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DICTIONNAIRE

FRANÇAIS-LATIN.

C i ^ (  A —



NOUVELLE PRIME
PR O P O S É E  A MM. L E S P R O F E S S E U R S  E T L E S É L É V E S .

Quand nous avons publié, en 1833, une nouvelle édition du Dictionnaire Latin- 
Français , si supérieure aux éditions précédentes, grâce aux augmentations nom
breuses et aux importantes corrections que cet ouvrage a subies, nous n’avons pas 
cru pourtant notre tâche encore achevée. Nous avons pensé que pour atteindre toute 
la perfection possible dans un aussi vaste travail, le moyeu le plus sûr était de nous 
aider des lumières et des avis de toutes les personnes qui faisant un usage fréquent 
de ce Dictionnaire, peuvent en remarquer les défectuosités, et devenir ainsi pour 
nous de véritables collaborateurs.

11 nous était d’autant plus facile de mettre toutes leurs observations à prolit, que 
les pages de nos Dictionnaires ne sont pas clicliécs, mais composées et conservées 
en caractères MOBILES ( i ) ,  ce qui nous permet d’exécuter aussitôt toutes les cor
rections, et d’apporter ainsi à ce grand ouvrage des améliorations continuelles.
A cet effet, nous avions institué une Prime, et nous étions engagés à donner dix 
exemplaires de notre belle édition des Voyages de Chardin ( 10 vol. in-8° avec 
un Atlas complet de 85 planches) aux dix personnes, professeurs ou élèves, qui 
signaleraient le plus d’erreurs ou d’omissions, soit dans le Dictionnaire Latin- 
Français, soit dans le Dictionnaire Français-Latin.

Cette pensée a déjà obtenu d’avantageux résultats. Deux professeurs ont mérité 
la Prime proposée ; ce- sont MM. Bourdillon, professeur au collège d’Annonay, et 
Robert, répétiteur, demeurant à Paris, rue des Deux-Portes-Saint-Sauveur, n» 32. 
Chacun d’eux nous a envoyé sur le Dictionnaire Latin-Français un travail fort 
éjtendu, plein d’observations neuves et savantes, et dont nous-avons profité dans 
notre nouvelle édition, après l’avoir soumis néanmoins à une judicieuse critique.

Mais afin de poursuivre nos vues d’amélioration qui ont déjà porté de si utiles 
fruits, nous proposons une nouvelle Prime dont les conditions et le partage seront 
déterminés de la manière suivante :

1° Les deux personnes qui auront signalé le plus d’erreurs ou d’omissions dans 
le Dictionnaire Latin-Français, recevront la valeur de deux cents francs en livres 
par elles indiqués, ou, à leur choix, la somme de deux cents francs argent.

2®4^s trois personnes dont le travail obtiendrait le second rang par ordre de 
mérite, recevront chacune un exemplaire des Voyages de Chardin, avec l’Atlas. 
Nous attendrons leurs communications jusqu’au 1er janvier 1840, afin que leurs 
recherches puissent être plus complètes et plus approfondies, et aussi pour satis
faire aux réclamations qui nous ont été adressées à l’égard du délai que nous avions 
fixé la première fo is , et à la brièveté duquel nous devons attribuer de n’avoir vu se 
présenter que deux concurrens à la prime proposée.

Pour nous éviter les frais de correspondance, nous les prions de nous envoyer 
tout leur travail à la fois dans une seule lettre qui sera adressée à M. Pichard, rue \ 
de Seine-Saint-Germain, n» 8, au plus tard dans le courant de décembre 1839.

Nous nous engageons également à publier leurs noms et leurs demeures.

( i )  Voyez, dans l’Avis de l’Editeur, l’explication des avantages que les caractères mobiles ont 
sur les clich és, pour la correction des ouvrages classiques.



DICTIONNAIRE

FRANÇAIS-LATIN,
R E F A IT  SUR UN PLAN

E N T I È R E M E N T  N E U F ,

Enrichi d’un nombre considérable d’acceptions nouvelles, tirées des meilleurs 
Dictionnaires de la Langue française, et traduites avec soin par des exemples 
nouveaux, extraits des auteurs latins, et vérifiés sur les textes.

O N  Y  T R O U V E

L’étj'mologie des mots français, leur définition, leur sens propre et figuré, toutes leurs 
acceptions, les noms propres de peuples, de villes, de contrées, tant anciens que modernes, 
traduits en latin d’après les ouvrages les plus estimés de géographie ancienne, etc. etc. etc.

P A R  F R . N O Ë L ,
Chevalier de la Légion-d’Honneur, Inspecteur-général ée l’Université. 

O U V R A G E  A D O P T É  P O U R  L 'U S A G E  D E S C L A S S E S

PAR L’ UNIVERSITÉ.

PARIS.
V* LE NORMANT, LIBR AIR E, RUE DE SEINE, N° 8 , F. S. G.

T I R A G E  D E  1838.



O U V R A G E S  D E  M. N O Ë L
QUI SE T R O U V E N T  A LA LIBRAIRIE LE NORM ANT.

D I C T I O N N A I R E  L A T I N - F R A N Ç A I S .  Nouvelle ¿ d i-
tion. U n vol. in -8. En feuilles.......................................6 fr . 6 5  c.

Relié en parchemin on toile ......................7  fr . 6 5  c.
Relié en basane..........................................................8 fr . 1 5  c.

D I C T I O N N A I R E  F R A N Ç A I S - L A T I N .  Nouvelle édi
tion. Un vol. in -8. En feuilles...................................6 fr . 6 5  c.

Relié en parchemin ou toile......................7  fr . 6 5  c.
Relié en basane..........................................................8 fr . 1 5  c.

G R A D U S  A D  P A R N A S S U M  , ou Nouveau Dictionnaire 
poétique Latin-Français fait sur le plan du Magnum D ictio— 
narium poeticum  du P . V an ière, enrichi d'exemples et de ci
tations tirés des meilleurs poètes latins anciens et modernes.
Nouvelle édition. U n vol. in -8 . En feuilles. . 6 fr . 6 5  c.

Relié en parchemin ou toile............................ 7  fr . 6 5  c.
Relié en basane. .  .................................. 8 fr . 1 5  c.

D I C T I O N N A I R E  I )E  L A  F A R L E ,  ou M ythologie grec
q u e , latine, égyptienne, celtique, persane, syriaque, in 
dienne, chinoise, mahoniétane, Scandinave, iconologique, etc. 
Quatrième édition, revue, corrigée et considérablement aug
m entée. Deux forts vol. in -8 , ornés d ’une figure allégorique,
gravée d ’après le dessin de Girodet. 1 5  fr.

A B R É G É  D E  L A  M Y T H O L O G I E  U N I V E R S E L L E ,
ou Dictionnaire de la Fable. U n vol. in-12 de 65o pages.

B roché........................................................................... 2  fr . 5 0  c .
Relié en b a sa n e ...................................................... o  fr . 5 0  c.

D I C T I O N N A I R E  H I S T O R I Q U E  des Personnages célèbres 
de l’antiquité, princes, généraux, philosophes, poètes, ar
tistes, etc. ; des dieux, héros de la fable ; des villes, fleuves, 
e tc .,  e tc ., avec l’ étymologie et la valeur de leurs noms et 
surnoms , précédés d’un Essai sur les noms propres chez les 
peuples anciens et modernes. Deuxième édition, revue, corri
gée et augmentée. Un vol. in-8 de 58o pages. 4  fr .

O E U V R E S  D E  V I R G I L E ,  traduction nouvelle; par René  
B inet, ancien proviseur du collège Bourbon, et recteur de 
l’Université de Paris ,  professeur de littérature et de rhétorique 
à l’Ecole m ilitaire, au collège du Plessis-Sorbonne, auteur de 
plusieurs autres traductions. Cinquième édition , revue par 
M . Noël. Quatre vol. i n - i a .  9  fr .

N O U V E L L E  P U B L I C A T I O N .
L E Ç O N S  D E  P H I L O S O P H I E  M O R A L E , composées sur 

le plan des Leçons françaises de Littérature ,  et pouvant faire 
suite à cet ouvrage. Uu vol. in -8. 5  fr .

O U V R A G E S  D E  M M . N O E L  E T  D E  L A  P L A C E .

L E Ç O N S  F R A N Ç A I S E S  de littérature et de m orale, ou 
Recueil en prose et en vers. Vingt-troisième édition, 1 8 5 7 .  
Deux gros volumes i n -8 . 1 0  fr .

L E Ç O N S  L A T I N E S  de littérature et de m orale, ou Recueil 
en vers et en prose des plus beaux morceaux des auteurs latins 
anciens, avec des modèles d ’exercices, par Rollin ; à l’usage 
des classes de troisième et de seconde. Ouvrage adopté par 
l’ Université royale. Nouvelle édition, revue et augmentée. 
Deux vol. in -8. 7 fr .

L E Ç O N S  L A T I N E S  M O D E R N E S  de littérature et de 
morale, ou Recueil en prose et en vers des plus beaux mor
ceaux des auteurs les plus estimes qui ont écrit en cette langue 
depuis la renaissance des Lettres. Deuxième édition, 1 8 5 6 .  
Deux vol. in -8. 8 fr .

L E Ç O N S  G R E C Q U E S  de littérature et de m orale, à l ’usage 
des classes de seconde et de rhétorique. Deux vol. in -8. 8 fr .

L E Ç O N S  I T A L I E N N E S  de littérature et de m orale, sur 
le plan des Leçons Françaises. Deux vol. in -8. 8 fr .

C O N C I O N E S  P O E T I C Æ  , ou Discours choisis des Poètes 
latins anciens, avec des argumens latins, des analyses en 
français, et des modèles d’exercice de Rollin , La R u e , 
B inet, etc. Ouvrège classique adopté par l’Université royale 
de Franco, à l ’usage des collèges et des institutions, pour 
la rhétorique et la seconde. Nouvelle édition, revue et cor
rigée. I n - 12. 2  fr . 5 0  c.

O U V R A G E S  D E  M M . N O Ë L  E T  C H A P S A L .

L E Ç O N S  A N G L A I S E S  de littérature et de m orale, sur le 
plan des Leçons Françaises et des Leçons Latines. Nouvelle 
édition. 8 f r .

On v en d  séparément le tome premier, p r o se ,  édition de
1 8 2 7 ,  in -8. 4  fr .

A B R É G É  D E  L A  G R A M M A I R E  F R A N Ç A I S E ,  i  vol.
in -ia . 9 0  c.

G R A M M A I R E  F R A N Ç A I S E  (n ouvelle) sur un plan très- 
méthodique, 1 avec de nombreux exercices d ’Orthographe, de 
Syntaxe et de Ponctuation tirés de nos meilleurs auteurs, et 
distribués dans l’ ordre des Règles.

La Gramm aire, I vol................................................ 1 fr . 5 0  c.
Les Exercices, i vol................................................. 1 fr . 5 0  c .
L e  corrigé des Exercices........................................2  fr .

L E Ç O N S  D ’A N A L Y S E  G R A M M A T I C A L E  , contenant : 
io  des Préceptes sur l’art d’analyser; 2<> des Exercices et des 
sujets d ’analyse grammaticale, gradués et calqués sur les Pré
ceptes. t vol. in - t 2. __ 1 fr . 8 0  c.

L E Ç O N S  D ’A N A L Y S E  L O G I Q U E , contenant : i °  les
Préceptes de l’art d’analyser; 2® des Exercices et des sujets 
d’analyse logique, gradués et calqués sur les Préceptes, i vol. 
i n - 12.  1 fr . 8 0  c.

T R A I T É  (nouveau) D E S  P A R T I C I P E S ,  suivi de dictées 
progressives, i  vol. i n - 12 . 2  fr .

C O R R I G É  D E S  E X E R C I C E S  S U R  L E  P A R T I C I P E .
i  vol. in -12. 2 fr .

C O U R S  D E  M Y T H O L O G I E ,  i  vol. i n - 12. 2  fr .
N O U V E A U  D I C T I O N N A I R E  D E  L A  L A N G U E  

F R A N Ç A I S E .  Sixième édit. 1 vo l. in -8,  gr. pap. 8 fr .

O U V R A G E  D E  M M . N O Ë L  E T  S T O E B E R .

L E Ç O N S  A L L E M A N D E S  D E  L I T T É R A T U R E  E T  
D E  M O R A L E  , ou Recueil en prose et en vers des plus 
beaux morceaux de la littérature allemande. 2 vol. in-8 . 1 2  fr .

O U V R A G E  D E  M M . N O Ë L  E T  C A R P E N T I E R .

P H I L O L O G I E  F R A N Ç A I S E ,  ou Dictionnaire Étymolo
gique, Critique, Historique, Anecdotique, Littéraire, con
tenant un choix ¿ ’Archaïsmes, de Néologismes, d ’Euphém is- 
uies, d ’expressions figurée» ou poétiques, de tours hardis, 
d’heureuses alliances de m ots, de solutions grammaticales, e tc ., 
pour servir à l’histoire de la langue française. 2 fort» vol. 
in -8.  * 21 fr .

É P I I É M É R I D E S  politiques, littéraires et religieuses, repré
sentant , pour chacun des jours de l’année, un tableau des évé— 
nemens remarquables qui datent de ce même jour dans l’his— 
toire de tous les siècles et de tous les pays, jusqu’au 1er janvier 
1812. 3«  é d .,  revue, corrigée et augm. 12 vol. in -8. 2 4  fr .

OUVRAGES DE MM. PLANCHE. VENDEL-HEYL ET PILLON.
D I C T I O N N A I R E  G R E C - F R A N Ç A I S ,  compose! sur le 

Thésaurus Linguœ grœ cæ  de Henri Estienne, par J . P lanche, 
professeur de rhétorique au collège royal de Bourbon. Nou
velle édition ( i 8 3 8 ) ,  sur un plan absolument nouveau, aug
mentée de plus de l5 ,o o o  articles, d ’après les travaux de la 
critique m oderne, et formant un dictionnaire complet de la 
langue grecque, par L .- A .  V endel- H k yl , professeur au col
lège royal de Saint—Louis, et Alexandre P illon ,  de la Biblio
thèque royale. Un vol. in-8°  de plus de i5oo pages, imprimé 
en petit-texte sur trois colonnes. En feuilles. . 1 4  fr . »  c-

En parchemin ou toile......................................... 1 5  fr . »  c .
En basane propre. . ........................................... 1 5  fr . 5 0  c.

On peut toujours se procurer la precédem e 
édition du même ouvrage :

En feuilles.................................................................  11 fr . »  c .
En parchemin ou toile........................................  1 2  fr . n c.
En basane propre................................................... 1 2  fr . 5 0  c.

C O U R S  D E  T H È M E S  G R E C S , précédés d ’une Gram 
maire grecque; par L . A . V e n d el-H e y l, professeur de rhéto
rique. Ouvrage approuvé par l’Université royale de France. 
Ire partie, 5« édit, considérablement augmentée. In -8. 5  fr . 

C O U R S  D E  T H È M E S  G R E C S , S Y N T A X E  E T  I D I O 
T I S M E S ,  par le même. I l *  partie, 3* édit. I n -8. 3  fr.

IMPRIMERIE LE b'ORMAWT, RVK DE SKI MC, S.



S Z A X S O ÏJ  D E  C O M M I S S I O N  D E  f . c h a m e r o t ,
SUCCESSEUR DE M. BRUNOT-LABBE, ANCIEN LIBRAIRE DE L’UNI VERS ITE ,

Libraire-Editeur, quai des Augustins , 33*
E t librairie D E  N O R M A N T ,  rue de S e in e , 8 .

C A H I E R S

D'HISTOIRE UNIVERSELLE , DE GEOGRAPHIE
f t  îT ijisic itrf C i t t m i i r f ,

PAR
M M . D U M O N T ,  B U R E T T E ,  G A I L L A R D  I N ,  W A L L O N  * r  D U R U Y ,

Professeurs d ’Histoirc à l’Académie de Paris;

E T  M . C H A R P E N T I E R ,
Professeur de rhétorique au collège royal de Saint-Louis.

H IS T O IR E  U N IV E R S E L L E .
Le plan d’une histoire universelle étant donné par le conseil royal de l’instruction publique, trois profes

seurs , M. Dumont, professeur au collège royal de Saint-Louis; M. Burette, professeur au collège Stanislas; 
M. Gaillardin, professeur au collège royal de Louis-le-Grand, ont pris à tâche d’élever cet immense édifice 
et d’en coordonner les parties diverses, de manière à former un tout harmonieux. Le succès a dépassé leurs 
espérances ; les collèges de Paris ont adopté l’ouvrage à titre d’auxiliaire, et la province, qui dans certaines 
localités manquait d’un enseignement spécial et des livres nécessaires pour y suppléer, n’a plus rien à 
désirer sous ce rapport. Les cahiers d’histoire universelle donnent un cours complet dont les transitions, 
ménagées avec ordre, guident l’élève d’année en année, depuis les commencemens de l’histoire ancienne 
jusqu’à notre révolution de 89.

D I V I S I O N  D E S  C A H I E R S .

cours de s ix iè m e . —  HISTOIRE ANCIENNE. —  P rem ièi'e p a rtie. P a r  M . T h . B urette.
l ie  cahier. Histoire sainte.
2 .  Premier et deuii^me empire des Assy

riens. Histoire des Egyptiens.
5 . Etats et empire de l’Asie occidentale, 

nord; Asie-M iueure , sud. Peuples sémi

tiques. Branches syriaque et phénicienne. 
Afrique. Histoire de la grande colonie 
de T y r , Cartilage.

4 .  De la Grèce depuis les temps les plus 
reculés jusqu’à la guerre médique.

5 .  Guerre médique. Etat de la Grèce jus» 
qu’à la guerre du Péloponèse.

6 . Guerre du Péloponèse. Histoiro des 
Grecs et des Perses,  jusqu’au traité d ’An- 
talcidas.

cours de cin qu ièm e . —  HISTOIRE ANCIENNE. —  D eu xièm e p a rtie . P a r  M . T h . B ukette.
1 er C ah ier . De la Grèce depuis le traité 

d’Antalcidas jusqu’au règne de Philippe. 
D e la Sicile, jusqu’au temps de la pre
mière guerre punique

2 .  Empire macédonien. Philippe.

3 . Aleiandre.
4 .  Démembrement de l’ empire macédo

nien ,  jusqu’à la bataille d’ Ipsus.
5 . De la Grèce et de la Macédoine, de

puis la bataille d ’Ipsus jusqu’à la réduc-

tion de la Grèce en province romaine.
6 . De l’O rient, sous les successeurs d’A 

lexandre , depuis la bataille d’ Ipsus jus
qu’à la conquête romaine

COURS DE QUATRIÈME.—  HISTOIRE ROMAINE. P a r  M . É d . D umont.
1er C ah ier . Origine de Rome. Institutions, 

lutte des deux ordres jusqu’au Décemvirat.
2 .  Fin de la lutte des deux ordres : union , 

conquêtes, guerres puniques.
3 . Progrès de la puissance romaine. Aris

tocratie oppressive. Première réaction 
démocratique.

4 .  Dernière victoire des nobles; l’aristo
cratie se divise.

5 .  Puissance des Chevaliers. Pompée. 
Victoire de la démocratie. César jus
qu’au com m encem ent de la guerre 
civile.

*6 . Guerre civile de César et de Pompée.

Mœurs et corruptions romaines. Forma
tion du second Triumvirat.

7 . Fin de la Républiq. Principat d ’Auguste.
8 . Suite dupvincipat. Despotisme militaire.
9 .  Monarchie impériale jusqu’à Théodose. 

Christianisme.
1 0 . Empire monarchique. Théodosc.

C. G a i l l a r d i n .COURS DE TROISIÈME. ---- MOYEN AGE. P a r M .
1er C ah ier . Etablissement des Barbares- 

Germains en Occident.
2 .  Guerres des Barbares d’Orient, Perses, 

Avares, Bulgares, Arabes, contre l’em
pire de Constantinople.

3 . Empire carlovingien. Histoire de la se
conde invasion jusqu’à l’exaltation de 
Grégoire V I I .

4 .  Grégoire V I I .  Les deux premières croi
sades.

£i. Dernières croisades. Querelle des Guel
fes et des Gibelins en Italie et en

COURS DE SECONDE.
l« r  C ah ier . De l’Europe depuis la prise de 

Constantinople jusqu’aux guerres d ’Italie.
2 .  Histoire des colonies européennes.
3 . Réforme.
4 .  Guerre d ’ Italie, depuis l’expédition de 

Charles V I I I  jusqu’au traité de Cateau-

Allemagne , jusqu’à l’avénement de
Boniface V I I .

6 . Rivalité de la France et de l’Angle
terre aux X I I «  et X I I I *  siècles. Croi
sades espagnoles contre les A lm o -  
ravides , les Almôhades et les M é -  
rinides. Croisades du Nord contre les 
Prussiens et les Livoniens. Lutte de 
la Russie et de la Hongrie contre les 
Mongols.

7 . Histoire de l’Eglise et de l’ Italie , de
puis l’avénement de Boniface V I I I  jus-

—  HISTOIRE MODERNE. V
Cambrésis. Etat de l’Europe pendant cette 
période.

5 . Histoire de l’Europe, depuis le traité 
de Câteau-Cambrésis jusqu’au traité de 
Westphalie.

6 . Histoire des révolutions d’Angleterre,

qu’à la (in du grand schisme, et à la paix 
de Lodi ( i4 5 4 ) .

8 . Histoire de l’empire d’Allemagne depuis 
la mort de Rodolphe de Hapsbourg jus
qu’au couronnement de Frédéric I I I  *  
Rom e. Commencement de la guerre de 
cent ans entre la France et l'Angleterre.

9 . Suite et fin de la guerre de cent ans. 
Jeanne d’Arc. Guerres civiles en Espa
gne. Pierre-le-C ruel. Rivalité de la 
Prusse et de la Pologne. Union de Cal
mar. Fin de l’empire d’Orient.

XVI. T h . B u r e t t e .

depuis la mort d’Elisabeth jusqu’à la dé
chéance de Jacques I I .

7 . Histoire de l’Europe, depuis le traité 
de Westphalie jusqu’à la révolution
de 8 9  (1).

(t) L ’ouvrage, dans son ensemble, et particulièrement l’Histoire m oderne, a été divisé de manière à former un tout de chaque fractiou.



cours rœ rhétorique. —  HISTOIRE DE FRANCE. P a r M . T h . B urette.
1 « i C aiiier. Gaule, depuis les temps les plus 

anciens jusqu’à la bataille d sT estry .
2 .  Histoire de la Gaule, depuis les premiers 

maires carlovingiens jusqu’à la mort de 
Philippe I«r .

3 .  Histoire de la F rance depuis l’avénoment 
de L ouis-lc-G ros jusqu’à Philippe de 
Valois.

4 .  Depuis l’avénement de Philippe de V a 
lois jusqu’à la (lu des guerres d ’ Italie.

Chaque cahier se vend séparément................................
G É O G R A P H IE .

3 . De François I‘I jusqu’à la minorité de 
Louis X I V .

C. Louis X I V .  Régence. Louis X V .  Louis 
X V I .  1 7 8 9 .

75 C.

Jusqu’à présent la géographie a été trop souvent séparée de l’histoire; ce sont deux sciences cependant 
qui se prêtent un mutuel appui; sans l’histoire la géographie ne serait qu’une aride nomenclature, sans 
la géographie les faits historiques ne sauraient où se prendre et en seraient perdus si je puis dire dans 
l’espace. Il estait nécessaire d’ofl'rir aux élèves de nos collèges où l’enseignement historique a pris un 
grand développement, un livre où il leur fût possible de suivre pas à pas les révolutions politiques qui 
leur sont racontées.C’est le but que M Burette et ses collaborateurs MM. Wallon et Duruy, professeurs 
agrégés aux collèges royaux de Louis-le-Grand et Henri IV, et anciens élèves cie l’école normale, ont cherché 
à atteindre en renfermant dans un cadre historique les variations survenues dans les limites et les divisions 
intérieures des différens Etats.

Pour les temps anciens qui ont l’avantage de donner à l’élève la représentation figurée de ce que la 
carte lui explique, on a pu joindre au texte des cartes particulières; mais pour les temps modernes, les 
cartes doivent être générales et très-détaillées pour être utiles. Aussi les auteurs qui auraient été forcés 
de les réduire à des proportions dans lesquelles elles n’auraient pu être que confuses, ont préféré s’en 
abstenir et renvoyer les élèves à des allas plus complets.

D I V I S I O N  D S S  C A H IE R S .
cours de sixiè m e . — Géographie ancienne, l re partie, 1 cahier avec cartes. 

cours de cin qu ièm e . — Géographie ancienne, 2 e partie, 1 cahier avec cartes. 
cours de quatrièm e . — Géographie romaine, 2 cahiers en un avec cartes. 

cours de troisièm e . — Géographie du moyen âge, 1 cahier. 
cours de seconde et de rhétorique. — Géographie moderne et de la France, 2 cahiers.

Chaque cahier se vend séparément...............................................................................  \ fr. 25 c.
Atlas classique et. universel clq géographie ancienne, du moyen âge et moderne, à l'usage des collèges 

et des maisons d’éducation , par A . H. Dufour, revu, corrigé et augmenté par Ch. Picquet; 40 cartes 
in-folio, imprimées sur vélin, en 1 vol. cartonné....................................... .......................................... 12 fr.

O N  V E N D  S É P A R É M E N T :

La partie ancienne et du moyen âge, 20 cartes in-folio en 1 vol. cartonné...................................  6 fr.
La partie moderne, 20 caries in-folio en 1 vol. cartonné.................................................................  7 fr.

H IS T O IR E  L I T T E R A I R E .
Quand l’histoire et la géographie ont fait connaître les grands hommes, les grands événemens et les 

lieux qui en ont été le théâtre, tout n’est pas dit avec l’humanité et ce qui l’intéresse : en histoire, le plus 
intime, l’histoire de scs devoirs et pensées, de ses opinions, de ses croyances, reste encore à faire. 
Après l’histoire politique, vient l’histoire littéraire; le tableau des sciences, des arts et des lettres après 
celui des guerres; en un mot, l’histoire de la pensée après l’histoire des faits. Une histoire nouvelle , si 
exacte qu’elle puisse être, devient donc en quelque sorle incomplète et infidèle, si l’histoire littéraire 
n’en donnait, pour ainsi dire le de nier mot. Aussi l’cditeur a-t-il cru devoir clore et compléter sa 
grande et utile entreprise par celte histoire de l’ intelligence humaine , naissant, grandissant à travers tant 
de siècles; à peine ébauchée par les Egyptiens, développée et portée à la perfection par les Grecs , habile
ment soutenue par les Romains, et après les sombres lueurs sillonnées de lumière du moyen âge, bril
lent à la renaissance , d’un nouvel éclat que le siècle de Louis XIV et le dix-huitième siècle , la France et 
l’Angleterre, l’Italie et l’Allemagne doivent encore augmenter. Tel est l’intérêt d’une histoire littéraire , 
e t , nous le désirons du moins , le mérite de celle que nous publions.

D I V I S I O N  D E S  C A H IE R S .
i n t r o d u c t io n . — Cours de sixièm e.

Histoire des sciences et des arts chez les E gyptiens, les Assyriens,
les Babyloniens.

l i t t é r a t u r e  g r e c q u e . —  Cours de cinquième.
1 er C ahieh. Histoire des lettres chez les G r e c s , depuis les 

terni« héroïques jusqu’à Alexandre.
2 e -------------- Depuis Alexandre jusqu'à la conquête romaine.
3 e -------------- Depuis la conquête romaine jusqn’à la prise de

Constantinople.

l i t t é r a t u r e  r o m a i n e . — Cours de quatrième.
1er Cahier. Histoire des lettres chez les Romains, depuis le 

décomvirat jusqu’à Théodose.
2*  ■ Depuis Théodosc jusqu’à Charlemagne (e n  dehors

de la Gaule ) .

l i t t é r a t u r e  d u  m o y e n  a g e . — Cours de troisièm e.
1er C ahier. Histoire des lettres, depuis Charlemagne jusqu’au 

quatorzième siècle.
2 «  --------------  Histoire des lettres pendant les quatorzième et

quinzième siècles (e u  dehors d e là  France).

Chaque cahier se vend séparément. * .

l i t t é r a t u r e  m o d e r n e . — Cours de seconde.
l « r  C ahier. Histoire des lettres pendant les quinzième et sei

zième siècles.
2 «  .............— Suite de l’histoire des lettres pendant les quinzième

et seizième siècles.
3 «  -------  ■ ■■ --------------  pendant les dix-septième et dix-huitième

siècles (e n  dehors de la France).

L I T T É R A T U R E  F R A N Ç A I S E . ----  COUTS de l'flétO-
rique.

1 er Cahier. Histoire des lettres en France, depuis les premiers 
temps de la Gaule jusqu’à l’ avéueoient des Capé
tiens.

2 «  --------------  Depuis l’ûvéuemenL des Capétiens jusqu’aux guerres
d’ Italie.

5 e ——— — Depuis les guerres d ’ Italie jusqu’à la lin du seizième 
•siècle,

4® -- ' Depuis le commencement du dix-septièmp siècle
jusqu’à la mort de Louis X I V .  Depuis la mort 
de Louis X I V  jusqu'en 1 7 8 9 .

..........................................................................  \ fr.
P A U I '.— IMPRIMERIE LE NORMANT,  RUE DE SM «E-SAIW  i -GERM A l\ . N ° S,



AVIS DE L’EDITEUR

C ’est bien réellement une édition nouvelle de nos Dictionnaires 
Latin-Français et Français-Latin que nous offrons aujourd’hui au 
public. Le succès incontestable de. ces deux ouvrages, presque uni
versellement adoptés pour l’enseignement de la langue latine dans 
tous les collèges et dans les moindres établissemens d’instruction 
publique en France, ne nous a jamais aveuglé sur l’obligation qui 
nous était imposée de les améliorer constamment, si nous voulions 
leur maintenir toujours le même rang, sans rivalité, dans l’estime 
du monde universitaire. Notre but, notre intérêt a dû être, api’ès 
avoir à peu près détrôné dans les classes les Vocabulaires de Boudot 
et de Lallemant, de nous défendre à notre tour contre les essais 
nouveaux qui viendraient à vouloir nous menacer de leur concur
rence. Pour cela , nous avions à écouter toutes les critiques, à 
recueillir toutes les observations bienveillantes, à noter toutes les 
erreurs et aussi toutes les idées d’amélioration qui pourraient nous 
être signalées. C’est ce que nous avons lait depuis 1807, époque où



a paru le premier de nos Dictionnaires, le Dictionnaire Latin-Fran
çais, et nous nous sommes trouvé ainsi en mesure de réaliser, dans 
cette édition complètement refondue, tous les perfectionnemens 
qu'une expérience de plus de vingt-six ans nous a fait juger néces
saires et praticables. C’est en ne laissant personne faire mieux que 
nous que nous avons prétendu nous maintenir en possession de la 
confiance générale des écoliers et des maîtres, qui, grâce à Dieu, 
ne nous a pas manqué depuis 1807 jusqu’à ce moment.

Toutefois, malgré notre désir d’améliorer nos Dictionnaires, 
nous aurions presque désespéré d’y réussir, sachant bien étayant 
appris par leur succès même, si rapide et si décidé, combien le 
travail de M. Noël a été consciencieux, patient et habile; mais nous 
avons eu, par bonheur, des ressources qu’il n’a pu se procurer, 
nous avons consulté un livre qui lui a manqué alors qu’il rédigeait 
ces deux ouvrages : nous voulons parler de l’édition de Faeciolali, 
publiée à Londres en 1828, par les soins de Jacob Bayley. On peut 
dire que le philologue anglais, tout en conservant le titre modeste 
d’éditeur, a recomposé entièrement l’œuvre de Faeciolati, et en a 
fait le Dictionnaire de la langue latine le plus exact pour le sens des 
m ots, le plus complet, le plus riche et le mieux coordonné que 
possède le monde savant. C’est la faculté de puiser à cette m ine, 
l ’une merveilleuse richesse et d’une facile exploitation , qui a donné 
la confiance à plusieurs personnes , profondément versées dans la 
connaissance des langues anciennes, d'entreprendre la révision du 
travail de M. Noël. U reste néanmoins, dans l’état actuel des deux 
Dictionnaires, trop de choses reconnues bonnes et appartenant à 
la rédaction primitive de M. N oël, pour que nous ne regardions 
pas comme un devoir de conserver son nom en tète de celte édi
tion nouvelle: nous ne connaissons pas, dans toute l’Université, 
de nom plus honorable , ni qui donne mieux et plus vite l’idée 
d’un savant maître, d’un écrivain laborieux, plein de goût et de 
raison, qui a voué sa vie à la jeunesse des écoles, aux progrès de 
l’enseignement par ses livres et par ses exemples, autant que par la 
surveillance continuelle que lui impose sa position élevée dans la 
hiérarchie universitaire.
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Nous avons donc voulu adopter le plan de M. Noël, la plus grande 
partie même de son travail, et seulement nous avons cherché à re
produire, à résumer, dans le cadre déterminé par lui, les princi
paux avantages de l’édition de Facciolati, revue par Bayley. Sans 
doute, nous n’avons pu rapporter tous les exemples qui se trouvent 
réunis dans cette œuvre immense avec une profusion vraiment 
surprenante : nos Dictionnaires se fussent trouvés beaucoup trop 
volumineux pour les jeunes gens auxquels nous les destinons; mais 
nous pouvons affirmer que nous n’avons omis aucun des sens que 
renfermait notre modèle, à chacun des mots de la langue latine, 
et nous avons fait en sorte que notre édition devînt entre les mains 
des élèves un véritable Facciolali, moins son luxe de citations.

Ce que nous disons de l’avantage que nous avons retiré de l’ou
vrage de Facciolali s ’applique surtout à notre Dictionnaire Latin- 
Français; mais le Dictionnaire Français-Latin en a profité aussi, 
grâce au soin que nous avons eu, en corrigeant et amplifiant le 
premier, de noter à l’avance les idiotismes latins qui devaient, quand 
nous arriverions à la révision du second, nous servir à traduire les 
idiotismes français pour lesquels les expressions latines jusqu’ici 
avaient trop souvent fait défaut. Ainsi nous avons tiré tout le parti 
possible des sources nouvelles qui nous étaient ouvertes, en faisant 
un Dictionnaire en même temps que l’autre et pour ainsi dire l’un 
par l’autre : c’est là une idée d’ensemble et d’harmonie, de laquelle 
nous ne pensons pas qu’on se fût encore beaucoup avisé.

Au reste, nous avons poursuivi beaucoup d’autres [améliorations; 
et quant à celles qu’avait réalisées déjà M. Noël, nous avons cher
ché à les pousser plus loin, riche que nous étions de secours qui 
lui avaient été refusés.

Par exemple, nous avons eu encore, même apœ§ lui, à ranger 
les sens d’un même mot dans un ordre plus logique, et nous l’a
vons fait de telle façon, que les significations différentes semblent 
s’enchaîner et sortir les unes des autres : c’est un classement, il est 
vrai, où l'arbitraire entre pour beaucoup et où chaque nouvel 
éditeur trouvera toujours quelque chose à réformer et à déplacer.

D éplus, en rétablissant, à l’aide de Facciolati, les sens divers qui
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avaient pu échapper précédemment et en les éclairant par des 
exemples, nous avons pris soin de vérifier nos citations dans les 
textes des auteurs latins et de les apprécier par les commentaires.

Nous avons, en outre, ajouté un certain nombre de mots usuels 
qui avaient été oubliés, et complété autant que cela était possible ■ 
dans des vocabulaires pour les classes, les nomenclatures des mots 
de géographie, qui ne laissent désormais rien à désirer sous le double 
rapport de leur latinité et de leur correspondance avec les noms 
modernes.

Enfin nous avons cru devoir placer, à la suite du Dictionnaire La
tin-Français , le Calendrier romain et une Table des monnaies, des 
poids et des mesures en usage autrefois à Rom e, avec l’explication* 
des mots qui y sont employés, et dont la valeur, faute de ce secours, 
reste pour les élèves un problème insoluble pendant toute la durée 
de leurs études.

Nous venons d’indiquer plusieurs des améliorations auxquelles 
nous avons prétendu atteindre ; nous devons maintenant parler de 
celles que nous avons négligées à dessein, comme étant fausses et de 
mauvais aloi, et rendre compte au public des motifs qui ont influé 
sur notre résolution.

Deux Dictionnaires, Latin-Français et Français-Latin, ont été pu
bliés récemment, dans le but assez franchement avoué de remplir la 
destination à laquelle les nôtres ont répondu si long-temps : ces Dic
tionnaires portent le nom de M. Alfred de W ailly , un des jeunes 
professeurs du collège de Henri IV. Il se sera dit sans doute qu’il était 
difficile de faire mieux que M. Noël, que cela exigerait bien des er- 
cherches studieuses et un travail opiniâtre, et il se sera décidé à faire 
autrement. Ses innovations n’ont pas été heureuses. Il ne tenait qu’à 
nous de les imiter dans la nouvelle édition de nos Dictionnaires, 
puisque la révision de ceux-ci a été entreprise par nous après que les 
siens déjà avaient paru; mais nous avons cru devoir nous en dispen
ser, dans l’intérêt bien entendu des élèves, tel que l’ont compris tous 
les professeurs éclairés que nous avons consultés, ne voulant pas là- 
dessus nous en fier à notre seule opinion.

Dans le Dictionnaire Latin-Français qui porte le nom de M. Al-

viij AVIS DE L'ÉDITEUR.



fred de W ailly , on trouve , accollées à un grand nombre de mots, 
des distinctions synonymiques, tirées et abrégées du Traité des 
Sjnonjmes de Cardin. A qui a-t-on pu faire croire que ces lambeaux 
d’un excellent livre, ainsi mutilés et déplacés et sans relation métho
dique entre eux, pourraient être de quelque utilité? Remarquons, 
d’abord, que tous ces petits traités des synonymes en deux ou trois 
lignes sont formulés en latin seulement, sans aucune traduction ni 
explication française; ce qui les rend à coup sûr inutiles et même 
embarrassans pour les élèves des classes inférieures. Il n’y a donc 
tout au plus que les élèves de seconde et de rhétorique qui pourront 
y arrêter les yeux et essayer d’en retirer quelque avantage ; mais ils se 
lasseront bientôt d’y chercher des lumières incomplètes qui ne les 
dispenseront pas de recourir, pour la synonymie des mots latins, 
au livre de Gardin : ce livre forme un volume de plus de 700 pages; 
on devine d’après cela, quelle faible portion a dû en emprunter 
M. Alfred de Wailly afin de ne pas trop grossir son Dictionnaire, 
qui n’est pas lui-même beaucoup plus volumineux.

Au surplus, cette innovation apparente n’est, qu’une vieillerie re
nouvelée de Boudot et que M. Noël avait cru devoir ne pas repro
duire. « U s’est décidé, nous dit-il dans une de ses préfaces, à retran
cher les différences des mots latins qui sont à la fin de Boudot, parce 
que son expérience lui a appris que les jeunes gens n’y jettent jamais 
les yeux. Pour que ce travail fût utile, il faudrait qu’il fût beaucoup 
moins incomplet; il est d’ailleurs exécuté parfaitement dans l’ex
cellent ouvrage de M. Gardin, intitulé : Sjnonjmes latins, produc
tion trop peu connue, et qui n’est pas assez appréciée. »

Pour le Dictionnaire Français-Latin publié sous son nom , M. Al
fred de W ailly s’est avisé d’une autre idée qui ne nous semble pas 
plus heureuse, et qui a été condamnée, nous le savons, par les per
sonnes que leur position et leurs lumières rendent le plus capables 
de juger le mérite de toute innovation dans les livres classiques. M. Al
fred de Wailly a cru bien faire d’ajouter à chaque mot français de son 
Dictionnaire, indépendamment des locutions latines qui peuvent le 
traduire, le mot qui lui correspond dans chacune des trois langues 
grecque, allemande et anglaise. Assurément, il était en notre pou-
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voir de reproduire cette innovation, si nous avions pensé que ce fut 
là un véritable perfectionnement digne d’étre imité; mais tel n’a pas 
été notre avis , et notre avis a été partagé et confirmé par les profes
seurs les plus honorables de l’Université, dont nous avons interrogé 
l’expérience. Leur principal motifa été, comme pour les synonymes 
introduits dans le Dictionnaire Latin-Français, qu’une addition de 
ce genre doit être complète et détaillée, pour devenir tant soit peu 
avantageuse, et que, si cette condition n’est pas remplie , il n’en 
peut résulter que des distractions inutiles et peut-être funestes pour 
les élèves qui commencent l’étude de la langue latine.

ISous avons donc dédaigné ce charlatanisme qui semblerait avoir la 
prétention ridicule d’apprendre à ta fois cinq langues à des enfans. 
La modestie de notre plan et de nos vues n’avait pas besoin sans 
doute d’être justifiée ; mais elle l’a été, au-delà de toutes nos espé
rances, par l’arrêté du Conseil royal de f  instruction publique , en 
date du 2 août i833, lequel prononce

Q U ’ I L  N ’ Y  A  P A S  l i e u  D ’ A D O P T E R  le Dictionnaire Français-Latin 
de M . Alfred de VFailly P O U R  L ’ U S A G E  d e s  C L A S S E S .

Les considérans de cet arrêté sont les meilleures raisons que nous 
puissions alléguer auprès du public, non pour nous excuser, mais 
pour nous applaudir d’avoir repoussé la prétendue amélioration dont 
une entreprise rivale nous offrait l’exemple très-facile à suivre.

Le Conseil royal fonde précisément son blâme sur ce que le 
Dictionnaire Français-Latin de M. Alfred de Wailiy contient une 
nomenclature grecque, allemande et anglaise. Le Conseil pense que, 
dans le cas où un pareil travail serait complet, il y aurait encore 
lieu d’examiner s’il peut être utile de mettre dans les mains des 
élèves un seul Lexique polyglotte; mais tel n’est pas le cas dont il 
s’agit, et que l’auteur s’est borné le plus souvent à traduire la pre
mière acception du mot français par des termes grecs, allemands et 
anglais, sans appliquer le même système à toutes les autres accep
tions françaises, même les plus diverses et les plus éloignées (1);

(i)Nous citerons pour exemples les mots craindre, gagner, juger, laisser, etc. etc., 
où l’on peut vérifier la justesse des reproches qu’adresse ici le Conseil royal au Die-
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qu’il résulte de cette innovation incomplète une occasion fréquente 
d’erreurs pour les élèves, s’ils se servent de ce Dictionnaire dans 
l’élude des langues autres que le latin, et que, s’ils ne s’en servent 
pas, cette nomenclature partielle de mots grecs, allemands et anglais 
ne peut que leur être nuisible dans l’étude du latin (i).

Nous n’ajouterons jilus qu’un mot pour achever le parallèle qu’on 
nous force d’établir entre nos Dictionnaires et ceux qu’a publiés 
M. Alfred de Wailly. Notre nouvelle édition, telle qu’elle se trouve 
maintenant révisée, corrigée et augmentée, est d’une justification 
plus longue que toutes nos éditions précédentes, et offre encore, 
malgré cela, un plus grand nombre de pages. Le Dictionnaire Latin- 
Français, de M. Alfred de W ailly , ne contient que 992 pages, le 
nôtre en contient 1018. Le Dictionnaire Français-Latin, de M. Alfred 
de W ailly, ne contient que 1009 pages, et le nôtre en contient 
m g .  On peut donc voir, d’un premier coup d’œil, que nos Dic-

tionnaire Français-Latin de M. Alfred de Wailly. Nous croyons aussi devoir prévenir 
le public que, si nous avons le regret de n’avoir pu nous procurer'et mettre sous 
ses yeux le texte même de l’arrêté et des considérans du Conseil royal, nous avons la 
certitude que nous lui en donnons ici le sens exact : nous ne l’avons pas dénaturé, et 
nous défions qui que ce soit au monde de nous démentir.

(1) Au moment de mettre sous presse, nous nous apercevons que l’éditeur du 
Dictionnaire Francais-Latin de M. Alfred de Wailly a disposé le titre de cet ou
vrage de telle sorte que le public pourrait être induit en erreur, sur la décision du 
Conseil royal de l'Université. Après le titre du Dictionnaire Francais-Latin et le 
nom de M. Alfred de Wailly, nous lisons ces mots : « Auteur du nouveau Diction
naire Latin-Français, » et ceux-ci, en gros caractères : « Ouvrage adopte par le 
Conseil de l’instruction publique pour l’usage des classes. » A la première vue, pour 
le lecteur qui ne connaît point l’arrêté du Conseil royal, ces mots, que nous impri
mons en italiques, sont disposés de manière qu’il serait tenté peut-être de les rappor
ter au Dictionnaire Francais-Latin, tandis qu’ils ne peuvent se rapporter qu’au Dic
tionnaire Latin-Français, le seul que l’Université ait sanctionné de son autorisation. 
Nous signalons ce que nous avons pu prendre pour une petite supercherie de libraire, 
ou ce qui est tout au moins une amphibologie assez peu justifiable, et nous affir
mons de nouveau que le Conseil royal de l’instruction publique, par son arrêté en 
date du 2 août 1835 , a refusé d’adopter le Dictionnaire Francais-Latin de M. Alfred 
de Wailly pour l’usage des classes.
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AVIS DE L’ ÉDITEUR.

tionnaires nouveaux (car, nous le répétons, c’est un travail abso
lument refait à neuf) sont nécessairement plus complets et plus 
détaillés que ceux de M. Alfred de W ailly, qui seraient beaucoup 
moins volumineux encore, si l’on en retirait les choses inutiles, 
c’est-à-dire, d’une part, les synonymes imités et tronqués de Gardin, 
de l’autre , les mots des langues étrangères vivantes.

On conçoit en effet que pour introduire ces innovations, il fal
lait leur faire place aux dépens de choses vraiment essentielles, qui 
devaient être la matière du nouveau travail : c’est ce qui est arrivé, 
et nous avons pu nous assurer nous-mêmes, en parcourant les Dic
tionnaires de M. Alfred de W ailly , qu’on a été obligé de se borner 
pour les corrections à quelques changemens insignifians, et même 
de supprimer un grand nombre d’exemples importans; de sorte que 
ces Dictionnaires sont réellement moins complets que la plus an
cienne édition de ceux de M. Noël.

Les accroissemens que nous avons donnés à nos deux Diction
naires portent sur des choses plus utiles et sont, nous l’espérons, 
de véritables améliorations. Le public en décidera; nous attendons 
son jugement non sans quelque confiance.

U nous reste à indiquer et à faire comprendre un dernier avan
tage , tout matériel et typographique, de nos Dictionnaires, sur 
ceux qui portent le nom de M. Alfred de W ailly.

Dans un travail de ce genre, on doit tendre sans cesse, et pour 
chaque nouveau tirage, à une plus grande exactitude du texte. Il faut 
marcher vers ce but, de corrections en corrections, et il s’en pré
sente toujours de nouvelles à exécuter; car, indépendamment des 
fautes qui ne peuvent manquer d’échapper au lexicographe le plus 
attentif et le plus scrupuleux, il en est d’autres, plus nombreuses, 
qui proviennent du fait de la typographie : les compositeurs qu’on 
emploie aujourd’hui dans les ateliers d’imprimerie ne savent plus le 
latin, comme au temps de Robert Estienne. Le procédé typogra
phique, que nous avons adopté pour nos Dictionnaires, nous per
mettra de rectifier facilement, et sans beaucoup de frais, toutes les

*>j



AVIS DE L’ ÉDITEUR.

fautes de cette double origine que nous découvrirons ou qui nous 
seront signalées. Nos pages sont composées et conservées en carac
tères mobiles, et tout le monde conçoit qu’il suffit d’en changer ou 
déplacer quelques uns, pour exécuter aussitôt les corrections et les 
changemens reconnus nécessaires. Les Dictionnaires de M. Alfred 
de W aiily n’offrent pas le même avantage : ils ont été clichés, c’est- 
à-dire que chacune de leurs pages a été fondue d’un seul morceau ; 
d’où il suit qu’on ne peut y faire que de légères corrections, par 
autant de rajustemens à la planche de plom b, mais qu’une modi
fication considérable ou un trop grand nombre de changemens par
tiels ne sauraient avoir lieu sans entraîner la nécessité de refondre 
a page entière qu’il s’agirait de rectifier.

Cette différence entre les deux procédés du cliché et des caractères 
mobiles est un fait prouvé pour quiconque a la moindre notion de 
l’état actuel de l'imprimerie. Nous espérons avoir rendu, quoique 
en peu de mots, notre explication assez claire, pour que les pro
fesseurs et les élèves aient compris que le procédé choisi par nous 

• est nécessairement le plus sûr moyen d’atteindre à la plus grande 
pureté possible dans le texte de nos Dictionnaires.
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D E

J A C Q U E S -C O R  E N  T  IN  R O Y O U .

H ISTOIRE A N C IE N N E , d’après Rollin, 
contenant l’histoire des Egyptiens, des Car
thaginois, des Assyriens, des Mèdes et des 
Perses, des Perses et des Grecs, etc. jus
qu’à la bataille d’Actium. Troisième édition. 
Quatre vol. in -8. Au lieu de 24 f. 12 fi 

Relié basane filets. 18 f.

H ISTOIRE ROM AINE , depuis la fonda
tion de Rome jusqu’au règne d’Auguste. 
Deuxième édition. Quatre gros vol. in-8.

Au lieu de 24 fi 12 fi 
Relié basane filets. 18 fi .

H ISTOIRE DES EMPEREURS ROM AINS,
depuis Auguste jusqu’à Constance-Chlore, 
père de Constantin. Deuxième édit. Quatre 

, vol. in -8. Au lieu de 20 fi 12 fi
Relié basane filets. 18 fi

Les ouvrages de M. Royou sont de ceux qui 
se recommandent par eux-mêmes : les réim
pressions fréquentes que nous en avons faites 
font assez connaître qu’ils ont été appréciés 
comme ils devaient l'être; l’Université les a tou
jours mis au rang de ceux qui pouvaient être 
recommandés à l’attention des collèges et des 
maisons d'éducation de l’un et de l’autre sexe : 
ils ont remplacé les histoires des Rollin, des 
Crévier, des Lebeau. En marchant sur les traces 
de ces illustres écrivains, M. Royou, tout en 
les prenant pour modèles, 11e s’est asservi ni à 
la manière ni aux opinions d’aucun ; on s’aper
çoit aisément qu’il a eu sans cesse sous les yeux 
les originaux qui ont servi de guides à ses de
vanciers.

Pour mettre ses ouvrages encore plus à la 
portée des pères de familles et des maisons d’é
ducation de tous les degrés, nous en avons fixé 
les prix très-bas. Profitant des observations qui 
nous ont été faites à cet égard, nous espérons 
de celte manière favoriser l'étude de l’histoire 
autant qu’ il peut dépendre de nous.

H ISTOIRE DE FRANCE , depuis Phara- 
mond jusqu’au règne de Louis X V III. Six 
vol. in-8. Au lieu de 36 f. 21 f.

Relié basane filets. 30  f.

Beaucoup de gens de lettres ont essayé de 
faire une Histoire de France assez étendue pour 
instruire la jeunesse, et qui cependant ne ren
fermât pas un trop grand nombre de volumes, 
comme celles des Velly, Villaret et Garnier, 
publiée dans le siècle dernier, et de nos jours 
celle d’Anquetil ; mais la manière de ces écri
vains d’un mérite non contesté ne répondait pas 
à l’attente des personnes qui se livrent à l'édu
cation de la jeunesse. M. Royou nous semble 
avoir parfaitement atteint le but proposé. Sa 
manière est toute nouvelle : il a pensé avec rai
son qu’il fallait faire autrement que ses prédé
cesseurs, et il a prouvé que l’hisloirc ne peut 
plaire si elle ne se rapproche des formes dra
matiques, et si elle n’a, comme le drame, son 
exposition, son intrigue et son dénoûment.

L’intérêt est l’âme de tous les grands ouvra
ges ; et l’âme de l'intérêt, sa condition néces
saire, c’est l’unité d’action. Et afin que cet ou
vrage pût. remplir toutes les conditions d’un 
mérite non contesté, nous en avons réduit le 
prix pour en faire un ouvrage tout-à-fait clas
sique, et accessible pour tout le monde.

Nous ferons remarquer que nos éditions sont imprimées ctrgros caractères, 
et que les personnes qui ne profiteraient pas de l ’occasion que nous leur offrons, 
ne pourraient plus se les procurer aux mêmes prix , car les réimpressions ne 
pourront se faire par la suite qu’en petits caractères, de manière à en réduire, 
au moins de moitié, le nombre de volumes.
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EXPLICATION DES SIGNES.

L ’étymologie grecque, latine, e tc ., est entre paren
thèses ( ) .

—  tient lieu du mot qui fait le sujet de l’article ; ou bien , 
à la fin ou au commencement d ’une phrase ,  française ou latine,

remplace le mot ou les mots qui commencent ou terminent'la 
phrase précédente.

|j sépare les différens sens du mot.
=  en précède les acceptions figurées.

ABRÉVIATIONS.

A b l.  Ablatif.
A c c .  Accusatif.
A c t.  Actif. —  iv e , —  ivement. 
A d j.  Adjectif.
A dv. Adverbe.
Ajffirm. Affirmatif. —  ive. 
A llem .  Allemand et Allema

gne.
A ltern . Alternative.
A m er. Amérique.
A m er, mêrid. Amérique méri

dionale.
Am er, septentr. Amérique sep

tentrionale.
A n e . prov. Ancienne province. 
A n g l.  Anglais.
A n g let.  Angleterre.
A rab. Arabe.
A rch it. Architecture.
A rt.  Article.
A u j.  Aujourd’hui.
B as-B ret. Bas-Breton.
Basse lut. Basse latinité.
Cap. Capitale.
Cell. Celtique.
C. h d . C ’est-à -d ire .
Chir. Chirurgie.
Conj. Conjonction.
C. P .  Constantinople.
D a . Datif.
Dém onstr. Démonstratif.

Dép. Département.
D . Déponent.
Dim . Diminutif.
Dor. Dorique (dialecte).
E llip t. Elliptique.
Eol. Eoliquc (dialecte).
Esp. Espagnol.
E tc. Et caetera.
Fam. Familier.
Fig. F ig u ré .— ment.
F. et Fém . Féminin.
F ig. de rhèt. Figure de rhéto

rique.
F l. Fleuve.
F r. France.
G  ail. Gallois.
G aul. Gaulois. 
gên. G énitif.
Gèom . Géométrie.
Gouv. Gouverne.
Granim. Grammaire.
H. Haut. —  te.
H ébr. Hébreu.
Id. Idem .
Impers. Impersonnel.
Indécl. Indéclinable.
Indic. Indicatif. 
în f .  Infinitif. 
lnterj. Interjection.
Interr. Interrogatif.
Inut. Inusité.

Ital. Italien.
J. C. Jésus-Christ.
Jet. Jurisconsulte.
Jurisp. Jurisprudence.
Libr. Libraire.
Locut. Locution.
Ai. et Al asc. Masculin.
ATauv, p .  Mauvaise part.
ATédic. Médical. —  cinal.
AT. è t jm .  M êm e étymologie.
AT. ra c. M em e racine.
M ont. Montagne.
Mouv. Mouvement.
N é g .  Négatif. —  ive. 
n. Neutre.
N . Nom.
Nom . Nominatif.
N . S. Notre Seigneur.
Noue. Nouveau.
Omn. g .  Omnis generis.
Part. Participe.
Partie. Particule.
Pass. Passif. —  ive. —  iv e -  

ment.
Peint. Peinture.
Pers. Persan.
Pers. Personne.
P I. Pluriel.
Popul. Populaire.
P oét. Poétique. —  ment.
Prat. Pratique.

Prép. Préposition.
Prés. ind. Présent indicatif. 
P rie . Privatif. — ivement.
Pron. relat. Pronom relatif. 
Pron. Prononcez.
Propos. Proposition.
Prov. Proverbe ou  proverbial. 
Reip. Reipublieæ.
Remp. Rempublicam.
Rep. Republicâ.
Riv. Rivière.
R oy. Royaume.
Seulpt. Sculpture.
S ’ cxpr. S'exprime.
Sign. Signifiant.
Sous—enl. Sous-entendu.
Subj. Subjonctif.
S . m. Substantif masculin. 
Subst. Substantif et Substanti

vement.
Syr. Syriaque.
F . Term e.
Test. Testament.
F .  a. Verbe actif.
F . n. Verbe neutre.
F . pron. Verbe pronominal.
F . r. Verbe réciproque.
F . m . f r .  Vieux m ot français. 
F .  V ille .
F oc. Vocatif.
F .  F o y .  Voyez.

AUTEURS CITÉS.

A c c .  Accius.
A d  H er. A d  Herennium.
A fr .  Afranius.
A lp h . Jet. Alphanus, Juriscon

su lto .
Am m . Ammianus Marcellinus. 
A ndr. Andronicus Livius.
A p ic .  Apicius (Coelius).
A p u l. Apuleius.
A m .  Arnobius.
A s. P o li.  Asinius Pollio.
A sc. P ed . Asconius Pedianus. 
A n et. de. B . Hisp. Auctor de 

Bello Hispánico.
A . F ic t .  Aurelius Víctor.
A us. Ausonius.
A vien . Avienus.
B ibl. Biblia.
Boet. Boetius.
Brut. ap Cic. Brutus apud Ci

cer onem.
Bud. Budaeus.
Cíes. Caesar.
C. Jet. Caius, Jurisconsulto. 
Callistr. J et. Callistratus, Juris

con sulto .
Calpurn. Calpurnius.
Capit. Capitolinus.
Cassiod. Cassiodorus.
Cato. Cato.
Cat. Catnllus.

Censor. Censorinus.
Cels. C e lso  (C ornelius).
Cic. Cicero.
Cl. Claudianus.
Col. Columella.
C. N ep . Cornelius Nepos.
Curt. C u rtio  (Q u in tu s).
D ig .  Digestorum libri.
E ccl.  Ecclesiastic» scriptores. 
Enn. Ennius.
Erasm . Erasmus.
Fernel. Fernel, médecin français. 
Fest. Festus Pompeius.
F lor. Florus.
Front. Frontinus.
G ell.  G e ll io  (A u lu s ).
H irt. Ilirtius.
Hor. Horatius.
Hort. Hortensias.
J. Capit. J u lio  Capitolinns.
J. Firm. Julius Firmicns.
Just. Justinus.
Juv. Juvenalis.
Lact. Lactantius.
I.ampr. Lampridius.
Liv. Livius (T itu s ) .
Luc. Lucanus.
Lucil. Lucilius.
Lucr. Lucretius.
Macr. Macrobius.
AT. Cap . Martianus Capella.

M arc. J et. M a rc ia n o , Juris
consulto .

ATart. Martialis.
Mart, ad Cic. Martius ad Cice- 

ronem .
Alod. J et. M odestinus, Juris

consultos.
N x v .  Nævius.
Nem es. Nemesianus.
N on . Nonius.
Ov. O v id io .
Pacuv. Pacuvius.
P a ll.  Palladius.
P ap . J et. Papinianus, Juris

consulto .
P . Jet. Paulus, Jurisconsultos.
P . Æ m il .  P a u lo  Æm ilius.
Pers. Persius.
P etr. P etron io .
Phœd. Phædrus.
P lan e, ad Cic. Plancus ad C i-  

ceronem.
Plaut. Plautus.
P lin . P lin io  historiens.
P I. j .  Plinius junior.
P oet. ap. Cic. Poeta apud C i -  

ceronem.
Pom p. Jet. Pom ponius, Juris

con sulto .
Pom p. AT el. Pomponius Mela.
Prop. Propertius,

Quint. Quintilien.
Rap. Rapin.
Ruel. Ruel.
Sail. Sallustius.
Sccev. Jet. Sccevola, Juriscon

sult us.
Schott. Schottus.
Scr. Larg. Scribonius.
Sen. Seneca.
Sen. p .  Seneca poeta.
Sid. Sidonius Apollinaris.
.V. It. Silius Italicus.
Slat. Statius.
Slrad. Strada ( Famianus ) . 
Suet. Suetonius.
Sulp. ad  Cic. Sulpicius ad C i-  

ccronem.
T ac. Tacitus (C orneliu s).
Ter. T eren tio .
Tert. Tertullianus.
T ib. Tibullus.
U. Jet. Ulpianus, Jurisconsult us. 
F . FI. Valerius F la cco .
F . M a x . Valerius Maximus. 
Farr. Varro (T eren tiu s).
F eg .  Vegetius.
F ell .  Velleius Paterculus.
F irg . Virgilius.
Fitr. Vitruvius.
F ol. Alcet. Jet. Volusius M ? «  

tianus, Jurisconsultus.



DICTIONNAIRE

FRANÇAIS-LATIN.

A

A , s. m. lettre voyelle, la 
première de l'alphabet. Grand A , 
ou majuscule. A majusculum. 
P etit A , ou minuscule. A mi- 
misculum. N e savoir ni A  ni B . 
Nescire vel primas litteras. Lit- 
terarum admodùm nihil scire. 
Cic. Agrammatum esse. Cic. I l  
n'a pas fa it une panse d 'A . Ne 
unam quidem duxit3 ütterulam.
I l  ne sait pas fa ire une panse d 'A  
( c.-à -d . il ne sait pas écrire ). 
Nescil præformare vel unam lit- 
teram. Quint.

A, sans accenty troisièm epers. 
du prés, indic. du verbe Avoir.
I l  a un livre. Librum habet2.

A , prépos. , est marqué d'un 
accent : il s'exprim e en latin de 
diverses manières :

A , signifiant Après. A  deux

¿ours de là. Duobus abhinc die- 
us. Pas à pas. Gradatim. Cic. 
Arracher poil à poil. Singulos 

pilos vellere. Front.
A , signif. Avec. A  regret. Re- 

pugnanter. Cic. A  grand'peine. 
Ægrè admodùm. Cic. A  la 
pointe de l'épée. Vi ac virtute. 
Plaut.

A , signif. Dans , en. B lessé à 
la jam be. Crure saucius. Un coup 
à la tete. Impactum capiti vul- 
nus. n. "

A , signif. Environ. Ils mar
chèrent environ neu f à dix jours. 
Decem circiter dies iter fece- 
runt3. Cœs.

A, sign f. Par. Obtenir à fo rce  
de prières. Rem precibus expuç- 
nare. Cic. Juger à la mine. Ex 
vultu judicare. Cic.

A , signif. Pour. Prendre à té
moin. Contestari. d. Cic. Pt'cndre 
à partie. Litem alicui inferre, 
tuli, illatum. Cic. Tenir à hon
neur. Honori ducere. acc. Ter.

A , signif. Selon. A  ce que je  
vois. —j'entends. Quantum vi
deo2. — audio4. Ter. A  votre 
compte. Tuojudicio.

A , signif. Si. A  vous entendre.
Si te audiam4.

A , sig n if Sur-M onter à cheval. 
»5—3o. D ict. français-latin.

Equum conscendere. A uct. de 
B . Hisp. In equum ascendere. 
Cic.—insilire. Liv.

A , signif. Vers. I l  tire à sa fin . 
Supreraa illi hora in propinquo 
est. Cic.

A , marquant le temps. A  midi. 
Meridiè. Cic. A  jou r marqué. 
Die præstitutâ. Cic. A  l'instant. 
Ipso temporis articulo. Cic. A  
perpétuité. In perpetuum. Cic. 
D 'ic i à cent ans. Post centum 
an nos. Les corps sont long-temps 
à croître. Corpora lente auges- 
cunt3. n. Cœs. I l  revint à trois 
heures. Rcdiit horâ ter lia.

L e lieu. A  l'écart. Secreto. 
Cic. A  découvert. In loco pa- 
lenli. Cic. A ller à Paris. Ire 
Luteliam. Vivre à Lyon. Vivere 
Lugduni. Retourner à la ville. 
Urbemregredi, ior, gressussum.
d. I l  esta  sa maison de campagne. 
Apud viilam est. Ter. Puiser à 
la source. E fSnte baurire, io, si, 
stum. Se coucher à terre. Cubare 
Ilumi. Je vous attends à la ri
vière. Ad fluvium le exspecto1 .̂ A 
cent tieues d'ici. Centum abhinc 
leucis. Revenir à son sujet. Re
dire ad propositum. Nep.

La situation. A  p ied , à che
val. Pedibus , equo. Ils mar
chaient à ses côtés, lllius latera 
tegebant3. Liv. E xposer les lar
cins de quelqu'un à la vue de tout 
le monde. In oculis omnium 
furta alicujus defigere. Cic.

La posture. A  genoux. Geni- 
bus flexis. Cœs. A  bras ouverts. 
Passis palmis. Cic. A  la renverse. 
Corpore supino.

La manière. A  la manière des 
bétes. Ritu pecudum. A  voiles 
déployées. Velis passis. Cic. A  
la romaine. More romano. A  
l'étroit. Angustè. Front

La qualité. E toffe à poil. 
Pannus villosus. m.

La quantité. La dépense monte 
à cent ècus. In sumptus a bière 
centum numnii. Cic.

L e prix e t la valeur. Du vin

à dix sous ta pinte. Vini bemina 
decem assibus venalis. f .

L'usage. Terre à blé. Ager 
frumento ferai. Ov.— frumento 
gaudens. Fille à marier. Virgo 
nubilis. Cic.

L e motif. A  dessein. Deditâ 
opéra. Ter. A  bonne intention. 
Bonâ mente. Cic. C eci s'est fa it  
à ta sollicitation de Clodius. 
Hoc Clodii impulsu factum est. 
Cic. C est à la faveur de votre 
ancienne noblesse que vous êtes 
parvenu aux charges honorables. 
Obrepsisti ad honores commen- 
datione famosarum imaginum. 
Cic.

L e moyen. A  ma prière. R o - 
gatu meo. Cic. Ce sont nos an
cêtres qui m 'ont appris à obser
ver les cérémonies de notre reli
gion. Ego habeo magislros reli- 
gionum colendarum majores 
nostros. Cic.

La proportion. La solitude est 
à l ’esprit ce que la diète est au 
corps. Quemadmodùm corpori 
abstinentia cibi, ità animo soli
tude profic.it3.

A entre dans beaucoup d'autres 
locutions que l'usage apprendra.

A A , riviere de France ( Pas-de- 
Calais et Nord). Agnio, Eune- 
nio , onis. m.

A A R, riviere de Suisse. Arola, 
Arula, æ. f .

A A R E , rivière d'Allem agne 
qui se je tte  dans le R hin , au- 
dessus de Bonne. Abrinca, æ. f .

ABAISSEMENT, j-. m. d i
minution de hauteur. Deinissio. 
Subuiissio. Depressio, onis, f .  
Vitr. — d'un mur. — mûri. V itr. 
|| — de la voix. Vocis submissio. 
C ic.— remissio. f .  Quint. |j—  
des eaux. A quarum decremen—
tum. n. Undæ deerescentes. Ov. 
= —de coutage. Animi debilitalio 
atquc abjeclio. f .  Cic. — de cré 
dit. Aucloritatis imminnlio. f  
Cic. —  — éta t d'humiliation vo 
lont aire ou fo rcée. Tenir quel 
qu'un dans l'abaissem ent. D e 5 
pressum aliquew tenere.

X



ABAISSER , v. a. diminuer 
de hauteur. Deprimere, pressi, 
pressuin. Deiniltere, misi, mis
sion . Submillere. acc. — les 
voiles. Vêla demiltere. Cic, — 
un mur. Aliquid de muro dé
ni ere. Cic. — la voix. Voce ni 
inclinare , demitlere. Vocis so- 
num remittere. Voce depressa 
u ti, usus sum. d. Cic. — la tête 
en passant sous une voûte. De- 
mittere caput âd fornicein. Cic. 
*=—yuch]u un , l'humilier. Ali-, 
queiu deprimere. —prosternere, 
stravi, stratum. Cic. La servi
tude ahaisse les hommes jusqu à 
s* en fa ire aimer. Eô deprimit lio- 
niines servîtes lit iis plareat. =  
A baisser quelqu'un , le  ravaler. 
In conlemplionein adducere, 
x i , ctum. Cic. —  — le crédit. 
Aucloritatern iinminuere, nui, 
tiu tu ni. C ic.—alijicere, io ,jeci,
i*ertuni. C ic.— la valeur, le prix. 
3retiuni imminuere. Plin. — les 

grands. Insignes alleimare. Hor. 
*= — , réprimer. Reprimere. acc. 
C ic.— l'audace. Audariam con- 
lundere , et frangere. Cic.

s’ A baisser, v. r. ss laisser'. 
Se deiniltere. Cic. — aux pieds 
d'un autre. Ad pedes allerius se 
provolvere, volvi, volutum. Cic.
(| — , en parlant d'une rivière , 
décroître. Derrescere , crevi, 
oreturn. n. Delumescere, o , 
tu ni u i. n. || — , en parlant de 
la terre, s'affaisser. Desidere.
n . Cic. Se subducere, xi, ctum. 
Virg. =  - y  s"Humilier. Se depri- 
jnere. Se deiniltere. Se abjicere, 
io , jeci, jecliim. Cic. — aux 
prières. Ad imas nreces descen- 
dere , d i, sum. r irg. = — , s'a
v ilir . Evilescere, o, lui. n. Suet. 
*=—-, à la portée de ses auditeurs. 
Ad intellectuin audientium des
cend ere. n. Quint.

A BAISSEUR, s. m. muscle 
qui sert à abaisser. Musculus 
depressor, i. m.

ABANDON, s. m. éta t d'une 
personne ou d'une chose aban
donnée. — d'un malade. Vilæ 
ægroli desperalio. f. Cic. I l est 
dans un abandon général. Eo 
nib|l deserlius. Cic. Laisser à 
V— . Rem pro derelictâ babere, 
Lui, bitinii. Cic.— , en l'expo
sant au premier venu. — eu i vis 
permiltere, rnisi , missuni. Liv. 
Faire à quelqu'un Z1'entier aban
don de sa vie. Alicui stium ani- 
nium alque omnem vilam cre- 
dere, o, idi, ¡tutti. T er. Qui 
laisse ses biens à l '—. Rei fa- 
vniliaris fugilivus. m. P t in.
T iens à V—. lncuslodilæopes. / .  
p l. Ov, Tout est à I '—. in  me-
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dio posita omnia. Curt. =  — 
dans le sty le , négligence aimable. 
Seruritas inaflectalæ oralionis.

f .  Quint.—dans la conversation. 
Profluens dicendi celerilas. f .  
Cic. — dans les manières. Venus- 
tus agendi lepos. m. — dans la 
toilette. Cullus justo negligen- 
lior m~ Hor.

A B A N D O N N É , é e . ad/, 
et part. — de scs amis. Ab a m iris 
destitutus. Cic. — de la fortune. 
A forlunâ dereliclus. Cic. M a
lade—. Æger deposilus. Cic.— 
deploratus à  niedicis. P l. /. || 
Champ —. Inrultus et derelictus 
ager. m. Cic. Trouver un champ 
sans maiirc e t — . Silvnm in re- 
lictis possessionibus invenire, 
veni, venlum. Cic. =  Cause — , 
que p ■rsonne ne défend. Causa 
seposila, ou contempla et ab- 
jretn. f .  Cic. | — , sans défense. 
V ille abandonnée. Urb» nuda 
præsidio. Cic. || — , débauche. 
Perdilus. Cic. — à ses passions 
et à ses plaisirs. Libidinibus et 
voluplnlibus dedilus. Cic.

ABANDONNEMKNT. s. m. 
délaissement entier. Dereliclio,
5̂ estitutio , onis. f .  Cic. || — , 
dérèglement. Qui vit dans le 
dernier —. Profligalissinms ac 
perdilissiinus liomo. m. Vir quo 
ni li il est perd ¡lins. Cic.

A bàndonnement, cession.Rei 
abalienalio. Cessio, onis. f .  
Cic. Faire abandonnemcnl de sa 
maison de plaisance, de sa p la ce , 
de son nom à ... \?ila, honore et 
notnine suo alicui cedere, cessi, 
( essuni. n.“P l. j .

ABANDONNER, r. *. dé
laisser entièrement, Deserere, 
serui, sert uni. Derelinquere, ü- 
qui, liclum. Destituere, tui, tu
tu m. acc. C ic.— le parti de quel
qu'un. Ab aliquo desciscere, 
scivi, scitum. n. N ep.— les stoï
ciens. Itenuntiare stoicis. Cic. 
Celui que la fortune abandonne , 
est abandonne de tout le monde. 
Simul fortuna dilapsa esl.devo- 
lant1 omries. A d  Hcr. Je ne f a -  
bundonnerai pas dans cette a f
fa ire . 1 lac in re mesibi aftîxum 
Tiabebit*. Cic. — ni à la v ie , 
n i à la mort. Animam relinnuani3 
potiùs quàm ilium deserarii. T er. 
Abandonner la ville. Ex urbe 
facessere. L iv .— la vertu. A vir- 
lute deficere , i o , feci , feclinn. 
n C ic.— de scs pères. Virtutem 
palriam projicere , io , jeci , 
)eclum. Cars.— la vérité. A veri- 
tale desciscere, deficere. n. Cic. 
—une entreprise. Rem suseeptam 
deponere , posui, position. Cic. 
Incœplis absislere, stiti. n. Vtrg.
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— tout. Omnes relictas res ha- 
bere , bui, bitum. Plant* — son 
bien e t ses affaires. Rem failli— 
liarein habere pro derelicto. Cic.
— l'étude. Sludia oinitlere, niisi, 
niissum. Musis nuntium remit- 
lere. C ic.— le barreau. Foro et 
curia cedere, cessi, cessum. n. 
Cic. — sa profession. Sua arte 
se removere, movi, motuiu. Cic. 
— le jeu . A ludo secedete. n. 
Prop. — ses armes. Arma di- 
mitlere. Flor. — une cause. A 
causa recedere. n. Cic. ||— quel
qu'un, désespérer de son salut. 
Salutem alicujus desperare. Lie. 
— un malade. Ægrinn deponeie. 
Ccls. /Egroti salutem desperare. 
Cic. || — , livrer une ville au 
pillage. Urbem direptioni relin- 
quere. Cic. — vastitali addicere. 
C ic.—quelqu'un a ta ju stice. Vi
lain alicujus seiitenliis jiidicum 
permittere. Cic. — à la cruauté 
d'un autre. Aliquem alteriuscru- 
delitati condonare. Cic. — à son 
mauvais sort.— à se od ca la mi ta
ie m depellerc, o, puli, piilsuin. 
Cic. — les biens des citoyens à 
la merci du premier venu. Fo r ti i n as 
civium libidini cujusque permit— 
tere. Cic. — tout au caprice de 
la fortune. Forlunæ omnia com- 
mitlere. Cic. || — ses biens à un 
autre , lui en fa ire  cession. Pos- 
sessiones suas alicui cedere. Cic '.

s ’ A bandonnée, v. r. perdre 
courage. Se projicere, i o , jeci, 
jecliim. Cic. || — , se laisser 
aller. — à ta Providence. Omnia 
Deo permiltere. Hor. — à ta 
fortune. Fortunæ sa Coinmiltere. 
Cic. —  au grc des vents et de ta 
tempête. Tcmpeslati obsequi , 
cutus sum. d. Cic. Quôcunque 
lempestas rapit3, sequi. d. Hor.
—  à la conduite d'un autre. 
Regendum alicui se dare , dedi, 
dalum. 7'er. Se ad ducliim alte- 
rius applicare , cavi, catum , et 
cui, citum. Cic. || — , sc livrer.
— à la douteur. Dolori frænos 
remittere. Cic. — aux pleurs et 
aux gémissemens. Lamenlis la- 
crymisque se dedere, o, didi, di— 
lu ni. Cic. — à son chagrin e t à 
son ressentiment. Omni animi 
inipetu dolori et iracundiæ pa
rère, eo, rui. n. Cic. —au plaisir. 
Dare se jucunditati. Cic. — à 
l'oisiveté e t à ta pare*se. Ad 
oliurii et inertiam devolvi, lutus 
sum. Col. — à sa passion. Ire 
qnô cupidilas effrenata rapit3. 
l i e .—a toutes sortes de cnnies et 
d infamies. In scelera simul ac 
dedecora prorumpere , o, rupi, 
ruptuni. n. Tac. || L'espoir ne 
s'abandonne jam ais. Nunquàm
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spes deponitur. H or. || — apres 
quelqu'un , le poursuivre \ ive
ine ni. Aliquem ipsitis vesligiis 
persequi, or, eu tus sum. Cic. 
Alicujus vestigia persequi. Cic. 
|| — , se prostituer. Corpus vulgo 
pu bli rare. Cl a ut.

À KAN O. grand bourg du 
myau/nc Lombard- Vénitien, cé
lèbre chez les anciens par ses 
eaux t hcr ma'es. A pu nus, i. m.

A ÜAQ UE. X. m. (aÇ«£ , axo$). 
partie supérieure du chapiteau 
de la colonne Abaeus, i. m. Vite.

ABASOURDIR. v. n. fam . 
étourdir, accabler. Aures ob- 
tundere, vehementer pen ellere. 
Ils  furent abas or dis de cette nou
velle. Ko nuntio rouimoti atque 
perturbât*! surit. L ie.

ABATAGE. x. m. peine et 
fra is  pm r abattre le bois. Ai — 
boruui dejerlus. Lie. Cæsuræ 
sumplus , us. m.

A BÂT AH !)I , i e . a d j. et 
part, dégénéré. F ruits— . Poma 
surcos prîores oldita. n. pl. 
Virg. =  Courage —. Degener 
anlmus. m. Virg. Mœurs — . 
Corrupti et dépravai! mores.
m. p l. R estes de nation —. Adul
térais genlis reliquiat .f .p l . Flor.

ABÂTARDIR. r. .7. ( Voyez 
B âtard ) .  a ltérer , fa i t e  dégéné
rer. Adulterare. Viliarc. Depra- 
vare. Commipere. acc. Cic.

s’ A DÂTARDia. v. r. dégéné
rer. Depravari. Degenerare. n. 
=  A virlute deiîeclere , flexi , 
xuin ; desciscere , scivi, scituin,
n. Cic.

ABÂTARDISSEM ENT, x.
m. altération. Corruplio. Dépra
va lio , onis. f .  Cic. Tomber dans 
V— . Depravari; obrutescere, o, 
tui. Lucr.

AB ATIS. x. m. amas de choses 
'abattues. —d'arbres renversés par 
le vent. Arborum dejee.tus, ûs. 
m. — d'arbres coupés. Concæ- 
des, ium. f .  pl. — de bois et de 
feu illa ge. Ligni et Irondi im cæ- 
des. G cil. || — , démolition de 
maisons. Parie lin* , arum .f .p l . 
Cic. Rudera, erum. n. p l. Lie. 
Tectorum slrages, is. f. Lie. |j —, 
grand carnage. Confusæ slragis 
acervus. m. Virg. Faire un grand 
alatis de bêtes fauves. Ferarum 
c.edem propagare. Lucr. — de 
gibier. Copiosam excrcere vena- 
tionem. Cic. H — , menues par
ties , comme cou , ailerons , etc. 
Minores allilium parles. / .  pl. || 
— , retranchement avec des arbres 
abattus. Valium prostratis arbo- 
ribus munît um.

ABAT-JOUR. /. m. fen être
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dont l'appui est en talus pour re
cevoir ie jour d'en haut. Fenes- 
tella superné semi-aperla , te./.
|| — , treillis mis devant les f e 
nêtres pour amortir le grand jour. 
(laligans fenestra. / .  j| — d'une 
lampe. Eucernæ caligans »peri- 
meutum.

ABATTEMENT, s. m. di
minution de forces. Virium dc- 
fectio , on is./. Cic. = —décou 
ragé. Animi débilitas, atis, /! 
—•debilitalio, ¡tifrarliti el demis 
sio f .  C ic. —{causé par la crainte).
—  deject io. C/c. Consternalio .  
f  Lie. || I l  est dans un grand 
abattement d esprit. D o lo re  ac 
miserià lab esc il3. n. Ter. Tomber 
dans / ’—-, désespérer. Ad suin- 
mam desperationem adduci.  Nep.

A BATTE UK. x. m. qui abat. 
Xlilirlor, oris. m. — de bois. 
Qui ligna cædit3. — pour te 
camp. Lignalor. m. L ie .— Grand 
abafteur, qui fa it beaucoup de 
besogne. Homo operosus et seiri- 
per agens aliquid. Cic. — , qui 
se vante de choses au-dessus de 
ses forces. Falsus virium oston- 
tator.

ABATTRE, v. a. mettre à 
fias, démolir. Evertere, ti, sum. 
Ue.turbare. Dislurbare. Ueino- 
liri. d. acc. Cic. — une sta
tue. S ta t nam dislurbare. Affli- 
gere, o ,  flixi, iclum. Dejicere, 
in, jeci,jectum. Elvertere. Cic,
— une muraille. Parie le m démo
li ri. d.% Cic. — une maison. Do— 
muni demoliri. — diruere , ru«, 
rutum, aliligere. C ic.—un édi

fice , Ædiiicium delere , v i, lum.
Cic. — une porte. Portant exscin- 
dere, scidi, scission. Cas. |) «—, 
jeter  par terre. Ad terrain a”di- 
gere. Plu ut. Dejicere, io, jeci, 
jeetmn. acc. Cic. Prosternere , 
n, stravi, stratum.«—quelquun. 
Slantem percellere, ruli, cul- 
sum. Cic. — un cavalier, le fa ire 
tomber mort d'un seu l coup. IJ no 
iclu exaniinalum equo pi;æcîpi- 
lare. Lie. || — des fruits. Ex ar
bore fructus derulere : excutere, 
io , cussi, cussum. Cic. || — un 
arbre ( en le coupant ). A rborem 
excidere, o , idi, isum. Cic. — , 
couper une foret. Silvam catdere, 
recidi , cæsuin. Cic. || — la tète. 
Cervicibus vaputabscindere. Cic. 
|| — sa robe, l’ abaisser. Tognm 
deiniltere , misi, missum. Cic.
|| — les vapeurs. Vapores discu- 
tore. P t in. — la poussière en ar 
rusant ta terre. 1 linnum i.onsper- 
gendo pulverem sedare. P/ued.

=  A battre , affaiblir. Fran
ger« ; in fringere, freg i, fraclum . 
Affligere Debilitare. a cc . — les
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fo rces  du corps. Vires convelie
re , velli e t vulsi, vulsum. Cels. 
La faim  e t la soif abattent tç 
corps. Corpus afïiciunt3 famés et 
silis. Liv. Le chagrin abat le cou
rage. Animos frangit3 ac débi
litât1 molestia.

S 'A battre. e. r. tomber. Cor- 
ruere, rui , rutum. n. Cic. Son 
cheval s'abattit. Equus corruil3. 
a, Cic. = — , s adoucir, s'apaiser. 
Frangerese; se remitiere. C ic. 
Mitigari. Le vent s 'abat. VeutUf 
concidit*3. Hor.—se frangíO.P/in. 
= — ,perdre courage. Mun courage 
s'abat. Frangor3 animo. Cic. L e 
vrai courage ne peut — . N era et 
proba fort» ludo n n 1 là re atiligi 
potest. = — , se laisser aller à la 
tristesse. Mœstiliæ sucçuuibere, 
cubui , cubitum. n. Moestiliâ 
frangi, ou debilitan. Cic. — à 
la plus légère disgrâce. Lev» for
tuit* reílatu reprimí, pressus 
sum. Cic. N e point se laisser 
abattre aux rigueurs du sort. 
Fortunæ violeiitiam tolerare. 
Sali. INlalis non çedere, cessi, 
cession, n. Vit g.

A B A T T U , UE. adf. e t part. 
— de maladie. Morbo confectus. 
Cic. — de veilles. V¡giliis lanr- 
gualus. C ic.—de tristesse. M*es— 
litià affl rtus. Debilitatus ægri — 
tudine. Cic. Visage —. Dejec- 
tus vu!tus. m. Virg. lisp n t — . 
Au ¡mus debilitatus, prostralus; 
—jacens, perculsusalque abjec— 
tus. m. Cic. Mens attrila. S II. 
I I e s t— . Est animo perrulso et 
abjeclot<7v fracto ac demisso.6 /r.

AB AT TURES. x. / .  brous
sailles que le c e r f abat en cou
rant. Virgultoru.n dejec.tus, ûs. 
m. P t in. Virgulla cervi fugientts 
alvo de pressa n. pl.

ABAT-VENT. x. m. char
pente qui garantit du vent. T  ec to
rio! uni testudineatum, i. n. Col.

A B B ATI A \j , le . adf. appar
tenant à l’abbé. Quæ suntabba- 
lis. M euse abbatiale. Attribulns 
abbati census, ûs. m. M aison—. 
Abbalis dotuus, iis. f. D ignité 
—. —dignitns, alis./.

A B B A Y K. x. f .  monastère 
gouverné par un abfié ou une a b - 
besse. Abbatia , ae. f .  K eel. Cce
nobio ni , ii. n. ||— , bâti mens du 
m onastère. Ædes cœnobilis assi
gna lie, ium. f. p l. j| — , bénéfice 
ecclesiastique. Aitributus abbati 
< ensus, ûs. m.

ABBE. j. m. supérieur d'une 
abbaye d'hommes. Abbas,alis. m . 
Abbaliæ prælectus, i. m. ||— , 
qui parie ¡'habit ecclésiastique. 
Clei ica veste induLiis.

ABBESSE, j .  f .  supérieure
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d'une abbaye Ue fem m es. Sacra- 
runi virginum anlistes, slilis. / .  
V» M ax. An liât ¡la, æ. / .  6V//. 
Maxima virgo, inis. f. Suet. qui 
¡appelle ainsi la première des 
vestales.

ABBEVILLE, ville de Fran
c e  ( Somme ). Abbavilla , œ. f .  
Abbatis villa , æ. f .  Qui est d '— . 
Abbaviilæus , a, um.

ABC. s. m. on prononce A bccé, 
¡alphabet. Prima elementa pue- 
rorum. Cic. — litterarum. n. p l. 
Quïnt. E tre à T  — . Prima ele

menta disccre , o , didici, disci- 
itum. H or. Qui est à / ’— . Ele- 
mentarius, a , um. Sen. Qui en
seigne T— . Grammatista. Suet. 
|| — , livret contenant l'alphabet. 
Libellus lilteras appeilare discen- 
tiuin. — prima elementa littera- 
rrurn continens. m.

AB CED ER. v. n. se résoudre 
en  abcès. Abscedere. n. Cels.

A B C E S , s. m. apostèm e, 
¡amas d'humeurs corrompues. Abs- 
cessiss, ûs. m. Cels. Âbsc.essio , 
«onis. f .  C ic. Vomica, æ . f  Cic. 
-Avoir un —. Vomica laborare. 
7i. Cels. L e percer. Vomicam 
japerire, io, perui, pertum. Cic.
—  perforare. Curt. — discutere, 
âo, cussi, cussum. Scr. Larg. Le 
¡presser (pour le fa ire suppurer).
— pressare. Plaut. I l  se form e un 
— . Aliquid abscedit3. n. Cels. 
Tout ce qui se form e en —. Oin- 
mia abscedentia. n. pl. Cels. 
X  'abcès crève. Abscessus erum- 
pit3. n. Cels.

A B D 1C ATI ON. s. f. demis- 
sskon d ’une charge. Abdicalio, 
•crus. / .  Liv. — magistratûs. || — . 
f .  ¡de d ro it, action de renoncer 
un fils  de fam ille, avec privation 
d ’hérédité. Abdicalio, onis. / .  
J ly  a deux sortes d — . Abdica- 
îtionum formæ sunt duæ. Quint.
—  de quelqu'un précédemment 
*adopté. — aticujus post adoptio- 
Jieni. P  lin.

ABDIQ U ER, v. a. renoncer 
•à une dignité souveraine. Abdi- 
care. — une magistrature. — 
jnagislratum. — se magistratu. 
(Cic. Les consuls ont abdiqué. 
Consules abdicàrunt1. Cic. = — 
.son devoir. Ofiicium siium de- 
screre, o ,  ni, ertum. Ab ofli- 
cio discedere- Cic.

ABDOM EN. /. m. partie du 
¿as-ventre qui renferme les intes
tins. Abdomen., inis. n. Cic.

AB D O M IN AL, le . adj. qui 
<>appartient au bas-ventre. Mus
cles abdominaux. A bdominis mus*
culi. m. pl. IXe. 

ABDU CTEU R, s. m. muscle
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qui sert à tourner l’œ il en dehors. 
Musculus ahductor , i. m.

ABÉCÉDAIRE, adj. qui est 
encore à l'A  B  C. Elementarius, 
a , um. Sen.

ABEILLE. /. f .  mouche à 
miel. Apis, ou apes, is. f .  Cic.
g . pl. apium, Juv. ou a puni. Col. 
P etite — Apicula , apecula , æ. 
f .  Huches ddbeilles. Apiarium, 
ii. n. Alvear,aris. n. Col. Lieu 
ois sont les ruches. Alvearium, ii.
n. Col. Essaim d '—. Apum exa
men , inis. n. Cic. Bourdonne
ment d es—. Bombus,i. rn. Plin. 
Celui qui a soin des —. A pian us , 
ii. m. Plin. || M arqueté de petites 
taches comme celles que laissent 
les —. Apiatus, a, um. Plin.

A B É Q U E R  ou A B E C - 
QUER. v. a. donner la becquée 
à un oiseau. Avi, ou aviculæ es- 
cam ingerere, o, gessi, gestum. 
— cibum in os indere , o , didi, 
ditum. — in rostrum inserere,
o , serui, sertum.

ABERDEEN, villedyEcosse.
Aberdonia. Aberdona. Devana, 
8B f

ABERRATION, / .  mou
vement apparent dans les étoiles 
fixes. Aberratio, onis. f .  Cic.
|| — , eireur, égarement. Suivre 
quelqu’un dans ses aberrations. 
Aliquemsequi aberrantem.

AB ÊTI, ie . adj. rendu stu
pide. Hebes æquè ac pecus, etis. 
omn. g. Cic. Hebes sensu. Plin.

ABÊTIR, v. a. — rendre stu
pide. Ilebetem reddere, o, didi, 
dilum. Mentem alicujus obtun- 
dere , o , tudi, tusiim. Cic. Le 
vin l’ a tout abêti. Stupel* illius 
mens sepulta vino. Ov.

s’ Abf.tir. v. r. devenir stupide. 
Obbrutescere , o , tui. n. Lucr. 
Stupidum et bardum fieri. Cic.

AB HOC ET AB HAC, con
fusém ent. Confuse. Perturbatè. 
Cic. Nullo ordine. Liv. || — , à 
tort e t à travers. Inconsultè. In- 
ronsideratè. luconditc. Cic. 
D iscourir— . Temerè multa ef- 
futire. Cic. Lucr.

ABH O RRÉ, ée . adj. et part, 
qui est en horreur. Invisus. Exo- 
sus. Odiosus. a, um. dat.

ABH ORRER, v. a. avoir en 
horreur. Aliquem, aliquid, ab 
aliquo, ab aliquâ re abhorrere, 
e o , roi. n. Invisum liabere , eo, 
bu i, hiluuj. Aversari. d. acc. 
Alienissimum esse; alienissimo 
esse animo; aliencssimum ani- 
muni liabere ab aliquo. Cic. 
J'abhorre l'ingratitude. Ingrati 
animi crimen horreo3. Cic. H  
abhorre le mariage. Abhorret 3 
illius animus à nuptiis. Ter. —

ABH
tes teltres. Àlienus est à lilteris*
Cic.

ABÎME, j m. (apriv. fivaaot; ) . 
gouffre dont on ne peut trouver le 
fond . Vorago, inis. f .  Gurges, 
itis. m. Cic. Barathrum, i. n. 
Virg. Chasma , atis. n. Sen. Les 
abîmes de la terre. Profunda 
terrarum. n. pl. Sen. Pays plein  
d '—. Solum voraginosuin. Ilirt. 
L e Hhin est plein d '—. Rlieni 
fossa gurgitibus redundat*. Cic. 
|| — , ouverture de la terre fo r t 
profonde. Terræ hiatus, ûs. m. 
Cic. Plin. Après de grandespluies, 
la terre s'ouvrit en—. Magnis im- 
bribus terra discessit3. Cic. I l  
s'ouvrit un abime d'une profon- 
deurprodigieuse. In infinitamalti- 
tudinem terra desedit3. n. Cic.
— au milieu de la place publique. 
Forum medium vasto specucol- 
lapsum est in immensam altitu- 
d i n e m. Liv. Les carrières qui s'en
fon cen t en abimes. Laluiniæ in 
uiirandam altiludinem depressæ. 
f .  pl. Cic. || — , les enfers. Voy. 
E nfer . = —  , ce qui est impéné
trable à la raison. Les secrets de 
la nature sont des abimes impéné
trables. Altos habent reccssus 
magnasque latebras res naturæ. 
P lin ., Ce sont des abimes pour 
l'esprit humain. Eas res in pro- 
fundo riatura penitùs abstrusit 3. 
Cic. Plin .— — , tout ce qui est 
extrême. J e l'a i tiré d'un abime 
de misère. Ilium afflictuin et ja- 
centemexcitavi1. Illiusaiflictas et 
prostratasreserexi3 et recreavi1. 
Cic. J 'a i tiré ma patrie de 1'— . 
Patriam demersain extuli3. Cic. 
C 'est un abime de science. Est 
omni doclrinâ instructissimus , 
ornatissimus. Multæ in eo lit- 
teræ, eæque interiores ac recon- 
ditae. Cic. = — , ruine. L e jeu  , 
les procès sont un —. Ludendo, 
liligando bona funditùs inte- 
reunt. Cic. Cette maison est un 
— . Voraginem bonoruin banc 
domuni dixeriin3. Cic. Quel 
gouffre', quel abime! Quem gur- 
gitem! quam voraginem.'

AB ÎM É, Ée , adj. e t part.
Voraginesubmersus, a,um. Cic.
— dans la terre. Terra haustus , 
a , um. Plin. V ille abîmée dans 
la terre. Urbs hiatu profundo 
hausta. f .  Arbres abimes. Ar
bores in profundum haustæ. / .  
L iv.— de dettes. Ære alieno 
demersus. Liv. C 'est un homme

Periit funditùs. Ter. — M ai
son abîmée. Doinus excidio dé
ni e rsa . f  Hor. —Homme—, pion - 
gé dans toute sorte de désordres. 
Homo effususin omni inlempe- 
rantia libidinum. ^-profligalissi-
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mus et perditissimus. Cic. — 
omni flagitiorum conscientiâ 
mersus. I  ell. — dans la douleur. 
Mœrore profligatus. Cic.

E tre abîmé. Demergi, o r , 
mersus sum. Cic. Absorberi, 
eor, absorptus sum. Luc. Ilau- 
riri, ior, haustussum./Y//ï.=— 
par des revers de fortune. For- 
tunæ fluctibus me rsa ri. Cal. La 
ville est abîmée de deuil. Urbs 
tota luctu consedit3. n. Virg.

A liIMER. v. act. précipiter 
dans un abîme. Demergere , o , 
s i , sum. acc. Cic. In profundum 
abjicere,io, je c i, jectum. Cic.
— un vaisseau. Navem aquis de
mergere. Cic. — obruere, o , 
u i , utum. Ov. — deprimere, 
o ,  pressi, pressum. Tac. Ccls.
|| — , engloutir. Absorbere , e o , 
sorbui r/sorpsi, sorptum. acc. 
Cic. Haurire , io , hausi, haus- 
tum. P I in. = — , ruiner entière« 
ment. Penitùs perdere, o, didi, 
ditum„acc. Fortunis, bonis fun- 
ditùs evertere , o , ti , sum. Cic. 
Demergere. Ncp. Eradicare. 
Plaut. — le bien de son maître. 
Domini censum mergere. P I in.

A bîm er , v. n. tomber dans un 
abîme. Subsidere, o, sedi. n. Luc. 
Desidere, o,sedi. n. C ic. Chas- 
mate perire , eo , ii. n.

s’ A b îm e r , v. r. tomber dans 
un abime. Demergi, or, mersus 
sum. Cic. Gurgite hauriri, ior, 
haustus sum. P I in. L e cheval 
s'étant abimê ne parut plus. Sub- 
mersus eqiius voraginibus non 
exslilit. Cic. La terre s'abîma. 
Terra ingentibus cavernis con- 
sedit 3. n. Liv. Troie s'abîma dans 
les flammes. Ilium in ignés con- 
sedit3. n. Virg. =  — dans l'é 
tude , s'y livrer sans réserve. In 
litteras, ou litteris se abdere. 
Cic. — dans Voisiveté. Involvere 
se olio. PL j .  = — , se ruiner, 
se perdre par ses dépenses. Ab- 
sumi sumptu. Ter. Sa fortune 
s'est abirnèe par ses débauches. 
Libidines totum dissipârunt '. Cic.
— dans toutes sortes de débau
ches , s*jr plonger. Ingurgitare se 
in oiunia iîagitia. Cic. Crapulam 
haurire. C ic.

ABJECT, t e . ad/. bas, vil. 
Abjeclus. Demissus.Vilis, e. Cic. 
Homme vil e t—■. Inglorius atque 
ignobilis vir. m. Cic. Naissance 
basse e t abjecte. Generis humi- 
litas. f .  Cic. Iiumile genus. n. 
Quint. Obscuri natales, ¡uni. m. 
pl. Tac.

ABJECTION, s .f .  bassesse. 
Abjectio, onis. f . Cic. Qui est 
tQrqbé dans T—% Contemptus et

ABJ
abjectus. Cic. Qui contemptu 
laborat1. n. Liv.

ABJURATION, s. f .  action 
d'abjurer une erreur ou une héré
sie. Erroris deposilio, ejuratio, 
damnatio.detrstatio,onis./. Voy.

ABJURER, v. a. renoncer à 
une opinion, surtout religieuse. 
Opinionem (absol.), ou alienam 
à ratholicà fide, à religiosa doc
trina persuasioqem e jurare, re
pudiare, d.iinnare. =  Femme gui 
a abjuré tout sentiment de pudeur. 
Mulierdepositï, projecti,exstinc- 
ti pudoris. f .

ABLATIF, s. m. 6e cas d'un 
nom. Ablativus (j. -en t. casus). 
Sextusou Auferendicasus, ûs.m .a

AB LE. s. m. poisson. Albur* 
nus, i. m. A  us.

ABLUTION. J. / .  action de 
laver. Ablutio. Lotio. Vitr. La- 
valio, onis./. Lotura, æ . /  Plin. 
Ilmmersio, on is./. A rn.

ABNÉGATION, s. f . renon
cement. Abnegatio. Abjuratio. 
Renuntialio, onis . f .  Cic. — de 
soi-m cmc. Sui ipsius abjectio, 
despicatio, deserlio./. Cic. De- 
spectus, ûs. m. Cœs. Despicien- 
tia, æ ./ .

A B O . ville de Suède, cap. de 
Finlande. Aboa, æ. / .

A B O I, ABOIEMENT, j. m. 
cr i naturel du chien. Latratus , 
ûs. m. Plin. Pousser de terribles 
aboicmens. Ingenti latratu in- 
tonare, nui. n. Plin.

ABOIS, s. m. pl. Extrém ité 
oii le c e r f est réduit. Cervi defi- 
cientis ultima nécessitas, atis. f .  
— extrema lucta, æ . /  L e ce r f est 
aux— . Cervus est ultimæ néces
sitât*! proximus. — exhaustis vi- 
ribus déficit3, n. — ad extremas 
angustias adductus est. =  E tre 
aux — , à l'agonie, en parlant de 
l'homme. Animam agere, o, egi, 
actum.— efflare. Exlremum spi- 
ritum trahere , traxi, tractum. 
Cic. Esse in ultimis. P ctr.= V il le 
aux— . Ad extremas angustias 
urbs adducta. f .  Cœs. La liberté 
est aux —. Libertas exspirat1. 
*. Plin.

ABOLI, IE . adj. e t part, an
nulé. Abolitus. Obsoletos. Anti-
Ïuatus. Sublatus. Oblitteratus. 

)e!etus, a, um. Cic. Crime—. 
Oblitleratum, deletum, ou ex- 
stinctum scelus. n. L oi abolie. 
Lex rescissa. Lucr. — abrógala. 
/ .  Cic.

ABOLIR, v. a. annuler, met
tre hors d'usage. Abolere,levi, li- 
tum. A ntinuare. Tollere, sustuli, 
sublatum. Exstinguere, xi, ctum. 
acc, Cic. — une loi. Legem de- 

1 lere, v|, tum* Abrogare, Tollere*

ABO
Refigere, xi, xum. Rescinderez 
scidi, scissum. Antiquare. Oblit- 
terare. Cic. — une coutume. IVlo- 
rem solvere, solvi, solution. Ter. 
Consuetudinem adimere, emi r 
emptum. Tac.— les impôts. Abro-
fare vectigalia. Cœs. — les jeu x . 
,udos periniere ac tollere. Cic. 

— les droits du peuple. Jura po- 
puli oblerere, trivi, tritum. Liv. 
—  une superstition. Su persti ti o— 
nem tollere. Cic. — un crime y 
remettre d'autorité à quelqu'un la  
peine d'un crime. Légitimée pœnae 
aliquem proauctoritate eximere, 
o, emi, emptum.||— entièrement 
une chose. Rem exstinguere et 
fundilùs delere. Cic. — la mé
moire e t le souvenir de quelqu'un. 
Alicujus memoriam delere et 
abolere* Aliquem perpetua obli- 
vione obruere. Oblivione poste- 
ritatis exstinguere. Cic.

s’ A bolir , v. r. s'annuler. Abo- 
leri.Exstingui.Oblitterari et fun - 
ditùs deleri. Obsolescere, levi, 
Ictum. n. Cic. Abolescere. n. 
Virg. Exolescere. n. Col. Inte— 
rire, eo, rii, ritum. n. Ov.

ABOLISSEMENT, j. w. e t 
ABOLITION, s. f .  action d'a
bolir. Exstinctio. Abrogatio. Cic. 
Abolilio, onis./. Quint. — de la  
loi. Legis interitus, ûs. m. —  
abrogatio. C ic.— abolitio./. Suet. 
— ducrime. Culpæ liberatio. Cri- 
minis dissolulio. Condonatio „ 
on is,/. Cic. || — de la peine. Pœ- 
næ remissio./. Cic. Lettresd '—. 
Absolutoriæ litteræ. / .  pl. Suet. 
A ccorder une générale —. Om 
nium quæ ausus est graliam ali— 
cuî facere. Ne quis anteactarum 
rerum accusetur, neve mulcte- 
tur , legem ferre. Nep.

ABOMINABLE, adj. (ab ,
ornen), qui doit être en abomina
tion. Abominandus, a, uni. Plin.
||— , 1res-m auvais. L e poete et 
scs vers sont abominables. Poeta 
pessimus et niiserum carmen. 
Cat.

ABOMINABLEMENT, adv. 
d'une manière abominable. Abo- 
minandum in modum. Cic. || I l  
écrit, chante— . Scribit3, canit3 
pessimè.

ABOM INATION, s. f .  hor- 
reur. De testa tio. Exsecratio. onis. 
f .  Cic. Avoir en — . Aliquem, 
aliquid exsecrari d. Cic. Qui est 
en— . Ornnibusabominalus. Cic. 
||— , chose abominable. Abomi— 
nanda res. / .

ABONDAMMENT, adv. en 
abondance. Uberlîm. Cat. Abun
dé. Abundanter. Affatim. C o- 
piosè. Large et copiosè. C o -
piosè çt abyndapler* Cumulóte,
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Plenè etcumulatè. Plenâ manu. 
Cic. Satiatè. V¿ir. l a  terre donne 
ses fruits —* T erra (ruges mira 
largilate fundtl 3. Cic. Fournir 
abondamment quelqu'un de tout 
ce qu i!d ésire. Suppeditare ;*li
cu i omnium rerum quas deside
ral a blindan liant et ropiam. Cic. 
Alirui abundantiam et copiam 
rei suppeditnre Cic.

A HOND ANCE. s. f .  g-nnde 
quantité. A hundan lia. Alïïuen 
tia. Copia, x . LJbertas, alis. f .  
Cic. — des fruits de la terre. 
ÏYngitm <*l (ructuum uhertas et 
copia, f  Cic. — devin. Maximus 
vini numerus. m. (.ic. — de miel- 
Me !is vis maxima. f  ('ic. — de 
provisions. Annonce affluentia f .  
PI. / .  — de toutes choses. Copia 
alqtte nfflaentia rerum omnium. 
Cic. — trop g-ande d'h ci bes. I ti 
lier bis luxuries. f .  Cic. — dt 
feu illes. FoTorum 1 uxoria. f .  
Virg. Trop grande — , surabon
dance. Nimietas. Col. Superflui* 
tas, a t i s. f .  P lin . A  voir gran d soin 
de maintenir Vabondance dans la 
ville. Urbis annona* ruram soll -  
rilissimè agere. S net. Apporter 
V — . Copiam gignerc , genui, 
genilum. Cic. l'ivre dans / ’— . 
In omnium rerum nbuiidanlià 
vivere, xi, dum. n. Cic. Qui a 
de tout en —. Coi abundé ad- 
snnt omnia. Cic. Avoir ahondan 
ce d e... V  >y. A bon n ta. i)e  bois 
en — . Aflalim lignoruui. /wv. 
Voy. ARONTłAMMFNT. fl — d ha 
mcjirs. I ficnormii plenitas. f  
Vtfr. IJ — d>-papales, libellas et 
copia vetb'onnn. I Tirrias in 
rendo.Oirendicopia./.I )c lionis 
(lumen, a. Loqiïemli profluen- 
tia. f. Cic. Porter d '—. N evba ex 
te ni pore fuudere, fiidi, (muni. 
Cic. — de choses et de pensées. 
Silva rer imnrseW^rnliafi'iwi.OV.. 
H tIon dance de droit ne nuit pas. 
Causa* copia minime frore'l2. Cic. 
| *-*■, vin m Jé de beaucoup d'eau. 
Vinum (li'utius.

A H (T N D V NT ,tr. adj. e t pari, 
qui abonde. OoptOsus, a, mu. Cic. 
*— en une chose Re, ou rei ple~ 
finît. — en tout. Omnibus rebus 
ornatiis el copiosus Cic. Pays 
abondant en toutes sortes de biens, 
Robus bonis opima regio, f .  
Lticr Abondantes récoltes. Læ— 
tæ scgeles. f .  plttr. Virg. Vie 
abondante en plaisirs. Vita àf- 
il u en s, ou confería et plena vo- 
luplalibus. f. Cic. — Hommeabon- 
dan/  en paroles, Homo copiosus 
ad direndum. rn. Ct *. =* Langue 
abondante, l ingua ¡otYip'es. Cir. 
— di ves. f  Hor. — 'Thucydide, 
auteur— , Thucydidestrenueutiâ
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ere ber. Cic. Traiter sèchement 
un sujet—. Salura jejunè dicere, 
xi, clum . Cic.

d ’ A bondant, adv. ( /. de pa
lais). Voy. D e plus, en outfie.

ABONDER, v. n. (ab et un* 
da). avoir en quantité. Abun
dare. Affluere. Cirrumfluere, 
fluxi, iluxiim. n. abt. — en toute 
chose. Rerum omnium copiam 
liabere, bui, bit*.un. Omnibus co- 
piis (lorere, rui,<?«circUmiluerè.
n. O m nium  rerum  affluenlihus 
cop iisditari.Cic. V . A bondance.

A bo n d e r , être en abondance. 
Tout abonde chez vous, Omnia 
apud (eabundanl1. n. Tibi salis 
superque suppelunl3.«. || A  bon'- 
der en son sens, être trop attaché 
à son sentiment. Vide ri sibi plu— 
riminii sapere, io, pui. In sen- 
lenliá ni mis perlinaciler per- 
slave , sliti, stituin. n. C ic.—in>- 
liærere , e<', s i, hæsum.

ABONNE, ÉE. adj. qui s *est 
abonné. Qui rein constituto pre* 
tio reciñere pac! is est.

A B< )N N EM EN T. /. m. {f. de
pa/ais) . Sorte de marché ou rom 
position avec qnclqu 'un à un cer
tain prix. — {d'un vassal h /'egard 
de son seigneur), rachat d'un droit 
et d'une servitude. Redeniptio 
clientelaris munevis ac servit u- 
lis. — {d'un seigneur à l'égard de 
son vassal) ,  r mise ou Pente d'an 
droit. Clienlebnis ¡uris vendi
do. || — , convention par laquelle 
ou s'engage a fournir on à prendre 
une chose a un prix regle. Paclu in 
pio cjuis (idem obsl» ingit se rem 
ecio prelio subin mis Ira tu nnn 
• ut arcepluvéïni , i. n. — a un 
journal, Datmn diario noineii ci 
i.Oposita ilbid ceilo  prelio acci- 
uiendi nécessitas, alis. f.

ABONNER v. a. {t. de pa
la is). faire un abonnement. — 
{du vas sa/ à son seigneur . Jura 
c icutel.«ríndalo pretv* ivdirtieve.
o , e mi /e rn pl m n .— ( du seigneur à 
son vassal). — •«'amipare. |! — , 
n'ndre à un prix fix é  une chose 
incertaine. Re o incertain ce»to 
orclio manr parc. || — , s'obliger 
à fournir datis un temps et à un 
p H x  determinó. D e re stato tein- 
pore et certo prelio submini
stra ndâ pncisci, part us sum. d .

R’ AbonNER. p. r. composer b 
prix fix e d'une chose casuelle. 
Rem incerta m certo prelio redi- 
mere, o , emi, emptum. Cum 
a!ic|uo de re incertâ parisci , ou 
framigere, o , egi, üClniii. || — , 
s'obliger à prendre à un prix con
venu. Rem c erto pretio recipien- 
daui spouderc, eo , spopondi, 
sponsum,

ABO
ABONNIR, v. a. rendre meil

leur. Meliorare. Ncp. Rem ex 
utalà meliiisculamfacerc,io, feci, 
factum. P/a ut. — le vin par des 
drogues. Vimnn concinnare. ; cor- 
cigere, o , rexi, rectum. Plin. =» 
— quelqu'un. Corrigere aliquem 
ad friigem. PI a ut.

s’À bonnir. v. r. devenir meil
leur. Meliorescerc. n. Col. Ad 
bonitalem proficere, io, feci, 
feclum. n. Plin. Meliorem fieri.

ABORD, s. m. accès. Accès— 
sus. Aditus, us. m. Cic. — {en 
parlant de t'ois seaux, débarques). 
Appulsus, ùs. m. Liv. Lieu de fa 
cile ou difficile —. Locus adilu 
lacilis, dilbeilis. m. — ad (juem 
facilis, difticilis est aditus. Cic. 
lie d'un facile e l commode —. 
Insula ob Cardes appulsus oppor- 
luna. f.T a c . Rochers d'un impos
sible — . Snxa aditu carentia. n. 
p l. Ov. Défendre l'abord d'un 
lien. Aliquem lori adilu prohi
bera, eo, bui, bitum. Cir. —  — , 
en parla ni des hommes. I l  est d'un 
d ifficile— . 1 difficiles aditus ba
bel2. H  or. I l  a i  abord facile. 
Facilis est rorigressu. Cic. Ad 
eum proiopti ou facit imi sunt 
aditus. Cic. Abord favorable. 
Mol les aditus. Virg. Faciliter l'a
bord de quelqu'un. Ad aliquem 
accessus mollive. Ov. L'empê
cher. Adiium inleicludere. Cic.

A bord , arrivée en un lieu. A d- 
ventus, ùs. m. Cic. I l y a un 
grand nbord de gens venant de la 
compagne. < on cursus fi Uni ex 
agrl'. Cic. A  mon abord dans 
cette ilc. ('inu ptimu u in vain 
iusulam venib Cic. =  Itparut 
interdit nu premier—. ( )l»slupuil2 
primo asperln. Virg. ’| Du prr- 
mier — , dès / arrivée. l.Tio adilu 
alque adventii. Cic. —, du premier 
'hoc. Primo impulsu.

A boR d , concours. Concursus. 
('onvenins, lis. m. Cic. V oy. 
Concours. Lien de grand—. Lo 
eus munis generis boniinum ce- 
lebritate florens. m. Cic.

d" Abord, adv. dès te premier 
instant. Primùm. Priniô. Cic. 
Pri i mil ù m. Ter. Inilio. Principib. 
Cic. || Aussitôt. Aclutùm. Ter. 
Slalim. lllicô. Continué. Cou- 
festîm. Exlemplô. E vestigio.Cic. 
J'acceptai l'offre tout d'— . Con- 
dilionem prsecîpîli festinalione 
rapui3. Petr. D'abord que. Sla- 
tim lit, ac, on nique. Simu! ac, 
ou atque. Ut. priinmn. Cic. D 'a 
bord que je  le vis. Simui ac ilium 
conspexi3. IT ilium vidi2. Cir. 
]| — , du premier coup d'veil. Pri
ma specie. Cic.
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ABORDABLE, adj. V oy. 

A ccessible.
ABORDAGE, s. m. heurt de 

deux vaisseaux ennemis. Navium 
concursus, ùs. m. Cas. — inter 
se puguanlium conflictio, onis. 
f .  Venir à T—. Injecta manu 
lerreâ, in retenlam hostium na- 
vcm transcendere, o, di.sum. n. 
Cas. — erurnpere. n. Luc. — de 
toutes parts. Navein circumsis- 
lere , o , sliti, stiluin. Cas.

ABORDE, ¿ e , adj. gui a pris 
terre. Appulsiis, a, uni. Cic.

ABORDER, v. n. prendre 
terre. Navem ad lillus appeltere, 
o, puli, pulsum. Cic. — au ripam 
appiicare, avi, atmn, et cui, ci- 
lu ni. Cas. Empêcher d '—. A p- 
pulsu liltoi is arcere, eo, cui. Liv. 
Le navire aborde au port. Navis 
appeiiiLur 3 ad porlinn. Cic. — à 
Syracuse. — appcllitur Syracu- 
sas. Cic. J e suis abordé ic i pour 
mon malheur, lnauspicatô hue 
meappuli3. Ter. La flotte ayant 
abordé en cet endroit. Classe ad 
eu m loc uiii appuis». Cic.

A border , arriver en fou te. 
Concurrere, o , rurri, cursum. 
n. Conçursare. n. Commence. a.

A b o r d e r , v. a. joindre un vais 
seau. Voy. A b o r d a g e . H — * ac
coster une personne. Ad aliquem 
accedere , o, cessi, cessum ; aspi 
rare. n. Aliquem , ad aliqueiti 
adiré, eo, ivic/ii, hum. Cic. On 
peut aisém ent V— . Ad eum fa- 
cillimi sunt ad il us. Cic. On ne 
peut pas aborder les préteurs de 
quelques jours. Prre tores die bus 
a>K|iiot adiri non possiwit. C'est 
un homme quon ne saurait abor
der. Asp ¡rare ad ilium iiullus pô
le st. C ic. Savoir quand et com
ment ou peut aborder quctqu un. 
A'icojus molles adilus et tem- 
pora noscere. Virg. Voyez, de 
quel air il nous aborde ! Ut ad 
nos viam affectât1 ! Ter. Quereller 
quelqu'un en l'abordant. Jurgio 
aliquem adoriri, ior, ortussum. 
d. Ter. — — , commencer à trai
ter une question. Rem aggredi, 
ior, gressussum. d. Cic.

ABORIGENES, s. m .pl. an
ciens peuples d 'Italie. Aborigè
nes, uni. m. pf. Liv.

AUCUNEMENT, s. m. ac
tion d'abomer. Terminatio, onis. 
f .  Cic.' || — , e ffe t de cette action. 
Terminus, i. m. Cic.

A BORNER, v. a. mettre des 
bornes. Terminos patigere, o ,
Îcpigi, partum. Cic. — un champ. 

rines agrî tenninare. Cic. 
A B O R T IF , iv e . adj. venu 

avant terme : il ne se dit guère que

ARO
des plantes qui ont des fru its. 
Abortivus, a, um. 

ABOUCHEMENT, jr. m.
conférence. Congressus, ûs. m. 
Congressio. Coilocutio, onis. f .  
Colloquium, ii. n. Cic. Allo- 
qui.um, ii. n. Liv.

ABOUCHER, v. a. fa ire ren 
contrer des personnes< pour con
fé r e r  ensemble. Plures ad collo- 
quiutn congregare, cogéré, o, 
coegi, actum.

s’ A boucher. v. r. parler têtt 
à tctc. In colloquium oum ali— 
quo, in alicujus congressum et 
colloquium venire, veni, ven- 
tum. n. Aures alicujusadiré.Tac. 
Canita conferre , fero , contuli, 
colla tum. Cic. — avec T ennemi. 
Cum boste ad colloquium con- 
gredi,ior, gressus suin. d. Liv. 
Lorsque j e  me serai abouché avec 
lui. Cùm ad colloquium congres- 
sumqiie ejus pervenero*. Cic. lis  
demandèrent à s'aboucher avec tes 
otages. Convocaverunt in collo- 
quiuin ohsioes- Curt.

ABOUTIR, v. n. toucher par 
un bout. Terniinari. abt. Cir. 
Sper lare ad. a ce. Cic. Ces veines 
aboutissent au ccwcau. Venæ ad 
cerebrum pertinent3, n. Cic. Ce 
temple aboutit au grand chemin. 
Usée «des viam publicam altin- 
git3. — viæ publics confinis est.
|— , se terminer en pointe. Mi— 
grare in mucronem. In acunien 
aesîntre , o , sivi c /s ii, siluin. n. 
Plia. — en angles. In an gu! os 
exire, eo, ivi et ii, ilum. n. Plia. 
Qui aboutit en pointe. Mucrona- 
tus, a, um. P t in. || — , se rendre 
en un endroit. In locum coire , 
eo, ivi et ii, ilum. n. Concur- 
rerc, o, curri, cursum. n. Con- 
fluere , o, fluxi, fluxiim. n. Cic.

=  A boutir , tendre à. Spec- 
tare. n. Cic. A  quoi aboutit ce 
discours? Quorsùm liæc spectat1 
oratio? Cic. L 'affaire aboutit à 
un grand combat. Exccssit3 res 
ad magnum certamen. Liv. Le 
jeu  aboutit à un combat. Ludus 
genuit 3 certamen. Ilor. La li
cence aboutit à un grand malheur. 
Nimia licemia evadit3 in ma- 
gnmn malum. Ter. La chose 
allait aboutir h une sédition. 
Jàm pro seditionc res erat. 
Curt. Voyons ou aboutira tout 
ceci. Videamus2 hoc quorsùm 
evadat3. Cic. On ne sait à quoi 
la chose —. Quorsùm hoc ur- 
cidat3 incertum est. Ter. In 
dubio est rei exitus. Ov. Je 
suis en peine de savoir où cela—. 
Curæ est quorsùm hoc eveniet4, 
ou evasurum sit3. Cic. Hæc quô 
eruptura sint timeo2. Cic. J 'a t-
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tends pour voir à quoi tout cela—.
Il u jus rei exspeclo 1 exilunru 
Cic. Un si grand appareil n 'abou
tira à rien. Ta n tus a p para tus ad 
nihilum recidel*. n. Cic. Cela 
n'aboutira à rien. Ad irritum 
omnia recident3. n. Cic. ld 
frustra est. Sali. IIoc ad irritum 
cadet3, n. Liv.

A boutir , venir h suppuration. 
Erurnpere, o, rupi, ruplum. n. 
(jets. Caput facere, io , feci, 
factum. Ce remède fa it aboutir et 
crever les charbons. IIoc reme
dium carbunoulos ad suppuratio- 
nem perducit3 et rumpit*. P lin .

ABOUTLSSANS. j. /*. pl.
Tenu ns c l aboutissons d'une 
terre. Agri vi fini In tes et confi- 
nia. Cic. =  Voir les tenons et tes 
aboutissons d'une affaire. Rei 
causas et consecutiones videre, 
eo, vidi , visuin. Cic.

ABOUTISSEM ENT, j. m. 
—d'un abcès. Ahscessùssuppura- 
lio , onis. / .  P t in.

ABOYER, v. /?.(j3oaw, crier). 
se dit des chiens. Lalrare. •Cic%
l.alratuin ederc, o, didi, ditum. 
Ov. Les chiens aboient après, 
contre les voleurs. Canes a Ma
tra ni* iu res, ou la trônes la tratu 
insequunlur3. Plin. Fureslalran- 
tur1 aranibus. Plin. = — , en par
tant des hommes. Allalrare. ace. 
Tout le monde aboie après lui. 
Ornnes eum a lia liant. Col. Tous 
ses créanciers aboient après lui. 
Ab omnibus indesinenter alla— 
tratur créditai ibus. J| —7, se dé
chaîner contre. In aliquem la tra
ie canina verba. JIIart.=—après 
une succession , la désirer pas
sionnément. Inhiare hæredita- 
lem. Plaut. = — , crierj hurler. 
Elalrare. Cic.

ABOYE U R. /. m. Latrator,
oris. m. Virg.

A R R AN TES. ville du Portu
gal. Abranlus, i. m.

ABREGE, s. m. précis, som
maire. Epitome, es. f .  Epilpma, 
æ. f  Compendium , ii. n. C ic. 
Summarium , ii. n. Scn. lire- 
viarium, ii. n. Sud. Faire ta -  
bregè d'un livre. Libruin in mnita 
diflusum epitoinâ circuinscrihe- 
re , o, scripsi, scriptum. Col. 
Libri epilouien conficere , io , 
feci, fcrluin. I l  a donné Vabrégé 
de VHistoire Romaine en dix 
livres. Romanam Hisloriam, 
epitomâ in libros decem cir— 
cumscripsit3.

En abrégé adv. Paucîs {sorts- 
ent. in verbis). Ter. Sumr.na- 
llm. Breviter. Cic. Réduire —, 
Rem contrahere , o, traxi, trac- 
tum. C ic .— breviare. Quint.



AB R É G É , ¿B. adj. e t part.
raccourci. Ouvrage abrégé, qui 
n'a pas toute son étendue. Reci- 
sum opus. n. V cll. lloute abrégée 
pour aller à la gloire. Via ad
Sloriam compendiaria. f .  Cic.

ièthode abrégée d'enseigner. 
Breve docendi compendium, n. 
Quint.

ABRÉG EM EN T, j. m. ac
courcissement. Compendium, ii. 
n. Cic.

ABRÉGER, u. a. ( abbre- 
viar«). Coarctare. Contrahere, 
o ,  traxi, tractuni. Adstringere, 
o  , înxi, ictum. — et in angustum 
adducere, o, xi, ctum. Cic. In 
breve cogéré, o, coegi, coactuin. 
ace. Hor. A ction d'—. Contrac- 
iio , onis. / .  Cic. C 'est votre mé
chanceté qui abrège vos jours. 
Nequitia est quæ te non sinil 
esse senem. Ov, || Pour—. Bre- 
vitalis causa. Ne longum sit. Ne 
diutiùs vos leneam2. Ne plura. 
Ne multa ( sous-ent. dicam3 ). 
C ic. Vous êtes trop long%. abrégez. 
Quid multa ? contrahe3. P I in.

A B R E U V E R . *>. a. fa ire  
boire. — les chevaux. Ecjuos ad 
aquam appellere, o, puli, pul- 
sum. V a rr.— adaquare. Suet. 
Ou ton  a coutume de tes —. 
TJbi equi adaquari soient. Suet. 
]| — la terre, V humecter. Terram 
irrigare , adaquare, madefacere, 
io, feci, factum. P lin .— un pré. 
Adaquare pratuin. Plin. Les 
pluies abreuvent la terre. A quæ 
pluviæ terram permeant. P lin.—  
— d'une opinion. Opinione men- 
tem imbuere, o ,  bui, butum. 
C ic, = T o u t le monde en e s t—. 
Hocemanavit1 in vulgus. Res est 
apud omnes pervulgata. Cic. =■ 
— d'amertumes. Multam alicui 
acerbitatem a (Terre. Cic.

s ’ A breuver . v. r. Irrigari. Ma- 
defieri, f io , factus sum. La terre 
s'abreuve de la rosée. Sparso 
rore madet 3 humus. Ov. Tout 
le corps s'abreuve du poison quon  
a  bu. Venenum epotum per- 
meat in omne corpus. C ic.—— 
de larmes. Lacrymis perfundi, or, 
fusus sum. Slat.

ABREU VO IR, s. m. lieu
propre à abreuver le bétail. 
Aquarium, ii. n. Cato. M ener 
les chevaux à l'—. Voy. A breu- 
YER.

ABRÉVIATEU R j. m. qui
abrège un livre. Epitomæ scriptor, 
ons* m- Il — » qui écrit sommaire
ment. Capitalis scriptor. O c.

ABRÉVIATIO N , j. / .  r*-
tranchem ent de lettres dans un 
mot. Scribendi compendium, 
Ii. ff. Cic. Arctatio, onis. /■

8 ABR
Varr. Nota, æ. J. Suât. Ecrirâ 
p a r—. Notis excipere, io, cepi, 
ceptum. — sc.ribere.AW/. In scri- 
bendo conipendiis uti, or, usus 
sum. d. Celui qui écrit par — . 
Nolarius,ii. m. Mart.

ABRI. s. m. (operire , cou
vrir). lieu ou Von se met à l'abri 
des injures du temps. Cocus ab 
aeris injuria defensus, tutus.m. 
Cic. — venlis subductus. Plin. 
—»noxioafflatu carens. Plin. lin- 
bris, venti, solis sufiugiuin , ii. n. 
PI. j .  — pour les vaisseaux. 
Tuta nautis statio, onis. / .  Virg. 
A  l'abri derrière une muraille. 
Muro prolectus. E tre à l '—. 
Esse in tuto. Liv. — du froid. 
Tutum esse à frigore. Cic. Se 
mettre à l '— . In tutum locum se 
recipere , io , cepi , ceptum. =  
In salulis porlum confugere, io, 
fugi, fugitum. n. Cic. A bri con
tre le malheur. Præsidium salu- 
tis. n. Cic. R etraite à l'abri de 
la tyrannie. Tutum à tyrannide 
perfugium. n. A  r  abri des re
vers de la fortune. Fortunæ non 
obnoxius. Sali. Se mettre à l'a
bri d e ... Se tueri, eor, tuilus 
sum ab. . .  Son innocence le met a 
/ ' —. Est innocentiâ tertus. Cic. 
I l  est à l'abri de la mauvaise fo r 
tune. Ad ilium aspirare adversa 
fortuna non potest. Cic.

ABRICO T, s. m. fruit. Arme- 
niacum malum, Col. ou prunum, 
i. n. Plin.

ABRICOTIER, s. m. arbre 
fruitier. Armeniaca malus, i. f .

ABRITER, v. a. mettre à 
/ ’W/v .Defendere .a cc.— dufroid. 
— à frigore. Virg.

ABRO GATION , s. f .  action 
qui annule. — d'une loi. Le gis 
abrogatio. Cic. — antiquatio, 
onis. f .  Gell.

ABROGER, v. a. annuler 
une loi. Legem abrogare ; anli- 
quare; lollere, o, sustuli, subla- 
lum;de!ere, eo, v i , tum ; re- 
figere , o , x i, xum , ou rescin- 
dere, o , scidi, scissum. Cic.

ABRO U TI, ie . adj. se dit des 
bois dont les animaux ont détruit 
les bourgeons. Arbre —. Arbor 
oui geminæ decussæ sunt, ou ar
bor gemmis denudata. f .

ABRUTI , ie . adj. et part, 
rendu bru t, stupide. EÎTeratus. 
Curt. Pecudi similis eÎTectus, a, 
um. — par l'excès du vin. Vino 
torpens , umn. g. Voy. A brutir .

ABRUTIR, v. a. rendre brut. 
Hebetem , ou stupidum ac bar- 
dum reddere, o ,  didi , dilum. 
Cic. Menlem obtundere , o , 
tudi, tusum. Lucr. Pecudi simi- 
leuj eificere , io , fçç i, fcctum.

ABR
— les esprits en les accoutumant 
au mal. Eflerare animos mali 
assuetudine. Liv. La solitude 
achève de leur abrutir V esprit, 
qu'ils ont naturellement stupide. 
Nalurâ immitia ingénia sohludo 
ipsa eflerat. Curt.

s* A brutir, v. r. Obbrulescere. 
n. Lucr. Hebetem , ou bardum 
fieri , fio, factus sum. n .— æquè 
ac pecudem. Cic. Voy. A bêtir .

Abrutissement. *.
état d'une personne abrutix. Stu- 
por , oris. m. Stupiditas , alis. f .  
Cic.

ABRU ZZE. province du 
royaume de Naples. Aprutium. 
Samnium , ii. n. Peuples d'—. 
Samnites, um. m. pl.

ABSENCE, s. f .  défaut de 
présence. Absentia, æ. f .  Cic. 
En votre —. Te absente. Dùm 
abesses. Cic. Pour m'entretenir 
avec vous durant mon —. Ut lo- 
querer3 tecura absens. Cic. I l  a 
fa i t  trois mois d'—. Abfuit 1res 
menses. Ter. Adoucir les peines 
que cause quelqu'un par so n — . 
Lenire desiderium alicuius. Cic. 
J'avais autrefois une peine éton
nante à supporter son — . lllius 
me olim mirum tenuit deside— 
rium. Cic.

=  A bsence d'esprit, distrac
tion. Mentis aberratio, onis. f .  
Cic. I l  a des absences. Præsens 
abest. Plaut. Discedit 3 à se. 
lllius mens peregrinatur. d. Cic. 
= — , égarement. Mentis aliena- 
tio. f. Cels. Qui a d es—. Mentis 
exiil. m. f .  Ov.

ABSENT , t e . adj. éloigné. 
Absens , tis. omn. g. E tre — . 
Abesse, abfui. Cic. I l  y  a quatre 
mois que j e  suis—. Quatuor jàm 
menses desideror. Hor. Les ab
sens ont tort. Absentiuni nulla 
ratio.

S’ ABSENTER, v. r. s'éloi
gner. Abscedere; discedere, o, 
cessi, cessum. n. E tre absent. 
Abesse. — de la maison, de la 
ville. — doino, urbe. C ic.— d'un 
lieu. Non interesse alicui loco , 
on in loco. Cic. Deesse alicui 
loco. Cic.

ABSINTHE, s. f . ( a  prie, 
ypty Qoç, douceur ). plante amère. 
Absinlhium , ii. n. Absintbius, 
ii , m. Plin. Fait d'—. Absin- 
thiatus, a, uni. Scn. Vin d'— . 
Vinum absinthio condilum. n. 
Absinlbiles , æ. m. Col.

ABSOLU, ue. adj. souverain, 
indépendant. Summus, a , um. 
Cic. P rin ce—. Summus imperii 
arbiter. m. Ov. Penès quem est 
summarerum pptestas. Comman
dement — • Summum Imperium,

ABS



n. Summa impcrii./*. N ep.E tre 
m aifre—. Dominatu omnia te- 
nere , eo , nui, tentum. Summo 
in imperio esse. Cic. Imperio 
potiri. d. Cas. Avoir sur un 
autre un pouvoir —. In aliquem 
summum imperium tenere. Cic. 
Puissance—. Summa polestas, 
ou auctoritas. f .  Cic. |) —, impé
rieux. Imperiosus , a, um. Cic. 
D'un to n —. Iinperiosè. Cic.

A bsolij. sans rapport ou con
dition. Absolutus. Simplex et 
absolutus, a , um. I l  y  a des nc- 
t  -»s si lès qui ne sont point abso
lu 's , il  y en a d* autres qui le sont. 
Su itquædam pum adjunctione 
necessitudines, quædam simpli- 
ces et absolut»;. Cic.

ABSOLUMENT, adv. souve
rainement. Suinmo cum impe
rio. Summa cum potestate. Cic. 
|| — , impérieusement. Elatius. 
N ep. Superbiùs. Cic. I l  parle— , 
d'un ton de maître. Pro imperio 
jubet.

A b so l u m e n t , entièrement. 
Plané. Omninô. Prorsùs. Peni- 
tùs. Cic. || — , sans condition. 
Pure. U. J et. N ier—. Liquidé 
negare. Cic. || — , sans rapport. 
Absolument parlant. Absolulè, 
ou generatim loquendo. Uni- 
versè. Cic. In universum. P I in.

ABSOLUTION, s ./ , action 
d'absoudre. Absolutio. Culpæ 
liberatio, onis. f . Cic. Lettres 
d'—. Absolutionis tabellæ. f .  
Cic. Âbsoluloria label la. f .  Suet. 
|| — , ( terme d 'cglisc). A bsol u to- 
ria sacerdolis senlentia./*. Don
ner T— . V oy. A bsoudre.

ABSOLUTOIRE, ad j.' A b- 
solutorius, a, um. Suet.

ABSORBER. V. a. engloutir, 
Absorbere , eo, sorbui ^/sorpsi, 
sorptuin. acc. C ic .= — , perdrek 
dissiper. Absorbere. Exsorbere. 
Absuinere , o , sumpsi, sump- 
tum. acc. Cic. —son patrimoine. 
Patrias opes haurire, io, si, 
stum. Mort. — la succession , à 
force de la charger de legs. Ex- 
haurire legatis hæredem. PI. j . 
Les interets absorbent le capital. 
Usuræ sortem mergunt3. Lie. 
L e luxe absorbe les richesses. 
Luxus opum populator. Cl. =  
L e soin de l'E ta t l'absorbe tout 
entier. Omnes suas curas in rei 
publicæ salule defigit3. Cic. 
E tre absorbe dans une chose. 
In re totum esse, ou versari. d. 
Cic.

ABSORPTION, s» f .  Ab-
sorptio, onis. f. Plin.

ABSOUDRE, v. a. décharger 
juridiquement d'un crime. Ali
quem cf¡mini?, crimine, de cri**

ABS
mine abso’vere, o, solví, solu- 
tum.— à s. ele e liberare. Cic.
— d'un larcm. Absolvere furti, 
de furto, furti crimine. Cic. — 
de collusion. — de prævarica- 
tione. Cic. E tre absous par un 
arrêt infamant. Absolví atra
íllenlo sutorio. C ic.—à pur et à 
plein. Omni culpæ suspicione 
iiberari. Cic. Tenir pour absous. 
Absolutum habere , eo , bui , 
bitum. Cic. || — , rem ettre les 
péchés dans le sacrement de péni
tence. Falenlibus peccata remit- 
tere , o, misi, missum.

ABSOUTE, s. f .  absolution 
solennelle qui se donne le Jeudi- 
Saint. Lustratio. Solemnis ex- 
pialio , onis. f .

ABSTÈME. s. m. f .  qui ne \ 
boit point de vin. Abstemius. 
Varr. Vini abstemius , a , um 
Plin. Abstineusà temeto , entis. 
omn. gen H  or.

S’ABSTENIR, v. r. se conte
nir à l'égard de , se priver de . .  . 
Ab, ou ¡n re sibi temperare, n. 
Re, ou ab re a stinere, act. et n.
— se abstinere , eo, tinui, ten
tum. Cic. — de frapper. Manibus 
temperare, n. Liv. Abstinere 
man us ab aliquo. Cic. —des voies 
de fa it. —vim. Cic. — d'envier et 
de prendre le bien d'autrui. — a b 
alienis oculos manusque. Cic. — 
de commettre un crime. — se à 
scelere. Cic. — de plaider. — se 
jurgiis et litibus. C ic.—de boire, 
de manger, de viande e t de vin. 
Abstinere cibo, potu , carne et 
vino. Plaut.— de médire. — ma- 
lediclis. C ic.— de fa ire tort. — 
ab injuria inferendà. Cas. — de 
paraître en public. — publico. 
Suet. Domi , ou in occulto se 
conlinere, eo, tinui, tentum. 
Cas. — de mentir. Temperare 
sibi à mendacio. Cic —de parler.
— linguæ. Plaut. — de parler 
dune ch ose.— sermonem de re 
quàpiam. Plaut. — de parler de 
ce qu'on a ouï dire. Audita con- 
tinere. Ter.

ABSTERGER, v. a. nettoyer 
une plaie. Vulnus abstergeré, si, 
siim , ou purgare. Plin.

ABSTERSIF, iv e . adj. qui 
n ettoie, qui deterge. Abslersivus, 
a, um. Abstergens,entis. omn. g.
|| — , qui purge. Smeclicus. Sineg- 
maticus , a , um. Plin. Médica
ment —. Smegma, atis. n. Plin. 
Medicamentum sinegmaticum , 
vi smegmaticâ, vi abstergendi 
piæditum, pollens, n. Plin.

ABSTINENCE, s. f .  modéra
tion dans l'usage des alimens. In 
victu temperantia, æ. f .  Cic. 
Abstinentia , œ , / ,  Quint. La
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fa ire  fa ire à  un malade. Ægrumr 
cibo abstinere, eo , nui, ten
tum. — in jejunio conlinere, 
e o , u i, tentum. Ccls. E tre  
homme de grande — . Su m maire 
præstare abstinentiam. Quint. 
On se conserve en santé pa r 
l '—. Suslentatur1 valetudo con- 
tinentià in victu. Cic. V oycr 
D iète . 11 Jour d '— , jou r maigre - 
V oyez. M aigre . || — , vertu de 
s'abstenir. Abslinentia. Conti— 
nentia. Temperantia, æ.y. Cic.. 
— d'une chose. Rei abslinentia. 
Plin. A vec—. Abstinenter. Con- 
tinenter. Parce. Sobriè. Tempe
ra tè. Cic.

ABSTINENT,t e , adj. Absti- 
nens. Continens, lis. omn. g. 
Temperatus. Sobrius, a, uni. 
Cic. Homo non mullí cibi. C ic-

ABSTRACTION, s. f .  opé
ration de l'esprit qui considère sé
parément des objets unis. Præci— 
sio. Sejunclio, onis. f.,C ic . ||— 
inapplication d'esprit. Cet homme 
est dans des abstractions conti
nuelles. Hic vir quasi aiienatus. 
à sensu esse solet. Liv. Voyez: 
D istraction .

A B S T R A C T IV E M E N T .
adv. par abstraction. Præcisè.

ABSTRAIRE, v. a. fa ire abs
traction. Abstrahere , o , traxi, 
tractuin. Separare. Sejungere r 
o , xi, ctum. acc.

ABSTRAIT, te . adj. e t part., 
séparéparl'abstraction. Abstrae— 
tus. Præcisus. Sejunctus, a, um. 
||— , trop éloigne des idées com
munes. A communi hominun» 
caplu remotior. Sciences abstrai
tes. V oyez A bstrus. ||— f o r t e 
ment occupé d'un objet e t distrait 
pour le reste. Alla nieditalk>ne 
defixus. Velut à corpore sejuno 
tus. Cic. I l  es t—. A lias re s agit3’. 
Ejus vagatur1 , alió peregrina- 
tur' animus. Cic. || subst. La ron
deur est un abstrait. Rotunditas 
est abstrartum.

ABSTRUS, se . adj. caché r 
difficile à pénétrer. Abstrusus. 
Reconditus. Abditus, a , um. 
C ic. Choses tou t-à -fa it abstru
ses. Res occultæ et penitiis ab- 
ditæ. f .  p l. Cic. Sciences—. In
teriores et reconditæ lilteræ. f .  
pl. Cic. Discussion , question trop 
—■ . Disputatio abstrusior. Cic.

ABSURDE, adj. (ab et sur
dus). ce qui choque tellem ent le 
bon sens qu on ne peut f  entendre. 
Absurdus. lneptus. Insulsus, a, 
um. Cic. Homme—. A communi 
sensu abhorrens. Cic. Voilà qui 
est bien — ! Inepte sanèl Cic. 
Cela est notoirement —. Hoc est 
auribus animisque hotninum ab?

ABS 9
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surdum. Cic. || — ,subst. Réduire 
à T—. Ad incitas re.digere , o, 
egi, actum. arc. Plaut.

ABSURDEMENT, adv.d'une 
manière absurde. Adsurdè. Inep- 
tè. Insulsè. Cic.

ABSUHDITÉ. s./ , défaut de 
ce qui est absurde. Insulsitns, 
a lis. f .  Cic. —  , chose absurde. 
Inentiæ , arum. f .  pl. Cic. Ab
surde, Inepte, Insuîsè dictuin. 
Cic. J e ne sais s 'il y  a une plus 

grande absurdité que... Oui ni uni 
inepliarum haud scio an ulla sit 
major quàm... C ic. D ire ou fa ire  
d es—. Absurde dicere , o , dixi, 
diclum; facere. Cic.

ABUS. s. m. usage mauvais, 
excessif, ou injuste. Abusus, lis.
m. Cic. Abu.si» , onis , f .  Ad H  en. 
— de l'autorité, des richesses. 
Iiiipenii, opuin usus in temperan- 
tior. m. Cic. IIa  commis dans scs 
fonctions bien des —. Inlempe- 
ranter muñere publico abus «s 
est. Cic. |] — des mots {lorsqu on 
les détourne de leur sens nature/ ) , 
Verborum depravalio, onis. Cic. 
Abusio. Quint. || — , désordre.
11 s'est introduit bien des —. 
Magna inducta est consuetudi- 
nuin depravalio. Cic. Telle est 
la force des —. Tanta est malæ 
consuetudinis corruptela. Cic. 
I l  y a bien des abus à réformer. 
Multa sunt eincndanda. P  tin. ¡| 
— , erreur. Error, oris. m. Cic. 
I l  y  a un grand—. Versatur1 
magnus error. Cic. C 'est un abus 
quede... 1 n hoc est error, quôd... 
ou , errât', si quis, etc. Cic. 
Corriger les —. Errofibus me- 
deri. d. PUn. Ces gens sont dans 
T— , In errore versanlur1 isti 
boulines. Cic. || — , peine perdue. 
C 'est un abus que d e ... Ope ram 
etoleuniperdit3, siquis, etc. Cic. 
C 'éta it an —. Periit 4 opera et 
olemu. Cic. || — , tromperie. 
Fraus, dis. f .  Dolus,/i. vz. Fal
laría , æ. f .  Cic. Le monde n 'est 
qu*—. Ex fraude et fallaciis con
stare videntur2 humariæ res. Cic.
|| — , entreprise injuste d'une ju 
ridiction surtes droits d'une autre. 
Alieni fori ou alíense jurisdictio- 
nis usurpaiio , onis. f .  I l  y  a —, 
cette affaire ne m'appartientpas. 
Hæc causa non est mei fori. 
Aliena res vertitur3 inrneoforo. 
Plant. App eler comme d* —. V oy. 
ArrELEn.,

ABUSÉ, ÉE. adj. e t  part, 
/rompe. Deceptus. In crrorein 
inductus,a, mn. C ic.\|— , séduit, 
en parlant d'une fille ou d une 
fem m e. Adsluprum pellectus, 
illectus , a , um. Cic.

ABUSER r. (irti ab ...).

ABU
mal user. Abuti, o r , usus sum.
abl. Cic.— des lois pour s'enrichir. 
— legibusad quæstum. Cic. — de 
la patience à ccoutcr. — auribus. 
P l .j . — du bienfait des dieux. 
DeorunI beneficio perverse uti. 
Cic. |f—d'une fille . V irgine abuti. 
Virginem ludificari. Ter. Slu~ 
prum virgini inferre , fero, tuli, 
illatum. Cmn virgine stuprum 
facere. Pudiciliani virgini eri- 
pere, i o , u i, eptum. Cic.

A buser, v. a. tromper. Dolis 
deludere , o , lusi, lusum. 2cr. 
Decipere, io, cepi, ceplum.¿/cy;. 
In fraudem, in errores impel
iere, o ,  puli, pulsuin, indu- 
cere; adducere; deducere, o , 
duxi, ductum. acc. Cic. Facere 
fraudem , ou fucuin. dat. Cic. — 
par de belles paroles. Phaleratis 
die lis dudare. Plaut. — ducere. 
Ter. — par de fausses louanges. 
Dolisincessere , o , essi r/essivi, 
essituin. acc. Plaut. — aggr-di, 
ior, gressussum. d. Ter. Verbis 
subdolislaudare. Phœd. Chercher 
à — . Fallaciam intendere in ...
acc. 'Ter. Dolum commoliri ad. 
C ic. — struere , o , struxi, struc- 
l\im .dat. T ir. Dolos mol iri. dat. 
V . M ax. =  La nouveauté nous 
abuse. Rei novilas nobis errorem 
alfert. Cic. || — une fille , la sé
duire. Virgini vilium, 'Ter. — 
stuprum olferre, fero, obtuli, 
oblatum. Virginem in stuprum 
iliieere , io , lexi, lecluin. C ic.

s’ Abuser. v. r. se tromper. 
Fallí, or, falsus sum. D ecipi, 
ior, ceptussurn. Allucinari, or. 
Cic. In fraudem de.duci, or, 
ductussum. In errorem induci. 
Errore duci; capi, ior, caplus 
sum. Cic. Frustran se. d. llor. 
J e ne sais comment nous nous abu
sons. Nescio quis nos teneat2 
error. Cic. Nous nous laissons 
abuscrparlcsopinions du vulgaire. 
Opinionibus vulgi in errorem 
rapimur3. Cic. Vous vous êtes 
laissé abustr par cette opinion. 
Ilæc te opinio in fraudem iinpu- 
lit3. Cic. Vous vous abusez tel
lement. In tanto errore versaris'. 
Cic. Si je  ne m'abuse. Ni me fal
lo. Ni íallor3. Nisi quid me fai
lli3. Ni nie meafallitopinio. Cic.

ABUSEUR. s./n. Deceptor, 
oris. m. Sen.

A B U S IE ,ive. adj. contraire 
aux regles. Malà conique tu di ne 
ou per abusionem admissus, in- 
duclus, a, um. U sage—. Mos 
perversus. m. Cic. Terme—. Ver- 
bum depravatmn. Cic. — malè 
detoilum. Jtor. Procédure abu
sive. Fis contra jus ordinala. Cic, 

A BUS! VKMENT, adv. d'une

A C A
manière abusive. Perverse. Cic. 
Per abusum.— ,à tort. Contra jus 
fasque. Cic. Injuria. Cic. — , en 
abusant des mots. Abusive ou per 
abusionem. Quint.

ABYSSINIE, royaume d 'E 
thiopie. Abyssinia. Abassenia.
A bassin ia. A bassin, æ ./. Abys
sins. Abbassini. Abyssini, orum. 
m. pl.

AG
A CABIT. s. m. qualité bonne 

ou mauvaise, surtout des fru its. 
Indoles, is. f .  Liv. Natura, æ.
f .  P I in.

ACACIA, s. m. arbre. Aca
cia , æ. f. r

ACADÉMICIEN, s. m. sec
tateur de Platon. Academicus, 
i , m. In Academià nuineratus. 
Qui in Arademiæ spatiis ver
sa lu r 1 . d. Cic. ¡| — , membre d une 
compagnie savante. Vir in doc- 
toruin consessum cooptalus. m. 
Cic. Liv. Academicus.

ACADÉM IE, s. f .  lieu près 
P  Athènes , qu'Académus céda à 
Platon , pour y  tenir son école. 
Acndeinia , æ. / .  Cic. || — , secte 
ou doctrine de Platon. A cademia, 
æ. f .  Cic. Les commcncemcns de 
T —. Academiæ adolescentia. 
f .  Cic. || — , réunion de savons 
ou d'artistes. Ecudilorum vel ar- 
tiiicum consessus. m. Cic. Aca- 
demia.—, lieu où ils s 'assemblent. 
Pnlæslra. f. Vitr. — d'éloquence. 
Lu d us .a lq u e offic i na d i ce nd i. Cic.
— d'Athènes. A thenæum, i. n . || 
— , où l'on apprend les exercices 
du corps. Gymnasium, ii. n. Cic. 
Epliebium , ii. n. V itr.— a fa ire  
des armes. Palæstra./l V iir Maî
tres d '—. Doctores palæslrici./zz. 
pl. Quint. \ Académie de jeu . Fo
rum alealoriiim. yz. S ud.—de jeu  
de dès. — Ludus lalarius. m. Cic.
— lalaris Qui ni. Celui qui tient 
cette sorte d '— . Susceptor. U. 
J et.

ACADÉM IQUE, adj. qui 
concerne T Académ ie ou lui con
vient. Academicus, a , um. Cic. 
Qui , quæ , quod ad doctonun 
consessurn speclat. S tyle—. Ora- 
tio ornamentis verborum sen- 
tentiaruinque dislinrta. — cons- 
persa quasi verborum sententia- 
ru nique floribus. — scnlenliis et 
verbis eleganlissimè scripla. Cic. 
Sujet— . Viriri doclorum conses
sum cooptandus. m. Cic.

A C A D É M I Q U E M E N T . 
adv. à la manière de la secte aca
démique. Academicoruin more, 
ritu, ou ex instiluto. Cic. || — , 
d'une manière académique. I l  a
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traité son su jet— . Eleganler et 
orn a tè  d ix ii. Cic.

A CAD ÉM ESTE. qui
prend scs exercices dans une aca
demie. Q u i varal palæ slricis . 
Quint. A rtis  palæ slricæ  altiinm is.

A CA D 1 h . prov. du Cunada. 
Acadia, æ. f .

ACAGNARDEE. r. (ca 
gnard ). J  a ni. rendre fainéant. 
iMolleni el de&ideiu làien». Col.

s’ A cagnaroer . v. r. fa m . me
ner une nie fainéante. Olio ta- 
bcscere,0, labui.//. d e .— au ca 
baret. Perpolare lotos «lies» Cic.
— auprès du feu . A d carbones assi- 
dere , eo et o , sedi, sessuin. n. 
Plant.

AC \ JOU. s. m. grand arbre 
d'Amérique, dont le bois s'emploie 
dans la marqueterie. Anacardium, 
ii. n .

ACANTHE, s . f .  plante et 
ornement d archit. Acaiühus, i. 
m. V  irg. Semblable à T —. Acan- 
thifius, a , uni. PI in.

AC A Rt AT RE. adj. ( a a ugm. 
x*ot|» tetc ). dune humeur fâ 
cheuse , aigre e t criarde. D i i (ici i is 
el morosus. Acerbus, a , uni. 
Cic. Cenbrosus. I l or. Homme 
— . Clam.vor. Cic. Femme— . 
Ohlnlratrix./. Plaut. Humeur—. 
Are» bi mores, m. pi. Cic.

A C A R N A N i K. prorince de 
l'Fpire. Acarnnnia, æ. f .  Cic. 
J) Acarnanic- Acarnan, anis. m. 
F  irg. Acarnana. f. ¡Sep.

A C C A R L A N T , te . adj. qui
accable. Gravis, is, c. Cic. H or. 
Saison—. Tempusanni gravissi* 
iiimu. //. Cic. = — , extrême. 
Gravis. Suni 'Mis, a, un». Cic. 
Douleur —. Dolor acer , ou gra
vis. Cic. ou irmnensus. Sen. ^ao- 

. relie —. Nuntius gravis. C ic. Ch a 
gr'in—. Mœi orgravis, (.ic. = —, 
importun. Permoleslus Cic. Per- 
inroitiinodus. JJ*.

A ( 'A'. A 8 LÉ, F*, adj. e t part, 
abattu sous le fa ix.\E Ire accable 
sous des ruines. Ruina oppritir. 
Cic. •— de sommeil. Sonnio op
pressas. Ter. —gravi pressus. Pfin.
—  grava lus, sepiillus. Virg. L'èlre 
de maladie et de douleur. Alorbo 
el doloribusoppriini, conflirlari. 
d. Cic.= — de dettes. Ære alieno 
obrulus. Cic. L 'être de misère. 
Mnlis omnibus urgeri. Viiseriis 
premi. Cic. — cooperiri, ior, 
perlus sum. Sali. Inopia aggra
vai*!. L ir .— circumveiiiri. Cic
— de soins et de peines. Curis ac 
lnboribusronfu:i,î©r, fer  lus m id i. 
C ic. — d in//u'<'fade. U rgeri caris . 
Lnrr. -— solliciUidine. Cic. -—de 
■veilles et de t car aux. i.abore ac 
v i0 iliis (raiigi, or , frartus sum.

A€C
Cic. —d'affaires. Ne goli i s ob ru i. 
Cic. F orce A ccabler.

A C C  A E L E M E N T . /. m.
état du corps abattu par la mala
die. Torpor , oris. m. Lir. I l  est 
dans un grand —. Torpenl2 in- 
fraclæ vires. Virg. =  — , d u t de 
l'esprit abattu par le chagrin. Slu- 
por,oris. m. Lir. Dire dans i '— . 
In mœrore jacere, eo, jacui n. 
Mœrore prend, or, pressus sum. 
G ravins veliemenliusque aflîic- 
tari, Cic. Tous les esprits sont dans 
l '—. Slupor omnium animos te 
nel3. Lir. — d'affaires. N« gotio- 
rum omis. n. C ic .— moles. J. 
Tac. — de visites. Molesla sa- 
lulationurn frequenlia, æ ./ .

A CG ABIMER, r. a. fa ire suc- 
comherpar trop de charge. O ppri* 
inere , o , pressi, pressum ; ob- 
ruere, o , rui, rutuin. acc. Cic. 
—de traits. Tells obruere. Virg. 
La ruine de la salle accabla les 
autres. Ruina cameræ cæteros 
oppressils. Pheed. —— , surchar
ger de coups, lelibus conlundere, 
o ,  tudi,. lusum. acc. C ic .— de 
coups de poing. Pugnis onerare. 
acc. l ilaut. — l'esprit par l'excès 
du travail. Aniimttn graviore la- 
bore conficere, io,feci, fer.lum. 
Conliniio nimioejue labore inge 
<iiu in obi 11 n dere, o, ludi, lusutu. 
Cic. — d'injures .Omni! ms co n t n - 
meliis vexare , acc. Gravissiiuns 
ronlmnelias i.ilorquere , e o , 
torsi, lorluni,in. acc. Maledicta 
congerere, o, gessi, gestion, in. 
acc. Verborum roiihiineliis iace- 
rare , ou onrrare. Cic. — d épi- 
grammes . Enmosis versibus roo 
perire , io , perni , perlum. Hor. 
— de bienfaits. HeneOria inagno 
ruiuulo augere , eo , auxi, anc- 
Uiit», Cic. — d'honneurs. Oniriia 
■rnaiTienla congerere in. acc. 
Cic. Honores a lie ni areu rmi lare. 
Or. — de richesses. Amplissimis 
lorlnnæ niiineribtis ornare. I)i- 
viliis augere et forlunis locuple- 
tare. ace. Cic. — de louanges. Lau- 
dib'is onerare. acc. Idc. Phad.

Etre accable. Voyez. A ccablé.
s’A ccabler, r. r. se surchar 

ger de travaux. Frangere se !a- 
boribus. Cic. N e vous accablez 
pas ddffaircs. Ne te obrui nego- 
tiorum mngnitudinc sinas z . Cic.

ACCAPAREMENT. .r. /*.
achat considérable de denrées, 
fa i t  pour se rendre maître du p rix . 
Rerum coemplarum suppressio, 
onis. f .  Lès accnparcmens fon t 
renchérir les denrées. Rebus co- 
e n i p ti s a n n on a i n ce n d i l ur A V arr. 
— flagellatur 1. Plin. — onera- 
tnr1. U. Jet.

ACCAPARER, r. a. (anlè

a c c  H
capere arrhabonibus ). acheter 
d'avance par des arrhes, et amas
ser des denrées pour les vendre plus
cher. Merces coeinptas suppri— 
m ere. U. J et. =  — tes su f  J  rages. 
Sentenlias coeniere , o ,  eini, 
empluin. Cic.

ACCAPAREUR, m. qui 
airhc d'avance tes denrées pour 
tes vendre seul. Prævalens inan- 
reps , cipis. m. Ptin. Mercium 
ilagellator, oris. m* Coeuiplor, 
oris. mf Juv.

ACCEDER, r. n. entrer dans 
des engagemens pris par d*autres 
puissances. — à un truité. Ad fœ- 
dusarcedere, o, cessi, cessum.n.

ACCÉLÉRATIO N ..!./, aug
mentation de vitesse. A cceleratio, 
onis f. Cic. — , prompte expédi
tion. Celerilas, a l is ./  Matura- 
l i o Cic.

ACCÉLÉRÉ, i.fk.adj. et part. 
Accéléra tus , a , uin.

ACCÉLÉRER. V. a. augmen
ter ta célérité. A cr e I e ra re. — , hâ
ter sa marche. Vian», ou iter acce- 
•ernre. Cœs. —— , presser une af
faire. 1 n opereurgei e. 6’/i.Cœpla 
malurare. Liv. Inslare operi, ou 
opus urgere. Virg. — properare 
Hor. — accelerare. Stat.

ACCEN'L. s. m. (accinere, 
acccntmn ; rhanter selon T— ). 
élévation ou abaissement de ta voix 
sur certaines syllabes. Vox. f .  
Vocis, ou proniiiitiandi somis , i. 
m. Cic. Vocisflexus,ùs. m. Quint
— grave, aigu, circonflexe.Voris 
sontis gravis, arulus, inflexus. 
rn. ]j(i voix .humaine a tous les — . 
Humana vox per omîtes sonos 
rm r il3. Cic. || — , petite marque 
wir 1rs voyelles. Arcentus, ûs m. 
Diom• Apex, itis. m. Quint. 
Marquer une lettre d'un accent 
aigu. Syliabam neuere. Quint. 
— , vice de prononciation. A7ox 
extra modutn absona. f .  Cic. 
Oris peregrinilas, a l is ./  Quint.
— lourd ou de pro rince. Vox pin- 
gne <|niiilam el peregrinum so- 
nans. Cic. || — , ton caractéris
tique de ce qu'on dit. Vocis muta- 
tiones, ou flexiones. /. pl. Cic. 
Ijû même chose dite d'un certain 
accent offense, et dite d'un autre, 
elle fla tte. Alio vox tenore af
fecta, offendit qnos compellas, 
alio eosdem permulcet. L 'ac
cen t, le son fa it tout. Infinitum 
refert quo quid dicatur sono. 
L'accent de ta douleur. Vox ad 
misernbiJem sonum indexa. / .  
Cic. — de la passion. Erecta et 
•' oncilata vox. y. Parler avec — . 
Dicerc contenté, Cic. ou con— 
ritntè. Quint. Les arccns de la 
voix. Sonorum concentus. m..



*

»/. Cie. Pousser de tristes — •
V oces flébiles referre. Cic. Fle- 
biliter geinere. n. I f  or.

A C C E N T U A T IO N , s . f  
manière d'accentuer. Accentibus 
syllabas üistingueridi melbodus, 
\ .f.— ars, lis. f. — modus, î. m.

ACCENTUER. e. mettre 
des accens sur les voyelles en 
écrivant. Suuin vocaübus aeren- 
tuin adscribere, o, scripsi , scrip- 
tuin. — apicem annonere. Quint.
— (enparlant). Vocein variare. 
Cic. Suis quasque litteras sonis 
enuntiare. Quint. Vocalium so- 
num spirilu inflexo voriare. P I in.

ACCEPTABLE, adj. qu'on 
peut accepter. Accipiendus, a , 
uni. Qui, quæ, quod acceplus, 
a , um , haberi polest. O ffre— . 
Condilio æquissima. f .  Cic.

ACCEPTATION, jr. /  ac
tion d'accepter. Acceplio, onis. 
f .  — d'un héritage. Cretio, onis.
f .  Cic. Hæreditalis adilio. f .  U. 
J et. — d'une caution. Satisac- 
ceptio, onis../! P . Jet.

A C C E P T É , ÉE. adj. agréé. 
Acceplus , a , um. Les conditions 
ne furent acceptées ni de p a rt, ni 
d'autre. Condiliones non conve- 
n eru n t4. n. Nep. V . A ccepter.

ACCEPTER, v. a. agréer une 
chose offerte. Accipere, io , cepi, 
ceplum. acc. Acceptum habere, 
eo , bui, bitum. Cic. Acccptare. 
Plaut. C o l.— une condition. Ad 
condilionem accedere , o , cessi, 
cessum.— descendere, di,scen- 
sum. C ic.—le parti guon nous 
fa it. — ad oblatas condiliones. 
Conditione uti, or, usus sum. 
Cic. — avec empressement une 
offre. Condilionem præcipiti fes- 
tinatione rapere. Pctr. Refuser 
d'accepter une condition. Condi- 
tionem repudiare. Cic. — res- 
puere, o , ni. Cas. Vouloir fa ire 
accepter à quelqu'un une chose 
malgré lui. Aliquid obtruder. 
aücui. Plaut. J 'accepte la —. 
Alibi condilio placet. n. Phœd.
— la paix. Pacis condilionem su
bire . Cas. Rcfuserde / '— .—repu
diare , ou respuere. Cas. — ab- 
nuere. Sali. A ccepter la bataille. 
Dimicationem subire. Cic."Præ- 
lium non detreclare. S. It. — 
des présens. Aliquid muneris, ou 
in miineribus accipere. Tac. Ne 
tes accepter pas. Mimera res
puere. Liv. I l  n ’accepte point la 
tutelle. Detreclat administrare 
tutelam. P . J et. — une charge. 
Alunus suscipere, io, cepi, cep- 
tum. — non defugere , io , fugi, 
itum. Cic. — non recusare. Cas.
— une peine. Pœnam subire et
sustinere, eo, nui, tentum. Cict

12 ACC
— non deprecari. d. Lié. — un 
jugement. Judicium subire. Cic.
— une caution. Satisaccipere Cic.

ACCEPTEUR, s. m. t. de 
banque. Æris alienisusceptor. m.

ACCEPTION, s . f .  sorte de 
préférence. Ratio, onis. f .  Cic. 
Delectus, iis. m. Cie. Faire accep
tion des personnes, avoir pour les 
uns des égards qu 'on n 'a pas pour 
les autres. Delectum etdiscrimen,

rationein n lien jus habere, eo, 
bui, bitum. Respicere, io, spexi, 
spcctum. Respeclum habere ad. 
acc. Cic. Ne faire acception de 
personne. Neminem eximitim ha
bere. Ter. Un juge équitable ne 
fa it  acception de — . Æquus ju
dex grafiæ non est obnoxius. 
Quint. Sans fa ire acception de 
— . Nullius habita ratione. D e- 
lectu omniac discrimine remoto. 
Cic. || — , signification. Senlen- 
lia , æ. f .  Vis , is. f .  Cic. Ces 
deux mots ont la même— . Hæc 
duo verba unumsonare videntur. 
Cic. Ce mot a telle—. Ea vis huic 
voci subjicitur3. Cic. Ce mot a 
deux—. Hoc verbum in duassen- 
tentias accipi polest. Cic. Vox 
duplicem habet 2 intellectum. 
Quint.

ACCES, s. m. fa cilité d'ap
procher. Accessus. Adilus, ùs. 
m. Cic. — fa cile  , ouvert à tout le 
monde. Prompti adilus. m. pl. 
Obvia comitas, ali s .f . Tac. Avoir 
accès auprès d e... Àdmilti ad... 
acc. Ter. Trouver—.Adituinad... 
acc. reperire, io, péri, pertum. 
Virg. I l  est d ’un ircs-fa cilc — . 
Aditus est ad ilium lacillimus. 
Cic. Donner un libre accès au
près de sa personne. Adilum ad 
se dat e , dedi, datum , ou pale- 
facere , io , feci, factum. Potes- 
tatem sui, ou sut conveniendi 
facere. C ic. Faciliter l'accès au
près de. .. Accessum mollire ad... 
acc. Ov. Lem pêcher. Alicui adi- 
lum præcludere, ou interclu- 
dere, o ,  clusi, clusum. Aditu 
prohibere , eo , bui, bitum. acc. 
Cic. Accessum prohibere. Ov. 
.Avoir accès dans la ville. Adilum 
habere in urbem. Cic. Lieu de 
facile ou difficile —. Locus aditu 
facilis, ou difficilis. Cic. J 'a i a c
cès dans celle maison. Paletinihi 
domus. Cic. Personne n'avaH 
d'accès dans le temple. Aditus in 
lemplum non erat hominihus. 
In templuin adilus erat aperlus 
nemini. Cic. Voyez A bord .

A ccès , mouvement et durée de 
la fievre ou d'une maladie pério
dique. Accessio, onis , Cels. 
Accessus, ûs. m. P lin .—de fièvre. 
Revçrsiomotusqqefebrium, C iel

ACC
Febris accessio. j .  Cels. Febris 
accessus, ou motus, ou æstus. m. 
Plin. Redoublement de l'—. Fe
bris incrementum. n. Cels. D é
clin de T— . Febris remissio. f .  
Cels. Fin de l'—. Febris deces- 
sio . f . —decessus. m. Cels. I l  est 
dans l'—. Febrisaccessil 3. Nep. 
I l  n'a eu qu'un —. Febris semel 
tantum accessit3. Cels. — de 
goutte. Podagra semel tenlatus 
est. Cic. L 'accès a redouble. Fe
bris æstiisacriùsexarsil2. n. Cels. 
L '— a diminué. Febris decessi t3. 
Cic. — decrevit 3. — se inclina- 
vit1 , ou remisit 3. Cels. — rese- 
dit 3 ou deferbuit*. Eprouver un 
violent— . Æslu febrique jactari. 
Cic. Febri veliemerili urgeri. 
Cels. Anhelâ febre uri, or , us- 
tussum. Ov. ||— de fo lie . Insa- 
niæ æstus. m .—de rage. Furen- 
tis impetus. m. Cic. — de colère. 
Irarum ardor. m. Cic. Dans un 
accès de —. Per iram. Cic. ||— , 
mouvement intérieur e t passager 
qui fa it agir. Libido , inis. f  II  
a des accès de libéralité. Ex libi -  
dine largitur 4. Sali. I^argiendi 
libido eum incessit 3.

ACCESSIBLE, adj. dont on
peut approcher. Ad quem aditus 
patet2. Cic. L ieu —. Locus aditu 
ficilis, ou ad quem palet 3 adi
tus. Cic. Antoine n 'est p a s— . 
Difficilior ad Antonium est adi
tus. Cic. Voyez A ccès.

ACCESSION, s. f . consente
ment à ... Accessio. f .  Assensio , 
onis. f .  Cic. || — , accroissement. 
Accessio , onis. / .  Cic.

ACCESSOIRE./^*. qui n 'est 
point de Z1 essence" d'une ch ose, 
qui n 'en est que l'accompagnement 
ou la suite. Adjunctus. Adscitus. 
Advenlilius, a, um. Cic.

A ccessoire, s. m. dépen
dance du principal. Accessio , 
onis. / .  Appendix , icis. f .  Cic. 
P etit—. Causæ, ou rei appendi- 
cula , æ. f .  Cic. L e principal et 
1'—. Reicapulet adjunctuin, ou 
quod accedil3 rei. L'accessoire 
suit le principal. Principal! redit3 
accessio. U. J et. L 'accessoire 
d une affaire. Quod est adjunc- 
luiii negolio. Cic. L 'or n 'est plus 
qu'un accessoire. Aurum jàtn ac
cessio est. Plin.

ACCESSOIREMENT.
par suite. Per consequenliam.
Cic.

ACCIDENT, s. m. cas fo r 
tuit e t souvent fâcheux. Casus , 
ûs. m. Fortuna, æ. f .  Cic. I l  
arrive desaccidcns que toute notre 
prévoyance ne peut nous fa ire évi
ter. Ea nobis accidunt3 , quæ 
nu|lo consilip vit îre possun^ws.
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Par —. Temerè et fortè. 
Cæco casu et volubililate fortu- 
næ. Cic. Parun heureux— .Forte, 
fortuna. Ter.

A ccident , malheur, infortune. 
Casus, ûs. ///. C ic.—fâ ch eu x.— 
acerbus, adversus , iniquus , in- 
festus, trislior, gravis. Calamitas, 
alis. f  Inibrtuniuni, ii. n. Cic. 
Grand et déplorable —. Casus 
gravis et miserabliis. m. Cic. 
Etrange—. — teter et mirificus. 
Cic. — subit. — præceps. Cic. 
— inattendu. —nec opina tus. Cic. 
Les accidcns de la vie humaine. 
Casus humanarum miseriarum. 
m .p l. Cic. S 'il m'arrive quelque 
— ( s i je  viens à mourir). Si quid 
mihi humanitùs acciderit. Cic. 
S 'il lui arrive un —. Si qua cala
mitas hune afllixerit3. Cic. I l  
m est arrivé un accident bien fâ 
cheux. Giavissimo casu aiflictus 
jaceo. Cic. I l  vous fa u t recevoir 
ce t accident en homme de cœur. 
Ista fortuna tibi ferenda est viri- 
liler. Ov. Quelque accident qu'il 
plaira à la fortune d'envoyer. 
Quemcunque casu ni sors tulerit, 
ou fortuna invexerit. Cic. || — , 
symptômes fâcheux dans les mala
dies. Quæ accidunt3 , ou acce- 
dunt 3. n. Les accidens qui suivi
rent. Quæ secuta sunt. Curt. S 'il 
n 'arrivepoint d'accident imprévu. 
Si nihil præter opinioneni ac- 
cidat3.

= A ccident . Toute qualité qui 
peut être changée sans que la 
s ub s tance cesse d 'exister, comme 
Inform e, la couleur, etc. Adjunc- 
tuin , i. Cic. Accidens, lis. omn. 
g. Quint. Quod ad remaccedil 3.

ACCIDENTEL, lle . adj. — , 
qui arrive par hasard. Q u i, quæ , 
quod casu et fortuite evenit.For- 
tuitus , a , uni. Cic. Concours — . 
Rerum forluitarum concursus, 
ûs. m. Cic. || — , qui n 'est jo in t 
à la substance, à un corps que par 
accident. Assurnplus, a, uni. 
Adveniens, lis, omn. g. Cic. 
Chaleur accidentelle. Externus et 
adventitius calor. m.

ACCIDENTELLEMENT. 
adv. par accident, par hasard. 
Fortuilo. Casu et fortuilo. Ali— 
quo casu et fortuna. Cic.

ACCLAMATION, s. f .  cri de
jo ie , d'approbation, manière de 
donner son suffrage. Acclamatio, 
onis- f .  Cic. Clamorsecundus. m. 
Virg. || — pendanl qu 'un orateur 
parle. Clatnor concionalis. m. 
Cic.—après. SuccLamatio./. Liv. 
Approuver par des acclamations. 
Acclamare. dat. Couiprobare 
clamoribus. acc. Secundo cla- 
more excipere, io, cepi, ceplum.
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acc. Cic. Succlamare. dat. Liv. 
E xciter les—. Clamores et plau- 
sus luovere, eo , movi, niotum. 
Cic. Donner de grandes—. Non 
temperare acclama lion ibus. 6////. 
Qui cherche avec avidité les — . 
Ambitiosus in plausus. Ov.

ACCLIMATER, v. a. accou
tumer à la température d'un nou
veau climat. Àd cœli naturam , 
Cic. tracturn, morem, Virg. in- 
flectere , o , flexi, flexum. acc.

s’ A cclimat er . v.r. Auras fer- 
re, fero, tuli, latum. Virg. Cœli 
vim pati, ior, passussum; cœli 
morem induere , o , ui, uturn ; 
naturæ cœliferendæparem fieri, 
fio, factus sum. Plante qui s'ac
clim ate. Planta cœli patiens. f .  
V . F l. Arbre qui s3est acclim até 
en Ita lie. Arnor ltaliæ jàm la- 
miliaris. f .  P lia.

ACCOLADE, s. f .  embras
sement. Amplexus. Complexus, 
ûs. m. Cic. ¡1 — , une des céré
monies de la réception des anciens 
chevaliers. Donner l'—. Coopta - 
lum equitem amplecti.or, plexus 
sum. d. La recevoir. Complexum 
accipere, io, cepi, coptum. Tac.

A ccolade de lapereaux, paire 
de lapereaux servis dans le même 
plat. Cuniculorum teneriorum 
par , ans. n.

ACCOLAGE. .r. m. action 
d'accoler la vigne à T cchalas.W - 
tis pedatio, vinearum statumina- 
lio , onis. f .

ACCOLER, v. a. je ter  les 
bras au cou. lmplicare in com
plexum. Cal. In amplexum 
ruere , o , rui, rutuin et ruilum.
n. Cic. Ambire complexibus. 
acc. Ov. || — , lier ensemble. 
Apte colligare. acc. Cic. — , at
tacher à des espaliers. Ad parie- 
tes applicare, avi, atum, e t cui, 
citum. acc. Col. —des vignes aux 
ormes. Ulmosvitibus adjungere,
o , junxi , junctum ; inlexere. 
Virg. — maritale. Col. Adjugare 
vitem. P  lin. — aux cchalas. Viles 
palis adjungere. Tib.

ACCOM M ODABLE. adj. 
qui se peut accommoder. A ffaire 
— . Res quæ ad concordiam ad- 
duci potest. — quæ postulat ar- 
bitrum. C ic.—quæconiponi po
test. Virg. T ac.—placabilis. Cic.

ACCOM M ODAGE. j. m.
apprêt des viandes. Ciborum con- 
dilio , onis. f .  Condimentuin , 
i. n. Cic. Conditura, æ ./.  Sen. 
|| — , an'angement des cheveux. 
Criniuin complus, ûs. m. Lucr.

A CCOMMÜD A N T , t e . adj. 
com plaisant, traitable. Homme 
—. Homo obsequiosus. Plaut. 
— commodus. — lenis et facilis.
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— facillimus. — commodis mo- 
ribus. Cic. I l  est très —. Nihil 
eo tractabilius. Cic. Obsequen- 
tissimusestquôlibeat2flecti.VY/». 
Est omnium horarum homo. 
Curt. Humeur accommodante. 
Commodilas,atis./. Ter. Facilli- 
mi mores, uni. m. p l. Cic.

ACCOM M ODE, Ée . adj. et
pari. — , arrangé, mis en ordre. 
Concinnus. Concinnè distribu** 
tus. Cic. Aptè dispositus. — , 
orné, paré. Orna tus. Exornatus. 
Elegans,antis. omn. g. Cic. M ai
son accommodée. Lauta et con— 
cinna domus. f .  Cic. Domus 
exornata et instrueta. f .  Cic. ||
— des biens de la fortune. Divi- 
tiis affluens , entis. Cic. Très-ac- 
commode— . Fortunis rnaxiinis, 
ou fortune muneribus ornatus. 
Divitiis auctus et fortunis locu— 
pletatus. Cic. Peu — . Cui res 
angusta domi. Cuicurtares est. 
Itor. Voyez R ic h e .

ACCOM M ODEM ENT, s.
m. ajustement pour rendre com
mode. Apta dispositio , onis. f .  
Cic. — , agrément. Concinnitas, 
atis. f . Concinnitudo , inis. f .  
Cic. || — , accord d'un différent. 
Compositio, onis. f .  Cic. Cœs. 
Proposer un—. Condilionis auc- 
torem esse. Cic. Entendre à un—. 
Ad pacis conditionemaccedere , 
o, cessi, cessum, ou descendere, 
d i, sum. n. Cic. E tre en voie, en 
terme d '—.Rem jàm ad composi- 
tionem adduccre. Cic. En venir à 
un—. Rem componere, o, posui, 
positum, et Iransigere, o, egi, ac- 
tum. acc. Plin. S'en tenir à l'a c
commodement déjà fa it. In condi- 
tione atque pacto manere, e o , 
ma nsi, uiansum. n. Cic. Ter
miner un procès par un —. Deci- 
sionem fàcere , io , feci , fac
tum. Cic. On trouvera quelque 
voie d '— . Con ventura res est. 
Cic. I l  y  a Heu à un —. Res ad 
composilionem adduci potest. 
Cic. On n 'a pas perdu tout es

poir d'—. Spes coin positionis non 
est desperatissima. Cic. J'csp 'cre 
amener quelque—. De composi
tion  aliquid me conficerespero. 
Cic. J 'a i fa it leur accommode
ment. Eos in gratiam rtduxi. 
Ter. A versos composui. H or. 
Les querelles des citoyens se 
terminent par des accommode-
mens. Discordiæ civium condi— 
lionibus sanari soient. V ell. || 
— , réconciliation. Graliæ , ou 
concordiæ reconciliatio, onis./. 
Cic. ||— , tempérament. Accom- 
modatio, onis./. Temperamen- 
tum, i. n. Cic.

ACCOM M ODER, r. a . ren-
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dre commode. Ad usum accom-
modarc. a ce. Cic. — , arranger, 
mettre en ordre. Aptè , ou ordi- 
nalè disponere , o , posui, posi- 
lum. acc. Componere. Dispen
s a i  ordine. In ordinem nddu- 
cere , o , duxi, duclum. acc. Cic.
— une maison. /Edes c.oncin- 
nare. — exornare atque ins- 
trucre, o , truxi, truetmn. — 
Imité ædificare. Cic. — ses a f
fa ires. Hem augere , eo , aux», 
auctuin. — resliluere , o , lu i, 
tuluiu. Cic. || — , rendre convena
ble.— son air au temps. Vultum 
ad teinpus accoinniodare. Cic.
— son humeur. Naturam suam 
versare et regere, o , rexi, rec
tum , ou torquere et infleclere , 
o , flexi, flexum. Cic. — son dis- 
cours au goût du peuple. Ora- 
tionem mulliludinis auribus, ou 
populari assensioni accommo- 
dare. Cic. Cela étant appliqué à 
une chose, se peut accommoder à 
quantité dyautres. Hoc. posilum 
in unâ re , transferri in multas 
potest. Cic.

A c c o m m o d e r , apporter de fa 
commodité. Servire commodis 
ulililatique. Plurimas opporlù- 
nitales habere, eo , bui, bilum. 
C ic. Par là cous accommoderez 
extrêmement mes affaires dômes• 
tiques. Eà ratione pluriiuùm 
collocabis ulililalibus rci fami
lial is meæ. PI. j. || — , être à la 
bienséance , convenir. Aplum 
esse et cor.gruens. dat. Cic. 
Cela m 'accommode sous plus d'un 
rapport. IIoc mihi ad iimlL;» <jua- 
dral1. n. Cic. Ces héritages ni 'ac
commoderaient. lsla prædia miré 
mihi conveniunt*. Cic. Cet 
homme vous accommode parfaite
ment. Magis opportunus, uiagis 
ex usu luo nemo est. Ter. Neino 
tibi aplior. Cic.

=  A ccommoder , apprêter. .. 
les viandes. Condire cibos. Cic.
— un festin . Dapes apparare. 
Hor. Aplare convivial». P. Jet.

=  A ccommoder , ajuster , 
peigner. Ornare. Cic. Comere, 
o , coin psi, comptum. acc. Ter.

=  A c c om m oder , terminer à 
l'amiable. Controversiam tol- 
lere , o ,  susluli, subialuni , ou 
dirjmere, o ,  remi , remptuip. 
Discordas sedare. Iles ad con- 
cordiam adducere , o ,  duxi, 
ductum. Cic. Litem componere, 
o, posui, positum. Virg. — , ré
concilier des gens. Ad concor- 
diam homines adducerc. Cic.

— A ccommoder , céder ou ven
dre. J e vous orie de l'accommo
der de cette maison. Peto à te ut 
ei de istâ habilatione accommo

U  ACC
des. Cic. Ce marchand vous ac
commodera mieux. Isto merca- 
tore cómmodiore uteris.

=  A ccommoder, maltraiter, 
fon t. Male accipere, io , cepi, 
ceptum. Cic. J e l'accommoderai 
comme il le mérite. Ilium ornabo 
ex suis virtulibus. Ter. — de 
toutes pièces. Ilium exorna tu m 
et depexum dabo Ter.

s' A c c o m m o d e r  , v. r. prendre 
sa commodité , ses aises. Sibi in- 
dulgerc, co, si, tum. n. —aux dé
pens d'autrui. Ad se commoda 
alterius rapere , io , rapui, rap- 
tum. Cic. — aux dépens de la 
fortune des autres. Ex aliorüm 
incommodissua commoda com
parare. Ter. Aliorumdamno rem 
suam facere. C ic.—d'une chose, 
ta prendre pour son usage. Item 
in suos usus derivare. — ad suos 
usus adjungere , o , xi , cluin.
— in rem suam, in rommodum 
suum convertere , o , ti , suni. 
Cic. C 'est l'homme du monde 
dont j e  myaccommoderais le 
mieux. Nemo est quem m dlein 
omnium. Ter. I l  s'accommode 
de peu de personnes. Homo esl 
paucorum noiuinum. Ter. J e ne 
m'accommode point de bagatelles. 
Abborret3 à nugis animus. Cic.

s ’ A c c o m m o d e r  , se conformer 
au temps. Temporibus servire,
n. ou parère , eo , parui, n. 
ou assentiri , sensus sum. d. 
Scen æ servire./? Cic. — au temps 
présent. Præsenti fortuna uli, 
or, usus sum. d. C ic.—aux con
jonctures où l'on sc trouve. A c- 
commodare ad novos lemporum 
casus novorum consiliorum ra- 
liones. Cic. — à l  humeur des au
tres. Aliorum studiis, Ter. ou \o- 
luntati , Cic. obsequi , culus 
sum. d. — indulgere , eo, si, 
tum. n. Ad voiunlalem nutum- 
nue se convertere, o, t i, sum. 
Ad arbitrium el nutum se fingere 
et accoinniodare. Cic. I l nyy a 
point dyhomme qui sache mieux 
s'accommoder à tant de différent 
caractères. Est unushorno accom* 
moda > us ad fantam morum va- 
rietatem. C ic.— à ta portée du 
peuple. Orationem ad commune 
judicium accommodare. Cic.
— de ses auditeurs. — auribus 
aiidientium accommodare. Cic. * 
Ut cujusque animi aptuin esl, 
alloqui. d. acc. Curt.

s ’ A c c o m m o d e r  , convenir. 
Convenire , io, veni, ventum. 
n. Cic. fie s  p are ns qui s'accom 
modent bien ensemble. Pro pin-  
quibenè , ou optimè convenien
tes. C ic.—sibi , ou inter se con
gruentes. m. p l. Plaut. Ter. La
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fin  ne s 'accommode point avec le 
commencement. Poslerîus priori 
non convenu*, n. Cic. Priniis 
cxlrema non congruunt 3. ri.
P l .j .

=  s’ Accommoder, s'ajuster.
Se comere. o , compsi , comp- 
tunr. Ter Exornare se. Cic. Les 
fem m es mettent un an h s yaccom- *
moder. Mulieresdùmcomuntur, 
annus est.

S 'A c c o m m o d e r  , terminer à 
l'amiable un différent. Trans- 
igere , o, eci , actum , ou deci— 
dere, o, cidi, cisum. acc. Cic. Ils 
se sont accommodés. Controver
siam transeg« runt. Cic. J e crois 
qu 'on s'accommodera, lioincon- 
venluram puto. Cic. S'ils peu
vent s'accommoder. Si quid inter 
eos possil convenire. Cic. || — , 
sc réconcilier. In gratiam redire.
Cic.

ACCOMPAGNATEUR , j.
m . —TRI CE, s. f .  qui accompagne 
la voix avec un instrument. 0 11 i , 
quæ , fuies, etc. cum vocibus 
consociat.

ACCOM PAGN É, ék. ad}, 
et part. Coinitaliis, a, uni. Cic. 
m ieux accompagné qu'à l'ordi
naire. Solito romilalior. Cic.
Peu —. Parcus comilatu. P li à . 
Jamais on ne revini moins — . 
Nullius îinquam redilusfuil de- 
sertior. Cic. Qui n'est pas — ln- 
comitatus. Cic. || — , reconduit. 
Reductus, a, uni. || Cic.— , es
corté. Slipatus. Comitntu sep— 
lus. Cic. — d'une j e u n e s s e  dis
solue. — choro juvenlutis. Cic.
—  i f  a s s a s s i n s .  Sicariis vallatus.
Cic. =  Paroles accompagnées de 
grâces. I.epore perfusa verba.
n. pf. Lncr.

ACCOMPAGNEMENT. /.
m. I action d'accompagner. As- 
seclalio . onis. f .  Cic. — , train , 
suite. Comitatus, ils. m. Cic. ||— , 
ce qui accompagne. Aoressio , 
onis. f. Cic. — , rc qui est urre 
suite ordinaire. A d ¡une tum, i. n. 
j| — , accord d'ins/rumens qui 
accompagnent la voix. Yocis et 
fidiiim consensus atque concon- 
tus, ûs. m. Cic. Paroles qui de
mandent un—. Chordis socianda 
verba. n. H or. Ad certos mo- 
dos verba canenda. n. pt. ()v. 
Chanter avec—. Canlaread ebor- 
danun sonum. — de lyre ou de 
flû te. Ad cilbaram, ou tibiam ca
ncre , o , cer.ini , canlum. Cic.
Quint. Ncp. Chanter sans — •
Âssa voce canere. Varr.

ACCOMPAGNER, r. *.
aller de compagnie. Coiuitari. acc. 
Comitem se adjungere , o , 
junxi , junctum ; dare , o , dedi ,
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datum ; addere , o , didi , 
diluin ; præbere , eo , bui, bi- 
tum. dat. Cic. — quelqu'un dans 
un voyage, une fu ite, itineris , 
fugæ comitem ne socium esse ali— 
cujus. Cic. — partout. A latere 
minqtiarn discedere , o , cessi , 
cessuin. Cic. — quelqu'un dans 
tous scs malheurs. Coniplecti 
aliquem comitem in omnes ca- 
sus. Virg. ||— , suivre par hon
neur. Celebritate honeslare. acc. 
Cic. —un convoi. Exsequia? fti- 
neris cohonestare , ou prose— 
qui , or, ctilus sum. d. Cic. || 
— , conduire ou reconduire par 
honneur. Deducere , o , duxi, 
ductum. acc. Cic. Latus te- 
gere , o , lexi, tectum , Hor. ou 
claudere , o , s i, sum. Juv. — 
en troupe. Calervam præbere. 
dat. C ■ic.\\— , escorter. Præsidii 
causa comitari. (| — , assortir, 
convenir. Ce bois accompagne 
bien cette maison. Nennis huic 
villæ oriianiento est. — sa voix 
d'un luth. Cuin voce cilharatn 
movere , eo , movi, uiotum. Ov. 
L e geste doit accompagner tous 
cesntouvemens. Omnes hos mo
tus sequi , ou subsequi débet 
gestus. Cic. || — , ajouter une 
chose à une autre. — un présent 
de paroles obligeantes. Munrs 
ornnre verbis. Ter. — des bien
fa its . Bénéficia verbis hones- 
tare. Cic. Benefacta verbis ador 
nare. PI. j .  i l  aemmpagne ce 
qu'il dit de beaucoup de grâce. 
JEjus dicta omni le pore ac venus- 
taie alfluünt. n. Cic. — de tant 
de grâ ce, que—  Dicta omtiia 
tanto lepore perfusa corrident , 
u t... Luc. || La fortune t'accom
pagne. llli félicitas aspirai1 , Curt. 
ou faniulatur fortuna. CT. Le ciel 
veut que la fortune accompagne les 
grands hommes. Suinmis viris di- 
vinilus ndjuncta est fortuna. Cic.

s ’ A ccompagker. v. r. mener 
avec soi. Sibi comitem adjun- 
gere, o , xi, etmn. Cic. Se fa ire  
accompagner d'une troupe de va
lets. Servorum grege stipaii. 
Cic. || — en chantant. Voceni 
iidibus jungere , o , xi , ctum. 
Quint. — de la guitare. Ad ci- 
tharam canere. Quint.

ACCOM PLI, i e . adj. elpart, 
achevé. Perfectus. Absolulus et 
periectus. Perlectus cornpletus- 
que. Suminus al(|iie perlectus. 
Éxpltttus el perfectus, a, uni. 
Onines numéros habens , lis. 
omn. g. Cic. In firm en t—. A plus 
alque perfectus. Perfectus cumu- 
latmque. Plenè cumulatèque 
periectus. Omni ex parle periec
tus. Suiiiiiius et pericClissimus.
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Sum mus atque in omni genere 
perfectus. Omnibus suis numeris 
et partibus perfectus et expletus. 
Cic. Orateur —. Orator plenus 

I atque perfectus. Cic. — omni 
laude cumulatus. m. Cic. Gé
néral—. Suminus atque periec
tus imperator. m. Cic. Jeune 
homme —. Leclissimus et or
na tissimus adolescens. m. Cic. 
Femme accomplie. Millier exa- 
mussîm óptima, f. Plaut. — 
leclissiina. Cic. B eauté—. Ex
píela (orina et perfecta, f .  Cic. 
Castiçalissima , eximia pulchri- 
ludinis species. f . Cic. Stat. 
Excellens formse pulchriludo. f .  
Cic. Formse decus eximium. n. 
Stat. V ertu —. Perfecta cumu- 
lataque virtus. f .  Cic. Joie—. 
Gaudium plénum. n. Oie. Qui 
a reçu une éducation—. Omni 
liberali doctrina politissimus. 
Ouvrage accompli. O pus cui 
inanus extrema accessit3. Cic. 
— numeris omnibus absoiutum. 
n. PL j .  Tableau —. Tabella 
polilissima. — Apellis arle per 
i'ecta. Cic, — absolulissiini operis. 
P t in. Quoi de p lu s—?  Quid ad 
illud addi potesl ? Cic.

A c c o m p l i , effectué. Souhait 
—. Plénum votuin. n. Plaut. 
Vœu —. Solulum, reddilum vo- 
tum. Cic. Virg. I l  a cent ans 
accomplis. Centum an nos com- 
plevit2 , ou implevil. Cic.

ACCOMPLI K. e. .7. (ad  et 
rompiere), achever entièrement. 
Perhcere, io , feci, ieclum. Ab
solvere , o , solvi , solulum. 
lmplere , eo , plevi, pletum. 
acc. Cic. — ce qu 'on a commencé. 
Instituía perpolire. Hem insta- 
tiitam absolvere. Cic. — , per
fectionner. Ex trema m rei nia- 
iium adruovere, eo , movi , nio- 
tuiu. Perpolire et absolvere. 
acc. Cic. || — , effectuer. Pairare, 
efiieere , io , leci, fectum. Ex 
sequi, or , cutus sum. d. acc. 
Cic. — ses desseins. Pei iicere 
instituía , cogilata. Cic. || — , 
tenir. Promissuin servare, pa
irare , efiieere. dat. Promisse 
solverte , ou exsolvere. Promissis 
stare, o, sleti, slaluin. n. Satisfá
cele, io, feci, factum, dat. et fi 
dem suain liberare. Cic. Fidei 
satisfacere ; fidein 'exsolvere. 
PI. j .  Promettre ce qu 'on ne peut 
—. Profiter! quod non possis 
imple re. Cic. || — , exécuter tous 
les ordres qu'on a reçus. Manda- 
lis omnibus satisfacere. Mandata 
omnia exhaurire , io , bausi , 
bauslum ; conlicere , Cic. ou 
peragere , o , egi, acLuin. Ov. 
||— , acquitter un vœu. Votuin
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persolvere , exsolvore. Cic. || — , 
remplir les désirs. Desiderium 
explere. Liv. Si la fortune accom
p lit mes désirs. Si respondel op— 
tatis meis fortuna. || Cic. — un 
oracle. Oraculi sorteui implere. 
Curt.

s’ A ccomplir. v r. s'effectuer. 
Ad exitum adduci, perdue!, or, 
duc tus sum. Cic. Combien peu 
de leurs prédictions voit-on s '— / 
Quota quæque res evenil ab bis 
prædicta ! Cic. La chose s'est 
accomplie comme je  l'avais pré
dite. Euinrcseventum, ¿¿/exitum 
iiabuit quem prædtxerain*. Cic. 
Les réponses des aruspices ne se 
sont point accomplies. Ilesponsa 
auspicum millos hubuerunt exi- 
lus. Cic. Le présage a etc accompli, 
Ominis fi dem iinplevit eventus. 
Tac. S i mes désirs s'accomplis
sent. Si contigerit noslris rebus 
exitus quem optanius. Si res 
niibi ex senlentià , ex volún
tate , ou ad volunlateui mcam 
suecedunt3. Cic. Tous ses plans , 
tous ses projets se sont heureu
sement accomplis. Ejus omne 
inslituluni voluntatemque oin— 
nem successio prospera conse— 
cuta est. d. Cic.

ACCOMPLISSEMENT.- /.
m. achèvement, en tierc cxccu lion. 
Perfectio, onis. f .  Absolutio per- 
fectioque. Cic. — d'un ouvrage. 
Maniis extremæ operi accessio. 
f .  C ic.— d'un dessein. Suscepti 
negolii execulio.y! Tac.—des dé
sirs. Ci piditatum expletio. f .  
Cic. J  ai obtenu Taccomplisse -  
ment de mes désirs. Ad opiatos 
exitus perveclus suin. Cic. Res- 
pondet oplatis mois fortuna. 
Votoruin coin pos faclus sum. 
PI. j .  Ses desseins n 'ont point eu 
leur—. Ea quæ consuluit3 ad 
exitum non pervenerunt 4. Cic. 
Mon projet a reçu son entier —. 
Rei institut* exitum expedivi*. 
Cic. Un corps bien constitué et  
un esprit bien réglé form ent T ac
complissement d'un parfait bon
heur. Summum bonum cumu- 
latur 1 ex inlegrîtatc corporis et 
ex mentis ralione perfecta. Cic. 
Que Dieu vous donne l'accom 
pli ssement de tous vos souhaits. 
Qyodvis à Deo oplaveris , id 
optatum feras. Ter.

ACCORD, s. m. union des
eeurs. Concordia,*. Conjunctio 

atque concordia, f .  Cic. Unani- 
rnilas, atis. f  Liv. E tre d '—. Esse 
concorden!, dat. C ic.—de bon—. 
Concordissimè , ou conjunctis- 
siiTiè et amantissimè vivere, o , 
vixi, victura. Cic. Les citoyens 
sont bien d Concors est c i-
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vitatis status. Cic. D esfrères bien 
d '—. Concordissiini (ratres. m. 
p l. Cic. Gens qui vivent bien 
d '—. Homines benè , ou optimè 
convenantes. Cic. Qui est de 
bon—. llom o facillimis mori- 
bus. Cic. ||— , conform ité d'opi
nions. Consensus , ûs. m. Con- 
sensio , onis. f .  Conspiralio et 
concordia.y*. Cic. Un commun—. 
Ouinium consensus,m. C ic.])'un  
commun—. Uno ex ore. Excon- 
sen-su omnium. Cic. Chose louée 
d'un commun—. Res omnium 
consensione laudata. f .  Cic. Tom
ber d'accord sur.... Consenlire , 
ïo , si , sum , de.... n. Cic. Tous 
tombent d'accord que la chose 
est ainsi. Inter omnes constat, 
ou convenit 4 , ou omnes unâ 
mente , uno ore consentiunt 4, 
rem ilà esse. Cic. Etre bien d '— 
avec quelqu 'un. Optimè cum ali- 
quo convenire, veni, venlum. n. 
Cic. Si tous n 'eussent été d '— . 
Nisi inter omnes convenisset 4. 
Cic. On est d'accord du fa it. 
Factum convenit 4. ou constat1; 
de facto convenit 4 ; confessa res 
est. Cic. Res in confesso est. 
P l. Là-dessus nous sommes vous 
e t moi d*—. Constat hoc mihi 
tecum. A d  H cr. Sur une seule 
chose ils ne sont point d '—. De 
unâ re dissident2. Cic. S'il mou
rut cette année ou Vautre, c'est 
de quoi les historiens ne sont point 
d'accord. Ulrinn priore an no , 
an hoc obierit, inaiversum auc- 
tores trahunt. Liv. Qui n 'est pas 
d'accord avec lui-meme. Qui sibi 
ipsi non constat. Cic. Secmn 
ipse discors, ordis. m. Liv. Dis- 
cors sibi. Ov. Sibi non consen- 
tiens. Dissimilis suî. Juv. Avec 
un très grand accord. Concor- 
dissirnè. Cic. V ell. D 'accord, 
adv. Placet 2 mihi. Volo. An- 
nuo 3. Eslo. || — entre citoyens 
qui étaient en dissension. Con- 
cordiæ reconciliatio. C ic. Re- 
conciliatio. Cic.

ACCO RD , s. m. accommo
dement, convention. Pactum , i. 
n • Pactio , onis. / .  Foedus, eris. 
n. Conventus ûs. m. Conven- 
tum , i. n. En venir à un —. Ad 
pactionem venire , io , veni, 
ventum, accedere , o , cessi , 
cessuin. n. Cic. — pour terminer 
un procès. Cic De totâ lite pac
tionem facere , io , feci , fac
tum Cic Faire un —. Causam 
comporiere, o, posui , posilum. 
Conlroversiam dirimcrc , o , 
reiui, remptum. Cic. Pactionem 
inire , eo , ii ou ivi, itum. Jus/. 
J e suis d'accord avec lui. Mihi 
cum eo controversiæ nihil est.
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Cic. Un accord a etc fa it entre 
eux. Pactum inter illos convenit. 
Cic. On trouvera quelque voie 
d  accord. Convenlura res est. 
C ia Qui fa it un —. Pactor, oris.
m. Cic. Par accord. Ex pacto et 
convento. Cic. Garder l'accord  
qu'on a fa it. Pactum observare , 
pacta servare , conventis stare , 
o , steti , statum. n. Cic. Pacto. 
Liv. In conditione alque pacto 
manere , eo , mansi , mansum.
n. Cic. In pactione manere. 
Hep. L e rompre. Feed us fran- 
gere , o , fregi, fractum. Cic. 
Pacta exuere , o , ui , utum. 
Tac. I l  ne peut y avoir aucun 
accord entre les bons citoyens 
e t Vennemi déclaré du repos pu
blic . Nulla societas optimis civi- 
bus cum iinportunissimo hoste 
fœdere ullo confirmari potest. 
Cic.

A ccord , concordance.^erbo- 
rum constructio , onis. f .

A ccord , proportion, sym étrie. 
Partiuin consensus alque con- 
cenlus, ûs. m. — convenienlia , 
æ. f .  Cic. — de couleurs. Colo* 
rum concenlus. m. Plin. — d'un 
bâtiment. Ædium comtnodula- 
tio , nis. f .  Vitr. Toutes les par
ties du monde ont entre elles un 
merveilleux —. Omnes mundi 

artes inter se miré concinunt 3. 
Iundus omnibus parlibus inter 

se congruentibus cohæret2. Cic. 
Ü — , harmonie de son s.\ ocum , 
ou sonorum concenlus , ûs. m. 
Vocum concordia , æ. f .  Cic. 
Concordes soni. m. p l. Ov. 
Voces consonæ. f . p l. S. It. Les 
voix sont d'—. Voces concinunt3. 
Cic. L 'air est d'accord avec les 
paroles. Carmina nervis concor
dant. Ov. Instrument qui est d'— 
Sociata nervorum concor dia ./. 
Quint. — qui n 'est point d  —. 
Discrepantes nervi, m. p l. Cic. 
V oir si un instrument est d *— . 

Experiri chordas. St at. Accords 
plaintifs. Flebiles modi. m. pl. 
— guerriers. ¡Mares fidis strepi- 
tus. m. p l. Pcrs.

A ccords, m. pl. conventions 
préliminaires d'un mariage. Spon- 
salia , ium ou iorum. n. p l. Cic. 
Pactio nuplialis. f .  Liv. Faire le 
repas des —. Sponsalia præbere , 
eo , u i, iluin. Cic. Itefuser sa 
fille  après les —• Promissam 
genero eripere. Virg.

ACCORDABLE, adj. qui 
peut s'accorder. Impelrahilis , is , 
e. Plaut. Grâce—. Gratia impe- 
tranda. f .  Cic. || — , qu'on peut 
accorder. Instrument —. Fides 
canor*. / .  pl. Virg.

ACC
ACCORDAII.I.ES. t . f . p l .

fam il Voy. A ccords .
ACCO RD AN T, te  .a d j. qui 

s'accorde bien. Canorus , a , um. 
Virg. Scn. Cl. V o ix  accordante. 
Vox canora , f .  Cic. ou consona. 
S. I t . V oix qui n 'est pas —. Vox 
absona et absurda. — dissona. 
Cic. Qui n 'a pas une voix —. 
Voce absonus. Cic.

A C C O R D É , £E. j .  m. e t f .  
celu i e t celle qui ont signé les con
ditions de mariage. Sponsus , i. 
m. Cic. Au fém . Sponsa , æ. De- 
sponsa. f .  Cic. Pacta conjux. f .  
Virg. Desponsata. f .  Suet.

ACCORDÉ , ée . adj. e t part, 
concilié. Composilus , a , um. 
Hor. Concors, dis. Concordissi- 
mus , a , um. Consenliens , lis. 
omn. g. || — , mis d'accord. Con
cors , concinen«. M a l—. Dis
cors. || — , dont on est demeuré 
d'accord. Pactus. Conslilutus, a, 
um. Cic.

ACCORDER, v. a. ( ad 
iinum cor adducere ). conci
lier. Conciliare. acc. Distrac- 
tos in pristinam concordiain re- 
ducere, o , duxi , ductum , ou 
ad concordiain adducere. Con— 
cordiam constituere , o , lui ,
tuluin , inter__  Cic. — des
amis brouillés. Amicos in gra— 
liant redigere , o , egi, actuin. 
Ter. H or.— les citoyens. Pacem 
civibus cornponere , o , posui, 
posilum. Plaut. — inter cives 
conciliare. Cic. — un diffèrent. 
Controversiam dirimere , o , 
remi , remptum , oasedare. Cic.
— un procès. Causant , ou litem 
cornponere. Cic. Virg. On peut 
accorder le diffèrent. Res ad 
concordiain adduci potesl. Cic. 
La république doit nous — . Res- 
publica nos inter nos concilia— 
tura conjuncturaque est. Cic. 
Qui a le talent d'—. Conciliator 
idoneiis. Tac. || — , concilier des 
opinions qui paraissent opposées. 
Pugnanlia cornponere. Hor. ||
— , fa ire convenir les mois , sui
vant les règles. Apte verba con— 
struere , o , truxi, truetmn. Cic.

A ccorder , mettre d'accord un 
instrument. Lyræ fides ilà con— 
tendere , ut concentuin habeant. 
Cic. Lyram nervis intendere , o , 
d i, sum. Quint. Numéros nervis 
intendere. Virg. E ssayer d 'ac
corder un instrument. Lyram pro- 
bare. Quint. Chordas tentare , ou 
prætenlare. Ov. — experiri, io r , 
perlus sum. d. Sial

A ccorder , octroyer. Conce- 
dere , o , cessi, ssum. Tribu ere , 
o , bu i, butum , et concedere. 
acc. Cic. — à quelqu'un sa d e-
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mande. Alicujus poslulalîoni con- 
ceclere , Cic. ou postulatis an- 
nuere. Plin. — ce qu'on a pro
mis. Promissis annuere. Plin. — 
des privilèges. Privilegia irroga
re. dał. Cic. — un terme assez 
long. Diem salis laxani staluere , 
o , lui, lui uni. Cic. — une dimi
nution aux ferm iers. Aliquâ parte 
mercedum relevare publícanos. 
Suct. — une grâce aux prières. 
Pelenlibus daré veniam. Cas. 
Preribus ex orar i. Just. I l  a c
corda ta grâce du fils aux larmes 
du père. Filium palris lacrymis 
rondonavit. L ie. Ne rien—. Fsse 
ingenio inexorabili. Ter. — à la 
nature. Omnia jocunda naturæ 
denegare. Cic. C 'est l'homme du 
monde qui accorde le plus aisé
ment ce qu'on lui demande, lm- 
petrabilior qui vivat, nullus est. 
Plaut. Pourquoi ne rien accorder 
aux prières qu'on vous fu it?  
Adeo ne le esse ingenio inexo- 
rabili ? Ter. || — sa fille  en ma
riage. Alicui filiam despondere. 
Cic. — oppignerare. Ter. — 
pacisci. Cic. Filiæ nuptias pa- 
cisci cum aliquo.

A CCORBI.R, consentir. Annuere.
Jll'accordaires-volonticrs. ld lolo 
capile annuit3. Cic. || — , ne pas 
disconvenir. Daré , o , dedi, da- 
tum , ou concederé. Cic.

s’ A ccorder  , v. rcfl. cire de 
bonne intelligence. Convenire , 
io , veni , ventum , ou con- 
gruere , o , grui , ou concinere , 
o , cinui, cenluiu , cum .... n. 
Cic. Consonare , nui, niluni , 
n. dat. Sali. N e pas s '— . Inler 
se dissidere , e o , sedi, sessum , 
alque discordare, n. Cic. Leurs 
humeurs ne s 'accordent pas. Na
tura differunt 3. Dissident 2 a 
se invicem animo et volúntate. 
Cic. Mon inclination ne s a c
corde nullement avec la sienne. 
Ab illo mea longissimè voluntas 
abhorret2. Cic. || — , en venir à 
un accord. Ad pactionem acce
deré , o , cessi, cessuni. n. Cic.
Si Ton peut s '—. Si res ad pac- 
tioncni vendit. Cic. || — , être 
de concert pour. Consentiré, 
io , si , sum, ad.... n. Cic. Tout 
le monde s'accorde à le  louer. 
Hujus de laudibus omnium est 
fama consentiens. C ic.— sur ce 
point. In ea re oui nés omnium 
sententiæ conveniunl4. Cic. Les 
écrivains ne s'accordent point sur 
sa mort. Variant de ejus morte 
scriptores. L iv .— sur le nombre 
des années. Est inter scriptores 
de numero annorum controver
sia. C ic. Ils ne s'accordent point 
sur la définition du souverain bien.

19— 24. Diet- français-latin,
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De suvnmi boni definitione dis- 
sident 2. n. Cic. I l  s'accordait 
fo r t  bien avec les stoïciens. Erat 
germanissimus stoicis. Cic. Vous 
vous accordiez fo r t bien avec 
leurs desseins en me chassant de 
ma maison. Illud vero germa-  
nuni consiliis eorum, quôd me 
domo expulislis. Cic. D 'accord  
sur le fon d  , ils ne s'accordent 
pas pour la manière de s 'ex 
primer. Senlentiis congruunt 3, 
verhis discrepant 1. n. Cic. Les 
sentimens e t les jugemens s ’—. 
Judicia opinionesejue concor
dant1. Cic. || — , être conforme. 
Ses discours s'accordent avec sa 
conduite. Oratio rnoribus conso- 
nat1. n. Cic. La fin  s'accorde 
avec le commencement. Princi- 
piisconsentiunt* exilus. Cic. Res- 
pondent 2 extrema primis , ou 
inler se quàm aptissimè cohæ- 
rent2. Cic. Cela s'accordait avec 
les lettres.... Iioc erat consen- 
taneum litiens. Cic. Ces lettres 
s accordent avec d autres, lis iii- 
teris congruentessunLaliæ. Cum 
aliis litteræ consentiunt4. Cic. I l  
n 'a rien écrit qui s'accorde avec 
vos ordonnances. Nihil scriplum 
ab eo congruens et convcniens 
decretis tuis. Cic. || — , en fa it 
de discours, se rapporter. C o- 
hærere , eo , bæsi , hæsuin , 
cum , abl. ou inter, acc. Con- 
stare , o , stiti , stilum et sta- 
tum , cum. abl. n. Consenlirc. 
dat. Cic. Tout le discours s 'ac
corde avec lui-meme. Tola oratio 
sibi constat1 , et ex omni parle 
secum ipsa consentit 4. Cic.
|| — , être conséquent. Ces choses 
ne s'accordent pas. 11 æc pu- 
gnant1 inter se, ou inter sejungi 
copularive non possunt. Cic. Ce 
qui est contradictoire, ne peut 
s'accorder. Quidquid répugnât1, 
id ejus modi est, ut cohærere 
nunquàm possit. Cic. Comment 
cela s  'accorde-t-il, que... ? Qui 
convenit, ut... ? Cic. N e s ac
corder pas avec soi-meme. Sibi 
discrepare , o , pui. n. Cerlare 
secum. n. Sibi i psi disconvenire. 
n. Cic. Qui ne s 'accorde point 
—. Qui à se ipso dissidet2 se- 
cumque discordât1, n. Cic. || — , 
transiger. Transigere , o , egi , 
actuin. Pascisci, or, paclus sum. 
d. Pactionem facere , io , feci, 
factum. Cic. — sur le  prix .— de 
prelio. Nous nous sommes accor
dés. De pretio convenit. Quint. 
J e me suis accordé à deux cents 
écus. Rem ducentis n 11mmis pe- 
pigi, de pangere. Plaut. — à 
trois écus le pied. Ternis num- 
mis iji pedeiu transegi3. Cic»
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s’ A ccorder , se m ettre ou être 

d'accord. Probari. Quint. Præ- 
tenlari. Ov. || — , en parlant des 
voix e t des inslrumcns. Conci— 
nere , o , cinui , centum. n. 
Consonare. n. Cic. Les voix 
s accordent. Voces concordant1. 
Ov. Les gestes s  accordaient avec 
le son de la voix. Nec absoni à 
voce motus erant. Liv.

ACCOUE. s. rn. t. de marine. 
appui, ètai. Fulcrum. Admini- 
culum , i. n.

ACCO RER. v. a. appuyer. 
Adminlculari. d.

A CCOSTAR LE. adj. qui est 
de fa c ile  accès, fam . V oy. A bo r
dable .

ACCOSTER, v. a. fam . V oy . 
A border .

s’ A ccoster de quelqu'un, v. r. 
avoir habitude avec quelqu'un , 
fam . e t en mauv.pa rt. Alicujus in 
familiaritalem venire , io , veni, 
ventuin. n. — ad familiaritalem 
se applicare. Cic. — in consue— 
tudinem se dare , o , dedi , da— 
lum. Jungere familiaritalem cum 
aliquo. Cic.

ACCO TER, v. a. appuyer de 
côté, fam il. Adminiculari. d. 
Cic.

s ’ A ccoter , v. r. Ad rem adni- 
li, or, nisus ou nixus sum. d. Cic. 
— contre un mur. lu parielem se 
inclinare. A ccolé contre un ar
bre. Arbori acclivis , e. Plin.

AC CO TO IR , s. rn,. ce  qui 
sert d'appui, fam . Fulcimen— 
lum. Plaut. Adminiculum. Cic- 
Fulcrum , i. n. Suct. V oy . 
A ccoudoir.

ACCOUCH ÉE, s. f i  fem m e 
qui vient de mettre un enjant au 
monde. Mulier è partu decuin- 
bens , lis. f .  Plaut. Puerpera , 
æ. f . Ter. Partum enixa./. Liv. 

ACCOUCH EM ENT,
enfantement. Partus. l'er. C ic. 
E nixus , us. ///. Liv. Puerpé
rium , ii. n. Plin. — à terme. 
Eartus maturus. m. Cels. L e mo
ment de T—. Gignendi malu- 
ri tas , a lis. f .  Cic. Procurer un 
fa c ile  —. Partus celeritatem fa
cere, io, feci,factum. Plin. Par
tus faciles præstare, stiti, stitum. 
Plin. L'accouchem ent approche. 
Propè instat1 partus. Ter. Par
tus appropinquat1. Cic. Cels. 

ACCOUCH ER, ç .n . (ad e t
cubare). Pnfantcr. Eniti, or, 
nisus ou nixus sum. d. Plaut. Pa
rère , io , peperi, partum, a cc• 
Partum edere , o , didi,ditum. 
Cic. Partum eniti. d. L iv.— de 
deux enfans à la fo is . U110 fétu 
geminos parère. Plaut. Gemi- 
uum partum edere. Liv. Ge-^
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minam prolem partu dare , o , 
dedi , datum. V irg. Gcrneiios 
eniti. d. Ov. — d'un cinquième 
ftls . Quinlum liliuiu parère. 
C ic. E lle  est pres d '—. Vicina 
est ad pariendum. Cic. Adest 
ill. partus. Cels, lluic appétit 
propinqua paritudo. l ‘laut. A c 
coucher avant terme. Non per- 
ferre partus. P i in .— à terme. 
Reclè et tempore suo parère. 
Ter. Mature gignere , o , ge
nui , genitum. acc. Cic. =  — 
d’un ouvrage d’esprit. Ingeliii 
opus, animi fétu ni edere , pa
rère, in lucern dare.

A ccoucher, v. a. aider une 
fem m e à accoucher. Mulieri pa- 
l ienli, ou \n pariendo adesse,ad- 
iui, opem ferre , łero , tuli, la
tum , Ter. ou partu mulierem 
levare. Ov.

AC C O U C H E U R ,s. m. euse .
f  celu i ou celle dont la p ro f es- 
s ion est d'accoucher les Jemmcs. 
Partûs adjutor, oris , m. —  ad- 
jutrix , icis, f .  Obstetrix , icis. 
f .  Ter.

AC CO U D E, EE. adj. e t part, 
appuyé du coude. In cubilum 
jnnixus , a , um. Ncp.

s ’A ccouder , v. n. Cubito in- 
niti, or, nisus et nixus sum. d. 
Virg.

A C C O U D O IR , s. m. appui 
pour le  coude. Cubitale, is. n. 
Ilo r

ACCOUPLEM ENT, j. m. 
assemblage par couple. Copula- 
tio , onis. f .  C ic.— de bœufs a 
la meme charrue. Jugum , i. 
n. Cic.

A C CO U PLER . 9. a. unir
deux à deux. Copulare. acc. Cic. 
— deux bœufs sous le joug. Roves 
conjugare. Cic. A rati o boves 
jungere , o , xi , ctum. — du linge 
sale pour la lessive. Lintea abluen- 
da coîligare. || Les perdrix s a c -  
couplent. Perd i ces coeunt jun- 
gunlurcjue. Plin.

A C C O U R C I, i e . adj. e t part, 
diminue de longueur. Spatio bre- 
viore contraclus. Ov. Chemin —. 
Via compendiaria. f . Cic. Bre- 
vius iter. n. Ov. Nuits accour
cies. Contractiores noctes. f .  
p l. Cic.

ACCOURC1R. v. a. rendre 
plus court. Rem breviorem la
céré , io , feci , factum. Cic. — 
en coupant. Resecare , o , avi, 
aluni, e t eux , ctum. Cic. l ie -
r.idere , o , cidi , cisuin. Jlor. 
Decurlare. acc. Plin. — les 
branches. Virgarum cacumina 
demutilare. Col. — , en resser
rant. In angustum adducere , o,
duxi, duclurn. acc. Cic. Cparc-

tare. Liv. — , en abrégeant. Con- 
trahere, o , traxi, tractum. acc. 
Cic. In breve cogéré , o , coegi, 
coactum. Iior. Rreviare. Quint. 
— un discours. Orationem con- 
trallere. Cic. — son chemin. Via 
compendiaria uti , or, usus sum. 
d. Cic. — le temps. Tempus con
trállele. Plin. L  hiver accoure il 
les jours. Bruma dies angustos 
efficit3. Ov.

s’A ccouiicir. v. r. devenir plus 
court. Conlrabi. Coarclari. In 
angustum adduci. Cic. Decres- 
cere , o , crevi, cretuin. n. Plin. 
L e bras s'accourcit. Brachium 
lit 3 con trac tione brevius. Cic. 
Les jours s'accourcissent. Dies 
fiunt 3 contractiores. C ic. — 
decrescunt 3. n. Plin. Sur le 
midi les ombres s '—. Dies mé
dius rerum umbras contrahit 3. 
Ov.

ACCOURCISSEM ENT, r.
m. diminution de longueur. Cou- 
traclio, on is ,/. — du chemin. 
V iæ compendium , ii. n. Plin .— 
des jours. Dierum decrescentia , 
æ. f .  V il r.

A C C O U R I R , v. a. venir 
promptement vers. Accurrere , 
o , curri , cursum. n. Ad volare.
n. Cic. — vers quelqu'un.— ad 
aliquem.— en quelque lieu. — in 
locum. — à Home. — Romain. 
Cic. — au secours. Festinan ter 
alicui subvenire , io , veni, ven- 
lum. n. Cels. In auxilium advo- 
lare. Plin. — des siens. Suis sup- 
petias occurrere.Ilirt.—plusieurs 
ensemble. Concurrere. Concur
sare. n. Convolare ad.... Cic. 
Passim et cerlalim ruere. n. 
Phœd. Les furies accourent aux 
funérailles de la république. Fu- 
riæ concitalæ ad funus reipu— 
blicæ convolant. Cic. Tout le 
monde accourt à moi. Ad me 
concursum est. Concurrit 3 ad 
me maxiina niultiludp. Omnis 
omnium ad me concursus factus 
est. Cic. Accurritur3 ab uni- 
versis. Sali. On accourt. Accur
ritur 3. imp. Tac. — en fou le. 
Concurrí lu r. imp. Cic.

ACCOUTREM EN T. /. m.
habillement, fam . e t en mauv. p. 
Ornatus , veslitus, cultus , ûs , 
m. Qui est dans un m isérable—. 
Pannosus; pannis obsitus, a , 
um. C ic. Ter.

AC CO U TRE R, r. //. {a il.
kuster , qui a soin de parer l'au
te l ). fam . A ju ster, le plus ordi
nairement , d'une manière ridi
cule. Vestitu exornare. Ter. 
Singes accoutres en charlatans. 
Simii circulatorio vestitu induli. 

$’A ccoutrer . a  a  s e  p a r e r

( f  une maniéré ordinairement ri
dicule. Ornatu , ou vestitu se de- 
ridenduin præbere, ou ludosex- 
hibere , eo , b n i, bituin.

ACCOUTUM ANCE, j . /  
habitude contractée depuis long
temps. Consuetudo, inis. f .  Mos , 
oris. m. Usus , iis. m. Cic. As- 
suetudo , inis./! Liv. Un arnouv 
d' — . Consuetus amor. T er. 
Voy. H abitude .

ACCOUTUM É , r.E. adj. 
e t part, qui a contracte une habi
tude. Suetus, a , um. dat. Cic. 
Assuelus. abl. Cic. ou in , acc. 
ou gèn. Liv. ou dat. Virg. As- 
suefâctus. abl. Cic. Consuetus , 
a , uni. Cic. — aux coups. Dura lus 
ad plagas. Liv. — au travail. Du- 
ratus iaboribus. Cœs. Opermn 
patiens. V irg. — à un travail jour
nalier e t continuel. Assiduo et 
quotidiano labore assuelus. Cic.
— a la faim . Fami assuefactus. 
Cic. — a la mer. In rebus ma- 
rilimis exercitatissimus. Cic. In- 
nulritus inari. P l. j . — aux mi
sères de la vie. Rebus adversis 
exercitus. Ov. — à souffrir. Du- 
rus et perpessitius. Sen. — à 
mentir. Àssuetusmendaciis. C ic.
— à la guerre par un long usage. 
Exercitus in re militari longo 
bellorum usu. C ic.— a vivre à 
la guerre. Consuetus in arniis 
ævum agere. Cic. — à sc con
tenter de peu. Parvo assuetus. 
V irg. — à plaider. Exercitalus 
et versatus in causis. Cic. — à 
parler en public. Exercitatus in 
dicendo. Cic. || Qui n 'est pas
accoutumé à__  Insolens , ou
insuetus. gèn. Cic. Irisolitus. gèn. 
dat. Cic. — au travail. Insuetus 
lahori. L iv .— à la mer. — navi- 
gandi. Cœ s.— à la guerre. Re
rum bellicarum insolitus. Sali. 
Bellorum insolens. Tac. — à un 
combat de pied  ferm e. 1 nsue lus ad 
stabilem pugnam. Liv. — à ¡a 
souffrance. Doloris impatiens. 
Ov. — aux affronts. Insolens 
infainiœ , Cic. ou conlumeliæ. 
Tac. Ad conlumeliam inexper- 
lus. Liv. — à une mauvaise répu
tation. Insuetus malè audiendi. 
Ncp. — à l'aisance. Bonis inex- 
pertusatque insuetus. L iv .— à 
l'obéissance. Obsequii insolens. 
Tac. — au vice.— malarum ar— 
tiurn. Sali. I }arce qu il n ’est pas 
accoutume à l ’air du barreau. 
Propter insolentiam fori judi- 
ciorumque. Cic.

A voir et être A ccoutumé. 
Solere, eo , solilus sum. //. avec 
l 'infinitif. Cic. Ils sont accoutumés
à ......  Tenent2 consuetudinuni
banc f quôd , avec l'étui, ou lueç
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ets est consuetudo , ut... Cic. 
Comme il avait accoutume. Ut 
solebnt 2. n. Cic. J e fera i ce 
que j'a i  accoutumé de fa ire. So- 
Jcns meo more fecero. Ptaut. 
J e suis s i accoutumé à sou jfrir, 
que j 'a i  perdu le sentiment de 
mes maux. In patietitiâ malo- 
rum obdurui ; usu obduruii 3 
et orcalluit 2 patientia. Cic. 
Longâ palienliâ occallui ; usu 
malorum occalluilanimus. P l.j.

A ccoutumé , é e . ordinaire 
ou passé en habitude. Con— 
suelus. Ter. Usilalus. Cic. So- 
lemnis , e. Cic. Solitus, a , uni. 
Ov. Chemin — . lier sole inné. 
Cic. Ce qui es t—. Quod jàm in 
consueludinem vertit3. Cic. Cé
rémonies accoutumées. Sialæ so- 
lemncsque cæremoniæ. f .  pl. 
Cic. A  l'heure accoutumée. 
Ilora solitâ.Stato tempore. Plin. 
A  V accoutumée. adv. fa  ni. Com
me de coutume. Ul mos est, ut 
nions est , ut est consuetudo, 
ut solet 2 , ut assolet2, usitato 
more. Cic. De more. Virg. A u 
trement qu 'à V—. PrætersoIiLuin. 
Virg. I l  vit à son accoutumée. 
Vivit more suo, ou more insti- 
tuloque suo. Cic.

ACCOUTUM ER, v. a. fa ire  
prendre une habitude. Aliquem 

X assueiacere , io , feci , fàctwin. 
abl. , ou dat. , ou ad. acc. Cic. 
L ie .—in consueludinem rei in- 
ducere, o ,dux i, ductuin. Cic. 
— un éta t libre à la servitude. 
Consueludinem serviendi liberæ 
< ivitali afferre , fero , attuli , 
a lia tu m. Cic. — les autres na
tions à obéir. Assueiacere cæte- 
ras nationes parère. Cic.

s’ accoutumer, e. r. contrac
ter une habitude. Suescere, con- 
suescere , assuescere , o , suevi, 
suetum, ou assuefleri , fio , fac- 
tus sum. abl. Se assueiacere. 
dat. Consueludinem rei nan- 
cisci , or, nactus sum. Cic. — 
au travail. Durare se labore. 
Cas. — à la douleur. Dolori 
cailuin obducere , o, duxi, duc- 
tum. Cic. Dolori consuescere. 
P l. /  — à souffrir. Usum pa- 
liendi coltîgere, o , legi , Iec— 
tuin. Ov. Accoutum ons-nous à 
mourir. Consuescamus mori. Cic. 
J e me suis accoutume h cela. Sic 

n  assuevi. Cic. || — à quelqu'un. 
^ Consuescere cwm aliquo , Plant. 

¿u/aiieui. Ter. V oy. A ccoutumé.
ACCRÉDITÉ, adj. e t part, 

mis en crédit en parlant des p er- 
 ̂ sonnes. Graliâ florens. Auclori- 

tale gravis. In quo suinma , ou 
gravissima est auctoritas, Cic.
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Banquier —. Argentarius gra- 
tiosus. Cic. I l  est en contestation 
avec un adversaire Jort —. Cum 
adversario gratiOsissinio conten- 
dil 3. n. Cic. Qui n 'est point 
f o r t —. Homo lenuiauctoritate. 
m. Cic. || — ( en parlant des 
choses ) , à quoi Von a donné 
cours. Q u i, quæ, quod fidem 
liabel 2. Cic.

êtr e  A ccrédité . Maximam 
auctorilatem liabere , e o , bui, 
bilum. Cic. liabere pondus, ou 
auctoritatem et nomen. Aucto- 
ritale, ou auctoritate et gratia 
valere , eo , lui , litum. Cic. 
L'ctre dans le barreau. In foro 
ilorere , e o , l ui. n. Cic. — au
près de quelqu'un. Alicujus graliâ 
et iamiliaritate florere. n. Cic. I l 
est accrédité dans l  E tat. PoIIet 
in republica. Cas. J e suis accré
dité dans leur esprit. Mihi cum 
iilis magna gratia est. In maxiniâ 
graliâ sum apud eos. Mea aucto- 
rilas mullinn ad illos valet, ou 
salis pouderis habet. Cic. Mon 
nom e s t —. Me uni nomen est 
in gratia. Cic. Cette doctrine est 
accréditée par son antiquité. Ii æc 
doclrina vetuslatis auctorilatem 
babet. Cic.

ACCRÉDITER. v. a. mettre 
en crédit. Auctoritatem dare , 
dedi , datum , ou afferre , fero , 
attuli , allatum , ou tribuere , o , 
bui, butum.dat. Commendare. 
acc. Cic. Si ma recommandation 
peut —. Si quid niomenti babet 
commcndatio mea. Cic. || — , 
donner cours ou faveur à ... Co io
nien dare. acc. Cic. — des fables. 
Auctoritatem et {idem rebus 
commentitiis adjungere , o , 
junxi, junctum. C ic. — les aus
pices. Auspiciorum auctoritatem 
comprobare. Cic. — des baga
telles. Pondus nugis addere , o , 
addidi , additum. H or— une nou
velle. Nuntii fidein facere , io , 
feci, factum. Cic.

s ’A ccréditer . v. r. se mettre 
en crédit. Cum ou ab—  abl. gra- 
tiam inire , eo , ii et ivi , ilum. 
Gratiam consequi, secutussum. 
d. Gratiam colligere , o , legi,
lectum........  Fidem sibi conci-
liare. Cic. Sibi coinparare auc
torilatem. Cas. || — , prendre 
cours ou faveur. Fidem ou auc
toritatem sibi facere , io , fec i, 
factum. Cic. Cette science s'est 
fo r t  accrèdilée. Jluic disciplina; 
magna accedit ou accessit auc
toritas. Cic. Cette nouvelle s'a c
crédite. H ic nu n tins iidem ba
bel. Cic. Cette opinion , ce t usage 
s '—. Hæc opinio , hic mos in - 
valescil3. Quint. Plin,
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AC CRO C, s. m. déchirure. 

Conscissura, æ. f .  P lin. I l  a fa it  
un accroc à son habit. Veslem 
discidit3. Ter.

=  A ccroc , retardem ent, ob
stacle. fam . Mora , æ. f .  C ic. 
lmpedimentum, i. n. I l  s ’est 
trouve un accroc h ce procès. Lili 
mora interposita est. Cic.

ACCRO CH É , ÉE. adj. e t
part. Corps accrochés entre eux. 
Hamata inter se corpora. n. p l.

ACCROCH EM ENT. s. m. 
l'action d'accrocher. Unci injec- 
tio , onis. f .

ACCRO CH ER, v. a. attacher 
à un crochet. Uncino suspendere, 
o , d i , sum. acc. Vitr. ou Afli
gere , o , xi , xum. Ad uncum 
appendere. Unco illigare. Virg. || 
— , saisir avec un croc. In tincare. 
acc. Lucil. Uncum iinpingere, 
o , pegi, pactum. dat. Cic. || 
— , je te r  le grappin sur un vais
seau pour a ller a l'abordage. In
jecta manu férrea navem reti
ñere , ou distinere , eo , tinui , 
tentum. Cees. Ilarpagonas, ou 
asseres ferreo unco præflxos in 
navem injicere , o , jeci, jectuiu. 
L ie. Navem uncís ferréis indi— 
pisci, deptus sum. d. Lie.

=  A ccrocher , fam il. retar— 
dcr. Mo ram afferre , fero , at
tuli , allatum. dat. Cic. — un 
procès.lÀ ù  moram interponere , 
o, posui, positum, ou facere, io, 
feci, factum.— inorara et lardi- 
latem afierre. — moram et inipe- 
dinientum inferre. Cic. — une 
affaire qui était prés d 'etre ter
minée. Negotii alicujus rabonera 
propè jàm explicatam pertur
bare et impediré. L 'affaire es t 
accrochée. Hæret 2 negolium. 
Plaut. Rei injecta est mora. Cic.

s ’ A ccrociier. v. r. s'attacher. 
Adhærere , ou adhærescere , o , 
hæsi , bæsum , ad. acc. Cic. La  
laine des brebis s'accroche aux 
buissons. Pecoris lana rubis inun- 
cala avellitur 3. Col.

A C CRO IRE , v. n. n est usité 
qu'à V infinitif précédé du verbe 
Faire. En fa ire accroire à qucl- 
qu 'un , lu i donner à croire ce qui 
n'est pas. Alicui verba dare , o , 
dedi, datum. l'er. — fucum fa
ceré , io , feci , factum. Cic. I l  
lu i en a bien f a i t —. Uominem 
lepidè ludificalus est. Plaut. lili 
egregiè imposuit. Cic. A  qui on 
en fa it aisém ent —. Acclinis 
falsis. H or. Fraudi patens atque 
obnoxius. I l  est difficile d'en 
fa ir e  accroire à un vieillard. Se- 
nectus inaperta fraudi est. S. II. 
Faire accroire à quelqu'un qu'on 
l'aim e. Simulalum amorem fm**
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gere, o, nxï, iictum. Prop. \\S’en 
fa ir e  accroire, avoir trop bonne 
opinion de soi. Multùm sibi su- 
inere, o,sumpsi , sumptum , ou 
sibi arrogare. Cic. Se eiferre 
altiùs , fero , extuli , elatum. 
F lor. Nimiùm sibi placera , co, 
cui , citum. n. De se çloriari.
d. Cic. Nimiùm sibi tribuere , 
o ,  bui , butum. Quint. I l  s'en  
f a i t  —. Sibi videtur esse quan
tivis prelii. Ter. J e ne m 'enfuis 
pas tant —. Mihi non sumo tan
tum , neque arrogo. Cic.

ACCROISSEM ENT, s. m.
crue , augmentation. Incremen- 
tum. Cic. Accrementum , i. n. 
Plin. Auctus , ûs. m. Plin. Tac.
— des eaux. — aquarum , fluvio- 
rum incremcnta. n. pl. Luc. — 
des jours. Auctus dierum. Plin.
— de la lumicre%. Lu minis accre- 
tio. Cic. — de l'E ta t. Finium 
imperii propagatio. f .  Cic. || — , 
agrandissement de fortune, d'hon
neurs , de gloire. Fortunæ et 
dignitalis accessio, f .  Cic. Rei 
familiaris , honoris , gîoriæ am- 
pliiicalio./ .  Cic. — de courage , 
de vertus. Exaggcratio animi, 
virtutum. Virtulum progressio, 
onis. / .  C ic. Donner d e! —. Voy. 
A ccroître .̂

A C CRO ÎTRE , v. a. augmen
ter , agrandir. Incrementum af- 
ferrc , fero, alluli, alialuni. dut. 
Augere , eo , x i , clum. Amplifi- 
cart* acc. Cic. — son bien. Opes 
atigere. Cic. Rem majorem fa- 
cere,io, ieci, factum. Ilo r .—avec 
excès. Rem familiärem exagge- 
rare. Cic. — la soif. Sitim ac
re nd ere. P lin . — le prix d'un 
bienfait par scs paroles. Verbis 
adornare benefacta. P l. j .  — 
beneficium exaggerare. Cic. Qui 
a accru son bien. Re forlunisque 
auctior. L iv.— par des procès. 
Cui res lilibus accrevit. Sali.

A ccroître , v. n. ow s'accroitre. 
v. r. s 'augmenter. Crescere , ac- 
crescere, increscere , o , crevi, 
crelum. n. Augeri atque am— 
ptificari. Cic. V oir sa fam ille 
s1 accroître dune fille . Fi lia au
geri. T ac. L e lac s'est accru 
extraordinairement. Lacus præter 
modumerevit. Cic. Qui s'accroît 
de jou r en jour. Auctu quoti— 
diano major. V cll. S'accroître 
insensiblem ent. Tacilis incre- 
mentis augescere. Liv. = — , en 
parlant d'un mal. Recrudescere, 
o , dui. n. =  Ingravescere. n. 
L a cherté s'accroît, lngravescit 
annona. Cic.

ACCRO U PI , ie. adj. et part, 
assis sur la croupe ou sur ses 
talons. Sidens. Plin. lncubans )
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tis, omn. g. Col. Humi assi- 
dens. S uct. V ieille accroupie au 
coin du feu . A nus in foco sedens .f.

s’ A ccroutir. v. r. s'asseoir sur 
les talons. Adsidere. Plaut. Sub- 
sidere. n. Virg. Sidéré, sedi ou 
sidi, sessum. n. Plin. — sur. ln- 
cubare. n. dat. Plin.

ACCROUPISSEMENT. î .
m. éta t d'une personne accroupie. 
Incubitus, ùs. m. Plin.

A C C R U , ue . adj. e t part. 
V oy. A ccroître.

ACCRUE, s. f .  augmentation 
que reçoit une terre pat la re
traite des eaux, une fo re t dont 
le bois s'étend au-delà de son en
ceinte. Alluvio. Nep. Accessio, 
onis. f .  S 'il y  a eu accrue de dix 
arpens. Si decem jugera allu- 
vione accreverint. Nep.

ACCUEIL, s. m. réception. 
Faire a ccu eil, ou un bon — . 
Comiteraccipere,io, cepi,cep- 
turn- acc. Plaut. Accipere benè, 
amicè , humanè , leniler cle- 
inenlerque. Cic. ou lælâ ironie 
accipere. S. II. Excipere beni- 
gno vultu. acc. Liv. Faire un 
accueil honorable. — lionori— 
ficè. Cic. — un mauvais — . 
Malè, ou duriùs accipere. C ic.— 
un froid  —. Austeriùs recipere.
acc. Cic. Quel accueil lui a-t-on  
fa i t?  Quomodô acceptus est? 
Cic.

ACCUEILLIR, r. *. (ad se
colligere). recevoir. V . A ccueil . 
IlV accueillit. Ilium ad se susce- 
pit. Cic. || — , recevoir dans un 
navire. In navem recipere. Cic.
|| — Vépcc à la main. Aliquern, 
ou in aliquern ferro invadere. 
Cic. = — , écouter, goûter. I l  n'a 
point accueilli leur excuse. Suani 
ei excusationem non approba- 

‘ vit. =  Tac. E tre accueilli d'un 
orage. Tempeslate deprehendi. 
Ilor. La maladie m 'accueillit. Me 
improvisé morbus oppressit.£7f.

ACCUL. s. m. lieu sans issue. 
Angiportus,ûs. m. Angiportuin, 
i. n. Ter. lmpervius recessus, 
ûs. m. Tac. || — , fon d  d un terrier. 
Vulpium penilius cubile, is. n. 

A C CU LÉ , ÉE. adj. e t part.
=  — , réduit à la dernière extré
mité. Ad incitas redactus. Plaut. 
E tre acculé. A n gus t i i s u rger i. Cic.

ACCULER, v. a.pousser dans 
un coin où l'on ne puisse reculer. 
In angustum cogéré , o , coegi, 
coactum. Ter. lnangulum com- 
pingere, pegi, pactum. acc. Cic. 
— l'ennemi. Iloslem arctè pre- 
mere , pressi, pressum. Lucr. — 
in extremas angustias compel- 
lere, adducere. Cic. — contre une

ACC
colline. Ad terga collis pertra— 
here. Liv.

s’A cculer. v. r. se ranger de 
manière à ne pas cire pris par 
derrière. Parieli tergum applica- 
re. A tergo tueri se parielis teg- 
mine. L e sanglier s'est acculé 
contre un arbre. Trunco aper 
innixus est.

ACCUM ULATEUR, s. m.
qui accumule. Accumulator, oris. 
m. Tac.

ACCUM ULATION, j . / .
amas. Coacervatio. Cic. Acerva- 
tio, accuinulatio, onis. f .  Plin.

ACCUM ULER, r. *. (cu
mulus). mettre en monceau. A c- 
cumulare. Congerere, gessi, ges
tion. Coacervare. Cic. — de 
i  argent par toutes sortes de voies. 
Pecuniam omnibus modis con- 
struere et coacervaie. Cic. —• 
trésors sur trésors. Acer vos num- 
morum construere. Cic. — des 
richesses immenses. Magnas opes 
exaggerare. Phœd. Qui en accu
mule. O puni accumulator. m.
Tac. Accum uler crime sur crime. 
Scelus scelere cuinulare. Cic.
— meurtre sur meurtre. Cædem 
cædi accumulare. Lucr. —  des 
bienfaits. Renefacta benefaetis 
cumul are. Plaut.

A CC USA B LE. adj.qu 'onpeut 
accuser. Accusabilis, is, e. Cic.

ACCUSATEU R, j. ot.trice. +  
s. f .  qui accuse. Accusator, oris. 
m. Cic. Accusatrix,icis. f .  Plaut.
— consommé dans sa profession.
Vir accusatorio artiiicio callidus. 
m. Cic. Parler avec l'anim osité 
d'un — . Accusatoriè dicere, dixi, 
dictum , ou agere , eg i, aclum.
Cic. L 'ctrc par goût. Accusalorio 
animo adduci. Cic. En fa ire le 
métier. Accusationes factilare,
Cic. ou exercere, cui, cltum .^r. 
Suborner un — . Accusa tore m 
apponere, posai, position. C ic. 
Instruire e t dresser un accusateur 
contre quelqu'un. — comparare 
alicui, ou in aliquern. Cic. En  
nommer un d'office. — publicè 
constituere, lui, tulurn. Cic. Se 
porter pour — . Accusalionein 
profile ri, fessas suin. d. Quint, 
ou accusatoris nornen sustinere, 
linui, tentum. Tac. Celui qui se 
jo in t à un —. Subscriptor. m.
Cic. A ction de se joindre à un — . 
Subscriptio. f .  Cic. E n — . Ac
cusatorio more, ou accusatoriè. « 
Cic.

ACCUSATIF, s. m. quatriè
me cas dans les langues qui ont 
des déclinaisons. Accusandi ca- 
sus, ûs. m. Varr. Accusativus, 
i j on sous-entend casus.

ACCUSATION, «f* f»  Accu-
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satïo, onïs. f .  Crimen, ïnîs. n. 
Criminatio. Insimulado. Dela- 
tio, onis. f .  Cic. — sans preuves. 
—  nugatoria. Cic. Préparer une 
— . Accusationem adornare. Cic. 
L a form er. —  instruere , truxi, 
tructum. Cic. ou instiluere, lui, 
tutuin. U. Jet. L'intenter. Cri
men intendere, tendi, tensum. 
Liv. En intenter plusieurs chefs. 
Muitis criminibus accusare. Cic. 
L  'appuyer de preuves. A rgumen- 
tando criminan, d. acc. Cic. 
Dispositè accusare. PL j .  En 
forger une. In aliquem crimen 
fingere, finxi, fictum ; contexe- 
re, xui, textiun; confiare, Cic. 
moliri, d. adornare, Cic. strue- 
re. Tac. Falsâ criininatione in 
aliquem uti, usussuin. Cic. E tre 
admis à  intenter une— . Ad accu
sationem admitti, missus suin. 
E n être débouté. Accusatione ex- 
cludi, repelli. S'en désister. — 
desistere, destiti, stitum. n. Cic. 
L a renouveler. Reum repetere, 
petii e t  petivi, petitum. P . Jet. 
En entreprendre. Accusationes 
capessere, ssivi, ssitum. Jjiv. Tac. 
S'associer pour u n e— . Coire in 
accusationem. PL j .  Répondre 
aux chefs d'— . Oblatas crimina— 
tiones depellere. Crimen dilue- 
re, lui, lutum ; dissolvere, solvi, 
solutum. Cic. Repousser une — . 
Accusationem propulsare. Cic. 
L u i ôter scs moyens. —  exarrna- 
re. PL f . Qui concerne V — . 
Accusatorius, a,um. Cic.

ACCUSÉ, ¿E. adj. e t part. 
E tre — . Esse in crimine. Voy. 
A ccuser . ||— en justice. Reus, i. 
m. Rea, æ. f .  Cic. Parler en fa 
veur de V — . Ab reodicere, dixi, 
dictuin. Reum tutari. T ac. L 'éta t 
d'un — . Rea tus, us. m. Quint.

ACCUSER, v. a. (ad e t cau
sa ). mettre en cause, déférer en 
ju stice. — de vol. Accusare fur
t i , de furto, ou furti crimine. 
Furti arguere, gui, gutum. In
simulare, ou deferre. In crimen 
furti vocarc. De furto postulare. 
acc. Cic. — d'un crime capital. 
Capilis accusare , ou accersere , 
sivi, situm. Rei capitalis reum 
facere, feci, factum. Cic. — ac
cusare. Nep. —  de lèse-m ajestê. 
De majestate postulare. Ma— 
jestatis arcessere. Cic. — de 
s'être laissé corrompre. Pecunia? 
captæ arcessere. S ali.— de par
ricide. Nomen alicujus de par
ricidio deferre , detuli , dela- 
tum. Arguere aliquem occidisse 
patrem, ou quod patrem occide
nt. Cic. — de concussion. Pecu- 
piarum repetundarum, ou repe- 
tendarum, çu  de pecuniis repe-
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lundis, ou peculatûs accusare. Cic. 
A d  H er. — de brigues. A ccusare 
ambitûs. Accersere ambitûs cri- 
mine. Reum de ambitu facere. 
Cic. — de trahison. Criinen pro- 
ditionis inferre. dat. Cic. De 
proditione appellare. acc. Liv. 
— de violence. De vi postulare. 
Cic. — quel qu un de fa ire durer 
laguerre. Criminari aliquem bel- 
lum ducere. — un absent. Absen- 
tem inter reos referre, retuli, re
latum. — faussem ent. In falsam 
insi mula tioneni vocare. Cic. — 
une fem m e d'avoir manqué à 
l'honneur. Mulierem probri in
si mu lare. Cic. Se charger d ' — . 
Ad accusationem alicujus, ou ad 
accusandum aliquem descende- 
re, o, di, su ni. Cic. Se joindre à 
celui qui accuse un autre. Accu- 
sationi subscribere, scripsi, scri- 
pturn. Cic. Je ne parle point pour 
— . Non loquor accusatoriè. || — , 
imputer une fa u te, un défaut. I n -  
simuiare. acc. Alicui crimini da- 
re. — in crimine ponere, posui, 
positum. Cic. —  quelqu'un de la 
fa u te  d'autrui. Alienæ culpæ 
reum facere. Cic. — la vieillesse. 
Conferre crimen in seneçtutein. 
Cic. Rabaisser la gloire d'un gé
néral en l'accusant d'avarice. 
Laudem imperatoriam avariliæ 
criminibus obterere, trivi, tri- 
tum. C ic. On l'accusait d'avoir 
été l'auteur de cet affront. Auc- 
tor injuriæ illius fuisse argueba- 
tur. Cic.

sW ccuser. v. r. se déclarer 
coupable. Confessione errata pa- 
lefacere. Cic. ||— , en confession. 
Voy. se C onfesser.

ACENSER. v. a. donner à 
cens. Mancipare certis conditio- 
nibus,0zz certo prelio. || V ĉ .B ail, 
F e r m e , Rouage .

ACÉPHALE, adj. (et p riv .; 
xcîpa).yj, tête). Acephalus, a,um. 
C on cile— . Sine præside cœtus. 
Statue— . Statua detruncata. =  
— , nom d'une secte ( f  anciens hé
rétiques. Acephali, orum. m. pi.

A C ERB E, adj. d'un goût âpre, 
d'une humeur revêche. Acerbus, 
a, um. Cic.

ACERBITÉ. s. f .  âpreté au 
goût ; âpreté de langage, de ca
ractère. Açcrbitas, atis. f .  Cic.

A C É R É , ÉE, adj. e t part, 
rendu tranchant par l'acier. F lè
che bien acérée. Telum acutissi- 
mum. n. Virg. —  Les traits acé
rés de l'injure. Contumeliarum 
aculei. m. pi. Cic.

ACÉREN ZA. ancienne ville 
épisc .d elà  B  asilicate (roy. de Na
ples). Acberuntia, æ ,/.

I ĄCERER. e. a. garnir d'a-
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cier du fe r  pour le rendre tran
chant. Fermín ex acie tempera
re. Plin. Chalybe admixto ferruni 
durare.

A CERRA, ville du roy. de 
Naples. Acerræ, arum. f .  p i. 
Liv. J )'A cerra. Acerranus, a, 
um. Liv.

ACÉTABLE. s. m. vase des
tiné à m ettre du vinaigre. =  Ca
vité d'un os dans laquelle un autre 
s'emboi/c. Acetabuliim, i. n.

A C É T E U X ,euse.<7¿¡¡/. qui a le  
goût du vinaigre. Acetosus, a, um.

A CH Al E. partie de la Grèce. 
Achaia, æ. f .  Cic. Qui est d '— . 
Acliæus, a, um. Cic. Qui appar
tient à V— . Achaicus, a, um. C ic.

AC H A LA N D É , ¿ E .  adj. e t
part, qui a la vogue. Marchand 
— . Mercator emptorumfrequen- 
tissimà celebritate florens. m. 
Cic. Boutique achalandée. Ta
berna maximam celebritatem ha- 
bens, ou celebritate refertissima, 
ou maximâ ementium frequentià 
celébrala, y*. Cic.

ACH ALAN DER. v. a. pro
curer des chalands. Mercalori 
emptores conciliare. — une bou
tique. Tabcrnam commendare.
— sa boutique. Emptorum fre— 
quentiam ad tabcrnam allicere, 
ou pellicere. Cic. Tabernæ cele- 
britatem addere. Liv.

ACH ARNÉ, ÉE. adj. e t pari. 
=  — , anime au meurtre. Cædem 
anhelans. Cic. Avidissirnus cae— 
dis. Ov. In cædem præceps, ipi- 
tis. omn. g . Liv. Com bat— . O b- 
nixa p u g n a .V. M ax. — , atta
ché à nuire. Infestus, a, um. 
L'ennem i le plus acharné du nom 
romain. Penitùs romano no- 
mini infeslissimus. V ell. Junon 
éta it acharnée contre les T  roye ns. 
Juno Trojanis erat addita. Virg.
|| — , opiniâtrement attaché à.
— au jeu  , à la  débauche. Ludo, 
libidini deditus, a, um. Cic.

A C H A R N E M E N T , j. m. 
opiniâtreté avec laquelle les ani
maux s'attachent à leur proie ou 
se battent ensemble. Ferarum 
prædæ mordicus adhærcntium, 
ou mutua laceralione sævienlium 
rabies, ei . f .  || — , animosité opi
niâtre. On se battit avec tout l'a 
charnement possible, ltà pugna- 
lum est, ut acriùs non posset. 
Cic. — de la fortune. Inhumana 
fortunæ insectatio. Quint. || — , 
attachem ent passionné. I m p o ten- 
tisanimi effrænatio. f .  Effrænata 
et indómita libido, f .  Præceps 
furor, m. Cic. Se livrer à la dé
bauche avec — . Vitam omni in- 
temperantiæ addicere, dixi, dic-
tum- Hor. In libidines effrænat#
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fcrri, feror, latus sum. Cic. ||— , 
opiniâtreté. Pcrvicaria , æ. f .  
C ic. Soutenir une opinion avec 
— . Mordicus opinionem lenere, 
eo, nui, tentum. Cic.

ACHARNER, v. a. (adcar- 
ncm, s .-e u t . excitare). donner 
aux animaux te goût de la chair. 
e= — , animer, irriter. Accerulere, 
o , di, sum. acc. Sali.

s’A charne il. v. r. s'attacher 
avec fureur. Mordicus inhærere, 
si, sum, ou instare, stiti, stitum. 
ii. L e lion s 'acharne sur sa proie. 
Hæret2 lco feræ visceribus. Virg.
'— au pillage. Prædæ incumbere, 
ou incubare,bui, bituni. n. Flor.
'— arriore ardere. Virg. — contre 
quelqu ’un, le poursuivre avec ani— 
m osiie.Vehementiùs insectari. n.
acc. Omni seelere, omiii crude- 
Jitate lacerare. acc. Cic. Sævilià 
grassari in. acc. d. Liv. || — à ... 
se passionner pour... Effrænalè 
ferri in. acc. Cic. — à soutenir 
une opinion. F . A ch arnement .

ACH AT, .r. m. acquisition à 
prix d'argent. Emptio, nundina- 
tio , onis. f .  Cic. Faire un — . 
Xmptionem facere, feci, factum. 
M ettre son argent à l'achat de 
terres. Pecuniam in prædiis col- 
locare. Cic. E n fa ire un en son 
nom. Suum nomtn einptioni ad- 
scribere, scripsi, scriptuin. Cic. 
||— , chose achetée. Mercimo- 
nium, ii. n. Plaut. Content de 
son — . Empto contentus. Liv.

A CH E. s f  .plante qui ressemble 
au persil. HeHoscdlniun, ou mieux 
Ilclcoselinum, i. n. P I in. Apium 
palustre, g. apii. n. Ptin.

ACHEE. s. f .  vers qui servent 
à pécher, ou à nourrir les oiseaux. 
X-umbricus, i. m. Ter.

ACHEM INEM ENT, .r. /*. 
moyen d'arriver à. Via , æ. f .  
Gradus. Aditus. Gradus quidam 
alque aditus . ûs. m. Cic. — aux 
honneurs. Ad honorum perfunc- 
tionem aditus you aditus atque as- 
census, ou cursus, us. m. Cic. — 
au consulat. Gradus adipiscendi 
consul a lus. m. Cic. — au gouver
nement. Pnmiis ad rempiiblicam 
gradus. C ic .— au bonheur. Sim
plex et direct» beatè vivendi via. 
f .  Cic. La trêve est nn achemine
ment à la paix. Induciæ ad pa- 
cem via proxima et c.ompendia- 
ria sunt. Cic.

ACH EM INER, v. a. mettre 
en chemin. In viara inducere, 
duxi,ductum. Quint. = — , m et
tre en éta t de réussir. — une af
fa ir e  à sa fin. Exituin inslitutæ 
rei expedire. Cic. — quelqu'un 
aux honneurs. Alicui ad honores 
tidiium date eu confia rare. Cic*
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Qui achemine bien son affaire. 
Negotii sui benè gerens. Cic.

s'A ciieminer. v. r. se mettre 
en chemin vers un lieu, lier aii- 
quô institue re, tu i, tut uni ,ou  ad, 
in locuni dirigere , o, rexi, rec
tum. lier inirc, eo, \\'\ct ii, itum, 
ou ingredi , io r , gressus sum. 
d. Cic. 1 ii viam se dare. Viam 
carpere, o. carpsi, carptuin. \ iæ 
se commiltere , misi, missum. 
=  — , sc mettre en train. — à un 
attentat par d'autres crimes. Adi- 
tum ad nefarium facinus aliis 
sceleribus sibi anlè munire. Cic. 
L 'affaire s achemine Je mieux du 
monde. I.epide succedit su b ma- 
nus negotium. ISaut Res ad 
felicem exilum adducitnr. Cic. 
Res oplimè succedunt. Col.

A CHER ON. s. m. fleuve de 
l'en fer, e t poét. l'en fer même. 
Acheron, onlis. m. Cic. Appartc- 
nant à T Acheron. Acberonleus, 
e t Acheron ticus, a, uni. Cic.

AC H ETÉ, ÉE. adj. et part. 
Mercatus, a, uni. pass. M ets non 
achetés. Inemplæ dapes. f .  pl. 
l rirg. — , opposé à gratuit. Em
pli tins. Va r. —  — par corruption. 
Jugem ent— . Judiciuni numma- 
rium. n. Cic.

ACHETER, v. a. (ad e t  cap- 
taie). acquérir à prix d'argent. 
Eniere , Cic. ou pretio emere , o, 
emi, cniptum. Ter. Mercari. d. 
Comparare. acc. C ic .— ensem
b le , oit plusieurs choses à la fo is . 
Commercari. d. Plaut. Coemere. 
Cic. — avant les autres. Præmer- 
i ari. d. Plaut. —souvent. Empti- 
t a re. Pt. j .  — de bonnefoi. E ii i e re 
bon à fide. Cic. — de mauvaise.
— dolo malo. Cic. — à crédit. 
— absente pecunia, ou obslrirla 
nunnnis fide. C ic.— argent comp
tant. — pecunia præsenti, Plaut. 
ou numéral;'». Cic. — fide Ornera. 
Plaut. ( Les Grecs n'obtenaient 
point de créd it) .— à bon marché.
— bene. Cic. — a un prix raison
nable. — saluhriler. P l. j . — au 
mot d'un autre. — pretio allerius. 
Ter. — a bas prix. — vili pretio, 
vili, viliùs, minime,, parvo. — 
cher. — male, ou caiiùs. Cic. — 
trop cher. — nimio. Plaut. — 
plus cher. — pluris, ou ninjori 
pretio. — moins cher. — mino
ns, ou minori pretio. — an dou
ble. — duplô, ou dimidio cariùs. 
Cic. — au poids. — pondère. 
Plia. — au poids de l'or. Auro 
expendere, di, sum. acc. Plant.
— à une certaine somme. Emere 
ad su minai n. Cic. — de quelqu 'un 
qui n 'a pas droit de vendre. — à 
malo auctore. Cic. — une chose 
ce qu'c lie vaut, — rem quanti
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æslimalur. Cic. — quanti æquum
est. P l. j .  — quoi qu 'il en coule.
— quoquo pretio. Cic. Animo- 
sissimè comparare. Sud. — la 
bonne chère. Obsonare. Plaut. 
'Ter. Passion d'acheter. E man
ias , a lis. f  P l. j .  Qui a celle pas
sion. Emax, acis. oniri. gen. Cic. 
Avoir cctic passion. Empturii e. 
n. Varr. || — , en corrompant. 
Pretio emere , o, em i, emplutn.
— la pa ix. — pacem. Cic. — ia 
sépulture. — pretio polestalem 
sepeliendi. Cic. — pur des lar
gesses 1  attachem ent des soldats.
— largilione mililmn voluntates. 
Cœs. — la faveur publique par la 
mnrid'un seul homme. — omnium 
grnliam uiiius morte. Cas. — te 
titre de sénateur. Senatoriuiu no- 
men nundinare. Cic. — Paccès 
du princeéP r i n c i p i s aditum emer- 
cari. d. Tac. Juge qui sc laisse 
— . Nu romarins judex, icis. m. 
C ic. =  — , sc procurer avec peine.
— au prix de son sang. Vjtà mer- 
cari. d. acc. Cic. On a acheté la 
i ictaire par ta mort de plusieurs 
braves.  ̂ ieloria pluriinoruin lor- 
tium virorum morte constat1. n. 
Cais. Au prix de sa vie on n 'a- 
chètc point l'honneur trop cher. 
Houor vitâ benè cniilurE Virg. 
On m a bien fa it acheter cette fa 
veur. Id magné mi h i constat*. 
Cic. A cheter le plaisir aux dé
pens de lu douleur. Emere dolore 
voluptalem. llor.

A CIJETE L R. .r. m. qui achè
te. Einplor, oris. m. Cic. Km - 
plrix, iris, y! — de procès. Liliuiu 
redemplor. m. — de biens mis à 
/  encan pour les revendre. Sert o r 
honorum. m. Cic. La bonne mar
chandise séduit lJ— . Proba merx 
cmplorein hiantem inducit. llor. 
Selon te besoin des acheteurs. Ex 
occasions euientiiim. Ptin.

ACH EVE , EE. adj. e t part, 
conduit à sa fin. J or. A chever . 
= — , arrivé à sa perfection. J e 
regarde comme achevé ce à quoi 
l'on ne saurait rien ajouter. lilnd 
cui uibil adçji possit ego summum 
et pei fectissiimnn judico. Cic. 
Voy. A ccompli. =  — , en mau
vaise pari. B adin— . Graphicus 
rmgator. m. Plaut. M enteur— . 
lotus ex fraude et îneiidario 
composilus. Cic. Scélérat— . Cu- 
muîalissimus scelei un» ,pour$e\\- 
leratoruni. Ptauf. Omni seelere 
affluens. Scc'lei ibus contamina- 
tissimus. Cic.

ACHÈVEM ENT, j. m. A b- 
solulio. Perieclio. Cic. Consuin- 
nialio, onis. f . Sen. —  de ia vie. 
Peraclio ælalis. Cic.

ACH EVER. a. {m ettre à
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ch ef, h but). conduire h sa fin. 
Absolvere,o, solví,solution. Fer- 
ficere, io, feci, fectum. Confi
cere. Peragcre. Ad exituniaddu- 
cei e , ou perducere. acc. Cic.
— ses eludes. Sludiis finem la
cere, io, feci, factum. Cic. — 
un ouvrage. Opus exigere. Ov. 
— sa tâche. Laboris pensum per
agere. C ol.— la page. Paginam 
complere,eo, evi, etum. C ic.— 
la somme , la fournir tout entière. 
Sunimam rompiere, explere. 
Cic. — la campagne. Conlicere 
æsi iva. Cic. — une affaire. Ne
gó îîuni expedire. Cic. — un 
discours. — sermonem. Cœs.
— sa carrière. Curriculum vitae 
conficere. C ic. implere iinem 
vila*. Tac. — ce qu on a com
mencé. Pertexere , quod exor- 
sus sis. Cic. lm honta ronsum- 
mare. PI. j .  — une maison. D o- 
mum perædifjcare. Col. — les 
obsèques de son p'crc. Omnia pa
terno luneri justa solvere. Cic.
— de compter. Pernumerare. 
Plant. Lie — de dîner. Prandmm 
conlicere. Plaut. — de dormir. 
Perd ormiscere, o, mivi, uiiluin. 
a. Plaut. — d écrire.Perscribere, 
scripsi, scriptum. Cic. — de fo r
mer. Perfonnare. Quint. — d en 
ivrer. Ebrietati summam manum 
imponere,o, posui,positum.Jir/z.
— de guérir. Percurare. L iv .— 
de jouer une pièce. Fabulam per
agere. Cic. — d'orner. Perco- 
lere, o, colui, cultum./V. j . —de 
mûrir. Pcrmaturescere, mi. n. 
Ov. — de parler. Finem dicendi 
facere. Cic. J'avais à peine 
achevé de parler. Y ix dùm dixe- 
ranP, cùin, etc. Ter. Vix benè 
desieram3 , cùm , etc. Virg. 
Achever de payer. Persolvere. 
Cic. — de plaider. Causam pero
rare. Cic. — de polir. Perpolire. 
Cic. Ce qui achève une chose im
parfaite. Complemenlum, i. n. 
Cic. Celui qui achève une affaire. 
Confector, perfector negotii. rn. 
(Je. N' achever pas. inchoatiiin, 
on infectum relinquere , o, liqui , 
liclum. Cic. Le soleil achève sa 
révolution annuelle. Sol annuos 
cursus coniicil. Cic. || — , conduire 
à  sa perfection, met Ire la dernière 
main à .. . .  Perpolire atque con- 
ficere. acc. »Extreman! manum 
adbibere,eo, bui, bilum .dat. Cic.
— un ouvrage, lui donner toute 
sa perfection. Opus conficere et 
absolvere. Cic. — un ouvrage com
mencé. Operi ineboato fastigiiun 
irnponere, posui, position. Cic.
—  un tableau. Tabellam absol
vere. Cic. C 'est la composition 
qui achève la perfection de Cora•
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tcur. Stylus dicendi perfector est
et magister. Cic. J e vous prie 
d'achever ce que vous avez com
mencé , de manière qu 'il n 'y ait 
rien à désirer. A te peto3 lit ea 
quæ initio fecisti 3, ad exilum 
augeri et cuinulari per te velis. 
Cic. =  — , fam il. ôter un reste de 
vie. Reliquias vitæ auferre, fero, 
abstuli, ablation, dat. Lucr.—— , 
porter te dernier coup. Conficere. 
Cic. Ce coup-là m achève. Nunc 
dem urn perii. Ter. I l  ne me fa l
lait plus que cela pour m'achever, 
ou pour m ' achever de peindre.fam . 
Hoc inilii union ex pluriinis mi- 
seriis reliquum eral malum. .7 Va

s’ A chever. v. r. arriver à sa 
fin . Ad exilum perduci. Cic. 
L'année s'achève. Annuuin tem- 
pus absolvitur. Cic. = — , fam il. 
se ruiner tou t-à -fa it. Conficere 
se. Cic.

A C H O P P E M E N T , j .
pierre d '— (xÔtttw, couper, heur
ter). occasion de chute. Oflendi- 
culum, i. n. PI. j .  E tre à quel
qu'un une pierre d '— . Locum, ou 
causam peccandialiciii dare, de- 
di, dation, Cic. ou præberc. Col.

ACICULAÏRE. adj. fa it en 
form e d'aiguille. Acicularis, e.

ACIJ)E. adj. aigre. Acid us, 
a, ton. Plin. lin  peu — . Acidn- 
lus. Subacidus. Plin. Subaci— 
dulus. Cało.

A CLD ES. s. m. pl. les acides. 
Acidi succi, orum. m. p i. Vitr. 
Les corriger (dans les (¿aucun). 
Emendare succos. Ov.—(dans les 
fru its).—acorem fructuum. Col.

A Ci DITÉ. s. f .  qualité acide. 
A cor, oris. m. Plin. Les veines 
d 'eau qui passent par celte terre 
y prennent de / '— . Venæ peream 
lerram egredientes, intingun- 
tur3 acritudine. Vitr.

ACIDULE, adj. tenant de 
l'acide. Acidulus. Subacidus, a, 
uni. P lin.

ACIER, s. m. combinaison du 
f e r  avec le carbone, ou charbon 
pur. A ries, ei . f .  P!in. Stomoma, 
a lis. n. Ccls. P lin . Fait d '— . 
Chalybeus , a , uni.

ACIÉRIE, s. f .  fabrique, ma
nufacture d'acier. Üfiicinain quà 
ferrum in nciem temperatur.

ACOLYTE, s. m. (¿5co).a8oç). 
suivant qui a reçu le premier des 
4 ordres mineurs. Acolytus, i. m.

ACONIT, s* m. (A côn e, ville 
de Bylhinie, près de laquelle celle 
plante croissait en abondance). 
herbe vénéneuse. Aconitum, i. n. 
Plin.

ACOQUIN ER, v. a. attacher 
en habituant, fam . Coimieludiiie
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aliquem irretire. L efeu  acoquine• 
Igneallecli detinemur3.

s’ A coouiïîer. v. t. s'adonner 
trop. Toturn se dedere , o, didi, 
diliim. — à une vie fainéante. — 
desidiæ. Cic. I l  s'est s i fo r t aco
quine à  une vie oisive, q u e... Sic 
est complexus olium , ut... C ic.

A Q O R ES. iles de r  Océan 
A i ¡antique. Azores, uni. m. p l. 
Azores insulæ, arum. f. pl.

ACOU STIQ U E ( c/.xao), en
tendre). qui concerne l'ou ïe, ou 
qui l'augmente. Quod ad audituni 
pertinel3, <?// audition juval1.

A G ( ) S ou D AX. ville de Fr. 
(L andes). A quæ A nguslæ. Tar— 
beilicæ, arum. f. p t.

ACQUAPENDENTE. V oy.
A qUAPENDEM'E.

ACQU EREU R, s. m. qui ac
quiert (surtout des immeubles).— , 
en générât. Partor. Plaut. — , 
par achat. Emplor, oris. m. Cic.

ACQU ERIR, v. a. (quærere
ad... ) . se procurer par achat, ou 
autrem ent... Acquirere, o, sivi, 
silum. Comparai e. acc Cic. —• 
à prix d'argent. Ære parare. 
ILor. — des terres, des jardins. 
Agros, hortos parare. C ic .— d.t 
bien. Opes consequi , seculus 
sum. d. C ic.— beaucoup de biens. 
Ad magnas pecunias venire. n. 
Cic. Travailler à  en — Opes 
consectari. d. ou pecuniæ stude- 
re. n. Cic. —par de bonnes voies. 
Opesbonomodoin venue. Plaut. 
— par de mauvaises voies, lnho- 
nestè parare divilias. Ter. Malâ 
ralione rem lacéré , io , feci , 
factum. Hor. Malè quærere, o, 
sivi, silion. acc. Ov. — par toutes 
sortes de voies. Omnibus inodis 
opes coacervore. Cic. Qui n'a 
pas la passion d'en — . Ab opum 
cupiditate remolior. P l j .  — une 
charge. Magistratum asseqni. d. 
Cic. — les honneurs. Honores 
ndipisci , déplus sum. d. C ic.
|| — . obtenir un avantage. — de 
! honneur, de ta gloire. Dignila— 
lem , gloriain acquirere, ou con- 
sequi. d. Cic. Tâcher d 'en— . G!o- 
riæsludere. n. Cic. — une grande 
gloire. Magnam laudem adipisci. 
d. Cic. In suinmnm gloriain ve- 
nire. n .— par les armes. Laudem 
ex rébus bellicis comparare. Cic. 
— par quelque action. Aliquâ viâ 
ad laudem per venire. n. Cic. 
de la réputation. Famam confi
cere, ¿»//colligere, o, legi, leelum. 
Cic. — asseqni. d. Phæd. In im- 
bilitatem venire. n. Plin. — des 
amis. Amicos parare. Cic. — la 
faveur. Gratiam colligere ex... 
ou inire ab... Cic. — parare. T'ac. 
Chercher à en —». —* au eu pari.



d. Cic. Quel rang avez-vous ac
quis auprès de César? Quem 
Jocumapud Cæsarem obtinuisti? 
Cic. =  A voir acquis de la science, 
de l'expérience. In re aliqua esse 
exercilatissimum , ou versalissi- 
mum. Cic. Rerum esse pruden- 
tem. Hor.

s’ A cquérir, v . r. se procurer. 
Parare. Sibi parère, io, peperi, 
partum, arc. Cic. I l  s'est acquis 
la  réput a lion d'homme de bien. 
Obtinuit2 existimar! vir bonus. 
Cic. — beaucoup de gloire. Sibi 
maximam laudem peperit3. Cic.
•— l'affection d'une personne. Con - 
ciliare sibi alicujus voluntatem, 
ou benevolentiam. Cic. — l'a 
m itié des gens de bien- — bono- 
rum gratiam. Cic. — des amis. 
Amicos sibi facere. Sen. — un 
am i pour toujours. Amicum sibi 
in perpeluum devinrire , xi , 
Gtum. Cic. Tâcher de s'— quel
qu'un. Alicujus voluntatem cap- 
lare , ou allicere. Aliquem sibi 
demereri. Cic.

ACQU ET, s. m. biens acquis. 
Iles partæ , rerum. f .  pl. liona 
parla, orum. n. pl. Cic. Faire 
de grands acquêts. Magnas opes 
sibi comparare. Cic.

A C Q U I. ville du Mon tjerrât. 
Aquæ Stætellæ, arum.y*, pl.

ACQUIESCEM ENT, .r. 
consentement donné par amour de 
la  paix. Assensio, onis. f .  As- 
sensus, ûs. m. Cic. Solliciter l '— . 
Captare assensionem. Cic. L e 
refuser. Retiñere assensum. Cic. 
F ief us de donner son — . Assen- 
sionis retentio. f .  Cic. || — , sou
mission. Obtemperado, onis.y. 
Cic. Je loue votre acquiescement 
à la volonté divine. Laudo quùd 
acquiesças in volúntate divina. 
Cic. Donner son — . V oyez

ACQUIESCER, v.n . (quies: 
cere ad... ). consentir à . . . Alicui 
de re assentiri, ior, sus sum, d. 
Cic. Liv. Assensione compro
bare. acc. Manusdare, dedi, da- 
tum. dat. Cic. || — , céder à  sa 
partie. Adversario causa cedere, 
cessi, cessum. n. Cic. || — , se sou
m ettre. Parère, eo, rui. n. C ic.—  
à l'arrêt du préteur. — decreto 
prætoris. — à un jugem ent. In 
eo quod judicatum est , stare , 
steti, slaturn. n. Judicatum la
cere, io, feri, factum. Cic. N ’y  
pas acquiescer. Judicatum nega
re. Judicio non stare. n. Cic. — 
à la volonté de D ieu. Ad divini- 
tatem se accommodare. Divinæ 
voluntad non repugnare, ou to - 
tum se committere, misi, mis- 
»urn. Cfft au désir do <¡ucl-
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qu'un. Ex alicujus volunlate fa
cere. Cic.

A C Q U IS, ISE. adj. e t part. 
Richesses bien acquises. H o- 
nestè parla bona. n. pl. Cic. — 
m al— . Malè ou improbè parta. 
n. pl. Cic. Malè quæsitæ opes. 
f .  p l. Ov. Les biens mal acquis 
s'en vont comme ils sont venus. 
Malè parta, malè dilabuntur 3. 
Cic. Jouir des biens — . Para Lis 
frui, fruitus sum. d. Hor. Estime 
acquise. Conserver la réputation 
qu 'on s ’est— . Conservare famam 
antè collectant. Cic. || vlcquis. 
subst. I l  a'dc V— . Estabundanli 
doctrinâ. Abundat ingenio et 
doctrina. Est doctrinis inslruc— 
lior. Cic. || — , dévoué. Addictus 
et consecratus. Devinctus, a ,
um. dat. Cic. J e vous suis tout— . 
Mancipio usuque sum tuus. Tibi 
sum officiis, usu, consuetudine 
con junclissimus. Cic. Jlvous sera 
to u t— . Hune addictum, dedi- 
tuni tibi habebis2. Cic.

ACQUISITION, s. f . l'ac
tion d'acquérir. Comparatio.
Adeptio, onis. f. Cic. — , par 
achat. Emptio. f . Cic. l'aire une 
— . Voy. A cquérir. Faire de 
nouvelles—. Novas opes parare, 
tfzzconquirere, o, sivi, situm. C ic. 
Faire de grandes —. Bonis au— 
geri. Cic. In mullas opes cre— 
scere, o , crevi, cretum. n. Liv. 
Personne nefu t moins porté à fa ire  
des — . Nemo illo minus emax 
fuit. Ncp. || — , la chose acquise. 
lies parta, ou para la. f .  Cic. — 
par achat. Res empta. f .  Cic. 
Vous serez content de votre— . 
Emptio féliciter eveniet. Cic.

ACQ U IT, s. m. certificat du 
paiement des droits, lnsrriptum, 
i. n. Lucil. A pocha, æ. f .  U. Jet. 
|| — , paiem ent. Solutio, onis.y*. 
Cic. || — , quittance. Acceplila— 
tio. f .  U . Jet. || — tÎune charge. 
Muneris functio. f .  Cic. L 'ac
quit de nos devoirs demande que... 
Noslræ partes hoc exigunt, ut... 
Cic. || — , décharge. I l  fa u t tout 
J'aère pour l'acquit de sa con
science. Omnimodo conscientia 
exoneranda est. Curt. || Par ma
nière d'acquit. Négligemment. Le- 
vi brachio. Negligenter. Negli- 
genliûs. Oscitanter. Leviler et 
remisse. Languidiore studio. Cic.

ACQ U ITTER, v. a. rendre 
quitte. Liberare , eximerc , o , 
emi , emptum , ab aliqua re. 
acc. Cic. — un ami de scs 
dettes. Liberare. Levare ami
cum ære alieno. Amici nomina 
expedire. Cic. ou æri alieno suc- 
currere , o , curri, cursum. n. 
ôén, || — , libérer, un bien,
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Agrum de vectigalibus eximere. 
Cic. — ses dettes. Æs alienum, 
ou debita dissolvere, solvi, solu- 
tum, ou débitant pecuniam sol
vere. Ære alieno exire, eo, ivi, 
ou ii, itum. n. Cic. I l  est hors 
d'état d'acquitter scs — . Sol ven
do non est. Liv. H  n'aurait ja 
mais pu acquitter scs dettes, sans 
la mort de son père. Nihil æri 
alieno ejus præter mortem pa- 
tris subvenire poluisset. Cic. I l  
a acquit lé ce qu'il avait promis. 
Exsolvil3 quod proiniserat3. Cic.
|| — un accuse. Reuní culpà, ou 
crimine, ou judicio liberare. Ex 
culpa, ex reo, ou de reis exone
re. Cic. Noxæ eximere. acc. Liv. 
— sa conscience. Exonerare con- 
scienliant. Curt.

s’ a c q u it t e r , v. a. se libérer. 
V oy. A cquitter.

s’ a c q u it t e r , remplir.— de son 
devoir, de sa charge. Curare olfi- 
cium. Plaut. Munus, ou olficium 
explere, eo, vi, tum. Partes age-
re, o, egi,aclum,0z/sustinere,eo,
tinui, tentum. Munus perficere, 
io, feci, fectum. Muñere fungi, 
or, functussum. d. Munus exse- 
qui, o r , cutus sum. d. Officia 
et studia ou muñera exsequi. d. 
Cic. Munus officii exsequi et 
tueri. d. Officium colere, o, 
colui, cultum. Offtcio satisiace- 
re. n. ou fungi. d. Cic. Olficia 
obire , eo , ivi e t i i , itum. Liv. 
Qui s'en est acquitté. M u neri bus 
defunctus. Liv. S'en bien acquit
ter. Studiosè ac. diligenter offi
cium curare. Cic. Olficia obire 
Iiberaliter. Plin. Lautè munus 
suum administrare. Plaut. N e 
pas s'en acquitter fidèlem ent. In 
officio claudicare, n. Cic. N e 
point s'en acquitter du tout. D e - 
esse officio, officium deserere , 
o, serui. sertum, ou præterinit— 
tere, o, misi, missum. Ab officio 
discedere, o, cessi, cessum. n. 
In officio labi, lapsus sum. d. 
A religione officii declinare, n. 
Cic. — avant tout de sa commis
sion. Præverti mandatis rebus. 
Plaut. — nonchalamment de ce 
que le maître a commandé. He- 
rilia imperia somniculosè perse- 
qui. Plaut. — d'une ambassade. 
Legationem obire. Liv. — de sa 
promesse. Promissa perficere. 
Ter. Promissis stare, steti, sta- 
lum. n. Promissa servare, ou 
exsolvere. Promissuin efficere. 
Munus promissi conficere. Pro
missis satisfacere. n. Cic. Stare 
fidei. Pl. j . — d'un vœu. Votum 
solvere, persolvere, reddere, 
o, didi, dltum. Cic. Voto se libe
rare, X/V». Exsecjqi votum. V trg.
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Voli fidem solvere, o , solvi, so- 
hitum. Ov.

ACRE. s. f .  mesure de terre, 
d'environ un arpent et demi. A c- 
nua, æ f .  Varr. Acra, æ .f

ÂCRE, adj. (xxyj, pointe), p i
quant au goût. Acer, m. cri s, f. 
cre. n. Gustui acerbus, a, uni. 
Cic. C efruit est àcrc. H i c fructus 
est acrior, ou niultùni liabet* 
acerbitatis. Humeur— . Acer hu- 
mor, oris. m. Cic. Vinaigre fo rt 
■—. Acetum acerrimuni. n. Ceis. 
Coût —. G us lus adsl rictus, m. 
Plin.

ACRE ou SA IN T -JE A N  
D ’ ACRE. Acra, æ. / .  Ptolé
maïs, ¡dis./. Aca, m .f  Ace, es. 
f .  Acon, on is./.

Â CRETE, s. f .  qualité de ce 
qui est âcre. Acrimonia, æ. Plin. 
Acritudo, inis. f .  V itr. — — 
d'humeur. Moruni acerbitas, atis. 
f .  Cic.

ACRIM ONIE, s. / .  àcrciè. 
Acrimonia, se f .  Plin. Adoucir 
V— . Acrimoniam hebetare. Id. 
Acerbitas, atis. f. Cic.

ACROSTICHE.^, /*. (àxpoç,
haut; g~î%oç , vers), espece de poé
sie oit tes premières lettres de 
chaque vers prises de suite fo n t 
un sens. Acrostichis, idis. / ’. Cic. 
Acrostichiuni, ii. n. Cicéron en 
donne cette définition : Acrosli- 
ebis dicitur, cil ni deinc.eps ex pri- 
mis versus cujusquc litteris ali— 
quid connec.titur.

ACROTERES. / .  w. pl. 
(t/.xpùirhpioi, extrémités), piédes
taux aux extrém ités d'un fron tis
pice. A rroteria, orum. n. p l. Vitr.

ACTE. s. m. action , opéra
tion. Aclus, ûs. m. Factum, i. n. 
Facinus, oris. n. Cic. —  dons ei 
mauvais. Recti pravique aclus. 
m. p l. Cic. — glorieux. Factum 
egregium, ou illustre et glorio- 
sum, ou pulcherrimum, ou præ- 
clarumalquedivinum. Cic. Faire 
un acte héroïque. Magnum , ou 
præclarissimum facinus fac^re. 
Admirabile facinus efficere, io, 
feci, feclum. Cic. Les actes mé
morables d e ... Nobilia et mullis 
sæpè loris commémora la faci— 
nora. . . n. p l. C ic• C 'est un acte de 
sagesse, de. .. Sapienlis est... Cic. 
— de désespoir, de. . . Is despe— 
ranter agi t, qui... Cic. Faire des 
actes d'hostilité. Hostilia iacere. 
Tac. || — , tout ce qui se fa it par 
le ministère d'un officier public. 
Acta, orum n. pl. Litteræ, ou 
tabula* publicne, arum, ou aucto- 
ritates publicæ. f .  p l. Mernoria 
publica, æ. f .  Cic. Monimen- 
ilim, i. n, PC y. Tenir un registre
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des — . Actorum tabulas confi-
cere, ou facere. Cic. Prendre 
acte d e ... Tabulis testificari. d. 
acc. Cic. I l  a pris acte de sa 
comparution. Auctoritalem con- 
signatam liabet se stetisse. Cic. 
L e lieu o il l'on garde les actes. 
Tabularium, ii. n. Cic. || — , dé
cisions émanées d'une autorité 
publique, e t consignées dans des 
registres publics. Acta, orum. n. 
p l. Cic. Instrumentum, i. n . 
S uct. || — , constitution d'un état. 
Pacti et conventi formula , æ. f .  
Cic. || — , dispute publique, thèse. 
Publica disputatio, onis. f .  Cic.
|| — , chacune des divisions prin
cipales d'une p ièce de théâtre. 
Aclus, us. m. Cic.

ACTEUR, s. m. trice. s. f  
qui représente un personnage dans 
une pièce de théâtre. Actor, oris.
m. Cic. M ima, æ. / .  Cic. L e 
principal — . Primarum partium 
persona, æ. /. Cic. E xcellen t— . 
Actor summus, ou induslrius. m. 
Cic. = — , qui prend part à une 
affaire. I l  a été le principal— . 
Primas partes egit3 , ou susti- 
nuit2. Cic.

A C T IF , IVE. adj. qui agit 
avec force et promptitude. Actuo- 
sus, a, uni. Scn. L e feu  e s t — . 
Actuosus ignis est. Scn. Remède 
— . Medicamentum præsenta- 
neum, n. Plin. ou strenuuin. 
Curl. Poison — . Venenum acre. 
Lucr. || — , opposé à  passif . V oix 
active. Eligendi potestas. f .  Cic. 
D ette — , créance. Credilum, i.
n. Quint. En avoir. In nomi- 
nibus habere, e o , bu i, hitum. 
Cic. Verbe actif, c'est-à-d ire, qui 
exprim e une action. Verbum acli- 
vum , i. n. lihem. Palœm. || — , 
agissant, v if Slrenuus, a, um. 
Ter. Acer, m. cris. f .  cre. n. Cic. 
Homme— . Acer in rebus geren- 
dis. A cri ingenio vir. m. Prom- 
ptus et alacer. Proinplus et ex— 
peditus ad. ])romptus et paratus 
ad. acc. Cic. Guerrier — . Vir ad 
belli labores impiger. m. Cic. 
Esprit—. Acerrimum ingenium. 
n. Cic. V ie active.\ila operosa. 
f . Cic. E tre appelé à une vie ac
tive et laborieuse. In solein ac pul- 
verem eyocari. Cic. La vertu est 
— . Virtus est aeluosa. Cic. I l  y  a 
pris une p a rt— . IIujus rei fuit 
dux acerrimus, ¿>z/dux, et auclor 
et actor. Cic.

ACTION, s. f .  opération d'un 
agent .Vis, is. f . || — , exercice de 
la puissance active. Actio, onis. 
f .  Cic. I l  est toujours en— . Sem- 
per agit aliquid. Cic. Qui est 
toujours en— . Inquies, etis. Sali.
Inotiosus, a,uw. Quint. Avec— .
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Actuosè. Cic. Epicure ne donne 
à ses dieux n i mouvement ni — . 
Epicurus deos spoliât motu et 
actione. Cic. || — , vivacité. 
Se mettre en action , c.-à -d . en 
fureur. Effervescere, exardere 
iracundiâ et stomacho. Cic. Par
ler avec—. Acriter et vehemen- 
ter, ou contenté dicere, o, dixi, 
dictum. Cic. Les endroits du dis
cours qui demandent de T—. Ac- 
tuosæ partes orationis./I pl. Cic. 
— , contenance. Oris et corporis 
labitus, ûs. m. Cic. || — , geste et 

maintien de l'orateur. Actio, onis. 
f .  Cic. — pleine de feu . — vehe- 
mens et plena spiritùs. Cic. L '— 
de l'orateur consiste dans la voix 
e t le mouvement. Oratoris actio 
constat è voce et motu. Cic. Le 
grand mérite d'un discours est dans 
/ ’—. Actio in dicendo una domi- 
natur. Cic. L '—  est comme le 
langage du corps. —  est quasi 
sermo corporis. C ic. Orateur 
dont l'action est vive. Orator acer 
et vehemens. Cic. — sans action.
— stalarius, ii. m. Cic.

A ction , combat. Prælium, ii.
n. Certamen, inis. n. Pugna, æ. 
f .  Cic. Dimicatio, onis. f .  Liv. 
Engager V—. Certamen inire, 
eo, ivi^/ii, ilum. Ov. L '— com
mença dès le matin. A prima luce 
certatum est. Cic. — fu t fo r t 
chaude. Pugnaciter certatum est. 
Pugna suminâ contentione pug
na ta est. Cic.

A ction , tout ce qui se fa it. 
Actio. f .  Factum, n. Facinus, 
oris. n. Resgesta.y. Cic. B elle— . 
Præclarè factum, ou factum egre- 
gium. n. — illustre. — pulcber— 
rimiim. Cic. — splendidum. H or. 
Facinusluculentum, nobile. Cic.
— egregium, clarum. Sen.— mé
chante. Factum pravè, ou im - 
probe, Cic. ou turpi ter. Cœs.
— indigne d'un honnête homme. 
llliberale facinus. n. Ter. D is
tingué par scs belles — . Factis 
inclytus, Ov. ¿wconspicuus. Slat. 
D écrié par ses mauvaises— . Fa c- 
tis notatus. Cic. Faire une belle 
— . Pulcherrimum factum gére
r e z ,  gessi, geslum. Cic. *— une 
méchante — . Facinus patrare. 
Liv. Raconter les actions de .. 
Res gestas commemorare, ou 
narrare. Cic. Lesm cttreparccrit. 
Scriptis, ou litteris mandare, ou 
monumentis commendare. Cic.

A ctio n , poursuite en ju stice. 
Lis, lilis ./. Actio, onis. f .  Cic. 
— réelle. — in rem. U. Jet. — 
personnelle. — in personam. —• 
pour des injures. — injuriarum. 
Cic. — criminelle. — capitalis ou 
capitis. Cic. Avoir—. Actionem



habere, hui, bitum. Cic. Don
ner —. Actiomnn dare , dedi, 
dalum. Juris actionem, ^¿/ac
tionem et judicium consliluere, 
o , tin, lutum. Cic. Commencer— . 
Agere actione aliqua. U .J et. In 
ten te r— . Actionem, judicium, 
ou litem in tender*;, o, tendi, 
tensum, oq diem dicere, o, dixi, 
dictum, Jut. ou in jus vocare. 
acc. Cic. — une action crim inelle. 
Rei capitalis accusare. acc. Cic. 
—  une action en calomnie. Calum- 
niam lerre. Cic. M ineur i/ui in 
tente une —■. Causans pupilius. 
Quint.

A ction , fa ite  d'un pocme ou 
d 'une pièce de théâtre. Fa b u 1 a , 
æ. f .  Quint.

A ction , intérêt dans une so
ciété proportionné à la mise. Ra
tio , onis. f .

A ction de grâces, remcrcimcnt. 
G ra liar uni aclio. f .  Cic. — ren
due aux dieux. Suppl ica tio. / .  
Cic. Liv. E n rendre de grandes 
à quclqu un. Alicui agere gratias 
magnas ingcnlesque, Ter. — ou 
gra lias anipiissimis verbis. C ic. 
Miriiicas apud aliquem gratias 
habere , ou agere. Cic.

A CTI O N N AIR E. .r. m. qui 
a une ou plusieurs actions. Qui 
ralionem, ou rationes liabet.

ACTIONNER, r. a. pour
suivre en justice. Dicavn scribe- 
re, inscribere, o, scripsi, plum, 
ou impinge re , o, pegi, partum. 
dut. Ter. Litem inferre , fero , 
tuli, latum, iniendere. dut. Cic. 
V oy. In TE NT Eli action. — crimi

nellement. Capitis accersere, o, 
sivi, silum. acc. Capitis litem 
inferre in ... acc. C ic.

A CTI U AI. ville e t port de 
TEpire. Actium, ii. n. Clin.

ACTIVEM ENT, adv. d'une 
manière active. Acluosè. C ic. ||
— dans un yens actif. A c ti ve.

ACTIVITÉ, s f .  vertu d agir.
Vis, is. f. V irlus, ulis./. Cic. — du 
feu . Vis ignis. Cic. — du poison.
— v e n e 11 i. Cic. A  voir une grande 
sphere d ’— . Vim suam longe 
latèque diffundere, o, fudi, fu
sil m. Cic. || — , faculté active. 
Natura actuosa. / .  Cic. || — , vi
vacité , promptitude. A ge nd i c e 1 e- 
ritas, ou alacritas, atis. f . Prom- 
pta et parala in agendo ceieri- 
tas. / .  Cic. — d'esprit. Vivida vis 
animL f .  Lucr. Qui a de i '— . 
Promptissimus. Cic. Promplus 
in rebus gerendis. Nep. y ivec— . 
Prompte et expedite. Alacri et 
promplo animo. Acriler. A r- 
tuosè. Cic. Poursuivre son objet 
avec — . Rem acriùs persequi, 
or* cuius sum. d> Cic%
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ACTU EL, LEE. adj. réel, e f

fe c tif. Verus, a, um. Reipsâ 
existons, tis. omn. g. ||— ,présent. 
Præscns, tis. omn. g. Un secours 
— . Præsens auxilium. n. Péché 
— , opposé au péché originel’. Pc C'
en tu m cujusquc proprium, ou 
propriâ cujusque voluntate ad- 
missum.

A C T  U F. T. I. E M E N T. adv. 
réellem ent. Ile. Reipsâ. Rcapsè. 
Cic. || — , au moment présent. IJ oc 
ipso temporis arliculo. Ter. — 
tempore , ou temporis puni to.
N une ipsum. Cic. L e mal que 
l'on souffre — . Suus cuique ad 
præsens morbus. rn. Clin. I l  a ta 
fièvre — . Æstu febrique etiam 
nunc jactatur1. Cic. Eum iebris 
occupât1. Cels.

AD
AD AG E, s. m. ( ad ¿»/agor,

parce qu 'on en use pour signifier 
autre chose , ou parce qu 'il donne 
une régla de conduite ) . proverbe 
piquant. Adagiwm, ii. n. Plaut.

ADAPTER, v. a. ( aptare 
ad), ajuster, appliquer. Arcoin- 
niodare. acc. Cic. — plusieurs 
choses ensemble. Facere ut res 
inter se cobæreant. Cic. La com
paraison n est pus adaptée au su
je t. Translaûo niliil interest ad 
rem , ou ail rem non alt’net.

s’ A dapter , v. r. Accom mo- 
dari ad. Cic. Cela pouvait s 'a
dapter à Pyrrhus aussi bien qu aux 
Romains, tslud uilniomiuùs in 
Pyrrhum quàm in Rouianos va- 
lere poterat. Cic. Exorde com
mun . qui peut s'adapter a plusieurs 
sujets. Exordium vulgare, quod 
in plures causas potest accommo
da ri. Cic.

ADDA. rivière d 'Italie. Ad- 
dun , æ , f .

AD DÎT ION. s. f .  ce qu'on 
ajoute. Adjectio, onis. Liv. Ad- 
jeclus. ûs. m. Vitr. Adjunclio. 
Àccessio. f. Addilamentnm , i. 
n. Cic. — d'argent. Nummorum 
corollarium , ii. n. Cic. Faire des 
—. Addere, o , didi, dilum, ou 
.idjungere . o, xi. ctum. acc. Cic.
|| — , réglé d arithmétique. Addi- 
tio , onis. f.

AD D ITIO N N EL, lle . adj.
qui est ou peut être ajoute. Addi- 
litius . a , um. Cels.

ADDITIONNER, v. a. met
tre ensemble plusieurs quantités 
pour en savoir la somme. Sum— 
main facere,io,feci,factum. Cic.

A D D U CTE U R. s. m. nerfs 
adducteurs. Nervi adduclores,
oruiTi. m. pl.

ADEPTE, s* m, ( adeptus ,

ADE
qui a acquis ). initié dans les 
mys le res d'une secte ou d'une scien
ce , e t surtout de l  alchimie. 
Arcanis in ilia tus. i. m.

ADHÉRENCE, s. f .  union 
d'une chose à une autre. Adhæ— 
sus. ûs. m. Lucr. Adhæsio, onis. 
f .  Cic. Attachem ent a une fa c 
tion , à une erreur. Civile s tu— 
dium. ii. //. || Propensa voluntas. 
f .  Cic.

ADH ÉREN T, t e . part, et 
adj. uni à. P oy. ADHÉRER. =
— . attaché à un p a rti, à une 
erreur. Studiosus ac fautor. Fau
tor et adjutor. Sectator. Assec- 
tator, ons. ni. Cic. P I in. Asse— 
cia. æ. ni. Cic. Tous tes adhérons 
d'Antoine. Qui Anlonii seclam 
seculi sunt. Cic. — de Claudias. 
Claudri gregales, m. p i. Cic.

AD H ÉRER, v. n. être jo in t
à ... Adbærere, eo, s i, sum. n. 
Adhærescere. n. Cic. —  — à 
quelqu'un , suivre son parti. A li
eu jus seclam sequi. eu tus sum. 
d .— causant comnl^cli , plexus 
sum. d .— ad rationes. ou causain 
seadjungere, xi , ctum. — par- 
tibus sludere. eo, dui. n. —studio 
leneri.— â partjbus, ou partium 
esse. — partes suscipere . io , 
cepi. ceptum. Alicui se adjunge- 
re. Abaliquostare,steti. slalurn. 
n. Aliquem sectari. d. C ic.— au 
sentiment de . .. J udicio stare. n. 
Cic.

A D H É S IO N . S. f  union , 
jonction. Adhæsio . onis. f  Cic.
—  — , consentement à un traite. 
Ad fœdus accessio. f .

AD I ANTE. .f. m. espèce de 
fougère. Adiantum, i. n.

ADIEU, locution elliptique 
dont on se sert en se quittant : 
on sou s-en ten d je vous recomman
de. â ale. \ Válele au p t. . imper. 
Cic. A  dieu , adieu. Etiam alque 
etiam vale. Cic. — pour deux 
jours.— in biduum. Ter. — pour 
toujours. — extremum. Sains 
extrema. D ire—. Alicui valedi- 
cere, o , dixi, diclum. Ov. J e  
leur a i d it —. Eos valere jwssi 
Extremam salulem illis nun— 
tiavi l . lilis piurimarn salulem 
dixi3. Cic. Quitter sans d ire—.
I nsa lu ta lu rn linquere, o , liqui, 
lictum. Virg. Sans —. B revi 
jâin adero. ||— . terme de refus. 
Hincfacesse. Cic. Dire adieu au 
monde. Rébus buinanis nunliuin 
remiltere, o, misi, missum. Cic. 
— aux affaires. Civilibus nego- 
liis renu n tiare. Quint. J e dirai 
adieu au barreau e t au sénat. 
Ego multam salulem foro dicam3 
el curiee. Cic»
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ADIGE. «V. d’ Ita lie. Alhc-
sis, is. m.

AD IPEU X, EÜSE. adj. gras. 
Adiposus . a. um. l ’Un.

ADJACEN T , T E .  adj. situe 
auprès. Coniînis, e. Conlinens, 
lis. Cic. Àdjacens. L ie. Acquérir 
des terres adjacentes aux siennes. 
Continentia iuiiclo suo prædla 
alqiffe adj uncía merrari. Conti
nuare agros. Cic. Litre —. Ad- 
jacere . eo , jarui. n. dut. Lie.

ADJECTIF, s. tn. m ot qu'on 
jo in t au substantif pour le modi

fie r  ou te caractériser. N oui en 
adjeciivuiu ou apposilum, g. 
inis. n.

Adjectivement, ad».
en manière d'adjectif. More ad- 
jectivi.

AD JO IND RE, e. a. associer 
à ... Alteri socium aliquem ad— 
jungere, o ,  xi, ctum. —r adjuto- 
reni dore, dedi, datum. Cic. — 
pour une charge. Coilegam alle- 
rius aliquem in numere lacere, 
io, fe ci, factum. Cic.

s’ A djoindre, e. r. —quelqu'un 
dans une affaire. Adjutore in re 
gerendà uli. or, iisns suni. d. 
C ic. — a quelqu'un contre un ac
cusé. Alicui subscribere ad vertus 
reuin. Cic.

ADJOINT, T E .  adj. et part. 
Adjunclus, a, um. || —. .r. m. as
socié à un autre pour Vaider dans 
une fonction. Adjulor datus ad. 
acc. Ter. Socius et comes rci ge* 
rendæ. m. Socius ad. ou in. acc. 
Socius consorsque laboris. m. 
Cic. — , collègue. Collega, m. Cic. 
|| — , contre un accusé. Subscrip
tor , oris. m. Cic.

ADJONCTION, s . f  la don 
ncr au procès. Ad causant se ad- 
jungere. Causæ , ou ad euusam 
accedere. o,cessi, cessum. Cic. || 
— contre l'accusé , ùdjonefion de 
juges. Subsrriptio, onis. f .  Cic.

ADJUDANT, s. m. officier 
sulordonne à un a n tre, pour 
t aider dans scs fonctions. A d j u- 
tor, oris. m. Cic.

AD JU DICATAIRE. /*.
e t f. à qui on adjuge. Cui res est 
adjudícala. Manccps. ipis.m. Cic.

AD JU DICATION.’/ . ^  acte
judiciaire par lequel on adjuge au 
dernier eue h c risseur. A d d i c l i o . 
f .  Cic. Adjudicaiio, ouï s .f .  H  
J et. — par decret. Addiclio rei 
auctione vcndilæ. Cic.

ADJUGE!», v. a. attribuer 
par autorité de justice. Alicui rem 
adjudicare , adscribiré, o, scrip- 
s i, scriptupi, nu addicere. o, dixi, 
dictum. Secundiim aliquem eau 
sam judicare. Cic. — par provi
sion* Vindicias dicere. Cic* —*

ADJ
gain de cause au demandeur. Peli- 
lori (item adjudicare. Cic. — au 
plus offrant e t dernier enchéris
seur.— plurimo dicenli. Cic. On 
m'a adjuge tout ce que j e  deman
dais. Id quod petebam abstuji 
judicio. Cic. Adjuger au rabais 
/  entreprise d'un ouvrage sur le 
pied de dix mille crus. A d d i c: e r e 
opus decem iniliibus nmnnio- 
nun. C ic.— —un prix. Præmiuin 
derernere, o,crevi. cretuin. Cic.

A D J U R A T IO N , s. f  fo r 
mule d'exorcism e. Adjuratio, 
onis. f .  J.aci.

A D JU R E R , v. a. comman
der au nom de D ieu de dire ou 
de fa ire une chose Adjurare. 
acc. — — , sommer de déclarer. 
Appel lare. acc. Cic. || — des dé
mons. Dæmofies adjuralione di- 
' ini nomiiiis expellere et fugare. 
Lact.

A DM ETTRE. r. a. recevoir. 
Accipere , io , ce pi , ceplum. 
(de.— dans sa chambre, lu cubi- 
rtilwm ndniitlere , o , inisi , inis
su m. acc. Cic. — dans sa maison. 
In dornuni, ou teelis ac sedibus 
lecipcre. crée. Cic. — dans son 
amitié. — in amicitiam. Cic — 
dons son intim ité.— in familia- 
rilatcm. Cic. — aux honneurs. Ad 
hongres admitlere. — dans un 
corps. — in conciJo. Sa/!. In 
ordinem cooplare , Cic. Idv. ou 
recipcre. arc. Cic.— au nombre 
des c/tçrcjfs. Civil;;li, in civitate , 
in civitatem , ou in numenun 
civiurn adscribere , o ,  scripsi, 
scnptum, ou swseipere, ou aggre- 
gare. Civitate donare. acc. Cic. 
Se fa ire admettre dans un corps, 
y entrer. Adoptare se alicui or- 
dini. T lin. || — tout le monde, 
donner un libre accès. Omnibus 
ad se adihun dare , dedi, dn- 
him. Netnineui à copgressu suo 
absterrere , eo , rui , rilum , un 
exclu 1ère , o, c(usi , clusum , ou 
□b adilu probibere , eo , bui, bi
lan». Cic. || — , avoirpour agréable, 
valable nu véritable.— une loi. 
Eegem accipere. Cic. — une e x 
cuse. — excusalionem. Cic. Je 
n'admets pas ce sentiment. Esta 
senlenlia iiiibi non prohalur 1, 
ou non place t2. Cic. ¡| — , souffrir 
— dans une maison honnête toutes 
sortes d'ordures. Omnes im pu ri- 
tales pudicà in domo su -cipere. 
C ic. Celle affaire n'a ri met point 
de retard. Res non reripit3 runr- 
lalionein , Lie. nu nullam pati- 
lur 3 pioraiii. Pv.

A D M IN IS T R A T E U R ,^ . m.
TR ICE. f .  qui régit les biens. P ro -  
euralor. Dispensalor , oris. m. 
Cic* AUiaiiiietra , æ./N— de bien

ADM
des affaires. Multarum rerum
transactor et administer. Cic. =  
— , chargé d'une partie du gouver
nement. Adininislralor , oris. m.
Cic.

A DMINTSTR ATI F, iv e . adj.
qui concerne l'administration. A d - 
minislrativus, a , uni. Quint. Corps
— , chargé d'une administration. 
Conrilium cui demandata est 
adminislràndi provincia. n. Lie.

ADM INISTRATION, j. / .
régie des biens. Dispt nsalio , oms. 
f .  Cic. — de campagne. \ illicatic. 
f .  Col. J tendre compte de son —. 
Acliis su i ralionem redderc , 
o, didi, dit um. S cæ v.J ct.—d'une 
affaire. Negotii geslio. f. Cic.
— de ta république. Reip. pro
cura l i o . f .  C ic. Liaircr. dans V—. 
Ad rempiiblicam accedere, o ,  
ressi , ce: su m. n. Cic. yi voir celle 
d'une province. Piovinciam re— 
gere, o , rexi. rectum; guber- 
nare, administrare, w/moderari.
d .— mm imperio obtinere, eo , 
nui,ten'um. Provinciæpræessc. 
Cic. — d'un élat. Regnuin pro- 
curare. Cic. A ge propre il l'ad 
ministration des affaires publi
ques Ad uegotia pubiicaperagen- 
ila ætas aptissirna. f .  Cic.

ADM INISTRER, v. a. régir 
les biens. Administrare. acc. Cic.
— les biens d'un autre. Ralinnes 
et uegotia allcujus prorurnre. 
Cic. — les siens propres. Rem fa- 
rniliarein administrai e. Cic. — les 
affaires de sa maison. Res domes- 
lic.as dispensare. (  ic. —de i'LA al. 
Rcmpuhüram . ou siirriuiani re- 
rum administrare. C ic.—une pro
vince. V . A dministration. || — 
la justice. J.a rendre. J us dicere , 
o ,  dixi, dictum. J udicia exerce- 
re , e o , cui , rilum , Cic. ou red- 
depe , o , didi , ditum. Piin. || — 
un malade , lui donner les sr/cre- 
rnens. Ægrolosacramenla iniper- 
tiri. d. |j — des tém oins, en four
nir. Testes edere , o , didi, ditum , 
tfz/profenv, fero, lu li, latum, ou 
producere , o , xi , ctum. Cic.— 
des titres. Tabulas exbibere , eo , 
bui , biluni , nu proferre. Cic.

ADMI RA RLE. adj. qui attire 
f  admiration. Mirabilis. Admira- 
biüs,e. Adinirandus. ¡Mlrificus, 
a , uni. Cic. Chose —. Res qwæ 
Jacit admirahiiilalem , ou babel, 
ou niovetadiniialioncm. Cic. Que 
1rs corps ce les les sont — J Quanta 
est admii abiiilas rerum codes— 
tium ! Cic. I l  y a dans tes bêles 
quelque chose d'—. Est ad mi ratio 
nopnuila in besliis. Cic. Homme 
dont /'éloquence est —. Yir adini- 
rabilis in dicendo. Cic. Ce qu'il 
/ a dans les choses de mçry eiQ
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¡eu x , d'—. Rerum admirabililas, 
atis. f .  Cic. || — , pris ironique
ment. J e vous trouve admirable 
d e . ..  Te miror, ou Næ tu mîhi 
homo mirus es , ou mirificus, 
qui, etc. Cic.

ADM IRABLEM ENT, adv.
d'une manière admirable. Admi- 
rabiliter. Mirificè. Mirum , ou 
Tuirandum , ou mirabilem in mo- 
dum. Cuni admirabilitale. Cic. 
La plaisanterie sert l'orateur —. 
Sales in dicendo mirum quantum 
valent. Cic. Un ouvrage où la 
matière est admirablement appro
fon d ie. Opus in mirandam alti- 
tudinem depressum. Cic.

ADM IRATEUR..*, m. tr i c e .
s. f . qui admire. Miralor. Ov. 
Admirator, oris. m. Quint. Mi- 
ratrix , iris./. Juv. IJomcregrand 
admirateur de Circè. Homerus 
vnultus in admiratione Circes. 
Plin. Nous sommes admirateurs 
de ce qui est loin de nous. Longé 
nosita miramur 1. Scn.

A D M IR A T IF , ive . adject. 
P oin t—. Punctum admirandi , 
g. i. n. Geste —. Gestus admi- 
rantis. m. Ton —. Vox admira- 
tionem sonans. f .  Genre —. Ge- 
nus ad movendam admirationem 
accommodatum. n.

ADM IRATION, s. f .  action 
d'admirer. Admiratio. Miratio, 
onis. f  Cic. L'admiration vient 
souvent de l'ignorance. Causaruin 
ignoratio sæpè inirationem facit. 
Cic. Donner de l'—. Ad admi
rationem traducere , o, xi,ctum. 
acc. Cic. Les divers èvènemens de 
la  vie donnent de !'—. Varii casus 
habent admirationem. Cic. H  
attire toute leu r—. Eos ad se 
convertit 3 et rapit 3. Cic. Un 
orateur cloquent excite une grande 
— . Magna est admiratio copiosè 
dicentis. Cic. L ire ravi en —. 
Admiratione obstupefieri. Cic. 
— auferri. Quint. Cic. I l  fu t saisi 
d'—. Cepit eum admiratio. Liv. 
C eci me je tte  dans une grande —. 
Hoc inihi maximam admiratio« 
nemmovel*. Cic. N e point reve
nir de son —. Admirationem rei 
non intermitlere , o , misi, mis- 
sum. Cic. Eloquence qui n'excite 
p o in tl'—. Eloquentia quæ admi
rationem nonhabet3. Cic. E tre 
l'ob jet de l'—. Admiratione afli- 
c i , c ior , aflectus sum. p. Cic. 
|| — , objet qu'on admire. Faire 
T—. Admirationem movere, eo, 
m ovi, motum. dat. Cic.

AD M IRER , v. a. considérer 
avec surprise. Demirari. d. Ter. 
Mirari. d. Admirari. d. Suspi- 
cere , io , pexi, pectum. Admi- 
ratione excipere , io , cepi, cep-
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tum. acc. Obstupescere, o ,  pui. 
acc. Cic. Rei admiratione per- 
celli, culsus sum. Flor. Par ce que
vous me d ites, vous me le fa ite s—. 
Ilium ex ore tuo admiror. Cic. 
On ne peut le voir sans l '—. Ipso 
aspectu cuivis injicit3 admiralio- 
nem suî. Nep. On admire ceux 
qui... Magna est admiratio eorum 
qui... Cic. On admire la vertu. 
Virtus admirationem habet2, 
movet2. ou ndmirabilitatem fa- 
c il3. Cic. E tre admire de quel
qu'un. Suspici aboliquo. Habere 
admirationem alicujus. Cic. Esse 
in admiratione apud aliquem. 
Plin. Faire admirer. Voilà ce qui 
fa i t  admirer les bons orateurs. 
Hæc sunt quæ admirationem in 
bonis oratoribus eiliciunt3. Cic. 
Se fa ire  —. V . Donner de / ’ad
miration. I l  se f i t  tellem ent — , 
gue . ..  Tanta viri admiratio in- 
cessit homines, u t... Liv.

A dmirer ,fam . trouver étran
ge. J e l'admire de s'en  me tire en 
peine. Miror quapropter hæc cu
re l. Plaut.

s’ A dmirer. v. r. Suspiceresc. 
Scn. Femme qui s'admire. Mira- 
trix su! millier, f .  Lucr.

AD M IS, se. adj. e t part. — 
au partage. Particeps factus. Ter. 
In partem vocatus. Cic. — aux 
secrets du prince. Principis arca- 
nis ad m issus. Hor.

ADMISSIBLE, adj. receva
ble , valable. Probabilis , c. Cic. 
Legiliinus, a , um. Quint. Pré
tex te—. ldonea causa. Nep. E x 
cuse—. Excusatio idonea./I/VA*.

AD M ISSIO N  s. f .  action 
d'admettre. Cooplatio , onis , in. 
acc. f. Cic. Admissio. P lin .

A D M O N É T É , é e . adj. et
part, d*

ADM ONÉTER. v. a. fa ire  
une réprimande judiciaire à huis 
clos , avec défense de récidiver. 
Aliquem oflicii sui, ou de oflicio 
admonere , commonerc , eo , 
nui, nitum , ou commonefacere, 
io , feci, factum. Cic.

ADM ONITEUR. .*. m. qui 
donne des avis. Admonitor. M o- 
nilor, oris. m. Cic. La conscience 
est un sévère—. Conscientia nos 
acerrimè reprehendit 3. Cic.

ADM ONITION , s .f . remon
trance que T on fa it à quelqti un. 
Admonitio. Monilio. Cic. Com- 
monitio , onis. f .  Quint.

AD O LESCEN CE.s .f . l'âge 
entre l'enfance e t l'âge viril. En 
parlant des garçons. Adolescen- 
tia , æ. f .  Flos ætatis. m. Ætas 
adulta. f .  Cic. D ès ma première 
—. Jàm à prima, ou ineunte 

' adolescent^ Cic. V, Jeunesse.
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AD O LESCEN T, t e . s. e t

adj. ( adolesrere, croître), jeune 
homme. A dolescens, tis. m. f .  
Adolescentulus , i. m. A doles- 
centula, æ . /  Cic. V oy. J eune 
(homme).

S’ADONISER, v. r. se parer 
avec plus de recherche qu 'Une con
vient à un homme, fam . Cullui 
nimio indulgere , eo , si , tum. 
Ter. Qui s'adonise.Q\\\c\x\lus est 
justo mundior. Liv.

AD O N N E, ÉE. adj. e t part, 
livre avec passion à. . . — aux 
sciences. Sludiosus doctrinarum. 
Litlerarum sludiis devotus. Cic.
— à la philosophie. Philosophiæ 
studiosissimus. Cic.— à la vertu. 
Virtulis cultor , oris. m. H or.— à 
lachasseNe.r\^.\\S\ studiosus. Cic.
— à tous les vices. Vitiorum pur
ges, ilis. m. C ic.— au jeu . Alea- 
tor. m. Cic. — auxfcmmes. Scor- 
talor. m. Mulierosus. Cic. In 
Venerem effusus. Liv. — au vin. 
Eln iosus. Cic. Vinosus. Ov. Vino 
devotus. Phted.

s ’A donner . v. r. se livrer avec 
passion à . . .  . Se dare , dedi, 
datum £wdedere, o, dedidi, dedi> 
tum , dat. ou se dedere studio.
g. Dare operam. dat. Studere , 
eo , studui. n. dat. Indulgere, eo, 
s i, tum. n. dat. Incumbere, o , 
cubui, cubitum, n. ou se applica- 
re , cu i, cilum , et cavi, caluin ,
ad... acc. Cic. — à l'étude. In 
studiuiTi incumbere. Sludiisvaca- 
re. n. Cic. — aux lettres. Omne 
sludium in doclrinâ collocare. 
Sludia litlerarum exercere , eo , 
cui , cilum. Cic. Lilteris studere.
n. In sludiis humanitalis ac litte- 
rarum versari. d. Cic•— à la com
position. Ad scribendi studiuin se 
conferre , fero, tuli , collatum. 
C ic.— à l'éloquence. Dare ope
ram eloquentiæ. Ad dicendum 
multùm studii adbibere, eo, bui, 
biliim. Cic. — à la philosophie. 
Pbilosopbiæ vacare. Ad philoso- 
pbiam se applicare. Cic. — à la 
vertu. Ad virtutem se applicare et 
adjungere , o, xi, ctum. Virtutem 
amplexari. d. Cic. — aux plaisirs. 
Conseclari voluptates. Se totum 
libidinibus dedere. Cic. —à toutes 
sortes de débauches. Vilam omni 
intemperantiæ addicere, o, dixi, 
dictum. Cic. — de tout son 
cœur, de toutes ses forces à . .  . 
Totum anirnum atque omnem 
curam , operam , diligentiamquc 
in negotio ponere , o , posui, p o- 
situm. Cic. — à quelque exercice. 
In exercitationem studiosè ope
ram dare. Toto animo arti se 
dedere. Omni cura incumbere 

I in. <rccf Ponere muitùra operæ
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in. abl. Cic. — de nouveau à 
rétud e. Ad studia litterarum se 
referre, fero, retuli, relatum. Cic. 
J e ne veux point qu'un orateur 
s 'adonne à plusieurs choses. O ra- 
toris industriam in plura distrahi 
nolim. Cic.

s ’ A donner à quelque lieu , le 
fréquenter. Aliquô venire assi
due. Virg. In aliquem locura 
sæpiùs ventitare. Plin. — à une 
personne, s'y  attacher. Se appli- 
care ad. acc. Cic. Amicitiæ ali — 
cujus se devovere , eo , vovi , 
votum. Cœs. f

ADOPTÉ , ÉE. adj. e t part.
|| — , emprunté. Adscitus atque 
accersitus, a , um , ab. abl. Cic.

AD O PTER, v. a. ( optare
ad... choisir pour s o i}, prendre 
légalem ent pour f i l  s oufille. A d op
tare. In (ilium adscribere , o , 
scripsi, scriplum. Cic. — le fils  
d'un autre. Adoptare ab alio. acc. 
Cic. Celui qui adopte. Adoptator, 
o ri s. ni. U. J et. || — le sentiment 
d'un autre. Alterius in senten- 
tiam ire, eo,ivii'/ii, itum.n. Cic. 
— des mœurs étrangères. Mores 
peregrinos induere , o , dui, du- 
tum. Plin. ||— un genre d'ccrirc , 
s'y  attacher de préférence. Scri- 
bendi genus assumere , o , sump- 
s i, sumptum. Cic.

AD O PTIF , iv e . qui est 
adopte. Adoplivus, a , um. Cic. 
F ils—. Judicio et voluntate fi- 
lius. Cic. N é d un fils  —. Adop
tai ius , a , um. Jsid. Adoptalitius. 
Plaut.

AD O  PTION. s. f .  action d'a
dopter. Adoptatio. C e II. Adoplio, 
oni s .f. Cic. Donner son fils  en —. 
Filium in adoptionem mancipa- 
re. Cic. P'erepar—. Paler adop
tator. m. Ce II. || — , préférence. 
C 'est son goût d '—. Hoc polissi- 
tnùin studio 4enetur. Cic.

AD O RABLE , adj. digne 
d'élrc adoré. Piè sanctèque co- 
lendus. Cic. Cultu pio dignus , a ,
um. || — , vénérable. Summâ 
observantia colendus , a , um. 
Cic. || — c . -à -d . , digne d'amour 
ou d'estime. Homme d'uneprobile 
—. llom o divinâ et incredibili 
fide. m. Cic.

A D O RATE U R, s. m. tr ic e .
s. f .  Religionis colens , lis. m. 
Cic. — cullor. Hor. Cultrix, icis. 
f .  Cic. ||— , amant passionné. 
Qui mulierem efflictim dépérit. 
Plaut.

AD O RATIO N , s. f .  action
d'adorer. Cullus Dei pius. Ple- 
nissimus pietatis cullus, ûs. m. 
Suinma veneratio , onis. f .  Cic.

AD O RER , v. a. (manumad 
ps admovere , porter la main à
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la bouche, signe extérieur de 
l'adoration), rendre à D ieu le 
culte qui lui est dû. Deum vene- 
rari. d. — colere, ou religiosè 
colere. — quelqu'un comme un 
Dieu. In deorum numéro vene- 
rari et colere. Cic. Commencer 
par adorer D ieu. Initium rerum 
a divin o cultu petere. V . M ax.
|| — , rendre des respects extraor
dinaires. Summâ observantia co
lere, o, colui, cultuin. C ic.Prono 
corporc salutare. acc. Curt. || — , 
aimer avec passion. Deperii e. 
acc. Eiflictim perire , eo , ivi et 
ii, itum. n. Plaut. Ter. Cette 
mère adore scs enfans. Hæc ma
ter apud se filios deos facit 3, 
Ter. ou filios fert in oculis. Cic.

AD O S. s. m. terre en talus 
contre un mur. Solum secundùm 
tnuros proclinatum , i. n. || — , 
terrain en pente au midi. — mé
ridien) versus proclinatum. n.

ADOSSÉ , ÉE. adj. e t part, 
qui a le dos tourné vers quelque 
chose. Aversus, a, um. Plin. — 
contre un arbre. Arboris acclinis 
Irunco. Virg. V ille adossée à 
une colline. Urbs colli applicata. 
/ .  Liv. Camp adossé à une émi
nence. Castra acclinata tumulo. 
n. pl. Liv.

ADOSSER, v. a. mettre dos à 
dos. Duo obversis dorsis inter se 
componere , o, posui, posiluin , 
ou commiltere, o, misi, missum. 
Ils étaient adosses les uns contre 
les autres. Premebant sibi invi- 
cem terga. Cœs. || — , mettre le dos 
contre. Applicare , avi, alutn , 
et plicui, plicitum. dat.

s’ A dosser. v. r. — l'un contre 
l'autre. Sibi terga invicein obver- 
lere.— contre un arbre. Applicare 
se ad arbore m. Cœs. — contre une 
muraille. Acclinein esse parieti. 
Just. Dorsum parieti applicare. 
=  E tre adossé à une montagne. 
Monti accubare. Suet.

A D O U C I, IE. adj. e t part, 
rendu doux , d'aigre qu'il était. 
Mitigatus, a , um. Cic. — d'amer 
— . Tempera tus. H or. — d âpre 
au toucher—. Lævigatus , a , um. 
Plin. — d'escarpé— . Mollitus , a , 
um. Cœs.— de rude— , enparlant 
de l'air e t des saisons. Temps — . 
Tempus sedalius. n. Cic. Froid 
—. Frigus remissius. Cœs. Vent 
—. Aura mitior. f .  Ov. V oix— . 
Voxsedala./! Cic.—— , apaisé. 
Colere adoucie. Ira mollior , 
mitior , lenior , ou mansuetior. 
=  — , apprivoisé. B cle farouche 
—. Mansuefacta fera. Beslia ci- 
cur , uris. f .  Cic.

AD O UCIR, v. a. rendre plus 
doux. Mitigare. J-evare. Mol-
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lire. — ce qui est acide. Acorem 
emendare. — les fru its par la 
culture. Frucluscolendomollire. 
Virg. — l'amertume. Amara tem
pe rare. H or. — cp qui est âpre au 
toucher. Aspera taclu levare. 
Ccls. Lævigare. Plin. — la pente 
d'une colline. Clivum mollire. 
Cœs. — l'air. Flamina mulcere. 
Cic. Aurain mitigare. Curt. — la 
voix. Vocem mollire. C ic. — le- 
nire. H or.— les couleurs. Colores 
temperare. Plin. — la douleur 
physique. Dolorem sedare. Cic.

=  A doucir , apaiser. Mitigare. 
Placare.ou Ienire. C ic.—les dieux. 
Deos flectere , o , x i, xum , ou 
placatos elficere , io , fec i, fec- 
tum. Cic. '— son naturel. Bar— 
bariem ex moribus suis delere , 
e o , levi, letum. Cic. Ingenium 
oblenire. Sen. — l'humeur sau
vage. Feritatem mulcere , eo , 
mulsi, sum. Liv. — les esprits. 
Mentes ad lenitatem revocare. 
Cic. — l  amertume de la douleur. 
Ægritudinem lenire , levare , nu 
relevare. Dolorem mitiorein fa- 
cere , io , feci, factum. C ic.— la 
colere. lram , iralum animum 
lenire , ou placare. C ic.— la peine 
que cause l'absence. Desiderium 
alicuius lenire. Cic. — la dureté 
de son sort. Conditionis asperita- 
tem mitigare. Cic. — l'atrocité 
d'une chose par des paroles bien
veillantes. Lenilale verbi tristi- 
tiam rei mitigare. Cic. Le juge que 
l'avocat doit — . Judex cujus de- 
linitor debet esse orator. Cic. 
Voilà ce qui adoucit nos chagrins. 
Hæc levationem habent ægrilu- 
diuum. Cic. J'adoucirai votre 
peine. Ilunc libi laboremlevabo. 
Cic.

= A doucir les bêtes farouches, 
les apprivoiser. Feras cicurare. 
Varr. — mulcere. Ov.

s ’ A doucir. v. r. devenir plus 
doux , en parlant des fruits. Dul- 
cescere. Mitescere. n. Mitigari. 
Cic. L e raisin s'adoucit en mûris
sant. Uva maturata dulcescit. Cic. 
|| L e temps s'adoucit. Ilieins se 
remittil 3, Tib. ou mitescit 3. n. 
Cœs. La grande chaleur—. Nimii 
calores temperanlur, ou se fran- 
gunt 3. Cic. La voix s '—. Vox 
frangitur3, Cic. ou remittitur3. 
Cic. La douleur {physique) s'est 
adoucie. Remisit3 dolor. Cic. 
Dolor quievit 3 , ou se remisit3. 
Cels. —  — , en parlant des bêtes. 
Mansuefieri. Mansuescere , o ,  
suevi, suetum. Cœs. Souvent les 
bêtes farouches s'adoucissent par 
le chant. Bestiæ sæpè immanes 
flectuntur cantu. Cic.

«5=5 ¿’A doucir, s'apaiser. A 4
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Jenilafem se dare. Demltlgnrî. 
Cic. Son humeur s'adoucit. JVIi- 
tesrit3 indoles. Ilor. L e naturel 
saurage de ce peuple — . Gens ex 
agresli vit?» exculla ad humnnita- 
tein miligatur. Cic. Sa colère 
s '—. Ira rnitescit, ou fleclitur ad 
initius. Or. A rec te tem ps, les 
chagrins s'adoucissent. Dolores 
velustate miligantur. Cic. Les 
mots s'adoucissent par t'usage. 
Verba nsu molliuntur. Cic.

A i) O U Cl SS A NT, ante . adj. 
qui sert a adoucir. Mitigatorius, 
a , uni. Plin.

ADOUCISSEMENT, j. m. 
l'action d'adoucir. Leniinen , 
inis./?. Lenimentuin. i. n. Ptin. 
— des douteurs. Fonfenta dolo- 
rum. n .p l. Cic. — du temps. Cœli 
temperantia. f .  Cic. — delàvoix. 
A ocis remissio , onis,y. ouw .ol- 
Jitudo , inis. fi. Cic. Ce peintre 
ignore t'adoucissem ent des cou
leurs. Pictor iste durusest in co
lon bus. Ptin. j| — , soulagement. 
Levatio. f .  Levamen , inis. n. 
Levant en tu m , i. n. Cic. — delà  
douleur. — doloris. Cic. — des 
/ruraux. Laborum lenimen , inis. 
n. Or. Les adoucissemens de la 
rie ¿liesse. Senectutis adjutoria. 
n. pl. Cic. ||— , tempérament, 
correctif. — d'une loi. Legis laxa- 
incnliiin , i. n. Cic.— des expres
sions. Verborurn mitigatio, onis. 
fi. Cic. Jin donner a ses paroles. 
Condimeiltis humanitalis verba 
niitigare , ou humanitate verba 
condire. Cic.

A DO UH. rivière de France. 
(L a n d es) Aturus. Atyrus , i. m.

A DRAGANT. s. m. espece de 
gomme. Tragacanthum , i. n. 
Cels. L'arbrisseau qui la produit. 
Tragaoantlie , es. f .  Tragacan- 
tba , æ. f .  Plin.

ADRESSE, s. f .  dextérité de 
la main. Ars, artis. f .  Solérlia. 
lnduslria , æ. f .  Cic. — à faire. 
In agendo industria. Agendi so- 
lerlia. f .  Cic. A r e c— . Industrie. 
Solerter. Cic. Faire a rec—. So-
lertiam agendi adhibere, co, bui, 
Litum. Cic. Tour d'—. Solerter 
factum , i. n. I l  y  a de l'adresse 
à ... A rt is est.. arec l'infinitif. —  
— , habileté d'esprit. Ingenii so- 
lerlia.y*. Consilinm. ii. n. Cic. 
Dexleritas, atis f .  L ie. U serd '— . 
Grassari consilio. L ie. Vaincre 
p a r —. Consilio superare. Cars. 
Son adresse s'étendait a tout. I n -  
erat illi ad ornnia mira ingenii 
dexleritas. Lie. Personnes qui ne 
manquent pas d'—. Non incallidi 
bffpnVrrs. ni. pl. Cic. A r e c — .

unenlyrw Cic. Dexterè. Lie 
g n ,i rus«.'¡Qlluülas, atis. f .  C ic.

Dissimuler arec — . Rem soïer- 
tiiisdissimulare. A vec—. Callidè 
ratione. Cic. Tour d '—. Callidè, 
versutè factum, i. n. Cic.

A dresse, s. f . indication d'une 
personne ou d'un lieu. Indicium, 
ii. n. Designatio , onis. f .  Cic. 
Donner une —. Alicui de re 
indicium facere , io , feci, fac
tum. Plaut. || — , le dessus d'une 
lettre. Episfolæ inscriptio./’. lin  
mettre une. UiItéras inscribere, o, 
scrips!, scriptum. Cic. ||— , lettre 
de demande, d'adhésion, ou de f é 
licita/¿on adressée a une autorité. 
Lilleræpublicè conscriptæ./! p l.

ADRESSER, r. a. (ad e /re -
gere, diriger r ers). toucher au but. 
Collimare. Cic. Signum ferire, 
ou assequi, or, cutus sum , ou al- 
lingere , o, tigi, taclum. || — vers 
un endroit. Locum motastrarc. 
dat. Curt. — vers une personne. 
J.égaré, on allegare al'eri, ou ad 
a burn. C ic. — une lettre à ... 
Epistolam , ou Ii itéras inscribere, 
o , scripsi, scriptum. dat. Cic. 
Donner à quelqu'un des lettres 
adressées à un antre. Alicui dare 
litleras ad aliuni. Cic. || — la 
parole à ... Compellare , ou af- 
fari. d. arc. Cic. — scs plaintes 
à quelqu'un. Exposlulare cum 
aliquo de. abl. Cic. — à tout le 
monde. Querimonias ultrô cilrô- 
que jactare. L ie. — des vaux au 
ciel. C ic. Deo mm eu pare vota. 
Cic. Deum volis sollicitare. Tib. 
|| — , dédier un ou r rage. Voy. 
D é d ie r .

s’adresser, r. r. adresser la 
parole. Compellare. Alïari, ou 
alloqui, eutlis sum. d. acc. Cic. 
L es discours des courtisans s'a
dressent à la fortune des princes 
plu lot qu 'à eux-mêmes. I à bentiùs 
aulici cum fortunà priucipum , 
quàm cum iis colloquuntur3. 
T ac. Mon discours s'adresse à 
vous. Ad le onmis mea spectat1 
oratio. Cic. Sermo meus ad te 
perlinet2. ||— , aller trouver. Ad
iré, eo, ivi c l ii , itum. acc. Cic. 
|| — à quelqu'un , le consulter. 
Consulere aliquem de. abl. A l- 
terius consilium exquirere , o , 
sivi , , si turn. Cic. J e m'adresse à 
vous pour avoir votre avis. Te uti 
volo prærnonitore ad earn rem. 
Ter. Te consulo quid mihi fa
ciendum putes1. Cic. ||— , de
mander du secours. Confugere
ad. acc. Opem petere , o , tivi 
e t tii , tituiTi, ab. abl. Auxiliuin 
irnplorare et flag!tare. gcn. Cic. 
A  qui m 'adresserai-je? Qu os ac- 
cedam 3? Ter. || —,attaquer. Ul- 
trô lacessere, impetere. acc. 
Cic. Je lui apprendrai à nui il
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s'adresse. Jàin curabo 1 sentiat * 
queni attentant1. Pheed. ||— , 
être à Vadresse d e. L e paquet de 
lettres qui s'adresse à Curius. 
Litterarum fasciculus qui est 
Curio inscriptus. C ic.

AD R l A. ville d 'Italie. A d rîa, 
ou I ladria, æ. f .  Qui appartient 
à —. Adrialictis , ou Iladriaticus, 
a , um. L e golfe d '—. Adria , æ. 
m. H or. Adrianum mare, is. n. 
Cic. Adriatici maris sinus, ùs. s. 
m. V cil.

A D R O IT  , t e . adj. ( qui agit 
arec la main droite ). qui a de 
la dextérité pour les choses du 
corjts. lndustrius.Navws, a , um. 
Solers, lis. omn. g. Solers subti- 
iisque. Cic. Manit solers. T ib . 
— aux exercices du corps. Indus
tries arte gymnastirô. IJlaut. — à 
s 'élancer. Strenuusimpetu. Vclt. 
Un chirurgien doit être adroit de 
ta main. Cbirurgus debel 2 cssel 
manu slrenuâ. Cels. || — , avisé, 
habile. Homo singulari indus— 
tria. Cic. D ex ter, a , uni. L ir.
— dans les affaires. In rebus 
gerendis industrius. Cic. Un 
esprit adroit à tout, propre à tout. 
Versatile ad omma ingenium. 
Lir. F 'être pas maladroit à traiter 
une affaire. Non carere indus
trie in agendo. Cic. Savoir don
ner aux choses un tour — . Nosse 
quis rébus sit dexter modus. 
Virg. || — , fin  , rusé. Versutus. 
Veterator. Callidus, a, um. Cic.
— à son profit. — ad quæstum. 
Plaut.— a tromper. — ad frau- 
dem. Cic. — a cacher scs vi
res. Vitiorum dissiinulantissimus. 
Lir. Callidus et tegendis scele- 
ribuS obscurus. Tac. — au jeu . 
Ad ludum far lus. Cic.

AD ROITEM EN T, adr. arec 
dextérité. Solerter. Industrie. 
Cic. Solerti manu. Tib. || — , 
arec habileté. Solerter. Non sine 
industrie. Singulari cum indus
trie. Cic. I l  conduit l'affaire—. 
Rein dexter agit 3. Lir. ||— , arec 
ruse. Callidè. Cic.

ADRU M ETE. ville d 'A fri
que. Adrumetum , i. n. D 'A dru- 
m'etc. Adrumetinus , a , uni. 

AD U LA TEU R , .r. m. trice .
s. f. qui fia itc bassement e t par 
interet. Adulator. Assentalor, 
oris. m. Cic. aufem . Assenlatrix. 
Plant. Adulatrix , icis. f .  T r. 
Poil. Qui apparticn là / '—. A d u - 
latorius, a, um. Tac. Assenta- 
torius. Cic. Voy. F latteur.

ADULATION, s. f .  /laiterie 
basse et intéressée. Adulatio. As- 
se n tatio, on is. f .  Cic. — déshono
rante. Adulatorium dedecus. n, 
Tac. Formé à l . Ad assenta-*
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tionem eruditus. Cic. Par — . 
Assentatoriè. Cic. Voy. F lat
t e r ie .

ADULER, v. a. ( es
clave ). /lutter d'une manière 
basse. Adulari, laïus sum. d .a cc. 
Cic. dut. Scn. Assentari, talus 
sum. d. dut. Cic.

ADULTE, adj. (adolescere,
croître), parvenu à l'àge d ado
lescence. Adultus, a, um. Cic. 
Garçon —. Puer ad alla ætate. 
Cic. F ille—. Adulla virgo. Cic. 
Plante —. Radixadulta. f .

ADULTÈRE, s. e t adj. qui 
viole la f o i  conjugale. A du lier, 
ter». rn. Cic. Adultéra, æ. / .  
Üv. Mœclius, i. rn. Cat. Mœ- 
cha . æ. f. Juv.

AD ULTÈRE, s. m. violation 
de la fo i conjugale. Adulterium, 
ii. n. Cic. Commettre—. Mcecba- 
ri. d. Plant. Adulterare. Adul
térai!. d. acc. Alienæ uxori slu- 
pruin în ferre, fero, tuli, illatum. 
Cic. P ire surpris en —. In adul
térin deprehendi , sus sum. C ic.

ADULTÉRIN, adj. ne d'un 
adultéré. Adulterino sanguine 
nntus , i. ni. ou nata, æ . f  Plin. 
Furto conceptus puer y eri. m. 
Ov.

A DUSTE. adj. brûle , en par
lant du sang e t des humeurs. 
Adustus, a, um. Ter. A voir un 
teint —. Esse aduslioris colo
ris. Liv.

ADUSTION. s. f .  éta t du 
sang brûlé , etc. Adustio, onis. 
f .  P i in.

ADVERBE, s. m. mot indé
clinable qui se place ordinaire
ment près du verbe. Adverbium , 
ii. n. (juin/.

AD VE RBIA L, a l e . adj. qui 
tient de l'adverbe. Adverbial ¡s, e.

ADVERBIALEM ENT, adv. 
à la manière d'un adverbe. Ad- 
verbinliler, ou mieux in modum 
adverbii.

AD VERSAIRE, r. /tz. e t f .  
( tourné vers ). qui est oppose. 
Adversarius , ii. m. Adversaria , 

f .  Cic. — de quelqu'un.— ali— 
cujus , alicui, ou in aliquem. Cic. 
— redoutable. —gravis, ou acerri- 
mus. Cic. —peu—. —  levior. C ic. 
— qui ne se cache point. — palàm. 
Cic. L  être d un autre. A d versa ri. 
d. dut. lnhnicè inseclai i. d. acc. 
Cic. Se déclarer / ’— . Adversa- 
rium se inlendere, o, tendi, ten- 
sum in. acc. Cic. Détruire les 
raisons de son —. Adversaria 
everlere , o, t i , sum. Cic.

ADVERSE, adj. contraire. 
Adversus , a , um. Fortune — . 
Adversæ res. f .  p l. C ic. Partie 
•—.Adversarius, ii. al— aria, se.

A E R
f .  Cic. Ad versa pars. f .  Quint.

A D V E R S IT É , s. f .  état de 
malheur. Fortuna ad versa , ou 
niala et afflicta, æ. f .  Adversa ou 
adversæ res, tftfangusliæ rerum. 
f . p l .  Cic. Q ui est dans i — . 
Calamitosus, ou afflictus , ou 
æriimnosus. Cic. P ire dans T— . 
Adversâ fortuna prem i, pres
sas suin. Fortuna duriore con - 
flictari , Cic. ou uli , usas sum. 
d. Virg. Adversis premi. Ov. 
La supporter patiemment, impa
tiemment. Res ad versas, ou cas us 
adverses patienter, immoderatè 
ferre, fero , tuli, latum. Cic. 
Se comporter avec s o gesse dans 
L — . U asus adverses sapienler 
ferre. Cic. L'adversité nous fa it  
souvenir de la fragilité humaine. 
In rébus adversis adiiioneinur 
fragilitatis humanæ. Curt. P er
sécuter dans V — . Miseri fortu- 
nam inseclari. d. Cic. On con
naît les amis dans / ’— . Amici 
rebus adversis probantur1. Cic.
|| — , accident Jde h eux. Adver
ses , ou gravis casus, ûs. m. ln - 
tempestiva fortuna , æ. f .  Cala- 
milas, alis. f .  Cic. Secourir un 
innocent dans son — . Levare mi- 
seriis perdilum innocentem , ou 
caiamitatèm innocentis. Cic. i l  
a etc éprouvé pur plus d'une — . 
Misera ejus fuit muUiimfjiie 
jaclata fortuna. Cic. l in e  peut nous 
arriver aucune — . Niliil nobis 
adversi evenirc polesl. Cic. A s 
sister quelqu 'un dans le fo rt de 
scs — . Oppresso jnm despernlo- 
c|ue abomniliusnpitulari. d. C ic . 
Q ui ne ncut supporter une — . 
Mollis ad caiamitatèm perferen- 
dam. Cars. Cette adversité m'ac
cable. Singulari calamilate a f- 
fl i c l u s s un i. Cic. En temps d  — . 
Tem pore gravi , duhio , difficili. 
Temporibus durissimis , ou mi- 
seris ac lucluosis. Cic.

AE
Æ G II.O P S. .f. m. {fistule la- 

crymale ). Ægilops , opis. m. 
P t in. ( a?Ç, aXyoq , chèvre j  , 
tijvrà; , aril). parce que tes chèvres 
sont fo rt sujettes a celte maladie.

A E R E . adj. et part, qui est en 
bel air. Cœlo palenli expositus , 
n , uni. Maison bien acrcc. D o - 
mus in aperlo posita , f .  Tac. ou 
in editiore loco si ta. yEdes in 
aperto ccelo. f. p l. P l. j. || —, 
à qui on donne de l'air. Venlo 
apertus , a , um.

A E R E R , v. a. donner entrée 
à l'air. — une chambre. Patenti- 
bus lenestris auras admittere, 
o ,  misi, iiiissum, Plin, ou cubile
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vento pervium facére , io , foci , 
factum, i l  fa u t que les greniers 
soient aérés par les vents du nord. 
Granaría aquilonibus inspiren- 
tur1. Col. || — , chasser le mau
vais air. Cubile bonis odoribtis 
suffire. Col. Aeris tabem multo 
suffitu resolvere, o ,  solví, so- 
lülum. Luc. Aerem infectum 
purgare.

AERIEN, NTîE. adj. qui est 
d a ir , qui appartient à l  air. A e- 
rius, a, um. Cic. || — , qui tient 
de ta nature de l'air. Fia bilis , 
is , rn. f. e. n. Cic.

AÉRONAUTE. .r. /*. ( aer, 
n a tila ). qui voyage dans l'air. 
Qui per aera peregrinatur iolle 
suspensos-

AEROSTAT, s. m. ( stare , 
s* ten ir ), ballon rempli d'un 
fluide plus léger que l'air. Follis 
per aera volita ns, g. is. m.

Æ RUGINEUX , b u s e . adj.
qui lient de ta rouille. Ærugmo- 
sus , a , um. Scn.

AF
AFFABILITÉ; s. f .  qualité 

des personnes qui reçoivent et 
écoutent avec bonté. A fía bi I i las. f .  
Sermonis,/?tf verborum comitas, 
ntis. Comitas affabilitasque ser- 
monis. f .  C ic■ Gravité mêlée 
d '—. Gravitas combate condita , 
ou cuín singulari combate con- 
j une ta. f .  Cic. Sa sévérité éta it 
/cmpcrce par V—. Iluic mulla 
in severbate non deerat comitas. 
Cic. Tempérer la gravité de l'un 
par l'affabilité de l  autre. Hu¡us 
comilalem facililalemque illius 
grnvilali severitalique perhuma- 
ni 1er aspergeré , o, si , sum. Cic. 
A vec—. Comiter. Cic. Blandè 
ac ben igné. Liv.

AFFABLE, adj. ( aifnri, par
lera  ). qui a de l'affabilité. A f
faiblis , e. Facilis , e. Sermone 
blandus, a, um. Homo mm -  
inodis et suavissîmis moribus. 
Cic. — à tout le monde. O m n i -  
bus nffabiüs. Cic. Sermone co
ulis et congressu. Tac.

A F F A D I, ie. adj. e t part, 
rendu fade. Fatuus , a , um. 
Jlfarf. Insípidos. Sapore careos, 
tis. S e t—. Sal iners. m. P lin . 
Vin — . Vinuin infirmi saporis 
n. Col. Estomac —. Stomachus 
fastidiens. I l  or. =  — , affaibli. 
Ouvrage —. Opus inficetum , ou 
plénum infaceliarum. Cat. — 
iatuum et insulsum. Plaut. — 
sine sa pore. Cic. Homme — . 
Homo sine sensu , sine sapore, 
Cic.

AFFADIR, p. a. rendre fade,



Saporem infuscare , Col. ou in
firmare ac diluere, ou adimere, 
o, em i, emptum.— le vin, en 
y  mêlant de l'eau. Vinum infus
care. Plaut. || — , causer une 
sensation désagréable. Fastidium 
stomacho movere, eo , movi , 
molum. Ilor. La malpropreté 
affadit le cœur. Faslidiosum 
facit fœditas. Col. || — un dis- 
cours par trop de recherche. Puti- 
dè dicere , o, xi , ctum. Cic.

AFFADISSEMENT, j . m.
effet de la fadeur. — du cœur. 
Nausea , æ. f .  Cic. Fastidium, 
ii. n. Cic. =  — , dégoût. I l  loue 
¡us(/u 'à r —. Fœdis adulalioni- 
bus fastidium movet2.

AFFAIBLI, ie. adj. e t part. 
Un p eu —. Subdebilitatus. Cic. 
Membres affaiblis par l'excès du 
travail. Membra nimio labore 
fracta. n. p l. H or. Un homme 
avancé en âge et dont les forces  
sont affaiblies. lîom o ætate af
fecta et viribus inbrmis. Cic. 
Couleurs affaiblies. Diducli ou 
evanidi colores, m. p l. Cels. —  
Esprit a ffa ib li par la vieillesse. 
Fluxa senio mens. / .  'Tac. Style 
affaibli par trop d'exactitude. 
Oratio nimia religione alle- 
nuata. f .  Cic. Courage—.Yirlus 
imminuta, f .  Cic.

AFFAIBLIR, v. a . rendre 
fa ib le . Rem debilitare , fran- 
gere, infringere et debilitare, 
enervare. Vires alicujus innni- 
nuere, o , nui, nutum. Cic.— 
carpere , o ,  carpsi , carptum. 
C ol.—par les veilles. Vires vigi
lia conveliere , o, velli e t vulsi, 
vulsuin. Cels. — le corps et l'es 
prit. Ñervos mentis et corporis 
lrangere.—la voix. Vocem debi
litare. Cic. — tenuare. Quint. — 
la vue. Oculoruin aciem retun- 
dere, tudi, tusum. Sen. — te vin 
avec de l'eau. Vim vini aquâ fran
ge re. Cels. —les forces d'une ville. 
U ibis ñervos exsecare, cui, ctum. 
Cic. — les troupes. Copias iinmi- 
nuere. Cic. L 'âge a affaibli la 
mémoire. Ætate memoria c.on- 
cussa est.=— Vautorité, lm mi- 
nuere ou infringere auctorita- 
tein. Cic. — la vertu. Ñervos 
virtulis incidere, o, cidi, cisuin, 
¿welidere, o, lidi, lisum. C ic.— 
la fo rce des témoignages , des 
preuves, des raisons. Infirmare 
testis lidein , argumenta , et ca
tiones. C ic .— le style. Oratio- 
nem enervare. Cic. — les pen- 
sèes. Delumbare senlentias. Cic. 
2'rop retoucher, c 'est moins cor
riger çu'— . Nimia cura deterit3 
magis quàm emendat1. P l. j .  
Les maladies lui onl affaibli Ces-
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prit. Ob morbos animo est pa— 
rùm valido.

s’A ffaibur. v. r. Debilitari. 
Imrninui. Frangi. lnfringi.Vires 
amittere , o, misi, missum. Cic. 
Les forces s'affaiblissent. Vires 
consenescunt^. n. — deficiunt3. 
Cic. J e commence à niaffaiblir. 
Jàm me vires deficere cœpcrunt. 
L e malade s'affaiblit de jour en 
jour. Ægro vires imminuuntur, 
ou décédant in dies .L iv . Sa santé 
s '—. Ingravescit valetudo. Tac. 
=  L'espérance s '—. Spes exte- 
nuatur. C ic.

AF F A IB L ISSA N T , ante. 
adj. e t part, tjui affaiblit. Vires 
detrahens , lis. ornn. g. Plin. 
Remèdes affaiblissons. Médica
menta vires subducenlia. Ov.

AFFAIBLISSEMENT, .r.
diminution de forces. Debilitalio, 
onis. f .  C ic.—de forces. Virium 
defectio. C ic.—de santé. Immi- 
nutio corporis. f . Valetudinis 
imbecillitas , atis. f .  Cic. — de la 
vue. Oculorum infirmitas. P l. j .
— de la lumière. Diminulio lu- 
minis. Cic.— des couleurs. Di- 
lutus color. m. G ell. || — de 
l'esprit. Animi infractio. f .  Cic.
— de la dignité, lmminulio 
dignitatis. f .  Cic.

AFFAIRE, s. f .  tout ce qui 
est le sujet d'une occupation. Res, 
rei. f .  Negotium, ii. n. Cic. 
Negotia , orum. n. p l. Ter. 
Grande —. Res gravis. Cic. — 
fâcheuse. — invisa. P etite — . 
Negotiolum, i. n. Cic. Ou en 
est 1'— ? Ubi loci res est ? 
Plaut. Quo loco res est ? Virg. 
L 'affaire est toujours en même 
état. Ilæret 2 negotium. Plaut.
— ne va pas s i vite tju 'on croyait. 
Res est spe tardior. L iv.—n'est 
pas trop sure. — vacillât1. Quint.
— est sûre, il  n'y a plus de dan
ger. — est in vado. Ter. — ne 
court aucun risque. Salva res est. 
Ter.— va bien. Res præclarè se 
babet. Cic. — mal. — malè se 
liabet2. C ic.—d'cllc-mcme. Suc- 
cedit per manus negotium. 
Plaut. — ne souffre point de re
mise. Res in celerilate posila est. 
Cas. Cela ne fa it rien à l '— . 
Hoc nihil altingitad rem. Plaut. 
Lorsque vous étiez encore maître 
de T — , qu'elle dépendait de 
vous. Cùm libi tola res erat in 
integro. Cic. L e point ca pita l, 
le nœud d'une—. Cardo , inis. m. 
Quint. C 'est là le point capital 
de T  —. Vertilur3 in eo cardo 
rei, Cic. ou causa. Quint. In eo 
res vertilur. Liv. L 'étude est 
son unique — . Assidue in stu
dio litteraruin versatur1, Cic.
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L e jeu  est l'affaire des en fa n  s. 
Lucius pueros sollicitât1. P l. j .  
J e ne suis pas au fa it  de cette 
—. Perquàm exiguum in hâc 
re sapio3. Cic. Votre rappel est 
une affaire fa ite . Omnia de rc- 
ditu tuo perfecta sunt. Cic. I l  
le poursuivait l'épée à la main 
pour le tuerj c  'était une affaire 
fa ite  , si . . • Ilium insequeba- 
tur3 stricto gladio, negotiumque 
transegisset3 , nisi, etc. Cic.

A ffair e» privées. Se m êler 
dune affaire. Versari in nego- 
lio. Cic. Charger d 'une— . Ne
gotium alicui dare , dedi, da
tum , ou imponere , o , posui, 
positum. Cic. Se charger d'une— . 
De re aliquà subire negotium. 
Quint. Entreprendre u ne—. Ne
gotium suscipere, io , cepi, cep- 
tum. Cic. ' Travailler à une—. 
— gerere, o, gessi, gestum. C ic. 
Conduire une—. — agere, o, egi, 
actum. Cic. Celui qui conduit 
une—. Negotii conditor. Cic. 
Terminer u n e—. Negotium ex- 
pedire , conficere. Cic. S'cm-  
baiTasser d'affaires. Multis ne- 
gollis implicari , ou se impli-  
care. Cic. En cire accablé. — 
obrui. Cic. N 'avoir qu'une a f
fa ire  en tète. Unuin negotium 
insistere, o, stiti, stitum.P lau t. 
In uno laborare. n. H or. Qui en 
a une autre en tète. A lia sollici- 
tudine occupatus. Ter. Comme 
s i ce t homme occupé de tant d 'af
fa ires n'eût eu que celle -là . 
Tanquàm distractissimusille tan- 
torum oneruni mole Iiuic uni 
vacasset aninms. V cil. N e point 
avoir d’ —. Nihil habere negotii. 
Animo vacare. n. — vacuo ou 
soluto liberoque esse. Cic. I l  
n est entré dans cette affaire que 
le moins qu'il a pu. Tantùm ne
gotii attigit 3, quantum recusare 
non potuit. Cic. A irangcz vos 
affaires de telle sorte que je  n y  
entre pour rien, ltà tu isthæc 
tua misceto, ne me admisceas. 
T er. Faire ses propres affaires. 
Negotiumsuum agere. Rem pri- 
vatam obire , eo, b ii, bitum.Ra- 
tionibus suis prospicere, io , pexi, 
pectum, et considéré , o, sului, 
su I tu ni. Cic. R e plus s'occuper

Sic de scs affaires domestiques.
evocare se ad curam rei do- 

nieslicæ. Cic. Faire bien ses— . 
Rem commode gerere. — slre- 
nuè conficere. Cic. L es J  aire 
mat. Rem suam malè gerere. 
Re fainiliari comminui, ulus 
sum. Cic. A ffaires en bon éta t. 
Resprosperæ, ou secundæ./. pl. 
Cic. —fqui vont mal. Res fractæ. 
Plaut. — perdit», ou proclina-"
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tæ. Cic. — accisæ , ou abscissæ. 
Liv. Bonne a ffa ire , ou il y  a 
lien  à gagner. Res quæstuosa. f .  
Cic. — præcipui quæslùs com- 
pendiique. PI in. Faire les a f
fa ires de quelqu'un. A l ieu jus res 
dispensare. — negoda procura
re. — negotium agere , ou ge- 
rere. Cic. Faire une affaire pur 
procureur. Negoliuin conficere 
per aliquem. Cic. Homme d a f
fa ires  , qui fa il les affaires de 
quelqu'un. Procuralor, oris. m. 
Cic. — d'un marchand, son fa c 
teur. A dor negodi. Cic. Nous 
sommes fiers ou modestes, suivant 
la differente situation de nos — .
Ut res dant 1 sese , ità magni 
alque h uni ¡les similis. Ter. N 'être 
fidèle à quelqu'un qu’autant qu il 
est lien  dans ses —. F idem ex 
fortuna ponderare. Cic. s i voir 
affaire à quelqu'un. Cuín aliquo 
negotium habere. Cic. J 'a i une 
affaire avec vous. Tecum mihi 
res est. Cic. 'Tous ceux avec qui 
j  a i ou j'a i eu des affaires. O innés 
quibuscuin ratio mihi aut est, 
aut fuît. Cic. Quelle affaire aviez- 
vous avec lu i?  Quæ ratio tibi 
cuiu eo in ter cesse rat3? Cic. A ller 
voir quelqu'un pour parler d 'af
faires* 13e re aliqua aliquem 
adiré, eo, ivi, itinn. 'Ter. Faire 
affa ire, passer un marche. Pacis- 
c i , or, pactus sum. d. Pactiones 
facere, io , feci, iactum. Cic.

A ffaire , devoir, engagement. 
C 'est votre —. Tuse sunt partes. 
Hoc luâ inleresl. Tua res agi- 
tur *. Cic. C 'est mon a ffa ire , 
vous n'avez rien à y voir. IIoc 
nihil ad le , nostrum est onus. 
Cic. Ce ne sont point ses affaires. 
Nihil illius interest. Cic. Sont-cc 
là mes — ? Ego isla nioveo , aut 
euro? Ter.

A ffaires publiques. — de la 
guerre. Res mili taris, f .  Cic. — 
de la marine. — navatis, ou náu
tica. Cic. — du temps. Ea , ou 
hæ ipsæ res quæ geruntur. Cic.
T rain , cours des —. Cursus re- 
rum et exitus, us. m. Cic. Etat 
des —. Rerum ratio , onis. f .  
Cic. Loisir que laissent les — . 
Negodorum intervalia, oruni. 
n. pl. V ell. Maniement des —. 
Rerum administrado. Cic. Ne— 
gotiorum gestio , onis. f .  Plin . 
L e prendre. Retnpublicam altin- 
gerc , o , tigi, taclum. Ad reinp. 
accederc , o , cessi, cessum. C ic. 
Homme propre aux —. A plus 
rebus gerendis. ()v. — expéri
menté et rompu aux— . Yir expe- 
riens. m. Cic. — navus, indus- 
trius et experientissimus.— ma
gna prudenlià et exercitatione

a5̂ 3o. Dkt. français-latin.
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præditus. — mnximis in rebus 
gerendis ac sustinendis exercita- 
tus. Cic. Qui n'a point V expé
rience des — . Rudis rerum 
omnium. Cic. E tre à la tète 
des —. Ad gubernacula sedere , 
eo , sedi , session, n. Clavuiu 
reipublicæ tenere , eo , tenui, 
tentum. Gubernacula reip. trac- 
tare. Cic. Quitter la conduite 
d es—. A guberiiaculis recedere, 
o , cessi , cessum. n. Cic. N e 
se plus mêler des —. Ab omni 
cura et administralione rerum 
vacare. Sevocare animum , ou 
se ab omni negotio. Se à nego- 
liis removere , eo , m ovi, m o- 
lum. Cic. Avoir de l'éloignem ent 
pour le s—. A re civili abhorre -  
re. n. Cic. Avoir du talent pour 
les— . Habere à natura adju- 
rnenta rerum gerendarum. V ieil
lir dans les—. Negoliis insenes
ceré, o, senui. n. Tac. I l  porte le 
poids des affaires publiques. Ré
clinât1 in ilium onus imperii. 
Sen. I l  leur éta it défendu de 
s 'entretenir des affaires d 'E tat. 
Habebant legibus sanction , ne 
quis quid de república cum quo 
alio communicaret. Cas. I l  y  
aura bien des — , on couve de 
grands desseins. Tument nego- 
tia. Cic. A  demain les —. In 
crastinum difiero res serias. Ncp. 
Gens d'affaires. Partisans. Pu
blican! , orum. m. pl. Publica-  
iiorum ordo. m. Cic.

A f f a i r e , procès ,„cau se. Lis, 
litis, f .  Causa , æ. f .  Contro
versia , æ. J. Conlentio , onis. f .  
Cic. — importante. Causa an -  
ceps et gravis. Cic. — de peu 
d'importance. — tenuiset inops, 
ou parvarum rerum eausula. Cic.
— d'cclat. — splendida. — digna 
patrocinio. Cic. — d'une grande 
discussion. — quanta nulla un- 
q ua m in disceptatione versa ta 
est. Cic. — fa cile . — parador. 
Cic. — obscure. — obscuritale 
involuta. Cic. — claire. — expe
dita. Cic. — peu favorable. — 
cujus Irons non salis honesta est. 
Quint. — civile. — lorensis. Cic.
— crim inelle. Lis capitis, ou ca- 
pitalis. Cic. Les affaires du bar
reau. Forenses causæ , f. pl. ou 
res. f .  pl. Foreuses judiciorum 
disceptadones././;/. Cic. Foren- 
sia negoda, orum. n. pl. Quint. 
L e fon d  d'une —. Causæ viscera, 
um. //. p l. Cic. Qui a une affaire 
douteuse. Qui duL*la causa fluc
tuât 1. V . M ax. Plaideur dont 
l'a ffa ircn 'estp as—. Cujus causa 
in integro est. Cic. Se charger 
d'une —. Causan» recipere , io , 
cepi, ceptum. Cic, Poursuivre
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une—. Acriùs in causam incum- 
bere, o, cubui, cubitum. n. C ic. 
Renoncer à la poursuite d'une— . 
Causam deponere , o, posui , 
posilum. Cic. La tourner de tous 
les sens. Causam omnibus ex par- 
tibus pertentare. Cic. En voir la 
fin . Criminis exitum evolvere, 
o, volvi, volulum. Cic. Juger 
les affaires sans beaucoup d'exa
men. Causas prrecipitare. P l. / .  
En juger une. Causam in judi- 
cium vocare. Cic. R evoir une 
— . Causam recognoscere. C ic. 
Homme d'affaires. Homo foren- 
sis. Quint. L'usage d es—. Usus 
forensis. m. Cic.

A ffaire  , embarras, peine , 
danger. Faire des affaires à  
quelqu'un. Negotium alicui fa- 
cessere , o, ssivi , ssitum , ou con
fia re. Cic. Se fa ire d es— . Ultrô 
sibinegotium exhibere , eo, bui, 
bitum. P l. j .  Lites contrahere, 
o , x i, ctum. Plaut. S'attirer de 
m échantes—. Negotium sibi fa- 
cessere. Malum sibi accersere, 
o , sivi, situm. Creare sibi peri- 
cuium. Calamitatem sibi strue- 
re , o, struxi, struclum. Cic. Ce 
furieux me donne assez d '— . 
Ego cum isto homine furioso 
salis habeo negotii. Cic Se tirer 
d'—. Periculo se eripere, i o , 
ripui , repluin. Cic. Tirer un 
malade d'—. Ægrum ex morbo 
relevare. Cic. Abandonner un. 
ami dans une affaire d'honneur. 
Amico de fama dimicanti deesse. 
Ncp. C 'est une—. Hoc opus , 
hic labor est. Virg. Ce n 'est pas 
une affaire de prendre cette ville , 
cela n 'est pas difficile. Hanc ur- 
bem occupare nihil est negotii 9 
Cœs. ou est in expedito. Curt. 
N e pas se fa ire une affaire de 
tuer. Capitalia audere, eo, ausus 
sum. Liv. J e vois bien a qui j 'a i  
affaire. Quocum res mihi sit, 
satis inleiligo. Cic. I l  aim ait 
mieux les combattre séparém ent, 
que d'avoir affaire à tous deux à  
la fo is . Malebat adversùs singu- 
los separalim, quant adversùs 
duos rem gerere. Liv.

A f f a ir e , besoin A voir a ffa ire 
d'une chose. Aliquà re egere,eo, 
gui, n. ou indigere, n. ou alicu- 
jus i ei — . Cic. Ce valet est votre 
—. Ex usu tuo est hic servus. 
Cic. v

A ffaires  ( nécessités cor
porelles). Faire ses—, c c s t-à -  
dire , aller à la garde-robe. Alvum 
purgare. Cic.

AFFAIRÉ , Ée. adj. fo r t oc
cupé. Homo plenus negotii. C ic. 
Negotiosus, a , um. Plaut. Tou
j o u r s , art action . Satageus,
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ei. m. Sert. Qui n 'est p o in t—. 
Negoliis vacuus. Cic. || — , qui 
fa i t  l'homme occupé. Ardelio , 
onis. m. Phœd. Qui ne fa it rien et 
es t toujours—. Gratis anhelans, 
occupa tus in otio. Phœd.

AFFAISSÉ, ÉE. adj. e t part. 
Sidens, tis. omn. g. PI in.

AFFAISSEMENT, j. *z.
abaissement causé par le poids. 
Labes, is./ .  Oie. Sedimentum , 
î. n. Plin. Depressio, onis. f .  
Vi/r. |j — , accablem ent du corps. 
Torpor, oris. m. Lie. =  — de 
l'esprit. wSlupor, oris. m. Lie.

AFFAISSER, r. *. ( f a i t ) .
— une chose, la comprimer. Rem 
deprimere, o, pressi, pressum, 
Cic. ou degravare. Plin.

s ’ a f f a i s s e r , e. r. Deprimi, 
or, pressas sum. pass. Desideref, 
eo, sedi. n. Cic. — sous sa 
charge. Onçre suo deprimi. Cic. 
L a terre s'affaissa d'une hau
teur prodigieuse. Ad infmitam 
aititudinern terra desedit3 , ou 
in mirandam altiLudinem de- 
pressa est. Cic. L es montagnes 
s'affaissent. Montes subsidunt3.
n. Cic. ~ — sous le poids des ans. 
An nis ingravescere. n. Cic.

A FF A LTE R. e. a. t. devcnc- 
ric. — l'oiseau, l'apprieoiscr. Ac- 
cipitrem ci curare, Varr. <?// man- 
suefacere , io, feci, factum.

AFFALÉ , ÉE. adj. et part. t. 
de marine. Paisseau— , c les t-à - 
dire , arreté sur la eûte par P er
ces ou le défaut du eent. Navis 
littus raderé coacta. f .  Pirg.

AFFALER. e. a. t. de mer. 
abaisser. Deprimere, o, pressi , 
pressura, ace.

A F F A M É , ÉE. ad{. e t part, 
pressé de la faim . Farpe enectus. 
C ic.— pressas. Plin. lnediâ 
fessus. Cic. ||—, fam élique Fa- 
melicus , a, um. Plaut. Esu- 
ritor , oris. m. M ari. — , que 
rien ne peut rassasier. Qui la- 
mem suam explere non potest. 
C ic. Jejunæ semper avidiiatis. 
P lin. E tre—. Esurire. n. Ter. 
lnedia consumi. Cic. Famé ab- 
suini. L ie. — laborare. n. Col. 
*= — de gloire. Gloriæ cupidus , 
eu  appelons , ou avidissitnus. 
C ic. — d'argent. Accipiter pe- 
cuniarum. Plaut. Avidus in pe- 
cuniis. Cic. — de charges. In 
appetendis lionoribus immodi— 
eus. P ell. , Etre affam é d'hon
neurs. Sitire honores. Cic.

AFFAM ER, v. a. causer la 
fa im . Famé n e ca re.—debi li tare. 
lnediù consumere , o , sumpsi , 
sumplum. Cic. || — , retrancher 
les vivres à une ville. Urbem à 
cummealu inter*.ludcre , o, clu-
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si, clusum. — fame suffocare. 
Cic. Famem urbi, ou civibus in- 
ferre , fero, tuli, illatum. Cic. 
— l'ennemi. Intercludere hostes 
commealibus , ou bostibus com- 
meatum. Cars.

AFFECTATION, s . f  singu
larité étudiée. Alleclalio , onis. 
f .  Quint. — outrée. — pulida. 
Quint. — dans l'ajus te ment. Mun- 
dilia affluens. f .  Nep. Cultus 
justo nuindior. m. L iv.— dans le 
style. Nimiæ concinnitatis in 
sermone consectalio. f .  Cic. — 
de mots nouveaux. Verborum an- 
xius delectus , m. ou aucupium.
n. Cic. — de plaire. Sollicita ni- 
miùm captandæ gratiæ diligen- 
tia. Quint. Delectationis aucu- 

ium. Cic. Agrémens sans—. 
n affecta ta jucunditas. Quint. 

P oli fesse de style sans —. Ora- 
tionis non fucatus nitor. m. Cic. 
A v ec—. Ëxquisitiùs. Cic. Cu- 
riosiùs. Quint. A vec une so tie—. 
Putidiùs. Cic. Plein d '— . P oy. 
A ffecté. || — , dessein marqué 
de parler de soi. Sui venditalio. 
f .  P lin. || — , prétention , — à 
la tyrannie. Tyrannidis affeclan- 
dæ via. f .  Quint. || — . P oy. H y
pothèque.

AFFECTÉ , é e . adj. e t part, 
trop étudié. Nimis exquisilus. 
Studiosiùs accersitus. Cic. Inos- 
tentalionem compositus. Liv. 
Propreté a ffectée , choquante par 
l'affectation. Exquisitior, odiosa 
mundilia. f .  Cic. Cultus cor
poris accuratior. m. G elt. Grâce 
non —. Lepor non ascitus. m. 
¡Sfep. Tristesse —. Versuta tris- 
litia./ .  Cic. Doloris ostentatio. 
f .  PL j .  Compositus ad mœs- 
titiam vultus. m. Tac. 'Tours 
affectés dans le style. Orationis 
cincinni, m. pl. ou fucus , i. m. 
Cic. ou ambitiosa ornamenta.
n. pl. Llor. || — , fa it à  dessein. 
Consulté, ou dedilâ opera, ou 
de industrie fa c tus, a, um. Cic.

A ffecté , m alèficic. Malè, ou 
graviter a (Ter. tus , a, um. Imbe- 
cillus valctudine. Affectum, Liv. 
ou vitiosum corpus, n. Cic. Le 
poumon est a ffecté. Vitiosè se 
habet pulmo. Cic. x= A ffe c te , 
touché. Graviter commotus , a , 
um. Cic.

A f f e c t é , destiné, consacré à. 
Poy. le dernier sens d’

AFFECTER, v a. recher
cher avec ambition. A liquid af- 
fectare, aucupari, cotisée ta ri.
d. Cic. — la royauté , le souve
rain pouvoir. Regnurn a fiée tare. 
Liv. Dominationem captare. 
Tac. || — , rechercher avec trop 
de soin. Quidplam affeclare n i-
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miâ diligenliâ. Nep. Curiosius 
exquirere , o, quisivî, situm. 
Cic. || —  de plaire en parlant. 
Deiectationem aliquam in di— 
cendo aucupari. d. Cic. —  de 
p employer dans la composition 
que des mots choisis. Nimiùm 
apparatis verbis aliquid compo- 
nere. Cic. Celui qui affecte. Af- 
fectator, oris. m. Flor. || — , faire 
un usage fréquent et vicieux. —  
l'abondance du style. Orationns 
ubertatem consectari. d. Cic. || 
— , faire ostentation de. —  de pa
raître savant. Scientiam vendi— 
tare. A d Hcr. —  en marchant 
un air de grandeur. Magnifier, per 
ora hominum incedere. n. Sali.
|| — , faire avec un dessein mar
qué. Chose dont on affecte de ne 
point parler. Res de industriâ 
prætermissa. f . Cic.

A ffecter , faire une impression 
fâcheuse. La faim et la so if a f
fectent le corps. Afliciunt cor- 
pora famés et sitis. Liv. = — , tou
cher, émouvoir. Movere, ¿»«com- 
movere,eo, inovi, motum. Cic. 
Animmn percelLere, o, culi, 
culsum. Liv. Pos larmes ne 
m'affectent nullement. Tu is ni h i l 
moveor 2 lacryinis. Prop. S'af
fecter. Animo commoveri, eor, 
motus sum. pass. Cic.

A ff ecter , destiner à. Aliquid 
alicui addicere, o, dixi , dictuin , 
assignare , attribuere, destinare. 
Cic. —  un fonds pour le paie
ment des troupes. Pecuniam in 
stipendium militibus attribuere, 
o, bui, butmn. Cic. Chaque art a 
des termes qui lui sont affectes. 
Sua ruique arti addicta sunt vo- 
cabula. Quint.

A FFE CTIF, iv e . adj. t. de 
spiritualité. Qui touche. Qui ani- 
mum movet 2. Quint.

AFFECTION. J. / .  change
ment qui arrive a un corps. A f- 
fectio, onis. f .  Cic. — de l'air 
et des astres. — cœli astrorum- 
que. Cic.

A ffection , manière dont l'âme 
est affectée. Animi afiectus , ûs,
m. ou aileclio, ou commotio , 
onis. / .  Cic. La tempérance mo
déré toutes tes affections de P âme. 
Temperantia est moderatrix om
nium commotionum. Cic.

A ffection , bienveillance, bon
ne volonté. Amor, oris. m. Re- 
nevolentia, æ. f .  Volunfas, atis. 
f .  Propensus animus, i. m. Stu- 
dtum, ii. n. Animi propensa 
voluntas. Cic. Avoir de l'affec
tion pour quelqu'un. Aliquem 
amore amplecli, plexus sum. d. 
Erga , ou in aliquem benevoien- 
tiam habere, c o , bui » bitum. Cic.
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Témoigner, ou donner des témoi
gnages d'affection. Voy. T é m o i
gner cl T émoignage . J 'a i pour 
lui toute /'affection que j  avais 
pour cous. Amorem nieum abs le 
in ilium Iransluli. Cic. Corres
pondre à l'affection de quelqu'un. 
Alicui in amore respondere , 
eo, pondi, ponsum, n. ou volun- 
talem inutuam Iribuere, o, bui , 
bulum. Cic. Gagner, tâcher de 
gagner 1'—. V oy. G agner . Ser
vir quctqu 'un d '—. Omncm opé
rant et sludium alicui navare , 
ou in aliquem conferre, lero, 
tuli, collatum. Cic. N 'en avoij 
plus pour quelqu'un. Omnem 
amorem ab aliquo abjicere , i o , 
jeci, jectum. Alicujus sludium 
deponere , o, posui, position. 
Alienum , ou alieno aniino esse, 
ou aliéna ri ab aliquo. A studio 
alicujus abesse, ablui. Cic. L 'a f
fection  que j'a i  pour vous. Mea 
erga te vol un tas. f .  C ic. — que 
nous avons i  un pour l'autre. Mu- 
tuus inter nos amor. m. Cic. 
J 'a i pour lu i de ly—. Mihi cordi 
est. Cic. D 'apres l'affection  qjue 
je  vous a i toujours portée. Pro 
meâ singulari in te benevolentia. 
Pro ineo studio quod in te lia — 
bui 2 semper. Cic. Ceci m 'a fa it 
perdre l'affection  de César. I l oc 
à me Caesaris volunlatein alié
na vit1. Revenir de son gouverne
ment avec Vaffection de tout le 
monde. Reportare benevolen- 
tiam omnium ex provincià. Cic. 
L'amour de la patrie renferme 
toutes les affections. O Mines 
omnium chantâtes patria una 
complexa est. Cic. A vec a ffec
tion. Ex animo. Studiosè. Stu- 
diosè diligenterque. Ardenlistu
dio. Cic.

A ff ection , goû t, inclination. 
Ad aliquid propensio , onis. f .  
Cic. Se porter au plaisir de toute 
son—. Âdvoluptatem omni im- 
petu ferri, latussum. Cic. N 'avoir 
plus d'affection pour une chose. 
ttei studium ponere, o, posui, 
position. U  or. Qui n'a point 
d 'affection pour les lettres. Àlie- 
nusalitteris. Aversus à nuisis. 
Cic. —pour la philosophie. Philo- 
sopbandi studium. Cic. H — et 
le zèle à défendre la vérité. Cu- 
piditas et sludium defendendæ 
verilatis. Cic. Qui en a pour, etc. 
V oy. A ffectionné. Chacun se 
conduit par ses affections. Suo 
quisque studio maxime ducitur. 
Cic.

AFFECTIO N N E, f.e . adj.
c l part. — à quelqu'un. Alicujus 
sludiosus , ou amans, tis. In ali
quem propensus , a , um. Cic.
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— h sa patrie. Patriæ benevo- 
lus , a , um. Cic. Bien —. Ali
cujus amanlissimus, a, um. Cic. 
Mal —. Erga aliquem malè al- 
'ectus, a, um. Alienus ou alie- 
natus ab aliquo. Alicui malevo- 
ius, a , um. Qui alieno est ani- 
uio ab aliquo. Cic. Etre bien —. 
Erga aliquem optimè aniniatum 
esse. Cic. E tre m al —. Alieno , 
ou alienato animo , ou alienatum 
esse ab aliquo; infenso in ali
quem, ou iniquo et infesto ani
mo esse. Cic. — pour le parti de 
la noblesse. Alienum animum 
babere à causa nobililatis. Cic. 
Alliés peu affectionnés. Socii 
infirmé animati. C ic. Gagner 
des personnes mal affectionnées. 
Volunlates aliénas allicere, io , 
lexi, lectum. Cic. Ils  me sont 
affectionnés, lllos mei studiosos 
habeo. Cic. || — de quelqu'un. 
Alicui charus, a, um. Cic. || — 
à quelque chose. Rei sludiosus , 
ou cupidus , ou appetens. — 
amore ardens. Rei deditus. Cic.

AFFECTIONNER.
quelqu'un, l'aimer. Aliquem di- 
ligere, o, lexi, lectum, ou ama- 
re, charum, ou charissimum ba
bere , ou oculis lerre, fero, tuli , 
latum. Amore singulari amare , 
ou amplecti, ou complecli, or, 
plexus sum , ou prosequi , or, 
cutus sum. In amore babere. 
Yrelle plurimùm alicujus causa. 
Cic. — trop le peuple. Nimis 
amplecti plebem. Cic. I l  m 'af
fection n e de plus en plus chaque 
jour. Me aiuicissimè quolidiè 
inagis amplectitur. Cic. J e l  a f
fection n e et lui veux toute sorte 
de bien. Magnoperè ejus causa 
volo omiiia. Valdè ejus causa 
volo. Cic. Personne n'ignore 
combien j e  vous—. Meum in te 
studium nulli obscurum est. Cic. 
I l  T—. Ilium amat ex animo. 
Cic. Nous affectionnons ordinai
rement celu i qu i... In euin ferè 
est voluntas nostra propensior 
qui... Cic.Tous les gens de bien 
vous affectionnent. Magna est 
npud ornnes bonos tui chantas. 
Cic. || A ffectionner une ch ose, 
l'aim er, la désirer. Rei studere, 
eo, studui. n. Cic. Studio tene- 
ri. — ardere, ou flagrare. n. Cic.

s’ A ffectionnf.r . v. r — quel-  
qu 'un. Le rendre affectionne. A li- 
cujus benevolenliam conciliare. 
Cic. — le lecteur en la  m usant. 
Delectalione leclorem allicere , 
io, lexi, lectum. Cic. j| — à 
quelqu'un. Alicui animum suum 
dare, dedi , dation. Ad ali
quem animum adjicere , io , 
jeci, jectum. In aliquem volun-
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latem conferre, fero, tuli, col- 
latum. lnclinatione voluntatis 
propendere in. n. Cic. — à une 
chose , s'y attacher. Studium ad 
rem adjungere, o, junxi , ¡une* 
tum. Ter. In re studio eflerri. 
Rei studio duci, ou teneri, ou 
arèlere. Cic. — à une affaire. 
Rem studiosè diligenterque cu
rare. Negotium studiosè susei- 
pere , io , cepi , ceptuni/— ar* 
denti studio gerere, o, gessi, 
gestu m. Cic. J'affectionne cette 
affaire, ld mihi cordi est. Cic. 
Le trqvail n 'est pas si rude 
quand on s'y affectionne. Minuit 
laborem studium. Ov. Les fem 
mes s'affectionnent à tou t, et s'en 
dégoûtent de même. Ornnes mu- 
lieres æquè student noluntquç 
oui nia. Ter.

A F F E C T U E U S E M E N T .
adv. Amanter. Peramanler. 
Amicè et benevolè. Propensè. 
Studiosissimè. Perstudiosè. Ex 
animo. Summa voluntate. A r- 
denti, ou ardentiore studio. Ani^ 
mo libenti prolixoque. Cic.

AFFECTU EU X, euse. adj. 
plein d'affection. Ainoris plenus, 
a, um. Cic. Scntimcns —. Tene- 
i ¡ores animi sensus. m. pl. Cic. 
Lettres affectueuses. Littéral
arnantissimæ , ou plenæ huina- 
nitatis et officii, ou amoris notij 
insignes. Cic. Vous m'avez ¿criĄ 
ta lettre la plus —. Ad me offi - 
riosè humanUerque scripsisti. 
Cic. |; Voy. P athétique .

AFFEREN T, t e . adj. termą 
de droit Qui revient à chaque, 
intéressé pour un objet indivis. 
Chacun pour sa portion — . Quis*! 
que pro viril i parte. Cic.

AFFERM É , é e . adj et part, 
donné à ferm e. Eocatus, a , um. 
Cic. || — , pris à ferm e. Conduc- 
tus , a , um. Cic.

AFFERM ER, v. a. donner à 
ferm e scs terres, etc. A gros ali
cui locitare. Ter. — locare , ou 
elocare. Prædiorum mercedulas 
constituere. Cic. Agrum alicui 
Iruendum dare ou locare. L ie. 
L'action d affermer ainsi. Eocatio, 
onis. J. Cic. || — , prendre à ferm e. 
Aliquid de , ou ab aliquo condu- 
cere , o, duxi, ductum. Cic. —- 
les revenus publics. Vecligalia 
redimere, o, demi, demptum. 
Cic. A ction d'afferm er ainsi. 
Conductio. Redemplio, onis. 
f .  Cic.

AFFERM I , i e . adj. e t part, 
rendu stable. Z  E ta t afferm i par 
I union des bons citoyens. Status 
reip. bonorum omnium con- 
jiinclioue iixus ac fundatus. ni. 
Cic. Puissance afferm ie. Funda-

AFF 55

3 *



56 AFF ÀFF
tæ atque optîraè constitutae opes. 
f .  p l. Cic. I l  n’y  a point d ’E tat 
s i  bien afferm i que la haine et la 
discorde ne puissent renverser. 
Thulia civitas tàm firma est cjuæ 
non odiis et discordiis possit 
everti. Cic. Autorité mal — . 
Fluxa auctoritas. f .  Tac. Voyez

AFFERM IR, y . a. rendre 
ferm e e t solide. Firmare. Stabi- 
Jire , livi , litum , Cic. Consta- 
bilire. acc. Lucr. Rei stabilita- 
teni dare, dedi, datuin. Cic.
—  une muraille. Parietem con
solidai. Vitr. — une tour. Tur- 
rim stabilire. Scn. p . C 'est ce 
qui affermit l'ouvrage. Id addit 3 
firmiludinem operi. Vitr. =  — 
son autorité. Auctoritatem coin- 
munire, munivi, munition. Cic.
— la p a ix , l'am itié avec quel
qu'un. Pacem, amicitiam cum 
aliquo confirmare. C ic. — son 
esprit contre la mort. Animum 
aaversùs suprema firmare. T ac. 
E tre afferm i sur quelque chose. 
In re firmitatem ac robur ba- 
bere, eo, bui, bilum. Cic. E tre 
mal — . Minus firmitudinis, ou 
non satis firmitatis babere. Cic. 
Pour afferm ir les choses par votre 
autorité. Ut hæc auctorilate tua 
Îirmentur, ou roborenlurl . Cic. 
S 'il est une fo is  afferm i. Si ali- 
•quid firmitatis nactus sit. Cic. 
Pourvu que nous soyons plus af
ferm is dans la vertu. Dummodô 
plus in virtute teneainus 2 firmi- 
tatis et roboris. Cic.

s’ A ffermir, devenir plus so
lid e  , en parlant d'une muraille. 
Solidescere.n. P lin .— — ,devenir 
plus ferm e. Ad firmitatem se in- 
lenderê, o ,  di, sum. Cic. — 
contre tous les evènemens. Con
f irm a i se ad oninia. Cic.

AFFERM ISSEM ENT, j. m. 
Solïdatio , onis. f .  Vilr. —  Sta
bilités. Firmilas, alis. f .  Firini- 
ltudo,înis./. Cic. — de l'E tat. Im- 
perii firinnmentum , i. n. Cic.

A FF ÉTÉ , ée. ad/’, qui a des 
manières trop étudiées. Elcgan- 
tiæ nimius affectalor, oris. m. 
Quint. Nimis exquisitus, a, um. 
C ic. Style —. Composila ni- 
miùm apparatis verbis oratio. f .  
C ic.

AFFÉTERIE, s. f .  manières 
trop étudiées. — dans les ha h ils. 
Affectât.» omni diligenlia vestium 
ïnundities, g. ei. f .  Nep. — 
dans les gestes. — niembrorum 
composilio , onis. f .  Cic. — de 
complirncns. Affectât* urbanita- 
tis officia et salulationes. Voy. 
A ffectation.

AFFICHE, s. f. placard pour 
m e r  tir le public. Libelli, orum.

rn .p l. Proscripta tabula, æ. f .  
Cic. Publier par —. Rem ppo- 
scribere , o , scripsi , scriptum. 
De re libellis proponere, o , 
posui, position. Cic. Arracher 
les —. I.¡bellos dejicere , io , 
jeci, jeelum. Cic. || — , exploit 
de sergent attache dans un lieu 
public pour avertir qu 'un bien est 
saisi. A lieu jus bonoruni pro- 
scriplio , onis. f .  Cic. || A ffiches. 
Journal d'indicalion. Diaria, 
orum. n. p l . G cll.

AFFICH ER, v. a. avertir 
par un placard. Parieti, ou ad 
parietem tabulam figere, o, fixi , 
fixurn. Tabulam proscribere. 
Cic. I l  afficha qu'il mettrait en 
vente. Proscripsil 3 se vend ¡tu
rnio. Cic. Sans que le jou r ait 
été affiche. Non proscripta die. 
C ic .= — sa honte. Impudenliam 
profiter*!, eor, fessus sum. d. 
Omnem pudorem deponere, o, 
posui, posituni. Os perfricare , 
iricui. Cic. — sa science. Pro- 
fileri ou jactare se doctum. Cic. 
S'afficher. .Se deridendum pro
pinare. Ter.

AFFICHEUR, s. m. qui met 
des affiches. Qui libellos ad pos
tes et limina publica affigit 3.

A FF1 DÉ, ¿K. adj. en qui l'on  
se fie. Fidus, a, um. Fidelis. m. 
f .  le. n. y is. A m i—. Firmus et 
lidelis arnicus. m. Cic. E tre tres- 
—. Alicui conjunctum esse fide- 
lisshnâ gratiâ. Cic. J 'a i des gens 
affidés. Habeo certos boulines. 
Cic.

A ffidé, j. m. confident. 
Conscius, a, um. Consiliorum 
parliceps, ipis. Cic. Quelqu'un 
de vos affidés. Aliquis luoruin 
fideliuiu. Cic.

A FFILÉ , Ée. adj. et part. 
Acutus. Cic. Exacutus , a, um. 
Plin. A voir le bec — , fa  mil. 
Avoir beaucoup de babil. Lin- 
guam acuisse. Garriré pl m a. 
Esse celeri linguà et exercitata, 
Cic. ou promptà. Ov. Qui a le 
b ec—. Linguax. G ell.

AFFILER, v. a. donner le 
f i l . Acuere , exacuere , o, cu i, 
cutuin. acc. Cic. — une épée. 
Aciem gladii excitare. Plin.

AFFILIATION, s. f .  sorte
d'adoption. Adoptio, onis. f .  || — , 
association. Cooplalio. f .  Cic.

AFFILIER, v. a. adopter. 
Adoptare. Cic. A ssocier. Coop
tare. acc. Cic. S affilier à un 
corps. Incollegiumcooptan. Cic.

AFFINAGE, s. m. arl d 'af
fin er. Purgandi ratio, onis./.

AFFIN E, ¿E. adj. e t part, 
rendu plus pur. Or —. Aurum 
excoctum, Ov. ou obrizum, i.

n. Plin. Argent —. Argentum 
putum. Juv. — purum, purga- 
tum. Plin. — pustulation. Suet.

AFFINEMENT, j. m. action 
de rendre fin. Metallorum pur- 
gatio , onis. f .

AFFINER, v. a. rendre plus 
fin  y plus pur. Purgnre. Expur- 
gare. Col. —du sucre. Sacrharum 
purgare. — les métaux y les pu
rifier par le feu . Metalla exco- 
quere, o , coxi , coctum. Ov. 
= — , rendre plus fin  en trompant. 
Os alicui sublinere, o , levi, 
litum. Plaut. llludendo erudire, 
divi , ditum. acc.

AFF1NER1E. s. f .  lieu où 
l'on affine. Melalli excoquendi 
oflicina , æ. / .

AFFINEUR. s. m. ouvrier qui 
affine. Melalli excoquendi arli- 
fex , icis. m.

AFFINITÉ, s. f .  (finis, li
m ite). parenté contractée pur le 
mariage. Affmitas , alis. / .  Cic. 
Affinia vincula, orum. n. pl. 
Ov. Voy. A lliance , A llié . == 
— , liaison . rapport. Affmitas. 
Convenientia, æ. f .  Cic. Les 
vertus ont de l  affinité entre elles. 
Virtutes cognalione quàdam in
ter se conjunctæ sunt. Cic.

AFFIQUETS. j . m .pl. (a f-
figo , attacher à ... ). fam . parure 
de fem m e. Muliebris mundus , i.
m. — ornatws , us. m. Cic. 

AFFIRM ATIF , i v e . adj.
qui soutient une chose pour vraie. 
Affirmans. Asseverans. Asse- 
rens , lis. omit. g. Cic. C 'est un 
homme —. Omnia asseveralione 
affirmare solet. Cic. Parler d'un 
air —. Confidenter et affirmai»; 
loquî. Cic. Prendre le ton —. Ad 
stylum decretorium accedere,
o , cessi , cession, n. Scn.

AFFIRM ATION, j. / .  assu
rance avec serment. Affo matio. 
Asseveratio. Assertio, onis. f .  
Cic. Faire affirmation de mala
die. Morbum jurare. Cic.

AFFIRM ATIVE, s. f .  pren
dre pour quelqu'un l'—. Ab ali — 
quo stare , steli, station, n. Ali- 
cujus parles suscipere, io, cepi, 
ceptuni. Cic. L  'un prend l'a ffir
mative e t l  autre la négative. A l
ler ait , aller negat. Cic.

A F F IR M A T IV E M E N T .
adv. d'une manière affirmative. 
AHirmatè. Asseveranter. C ic. 
J e ne dis rien —. Ni h il affirmo. 
C ic. J e n 'aime point à parler—. 
Non soleo teinerè allinuare. 
Cic.

AFFIRM ER. »2. (firmus).
soutenir qu'une chose est vraie. 
Aliquid alicuiafïirmare. Firmis- 
sime asseverare , asserere , o ,
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scrui, sertum. Pro certo dicere, 
o, dixi, dictum. Omni ralione , 
ou sine ullà dubitalione confir- 
mare. Cic. Affirmes-tu cela ? Pro 
certo ne lu istriæc dicis? Ter.

AFFLEURER. p. *. terme 
d'archit. réduire à un meme ni
veau deux corps contigus. Ad li- 
bellain æquare , Ter. ou exæ- 
quare. Scn. || — , terme de méca
nique , toucher exactem ent. Pro- 
xiinè contingere, o, tigi, tactum.

AFFLICTIF, 1VE. adj. Peine 
afflictive. Pœna quæ ad corpus 

ertinet2. f .  Punir de p ein e— . 
upplicium de aliquo sumere , 

o, sumpsi, sumptum. Supplicio 
in aliquem uti, usussum. d. Cic.

AFFLICTION, r. / .  peine 
d'esprit. Mœstitia, æ. f .  Mœror, 
animi dolor, ou angor, oris, ou 
cruciatus, ûs. m. Ærunmæ , 
arum. f . pi. Cic. Grande — . 
Dolor suminus, gravis, maxi- 
mus. Acerbissimus animi sen
su s. m. C ic.—inconsolable. D o
lor vix consolabilis. Cic. Qui est 
plonge dans T—. Doloremersus. 
Mœrore profligalus. — perditus , 
a, um. Cic. Qui ne connaît pas 
T—. Doloris expers. m. f .  Cic. 
être dans T— . Esse in luctu. in 
mœrore jacere, eo, jacui. n. Cic. 
En ¿'prouver de grandes. Esse in 
maximis rnolestiis. Animi angu- 
ribus opprimi , or, pressussum. 
Maximis doloribus confici, ior, 
icctussum. Fortunâduriore con- 
flictari. In magnos Inclus inci- 
dere , o ,  cidi. n. Animi ango- 
ribus molesliisque imnlicari. Ma
gnas acerbitates per!erre , fero , 
t u I i , latum. Cic. N e pas s'abattre 
dans 1'—. Conflictare cum malo. 
Ter. Dolori resistere , o, sliti. n. 
Cic. S'abattre , perdre courage 
dans 1'—. Elfeminari in dolore. 
Fortunæ succumbere , o, cubui.
n. Cic. Causer une vive—. Acer- 
bum dolorem cominovere , eo , 
movi , motum. Cic. — à quel
qu'un. Alicui magnum luctum 
imporlare. Phœd. Insulter à 
quelqu'un dans son — . Aliéna 
niala irridere, e o , risi , risum. 
Phœd. Prendre part à l  'affliction 
de quelqu'un. Alterius dolore 
mœrere. n. Cic. Se réjouir dans 
T affliction publique. Lætari in 
omnium gemitu et triumpbare. 
Cic. Cacher sous un air serein son 
— . Animi dolorem vultu sereno 
tegere , o, texi, tectum. Cic. 
Mon affliction n'a point d'cgale. 
Ità sum aiïlictus, ut nemo un- 
quàrn. Cic. I l  ne pouvait m'arri
ver de plus sensible—. Nihil mihi 
ad dolorem acerbius accidere 
poterat, Ciç, Ce tic perte m'a eau-
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se une vive — Ex hoc casu acer- 
bissiinum animi dolorem cepi 3. 
— hausi 4. Cic. J e cherche dans 
les lettres une diversion à mon — . 
Utor litteris, ut ab bis doloris 
oblivionem petam3. Cic. E tre 
soulagé dans son affliction. A 
mœrore recreari. Cic. Vous 
m'avez soulage dans mes —. Cu- 
ram et animi ango r̂em levâsli 1. 
Cic. Nous trouvons en nous-mêmes 
de quoi nous consoler dans nos — . 
Dolore afTlicti consolationem à 
nobis petiinus 3. Cic. L e temps 
adoucit le s —. Longinquitastem- 
porisdolores minuit3 et mollit4. 
Vetuslale dolores miligantur 1 , 
ægriludo tollitur 3. Cic. Bannir 
de son esprit toute — . Se ab om
nibus rnolestiis angoribusque 
abducere. Cic. Parmi tant d 'af
flictions qui l  'accablent de toutes 
parts. Tôt vexatus calamitatibus 
tantisque miseras circumclusus. 
Cic.

AFFLIGÉ, Ée. adj. et part. 
Voy. A ff lig e r . Mœrens, lis. 
omn. g. Cic. Fractus calamilale 
et afflictus. — extrêmem ent.«Ani
mi dolore confeclus. Luctu , ou 
mœrore perditus, aiTlictus et 
profligatus. Cic. Secourir un mal- 
heureux — . Alflicto et jacenti 
dextram porrigere, o, rexi, rec
tum. Cic. Consoler les affliges. 
Alfliclos animos recreare. D o- 
lorcm consolando levare. Alio- 
rum ærumnas diclis allevare. 
Afflietum excilare , erigere, o , 
rexi, rectum. Cic.

E tre a ff ligé . Mœrere, e o , 
mœstus sum. n. Dolere, eo, lui, 
litum. Cic. — d'une chose. D o
lere rem , ou re. Cic. E tre forl 
—. In magno dolore esse. D o
lore angi, ou confici. Magno in 
mœrore versari. In mœrore ja
cere , eo, jacui. n. Cic. Etre 
infiniment—. Graviùs vehemen- 
tiùsque, ou acerbissimèaiflictari. 
Cic. Les gens de bien sont extrê
mement—. Incredibilis dolor bo
nis accessit3. Cic. || E tre affligé 
de maladie. Alfliclari morbo. 
Liv. — de peste. Pestilentiâ con- 
flictari, Cas. ou vexari. Col. 
Voy. A fflig er .

AFFLIGEAN T, t e . adj. et 
part, qui cause de l'affliction. 
Molestus. Luctuosus. Acerbus, 
a, um. N ouvelles affligeantes. 
Tristes nuntii. m. p i. I l  est a ffli
geant de retourner avec honte 
dans un lieu d'où l'on est sorti 
avec honneur. Magnum babel 
dolorem , undè cum honore de- 
cesseris, eodem cum ignominia 
reverti. Cic.

AFFLIGER, r. *. (aifligo,
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terrasser ). causer de Vaffliction. 
Aliquem contrislare.—molestiâ,, 
dolore, mœrore aiïicere , ou ai-  
fligere , o, flixi, fliclum. Alicui 
dolorem facere , io , fec i, fac
tum. — mœrorem dare, o, 
dedi, dalum. — trislitiam infer- 
r e , fero, tuli , illatum. Cic. — 
fortem ent. Alicui dolorem in- 
urerc. Cic. Aliquem mœrore 
conficere , io , feci , fectum. — 
angoribus molesliisque im pli -  
care, o, avi, aluni, et cui r 
cilum. Cic. Cet événement ne 
m 'afflige pas moins que vous. 
Non minus me malè habet2 hæc 
res, quàm te. Ter. La fortune 
m'a affligé de bien des manières. 
Fortuna me in mullis variisque 
casibus exerçait2. Cic. Cela 
m 'afflige fo rt. Id me graviter 
pu agit 3. Cic. Pourquoi l'a ffli
ger apres sa m ort? Cur hune 
dolorem cineri ejus alque ossi- 
bus inussisti 3 ? Cic. J e n en dis 
pas davantage , de peur de vous 
affliger. Non loquor plura ne te 
excruciem. Cic.

s’ A fflig er . v. r. s'attrister. 
Re , de re , ou rem dolere, eo , 
lui, litum. In mœrore versari.
d. Ex re molestiâ, ou ægritudi- 
ne afïici, ou molestiam trahere. 
In ægritudinem incidere , o , 
cidi. n. Mœrorem , angorem 
capere , i o , cepi, cantum. Cic. 
—extrêmement. Acerbissimè al- 
flictari. — se afflictare. Ango
ribus se dedere , o, dedidi, de- 
dilum. — confici. Mœrore se 
conficere, io , feci , fectum. 
Cic. — par avance. Molestiam 
a n ti ci pare. Cic — avec les a ffli
gés. Ad socielatem calamitatis 
alienæ descendere, o, d i, sum.
n. Cic. — du bonheur d'autrui. 
Alienisbonis mœrere, eo, mœs
tus sum. n. Cic. N e vous affligez 
point. Noli te macerare , ou cru- 
cia re. Ter. J e m 'afflige de votre 
affliction. Doleo dolorem tuum, 
Cic. ou dolore. Virg. I l  y  a une 
sorte de plaisir a s'affliger. Est 
quædam etiam dolendi voluptas.

Ab FLUENCE, s. f .  concours 
d 'eaux , d'humeurs, etc. Corri- 
valio, onis.y.Plin. Aquæ corri- 
vatæ, arum. f .p l . Scn. || — , con
cours de personnes. Uominum 
summa frequenlia./. Concursus, 
iis. m. Cic. Celebritas , a lis.y. Cic. 
— du peuple sur la voie publique. 
Viæ celebritas. Cic. — de gens 
qui sortent des villes. Effusio ex 
oppidis. f . Cic. I l  se fa isa it une 
grande affluensc de toute la 
Grèce. Fiebat concursus è totâ 
Græciâ, Çics — , abondance
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Copia. APfluentia , æ ./.  Cic. — 
de paroles. Ubertas orationis et 
copia, y. Ctc. — de toutes choses. 
Rerum omnium abundantia et 
copia f .  Cic. Vivre dans T—- Ré
bus omnibus affluere, o, fluxi , 
fluxiim. n. Cic. A vec—. Copiosè.
•— et abundanter. Copiosissimè. 
Large et copiosè. Cic. Les causes 
me viennent avec —.Ad me causæ 
conflnunt 3. n. Cic.

A F F LU EN T , t e . adj. en par- 
\ant d une rivière (fui se je tte  dans 
une autre. Confluons, tis. om n.g. 
Cœs.

AFFLUER, v. n. se rendre en 
un meme canal. Corrivari. d. 
Plin. = — , arriver en abondance. 
Confluere , affluere , o , fluxi , 
fluxion. Ctc. Les biens affluent 
dans cette maison. Opibus est 
doinus alfluens. Cic. Les vivres 
affluaient dans le camp. In castra 
comme a tus large adduceban- 
tur3. Curt.

A F F O L É , ÉE. adj. e t part.

Îassionnè jusqu'à la fo lie , fam .
nsaniens, tis. omn g. — d a -  

mour. A more cæcusatqiie amens. 
Cic. litre a fjole d'une personne , 
f  'aimer éperdument. A 1 i(j u e m 
ti 111 are insanè. Plaut. — perditè. 
Ter. Impolenti ainore deperire. 
Cal. Aiicujus a more insanire. 
». P I in. — du désir d'une chose. 
Cæcâ rei cupiditate rapi, ior , 
raptus sum. Ad insaniam con- 
cupiscere , o . pivi, pilum. Cic.

AFFOLER, v. a. passionner 
jusqu'à ta fo lie . Inipotentcm 
animi mottun ciere. Mentem è 
sua sede et statu dimovere. — 
a lie u i exturbare. Cic.

AFFOLIK. v. n. devenir fou . 
In insaniam incidere, o, cidi. n. 
Cic.

A FFO U K C IIÉ , ée. adj.
trionlé à cheval sur. Varicitùs 
vertus, a , utn , ou insidens , lis. 
omn. g. A  put.

AFFOURCIIER. *. a. je ter  
à la mer une deuxieme ancre, de 
sorte qu 'elle form e une espece de 
fourche avec la première. A Itéra m 
anchqrani decussatim jacere , io, 
jeci, jaclum.

A F FO U R R A GE R. v. a. don
ner du fourrage aux bestiaux. Bes- 
tiis pahulum suppeditare. Cic.

AFFRAN CH I, ie. adj. et 
part, mis en liberté. Voy. A f 
franchir .

A f f r a n c h i , i e . adj. e t part, 
rendu fra n c , délivré de. Re ab- 
solutus ac. liber, era, erum. Cic. 
Liberatus. Perfunclus. Vacuus, 
R , uni. Rei , ou re limnunis, c. 
Cic. — de crainte. Melu liber. 
Cic — d'une chose. Cui data
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est rei immunitas. Cic. — de toute 
tutelle. Vacuus omni tutelâ. Cic. 
Terres affranchies. Immunis 
ager. m. Libéra prædia. n. pl. 
Cic. =  E tre affranchi ( exempt 
d e , etc ). Levari. Vacare. Libe- 
rari. Cic. Imiminem esse rei, 
re , ou ab re.— du pouvoir de la 
fortune. Dominatu fortunæ libe- 
rari. Cic. — des scrupules de re
ligion*. Levari superstitions. Cic. 
— de la tyrannie des passions. 
A cupiditalibus solutuin esse. 
Cic.

A f f r a n c h i , s. m ie . s . f . 
qui jou it d  une libvrtè acquise , 
qui n' est pas né ingénu. Libertus, 
\m. Lie. Libéria, æ ./.  Cic. Fils 
d '—. Libertinus, i. m. Cic. 
Fille d'—. Libertina , æ. y.

AFFRANCHIR, v. a. donner 
la liberté à des esclaves. Servo.s 
manumittere, o, misi, missum. 
Vindicteliberosfacere , io, feci, 
factum.— liberare. Cic. Ad p i- 
leum vocara.Sue/. — quelqu'un, 
le rendre libre. Caput alicui libe- 
« uni facere. Plaut. Aliquem do- 
nareTiberlate.—servitute libéra -  
re. — in liberlatem vindicare. 
Cic. —asserere, o, serui, sertuin. 
Liv. ou asserere seul. Cic. Servo 
liberlatem dare , ou largiri, ior, 
ilussuin. d. Cic.

A ffranchir  , délivrer de. — 
les peuples de l'esclavage. Po
pulos servitio eximere , o, em i, 
emptum. Liv. — un E ta t d'une 
servitude honteuse. A civitatis 
cervicibus jugum servile depel- 
lcre, o, pitli, pulsum. Cic.

A ffranchir  , décharger d'une 
obligation. Aliquem re liberare, 
laxare , solvere , ©, solvi, solu-. 
lum. Cic. — quelqu'un des char
ges publiques. Dare alicui im - 
munilalcni inunerum. Velle 
aliquem immunem esse à mime* 
ri bus. Cic. — une terre. Agrum 
levare vecligali. — eximere de 
verligalibus. Cic.

A f f r a n c h i r  son cœur de 
l'empire d'une femme. lmpedi- 
tum in mutiere aniitium evpe- 
dire. Ter. — de chagrin. Curis 
solvere. H or. — des misères. 
Aliquem è mise ri i s eripere , io, 
ripui, reptum. Cic.— de tous 
les vices. A vitiis omnibus vindi
care. Curt. — d'un scrupule. Ali
cui scrupuluin ex animo evelle- 
rc , o, velli , vulsum. Cic.

s’ A ffranchir . v. r. Servitium 
exuere , o, ni, utum. Liv.

AFFRANCHISSEMENT.^.
m. mise en liberté d*un esclave. 
Manumissio. Cic. Asserlio, onis. 
f  Quint. — iri liberlatem, Vin- 
dicatioin— . Cic.
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A ffranchissement , exem p

tion. — de taille. Immunitas à 
tribu tis. f .  C ic. = — de tout cha
grin. Liberatio et vacuitas omnis 
molestiæ.y. C ic.—de tous maux. 
Omnium malorum liberatio. J. 
Quint.

AFFRES. /. y. pl. grand 
effroi. Uorribilis formido, inis.
y. Cic. A voir les affres de la 
mort, lnjecto mortis terrorehor- 
reseere , o, rui. n. Cic.

AFFRETEM ENT. /. m. con
vention pour le louage d'un vais
seau. Navis conductio, onis.y.

A FFR ETE R. v. a. prendre un 
navire a louage. Navern condu- 
cere , o, du xi , duclum.

AFFRETEU R. /. m. qui 
prend un navire à louage. Navis 
conductor, oris. m.

A F F R E U S E M E N T . adv.
d'une maniere affreuse. Ilorren- 
dinri in modum. Cic. Horrificè. 
Lurr. R cgardtr—. Torvèaspec- 
tare. arc. Plaut.

A F F R E U X , eus*, adj. qui 
cause de l'effroi. Uorribilis, e. 
Horrendus. Horrificus, a, uni. 
Cic. Horrifer, era, erum .P oet.
ap. Cic. Teter et horribilis. Cic. 
Un homme laid et affreux à voir. 
Deformis atque horridus bomo. 
Cic. Spectres —. Terribiles visu 
rormæ. f .  pl. Virg. Regards— . 
Truces oculi. m. pl. Ctc. Avoir 
un regard—. Aspectu terribilem 
i need ere , o, cessi , cessiim. n. 
Cic. Qu'it est affreux dans son 
regard! Quam truculentus as
pectu ! Cic. La mort n 'a plus rien 
(t affreux pour moi. Nec jàm mor
tem borreo2. Virg.

A FFR 1A NI > E R v a. rendre 
friand. Gwlnm alicui subtiliorem 
lacere , io , feci, factum. Col. 
Palatum erudire. ld.

A ffriander  , attirer par des 
douceurs, fam  Cupediisinescare. 
acc. Ter. =  Allectare. Illirere , 
io, lexi, lectum. Prolectare. 
Illecebris trabere, o, traxi, 
traclum, ou irretire. Cic.

s ’A ff rian der . v. r. devenir 
friand. Esse palati subtilis. IIor. 
— eruditions. Col.

AFFRONT. /. **. {fro n t), 
injure de parole ou de fait. Con
tumelia , æ. y  Cic. Faire un — . 
Alicui contumeliosè injuriam 
facere, inferre , fero, tuli, il- 
latum. Imprimere, o ,  press!, 
ssum. Cic. Aliquem contume
lia , ou ignominiâ afficere , io, 
feci , fectum.In aliquem con lu— 
meliam jacere, io, jeci, jaclum. 
Cic. Faire affronts sur affronts. 
Aliquem contumeliis omnibus in- 
sequi ; prosequi, or, culussum.
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— vexare» — ignominiîs appe- 
tere, io, tivi, tilum. Alicui con- 
tunieliasimponere, o,posui, po- 
situm. Cic. Contumeliam con- 
tumeliis addere, o, didi,, dituni. 
Ter. En J  aire de sanglons. In 

aliquem gravissimas contumelias 
intorquere , e o , torsi, tortum. 
Aliquem verborum contumeliîs 
lacerare. Alicui insignem igno- 
niiniam inurere, o, ussi, ustuin. 
— contumeliosissimè maledicere, 
o , dixi, dictum. Cic. Aliquem 
gravi contumelià distringere, o, 
slrinxi , strictum. Phœd. R ece
voir un — . Contumeliam pati, 
ior, passus sum, d. ou accipere , 
io , cepi, ceptum. Cic. — sans 
oser rien dire. Os ad contume- 
liam præbere , eo , bu i, bitum. 
Cic. L e dévorer. Contumeliam 
concoquere, o , coxi, coctuin. 
Cic. A  peine p u is-je souffrir un 
si grand— . Vix molem injuriæ 
suslineo. Cic. E viter de recevoir 
un — . Abripere se contumeliæ. 
Phœd. Faire servir à sa gloire 
l'affrontqu 'on a reçu. Sua con tu- 
me lia splendere , dui. n. Liv. 
Qui fa it un—. Contumeliosus in. 
acc. Qui ne peut souffrir un. — 
Contumeliæ impatiens, tis. omn. 
g. Pctr. A v ec— . Contumeliosè. 
Cic.

A f f r o n t , déshonneur. Dede- 
cus, oris. n. Cic. Faire affront 
à sa fam ille. Suis esse dedecori. 
Cic. — à son maître. Magistrum 
dedecorare. Cic.

AFFRONTER, v. a. attaquer 
de front. — l'ennemi. Ilostein ad- 
versum adoriri, orlus sum. d. 
Cic. —pectore adverso impetere, 
tii,titum. Virg. Cumhostecon- 
gredi, ior, gressussum. d. Cœs. 
Cominùs rem gerere , o , gessi, 
gestum. Liv. In hostem ire , eo , 
ivi, itum. n. Ov. — les périls. 
Periculis obviàm ire. Sali. — 
caput objectare. Virg. In discri - 
men se , ou caput olîerre , fero , 
obluli, oblatum. C ic.— se com- 
mittere, o ,  misi, missum. Liv. 
Ultrô se in periculum inferre . 
fero, intuli, illatum. Cic. Peri- 
çulaaudere, eo, ausussum. Tac. 
*— la mort. Mortem appetere. 
Cic. Morti deliberalæ caput obji- 
çe re ,io , jeci, jeelum. Ilor. — 
seopponere, o, sui, situm. Virg. 
Mortes irrumpePe , o , rupi , 
ruptum. Ov. Périls affrontés. Sus- 
cepta pericula. n. p l.

A ffronter , tromper, fam . Ali
quem per dolos circumducere, 
o,duxi,ductum. P laui.—in cap - 
tionem inducere. Cic. — dolis 
ludere, o , lusi, lusum. Ter. — 
çircumvenire, io , veni , yen

A F I
tum. Alicui fucun» lacéré , io , 
feci, factum. Cic. — dolum 
struere,o, struxi,struclum. Tac. 
Affronté. Delusus. Fraudatus. 
Cic.

AFFRON TEUR, j. /*. trom
peur. Homo fraudulenlus , i. rn. 
/eterator , oris. m. Cic. Frauda- 

lor. — etinficiator. Circumscrip- 
lor. Plan us , i , m. Cic. 

AFFRONTEUSE. s . f  Frau-
dulenta mulier, eris. / .  Plaut.

AFFUREEMENT. s.m . voi
l e , tout ce qui sert à couvrir. 
Amictus, ûs. m.

AFFUREER. v. a. (aff.bulo). 
fa m . couvrir la tête ou le corps 
d'un voile. V oyez E nvelopper.

=  s’A ffubler , v. r. s'entêter.
— de quelqu'un. Aliquem sibi 
induere , uo , dui, dutum. Ter.
— d'une opinion. Opinionem 
combibepe, o, bibi, bibitum. Cic.

AFFÛ T, s. m. (fustis, bâton). 
machine de bois qui sert à soutenir 
e t à mouvoir le canon. Ligneus 
bellici lormenti apparalus, ûs. 
Poser le  canon sur son affût. Li- 
gneæ compagi bellicuni tormen- 
lum imponere, o,posui,posilum.

A f f ût , terme de chasse. Etre 
à E—. Feræ insidiari. d. Mart. 
Ex insidiis feram operiri, ior, 
opertus sum. d. =  E tre h / ’— , 
pour parler à quelqu'un. Aucu- 
pari aliquem Plaut. — des mots.
— verba singula. Cic. — de l'oc
casion. Occasioni innninere, eo, 
nui. n. Curt. Occasionem cap- 
lare. Cic.

AFFÛTAGE, s. m. so in d 'a f 
fù te r lc  canon. Tormen ti mura lis 
comparatio, onis. / .  ||— , outils 
nécessaires à . un ouvrier. Artis 
instrumenta, n. pl. — supellex, 
lectilis. f .  Cic. || — , action d'ai
guiser des outils. Exacutio, onis. 
/•  P  Un. , ,

AFFÛ TÉ , É E. adj. e t part, 
artisan bien —. Tobernariusarlis 
instrumentis instructissimus. m.
— cui lnuta est supellex. Cic. 

AFFÛ TER, v. a. — uncanon,
le poser sur son affût. Bellicuni 
tormenlum inslruere ligneâ com- 
page. — le pointer. — librare, 
ou collineare. Cic.

A f f û t e r , aiguiser un outil. 
Ferramenti aciem excil are. Plin.

AFIN de. — que; (  finis). Ut 
avec le subj. Causa , ou graliâ , 
avec le gérondif en di. Ad , avec 
le gérondif en dum. Quo , avec le 
subj. dans les phrases où se trouve 
un comp. Afin de répondre. Ut res 
pondeam'1. Respondendi causa. 
Ad respondendum. Afin que la 
chose se fa sse plus aisément. Quo 
faciliùi y ïs fiat. Cic. Afin d 'éta-
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btir des lois. Eegum constituen- 
darum causât Cic .A fin que , suivi 
d'une négation. Ne, ut ne. Afin  
qu 7/ n'y ait rien que j e  ne sache. 
Ut ne quid ignorem. Cic.

AFRICAIN , AINE. adj. qui 
est d'Afrique. Africanus. Cic. 
Africus, a, um. Liv. A ier, fra, 
fruin. Virg.

AFRIQU E, j. /  une des quatre 
parties du monde. Africa , æ. / .  
Cic. D 'A friqu e, qui appartient à 
T—. Africanus, a , uni. Cic.

AG
A G A Ç A N T , te. adj. et part 

qui agace. Qui denles hebetat 1. 
=  — , qui excite. Procax, cis 
omn. g.

AGACE, s. f .  (ragazza, ba
il ill arde'). pie plus noire que les 
autres. Pica , æ. / .

AGACEM ENT.j./7z.Dentiura 
stupor, oris, m. ou hebetatio, 
onis. f .  Plin.

A G A C E R , v. a. (aceo y être  
aigre). — les dents. Denles be
be lare. S. l t . —  — , piquer, ir
riter. Vellicare. Plaut. Pwngere, 
o, pupugi, punctum. Eacessere. 
Irritare. Provocare, acc. Cic. — 
un moineau. Passeris incitare 
moi sus. Cal. Action d '—. V el- 
I ica lio. f .  Sen. Qui agace, lr - 
ritator. m. Sen. =  — , exciter. 
Blandiliis delinire. acc. Cic.

AGACERIE, s . f .  manières 
agaçantes. Blandimentum, i. n. 
Blandilia, se./. Cic. Muliebres 
illecebræ, arum. f p l .  Tac.

AGAPES. S. f .  p l. ( àya-rrav , 
aimer ). Repas des premiers 
chrétiens dans les églises. Pia 
charislia , oruin. n. pl.

AG ARIC, j. m. sortedecham - 
pignon qui s'attache au tronc 
des arbres. Agaricum, i. n.P lin .

A G A T E . s. f .  pierre précieuse.. 
Adíales , æ. m. et f .  Plin.

A G i ) E . vil/c de France ( H é
rault). Agatha, æ. / .  Plin. Qui 
est d '—. Agatbensis, e.

AGE. s. m. différens degrés 
de la vie. Ælas , ati s . f .—d'un 
an. Annicula ælas. f .  Col. — de 
deux. Rimai us, ns. m. Plin. — 
de trois. Triinalus. m. Col. — 
de quatre. Quadrimalus. m. P lin . 
— de cinq. Quiinatus. m. P lin . 
A ge de l'enfance. Puerilia, æ. 
f .  Prima ælas. Puerorum æ la
tida , æ. f .  Ætasinfirma. — pue- 
rilis. Cic. — teñera. Ov. D és le 
bas —. A puerilia. Ab in eu nie 
ætate. A lenerisunguiculis. Cic 
( En parlant d'un seul individu ). 
A párvulo. Ter. A puero. C ic, 

( En ourlant de plusieurs ). A
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parvulïs. Cic. Qui est en la s  — . 
Ætate puer. Cic. Ceux qui sont 
en bas—. Parvi ætate. Suet. Âge 
de l'adolescence. AdolesCetitia , 
se ,/. Ælasmiens, ineuntis. Cfc. 
D ès iadolescence. Ab ineunte 
setate. Cic. — de la jeunesse. 
Ætas juvenilis./. Juvenilesanni. 
m .pl. Ov. Florens ætas. Ætalis 
flos. m. Ætas integra. C ic.— des 
voluptés. Lubricaætas. C ic.—des 
honneurs. Ætas légitima. L ie. Le 
fe u  de 1'—. Ætalis fervor, oris. 
m. Cic. Juvenilis ardor. m .Tac. 
— est passé. Jàm deferbuit ado- 
lescentia. Ter. Jàm deferbuerunt 
adolescenliæ cupiditates. Cic. 
Profiler du bel —. Ætalis specie 
u ti, or , usus sum. d. Ov. A ussi
tô t que l'âge le permet. U t primùm 
per ætatem licet. Cic. — viril. 
Ætas virilis, viridis. P l .j .—op- 
tima , integra, firmata , confir
mais, constans. Cic. — streinia. 
Ov. Force de l '—.Ætalis nervi. 
m. p l. Cic. — robur. n. Tac. — 
moyen. Ætas media. Cic. Homme 
entre deux âges.Homo mediæ æla- 
tis. Cic.—d un âge mûr. A n n i s m a- 
tnrus. Ov. D éclin de 1'—. Ælatis 
flcxus, iis. m. — de la vieillesse. 
Ætassenilis, provecta, grandior. 
^7/«r.Seniles anni. Ov. — de la 
caducité. Ælas decrepita , præ- 
cipitata , exacla, affecta , extre- 
xna. Cic. Qui est dans cet âge. Ver- 
gens annis. Tac. L e poids de V— . 
Ætas gravis , ingravescens. Cic. 
A vancé en —. Ætate provechis. 
Cic. Avancer en —. -Ætate pro- 
cedere , o , cessi, cessum. n. — 
provehi , or , vertus sum. Cic. 
P lus il avance en —. Quô plus 
illi ætatis accedit3. Cic. Cacher 
son âge à force de toilette. Celare 
annos elcganlià. Phœd. Un hom
me de c e t—. id ætatis boino. Cic. 
Nous sommes dans un âge où. Id 
ætatis jàm sumus ut. Cic. Qui 
est en âge de porter les ormes. 
IVTaturusinilitiæ.Z/V’. — ad arma.
S . I t . Tout ce qui est en âge de 
porter les armes. Omnis milita- 
ris ætas. Liv. || F ille d âge à ma
rier. Nubilis fi lia. f . Cic. Virgo 
maturaviro./. Virg. Vous n'etes 
plus d'âge à prendre fem m e. Tua 
præteriit4 ad ducendiini ætas. 
Tei\ F ile est hors d'âge d'avoir 
des enfans. Parère per annos 
non potest. Jd. Cous ne devez

f'tus jouci' à votre — . Ætas tua 
udo non convenil4. Plaut. Lu

cius ætati tuæ non convenit. Cic. 
i— tibi est contra rationem ætatis. 
P lin . A voir un courage au-dessus 
de son âge. Animo præteriresuos 
?nnos. Epargnez-vous celte f a -  
p'gù? qui ue convient nos à votre
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age.Ne tibi contra rationem æta
tis id laboris injungas. P lin.

A ge, durée de la vie. Quel âge 
avez-vous? Quot annosnatus es ? 
— me donneriez-vous? Quid tibi 
ætatis eg* videor ? Plaut. I l  a à 
peine atlcint i  âge de onze ans. 
Ætatem vix undecimam Ingres- 
sus est. Varr. A  soixante-dix ans, 
cur il a vécu jusqu 'à cet — . Sep- 
tuaginta annos nains, toi enim 
vixit 3. Cic. I l  est dans la qualrc— 
vingt-trcizicm c année de son —. 
Annuni terlium et nonagesimum 
attigit3. Liv. Qui est de même âge 
qu un autre. Alicuiætate, 0//ali- 
cujus ætati æqualis. Ils sont de 
même— . Sunt ætate æqualcs, ou 
pares. Virg. E tre à peu près du 
même âge. Alicjuem ætate con- 
seijui. Cic. Ils sont tous deux 
presque de meme —. Amborum 
non multùm ælas discrepal1. 
Virg. Nous sommes , vous et m oi, 
de même—. Ejusdem lecum æta
tis sum. Cic.

A ge, succession du temps. L'âge 
.r 'écoule. Ætas volai1, fugil3. Cic. 
Fugaces labuntur 3 anni. H or. 
A vec i —. Progrediente ætate. 
Progressu temporis. Cic. Avec 
l  'âge vous ne changez pas de con
duite. Nulia diestecorrigit3. Cic.

A ge, siècle. .Ætas , atis. f .  — 
d'or. — aurea. — d'airain, d ar
gent , de fer. — ærea , ænea , ar
géntea , ferrea. Ov. Avoir vécu 
trois âges d'homme. Tertiam ho- 
minum ætatem vixisse. Cic. 
L'âge où nous vivons. Nostrum 
ætalis tempus. Cic.

AGE , ÉE. adj. qui a te l âge. 
Natus, a, uni. acc. (on  désigne 
le nombre des années). Cic. — 
d'un an. Anniculus, a , um. Plin.
— de deux. IJ i mus. Hor. — de 
trois. Trimus. Col. — de quatre. 
Quadmnus. Cic. — de cinq. 
Quinquennis. Col. — de six. 
Sexennis. Plin. — de sept. Sep- 
tennis. Plaut. — de dix, de vingt, 
de quarante, cic. D ccem , vi- 
ginli, quadraginta annos natus.
— de vingt-un ans. Annos natus 
unuin et viginti. Cic. — de plus 
de quarante ans. — magis qua— 
dragmta. Cic. L e plus âge de 
tous. Omnium natn maximus. 
Le moins—. Natu minimus. Cic. 
Le plus âgé des deux. Natu major. 
L e moins —. Natu minor. Cic. 
Etre plus âgé qu'un autre. Ali— 
quem ætate antecellere.—ante
cederé , o , cessi, cessum ; ante- 
ire , eo , ivi , ituin. — præctir- 
rere. Alicuiætate præstare,stiti, 
stitum. n. Cic. I l  est a ssez— . 
Satis ætalis habet5, Cic, I l  n V-
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tait pas fo r t vieux, mais il  était 
le p lu s—. Non admodùm gran
dis natu, sed tamen ætate pro— 
vectior. Cic.

A g é  , É E .  vieux. Homo cxactâ, 
ou jàm confectâ ætale. Ætate 
confeclus. Cic. — gravis. Liv. 
Annosus. Varr.

AGEN, ville de France ( Lot- 
et-G aronne). Aginnum , i. n. 
Agennum Nitiobrigum. Qui est 
d'A gen , ou A  génois. Aginnas , 
a lis. m. c t f . L 'A  génois. Agin- 
nensis Iractus, lis. m. Aginnense 
territorium , ii. n.

AGENCE, s. f .  Procuratio , 
onis. f .  Cic.,

AGENCE, É E .  adj. c l part, 
mis en ordre. Aplus et ratione 
disposilus, a, um. Cic. Style 
bien—. Concinnn oralio. f .  Cic.

AGENCEMENT, .r. /T/. Re
rum ordo, inis, et dispositio. 
Compositio , onis. / .  Concinni- 
tas, alis. f .  Concinnitudo , inis. 
f . Cic.— des parties du corps. 
Membrorum apta compositio. 
f .  Cic. I I — des os a quelque 
chose d'admirable. Ossa mirabiles 
commissuras habenl2. Cic. — 
des mots. Verborum structura , 
æ. f .  Cic.

AGENCER, v. a. ( gen
til ). fam . mettre en ordre. Com- 
ponere,o, posui, positum. Con- 
cinnare. Aptè collocare. Con- 
cinnè distnbuere. acc. Cic. — 
scs cheveux. Cri nés fmgere , o , 
finxi , fictum. Stat. — des mots. 
Verba componere e t slruere. 
Cic.

s ’ A g e n c e r .  v. r. s'ajuster, se 
parer, fam . Corpuscolere^o, co- 
Ini, cultum. Ov. ||— , s'arranger. 
Aptare se. Aptè se componere.

AGENDA (ago). livret où 
ion  écrit ce qu'on doit fa ire. Pu- 
gillares, ium. m. pl. Plin. Me- 
morialis liber, bri. m. Suet.

AGENOUILLÉ , é e . adj. et 
part, qui est à genoux. Genibus 
advolutus. Liv. — provolutus. 
T a c.— nixus , a,um . — pronis 
supplex, icis. m .f. Ov. Se relever 
lorsqu'on est—. A genibus exsur- 
gere, o, rexi, rectum, n. Plaut.

S’ AGENOUILLER, r. r. se
mettre à genoux. Genu flexum, 
Ov. ou genua, Plin. submittere , 
o , m isi, missum. — ponere , o, 
posui, positum. Curt. — inflec- 
tere , o, ilexi, flexum. Prop. Ge
nibus advolvi. 67. Pro vol vi in ge
nua. L iv.— devantquelqu 'un. Ali- 
cujus ad pedes se abjicere, ou 
projicere , io , jeci, jectum , op 
prosternere, o, stravi, stratum. 
Prosternere se et supplicare ali— 
etii. Cic. Gçnibus provolvi, Ijm .
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A J genua procumbere. n. S uct. 
Adgeniculnri. d. Tert.

AGENOUILLOIR. s. m. es
cabeau dont on sc sert pour prier. 
Scabellum deprecativiim , i. n.

AGENT, .r. m. quifait les a/— 
fo ire s  d'un E l a t, ou d'un par
ticulier. Curator. Sail. Procura
tor , oris. m. Alicni juris vicarius. 
Qui procurai ration es negolia- 
que alicujus. Cic. Pu b lieu s actor, 
oris. m. Tac.

AGGLOM ÉRATION, j. / .
Glomeratio , onis. f .  Plin.

S’AGGLOM ÉRER, ^ . (g lo 
mus , peloton ). sc rasscm llcrpar 
pelotons. Glomerari. pass. Virg.

AGGLUTINATION, j. / .  
Glutinatio , onis. / .  Ccls.

AGGLUTINER, r. a. réunir 
les chairs, lespeaux. Agglutinare. 
Cic. — les l'erres d'une plaie. Vul- 
nus glutinare. Ccls.

AG G RAV AN T, t e . adj. et 
part, qui aggrave. Circonstance 
aggravante. Res quæ auget2 invi
diam ./. — facinoris crimen. Cic.

AGGR AVE. s. f .  seconde fu l
mination d'un monitoirc. Gravio- 
ris pœnæ comminatio, onis./.

AGGRAVER, v. a. (gravis). 
augmenter une fau te. Culpam , 
ou facti atrocitatem augere , eo , 
xi, ctum. Cic. — le malheur. 
Sortcm aggravare. Curt.

AGILE, adj. (a g o ), léger, 
dispos. Agilis, e. Liv. Promptus. 
Expedilus, a, um. Alaccr, m. 
cris, f .  cre. n. Cic. Le son de la 

fu i e  rend les danseurs plus agiles. 
Tibiæ ilatibus excitatur sallantis 
vigor. Phœd.

AGILEMENT, adv. Expe
dite. Celeriter. Maxima celeri- 
tate. Cic. Agililer. Col.

AGILITÉ, s. f .  fa cililè à se 
mouvoir. Agililas. Expedita cele- 
ritas, atis./ .  Cic. Agilis indus- 
tria , æ. / .  Col. — de la langue. 
Linguæ ou verborum volubilitas. 
Dicendi celeritas. Expedita in 
dicendo celeritas. Cic.

AGIR. v. a. produire une ac
tion. Agere, o, egi,actum. Rem 
gerere , o, gessi, gestum. Cic. I l  
n 'est pas temps de délibérer, mais 
d '—. Facto poliùsquàmconsulto 
opus est. Tac. Tout le mérite de la 
vertu consiste à—. Virtutis laus 
omnisin actione consistit 3. Cic. 
N e poin t— . Nihil agere. Cessa- 
re. n. Cic. Qui n'agit point. Ces- 
sator , oris. m. Cic. J'agiraim oi- 
m cm c.kgdxn} per me ipsum , ou 
ipse per me et moliar4. Ipse 
meum agam i\e%o\\\nn.Cic.Fairc 
agir. Aliquem impellere, o, puli, 
pulsum , ad , acc. , ou ut avec le
subf Cicy Le. paia le fa it — ,
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Quaeslu et lucro ducitur 3. Cic.

A GIR , produire un effet. Le re -  

me de agit. Venis concipitur3me- 
dicamentum. Curt. Les astres 
agissent surcertaines choses. Ad 
res quasdam valet 2 astrorumai- 
fectio. Cic. =  xtgirpuissamment 
sur les esprits. Mullurn valere in 
ánimos. Cic.

A g ir , négocier, s'employerpour 
un autre. Procurare negotium 
alteráis.Multam operan» navare, 
ou præbcre, eo, bui,bitum. Cic.

A gir. — très-bien avec quel
qu'un. Agere cum aliquo præ- 
clarè. Cic. — à toute rigueur.— 
summo jure. Ter. — doucement. 
— leniùs. Cic. — en ami. Amicè 
lacere. Cic. — en consul. Con- 
sulem agere. Cic. —en vainqueur. 
Pro viclore se gerere. Curt. 
E st-ce là agir en homme raison
nable? Hoccine est humanum 
factum ? Ter. C 'est agir en père 
déraisonnable. Iniqui patris est. 
Id. En agir avec passion. Res li
bidine gerere. Cic. N  agir n i par 
colère n i par passion. Ñeque ira 
ñeque gratia le ne ri. C ic.

A gir contre, poursuivre en ju s- 
lice. Alicui litem intendere, o, 
d i, sum. Aliquem in jus vocare. 
Contra aliquem lile agere. De 
rc , ou jure cum aliquo conten
deré , o , d i, tensum. n. Cic. — 
en vertu d'une obligation. Cum ali
quo agere ex syngraphâ. Cic. — 
en fa it d'injures et de vol. — in- 
juriaruin et iurti. Cic. — crimi
nellement. — capáis. Adversùs 
aliquem. in aliquem litem capitis 
inferre , fero, tuli, illalum. Ali
quem rei capitalis reum lacere , 
ou arguere. Cic.

s’ A gir . v. r. cire question de. 
I l  s'agit du salut de nos alliés. 
Agitur3 sociorum salus. C ic.— 
de nos intérêts.—nostra res. Cic. 
—de mon honneur.—gloria mea. 
Venio4 in discrimen existima- 
lionis meæ. Cic. — de ma vie. 
Agitur 3 capul meum , ou de ca- 
pite meo. Adducor in discrimen 
vitæ. Cic. — du salut de la ré
publique. De salule reipublicæ 
decernitur 3. Cic. — de tout son 
bien dans ce procès Eo judicio 
de omnibus fortunis decernit. 
Cic. J)e quoi s'ag it-il? Quid fi t3 ? 
Quid agitur 3 ? Quid rerum agi
tur? Ter. V oilà ce dont il s '— . 
Hùc res recidit 3. Liv.

AGISSANT , T E .  adj. c l part, 
qui se donne du mouvement. A c -  
tuosus, a , um. Seinper agens 
aliquid. Cic. — e t infatigable à 
la guerre. Ad belli labores impi- 
ger. m. Cic. Esprit qui est 
Prqroptus si alicer apinius, L
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m. Cic. || — , qui opère avecforce~ 
llcm cdc —. Præsentissimum re— 
medium , ii. n. Col.

AG ITATEU R, .r. m. qui 
provoque une s edi lion. Turbulen -  
tus , a , um. Seditionis fax, acis, 
f .  Qui resnovas molilur4. Cic.

AG ITATION , s. f .  mouve
ment. Agitatio , onis. f .  Cic. — 
des flots. Motus et agitatio (luc- 
tuum. Jaclatio maris. / .  C ic.— 
despoumons. Pulmonum coagila- 
t i o ./.  Cic. — —de lyesprit. M e n tis. 
agitatio./ Cic. L'esprit est tou
jours dans l ' — . Nunquàin ani- 
inus agitatione et niotu vacuus* 
esse potest. Cic. —  — , troubler 
des passions. Animi commotio. 
f .  Cic. Eprouver de terribles—.. 
Atrociùs agi tari. Sali. La ju stice, 
après beaucoup de tempêtes et d'a
g ita tion s... Æquitas multis in- 
juriis jaclata atque agit3ta. Cic.

A G IT É , ÉE. adj. et part. 
Fleuve agité par de grandes tem
pêtes. Fluvius magnis coinmotus 
tempeslatibus. m. Cic. M er— . 
Æstuosum mare. n. Ilor. La mer 
est—. Fervcl3 æstu pelagus. Cic. 
Mare æsluat1. Curt. L'eau ri e s t 
pas agitée du moindre souffle d e 
vent. Ne levissimâ quidem aura* 
iîuclus inhorrescit . =  La ré
publique est —. Respublica ai— 
ilictatur1. Cic. — n'est point — . 
Res placatæ sunt et minime tur- 
bulentæ. Cic. Quand l'E ta t est 
agité. Agilatis rébus. Cic. — vio
lemment. Turbulen tissi ma reipu
blicæ tempestate. Cic. J 'a i l'es
prit —. Commoveor 2 aniino_ 
Cic. Les esprits sont émus et — ~ 
Perturbanlur 1 animi et commo- 
ventur 2. Cic. =  E tre — , flo t
ter incertain. Fluctuare. n. Cic.. 
— d'un doute. Æstuare dubita
tion e. Cic. — de pensées opposées. 
Diversùm jactari. Sali. J g ité  
de soins. Curis agitatus. Cic. 
Magno c.urarum æstu (luctuans. 
Virg. — de différentes pensées. 
Ancipiti cura cogitandi distrac— 
tus. C ic .— — , discute. Question 
agitée e t débattue dans les as
sem blées. Res agilala in concio- 
nibus. f .  Cic.

AGITER, v. a remuer en d i
vers sens. Agilare. Jaclnre. Ver
sa re. Cic. =  — , tourmenter. L es 
fu ries agitent les mcchans. Fu riæ 
agitant 1 et insectantur 1 iinpios. 
CiCf Les crimes agitent la con
science. Cor sollicitant1 facta ne- 
fanda. Tib. Une inspiration divine 
l'agite. Pins nnimus divino in? 
stinctu concitatur1. Cic.

A GITER » méditer une chose. 
Rem animo , ou secum agitare, 
^YprAare seçqirç anipiijj. L i y ^



cum animo volvere, o, vi, volu- 
tum. Sali.

A giter, discuter. Rem ou de 
r« disputare , disceptare , disse- 
rere , o , serui, sert uni. C ic. — 
une question. Quæstionem po- 
n e re ,o , posui, positum. Rem 
în disreptationem quæstionem- 
oue vocare. Cic. Cette question 
s'agite. Eâ de re disceplatur l . 
Hoc disputatur1. Ilæc res in 
quæstione versa tu r \ Cic.

s’ A gîte R , se remuer. Veh e- 
menter agi tari, ou ¡»ctari. Ver- 
sare se in ontnem partem. Jac- 
tare se. Cic. = — , s'inquiéter. 
Animi sese angere. Plaut. Cru- 
ciare, ou macerare se. Ter. Angi 
ani/no de re aliqnâ. Cic.

A G N A N O , lac à trois quarts 
de lieue de Naples. Anienus la- 
cus, ûs. m.

AGNAT. s. m. collatéral des
cendant par mâle d'une même 
souche masculine. Agnalus , a ,
um. Cic.

AGNATION, s. f .  qualité 
d'agnat. Agnatio , onis. / .  Cic.

AGNEAU, s. m. p etit d'une 
brebis. A gnns, i. m. Cic. — 
fem elle. Agna , æ ./.  Ifor. Petit 
—’. Agnellus, i. m. Plaut. — qui 
tette encore. — lactens. Ov. — 
subrumus, i. m. Varr. — inex- 

ertus herbæ. C ol.—d'un an.— 
ornus. Prop. — tardif, de l'ar

rière-saison . — cordus. Col. Qui 
appartient ou a rapport à i —. 
Agninus, a, um. l )e  l'agneau. 
Agnina, æ. s .f . (sous-ent. caro). 
Plaut. Quartier d '—. A gninum, 
i. n. Flor. Pieds d '—• Agnorum 
petioli, orum. m. p i. Ccls. Toi
son d '—. Vellus ; eris. n. = — , 
homme fo r t doux. Ovicula, æ. f .  
J e le rends doux comme un — . 
Tàm piacidum quàtn ovem red- 
do. Ter.

AGNELER. v. n. mettre bas, 
enparlant des brebis. Agnum eni- 
t î , or, nixus smn. d. Virg.

A G N E L E T. s. m. petit 
agneau. Agnellus, i. m. Plaut.

AGNELINE. s. f .  laine des 
agneaux. Agnina lana, 3e. f .

A G N E L IN S . s. m. peaux 
d'agneaux. Agninæ pelles , ium.
f

AGNO. s. m. fleu re de Cam
panie. Clanius , n. m. Virg.

AGNUS CASTUS. s. m. ar
brisseau. A'ilex, iris. f .  Plin.

AGNUS-DEI. s. m. cire bé
nie par le pape , dont l'empreinte 
est la figure d'un agneau. Agni 
cœlçstis cerea effigies, ei. f .

AGONIE, s. f . ( a,®»', com
bat ). dernière butte d'un mourant 
contre la mort. Exlrema cum
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morteluctatio , on is./. Morien- 
tis ultiiuæ angustiæ , arum. / .  
p l. litre à T—.Extremos spiri- 
tus traliere , o , traxi, tractum. 
Phœd. M orti, ou cum morte 
luclari. d. S. 1t. Esse in ultimis. 
P etr. Animam efllare. C ic.R ire 
à T—. Extremo spiritu ludere , 
o , s i , sum. C ic. = — , angoisses 
d'esprit. Ægritudines animigra- 
vissimæ. f. p l. f.ic.

AG O N ISAN T, t e . adj. et 
part. In ultimis positus, a , uni. 
V oix agonisante. Intermortua 
vox. f .  C ic.

AGONISER, p. n. être à l'a 
gonie. Animam agere , o , egi, 
ac.tum, 0¿zefflare. Cic. Cum mor
te luclari, colluctari, conflictari. 
d. Media jàm morte teneri, eor, 
tentus sum. Virg. Singultare ani
mam. Prop.

AGONOTHÈTE. j . w .  offi
cier qu i, chez les G recs, décer
nait le prix dans les jeu x . Ago- 
notheta, æ. m. Spart.

AGRAFE, s .f .  ( aypet, prise ; 
<xf h, enlacement ). p etit crochet. 
Fibula, *e. f .  O p . Uncinus , i. 
m. Vite. Qui aune—. Fibulatus. 
Col. Hamatus et uncinatus. Cic.

AG R A FE R , p . a. attacher 
avec une agrafe. Fibulare ves
te m. Col. Son habit est agrafe. 
Veslem fíbula mordet 2. Ov.

AGRAIRE, adj. L ois agrai
res , qui concernaient le partage 
desterres. Agrariæ leg«s,gum. 
f .p d . Cic.

A G R A N D I, ie. adj. e t part, 
rendu plus grand. = — , élevé à une 
plus haute fortune. Honoribus 
auctus. Re, fortunis, honoribus 
auclior. Cic.

AGRANDIR, v. a. rendre 
plus grand. Aliquid amplificare, 
augere, eo, auxi, auctuin; dila
tare , laxare extendere , o , d i, 
sum, dere. Cic. — une plaie. Pla- 
gam ampliare. Cels. — sa mai 
son. Ædibus accessionein facere , 
io , feci, factum , ou adjungere , 
o, xi, ctum. C ic.— une ville. Ur- 
bem augere.Cic. — amplificare, 
ampliare. Liv. Urbis términos 
propagare. Tac.—l'empire. Im
perium dilatare. Cic. — de plu
sieurs villes. Urbibus imperium 
augere. Cic. — de plusieurs pro
vinces. Adjungere provincias ad 
imperium. Cic. Imperii fines pro
ferre , fero , tuli, latum. Virg.

=  A grandir , élever aux hon
neurs. Aliquem honore augere. 
—honoribus amplificare. — am- 
plissimis honoribus decorare. — 
amplísimo honore ornare.— in 
amplissimo honoris dignitatisque 
gradu collocare. Cic. — une f a -

AGR
m ille obscure. Obscuram fanai-» 
liarn è tenebris in lucem evocare. 
C ic .= — , enrichir. Alicujus for- 
tunas augere et exaggerare. Cic. 
V oyez E nriciiir .

A grandir , relever un sujet. 
Rem ornando amplificare. — di- 
cendo amplificare atque ornare. 
Cic.

s’ A grandir . p. r. s'accroître. 
amplificari, augeri, eor, auctus 
sum. Dilatari. Crescere. n. Cic. 
—insensiblement. Augescere ta- 
cilis incrementis. n. Tac. I l  di
sait que son royaume s'agrandi
rait des pertes que fera it César. 
Quantuincunque viiium Caesari 
decessisset, suo id accessurum 
regno dicebat. Liv. =  — , s'èle- 
ver. Augeri divitiis et honoribus. 
In altiorem locum pervenire, io, 
veni, ventum. n. Amplissimos 
dignitatis gradus adipisci, or, 
deptus sum. d. Altiorem digni
tatis gradum ascendere , o, d i, 
sum. Cic. C 'est ainsi qu'on s'a
grandit. llis rationibus magnse 
accessiones fiunt fortunæ et dig- 
nilatis. Cic.

AGRANDISSEMENT, j.
m. accroissement. Amplificatio, 
onis. / .  C ic.—de la lune. Lunæ 
accretio. f .  Cic. — d'une ville. 
Urbis incrementum, i. n. Liv. 
—de l'empire. Finium prolatio. 
f .  Liv. Finium imperii propaga- 
tio. C ic.” — delà fortune. Am— 
plificatio rei familiaris. Cic. lin e  
doit qu 'à lui-même son—. O ni n ia 
sua sibi incrementa debet2. V ell.

AGRÉABLE, adj. qui est au 
gré. Jucundus. Amœnus, a, um. 
Suavis , e. Lieu — . Locus amœ
nus. m. Cic. Campagne très-  
agréable à la vue. Ager quo n i- 
hil est specie ornatius. m. Cic. 
J 'a i une campagne fo rt—. Miri- 
ticâ sua vitale villam habeo. Cic. 
—voix. Suavissima vox. f .  Cic. 
Les fleurs exhalent des odeurs 
agréables. Suavitatesodorumaf— 
flantur1 è floribus. Cic. Etre 
agréable aux sens. Sensus titil- 
lare.—fovere , eo, fovi, fotum. 
Cic. — jucunditate perinulcere, 
eo, s i , sum. Quint. — à l'œ il. 
Oculos delectare. Cic. — à l'o 
dorat. Jucundè olere , e o , lu i, 
litum. n. Id. — à l'oreille. Aures 
mulcere. Ov. — au goût. Ju— 
cundissimè sapere, sapui. n. Col. 
|| — , qui p lait aux autres. Gra- 
tus, acceptus. Gratus et accep-* 
tus , a , um. Cic. E tre agréable 
à quelqu'un. Alicui placere , eo, 
placui, placitum. n. — esse ac- 
ceplissimum. Alicujus approba-* 
tionem movere, eo, movi, mo- 
tum. Cic. || Avoir pour—. Pro*

AGR



AG R
bare. Gratum areeptumque ha- 
bere. Cic. Cela m'a etc f o r t — . 
ld mihi pergratum , perejue ju- 
cunduin fuit. Hoc mihi jucun- 
dissiinum accidit3. Ea res mihi 
summæ voluptati fuit. Ex eâ re 
cepi magnam voluptatem. Cic. 
Hicn n'est plus a grc a l te à D ieu. 
Nihil est Deo acceptius. Cic.

A GRÉABLK, aim able, amusant. 
Jucundus. Feslivus. Lepidus,a, 
uni. Conversation—. Urbanus, 
venuslusque serran, m. Cic. 
Homme d'une hum eur—. Ilomo 
in quo est limita jucunditas et 
mngnuslepos.—in quo est milita 
feslivitas et venustas — lepore 
et fcstivitale conditior. m. Cic. 
Tout cela contribuait à le rendre 
plus — . iiæc omnia in illo ad 
gratiam erant. Lie. Faire t '— . 
Gratiam putidiùs aucupari. d. 
Cic.

A gréable , s. m. m êler l'utile 
à 1'—. Dulci utile miscere , eo , 
miscui, mixlunuu/ mistum. Hor.

AGRÉABLEMENT. ad*, 
d'une manière qui plaise. Ju- 
cundè. Perjucundè. Suaviter. 
La volupté fla tte les sens— . Sua- 
vissimè voluptas sensibus blandi- 
tur*. || — , avec grâce. Venustè. 
C ic. || — y avec evjouemcnt. Lepi- 
dè. Festive. Cic.

A G R E E , ÉE. adj. et part, 
reçu volontiers. V alet fo r t agréé 
de son maître. Servus apud he- 
riiin acceplissinius. Ter. || —- ,  
trouvé bon. D iscours—. Accep- 
tior plebi oratio. f .  Cette paix 
est agréée. Omnibus hæc pacifi- 
calio probatur1. Cic. Cela est 
agréé de tout le monde. De eâ re 
est omnium lama consentiens. 
Cic.

AGRÉER, v. n. plaire. Pla- 
cere , e o , cui, citum. n. Arri- 
dere, eo, si, su ni. n. Delectalio- 
nem aPerre , fero , attuli , alla — 
tum. dat. Cic. Comprobari ab 
aliquo. Essealicui coniplacituni. 
Gell. Si ce mariage vous agrée. Si 
tibi hæ nuptiæ sint cordi. Ter. 
Si cela ne vous agi'ee pas. Si tibi 
id minus lihcbil2* Cic. Cet homme 
m'agrée infiniment. Hoc homine 
mirificè delector1. Nullo plus ho
mme delector1. Cic.

A gréer , v. a. consentir y per
m et Ire. Sinere , o , sivi, situm. 
A n n u e r e. Agréez que je  vous dise. 
Ronâ hoc tua venin dixeritn3. Bo
nn rura venin audies. Cic. — que 
j e  fa sse. Sine3 hoc faciam3.2T?/\ 
Per te. quæso, mihi liceat facere. 
Concédé3 ut faciam. Cic. ||— , 
avoir pour agréable. Gratum ac- 
ceptumque habere. Cic. Agréez 
mes complimens. Gratum sit me

AG R
tibi saluteni Impertire. Cic. iV'o- 
gréerpas. Ab re abhorrere, eo, 
horrui. n. Cic.

A gréer v. a. — une chose y 
l'approuver. Probare. Cic. Faire 
agréera un autre. Alteri rem ap- 
probare , ou facti ralionem com- 
probare. Cic.

A gréer , v. a. cquiper. Na- 
rem adornare, armare. Cas. Ar- 
mamentis instruere , o , struxi, 
structum. Col. Vaisseau agrée. 
Navis iustrucla etornala./. Col.

AGREEUR. s. m. t. de marine, 
qui fournil les agrès. Naulici ap- 
paralûs præbilor , oris. m. Cic.

AGREGATION, s . f  récep
tion dans un corps. Cooptatio , 
onis. / . —au Sénat. — in Patres. 
Liv || — , assemblage de choses 
sans liaison. Congeries, e i . / .  
P  lin.

AG RÉ G É , ¿E. adj. et part, 
admis dans un corps. In colle- 
giuin cooptatus, a , mu. Cic.

A grège , s. m. suppléant d'un 
professeur. Qui vicarius docenlis 
muneri succedit3. Cic. Qui vica- 
riam docenti operam præbet2. 
Quint.

AGRÉGER, v. a. (grex,
egis, m. y troupeau), admettre dans 
un corps. Aliquem in numerum 
aggregare , ou adscribere , o , 
scripsi, scriptum. — in ordinem 
cooptare. Cic. Agrègcz-m oi à 
votre corps. Me in gregem ves- 
Iruin recipile3. Ter. Me vobis 
socium adjungite3. Cic.

s*A gréger à un corps. Alicui 
ordini se.adoptare. Plin.

AGRÉMENT, s. m. qualité 
par laquelle une chose plait. 
Jucunditas. Suavitas. Amœnilas. 
atis. f  Cic. — dans T air du 
visage et dans le ton de la voix. 
Oris et vocis suavitas. f  Nep. — 
de la voix. Vocis suavitas, leni- 
tas, dulcedo.^ C ic.—jucunditas. 
f .  Quint.—d'un lieu. Loci amœ 
ni tas./! Cic. ||—dans l'esprit y les 
maniérés. Lepor. m. Venustas. 
f .  Feslivitas. f  Cic. F ile  a dé
robé aux autres tous leurs a gré- 
mens. Veneres omnes omnibus 
una surripuit3. Cal. Homme qui 
a tous le s—. Homo omni lepore 
ac venustate affîuens. m. Cic. 
Style plein d'—. Sermo quo niliil 
esse polestornatius. Cic. La nou
veauté fa it tout l'agrément de ce 
livre. Libro illi sola novitas leno- 
cinatur1. PI. j .  || — , plaisir. — 
de la campagne. Oblectamenta 
rerum ruslicarum. n pl. Cic. Les 
fables ont beaucoup d '—. Fa- 
bulæ delectatiouis habent mul- 
tùm. Cic. J 'y  trouve beaucoup 
d'— . In eo me oblecto1. Ter.
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Id mihi deîectalionem multam 
aflert. Ineoadmodùmdelector1. 
Cic.

A grément, s . m. approbation. 
Approbatio , onis. f .  Assensus, 
ûs. m. Cic. Avoir l'agrcmcnt de 
tout le monde. Omnium appro- 
bationem movere, e o , movi, 
moluin. — consensu approbari. 
Cic. A vec mon— .N e  perlubente. 
Cic. A vec l'agrément de tout le 
monde. Lubentissiniis omnibus. 
Omnium assensu. Cic. Donner 
son agrément pour une chose. Rem 
assensu suo coin probare. Cic.

AGREMENS. s. m. pl. orne* 
mens qu 'on attache sur des habits. 
Ornamenta vestibus addita , 
orum. n pl.

AGRÈS, s. m. p l. tout ce qui 
sert à équiper un vaisseau. In-» 
teramenta. Liv. Auxilia nantira. 
Ov. Navium armamenla, erum.
n. pl. Plin.

AGRESSEUR, s. m. qui at
taque te premier. Provocator, 
oris. m. Plin. Agressor. U. J et. 
E tre T—. Aliquem injuria laces- 
sere , o ,  ssivi, ssitum.— occu- 
pare. Curt. Alicui vim iuferre , 
fero, tuli , iliatum. Liv.

AGRESSION, s. / .  Aggres- 
sio, onis, f .  C ic. Aggressus, 
ûs. m. U. J et.

A G R E ST E .adj. (ayptoç,sau
vage ). Agrestis, e. Rusliculus, 
a, uni. Cic. Fruits—. Acerba 
poma , orum. n. pl. =  V ie— . 
Fera et agrestis vita. f .  Ruslica 
et horrida vita. f. Cic.

AGRICOLE, adj. e t s. m. 
adonné à l'agricullure. Peuple—« 
Reluis rusticis dedila gens , tis. 
f .  Voit.

AGRICULTEUR, s. m. cul
tivateur. Agricola, æ. m. Colo-* 
nus, \.m.Agricultor, oris.m .Liv.

AGRICULTURE, s. / .  art 
de cultiver la terre. Agricullura,

. f .  Agricullio , onis , f .  C ic. 
Agricolatio. Agrorum cul lus, ûs.
m. R u ris disciplina , æ. f .  Cura 
ruslication is. f . C ol Se plaire à 
T—. Agricullione se oblectare. 
Agros studiosè colere , o, colui, 
cultum. Cic. S'y adonner. Stu- 
dium agricolationi dare, dedi, 
datum. Col. E crire sur I '— . 
De rebus rusticis scribere, o , 
scripsi, scriptum. Cic. Fort en
tendu dans T—. Experientissi- 
mus arr.tor, oris. m. Cic. Auteur 
qui a écrit sur T—. Auctor rei 
rusticæ. m.

S’AGRIFFER, v. r. s'atta
cher avec les griffes Unguibus 
occupare, adhaprere, stringere,
o , strinx» , slricluin. acc.

AGRIPPER, v. a. ( rPin05,
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filet'), saisir aride ment, popul.

1 nunca re. Zwr/7.Harnagare.
acc. Plaut. In rem úngulas inji- 
cere , io , jeci, jectum. Id.

AGRONOM E, s. m. qui en
seigne la théorie de l'agriculture. 
Qui rei rusticæ præcepta tradit3. 
Cic.

AGRONOM IE, s. f .  théorie 
de l'agriculture-. Descripta totius 
rusticationis ratio, onis. f .  Cic.

A GROUPER, v. a. form er 
un groupe. Voyez G rouper.

AG U E R R I, IE. adj. e t part, 
fa i t  aux hasards de la gucn'e. 
Peritus belli ac rei inilitaris. — 
belli gerendi. Exercitatissimus in 
rebus bellicis. Cic. — in arinis. 
Cas. Certaininumexpertus. Liv. 
Rellis assuetus, a, uni. Virg. 
Peu—. Rudis rei militaris. Cic. 
— belli. Hor. Belloruminsolens. 
m. f . Id. Miles tiro. m. Cic.

AGUERRIR, p. a. accoutu
mer à la guerre. Aliquern armis 
assuefacere , io , feci, factum. 
Cic. — , montrer l'art de la guerre. 
Militem ad belli pericula erudire. 
—bellicis arlibus inslruere , o , 
struxi, structum. — laboribus 
exercere, eo , cui, cilum. Cic. 
== ln arle exercere. acc. Cic.

s’ A guerrir , v.r. s'accoutumer 
aux fatigues de la guerre. Belli la
boribus assuescere , o , suevi, 
sue lu m. n. Cic. En apprendre le 
métier. Rem mililarem discere , 
o ,  didici, discitum. Cic. — en 
chassant. Venando ad bellicam 
disciplinan! exerceri. Cic.

AGUETS, j rn.pl. (guet). E tre 
aux — , ép ier, pour surprendre, 
ou n'être pas surpris. Esse in in- 
sidiis. T er.— in speculis. Spécu
la « . d. Cic. I l  est aux aguets 
pour savoir ce qui se passe. A u - 
cupatur 1 ex insidiis quarn rem 
gerant3. Plaut. || — , être sur ses 
gardes. Cautionem adhibere, eo, 
bui , bitum. Excubare animo. 
Cic. ln excubiis stare, steli, sta- 
tum. n.

AGUILAR DEL CAMPO. 
ville d1 Espagne. Juliobrica, æ. 
f .  Aguilaria campestris, æ. / .

AH
A H ! interject. A h ! Heu! 

Proh ! Quàm ! Quod (malum) ! 
V  ah ! Ah ! que je  suis malheureux'. 
Heu! me infelicem! Cic. A h , 
dieux! Proh diiimmorlales! A h! 
quelle fo lie ! Quæ malum stulli— 
lia fuit ! Cic. f

A HEURTÉ , ÉE. adj. e t part, 
obstiné. Obslinatus. Oblirmatus, 
p , um, Cic. — dans la dispute. 
ïJ» ççpcertw îo pertina$. C if, I l

est aheurtè à cela. Ilhid est ei 
obfirmatum. Plaut. Hoc ejus 
animo sedet 2 immolum. Virg.

AHEURTEM ENT. s. m. 
attachem ent à son sens. Senten- 
tiæ obstinatio, onis. f . Obstina- 
tior voluntas, alis. f .  Cic.

S’ A HEURTE R. c. r. s'op i
niâtrer. Esse mente obslinata. 
Cal. Aliquid mordicus tenere , 
e o , nui, tentum. Cic. Esse rei 
tenacem. Hor. — à son senti
ment. Insententiâ perslare, stiti, 
statum. //. Cic. Consilium obsli- 
natuin tenere. Sen. V oy. s ’ 0 3 STi- 
n e r , êtr e  R ésolu.

A H U aA i m.expression de dou
leur. Proh mi! ahu! T er.

A i
AIDANT, part. D ieu aidant. 

Deo juvante , ou favente. Cic. 
Cum Deo benè juvante. Liv.

AIDE. s. m. f .  qui aide. Ad- 
¡ulor, oris. m. Cic. Adjutrix, 
icis. f .  Cic. — de camp. Adjulor 
prælecli castrorum. m. Minerve 
m a servi d'aide dans mes entre
prises. Minerva adjutrix consi- 
liorum meorum exstilit. C ic.

AIDE. s. f .  assistance don
née ou reçue. Suppeliæ, arum. 
f .  pl. Plaut. Auxilium. Ad jumen - 
tum. Suhsidiiim. Adjutorium , 
ii. n. Cic. Ops, inusité au nom. 
e t au dat. , opis, g ., opem, a c c ., 
ope , abl. A  1'—. Adeste , ferle 
opem. Ov. C riera i'—.Aliquern 
inclamare. Ov. — ut opem fe- 
rat. Liv. Invocare auxilium. Tac. 
Implorer T—. Ad opem confu- 
gere , io , fugi, fugitum. n. Cic. 
Venir à V— . Alicui suppetias 
ferre. Plaut. ou venire, veni, 
ventum. n. Ilirt. Subsidio, ou 
adj u torem venire. Cic. Qui a 
besoin d '—. Opis egens , tis , 
omn. g. Cic. Qui n en a pas be
soin.—non indigus, a, um. Virg. 
Donner dc T—. V. A id e r . Que 
Dieu ne me soit jam ais en — / 
Deus me infclicitet, si...! Plaut. 
Avec l'aide de Dieu. Deo adju- 
tore. Cic. Sans l'aide de personne. 
Nullius adminiculis. Cic. I l  n'y 
a point d'aide à attendre d'eux. 
Nihil opis est in ipsis. Cic.

AIDÉ , TE. adj. e t  part. Ad- 
jutus , a , um.. Cic.

AIDER, v. a. (adjuto). as
sister. Aliquern adjutare. Ter. 
— juvare , ou adjuvare. Cic. — 
en une chose.—ad , ou in re sub
levare. Alicujus adjutorem se 
præbere, eo, bui, bitum. Alicui 
adesse , n. —«auxilian, opilu- 
l?r¡. î/ .tt-  sufjyenire fit opitulaij.

—esse auxilio, ou adjumento. — 
operam dare1 •—auxilium, opem 
ferre. — porrigere ( o , porrexi, 
rectum ) atquc tendere. Cic. —• 
de scs conseils. Consilio juvare. 
C ic .— de son bien. Facultalibus 
et copiis lenuitatem sustentare. 
Cic. — de sa bourse. /Ere suo 
levare. Cic. S 'ofjrir pour —. 
Præstô esse alicui. Cic. Quand 
ai-je refusé de vous — ? Quod 
officium meum in te defuit? Cic. 
J e vous aiderai en tout. Nullo 
loco tibi deero. Non paliar3te 
ullâ in re desiderare officium 
meum. C ic.— dans vos besoins 
les plus pressons. Ego luis rebus 
adero ut difficillimis. Cic. Qui 
aide. V . A id e . s. m. || — un 
cheval de l'éperon. Equum virgâ 
admonerc, eo, nui, mtum. Virg. 
—stimulisincrepare, pui, piluni. 
Tib. —calcaribus concitare. Liv. 
Equo calcaria subdere, o , didi, 
ditum. Ov. || — à la lettre , de
viner à dem i-m ot. Supplere quod 
deest. Adjuvare rei perplcxæ in- 
lelligenliam. Aidez à la lettre. 
Corrige3 quod intelligilur3 mi 
nus. Ter. || A jouter du sien. De 
suo rei gest* aliquid attexere, o , 
xui , texlum. || — à quelqu'un , 
partager son travail, ln partem 
muneris venire. n. Cic. — à une 
ch ose, y  contribuer. Cela aida 
beaucoup h la victoire, ld magno 
ad vicloriamfuitadjunienlo. Cic. 
Ceux qui ont aidé h vaincre. Ii 
quibus ndjuloribus parta est Vic
toria. C ic.

s’ A id er . v. r. — soi-mcmc. Si- 
hi ipsi non deesse. Cic. Chacun 
s'aide comme il peut. Manus 
prose quisque affert. Cic. A idez- 
vous le plus que vous pourrez. 
Sustenta'te, ut potes. Cic. S'ai
der l'un l'autre. Mutuas sibi opé
ras tradere, o, didi, ditum. 7'cr. 
Mutuam sibi operam præbere, 
eo, bui, bitum. Cic. Sibi invicem 
esse adjumento. Plin. A id e-toi, 
Dieu t'aidera. Enilenlibus labo- 
rem fortuna» Deus et prospérât.
Î S'aider d'une-chose, s'en servir. 
le uti, or , usus sum. d. Rein 

sibi in subsidiuin comparare. 
C ic. J e m 'aide de la première 
plume venue. Ut quicunque ca- 
lamus in manus incident, eo 
ulor tanquàm bono. Cic. Qui ne 
peut s'aider de scs membres. Man- 
cus et membris captus. Cic. 
Membris iners. Plin. I l  ne peut 
s'aider de scs membres. Membra 
¡psi officium negant. Ov. J e ne 
puis m'aider de cet œil. Hoc ego 
oeulo utor 3 minime. Plaut.

A ID E S , s. f .  p l. impàtf 
sur les toissaip, Veçtigal poli-



ÂIG
bus impositum , g. alis. n. Cic.

A ides, tcr^nc de manège, ce  (fui 
sert à bien manier un cheval. Ec|iii 
regendi adjumenta, orum. n. pt. 
Cheval qui connaît les— . Equus 
sequax, Ov. ou obsequens, quô 
libeat2 flecti. m. Plin.

AÏEUL, s. /n. A vus, i. m. 
Cic. A ïeu le. j./IAvia, ae./!Ptaut.

A ïeux , ancêtres. Avi, orum. 
m. p i. Majores , 11m. m. p l. Cic. 
I l  effaça scs — . Suis majoribus 
virtute sua præluxit2. n. Cic.

AIGLE, s. m. oiseau. Aquüa, 
æ. f .  Cic. — de mer. Haliætus , 
i. m. Plin. Appartenant à T— . 
Aquilinus, a, uni. Ptaut. Son 
cri. Glangor. m. Lie, Ses serres. 
Aquilinæ ungulae./-. pl. P lant. 
Pierre d'—. Ætites , æ. m. Plin. 
—  Y cu xd '—. Acres et acuti ocu- 
li. m. p l. Cic. C 'est un— . Acer- 
rim o, ou peracri est ingenio. 
Sumina est in eo vis ingenii. Cic.

A ig l e , s . f .  — Romaine , en
seigne de la légion. Aquila , æ . 
f .  Cic. Celui qui la portait. Aqui- 
iifer, eri. m. Cas.

AIGLON, s. m. lepetitd e?a i
gle. Aquilæ pullus, i. m. Aquila 
recens , æ. f .

AIGRE, adj. (acer). acid e, 
piquant au goût. Acidus. Plaut. 
Acerbus, a , uin. Cic. Unpcu—. 
Subacidus , subacedulus. Cato. 
Accdulus, a, um. Plin. Fort—. 
Acidissimus. Plaut. Gustatu per- 
acerbus, a, uni. Cic. Devenir—. 
V . s’ A igrir. V oix—. Aspera , 
acerba, stridula vox . f  Cic. Vo- 
cis as p eri las. f ,  Lucr. Cri aigre de 
la scie. Serre acerbus horror. 
m. Id. || — , cassant, en parlant 
des m étaux. Asper, a , uni. Fra- 
gilis. Intractabilis, m .f. e. n.

=  A igre , mordant. Acer
bus. Asper, era , um. Femme—. 
Amara mulier. f .  Ter. Répri
mande —. Objurgatio multùm 
habens2 acerbilatis. f .  Cic. Aigre 
dans scs réprimandes. Acerbus 
in vituperando. Cic. Railleries 
aigres. Acerbæ facetiæ. f .  pl. 
l'a c. Reprendre avec des paroles 
— . Aliqueni asperiùs reprehen- 
dere , o , d i, suni. Cic. C 'est un 
homme d'un esprit —. Magna 
est in illo inorum acerbitas. Lie. 
Homo est naturà durus et asper.

AIG RE-DO U X, adj. en par
lant des fruits. In quo est acor 
jucundus. Quint. =  Cujus acer
bitas humariitate permixlà tem
pera lur. Cic.

AIGREFIN, s. m. poisson de 
la  mer du N ord, qui se rapproche 
de la morue. Jecorarius , ii. m. 
Plin.

A i g r e f i n . / .  m.  Y e r s u t u s  h o -

ÀIG
mo , inis, m. V oyez EsCroC.

AIGREMENT, adv. Acerbe. 
Asperè. Asperè et acerbe. Cic. 
A mare. Phœd. Reprendre — . 
Gravissimis verbis reprebende- 
re. In reprehendendo acerbita- 
tein adbibere. Cic.

AIGREMOINE. s . f .  ( herbe 
médicinale ). lnguinaria , æ. f .  
Plin.

AIG RET, MAIGRELET, ETTE. 
adj. un peu aigre. V oyez A ig r e .

AIGRETTE, s. m. oiseau. 
Ardea. Virg. Ardeola, ae./. Plin. 
Ci ris, i s . f  Ov. Erodius, ii. m. 
Suid.

A igrette , s . f .  plume de l'o i
seau de ce nom, et par extension , 
toute espece de panache. Crista , 
æ. f .  Liv. Plumeusapex, icis. m. 
Casque surmonte d'une —. Cris
ta ta cassis, f .  Ov.

AIGREUR, s. f .  en parlant 
des fruits. Acor, oris. m. Plin. 
Acrimonia, æ. f .  Col. Corriger 
l'aigreur de la grenade. Em er- 
dare acoreni mali punici. Col.
¡1 Aigreurs , rapport des a lime ns 
mal digérés. Acer stoinacbus , i. 
m. Plin. —— , disposition a piquer. 
Asperilas, acerbitas, ali s .f. Cic. 
Parler avec — . Asperiùs (oqui. 
d. Cic. L es avis de T amitié doi
vent être exempts d '—. Amici 
monitio acerbilate careat neces- 
se est. Cic. I l  a je té  toute son —. 
Virus acerbilatis evomuit 3. Cic.

AIGRI , ie . adj. et part. In 
acorem versus, a, uni. Ex dulci 
acer, m. , cris, f .  , cre. //. Plin. 
= — , irrité. Exacerba tus. Exaspe- 
ratus. Liv. Amarulenlus, a , uni. 
G cil.

AIGRIR, v. a. rendre aigre. 
Acorem aflerre. V ite. L e temps 
aigrit le vin. Coacescit3 vetuslale 
vinum. Cic.=-—, irriter. Accen— 
dere, o , di, suni. Commovere, 
eo , m ovi, molum. Exulcerare. 
acc. Cic. Animum exasperare. 
Gels. — exacerbare. S uct. Alicu- 
jus iram asperare. Tac. — contre 
un autre. Contra alium accende- 
re.Sait. In alium odia incendere. 
Cic. Ce qui m'aigrit le p lu s .... 
Hoc est quod peracescit3. Ter. 
Courage , aigrissez-le encore s 'il 
n est pas assez en colere. Age3, 
si non lue satis insaint4 sua spon- 
te , instiga1. Id. || —, en parlant 
du m al, de la douleur. Acerbare. 
Virg. Acerbiora inala facere. 
Malis acerbilalem allerre , iero, 
atluli, allalum. Quàin acerbissi- 
mum doloren» inurere, o , ussi, 
ustum. Ad doloreni aliijuid acer- 
bitalis addere, o , didi, ditum. 
Vulnus refricare. Cic. — un mal 
àforce d'y toucher. Dolorem au-
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gere, èt>, xi, ctum, retractando.
— amplificare attreclatu. Cic.

s’ A igrir . v. n. devenir aigre.
Coacescere. n. Cic. Acere, n. 
Plin. Acescere, o , acui. n. Col. || 
— , en parlant d'une plaie. Gra- 
vescere. n. Ter. Ingravescere. n. 
ć/r.Crudescere, o, crudui. n.Virg. 
——, s'irriter. Exulceran. Acer
bilate iracundias coinmoveri. In 
arupiem iram acerbiorem , ou 
acerbain animi ofiensionem con- 
cipere , io , cepi, ceplum. Cic.

AIGU , UE. adj. qui se ter
mine en pointe , en tranchant. 
Aculus. Ov. Mucronatos , a , 
um. Plin. Un p eu —. Acutulus, 
a , um. Cic. K V oix aiguë, per- 
çante. Acuta vox. f .  Cic. — fo r t
— .Peracuta— .ld .F ievre—. Acu
ta febris. Cels. V u e—. Acérri
mos visus , ûs. m. Plin. Douleurs 
aiguës. Acerrimi, asperrimi , 
acerbissimi dolores. Acer doloris 
inorsus , us. m. Dolorum faces. 
f .  p l. Cic. La douleur est —. 
Pungit dolor. Cic. || Marquer 
une syllabe d'un accent aigu. Syl- 
inbaui acuere , o , cui , cutum. 
Quint. =  Aigu , en pnrlunt de 
l'esprit, ne se d it plus. V oyez V  i f . 
Pénétrant . P erçant .

AIG U A D E . s. f .  ( prononcez 
e g a d e ) .provision d'eau douce pour 
les vaisseaux. Aquatio, onis. / .  
Cic. Qui fa i t—. Aqualor, oris. 
m. Cars. Faire —. Aquari. d. 
Liv. Pour fa ire  —. Aquationis 
causa. Cars. Sortir pour J aire — . 
Aqualum egredi, ior, gressus 
sum. d. Sali. Fm pêcher les sol
dats de marine de fa ire  — . Aqua 
classiarios probibere , eo, bui, 
bitum. Cars. C est ic i qu'on fa it  
—. Ilic aquatio est. Cic.

AIGUAIL. s. m. terme de 
chasse. R osée du matin. Roscida 
pruina , æ. f .  Ov.

A l GU A Y ER. v. a. baigner 
dans l'eau. Aquà mergere , o , 
mersi, mersum. acc. Ov.

AIGUE PE USE. petite ville 
de la B asse-Auvergne. Aqua 
Sparsa , æ .f.

A l G U ES-M ORTES. pet. ville 
du Languedoc. Aquæ Morluæ , 
arum ./, pl.

A I G U I E R E , s . f .  vase à 
mettre de l'eau. Aqualis , is. m. 
Plaut.

AIGUIÉRÉE. s . f .  quantité 
d eau que contient une aiguiere. 
Urceus aquà plenus , i. m.

AIGUILLAGE, .r. f .  gaule 
à piquer les bœufs. Stimulus , i. 
m. Ov.

AIGUILLE, s. f .  petite verge 
de fer percée par un bout, et poin
tue par l'autre. —  à  coudre.



A cus , û$. f .  Cic. E nfiler une 
—• Lina per arum imrnittere , 
o , misi, missum. Ce U. Coudre 
avec une —. Acu transuere. Id. 
—* à broder. A eus Phrygia. — à 
fa ir e  de la tapisserie. — Semi- 
ram ia. M art. — Assyria. Cl. 
Eroder à /'—. Acu pingere , o , 
pinxi, pictum. Virg. Faire de la 
tapisserie à / ’— . Acu variare ta
pe lia. M art. =  D e f i l  en —. Ut 
aliutl ex alio. Cic. Faire un pro
cès sur la pointe d'une —. Pug
nare pro riugis. Rixari de lana 
caprina. H  or. || — à tricoter. Ve- 
ruc.ulum , i. n. — de tète à ran
ger les cheveux. Discerniculum,
i .  n. Varr. Acus comatoria. f .  
Pctr. — crinalis. yipul. || —  de 
clocher. Pyramis, idis. f .  Cic. 
Obeliscus, i. m. Plin. || — de ca
dran. Acus horarum index. — 
de cadran solaire. Style. Gno
mon, onis. m. Plin. || —aimantée 
ou marine. Acus magnética. Lucr.
— magnete illita.

A iguille , s. m. poisson de
mer. Acus , i. m. Plin.

AIGUILLÉE, s. f .  — de fil. 
Acia , æ. f i  Ccls. Trajectum acu 
filum. i. n. Cefs.

AIGUILLER, s. m. étui à 
aiguilles. Acicularium, ii. n. 
Capax acuum tneca , æ. f i  

AIGU1LLETER. v. a. at
tacher avec des aiguillettes. Lí
gula vincire ,io, nxi, nctum.Juv. 
Ligaminibus stringere, o , nxi, 
strictum. acc.

AIGUILLETIER. s. m. gui
fa it  des aiguillettes. Ligularius ,
ii. m.

AIGUILLETTE, s. f .  cor
don fert'èpar les deux bouts. Lí
gula , æ. f .  Juv. Li gain en , inis. 
n. Ferre i d '—. Adsntus exlremæ 
ligulæ Stylus , i. m. || —, morceau 
de peau ou de chair coupé en long. 
Dissecta in lígulas pellis, ou ca
ro , nis. f .

AIGUILLON, s. m. ( ai
guille ) . dard des abeilles , etc. 
Aculeus , i. m. Spiculum, i. n. 
Virg. Cuspis , idis. f i  Plin. Pe
tit — . Aculeolus , i. m. Mart. 
Les guêpes ont des —. Vespæ 
aculéis utuntur. Cic. Armé d '— . 
Aculeatus , a , um. Cic. Lais
ser dans la plaie T—. Spiculum 
relinquere. Virg. Aculeum di- 
mittere , o , misi, missum.
— cmiltere, exculere. Cic. j| — 
"pour piquer les bœufs. Stimulus, 
i. m. Ov. N'en pas faire usage. 
Stimulis parcere , o , peperci, 
parcitum. n. Ov.

~  AI guillon , tout ce qui excite. 
Stimulus, i. m. Incitatio, onis. 
f  Incilamenlum , i. n. Cic. —
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de la chair. Veneris stimuli, 
orum. m. pl. Lucr. — irritamen- 
tum , i .  n. Juv. — de la dou
leur. Doloris stimuli , morsus , 
us. m. Cic. La gloire est un puis
sant —. Immensum calcar ha- 
bet2 gloria. Ov. C eci est un 
puissant aiguillon pour animer les 
hommes dans les dangers. Hoc 
hominibus maximum incitamen- 
tum est periculorum. Cic. 

AIGUILLONNER, », *. r*-
citer , animer. Aliquem stimu- 
lare. — slirnulare aepungere , o , 
pupugi, punctum. — exaeuere , 
o , cu i, cutum ; incendere , o , 
d i, sum. — excitare et inflamma- 
re. — stiinulis concitare. — fo- 
dere , io , fodi, fossuin. Alicui 
slimulos admovere , eo , m ovi, 
motum. Cic. — quelqu'un déjà 
fo r t  animé. Currenli calcaria 
admovere. Plin. I l  a besoin d'être 
aiguillonné. Eget 2 calcaribus. 
Cic. indiget stimulis. Celui, celle  
qui aiguillonne. Slimulator. m. 
Cic. Slimuiatrix. f .  Plaut. A c 
tion d'aiguillonner. Stimulatio. f .  
Plin.

AIGUISÉ , ¿ E .  adj. e t part. 
Exaculus. Acuminatus , a , um. 
Plin. In mucronem ardescens, 
tis. omn. g. Tac.

AIGUISEMENT. /. /*. peu 
usité. Exacutio . onis. f .  Plin.

A I G U I S E R , v. a. rendre 
pointu , tranchant. Acuere , ex* 
acuere, o , cu i, cutum. acc. Cic. 
In cote subigere, o , eg i, actum. 
Virg. — un couteau. Cultrum 
exaeuere. Cic. Cullri aeiem ex
citare. Plin. Pierre à —. Cos , 
otis. f .  Virg Passer sur la pierre 
à —. Cote levigare. Plin. A ction  
d*—. Voyez A iguisement . =  — 
l'esprit. Acuere mentem. Cic. 
l'intelligence. — intelligendi pru- 
dentiam. Cic. — l’ appétit. Pala- 
tum exaeuere. Ov. — excitare. 
()uint. — sa langue. Linguam 
acuere et procudere. Cic.

AIL. s. m. pl. (aulx), ognon 
d'une fo rte  odeur. A Ilium , ii. n. 
Plin. Tète d '—. Allii caput. n. 
Id. Gousse d'—. — slica, æ. f .  
Col. —  nucléus, i. m. Plin. H otte 
d'— . Alliorum restis. fi. Plin. 
Sauce à T—. Alliatum , i. n. 
Plaut. Frotté d '— , ou qui le sent. 
Allialus, a, um. Id. Sentir T—. 
Allium obolere, eo , olui. n. Id.

AILE. s. f .  — d'oiseau. Ala. 
Penna , æ .f . Cic. — de mouche. 
Pinna. Col. Penna. Virg. Pin- 
nula; peu nu la , æ .f . Cic. E ten
dre les ailes. Alas pande.re , o , 
d i , pansu m ^/passum. Virg. Pen- 
nas extendere, o , d i, sum. Ilor. 
— porrigere , o , rexi, rectum.

AIL AIL
Ov. — explicare , cu i, citum. 
M ari. V olera  tire d '—. Volare 
perniciter. Plia, i -  præpetibns 
pennis. Virg. Battre d es—. Alas 
qualere , io , quassum. A lis plau- 
tlere , o , si, sum , concutere. Cl. 
— ælhera verberare. Pennis plau- 
sum dare, dedi, daluni. Virg.\\ A i
les au talon. n. p l. Virg.
Talares plantæ. f .  p l. Stat. Qui a 
des ailes aux pieds. Alipes, edis. 
omn. g. Virg. =  Jiogncr à quel
qu'un les —• Alicui pennas inci-* 
dere , o , di , sum. Cic. Aliquem 
decisis pennis humilem demitlc- 
re , misi, missum. H or. Alicisjus 
pennas compescere , o, scui. Ov. 
V oler de scs propres —. Marte 
suo rem agere , o , egi, actum. 
Cic. La peur lui donna des —. 
Pedibus timor addidit3 alas. Virg. 
I l  en a dans l '—. Habet2. Ter. 
I l  lu i a tiré une plume de l '—. 
Corrasil3 ab illo aiiquid pecuniæ. 
Ter. J 'en  tirerai pied ou —. Mihi 
res non tola peribit. Qui ne bat 
plus que d'une — . Cujus fortuna 
labat et res claudicat. =  F ille 
sous l'a ile de sa mere. Filia quæ à 
latere ma tris non discedit3. Cic.

A i l e s  de bâtiment. Domùs 
alæ. f .  p l. V ilr. — de temple. 
Templi latera. n. p l. Id. || — de 
moulin. Pinnæ molendinariæ. f .  
pl.

A iles d'une armée. Ala, æ. 
f .  Cornu, n. Cic. Commander 
l'a ile droile. Dexlrum cornu te- 
nere , eo , nui, tentum. Cic. J e
ter la cavalerie sur les —. Cor- 
nlbuséquités affundere , o , fudi, 
fusum. Tac. Pro cornibus équités 
locare. Curt. Faire avancer les 
deux —. U trinque cornua pro- 
movere , eo , movi , motum. 
Quint. Compagnies qui sont aux 
ailes. Alariæ cohortes, f .  p l. 
Ctts. D 'abord l'a ile gauche fu t 
rompue. Primo conrursu à sinis- 
tro cornu hoslespelluntur3. Cic.

AILE , ÉE. adj. qui a des ailes. 
Penniger. Pinniger, era , eruin. 
Pennatus. Cic. Alatus , a, um. 
Virg. Alifer. Ov.

A IL E R O N , s. m. bout de 
l'a ile. Extrema ala, æ .f. || —, na
geoire. Pinna. Pinnula, æ /  Plin,

A 1 LL A D E. s. fi. sauce a l'a il. 
Alliatum , i. n. Plaut.

AILLEURS, adv. sans 'mou
vement. Alibi. Cic. Aliubi. V oir. 
Plin. — , avec mouvement. Alior- 
sùm. Plaut Alio. Cic. P a r—.
A lia via. Per alium locum. I) '— , 
d'un autre lieu. Aliundè. Cic. 
Partout —. Alibi passim. Alio 
quovis loco. A vec les verbes a l
ler, etc. Alio quovis. N ulle part 
— . Nusquàm alibi... avec mouve-
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ment. A lio... Quelque part —. 
Alibi usquàm. Alio quodam lo
co ... avec mouvement. Alio us
quàm. Aliquô alio. adv.

D’A illeurs , de p lu s, en outre 
Prætereà. insuper. Præter quôd, 
eu  præterquàm quôd. Quid 
quôd , Accedit ut, ou quôd, etc. 
Cic. Homme qui d'ailleurs a du 
savoir. Vir etiam caeteroquin 
doctus. Cic. — de belles qualités. 
Vir caetera egregius. Liv. D 'a il
leurs il  devint fou . lllud etiam 
accidit3 , ut in furoreiti incide- 
ret3. Cic.

AIMABLE, adj. digne d'être 
aim é. Amabilis, e. Amore dig- 
nus , a , um. Cic. Rien de plus 
aimable que la vertu. Nihil vir- 
tute amabilius. Cic. D 'une ma
nière —. Amabililer. Cic.

AIM ANT, s. m. ( aJam.is). 
substance ferrugineuse qui attire 
le  fe r . Magnes , etis. ni. — 
lapis , idis. rn. Cic. Magnetica 
gemma , æ. / .  Cl. L'aimant 
attire le fe r . Magnes lapis fer- 
rum ad se 1̂ licit3 et trahit3. Cic. 
ou ducit. Prop. — armé. — ferro 
instructus. Qui appartient à T—. 
Magneticus, a, um. Cl.

AIM AN T, TE. adj. e t part, 
porté à aimer. A mans , lis. ornn. 
g. Cic. A voir l'âm e a i manie. 
Esse animo amantissimo.

AIM ANTER, r. fro tter  
d'aimant. Vi magnetica illinere , 
o , levi, litum ; imbuere, o , bu i, 
bu turn. acc.

A IM É , ée. adj. e t part. A1 i- 
cui dilectus. Virg. Charus atque 
jucundus , a, uni Cic — extrê
mement. Charissimus et auiicis- 
simus.—généralement. Universis 
charissimus. Ncp.

A IME H. v. a. avoir de l'a f
fection. Amarc. Diligere , o , 
lexi, lectum. Adamare. Ampler« 
ti , or, plexus sum. d. acc. — 
tendrement. Mullùm adamare. 
T er. A mare medullitùs. Plaut.
— exanimo, charumque habere , 
eo, bui, bitiun ; 0# admodùm, ou 
unicè diligere. Benevolentiâ , ou 
amici lia complecti. d. acc. Cic.
— très-tendrem ent. Aliquem plus 
suis oculis amare. Cat. Oculilùs 
amare. Plaut. — in sinu geslare. 
Ter. — amicissimè amplecli. d. — 
in deliciis , ou inainoreetdeliciis, 
ou in manibus habere , eo , bui, 
bilum. — in oculis ferre , fero , 
tuli, latum. — omnibus ofticiis 
benevolentiæ prosequi, or, culus 
sum. d. Cic. — passionnément. 
Aliquem habere in amoribus. 
Alicujus amore caplum esse. — 
ardere, eo , arsi, arsum. — fla- 
grare. //. C ic. — éperdument.
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Aliquem insanè amare, Plaut. 
0« perdilè , miserè. Ter. — depe- 
rire. Plaut. Deperire aliquem 
amore iinpotenti. Cat. — alicujus 
amore. Liv. Alicujus amore in— 
sanire. Ad insoniain amare. Plin. 
N'aim er qu'une personne, in ali- 
quein omnem amoreui transler- 
re , fero, tuli, latum. Ter. Ali
quem unicè diligere. Cic. Plût à 
Dieu que vous m aimassiez autant 
que j e  vous aime'. Utinàin esset 
mihi pars æqua amoris tecuin ! 
Ter. Aim er qui nous aime. Aman» 
tem redamare. Alleri in amore 
respondere. n. Cic. — quelqu'un 
autant qu on en est aimé. Am o- 
rem alicujus æquare. V ir g. — scs 
pure ns et sa patrie d'un amour ex 
trême. Erga parentes et patriam 
singulari esse pietate. Cic. — ar
demment son pays. Amore in- 
flammatum esse in patriam. Cic.
— quelqu'un jusqu'à n'épargner 
ni soins , n i pein es, ni sa vie. 
Aliquem omnibus studiis, labo— 
ribus, vitæ pericuiis complecti. d. 
Cic. — comme un frère. In ger- 
mani fralris loco diligere. Ter. 
Personne ne vous aime plus que 
lui. Nemo est lui amantior. Cic. 
I l  m'aime s i fo r t que... lllius amor 
in me tan tus est ut.... Cic. J e  
l  aime plus que moi-même. I psum 
ante me diligo3. Cic. Mihi me 
ipso charior est. Ov. I l  n'y a p er
sonne que j'a im e plus que vous. 
Erga te mei tibi primas defero. 
Cic. I l  y  a peu de personnes que 
j'aim e autant que vous. Pau cos 
ac te caros habeo. Cic. I l nous a 
toujours aimés fo r t tendrement. 
Homo peramans semper nostri 
fuit. IIli in oculissemper fuimiis. 
Cic- Vous aimez cette ville. Hæc 
civitas tibi in amore atque in de
liciis est. Cic. Aim er scs biens. 
Amplecti amore possessiones 
suas. Cic.

A i m e r , prendre plaisir à. Re 
delectari. Cic. — le jeu  , la 
chasse , la musique. Lu do , ve- 
natione , musicis capi, ou captus 
sum ; du ci. Cic. — les chiens , 
les chevaux. Canibus , equis gau- 
dere , eo , gavisus sum. n. H or. 
J'aim e cette maison. Arrident 
mihi ædes. Plaut. || Les melons 
aiment l'eau. MelopepOnes gau- 
dent aquis. Plin. || Aim er à. 
J'aim e à vivre avec vous. Tecum 
vivere amo. Hor. — à vous voir 
gai. Iiilari te esse animo me ju- 
vat. Cic. — à me livrer au tra
vail. Juvatindulgere labori. Vh'g.
— à le voir. lllius mihi dulcis est 
conspectus. S'en.

A im er  mieux y préférer. Rem 
præoptare rei. Cat. — malle
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quàm. — anteponere * o , posui, 
situm. — ariteferre , fero , tuli , 
latum, dat. Potius ducere , o , 
xi, clum. Cic. — être homme de 
bien , que le paraître. Esse malle 
quàm videri bonum. Sait. J'aime 
mieux cela. Hoc mihi charius, 
aut potius est. Cic. Qui aime 
mieux l'argent que son devoir. Cui 
antiquior ofticio pecunia est. 
J  eusse mieux aimé mourir mille 
fo is . Mori mil lies mihi præstitis- 
set. Cic. Ils  aiment mieux la mort 
que Tesclavage. Mors illis est 
servi tu te potior. Cic. I l  n ’y  a  
personne qui n'aime mieux être 
sous leur domination que sous la 
vôtre. Nemo non illos sibi, quàm 
vos , dominos praeoptat. Liv.

Faire aimer.—quclqu 'un. Alieui 
conciliare aliorum benevolen— 
tiam. — amorem. — animos. 
Cic. L'estim e pour la vertu d'une 
personne la fa it aimer. Virtutis 
opinio est conc.iliatrix amicitiæ. 
Cic. || — une chose. Rei in amo
rem inducere , o , x i , ctum. Cat.
— amorem excitare, accendere, 
o, d i, sum. — studium concitare. 
Cic. — amorem inspirare. Stat.
— le gouvernement. Populos ad 
imperii benevolen tiam traduce- 
re , o , xi. ctum. Cic. Se fa ire  
aimer. Aliquem sibi deinereri, 
eor, ritus sum. d. Plaut. — ad- 
jungere, o, x i , ctum.— devinci- 
re, nxi, nctum. Cic. — benevo- 
lum facere , io , feci , factum. 
Aliquem ad benevolentiam , ou  
alicujus sibi benevolentiam , ou  
ab aliquo sibi amorem conciliare. 
Ad se alicujus voluntalem , ou  
benevolentiam allicere , io , lexi, 
lectum. Sui amorem excitare in 
alicujus animo. Cic. — du peuple. 
Hominum studia allicere atque 
excitare. Multitudinis animos ad 
benevolentiam allicere. Cic. — 
de tous les gens de bien. Inire 
summam gratiam cum omnibus 
bonis. La vertu se fa it  aimer. 
Virtus contraint3 amicitiam. 
Cic.

s’ A im e r . v. r. Se amplecti, 
or, plexus sum. H or. Sibi lavere , 
eo , favi, fautum. n. Scn. — sans 
rival. Se ipsum amare sine ri- 
vali. Cic. Chacun s'aimesoi-même. 
Sibi quisque charus est. Cic. 
|| S'aimer y s ’entr 'aimer. Mutuo 
sese amare. — diligere. Inter se 
amare. Mutuo amore se coin* 
plecti. d. Benevolentiâ inter se 
conjungi, or, junctussum. Cic. 
Ils  s'aim ent l'un l'autre. Uterque 
utrique cordi est. Ter. Animis 
mutuis amant, amantur1. Cat. 
Multâ surit inter se consuetudine 
conjuncti. Cic.



s’A imer en un lieu , s'y  plaire. 
Esse in loco facillimè. Cic.

AIN. s. m. rivière et dé par
lem ent de France. Ens, entis. m. 
ldanis, is. m.

AINE. /. f .  (on écrivait a igné), 
jointure du ventre e t de la cuisse. 
lnguen , inis. n. Porter un coup 
dans T— . Iclu inguen haurire, 
s i , sium. Liv.

a In é , Ée. adj. (antènalus). 
le  premier ne. Maximus natu fj- 
üus. Nep. Primævus, i. m. Virg. 
Primogenitus. P t in. La fille aî
née. Maxima natu (ilia. Cic. 
Primogenila , æ. f  L e plus âge 
de deux. Natu major. Major, 
©ris ( sous-ent. natu ). — de 
plusieurs. Natu maximus. I l  est 
l'aine de tous. Omnes ætale an- 
tecedit3. Cic.

AINESSE, s .f . prioritéd'âge. 
Grandior ætas , atis. f .  Cic. Na- 
talium antecessio , on is./. Plin. 
D roit d'aînesse. Æ la lis præroga- 
tiva , æ. /". U. J et.

AINSI, adv. Ad eum modum. 
Plaut. Sic. Iti. Hoc modo. Ad 
hune modum. Cic. Les choses 
étant —. Quod cùm itàsit. Qu* 
cùm ità sint. Cic. On le dit —. 
Ità aiunt, ou prædicant. Ter. Je 
suis fa it  —. Ità meum est inge- 
nium. Plaut. Ità comparata est 
mea natura. Ter. I l  est fa i t—. 
Ità ingenio est. Plaut. Ità nalus 
est. Cic. D ieu Ta voulu —. Hoc 
Deocoinplacitum est. Plaut. Les 
dieux ne l'ont pas voulu —. Dis 
aliter visum. Virg. I l  n en sera 
p a s—. Hoc non sicabibit4. Ter. 
JNon ità. Virg. La chose s'est pas
s é e —. Sic est factum. Ter. lia 
se res habet2. C ic.— ainsi <juc j t  
vous l'a i dit. Sic factum est ul 
narravi tibi. Sali. — ainsi que vous 
l'avez prévu. Quod pulàsti lore, 
factum est ità. Cic. A insi que je  
l'a i du. Pro eo ac debui. Cic. 
A insi soit-il ! Verum sit velim! 
Plaut. Ulinàin ità Deus faxit! 
Ter. Quod ulinàm ! Cic. C'est 
ainsi qu'il fa u t fa ire. Ità opus es! 
facto. Ter. — que commença le 
discours. Est ad hune modum 
sermo institutus. Cic. F s l-c e  
ainsi que vous en usez ? Siccine 
agis ? Ter. — que vous pensez ? 
liane censes ? Cic.

A insi que. D e même que. 
Quemadmodùm. Æquè ou per- 
îndè ac , ou atque. Cic. A insi que 
la  cause le demande. Perindè ac 
causa postulat 1. Cic. Les bons 
ainsi que les m édians. Juxtà boni 
malique. Sali.

A in s i , par conséquent. Itaque. 
Quamobrem. Atque adeo. Cic. 

AIR. s. m. un des quatre clé-
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mens. Aer, eris. s. m. C ic. 
Æther, eris. m. V irg.— clair et 
serein. — serenus. Lucr. — cou
vert. Cœlum caliginosum. n. Cœs.
— libre e t ouvert. — ex omni 
parte patens atque apertum. Cic. 
Apertum cœli spatium. n. V itr.
— subtil. Cœlum tenue, n. Cic.
— subtile. Sen. — raréfié et sub
til. Aer fususel extenuatus. Cic.
— grossier. — concretus , ou 
densus. Cic. Crassum , ou pin- 
gue cœlurn. n. Virg. — sain. — 
salubre. Cic. — malsain. — ma- 
lignum , ou maleficum. Cic. Aer 
morbidus. m. Plin. Cœliaspira- 
tio gravis. — pestilentiel. Cœlum 
cujus aspiratio gravis ac pestilens 
est. n. Cic. Qualilc de T—. Cœli 
affectio. f .  Cic. Tcrnpéralure de 
T—. — temperatio.y. — natura. 
f .  C ic.— teinperies./. Sen. Sé
rénité de T—. Cœli sercnitas./I 
Cic. F ia t nébuleux de T—. — 
perlurbatio. Id. Ponté de I'—.
— salubritas , alis. / .  Plin. Insa
lubrité de T—. — rnalignitas. / .  
ld . Intempérie de T—. A eris in
tempéries , ei. / .  Col. Corruption 
de I'—. Cœli morbus , i. m. Virg. 
Aeris vitium. n. Changement de 
T—. Aeris conversio , onis. f .  
Cic. — d'air. Cœli mutatio.y. Cic. 
Pesanteur de T—. Cœli gravitas, 
y . Cic. Grossièreté de T—. Aeris 
crassiludo. f .  Cic. Qui tient de 
T—. Flabilis , e. Cic. Apparte
nant à I '—. Aereus , aerius, a , 
um. Cic. Respirer T—. Animam 
spiritu ducere , o ,x i, ctum. Spi- 
ntum haurire, si, stum. Cic. 
Vitales auras carpere , o ,  psi, 
ptum. Hor. Vesci aura ætherea. 
Virg. I l  importe beaucoup quel air 
un enfant a commencé de respirer. 
in puero refert ex quâ aifeclione 
cœli primum spiritum duxerit. 
Cic. Changer d'—. Mutare cœ
lum. H or. A ller reprendre son 
air nalal. Peregrinum cœlum 
cum patrio commutare. Cic. 
L 'air, attiré par la respiration, 
nourrit les animaux. Spiritu duc— 
lus aer alit3 et sustentât1 animan
tes. Cic. Nous sommes environnes 
d'—. Aer nobis offuridilur3. Id. 
L 'air vital qui circule dans tous les 
corps. Vital is et percuncta rerum 
meabilis spirilus. m. Plin. L'eau  
se résout en —. Aqua in vapores 
solvitur3, ou abil4. n. Coucher à 
T—. Sub dio cubare , bu i, bi- 
tum. n. — pernoclare. n. Cic. 
S'élever en T—. lu subl ime ferri, 
feror, latus sum. Cic. in auras se 
attollere. Virg. || A ir , sou fjlc, 
vent, haleine. Halitus. Spirilus. 
Cic. Flatus , ûs. m. Vilr. —fra is. 
Aura, «./• Cic, Us commençaient
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déjà à sentir T air de la mer. Ad 
ipsos jàm perflabat aura maris. 
Curt. Au grand a ir, en plein  
venl. Aperlo coeloapertoque ven- 
to. PI. j .  Jour ou il ne fa it poin t, 
ou presque point d'—. Silentis 
an t placidi spirilus dies. f .  Col. 
PI. j .  Prendre T—. Auram cap- 
tare . Liv. — de la campagne. Rure 
frui liberiore rœlo. Or. Donner 
de l'a ir à quelqu 'un qui s  'évanouit. 
V enlulum alicui facere, io , feci, 
factum. Plaut. — aux arbres en 
les élaguant. Arboribus cœlum 
aperire , perui , pertum. P lin .—  
à un tonneau. Dolio auram infun- 
dere, o ,  iudi, fusum. Vitr. —• 
spiramentuin dare. Vinum ven- 
lilare. Col. — entrée à T—. Spi- 
raculum relaxare. V irg. Dare 
viam aeri ingressuro. Prendre un 
airdefeu . Ad focuin se applicare, 
cu i, citum. Cic. — Promesses en 
l'air. Vana promissa , orum. n. 
pl. Cic. Conjectures en T—. Fu
tiles conjecturæ , arum. f .  pl. 
Cic. Parler en I'—. Verba ventis 
profundere , o , Ctdî , fusum. 
Lucr. Voces inanes fundere. Cic. 
Baltre T— , perdre sa peine. Ope- 
ram et oleum perdere, o , didi , 
ditum. Plaut. — ludere , o , lusi, 
sum. Ter. Faire des menaces en 
T—. Inanes minas jactare. Cic. 
I l  a toujours un pied  en l'ait , i l  
ne peut rester en place. Est ad 
omnem auram mobilis. Liv. Est 
illi maxima pedum mobilitas. 
Luc. Stare loco nescit. Virg.

A i r , diminution graduée des 
couleurs. I l  y  a de l'a ir dans ce  
tableau. Iiujus tabellæ colores 
scilè decrescunt. n.

A i r , ta ille, port (a il. art). 
Conformatio el figura totius cor
ons. y. Cic. ||—du visage, mine. 
rultus, iis. m. Vullûs species , 

ei. y . Oris habitus, ûs. m .  —  de 
dignité. Ad dignilatem apposita 
species. Cic. — doux. Suavissi- 
ma oris species. f .  Nep. Sumina 
oris suavitas , atis. f .  Quint. — 
spirituel. Habitus ingenii plenus.
m. Cic. — agréable. — non inur- 
hantis. Cic. — sérieux. Severum 
supercilium. n. O v .— moins sé
vère. Superciliorum remissio , 
onis.y. Cic. — méchant. Impro- 
ba faciès, f .  Plaut. — impudent. 
Os impudens et inverecundum.
n. Ter. — grossier e t rustique. 
Habitus inurbanus. m. Qui a bon 
air. Forma bonà. Ingenuâ et li
béra li facie. T er. In quo est for
ma et species liberalis. Cic. Qui 
a l'a ir noble. Nobili forma. Sen. 
— honteux. Rusticè verecundus, 
a, um. Cic. — d'un enfant, d'une 
fille , etc . Qui est puerili, virgir
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nali habí tu , etc. A  son air. Cùm 
faciem videas2. Ter. — on voit 
qu il  est le prince. Principen* os
tenta! oris dignitas. PI. j .  E s
sayer des airs au miroir. Yultus 
specuio tentare, //or. Ptendre un 
air severe. Vultum contrahere , 
o , traxi, traclum. Cic.

A in , ressemblance. Similitu- 
do, inis. f .  Cic. I l  a beaucoup de 
son —. Ad illius similitudinem 
muitùm accedil3. Cic. ilium ore 
referí. Vivg. I l a tout votre — . 
Tui similis est probe. Ter.

Ain , maniere , Jaçon. lia lio , 
onis. f .  Modus, i. m. Cic. — du 
monde, manieres polies. Urba- 
nitas , alis. f .  Cic. Gens du bel 
—. Polilioris elegantiæ boinines. 
m. pl. Cic. Faire l'homme du bel 
—. Polilulum se præstare, stili, 
stitum. Cic. Parler d'un air me
naçant. Minaciter Iotjui , or, 
eu lus sum. d. Cic. •— obligeant. 
Comiter et urbanè— . Cic. — dé
daigneux. Fastidióse —. Cic. — 
hautain , arrogant. Arrogante!*, 
su périmes—. Cic. — noble.grand. 
Magnificè et splendide — . Cic.
— en joué, galant. Faceté et ur
banè — . id . A voir un air de 
probité. Probitalein præ se ferre, 
fero , tulî , latum. Cic. Prendre 
des airs galans. Ornare se lepi— 
dis inoribus. Ter. — de grands 
airs. Viam optimalum tenere, 
eo , nui, lenlum. Cic. Se donner 
de grands —. Magnificè se inier- 
re , fero , tuli, illatuin. Plaut. — 
incedere , o , cessi , cessuin. n. 
Sali. — des airs importons. Videri 
sibi esse quantivis prelii. Ter. A  
l'a ir dont il pari ail. Quantum 
ex ejus sermone colligi3 polerat. 
Cela n'a pas trop bon —. ld vix 
satis decorum videtur2. Id mini
me decet. Cic. || — , caractère.
— d un discours. Orationis habi
tus, ûs. m. Cic. Chacun a son — . 
Su.is est cuique color. Phœd. 
Certaines personnes ont un air de 
décence qui leur est propre. Inest 
quibusdam proprius decor in ha- 
bilu alque vultu. Quint. Les en- 
fa n s prennent V oir et les cou
tumes de leurs parens. Pue ri in 
parentum rationem consuetudi- 
nemque inducuntur. || — , tour. 
Donner aux choses un air naturel. 
Res ad naturain accommodare. 
Cic.

AlR , suite de ions qui compo
sent un chant. Modulus, i. m. 
Plin. Modulatio, onis./.  Nume- 
rorum—. Quint. Musici modi, 
orura. m. p l. Quint. A irs tristes. 
Modi flébiles. Cic. A ccorder des 
airs sur le luth. Fidibus modos 
a p tare. H  or. E njouer sur la flû te.

35—3o. Diet, français-latin.

a ï s
Tibiis modulatè canere, o , ceci- 
ni, cantum. Cic. — carmina can- 
tare. Nep. Faire un air sur des 
paroles. Canlica musicis modis 
exprimere, o ,  pressi. pressum. 
Quint. Numéros verbis accom
moda re. — des paroles sur un air. 
Verba modis accommodare. 
Marquer Voir des chansons en les 
entendant chanter. Musicis notis 
cantica excipere. Quint. J e sais 
l*airy s i je  me rappelais les pa
roles. Numéros meinini, si verba 
tenerem. Virg. || A ir y chanson , 
Cantilena , æ .f . Canticum , i.
n. Cic.

A ir , allure d'un cheval. Scitus 
equi motus , ou incessus , ûs. m.

AIRAIN, s. m. alliage de cui
vre et d'étain. Æ s, æris. n. Cic. 
Fait d '—. Æneus. Cic. Æ reus, 
a , um. Virg. Couvert d '— . Æra- 
ratus. Cic. M êlé — , ou abondant 
en — . Ærosus. Plin. Ouvrier en 
—. Ærarius,ii. rn. Plin. M ine 
d'— . Æraria fodina. f .  Lieu où 
on travaille T—. — fabrica. f .  
Plin. Houille d '—. Ærugo, inis. 
f .  Cic. Statue d '—. Statua ex 
ære. f .  Cic. Ustensiles d '— . 
Æramenta , orum. n. p l. P lin.—  
Front d '—. Cui fions periit4. 
Plaut. Ferreum os. n. Cic. In - 
verecunda et perfriçta irons, f .  
Quint. Cœur d'—. Ferrea præ- 
cordia. n. pl. Ov.

AIRE, ville de France ( Lan
des ). Y ¡eus Julius , i. m. Atyra, 
ou A lura, x . f  || — ( Pas de Ca
la is). Area, Æria , æ . / .

AIRE. s. f .  place où l'on bat 
leb lc. || — y espace compris entre le 
mur d'un bâtiment. — entre plu
sieurs lignes. Area , æ. f .  Cic.
[|—, nid de l'aigle. Aquilæ nidus, 
i. m. || — de vent. Espace marqué 
dans la boussole pour chacun des 
trente-deux vents. Yenti trames, 
itis. m.

A1RÉE. s. f .  quantité de ger
bes qu'on met en une fo is  dans 
l'aire. Fascium copia quarum 
area capax est, æ. f .

AIRELLE, s. f .  arbrisseau. 
Myrlillus, i. m.

AlREIl. v. n. fa ire  son nid. 
Nidificare. n. Plin.

AIS. s. m. planche. Assis. 
Plaut. Axis , is. m. Col. Ta
bula , æ. f .  Cic. P e tit— . Axi- 
culus. Assiculus, i. m. Col. La
mina lignea sectilis, æ .f.P lin . 
Assemblage d'—. Coassatio. f .  
V ilr. Joindre des —. Coassai e. 
Plin.

AISANCE, s . f .  fa cilité  dans 
tout ce qu'on fa it. Facilitas. Ex- 
pedita agendi celeritas. Ad fa- 
ciendum idonea commoditas,
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atis. f .  Cic. /1 a beaucoup d'ai
sance à parler. Facilis est et ex- 
peditus ad dicendum. C ic. || — , 
gi'âces des mouvemens. Membro- 
rum commoditas , atis. f .  Suet. 
A vec—. Nulle negotio. Facile et 
uxpeditè. C ic. || — , commodités 
de la vie. Voyez A is e .

A isances, s . f .  lieu destiné 
aux besoins naturels. Latrina , 
æ ./. Forica , æ. f .  V ilr.

A1SCEAU.s.m . A issette .
s .f .  instrument recourbé à polir le  
bois. A scia, æ ./.

AISE. s. f .  (agio, loisir'), 
contentement y émotion douce et 
vive. Laetitia, æ. f .  E tre ravi ou 
transporté d'—. Laetitia efferri, ef- 
feror, elalussum, ou exsullare. n. 
Lætitiam apertissimè ferre , fero, 
tuli , latum. Omnibus lælitiis 
incedere , o , cessi , cessum. n. 
Cic. I l  ne se sent pas d'— . Lae
titia vix est apud se. Ter.

A ise , commodité. Qui est à 
T— , n'a rien qui le gene. Expe- 
ditus , a, um. C ic. E tre assis y 
logé à son — . Laxè, commodè 
sedere , liabitare. n. Cic. E tre 
couché à son —. Molliter ac déli
cate recubare , cubui, cubitum. 
n. Cic. || A  son — . A  sa com
modité y à son loisir. Suo coin- 
modo. Cic. Per commodum. 
Liv. Per olium. Liv. A  voire —. 
Quod commodo tuo fiat3. Cùm 
erit libi commodum. Cic. || A ises 
de la vie. Vitae commoda. n. p l. 
Lucr. — commoditas, atis. f .  
Cic. Chercher s e s —. Coinmodis 
suisutilitalique service, n. Omnia 
ad sua commoda referre , lero , 
tuli, latum. Cic. Prendre ses — . 
Anirno obsequi, or, cutus sum.
d. Se molliter curare. Ter. Cor- 
pori service, n. Sibi indulgere, 
eo, si. n. Cic. — genio. Per s. 
Vivre à l'— , dans l'aisance. 
Yiverebenè bealèque. P laut.—- 
fortunatè bealèque. Esse benè 
constitutum de rebusdomeslfcis. 
Cic. E tre fo r t à son —. Circum- 
fluerc omnibus copiis et in om
nium reram a b un dan t ¡à vivere. 
Cic. M ettre un autre fo r t  à 
V—. Omnium rerum quas na
ture desiderat abundanliant et 
copiant alicui suppeditare. Cic. 
Je vis plus à P—. Mihi mclius 
est. Plaut. N  être pas à son —. 
Duriter vitam agere., o ,  egi, 
aclum, Ter. ou tolerare. C as. 
Donieslicis malis impediri. D o- 
meslica difficultate laborare. n. 
Cic. Qui est à son — . V . A is é .

AISE, adj. content y joyaux. 
Lætus, a , um. Cic. F ort —. 
Laetitia elatus. Cic. Lælitiæ pie- 
nus. H or. E tre bien aise que...... .

4



SO AIS
Gaudere ré , ou quôd aliquid sil. 
Vokiplatem eapere, io, cepi,cap- 
tum , ou lætitiam et voluptatem 
percipere, ex re, ou quôd—  
Gaudere vehementerque iætari 
aliquid esse. Laetitia exsultare, 
efferri. Volaptate gestire. n. Cíe. 
Rendre for/  —. Alicui lætitiam 
objicere, io , jeci, jectum. Ter. 
Aliquem lætilia eíferre , fero , 
extuli, elatum. — maximaaffice- 
re , io, feci, fec tum. Cic. Que vous 
serez — ! Quà tu læ tilia perfrue- 
re3 ! Cic. Vous serez bien aise de 
l'avoirfait. Gaudebis2 facto. Ter. 
J  a i été fo r t aise de cela . Ea res 
summæ mihi voluplali fuit. Cic. 
J e suis bien aise d en avoir usé 
ainsi. Juvat1 me hoc fecisse. Cic.
J 'éta is fo r t aise que__  Capie-
bam animo non mediocrem vo- 
luptatein quôd----Cic.

AIS F., ÉE. adj. facile. Far i- 
lis , e. Exjieditus, a, uni- C ic.— 
à fa ire. Faclu facilis. T er. — à 
dire. Diclu proclivis , e. Cic. — 
à ferm er. Clusilis , e. Plia. — à 
acquérir. Parabilis , e. Cic. — 
à fléchir. Kxorabilis , e. Cic. 
Plus aisé à dire qu 'à fa ire. Die tu 
quàm re facilius. Liv. Rien de 
plus —. Promplum et in expe
dito posilum. Quint. I l  est aisé 
à aborder. Facilis est ad euro 
aditus. Cic. — de le fâcher. 
jVIoll'rs est animus ad accipien- 
dam offensionem. Cic. — de les 
défendre tous deux. Utriusque 
facilis est et prompta defen- 
sio. Cic.

Aisé , commode. Rouie aisée. 
Via expeditipr. f .  Cic. Dévotion 
— . Virtus reinissîor. f .

A i s é , qui a une grâ ce, une 
aisance naturelle. Taille a isée, 
dégagée. Com.-.ioda statura,æ. 
f .  Plaut. A ir —. Corporis com- 
moditas, atis./. Cic. || Style aisé 
e t coulant. Oratio facilis et fluens. 
f .  — expedita et perlacilè cur- 
rens. Cic. A  voir un style—, écrire 
d'une maniere naturelle. Lucu- 
lenlè scribere , o , seripsi, scrip- 
ium. Cic. i l  a un style — . Procli
vis currit3 ejus oratio. Cic. Vers 
— , qui coulent de source. Versus 
benigna venâ fluentes. m. pl. 
J/or. ¡ I a la conversation —. U uic 
sermo prompt us est. Juv. Avoir 
un esprit — . Lngenium in numé
ralo habere. Quint.

A isé , qui est à son aise. Di ves, 
itis. omn. g. Fortunalus. Heatus. 
Opulentus , a , um. Dives et 
copiosos. Henè constitutus de 
rebus domesticis. lnsti uctus do- 
mesticis copiis. Cic. F ort—. Di- 
viiiis affluons, tis. Omnibus co
piis dore us. Omnium rerum af-

AJO
fluentibus copiis ditatus. Omni
bus rebus ornatus et copiosus. 
Copiisreifamiliarislocuples. Cic. 
V ie aisée. Vita copiis locuples.y. 
Cic. Maison — . Domus rebus 
omnibus necessariis instructa, ou 
instructior et paratior. Cic. Jl 
n'est pas f o r t —. fiaud magna 
cum re est. Cic. Iiuic tenues sunt 
opes.

A i S É M E N T. adv. fa cile 
ment. Facile. Expeditè. Nullo 
negotio. Cic. Plus —. Procli- 
vius. Cic. Très — . Facillimè. 
Ter. Perfacilè. Expeditissimè. 
Cic. Concevoir—. Celeriter om- 
ninô coniprehendere , o , d i , 
sum , ou arripere , io , u i, rep
lu m. acc. Cic. I l  p a rle—. Fa
cilis ipsi est et prompta oratio. 
Promplus et expeditus est ad d»- 
cendum. Cic. Promptus est lin- 
guà. Liv. M a l— . Voy. D iffici
lem ent .

AISNE, riv. et drp. de France. 
Axona, æ. m. Esna, ae. f .

AISSELLE, s. f .  dessous du 
bras à l  'endroit où il join t à l'é 
paule. A la. A xi lia , æ. f .  Cic. 
Qu 'on a ou porte sous V—. Sub- 
alaris , e. Nep.

AISS1EU. s. m. Voy. Essieu.
A 1X . ville de France ( Bouches- 

du-Rhône). AquæSextiæ, arum. 
f .  p l. P lin. Qui est d'—. Aqui- 
sextanus, a, um.

AIX-LA-CMAPELLE. ville 
des E tats du roi de tousse. Aquis- 
granum, ». n. Aquæ Grani, aqua- 
ruu». f .  p l. Qui est d ’— . Aquis- 
granus , a , uin.

AJ
A J A CC IO. v. de Vile de Corse. 

Urcinium. Adjacium, ii. n.
AJONC, s. m. arbrisseau épi

neux , à fleurs jaunes. Ulex , icis.
f .  Plin.

AJOURNÉ , ÉE. adj. et part, 
assigné. Cui dicta est dies. In 
jus vocalus , a , um. Cic. Voyez 
A j o u r n e r .

AJOURNEMENT, s. m. as
signation. Yadiinonium , ii. n. 
— personnel. — per se obeun- 
dum. Cic. — en témoignage. Tes- 
timonii denunliatio, onis./! Cic. 
Donner un—. Diem alicui dice- 
re. Aliquem vadari. d. Cic. Va- 
dimonium alicui imponere, o, 
posui, posilum. Nep. A ccepter 
V—. — promiltere, o, niisi, inis- 
sum. Cic. l r satisfaire. — obire, 
eo , ïvi e t i i , hum , ou sislere, o , 
stiti , stitum. Ad vadimonium 
venire, veni, ventum. n. Cic. 
F  manquer. Vadimonium uiissum 
facere , io, feci, factum. — d e -

AJO
serere , o , ru i, sertum. Cic. Se 
désister d'un ajournement donné.
— remittere , o , mtsi, missum. 
Cic. E tre tenu de para lire à V— . 
Vadimonium alicui debere, eo , 
bui , bitum. Cic. Accorder délai 
pour un—. — differre , fero , dis- 
tuli, dilatum. Cic. Prononcer la 
form ule de l'—. Vadimonium 
concipere , io , cepi, ceptum. 
Cic. Apres plusieurs ajourne- 
mens. Cuin vadimonia sæpè dila
ta essent. Cic. — — ,prorogation. 
Coinperendinatio. Procrastina- 
tio , onis. f .  Cic.

AJOURNER, v. a. assigner. 
Alicui dicm dicere, o, xi , ctuin.
— vadimonium consliluere , o ,  
tui, lutuni. Aliquem vadari. d.
— citare. — in jus, ou in judicium 
vocare. C ic. — en témoignage. 
Alicui testimonium denunliare. 
Cic. — quelqu'un, pour se défen
dre. Aliquein ad causant dicen- 
dain vocare. Cic. — un accusé à 
son de trompe. Reum per præco- 
nem citare. Cic. =  Rem ettre à 
un autre jou r. Diflerre. Procras- 
tinare. Compei endinare. Cic. —- 
au lendemain. Differre in poste- 
ruin diem. Cic. — indéfiniment 
scs projets. — consilia in longin- 
quum tempus. Cic.

A J O U T A G E , s. m. chose 
ajoutée. Accessi o , onis. f .  Ad -  
ditamentum , i. n. Cic.

AJOU TER, v. a. joindre des 
choses distinctes. Rem alicui , 
ou ad aliam addere, o , didi , di- 
tum. Adjicere , io , jeci, jectum. 
Adjungere. Attexere , o , texui, 
textum. Cic. — a une maison. —  
accessionein ædibus. Cic. — des 
provinces à l'E ta t. Provincias 
reip. adjungere, o , x i, eturn. 
C ic. — dusieu. De suoappone- 
re , o , posui, positurn. Plaut. — 
addere , afferre , fero , attuli, 
allatum. — à sa lettre quelques 
nouvelles. Epistolæ aliquid novî 
appingere , o , xi, pic tum. Cic.
— a la vérité. Aliquid verilati 
affmgere , o , finxi, fictum. Cic.
— I éloquence à la gloire des 
armes. Eloquentia beliicani lau- 
dem cumulare. Cic. On ne peut 
rien ajouter à sa grandeur. I J uic 
nibil potest ad dignitalem acce- 
dere, o , cessi , cessum. Cic. A  
ces livres il fa u t en ajouter six. 
Il is librissex annumerandi sunt. 
Cic. I l  fa u t ajouter à cela une 
certaine grâce. Accédât eôdem 
oportel lepos quidam. Cic. A yant 
ajouté à voire première défaite la 
perte de VElolie. Cùm tibi ad 
pristinas clades accessio fuisset 
Ætoliæ intei itus. Cic. A joutez à 
cela , que. Accedit 3 illud quôd ,



etc. Accedit etiam. Quid quôd. 
67V. avec!'nul. || A jouter, dire de 
plus. Subjicere, io, jeci, jecium. 
Cic. Subjungere , o , xi , ctum. 
Quint. Subnectere, o, xui, xum. 
P  lin. || A jouter fo i. V oy. Foi.

A J U S T A G E , s. m. action 
d'ajuster les monnaies. Monetæ 
ad modulum probalio , onis. f .

AJ USTE, ée. ad j.ctpart, ren
du ju ste. Ad modulum exactus, 
a , um. Cic. ||— , qui quadre, 
assorti. Ad aliud accommodatus. 
— habilis et aptus. — composi- 
tus , a, um. — aptus et con- 
gruens. Cum aliâ re congruens , 
tis. o/nn. g . Cic. Choses bien 
ajustées entr elles , Apta et inter 
se convenientia. n. pl. Cic. Le 
niveau n 'est pas bien — . Libella 
claudicat1. n. Lucr. ||— , visé 
juste. Certoictu destinatus. Cuvt. 
==— ,em belli. Instructus et orna- 
tus. Cic. Maison ajustée. Ædes 
refectæ./. p l. Cic. \-—,pa rè , mis 
avec recherche. Concinnè ves- 
titus, a , um. Plaut. Cheveux 
bien ajustés. Compositus com
mode ca pii lus, i.m . Plaut. Com* 
posili, ou compti capilli. m. pl. 
Cic. Composite comæ. f .  pl. 
Ov. Femme bien ajustée. Millier 
munda et elegans. f .  Cic. Style 
trop ajusté. Comptior sermo. m. 
Tac. =  — , m altraité. Malè ac- 
ce ptus, a, u ni. Cic. = — , concilié, 
accommodé. Alteri conciliatus , 
a , um. Cic.

AJUSTEMENT, s. m. action 
d'ajuster. Compositio, onis. f .  
Cic. — , accommodement dans 
une maison. Ædium refectio , 
o n i s . Col. — , parure. Cultus. 
Orna tus , ûs. m. Concinnilas , 
alis. / .  Cic. — trop recherché. 
Odiosa et exquisita nitnis mun- 
ditia , æ. / .  Cic. Cultus amœ- 
nior. — justo mundior. m. Liv. 
=  — , voie d'accommodement. 
Concordiæ reconciliatio , onis. 
y . Cic. I l  faut trouver quelque 
ajustement pour les accorder en
semble. Æcjua ratio excogitanda 
est gratise inter ipsos reconci- 
linndæ, ou ipsos in pristinam 
concordiam reducendæ. Cic. || 
— , tempérament. Temperamen- 
tum, i. n. Cic. On peut trouver 
uclquc —. Aliquid potest adhi- 
eii temperamenti. P lia .
AJUSTE H. v. a. rendre ju ste. 

Rem ad modulum exigere, o , 
egi, actum. C ic. — les monnaies. 
Monetam ad modulum probare. 
|| — , accommoder une chose , en 
sorte qu elle convienne à une 
autre. Rem ad aliam accommo- 
dare. Quint. — aptare. Cic. — 
plusieurs choses ensemble. Rcs

ÀJtl
plurimas inter se componere, o, 
posui, posilum. — la fin  avec le 
commencement. Cum primis ex- 
trema contexere, o, xui, textum. 
Cic.

A juster, son coup, viser ju ste. 
Locurn destinatum attingere, 
o, tigi, tactuiu. Liv. lctu certo 
destinata ferire. Curt. Certum 
ictum deslinare. 67»

A juster , arranger, em bellir. 
Componere, exornare. Cic. — 
une maison. Ædes accommoda- 
re. A d  H er. — une chose propre
ment. Rem concinnare. — con
cinnè componere. Cic. — ses 
cheveux. Caput comere , o , 
com psi, comptuni. Plaut. Ca- 
piiluin componere. Cic. — une 
coiffure sur sa tcle. Calanticam 
capiti accommodare. 67V- = — , 
fam il. maltraiter. J e t'ajusterai 
de toutes pièces. Te exornatum 
et depexum dabo1. Ter. On t'au
rait ajusté comme tu le  mérites. 
Ornatus esses ex tuis virtulibus. 
Ter.

A ju ste r , concilier une per
sonne avec une autre. Alterum 
alteri conciliare. C ic.— des amis 
brouillés. Componere adversos 
amicos. Ilor.

s ’ A juster , convenir. Accom— 
modari rei, ou ad rem. Con— 
gruere rei, ou cum re. n. Cic. 
Cette chaussure s'ajuste au pied. 
Cotburnus apte pedi convenit4. 
Cic.

s’ A juster , se parer. Les fem 
mes mettent un temps infini à s '— . 
Dînn comunlur3 mulieres, an- 
nus est. Ter. Ils en sont à  s '—. In 
cute curandâ plus æquo operan- 
tur1. Hor.

s’ A juster , se conformer. — 
ensemble. Inter se congruere, 
o, grui. n. Cic. — à l'humeur c l 
aux fantaisies d'un autre. Ad 
alterius arbilrium et nutum to- 
tum se accommodare et iingere, 
o, finxi, (ictum. Cic. — au temps. 
Tempori service, n. Cic.

AJUSTEUR, s. m. qui ajuste 
les monnaies. Monetæ ad mo
dulum probalor, oris. m.

AJUSTOIR. s. m. petite ba
lance à peser les monnaies. Tru- 
tina, æ. f. Vitr.

AJU TAG E, ou AJUTOIR.
s. m. p etit tuyau à l'ouverture 
dun je t  d'eau. Canaliculus aquæ 
ejaculandæ aptatus, i. m.

AL
ALAIS ou ALETS. ville Je 

France {Gard). Alesia, æ. / .
ALAISE, s . f  planche ajou

tée. AxicuLas addilus, i. m.

ALA
ALAMBIC, j . m. (arab. 

al, etc. aaS:£, vase), vase à dis
tiller. Cucumella slillatoria, æ. 
f.A lp h . Tiré a l '—. Stillatitius, a, 
um. P  lin. D istiller des roses à 
1'— . Exstillare roisas. Plaut. Stil- 
lare surcuiu ex rosis. Plia. =  
Cette affaire a passé par T-—. Rei 
pondus est diligenter exauiinn- 
tum. Res diligenter excussa est. 
Cic. Passer une affairepar / ’— 
Reimomentadiligenlissiiuè per- 
pendere, o, di, sum. Cic.

ALA M B IQ U É, ée. adj. e t 
part, trop subtil. R éflexion alam
biquée. Subtiiis et accersita sen
te n lia, æ. y. Cic.

ALAM BIQU ER. n. cher
cher de vaines subtilités. Cavil - 
iari. d. Liv.

s’Alambiquer l'esprit, le fa t i 
guer par une trop grande appt ica-* 
tion à des choses abstraites. Ani- 
muin inlendere et defjgere, o, 
xi, xum, in .... zzrr.Versaremen- 
tem ad... acc. Cic. Spiritum tor- 
quere, eo, si, tum. Phad. Inge- 
nio tormentum adhibere , e o , 
bui, bituin. Cic. — admovere , 
eo, movi, motum. H or.

ÀLAN. /. m. ( alain). gros 
chien propre à la chasse du san
glier. Molossus, i. m. Virg. Canis 
epiroticus. m.

ALARGUER, v. n. s'éloigner 
de la cô le , ou d'un vaisseau. Lit- 
tus fugere, io,fugi,fugitum.V irg . 
Inaltuiu provehi, or, vectussum.
Cic.

ALARM E, s. y. cri, signai 
pour courir aux armes. Ad arma 
conclamatio , onis. f .  Sen. Son
ner / ’—. Bellicum canere , o, 
cecini, cantum. Liv. — par des 
cris. Ad arma vocare. Cic. —- 
concitare. Cas. — conclamare- 
Liv. || — , émotion causée dans 
une ville, un camp, par l'appro
che de l'ennemi. Pavor, oris. nt. 
Trepidatio, on is ./. TumuHus, 
ûs. m. Cic. Consternalio, onis. 
f .  Liv. F ausse— . Liants ad ar
ma conclamatio. Chaude—. In- 
sana trepidatio. /  Liv. L'alarns* 
se met dans le camp. Castris ter- 
ror incidit 3. Cas.

A l a r m e , frayeur subite. Re- 
pens terror, oris. m. Cic. D on 
ner V—. Alicut metum ineutere, 
io, cussi, cussum. — terrorem 
injicere, io, jeci, jectum. C ic. 
— une fausse —. Falsos terrores 
offerre, fero, obtuli, oblatum. 
Cas. La je ter  dans tout le quar
tier. Totam viciniam couimove— 
re, eo, movi, motum. Ter. —— 
tumultu terroribusque com pa
re, eo, vi, tum. C ic. Prendre 
f —. V oy. s’A larmer. —  sur
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un fa u x  bruit. Ad falsum rumo* 
rem trepidare. n. Cœs. — une 
fa u sse  — . Falsum pavorem in- 
duere , o , dui, dutum. Tac. 
Yano metu terreri, eor, rilus 
sum. Curt. Vous avez un peu lé 
gèrement pris / ’— . Ex vano m e- 
lum cepisti3. Liv. || — , au plur. 
inquiétude. Cura, æ. f .  A ni m i 
^ngor, oris. m. Cic. E tre en 
'alarmespourquclqu un. De aliquo 
plénum esse sollicili timoris. Or.

ALARM E, ÉE. adj. et part. 
Magno animi molli périurbains. 
'Cic.Terrore pavens, tis. omn. g. 
Trepidus.Territus.Pavoreetcon- 
sternalione territus. Liv.

ALARM ER, v. a. donner l'a 
larme .Trepidationem facere, io, 
fed , factum. Alicujus animum 
consternarc. L ie. Alicui terro— 
rem injicere, io, jeci, jectum. 
Aliquem commovere et pertur- 
bare. — percejlere, o, culi, cul- 
sum. Cic. Vos lettres m'ont beau

cou p  alarme. Litteris tuis valdè 
sum comraotus. Cic. Cet èvène- 
ment alarme d'autant plus quon 
s 'y  a t tendait moins. Nonopinata 
res plus trepidalionis fecit. Lie.

s’ A la r m e r . e. r. Trepidare. n. 
Animo commoveri. Cic. — con- 
sternari. Sali. Toute la eille s'a - 
darma. Urbem circumvasit3 ter- 
iT o r . Lie. V oy. A l ar m e .

ALATERNE, s. m. arbris
seau dont les feu illes sont ran
gées alternativem ent le long de 
s e s  branches.* Alatcrnus, i. m. 
L oi.

ALBARAZIN . eille épiscop. 
i f  Espagne. Lobetum, i. n.

A L B A T R E , s. m. marbre 
transparent e t eeiné. A labast ri tes, 
æ, m. Onyx, ychis. m. Plin. 
V ase d'—. Alabasirum, i. n. 
Plin. Vas onyc.binum , g. va- 
sîs. n. Plin. Alabasler, tri. m. 
Alabostrus,i. m. Cic.—— , extrême 
•blancheur. Niveus candor, oris. 
m. Oe. ytvoir un tein t d'— . Gan- 
■dore nives anteire. Virg.

ALBE. eille d 'Ita lie. Alba 
longa, æ. f .  Albains. Albani, 
orum. m. p l.

ALRERGE. s. f .  pêche pré
coce. Persicum duracinum, i. n. 
P lin.

ALBERGIER. j . /*. arbre
•qui porte lesalberges. Malus per- 
sica duracina, g. mali. f .

ALB l . eille de France ( Tarn). 
Albia, ou Albiga, æ. f . (lu i est 
<d’—. AJbiensis, ou Albigensis, e.

ALBION, j . m. ancien nom de 
la  Grandc-Bretagne. A Ibion, ii. n.

ALB R AN. s. m. p etit canard 
Saurage. Anaticula, se. f . Cic.

A L 1>RET. eille de France

ALE
( Landes). Alebretum, i. n. Qui 
est d '— . Aiebretensis, c.

ALCANTARA. eille d 'E s
pagne. Norba Cæsarea, æ. f .

ALCHIMIE, s . f .  art chimé
rique de transmuer des métaux. 
Alchymia , æ. f .  Ars alchymi- 
tica, g. artis. /.

ALCHIMISTE, s. m. qui 
s'occupe d'alchimie. Alcliymiæ 
deditus. Alchyniista, æ. m. Seal.

A LC O R AN. s. m. (lecture), 
livré de la lo i de Mahomet. AI -  
coranum, i. n. Legis Mahunie- 
tanæ liber, bri. m.

ALC Ô V E, s. f .  (csp. al- 
co ba ). enfoncement pratiqué dans 
une chambre pour un lit. Zêta. 
P lin . Petite — . Zetecula, se. 
/ .  Plin.

ALCYON, s. m. oiseau de 
mer. Alcyon, onis. m. Plin. Al- 
cedo, inis ou onis. m. Plaut. 
Jours de calm e, pendant que l'a l
cyon fa it son nid. Alcedonia, 
orum. n. p l. Plaut. Dies alcyo- 
nei. m. p l. Col. — alcyonides, 
um. m. p l. Plin.

A LE G RE. adj. fam . gai, dis
pos. Alacer, m. c r is ,/, cre. n. 
Alacris, cre. Alacer et lætus, a, 
um. Cic.

ALÈGREM ENT. ade. Alacri 
et prompto animo. Summà vo— 
luntate et egregià animi alacri- 
latc. Cic. Alacri ter. Plin.

ALENÇON, ville de France 
(O rne). Alenconium, ii. n. Qui 
est d ‘—. Alenconius, a, um. Ap
partenant à —. Alenconiensis, e.

ALÊNE, s. f .  (a il. Aille).
poinçon de fe r  pour percer le  cuir. 
Subula, ae. f. M art.

ALÉNOIS. Voy. C resson.
ALENTIR. Voy. R ale ntir .
ALENTOUR, ade. aux en

virons. Circà. Circùm. Cic.
ALENTOURS, pays d'alen

tour. s. m. pl. Caïn pi circunija- 
cenles, orum. m. p l. —  circum- 
jecti. L ie. —  Les alentours d'un 
grand, d'un prince, etc. ; ceux 
qui vivent habituellement avec un 
grand, un prince, etc. Oui .bus est 
cum viro principe domesticus 
usus et consuetudo. Cic.

ALERTE, adj. (ila l. eria,
sentier montant), vigilant, sur 
ses gardes. Alacer et e réel us. 
Vîgilans et intentus. Cic. E tre— . 
Animo excubare , bu i, bitum. 
n. Omnia circumspectare. 
sollicité explorare.Cic. ||— , lesle. 
Expedilus, a, nui. Cic. || — , r//, 
enjoué. Alacer. Promplus, a, um. 
Cic.

A le rte , s. f .  Voy. A l a r m e .
A lerte , adv. Eia, âge. Virg. 

SurgiUî 3. Attendite 3. J

ALï
AL ET IL ville de Fr. (A u de). 

Alecta. Aletha, x .f.Q u ie s ld '— . 
Alectensis, ou Alelhensis, e.

ALEVIN, s. m. menu poisson 
dont en peuple les étangs, et 
propre à multiplier. Pisciculus 
sobolescens, i. m.

ALEVINER, r. *. (¿W iç,
pêcheur), empoissonner un étang. 
Piscium fétu stagnum instruere, 
o, slruxi, structum. Col. Nova so
bóle stagnum fi ecjuentare. Suct.

ALEXANDRIE, ville d'E 
gypte. Alexandrin, æ ./, Cic. Qui 
est d '—. Alexandrinus, a, uni. Cic

ALEZAN, s. m. (csp. aluzan, 
de bonne ra ce, ou à/aÇùv , su
perbe). roux. Rulus. Plin . Ru- 
bidus, a, uni. Gcll. C heval— . 
Equus rufi coloris, m.

A LEZE. s. f. ( lé ) , petit drap 
qu'on met sous les malades. Lin- 
teolum, i. n. Plin.

A L G A R A D E , s. f .  fam . 
(lia i, garada , grand bruit), in
sulte brusque et bruyante. Convi- 
cium.ii. n. Cic. lnsultatio, onis.
f .  Quint. Faire une—. Alicui, ou 
in aliquem procaciter insultare, 
ou petulanter invehí, or, vertus 
sum. Cic. Alicui convicium in— 
gerere, o, gessi, gestum. Ilor. 
La repousser. Procacilatem re- 
tundere, o, tudi, tusum. Petu-* 
lantiain frangere, o, fregi, fra- 
clum. Cic. Ferocise impetum 
reverberare. Sen. Qui fa it sou
vent des—. Convicialor, oris. m. 
In lacessendo procax, acis. omn.
g. Cic. I l  lui a fa it m ille—. Eum 
conviciis consectatus est. Cic.

ALGERRE. s. f .  (arabe), 
calcul des grandeurs représentées 
par les le U res de l'alphabet. Al
gebra, æ./! Aritbmeticaspeciosa. 
= — , chose difficile à comprendre. 
Tencbrirosa res, ei. f . Cic.

ALGÉBRIQUE, adj. d 'al-  
gebre. Algebricus, a, uni.

ALGER KISTE, s. m. qui 
sait P algebre. Algebrae, arith- 
meticæ speciosæ perilus, i. m.

ALGER, ville d 'A frique. AI- 
geriiim, ii. n. Julia Cæsarea, æ. 
f .  Cic. — , le tcn iloirc. Alge— 
rianum, i. n. Qui est d '— . Alge- 
riensis, e. A ntonia , Pline et V ic
tor d'U  tique nomment cette ville 
Ruscurrium , ii, n. ou Rusuc-  ̂
eu r ru ni, i. n. Ptolém éc l ’appelle 
Rhusuccorræ, arum. / .  pl.

A L GH IE R1. ville fie f i l e  de 
Sardaigne. Algara, æ. f .

ALGUE, s. f .  herbe marine. 
Alga, æ./*. Virg. Ou il  y  a beau
coup d —. Algosus, a» um. Plin. 
Appartenant à l '—. Algensis, e. 
Plin.

ALIBI. m. terme fie fi roi t.



absence (T un lieu , prouvée par la 
présence dans un autre. Ex ab- 
sentiâ criminis purgatio, onis. f .  
Alléguer un alibi pour sa défense. 
Crimen ex absentiâ purgare. — 
à se amoliri nomine absenliæ. 
Quint. — fora in , vainc excuse. 
Tergiversatio. Inepia cavillatio, 
onis. f .  Cic. Vaframentum, i. n. 
Vaframen, inis. n. V . M ax.

ALI H O K O N. s. m. ignorant 
qui fa it le connaisseur, lneptus 
ardelio,-onis. m.

A LIC A NTE. ville d'Espagne. 
Alonium, ii. n.

ALIDADE, s .f . (arabe). règle 
qui tourne sur le centre d'un in
strument à mesurer les angles. 
Dioptra , æ. / .  Vitr.

ALIÉNABLE, adj. qu'on peut 
aliéner. Abaüenationi obnoxius, 
a, um.

A LlÉN ATI ON. s. f  transport 
de propriété. Bonorum abaliena- 
tio,onis./I Cic. = —-, éloignement 
des esprits. Alienalîo. Disjunc- 
tio. / .  Cic. = — d'esprit, égare
ment. Amentia, æ. f .  Insanitas, 
atis. f . Cic. Mentis alienatio, 
onis. f .  Cels.

A LIÉ NÉ, ÉE. adj. e t part.
—  — de Quelqu 'un. A lie nus. Alie - 
natus. Abalienatus. Disjunclus, 
aversus, distractusab aliquo. Cic. 
F ort— . Alienissimus ab aliquo, 
ou alicui. Cic. E tre aliéné de 
quelqu 'un. Alieno, ou averso ani- 
mo esse , ou alienum anirnum 
babere, eo, bui, bilum, ab ali
quo. Cic. Esprit— . Animus alie- 
natus et ofïensus. m. Cic. Ils sont 
un peu aliénés l'un de l'autre. 
Dissident Iéviter inter se. Cic.
— extrêmement. — capitali odio. 
Cic. —  — , rendu fou . Sensu alié
nas, a, um. Liv. Ameiw, lis. 
omn. g. Cic.

ALIÉNER, v. a. transférer la 
propriété d'un fonds. Alienare. 
Abalienare. Cic. — une terre. 
Agrum emancipare. PI. /. — — 
quelqu'un de soi. Aliquem à se 
alienare, ou disjungere, o, xi, 
ctum. Alicujns voluntatem à se 
alienare. Cic. — d'un autre. Ali
quem ab alio divcllere, o, vulsi, 
vulsum,atque distrahere,o, traxi, 
tractum. Cic. — deux amis. Ami- 
coruin voluntatem disjungere. 
Cic. — un fils de son père. Dis
jungere fdium abamicitià patris. 
Cic. Cela lui aliénait les esprits. 
Hoc à se avertebantur animi. 
Cces. — — , l'esprit, rendre fou. 
Aliquem ad insaniam adigere, 
o, egi, actu m .T cr. — de sa Di
late ac mente deturbare. Cic.

S ’ A L I É N E R  de quelqu'un. Ab 
aliquo animuinabalienare. Plaut.

ALI
— alienari. — dissidere , defi- 
cere, io, feci,feclum ; desciscere, 
o, scivi, scilum. n. Cic. 11 s'est 
fo r t  aliéné de moi. Hujus voluntas 
valdè à rne abhorret2. n. Cic.

ALIGNE, ÉE. adj. e t part. 
Amussitatus. Arbres alignés en 
quinconce. Ordines arborum in 
quincuncem direct!, m. pl. Cic. 
Ces bàtimcns sont bien — . Ædes 
ad libellam respondent2.«./Y/tf.

ALIGNEMENT, s. m. action 
d'aligner. Descriptio. Cic. Nor- 
mæ directio, onis. f .  Quint. — 
d'une vigne. Vineæ melatio. f .  
Col. A vec— . Adamussim. Exa- 
mussim. Plaut. Amussim. F  est. 
C'est moi qui a i mis cet ordre, 
c e t— . Mei sunt ordines, mea 
descriptio. Cic. || — , ligne tirée 
pour y  parvenir. Directa norma 
linea, œ. f . Cic. Prendre les ali- 
gnemens d'une ville. Urbem me- 
tari. d. — describere, o, scripsi, 
scriptum. Cic. Qui prend les — . 
Metator, oris. m. Cic.

ALIGNER, v. a. ranger sur 
une ligne droite. Normâ ou ad li- 
neam , Cic. adamussim , Varr. 
dirigere, o, rexi, rectum. Dime- 
tï ri al que describere. Cic. — des 
bàtimcns. Frontem ædiuqwle- 
scribere. Cic. — des trottes. 
Aciem dirigere. H irt. — des ar
bres. Ordines arborum descri
bere. Cic.

ALIMENT, s. m. (alo). nour
riture. Alimentum. ’Nutrimen- 
tum, i. n. Cibus, i. m. Esca, æ. 
f .  Pabulum, i. n. Cic. L e bois 
aliment du feu . Lignum esca 
ignis. Liv. — ignis nutrimentum. 
V. M ax. =  — naturel de l'esprit. 
Ingenii naiurale quoddam pabu- 
lum. n. Cic. La gloire est l'ali
ment de la vertu. A liment uni 
virtutis honos. V. M ax. || A li-  
mens, auplur. Cibaria, orum. n. 
pl. Cic. — e t breuvages. Escu - 
lenta et poculenta. n. pl. Cic. 
Fournir d es—. Alicui cibos sup- 
pedilare. — cibaria præbere, eo, 
bui, bitum. Cic. — alimenta sub- 
ministrare. Cels. — suggerere , 
o, gessi, geslum. Ov. Servir d '—. 
Victum alere, o, lui, litum. P  lin.

A LIMENT AI RÉ. adj. desti
né pour les alimens. Alimenta- 
rius, a, um. Cic. Pension — . 
Alimentorum attributio, onis. 
f .  Cic. Assigner une — . Cibaria 
publicè locare. Cic.

ALIMENTER, v. a. nourrir. 
Aliquem alere, o ,  lui, litum. 
Cic. — nutrire, ivi, itum. Sali. 
Rome s'alim ente du blc de la 
Sicile. Re frumentarià ex Siciliâ 
Roma alitur3 aesustinetur2. Cic. 

• =  — la gloire. Gloriam alere.

ALI
Cic.L'honneur alimente les beaux- 
arts. Honos alit3 artes. Cic.

AL1MENTEUX , se . adj.
nourrissant. Alibilis, e. Varr.

ALITÉ, ÉE. adj. e t part, ma
lade au point de garder le lit. In 
lecto jacens, ou decumbens, tis. 
omn. g. Cic.

ALITER, v. a. La fièvre l'a  
alité. Febris eum lecto affixit3. 
Hor.

s’ A liter , v. r. tomber malade. 
Ex morbo lecto affigi, or, fixus 
sum. Ilor. E tre alité. Lecto te- 
neri, eor, tentas sum. Cic. Ex 
morbo in lecto jacere, eo, cui, 
ou decumbere, o, eubui, bilum. 
n. Cic.

ALIZE, s . f .  fru it aigrelet et 
rouge de l'alisier. Loti f rue tus, 
ûs. m.

ALIZÉ, adj. (lisière , cô te), 
vents alizés y vents réguliers qui 
soufflent de P est à l'ouest entre 
les tropiques. Etesiæ, arum. f .  
pl. Plia.

AL1ZIER. s. m. arbrisseau. 
Lotos, i. f .  Lotus, i. f .  Celtis,
is. f .  Plin.

ALLAITÉ, Ée . adj. e t part. 
Lactens, tis. omn. g. Cic. Lacté 
nutritus. Ov. Uberibus admo— 
tus, a, um. Virg.

A L LA ITE M E N T, j. **. 
tion d'allaiter. Lactalus, ûs. m. 
Plin.

ALLAITER, v. a. nourrir de 
son lait. Laclare. acc. Varr. In
fantem lacté alere , o, lui, li
tum. Cic. lnfanti lac, ou mam- 
mas præbere , eo , bu i, bitum* 
Col. — libéra admovere, eo, mo- 
vi, molum. Virg. Fœtum mam- 
mis nutrire. 1 tin.

ALLANT, qui va e t vient. 
Les alians et venons. Prætereun- 
tes, ium. m. pl. Hor. ||— , qui 
aime à marcher, à courir. Quem 
ambulare, cursitare juvat1.

ALLÈCHE, é e . adj. et part, 
attiré parle plaisir. I nescatus. Tcr. 
Allectus. Illectus, a, um. Cic.

ALLÈ CH EM EN T . .r. m. 
attrait. Illecebra, æ. f .  Cic.

ALLECHER, v. a. attirer par 
le plaisir. Inescare. Allicere. llli- 
cere, io, lexi, lectum. Illecebris 
trahere, delinire, allectare, in
vita re. acc. Cic.

ALLÉE, s. f .  action d'aller. 
Itio, oqis. f .  Cic. || — et venue. 
Itus et reditus, ûs. m. Obambu- 
latio. Concursio, onis. f . Cic. 
Varii discursus, uum. m. pl. 
Mari. Cursusatque recursus, ûs. 
m. Virg. En faire plusieurs. Ultrû
Icitroque cursare. n. Cic. — com- 
meare. n. Liv.

A l l é e , passage entre dey*

ALL S5



murs. Me&mla, æ ./ .  Vitr. Iter, 
itineris. n. Andron, onis. m. 
F l. j .  Tectorum pervius usus , 
us. m. Virg.

A llée, galerie pour se pro
mener. Porticus. ûs. f .  Cic. || —de 
jardin ou de bois pour la prome
nade. Ambulatio, onis. f  Cie. 
Ambulacrum, i. n. Plin. Petite 
•—. Ambulatiuncula, æ. f .  Cic. 
— couverte. Ambulatio tecta. Cic. 
Xystus, i- m. Vitr. Inambulalio 
u rn b rosis opa cala o perçu lis. Plin.
•— decouverte. Ambulatio sub- 
dialis. f. P t in. lnambulatio hy— 
psethra. f .  Xystum, i. n. Vitr. 
Après avoir fa it deux ou trois 
tours d'—. Du obus spatiis tri- 
busve factis. Cic.

ALLÉGATION, j. f . cita -
tion d'une autorité, d'un fa it. 
Commemoratio. Prolatio, onis. 
/ ’.Testimonium, ii, n. Cic. || — , 
proposition mise en avant. Enun- 
tialum, i. n. Enuntiatio, onis. 
f .  C ic.

ALLÈGE, s. f .  bateau vide à 
la suite d'un autre pour recevoir ce 
qu 'ily  a de trop. Actuariolum, i , 
n. Cic. Suhsidiaria Iinter, Iris. f .

ALLÉGEMENT, j. m. Lc- 
ratîo. AJIevatio, ours. f .  Cic.

ALLÉGER, r. a. Allevare. 
Cic. — un fardeau. — on us. Cic. 
*»=•— des chagrins. -—sollicitudi- 
nes. Id . — tes chagrins de quel
qu'un. Levare aliquem ægritu- 
dine. Id. || — , diminuer la charge 
d'un vaisseau. Navem oneris parte 
levare.

ALLEGIR. p. a. diminuer en 
tous sens. V oy. A menuiser .

ALLÉGORIE, s. f .  figure qui 
représente une chose pour en faire 
entendre une autre. Continua 
translatio, onis. f .  C ic. Allego- 
ria, ae. f. Quint. Rem pli d 'a llé- 
goricsdV ranslationibus abundans. 
Cic.

A L L É G O R IQ U E .*#  Aile-
goricus. T ranslatifs, a, um. 
Cic. Quod per translationes in - 
nuitur3.

A L L É G O R 1 QU E MENT. 
a  dp. Per continuas translationes. 
Cic.

ALLÉGORISER. v. a. m
d'allégories. Continuis transla- 
tionibiis uti, or, usus sum. d.
| — , donner un sens allégorique. 
Allegoriæ sensum enurleare. 

ALLÉGORISEUR. j . m. qui
therche à tout un sens allégo- 
rique. Allegonarum nuncupator, 
•ris. m.

ALLÉGORISTE. s. m. qui 
parle par allégories. Qui verba 
irequentiùs translata usurpât1.
| — , qui donne un sens allégo

M  ALL
rique. Qui per allegorias expl»- 
care satagil3.

ALLÉGRESSE, s. f .  jo ie  qui 
éclate au-dchors. Alacrilas. Ani- 
mi alacrilas, atis. Gestiens læti- 
tia, æ. f .  Cic. Cri d'— . Index 
alacritalis clamor, oris. m. Curt. 
L'allégresse éta it générale. Erant 
omnia plena gratulatione etlæ - 
titi.A. Ctes.

A LLÉ GÜ E R. p. a. citer. Pro - 
ferre, afferre, addurere, o, du xi, 
d uct u ni. Cic. — un auteur. Aucto- 
rom laiidare. Cic. — citare. Liv.
— un passage. Locum ex auctore 
profe rre. Cic. —faussem ent l'au- 
toritè de. A lieu jus auctorilalem 
e menti ri. d. Cic. — un témoin à 
quelqu'un. Alicui testem edere, 
o, didi, ditum. Cic. Prouver une 
accusation en alléguant un témoin. 
Crimen probnre, auctore lau- 
dato. Cic. || — , mettre en avant.
— une raison. Causam afferre. Ra- 
tionem reddere, ou afferre, fero, 
attuli, allatum. Cic. — une ex - 
ruse. Excusationem afferre. C ic.
— une fausse — . Causam men
ti ri. d. Cic s — pour excuse la 
mort de son j r  'ere. Fratris m or- 
tem causari. d. Cic. — sa santé. 
U^excusatione valetudinis. C ic. 
A  megucra -t - il  son âge? An æ tâ
te m afferet3? Cic.

ALLÉLUIA, s. m. cri de
jo ie hébreu, qui ¿quivaut en la 
tin à laudate Dominum. || — , 
plante qui fleurit à Pâques. O xys, 
y os. f .  Plin.

ALLEMAGNE, grande con
trée d'Europe. Germa nia. Cars. 
Allemania, æ. f .  Ci. Qui appar
tient à l'Allem agne. Germani- 
cus, a , um.

ALLEM AND, a n d e . adj. 
Gerinanus. Liv. Allemanus, a, 
um. Langue— . Lingua germa- 
nica, æ .f  = fa rn . P'aircune que
relle d — . Jurgii causam in ferre. 
Phœd. C 'est pour lui du haut — . 
Hoc ejus intelligentia sensuque 
lon£è disjunctum est. Cic.

ALLEMANDE. j. f . sorte de 
danse. Ascita ex Allemania salta- 
tio, onis. / .

ALLER, p. n. {Hat. andare, 
aller, marcha\ chem iner). Ire, 
eo, is, ivi e t ii, itum. n. Cic. 
Vadere, o, vasi, vnsum. n. On va. 
Itur. Virg. On est allé. Itum est. 
Ov. On ira. Ibitur. Luc. En 
allant. Inter eunduin. Cic. I l  
fa u t aller. Eundum est. A ller 
devant. Aliquem, ou alicui an- 
teire.Aliquem antevertere, o, ti, 
sum. Cic. Alicui præire. Getl. — 
ou aliquem prægredi. d. Varr. 
Suet. — après. Aliquem sequi, 
subsequi, or, cutus sum. d* Cic.

ALL
— en avant. Procedere, o, cessi, 
cessuin. n. Progredi, ior, gres- 
sus sum. d. Cic. — en arrière. 
Retrô ire. n. Plin. — de l'a 
vant. Urgere, eo, ursi. lnstare, 
stili, stituin. n. Cic. — au devant 
de. Voy. ce mot. — autour. Obire. 
Ambire. acc. Cic. — au pas. Pe- 
detenfim procedere. n. Cic. — 
àgrandspas. lncedereplenogra- 
du. Liv. — lentement. — sensim.
— sans fa ire de bruit. Suspenso 
gradu ire. n. Ter. — sur tes pas 
d un autre. Allerius vesligiis in- 
sistere, o, stili, slitum. n. Liv.
— itineribus ire. n. Cic. — à tâ 
tons. Manu viam explorare. Tib. 
Iter manu prætentare. Plin. =  
Ad res anime caligare. n. I )lin.
||— à pied. Pedibusire. n. Plaut.
— ingredi. d. — iter conficere, 
io, feci, fectum. Cic. Peditcm 
incedere. n. Liv. — à cheval. 
Equo iter ingredi. d. Cic. Equi- 
tare. n. Ifor.— en carrosse. Rhedâ 
vehi, geslari. Cic. — en chaise. 
Gestaloriâ sella deferri, feror, 
latus sum. Suet. — au soleil, à 
l'ombre. Ambulare in sole , in 
umbra. Cic. — le droit chemin. 
Recto cursu tendere, o, tetendi, 
lensum, in. acc. — par les che
mins écartes. Itineribus deviis 
proficisci, or, feclus sum. d. Cic.
— par eau. Navigare. n. Cic. — 
par terre et par mer. Terra man
que iter habere, eo, bui, bilum. 
Larigucurdcl'hivcrem pêchc qu 'on 
ne puisse aller par mer. Mariti
mes cursus præcludit3 hieniis 
magnitudo. Cars. — sur mer. Na
vem conscendere, o, di, sum. 
n. Cic. — à voiles e t à rames. Ve- 
lis ramisque ferri. Cic. — à plei
nes voiles. Plenissimis velis navi
gare. n. Cic. — en suivant le f i l  
de l'eau. Secundo flumine, ou 
prono amni ferri. Tac. — contre 
le courant. Adversâ aquâ vehi, 
or, vectus sum. Plaut. — contre 
vent et marée. Ferri infesto mari 
ac ventis in juriosis.//#/■.=—Diis 
et hominibus iralis et adversis. 
Cic. || S'entretenir en allant. Fa- 
bulari per viam. — in itinere. 
Plaut. Partout ou i l  va, i l  ren
verse tout. Quarunquè incedil3, 
omnia pervertit3. Cic. D e quelque 
côté que j'a it le. Quocunquè in- 
gredior. Cic. Faire aller. Cogé
ré ingredi. Curt. — son cheval. 
Equum agere, o, egi, actum. 
Cic. J e te fe ra i bien —. Ego le 
commotum reddam3. Ter. Lais
ser — . Aliquem dimillere, o, 
misi, missum. Cic. Laisscz-m oi 
— . Sine3 me hinc abire. Plaut. 
Mitte3 me. Omitte3 me. Ter.H â
ter d '-~ . Morantem increpare.

ALL



Virg. =  — in viam reducere, o, 
du xi, cl uni. P  la ut.

A ller, sc transporter d'un lieu 
à un autre. In locum se confer- 
re , /ero , tuli, collatum. — se 
recipere, io, ce pi, ceplura. lier 
dirigere, o, rexi, rectum. Profi- 
cisci, or, fectus sum. d. Aliquô 
contendere, o, di, tum. n. Lo- 
cum petere, o, tivi e l tii, lit uni. 
Cic. — à grandes journées, e t sans 
s'arrêter. Conlinuis itineribus in 
Jocum ventre» veni, ventum. 
Cic. — en voyage. Peregrinari. d. 
Cic. — à la guerre. Militatuin 
abire, eo, ivi e t  ii, ituin. n. Ter. 
Ire ad saga. Cic. — à la comédie.
— ad scenam. Ncp. — souvent en 
unlicu. Locumfrequentare. Cic. 
Aliquô ilare, ou ventifare. n. 
P!in. — assidue venire. n. Virg.
— à Rome, lrc Romam. Avoir 
dessein d'y aller. Romam cogi- 
tare. Cic. — en Ita lie. Ire in 
llaliam. — en exil. Ire, ou pro- 
ficisci in exilium. Cic. — à la  
campagne. — rus. Ter. — au bots 
e t aux vivres. Materiari et (ru
men tari. d. Cas. — au ciel. In 
rœlum migrare. Cic. Tous peu
vent aller au ciel p a rle même che
min. Omnibus idem cursus in 
cœlum palet. Cic .J 'a lla is à Lao- 
dicce. Ipse me Laodiceam reci- 
piebam . Cic. I l  est a llé d 'A sie 
à Rome. Ex Asiâ Romam pro- 
feclus est. Cic. I l  fa lla it néces
sairement (¡u 'il a llâ t ce jour-là à 
lavinium . Iter necessarium illo 
die ipsi erat ad Lavinium. A ller 
e t venir çà e t là. Ultrô cilrôque 
concursare. n. Cic. A llan t c l ve
nant. Inter via*. Ter. J e ne fera i 
qu'aller et venir. Jamjàm adero. 
Ter.

A ller , marcher avec résolution 
à l'ennemi. In hostem vaderç, n. 
Liv. ou ferri. Virg.

A l l e r , jo in t à d'autres ver
bes, signifie quelquefois se dispo
ser à ... — , etc -— fa ire une chose. 
Ad rem se accingere, o , xi, ctum. 
Cic. I l  va écouter. Parat se ad 
audiendum. Cic. || A ller  pour 
étudier. Ad studia litterarum ani- 
mutn, nu se referre, fero, tuli, 
lalum. Cic. — chercherquelqu 'un. 
Aliquem accire , ivi, itum , ac- 
cersere, arcessere, o, ivi, ilum, 
convenire , veni, ventum, adi
ré. Visendi gratiâ aliquô se con- 
ferre. Cic. — demeurer ailleurs. 
Aliô migrare. n. Cic. — se prom e
ner, se baigner, se coucher, sou
per, etc. Voy. ces mots.

A l l e r , se mouvoir, en parlant 
des machines. Moveri , motus 
sum. — de soi-meme. Gieri et 
agitari motu suo. Cic. Faire aller.
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Movere* eo,movi, molum. Mo- 
tum ciere. Cic.

Aller, avoir une p en te, un 
mouvement vers... Tous les fleuves 
vont à la mer. Amnes in mare 
decurrunt3, n. Ilor. ou dedu- 
cunt3 undas. Ov. L e soleil va 
d'orient en occident. Ab ortu ad 
occasum sol commeat1. Cic. || 
A ller à fond. Sidéré, n. Plin .— 
à vau-l'eau. Ad irrilum cadere , 
o, cecidi, casuin. n. Liv.

Aller, fin ir, se terminer. De- 
sinere, o, desii, desilum./z. — 
en pointe. — in cuspideni. — en 
rond. — in orbem. Plin. — en 
fum ée. Voy. ce  mot.

A l l e r , mener, aboutir,s'éten
dre à ... Ce chemin va à la ville. 
In urbem ducit3 hæc via. Virg. 
La veine-cave va du fo ie  au cœur. 
Vena cava à jecore ad cor per- 
tinet2. Cic. Ce mont va jusqu aux 
nues. Petit3 mons arduus aÿtra. 
Ov. Sa robe va jusqu à terre. D é
duit3 ad talos toga. Hor.

=  Aller, tendre, atteindre.— 
apres l'apparence d'une fausse 
gloire. Falsæ gloriæ umbram con 
sectari. d. Cic. — à la gloire par 
la route de la vertu. Ad gloriam 
virlutis via grassari. d. Sali. — 
au-delà de ses forces. Se supra 
viresextendere, o, di, ¡sum. Liv. 
Par là il va au consulat. I læc il !i 
via est ad consulatum mu ni ta. 
Cic. Hoc faclo munit4 sibi viam 
ad consulat u in. Quint. C  est là 
que vont tous ses vœux. Eô spec- 
tant1 omnia consilia. Cic. Quel
ques avis allaient à ... Nonnullæ 
dicebantur3 sententiæ ut... Cars. 
Inciinabanl1 vo sententiæ ut... 
Liv. Tout cela va au meme. Ilæc 
eôdem recidunt3. n. Liv. I l  n'y 
a qu'une grande pénétration qui 
puisse aller là. Nemo nisi acu- 
tissimus id potest attingere et as- 
sequi. Cic. I l  ira loin, ls amplis- 
siinum dignilatis gradum obli- 
nebit2. — ad sumrnain amplilu- 
dinem perveniet4. Cic. Votre ré
putation ira loin. Vagabilur1 lon
gé latèque luum noinen. Cic. Il 
a été plus loin ; il  ne s'en est pas 
tenu là. Longiùs processil3. Cic.

A l l e r s . .. s'adressera ... Con- 
fugere, io, fugi, fugitum, n. ad. 
acc. — au devin. Conjectorem 
consulcre, o, lui, sultum. Plaut. 
— au conseil. De alicujus sen- 
tentiâconsilrtim capere, io, cepi, 
captum. Cic.

— A l l e r  , agir. — son train. 
Eumdem vitæ cursum tenere, eo, 
nui, tentum. Cars.— tout de bon. 
Seriô remagere, o, egi, artftm. 
Liv. — lentement en affaires. 
Lentècunctanterque Iractare ne-
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gotia. Liv. — vite. Negotia ma— 
turare. Cic. Qui va trop— . Con- 
siliis præceps. Cic. I l  va vite dans 
tout ce qu'il fa it. Quidquid agit5, 
properat1 omnia. Plaut. V oy. 

F o n d e m e n t .
A l l e r , en parlant des malades.

I l  va un peu mieux. Est illi me— 
liusculè. Cic. Sa santé va de mieux 
en mieux. Se confirmât1 in dies. 
Cic. I l4 in melius ejus valetudo. 
Tac. A ller de mal en pis. Gra— 
vescere. n.Tcr. Ingravescere. n. 
Cic. — — de mal en p is, en par
lant des affaires. In pejus rucre, 
o, rui, rulum c/ruitum. n. Virg. 
— bien. Belle cadere, o, cecidi, 
rasum, n . ou se habere, eo, buî, 
bilum Præclarè se habere. Ex 
senlentiâ succedere , o , cessi, 
cessum. n. Prósperos exitus con- 
sequi, or, culus sum. d. Cic. •—• 
mal. Malè se habere. L 'a ffaire 
va bien. Cecidit3 bellè. Præclarè 
se res habet2. Hoc percommodè 
cadit3. Cic. — mieux que je  ne 
pensais. Res il4 meliùs opinione 
mea. Plaut. — est allée autrement 
que — . Aliter cecidit ac puta- 
bam. Cic. — ne va pas. H aeret2 
negotium. Plaut. — va ton train. 
Res est in cursa. Cic. Voilà qui 
va bien. Rectè sané. Optimè 
est. Ter. René est. — babel2. — 
vero. Cic. I l  n'en ira pas ainsi. 
Non sic abihil4. Cic. I l  en alla 
bien autrement. Mulló secus eve- 
nit4. Cic. Tout va à souhait. 
Res ad nutum duunt3. Cœs. Si 
les choses vont comme nous le  
souhaitons. Si contigerit3 nostris 
rebusexilus quem opta mu s1. Cic. 
Cela va sans dire. Res ipsa lo- 
quitur3. Cic. A insi va le monde. 
Sic særuium est. Ter. Sic vivi- 
lur3. Sic vila hominum est. Cic.

A l l e r , êlrc près de. — mourir. 
Non procul a béas e à vitæ pericu- 
lo. Cic. Media jàm morte lene- 
ri, eor, tentus sum. Virg. I l  va 
mourir. Mors ipsi jàm i mm inet2. 
Cic. Cette maison va tomber. Im- 
pendet2 domùs ruina. Cic. Le 
soleil va se coucher. Sol jàm præ- 
cipilat1. Cic. — vergit3 in orra- 
sum. Sen.\ On va juger. Judiciuni 
inox fiet3. Cic. Ils allaient en 
venir aux mains. Propè eral ut 
manus conférèrent3. Liv. I l  a l
lait prendre la ville. In eo erat 
ut oppido potiretur4. N cp.

A ller à . .. monter à ... La dé
pense va à cent écus. Hujus im~ 
pensæ summa centum nummo— 
rum est. Ilæc impensa sumiuam 
centum nummorum confecit3. 
Cic.

A l l e r , mettre au jeu . Depo- 
nere, o, posui, positum. Virg*.
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»= — , être mis au je u , au hasard. 
I l  y  va de ma vie. Salus mea agi- 
tur3. De salute meâ decernitur3. 
Adducor3in discrimen summum, 
oji capitis. Cic. — de tout mon 
¿¿en. Versorl in extremo discri
mine ac dimicatione forlunæ. 
C ic.— de mon honneur. Agilur mea 
gloria. Venio in discrimen existi- 
malionismeæ. Cic. V oy .s 'A gir .

A ller  aux voix, de pair, etc. 
V oy. ces mots. — sur les Irisées 
d'un autre. Ire in opus alienum. 
Plaut. — à la selle. Voy. S elle .

A ller sur so i, ou se sur-allcry 
en parlant du cerf qui retourne 
sur ses pas. Vestigia torquere, 
eo, si, tum, Virg. ou relegere, o, 
legi, tectum. Stat. Decursum tra- 
milem rcmetiri , ior, mensus 
sum. d. Stat.

A ller  , quadrer, être séant. 
Decere , cui. n. Cet habit lui va 
¿¿en. Deccl3 ilium hæc vestis. 
Plant. Ces souliers vont bien. 
Calcei ad pedeni apte couve— 
uiunt4 , ou habiles atque apli 
sunt ad pedem. Cic.

s"en A ller, partir. Ahire. n. 
Discedere, o, cessi, cessum. n. 
Cic. — brusquement. Se prori -  
pere, io, npui, reptum. Ter. 
Q u'il s'en aille. Fa cessa t3. Va -  
leat2. Ter. V a-t'en  au diable. Abi4 
incrucem, infnalam rem. Plouf. 
*=Lc jou r s'en va. 114 d i e s. H aut.

s'en A ller,s'écou ler. Elfluere, 
o , iluxi, fluxion. n. — par-des
sus. Superflucre. n. Plia. — — , 
se dissiper. Dilabi, or, lapsus 
sum. d. Cic.

se laisser A ller, s'abandonner. 
—  à scs passions. Ciipidilalibus 
©bsequi, or, eu tus sum. d. Libi- 
dinibus se. dedere, o, dedidi, di- 
tum. In cupiditatibus se effun- 
dere. Cic. — à la jo ie . Lætitia 
efferri, fer or, elatus sum. Cic. 
Gaudio indulgere, eo, si, tum. 
n. Plin. — à la tristesse. Ango- 
ribus se dedere.Tristitiæ se tra- 
dere. Cic. — à la colère. Iracun- 
dia exardescere. n. Indulgere 
îræ. Cic. N e s ’y  poin t— . Repri- 
mere iracHndiam. T er. N e se 

oint laisser aller à la tristesse. 
Iœstitiæ résister e, o, stiti, sti- 

tum. n. Se laisser aller à de 
mauvais conseils. Pessimis consi- 
liis transversum agi , Sali, ou 
obsequi. d. Cic. — à une opinion. 
Ad opinionem labi, or, lapsus 
sum. d. Cic. N e vous laissez 
point aller aux conseils d'autrui. 
jNe te auferant3 aliorurn consilia. 
C ic. Comment vous laissez-vous 
ciller à ces fad a ises? Quid ad 
?stas ineptias abis? Cic. || s. m>
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Laisser-aller. Incuria, æ ./. Mol
lities, iei. f .  Cic.

Va. Abi4nunc. Cic. A  liez sous 
d'heureux auspices. I4 fausto pe- 
de. Hor. A llez , vous êtes un brave. 
Abi4, virum te judico. A bi4, 
frugies.7Vr.x7//i;/?j.Macteaniino.

n ’ A ller Pas , se garder de. 
N 'allez pas rroire. Ne credas3. — 
fa ire. Cave2 Iaxis. Hor. J e n 'irai 
pas lui fournir un prétexte. Non 
connnillam3 ul illi causam dem1. 
Cic.

A ller , s. m. L 'a ller et le ve
nir. ltus ac reditus, us. m. Cic. 
|| Pis-aller. Voy. Pis.

ALLEU, s. m. (gaulois, Ieud, 
su jet). F ranc— . Vectigalis im - 
munitas, alis./*. Terres en fra n c— . 
Agri liberi, ou immunes, g. 
agrorum. m. pl. Libéra prædia. 
orurn. n. pl. Opliino jure agri. 
Cic. — qui ne sont pas en fra n c— . 
Agri verticales, m. pl. Cic.

ALLIAGE, s. m. combinaison 
de métaux. Metallorum tempe- 
ratio, ou concretio, onis. f .  C ic. 
Argent pur et sans—. A rg e n t u m 
purum, i , n. Cic. ou putum, Juv. 
Ott verum et germanuin. Cic. 
|| — , mélange. I l  n'y a guère de 
vertu sans Nul la est ferè vir- 
lus quæ ab omni vitiormn ad- 
mislione vacua et pura s?t. Cic.

ALLIANCE. s .f . union entre 
deux fam illes par un mariage. A f- 
finilas, alis/. Conjunctio, onis. 
f .  Affmitatis conjunctio.f .  Cic. 
Faire alliance avec, quclqu'un. 
Cum aiiqun aliinitate se devin- 
cire, io, nxi, nctum. C ic.— alli- 
nilatem jüngere, o, nxi, nctum. 
Liv. La rompre. Affinitatem di— 
vellerc, o, velli, vulsum. C ic.— 
dirimere, o,rem i, remplum. Tac.

A llia nce , confédération. Fœ- 
diis, eris. n. Societas, alis. f .  
Cic. F a ire— . Cum aliquo fœdus 
facere, io, feci, factum ; sancire, 
io, xi,ctum r/citum ; pacisci, or, 
pactus sum; pangere, o, panxi 
e t pepigi, pactum; ferire , io, 
mire, eo, iv» e t ii, itum ; icere, o, 
ici, ictum. Cic. — componere, 
o, posui, position. Virg. Fidem 
fœdere d evincire, nxi, nctum. 
Societatcm inire;«coire, co. — 
fœdere confinnarc. Cic. L 'ob- 
s.crvcr. Fœdere stare, steli, sta- 
tum. n. Liv. Refuser de la rati
fie r . Fœdus rescindere, o, scidi, 
scissum. Liv. La rompre. Fœdus 
frangere,o, fregi, fractum.—vio- 
lare ; rumpere, o, rupi, ruptum. 
C ic.— turbare, solvere, o, solvi', 
sol u tum. Virg. Celui qui la rompt. 
Ftfedifragus, a, um. Cic. Action  
de la rompre. Fœderis violatio. 
f .  Cic. Y  être compris. Feeder i
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adscribi, or, scriptus sum. Xiv. 
Toucher dans la main en signe 
d '— , la confirmer ainsi. Sancire 
fidem dextra. Liv. =  A llia nce , 
rapport. I l  y  a une alliance na
turelle entre les vertus. Virtules 
inter se naturali cognatione jun- 
guntur3. Cic.

ALLIÉ, ÉE. adj. et pa rt.\— , 
unid'affinitc. Affinis, e. C ic. I l  
éta it mon —. Alibi afiinis erat. 
Cic. E tre allie â quelqu'un. Ali- 
quem affmilate attingere, o, tigi, 
tactum. Cum aliquo cognatione 
conjungi, or, junctus sum. Cic. 
Alicui per afhnilatem innecti , 
or, nexussum. Liv. || — , confé
déré. Fœderatus, a , um. Socius, 
ii. m. Fœderejunctus,0//devinc- 
tus, a, um. Cic. =  — , jo in t, uni. 
Sociatus.Consociatus,a,um.C/ir.

ALLIE H. v. a. combiner les 
métaux. Temperare. arc. Plin. 
Melalla in unum conflare. Id . 
j| — , joindre par mariage. Con n u - 
bio jungere, o, xi, clum. Virg. 
Matrimonio conjungere. Cic. || 
— , unir par un traité. Fœderarc. 
arc. Tac. —■ — , joindre , unir. 
Iles inter se jungere et copulare. 
Cic. — la sagesse à l'cloquence. 
Junctam cloquenliæ sapientiam 
babere , eo, bui , bilurn. Cic. 
A llier une grande vertu à une 
grande éloquence. Decus omne 
virtutis cum summâ eloquentiæ 
laude jungere. Cic. I l  sait allier 
la douceur c l la gravité. Mu jus 
summa gravitas cum singulari 
comitat'e conjungitur3. Cic.

s’A llier. v. r. par mariage. 
Voy. Alliance. — avec quelqu'un 
pour me perdre. Curn aliquo con- 
sociare consilia pestis meie. Cic. 
Tous semblent s'être alliés pour 
défendre... O m nés videntur con
spirasse ad defendendmn... Cic. 
Une guerre pour laquelle des rois 
se sont alliés. Hélium quod con- 
jungunt reges. Cic. ||— par un 
traité. Alicui fœdere jungi, or, 
junctus sum. Liv. etc. = — , se 
joindre. Ces choses peuvent s'a l
tier ensemble. Hæc inter se jungi 
copularique possunt. Cic.

ALLIE K. rie. e t départ, de 
France. Klaver, eris. m. Cas.

A LUES. s. m• Peuples — . 
Socii, orum. m. pl. Cic. Cava
lerie des —. Socialis cquitalus, 
ûs. m. Lie. Ce qui regarde les — . 
Socialia, uni. n. pl. Tac. R ece
voir an nombre des —. In socio- 
rum formulam referre, fero, tu- 
li, latum. Liv.

ALLOBROGES, peuples de 
la Gaule qui habitaient le depar
tement de l'Isère. Allobroges, 
um. m. pl. Cic. U n-r-. Allobrox

ALL



gïs. m. Hor. — — , rustre peu poli. 
ltudis in communi vita. Cic. 

ALLOCATION, j-. /  se dit
d'un article qu 'on passe en compte. 
Décrétas sumplus, us. m. Cic.

ALLOCUTION, .r. f. ha
rangue d un general romain. A1 lo
en lio, onis. f .  PI./. || — , médaille 
gui le représente haranguant. 

Â Nummus ducem concionanleni 
exhibons, g. nuinnii. m.

ALLO D IAL, ale. adj. en 
parlant d'un héritage. Immunis,
e. Liber, bera, berum. Cic.

A LL O N G E.s .f . p ièce ajoutée 
pour allonger. Addilaïuenlum, i. 
n. Cic. || — , morceau d'étoffe. 
Assula breviori patin»* pars, lis.
f .  || — y de table. Addila mensæ 
curliori tabella, æ. f .

ALLONGEMENT. j. m. ac
tion de rendre plus long. Prod u clio. 
Porrectio. Prolatio. Cic. Exlcn- 
sio, onis. /  Vitr. —  — , lenteur 
affectée, ^peu usité'). Cuncta- 
tio, onis. f .  Cic.

A LL O N G E K. v. a . rendre plus 
long en tirant. Produccre, o, xi, 
ctum. acc. Cic. — te cuir arec les 
dents. —pellesdenlibus. M ari. — 
une chose , en y  mettant une allon
ge. Re i r e m assu e r e, o , u i, u t u m, ou 
applirare, eui,cililin. =  — , éten
dre. Porrigere, o, rexi, rectum. 
acc. Cic. — le bras. Brachium 

s extendere, o, di,sum et tum.Cic.
— les bras l'un apres l'autre. Al
terna brachia protendere. Virg. 
j| — un coup. Extento corpore 
ictum infligere, o, xi, clurn. Cic. 
=  — , prolonger. Trahere, o , 
traxi, tract uni. Proferre, fero, 
tuli, latum. Prorogare, acc. Cic.
—  la guerre. Bellum alere, tra
here, prorogare, produccre, o, 
xi, ctum. Cic. — traclare. Tac. 
— le temps. Te m pus ducere, ou in 
longum trahere. Cic. — son dis
cours. Sermonein longitts pro- 
ducere. Cic. — de quelques jours 
le terme d'un paiement. Paucos 
dies ad solvendum prorogare.

' C ic.
s’A llonger, r. r. croître en 

long. In longitndinein excresce- 
re, o, crevi, cretum. n. P/in. || 
— être tiré en long. Duci. Pro- 
duci- || — , comme ceux qui ont 
sommeil. Pandiculari. d. Plaut.

ALLOUA B LE. adj. qu'on 
peuta/touer.Quoà decerni potest.

„ ALLOUER, r. a. passer une 
dépense employée dans un compte. 
Expensum comprobare, ou ra- 
tum habere, eo, bui, biturn.||— , 
accorder. Sumplus alicui decer- 
nere, o, crevi, cretum. Cic.

ALLUMÉ, ¿ E .  adj. et part. 
Zam pe— . Lucerna vigil./. Hor.

A IX
=  Passion — . Flagrans cupidi- 
tas. f .  Cic. Partout la guerre est 
— . Cuncta bello ardent*, n. Lie. 
La peste et la guerre sont allu
mées en ce pays. Bello et peste 
flagrat1 hæc regio. Cic.

ALLUMER, v. a. (lumen). 
mettre le feu  à ... Acccndere, o, 
di, sum. Inflammare. acc. Cic.
— le feu . Ignem succendcre. Cic.
— un flambeau. Facem accen— 
dere. Cic. — des torches au feu  
de VEtna. Tædas inflammare ex 
ignibus Ætnæ. Cic. — des sar- 
mens. Sarmenlis ignent admo- 
vere, eo, movi, motum, ou sub- 
jicere, io, jeci, jectum. Cic. =
— la fièvre. Accendere febrem. 
Ccls. — les passions. — motus 
animorum. Cic. — la colère. — 
iras. S. I I .— du peuple contre les 
mauvais citoyens. 1 nflainmare po- 
pulum in iinprobos. Cic. — la 
guerre. Bellum conflare. Cic. — 
accendere, ciere.Tac. — conci- 
tare. Cas. Æslus belli commo- 
vere. Lucr. — dans le cœur le dé
sir de la g ’ tire. Inflammare ani- 
mos laudis amore. Cic. *— les 
inimitiés. Accendereoffensiones. 
Cic.— contre soi la h aine générale. 
In se omnium odia inccndere. 
Cic. I l  avait allumé contre lui la 
— . Omnium in ilium odia ardc- 
bant. //. Cic.

s’ Allumer. v. r. prendre feu. 
Accendi. Inflammari. Exardes- 
ccre, o, arsi. Ignem conripere, 
io , cepi, ceptuin. Cic. Le fa t 
s'— . Ignissuccenditur3. Cic. Sa 
bile s '— . Ira exardescit3. 1 psi 
ardel3 animus. Cic. Ignescunt3 
iræ. Virg. Scs yeux s'allum ent. 
Ardent oculi. Cic. La guerre s'est 
allumée par toute P1/a lie. Bello 
tota flagrat’ Italia. Cic.

ALLUMETTE, s. f . brin de
bois soufré pour allumer des chan
delles , etc. Sulphuratum, i. n. 
Mari. Faiseur ou vendeur d '— . 
Sulphurarius, ii. m. Plin.

ALLURE, s. f .  démarche. In- 
cessus. Ingressus, lis. m. = — , in
trigue. J e connais leurs allures. 
Quid struanl3, subolct2 mihi. 
Plaut. Dolos præsensi3. Virg. ||
— du cer f . endroits par ou i l  a 
passé. Cervi viae, arum.y. pl. Se- 
mita cervi pede trita, æ. f.

ALLUSION, s. f . figure de 
rhétorique qui fa it  sentir te rap
port qu'ont en trelles tes choses 
ou tes personnages. Annominalio, 
on is./! A d  Her. Rei cum altéra 
congruentis notatio./. Faire allu
sion à une chose. Alludere ad 
aliquid. Cic. OI>iter rein innuere.

ALLUVION. /. / .  accroisse
ment produit par les eaux qui se

ALL
retirent ou changent de cours. Ab~ 
luvio, onis. f .  Cic.

ALMANACH. m. (arab..
al, article) mana, com pter), ca 
lendrier. Ephemeris, idis.ÿ*. Cic.~ 
Fasli, oruin. m. pi. Cic. Ov. 
Calendarium, ii. n. U. Jet. O ter 
un jou r de / ’— . Diem de fastis 
eximere, o, emi, emptum. Cic.
|| — , livre de prédictions astrolo
giques. Superstitiosæ ariolalio—
ne s .f.p l. Ariolorum commenta. 
n. pl. Cic. Faiseur d ’— . Conjec- 
tor, oris. m. Cic. =■ Mes alma
nachs sont fo rt bons, j e  devine 
ju ste. Prognostica nostra vera« 
sunt, vera vaticinor1. Cic. Je ner 
prendrai plus de vos — . Tîbi mo~ 
nenti nonobsequar3ampliùs.Tibii 
dicto jàm non audiens ero. Cic.

A LM ÉID A . ville du Portugal. 
Almedia, æ ./.

ALOÈS. s. m. plante. A lœ , 
es. f .  I >lin. A loès aromatique- 
Aloe odorata. — purgatif. Âlot* 
calhartica. f .

A LOI. J. m. (loi), titre de l'o r  
et de l  argent. Légitima auri eti 
argenti temperatio, onis. f .  Cic. 
Monnaie de bon— . Nummi pro— 
bi. m. pl. Hor. — de mauvais— ..
— adulterini. Cic. =  Homme qui7 
n'est pas de bon — . Ignobilis, e. 
Cic. Vers de mauvais— . Spurii 
versus, m. pl. A  us.

ALOPÉCIE, s. f . (âUfr„Ç,
renard), maladie qui fa it tomber- 
les cheveux. Alopecia, æ./. G al en . 
Alopeciæ , arum. f .  pl. P lia . 
Capillorum defluviuin, ii. n. Plin.

ALORS, adv. en ce tem ps-là. 
Tune. Tùm. Eodetn tempore. 
Eâ tempeslate. Id temporis. Per 
id tempus. Hic tùm. Cic. Ce fu t  
alors qu'il s'écria. Tùm verc> cx- 
clamavit1. Cic. Jusqu'alors. Ail 
illud tempus. Cic. A lors que. 
poef. Quùm. Cic. avec le su b }.
— comme aiors. Ut ut crit. 1er.
||— , en ce cas. Quo posito. Cic.

ALOSE, s. f .  («)ç, sel), pois
son de mer. Alosa, æ. f .  A  us.

ALOUETTE, s. f .  p etit oi
seau qui fa it son nid e t vit dans 
lesgrains. Alauda. Galerita, x . f .  
Plin. Galeritus, i. m. Varr. Cas- 
sita, 9î./ . Getl.

ALOYAU, s. m. p ièce de 
bœuf coupée le long du dos. Bu- 
bula C osta , æ. f.

ALPES, s . f .  ( ce lt. al, haut;  
pen, som met), montagnes. Al
pes, ium.y. pl. Cic. sing. Alpes, 
i s. y. Cl. Àlpiuin juga, orum. //. 
pl. Hor. Appartenant a u x— . Al- 
pinus, a, um. Liv. Peuples qui 
habitent les — . Alpinæ genles. 
y . p l. Liv. Alpici. m. p l. Nep. 
ïnalpini. m. pl. Plin. Qui est ep -
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deçà d es— . Cisalpinus. Cie. — 
au-delà  — .Transalpinus. Cie.— 
au pied  — . Subalpinus, a, uni. 
PI in. Passer au-delà des— . Al
pes transcendcre, o, di, s uni. Cic.

ALPHABET, s. m. (alyoc, 
P*t<x). suite des lettres d une lan
gue. Litterarum ex ordine dispo- 
si ta sériés, ei. / .  || — , petit livret 
qui les contient. Puerorum ele- 
menta, orum. n. pl. Cic. L'ap
prendre aux enfans. Pueris litle- 
ras afiigere, o, xi, xum. Quint. 
Qui est à 1'— . Ele-menlarius, ii.
m. Sen. — — , premiers principes 
d'une science. Elerncnta, orum.
n. pl. Cic. i l  en est à peine à 
l '— . Id ne primoribus quideru 
labris atligit3. Cic.

ALPHABÉTIQUE, adj. se
lon l'ordre de l'alphabet. Secun- 
dinn litterarum seriem disposi- 
tus, a, um. Par ordre— . Voy.

ALPHABÉTIQUEM ENT. 
adv. Litterarum ordine. P  lin.

ALPIIANET. s. m. oiseau de 
¿vwV.Tunetanusaccipiter, tris.m.

ALSACE, province de France 
(H aut e t B  as-R hin). Alsacia, ou 
Elsacia, æ. / .  Tribochorum, ou 
'JYebochorum regio, onis. f .  
Habitons d '— . Tnbochi, orum.
m. pl.

ALTÉRABLE, adj. qui peut 
être altéré. Mutabilis, e. Cic. 
Quod alterari potest.

ALTÉ RAN T, t e . adj. nui 
cause la soif. Quod sitim adou
cit3, H or ou accendit3. Ccls. 
Siticulosus, a, urn. P  lin. Ragoût 
qui a ltère, fa it boire. Bwbendi 
irritamenla, orum. n. pl. Id.

ALTÉRATION. jr. /  chan
gement. Mulalio, onis. f .  Tout 
corps est susceptible d '— . Omne 
corpus mutabile est. Cic. H — par 
corruption. Corruplio. Deprava- 
lio, on is./. Cic. H — de lasantê, 
indisposition. Valetudinis pertur- 
batio, onis. / .  ou vitium, ii. n. 
Cic. Corporis difficultas, a tis ./. 
Ccls. Causer de l'— . Voy. A lté
r e r . = — dans l  am itié. Voy . R e
froidissement. = — , émotion. 
Animi commotio, ou perturba- 
tio , onis. f .

A ltération , falsification de 
monnaies. Nummorum adultera- 
tio, onis. f .  Cic.

A ltération , grande soif. A rida 
sitis.is,/. Humoris desiderium, 
ii. n. Curt. Avoir une grande— . 
Siti ardere, eo, si, suin. n.Phard.

ALTERCATION, -r f  dé
bat. AUercatio, o n is ./ Jurgium, 
ii. n. Rixa, æ. / .  Cic. I l  y  a entre 
eux — . Allercantur1 inter se. 
Liv. Crier très-fort dans une — .

88 ALT
Àltercationem habere maximis 
clanioribus. Cic.

ALTÉRÉ, ÉE. adj. e t part. 
Santé altérée. Infirma, incom

moda valetudo, inis. f .  Cic. || — , 
fa lsifié . Adulteralus, a, um. Cic.

A lt é r é , é e . qui a soif. Sitiens, 
tis. omn. g. Cic. F ort— . Siti af- 
fectus. Liv. — enectus, a, uni. 
Cic. Plantes altérées. Silientes 
h e rb se .j .p l . V irg. Terre— . Loc a 
siliculosa etarida. n. pl. Col. Les 
champs sont— . Sitiunt4 a g ri. Cic. 
=  A ltéré de gloire. Famæ sitiens 
et honoris. S. lt. — de sang et de 
carnage. Avidus cædis. Ov. Cæ- 
dem tolo pectore anhelans.

E tre a ltère, avoir soif. Si tire.
n . Cic. = — d'une chose. Rem 
sitienter appelere, o, tivi ou tii, 
t i tmn. Cic.— du sang de quclqu 'un. 
Alicujus snnguinem si tire. Cic.

ALTÉRER, v. a. changer. 
Mulare. lmmutare. acc. Cie. || 
— en mal. — in pejus. Cic. De- 
pravare. Vitiare. Corrumpere,
o , rupi, ruptum. acc. Cic. La 
fa im  e t la so if altèrent la santé. 
Corpus afficiunt3 famés et sitis. 
Liv. ■=— T amitié. Aliquid de 
animorum conjunctione iiumi- 
nuere, o, nui, nutum. C ic .— 
le sens. In pravum sensum de- 
torquere, eo, si, tum. P l. j .  — 
— , troubler. Animum comino- 
vere, eo, movi, niotum. — sol- 
licitareet angere. — perturbare. 
Cic. — inqüietare. Sen. Rien ne 
peut altcrei' voire constance. Ni- 
hil te moverit2. Liv.

A lt é r e r , fa lsifier. — la mon
naie. Adulterare pecuniam. Cic. 
=  — la vérité. — verum. Cic.

s’ A ltÉrer . v. r. se vicier. V i-  
liari, corrumpi. Cic. Sa santé 
s'est altérée. Tenta lui*1 aliquâ va- 
letudine. Cic. Les mœurs se sont 
altérées. Mores sunt in pejorem 
parlem mutali. Cic.

A LTÉ K E R , causer de la soif. 
Alicui silim accendere , o, di, 
sum. Ccls> — facere, io, feci, 
faclum, gignere , o , genui, ge- 
nitum, stimulare. Phn.

s’ A ltÉr e r , se fa ire venir la 
soif. Sitim colligere, o, legi, 
leclum. V irg«— à force de tra
vailler. Labore sitim concipere, 
io, cepi, ceptum. Ov.

ALTERNAT, droit d'alterner. 
Jus alternandi, g. juris. n.

ALTERNATIF, ive. adj. 
Alternus, a, um. Cic.

ALTERNATIVE, s .f. option 
entre deux choses. Optio. Cic. 
Alterna conditio, onis./. U. Jet. 
Donner V— . Oplionem alicui 
permitlere, o , misi, missum. Cic. 
On vous donne V— . Optio vobis

ALT
datur, utrèm..,C/f. La fortune a
scs alternatives. Habet2 suas for- 
tuna virissitudines. Cic.

A L T E  K N A TIV E M E N T . 
adv. tour à tour. Alterna vice.
Col. Per alternas vices. Ov. Al— 
ternis vicibus. Civ. Al ternis. Virg. 
Aiternatini. P/in. Les ai 1res por
tent des fru its— . Alternat1 ar- 
borum fertililas. JV/xr. Alternant1 
arbores True lus suos. Id.

ALTERNE, adj. terme de 
géom étrie e t de botanique. Al- 
lernus, a , um.

ALTERNER, v. n. exercer 
tour à tour. Allernare. Plin. Al- 
ternis annis inunus obire, eo, 
ivi, itum.

A LT ESSE. titre affecté à cer
tains princes. Altiludo. Celsitu-
do, inis. / .

ALTIER, è r e . adj. (allus).
hautain, orgueilleux. Ferox, oci», 
omn. g. Cic. Præferox. Liv. Ar— 
rogans, tis. Superbus, a, um.
Cic. Naturellement — . Naturâ 
ferox. Cic. A ir—.Vullus erectior.
m. Quint.

ALT ON A. ville du H olstein , 
en Danemark. Altenarium, ii.yz.

ALUM INEUX, eu se . adj. 
ou i l  y  a de l'alun, ou qui le sent. 
Aiuminosus. Aluminalus. Exa- 
luminatus, a, um. Plin.

ALUN. s. m. sulfate acide 
d'alumine. A lumen, i ni*. n. P lin . £
— de plume. — scissile. Id.

A LUN ER. tremper dans de 
l'eau d'alun. — une étoffe. Pan- 
num aquâ aluminatà imbuere, 
o, bui, butum. — du vin.\inum 
alumine medicare.

ALUNI ERE. s. f .  lieu ou Von 
prépare l'alun. Aiuminis opifi- 
cina, æ.,/.

ALVÉOLE, s. f .  cellule où 
loge l'abeille. Alveus, i. m. Col.
|| — , cavité où la dent est enchâs
sée. Dentis sedes, is. f .  ou re- 
ceptaculum, i. n.

ALV1N. adj. qui appartient au 
bas-ventre. Alvinus, a, um. Plin.

AM
AMABILITE, s. f .  qualité 

aimable. Amabilitas, atis. /. / .  
Plaut.

AM ADOU, s. m. mèche d 'a
garic préparée pour prendre feu . 
Igniai ium, ii. n. Plin. fungi ge- 
nusigniconcipiendoaptum,^c/7. t 
generis. n.

AM AD O UER, v. a. fla tter
avec la main. Alicui palpari. d. 
Hor. — un chat. Felem manu 
permulcere, eo, si, sum, ou le— 
niter attrectare. = — avec des 
paroles douces. Aliquem blando
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sermone delinire. Aîicui leno- 
cinari. d .C ic. — lepeuple. Blan- 
dimenla plebi dare. Liv. Action  
d'amadouer. Delinitio, onis. f .  
Cic. Qui amadoue. Delinitor, 
oris. m. Cic.

AM AIG RI, ie . adj. devenu 
maigre. Eni:u ¡atus. Col. Maci—
1 en tus, a, uni. Plant. F o r t— . 
Exténua tissinuis. Brut, ad Cic.

AM AIGRIR v. a . rendre mai
gre. Aliquem einacerare. Scn. — 
macerare. Adinaciein reducere,
0, xi, ctuni. Plia. Corpus niacie 
exlenuare, 0« conficere, io, feci, 
fec tu m. Virg. —— , fa ire en angle 
aigu. Acutum reddere.

S’ A M A IG R IR . v .  r .  devenir mai
gre. Macescere. Col. Macéré. 
Plaut. Macrescere. n. H or. Ma- 
cerarî. Col. Corpus amittere, o, 
înisi, missum. Macit* extabesce- 
re. n. Cic. — de vieillesse. Annis 
in macieiTi ire, eo, iv i, itum. n. 
Pomp. M cl.

AMAIGRISSEMENT, j. m.
passage de l'embonpoint à la mai
greur. Corporis extenuatio. Ma- 
ceratio, onis./] Plaut.

AMANDE, s. f .  (¿f*.w><îa)ov). 
fru it de l'amandier. Amygdalum,
1. n. Ov. Amygdala, æ. /  Plin. 
Noyau d '— . Amygdali nucléus, 
i. ru. Plin. H uile d ’— . Oleum 
amygdalinum, i. n.P lin .

AMANDE, s. m. boisson, la it 
d'amande. Amygdalina potio , 
onis./Amygdaleumlac, lartis, n.

AMANDIER, s. m. arbre ju i 
porte les amandes. Amygdala, æ. 
f .  Amygdalus, i. f  Plin. D 'a 
mandier. Amygdalinus. Amygda- 
laceus, a, uni. Plin.

AM ANT, te . s. m. f .  /ui a de 
l'amour pour une personne d'un 
autre sexe. Amans, tis. m. Ter. 
Amalor, oris. m. Cic. Amatrix,. 
icis. f .  avec le gén. Plaut. Ama- 
sius, ¡i. m. Amasia, æ. f .  F cst. 
s emploie seul e t sans régime. — 
qui recherche en mariage. Procus, 
i. m. Cic.

AM ARANTH E. s. f  ou 
P asse-velours, s. m. (a priv. 
p.apaiv&), flétrir). fleur. A ma ran - 
tlius, i. m. Plin. Aniaranthum, 
i. n. Ov. — jaune. Cilrina sloe- 
chas, adis. f. Plin. D'amaranthe. 
Amarantbinus, a, uin.

AM ARRAG E, s. m. ancrage 
on mouillage. Appulsus. A ne ho- 
ræ jactus, ùs. m. ||— , attache des 
agrès. Colligati rudenles. m. pl.

A M A R R E .r. f .  (celt. amarr, 
lien ), câble servant à amarrer le 
vaisseau. Rudens, tis. m. Virg. 
Navisretinaculum, i. n. Ov. Nau- 
ticus Tunis, is. m. y l marre de 
l'ancre. Anchorarii Tunes, ium.
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m. pl. Cas. Anchorale, is. n. Liv. 
Anchoralia, ium. n. pl. Plin. || 
Amarres, deux pièces de bois qui 
ont une ouverture pour y  fa ire pas
ser un moulinet. Chelonia, oruni.
n. pl. Vitr.

AM ARRER, v. a. attacher 
avec une amarre. Navem adnec- 
tere, vinculis tenere. Virg. — 
Tune religare. Luc. — en jetan t 
l'ancre. Anchorà fundare. Virg. 
Navigium aneboris infrænare. 
Plin.

AMAS. s. m. («paw, accumu
ler). assemblage de. Acervus, i.
m. Coacervatio, onis./. Conne
ries, e i./ .  Slrues, i s .C o p ia ,  
æ. f .  Vis, vis. f .  Cic. — d'hu
meurs. Humorum coilus. m.Cels.
— collectio./ Plin. — d'ordures. 
Colluvies. f .  Plin. — de bois, de 
sable. Silvæ, arenæ congeries. 
Ov. Plin. — de matériaux pour 
bâtir. Materiæ congestus , us. m. 
Lucr. — de pieircs. Lapidum 
coagmentum. n. Cœs. — de blé. 
Frumenti numerus, i. m. Cœs.
— d'argent. Pecuniæ acervi. m. 
pl. Cic. Magna vis auri et ar- 
genti./. Cic. Nummatio./. Cic.
— de monde. Mullitudinis con
çu rsus, ûs. m. Cic. — de soldats. 
Mililum collectio. / .  Liv. — de 
choses. Rerum cop ia ./. Cic. — 
de mots. Verborum su pelle x, cti— 
lis. f .  Cic. — de mati'ci'e pour un 
discours. Rerum silva, æ. f .  Cic.
— de crimes. Facinorum acervus, 
i. m. Cic. — de toutes sortes de 
crimes. Omnium scelerum col- 
luvio, ni s . / .  Cic. Faire amas de 
venus. Voy. A masser .

AMASSER, v. a. accum uler, 
entasser. Coacervare. Collecta 
cumulare , cogéré, colligere , 
congerere. Cic. Rerum conge- 
riemaccumulare. Plin. —de i  ar
gent. Aurumaccumulare. Pecu- 
nias coacervare- Acervos pecu
niæ construere, o, struxi, struc- 
tum. Cic. — de tous côtés. Nuin- 
nios corradere, o, si, sum. Ter.
— comme en mendiant. — corro- 
gare. C ic.—sou à sou. Unciatim 
coin par cer e , o , si, sum. Ter.
—  — crime sur crime. S ceins 
scelere cumulare. C ic. — des 
vertus. Virtutum silvaxn col
ligere. Cic. || — du bien. Pecu- 
niam Tocere, io, Teci, Tactum. 
Cic. — conilare. Cic. Opes con- 
quirere, o, sivi, situm. Plin. — 
de grands biens. Peculium grande 
conficere , io , feci , feclum. 
Plaut. Ad maximas pecunias ve- 
nire, veni,ventum. n. C ic .— 
à ses enfans. Gnatis, s ou natis 
quamplurimum Tacere. Ter. Bien 
qu 'on n a pas eu ta peine d  —-,
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Res non parta labore. /  M arł. 
= — , assembler. Cogéré , o , 
coegi , coactum. C ic.—des trou
pes. — copias. Cœs. Exercitum 
colligere, o, legi, leclum. — con
fiare. Milites contraliere. Cic.
H — , mettre ensemble. Multa in 
unum locum colligere , ou con
gerere, o , gessi, gestum. Cic. 
— tout en un meme endroit. Om- 
nia in unum locum contrahere , 
o , traxi, tractum. Cic.

s’ A masser. v . r. s'assembler. 
Confîuere , o , iluxi, fluxum. n. 
Coire , e o , iv i, itum. n. Unum 
in locum congregan. Cic. On 
s'amasse de tous cô tés , pour. ... 
Concurritur3 undiquè ad... Cic. 
L e peuple s'amasse autour de lui. 
Fit ad eum concursus. Cic. Iluic 
multitudo circumlunditur. Liv. 
Ij 'humeurs 'amasse en cet endroit. 
In eam corporis parteuvmateria 
concurrit3. Cels.

A MASSETTE, s. f . morceau 
de bois ou de corne pour amasser 
les couleurs broyées. Radula , æ. 
f .  Col.

AM ATEUR, s. m. qui a 
beaucoup de goût pour. Amator. 
Rei amator, oris. Cic. m. A ma
trix, icis. f. —desonpays. Patriæ 
amans, tis. C ic. — d elà  vérité. 
Veritatisdiligens. N ep.—de nou
veauté. Novitatis avidus. Plin. — 
cupidus. Quint. In novas res 
avidus. Liv. Novarum rerum stu- 
dens. Séfll. E tre amateur d e —. 
Novis rébus gaudere, eo, gavisus 
sum. n. Lucr. — de soi-m êm e. 
Seipsum valdè amare. Cic. || — 
des arts , qui les aime sans les 
exercer. Artium intelligens. m. 
Cic.

AM A i l  R. v. a. ( voyez M at). 
ôter le poli à l'or. Auri splendo
rem obscura re. Cic.

AM AZONE, s. f . ( a priv. 
aaÇ oç, mamelle ) .femme guerrière. 
Amazon, o n is ./ Virg. Amazo
nes, um; ibus, a s . /  pl. D  'ama
zone. Amazonius. Virg.H or. Ov. 
Amazonicus, a, um. Suet. = — , 
fem m e d'un courage mâle. A u - 
daci etvirili animomulier./. Cic. 
Virago , inis. / .  Hor.

A M B A GES. s. f .  (peu usité. ) 
circonlocution, détour. Ambages, 
nom. et acc. pl. , ambage, a il. 
sin g ., ambagibfts, dut. et a il. p l ., 
ambagum, gén. dans Ovide, mais 
rare.

AMBASSADE, s. f .  (a n ,
vers ; bas , seigneur ). fonction  
d'ambassadeur. Legatio , onis. 
f .  Cic. C hef d'une—. Legationis 
princeps, cipis. m. Cic. Frais 
d'une —. Legativum , i. Lega
li tium , ii. n. U. J et. Envoyer
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une —. Legationem mittere , o , 
misi, missum. Cic. — extraordi
naire à quelqu'un. Extra orclinem 
alicui legationem decernere, 
o  , crevi , cretum. Cic. — quel
qu'un en ambassade. Aliquem le- 
gare , dat. ou ad. acc. Alicui le
gationem dare , do, dedi, datum,
ad. acc. Se charger d'une—. Le
gationem suscipere , io , ceni, 
ccpturn. Cas. A ller en —. Le
ga tu ni ire, eo, ivi, ilum. n. Cic. 
E tre en—. In legatione esse. 
Quint. S'acquitter de son — . Le
gationem obire. Cic. Legatione 
iungi, or, functussum. d. Quint. 
Rendre compte de son—. Legatio- 
nem renuntiare. Cic. Supposer 
une —. Legationem ementiri. d. 
Cic. Qui a été en —. Legatione 
perfunctus, a, um. Cic. Qui re
vient sans avoir rempli l'objet de 
son —. Qui redit4 legationis ir- 
ritus , a , um. Tac. j| — , mes
sage entre particuliers. fam . M a n - 
datum , i. n.

AMBASSADEUR, j . #».
envoyé par un souverain a un 
autre. Lega tus, i. m. Cic. Ora
tor , oris. m. Lie. — pour de
mander la paix. Pacis dcpreca- 
tor. m. Cic. — extraordinaire. 
Legatus extra ordineni. Cic. En
voyer u n — . Aliquem Jegare , ou 
legatum niittere. Cic. — pour 
ira iter de la pa ix.— de pace. Cic. 
E tre—. Legationem agere , o , 
« g i , actum. Cic. — gnrere , o , 
gessi, gestum. Quint. Donner des 
instructions à un—. Mandata le
gato dare. Cic. Suite des am las- 
jadeurs. Legatorum asseclæ , 
arum. m .pl. Cic. ||— ,chargé d'un 
m essage particulier, fam . Inter— 
nuntius, ii. m. Cic.

AM BASSADRICE. ¿. / .
J'emme d'ambassadeur. lægati 
conjux , ugis , f .  ou uxor, oris.

|| — , qui fa it les fonctions d '—. 
ulier quæ legationem obit4 , 

eris. f .  || — , chargée d'un mes
sage particulier, fam . lnternun- 
tia , æ , f. Cic.

AMBESAS. s. m. ( ambo ,
deux ). coup de dès quiam 'cnc deux 
as. Canicula, æ. f .  Plaut. Ca- 
nis , is. m. Suet.

AM BIANT, AN TE. adj. qui en
toure. Ambiens. euntis. omn. g.

AM BIDEXTRE, adj. qui se 
sert également des deux mains. 
Utrâque manu perindè utens , 
tis. omn. g. Ambidexter, a, um.

AM BIG U , uë. adj. (am b,
autour: ago ). qui présente deux 
sens. Ambiguus, a, um. An- 
ceps, ipifris. omn. g. Dubiua, a, 
um. Cic. M ot —. Ex ambiguo 
dictum. Verbum ambiguë posi-
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tum. 77. Cic. Oracles ambigus. 
Oracula flexiloqua. n. pl. Cic. 
Interpréter des —. Oraculis am
biguës explanationem adhibere , 
eo, bu i, bilum. Cic. Réponse 
ambiguë. Perplexum responsum.
n. L it. Parler d'une manière — . 
Ambiguë dicere , o ,  xi, ctum. 
— verbum ponere. Ex ambiguo 
verbum proferre , lcro , tuli, 
latum. Cic.

AMBIGU, s. m. repas ou l'on 
sert à la fois les viandes et les 
fru its. Epulæ carne ac bellariis 
dislinctæ, arum.y. pl. —  — , mé
lange de choses opposées. C 'est un 
ambigu de vices et de vertus. Ex vi- 
liis virtutibusque conflatus est. 
Cic.

AMBIGUITE, s. f .  double 
sens. Ambiguitas, alis. f .  An- 
ceps significatio , onis. f .  Cic. 
Verborum ambages, f .  p l. Ov. 
A ffecter de parler avec—. A m phi- 
bolias aucupari. d. A d  lier . Pro
cès causés par l'ambiguité des 
écritures. Causæ quæ ambigun- 
tur3 propler scriptum. Cic.

AMBIGUMENT. adv. d une 
manière ambiguë. Ambiguë. Ex 
ambiguo. Dubiè. Cic. Per am
bages. Virg. Ambage verborum. 
Ov. Parler—. Ambagesagere, o,. 
egi, actum. Plaut. Répondre —. 
Perplexe respondere , eo , d i , 
suin. n. Liv.

AMBITIEUSEMENT, adv. 
avec ambition. Ambiliosè. Cic.
|| — , avec ostentation. Cum glo- 
riosa oslentatione. Cic.

AM BITIEUX, eusb. adj. 
qui a de l  ambition. Ambitiosus. 
Cic. Ilonoruin appetens, tis. 
omn. g. Nep. — et remuant. Vir 
eu pi d us rerum novaruin et im- 
perii. m. Cœs. Qui n 'est point— . 
Ab ambitione longé remolus. 
Qui longe abest ab ambitione. 
Cic. E tr e—. Ambiliosum esse. 
Honores expetere ; appetere ,
o , livi, tilum. Dominandi cu- 
piditaie ardere, eo , si, sum , ou 
studio flagrare. n. In honorum 
cupidilale versari. d. Laudis stu
dio trahi, or , trac.tus sum , et 
gloriâ duci, or, ductus sum. 
Cic. Qui est trop— . In honori- 
bus petendis nimis ambitiosus. 
Ad nimiain ambitionem iucum- 
bens. Cic. N 'êtrepoint—. Ambi
tione carere , eo, rui, ritum. n. 
Hor. —  — , recherché. O menions 
— . Ornamenta ambitiosa. n. pl. 
Hor.

AMBITION, s. f .  désir im
modéré de puissance, de gloire , 
etc. Ainbilio. Ambitio hono- 
rumque conlentio , onis. f .  IIo- 
norurn cupiditas, alis. /  Cic. Po-
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fentiæ cupido, inis. f. Tac. 1 
M ontrer de V—. A mbi t iosè face re.
Cic. E tre rempli d '—. Ambi
tione laborare. n. Hor. E tre sans 
— . A voir y n'avoir point d '—. 
V oyez A mbitieux. Mort à V— , 
qui y  renonce. Cui surit ambitio- 
nis emerila stipendia. Cic. || En 
bonne part. Toute son ambition est ^ 
de vous être agréable. Unicè stu- 
det 2 libi gralificari. d. Cic. J e 
mets toute mon ambition à pouvoir 
obliger. Omnis cura mea versa- 
tur1 , ou in eâ cogitalione cura- 
queversor1 , ut prosim aliis. C ic.

AMBITIONNER, c. *. /* -
cherchcravec ambition. Rem am- 
bire. — ambiliosè expetere , o , 
livi, titum. Cic. — la royauté. 
Regnuiriappetere. Cœs.—affec
ta rc .  Liv. =  - t -  ,  désirer vivement. 
Concupisccre , o ,  pivi, pilum. 
acc. Rei studio incendi, o r , sus 
sum. Cic. — une haute vertu. 
Eminentem virtutis effigiem 
consertari. d. Cic.

AMBLE, s. m. ( ambulare). 
allure du cheval entre le pas e t 
le trot. Tolutaris , tolutîlis gra— 
dus, us. m. Scn. Vart\ Mollis 
alterno crurum explicatu glome- 
ratio , onis. f .  Plin. A ller T  — . 
Tolutim equitare. Ter. Cheval 
qui v a l'— . Equus tolutarius , ou 
qui tolutim incessumcarpit3. m. 
Plin. — gradarius. m. Sen. Che- a 
val qui va naturellement T —. 
Voyez Haquenée.

AMBLETEUSE. ville de F r.
( P a s-d e-C ala is). Ambletosa , 
æ . / .

AMBOISE. ville de France 
(Indre et Loire ). Ambacia. 
Amboseia , æ. f .

A M B R E. s. m. — jaune , 
substance résineuse, que l'on 
croit être du miel réduit par les 
acides a l'éta t de bitume. Suc- 
cinum. Plin. Electrum,i. n. Ov.
D e cette espece d'ambre. Succi- 
neus. Plin. Succinus.yT/^r/.EIec- 
t ri nus , a , uni. Tr. Poil. || — 
gris, bitume odoriférant, que l'on 
croit le produit des déjections du 
cachalot. Ambarum , i. n. Am- 
bar, aris. n. Ituel.

AM BRÉ, ÉE. Ambarisodore 
suffitus , h , um.

AMBRER, v. a. parfumer 
d'ambre. Ambaro perfundere, o, 
fudi, fusum. — odorare. Col.— 
suffire. P lin .

A M B R ETTE. s. f .  fleur qui 
sent l'ambre. Ambreta, æ. f .  
Cyanus odoratus, i. m. Tour—
nefort.

AMBROSIE. s. / .  ( mpriv.; 
jSporoç, m ortel). nourriture des 
dieux. Ambrosia, æ. f . Cic.
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D'am broisie. A mb ros i us. Virg. 
Ambrosia cus , a , um. Plin. =  
C 'est de 1'—. Hoc est dulci am
brosia dulcius. Staf.

AM BULANT, te . adj. qui 
n 'est pas fix e  dans un lieu. N u II i 
certo locoaddiclus, a, uni. Trou
pe de comédiens a/nbulans. Cir- 
cuinforaneus comœdorum grex. 
m. Commis—. Muscæ, arum. f .  
Plaut. M ener une fie ambulante. 
Longis erroribus agi, o r , actus 
sum. Ov.

AM BULATOIRE, adj. se
dit d'une juridiction qui n 'est pas 
fixe. Qui sedein slabilem non 

Label2. Cic. — — , variable. 
Varius et mulabilis , e. Virg.

AME. s. f . principe de la vie. 
Anima, æ. f .  Cic. Spirilus, ûs. 
m. Cic. L'âm e raisonnable. Ani
ma , æ. f .  Animus, i. m. Mens, 
iis.fi. Cic. Qui a une—. Vital ¡1er 
animatus. Lucr. Anima , o/zani- 
mo præditus , a , um. Cic. Qui 
n'a point d ' —. Inanimus, a, 
um. Cic. Corps sans — , mort. 
Corpus anima cassum. n. Lucr.
— inane sanguinis et animæ. Ov.
— exanime. Quint. —— vile, ou 
stupide. Mens abjcctior , ou he- 
bes, etis. f .  I/àrnc a le corps 
pour prison. Mens externo cor- 
pore cingitur3. Cic. Am e sépa
rée du corps. Animus corpore 
vacans, laxatus, ou liberatus. 
m. Cic. Rendre l' —. Efflare ex- 
tremum spiritum , Cic. ou ani
mant. Phœd. Exhalare vilain , 
Virg. ou animant. Ov. E tre prés 
de rendrel'—. Animant agere, o, 
egi,actuin. Cic. Extremum spi- 
rituin trahere , o , traxi, trac- 
tum. Phœd.

A mes des morts. Segregatæ à 
corpore mentes, ium. f .  pl. 
Morluorum manes , ium. m. pl. 
Cic. — du purgatoire. Animæ 
quarum piacula flammis exurun- 
tur3. Virg. — in purgatorio de- 
gentes. — piacuiaribus flammis 
addictæ. —des damnés. — infe- 
rorum. C ic. — ælernissuppliciis 
addictæ. — des bienheureux. — 
dignalæ cœli honore. Ov. — 
cœlitiUus adscriptæ. — cœlo do- 
natæ. Ilor. Cœlestes anim æ./. 
pl. Virg.

A m e , considérée par rapport à 
ses bonnes ou mauvaises qualités. 
B elle rime. Candidior anima. J. 
Hor. Animus egregius. m. Cic. 
— grande, généreuse. — magnus 
erectusque. Cic. —droite.—sim
plex et apertus. Cic, —Jorte. — 
fjruius et gravis. C ic.—calme.— 
s.edatior. Cic. — malfaisante. — 
malevolentiâ suffusus. Cic. — 
basse. —abjectus etdepressus.—
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demersus in terrain. Cic. —noire * 
—.malus7V/-. — vénale. Addicta 
pretio fides. fi. Cic. — de boue. 
Sterquiliniuin , ii. n. Ter. O la 
bonne — .' Probumscilicet ho mi » 
nem ! Droiture d '—.Rectum ani- 
mi. n. Ifor.

A me , intérieur. Découvrir à 
quelqu'un toute son —. Aniinum 
.s u uni alicui credere , o ,  didi, 
dituiu. Ter. V oirce que quelqu 'un 
a dans l '— , le sonder. Diligenlius 
al ¡que m odorari. d. Cic. On voit 
aux yeux ce qu'un homme a dans 
i —. Oculi ioquunlur3 quo sis 
animo aiTectus. Cic.

A m e , cœur. Son souvenir me 
touche jusqu'au fiond de T—. II- 
lius incinoria meuin pectusj'ef- 
fodit3. Cic. D e toute mon—f. Ex 
animo. Cic. D e cœur e t d '—. 
Prompto et alacri anime*. Cic. 
A vec — , chaleur. Animosè. Cic.

A m e , terme de caresse. Ma 
chcre âme. jMeuin corculuiu. 
Plaut. Anime mi. Ter. Animula. 
Mea vita. Cic.

A m e, individu. Homo, minis. 
m. I l  n 'y avait pas une—. Nemo 
unuserat. Cic. Trente mille âmes. 
Hoininnm , ou capitum triginla 
millia. Liv. J e n ai vu âme qui 
vive. Neminem mortaiium , ou 
nemineni omnino vidi2.

A m e , moteur. — d'un parti. 
Partium columen , mis. n. Tac. 
I l  est l'âme de toute l'afifiairc. 
Huic ipse rei caput est. Ter. La 
bonne fo i  est Pâme du commerce. 
Fide suslentatur1, ou in fide ver- 
tilur3 negoliatio. Cic.

A me  , expression de vie. Don
ner de i  âme à un tableau. Tabel- 
lam ad veritatem adducere , o , 
xi, ctum. C ic.— à des statues. 
Vivos vultus ducere. Spirantia 
signa excudere, o ,  d i , sum. 
Virg.

A me d'un tableau , l'id ée , le 
projet. Graphis , idis. fi. Plin. — 
d'une figure de terre. Nucléus, i. 
m. V itr.—d'une devise. Leniina, 
atis. n. M art.—d'un fagot. Fas- 
ciculi,0zz virgultorum cremiuin, 
ii. n. Col. — d'un canon. Voyez 
C anon .,

A M E , ¿E. adj. i . de chancel
lerie. Charus. Dilectus, a, uni.

AM ÉLIORATION , .r. / .
changement en bien. Rei melior 
status , lis. m. La chose est dans 
un éta t d '—. Iles meliore loco 
est. Cic.

AM ÉLIORER, v. a. rendre 
meilleur. Facere meliusculuni, 
Plaut. ou meliorem. Cic. L 'état 
des choses est améliore. Incipit 
res me Iiùs ire. C ic.

AMÉNAGEMENT, s. m. ma-
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niè-e de débiter le bois. Cædendæ 
siivæ ratio , onis. f .

AMÉNAGER, v. a. débitercrt
bois de charpente ou de chauf
fa g e . Silvam, proùt opus est, 
cædere, o, cecidi, cæsum. ||— , 
régler les coupes d'une manière 
avantageuse pour la reproduction. 
Cædendis silvis providere , eo , 
vidi, visum.

AMENDABLE. adj. sujet à 
l'amende. Mulctandus , a, uni.
|| — , qui peut se corriger. Qui 
emendari potest.

AMENDE, s. fi. (emendare). 
peine pécuniaire. Muleta , æ. / .  
Mulctatio, o n is ./ Cic. Condam
n era i'—. Aliquem muleta mulc- 
tare. Alicui mulctam irrogare,ou  
dicere,o,xi,ctum. Cic. —facere, 
io , feci, factum. Cato. — edicere. 
Liv. Condamnation à P—. Mulctæ 
irrogatio, onis. f .  Cic. Con
damné à P— . Mulctatus, a, um. 
Faire une fau te qui fiait encourir 
l'—. Mulctam committere , o , 
misi, missurn. Cic. Periculum 
mulctæ facere. U. J et. Payer P— . 
Mulctam sufferre. Cic. Rem ettre 
P— . Mulctam alicui remittere. 
Liv. Argent des amendes. Mule- 
tatitia pecunia. fi. Mulctatitium 
argentum. n. Liv. || —honorable, 
espèce de peine infamante. Faire 
—. Per ora vulgi cuin ignominia 
traduci, or, ductus sum.

AMENDEMENT, j. m. chan
gement en bien , en parlant des 
mœurs. Emendalio. Correctio , 
onis./. Cic. ||— , enparlant d'une 
opinion. Avec —. Emendatè. 
Emendatione adhibitâ. Cic. || — , 
en parlant d'une maladie. Morbi 
remissio. f .  Cels. Allevatio. f .  
Allevamentum. n. Cic. I l  y  a de 
P—. Meljusculè ipsi est. Cic. 
Ejusvaletudo it in melius. T ac. 
I l  n f  a aucun—. Nulla est morbi 
remissio. Cic.

Amendement, s. m. fum ier. 
Fimus, i. m. Plin. Fimum , i.
n. Col. || — , action de fum er les 
terres. Stcrcoratio, on is ./ Varr.

AMENDER, v. a. corriger. In 
melius mulare. Cela n 'amendera 
pas votre marché. Non melius tibi 
erit. Non eo meliore conditione 
eris. Cic.

A mender, t. d  agriculture. — 
les terres, les fum er. Agros sler- 
co raie , ou lætificare. Cic. Solum 
funo pingui saturare. Virg. — 
stercoralione refovere, eo, fovi, 
folum. — fimo injecto lætificare. 
Col. — des vignes. Stercus vit*— 
bus ingerere , o , gessi, gestum. 
Id.

A me nder , v. n. a ller  m ieuxy 
en parlant d'un malade. Se melius
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habere, ed * bui, bitum. Cic*\ 
Am ender, baisser de prix. Voyez

s’A mender. v. r. se corriger. 
Resipiscere, o, sipui. n. Ter. Se 
ad bonam frugem recipere , io , 
cepi , ceptum. n. Cic. Vitiis, ou 
èvitiis, Cic. ou ad meliorem vi- 
tam , Sert, einergere , s i, sura. 
n. Meliùs vivere , o , xi. ctum. 
n. Hor. || — , baisser de prix. Vi- 
lescere , o , lui. n.

AMENE , Ée . adj. et part.
—  — de loin , en parlant d'un rai
sonnement. Longé pelitus. A c- 
cersitus, a, uni. Cic.

AMENER, v. a. conduire au 
lieu ou est celui qui parle. Aliquem 
adducere,<?tfducere, o, xi,ctum.
— d'un lieu. — ex loco. — en un 
lieu. —inlocum. — à sa maison.
— deducere domum. Cic. =  — 
à quelqu'un.— ad aliquem. Cic.
— lie et garrotte. Vinctum per- 
ducere. Curt. — un p-uissant se
cours. Maenam militum manum 
in belli adjulorium secum Ira- 
here, o , traxi, tractuin. V ell.
— par charroi. Advehere , o , 
vexi , veçtum. Cic. — des mar
chandises dans des charr'cttes. 
Mcrces plauslris evebere et as- 
p o r ta r e. Cic . —dans des barques.
— iintribus convehere. Cic. Qui 
vous amène ic i?  Quid tibi liùc 
ventio esl ? Plaut. Quæ tibi cau
sa viæ ? Virg.

A m e n e r , fa ire condescendre 
à .— à son sentiment. Ad , ou in 
suam sententiain perducere, ou 
traducere. Cic. On a amené l'a f
fa ire  à ce point que.. .. Eô , eô 
Joci, in eum locum adducta, ou 
deducla res est, ut....

A m e n e r , introduire, causer, 
— de nouvelles mœurs. Novos mo
res inducere. St al. Les richesses 
amenèrent l'avarice. Diviliæ ava- 
riliain invoxérc3. Lie. L e vent 
amené rade la pluie. Ve ni us plu- 
viaui colliget3. Virg. Un malheur 
en amène un autre. Aliud ex 
alio malum. Ter. Une fourberie 
en amené une autre. Fallacia alia 
aliam trudit3. Id.

A mener  , terme des joueurs de 
dés. Si en jeta n t les dés vous 
n 'amenez pas les dès qu il vous 
fa u t. Si illud quo maxime opus 
est jactu tesserarum non cadü3. 
T er.

A m e n e r , terme de marine. — 
le pavillon, le baisser par respect. 
Vexillum submittere, o , inisi, 
missum. Sial. — la vergue, r a 
baisser. Antennam demiltere.— 
les voiles. V oyez VoiLE.

A M É N IT É , s. f  agrément 
d'un lieu. Loci amœnitas, atis. 
f  — d'esprit. Humanitas, atis.
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f .  Cic. — de style. Diccndi le- 
pos. m. Cic. Homme qui a une 
grande —. Homo affluens omni 
lepore ac venustate. m. Cic.

AMENUISEMENT, j. m. 
action de rendre m ince, vieux
mot. Exlenuatio , onis. f .

AMENUISER, v. a. rendre 
plus mince. Attenuare. Minuere, 
o , nui, nutum. Attenuare etim- 
minuere. Cic. Tenuare. Ov. Ex
tenuare. acc. Plia.

A M E R , ÈRE. adj. qui a de 
l'amertume. A manís. Cic. Ama- 
rulentus, a, um. G ell.—au goût. 
Gustui acerbus. Cic. — comme 
fie l. Fellcus, a, um. P  lin. Un 
peu—. Subamarus, a, um. C ic. 
E tre bien —. Multam ainaritudi- 
nem babere , eo , bui, bitum. 
P I in. Multùmacerbltatishabere. 
Cic. D even ir—. Inamarescere. 
n. H or. Rendre une chose —. 
Amarum aliquid facere, io , feci, 
factum. Cic. Âlicuireiamaritiem 
miscere , e o , miscui, mixtum 
et mistum. Cat. A voir la bouche 
— . Os amarum habere. Cels.

A mer  , aigre , piquant. Acer
bus. Cic. Amarus, a, um. Virg. 
— dans ses réprimandes. Acer
bus in vituperando. Cic. Cequ une 
réprimande ad '— . Quod acerbi- 
tatis habet objurgalio. Cic. R é
primande — . Acerba monitio. 
f .  Cic. Paroles—. Amara dicta. 
n. pU  Ov. Railleries —. Sales 
fclle suflusi, Ov. ou amari. m. 
pl. Quint. Acerbæfaceliæ. f .p l . 
Tac.

A m e r , douloureux. Acerbus. 
Luctuosus , a , um. Cic. I l  est 
amer pour un père d e... Luctuo- 
sum est paren ti... —d'etretrompe 
par un parent. Acerbum est cir- 
cumveniri à propin quo. Cic.

A m e r . s. m. remede — , Ama
ra potio, onis. f .  ||— , f ie l  de carpe, 
etc. Fel cyprini, g. fellis. n.

AMÈREMENT, adv. aigre
ment. Acerbè et asperè. Cic. 
Reprendre —. Aliquem asperio- 
ribus verbis castigare. Cic. In 
vectiver— . Acerbiùsin aliquem 
invehi. Cic. || — , douloureuse
ment. Pleurer amèrement la mort 
d'un autre. Alicujus in funere la- 
crymas plurimas effundere, o , 
fudi, fusum. Cic. — mortem 
inulto fletq prosequi, or, cutus 
sum. d. Curt.

AM ÉRICAIN , ain e . adj. 
Americus. Americanus , a , um.

AM ÉRIQUE, l'une des qua
tre parties du monde. America,

AMERTUME , s. f .  saveur 
piquante et désagréable. Amari- 
ties, ei. f .  Cat. Amaritudo, inis.

AME
f .  Plin. Amaror, oris. m. Virg. 
Afin qu’ils n en sentent point l '—. 
Ut faüant3 amaritudinem. Plin. 
— — , aigreur. Acerbilas, atis. f .  
Cic. Amaritudo, inis. / .  Plin. 
Fel, fellis. n. Esprits remplis d '— . 
Corda feile lila. n. p l. Plaut. La 
vieillesse lui a donné de T— . 
Aniariorem fecit3senectus. Cic. 
I l fa u t reprendre sans —. Acer- 
bitale monitio careat, Cic. Les 
fem m es ont bien de V— . Amaræ 
mulieres sunt. Ter. = — , peine 
d'esprit, affliction. Animi dolor. 
m. Ærumna./ .  Cic. Cœur plein  
d '—. Acerbum cor. n. Cic. 
Avoir le cœur plein d '—- Inlimis 
sensibus angi. Cic. Causer de 
/ ’—. Acerbilatem alicui afferre , 
fero, altuli, allalum. Cic. N oyer 
dans le vin ses —. Amara cura- 
ruinvinoeluere, o , lui,lulunt. 
Hor. Adoucir par la gaitè les 
amertumes de la vie. Amara vitae 
risu tempe rare. Id.

AM ÉTHYSTE, r. f . ( <x priv. 
p£0v«, enivrer ). pierre précieuse 
d'un pourpre violet. Amethyslus, 
i. m. Plin. D e couleur d '— . Ame- 
lhystinus,a, um. Plin. Vêtu de 
couleur d ’ —. Ametbystinatus , 
a, um. M art. Esrarboucle qui 
tire sur la couleur d '— Garbun— 
culus amethystizon, carbunculi 
ainethystizunlis. m. Plin.

AMEUBLEMENT. /. A7. as
sortiment de meubles. Supellex , 
ctilis. f . Instrumentum elsupel- 
lex. Cic. Grand et b e l—. Multa 
et laula supellex. Cic. I l  lui fa u t 
un j>euplus d '—. Plusculà supel- 
leclile ipsi opus est. Ter. Maison 
où il y  a un bel —. Üoinus or— 
nata et instrucla. f . Cic.

AMEUBLER. v. a. V oyez 
M eubler.

AMEUBLIR, v. a. rendre une 
tci'rcplus friable. Terrain inver- 
tendo frangere , o , fregi, frac- 
tum.

AMEUBLISSEMENT, r. m.
action de rendre la terre friable. 
Terræ friandæ ratio , onis. f .

AMEULONER. r. a. mettre 
en meule du foin  , e tc ... . Fœnmn 
in mêlas exstruere, o , struxi, 
struclum. Col. — in struein co- 
arctare. Id.

AMEUTEMENT. j. 
tion d'ameuter. Canum caterva, 
æ. f .  || Action d'ameuter. Plebis 
concitalio , onis. f . Cic.

AMEUTER, v. a. form er des 
chiens en meute. Canes caterva— 
tim cogéré , o , coegi, actum. H 
— , attrouper. — ta fou le contre 
quelqu’un. — alicui turbas con- 
cire , ou ciere, e o , civi, cilum. 
Plaut. In aliquem plebem im -
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mittere , o , m isi, missum. Cic.
AMI. s. m. Amicus, i. m. 

Familiaris, is. m. Necessarius, 
ii. Cic. — de quelqu'un. Alicui 
amicus , intimus , conjunctus , 
ou necessarius. Alicujus studio- 
sus, ou anianlissimus. Cic. — 
sincère et fidèle. Amicus mini
me fallax. — charus et fidelis, 
ou fidus. — ex animo verèque 
benevolus. Cic. Ancien—. Q uo- 
cuin necessitudo velus alicui in- 
tercedit3. Cic. C 'est mon intime 
— .Meus est intimus. Intimus est 
mihi. In intimis est meis. Cic. 
C 'est mon m eilleur—. Amicior 
mihi nullus vivit3 , atque is est. 
Plaul. Eo mihi nemo est ami
cior. Cic. Eo nemo devinclior , 
ou conjunctior. Ilor. A m i du mo
ment. Temporarius amicus. Ncp. 
— de bouteille. Compotor , oris. 
Cic. — de table. Compransor, 
oris. m. Socius ad epulas. Cic. 
E tre ami constant dans l'adver
sité. Duris in rebus amicum re- 
manere , eo , mansi, mansum. 
n. Ov. — par interet. Amicitias 
utilitatis causa quærere , o , sivi, 
si tu m. — ad fructum suum re— 
ferre , fero , tuli4 latum Cic. — 
probare utilitate. Ov. N 'être pas 
long-tem ps —. In amiciliæ con- 
suetudine non permanere. n. 
Cic. M ontrer dans le besoin qu 'on 
est fid èle —. Fidem in amico- 
rum periculisadhibere , eo, bui, 
bitum. Cic. On connaît l'am i au 
besoin. Amicus est qui in re du- 
biâ juvat1. Plaut. — certus in re 
incerta cernitur3. Cic. M ettre 
un ami à l'épreuve. Alicujus ami- 
citiâ uti, or, usas suin. d. Ter. 
I l  y  a peu de vrais—. Pauci ami— 
citiam rectè et ex animo colunt3. 
Cic. I l  n'y a guère d'amis solides. 
Constantium amicorum magna 
est penuria. Cic. Amis extrême
ment unis. A mici maxima amoris 
conspiralione consentientes. m. 
pl. Nous sommes grands—. M u I la 
consuetudine inter nos conjuncti 
su mus. Cic. A -t-on jam ais vu deux 
amis plus unis que. . .  ? Quod par 
amiciliæ fuit unquàm conjunc- 
tius, quàm, etc.? Cic. J'ctais 
son ami par toutes sortes d éra i
sons. Cum eo mihi erant omnes 
amiciliæ neressitudines. Cic. 
Avoir beaucoup d' —. Amicis 
abundare. n. Hor. Avoir depais
sons—. —valere, eo, lui, litum. 
n. Cic. Qui a du bien , a des — . 
Res amicos invenit. Plaut. Se 
fa ire  des —. Amicos sibi parare. 
Ter. —acquirere , o , sivi, situin. 
— sibi instituere, o, tui, tutuin. 
Conciliare sibi voluntates. Cic. 
S'en faire beaucoup. Multos ami-

AMI
citiâ "compre hendere , o , di , 
suin. Cic. En fa ire à un autre. 
Conciliare alteri aliorum bene— 
volenliam. Cic. Chercher à s 'en 
faire. Amicitias maxime appe- 
tere , o , tivi, litum. Cic. N é
gliger les anciens amis pour s'en  
fa ire  de nouveaux. Veteres ami
citias spernere , o , sprevi, spre- 
tum, etnovis indulgere, eo, si, 
tum. n. Cic. liomprc avec les an
ciens cl en fa ire de nouveaux. 
Velerem conjunetioneiu diri- 
mere, o , rem i, remptuin , no- 
vam conciliare. Cic. E ntre amis 
tout est commun. Amicorum oin- 
nia suut communia. Cic. La 
complaisance fa it bien des — . 
Obsequium amicos parit3. Ter. 
La ressemblance fa it des —. S i- 
mililudo iilicit3 ad amicitiam , 
ou amicitiam contrahit3. Cic. On 
se fa it par là des —. Illud ami- 
ciliam gignit3. ld plurimum va
let“ ad constituendam amicitiam. 
Ccc. Recevoir au nombre de scs 
—. Aliquem ad necessitudinem 
adjungere , o , x i , ctum , ou ad 
amicitiam adscríbele, o, scripsi, 
scriplum. Cic. E tre reçu au nom
bre des —. Alicui amicum ad
scribí, or, scriptus sum. Cic.

En ami. Amicè. Amicè etbe- 
nevolè. Amanten Amantissimè. 
Studiosè. Officiosè. Peroiiicio- 
sè et ai.-an 1er. Cic. Secourir en 
ami fidèle. Præsto esse ainico fi- 
delilerac benevolè. Amicum fi- 
deli obsequio lueri, eor , tuitus 
sum. d. - Cic. Rendre un service 
d '—i Amicabilem operam alicui 
daré , dedi, datum. Plaut. V i
vre en bons— . Amicissimè et fa- 
miliarissimè , ou conjunclissimè 
et amantissimè inter se vivere , 
o , xi, ctum. n . Cic. Vous en 
avez usé en —. Amici muñere 
funclus es. Amicè et benevolè 
lecisti3. Cic. J e vous conseille en 
—. Tibi pro nostrà necessitudine 
suadeo“ . Cic.
■ Mon am i, terme de hauteur ou 

de fam iliarité. Meus! bone vir. 
Plaut. Jlites-m oi, mon am i? Die, 
sodés? Ter.

P etit 1am i, mot de caresse à un 
enfant. Amiculus,i. m.

AMI, ie . adj. Amicus, a, um. 
dat. L e chien, le dauphin, est ami 
de l'homme. Canis , delphinus , 
etc. hoinini amicum animal. 
Plin. La rue est amie du figuier. 
Amicitia est rutæ cum fico. ld . 
L e frêne est ami de l'eau. Ami
cior undis fraxinus. Virg.

AMI A IJ LE. adj. doux, gra
cieux. II u ma nus, a, um. Cic. 
A  l'amiable. Placatè. Sedalè et 
placide. Sine controversia. Li-

AMI
bentibus et æquis animis. Cic.
Terminer une affaire à l '— . 
Rem componere consentientibus 
u trinque animis , C ic. ou cum 
bonâ gratiâ. Ter. Rem sine 
pugna conGcere , io , fec i, fec- 
tum. Controversiam sine cujus- 
quain molestiâ transigere, o , 
egi, actum. Cic.

AMIABLEMENT. Voyez A
l'amiable.

AM IANTE, s.m . (upriv. pi<xi- 
vw, gâter ). matière minérale dont 
on ja it de la toile incombustible. 
Amiantus, i. m. Plin.

AM ICA L, LE. adj. qui part 
de l'am itié. Amicus, a, um. C ic. 
Voilà un procédé —. Illud offi- 
ciosi est et peramantis. Cic.

AM ICALEM ENT, ad*, en 
ami. V oyez A mi.

AM1CT. s. m. linge qui couvre 
les épaules du célébrant. A m ic
tus , ûs. m. Amiculum sacrum, 
i. n.

AM IDON, s. m. pâte de fleur 
de from ent. Amylum, i. n. Plin.

AMIE. s. f .  Alicui ainicitià 
juncla, æ. /  || — .am ante.Arni
ca, æ ,/. C ic. V oy. Ami.

AM IEN S, ville de France 
( Somme ). Ainbianum , i. n. 
Samarobriva Ambianorum, æ, 
f .  Jl'Am iens. Ambianus, a , 
um. Du diocese d'—. Ambia- 
nensis, e.

AM IRAL, s. m. {a ra b e }.
ch ef suprême des forces navales 
d un état. Rei maritimæ , ou 
toti oiiicio maritimo præpositus, 
i. m. Cœs. Copiaruin navaliuiir 
ou clas.vs præfectus, i ,  dux, 
cis. m. Vice-am iral. Legatus 
præfecti maris. || — , officier qui 
commande une flotte. Qui classi 
præest. Cic. || L'am iral; le pre
mier vaisseau d'une flotte. Navis 
prætoria. f .  Liv. L e vice-amiral, 
dans le meme sens. Navis pro- 
prætoria. / .

AM IRAUTÉ, s. f .  charge 
d'amiral. Maris, ou rei maritimæ 
præfeclura, æ. f .  Maritimum 
imperium , ii. n. Donner à quel
qu'un T— . Aliquem rei mari
timæ , ou mari præficere. || — , 
siège de sa juridiction. Rerum 
marilimarum curia , æ. j .

A M I S S I B L E . adj. qu 'on 
peut perdre.Quod amitti potest.

AMITIÉ. s. f .  affection , or
dinairement partagée. Amicitia, 
æ. f . Benevolentia , æ. f . Ne
cessitudo , inis. Nécessitas , a lis. 
f .  Cic. Animorum ou volunta- 
tuin studioruinque conjunclio, 
ou consensio, onis, f .  ou con
sensus , ûs. m. Cic. — étroite. 
Arctissimum amoris vinculum.
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\.n. Cic •’-chancelan te. Am ici lia 
claudicans. Cic. — intéressée.
— quæsifa utilitatis causa. Cic.
—  de cour. — ambiliosa et (ti
cosa. Cic. Témoignage d —. Be- 
nevolentiæsignum. n. Cic. Amo- 
ris signiiîcalio f ou declaratio. f .  
Cic. Lettres pleines d'—. Amoris 
pienæ lilteræ, ou nolis insignes. 
f .  Cic. •Avoir de / ’—. Inclina- 
tione voluntatis in aliquem pro
penderé , o , d i, suin. n. Cic. 
I le  chercher l  amitié d e.. . Se ad 
aniicitiamalicujus conferre,fero, 
tuli, collatum. Cic. L ier amitié 
arec. Cum aliquo necessitudi- 
nem conjungere , o , x i, ctuin.
— amicitiam con Ira h ere , o , 
traxi, trac tum , ou connectere , 
©,nexi, nexum.— et consuetu- 
dinem jungere. Alicujus ad ami- 
-citiam applicarese etadjungere. 
Cic. L ier une étroite—. Alicujus 
in familiaritatem pcnitùs intra
te  . n. Cic. — arec des factieu x. 
Factiosorum ainicitiâ implican, 
►ci tu s suni. Cic. J e suis lié arec 
Luide laplus étroite—. Mihi cum 
*eo summa necessitudo est. Cic. 
•S'insinuer dans, gagner, entrete
n ir  , cim enter, rechercher, re
noncer à , rompre, riolcr l  '— , etc. 
V&yez ces mots, siroir pour un 
autre beaucoup d '—. Alterum 
singulariterdiligere, o, lexi, lec- 
tum. C ic.—singularibencvolen- 
tiâ complecti, or, plexus sum.
d. Cum aliquo multam aroici- 
tiain jungere. C ic. Jlcceroirdans 
son —. In amicitiam , ou in ne- 
cessitudinem suam accipere, ou 
recipere. Ad necessitudinem ad
jungere. acc. Cic. A  roir part à 
/ ’—. In amicitiam accipi, ior , 
ceptussum. Cic. Remplir tous les 
deroirs de T—. A m i c i t i æ o fli ci u m 
etius præstare , stiti, stitum. — 
officia diligenter sanctèque ser
iare. — munus explere, eo, v i , 
tum. Cic. Faire une affaire de 
calcul de /*—. Amicitiam ad cál
culos vocare. Cic. Laisser re
froid ir l'am itié en se royant plus 
rarement. Elevare amicilias usus 
remissione. Cic. A fferm ir / ’—. 
Stabilitatem amicitiæ confirma
re. Cic. Leur amitié est bien 
ébranlée. Vacillât* amicitiæ sta- 
b¡ litas. n. Cic. I l  n y  a point pour 
Vamitié de plus grand fléau que 
la fla tterie. In amicitiis pestis 
milla major quàm adulatio. Cic. 
iC ayez poin t d’amitié trop in time. 
Nulli te lacias nimïs soda le m. 
M art. J e roudrais être en tiers 
dansvotre—■. U tina mego tertius 
vobis ainicus adscriberer. Cic. 
Sans blesser les lois de V—. Sal
vo jure amicitiæ. Cic. En vertu
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de notre —. Pro jure amicitiæ 
nestræ. Cas. Sans l '—. Sublatis 
amicitiis. Cic. l )c  bonne— . Be- 
nevolè. Amicè. Ex aniino. Cic.

A mitié , grâce , serrice. Gra- 
tia , æ. f .  Officium , ii. n. Cic. 
Faites—moi cette —. Hoc mihi 
officium præsta1, outribue3.6Vc. 
— encore cette —. Amabo, da 
mihi .et hoc. Cic.

A m i t i é s , caresses, paroles 
obligeantes. J e lui a i fa it toutes 
les amitiés possibles. Nullutn ër- 
ga ipsum officium nrælermisi3. 
Singulari in eum ofticiofai. Mea 
in eum omnia necessitudiriis offi
cia constitère. n. Omnibus éum 
officiis sum prosecutus. d. Nul- 
lum illi amoris officium à me dé
fait. Cic. I l  m'a fa it mille -i- f ln 
me suavissimè effasus est. Cic. 
F aites-lu i m es—. A me illi sa — 
lulein die3. Ilium salvere jube- 
bis*. Cic.

AM M O N IAC, aque. adj.
gomme —. Ainmoniacum , i. n. 
Col. Sel —. Sal ammoiliacus , 
a , uni , g. salis, m. Cic. h. C ol.

AMNISTIE, s. f. (a  prie.
pvàtxOat , se souvenir'), pardon 
qu'accorde le souverain aux dé
serteurs. Lex ohlivionis, g. legis. 
f .  Ncp. Abolitio , onis. f . Ftor. 
Accorder une amnistie générale. 
Crimina perpétua oblivione ex- 
stinguere , ou delenda ëdicere , 
o', x i , ctuin. Cic. Legëm ferre 
ne quis anteactarum rerurn ac- 
cusetur neve mulctetur1. Ncp.

AM ODIATEUR. s.m . (ino- 
dius , boisseau). Celui qui prend 
a ferm e. V oyez F e r m i e r .

A M O D 1A Tl ON. r. / .  action 
de prendre à ferm e. V oy. F e r m e .

AM O D IE R, v. a. prendre à 
ferm e. Voyez Fe r m e .

AM OINDRIR, v. a. (moin
dre). diminuer de bonté ou de 
quantité. Extenuarc. Attenuare. 
Minuere, ¿u/imminuere, o, nui, 
nutum. vDepriinere, o ,  pressi, 
press u m. a c c .— le crédit. Auc- 
toritatem levare. Cic. — le reve
nu. Censum diminuere. Cic. —  
la dignité. Derogare aliquid de 
dignitate. Cic.

¿’A moindrir, v. r. peu usité, 
se diminuer. Son revenu s'amoin
drit. Fit de ipsius reditu decessio. 
Cic. Ses forces s'amoindrissent. 
Decedunt3 vires. Liv.

AMOINDRISSEMENT, j. 
m. diminution. Diniinutio. Atte- 
nuatio. Extenualio, onis.y! Cic. 
—de considération.Dlgnilatis iin- 
rainutio./. Cic.

A M O L L I, il .  adj. e t part, 
rendu mou.NloWilus , cmollitus , 
a , uui. Liv. = — , énerve. Ener-
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vatus. Debilitatus. Effeminalus, 
» , uni. Cic. Courage—. Fraclus, 
ou infirmior auiinus. m. Cic. 
Enervis — . V. M ax. — par les 
délices. Mollitiis fluens. Vcll.

AMOLLIR, v . a. rendre mou. 
Molle et teneruin reddere, o , 
didi, ditum. Cic. Mollire. H or. 
Eniollire. Plin. Remollire. acc. 
C ol.= — , énerver. E p e r va re. Cic. 
Eniollire. acc. Liv. L'habitude 
du plaisir amollit. Usu volupta- 
lum rcmollescunt 3 hommes. 
Cars. = — quelqu'un , le fléchir, 
l ’adoucir. Iralum mollire. Liv.— 
un cœur intraitable. Obslinatum 
aniinum flectere , o , x i, xum. 
Cic. Ses larmes amollissaient si 
fo r t  mon cœur. Hujusego lacry- 
mis ilà fiectebar animo. C ic.

s ’ A mollir . v. r. devenir mou. 
Molliri. Emolliri. Duritiem po- 
nere , ou deponere , o ,  posui, 
nosituni. Remollescere. n. Ov. 
Mollescere. n. Plin. =  — , s 'é 
nerver. Languescere et molliri. 
Cic. —parles délices. Luxuriâ dif- 
fluere. n. Ter. Voluptale liques- 
cere et mollitià fluere. n. Cic. 
Le courage s'am ollit. Belangues- 
cunt3 an ¡ni i. Cars.

AMOLLISSEMENT, r. /*.
action d'amollir. Moliiinentum , 
i. n. Scn. ||— , action de s'amollir. 
= — des mœurs. Mores lapsi ad 
inolliliein. m. pl. Cic. — de 
cœur. Animi mollitia.yî Cic.

A MOME. s. m. drogue médi
cinale. Amomum, i. n. Virg.

AMONCELER, v. a. mettre 
en monceau. Acervatim accumu
la re. Lucr. Multa accumulare, 
coacervare. Acervosconslruere, 
o , struxi, structum. Aggerere , 
congerere, o , gessi, gestum. 
Cic. — de l'or. Auri cumulos 
strwere. Cl. Argent am oncelé. 
Constructa et coacervata pecu- 
nia. f .  Corps am oncelés. Acervi 
corporuni exstrucli. m. p l. C ic.

AMONT, adv. (admontem). 
en rcmonlant. Sursîim versus. 
Cic. M onter—. Adverso flumine 
navigare. n. || V entd'— , d'orient. 
Flans ab oriente ventus. m. Ape- 
liotes, æ. m. Cat.

AM ORCE, s. f .  (morsus, 
bouchée ). appât pour prendre les 
poissons. Esca, illecebra, æ. y. 
Cic. IHicium , ii. n. Varr. || — 
d'armes à feu . Igniarium , ii. n. 
Plin. Flamuiæ illicium. n. Cic. 
—  Am orce, attrait, appât. 111e — 
cebræ , arum . f .p l .  Cic. Cela se 
fa isa it pour gagner le peuple et 
lui servir d '— . Hæc veluti ines- 
candæ illiciendæque mullitudinis 
causa fiebant. V cll. Se livrer aux 
amorces des vices. V i t i o r u m  i l -
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lecebrij se dedere, o , didi, ditum.
Cic. Platon appelle la volupté l'a 
morce des vices. Escam malorum 
voluptatein appellat Plato.

AM ORCER, v. a. garnir 
d'amorce. Escâ hamuin instrue- 
re , o , slruxi, structura. Pelr. ||
— un canon. Pulverem ignis illi- 
cem bellico tormento iinponere.
|| — , attirer par une amorce. — 
un poisson. Piscem inescare, Ter. 
ou lianio capere , io , ce pi, cap- 
tuin. Cic. — — , attirer en(luttant. 
Aliquein ad reiu illicere, io, lexi, 
lecluut. — illecebris trahere , o , 
traxi, tractuni. — delinire. — ir
retire. Cic.

AM O RÇO IR. s. m. tarière 
<jui sert à commencer les trous. 
Terebella, at . f .  terebellum, i. n.

AM O RTI , i e . adj. et part. 
Exslinctus. Reslinctus , a , um. 
Cic. L e feu  des passions étant —. 
Cupidilalum ardore reslincto. 
Cic.

AM ORTIR, v. a. (m ors). 
rendre plus fa ib le , moins ardent, 
moins violent. Exstinguere. Re
stingúele , o , x i, ctum. Infrin- 
gere, o ,  egi, actum. acc. Cic.
— le feu . lgneni exstinguere et 
refrigerare. Cic. — l'excès de la 
chaleur. Nimios calores tempe
rare. Cic. || — un coup , l'a ffa i
blir , lui fa ire perdre de sa force. 
Vim ictiïs frangere , o , fregi, 
fractum. Cic. lmpetum retún
dele , o , tusi, tusum. Plia. — 
des herbes. Ilerbas macerare. 
Col. — la vivacité des couleurs. 
Floridis coloribus auslerilalem 
daré , dedi, datum. Plin. =  — 
les passions. Animorum motus 
sedare , ou exstinguere. Cupidi- 
tates incensas restinguere. Cic. 
L'àgc amortit les passions. A ffec- 
tâ ætate defervescunt cupidita- 
tes. Cic.

A mortir une rente. Annuum 
censum exstinguere. — un héri
tage. Prædium jure caduci exsol
vere , o , solvi, solutum. —à lege 
caducaría solvere, terme de juris
consulte.

s’A mortir. v. r. s'éteindre. 
Exstingui. Kestingui. Cic. Re
solví. L'ardeur de la fièvre s'a 
mortit. . Remittit æstus febris. 
Cic. Inclinât1 se, ou remittit3 
febris.  ̂ Cels. La chaleur s '— . 
Frangit3 se calor. Cic. =  Ce 
désir si ardent s'est amorti. A cer- 
rima illa cupiditas imminuta ac 
débilita ta est. Cic.

AMORTISSEMENT, s. m.
Exstinctio. Restinctio, onis. f .
— de la fièvre. Febris remissio. 
f .  Cic. — de la douleur. Levatio 
dolo ris. f . Cic. ==—des passions.

a5—3«, D iat. franin is-latin .

ÀMÔ
Sedatio perturbationum animî. 
f .  Cic. || — d'une rente. Rachat. 
Annuicensûsexstinctio./—d un 
héritage. Solulio prædii à lege 
caducarià. f . || — d'un édifice, ce 
qui le termine. Acroteria , orum. 
n. p l. Vilr.

AM OUR, s. m. v if attache
ment. Ainor, oris. m. Studium , 
ii. n. Benevolenlia, æ. f .  Cic. 
Am our-propre. Amor suj. m. 
Hor. — proprius. Lucr. En être 
rempli. Se valdè a mare. Cic. Se 
nimis amplecti. d. Hor. — delà  
patrie. In patriam pietaset amor. 
ai. Patriæ chantas./". Cic. — du 
pere e t de la mere pour leurs en- 
fa n s. Parentum charilas erga li- 
beros. / .  Cic. — des enfans pour 
leurs pere et mere. Pietas erga 
parentes./. Cic. — de père. Pa- 
triusainor. m. Cic. L'amour juc 
j 'a i  pour vous, ou que j e  vous 
porte. Meus in , ou erga te amor. 
m. Cic. — qu'ils ont l'un pour 
l'autre. Muluus eorum inter se 
amor. m. Par alque mutua be- 
nevolentia. f .  Cic. Avoir de l'a 
mour pour quelqu'un. Aliquem 
amare. — amore amplecti , or, 
plexus sum. d. — cornplecti be- 
uevolentiâ. Cic. Répondre à Tu— 
mour de — . Alicui respondere 
in amore. Cic. Donner des té 
moignages d'—. Amorem præ se 
ferre. Cic. — testari. d. Virg. I l  
eut tant d'amour pour m oi, que , 
etc. Exstilil tanto in me amore, 
ut, etc. Cic. S 'il vous reste en
core pour moi quelque —. Si quid 
residet3 in te erga me amoris. 
Cic. Mon amour pour vous ne peut 
augmenter. Ad eum amorem 
quem erga te habeo niliil potest 
accedere. Cic. Pour l'amour de 
moi. Meâ causa. — de vous. Tua 
i psi us causa.—de lui. lllius gra- 
tià , ou causa. Cic. — de la loi. 
Legis ergo. Cic. Nous le ferons 
pour l'amour de Pompée. Dabi- 
mus 1 hocPompeio. Cic. || Amour 
du peuple. Amor inultitudinis. 
m. Cic. — passionné du peuple 
pour une personne. Accensa po- 
puli in aliquemstudia. n.pl. Tac. 
Revenir de son gouvernement avec 
l'amour de toute la province. Re- 
portare benevolentiain omnium 
ex provincià. Cic.

A mour .passion d'un sexe pour 
l'autre, fcm . au pl. Am or, oris. 
m. Cic. — pour les fem m es. — 
muliebris. Cic. — excessif pour 
les femmes. Mulierosilas, ati s . f  
Cic. Qui a ce t —. Mulierosus , 
a, um. Cic. In Venerem efTusus, 
Liv. In feminas procacior. Col. 
Amours illicites. A mores mere- 
tricii, libidinosi, turpissimi. ta.

AMO
pl. Cic. Epris d'—. Amore cap- 
tus , ou saucius, a , uni. Cic. 
Lettres d'— . Epistola amatoriè 
scripta. f .  C ic. Aim er d '—. 
Amure alicujus ardere , eo , si, 
sum. n. — in aliquem inflain- 
mari. Cic. Donner de T— . Amo
rem ingenerare. — sui excitare. 
Cic. — inspirare. Stat. A mores 
invilare. Ov. Prendre de l '— . 
Amore capi, ior , captus sum. 
Cic. Amorem bibere. Virg. Faire 
semblant d en avoir.—me n tiri. d. 
Uv. Donner a quelqu'un son —. 
Amorem suum alicui conferre , 
fero, tuli , collalum. Prop. Ad 
aliquem aninium adjicere , io , 
jeci, jectum. Ter. Faire T— 
Amori operam dare , dedi, da- 
tum. Ter. — indulgere , eo , s i , 
tum.c. üv. —*aune fille , la re
chercher en mariage. V irginiscon- 
nubiuin , ou conjugium petere , 
o , tivi, titum. Virg. Qui fa it  
l'amour dans cette vue. Procus , 
ci. m. Cic. Détourner de T— . Ab 
amore avertere, o , ti, sum. Cic. 
Oter son amour à une fem m e pour 
en aimer une autre. A muiiere 
ainorem abjicere , io, jeci, jec
tum , et in aliam transfundere , 
o , fudi, fusum. Cic. Rien nyest 
impossible à I'—. Omnia vincit5 
amor. Virg. Si j'éta is  heureux 
en —. Si mihi de amore res se- 
cundæ essent. Ter.

AMOun, chaleur des animaux. 
Catulitio, onis. f .  Plin. E tre 
en — , en parlant d'une cavale , 
d'une chienne, d  une truie. Equi- 
re , n. Plin. Catulire, n. Id. Su- 
rire , ou Subare. n. Fest.

A mour , terme de caresse. Mon 
—. Mea lux, nieum desiderium, 
raeuiTi mel, mea vita. Cic. Ce 
sont mes amours. Ille mihi in 
amoribus est. Cic.

A m o u r , goût v if pour une 
chose. — de la gioire. Amor 
gloriæ. Cic. — des richesses.— 
au ri. Virg. — habendi. H or. —- 
de la vertu. Virtutis studium. n. 
Cic. A  voir de l'amour pour la ver
tu. Virtuti sludere, eo, studui. n. 
Cic.

A m o u r , divinité fabuleuse. 
Amor, oris. m. Cupido, inis. m. 
Eros, otis. m.

S’A M O U R A C H E R , r. r. 
prendre une passion fo lle . In - 
sanis amoribus irreliri. In amo
rem incidere. Cic. Amore insa- 
nire. n. Plin. — tentari. Ov. — 
capi. Cic. — insano teneri, eor, 
tentussum. Stat.—d'une fem m e. 
Apud mulierem amore hærere, 
e o , si. n. Plaut.

AM OURETTES, / .  atta
chement fa ib le  e t passager. Ama-

«
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tio , onis. / .  Plaut. Amatoriæ 
levitates, um. f .  pl. Lascivus 
amor. m. Ov. Libido, inis. f .  
Tac. Se marier p a r—. A mores 
nupliis conglulinare. Ter. Avoir 
d es—. Dare ludum amori.

A M O U R E U SE M E N T. ad».
avec amour. A manier. Peraman- 
ter. Amanlissimè. Cic. || —. en 
amoureux. Amaloriè. Cic. lie -  
garder—. Paires oculos deponere 
in. acc. IIor.

A M O  U UE UX , s. m. euse , / .  
ami\ ie ; amant, te. Am-ator, orls.
m. Aiuasius, il. m. Amalrix, 
iris. / .  Amans, lis, omn. g. — 
transi. A malorculus, i. ni. Plaut.

A M O U R E U X , euse. adj. 
qui aime d*amour. A more cap
tas, a , um. Cic. — éperdument. 
IM u l ie ris vecors. Tac. Devenir 
— . In ainorem incidere, o, cidi,
n. Amorem suscipere, io, cepi. 
ceplum. Am orecapi, ior , cap- 
tus sum. Cic. |j — , enclin à l'a 
mour. Ad libidinem proclivis, e. 
Mulierosus, i. m. Cic. — , en 
parlant d'une fem m e. Viri appe- 
tens. f .  Libidine accensa. Sali.
[| — , qui concerne l'amour. A ma- 
tonus, a, um. Cic. Ilrcuvagc— . 
Amaloriuin, ii. n. Plin. liegard  
— . Procaces oculi. m. pl. Let
tre amoureuse. Venerius libellas. 
m. = — , qui aune grande passion 
p ou r... — de la gloire. Gloriæ 
cupUus, ou appelens, lis. Cic. 
— de tableaux. Picturæ studio- 
sus. Gui labellæsunt in deliciis. 
— de la campagne. Ru ris amalor, 
o ris. m. Iior. Faire profession 
d e  Ire amoureux de la sagesse. 
Sapienliæamaloremseproiiteri.
Cic.

AM OVIBILITÉ, s . f .  qua- 
lilè de ce qui est amovible. Re- 
voeabilis alicujus nalura , æ. f .

AM O V IULE. adj. qui peut 
être destitué. Q u i à munere amo- 
veri polest. Cic. || — , qu'on peut 
ôter à volonté. Em ploi—. M u- 
nus ad nulum revocabile. n.

AMPHIBIE. adj. (à^ 'c ,
deux cotés i (iioç , vie), qui vit sur 
la ten'e et dans Tenu. Ampbi- 
bium , ii. n. Van\ Anceps et in 
ulràque sede vivens, g. ancipi- 
tis elviventis. omn. g. Cic. Ani- 
mans communis aquæ el lerræ. 
Plin. =  — , qui a deux professions 
disparates. Qui anripitem se- 
quitur viam.

A M P H IB O L O G IE ././ (¿*-
tptGoXoç, am bigu), double sens 
d'une phrase mal consl/t uée. A u i - 
pbibotia, æ ./. Ambiguilas, aiis. 
f .  Cic.

AM PH IBO LO G IQ U E .*#. 
à double sens. Anceps, cipitU.
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omn. g. Ex ambiguo dictus , a ,
um. Cic.

A M P I I I B O L O G I Q U E -
M E N T. adv. d'une manière am
phibologique. Ambiguë, adv. Ex 
ambiguo. Cic.

AMPHICTYONS. s. m. p l. 
représentans des villes grecques 
qui avaient droit de suffrage dans 
tç conseil général de la nation. 
Amphictyones, um. m. p l. Cic.

AM PHIGOURI. /. dis
cours dont les mois sans suite 
n offrent aucun sens déterminé. 
Lnanis et inconcinna verborum 
collocatio, onis. f .  Quint. C 'est 
un véritable—. Sunl verba el 
voces , prælereàque niliil.

AM PHITHEATRE. /.
(Sezopxt, regarder). Amphilhea- 
Irum, i. n. M  art. 1 )'amphi
théâtre. Circensis, e. n. Cic. 
Ampbilhealralis, e. Ampbilbea- 
tricus , a , um. Plin. Fait en — . 
Velut amphilhealri efiiciensspe- 
ciem. H irl.

AM PHORE. /.  /  (àpcp'c , de 
part e t d'autre ;  ep£j><*>, porter), 
mesure de liquide qui contenait à 
peu près ‘il\ de nos titres ou pintes. 
Amphora , æ. /  Cic. Qui tient 
u n e—. AmpboraHs, e. Plin.

AMPLE, adj. long et large. 
Amplus. Magnus el amplus , a, 
uni. Cic. Campagne —. Païens 
lalè campus, m. Cic. Bâtiment 
très —. Ædes îuagnitudine am- 
plissimæ. f . p l. Cic. H abit — . 
Am ictus laxus , Cic. ou (lui la ns. 
m. Cat. Patrimoine —■. Copio- 
sum pa tri m onium. Cic. = D is
cours —. Fusa oralio. Cic. Su
je t  fo r t—. Lalissimus , ou uber- 
rimus dicendi campus, m. Cic. 
Donner un ample repas. Largas 
dapes præbere. Phœd.

AMPLEM ENT.tfí/r. Ampié. 
Abundé. Uberrimè. Cic. Parler 
d'une chose — • De rc ample , ou 
copiosè el abundanler loqui, or, 
culus sum. d. Fusé lalèque di
ce re, o, xi, clum. Cic. Nor.s en 
parlerons plus — . De islis rebus 
plura iabulabimur *. d. Plaut. 
I l  parle Sur ce su jet—. Mullus 
esl in eo argumento. Cic. I l  m'a 
salis fa it —. Abundé , ou cumú
lale mihi satisfecil3. n. Cic. l ia  
bu —. Largiore vino est usus. d. 
Liv. =  Renvoyer un accusé ou une 
cause jusiju 'à un plus amplement 
informé. Reuin, Cic. ou causam, 
V. M ax. ampliare. Les consuls 
rem et lent l'affaire à un plus — . 
Amplias pronuntiant1 cónsules. 
Cic.

AMPLEUR, j. / .  largeur 
d'habits, de rideau#, etc . A m - 
pliludo, iuis. Cic.

AMP
A M P L IA T IF , ive. adj. qui 

étend , augmente. Qui ampliû- 
cal1.

AMPLIATION. / . /  double 
d'un acte. Exeinpium, i. n. 
Exemplar, ans. n. Cic.

AMPLI ER. v. a. terme de 
p a la is, différer. Ampliare. Cic.

AMPLIFICATEUR, j. m.
exagèrateur. Nimius rerum ain- 
pliiicalor, oris. m. Cic.

AM PLIFICATION, s .f. dé
veloppement d'un sujet. Ampli— 
ficalio , A d  lier. Exaggeratio , 
onis. f. G cil. || — , exagération. 
Exaggerata oralio. f . C 'est une 
mauvaise —. Fusa et vaga est 
inopsque rerum oralio. Cic. Iior.

AMPLIFIER, v. a. étendre 
par le discours, exagérer. Res 
augere, e o , xi, clum , atque 
amplificare. Ter. — augere et 
majores facere , adaugere , ver- 
bis exaggerare. Cic. — les choses 
par ses discours. Res dicendo am
plificare et ornare. Cic. — un 
crime. Augere peccati atrociia- 
lem. A d lier.

AMPOULE. /. / .  fiole. Am— 
pulla , «e . / .  Cic. Gonfle en forme 
d '—. Ampullaceus, a, um. 
Plaut. || — , tumeur aqueuse sur 
la peau. Puslula. Cels. Pusula, 
æ ./. Plin. Plein tf ampoules. Pu- 
sulosus. Cels. Pustulosus, a, 
uin. Su et.

AM POULÉ, ¿E. adj. Tumi- 
dus. Turgi.lus, a, um. Discours 
—. Oralio quæ turgel2 et Ín
flala est. A d  lier . Termes am
poulés. Ampullae , arum. f .  pl. 
Sesquipedalia verba, orum. n. 
pl. Iior. Ecrireouparlerd'unstyle
ampoulé. Am nul la ri. d. Iior.

AM PO U LETTE./. f .  ( am-
pulla). horloge à sable. Iloroio- 
gium arenarium , ii. n.

AMPUTATION. / . / .  terme 
de chirurgie , action d'amputer. 
Ampulalio, on is./. Cic.

A MP U I ER. v. a. t . de chirur
gie , couper un membre. Ampu
tare. Secare. Exsecare. Cic.

AM STERDAM , v. de Hollan
de. Amstelodamum. Amstero- 
damuin. Amstelrodamum, i. n

AMULETTE. /. m. (am o-
liri, détourner de ). prétendu 
préservatif qu'on porte sur soi. 
Amuleluin , i. n. Plin.

A M USA B LE. adj. susceptible 
d'amusement. Qui ludis duci et 
obleclari polest. Cic.

AM USANT, te. adj. qui 
amuse. Qui babel obleclationem. 
Lie. I l  est 1res—. Multa in ho- 
mine jucundilas. Cic. Conversa
tion amusante. Sermo lepore et 
festivitale condiùor. m. Cic.
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AMUSEMENT. J . m. occu- | 
pation Icgcrc , prise pour passer 
le temps. ütiosa occupalio , onis. 
f .  P lia .—d'enfant. Puériles nu- 
gæ. f  p l. Cic. Ce sont de purs 
amusemens. Meræ surit nugæ. f .  
pl. Cic. || —, distraction. A ino- 
lestiis aberralio. f .  Avocamen- 
tu m , i. n. Cic. || Voilà Iam u
sement de ma vieillesse. Ilæ cse- 
neclutem meam oblectant1. Cic.

— qui sert à gagner du temps. 
mdificatio. f .  Cic.

AMUSKK. v. a. {a il. musen, 
être o is if), occuper d'une ma
nière agréable. Delinere , eo , 
tinui, tenlum. acc. C ic.—par des 
contes agréables. Jucundis fabu— 
lis animum occupare. Cic. On 
amuse le peuple par des spcctactes. 
Spetlaculis populus tenelur2. || 
— , divertir. Oblectare. Delec- 
tare. Alicui obleclationem affer- 
re , fero , atluli, allatum. Cic. || 
— , distraire.—sa douleur. A do- 
lore aberrare. n. Cic. || — , ar
rêter. AÜcuimoram et tardita- 
tem, ou impedimcnlum ailerre. 
Cic Aliquem morari, demo- 
rari. d. — tenere , delinere. Cic. 
— distinere. Liv. I l  m'a amusé 
long-temps. Detinuit2 me longâ 
morâ. M art. — le lapis , parler 
sans venir au fa it. JVlulla abs re 
effutire. Cic.

Amuser, traîner en longueur. 
Ducere. Trabere, o , traxi, 
tractuin. Differre, fero, distiiliv 
di latum. Procrastinare. acc. Cic.
|| — , donner de fausses espéran
ces. Aliquem ludiiicare, tfaludi- 
ficari. d. Plaut. — ludere , o , 
si, sum. Ter. Alicui illudere. n. 
Cic. —par de vains discours. A li
quem inanibus verbis producere, 
o , x i , ctuin. C ic.—par des con
ditions. — condilionibus. Cic.— 
l'ennemi. H ostium animosrelar- 
dure. Cic. —par l  espérance de ta 
paix. Iloslem spe pacis frustra ri. 
d. Curt.

s’A muser. v. r. Nugari. — à 
une ch ose, y passer te temps. 
In re occupari. Retineri, cor, 
tenlussum. Cic.—à causer. Ser- 
monibus boras fallere, o , fefelli, 
falsum. Ov. — à l'étude. Studio 
occupari, ou teneri. Cic. Ani- 
mum sludiis delinere , eo, nui, 
lentum. Ov. — à des bagatelles. 
Nugis detineri, eor, lentus sum. 
Ter. Tolum esse in nugis. Ilor. 
Nugis deleclari. Cic. in nugis 
imraorari. d. — à regarder un 
tableau. In spertandà picturâ 
de tin cri. Cic. || — , se divertir. 
Re se deleclare , ou oblectare; 
re , ou in re deleclari. Cic. — 
à étudier. Delinere animum stu-

AMU
diis. Ov. J e m'amuse avec mes 
livres. Cum libris me oblecto.67«;.
| — y s'arrêter en un lieu à ne rien 

fa ire . Alicubi cessare. n. Sali. 
L e temps s'écou le, et j e  m'amuse. 
It dies, ego niilii cesso. Plaut.

AM USETTE. s .f . fam. petit 
amusement. Crepundia, ovum. 
n. pl. Plaut. Meræ nugæ , arum. 
/•/>/•

AMUSEUR, s. m. Ludifica- 
tor , oris. m. Qui alium frustra 
babel2. Plaut.

AM YGDALES, s . f .  (àw -
ÆaD), am ande), glande de la 
gorge sous la luette. Tonsillæ , 
arum ././?/. Plaut.

AN
A N , s. m. ou ANNÉE. /. / .

durée de la révolution de la terre 
autour du so leil, laquelle est de 
douze mois. Annus, i. m. Cic. A n
née solaire y lunaire. Annus Sola
ris, lunaris. m. Cic. Saisons de 
P— . Annuæ commulaliones , 
um. / .  pl. Cic. Commencement 
de P— . Anni novitas , alis. J. 
Ov. Au commencement de l '—. 
Ineunle anno. Cic. Anni princi- 
p io , ou initio. Liv. L e prem ier 
jou r d e l '—. Primus anni inci- 
pienlis dies. m. Plin. L  'an cou
rant. Annusvertens, 0/zpræsens, 
Cic. ou currens. m. Plin. Avant 
la fin  de l'an courant. In Ira fi- 
nem anni vertentis. Cic. L'an 
expirant. Annus exiens. m. A  la 
fin  de P—. Exeunte anno. Sub 
linem anni. Cic. A n accompli. 
Annus perfeclus et absolutus.
m. Cic. — plenus. Ilo r .—exple- 
tus.—exaclus. — entier. — soli
dus. ILor. — lotus. Liv. Espace 
d'un—. Annuum tempus. n. — 
spatiuiH. n. Anni curriculum.
n. Annua dies./! Cic. — de deux 
ans. Biennium, ii. n. Cic. Bien
ne spatium. n. Plin . — de trois 
ans. Triennium. n. Cic. Trie- 
teris , idis. / .  M art. — de quatre 
ans. — de cinq. — de six. — de 
sept. — de dix. Quad ri en vium. 
Quinquiennium. Sexennium. 
Cic. Septennium. Decennium. 
n. L'année passée. Annoproxi- 
mè superiore. Cic. — suivante. 
Anno sequente , ou posleriore. 
C ic.—insequente. Liv. Par an y 
par chaque année. In annos sin- 
gulos. Liv. In annum. Suet. 
I)'annéeen  —. Annuathn. P lin . 
L'an de la peste. Annus pesti- 
lentià insignis. Liv. Chaque an y 
ou tous les ans. Quotannis. adv. 
Singulis annis. Cic. Annuatlm. 
Plin. D 'ici en un an. Ad an
num. Cic. Terre qui rapporte tous

AN
les — . A^er reslibilis , m. Varr. 
ou fecunditate restibili./Y/«. Qui 
porte dufruit tous les—. A nniler, 
era, erun». P lin .—deux fo is ! — . 
Ri fer, a, um. Virg. — trois fo is  
V— . Trifer , a , um. Plin. D u
rer tout un—.Perannare. n. Suct. 
Vents qui reviennent tous les— . 
Slati flatus, m. p l. Tac. Qui 
dure un — , ou qu 'on fa it tous les 
— . Annuus, a, um. Cic. Pro
visions de vivres pour un —. An
nuæ copiæ. Tac. Enun—. Anno 
vertente. Ncp. Afin que cela ne 
dure oasplus d'un — . Ut boc ne 
plus sit annuum. Cic. I l  a passé 
avec vous plus d'un — . Tecum 
anno plus vixit. Cic. Ce qui re
vient chaque—. Anniversarius , 
a, uin. Cic. D e deux ans l'un. 
Alternisannis. Annuâvice. An
nuls vicibus. Plin. D e deux en 
deux ans. Allero quoque anno. 
D e lroi s en trois— , ou tous les trois 
—. Tertio quoque anno. Cic. 
Qui dure d ix — . De ce un is , e. 
Flor. Qui revient tous les cent 
—. Secularis, e. Plin. D e l ' — , 
Iiorn»otinus. Cic. Hornus, a, 
um. Ilor. J e ne vous reverrai de 
deux— . Nonnisi post biennium, 
ou nonnisi ex;ÿ:lo biennio te re* 
visam. Quatre ans après. Qua— 
driennio pôst. Cic. I l  y  a vingt- 
trois ans que. Très et viginti anni 
sunt cùm y ou ex quo... Cic. I l  
y  a vingt ans qu'il est mort. Ab 
ejus morte bic vigesimus aunus 
est. Cic. I l  n /  a pas encore dix 
ans que. Intra b os decem annos. 
Liv. Voila la vingtième année 
qu e... lncipit3 annus vicesimus 
ex quo... Plaut. V oici la septiè
me année. Agitur3 annus Septi
mus. Ter.

A n , division de la vie. A gé 
d'un—. Anniculus, a, um. V oit. 
— de deux —. Bimulus. Cat. 
Rimus , a , um. Varr. Riennis , 
e Brebis de deux—. Bidens ovis. 
f .  Virg. — de trois —. Tri mus. 
Plaut. Tri ni u lus. Suct. — de 
quatre —. Quadrimulus. Plaut. 
Quadrimus. Liv. Quadriennis,
e. F lor. A ge de deux y de trois y 
de quaire y de cinq —. Rimatus. 
Varr. Trimatus. Quadrimatus. 
Qui ma tus, iis. m. Plin. D es les 
premières années. A prima ætale, 
à parvis , à teneris. Cic. Chargé 
d'—. Gravisælale. C ic.— annis. 
Annosus. Ilor. E tre dans sa sep
tièm e année. Ælalis seplimum 
annum agere, o, eg i, actum. 
Cic. A voir quatre-vingts—. Oe- 
logesimum annum agere. Cic. 
I l  a plus de soi.ran/c —. Major 
jàm sexaginla annis est. Liv. I l  
n' a pas plus de trente— .Non plus
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triginta annos nalus est. E lle a 
seize a n s, e t pas davantage. 
Annos nata est sexdeciin, non 
major. Ter. Qui passe cinq —. 
Egressusquintumannum Quint. 
I l  avait déjà cinquante —. Im- 
pleverat 2 jàm quinquagesimum 
annuni. Id . Les années s'écou 
lent. Annurum tempora verlun— 
tur3. Lucr. Fugaces labuntur3 
anni. Ilor.

AN A. s. rn. pi. recueil de traits 
détachés. Miscellanea. Collec- 
tanea, orum. n. pl.

AN ACH ORETE. /. (¿va-
yiùptw, se retirer à l'écart}, moine 
qui vit seul dans un desert. Ana- 
chorela. Eremita, æ. m. E ccl. 
— , qui vit retiré du monde. So- 
litarius homo. m. Cic. Quivitam 
agit segregem. S en. Qui secre- 
tuin agit3. Suet.

ANACHRONISM E. /.
( ¿và , en remontant ; ^oovoç, 
temps ). erreur dans la supputa
tion des temps. In computandâ 
annoruin sérié aberratio, onis./.

ANACRÉONT1QUE. ad).
dans le genre, le goût d'Ana
créon. Anacreonticus, a , um.

ANAGRAM ME, s ./ , (¿va- 
ypatpw , écrire à rebours ). trans
position de lettres qui dans un mot 
ou une phrase fa it trouver un au- 
tre mot ou un autre sens. Ana- 
gramrna , atis. n.

ANALECTES. s. m .p l.{ ava
it y« , recu eillir), fragm ens choi
sis d'un auteur. Analecta , orum. 
n. p l.

ANALOGIE, s. f . (¿vaioyfa, 
rapport, convenance). Ànalogia , 
æ. f .  Varr. Proportio et com- 
paralio, onis. f .  Cic. — exacte. 
Feræqua proportio. f .  Cic. Par 
— . Ex analogia. Per analogiam. 
Proporlione. Cic.

ANALOGIQUE, ad), qui a 
du rapport à .... Analogicus , a , 
um. Gcll.

A N A L O G IQ U E M E N T . 
adv. par analogie. V oy. A n a 
l o g i e .

ANALOGISME. s. m. argu
ment de la cause h P effet. Deduc- 
tum à causa ad eifectuin argu- 
menlum , i. n.

ANALOGUE, ad), qui a du 
rapport. A Omis, e. Ter. Consen- 
taneus. Consonus, a , um. Cic. 
Convenions, lis. omn. g. Col. 

ANALYSE, s. / .  (àvaXv'w,
résoudre ). résolution d'un corps 
dans scs principes. Analysis, is.
f .  || — , distribution d'un discours 
dans ses partiesprincipales. Ora- 
tionis in præcipuas partes distri- 
butio, o n is ./

68 A1VA
ANALYSER, v. a. Ad prima 

elementa revocare. acc.
ANANAS, s. m. plante et 

fru it des Tropiques. Nux pinea 
indica , g. nucis. f . Bromelia, 
æ. f .  Bromeliæ lructus , us. m.

ANAPESTE, s. m. (¿va-oxaicrf, 
refrapper), pied de vers de deux 
brèves et d'une longue. Anapæs- 
tus , i . m. Cic.

ANAPESTIQUE. ad), com
pose de vers anapestes. Anapæs- 
licus , a, um. Cic.

ANAPHORE. S .  f .  (¿va<pepw, 
reproduire), répétition de mots. 
Anaphara , æ./.

ANARCHIE, s. f .  (a  priv. 
âpX*i y commandement) .E ta tsan s 
ch ef. Anarcbia , æ. f .  Rerum 
civilium perturba!io, onis. T.

ANARCHIQUE, adj. qui 
tient de l'anarchie. Sine princi
pe etmagistralu. E ta t—. Rerum 
status ubi riemo iuiperat 1. m.
— qui caret 2 principe.

ANARCHISTE, s. m. parti
san de l'anarchie. Anarchiæ fau- 
tor , oris. ni. || ad). Opinion — .
— fautrix opinio , onis. f .

ANATHÉM ATISER. r. *.
frapper d'anathème. V oy. E x 
communier . Alicui male precari.
d. — pestem exoptare et eum 
exsecrari. d. Cic. — diras pœnas 
imprecari. d. P l. ) .  Aliquem 
d iris , ou alicujus caput inferis 
devovere, eo, vovi, volum. Cic. 
dare. H or. Aliquem diris pre- 
calionibus defigere. Plin.

ANATHÈM E, j. /y/. (àvarc'- 
Orjpc, vouer), excommunication 
avec malédiction. Voy. E xcom 
munication. || — , malédiction. 
Capitis devolio, on is./. Diræ , 
arum./*, p l. I l  est l'anathème de 
tout le monde. Omnibus est exse- 
crabilis.Liv. Omnes illi dira pre- 
cantur. Tib. || — , excommunié. 
Voy. ce mot. || — , maudit. Dé
volus , a , um. Cic. Devotum 
caput. n. Stat.

ANATOCISM E, s. m. («vi,
préposition qui sert à redoubler ; 
roxoç, usure qui consiste à prendre 
Îintérêt de l'in térêt). Analocis- 
mus , i. m. Cic.- 

ANATOLIE, s. f .  Voy. A sie 
M ineure .

ANATOMIE. / . / .  ( ¿varravcii,
découper), dissection d'un ani- 
n al, d'une plante , etc. A nalo- 
ine, es. f .  lncisio, on is./. Faire 
l'anatom ie d'un corps. Cadaver 
incidere , o, cid i, cisutn , ou 
visccra alejue intestina scrutari.
d. Cels. Corpus mortui disse- 
care, secui, sectum. Plin. ||— , 
science de disséquer. Ars disse-  
candi corporis. /  Cic. Ars ana-

AN A
tomica. f .  Anatomice , es. f .  
=  C 'est une vraie anatomie. Est 
lotus ossa alque pellis. Plaut.

ANATOM IQUE, ad). Ana-
tomicus , a , um. Plin.

ANATOM1SER. r. *. dis
séquer. Corpus incidere, o, cidi, 
cisum. Cels. — dissecare , secui, 
sectum. Plin. =  —, examiner 
avec une attention sévère e t cri
tique. Rem curiosiiis perscrulari. 
d. Cic.

ANATOM ISTE, j. m. sa
vant en anatomie. Anatomicæ 
artis périt us , i. m. || — , qui J ait 
ou enseigne l'anatomie. Anato— 
micus, i. m. M acr. Cadaverum 
sector, oris. m.

ANCEN1S. ville de France 
( Loire - Inférieure ). Ancene- 
sium , ii. n .

AN CÊTRES, s. m. pl. (an-
tecessor). aïeux d'une fam ille il
lustre. Majores, um. m. p l. 
Nos — . Patres majoresque nos- 
tri. m. pl. Cic. Ce qui appar
tient aux —. Avitus , a , um. 
Cic. Surpasser scs —. Majori- 
bus sua virtute prælucere, eo, 
xi. n. Cic. A insi qu'en usaient 
nos —. More majorum. Cic. 
Homme recommandable pas lui- 
m em e, sans avoir besoin de se 
fa ire  valoir par ses —. Homo 
perse cognilus , nullâ commen- 
datione majorum. Cic. || Ceux 
qui oni vécu avant nous. Prisci 
viri, orum. m. p l. Cic. Prio- 
res , um. m. pl. P l. ) .

ANCHE, s. f .  p etit tuyau plat 
par lequel on souffle dans les haut
bois , les bassons , etc. Lingula, 
æ. f .  || — , conduit par lequel la 
fa rin e tombe dans la huche du 
moulin. Canaliculus , i. m.

ANCHOIS, s. rn. p etit pois
son de mer. Encrasicliolus , i. m. 
Lycostomus , i. m.

ANCIEN, ENNE. ad). — , 
en parlant des premiers siècles. 
Priscus , a , um. Cic. L'ancien 
temps. Prisca ætas , i\s.f. L 'an
cienne bonne fo i. — fides. f .  
Virg. A  l'ancienne maniéré. Pris- 
cè. Cic. Prisco more. Ov. || — , 
opposé à moderne. Priscus. M ots 
anciens. Priscaverba. n. p l. Suet.
|| —, qu'on a eu autrefois. Pris- 
linus , a , um Rappeler le sénat 
à jon ancienne scvcritc. Séria— 
lum ad prislinam severilatein 
revocare. Cic. R établir en son 
ancien état. In prislinum res ti- 
tuere, o, lui, tutum. Ncp. 
Revenez à votre ancienne ma
nière de vie. Antiquam rationem 
obline. Ter. Vous ne vous êtes 
point défait de votre ancienne pa
resse. Antiquum obtines tuum,
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tardus ut sis. Plaut. || — , quiest 
depuis long-temps. Antiquus , a , 
uni. Vêtus , eris. omn. g. Cic. 
F ort —. Peranliquus. Cic. V e - 
tustate anliquissimus , a , um. 
L ie. A ussi ancien que le monde. 
Mundo congenitus, a, um. Plin. 
Sacrifice aussi ancien que la ville. 
Sacrificium æquale urbi. n. Cic. 
Arbre aussi ancien que la ville. 
Arbor æquæva urbi. f .  Plin. 
N otre ancienne am itié. N ostra 
inveterata amicitia./ .  Cic. Cho
ses s i anciennes qu 'on en a perdu 
la mémoire. Res à memoria nos- 
trâ remotæ. f . p l. Cic. Cette 
puissance est plus ancienne que 
le monde. Iiæc vis est senior 
quàm ætas populorum. Cic. 
C 'est l'ancienne coutume de l'A 
cadémie. Ilic est iuos patrius 
Academiæ. Cic.

A ncien , s . m. homme âge. Se
nior , oris. m. I l  est des anciens. 
Est in senioribus. Plaut. || — , le 
premier reçu dans un corps. Prior 
in ordinein cooptatus. I l  est mon 
ancien en âge. Anliquilalis ralio- 
ne mihi antecellit3.—en charge. 
Me prior in magistratum venit.

A nciens , les — , ceux qui vi
vaient aux premiers siècles. Pris- 
c i , orum. m. p l. Prisci viri, 
orum. m. p l. Cic. Gens prisca 
mortalium. f .  Ilor. || — , ceux 
qui ont vécu long-temps avant 
nous. Antiqui, orum. m. pl. 
Veleres, rum. m. pl. Lire avec 
passion les ouvrages des —. In 
velcribus scriplis studiosè volu- 
tari. Cic. Suivant l'usage des —. 
More institutoque inajorum. 
Cic.

ANCIENNEMENT, adv. au
trefois. Ohm. Quondàm. Cic. 
Anliquitùs. Cæs. , 

ANCIENNETE, s. f .  Anti- 
quilas. Vetustas. Prisca vetus
tas, atis. f .  Cic. —de la noblesse. 
Géneris anliquitas. Cic. D e 
toute —. Ex omni memoria. Post 
hominum memoriam. In omni 
memoria. Cic. A condilo ævo. 
Plin. || — d'âge. Opiner par or
dre d'—. Ut quisque ælate anle- 
cellit3, ilàsententiæ principatum 
tenere, eo, tenui, tenlum. Sen- 
tentiam exordinedicere, ut quis
que tempore antecedit3. Cic.

ANC ILES. .r. m. p l. bou
cliers échancrcs que les Romains 
croyaient tombés du ciel. Ancilia, 
orum. n. pl. Hor.

ANCONE, ville d 'Italie. An- 
cona , æ. f .  Plin. Ancón , onis. 
f .  M arche d '—. Marchia Anro- 
nitana , f  Picenum , i■ n. Peu
p le de la M arche d '—. Pícenles, 
urq. m,* p l  Phfii

ANC
ANCRAGE, s. m. Lieu propre 

à je ter  l'ancre. Locus ad tenen- 
das aneboras egregius , g. i. m. 
Cæs. —- jaciendæ anchoræ op- 
porlunus. D 'ancrage. Anchora- 
rius , a, um. Cæs. Ancboralis,
e. Liv.

ANCRE, .r. f .  P ièce de fe r  
qu'on je tte  au fond de l'eau , pour 
retenir un navire. Anchora, æ.
f .  La grosse—. — sacra. Vais
seaux à 1'—. Deligatæ naves ad 
anchoras. f .  pl. Cæs. J eter 1'—. 
Anchoram jacere , io , je c i, jac- 
tum. V irg.—figere, o, xi, xum. 
Ov. La lever. — solvere , o, sol- 
vi , solutum. Aneboras præci- 
dere, o, cidi, cisum. Cic. — 
vellere , o, velli et vulsi , vul- 
sum. Liv. I l commande quon 
levé V— .—imperatsolvere. Cic. 
Etre à E— . In anchoris , ou ad 
aneboras slare, o, steti, statum. 
n. Cæs. Grosse corde de l '—. 
Ancborale , is. n . Plin. Les an
cres vont jusqu'au fond. Sidunl3 
aneboræ. Plin.

ANCRER, v. n. Jeter l'ancre. 
Ancboram jacere , io, je c i, jac- 
tum. Cic. =  S'ancrer, s'ctabfh'. 
Consistere , o, stiti. n. Cic. Cet 
homme s'est bien ancre dans cette 
maison. Iste duabus aneboris, ut 
aiunt, firmavit 1 in bac domo 
navem suam. Plin. La vanité est 
ancrée dans le cœur de l'homme. 
Inanis gloria in animis morta- 
liuin penitùs insedit3. Cic.

A N D A L O U S IE , province 
d'Espagne. Andalusia. Vandalu- 
sia. Vandalicia , æ. f .  Qui est 
d'-—. Andalusius. Vandalusius, 
a , um.

ANDELY. ville de France 
(E u r e ). Andelium, ii. n.

ANDOUILLE. .f. / .  (edu- 
lium , chose bonne à manger ). 
boyau de porc garni de la chair 
du même animal. Hilla , æ. f .  
Ililla , orum. n. pl.

ANDOUILLER. .r. m. p e
tite corne qui vient au bois du cerf. 
Cervini cornu ratnus ou surcu- 
lus , i. m.

ANDOUILLETTE. / .
chair de veau hachée e t roulée 
en andouille .Minutai, al is. n.Juv.

ANDRINOPLE. ville de la 
Turquie d'E.uropc. Adrianopolis. 
Andrinopolis, is. f . Qui est d '—. 
Adrianopolilanus, a, um. 

ANDROGYNE. s. m. (¿vJjp,
¿vipèç , homme ; ywvj, femme ). 
qui a les deux sexes. Androgy- 
nus. Cic. Ilermaphroditus, i. 
m. Plin.

ANDUJAR. ville d  Espagne. 
Illiturçis, is. f .

AND
ANE. s. m. bête de somme à 

longues oreilles. A si nus , i. m. — 
sauvage. — férus. Varr. — sil- 
vestris. Plin. Onager, agri. m. 
Cic. P etit âne , ou ânon. Asel- 
lus , i. m. Virg. — sauvage. La— 
lisio, onis. m. M ort. D 'âne. 
Asinarius. Varr. Asineus, a , 
u m. Plin. =  — , stupide. A si n us. 
m. Plaut. — bipes. m. Pecus 
Arcadium. n. Juv. Anes bâtés. 
Hommes clitellarii. m. pl. Plaut. 
Contes de peau - d'âne. Fabulæ 
aniles. f. pl.

ANÉANTI , ie. adj. e t part. 
Ad nibiium reversus. Lucr. =  
C 'est un homme —. Nul lus est. 
Cic.

ANÉANTIR, v. a. réduire au 
néant. Ad ou in nibiium rédigé-* 
re , o, eg i, aelum. Lucr. Abo- 
lere , eo, levi, litum. Exstin- 
uere , o, xi, clum et funditùs 
elere, eo, v i, tuin , ou lollere, 

o, sustuli, sublatum, acc. Cic. 
Le feu  a tout anéanti. Omnia 
flammæ vis absumpsit3. P l. j . I l  
a anéanti plusieursgcandcs mai
sons , pour en clcver d'autres. Præ- 
polentesacflorentesdomos com- 
plures afllixit3, ut alias erige- 
ret3. Cic.

s’A nÉantir. v. r. Ad ou in 
nibiium recidere. n. — venire , 
io, veni , venlum. n. Ad inleri- 
lum redigi, or, daclus sum. 
Cic. Son crédit s'anéantit peu  
à peu. Illius auctorilas inlerit4. 
Cic. — sensim projicilur3. Tac. 
=  — , s'humilier. Se abjicere , 
i o , jeci, jeelum. Se pro nibilo 
pulare. Submissiùs se gerere , 
o, gessi, gesluin. Cic.

ANÉANTISSEMENT.s. m.
réduction au néant. Inleritus t 
ûs. m. Exstinclio, on is ./. Exi
lium, ii. n. C ic.—de la fortune. 
Opuin naufragium. n. Cic. — 
d'un empire. Reipublicæ inte- 
rilus. m. Cic. —— , abaissement 
devant D ieu. Suinma sui despi— 
cientia , æ. f .  Cic. 

ANECDOTES, j. f . ( « priv.
rxJiJwfj.t, publier). Jaits histo
riques peu connus. Anerdola, 
orum. n. pl.E crire des—. Anec- 
dota pangere, o, panxi, pactum. 
Cic. Publier d es—. Occulliora 
reruin bisloriæ mandare. Cic.

AN ECDOTtER. j . m. fam . 
conteur d'anecdotes. Inficelus 
fabulator, oris. m. Suct.

A NÉE. /. f .  charge d'un âne. 
Cui ferendo par est asinus.

ANEMONE, s. f .  («vW , 
vent. ) fleur. Anemone , es. f .  
Plin.

Â N E R IE . s . f  s tupidii è , ignov.
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rance. Asîninus stunor, oris. m. 
Asinina ingenii taruitas, atis./.
Cic.

ÂNESSE. s. / .  fem elle de 
l'âne. Asina, æ. f . V oir. P etite 
— . Asella , œ. / .  Ov. L ait d '—. 
Lac asininum. n. Varr.

A N ET. s. m. plante. Ane- 
thum , i . n. Virg.

ANÉVRISME. s. m. tumeur 
causée par la rupture des tuniques 
dune artère. Anevrisma, alis. n.

ANFRACTUEUX, plein de
détours et d'inégalités. Flexuo- 
sus. Incisus anfraclibus. Cic. Si- 
n u os u s , a, uni. P I in.

ANFRACTUOSITÉ, s. f .  
détour. Flexus. Anfraelus , ûs. 
m. Cic. La côte est pleine d'an
fractuosités. A nfractus littorum 
flexuosus est. Plin.

ANG A R ou H angar , s. m. 
V oy. A ppentis .

ANGE. s. m. ( ayyAXw , an
noncer). créature spirituelle. An
gélus , i . tu. IjCS anges. Pu ris-  
siinæ mentes, ium. f .  p l. Ani- 
mi quibus nihil lerrenæ fæcis 
admixlum. m. p l. Ange gardien. 
Angélus cuslos , odis. — tutela- 
ris, is. E ccl. Bon ange. Genius 
cornes , g. genii coinilis. m. 
Cic. Hor. Mauvais—. Voy. D ia 
ble . — Enfant beau comme un— . 
Puer mira et insigni facie. — exi- 
mia pulchriludine. Cic. — insi- 
gnis facie. Virg. — rarâ facie. Ov. 
Vivre comme un —. Sanctissiiuè 
et inlegerrimè vivere, o ,  xi, 
du  m. Cic. Chanter comme un 
—. Scitè adinodum canere, o , 
ceci n i, cantum.

ANGE. j. m. poisson de mer. 
Squalina , æ. / .  Plin.

ANGELIQUE, adj. qui ap
partient à l'ange. Angelicus , a, 
urn. = V ie—. Sanctissima et in- 
tegerrima vila. f .  Cic. Chère — . 
Opipara cœna. f .  Basilicus vic- 
tus. m. Plaut.

ANGELIQUE, j-. f . plante. 
Angelica , æ. f .  Racine d —. Sy- 
riaca radix, icis. f .  Col.

ANGERS, ville de France 
(M aine et Loire). Juliomagus, i. 
m. Andegavum, i. n. Appartc- 
nant à —. Andegavensis , e. Qui 
est d ’—. Andegavus , a , um.

ANGEVINS, j . m .pl. peuples 
d'Anjou. Andegavenses , ium. 
Andes , ium. m. p l. Cœs.

ANGLAIS , aise . s. m et f .  
Angius. Brilannus , a , uni.

ANGLAISE, s. f . danse. 
Angîicum sallalionis genus , 
cris. n.

ANGLE, s. m. ouverture de 
deux lignes qui se coupent. A n -
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guîus , i. m. Cic. —  droit. — rec- 
tus. Quint. — aigu. — acutus.— 
obtus. — obtusus. Lucr. — sa il
lant. — prominens. — rentrant. 
— recedens , — intimus. Itor. 
T aillé à plusieurs angles. A n gu- 
latus. Angulis incisus. Cic. Àn- 
gulosus, a, um. Plin. Qui a 
trois, quatre , cinq , six , sep t, 
huit , n eu f, dix —. Trigonus. 
Tetragonns. Penîagonus. He- 
xagonus. Ileptagonus. Octogo- 
nus. Ennagonus. Decagonus, 
a, um. Qui a plusieurs.—. JVlul- 
tatigulus, a, um. Lucr. Qui 
n a point d ’—. Exangulus , a , 
um. Vite. Se terminer à —.in  
angulos exire, eo, ivi, iluin. n. 
Plin. Ils tombent à terre à angles 
droits. Ad pares angulos in ter
rain feruntur3. Cic.

ANGLESEY. ile de la met' 
d'Irlande, dépendant de la prin
cipauté de Galles. Monti, æ. f .

A N G L E T E R R E , ile et 
royaume d'Europe. Anglia. Bri- 
tannia, æ. f .  Appartenant à l '— . 
Anglicus , a , um.

ANGLEUX , eüse . adj. se dit 
des noix qu on détache avec peine 
de leur coquille. Nux lignosa, nu- 
cis. f .

ANGLICAN, a n e . adj. R e
ligion —, qui est dominante en A n
gleterre. Religio anglica. Un— , 
qui est de cet le  religion. Religio- 
nis anglicæ sectator, oris. m. | 
— , qui y  a rapport. Religion) 
angliræ ronsenlaneus , a , um.

ANGLICISME, s. m. locu
tion anglaise. Anglica loculio, 
onis. f

ANGLOMANE. adj. admi
rateur outré des usages ¿A n g le 
terre. Pulidus anglicorum m o- 
rum admirator, oris. m.

ANGLOMANIE, s. f .  manie
d 'admirer ou d imiter les Anglais. 
Anglicorum morum inepta ad- 
miratio , ou conseclatio, onis. f .

A N G OI SS E. s. f  . douleur qui 
serre le cœur. Animi angor. oris.
m. Angusliæ,aruin. f -p l-  Ægri- 
tudo prenions , g. ægritudinis. 
f .  Cic.

ANGON. s. m. sorte de dem i- 
pique dont les Francs fa isa ien t 
usage. Angones, um. m. pl. C. 
Aur.

A N G O U L È M E . ville de 
France ( Charente). Inenlisma, 
œ. f .  Engolisma , æ. f .  Qui est
d . Engolisinas. Incubsmas , 
alis. omn. g. Appartenant à —. 
Engolismensis , e. lnculismen- 
sis , e. Angoumois. A ge r I n eu - 
Iismensis , g. agri. m.

AN GUILLA DE. s. f .  coup 
de peau d  anguille. Inflictus an- I

ANG
guilîae tergore ictus , ùs. m.
Plin.

A N G U IL L E , s. f .  poisson 
d  eau douce. Anguilla, æ. f .  Plin. 
—  I l  y  a anguille sous roche, c' est - 
à-dire , du mystère. Latet2 anguis 
in berbâ. Virg. C  est une—. An
guilla est, elabilur3. Plaut.

ANGU1LL1ERE. s. f  vivier 
où l'on engraisse les anguilles. 
Anguillarius lacus, ûs. m.

ANGU1LL1ERS. /. /*. pl.
canaux à fond  de cale pour les 
eaux. Canaliculi in infimo navis 
tabulalo ad deducendas aquas po- 
sili, orum. m. pl.

ANGULAIRE, adj. à un ou 
plusieurs angles. Angularis, m. f .  
e , n ., is. Virg.

A N G U L E U X , euse . adj. 
dont la sur]ace a plusieurs angles. 
Angulalus. Angulis incisus. Cic. 
Angulosus , a , um. Plin.

ANGUST1É, ÉE. adj. res- 
serré , en parlant iTun chemin. 
Anguslalus, a , uni. Cic.

ANGUST1CLA VE. j. m. 
marque distinctive des chevaliers 
romains. Angustu lavuin , i. n.
Angusticlavus, i. m.

ANICROCHE, s. f .  fam . 
V oy. E mbarras .

A N 1ER. s. m. conducteur d'â- 
ncs. Aselli agitator, oris. m. 
Asinarius, ii. m. Suct. Agaso, 
onis. m. Plin.

AN ILLES. /. f .  pl- béquilles 
de vieillard. Subalai is scipio , 
onis. m.

ANIMADVERSION, j. / .  
censure verbale. Anirnadversio. 
Castigalio. Correctio, onis. f .  
Cic.

ANIMAL. /. m. être organisé 
et sensible. Animal , alis. n. 
Animans , antis. f .  Cic. — rai
sonnable. Animal plénum , ou 
cornpos rationis. Cic. Animaux 
qui rampent. Repentia. Lucr. 
Reptilia , ium. n. pt.R ibl. — qui 
volent. Voy. V olatiles. — qui 
nagent. Natatilia. n. pl. — qui vi
vent dans l'eau. Aqualilia. n. p l. 
— qu on élève dans tes maisons. 
Allilia, ium. n. pl. B ibl. Tous les 
animaux sont divisés en certains 
genres. Animantia omnia sunt 
in quædam généra reparlila. Cic. 
=  C 'est un animal, un stupide. 
Slupidus et bardus est. Is est bo- 
minis stupor. Cic.

A n im a l , ale . adj. qui appar
tient à la vie sensitive. A n i ma lis ,
e. Régné —. Animale genus , 
eris. n. Lucr. Esprits animaux. 
Animales spirilus, uum. m. pl. 
Vitr.

ANIMALCULE, j. m- petit
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animal qu'on ne voit qu'an micros
cope. Animal cul 11m , i. n.

ANIM ATION, s./ . — du fé 
tus. Union de i  âme au corps. 
Animalio, onis. f .  Cic.

A N I M É ,  ÉE. adj. e t part. 
^ P ein ture animée. Viva , ad vi- 
vuin expressa imago, inis .f.C ic . 
Statue—. Spiraus signum , i. n. 
Virg. Discours —. 1 ndtala , ve- 
hemens , fervida oratio. f .  Cic. 
St y te qui n est pas —. Exsangue, 
frigidmn dicendi genus. n.

A n i m é , ex c ite , encouragé à. 
Instinrtus. Lie. Voy. A n i m e r .

A n i m é , irrité. Alicui in - 
census. In aliquem odio incen— 
sus. — inflammatus et concita- 
tus , a, um. C ic. Ils sont animés 
run contre l'autre* Exarserunt2 
contra se invicem. C ic.— in iras. 
M art.

ANIMER, v. a. donner leprin
cipe de la vie à un corps organisé. 
Animare. acc. Cic. JVlentem per 
arlus infundere, o, fudi, fusum. 
Virg. —  — des statues. Spirantia 
signa excudere, o, cudi, cusum. 
Vivos vultus de marmore duce- 
re , o, xi, ctum. Virg. Orphée 
animait les rochers. Saxa lyrâ 
movebat Orpheus. Ov. —  — son 
style. Vim incitationemque , ou 
itnpelumque oralioni addere, o, 
didi , ditum. Cic. Orateur qui 

* n anime point ce q u il dit. Lent us 
in dicendo et plané frigidus 
orator. m. Cic.

A n i m e r , ex citer , encourager 
à. Aliquem excitare ad. acc. 
Alir.ujus animos incendere. Cic. 
Alicui animum accendere, o ,  
d i, sum. Quint. Alicujus ani- 
mum erigere, o, rexi, rectum. 
Animos exsuscilare et majores 
ad rem gerendam facere, i o , 
ieci , factum. Cic. — le soldat. 
Alacritatem militum accendere. 
Curt. — la jeunesse aux beaux- 
arts. Ad bonas artes juvenlulem 
acuere. Cic. L e concours qui 
anime ordinairement les orateurs. 
Ea frequenlia in quà oralorum 
studia niti soient2, n. Cic.

Animer, irriter con tre quel -  
qu'un. In alium concitare , ac
cendere, o, d i, sum. — inflam- 
mare Cic. — à la cruauté. Ad 
crudelitatem acuere. acc.

s’ A n i m e r . V. r. s'èchaufjer. 
Calescere. n. L e teint s'anime. 

i Notât 1 ora rubor. Ov. La con
versation s '—. Galet2 sermo. Cic. 
L es esprits s'animèrent. Incaluè - 
re3 a n i m i .  =  —, s'encourager. 
Sese adhortari. d. Cat. — les 
uns les autres. Invicem coborta- 
ri. d. Suet. Se mutuis hortalio- 
nibus exacuere. PI. f ,

ANI
ANIMOSITÉ, s. f  haine et 

désir de nuire. Odium , ii. n. Si- 
multas, atis. f .  lnfensus, ou alie- 
nalus et offensus aniinus. Cic. 
En avoir contre quclqu' un. Infen- 
so et malevolo , ou infesto atque 
iniinico animo esse in aliquem. 
Esse malè animatuin erga ali
quem. Cic. I l  a contre moi bien 
de f — . Alienior est à me. Cic. 
D époser son — . Obbtlerare of- 
fensionem. Deponere simulta- 
les quas habeinus cum aliquo. 
Cic. A vec, ou par —. Infesté. 
Liv. Infenso atque inimico ani- 
ino. Cic. Ils s'acharnèrent avec 
tant d —. Pugna tanta conten- 
tione pugnata est, ut... Cic. J e 
n'agis par aucune animosité par
ticulière. Nec me ullæ privotæ 
injuriæ movent. Cic.

A N l S . s. m. plante et graine 
aromatique. An ¡sum , i. Anice- 
tum , i. n. Plin.

ANI SE R. vf. a. recouvrir (T une 
couche dianis. Aniceto condire, 
ou aspergere , o, s i, sum. acc.

AN1SETTE. s. f .  liqueur fa ite  
avec de l'anis. Anisi succo con- 
dilus liquor, oris. m.

ANJOU, province de France. 
Andegavia , æ .f . Ditio Andega- 
vensis. Andium regio , on is ./. 
Cars.

AN N AL, ale. adj. qui dure 
un an. Annuus, a, um.Annalis, 
e. Cic.

ANNALES, s. f .  pl. histoire
qui rapporte tes fa its  année par 
année. Annales , ium. m. pl. 
Annalium ordo, inis, m. Cic. 
ou monumenta, orum. n. pl. 
Quint. Ecrire tes —. Annales 
conlicere , io, feci, fectum. Res 
omnes singu’.orum annorum 
mandarc lilleris. Cic. Consigner 
quelque chose dans les — . Anna
lium monumentis aliquid man- 
dare. Cic. Tirer d es—. Aliquid 
ex annalium monumentis con- 
quirere , o, quisivi, quisilum.— 
ex annalium velustale eruere. 
Cic. Comme on lit dans les — . 
Ut annales loquuntur. Cic.

ANNALISTE, .r. m. qui écrit 
des annales. Annalium scriptor, 
oris. m. Annalis historicus, i. 
m. Cic.

ANN A TE. s. f .  revenu d'une 
année de bénéfice. INI u ne ris ec- 
clesiastici annuus redilus, ws. m.

ANNEAU, s. m. cercle d'une 
matière dure, qui sert à attacher. 
Annulus, i. m. ¡| — , bague. Annii- 
lus, i. m. Cic. P etit—. Annel'ius, 
i. m. Hor. — qui sert de cachet. 
— signalorius. V. M ax. Pierre 
enchâssée dans t — . Annulipala, 
se. / .  Cic. Appartenant à / ’ — .

ANN
Annularis , e. Getl. Qui porte un 
—. Annulatus , a , um. Plaut. 
Qui en fa it. Annularius, ii. 
m. Cic. M ettre au doigt un — . 
Annulum digito induere, o ,  
dui, dutum. Cic. L 'ôter. — è 
digito detrahere, o, traxi, trac- 
tum. Cic. Cacheter avec son — . 
Annulo sigilla impriinere, o ,  
pressi, pressum. Cic. — A n
neaux , boucles de cheveux. Cin- 
cinni.orum . m. pl. Cic.

ANNECY, ville de Savoie 
( E tats Sardes'). Annecium , ii.

* ‘ a N N E E . s .  f .  Voy. A n . ||— , 
récolte de l'année. Annona, x . 
f .  Bonne année. Locuples fru- 
gibus annus, i. m. Hor.

ANNELER. v. a. boucler les 
cheveux. Cri nés in an nul os intor- 
quere, eo, si , tortum. Cheveux 
annelés. Capilli Cincinnati,orum. 
m. pl. Les cheveux sont bien —. 
Omnia in annulos suos recide- 
runt. n. Scn.

ANNELET. s. m. p etit an
neau. Annellus, i. m. Hor.

ANNELURE. s. f  frisure en 
boucles. Cincinni. Cic. Annula- 
res cirri. orum. m. pl. Varr.

ANNEXE, s. f . ce qui est uni 
à un bien. Appendix , icis. f .  
Cic.

A nnexe , église succursale. 
Ecclcsia alteri in subsidium an
nexa , se. f .

ANNEXER, v. a. joindre. 
Rem rei adneclere , o , nexui, 
nexum. — adjungere, o, xi, 
ctum. Cic.

A N N IH IL A T IO N , s. f .
Voy. A néantissement.

ANNIHILER, v. a. réduire 
à rien. Ad niliilum redigere , o, 
eg i, arlum. acc. I.ucr.

ANNIVERSAIRE, adj. qui 
se fa it le meme jou r d'anncc en 
année. Anniversarius, a, um. 
Cic. || — , s. /».Anniversarius 
dies. — , service annuel pour un 
mort. Pro defuncto anniversaria 
sacra , orum. n. pl. Cic.

A N N O N A Y . ville de France 
( A rdcche). Annoniacum, i. n. 
Qui est d '—. Annoniacus, a, 
uni.

ANNONCE, s. f .  publica • 
tion. Denunliatio. Proclamatio. 
Cic. Siguificatio, onis. f .  Cars. 
Qui fa it P—. Proclamator, oris.
m. Cic.

ANNONCER, r. a. fa ire sa - 
voir, publier. Denunliare. — 
une chose à quclqu 'un. — rem ali- 
cui. Alicui de re nuntium af- 
ferre , fero , altuli , allatum. 
Cic. I l  lui annonça sa mort. N e- 
cessitatem ultimarn illi denun-

ANN 71



tíavit. Tac. || —, prédire. Futu
ra prænuntiare. Cic. Qui an
nonce de grands malheurs. Mag- 
narum calamitatum prænuntius, 
a , uin. Cic. Ces prodiges an
noncent une révolution. Ostenta 
rerum conunutationem fore 
portendunt 3. Cic. Les arbres 
en  fleurs annoncent les fruits. 
Pomorum recursus , flore min
tió, promitlunt 3 arbores. PI in. 

ANNONCIATION, j . / .
message de l'ange à la V ierge, 
pour lui annoncer l'Incarnation. 
Angeli beatain Virginem salu- 
tantis signifleatio, onis. f . A n - 
nuntiatio , onis. f .  B ill. || — , 
jou r où l'E glise la célebre. Bea- 
tæ Virginis ab Angelo salulatæ 
festum, i. n.

AN NOTATEUR, j . m. Qui
fa it  des notes ou remarques. 
Annotator, oris. m. PI. j .

ANNOTATION, r. f .  remar
que. Annotatio. Quint. Nota, æ,
Î Animadversio, onis. f .  Cic. 

—, inventaire de biens saisis. 
escriptus bonorum fisco ad- 

dictorum index, icis. m. Cic.
ANNUAIRE, .r. **. sorte

d'almanach publié tous les ans. 
Annuaria ephemeris , idis. f .

ANNUEL , elle . a*lj. qui 
dure un an. Annuus, a , uni. 
C ic. Pension annuelle. Annua , 
orum. n. pl. Suct.

ANNUELLEMENT, ado. 
tous les ans. Singulis anilis. In 
annost singulos. Uno quoque 
anno. Cic. Annua vice. Ànnuis 
vicibus. Annualim. P  lin.

ANNUITÉ, s. f . rembourse
m ent annuel ajouté aux intérêts. 
Annua summæ cum fenore præ- 
statio, onis. f .

ANNULAIRE, adj. où l'on 
m et l'anneau. Annularis, e. G cil.

ANNULATION, s. f .  a c
tion d'annuler. Abrogatio. Dis- 
¿■olutio. Cic. Antiquatio, onis.
J . Gcll.

ANNULER, v. a. rendre nul. 
Abrogare. Rescindere, o, scidi, 
¿cissum. acc. Cic. — une loi. Le- 
gem antiquare. Cic. — refigere, 
et t xi, xum. Virg. — les actes. Ali- 
cujus acta irrita facere, io, feci, 
factum. Rescindere ab alio con
stituía. Cic.— un jugem ent. — j u- 
dicium. Cic. — un testam ent. — 
volúntales mortuorum. Testa
menta irrita facere. Cic. — une 
procédure. Cognitionem litis ir- 
jritam esse jubere , eo , jussi, 
jnssura. Cic.

ANOBLIR, v. a. rendre no
ble. In patriciorum ordinem 
cooptare. Cic. Ordini patricio 
^dscribpre , o , psi, ptura. acc.
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H  or. Nobilem ex plebeio facere, 
io, feci, factum. Pim . In nobi- 
lium numerum referre. Gell. || 
— , rendre illustre. Ulustrare. 
Nobilitare. Splendorem alicui 
afferre. Cic. J 'a i anobli mes an
cêtres par mes vertus. Ego n o- 
minis novitatem virtule meâ no- 
bilitavi. Cic. || — un discours. 
Oralionem distinguere et illus- 
trare. Cic. Voy. Ennoblir.

ANOBLISSEMENT. /. 
actiond'anoblir. I11 nobilescoop- 
tatio , onis. f .  liv .

ANODIN, ine. s. m. adj. («  
priv. oÎvvyj , douleur'), calmant. 
Anody nus , a , uin. Cels.

ANOM AL, ALE. a d j. ( oepriv. 
¿paXoç, é g a l  ) . irrégu lier. I n æ -  
qualis, e. V arr.

ANOM ALIE, s. f . irrégula
rité. Inæqualilas , a lis. f .  Col.

ÂN O N. s. m. p etit d'une 
dnesse. Asellus, i. m. Ov. Poilus 
asini. — asininus , i. m. Varr.
— sauvage. Lalisio , onis. m. 
M art. Onagri ptillus , i. m.

ÂNONNEMENT. s. m. ac
tion d'à nonne r , d'hésiter en par
lant. Linguæ hæsilantia, æ. f .  
Cic.

ÂNONNER. v. a. fa ire un 
ànon. Feturn asininum depo- 
nere, o, posui , posilum. Cat.
— edere, o ,d id i, ditiim. Cic. || 
Qui à nonne , hésite en parlant. 
Lingua hæsilans. Cic.

ANONYME, adj. («p r iv . 
ovupa, nom). Anonyinus, a, um. 
Sine certo nomme. Poète — , qui 
cache son nom. Clancularius 
poeta, æ. m. Mart.

ANSE- s. f  partie d'un vase 
courbée en arc qui sert à le pren
dre. Ansa, æ ./ .  Col. P etite 
Ansula , æ. f .  V . M ax. Vase à 
—. Vas ansatum. n. Col. — à 
deux —. Diota , æ. f .  H or.

A nse de panier, terme d'archi
tecture , courbure d'une arcade. 
Fornicis incurvalio, onis. Plin.

A nse , p etit golfe. Anguslior 
sinus , iis. m.

ANSEATIQUE. adj. (ail. 
hanse, union ) . se dit de certaines 
villes d'Allem agne unies pour le 
commerce. V illes —. Urbes socie- 
tate inter se conjunctæ corn- 
mercii causa , urbium. f  pl.

ANSIÈRE. s. f .  filet qu'on 
je tte  dans les anses. Rete in an- 
sulis jaciendum , retis. n.

ANTAGONISTE, j. /*. e t f . 
(<xvct, contre; a ywv , com bat), 
adversaire, opposé. Adversarius. 
Æmulus, a, um. Cic. au fèm . 
Adversatrix , icis. f .  Ter.

ANTARCTIQUE, adj. An-

ANT
tarcticus, a, um. Auslralis, e. 
L e p ô le—. Australis, austrinus, 
antarclicus,¿71/meridianus polus,
l. m. Austrinus vertex, icis, m. 
Plin. Meridiani axis cardo, inis.
m. Vitr.

A N T É C É D E M M E N T .^ . 
Priùs. Ante. Cic.

ANTECEDENT, e n t e .  adj. 
e t s. qui précède. Antecedens, 
tis. omn. g. Cic.

ANTÉCESSEUR. r. m. pro
fesseu r en droit. Antecessor, 
oris. m.

.ANTECHRIST, j. m. Anti
christ us , i. m.

ANTENNE, .r. / .  vergue, 
terme de marine. Anlenna, æ. f .  
Cic. La baisser. Anlennam de
mi Itéré. Ov, V  attacher des 
voiles. Vêla antennis subnectere, 
o , nexui, nexum. Ov.

ANTENNES, s . f p t .  /.d'en-
tomol. espèce de cornes mobiles 
placées sur la tète de diffère ns in
sectes. Anlennæ , arum. f .  p l.

ANTÉPÉNULTIÈME. a<lj.
( anlè , avant; penè , presque ; 
ultimus , dernier), qui précédé le 
pénultième. Antepenullimus, a, 
u»n. Terlius ab extremo. Quint. 

AN TÉRIE U R, e u r e . adj.
qui est devant, eu égard au 
temps. Antiquior. Prior. C ic. 
Anterior. U. J et. m. e t f .  ius, 
n. , oris. || — , eu égard au lieu. 
Prior. Plin. Anterior. C as. 
Antiqiius , a , um. Varr.

A N T É R IE U R E M E N T .^ . 
précédemment. Priùs. Antè. Cic.

ANTÉUIOR1TÉ. s. f .  pria - 
rite de temps. Antecessio, onis.
/ .  Cic.

ANTES. /. m. pl.pilastres mis 
au-devant des temples. Antæ, 
arum. f. p l. Vitr.

ANTHOLOGIE, s. f  choix 
de fleurs, ou plutôt recueil de mor
ceaux choisis. Antbologia, æ. /.

AN TH RO POPH AGE.s. m.
c l adj. («vOptoxjoq , homme ; «pccy«*, 
manger), adj. mangeur d'hommes. 
Anlhropophagus , a , um. Plin.

ANTIBES , ville de France 
(V a r). Antipolis, is. f .  Qui est 
d '—. Antipolitanus , a , um.

ANTICHAMBRE. /. /.pièce 
qui précède la chambre. Ânti- 
thalamus , i. m. Vitr. Procœton, 
onis, n. Proccetium , ii. n. Plin.

ANTICHRÉTIEN , e n n e . 
adj. Qui à ebrislianorum fide et 
moribus abborret a.

ANTICIPANT. TI. adj. ter
me de médecine. A ccès de fièvre 
— . Præcurrens febris accessus , 
ùs. m.

ANTICIPATION. /.  f  ac
tion d'anticiper^ Anticipatio K

ANT



o n ïj./ .  Cic. P a r—. In anteces- 
sum. Sen. || — , usurpation. Boni 
alieni injusta occupatio.— usur- 
palio. f  P . J et. || — , figure de 
rhèt. Anteocçupatio. f .  C ic.

ANTICIPÉ, FE. adj. e t part. 
Antecaptus. Lie. Anleocrupa- 
tus , a, uni. Cic. J o ie—. Præ- 
sumpta lælilia, æ ./! Plia. Cha
grin —. Præmoleslia, ae. f .  Cic. 
Connaissance des dieux anticipée. 
Deorum anticipa lio, onis. f. Cic. 
Nous avons une idée —. Antici- 
patum est mentibus nostris. Cic.

ANTICIPER, v. a. prévenir, 
devancer. Anteoccupare. Anti
cipare. Prævenire. Prævertere, 
o, ti , sum. Præcurrere, o, rri, 
rsum. n. Cic.— le jou r du paie
ment. Diein pecuniæ repræsen- 
tare. Cic. — d'un jour. Üno die 
anticipare. Plia. — sur ta jo ie  de 
la victoire. Gaudia victoriæ ani
mo præcipere, io, cepi, cepluin. 
— sur son revenu. Animos reditus 
præcerpere, o, cerpsi, cerptum. 
Cic.

A n t i c i p e » ,  usurper. Rem alie- 
nam invadere, o , si, sum. Cic. — 
sur le champ de son voisin. Vicini 
cespitein suo solo afTodere , io , 
fodi , fossum. P/in. — sur les 
droits d'autrui Aliéna jura inter- 
cipere , io, cepi , ceptum. Ter. 
— sur les avantages tTune charge 
étrangère. Fructum officii alieni 
præcerpere. Cic.

ANTIDATE, s. f. date anté
rieure. Adscripta lilleris anti- 
quior. quàm par est, dies, ei. f .

AN TIDATER. v. a. mettre 
une date antérieure. Antiquiorem 
lilteris diem adscribere , o , 
scripsi, scriptum. Cic. Lettre 
antidatée. Epístola cui antiquior 
dies adscripta est. f .

A N T ID O T E , j. m. ( ¿vtÎ ,
contre; ioroç, donne), contre
poison. Antidotum , i. n. Plin. 
Antidotus , i. / .  Gell.

ANTIENNE. / . /  (àvrl, 
tre ; tpovri, voix), verset qui s'an
nonce avant le psaume. Anli- 
phona , *. f .

ANTIMOINE, s. m. ( «VTÍ ,
contre: u ¿ve;, seul'), minéral pur
gatif. Stihium , ü. n. Plin.

ANTIOCHE, cille de Syrie. 
Anliochia, je. / .  D '—. Antio- 
cheniis , a , 11m.

ANTIPAPE, s. m. Pseudo-
pontifex , iris. m.

ANTIPATHIE. /.  /  ( ¿ „ ï ,  
contre ;  ir«9oç, affection  ). aver
sion naturelle , et non raisonnée, 
— entre les choses. Advcrsans et 
repugnan; natura, se. f .  Cic. 
Repugnantia, se. f .  Plin. Choses 
t p i  ont entr'eUéS d f V Quae

ANT
inter se dissident a. n. Quibus 
sunt bella quædam. Plin. Les 
vignes ont avec les choux de V—. 
Vîtes à caulibus refugiunt. n.
Cic. L e chcnc et f  olivier ont V un 
pour l %autre une extrêm e —. 
Quercus et olea pertinaci odio 
dissident. Plin. || — entre les per
sonnes. Animoruin disjunclio , 
onis. f  Cic. Kn avoir pour quel
qu'un. Nalurali odio ab aliquo 
dissidere. n. Qui en a. Cujus 
mores non congruunl cum alte- 
rius moribus et nalurâ. Cic. || 
— entre les animaux. I l  y  a en
tre le milan e t le corbeau de T—. 
Naturale hélium est milvo cum 
corvo. Cic.

ANTIPATHIQUE, adj. Ad-
versans. Repugnans, tis. omn. g . 
Cic. Humeurs antipathiques. Con- 
trariæatque inter sese répugnan
tes naturæ , aruin . f .  pl. Cic.

AN T1PERISTASE. .r. f .
(avTt-rarcpc i'TTâ Lai , entourer de tous 
cô tés), action de deux qualités 
contraires , dont l'une augmente 
la force de l'autre. Antipcris- 
tasis, is. f .  Vis opposita, g. i s. f .

AN TIPH ON AIRE, ou A n -
t i p i i o n i e r . s. m. livre d'antien
nes. Anliphonariuin, ii. n. 

ANTIPHRASE, j. / .  («vtï,
contre ;  , parler), ironie ,
contre-vérité. Anliphrasis , i s. f .

ANTIPODES, s. m .pl. (àvrî, 
à l'opposite; tri; , -woio;, pied ). 
qui habitent un lieu de ta terre 
diamétralement opposé. Antipo
des, um. m. pf. Les Antipodes 
ont la plante des pieds opposée 
aux nôtres. Antipodes adversis 
vesligiis stant contra vestigia 
nostra, ou ad versa nobis urgent 2 
vestigia. Cic.—— , opposé. C 'est 
l'antipode du bon sens. A consue -  
tudine communis sensûs abhor- 
rel 2. Cic.

ANTIQUAILLES, j. / .  pl. 
choses antiques e t de peu de va
leur. Antiqua et obsolela vetus- 
tatis monumenta. Cic. Vilia et 
antiquilate obsoleta. Curt. V i
lia veteramenta, orum. n. pl.

ANTIQUAIRE, s. m. qui se 
connaît en antiquités. An tiqua - 
rius, ii. m. Suef. a u f. Antiqua- 
ria, æ. Juv. Savant—. Anliqui- 
tatis diiigentissimus investigator, 
oris. m. Cic. — inultæ peritus. 
m. Gell.

ANTIQUE, adj. fo r t ancien. 
Antiquus. Vetustus. Priscus, a, 
um. Vêtus, eris. Cic. Voy. A n 
c i e n .  Se servir de mots antiques. 
Ex vetustate verba sumere, o , 
sum psi , sumptum. Quint. Ce 
monument a une majesté —. Plu- 
rim? ia hpç iqonvmento arRi->

ANT
quitalis effigies. Ciç. A Cantique. 
More antiquo. Plaut. Antiquè. 
Hor. Priscè. Cic. Bâtim ent à 
Cantique. Ædificium antiquo 
opéré perfectuin. n. Cic.

A n t i q u e , s. m. monument 
d'antiquité. Antiquum opus, eris. 
n. Ce tableau sent l'—. Tabella 
antiquilatem sapit3on olet*. Etu
dier tes antiques. In antiquis ar- 
tium monumenlis curiosiùs ini- 
morari. d.

ANTIQUITÉ. ,t. / .  ancien-  
netc. Antiquitas. Prisca vetuslas. 
Cic. Vetustas, atis. f .  Plin. D e  
tou te—. Ab omni hominum me— 
moriâ. Ex omni memoriâ. Cic. 
Jnm indè antiquitùs. Plin. || — , 
goût antique. Ce style ressent un 
peu trop son—. Hæc oratio paulo 
obsoletior est. Cic. — nimis an— 
tiquitatem redolet 2. || — , ceux 
qui ont vécu avant l'ere moderne ;  
et leur histoire. Veteres, um. m, 
pl. Prisca gens mortalium. H or. 
Antiquitas, atis./. Cic. Qui con
naît à fon d  F—. Oinnis antiqui- 
tatis peritissimus.—savante. Ve- 
terum scriptorum littérale peri
tus. Cic. Très-versé dans Vhis
toire de V— . Veterum mémo— 
riarum exsequentissimus. Gell.

A n t i q u i t é s ,  s. f - p l  monumens 
antiques. Res opéré antiquo per- 
fectæ , rcvwm. f .  pl. Cic.

ANTITHÈSE. /. / . (àvrl, à  
lopposite ; tîÔtju.i , p oser), oppo
sition de mots ou de pensées. Àn- 
tltheton, i. n. Cic. Antilhesis, 
i s. f .  Quint. Faire des antithèses. 
Antitheta librare. Pcrs.

AN TITH ÉTIQUE, adj. qui 
tient de l'antithcse. Quod libra- 
tur in anlithetis. Pcrs.

ANTONOM ASE, s .f . («vrl, 
pour; ovoptx , nom ), figure de rhé
torique qui substitue au nom pro
pre un nom appel!atif. Antono— 
masia , æ. f .  Quint.

ANTRE, s. m. caverne natu
relle. Spelunca, æ. f .  Cic. An— 
trum. Spelæum , i. n. Virg. Spe- 
cus , iis. /. Hor.

ANU1TER (s’ ). î». r. fam . se 
laisser surprendre par la nuit. 
Conjicere se in noctem. Cœs. 
Nocte opprimi. Cic. Voyager de 
nuit. Per noctem iter facere, io, 
feci, factum. Cic. Se nocti cre- 
dere , o , didi, ditum. ()v.

ANUS. s. m. orifice du fo n 
dement. Anus , i. m. Cic.

A N V E R S , ville du royaume 
des Pays-Bas. Antuerpia, æ. f .  
D ’—. Antuerpianus , a , um.

ANXIÉ.TÉ. s. f .  terme de 
médecine , grand malaise. In
commoda valetudo, inis. f.C ic. 
= - r , embarras d'ésprif. Âpjriç-
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tas, alis.y! Anxieludo , inis. f. 
Cic. Anitni angor, oris. m.

AO
A O R IS T E , s. m. (npriv.

, terminer) prétérit indéfini. 
Áoristus , i. m.

A O R T E . s. f .  (¿opr í), vais
sea u ). grosse artère qui part du 
ventricule gauche du caiur. Aorla, 
je. fi. Cels.

AO STE, ville du Piém ont. 
Augusta Præloria, æ. V al d '— . 
Auguslana Vallis, ¡s ./.

AO U T. s. m. huitième mois de 
Vannée. Me nsi s auguslus ; men
ais sexlilis , is. m.

A oû t, temps de la moisson. 
Faire V—. Messem facere. Col.

AO Û TÉ , é e . od ¡. mûri par 
la chaleur d'août. Malurus , a , 
um. Cic.

A O UTERO N. s. m. ouvrier 
loué pour la moisson. Conductus 
in messem operarius, ii. m.

AP
APAISÉ , ¿E. adj. et part. 

La mer est apaisée. Tranquil- 
lum, Cic. ou pacalum, Hor. est 
mare. Silet2 œquor. Virg. Pla- 
cidum ventis stat 1 mare. Hor. 
L es troubles sont apaisés. Si I us
en nt , ou consilescunt 3 turbæ. 
Ter.

APAISER, v. a. {p a ix ), ca l
mer l'agitation. Pacem afferre. 
dat. Mitigare. Parare. Placare. 
Sedare. Tranquillare. acc. — 
D ieu , unedivinité. Deum, ou\ram 
Dei placare. Deuin placalumeffa
ceré, io,feci,fectum. Numen ex
piare. Cic. — lacolcrc. Iratum le
nice. Placalum efficere. Ani- 
mum, ou iram placare, sedare , 
mollire. Placidum et modem 
reddere, o, didi, dilum. Cic. — 
les passions. Cupiditales restin— 
guere , o , xi , duro. Cic, — des 
querelles. Sedare discordias. 
Controversias componere, o ,  
posui, positura. Cic. Jurgía flec- 
lere , o , flexi, flexum. P ctr .— 
une sédition. Seditionem sedare. 
Cas. — exstinguere. Lio. — 
comprimere , o , pressi , pres- 
sum. T ac.— un enfant qui cric. 
Puerulum vagientem permul— 
cere , eo , s i, sum , atque trac- 
tare. Liv. — un chien . en lui 
jeta n t à manger. Oblato ribo ca- 
nis furorern supprimere, o , 
pressi, pressum. P etr. — les 
regrets. Sédation em moerenti 
afferre. Cic. — la douleur. An- 
gorem levare. — lenire. — m i-
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liorem facere, io , feci, factura. 
Cic. L e temps apaise la —. Do— 
lores velustate mitigantur1. Cic. 
Apaiser les cris de la jaim . Ven- 
trem iratum placare. Hor. — la 
soif. Sedare si tira. Ov. — les flots 
de la mer. — fluctus maris. Cic. 
Fluclus motos componere. Virg.
— un incendie, lgnem compes- 
cere, o , cui. Ov. A ction d'a
paiser. Placatio , onis. / .  — les 
passions. Perturbalionum seda- 
tio , onis. f .  Cic. Ce qu'on fa it 
pour —. Placamen , inis. n. Liv. 
Placamentum , i. n. Plin.

s’A p a i s E r. v. r. se Calmer. 
Miligari. Mitescere. Residere , 
eo , sedi. Defervescere , o , fer- 
bui. Conquiescere , o , quievi, 
quietum. n. Cic. S 'apaiser, 
n'cire plus en colere. irain inis- 
sam facere , io , fe c i, factum. 
Iracundiam omittere, o ,  misi, 
missum. Ter. — remillere, re- 
primere, pressi, pressum. Se ad 
ienitalem dare. Cic. Irain po- 
nere, o , posui , po/.itum. Iræ 
inoderari. d. Hor. N e point s '— . 
Moaum irænullum facere. AIi— 
cui se implarabilem præbere , 
e o , hui , bitum. Cic. La colère 
s'apaise. Ira decedit 3. Ter. — 
quiescit3, ou defervescit3. Cic.
— residet2, ou deflagrat *. n. 
Liv. La fureur s '—. Furor mi- 
tescit 3. Ov. La sédition s '—. 
Deflagrat1 seditio. Tac. La dou
leur s '—. Dolor mitigatur l . 
Cic. — quiescit 3 , ou remittit3. 
Cels. — par les fomentations. — 
fomentis mollitur 4. Cic. D o - 
lorem fomenta molliïint 4. Col. 
L e vent s '—. Consislunt5 venti, 
Cic. ou sopiunlur 4. Plin. L 'o 
rage s'est apaise. Te i n pes las se - 
data est. Plin. — resedil 2. Sial. 
L e vent — . Venfus concidit. Po- 
suère venti. Hor. Facile à s'a
paiser. Exorabilis, e. Placabilis, 
e. Cic. Qui ne peut s '—. Im - 
placabilis , e. Cic. Facilité a 
s'—. Placabilitas , a lis. Cic.

APANAGE, s. m. ( panis, 
ou penna ). ce qu'un souverain 
donne à ses puînés pour partage. 
Assignala fralribus nalu mino- 
ribus hæreditalis porlio. Fidu- 
ciaria provinciarum possessio , 
onis./i = — , suite, dépendances. 
Appendix , icis. f. Cic. L'erreur 
est l'apanage de l'homme. Errare 
humanuin est. Ter. Numanæ 
sortis est error. Les infirmités 
sont l'apanage de la vieillesse. 
Morbi sunl senectulis appendi
ces. Morbos secuin seneclus 
invebit3.

A PANA GE R. v. a. donner 
I un apanage. Alicui usuariam

APA
baereditatis parlera assignare. — 
fiduciariam provinciæ possessio- 
nem dare , dedi , daluin.

APARTÉ, s. m. ce qu'un ac
teur dit à part sur la scène. Seor— 
sùm. Separalîm. Cic.

APATHIE, s. f .  ( « priv. ; 
ttxOo; , affection), insensibilité de 
l'âme. Animi stupor , oris. m. 
Cic. Affectuum vacuitas , alis.
f .  — , à l'egard de la douleur. 
lndolenlia , æ. f .  Cic. || — , in
dolence Voy. ce mot.

APATHIQUE, adj. qui n'est 
ému de rien. Ilumanorum affec
tuum expers, tis. omn. g. In 
quo rerum omnium sensus est 
bebes et tardus. Quem fallit 3 
rerum omnium sensus. Scn. Qui 
s'est rendu—. Qui sensus hunia- 
nosexuit3. Plin. ¡{— , indolent. 
Voy. ce moty

APENNIN, s. m. montagne 
d'Italie. Apenninus, i. m. Qui 
l'habite. Apenninicola , æ. m. j .  
Virg.

APENS. V o y . G u e t - a p e n s .
APERCEVABLE. adj. qui 

peut être aperçu. Aspeclabiiis ,
e. Quod aspectu sentilur 4 , ou 
percipitur •*. Quod sub aspec— 
tuin cadit 3. Quod oculis aspi- 
citur 3. Cic.

APERCEVOIR, v. a. com
mencer à voir. Aspicere , io , 
spexi , spectum. Cic. Cernere , 
o , crevi , peu usité , cretum. — 
de très-loin. Prospicere. Ter. As- 
peclu sentire , io , s i , sum , ou 
percipere , i o , cepi , ceptum. 
acc. Cic. On ne l ’aperçoit pas. 
Visum fallit 3. Sub aspeclum 
non cadit3. Cic. I l  est s i délié 
qu'on ne peut V—. Tanta est ejus 
tenuilas, ut aciem fue^at 3. Cic. 
I l  se meut avec tant de rapidité , 
qu'on ne l aperçoit pas. Tanta 
ccleritate se inovel 2 , ut oculos 
fugiat3. Cic. On aperçoit quel
que chose entre deux. Aliqmd in- 
terlucel2. Liv. = — , distinguer, 
comprendre. Animadvertere. Co- 
gnoscere. lntelligere. Perspi- 
cere. Cic.

s ' A p e r c e v o i r . v. r. remarquer. 
Persenliscere. Ter. Animadver— 
tere, o, ti, sum. Percipere, io , 
cepi, ceptum Sentire, io , si , 
sum. acc. Cic. A  peine m'en 
su is-je aperçu. Vix sensi 4. Ter. 
La vieillesse vient sans qu'on 
s'en aperçoive. Non inlelligilur3 
nuandô obrepil3 seneclus. Scn- 
sim ac sine sensu aelassenescit *. 
Cic. Obrepil3 non inlellecta 
seneclus. Juv. Lorsqu'il s'aper
çut qu'on le trompait. Ubi cir- 
cumveniri se inlellexit 3. Cic.

APERÇU, s. m.première vue.

APE



Au prem ier—. Primo aspectu.
C ic.—r— , exposé sommaire. Rei 
summą , æ. f

A PR RI r l F , ive. adj. qui fa 
cilite les sécrétions. Obstructos 
corporis mealus aperieruli vim 
habens , lis. omn. q. Meabilis, e. 
Plia.

APERTEMENT. adv. vieux 
mot. Voy. C lairement .

A P ETISSEM E N T. j. m. di
minution. Imminutio. Diminu— 
lio , onis. f . Cic.

APETISSE R. v. a. rendre 
plus petit. Minuere. Imminuere. 
acc. Cic.

s ’ A p e t i s s e r . v. r. devenir plus 
petit. Imminui. Contrahi. Cic.

APH O RISM E.s. m. (èpiÇai, 
déterminer).maxime qui comprend 
les propriétés d'une chose. Apho- 
rismus , i . m.

A PUT II E. s. m. (aTmo, allu
m er). ulcères de lal/ouche. Aph- 
tha , vt. f .  Cet s.

API. s. m. petite pomme. Ma
lmu apiosum , i. n. || — , espèce 
d'achc. A piuni , ii. n.

k PIC. Voy. P i c .
APITOYER, v. a. exciter 

la pitié. Alicui misericordiam 
concitare , commovere , eo , 
movi, inotuin. Aliquem ad ini- 
sericordiam allicere , io , lexi, 
leclum. Cic.

s ’ A p i t o y e r . v. r. être ému de 
pitié. A lien jus misericordià coin- 
moveri. Cic.

APLANI, IE. adj. e t part. Pla- 
nus. Æ(juus et planus , a , uni. 
Plaints et æquabilis, e. Compla- 
nalus. Cic. Surface aplanie. Pla- 
nilies, eî. f.= :A fin  que tout soit 
aplani. Ne quid in expedito non 
sit. Cic.

A Pli A NI R. v. a. rendre uni. 
Complnnare. Cic. Coæquare. 
Sali. Æquarc. Virg. Ex æ quare. 
lïirt. Redigcre ad æqualilatem. 
PI in. — une montagne. Montem 
æquare solo. Jjv. — æquare 
canipestr» planiliei. P  lin. — in 
planrnn deducere. Just.

=  A p l a n i r yfaciliter. Aperire, 
io , perui, perluin. Expedire. 
Cic. — le chemin aux honneurs. 
Viam ad honores expeditiorem 
facere , io , feci, factum. Cic. 
— une difficulté. Difiicul latem 
enodare, enuclcare, explanare, 
solvere. La grandeur de leur cou
rage leur aplanissait toutes les 
—. Facilia ex dif'fîcillimis animi 
magniludo redigebat 3. Cars. 
Quand ¡  aurai aplani toutes les 
—. Ubi expeditissiuia mihierunl 
oninia. Cic.

s’ A plaNIR. v. r. devenir uni.
Coinplanari. Æquari. Les col-

Unes s'aplanissent. Subducunt se 
colles. Virg. La mer s'aplanit. 
Mare subsidit. Ov. = — , deve
nir facile. Explanari. Enodari.

APLANISSEMENT, j. m. 
action d'aplanir. Complanalio. 
Scn. Exæquatio. Vilr. = — des 
difficultés. Difficullalum expla- 
natio , onis. f .  Cic. || — , état 
d'une chose aplanie. Æqualilas , 
alis. /. P I in.

APLATIR, v. a. rendre plat. 
Complanare. Cato. Ad planum 
reducere , o , xi , ctum. acc. 
Plin .— ce qui est cahoteux. As- 
pera levigare , Plin. ou levare. 
Ilor. — une tumeur. Aliquid ex 
lumore minuere. Cels. — des 
excroissances. Carnes excres— 
centes ad æqualilatem redi- 
gere , o , egi , actum. Plin.

s’ A platir. v. r. devenir plat. 
Complanari. Planum fieri. La 
tumeur s'aplatit. Desidit 3 tu- 
mor. Cels. L es joues se sont 
aplaties. Fluxæ et resolutæ sunt 
genæ. Col.

APLATISSEMENT. /.
action d'aplatir, ou e ffe t de la 
pression. Compressio , onis. f .  
Vite.

APLESTER. v. a. déployer 
les voiles. Voy. D éployer.

APLOMB, s. m. (plumbus). 
ligne perpendiculaire à l'horizon. 
Perpendiculum , i , n. Cic.

APLOMB, adv. Voy. P lomb. 
APOCALYPSE .s. m. («ctoxa- 

\vrsTiiv , découvrir). Livre des ré
vélations fa ites à saint Jean. 
Apocalvpsis, is. /.

APOCRYPHE, adj. ( «CTO -  
xpvwrttv , cacher). H istoire —. 
Ilistoria dubiæ, ou ambiguæ 
fidei. f  Liv. — cui fides abro
ge tur . Cic. — quæ fide caret 2. 
Ov. Auteur—. Scriptor dubiæ 
fidei, ou incertus. m. Cic. Nou
velles apocryphes. Nuntii incerti, 
ou non optimis aucloribus. m. 
pl. Cic.

APOGEE, s. f .  (¿c t o , loin 
d e; yaiy. , terre), point où une 
planète est à sa plus grande dis
tance de la terre. Summa absis, 
idis , i. f  Plin. Apogæuin, i.
n. =  Sa fortune est a son — 
Illius opibus cumulus accessit3. 
Cic.

A P O L L O N ,  .r. m. dieu du 
Parnasse. Apollo,inis. m. D ’— . 
Apollinaris, e. Cic. Versifier en 
dépit d ’—. Invita Mincrvâ versus 
pangere. Hor. La colère vaut un 
—. Facit 3 indignatio versum. 
Juv.

A PO LO GETI QUE. adj. qui 
contient une apologie. Apologe- 
ticus , a , um. Discours —. Sus-

cepta alicujusdefensio, onis. f  
Cic.

APOLOGIE, s. f .  («woloycs- 
pxe, réfu ter), discours, ou écrit 
ju stifica tif Defensio. Purgatio, 
onis. f .  Cic. Faire l'apologie de 
quelqu'un. Aliquem defendere , 
o , di, sum. C ic.—par écrit. -~  
scriplis , ou defensionem alicu- 
jusscripto suscipere. Cic.

APOLOGISTE, s. m. qui 
fa it  l'apologie. Defensor , oris.
m. Qui defensionem suscipit 3. 
Cic.

APOLOGUE, s. m. («-crà, d e; 
Xoyoç , discours ). fa b le morale. 
Apologus , i. m. Cic.

APOPHTHEGM E. j. /*.
( àwocpOcyropat , p a rler), parole 
courte e t sentencieuse. A poph— 
tbegma , atis. n. Dictum ou ef— 
fatum. Breviler etacutèdictum,

' APOPLECTIQUE, adj. qui 
appartient à l'apoplexie. Qui ad 
nervorum sluporem perlinet2. 
(| —, bonpour l'apoplexie .Qui con
tra nervorum sluporem valet2.

APOPLEXIE, s .f . («.cto,'d e; 
'rrXv) acrto , frapper ). maladie qui 
prive le corps de mouvement et de 
sentiment. Apoplexia, æ./i Cels. 
Nervorum stupor , oris. m. Cic. 
1| — , qui est menacé d'—• Cu— 
jus nervis stupor imminet. Si— 
deratus, a, um. Plin. I l est atta
qué d '—. Attonitus est. Cels. Si- 
deratur1. Plin. Illius corpus et 
mensstupet2. Cels. Rigent2stu- 
pore nervi.

APOSIOPÈSE. s .f . (j.toraSv, 
sc taire ). réticence . pré té rit ion ; 
figure de rhétorique. Rcticenlia, 
æ ./i Aposiopesis , is. f.

APOSTASIE, s. f. (¿<pta1a-
fxou , se retirer), désertion de sa 
religion. A religione defectio. 
Cic. Religionis desertio, onis.
f .  Liv. — d'un ordre religieux. 
Religiosi instituli desertio. f .

A POSTA SI ER. ç. quitter 
sa religion. Religioni suæ nun- 
tium rciniltere , o , misi, mis— 
sum. A fide deficere, io , feci, 
fectum. n. || — , quitter un ordre 
religieux après y  avoir fa it des 
vœux. A religioso instituto ad 
communis vilæ cullum transfu- 
gere, io, fugi, fugitum. n. Reli- 
giosum institutum deserere, o, 
u i, çrtum.

APOSTAT, s. m. qui a re
noncé à sa religion. Fidei suæ 
dcserlor , oris, m.— d'un ordre. 
Religiosi cœtùs transfuga , æ. m.

APOSTÈME. s. m. Voy. 
Apostume.

A POSTER, v. a. mettre dans
un poste pour observer ou exécu-



ter. Apponere , o , posui, posi- 
tum. Adornare. Cic. Allegare. 
T er.—de fa u x  te moins. Fa lsos tes
tes apponere , adornare,subor- 
nare, subjicere, io , jeci, jec- 
tum ; adhihere , instruere. Cic. 
—accommodarc. A d  lier. — un 
enchérisseur. Licitatorem appo- 
nere. Cic. — un assassin. Ali— 

uem collocare ad interficien— 
um. Cic. Percussorem submit- 

tere , o , misi, missum. Sue/.
APO STILLE.s .f . (positus). 

annotation à la marge. Nota , «*. 
f .  Ascripta margini annolatio, 
onis. f .  Breyis appendix , icis. 
f . Mander pa r—. Epistolæ ascri- 

fcere. acc. Cic.
APOSTILLÉ , ÉE. ad;. et 

•part. L ivre— . Liber no lis-ad 
marginein ascriplis auctior. m.

APOSTILLER. v. a. mettre 
une apostille à un écrit. Ad mar- 
ginem libri notas apponere, o, 
posui, posituni. — ascribere. 
— appingere. Librum annota- 
tionibus augere.

APO STOLAT. m. minis
tère d'apôtre. Apostolatus , ûs.
m. E ccles. Apostolicum munus, 
cris. n.

APOSTOLIQUE, adj. qui 
fien t des apôtres. Apostolicus, 
a , uni. E ccl.

A P O S T O L IQ U E M E N T .
adv. à la façon des apôtres. 
Apostolorum more.

APOSTROPH E. S . f .  ( y.zjo•
arpttpta , détourner ). note en 
form e de virgule qui indique l'é 
lision d'une voyelle. Elisævocalis 
nota , æ. f .

A p o s t r o p h e , figure de rhéto
rique. Apostropha, æ./! A sc. Ped. 
Apostrophe, es. f .  Quint. Con- 
•versio, coinpclialio, onis.y^ || — , 
réprimande. Objurgatio. f . Cic.

APOSTROPH ER. c. </. dé
tourner son discours pour adres
ser la parole à quelqu'un. Ali— 
-queni abruptâ oratione compel- 
lare. || — , dire des choses dés
agréables. Ex abrupto increpare, 
pu i, pilum. acc'.

APOSTUME. s. m. (¿•JTOCTTY)- 
pat, se départir ). abcès. Apos- 
ieina , alis. n. Vom ica, æ. f .  
Cic. Abscessus , ûs. m. Ccls. 
— ouvert. Rupla suppuratio , 
onis. f .  Cels. Avoir un —. La- 
borare vomica. Ccls. Le percer. 
V oy. A b c è s . P e r c e r . S 'il se 
form e quelque —. Si quid abs- 
cedit3 , Ccls. ou suppurât1, n. 
p i  in. x= I l  fa u t que l'apos/ume 
çrève, que l'affaire éclate. Tem- 
pus est ut res erumpal3 palàm. 
Cic.
' APQ STyM ÇR. r, a h ç^
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der. Abscedere, o, cessi, ces- 
sum. n. Ccls. Suppurare. n. 
Col. Qui fa it—. Suppuratorius, 
a , um. PI in.

APOTHÉOSE, s. f .  ,
de ; Otà; , D ieu), déification. In 
deos coopta lio , onis , f  Faire 
l'apothéose de quelqu'un. Ali- 
quem in deos referre , ou in 
numerum deorum ascribere.
A lieu jus memoriam honore 
deorum immortalium conse- 
crare. Cic.

A P O T H I C A I R E .  .r. /*.
(kvtoOrjxyj , boite , ou boutique à 
serrer des provisions ) . qui pré
pare et vend des remèdes. Phar- 
macopola , æ. m. Cic. Medica— 
mcnlarius , ii. m. Plin. Medica- 
mentaria , æ. f .

APOTH1CAIRERIE. s. f .
lieu où l'on prépare les remèdes. 
Mediramentaria officina , æ. f .  
Plin. || — , art de l'apothicaire. — 
ars , tis. f .

APÔ TRE. J. m. (¿■gtoo’tA)««) ,
envoyer ). disciple de Jcsus- 
Christ. Aposlolus , i. m. Voy. 
M issionnaire. = / ' Ttf/Vv le bon— . 
Sanctimoniam emenliri, ior, 
tilus sum. d.

APOZÊM E. s. m. ( amoÇi«, 
cesser de bouillir ) .  décoction de 
plusieurs simples. Decoctum , i. 
n. Apozema , alis. n.

APPARAÎTRE, v. n. se ren
dre visible. A pparère , eo , rui , 
ritum. n. V idendum  se præ - 
bere , e o , bui , bitum . O bjici , 
o r ,  jectus sum. Cic. I l lui ap
parut en dormant Visus est ipsi 
in som nis. Cic. || Cela apparaît. 
Id palet2 , ou constat1. Cic. Voy. 
P araître

APPARAT, s. m. pom pe, 
éclat. Apparatus , ûs. m. Appa- 
ratio , oui s .f .  Ornalus,ûs. m 
Cic. Voy. A ppareil. Discours 
d'—. Oratio populari assensioni 
accommodata. f .  Cic.

APPARAUX, s. m .pl. agrès 
et artillerie d'un vaisseau. Arma- 
menta, orum. n. pl. Cœs. Na- 
vium interamen la. Liv.

APPAREIL, s. m. apprêt, 
pompe. Apparatus, ûs.* m. Ap- 

aratio , onis. f .  Pompa , æ. / .  
nstructus. Ornatus, ûs. m. Cic. 

—  de funérailles. Apparatus fu- 
nebris. m. Tac. —  de triomphe. 
Tritimphi cultus, ûs. m. Vell. —  
de jeux et de chasse. Apparatus 
ludorum venationumque./rc. Cic. 
Venatoriuin instrumenlum. n. 
Plin. —  d'un festin. Apparatus 
epularum./Tz. Cic. Ccenæ pompa. 
f .  Mart. — de guerre. Appara
tus belli. Cfc% Commencer la
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guerre avec grand— . Magnâmo- 
iitione bellum inire. Front. Jeux 
qu'on célèbre avec grand—. A p- 
paratissimi ludi. m. pl. Cic. Qui 
a soin de l'appareil des spectacles. 
Apparator, oris. m. Liv. A vec 
—. Magnificè. Splendide. Cic. 
Apparalè. Liv. O pi paré et ap- 
paratè. Cic. A vec plus d'—. In- 
slructius. Liv. A vec le même—. 
Eodem instructu pique ornatu. 
Cic.Sans—. Nulloapparatu. Cic.

A p p a r e i l  , remède qu'on met 
sur une plaie. Vulneris medica— 
mentum , i. n. Curt. Lever le 
premier —. Fomcnturn recenti 
vulneri admotuin tollere, o,sus- 
tuli , sublatum , ou delegere, 
o , texi, tectum. Cels.

A p p a r e i l  , épaisseur d'une 
pierre. Lapidis crassitudo, inis. 
f .  Une pierre de grand — . La— 
pidis faciès ex passa. Vitr.

APPAREILLER, r. a. jo in 
dre deux choses pareilles. Pares 
curn paribus componere , o , 
posui, posilum. Sali. Parem 
pari jnngere, o , xi ,  ctum. Hor. 
Rei rem aptare ou accommo
da re. Cic.

A p p a r e i l l e r , v. n. mctlrc à  
la voile. Naves adornare. Cœs. 
— aptare et instruere , o , struxi, 
structum. Liv. — in procinctu 
habere. F lotlc appareillée. Pro- 
cincta cl assis. / .  Gell.

APP A REILLEUR. s .m .qu i
trace le trait et la coupe des pier
res. Lapidibus dimeliendis secan- 
disque præposilus , i. m. Plin.

APPAREMMENT, adv. en 
apparence. In speciem. Cic. || — , 
vraisemblablement. Ut verisimile 
est. Ut , ou quantum conjicere 
licet. Probabiliter. Cic. || — , 
d'une manière apparente. A perte. 
Ciarè. Manifesté. Cic.

A PPA R E N C E. s .f. extérieur. 
Species , ci. f .  Frons , lis. f .  
Vultus, ûs. m. Cic. A  voir l'ap
parence d'un honnclc homme. Spe- 
cicmviri boni præ se ferre, fero, 
tu H , laluiu. Cic. Ces choses ont 
une belle —. IIæc visum quem- 
dam habent2 insignem et illus— 
trem. Cic. E n —. Prima specie. 
Cic. V ille belle en —. In speciem 
prær.lara urbs. f .  Cic. Choses 
belles en —. In specie præclaræ 
res. f .  pl. Cic. Savant en —. 
Doctrinà ore tenus exercitus. 
m. Tac. Pompée est pour Scaurus 
e n —. Pompeius Scauro frontc 
studet2. Cic.

A p p a r e n c e  , fein te. Dissimu- 
latio. Simulalio , onis./] C ic.— 
de vertu. Species assimulatæ vir- 
tutis. f .  Cic. Trahir par une ap
parence d'amitiç. Per anjicitiaj
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sîmulalionem aliquem prodere , 
o ,  didi , diluía. Cic. Cacher ses 
vices sous une belle—. Ad occul- 
tanda vitia frontis integumento 
uti , or, usussum. d. Cic. Ce 
qui n'a que iapparence ne peut 
durer long-temps. Nihil simula— 
tuin potesl esse diuturnum. Cic. 
Sous apparence de rendre service. 
Oiïirii simulalione. Cic. V oy. 
S em blant .

A pparence , marque. Nota , 
æ. / .  Signum. lndicium , ii. n. 
—de poison. Veneni vestigium , 
ii. n. Cic. =  S ’il  y  a quelque ap
parence de vertu. Si qua signifi- 
catio virlutis eluceat2. Cic. I l  y  
a quelque apparence de guerre. 
Est nonnullus odor belli. Cic.

A pparence , vraisemblance. 
Verisimililudo , inis. f .  Proba— 
bililas, a lis. f .  Cic. Avoir l'ap
parence de la vèrilè. Simililudi- 
nein veri consecjui ou præ se 
ferre. Cic. Chercher ce qui a le 
plus d '—. Quid sit similliiiium 
veri quærere. d. Cic. Quelle ap
parence que cela so it?  Quæ spe- 
cies veritatis ? Cic. I l  y  a appa
rence que cela  est. ld probabile 
est. Cic. I ly  a , il n'y a pas d '— , 
q u e .... Verisimile , ou non ve- 
risimile est , ut, etc. ou en re
tranchant le Que.

A pparence , raison. Que je  
le batte pour s i peu de chose, il 
n 'y a pas d '—. A me vapulet1 
ob tam leve delictum , non par 
videtur2, ou quam habet2 æqui- 
tatein ? Cic Que j e  le traite plus 
durement, H n'y a pus d '—. Cum 
eo agam3 durius , alienum est à 
moribus meis, ou minus æquum 
videtur2 , ou non est aequitati 
consentaneum. Cic. Que j e  vous 
donne mon bien , i l  n 'y a pas 
i l— . Meas facúltales tibí largiar? 
Kulia htc estspeciesæquitatis.ô/r.

APPARENCES, x. f .  pl. de
hors. Se laisser prendre aux —. 
Specie redi decipi , or, ceptus 
sum. Hor. ||— , bienséances. Spe- 
ciosus et honestus habitus , us. 
m. Pl. j .  Garder les —. Ser
vare specie tenus quod decet2 , 
ou décorum. Præ se ferre spe- 
ciem qiiamdam honestatis. For
mant honestaliselsimililudinem 
retiñere , eo , tinui , tentum. 
Cic. Sauvcrles —. Voy. S auver .

APPARENT , te . adj. visi
ble , évident. Perspicuus. Aper- 
tus. Manifestus , a , uni. Cic. 
Son droit est—. Liquet3 de illius 
jure. U. J et. || — , spécieux. lia i
sons apparentes pour fa ire la 
guerre. Belli inferendi speciosæ 
causæ. f .  pl. Cic.

A p p a r e n t  , qui n 'est pas tel
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qu'il parait. Simulatus. Fictus, 
a , um. Mendax , acis. omn. g. 
Mentitus etfalsus , a , um. Cic. 
Bonheur —. Bracteata , ou per
san a la félicitas, f .  Scn. Ver
tus apparentes. Adunibrata vir— 
lutum signa, n. p l. Cic.

A p p a r e n t  , considérable. Vir 
primarius. m. Cic. Les plus ap- 
parens de la ville. Civitalis prin
cipes. Cic. Primores , orum. 
m. pl. Virg.

A P P A R E N T É , é e . adj.
B ien—. Amplissimà cognatione 
vir. m. Amplissimo loco natus. 
Cic.

S’ APPARENTER. r.
trer dans une fam ille par alliance. 
Aflinitate se dcvincire, xi, ctum. 
Cic. E lle s'est bien apparentée. 
Nupsit 3 in amplissimam fami- 
liam. Cic.

APPARESSER. p. ». appe
santir l'esprit. Animum desidià 
inficere , io , fe c i, fectum. Cic.

s 'A p p a r e s s e r . v. r. devenir 
paresseux. Languori desidiæque 
se dedere , o , didi, ditum. De- 
sidiâ hebescere. n. Cic.

APPARIÉ , Ée . adj. e t part. 
Voy. A p p a r i e r .

APPARIEM ENT, x. m. ac
tion d'apparier. Parium cum pa- 
ribus copulatio, onis./I Accom- 
modalio, junctio, conjunctio, 
onis.

APPARIER, v. a. assortir 
par paires. Parcs cum pari b us 
jungere, o , x i, ctum. H or. — 
une chose avec une autre. Rem 
cura re copulare. Cic. Bœufs 
mal appariés, lmpariter juncti 
boves. m. pl. Hor. Ces choses 
sont bien appariées. Paribus pa
ria respondent 2. Plaut. j| — , 
mettre ensemble le mâle e t la 
fem elle. Marem feminæ adino- 
vere , eo , inovi , motum.

s ’ A p p a r i e r . v. r. s'assortir. 
Inter se jungi copularique. Cic.
|| — , s'accoupler. Les perdrix 
s'apparient au printemps. V e r no 
lempore coeunt jungualur3que 
perdices. P  lin.

APPARITEUR, s. m. be
deau , huissier. Apparitor, oris. 
m. Cic. Office d '—. Apparitio, 
onis./ .Cic. Apparitura, æ./. Suet.

APPARITION, x. / .  mani
festa tion  d'un phénomène. — 
des étoiles. Stellarum ortus ; 
us. m. Cic. || — d'un objet invi
sible. Vuum ,i. n. Objecta spe- 
cies , ei. f .  Cic. I l  eut en dor
mant une—. Ei dormienti visa 
occurrerunt3. Cic. A jouter fo i  
à d es— . Visis adjungere fidem. 
Cic. =  I l  n 'y a fa it qu'une
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courte —. Paulisper ibi commo- 
ratus est. Cic.

APPAROIR, v. n. terme de 
d roit, être m anifeste. I l  a fa it 
apparoir de son bon droit. De ip- 
sius jure constat1.

APPARTEMENT, x. m. lo
gement composé de plusieurs pic* 
ces. Ædium pars, partis, f .  Cic. 
— pour les hommes. Andronitis , 
idis. f .  V itr.— pour les fem m es. 
Gynæconitis, idis. f .  Nep. Gy- 
njeceum , i. n. Ter. — d'hiver. 
llibernacula , orum. n. pl. Vitr. 
Dans l'appartement le plus reculé 
du logis. In intima doinûs parte. 
Ter. A voir un appartement sur 
le jardin. Ædium partent habi- 
tare ex quà in hortos prospectus 
palet 2. Je lu i ai demandé de me 
donner chez lui un — . Petii ab 
illo ut mihi aliquid de habita- 
tione commodaret. Cic.

APPARTENANCE, x ./. dé
pendance. Accessio , onis. f .  
Adjunctunt , i. n. Appendix , 
icis. f .  Appartenances et dépen
dances d'une terre. Continenlia 
atque adjuncta fundo prædia , 
orum. n. pl. Cic.

APPARTENIR, r. ». être à
quelqu'un. Ad aliquem pertinere, 
eo , nui. n. Esse alicuius. Cic. 
Tout ceci m'appartient. Hæc me a 
sunt. Virg. Tout ce qui nous 
appartenait. Quæ nobis erant 
propria. Cic. =  Appartenir à 
quelqu'un , être de ses pare ns. 
Aliquem sanguine atlingere , o , 
ligi, tactuin. Cic. — propinqui- 
tate, Liv. propinquâcognatione, 
Curt. contingere , o , tigi , lac— 
tum. || — , être domestique de. 
Esse in alicujus famulatu. Cic. 
Aliquem minislerio contingere. 
Liv.

A p p a r t e n i r  , avoir rapport à . 
Pertinere. n. Cette question ap
partient à laphilosophie. Tota hæc 
quæstio circa philosophiam ver— 
satur1. Cic. Cela n'appartient nul
lement au sujet. Hoc nihil ad rem 
attigil3. Plaut. Ce qui appartient 
à la culture de la vigne. Quæ ad 
colendam vitem altinent2. Cic.

A p p a r t e n i r  , être convenable. 
Convenire. Decere. Æquum, ou 
par esse. I l  ne vous appartient pas 
de fa ire cela. Hoc præter æquum 
facis3. Cic. Par non est ut hoc 
facias. Cic. I l  appartient à un 
homme sage. Sapientis est. Cic. 
I l  m'appartient d e... Meum est, 
meæ sunt partes. Cic. I l  appar
tient à un orateur d e ... Mu nus, 
ou partes sunt oraloris... Quint. 
I l  vous appartient bien de fa ire le 
docteur. Tuum estscilicet jactare 
scientiam. Il Vappartient point à
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un hommâ sage de danser. Saltare
à sapienle alienum est. Cic. 
Comme il appartient, comme il 
convient. Ut par, ut æquum est. 
C ic.

APPA RU , u e . adj. e t part. 
Visus. Objectus, a, u n i .  Cic.

APPAS. /.  m. pi. charmes de 
la beauté ou de la volupté. Blan- 
diliæ. Ulecebræ, a ru m ./pt. Cic. 
Se laisser séduire par les appas de 
la volupté. Rlanditiis , ou illece- 
bris voluptatis deliniri. Cic. La 
ville offre beaucoup d '—. Urbs 
mulla habet2 invitamenla. La 
vertu a des appas qui nous portent 
à la véritable gloire. Trahit3 nos 
virtus suis illccebris ad verum 
decus. Cic.

APPÂT. /. m. (pastus, natu
re ). pour prendre le poisson, illex, 
icis.m .Plaut. Esca. Iliecebra , æ. 
f .  Cic. illicium, ¡i. n.Vam . Gar
nir un hameçon d'appât. Ilamuin 
escâ instruere.

=  A p p â t , attrait. Iliecebra, 
æ . /  Invilainenlum. lncilamen- 
tum , i. n. Cic. L'espérance de 
l'impunitc est un puissant appât 
pour mal fa ire. Impunitalis spes 
maxima est iliecebra peccandi. 
Cic.

APPÂTER, v. a. attirer avec 
un appât. Escâ irretire. acc. 
Cic. || — un oiseau , lui donner la 
becquée. Avibuscibum ingerere, 
o ,  gessi, gestura. Ccls. Cibum 
ad os admovere, eo, movi, mo- 
tum. Plin. Ilfau t l  appâter comme 
un enfant. 1 psi lanqiiàm puerulo 
cibi sunt ingerendi , Cic. ou 
inlroferendi. Ccls.

APPAUVRI, ie. adj. et part. 
=  Champ , sang—. Ager, san- 
guis elfcctus. Langue appauvrie. 
Serino inops faclus. m. Cic.

A P P AU V R III. v. a. rendre 
pauvre. Alicui egeslateni aiTerre, 
fero , attuli, allatum. Cic. Ali- 
quem ad inopiain redigere, o , 
egi,acluin. Ter.— fortunis ever- 
tere , o ,t i ,  sum. — bonis exhau- 
rire , io , si, sium .— spoliare et 
nudare^L’/f. — une maison. Do- 
mum exbaurire , ou exinanire. 
Cic. — dc'pauperare. Vcrm. =  — 
un so l, le rendre moins fertile . 
Agrum ein ace rare. Plin. — une 
langue. Sermonis uberlalein et 
copiam circumcidere , o , idi, 
cisum. Cic.

s ’ A p p a u v r ir . v. r. Rei familia- 
ris jacturam facere, i o , feci, 
factum. Bonisexbauriri. Censuni 
tenuare. Cic. J e ne crains pas de 
m '— De paupertale sum secu- 
rus. Curt. Etreappaum i. Ineges- 
tate esse. Cic. Pauperiem pati , 
ior, passus sum. d. Hor. =■— , en
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parlant du sol. Sterilescere. n. 
Plin. Exilescere. n. Col. — , en 
parlant de la langue, lnopem fie- 
ri. Cic.

APPAUVRISSEMENT. j .
m. éta t de pauvreté ou l'on tombe. 
Bonorum jactura, æ, <?#amissio, 
onis. f .  Rei .familiaris angustia , 
æ .f.C ic . ==—dusol. Soli einace- 
rati sterilitas. f .  P lin.— delà lan• 
gue. Sermonis inopia et jejunilas. 
f .  Cic. — du sang. Sanguinis 
te nui las./. Plin.

APPEAU, s. m. oiseau privé 
pour appeler les autres et les atti
rer dans le piège. Avis illex, avis 
illicis./. Allector, oris. ni. Col. || 
— , sifflet pour attirer les oiseaux. 
Calamus illex , calami. m.

APPEL, s. m. recours au juge 
supérieur. Ad judicem superio- 
rem provocalio. Superioris judi- 
cis appellatio. Provocalio, onis. 
f .  Cic. Sans— . Sine provocatio- 
ne. Cic. N onobstantl'— . Provo- 
catione sublatà. Cic. In terjeter— . 
Appellalionein interponere, o , 
posui, posilum. U. J e t. Relever 
un— . Âppellationem è formula 
denuniiare. L'anticiper. Diem 
decertandæ provocationis præve- 
nire, io , veni, ventum. Conver
tir son appel en opposition. Pro- 
vorationem commutare inter- 
cessione.l^ renoncer.— remille- 
re , o , misi, missum. On a mis 
l'appel au néant. Provocalio ad 
irritum cadit. Liv.

A p p e l , appellation à haute 
voix de ceux qui doivent se trou
vera une assem blée , à une revue. 
Nomenclalio. Cic. Nomencla- 
tura , æ. f .  Appellatio, on is./. 
Faire T—. Nominal! m appellare. 
Cic. Nomina pronuntiarc. Cic. 
Per nomina rilare. Col. Se trou
ver à T—. Ad nomina respon- 
dere , eo , d i, sum. n. Liv.

A P P E L , signal avec le tambour 
ou la trompette. Faire T—. Sig- 
num tuba canere.

A ppel , défi. Provocalio ad 
singulare certamen , onis. f .  
Faire un—. Ad singulare certa
men provocare. Cic. Qui fa it 
un —. Provocator, oris. m. Liv.

APPELANT, t e . s. e t adj. qui 
appelle d'une sentence. Appel- 
lator, oris. m. Cic. Se porter 
pour —. V oyez A ppeler .

A ppelant, s . m. oiseau qui sert 
d'appeau. Allector, oris. m. Col.

Â PPE LÉ , ÉE. adj. et part, 
nommé. Nomine inclamatus. Vo- 
calus. Ajqpellalus. Cic. || — , 
mandé. Accitus. Accersitus , a , 
um. Cic. E tre appelé par quel
qu'un. Ab aliquo ascisci, or, sci- 
tus s u m . Cic. = —, destiné. — au

AÏ»P
grand. Ad omnia summa nalus.
Cic.

APPELER, v. a. nommer, 
dire le nom. AUquem appellare, 
noininare. Cic. — quelqu'un pur 
son nom.— nomine suo. Alicu- 
jus nomen appellare. Cic. — 
d'un nom qu'on lui donne. Ali- 
quem nomine allicere , io , feci, 
i ectum. C ic. — une chose par son 
nom. Rem suo nomine nolare , 
ou proprio nomine signare. Cic. 
Comment vous appelez-vous? Q u i d 
libi noininis est ? J e ni appelle 
Phormion. Nornen Phormionis 
est mihi.— mih» est Phormio. 
P/aut. Vocor Phormio. Ter. I l  
s 'appelle de ce nom. Hoc est no
mine. Ter. Un p a ren t— . Cog- 
natus boc nomme. Ter.

A p p e l e r , mander. Aliquem 
vocare. — evocare. — accersere , 
o , sivi, siluui. — asciscere, o , 
scivi, scilum. — accire. — exci- 
re. Cic. — quelqu'un pour fa ire  
une chose. Advocare aliquemsibi 
ad agendum. — un médecin. — 
medicum ægro. Ov. — à haute 
voix. Aliquem inclamarc. Cic.
— de toutes ses fo rces .— evocare 
ut nihil acriùs. C ic.— pur signes.
— nutu et significalione appella
re. Cic.— à part.— se vocare. Cic.
— à soi. — ad se accersere. Cic.
— de la campagne. — ex agris. 
— . Cic. — ta jeunesse de toute 
llta lie . Juvenlutein omnem ex 
lolà llaliâ excire. C ic.— A ristote 
pour être le maître de son fils . 
Filio Arislotelem doctorem ac
cire. Cic. Qui va appeler, qui 
fa i t  venir. Àccersilor, oris. m. 
Plin. A ppclez-le de ma part. 
Voca ilium à me, ou meis ver- 
bis. Ptaut.

A p p e l e r ,  inviter.—pour sou
per. Vocare ad cœnam. ||— ,por
ter, attirer. — aux honneurs. — 
ad h ono res. Cic. — à  partager ses 
plaisirs.— in socielatem delicia-
rum. C ic.—à  la royauté. Accire 
in regnum. L iv.— en témoignage. 
Teslem in re adhibere , eo , bui, 
bilum.— in rem citare. Attestari. 
d .— en jugem ent, au secours, en 
duel. V oyez J u g e m e n t  , S e 
c o u r s  , D u e l , o u  A p p e l . La 
gloire l'appelle. Ilium acccndit3 
gloria Virg. C 'est Dieu qui 1'— . 
llunc Deus ipsius menti ardo- 
rem addit3. Virg. Dieu l'a  appelé 
à  lui. Deus hune ad superas se- 
des evocavit1 , ou bis corporis 
compagibus exsolvit3. Cic.

A p p e l e r  les causes. Dicendas 
causas appellare. || — les lettres. 
Voy. É p e l e r .

A p p e l e r ,  interjeter appel.
Provocare. — ad judicem supe-
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riorem. Appellare judicem su- 
periorem. C ic.— du préteur aux 
tribuns.—à prætorc ad tribunos. 
Cic. =* — d'une chose , n 'y pas 
consentir. Ratum non habere, 
eo, bui, bitum. C ic.—— , relever 
de maladie. Deposilum cou Ira 
spem convalescere , o , valut, 
valitum. n. Cic.

APPELLATIF, iv e . adj. se
dit des noms qui conviennent à 
toute une espece. Appellativum 
nomen , inis. n. A sc. Ped.

APPELLATION, j . / .  Voyez 
A ppel. || — de lettres , action 
d'épeler. Voy. E pellation.

APPENDICE, s. m. ce qui 
tien t, ce qu 'on ajoute à. A ppen- 
dîx , ic is ./. Cic. dimin. Appen- 
dicula , æ. / .

APPENDRE. v. a. suspendre 
à. Appendere. Suspenderc.

APPENTIS, s. m. (pendeo, 
être suspendu ). petit toit adosse 
contre un mur. Ædiuni appen- 
dix , icis. / .  Appendicula ædi- 
bus aftixa , æ. / .  Tugurioîum 
parieli afïixum. n. Tectum ex 
unâ parte testudiuatum , i. n.

APPENZEL. ville de Suisse. 
Abbatis-Cella.

APPERT, v. impers. C 'est un 
fa i t  dont il appert. Lîquet2. Pa
tel 2. Apparet 2. Manifestum 
est. Manifesté compertuin atque 
deprehensum est. Cic.

il  A pp ert , terme de b a ir eau. 
Constat, n.

APPESANTI, i e . adj. et 
part. — par le vin e t le sommeil. 
Vino somnoque gravis, e. Ov.— 
gravatus , a , um. Liv. — par la 
nouiTiture. Cibo onustus, a, uni. 
Cic. ==s J e suis tout — . Totus 
torpeo. Plaut.

APPESANTIR, v. a. rendre 
pesant. Gravare. Ov. Degravare. 
acc. Plin. — la tète. Caput aggra- 
vare. Plin. La lâcheté appesantit 
le corps. Ignavia corpus hebetat1. 
Cels. = — quelqu'un. Alicui tor- 
porem afferre. Plin.

s’ A ppesantir. v. r. en parlant 
du corps, lngravescere. n. Frangi 
ac debilitari. Cic. L e corps s'ap
pesantit par un exercice immodé
ré. Corpus nimia exercitalione 
ingravesc.it3. n. Cic. =  Son esprit 
s'appesantit. Mentis acies hebes- 
cit3. n. Cic. Vires animi debili- 
tantur1. V irg.—— sur un objet. 
Rem longiùs prosequi, or , se- 
culus sum. d. Cic. == Le bras de 
Dieu s'appesantit sur les mec ha ns. 
In malos graviter animadvertit3 
Deus. Cic.

APPESANTISSEMENT. /,
m . éta t d'une personne appesan lie .

APP
Gravedo, in is ./. Gravati capitis 
torpor, oris. m. Cic.

APPÉTENCE, j-. f .  action 
d'appeler. A p pe le n lia, æ, / .  C ic.

APPÉTER. v. a. désirer par 
instinct. Appetere, o ,  tivi, ti- 
lum. acc. Cic.

APPÉTISSANT, a n t e . adj. 
qui donne de l'appétit. M ets — . 
Cibus palatum acuens , i. m. 
Ov. E tre —. Cibi appeienliam 
facere , io , feci, factum. Plin.

APPÉTIT, s. m. désir dont 
l  objet est la satisfaction des 
sens. Appelitus , us. m. Appe- 
titio , on is. / .  C ic. Soumettre 
l  appétit à la raison. Appelilum 
rationi obedientem præbere, eo, 
u i, ilum. Cic. L'appctit doit être 
soumis à la—. Rationi appetilus 
obtemperet necesse est. Cic. La 
nature a donné aux bêtes le sen -  
liment et l'appétit. Natura dédit 
belluis sensuin et appetilum. 
C ic. || — , désir quelconque. Cu
pid i las, a lis ./. Ciè. Commander 
à ses appétits. Suis cupidinihus 
responsare. n. H or. Les suivre. 
Sibi indulgere,eo, si, turn.n.Cic.

A ppÉtit  , désir de manger. C i bi 
appelentia , æ ./ .—aviditas , atis. 
f .  Plin. Esuries, ei. f .  Cic. 
A voir — . Cibos appetere, o ,  
tivi, lilum. Famestimulari. Cic. 
Esurife. n. N e paint en avoir. 
Famem non sentire. Plin. Qui 
en a toujours. Edendi semper 
appetens. Cell. Qui l'a ouvert 
de bon matin. Quem benèonanè 
stimulate agit fames. Cic. M an
ger avec—. Cibo libenteruti, or, 
usus sum. d. Ncp. E xciter / ’— . 
Cibi appeienliam facere, io , 
feci, factum. Plin. Palatum 
acuere. Ov. L e faire perdre. 
Cibi satietatem afferre, fero , 
attuli, allalum. — fastiditim mo- 
vere, eo , inovi, motum. Cic. 
Le perdre. Cibos fastidire. Je 
n'ai plus d ’■—. Cibi satietas me 
tenet 2. Sali. Omnis cibi appe- 
titus elanguit. Cic. En gagner en 
s epromenant. F amem ambulando 
obsonare. Cic. llcm ettie en — . 
Famem acuere. Dem eurer sur 
son — . Non omninô famem ex- 
plere , eo , plevi, pletum. Cic. 
Cette herbe donne de V—. Hâc 
herbâ ciborum appelentia invi- 
latur1. Plin. La diversité des 
mets entretient / ’—. Ciborum 
varietas occurrit3 satietati. Cic. 
I l  n'est chère que d '—. Condi- 
mentum cibi faines. Cic L 'ap
p étit vient en mangeant. Edemlo 
renovatur1 fames. Palatum sa
por exacuit. ' Ov. Comedendo 
irritatur appetentia cibi.— cibus 
appetitur. Cic. I l  fa u t demeurer
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sur son — . Non expletida est 
oinnino famés. Cic.

A p p é t i t  de fem m e grosse. 
Prægnantium mollilies, ei. / .
Plin:

a l’ A ppétit de. fam .par envie 
d'épargner. Sumptui parcendi 
causa. — de trois ccus, tous ses 
biens sont vendus à l  encan. 
Triurn nummorum causa ejus 
possessiones omnes subeunt sub 
liasta. PJaut.

APPÉTITS, pl. m. petits o i
gnons toujours verts. Caepulæ , 
arum ./. Âscalonia, æ ./. Plin.

APPLAUDIR. *>. « . battre 
des mains pour approuver. Alicui 
plaudere, applaudere, o , si, 
sum. n . — piausum dare , dedi, 
datum. — impertire. Aliquem 
plausu prosequi, or, culus sum.
d. C ic.— plausu excipere. V irg . 
— comprobare. Cic. Se fa ire— . 
Plausus movere, eo, movi, mo- 
turn. Cic. In plausus ire, eo,ivi, 
itum. Phœd. On se leva pour — . 
In plausus consurrectum est. 
Phœd. On applaudit. Plaudilur. 
impers. Ov. — de toutes parts. Ex 
omni parte plausus excilatur1. 
Cic. On Vapplaudit comme on 
avait coutume d’applaudir Pom
pée. Iluic ità piausum est ut Pom- 
peio plaudi solebat. On n'applau
dit pas même à la victoire. Ne 
vicftiriæ quidem plaudilur3. Cic. 
Qui applaudit. Plausor, oris. m. 
H or. Pitre applaudi. Piausum 
aecipere. Cic. I l  fu t vivement— . 
Iluic plausus estmuliiplex datus. 
Cic. Chet'cher à être — . Piausum 
quærere.— captare. Cic.

=  A p p l a u d i r , approuver. 
Comprobare. acc. Cic. J 'ap
plaudis à tout ce  qu 'ils disent. 
Quidquid dicunt3, laudo1. Ter.

s’ A pplaudir . v . r. se féliciter. 
Sibi plaadere. n. H or. I l  s'ap
plaudissait comme s 'il eut répondu 
le mieux du monde. Efierebalur 
quasi commodissimè respondis- 
set2 Cic

APPLAUDISSEMENT, j .
m. battement de mains. Plausus. 
Applausus, ùs. m. Cic. D onner, 
recevoir, chercher des — . Voyez 
A pplaudir. Qui les cherche, in 
plausus ambiliosus, a , um. Ov. 
A vec l'applaudissement du peu
ple. Magno applausu assenlienle 
populo. C ic.— du sénat. Secun- 
dis senatûs admurmuralionibus. 
Cèc. Ces choses ne sont pas reçues 
avec —. Ilæc plausibilia non 
sunt. Cic.

=  A pplaudisseme nt , appro
bation. Approbatio, onis .f .  Cic.

APPLAUDISSEUR. s. m. 
Applausor, oris. m. Plia.
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APPLICABLE, adj. qui doił

àu peut être appliqué. Amende 
applicable aux pauvres. Muleta 

auperibus addicenda, æ ./. || — . 
Taducendus, a , um. Ce mut est 

applicable à plusieurs choses. V er- 
burn hoc ad plurima pertinet. 
Cic. I l  n’y  a rien qui ne paraisse 
applicable à une telle fem m e. Ni
hil est quod in cjusiuodi midie
rem non rädere videatur. Cic.

APPLICATION, s . f .  action 
d  *approcher une chose d 'une autre. 
Adm otio, onis. / .  Cic. — des 
doigts. — digitorum. Cic. = — , 
a dup łat ion. A ccoin ni oda t io. Tra - 
durtio, oui s . / .  Cic. Faire une— . 
V o r .  A ppliquer.

A pplication , destination. Ad- 
dictio. Erogatio , onis. f .

A pplication , attention d*es
prit. Animi applicatio, ou con- 
tentio, onis. f .  Cic. A vec —. 
Attenté. Intento animo. Cic. I l  
fa u t bien de t’—.Intento opus est 
animo. Cic. M ettre a l'étude toute 
son —. Toto animo litteris se de- 
dere, o, didi, ditum. — versari in 
studio litterarum. Toto pectore, 
ou totà mente omnique animi 
impetu in studium incumbere, 
o , cubui, cubilum. n. Cic.

APPLIQUÉ, s. m. ornement 
appliqué. Emblema, atis. n. Cic.

APPLIQUÉ ,ÉE. adj. et part. 
Il— , adj. attentif. Altentus, in
tentas , a , um , ad. acc.

APPLIQUER, o. n. appro
cher une chose (Tune autre. Rem 
alicui, ou adaliam applicare, avi, 
alum e t  cu i, citum. — appone- 
re, o , posui, positum. — admo- 
vere, eo, movi, motum. Cic. — 
du cuir sur des boucliers. Indu- 
cere scuta pellibus. Otes. — des 
couleurs sur un tableau. — colo
res picluræ. P  lin. — des peintu
res aux murailles. Parieti tabulas 
imprimere , o  , pressi, pressum. 
Jd. — les échelles aux murs. Ad- 
movere, eo, movi, motum, sca- 
las mûris, ou ad muros. Liv. 
Appliquez-vous le rem 'ede que vous 
proposez aux autres. Ea tute tibi 
subjice , quæaliis proponere so
les. Cic. |{ — un soufflet. Alicui 
colaphum infringere , o , fregi, 
fractum. C as. — incutere , io , 
cussi, cussuin ; impingere, o , 
pegi, j>actum. Cic. — infligere , 
o , flixi, flictum. Juv. — un coup 
de bâton. — lüstern. — de poing.
— pugnunt. — à la question. 
Réuni cruciatu aflicere , io , feci, 
feclum. — in quæstionem dare.
— ad quæstionem abripere. Ali
cui tormenta admovere , eo , 
movi, motum.Tormentis delicti 
quæstionem habere, eo , bui,

AVP
bitum. Cic. =  — , adapter. A c- 
commodare. Traducere, o ,  xi, 
ctum. Defleclere , o , x i, xuin. 
acc. — heureusement un passage. 
Locum ex auclore féliciter de- 
torquere , eo , s i, turn. Cic. — 
une fa b le au sujet qu 'on traite. 
Fabulam ad ea quæ dicimus ac- 
commodare. Cic. On peut appli
quer ce mot à plusieurs choses. 
Verbum hoc lalissimè palet2.— 
ad plurima pertinet2. — in plu
rima transferri potest. Cic. = — ,
destiner à---- Rem alicui desli-
nare. — addicere , altribuere , 
erogare. — une somme d’argent 
à ... Pecuniæ vim rei cuipiaut 
ascribere, o, scripsi, scriptum. 
— à une dépense. Pecuniam in 
sumptus erogare. Liv.

s ’ a p p l i q u e r , v. r. s'attribuer. 
Sibi vindicare. — attribuere , o , 
bui, butum. — assumere et vin- 
dicare. — sumere et arrogare. 
Cic. Pro suo vindicare. Curt. — 
Ad se transferre, lero , tuli, 
latum. — une somme. Pecuniam 
suam facere , io , feci, factum , 
ou ad suos usus transferre. — les 
louanges d'autrui. Laudes aliénas 
sibi asserere , o , serui, sertum. 
Cic. — intercipere, i o , cepi , 
ce p turn. Phœd. — tout ce  qui est 
dit. Quæ dicuntur omnia ad se 
rapere. Phœd.

A ppliquer son esprit, ou syap
pliquer à ... Rei, ou ad rem ani- 
muin applicare, intendere. Cic. 
Rei se dedere , o , didi, ditum. 
Ad rem incumbere , o , cubui, 
cubituin. n. —se conferre, fero , 
contuli , collatum. — mentent 
appellere , o , puli, pulsuin. In 
re animum , ou opérant ponere, 
defigere, o, xi, xum. Cic. — 
particulièrem ent à ... Ad rem se 
potissimum applicare. Cic. —  da
vantage à . .. Rem impensiùs fa
cere , io , feci, factum. Cic. — 
tout entier à ... Toluin se trans
feree ad. Toto animo se dedere. 
dat. In re oinnem animi conten- 
tionem adhibere , eo , bui, bi
tum. — omnein curam atque 
ope ram conferre. Cic. — fo r te 
ment a méditer sur une chose. 
Omni acie ingenii rem conlem- 

lari. d. Cic. — au droit civil. 
us civile ainplecti, or, plexus 

sum. d. Cic. — à son devoir. 
Animum officio suo accommoda- 
re , ou adjicere, io ,jeci, iectum. 
Operam in implendo officio po
nere. — et studium officio suo 
impertire. Cic. — à l'étude. Stu
dio operam dare , dedi, datum. 
Studiis, ou ad studia animum 
applicare. Ad studium se con
ferre. ~  incumbere« n. — à
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perdre un autve. In alterius per- 
niciem incumbere, ou de aile- 
nus exitio cogitare. Cic.

APPOINT, s. m. monnaie 
ajoutée pour compléter une somme. 
Æris minusculi ad complendam 
pecuniæ suminam accessio , 
onis./.

APPOINTE, ÉE. adj. e t part, 
réglé par un appointement. Am— 
piialus , a , uni. == Ils sont tou
jours appointés contraires, de 
sentimens opposés. Contranis 
sentenliis semper inter se pu- 
gnant* et dissident2. Cic. ||— , 
soldat qui a double paye. Milej 
duplirarius. m. Liv.

APPOINTEMENT. j .  ot.
terme de palais, reglement en 
ju stice sur une affaire. Syngra- 
pha judicis edicto præscripta, æ. 
f .  || au plur. Salaire annuel d'un 
emploi. Annua pensio , onis. f .  
Slipendium, ii.//. Cic. Annuum, 
i. n. Plin. — des grands officiers 
de l'arm ée. Salarium, ii. n. T ac. 
Plin. Toucher s e s —. Annua ac- 
cipere , io , cepi, ceptum. Plin. 
=  Fournir aux — , aider à la  
subsistance. Victûs cultùsque 
subsidia alicui præbere.

APPOINTER, v. a. rcglerpar
un appointement. Amplialionem 
decernere , o , crevi, crelum. «— 
une requête. Concedere postula- 
tioni. Cic. Libello supplici de— 
cretuin inscribere , o ,  scripsi, 
scriptum. — un procès. Litem 
ampliare. Amplius deliberan- 
dum pronu n tiare. — les parties 
en droit. Disceptalionem juris 
esse pronuntiare. — deux p er
sonnes , les opposer l'une à l'autre. 
Allerum alleri opponere, o ,  
posui, positum.Cic. Ambosinter 
se commitlere, o ,  misi, mis- 
sum. Suet. || — , donner des ap
pointerons à. A licui stipendiurn 
dare. Cic. Aliquem stipendio 
afficere , io , feci, fectum.

APPOINTEUR. s . m. juge 
qui appointe une affaire pour fa 
voriser une partie, interventor, 
oris. m. || — , qui se mêle d'ac— 
commodemens. Sequesler, tri. m.

APPORT s. m. marché de 
denrées. Appulsus. Advectus,ûs.
m. Tac. |j — de p ièces , dépôt au 
greffe. Instrumentorum apud 
acta depositio, onis. f .  || — , au 
pl. biens qu'une fem m e apporte 
en mariage. Dota lia bona, or uni.
n. pl.

APPORTA GE. s. m. salaire 
de celui qui apporte. Circumvec— 
tionis porlorium, ii. n. Cic. E x i
ger quatre deniers rf— . Nom ¡ne 
portorii quatuor denarios exi- 
gere. C/c.



APPORTER, v. a. porter au 
lieu où est ta personne qui parle 
oit dont on parle. A (Terre , Tero , 
attuli, ai la lu m. Apporlare. acc. 
Cic. Que m ' apportez-vous? Quid- 
nam apportas '? Ter. Rien venu qui 
apporte.prov. Laxa ferenti janua. 
Ov. — dans ou dedans. In locum 
importare. — inferre, Tero, tuli, 
illatnm. Inveherc, o, vexi, vec- 
tum. acc. Cic. ||— , transporter par 
voiture ou autrement. Apporlare. 
Deportare. Deferre, Tero, tuli, 
latum. Advehere. acc. — sur des 
bêles de somme. Deportare ju- 
mentis. Cic. — par eau. — navi- 
bus. Cœs. Apportare nave. P lin.
— du blé d'A lexandrie. Ab 
Alexandrià frumentum advehe
re . Cic. — des lettres à quelqu'un. 
Alicui, ad aliquem litteras affer- 
r e , deferre. Cic. — de quelque 
endroit. Ex loco deportare. Cic.
||— , annoncer une nouvelle. Nun- 
tium afierre. Cic.

A pporter , offrir, présenter. 
Aücui, ou ad aliquem ferre , af
ierre. acc. Ov. Femme qui n’a 
rien apporté. Indotala uxor. / .  
Plaut. fille ne lui a rien —. Venit 
illi uxor sine dote. Ter.

A pporter , causer, procurer, 
donner. Afferre. Inferre. Appor
tare. Importare, acc. Cic. — du 
profit. A (Terre alicui utilitatem. 
Cic. L'âge apporte bien des in
coaré nie ns aux vieillards. Multa 
senem circumveniun l incommo
da. Jfor. Les dissensions civiles 
apportent de grands maux. Dis
cordia civilis clades importât1. 
Liv. || — , employer. Adhibere, 
eo , bui, bitum. Cic. — tous scs 
soin s, toute son attention à ... In 
r e , ad rem curam diligentiam- 
que adhibere. C ic.—du remède à 
des inconvénient. Incommodis 
mederi, d. ou medicinam affer
re, reperire, péri, pertum. Cic.
|| — , fa ire naître des obstacles 
a ... Rei moram et impediinen- 
tum afferre. Cic.

A pporter , alléguer. Afferre. 
Causari. d. acc. Cic. — des rai
sons pour et contre. Disputare 
verbis iu ulramque parlctn. Cic. 
N 'en point apporter de valables.
N ¡h il a (Terre. Cic. Apporter la 
jeunesse pour excuse des defauts. 
Ëxcusalione adolescentiæ vida 
defenderé., o , di, sum. Cic. — 
la santé pour excuse. Excusa-  
tione valetudinis uti , or, usus 
sum. d. Cic. Exem ples qu'on ap
porte. Exemplorum prolalio. f .  
Cic. Sans apporter d'exemples. 
Sine appositione exemplorum. 
Cic.

APPOSER, v. a. appliquer.

3i—36. D ict. français-latin .

APP
Rem ad aliam apponere, o , 
posui, positum. Cic. — son ca
chet. Signo consignare. Cic. — 
le scelle. Obsignare. acc. Cic. 
Sigillo munire. acc. — une clause 
à un contrat. Pacto conditionem 
ascribere. Cic.

APPOSITION, .s-. f .  action 
d'apposer. — du sceau. Obsigna- 
tio. G cil. — d une clause. Ascrip* 
tio. f .  Cic. || — , union d'un sub
stantif à un autre. Appositio, 
onis. f .

APPRÉCIATEUR, s. m. qui 
met le prix. Æstimator, oris. m. 
Cic.

APPRÉCIATION, s .f .  esti
mation de la valeur. Æstimatio , 
onis. f .  Cic.

APPRECIER, v. a. m ettre te 
prix. Æslimare. acc. Alicui rei 
pretium sfaluere. Cic. Ceci ne se 
peut —. IIæc res pretium non 
liabet2. Cic. Prendre une chose 
sur le pied  çu 'elle a etc appréciée. 
Rem in æstimationem accipere. 
Cic.

APPRÉHENDER, v .a .  se 
saisir d'une personne. Aliquem 
prehendere,apprehendere,com- 
prehendere , o , d i, sum. Cic.

ArPRÉHENDER, craindre. Ti
moré. e o , mui. Metuere , o , 
tui. Reformidare. Cic. — de 
quelqu’un. Timere , acc. ab ali— 
quo. Cic. — pour la république. 
— de republicâ. Cic. —pour sa 
vie. — vitæ , Ter. ou de vitâ me
tuere. Cic. — pour soi. Perti- 
mescere sibi. Cic. — pour son 
honneur. — de honore. Cic. — 
la mort. Terrore morlis liorre- 
scere. n. Cic. — les menaces. 
Minas horrere. Cic. — la dou
teur. Ilorrere dolorem et refor
midare. Cic. — le danger. Peri- 
culis commoveri. Cic. — de 
quitter ta ville. Ab urbe relin- 
quenda abhorrere. n. Cic. J 'ap- 
prchende que cela  ne soit. V e- 
reor2 ne hoc sit. Cic. — que 
cela ne soit p a s.— ut h o r  sit. 
Cic. — de le dire. Refugit3 ani- 
inus aique reformidat istud dice- 
re. Cic. Appréhender les résolu
tions courageuses. A fortibus con- 
sillis refugeie. Cic. Qui est à ap
préhender . Timendus. Metuen- 
dus. Fonnidandus, a, um. Cic.

APPRÉHENSIF, i v e . adj. 
timide. Meticulosus. Plaut. For- 
midolosus. Ter. Timidus. Pavi- 
dus, a, um. Cic. E tr e—. Timi- 
do esse animo. Cic.

APPRÉHENSION, .r. / .  
crainte. Timor, oris. m. Metus, 
ûs. m. Formido , ifiis f .  Cic. 
A voir de l'—. Voyez A p p r é h e n 

d e r . En donner. Alicui timorem
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injicere , i o , je c i, jectum. AID* 
queni timoré percellere , o, culi, 
culsuin , ou afficere, i o , feci, 
fectum. Cic. Une chose me donne 
de T—. Res mihi facil3 timorem. 
Cic. A vec —. Timido animo. 
Timide. Cic. Sans—. Fidenler 
Cic. Impavide. Liv. J e suis sans 
— . Sine timoré sum. Cic.

A p p r é h e n s i o n  , idée que l'es
p rit seform e d une chose. Nolio, 
onis./.Novilia. Intelligentia, æ. 
f .  Cic.

APPRENDRE, v . a. (appre- 
hendo, saisir), s'instruire. Dis- 
cere , addiscere , o , didici. Cic.
— un m étier. — , ou percipere 
artem , io , eepi, ceptum. Cic.
— le m étier de la guerre. Edoceri 
belli artes. Liv. — à sonner de la 
trompette. Tuba addiscere. Stat.
— à jou er des insirumens. Disce- 
re fidibus (sous-ent. canere). Cic•
— à fon d  T agriculture. Perdisce- 
re disciplinain ruris. Col. — les 
tangues. Ediscere linguas. Ov. —-  
le droit civil. Juris civilis studio 
operam dare , dedi, datum. — 
cognilioncm consequi, or, cutus 
sum. d. Cic. — un peu de tout. 
Libare ex omnibus disciplinis. 
Cic. — par avance. Prædiscere. 
acc. Cic. — avec ardeur. A vidé 
arripere , io , ripui , reptum. 
Cic. — par cœur. Memoriter, ou 
memoriâ complecti, or, plexus 
sum. d. Memoriæ mandare , 
coinmendare. Cic. Memoriâ 
comprehendere , percipere. Cic.
— mot pour mot. Ad verbum 
ediscere. Cic. Tout ce qu'il sa it, 
il  l'a appris à fo rce  d'étude. 
lllud totum habuit2 è disciplina. 
Cic. I l  a appris tout ce qu’on peut 
apprendre. Didicit3 quid disci 
potest. Cic. Apprenez à vivre. 
Disce3 quid sit vivere. Ter. Qui 
apprend aisém ent le mal. D oeil ¡s 
pravi. H or. — une langue. — ser- 
mone. P  lin. Facilite à apprendre. 
Docililas , atis. f .  Cic. || — de 
quctquiuny profiter de ses instruc
tions. Ex aliquo documenta ca- 
pere , io, cepi, captum. Cic. — 
beaucoup. Mulla discere, accipe
re , io , cepi, ceptum ; haurire , 
si, stum. Cic. J 'a i beaucoup ap~ 
pris de lui. Uleme inulta docuit2.
Cic. >

A p p r e n d r e  , sentir, connaître. 
Sentire , si, sum. Inlelligere, o , 
lexi, lectum. I l  apprendra qui j e  
suis. Senliet4 quid vir sim. Ter. 
Vous apprendrez à qui vous vous 
jouez.Sc. nties4 quemattentâris1. 
Phœd.

A p p r e n d r e  par ouï-dire. Ac
cipere auditione et famâ. Cic. — 
une chose d'un autre. — aliquid
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ex altero. — de bonne part. Certis 
aucloribus comperirc, péri, per- 
iilm. Cic. — p a rles Ici 1res de 
plusieurs. Ex litleris multorum 
cognoscere, o ,  gnovi, gnîlum. 
Cic. — des nouvelles. A cri pure 
il un tins. Cic. J 'a i appris la fa ite  
d'Antoine. Audivi de Anlonii lu
ga. Cic. J 'a i tout appris. Rescivi 
rem oinnem. Ter. On n'apprend 
rien de ce côté-là. Ex hislocisni- 
liii rumoris affluit3. Cic. Nous 
avons appris de fâcheuses nou
velles. Àdversi nuntii nobîs ve- 
nerunt. n. Cic. Qu'avez-vous 
appris de nouveau? Quid novi ad 
te allalum est? — audisti, ou 
accepisli ? Cic. yipprcncz sa h elle 
action. Accipite facinus ejus no- 
bile. Cic.

A pprendre, enseigner. AIi — 
queni aliquid docere , eo, docui, 
doctum. — ad aliquid inslituere, 
o , tui, tutum. — ad aliquid, ou 
in , de , ou re aliqua erudire. Cic. 
— pour un salaire. — mercede. 
Cic. — les lettres. Disciplinis 
aliquem imbuere , o , bu i, bu- 
tum. Cic. — l'art de peindre. 
Alieui tradere arlem pingendi. 
Cic. — la grammaire. — e l e m e n t a  
loquendi. Cic. — l'éloquence. —
Lræcepta dicen di. Cic. Voyez 

En s e i g n e r ,  I n s t r u i r e .  
A p p r e n d r e  , fa ire sentir. Je 

leur apprendrai qu'ils n'ont pas 
affaire à des Grecs. Ilaud sibi 
cuín Oanais rem esse faxo pu-
tent. Virg.

A p p r e n d r e  ,fa ire savoir. Rei, 
ou de re certiorem fai ere, i o , 
feci, factum. Cic. Alieui nolum 
facere. I l m'a appris la mort d e... 
Certiorem me fecit3, ou certior 
ab VÀo factus sum de morte... 
Allalum est mihi de morte. Cic. 
Vos lettres m apprennent tout ce 
qui se passe dans l'É ta t. Lilteræ 
tuæ me erudiunl4 de omni repú
blica. Cic.

APPRENTI, s. m. ib. jr. / .
qui apprend un métier. T iro , 
onis. m. Cic. P e tit—. Tirun- 
culus, i. m. Plia. a u f. Puella 
tiro./. Tiruncula, æ ./. — , par 
rapport au9 maître. Oisripulus, 
i. m. Plin. — tout neuf et qui ne 
sa it absolument rien. Rudis dis
cípulos nique irileger. Cic. = — , 
peu habile à ... In ru, ou rei, ou 
ad rem rudis, ou tiro ac rudis. 
Cic. Rei, ou ad rem inexpertus, 
a, um. Liv. Dans ce m étier il 
n 'est p lu s—. Ilujusarlis tiroci- 
nium jftm deposuit3. Just.

APPRENTISSAGE, r. w.
temps qu'un apprenti met à ap
prendre son métier. Rudimen- 
tum. Cic. Tirocinium, ii. n. Plin.
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M ettre en —. Tradere tironem 
præceptis imbuendum. — in ar- 
tem et disciplinant. Cic. Faire 
son apprentissage sous un maitre 
habile. Tirocinium ponere sub 
liaud pœnitendo magistro. Cic. — 
sur une chose.— in re. Sali. Qui 
a fa it  son apprentissage du m étier 
des armes. Militiæ rudiment ¡s 
imbu tus , a, um. V cil. Sortir 
J —. Tirocinii rudimenta depo- 
nere , o , posui, positum. Just.

APPRET, s. m. préparation. 
Apparatus, ûs. m. Apparalio, 
onis./. C ic.—de viandes. V. A s
saisonnement. On fa it de grands 
apprêtsdeguciTe. Magnusubique 
beili apparatus. Cic. A vec —. 
Apparatè. adv. Cic. Les choses 
qui se fo n t avec plus d’— . Quæ 
majorent habent apparatum. 
Cic. Sans —. Nullo apparalu. 
Cic. —  —, affectation. A fi e c ta ta 
concinnilas. / .  Style plein d '—. 
Compta nimïs oratio./. Cic.

APPRÊTÉ, ée. adj. e t part. 
Paralus , a, um. || — , assaisonné. 
Con di tus , a , um. — A ir  apprêté. 
Ascilus lepor, oris. m. Nep.

APPRÊTER, v. a. réparer. 
Apparare. Comparare. Adorna
re. Instruere, o , struxi, slruc- 
tmn. Cic. Expediré, acc. Cens. — 
un festin. Convivium apparare. 
Ter.— parare et inslituere. Cic. 
Epulas inslituere. Liv. — ma
gnifique. — ornare magnificè ac 
splendide. — le souper. Cœnam 
parare. Phœd. — les arm es, les 
chevaux , les navires. Arma , 
equos , naves expediré. Cas. — 
instruere. Cic. — les peaux. Pel
les concinnare, perficere , io, 
feci, fectum. Plin. || —les vian
des , les assaisonner. Ciboscon- 
dire. Cic. —  — à rire. Alieui ri- 
sus præbere, eo , bui, bitum. 
T er.— movere, eo , movi, m o- 
lum, facere, concitare. Cic. — 
daré. I l  or. Combien tu apprê
tas à rire'. Quos ludos præbuis- 
ti2! Ter. Qui risus hominum 
de te fuit! Cic.

s’ Apprêter à. v. r. scprépa
rer, se disposer. Ad rem se pa
rare, comparare. — expedire.— 
accingere , o ,x i ,  ctum. C ic.— 
à fu ir. Fugam ornare. T er. — 
adornare, apparare. flir t. — 
meditan, d. Col. — au combat. 
Ad pugnam se expedire, ou ac- 
ci ngere. Virg. —à tout évènement. 
Animos parare ad omnem even- 
tum. Cic. — futuris accingere. V. 
Fl. Se ad omnia confirmare. Cic. 
— à commettre un crime. Fa ci nus 
sqscipere. C ic.— parare. Ov.

APPRIS, i s e . adj. e t part.
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Jeune homme bien— . Adolescens 
ingenuus liberaliterque educa- 
tus , benè moratus , ou benè in- 
stitutus. m. Cic. M ut—. illibe- 
raliter educalus. Cic. || — pour
sur. Comnerlus, a, um. Cic. 

APPRIVOISÉ, ée . adj. et
part. ( privalus ). Cicur, uris. 
omn. g. Cic. Cicuratus. VaiT. 
Domitus. Cic. Mansuefaclus, a, 
um. Liv. = — , en parlant dune 
personne. Ex agresti vità excultus 
ad liumanitatem et mitigatus, a, 
um. Cic.

APPRIVOISER, v. a. rendre 
doux et moins farouche. — une 
bêle. Feram mansuetam reddere, 
o , didi, dituin, ou facere, io , 
feci, factum. Cic. — cicurare. 
Varr. — domare. Ov. — nian- 
suefacere. Plin. Celui qui les 
apprivoise. Relluarum domitor, 
oris. m. Virg. — ma giste r. M ari. 
— tes personnes, les rendre trai
tables. Mites et mansuetos (ace
re. Mansucfacere etexcolere , o , 
colui, cultum. Ex ferilate ad 
mansuetudinein transferre, fe- 
r o , luli, latum, ou ex agresti 
incultaqwe vità ad mansueludi- 
nem traducere, o , xi, ctum. 
Cic. Ferociam emollire. Liv.

s’ app riv oiser , v . r. Mitigan. 
Cic. Mansuefieri, fio , factus 
sum. Cas. Mansuescere, o,sue- 
vi. n. L iv. Ex ferilate ad man- 
suetudinein transferri , feror, 
laïus sum. Cic. Feritatem exue- 
re, o , u i, utum, ou deponere, 
o , posui, positum. Ov. =  — f 
s'accoutumer. — avec le vice. In 
vitium ilecli. ITor. =  — , sc f a 
miliariser. Vous vous apprivoisez 
un peu trop avec moi. Failliliariùs 
mec uni agis3 quàm par est. Cic.

APPROBATEUR, m. qui 
approuve. Probator. Approbator. 
Laudator. Assensor, oris. m. 
Assçnliens, lis. omn. g. Cic. j| — , 
qui donne à un livre une approba
tion publique. Qui publicaappro- 
bationc librum edcnduin in
struit3. || A pprobatrice , s . f .  
Laudatrix, ici s . / .  Cic. 

APPROBATIF, yrz.ad j. qui
marque de l'approbation. Qui ap- 
probation*em innuit 3. Geste—. 
Nutus assenlientis. m.

APPROBATION, s .f . agré
ment donné à une chose. Proba- 
lio. Approbatio, onis./. Assen-
sus, ûs. m. SuiTragium, ii. n. 
Commcndatio, onis. f . Cic. T â
cher de gagner T—. Assensionem 
raptare. Cic. L'obtenir. Appro- 
balionem movere , eo , m ovi, 
motum. Cic. La donner. Proba
re. Comprobare, acc. Cic. — 
à quelqu'un. Alieui suifragari.
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Cic. Qui a l'approbation de tout\ 
le monde. Ilomo probatissimus. 
m. C ic.—des generaux, lmpera- , 
tonna lestimoniis orna tus. Cic 
A rec l'approbation des dieux el 
des hommes. Diis hominibus- 
que approbantibus. Cic. — du 
peuple. Assenliente populo. Cic.

APPROCH AN T, antk. adj. 
et part, qui approche. — Appro
chant , qui a du rapport. Rei 
affmis, e. Ad rem accedens, tis. 
omn. g. Cic. — de la vraisem
blance. Veropropior. Liv. Cou
leur approchante de celle de Cor.
Ad auruin inclin,alus color. m.
P  lin. Dans des choses si petites 
e t si approchantes du rien. In 
rebus tàm parvis atcjue tàm nul- 
lis. Id . L e fa u x a quelque chose 
d'approchant du vrai. Falsa veris 
fi ni limas un t. Cic. La condition 
la plus approchante de la liberté. 
Conditio ad liberiateni quant 
maxime accedens. C ic. E tre ap
prochant de. Voyez A p p r o c h e r .

A p p r o c h a n t , ad v.fam . envi
ron. Ci relier. Suet. I l  est appro
chant de midi, lnstat mendies. 
Plant.

APPROCHE, s . f .  action de 
s'approcher. Accessus, ùs. m. La 
terre est brûlée par les approches 
du soleil. Terra appulsu solis 
cxardet2-CVV. ||—de la mort. Mor- 
tis appropinqualio , onis./ . Cic.

A p p r o c h e s  , travaux pour s’a- 
v an ce r près d'une place assiégée. 
Obsidionales accessus , uum. m. 
pl. Faire les—.Machinasad mu- 
ros admovere, e o , m ovi, mo- 
tum Liv. — appellere, o , nuli, 
pulsum. Cœs. Mûris succeuere, 
o ,  cessi, cessum. n. Curt. Em
pêcher les—. \ccedenles repcl- 
leie, o , puli, pulsum. V ifr$ 

APPROCHER, v .a . mettre 
auprès. Rem rei, ou ad rem ad
movere, eo, movi, moluin. Cic.
— les échelles des murailles. Mû
ris , ou ad muros scalas applicare, 
avi, aluni, e t cu i, citum. Liv.
— les machines. — machinas ad- 
movere. Cœs.

A p p r o c h e r , v . n. ou s'appro
cher. v. r. s'avancer vers ... deve
nir proche de quelqu'un. Alicui, 
ad aliquem appropinquare , ou 
proximè accedere , o , cessi, ces
sum. n. Aspirare ad. acc. Cic.
— de la ville. Ad urbem accede- 
re. n. Cic. — de la superficie de 
l'eau. Ad summam aquam ap- 
propinquare. n. Cic. Faire ap
procher ses troupes des rctran- 
chemens ennemis. H ostium cas- 
tris aciem subjicere , io , ¡cr i, 
jeelum. Cœs. L'ennemi approche. 
Adventat1 hostis. — adventat ac
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propè adest. Cic. Approchez. Ac- 
rede3ad me. Ad ineadi4 propius.
|| S'approcher pour combattre de 
près. Pede m con ferre , fero , 
conluli, collalmn. Cic. Cominùs 
congredi. d. V irg.— S'approcher, 
en venir à un accommodement. 
Voyez s e  R a p p r o c h e r .

A p p r o c h e r  quelqu'un, l'abor
der, avoir accès. Aliquem adiré, 
e o , iv t i / i i ,  itum. Ad aliquem 
aspirare. n. Cic. Personne ne peut 
/ ’—•. Ad ilium nemo aspirare po
tes!. Nullusad ilium fiatel2 adi- 
tus. Omnis ad eum aditus ob- 
structus, ou præclusus est. Cic.
On a de la peine à / ’—. Aditus ad 
eum difficiiior est. Cic. Les par
ticuliers l'approchaient fa cile 
ment. Faciles aditus ad eum erant 
privatorum. Cic. I l  approche lea 
grands. Deospropiùs conlingit2. 
H or.

A p p r o c h e r ,  ou s'approcher, 
être près d* arriver. Propinquare. 
n. Appropinquare. n. Accedere. 
n. Adventare, n. Cic. Instare, 
stiti, stitum. n. Sali. Le temps 
approche. Tempns adventat 1. 
Cic. La m ort—. Mors adventat, 
appropinquat, ou fatum imrni- 
net 2. n. Cic. — tous les jours. 
Morsnobis, ou vita nostra morli 
quolidiè propior est. Cic. Phoed. 
La nuit fie  printemps—. Nox, ver 
appétit3. Varr. L e temps de ses 
couches—. Partus propè instat1. 
Ter. — appropinquat. Cic. —mu- 
lieri adest. Ce/s. La tempête —. 
Tempestas nobisimpendet2. Cic.

A p p r o c h e r , v. n. avoir du rap
port avec. Non longé, non mul- 
tùm abesse ab. abl. — du cristal. 
Ad viciniam crvstalli descendere, 
o, di, s uni. n. PI in. — de la vertu 
d'un autre. Alterius virtuti acce
dere, o, cessi, cessum. n. Cic.— 
du style d'un auteur. Auclurem 
stylo propè assequi, or, cutus 
suin. d. P l.j. — de la vérité. Ad 
veritatem, ou ad simililiidineio 
veri propè accedere. n. Cic. Pro
pios vero esse. Liv. I l  n a rien dit 
qui approchât de la — . Nibi! 
dixit3 ad veritatem. A forma veri 
longissimè abfuil. Cic. L e poète 
approche de locateur. Oralon 
proximus est poeta. Cic. Foire 
gloire approche de celle de Plan- 
cus. Eaudern Planeo proximam 
consecutus es. Cic. Philippe ap
prochait d’A  n/oinc. Antonio Phi- 
lippus proximus accedebat. Cic. 
L'amour approche de la fo lie . 
Amor non proculabest ab insa
nia. Cic.

APPROFONDIR, v. a. ren
dre plus profond , creuser plus 
avant. Excavare. Penitùs exscin-
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dere, o, scidi, scissum. acc. Cic. 
Altiùs fodere , io , fodi, fossum.
Col. — cuniculos agere, o , egi, 
aclutn. Phœd. Action d '—. Ex
ea vatio. Sen. Al lier fossio , onis. 
f .  Col.

=  A p p r o f o n d i r , pénétrer plus 
avant dans la connaissance de. 
Rem altiùs perscrutari. d. — in- 
trospicere , io, pexi , pectum, 
ou perspicere. — omnibus vesti- 
giis indagare. — benc penitùs 
cognoscere, o , gnovi , gnilum.
— penitùs animo comprelicnde- 
re , o , d i , sum. Cic. — une 
cause. In causam penitùs se di
mitiere , o , misi, missum. Cic.
— une question difficile. In dis- 
putationem pauló abstrusiorem 
penitùs pervenire , veni, ven- 
lum. n. Cic. — ta nature d'une 
accusation. Naluram criminis 
penitùs perscrutari. d. Cic. — 
une matière , la traiter à fond. 
Rem examusshn disputare. Cic. 
Action d '—.Rei investigatio,per- 
vesligatio. f .  Abstrusior dispu
ta tio ./. Cic. C 'eslpar la discus
sion qu on approfondit la vérité. 
in disputalione veritas subtiliùs 
limatur1. Cic.

APPROPRIATION, j . / .
action de s'approprier. Vindica -  
lio , onis. / .

APPROPRIÉ, ÉE. adj. isf
part. || — , rendu propre. Orna- 
tus. Concinnatus. Expolitus , a , 
um. Cic. M étairie bien appro
priée. Cultissimum rus. n. Col.

APPROPRIER. adap
ter à. — un exem ple au sujet 
qu'on traite. Exempluin argu
mento suo accommodare.— ad 
rem præsenlem traducere , o , 
xi, ctum. Cic. || — , rendre pro
pre. Colere , o , colui , cullum. 
Expolire. Concinnare. acc. Cic.

s’ ap proprier , v. r. —  une 
chose , se ta rendre propre. Rem 
sibi vindicare. — usurpare. — 
arrogare. — asserere, o , scrui, 
serluin. — sumere , o , sumpsi, 
sumptura. — tribuere , o , bui, 
butùm. — ascribere, scripsi, 
scriptum. — asciscere , o , servi, 
s r i t u m. Cic. — la gloire d'autrui. 
Partant alieno labore gloriam in 
se transmovere, eo, movi, mo
lli m. Ter. — quelque chose des 
biens d'autrui. Usurpare sibi ali— 
quid ex bonis alterius. Cic. — les 
ouvrages d'un auteur. Auctoris 
scrinia compilare. Hor. Qui se 
les approprie. Voyez P l a g i a i r e . 

APPROU VÉ, ÉE. adj. et
part. Alicui, abaliquo probatus, 
ior, issimus. Cic. E tre approuvé 
du vulgaire. ïn vulgus probari, 
ou coinmendari. Cic. — de tout le
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monde. Omnium consensu , ou 
suflragiis approbari. Cic.

APPROUVER, v. a. donner 
son approbation. Rem probare, 
approbare, assensusuo compro
bare.— approbare et laudare. 
Cic. — les louanges données à un 
autre. Allerius laudibus suffra- 
gari. d. C ic.—Verreur. Errorem 
adjuvare , juvi, jutum. C ic.—ta 
haine. Odiis subscribere, o , 
scripsi, scriplum. Lie. Faire ap
prouver une chose à quelqu'un. 
Rem aliçui probare. C ic.— son 
dessein. Omnesin assensum con- 
silii sui traducere, o , xi, ctum. 
Lie. J e ne puis T—. Idrnihi neu- 
tiquàm probari potest. Ce que 
les yeux n i les oreilles ne peuvent 
— . Quod abhorret ab ipsâ ocu- 
lorum auriumque comprobatio- 
ne. Cic. On approuve fo r t votre 
libéralité. Magna estcoinmenda- 
tio überalitatis tuæ. Cic. J'ap
prouve vos excuses. Valent apud 
me excusationes tuæ. Excusatio* 
nes tuas accipio. Cic. || — , don
ner son consentement. Ratum ha- 
bere , eo, bui, bitum. Cic. — , 
autoriser par son suffrage. Sua 
auctoritate , judicio , sentenLiâ 
com probare. acc. Cic.

APPROVISIONNEMENT. 
s. m. fourniture des choses néces
saires à  une arm ée, etc. Com - 
mealuuin suscepta comparatio, 
onis. f .

APPROVISIONNER, r. *.
fa ir e  un approvisionnement. Coin- 
méat us parare. Sali. Rebus ne- 
cessariis instruere. acc. 

APPROXIM ATION, j. f .
ca l eu f  valeur approchée. Proxi- 
mior vero numerus , i. m-

APPROXIM ER. c. n. être 
très-voisin. Proximare. n. dal. 
Cic.

APPUI, s. m. ( podium), ce 
qu 'on met auprès, pour résister 
à l'impression des corps étran
gers. Stabilimentum. Plaui. Ad- 
miniculum. Cic. Fulcrum. Ful- 
cimenluin, i. n. Varr. Fultura, 
æ. f. Tlor. || — t ou corbeau pour 
soutenir une poutre. Mutulus, i.
m . Col. — d'un mur, éperon. An- 
teris, idis. f .  Erisma, atis. n. 
Vilr. — fourchu , pour soutenir 
une cabane. Cervus, i. m. V ilr. 
— d'un lit. Fulcrum , i. n. J*v. 
— de vigne. Vitis adminiculuin.
n. Cic. — , sur lequel on peut ap
puyer. Cubitale, is. n. Tlor. 
s i hauteur d '—. Podio tenus. 
P  lin. =  — , aide , support. Colu- 
men, inis. n. Plin. Præsidium, 
ïi. n . H or. — de sa fam ille. Fa- 
miliæ columen , inis. n. Ter. — 
de l'E tat. Reipublicæfjrmamen-
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tum, 5. n. Cic. Chercher de V—. 
Ad rem tanquàm adminiculum 
adniti, or, nixus sum. d. Cic. 
M ettre en quetqu'un son—. In ali— 
quo firmamentum ponere , o , 
posui, positum. Cic. Avoir de 
T— , des amis. Amicis valere , 
eo, lui, litum. n. Amicorum 
præsidio muniri. Cic. E tre sans 
—. Ab amicis nudum esse et 
inopein. Amicorum nullo præsi
dio tegi, or, tectus sum. Cic. 
Etre l'appui de quelqu'un. Alicui 
esse præsidium. T er.—præsidio. 
Cic. Aliquem præsidio lutari. d. 
IIor. I l  sera l'appui de ma vieil
lesse. Erit subsidium senectutis 
meæ. Cic. Chrysippcpasse pour 
l'appui du Portique. Putalur 
Chrysippus fulcire Porticum. 
Cic. Vous êtes mon seul—. Oin- 
nia mea per te unum sustinen- 
tur. Cic. J e puis trouver les plus 
ferm es appuis contre la scéléra
tesse de mes ennemis. Me fir- 
missimis opibus contra scelus 
inimicorum munire possum.67c.

APPUYÉ, ÉE. adj. e t part. 
Fultus, ou nixus, a, um. Cic. 
Rei innixus. Tac. A  demi — . 
Semifultus. M ari. Galerie ap
puyée sur des colonnes. Colum- 
nis sutlulla porticus. f .  Tuer. 
— — , favorisé. Fretus. Nixus. 
Fretus ac inunUus , a , um. — 
des gens de bien. Ronorum præ
sidio muni lus. Cic. — de la fa 
veur. Gratiâ fretus. C ic.— de son 
innocence. Subnixus et fidens in- 
nocenliæ. Liv. Appuyés les uns 
sur leur innocence, les autres sur 
leur noblesse , (Vautres sur leur 
crédit. Partim innocentiâ freti, 
partlm nobilitale nixi, partim 
polentiâ fulti. m. pl. Cic.

APPUYER, v. a. soutenir au 
moyen d'un appui. Fulcire , si , 
tum. Adminiculari. d. Sustinere, 
eo , tinui, tentum. acc. Cic. =  
— quelqu'un, le protéger. Ali
quem tueri, defendere , prote- 
gere, o , x i, ctum. Cic. — tu- 
tari. d. H or.—de son crédit. Esse 
alicui præsidium. T e r .— præ
sidio. Aliquem firmo præsidio 
defendere , o , d i, sum ; — auc
toritate sua fulcire. C ic.—TEtat 
ébranlé et aupcnchan t de sa ruine. 
Labantem et propè cadentein 
rempubiicam fulcire. Cic. — 
l'injustice. Injustitiæ favere , eo, 
favi, faulum. n. Cic. — son sen
timent. Opinionem firmare , ou 
confinnâre. C ic.—une chose par 
de bonnes raisons. Rem rebus 
gravissimis fulcire. C ic.— ce que 
dit un autre. Allerius oralioni 
verbis subservire. n. Ter.

A ppuyer une chose contre une
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autre, la poser contre. Rem re i, 
ou ad rem applicare, avi, atum, 
e t c  u i, citum, ou apponere , o ,  
posui, positum. C ic. — sur une 
autre, la poser sur. Rem rei su- 
perponere. Col. — un cachet. 
Sigillum altiùs imprimere , o , 
pressi, pressum. — le genou con
tre l'estom ac. Impresso genu niti 
pectori. d. Virg.

A ppuyer, peser sur. Rei in - 
cumbere , o , cubui, cubitum.
n. Rem premere, comprimere,
o , pressi, pressum. Cic. || — , 
poser sur. lu re insidere , eo , 
sedi, sessurn. n. 11e inniti, o r , 
nisus et nixus sum. d.—— , in
sister. Insistere, o, stiti, slitum.
n. Cic. J ’ insiste sur ce fa it. Ins- 
to de hâc re. —hac re , huic rei. 
Cic. I l  fa u t appuyer là-dessus. 
Hæcpremenda potissimùm./Y/Æ.

S’ Appuyer, v. r. ou être ap
puyé. Re , in re niti, ou inniti.
d. Cic. — sur un javelot. Niti 
hastâ. Virg. Insistere hastæ. n. 
Plin. — sur un bâton. Baculo 
incumbere. Virg. — en mar
chant. — innixum ambulare. n. 
(juint. — gradus firmare. Or.
— sur le coude. Cubitum prenic- 
re, o, pressi, pressum. H or. In 
cubitum inniti. Nep. — contre 
un arbre. Ad arborem se appli- 
care. C as. —— sur une ch ose, 
y  mettre sa confiance. Re niti. d.
— niti et inagnoperè confidere ,
o , fidi e t fisus sum. n. Cic. — sur 
le crédit d'un autre. Niti alterius 
gratiâ et auctoritate. Cic. — sur 
l'autorité des anciens. — majo- 
rum opinione. Cic. L e salut de 
F É tat est appuyé sur lui. in hujus 
vitâ nitilin* salus civitalis. Cic. 
S'appuyer sur un roseau, c.-à-d. 
sur un homme sans pouvoir. Niti 
levi præsidio. Cic.

APRE. adj. rude au goût. 
Acerbus, a, um. Asper, era, 
erum. Cic. Goût âpre. Aslrictus 
guslus. m. Plin. V in —. Vinum 
asperum. n. Ter. — auslcrius. 
Col. Douceur qui a quelque chose 
d '—. Auslera suavilas. f .  Cic. 
D'un goût amer et âpre à la gorge. 
Aman guslus cum astrirlioiie. 
Plin. 1— , raboteux. Asper, era, 
um. Cic. Scaber, bra, bruni. 
Gels. Chemins —. Inæquabües 
vire. / .  pl. Liv. P end re— . A s- 
perare. Cic. Exasperare. acc. 
Plin. || — , violent. F eu —. Ignis 
fervidus. F roid —. Frigusacre. 
Liv. — acerbum. H or.

— Âpre, dur. V ie—. Asper 
victus. m. Plaut. Humeur âpre. 
Plena acerbitatis indoles. f .  Cic. 
Réprimande fo r t—. Mullùm ha-
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bens acerbilatis objurgatio. f.
Cic. —— , avide dans scs désirs. 
Rei cupidus.— avidus.— appe- 
tens , lis. omn. g. C ic.—au gain. 
Avidior ad rem. Ter. Lucri avi
dus. Cic. — à l'argent. Pecuniæ 
cupidior. V ell.

ÂPRÈLE, s. f .  herbe dont les 
feu illes  rudes servent à polir. 
Equisetum , i. n. l Jlin.

A PREMENT. adv. d'une ma
nière âpre. Asperè. Acerbe. Acri-
ler. Cic. Asperioribus verbis.

A P R E S , prèp. et adv. de 
temps. Post. ace. Après souper. 
Post cœnam. Post cœnæ tem- 
pus. A cœnà. Cic. — les se
mailles. Sementi peractâ. Col. 
Ceux qui viendront après. Posteri, 
oruiTi. m. pl. Cic. L e sommeil ne 
vaut rien après dincr. Non est 
bonus homini somnus de pran- 
dio. P  lin. Quatre jours après son 
départ. Post diem quarlum ab 
ejusdiscessu, <?#quàm discessit3. 
Quarto die post ejus disressum , 
ou postquàm discessit3. Cic. Le 
jou r d'après votre départ. Pos- 
tridiè quàm profectus es. Cic. 
La première année apres son con
sulat. Primus annusab ejus con- 
sulalu. Cic. || Après que. Post
quàm. Posteaquàm. adv. Cic 
Après qu 'on eut lu ces lettres. Sub 
has litteras. Lectis his litteris. 
Cic. Après qu 'il eut écrit. Post
quàm seripserat, ou scripsisset3. 
Peu de jou rs après qu 'ilJ ut parti. 
Paucis pôst diebus , ou paucos 
post dies quàm discesserat3. n. 
Cic. J e reçus votre lettre après 
avoir soupe. Cœnato mihi litteræ 
redditæ sunt. Cic. Ce fu t ta pre
mière année après qu'il fu t hors 
de charge. Annus ei primus ab 
honorum perfunctione fuit. Cic.

A près, adv. Pôst. souvent sans 
cas. Quelques jo u rs—. Aliquot 
pôst dies. Quatre jours—.Quarto 
pôst die. Quarlum pôst diem 
Peu de jou rs—. Paucis pôst die
bus. Cic. Peu — . Paulô pôst 
Cic. Long-tem ps —. Multô , ou 
longe pôst. Longo pôsttempore. 
Virg. Si long-tem ps — . Tantô 
pôst. Le jou r d }— . Postridiè. 
Postridiè hujusdiei. Posterâdie. 
Rem ettre au jou r dy— . In pos— 
terum diem differre, fero , dis- 
tuli, dilatum. Cic. L'après-m idi. 
Pomeridianum tempus. n. Cic 
Après-demain. Perindiè. Cic. Pe- 
rindinus dies. m. Cic.

A près , prép. et adv. d'ordre 
L e plus savant après Varron. 
Juxta Varronem doctissimus 
G cil. Celui qui a le plus d'auto 
vite après un autre. Homo secun-
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dæ auctoritatis. m. Plin. Après 
vous, je  n 'aime rien tant que la so
litude. Secundum te , nihil mihi 
amicius soliludine. Cic. Après 
la rose et le lis , le troisième rang 
est pour la violetle. A rosis et li- 
liis , vio lis honos proximus. Plin. 
I l fu t roi immédiatement apres 
lui. Regnavit1 proximus post il
ium , ou ab illo. Venir après. 
Postvenire. n. Ci-après. Infrà. 
Inferius. Cic.

A prè s , prèp. e t adv. de lieu. 
Après le jardin. Post horlum. 
Fuir sans regarder après soi. Sine 
especlu fugere. Liv.

À PRÈS, ensuite. Dein.Poslmo- 
!ùm. Ter. Tùm. Tùm prætereà. 
Pùm ad extremum. Deindè. 
Deinceps. Post. Posteà. Posthàc. 
Posthæc. Cic. Postmodô. Inde. 
Exindè. Liv. Eh bien! apres! 
Quid tùm? Quid porrô? Quid 
ndè? Après tout. Denique. Por- 
ô. Omnibus accuralè perpensis. 

Apres coup. Seriùs. adv.
A près , contre. Crier après 

quelqu'un. Aliquem clamore in- 
sequi, or, culus sum. d. Liv. 
Lâcher les chiens —. In aliquem 
ncilare canes. H or. ||— , à la 

poursuite de. Courir après les vo
leurs. Latrones insequi. d. Cic.

Courir après les honneurs. H o - 
nores consectari. d. Cic. \\ D 'a 
près nature. Ad ve ri latem. Cic. 
Peindre d 'après— . Adveritatem 
adducere, o, xi, ctum. Cic. Ce 
portrait est peint d'après Raphaël. 
Imago hæc ex Raphaelis arche- 
typoexpicta est, ou Raphaelis ad 
primanum exemplar delineata.
E tre après un ouvrage. Opus 

quod est in manibus absolvere 
o, solvi, solulum. P l .j . I l  y  a 
assez long-temps que j e  suis après 
cette affaire. Jàm diù in hâc re 
desudo. n. Cic. || I l  est toujours 
après lui, il le tourmente. Semper 
eum exagitat1 , ou incrcpat1. 
Assidet ei censor molestus. || Ne 
fa ites point attendre après vous 
vide2 ne sis in morâ. 1er.

ÂPRETÉ, s. f .  — des fru its. 
Asperitas. Acerbitas,atis./ .  As 
predo , inis./ .  C els .— cuisante 
de l'ortie. Urticæ aculeata mor
da ci tas, atis./. Plin. — du tou
cher. Scabrities, ei. f . Col. Sca 
britia , x . f .  P lin .—des chemins 
Salebra, æ. f .  Cic. Aspretum , i 
n. L iv .— du froid. Asperitas fri 
goris. f .  — du feu . Ignis fervor 
oris. m. Plin. = — des mœurs 
du discours. Morum, orationis 
asperitas./. Liv. Verborumacer 
bilas. f .  Cic. =  Apreté au gain 

| Quæstûs aviditas. /, Cic*.

A R A  8i>
A PT. ville de France (sur le 

Calavon). AptaJulia (Vulgien- 
tium ), gén. Aptæ Juliæ. f .

APTE. adj. (aptus). Voyez 
Propre.

APTITUDE, s. f .  disposition 
naturelle à une chose, et particu
lièrement aux a rts , aux sciences. 
Habilitas , a t i s ou natura apta 
et accommoda ta ad. a c c .f. Cic. 
Avoir de T—. Aptum et nalum 
esse ad. acc. — pour les lettres. 
Litteris ediscendis esse aptum et 
idoneum. Cic. Qui n'en ap oin t. 
Ad litteras minime nalus. Cic.

APUREMENT, s. m. reddi
tion finule d'un compte. Ralio- 
num confectio , onis. f .

APURER, v. a. fa ire juger 
et clore un compte. Rationesc.on- 
ficere, io, feri, feclum. — ad ve
ntaient revocare. — ad ærarium 
comprobandas referre. Cic.

AQ
AQUAPENDENTE. ville 

des E tats de l'E glise. AcuJa et 
Aquula, æ. / .  Âquæ Turinæ, 
arum. f .  pl.

A Q U ATILE. adj. qui vit dans 
l'eau. Aquatilis, e. Cic.

AQ U ATIQ U E, adj. qui aime 
T eau , qui s'y  plait. Aquaticus , 
a , uni. Plin.

A Q U EU U C. s. m. canal pour 
conduire les eaux. Aquæduclus , 
ùs. m. Cic. Canalis struclilis, is. 
m. Vitr.

A Q U E U X, euse. adj. de la 
nature de l'ea u , qui en contient. 
Aquosus , a , um Liv. Plus — . 
Aquatior. Plin.

AQUIL1N. adj. Aquilinus, 
a , um. Plaut. I l  a un nez — . 
Estadunco naso. Ter.

AQUILON, s. m. vent du 
nord. Aquilo, onis. m. Cic. Bo- 
reas, æ. m. D'aquilon. Aquilo- 
naris, e. Cic.
AQUITAINE 0* GUIENNE.

province de France. Aquitania , 
æ , /  Qui est d '— . A qui tan us, 
a, um. Tib. Ce qui concerne T— . 
Aquitanicus, a, um. Plin.

AR
ARABE, s. m. c tf . d'Arabie. 

Arabs, abis. m .f. H or. Arabas, 
a, um. Virg. L'arabe. Arabicus 
sermo, on is.»7 .= — , sanspitiè. 
Durus, a, um. Immisericors, 
dis. omn. g. Cic. C 'est agir en — . 
Factum est duriter. Ter.

ARABESQUE . adj. fa it  à la 
manière arabe. Inarabicummo- 
rem confectus, a, um.



ARABESQUES. /.  / .  pl.
cntrelaccmcns de jeu  il loge s et de 
figures de caprice, lnlexta froii- 
dibusatque imagiuibus ut lubcl 
ornamenta , orum. n. pl.

ARABIE, contrée de l'A sie. 
Arabia , æ. f . (lie. — heureuse.
—- felîx. — déserte. — des*Ha.
—- petrèc. — petræa.

ARABIQUE, adj. d'Arabie. 
Ara biens, a, uni. l*lin.

A R A B LE. adj. labourable. 
Arabiiis, e. Plia.

ARAIGNÉE. s. f . (¿pcÉyvvî). 
insecte. Araneus, i. m. Il*lin. 
Aranea , æ. / .  Virg. l ’e tite — . 
Ararteolus.i. m. Virg. Araneola, 
x . f .  Cic. T oiled'—. Araneæ te- 
la, it .f .— textum,i, ou opus, eris.
n. Plaut. Aranea, æ ./. Aranea, 
orum. n. pl. Cat. Phœd. A ra
nci tenuia fila. n. p l. Suet. Plein 
de toiles d '—. Plenusaranearuin. 
Cat. Fait en form e de toiles d '—. 
Araneosus, a, uni. P  lin. — 
Oter les toiles d '—. Aranearum 
opéra dejieere, io, jcci, jectum. 
Plaut. Aranea tollere, o ,  sus- 
tuli , sublaliim. Phced. L 'arai- 
gnce tend sa toile. Laxos casses 
aranea suspendit3. Virg.

A RANJUEZ. village d 'F s- 
pagne , résidence du roi. Aran- 
gnesia , » .  f .

ARASEMENT, s. m. action 
de mettre les pièces de nie eau. Ad 
libellai!! eollocatio, onis. f .

ARASER, e. a. mettre de 
niveau. Ad libellant collocare. 
acc. Cic.

AR ATO IRE, adj. d'agricul
ture. Aratorius, a, uni.

ARBALETE, s. f .  (areu- 
ba lista), arc d 'acier, monté sur 
un fut. Balista, æ. /. Scorpio , 
onis. m. Cic. Manubalista, æ ./.

‘ARBALÉTRIER, s . m. s o l 

dat arme d'une a r b a l è t e .  Snpit- 
larius, ii. m. (-te. Manubaüs- 
larnis, ii. m. Vcg.

A fiBAi.ÉTRlERS./.wz?Æi\f ¿faforre  
pour la charpente. Parastatæ, 
arum ./, pt. VHr.

ARBITRAGE, j. m. jugement 
par arbitres. Arbitratus, us. m. 
Plaut. Arbilrium, ii. n. Cic. 
M ettre une affaire en —. Rem 
arbitroruin judiciis permiltere, 
o , mis!, missum. — alteriusar- 
bitratu cornponere, o ,  posui, 
positum. — ad amicorum arbi- 
trium co n ferre. Cic. Affaire vidée 
var— . A rbitrataquæstio./. Gel/.

ARBITRAIRE, adj. quidé
pend d elà  volonté. Arbitrarius , 
a , uni. Plaut. Pouvoir—. Som
ma omnium rcruiti potestas, 
a lis./ .  Cic. Sous un pouvoir— .
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Cùm dominalu unius omnia te- 
nerttur*. Ubi jura omnia unius 
nu tu atque arbitrio regutitur3. 
Cic.

A U RIT R A l R EM EN T. ad i. 
d'une façon  arbitraire. Arbitra- 
riô. adv. J'iavt.

ARBITRAL, ALfe. ad j.{ne se 
dit que d'une sentence rendue pur 
arbitres). Aibilrium. Arbitriju- 
dici n ni, ii. n. Cic.

A RBITRALEMENT. adv. 
par arbitres. Adniotis arbitris.

ARBITRATION. f  esti
m ation, liquidation. Arbitralis 
judieatio , onis.y*. Macr.

ARBITRE, s. m. celui que
choisissent des parties pour lei'- 
mincr leurs dijférens. Arbiler, 
tri. m. Cic. lin  parlant d'une 
fem m e. Arbitra , te. f .  H  or. 
Prendre pour —. Rei arbilruni 
aliqueih statuere , o , u i, utum. 
Rem aürinus arbitrio commit- 
tere. Cic. l)e rebus suis aliqueni 
arbitrurti dnre, dedi, datum. 
Aliquo in rebus suis arbitre et 
disreplalore uti, or, usus sum. 
d. Cic. L 'éIre d'un different, ( on - 
troversiam tanquâmarbitrum ju- 
dicare. Cic. C 'est en cette affaire 
qu'il fu t—. Arbiler in banc rem 
Luit. — de bac re datus est. Cic. 
Prends te l arbitre que tu voudras. 
Gedo quemvis arbilruni. Tci\

A rbitre , maître absolu. Snm- 
inus arbiler. m. — de ta vie et de 
la mort. — vitæ necisque. Curt.

A rbitre  , action de ta volonté. 
Arbilrium , ii. n. Cic. L ibre— . 
Libéra vohmlns, atis. /. Cic.

ARBITRER, v. a. décider 
comme arbitre. Rei arbitrimn 
agere , o , egi, aclum. Liv. Bem 
arbifrnri. d. U. J et. || — , esti
mer en gros. Summalim æstima- 
i e. acc.

A R B OIS. ville de France ( Ju - 
r*n). Arborosn , æ ./.

A R B O R E U. v. a.planterhaul 
et droit comme un arbre. — F c l en- 
dard. Signuni al tollere , o , sus- 
tuli, subîaturn. Plaut. — tol
lere.— infigere, o , xi , xiini. 
Cic. — efferre, fero , exluli, 
elalum. Virg. Vexillum crigere, 
o , rexi, rectum. Cic. Signa pi o- 
ponere , o , posui, positum. Liv. 
Cas. Vaisseau où l'on a arboré 
des banderoles. A data navis in - 
lulis. f .  Liv. = — ¡'im piété. Im - 
pium se palàin profileri. d. Cic.

ARROR1SÉ , ÉE. adj. où I on 
voit des représentations d'arbres. 
Pierre arburisèe. Lapis ai borurn 
ram os referetis , idis. m.

A R B O IS E , s. f .  fru it de l'ar
bousier. Arbutum , i. n. Virg. 

A’RIfOUSlER. s. m. arbuste

ARB
dont le fru it ressemble a la fraise.
Ai bu tu s, i. / .  Virg. D'arbousier.
Arbufeus , a, uni.

A RB B E. s. m. Arbos, ou nr- 
bor , oris. f .  Cic. — de jardin.
— cul la. Cic. —* des pays étran
gers. — pereerina. Plén, — fru i
tier. — pouiifera , ou fructifiera. 
Plin. — frkigifera. Col. Poimis, 
i. m. Plin. — sauvage. — silvcs- 
li is , silvalira, agrfcstis. Cic. — qui 
vient de lui même. A r b o r s u a- s p o n- 
tis. C ic.— injussa. V irg.— nain.
— pusiila ou pumilio. — de belle 
venue. — recta proceraque. Scn.
— en espalier. — muro appücala 
et extensa. — en buisson. — 111a- 
1111 retenta, ou coartæ brevitatis. 
Plin. — qu'on taille avec les ci
seaux. — tonsilis. Plin. — qui 
porte deux fo is  l'an. — bifera. 
Plin. — bis pomis Klilis. Virg. — 
trois fo is. — trifera. Plin. Voyez 
P o r t e r . — qui porte des graines.
— baccifera. Plin. Jeune arbre. 
—n o v e 1 la. — vieux. —ve lu 1 a. C ic.
— velusla. Plia. — senio defccla. 
Col. P etit—. Arbiiscula, æ. f . 
Varr. Hauteur des arbres. Arbo— 
ruiii procerilns. f .  Cic. D 'arbre , 
qui le concerne. A i boreus , a , 
uni. Virg. Oiseaux qui font leurs 
nids sur les arbres. Arborai iæ 
aves. / .  pl. Plin. Faux à émon
der les—. — falces , cium. /. pl. 
Col. Lieu piaulé d '—. Arbore— 
lum , i. n. Scn. Cl. — d'arbres 
fru itiers. Pomarium. Aiiida- 
riuni , ii. n. Coi. Croître en — . 
Arbores cere. n. Plin. Qui cultive 
les— . Arborator, oris. m. Plin. 
Qui tes émonde. Putator, oris. 
m. V o it . P lanter, transplanter, 
émonder des —• Voyez ces mots. 
Arbre d 'un vaisseau, le grand 
mat. Malus, i. m. Cic. Navis 
arhor.y] Juv. || — d'un pressoir. 
Arbos tore n brin. f .  Cat. || — 
généalogique. Stemnia , aIîs. n. 
Juv. Gentililiimi slemina. Suet.

ARBRISSEAU, j. m. Arlms-
cula , æ. f .  Varr. — qui ne pro
duit que des baguettes. A ii gul- 
tum, i. n. Cic. J irg. Lieu planté 
d3arbrisseaux. Voy. A rbuste.

A R B ROT. s. m. petit arbre 
garni de gluaux. Frutex visoalis 
virgis obductus , iris. m.

A R BUSTE, .r. ni. petit arbris
seau. Fr u te x , teis. m. O u i! y  a 
beaucoup d or b us /es. Fr u l i cosus. 
a , um. Vitr. Lieu planté d '—. 
Arbustuni. Cic. Frulicelum. 
H  or. Fruleluin . i. n. Plin.

ARC. s. m. bois courbe en 
dem i-cercle qui sert à tirer des 
pèches. Arrus, ùs. m. Cick Ban
der , tendre , tirer de F arc. l ’oyez 
ces mots. — A voir plusieurs cordes
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a son arc. Duplici anchorâ niti, 
o r , nisus sum. d. Plaut,

A rc-en -ciel. Arcus cceleslis,
g. y s . m. Plin. — plitvius. Ilor. 
Iris , idis./. Virg.

A rc y arcade. Arcus, us. m. 
Varr. Fornix, icis. m. Cic. En 
arc. Arcuatlm. Plin. E tre courbe 
en—. Arcuari. Plin. Courbé en 
— . Arcuatus, a, uni. Plin. ||— dc 
triomphe. A reus l ri uniphalis. m.

ARCADE. s. f . ouverture en 
arc. Fornix , icis. m. Cic. For- 
nicatio, onis. / .  Vitr. Arcus, us.
m. Ov. — en plein cintre. —i nie 
ger. — en talus. — subcuneatus.
— de biais , ou dc cole. — com* 
positus. Les deux bouts d'une —. 
Conclusuræ fprnicalionis. f .  pi. 
Vitr. Voûté en—.Arcuatus. For 
n i cal us , a, um. Plin. V itr. 
Voyez V o l t e .

A R C A D I E ,  conlrèc de la 
Grèce. Arcadia, æ. / .  Qui est 
d '—. Areas, adis. m. Cic. A r- 
cadius, ii. m. Juv. A ufém . Ar
cadia, æ. f .  Appartenant à / ’—. 
Arcadicus, a, uni. Plant.

A R C ' BOUTANT, j. m.
pilier de voûte terminé en demi- 
arc. Anteris, idis./. Rrisma, atis.
n. Erisma, æ. / .  Vitr. — qui 
soutient un pont. SuLlica , æ. J . 
Cels. Sublicium , ii n. Liv. =
— , appui y soutien. Coluinen ,
inis. n. Propugnaculum, i. n. 
Cic. %

A R C -B O U T E R , r. ap
puyer y soutenir. Fulcire, si, 
lum. Suslenlare. acc. Cic.

ARCEAU, s. m. arc dc voûte. 
Fornicis arculus, i. m. Courber 
en -i-. Arcuare.

A R CH AI SME. j. /*. ,
ancien), tour suranné. Obsole- 
tior locutio, on is./. Cic.

ARCH AL. s. m. (aurichal- 
cum, laiton'). F il d'— . Æs duc
tile , ou textile , g. æris. n. Plin. 
Ære um stamen , inis. n. 

ARCHANGE, s. m. (¿pXyj,
commandement), ange d'un or
dre supérieur. Archangelus, i. m.

ARCHANGEL, ville de Rus
sie. Areliangelopolis, is. /  

ARCHE, s. f . — depont. Ar
cus, ûs. m. Varr. Fornix, icis.
m. Cic. Pont qui a des arches. 
Arcuatus pons, tis. m. || — dc 
N oc. Noachi navigium, ii. n. ||
— d'alliance. Fœderis area ,
æ. f.

ARCH ER, s. m. armé d'un 
arc. Sagittarius, ii. m. Cic. || — 
deprevôt. Apparitor. Lictor, oris.
m. Satellcs, itis. m. Cic. — du 
guet. Nocturnus vigil, ilis , m. 
ou excubitor , oris. m. Cas. 

ARCH ET, s. m. p etit arc qui

ARC
a pour corde du crin , e t qui sert a 
tirer le son d'un violon. Plectruin, 
i. n. Cic.

ARCHÉTYPE, j. m. (¿pX¿,, 
principe; tvttoç , typ e), modèle. 
Archetvpurn, i. n. Varr.

ARCHEVÊCHÉ, s.m . diocè-
se. Archiepiscopi diœcesis, is, ou 
eos./. [| — y dignitéd'archcvcquey 
Arehiepiscopalus , ûs. m. || — , 
palais d'arch evoque. A rc h i e p is- 
copi ædes, d iurn ./ pl. Archié
piscopale palatiuui , ii. n.

ARCHE V È Q U E. s. m. pré
la t qui a des évêques pour suffra- 
guns. Archiepiscopus, i. m.

AR CIlID IACO N AT. s. m. 
dignité d'archidiacre. Archidia- 
conatus , ûs. m.

ARCI1IDIACONÉ. m.
partie d'un diocèse su jette à l'ar
chidiacre. Diœceseos pars arcln- 
diaconi lustrationi subjecta , g. 
partis, f.

ARCH IDIACRE. J . m. Ar
chidiáconos, i. m.

ARCHIDUC, .f. m. titre des 
princes dc la maison d'Autriche. 
Archidux, ucis. ni. Archidu
chesse. Archiduc issa , æ. / .

ARCHIDUC11É. s. m. sei
gneurie d'archiduc. Archiduca- 
tus, ûs. m.

ARCH IÉPISCOPAL, a l e . 
adj. appartenant à P archevêque. 
Arrbiepiscopalis, e.

AR CI11 ÉPISCOPAT, s. m. 
dignité d'archcvcque. Archiepis- 
copatus, ûs. m.

A RC H IFRI PON. s. m. Insi- 
gnis nebulo , onis. m. Magnus 
velerator , oris. m. Cic.

ARCHIM ANDRITE, s. m.
( fxxvipa, troupeau ). supérieur dc 
quelques monastères. Archiman
drita , ou archimandritas , æ. m.

ARCHIPEL, j*. m. étendue de 
mer sem ée d'ilcs. Archipelagus, 
i .  m. || — , mer E gée. Ægæum 
mare , is. n. Cic.

ARCIIIPRÈTRE. s. m. titre 
qui donne aux curés dc certaines 
églises la préém inence sur les 
autres. Archipresbyler, eri. m.

ARCHITECTE, j ./w.(5PXW,
commander ;  t / xtwv > ouvrier). qui 
exerce Vart dc bâtir. A rchi tecton, 
onis. m. Plaut. Architecla, æ. 
m. Plin. Architectus, i. m .Cic. 
E xercer la profession d ' —. A r- 
chitectari. d. Cic. —  Dieu est 
l'architecte du monde. Opifex, 
ædificator, effector molitorque 
nnindi Deus. Cic.

ARCH ITECTURE, s . f  art 
debatir. Archilectura, æ . /  Cic. 
Architcctonice, e s . / .  (Juint. 
Appartenant à V—. Architecto- 
nicus, a,um. Ouvrage d'— . Opus
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architcclonicum , erîs. n. V itr.

A u c u n  R a v e . s .f . (£pxvt
trabs , poutre), partie lie f  enta
blement au-dessous dc lu frise et 
au-dessus du chapiteau. Episly- 
lium , ii. n. V itr.

AlÎCIllV  ES . s . f .  anciens t i-  
très. Veleres tabulæ, arum. / .  
pl. Cic. ||— y lieu ou on les garde. 
l'abujarium , ¡i. n. Cic. Archi* 
vum , i. n. U. J et. Chartophy- 
lacium , ii. n.

ARCH IVISTE, s. m. garde
des archives. Tabularii custos, 
odis. m. — charlophylax, acis. m. 
Arcbivo præposilus , i. m.

ARCHONTE, .r. m. ( a py oi, 
commander), magistrat d 'A thè
nes. Arc b on , ou lis. m. Cic.

A R C O N. s. m. (arcus ). pièce 
de bois en cintre qui soutient la 
selle. Ephippii arculus, i. m. 
Etre ferme sur scs arçons. In 
ephippio firniiùs hærere , eo , 
si. /;. =  Pro dogmalibiis acerriinc 
propugnare. n. || Faire perdre les 
—. Equitem ex ecjuo'delurbare. 
=*= Alicui mentein è sua sede di- 
movere. Cic. — excutere, io , 
cussi, cussum. P l.j .

ARCTIQ U E, adj. («pxroç, 
ourse), septentrional. Pôle —. 
Boreus polu$,i. m. Plin. — axis, 
is. m. Ov. A retiens cardo , inis.
m. Vertex septentrion a lis , icis.
m. M acr.— semper nobis subli- 
mis. Virg.

A R D Ë CIIE. rivière e t depar
tement de France , form é des Cé- 
vennes, du Vclay e t du Vivaruis. 
Ardesca , x . f.

ARDELION. s. m. qui fa it 
le bon valet; intrigant. Ardelio, 
onis. m. Phœd.

ARDEMM ENT, ndv. Arden-
ler. Ardenti, ou ardenliore stu
dio. Inflammato studio. Acrilcr 
et vehementer. Cic. D ésirer—. 
Avidissimè appetere. acc. Cic.

A RDENNES. fo ret des Pays- 
Bas y qui a donné son nom à un 
département form é dc la partie 
septentrionale de la Champagne. 
Arduenna silva, æ ./.

A RD ENS. s. m. pl. exhalai
sons enflammées des marais. Ignés 
fatui, g. ignimn. m. p l.

A R D E N T , ENTE, adj. en
flammé. Archîns. Candens, en- 
tis, Flagrans, antis. Fcrvidus. 
Infîamnialus , a , um. Cic. So
leil —-. Sol flagrans. m. Plin. 
Tison— . Torris. m. Virg. Char
bon— . Candens earbo. m. Cic. 
Torches ardentes. A rden tes lædæ. 
f .  p l. || — , qui brûle. Fièvre ar
dente. Fervida febris. f  Lucr. 
|| Veuxardens. Flagrantes oculi,
m. p  h Cic.



=  A r d e n t , v if , passionné. 
Acer, cris, ere. Ardens. Cic. 
Fervens , tis. omn. g. Fervidus, 
a , urn. Li». D ésir—. Flagrans 
cupiditas, atis./. Cic. —de gloire. 
Acer gloriæ amor, oris. m. Cic. 
Z èle — . Acre sfudium , ii. n. 
Cic. Hom m e—. Flagrantissimus 
homo , inis. m. Cic. Fervidi in- 
genii vir, viri. m. Lir. Esprit »if  
e t —. Acerriinum ingeniuin , ii.
n. C ic.— au gain. Ad rein avi- 
dior. Ter.— à la gloire. Inflam- 
malus ad gloriarn. Flagrans stu
dio laudis. Cic. — à la »en
geance. Inimicitiarum perse— 
quentissimus. adj. Ter. Etre 
ardent à l'étude. Discendi studio 
flagrare. n. Acri animoinstudia 
incumbere , o , cubui, cubitum. 
n. Litterarum studio ardere, eo, 
si, sum. n. Cic. — à amasser de 
l'argent. Studere pecuniæ. n. 
Cic. I l  est ardent dans ses désirs. 
Arden tiore st udio res a ppetit.C/c.

ARDEU R s. f .  fo rte  chaleur 
du feu . Ardor, oris. m. Cic. — du 
soleil. Solis ardor , fervor. 7n. — 
æstus , ûs. m. Cic. H — , chaleur 
âpre de la fièvre. Febris æslus. 
m. Cic. — fervor, m. Cels. Morbi 
impetus, m. Plin. On sent une 
ardeur d'entrailles , d'urine, etc. 
Torrentur2 viscera. Or. M or- 
det 2 urina. Plin. || — des y c u x . 

Oculorum flagrantia, æ ./. Cic. 
— del'àge. Fervor ætatis. m. Cic.

A rdeur  , passion rire , action 
anim ée.—ducombat. Ardor pug- 
næ. m. L ir. — de l'esprit. Àni- 
ini ardor, ou fervor, m. — im
petus. m. lngenii æstus, us. m. 
Acre studium, ii. n. Cic. Se 
livrer à l'ctudc arec —. Magna 
animi contentione litterarum 
studio operam dare, dedi, da
tum. Studio litterarum prompto 
et acri animose dedere , o, didi, 
ditum. Cic. S'y appliquer arec 
gi'ande—. Avidelitterasarripere, 
io , arripui, reptum. Se porter 
à  la vengeance arec —. Ardere 
in ulciscendum. n. Cœs. On tra
vaille a r ec—. Fervet2 opus. n. 
Virg. — arec moins d'—. Opus 
frigescit 3. n. Quint. On combat
tit arec plus d '—. Pugnatum est 
acriùs. Lir. Son ardeur s'est ra
lentie. Ardor animi consedit 2. 
Cic. — resedit 2. n. Plin.

ARDILLON, s. m. ( apii?, 
p oin te), pointe qui sert à fixer 
la boucle. Fibulae clavus , i. m.

ARDOISE, s. f i  (Artesius, 
d 'A rtois), pierre tendre et bleuâ
tre  , dont on courre les maisons. 
Ardosia, æ. f .  Ardoises. Cæru- 
lei lapidissectileslaminæ, arum.
fpl-
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ARDO ISÉ , ÉE. adj. quia la 

couleur de l'ardoise. Cæruleum 
ardosiæ colorent referens, tis. 
omn. g.

ARDOISIÈRE, s. fi. carrière 
dou l'on tire l'ardoise. Cærulei 
lapidis latomia , æ. f .  Ardosia- 
rum lapidicina, æ. f .

ARDUES, ville de France 
{P as-de-C alais). Ardrea, æ. f .

AR D U , UE. adj. escarpé, dif
fic ile . Arduus, a , um. == Ques
tion ardue. Abstrusior quæstio , 
onis .f .  Cic.

A R E . s. m. unité dans les 
nouvelles mesures de surface. 
Areutn , i. n.

A RÉ A GE. j". m. mesurage des 
terres par ares. Ars agros areis 
dimetiendi, artis./.

AREM BERG. ville e t prin 
cipauté d’Allemagne. Areburium, 
ii. n.

A R È N E , s. fi. menu sable. 
Arena , æ. f .  Cic. |] — , place oit 
com battaientles gladiateurs. A re- 
na , æ . H  or.— Descendre dans 
V— , se présenter au combat. In 
arenam descendere, o, di,sum. 
n. In arena congredi. Plin.

AIIÉNEUX, EUSE. adj. sa
blonneux. Àrenosus, a,um. Virg.

ARÉOLE, s. f .  petite aire ou 
surface. Àreola, æ ./. || — c e r 
cle coloré du mamelon. Areola. / .

ARÉOPAGE, s. m. tribunal 
( f  Athènes. Areopagus,i. m. Cic. 
Qui concerne I'—. Areopagiti- 
cus , a , um. Enn.

ARÉOPAGITE. s. m. juge 
del'arcopage. Areopagita, —tes, 
æ. m. Cic.

ARÊTE, s. f .  os de poisson. 
Spina piscium , æ. f .  Cic.

AR ÊZZO . ville de laToscanc. 
Aretium , ii. n.

ARGENT, s. m. métal. Ar- 
genlum , i. n. Cic. — en lingot.
— infectum. L ir .— grave. Sen.
— mis en œuvre. — factum. Cic.
— en feuille. — bracteatum. — 
trait. — ductile. — affiné. — 
purum, putum. G cll. — pur- 
gatum. Plin. — brun. — rasile. 
Plin. V if-argent.—vivum. Plin. 
M ine, reine d '— . V oyez M in e , 
etc. Qui est d '—. Argenteus, a, 
um. Cic. M éléd '—. Argentosus, 
a , um. Plin.

A rgent, s. m. monnaie. Sig- 
natum argentuin, i. n. Pecu— 
nia, æ. f .  Nuinmi , orum. m. 
pl. Cic. — comptant. Præsens 
pecu nia , æ. y  Cic. — de bon 
tf/w. Nummi probi. m. pl. H or.
— de mauvais — . Adulterini 
nummi. C ic.— qui servait à Home 
pour la dépense des jeu x  publics. 
Lucar, aris. n. Tac. — qui porte

ARG
intérêt. Pecunia quæstuosa , ou. 
fenore occupa ta. fi. Cic. Posili 
in fenore nummi. m. pl. H or.
— qui n'en porte point. Pecunia 
otiosa. P l. j .  — pris à usure. — 
conducla. Juv. — provenant 
d’une amende.—multatitia. L iv.
— en papier, en obligations. —  
in nominibus. Argentum in ta- 
bulis debitum. n. Cic. — en ré
serve. Sepositæ pecuniæ, arum, 
y . pl. L iv . B eau coup d’— . M a g n a 
vis argenli.y. Cic. î^cunia mag
na , ou grandis, f .  Sali. — in- 
gens. Virg. P eud '—. — parvula. 
Cic. Ce qui concerne l '—. Pecu— 
niarius. Numrnarius, a, um. 
Cic. A  force d'—. Pretio. L ir. 
Cunt pretio. Juv. Riche en —. 
Nuinmatus. Pecuniosus, a, um. 
Cic. Trcs-richc en —. Amplis- 
simæ pecuniæ dominus, i. m. 
Cic. Avoir beaucoup d'argent sans 
rien devoir. In suis nummis mul- 
tis esse. C ic.—beaucoup d'argent 
comptant. Multos nummos nu- 
meralos habere, eo, bui, bituin. 
Pecunia valere , eo , lu i, litum. 
//. Cic. J e n 'ai point d'—. Pe— 
cunia careo. Est mihi inopia rei 
pecuniariæ. Cic. N e savoir d'oü 
tirer de T—. Esse in sumrna dit— 
fieu lia te nummariâ. Cic. Faire 
de I'—. Pecuniam ex re confi- 
cere , io , fe c i, fectum. Cic. — 
de la vente d'une chose. — ex 
bonis vendilis redigere , o , egi, 
aclum. Cic. Connaître tous les 
moyens d'en fa ire. O innés pe
cuniæ vias nosse. Cic. A masser 
de l'—. Ad pecunias venire, io, 
veni, ventum. n. Cic. — par 
toutes sortes de moyens. Pecun i a m 
corraderc, o, si, sum. Ter. 
Attraper à quclqiiun de . 
Emungerealiquemargento. Ter. 
Faire profiter, emprunter, rendre, 
prêter, dépenser, gagner, etc. 
V oyez tous ces mots. Donner de 
l'argent pour empêcher de parier. 
Linguamalicujusinercedeastrin- 
gere , o , slrinxi, sil icium. Cic. 
— pretio præcludere, o, si, sum. 
Phæd. On vous a donné l ’argent 
le plus liquide. Pecunia expe- 
ditissirna tibi décréta est. Cic. || 
Prendre ce qu 'on nous a dit pour 
argent comptant. Credulum se 
præbere , eo , bui, bitum , etc.

A R G ÉN T A N . ville de I1'rance 
( O rne). Argentomum. Argen- 
tomagum, i. n. Aræ Gannæ, 
arum ./, pl.

ARGENTÉ, Ée. adj. e t part. 
Argentatus. Inargentatus, a, 
um. Plin. =  Source argentée. 
Argenteus fons, lis. m. Or.

ARGENTER, v. a. couvrir de 
feu illes d'argent. Rem argenteâ
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bracteâ obducere, o , x i, ctum. 
P  lin. Rei argentemn colorem in- 
duccre. Plin.

ARGENTERIE, j. /  vais
selle d'argent. Argentea supel- 
lex , Icrtiüs. f .  — vasa, orum. 
n. p l. B elle —. Argenlum plé
num artîs. Cic.

A RGENTEUIL. petite ville 
de France. Argentolium, ii , n.

A RG ENTE U R. s. m. ouvrier 
qui applique l'argent. Qui brac
teâ argentea rem obduc.it 3.

ARGEN TEU X, e u s e .  adj. 
fam . qui a beaucoup d'argent. 

Peculiosus. Plaut. Pecuniosus, 
a , uni. Cic.

ARGENTIER, s. m. officier 
d'un prince préposé pour distri
buer certaines sommes d'argent. 
Dispensator, oris. m. Hor. Æra- 
rii levioribus impensis addicti 
cjuæstor, oris. m.

ARGENTIN , i n e . adj. qui a 
la couleur ou le son de l'argent. 
Argenteus, a, uni. Onde argen
tine. Fons argenteus, Ov. ou 
splendidior vitro, ni. Hor. Voix 
— . Vox tinnula. Cat. — lim- 
pida et canora. Plin. — nitida et 
candida. f .  Quint.

ARGENTINE, s. f .  plante 
dont le dessous des feu illes semble 
argente. Argentina , æ. f .

ARGENTURE, .r. /  feu ille 
d'argent appliquée à une surface. 
Obducla argentea bractea, æ ./. 
|| A rt d'argenter. Rracteas ex ar
genta obducendi ars , tis. f .

ARGILE, s. f  terre grasse. 
Argilla, æ. f .  Cic. D 'argile. A r- 
gillaceus , a , uni. Plin.

ARG ILEU X, eu se . adj. qui 
tient de l'argile. Argillosus, a, 
um. Col.

ARGONAUTE, s. m. Argo- 
nauta , æ. m. Hor.

ARGUER, v. a. terme de pa
lais. accuser, reprendre. Accu— 
sare. Arguere, o , gui, gutum. 
acc.

ARGUMENT, s. m. raison
nement. Ratio , onis. / .  Argu
mentant, i. n. Cic.— fort. — 
firmuin , validum, grave. Cic.— 
fa ib le. — pertenue. Cic. — fri— 
gidum. Quint.— qui n 'est pas en 
fo rm e.— vitiosum. Serrer un — . 
Argumentant premere,o, pres- 
s i , pressum, ou astringere , o , 
xi,strictum. Cic. L'étendre. — 
dilatare. Cic. Pousser un —. — 
prosequi, or, cutus sum. d. Cic. 
Chercher des argumens pour prou
ver des choses évidentes. In per- 
spicuis rebus argumentationes 
quærere. Cic.

A r g u m e n t  , indice, conjecture. 
Argumentant. Signum. lndi-
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cium , ii. n. Cic. J 'en  tire contre 
vous un grand —. Certissimum 
id mili i est tui facinoris indi— 
cium. Cic.

A r g u m e n t  , sujet qu 'on traite 
Argumentum , i. n. || — , sujet en 
abrégé d'un ouvrage. Argumen— 
turn , i. n. Summa, æ. f .  Cic. 
S uni ma ri um , ii. n. Sen. 

ARGUM ENTATEUR. s. m.
qui aime à disputer, lu argumen
tando perpugnax , acis. m. Cic.

ARGUMENTATION, j. / .
manière d'argumenter. Argumen
tado. Ratiocinatio, onis./. Cic.

A R GUMENTE R. v. a. faire 
des argument. De, ou in re argu
mentan. d. Rem argumenla- 
tione concludere , o, s i , sum.— 
arguments docerc , eo , docui , 
doctum. Cic. Argumenta insli- 
tuere , o , lui , tulum. Quint.

ARGUS, s. m. m ot emprunté 
de la Fable, espion assidu et 
très-clairvoyant. Argus, i. m.

ARGUTIE, s. f .  vainc subti
lité. Gavillado , onis. f .  Contor- 
tula conclusiuncula. /  Cic. A r- 
gulia. Argutiola , æ. f . Ccll.

A R ID  E. adj. s e c , stérile. 
Aridus , a, uni. Cic. F o r t— . 
Peraridus. Col. Terres arides. 
Arva arida , orum. n. pl. Ov. 
— sitienlia. Plin. Terra jejuna. 
f .  Sola siticulosa. n. pl. Col. 
liendre —. Arefâcere , io , feci, 
factum, acc. Plin. Devenir — . 
Siccitale arescere , o , arui. n. 
Cic. =  Discours sec e t—. Sicca 
orado, f. Exsiccatum dicendi 
genus. n. Cic. Narration—. Ari
da et jejuna narrado, f .  Quint. 
E sprit—. Infelix ingenium. n. 
Plin. S u jet—. Iiifecundior ma
teria. f .  Quint. Traiter les choses 
d'une maniere —. Siccè dicere, 
o , x i, ctum. De re jejunè et 
exililer disputare. Cic.

ARIDITÉ, s. f .  sécheresse. 
Ariditas , alis. f .  Cic. =  — de 
style. Orationis jejunitas, atis. 
f .  Cic. ,

A R l E G E . rivière de France. 
Aurígera, æ ./.

ARIETTE, j". f . air léger et 
détaché. Cantilena, se./. Cic.

AR ISTARQUE. s. m. cri
tique sévère e t judicieux. A ris tar
en us , i. m. Cic. 

A R I S T O C R A T I E , j. / .
(aptoToç, le meilleur ;  xparoç, pou
voir). gouvernement ou le pouvoir 
est exercé par les principaux ci
toyens. Aristocralia, æ ./. Penès 
optimates reipublicæ administra
do , onis. f .  E tre partisan de 
T—. Stare ab optimatibus. n. 
Optimalum viam tenere , eo, 
nui, tentum. Cic.

ARI
ARITHM ÉTICIEN, *. m.

qui sait l'arithmétique. Arithme- 
licus , i. m. In arithmeticis exer- 
citatus. Cic. Calculator, oris. 
rn. Mari.

A R IT H M E T IQ U E , s. f .
( aptGpo;, nombre ). science des 
nombres. Arilhmetica, orum. n. 
pl. Arilhmetica, æ. f .  Scn. 
Aritbmetice , es. / .  Plin. || — , 
adj. qui appartient aux nombres. 
Arithmelicus, a , um.

ARLEQUIN, s. m. bateleur, 
fa rceu r. Mimus, i. m. Planipes, 
edis. m.

ARLEQUINADE. s .f . Scur-
rililas , atis./.

ARLES, ville de France ( Bou- 
chcs-du-llhânc ). A relate , e s ./. 
Arelatum, i. n. Cas. Arelas, 
ad s .f . Gallula Roma, æ ./. J ulia 
pia, æ./. D 'A rles. Arelatensis,e.

A R LO N , ville du duché, de 
Luxembourg. Arlunum,o« Oro- 
lunutn , i. n.

A RM A G. ville d'Irlande. A r- 
maclia, æ. f .

A RM A GN A C. ville de France 
(G ers). Armeniacum, i. n. Pays 
d '—. Armeniaci, orum. m. p l. 
Armeniacuscomitatus , ûs. m.— 
ager , gri. m.

ARM ATEUR, s. m. qui arme 
à ses fra is un vaisseau pour aller 
en course. Qui navem prædato- 
riatn suo suinplu instruit3. || — , 
capitaine de ce vaisseau. Navis 
prædatoriæ prœfectus, i. m. 
Vaisseau d'—. Prædatoria na
vis , is. f  Liv.

ARME. s . f .  au sing. tout ce 
qui sert à attaquer ou à se dé
fend re. Telum, i. n. —• à hampe, 
comme hallebarde. — hastili ob- 
longo. L iv.— de trait. Missile, is. 
n. Liv. — à feu . Sclopetus, i. 
m. =  C 'est l'arme la plus puis
sante. Non médiocre telum est. 
Telum id est acerrimum. Cic.

A r m e s , en général. Arma, 
orum. n. pl. — offensives. — ad 
nocendum. Cic. — défensives.
— ad tegendum. Cic. Prendre 
ses armes défensives. Telis accin- 
gi. Tac. Fabriquer d es—. Arma
c.udere , o , d i, sum. Cic. Crier 
aux —. Ad arma clamare. Liv. 
Courir a u x—. Ad arma concur- 
rere, o, curri, cursum. n. Cœs.
— ire , eo, is, ivi, ituin. n. Cic. 
Avoir à la main les —. Arma 
tenere, eo ,n u i, tentum. Cic. 
Etre en — , sous les —. In armis 
esse. Cic. — stare. n. Sen. E tre 
bien sous le s— . René armis u ti, 
or, usus sum. d. Quint.

A R M  E S , guerre. Prendre les— . 
Armasumere, o, suinpsi, surnp- 
tum. — capere, io, cepi, C3p-
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um. Cic. — capessere , o , ssîvî, 
situm. Virg. Ad arma venire , 

veni, venttim. n. Cic. Bellasus- 
cipere, in, repi , ceplum. Cœs. 
Faire prendre les —. ̂  Ad arma 
vocare. Cic. Anna iinpcrare. 
Cœs. Reprendre les —. Bellum 
redinlegrare. R  rut. ad Cic. En 
venir aux —. In arma procedere, 
o , ccssi, ccssum. n. Vell. Un 
est à la veille de prendre les — . 
B es ad arma spectat1. n. Cic. 
JJella lument2. n. Ov. U ncjois 
que l'on a pris les —. Ubi ad 
bellum et castra ven tum est. 
Cœs. Cœl. ad Cic. L 'Ita lie est 
tout en — . Tota armis lenelur , 
ou bello ilagrat, ardelltalia. Cic. 
Vider une querelle par la voie 
des — . Ferro decernere , o , 
crevi, cretum. Jiv. Poser ou 
mc/lrc la s les Anna ponere , 
o ,  sui, situin. Cœs. Ab armis 
discedi*re, o , cessi, cessum, n. 
ou recedere. Cic. Rendre les— . 
Arma tradere. Cœs. S’adonner 
aux —. Arma extreere, eo, cui, 
cilutn. Virg. —tractare. Se a. p. 
P o r icr ies—. Arma, Tl b. mili- 
tiain suqui. d. Ilor. Sub signis 
mililare. n. Liv. — pour une 
solde. Stipendia mereri, eor, 
ri lus sum. d. Cic. Tout ce qui est 
d'âge à porter les —. OinnU mi- 
litaris .f tas. f .  Liv. Premières — . 
Primitiæ arinorum. / .  pi. Slat. 
Faire ses premières —. Priini
tias , ou initium arinorum facere, 
io , feci, factum. Slat. Cic. Cas- 
trensibus slipendiis imbui , or, 
b ut us sum. P l .j . — sous quel
qu'un. Primuui miiiliæ gradum 
sub duce auspicari. d. V ell. Les 
ai 'mes son t journalières. A n c e ps 
fortuna beili est. O c. || Faire 
passer p a r le s—. Militem sclo- 
petorum ielibus necandum ad- 
dicere , o , x i, clum. || jl/aifre en 
fa i t  d ’—. Lanisla , æ. m. Cic. 
Faire d es— , escrimer. Rudibus 
pugnare. Cic. — baluere. n. 
Suet.

=  A rm es . Piendre les —  , s'a
vouer vaincu. Manusdare, dedi, 
datum. Les armes lui tombent 
des mains y il se rend. Fluunt3 
illi arma de mauibus. Cic. Four
nir contre soi des —. Plagas con
tra se texerc , o ,  texui lexi, 
texlum. Cic. Combattre quelqu'un 
par scs propres— . Suo aliquem 
gladio jugulare. Ter.

A r m e s , armoiries. Voyez An- 
m o ir ie s . ,

A K M É .É e . adj. et part. Trcs- 
bicn— . Armatissimus. Sculis te- 
lisque paratus et ornatus, a, 
um. Cic. Soldat pesamment— . 
Miles gravis armaturæ. m. Liv.
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■— à la légère. — le vis armaluræ. 
Cic. — expeditus. Cœs. Qui n'est 
poin t— . lnermis, e. Cic. Iner- 
mus, a, um. Sali. Tous armés 
de meme. Omnes eodemarmalu.
Liv. Vaisseau armé en ......  etc.
Voyez V aisseau. || A  main ar
m ée. V i et armis. Plia.

A rme , garai. Poutres armées 
de fe r . Ferratæ \sA)cs.f.pl. Plia. 
A  rmc contre le froid . M un i lus à 
frigore. Col. =  Arme d'audace. 
Armatusaudacià. Cic. —décou
ragé. — nnimis. Cic.

ARMEE, s. f .  corps de gens 
de guerre rassembles sous un géné
ral. Exercilus, ûs. m. Copiæ, 
arum. f . p l. Cic. Petite —. Co- 
piolæ , arum. f .  pl. Excrcitus 
exiguus. m. Cic. — nombreuse.
— permagnus, maximes, nu
méro amplissimus. C ic. — de 
vieilles troupes. — veteranus , ou 
veteranorum. C ic• — de nou
veaux soldats. — tiro, onis. m. 
Cic. — de gens ramassés. — col
lée tilius. Cic. — levée à la hàle.
— lumulluarius, ou subitarius. 
Liv. —■ composée de scélérats. — 
ex perdilis co-nflalus. Cic. — 
aguerrie.—exerci la tissi mus. Nep.
— bien équipée. — inslruclus, 
orna tissi mus. Cic. — mal équi
pée. — inopiâ rerum malè ac- 
ceplus. C ic.— en bataille. Acies, 
ei. / .  Instrucla acies./. Cic. — 
en marche. Agmen , inis. n. Cic.
— qui marche en désordre. — in- 
composilmu. Liv. Cic.— de gens 
de pied. Pedestiis exercilus. m. 
Pedestres copiæ. f .  pl. Cic. — de 
cavalerie. Equestres copiæ. / .  
Cic. Equitum exercilus. m. Virg.
— de terre. Terrestres copiæ. f .  
Terreslris exercilus. m. Cic. — 
navale. Classis , is. f .  Na va lis 
exercilus. m. Navales copiæ. f .  
pl. Cic. T els , queue , aile d'une 
—. Voyez ces mots. Lever une—, 
la m ettre sur pied. Exercitum 
facere , io , feci, factum ; — col- 
ligere , o ,  Iegi, lectuin;— con- 
scribere , o ,  scripsi, scripturn;
— comparare;— conflare. Cic. 
Retenir dans le camp une — .C o 
pias continere cas tris. Cœs. La 
fa ire avancer. — promovere, c o , 
inovi, motuni. Liv. La faire 
passer en un lieu. — in locum 
transportare. Cic. Lui fournir 
toutes les choses nécessaires. — 
rebus omnibus necessariis in - 
slruere, o , struxi, struclum. — 
ornare alque instruere. Cœs. 
Commander, conduira, ranger en 
bataille, défa ire, licencier une
— , en fa ire la revue. V oyez ces 
mois.

ARMEMENT. s, m> appareil

de guerre. Beili apparatus , ûs ,
m. ou coniparalio, on is,/. ou 
instrumenta, oruin. n. p l. Mili— 
tum deleclus , ûs. m. Cic. — de 
vaisseaux. Navium inslructio , 
on is./. — instructus, ûs. m. Na
va Iis apparatus. m. Cic. Faire un 
grand —. lngentem exercilum 
comparare ; instruere, o, struxi, 
structum; confirere , io , feci, 
fcc tum. Cic. Presser T—. Delec- 
tum mililum urgere, eo, si. Cic. 
Retarder T—. Beili celeritatem 
mora ri. d. Cic.

ARMÉNIE, contrée d 'A sie. 
Armenia,, æ ./.

ARMÉNIEN, e n n e . s . et adj.
qui est d'Arm énie. Armenius. 
Armeniacus, n, um.

ARM E N TIÈ R E S. ville de 
France (N o rd ). Armentariæ, 
a ru m i . / .  pl.

ARM ER. v. a. donner des 
armes. Armare.Armisinstruere, 
o ,  struxi, structum; tegere , o, 
x i, ctiim. a cc. Arma alicui dare, 
dedi, dalum. Cic. — ministrare. 
Virg. =  — contre les traits de la 

fortune. Contra omnes forlunæ 
Ímpetus armare, acc. Cic.\Ar- 
m er, faire prendre les armes. 
Cogéré et armare. Ad arma vo
care. acc. Cic. On arme. Arina- 
lur. Cœs.— la jeunesse. Excilur4 
omnis juvenlus. Liv. || Armer 
un vaisseau. Voyez V a i s s e a u .

A r m e r ,  garnir une chose de 
ce qui peut lui servir de défense 
ou lui donner de la fo rce. Ar
mare. Muñiré, acc. Cic. Armer 
des tours de claies. Turres cra- 
l'bus protegeré, o, lexi, tectum. 
Cœs. Armer des flèches avec des 
os aiguisés. Sagiltas ossibus as- 
perare. Tac.

s ’ A r m e r . v. r. se munir d'ar
mes. Se armare. Armari. Arma 
iuduerc, o , dui, dutuin. Ov. 
Armis accingi, or, cinctussum, 
nu se instruere , o , struxi, slruc— 
tum. V irg. || — pour le salut pu
blic. Arma pro salute commuai 
capere , io , cepi, captum. Cic. 
—contre sa patrie.—contra pa- 
triam snmere, o, sumpsi, sump- 
tum. Cic. || S'arm er, se garnir. 
—contre le froid. Se à frigore de
fenderé , d i, sum. Virg. — mu
ñiré. Col. = — de courage. Ani- 
mum obfirinare. Plaui.—de con
stance. Confirmare seadomnia. 
Cic. — d'éloquence. Armare se 
eloquentiâ. Cic.

A RM ET. s. m. casque, ar
mure de tête des anciens cheva
liers. Galea , æ. / .  Cic. Cassis, 
idis./. Cœs.

AUMILLAIRE. adj. ( ar- 
milla, bracelet). S p h è r e ¿v i-
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die e t composée de cercles. A r- 
m i l l a n s  s p h æ r a  , æ . / .

A iO llS liC É . j .  m. (  s t a r c  , 
s'arrêter ). suspension d 'armes. 
I n j u r i a ;  , a r u m - f .p l .  Cic.

ARM OIRE, s. f .  (a rm a ), 
meuble de bois pour serrer des 
hardes. Ariiiarium, ii. n. Plaut. 
P etite— . Armariolum, i. Plant.
— à lieras. Plulei. Foruli. orunl.
m. pl. Juv.—aupain. Cardopus, 
i. m.

ARMOIRIES, s. f .  terme de 
blason. Gentllitia tessera , æ ./.
— insignia, iuln. n. pl.

A R M O LS E. /. f .  plante. Ar- 
temisia , æ. f .  Plin.

ÀR M O R l AL. s. m. liere con
tenant les armoiries d'un État. 
Codex in quo adscriplæ sunl 
genlililiæ lesseræ ,gén. codiris.m.

A R M O R l E R. v a. appliquer 
des armoiries K e i eu il ibe t i nsign ia 
genlililia inseribere , o , scripsi, 
seriplum , ou affigere , o ,  fixi, 
xuin; imprimere, o, pressi, ssum.

ARM ORISTE. s. m. qui fa it  
les armoiries. Quiscula gentili- 
tia concinnat1.

ARMURE, s. f .  armes dé
fensives. Armatura, æ. / .  Cic. 
Armalus, us. m. Liv. Arm a, 
orum. n. pl. Plin. Qui a une 
armure de fer . Crupellarius , ii.
m. Tac. || — , plague de fe r  atta
chée à un aimant. Adsita magne ti 
ex ferro lamina , æ. f .

ARM URIER, s. m. gui fa it 
des armes. Armorum faber, bri, 
¿»¿/opifex, iris. m.

A R N H E l lM . ville d’A  II cm a - 
gnc. Arenarmn , i. n.

AROM ATES, s. m. p l (à'pco,
accommoder ) . drogues odorifé
rantes. Aroinata, alum. n. p l. 
( au dai. et à la b l. pl. a rom a lis, 
mieux gu aromatibus ). Col.

AROM ATIQ U E, adj. de la 
n a!ure des aromates , gui en a 
Codeur. Aromaticus, a, uni. 
Plin.

AROM ATISER, r. *. mêler 
des aromates h guclgue chose. 
Rem aromalicis condire.

A RONDE, s. f .  ( birundo). 
vieux mot. Queue d '— . Incisio 
in morem caudæ birundininæ 
facta, f .  Subscus, udis. f .  Secu- 
l’icla, æ. f .  Viir. Securirula, 
se. / .  Plin. F a it en form e de 
guette d'— . Securidatus, a, uni. 
V ilr.

ARPENT, s. m. ( arvipen- 
dium, mesure d'arpenteur ). éten
due de terre de cent perches car
rées. Jugerum, n. gèn. i, ou is , 
a il. sing. o , ou e , gèn. pl. urn , 
dai. c i abl. pl. is , ou ibus. Par 
—̂ s Jugeralïm. Col. C cstau j. la
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valeur d'an dem i-hectare. Se mi -  
her.lareum , i. n.

ARPENTAGE, s. m. action 
de mesurer les terres. Agroru ni 
mensio, onis, f .  Cic. ou inela- 
tio. Col. || — , art de les mesurer. 
Gromalicadisciplina, æ. f .  lly g . 
Agros metiendi, ou metandi ars, 
artis./.

ARPENTER, v. a. mesurer 
les terres. Agros meliri, io r , 
mensussum. d. Cic. — metari.
d. Plin. |j — , fam . marcher à 
grands pas. Pleno gradu incedcre, 
o , ressi, cessum. n. Liv.

ARPENTEUR, .r. m. gui ar
pente les terres. Finilor. Mêla
it«*. Decempedator. Cic. Men- 
sor , oris. m. Col.

A RQ UEB US A DE. s . f  coup 
d'arguebusc. Plumbeæ glandis 
emissio, onis./. Sclopeli ictus, 
ûs. m.

ARQUEBUSE, s . f .  Ferrea 
fistula , æ / .  Sclopetus , i. m.

ARQUEBUSER. r. //. tuer 
à coups d'argucbnse. Glandem 
plumbeam sclopelo inlorquere , 
eo , si, tum. Piumbere glandis 
emissione nlîquem necare.

ARQUEBUSIER, s. m. gui 
fa i t  des arquebuses. Sclopeto- 
ruin faber, bri. m. || — , armé 
d arquebuse. Miles selopeto in- 
struclus, itis. m.

ARQU ER, v. a. courber en 
arc. Arcuare. acc. Plin. || — , se 
courber en arc. Arcuari. Plin. 
In arcum flecli.

d’ A R R A C IIE -P IE D . adv. 
sans interruption. Continuô. Sine 
ullà intermissione. Cic. Conli- 
nenler. (des. Sine intermissu. 
Plin. Faire un ouvrage d'—. Con- 
linuare opus. Cass.

A R R A C IIÉ , ée. adj. et part. 
E tre arraché des bras de ses cn - 
fu n s. A liberis abs trahi, or, 
tract us s uni. C ic.—de ses foyers. 
A foeîs projici , ior, jeelus smn. 
Cic. — du sein de sa pairie. A bs— 
trahi è sinu gremioque patriæ. 
Cic.

ARRACHEMENT, j. m. ac
tion d'anvichcr. Evulsio. Cic. 
Avulsio , onis. f .  P lin .—d'une 
dent. Denlis evulsio. C ic.—delà  
toison. Uanæ vulsura, æ . /  Plin. 
—d'une plante. Exlirpatio./ .  Id. 
—des mauvaises herbes. Runca- 
tio. f . Plin.

ARRACH ER, r. *. (abradi- 
care ). Avellere. Evellere. Ile- 
vellcre , o , vulsi, vulsum. acc. 
Cic. Convellere. Cœs. Vellere. 
P lin . —les racines. Radices evel
lere , ou extirpare. Col. — ju s
qu'à ta racine. Rem radicitùs 
evellere , extrahere , o , traxi,
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tractum. Cic. — les mauvaises 
herbes. Ilerbas runcare , erun- 
care. V oit. Col. — aux arbres 
leurs fruits encore verts. Cruda 
poma ex arboribus avellere. Cic. 
J — , séparer avec violence. — te 
f i s  d'entre tes bras de sa mère. 
Filium de malris complexu avel
lere altjue abstrabere , Cic. ou 
arripere , io, ripui, reptum.Z/V.
— à complexu divellere. Sali.
— quelqu'un violemment d'un lieu . 
Aliijuem è loco diripere. Cic. — 
les armes des mains des citoyens. 
Arma è manibus civium , ou ier- 
rum civibus de manibus exlor— 
quere, eo, torsi,tuin. Cic. — les 
flèches du corps. De corporc; te la 
revellere. Cic. — les poils du 
corps. Voyez E pi I.EH. — les plu
mes à un oiseau. Avi pennas eri- 
pere. Phœd. — les dents, tes 
cheveux, les yeu x  , un clou , les 
entrailles, etc. Voyez ces mots. 
Action d'arracher. Voyez A rr a 
chement. A ction  de s'arracher 
de ses amis. Divuîsio , onis. / .  
Petr.

A rracher , tirer par fo rce , ex 
torquer. — de ¡'argent. Pecuniæ 
summain ab aliquo exprimerc, 
o , pressi, presium, ou exlor- 
quere , eo , s i , tum. Cic. — des 
larmes à quclqu 'un. AI i cui 1 acry -  
mas exrutere, io, cussi, cussum. 
Ter. — des soupirs. — gemitus 
exprimerc. Lucr. — une parole. 
Yerbuin ex aliquo elirere , io , 
licui, licitum. Cic. — la vérité. 
Venim ex aliquo exsrulpere. Ter.
— l ’aveu d'une fau te. Culpæ 
cohfessionem alicui exprimere, 
exforquere. L iv. — un secret. 
Voyez ce mot. — à quelqu 'un sa 
proie. Alicui prædam è (aucibus 
eripere. Ter. — la victoire des 
mains de l'ennemi. Virloriam 
bosti præripere, io , ripui, rep
lu m. Liv. — quelqu 'un d'entre tes 
bras de la mort. A 1 iq u ein a I i m i n e 
morlis resliluere. Cal. —à letlio 
eripere. Virg. || — , ôter avec 
violence, en parlant de l'esprit 
ou du cœur. — quelqu'un de l 'c -  
tudû. Aliquem à studio abdu- 
ccre , abstrabere, avocare. 2'cr. 
Cic. — à scs plaisirs. — à volu- 
ptatibusdivellere. C ic.—du cœur 
le désir des richesses. Curam ha- 
bendi corde penitùs eradere , o , 
si, sum. Phœd. — de l'âme un 
scrupule, de l'esprit une opinion. 
Ex animo scrupulum , opinio- 
uem evellere. — tollere atque 
extrabere radicitùs. — alicui ra
dicitùs exculere, io , cussi, cus- 
smn. Cic. Je l'a i arraché d'avec 
elle. Ilunc ab eâ exlraxi. Cic.

s’ A r r ach er . v . r. — d'auprès
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de quelqu'un. Divelli ab aliquo. 
Cic. Al» aliquo se avellere. Ter.

ARRACH EUR. m. Evul- 
sor. Avulsor.Convulsor, oris. m. 
— de dents. Dentium avulsor. m. 
Plin. — M entir comme un—. Am -  
pliter menti ri. d. Plaut.

ARRACHIS. s. m. enlève
ment de plants dans les forets. 
Plantarii furtiva direptio onis. f .

ARRAISONNER. c. tâ 
cher d'amener un autre à son avis. 
A herum ad senlentiamadducen- 
dumsuscipere.jo, cepi, ceptuin.

ARRANGÉ, Ee . adj. etp a rt. 
D ents arrangées dans la bouche. 
Déniés in ore conslrucli. m. pt. 
Cic. M al arrange. Incomposltus, 
a , um .— Desseins bien arrangés. 
Meditata et apte composita con- 
silia. n. pl. Cic. Personnes trop 
arrangées. Nimis compositl et 
ornali homines. m. pl. —  M al 
arrange, mal traité. Malèaccep- 
tus , a , um. Cic.

ARRANGEMENT. /. *z. *r
dre , éta t de ce qui est arrangé. 
Dispositio. Compositio. Con- 
structio, on is./. Ordo, inls. m. 
îlerum in ordinem distribulio. 
Ordo et dispositio. Instructio. 
Instructus, ûs. m. Cic. — bien en
tendu. Compositio rerum aptis et 
accominodatis locis .f . Cic. — des 
parties du corps. Membrorum 
situs, ou apta compositio. f  Cic.
— de livres. Librorum désigna -  
tio. / .  Cic. — de statues placées 
avec symétrie. Statuarum ordi- 
natio. / .  P l. j .  =  — des mots. 
Verborum compositio. f .  Cic.
— ju ste et parfait. Verborum 
benè structa collocalio, ou apta 
et quasi rotunda constructio. / .  
Cic.—— , esprit d'ordre. Rci fa- 
miliaris provida dispensalio. / .  
Cic. — — , conciliation. Conci- 
liatio. / .  Cic. —  — , soin donné 
à des affaires. Rerum ad minis-  
tratio , on is./. Cic.

ARRAN G E R, v. a. mettre 
dans Tordre convenable. Compo- 
nere , o, posui, positum. Plaut. 
Ordinäre. Ordinäre et institue- 
re, o, tui, tulum. In ordinem 
redigere , egi, actum. Ex ordine 
collocare. Ordine dispensare et 
disponere; digerere, o, gessi, 
gestum. Apte collocare. Distinc
te et ordinale disponere. Suo 
quæque loco disponere. acc. 
Cic. — les mots. Verba compone- 
re et struere , o , struxi, struc- 
tum. Cic. Qui airange. D epo
sitor et ordinator, oris. m. Sen.

s ’ a r r a n g e r , v. r. — chez so iy 
mettre ses meubles en ordre. Su- 
pellectilem ordinäre. =  — , e r 
rang'r ses affaire s . Res dômes-
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ticas dispensare atque dispone
re. Cic.—— , s'accorder. Voyez 
ce mot.

ARRAS, ville de France ( Pas- 
de-C alais). Atrebatum , i. n. 
Atrebates, um. m. pl. D 'Arras. 
Atrebas , alis. m. e t f. D  auprès 
d'Arras. Atrebatensis , e.

ARRENTEMENT. s. m. bail 
à ren te, action de donner —. 
Locatio. f . || — , prise à rente. 
Conductio, o n is ./

A R RENTE R. v. a donnera 
bail, à rente. Rem alicui locare.
|| — , prendre à ba il, à rente.
— conducere , o, x i, ctum. Cic. 
Cette terre rend beaucoup plus 
qu'on ne Ta arrentée. Ager vec- 
tigali longé supercurrit 3. P l. j .

ARRERAGE, s. m. (arriéré), 
ce qui est échu d'un revenu quel
conque. Pars pensionis débita , 
g. partis, f  Une année d '— . 
Annua pensio. f. || — , restes 
d'un ancien dû. Reliqua, orum. 
n. pl. Cic. Qui doit des —. Re- 
liqualor , oris. m. Plaui. D e
meurer en —. Reliquari. U. J et. 
Payer les —. Reliqua solvere, o, 
solvi, solutum. Cic. M ultiplier 
tes —. Multiplicare usuras. iVcp. 
Recouvrer ses —. Reliqua sua 
accipere , io , cep i, ceptum. 
Cic. Laisser courir les —. Voy. 
A r r é r a g e r .  Les arrérages ab
sorbent le capital. Sortem usuræ 
mergunt 3. Liv.

ARRÉRAG ER, v. n. laisser 
courir les arrérages. Pati invete- 
rascere æsaliervum. d. Nep.

ARR ESTAT ION. s .f . action 
d'arrêter. Comprehcnsio , onis , 
f .  Cic. || — , état d'un homme ar
rêté. Captivitas , atis. / .  Cic.

ARRET, s. m. jugement. De- 
cretum. Consultum. Placitum, 
i. n. Cic. — d'une cour souveraine. 
Supremi senatûs judicium , ii. n.
— de mort. Judicium capitale, 
ou capitis. n. Cic. Rendre un 
—. Sententiam ferre, pronun- 
tiare. Decretum /acere. C ic. 
Confirmer un—. — confirmare et 
probare. Cic. L e signer ou sceller.
— obsignare. Cic. L e lever. — 
aclis exscribere, o, scripsi, 
scriptum. Cic. L 'cxccutcr. — 
exsequi, or, cutussum. d. Liv. 
L'obtenir. Judicium consequi. d. 
Cic. L e casser. — rescindere, 
Cic. En changer le prononcé. — 
adulterare. Cic. L'expliquer favo
rablement. — interpretatione le- 
nire. Suet. En obtenir deux sur la 
même affaire. De eâdem causa 
bis judicium adipisci. Ter. E n 
lever par arrêt à  quelqu'un la pos-
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session d* une chose. Aliquid ab 
aliquo abjudicare. Cic. Arrêt ob
tenu sur un fa u x  exposé. Subrep- 
tum curiæ consultum. n. Cic. 
En vertu d'un — . Ex decreto. 
Cic. — C 'est un arrêt du ciel. Sic 
fata ferebant. Virg. Sic divis vi- 
suin est. Est hoc fatum, ut. Cic. 
In fatis est. Ov. || — , decision 
des particuliers. Placitum, i. n. 
Son avis sera pour moi un arrêt 
de vie ou de mort. Per imam 
ejus aut vivant aut moriar sen
tentiam. Ter.

A r r ê t  sur les biens. In bona 
manûs injectio , onis. f . Quint. 
Le faire. In bona manus injicere, 
io , jeci, jectum.

A RRÉTS, prison militaire. M et
tre au x—. Domi detinere , eo , 
nui, tentum. acc. E tre a u x — . 
Domo, ceu carcere , attineri. 
Tac.

A r r ê t  , ce qui retarde. Mora , 
æ. /  Impedimentum. Retinacu- 
lum, i. n. Cic. =  N'avoir point 
d'—. Ipsâ pluma aut folio faci- 
liùsmoveri. Cic. lln 'a p oin td '—. 
Estanimo perquàmmobill. Mira 
est illi inconstantia mentisque 
mutabilitas. Cic. Homo est ue- 
sullorius. H  or.

ARRÊT de lance. M ettre la 
lance en — , dans T— . Lanceam 
retinaculo insertare.

ARKÈTË. s. m. résolution 
d'une compagnie. Decretum. 
Constitutum. Statutum, i. n. 
Cic. || — de compte. Ratio accepli 
et expensi , g. o n is ./ Cic.

A R R Ê T É , ée. adj. e t part. 
Détenu. Retentus. Detenlus , a , 
um. Cic. — prisonnier. Coin- 
prehensus. Captus, a, um. Cic. 
— par une maladie. Præpeditus 
raorbo. Cic. La barque est ar
retée. Linternon procedit3. H  or. 
La flotte éta it arrêtée par les 
vents contraires. Naves lempes- 
tatibus adversis detinebantur 2. 
Cars. — ventus adversus tenuit3. 
Cic. E tre arrêté par un lien 
agréable. Gralà detineri com - 
pede. Hor. || — , fixé. Cette pou
tre n 'était arrêtée qu'avec des 
clous. Trabs ilia clavis retineba- 
tur 2 , ou revincta erat. Vitr. ==> 
— , marqué. J ou r—. Dies præ- 
fmita , 0#statula, g. diei. f .  Liv. 
|| — , résolu. C 'est une chose ar
rêtée que... Statutum atque de
cretum est ut... Cic. Ce qu'il a 
une fo is  promis est une chose — . 
Si cui quid ille promiserit, id 
erit fixum. Cic. || E sprit—. Sla- 
bilis animus , i. m. Cic.

A R R Ê T E -B Œ U F . /. w-
plante dont les longues racine*
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arrêtent la charrue. Ononïs. 
Anonis , idis. f .

ARRÊTER, ç. a. (restare). 
empêcher d'avancer. — quel
qu'un. Aliqucm à progressu ar- 
cere , eo , cui. Cíe. — une année 
dans sa marche. Exercitum iti- 
nerc proliibere , eo, bui, bitum. 
Cas. — la poursuite de l'ennemi. 
Hostes ad insequendum tardare. 
Cas. — un chariot. Currum sus- 
tinere , e o , tinui, tentum. Cic.
—  tout court ses chevaux. Equos 
sustinere, ou cohibere, eo, bui, 
bitunt. Cic. — un fleuve. Flumen 
morarî. d. Cic. — une inonda- 
tion. Fluvium redundantem re- 
primere, o, pressi, pressum. 
C ic. A  créiez le voleur. Tenete 
furem. P I a ut. || A rrêter prison
nier. Alicui manum injicere, 
io, je c i, jectum. Aliquem com-

rehendere, o, di, sum. Cic. 
n aliqucm manus injicere. 

Plaut. || — les biens. V . S a i s i r .

A r r ê t e r , reten ir, amuser. 
Detinere. Tenere. Retardare. 
Morari. d. acc. Alicui moram 
injicere, io , je c î, jecturn, ou 
inferre, fero, intuli, illatum ; ou 
facere, i o , feci, factum. Liv.
— moras nectere , o , nexui , 
nexurn. Sial. Je ne vous arrête
rai pas plus long-temps. Non 
tenebo2 le pluribus (s .e n t. ver- 
bis). Diutiùs te non morabor. 
Cic. Les couches de Tullía m'ont 
arreté à Home. Me Romæ te nuit 
Tulliæ partus. Cic.

A r r ê t e r  , fa ire cesser. Sis— 
tere, o, stiti, statum. Inhibere, 
eo, bui, bitum. acc. Cic. — le 
vomissement. Vomitum inhibere, 
sistere , supprimere , o, pressi, 
pressum. Cels. — le cours de 
ventre. Alvuin sistere, inhibere. 
Plin. — le sang d'une plaie. Vul- 
neris sanguinem cohibere , eo , 
bui, bitum. Plin. — le cours 
d'une affaire. Rem sustentare. 
Cic. — le cours de son libertinage. 
Nequitiæ suæ modurn ponere, 
o, posui, positum. Ifor.

=  A r r ê t e r ,  réprimer. Voy. 
ce m ot — les larmes. Fletum 
inhibere. O v .— ses larmes. Te
nere lacrymas. Fletum reprime- 
re. Cic. — l'audace. Audaciam 
comprimere, o, pressi, pressum. 
Cic. —les efforts. Impetus retar
dare , reprimere, ou reprimere 
et retardare. Cic. — la fureur. 
Colligare furentis impetum. 
Cic. — la licence. Refrænare 
licentiam. Hor. — par la force. 
M ores dissolutos vi compescere. 
Phœd.

A rrêter  , attacher. Rem r c -
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tînere, ou vincire. = — ses yeu x, 
ses regards sur une chose. Ocu- 
los in rem defigere, o , fixi, 
fixum. Cic.

A rrêter  une chose, s'en as
surer. Rem sibi providere, e o , 
vidi, visum. Petr.

A r r ê t e r , régler, déterminer. 
Slatuere, constituere, o , u i, 
utum. Præstituere. Præfmire. 
acc. Statutum habere, eo, bui, 
bitum. Re , ou in re stare, steti, 
statum. n. Cic. — le lieu , le jour, 
l'heure où l'on doit agir. Locum, 
dicm, horam rei faciendæ dicere, 
o, xi, ctum. — constituere. — 
præstituere. Cic. — un compte, 
un marché. V oyez ces mots. I l  
avait arrêté de ne s'y pas trouver. 
Statuerai 3 et deliberaverat 1 
non ad esse. Cic. Quand vous 
aurez atré/é quelque chose là- 
dessus. De hâc re cùm aliquid 
constitueris. Cic.

S’ ARRÊTER, v. r. n'aller pas 
plus loin. Stare. Sistere. Consis- 
tere, o, stiti, stitum. n. Cic. — 
tout court. Stare in vestigio. Cic. 
Sistere gradum. Liv. Vestigia 
premere , o, pressi, pressum. 
Virg. — souvent. Restitare. n. 
Plaut. — en marchant. Strigare.
n. Phœd. — en chemin. Subsi- 
dere in ipsa via. n. Cic. Cur- 
sum reprimere. Cœs. — à une 
roche. In silice adhærere. Cic. 
— en un lieu. In loco morarî’ , 
commorari. d. — consistere , 
subsistere. n. C ic.— au tombeau 
de quelqu'un. Alicujus ad tumu- 
111 ni adstare. n. Cic. — sur chaque 
degré, lnsistere singulis gradi- 
bus. Cic. J e sais où je  dois m — . 
Ubi strigandum scio. Phœd. Je 
m 'arrêterai en Ita lie. Ego in 
lia lia morabor. d. Cic. A rrête- 
to i , passant. Sta, ou sisle , via- 
tor. Comprime gressum. =  — 
en beau chemin. In re facili et 
expedita hærere. n. Cic.

s' A r r ê t e r  , s'amuser. Cessare.
n. Ter. Re dislineri, ou detineri, 
tentus sum. Cic.

S’ ARRÊTER , sc retenir. Se te
nere , eo, tenui, tentum. Cic. 
Prêt à le frapper, il s'arrêta. 
Plagam ipsi jatnjàm imposilU' 
rus , te nuit 2 se. Cic. Cum vel- 
let in ipsum facere impetum, 
repressit3 iram. Plin.

S’ ARRÊTER en parlant. H ési
ter en lisant. Inter legendum 
spiritum suspendere , d i, sum. 
Quint. — demeurer court. Memo- 
riâ hærere, ou cespitare. n. Liv. 
I l avait la parole libre et ne s'ar
rêtait jam ais. Oratio ità libéré 
fluebat, uf nunquam adhæres- 
ceret. Cic.

ARR
S ’ A R R Ê T E R  sur une ch ose, y  

insister. Immorari. d. dat. Plin.
— sur une pensée. Hærere coin— 
morarique in senlentiâ. Cic. I l  
s'est fo r t arrêté là-dessus. Mul- 
tus in eo fuit. Cic. J e me suis 
arrêté plus long-temps sur l'am itié. 
Nihil pressi magis quàin ami— 
citiam. Cic. Ces choses ne mé
ritent pas qu 'on s'y arrèle. Levia 
hæc et transeunda. PI. j .

s’ A rr ê t e r , s'en tenir à. S la
re, steti , statum. n. — au juge
ment d'un autre. — aller!us ju - 
dicio. Cic. J e m'arrête à cet avis. 
Mihistat. n. Cic.

ARRIIEM ENT. s. m. action 
d'arrher. Arrhæ, ou arrhabonis 
traditio, onis. f .

A R R IIE R . v. a. s'assurer 
d'une chose en donnant des ar
rhes. Dato arrhabone rem sibi 
comparare. — une marchandise.
— mercem venditorisque fidem 
sibi obligare, ou obstringere, o, 
strinxi , strictum. Arrnà data 
emptionem ralam facere , io , 
feci, factum.

ARRHES, s. f .  pl. (appaÇwv). 
argent qu 'on donne pour assurer 
l'exécution d'un marché. Arrha , 
æ. f .  Plin. Arrhabo, ©nis. m. 
Plaut. Donner des —. Mercis 
emptæ arrhabonem tradere , o , 
didi, ditum. J 'a i donné un ccu 
d'— . Nummuin dedi arrhabonis 
nomine. =  — , assurance donnée 
d'une chose. Pignus, oris. n. Cic. 
l i a  donné des arrhes à l'E tat. 
Mul tiseum pignoribus respublica 
obligatum tenet2. Cic.

ARRIÈRE, s. m. — d'un n o - 
vire, sa poupe. Puppis , is. /. 
Vent— . Surgens à puppi ventus, 
i. m. Virg. Avoir le vent—. Si— 
nualis velrs in altum provehi, 
or, vectus sum. Prospero flatu 
uti, or, usus sum. d. Secundis- 
simo vento cursuin tenere , eo, 
tenui , tentum. Cic.

A r r i è r e , adv. de lieu qui se 
join t avec laprép. En. —. Rétro. 
Ketrô et à terco. Relrorsùm. 
Marcher en —. Relrô nrogredi, 
gressus sum. d. Cic. Iletroire , 
e o ,iv i,itu m . n. Plin. Se reti
rer en —. Retrocedere, o, cessi, 
cessum. n. Liv. Faire un pas en 
—. Retrô pedem reprimere , o, 
pressi, pressum. Virg. — un saut 
en—. Absilire. n. Lucr. Resilire, 
si!ni e t silii, sultum. n. Plin. 
J eter ses cheveux en —. Capillos 
retroagere, o, egi , actuin. 
Quint. Se rejeter en arriéré pour 
éviter un coup. Ab ictu se retra- 
here , o, traxi, tractum. Ov. =* 
E tre en — , en parlant d'un dé
biteur. In multis nominibus hæ-

ARR 95



rere, eo, hæsi, sum. n. Reüquiis 
aeris alieni obslringi , strictus 
sum. Cic. Qui est en —. Reli- 
qualor, oris. m. P/aut. M ettre 
en — , en oubli. Rem oblivioni 
dare , dedi, dalum. Lie.

A R RIÉ R E. s. rn. dettes dont 
V E tat remet lepaicnient à une ¿¡re
çue déterminée. Dilata in pos— 
terum nominum in quibus hæ- 
ret 2 respublica solutio, onis. / .

ARRIERE BAN. s. m. convo- 
cation des dernières classes qu’at
teigne la loi de recrutement. Uhi- 
morum militiæ ordinumad arma 
convocatio, onis. f .  Ediclum 
principis clientelarem nobilita- 
tem ad bellicos usus convocitn- 
lis , i. n.

ARRIÈRE -  BOUTIQUE. 
s. / .  boutique de plain-picd apres 
la première. Interior olficina, æ .f.

A R R IE R E -C O R P S, j. m.
partie d'un bâtiment qui a moins 
de s ail tic. Retraciior ædificii 
pars , gén. partis, f .  L ie.

ARRIÈRE-CO U R. s. f .  p e
tite cour de dégagement. Postica 
area , œ. f .

A R R IÈ R E -F A IX . s. m. tu
nique dont le fœ tus est enveloppé. 
Secundæ, arum. j .  pi. Plin. 
Secundinæ , arum. f .  pl. Col. 

A R R IE R E -G A R D E , s. f .
dernière partie d'une armée en 
marche. Extremum , novissi- 
mum , ou ultimum agmen , inis.
n. Lie. et Cœs. — en bataille. 
Extrerna, ou postrema, ounow s- 
sima actes, ei. f. Lie. I l  met les 
plus braecs à / ’—. Triariis pos- 
tremam aciem claudit3. Lie.

A R R IÈ R E -G O Û T . .r. m.
goût désagréable que laisse un 
mets y une liqueur. Ingratus sa- 
por, oris. m.

ARRIER E-M AIN . s. f .  re
vers d elà  main. Retorta, H  or. 
ou retrorsa manus, us. f .  Plin. 
|| — , coup donné du revers. 1m- 
pactusrelortà manu ictus,ûs. m.

ARRIERE-NEVEU, j. m. 
fils  du nceeu. Arrière—nièce y fille 
de la nièce. Ex filio ira Iris nalus, 
i , m. ou nata, æ. f .  || Arrière-  
ne veux , descendons. Ne potes , 
um. m. pl. Posteri, oruin. m.

^ARRIÈRE-PEN SÉE, j. / .
Dessein secret. Consilium occul- 
tuni et de industria celatum, i. n. 
I l  mérite d* être trompé, celui qui 
donne avec Varrière-pensée de re
prendre. Dignus est decipi, qui 
de recipiendo cogitavit, cùm 
daret. Sen.

ARRIERE-PETIT-FILS. j . 
tn. Pronepos. Cic, Abnepoa,
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otis. m. Suct. Arrière-petite fille . 
Proneptis. P. Jet. Abneplis, 
is. f .  Sud.

ARRIÉRER, v. a .— un paie
ment. Ad diem non solvere.

s ’ A R R i eji E R. v. r. demeurer en 
aîT/'cre pour les paie me ns. Reli
quat'!. Reiiqua traliere, o, traxi, 
traclutn. P. Jet.

ARRIERE-SAISO N . /. / .
fin de l  automne. Annisera tem- 
pestas , atis. f .  Ultimum tem- 
pus , oris. n. Plin. Autumni île - 
xus , ûs. m. Tac. Vers / ’—. Sub 
autumni fineni. Arbre dont les 
fruits ne mûrissent que dans V—. 
Serotina arbor. f .  Col. Foin de 
P—. Fœnum corduin, ou au- 
tumnale. n. Col.

ARRIÈRE-VASSAL, j. m. 
qui relevé d'un vassal. Secunda- 
i ius cliens , tis. m.

ARRIVAGE, s. m abord des 
bateaux , des marchandises dans 
un port. Navium , mercium ad 
portuni a p puis us, us. m. Liv.

ARRIVÉE, s. f . temps ou 
avivent les personnes, les lettres, 
etc. Adventus. Accessus, ùs. m. 
C ic.—par eau. Appulsus, iis. m. 
Liv. A  mon —. Adventu ineo. 
Ad meum adventum. Cic. A  
l'arrivée de Verres. In Ven is ad- 
venlu. Cic. On me rendit votre 
lettre à mon—. Advenienti mihi 
redditæ sunt tuæ litterœ. Cic.

ARRIVER, v. n. aborder y 
approcher de la rive. Appellera, 
o, ppuli, ppulsum. Quint. — au 
port. Ad portam pervenire, ou 
pervelii, or, vectus sum. Cic. 
— en un lieu. Ad locum adve- 
nire , io, veni, ventum. Deve- 
nire. Accedere, o , cessi , ces
sion. In locum aspirare. n. 
E tre sur le point d'—. Mox ad- 
venturum esse. Aliquo adven- 
lare. n. Cic. Si vous pouvez ar
river en Italie. Si llaliam atti- 
geris3, etc. Cic. I l  ne j  ut pas 
plus tôt arrivé dans la province 
que... Simul ac provinciam teti — 
git 3, slatim... On ne peut ari'i- 
ver à ces villes par terre. Pedibus 
adilum non babenl2 urbes. Cars. 
|| — , survenir. Supervenire. n. 
Liv. — à temps y à propos. In 
tempore advenire. n. Adesse 
tempore. Ter. Opportune se da
re, o, dedi, datum.—seofferre, 
(ero , obtuli, oblatum. Ter. — 
venire. n. Cic. Vous ne pouviez 
airiver plus mal à propos. Cadit 3 
adventus tuus in alienissimum 
tempus. Cic. I l  arriva lorsqu'on 
y pensait le moins. De improviso 
adfuit. Ter.

A r r i v e r  à , parvenir. — à la 
vieillesse. Senectulem allingere,
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o , ligi, tactum. Col. — à une
grande fortune. Surnmas opes 
consequi, or, culus sum. d. Cic. 
Ad summas opes pervenire. Je 
n'étais pas encore arrivé au degré 
d'honneur que je  m'étais propose. 
Ad proposition mihi finem ho
noris nondiim perveneram4. n. 
Cic. V o y . P a r v e n i r .

A r r i v e r . v. n. avoir lieu. En 
parlant des èvènemens fortuits et 
heureux. Conlingere, o, tigi. n.
— et indiffère ns ou malheureux. 
Fieri, fio , faclus sum. Evenire. 
Cadere , o , cecidi, casum. n. 
AiViderc ; Incîdere , o , cidi.
n. Cic. Cela m est arrivé lorsque 
j'y  pensais le moins. Id mihi nec 
opinanti accidit 3 , ou præter 
opiniAnem conligit 3. Cic. J e 
ne crois pas qu'il soit jam ais rien 
arrivé de semblable. Nihil un- 
quàm simile nalum pulo. Cic. 
S'il arrive que. .. Si casus incide- 
rit 4, avec l'infinitif. Si succes- 
seril3. Plin. I l  arriva que. .. Ac
cidit3, evenit3, conligit3, ut... 
En ce sens, ces trois verbes sont 
impersonnels. I l  arrive souvent 
que... Sæpè fît ut. subj. — fo rt 
à propos. IJoc opportunè ceci- 
dit 3. Cic. Comme i l —. Ut fit. 
Cic. Quoiqu'il—. Ut res cadal3. 
Utcunque ceciderit3. n. Quem-
c.unque fors tulerit3 casum. Cic. 
Quocunque rcs cadent3. Virg.

A R ROCHE, s. f .  plante po
tagère y rafraîchissante. A triplex, 
icis. fi. Plin.

A R R O G AMMENT. adv.
avec arrogance. Arroganter. Ar- 
rogantiùs. Cic. Un p eu —. Sub- 
arroganler. Cic.

ARROGANCE, j. /  fierté 
insultante. Arrogantia, æ .f. Cic. 
Etre taxe d '—. Arrogantiæ opi
nion e laborare. n. Quint. Ra
battre de son —. Arroganliam 
minuere. Cic. S'en corriger. — 
exuere, o ,u ï, utum. Tac.

A R R O G A N T , a n t e ,  adj. 
( arrogare sibi , s'en faire accroi
r e ) . Arrogans, tis. omn. g. Cic.
— envers scs inferieurs. — mino- 
ribus. Tac. J e ne suis pas s i ar
rogant que de me dire Jupiter. 
Non sum adeô insolens, qui 
Jovcm me esse dicam. Cic.

S’AR RO G E R , v. r. s'attri
buer mal à propos. Rem sibi ar
rogare.—trîbuere , o, bui , bu- 
tum. — suinere, o ,  sumpsi , 
sumptum. —  vindicare. Cic. — 
tes fonctions de général. Impe— 
ratorias partes sibi suinere. Cœs. 
Je m arroge cela. Id mihi assu- 
mo. Cic.

A R R O N D I, i e .  adj. et part.
— au compas. Circino circum-
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duclus. Cas. Circïnatæ rotundi- 
talis. P I in. — en boule. In pilæ 
moduin conglobntus. Plin. =  Pé
riode bien aiTond'e. Rolundus ver
borum ambilus. m. Cic. s i voir un 
style arrondi. Aplè et rotundè di
re re. Cic. Une période bien airon- 
die/latte/ ’oreille. Aures perfecto 
comnletoque verborum ambitu 
gaudent. Cic.

ARRO N D IR. v. a. rendre 
rond. Rolundare. Cic. Rolun- 
dum, ou in orbem faccre, io, feci, 
fartmn.— le monde. Rotundare 
orbem. Munduin globosum fa- 
bricare. Cic. —pour lefa ire tour
ner. — ad volubilitatem. Cic. =
— une période. Scntentiam nu- 
meris claudere, o, si, sum. — 
verborum circumscriplione com- 
prehendere, o, di, sum, et con- 
cludere. Verborum ambitum 
circumscribere. Cic.

s ’ A r r o n d i r . v. r. In rotun- 
dilatem globari. Plin. =  — , 
augmenter P étendue dune terre, 
etc. Continuare suos fundos ad- 
dilis viririis. Cic.

A R R O NI) 1 SSE M ENT. s. m. 
action d'arrondir. Rotundalio , 
onis. f .  Vitr. —  — d'une période. 
Verborum apta et quasi rotunda 
constructio. f .  — circumscriplus 
ambilus, ùs. m. — apta composi- 
tio. f .  Cic. || — , éta t d'une chose 
arrondie. Rolundilas, atis. f .  
Plin. || — , division de territoire. 
Præfecturæ circurnscripta regio, 
onis. f .

ARROSÉ , ¿E . adj. e t part.
— d'eau de source, comme un prc. 
Riguus. Col. — d'eau introduite 
par des rigoles. Irrigatus, irri- 
guus, a, uin. Cic. Racines trop 
arrosées, lnebriatæ radices, 
icum. / .  pl. Plin.

ARROSEM ENT, s. m. ac
tion d'arroser. Irrigatio. Aquæ 
aspersio, on is./. Cic. Aspersus, 
ûs. m. Plin.

ARROSER, v. a. (ros , ro
sée ). humecter en versant de 
l'eau. Àspergere. Conspergere. 
acc. Cic. — tout autour. Cir- 
cumspergere. P lin . — , en fa i
sant rejaillir. Respergere, o , 

ersi, persum. Cic. — des fleurs. 
-eni aspercine flores fovere, 

eo, fovi , iotum. Pl. j .  — un 
jardin. Ilortum àspergere. — 
aqua irrorare. Col. Hôrto aquam 
irrorarc. Ov. — d'eau de fo n 
taine. E fonte àspergere. Cic. 
— quclqu 'un d'eau bouillante.A li- 
quem aqua ferventi perfundere, 
o, fudi, fusum. Cic. — un arbre 
devin. Vinum arbori affundere. 
Plin. — de ses larmes les cendres 
de son ami. Favillam amici la-
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crymis spargerc, o, si, sum. 
TTor. || — , çn introduisant de 
l'eau par des rigoles. Rigare.
I rrigare. — un prc , un jardin . — 
pratum, horli areas. Cic. || A rro
ser,, couler dans un pays. Al lue- 
re. Ri gâte. I rrigare. acc. Cic.

ARRO SO IR, s. m. vase pour 
arroser. Alveolus, i. m. P/icrd.
— de bois. — ligneus. — de cui
vre. — æreus.

ARSENAL, s. m. ( arx , ar- 
cis, citadelle ). vaste magasin 
d'instrumens de guerre. Arma
ni en tari um , ii. n. Cic.

ARSENIC, s. m. minéral et 
poison. Arsenicum , i. n.

ART. s. m. méthode pour faire 
une chose selon les réglés établies. 
Cic. Ars , artis./ .  Artificium, 
ii. n. B eaux-arts. A rts méca
niques. Voy. L ibéral , M éca
nique. — dépeindre. Ars ratioque 
pictnræ. f .  Cic. Ars pingendi. 
f .  —oratoire. Dicendi artificium.
n. Cic. Ars oratoria. /  Quint. — 
de commander. — imperatoria. 
Cic. — militaire. — armorum, ou 
militaris. Cic. Id. — de la méde
cine. Medicæ artes , ium. f. pl. 
Ov. Ars medica, ou medendi. 
Ov. — où l'on gagne beaucoup.
— quæsluosa. Cic. — pecuniosa. 
f .  M ort.—de devenir vertueux. 
Virtutis disciplina , æ. / .  Cic. 
Chef-d'œuvre de l '—. O pus sin- 
gulari artilicio, ou summà arte 
perfectum. n. Cic. — præcipuæ 
artis. Ov. — artis potissimum. 
Plin. Fait avec beaucoup d '—. 
Singulari opéra , mirabili opéré 
perfectus. Cic. Arte laboratus, 
a , um. Virg. Qui excelle dans 
son — . Artis anlisles , tilis. m. 
Cic. In arte præcipuus , a , uin. 
Ov. Termes de l '—. Verba cu- 
jusque artis propria. n. p l. Cic. 
Apprendre un —. Artem perci- 
pere,io , cep i, ceptum. — edîs- 
cere , o , didiçi. — comparare. 
Cic. En apprendre les principes. 
Artis vestibulum ingredi , ior, 
gressussum. d. Quint. L'appren
dre à fond. Artem combibere ,
o, bibi,bitum. Cic. L 'exercer. — 
colere , o , colui , cultum. — 
traclare. — faclitare. In arte 
versari. d. Cic. S'y fa ire un nom. 
Arte se commendare. L e quitter. 
Artem desinere , o, desii. Cic. — 
omiltere , misi, missurn. Ifor. 
Apprendre un art à un autre. Ar- 
tem alteri tradere , o, didi, di- 
lum. Aliquem disciplinis et arti- 
bus instruere, o, struxi, slruc- 
tum. — studiis imbuere , butum. 
Cic. Faire suivant les préceptes 
de V—. Rem ad artem et præ- 
ccpta revocare. Cela ne se peut
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fa irâ  sans précepte e t sans — . 
llæ c artem et præcepta requi- 
runt. Cic. Inventer les arts. Ar
les exlundere , o, tudi, tusum. 
Virg. Les encourager. — fovere , 
co, fovijfotum. M art. A vec art. 
Artificiosè. Cic. Artificialiter. 
Quint. Sans— . Innrliflcialiler. 
Id. Inconcinnè. Vers fa its sans 
—. Versus inertes, m. pl. Hor. — 
inconcinni. Dans les régies de 
1'—. Ex arte. Cic.

Ar t , opposé à la nature. Ars, 
artis. Cic. L 'art est un guide plus 
sûr que la nature. Ars est dux 
certior quâm natura. Cic. I l  doit 
tout à  T—. Quidquid Irabet, id 
totum habet è discipliné. Cic. 
Démosihcne eut plus d 'a rt, Ci
céron plus de naturel. Curæ plus 
in Demosthcne , in Cicerone 
plus naturæ. Quint.

Ar t , adresse. Avoir l'art de 
plaire. Artem nucupandæ gra- 
tiæ calîere, eo, lui. Instruit dans 
l'art de feindre. Artiflcio simu— 
lalionis erudilus, a , um. Cic. 
A vec art. Callidè. Cic.

ARTÈRE, s. f .  ( , air ;
vr,plbi, conserver), vaisseau qui 
porte le sang du cœur vers les 
extrém ités. Arteria, æ. f . Cic. 
A  ortc ou grosse artere. Aorta, æ. 
f .  Ccls. Trachée-artcrc. Aspera 
arteria, se ,/. Cic. Remède con
tre le mal des artères. Arteriace, 
es. / .  Plin.

A R T É R IE L , e l l e . adj. qui 
appartient à iartère. Arteria— 
eus, a, um. Arterialis, e. C. 
Aur.

ARTH RITIQ U E, adj. i. de 
mèd. Douleur arthritique. Arti
culais morbus, i , m. Plin.

ARTICH AU T, s. m. espece 
de légume. Cinara, æ. /  Plin . 
Pomme d '—. Cinaræ slrobilus , 
i. m. — sauvage. Scolymus , i. 
m. Ru et. Cinara silveslris. /  

ARTICLE, s. m. (artus, mem
bre). jointure des os. Arliculus, 
i. m. Cic. || — , partie d'un écrit, 
d'un contrat, etc. Arliculus, i.
m. Caput, pilis. n. Par articles. 
ArliculaÜm. Membrallm. Cic. 
Diviser un ouvrage par articles. 
Orationem arliculis membrisqu-e 
distingucre. — articulatim di- 
vidcrec Cic. A rticles d'un compte 
de dépenses. Expensi nomina , 
um. n. pl. Cic. || — de fo i. 
Christianæ fidei capila , ilum.
n. pl. —, condition d'un traité. 
Conditio , onis. / .  Convenluin. 
Pactum , i. n. Cic. A rticles de la 
paix. Pacis condition es. / .  pl. 
Cic. Les dicter. — ferre , fero, 
tuli, latum. Cic. F  consentir. 
Ad conditiones accedere, o ,
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cessi, cessum. n. —descendere , 
o, di , sum. n. Cic. Sly refuser. 
Conditiones repudiare. Cic. — 
recusare. Pitted. Les garder. 
Conventis stare , steti , statum.
n. In conditionc atque pacto 
manere , eo, niansi, mansum.
n. Cic. N e point les garder. A 
conditionibus fugere , io , fugi, 
fugitum. n. Cic. Conditiones 
recusare. Pitted.

A r t i c l e ,  en grammaire. A r t i -  
culus, i. m.

A r t i c l e  de la mort. Mors me
dia , tis. f .  Virg. — instans. S. 
I t. Suprema bora , æ. f. Tib. 
A  !'article de ta mort. Fermé 
moriens, tis. omn. g. Ter. In 
extremo spiritu. Cic. Extrema in 
morte. Virg. Sub ipsum funus. 
Ilor. V être. Animam, ou diem 
vitæ extremum agere, o, egi, ac
tum. Cic. Extremum spiritum 
ducere, o, x i, ctum. Phced.

ARTICULAIRE, adj. qui 
a rapport aux articles ou jo in 
tures. Arlicularis, e. Plin.

ARTICULATION, r ./ .  join 
ture des os. Articuli, orum. m. 
pi. Commissures , arum. f . pi. 
Cic. Arliculatio, onis. f .  Plin. 
=  — de la voix , prononciation 
distincte. Explanata vocis im - 
pressio, onis./ .  Cic.

ARTICULÉ, ÉE. adj. ctpart. 
qui a des jointures. Articulosus, 
a , um. Plin. Corps bien — . 
Articulis compactum corpus , 
oris. n.

A r t i c u l é  , distinct. Distinc- 
tus. Explanatus. V oix articulée. 
"Vox articulata, vocis. f  A  pul. 
|| Faits articulés. Enarrata arli- 

culalim et distincte facta, n. p i. 
Cic.

ARTICULER, v. a. diviser 
par articles. Rem articulis dis
tinguere , o, xi, ctum , ou par
ti ri. dip.

A r t i c u l e r  , prononcer distinc
tement. Plané et rotundè pro
nunciare. Voces distincte appel- 
lare. Cic. Explanare verba. P l.j.

A r t i c u l e r  , déduire les faits. 
Facta articulatim distinctéque 
dicere, o, xi, clum , Cic. ou 
enumerare.

ARTIFICE, s. m. art, indus
trie. Ars , tis. /. Artificium , ii. 
n. Cic. Voy. A rt. ||— , fraude. 
Fraus, dis. f  Arliiicium , ii. n. 
Cic. U serd'—. Dolos adhibere , 
eo, bu i, bitum. Cic. — moliri,
d. V . F l. A voir recours à / '—. 
Ad dolos se c o n v e l  iere, o, ti , 
sum. Plin. E treplein  d '—. To- 
tum ex fallaciis constare, sliti, 
stitum, ou statum. n. Cic. Sur
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prendre par —. Dolis capere, 
io , cep i, captum. acc. Virg.

A r t i f i c e  , composition de ma
tières inflammables. Feux d '—. 
Ludicra ignium spectacula , 
orum. n. p l .— qu'on je tte . Ignés 
missiles, g. ignium. m. pl.

AR TIFICIE L,e l l e . a d j.fa it 
par art. A rte faclus. Factitius. 
Plin. Artificiosus , a , um. Cic. 
Artificialis, e. Quint.

A R T 1F IC IE  L L E M E N T.
adv. par art. Artificiosè. Cic. 
Arlificialiter. Quint.

ARTIFICIER, s . m. qui fa it  
des feu x  d'artifice. Ignium ludi- 
croruni, ou missilium artifex , 
icis. m.

A R T IF IC IE U S E M E N T .
adv. d'une manière artificieuse. 
Dolosè. Astutè. Cic. Fraudu- 
lenter. Plin. Per dolos. Plaut. 
Très —. Per fraudem summam. 
Cic.

A R TIFIC IE U X , e u s e . adj. 
ruse. Dolosus. Astutus. Ad frau
dem callidus , a , um. Cic. Ver- 
sutus ingenii. Plin.

ARTILLERIE, s. f .  (arcus 
tractilis , baliste ). gros équipage 
de guerre, comme canons , bom
bes , etc. Res tormentaria, g. 
rei. f .  Rellica tormenta , orum. 
n. Faire jou er T —. Tormenta 
bellica explodere , displodere, o, 
s i, sum ; emittere , misi, mis- 
sum. Décharge d ' —. V oy. D é
c h a r g e . Grand--maître d ' — . 
Voy. M a î t r e . Corps des officiers 
d'—. Rei tormentariæ perito- 
rum legio, onis./^

ARTILLEUR, s. m. qui sert 
l'artillerie. Rei tormentariæ arti
fex. m. ||— , soldat —. Miles 
rei tormentariæ addictus, li- 
tis. m.

ARTIM ON, s. m. («proto/xat , 
suspendre ). arbre de poupe d'un 
vaisseau. Acatium, ii. n. Plin. 
\rtemon, onis. m. Voile de T—. 
Artemon, onis. m.

ARTISAN .s. m. (ars, artis). 
ouvrier dans un art mécanique. 
Opifex , icis. m. Tabernarius. 
Cic. Sellularius, ii. m. Liv. O f- 
ficiualor , oris. m. Vitr. — — , 
auteur.—de sa fortune. Suæ for— 
tunæ faber. bri. m. Sali. Vir ex 
se nalus. Tac. — de voluptés. 
Comparandarum voluptatum ar
tifex, icis. m. Cic. —de fourberies. 
Fallaciarum arcbitectus , i, et 
machinator , oris. m. Cic.

A RT LS ON. s. m. p etit ver qui 
perce le bois. Blatta, æ. f .  Cos
sus,!.#?. Teredo, inis. f .  Cos- 
sis, is. m. Plin.

ARTISONNÉ, ée. adj. oercc
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parles vers. Teredinibus erosus, 
terebratus , a , um. Ov.

ARTISTE, s. m. qui cultive 
un art ou concourent l'esprit et la 
main, lngeniosusartifex, icis. m.
||— ,a d j. lngeniosus. Intelligens 
artium æstîmator, oris.

ARTISTEMENT. adv. avec 
art. Artificiosè. Affabrè. Cic. 
Fait —. Fabrefaclus , a , um. 
Liv.

ARTO IS, province de France 
comprise dans le département du 
Pas-de-Calais. A treba tensis ager, 
agri,#?.tfzzcomilatus, us, ou Atre- 
balcs, tum. m. pl. Artesin, æ,y.

ARUSP1CE. s. m. ( haruga , 
entrailles ; spicio, regarder ). qui 
prédisait l'avenir par l'inspection 
des animaux. Aruspex , icis. m. 
Aruspica , æ. f .  Cic.

ARUSPICiNE. s. f .  science 
des aruspices. Aruspicina , æ. f .  
Cic.

AS
AS. s. m. ( æs , cu ivre), poids 

ou monnaie romaine. As , assis.
m. Varr. — au jeu  de cartes ou 
de dés. Monas, adis. f .  R afle 
d'as. Canis, is. m. Cic.

A SB ESTE. s. m. ( « priv. ; 
o-Ç/vw/ai , éteindre). pierre fibreuse 
e t incombustible. Asbestos,i. m. 
Asbestinum , i. n. Plin. 

ASCARIDES, j. m .pl. ( àpaa-
ptÇe>, sa u ter), octits vers qu'on 
trouve dans les intestins, des en - 
fa n s surtout. Ascarides, duin.
m. pl.

ASCENDANT, t e .  adj. P a 
rons ascendans , ceux dont on est 
descendu. Majores, um. A v i, 
orum. m. p l. Virg. Ligne ascen
dante. Majorum sériés, ei. f .  || 
Astres ascendans. Sidéra supra 
horizontem ascendentia, side- 
rum. n. pl.

A s c e n d a n t ,  s. m. ( ascen- 
do, m onter), astre qui préside à 
la naissance. Astrum natalitium, 
tri. n. Cic. ou sidus natale , side-
ris. n. H or.

A s c e n d a n t , supériorité 
qu 'on prend sur un autre. Aucto— 
ri tas , alis. f .  Pondus, eris. n. 
Momentum , i. n. Cic. En avoir 
sur l'esprit de quelqu'un. Apud 
aliquem maxime valere, co, lu i, 
litum. n. Ter. — aucloritatem 
habere, eo, bu i, bitum. In ali
quem aucloritatem tenere , eo, 
tenui, tentum. Cic. I l  a sur 
moi un grand—. Iiu j us auctoritas 
multùm apud me valet2. Cic. Si 
j'avais sur eux assez d '—. Si 
mea auctoritas satis apud illos 
ponderis, ou apud eorum. ani-
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tïiôs aüquld momenti haberet2.
Cic.

ASCENSION, s. /  élévation. 
Ascensus, us. m. || — de Jésus- 
Christ. Chrisli iu cœliim ascen
sus , ùs. m .U— d'un astre. Sleliæ 
progressio, onis. f. j| —d'un flu i
de. laquons in tubos ascensus, 
ûs. ni.

ASCÈTE, s. m. (àîxxeTv, exer
cer). (/ui se consacre aux exer
cices pieux. Asceta, æ. ni. Asce— 
tria, re./T Ascetrix, icis./ .

ASCETIQU E, adj. (/uia rap
port à ta vie spirituelle. Asceli- 
cus , a , uni.

ASCIEN. .f. m. ( txpriv. ;  vxtet, 
omhrc ). lui U  tu rit de la zone tor
ride. Ascius, a , iiiii. Plia.

A S C O L l, ville d 'Italie. As- 
cul uin, i. n.

A S1 A T 1Q U E. adj. d 'A  sic. 
Asialicns. Cic. Asianus, a , uni. 
Juv. S tyle—. Asiaticum , ou ui- 
mis redundans orationis genus , 
cris. n. Cic. L u xe—. Rarbaricus 
luxas, ùs. ni. Virg. M  leurs—. 
Lnpsi ail mollitieru mores, ruin.
m. pl. Cic.

ASIE , une des quatre parties 
du monde. A sia, æ. f. Cic.

ASILE. Voy. A s i l e .
AS PAL AT HE. s. ni. arbris

seau épineux dont on se sert dans 
tes parfumr. Aspalathum , i. n. 
et Aspalatlius, i. ni. Plia,

ASPECT, s. m. vue d'un ob
je t. Aspectus. Conspectus, ûs. 
ni. Cic. Homme d'un affreux — . 
Homo deformis atque horridus, 
liominis. ni. Cic. IJorrendus vi
su. Virg. A  l'aspect des ennemis.
In conspcctti liostimn. Cic. P ire 
saisi d'une crainte respectueuse 
à l  aspect de sonpcrc. Pat ris con- 
spectuin vereri, cor, rilus sum.
d. Ter. A  l  aspect d une personne, 
on juge souvent de ce qu'elle a 
dans l  âm e.Kx vultu mens sæpc 
coRnoscitur3. Vultus est saepè 
animi imago, Cic. ou index. Ov.

A s p e c t , perspective d'un site. 
Prospectus, ùs. m. Cic. Portique 
qui a un bel —. Portions pulcher- 
rimo prospectu. f .  Cic. L 'aspect 
de la ville est agréable. Si tus ur- 
bis præclarus est ad spectaculum. 
Cic.

A spect , situation des planètes 
entre elles. Tri ne aspecl. Tri go-  
nuin, i. //. Vitr. Triquetrum. 
Plia. Triangulum , i. n. Cic. —  
carré. Quadraluin , i. n. Cic. 
Tctragonum, i. n. Censor. S ex - 
l i t —. Ilexagonuin , i. n .—dia
métral. Uiaiuetrum , i. n. E tre 
en trine — . lnirigono es se. V itr.

ASPERGE. s. f .  plante légu- 
mineusc. Asparagus , i. m. Plin.
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ASP
—  sauvage. Asparagus silvestris. 
Corruda , æ. f .  Col.

A S PE RG EU. v.a. arroser par 
petites gouttes. A spergcre , o , 
si , sum. Cic. R ore  levi spar- 
gere. arc. Virg.

ASPERITE, s. f. état de ce 
qui est raboteux. Asperitas , ati .̂ 
f .  S cab ri lies , ei. f .  Plin.

ASPERSION, .r. / .  action
d'asperger. Aspersio, onis. f .  
Cic. Aspergo, inis. f .  Aspersus, 
ûs. m. Plin.

ASPERSOIR et A spebgès. 
s. m. goupillon. Aspergillum, i. 
n. Sip.

A S P H A LT E. s. m. bitume so
lide dont on fa it un ciment qui ré -  
sis te à l'eau. Aspliallium , ii. n.

ASPHODELE, s. f .  plante 
médicinale. Asplïôdelus , i. m.
IIastula regin , æ. f .  Plin.

A S P H V X l E . s. f ,  état de mort 
apparent. Tomber en asphyxie. 
Morbifico aeris tractu ciuori. 
Quint.

ASPIC, s. m. petit serpent. 
Aspis , ¡dis. f .  =  Langue d ' — . 
Liuguæ tela venenata , orui i. 
//. pl. Cic. ||— , espece de lavande. 
Pscudonardus , i. f .  Plin. Nardus 
celtic.a, g. na idi c e l l i c æ . /  Huile 
d '— . Pseudonardi oleum  , ei. n.

A S P IR A N T , TE. adj. et part. 
Ad rem aspiraus, lis , ou conten- 
dens, lis. omit. g . Qui rem afiec- 
tat. || — , qui élève en aspirant. 
Spirando atlrabens, lis. omn. g. 
Pompe aspirante. An ilia , æ. f .

A spirant , s. m. qui aspire à 
une charge , etc. Candidatus, i , 
m. Quint. —  au consulat. —  cou -  
sulatùs. m. Vcll.

ASPIRATION, s. f .  action 
d'aspirer. Aeris asplratio , onis. 
f .  Cic. Les poumons se serrent pur 
l'aspiration. Pulmoncs sc con- 
trabunl aspirantes. Cic. ||— , ac
tion des pompes aspirantes. An— 
tliæ attraclio , onis. f .

A spiration  , terme de grain m. 
Aspiratio , onis. f .  Cic. Asper 
s pi i i tus , ûs. in. Quint. — d'une 
voyelle, en prononçant. Vocalis 
clatio forlior, ou asperior.

A spiration , prière vive et 
courte. P révis ardensque p reca - 
liu n cu la , œ. f .

ASPIRA L X. s. m. p l. trous 
de fourneaux recouverts d'une 
grille. Aspiranima , uni. n.pl.

ASPIRER, v. a. attirer l'air 
avec la bouche. Aniniain è cœ lo 
ducere . Voy. R espire r .

A spirer  ,prononccrdc la gorge. 
Asp;*ro spiritu vocalem notare , 
ou eflerre, lero, extuli, elatum.

=  A spirer  à , prétendre. Ad 
»cm  uspuarc. —  coftteadere , o ,
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di , tum. n. — niti, nisus e t  
nixus sum. d. Cic. — à la gloire. 
Ad lande m aspirare. n. Cic. 
Laudi sludere, eo, dui. n. —  à de 
grandes choses. Magna spectare. 
Cic. — à la couronne. Regnum 
aflectare. Liv.

A S S A -F Œ T ID A . gomme 
ambre. Laser, cris. n. Plin.

ASSAILLANT, s. m. celu i 
qui attaque. Aggressor, oris. m. 
U. J et. || A ssaillon s, ceux qui 
donnent l'assaut. Iinpugnatores f 
uni. rn.pl. Liv.

ASSAILLIR, v. a. (adsalire, 
sauter contre ) . attaquer vivement. 
Aliquem adoriri, ior, ortussum. 
d. — ou in aliquid invadere, o , 
s i, sum. In aliquem irruere , n. 
ou itnpeliiin faccre, i o , feci , 
factum. Cic. =  Nous fûm es as
saillis d'un orage. Üppressit 3 
nos tempeslas.

A SS A 1N IR. v. a. rendre sain. 
Salubrein lacère , io, feci, fac
tum. Cic. Salubritaleiu afferre , 
lero, attuli , ailahmi. dal. 

ASSAISONNÉ, ¿ e. adj. e t
part. La chasse fa it trouver les 
mets mieux assaisonnés. Facit 
conditioria cibaria venatio. Cic.

ASSAISONNEMENT, m.
ce qui sert à assaisonner. C o n d i— 
mentum, i. n. Condilio, onis.
f .  Cic. Conditnra , æ. / .  Sen. 
Viande sans —. Cibus simplex ,
g. cibi. ni. M ort. — — , ce qui rend 
une chose plus a gré a h le. Addilns 
rei lepos , oris. m. Commenda- 
tio , onis. / .  Cic. La plaisanterie 
est f  assaisonnement de la con
versation. Facetiæ sermon uni 
condilamenla. Cic.

ASSAISONNER, r. *. * r -
commoder avec les ingrédiens qui 
fla tten t le goût. Cibos condire. 
Cic. Qui assaisonne. Conditor, 
oris. ni. Cic. = — , adoucit', ac
compagner d  agrémens. — ses 
discours de plaisanteries. Facetiis 
scrmones condire. Cic. — d'un 
peu de jo ie  les amertumes de la 
vie. A inara risu tctnperare. H or. 
— scs bienfaits de paroles ob li
geantes. Munera verbis ornare. 
Plin.

ASSASSIN, s. m. {a ra b e, 
asasa , tendre des embûches ). qui 
tue cil trahison. Percussor. In- 
lerfeclor, oris. m. Siiarius, ii. 
m. Cic. — paye pour tuer. Per
cussor emplitius. m. J îv. — pe- 
cunia conduclus. Cic. || — . adj* 
Fer—. Letbale ferruni, i. n. Ov.

ASSASSINAT, s. m. meurtre 
en trahison et prém édité. M edi- 
tata et cogitata cædes. Illata ex 
insidiis cædes , is. f .  Cic.

ASSASSINER, v. a. tuer en
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trahison. AHquem insidiis, ou

Î>er insidias interficere, io, feci, 
ectum. Cic. Méditatam alicui 

cædem inferre , fero, intuli, 
illatum. Z/V. Faire— . Sicarium 
alicui ou in aliquem immittere, 
o, misi, ni issu m. Cic. Aliquem 
ad cædem faciendam conducere, 
o , x i , ctuin. Cic. Alicui subor— 
nare percussorem. Sud. =  — , 
importuner. V exare. acc. — de 
ses longs discours. Sermonibus 
enecare, necui, nectum. Ter. 
Esse in dicendo odiosum. Cic. 
— de la lecture de ses ouvrages. 
Tenere et legendo occidere, o, 
cid i, cisum. Jlor. I l  m'assassine 
de ses lettres. Crebris litteris 
omninô mihi gravis et moleslus 
est.

ASSAUT, s. m. attaque à 
force ouverte. — d'une place , 
d'un poste. Oppugnatio. Aggres- 
sio. Cas. Impressio, onis. f .  Cic. 
Assullus, iis. m. V irg .—géné
ral. Irruptio ab omni parte fac
ta, y. Qui monte à / ’— . lm pugna- 
tor, oris. m. Liv. Donner un — . 
Arcem , ou urbem oppugnare , 
ou invadere, o, si, sum. Cic. In 
oppidum impressionem , Varr. 
irruptionem, Cic. lacéré, io, 
feci, factum. Oppidum, ou in 
oppidum irrumpere, o, ru p i, 
ruptuin. n. C a s.—général. Un- 
diquè uno tempore in urbem 
impetum facere. Cas. Simul ab 
omni parle mœnia aggredi, ior, 
gressus sum. d. Summâ vi atque 
omnibus copiis urbem oppugna
re. Liv. On leur donna / ’■*—. 
Oppugnatio eos adorta est. Liv. 
E n donner plusieurs. Urbem op- 
pugnationibus premere, o, pres- 
s i , pressum. Cars. — variis assul- 
libus urgere , eo , si. Virg. Sou
tenir T—. Oppugnationemsusti- 
n ere, eo, linui, tentum. Liv. 
Repousser / ’-**•. Oppugnanlium 
impetum propulsare. Hosteni 
mœnia invadentem repellere. 
Cic. Prendre une place d '—. lm - 
pressione facta urbem expugna- 
re. Plaut. I l fa it donner l'assaut 
par teiTC et par mer. Terra 
manque urbem oppugnari jubet. 
Liv. —  — , attaque, surprise, 
importunité. ])onncr assaut à la 
fid élité. Fui em attenfare. Cic. 

Faire essuyer un violent—. Acri- 
ter alicui instare, stili. n. Cic.

A ssautW . m. terme d'escrime. 
Faire —. Rudibus ludere, o , 
lusi, lusum. Batuere cum a!i- 
quo. n . Sud. — — de civilité , 
d'honnêteté. Cerlare officiis in
ter se. Cic. —  de Ions mots. — 
dicacitate. Cic. — d'habileté. 
luler se quid uterque possit ex-
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periri, ior, pertus sum. d. Virg.

A SSÉCHER. a. rendre sec. 
Exsiccare. Cic. Desiccare. acc. 
Plin.

ASSEMBLAGE, s. m. union 
de choses qu 'on joint. Coagmen - 
tatio. Compositio. Copulatio, 
onis. f .  Cic. J un dura, æ ./. H  or.
— de choses déjà jointes. Cpng- 
mentum, i. n. Plaut. Compages, 
is. / .  Cic. Compago, inis./ .  Stat. 
—des membres du corps. M cm - 
brorum corporis compactio. 
f .  Cic. Faire un assemblage de 
plusieurs choses. Milita coag- 
mentare. Cic. || — de menuiserie. 
Paginentum , i. n. Vitr. On fa it 
un plancher d'assemblage d ais de 
chêne. Assibus roboreis coinpin- 
gitur solum. Col. = — de tous les 
biens. Cumulata bonorum com - 
plexio , onis. y. Cic. N é d'un as
semblage de toutes sortes de cri
mes. Ex omni scelerum colluvie
, natus , a , um .C ic .

ASSEMBLÉ, Ée. adj. e t part. 
Collectus. In unum locum coac- 
tus , a, um. Arm ée assemblée de 
diverses nations. Gontractus ex 
diversis gentibus exercitus, ûs. 
m. Tac.

ASSEMBLÉE, s. f .  réunion 
de personnes dans un lieu pour 
un même dessein. Congregalio , 
onis.y. Convenlus , ûs. Cœtus, 
ûs. m. Conciliûm, ii. n. Congre- 
gata hominum Irequentia, æ. y. 
Cic. — de personnes en conversa
tion. Cœtus. Congressus, ûs. m. 
Circulus,i. m. C ic.—pour écouter 
une lecture. Acroasis, is. f . Cic.
— un discours. Consessus, ûs. 
m. Corona, æ. f .  Concio, onis. 
f .  Cic. — des notables. Bulis , 
idis. f .  PI. j .  — de vieillards. 
Gerusia , æ. f .  Plin. — de philo
sophes. Philosophorum grex , 
gregis, ou chorus, i. m. C ic.—  
d'honnêtes gens. Ilonestissimus 
conventus. m. C ic.—de petit peu
p le. Ab optimaiibus orba con
cio. f. Cic. — de séditieux. Sedi- 
tiosorum coitio. f'. Cic. Grande 
— . Summa hominum frequen- 
tia. f .  Frequens consessus. m. 
Ccleberrimus hominum ccn- 
ventus. m. Hominum celebritas, 
a lis. y. Cic. Convoquer une —. 
Concionem, ou conciliûm advo- 
carc. C ic. Tm  tenir. Conciliûm 
habere. Conventum agere. — 
celebrare. Cic. La rompre. Con
cionem, ou eœtum dimillere, o, 
misi, missum. Cic. L'asscm blcc 
levée. D i in iss o , ou solulo cœtu. 
Cic. Ov. || Assem blée du peuple 
pour les affaires publiques. C o- 
initia, orum, n. p i. Cic. L 'indi-
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dicere , o, dixi, dictuin. Liv. 
S f  trouver. Comilia obire , eo , 
ivi, itum. Cic. Jour de ces as
sem blées. Comitial ¡s dies, ei. m. 
Lcgitimus dies habendis comiliis. 
m. Cic. || Battre l'assem blée, 
espece de rappel militaire. Mili
tes ad signa cogéré,o, coegi, ac- 
tum. Cœs. j | — . partie de danse. 
Chorearum cciebrilas , a lis. / .  
Donner une —. Donu choreas 
celebrare. ||—, compagnie nom
breuse. J e hais les assemblées. 
iJominuin cœtus abhorreo. Ce
lebritas mihi odio est. Cic.

ASSEMBLER, ç. *. ( ad et
simul, ensemble ). joindre eii— 
semble. Jungere, o , xi , ctum. 
Copulare. Compingere, o, pegi, 
pactum. acc. Cic. — des mots. 
Componereelcoagmentare ver- 
ba. Cic. || — , convoquer. Congre- 
gare. Aggregare. Cogéré,o, egi, 
action. Sociare cœtus homi
num. In unum locum compel • 
lere, o, puli, pulsum. — con- 
gregare. Cic. — le sénat. Cogéré 
senatum. Cic. — le peuple. A d- 
vocare , ou convocare concio
nem. Cic. — les états. Comitia 
edicere , xi, ctum. Cic. — des 
gens de guerre , lever des soldats. 
Copias parare. Milites cogéré. 
Cic. — toutes les forces de l'em 
pire. Vires imperii in unum 
conferre, fero, contuli, colla- 
lum. Liv.

S’ÀSSEIVIBLER. v. r. se réunir. 
In unum locum convenire, io , 
veni, ventum. n. — confluere , 
o, fluxi, fluxum. n. — coire. n. 
Ad locum concurrere, o, curri, 
cursum. n. C ic.— la nuit. Noc
turnes cœtus agitare. Sali. — 
secrètem ent. Clam inter se con
venue. n. Cic. Qui peut — . 
Congregabilis , e. Cic. L e sénat 
s'assem blera. Aderit senatus. 
Cic.

ASSÉNÉ , ée. adj. e t part. 
Coup b ien —. Certus ictus, ûs. 
m. Virg. — m ieux—. Ictus libra- 
tior. L iv.—mal—. Ictus incertus.
Virg.

ASSÉNER, v. a. (adsignum, 
au but marqué ). P orter un coup 
où T on a dessein de frapper. Cer- 
to ictu destinata ferire. Curt. 
lctum cerlô dirigere , o, rexi , 
rectum.

ASSENTIMENT, s. jn. con
sentem ent volontaire. Assensio , 
onis.y. Assensus. m. Consensus, 
ûs. m. Cic. N e point donner son 
—. Assensum cohibere , o, bui, 
bituin. Ab assensu se sustinere , 
eo, tinui , tentum. Cic. Fait 
pour obtenir 1'—. Assensioni ac-
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quçr% Comitia, ou coaventiy in- Fcomuiodatus, a , um. Cic,



ASSENT1R à. v. n. donner 
son assentiment. Assentire , n. 
0«  assentiri, or,sussuin. d. Rein 
assensu comprobare. Cic.

ASSEOIR, v. a. mettre sur 
un siège. Aliquem in sede collo- 
rare. Conduire quelqu'un pour 
l'asseoir. — sessuiu ducere , o, 
xi , ctum. Poil, ad Cic. || — , 
poser sur une la se solide. Collo- 
care. Ponere, o , posui , posi- 
tum. acc. Cic. — une statue. 
Statuai» collocare. Simulacrum 
statuere , o , tu i, tutum — un 
camp. Castra ponere , locare, 
conslituere, facere. Cœs. — im- 
poncre.iV. If. — nietari. d. L ie.— 
en fa ce d'un autre. Castra conver- 
tere. Cœs. — près d'un fleure. — 
flumini applicare , cavi, catuni, 
c l  cui, ci tum. A yant choisi un 
lieu propre pour asseoir son camp. 
Capto loco caslris idoneo. Cœs. 
[| — la taille par tète. Tributum 
in capila , ou in familias descri- 
bere, o, scripsi, scriptum. Cic. 
= — son jugement. Statuere, o, 
tui , lu lum. C ic.—sur quelqu'un. 
De alicjuo judicium facere, io, 
l e c i , factum. Cic. — sur une 
chose. De re judicium , ou sen- 
tentianf ferre.

s’ a s se o ir , v. r. Scdere , eo , 
sedi, sessuiu. n. Cic.— pour se 
reposer. Considéré, n. Cic. — 
proche un autre. Altcri assidere. 
n. — auprès. Voy. A uprès . —  
ensemble. Considéré, n. — à ta 
ble. Ad eptiias accubarp , bu i, 
bitum. n. Cic. In convivio , ou 
mensæ accuniBere, discumbe- 
re , o, cubui, cubitum. n. C ic\ 
M ensis considéré, n. Virg. Paire 
asseoir deux places au-dessus de 
soi. Aliquem subsellio secundo 
supra se collocare. Suet. On 
s'assied. Conseditur. Cic. Qui 
s'assied auprès. Consessor, oris. 
m Lie. Action de s ’—. Sessio , 
onis. f .  Cic.— auprès d e ... A s -  
sessio. f. Cels. E tre assis. V oy . 
A ssis.

ASSERM ENTÉ, ée. adj. et
part, qui s est lie par un senne ni. 
Qui jurejurando lidein suam 
obstrinxit3. Jurejurando con- 
strirtus , a , uni.

ASSERMENTE R. c. a. ex i
ger un serment. Aliquem ad jusju- 
randum adigere , o, egi, actum. 
Cœs.

ASSERTION, s. f .  proposi
tion qu'on soutient r raie. Dogma, 
atis. n. Cic. || — , affirmation. 
Assertio , onis. f .  Cic.

ASSERVI , ie. adj. et pari. 
Subactus. Domitus, a, um. Cic. 
î=  — à une fem m e, ümancipatus 
feminæ. Hor. — à scs passions.
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Cupiditati addictus , deditus, 
a , um. Cic.

ASSERVIR, v. a. réduire à 
l'esclavage. Aliquem in servitu- 
tem dare, dedi, datum , addi- 
cere, o, xi, ctum , asserere , o , 
serui, sertum. Liv. =  — un 
amant par ses charmes. Vincluni 
grata coinpede tenerc, eo, nui, 
te n tum. f l  or. Se laisser asservir 
par ses passions. Cupiditatibus 
oblemperare. n. Libidinibus se 
dedere, o, didi, ditum.— con- 
stringendumse traderc , o, didi, 
ditum. Cic.

s’ A sservir. v. r. — à quel
qu'un. Alicui , Cic. servituti , 
Cœs. se addiccre , o, xi , ctum. 
Alicujus imperio se subjicere , 
io , jeci, jectum. Cic.— aux ca 
prices d'un autre. Alterius studio 
et cupiditati morein gerere, o, 
gessi , gestum. Cic.

ASSERVISSEMENT, j . m.
esclavage. Servitium, ii. n. Virg.

ASSESSEUR, j-. m. adjoint à 
un juge principal. Assessor , ou 
consessor, oris. m. Cic. E tr e— 
Adesse judici. Cic.

ASSEZ, adv. autant qu il 
fa u t. Salis. Sat. Abundè. C ic. 
— d'argent. Satis magna pecu- 
nia./ .  Cic.— de gloire. Affatim 
gloriæ. Liv. — de paroles. Sat 
verborum. Plaut. — à temps. Sa
tis te m pore. Cic. I l  y  a assez 
long-tem ps qu il  nous jou e. Salis 
diù verba dédit nobis. Ter. 
L'avare n'a jam ais — . Avaro 
nunquam salis est. Cic. Soit qu*il 
n 'y ait pas assez , soit qu 'il y  ait 
troo. Sive deest quidpiam, sive 
abundat1 atque affluit3. Cic. I l  
n 'avait jam ais assez de gloire ni 
d'argent. Neque in pecunia, 
neque in gloriâ modum norat3. 
V cil. Vous avez assez de bien. Ti- 
bi divitiarum affatim est. Piaut. 
C 'est assez. Ne plura. Cic. — 
dit. Satisjàm verborum est.Tert. 
Satissuperque verborum. De hoc 
satis. De bis salis mu!ta. Cic. 
A ssez et de reste. Abundè. Af
faibli. Satis superque. Cic. C 'est 
assez , e t plus qu'il ne fau t. Sa
lis superque. Plus quàm satis est 
opus. Cic. C 'est assez pour lui 
de me voir, ld satis habet2 sibi, 
dùvn me videat3. Ter. Si ce n 'est 
pas assez d'une. Un a si parùm 
est. Plaut. N 'est-cc pas assez 
de m'avoir trompe une fo is ?  Pa- 
rùinne est quod me semel fe- 
fellisti3? Cic. A ssez plaisant, 
Non pariim facetus. Cic. — civil. 
Non inurbanus. Salis urbanus. 
Cic. A ssez pour. A deô, ut. 'I l  
est assez fo r t pour supporter ce 
fardeau. 0 »eri ferendo est.
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Liv. I l  éta it assez Savant pour un 
Romain. Multæ, ut in liomine 
Romano, litteræ. C ic. — pour ce 
temps-là. Ut temporibus illis. Cic.

ASSID U , UE. adj. (assideo, 
être assis auprès ). exa ct à se 
trouver à ... R e i, ou in re assi- 
duus, a, um. Frequens, tis. 
or un. g. Cic. — auprès de quel
qu'un. Assiduus cnm ôliquo. Cic. 
Je suis fo rt assidu à venir au sc- 
tf/z/.VenioGn senatum frequens. 
Cic. Etre assidu auprès de que! -  
qu'un. Assiduitalem alicui præ- 
bere, eo, bui , bitum. Cic. || — , 
applique continuellem ent à. D e
ditus, a, uni. Cic. Gens assi
dus au travail, domines labori 
assiduo et quotidiano assueti. m. 
Cic. litre assidu au jeu . Assi- 
duam ope ram ludis dare , dedi, 
datum. Lucr. — à l'étude. — in 
sludiis ponere, o, posui, posi- 
lum. — in lilteras conferre. Lil- 
teris assidue uli, or, usussmn.
d. Cic. — assidere, eo, sedi. n . 
PI. j .  Sunnnâ assiduitate litteras 
tractare. T er. || — , continuel. 
Assiduus, a. um. Cic.

ASSIDUITÉ, s. f. continuité 
de soins à ... Assiduitas, atis. / .  
Cic. Avoir de l '— Voy. E t r e  
A s s i d u . A vec— . Voy. A s s i d û 
m e n t . || — , application conti
nuelle. Em ploi qui demande une 
grande —. Dislrictum oHicium. 
n. PI. j .  K

ASSIDUMENT, adv. d'une
manière assidue. Assidue. Fre- 
quenter. Fréquenter et assidue. 
Cic. T rès—. Âssiduissimè. (lier. 
Sunirna assiduitate. Cic.

ASSIÉGÉ , ÉE. adj. e t part. 
Obsessus. Circumsessus. Circum- 
datus. Circumseptus. Circuin- 
clusus. Interclusus, a, um. Cic. 
Obliger les assiégés de se rendre. 
Obsessos ad deditionem perpel — 
lere, o, puli, pulsum. Liv. litr e  
—. Obsessum teneri, cor, lent us 
sum. — par les ennemis. Ab hos- 
tibus circurasederi, eor, sessus 
sum. Cic. || Assiégé par une fo u te  
de peuple. Circumretilus lre- 
quentiâ popuii. Cic. L 'être d e 
tous côlès par les flots de la m er. 
M aris fluctibus circumiri, eor, 
itus sum* Cic.

ASSIÉGEANT, te. ad j- e t  
pari. Obsidens, tis. omn. g . Les 
assiégeons. Obsessores, uni. m. 
pi. Liv.

ASSIÉGER, v. a . fa ire le  
siège d'une place. Uibem obsidc- 
re, eo, sedi, sessum. — obsessam 
ou interclusam lenere , eo, nui, 
tenlum. — vallo et fossâ cir— 
cumdare, dedi, datum. — cas- 
tris, ou operibus munitionibus- 
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que sepire , senivi <r/sepsi, sep
tum. Cic. — oosidione, ou op
pidum copiis cingere , o, cinxi, 
cinctum. Liv. Action d '—. Ob- 
sessio, onis. / .  Cic. A rt Z*— . 
Scîenlia oppugnationis, g. æ. 
/ .  Cars. = — , environner, im
portuner. Circumsistere, o, sliti, 
stitum. acc. Cas. Circumvenire, 
i o , veni, ventum. Hor. Disti
lle re , eo, tinui, tentum. acc. 
Tac. — Voreille de quelqu'un. 
Apres obsidcie. Liv. Tant de 
maux ih'assiègent. Tôt me res 
circumvallaut1. Ter.

ASSIETTE, s. f . situation. 
Situs, ûs. m. Loci nalura, æ. / .  
Sedes, is. f .  Positio, onis. f .  Cic. 
Posilus , us. m. Tac. — d'une 
rit le. U rbis situs, m. ou positio. 
f . Cic. P lace fo rte  par son — . 
Urbs naturâ et loco munita. f .  
Cic. Munilum silu naturali op
pidum. n. Lie. L 'assiette de la 
place en rend l'attaque difficile. 
Urbs loci naturâ difiicilein ha- 
bet3 oppugnationem. C as. — 
dyiüi camp. Oastrorum situs. m. 
Cœs. Choisir Vassiette d'un camp. 
Locum castris capere. T ac. || 
Poser les pierres dans la même 
assiette qu 'elles avaient dans la 
carrière. Saxa uli nala sunt col- 
locare. Vitr.

=  A ssiette. Situation d'es
prit. Slalus, us. ni. Sedes, is ./. 
M ettre l'esprit hors de son —. 
Mentem è sua sede et statu di— 
iTjovere, eo, inovi, molum. Cic. 
I l  conserve la meme —. Idem 
est iiii animus. Plaut.

A ssiet te , vaisselle plate servie 
à chaque convive. O rbis , is. m. 
M ari. — escarius. P  lin. Piquer 
l 'assiette, fa ire m étier de manger 
à la laide d'autrui. Aliéna vivere 
quadrâ. Juv.

A ssi ette , manière d'asseoir les 
impôts. Tributorum descriptio , 
onis. f. Cic.

ASSIGNATION, j. f .  —
d'une rente sur un héritage. As- 
signatio. Attribulio, onis. /  Cic. 
||— , rendez-vous. Loci, ou diei 
constilutio, onis. /  Gonstitulus 
locus, i. m. Constitution , i. n. 
Constituai dies , ei. f . Cic. || En 
donner une. V oy. A ssigner . 
J 'accep te  l'assignation , et j e  m y  
rendrai. Diem probo, et eum- 
dem ipse sequar. Cic.

A ssignation  , ajournement. 
Vadimonium , ii. n. Vadimonii 
denuntialio. In jusvocaiio, onis. 
f .  Cic. J)onnerunc—. Voy. A s
signer . Comparaître à i — . Voy. 
C omparaître . E tre tenu de se 
présenter à l '—. Vadimonium 
tlebere, eo, b ni, biluin. Cic. N e
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pas s'y  présenter. — deserere, 
o, serui, sertum. — missuin fa- 
cere, io, feci, factum. Ad vadi
monium non venire , io, veni, 
ventum. n. Cic.

ASSIGNÉ, ÉE. adj. et part.
||— , désigné, en parlant d'un jour. 
Partir au jour —. Ad conslitu- 
tam diem decedere, o, cessi, 
cessum. n. Cic. || — , ajourné. Cui 
dies est dicta ou conslituta. Qui 
vadimonium debet 2. Cic.

ASSIGNEE, v. a. attribuer. 
Rem alicui assignarc , adscribc- 
r e ,o ,  scripsi, scriptum , attri- 
buere , o , bui , bitum , ou ad- 
dicere, o, xi , ctum. Cic. — une 
pension sur le trésor public. Ali
cui honorarium stipendium , de 
publico slatuere , o, tui, tulum , 
ou decernêrc, o, crevi, cretuin. 
Cic.

A s s i g n e r  , marquer le temps 
et le lieu pour. Alicui diem et lo
cum rei faciendæ constituere, o, 
titui , tulum. — dicere , o, x i, 
ctum. — dare , dedi, datum. 
Cic. || — , ajourner. Aliqueiu ap- 
pellare. — vocare in jus , ou in 
judicium. Alicui diem dicere, ou 
dare. Cic. — pour de l'argent.
— de pecuniâ. Cic. — le jou r de 
l'entrevue. Colloquendi tempos 
suniere , o, sumpsi , sumptum. 
Nep.

A s s i g n e r , indiquer. Assigna- 
re. Declarare. Indicare. acc. Cic.
— à chacun ce qu'il a à fa ire. 
Suuin cuique munus describere. 
Cic. — le genre de vie qu 'on doit 
mener. Alicui viam quam ingre- 
diatur de fin ire. Cic.

ASSIMILER, v. a. comparer 
ou rendre semblable à. Assiini- 
lare. acc. ()v.

ASSIMILATION, s. f .  ac
tion de comparer, de rendre sem
blable à. Assimilalio, on is./ Plia.

ASSIS, ISE. adj. e t part. Sve- 
dens, ils* omn. g .— sur une chose.
— in re. Cic. E tr e— . Sedere, 
eo, sedi, sessum. n. — auprès de... 
Assidcre, eo, sedi, sessum. //. 
dat. Cic. — ensemble. Consi
dère. n. — su r... Rei insidere.
n. In re sedere ou sessitare n. 
Cic. Ouvrier qui travaille—. Sel- 
lularius, ii. ni. Liv. Travail qui se 
f a i t — . Scdentaria opera, æ . / .  
Col.

Assis, situe. Situs. Positus. 
Collocatus, a, um. Cette ville 
est assise sur des collines. Urbs 
collium summa insidet3. Tac.

ASSISE, s. f .  rang depierres. 
Coria, orum. n. pl. Vitr. Ordo 
seriesque lapidum, gén. ordinis 
et seriei./ A ssises de pierres. Or-

A&S
dînes lapidum gradalim positi. 
m. pl. Vitr.

ASSISES, s. f  pl. assemblée 
de juges à certains jours. C011-  
ventus, iis. m. Cic. Judicum 
certis diebus a<l jus dicendum 
consessus, us. ni. Tenir les —. 
Convenlus celebrare. Cic.

ASSISTANCE, s . f  présence. 
Præsentia, æ . /  ||— , assemblée. 
Cœtus. Consessus, ùs. m. Ere— 
quentia. Corona, æ. f. Cic. L as
sistance fu t plus nombreuse. E u i t 
lurba major. Phœd.

=  A ssistance, s. f .  aide, se
cours. O pis, g. f .  Ops est inusité. 
Auxilium. Præsidium , ii. n. 
Opéra, æ. f. Cic. Avoir besoin 
d'— . O pis indigere, eo, gui. n. 
Cic. Manquer d'— . Adjumenlo 
carere, eo, rui. n. Cic. Etre privé 
de l'assistance de quelqu'un. Ab 
aliquo deseri, or, sertum esse. 
Cic. L'implorer. Voy. Im tlorer . 
Z/z promettre. Alicui suam ope- 
ram, ou se adjutorem proiiteri, 
eor, fessus sum. d. Cic. L.a don
ner.Voy. A ssister . Donner quel
que assis tan ce à la république. A 1 i- 
quid opis rcipublicæ ferre. Cic.

ASSISTANT, T E. adj .présent. 
Præsens, tis. omn. g. Qui adest. 
Les assistons. Consessus, ûs. m. 
Cic. || — , auditeur. Auditor, oris.
m. — nommé d'office. Assistens, 
tis. omn. g.

A s s i s t a n t , qui aide. Adjutor, 
oris. ni. Cic. Au fètn. Adjutrix, 
icis. Cic. Auxiliator, oris. m. 
Quint. Adjulans, tis. omn. g. 
dat. Ter. Opilulans, tis. omn. g.

ASSISTE , ÉE. adj. et part, 
accompagne. Coinitalus.Stipatus, 
a, um. Cic. || — , aide. Voy.

ASSISTER, v. a. etreprésent. 
Rei ou in re intéresse, ou adesse, 
ad fui. — aux cérémonies du culte. 
Divinis assistere, o, stiti,stitum.
n. Hor. —  h la comédie. Spec- 
lare tabulant. Ter. —  à un festin . 
Intéressé in convivio. C ic.— à 
la confection d'un testament. 
Testament« faciendo interesse. 
Cic. — au conseil. Adesse in con- 
cilio. Cic. —  à un jugement. —  
ad judicium. Cic. Il y  assistait 
en personne. Præsens aderat. Cic. 
Ils y assistent pour rire. D er isu ri 
sedent“ . Phced.

A s s i s t e r , aider, secourir. 
Aliqueiu auxilio juvarc , ndju- 
vare, juvi, jutum. Cic.—les pau
vres. lndigentibus ferre opein et 
salutem. — benignè facerc, io, 
feci, factum. Cic. —  un malheu
reux. Afflicto et jacenli (idem 
dextrainquc porrigere, o, rexi, 
rectum. Àfflictum et perditum
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excilare et erigere, o, rexî, rec
tum. Cic. quelqu'un dans le 
danger,. Alicujus perîculis non 
<lc esse. Cic. Je vous prie de m’as
sister dans la peine ou je  me 
trouve. A te pelo ut subvenias 
huicmeæsollicitudini. Cic. I l m'a 
lien  assiste dans cette victoire. 
Magno mihî luit ad victoiiam 
adjumento. Cic. Dieu vous as
siste. Adsit tibi Deus. Si Dieu 
ne nous assiste. Nisi Deus nos 
respexerit3. Cic. V oy. S e c o u 
r i r  ,  S e c o u r s .

ASSOCIATION, s. f .  union 
de plusieurs co-intèresscs. Conso- 
ciatio. Communio, onis. f  Con
sortium, ii. n. Societas, atis. f .  
Cic. V o y . S o c i é t é .

ASSOCIÉ, ÉE. adj. e t part. 
Consocialus. Socielate conjunc- 
tus, a, uin. — il l'empire. Impe- 
rii consors, ortis.—socius, ii.m. 
Cic. — cornes, itis. m. Sen. — 
au travail. Socius consorsque 
laboris. Cic. || A ssocies, s. m. p l. 
Quos inter societas est. Cic.

ASSOCIER, v. a. prendre 
pour collègue. Aiiquein socium 
sibi adjungere, o, xi, ctum.— ad- 
scisccre, o, scivi, scitum. Cic. — 
a l'empire. — In imperii consor
tium admittere, o, misi, missum, 
ou in imperii societatem adsci- 
scerc, ou socium et consortein 
imperii assumere, o , sumpsi, 
sumptuiri. Vcll. — quelqu'un aux 
desseins que l'on form e d'en per
dre un aulrc. Cum aliquo con- 
sociare consilia pestis alterius. 
Cic. || — , recevoir dans une com
pagnie. Cooptare, acc. in socie
tatem. Cic.

s ’ A s s o c i e r . v. r. fa ire une 
association avec quelqu'un. Cum 
aliquo rei societatem coire, eo, 
ivi, itum. — inire. — conflarc.
— facere, io, feci, factum. Cic.
— à quelqu'un pour un voyage. 
A lieu i se socium itineris in ferre, 
fero, intuii, illatum. — addere, 
o , d i d i , d i t u m. Virg. — quclqu ’un 
pour mal fa ire. Sibi socium ad 
maJam rem ad'ungerc. Cic. — à 
quelqu'un. Appürarc se ad ali- 
quein. Conjungcresealicui. Cic.
— quelqu'un pour trouver de quoi 
vivre. Cum aliquo societatem 
inire compara nui cïbi. Cic. — 
avec un peuple pour fa ire la guerre. 
Cum populo arma consociare. 
Liv. || — à une compagnie, s'y  
fa ire  recevoir. Se ordini adopta- 
re. P  lin. || — , se lier avec quel
qu'un. Alicujus in consuetudi- 
nem se dare, dedi, datum. Cic.

ASSOLER, v. a. (solum, sol, 
terre'), diviser les terres en soles, 
0  çq trois parties. Agrorum cul-
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turam triparlitè dividerC, o ,  
visi, visum.

ASSOM MER, v. a. (somnus, 
sommeil), tuer avec quelque chose 
de pesant. Tundendo cædere, o, 
cecidi, cæsum. acc. Curt. || — , 
en parlant de toute mort violente. 
Mactare.Trucidare.tfCf.||— , bat
tre avec excès. —de coups de poing. 
Pugnis usque occidere, o, cidi, 
cisum. acc. Ter. — de coups de 
bâton. Aliquem fustibus contun- 
dere, o, tudi, tiisurn. Cic. — et 
de pierres. Lapidibus et fustibus 
malè multare. — membra débi
lita re. Cic. = — , fatiguer, affli
ger à l'excès. Opprimere, o, 
pressi, pressum; obruere, o ,  
rui , rutum , ou enecarc , avi , 
atum, e t necui, uectum.6Vc. — 
de lettres. Epistolis obtundere, 
o, tudi, tusum. acc. Cic. Cette 
affliction m assomme. Hæc aniini 
ægriludo me coniicit, ou ene- 
cat1. Cic.

ASSOM MOIR, s. m. piège
pour assommer des le  tes nuisibles. 
Üecipulæ leris obterendis ido- 
neæ, arum. f .  p l

ASSOM PTION, s. f .  enlève
ment de la Vierge au ciel. As- 
sumptio, onis. f .

ASSONANCE, s. f .  ressem 
blance imparfaite de sons dans 
la terminaison des mots. Asso- 
nans fèrè et paululùm dissonans 
verborum exitus, ûs. m. Cic.

ASSONANT, a n t e . adj. 
qui a un son final approchant. 
Ferè assonans, tis, omn. g. Mots 
assonnans. Verba sirniliter desi- 
nentia. g. orum. //. pl. Cic.

ASSO RTI, 1E .  adj. et part, 
approprie. A plus et accommoda- 
tus, a, uni. Conveniens, tis. 
omn. g  Cic. Choses bien assorties. 
Apta inter se. n. pl. C ic. Ces 
étoffes ne sont pas bien — . Pan- 
nus pan.no non est concolor, 
nu cum panno non corigruit3. 
Mariage m al assorti, lmpar con- 
jugium, ii. n. G este assorti aux 
choses. Gestus cum sententiis 
congruens. m. Cic. Personnes 
bien assorties, domines optimè 
convenientcs. m. pl. Cic. || — , 
bien fourni de tout. Instructus et 
paralus, a, uni. Ce marchand a 
une boutique bien— . Iiujus mer- 
catoris taberna mercibus est in- 
structa probe.

ASSORTIM ENT, j. m. con
venance. Convenienlia, x .f.C ic . 
|| — , assemblage com plet de choses 
qui conviennent ensemble. In
structus et ornatus, ûs. m. In- 
slrumentum, i. n. Cic. A yant le 
même— , Eodem instructu orna- 
tqque paratus.a, unt.|| -> ,fo u r -
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nilurc de marchandises, Reruiu 
congeries, ci. / .  Mercium in
structus, ûs. m.

ASSORTIR, v. a. (sors). 
joindre des choses ou des person
nes qui se conviennent. Conve— 
nientia inter se componcre, o, 
posui, posilum. — des couleurs. 
Colores nectere,o,nexui,nexum. 
V irg. || —-, fournir de. Rebus in- 
struere, o, xi, ctum, ou ornarc. 
acc. Cic.

A s s o r t i r , v. n. convenir. Con- 
gruere. n. Convenu e, n. Cic.

ASSORTISSANT, a n t e . </<//.
qui convient. Congruens. Con
venions, tis. omn. g. Consen ta
ndis. Consonus, a, uni. Cic.

A SS O TE, ÉE. adj. fam ilier 
{rendu sot), infatué. M ari assole 
de sa fem m e. Vir uxorius, g. viri.
m. Virg. Voy. I n f a t u é . 

ASSOUPI, ie . adj. et part.
— ii fo rce de boire. Vino sopitus, 
ou consopitus, a, um. Cic. A  demi 
— . Semisopitus. Liv. Semisom- 
nus, a, um. SemisomnU, e. Cic.
—  Douleur assoupie. Soporalus 
dolor, oris. m. Curt. L 'affaire 
est — . Compressa res est. Cic.

ASSOUPIR, v. a. (soporypro
fo n d  sommeil), disposer au som
meil. Sopire. Consopire. Cic. 
Soporare. acc. P lia.

A s s o u p i r , apaiser, calmer. Se- - 
dare. Cic. Premere, o, pressi, 
pressum. Compescere, o, scui. 
acc. H or. — la douleur. Obtun— 
dere alque elevare ægritudinem. 
Cic. — un diffèrent. JJiscordiam 
sedare. Cic. Lites componcre, 
posui, positum. Virg.— les pas
sions. Ànimi cupiditates restin- 
gucre, o, tinxi, tinctum, ou se
dare. Appetitus contrahere, o, 
traxi, tractum, et sedare. Cic.

s’ AssouriR. v. r. Soporari. 
Ccls. D ès qu'il a soupe, il s'as
soupit. Cœnatus dormitat. n. Cic.

s ’ A s s o u p i r  , en parlant des pas
sions. Defervescere, o, ferbui.
n. Ter.

ASSOUPISSANT, a n t e . adj. 
Soporifer, a, um. Virg. Cui so— 
porifera vis in est. P i in.

ASSOUPISSEMENT, s. m.
état d'une personne assoupie. So— 
por, oris. m. Virg.

A s s o u p i s s e m e n t , négligence 
pour scs devoirs ou scs intérêts. 
Stupor, oris. m. Veternus, i. m. 
Veternum, i. n. Plaut. Tirer d'un 
grand— . Gravi veterno arcere, 
cui. acc. Ilor. E tre sur scs pro
pres affaires dans un grand — . 
Rebus suis indorniire. n. Cic.

ASSOUPLIR, v. a. rendre 
souple. — un cheval. Tenerà cer-. 
vice efjuun* docilem fmgere^ o f
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xi, fictam. Ilor. — une étoffe. 
Pannum mollire. Ov. || — te ca
ractère. Mores e mol lire. Oc.

ASSOURDI H. v. a. rendre 
sourd. Aures alicui, ou alicujus 
hebetiores reddere, o, didi, di- 
tum. C/c. — hebetare. Ccls. Ali— 
quera exsurdare, Aficui audition 
auferre, fero, abstuli, ablaluui, 
o/zsurditatem nfferre, fero, attu- 
li, aliatiim. P  lin. || — , étourdir. 
Aures obtundere, o, tudi, lu- 
sum. C/c.

s’ A ssourdir. v. r. Obsurde- 
srere, o, dui. n. Surduni fieri, 
iio, faclus sum. Cic. Exsurdari. 
V . M ax.

ASSOUVI, ie. adj. e t part. 
Expletus. Saliatus. Saturatus, 
a , um. Cic. Sans pouvoir c tr e— . 
Insatiabiliter. Lucr. Insaturabi- 
liter. Cic. Sa cruauté ne put être 
assouvie par leur mort. Illorum 
sanguine non potuit ejas expleri 
crudelitas. Cic.

ASSOUVIR, v. a. (adsopi- 
re, assoupir), apaiser une faim  
çorace. Explere alicujus famem; 
exsatiare, exsaturare, acc.. ou sa- 
tietate afficere. Cic. — sa fairn. 
Satietate affi'ci. Famem explere, 
etc . Cic. Qu'on ne peut — . lnex- 
plebilis, e. Insatiabilis, e. Insatu- 
rabilis, e. Cic. =*=— scs passions. 
Cupidltates, ou libidines satiare 
et explere. Cic. — son inimitié 
e t sa haine. Explere inimicitias 
et odium satiare. Cic.

s’A ssouvir. v. r. se rassasier. 
Ingluviem explere. Virg. = — 
de sang, de supplices. Saturare 
se sanguine. Exsaturare animum 
crucialibus. Cic. Saturne s1 assou
vit d'annccs. Salurnus se saturai 
annis. Cic.

ASSOUVISSEMENT, j. 
éta t de ce qui est assouvi. Ex pl e - 
tio, onis. f .  Salietas, alis . f  Cic.

ASSUJ E T T I, IE. adj. e t part. 
Subjectus, a, um. Qui est in 
polestate al te ri us. C ic.T en ir— . 
Aliqucm in sua potcstale et di- 
tione tenere, eo, tenui, tentum. 
C ic. E tre assujetti a un autre. 
Alteri subjici, ior, jectus sum. 
Cic. — subjacere, eo, cui. n .— 
aux lois. Legibus teneri, cor, 
tentus sum, ou obstringi, or, 
strictussum. Cic. || — ,fix c . Voy.

ASSUJETTIR, v. a. rendre 
sujet. Aliqucm subigere, o, egi, 
actum. — domare , m ui, niî- 
tum. — imperio suo subjicere , 
îo, jeri, jectum. — in suam po- 
testatem redigere , o , eg i, ac
tum. — sibi, ou alteri addiccre, 
n, xi, ctum. Cic. — tes peuples. 
Populos subigere, ou\n ditionem 
5uam redigere. Cic. — plusieurs
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villes à Vempire. INIullas urbes sub 
imperium ditionemque subjun- 
gere, o, xi, ctum. Cic. — un au
tre aux conditions qu 'il nousplaît. 
Alterum noslris condilionibus 
adstringere, xi, strictum. Cic.
—  les passions. Cupiditates fiæ- 
nare , refrænare , doinare , ou 
frangere, o, fregi, fractum. Cic.
— il la raison. — rationis impe
rio regere, o, rexi, rectum. Cic.

A ssujettir,/.*-/?/- une chose de 
sorte qu'elle reste sans mouve
ment. Rem ligere et fundare, ou 
stabilire. Cic. — firmis vinclis 
retinere, eo, linui, tentum. Ov.

s ’ A ssujettir. v. r. — au pou
voir d un autre. Alterius imperio 
ac potestali, ou sub potestatem 
se subjicere. Alteri se addicere. 
Cic. —  aux fantaisies et aux ca - 
priées. Alterius ad arbitrium el 
nutum toturn sc fingere, o, finxi, 
iictum. (Pc.

ASSUJETTISSANT , t e .
adj. qui astreint, rend sujet. Gra
vis, e. n. Cic. C'est un état bien 
— . Id muneris facit distentissi- 
mum. Cic.

ASSUJETTISSEMENT, j.
m. contrainte, obligation défaire. 
Subjectus, us. m. Plin. — aux 
lois. Obtemperatio legibus, g. 
onis. f  Cic. Cette charge de
mande bien de V— . Id muneris 
negotiis distentum respirare li
béré non sinit3. Cic.

ASSURANCE, s .f. certitude 
ou grande probabilité. Explorata 
et minintè dubia rei notitia, æ. 
f .  Donner— . Voy. A ssurer. —  
de son amitié. Amicitiæ pignus 
dare, dedi, datuin. Cic. Faire 
croire avec — . Rei fidein facere, 
io, feci, factum. Cœs. Donner 
d'une chose — , toute espece d '— . 
Rem ornni asseveratione affir
ma re. Cic. Nous avons l'assu
rance de la victoire. Explorata 
nobis est victoria. Cic. On ne 
peut prendre en vous d '— . Eide 
uullâ es. Plaut. A vec— . Certô. 
Indubitanlcr. Plin.

A ssu ran ce , sécurité, sûreté. 
Securitas , atis. f .  Plein d — . 
Sccurus, a, um. Cic. Qui a un 
air d'— . Ad securilatem coin- 
positus, a, um. Cic. Lieu d '— . 
Præses locus, i. m. Plaut. Per- 
fugium. n. Cic. Sc retirer en lieu 
d '— . In tu tum cedere, o, cessi, 
cessum. n. Liv. Mettre en lieu 
d'— . In tuto collocare. Cic. — 
en prison. Dare in custodiam. 
Cic. Etre en lieu d'— . Esse in 
tuto. Abesse à periculo. Cic. V i
vre en — . Frui animi securilate. 
d. Cic. Mettre en — . Alicui se- 
curitatem præstare,stiti,stitum.

ASS
Cal o ad Cic. Du côté d 'A nnilal 
on est fo r t en — . Res securæ ab 
Annibale. Liv. L'innocence n'est 
guère en — . Innocenliæ leve præ
sidium est. Cic. Qui peut avoir 
assurance de sa vie? Cui possit 
exploratum esse de sua salute? 
Cic. — de la pa ix? Quis potest 
exploratam haberepacemr Cic. 
En ou avec— . Tutè. Tuto. Cic.

A ssurance, prom esse, nantis
sement. Cauiio, onis./. Fiducia, 
æ. f .  Pignus, oris. n. Cic. Pren
dre ses assurances. Rebus suis 
cautionem adhibere , eo , bui, 
bit um. Cic. — à l'égard de quel
qu'un. Aliquem eautione devin- 
cire, nxi, ne tum. Cic. — en fa it  
d'argent. Fiduciam accipere, io, 
cepi, ceptum. Cic. Donner des 
terres pour—. Alicui prædiis ca- 
vere, eo, ravi, eau tum. Cic. On 
donnait des assurances pour l'ar
gent. Cautiones fiebant pecu— 
niarum. Cic. Afin que la femm e 
eut scs —. Ut mulieri res esset 
eautior. Cic. Pour tenir tieu d '— . 
Pro pignore. Cic. Donné pour— . 
Pignori oppositus, a, um. Ter.

A ssurance, acte de garantie. 
Sponsio, o n is . /  Chambre d'— . 
Negochtoruvn socictas quæ de 
navigii onere spondet2, atis. f .

A ssurance , hardiesse. Fidu
cia. Confidentia, æ ./. Ce dernier 
ordinairement en mauvaise part. 
A vec — , confiance. Fidenter. 
Confidenter. f'idenli animo. Cic. 
A vec plus d'— . Fidenliùs. Con- 
fidenliùs. Cic. Démarquez avec 
quelle assurance ils parlent. V i- 
dete quà confidentia dicanJ. Cic. 
Défendre une cause avec — .Ani
mo cerlo et confirmato in causa 
consistere, o, stiti, stitum. n. 
Cic. N 'avoirpas meme l assurance 
de voir l'ennemi. Neconspectum 
quidem hostis sustinere, eo, ti- 
nui, tentum. Curt.

ASSURÉ, Ĵ E. adj. e t part, 
qui ne chancelle pas. Fixus et 
iundalus, a , um. Cic. Cette 
planche n 'est pas bien assurée. 
Ilæc tabula non firmiler reline- 
tura. || — , sûr. Firmus, a, um. 
Son argent est bien — . Pecunia 
benè collocata est. Cic.

A ssuré , certain , hors de doute. 
Certus. Exploratus. Non dubius, 
a , um. Cic. E tre assuré d'une 
chose. Exploratum habere, eo, 
bui, bituin. Cic. La tenir pour 
assurée. Pro cerlo, certuin ou 
statuturn habere. Cic. J 'en suis 
assuré. Id certb scio. Cic. Nous 
n'en savons rien d '— . De eo ni h il 
certi habemus2. Cic. La chose 
est assurée. Certa res est. Ter. 
Cerlum est. Cic. — ne Test pas.
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Incertum est. Plaut. Après que 
la  victoire fu t —. Posteaquàm 
vicloria constituta est. Cic. J e 
n'étais pas tien  assure de vous 
voir. Non rnihi salis constilcral3, 
an te visurus essein. Cic.

A s s u r é , garanti. Vadatus, a ,  
uin.

A s s u r é , qui n'a rien à crain
dre. Tutus, a, uni. M al — . In- 
lutus, a, uni. Tac. || — , qui croit 
n 'avoir rien à craindre. Securus, 
a, uin. Cic.

A s s u r é ,  hardi. Fidens, con- 
fidens, tis. omn. g. Cic. Visage 
— . Vultus confidens et interri- 
tus. Tac. Parler d'un ton — . 
Fidenti voce loqui, or, cutus 
sum. d. Cic.

ASSURÉMENT, adv. Non 
dubitanter. Haud dubiè. Sine 
dubio. Profectô. Cerlô. Cic. 
Savoir t ie n —. Cerlô scire. Cic. 
N e pas savoir— . Minus scire. 
acc. Ter. Cela est a in si— . I là 
est proie clô. P I in.

A s s u r é m e n t , avec confiance. 
Fidenler. Fidenti aninio. Haud 
dubitanter. Cic. ||— , avec pré
somption. Coniidenter. Cic.

ASSURER, v ,a f  sur).rendre 
ferm e. Firmare. Slabilire. acc. 
Cic. — avec des étais une maison 
qui menace ruine. Ædes labanles 
fulcire, si, tum. Prop. = — , 
rendre sur. Tutum et securum 
reddere,o, didi,ditum. Cic.Ter.
— les chemins. Itinera tuta red- 
dere. C a s.— sa domination. Im
perium firmare, ̂ ¿/slabilire. Cic.
— une chose. Rem benè, ou in 
tuto collocare, ou ponere, o, po- 
sui, positum. Cic. Pour mieux 
assurer le tien  à cette femme. Q uô 
millier! res esset cautior. Cic.

A s s u r e r , rendre certain. Rei 
certiorem facere, io, feci, fac
tum. Cic. — quelqu'un de sa li
berté. I.iberlatem alicui conlir- 
mare. Cœs. || — , affirmer comme 
vrai. Asserere, o, serui, sertum. 
Asseverare. Pro certoaffirmare. 
acc. Liv. — très fortem ent. Fir- 
missiinè asseverare. Omni asse- 
veratione aliirmare. Cic. Avec 
serment. Dare jusjurandum ali
quid esse. Ter. Aliquid confir- 
mare jurejurando. Cœs. N e pas 
oser trop assurer une chose. De 
re aliquâ titubanter et incons- 
tanter loqui. Auct. ad lier. Ve- 
reri aliquid ponere pro certo. 
L iv.

A s s u r e r , garantir. Præstare, 
tili, iituin. Spondere, eo, spo- 
pondi, sponsum. C ic.— un vais
seau. De navigii onere spondere. 
Je puis vous assurer de moi. Tibi 
de me spondere possum. Cic.

ASS
J %ose vous assurer que. In me re- 
cipio. Cic. Qui vous assurera de 
cela , queeelasera? Quishoc tibi, 
ou hoc fore tibi præslabit1 ? Cic.

A s s u r e r , encourager. Animos 
confirmare. Cic. {1 — un oiseau 
de proie. Accipitrem assuefacerc 
ad hnminem. Plia. —  cicurare.
||— , la touche à un cheval. Os 
equi (ingéré, o, (inxi, fictum. 
Equum fræno assuefacerc.

s ’ A s s u r e r . v. r. sc rendre maî
tre de la personne de quclqu 'un , 
la mettre sous bonne garde. Ali- 
quem in custodiam dare, dedi, 
da t u m. Cic. — des passages. A d i - 
tus occupare ou lenere, eo, tenui, 
lentum. Cic. Itinera intercipere, 
io, cépi, cepluin. Liv. Qui s'est 
assuré de la fidelité du soldat. 
Fidem militis pignoratus. S uct.
|| — , sc pourvoir. Sibi providere, 
eo, vidi, vis uni. J e me suis as
suré d une maison. Ædes mi h i 
providi2. Pctr. ||— , se rendre cer
tain. R e i, ou de re certiorem 
iicri, fio, factus sum. Cic. || — , 
sc mettre en sûreté contre les e f 
fo r ts  des ennemis. Ab inimico- 
rum impetu tutinn se præstare. 
Cic. — en quelqu 'un , mettre en 
lui sa confiance. Maxiinam re- 
rum suarum (idem alicui habere. 
Cic. — de quelqu'un. Fidem ali— 
cujus habere perspectam. Sali. 
Qui s'assure sur son innocence. 
Subnixus et iidens innocentiæ 
an ¡mus. m. Liv.

ASSUREUR, s. m. qui as
sure un vaisseau, cic. Vas, adis. 
rn. Sponsor, oris. m.

ASSYRIE, roy. d 'A sie. Assy- 
ria, æ . /  J) '— . Àssyrius, a, uni. 
ASTÉRISQUE, j. rn. (àarpov, J

astre), marque en forme d 'étoile 
qui indique un renvoi. A stcriscus, 
i. rn.

ASTHM ATIQUE, adj. sujet
à l'asthme. Asthmalicus. Suspi- 
riosus, a, uni. Anhelalor, oris.
m. PI in.

ASTHME.x. /72.(aw, respirer), 
respiration fréquente et pénible. 
Asthma, atis. ri. Spirandi ou spi- 
ritûs dilficullas, atis./! Ccls. An- 
helatio, on is./. PI in .

A S T O R G A . ville d'Espagne. 
Asturica, æ ./.

ASTRAGALE, .r. m. (à-rTpa- 
yaXoç, osselet), moulure ronde des 
chapiteaux, etc. Astragalus, i. rn. 
Vitr.

ASTRA L, LE. adj. qui ap
partient aux astres. Sidercus, a, 
uni. Virg. Sideralis, e. P I in.

ASTRE, j .  m. («<TTpov). corps 
céleste. Astrum,i. n. Sidus, eris.
n. Stella, æ ./. Cic. — qui préside

AST
ci la naissance. Natale aslrum. n. 
Hor. N é sous un heureux— . Dex- 
tro sidéré editus. Slat. Nous som
mes nés tous deux sous le  meme 
— . Ulrumque nostrûm consen
tit4 astrum. Ilor. Amborumcer— 
Io fœdere consentit dies. Pcrs.

ASTRÉE. s. f .  nom p oèt. de 
la Justice. Astræa, œ* f  Virg.

ASTREINDRE, v. a. con
traindre. Aliquem astringerc , 
obstringere, o, xi,strictum ; obli- 
gare, cogéré, coegi, coactum. 
Cic. — a la loi. Lege astringere. 
Cic.

s ’ A s t r e i n d r e  v. r. — par ser
ment. Jurejurando se obligare.
Cic.

ASTRICTION. x. f .  e ffe t
d'une chose astringente Aslrictio, 
onis. f .  Plin.

ASTRINGENT, e n t e .  adj. 
qui resserre. Aslringens, ti s. omn.
g. Ccls. Stypticus, a, uin. Plin. 

ASTROLABE, x. m. (>«p.-
Cavo, prendre), instrument pour 
prendre la hauteur des astres. 
Astrolabium, ii. n.

ASTROLOGIE, s. f  fkoyo^
discours), art prétendu de con
naître l'avenir par l'inspection des 
astres. Astrologia, æ ./. — divi- 
nans, tis. Chaldaicum prædi— 
cendi genus, cris. n. Cic. Ab 
aslris divinatio, on is./.

A S r  R O LO G J Q U E . adj. qui 
appartient a l'astrologie• A d astro- 
logiam pertinens. tis. omn. g.

ASTROLOGUE, x. m. qui 
fa it profession d'astrologie. A stro- 
logus, i. m. Cic. — I l  n 'est pas 
grand —■, il n est pas fo r t habile. 
Minus peritus est.

ASTRONOME, s.m . (vipoç,
loi), qui sait l'astronomie. Cœli 
siderumque spectalor, oris. m. 
Liv. — peritissimus. Cnrtè 

A STR O N O MI E. x. / .  science 
du cours e t de la position des as
tres. Astrorum cognitio. Diu— 
turna siderum observatio, onis. 
f .  C ic. Astronon)ia, æ. f i  Scn. 
Scientia sideralis, æ. f .  Plin. 
L ’ctude de l3— . Dimeliendi cœli 
studium, ii. n. Cic.

A S T R O N O M IQ U E .^ /, qui 
a rapport à f  astronom ie. Astro- 
nomicus, a, uni. Hyg. Sidera
lis, e. Plin.

ASTRONOMIQUEMENT.
adv. Astronomicè.

ASTUCE, x. f .  (a<7Tu, ville), 
fin esse méchante et petite. Astu- 
lia, æ. f. Astus, us. m. Cic.

ASTUCIEUSEMENT, adv. 
avec astuce. Astutè. Ter.

ASTUCIEUX', e u s e . adj. 
qui a de l'astuce. A s tut us, a, uni, 
tior, tissimus. Cic
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ASTURIES, province d 'E s
pagne. Asturiæ , arum, f  pl. 
Astures, um. m. p l. D es A s -  
tunes. Astur, uris. m. Plin. Astu- 
ricus, jk , um. S. 1t. Chevaux des 
— . Asturcones, um. m .pl. Plin. 
Astures equi, oruin. m. pl. M ari.

ASYLË ou A S I L E , s. m. ( a  pr. 
«rvlao, ravir), lieu de sùrctc. Asy
lum, i. n. Perfugiura, ii. n. Cic. 
Se retirer dans un— . in nsylum 
confiigere, io, f'ugi, fugiluin. n. 
Cic. — Fermer à quelqu un le port 
e t l  —. Aliquem a portu et per- 
fugio excludere, o ,  si, s u it i . Cic. 
I l  appelait cette retraite l'asile de 
sa vieillesse, liunc secessum se- 
nectutis suæ nidulum appellare 
consueverat3. P l. j .

AT
ATA B A LE. s. rn. sorte de tam

bour des Maures. Atahaius, i. m.
ATABULE. s. m, (orryiv |3aX-

)ittv , causer du dommage). vent 
fâ ch eu x qui régne dans la Fouille. 
Atabuius, i. m.

ATELLANES. s. f .  pl. espece 
de farces que Von représentait sur 
le  théâtre romain, A tellanæ iabu- 
\æ, f .p l . Liv.

 ̂ATELIER, s. m. {a tteler), 
lieu où travaillent des artistes ou 
des artisans. Opificina, æ. f .  
Plaut. O Ki c in a, æ ./ .  C ic.— de 
charpentier. Lignaria fabrica, æ. 
f .  Plin. — où l'on  fabrique le 
papier. Cbarlaria officina. f .  Jd. 
—  assorti de ses outils. Taberna 
instructa et ornata. f .  Cic.

ATERM OIEM ENT, j. m.
accommodement avec des créan
ciers pour les payer à certains 
termes. Dilata stalis temporibus 
xris alieni solutio, onis. f .

ATERM OYER, e. *. pro
longer les termes d'un paiement. 
Diem pecuniæ proferre.

ATH ÉE, s. m. (oc pr. £coç, 
D ieu ), qui nie la divinité. Qui 
Deuin tollit3 et esse negat1. 
Atheus, i. m. Cic.

ATHÉISM E, s. m. opinion 
des athées. Dei naturam tollen- 
iium oninio, on is ./. Cic.

ATHÈNÉS. ville de la G rèce. 
Astu. indécl. Ter. Alhenæ, arum. 
f p i • Cic. D '— . Athen iensis, e. 
Cic. Atticus, a, um. A  la ma
nière des Athéniens. Alticè.

ATH LÈTE, s. m .(aOXoç, com
bat). qui cornbal ’ait dans les jeu x  
publics de la Grèce. Athlela, æ.
m. Cic. Xyslicus, i. m. Suet. — 
à coups de poings. Pugil, ilis. m. 
C ic.—  e t de pieds. Pancratiastes, 
<£.m. Gell. L exercice d '— . Athle- 
tica, æ. f .  P lia . — à coups de I
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poings. Pu^ilatio, onis. f. Cié. 
Pugilatus, us. m. Plin. — et de 
pieds. Pancratium, ii. n. Plaut. 
Appartenant à un— . Athlelicus, 
a, uni. Cels. En  — . Athleticè. 
Plaut. A  i oirune santé d '—. A 111 - 
ieticè valcre , eo , lui. n. ld . —  
C 'est u n — . Robustus et valens 
est. Gladiatoria est illi corporis 
firmilas. Cic.

ATH LETIQUE, adj. quiap- 
par tient aux athlètes. A thleticus, 
a, um. Cels.

A thlétique, s . f .  art des 
athlètes. Athletica, æ. Athletice, 
es. j .  Plin.

ATLANTIQUE, adj. Allan* 
licus, a, um.

ATLAS, montagne d A frique. 
(rîiaw, supporter). Allas, antis. m. 
|| — , recueil de cartes géographi
ques. Tabularum geographica- 
rura volumen, inis. n.

ATM OSPHERE, s . f .  (àmo;,
vapeur; cr<paipa, sphere), masse 
d'air qui entoure la terre. Aer 
proxiinè terrain ainbiens,#-. aer s 
ambientis. m. Atmosphæra, æ ,/. 
|| — , émanations qui environnent 
un corps. Circumfusus corpoii 
vapor, oris. m.

ATM OSPHÉRIQUE, adj.
qui appartient à l  atmosphère. 
Acri terrain ambienti congener, 
eris. omn. g.

ATOM E, s. m. ( a priv.'y 
Ttpw). substance simple e t indivi
sible. Atomus, i. f .  Individuuin 
corpus, oris. n. Cic. Corpus in- 
secabile. n. Quint. Rencontre su
bite des atonies. Corpusculorurn 
fortuita concursio, onis. f . Cic.

ATONIE, s. J. ( cipriv. rciv», 
tendre), relâchement des fibres. 
Tolius corporis débilitatio. f .  
Cic. Nervorum resolulio, oms. 
/ .  Cels.

ATOURS, s. m. pl. parure 
des fem m es. Muliebris ornatus, 
us. m. Mundus, i. m. Cic. D a
me d'— . Ornatrix, iris. f .  Suet. 
E lle était dans scs plus beaux— . 
Pulcberrimo dierum soleinnium 
ornatu conspicua erat. Cic.

ATRABILAIRE, adj. qu'une 
bile noire rend chagrin. Àtrâ bile 
percitus, a, um. Plaut.

ÂTRE. s. m. (ater, tra, trum, 
noir), foyer. Focus. Cam in us, i. 
m. Cic.

ATROCE, adj. d'une barba
rie excessive A trox, ocis. omn. g. 
immanis, e. Cic. Un soupçon des 
plus — . Suspicio atrocissiina. 
Cic. D 'une manière — . F  oyez

ATROCEM ENT, adv.cf une 
manière atroce. Atrocité r

ATRO CITÉ, s. f . excès de

ATR
barbarie. Atrocilas. Feritas. Im- 
manitas, alis. /  Cic.

ATROPHIE, s. f .  (a prie. ;
rpicpw, nourrir), amaigrissement ex
traordinaire, consomption. A tro
pilia , æ . /  Cels. Ceux qui ont cette 
maladie. Alropbi, oruin. m. pl. 
Plin.

s’ A TT  A B LE R. v. r. fam ilier, 
se mettre à table. Ad incnsarn 
assiderc, ou considère.

ATTACH AN T, a n t e . adj.
qui a Hache l'attention ou/'intérêt. 
Illeccbris ¡^retiens, enlis. Cic. 
Placens, lis. omn. g. I l  or. La lec
ture de l'histoire a par elle-m em e 
quelque chose d '— . Perse leclo- 
res tenet2 historia. Vitr.

ATTACHE, s. f . l ic n .y in- 
culum, i. n. Colligatio, onis. f .  
Cic. Ligamen, inis. n. Col. Chien 

'd '— . Catenariuscanis, \s.m.Pelp. 
=  — , fo rt engagement de cœur, 
fo r te  occupation d'esprit. Amor , 
oris. m. Studiuin, ii. n. Cic. I l  
a pour cette fem m e une fo rte  — . 
Huic mulieri iinpensc sludet. n. 
Tl a beaucoup d'attache il l'ctude. 
Est litteris miriiicè dedilus. Plu- 
rimùm versatur1 in studio liltc- 
rarum. Cic. Litteris plurimùm 
assidet2. Plin. La trop grande 
attache au bien. Tenacitas, atis. 
f .  Liv. Qui en a trop. Ad rem 
altentior quàm sat est Ter. — — 
à son sentiment. Sententiæ ob- 
stinatio, o n is ./  Cic.

A t t a c h e  d'un ju g e , ordre né
cessaire pour V exécution d'un ar
rêt y etc. Man dation, i. n. Sans 
son — . Judicis injussu.

A TT  A C IIÉ , é e  . adj. e t part. 
— ii un autre. Alteri conjunctus, 
ouvinculis conjunctus. Cic. Cer
cles attaches entre eux. Orbes 
vincti inter se. m. pl. Cic. || —- 
avec un clou. Clavo iixus, a, uni. 
Cic. E tre attaché a ... tenir con
tre. Rei adbærere, inhærere, 
eo ,1 si, suin ; iuhærescere. n. Cic.

A t t a c h é , uni y joint. Mon sort 
est attaché au voire. Fortuna mea 
conjuucta est tuæ. Cic. L e salut 
public est a l taché a la vie d'un 
seul homme. Publica salus un ¡us 
incolumitate continetur2. Vous 
n êtes attaché à aucune secte en 
particulier. Te nulla vincula im- 
padiunt4 ullius certæ disciplinai. 
Cic. = — y propre. D éfaut atta
ché à la vieillesse. Proprium se- 
nectutis vitiuin, ii. n.C ic. Choses 
al tachées au sujet qu'on trailc. 
Res affectæ ad id de quo quæ- 
ritur3. Cic. —- Avoir les yeux  
al lâchés sur y regarder fixem ent. 
Rem intueri defixis oculis. d. — 
intueri in eâque deiixum esse.
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Obtutu in uno defixum hærere, 
e o , hæsi, hæsum. n. Virg.

A ttaché d'affection. Alicui 
actrictus. — ohstrictus. — devin- 
ctus.— addictus. A lieu jus studio- 
sus, a, um, Cic. I l  m 'est attache 
de toutes tes manières. Alibi om
nibus rébus conjunctus est. Euin 
omnibus vinculis devinctum te- 
neo2. Cic. — par les liens du sang. 
Aiecum vinculis propinquitatis 
conjunctus est. Cic. —  — à l'c -  
tude. Litlerarumstudioincensus. 
Cic. Voy. Attache. — à ses de
voirs. Qui ofiieia diligenter exse- 
quitur3 ac tuetur2. In oliicio reli- 
nendo, ou persolvcndo f.onstans 
et assidu us. Cic. — a ses interets* 
Qui omnia ad iisus suos adjun- 
git3. Qui sibi uni servit4, n. Qui 
omnia sua utilitate metitur4. d. 
Cic. — aux intérêts d'un autre Qui 
allerius commodis inservit4. n. 
— Cic. à son bien plus qu 'il ne faut. 
Ad rem plus æquo attendis. Ter. 
— au plaisir. Qui voluplatibus te- 
netur2 obstrictus. Cic. —  — à son 
sens. Pertinax, acis. omn. g. Ob- 
stinatus, a , um. In sentenlia per- 
stans, tis. omn. g. Cic. E tre atta
che à son sens. In sententià per- 
stare, stiti, stitum. n. Cic. — à 
certaines opinions. Cerlis quibus- 
dam destina tisquesentenliis quasi 
addictus et consecratus. Cic. Voy. 
A ttacher .

ATTACHEM ENT, s m. sen
timent qui attache fortem ent, ln - 
censum studium, i'i. n. Amor, 
oris.w. Cic.Trop grand—. Arctior 
colligatio, on is./-. Cic. Mon atta
chement pour vous. Aléa in te, ou 
erga te voluntas,atis.y. Cic. Avoir 
pourquelqu 'un beaucoup d'—.Cum 
aliquo vinculis magni amoris esse 
conjunctum, Cic. Personne n'a 
pour lui plus d'— . Devinclior me 
îlü aller non est. Hor. Qui a an 
autre— . Occiipalus in alioamo- 
re. Ter. I l  a de l'attachem ent aux 
richesses. Rei augendæ sludet2 
impensiùs. Cic. Ils n'ont pas les 
mêmes atlachcmcns. Non iisdem 
vinculis sunt colligati. Cic.

ATTA CH ER , v. a. (attac- 
tus, qui touche de près; ou cclt. 
tac h. clou), joindre fortem ent ii. 
Ligare. Alligare. Colligarc. 111 i- 
gare. Religare. Constringere, o, 
x i , strictum. Vincire, xi, ctum. 
Vinculis astringere. acc. C ic.— 
avec unclou. Figere ou coniigere, 
o, xi, xum. acc. — quelqu'un. 
Voy. L ie r . Action d'— . Vinctio, 
onis. f .  Varr. Vinctura , æ. /. 
P  lin. Qui sert à— . Vililis, e. Plin.

=  Attacher, inspirer de ra t
tachem ent , de l'application. La 
nature nous attache premièrement

ATT
a nosparens. Parentibus nos pri- 
mùm natura conciliât1. Cic. L e 
jeu  l'attache. Ludis lenetur*. 
Cic. L'étude m'attachS unique
ment. Alibi omne negotium ou 
omnis cura in studiis. PI. j . A tta
cher les esprit.:. Attentos ammos 
tenere, éo, nui, tentum. Cic. On 
ne peut pas attacher V esprit. Anl- 
mo vincitla injici non possunf. 
Cic. A ttacher son affection à ... 
Rei studio teneri, cor, tentus 
sum. In rc-studio efferri, feror, 
elatus sum. Cic. — I l  y  attache 
une grande importance. Hoc iili 
permagni moinen liesse videtur2. 
Cic. — — son nom à un événe
ment. Cum facto nouien com- 
mendare. Cic.

S’ A T T A C H E R ,  v. r. se joindre, 
tenir contre. Rei, ad rem ou in ie 
iuhærere, adbærere, eo, si,sum.
n. Cic. La vigne s'attache par scs 
tendons à tout ce qu 'elle rencon
tre. Vitis quidquid est nacta cla- 
viculis complectilur3. Cic. =  
S'attacher il quelqu 'un, se prendre 
pour lui d'affection. Alicui se ad- 
jungere <?/*aslringere,o,xi, stric
tum. Se ad alicujus ainicitiam 
applicare. Cic.. — à une femme. 
Mulieri animum adjungere , o, 
xi, ctum. Ter. = — , se dévouer au 
service d'un autre. Ad aliquem se 
applicare. Alicui se dedere, o, 
didi, ditum, ou addicere, o, xi, 
ctum. Cic. — se niancipare. Plin. 
— , rendre des assiduités. Ali— 
quem obsequiis et assiduitate co
lère, o, lui, ctiltum. Plin. — a la 
fortu ne d'un autre. Alicujus lor- 
tunam sequi, or, cul us sum. d. 
Cic. — à un parti. Alicujus parti 
ou partibus studere. n. — partes 
sequi. d. Ab alicujus partibus 
stare. Cic.— aux intérêts de quel
qu un. Ad rationes alicujus se 
adjungere. Cic. — — quelqu'un 
par scs bienfaits. Reneficiis al i — 
(jiiem sibi devincire, xi, ctum. 
Plaut. I l  s éta it attaché plusieurs 
par son éloquence. Plui es opéra 
iorensi suos reddideral. Hep.

S ’ A t t a  C HE R , s'appliquer à. Rei 
studere, eo, dui. n. — studium 
dare, dedi, dalum. — se addi
cere. Ad rem animum adjicere, 
appellere, applicare. Cic. — à 
l'ctude. Studiis se dedere. Cic. 
— animum delincre, eo, nui, 
tentum. Ov. Studia colere, o, 
lui, cultum. Ad studia incuni- 
bcrc, o, cubui, cubitum. n. — se 
conferre, fero, tuli, collatuin. 
Cic. Studiis atlineri. Tac. — à la 
ju stice, .iustitiæ adbærescerc, 
sco. n. Cic. — a sa profession. 
linpensam operamarii suæ dare. 
Quint. — à perdre quelqu 'un. Ad
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perniciemalteriusincumbere. n. 
Cic. — à fa ire. Dedilâ opéra fa- 
cere, io, feci, factum, acc. Cic.

ATTA Q U A R LE. adj. qu 'on 
peut attaquer. Expugnabilis, c. 
omn. g. Sial.

ATTAQ U AN T. Voy. A s -
S A U V A N T .

ATTA Q U E, .r. f .  action de 
celui qui attaque. Aggressio. Fro- 
vocalio , onis. f .  Liv. — de l'en
nemi. Hoslium impetus, us. m_ 
Cic. — d'une ville. Urbis aggres
sio, oppugnatio. /. Cic. Donner 
l'attaque a une ville. Urbem ag— 
gredi, ior, gressus sum. d. — in- 
vadere, o, si, sum. Cic. l'aire 
trois attaques. Tripartitô aggre- 
di. d. Liv. L'attaque de la ville 
est difficile. Urbs difficilem ba
bel2 oppugnalionem. Cas. || —  
de maladie. Morbi tentalio, onis- 
f .  Cic. — de goutte. Articulorun» 
puncliunculæ, arum. f .  pl. Sen.

=  A t t a q u e  , coup porté. Peti— 
tio, onis. f .  Cic. — fa ite  à propos.
—  apta. Cic. — qu 'on ne peut pa
rer. — ità conjecla, ut vitari non 
possit. Cic. —  — , ce qu'on dit 
pour sonder ¡'intention. Jactus 
quasi fortuilus sermo. m. T ac.-=  
— , reproche couvert. Donner une 
légère — . Aliquem leviter per- 
slringere, o, xi, strictum.Cic. On 
lui donna quelques attaques sur 
son avarice. Fuerunt nonnuili 
aculei in ejus avaritiam. Cic.

A T'TA Q U E , ÉE. adj. e t pari. 
— , en parlant d'une ville. O p - 
pugnatus, a, um. Cic. — en par
lant de C ennemi. Pctitus. Im - 
pugnatus, a, um. Cic. — , en 
général. Provocatus. Lacessitus. 
Cic. || — de maladie e t de pau
vreté. Morbo et inopia circum- 
ventus. Cic. — dans son hon
neur. Siiggîllatus. Liv.

ATTAQ U ER, v. a. commen
cer une attaque. Provocare. J.a- 
cessere, o, sivi, situm. acc. Cic. 
Insectari. d. Plaut. — à coups 
de pierres. Lapidibusappetere, o, 
livi, lituin. Cic. Saxis incessere. 
Liv. — à force ouverte. A perte, 
ou aperto marte netere. Ov. — 
l'épée a la main. Ferro lacesse- 
re.—appetere. Cum ferro inva— 
dere. C.ndio adoriri, ortus sum. 
d. Cic. — en trahison, in sid iis ap
petere. acc. Cic. — sous main. 
Claiidestinis consiliis oppugnare. 
acc. Cic. — de paroles. Jurgio 
adoriri. d. acc. Phœd. — de 
paroles outrageantes. Malediclis 
insectari, ou lacesserc. acc. Cic.
— la réputation. In famam ver- 
bis incurrerc, o, curri, cnrsum. 
n. Cic. On attaque linnocence 
par des soupçons injurieu*. M o-
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ligna suspicio innocentem depri-
mit 3. Phad. || — les ennemis. 
Hostem invadere, oppugnare,
— aggredi, adoriri. d. Cic. In 
hostem impetum, ou iinpressio— 
nem facere , io , feci, factum. 
Liv. — de fron t 9 en flanc, en 
queue. V oy. ces m ots.— une ville. 
Voy. A ttaque.

s ' A t t a q u e r . v . r .  à quelqu'un, 
se jou er à lui. Aliquem attentare. 
Phœd. — aux plus honnêtes gens 
de la ville, s'en prendre à eux. 
Vim audere in optimos quosque 
civitalis. Liv. Optimos quosque 
civitatis attentare. Cic.

ATTEINDRE. V. a. frapper 
de loin. Destinata ferire. Curt.
|| — , toucher une chose éloignée. 
Àttingere, ou contingere,o, tigi, 
tacluui. acc. Cic. || — , joindre 
en chemin. Assequi, ou consequi, 
or, cutussum. d. acc. Cic. J 'ai 
eu lien  de la peine II vous —. Vix 
adipiscendi te mihifuit potestas. 
Cic. —  — , égaler. Assequi. d. Cic. 
— — , parvenir à. Rem àttingere, 
ou consequi. d. Ad rein perve- 
nire, veni, ventum. n. Cic. I l  
a ait c i ni lâ g e de quinze ans. An- 
nuni decimum quintum attigit3. 
Cic. Atteindre au but. Ad eum 
exitum quem tibi proposuaris3 
pervenire. n. Cic. La raison n'y 
p eu t—. Ratione et intelleclu id 
consequi non possumus. Cic.

ATTEIN T, TE. adj. et part, 
touché y frappé. Impetitus. Per- 
cussus, a, uni. Cic. — de la fou 
dre. Tactus fulmine. Plia. — de 
maladie. Morbo tenta lus. Cic.
— de ce mal y on en meurt, Is do- 
lor quem arripit3, interiicit3. 
Cic. = — et convaincu d'un crime. 
Flagitii comperlus. Tac. Male- 
iicii, ou crimine convictus. Cic.
— depcculai avec d'autres. Con- 
tactus societate peculatûs. Liv. 
E tre atteint d'un crime. Crimine 
teneri, eor, tenlussum. Cic. I l  
est atteint et convaincu d'avarice. 
Manifesté tenetur avaritia ho- 
minis. Cic.

ATTEINTE, s. f .  coup dont 
on est atteint. Petilio, onis. f .  
Ictus, ûs. m. j| — , attaque de ma
ladie. Morbi tentatio, onis. f .  
Cic. A  voir des atteintes de mala
die. Morbo tenlari. Cic. — de 
douleur. Aliquo doloris sensu af- 
iici3, ior, fectus sum. Cic. || Pre
mières atteintes du chaud e t du 
froid . Caloris et frigoris appui- 
sus, ûs. m. C ic.= — , portée. Je 
suis hors de vos atteintes. A te 
sum tutus. Cas. Ad tuos ictus 
tutus sum. Liv. —  — , impression 
douloureuse. Sa mort m a donne 
une rude —. Mors ejus me vebe-
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menler perculit3. Cic. L a  fortune
me f ait souven t s en tir ses— . For- 
tuna me aæpè vellicat. Cic. =  
— }préjudice. Donner atteinte aux 
lois. Legibus obtreclare. C ic. — 
a son droit. Jus suum labefacla- 
re. Cic. — à la réputation. De 
alicujus lnude delibare. Nonnul- 
la*n alicui labeculam a-spergere. 
De alterius causa delibare. Cic.

ATTELAGE, s. m. nombre 
d'animaux de trait qui tirent une 
voilure. — de bœufs. Juncti plau- 
stroboves. g. boum. m. pl. — de 
chevaux. Equi subjuncti curru, 
orum. m. pl. Virg. — apti cur— 
rui. Ilor. Jugales, s.-en t. equi. 
Pirg. Cheval d'—. Jugatorius ou 
jugalis equus, i. m. Chevaux d '— . 
Equi ferre fræna jugo concor- 
dia solili. m. pl. Virg.

ATTELÉ , ÉE. adj. et part. 
C hariot—. Rheda equisjuncta, 
æ. f . Cic. Junclum vehiculuin, 
i. n. Ve II. D eux chevaux attelés 
de front. Equi bijuges ou seule
ment bijuges, gum. m. p l. Car
rosse attelé de deux —. Rigse , 
arum. f .  pl. (jualre chevaux at
telés de front. Quadi ijuges equi. 
m. pl. Carrosse attelé de quatre 
— . Quadrijugus currus, ûs. m. 
Quadrigæ , arum. f .  pl.

ATTELER, v. a. (attelare). 
attacher des bêtes de trait à une 
voiture. Equos ad currum junge- 
re , o , x i, ctum. Suct. — des 
bœufs. Roves jungere. Cic. — 
plaustro subjungere. Col. Robus 
illigare juga. H  or. Action de les 
— . Junrlura boum, æ. f .  Col. 

ATTELLES, s. f  pl. (astu-
la , copeau), laites courbées qu on 
attache aux colliers des chevaux 
de harnais. Equini helcii alalæ 
ierulæ, arum. f .  pl.

A t t e l l e s ,  cclisscs qu'on met 
aux membres rompus. Ferulæ, 
arum. f .  p l. Ccls. Assula, æ. f .  
En mettre. Accommodare ferulas 
rnembro fracto. Cels.

ATTENAN T, t e . adj. et 
part.contigu. Rei, oucurn re con- 
tinens, tis. omn. g. — continuiis 
et adjunctus. Attingens. Cic. 
Contiguus , a , um. Ov. Adja- 
cens. tis. omn. g. LJ. Jet.

ATTENANT, adv. e t prep. 
joignant tout contre. Propè. acc.

ATTEN D AN T, t e . adj. et
/?/7/'/.Exspectans.£/£,.Præstolans, 
tis. omn. g. Cas.

e n  A t t e n d a n t . Intérim. In
ter moras. Plaut. Inter exspec- 
tandum. — vous avez fa it vos 
affaires. Inlereà loci, rem fecisli 
tuam. Ter. — nos amis. Dùm 
amici veniunt.|| En attendant que.
Dùm. lntereadùm.

ATT
ATTEN DRE, o. n. (aller!-

dere ). être dans l'attente de quel
qu'un. Præstolari alicui. d. Ter.
— aliquem. Exspectare. acc. Cic.
— de jour à autre. — diem ex 
die, ou in singulos dies. Cic. — 
bien avant dans la nuit. — ad 
multam usquè noctem. Ilor. —  
au passage. In ipso articulo op- 
primere , o , pressi, pressum. 
acc. Ter. —  de pied ferme sur le 
seuil de sa maison. In limine con- 
stare. n. Curt. —  avec impatience. 
Exspectare avide, maxirnè, m i- 
riiicè, admodùm, summè, om— 
ninô, prorsùs, valdè , ou vehe— 
menler. Cic. On vous attend avec 
— . Sumina est exspectalio tuî. 
Cic. Attendre avec inquiétude. 
Exspectalione pendere. n. Cic.
—  que la tempête soit passée. Ex
spectare transitum tempeslatis. 
Cic. —  la commodité d'un autre. 
Aucupari tempusalterius.//. Cic.
—  le beau temps pour... — tran- 
quillitales. Cic. Ce n'estpas la 
peine d — . Pluris sunt moræ dis
pend ia. Virg. On ne perd rien 
pour— . Mono pretium est. Virg. 
Tu ne perdras rien pour — . Ver- 
su ram solves3. Ter. Je suis ici à 
F— . Hic exspecto dùm venit4. 
Ter. Plus tôt qu'on ne l'attendait. 
Aiitè exspectatum. Virg. Exspec- 
talo maturiùs. Vcll. Va-t'cn là- 
dedans y et m'y attends. Abi4 in- 
trù, et ibi me opperire4. Ter. 
J'attends ici pour savoir la chose. 
Ego hic operior durn ista co - 
gnosco. Cic. Attendez y arrêtez, 
j'allais vous le dire. Mane2, ma- 
ne, istùc ibani4. Ter.

A ti'ENDRE , espérer ou crain
dre. Sperare. Exspeçtare. — une 
chose de quelqu un. — rem ab ali
quo. Cic. Occasion qu'on n'atten
dait pas. Insperataoccasio, onis. 
f .  Ter. C’est en vain que f  attends 
de l'argent. Quod de argento 
sperem ni h il est. Plaut. Je n' at
tends rien de personne. Mihi spes 
omnes in mernet sitæ. Sali. I l  
n'y a rien à attendre d'eux. Nihil 
opis in iilîs. Cic. Jeune homme 
de qui on attend beaucoup. Exi- 
mia spe , ou sumnià spe prædi- 
tus adolescens. m. Cic.

A tt e n d r e , être réservé. Le 
sort de Clodius T attend. Clodii 
fatum te manet2. Cic.

faire  A tten dre .̂ — quelqu'un. 
Aliquem morari, remorari, te- 
nere, ou distincre, eo, nui, ten- 
tum. Cic. Alicui in mora esse, 
«a moram inferre, fero, intuli, 
illatum. — moram et tarditatem 
afferre, fero, altuli, allatum.6 /îr. 
Je ne ferai pas — . Faxo haud 
quicquam sit morse. Plaut. || —
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une chose. I l  y  a long temps tju’ il 
me fa it attendre un dîner. Jàm 
duaùm dédit 1 milii exspectatio- 
nem convivii. Cic. || Se fa ire at
tendre. Morari. d. In morâ esse. 
'Ter. I l  se fa it bien —. Odiosè 
cessât, n. 'Ter. Nimiùm nos mo
ra tur1. d. Cic.

s ’ A t t e n d r e  à , espérer. Spe- 
rare. acc. Rei spem habere, eo, 
bui, bitum,v a le re , o,alui. Cic. 
Spe ali. Ov. N e s'y plus —. Rei 
spem abjicere, io, jeci, jectum. 
Cic. A  quoi on ne s 'attend pas. 
Qnod fit prælér exspectationem. 
Cic. — ex insperato. Piin. — ci- 
trà spem omnium. Flor. Homme 
(/u 'on s'attend à voir s'élever à un 
haut rang. Exspectatus ad arn- 
plissirnam dignilatem. Cic. Lors
que j e  rn 'y attendais le moins , il 
est arrivé que... Insperanti niihi 
cecidit ut. Cic. || — , fa ire fondy 
On ne peut s 'attendre à lui. Nibil 
est in eo præsidii. Liv.

S’ ATTENDRE, craindre. Exspec- 
lare. Timere, mui. Cic. J e ne 
m'attendais pas a un si grand 
chagrin. Tantum dolorem non 
sperabain1. Virg. Ils ne s'atten
daient à rien moins qu'à être 
attaqués. Omnia magis quàm 
prælium exspectabant1. Sali. On 
s ’attendait au pillage. ï m pe n d e- 
bat direptio. Cic. Iis fu ren t pris 
lorsqu 'ils s'y attendaient le moins. 
lriopinati capti srnit3. Flor.

ATTENDRI, i e . adj. et part, 
rendu tendre. Mol Iitus. Liv. E m ol- 
litus. Maceratus. Plia. Tener 
factus, a , um. Hor. — — , tou
che de compassion. Misericordia 
captus. — motus, ou permotus, 
a, um. Cic.

ATTENDRIR, v. a. rendre 
plus tendre. Macerare. Ter. Mol- 
lire. Cic. Emollire. acc. Plia. 
Molleac tenerum lacere, ou red- 
dere, o, didi, ditum. Cic. = — , 
toucher de compassion. Animum 
mollire. Ter. — movere, coin- 
movere, permovere, eo, movi, 
motuin. Alicui misericordiam 
movere. — concitare. Mentem 
ad lenitalem misericordiatnque 
revocare. — ad misericordiam 
alliccre, io, lexi, lectum. Cic. 
Chercher à — . Misericordiam 
captare. Cic. D e manière à — . 
Miserabiliter. Cic.

s ’ A t t e n d r i r . v. r. devenir ten
dre. Tenerescere. n. Plin. = — , 
se laisser toucher de compassion. 
Misericordia capi, ior, captus 
sum. — moveri, commoveri, 
permoveri, e o r ,  motus sum. *7— 
frangí, or, fraclus sum. Ad mi
sericordiam induci, eor, ductus 
sum. — allici, ior, allectussum.

ATT
Ad lenitalem rnisericordiamque 
revocari. Cic. Alicujus misere- 
scere. n. Virg.

ATTENDRISSANT,te. adj.
et part, qui attendrit. Ad lenila- 
tem revocans, lis. omn. g. Cic. 
Commovendis animis idoneus, 
a, uin. Rien de plus attendrissant 
que... Nibil majorent habel3 mi
sericordiam. Cic.

ATTE N D RISSEM E NT. .r.
m. ne se dit qu'au figuré. Com
passion. Misericordia, æ. f .  Mi- 
seratio. f .  Connniseratio, onis. 
f .  Cic.

ATTENDU, de .a d j. et part. 
N on— . In exs per. ta tus. Inspera- 
tus. lnopinus. Improvisus, a, 
um. Ouod fit præter cxspecta- 
tionem. Cic. — d'avance. Pvæ- 
cogitatus, a, um. Sen. Etre bien 
—-. Esse smnma in exspecta- 
lione. Esse oxspectatissimuin. 
Cic. Vous êtes bien —. S uni ma , 
mirifica est exspectalio lui. Mag
num est lui desiderium. Cic.

A t t e n d u , prép. à cause de. 
Propter. acc. Causa, gén. Pro. 
abl. — votre politesse. Pro tua 
humanitale. Quæ tua est bu- 
inanilas. Cic. — son âge. Habita 
ralione ætatis. Cic. || Attendu que. 
conj. Vu que, puisque. Cùm. subj. 
Quandoquidein. ind.

ATTENTAT, .r. m. (atten
ta rc , entreprendre}. crime capi
tal. Immane scelus, cris. n. — 
facinus, oris. n. Nefarius cona- 
tus, ûs. m. Cic. Grand— . Sce
lus infestum et immane. — ne- 
farium et truculentum. n. C ic. 
Commettre un — . Magnum sce
lus suscipere, ¡0 , cepi, ceptum. 
Cic. Qui a commis un — . I mma— 
ne ne (as ausus. Virg. Tant d 'a t
tentats auxquels sa vie a clé en 
butte. Vita loties insidiis petita. 
f .  P l .j . || — , entreprise sur T au
torité d'autrui. Alieni juris viola- 
tio , onis. f .

ATTEN TATO IRE, adj. qui 
porte atteinte. Quod lædit3, ou 
violât1. — à l'autorité. — auclo- 
ritatem.

ATTENTE, s . f  état de ce
lu i qui attend. Exspectalio, onis. 
f .  Cic. E tre dans / '— * Rei ex- 
spectalione teneri, eor, tentus 
sum, ou plénum esse. Cic. — de 
ce qui arrivera. Sus pensum et in
certum exspeclalione penderc, 
o, pependi, pensum, n. Cic. Te
nir dans 1'— . Exspectatione tus- 
pendere, o, di, sum. acc. Quint. 
M ettre dans l'attente de quel
qu'un. Alicujus exspectationem 
lacéré. Cic. Qui est dans l '— . 
Ereclus exspectatione. Liv. Tout 
le monde est dans l '—. Somma
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est omnium exspectalio. Cic. — 
d'un événement. Aliquid estsum- 
mâ exspectatione. Cic.

A ttente , espérance. Exspecta
lio, o n i s . Cic. Répondre à l'a t
tente qu'on a de nous. Exspecta- 
tioneui sui explere.— sustinere, 
ac tueri. Cic. La surpasser. — 
vinccre, o, viri, viclum. Cic. La 
tromper. — decipere , io, cepi, 
ceptum. Cic. Spem frustran, d. 
PI. j . Opinionem fallere, o, fe- 
felü, falsum. Qui a etc frustré de 
son attente. Quem spes clusit3. 
Phted. I l verra que cela est bien 
éloigné de son — . Mullo aliter 
evenire intel.igct, ac speraverat. 
Ter. Contre P—. Præter exspec— 
tationem. Cic.

Pierres d 'attente, pierres sail
lantes d'espace en espace au bout 
d'un mur. Lapides projectitii, — 
eminentes ou exstantes. g. lapi— 
dum. m. pl. Table d '—. Tabu
la vacua. — pura, æ. y.

ATTENTER à. v. a. entre
prendre contre les lois. — à la vie 
d'un autre. Alterius vilain pete— 
re, o, tivi, litum. — vitæ insi
dian. — insidias moliri. d. A l- 
teri vitæ periculum moliri. Cic.
— à la personne du roi. In re- 
gein suuiii ullimuin scelus. an
dero , e o , ausus sum. Curt. — 
à P honneur d'une fille. Virgin E 
puellæ pudicitiain sollicitare. Ov.
— attentare. U. Jet. — aux biens. 
Involare in possessiones. In for
tunas invádele, o, si, sum. n. 
Cic, — aux droits. Jura atten
tare. Ilor. — à f  autorité des rois. 
Regum auctoritatem violare. Gri?.

A T T E N T IF , iv e . adj. qu ia  
de l'attention y de l'application. 
Rei, ad rem atlentus ou intentus, 
a, um. E tre— . Rei altentuin se 
præbere , e o , bui, bitum. Ad 
rem animum intendere, o, di, 
tum. —-mentent admovere, eo, 
movi, molum. In aliquid men
tent intentam et infixam habere, 
eo, bui, bitum. Cic. Ad aliquid 
attendere animo. — advertere 
animum, ou animo. In alicujus 
rei cogitatione esse defixum. — 
ad esse animo. Cic. Rendre l'au
ditoire — . Atteutos auditores fa
ceré , ou tenerc. Excitare áni
mos auditorum ut attendant3. 
Cic. I l  n 'est point — . Peregri— 
nantur1 ejus aures. Cic. Animo 
peregrè est. H or. || — , soigneux. 
Père de fam ille a tten tif à ses a f
fa ires. Attcntus rcrum, ou in 
rem suam pater-familias. m. Cic.

ATTENTION, s. f .  appli
cation d'esprit. Attentio. Acer—w 
rima et attenlissima cogitalio, 
onis. y. Cic. Ecouter avec —
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V oy. A ttentivement. Prêter une 
grande — Aures animumque at- 
tendere, o, di, tum. Cic. Avoir 
— . Voy. A ttentif . I l  fau t une 
grande —. Intento animo opus 
est. Cic. I l  fa u t avoir attention 
à cette affaire. Habendaest ratio 
in bac re et diligentia. Cic. — 
à son rang. Iiabenda est ratio 
dignitatis ejus. Cic. Faire atten
tion a une chose. Ad rem animo 
atlendere. n.

A t t e n t i o n s ,  soins, égards. 
Cu ra, æ. /. Officium, ii. n. Plena 
¿tudii officia, orum. n. pi. Cic. 
A  voir pour quclqu 'un des — . O ffi- 
cium et cultuin alicui tribuere, 
o , hui, bulum. Aliquem libera- 
liter tractare. Esse in aliquem 
¿¡ngulari officio. Cic.

ATTENTIVEM ENT, adv. 
avec attention. Attenté. S lu
dióse. Diligenter. Aliento ani
mo. Acri et intento animo. Cic. 
E couter quelqu'un — . Aliquem 
attenté ou attentissimis animis 
audire. studiosc attendere, o, 
di, tum. Alicui altentuin se au- 
ditorem ou aures attentas præ- 
bere , e o , bui, bitum. Aures 
erigere, o, rexi, rectum, et al- 
iendere animum. Cic. — quelque 
chose. Rem atiento animo exci- 
pere, io, cepi, ceptum. C ic.— 
un discours. A licujus orationein 
devorare. Plaut. Áb ore dicen- 
tis pendere. 0\>. R egarder— . 
lnlcnlis oculis acriter intueri. 
d. Cic. Exam iner — . Rem in- 
tenlis oculis acerrimè contem
plan. d. Cic.

ATTÉNUANT, a n t e , adj. 
qui atténue. Circonstances atté
nuantes. Res quæ adculpani ele- 
vandam valent, f .  pl.

ATTÉNUATION , s. f  a f
faiblissem ent. Virium imminu- 
tio, onis. f .  Cic. = — , diminution 
des charges contre un accuse. A t- 
icnualio, onis. f .  Cic. Répondre 
pa r— . Respondendo crimen ex
tenuare ou elevare. Cic.

ATTÉNUÉ, ÉE. adj. e t  part, 
affaibli, amaigri. Macie tenua- 
tus, a, uni. Itor. Part, de

ATTÉNUER, v. a. (tenuis, 
m ince), affaiblir. Extenuare. At- 
tenuare. Cic. = — une charge, 
une accusation. Crimen immi- 
nuere ou elevare. Cic. Liv.

ATTERRAGE, s. m. endroit 
où Ion  prend terre. Navium ap- 
pulsus, ûs. m. — fa cile ou diffi
cile. Locus appulsu laciliso# dif- 
ficilis. m.

A TTE RRÉ , ¿E. adj. e t part. 
Prostratus. Affliclus et prostra-
t.us, a, uni. Cic.

ATTERRE H. f, q. terrasser.
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Aliquem affligere, ou ad terram 
affligere, o, flixi, flic tum. Cic. 
— slernere , Liv. prosternere , 
Cic. humi sternere, o, stravi, 
stratum. H  or. =*=— , ruiner. — 
perdere, o, didi, ditum et affli
gere.— fortunis omnibus detur- 
bare ou exturbare. Cic. —  — , je 
ter dans Iaccablem ent. Animum 
metu affligere et debilitare. Cic. 
Cette nouvelle l a atterre. Hoc 
nuntio perculsus et afflictus est. 
Cic.

ATTERRIR, v. a. prendre 
terre. Navem ad littus appellere, 
o, puli, pulsuin. Cic.

ATTERRISSEMENT. /.
sable et limon charriés par les 
eaux. Limi et arenarum aquis 
invectarum aggestus, ûs. m.

ATTESTATION . J. f .  cer
tificat écrit. Consignata lilteris 
testificatio, onis. f .  Testimo- 
nium, ii. n. Cic. La lettre sert 
( f — . Huic rei leslimonio sunt 
litteræ. Cic.

A TT E ST É , Ée . adj. e t part. 
Teslimonio confirmatus ou com- 
proba tus.Contestât us, a, uni. L/ir.

ATTESTER, v. a. certifier. 
Rem teslari, teslificari. d. i'es- 
liinonio confirmare. Cic. — at- 
testari. d. Plia. Rei tcslimoniiim 
dare, dedi,datum. Cic. — , pren
dre àtemoin. Aliquem testari, at- 
testari ou lestificari. d. — testem 
appeilare. Cic. — le ciel et ta 
terre. Deos bominesque contes- 
tan. d. Cic.

ATTICISM E. /. m. délica
tesse de go ù t parliculiè rc aux A  the- 
niens. Atticismus, i. m. Plaut.

ATTIED IR , v. a. rendre tiède 
ce qui était chaud. Tepiduin ex 
calido facere. Tepefacere. Cic.

s ’ A ttiÉdiii. v. /-.Tepescere, o , 
tepui. n. Cic. —  — , se relâcher, 
Defervesccre, o, bui. n. Cic. Ar- 
dorem remittere, o, misi, rnis- 
sum. Liv. Tepescere. n. Luc. Sa 
ferveur s'est attiédie. Ardor ani- 
mi consedit2. Cic.

ATTIÉDISSEM ENT, s. m. 
Tcpor, oris. m. Cic =  Aniiui 
remissio, onis. f .  Cic.

ATTIFER, v. a. (artytiv,cou
ronner). parer, ajuster, principa
lement la tête. — une femme. 
Mulicrem corncre, o, compsi, 
comptum. — adornare. Cic.

s' a t t i f e r , v. r. se coiffer. Se 
corner«. Cat.

ATTIQU E. territoire d 'A thè
nes. Attica, æ ./.

A ttique . adj. d'Athènes. Atti- 
eus, a, uin. Cic. —.S el — . Attici 
sales, ium. m. pl. Cic. Atticus 
lepor, oris. m. M art. I l  a la po
litesse-r-, Jneoest attica elegan-

ATT
tia. Ter. Avoir un sty le— . Atticè 
dicere, o, xi, ctum. Cic.

ATTIRAIL, s. m. équipage de 
guerre. Belli instrumentum et ap

ara tus; ûs. m. Cic. — de chasse. 
nstrumentum venatorium, ii. n. 

P l.j. || — , bagage d'armée. Exer- 
citûs impedimenta, orum. n. pl,

ATTIRAN T, a n t e .  adj. e t 
part, qui attire, lllecebrosus, a, 
uin. Plaut. lllecebris traliens , 
lis. omn. g. f i e .

ATTIRÉ, ÈE. adj. e t part, 
tire par force. Tractus. Cic. At— 
tractus, a, um. V irg .= —parper- 
j,̂ /2'.r/b/?.Adductus,inductus, per- 
ductus. Cic. — par une amorce.
I Ueclus. Cic. — par despromesses. 
Promissis allectus ou pellectus. 
C ic.—par des récompenses. Præ- 
miis invilatus. Cic. — parTcspc— 
rance. Spe inductus. Cic.

ATTIRER, v. a. tirer a soi. 
Ad se trahere. — attrahere, o, 
traxi, tractum. acc. Cic. L 'a i
mant attire le fer . Magnes lapis 
ferruin ad se allicit3 et trahit3. 
Cic. L'ambre attire les feu illes. 
Succinum folia ad se capil*.Plin. 
L e vif-argent attire les parcelles 
d'or. Argentum vivum auri mi
cas in se corripit3. Vitr. A ttirer 
la pluie du ciel par ses prières. 
Aquas precibuselicere. Ov.

— A t t i r e r , engager, inviter 
Trabere. Attrahere. Adducere. 
Inducere.Perduccre, o,xi, ctum. 
Allectare. Invitare, acc. Cic. — 
sur soi les yeu x de tout le monde. 
Omnium in sc oculos conver- 
tere, o, li, sum. Cic. Vous avez 
attire sur vous les — . Omnium 
in te conjecti sunt oculi. Cic. =* 
— P ennemi au combat. Ilostcrn 
ad dimicandum excire. Liv. — 
dans une embuscade. — elicere 
in insidias. Cat s. — les pauvres par 
scs libéralités. Egenles prívala 
benignitate prolectare. Cic. — 
par promesses. Promissis indu— 
cere ou præmiis invitare, acc. 
Cic. — par !  espoir du gain. Mer- 
cede accersere, o, sivi, situm. 
acc. Cœs. — par une somme d'ar
gent. Pecuniasibi conciliais. acc. 
Cic. La vertu nous attire a soi. 
Virlus ad se nos allicit3. C ic. 
Un objet considérable nous ap
pelle tous à lui. Res ampia nos 
ad se totos convertit3 et rapit3. 
Cic. E tre attire par la gloire. 
Gloria invitari. Cic. =* A ttirer a 
son école. Ad suain disciplinant 
rapere, io, rapui, raptuin. acc. 
Cic. — dar s ton parti. In parles 
trabere. acc. Tac. — a son sen
timent. In sententiam suain de- 
ducerc, tradúceles pertrahere, 
acc- Cic s P l.j, pff— , entra inçtt
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plusieurs apres so i dans le^méme 
malheur. Plures secum in eam- 
tlem calamitalem trahere. Cic.
—  dans le péché. In peccatum 
inducere. Cic. — quelqu'un dans 
la com plicité d'un crime. A li qu em 
ad sceleris fœdtis asciscere. Cic. 
Un mal en attire un autre. Aliud 
ex alioinaluni nascitur. d. IVIalæ 
res, plurimæ sese alligant.Plant. 
= —,(causer.—sur sot un mal qu 'on 
peut éviter. Maluin ultro altra- 
hereatque accersere. Cic. Le pè
che attire la colère de D ieu. Pec
catum in iram Deum concitat1. 
Quint. Une grande fortune nous 
attire i  envie. Aiiiplissima forlu- 
na in nosinvidiam concitat1. Cic. 
Sa langue lui a attire ce malheur. 
Hoc illi maium lingua peperit3. 
Tib.

s’ A ttirer . v. r. — l'estim e. 
Existimationem s i ! > i parare ou 
colligere, o, legi, Icctum. Cic.
— un malheur. Maliun sibi con- 
ficere, io, feci, fectum. Ter. — 
parare. Tib. — toute l  indignation 
d'une personne. Oiiinem aiicujus 
iram in se derivare. Ter. — la 
haine y des ennemis y des affai
res , etc. Voy. ces mots.

ATTISE U. v. a. (titio, / / -  
J0//). Composais litionibusignem 
exsuscitare. Lignisfocum exstrue- 
re, o, struxi, structum. llo r . — 
Vc feu  de la colère , aigrir des es
prits irrités. Iras acuere. — agge- 
rare. Virg. — accendere, o, di, 
sum. S. Jt. Iram exnsperare. Ybc. 
Alendisodiismatcriain præstare, 
sliti, sliturn. Cl. — le feu  de la 
guerre. Hélium conflare. Cic. — 
alere, o, lui, lilum. Plane, ad 
Cic.— cocjuere, o, coxi, coctum. 
Liv. — accendere. Tac. Belli 
æstus commovere , eo, movi, 
înotum. Lucr. — de la sédition. 
V oy. SÉDITION.

ATTISE U H. s. m. qui attise. 
Qui sopitos ignés suscitât. Virg.

ATT1SONNOIK. j. ///. outil 
crochu pour attiser le feu . U ne us 
admovendis litionibus idoneus, 
g. i. m.

AT T IT R É , ÉE. adj. e t pari, 
ordinaire. Consuetus, a, uni. || 
— , aposté. Appositus. Voy.

ATTITRER. v. a. charger 
d'une commission. Mandatum ali- 
cui dare, dedi, datum. Cic. ||— , 
suborner. Apponere, subornare. 
acc. Cic. Voy. A p o s t e r .

A T T IT U D E , s . f . (’habitude). 
position du corps. Corporis situs 
et habitus, ûs. m. B elle—. Eu- 
rythmia, se,/. Quint. J)ans l'a t
titude du respect. Composito ad 
obsequium liabitu. Tac. |j /. de 
peint. Donner à scs figures di

ATT
verses altitudes. Varie formRre 
figuras. Plin.

ATTOUCHEM ENT, s. m. 
action de loucher. Tactus. Cic. 
Contactus. Virg. Attactus, ûs. 
m. Col. Se souiller par l'attouche
ment d'un mort.. Contamiriare se 
conlagione mortui. Cic.

A TTR A C TIF , i v e . adj. quia 
la propriété d'attirer. Attrahendi 
vim liabens.

ATTRACTION , s .f .  action 
d'attirer. Attraclio, onis. f .

ATTRA1RE. v. a. attirer par 
ce qui plaît. Allicere, io, lexi, 
lectum. acc. Cic.

ATTRAIT, s. m. ce qui attire 
agréablement. Illeeebra, æ. f .  
Lenocinium, ii. n. Blanditiæ, 
arum. f .  pl. Blandimentum. In- 
vitamentum, i. n. C ic .— de vo
lupté. Libidiuisincitamenlum. ¿r. 
Se laisser prendre aux attraits de 
la volupté. Voluptatis illecebris 
deliniri. — irretiri. Cic. La pa
trie a pour nous j e  ne sais quels 
— . Illecebris nescio quibus nos 
ad se trahit3 palria. Cic.

ATTRAPE, s. f i  fam ilier, 
tromperie. Decipulum, i. n. Apul.

ATTRAPE, Ée. adj. et part, 
pris a une trappe. Transenna de- 
ceptus, a, uni. Plaut.—— , trom
pé dans son attente. Spe lapsus. 
Cars. J 'a i été bien — . Mea spes 
occidit. de Vai bien finem ent— . 
Ilium scitè delusi dolis.

ATTRAPER, v. a. prendre à 
une trappe. Dolis decipere, io, 
ce pi, ceptuin. acc. Plaut. Se lais
ser—. In transennam induci, or, 
duclus sum. Plaut. =  — , trom
per. Aliquemludificari. d. Plaut.
— deludere, o, lusi, lusum. acc.
— Iraudare. Alicui illudere. n. 
Cic. — l'argent d'un vieillard. 
Senemargentoemungere, o, xi, 
clum. 'Ter. V oici une nouvelle 
manière d'attraper les gens. Hoc 
novum est aucupiuui. Ter. Qui 
cherche à — . Æruscator, oris. 
m. Cell.

A t t r a p e r  , prendre sur le fa it , 
surprendre. Manifesté lenere, co, 
nui, tentum. acc. Si j e  vous y  
attrape... Si le in simili culpâ 
prehertdero3. .. J e vous attrape
rai au saut du lit. Surgentem è 
lecto te intercipiam3.

A TTR A PE R, atteindre. A1 iq ne m 
consequi, or, cutiissum. d. Cic.
— quelqu'un qui fu it. Aliquem 
fugientem excipere , io, cepi, 
ceptum. Cic. ou in fugà compre- 
hendere, o, di, sum. Cars. — è 
fugaretrahere,o, traxi, tractum. 
Sali. ==— la perfection. Perlec- 
tionem et absolutionem assequi.
d. Cic. — , découvrir le sens d'un

ATT
passdge. Loci sensuiti ltígitimum 
assequi. d. Mentem auctoris ca- 
pere, io, cepi, captum. Cic. — 
les traits et ia ir  du visage. Oris 
duclus et vultûs habitus ad ve-* 
ritatem propiùs adducere.

ATTR APO IRE . j. /  piège 
pour prendre les animaux. Deci
puium. i. n. Apul.

ATTR AYAN T, a n t e . adj. 
qui attire agréablement, lllecebro- 
sus. Plaut. Blandus,a, uni. Cic. 
Placens, tis. omn. g. H or. Ses 
traits n'ont rien d'—. Nihil est 
in ejus ore quod oculos allicial3. 
D'une manière attrayante. lile— 
cebrosè. Plaut.

ATTRIBUER, v. a. annexer. 
Rem alicui tribuere, atlribuere, 
o, bui, bu tu m. ¡I— , rapporter y 
imputer. — adscribere, o, scripsi, 
scriplum. Cic. — ses défauts à 
la vieillesse. Sua in senectutem 
vilia confcrre, fero, tul i , colla- 
tum. Cic. — à un autre la gloire 
d'avoir sauvé T empire. Alteri sa- 
lulem irnperii adjudicare. Cic.
— une chose à la méchanceté. 
Rem improbitati assignare. Cic. 
On attribue à la fortune tout le 
bien e t le mal. Fo rt un æ oui nia 
expensa, oui nia ferun tur accepta. 
Plin.

s ’A ttribuer , v. r. prendre pour 
soi. Sibi tribuere. — atlribuere.
— assuinere, o, sum psi, sum- 
pluin. — arrogare. — vindicare.
— asciscere , i o , scivi, scitum. 
acc. Cic. — la gloire d'autrui. 
Partant alieno labore laudem in 
se transmovere, eo, movi, mo— 
tum. Ter. — le surnom d'un autre. 
Cognomen sibi ex alienis ima— 
ginibus arripere, io, ripui, re - 
ptum. Cic. — le titre de sage. 
Sibi sapielilis nenien asserere, 
o , serui, sertum. Cic. — une 
grande sagesse. Magnain sibi sa- 
pienliam asciscere. Cic. J e n ai 
garde de m 'attribuer... Mihi non 
sumo tantum, ñeque arrogo, 
ut... C ic. Attribuez-vous a vous- 
même la cause de votre malheur. 
Tibi ipsi calainilatem banc tuam 
imputa.

ATT RI B UT. /.  m. ce qui est 
propre à chaque sujet. Singula- 
l'um reruiu singula proprietas, 
alis. f .  Cic. || /. de gramm. et de 
philosophie, qualité, manière d'ê
tre. Attributum. i. n. || — , ce  
qui caractérise une figure, terme 
de peinture. Nola, æ .f .

ATTRIBUTION. /.  / .  c™ - 
cession d'une prérogative. Al tri— 
bulio. Concessio, onis. f .  C ic.

ATTRISTAN T, a n t e . adj. 
e t part, qui attriste. Qui, quæ, 
quod mœrorem ailert.
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A T T R IS T É , i * .  adj. et part. 

Mœrens, tîs. omn. g. M as tus. 
Mœrore confectus, ou afflictus, 
a, um.Cic. Fort-—. Mœrore pro- 
fligalus. ('tic.

ATTRISTER. v. a. rendre 
triste, affliger. Aliquem contri- 
stare.—ægriludine, tfalrisliliâ af» 
ficere. — mœrore c.onficere, io, 
feci, feclum. Cic. Alicui ægri- 
tudinem parère, io, peperi, par- 
tum.Ter.—mœstiliau. , ¿»¿¿ludion 
afferre, fero, atluli, allatum. Cic.

s’ A ttrister . t>. r. Mœrere, 
eo, rui. n .  Mœrorise dare, dedi, 
datum. Tristitiæ se tradere, o, 
didi, dilum. In inagno mœrore 
versari. d. Mœrore se c.onficere. 
Cic. — d'une chose. Rem, ou re 
mœrere. In , de re, ou re doiere, 
eo, lui, litum. n. Ob rem in 
magna mœslitiâ esse. Cic. — de 
la mort de quelqu' un. A lieu jus 
mortem mœrere. — de morte 
dolerc. n. Cic. Ne vous attristez, 
pas. Noli le maccrare. Ter. Ces
ser de s'attrister. A mœrore re— 
creari. Cic. Faire semblant de 
s '—. Simuialam versulamque 
tristitiam præ se ferre, fero, lu- 
li, latum. Cic. Os ad înœstiliam 
(lecture, o, xi, xum. Tac.

A T T R I T I O N  .s. J. frottement 
de deux corps. Alïrictus. Attri- 
lus, iis. m. Plin. || — , regret du 
péché dans la crainte de la peine. 
Atlritio, onis. f .

ATTROUPEM ENT, /. /rr.
réunion tumultueuse de gens sans 
aveu. Coitio. Concursatio, onis. 
f .  Cic. Calerva , x . f  Grex, egis.
m. Sali.

ATTROU PER, v. a. assem
bler la foule. In turbas cogéré, 
o , coegi, coacLum. — congre- 
gare. Cic.

s ’ A ttroüpf.r . v. r. Coire, eo.
n. Coire calerva fini. Cic. —  au
tour de quelqu un. Alicujus lateri 
se agglomerare. Cic. Aliquem 
arctà turbû circumstare, steti. 
Tib. Peuple attroupe, liens um 
liumeris vulgus. n. Ilor. Le peu
ple s'attroupe. Coit gregatim 
pppulus. Cic. S'étant attroupé. 
Gregu facto. Sali.

A U
AU , particule composée de 

la préposition à  et de tarticle 
le , marque le datif singulier. 
S'exposer au péril. Periculum 
subire. Cic. A uy employé à la 
question. Ubi et à la question 
Qu©. Il est au marché. Est iu 
fo ro .— aux champs Est ruri, 
ou rure. Il est allé au marché. 
I v i t  in  forum. —  aux champs.

AUB
Ivit rus. ||— , signifiant dans. 
Etre au lit de la mort. Media in 
morte teneri. Virg. Bâton durci 
au feu . Duratum igné lignum.
n. Curt. || — , avec. Faire toucher 
au doigt. Rem oculis subjicere, 
io, jeci, jccluin. Cic. Jouer au 
palet. Disco ludere. Au grand 
galop. Efluso eqiio .Liv. ||— , pour. 
P ot au lait. Sinum lactis capax. 
//. Jl/arché aux bœufs. Roarium 
forum, n. || — , en telle partie. 
Avoir mal aux pieds. Ex pedibus 
laborare. n. Cic. L e mal est aux 
— . lusidet pedibus dolor. Plin.
||— , en Ici lieu. Au pied  de la 
montagne. Ad radiées monlis. || 
— , vers. Au couchant, au levant. 
Ad occasuin. Cic. Adorientem. 
Plin. || — , en /et temps. Au com
mencement du mois. I ne un te men • 
se. Au mois de mars. Meuse mar- 
tio. Au jour marqué. Ad dictant 
diem. Au déclin du jour. Flexo 
in vesperam die. Tac. || — , se
lon. Au jugement de tous les sages. 
Ut eslsapientum omnium opinio.

AURA D E. s. f .  concert donné 
à l'aube du jou r sous les fen êtres. 
Anleiucanus ad fores concentus, 
lis. m. || — , vacarme. Donner à 
quelqu'un une— . Ostium alicu
jus occenlare dit lieu Io. Plaut.

AURAGNE. ville de France 
[B ouches-du-R hône). Albinia, 
æ. / .

AUBAIN. s. m. (advena). 
étranger non naturalise. Voyez 
Etranger.

A UE A 1N E. s. f  terme de pa
la is, succession d'un ètranger. 
Eona advenæ lisco obvenientia, 
orum. n. p l. D roit d '—. Jusfisci 
cui liona peregrinorum obve- 
niunt*, g. juris. n. || — , toute 
succession casuelle. Caduca lire — 
reditas, alis. f .  Droit d '—. Jus 
caducæ bæreditatis adipiscendæ.
n. = — , avantage inespéré. Quid- 
piam fortuili boni. Cic. Inspe- 
ratœ repenlinæque pecuniæ, 
arum. f .  pl.

A U E E , rivière et département 
de France. Alba, æ. / .

A ube. s. f .  pointe du jour. 
Diluculum, i. n. Prima lux, lu- 
cis. f .  Aurora , æ ./. Cic. A  l'au
be du jour. Primo diluculo. Pri
ma lucc. Cic. Albenle cœlo. 
Cœs. Ut primùm lux albescit3. 
Virg. Sub auror.i. Oc.

A ube, grande robe blanche. 
Veslis talaris alba, is ./.

A U B F.N A S , t ille de France 
{A rd èch e). Alba Augusta, at- f .  
Albenarum, i. n. Albinaliuui,

A UB EÎST 0  N, fille de France

AUC
(A isn e). Abantonium , ou Al— 
bantoiiium , ii. n.

A U RÉPI NE. s. f .  épine blan
che. Alba spina, æ. /.

A UE ERG E. s. f .  (ila l. al-
beruare, loger), endroit où l'on  
mange et loge pour de l'argent. 
llospitium. ii. n. Uiversoria ta- 
berna , æ. f  Plaut. Oiverso- 
rium , ii. n. Cic. P etite— . I)i- 
versoriolum, i. n. Qui vit ou 
loge à T— . Diversor, oris. m. 
Cic. 'Tenir— . Tabernariam exer— 
cere, o, cui, citum. Vitr. A ller 
à 1'— . In tabernam divertere, o, 
ti, smn. n. Cic.

AUBERGINE. Voy. M e-
LONGÈNE.

A UBERGISTE. s. m. qui 
tient auberge. Caupo, onis. m. 
Cic. Tabernarius. m. Cœl. ad 
Cic. 'Stabularius , ii. m. A  put.

A UE E T E  R RE. ville de 
France [C h a ren te). Albaterra, 
æ./.

A UR 1ER. s. m. couche tendre 
et blanchâtre située entre l'écorce 
et le vrai bois de l ’arbre. Albur- 
iiiiin , i. n. Plin. O ter T— . Exal- 
burnare. arc. Plin.

A U B I F O IN . /. m. bluet. 
Cyanus , i. ///. Plin .

AUBIN, s. m. le blanc de 
l'œ uf. Voy. Œ uf.

A UE U SS ON. ville de France 
( Creuse). Albutio , nis. f .  Al— 
butium , ii. n.

A U GII. ville de France 
(G ers ). Ausci , orum. m. p l. 
Auscorum , ou Ausciorum. Au— 
gusla , æ. f .  Plin. D 'Auch. Aus- 
censis , e. Auscilanus , a , um.

AUÇUN , u n e . adj. e t pron. 
sans négation , sign. Quelqu un. 
Ullus , a , uni, g. ullius, d. nlli. 
Quisquam , quæquain , quod— 
quant. Notinullus , a , um. Non 
nemo , i nis. Aliquis, aliqua , ali- 
quid.6V<c. Ce tyran fu t plus cruel 
qu aucun de ses prédécesseurs. 
Crudeliorhic tyrannus fuitquàm 
quisquam superiorum. C ic. Sans 
fa ire  aucun pacte. Sine ulià pac- 
tione. Sali. ||— , avec négation , 
sign. Nul. N ullus , a , um. Ne
mo , inis. Cic. Aucun de nous. 
Nemo ex nostris. Cic. N e fa ire 
aucun cas d e-.. Nullum babere , 
eo , bui , bilum. Cic. En aucun 
lieu. Nusquàm. Ter. Nullibi. 
Vilr. En aucune façon . Nullo 
modo. Nullo pacto. Cic.

AUCUNE FOIS. adv. sans 
négation. Nonnunquàm. Quan- 
dôque. Interdùm. Aliquando. || 
— , avec négation. Nunquàm. Nec 
semel quidem.

AUCUNEMENT, adv. sans 
négation. Quelque peu. Nonni-
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hîl. Quidpiàm. Aliquantùm. Cic. 
|| — , avec négation. Nullement. 
Nullo modo. Ter. Minime. Cic. 
J e n'étais aucunement obligé à 
D olabclla. Obligatus Dolabellæ 
nihil cram. Cic. N e vous fiez  au
cunement à ce q u il dit. lllius 
verbis nullaiu adjunge fidein. 
Cic.

AU DACE, s. f  hardiesse, in
solence. Audacia , æ. f .  Cic.— 
étrange. — iinmanis. f .  Cic. — 
sans bornes. — effrænata. Cic. 
Qui n 'a pas eu I audace de s 'ex
cuser. Facinus purgare non au- 
siis. Curt. I l  a eu l'audace d e ... 
Er> venit audar.iæ , ut... / ièpri-  
mcrV—. Audaciam conlundere , 
o , tudi , tusum , etfrangere , o, 
(régi, fractuin. Cic. || — , prise 
en bonne part. N ob le— . Gene- 
rosa virtus , utis. f . Cic. Fortis 
audacia, æ .  f .  Tib. V oy. C o u 
r a g e .

A UD A OIE USEM ENT. adv. 
avec audace. Audacter. Auda- 
ciùs. Fidenter. Fidenti animo. 
Confidentius. Cic. Audentiùs. 
Tac.

AUDACIEUX , e i i s e . adj. 
plein d'audace. A udax . acis. 
om n.g. Projeclus ad audenduin. 
Cic. Un peu — . Audacuius, a , 
um. Oeil. Homme très —. V ir 

< confidentissimus,^. viri. m. Virg.
— incredibili audacia , ou incre- 
dibili armatusaudacià. Cic. Etre 
très — . Abundarc audacia. n. 
Cic. =  Avoir un sty le—. Exsul- 
tare audaciùs. Cic.

A U D E , rivière e t département 
de Franc y. Alax , acis. f .  Luc.

AUDIENCE, s. f . al le ut ion 
portée à celui qui parle. A ud ie n- 
lia , æ. f  Cic. — favorable. 
Benignitas in audiendo. f .  Cic. 
La donner. Attenté audire. acc. 
Alicni ain es dare , dedi, datuin.
— præbere , eo , bui , bilum. 
Cic. La donner favorable. Be- 
nignè et attenté, ou cum bona 
veniâ audire. acc. Cic. D onnez- 
moi une heure d'—. Ne per horam 
me audire tibi sit inoleslum. 
Avoir—. Audiri, ior, ditus sum. 
Cic. Faire fa ire  — . Audi en lia m 
alicui facere , io , fuci , factum. 
Cic. R efuser — . Adiluin cou— 
veniendi petenlibus non dare. 
Nep. =  J 'a i toujours donné au
dience* à tous les avis. Meae 
aures semper omnium monitis 
paluerunt. Cic.\\Audicncc, temps 
qu'un prince, un ministre donne. 
Adinissio , onis. f .  Plin. Coràm 
data copia fandi , æ. f  Virg. 
Tempus audiendis peliloribus 
adscriplum , g. oris. n. N e l  ob
tenir qu'à foret d'argent. Audi-

AÜG
tum principis emercari. d. Tac. 
La demander. Orare admitti. 
Virg. M énager une—. Facere ut 
quis admittatur 3. 7'er. La don
ner aux ambassadeurs. Legalos 
au d i re. Liv. A  voir une audience de 
congé. Veniam abeundi impe- 
trare.

A udience , juges assem blés. 
Senatus , us. m. Concilium , ii. 
n. Cic. Jour d '—. Juridicus dies, 
iei. m. Plin. Demander —. Pos- 
tulare senatum. Liv. Agendæ 
causæ locum et polestalem pe- 
lere. Accorder—. Forum alicui 
dare , dedi , datuin. Tenir / ’—. 
Jus dicere , o , xi, ctum. Cic. 
Forum agere , egi , aclum. Cic. 
Donner—. Audire causas. Vcil. 
Lever V—. Prælorium dimil- 
tere , o , misi, mission. Liv. D é
cider à l '—. Pro tribunali cog- 
noscere , o , gnovi, gnituin. Cic. 
Renvoyer a l '—. Litem ad fo
rum deducere , o , xi , ctum. 
P/ucd. || — , lieu oit l'on plaide. 
Forum , i. n. Prætorium , ii. n. 
Tribunal, alis. n. Cic. Salle d '—. 
Auditorium, ii. n. Quint.

AU Di EN CI EK. .r. /*. huis
sier qui appelle les causes. Fo
re ns fs præco , g. onis. m.

AUDITEUR, s. m .qui écoute. 
Auditor, oris. m. Audiens, tis. 
omn. g. Cic. — favorable. Be- 
nignus auditor. Cic. Auditeurs 
mendiés de tous côtés. Corrpgati 
auditores. m. pl. Quint. Emou
voir ses—. Voy. Emouvoir.

A U D IT IF , IV E. adj. qui sert 
à l'ouïe. Quod ad auditum per- 
tinet 2.

A U D I T I O N , s. f .  action 
d'entendre. Audilio, onis./*. C ic.

AUDITOIRE, s . m lieu où
l'on plaide dans les justices sub
alternes. Auditorium , ii. n. 
Quint. || — , assemblée réunie 
pour écouter. Cœtus. Consessus, 
us. m. Convocati auditores, uni. 
m. pl. Cic. Concio , onis./. Cic. 
— nombreux. — frequens. Cic. 
Diffusior corona , æ. f .  Plin. 
I l a toujours un grand —. Con- 
sessu frequentissimo verba fa- 
c it3. Suinmâ audientium fre- 
quenlià celebralur. Cic. Charmer 
par son éloquence so n —. IIo- 
minum cœtus dicendo tenere , 
eo , nui, tenlum. Cic.

A U G E . s. f .  p ierre , bois 
creusé pour donner à boire aux 
chevaux. A)vous , ci. m. Cana- 
lis , ¡s. m. Col. — pour les pour
ceaux. A qu alicui us, i. m. P  ers. 
P e lite— . Alveolus, i. m. Liv. 
Voy. A uget.

AUGÉE. s. /. plein l'auge
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d'un maçon. — déplâtré. Alveus 
gypso pie nus, ei. m.

AUGET. .r. m. pour les cages 
des oiseaux. Alveus , ei. m. L io.

A U G M E N TA TIF,ive. adj.
quia la fo rce  d'augmenter. Quod 
augendi viin liabet“ .

AUGMENTATION, s .f . In- 
crementum , i. n. Cic. Auctus , 
As. m. Plin. — de lumière. Lu -  
minis accretio , onis. f .  Cic. — 
de fortune. Rei fa milia ris ampii- 
ficatio. Fortimæ etdiguilatis ac- 
cessio , onis. f. (lie.

AUGMENTÉ , ¿ e. adj. et 
part. Adauclus. 'Ter. Ainpliiira- 
lus. Exaggeratus , a , um. Cic. 
D ont la fortune est augmentée. 
Pecunia auctus. Cic.

AUGMENTER, r. *.
croilre. Augere , o , xi , ctum. 
Augere et amplificare. C ic.—son 
bien. Rem augere. Rem fami- 
liarem exaggerare. C ic. — am- 
pliare. H  or. — le bien d'un autre. 
Alterum divitiis augere. C ic .— 
son train et sa dépense. Esse co* 
mitatiorem et ampliores sump- 
tus facere. Cic. — son parc de 
dix arpens. Vivarium ad deceiu 
jugera prolerre , fero , tuli , lâ - 
tum. — la soif. Sitim accendere, 
o , di, sum. Cels. =  — l'ardeur 
des troupes. Ardorem militis in- 
tendere , o , di , sum. 'Tac. — ta 
douleur. Addoloremacerbitalem 
afferre , fero , attuli , aliatum. 
Cic. — par des pleurs. Mœrorem 
lacrymis adjuvare. Cic. La vio
lence du vent augmentait le feu . 
Magnitudine venli lalius serpe- 
bal 3 ignis. Cœs. Ces indices 
augmentent le soupçon. IIæc in— 
dicia adaugentsiispiciouem.Cic.

A ugmenter, v. n. oa s’ A ug- 
MENTER. v. r. croître. Crescere , 
o , crevi, cretum. n. Augescere. 
n. Augeri. Adolescere, o ,  lui 
et levi, dultum. n. Invalescere, 
o , lu i, Iilum. n. — tous les jours 
en vertus. In diessingulos in vir- 
tute procederc, o, cessi, cessum. 
n. Cic. L'estim e qu 'il a inspirée 
augmente tous les jours. De eQ 
opinio fit major ¡11 i|ies. Ciç. 
L e vent—. Ventusincrebrescit 3. 
n. Cic. La maladie avait aug
menté. Morbus increverat. Plin. 
Les forces augmentent avec l  'âge. 
Crescente ætate, crescunt 3 vi
res. L,a passion augmente avec 
les années. Cupidilas adolescit 
cum ætatibus. Cic. Dont la fo r 
tune s'est augmentée par des chi
canes. Cui palrimonium litibus 
accrevit 3. Su II. Si la maladie 
vient à —. Si vaLetudo incrcve— 
rit3. P l. j .

AUGSBOUUG. rilh d’A llr



ïnagne. Augusla Vindelicorum, 
se./. Damnsia , æ. f .

AUGURAL , a l e .  adj. qui 
appartient aux augures. Augu- 
falis , e. Cic.

A U G U K E. s. m. ( aviujii
garritus , gazouillement des oi
seaux). celui qui chez les R o
mains jugeait l'avenir par le 
chant des oiseaux. Augur , uris. 
m. Cic. Dignité d '—. Augura tus, 
iis. m. Cic. Marque distinctive 
d'un —. Augurale , is. n. Cic. 
Appartenant aux augures. Voy. 
A UGURAL.

A u g u r e , s . m. divination par 
le chant des oiseaux. Augu- 
rium , ii. n. Auguratio, ouïs./. 
Cic. Lieu où se prenait / ' —. 
Auguraciilum , i. n. Fest. Oiseau 
de mauvais —. Mala ou dira 
avis , is. f. llor. Avec les augures 
favorables. Avibus s « eu n dis. Liv. 
— bonis. Plia. || — , présage. 
Oinen , inis. n. Cic. B on —. Se- 
cundum omen. Mauvais —. ln- 
fausluin —. Ov. — inaluin. Liv. 
Chose de mauvais —. Omi- 
nosa res , rei. f  PI. j .  Cela fu t 
de fort mauvais —. Id in omen 
niagni terrons acceplum est. 
Liv. InauspicMissimum id ju- 
dicalum est. Plia. Prendre / ’— . 
Observare de cœlo. Cic. Puissent 
les dieux détourner cet — l Quod 
dii omen obruant ! Cic. Qui tire 
des augures. Ominator, oris. 
m. Plaut.

AUGURER, v. a. présager. 
Rem augurari , ominari. d. 
Omen rei conjicere , io , jeci , 
jectum. Cic. — la mort de quel- 
qu un. Alicui morteni augurari. 
Cic. — bien de quclqu un. De ali- 
quo rectè augurari ou benè omi
nari . d. Cic. ||— , conjecturer. Au
tant que je  puis—. Quantum ego 
opinione aifguror. d. Ego quan
tum auguror conjectura. Cic. 
J e n*augure rien de bon de cet le 
affaire. Quantum auguror , res 
malè vertet.

A U G U S T E , adj. ( augeo, 
augmenter ). grand , respectable. 
Augustus, a , um. Cic. J)'une 
manière—. Auguste. Cic.

AUGUSTIN, s. m. religieux. 
Augustinianus , i. m.

AU JO U RD ’HUI, adv. ce 
jou r-ci. Iiodiè. Iiodierno#// ho- 
diernâ die. Cic. J)'aujourd'hui. 
Iiodiernus , a , um. Cic. Jus
qu'— . Usquein hune diem. A u
jourd'hui d'une façon  , demain 
d'une autre. Modôsic, modo ali
ter. Comme si nous ne nous con
naissions que d '—. Quasi nunc 
nôrimus nos inter nos. Ter. 
C 'est aujourd'hui le cen tim e jou r
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qu'il a été tué. Centesima lux 
est hæc ab ejus interitu. Cic.

A ujourd’ hui , au temps où 
nous vivons. Hoc. tempore. Iiis 
temporibus. Eà tempestale. Eà 
qua vivimiis ælate. Cic. Comme 
l'on vit—. Ut nunc sunL mores. 
Ter. Jusqu *— , jusqu'à présent. 
Usque ad id lempus. Liv. Ad 
hoc ævi. P I in.

AULIQUE. adj. conseil au— 
lique. Supremum domus Aus- 
triaeæ concilium, ii. n.

AUMALE, ville de France 
( Seinc-Infcricure ). Alba-Marla. 
Albamaria , æ ./.

AUMONE, s. f .  (D î /julocuv/j, 
compassion ). ce qu'on donne 
aux pauvres par charité. Slips , 
ip is . /  Cic. Egestatis subsidium, 
ii. n. Eleemosyna , æ. f .  E ccl. 
Donner V—. Pauperibus stipem 
erogare. Cic. — largiri. d. — 
spargere , o , si , suin. Plin. 
Pauperes stipe donare. Deman
der 1'—. Stipem rogitare.— co
géré , o , coegi , coacturn , ou 
colligere , o , legi, lertum. Cic. 
— de porte en porte. Numinulos 
ostialim corrogare. Cic. Tendre 
la main pour demander 1'—. Ma- 
nuni ad stipem porrigere , o , 
rexi , rectum. S'en. Vivre d '—. 
Cibo mendicalo pasci. Ov. Men- 
dicando vitam lolerare. Nourrir 
sa fam ille d '—. Quæritando la- 
miliam alcre , o , lui , litum. 
Plaut. On lui donna cent ècus 
d'aumône. Tlli centum nummi 
dali sunt eleemosynæ nomine.

A U M O N E  R. v. a. donner 
aux pauvres par suite d'une con
damnation. Mullatilios nuiuinos 
in pauperum subsidium ero- 
garc. Cic.

AUM ÔNERIE, s. f .  office 
claustral a ffecté aux aumônes. 
Eleemosynarii munus , eris. n.

AUM ONIER, s. m. Eleemo- 
synarius , ii. m. Largilioiium 
præfectus, i. m.

A umônier , 1ère. ailj. li
beral envers les pauvres. Erga 
pauperes beneiieus. In egenos 
effusus , a , uni.

AUMUSSE. s. f .  (amicio , 
velu ). fourrure que les chanoines 
portent sur le bras. Alinulium , 
ii . //. E ccl. Villosumamiculum , 
i. n. Pelliceus amictus, ûs. m.

AUNAGE .s .  m. mesurage h 
l'aune. Rei ad ulnam admen- 
sio , onis. f .

A UN AIE. s. f .  lieu plante 
d'aunes. Alnetum, i. n. Locus 
a lui s consilus , i. m.

AUNE, s. arbre. Alnus,

AUN
i .f i  Plin. F ait de bois d '—• Ai
ne us , a , uni. Vitr.

A une. s. f i  mesure. Ulna ,  æ. 
f .  Virg. — M esurer les autres à 
son —. Alios ex suo ingenio ju~ 
dicare. Ter.— suis moribus exis- 
timare. Cic. — suo modulo ac 
pede metiri , or, mensus sum. 
d. Ilor. Vous mesurez tout le  
monde à votre —. Ut tu es, item 
censes 2 omnesesse. Plaut. I l  ne 
fa u t pas mesurer tout le monde 
à la même —. Non omnes uni» 
perticâ tractandi. PI. j .  J e sais 
ce qu'en vaut L—. Experlus lo - 
quor3. Sen.

A U NEE. s. f .  plante médici
nale. Inula, æ. /  Ilor. Hele- 
nium , ii. n. Plin.

AUNER. v. a. mesurer à l'au
ne. Ulna metiri , ior, mensus 
sum. d. arc.

AUNE U R. s. m. qui mesure 
à l'aune. Ad ulnam mensor , 
oris. m.

AUN1S , ou le pays d'Aunis , 
province de P'rance , qui fa it par
tie du département de la Cha
rente. Alnisium. Onisium , ii. 
n. Alnetcusis et Aluiensis trac- 
tus , iis. m.

A U P A R A V AN T .adv. qui 
marque priorité de temps. Antè. 
Anteà. Prius. Cic. Long-temps 
—. Longe antè. Multôanlè. Cic. 
Peu de jours—. Paucis antè die- 
bus. Cic.

AU PLUS TO T. Voy. P lus
TÔT.

A U P R E S. prèp. proche. 
Propè. acc. Propè à ou ab. abl. 
Juxta. acc. Propter, acc. Secun- 
dùm. acc. Cic. — de la ville. 
Prope urbem. Cic. — du chemin. 
lux ta viam. Nep. — du rivage. 
Secundum ri pain. Plaut. Tout 
auprès d e... Proximè. acc. A voir 
un jardin auprès de la riviere. 
llorlum ad iluvium babere , eo , 
bui, biluin. Cic. Pitre assis au
près de la maison. Propè ab ædi- 
bus sedere , o , sedi, sessum. //. 
— de quclqu 'un. Propter aliquem 
sedere. n. Alicui proximum assi- 
dere, o, sedi, sessum. n.—du feu . 
Apud carbones assidere. n.Plaut. 
Sedere apud focum. Cic. H a
biter auprès d'un lieu. Locuui 
accolere , o , colui , cul turn. 
Cic. — d'un peuplé farouche. Fe- 
rocissimo populo assidefe. n. 
PI. j .  Chasser d'auprès de soi. 
A se aspellerc , o , puli, pulsum. 
acc. Cic. || Pitre auprès , au ser
vice de quelqu'un. Esse è lamu- 
litio. Marc. || Qui est tres-bien  
auprès de quclqu un. Apud ali
quem acceptissimus. Plaut. — 
gratiosus, Cut tum aliquo
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cria est gratia. Cic. Faciliter 
T accès — . Alicui patefacere 
aditum ad aliniiem. Cic. II a 
beaucoup de crédit auprès de lu i. 
Est magnæ apud ilium auctori- 
lalis. Cic.

A u p r è s  d e , en comparaison 
de. Voy. C o m p a r a i s o n .

A u p r è s ,  adv. Propè. Propter.
— i l  y  a une grotte. Propter est 
spelunca quædam. Cic. Là au
près , ici près. In propinquo. In 
proximo. Lie. Qui demeure là —. 
rlujus lori arrola , æ. m. f

AURÉOLE, s. f .  (aurum). 
Cercle de lumière dont les peintres 
entourent tes tètes des saints. Ra
dia tus orbis , is. m. Cic. Tète 
ceinte d'une —. Radiatum ca- 
put , ¡lis. n. Plin.

AURICULAIRE, adj. quia  
rapport à l'oreille. Auricularis ,
e. Auriculatus , a , um. C et s. 
D oigt—. Miniums digitus, i. m. 
Plin. Témoin auriculaire. Auri- 
tus testis , is. m. Ptaut. Confes
sion —. Privata peccatonun cou - 
fessio , onis. f .

A URL Fl QUE. adj. qui pro
duit de l'or. Aurifer, era, eruin. 
P lin. Auriger, era , erum. Cic.

A U R l LL A C. ville de France 
{ Cantal). Auriliacum. Aurila- 
Cuiti , i. n.

AURONNE. s . / .  (otpriv. ;
Pporoç , m ortel), herbe médici
nale. Abrotonum, i. n. Ccls. 
A b ro ton us. f .  lu cr. Vin d '—. 
Vinurn abrolonites, g. vini abro- 
tonilæ. n. Col.

AU RORE, .r. /. (aurum). 
lumière qui précédé celle du soleil. 
Aurora, œ. f .  Cic. || — , levant. 
Du couchant à 1' — . Ab occasu 
solis ad ortuin =  — , commence
ment. Initiuin , ii. n.

A u r o r e , adj. couleur qui 
lire sur le jaune doré. Subilavus , 
a , um. Sud.

AUSPICE. s. m. (aviumas- 
pectus ). divination par le vol 
des oiseaux. Auspicium , ii. n.
— heureux.— favens , lis. O v.— 
sinistre. — mal um. P I a ut. Qui 
prend les auspices. Auspex , icis. 
m. Cic. Lieu ou l  'on a pris les —. 
Locus auspicatus, i. m. Cic. 
Prendre les —. Auspicari. d. Cic. 
Sous d heureux —. Auspicato. 
Rono auspirio. Optimis auspi- 
ciis. Cic.\\Sous ses—. Illius aus- 
piciis. Cic. Illo auspice. Hor.

AUSSI, conj. pareillement. 
Ktiam. Quoque. Item. Itidem. 
Pariter. Æ què, apres un autre 
mot. Cic. I l  y  éta it A de-
rat ipse etiani. Vous — . Tu 
quoque. Vous me ferez  plaisir 
e t à Scévola—. Pergratum mihi

AUS
Îeceris, item Scævolae. Cic. J 'en  
serais fâ ch é , et vous le seriez 
—. H oc libi doleret , itidem ut i 
mihi. Ter.

Aussi, de plus. Etiam. Præte- 
reà. Insuper. Quoque. Cic. 
Nous avons aussi ce désavantage 
que. Illud cjuoque nobis accedit 
incommodum , quôd. Cic.

Aussi, signif. la cause. Et- 
enim. Quippè. I l ne sait rien du 
tout, mais c ’est qu ’aussila scien ce 
ne s ’acquiert pas sans travail. 
Nihil scit omuino ; neque eniin 
scienlia sine labore comparatur. 
A llez-vou s-cn , aussi bien que 
feriez-vous ic i?  Abi4, nam quid 
tu Ii i c agas3? A ussi bien quel 
besoin avait—il de m oi?  Quid 
eniin ¡Ile erat indigens inei? Cic.

Aussi , autant. Tarn , e t le que 
par quàni. Æquè ac, devant une 
consonne , Æquè atque , devant 
une voyelle. Perindè ac. Non mi
nus quàm. Tanti, quanti , avec 
les verbes de prix e t d'estime. Tan
ins , quan tus i qu'on fa it accor
der en genre, en nombre , en cas, 
avec le subst. en treprise aussi 
heureuse que sage. Cousilium 
non ratione prudenlius quàm 
èventu felicius. Curt. On lui a 
rendu des honneurs aussi grands 
qu'il se pouvait. 1 II i quan tus 
inaximus, tanins honor habilus 
est. d e . J e suis aussi en peine 
que lui. Proximè atque ¡Ile la- 
boro. Cic. Courir aussi vite. 
Alicujus cursumadæquare. Cœs. 
Vivre aussi long-temps que les 
dieux. Deoriim vitam adæquare. 
Cic. Ils sont aussi insole ns l'un 
que 1autre. Ce mina est utriusque 
audacia. Cic. I l  n 'est rien que j e  
fa sse aussi volontiers. Nihil est 
æquè quod faciain lubens. Ter. 
Personne n ' est aussi misérable que 
moi-même. Nullus est miser æquè 
atque ego. Id. J e suis aussi a f -  
f e c  lionne à l'E ta t que personne. 
Fani sum reip. amicus , quàm 
qui maxime. Cic. Cela me sera 
aussi agréable que chose de ce 
monde. Tàm mihi gralum id erit 
quàm <]uod gralissimum. Cic. 
C elle maison est aussi fréquentée 
que jam ais. Celebratur domus ut 
cùm maxime. Cic. I l  est aussi 
estimé q u il le doit être. Tanti 
fit, quanti fteri debet. I l  est aussi 
estimé qu aime. Tanti æstimatur, 
quantum diligitur. Ils sont de 
mœurs et d'inclinations aussi d if
feren tes qu’il se peut. Tanta est 
inter eos, quanta maxima esse 
potest nioruin studiorumque dis
tant! a. Cic.

Aussi long-temps que. Tamdiù 
quamdiù, 'Aussi y il c qu'il est pos-

i 3— 18. Uict.frmuU-ktin.

a d t  i\$
sible. Quàm celerrimè. A ussi di
ligemment qu'il m 'est possible. 
Quàm possum diligentissimè.

Aussi, eu égard a. Etant aussi 
âge que vous l'êtes. Tantus natu. 
Plaut. E tant aussi prudent que 
vous l'etes. Pro tua prudentiâ. 
Quæ tua est prudentiâ.

Aussi bien que, de même que. 
Eodeminodo. Nonsecùsac. L es 
bons nues bien que les mèchans. 
Juxtà boni malique. Sali. Vous 
savez aussi bien que moi. Juxtà 
mecum scilis. Sali. IC esprit res
sent du plaisir aussi bien que le  
corps. A ni mus pariter cum cor- 
pore voluptatem percipit3. Cic.

AU SSITÔT. V oy. Tôt.
AUSTERE, adj. qui a une 

saveur âpre e t astringente. A cer f 
acris, acre. Asper , era , erum. 
Cic. =  — , qui mortifie l'esprit et 
les sens. Austerus , a , um. V ie 
—. Vitadura./ Ter. — arida. Cic. 
Yictus asper. m. Plaut. M ener une 
vie—. Voy. Austèrement. = — t 
sévère. Austerus. Rigidus. Du— 
rus. Acerbus , a , um. Cic. Hom
me d'un naturel—. Homonaturà 
asper. m. Cic. Père trop austère 
envers son fils. Pater acerbe se— 
verus in (ilium, m. Cic. M ine—. 
Vultus tristis aeseverus. m. Cic. 
— rigidus. Ov. E tre austère en 
vers un autre. Alteri duriorem. 
se præbere, co, bu i, bitiirn. Cic.

AUSTÉREM ENT.adv. avec 
austérité. Austerè. Duriter. As- 
perè. Acerbe. Severè. Cic. Qui 
vit—. Vitâ severus, a , um. Cic. 
Vivre—. Duriter vitam agere r 
o ,  egi, actum. Ter. Severissimè 
ælatcm exigere. Cic.

AUSTÉRITÉ, s. f. m odifi
cation des sens et de l'esprit, v i- 
ta horrida et inculta. f .  Vitæ 
asperitas , atis. f .  Cic. Duritia, 
æ. f . Nep. || A ustérités, pieuses 
mortifications. Piæ corporis af- 
ilictajtioncs , u n i./, pl.

Austérité, j^ i ’/y'/^Severitas. 
Asperitas. Cic. Austeritas , atis.
f .  Quint. Animi du ri lies , ei./ .  
Cic. Naturæ rigor, oris. m. Plin.

AU STRAL, a l e . adj. méri
dional. Australis , e. Cic. Aus« 
trinus. Virg. Meridianus , a , 
um. Vitr.

AUTAN, .r. m. vent du midi. 
Allanus, i. m. V itr.

AUTANT, adv. qui marque 
égalité. Tantùm. Tantumdem. 
Avec les verbes de prix e t d'estim e. 
Tanti. I l  y a autant de danger. 
Tantumdem est periculum. I l  
vaut—. Tanti est. Ce livre ccûte 
aulant. Tanti, ou tantidem con
stat hic liber. Une fo is—. Aite-
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rum tantum , g . alteriirs lanli. 
Plant. Deux fo is  —. Bis tanlùm. 
Ou vend ce vin deux fo is — . Hoc 
•vinum bis tan là venditur. Vingt 
fo is —. Vicies tantô. PI in. On les 
vend cent fo is  —. Cenluplicalô 
ve ne u nt. P I in. Je cous en rendrai 
mille fo is  aulant. Sexcenta tanta 
reddain tibi. Plaut. I l  n 'est point 
d'arbre qui ctçndc autant ses bran
ches. Nulla arboruui avidiùs se 
promitlit3. Plin. J 'en  veux tout 
— . Nihil de prelio detractum 
volo. A cheté—. Tantidem enip- 
tus. Ter.

A utant que . Tantum , quan
tum. Tan ti , quanti , acec les ver
bes de prix et d'estim e. Æquè ac. 
Entends , ut non. C ic. A u pl. 
Tôt quot. J e m an réjouis autant 
que vous. De bis æquè a c , non 
minus quàni, perindeac Lu, gau- 
deo. J'en ai autant de déplaisir 
que vous, ld tecum pailler mo
lesté fero. Cic. Je suis autant 
affligé qu'nomme du monde. 1 Là 
sum afflictus, ut nemounquàm. 
Cic. Nous aimons nos amis au
tant que nous-mêmes. Æquè ami- 
cos ac nos ipsosdiügiinus3. Cic. 
Nous ressentons la jo ie  et la dou
leur de nos amis aulant que la 
nôtre propre. Lætamur amicorum 
lætitià æquè ac nostrâ, et pari
ter doleinus2 angoribus. Cic. J e 
suis autant que lui. llio me non 
ininorem fero3. I l  me coûte au
tant que le vôtre. Tanti mihi 
constat1 quanti tuus. On le vend 
deux fo is  autant que les autres. 
Duplex ipsi quàrn cæteris pre
tium. Plin. Autant qu'il y  en a. 
Quo.tquot sunt.

A utant d e —  s'exprim e par 
tantum, et le Que par quantum , 
ou par tan tus , a , um, et le Que 
par quantus , a , um ; lorsque la 
chose peut se com pter, par lo t , 
c i le Que par quot. I l  a autant de 
prudence que d'esprit. Tantum 
liabet2 jirudentiæ, quantum in- 
genii. Tanta valet 2 prudentiâ , 
quanto ingenio. Non minori va
let2 prudentiâ quàm ingenio. I l  
aura autant dargent qu 'il en vou
dra. Tan Us pecunias habebit2, 
quantas volet3. Cic. I l  a autant 
d'amis que vous a ennemis. Non 
pauciores habet2 amicos quàm 
tu iniinicos, ou tôt quot. En au
tant de paroles que les stoïciens. 
Tolidetu vérins, quoi stoici. 
C ic. Autant d'un côté que de 

Vautre. Ulrinque æqualitcr. Cic. 
I l  y  a autant de chemin —. Un- 
dique tantumdein viæ est. Cic. 
Autaut de fo is  que. Toties, quo- 
ties.

A utant que j a m a i s , Ut cùm

maxime. Cic. Dans sa mis'cre il 
est orgueilleux aulant que —. 
Ad versa (oriuna nihil ejus spi— 
ritus fregit 3. Liv. in adversa 
fortunâ nihil de sua superbîa 
remisit. I l  a autant d'esprit qu'on 
en peut avoir. Valet2 ingenio, 
ut qui maxime, xi ut an t que j e  
pourrai. Quantum in me erit. 
Cic. — qu on peut. Pro virili par
te. Cic. 7'ous aident autant qu'ils 
peuvent. Pro se quisque inunus 
allert. Cic. J e l'a i secouru autant 
que j 'a i  pu. lili quoad potui sum 
opilulatus. Cic. Aulant que je  
puis comprendre. Quantum asse- 
qui possum. Cic. — me souvenir. 
Ut est mea memoria. Cic. A u
tant que les malheurs Vont per
mis. Proùl difiicullas temporis 
lulit 3. Cic.

A u ta n t  , signifiant égalité de 
durée. Tamdiù, ou tandiii. J 'ai 
autant demeuré en Ilalic que vous 
en Espagne. Tandiù in Italiâ 
sum commoratus, quandiù tu 
in Ilispaniâ.

A utan t  , suffisamment. La 
vieillesse a autant de plaisir qu'il 
lui en fau t. Seneclus deleclatur 
tantùin quantum sat est. Cic. Ce 
cheval a autant qu 'il en peut por
ter. Equus vix oneri ferendo pat- 
est. — justum subiit omis. — 
pro virihus onustus est satis.— 
ità onustus est ut vires ultra 
ferre récusent.

A utan t  de têtes , aulant d'a
vis. Quot homines, totsenlen- 
liæ. Cis. Quotcapita, lot sen- 
sus. ylutant vala il-il ne pas ve
nir. Venire tanti non erat, Cic. 
«//non erat operæ pretium. Liv. 
ylutant vaudrait-il qu il ne partit 
pas en public. Quid in foro inc
lut us sit, ne$cio. Cic. ylulanl 
vaudrait parler à un mort. M or- 
luo verba facis3. Ter. — ne pas 
venir en classe , que d'y badiner. 
In scliola nugari perindè est ac 
si in scbolam non venins. I l  en 
serait tout autant, s i... Niliilo
seciùs se res baberet2 si...... C 'est
aulant de gagné. Tantum lucri 
est. — de perdu. Incassùm id 
omne recidil3. Col. — de peine 
épargnée. In hoc operæ compen
dium est. Plin. ylutant en em
porte le vent. Ilæc in vento et 
aquâ scribuntur 3. Cal. C 'est 
fa i t  , ou aulant vaut. Factum 
pu ta. Ter. C 'est toujours autant 
de fa it. Ilâc. parte levatur labor.

d ’ A utan t  , en partie. Soula
ger d'autant la misère. Bamos 
miseriarum ampulare. Cic. —— , 
beaucoup. Boire d'autant. Invi- 
tarc- se piusculum. Ter.

d ’A utan t  q ue , p a rce  que.

Quia. Ut, avec Vindjc. Propie— 
reà'quod,. Ter. Quoniain. Quip- 
pè. Cic. — que vous avez eu le 
bonheur de satisfaire tout le 
monde. Quandô itàaccidit, ut 
omnibus à te factum sit salis. 
Cic. —  que vous te pouvez. 
Quando quidern potes. Cic. — 
qu'il vient fo r t rarement en ville. 
Quippè qui in urbem permit) 
veniat.

d’ A utant plus. . .que, etc. Eo 
mngis , quo ma gis ; et devant un 
verbe de p r ix , Eô pluiris : que , 
quo plu ris. I l  est d'autant 
plus aimable qu'il est plus mo
deste. E6 amabjlior est , quo 
modeslior. S i, après te que , 
plus n'est n i exprimé , ni sous- 
entendu, ce que s'exprim e tou
jours par quod avec le positif. I l  
est d'autant plus estimé , que. 
Eo fit nLuris , quod. D'autant 
moins. Eo minus , et avec un verbe 
de prix. Eominoris. L e que suit 
la même règle que pour d'autant 
plus. || D  'autant plus , devant te 
gén itif d'une chose qui se com pte, 
s'exprime par eo pluies, plura ; 
d'autant moins , par pauciores , 
ora , et le que par quo , s 'il y  a 
comparaison , e t par quod , s 'il 
n'y en a point. I l  a d'autant plus 
d'amis , que. Eo plu res babel2 
amicos , quo, ou cpiod...

A UT EL. s. m. table destinée 
aux sacrifices. Ara , æ. f .  Al— 
tare , is. n. Cic. L e grand —. 
Ara lempli maxitua. f .  Au pied  
de V—. Ab infimâ ara. C ic.Pros
terné aux pieds des autels. A n le 
aras projeclus. Cics. J e l'a i vu 
jurer sur les autels. Vidi aras 
tenenletn jurare. Cic. Recourir 
aux—. Ad aras confugere , io , 
fugi , fagilum. n Cf/c. Arracher 
des—. Ab ipsisaris detrahere, o, 
traxi , tract uni. acc. Cic. En  
prendre sur V —. P rov. Ne sacris 
quidern abstinere, eo, nui, ten- 
tum. n. Curt.

AUTEUR, s. m. première 
cause. Conditor. Creator, oris. 
m.— du monde. Eiïector mundi 
et molitor. m. Cic. I l  est l'au
teur de sa fortune. Ipse sibi for- 
lunam finxit3. Plaut.\\ —, d'une 
race. Auctor generis. m. Cic. || 
— , inventeur. Princeps et in— 
ventor , g. principîs elipvento- 
ris. m. Cic. —d'une entreprise , le 
chef. Rei fa ci end® , ad facien- 
dum auctor, oris. m. Facti dux, 
ducis. m. Virg. L e principal au
teur d'un crime. Sceleris arebi- 
tectus , i. m. Cic. — d'une sédi
tion. Seditionis sliniulator et 
concitalor , oris. rn. Cic. E tre 
l'auteur d'une entreprise. In re



MÎT
facîendâ auctorem existere, o , 
exstiti. n. Cic.

A uteur , t/uicompose. Auclor, 
Scriptor, oris. m. Cic. — , qui a 
de la grâce, de la polit esse. Scrip- 
tor venustissimusel politissimus. 
Cic. — digne de fo i. — locuples , 
locuplelissirnus , idoneus , relir 
cîosus. Cic. Bon —. Scriptor 

1 lu eu leu tus. ||—dont on lient une
nouvelle. J e tiens cela d'un lion 
— . Certo id auctorç comperi. 
Cic.

A U T H E N T I C I T E , s. f .  
Ceria (ides , ci. f .  Publies auc- 
toritas , atis. f.

AUTHENTIQUE, ad/. («0-
GsvTviî, maitre de soi-même ). re
vêtu d un témoignage public. Pu
bliées I i lie ris , ou tnonumenlis 
consignntus. Cic. Publics auc- 
torilatc confirmatus , a , uni. 
— ( chez les jurisconsultes). A u- 
the» tiens , a , uni. Titres au
thentiques. Public® auctorilates, 
um. f .  pl. Cic. Il cgi s très qui ne le 
sont point. Tabulas quæ non ob- 
tî ne ut 2 pubüearum labularum 
auctoritaUnn. Cic.

A UT H E N T 1 Q U E M E NT. 
adv. avec les formes prescrites par 
les lois. Pubüea , ou eerlâ fide.

AUTHENTIQUER. o. 
un acte , le rendre authentique. 
Instrumenlum fide pubbea com- 

, niunire. Cic. Scripto fidem et 
auclorilalem dare, dedi, datuui. 

AUTOGRAPHE. .r. m. et
adj. ( avroç , soi-m em e ;  ypayw , 
écrire ). écrit de lu main même 
de l'auteur. Seripluiu aulogra- 
pbuin , i. n. Suet. Litterae auto- 
grapbæ , anmi. f. pl. Suet.

AU TOM ATE S. m. ( avràçj
fj.da , désirer ) . machine qui a 
en elle-m êm e les principes de son 
mouvement. Aiiloinatum opus , 
cris. n. Suet. =  C 'est un— , un 
stupide. Truncus est aut slipes. 
Cic.

AUTOM NAL , le . adj• de 
Vautomne. Autmnnalis , e. Plin.

AUTOMNE, s. m. c t f  (au
ge o, augmenter , enrichir ). Au- 
tunirius , i. m. En temps d '—. 
Aulumnali teiupore. Plin. Nous 
sommes en —. Aulumnat. n. im
pers. Plin.

A U T O R I S A T I O N , s. f .
pouvoir qu'op donne de fa ire. 
Auctorilas, a lis. f .  Sans 1 autori
sation de leurs epoux. Sine viro-

* rum aueloritale. Liv.
A U l O R1S E R. v. a. donner 

pouvoir à quelqu'un. Auctorita- 
tem alicui dare , dedi , dalum , 
ou tribuere , o , |>ui , butuin.

* Cic. Etre autorisé. Apclorita- 
tem liabeie , eo , bui bituin.

AUT
Aueloritale valpie , èo , lui , 
itum. n. Cic. — par le sénat à  
exercer une charge. Ex senalûs 
auctorilate niagistratum gerere, 
o , gessi, geslum. Cic. , ne pas 
l'être à fa ire une chose. Sine se
nalûs auctorilate rem facere , 
io, fcci, factum. Cic. || — une 
chose. Rem auctoritale probare, 
firmare, c.onfirmare , consigna- 
re ou roborare. llei auctoritatem 
adjungere , o , xi , cluin. Cic. 
Pondus rebus aflerre , fero , at- 
luli , allatum. Hor. La loi au
torise ce re f us. Le x re pu Isæ auc -  
toi ilalem adjungit. Lege repuisa 
nititur3. Cic. Autoriser à  mal 
fa ire . Pcccandi auctoritatem af
lerre. L'espérance de l'impunité- 
autorise te crime. Spes impunita- 
tis est illeçehrn nercandi. Cic. 
Sceleri patrocinatur impunitas. 
d. Quint.

S’ AUTORISER, v. n. prendre de 
l'autoritc. Invalescere , o , lui,
n. Les abus s'autorisent. Inva- 
lescunt pravi mores. Quint. Le 
vice s'autorise de lexem ple du 
prince. Pi iucipis exemplo vitium 
invalcsril3.

AU TORITÉ, s- f .  puissance 
légitime. Auctorilas, atis.f . — 
méprisée. — projecta. Tac. — 
chancelante.— fluxa. Tac. — non 
encore afferm ie.—quæ nondùm 
( o a 1 il i t3. Tac. Reprendre son —. 
Se in principem recipere , io , 
repi, ceptum. Tac. Rafferm ir 
son — . Aucloiitatem cornniu- 
nire. Cic. P ieu  a donne aux rois 
la souveraine —. Deus summum 
rcruni judicium regibus dédit L 
Tac. Revêtu de l'autorité du prin- 
çe. Principis auctorilate instruc- 
tus. Cic. P c  Vautorité du prince. 
Principe auctore. P l. j .

A u t o r i t é , crédit. Auctorilas, 
a lis. f  Cic. Homme de grande—. 
A ir auctorilate gravis, ni. — in 
quo suinina est auctorilas. Cic. 
— de peu d '—. A ir auctorilate 
tenui. m. Cic. — sans—. In quo 
nihil est auctoritatis. Cic. Q uia  
perdu toute —. Homo perdila 
auctoritale. m. — cujus cecidit 3 
auctorilas. Cic. Acquérir de l '—. 
Auctoritatem comparare. Çees. 
En donner. — aflerre. Cic. En 
avoir. — habere, eo, bui, bit uni. 
Cic. — pour persuader. — in sua- 
dendo. C ic.—plus qu'un autre. 
Alterum auctoritale vincere,
o , vici , viclmn. Cic. Avoir en 
parlant un air d '—. Cum digni- 
tate et potestale loqui , or, cu- 
tus s u ni. d. Cic. En avoir sur 
l'esprit. A pud aliquem auctori- 
tatein babere. auctorilate va- 
lere. n. Cic. H  a sur mon esprit

AUT l i s
beaucoup d' —. Ejus auctorilas 
multùm apud me valet*. — ye— 
hementer nie niovet *. — apud 
me inullùm ponderis habel *. 
Cic.

A u t o r i t é  , poids , en parlant 
des choses,. Auctoritas , atis. f .  
Pondus , cris. n. Muracntum , 
i. n. vis , vis. f. Cic. Avoir plus 
d —. Auctorilalis pondere supe
rare. acc. Cic. Pour donner à 
mes paroles plus d’— . IJl ma o— 
rem auctoritatem habeat oraliu 
mea. Cic.

A utorité , passage que l'on 
cite. Auctorilas, atis. f .  Locus, 
i. ni. Cic. Alléguer des autori
tés. Aur.toritalibiis confirmare. 
Scriploris verba proferre , ou al- 
ferre. C ic.—citare. Liv.

AUTOUR, .r. m. oiseau de 
proie. Accipiler asterias , g. ac- 
ci pi tris asteriæ. m. Asterias, x . 
m. P/in.

A utour, prép. e t adv. Cir— 
çmn. Cirça. acc. La rivière 
passe autour de ta ville. Urbem 
iiinniscircuinilu.il3- 1*1 m. Lieux 
autour d une ville. Loca urbi c.ir- 
cumjecta , ormn. n. pl. Liv. 
lies autour de l  Europc. I nsu Ias 
(juæ Europæ cirr.umjacent *. 
Liv. Demeurer autour d'un ma
rais. Paludepi ciiciinicolerc, o, 
colu i, cultum. Liv. E tre autour 
de , etc. Voy. E n t o u r e r .

AUTRE- adj. e t pron. qui 
marque distinction et d ifférence. 
Abus , alia , aliud , g. alius , d. 
a'ii. Cic. — , en partant de deux. 
Aller, era , cru ni , g. allerius, 
d. alteri. Personne autre que 
moi. Alius pepio præler me. 
Ter. J e ne serai jam ais autre que 
j e  ne suis. Nunquàui alius er o 
atqpe nunc suin. Cic. J 'a i 
d'autres s entune ns que vous. 
Aliud milii ac tibi videlur a. 
Cic. D ire autre chose que nous 
ne pensons. Dicere alia ac sen
ti m lis4. Cic. I l lui demanda s 'il 
ne portait pas autre chose que te 
coffre. Rogavit numquid aliud 
ferret 3 prælcr n rca m. Cic. I l  
ne fa it autre chose que dormir. 
Nihil aliud quun dormît4.
On ne f i t  autre chose cette unif 
ia que de veiller. Ilia nocle uïbîï 
præterquàm vigilalum est. JAv. 
C 'est au t autres à décider. A bo
ni m' sit jwdirium. Cic. Les uns , 
les autres. Alii , abi. Nous nous 
demandons tes uns aux autres x 
l'un à B— . Alirn aliiim percon- 
laiTiur. Plaut. Ils se demandent 
l'un à V— . Abus ex alio quæ-»
rit. Cens. L'un plus méchant que 
/ ’—. Alius alio nequior. Cic* 
Comme une chose attire T—. Ul
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aliud ex alîo [sous-entend. sequi- 
tur). Cic. Une tromperie en attire 
une —. Fallacia alia aliam tru- 
dit3. Cic. Qui connaît Ï  un, con
naît V—. Qui utrumvis rectè 
novil3 , nml>os noverit. Ter. Se 
tenir tantôt sur un p ied , tantôt 
sur i —. Altérais pedibus insis- 
tere , o , stili. n. Plin. Une 
meme chose exprimée tantôt d'une 
fa çon  , tantôt de / ’—. Res alio 
atcjue alio elala modo. f .  Cic. 
On prend un nom pour l '—. E r- 
ratur in nomme. Cic. Un em
barras succède à un —. Mc quo- 
lidiè aliud ex alio impedit4. Cix. 
J 'a i reçu une infinité de lettres 
toutes plus agréables tes unes 
que le s —. Sexcenlas acccni 3 
epistolas , aüam alia jucundio- 
rem. Cic. L e goût des uns n 'est 
pas celui d es—. Aliud al iis vi
de lur 2 optimum. Cic. Autre 
chose est d'étre colère , autre 
chose est d 'étre en col'erc. Est 
aliud esse iracundum , aliud 
ira tu ni. Cic. Un autre moi- 
même. Alter ego. L'un ou V— . 
Alleruler, Ira, trum. Uter- 
“vîs. Nous nous trompons l'un ou 
t '—. Aller nostrûin fallitur3. 
Cic. L'un et l '—. Uterque , 
utraque , utrumque , g. utrius- 
-que , d. utrique. N i l ’un ni l '—. 
Neuter , Ira , trum , g. tri us , 
<d. tri. Ij un apres i —. Voy. 
Un. JjCS autres, ceux qui res
ten t. Cæleri , æ. Prov. C 'est 
autre chose. Alia res est. Ter. 
C 'est bien un autre homme. Alius 
vir est. L ie. I I  est tout autre. 
Ingenium novum induit3. Ter. 
I l  dit d'une façon e t fa it d'une 
— . Oralioni vita dissentit4, n. 
Sen. II  y  en a d’u n ctd '—. Sunt 
l ) o n a  mixta malis. M ari. A  d'au
tres. Quære peregrinum. Ilor. 
Ad populum phaleras. P crs.J'cn  
a i bien eu d' —. Alios ego vidi2. 
Cic. Une fo is , une autre fo is . 
P ’o y .

AU TREFOIS, ade. au temps 
passé. Quondàm. Cic. Anti- 
quitus. Cars. || Une autre fois. 
Al iàs. Cic. Une fo is  plus fo rte 
ment , une autre fo is  plus douce
ment. Alias contentiùs, alias re- 
missiùs. Cic.

AUTREM ENT, d'une autre 
manière. Aliter. Secùs. Alio mo
do. Alia ratione. Non eodem 
modo. Cic. Bien —. Longe ali
ter. Cic. Autrement que. Aliter
ac. Secùs ac. Cic. La chose est 
autrement qu'on ne pense. Res 
alius modi est ac putatur. Cic. 
— a tourné autrement qu'on le 
pensait. — præter opinionem 
cecidil3. Ifep. A  l'a ile gauche

Âui
i l  en allait tout—. In Iævo cornu 
longé alia forluna res gereba- 
t u r 3. Curt. A  utre ment qu 'il ne con
vient. Aliter ac de cet. Cic. — 
qu'il ne faut. Perperàm. Præ- 
posterè. Cic.

A u t r e m e n t  , sans cela. Alio- 
qui. Alioquin. Secùs. Cic. Sin 
ininùs. Sin aliter. Donnez ; au
trementf je  te prendrai. Da, secùs 
capiam. || — , guère. N e s 'e f
fra ya n t pas autrement du pré
sage. O mine liaud admodùm 
territus.

AUTRE PART. ade. Voy. 
P a r t .

A U T  RI C Iï E. grand pays 
d'Allem agne. Austria , æ. f .  
D 'Autriche. Austriacus , a , um.

AUTRUCHE, s. f .  oiseau 
fo r t  gros. Struthiocamelus , i. 
rn. Plin.

AUTRUI, les au tres, sans 
pl. Alii, orum , m .p l. Qui ap
partient à —. A lie nus , a , um. 
Cic. Biens d '—. Aliéna bona , 
orum. n. pl. Alienæ fortunæ, 
arum ././»/. D ésirer le bien d '—. 
Aliéna appetere , o , livi, tilum.
( lie. Qui le désire. AI i e n i a ppe -  
lens. lis. omn. g. Sali. N e le 
prendre n i le désirer. Man us et 
oculos ab alieno cohibere , eo , 
bui,hitum. Cic. Sans y  toucher. 
Abstinenter. Cic. Quia les mains 
pures du bien d' —. Abslinentis- 
simus , a, um. P l. /. Vivre se
lon la fantaisie d '— . Alieno 
more vivere. Ter.

A U TU N. ville de France 
( Saône e t Ljûire ). Augustodu- 
num , i. n. ou — Æcluorum. 
D 'A  ut un. Augustodunensis.

AUVENT, s. m. pour garan
tir de ta pluie ou du soleil. U m— 
braculum , ou tectulum parieti 
affixum , i. n.

AUVERGNE , province de 
France qui form e les departemens 
du Puy-de-Dôm e e t du Cantal. 
Arvernia, æ ./! Arverni, orum. 
m. pl. D '— , ou Auvergnat, adj. 
Arvernus , a , um.

AUXERRE, ville de France 
( Y onn e). Altissiodorum , i. n. 
D 'A uxerre. Altissiodurensis, e. 
L e pays d' —. Ager Altissiodu
rensis , g. agri. m.

AUXILIAIRE, adj. qui aide. 
Auxiliarius, a , um. Cic. Auxi- 
liaris, e. Ov. Troupes auxi
liaires. Auxilia , orum. n. pl. 
Cic. Copiæ auxiliares. Cars. — 
auxiliariæ , arum. f .  pl. Cic. 
Subsidiariæ cohortes , ¡um. f .  
pl. Liv. Soldat de troupes —. 
Auxiliarius miles , litis. m. Cic.

AUXONNE. ville de France 
( Côte-d'Or). Aussona, se. f .

A V À

A Y
AV ACIÏIR . ». r. ( vacca), 

devenir mou. t. bas. Flaccescere. 
n. Jrarr. || Devenir trop gras. 
Nimiâ pinguitudine laborare. n. 
Quint. =  — , devenir paresseux. 
Desidià marcescere. n. Cic. Liv.

AVAL ( ad val le m , vers la  
va llée), terme de batelier qui 
marque la pente. Secundo ou 
prono a inné. Virg. || Vent d '— t 
du couchant. Corus, i. m. Vitr. 
Voy. A vau- l ' eau .

A V A L  A IS  O N  ou A V A 
LASSE. s. f . chute d'un torrent. 
Præceps aquarurn lapsus, us. m.

A V A  L A N C I1 E  ou A V A 
LA N GE. s. f .  chute de neiges 
qui se détachent des montagnes. 
Devolulus Tiivium lapsus, ùs. m.

AVALÉ , ÉE. adj. e t part. 
|| A v a l é , qui pend en bas. Joues 
avalées. Fliientes buccæ, arum. 
f .  pl. Cic. Oreilles de chien —. 
Canis aures (laccidæ , aurium. 
f .  pl. Plin.

AVALER, v. a. fa ire des
cendre dans Vestomac. — (un  
liquide ). Sorbere , eo , sorhui, 
sorptum. Cic. Exsorbere. IIor. 
Haurire , hausl, haustum. Ex- 
haurirc. ace. Cic. — un œuf. 
Ovum sorbere. P lin.—un grand 
verre de vin. Spumnntem vino 
pateram haurire. Virg.—de bonne 
grâce. Scitissimé poculo meruin 
exantiare. Plaut. — avidement. 
Merum in se plenis faucibus in— 
gurgitare. Plaut.—à petites gor
gées. Cyalhos sorbillare. Ter. 
Action d'avaler un breuvage. Sor- 
bitio , onis. f .  Ter. Qui s'avale. 
Sorbilis, e. Col. ||—[un corps so
lid e). Vorare ou devorare. acc. 
C ic.—un os. Os devorare. Phœd. 
— un c er f tout entier. Cervum 
solidum haurire. Plin. N e fa ire 
que tordre e t—. Glu tire avidiùs. 
Just. =  — , dissiper. I l  a tout 
avalé. Censum in viscera demi- 
sit3. Ov. Patrimonium exhau- 
sit 4. Quint. — devoravit. Cat. 
Patrias opes hausit4. M ort.— — 
un affront. Tacite injuriam pati, 
ior , passus sum. d. Liv. — scs 
larmes. Lacrymas introrsùs obor- 
tas devorare. Ov. I l  vous fa u t 
avaler ta pilule. Accipienda tibi 
et mussilanda hæc injuria est. 
Ter. Quod intritum tibi , hoc 
edendum est. Id.

A v a l e r  , descendre. Voy. 
D e s c e n d r e .

A VALEUR, s. m. glouton. 
Helluo, onis. m. Venter vorax, 
tris. m. Ov.

AYALOIRE, /  terme fa*



milicr. grand gosier. Patulum 
guttur, uris. n. Improbæ fauces, 
cium. /. p i. Phœd.

AVANCE, s . f  ce qui débor
de. Eminentia, æ. f .  Processus, 
lis. rn. Cic. Projectura. Viir. Ex- 
stantia, æ. f .  Col. — de toit. Sub- 
grunda, æ. f .  Vitr. || — , espace 
de chemin qu'on a devant quel
qu'un. Progressio. Præcursio , 
onis./. A voir une nuit d '—.Spa
tio noclis unius præire. n. Cœs. 
I l  prit sur le reste de la flo tte  un 
peu d '—. Aliquantùm intervalü 
à cæterâ classe præcepit3. Curt. 
|| — , ce qu'on a de fa it  ou de 
préparé pour un ouvrage. Com
parai rerum silva , œ. f .  Cic. 
||— d'argent. Pecuniæ repræsen- 
tatio, onis. f . litre en —. Pecu
niæ mullùm repræsentavisse. 
U. Jet. J e suis en avance de cent 
¿eus. Centum nummos in ante- 
cessum numeravi. [f. J et. J e 
fe ra i toutes les avances. Sump- 
tus in antecessum suppeditabo. 
Cic. E xiger l'avance des interets 
de l'année suivante. Exigere in 
sequentis anni vectigal promu- 
tuuni. Cœs.

d ’ A v a n c e  , par avance, avant 
le temps. Antediem. Ov. Inanle- 
cessum. Se a. R essentir de la jo ie  
par —. Gaudium præcipere , io, 
cepi, ceptum. Lctitia præges- 
tire. Cic. S'affliger par—. A n li - 
ci pare raolesliam. Cic. Payer 
par —. Pecuniam in antccessu 
numerare. — repræsentarc. U . 
J et. Jouir du repos par—. O t i u ni 
cogitationepræsumere, o, sump- 
s i , suinptum. PI. j .  Répondre 
aux objections par —. Anteoc- 
cuparequæ opponipossunt. Cic. 
Tâcher de se rendre digne de 
f o i  par — . Fidem sibi præ- 
struere , o , struxi, slructuin. 
Liv. Punir par —. In aliqucm 
suppliciuni præsumere. Tac. 
Corrompre par —. Præcorruin- 
pere, o, rupi, ruptum. acc.O v. 
V oyez les autres verbes, pour 
lesquels la prép. præ exprimera 
presque toujours l'idcc de par 
avance.

A v a n c e s  , premières démarches 
officieuses. Les fa ire pour rendre 
service. Priorem officio certare. 
n. Virg. Officio provocare. acc. 
C ic. — pour rechercher T am itié. 
Aliquem ambire. C ic .— pour se 
raccommoder. J e veux , pour re
gagner votre am itié, fa ire les 
prem ières — . Tecum in gratiam 
redire prior occupabo. Plaut.

AVANCÉ , É e . adj. e t part, 
qui s'étend en avant. Toit — . 
V oyez T o i t . || A va n cé , qui est 
q llç en avant. Progressif, a ,

AVA
um. *= — en âge. Ætate provec- 
tus, a, um. Cic. A ge—.Provecta 
ætas. f .  Cic. N e pas attendre un 
âge avancé pour... Non exspec- 
tare progressinn ætalis , ut... 
Cic. =  — aux honneurs. Ad ho
nores promotus . ou provectus. 
PI in. — dans les études. Lit te ris 
non mediocriter imhutus, a , 
um. Cic. Plus avancé que son 
fr è r e . Qui majores iu studiis 
progressus habet3 quàm fraler. 
Cic.

A v a n c é  , presque achevé. Af- 
fectus , a , um. Tac. La nuit est 
bien avancée. Milita nox est. 
Virg. La nuil étant bien —. M11I- 
ta jàm nocle. Cic. Adullâ nocle. 
Tac. Saison—. Sera lempestas. 
f .  Ouvrage bien avancé. O pus 
penè ad exilum adduelum. n. 
Cic.

A v a n c e  , hâtif. Prnccox, ocis. 
omn. g. F ru it— . Præmaturus 
fructus, iis. m. Col. — Esprit—. 
Præcox ingenium. n. Quint. 
Saison avancée. Festinala matu- 
ritas. f  Quint.

A v a n c é  , paye d'avance. Voy. 
A v a n c e r .

AVANCEMENT, j. m. pro
grès quelconque. Progressus, ûs. 
m. Progressio , onis. f .  Cic. ||— , 
établissement de fortune. Rei fa- 
miliaris ampliiicalio, oui s.f. Cic. 
Qui doit à quelqu'un son —. Per 
aliquem amplior. Cic. — à soi- 
meme. Quem sua virlus prove- 
\it3.6Vc.Qui sua sibi inercmenta 
débet2. Ve II. C 'est aux révolu
tions de T E tat qu'il doit son — . 
Imperii inutatione sibi accessio— 
nés fecit3 fortunæ et dignilalis. 
Cic. Ennemi de Tavancement 
d'autrui. Alienis increiuentisini- 
înicus. Sen.

A v a n c e m e n t  , argent donné 
avant le temps. Pecuniæ repræ- 
sentalio, on is./.—d'hoirie. Hæ- 
rcditalis pars in antecessum fdiis 
data , g. partis./.

A V A N C E R , v. a. porter, 
pousser en avant. Rem promove- 
re , eo , movi, motuin. — prove- 
here , o , vexi, veclum. — pro- 
trudere , o , si , sum. Cic. — en 
roulant. — provolvere , o , volvi, 
volulum. Ter. — le brus, la 
main. Brachium, manumexlen- 
dere , protendere , o , d i , sum , 
ou porrigere, o ,  rexi, rectum. 
Cic. Action d'avancer. le bras. 
Brachii projectio, on is./. Cic. 
|| — , approcher. Admovere. acc. 
Cic. =  — , élever aux honneurs. 
V oyez E l e v e r . — — , d ire , 
mettre en avant. Rem in medium 
proterre , a (Terre , fero , attuli, 
aliatum; addijcere, o , xi, ctuin.

AVA
Cic. Entre autres choses il  avança 
qu'il fa lla it.... Inter alia jecit 3 
oportere. Cic. I l  ne prouve point 
ce qu'il avance. Quæ affert nul- 
lis arguments confirmât. C ic. 
Nous avançons bien des choses 
inconsidérément. Multa dicimus 
inconsideratè.

A v a n c e r  , accélérer. Promo- 
vere. Accelerare. Maturare.acc. 
Cic. — le p a s , le hâter. Voyez 
P a s . —l'horloge. Ilorologium in- 
citarc.=—tf« /̂7̂ 7//z\Negotiuiu 
magna ex parte gerere , o, gessi, 
gestuin. Cic. N ep oin tl'—. Ilæ - 
rere in vado. n. Liv. N e rien —•. 
Nihil proficere , io, fcci, fcc— 
tum. n. Virg. En se donnant bien 
du mouvement, il  n'avance rien. 
Sedulô niovens se, nihil promo- 
vet2. T er.— Avancer la mort d'un 
autre. Mortem alicui maturare. 
Cic. — accelerare. P I in. — ap- 
properare. Tac. — ses jours ou sa 
mort. Mortem anticipare. S uct. 
—en prenant du poison. Venen o 
fata præcipere, io , cepi, cep
tum. Flor. — pour quelqu'un le 
temps d'entrer en charge. Acce
lerare alicui magislratum. T ac.
|| Avancer de l'argent, payer d'a
vance. Pecuniam alicui repræ- 
senlare. Cic. In antecessum nu
merare. ¿7. J et.

A v a n c e r , v . n. ou s ’ A v a n c e r . 
v. /*. déborder, sortir de T aligne
ment. Exslare, stiti. n. Cœs. 
Eminere. Promincre. n. Plin 
Le toit avance. Tectum promi
net2. V itr .— projicilui . Cic. 
Sommet qui avance sur le chemin. 
Jugum itineri imminens.tf.£tf/7. 
Rocher qui avance dans la mer. 
Saxum in mare procurrens. n. 
Virg. V ille qui avance dans lu 
mer. Urbs in altum projecta. / .  
Cic. Sa terre s'avance sur la 
mienne. Ejus ager in nostrun» 
incurrit3. Cic.

A v a n c e r , aller en avant. Pro- 
cedere, o , cessi, cessum. n. 
Progredi, ior , gressus sum. d. 
Cic. — vers la ville. Ad urbem 
procedere. Ter. — environ trois 
cents pas au devant de quelqu 'un. 
Tria circiter stadia procedere ali
cui obviam. Cic. — d'un pas, 
Passum proferre , fero , tuli, la
tum. Lucr. Qradum addere, o, 
didi,ditum. L iv.—chemin. Viam 
procedere. Cœs. Empêcher d '—, 
Arcere progressu, eo, arcui. Cic. 
N e reculer ni n —. Hærere in 
vesligio. P lin. Avancez là-de
vant. Promovete vos. Ter. I l  
avance imprudemment en haute 
mer. In altum provehiturimpru- 
dens. Cic. =  — , fa ire des prom
grès, Procedere, n. Proficere y
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5o, fe c i , fectum. n. Progredi. 
A. Progressus facere. Cic.—dans 
les sciences. — in litterarum stu- 
tdiis. Cic. —  dans la vertu. Ad 
virlutem progressionem facere. 
Cic. ||— , ou s 'avancer, se faire. 
L'ouvrage avance. Opus prope- 
ralur. Liv. Le traité de paix s '— . 
Paris compositio belle proce- 
dît 3 ou ad optatos exitus pro- 
m ovetUr 2. L 'affaire avance peu. 
Lentnm est pacisnegotiuin. Cic.

s'A v a n c e r , s 'approcher. Ac- 
redere, o ,  cessi, cessum. n. 
Cic. —  vers la ville. —  ad urbe : n. 
Cic. La mort s 'avance. Mors ad- 
ventât1, n.

s ’ A vancer , se pousser dans le 
monde. Proferre se. P  lin. —  par 
des intrigues. Furtim grassari ad 
honores. Sali. —  sans patron. 
Sine adminiculo progredi. d. 
Quint. L'espérance de s'avancer 
à la guerre. Spes honora lions 
m«4(liæ. Liv. I l  s'est avancé lui- 
ntème. Ad honores per se nixtis 
ascendit3. Cic. I l se serait plus 
avancé dans les honneurs. Pro- 
cessissel longins honoribus. Cic.

S’ A vancer , dire plus qu'on n a 
intention ou ordre de dire. Ultra 
cogita ta , ou mandata progredi. 
d. Je me suis trop avancé. Sentio 
me paulô incautiùs esse provec- 
tani. Cic.

s ’ A vanc En ,enparlant defruits 
Maturescere.//. Cœs. Maturita- 
tem capere, io , cepi, captum. 
n. || —  , en parlant du temps. La 
saison savance. Tempestas est 
in exitu. Cic. Le jou rs '— . Ver- 
gît3 in noctem dies. Sen.

AVANIE, s. f .  (hebr. aven, 
inii/uité). vexation que les Turcs 
fon t éprouver aux voyageurs pour 
extorquer de l'argent. V ia'toribus,
Îiecuniæ exiorquendæ causa , il- 
ata vexatio , onis. / .  || —  , in

sulte fa i le de gai été de cœur. O  Lia - 
ta iinrneréntiinjuria , æ ./. Cic. 
Faire une — . Conviciuin alicui 
facere , io , feci, factum. Cic.

AVANT. prépos. qui marque 
priorité d'ordre ou de temps. acc. 
Ante. acc. Avant le jour. Ante 
lucem. Cic. — le jour marqué. 
— diclain diem. Cic. —  tout. —  
omnia. Cic. —  la naissance de 
Jupiter. A n Je Jovem . Virg.—  le 
temps. Voyez T em ps . Fleurir 
avant le temps, præflorere. n. 
Vlin. Les combatlans en boivent 
un verre avant le combat. Pugna- 
tores certaturi cyathum unum 
piæsumunt3. PI in. Ce qui se fa it 
avant le jour. Antelucanus , a, 
um. — midi. Anlemei idianus, 
a , um . Cic. I l  est arrivé deux
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jours avant moi. Diduo me ante- 
cessil3. Cic.

Avant, adv. Antè. Long-temps 
— . Longe antè. Peu de jours —. 
Paucis antè diebas.

A vant que. conj. Antequàm. 
Priuscjuàm. ind. et su if. Cic. 
Avant que vous m 'eussiez écrit. 
Antequàm ad me scripsisses. 
Cic. Avant que de partir. Ante 
discessum. Avant que d'entrer 
en matière. Priusquàm aggrediar 
ad causani. Cic. A vant que j e  
parle de V accusai ion. Antequàm 
de accusalione dico. Cic. La pa
role échappe avant qu'on s'en soit 
aperçu. Y ox antè præterlabitur 
quàrn percepta sit. Cic. Avant 
que vous eussiez ouvert la bouche. 
Priusquàm loqui cœpisti. Cic.

AvANT, adv.profondément. Al
lé. Penilùs. Cic. Plus—. Altius. 
Cic. Tr'cs —. Altissimè. Cic. 
Creuser dans la terre bien —. AI- 
tiùs terrain effodere , io , fodi, 
fossum. Cic. Scrobes in profun- 
dum agerc,o, egi, actum. P lin . 
Pousser scs ra cin es—. Al ta s in 
terrain radices^gere. Cic. L 'épée 
en tra—. Ferrum allé in corpus 
descendit3. Liv. — Lachose m 'est 
demeurée bien avant dans T esprit. 
Hoc mihi plané hæsit2. PI. j . 
— mansit altâ mente repostuin. 
V irg. Le trait de la douleur est 
enfoncé bien —. Infixus animo 
hæret dolor. C ic.— I l  est bien 
avant dans les bonnes grâces du 
prince. Apudprincipem in maxi- 
mâ estgratiâ, ou principi gra- 
tiosus est admodùm. C ic.—dans 
mon estime. Hune ego plurimi 
facio. C ic.

A v a n t  , loin. A ller en —. 
Procédera. n. Progredi, ior, 
deris , ssus sum. d. Cic. — 
plus avant. — longiùs ou ultra. 
Cic. Lorsque nous fum es bien 
avant en mer. Ubi fuiinus in al- 
tum provecli. Plaut. Pays qui 
sont avant dans les terres. Loca 
à mari recedentia. n. pl. Curt. 
Bien avant dans la nuit. Nocte 
provectâ ^aadultâ. Tac. Admul- 
tam noctem. Cic. =  Pousser sa 
haine plus— . Ulteriùs odiis ten- 
derc, o, tetendi. n. Virg. — 
sa fortune plus—. Evolare al- 
tiùs. Cic. F 'a llez pas plus—.Ne 
porrô ire pergas 3. n. Liv. La 
chose alla s i avant, que... Hes 
eo processit3 , deducta ou pro
gressa est, ut... Cic.

en A vant, mettre en —. Rem 
in medium proferre. — propo- 
nere, o , posui, posilum. — ja- 
cere, io, jeci, jacUiiu. Rei men- 
lionemfacere, io, feci, factum. 
C ic .

ÂVA A V A
A vant d'un vaisseau. Prora,

A VANTA GE..r. m. (<avant). 
utilité. Uliülas, atis. f .  Com- 
moduin, i. n. Emolumentum, 
i. n. Cic. C 'est mon —. ld est in 
rem meain. Plaut. — è re meà. 
— mihi emolumento. Cic. Tous 
deux y  trouvent leur—. Hoc in 
rem est utrique. Ter. L'éloquence 
donne un grand—. Non parùm 
babel2 in se fructùs copia dicen- 
di. Cic. Ne rien faire que pour 
son —. Omnia causa sua facere, 
io , feci ,• factum. — ad ulilita- 
tem suam referre, fero, tuli, 
latum. Cic. Procurer i —. Voy. 
P r o c u r e r . Tirer avantage de. E 
re ou re , ou rei fructum capere, 
io, cepi, captum. E re fructum 
ou ulilitatem perciperc.—ferre, 
fero, tuli, latum. Cic. — de la 
fa ib lesse. Alicujus ex imbecil- 
lilate ronimoda sua comparare. 
Ter. — imbecillitate ad suum 
quæstum abuti , or, usus sum. 
d. Cic. Je tire de votre gloire 
quelque —. Ad meum aliquem 
fructum redundat1 laus tua. Cic. 
On tire de l'am itic un grand — . 
Magna ex amicitià efflorescit3 
utilitas. Cic. Voyez R e t i r e r . 
Chercher scs avantages. Rebus 
suis et commodisservice, n. Suis 
connnodis inservire. n. Cic. — 
ceux d'un autre. Alterius com— 
modis utilitalique service, n. — 
utilitalibus parère , eo , rui, ri— 
tuni. n. Cic. — de l'état. Reipu- 
blicæ commodis consulere, o , 
sului, sultum. n. Cic. Prendre en 
toute rencontre scs —. Omni oc- 
casione in rem suam uti, or, 
usus sum. d. Faire un mensonge 
à l'avantage de quelqu'un. Alicui 
suum mendacium accommoda- 
re. Cic. Brut us tira un grand 
avantage pour la victoire, d'une 
sortie qu'il f i t  sur ¡'ennemi. Bruti 
eruptio magno i psi ad victoriam 
adjumento fuit. Cic.

A v a n ta g e , supériorité. — du 
lieu. Loci opportunitas , atis. f .  
Cic. — ingenium, ii. n. Tac. 
Se servir de l'—• Loci opportu- 
nitale u*'i, or, usus sum. d. — 
opportunitatem sequi, or, cutus 
suin. d. Cic. N e point quitter l'a— 
vantage de son poste. Non décé
dé re loco superiore. Hirt. Qui 
a l'avantage du temps et du lieu. 
Qui est loco et tempore æquo. 
Cœs. Comptant sur l'avantage du 
poste. Loci fiducià. Cœsy

A v a n t a g e , supériorité sur 
l'ennemi. Victoria, æ. f .  Cic. 
Avoir f —. Palmam ferre, fero, 
tuli, latum. Cic. Superiorem ¡n 
prælio esse, Cœs. ou prælio dis„



cedere, o , cessi, cessum. n. 
Ncp. On com battit avec un égal 
—. Æqao Marte discessum est. 
Liv. — avec divers —. Varia lu in 
est præüis. Vell. Nous avions l  . 
Iles n os Ira état superiftr. Cœs. 
Qui a eu souvent / ’—. ï ’Iurima- 
nnn palmarum homo, inis. m. 
Oie. || M onte à V— . Expcditus 
in ecjuo. Oie. Etre monte à / '—. 
Kcjuo strenuo insiclere , sedi , 
sessum. n. Liv.

A v a n t a g e , prérogative. E x -  
cellentia. Præslanlia, æ ./. Oie. 
{in  avoir sur un autre en une 
chose. Alleri re anlecellcre*, o, 
Jui. — præstare, stili, slilum. 
n. Oie. Àlterum re vincerc, o, 
vici , victuin. — superare. A l- 
tero re aliquà essesuperiorem. 
En avoir beaucoup. Alicui pluri- 
mùiii præstare. Àliquein longé 
superare. Oie. Avoir sur un au
tre toutes sortes d'avantages. A li — 
cui, ou alicjweiïi partibus omni
bus antecedere , o , cessi, ces
sum. Oie. I l  avait cet —. Hoc 
illi præcipuum fuît. Oie. Ce livre 
a deux avantages. Duplex libelli 
dos est. Phœd.

Avantage, qualité distinctive 
du corps, de l'esprit, de la nature 
ou de la fortune. Dos, otis. f .  
Ornamentum , i. n. j\l un us , 
eris. n. Cie. A  vantages naturels 
e t acquis. Præsidia naturæ et 
doctrinæ. n. p l. Cie. Rcunh'tous 
les avantages de la nature e t de 
la fortune. Omnibus naturæ 
comni o(Us e lio  rt un æ m un e ri bus 
abundare. n. Cie. l i a  tous les 
avantages naturels pour l3élo 
quence. Naturæ præsidiisomni
bus ad dicenduin paralus est. 
Oie. Jamais personne n'eut de ¿i 
grands avantages pour ! —. Ne- 
mo omnium lot et tanta , quanta 
sunt in illo, babuit2 ornamenta 
dicendi. Oie. I l  a Vavantage de 
la beauté et de la la i tic. Forma 
vin cil3 et magniludine. Phard.

A v a n t a g e , faveur, ftonneur. 
G ta lia., æ ./ .  puis espérer le
meme — . Eatndetn gratin m mihi 
sperare licet Oc que vous dites 
est n Vavantage de votre ennemi. 
Quæ dicis, al» hoste tuofnciunt. 
C ie. I l  tournait à son avantage ta 
clém ence du vainqueur. Clemen- 
friam vie loris pro sua virtutc in
terpréta batur. V ell. fl Parlera  
son —. De se ipso gloriosè lo- 
qui. d. — gloriosiùs prædicnre. 
Cie. — à l'avantage d'un autre. 
De altero faon orifice loqùi. d. 
— mulla prædicare. — lionori- 
ficam mentionem facere. Cie.

A v a n t a g e ,  cc que cède un
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joueur. Æqua, méïior condilio, 
onis. f .  Cie.

A v a n t a  G E , ce qu 'un père donne 
de plus à ses en fa rs . Potior bæ- 
reditatis pars, g. partis, f .

A VANTA GÉ ÉE adj. etpart. 
V oyez A v a n t a g e . A v a n t a g e r .

AVANTAGE H. v. a. donner 
de plus grands avantages. A1 i q 11 i d 
alicui præcipui dare , dedi, da- 
tym. À lieujus conditionem po
lio rem facere , io , feci, factum. 
Cie. Aliquehi poliori parte do— 
nare. Testament où f  on avantage 
I un au dclrimbnt de l'autre. 
Inofliciosum testamentum. n.
P. Jet. I l  a bien avantagé sa 
fem m e. Plurimüin fecil3 uxori 
s usé. Ter. H a  avantage sa fille  
de dix mille ccus. In pr ecipuam 
dotem dédit naine decies mille 
nuinmos.

A V A N T  A G E US E M EN T .
adv. utilement. Utilitér. Cum 
utilitate. Ctc. ||— , favorable
ment, pour le lieu c l pour le temps. 
Opportune. Cie. Se poster — . 
Opportunolococastra ou sedem 
ponere, o, posai, positum. Cie.
[j — , honorablement. Magnifiée, 
ilonorifice. Cie. Parler de soi 
trop —. Sublatiùs de se dicere, 
o , x i, ctun** Cie. fl — , heu
reusement. Prospéré. Fortunalè. 
Cie.

AVANTAGEUX, buse.* # .  
utile. Ulilis, e. Fruçtuosüs, a, 
um. Cie. Conseil —. Conduci- 
bile consilium. n. Plaut. N é
goce —. Qucestuosa mercatura. 
f .  Cie. E tr e—. In re valcre, 
en, lui, lituni. n. Rei inservire. 
n. Cie. Cela vous est —. Con- 
ducit tuis rationibus. Cie. I l  est 
avantageux. Fructuosum est. — 
a fous tes gens de bien. Omni
bus bonis ëxpedit4. Cie. Je sou
haite que vous fassiez ce qui vous 
sera le plus —. Ego quæ in tuam 
rem sint ea velim facias3. Ter. 
Vous fa ites pour l'E tat quelque 
chose d '—. Facis è republicâ. 
Cie. I l n3y  a rien de plus avan
tageux à Vhomme que l3esprit. 
Ingenio failli! est boinini præsla- 
biliiîs. C/c.

A v a n t a g e u x , favorable, com
mode. Reiopporlunus.—accom- 
tnodalus, a , um. Lieu —. Lo
cus opportun us, i. rii. — aplus 
ad rem. C/c. Fort i  fier son camp 
dans le lieu le plus— . Æquissimo 
loco castra coirtinunire. Cœs. Il 
ne pouvait ch oisir, pour livrer 
bal a ille , un lieu plus — . Non 
alium locmn prnelio apliorem 
polerat elegisse. Curl. Conjonc
ture avantageuse. Comrnodn et 
idonea oCcasio, onis./. A d  Hcr.
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A v a n t a g e u x , excellent. Exi- 

miùs. Præciarus, a , um Cie. 
Mine avantageuse. Egregia for
m a ./  Tac. Taille—. Ad digni- 
tatem apposila slatura. f  Cic. 
Parure— . Dëcefas vestis. /  

A v a n t a g e u x , honorable. Iio - 
norificus, a, um. Cic. A voir 
d'un autre des senti me ns — . De 
altero ornatè et hononiirè sen— 
tire , s i, suiti. — præclara judi- 
cia facere, io, feci, factum. Cic. 
Parler d un autre en termes fo r t 
— . ifonorilic'trnlissimè aliquem 
nppeliare. C/c. Voy. A v a n t a g e ,  
F a v e u r , H o n n e u r .

A v a n t a g e u x  , heureux. Com
b a t-r .  Sccundum prælium. / / .  
Tûc. Succès — . Félix exitus. m. 
Cic. Prosper successus. m. Liv.

A v a n t a g e u x . V oyez P r é ~  
s o m p t u e u x .

AVANT-BEC. .r. m. angle 
des piles d'anponl. A n teris, idis, 
f .  Vitr.

AV A N T -B R A S. s. m. partis 
du bras, du coude aupoignet. La- 
c.ertus , i. m. Cic.

A V A N T -C O R P S./, m. par
tie d'un b aliment en saillie sur la 
fa c e . Donms anterlor, g. do- 
nius. f  Vitr.

AVAN T-COU R. s. f .  pre
mière cour. Prius atrium , ii. n. 

AVAN T-COU REU R, j . m.
qui court devant pour annoncer. 
Prodromus, i. m. Anlecursor. 
Præcursor , oris. m. Cic. = — , 
tout ce qui précède et annonce. 
Prænuntius, a, uni. Uv. Le 
frisson  est l'avant-coureur de la 
fièvre. Febrem antecedit3 hor- 
ror. Cels.

A V À N T-CO  U R R 1ÈRE. .r.
f .  — du so leil, l'aurore. Solis 
prænimlia , æ. / .

A V A N T -D E R N IE R , è r e . 
adj. qui précède le dcr%nin\ P en è  
ultimus, ferc extremns , a , um.

AVANT-FOSSÉ, s. m. fossé  
autour de la contre-escarpe. Fossa 
prior, g. fossæ. f .

A v a n t - g a r d e , s .f .p r e 
mière ligne d'une armée en mar
che. Primum agrnen , inis. n. 
Cœs. — , en bataille. Prima fi ons, 
lis. f . — acies, ei. /  Liv.

AVANT—G OÛ T. j . m. goût 
par avance d'une chose agréable. 
Prærepta suavilas , atis. f .  Cic. 
Præcepturn gaudium, ii. n. Ov. 
A  voii ' un avan t -goût des plaisirs. 
Gaudia præcipere, i o , cepi* 
ceptmn. Cic.

AVANT-HIER. adv. Nudius 
tertius, ii. m\ Ctc.

AVANT1N. s. m. petit sar
ment. Tradux , ucb. m. Col.
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AVANT-M AIN. s. m. de-
dans de la main. Expansa vola , 
se. / .  || — , poitrail de cher al. 
Equinum pectus , oris. n.

AVAN T-M U R. j . //;. Præ- 
tensus mu rus , i. ///.

AVANT-PROPOS, j . w.
j-préface. Præfalio, onis. / .  Cic. 
Antiloquium , ii. n. Macr.

AVAN T-Q U ART, j. m.coup 
que sonnent des horloges avant 
l'heure, etc. Signum lioræ præ- 
ziuntium. n. Cic. Prænunlius 
lintinnabuli pulsus , ûs. m.

AVANT-SCÈNE, s . f  partie 
du théâtre ancien où paraissaient 
les acteurs. Proscenium, ii. n.

AVAN T-TO IT. s. m. toit en 
saillie. Compluvium, ii. n. Vitr.

AV AN T-TRAIN , j . 777. — 
d'un carrosse. Priores rolæ , 
arum. f .  pi.

AVAN T-VEILLE, s .f .  jour
immédiatement avant la veille. 
Dies vigiliæ pridianus,^. diei. m.

AVARE, adj. (avidus æris). 
passionne pour les richesses. A va- 
rus. Divitiarumcupidus, a, um. 
C ic. Ad rem avidior, oris. m. 
f .  Ter. Ad divitias inflamm.i- 
ius. Cic. || — , chiche. Tenax, 
acis. omn. g. Ter. Parcus et le- 
uax. Cic. Extrêm em ent—. Ho
mo ardenti, ou hianli atque im- 
xninenti avaritia. m. Cic. E tre 
f o r t —. Avaritia ardere , eo, s i, 
sum. n. Pecuniæ cupiditale fia — 
grare. n. C ic.— Avare de louan
ges. Avarus laudum. Hor. — du 
iem ps, qui le ménage. Tempo ri 
parcens, tis. omn. g. Cic. La 
nature ne lui a pas été avare dé 
ses dons. Sua in eum dona haud 
parcâ manu natura contulit3.

AVAREM ENT, adv. avec 
avarice. Avare. Parcè. Restriclè. 
Angustè et exiliter. Cic. I l  ne 
fa u t  rien fa ire—. Nihil est avare 
faciendum. Cic.

AVARICE, s .f .  attachement 
excessif aux richesses. Avaritia , 
æ. f .  Divitiarum aviditas, atis. 
f .  Cic. Auri famés, is./ .  Virg. 
—  sordide. Sordes , iuiu. f .  pl. 
Cic. Pecuniæ inania, æ. / .  V ell. 
|| — , vice opposé à la libéralité. 
Nimia parciinonia , æ. / .  7'er. 
Tenacitas , atis. f .  Liv.

A V A R IC IE U X , e u s e . adj.
q u i n'aime pas à donner. Ad lar- 
^¡iendum restriction oris. m. f .  
Cic.

AVARIE, s . f .  (/îaptç, vais
seau ). droit que paie chaque vais
seau pour l'entretien du port où il  
mouille. Vectigal portui reficien- 
do assignatum , g. alis. n. || — , 
dommage arrivé à un vaisseau ou 
q  son chargement. Damnum.
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Detrimentum, i. ». Jaclura, 
æ t y_

A V A R IÉ , É e . adj. gâté h 
bord durant le trajet. B lé—. Cor- 
ruptum undis frumeiilum , i. n. 
Virg. Marchandises a variées. D e- 
pravata mercimonia, oruni. n. 
pl.

A VAU-L’ EAU, adv. suivant 
le cours de l'eau. Prono amne. 
Üv. =  Tout est allé —. Res ad 
nihilum recidit3. Cic. — ad ir- 
ritum ceciait3. Liv.

AVEC, prépos. Cum. Unà 
euhi. abl. — lui. Cum eo. — 
moi. Mecum. — toi. Tccum. — 
soi. Secum. — nous. Nobiscum.
— lequel. Quocum, quicum , 
ou cum quo. — laquelle. Qua- 
cum, cum qua. — lesquels. 
Quibuscum , ou cum quibus. — 
l ’aide de D ieu. Deo juvante. Liv. 
—votre permission. Pace tua. Cic.
— tout le respect que j e  vous dois. 
Cum omni tui ipsius observan- 
tiâ. Voir avec peine. Ægrè ferre, 
fero, tuli, latum. Cic. Mourir 
avec un grand déshonneur. Per 
summum dedecus vitam amit- 
tere. Distinguer l'am i d'avec le 
flatteur. Amicurn ab adulatore 
dignoscerc. Cic. || A v ec , devant 
un nom d'instrument dont on se 
sert, ne s'exprime point en latin. 
Se brûler les cheveux avec un 
charbon ardent. Candente carbo
ne sibi capillos adurere , o, ussi, 
ustum. Cic. || A vec tout cela. Et 
tamen. Nihilominùs. Cic. —tout 
son bien. Licè.t sit ditissimus.

A VEINURE, v. a. ( aveo , 
désirer ). fam ilier, tirer d'un cof
fr e . Rem ex area depromere , o, 
proinpsi, promptum. — profer
re , fero, tuli, latum. Cic.

AVEINE. s .f. Voyez A v o i n e .
AVEIRON. riv. e t dép. de 

France. Averonius , ii. m.
AVELINE, .r. f . (A vclla , 

village de Campanie ). grosse 
noisetlc. Avellana, æ. f .  Nux 
avellana , g. nuci s . f  Plin.

AVEN A GE. s. m. redevance 
en avoine. Vectigal avenaceum 
fundi domino quotannis penden- 
duin , g. alis. n.

AVENANT, a n t e . adj. ( a d -  
veniens, tis). qui a bon air, bonne 
grâce. Concinnus. Venustus , a, 
u m. Cic. Humeur avenante. Com- 
m odi, ou suavissimi mores, uni. 
m .pl. Singularis humanitas, atis. 
f .  Cic. Homme d’humeur— . Vir 
urbanilate limatus. m. — huma- 
nitate perpolitus. — comis et 
humanus ergà omnes. Cic.

A v e n a n t  le cas de la mort. Si 
uid humanitùsacciderit3./?. Cic.
A  l'avenant, adv. Dépenser
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beaucoup, mais gagner a V — . 
Magnos sum plus, sed pro sui 
quæslûs ratione, facere, io , 
leci, factum.

A V ENEMENT. s. m. arrivée, 
Adventus, us. m. Cic. || — , élé
vation à un rang suprême. Prin- 
cipatûsinitia, orum. n. pl. P l.j. 
A son avènement à la couronne. 
Inito principal!!, ou ubi primùin 
principaluin iniit4.

AVENIR, r. /;. arriver par 
accident. Evenire, veni, ven- 
tum. n. Accidere, o , cidi. n. 
Contingere , ou obtingere o , 
tigi. n.

A v e n i r , .r. m. temps futur. 
Puturum tempus, oris. n. — 
heureux. Postremum tempus fe- 
licitatis plénum. //. Pressenti
ment de i —. Præsagienlis animi 
divinatio. f .  Curt. (fui se met 
peu en peine de l'— . Futuri so- 
cors, ordis. omn. g. Tac. Pré
voir i —. Futura prospicere , io, 
spexi , spectum. Cic. Voiler à 
nos yeux l'—. Futuri temporis 
exitum nocte caliginosà preine- 
re, o, pressi, pressurn. Hor. Ju
ger par le passé de l'—. Futura 
præteritis augurari. d. Pl. j .  
Souvent meme il n est pas avan
tageux de prévoir / ’—. Sæpè ne 
utile quidem est scire quod fu- 
turum sit. Cic.

A ven ir , adj. qui doit venir. 
Futurus , a , um.

À l ’ A venir , dans la suite. In  
posterum. Deinceps. Posteà. 
Poslliàc.

A VENT. s. m. temps de prépa
ration à lh fê te  de Noël. Christi 
adventusannua celebralio, onis. 
f .  Durant l3—. Per tempus ad- 
ventûs Christi.

AVENTURE, s. f .  événe
ment inopiné. Casus, ûs. m. For- 
tuitus eventus, ûs. m. Eventum, 
i. n. Cic. I l  lui arrive toujours 
quelque —. Intervenit4 illi sem- 
per mirificus casus. Ter. Cette 
aventure lui arriva fort mal à pro
pos. Perquàm imporlunèfortui- 
tum boc illi fuit. Plin. |) Dire à 
quelqu'un sa bonne — . • Alicui 
eventura prænuntiare. Diseuse 
de—. Conjectrix , icis./! Plaut. 
Divina, æ , f .  Plin. Saga , æ. f .  
Cic. || —  , événement hasardeux. 
Plénum aleæ eventum, i. n. 
Courir les aventures. Fortunæ se 
committere , o ,  misi, missum. 
Cic. Fortunam tentare. Luc.

A venture , hasard. Ce qui ar
rive par aventure et par Pinsta
bilité de la fortune. Quod fit 
cæcocasu et volubilitatefortunæ. 
A  l'aventure. Temerè, incon- 
sulto. Cic. Inexploratè. Liv.
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C  est se tromper que de croire que 
les choses de ce monde vont à i — . 
Errant, si quibus persuasum est 
forte ac temeré humana negolia 
volví agique. Curt. M ettre tout a 
1'—. Voyez A v e n t u r e r . M ettre 
à ta grosse aventure une somme 
sur un vaisseau. Maris et nego- 
tiationisaleam subiré. Col. D 'a 
venture , par hasard. Fortuito. 
adv. S il arrive d'—. Si casus tu- 
Jerit, ut... Si fortuito contingat. 
Cic. Si quelqu'un s'étonne par— . 
Si quis forte miratur. Cic.

AVENTURER, r. *. hasar
der. Aliquid forlunæ commit- 
tere , o , misi, missum. Cic. — 
fout. Omnem afeain jacere , io , 
jeci, jactuin. Suc/. — sa vie. 
Vitæ discrimen adiré, eo, ivi , 
i t u m. Cic. M on argent est aven -  
turé. Mea pecunia versatur in 
discrimine. Cic. La chose est lien  
aventurée. Res est in extremum 
adducla discrimen. Cic.

S’Aventurer, v. r. Fortunæ 
periculum facere. Periculum , 
ou fortunan» tentare. — subiré, 
eo, ivi¿7/ i i , itum. Cic. Fortunæ 
se committere, o, misi, missum. 
Sorti se credere, o, didi, ditum. 
Tac. Aleam subire, ou jacere , 
i o , jeci, jactum. Suct.

AVENTU REUX, e u s e . ad j. 
qui se hasarde. Pro je c tus ad au- 
clendum. Cic. Discriminis con- 
temptor, oris. m. Virg. Soldat 
— . Miles pcriculorum etdecoris 
avidus, g. litis, m. Tac.

AVENTURIER, s. m. qui 
vit d'intrigues, qui cherche fo r 
tune. Quifortunain aucupatur*. 
Qui fortunæ se inserit 3. Tac.

AVENUE, s. f .  chemin par 
lequel on arrive. Adilus, ûs. m. 
Fermer les avenues. Omnes adi- 
tus ad locum, ou locuin exomni 
aditu claudere , o, si, sum. Cic. 
Vias, itinera obsiderc, eo, sedi, 
sessum. Iniroitus præcludere , 
o, si, sum. Cas. Adilus præ- 
struere, o, struxi, structum. Ov. 
Les fortifier. — firmare. Virg. 
|| — , allée d'arbres qui conduit 

à une maison. Ordo arborum 
hinc indè consitarum, g. inis. 
m. — d'ormes. Ambulacrum ul- 
mis consiI»un , g. i. n.

AVE!RÉ , é e . adj. e t part. 
reconnu pour vrai. Exploratus. 
Perspectus, a, un». Cic. U  n'y 
a pas de fripon plus —. Nu II us 
nebulo certior. Cic. Chose bien 
avérée. Res nota et téstala./. Cic. 
Ces choses sont —. Hæc patent 
et nota sunt omnibus. Cic. Pren
dre des ouï-dire pour des choses 
— . Levem auditionem pro re 
çomperta habere. Cœs.

AVE
AVÉRER, v. a. (vertus). 

S  assurer et prouver qu'une chose 
est vraie. Probare rem esse ve- 
ram. Rem in lucem proferre , 
tuli, latum. Cic. Veritalisfidein 
facere. L e peu de soin d'avérer 
les fa its. Veri indiligentia, æ ./. 
Tac.

AVERNE. s. m. (a  priv. ; 
opvtç, oiseau), l'enfer. Avernus,
i. m.

AVERSE, s. f .  (v er ser ), 
pluie abondante et subite. Den- 
sissimus et subitaneus imber, 
bris. m. Col.

AVERSION, .f. /  (vertere
ab, détourner de ) . éloignement de. 
Alienatio, on is ,/. ab aliquo, ou 
ab re. Animus ab aliquo alie- 
nus , alienatus, ou avers us , i. m. 
Cic. Aversa mens ab aliquo. f .  
Virg. En avoir pour une chose. 
Reinaversari. d. Cic. A re aver- 
sum, ou remotum, ou averso 
animo esse. — aversum ani- 
mum habere, e o , bu», bitum.
— abhorrere , eo, rui. n. Cic.
— pour le mariage. A ducenda 
uxore abhorrere. n. Cic. E ncon- 
cevoir pour quclqu un. Odium in 
aliqueni concipere, io, cepi , 
ceptum. Ab aliquo alienari. — 
abalienari. Cic. En avoir une 
extrêm e, une étrange. Alicui, 
ou ab aliquo alienissiino esse ani
mo. — animo maxime , ou studio 
ac voluntate abhorrere. n. Cic. 
I l  a pour moi trop d '— . Alienior 
est à me. Cic. I l  avait pour moi 
une grande— . Aversissimo à inc 
animo luit. Cic. En donner pour 
un autre. Aliquein , ou alicujus 
voluinatemab altero ahalienarc. 
Cic. || — , dégoût. Fastidium,
ii. n. Cic. || — , naturelle. Voyez 
A n t i p a t h i e .

AVERTIN. .r. m. (avertere). 
maladie qui rend furieux. F u- 
ror , oris. m. Vertigo , inis. / .  
=  fam . Je ne sais quel a vert in 
le prend. Nescio quæ inlemperiæ 
ill uni agunt 3. Plia.

AVERTIR, v. a. (adverterc 
animum, tourner l'esprit vers... ). 
donner avis. Aliquein de re, ou 
rem monere , eo , nui, nituin. 
Cic. — rei admonere , ou com - 
monere. P  lin. — à l'oreille. Rem 
aliquam ad aurem admonere. 
Cic. — d'avance. Præmonere. 
Cic. J e vous avertis d'y aller. 
Moneo te ut il lue eas. — de n'y 
pas aller. — ne eas. || — , fa ire  
savoir. Aliquein admonere ali
quid Cic, — alicujus rei Sali.
— rei, ou de re facere certiorem 
Rem alicui significare , decla- 
rare, denuntiare, ou renuntiare. 
De re ad aliqueni referre, fero ,
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tuli, latum. Cic. J e veux vous 
avertir d'une chose. Illud te ad- 
monitum esse volo. Cic. Les 
chiens avertissent de l'approche 
des voleurs. Canes signilieant si 
lures venerint. Cic. || — , fa ire  
avertir sous main. Subinonere. 
Ter. Secretis nuntiis monere. 
Tac.

AVERTISSEMENT, j. /*.
avis dont l'ob jet est de réveiller 
l  attention. Monitio. Admoni- 
lio, onis. f .  Monitum, i. n. 
Monilus, iis. m. Cic. Donner des 
avertissemens. Monere atque 
h or tari. d. acc. Cic.— de bons—. 
Oplimis monitis erudire. Rcclc 
monere. acc. Cic. Ecouter les—. 
Monitis aurespræbere, eo , hui, 
bitum. — duci, or, ducliissum. 
Cic. — de ses amis. Monentibus 
amicis aures præbere. Rectè mo- 
nentes amicos audire. Amico- 
rum monitis parère, rui. n. 
Cic. N 'en faire aucun cas , ou les 
prévenir. Nullum admonitioni— 
bus locum relinquere , o , liqui, 
lieluin. Cic. J 'a i écouté les —. 
Aui'es meæ monitis patucrunt2.
n. Cic. Qui donne d es—. Moni— 
tor, oris. m. Ter. Qui se cabre 
contre les — . Monitoribus asper, 
era , erum. Ilor. Les prodiges 
sont d es—. Multa ostensis ad- 
monemur3. P  lin. || — à la tète 
d'un livre , sorte de préface. Præ- 
fatio , onis. f .  Cic.

AVEU. s. m. reconnaissance 
d'avoir dit ou fa it une telle chose. 
Confessio, onis. f .  Faire un aveu 
de son crime. Voy. A v o u e r . I l  est 
coupable , de son propre — . Sua 
confessione jugulelur necesse 
est. Ter. Nous le tenons par son 
propre—. Habemus2confitentem 
rcum. Cic. Le silence passe pour 
un—. Taciturnilasconfessionem 
imitatur*. d. Cic. D e peur qu on 
ne prit mon silence pour un —. 
Ne quis modesliam in conscien- 
tiam ducerct 3. Sali. || —•, té 
moignage. D e l'aveu de tout le 
monde. Omnium judicio. Nep. 
Ex omnium senlentia. Liv. Ex 
confesso. Quint.

A v e u , approbation. Assensus, 
ûs. m. Approbatio, onis./. Auc- 
toritas , a lis ./. Cic. Par votre— . 
Asâensu luo. Teannuenle. Cic. 
D e l'aveu des dieux. Diis appi o -  
bantibus. Cic. Ecrire de l  aveu de 
quelqu'un. Alicujus de auclori- 
tate et sentenlia scribere, o , 
scripsi, scriptum. Cic. Sans l'a 
veu de personne. Nullis auctori- 
bus. Nullis auspiciis.Cic. — du 
sénat. Sine auctoritate senatûs. 
Cic. Senatu non probante. Hom
me seins — . Homo nullius n o-
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minis. — nullius aucloritate fre- 
tus. — desertus atque abjectus, 
g. hominis. m. Cic.

A v e u  d'un vassal à son sei
gneur. Clientelæ professio, ours. 
f .  Cic.

AVEUGLE, adj. (aboculus). 
privé de la vue. Cæcus, a, uni. 
Caplus orulis. Cic. Orbus lumi- 
nîbus. Plin. — né. Gæcigenus , 
a , urn. Lucr. D evenir— , perdre 
la vue. O cul os perdere , o , didi, 
ditum. Cic. Aspectum, oculos, 
ou visum ainittere, o, misi.inis- 
sum. Cic. Etre presque — . Cæcu— 
lire. n. Varr. Qui est presque — . 
Cæculus, a , uni. Plaut. Rendre 
—. Voy. A v e u g l e r . =  Fortune, 
passion—. Cæca fortuna , cupi- 
dilas. / .  Cic. A  raveugle , en — . 
Temerè. Temerè cl nuüâ ra- 
tione. Cæco impetu. Cic.

AVEUGLÉ , ÉE. adj. et part. 
*= — par la passion. Cupiditate 
cæcus , a , uni. Cic. — par son 
bonheur. Ab secundis rébus in- 
canlus. Liv. E tre aveuglé par la 
passion. Cæcâ cupidilaie rapi. 
Cic.

AVEUGLEMENT, j. m. Cæ- 
citas, a lis. f .  Cic. =  — d'esprit. 
Mentis cæcitas. f .  Cic. Aniini 
nox , noclis. f .  Ov. La fortune 
répand dans V esprit beaucoup d — . 
Félicitas mullùm caliginis men- 
tibus liumanis objicit 3. S en.

AVEUGLÉMENT.Wr. sans 
réflexion. Temerè. Cæcoimpelu. 
S'abandonner à sa passion — . 
Ferri cæco fur oie. Virg. Se pré
cip iter—. Ferri cæcum et præ- 
cipitem. Cic.

AVEUGLER, v. a. rendre 
aveugle. Cæcum efficcre, i o , 
feci, fectum , ou reddere , o , 
didi, ditum. Cic. Oculisorbare. 
acc. Ov. Cæcare. Obcæcare. arc. 
Plin. Excæcare. Col. A lirai cæ- 
citatem aflferre, attuli, allatum. 
Plin. = — l'esprit. A ni muni cæ
care , ou cæcum reddere. Cic. La 
volupté aveugle l'esprit. A n i i n i I u -  
men exslinçuit 3 vobiptas. Cic. || 
— , éblouir. Les éclairs aveuglent. 
•Ociilorum aciern fulgura per- 
stringunt 3. Cic.

s’ A v e u g l e r , v. r. ne pas user 
de scs lumières. Ultrô caligare. 
n.— sur scs defauts.— ad vitia. 
Plin.

À i/W E U G L E T T E . adv.
fam /l. sans y voir. In tenebris 
Cic. V oyez À T âtons.

A V 1D E. adj. ( a v e o , dési
rer). qui a un désir immodéré. 
Avidus. Cupidus, a, uni. Appe
lons, iis. omn. g. rci. Cic.— de 
manger. Avidus cibi. — de ri
chesses. — divilias parandi. Ov.
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Gazis inhians, tis. omn. g . Scn.
— de savoir. Avidus cognoscere. 
Ov. — de pénétrer et de connaître 
la nature des choses. Cupidus in 
pcrspiciendàcognosccndàquere- 
nim naturà. C ic. — d'honneurs.
Iri appetendis bonoribus iinino- 
dicus. V ell. En être—. Silirebo- 
nores. Cic. Oreilles avides. Si— 
'lientes aures , ium ./î pl. Cic.

A V 11) EMENT. adv. avec avi
dité. Avide. Cupide. Sitienler. 
Cic. M anger—. Tuburcinari. d. 
Plaut. Contempler —. Cupide 
speclando-expleri. Cal.

AVIDITE, s. f . désir immo
déré. Avidilas^ a lis. f .  Cic. — 
de boire et de manger. — polio- 
nis et cibi. — cupiditas, alis. f .
— vehernens desiderium , ii. n. 
C ic.— I l  a une grande avidité de 
gloire. Est gloriæ avidissimus. 
Ilium lenet2 infini ta gloriæ avi- 
dilas. C ic.— de lire. Est in eo 
i n exlta usia legendi aviditas. Cic.
— de connaître la vérité. Inest 
ejus menti insaliabilis cupiditas 
verividendi. Cic. A vec— .V oyez  
A v i d e m e n t .

AVIGNON, ville de France 
{V a u clu se). Avenio, onis. f .
— Cavarum. Qui est d'— . Ave- 
nionensis, e.

AV 11, A. ville d'Espagne. Abu- 
l a ,æ . /  ,

A V IL I, i e . adj et part, rendu 
vil. 1 il contemptum adduclus , a, 
utn. Cic. Habitus despicatui. 
'Etre —. Contemptu laborare. 
n. Liv.

AVILIR, v. a. rendre vil. Rei 
vililalem facere, io , feci, fac- 
tum. Plin.—— , rendre méprisa
ble. Rem in conlemptionem ad- 
ducere, o , xi, ctum. Cic. Rei 
contemptum afterre , fero, at— 
liiü , allatum. Plin. — le con
sulat. Consulatum polluere.iS#//.

s’ Avilir, v. r. devenir v tf à 
bas prix. A ilescere , lui. n. — — 
méprisable. In contemptum ou in 
contemptionem venire, veni, 
ventum. Cars. Se abjicere, io, 
jeri, jectum. Cic. Conteinptui 
esse. Ëvilescere. Sud.

AVILISSEMENT, .r. m. bas 
prix. Vililas, alis. /. Cic.—— , 
ctat d'une chose avilie. Abjeclio. 
Demissio. Conlemptio, onis. j . 
Contemplus, iis. m. Cic. Qui 
est tombé dans le dernier — . D es— 
picatissimus et content ptissimus. 
Cic.

AVINÉ, ÉE. adj. c l part, im
bibé de viniW jni odore imbulus, 
a , um. IJ or. || —. fam . accou
tumé à boire. V ieille avinée. Anus 
recocla viuo. P etr.

A VIN EH. v. a. imbiber de

AVI
vin. Vino imbugre, o , bui, bu- 
lum. arc.

A V1U ON. .f. m. ( virer, tour
ner). rame de bateau. Remus, 
i , m. Palinula, æ. f .  Tib. Che
ville ou est attaché J — .S calmus, 
i. m. Cic.

AVIRONNER. r. fa ire  
avancer avec l'aviron. Cymbam 
remis iinpeüere, ou propellere , 
o , puli , pulsuin. Cic.

AA î S. s. m. sentim ent, opi
nion. Sententia, æ ./. Mens, tis. 
f .  Opiuio, onis. f .  Cic. Etre 
d'— , penser, juger. Arbilran.
d. Plaut. Censere , c o , sui, 
sum. Sentire , s i, sum. Exisli— 
mare- C ic.— de l'avis d'un autre 
sur un point. De re cum , ou ab 
aliquo sentire. Cic. iY en être 
pas. Ab alio dissentire. n Cic. 
Je suis de votre — . Accedo 3 
tibi. Quint. I l  n 'est pas démon 
—. Iste haud inccum sentit4. 
Ter. E tre tous de même — . Ad 
unum assentiri, ior, sensussum. 
d. Cic. Se ranger de Lavis de 
quelqu'un. In a ! i q ue m , Cic. i n 
sententiam alicujus concederc. 
Liv. Ire pedibus in alterius s n- 
tentiam. Cic. D ire son—. De re 
sententiam aperire, perui, pér
ima ; dicere , o , x i, ctum , ou 
explicare, cu i, citum. Cic. J e  
vous dirai librement mon —. D i- 
caiu3 tibi ingénuè quid sentiam4. 
Cic. A ller aux — . ire in consi- 
lium. Cic. Adopter un — . lu 
sententiam discedere.OV*. Chan
ger d '— . Mnlare sententiam. 
De sententia discedcre, o, cessi, 
cessum. n. Cic Sententia de- 
sistere, o , sliti. n. Faire chan
ger d'—. De sententia dedu- 
eere , o , xi , ctum. acc. Cic. — 
demovere, Cic. movere,eo, mo- 
v i, moluni. Liv. Forcer à chan
ger d'— . De sententia detru- 
dere. Cic. — par peur. — deler- 
rere, eo, nu, rilmn. acc. Cic. 
Ramener à son—. In suam sen- 
lentiam adducere. Cic. Quel est 
votre — ? Quid censes? Quid tibi 
vide lui*2 ? Voilà mon —. Sic est 
sententia mea. Plaut. Sicsentio. 
Ter. Milu sic videtur. In eâ sum 
sententia. Cic. A  mon — . Meo 
quideiu judicio. Mea quidem sen
te n lia. Cic. D e l'avis de tout le 
monde. Ex omnium sententia. 
Cic. Omnium judicio. Ncp. I l  
n'y a que moi de c e t—. IIoc præ- 
ter me nernirti videtur2. Cic. 
Aucun n'étant du meme—. Nuflo 
idem consente. Plin. On se ran
gea à  cct —. In banc sententiam 
facta est discessio. Tac. I l  y  en 
eut de plus modérés dans leurs— . 
Dixeruutaliqui ieiiiorisentcntià
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Cic. L e plus grand nomlrc fu t 
d'—. Majori parti placuit2 ut. 
Cas. I l  y  eut des mus pour et 
contre. In ulramque parlem 
diclæ sunt sententiæ. Cic. Les 
avis sont partages. Sententiæ dis- 
crepant1. Ilor. — variant'. Oc. 
Cet avis prévalut dans le conseil. 
Iîæc viril3 in concüio senléntia. 
Cœs. Vraiment j'en  suis (T—t 
(iron ie). Rectè tu quidem sua- 
aes! Prudens certè consilium! 
Scilicet ! Cic.
• Avis, conseil. Consilium,ii.n. 
I l  a fa it cela sans me demander 

. ld egit 3 me inconsullo. D e
mander , prendre, donner, etc. 
Voyez C o n s e i l .

A v i s  j avertissement. Monitio, 
onis. f *  Monitum, i. n. Voyez 
A v e r t i s s e m e n t . Donner avis, 
avertir. fa ire savoir. V oyez A v e r 
t i r . Avis donné sans aigreur. Mo
nitio carens acerbitate. f .  Cic. 
J 'a i un mot d avis à vous don
ner. Est paucis quod te monitum 
velim. Plaut. Vous m'avez donné 
là un bon —. Pulchrè admo- 
nuisti. Plaut. R ecevoir mal les 
—. Admouitioni irasci, o r , ira- 
lus sum. d. Quint. Soutenir scs 
bons avis par ses exem ples. Non 
sine exemplo monere, co , nui, 
nituin. P I in. I l  eut avis de l'a r
rivée des ennemis. Nuntiatum est 
¡psi adventare hostes. Cic.

AVISE, É E .  adj. prudent. 
Cautus. Consideratus, a, uin. 
Prudens, lis. omn.g. Cic. Plenus 
consilii. Plaut. Vir prudens et 
providus. m. — pluriini consi
lii. — prudens ad consi lia. Cic. 
On n 'est jam ais s i avisé en scs 
propres affaires <]u 'en celles d 'au- . 
Irai. In suo quisque negotio he- 
betior est quàm in alieno. Curl. 
M al avisé. Ilomo nuîlius consi
lii et prudentiæ. m. Cic. In - 
consideralus. Incautus, a, uni. 
Imprudens, tis. omn. g. I l  fau
drait i/ue j e  fusse bien mal — . 
Scævus profectô et cæcus animi 
forem. Gcll.

AVI

A V IS E R , v. a. (advisare, 
basse latinité), vieux mot. Donner 
avis. Certiorem rei facere, io, 
feci, factum. Cic. [| — , fam . 
apercevoir. Deprehendere , o , 
d i, sum. ¡¡— , songer, penser. 
Videre, e o ,v id i, visum. Cic. 
— à ce gui sera pour le m ieux. 
Quod optimum factusit conside
rare. Curt. On y  avisera. Vide- 
bitur. Plaut. || — , délibérer. De 
re consultare ou deliberare. C.*~. 
Nous aviserons à ce guc •nous 
avons à fa ire. A nobis consilium j 
capiemus3. Cœs. || — , pourvoir •

Providere , eo, vidi,vîsum. Cic. 
— anime. Cces.

S’ AVISER, v. r. penser, imagi
ner trouver un expédient. — (Tun 
très-mauvais expédient. Pessi- 
raam rationem excogitare. Com
ment -vous en êtes-vous avisé? 
Qui islud libi in inentem venit 4 ? 
Cic. J e me suis enfin avisé de. ld 
mibi tandem aniuio succurrit3. 
Cic. Ils se sont avisés de ce p ré
texte. 111 ud comment! sunt. d. 
Ter.

AV1TA1 ELEMENT, j. ///.
approvisionnement d'une p la ce, 
etc. en vivres. Comnieatuum in 
oppidum , ou in castra invectio, 
oms. f .

A^ ITAÏ LLER. v. a. (viefus, 
vivre).—une place. Voy. R a v i 
t a i l l e r . — un vaisseau. Voyez 
K n v i t a i l i . e r .

A VIVrER. v. a. donner du lus
tre aux métaux. Sralpere, o, sr.al- 
psi , scalptum. Juv. — des cou
leurs. Coloruin claritateni excita- 
re. Plin. || — l'étain. Ilvilrargv- 
rum stanno iîlinere, o , levi, 
lilutn.

A V l VE S. s. f .  p l. maladie des 
chevaux. Vivulæ , arum. f. pl.

A V OC A SS ER. v. n. terme de 
mépris, fa ire la profession d'avo
cat. Foro operam dare , dedi,, 
datum. Plaut. Causas actilare.— 
defensitare. In foro versari. d. 
Cic. Occupation de celui gui avo- 
cassc. Forensis opella, x . f  Hor.

AVO CAT, s. m. dont la pro
fession  es t de défendre des causes. 
Causidicus. Patronus,i. m. Actor 
oris. m. Cic. Actor causarum. 
Quint. Advocatus signifiait celui 
gui était prié d'appuyer un accusé 
de son créd it, de sa présence. — 
consultant. Respbnsor, oris. m. 
Ilor. — célèbre. Clarus rausis 
agendis. Ilor. — en vogue. Ad 
quem pleræque corinnunt3 cau- 
sæ. Cic. M échant—. Rabula fo
rensis, g. æ. rn. Cic. Style d '—. 
Forensc direndi genus, eris. n. 
Cic. M inistère d'un —. Patroci- 
nium, ii. n. Cic. E xercer la profes
sion d '—. Orare causas. Virg. 
Causis linguam acuere. Hor. — 
avec supériorité. Marte forensi 
valere , e o , lui , litum. n. Ov. 
D ès guc j e  commençai à exercer 
la —. Ut primùm attigi3 forum. 
Ut primùm cœpi versare causas 
in judiriis. Cic. Interdire le bar
reau à un —. interdicere alicui 
advoentionibus. Pl. j . Prendre 
pour—. Aliquem patronum ad— 
oplare. Uelensionem suain ad 
patronum déferre , ferô , lu li, 
latum. Cic. E tre l'avocat de gucl- 
gu'un dans une cause. Causam
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pro alitjuo dreere, o , x i , ctum. 
Cic. J 'ai etc l 'avocat dans cette 
— . lluic. enusæ patronus exstitt. 
Cic. Donner un avocat à guct- 
gù*un. Dare patron mu enusæ a li -  
ru jus. Cic. Avis des avocats. Ju — 
risconsullornm  responsa, ornm . 
n. pl. Cic. |! Avocat général. In 
supremâ curiA regiarum causa* 
m m  actor, oris. ///. — du Coi. —  
in interiore curia. — fiscal. Fis— 
ci pat ro nus, i. m. — — , gui prend 
les intérêts de gizelgn 'un , ou gui 
défend une opinion , etc. Soyez 
mon — . Ne tuum m ihi patroci— 
nium deneges*. Ne soyez point 
l'avocat d une pareille doctrine. 
Repudiamhun est libi istius m o— 
di disciplinæ patrocinium . Cic.

A V O  C A T E . s. f .  patronne. 
Patrona , x . f  Adjutrix , cis. f  
Cic.

A V 'O tN E . s. f .  sorte de grain. 
Av en a , æ. / .  Cic. Fait d '— . 
Avenaceas , a , um. Plin.

A V O I R , v. a. posséder de 
g ne f g uc manière guc ce soit. H a- 
b e f e ,c o ,  bu i, bitnm . arc. V ale
re, eo, lui, litum. n. abl. F ru i.o r , 
i tus sum. d. abl. Cic. —  de gran
des richesses. O pibus valere. n. 
Diviliisnfiluere, o , fluxi, fluxum. 
n. Cic. — des biens aeguis. F ru i 
para tis. Ilor. I l a de guoi vivre. 
Gonslilulusest ben ède rebus do- 
meslicrs. Cic. Est illi res nmpla 
dom i. Juv. Il n pende biens. l lu ic  
tenues sunt opes. Cic. I l a ce 
gu'il voulait. V oti rom pos est. 
Hor. Nous avons des vivres pour 
un an. Cibi suppetuht3 nobis in 
annum. Cic. || Avoir beaucoup 
d'esprit. Plurim ùm  ingeniovale- 
re. n. lngen io  abundare. n. Cic. 
—du courage. Habere forlem  ani- 
inum. Celso et erecto esse ani- 
m o. Cic. —  une chose dans l'es
prit. R em  in anim o habere. Cic. 
—  à la bouche. —  sem per in ore. 
—des manières aimables et polies. 
O m ni lepore ac venustate af
flue re .« . Cic. — une parfaite con
naissance d'une chose. R em  p er- 
callere, eo , lui. Cic. || Avoir, te- 
nir. Chacun de nous a dans les 
mains de guoi venger ou terminer 
ses maux. Sua cuique dextra da- 
blt aut u llionem  tôt m a loru m , 
autfm em . Curt.

A v o i r  , acheter, acgucrir. 
Chose gu on a pour uü sou. Res 
uno^isse vena lis , r e i . / .  Plin.

A v o i r  , ressembler. Qui a les 
vices d'un autre sans en avoir les 
vertus. V ilioriim  alterius consors 
etvirliitum  expers. Vcll. I l a le 
nom , les traits de son aïeul. N o
m m e , vultu avtim refert. Virg.

A y o i e  , être le sujet d'une im -
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pression , d'une action , d'une 
passion. —faim  , so if, la ficvre , 
de l'am our, to r t, raison , inten
tion , etc. Voy. F aim , Soif, etc. 
e t  ainsi des autres substantifs 
join ts au verbe A  voir. — une haine 
invétérée contre un autre. In ali- 
quem odium jàm diù conceptum 
habere ou conlinere, eo , nui, 
ientum. Cic. — en haine. Odio 
habere. acc. Ils ont eu le meme 
plaisir (/uc moi. Facti sunt parti
cipes meæ voluptalis. Cic. Si 
fous avez quelque affection pour 
moi. Si quid residet in te amoris 
erga me. Cic.

A v o i r  contre ou à , être brouil
lé. — quelque chose contre un au
tre. Ab aiiquo alienoesse animo. 
— alienari. Cic. J e n 'airien contre 
rous. Nihil est quod me à te alié
né!. — cur tibi sim offensus. Cic. 
Ils  ont quelque chose l'un contre 
l'autre. Nescio quid non salis in
ter eos convenit 4. Plaut. A  qui 
en avez-vous? Cui stomacharis ? 
Quemnam petis ? Plaut.

N ’ A v o i r  p a s , manquer de. Ca- 
rere, eo, rui, ritum. n. a il. Cic. 
N  avoir point d'argent. Pecuniâ 
carere. —ni force, ni courage. Vi- 
ribus et animo deficere, io , feci, 
fectum. n. Cic. Nous n'avons ni 
soldats, ni argent. Sumus im- 
parati tum à militihus , tuin à 
pecunia. Cic. J e n 'ai plus de 
fo rces. Vires me deficiunt3. Cic. 
Ce que l'un n'a pas, l'autre l'a  
souvent. Quod alteri deest, præ- 
sto plerumque est alteri. Cic.

n ’ A v o i r  que fa ire, n'avoir pas 
besoin. Opus non habere. Non 
egere , gui. n. Nous n'avons que 
fa ir e  de nous presser. Nihil est 
properato opus. Cic. || J e n'ai 
que fa ire de tout cela. Hoc nihil 
ad me (sous-ent. attinet). Plaut. 
—* attinet. Cic.

A v o i r  à. — à se plaindre de 
quelqu'un. Habere periculum ab 
aiiquo. Cic. — une rivière à pas
ser. —(lumen trajiciendum./Tb/’. 
J e n 'ai rien à vous écrire. Nihil 
habeo quod ad le scribam3. J 'a i 
une lettre h vous fa ire tenir. Epi- 
stolam habeo tibi reddendam. 
Qu'avez-vous à fa ire dans cette 
v ille? Quid tibi negotii est in bac 
U rbe ? Qu 'avez-vous à ? Quel su

je t  avez-vous de? Quid est quod, 
etc. ? Quid causae est cur , etc. ? 
subj. Cic. J 'a i à me plaindre de 
vous. Est quod tecuin exposlu- 
lem1. Ter. N 'avez-vous rien à 
me commander? Nuinquid me vis? 
Plaut.(,sous-ent. facere). Voilà les 
objections que j'avais à fa ire. Hæc 
habui2 quæ objiçerem 3 de... 
a ï!. Cic.
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sulst. Sum. I l  y  a un défaut qui. 
Vitium est quod. Cic. I l  n'y a 
personne qui. Nemoestqui. Cic. 
I l  n'y a plus de Troyens. Fuère 
Troes. Virg. I l  n'y a pas de doute 
que. Non est duhium quin. A 'y  
a -t -i l  que cela ?  Nuinquid est 
aliud ? I l  y  a déjà un an qu'il re
çut un refus. Est jàm annus ut 
repuisam tulit. Cic. I l  n'y a que 
deux ans. Duobus tantum abhi ne 
annis.

AV OISINEI\.*>. a. être proche 
voisin de. Tangere. Attingere. 
Contingere,o, ligi, tactuni. acc. 
Cic. — le ciel. Tangere verlice 
sidéra. Ilor.

s’ AvoisiNER. v. r. serapprochcr. 
Accedere , o , cessi, cessum, n.
ad. acc. —Les plaideurs s'avoisi
nent. Inter litiganles ferè con
venit 4.

AVORTEM ENT, /. */.
couchemcnt avant terme. Aboi— 
tus. us. m. Abortio, o n is /  Cic.

A V O R TER, v. n. accoucherx 
ou mettre bas avant terme. A b or- 
tare. Varr. Ahorluin pati , ior, 
passus sum. d. — lacère, io , 
feci, factum. PI. j .  Qui fa it — 
Abortivus, a, uni. PI in . Se fa ire  
avorter par des breuvages. Sibi 
partum medicamentis abigerc,
o , egi, actum. Cic. Faire avor
ter une fem m e. Prægnanll abor- 
tuminferre , fero , tuli. illatum. 
P  lin. —— une entreprise. Consi- 
lium dissolvere, o , solvi, solu- 
tum ; discutere, io , cussi, cus- 
sum ; frangere, o,fregi, fractuin, 
ou perimere , o , emi, cmplum. 
Cic. D ont le dessein a avorte, lr- 
ritus consilii. V ell. I l  vit avorter 
tous ses desseins. Vidit1 sua con- 
silia cassa et irrita. Sen.

AVORTON , s. m. ne avant 
terme. Abortivus partus , us. m. 
Hor. || — . petit homme mal bâti. 
liom uncio, onis. m. Ter. =  — , 
production desprit imparfaite. 
Abortivus ingenii fétus, ûs. m.

AVOU É, s. m .V oy. A vocat.
A voué , ée . adj. e t part. C on - 

fessus , a , um. Cic.
AVOUER, v.a . confesser. Fa- 

teri, eor, fassus sum. d. Confi- 
teri, eor, fessus sum. d. Cic. — 
son crime. — scelus , ou de sce- 
I ere. Cic. —h la question. — quæs- 
tione adhibita. Cic. — sa dette. 
Fateri se peccâsse. Hor. Faire 
avouer à fo rce de tourmens un 
crime. Aliqueni cogéré tormentis 
scelus confiteri. d. Cic. — la vé
rité. Verilatem extorquere, eo , 
is , tum. Cic. — p a rles tortures.

aiiquo quid sit veri per tor- 
menta quærerç , o , sivi , situm.

AVO A Y A
P I in. Force d'avouer. Vi tormen- 
torum adduclus. Cic. — par le 
vin et la colère. Vino tortus et 
ira. Hor. Vous m'avez obligé d '—. 
Extorsisti1 ut faterer1. Avouez 
ou niez le fa it. Vel ai, vel nega. 
Plaut. — hardiment votre profes
sion. Ne pudeat artem proloqui 
quamfactitcs1. Cic. J e vous avoue 
franchement. Tibi ingénue et 
a perte confíteor1, d. Cic.

A v o u e r , approuver, autoriser. 
Approbare. acc. Ratuin habere.

A v o u e r  , reconnaître. Agnos- 
cere , o , gnovi, gui tum. — pour 
son fils . — (ilium. Ncp.

s ’ A v o u e r . v.r. se  rcconnaitré. 
— vaincu. Vichi m se fateri. d. 
Manus daré , dedi, dntum. Cic.
|| — de quelqu'un , se réclamer 
de lui. Alicujus ad auctoritatcm 
se conferre , fero, tuli, colla- 
tuin. Cic.

A V R  A N C H E S , ville de 
France ( Manche ). Ahrincæ , 
arum.//»/. Abrinca, æ . /  Abrin- 
catuoruin ïngena , æ. f .  D '—. 
Abrincensis , e. Les habitons 
d '—. Abrincales, ium. Abrinca- 
tici. orum. m .pl.

AVRIL, s. m. (aperio, ouvrir). 
Quatrième mois de l'annce. A pri- 
lis , is. m. Cic. Ides d '—. Idus 
aprilcs./ pl.P lin . Cic.

AX
A X E . s. m. ligne droite qui 

passe parle centre du globe. Axis, 
is. m. Cic.

AXILLAIRE, adj. qui appar
tient à l'aisselle. Axillaris, e.

AXIO M E ./, m. (aÇtoç, digne), 
vérité qui n'a pas besoin de dé
monstration. Axioma , atis. n. 
Elfalurn , i. n.

AXONGE. s .f . (axis, ungo). 
graisse, oing. Axungia, æ ./. PI in.

AY
AYANT , suivi d'un nom , est 

leparticipe présent du verbe Avoir.
A y a n t - C a u s e .  Voy. C a u s e .
A y a n t  , suivi d'un verbe, signi

f i e  Après que. Cùm. Ubi. subj. 
Postquàm. indic. On peut l'expri
mer aussi par le partie, passé pas
s i f , mis à l'ablatif. Ayant dit 
cela , je  m'en suis allé. Cùm , ou 
ubi hæc dixissem3 , postquàm 
hæc dixeram , ou bien encore, 
bis dictis , abii.

A Y a n t , suivi d'un verbe déponent 
ou passif peut s'exprim er par le 
prétérit des participes, que l'on  
fa  il accorder avec le nom inatif du 
verbe. A yant parlé long-tem ps, if



« A B
s'en  alla. Mulla locutus, abiît. 
A yant etc interrogé, il  répondit. 
Inlcrrogatus, respondit2. 

A Y E U L , eule. Voy. A ïeul.

AZ
A ZE R O LE. s .f. fru it de Vaze~ 

rolicr. Mespili fructus, ùs. m.
AZEHOLIER. s .m . sorte de 

néflier. Mespilus a pii fol io laci- 
nialo , ou Mespilus aconia, g. 
mespili. f

AZIM UTII. s. m. ( arabe).

R ( j$~roc ). seconde lettre de 
Talphabet. Ne savoir n i A ni R. 
Nescire litteras. Quint.

R A R E  L. ( hélr. confusion). 
Tour de Babel. Turris Rabel ,
g- r i s . /

BARIL, s. m. ( h clr. Babel,
ou ital. bambino , bam bin). 
Gnrrulilas. Loquncitas , atis. f  
Loqueîuli profluenlia, æ .y  Cic. 
Qui a un peu trop de —. Loqua— 
culus, a , mu. Cic. A vec beau
coup de —. Loquaciter. Cic. I l  
n'a que du —. Verbis solis va
let 2. L ir.

B A R L LL A R D . s. m. qui aime 
à parler, indiscret. Garrulus , i.
m. Ter. Lingunx, G ell. Loquax, 
acis. m. Cic. Locutuleius. Bla- 
tero, onis. m. Gell. Grand—. 
Loquacissinius bonio, inis. m. 
Cic. C 'est un —. Iluic nunquàm 
verba deficiunt3. Cic. — , il ne 
saurait garder un secret. Ni h il po
tes! tacere, omnia effutit4. Ter.

BABILLA R DE. j. f .  cau
seuse. Mulier garrula , eris. f .  
Loquax./i Locutula, zt.f.L u cr. 
V ieille —. Anus dicacula, g. 
anus./i Plaut.

BABILLER, v. n. avoir du 
babil. Loquitari. d. Plaut. Gar- 
rire. n. Mullùm esse in loqnendo. 
Cic. Blaterare. n. Hor. I l  ne fa it 
que —. Garrit quidquid in buc- 
cam venil 4. Cic.

BABINE. s. f .  lèvre des va
ches , des singes , etc. Labi um , 
i. n.

BARIOLE, s .f .  (basse latin. 
barubella , petit joyau ). jouets 
d'enfans. Crepundia, orum. n. 
pl. Cic. = .  Nugæ, arum.fp l . Cic.

BABION. s. m. petit singe. 
Simiolus, i. m. Cic.

BÂBO RD , s.m . côté gauche 
Sun navire. Voy. B ord.

BAC
cercle vertical qui coupe l'horizon. 
Verlicalis circulus, i. m.

AZUR. s. m. (arab. lazurd). 
minéral qui donne un beau bleu. 
Cæruleuin, i, n. (sous-ent. pig- 
inenluin). Plia. || — , couleur 
bleue. Color cæruleus. — c.æru- 
lus. Cic. — cyaneus,^. coloris./«. 
Plia. Cendre d '—. Lomentum, i.
n. Plia. La mer est couleur d '— . 
Mare cæruleuin est. Cic. Qui tire 
sur 1'—. Subcæruleus, a, uni. 
C cls.— Un cie l d '—. Innubilus 
æther, eris. m. Lucr.

AZU RÉ , é e . adj. peint de

B

BABOUCHE, s. f .  ( pers.
papos, chaussure), sorte de pan
toufle en usage dans le Levant. 
Solca turcica, g. æ. f .

BABOUIN. S .  m .  (  /3a|j.Çouv<i> ,
bégayer), gros singe. Sim ¡us, ii.
m. Simia , æ. f .  Cic. || — , mar- 
rnouzet. Ridiruln iinnguncula, æ. 
f .  S uct. || — , nom injurieux qu 'on 
applique aux petits enfans. Pusio, 
onis. m. Juv.

BABYLONE (Rabel). ville. 
Babylon , onis. y. Cic. Qui est 
de Babylone. Babylonius , a , 
uni. Cic.

BAC. s. m. ( allem. bach , 
rivière), grand bateau pour pas
ser les voitures, etc. Ponto, onis.
m. Cas. || — , petite barque pour 
passer les gens de pied. Cymba, æ. 
y. Linter, tris. f .  Cas. m. Tib.

BACCALAURÉAT. /. m.
( bacca lauri ). premier degré 
pour parvenir au doctorat. Bac- 
calaureatus , ùs. m.

BACCIIANAL. j . *z. grand 
bruit. Voy. V a c a r m e .

BACCHANALES, s . f .  pl. 
fê tes  de Bacchus. B a celui n a lia ,
mm. n. pl. Juv.r=.— , orgies. Bac- 
cbalio , onis. f .  Cic.

B A CCH AN A USER. *>. «. 
fa ire  une orgie. Bacchanal exer- 
cere , e o , cu i, citum. Plaut. 
Licentiùs pergræcari. d.

BACCHANTES, s. f p l .  prê
tresses de Bacchus. Bacchæ , 
arum. f . pl. Cic.

BACC1FÈRE. adj. qui porte 
des baies. Baccifer, era , crum.

BACH A, s.m . (tu rc, tè te ), 
gouverneur de province chez les 
Turcs. Provinciæ turcicæ mode- 
rator, oris. m.

BACHELIER, s. m. qui est 
promu au baccalauréat. Bacca- 
laureus , i. m.

BACHIQUE, adj. qui appar

BAÏJ
couleur d'azur. Cæruleatus. V cll. 
Cæruleo colore pictus , a , um. 
Couleur azurée. Cæruleo affinis 
color, oris. m .— Voûte d '—* 
Cærulea cœli convexa, oruim
n. pl. Les plaines azurées. Cæruj 
leus pontus , i. m. Virg.

AZUR ER. v. a. mettre de 
l'azur. Cæruleuin colorem rei 
inducerc, o, xi, clum. — illinire, 
levi , illitum.

AZYM E ou A zi me . adj. (oc 
prie. ÇufAn , levain). Azymus, a , 
uin. Pain  —. Panis sine fer- 
mento. Ccls.

tien t à Bacchus. Raccbius. Virg. 
Baccbeus. Stat. Baccliicus , a , 
um. Ov. Chanson —. Bacchica 
cantilena, æ. y.

BACHOT, j. m. (b a c), pe
tite barque. Cymba. Cic. Cym- 
bula, æ. y. P  lin. Linter, tris.
m. f .  Cœs. Tib.

B A CHU. mer de Bachu ou 
Caspienne. Caspium mare. n. 
Hor. Mare Hyrcanum , g. ma
ris. n. Plin.

BÂCLÉ , É E .  adj. fam . ar
rêté , résolu. C 'est une affaire bâ
clée. Illud ratum est. Cic.

BÂCLER, v. a. (baculus , 
bâton), mettre une barre derrière 
une porte pour la fermer. Postes 
obice nmnire. Virg. Aditum re- 
pagulis occludere. Plaut. ||— , 
expédier, fa ire à la hâte. Rem 
prompthn expedire. Tert.

B A D A J O S. ville dy Espagne. 
Badajocium , ii. n. Radia nova , 
æ ./. Pax Augusla , Pacis. f .

BADAUD , A U D E .  adj. (ital. 
badare , regarder ). niais qui 
s'amuse à tout. Cessator. H or. 
Stolidus reruin obviarum admi- 
rator . oris. m.

BADAUDER. v. n. niaiser. 
Cessare. n. Nugis immorari. d. 
Nugari. d. Hor.

BADAUDER1E. s .f. niaise
rie. Inepta rerum admiratio, 
onis. / .

BADE (allem . bad , bain), 
ville de Souabe e t d'Autriche. 
Bada , æ. f .  D e Bade. Baden- 
sis , e.

BADEN. ville de Suisse. H e 1 -  
veticæ aquæ , aquarum. f .  pl* 
Plaut.

BADIGEON, s. m. couleur 
jaunâtre dont on enduit les murs. 
Subflafus color, oris. m.



BADIGEONNER, v.a . pein
dre avec du badigeon. Colorent 
eubfîavmu parie tibus inducere.

B A D IN , In E. adj. folâtre. 
Nugax, acis. omn. g- Nugator, 
Joculator, bris. ni. Cic. Vous 
n'etes qu'un —. lneptis4. Ter.
|| — . en parlant des choses. Nu- 
gatorius. Jj oc uia tonus , a , um. 
Cic. Vers badins. Parùin severi 
versus, m .pl. PI. j .  D 'une ma
niéré badine. Nugatoriè. A d  lier . 
Jocosè. Cic.

BADINAGE, s. m. option , 
discours folâ tre. J oc us, i. m. 
Nugæ, arum. f .  pi. Cic. Durant 
ce  —. Inter iilos iocos ac nugas. 
C 'est un pur—. Meræ nu^æ. To- 
ta res nugatoria est. Cic. ||— , 
enjouement. Jocandi genus ele- 
gans , urbanum , ingeniosum , 
ou face tu m . n. Cic. Nous ne 
connaissons plus l'ancien—. E xa - 
ruit )àm velus urbanlias. Cic. || 
— , manière particulière d'agir. 
Paire les autres à son —. Alios 
formare in suos mores. Ptaut. 
I l  est fa it à son—. Facile suum 
animum ad nnimuin illius ad- 
vertit*3. Id. Se fa ire au badiuage 
d'un autre. Ut Iiomo est, ila ci 
morem gerere. Ter.

BADINE, s. f .  canne mince. 
Tenuis et lenta arundo , in is. / .  
Il Badines , pincettes légères. 
JLentsé foreipes, ipuin. f .  pl.

BADINER, v. n. folâtrer. 
Nugari. d. Jocari. d. Cic. || — , 
s'amuser à des bagatelles, lnep- 
tire. n. Ter. Ad ineplias abire , 
eo , iv i, ituni. n. Nugas agere , 
o , egi , actum. Inepte facere,
10 , 1er i , factum. Cic. || — , écrire 
ou parler avec eujouement. llaud 
inscitè nugari. </. Cic. Essayer 
d e—. Jocuui ton tare. Ilor. || — , 
v. a. plaisanter quelqu'un légère
ment. Atiquent jocosèludere, o, 
si, sum. Cic.

BADINE RIE. s .f. bagatelle. 
Nugæ. Inepliæ, arum.y*.pi. Cic 
C 'est une—. Nugatorium est. Cic 
Laissons là ces —.lias nugas, ou 
lias ineptias oinittamus3. Ptaut. 
Ter. Pellantur3 istæinepliæ. Cic.
11 ne dit que des—. N ugas ga rri l4. 
Ptaut. Verba fundit3 re mania. 
Tac.

B A F O U E R , v. a. ( if al. 
)> effare . m oquer), traiter avec 
injure et mépris. Alicui injuriant 
conlunieliosc facere, io, feci, 
factum. Ter. — contumelias in- 
juriasque imponere, o , posui, 
position. Cic. A Tiquent indignis 
tandis accipere , io , cepi, cep- 
tum. Ter. — conlumeliâ aliieere, 
io , feci, fecluiu. — insequi, 
or, culus stiiu. d. — omnibus
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contumeliis, ou probris maledic- 
lisque vexare. Cic. IL est bafoué 
de tout le monde. Est omnibus 
ludibrio. Cic.

BÂFRE, s. f. terme bas. 
repas abondant. Helluatio, onis. 
/ .  Cic.

BÂFRER, v. n. terme bas. 
manger avidement. HcHuari. d. 
Cic. Tuburcinari. Ptaut.

B A FR EU R. s. m. gourmand. 
Ilelluo, onis. m. Cic.

BAGAGE, s. m. ( basse la/i- 
nit. baga. co ffr e ), équipage de 
voyage. Sarcina, æ. f .  Cic. P e
tit—. Sarcinula , æ. /  — d'ar
mée Impedimenta, orum. n. pl. 
Cheval de —. .lumen tu m sar— 
cinarium, ii. //. Cars. Equussar- 
cinarius. ii. rn.Cees. — verlarius. 
Varr. P lier—. Convasare. Ter. 
Sarcinas , Cars, ou vasa colli- 
gere , o , legi, leclum. Cic. Crier 
qu'on plie —. Conclamnre va
sa. Cic. Clodius était à cheval, 
n’ayant point de bagage qui !  em
barrassât. EratClodius expeditus 
in equo, nui iis irnpedimcntis. 
Cic.

BAGARRE, s. f  {b a ttre; 
ga re), tumulte. Tumultus , ils. 
m. Turbæ , arum. f .  p l. E xciter 
une —. Turbo* facere , io , feci, 
factum. Tumulluari. d. Cic. S'en 
tirer. E lurbà se expedire, Ter. 

BAGATELLE, s . f .  ( dimi-
nufff de bague), chose peu utile 
et de peu de prix. Gerræ. Nugæ. 
Pricie , arUMt. f .  pl. Ter. Mari. 
Res niliili. f. Cic. Donner dans 
la —. Ad ineptias abire , eo , ivi 
et ii, itum. n. Nugis studere, n 
duci ou delectari. Cic. Traiter 
de—. Rem ex levi babere, eo , 
bui, bilum. Tac. I l  ne s'agit pas 
ici de pure — . Non hic ievia aut 
ludicra petunlur3. Virg. Dans 
le fàiid  ce n est qu 'une —. N i bi'I 
est reverà. Meræ nugæ. Ter. 
S'occuper de bagatelles. Nugis 
défi ne ri, eor, detentussum. 7— 
animum occupare, pascere, o, 
pavi, pastum. Cic. Tout occupé 
de —. Totus in nugis. Hor. Per
dre tç temps en— . Trirari. d. Cic. 
Dénoncer a u x—. IS ugas relin- 
quere, o, liqui, lie tu ut. Cic. (fui 
admire des—. Inanium miralor , 
oris. m. Plia. D iseur d e—. In- 
nniloquus, a, uni. Ptaut. D ire, 
conter des —. N ugas ve nde re, o , 
d i d i , d i t u m. Ptaut. Faire valoir 
des —. Nugis pondus addere , o , 
didi , ditum. Hor. Vendeur de— . 
Nugivendus , a , um. Pluut. ¡| — , 
un rien. J e lui redevais une ba
gatelle. Supererat pauxillulum

BAG
nummorum. Ter. || Bagatelle l 
Tricæ meræ ! Pe(r.

RAGNE. s. m. ( ¿tal. baguo , 
bain ). lieu ou l'on renferme tes 
força ts. Ergastulum , i. n.

B AGNl E B ES. ville de France 
{ ] fautes-Pyrénées). Balneria, æ. 
f . Balneriæ , arum. f .  pl.

B A GN O LS. ville de France 
{(ta rd ). Ralneofuui , i. n.

BAGUE, s . f .  ( bacc a , perle 
ronde). Annulus, i. m. Voy. A n
n e a u . — d'épousée. Pronubus 
annulus, i. m. Ter. ||— , anneau 
suspendu qu'en tâche d emporter 
avec le bout de ta tance. Courre 
la bague. Ad aunuiuni pensilem 
equestri cursu tendere , o , te— 
lendi, sum. n. L'emporter. Annu- 
lum inserta lancea tolicre , o , 
susluii, sublatum. || Bagues, 
joyaux , reprises d'une femm e en 
bijoux , a la mort de son mari. 
Geinmæ, arum./, pl. Monilia, 
ium. n. pl. Mundus muliebris, 
i. m. Ptusd. =  Bagues sauves , 
sans dommage. Salva re. Ter. 
Sine detrimento. Cees. Nullaac
cepta clade. Cic. S'en tirer — 
La Le re lecto absredere, o, cessi, 
cessum. n. Ter. Salutem expe
diré , ¡vi , itum. Cic.

B A G U E N A U D E. j  f .  fru it du 
baguenaudier. Vesicari \ , æ. f

Ii AGI *EN AUDER. v. n. s'a 
muser a des riens , comme les en - 
fans , avec le fruit du baguenau— 
d/er. Nugari. d. Ineplire. n. 
Repu erase ere. n. Cic.

BAGUENAUDIER. j . m. 
arbrisseau. Coluteum, i. n. Pluut. 
Col u tea , æ. f  B  uct.

—  B a g u e n a u d i e r .  s . m. Nu- 
gntor, oris. ui. Cic. C 'est un 
fra n c  — .Tolus est in nugis. Hor.

BAGUETTE, j . / .  ( ba
ril lus), bâion mince. Yirga, æ. 
f .  Donner des coups d e—. Ali
cui bu meros bacillo lundcre , o, 
luludi, lusum. Cic. || — , pour 
buitre le tambour. Bacillum, i.
n. Bacillus, i. m. Radius, ii. m. 
Plia. K — , qui sert au comité sur 
tes galères pour donner le signal.
I ortiscuius , i. m. Pluut. ¡| B a
gue tics y supplice militaire. Fus- 
tuarium , ii. n. Cic. Passerparles 
— . Fusluario inulctari. Cic. =  
Commander à la baguette , avec 
hauteur. Nimium esse iinpeni. 
Liv. Superbtus imperare.

B A G U1L H. s. m. écrin à met
tre des bagues. Arcula, æ ./.

BAIIUT. .f.///. (bajulo). coffre 
a couvercle voûté. Riscus , i- m. 
Ter. Àrraramerala, æ./. U. J et.

B A 11U T l E R , s. m. qui fu it 
des bahuts. Arcarum opifex, 
teis. m.
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RAI. adj. ( fioubç, rameau de 
palm ier ). rouge brun. Choral 
bai. Ecjuus badins. Varr. — spa- 
dix, icis. — pheniccus, i. m. 
Oeil.

BAIE. s. f .  rade , petit golfe. 
Sinus , us. m. Cic. || — , ouver
ture de porte. A perlura, æ. f. 
Vitr. || — . fruits de certains ar
bres, du laurier, etc. Bacca, æ. /. 
Cic. =  — , bourde. V oy• Bourde.

BA IG N É, ÉE . adj. et part. 
Lotus, a, um. — dans son 
sang. Natans in suo sanguine.— 
de larmes. SulTusus oeuf os Ia- 
cryinis. Virg. (oeufos à l'acc. à 
cause de la propos, secundinn , 
qui est sous-ent). Effusus in la— 
crymas. Tac. Perfusus larrymis. 
Oculis inadens. Stat. I l est bai
gné d e—. Manant1 illi plurimæ 
iacrymæ. Hor.

BAIGNER, v.a . (bal ne um).
mettre dans le bain. In bal- 
neum , in aquain deiniltere , o , 
niisi, missum. acc. Ccls. Lava- 
re, lavi, lautum , lolum ou lava- 
tuin. acc. Virg. ||— , arroser son 
visage de larmes, f.acrvmis os to- 
tuinsibioppl(;re,eo,vi tum. Ter.
|| — les murs d'une ville. Mœnia 
urbis abluere. Cic. — subluere. 
Cars. Iliviere qui baigne les —.
A mois urbi afl usus. m. Plin.

Baigner, v. nt — dans son sang. 
In sanguine nalare. n. Cic.

SE BAIGNER, v. r  prendre un 
bain. Se lavare. Ter. Lavari. 
Plin. Lavare. Virg. — membra 
aqua. Ov. Bnlneo uli, or, usus 
sum. d. Ccls. A ller s e —. Lava-, 
tum ire , eo , ivi e t i i , itum. n. 
Jlor. Aim er à se —. Geslire la
va ndi studio. Virg. Qui aime à 
s e —. Fluniinis a malor, oris. m. 
Flor. Lieu propre à se —. Voy. 
B ain . A  dion de s e —. Lavalio, 
onis. f .  Cic. Se baigner dans 
lesang. Cæde ac sanguine pasci, 
or, pis tus sum.

BAIGN EUR, j-. m . BUSE. f . 
qui se baigne ou qui n soin des 
bains. Balnentor, oris. ///. Cic. 
A ufém . Balneatrix, iris.f.P e tr .

BAIGNOIRE, .f. /  cuve ou 
l'on se baigne. Labrum , i. n. 
Cic. Solium , ii. n. Ccls. Pisci- 
11a , æ. f .  Plin. — s i grande 
qu'on y  peut nager. Baptislc- 
rîuin abundè capax , si innare 
comtes1, n. PI. j .

BAIL. / .  m. au pl. B au x . 
( bailler, mettre en main ). con
trat par lequel on afferme. S'il 
s'agit de donner. Localio , onis. 
f .  Cic. — de prendre. Gondiiclio, 
nis. f .  Cic. Faire un —. Voy. 
Louer. L'annuler. Localionem 
inducere , o , x i, clum. Liv.

ÏÎAI
N e vouloir point le tenir. Ludifi- 
cari localionem. d. Liv.

BAILLEMENT, s. m. action 
de bâiller. Oscitatio, onis. f .  
Ccls. —fréquent. Oscedo , inis. 

f .  C ell. — long e t—. Longæ os- 
cilationes , um. f . pl. Mart.

BAILLER, v. a. ( fi-xWoi, 
je ter  ). mettre en main. Rem 
alicui dare, dedi, datum, ou tra- 
dere , o , didi, ditmn. Cic. — à 
ferm e. Locitare. Ter. Locare./z/ c. 
Liv. =  I l  nous la baille belle. 
Nobis os sublinil3. Piaut. Nobis 
egregiè iinponit3. Cic.

B a i l l e r , v . n. ( balare ,  bê
ler ). respirer en ouvrant invo
lontairement la bouche. Gtsci- 
lari. d. Plaul. Oscilare. n. Cic.— , 
en voyant bâiller les autres. A d 
aiioriun oscilalionem os quoque 
diducere , o, xi, clum. Sen. Kn 
bâillant. Oscitanter. Cic. |{ — , 
s'entr ouvrir, n. Iliscerc. Debis- 
rere. Hiare. n.

BAILLEUR, s. m. qui remet 
les os disloqués. Qui luxala 
membra reduc.it1 ad snos usus. 
Ccls. Ossium loco suo rnotorum 
reslilulor, oris. m.

BAILLEUR, s. m. B a i l l e 
r e s s e . f  qui donne à bail. Loca
tor, or is.//;. Liv. Locatrix, iris.y!

BÂILLEUR, j*. m. su jet à 
b ailier. Qui oscedine laboral1.

BAILLI, s. m. (bajul us , mot 
de la basse latinité ). juge in fé
rieur. Pi ælor peregriiius , vulgo 
ballivius , ii. m.

B A l LL1A G E. s. m. juridic
tion d'un bailli. lVæloris pere
grin! ou ballivii jurisdictio, onis. 
f .  || — , lieu ou il tient son si ége. 
Ballivii curia, æ. f .

BAILLON, s. m. morceau de 
bois mis entre les dents , pour 
empêcher de crier. Iiulitum ori, 
ou inserluin in os lignum , i. n.

BAILLONNER, v. a. mettre 
un bâillon. Alicui lignum in os 
inserere , o , serui , sertum.

BAIN. s. m. lieu propre à se 
baigner. Lavacrum, i. n. Celt. 
Locus lavalioni idoneus, i. m. 
— public. Balneæ, arum, f  pl. 
Cic. — particulier. Balneum, i. 
n. Balnea, oruin. n.pl. Cic. Bal- 
nearium , ii. C ol. P etit—. Bal- 
neolæ , arum. f. p l Cic. Balneo— 
lum , i. //. Juv. Pains chauds. 
Tirermæ , arum. f .  pl. Mart. — 
froids. Frigida lavalio, onis. f .  
Ccls. L 'endroit d'une maison où 
sont les —. Balnearia , oruin. 
n. pl. Cic. Ce qui concerne tes —. 
Balnearis,e. Bainearius. U. Jet. 
Balnealorius, a , um. Mart.

BAI
Jet. Qui a soin des—. Voy. B a i
gneur. Prendre le s —. Voy. B a i-» 
gner. Sortir du —. De balneis 
exire , e o , ivi e t ii , ilum. n. 
Cic. ||— , cuve ou l'on se baigne. 
Labrum , i. n. Cic.

B A ï ONNE . d e  Fr. (Passes- 
P yrénées). Baiona, æ. f. J)c 
R a tonne. Baionensis , e.

B A ï O N N K TT E. s. f  [R  a ton
ne ). poignard qui s'adapte au 
bout du fusil. Sica., æ. f.

BAISEMAINS, s.m .p t. Voy. 
C i v i l i t é . Envoyer au public des 
baisemains. Jactare basia. Phœd. 
A baisemains. Perl ¡ben ter. Cic.

BAISER.*», a. Oscuftri. Sua- 
viari. DissuaViari. d.acc. Cic. Ba- 
siare. Deosculari. d. acc. Mart. 
Action de —. Osen latió. Cic. 
Exosculatio. P t in. Basia tio, onis. 
f  M ari. — ceux qu 'on rencontre. 
Dare oscula obvia. Ov. — la 
main d'un autre. — afterius mani- 
bus. Id. — tout le monde , Vun 
apres l'autre. Oscula per omne& 
dispensare. Id. — singulisdivide- 
re , o , visi , visum, Hor. — la 
terre. Terram osculocontingere, 
o , tigi , tactum. Liv. — tes pas 
de qticlqu un. Alicujus adorare 
vestigia. Stat. I l  vous baise tes 
mains. Manu tibí salutem mil- 
lit3. Plant. Plut ima salule le im
per lit*. Cic. — Se baiser, se tou-»
cher. Infer sese contingere, o % 
tigi, tactum. Plin.

Kaiser . s. m. Osculum , \. n, 
Suavium. Cic. Basium, ii. nx 
Hart. Petit —. Suaviolum , i, 
//. Cat. Donner un —, Ali— 
cui osculum libare. Virg. —» 
plusieurs baisers de suite. Con
turbare basia. Cal. Irtgerninare 
oscula alicui. V . F l. Entrem êler 
scs peroles de —- I nterserere me- 
diis verbis oscula.

BAISEE K, j. m. euse . f .  qui 
aime à baiser. Basia loi*, oris,
m. M ari. A u fém . Quam fio— 
quenliûs osculari juvat1.

BALSO TT ER. v. a. baiser 
souvent. Alicui oscula ingeiui« 
nare. V. I I .

B AI SSE. s. f  d cchel, dimi
nution. Imminutio, onis.y! I l y  
a de la baisse dans les effets pu
blics. Fides publica decrescit3.

BAISSE , ÉÉ. adj. et pari. 
Demissus, a, um. Cic. Les yeux 
baissés contre terre. Dejectis ¡11 
terram oculis. Tac. Tele baissée 
par honte. Demisso capite. Cic. 
A ller à l'ennem i tète —. Per 
medios liostcs rucre, u. Virg. 
Donner dans les plus grands 
dangers télé —. In discrimen 
impávido animo seoflerre, Tero, 
obtuli, oblaluiu. In vit» discri-
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men se înferre , fero , intuli, il- 
latum.^Vr. A ller dans une affaire 
tcle —. lnconsideratè se in rem 
immittere, o, misi, missum. Cic.

BAISSER, v. a. mettre plus 
Sas. Demittere, o , misi, mis- 
süm.Deprimere, o,pressi, pres- 
suin Dejicere , io , jeci, jectum. 
ace. Cic. — la tète. Caput inflec- 
terc, o , xi, xum. Cal. — pour 
passer sous une arcade. — ad for- 
niceni demittere. Cic.— les yeux. 
Terrain modeste intueri. d. Ter. 
— pour ne pas voir une chose. 
Oc.ulos ah re dejicere. Cic. — 
la voix. Vocein depriuicre. Uti 
voce de pressa, d. Cic. — pavil
lon , les voiles. Voy. P avillon , 
V oiles.

B a i s s e r , v . n. Deficere, io, 
feci, fectuin. n. Dccrescere , o , 
crevi, cretuiu. n. Cic. Les eaux 
Laissent. Undæ decrescunt3. n. 
Ov. Qui va en Laissant. D e- 
vexus, a, um. Cic. La vue Laisse. 
Cæcultant1 oculi. n. Plaut. Le 
jo u r—. Inclinai1 dies. Cic. Dé
clinât in vesperum dics. Col. 
Inclinât se sol. Liv. L e malade 
—. Ægerabest propins à morte. 
C ic.— fit morti propior. H or.— 
in præcipiti est. Ccls. Scs forces 
Laissent. Hujus vires consencs- 
cunt3. n. L'esprit Laisse avec le 
corps. Ànimus cum corpore de- 
florescit3. Liv. — aliquà parle 
debililatur 1. Cic. C et homme 
Laisse {en  parlant de Vintelli
gence). Vires animi dehilitantur. 
Virg. Esprit gu i—. Mens senio 
fluva.y. Tac. Son créd it—. Fides 
deficere cœpit3. n. Cic. Sa fa 
veur —. Imminuta est ejus gra- 
tia. Cic.

s e  B a i s s e r , v . t\ se courLcr. 
Inclinare se. — pour parler à 
quelqu'un- Se demittere ad au- 
rem alicujus. Cic.

BA1SSIERE. s .f . {Laisser), 
vin proche de la lie. Vinun» fe— 
culentum , i. n.

BAISURE. s . f  endroit par 
lequel deux pains se sont tou
chés au four. Pars panis nuda 
crustà , g. partis, f .

BAL. s. m. ( , Jeter les
pieds ). assemblée pour danser. 
Chorearuin celebritas, alis. f  
Célébrés clioreæ , arum. y. p l. 
Donner le  —. Domi choreas ce- 
lebrare. Courir le —. Célébrés 
choreas fréquenta re. Sclivreraux 
plaisirs du —. Choreis iudulge- 
rc , e o , si , tum. n. Virg.

BALADIN, s. m. ine. / .  ( bal- 
ler, danser). Saltator, oris. m. 
Sallatrix , icis. f .  P etite Lala- 
dine. Saltatricula, æ ./. G ell.D c  
Laladin. Saltalwrius, a, um .C ic.

12& BAL
BALAFRE, s .f . longue lie s - 

sure au visage , e t plus souvent 
la cicatrice qui en reste. Lucu- 
lenta plaga , x .f .  Cic.—cieatrix, 
icis. f. || — , accroc fa it à un 
habit. Scissura, x .f . Laceratio, 
onis. f

11A L A F R E , É E. adj. e t part. 
Sligmalicus. Cic. Cicatricosus, 
a, mil. Quint.

B A LA FR ER. v. a. fa ire une 
balafre. Luculeulis plagis faciem 
deformare.

BALAI, s. m. ( betula , bou
leau ). poignée de verges, de plu
mes , de crin , etc. pour nettoyer. 
Scopæ , arum ./Ipl. Plaut. P etit 
— . Scopulæ, arum. f .  pl. Col

B A LAIS. adj. m. rubis balais. 
Pre.tiosior carhunculus, i. m.

BALANCE, s .f. ( bilanx, an- 
cis ). instrument pour peser. 
Trulina, x . f .  Jugum, i. n. Cic. 
— à un bassin ou un crochet. 
Statera , x . f  C ic.—à deux bas
sins. Libra, x .f . C ic.—fine. V oy. 
T rÉbuciiet. L'anse , le fléa u , le 
plateau de la — . Eoy. ces mots.
|| Qui pèse avec la  —. Pensator, 
oris. m. Libripens, pendis, m. 
Plia. Peser à la balance d'un or
fèvre. Aurificis s tatera prohare. 
acc. Cic. Faire pencher un des 
plats de la —. Lance m pondéré 
imposito deprimere , o , pressi, 
pressum. Cic. La balance penche. 
Libra claudicat1. n. Lucr. Lanx 
pondéré vergit3. n. Virg. Tenir 
égale la —. Binas lances æqualo 
exaininesustinerc, eo, nui, ten- 
tum. Virg. =  Æquabilem ju- 
ris rationem tenere. Cic. M ettre 
en — , comparer. Rem cum a lia 
comparare. Juv. =  Tenir en —. 
Suspensum detinere. Cic. In di- 
versum trahere , o , traxi, trac- 
lum. Liv. I l  est e n —. Pendet 
animi. Animus ipsi pendet. n- 
Ter. Tout est en —. Res omnis 
in incerto sita est. Ter. Quand 
l'esprit est en balance, la moin
dre chose le fa it pencher de coté 
ou d'autre. Dùniin duhio est ani
mus , j>aulo moinenlo hùc illùc 
iinpcllitur3. Ter. || — , état final 
d'un livre de compte. La balance 
est ju ste. Quadral accepti et ex- 
pensi ratio. Cic. Nomina con- 
currunt. Cic.

B A L A NC E . s .f. signe céleste. 
Jugum, i. n. Cic. Libra, x . f .
Virg.

B ALANCEMENT, j. m. ac
tion de balancer. Libra men , 
inis. n. Col. Libramentum. i. n. 
Tiv. || — , action de se balancer. 
Oscillatio , onis. f .  Petr.

BALANCER, v. a. faire aller
sur une balançoire, Aliquem os-

BAL
cillo agitare , jactare. || —•, tenir 
en équilibre. Librare. La terre 
est balancée par son propre poids. 
Terra libratur ponderibus suis. 
Cic. = —le crédit des uns par ce
lui des autres. Aliorum auctori— 
taie ni aliorum auctorilate sus- 
pendere , o , d i, sum. Juv. — un 
parti par un autre. Neutri parti 
favere , eo , favi, fautum. n.

=  B a l a n c e r , égaler. Ses vices 
balancent scs vertus. In eo vitia 
virlutes adæquant1.

=  B a l a n c e r  , examiner, pe
ser. Rem ponderare. — judicio 
ccrto ponderare. — suis ponde
ribus examinare. —animo expen- 
dere , ou perpendere , o , d i , 
sum. Cic. —les difficultés.Omnes 
in utrâque parte calculosponere, 
o , posui , posilum. Plia, — le  
pour et le contre. Utramque in 
partem disputare. Pl. j .  L 'a f
fa ire fu t balancée long - temps 
dans le conseil. Res fuit in con- 
cïlîo cl i il mullùmque agitata.

B a l a n c e r , v . n. être en sus
pens. In re dubilare. n. Dubita- 
lione æstuare. n. — bærere , eo , 
si, suin.Æ. — (lucluare. n. Cic.Sus
pens um et incertum pendere. 
n. ^ " « / . I n d é t e r m i n é , I r r é s o l u .  
— long-tem ps entre la paix e t la 
guerre. Belli atque pacis rationes 
in dubiuin babere , e o , bui, bi- 
lum. Sali. J 'a i beaucoup et long
temps balancé sur ce que j e  devais 
fa ire . Diù multùmque bæsitavi 
(jiiid fncere deberem. P l. j .  Voy. 
H é s i t e r . Sans balancer. Non 
dubitanter. Cic. I l  n'y a plus lieu à 
—. Non estuilusdubilandi locus. 
Liv. La victoire balance. Victo
ria nutat. n.Flin .—balança long— 
temps. — an ceps diù fuit. Virg. 
Victoire qui a long-tem ps ba
lancé. Diù dubia victoria. f . Cic. 
Faire balancer. Alicui dubita— 
tionem alferre , fero , alluîi, al- 
latum. A lieu jiisdubiuin atiimum 
facere, io, feci, factum. Aliquem 
in dubitalioneniadducere, o, xi, 
et UIII. Cic.

se B a l a n c e r , v. r. a ller sur 
la balançoire. Oscillatione lu— 
derc , o , s i , sum. n. Petr. || —en 
marchant. Incedcndo corpus li
brare. ||—dans Tair,enparlant des 
oiseaux. Librare se ex alto. Plin.

BALANCIER, .r. m. pièce 
dont le balancement règle le mou
vement d'une horloge. *Libramen- 
t il m , i. n. Col. || — , ouvrier qui 
fa it  des balances. Librarum 
opifex , icis. m.

BALANÇOIRE. J./  planche
ou corde qui sert à se balancer. 
Libratilis tabula, æ. f .  ou funis, 
is. m.
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IîALAN D K AN ,»«BÀLAN - 
DR AS. s. m. casaque de cam
pagne. Gausape. n. ind. Gausa- 
pes , is . f  Gnusapa , æ ./. Marł.

BALAYER, v. a. nettoyer 
avec un balai. Verrere. Eve rrere. 
Converrere, o, ri.suni. Cic.Sco- 
pis purgare. acc. — de nouveau. 
Keve rrere. P I a ut.

BALAYEUR. / ,  m. qui ba
laie. Scoparius , ii. m. U. J et. 
Converrilor, orîs. m. Apul.

BALAYEUSE, s . f  Scopa- 
ria , æ. f .  U. J et.

BALAYURES, s. f .  pl. or
dures amassées avec te balai. 
Purgamenla, orum. n. pl. Col.

BALBUTIEMENT, s.^m . 
Linguæ hæsitantia , æ. f . Cic.

BALBUTIER, v. a. e t n.
prononcer mal. Balbutire. n. Cic. 
— Nommer en balbutiant. Ali- 
quem balbutire. Hor. || — , parler 
confusément y sans connaissance. 
Iiæsitare. n. Cic.

BALCON, s. m. ( /3«Mciv ,
je te r  en avant ) . avance hors des 
fen êtres. Mænianum, i. n. Cic. 
Podium, ii. n. Juv. Pergula, 
æ. f .  Plia.

BALDAQUIN, j. /*. (¡ta/ .), 
sorte de dais. Umbella , æ. /  

BALE. ville de Suisse, ch ef- 
licu d'un des cantons. Rasilia et 
Basilia#// Augusla Rauracorum, 
æ. f .  Qui est d e —. Basilicnsis.
m. f . e . n .

B ALÉARES ( ÇrxkU, dar
der ) . il es de la M éditerranée. 
Baléares insulæ, arum. f .  pl. 
Lie. Qui appartient aux îles—. 
Balearicus , a, um. Ov. Balea* 
ris , e. Virg.

BALEINE, s. f .  ( pJtt* ).
très-grand poisson. Balæna, æ. 
f .  Ptin. Cetus , i. m. qui est 
neutre au pluriel y et fa it cele, 
indécl. et signifie aussi alors toute 
espece de monstres marins. Fait 
de nageoire ou de barbe de —. 
Balænatus , a , um. Pctr.

BALEINEAU, s. m. petit 
d'une baleine. Balænæ vitulus, 
i. m. Plia.

BALISE, s .f. signal pour aver
tir les navigateurs des endroits 
dangereux. Arbor periculi lalen- 
lis index , g. arboris indicis. f .

BALISTĘ, s. f. ( , je 
ter ). machine à lancer des pier
res. Balista , æ. / .  V iir.

BALIVEAU, s. m. ( bacil- 
lus , petit bâton ). arbre réservé 
dans la coupe des bois taillis. A r- 
bor in silvâ cæduârelirta, oris.f .

BALIVERNE, s .f.fa m . dis
cours frivole. Nugæ. Fabuł æ ,

i—6. Dict.franç.-lat.

BAL
arum. f .  pl. D iscurde—. Nugi- 
vendus, a, um. Plaut.

BALIVERNER. v. n. s'oc
cuper de balivernes. N ugas âge re, 
o , egi, actum. I l  ne fa it que—. 
Tolus est in nugis. Ilor.

BALLE, s. f .  (potiïù), jeter), 
pour jouer à la paume. Pila, æ. 
f .  Cic. Celui qui sert la—. l)a- 
lor. m. Plaut. — qui la reçoit. 
Factor, oris. m. Id. Jouer h la 
— . Pila ludere. Cic. Servir la 
—. Pilam dare , dedi, daluin.
Il envoyer la—. Pi I a m re torq u e re, 
eo, si, tum. Cic. A  vous la—.Far 
pilam. Plaut. —  — , c'est à, vous 
à fa ire ou à parler. Tuæ jàm 
sunt vices. Tibi jàm incumbit3. 
n. Cic.

B a l l e  de mousquet. Glans , 
andis. / .  Strad.

B a l l e  de marchandises. Col- 
ligala mereium sarcina, æ. f .  
P etite— . Sarcinula, ou fascicu- 
lus , i. m. M ettre ses marchan
dises en —. Merces sarcinare. 
Plaut. Porter la —. Onera ferre 
venalia. Pctr.

B a l l e  , enveloppe qui couvre 
le grain de blc. Gluma, æ. f .  
Varr. A eus, ceris. n. Varr. f .  
Col. Folliculus, i. m. Col.

B a l l e  d'imprimeur. Folliculus 
lypographicus, i. m.

B ALLER, v. n. ( b a l), dan
ser. Sallare. n. Agitare eboreas 
V fr g.

B A L L E T , s. m. (b a l ) .
danse figurée représentant un su
je t. Chorea, æ. f .  Dramalica 
saltalio , onis. f .

BALLON, s. m. vessie enflée 
dont on joue. Follis pugillatorius, 
is. m. Plaut. Jouer au—. Follem 
pugnis occursare. Plaut. Folle 
ludere. Mari.

BALLOT, s. m. balle de mar
chandises. V oy. B a ll e . Faire 
un—. Merces aptare in fascicu- 
I u m. Front. =  I l  est voire vrai—. 
Saoil3 ad genium luum.

BALLOTTAGE, s.m . action 
de ballotter. Suffragiorum jac- 
latio, onis. f. Cic.

BALLOTTE, s .f . balle pour 
parler son suffrage. Tabclla , æ. 
f .  Suftragium , ii. n. Cic. Cal
cul us , i. m. Plia.

BALLOTTER, e. et n. —
à la paume y peloter Pilam agitare. 
Pilàdatat'im ludere, o,si, surn n. 
Plaut. — — quelqu'un, se jouer de 
lui. AÜquent quasi pilaui habere, 
eo, bui, bitum. Plaut. — lucTere 
atfjue omni ralione jactare. Ali- 
cui illudere , o , si, su ni. tt. Cic. 
|| — , se servir de ballottes. Cal- 
culis uti , or, usus sum. d. =  
—une affairey l'agiter. De re de-

BAL
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liberare et consullare. Rem jac
tare atque in consultationem vo* 
care. Cic. L 'affaire est ballottée. 
Res in consultationem venit*. 
Cic.

BALOU RD , adj. (balordo). 
stupide. Stupidus. Plumbeus, 
a , um.

BALOURDISE, s . f .  stupi
dité. Stupor, oris. m. Cat.

B A LS A MIN E .s .f  i ba Isam us ). 
plante de jardin. Balsamina ,

æ ïÎÂLSAM IQUE. adj. qui a 
les propriétés du baume. Ad bal- 
saini virn accedens , lis. omn. g.

BALTIQUE, adj. Balticus , 
a , um. M er Baltique. Mare 
Batlicum. n. Codanus sinus, 
ûs. m. Plin.

BALUSTRADE, j. f  as
semblage de balustrcs. Clathri, 
orum. m. pl. Hor. Septum, i.
n. Cic. Forcer la —. In sep la 
irruere, o, rui. n. Cic. Fermer 
d'une —. Clalbrare. Clathris 
claudere , o , s i , sum. Col. Sep- 
tis cingere, o , xi, ctum. — in - 
cludere , s i, sum. acc. Ov.

BALUSTRE. s.m . ( balaus- 
trum , haut du calice de ta fleur 
de grenade), pilier de la balus
trade Columella. Cic. Colum- 
nella. æ. f .  Cas.

BALUSTRER. v.a . orner de 
balustrades. Columelliscingere, 
o , xi , ctum. acc. Cic.

BALZAN, adj. (balzano). 
cheval à pieds blancs. A Ibis pe- 
dibus insignis equus , i. m.

BAMBIN, s. m. ( /3ap£aivej , 
bégayer ). p etit enfant. Pusio , 
onis. m. Juv.

BAMBOCHADE. J-. / .  ta
bleau dans le genre grotesque. 
Ludicra deformium figurarum 
piclura , æ. f .

BAMBOCHE, s . f  (ita l. ) 
Voy. M a r i o n n e t t e . || — ,  
homme de petite taille. Pumilio , 
onis, m.

BAN. s. m. (allem . ban, 
publication). Publication à haute 
voix. Rei cujuspiam facta præ— 
conis voce denunfiatio. onis. f .  
On fit  un ban portant défense de 
sortir du camp. Duces pronun- 
tiari jusserunt, ne quis è castris 
eflerret pedem. Cœs. ||— , de 
mariage. Matrimonii solemniter 
contrahendi denuntiatio. f.

B an , bannissement. Exilium , 
ii. n. Garder son ban. In exilio 
esse. Cic.

BANAL, a l e .  adj. (b a n ), 
à l'usage duquel un seigneur de 
f ie f  avait le droit d'astreindre scs 
vassaux. Indictivæ legi obnoxius, 
a , um. F our—. Furnus indic-
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tivus, i. m. M oulin— . Pislrinum 
indiclivum.=— , trivial. Tritus, 
a , u tu.

BANALITÉ, s . /  droit du
seigneur d'assujettir ses vassaux 
à I usage d'un moulin , etc. Do- 
mini jus indictivum, g . juris. n.

BANANIER, s. m. plante des 
Indes. AI usa , æ. f .

BANC. s. m. ( abacus, buf
f e t ). long siège ou peuvent s'as
seoir plusieurs personnes. Scain- 
num , i. n. Ov. P e tit—. Sca- 
bellum, i. n. Scabile , is. n. (Sic
— des avocats. Subsellia, oruin. 
n. pl. Cic. — des forçats. Trans- 
tra, orum. n. pl. Cic.

B a n c  de sable. Arenæ. Are- 
nariæ , arum. f .  pl. Cic. Moles 
arenaria, g. molis. f .  Vada , 
orum. n. pl. Virg. Y  cchouer. 
Æstu destitui. Curt.

BAN CELLE, s. f . petit banc 
long e t étroit. Scamnum angus- 
tum , i. n.

BANCIIOCHE. adj. fam . 
gui a les jam bes tortues. Voy. 
T o r t u .

BANDAGE, s. m. ligature. 
Fascia, æ. f .  Cic. Ligamen , 
inis. n. Col. Ligamentum, i. n. 
Tac. || — , brayer. Voy. B r a v e r .

BANDE, s. f .  ( allcm. bin- 
den , lier ). lien plat et large 
dont on entoure quelque chose. 
Fascia. Tænia. Villa, æ ./ .  Cic. 
P etite—. Fasciola. Tæniola. f .  
Cic. L ier avec u ne—. Voy. B a n 
d e r . — de fe r . Ferrea lamina. 
f .  — qu 'on met autour des roues. 
Canthus, i. m. Pers. || — , en 
terme de blason. Tænia , æ . /  

B a n d e  , troupe. Calerva, æ. 
f .  Man us, û s ./. Virg.—de gens 
à pied. Manipulus , i. m. Cœs. 
Pedilum cohors, lis. f .  Cic. — 
de gens à cheval. Turma, æ. f .  
—equestris. Cic. V ieilles bandes. 
Velerani milites, m. pl. C ic• Par 
bandes. Catervahm. Liv. Mani- 
pulalim. Plaut. Turmatim. Liv. 
Gregalim. Cic. — d oiseaux , 
volée. Avium grex, egis. m. Hor. 
Oiseaux qui vont par —. Con- 
greges aves, ium ./ .  pl. Solin. 
Faire bande à part. Ab aliis se- 
cedere , o , cessi, cessum. n. Cic. 
—sesecernere, o, crevi,cretuin.
— se segregaie. — se sejungere , 
o , xi , ctuin. Cic. Secessionem 
facere , io , feci, factum. Liv. 
Secum vivere. Cic.

B A N D E A U. s. m. bande pour 
ceindre le fron t ou rouvrir les 
yeu x. Fascia, æ . /  Piltacimn , 
ii. n. Ccls. — royal. Voy. D i a 

d è m e . =  I l  a un bandeau sur les 
yeu x. Offusa ipsius animo caligo 
«st. Cic. L ôter. Caliginem dis-
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cutere, o , cussi, cussum. Cic.

BANDELETTE, s. f  petite 
bande. Fasciola. Cic. Tæniola. 
Col. Villa , æ. f .  Virg. Orné 
de —. Vitiatus, a , uni. Plin.

BANDER, v. a. lier avec une 
bande. Rem fascia obligarc. — fas- 
ciis devincire, inxi, incluin. Cic 
— fasciare. M ari. — une plaie. 
Fascia v u I nus ob I iga re ou a II iga re 
C ic.—deligare. Ccls. —colligare 
ou præligare. Plin. —le fron t d'un 
malade. Capul ægrolantis arc- 
liùs astringere,o, inxi, striclum. 
Cic. — les yeux. A licui caput ob- 
nubere , o , nu psi, nuplum. Liv. 
Oculis vélum obducerc , o , x i, 
c lu m. Plin. s i e t ion de bander les 
yeux à un criminel. Capilis ob- 
ductio , onis. f .  Cic.

B a n d e r  , tendre fortem ent. 
Tendere , o , tetendi, tensum cl 
tenlum. Hor. Intendere. Cic. 
Conlendere. Virg. Adducere,
0 , xi, ctum. acc. Cic. —  — son 
esprit. Rei animum inlendere. 
Hor. — pour venir à bout d'une 
chose. In re nervos omnes con
te nde re . Cic. sic iion de — . A n i - 
mi intentio, o n is . /  Cic. Avoir 
l ’esprit bandé comme un arc. A n i - 
nmm intenlum tanquàm arcuin 
babere. Cic.

s e  B a  n  d  e  r . v. r. sc liguer. 
Junclis viribus alicui repugnare. 
n. Contra aliquem suinmà vi 
impetuque contendere. n. Cic.

—  s e  B a n d e r  l ’esprit à lire. 
Magnam animi contenlionem 
adbibere legendo. Hortens. Ma 
gnâ animi contenlione ad legen- 
dum incumbere. Cic.

BANDEREAU, j. cordon 
qui sert à pendre la trompette. F u- 
nieuli, orum. m. pl. 

BANDEROLE, s. f . petit
étendard. Minus vexiilum, i. //, 
Un vaisseau avec ses banderoles. 
Velata navis infulis. f .  Liv.

BANÜ1ERE .s .f .  Voy. B a n 
n i è r e . Armée en fron t de—. A des 
sub vexillis explicala , g. aciei. / .

BANDIT, s. m. ( ila l. ban- 
dire , bannir ). qui court à main 
armée. Grassalor, oris m. Cic. 
Lalro, onis. m. || — , vagabond, 
malfaisant, lmprobus erro, onis. 
m. Cic.

BANDOULIER. j . *7. bri
gand des montagnes. Mon la nus 
lalro, onis m

HAN D OU IJÉRE. s .f- bande
de cuir qui sert aux cavaliers a 
porter leur mousqueton. Baileum,
1, n. Varr. B a Ile us, i. m. Scn. 

BANLIEUE, s. /  (bannum,
ban , ju  ri die lion d'une lieu e), 
espace d'une lieue aux environs 

I d'une ville. Ager intra urbeiu et

BAN
primum lapidem inlerjacens.— 
urbi conliguus , agri. m. Liv.

B A N N E. .r. /  toile tendue pour 
garantir de la pluie ou du soleil. 
Vélum carbaseum , i. n.

B ANN ER. v. a. couvrir d'une 
banne. Rem vélo carbaseo tegere, 
intendere. Cic.

B A N N I , i e . adj. et part, 
exilé. Exul , ulis. omn. g. Ex- 
torris, e. Patria pulsus. Ov. E tre 
—. Exilio affici, ior, fectussum. 
Cic. Relegari. — delà ville. Ui be 
probiberi. Tac. Voy. B a n n i r .
|| E tre— , être en exil. Voy. E x i l .

BANNIERE, s. f . ( pannus, 
étoffe ). enseigne , étendard. 
Signum. Vexiilum, i. n. Se 
ranger sous la bannière de quel- 
qu'un, embrasser son parti. In 
partes alicujus transgredi, ior, 
gressus suin. d. Tac.

BANNIR, v. a. (b a n , pu
blication). exiler. Aliquem exi
lio afficere, io , feci, fecturn. 
Cic. — mulclare. — in exilium 
pellere,o, pepuli, pulsum. — eji- 
cere ou projicere, io , jeci , 
jeclum. Cic. — agere, o, egi, ac- 
tum. Liv. — pat ri à expellere. 
Cic. — de la ville. — è civilate 
exigere, o, egi,aclum.—exurbe 
ejicere. — de civilate exlermi- 
nare. Alicui civilatem adimere, 
o , em i, emptuin. Cic. I l  f it  ban
nir M avcell us de cette ville. Mar- 
cellum exterminandum ab ilia 
urbe curavit. Cic.

B a n n i r , éloigner de soi. Ali- 
qnem à se pellere, depellere , 
expellere^//removere, eo, movi, 
motuin. C ic.—de sa présence. 
Velare aliquem in conspectum 
venire. Cic — de sa maison. Ex- 
cludere aliquem domo sua. Cic.

=  B a n n i r  un ingrat de sa mé
moire. lngrali inemoriani abji- 
cere , i o , jeci, jeclum. Ingra- 
luni memorià eximere , o , emi, 
emptuin. Suc/. — de son esprit 
le chagrin. Ægritudinem expel
lere, submovere ou depellere. 
Ægritudine levareanimum. Cic. 
— lapensée de la mort. A morte 
cogilationem avertere, o,li,sum. 
Cic. — la mauvaise opinion con
çue d'un autre. Malam de altero 
■>pinionem mente compreben— 
sam remiltere, o, misi, inissum. 
C 'c. Bannissons tous ces dègui- 
semens. Omnes has simulationes 
inittamus.

s e  B a n n i r . Se exilio mulc
lare. C ic.— volontairement de son 
pays. In exilium lubens profi- 
cisci, or, fectussum. d. Cic. In 
exilium volunlariuin concedere, 
o , cessi, cessum. n. Plin. = —du 
monde. Gongressus hoiuinum
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fugere , o , fugi, fugitum. C ic.— 
de la eour. Ex aulà secedere. n.

B ANN ISS A H LE. udj. digne 
d'être banni. Exilio mulctanuus, 
a , um. Cic.

BANNISSEMENT. s.m. con- 
damnalion juridique à cire banni. 
Amandalio. Relegatio. Ejeclio, 
onis. f .  Cic. || —. V oy. Exil.

B A N Q U E , s . f .  ( banco , 
b a n c), trafic d'argent. Argenta
ría, æ. f .  Cic. T eñ irla —. Ar- 
gentariam Lacere, ¡o , feci , fac
tum. Cic. Laromprc. —dissolvere, 
o,solvi, soluluin. Cic. ||—, comp
toir. Mensa , æ. f .  Cic. I l  me 
compta de l'argent de la banque. 
Pecuniam mihi nuineravit à 
mensa publica. Cic.

B A N Q U E R O U T E , s . f .
(¿/al. banco rollo, banc rompu), 
insolvabilité fein te ou réelle d'un 
négociant. A rg e n ta riæ d i ssoI u lio, 
onis. f .  La faire. Argentai iam 
dissolvere. Cic. — de mille écus. 
Creditoribus mille mínimos ar
génteos decoquere, o, coxi, coc- 
tum. Cic. — sans qu'il y  ail de sa 
fa u te. Fortunæ vitîo non suo de- 
coquere. Cic. — quoique ses af
faires soient encore en bon état. 
Foro fugere bonis suis rébus. 
Cic. La faire frauduleuse. Cre- 
ditores fraudare. Conturbare , 
sous-enf. rallones. C ic.— Faire 
banqueroute à F honneur, llonori 
nuntium remitiere, o , misi, 
missiim. Cic.

BANQUEROUTIER, s.m . 
1ÈRE. f .  I)ecoclor<7« credilorum 
fraudalor, oris. ni. Cic. frauda 
trix , icis. f .

BANQUET, s. m. (banc ). 
grand repas. Epuiæ , arum. f. 
pl. Epulum,i. n. Epulatio, onis. 
f .  Convivium, ii. a. C ic.—d'a
mis. Epularis accubatio amico- 
rum. Cic.

BANQUETER, r. n. fam . 
fa ire  bonne chore. Hila rem in 
modum epulari. d. Genio iudul- 
gere, en, si. Cic.

B A N Q U E T T E .s .f .  (banc).
terme de fortification, marche de 
gazon au bas du parapet. Gra
mínea crepido , inis. J. Ccspiti- 
tius adimmn pluteum gradus, iis. 
m. ||— , banc rembourré. Refer- 
tum tomento scabile, is.n . ||— , 
endroit relevé d'un chemin pour 
les gens de pied. Aggeratus in 
usum peditum trames,xlxs.m.Tac.

BANQUIER, .r. m. (ita 'ien . 
banco. banc. ) qui fa il commerce 
d argent. Trapezila, æ m. Plaut. 
Argén ta ri us. Mensarius. Cic. 
Nummulai ius , ii. m. U. Jet. 
E tre—. A ree n tarin m facete. Cir»

B A PA U ME. ville de France

BAR
( Pas-de-C alais ). Bapalma , 

BAPTEM E, s. m. (ftoitaltiv,
plonger dans i  eau). Baplismus , 
i. m. L e demander. Petere aquam 
crimina lavaturain. Ou. L e re
cevoir. Aspersion e aquæ sacræ 
conceplam labein abluere. Cic. 
Tenir un enfant sur les fon ts de— . 
infanlem èsacrofontesuscipere

BAPTISER, v. a. conférer le 
baptême. Aliquem baptizare. — 
aquis baplismi luslrare. — sacro 
fonte abluere. — in sacrum fon- 
tem immergerc, o , s i , sum. Se 
fa ire—. Ad sacrum baplismi fon
te m accédére , o, cessi, cessutn. 
n Aquis luslralibus purganduin 
se dat e. || — les cloches. Campa
nts ritu sacro nouien imponere. 
— — quelqu un , lui donner un 
sobriquet. Voy ce mot. — — son 
vin. h tremper. Voy. V in.

BAPTISM AL, ALE. adj. qui 
appartient au baptême. Ad baptis- 
imim pertinens, tis. omn. g. 
Grâce baptismale. Coilala per 
baptismum grotia, æ. f .  Fonts 
baptismaux. Voy. F o n t s .

BAPTISTAIRE, s.m . certi
fica t de baptême. I nslrumeitlum 
cjiio de suscepto baptismo con— 
sial , gcn. i. //.

BAPTISTERE, s. m. lieu où. 
F on baptise. Baptisteriuin, ii. n. 
Plia. Sari i fontes, ¡uni. m. pl.

R A Q U E T . s. m. ( bac ). petit 
cuvier. Cupa min or, g. æ. f  
Minus labrum , i. n.

R A R -L E -D U C . ville de 
France (M euse). Barium duris,
g. ii. n. — su r-A ube, —sur-Scine 
(A u be). Barium ad Albam.—ad 
Sequanam.

BA RAG O U IN , ou B A RA
GOUINAGE. s. m. ( bas Irct. 
bara , pain ; gu in , vin ). jargon 
corrompu ou inintelligible. Ser- 
i i i o  barbarus ou inexplicitus , g. 
onis. m.

RA R AGOUINER. v.n .pn r-
1 r malune langue. I ncondilo sei - 
inone uti, or, usiissum. d. ||— , 
prononcer inin/cWgillement. V e r- 
ba denlibus elidrre, o, 1 i s i, lisinn.

B A R A G O U I N E U R . J.
m .euse. r./'.Qui om\wx neoplane 
ner intelligente!’ loquilur3. d.

R A R A Q U K. s. / .  ( esp. 
baraca, c a hutte de pécheur).huile 
de soldat. Casula,æ./. Castreiise 
tuguriuin , ii. u.

s e  RARAQUER. v. r. faire 
des baraques. Tuguria sibi ex— 
slruere, o , struxi, slrurtum.

R A R A T  T E. s. f i  ( esp. 
barattar, brouiller), long laril 
de bois où Ton balle beurre. Lon- 
gum vas in quo fil crebro jac-
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talu bulyrum , g. vasis. n. Plin.

RA R A l 1ER. v. a. battre le  
beurre. Butyrum crebro jactalu 
conficere. Plin.

BARBACANE. j . f .  petite
ouverture aux murs pour tirer à 
couvert sur T ennemi. Jacuialoria 
feneslella , æ. f .  Jaculatorium 
osliojuiu, i. n || — , pour fa ire 
écouler les eaux. Spiraiiientum ,

BARBA RE. adj. (/3«pÇapoç). 
étranger, eu égard aux Grecs et 
aux liom ains. Barbarus, a, um. 
Cic. Appartenant aux Barbares. 
Barbaricus, a , um. IAv. || — , 
peu civilisé. Rudis, m. f .  de. n. 
Gultu asper, era , erum. Virg. 
Parler d'une manière— . Inqui- 
nalè, barbare loqui. Cic.

B a r b a r e , cruel. Barbarus. Fe*- 
rus, a, um. Immanis. Crudelis,
e. Cic. Nations barbares. G en les 
immanitale barbaræ. f .  pl. Cic.

B A RB A RE M E N T . adv. 
d'une manière barbare. Barbare. 
Cic. Voy. B a r b a r e . || — , cruel
lement. i oyez ce mot.

BARBARESQUE. adj. se 
dit des peuples de Barbarie. Bar- 
bariæ inrola , æ. m. f .

B A BB A R l E. grande contrée 
d'Afrique. Rarbaria, æ.yi Africa; 
ora septenlrionalis, æ. f . Qui 
est de—. A fer, Ira, frum. Virg.

B a r b a r i e , défaut de culture. 
Iriconciuna asperilas, atis. f .  
/for. Homme d une grande —. 1 n - 
condilæ barbariæ liomo. m. Liv.
— de langage. Sernionis impro- 
pria rustirilas, atis./i || — ,cruau~ 
té. Dirilasel iminanitas. Feritas 
et ¡mmanilas, atis. / .  Barbaria , 
æ. f .  Bar b tries, iei. / .  Cic.

BARBARISME, /./* . emploi 
d'un mot forgé , ou pris dans un 
sens qui n’ est pas le sien. Bar
bai ¡sinus , i. m. Quint. Faire un 
— . Verbuni vitiosè efferre , fe- 
r o , exluli, elatum. Cic. C’est 
fa ire  un barbarisme  ̂ que... 
Barbai ¡sinus est cum... Cic.

BARBE, s. m. e t adj. cheval 
de Barbarie. Eqtius punicus ou 
numidicus, i. m. Liv.

B a r b e , s. J. (celliq . barf). 
poil des joues e t du menton. Bar
ba , æ. /  —hlanche. —alba. Plaut.
— caudidior. Virg. — rousse.— 
auren. Plin. Qui l'a  —. Æ neo- 
barbus. Ahenobarbus, i. m .—
1nngue. — promissa. Liv. — pro— 
fixa. Virg.—mal peignée. — im- 
pexa. Virg.—hérissée. — birsuta. 
()v. — qui commence à venir. — 
«ncipiens. Là barbe commence a 
tut venir. Increscil3 barba genis. 
Luc. H a une barbe de bouc * de 
la barbe comme un bouc. Hir»

9 *
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cïna est ipsi barba. Plaut. Qui 
n'a point de —. Iinberbis , e. 
Cic. Qui commence à en avoir. 
Barbatulus. Cic. Pubescens, tis.
S. 1t. Qui en a beaucoup. Benè 
barbatus. Cic. — une longue. Vir 
barba majore, m. Cic. Laisser 
croître sa ■—. Barbam pascere., 
o, pavi, pastuin. lior. — promit- 
tere. L ie.—submittere, o, inisi, 
missum. — alere, o, lui, lilum. 
Scn. La fa ire. Voy. R a s e r . La 
fa ire  fa ire. — ponere, o, posui, 
position. Hor. Darc operam 
tonsori. Sucl. Passer ¡a main sur 
sa —. Barbam manu mulcere , 
eo, s i, sum. Or. Linge à —. In
vol ucre, is. //. Plaut. Inslrumens 
pour la — . Arma tonsoria. n .p l. 
M art. =  Jeune — , jeune homme. 
Barbatulus juvenis. Cic. Qui 
n'a de philosophe <juc la—. Bar
ba tenus philosophus, i. ni. Cic. 
Vous avez la la r lc  trop jeune 
pour donner cotre a ris. Barbu! a 
istâ le sententiam proferre non 
decel 2. Cic. Faire la— , insulter. 
Alicui barbam vellere , o, vulsi, 
vulsum. Hor. R ire dans sa—. lu 
stomacho ridere , eo, s i , sum.
n. Cic. A  la barbe, en présence. 
Coràin ou præsente aliquo. In 
ore alicujus. Cic. Injurier quel
qu'un à sa—.Os alicujus convi- 
cio verberare. Cic. || Rarbe de 
coq. Barba gallinacei. Plin. Pa- 
lea , æ./i Varr. — de clierre, de 
bouc, d 'épi de blé. Voy. ces mots.
|| Comble à —. Barbatus cometa, 
æ. m. — — , cartilages qui ser
rent de nageoires aux poissons 
plats. Spina , æ. f .  || — , poil 
des étoffes. Villi , orum. m. pl. 
|| — , poils qui form ent la chan- 
cissurc. M ucor, oris. m. ||— , fi- 
lois des monnaies non polies. Ra- 
inenla , orum. n. pl. Col.

BARBEAU, s. m. poisson 
d'eau douce. Mullus iluviatilis. 
m. Mullus barbatulus, i. m. 
Cic. Barbus , i. A  us. P etit — . 
Mullulus, i. m. Cic.

B arbeau , fleu r bleue qui croit 
dans les blés. Cyanus , i. m. 
Plin. Couleur d e— Cyaneus , a, 
um. Plin.

B A R B E RIE. .r. f .  art de raser 
e t de fa ire les cher eux. Ars lon- 
soria , g. artis. f .

BARBELÉ, ée. adj. dentelé. 
Hamaltis , a , uni. Curl.

BARBES, s. f .  pl. ou B a r 

b i l l o n s . s. m. pl. maladie des 
chevaux, pustules qui leur rien - 
nent sous la langue. Ranæ equi- 
næ , arum. f .  p l. Col.

BARBET, s. m. chien à poil 
frisé. Cirratus canis , is. tu. — 
catellus, i. m.

BAR
BARBICHON , j. m. petit

barbet. Cirratus catellus. |J — , 
t . de caresse. Catella, æ. f .  Hor.

BARBIER, s. m. qui fa it la 
barbe. Tonsor, oris. m. Hor. Au  
fèm . Tonstrix, icis. f .  Plaut. 
dimin. Tonstricuia , æ. f .  Cic. 
Barbier qui fa it le poil inégale
ment. Tonsor inæqualis. m. Hor. 
Boutique d e —. Tonstrina, æ ./. 
Plaut. Appartenant au — . Ton- 
sorius , a , um. Cic. Ins/rumcns 
de —. Arma tonsoria, orum. 
//. pl. Mart. M ettre sa rie entre 
les mains d 'un— . Collum ton
sori committere , o , misi, mis
sum. =  prov. Un barbier rase 
l'autre. Manus manum lavat1.

BARBILLON, s. m. petit 
barbeau, poisson. Barbatulus 
mullulus, i. m. Cic.

BARBON. J-, m. vieillard, 
i. de mépris. Morosus senex, 
is. m.

BA RBO TER , v. n. fou iller 
arec le bec dans la bourbe. Ros
tro cœnum agitare. || — , parler 
entre ses dents. Voy. M arm oter.

BA RBO TEU R. .r. m. canard 
privé. Anas cicur ; — domestica , 
g. anatis. f.

BA RBO U ILLA G E , j. m.
mauvaise peinture. Inscita rudis 
ou inconcinna pictura, æ. f . || — , 
écrit embrouillé. Chartæ ineptæ, 
arum. f. pl. Hor.

BARBOUILLER, c. *. (bar- 
bulare , form é de barbula ). sa
lir, gâter. Maculare. Conspur- 
care. acc. Se barbouiller le visage. 
Sibi vultum inficcre, io , feci , 
fectuin. — oblincre, o, le\i, li- 
lum. Cic — d dur pare. Sue/. 
Barbouillé de bouc. Cœno obli- 
tus. Cic. || enduire d'une cou
leur. Colorem inducere, o, xi, 
ctum. || — , peindre grossière
ment. Rudiori penicillo pingere, 
o, nxi , p i c lu m. =  2? arbouiller du 
papier. Inepte et insulsè scribe- 
r e ,o ,  scripsi , scriptum. Cic. 
— — , me 1er toutes choses. Mis- 
cere, eo, miscui, mixlum et 
turbare omnia. Cic. — — , em 
brouiller une affaire. Rem impe
diré , implicare, cu i, cilum. =  
Se barbouiller, fam . nuire à sa 
réputation. Famam suam inqui
nare. Liv.

BARBOUILLEUR, .r. /*.
qui peint ou écrit sans talent. 
Rudis ou ineplus piclor. —scrip- 
lor, oris. m.

B A RBU , U E .  adj. quia de la 
barbe. Barbatus, a , um. Cic.

BARBUE, s. f . poisson de 
mer. Rhombus, i. m. Juv.

B a r b u e  , marcotte. Yiviradix , 
icis. f  Col.

RAR
BARCELONNE. ville/TEs- 

pagne. Barcino , or ¡s. f .
BARCELONNETTE, ville 

de France ( B asses-A lpes). Bar- 
cilona , æ ./ .

B A RD. s. m. civière à bras. 
Brachiata craies, is. f .

B A RD ANE. s. f .  plante. Lap- 
pa. Persolala, æ. f . Plin.

BARD E, s. f .  armure de che
val. Ferre æ laminæ sérié inter 
se connexæ , arum. f .  pl. Curt. 
Phaleræ , arum. f .  pl.

B arde , s. m. (c c lt. ). pocte 
celle qui chantait les héros. Cel- 
licus nerouni præco, onis. m.

B a r d e , s. f .  tranche de lard. 
Lardi .»fluja , æ. f .

B A R D É , é e . adj. et part. 
Cheval—. Equus phaleratus , i.
m. || Chapon —. Capo laridi seg- 
menlis tectus , g. onis. m.

BARDEAU, s. m. p etit ais 
dont on couvre les maisons. Scan- 
dulæ, aruin. f .  pl. Cœs.

BARDER, v. a. couvrir. — 
un cheval. Equum adornare. || 
— des volailles. Lardo altilia te- 
gere , o, texi, tectum.

BARD O T, s. m. p etit mulet. 
Mulus pusillus. Mulus curtus, 
i. m. Hor. Burdo, onis. m. U. 
J et. —— , celui qui est r  objet des 
plaisanteries. Qui omnibus de- 
ridiculo habetur3. Ludibrium , 
¡i. n.

B A RÉ GE. ville de France 
( H autcs-Pyrénces). Baredgia,

B A R FLE U R . ville de France 
{M a n ch e). Barofluctum , i. n.

B A R GE. s. f .  pile de fo in  , de 
paille, de menu bois. Fœni, stra- 
inentorum , fascium congeries , 
ei. / .  Plin.

BARGUIGNER, e. n. (angl. 
bargain , marché. ). marchander 
sou à sou. Sordide me rca ri. d. 
ace. = — , être irrésolu. Cun c tari.
d. Hærere, eo, si , sum. n. Iîæ - 
silare. n. Sans —. Sine cuncta- 
tiorie. Non cunctanter. 

BARGUIGNEUR. j . m. qui
barguigne. Cunctator, oris. m. 
Hæsitabundus , a, um. P l. j .

RARE ville d 'Ita lie , au roy. 
de Naples. Barium , ii. n. Ba- 
relum , i. n.

BARIL, .r. m. (varus, cour
b e ) . p etit tonneau. Cad us , i. 
ni. Plin.

BARILLET, s. m. p etit baril. 
Doliolum , i. n. Col.

BARIO LAG E, s. m. assem
blage bizarre de couleurs. Inep- 
ta et confusa coloruin varietas, 
atis. f .

BARIOLÉ , ¿ e . adj. e t part.



Variatus , a , um. Versicolor , 
oris. omn. g.

BARIOLER, v. a. (variolus,
dim. de varius). m êler de di
verses couleurs. Variis coloribus 
inficere,io, feci, fectuin. arc.

BARJOLS. ville de France 
( V a r). Barjolium, ii. ».

BARLO N G , GUE. adj. Lon- 
gior quàm Ialior, oris. m. f .  ius.
n.

BARO IS, ou ïe duchc de B ar. 
Barensis ducatus , ûs. m. 

BA RO M E TRE, s. m .tftp oç,
-poids ; ja«tpov, mesure ). instru
ment qui mesure la pesanteur de 
Vair. Barometrum , i. n.

BARON, s. m. ( esp. varo , 
vaillant). titre de noblesse. Ba- 
ro , on is. m.

BARONNIE, s. f .  terre d'un 
baron. Baronia , æ. f .  Barona- 
tus, us. m.

BA RO Q U E, adj. perle haro - 
que. Rudis unio , onis. m .— 
E sprit— , bizarre. Multiplex et 
tortuosum ingenium , ii. n. Cic. 
D iscours—. Malè cohærens ora- 
tio , onis. f .  Cic.

B A R Q U E. s. f .  (barca ). petit 
navire. Cyinba. Scaplia, æ .f.C ic . 
Le mb us , i. m. Liv. Faire aller 
une barque à force de rames. Re 
mis lembmit agere , o, egi, ac
tum. Cic. =  Conduire la — , 
avoir la direction d'une affaire. 
Clavum tenere, eo, nui, ten- 
turn. Cic. — bien sa —. Rein 
suam rectè curare.—administra- 
re. Cic. Qui conduit bien s a —. 
Sui negotii benè gerens. Cic. 
J e conduis moi-même ma—. Meo 
remigio rem gero. Plaut. E dite 
— ou

BA RQ U ETTE , BARQUE- 
ROLE. s .f . Navicula. Cic. Cym- 
bula , æ ,/ .  E l. j .  Lenunculus , 
i. m. Sali. Lembunculus, i ,  m. 
T ac.

BARRACAN . V oy. B o u r a -
CAN.

BARRAGE, s. m. droit de
péage sur les voitures e t les bêtes 
de somme. Portorium , ii. n. 
Cic.

BARRE, s. f .  ( vara , pieu ). 
pièce de bois ou de fe r  longue et 
ctroile. — de fer . Vectis , is. m. 
Cic.— de bois. Asser, erîs. m. 
C as. |J — pour ferm er un passage. 
Obex , icis. m. Virg. || —, piece 
de bois mise entre les chevaux dans 
les écuries. Longurius, ii. m. Cas.

B a r r e  de la cou r, terme de 
palais. Curiæ repagula, orum.
n. p l, || — i juridiction inférieure. 
Interior curia , ai. f .

B a r r e  de gouvernail. Guber- 
naculi ansa , æ- f  V itr.

BAR
B a r r e  , banc de sable qui6aire 

une rivière. Æstuarium, ii. n. 
Cas. L e flu x  form e une barre en 
cet endroit. Affunditur hùc è 
mari æstuarium. E l in.

B a r r e  d'argent. Argent! mas
sa , æ. f .  Argent en —. Argen- 
tum infectum , i. n. L in

B a r r e  , ligne tirée avec la 
plume.Linea , æ . f — transversa. 
Tirer u n e—. I.ineam ducere, o, 
xi , ctum. E l in. || — , terme de 
blason. Taenia diagonalisa sinis
tré ad dextram ducta, æ ./.

BARRES, s. f .  p l. jeu . Pa- 
læslrica decursio , onis. f .  Jouer 
au x—. Cursu palæstricose exer- 
cere , eo, cu i, citum .= Se in- 
vicem quæritando defatigari. 
Donner —. Ad cursum païæs- 
tricum provocare. — sur soi. 
V oy. P r i s e .

B A R R É , ÉE. adj. e t part, fe r 
mé de barres. Obducto vecte oc- 
clusus , a , um. Eorte barrée avec 
des poutres ferrées. Obdilæ fer
ra lis trabibus fores, ium. f  pl. 
Elin.

B ARREAU, s. m .petites bar
res. Cancelli. Cic. Clathri, orum. 
ni. pl. Ifor. — mis près à près.— 
spissi. C ol. Fenêtre à —. Fencslra 
clathrata, æ. f .  Col. En m ettre h 
une—. Fenestram clathrare. Col. 
— clalbris munire. Col.

B a r r e a u  , lieu où Ton plaide. 
Forum, i. n. Judicia , orum. n. 
p l. Cic. Qui appartient au —. Fo - 
rensis, e. Cic. Eloquence du —. 
Forense dicendi genus , eris. n. 
Cic. Criaillcrics du—. Clam osa, 
ou rabiosa fori jurgia , orum. n. 
pl. S'en. Fréquenter l e —.Versari 
inforo. Causas agere, o, egi, ac- 
tum. — defendere, o, di , sum. 
Forensem laborem, ou opérant 
sustinere, eo, nui, tcntuni. Cic. 
V cire en réputation. In foro flo- 
rere, eo, rui, n. Esse in forensi 
splendore. Cic. N e plus fréquen
ter le — . Remotum esse à judi- 
ciis et forensi cerlaminc. Cic. 
On fréquente peu le —. Magna 
est fori vastitas. Cic. N e plus pa
raître au — . Forensi luce care- 
re , eo , ru i, ritum. n. Cic. 
Quitter le —. Salutcm curiæ et 
foro dicere, o, xi, ctum. Cic. 
Le quitter pour se reposer. Se à 
subselliis in otium conferre. Cic. 
Employer les termes du —. De 
foro verba arripere, io, ripui, 
reptum. Cic. TJ ambition m* at
tachait aux travaux du — . Fo
rensem laborem propter ambi- 
lionem sustinebam. Cic. || —, 
banc où se m ettent les avocats. 
Subsellia, orum. n. p l. Cic. ||

BAR
— , le corps des avocats. Patro- 
noruni ordo, inis. m.

BARRER, v. a. ferm er avec 
des barres. Vecte rem occiudere , 
o , s i, sum. —  obdere , ou rei 
vectem — . Rei vectem obduce- 
re , o, x i, ctum. — une porte. 
Emunire postes obice. Virg. — 
le passage. Adilum alicui ob
struerez, struxi, structum. Cic 
—— le chemin aux honneurs. 
Alicui aditum ad honores inler- 
cludere, o, si, sum. Cic. — iter 
obsepire , io, iv i, septum. Liv. 
— quelqu'un. Alicui cunctatio- 
nem injicere , io , je c i, jectum. 
Liv.

B a r r e r , rayer. — un écrit. 
Scriptum expungere, o, punxi, 
punctum. Elr.ut. — oblitterare. 
G ell. Scriptosignum atrum alli- 
nere , o, levi, litum. Jlor,

BARRETTE, s .f .  bonnet des 
cardinaux. Biretuin, i. n.

BARRICAD E, s . f .  retran
chement fa it avec des barriques. 
Munilio è doliisJin viarum aditu 
exstructa , g. onis. f.

BA RRIC AD ER, e. a-ferm er 
les avenues avec des barriques, etc. 
Viarum fuie es doliisobductis oc- 
ludere, o ,  si, sum. Viarum 

aditus ferreis catenis interclu- 
dere; abitum sepire. L iv. || — , 
se retrancher en général. Objecto 
munimine locum obsepire , io , 
ivi et sepsi , septum. Cass.

s e  B a r r i c a d e r , v . r. Objectis 
obicibusse munire.==—, s'enfer
mer pour ne voir personne. Î)omo 
tectum se tenere. Cic.

BARRIERE, s . f .  tout ce qui 
sert de borne et de défense. Muni- 
rnentum , \.t n. Elin. || — , pièce 
de bois fermant un passage. Sep
tum. Claustrum , i. n. Forcer les 
barrières. VI in septa irruere. Cic. 
Les franchir. Voy. F r a n c h i r .
I| — à l'entrée des cours des 
grandes maisons. Prothyrum, i. n. 
Vitr. || — . obstacle. Obex , icis.
m. Impedimentum. Repagulum,
i. n. Cic. I l n es t pas de bairiere 
assez forte pour an 'ctcr le cou
vage. Nil est virtuti invium. Ov. 
Renverser la barrière de T hon
neur. Pudoris repagula perfrin- 
gere, o, fregi,fractum. Cic. || — , 
lieux d ou parient les chevaux ou 
les chars pour la course. Carcercs. 
um. m. pl.

B a r r i è r e  des sergens. Appa- 
ritorum officina , æ. f .

BARRIQ U E, s. f .  Doîium ,
ii. n. Cadus , i. m. Cic.

BARTAVELLE, s. f .  grosse
perdrix rouge. Rufaperdix, icis./".

BAS, a s s e . adj. ((ïct&te, base), 
peu élevé. Ilumilis, e. Depres^
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sus , a , um. Jacens , tîs. omn. 
g . Maison basse. Don» us de- 
pressa cl jacens , g. doniùs. f .  
Cic. Bâtim ent bas. Ædificia mo- 
dice al» huuio exslanlia. n. pi. 
Plia. P rés—. Prata submissa. 
n . p l. Varr. Lieux bas c l maré
cageux. Demissa et paluslria lo- 
ca. n. pl. Cœs. || B as, en parlant 
des i'illcs , des provinces t/u on 
divise en haute et basse. 1 nferior, 
m. f .  ius, n. , oris. La ville — . 
Pl ana urbs, is. / .  Tac

B as , baisse. Deprcssus. D e- 
missus. Submissus, a , um. La 
rivière est basse, il  y a peu d'eau. 
Decrevit3 amnis. Aqua est de- 
pression. U. Jet. La mer e s t— , 
s'est retirée. Iiecessil3 mare. Le 
soleil est — , va se coucher. In 
clinai se sol. Liv. Parler cha
peau—. Aperto r.apite, flizdemis- 
so pileo loqui, or, culus sum. 
d. line fille  qui a les • épaules 
basses. Demissis hum cris virgo, 
inis. f .  T er. Voix basse. Vox 
submissa ou de pressa , g. vocis. / .  
J  voix—. N’oce suppcessa. Cic. 
Vue —. Oculoruin infirmilas , 
a lis. f . Plia. Qui a la —. Cac- 
culus, a , uni. Plaut. Avoir la 
— . Cæcullare. ¡d . Temps bas. 
Nuhilum lempus, oris. n. Plin.

Bas , profond. Al tus. In alti- 
tudinem depressus, a , um. Cic. 
V oy. P rofond .

B a s , vil. Y ¡lis, e. Qui est à 
bas prix. Y ¡lis, e. Les vivres sont 
a très —. Magna est annonæ vi- 
litas. Cic. A chètera  —. Y ili, sous- 
ent. pretio, emere, o, eini, 
einptum. Or bas , de bas aloi. 
Notæ vilioris aurum , i. n.

=  Bas , rampant4 Esprit — . 
Animus abjeclus et jacens. — dé
ni issus cl humilis. — abjeclus 
et humilis. Mens humilis, g. 
mentis./^ Cic. D iscours—. Ilu- 
milis et abjecta oralio. J. Cic. 
A  voir de soi-m ém e des sentimens 
— . Humiiiter demisseque de se 
senti ce. Cic. =  — , v il. abject. 
Yilis. Humilis, e. Abjeclus, a, 
um. Cic. Basse condition. Sta
tus Immilitns ou obscurilas, alis.
f . Cic. N é de bas lieu. D e basse 
naissance. Obscuro , humiliai- 
que obscuro , infimo \oco<ou 
ignohili generc nalus , a, um. 
Cic. Origine modicus. Ter. Te
nir bas y empêcher de s'élever. 
Humiietn et abjerlum liabere , 
eo, bui , bituiu. S pi ri tus fran- 
gere, fregi, frartum. Liv.

B as ( i.r ). s . m. Pars ima , in- 
fima , i nferior,^. lis. f. Bas delà 
table, lmuin subscHium , ii. //. 
Plaut.— de la maison. Domiis 
infinis pars. f. — de la montagne.
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Mon tîs radices. fi. pl.C œ s. La 
plus basse région de l  air. Ima 
aeris regio. Cic. — des planètes 
est T étoile de Ténus, lu lima est 
errnntium stella \ eneris. Cic. 
Le vin est au — . N inum ad feces 
venil4. Vers le  —. Deorsum 
versùm pu versus. Ter. Pays qui 
a des hauts c l des —. Heglo iuæ- 
quabiüs. modo p ana, modo cli— 
vosa. /. Varr. — Il y a eu dans sa 
vie des hauts et des —. \ aria for
tuné est usus. Cic. =  I l y  a 
des hauts et des bas dans son 
humeur. Sibiipsi im par est. Hor. 
Son style a des hauts e t des — . 
Lenitate æquabüi non produit3 
ejus oralio. Cic.

Bas. adv. Humiiiter. Dé
ni i-ssè. Submissè. Cic. Parler —. 
Voy. Parler. M ettre —. V oy. 
Mettre. Il B  as, avec les verbes de 
mouvement. 1 )corsum. Infrà. lu 
parteui inleriorem. —, avec les v.

| de repos. Deorsum. Infra, in ima 
ou inferiori parte. A ller haut et 
—. Sursùm,deorsum commeare.
n. Cic. A rgent—. Voy. C omp
ta n t . Ce malade est bien—. Ægcr 
jàin venit4 ad ultima. Ægroli 
salus maximo est in pcriculo. 
— inclinata est. Cic. Ilie seger 
i ii p'œcipili jàm eSt. Cels. La 
république est bien —. Hespubli- 
ca ægrola ac propi; desperalaest. 
Cic. — s i bas que... — adeo 
prostrata et affecta, ut. Cic. I l  
est bien— , ruiné. I psi est in cli -  
nafa res. Cic. Alleniiatæ su ni 
il lins opes. Ov.

Bas , profondément. Al tins. 
Plin.

À Ba s , baissez-vous. Démît- 
lite vos.—, descendez. Descen
dre. J eter —. Voy. Jeter. || 
Au bas , avec mouvement. Ad 
imam parlem. —, sans mouve
ment. In ima parle. En bas. In- 
lernè. Lucr. Tirer en —. D eor- 
sùm deducere, o, xi, ctum. 
Lucr. A ller droit en —. Directô 
d e o rs ù m I e r r i. Cic. — Traiter du 
haut en —. Aliquem ul inullùm 
infra despeclare. Tac. Ici-b a s , 
sur la terre. Tandis que nous vi
vons ic i—. Quandiu nior laies bis 
in terris degimus3. Cic. Là-bas. 
Qui est la-bas? Qu ¡s puisai1 lo- 
res? Plaut. Par bas. Logé par —. 
Qui infimæ doinus parles ba
bel 3.

B as. s . m. vêtem ent d e  p ied  
c l d e  ja m b e . Tibiale, is. n. Suct.

B A S A LT E. s. m. ( èthiop. de 
fe r ), marbre noir. Basaltes, æ. 
f .  Plin.

B AS ANE, s. f. peau de mou
ton préparée. Aiu/.a , æ. fi. Celui

BAS
qui prépare la —. Alutarius, ii.
m. Plaut.

BASAN É, ée . adj. (jSxaavoç, 
pierre noire), hále, noirâtre. Fus
cos- Ov. Aquilus, a, um. Sub- 
niger, gra, gruin. Sue/. Visage 
—. Os adustum , oris. n. Liv. 
Le chemin lui avait rendu le vi
sage — . Aduslioris crat coloris 
ex recenti via. Liv.

B A S - B O II D. .r. m. côté gau
che d un vaisseau. Sinistrum na- 
vigiilatus, eris. n. j| —, vaisseau 
peu eleve. Navis bu milis.y. Cas.

BASCULE, s. fi. contre-poids 
servant à élever e t a baisser un 
pont-levis. Tolleno , onis. m. 
P l n. || —, jeu  denfans. Tolleno 
luso ri us , onis. m.

BASE. .r. f .  (/5x<tcç). fonde
ment , appui. Basis, is. f . Cic. 
— La pieté est la base de toutes 
les vertus. Yirlutum omnium 
fundamentum est pielas. Cic.

B AS EU. v. a. appuyer sur une 
base. Ilei tanquàm b asi im po
neré , o , posui, posilum- acc.

BAS-FONDS, s. m. ccueil. 
Vadum, i. //. Cas. Brévia, ium.
n. pl. Tac.

BASILIC s. m. (j3aoi «̂vç, roi). 
plante odoriférante. ( ) zymuni. 
Ocimuni, i. n. Pcrs. || — , ser
pent fabuleux. Basilicus, i. m. 
Plin.

B ASILIQUE. s . f ( P «Atx'o;,
roya l), grande église. Basílica , 
æ . /.

BASIN, s. m. étoffic de fil de 
coton. Xylinum , i. n. Plin.

B ASLE, ville de Suisse. Voy. 
Bàle.

BASOCHE, s. f .  juridiction  
des clercs au palais. Scribarum 
forum , i- n

BASQUE, s. f .  (ita l. tasca, 
bourse , ou B ise aie ). pan d'un 
habit. Vestís sinus, ûs. m. La
cinia , æ. / i  Suct.

B A SQ U ES. s. m. peuples de ta 
Gascogne. Vasci, orum. m. pl. 
Vascones maritimi. m. pl. Pays 
des — ( Basses—P yrénées). Yas- 
cilania, æ. /. Qui va comme un 
Basque. Pedibus celer, m. Virg. 
Qui velocitale ad cursum valet2. 
Cic.

BAS-BELIEF. s. m. Voy. 
IIelief.

BASSE, s. f .  partie la plus 
basse en musique. Gra vior son us, 
i. ni. Chanter la basse. Gravis 
can lus parles siislinere, eo, nui, 
lentum. Descendre depuis le pre
mier dessus jusquà la dernière 
basse. Voceni al» acutissimosono 
usquè ad gravissimuin sonuru 
recipere. Cic. || —, musicien qui 
la chante. Gravium parlium
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cantor , oris. m. || — , instru
ment qui la jou e. Gravis soni 
bai bit us, i. m.

BASSE-COUR. s. f  courou 
Von nourrit la volaille. Cliors, 
tis. /. Oc. Cohors. Col. Cohor- 
ialis officina, æ. f .  JJe la —. 
Cohorlalis, e. Col.

B a s s e - c o u r , cour séparée de la 
principale. Inferior area , æ. f- 

JJ ASSE-FOSSE. s. f .  cachot 
profond. Locus in rarcere de- 
pressus niinis, g. loci. m. Sali.

BASSE-LICE. s. f .  Submissi 
licii peripelasma, atis. n. Cic.

BASSEMENT, adv. avec 
bassesse. I lu militer. Démisse. 
Abjecte. Cic. F latter—. Aücujus 
a u ri b us service, n. Cas. || — ,d'un 
style rampant. Abjecte.

BASSES, s. f .  bancs ou ro
chers caches sous l'eau. Brévia , 
ium. n. pl. Ter. M er pleine de — . 
Vadosum mare , is. n. L ie. Se 
retirer de dessus les —. E va dis 
emergere, o, si, sum. n. Cic.

BASSESSE, s. f .  — de nais
sance ou de condition. G en e ris 
ignobililas, humilitas, <?zzobscu- 
ritas , a lis. f .  Cic. — de style. 
Verborum humilitas. f .  Quint. 
— vîlîtas. f . Pctr. — de senti
ment. A ni mi abjeclio. onis. /
|| — . action batse lndignum ou 
iIliberale facinus, oris. n. Ter. 
Caire une—. Abjecte facere , io , 
feci, factum. Dedecus adinilte- 
r e , o, misi, uiissuni. Cic. Indi- 
gnam se rem agere, o, egi , 
aclu m. H  or. En fa ire pour ga
gner les bonnes grâces de. .. De - 
formi ohsequio gratiam aücujus 
aucu pari. d. Tac.

B ASSET, s. m. chien de chas
se à jambes courtes. Canis bre- 
vioribus tibiis. — vesligalor, g. 
canis. ni. =  farn. petit homme. 
Iloino staturà brevior, g. Iio- 
minis. m.

BASSE-TAILLE, .r. / .  voix 
gui chante la basse. Vox subgra
vis , g. vocis. f .

BASSIN, s. m. (vas, vase ). 
grand plat à laver les mains. 
Pelvis , is. f .  Varr. Pelluvium , 
ii. n. Pelluvia, æ. /. Fest. — de 
barbier. Pelvis tonsoria. f .  — ou 
Ton se baigne. Labrum , i. n. 
Cic. — à mettre les viandes. La n x, 
cis. f .  Pcrs. Catinus, i. m. Hor.
— d'or y enrichi de pierreries. 
Chrysendelmn, i. n. M ari. — 
de chambre. Lasanuin, i. n. Hor. 
Sc.aphium , ii. n. (J. J et. — de 
fonta ine , de jardin. Crater , 
eris. m. Pl. j .  — à éteindre ta 
chaux. Morlarium , ii. n. Vite.
— de balance. Lanx , cis. f .  Cic.

B YT
Lancula , æ. / .  Vitr. H — d'un 
port de mer. Aiveus, i. m.

BASSINER, v. a. — un lit. 
Bcclum tepefacere, io, feci, fac
tum. || — , fom enter une plaie. 
Vulnus aquâ calidà fovere , eo , 
fovi, fotum. te ls . — colluere ou 
abluere. P  Lin.

BASSINET, s. m. pièce creu
se de T arme à jeu  ou se met l'a 
morce. Alveolus, i. rn. || — du 
gland. Caliculus, i. m. Plia. || 
— , fleur. Rauunculus, i. m. 
Plin.

BASSINOIRE, s. f .  bassin 
de m étal pour chauffer un lit. Ig- 
nitabulum , i. n. Solin.

BASSON, .r. m. instrument à 
vent. Major tibia soni gravions, 
g. tibiæ. f.

B ASTANT, te. adj. fam ilier.
( italien , basla, il  suffit j peut- 
être de benè slare ). suffisant. 
Sufficiens, tis. omn. g. Aplus, 
a , uni. Cic.

B A STE. s o it , j e  le veux. 
Eslo. Sit ità sanè.

BASTIA, ville capitale de la 
Corse. Bastia , æ. f .

BASTIDE, j-. f . {b â tir ), 
maison de plaisance. Villula , 
æ. / .  Cic.

BASTILLE, s. f  château 
compose de plusieurs tours. Castel- 
lum lurriculis mu ni Ium, i. n.

B A ST ING UE. s. f .  toiles 
m atelassées gui couvrent le pont 
d un vaisseau. Carbasanavis pon- 
lem tegentia , g. orum. n. pl.

B A ST 1N G U K R (se), p. r. t en - 
dre des baslingucs. Crassioribus 
carbasis navis pontem adversùs 
ignila hostium tela immire.

BASTION, s. m. ouvrage de 
fortification  avancé. Agger in 
aciem prominens, g. aggeris. 
m. Propugnnrwluni , i. n.

BASTONNADE, s. f .  coups 
de bâton. Fustuarium , ii. n. 
Donner l a —. V oy• B â t o n .

BAS-VENTRE, j. ^ .A bdo
men , inis. n. Cic.

B AT. s. m. (P xittgÎÇùj, porter 
des fardeaux ). selle grossière sur 
le dos des bêles de charge. Cli — 
tellæ, arum. f .  pl. Phœd. Qui 
porte un bât. Clilellarius, a, uni. 
C ic. lic le  d e—. Jumenlum cü- 
tellarium , ii. n. Cic. M ettre te 
bât sur un mulet. Mulo clitellas 
imponere, o, posui, posilum. 
Cic. L'àtcr. — detrahere, o, xi, 
ctum. Id. =  Vous ne savez pas 
ou le bât le blesse. Nescis quæ 
ilium cura coquat3. Ter.

BATAILLE, s. f .  (batualia, 
lieu ou deux hommes s'exerçaient 
au com bat), action générale.
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Præüum, ii. n. — de Cannes. 
Pugna ad Cannas, æ f . Cic. — 
décisive. — decretoria. Quint. 
Champ d e —. Pugnæ locus, i. 
///. Sali. Cheval de —. Bellalor 
equus , i. m. / irg. — iiiilitaris. 
tVep.—bellicus. Prop. Se prépa
rer pour donner—. in aciem ac- 
cingi, or, dus sum. Sdvancer 
pour donner—. In aciem exire , 
eo, ivi, iluni. n. — prodire. n. 
— procedere , o, cessi, cessurn. 
n. Cic. — pour la donner géné
rale. Ad universæ rei dimica- 
lionem venire , io, veni, ven- 
tum. n. Cic. Omnibuscopiis in 
aciem descendere, o, d i, sum. 
n. Liv. Présenter la — . IJosti 
poteslatem pugnæ facere, i o , 
(eci, factum. Ilosles ad pugnam 
lacessere, o, sivi, si Ium. Liv. 
IV accepter. Certain en non de- 
trectare. Liv. La refuser. — ab- 
nue re. Liv. Donner ou livrer — . 
Prælium commillere , o, misi, 
inissum. Ad pugnam venire. n. 
Cum hoste confligere, o, xi, 
ctum. n. Acie congredi, ior, 
gressus sum. d. Collalis signis 
dimicare, cui. n. Cic. — navale. 
Classe confligere. n. Nep. S'en 
abstenir. A pugna se contine- 
re , eo, nui, tentum. Cœs. Ga
gner y pet dre la —. V oyez ces 
mots. Qui ne s'attend pas à avoir 
— . Futuri certaminis improvi- 
dus. Liv. I l  n en viendra pas à 
une — . Prælio non est concer
tai unis. Cœs. Une seule bataille 
mit fin  à ta guerre. Uno prælio 
debellatuin est. Liv. ||— , ordre 
de —. Se mettre en —. In aciem 
se commitlere.' Liv. M archer en 
— . lnstructà acie procedere. n. 
lianger Vannée en —. V oy. Ran
ger. || — , corps de —. Media 
acies. Front de —. Prima acies. 
f .  Liv.

R A T A IL L E R . v. n. con
tester, disputer.De re cum altero 
contendere , o, d i, tuin ou sum. 
n. Ils sont toujours a —. Semper 
interse jurgio contendunt3. Cic. 
Us auront à —. Sunima impen- 
det2 inter eos contentio. Cic.

BATAILLON, j. m. corps 
d'infanterie. Agmen , inis. n. 
— carré. — quadratum. Cic. — 
en pointe. — cuneatuni. Cuneus, 
i. m. Rostrata acies, e i ./ .  Liv. 
En —. Cuneatim. Cœs. D resser 
un—. Agmen dirigere, o, rexi , 
rectum. Cic. Se form er en t * 
Cuneum dare , dedi , uatum. 
Virg. Percer u n —. Agmen per- 
rumpere, o , rupi , ruptum. 
Phalangem perfringere , o , fre- 
g i, fractum. Cœs. Faire mar
cher un — . Movere loco agmen.



BÂTARD , de. s. e t adj. 
( /3acrcr«pa , fem m e perdue ). illé
gitim e. Nolhus , i. m. Nolha, 
æ. f  || B âtard , dont le père est 
incertain. S pu ri us, ii. m. U. Jet.

B âtard , sauvage, en parlant 
des arbres. Silvestris, e.

BATARD EAU , .r. m. digue 
fa ite  pour détourner l'eau. Pul- 
vinus, i. m. Vitr. Arcendis aqwis 
injecta moles, is. J.

BÂTA RD 1ÈRE. j. f . pépi
nière de sauvageons. PI a n ta ri uni. 
Plin. Seminarium, ii. n.

BÂTARDISE, s .  f .  éta t de
celu i gui est bâtard. Nalalium 
vilium , ii. n.

B ATA VE. adj. de Hollande. 
Batavus , a , uni.

B ATA VIE. j. f .  Hollande. 
Batavia , æ. f .

BATEAU : s. m, ( saxon. 
bat, b argue ). barque de rivière. 
Cymba, æ. Navicula. / .  Cic. 
J.inter , tris. m. f .  Cars. Navi— 
sium , ii. n. P e tit—. Navigio- 
lum , i • n. Lent ut. apud Cic. Exi
gu us l in ter. m. Tib. — de charge. 
Navigium onerarium. n..— plat. 
Ponlo, onis. m. Cas.

BATELAGE. -f. m. m étier de 
bateleur. Ilistrionia. Ilislrionica,
ae. f .  Plaut. || — , tour de bate
leur. Ludus mimicus, i. m. Cic.

RÂTELÉE, j*. f . charge d'un 
bateau. Navigii om is, eris. n. 
j| — , nombre de passagers. Vec- 
torum nu me rus, i. m.

BATELET. s. m. Cymbula, 
œ. / .  Cic.

BATELEUR, s. m. ( basluto,
échafaud , ou balatro , b e litre ). 
qui monte sur les tréteaux. Il ¡s - 
trio, onis. m. Ludius, ii. m. l iv . 
Circulalor, oris. m. Cels. Au 
jèn i. Ludia , æ. f  Circula- 
tl'j-x , icis. f .  M ari. || — , quicon- 
Ir.y/At par gestes. Mirnus, i. m. 
Cic. A ufém • Mima, æ . /  || — , 
qu* fa it des tours de souplesse. Pe- 
ta:;;ista, æ. m. Varr. D e bate
leur. îlislrionicus. Mimicus, a, 
uni- M étier de —. Voy. Bate- 
X A G E .

BATELIER, s. m. ère. f .  
qui conduit un bateau. Navicula- 
rii!S> ii. m. Naviculator, oris. 
m Cic. Portitor, oris. m. Virg. 
A u fém . Navicularia, æ. f . M éfier 
d e —. Navicularia, æ. f .  Cic. 
L e faire. Navicnlariam facere, 
io ; feci, factum. Cic.

B Â T É , ÉE. adj. et part. Cu- 
jus dorso clitellæ imposilæ sunt. 
=  C 'est un âne bâte. Caudex ae 
bardus liorno est.

BÂTER, v. Voy. Bat.
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Aq uæ calidæ ou Aquæ Solis, 
arum. f .  p..

B Â T I, ie. adj. et part, cons
truit. — sur le fonds d'autrui. Su- 
perficiarius, a, uni. U. Jet. 
Maison bien bâtie. Ædes faclæ 
probe././?/. Plaut. — m al—. — 
malè maleriatæ et ruinosæ. f .  
pl. C h. — entièrement —. — 
perædificatæ. Cic. || — , fondé. 
Condilus, a, um. V ille bâtie 
de brique e t de ciment. Urbs ef- 
fecta ex latere et cæmento. Cic. 
—dans une plaine. — pianissimo 
loco explicata. Cic. ==— , fa it 
de telle maniéré. Cons ti lu tus , 
a, um. Corps m al— , m al cons
titué. V o y . C o n s t i t u é . Homme 
bien—• Homo præstanti forma. 
Cic. — m al —. lncondilus et 
pessimè orna tus. Plaut. Comme 
vous voilà — : Ut ornalus incedis ! 
Je suis ainsi —. Sic suin. Ità 
su m factus. Sic est indoles. 11 i 
mei sunt mores. Plaut. Sic est 
ingenium. Ter. A insi l'homme 
est —. Sic à n aluni comparai! 
sunt hommes. Cic.

BATI ER. s. rn. qui fa it des 
bâts. Cülellarum opiiex, icis. m.

BATIFO LER, v .n . (italien , 
tour de bois'), fa  mil. jou er comme 
les enfans. Pueriliter nugari. d.

BÂTIM ENT, s. m. édifice. 
Ædificium , ii. n. Ædificalio. 
Constructio , on is./. Cic. P etit 
—. Ædificaliuncula, æ. / .  Cic.

B âtiment, s. m. navire. Na- 
vis, is. f .  Cic. Navigium, ii. n.

BÂTIR, v. a. ( baston). cons
truire. Ædificare. Cic. Exædifi- 
care. Cas. Conslruere. Exstrue- 
re , o, struxi, slruclum. Cic.
— une maison. — ædes. — sur 
le  fonds d'autrui. Ædificare , ou 
exstruerc in alieno. Scn. Cic.
— sur pilotis , p iliers, etc. Ædes 
suspendere , o , d i, suin. Cic.
— sur le  sable. In lubrico atque 
inslabili fundamcnla locare./V/ff 
=  Spe caduca niti, or, nixus 
sum. d. Ov. Spern alere ra- 
duenm. — devant le jou r d'un 
autre. Alterius luminibus obs- 
truere. Cic. Dépenser à — . In 
ædificium pecuniam conjice- 
re, io , jeci, jectum. Cic. C es
ser de —». Ædificationem depo- 
nere, o, pesui, positurn. Cic. 
Matériaux pour — . Ædificiis 
utilia. n. p l. Plin. || — , fonder. 
Condere, o, didi , ditum. Cic.
— une ville. — , ou ædjficare ur- 
bem. C ic. — en un lieu. — in 
loco ponere. Virg. D ieu qui a 
bâti le monde. Deus mundi arti- 
fex. Cic. J e fa is  Jiâtir en trois
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endroits. Tribus locis sedifico. 
Cic. =  B âtir sa fortune sur les 
débris des autres. Aliorum spo- 
liis suas facilitâtes erigerc, o, 
rexi, rectum. Cic. — en l'a ir , 
form er de vains projets. In aere 
piscari. d. Plaut. Se bâtir une 
grandeur imaginaire. Umbram 
falsæ gloriæ consec tari. d. Cic. 
Bâtir sur le devant, devenir re
plet. fam il. In ventrem cresce- 
re , o , crevi, creluiu. n. Virg.

B àtiR, coudre à grands points. 
Laxis fili duclibus assijere, o , 
sui, sulum. acc.

b  â t i s s e , s. f .  construction.
Æ^dilicatio. Exslruclio, onis. f .  
Cic.

BÂTISSEUR, .r. m. qui aime 
à bâtir, fam il. Ædiiicator, oris.
m. Nep.

B A Tl STE. s. f. toile de lin 
très-fine. Tenuissiino lino con- 
lexla tela, æ. /

BÂTON, s. m. ( /3axrpov ). 
pour s'appuyer en marchant. Ba- 
culum, i. n. Cic. Baculus , i. m. 
Ov. Scipio, onis. m. Liv. P e
t i t—. Bacillus, i. m. Bacillum, 
i. n. Cic. Coup de — . Baruli 
ictus, ûs. m. Ov. A ller à cheval 
sur un —. Equilare in arundinc 
longa. n. Hor. Servir de —. 
Baculi usum præbere, eo, bui, 
bilum. Plin. Bâton à frapper. 
Fuslis , is. m. A  coups de — . 
Fusflin. V . M ax. Donner des 
coups de —. Alicui fustem im
pi ngere , o, egi, aclurn. Cic. 
Ali(]uem bacillo cædere. Cic.
— fuste percutere, io, cussi, 
cussuin. Vell. Lumbos alicui 
dolare. H or. — sur la tête. Ca- 
pul alicui tundere. Cic. Rompre 
les bras à coups d e—. Membra 
fuslibus debilitare. Scn. Assom 
mer à —. Voy. A ssommer . || 
Bâton dans lequel il y  a une 
épée. Dolo , onis. m. Sue/. — 
ferré . Ferra la sudes, is. f . Liv.
— à deux bouts. Baculus bi- 
cuspis. Cuspidalum utrinque 
hostile . is. n.

B âton des augures. Lituus, i.
m. Cic. — augura lis. Jd. — 
pastoral. Pedum pastoral**, g. 
pedi. n. — de licteur. Bacillus, 
i. m. Cic. — de chaise à porteurs. 
Vectis, is. m. || B âton , menu 
bois à brûler. Ligna , orum. n. 
pl. Virgulta, orum. n. pl. Cic. 
|| Bâton , en terme de blason. 
Radius scularius, ii. m.

=  Prov. Bâton de vieillesse. 
Senectutis subsidium , ii. n. Cic. 
Senectæ spes etrequies, élis. / .  
Virg. Spes unica senectutis, spei. 
f  Quint. Tour du — , profits illi-
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cites e t secrets. Lucrum furti fi
eu m , i. n. Plaut. Secreli quæs- 
tus, uura. m. pl. la c . Qui tire 
au cou rt—. Cetlere nescius, ii.
m. llor. Faire sauter l e —. in -  
vituin cogéré, o , egi, actum. 
Commander le bâton haut. Uti 
acerbiore imperio. Lie. A  bâ
tons rompus. Voyez R o m p u .

B A TONNE R. v. a. donner 
des coups de bâton. Voy. B â t o n .

B à t o n n e r , biffer. Cancellare. 
acc. Plia.

BÂTONNET, s. m. petit bâ
ton </ui sert à un jeu  d'enfans. 
Bacillum, i. n.

BÂTONNIER, s. m. t. de
palais, ch ef du corps des avocats. 
Causidicorum præses, idis. m.

BATTAGE, s. m. de blé. 
Tritici tritura, æ ./. Col.

BATTANT, s. m. — de porte. 
Foris, ¡s. f .  Porte h un —. Fo- 
ris , is. f .  — à deux —. Rifores , 
ium. f .  pl. Valvæ, arum. f .  pl. 
Biforis janua , æ. f .  Oi>. Fores 
valvalae./"./?/. — à bat tans brisés. 
Fores conduplicabiles. f .  pl. 
V itr. — à deux —. Fores quadri- 
fores. / .  pl. ld .

B a t t a n t  d'une cloche. Ferrea 
clava ou tudicula, æ. J .

B a t t a n t , part, du verbe bat
tre. Ils les menèrent battant 
jusquau retranchem ent. III os 
cædendo ad vallum usquè pro
pu lerunt. L ie. Tambour —. 
Tympanis concrepantibus. -—Je 
le mènerais tambour —. Eum 
agerein, agilarem, ruerem ou 
tunderem. Ter.

BATTE, s. f .  m aillet à long 
manche pour aplanir la terre. Ra
vie u la. Col. Fistuca , æ. f  Vitr. 
Aplanir avec la —. Fistucare. 
arc. Plin. A ction dyaplanir ainsi. 
Fislucalio, onis. f . V itr. 

BATTEM ENT, choc
d'un corps contre un autre. Per- 
cussio, onis. f .  Confliclus, ûs.
m. Cic. || — de mains. Plausus, 
ûs. m. Cic. Complosæ ma nus, 
uum.y.pl. Sen. ||— , mouvement. 
— d ailes. Pennaruin jactatus , 
ûs. m. Ov. Alarum plausus, ûs. 
m . Plin. Applausus, ûs. Stat. 
|| — , pouls des veines. Ven a ru ni 
pulsus.— perçusses, ûs. m. Plin. 
]|—, palpitation de cæur. Cordls 
palpitalio, onis. f .  Plin. I l  me 
prit un — . Cor cœpit3 in pcc- 
tus einicare. Plaut.

BATTERIE, s. f .  querelle ou 
i l  y  a des coups donnés. Rixa. 
Pugna, æ. f  Confliclus, \is. m. 
Cic. Faire cesser une —. Pu gna m 
commissam sedare. Cic. I l  arri
vait quelquefois des — . Nomma-

BAT
quim res ad manus atque pug- 
nam veniebat. Cic.

B a t t e r ie , lieu ou f  on 
place le canon. Tormentorum 
sedes, is. y  — suggestus , ûs. m. 
Strad. || — , se prend pour les ca
nons mêmes. Tormenta bellica 
in suggestu disposita, ortim. n. 
pl. D resser une — .Tormenta lo
care. Strad. — disponere , a , 
posui, posilum — contre une 
ville. — in urbem dirigere , o , 
rexi, rectum. Strad. La changer. 
Aliam in partein dirigere oppu- 
gnationein. ld . = ,  machination. 
Machinæ, arum. f .  pl. Dresser 
contre quelqu'un une —. Doluin 
et machinam ad aliquein com- 
moliri, ior, litus sum. d. Cic. 
Alicui pestein ou calamitatem 
raachinari. d. A d  Hcr. Aliquid 
calaniilalis alicui struere, o , 
struxi, struclum. Cic. Faire 
jouer toute sorte d e—. O ni nés 
machinas adhibere, eo, biti, 
b i tu ni. Brut, ad Cic. Changer de 
—. Slatulas'machinas disturba
re. Plaut. Alia via aggredi, ior, 
gressus sum. d. Ter. Aliam pu- 
gnandi ratiouem inire , eo , îvi, 
¡tu ni. n.

B a t t e r i e  de cuisine. Vasa co
quinaria, orum. //. pl.

BATTEUR, s. m. qui aime à 
battre, fam . Ad verberandum 
exercitatissimus. Cic. || — en 
grange. Frumenti tritor, oris. m. 
— d'or. Bracteator, oris. m. 
J. Fir/n. = — de pave, vagabond. 
Erro, onis. m. Otiosus concur
sa loi*, oris. m. Cic.

BATTOIR, s. rn.— à battre le 
linge. Palmilla, æ. f .  ||— à jou er 
à la paume. Pilaris clavula , æ.y.

BATTOIiOGIE. s. f .  ( parler 
comme Battus ). répétition inu
tile. Batlologia , æ. f .  Inanis re- 
petilio, onis. f .

BATTRE, v. a. (bainere,
s'escrim er), frapper, donner des 
coups. Aliquem verberare, cæde- 
re, o, cecidi, cæsuni, ou percu- 
tere , io , cussi, cussum.— ver- 
beribus accipere, io , cepi, cep- 
lum. Alicui yerbera adhibere, 
e o , b u i, bit u m. Cic. — de verges. 
Virgis cædere. acc. Cic. — h 
coups de p ied , de poing, de bâ
ton , etc. Voyez ces mots. dos 
e t ventre. Voy. Dos. Se fa ir e— . 
Plagas sibi accersere , o, sivi, 
situm.— à plaisir. Ultro infortu- 
nium ad se accersere eL attra- 
here , o, traxi, tractum. Brut, 
ad Cic. I l  se fe r a —. Non ferel3 
quin vapulel1. Plaut. Action de 
— . Verberatio. Pulsatio onis. 
y .  Cic. E tre battu. Voy . B a t t u .

B a t t r e ,  toucher fortem ent. —
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la muraille. Parie tem ferire.
Cic. — un caillou. Cædere 
silicem. Cic. — un fu s il, pour 
en tirer du feu . Ex pyrite ignem 
elicere, io , cui, citum Cic.
— exculere , io, cussi, cussum. 
Plin. — le blé. Triticum extere— 
re , o, trivi, trituni. Varr. Fru— 
inentum deterere. C ol.— flagel
la rc. Plin. Flagellis messe in ex- 
terere. Varr. Action de le batiré. 
Tritura , æ. f .  Col. — le fer. Fer- 
ruin tundere, o , tutudi, tun- 
suin. — tandis qu'il est chaud.— 
dùm calet, cudere, o, d i, suin. 
=  Urgere occasionem. Cic. — 
du plâtre. Gvpsum pinsere , o , 
sui, situm e t pistum. — la terre 
avec une batte. Terrain paviculâ 
condensare ou æquarc. Col. Qui 
la bat ainsi. Malleator, oris. m. 
M art. — monnaie, de l'o r , le 
tambour, la générale, la retraite, 
aux ch am psla mesure, des œ ufs, 
ele. Voy. ces mois. — — les oreil
les. Voy. R o m p r e .

B a t t r e  , tourmenter. Agitare. 
Jactare. Pulsare. Conculere, io, 
cussi, cussum. acc. Cic. En par-, 
tant de la tempête. Voy. T e m 
p ê t e . ||— une ville. Urbem qua- 
tere quassi, ssum. C ic.— à coups 
de canon.— tormentis verberare. 
Cic. —en ruine. — tormentis ful
minare. Strad.— labefaclatam vi 
tormentorum diruere , o , ru i, 
rutun».=—une opinion. Opinio- 
nem confutare. Cic. || — les en
nemis. Iloslcs cædere, fundere, 
o, fudi, lusum,<7//profligare. Cic. 
Se fa ir e—. Fundifugarique. L ie.

B a t t r e , passer auprès, bai
gner. Alluere. La rivière bâ ties  
murailles. Flumen muros al- 
I ni t3. Cic. Les flots battent ce  
rivage. Undæ iiltoribus ailu- 
dunl3. Cat.

B a t t r e  le pavé. Voy. P a v é .
— l'estrade. Excurrere. Cic. Ex
plorare. — la campagne, aller 
çà e t là. Campos pervagari. d. 
Cic. Esse in itincribus. La ca 
valerie bat la —. Circumfundi- 
tur3 equitalus. Cars.—pour fa ire  
lever le gibier. Feras concursando 
excitare. — les bois. Silvas per- 
sullarc. T a c.— exagitare. M ari. 
= — la campagne en parlant. Di- 
cendo excurrere ou vagari. d. 
Cic. E vagari. d. Quint. A propo
sito diverlere. n. Plin.

B a t t r e , fa ire battement. — des 
mains. Plausum daré , dedi, da- 
tum , ou manibus alicui plaude- 
re , s i , sum. n. C ic.— des ailes. 
Alis plaudere. Virg. Alas conçu-  
tere. Claud. — verberare. Plaut.
— qualere. Virg. — plausu pre— 
mere, o, pressi, pressum. Cic.
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*= I l  ne bat plus que d'une — . 
Decisis hutnilis est pennis. Hor. 
Hujus forluna labat et res clau- 
dicat1. n. (lie. =: L e pouls but. 
Venæ mirant1, n. (lie. L e cœur 
— . Cor palpitai1. //. — lui bal. 
Puisât corda pavor. Virg. Battre 
des flancs. Voyez Flanc.

Faire battre. Duos inter se 
connniltere , o , mis! » utissuni. 
— ad pugnain accendere, o, di, 
su in. (lie.

B a t t r e  l'ea u , prov. perdre sa 
peine. Lit lus arare. Ov. — les 
buissons. Aliis lepus exagitare. 
Ov. — en rclraite. A negoliis se 
reniovere , eo, movi, nioluiu . 
Cic. — froid. Aliquein frigide ex- 
cipere , io, cepi, ceptuin.

se Battre, r. r. se frapper. 
L e lion se bat les flancs arec sa 
queue. Léo terga caudà flagellai. 
Plin. =  Se battre les fla n cs, s'ex 
citer. Se ipsum excilare. || — , 
com battre avec quelquun. Cum 
aliquo congredi, ior, gressus 
sum. d. — depugnare. n. — con- 
fligere, o, flixi, flictum. n. — 
utanum conserere, o, rui , ser- 
tum. Cic. — à coups de poings, 
de pieds, d'ongles, de dents. Cer
taine pugnis, calcibus, unguibus 
et morsu. Cic. — à coups de bâ
ton. Pugnare fustibus. H or.— à 
l'ép ée .— gladiis. Oc. — à p ied , 
à cheval. Pede, equo congredi.
d. Virg. — avec iennem i. Pugna - 
re in liostem. Manu cum lioste 
confligere. n. Lie. — les armes à 
la main. Confligere a nuis. n. 
On en vint jusqu 'à se —. Res ad 
manus alque ad pugnam venil4. 
Cic. On se bal. Pugna lu i1. Cic. 
=  — , se prendre de paroles. 
Inter se rixari. d. Plin. — verbis 
concerlare. n. = —pour une chose, 
se disputer à qui l'aura. A mbirc. 
Coutendere. n. Ambitiosè rem 
petere, o , livi e t tii , titum. 
Cic. Concurrere, o, curri, cur- 
sum. n. Hor.

BATTU , UE. adj. et part. 
E tre— . Vapulare. n. Ter. ou 
verberari. — à outrance. V er- 
beribus cædi ad necem. Qui m é
rite d'èlre battu. Verberabilis, e. 
Plaut. Qui l'est souvent. Verbe- 
r o , onis. ni. Plaut. || Vaisseau 
battu de la tem pête. Navis tem- 
pestate jactala. f. Les vignes ont 
été  battues par les vents. Vapula- 
verunt vineæ. Sen. Eau battue 
par les rames. Unda puisa remis. 
Cic. =  Arm ée battue. Cæsus 
exercitus. m. Cic. — fusus pro
fil gatusque. L iv. =  Chemin
battu. Via tri ta. / .  Cic. — fre- 
qviens. Ov. — celebris. V atr. 
Tritum iter. n. C ic.—peu battu.
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Calcata paucis via. f. Hor. JT en
ai les oreilles battues, liis rebus 
calent3 aures meæ. Cic.— aures 
fiabeo tritvs. C ic. =  Des yeu x  
battus. Livenles oculi, orum. 
ni. p l. Cl.

BATTUE, s. f .  action de bat
tre les bois pour faire sortir les 
bè/es. Clamosa venantium con- 
cursalio, onis. f .  Faire u ne—. 
Magno slrepitu ieras è lalibulis 
excilare.

BAUDET, s. m. ( hebr. ba-  
del, stupide), petit âne. Asellus , 
i. m. Hor. ||— , lit de sangle. 
Voy. Lit.

Baudets, s . m. pl. tréteaux de 
scieur de long. Lignicidæ fui ci
menta, orum. n. pl.

BAUDRIER, s. m. ( bau-
droycr, préparer le cuir), écharpe 
<fui sert a porter l'cpcc. Ballons , 
i. m. Virg. Balleum , i. n. Varr.

BAU D RO YE. J . /: {bau
drier), poisson de mer. Rana pis— 
catrix , g. ranæ piscalricis. f

BAU I) RO Y EUR. .r. m. cor- 
rojeur. Coriarius. Alutarius. ii. 
m

BAUDRUCH E.j. f.pellicu le 
de boyau de bœuf. Membrana 
tennis, æ ./.

BAUGE, s. f .  tanière du san
glier. Apri cubile , is. n. — volu- 
tabrum , i. //.

15auge, mortier de terre avec 
de la paille. Ferra cum paieis 
macerata, æ. f . Lulum subac- 
tum paleisque inixtum, ou pa- 
leatum, i. n. Col.

BAUGENCl. ville de France 
(L oiret). Baligentiacum, i. n.

BAUM E, s. m. arbrisseau. 
Balsamum, i. n. Plin. — , bois 
de cet arbrisseau. Xylobalsamum, 
i. n. Col. — , suc qui en coule. 
Opobalsamum, i. n. Plin. Balsa- 
mi lacryma, æ. f .  — le fru it. Car- 
pobalsamum, i. n. Plin. A p
partenant au baume. Balsa mi
nus, a, uni. Plin.

BAVARD , DE. adj. qui parle 
sans discrétion e t sans mesure. 
Ineptus blatero, onis. m. Linguâ 
immodicus, a, um. Tac. Loquax, 
acis, nm. g. Cic. O le grand— ! 
O gulam insulsam! Cic.

B A VAR D A G E . /. m. action 
de bavarder. Insulsa loquacitas, 
a lis. f .  Cic. =  — , propos insigni- 
fians. Ineptiæ , arum. f .  pl.

BAV A R D ER. v. n. parler 
sans discrétion e t sans mesure. 
Inepte garrire. n. Effutire.

B AV ARDE RIE. s .f .  défaut 
du b a v a rd Loquacitas, alis. f .  
Cic.

BAVAROIS , o i s e . adj. de

BAV
Bavière. Bavaricus. Boius, a, 
uni.

BAVE. s. f .  (H at. bava). 
salive qui coule de la bouche. 
Effluens 0# profluens ex ore sali
va, æ. f .  — , en parlant des ani
maux. Salivarius lentor, oris.
m. Plin.

B A VER. v. n. je ter  de la bave. 
Salivare. n. Plin. Pituilam ex 
ore stillare. — , en parlant des 
animaux. Lcntorem queindam 
salivare. Plin.

BAV ETT E. s. f .  linge qu ’un 
enfant porte devant l'estom ac. 
Pecloralis fiscia, se. f .  Pectorale 
linleiim , ci. n.

B A V E U X , euse. adj. qui 
bave. Saliva dilfluens, lis. omn. g.

BAVIERE, s. f . royaume 
d'Europe. Bavaria. Boiaria, at . f .

BAVOLET. s. m. (bas voile), 
coiffure de village. Rica, æ. f .  
Varr.

B AYER, v. n. (ital. badare). 
regarder la bouche ouverte. — 
aux corneilles. Stolidè et osci- 
tanter aspicere, io, pexi, pec- 
tum. — apres les richesses, ln - 
biare gazis. Sen. p.

BAYES, ville du royaume 
de Naples. Baiæ, arum. f .  p l. 
Qui est d e— . Baianus, a, um.

BAYEUX. ville de France 
( Calvados ). B a j o rassi um. B i - 
ducassiuin, ii. n. Bajoca, æ ./ .  
D e Payeur. Bajocensis, e.

BAYONNE, ville de France 
( L andes). Lapurdum , i. n.

BAZAS. ville de France ( G i
ronde). Vasalse, arum. f  pl. 
(joscio, onis. f . Aus. Vasatum 
Cossio ou Cossinm, ii. n. Les 
B az a dois. Vasates, uni. m. pl. 
Le BazadoL. Vasatensis ager, 
agri. ni.

BÉ
BEANT, t e . adj. qui présente 

’incgrande ouverture. Ilians, tis. 
omn. g. Iliulcus. Patulus, a, 
uni. Cic. Gueule béante. De bis- 
cens rictus, ûs. Plin. G ouffre—. 
Dehiscens gurges, tis. m. A voir 
la gueule —. Esse ore liianli. 
Cic. || —, affam é. Gurges atque 
lielluo, onis. m. Cic.

B E A R N̂  ancienne province de 
France. Bearnia, æ. Benearnia, 
æ. f .  Béarnais. Bearneusis, e. 
Benearnensis , e.

BEAT, a t e . adj. fau x dévot. 
Qui pie ta lis larvam præ se fert. 
Faire l e —. Pielalem mentiri. d. 

BÉATIFICATIO N . / .  /•
acte par lequel le  Pape béatifie. 
Alicujus in beatoruni numerum 
adscriplio, onis./.
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BÉATIFIER, o. a. m ettre au 
nombre des bienheureux. A 11 q n e ni 
in numerum bealorum lelerre, 
fero, tuli, latum. — beatorum 
numérondscribeie, o, psi, plu m.

B É A T IF 1Q U K. adj. qui rend 
bienheureux. Oui cœlo beat1. 
H or.

BÉATILLES. s. f .  choses dé
licates qu'on met du ns les tour
te s , etc. Eseæ molliculæ. Plaut. 
ÎVlinutiæ esculenlæ, arum. /  pl. 
Farlilia, ¡uni. n. p l. Plin.

BÉATITUDE, s. f .  fé lic ité  
des bienheureux. Realilas, lis. J. 
Béatitude, inis./ .  Cic Jouir de 
la —. B ea lu m esse.= 11jou it d'une 
véritable béatitude. Est in bo
nis, nullo adjunrlo inalo. Cic.

B K A U , B E L  devant une 
voyelle, aufém . B e l l e , lin  par
tant des personnes. Pulcher, pul- 
chra, pulcbrum. Fonnosus. De- 
corus. Speciosus. Venuslus, a , 
uni. Cic. B el enfant. Puer egre- 
giâ forma, m. Cic. — insigni 
pulrbraque facie. Pltœd. — exi- 
miâ pul< liriludine præditus. Cic. 
P etit enfant qui est —. P u I c 11 e 11 us
Î>uer. m. Cic. Faire l e —. Bellu- 
uin sibi vicier!, eor, visus sum. 

d. Passion de paraître —. De- 
coris affcclatio , onis. f .  Plin. I l  
sait qu'il e s t—. Novit venerein 
suant. P etr. Femme fo r t belle. 
Mu lier forma insignis. f .  Toc. 
— qui ne l'est pas. — nuda dé
coré. Cic. =  Voilà un bel hom
me ! ironiq. Lepidum sanè caput!

B e a u  , en parlant des choses 
agréables à la vue. Pulcher as- 
pectu ou visu. Cic. B elle maison. 
Præclara ad aspectum domus. 
f .  Cic. — campagne. Rus ainoe- 
nissiinum. n. Cic. ||— , serein , 
agréable. Serenus, a, um. Cic. 
Beau jour, beau temps. Voy. ces 
mots.— Beau , qui a quelque per
fection . B el esprit, belle action, 
etc. Voy. ces mots. Beaux mots. 
Splendida verba. Cic. Speciosa 
vocabula , orum. n. pl. Hor. 
= lro n iq . L e bel appui que j'a 
vais là ! Hem , quo freins sum ! 
Ter. La belle victoire que vous 
remportez ta ! Egregiam vet o 
Inudern refers! Virg. B elle de
mande!  Scilicel, rogas ! Ter. 
/  oilà une belle action pour un 
jeune homme bien né l Dignum 
sanè ingenuo adolescente laci- 
nus !

B e a u  , bienséant. Decens , 
lis. ornn. g. Decorus. Ilonestus, 
a , um. Cic. Cela n est pas —. 
Hoc décorum non est. — est in- 
decorum. Cic. I l  est beau de 
mourir pour sa patrie Pulcbrum 
et décorum est pro patria niori.
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Hor. Trouvez-vous beau de vous 
moquer ainsi de t gens ?  I là n e le
pidum libi videlur2 alios irri- 
dere? Ter.

B eau , ne s'exprim e pas dans 
ces phrases. Un beau mutin. 
Mane cuin erit ronimodum. Cic. 
A beaux deniers comptans. Præ— 
senti pecunià. Cic.

B e a u  , missubst. ouadv. Vous 
avez beau faire , il  fa u t que cela 
soit. Nil.il agis 3. fieri aliler non 
polesl. Ter. — me prier. Frus
tra me rogas. || Vous l'avez beau, 
t'occasionestbelle. Occasio com- 
moda est et idonea. Am plant 
occasionem naclus es. Cic. ld 
facile libi est, si vis. Ter. Nous 
avons beau attendre qu il sorte. 
Longuni est nos ilium exspec- 
tare , dinii exeat. Ter. |j L e don
n er—, terme de jeu . Commode, 
ou ad manuiTi rein alicui olferre, 
fero, obluli, oblaluin. || L e por
ter—. Sumplu extra modum pro
dire.«. Cic. || Tout beau, ne vous 
fà ch czp a s. Placide. Plaut. Bona 
verba, quæso. Ne sævi lantoperè. 
Ter. — , n attez pas s i vite. Ne 
propera, nefeslina. Noli prope- 
rare. Noli festinare. Cic. || I l  
fa it  beau voir cela. II oc visu 
est admirabiie. Ironiq. Egre- 
giittn vei o spectaculum ! — la di
versité des simples que tes méde
cins ont découvertes. Mirari licet 
quæ sint animadversa à medicis 
herbarum généra. Cic. || Nous 
lavons échappé belle. Magno 
periculo evasimus. n. Cic. Vous 
m'en contez de belles. I.epida 
sanè memoras. Plaut. || D e plus 
belle. Magis ac magis. I l  pleut 
de plus —. Crebrior quant anleà 
imber decidit3. Tib.

BE AU C AI RE. ville de Fran
ce  ( G ard ). Yindomagus, i. f  
Belloquadra , se. f .  P c  Beau— 
cairc. Vindoinagensis, e.

BEAUCE o* BEAUSSF.. 
ancienne province de France. Bel- 
sia , æ. f

BEAUCOUP, adv. ( beau
coup , fo is  ). f o r t , grandement. 
Mulüitn. Plurimùm. Maxime. 
Magnoperè. Veliementer. Cic. 
Aimer —. IHullùm a mare. Plaut. 
Devoir—. Plurimùm debere, eo, 
bui, bilum. Cic. S'appliquer — . 
Mullùm esse in re. Cic. H  croit 
avoir beaucoup fa it , de. Ma
gnum fecisse arbilratur, quôd. 
Cic. J e ne m'en inquiète pas — . 
Non magnoperè laboro quoi*- 
sùm. subj. Cic. || — , avec les v. 
priser, estimer. Magni. Maximi. 
Piurimi. M ulli, moins usité. 
Estimer — , Magni facere , io , 
f’e c i, factum, acc. Cic. || — ,

BEA
avec le v. coûter. Magno. Carè. 
Cic* || Surpasser les autres de —. 
Longé omîtes mullumque supe
rare. Cic. II  ne tes vaut pas , à 
beaucoup près. Mullùm ou longé 
abest ab iis. Cic. || Beaucoup de. 
Mullum. Plurimùm. Abundé. 
Ai (alun , avec le gen. — de vin. 
Mullum ou plurimùm vini, Cic. 
ou ni u I tus, plurimus, a, um, 
qu on fa it accorder avec le subst.
— de blé. Magnus frumenli mi
me rus. s. ai. Cic. — de travail, 
Labor plurimus. Hor. — d'ar
gent. Ingens argenti pondus, n. 
Cic. — d'affaires. Piurimæ res. 
f . p l . Multa negotia. n. pl. Nous 
sommes beaucoup de personnes. 
Permulti sumus. Avoir beaucoup 
d'esprit. Ingenio plurimum va
lere, eo, lui, lilum, ou abun
da re. il. Cic. Vous avez ici beau
coup de réputation. Nomen tuum 
mullum est bis in locis. Cic. 
Vous avez beaucoup if autorité 
sur moi. Tua auctorilas pluti- 
mùin apud me valet. C e. On a 
beaucoup parte de vous. INI ullus 
de te sermo hnbilus est. Cic. La 
composition demande beaucoup 
d'efforts. Stylus mulli sudoris 
est. Cic. || Beaucoup , devant tes 
comparatifs , s'exprime par mullo 
ou longé. Beaucoup plus. Mullo 
magis. — moins. — minus. — 
mieux. Longe ineliùs. — moizs 
d'orateurs. Multo pauciores ora- 
lores. Cic. I l  vaut beaucoup 
mieux. Multo satius est , ou 
præstat. I l  est beaucoup plus 
hardi que tous tes autres. Longé 
omnium audacissimus est. Cic.

BEAU-FILS. s. m. celui dont 
on a épouse le père ou la mère. 
Privignus , i. m. Cic. || — , gen • 
dre. Gcner, eri. m. Cic.

BEAU-FRÈRE, s. m. frère  
du mari ou de la femme. M a- 
riti vel uxoris frater, tris. m.
— du mari. Levir, viri. m. Non. 
— , mari de la sœur. S ororis ma - 
ri lus, i. m.

BEAUJEU. ville de France 
(Rhône). Baviuscjivus, i. m. Ba- 
viovium , ii. n. L e Beaujolais. 
Ager Bavioviensis, agri. ai.

B E A U M O N T , villes de 
France ( E u re, Sarthe , Seine 
c l O ise). Bellomontanum, i. r,. 
Belloinontium , ii. n.

B E A U N E. ville de France 
( C ôte-d 'O r). Belna, æ. / .  D e 
Beaune. Belnensis, e.

BEAU-PERE. s. m. père de 
la fem m e ou du mari. Socerus, 
i. m. Plaut. Socer , eri. m. Cic.
— a l'cgard des enfans d'un autre 
lit. Y i trie us, i. m. C ic.

BEAURÉPAIRE. bourg de
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France (Isère ). Belliriparii cas- 
trum, i. n.

BEAUTÉ, s. f .  proportions 
dans les form es des corps, te mé
lange des couleurs, etc. Pulcliri- 
ludo, inis./. Species, c i . / .  De- 
cor, oris. m. Forma, æ. / .  For- 
mosilas, alis./. Cïc. — d'homme. 
D ígnitas. /  Cíe. — de fem m e. 
Venustas, f .  Cic. — négligée, ln- 
complus decor. m. Sen. — ache
vée. Forma egregia, f . Ter. —- 
castigatissima. Cic. — passée. — 
î mm u la ta. Ter. lin  finit d'une 
grande— . Voy. B e a u . E lle est 
d'une grande — . Est mirâ oris et 
vilIlus venuslate. — eximia ou 
excellent formae pulchriludine, 
Cic. Femme d'une beauté accom
plie. Millier lormæ castigatissi- 
iii te. Cic. E tre fier de s a —. For
ma superbire. n. Ov. Ces choses 
sont d'une s i grande—. H sec tan- 
tam liabcnt 3 pulchritudinem. 
Cic. La beauté se flétrit. Dcflo- 
rescit 3 formæ digriitas. A d  lier . 
Une beauté , une belle personne. 
Formosa mu lier ou puella. f .  || 
B eauté d'un lieu , etc. Loci amœ- 
nitas, alis. f. Cic. — du temps. 
Cœli serenitas. f .  Cic. — du jour. 
Diei apricitas. f .  Col. — d'une 
perle. Gciimiæ nitor, m. Phœd. 
— de l'or. Auri splendor. m. Cic.
■— des couleurs. Colorum gratin. 
f .  P/in. — de la voix. Voris sua- 
vilas./. Cic.— de l'esprit. Inge- 
nii lumen, n. Cic.— de ta vertu. 
R edi decor. m. Ov. — des e x 
pressions. Verborum splendor. 
m. Cic. Eloquii nitor, m. Ov. || 
Beautés d'un discours , d'une 
langue. Lepores, uni. m. pl. 
Cic. J e le voudrais pour la beauté 
du fa it. Id cquideni vellem pro 
novilale rei.

BEAUVAIS, ville de France 
( O ise). Bellovacuni , i. n. Cæ- 
saromagus, i. f .  D e —. Bello- 
vacus, a , uni. L e Bcauvoisis. 
Rellovacorum ager, agri. m.

BEC. s. m» ( mot ccll. ). par
tie dure qui tient lieu de bouche 
aux oiseaux. Roslrum, i. n. Cic. 
P e tit— . Roslellum, i. n. Col. 
Pointe du —. Roslri acies , ei. 
f . Plin. Courbure du —. Rostri 
aduncitas. f .  id . Qui a un —. 
Rostralus, a , mn. Cic. Donner 
des coups de —. Roslrare. acc. 
Plin. Rostro petere, o, tivi , li- 
tum. || Prov. Coup de — , trail 
satirique. Voyez Langue. E lle 
a bon —. Mira est loquacitate , 
ou to'.a lingua est millier, eris. 
f .  I l  n a que du — . Lingua tan- 
t ùm vale t 2. n. Se prendre du — . 
Jurgarc. n. Cic. Jurgio inter se 
contendere 3. Ils se parlent bec

RED
a —. Inter se capita conferunt3. 
Cic. Qui a bec et ongles. Lingua 
manuque promptus. Liv. A tta 
quer qui a —. Cornutam petere 
bestiam. Plant. || Blanc—b ec , 
jeune homme. Junior tirunculus, 
i. m. || Faire le b ec , instruire 
quelqu'un de ce qu'il doit dire. 
Præinonstrare quid quis fabule- 
tur 1. Plaut. — à des témoins. 
Testes adornare. Cic. — à un 
accusateur. Armare accusa to
re m. Cic. Témoin à qui on a fa it  
t e — . Præcompositus leslis , is. 
m. Ov. || Passer la plume par le  
bec. Os alicui sublinere, o, levi, 
lit uni. Plaut. || Tenir le bec dans 
l'eau. Vana spe lactare. acc. 
Suspensuin et hiantem babere, 
eo, bui, bitum.

B e c , pointe.— de navire. Ros- 
truni, i. n. Cic. || — de plume. 
Pennæ acumen , inis. n. || — 
d aiguière. Aqualis acumen. n.
|| — , langue de terre. Lingula , 
æ. f % Cas.

BÉCASSE, s. f  oiseau. Rus- 
ticula , æ. / .  M ari. Rustica per- 
dix , îcis. /. M art.

BÉCASSINE, s. f  oiseau. 
Minor ruslicula, æ ./.

BECCARD. s. m. fem elle du 
saumon. Salmo femina, onis. f. 
Plin.

BEC-FIGUE . s. m. oiseau. I 
Ficcdula , æ. f . Gcll. Melanco- 
ryphus , i. f .  Plin.

BECHE, s. f .  ( b e c ) ,  outil 
de fe r  pour fouir. Ligo , onis. m. 
Hor:A Marra , æ. f .  Col.

BECHER, v. a. couper la {erre 
avec la bêche. Terrain fodere , 
io , fodi, fossum. Cic. — ligone 
vertere , o , l i , sum. Virg. — 
ligonibus mol i ri. d. Liv.

BÉ CH IQ U E. adj. ( fa * ,
tĵ oç , toux ). bon contre la tou x. 
Ad liissiui utilis, e.

BECQUÉE BÉQUÉE.
s. f .  ce qu'un oiseau porte à ses 
petits avec son bec. Esca , æ. J. 
Donner la —. Escam in os avi- 
culæ ingerere, o, gessi, gestum.

BECQ U ETER, v. à  donner 
des coups de bec. Rostro appe- 
tere , impetere , o, tivi, lilum , 
lacessere, o, sivi, silum, ^  pun- 
gere , o, pupugi, punctum , ou 
pinsere , o , sui, sum, silum cl 
pistum. acc. Pcrs. — tundere.

BEDAINE, s. f .  gros ventre, 
fa m . Abdomen, inis. n. Cic. 
Qui a une —. Pingui tentus 
omaso. Ilor. Ventriosus. Plaut. 
Ventrosus, a, um. Plin. 

BEDEAU- s . m. (pedum,
bâton ). officier portant baguette 
e t masse. Accensus, i .  m. Cic. 
Apparitor^ ons, rnA .

REL
BEFFROI, s. m. (e ffr o i), 

tour du clocher (T ou Von sonne 
!  alarme. Spécula campanis in
struira , æ. f .

BÉGAIEMENT, s. m. action 
de bégayer. Linguæ hæsitanlia, 
æ. / .  — bæsitatio , onis. f .  — 
litubanlia, æ. f .  Suct. — obli— 
gatio, on is./. Just.— d'un hom
me ivre. Temuicnta vox , vocis.
f .  Cic.

BÉGAUD. adj. Voy. N i a i s . 
BEGAYER, v. n. articuler 

mal. Lingua hæsilare. n. — titu— 
bare. n. Titubanlcr loijui, or, 
ciitussum. d. Hæsilanlibus ver- 
bis dicere, o, xi, clum. Cic. En 
bégayant. Balbè. Lucr. Titu
bante lingua. Cic. =  — , parler 
peu pertinemment sur la nature 
des dieux. Balinitire de naturâ 
deorum. n Cic

BEGUE, adj. (gaul. bec) ,  
qui bégaye. Balbus. Rhésus, a, 
uni. Lingua hæsilans, lis. omn.
g. Cic. Bambalio, onis. Cic. 

BÉGUEULE, s. f  (gueule
bce ou béan te), prude imperti
nente. Insulsd modestiæ simula- 
trix , iris. f .

BÉGUEULERIE. s. f .  ca 
ractère de bégueule. Fallax imi- 
lalio simililudoque virtutis, g. 
onis. /  Cic.

BÉGUIN, s. m. coiffe de toile 
pour les enfans. Linea puellorum 
calantica , œ. / .  — de fem m e. 
Calvntra , æ. f. Fcst.

BÉGU INE, s. f  sorte de 
religieuse qui ne fa it  point de 
vœux. Cœnobita non astricla 
volis , æ. /. =  — , dévote miivt- 
fieusc. Versanlis circa fulilia pie- 
lalis consectalrix, iris. / .

B EJ A Ll N E . s. m. ( bec jaune), 
oiseau jaune. Falco è nido re
cens, onis. m.— novitius, ii. m. 
——, ignorance. bévue. Inscilia , 
æ ./ .  Cars. Faire voir à quclqu un 
son — . Nudare alicujus insci- 
tiam. Varr.

BEIGNET, s. m. ( vieux m ot. 
beigne , enflure ). pâte frite  à la 
pocle. Lagnnum, i. n. Ilor. Ar- 
lolaganus, i. m. Plin.

BEL. adj. V oy. B e a u . 

BELEMENT, s. m. cri des 
brebis. Balatus, ûs. m. Virg.

BÊLER, v. n. fa ire un bêle
ment. Balare. n. Cic. Balalum 
edere, o, didi, dituni. Balatus 
dare, dedi, dalum. O v.— sou
vent. Balilare. n. Plaut. Faire 
bêler les chèvres. Capris balatum 
concilare. Plin.

BELESME. ville de France 
( Orne). Belesma , æ ./. 

BELETTE, j f .  p etit animal.



Mustela , æ. / .  Cic. D e belette. 
Mufftdinus, a, uni. Ter.

BELGIQUE, adj. Belgîcus, 
a , uni.

BELGRADE, ville de H on
grie. Alba græca, æ. f .  Tauru- 
num, et Tauturum. Singidu- 
nunif, i. n.

BELIER, s. m. (veîlus ou ba- 
Jare )'. mâle de la brebis. A ries , 
eLis. m. Cic. D e bélier. Aricli- 
nus , a , uni. Col. S'entre-hcurler 
comme les béliers. Arietare inter 
se. n. Sen. || — , signe du Zodia
que. Anes, etis. m. Virg. j] — , 
machine de guerre des anc cns. 
A ries, etis. m. Cas. D e bélier. 
Arielarius, a, uni. Vitr. Battre 
à coups de — . Arietare. V irg. 
Ariele pulsare. acc. B irg. — , 
tfzzarietum pulsu quatere. Curt. 
E tre battu à coups d e— . Ariete 
crebro iabare. n. Virg. Ebran
lement causé par le —. Arietalio, 
onis. f. Sen.

BÉLÎTRE, s. m. (balatro, 
gu eu x), homme de néant. Bli- 
leus, i. m. Plaut. Homo tri— 
boli. m. ld . Balatro, onis. m. 
Varr. Homo nihili. m. Vilis ho- 
muncio, onis. m. Cic.

BELLÂTRE, adj. qui a une 
beauté fad e. Cujus insulsa est et 
iuficeta forma.

BELLE-FILLE, s. f .  fem m e 
du fils. Nurus, ûs. f .  Cic. ||— , 
f il le  d'un autre lit. Privigua, 
æ. /

B ELLE G AUDE, villes de 
France ( Creuse e t Pyrénées— 
O rientales). Beilicardtun , i. n. 
Beilogardia, æ. / .

BELLE-ILE. ile de France, 
côtes de Bretagne ( Morbihan ) . 
Calonesus , i. f .

BELLEMENT, a de. fam il. 
doucement. Placide. Sedalè. Cic. 
|| — i lentement. Lente. Leniter. 
Cic.

BELLE-M ÈRE. s. f .  mère du 
mari e t de la fem m e. Socrus, ûs. 
f .  Cic. — , à l'égard des enfans 
d'un autre lit. No verra, æ. f . D e 
bellc-m erc. Novercalis, e. Tac.

B El.LE-SŒ UR. .r. f .  sœur 
du mari ou de la femme. GIos , 
oris. f .  Fcst. Marili ou uxoris so- 
ror, oris. / .  || —, femme du frère. 
F raina , æ. / .  Fralris uxor, 
oiis. f.

BELLEY. ville <le France 
( A in ). Bellicium , ii. n.

BELLIG ÉRAN T, t e . adj. 
qui est en guerre. Bellum gerens, 
lis. omn. g

BELLIQ U EU X, e u s e . adj. 
guerrier. Bellicosus. Bellorum 
cupidus , a , um. Bellandi vir-

B EL
tute præstans, tis. omn. g. Cic.

B E LEONE, déesse de la 
guerre. Bellona , æ. f .  Virg.

BE LLO T, o t e . adj. en par
lant d'un enfant. Bellulus, a, 
um. Cic. '

BELVÉDER. s.m .{ita f.)lieu  
élevé d'où l'on a une belle vue. 
f.oeus edilus præclaro prospec- 
lu , g. lori. m.

BENEDICITE, s. mt prière 
avant le repas. Prævia cœnæ pre- 
ealiuncula , &. f .  L e dire. Men- 
sæ benè precari. d.

BÉNÉDICTION, s. f .  action 
par laquelle on bénit Consecralio, 
onis. f .  || — , faveur du ciel. C œ - 
leste mutins, cris. n. Pays de
— , oh tout abonde. Rebus opi- 
ma bonis regio, onis. f .  Lucr. 
Dieu l  a comblé de bénédictions. 
Deus maximis eum beneficiis 
auxilelornavit. Cic. || — , souhait 
en faveur d'une personne. — pa
ternelle. Piæ parenlis in liberos 
preces , um. f .  p l. Donner la —. 
Liberis benè precari. d. Nom en 
—. Beatum et ainicum nomen.
n. Fam ille en —. Laudatissima 
et cara omnibus familia./i || — , 
ironique. Voy. M alédiction , jj 
— , louange à D ieu. Laus , dis.y. 
Gratiarum aclio , onis. f .

BENEFICE, s. m. gain, 
profit. Lucrum. Coinmodum. 
Emolumentum, i. n. Fruclus, 
ùs. m. Ulililas, atis. f .  Cic. 
Voy. P rofit. — du temps. Bcne- 
ficium lemporis. n. Cic. A tten
dre pour se consoler le — . Exspec— 
tare temporis medicinam. Cic.
— d'âge. Le"ilimæ ælatis remis- 
sio , onis. / .

B é n éfice , s .  m. revenu ecclé
siastique. Ecclesiasticum beneii- 
cium , ii. n. Prendre le bénéfice 
avec les charges. Arma alejue 
munus suscipere, io , cepi, cep- 
tuin. Cic.

B énéfice  de nature, évacua
tion favorable qui vient de so i- 
même. Alvi resolutio, onis. f .  
C els.— profluvium, ii. n. Col. 
L'arrêter. Ventris profluvium in- 
hibere, eo , bui, bilum. Plia. 
L'avoir. Habere alvum liqui
dant. Cels.

BÉN ÉFIC IAIRE , a d j .  S C

dit d'un héritier par bénéfice d'in
ventaire. Beneficiarius, a, um. 
Plia.

BÉNÉFICIER, v .n . tirer du 
profit. Lucrum è re facere, io , 
Te c i , factum. Cic.

B é n Éf ic ie r . s .  m .  qui a  u n  

bénéfice. Præditus ecclesiastico 
beneflcio, g. i. m.

BENET, adj. ( b on a faciès). 
niais, soi. Bardus. Ineptus. Sto-

BEN
lidus , a , um. Cela plaît beau
coup à c e —. IIoc ilii fatuo ma- 
xima lætitia est. Cat. M e pre
nez-vous pour un — ? Adeô ne 
videor tibi esse idoneus in quo 
illudas 3 ? An dignum me pu- 
las 1 quem illudas? Ter.

B É N É V E NT. ville du royau -  
me de Naples. Benevenlum, 
i. n. I f  or. D e Bcnévent. Bene- 
ven Innus, a, um.

BÉNÉVOLE, adj. favora
blement disposé. Benevolus, a, 
um , alicui ou crga aliquem. Cic.

BENGALE, royaume des In 
des. Bengala , æ. f .

BÉNI, lE. adj. comblé de fa 
veurs. — du ciel. Donis cœles- 
tibusauclus, a, um. || —, com
blé de bénédictions. Cui omîtes 
lausla preo.anlur 1. d.

BÉNIGNEMENT, adv. avec 
bonté. Bénigne. Leniter. Ilurna- 
niler. Clcmenler. Cic.

BÉNIGNITÉ, s. f .  bonté, in
dulgence. Bemgnilas. Lenitas. 
H u manitns , atis. f .  Cic.

BÉNIN, IGNE. adj. doux, hu
main. Benignus. IJumanus , a, 
um. Lenis , e. Cic. || — , fa cile. 
Iridulgeniior. Cic.

BÉNIR, v. a. consacrer avec 
de certaines cérémonies. — un 
autel. A ram sacra re ou conse- 
crarc. Cic. || — , souhaiter du 
bien. Alicui fausta precari. d. 
C ic.— benè precari ou benedi- 
cere , o, xi, ctum. Quint. Pre
cari à D eo, ut aliquid alicui be
nè 3c féliciter eveniat 4. Cic.

B é n i r , com bler de faveurs. 
Dieu bénit les gens de bien. 
Deus bonos beneficiis complec- 
tilur. d. C ic.— a béni les armes 
des Français. — felices armorum 
exilus Gallis annuil. — bénisse 
voire patrimoine'. Tibi patrimo- 
niuin Deus forlunet ! Cic. — 
vous bénisse ! Benefaciat 3 tibi 
Deus ! Ter. L e c ie l ne le bénit 
point. Successum ncgal 1 Deus. 
Virg. ||— , louer D ieu. Dcum 
laudarc. Deo benediccre. Apul. 
|| — , lui rendre grâces. — gratins 

agere , o, egi, actum.
BÉN IT, i t e .. adj. e t part, 

consacré. Consecralus, a, um. 
Cic. Lieu —. Locus consecralus , 
ou Deo additus , i. m. Cic. Pain 
—. Panis sacer, is m. Eau bé
nite- Aqua sacra ou lustralis, æ f .  
Ov. En donner. Aqua sacra lus- 
trare. acc. En prendre.—fronlem 
aspergerc , o, si , suin. =  — de 
cour. Inariis et prolixa pollici- 
tatio , onis. f .  Cic. Donneur 
d'eau—• Largus proinissis. Tac.

BENITIER, s. m. vase à 
mettre l'eau benife. Aquæ sacræ
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vas, asís. n. — d'église. — crá
ter, eris. m .— labium, i. n. 
— de chambre. — urceolus , i. 
m. Amula , æ. f .  Sidon.

BENJOIN, s• m. résine aro
matique. Benzuinum, i. n.

BENNE, .f. f .  p etit vaisseau 
qui sert à charger les bêles de 
somme. Berma, æ. f . Fcst.

BÉQUILLARD. x. m .fam .
Vetulus báculo rostrato ulens , 
i. m.

BE Q U ILLE, s. f .  (b ec). 
bâton propre à s ’appuyer en mar
chant. Baculum supernè ros- 
tratum , i. n.

BERCAIL, s. m. Voy. B e r 
g e r i e .

BERCEAU, s. m. (versus, 
tourne), lit d'enfant a la ma
m elle. Cunæ, arum. f .  pl. Cu
nábala. incunabula, orum. n. 
pl. Crier dans le  — . Vagire in 
cunis. n. Cic. D es l e — . A cuna- 
bulis. Cic. Ab mcunabulis. Liv. 
A primisannis. C ic. || — cn lçcil- 
lage. Arcella, æ. f .  Fcst. Tri- 
chîla, æ. f  Col. — de peupliers. 
Flexus populei. V . F l. Vigne 
en — . Y inca arr.uata ou came 
raria, æ, / .  P l in . ou arcellala. 
Franches courbées en — . Rami 
suspensis circulis símiles, m. pl. 
Curt.

BERCER, v. a. balancer un 
berceau pour endormir l'enfant. 
Infantem in cunis versare. Qui 
berce. Cunaruin motor, oris. m. 
M art.— — , amuser. Lac tare. T 'r. 
Verbis produrere. Cic. acc. Se 
bercer de chimères. Sibi soumit 
fingere, o , xi, ficlum. Spem 
inanem animo fovere, eo, lovi, 
fotnm. Virg.

B E R G A M E . ville d 'Italie. 
Bergomum, i. n.

B F. RG A ME. s. f .  tapisserie 
qui vient originairement de B er- 
game. Aulæuni levidense, æi. n.

BERGAM OTE. s. f  sorte 
de poire. Piruin syrium, ii. n. 
Virg. Piruin bergomium, ii. n.

BERGE, s. f  (allern. berg, 
hauteur), bord escarpe d'une ri
vière. Moles, is. f. Agger, eris. m.

BERGER, ère. s. (vervex, 
mouton), qui garde les brebis. 
Opilio, onis. m. Plaut. Pastor, 
oris. m. Cic. Upilio, onis. m. 
Virg. Ovium custos, otlis. m. f .  
D e berger. Pastoralis, e. Paslo- 
rilias. Cic. Pastorius, a, uni. 
V oir.

I! K R G F. P« A C. rille de France 
{D ordogne}. Bergeracum, i. n.

BERGÈRE, s .f . fauteuilarec 
ses coussins. Inslrucla pulvillis 
calliedi'a, æ. / .

BERGERIE, s . f  lieuoà l'on1
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enferme les brebis. Ovile, is. n. 
Gaula, æ ./. Virg.

B er g e r ie s , s. f .  poèm es pas
toraux. Pastorale carmen, inis. n.

BERGERONNETTE, s . f .  
hochequeue, oiseau. Motacilla, 
æ. f .

B F RG -O P-ZO O M , ville de 
Hollande. Bergæ ad Zomam, 
arum. f .  pl.

B E R 1L ou B F R Y L. s. m. pierre 
précieuse. Béryl lus, i. m. Plin.

B E RLE. s. f .  plante aqua
tique. Laver, eris. n. Plin.

BERLIN, ville capitale du 
Brandebourg. Berolinuin, i. n.

BERLIN E, s .f . carrosse sus
pendu. Berolinensis currus, ûs. 
m. ou rheda, æ. /.

BERLUE, s. f .  (ila l. bar- 
Iumc, faible lueur). fam . éblouis
sement passager. Offusa oculis 
caligo, inis. f .  Cic. Caligalio, 
onis. f .  Plin. Avoir l a — Per 
caliginem videre, eo, vidi, vi- 
suin. acc. Cic. Caligare. n. Plin. 
J 'a i la —. Caligant1 oculi.

B E R \I E . s . f .  espace du grand 
chemin non pavé. ilaud strata 
viæ pars, partis, f .

BERNE, ville et canton de 
Suisse. Berna, æ. /.

B rune, s. f  BERNEMENT. 
s. m. action de berner. Ludicra 
alicujus è sago jaclatio, onis. / .

BERNER, v. a. (berne, ha
billement militaire des brancs). 
fa ire  sauter sur une couverture. 
hnpositum distenlo sago in su
blime jarlare. Sud. Tu seras ber
né. Ibis ab exrusso inissus in astr.* 
sago. = — , se moquer de quclqu 'un. 
Aliquem ludos iacere, io, feci, 
factum. Ter. — deridiculo exci- 
pere, io, cepi, ceplnm. Alicui 
illudere. Cic. Voy. M oquer.

B E R R U Y E R . adj. qui est du 
BeiTy. Bilurix, igis. m. f .

B E R R Y . ancienne province de 
France. Bituricensis provinria, 
æ ./. ou ager, gri. m. Biturige*, 
guin. m. pl. D e Berry. Bilurix, 
igis. omn. g.

BESACE, s. f . (bis, deux 
fois j saccus, sa c), long sac à 
deux poches. Man tira. Hor. Pera, 
æ.f . Phœd. P etite— . Manlicula, 
æ. f .  Fcst. Etre h la — . In sum- 
ma egestate esse. Cic. Itéduire à 
la —. Ad assem redigere, o, egi, 
actum. IIor. Nous sommes tous 
réduits a la — . Omnes niendi- 
cissimi suuius. Cic. Un homme 
réduit à la — . Mendiculus, i. m. 
Cic,

B ES A Cl ER. s. m. qui porte 
la besace, terme de mépris. Man- 
licularius, ii. m.

ÜKSAIGRE. x. m. (bas e t

BES
aigre). Tin qui est au— . Vinum 
feculentum et acescens, vini. n.

B ES AIGUË, s. f .  (bis acu
ta). outil de charpentier taillant 
par les deux bouts. Bipermis, is. 
f .  acc. bipennem ou bipennim, 
abl. bipenni.

BESANÇON, ville de France 
(D oubs). Vesuntio, onis. f .  D e 
Besançon. Vesuntinus, a, uni.

BESICLES, s. f . pl. (bisocu- 
li). lunettes. Conspicillum, i. n.

BESOGNE, s. f . travail, oc
cupation. O pus, eris. n. — d'un 
mais. — menstruum. Cic. I l  y  a 
là bien de la — . Res est multæ 
operæ et laboris. Cic. Serviteurs 
qui ont fa it leu r— . Soluli ope— 
rum famuli. m. pl. Ifor. Vous ne 
manquez pas de — . I labes 2 q uod 
(acias3. Plaut. Partie de la beso
gne fa ite . Laboris exacla ou ex- 
hausta pars./. Ov. Achever sa— . 
Operis sui pensum peiagere, o, 
egi, actum. Col. A ller lâchement 
en —. Soluté etoscitanter agere. 
Cic. =  Faire plus de bruit que de 
— . Plura comminari, quàm ex- 
tricare. Phad, D onner, tailler 
bien de la — , susciter des affai
res. Alicui negotia facessere, o, 
cessi et cessivi, cessitum, ou con
fia re. Cic.

BESOIN, s. m. manque d'une 
chose nécessaire. O pus. n. indé
clinable , avec T abl. le nom. et 
quelquefois le gèn. Quelquefois on 
se sert </'Usus comme d O  pus. 
Avoir besoin d une chose qu 'on 
n'a pas. Rer?//rei egere, ou in di
géré, eo, gui. n. Cic. — de con
seil. — consilio. Cic. — de se
cours.— auxilio. Cic. — d'argent. 
Pecunià opus habere, eo, bui, 
bi t u i n. Cic. I l  disait avoir besoin 
d< bien des choses. A iebat m u I la 
sibi opus esse. Cic. Vous avez 
besoin d'une plus fo rte  somme 
d'argent. Tibi majore pecunià 
opus est. Cic. Nous avons besoin 
d'un conducteur. I)ux ou duce 
nobis opus est. Cic. — de soldats. 
Opussunt milites. Ter. Un hom
me tas a besoin de se reposer. 
Opus est fessurn quiescere . Cic. 
I l est besoin de se hâter. Malu- 
rato ou properato opus est. Liv. 
Qu 'est il besoin d'en dire davan
tage? Quid verbis opus est? Quid 
milita verba? Ter. Quid multa? 
(s.-en t. opus est dicere). Cic. 
Qu e s t-il besoin qucjt dise? Quid 
attinet dicere? Cic. Lorsqu il  est 
— . Ubi res poscit3. Plaut. Cum 
poscil3 usus. Cas. Nous parle
rons de cela dans une autre occa
sion , s'il est l)e liàc re alio 
Joco dicemus, si u»us fuerit. Cic*

BES
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Autant qu'il est —. Quantum 
satis est. Cic. J e ne vous manquerai 
point au — . Ubi opus erit, tibi 
non deerit cura et studiuin 
nieum. Ubi res postulabit1, non 
tibi opéra deero. Cic. L'am i st 
connaît au — . 1s amicus est, qui 
te juvat1, ubi opus est. Plaut.

B esoin , disette. Penuria, æ. 
f .  || — , indigence. Inopia, æ. f .  
Egeslas, a lis. f .  Cic. Faire du 
bien à ceux qui sont dans le — . 
Egenlibus ou indigenlibus béni
gne facere, io, feci, factum.

B esoins, nécessites de la vie. 
Vitæ necessaria , oruin. n. pl. 
La nature pourvoit à tous nos — . 
Natura est ronsullrix et provi
da ulililatum opportunitatumque 
omnium. Cic. Pour les besoins 
de la vie. Ad usus vitæ necessa 
rios. Cic. Je vous assisterai d,.ns 
fous vos besoins pourvu que je  les 
connaisse. Quibuscumquerebus 
opus tsse intelhgam tibi, præslo 
ero. Cic.

B e s o i n s  naturels. V oy. N é 
c e s s i t é s .

BESTIAIRE, s. m. gladia
teur destine, chez les Rom ains, 
au combat des bêles. Besliarius, 
ii. m. Cic.

BESTIAL, a l e . adj. qui tient 
de la bête. Ferinus. Cic. Bellui- 
nus, a, uin. Gcll.

BESTIALEM ENT, adv. en 
vraie bête. Ferino ou belluino 
more. Pecudis ritu. Cic. Feri- 
num in inoduin.

BESTIAUX. Voy. B é t a i l .
BESTIOLE, s ./ .p etite  bête. 

Besliola, æ. / .  Plia.
BÉTAIL, s. m. troupeau de 

bêles à quatre pieds. Pecus, oris.
n. Virg. Gros —. Majus, ou ar- 
nientiliuin pecus. n. Varr. Trou 
peau de menu —. Grex, egis. ni. 
Virg. — de gros—. Arnteulum, 
i. n. Virg. B éta il à laine. Pecus 
lanare.n. Varr. —ci cornes.— cor- 
nigerum. Qui nourrit d u — , en 
parlant d'fin pays. Arinenlosus, 
a, uni. P/in. — , en parlant d'une 
personne. Dives pecoris, Virg. ou 
pecore. I f  or. Pecore abundans, 
tis. Virg. Lieu où Ton nourrit le 
— . Pecuaria, æ ./. Varr. M étier 
d'en nourrir. Pecuaria, æ ./! Virg. 
Qui fa it profession d'en nourrir. 
Pecuarius,ii ni. Cic. Faire profes
sion d'en nourrir. Pecuariam fa
cere, io, feci, factum. Suet. Qui 
a soin de garder le gros —. Ar- 
mentarius, ii. m. M art. Chien qui 
le garde. Canis pecuarius. m. Col. 
Riche en —. Cni est pecuaria res 
ampla. Cic. Faire paître son bé
ta il dans le champ d autrui. l)e - 
pascere possessionem aliénait!, o,

BET
pavi, pastum. Cic. I l  fa it  paître 
son bétail sur les terres de la com - 
munautc. Agri public! depascun- 
tur ab ejus pecore. Cic. Mener 
boire le —. Àppellere ad aquain 
animalia, o, puli, pulsuin. Varr.

BETE. s. f .  animal irraison— 
nablc. Beslia, æ. f .  Pecus, udis. 
f .  P etite — . Besliola, æ .f  Tl in . 
— énorme. Bellua, æ. f .  — do
mestique. Beslia cicur. f .  — sau
vage. — fera. Cic. — à 4 pieds. 
Quadrupes, edis, f .  s.-en i. bel
lua \aupl. edes, edum.— jauve. 
Fera pascens.y. — qu on nourrit. 
Pecus, pecoris. n. — déchargé. 
Jumenlum, i. n. Veterina bel
lua.^. Plin. — noire, t de véne
rie , c -à-d le sanglier. Aper, pri. 
m. D e bête. Belluinus. D e bête 
sauvage. Ferinus. L Océan plein  
de bêtes. Belluosus Oceanus. m. 
I f  or. Tapisseries qui représentent 
d es—. Belluata lapelia. n. pl. 
Plaut. — aulæa ou peristromata, 
um. n. pl. Qui traite les bêtes de 
charge malades. Velerinarius, ii. 
m. Col. A rt de les traiter. Ve le 
rinaria'Vnedicina./. Col. E nbete. 
Voy. B estialement. =  Remon
ter sur sa bête. Reponi undè ex- 
cideris. Ifor. || Condamner aux 
betes. Dainnare ad beslias. acc. 
Suet. E xposer a u x— . Ad beslias 
inillere, o, misi, in issu ni, o u ie - 
risabjicere, io, jeci, jec.tum. Cic. 
Etre déchiré par les — . La nia ri 
à bestils. Cic. Spectacle de betes 
qui combattent. Ludus besliarius, 
ii. m. Suet.

=  Bete, stupide. S loi id us. S tu
pi du.s, a, uni. Ter. C' est une sotte 
— .Tarda et languida pecus. Cic.

B È T E M EN T. adv. stupide
ment. Insulsè. Slolidè. Cic.

B ETl I LÉ E M. ville de Judée. 
Beibleem. f. indécl. Belhlema, 
æ. f .  Ceux qui sont d e—. Beth- 
lemilæ, arum. m. pl.

BÉTHUNE. ville de France 
( Pas -  de -  Calais). Bclhuniæ , 
arum. / . pl.

BETISE, s. f . stupidité. Stu- 
por, oris. m. Slupiditas, alis. f .  
Cic. Considérez la bêtise de cet 
homme. Sluporem hoiuinis, vel 
potiùs pecudis videte2. Cic. S 'ex
cuser sur sa — . Se sluporis dx- 
cusatione defendere. Cic. || — , 
action , discours d'un sot. Inep- 
liæ, arum. f .  pl. Ter.

B E I OINE. s. f .  plante. B e- 
tonica. Ruel. Vetlonica. Serra- 
lula, æ. f. Plin.

BETTE, s. f. plante. Beta, 
æ. f .  D e belle. Belaceus, a, 
um. Varr.

BETTERAVE, x. f .  plante. 
Beta rubra, æ. / .  Plin.
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BEUGLEMENT, j . m. (bu-

eu lare, de bucula, génisse), cri 
du bœuf. Boa lus, iis. m. Apul. 

BEUGLER, v. n. Boare. n.
Plaut.

BEURRE. S. m. (jSarvpov). 
crème épaisse à fo rce  d’ être bat
tue. Bulyrum, i. n. Plin. Battre 
l e — . Butyrum facere, io, feci, 
factum. Plin. En mettre sur du 
pain. Voy. B e u r r e r . Fait avec 
du —. Butyro illitus, a, um.

BEURRÉE, s. f .  tranche de 
pain couverte de beurre. Panis of- 
fula butyro illila, æ. f .

BEURRER, v. a. fro tter de 
beurre. — du pain. Paneui butyro 
illinere, o, levi, liliim.

BEURRIER, s. m. è r e  .s . f .  
qui vend du beurre. Qui, quæ 
julyrum vendit*.

B É V E R L E Y. ville d 'Angle -  
terre. Pe tua via, æ ./.

BÉVUE, s. f .  méprise, erreur 
parinadvcrtancc ou par ignorance. 
Error, oris. m. Erratum, i. n. 
Cic. Faire une— . Errare. n. C ic. 
Labi per errorem, or, lapsus 
sum. d. Allucinari. d. Cic. Prou
ver à un autre qu 'il a fa it une — . 
Coarguere errorem alterius. Cic.

BEZIERS, ville de France 
[sur TO rb). Bilerræ, arum.y pl.

BÉZOARL). s. m. pierre qui 
s'engendre dans le corps de cer
tains animaux. Lapis bezahar, g. 
lapidis bezaharis. m. Lapis beza- 
barius. m.

BI
BIAGRASSO . ville du roy. 

Lombard - Vénitien. Albiatum 
Crassum, \. n.

BIAIS, s. m. (celt. bihen, de 
travers ). ligne oblique , de travers. 
Obi ¡qui tas, alis. / .  Plin. Qui est 
de —. Obliquus, a, uni. Cic. 
Poser de —. Obliquare. Virg. R e
garder le soleil de —. Contra ra
dios solis oblicjuare oculos. Ov. 
Tourner le corps d e—. Obliquo 
molli uli, or, usus sum. d. Cic. 
D e biais. Oblirjuè. Cic. In obli- 
quum. Plin. — B ia is , manière 
détournée, indirecte. Ciccui lus, 
ûs. m. Simulatio, onis./ .  Pren
dre la chose du biais qu'il fau t. 
Inire optimum raiionnn rei ge— 
rendæ. Cic. Rectam viam insi- 
stere. Plaut. Rem recta via se— 
ciim repu lare. Ter. — d'un autre 
biais. À lia rem aggredi via. d. 
Ter. Tourner une affaire de tous 
le s— . Rem omnibus ex pai libus 
perlenlare. Cic. Circuitum oin- 
nem pererrare. Virg. I l  a pris 
tous les biais dans cette affaire. 
N u l l u s  e s t  m o d u s  r e i  g e r e n d s f c ,
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quo ille non rem gesserit. Cic.

B IA ISE M E N T, s. m. peu
usité, manière d'aller en biaisant. 
Flexus, ûs. m. Cic. Flcxio, onis. 
f .  Cic. = — , détour pour tromper. 
Siniulatio, onis. / .  Cic.

BIAISER, v. n. aller en Liai 
sant. Obliqué ferri, feror, laïus 
sum. Cic. Obliquarî. Plin. — 
tant soit peu. De reelà ralione 
lanlulùm deflcclere , o, flexi, 
flexum. n. Chemin oui va en biai
sant. Flexuosuni ilcr, itineris.
n. Cic. J 'a i paré le coup en biai
sant un peu. Parvâ corporis de- 
clinalione ictum elTugi. Cic. =  
— , user de détours. Parùm sin- 
cerè ngere, o, egi, aclum. — en 
parlant. Ficlè ac siinulale loqui, 
or, culus sum. d. Cic. — où il 
fa u t se déclarer nettement. Cir- 
cumroderc quod devorandum 
est. Cic. Conte ia ffa ire d'un bout 
à l'autre sans — . Recta via rem 
narra1 ordine. Ter. I l  a biaise 
dans sa réponse. Àliô responsio- 
nem derivavit1. Cic.

BIBERON, s. m. fam . qui 
aime à boire. Polator. Plaut. Po- 
tor, oris. m. H or. Bibax, acis. m. 
f .  M ari. Grand— . Polator maxi- 
mus. m Plaut. Potor acer. m. 
Hor. — nobi l is. M ari. P etit— . B i- 
baculus, a, uni.

B i b e r o n  , p etit vase à bec ou 
tuyau. Gullus, i. m. Plin. Gui 
tulus, i. m. Jd.

BIBLE, s. f. (fiiSXoçy livre). 
V A  ncien et le Nou veau Testament 
Biblia, orum. n. pl. Pagina; sa- 
cræ, arum ./, pl. Sacri codices, 
urn. m. pl.

B IB L IO G R A P H E . /. m.
(j3i£Xtov ; ypxyo», écrire). versé dans 
la connaissance des livres. Bi
bliographie, i. m.

B IB L IO G R A P H IE , s. f .  
connaissance des livres. Biblio- 
grapbio, æ. f.

BIBLIOMANIE, s . f  (¡j.avta,
fo lie ) , passion excessive d'avoir 
des livres. Rihliomnnia, æ. f .

BIBLIOTHÉCAIRE, j . m.

£)reposé a une bilr/iothcquc. B i- 
tliolbâcæ pTæfectus, i. m. — 

custos, odis. m.
B I B L I O T H È Q U E . / . / .

(/3cÇ)tov ; iryixv:. lieu où l'on serre), 
collection de livres, lieu où on 
les serre. Bibliolheca, æ ./. Avoir 
soin d'une— . Bibliotbecam trac- 
tare. Cic. Faire une— . — ron- 
ficere, io, feci, fectum. Cic. Faire 
le catalogue d'une —• Librorum 
indicemcomponere,o, posui, po- 
situni. Cic. C 'est une bibliothèque 
vivante. Homo est varia erudi- 
tionc replelus. Suet.

B IB US. terme de mépris. N i-

ÏÎIE
hilum, i. n. V oy. N é a n t , R i e n .

BICHE, s. f .  fem elle du cerf. 
Cerva, æ. /  Couleur d e—. Cer- 
vinuscolor, oris. m.

B1CHET. s. m. mesure de blé. 
Fruinenli modius, ii. m.

BICHON. /.  m. (barbiche), 
petit chien de dame. Meiilæus 
canis, is. m. Plin.

B IC O Q U E , s . f  (nom d'une 
place sur le chemin de Lodi h Mi
lan , où les Impériaux, en i5aa, 
soutinrent l  assaut contre les Fran
çais ) .petite ville peu considérable. 
Oppidulum, i. n. Cic. lgnobile 
oppidum., n. Triomphe pour avoir 
emporté une— . Cas le llanus Iri uni • 
plius, i. m. Cic. .Echouer devant 
une —. Ilærere in castelli op- 
pugnatione. n. Curt. || — , très- 
petite maison. Ædiculæ, arum. 
f .  pl. Cic.

BIDET, s. m. p etit cheval. 
Mannus. Mannulus, i. m. Plin. 
It va parla ville, monté sur un — . 
Urbis vicos manno te ri l. Hor.

B l D O N, /. m. vase de fer-blanc 
où les Soldats mettent leur eau. 
Aqualis milita ris, is. m.

BIEN. s. m. opposé a mal. 
B on uni, i , n. Le souverain — . 
Summum bonum, i. n. Cic.

B i e n , vertu. Homme d e— .Vir 
bonus ou optiinus. m. Vir frugi. 
Cic. Femme de — . Sanctissima 
et oplima millier, eris. f .  Cic. 
Devenir homme de— . Ad meIio- 
rem frugein se recipere, io, cepi, 
ceplum. Ad bonestiorem vitam 
se transferre, fero, tuli, latum. 
Cic.

B ie n , B ie n s , richesses. Bona, 
orurn. n. pl. Facullates, u n i./. 
pl. Opes, uni. f. pl. Ilesfaniilia- 
ris. g. rei.f . Cic. — , possessions. 
Possessiones, uni. / .  pl. Cic. 
B iens-fonds. Fundi, orum. m. 
pl. Cic. D e grands — . Latifun
dium, ii. n. Pim. — , m eubles, 
immeubles. V oy. ces mots. — bien 
acquis. Resfamiiiaris benè parla. 
f .  Cic. Qui a beaucoup de — . 
Voy. R iche. Qui en a médiocre -  
ment. Modicus facuilalibus. Plin. 
Qui en a peu. Cui res angusla. 
Gui ccnsus est brevis. Cui res 
fatniliaris exigna est. Cic. Qui 
n'en a point. Voy. P a u v r e . Qui 
n 'en a jam ais eu. Bonis inexper- 
tus. Liv. Qui a perdu tout son— . 
Eversus forlunis omnibus. Cic. 
Qui a dissipé son— . Voy. D issi
per. Laisser perdre son —. Rem 
iamiliarem dilabi sinere, o, sivi. 
Ad H cr. I l  lui a laissé dix mille 
livres de ¿/¿vz.Talentum rem reli
quat decem. Il a du — . Est ton- 
siilutus benè de rebus doinesli- 
cis. Cic. Je crains qu'ils n'aient

M E
pas assez de soin de leur — . 
Metuo i e ab re sint omissiores 
pauló. Ter.

B i e n s  de la terre. Fruges, u m .  
f .  pl. Fructus, ûs. m. Ter.

B i e n  , p r o ft, avantage. U lili— 
tas, alis./ .  Coinmodum, i, n. 
C ic.—public. Publica commoda, 
orum. n. pl. Hor. Nuire au bien 
—. In publica commoda peccare.
n. Hor. Biens que nous apporte 
la paix. Pacis commoda , orum.
n. pl. Cic. Si vous croyez que ce 
soit le bien d e!E ta t. Si arbitra— 
ris è república esse, ou id máxi
me reip. intéresse. C 'est votre 
bien ou pour voire— . In rem hoc 
tuam est. Plaut. Hoc tibi bono 
est. Est è re tua. Cic. Un peu de 
repos vous fera  du — i Quies tibi 
erit saluti. Cic. Cela me fa it du 
— . ld me beat1. Ce serait pour 
vous un grand — . Benè lecum 
agerelur3. Cic. Procurer du — . 
Voy. P r o c u r e r .

B i e n , sen>ice, bon office. Be~ 
neficium. Officium, ii. n. Ope
ra, æ ./. Cic. Faire du— . Alicui 
benignè facere, io, feci, factum. 
Alicui commodare, ou in ali— 
quem beneficia conferre , fero, 
contuli , collalum. De aliquo 
benè mereri, eor, merilussum. 
d. Cic. H  m'a fa it du — . Eo 
benigno usus smn. d. Ter. On 
fa it  du bien a ceux qui sont dans 
le besoin. Benignè lit indigenti— 
bus. Cic. || Vouloir, dire du — . 
Voy. ces mots. Avoir envie, quoi
que n'en ayant pas les moyens, 
de fa ire a quelqu’un du — . Mo— 
veri benéfica volúntate erga ali- 
quem, etiamsi res non suppelnt. 
Cic.

B i e n .  adv. le contraire de mal. 
Probé. Ter. Benè. Belle. Rectè. 
Cic. Tres— . Optimè. Cic. Per- 
benè. Parfaitem ent—. Apprî
mes//rectissimè. Cic. Approbè. 
Gcll. Pas trop— . Minus. Minus 
rectè. Minus benè. Minus belle. 
Cic. Statue fo rt bien fa ite . Statua 
scilè facta et venuste. f .  Cic. Va
ses de bronze bien travailles. Vasa 
ex ære fahrefacla. n. pl. Liv. A l
ler■, se porter, vivre. parler, savoir 
bien , etc. Voy. ces mots. E tre 
bien avec quelqu'un. Esse in gra- 
lia cum aliquo. Cic. J e suis bien 
avec lui. Benè mihi cum illo 
convenu'*, n. Cic. Ils sont en
semble fo r t— . Optimè inter illos 
convenit4. Ter. Sunl inter se con- 
junclissimi. Cic. J e suis ici fo r t 
— . Commode mihi est in loco. 
Que cela soit bien ou mal, cela  
ne nous fa it rien. Rectè aut se- 
cùs, niliil ad nos. Cic.

R i e n , fo r t, beaucoup. Avec les
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pcries. Benè. Valdè. Vehemen- 
ter. Magnoperè. Admodùm.67f.
A vec les adjectifs. Valdè. Admo- 
dùm. Benè. Cic. Per, join t dans 
la composition au positif, e t guet- 
quefois Qui déni, ou le superlatif.
J) e vaut un com paratif Longé. 
Multó. Bien difficile. Valdè ou 
admodùm difficilis, e. Perdiffi- 
cilis, e. Difficiliimus, a, um. Cela 
est tien  vrai. Hoc quidem veris- 
si muni est. Cic. Bien impudent. 
Benè et naviter impudens. Cic. 
Qui a bien bu. Appotus probé. 
Plaut. Pensez bien à ce que cous 
allez fa ire. Vide3 etiam atcjue 
etvnn quid agas3. Cic. Mon frère  
rient bien à propos. Adesl oplimè 
ipseirater. Ter. Optimè in tem- 
pore advenit frater. Plaut.

B ie n  de , beaucoup de. Mul— 
tùm. Plurimùm, avec le génitif. 
Mullus. Plurimus, a, uin, qui 
s 'accordent avec les subst. Bien 
des choses. Mullæ res. f .  pl. — 
de la peine. Mullùm laboris. 
Mullus labor, m. — des gens. 
Mulii. Pluriini. m. pl. Mulli ho- 
mines, m. pl. I l  y  en a bien d au
tres. Aflaüm aliorum est. Plaut.

B i e n , sagement. Vous ferez  
bien de. .. Prudcnter feceris, si... 
subj. Vous avez fo r t bien fa it 
d'aller troàver tes autres cohéri
tiers. Quôd reliquos bæredes 
convenisti, plane benè lecisti. 
Cic.

B ie n  , explétif. J e vois bien 
que. . . Video lore, ut... Je te con
nais— . Novi hominein. Je le sais 
— . ld equidem scio. Voilà bien 
de quoi faire te fier'. Est scilicel 
cur superbias*. C 'est bien cela  
( ironie) dont on se met en peine. 
ld curât populus scilicel. J e vou
drais bien savoir... Scire perve- 
Iim , an. Curl. Perquàin scire 
veliin. P l. j .  J e puis bien vous 
assurer. Possum quidem affir
ma re. I l  est bien autrement riche. 
Longe ou mulló est ditior. I l  est 
bien trois heures Tertia minimum 
bom est. Nous étions bien deux 
cen ts. Onininó ad ducentos fui
mos. Cic. Bien plus. Imo.

B i e n , signif. le consentement. 
Esto. Si t ilà sané. Per me licet. 
Je l  a i fa it : hé bien , que s'en 
su it-il? Keci3, sit ità sané! quid 
tum indè? Oui, bien, s i ... Cer- 
tè, si...

B B i e n  que, conjonct. quoique, 
encore que. Quamvis. Etiam si. 
Etiam ut. subj. Etsi. Quanquàm. 
Tametsi. indic. Cic.

BIEN-AIME, é e . adj. Voy. 
C h é r i .

r* BIEN-DIRE. s. m. terme de 
moquerie. Diligentior dicendi ele-

iS. itk t  françqii-laiiii
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ganlia, æ. f . Se mettre sur son 
— . N ¡mis ascitos lepores con- 
seclari. d.

BIEN-DISANT, t e . adj. qui 
parle bien e t facilem ent. Diser- 
lus. Cic. Facundus, a, uni. Z/V.

BIEN-ÊTRE. s. m. subsis
tance aisée e t commode. Vita co- 
piis locunles, g. vilæ. Cic. Qui 
a lç — . Cui res est et superest. 
Ter. || — , situation agréable de 
corps et d>esprit. Optimus cor- 
poris et mentis habitus, ûs. m. 
Cic.

BIENFAISANCE, s. f  in
clination à J  aire du bien. Ben'e- 
ficentia, æ. f .  Benefica volun- 
tas, atis. f .  Cic.

BIENFAISANT, t e . adj.
qui aime à fu irc du bien. Be- 
neficus. Benignus, a, um. Cic. 
Tr'cs—. Beneficentissimus. Cic. 
E tre—. Benignèfacere, io, feci, 
factum. Cic. || A stre— . Salulare 
sidus. n. Plin.

BIENFAIT, s. m. bon office ,
grâ ce, bienfait à quelqu'un. Be- 
neficium. Benefactuin. M eri- 
tum. Promeritum. Officium, ii. 
ri. Cic. R ecevoir un— . Ab allero 
beneficium accipere, io , cepi, 
ceptum. — beneficio affici, ior.
— ornari. Cic. Les bienfaits que 
vous avez reçus de moi. Mea in 
ou erga le bénéficia. — que nous 
avons reçus de lui. lllius erga nos 
mérita. Accorder u n — . Bene
ficium alicui dare, dedi, datum.
— tiibuere, o, bui, butum.— 
in aliquem conferre, fero, con- 
tuli, collalum. Aliquem bene
ficio afficere, io, feci, feclum. 
Ornare, <w/complecti, or, plexus 
sum. d. — obligare. — beneficii 
vinculis obstringere, o, strinxi, 
strictum. Cic. Je n 'ai que faire 
de votre — . Beneficio tuo nihil 
utor. Bien placer ses bienfaits. 
Bénéficia benè collocarc. Cic. 
Les reconnaître. Voy. ce mot. Les 
prodiguer. — projicere, io, ieci, 
jec tum. Sen. Les payer par d'au
tres. Mérita meritis repensare. 
Sen. — nu double. Alicui con- 
duplicare beneficium. Ter. En 
exiger te remerciaient. Graliam 
pro merito repetere, o, tivi, ti- 
tum. Lie. Oublier u n —. Bene
ficium comedere, o, medi, me 
sum c/mestum. Cic.

BIEN-FAIT, t e . adj. qui a 
de la grâce. Venustus. Cic. Ad 
unguem faclus, a, um. Hor. Qui 
est apta inembrorum composi
tion e.L/’c. Jeune homme—. Egre- 
gia et liberali specie adolescens, 
tis. m. Cic.

BIENFAITEUR, s. m. t r i c e . 
x. / . De altero benè weiilu*, a,
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um. Mon—. Quidemebenème— 
ri lus est. Nos bienfaiteurs. D e 
nobisbenè merili bomines,num.
m. p l. lili à quibus beneficia ac- 
cepimus3. Qui nos beneficiis 
aflecerunt3 ou ornavère1. Cic.

BIENHEUREUX,euse. ^ / .  
Beatus. Fortunatus, a, um. Fé
lix , icis. omn. g. Cic. E tre — . 
Fortúnate beatèque vivere. n. 
Cic. || J e le tiens bienheureux si. .. 
Præclarècum illoagetur3,si. Cic.

B ienheureux , les saints. Cœ- 
lites, um. Ccelicolæ, arum. m. 
pl. Séjour d es—. Beatorum se
des, is. f . E tre bienheureux dans 
le ciel. Ætèrnâ beati tudine frui. d.

BIEN LOIN, conjonct. V oy. 
L oin.

BIENNAL, ale . adj. qui dure 
deux ans. Biennis, c , g. is.

BIENNE. ville de France 
(U aut-lih in ). Bienna, æ. f.

BIENSÉANCE. J. / .  conve
nance des paroles et des actions 
avec les temps, les lieux, les per
sonnes. Décorum, i. n. Decen— 
tia. Condecen lia, æ. f. Cic. Gar
der les bienséances. Servare dé
corum. Cic. Nihil extra nume- 
runi inodumquefacere,.io, feci, 
factum. Hor. — , les connaître. 
Sentiré quid sit quod deceat2. 
Cic. Gardez-vous de blesser tes 
— . Cave ne quid indecoré fa
cías3. Cic. I l  est de la —. Valdè 
décorum est. Cic. La bienséance 
vous y  oblige. Hoc à te decori ra
tio postulat1. A vec —. Decen— 
ter. Decenlissimè. Decoré. Con
veniente!*. Cic. Contra la — . In - 
decenter. Plaut. lndccorè. Cic. 
Cela choque ta — . Hoc indeco— 
rum est. Cic. Tenez-vous dans 
la— . Compone te ad modestiam. 
Cic. Qui est contre la — . V oy. 
M e s s é a n t .

B ienséance, commodité. Com- 
modum, i. n. Utilitas, atis. y .  
Cic. E tre à la — , convenir. Ali— 
cui commodum esse ou conve— 
nirc. Aptum esse coinmodis ali
en jus. Cic.

BIENSÉANT, t e . adj. con
form e à ta bienséance. Decens, 
tis. omn g. Conveniens. Déco— 
rus, a, um. Cic. E tre — . Ali— 
quem decere, eo, decet, decuit. 
Cic. I l  n 'est pas bienséant à un 
orateur de s'emporter. Oratoiem 
irasci minime decet2. Cic.

BIEN-TENANT, possessex 
de fonds. Fundi possessor, oris. m.

BIENTOT, a d v .  V o y .T ô t . 
B IE N V E IL L A N C E . s . j m

disposition favorable. Benevolen^ 
tia, æ. f .  Cic. — envers un autre 
•— erga alterum. Cic. Gagner

io
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chercher à gagner la — . Y qX- Ga
gner . Faire sentir les effets (le 
sa —. Benevolentiam inaliquem 
navare- — alicui præstare. Cic. 
Vous pouvez compter sur ma — . 
Mihi in vestris commodis au- 
gendis auiml bencvolentia non 
defutura est. Cic. Qui en a. Be- 
nevolus, a, uni. —pour un autre. 
—  erga alterum. Plaut. — alteri. 
Ciç. A vec —. Benevolè. Cic. 

BIENVEILLANT, t e . adj.
gui veut du bien. Benevolus , a, 
uin, erga aliquem. Plaut. — ali
cui. Cic. P lus, très — . Benevo- 
lentior, benevolentissimus. Cic.

BIENVENU, UE. adj. arrive 
a propos. Soyez le — . O plato 
advenis4. Ter. Nosteresto. Plaut. 
||— , bien reçu. Acceptus , a , 
urn. — du peuple.Gratus in vul- 
gus. la c .

BIENVENUE, s . f  heureuse 
arrivée. Félix et optatus adventus, 
ûs. m. || — , repas que l'on donne 
à son entrée dans un corps. Ad- 
ventitia cœna, æ .y  Sud. Payer 
sa — . Festis epulis munus auspi- 
cari. d. Muneris initia largitione 
quadayi cominendare.

B1ENVOULU, V E . a d j .  Gra
tus. Açdfeplus, a, um.— d e  quel
qu'un. — alicui. Cas.

BIÈRE . s . f .  { allcm. baer). 
cercueil. Capulus funebris, i. m. 
Plaut. Feretrum, i. n. Plin. 
Sandapila, æ. f .  Juv. M ettre un 
mort dans la— . Mortuum capulo 
funebri includere, o, si, sum. 
Porter une —. Feretro subire. 
Virg. — un mort dans la— . M or- 
tuuin feretro efferre, fero, ex- 
tuli, elatuin. Pim . Celui qui la 
parle. Sandapilarius, ii. m. V ieil
lard qui a un pied dans la — . 
Capularis senex, is. m. Plaut. 
Capulo proxinms — . Plaut.

B iè r e , s .  f .  {allcm . hier). 
boisson. Cervisia, æ. J. Plin. 
Zyilium, i. n. Plin. || Enseigne à 
■— , mauvaistailcau. Picta inscilè 
tabella, æ. f .

BIÈVRE, s. m. V. C astor.
BIFFER, v. a. effacer. Ex- 

pungere, o, xi, ctum. Plaut. 
Del ere, eo, evi, etuni. Interlini- 
re, io, levi, litum. Cic. Oblit- 
terare. acc. Gell.

BIGAM E, s. m. (bis, deux
fo is  ; yau£~v , se marier) . qui a 
deux fem m es à la fo is . B iga ni us, 
i. ni. Geminis illigatus nuptiis. 
|| — , qui a épousé successivement 
plusieurs fem m es. Vir multarum 
nuptiaruin, g. viri. m. Cic.

BIGAM IE, s. f .  éta t d'im 
bigame dans les deux acceptions 
signalées à ce mot. Itéra lie nup-
tise, aruia. /• fif

BIJ
BIGARADE, s .f .  {bigarré), 

orange aigre. Mal um au re um aci- 
dum, i. n.

BIGARRÉ, ÉE.  adj. et part. 
(virgatus). de diverses couleurs. 
Varius. Variatus. Versicolor. 
Discolor, oris. omn. g. Cic.

BIGARREAU, .f. m. {bi
garré). grosse cerise d'une chair 
ferm e. Cerasuin duracinuiiK i. 
n. Plin.

BIG ARREAU TIER. j. m. 
arbre. Cerasus duracina, g. ce- 
rasi .  f .

BIGARRER, v. a. diversifier 
par des couleurs tranchantes. Va- 
riare. Virg. Vario colore dis tin -  
guere, o, xi, ctum. acc. Ov.

BIGARRURE, j . / .  variété 
de couleurs mal assorties. Inscita 
colorum mixtura, æ. f .  Col. =* 
— dans les ouvrages d esprit. Far
rago, inis. / .  Juv.

BIGLE, adj. et s. m. (obli- 
quulus ou binus oculus). lou
che. Strabo, on is. m. Cic. Fem
m e—. Distortis oculis mulier.y.

BIGLER, v. n. loucher. Esse 
perversis oculis. Cic. Distortis 
oculis aspicere, io, pexi, pec- 
tum. Oçulos distorquere, eo, si, 
tum.

B IGNE. s. f . bosse au front, 
vieux mot. Tumor in fronte, 
g. lumoris. m.

BIGORNE, s. .f . BIG O R
NEAU. s. m. ençlumc qui se ter
mine en pointe. Bicoruis incus, 
g . udis. f i

BIGORRE. pays de Gasco
gne {H autes-P yrenees). Biger- 
rensis ager, gri. m. Bigerri, 
orum. m. pl. Qui y  est né. Biger- 
rio, et Bigerro, onis. m. Cœs.

BIG O T, OTE. adj. e t subs. 
{allcm . beyGot\, par D ieu), dé
vot outré. Pietatis nimrus alfecta- 
tor, oris. m. — niinia consecta- 
trix, icis./. || — , hypocrite. Pieta- 
lis simulator, m. — simulatrix, 
icis. f .

BIGOTERIE, s. f .  dévotion 
outrée. Superstitiosa Dei colendi 
ratio, o n i s . Donner dans la —■. 
Superstitiosè facere, io, feci, fac
tum. Plaut. || = .  V. H ypocrisie.

BIGOTISM E, s. m. carac
tère du bigot. Superstitiosi indo
les, is. f .

BIJOU, s. m. (bis, deux fo is ; 
joculum, jou et), p etit ouvrage 
précieux qui sert à parer. Mulie- 
bris gemma, æ. f .  = — y jo li en
fa n t. Scitulus puer. m. =  C 'est 
un bijou que cette maison. Æ di- 
culæ sunt profertô scilô et venus- 
te factæ. Cic.

BIJ O U TE RIE. s . f .  commer
ce debijoux. Geniimuiuu, muni-

BIL
Iium, etc. commercium , ii. n.

BIJOUTIER, .f. m. qui vend 
des bijoux. Qui gemmas et atia 
bujus generis pretiosa vendit3.

BILAN, s. m. (bilanx, ba
lance). registre de C a ctif et du 
pa ssif d'un marchand. Privatus 
nominum codex, icis. m. Dépo
ser son — . Bonam copiam eju- 
rare. Cic.

BILE. s. f .  humeur dont la sé
crétion se fa it dans le Joie. Bilis, 
is. f .  Cic. — noire. — atra. — 
jaune. — rula, lurida ou flava. 
Plaut. — verte. — viridis. Ccts. 
— répandue. — su 11 usa. Plin. D é
bordement de — . Bilis sulTusio, 
onis .y  Plin. Purger la —•. Bilem 
trahere , extrahere, detrahere , 
o, traxi, tractum, ou purgare. 
Plin. =  lie  muer la — , mettre en 
colère. V oy. C olère . Avoir la 
bile échauffée. Commotâbile fer- 
vere, eo, bui. n. Pers.

BILIEUX , B U S E -  adj. qui 
abonde en bile. Bi.iosus, a, uni. 
Cels. =  — , colère. In iram præ— 
ceps, ipitis. m. f .  Liv.

BILLARD. s. m. jeu . Ludus 
in quo super inensam globuli 
clavis iinpelluntur3, g. ludi. m. 
Jouer au —. Clavis globulos im- 
pellere, o, puli, pulsum.||— , ta
ble sur laquelle on joue. M e nsa 
oblonga viridi instrata panno, g. 
mensæ. f .  || — , queue avec la 
quelle on pousse la bille. Incurva 
cJava æ. f

BILLARDER. r. n. toucher 
deux fo is  sa bille. Ictu gemino 
globulum trudere, o, si, sum. 
|| — , toucher les deux billes. 
Utrumque globum clavâ percu- 
tere, io, cussi, cussum.

BILLE s. f .  à jouer (pila, 
balle). Globus. Globulus, i. m. 
Faire une b ille, la mettre dans 
la blouse. Globulum eburneurn 
in cavum detrudere, o, si, sum.

B il le , pour emballer. Clava , 
æ. y  || — , branche d'arbre, ou 
verge coupée par les deux bouts , 
pourplantcr. V'Aedi. Plin. Clavu- 
la, æ y  Varr. Planter des billes. 
Taleis serere , o, sévi, sa tum. 
Pim .

BXLLEBARRER. v. a. bi
garrer. fam il. Discordibus inter 
se coloribus discriminare. acc.

BILLET, s. m. (|3î \iSiov, p e
tit livre), petite lettre. Epistoliuin, 
ii. n. Cat. Scheda. Cic. Schedu- 
la, æ .y  Plin. Litterulæ, arum, 
y . pl. Cic. || — doux. Amatoriæ 
litteræ. Blandæ labellæ f  p l• 
Prop.

B i l l e t  , annonce au public. 
Ty pis mandata monitio, onis.y. |j 
f— , marque pour entrer dam une
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assemblée, etc.Tessera, æ. , 
passe-port. Commeatus, ûs. m.

Juillet, céd ille, obligation. 
Chirographus. Syngraphus, i. m 
Syngrapha, x ./. P/aui. Cautio, 
onis. / .  Chirographi cautio. f .  
Cic. Faire un —. Syngrapham 
conscribere , o , scripsi, srri- 

i ptuin. Plaut. Prêter de Vargent 
à quelqu'un sur son — . Peeimiam 
per syngrapham alirui credere. 
Cic. J)cmander le paiement d'un 
— . Postulare cuiiiain ex syn
grapha. Cic.

B il le t , suffrage. SuiTragium, 
ii. n.

B illet de loterie. Forlnnæ 
sortes , ium. f .  pi.

B1LLETTE. .r. f . terme de 
blason. Bande de m étal ou de 
couleur. Scheda , ce. / .

BILLETE R. v. a. étiqueter. 
Nota inscripta designare, acc.

BILLEVESÉE, .r. f  balle
sou ffre , pleine de vent. Follicu- 
lus, i. m. = — , discours frivole. 
Gerræ, Nugæ. lneptiæ, arum. 
f . p l . Plaut. Donneur de— . lna- 
iiiloquus.

BILLOM. ville de F ronte 
(Puy-de-1 >ô me) . B11 ii omagus, i . m.

BILLON, s. m. monnaie dé
fectueuse. lmprobatitftfexaucto- 
rati nummi, orum. m. p l. || — , 
lieu où on la porte. Monetæ refi-

* ciendæ oflirina, æ. / .  L 'y por
ter. Impróbalos nunmios con
fia turæ daré, dedi, datum.

B illón (binio, denier), mon
naie de cuivre. /Es signâtum, g. 
æris. n.

BILLONNAGE, s. m. trafic 
illicite d espèces défectueuses. V e- 
tituin pecuniæ adultérais coin- 
merci uni, ii. n.

BILLONN E R. v. n. recueillir 
les espèces défectueuses. Impró
balos nummos de. novo conflan- 
dos colligere, o, iegi, lectuin.— 
pour les substituer aux bonnes. 
Nuinmorum species interverte- 
re, o, ti, smn. Cic.

BbLLONNEUR. s. m. qui 
billonnc. Nummorum improba— 
torum inlerversor, oris. m.

BILLOT, s. m. [basse latin. 
billus, bâton). — , tronçon de bois 
gros e t court. Brevior ligni trun- 
cus, i. m. Caudex, icis. m. Cic.

BIMBELOT. s.m \ital. bam-
bolo, bambin), jouet d'enfant. 
Crepundia, orum. n. pl. Plaut.

B IM BELOT 1ER. .r. m. Cre-
pundiorum artitex ou institor, g. 
artificis, institoris. m.

BINAGE, s. m. action de bi- 
r ner. Repasliiialio, onis. f  Cic.

BINAIRE, adj. composé de 
deux unités. Binarius, a , uin.

M S
B IN EM E N T. s. m. Voy. Bî-

NAGE.
BINER, v. n. (bis, deux fo is ), 

donner une seconde façon  à la 
terre. Repastinçre. C ol.— à la vi
gne. — vineam. Col. Y item ité
ra re. Id . || — , dire deux messes 
le même jour. Bis die sacris ope- 
rar». d. — sacrum facere.

B1N ET. s. m. p etit chandelier. 
Illimité carirfela bruni, i. n.

BINETTE, s. f .  instrument 
pour biner. CapreoFus, i. m. Col.

BIOGRAPHIE, s• / .  (p:'oç,
vie • ypayw, écrire), histoire de la 
vie d'un particulier. Biog’ apbia, 
æ . / .  #

BIPE I) A L, a le . adj. long de 
deuxpieds. Bipedalis, e..

BIPEDE, s. m. c l adj. animal 
à deux pieds. Bipes, edis. omn. g.

BIQUE, s. f . chèvre. Capra,

BIQUET, s. m. Hædulus,’ rn.
BIQ U ET ER. v. n. m cti.ebas, 

en pari a ni de lâche vre. Hædn'um 
parère, io, peperi, partum.

B1 R E M E. s. f . vaisseau des 
anciens a deux rangs de rames. 
Bi remis, i s. f .  Cic.

JJIS, ISE. adj. [ila l. bigio). 
brun. Leucophæus. V itr. Cinera- 
ceus, a, uni. Liv. P a in — . Pa- 
nis cibarius. Cic. — secundarius. 
Sud. g. parais.

BISAÏEUL, le . s . m . f .  Proa- 
vus, i. m. Cic. Au fém . Proavia, 
æ. f . L e père du — ou de la — . 
Atavus, i. m.

BISBILLE. / .  ( il al. bis-.
biglio ) .fam il. querelle. Jurgium. 
Dissidium, ii. n. Cic.

BISCAYE, province iT Espa
gne. Biscaya. Gantabria, æ. f .  
Biscayen. Cantaber, bri. rn. H  or 
D e la B iscaye. Cantabricus, a, 
uni.

BISCORNU, ue . adj. d'une 
form e irrégulière. A bn o r m i s, e. 
lncomposilus, a, um. Cic. =* 
Esprit —. Mens præpostera, g. 
mentis, f . Sali.

BISCUIT, s. m. (bis, deux 
fois).pâ tisserie. Copia dulciaria, 
¡e. f .  M art. || — , pain de marine. 
Panisnauticus, g. panis. m. Plin. 
=  I l  s est embarque sans —. I m— 
paratus arma sumpsit3. Cic.

BISE. s. / .  [aItem, bisa, tour- 
b il ton de vent), vent du nord. A qui- 
lo, onis. m. Cic. Boreas, eæ. m. 
Virg.

BISER. v. n. devenir bis. Ni- 
grescere. n.

BISEAU, s. m. {basse latin. 
bise II us), endroit du pain où il 
n'y a pas de croûte. Pars panis 
nuda cortice, g. partis» /
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BISET, s. m. (bis, noir), pi

geon sauvage. Palurnbes, is. m. 
et f . Palumbus, i. m. Palumba, 
x . f .  Plin. D e biset. PalumbinUs, 
a, uin.

BISON, s. m. taureau sauvage 
des Indes. Bos jubalus, g. bo- 
vis. m.

BISQUE, s. f .  (bis coctus). 
potage de coulis d écrevisse. Unc- 
tiusculum pulinenlum, i. n.
Plaut.

B isque (bis ra pio,prendre dent 
fo is ) , avantage a lapaume. Qui ri
de na ri us, ii. m. —  Prendre bien 
sa — . Scitèet commode to.nipus 
canere.ro, cepi, cnptum. Cic.

BISSAC. s. m. (bis saccns). 
sorte de besace. Alan tira, æ. f. 
Hor.

B1SSEXTE. s. m. addition 
tous tes quatre ans d'un jou r au 
mois de février. Bissextiks, i. m 

! Diesintercajaris,^. diei. m.PIin<
BISSEXT1L, le . adj. Année 

— . ïntercalaris annus, i. m.
BISTRE s. m. suie détrempée 

à i  usage des dessinateurs. F nligo 
coda et dilata, g. iuliginis. / .

BISTOKTE. s. f .  plante mé
dicinale à racines tortues. Bîstor- 
ta. Coiubrina. Britannica, x . f

BISTOU Kl. s. m. ( P istoye, 
ville d 'Ita lie), instrument tran
chant de chirurgie. Excisorius scaI- 
per, pii. m. Scalpruiu chirur- 
gicum, i. n. Ccls.

B ÏTIIYNI E, province de l 'A 
sie mineure. Bithynia, æ. f . D e 
— . Bitbymn», a, uni. Apparte
nant à la — . Bitbynius, a, ium.

BITUME, s. m. fossile  hui
leux et inflammable. Bitumen , 
inis. n. Virg. D e—. Bitumineus , 
a, um. Ov.

BITUM INEUX, euse. adj. 
qui a les qualités du bilume. Bi— 
tuminalus. Plin. Bituminosus, 
a, um. Vitr.

B1V 1A 1R E , adj. où deux che
mins aboutissent. Bivius, a, um.

BIVOIE. s. f .  cheminfourchu. 
Bivium, ii. n.

BIVOU AC, s. m. (alïem . 
weywach, double garde'), garde 
extraordinaire fa ite  de nu l pour 
la sûreté d'un camp. Castrenses 
vigiliæ, arum. f .  pi.

BIVOU AQ U ER. V. n. passer 
la nuit a l'air. Sub dio pernoc- 
tare. n. Ter.

BIZA R R E , adj. (esp. hizar- 
ro, diversifié), fantasque, luge- 
nio va ri us. \rarius et niulabili*,.
e. Virg. Humeur Alorosa ef 
difficilis indoles, i s. f .  Hor. Ani
mas varius et multiplex, g. i. m. 
Homme d'une humeur— . Ilom o 

I diiïlçiilimâ nalurâ. m. N ep. La
io *
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fortune es t—. Forluna varia est 
et inconstans. Cic. Fortuna va
riai1 vices. Virg. Eve ne me ns b i- 
zarres. Varii et cæci rerum even- 
tus, utiin. m. pt. 

BIZARREM ENT, adv. d ’une
fa çon  bizarre. Morose. Cic.

BIZARRERIE, s. f .  humeur 
bizarre. Morositas, atis. f .  In- 
conslantia mobilitasque mentis.
f .  Cic.

B L

BLA FARD , d e . adj. pâle. 
Pallidus, a, uni. Pallens, lis. 
omn. g. Couleur blafarde. Dilu- 
tus color, oris. m. Plia. I l  devient 
blafard. Excidit illi color. Ov.

BLAIREAU, s. m. animal. 
Melis, is. f .  Vilr. Taxo, onis. m. 
Plia.

BLAISOIS. province de Fran
ce. Blesensis ager, g. agri. m.

BLAMABLE, adj. digne de 
blâme. Accusabilis, e. Cic. A c- 
cusandus, a, um. Vituperabilis,
e. Cic. Vituperandus. A d  Hcr. 
Reprehensionc dignus. Cic. Etre 
— . In culj)à esse. Cic. N e l'être 
point. A culpâ abesse. Cic. Voy. 
B l â m e . N o u s  serons blâmables, 
s i ... Nostra culpa erit, si, etc. 
Cic. C 'était dans Scip ion une 
chose — . Ea res Scipioni vitu
pération! fuit. Cic.

BLAME, s. m. sentiment ou 
discours par lequel on blâme. Vi
tu peratio. Reprehensio, onis. y*. 
Cic. S'attirer le — . In vilupe- 

.rationeui cadere, o, cecidi, ca- 
sum. n. Cic. — d*une chose. In 
rcprehensioneiu incurrere, o, ri, 
cursum. n. Cic. Etre hors d e— . 
Ab omni reprehensione abesse. 
Juslâ reprebensione carere, eo, 
rui, rituin./r. Extra omnein cul
pa m esse. Cic. Prendre sur soi 
l e — . Rei vituperationemsubire, 
ou suscipere, io, cepi, ceptum. 
Cic. Le je ter  sur un autre. Rei 
cul pain inalterum derivarc. Cic. 
D onner l e — . Alicui vituperatio- 
nem tribuerc, o, bui, bituin. 
Rem criuiini dare, dedi, datum. 
Aliquem in vituperationem ad- 
ducere, o, xi, ctuin. In aliquem 
culpain transferre, fero, tuli, 
latum, «z/conjiceré, io, jeci, jec- 
tum. Cic. Faire un titre de gloire 
d'un sujet de — . Convertere cri- 
men in laudem. Cic. Tout le blâ
me retombe sur vous. In te omnis 
hæret2 culpa. Cic. — de cette 
action retombera— . Hocfacinus 
tibi uni erit probro. Ter. I l  a eu 
soin de ne s 'atlirerparlà aucun— .
Cavit1 ne inlauil* e« res siU se-

BLA
set. Pendre à quelqu'un blâme 
pour— . Aliquem relaxare. Suct.

BLÂM É, é e . adj. e t part. Etre 
— . In vituperationem cadere. n. 
Cic. — universellement. — om
nium venire, io, veni, ventuin.
n. Omnium sermone vapulare. 
n. Cic. Vous en serez — . Hoc 
tibi probro futurum est. Cic.

BLÂMER, v. a. (|5làimtv, 
b lesser) . co ndam ncr, reprendre. 
Vituperare. Reprehenderé,o,di, 
suin. acc. Cic. — aigrement. — 
acerrimè. Cic. — indirectement. 
Obliqué perstringere , o , nxi, 
¡ctuin. Tac. — quelqu'un d'une 
chose. Aliquem in re, ou alicujus 
factum culpare, ou criminan, d. 
Aliquem de re, ou rem in aliquo 
— . Rem alicui crimini dare. — 
objicere , ou vertere. Cic. — d'a
voir dansé. Objicere alicui pro
bruni quôd saltaverit*. Cic. — 
/  autorité de quelqu'un pour la 
rendre odieuse. Alicujus poten— 
tiam invidiosè criminan. Cic. — 
dans sa pensée. Aliquem tácito 
cogitationis convicio verberare 
Cic. Qui blâme. Vituperator. Ue- 
prehensor, oris. m. Cic.

B l â m e r , fa ire une réprimande 
judiciaire. Publica objurgalione 
mulclare, acc. ou nolain cen- 
soriam alicui inurere , o, ussi, 
ustum.

BLANC , a n c h e , adj. {ital. 
blanco, ¿Talbicus). Albus. Cic. 
Albens, tis. omn. g. Plin. — , 
d'une blancheur éclatante. Can- 
didus, a, uni. Cic. — , d'un blanc 
terne. Albidus. Exalbidus, a, um. 
Plin. — comme du lait. Lacteus, 
a, um. Virg. — comme la neige. 
Niveus, a, um. Ov. Je ne sais 
s'il est noir ou — . Albus ater- 
ve sit ignoro. Cic. Qui tire sur 
le — . f '* /.  B l a n c h â t r e . Vin— . 
Vinum album, i. n. Plaut. Vin 
fo r t— . — admodùm exalbidum. 
Plin. Velu de —. Albatus. Cic. 
Candidatus, a, um. Plin. Dents 
blanches. Candidulidenles,ium. 
m. pl. Cal. E tre— . Albere, eo, 
bui. n. Virg. D even ir— . Voy. 
B l a n c h i r . — de vieillesse. Ca- 
nus, a, um. Cheveux blancs. 
V oy. C h e v e u . || Gelée blanche. 
Pruína, txt.f. =  Changer du blanc 
au noir. In contraria currere, o, 
cucurri, cursum. n. Hor.

B l a n c ,  pur e t net. Purus. Ni- 
tidus, a, um. P apier—. Charla 
pura, æ .f  U. J et. Chemise blan
che. Subucula inunda , æ. f .  || 
Argent blanc. Nummi argentei, 
orum. rn.pl.=  Epée blanche. Nu- 
dus crisis, is. m.

Buac, pâle de crainteMe tu

BLA
pallidus, a, um. L e devenir. Voy. 
B l a n c h i r .

B l a n c , s . m . couleur blanche. 
Voy. B l a n c h e u r . L e blanc de 
T œ il y d'un œuf. V . Œ i l , Œ u f .

B l a n c ,  fard . Fucus, i. m. Ce- 
russa, æ ./ .  Plaut. Pigmentum, 
i. n. Qui a de c e — . Cerussalus, 
a, uni. C ic.

B l a n c  , but où l'on tire. Sco-
Î»us, i. m. Cic. V  donner. Col- 
ineare. Coilimare. Cic. Signuin 

ferire, ¿wtaugcrc, o, tetigi, lac- 
tum. Tib.

B l a n c - s i g n é , ^ B l a n c -s e i n g . 
s. m. papier blanc, signé au bas y 
pour le remplir à volonté. Potes- 
tas rei gerendæ ad arbilrium, g. 
tis./". Quittance en blanc. Charta 
pura cuin chirographo, g. æ. f .

BLANC-BEC. s. m. jeune 
homme sans expérience, linberbis 
et rerum inexpertus juvenis, is. 
m .

BLANC-DE-BALEINE. j .
rn. cervelle de baleine. Balænæ 
cerebrum, i. n. Sperma ceti, g. 
spermalis. n.

BLANC-EN-BOURRE. j .
m. enduit de terre e t de boue y mê
le de bourre. Tectorium ex terra, 
calce et tomento conslans, g.

H‘ BLAN C-D ’ESPAGNE. j. */.
craie blanche en pain. Album 
cretæum, i. n. Ov.

BLANCHÂTRE, adj. qui tire 
sur le blanc. Albicans, tis. omn.
g. Albidus, a, um. Col. Subal- 
bicans. Subalbidus. Plin.

B LAN C H E M  EN T. adv. 
d'uncmaniêrcpropre. Nitidè. Can
dide. Plaut.

BLANCHERIE ou BLAN
CHISSERIE. s. f .  lieu ou l'on  
blanchit les toiles. Oificina alba- 
ria, æ. / .

BLANCHEUR, s. f .  couleur 
blanche. Albitudo, inis./î Plaut. 
Albor, oris. m. Varr. Color al
bus, oris. m. Cic. — éclatante, 
éblouissante. Candor, oris. m. 
Cic. — de cygne. Olorinus co
lor. m. Plin. || — des cheveux. 
Canitudo, inis. f .  Plaut. Cani- 
ties, ei. f .  Virg.

BLANCHI, i e . adj. e t part. 
:— avec de la craie. Cretatus. C ic. 
— avec du plâtre. Gypsatus. Col.

BLANCHIMENT, j . m. ac
tion de blanchir. — d'une mu
raille. Alharium,ii. n. Albarium, 
ou album opus, eris. n. Vitr.

BLANCHIR. /2. rendre 
blanc. Rem dealbare. — cande- 
facere, io, feci, factum. Plaut. 
Cic. — une muraille. Murum 
dealbare. Cic. — de ta cire. C er»
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candorem inducere, o, xi, clam. 
— du linge. Lintea purgare, mun- 
dare, lavare, lavi, lolum cl lau- 
tum, ou abluere, o, blui, blu- 
tuiu. — , en le mettant a la les
sive. Lixivio iinbuta lintea mun- 
dare. — de la toile sur le pré. 
Ab humore prati r os ci do cando- 
rem tel* inducere, accersere, o, 
sivi, situin. ||— , polir avec la 
lime. Lima expolire. acc. = — 
quelqu'un , le fa ire paraître inno
cent. Aliquem à culpa eximere, 
o, emi, einptum Cic.

B l a n c h i r , v . n. devenir blanc. 
Albesccre. n. —  un peu. Subal- 
bicarë. n. Varr. On fa it blanchir 
la  chicorée en la liant. Intybis 
candor contingil3, si increscen- 
tia folia contra ipsas religentur1. 
Plia. La mer blanchit d'écum e. 
Spmnis incanescit* unda. Cat. 

Blanchir de crainte. Me tu exal- 
escere. n. Cic. || — devenir vieux. 

Canescere, o, canui. n. Ov. Nous 
blanchissons peu à peu. Sensiin 
senescit3 ætas. Cic. La tête blan
chit. Canis capi 1 lis albet* caput. 
M ort. Canis caput aspergitur3. 
Qui a blanchi avant le temps. 
Præcanus, a, uni. Ilor. — dans 
les armes. Subarmis, Liv. in acie 
et in castris, Curt. senex faclus. 
=  — , ctre sans succès, fam . Non 
liilum proficere, io , fëci, fectum. 
ji. Varr. = — être inferieur. Ma- 
nus dare, dedi, datum.

BLANCHISSAGE. /. m. —  
du linge. Linleoruin purgatio ou 
ablutio, on xs.f Donner son linge 
au — . Lintea dare purganda.

BLANCHISSEUR, s. m. qui 
blanchit le linge. Qui ünteas ves
tes purgat1. || — , qui blanchit les 
murailles Tector a 1 bari us,oris. m

BLA N C-M AN G ER . /.  m. 
gelée de viande avec des amandes 
e t du sucre. Expressus carnium 
delicatarum succus, i. m.

BLANQUE. s. f  jeu  de ha
sard. Ludicræ sortes, ium. f . pl. 
T irera la  —. Sortes ducere, o, 
xi, ctum. I l  a tiré — , c.-'a-d. 
rien. Nihil sortito tulit3.

BLANQUETTE, s. f .  petite
poired 'etc. Lacteum pirum, i. n.

B l a n q u e t t e  ,fricassée de veau 
à la sauce blanche. Frixa vitu- 
lina caro, carnis. f .

B l a n q u e t t e , bière fa ib le.T e.-  
nuis cervisia, æ. f .

BLASE, é e . adj. e t  part, usé 
à force de boire. Vino confectus, 
a, um. Cic. Hom m e— . Effetum 
vino corpus, oris. n. Cic. || C 'est 
unhomme—. Nihil jàm illisapil3.

BLASER, v. a. affaiblir les 
fiens. Sensus oblundere,o, tudi, 
tpsum. Les excès b lèsent. Nimio

BLE
rerum usu ingravescunt3 homi- 
nes.

s e  B l a s e r , v . r. s'user à force  
de boire. Nimiâ potalione ingra- 
vescere. n.

BLASON, s. m. (allcm. bla- 
sen , sonner du cor), devise et 
armes peintes sur un écu. S cuti 
genlililii ornamenta, orum. n. 
pl. ||t—, l'ccu même. Scutum gen- 
tüitium , i. n. ||— , science du 
blason. Depictas in scuto genti- 
lilio figuras interpretandi scien- 
tia, æ. f .

BLA SONNER, v. a. peindre 
des armoiries. Figuras in scuto 
gentilitio pingere, o, pinxi, pic- 
lum. || — , expliquer les figures 
des armoiries. Scutoruin figuras 
conceptis verbis edisserere, o , 
serui, sertuin. = — , fam . criti
quer. Allerius faiiiam maculis 
aspergere, o, si, sum. Cic.

BLASPHÉMATEUR, s .m .
qui blasphème. Divini numinis 
obtrectator, oris. m.

BLASPHÉM ATOIRE, adj.
qui contient des blasphèmes. In 
Deum contumeliosus, a, um.

BLASPHÈME, .r. /*. parole 
qui outrage Dieu. Vox in Deum 
contumeliosa, g. vocis. f .  Ver— 
borum impietas, atis. f .

BLASPHÉMER. *>. *. e t n.
(fikccKviai blesser; cpyjav), réputa
tion ). proférer un blasphème. In 
Deum ora solvere, o, vi, solu— 
tuin. Tib. Divinum numen ob- 
trectare. V . M ax. Impias in 
Deum voces jactare.. Iinpiis ver- 
borum telis Deum iacessere, o, 
sivi, situm.

BLATIER. s. m. (bladum, 
blc). marchand de blé. Frumen- 
tarius, ii. m. Plaut. — negotia- 
tor, oris. m. Plin.

BLAYE. ville de France (sur 
la Gironde). Blavia, æ ./.

BLÉ ou BLED. s. m. (bla
dum , fru it, sem ence, de pXccrôç, 
germ e). Frumentum,i. n .—fro 
ment. Triticum  , i. n. — encore 
sur p i e d . etis . f  Cic.Tuyau, 
tige du— . Culmus, i. m. Cic. 
Tiarbc, épi de— . Arista, æ./. Cic. 
Qui appartien tau  — . F i. i me n ta
ri us , a, um. Cic. Terre propre 
au — . Frumentarium solum, i. 
n. Plin. Beaux blés. Lælæ sege- 
tes, um. f .  pl. Virg. — épais et 
bien nourris. Seges sf ’ cis uberi- 
bus et crebris. J. Cic. — trop 
épais. Fruinentum luxuriosum. 
n. Cic. Seges luxuriosa ou luxu- 
rians. f .  Ov. L e blc est— . Luxu- 
riat seges. Ov. Luxuries inest 
in segete. Cic. Goût du blé. Ce- 
realis sapor, oris. m. Plin. Scier, 
battre, serrer le— . Voy, ces mois.

BLE 1 4 9
Qui fa it amas d e— . Dardana- 
rius, ii. m. U. Jet. L e cacher 
pour le vendre plus cher. Anno- 
namcomprimere, o, pressi, pres- 
su m. Cars. A ller a la provision de 
blé pour iarm ée. Frumenlari. d. 
Cars. Ire fruinentatuin. n. Cic. 
Qui y  va. Frumentator, oris. m. 
Liv. Manquer de— . Re frumen- 
tarià laborare. n. Cars. Commis
sion de fa ire venir du— . Fru- 
mentaria provinria, æ. f .  Cic.
|| Blé d ' Inde ou de 7//r^///XSesama, 
æ . Plin. Sesamum, i. n. Col.

BLÊME, adj. (\J/acpapè<;, défi
guré), pâle. Palüdus, a, um. Pal- 
lens , tis. ornn. g. Virg. Un peu 
— . Subpallidus. Ccls. E tre — . 
Pallere, lui, n. Cic. D evenir— . 
Voyez

BLÊMIR. v. n. devenir blêm e. 
Pallescere. n. Exalbescere. n. Cic.

BLESSÉ , É E .  adj. et part. 
Saucius. Cic. T rès— . Vulneri— 
bus confectus. — par devant. 
Adverso corpore saucius. Cic. — 
au front. — in fronte. — à mort. 
Ictus mortifero vulnere. Liv. 
Etre — . Vulnus accipere ou ex— 
cipeçe, io, cepi, ceptum. Cic. 
— par devant.— adverso corpore* 
Adversùm vulnerari. Cic. Voy% 
Blessure. Qui vient d 'etre — . 
Recens à vulnere. Virg. Qui n'a 
point etc  —\ Invulneratus. Cic.
— B lessé d'amour. Amore sau
cius. Cic.

BLESSER, v. a. (tt̂ cto-î tv). 
fa ire une blessure • Sauciare. Vu l- 
nerare. acc. Cic. Vulnere affi- 
cere. Col. — d'un coup d'cpcc.
— ferro. —-légèrem ent.— levibus 
plagis. Hirt. — à mort. Alicui 
mortiferam plagam imponere, o , 
posui, positum. — infligere, o, 
xi, ctum. — mortiferum vulnus 
inferre, fero, intuli, illatum. 
Cic. Action de — . Saucialio. 
Vulneratio, onis. f . Cic.

Blesser, fa ire du mal. Mon 
soulier me blesse. Voy. Soulier.

=  Blesser, offenser. Offen- 
dere, o, di, sum. Lædere, o, si, 
sum. acc. — la vue, les oreilles, 
la réputation. Voy. ces mots. 
Sans blesser la conscience. Salvâ 
conscientia. S en .= — , faire tort, 
porter préjudice. Alicui detrimen- 
tum afferre,fero, attuli, allai um . 
Cic. — damno esse. Plin. Cela 
blesse le public. Istud peccat in 
publica commoda. Hor.

se Blesser, v. a. Partem cor- 
poris offendere. Cic. Sibi vulnus 
infligere. — — , en parlant d'une 
fem m e. Faire une fausse couche 
Abortum facere, io, feci, factuin, 
Plin.
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nus, eris. n. Plaga, æ. f .  Cic. 
P etite — . Vulnusculuin, i. n. 
Grande — . Luculenta plaga. Cic. 
Faire bien des blessures. Plagis 
coniodere, io, fotli, fossum. Z/V. 
Recevoir bien des— . Crebrovul- 
nere consauciari. Cic. — par de
vant. Ad verso corpore vulnera, 
/?«adversa vulnera excipere. Cic. 
— par derrière. — averso corpore. 
C ic. Mourir de scs — . Vtilneri- 
bus concidere. n. .C ic. lioiter de 
s e s— . Ciaudicare ex vulneribus 
accepté. Cic. Scs blessures vont 
bien. Ad sanilatem venit vulne- 
rum curatlo. Phœd. I l  est guéri 
de scs— . Ex vulneribus abiit. n. 
Prop. Qui n 'a point reçu d e— .
Ir.teger. lntactus. Liv. Invulne- 
ratus. Cic. =  Blessures fa ites à 
l'honneur. Injuriæ honori illatæ, 
arum. /.  pl. Cass.

BLETTE, s .f .  (ftXîtov, chose 
vile'), plante potagère. Blitum, i, n.

B l e t t e , a d j.f. se dit d'une 
poire molle. Fracidus, a, uni.

B L E U , e u e .  ad/. ( allcm . 
blau). de couleur d'azur. Caeru- 
leus. Cærulus, a , um. Cic. 
Cyaneus. Plia.

B l e u . s. m. Couleur bleue. Cæ* 
ruleus color, oris. m. — mourant, 
pâle. — evanidus. Teint ou peint 
en — . Cæruleatus, a, um. Vell.

B LEU Â TB E . adj. tirant sur le 
bleu. Subcæruleus, a, um. Gels.

BLEUIR. r. *. rendre bleu. 
Cæruleuin colorem rei inducere, 
o, xi, ctum. |— . n. devenir bleu. 
— ducere. Cic.

BLOC. s. m. ( cclt. biocli, 
tou t), morceau de marbre non 
taillé. Rudis massa, æ. f .  Moles, 
is .f . = — , amas de marchandises. 
Acervus, i. m. Sununa, æ. / .  
En bloc. Acervatim, Suiiinia* 
tiin. Cic.

B L O C A G E , s. B L O -  
C A l LL E. s. f .  menu moellon. 
Cæmentum, i. n. D e blocage. 
Cærnentitius, a, um. Vitr.

BLOCUS, s. rn. (allcm . blo- 
ckus, maison de bois), disposi
tions de troupes sur toutes les 
avenues d une place. Omnium ad 
arcem adiluum interclusio, onis. 
f .  Le fa ire. Voy. B l o q u e r .

B LO LS. ville de France ( Loir 
e t Cher). Blesia, æ. f .  Blesæ, 
arum. f .  pl. Qui est de — . Ble- 
sensis, e.

BI.O ND , d e . adj. e t subst. 
(saxon, blond, m êlé), d'une cou
leur moyenne entre le doré et le 
châtain clair. Flavus, a, um. 
Tirant sur le — . Subflavus, a
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um. Suct. E tre — . Flavere-. n .
Col. D evenir— .Flavescere. Virg.

BLOND1N. s. m. jeune hom
me à cheveux blonds. Flavis ca- 
pillis adolescens, tis. m.

BLONDIR, v. n. devenir blond. 
Flavescere. n. Virg.

BLO N D ISSAN T, t e . adj. 
Epis blondissons. Flavescentes 
spicæ, arum ./, pl.

BICOQUE R. v. a. occuper les 
passages pour empêcher que rien 
n'entre dans une place. Omnes 
arcis aditus ou vias præcludere, 
ou aditus ad urbem occupare, 
obstruere, o, struxi, structum, 
ou obsidere, eo, sedi, sessum. — 
intercludere præsidiis circum- 
jectisque militibus, o, si, sum. 
Arcem præsidiis interclusarn te— 
nere, eo, nui, tentum. Cic. 
Ayant changé le dessein de pres
ser le siège de la ville en celui de 
la — . Consiiiis ab oppugnandâ 
urbe ad obs’dendam versis. Liv. 
Nous voilà pris et bloqués. Plané 
capti intecclusique sumus. Cic. 
L'intensité du fro id  nous tenait 
— . Exitus nostros magnitude 
biemis præcludebat. Cic.

s e  BJjOTTIR. v . n.  se ramas
ser pour se cacher. Contractum 
angnlo delitescere, o, litui. n.

BLOUSE, s. f .  ( vieux m. fr . 
qui signifie terre molle à b lé ), 
trous des coins et des cotes du bil
lard. Cavus, i. m. Cavnm, i. n.

BLOUSER. v. a. jeter  une 
bille dans la blouse. Globulum 
eburneum in cavum trndere, o, 
si, sum.

=  s e  B l o u s e r , v. r. f  amil, se 
romper Errare. Falli, /al ¡or, 

falsussum. Allucinari. d.
BLUET. s. m. fleur. Cyanus, 

i. m. Plin.
B LUETTE, j . /  (bleu ).étin 

celle. Scintilla, æ. f .  Cic. Petite 
— . Sciritillula, æ./^ C ic.— , trait 
d'esprit. V rgu li æ, a ru m f .  p l. Cic.

BLUTEAU ou BLU TOIR.
s. m. instrument pour passer la 
farine. Farinæ incernic.ulum, i. 
n Plin. Farinarium ou pollina- 
rium cribrum, i. n. Plin. Plaufs

BLUTER. v. a.(a!l. beuteln). 
passer par le bluteau. Farinant 
incernere ou succernere. Plaut. 
— pollinario cribro excutere.

BO
BOBÈCILE. s . f .  partie supé

rieure d'un chandelier, où l'on 
met la chandelle. CandeljE re- 
ceptaculum, i. n. J — , petit in
strument de métal qu on ' adapte 
au chandelier. Adaplatus cande- 
labro tubulus, i. m.
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BOBINE, s . f .  (bombyt, ver

à soie), sorte de fuseau à dévider. 
Fusus, i. m.

BOBO. s. m. term. enfant, 
petit mal. Levis dolor, oris. m.

BOCAGE, s. m. (ital. bos— 
co). petit h ois. Silvula, æ. f .  
Nenius, oris. n. D e bocage. Ne- 
luoralis, e. Ov. Nemorensis, e. 
Col. Plein de bocages. Nemoro- 
sus. vSilvosus, a, um .L iv .

BOCAGE R , è r e . adj. qui 
hante les bois. Silvicola, æ. m.
f .  Prop. Silvestris, e. Cic.

BOCAL. /. m. ( basse latin. 
baucalis). bouteille à col court et 
large. Lagena vitrea breviori 
collo, ore patulo, æ. f .

BŒ UF. s. m. (/Saç). Bos, bo— 
vis, m. g. p l. boum. d. pl. bobus 
ou bubus. Col. — pour le joug. — 
jugatorius. Col. — sauvage. Bos 
férus. Plin. Jeune — . Juvencus 
i. m. Varr. Bu eu lus, i. m. Col. 
D cbœ uf. Bubulus,a, uin. Plaut. 
Du bœ uf y de la chair de — . Bu— 
bu la, æ, f .  s.-en t. caro. Bœufs 
gros e t gras. Quadrati boves. m. 
pl. Col. Troupeau de — . Bueera 
armenta, orum. n. pl. Ov. E ta
ble à —. Bubile, is. n. Col. Lieu 
ou paissent les — . Bucetum , i. 
n. Lucr. Celui qui les garde. Bu- 
bulcus, i. m. Virg. Marche aux 
— . Boarium forum, i. n. Plin. 
Fiente d e— . Bucerda, æ ./.

B () 11 F. M L. roy. d'Europe. 
Boiohemum, i. n. Boheiuia, æ. 
f .  D e Bohème. Boioliemus. Bo- 
benius, a, um. Appartenant à 
la— . Boiohemicus. Boliemicus,

’ BOHÉMIEN, i e n n e . .c. nom 
générique des castes vagabondes 
qui sc mêlent de prédire. Præsti- 
gialor, oris. m. et au fem . Saga, 
æ. f .  Cic.

BOIRE. v. a Bibere, o, bibi, 
bibitum. Potare acc. Cic. — avec 
un chalumeau. Calamo potum 
trahere, o, traxi, tractum. Plin.
— fout d'un trait f sans reprendre 
haleine. Dactlm bibei e. Plaut.
— fout ce qui est dans une coupe. 
Paierait! exhaurire, si, sium. 
Cic. — à grands ou petits coups, 
à longs ou petits traits. Z'7’. Coup, 
T R A I T .  — en cachette le vin d'une 
bouteille. Lagenarn fui tim exsic- 
care. Cic. — à qui mieux mieux. 
Certare mero. n. Hor. — avec 
excès. Pergræcari. d. Græco mo
re bibere. Cic. — sec, à la santé. 
V oy. ces mots. — pur. A inum 
meracius sumere, o,sumpsi, sum- 
ptum. Cic. Qui boit pur. Mero— 
bibus, a, um. Plaut. — peu de 
vin. Uti modicè vino. Cels. Qui 
n'en boit point. Absleiuius, a,
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um. Plin. — ensamble. Simul po
tare. Action de boire— . Compo- 
tatio,onis. f .  Cic. Celui avec qui 
l'on  boit. Coinhibo, onis. m .Tcr. 
Compotor, oris. ni. Cic. A u  fém . 
Compolrix, iris, f  Passer les 
jours entiers à — . Tolos dies per- 
polare. Cic. Perdre ta raison a 
fo r c e  de — . Immoderato potu 
obstupescere, o, pui. n. Cic. Vino 
se sepeliré , livi , pultum Sen. 
Devenir malade a force de — . Ex 
largiori potu n.orbum contra— 
liere. Qui a bien bu. Benè potus, 
a, um. Cic. Qui a trop bu. Temü- 
lenlus. Ter. Vinolentus. Cic. Pq- 
tulentus. Suet. Chanceler pour 
avoir trop bu. Ex vino varillare. 
Quint. Qui boit bien. Bibax, acis. 
m. Coll. Vieille qui boit. Anus 
bibula ou bibacula, g. anûs. f .  
Verser a — . Alicui cyatliissare. 
Plaut. —■ potum ou pocula mi
nistrare. Cic. — poculum infun
dere, o, fudi, fusum. Hor. Celui 
qui verse a — . Vini minister, tri. 
m. Cat. Pocillalor, oris. rn. Plin. 
Pincerna, æ. f . A sc. Ped. Pré
senter à — . Alicui poculum tra- 
dere, o,didi, dilum. Cic. — por- 
rigere, o, rexi, rectum. —  après 
avoir approché la coupe de scs 
lèvres. Alicui propinare. M ort. 
Prier quelqu'un de — . Invitare 
aliquem poculis. Plaut. Défen
dre à un malade de boire du vin. 
Ægrum vinoabstinere. Ce/s. Lui 
permettre d'en — . Vinum ægro 
adhibere, eo, bui, bilum. Cic. 
Faire boire pour arracher un se
cret. Aliquem mero torquere , 
eo,si,tum . llor. Qui aime à — . 
Bibulus vini. Hor. Bibulus, a, 
um. Bibax, acis. omn. g. Gell. 
Bibaculus. dirnin. Action d e— . 
Potio. Potatio, onis. f .  Cic. In 
clination à — . Bibacitas, atis. f .  
Don à — . Poculentus. Potui ido- 
neus, a, um. Cic. Avant de — . 
Sub potum. En buvant et en 
mangeant. Cibo et potione. Cic. 
Après avoir bu. E potu. A  peine 
eu t-il bu i qu'il mourut. Staiïm 
epoto poculo mortuus est. Cic. 
L'eau est meilleure lorsqu'on la 
boit à la source. Bibuntur gra- 
tiùs aquæ ex ipso fonte. Ov. Ou 
boit. Bibitur3. Faire boire le bé
ta il. Penis ad aquam appellerez, 
puli, pulsurn. Van\— adaquare. 
Sent. M ener boire iin cheval. 
Equutn ad aquam ducere, o, xi, 
c\\im. Col. =  Papier qui boit. 
Charla bibula, æ. / .  P t. j . Ce 
papier — . Hæc charla litteras 
transmittit3. Plin. =  Boire un 
affront. Mussitare injuriam. Ter. 
Tu as fa it la fo lie , tu la boiras. 
Tute (pouriu ) hæc intristi {pour
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intrivisti), tibi omne est exeden- 
dum. Ter.

BOIRE, s. m. Potus, ûs: m. 
Potio. Potatio, onis. f .  Cic.

BOIS. s. m. substance dure 
des arbres. Lignum, i. n. Cic.
— mort ou Sec. — aridum. Hor.
— jlo ttc . — (luctibus jactatum. 
Mort bois. Arbor caduc! roboris. 
f . Menu bois sec , propre a allu
mer le feu . Cremium, ii n. Plin. 
D e bois. Ligneus» a, um. Cic. 
Fendre du bois pour mettre au 
fe u . Ad fornacem ligna con- 
licere, io, feci, fectum. Cic. M et
tre du bois au — . Ligna super 
foco reponere, o, posui, posi— 
tum. Hor. Provision de bois pour 
une maison gu une année. Ligna- 
tio, onis. f  Vitr. La fa ire. Lig
na ri. d. Cœs. Celui qui la fa it 
pour une armée. Lignator, oris. 
m.Cœs. || Bois de charpente. Voy. 
C h a r p e n t e . || — de cerf. Cervi 
cornua , itum. n. pl. |[ — , fu t  
d'un javelot. Hastile, is. n. Cic.

Bois {allem . busch). foret. 
Silva, æ ./! P etit— , Silvula. Col.
— taillis > de haute fu ta ie. V oy. 
ces mots. — a prendre le frais. 
Nennis, oris. n. — sacré. Lucus,
\ . m. Virg. — propre à mener paî
tre le bétail. Saltus, ûs. m. Dieu 
d es— . Silvanns, i. m. Cic. Ha
bitant des — . Süvicola, æ. m. 
Prop. A u fém . Silvicultrix, iris. 
f .  Cat. Qui se lien t ou naît dans 
le s— . Silvestris, e. Cic. Silvati- 
cus, a, um. Plin. M iel que les 
abeilles fon t dans les — . Mel 
neinorense, g. mellis. n. Col. 
Couvert d e — . Silvosus. Saltuo- 
sus. Liv. Nemorosus, a, um. 
Col. M onts couverts de— . Mon
tes vestiti alque silvestres. m. pl. 
Cic. || — , branchage. Jeter beau
coup de— . Silvescere, o. n. Cic. 
De peur que la vigne ne jette trop 
de — . Ne vitis silvesrat sarmen- 
tis. Cic. Arbres qui je t lent trop 
d e— . Luxuriantes arbores, um. 
f .  pl. Col. =  I l  verra de quel bois 
je  me chauffe. Sentiet4 qui vir 
sim .Ter. N e savoir de quel bois 
faire flèche. Be et arte desti
tué Ov.

BOISE, ÉE. adj. et part, garni 
de bois.T  erre boisée. Fundus pro- 
ceris arboribus consitus , i. m. 
M ontagnes— . Nemorosi colles. 
Uor.\ Chambre— . Caméra tabu- 
I investi ta, æ. f .

BOISER, v. a. couvrir les 
murailles de menuiserie. Parietes 
tabulis vestire. Cic.

B O LS E R IE . s. f .  menuiserie 
qui recouvre l'intérieur d ‘une mai
son. Tabulæ parietibus applici- 
tæ, arum. f .  pl.

r o i  m
BO ISEU X, euse. a i}. qui a 

la nature du bois. Lignosus, a, 
um. Plin.

B O IS - LE- D U C. ville du Bra
bant. Silva- Du ris, gcn. Silvæ- 
l)ucis. f .  Bolducuin et Bosco- 
ducum, i. n. D e B ois-le-D u c. 
Boscoducensis, e.

B O ISS E A U. s. m. ( basse 1at. 
b n ce 11 us). double décalitre qui con
tient vingt livres pesant de grains. 
Modius, ii. m. Cic. P etit— . Mo- 
diolus,i. m. Vitr. — ci demi. Ses- 
quiinodius, ii. m. Col. D em i— . 
Semimodius, ii. m. Coi. Qui con
tient un — . jYIodiaJis, e. Plaut. 
Mesure de trois — . Triinodium* 
ii. n. Plin. Qui contient trois — . 
Tri modius, a, um. P t in.

BOISSELÉE. s. f .  ce que con
tient le boisseau. Quidqiiid capit3 
modius.

BOISSELÈRIE. s. f  métier 
en commerce de boisseaux. Mo— 
dioruiit fa b r Ica, æ, ou mercalu—

BOISSELIER. s. m. qui fa it 
où vend des boisseaux. Modiorum 
opifex, icis, m. ou mereâtor, 
oris. m.

BOISSON, s. f .  liqueur qu'on 
boit. Potio, onis. / .  Potus, ûs.
m. Cic.

BOÎTE, s. f . ( basse latin. 
buxuletta, .dirnin. de buxula). 
Boite de buis. Pyxis, idis. f .  C ic. 
P etite— . Pyxicfîcula, æ. f .  Cœs. 
Capsula, æ. f . Plin. Pixiaes, æ. 
f .  Gell. F ait en forme d e— . Py— 
xidatus, a, uttt. Plin. *— h mettre 
des parfums. Onyx, ychis. m. f .  
Hor. Unguenlaria pyxidicula, æ. 
f .  Ungueiitorum scrinium, ii.
n. Plin.

Boite, lieu oh les os sont en
châssés. Sinus, ûs. m. Cels. Ace— 
tabulum, i. n. Plin.

Boîte, pièce d'artillerie. Æ - 
neum crepitaculmn, i. n. Pyxis 
ferrea nitrato pulvere plena, g. 
idis. f .

Boîte, s. f .  degré auquel le 
vin est bon à boire. Bibendi vini 
maturitas, atis. f .  Vin dans sa 
— . Vinum potioni maturum, £•. 
i. n.

BOITEMENT, s. m. démar
che d'un boiteux. Claudicatio, 
onis. f. Cic. Claudilas, atis. f .
Plin.

BOITER, v. n. ne pas mar
cher droit. Claudicare. n. — d'un 
côté. — altero pede. Nep. — des 
deux côtés. — utroque pede. Cic. 
— par suite d'une blessure. — ex 
accepto vulnere. ld . Cela fa it  
— . Ea res claudicationem affert. 
Col.
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BO ITEU X, e u s e . adj. et 

subst. qui boite. Claudus, a, um. 
Cic. Rendre— . Alicui claudica- 
tionem afferre, fero, altuli, alla- 
tum. Col. Démarche d'un — . 
V o y . B o i t e m e n t .

BOL. s. m. (P&Xoç, bouchée} . 
médicament réduit en boute mol
lette qu 'on avale en une seule fo is . 
Bol us, î. m. ]|— d'Arm énie, sorte 
de terre. Gleba armeniaca, æ. f .

BOLOGNE, ville d'Italie. 
Bononîa, æ. f .  J)e Bologne. Bo- 
noniensis, e. Cic.

BOM BANCE, s .f . (pompa). 
grande chère. Magno luxu pa- 
ratæ epulæ, arum. f .  pl. Virg. 
F a ire— . Convivari. d. Cic. P o- 
cula ducere nuilto luxu. Prop.

BOM BARDEMENT, j. /*. 
action de bombarder. Glandiurn 
ignitarum jactus, ûs. m.

BOM BARDER une ville, v. 
a . y  je ter  des bombes. Globos ig- 
nitos pulvere nitrato intùs con- 
fertos in urbeminjicere, io, jeci, 
jectum.

BOM BARDIER, j. m. qui 
lire des bombes. Glandiurn igui- 
tarum jaculator, oris. m.

BOM BE, s .f . (PouGoç, bruit), 
grosse boute de fer creuse rem
plie de poudre. Globus ingens ex 
acre cusus, ingesto pulvere sul- 
phureo intùs confertus, i. m. 
Strad.

BOMBÉ , ÉE. adj. e t part, 
rendu convexe. Curvatus. Gibbus, 
a, um. Gibber, era, erum. Plin.

BOMBEMENT, s. m. con
vexité. Convexitas, atis. f .  Plin.

BOM BER, v. a. rendre con
vexe. In gibbum flectere, o, flexi, 
ilexum. acc.

B O N , O N N E . adj. qui a de la 
ton te. Bonus, a, um, comp. me- 
lior; superl. optimus, a, um. Bon 
homme, de bon naturel. Bonus 
vir, iri. m. Ter. Fort bon— .Valdè 
bonusbomo, inis. OT.Virmultùm 
bonus. Cic. — singulari bonitate 
præditus. ||— , simple, qui n'a 
pas grand esprit. Homo minime 
malus. Gell. N

B o n , qui a les qualités conve
nables. Bon argent. Nummi pro- 
bi, orum. m. pl. Plaut. — boni. 
C ic. Argentum proburn. Liv. Bon 
fin , bon goût, bon air, bonne vue. 
V o y . ces mots.

B o n , qui excelle. Bonus. Pro
bus. Eximius. Egregius. Excel- 
lens. Præstans, tis. omn. g. Cic. 
C est un bon esprit. Est excellent 
ingenio. Bon auteur. Bonus, ex- 
cellens, luculentus auctor, oris. 
m. Cic. Bon maître. Haud pœni- 
fendus magister. m. Liv. A ssez

BON
bon orateur. Orator tolerabilis, 
non contemnendus ou probabilis. 
Cic. Bon roi. Benè moratus rex, 
regis. m. Cic. Bon artisan, qui 
entend bien son métier. Expe- 
rienlissimus artifex, icis. m. Chose 
parfaitem ent bonne. Quod oin- 
ncs laudes habet2. Cic. Bonnes 
mœurs. Boni, optiini, probi, in- 
tegri, præclari, ou egregii mo
res, um. m. pl. Cic. || Vous êtes 
bon d avoir ces senti me ns de moi. 
Bonus es, cùm hæcde me exisli- 
mes1. Ter.— de le croire sur sa pa
role. Næ tu bomo es minime ma
lus qui cjus verbis fidem habeas2.

B o n  , favorable. Bonus. Se- 
cundus.Benignus. Prosper. Fa- 
vens, tis. omn. g. Bon v en t, 
— succès. Voy. ces mots.

B o n  , utile , profitable , propre 
à. Ad rem ou rei utilis, e. Ap- 
tus. Idoneus , a , um. Cic. Qui 
n est bon à rien. Opéra in ers, 
tis. omn. g. Plaut. Ad nullam 
rem utilis. Cic. Prorsùs inutilis. 
Phœd. J)icux qui ne sont bons 
à rien. Dii inefficaces, m. pl. 
Son. Croyez-vous que nous soyons 
bons pour vous servir de jou et?  
Adeo-ne videmur tibi satis ido- 
nei in qui bus sic illudas? Ter. 
Bon à tout. Valens ad omnia. 
omn. g. Plin. — pour les yeux. 
Oculis saluber, bris, m. f .  bre, 
n. Plin. Etre bon contre les mala
dies. Morbis auxiliari. d. Plin. 
Contra morbosefficacissimè pol- 
lere, eo. n .ld . Les animaux con
naissent ce qui leur est —. Quæ 
sunt ipsis salubria noscunt3 ani
ma lia. Plin. Ce qui est fo r t bon 
pour la défense des places. Quæ 
ad defensionem urbium sum— 
mam habent 2 opportunitatem. 
Cœs. Bon à boire. Poculentus. 
Cic. — à manger. Esculentus , 
a , um. Cic. Edulis, e. Hor. 
Etre bon à —. In cibum recipi. 
Plin. Bonne laine. Lana in usum 
firma. f .  Varr. || — affaire. Res 
ex qua magna pecunia confici 
potest. f .  Cic. — præcipui quæs- 
tûs. Plin. Faire une bonne mai
son. Rem familiarem amplifica- 
re. Cic. || I l  est bon de savoir. 
Interest, ou operæ pretium est 
scire. Cic. Voilà le bon temps 
pourcela. lsta ætasad hæcidonea 
est. Ter. Cela est bon pour le 
temps ou nous sommes. Aptum 
consentaneumque est tempori. 
Cic.

B o n , grand, fort. Bon nom
bre de soldats. Militum nume— 
rosa cohors, tis ./! Cic. Bonne 
partie de la nuit. .Magna pars 
noctis. Cic. Une bonne heure. 
Hora iptegra ou sojida. f .  H or.

BON
d Un bon coup. Validus ictus , 
ûs. m. Lucr.

B o n .  subst. Le bon de l'affaire 
est que... lllud commode cadit3, 
quôd... Cic. — pour lui est que... 
IIoc est illi bouum atque com - 
modum, quôd. Ter. Si j 'a i  du 
bon. Si res mihi benè succes- 
serit3. n.

B o n . adv. Belle. Optimè. 
Rec.tè quidem. Benè babet2. 
Optimè est. Cic. — , en raillant. 
Scilicet. Cic. Bon pour autrefois. 
Non est item nunc, quàm du- 
dùm. Plaut. Bon ! nous voilà aux 
mains. Benè est, manus conse- 
rimus. Bon ! pour me fa ire battre. 
Ut scilicet vapulein! Bon ! c'est 
de quoi le peuple se met fo r t en 

peine. Id populuscurât1 scilicet! 
Ter. || Faire bon pour un autre, le 
cautionner. Voy. C autionner. || 
Trouver,tenir bon. Voy. T rouver, 
T en ir . \\A quoi bon? Voy. Quoi. 
=  Tout de bon , sérieusement. 
Seriô. Ter. Extra jocum. Remo- 
to joco. Cic. Amoto ludo. Hor. 
— , véritablement. Verè. Bona 
fide. Plaut. Exanimo. Cic. Cela 
le fâch e tout de bon. Id ex auirno 
dolet. — , dit ironiquement, ltà 
ne verô?

BONA CE. s . f .  calme de la 
mer. Malacia , æ ./. Cœs. Maris 
mollities, ei. f .  Plin. — tranquil— 
litas. a tis ./ Durant la —. Tran- 
quillô. Plin. I l  survint une si gran
de bonacc , que... Tanta malacia 
ac tranquillitas exstitit, ut. Cœs.

BONASSE, adj. sans malice. 
Minime malus, a, um. Sim
plex , icis. omn. g.

BONBON, s. m. friandise 
d'enfans. Cupedia, æ. /  Cu- 
pedia, orum. n. pl. Crustula , 
orum. n. pl.

BONBONNIÈRE, s .f. boite 
à bonbons. Pyxidicula servandis 
cupediis idonea , æ. /

BOND. s. m. (j3o/x£oç, bruit), 
saut d'un corps élastique. Sait us 
ûs. m. Faire un —. Voy. B o n 
d i r . Par sauts et par bonds. Sub- 
sultin». Suct. La balle a fa it un 
faux  —. Pila non justo reper— 
cussu exsiluit.//. Plin. Prendre la 
balle au — .Pilam exsilienlem ex- 
cipere , io , cepi, ceptum. Scn. 
= —, saisir l'occasion. Voy. O c 
c a s i o n . Faire faux bond, man
quer à. Voy. M a n q u e r .

BONDE, s. f .  (a il. spund). 
pièce de bois qu on lève pour fa ire  
ccouler Veau d'un étang. Objecta- 
culum, i. n. Varr. || — , qui bouche 
les tonneaux. Voy. B o n d o n .

BONDIR, v. n. fo ir e  des 
bonds. Sa lire, io , lii e t lui , 
saltuw. «. Subsilire. n. Subsul-,



BON
tare. ». Plaut. — dans la plaine. 
Campissubsultim ludere, o , s i, 
s mil. n . Hor. Le bétail bondit dans 
les prairies. Lascivit4 in prnlis pe- 
rus. Or. Le cœur me bondit d ejoie. 
Cor mihi salit4. Plaut. — Cela me 
fa it bondir le cœur, me soulève. 

Hoc mihi naiiseam movet2, ou 
parat1. Cic. L e cœur me bondit. 
Nauseo. Nauseâ lahoro. n. Cic. 
A  qui le cœ ur—. Nauseans, tis. 
omn. g. Cic. Qui fa it bondir le 
cœur. Nauseosus, a, uni. P/in.

BONDISS ANT, tk. adj. qui 
bondit. Subsiliens , tis. omn. g.

BONDISSEMENT, .r. y//. 
action de bondir. Subsultus, iis. 
m. L ie. || — y soulèvement de cœur. 
Nausea , æ./". Cic.

BONDON. s. m. morceau de 
bois dont on bouche les tonneaux. 
Dolii oblurameiilum , i. n. 
Plin.

BONDONNER. r.*. mettre 
un bondon. Dolium obturait*. 
Plaut.

BONHEUR, s.rn. (bonaho- 
ra). état heureux. Félicitas, atis. 
f .  Cic. Fortuna. Prospéra, ouse- 
cunda fortuna , æ. / .  Fortunatus 
exitus, ûs. m. Cic. — apparent. 
Personata félicitas./". Sert. A voir 
du — , être heureux. Voy. H eu
r e u x . P orter—. Alicui prospe- 

i rare. Plaut.— fortunam concilia-
re. Liv. Vous pouvez fa ire vous- 
même votre—. Apta tibi sunt ex 
te omnia ad beatè vivendum. 
Cic. Par —. Féliciter. Faustè. 
Cic. Ter. — , f  avais un talent 
dans ma bourse. Cornmodum in 
crumenâ talentum erat. Plaut. 
Quel bonheur pour moi de vous 
avoir trouve à propos ! O me fe- 
licem cui in ternpore occurreris! 
|| — , terme de civilité. Depuis 
que j 'a i  le bonheur de vous con
naître. Ex quo te nosse mihi con- 
tigit3.

BONHOMIE, s. f .  fin ntt 
de cœur et simplicité de manières. 
Naturæ bonitas et morum faci
litas , atis. f .

BONHOMM E, s. m. vieil
lard. Senior, oris. m. ||— , qui 
a de la bonhomie. Cui summa 
est naturæ bonitas.

BONIFICATION, s. f .  amé
lioration. Meliorreislalus, \is.m.

B O N IF IE R , v. a. rendre 
meilleur. Meliorare. acc. U. Jet. 
— les terres. Oblimare acros.

! Se».
\ BONJOUR. Voy. J our.

BONN, ville du duché du Bas- 
Jihin. Bonna , æ. f .  D e Bonn.

, Bonnensis, e.
BONNE, s . f  fem m e qui a

BON
soin (Tun enfant. Quae puerum 
educandum susripit3.

BONNEMENT, adv. de bonne 
fo i . Bonâ fide. Ter. Sine luco. 
C ic. Ingenuê. Simplicité!*.

BONNET, s. m. habillement 
de tète. Pi lus, i. m. Plaut. Pi- 
leinii, i. n. Pers. P e tit— . Pi- 
leolus, i. m. Cic. — carré. — 
quadratus. — de nuit. — noc- 
turnus. Pileum dorinitorium.— 
de peau de bctc . en jorm e de cas
que. Galerus, i. m. Virg. Qui a 
sur la tctc un—. Pileatus. — de 
peau. Galerilus , a , uni. Prop. 
=  J)eux tètes dans un —. Ani- 
mæ duæ, animus unus. Sid. Qui 
a la tctc près du —. Ccrebrosus, 
a, uni. Celer irasci. Hor. Iræ 
properus, a, um. Tac. Ilomo 
parafions iræ. Sen. Præceps in 
iram, ipilis. Cic. Opiner d u —. 
Ire pedibus , Liv. ou manibus , 
Quint, in al te ri us sententiam. 
C 'est bonnet blanc et blanc bon
net. Par idem et idem valens. 
Cic.

BONNETERIE, s. f .  fabri
que oucomrncrce de bonnets. Pileo- 
rum textura, æ , / .  oa commer- 
cium, ii. n.

BONNETIER, s. m. qui fa it  
des bonnets. Pileorum opifex, 
icis. m.

BONSOIR. V oy. S o i r .

BONTE, j. /  qualité de ce qui 
est bon. Bonitas, atis./î — d elà  
terre.— agrorum ou soli. Cic. — 
d'un pays. Loci fertilitas, atis. 
f .  Cœs. — d'un mur. Mûri firmi— 
tas , atis. f .  — du vin. Vini gene- 
rositas , atis. f .  Plin. — d'une 
marchandise. Mercis virtus. f .  
Plaut. — d'un remède. Remcdii 
præstantia, æ. f .  Plin. — d'une 
cause. Æquitas causæ. f .  Cic.— 
de l'esprit. Ingenii bonitas ou 
præstantia. f .  Cic.

B o n t é  , disposition à fa ire du 
bien .— de D ieu. D c i, ou divina 
bonitas. Cic. — du caractère , 
de l'humeur. Bonitas. Ilumani- 
tas. Comitas, atis. f  Cic. Avoir 
un grand fonds de — . Bonitate 
affluere, o, fluxi, iluxum. n. Cic. 
J'attends cette grâce de votre 
—. Hanc abs te graliam viro op- 
timo et humanissimo exspecto. 
Cic. I l  m 'écrit que vous avez eu 
la bonté de recevoir ses excuses. 
Pro tua facilitate et humanitate 
purgatum se tibi scribit3 esse. 
Cic. A yez , s ’i l  vous p la it, la 
bonté de m’entendre. Pro tua, 
amabo , humanitale ausculta me.

B o n t é  , bon office. Bonitas. 
Benignitas, atis.yC Mérita. Offi
cia , orum. n. p l. J e suis très- 
reconnaissant de vos bontés. Qb

b o r  m
tua in me bénéficia maxirnam à 
nie iniisti graliam. Ter. J e suis 
assez riche par vos bontés, et 
même au-dela de mes espérances. 
Sa tis supràque me tua benignitas 
ditavit. H or. || — , condescen
dance. Indulgentia , æ. f .  Ter. 
Mon trop de bonté vous fa it faire 
bien des fautes. Malè docet2 te 
mulla mea facilitas. Ter. Sa bonté 
l'a  ruiné. Per comilalem omnia 
disperdidit*. Plaut. I l  ne faut 
avoir pour les en fans n i trop de 
rigueur n i trop de — . Neque acer- 
biùs, neque remissiùs cum puc- 
ris agendum est.

B ()R AX. s. m. sel neutre , 
form é par la combinaison de l'a l
cali minéral avec un acide parti- 
culicr. Chrysocolla, æ. / .  Plin. 
Borax , acis. f .

BORD. s. m. (aH em .), extré
mité d'une surface. Ora , æ. f .  
Cic. — de la mery rivage. Littus, 
oris. n. Cic. O ra, æ. / .  Virg. 
— ma ri lima. Qui se tien t au bord 
de la mer. Littoral ¡s, e. Plin. — 
d'une rivière , d'un étang. Littus. 
n. Ripa, æ ./ .  Cic. L 'autre—. 
Ripa ulterior. f . Pirg. Qui se  
tient au bord d'une rivière, llipa- 
rius , a , um. Plin. M onter par
dessus ses bords, en parlant d une 
rivière. Extra ripas diffluere. n. 
Cic. — exspatiari. d. Ov. — d'un 
puits y d'une fontaine. Margo, 
mis. m. et f .  — élevé d'un fleuve , 
etc. Crepido , inis . f  Cic.— d'un 
fossé y d'un bassin. Labrum, i. n. 
Cœs. —des yeux. Oculorum mar
go. Stat. — d'une robe. Tunicæ 
extremum, i. n. Plin. — attaché 
dessus un habit. Limhtis , i. m. 
Virg. Instita, æ. f .  Hor. Ilobc 
avec un bord de pourpre y telle que 
la portaient les enfans des séna
teurs romains. Prætexta, æ./. Cic. 
|| Bord de toutes choses y dernières 
extrém ités. Summus. Supremus, 
a , um , que l'on fa it aecordcr 
avec le subsf. L e bord des lèvres. 
Summa labra. Cic. Suprema 
labra. orum. n. pl. Hor. Voy. 
Lèvre . E tre sur le bord de sa 

fosse .près de mourir. Media jàm 
morte teneri. Virg. Qui est sur le 
—. Propè funeratus , a, um. 
Hor. Vieillard sur le—. Capularis 
senex, nis. m. Sen. || A u bord 
du chemin. Propterviam. Plaut.

B o r d  , pris pour vaisseau. Na- 
vis, ¡s. f .  — de f  amiral. — præ— 
toria. Liv. 11passe la nuit à —. 
Ipse in navi excubat1. Cœs. B â
bord y côté gauc hc du navire. Sinis- 
trum latus, eris. n. Slrib ord.U ex- 
trum latus. n. Virer de — . Cir 
cumagere navem. Liv. V a is-' 
seau de h a u t Navis grandior^



f . Plin. — de bâbord. — hiimi- 
'ior. Cars. Courir le bon—. l'ira* 
licam facere , io , feci, fa cl » ni. 
Cic. =  I l  est du même—. Slat 
ab iisdem partibus.

A ller bord à bord. V oy. CÔ
T O Y E R .  L  eau de la rivière est bord 
à bordduquai. Aqua flurninis pari 
übrâ cum crepidine est. Col. 
M ettre un vaisseau à —. Navem 
ad terrain applicare , avi, atum, 
e t  cu i, citum ; appellere, o , pu- 
l i , puLsuin , ou ad littus appel
lere. Cic. M ettre quelqu 'un à — . 
AIi<|ueni in terrain exponere,o, 
posui , positum. Liv.

BOR DA GE. s. m. planches 
qui couvrent le bord extérieur du 
vaisseau. Navis margines, uni.
m. e t f. pl.

BO RD É , É E .  adj. e t part. Le 
fleuve est borde de métairies• Mû
ri b us vil lis (lumen accolitur3. 
Plin . || — , qui a un bord. Linibo 
circutudatus, a , tira. Virg.

BO RD EAU X, ville de Fran
ce  ( Gironde). Burdigala, ae. f .  
D e  —. Burdigalus, a , mu. D es 
environs d e —. Burdigalensis, e.

BO RD EE, s. f  décharge de 
tous les canons d'un côté du vais
seau. Explosa abuno navis latere 
tormenta, orurn. n.pl. =  — d in
jures. fam il. Convicium , ¡i.
n. Essuyer une —. Urgeri om
nium convicio. Cic. ||— , cours 
d'un vaisseau qui louvoie. Va ri us 
navis flexus, us. m. Front. Cou
rir des bordées. Nunc dexlros, 
mine sinistros sinus solvcre , o, 
solvi, solutum. Virg.

B O R D ER. v. a. garnir le bord 
d'un babil, ctc. Vestisoras limbo 
prætexere, o , xui, textum. — 
d ur. Auroambire. Virg. Sa veste 
éta it bordée d'or. Auretis iimbus 
obibat chlainydem. Ov. Celui 
qui borde un habit. Limbolarius, 
ii. m. Plaut. || Border le chemin. 
Viarn marginare. Liv. — un pont. 
Pontem crepidine munire , ivi, 
itum. || — , répandre le long des 
bords. Circumfundere , o , fudi, 
fustim. Prætexere3. l'ant de mil
liers de barbares qui bordent le 
Danube. Tôt millia barlutrorum 
quibus Danuhii ora prætexitur. 
A  us. D es oliviers bordent ce lieu. 
Locum oleæ terminant1. Virg. 
D es arbres bordent ce champ. 
Campum cingunt3 aibores.||—, 
côtoyer. Nous bordâmes toute la 
côte. Omnem oram mari limant 
te nui mus2.

BO RD EREAU , j. m. éta t
des pièces qui composent une som
me. Scheda , æ ./l Adversaria , 
orum. n. pl.

BO RD IER. s. m. dont la pro-
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prietc confine au chemin. Cujus 
fundus viæ adjaret2.

BO RD U RE, s .f . ce qui bor
de. Ora, æ ./i — dérobe. Lim- 
bus , i. m. Virg — de tableau , 
de parterre. Tabellæ, pulvinorum 
hortensium margines, um. — de 
buis. Buxi intercedenles. f .  pl.
P l. /• ,

B O R É A L , a t .e . a d j.qu i est 
du côté du nord. Bore us, a , inn. 
Ov.

BOREE, s m. vent du nord. 
Boreas, æ. Virg.

B O R G N E  adj. e t subst.
( celt. born ). à qui un a il man 
que. Orbus altero lumine. Plin. 
— de naissante. Codes, itîs. //2. 
Cic. A u fcm . Codes mulier. /. 
Altero oculo captus. Liv. — par 
accident. Luscus , a, um. — de 
manière ou d'autre. Un or u 1 us, a, 
um. Plaut =r Collège — , peu fré
quenté. Gvmnasiuin infrequens, 
sii. n. Cabaret— , méchant petit 
cabaret. Tenebricosa popina, æ. 
f .  Cic. Gurgustiolum, i. n. Cic. 
ObsCura laberna , æ ./i  llor.

BORNAGE, s. m. plantation 
de bornes. Limitatio, onis. f .  
Col.

BORNE, s. f .  ( /3svo;, tertre}, 
marque qui sépare un champ d'un 
autre. Finis , ¡s. m. Terminus , 
i. m. Terminatio , onis. f .  Cic. 
Limes, itis. m. Virg. Terminalis 
lapis, idis. m. Plin. Planter des 
bornes. Terminos, limites pan— 
gere, o, pan xi ¿/pepigi, pactum. 
Celui qui les plante. Finitor. Li
mita tor, oris. m. Liv. ||— , pyra
mide autour de laquelle tour
naient les chars. Meta, æ. f .  
lior. || — , pierres mises le long 
des rues. Appliciti aedibus lapides, 
um. m. pl.

B o r n e s , s. f .p l . limites. Ter- 
mini, orum. m. p i. Fines, iurn. 
m. pl. Cic. Etendre les bornes de 
CcmpireiPropagare fines irnperii. 
Imperium dilatare. Cic.— pro
ferre, fero , tuli, latum. Virg.— 
trooloin. Regiones imperii latiùs 
excitare. Cic. —jusqu aux extre - 
mités du monde. I rn pe r i i fm es c œ I i 
regionibus terrninare. Cic. Sans 
bornes. Iinmensus. Infmitus. In- 
termifiatus. Nullis terininis cir- 
cumsrriplus, a, um. Cic. L 'é 
ternité n'a point de—. Æternitas 
nullâ temporum circnmscriptio- 
ne metitur4. Cic. Donner des—. 
Voy. B o r n e r . = — à son ambi
tion. Cevtos sibi ambitionis fines 
eonstituere, o , tui, tutuin. Cic. 
Se prescrire des — Voy. P r e s 
c r i r e . J 'a i passé tes bornes que je  
m 'ètaisprescrites. Progr.essus smn 
iongiùsquàm conslitueram3. Cic.

BOR
Excedil3 anitnus quem propo-
sui3 lerminum. Phœd. Se conte
nir dans les bornes du devoir. Of- 
licii fiiiibus, ou intra fines oonti- 
nere, e o , nui, tentum. Cic. 
Porter scs pensées au-delà des 
bornes de la vie. Longitfs quàm 
vitæ termini postulant cogitare. 
Cic. Passer le s—.Finein et mo— 
dum transire. Cic. — de la bien
séance. Verecundiæ fines trans— 
ire. Cic. — de la pudeur. Pudoris 
claustra refringere , o , fregi, 
fi actuin. PL j . Sortir des bornes 
de la raison. Extra rationis fines 
egredi, ior, gressus sum. d. Cic. 
Sa réputation trouva des—. Hæ— 
sit2 ad inetas ipsius faina. Cic. 
Scs désirs n'ont point de —. Ejus 
cupiditalcm niliil expiere potest.

BORN É, ÉE. adj. e t part, 
qui a des bornes. Bien de plus— . 
Nihil rirrumsr:îptius. P l. j .  || 
— , fini. Finitus, a, um. Lucr. 
Science bornée à la  connaissance 
du barreau. Rerurn forensiuni 
canceliis circurnscripta scientia, 
æ. /. Cic. || La vue est bornée par 
cette montagne. Prospectus mon
te impedilur4 ou corrumpitur3. 
Ctc. =  Ses vues sont bornées , 
il  a peu de lumières. Angustus et 
parvus est ejus animus. Cic. — , 
il a peu d'ambition. Parvo con- 
tentus est. Cic. l ia  l'esprit borné. 
Hebeti et obluso est ingenio. Cic. 
Son pere lui laissa une fortune des 
plus bornées. Huic pater tenuis- 
simuni patrimonium reliquit3. 
Cic.

BORNER, v. a. mettre des bor
nes. Rem terrninare. —suis ter— 
miniscircumscribere, o, scripsi, 
scriptum ; circumdare, dedi , 
dalumj iinire, ou terminis defi
ni re , ivi, itum. Cic.—un champ. 
Fines agni terrninare. Cic. Celui 
qui borne. Metator, oris. m. || 
Ce paysage borne agréablement la 
vue. Ruris illius amœriissimæ 
varietates aspectum jucundé dé
fi n i u n t4. Cic. — Borner scs désirs 
an necessaire. Desiderare quod 
salis est. llor. Bornez vos désirs. 
Moderantiùs opta. Ov.

se Borner, v . r. Modum ha— 
bere, e o , hui, bitum. Cic. l is e  
borne à l'éloquence. Eloquentiæ 
tantum opernm dat. =  Se borner, 
donner des bornes à son ambi
tion. Continere se fmibus rerurn 
suaruni. Cupiditates honorum 
comprimere, o, pressi, pressum, 
et restinguere , o , x i, clum. Cic.

BORN OYER. r. *. juger 
d'un œil un alignement. Rem 
oculo adamnssim dirigere.

RORYSTHENE. fleuve de 
*Pologne ( fiopvtç, bêtes féroces;

ROR



, fo r c e ). Borysthenes, Is.
m. Plin.

BOSPHORE, s . m. ( /5«ç, 
bœuf; nopoçj passage). détroit qui 
sépare deux continent et fa it corti- 
muniquer deux mers. Bosphorus.
i. m. — de Thrace. Bosphorus 
Th racius , i. m. — Cimmcrien. 
Bosphorus Cinimerius, i. m.

BO SQ U ET. s. m. (  /3oaxf<i , 
p a ître), petit bois. Nernus , oris.
n. Cic. Silvula, æ. f .  Col. 

BOSSAGE. s. m. ( b osse).
pièce saillante d'un mur, d'une 
colonne. Eminentiæ, arum.y.pl. 
Vitr. Anaglyptum, i. n. Plin.

BOSSE, s. f .  ( basse latin. 
bosso ). grosseur extraordinaire 
causée par un vice de conforma
tion. Gibbus, i. m. Juv. Gibber, 
eris. m. Tuber, eris. n. Plin. 
Quelques chameaux ont deux bos
ses sur le dos. Cameli quidam 
bina habent3 lubera in dorso. 
Plin. || — causée par un accident. 
Tumor, oris. m. Cic.

B o s s e  de terre. Tuber, eris. 
n. Tumulus, ï. m. P etite—. Tu- 
berculum, i. n. Plin. ||— d'un 
bouclier. Umbo, onis. m. Liv.

B o s s e  dans la sculpture, relief. 
Exstanlia , æ. f .  Col. Ouvrages 
en —. Ectypa, orum. n. pl. 
Anagiypha, orum. n. p l. Mort. 
— en dem i-bosses, bas reliefs. 
Prostypa, orum. n. pl. Solia. 
Qui travaille en —. Anaglyptes, 
æ. m. Plin. A rt d’y  travailler. 
Anaglyptice , es. f .  Plin. Faire 
une image en —. Statuain finge- 
re, o, xi, firtum. Cic.

BOSSELER, v. n. travailler 
en bosse. Scalpere, o , psi, 
ptum. ace.

BOSSU , üe. adj qui a une 
bosse. Gibbus. Ccls. Gibberosus, 
a , um. Suct. || — , en parlant 
d'un terrain inégal. Tumulosus, 
a , uni. Sali. S’ il y avait une par
tie du terrain —. Si quâ campi 
eminebant3. Curt.

BOSSUER. v. a. de la vais
selle , y  faire des bosses. Vasa 
tuberibus depravare. Sen. Vases 
bossues. Collisa vasa , orum. 
n. pl.

BOT. a dp. m. pied bot. Pes in 
obtusum contractus,g. pedis m. 
Qui a le —■. Pravis talis molè ful- 
tus. H  or.

BOTANIQUE, j . / .  ( |So-
t«vy) , h erb e), science qui traite 
des plantes et de leurs propriétés. 
Ars herbaria , æ.y. Plin. Bota- 
uica æ. f "•

BOTANISTE, s.m . qui s'ap
plique à la botanique. Ilei barius,
ii. m. Plin.

BO TTE, s. f  faisceau lié de

BOT
choses de même nature, — de fo in . 
Fascîs, is. m. Fasciculus, i. m. 
Cic. Manipulus, i. m. Plin. M et
tre le fo in  en bottes. Foenum in 
manipuios rolligare. Col.

B otte ( tint. botta), coup 
porté avec une cpéc. Pelilio, 
onis. y". — franche et portée adroi
tement. strenua. — portée de 
bonne grâce. — apta. Cic. Porter 
une—. Aliq'uem gladio pelere ou 
appetere, o , tivi, titiim. In ali- 
quem pelilionem conjirere , io , 
jeci, jéctum. Cic La parer. Voy. 
P a r e r . Parer et porter une—. 
Petentcm vilarc et capta re. 
Ov. Etendre quclqu un sur le car
reau à la troisième —. A liqueui 
pedalu tertio effligere , o , xi, 
et uni. Plaut. I| — , coup de fleu 
ret. Gladii præpilali ictus, ùs.m . 
Se porter des bottes. Hudibus 
pugnare. n. Cic.

B otte , ch a. s sure de cuir. 
Ocrea, æ f. Liv. Prendre scs 
bottes. Voy. sr Botter .

BOTTE , F.E. adj. et part. 
Ocrea lus , a, um. Plin.

BOTTEE A GE. .c. m. action 
de mettre en bottes. In manipuios 
alligatio, onis. y

BOTTELER. v. a. mettre en 
bottes. In manipuios colligare. 
acc. Plin.

BOTTELEUR. t. /*. qui met 
en bottes. Fœni vel stramento- 
rum alligator, oris. m.

BOTTER, v. a. mettre des 
bottes. Alicui ocreas intiucre , 
o , dui, dutum.

se B otter, v. r. Ocreas in- 
duere. Ocreis crura tegere, o, 
texi , tectum.

BOTTIER, s. m. cordonnier 
qui fa it des bottes. Ocrearum ar- 
tifex , icis. m.

BOTTINES. /. y  bottes lé
gères. Leviores ocreæ , arum. 
/•  p>-

BOUC. s. m. ( allcm. bock). 
mâle de la chcvre. Caper, pri. 
m. Virg. Hircus, i. m. Plin. J)c 
bouc. Hircinus, a , um. Plin. 
Qui sent l e —. Hircum olens, 
tis. omn. g. Hor. Hircosus, a , 
um. Pers. Hircorum vtflus, i. m. 
Peau de — . V oy. O utre . 

B O U C A N E ,  xb. adj. e t
part, séché à la fum ée. Chair 
boucanée. Caro inlumata , g. 
carnis. / .  Plaut.

BOUCANER, v. a. ( mot
améric. boucan , grille de bois ). 
fa ire  sécher de la chair ou du 
poisson a la fum ée. Carnes vel 
pisces fumo exsiccare.

BOUCANIER, s. m. qui va 
à la chasse des bœufs sauvages.

BOïl
Qui boves feros Venator perse-
quilur. d.

R O U C A U T. .r. m. moyen 
tonneau. Médiocre doliurn, il. n.

BO UC H A IN. ville de France 
(F ord ). Bochonium et Bucci— 
ni u ni, ii. n.

BOUCHE, s. f  ( bucca ). 
Os , oris. n. Bucca, æ. / .  Cic. 
Pc file —. Osmium , i. n. Ov. 
— bien fendue. Os modici rictus 
et venus li. n. Ov. — fendue 
jusqu aux oreilles. Biclus ad au- 
res dehisi eus , iis. m. Plin. I l  
a la bouche trop fendue. Rictum 
liabet diduclum vastius. — mau
vaise , puanteur de —. Os fœti- 
diun. n. Cic. Oris gravitas, atis. 
/ .  Plin. Provisions de—. Cibaria, 
orum. n. pl. Cic. Dépenses de 
— Smnptus cibarius. m. M ettre 
à quelqu’un le morceau dans la —. 
Alicui cibum in os insererc , o , 
serui, serlum. Cic. Prov. Flux 
d e — . Voy. Flux. Dire tout ce  
qui vient à la —. Garrire quid- 
qnid in buccam venit4. C tC . Vous 
avez toujours ce mot à ta — . llo c  
verbum semper habes3 in ore. 
Hoc tibi verbum semper in ore 
est. Cic. Apprendre de la bouche 
d'un autre. Rem ob , ou ex ali- 
quo au dire. Cic. J e .vous dirai 
h  reste de —. Caetera coràm , 
sous-ent. dtcarn3. Cic. De cæteris 
coràm , sous-ent. agani3. Ouvrir 
ou ferm er la —. Voy. O u v r i r  , 
F e r m e r . Je n'en fa is  pas la pe
tite — , j e  le dis hautement. Pie- 
niori ore dico. Non dissimulan
te!*, sed apertè loquor3. J e ne 
fa is point In petite — , je  mange 
bien. Cibos non tango dente 
superbo. Hor. Non me præbeo 
liominem exigm cibi. I l  fa it la 
p etite—. Dùrn cœnat1, ligurit4. 
Plaut. L  'eau lui en vient à ta 
—. Hoc illi salivarn movet 3. 
Sen. Ce mets sera pour ta bonne 
—. IIoc ferculum cœnam Clau
de t3. M art. Ce mets fa it bonne 
—. Eo c.ibo. comincndes1 bali— 
tuin. Plin.

Ii o u c H E , nourriture. Avoir 
bouche à la cour. Jus quotidianæ 
mensæ apud prinripem habere , 
eo, bui, bilum. Choisir le vin pour 
la bouche du roi. In epulas regis 
censurain vini facere, io, feci, 
factum. Plin.

B o u c h e  , gourmandise. E tre 
sur sa —. Abdommi servirc , na- 
tumesse. Cic. Gulæ parère, eo, 
rui. n. Hor. Epargner sur s a —. 
Suum dçfraudare geniuin. Frau- 
dare se victu suo. Ter.

B o u c h e s  , personnes. Nous 
sommes à table trente —. Tri- 
cena solemus esse ad mensam
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capita.—inutiles. Valetudine aut 
aetate inutiles bello. Cas.

B o u c h e , en parlant de cer
tains animaux. Cheval qui a la 
Souche fin e. Equus ore ciocili et 
tractabili. m. — fo r t en bouche.
— duri et asperi oris. Ov. =  
~—,cnparlantd'un homme. Gui est 
os durum et ferreum. C ic.-=  Qui 
n 'a n i bouche , ni éperon... , ni 
pa role, ni esprit. Mulum ani
mal, alis. n. Scn. Hebes æquè 
ac pecus. Cic.

B o u c h e  , embouchure d'une 
rivière. Ostium, ii. n. Cic. Fau
tes, iu m ./ pl. Plin. O s, oris. 
n. Curt. ||— d'un canon. Os tor- 
menli bellici. n. Einbater, eris.
m. Vitr.

B O U GIIË , ÉK. adj. et part. 
=  Esprit—. Retusum ingenium.
n. Cic. l i a  l'esprit—. Caligat1 
il lins animus. Plin. Sinelumine 
animi est. Col. Est obtuso in- 
genio.

B O U C H É E .;./. petit morceau 
d'une chose à manger. Bol us, i. 
m. 1er. Buccea, æ. /. Suet. 
P clitc—. Buccella , æ. f  Mart. 
N e fa ire d'un gâteau qu'une —. 
Totani simul placentam absor- 
bere , eo,sorpsi, sorptum. lfor.

BOUCHEE. v. a. — avec un 
bouchon. Rem obturare. Plin.
— avec du parchemin ou du cuir. 
— pe Hic u lare. Col. — les fentes- 
Rimas explore, eo, vi, tum. Cic.
— le gosier. Jugulum obstruere ,
o .  struxi, structum, etobturare. 
C ic.—une fenêtre , la murer. Fe- 
nestram obstruere. Cas. — la 
vue. Luminibus obstruere ou of- 
iicere. Cic. —  —, ferm er un pas
sage. Obstruere. Aditum clau- 
dere ou intercludere, o , si, sum. 
Poy. A v e n u e ,  P a s s a g e .  =  — 
un trou , réparer une brèche faite 
à la fortune. Lacunam rei fa- 
miliaris explere. Cic.

s e  B o u c h e r , v . r. —  les oreilles 
pour ne pas entendre. Ad rem 
aures claudere. Cic. Rei aures 
præcludere. Quint.

BOUCHER, s. m. ( bubula 
caro, chair de bœ uf, ou , basse 
latin., buccarius, de bucca, bou
che ). qui tue les bœufs. Lanius, 
ii. m. Cic. D e boucher. Lanio- 
nius, a, um. Suet.

BOUCH ERIE, s. f . lieu où 
l'on tuç des bêles. Laniena, æ. 
f .  Plaut. Laniarium, ii. n. 
Parr. — ou l'on vend la viande. 
Carnarium, ii. n. Plaut. Gar- 
ïiariæ tabernæ, arum. / .  pl. 
Parr. Maccllum carnarium, ii. 
71. = —■, carnage. Cædes, is. f .  
Strages , is. f .  Cic. Occisio , 
gpis. f .  Mener, son armée à lą

1156 BOU
— . Exercitum in certam caedem 
educere , o, x i, ctum. Cic. Faire 
des ennemis une horrible —. In- 
gentes hostium strages edere,
0 , didi, dituin. Cic. Hostescum 
fœda laceratione interficere.

BOUCHOIR. s. m. grande
plaque de fe r  à boucher un four. 
Ferreum præfurnii objectacu- 
luin , i. n.

BOUCHON, s. m. ce qui 
sert à boucher. Obturamenlum ,
1. n. Plin. — de paille. St rami— 
neus peniculus, i. m. M art. || — 
de cabaret, bouchon de lierre, 
qui annonce qu'on y  vend du vin. 
Hedera vini venalis index, g. 
æ. f.

BOUCHONNER, r. a. — un 
cheval. Equum delricare. Scn.
||— . chiffonner. Multa in coin -  
posita congcrere , o , gessi, ges- 
tum.—du linge. Lintea rugare. 
Plaut.

BOUCLE, s. f . ( basse la
tin ité, bucula ). sorte d'anneau. 
Annulus. Orbiculus, i. m. Mart. 
—avec un ardillon. — fibula in- 
structus.— de baudrier. Fibula, 
æ. f .  Pirg. — d'oreille, lnauris , 
is ./. Plin. Auricularis bulla , æ. 
f .  = —de cheveux. Cinni. Plaut. 
Gincinni. Cic. Cirri, orum. w. 
pl. M art.

BO UCLÉ, ÉE. adj. e t part. 
Cheveux bouclés. Coma calamis- 
trata, æ. f .  Cic. Inlorti capilli , 
orum. m. pl. M art. Qui a les 
cheveux—. Gincinnatus, a, um. 
Cic.

BOUCLEMENT. 772. Fi- 
bulntio , onis. f .  Pitr.

B O U C L E R ,  v. a. attacher 
une boucle. Fibulare. Col. Infi— 
bulare. Ccls. Fibulà adstringere, 
o , strinxi, strictum. acc. — les 
cheveux. Ferro crines vibrare. 
Pirg. — torquere, eo , si, tum. 
Ov. Capillos in cincinnos com- 
ponere.||—un port. Portum præ- 
cludere, o , s i , sum.

BOUCLIER, s. m. ( basse 
latin, bucularium ). arme dé
fen sive qu 'on portait au bras gau
che. — long. Scutum, i. n. Cic. 
— rond. Clypeus , i. m. Cic.— 
rond e t petit. Parma , æ. f . —des 
amazones. Pelta, æ .  f .  Pirg. — 
des Espagnols. Cetra , æ. /  Liv. 
P etit —. Scutulum , i. n. Par- 
mula, æ. /  Hor. — sacré. An- 
cile , is. n. Pirg. Armé d'un—. 
Clypeatus. Plaut. Scutatus. Cic. 
Peltatus. Cetratus, a, um. Liv. 
Faiseur de boucliers. S eu tari us, 
ii. m. Plaut. ■=. Se fa ire de sa 
vertu un—. Se sua sanctitate tueri. 
d. Cic. I l  se fa it de . Sua vir-

BOU
tufe veluti clypeo tegitur. Cic. 
Levée de —. Magnificus, sed ina- 
nisapparatus, ûs. m .Faircunc—. 
Magna minari , extricare nihil. 
Phœd. Moliri grandia irrito co- 
natu. Poilà une belle — / ironiq. 
Egregiam verô molitionem !

BOUGON, s. m. ( ital. b o c -  
c o n e  ). Poy. P o i s o n .

BOUDER, v. n. témoigner 
son humeur par son silence e t sa 
mauvaise mine. Tacitam iram 
concoquere, o , coxi, coctum. 
Cic. Mussare tacitum. n. || v. 
a. — quelqu'un. Alieno esse ani- 
mo ab aliquo. Cic.

BOUDERIE, adj. action de 
bouder. Tacita ira, æ ./. Moro- 
silas , atis. f .  Cic.

BO U D EU R , euse. s. f .  Ta- 
citâ ira exæstuans, tis. m. f .  
M orosus, a, um.

BOUDIN, s. m. boyau rempli 
de sang de p orc, etc. Botulus. 
Botellus, i. m. M art. Qui fa it 
du —. Botularius , ii. m. Fcsi. 
— rempli de chair de porc. T o - 
maculum, i. n. Pclr. Toma- 
rlum. n. Juv. || — , en architcct. 
Torus, i. m. Vilr.

BOUD1NIER. s. m. qui fa it  
et vend du boudin. Botularius, 
ii. m.

BO U D O IR, s. m. petit cabi
net pour être seul. Secretum 
conclave , is. n.
BOUE. s .f . (flam and, brou). 

poussière des rues, etc. détrem
pée d'eau. Lutum, i n. Cœnum, 
i. n. Cic. D e boue. Luleus, a , 
um. Ov. Plein de —. Cœnosus. 
Col. Lutosus, a , um. Plin. Cou
vert d e—.Cœno oblilus, a , um. 
Cic. Enfoncé dans la—. Luto de- 
mersus. Nourri dans la—. Luta- 
rius, a, um. Lutensis, e. Plin. 
Qui se plait dans la —. Lutulen- 
tus , a , um. Cic. Mur de—. Lu- 
lamentiun, i. n. Calo. Enduire 
de —. Lu tare. Calo. Se changer 
en —. Lutescere. n. Col. Maison 
fa ite  de bouc et de crachat, — 
mal bâtie. Ædes malè materialæ. 
Cic.—formaceæ , g. ædium. f .  
pl. Plin. = A m c de—. Luteus ho- 
m o, inis. m. Cic. Homme pé
tri de —. Ex luto factus. Cic. O 
l'homme de — ! O lutum ! O sor- 
d es ! Cic. Tirer de la —. Humil cm 
è tenebris in lucem evocare. Cic.

Boue, pus d'une plaie. Poy. 
Pus.

BOUEUR. s. m. qui enlève 
les boucs. Qui lutum ex urbe 
avehitL Qui purgaturbem luto.

B O U E U X, euse. adj. plein 
de bouc. Lutosus. Plin. Lutulen- 
tus. Cœnosus. Col. 

B O U FFA N Tt t e . adj. gor^
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fié . ÎJabit—.Vesüs ampullacea, 
æ. /. Plaut.

BOUFFEE. s. f .  masse de 
vent, etc. qui subitement se porte 
vers nous. Subitus venti (latus, 
ûs. m. — de vin. Voy. H a l k n é e .
|| — de fièvre. Febris æstus, ùs. 
m. Piin. Voy. B o u t a d e .

BOUFFER, v. n. (ita/ .bu l-
fa , partie du casque par où l'on 
respire ). enfler les joues. Buc- 
cas inflare. — de cotcre. Ira tur- 
gere. n. Plaut. — totum turgere. 
'Ter. JJ — , en parlant d'une étoffe 
neuve. Aura intumescere, o , 
tuinui. n.

BOUFFETTE. j. / .  petite 
houppe. Floccus. Flocculus, i. m.

BOU.FFI , I E .  adj. et part. 
Tumens, tis. o/nn. g. Tumidus. 
Turgidus. lnilatus, a , uni. Cic. 
E tre —. Tumere, e o , mui. n. 
Ter. Turgere, eo. n. Virg. Main 
bouffie. JVIanus ¡n luinore. f .  
Cic. =  — d'orgueil. Superbià 
clalusnique inflatus, a, um.Cic. 
I l  e s t—. Est in tumorc animus. 
Cic. L e cœur du sage n 'est jam ais 
— . Nunquàm turgescit3sapientis 
animus. Cic. Style —. Oratio 
cjuæ turget 2 et inflata est. A d  
H er. J) un style trop —. I nflatiùs. 
Cas.

BOUFFIR, v. a. enfler. Tu- 
miduin facere, io , feci, factum. 
V oy. E n f l e r .  || —. v. n. Tur-
gescere. n.

BOUFFISSURE, s. f  en
flure. Tumor, oris. m. Cic. — 
du style. Inflatum dicendi genus, 
eris. n . Cic.

BOUFFON, s. m. ( buffo , 
celui qui paraissait sur te théâtre 
avec une joue enflée pour recevoir 
des soufflets). \ acteur dont l'em 
p lo i est de fa ire rire. Mimus, i
m. Cic. liistrio, onis. m. ld . || 
— , qui jou e le rôle de farceur 
dans la société. Sannio, onis.
m. Scurra, æ. m. C ic.—effronté. 
Scurra exbausto pudore. Cic. 
T)c bouffon. Scurrilis , e. Cic. 
E n bouffon Mimicè. Cat. Scur- 
riliter. Plin. Faire le—. Scurram 
agere , o , egi, aclum. J|Servir de 
bouffon, de risée. Alicui ludi- 
brio esse, ou baberi, eor, bitus 
sum. Cic. Me croyez-vous fa it  
pour vous servir de — ? Adeone 
videmur2 tibi esse idonei in qui- 
bussic illudas3 ? Ter.

B o u f f o n , n e . adj. Scurrilis,
e. Cic.

BOUFFONNER. e. 77. dire 
ou fa ire des bouffonneries. Scur- 
rari. d. Hor. Scurriliter ludere, 
o , si , sum. PI. j .

BOUFFONNERIE, s. f .  de 
théâtre. Muuicus jocus, i. m.

Cic. Scenica dicacitas, atis. f .  
Quint. || — , ce qu'on dit ou fa it  
pour fa ire rire. Scurrilis dicacitas, 
a t is ,/ ozzjocus, i. m. Cic. — , 
plaisanterie grossière. V e r n i I i l a s , 
atis , f .  Plin. V ernile dictum , i. 
n. Tac.

BOUGE, s. m. ( basse lati
nité , bugia ). petite chambre. 
Cellula , œ. / .  Plin.

B O U G E O I R ,  s. m. petit 
chandelier. Candelabrum bumile 
manubrio instructum. g. i. n.

BOUGER, v. n. se mouvoir 
de l'endroit où l'on est. Loco se 
movere, eo, movi, molum. Ter. 
N e point —. Nusquàm pedcrn 
submovere. Ter.— d'un lieu. In 
loco se continere, eo, tinui, ten— 
tum. Cic. — de ses terres. Assi
du uni esse in prædiis. Cic. — 
d'avec quelqu'un. Assiduissimè 
esse ciim aliquo. Cic. Ab aücujus 
latere nunquàm discedere, o , 
cessi, cessuin. n. Alicui afiixum 
esse. Cic. I l  ne bouge point d'au
près du roi. Cuiti rege est assi- 
duus. Cic. Propter regem sem- 
per assistit. Ter. N e bougez. Ne 
te moveas2. Ter. Ne istinc te 
conimoveas. Cic. Nusquàm te 
vesligio moveris2. Liv.

BOUGETTK. s. f .  p etit sac 
de cuir qu'on porte en voyage. 
Mippopera, æ . / .  Scn. Bulga, 
æ ./. Fest.

BOUGIE, s. f .  ( Bugia, ville 
d 'A frique, d'où t on exportait 
beaucoup de cire), chandelle de 
cire. Cerea candela, æ. f .  — 
qui se p lie en pain. Filum ino- 
dicè ceratum, i. n. Pain d e —. 
Fili incerati mnssula, æ. f .  Faire 
de la —. Filum incerare.

BOUGIER. v. a. enduire de 
cire les bords d'une étoffe pour 
i  empêcher de s'èfiler. Cerà pan- 
ni oras circùm illinere , o , levi, 
liturn. Cic.

BOUGRAN. s. m. ( basse 
latin, bucaranum ). toile forte  
e t gommée. Carbasus illitagum- 
mi , g. carbasi. Lucr. aupl. Car- 
basa , orum. n. pl.

BOUILLANT, t e . adj. qui 
bout. Fervens, tis. omn. g. Cic. 
E tr e—. Fervere, eo, bui. n. 
Poix bouillante. Pix fervefacta , 
g. picis. f .  Cas. =  — , ardent. 
Fervidus, a, um. N a tu rel— . 
Fervens animus , i. m. Cic. 
Fervidi animi vir, iri. m. Liv. 
Ferventissima natura./. Col.

BOUILLI, i e . adj. e t part, 
cuit dans l'eau. Elixus. Plaut. 
Jurulentus, a, um. Cels. Plu
sieurs choses bouillies ensemble. 
Decoctum , i. n. Plin.

Bouilli, s, m. yianje bouil

lie. Elixacaro, carnis./. Cels. 
Servir pèlc-m cle bouilli e t rôti. 
Eîixa assis miscere, e o , cui , 
mistum ou mixtum. Hor.

BOUILLIE, j. / .  lait et farine 
bouillis ensemble. Puis , tis. f. 
Pulticula, æ. f .  Plin.

BOUILLIR, v. n. s'élever 
en bulles par la force de la cha
leur ou de la fermentation. Bui— 
lire. n. Cels. EbuIIire ou ef— 
fervescere , e o , erbui. n. Cic. 
Infervere , eo . bui. n. Hor. 
L e vin bout. Vinum lervet x. 
Plin. Commencer a —. Subfer- 
vefieri, fio, factus sum. Plin. 
Cesser de —. Delervescere, o , 
bui. n. Cic. L'eau a cessé d e— . 
Aqua bullire desiit. Cœs. Faire 
—. Rem fervefacere ou inferve- 
facere , io, feci, factum. C ol.— 
un peu. — subfervefacere. Plin.
— de la viande. Carnem déco— 
quere. Cibos incoquere , o , 
coxi, coctum. Plin. — de l'eau 
jusqu'à la moitié. Aquam ad d i- 
midiam partem decoquere. Plin. 
=  L e sang bout dans les veines. 
Sanguis per venas æstuat. n. 
Jeune homme à qui le sang — . 
Juvenlà fervidus. Hor.

BOUILLOIRE, s . / .  vais
seau de m étal où l  'on fa it bouillir 
l'eau. Cucuma , æ. f .  Petr.

B O U I L L O N ,  s. m. grosse 
bul)c qui s'élève d'un liquide qui 
bout. Unda. Cic. Bulla, æ. / :  
Varr. A  gros bouillons. Undatim. 
Plin. J  f e r  deux ou trois—. 1 ) ua- 
bus aut tribus undis fervere, eo, 
bui. n. Sali. Pour les fa ire cuire, 
i l  ne fa u t qu'un ou deux —. Unà 
aut altéra ebullitione decoquun- 
tur 3. || — que fa it l'eau en sor
tant de sa source. Scatebra, æ.
f .  Plin. L'eau de cette fontaine 
sort à gros bouillons. Scatebræ 
iontis emicant magna copia. 
Plin. Sang qui sort à —. Cruor 
large et copiosè erumpens. m.
— Bouillons de l'âge. Ælalis fer- 
vor, oris. m. Cic. — de la co
lère. Iraruin æstus, ûs. m. Virg. 
S'y laisser aller. EiTervescere 
stomaebo et iracundiâ. n. Cic.

B o u i l l o n , eau bouillie avec de 
la  viande ou des herbes. Jus, 
juris. n. Sorbitio, onis./. Cels. 
P etit—. Jusculum, i. n. Cels. 
Prendre un —. Jusculum sor— 
bere , e o , bui, ptum. Cato. N e 
vivre que de —. Unà sorbilione 
vivere , o , xi, ctum. /;. Cels.

B o u i l l o n , herbe. Verbascum, 
i. n. Plin.

BOUILLON, ancienne capi
tale du duché de ce nom. Bullio— 
num , i. n.
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éta t d'un liquide qui bouillonne. 
Fervor, oris. m. — de la mer. 
— maris. Cic.

BOUILLONNER. r. n. s 'é 
lever en bouillons. Ebullire. n. 
Cato. — , en parlant de l'eau qui 
sort d'une source. Uridante sca— 
tebrâ emicare , cui. n. Undalhn 
scaturire. n. Col. Bullare. n. 
Plia. Source qui bouillonne. Fous 
bullis stellans, fonds. m. Plin. 
Eau q u i—. Aqua bullans, g. 
aquæ. f .

BQULA1E. .r. f. lieu planté 
de bouleaux. Locus be tubs con- 
situs , i. m.

BOULANGER , x .  / * .  è r e .
s. f .  qui fa it et vend le pain. 
Pistor, oris. m. Cic. D e —. Pis- 
torius , a , un». Plin. M étier de 
— . Ars pistoria, g. arth». f .  
Pistura , æ. f .  Plin. Fumaria , 
æ. f .  Suet. Pain de —. Pislo— 
rium opus , eris. n. Col.

BOULANGE IL v. a. faire le 
pain. Panem conficere , io , fec», 
iectum. Action de —. Pairiii- 
ciuui, ii. n. Ce h .

BOULANGERIE, s . f  art de
fa ire  le pain. A rs pistor in, artis. 
f .  ||—, Heu au il se fa it. Pis I r i n a ,  
æ.y^ Plin. Pistriniun , i. a. Suet. 
Pistoria officina, æ. f .

BOULE, s .f . (bulla, bulle), 
corps sphérique. Globus, i. m. 
Cic. P el ilc —. Globulus, i. rn. 
C ic.— a jouer. Globus inissilis.
m. =  Tenir pied à —. Suo in 
opéré nunquàiu cessare. n. Cic.

BOULEAU, s. m. arbre. Be- 
tula , æ. f .

BOULET, r. m. boule de fer 
dont on charge les canons. Glo
bulus ferre us, L m. — tornienti 
bell ici. — rouge. — ignilus.

B o u l e t ,  jointure du. bas de la 
pim be du cheval. Cruris equini 
inferior connnissura , æ. f .

B O U L E T T  E. x. / .  p et ile 
boule. Globulus , i. m.

BOULEVARD, x. m. ( ai
le m. b o l, poutre ;  werk , ou
vrage ). rempart. Agger , eris. 
m. Cic. Propttgnaculum. i. n. 
Liv. = — de T É tat. Reip. firma- 
mcnlum, i. n. Cic. Les lois sont 
le boulevard de la tranquillité pu
blique. Leges sunt propwgnacula 
tranquillitatis publicæ. Cic.

BOULEVERSEMENT, x .
m. renversement. Disturbatio. 
Eversio. Disjectio, onis. f. Cic.

B O U L E V E R S E R ,  r.
( celt, boul, globe ; verto , tour
n er). renverser. Evertere , o , l i , 
sum. Disturbare. Cic. Subvor- 
tere. acc. Ov. — tout. Mise e ce 
et turbare omnia. Omnia intima 
tuiwnis paria facere’, io , feci,
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factum. Cic. Celui qui a boule
verse T empire. Reip. eversor, 
oris. m. Cic. Les discordes bou
leversent VEtat. Dissidiis civitas 
funditus evertitur. Cic. =  — 
l'esprit. Aliquem de mente de- 
turbare. Cic.

BOULE VUE (à  la ), incon
sidérément. Te mer è. Parler a 
la —. O initia teinerè efliitire.

BOULIN, s. m. trou du co
lombier ou nichent les pigeons. 
Cellula, æ. f . Col. Columba
rium, ii. n. Varr. Pigeon d e— . 
Columbi ceilares, orum. m. pl. 
Col.

BOULINE, s. f .  corde amar
rée vers le milieu de chaque côté 
dyunc voile. Obtentum obliqué 
vélum , i. n.

B O U L1N E IL v. n. aller à la 
bouliize. ObÜcjuo vélo ferri, fe - 
ror, latus suin. — vente navi- 
gare. n. Pedem facere , io , feci , 
factum. Virg. ¡| —, v. a. voler 
dans un camp. Aliquid in cas- 
tris surripere , io , ripui, rep
liait. Cic.

BOULINEUR. s. m. voleur 
de camp. Fur rastrensis , g . fu- 
ris. m.

BOUUNGRIN.x. m. ( angl.
bow , boule ; gi een , vert), 
grande p ie ce de gazon. A rea ces- 
pilitia , æ. f.

BOULIN 1ER. s• m. vaisseau 
qui va a bouline halée. Na vis 
vente obliqué excipiendo apta , 
g. nnvis. f .

BOULOGNE, ville de France 
( P as-de-C alais). Bononia, æ. 
f .  Le Boulonais. Bononiensis 
ager, gri. m.

BOULON, s. m. cheville de 
fe r . Cnodax , acis. m. Vitr.

BOULONNER. *. atta
cher avec un boulon. Trabein cla- 
vo rclinere, eo, nui, lentum.

BOUQUER. a . (bucca,
joue ). baissôr par force. =  
Faire — , fa ire céder par force  
Obsequiuuiab invitôextorqnere, 
eo , si , tum. I l  le f i l  bouquer de
vant cette ville. Ad banc urbem 
cjusfregit3 impetum.

BOUQUET, x. tn. {basse lat. 
boscetum). assemblage de fleurs 
liées ensemble. Fl orum fascicu— 
lus, i. m. Sertiini , i. n. Cic. 
Flairer un —. Fasciculum ad 
nares admovere, e o , ntovi, mo- 
lu m. Cic. Faire un—. Flores in 
fasciculum colligarr. Porter un 
bouquet de myrtes. Mvrfea serta 
<;erere. Tib. || — de bois. Si 1 vu- 
la , æ. f .  || — du vin. Vini sua- 
vis anima , æ. f .  Phæd. || — , 
gerbç de fusées qui termine un feu

BOU
d'artifice. Ignium ludicrorum
fascis. m.

BOUQUETIERE, s. f . qui 
fa it  e t vend des bouquets. Coro- 
naria , æ. f .  Plin.

BOUQUETIN, s. m. bouc 
sauvage. Ibex , icis. m. Plin.

BOUQUIN, s. m. vieux bouc. 
Hireus , i. m. Hor. =  — , vieux gt 
débauché. Hircin«» libidine le— 
tens, lis, omn. g  Apul.

Bouquin, odeur forte. II i rem, 
i. m. Cat. Sentir le — Hirco- 
stmt esse. Plaut. Hircum olere, 
eo , lui , lituin. Hor. I l sent le 
—. Cubât 1 hireus in »lis. Hor.

Bouquin, ( allem . buck , li
vre ). vieux livre. Vêtus et obso- 
letus codex , icis. m.

BOUQUINER, r. /r. cher
cher de vieux livres. Obsoletos 
llbros ou codices scrutnri. d. Il 
ne fa it que —. In veteribus libris 
unité volutatur. Cic.

BOUQUINISTE. x. m. mar
chand de vieux livres. \ eterum 
librorum institor, oris. m. 

BOURACAN. s. m. {ital.
bar a co ne ). sorte de gros ca
melot. Pannus cilicinus. i. m.

BOURBE, s . f .  (Po'piopoç). 
fa n ge des marais. Cœnuin , i. n.
Cic. Li mus , i. m. Virg.

B O U R B E U X , e u s b . adj. 
plein de boue. Ceenosus. Cic. 
Liinosus. Virg. Turbulentus, a, 
uiu. Phted.

B ( >U R B 1ER, s. m. Lieu creux 
e t p rcin de bourbe. Limosa la— 
cuna , æ. f . — où s c vautrent tes 
porcs. Volutabrum, i. n. Virg.
Se tirer du —. E cœno se evel- 
lere , o , vellî et vulsi, vulsum.
Plin. En tirer un autre. Alte- 
rum è lutulento cœno elicere, 
io, lirai, ci tum. Plaut. =  Se 
mettre dans un— , dans une mau
vaise affaire. Ancipiti negotio se 
implicare, cui, citum. Cic. Vous 
clés toujours dans le meme—. In 
eodem luto semper hæsitas. n.
1er.

BOURBILLON, x. m. pus
épais qui sort d'un abcès. Pus , 
puris. n. Cels. Sanies, ei. f .
Plin. Tabtini , i. n. Virg.

B O U B B O N- L* A R C H A M - 
B A U L T . ville de France ( Allier). 
Aquæ Borbonis, arum./, pl.

BOURBONNAIS, ancienne 
province de France. Borbonius 
ager, gri. m.

B O U R B O N N E - L E S -
BAINS, ville de France {Haute- 
M arne). Aquæ Borbonis, arum.
f  pi-

BOURDAINE , s .f . sorte de 
nerprun dont le ¿ois fournit le
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charbon le plus léger. Rhamnus,
i. m.

BOURDE, s .f . (burla, mo
querie). mensonge, de fa  ¿le. Coin 
mentuni, i. //. Res connnen- 
titia, g. rei. Mendaciunculum, 
i. n. Cic. En donner à quelquun. 
Alicui centones farcire. Plnut.
— verbadare, dedi, datum. Ter. 
—conunenlum afferre. Aliquein 
meudacio fallere, o, fefelli, fal- 
suui. Cic.

BO U RDO N , s. m. (burdo,
m ulet), bâton de pèlerin. Pere- 
grini baculum , i. n. =  Planter 
l e —. In loco sedem figere, o , 
x i, xuvn- Tue.

B o u r d o n  , grosse mouche. Fu
cus , ci. m. Pàœd.

B o u r d o n  , un des jeu x  de l'or
gue. Tuboi’um soni gravions 
ordo , inis. m.

Faux-Bourdon, p ièce dont les 
parties se chantent note contre 
note. Rudior musicorum con
clut us, us. m.

BOURDONNEMENT, s.m . 
bruit des mouches. Boinbus , i.
m. Varr. Mur mur, uris. n. Virg. 
Frémit us, ûs. m. Col. ¡j — , 
bruit confus. Frémi tus. m. || — 
dans les oreilles. Àuriuin sonitus, 
ûs. m. Plin. J'entends dans les 
oreilles un —. A lires. iiiiiii tiu- 
n i U n t 4. Cal. — s o liant'. C et s .

BOURDONNER, r. n. en 
parlant des insectes. Bomhuui 
faccre , io , feci, factum ; edere, 
o , didi, dilum ; ou emittere , o , 
misi, iiiissum. Varr.Susurrare. n. 
Virg. St-repere, o , pui, pitum.
n. Plin. Muriuurare. n. Col. —, 
en parlant des personnes. Sustir- 
rare. Murinurare. n. Cic. Mnr- 
murillare.. P/aui. Mussare. Mus- 
sitare. n. Ter. — quelque chose. 
Aliquid mussare, tuussilare. 
iS'lat. Ter.

B OU R G. .r.**. BOU RG A D E
s .f .  (Tivpyoç, tou r), gros village. 
Pagus, i. m. Cic. H or.\ icus, i. 
m. Hor. Civitatula , æ. f .  Scn. 
Habitant d 'un—. Pagaruis. Vira- 
nus, i. m. Cic. Appartenant à 
un —. Paganus , a , uni. Prop. 
J)e bourg en —. Pagaüui. Lie. 
Yicatim. Plin.

BOURG-EN-BRESSE, ville
de France ( A in ). Burgus , i. m. 

BOURGADE. Voy B o u r g . 
BOURGEOIS, s.m . {bourg), 

citoyen d'une ville. Civis, is. 
m. f .  — de la meme ville que moi. 
Civis ou municeps meus. Cic.
— de plusieurs villes. Homo mul- 
tarum civitatum. m. C ic.—riche. 
Civis potenlior. Cul. P etit —.
— modicus. Luc. J)e —. Civi-
iis, e. Cic. Civicus, a, uui. Hor, I

BOU
|| L e bourgeois pris pour le corps 
des bourgeois d'une ville. Cives , 
ium. m. pl. || — , roturier, par 
opposition à gentilhomme. Homo 
plebeius. m.

B o u r g e o i s , a d f ordinaire 
—. Mensa t’acilis, æ. f .  Cic. 
Caution bourgeoise. Sponsor ¡do
ue us , oris. m. Cic. H  a des 
manières bourgeoises, liisulsain 
urbanitatem sapit 3.

BO U RG E( ) ISEM ENT. adv. 
d'une manière bourgeoise. Nec 
lautè , nec sordide. Urbico ritu.

BOURGEOISIE, s .f . bour
geois d'une ville. Cives, ium.
m. pl.

B o u r g e o i s i e , droit de bour
geoisie. invita«, a l is .Civi tal is 
jus, juris. n. Cic. Avoir le droit 
de—. Civitatem habere, eo, bui, 
biliim. Cic. L  obtenir. — conse- 
qui, or, cutus sum. d. Cic. L 'a c
corder. Alicui civitatem largiri 
ou Liiipertiri. d. — tribuere. Cic. 
— couimunicare. Liv. Aliquein 
civem ou in civitatem asciscere , 
o , scivi, scilum. — ci v i ta ti ou in 
civitatem ascribere, o, scripsi, 
scriptum.— ci vitale donare. Ciç. 
Action de lyaccorder. Civitalis lar- 
gilio. — communicatio, unis. / .  
Cic. yl qui on la  donné. Ci vitale 
donatus. Cic. — depuis peu. Civis 
novus et ascriplitius. m. Cic. 
En priver. Alicui civitatem adi- 
m ere ,o , em i, emptum, ou,en— 
pere, io , ripui, reptuin. Ali- 
quem è civiiim numéro segrega- 
re. Cic. Action de l'oter. Civitalis 
ademptio, omis. f . Cic. L e per
dre. Civitatem amittere, o, misi, 
missuiu , ou perdere, o , didi , 
dilum. Cic. Jure civitalis exci- 
dere , o , ridi , sum. n .

BOURGEON, s- m. bouton 
qui pousse aux arbres. Gemma , 
æ. f .  Cic. Oculus, i. m. Col. 
Oc u lus gemma us. m. Col.

B o u r g e o n  , bouton au visage. 
Papula , æ. f. Plin.

BOURGEONNE, é e . adj.
Papglis rubens, lis. omn. g.

BO URGEONNER,  r. n.
pousser des bourgeons. G e m m a re.
n. Cic. Gemmas agere, o , egi , 
aetmn.—tiudere,o, si,sum. Col.

R OU R G ES. ville de France 
( C h er): Rilurix , igis. f .  Ritu- 
rica, æ. f .  Bituricæ, arum, /. 
pl. Avaricum. Biturigum , i. n. 
Cœs. Qui est de Rituricensis,
e. Avaricus. Riturirus , a, um. 

BOURGM ESTRE. .r. m.
( burgçr, bourgeois ; meisler , 
maître ). premier magistrat des 
villes d'AJlemagfie ou des Pays

-B a s. Consul, ulis. m. Prælor,
I oris. m•

BOU
BOURGOGNE, province de 

France. Burgundiæ ducatus , ûs. 
m. Burgundia inferior./.

BOURGUIGNON , o n n e . 
s. e t adj. de Bourgogne. Æduus 
burgundio , onis. m. Ædua bur- 
guridio. f .

BOURLET. Voy. B o u r r e 
l e t .

B O U R RAC H E , s. f .  herbe 
médicinale. Buglossus, i. f .  Bu— 
bula lingua , æ. f .  Plin.

B O U R RA D E. s .f . coup porté 
à quelqu'un. Ictus, ûs. ni. Pe— 
tilio, o !s ./. Cic. Pulsatio, onis. 
f .  =  — , attaque vive. Acer ac 
vebemens iræ impetus, ûs. m.

BOURRASQUE, s. /. ( Hat. 
burrasca ). fourbi lion de vent de 
peu de durée.’Xxirbo, inis. m. Pro
céda , æ. / .  Cic. M er sujette aux 
bourrasques. ProceHosum inare, 
is. //. Scn. = — , mauvaise humeur. 
Inlempei iæ, arum. / .  pl. Impo- 
tens aniini motus , ûs. m. Animi 
iiupotentia, æ/ f .  Cic. |j — , 
émeufe populaire qui ne dure pas. 
Procéda, æ. f .  Tempeslas, atis. 
f .  Cic.

BOURRE, s. f . ( basse latin. 
huera ). Toiiienluiu, i. n. Sen. 
i — , fuiras. Libelli farrago , 
inis. f .

BOURRÉ , ÉE. adj. et part, 
rempli de bourre. Touiento far- 
tus , a , uni. Plin.

BOURREAU, s.m . (cclt.).,
e reçu leur de la hante ju stice. 
Cn'rnifex , icis. m. Tortor, oris. 
m. Cic. M étier d e — . Garni fr
eina , æ . / .= — , cruel. Carnifex. 
m. Sanguinem siliens , lis. omn. 
g -—— d argent. Æris prodigus, 
a , uni.

BOURREE, s. f .  fa got de 
menu bois. Virgeus fascis, is. m.

BO U R R E LÉ , é e . adj, e t 
part. Excarnificalus, a , um. 
Cic. L cire par les remords de sa 
conscience. Scelerum conscienti;i 
cruciari. Cic. Qui l'est. Qnem 
conscientiæ stimulant1 malefi— 
rioruni suorum. Cic. L,cs scité
rais qui ont l  ame bourrelée n 'ont 
plus de sommeil. Scelcrati obstre- 
penle conscienlià dormire non 
possunt. Gu ri.

ROURRELER. r. tour
menter cruellement. Cruciare, 
discruciare ou torquere , eo , si, 
tu m. Excarnificare. acc. Ter.

BOURRELET ou P OUR
LET. s. m. coussin rempli de 
bourre ou de crin , c l vide au nu- 
lieu. Circulus lomenlo iartus, i. 
m. || — , colitcr de cheval. Ilel- 
ciiiiii, ii. n. Apul. ||— , qu'on met 
sur la tête pourporter un fardeau. 
Cesticulus. Cesticilius, i. m .Fcst.
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BOURRELIER, s .m .fa tr i-
cant de harnois. Ilelciorum opi- 
fex, icis. m.

BOURRER. v. a. remplir de 
bourre.Tomenlo farcire, si, tum 
ace. || — , en faisan t des armes. 
Ferro tunsitare. ace. Plaat.Lucr. 
= —, presser dans la dispute. Dic- 
lis protelare. Ter. —urgere.=—, 
maltraiter de paroles. Die lis exa- 
gilare. Cic.

s e  B o u r r e r . v. r. — de nourri
ture. Se cibis ingurgitare, im
plore. Cic.

BOURRICHE, s . f .  panier 
ou io n  enrôle du gibier. O va ta 
fiscina ferinæ aut avibus mitlen- 
dis aptata , æ. f .

BOURRIQUE, s . f
ç , de couleur rousse , d'ou bur- 

rica , bcle de somme'), à ne. A si
nus , i. m. Asina , æ./".

BOURR1QUET. j . petit
ânon. Asellus, i. m.

B O U R R U , u e . adj. brusque 
e t chagrin. Morosus, a , uni. 
Homo morosæ indolis. m. Cic. 
Cyest un fie ffé —- —. Mirabiliter 
morosus est. Cic. V in—. Vinum 
turbiduiTi nec defæcatum, i. n.

BOURSE, s .f .  (/îvpcra, cuir), 
p etit sac à mettre de l'argent. 
Marsupium, ii. n. Plaul. Cru- 
mena , æ. f .  Loculi, orum. m. 
pl. ffor. Petite —. Locellus , i.
m. M art.— bien garnie. Marsu
pium benè nuinmalum. n. Plaut. 
— toujours pleine. Crumenanon 
deficiens. f .  Hor. Vider sa —. 
Marsupium exinanire. Varr. N 'y 
rien laisser. — exenterare. Plaut. 
L'ourrir. Resignare loculos. Id.
Y  mettre de l'argent. In loculos 
nuininos dimittere, o, mi si, mis- 
sum. Hor. L 'en tirer. Pecuniam 
è loculis depromere,o, prompsi, 
promptum. La couper à quel
qu'un. V oy. C o u p e r  et C o u p e u r . 
Perdre sa —. Zonam perdere, o, 
didi, dilum. IJor. \\ Bourse prise 
pour l'argent quon y met. Æs , 
æris. n. Pecunia, æ f .  Dispo
ser de la bourse d'un autre. 
Alterius opibus frui. d. Cic. — 
area uli, or, usus sum. d. P l.j.
Y  compter. — arcæ eoniidere, o, 
sus sum. n. Cic. L'ipuiscr. — 
benignitatem exhaurire, si,stum. 
Cic. Aider de sa bourse. V oy. A i 
d e r . Donner sa bourse pour sau
ver sa vie. Pretium prædonibus 
pro capite pacisci, or, pactus 
smn. d. Cic. S'il dépense, c'est 
de m a—. Si sumptus facit3, de 
ineo facit 3. Ter. J e lui ai offert 
ma —. Ipsi de facullatibus meis 
quantum opus haberet2, detuli3. 
Vous n'avez jamais vu que ma 
bourse vousfut fennec. N un quàm
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benignitatem meam sensisti in te 
claudi. Ter.

B o u r s e  , enveloppe des fruits. 
Gluma , se./. Varr. Folliculus, 
i. m. Col. Frumenti vagina, æ.
f .  Cic. || — , enveloppe des testi
cules. Scrotum , i. n. Ccls. || — 
à me lire les cheveux. Capital , 
alis. n. Varr.

B o u r s e  , lieu ou les négocions 
s'assemblent. Forum argenta- 
rium , i. n.

B o u r s e  , pension fondée dans 
un collège. Beneiiciarius convic- 
tus , us. m. Cas.

BOURSIER, s. m. qui a une 
bourse dans un collège. Adoles- 
cens in gyiunasio alimenlarius,
g. adolescents, ni* 

BOURSILLER. v. n. contri
buer d'une petite somme à une 
dépense. Aliquid nuinmulorum 
erogare. Cic. Asses conferre in 
commune. Plia.

B OURSON, s. m. gousset. 
Assutus lemoralium zonœ lo
cellus , i. m.

BO URSO UFLAG E. j . //;.
de style. Tumor, oris. m. Cic.

BOURSOUFLÉ, é e .  adj.
et part, en flé.Il u\n\<\us. T  umefac- 
tus. Turgidus. In (laïus, a, um. 
=  S tyle—. Inflata oralio, unis. 
f .  Cic.

BOURSOUFLER, r. //. r*- 
flcr la peau. Cutem distendere, 
o , d i, sum.

s e  B o u r s o u f l e r , v . r .  Tunies- 
cere , o , tumui. n.

BOURSOUFLURE, r. / .  
enflure. Tumor, oris. m. Infla- 
tio , on is./. Ccls. =  — de style. 
Inflata verba, orum. n. pl. Cic.

BOUSCULER, r. *. mettre 
sens dessus dessous. Miscere, eo, 
scui , stum et xtum. acc. Cic. || 
— , pousser en tout sens. Hùc 
illùc trudere , o , si, sum. acc.

BOUSE ou BOITZE. s .f . de 
vache. ( angl. woose). Bubulum 
ou vaccinuni stercus, oris. n. 
Vaccinum fimum , i. n. Plin. 
Vaccin us iimus , i. m.

B O U S I L L A G E .  /.  m.
(bou se), mélange de chaum e, 
de terre détrempée. Lutum palea- 
tum, i. n. Col. —  —, ouvrage mal 
fa it. Opus infabrè factum , g. 
operis. n. — inconcinnum. Cic.
— præfestinatum. Col. 

BOUSILLER. v. n. maçon
ner en bousillage. Luto murum 
exstruere, o, slruxi,struclum. =
— , fa ire vite e t mal. Opus præ- 
properè agere , o , egi, actum.

BOUS1LLEUR. s. m. maçon 
qui construit en bousillage. Q ui ex 
luto ædesstruit3. =  —, mauvais 
ouvrier. I*iperitusarlifex, icis. m.

BOU
BOUSSOLE, s .f . (buxula ,

boite de buis ). boite qui contient 
une aiguille aimantée. Nautica 
pyxis, idis. f  — —, guide. Prendre 
la raison pour —. Ad rationis 
normam vitam exigere , o , egi, 
actum. Cic.

B O U T. s. m. ( cclt. bod , 
fon d  ). extrém ité. Extremum , t 
i. n. Extrema pars, tis. f .  Cic. 
Extremilas, ali s . f  — du b ec,  
des ongles. Rostri , unguium 
acies , ei. f .  Plin• — du nez.
Nasi primons acumen , inis n.
Lucr. — des oreilles. Aurium ter- 
minalio, onis. f . Cic. — des 
doigts, des lèvres. Voy. ces 
mots. — de la mamelle. Papilla , 
æ. f .  Col. — qu'on met au tuyau 
des fontaines. Papilla, æ .f  Varr.
— d'une solive. rl igni caput, i tis.
n. Cœs. Au bout de la rue. In 
ulliinâ platea. Ter. — du monde.
In uitimis terris. Cic. — de la 
letlrc. In extrema epistolà. B out 
d'en haut. Pars suinma ou su- 
prenia , g. partis, f .  — d'en bas.
— ¡ma ou infima. =  Donner le  
haut— . Alicui primas concedere, 
ou principein locum cedcre, o , 
cessi , cessum. litre assis au 
haut—.Principein locum obtine- 
re, eo, nui, tentum. Primo loco 
sedere, eo, sedi, sessum. n. — au 
bas —. Iniimum locum tenere.
|| D'un bout à l'autre. A calce 
ad carceres. Cic. Ab ovo ad 
mala. Hor. Baconter d'un —.
Rem ordine narrare. Ter. || Lire 
un livre d'un — . Perlegere Ii- 
bruni. Cic'. Cela va d'un— . Hoc 
ab uno extremo ad aliud pertin- 
git. || A  bout portant. Voy. P o r 
t a n t .

B o u t , fin. Exilus, ûs. m. A u  
bout d un an. Postannum. Anno 
elapso. Cic. V oir le bout de son 
bien. Patrimonium conlicere , 
io , fcc i, fectum. Cic. —d'une 
affaire. Rei exitum evolvere ,
o , volvi, volulum. Cic. J e suis 
au bout de mon consulat. In exitu 
est jàrn consulatus meus. Cic. 
Nous sommes au bout de nos maux. 
Miseriæ nostræ finem invene- 
runt4. Liv. — jàm habentfinem.
Ov. Nous ne sommes pas encore 
au bout de nos peines. Nondùm 
Iabores nostros oinnes exhausi- 
mus4. S. 1t. || Pousser les choses 
ouquclqu'unà—. Voy. P O U S S E R .  
M ettre la patience à —. Patien- 
tiam vincere, o , vici, victuin.
Ov. Venir à bout d'une chose. 
Rem consequi, or, seculussum
d. — efiieere ou conficere , io , 
feci, fectum. Ad exitum incœp- 
tum perducere , o , duxi, duc- 
tum. Ad optatos exitus pervehi,

BOU ,
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or, vectus sutn. d. Proposition 
assequi. d. Cogitata perficere. 
Cic. — de son ennemi. llost(t‘m 
conficere. Cic. Ilostis audaciain 
frnngere, o, fregi, fractum. Lie. 
—de quclqu un , le retenir dans le 
devoir. In ofiïcio continere, eo, 
nui , le iilum. Cic. Qui est venu à 
bout de son dessein. Auso polilus, 
a, uni. Virg. Qui n'en est pas venu 
à —. Consilii irritus, a , uni. 
Tac. La vertu vient a bout de tout. 
Vinr.it omilia virtus. Liv. On ne 
peut venir à bout de le fa ire chan
ger de sentiment. De il u ci de s en
tendu nulla ratione polest. Cic.

BO U TADE, j-. / .  ( bouter, 
pousser ). caprice , saillie d'hu
meur. Præceps animi impelus, 
îis. m. Cic. A gir moins par rai
son que par —. Impelu quodam 
nninii poliùs quàm cogitatione 
iacere , io, feci, factum. Cic. 
I l  lui a pris une —. Repenti no 
animi impetu incilalus est. Cic. 
luipetum cepit3. Tac. Subitus 
eum impetus, ou æstus abripuit.

BOUT ARGUE, .r. / .  (
Taoi^a, œufs sa lés ), œufs de 
poissons salés. Piscium salsa- 
înenta , orum. n. pl.

BOUTEE, s. f .  ouvrage poui' 
soutenir la poussée d'une voûte , 
etc. Anteris , idis. f .  Vitr.

BOUTE-EN-TRAIN, .f. m.
petit oiseau qui sert à fa ire chan
ter les autres. Cjtrinella, æ. 
f .  = .— , celui qui excite à la  joie. 
Jocnndi dux et exemplunr, g. 
ducis et exempli.

BOUTE-FEU. s. m. incen
diaire. Incendiarius, ii. m. Tac. 
Qui excite tes séditions. Sedi- 
tionis lax et flahellum , g. facis 
et ilubelli. n. — slimulator et 
concitator, oris. m: Cic. Con- 
citorvulgi. Concitator lurbæ ac 
tumultws. m. Liv.

B o u t e - f e u  , celui qui met le 
feu  au canon. Qui tonnento 
îgnem admovel2.

BOUTE-HORS. s. m. fa ci
lité fl  s'exprimer. Voy. F a c i l i t é .

BOUTEILLE, s .f. ( buticula, 
dimin. de butta , |3vtiç , sorte de 
vase), vase à co l étroit e t à large 
ventre pour les liquides. La gêna, 
ü i.f.C ic . Grande—. Amphora, 
æ. f .  Mart. P etite —. La g u n eu ! a, 
æ. f. Col. — à me tire du vin. Œno- 
pborum.i. n. Ampulla, æ .f . Cic. 
— qui a mauvaise odeur. Vapida 
Jagena. f . Plaut. Col d'une —. 
Amplioræ cervix, icis. M ort. 
Qui a la forme d'une —. Ampul- 
laceus. Col. Ampullalus, a, uni. 
Plia, Ouvrier qui en fa it. Ampul- 
larius, ii. m. Plaut. Vider une—. 
Lagenain exsiccare. Cic. Qui aime

13— 18 . V ie  t . fr a n ç a is  - la tin .

BOU
la —. Vino deditus, ¿¿/dévolus, 
a , uni. Phœd. — — , bulle d'air 
que form ent les liquides. Bulla. 
Buliula. / .  Ccls. Ampulla, æ./". 
I l  or. lin  form er. Bul lare. n. P t in. 
Bul las excitare. Cels.

BOUTER, v. a. ( basse lot. 
butlare). vieux mol qui signifie 
mettre. Voy. M e t t r e .

BOUTEROLLE. s. f .  (esp. 
bout à réole). garniture du bout 
d'un fourreau d'épée. Extremæ 
acinacis vaginæ munimentum ,

BOUTE-SELLE, s. m. Son
ner le — , avertir, au son de la 
trompette y de seller les chevaux. 
Equos insternendi signum buc
cin;'» dure , dedi , datum.

BO U TIQ U E, s .f . (¿TJoObxV), 
lieu ou l'on serre ). ou l'on ex
pose des marchandises en vente. 
Ta berna , æ./". Cic. P e tite—. 
Tabernula, æ ./. Sue/. — où les 
artisans travaillent. Officina, æ. 
f .  Cic. Artisan qui tien t—. Ta- 
be mari us , ii. m. Cic. yl lier de 
boutique en —. Concursare ta- 
bernas. Cic. Lever une—. Ofti- 
ciiiam instiluere , instruere, o , 
struxi, slructum. Cic. Ouvrir y 
ferm er la — . Voy. ces mots.

U O U T I S .  s. m. marque du 
groin du sanglier, lm press uni so- 
lo aprueni rostri vestigium , W.n.

BO U TO IR, s. m. groin de 
sanglier. Apri rostruin , i. n. 
Phœd.— Coup de boutoir y saillie 
de mauvaise humeur. A cris et 
vehemens insectatlo, onis. 
Cic.

BOUTON, s. m. ( bout), 
bourgeon qui vient aux arbres. 
Gemma, æ. f .  Cic. Oculus, i. 
ni. Col. Entrer en — . Oculos 
imponere, o , posui, positum 
Virg. || — qui enveloppe une fleur. 
Fofliculus , i. m. Col. Calyx, 
ycis. m. Caîyculus, i. m. Plin. 
— de rose. Voy. R o s e . La fleur 
sort de son —. Ruplo flos con
stat1 utriculo. Plin. Folliculo se 
flos exe rit.

B outon qui vient au visage. 
Papula , æ. f  Plin. || — de fe u , 
à l'usage des chirurgiens. Caute- 
rhnri, ii. n. Cels.

B o u t o n  d'habit. Globulus, i .  
m. — Serrer à quclqu 'un le —.Ali* 
(jueni urgere angustiùs.—in an- 
gustias compeüere, o, puli, pul
sion. Cic. Qui ne tient qu'à un 
—. Res pendeos levi momento. 
Cic. || —de fleuret. Qui a un —. 
Præpilalus , a, ion. Quint.

BO UTO NNÉ, ÉE. a d f et
part. —  — , impénétrable. Homo 
arcanus. Plaut. Ad omnes tec- 
tus., a , um. Cic* || — , bourgeon-
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ne. Papulis rubens, lis. omn. g.

BOUTONNER, v. n. pousser 
des boutons. Gemmare. n. Cic. 
Gemmascere. n. Col. Gemmas 
trudere, o, si, sum. Virg.

B o u t o n n e r , v. a. attacher 
avec des boutons. Globulis ves- 
tem astringere.

BOUTONNIER. s. m. qui 
fa it  des boutons. Globulorum 
opifex, icis. m.

B O U T O N N I È R E ,  s . f .
fen te pour passer le bouton. Fis
sura cui globulus inseritur 3 y 
æ ./.

BO U TS-RIM ES, .r. m. p l. 
Extrema rbytlunica, orum. n.pL 

BOUTU RE, s. f .  ( bouter, 
mettre ). branche coupée d'un 
arbre y qui replantée prend racine. 
Talea. Taleola, æ ./ .  Col. Cia- 
vola. Clavula, æ. f .  Varr. E n  
planter. Taleis serere. Plin.

B O U V A R D ,  j-. ///. jeune 
bœuf. Juvencus. m. Buculus, i. 
m. Varr. || — , marteau pour 
frapper la monnaie. Malle us cu- 
dendæ monclæ idoncus, ei. m.

B OU VE RIE. s. f .  étable à 
bœufs. Rubile, is. n. Varr.

BOUVIER, s. m. qui conduit 
et garde les bœufs. Bubulcus, i.
m. Phœd. Boum custos, odis. m. 

B o u v i e r  , signe céleste. Boo-
tes, æ. m. Cic.—f .  I/yg. Arcto- 
phylax, acis. m. Cic.

BOUVILLON, s. m. V oy.
B o u v a r d .

BOUVREUIL, s. m. oiseau. 
Rubicilla, æ. f .

R O Y  A U . s. m. ( botulus, 
boudin ). intestin. Intestinuin , 
i. n. Cic. Le gros —. Oinasum , 
i. n. H  or. L e menu — . Ile , is.
n. Plin. —  — , lieu étroit e t long. 
Anguslior locus , i. m.

B o y a u , zigzag d'une tranchée.' 
Flcxuosus cuniculus, i. m.

BR
B R A B A N T. province des 

P ays-P as. Brabantia, æ. f .  D e 
Brabant. Brabantinus, a , um.

BRACELET, s. m. ( bra
chiale ). ornement que les fcm-~ 
mes portent au bras. Armilla, æ. 
f .  Liv. Qui en porte. Armillatus, 
a, uin. Prop.

BRACHI AL,  a  l e  . adj. qui 
a rapport au bras. Brachia lis, e. 
Plin.

BRACHYGRAPIIE. j .
( Ppocy-jç, bref; ypy.çxo , écrire ). 
qui écrit par abréviation. Nota— 
ri us, ii. m. M art.

BRACONNER. *. ( * / -  
lem. osrac , chien de chasse ) .

i i
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chasser furtivem ent sur tes terres 
d'autrui. Furlivè venari. d.

BRACONNIER, j . m. celui 
qui chasse furtivement. Furti vus 
Venator, oris. m.

BRACTËOLE. s. f .  feu ille 
d'or. Bracteola, æ ./. Juv. Auri 
exigua lamina , æ .f  Cic.

BR A GANGE, ville e t duché 
de Portugal. Briganlia, æ ./. D e 
Bragance. Brigantinus, a, um.

BRAI. s. m. mélange de gom
me et autres matières pour calfa
ter. Géra navibus ungendis ac
commoda ta , æ. f .

B R A I E ,  s. f .  (bracca). 
linge qu'on place sous les enfans. 
Panniculus, i. m. || — , haut de 
Chausses. Femoralia, iuin. n.pl.

B R A I L L A R D  , d e ,  ou 
BR  A I L L E U R ,  e u s e . adj.
( braire ). qui crie mal à pro
pos. Clamator, oris. m. Cic.

BRAILLER, v. n. crier beau
coup e t mal à propos. Ctamitare. 
Cic. N e fa ire que —. Clamosè 
omniadtccre, o, xi, ctum. Quint.

B R A I R E ,  v. n. (Pp<x%eiv , 
fa ire  un bruit, ou bar rire, crier 
comme l'éléphant). — comme les 
ânes. Rudere. n. Pers.— comme 
les mulets. Hinnilitare. n.

BnAiRE ou  B r a i m e n t , s . m. 
cri de l'âne. Ruditus , us. m. 
A pnl.

BRAISE, s. f .  (|3paÇftv, être 
brûlant ). charbon allumé. Pru- 
11a, æ. f .  Candens carbo , onis. 
m. Cic.

BRAISIÈRE. s. f  étouffoir 
pour la braise. Vas æneum car- 
bonibus exstinguendis aptum, g. 
vasis. n.

BRAM ER, r. n. (/3papi£tV0ai, 
crier, ou ita l. b ram aie, désirer), 
crier comme le c er f en rut. Cervi 
calenlis more clamores edere, 
o , didi, ditum. \

BRAMINS ou BRAMINES. 
s. m. pl. Bracbnianæ, arum. rn. 
pl. Brachmanes, um.m.pl. Slrab.

BRANCARD. j-. /rc. ( bran
che ). litière pour porter les ma
lades. Arcera, æ. f .  Gcll. Ges- 
tatorium , îi,- n. S uct. — , les 
statues des dieux. Tensa , æ./. Cic.

BRANCHAGE, s. m. toutes 
les branches coupées d'un arbre. 
Rainalia,ium. n.pl. Ov. Ramea 
fragmenta, orum. n. pl. Virg.

BRANCHE, s . f  (brachium, 
Iras ). jeune bois que pousse le 
tronc d'un arbre. Ramus, i. m. 
Cic. P e tite— . Ramulus, i. m. 
Cic. Ramusculus, i. m. Plin .— 
coupée. Ramale, is. n. Ov. — 
qui dépasse les autres. Ramus 
transi lis. m. Plin. — d'olivier et 
depalm icr% Termes, ilis. m. Hor.

M tA
— de palmier, arrachée avec son 
fru it. Spadix, iris. f .  C e II. — 
de vigne. V oy. V i g n e . Qui ap
partient à une —. Rameus , a , 
um. Virg. Qui a des branches. 
Ramosus, a, urn. Plin. Qui en 
a de petites. Ramulosus, a, um. 
Plin. Pointes des —. Cacumina 
virgarum. n. pl. Col. Pousser 
trop d e—. Silvescere. n. Col. =  
E tre cojnme l'oiseau sur la —. 
Fortuna instabili uti, or, usus 
sum. d. =  Sauter de branche en
— , passer d'un propos à un au
tre. De cursu oralionis digredi, 
¡or, gressus sum. d. Semper ad 
alia aberrare. n. Cic. In collo- 
quen^lo ab Lis ad ilia teinefè di- 
vertere. || Branche de trompette. 
Tubæ ranalis, is. m. Sen. Chan
delier à — . Rainosum c.andela- 
brum , i. n. || — , fam illes qui 
sortent d'une même tige. Rami, 
orum. m. pl.

BRANCHER, v. a. pendre à 
la branche d'un arbre. Àliquem 
de arbore, in arbore ou arbore 
suspendere, o , di, sum. Cic. —
— , en parlant des oiseaux. Voy. 
P e r c h e r .

BRANCIIE-URSINE. s .f .  
herbe. Voy. A c a n t h e .

BRANCHU, u e . adj. qu ia  
des branches. Ramosus, i ,  um. 
Plin.

BRANDEBOURG, électo
rat d'Allem agne. Marchia Bran- 
deburgensis. j|—, ville d'Allem a
gne e t de Prusse. Brandebur- 
gum. Brandeburgium. Brunno- 
burgum ,• i. n.

BR AN D EBO U RG .j.m . c*-
saqueà manches. Penula. Gausa- 
pa, æ ./!  Gausape. n. ind. Farr.

BR ANDEV1N. s. m. ( flam . 
brandwin , vin b rû lé). Voy. 
E a u - d e - v i e .

BRANDILLEMENT. s. m. 
mouvement d'une personne qui se 
brondille. Libramen, inis, n. 
Jactatio , onis. f .

BRANDILLER. v .a . (bran
d ir). mouvoir de ç à , de là .—les 
jam bes. Jactare crura. Lucr.

s e  B r a n d i l l e r . v. r. su r une 
corde. Finie ex trabe aut arbore 
suspenso se jactare.

BRANDILLOIRE. s. f .  ba
lançoire. Suspensus funis, vel 
ramus quo se quisjactat1.

BRANDIR,  v. a. agiter dans 
sa main. — une hallebarde. Ilas- 
tile crispare. Ilastam coruscare. 
Virg.

BRANDON, s. m. ( allcm. 
brand , feu  ). flambeau de paille 
tortillée. Fax, acis. f .  Tæda, 
æ. f .  Virg. Allum er le  brandon 
de la guerre civile. lutesitina bella

BÜA
conritare. Cic. Bcllum civile
co n fl are. Cic.

BRANLANT,  te . adj qui 
branle. Nutans. Labans, lis. 
omn. g. Cic.

B R A N L E ,  s. m. agitation de 
ce qui branle. M otus, iis. m. Va- 
cillatio , onis. f  Quint. Sonner 
une cloche en — . Æ s  campanum 
sursùin prorsùni jactare. Don
ner le —. R em  m overe ou c o m -  
m o v e r e , e o ,  m o v i , moturn. 
Cic. — à une affaire. Rei caput 
esse. Ter.— au.ctorem et im pu l-  
sorem esse. Cic. —  aux autres, 
les pousser à. Voyez P ousser. 
L'affaire est en— . Eesagilari cœ - 
pit 3. Cic.

B r a n l e , incertitude. F l u c -  
tuatio, onis. f .

B r a n l e , lit de matelot. Lec- 
tus nauticus , i. m.

B r a n l e , danse en rond. Dan
ser un — . Saltatorium orbem 
versai e. Cic. Mener l e — . Res- 
tim in saltatione ductare. Ter. 
Funem ducere, o , xi , ctum. 
Hor.

BRANLEMENT, j . m. mou
vement de ce qui branle. Agitalio. 
Jactatio. Cic. Vacillatio, onis. 
f .  Quint. — de tète y Capitis nu- 
tatio. f . Plin. — de dents. D en- 
tium mobilitas, atis. f . — labe- 
factio. Id.

BRANLER, v. a. remuer. 
Bein movere ou cornmovere, 
eo, rrfbvi, molum. Cic. — la 
tclt. Caput quassare.— ulroque 
jactare. Virg.

B ra n le r , v. n. se remuer. 
Moveri. Si tu branles, je  te 
tue. Si te usquàm moves3, nul- 
lus es, ou occidisti. Si quelqu'un 
branle. Si quis se loco commo— 
verit2. Cic. \\ Les dents branlent. 
Dentes moventur 2 ou labant 1. 
Cels.

B r a n l e r ,/*/»/-. Nutare in fu- 
gam. n. Flor. lnclinari. Liv. Ce 
mot a vieilli. Voyez P lier .

B r a n l e r , chanceler. Nutare. 
Titubare. Vacillare. n. Cic. La 
maison branle. Labant1 ædes. 
Hor. Nutat1 domus. Plin.—— , 
notre pas ferme dans son senti
ment. Vacillare. n. Cic. Fluc— 
t ua re a n i n»o. Liv. V  omit i  ébranle. 
S.tabililas amicitiæ vacillât. Cic.

BRAQ U E, s. m. 
bref), sorte de chien de chasse. 
Canissagax, is. m. Cic.—vesti- 
gator, oris. m. Col.

B R  A Q U E M A  RT. j. /w.
(Ppa^vç, b ref; paxaipa, èp ce). 
épée courte e t large. Gladius 
lalior et brevior, g. ii. m.

BRAQUEM ENT. s. m. a c -



BRA
lion de braquer. Libramentum , 
i. n.

BRAQ U ER, v. a. tourner 
vers. — le canon. BeUicum lor- 
mentum librare ou dirigere.

BRAQUES, s. f .  pi. pinces 
d'écrevisse. Chelæ, arum. f .p l .

BRAS.  s. m. partie du corps 
humain , depuis l  épaule jusqu'au 
coude. Brachium, ii. n. d e . 
— , depuis le coude jusqu'à la 
main. Lacertus. Cic. Cubitus, i.
m. Cels. Ulna, æ. f .  Virg. P e
tit —. Brachiolum, i. n. Cat. 
Ce qui le concerne. Brachialis,
e. Plin. Racine grosse comme le 
— . Hadix brachiali crassitudine.
f .  Id . Qui a de bons—. Lacer- 
tosus, a , um. Cic. A  bras. Con
tenais lacertis. -̂/ force de—. Mhl- 
to molimine et nisu. Liv. R e
cevoir dans ses bras une personne 
qui tombe. Rucnlem suscipere , 
10, cepi, cepluin. Virg. Mourir 
entre les bras de quelqu'un. In 
romplexn aücujns vitam dare , 
dedi, datum. Cic. Arracher 
d'entre les — , recevoir à bras 
ouverts. V oyez A rracher, etc. 
Qui pour vivre n'a que ses — . 
Cui ars sua census est. Üv. R es
ter les bras croisés. Compressis 
manibus sedere, eo,sedi, sessnm.
n. Liv. S 'attirer un ennemi sur les 
— . Cum aliquo inimicitiassusci- 
pere, io, cepi, ceptum. Cic. 
Nous avons impuissant ennemi sur 
les —. Res nobis est cum hoste 
valido. Ils avaient une grande 
guerre sur les —. Bellum ingens 
crat in cervicibus. Liv. L ’Asie 
a deux rois sur les — . Imminent 
du» reges to*i Asiæ. Cic. A voir 
bien des affaires sur les — . Mul- 
tis distineri negotiis. Cic. Susti- 
nere quant milita negotia. Ilor. 
— les affaires de l'E tat. — rem- 
pub I ica m cervicibus. Cic. I l  a 
toute une fam ille sur les—. Sol us 
omnemfamiliamsustentai1. Ter. 
C 'est son bras droit. Hune in 
omni re habet2 adjutorem et mi- 
nistrum. Cic.

B r a s , puissance, protection. 
Matins, fis. f .  Fides, ei. f .  Se
jeter  entre le s — , recourir à ___In
sinum , ou ad fidem confugere , 
io, fugi, fugilum. n. Opem im- 
plorare. Cic. ||— séculier. Voy. 
SÉCULIER.

B r a s  de chaise. Seilæ bra
chium, ii. n. ('baise à —. Sella 
brachiata, æ. / .

B ras de rivière. Fluvii ram us, 
i. m. Plin. — brachium, ii. n. 
Liv. Fleuve qui a plusieurs —. 
Multifidus amnis , is. m. C ic.— 
de mer. Fretum, i. n. Cic.

BR A
BRASER. a. souder te fé e . 

Ferruminare. acc. Plin.
BRASIER, s. m. braise ar

dente. Ardentium prunarum ou 
candentium carbonuin conge- 
ries, ei.y!|| — , sorte de réchaud. 
Focus, i. m. Sen. Foculus, i. 
m. Plaut.

BRASSARD, .f. m armure du 
bras. Brachiale, is. n. Plin.

BRASSE, s. f .  mesure de la 
longueur de deux bras étendus. 
Senuui pedum mensura. Orgya, 
æ ./.

BRASSEE, s. f .  cequonpeut 
contenircntrc ses bras. Quantum 
duahus ulnis stringi potest. — 
brachioruin complexu contineri 
potest.

BRASSER, v. a. ( flpaÇeiv , 
bouillir ). remuer à force de bras. 
Rein subigere, o, egi, actum.— 
agitando permiscere , eo , scui, 
sium.—ru dieu la pe ragi ta re. Cels. 
—delà bière. Cervisiam coquere, 
o , coxi, coctum. = — , tramer. 
Moliri. Machinari. d. Struere, 
o , struxi, structum. acc. Voyez 
T r a m e r . C’est lui qui a brassé 
toute celle affaire, lpse est om 
nium architcctus et machinator. 
Cic.

BRASSERIE, s. f .  lieu nu 
l'on brasse la bière. Cervisiæ 
olficina, æ . / .

BRASSEUR, s. m. qui fa it de 
la bière. Qui cervisiam coquit 3.

BRASSIERES, s. f .  petite 
camisole d'enfant. Brevior subu- 
cula , æ ./] lnferior thorax, acis. 
m. =  E tre dans les — , dans un 
état de contrainte. Esse in an -  
gustiis. Cic. Tenir quelqu’un en 
—. ArCtèaliquem habere. Plaut.

BRAVACH E, j . /z/. fau x  
brave. Voyez B r a v e .

BRAVADE,  s. f .  action ou 
parole par laquelle on brave quel
qu'un. Sermo plenusarroganliæ, 
g. onis. m. Cic. Verba mina ru ro 
plena, orum. n. pl.IIor. — desol- 
dal. Milita ris ferocia, æ .f.C u rt.

BRAVE, adj. (fipa.Çtiov. prix 
de la victoire). vaillant. Stre- 
“nuus, a, um. Fortis, e. Cic. 
Âcerbello. Voila u n —. Hic vir 
Iiic est. Virg. — dans le danger. 
Fortis ad pericula. Cic. — dans 
l’ exécution. Vir in exsequendo. 
V ell. — en paroles. Linguâ fe- 
rox, ocis. m. Sali. F a u x-r-, 
Thraso , onis. m. Ter. I l fa it le 
— . Inaneui verbis jactat gloriam. 
Phœd. En brave. Perfortiter. Ter. 
Vous êtes un —. Virum le judi- 
co. Ter.

B rave , excellent dans son gen
re. Kximius. Egrcgius, a, uiu. 
Insignis, e. Cic. — homme. Vir
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eximiis virtutibus orna tus. z/z. Cic.

B rave , bien ajusté, fam . Benè 
rultus, a, um. Ornatus. Ele- 
gans , tis. o/nn. g. Cic. Etre bien 
— . Esse cultu eleganti, ou ves- 
titu pulcherrimo. Cic. Vous le 
fa ites aller trop — Ei veslilu 
minium indulges2. n. Ter.

BRAVEMENT, adv. vail
lamment. Impavido animo. Com
battre —. Strenuo animo facere, 
io , feci, factum. Ncp. || — , ha
bilement. Gnaviler. Liv.

BRAVER, v. a. insulter. Ali— 
cui insullare. n. Cic. — de pa
roles. Verbis lacessere, o, ssivi, 
ssihim. acc. Cic. N 'est-ce pas 
là nous — ? Quid est, si non hæc 
contumelia est? T er.= —la mort. 
Morlcm ultro lacessere. — ir- 
rumpere, o , ru ni, ruplum. Ov.
— les dangers. Inferre se ultrô 
in pericula. Cic. — la fortune. 
Responsaie fortunæ. n. Jfor.

B R A V E RI E - s. f .  magnifi -  
ccnce en habits. fam . Cultus ni- 
mius. Ter. — justo mundior, g. 
cultus. m. Liv.

BRAVO U RE, s .f . vaillance. 
Aniini magniludo ou fortiludo, 
inis. f .  Cic. Bellica virlus , utis. 
f .  Ncp. I l  se distingua par sa 
—. Egregia illius virlus enituit2. 
Cic. || — , action généreuse. For
te , ou mirabile lacinus, oris. n. 
Ov. Cic.

BRAYER. m. ( braccæ, 
braie ). bandage pour les hernies. 
Subligamen, inis. n. Cic. Subli- 
gar, a ris. n. M ort. Fascia , æ. 
f .  Cels.

BREB1ETTE. / .  petite 
brebis. Ovicula, æ. f .

BREBIS, s. f .  (vervex, bé
lier f  fem elle du bélier. O vis, 
is. / .  Cic. — qui a mis bas. —• 
connixa. Virg. Appartenant aux 
— . Ovillus, a, um. Liv. Trou
peau d e—. Grex oviuiu , g. gre- 
gis. m. Virg. — ovillus. Liv. Pe- 
cus ovillum, g. oris. n. Varr.
— oviarium ou lanigerum. Col. 
Oviariæ, aruiu. f .  pl. Liv. E ta
ble à —. O vile, is. n. Col. Ovium 
slabulum, i. n. Cic. =  Ronncr 
la brebis à garder au loup. Oveut 
lupo committere, o , jnisi, mis— 
su ni. Ter.

BRECHE, s f .  ( allem. brè
che n, rom pre), ouverture fa ite  
de force à un m ur, etc. Mûri 
ruina, æ ./i F a ire—. Aliquan- 
tùm mûri discutere, io , cussi, 
cussum. Liv. — une grande—. 
Ingens mûri spatium nudare. 
Curt. Réparer la —. i\lœnium 
ruinas, disjeclam mûri partem, 
mûri quas$ata refîcere, 10, feci,

i i  *
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fectum. Mün ruinant sarcire,ivi, 
turn. Liv. Défendre la —. Stare 
pro dirutis mœnibus, steti, sta— 
tum. n. Disjectas mûri partes 
propugnare. M ontera la —. In - 
vadere, o, si, sum. n. Mœnium 
stragem insilire, lui, sultum. n. 
Disjectam mûri partem inva
der e. n.

B r è c h e  fa ite  au tranchant d'un 
•couteau, etc. Efïracta cul tri 
ucies, ei. / .

=  B rèche, tort, dommage, 
¿Labes, is. f .  Vitium, ¡i. n. — à 
la fortune. Lacuna rei familiaris, 
Æe. f  C ic. Faire brèche à son 
bien. Rem domeslicam confrin- 
.gere, o , fregi, iractum. Plaut. 
Opes vaîdè comminuere, o , 
nui, nutum. Cic. Rem magna ex 
parte conficere, io, feci, fec
tum. Cic. Remcurtare. Hor. La 
sou ffrir— . Re fa milia ri commi- 
nui. Cic. Faire biv.che à la répu- 
iation. Famam labefactare. Sali. 
Existimationi lahem, Cic. ma
culant, Liv. inferre, fero, tuli, 
il la tum.

BRECH E-DENT. j . m. gui
ci perdu des dents de devant. 
¡Dcnlium parte minutus , a, um.

BRÉCHET, s . m. extrém ité 
inférieure du sternum. Thorax , 
scis- m.

BREDOUILLEM ENT, j. 
m. action de bredouiller. Linguae 
liæsitantia, æ. f .  Cic. Sermonis 
itnmu'kus. m. P I in.

BREDOU ILLER. *. par
ier d’une manière peu articulée. 
Verba frangere, o, fregi, frac- 
itiiin. Infracta etamputata loqui, 
or, cutus sum. d. Cic. Magno 
•cursu verba convoivere. Sen.

BRED OU ILLEU R, .r. *2.
XRUSE./. gui bredouille. Qui, (juæ 
'verha frangit. lnexnlanatæ lin
guae homo, inis. m. — iemina , 
se. / .  Plia.

BREF, è v e . adj. court. Bre- 
'vis, e. Rendu bref. Contractus, 
a , uni. Faire une syllabe brève. 
Syllabam conlraliere , o , traxi, 
‘iractum. Parler bref, avec préci
pitation. Præcipitanlerloqui. d.

Bref, adv. en un mot. Ne sim 
longior. Ut paucis expediam. 
Quid multa ? Cic. En b ref, dans 
peu. Brevi. Prope diem. Adbre- 
'Ve tempus. Cic.

B ref . s. m. lettre pastorate 
des papes. Summi pontificis di
ploma , atis. n .

BRÉHAIGNE. adj. {ba s- 
bref, brehaing). stérile, en par
lan t des fem elles. S te ri lis, e. Quæ 
non redditi partum. P t in. Ste- 
lilitate labor a ns, tis. Col.

BRELAN, s, m. jeu  de car-

IÎRE
tes. Aleatorius ludus , i. m. || 
— , lieu ou on s'assemble pour 
jouer aux jeu x  de hasard. Ludus 
aleatorius, i. m. — lusionis. Cic. 
Aleatorium forum, i. n. Suct. I l 
passe toute sa vie dans les brelans 
et les cabarets. In aléa vino et 
popinis tempus ætatis omne 
cousu mil. Cic. Les pertes de — . 
Damna aleatoria. Cic.

BRELANDER. p. n. hanter 
les brelans. Perpçtuô in aleâ ver- 
sari. d.

BRELANDIER. s. m. joueur 
de profession. Aleator, oris. m. 
Cic.

BRELOQUE, s. f .  {basse 
lat. bulluga , atome ). bijou de 
peu de valeur. Modici pretiigem- 
ma , se. f .

BREME, s. f .  poisson d ’eau 
douce. B renia , æ. / .

BRENEUX , e u s e . adj. sali 
de matière fcca le. Merdâ inqtri- 
natus. Hor. Stercore oblitus, a, 
um.

BRESIL. grand pays d 'A m è- 
rigue. Brasilia, æ. f .  Du Brésil. 
Brasilicus, a , um. B ois d e — . 
Lignum brasilicum , i. n»

B RÉSILLE R. v. a. rompre 
par petits morceaux. Minutatim 
concidere, o , cidi, cisum. acc. 
Cato.

B R E SL A W . capitale de ta 
Silésie. Uratislavia , se. f

BRESSE, province de France 
( A in  ). Br’ma , æ. / .

BREST, ville de France {F i
nistère). Brestum, i. n. Briva- 
tes portas, ûs. m.

BRETAGNE, prov. de Fran
ce. Britannia. Armorica, æ ./.  
Britannia minor. D e Bretagne. 
Armoricus, a, um.Brito, onis. 
m. || La Grande-Bretagne ( / ’A n
gleterre e t l'E cosse). Britannia 
major... y! Qui en est. Britan- 
nus, a, um. Virg. Qui appartient 
à la —*. Britannicus, a, um.

B RETAILLER, p. a.frègucn- 
ter les salles d'armes. Ludos gla- 
diatorios obirc , eo , ivi, ¡tum. || 
— , tirer souvent l'épée. De lana 
caprina digladiari. d.

B RÉTAILLEUR, j . /*. qui 
aime h brèiaillcr. Tiiraso, onis. m.

BRETELLE, s-. / .  ( /3Pt0o>,
charger), sangle ou courroie gui 
sert à porter. Habenula, æ. f .  
Cels. Loramentum, i. n.

BRETO N , o n n e . s. e t adj. 
gui est de Bretagne. Brilo, onis.
m. Armoricus, a, um.

BRETTE. s. f .  (britto, ar
me tranchante, venue de B reta
gne). épée longue e t étroite. fam . 
Rhomphæa, æ. f .  Iiispaniensis 
gladius, ii. m.

BRI
B R E T T É , ou BRETTELÉ,

ÉE. adj. gui a des dents, en par
lant des outils. Dentatus. Col. 
Denticulatus, a , um. Plin.-

BRETTEtJR. s. m. gui porte 
une brctlc et aime à se battre. 
Machærophorus, i. m. Cic. Rixa- 
rum amans, tis. omn. g.

BREUIL. s. m. {basse lat. 
Brolium ) . taillis ferm é de haies. 
Lustrum, i. n.

BREUVAGE, j . **. ( bibe- 
ragium ). boisson. Polio, onis. 
f .  Cic. P etit—.Potiuncula, æ. 
f .  Suet. — pour se fa ire aimer. 
Philtrum, i. n. Ov. Àmatorium. 
ii. n. sous-ent. virus. Ptin. A llio
ns poculum, n. Hor. Donner un 
— , un poison. Aliquem potione 
tollere, o , sustuli, sublatynn. 
Cic.

BREVET, j. /T*, (breve,
b ref), écrit gui contient la grâce 
ou le don gue fa it le prince. Re- 
scriptum, i. n. Tac. Rescripti 
libeilus. i. m. P l . j . — déchar
gés. Codicillus officiorum, g. i. 
m. Suct.

BREVETAIRE. .r. /*. por
teur d'un brevet. Diplomate mu
ni tus , a , um.

BREVETER. *>. //. donner
un brevet, accorder un privilège. 
Rescriptuiq, ou prærogativam 
allcui concedere, o , cessi, ces- 
suin. Cic.

BRÉVIAIRE, s. m. (brevis). 
office gue doit dire chague jou r 
celui gui est dans les ordres. 11 o - 
ræ canonicæ, arum, y! pl. = —, 
livre gui le contient. Breviarium, 
ii. n. Ecclcs.

BRIANÇON ville de France 
{ Hautes -  AIpes ). Brigantium, 
ii. n.

B RI A II E. ville de France 
{L oiret). Briaria, æ ./. Brivodu- 
ruin, i. n.

B RIRE. s .f .  gros morceau de 
pain. Panis frustum, i. n. — , 
restes d'un repas. Ciborum reli- 
quiæ , arum.y*, pl. = — , phrases 
prises sans choix. Loci temerc 
usurpati , orum. m. pl.

BRICOLE, s. f .  {csp. brin- 
car, cabrioler). retour de la balle 
gui a frappé l'un des murs. Pilæ 
obliqua in parietem impactio, 
onis. f .  — Donner une — , une 
défaite. Frustrationcm alicui da- 
re , dedi, datiim, ou in aliquem 
iujicere, io, jeci, jectum. Ali— 
quem frustra duclare ou habere, 
eo, bui, bitum. Plaut. J ’ap- 
jrrouvcccttc— .Tergiversalionem 
islam probo. Cic.

B r i c o l e s  , bretelles de porte
fa ix . Ilabenæ, arum ./, pl. 

BRICOLER, e. n. terme de



BRI
jeu  de paume. Pilam obliqué in 
pari et em impingere, o , pegi, 
partum.

B RIDE. X./. {fip\rzrip,éol.pour 
pvrijp , de pvtù, tirer ). partie du 
harnois d'un cheval, qui sert à le 
conduire. Fræni. m. pi. Fræna, 
oruin a. pt. Cic. Frænum, i. n. 
Habenæ, arm n. f .  pl. Virg. Ti
rer la —. Frænos inhibere , eo , 
bui, bit u in. Lie. R eteñ ir la —. 
Iiabenas adducere, o, xi, ctum. 
Cic. Equum arelo fræno com - 

escere, o. eui. Tib. La lâcher. 
labenas equo remitiere, o , 

inisi, inissum, laxare ou per— 
mille re. Cic. Î a laisser flo tter .
— quant laxissimas habere , eo , 
bu i, bilum. Cic. Courir à toute 
—. Incilato equo ou cilatogradu 
fer r i, feror, lattis sum. Curt. 
Pousser son ch ce a l à toute—. Ef- 
fusè sese invehere, o, vexi, vec— 
tuin. Cic. Laxare effusc Iiabenas 
equo. Equum admitiere. C ic. 
Equum calcarihnsauferre, S. It.
— concitare. L ie. Courir à bride 
abattue sur les ennemis. Equo in- 
citato se in hosles immittere, 
o , misi, missum. Cic. Concitare 
equum et in hosteni permitiere. 
Lie. Efftisissimis habenis hostem 
invade re. Cic. Tourner — . Ha- 
benas detorquere , co, si, tuin. 
Virg. Equum frænis circumage- 
r e , o, egi, actum. L ie. Ayant 
tourné—. Versis equis. Virg. Ca
valiers dont les che eu ut n 'ontpoint 
de —. lnfrænati équités, uni. m. 
pl. Lie. =  Lâcher la bride à quel
qu'un. Omnem alicui licentiam 
daré, dedi, datum. Cic. A  qui 
on l'a  mise sur le cou. Silii relic- 
tus, a, uni. Plia. Lâcher la 
bride à scs passions. In omni in- 
temperantia, libidine sc effun- 
dere, o , fudi, fusuni. Cic. Ĵ n 
leur tenir. Omnes rupiditales 
domitas habere, eo, bui, bilum. 
Cic. — à quelqu'un. Aliquem in 
officio continere, eo, nui, ten- 
turn. — coerccre, eo , cui, ci- 
tum. — cohibere , eo, bui, bi- 
tum. Alicui frænos adhibere. 
Cic. IjO tenir haute. Aliquem 
arc.tècontentèque habere. Plaut.
— severiori disciplina coerccre. 
— A ller bride en main. Rem cautè 
et cogitatè trac tare. Plaut. In re 
tractandâmodumadhibere. Rem 
momentis suis per olium ponde
rare. Cic. Q uiea —. Cundan- 
tior, cautiorquc. Pl. j .

B r i d e  , pour attacher. Retina- 
culum, i. n.

Brides à veaux, raisons qui 
persuadent les sots. Captiunculæ, 
prum. f .  pl. Cic

B b f P È B  y. a, r-r un çhçvpl.

BRI
Equum frænare. Curt. Equo 
frænum injicere, io , jeci, jec- 
tum. — frænos adhibere. Cic. 
Sc laisser —. Fræna recipere, 
io, cepi, ceptum. Cic. =  Brider 
quelqu'un. V oy . B r i d e . — une 
ville par une garnison. Urbem 
devincire, io, xi, ctum. Cic. — 
l'audace. A udaciain coinpri - 
inere, o , pressi, pressum. Cic.

B r i d e r ,  étreindre, serrer. 
Stringere, o , strinxi, strictum. 
acc. =  — par un contrat. Ali
quem in anguslissimam sponsio- 
nis formant includere, o , si, 
sum. Cic. Cet homme est bien 
bridé par cette convention. Hæc 
pactio Imminent arctum et as- 
trictum teriet.

B RI DON. s. m. p etit mors 
brisé au milieu. Minus frænum, 
g . minoris fræni. n.

BRIE. anc. proe. de France. 
Bria. Brigia, d t .f

K BIEN NE. ville de France 
{A u b e). Breona , te. f .

BRIÈVEMENT, ade. Bre- 
viter. Paucis. Suuimatiiu. Cum 
brevitate. Cic. L e plus briève
ment que je  pourrai. Quàm bre- 
vissirnè potero. Je vous dirai le 
sujet de la pièce — . Argumen- 
lum conférant in verba quàm 
potero paucissima. Plaut. J 'a i 
louché cela fort—. Perquàm bre- 
viter illud perstrinxi3. Cic.

BRIÈVETÉ, s. f .  peu de du
rée d'une chose. Brevitas , atis. 
f  Cic. — d'un discours. Oratio- 
nis contractio, onis. f .  Cic.

BRIFER. v. a. (bis faucibus). 
manger avidement. Cibos vorare. 
Cic. Tuburcinari. d. Plaut.

BRIGADE, s. f .  {c c ll. bri- 
ga, réunion d'hommes. ) troupe 
de soldats d'une meme compagnie. 
Tunna. Gâter va, æ._/J Agmen, 
inis. n. Cic. P a r—. rurmalim. 
Cas. Catervatim. Plia.

BRIGADIER, s. m. "quicom
mande une brigade. Agminis ou 
catervæ duclor, oris. m.

BRIGAND, s. m. {brigade), 
voleur de grands chemins. Latro. 
Prædo, onis. m. Prædator. Gras- 
sator, oris. m. Cic. =  — . Voyez 
C o n c u s s i o n n a i r e .

BRIGANDAGE, s. m. volc- 
ric sur les grands chemins. Latro- 
cinium, ii. n. Cic. Grassalio, 
onis. f .  Plin. Grassatura, æ. j . 
Sud. Vivre de —. Per latrocinia 
et rapinain vitam tolerare. L ie.

BRIGANDEAU. s. m. petit 
brigand, fam . Latrunculus, i. m.

BRIGANDEU. v. n. vivre en 
brigand. Latrocinari. d. Viasla- 
jrqcinii? infesta? habere, eot hui,
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bitum. Cic. Lafcrocima agitare. 
Tac.

B R I G A N T IN. s. m. p etit 
vaisseau armé en course. Myo- 
paro, onis. m. Actuarium , ii.
n. Actuaria navis, is. / .  Epis— 
copius phaselus , i. m. P e tit—. 
Actuariolum , i. n. Cic.

BRIGNOLES. ville de F ran 
ce ( V ar). Brignonia , x . f .  3 r i-  
noliiim , ii. n.

BRIGUE, s. f .  ( precari <
prier ). poursuite pour obtenir une 
dignité. Ambitus, ûs. m. A m - 
bitio , oni s . Pr ens at i o ,  onis- 
f .  Cic. Convaincu de — . Ambi- 
tionis manifestus. 'Tac. Suffra
ges gagnés par —. Eblandita suf— 
fragia. n. p l. Cic. Faire une bri
gue pour parvenir à la couronne. 
Ambitiosè regnum petere, o , 
ivi , itum. Liv.

R ri gue , faction , cabale. Fac— 
tio. Conspiralio. Clandestin» 
coitio, onis. f .  Clandestinum 
consiliuin , ii. n. Cic. I l  a dan» 
le sénat une fo rte  —. Hune mul- 
torum patrum luetur 3 favori» 
In iIlins favorem multi ex sena— 
toribus conspirant. Cl. U  a une 
fo r te  brigue contre lui. Valenies. 
in ea re nactus est adversarioa. 
Plaut.

RRIGUER. v. a. tâcher d'ob
tenir par brigue. Ambire. acc. 
Cic. Circumire. Pl. j .  — les hon
neurs. Honores captare. Cic. — 
ambitiosè petere, o , ivi, itum. 
Quint.—la faveur du peuple. Vul- 
gi favorem elicere, i o , cui , ci— 
tum. Tac. — de quelqu'un. Ali
quem prensare. Âlicujusgratinnt 
a u eu pa ri. d. Cic. —par son propre 
mérite. Grassari virtulis via. d . 
Sali. Qui brigue. Ambiliosus, 
i. m. Cic. — petitor, oris. nu 
Plusieurs briguent. Com p eti to re s 
plures obeunt4. Cic.

BRILLAMMENT, adv. d'une 
manière brillante. Splendide. Cic.

BRILLANT, t e . adj. Ful- 
gens. Splendens, lis. omn. g. Cic. 
Œ il — . Mica ns fulgore oculus, 
i. m. Or. N uit brillante d 'ctoi- 
lcs. Nox sideribus illustris J . 
Tac. || — de santé. B enè cura la 
cute nitidus. //¿/r. = Esprit —. In- 
genium splendidum ou illustre. 
Cic.- E tre—. Voyez B Riliæ r  . E x - 
pressions brillantes. Speciosa vo- 
cabula. n. pl. H or. Pensées— . 
Vibrantes sententiæ. f .  pl. Pctr.

B r i l l a n t , s . m. lustre , éclat. 
Fulgor. Splendor, oris. m. E>n 
avoir. Voyez B r i l l e r .  — d'un 
diamant. Gemmæ nitor, oris. 
m. Plin. Diamant qui a bien du—.
Gemma stellans.y O v,—  — dç 
l'esprit, Jugeniilurneii, ini», «
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O i. —du discours. Oratîonis ni- 
tor. m. Cic. — des expressions. 
Verborum splendor. m. Cic. 
Faux brillons. Inanes argutiæ, 
arum. f .  pl. Cic. J)iscours plein 
de fa u x —. Respersa fucatis lu— 
minibus oratio. f .  I l  n y  a point 
dans ce discours de fau x  — . Non 
falso splendore nitescithaec ora
tio. =  Faux brillans du monde. 
lnanis rerurn caducarum splen
dor, oris. m.

B rillant, diamant taillé à fa 
cettes. Adamasin laterascalptus, 
g . adamantis. m.

BRILLANTE R. v. a. un dia
mant , le tailler à facettes. La- 
pillum in varia latuscula scal- 
perc , o , psi, pturw.— Style bril
lante. Fucatus orationis nilor, 
m. Cic.

BRILLER, v. n. je te r  de V è- 
cla t. Fulgere, e o , si. n. Splen- 
dere, eo, dui. n. Cic. Le temple 
brille d'or. Templum auri fui- 
gore collucet2. Cic. Faire briller 
les épccs. Gladiis micare, cui. n. 
Liv. Lanier brille au soleil. Mare 
à sole collucet. Cic. Les yeux  
brillent. Scintillant1 oculi. n.Ov. 
La jeunesse brille sur son visage. 
Purpureo juvenlæ luinine ora 
nitent2. Virg. — B riller, paraî
tre avec éclat. Splendere, eo. n. 
Splendescere, o. n. Exsplendes- 
cere. n. Nep. —plus que les autres. 
Ante alios enitere, eo. n. Stat. — 
dans le barreau. In foro clucere, 
eo, îuxi. n. C ic.— par son esprit. 
lngenio nitescere. n. A d  Hcr.
— par son propre mérite. Splen
dore ma seipso trahere, o, traxi, 
tractum. — dans la conversation.
P. æter cseteros in colloquiis ex- 
cellere , o , lui. n. Cic. — à ta
ble par ses bons mots. Mensam 
salihus irradiare. Plaut. Faire 
briller son esprit. Ingenii lumen 
ostendere, o ,  di, suin. Cic. I l  
souhaitait des occasions de fa ire 
briller sa valeur. Exoptabat1 ubi 
virtus enitescere posset. Sali.

B RIM B A LE. s .f . levierdunc 
pompe. Antliæmanubrium, ii. n.

BRIM BALER, r. ( bas-
bret. brimbalat, sonner ). agi
ter de çàdc là. Hùcillùc jactare. 
acc.

BRIMBORIONS, m .p l. co
lifichets. Crepundiæ, aru m ./ pl. 
Cic. Orepundia, orum. n. pl. 
Just. P/aut. Apinæ, arum. f. 
pl. M art.

BRIN. J-. m. ( virga ). ce qu une 
graine pousse d'abord hors deter-e.
— d'herbe. Ilerbula, æ. f .  Cic. 
Herbàrum m É ro , onis. m. 
Plin. — de marjolaine. Amara - 
cinus coliculus, i, m. Col. — de

BRI
paille. Fesluca, æ ./. Col. || — , 
scion d'arbuste. Ramulus. Ra- 
musculus , i. m. Plin.

BRIN DE. s. f .  (flam . brin— 
gen, porter une santé), coup bu 
a la santé. Propinalio, onis. f .

BRIN DES. ville du royaume 
de Naples. Brundusiuin, ii. n.

B R I N D I L L E ,  s. f .  menue 
branche à fruit. Ramusculusfruc- 
tiferus, i. m. Plin.

BRIOCHE, s .f .  sorte de gâ
teau. Libuin, i. n. Hor.

BRIOUDE. ville de France 
(H aute-Loire). Brivas , ti s .f .

BRIQUE, s . f .  ( basse lat. 
brica ). terre, argile séchée au 
soleil ou cuite au feu . La t e r , cris.
m. P e tite— . Latefculus, i. m. 
Col. Dem i—. Se mi-la ter, eris.
m. Vitr. Fait de —. Lateritius , 
a , um. Cœs. Testaceus. Vitr. 
Muraille de —. Paries lateritius. 
Cœs. —latere slructus. m. Plin. 
Faire de la —. Lateres ducere. 
Vitr.

BRIQU ET, s. m. ( angl. 
breck, rompre ). pièce d'acier qui 
sert à tirer du feu  d'un caillou. 
Chalybæuminstrumentum eu jus 
conflictu elicitur ignis , i. n. Cic. 
B attrclc briquet.Ex pyriteignem 
ejicere. Cic.

BRIQUETAGE, s. m. ouvrage 
de brique. Laterarium opus, eris.
n. Vitr.

B R IQ U E TÉ , f.e . adj. de 
couleur de brique. Lateritio co- 
lori a f fi n i s . e.

BR1QUETER. v. a. mettre un 
enduit de plâtre sur un mur. La te— 
ritium colorein i mi tari. d.

BRIQU ETERIE, s .flie u o h  
se fa it la brique. Lateraria , æ. 
f .  Plin.

BR ÏQ U ETŒ R. s. m. qui fa it 
de la brique. Laterarius fi gu lu s , 
i. m. Qui lateres ducit3*?« fin- 
git3.

BRIS. s. m. fracture avec vio
lence. Fractura, æ. f  Plin. E f- 
fractura, æ . /  P. J e t.— de vais
seau. Naufragium, ii. n. Cic.

BIUSAÇIL ville de France 
( H aut-R hin). B ri s a eu m , i. n.

BRIS ANS. s. m. ccueilde mer. 
V oyez E c u e i l .

Il III SE. s. f .  vent fra is et pé
riodique. Favonius qui statis vi- 
cibus redit4 , g. ii. m.

BRISÉ, ÉE. adj. e t part. Vais
seau—. Navigium dissolutum et 
dissipalum. n: Cic. Porte brisée, 
rompue. Efïracta janua. f .  Cic. 
— , qui se plie en deux. Plicatiles 
fores, m m ./, pl. Vitr. — J 'a i 
le corps tout brisé. Iners mem- 
bris jaceo2. Plin. =  Cœur brisé
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de douleur. Animus dolore con- 
fectus ou percitus. m. Cic.

BRISEES, s . f .  branches que 
le chasseur sème en son chemin 
pour se reconnaître. Ramaliaà ve- 
natore feram indagante sparsa.
n. p l. En faire. Ramos arborum 
prætereundo delringere , fregi, 
fractum. Cic. Retourner sur les 
—. Idem iter relegere, legi, lec- 
tum. Stat. — Reprendre les — . 
Voy. R e v e n i r . A ller sur les—. 
Alieujus vesligiis insistere , o, 
s ti ti, stitum. n. C ic.— A ller sur 
les—, sc porter pour compétiteur. 
Eadem affectare.

BR1SEM ENT. s. m .fracture. 
Fractura, æ ./. ||— , choc vio
lent des flots contre la côte. Àd 
oras , ou scopulos veheinens un- 
darum eonflictus, ûs. m .— — de 
cœur. Animi cruciatus, ûs. m. 
Cic.

BRISER, v. a. (/5ptÇw, fou ler 
aux pieds ). rompre et mettre en 
pièces. Eflnngere, o , fregi, 
fraclutn. Plaut. Frangere. Con- 
fringere. Perfringere. C ic.—bien 
menu. Comminuere, o , nui,  
nutum. Cic. Conterere,o, trivi, 
tri tum. acc. Col. — une statue. 
S ta tuam dissi par e. Cic.—son vais
seau au port. Navem in porta 
evertere. C ic.—contre un rocher. 
—ad seopulum , ou scopulo alli- 
dere. Cœs. — ses fers, \incula 
ou catenas ruinpere. Virg. — 
abrumpere. Hor. — frangere. 
Stat. — de coups. Ictibus con- 
tundere acc. Cic. —  —, fatiguer. 
— la tête. Caput fatigare. — de- 
iatigare. Cic. Verbis cnecare. 
Plaut. — B riser un discours, le 
rompre. Serinonem abrumpere. 
Virg. Dicendi finem facere. Cic. 
Brisons là. Satis jàm verboruni 
est. Orationissatïs est. Plaut. Sed 
bæc hactenùs. 67c. Hune, quæso, 
sermonetn abrumpamus. Never- 
bum de bac re ampliùs.

s e  B r i s e r , v . r. sc rompre. 
Confringi. Ter. Frangi. Perfrin- 
gi. Cic. — contre un rocher. Ad 
seopulum allidi. Cœs. A saxo 
(ranci. Cic.

BRISE-VENT. s. m. clôture 
pour abriter les arbres du vent. 
Quod arbores ventis défendit 3.

BRISEUR, s. m. celui qui 
brise. Ruptor. oris. m.

BRISGAW . province d?Alle
magne. Brisigavia, æ ./.

B R IS  S A C . ville de France 
(M aineet Z/?/><?).Brisaoum.i. n.

BRISTOL, ville épisc. d'An
gleterre. Bristolium, ii. n.

B R I S U R E ,  s. f .  fracture. 
Abruptio, o n is ./ Cic. Fractu-? 
ra,æ. /  Plin.
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B R I T A  N N I Q  U E. adj. d i 

Bretagne. Britannicus, a, um.
BRQC. s . m. (jSpó ôę, de /3p/— 

X(o, verser ). grand vase dc bois a 
mettre du vin. Œnophoruni, i.
n. M art. =  Dc bric et de broc, 
exprès.prov. Quoquo modo. Cic.

BROC ANTEK. v. n. acheter 
et revendre des curiosités. Ele- 
gantiora supellectilia uegpliari. d.

BROCANTEUR, s. m. (/ni 
achète e t revend des curiosités. 
Elegantioris supelleciilis iusli- 
tor, oris. m.

BRO CARD , s. m. raillerie 
piquante. Cavillum, i. n. Ca- 
viilalio, onis. f .  A cul eus, 1. m. 
Cic. Dicterium, il. n. M art. 
D iseur de brocards. Cavlllalor. 
Morda* irrlsor, orls. m. Cic. 
Donnerdes—. Aliqueminordere, 
co, momordi, morsuin. Ter. — 
dictis mordacibus lacessere , o, 
ivi. Cic. In aliquem,## aliculdic- 
teria dicere, o, xi, ctum. Mart.

BR O C ARD ER , v. a. donner 
des brocards. Voyez B iiocaiid.

BRO CART, s. m. ctof/e bro
chée d 'or , de soie ou d'argent. 
Atlalicum textile, is. n. Atta- 
lica vestls, is. f .

B RO CATULLE, s. f .  brocart 
de moindre valeur. Textile filis 
crassioribus texturu, g. textilis. n.

BRO C H AN T sur le tout, ex
press. proy. Par-dessus tout. Q u od 
inter caetera ronspicuum est. I n— 
super, adv.

BROCH E, s. f .  ( basse lat. 
broebiæ , bâtons pointus ). verge 
de fe r  ou l  on passe la viande 
pour la fa ire rôtir. Ve ru. n. iri
dée l. au sing. A bl. pl. Verulms 
¿/¿/veribus. Voss. P etite—. Ve* 
ruculum, i. n. Pim . M ettre de 
la viande à la -—. Carneiu veru 
figere. Virg. —t transfigere, o, 
xi, xum. Ov. Tourner la —. Trans
it xain veru carnem ad focum ver- 
sare. Hor. |JBroche d une serrure. 
Verutum , i. n. |] Broches d un 
sanglier. Voyez D é f e n s e s .

BRO CH E, ÉE. adj. et part. 
Aurj sublemine intextus, a , uni. 
Jlobe de pourpre brochée d ov. 
V^stisauro purpuraq ue dislincta. 
f .  Curt. Casaque—. Chlamy*au
ro i n te rte x ta. f .  Virg. == Ouvrage 
broché, ébauché. Rude et im - 
perfectum opus, eris. n. — ,fa it 
à la haie.—approperalum. Lie.

BROCH ÉE, s. J. broche rem
plie de viandes. Vçru carnibus 
insertum. n.

BROCH ER, v. a. (brossait-  
les ). —une éto ffe , y  passer de l'or, 
de Vargent, de la soie de cô^é et 
d'autre. Aurum , argentum,etc. 
pannoiijtexere,o, texui, textuiu.

BRO
P  lin. — d'or. Iotexere aureo sla-
min e. =Z?rocher, fa ire grossière
ment. O pus deiineare. — négli
gemment. — depropeiare. Plaut. 
lu re festinare. n. Cic. || — un 
livre. Libruiu filo , coinpactum 
folio induere, o , dui,dutum.

B R O C  II E T. s. m. poisson 
d'eau douce. Lucius, ii. m. Auson.

BKOCIIETON. s. ///. petit 
brochet. Luciolus, i. m.

BROCH ETTE, s. f  petite 
broche. Veruculum, i. n. Plia.

BROCH EUR, s. m. e u s e . j . 
f .  Qui, quæ iibrorum plagulas 
filo compingit3, et folio induit3.

B R O C H U R E ,  s - f .  livret. 
Leviusculus libellus , i. m. ||— , 
action de brocher. Incul ta libri 
foliorum compactio, onis./.

BROCOLI, s. m. chou d 'Ita
lie. Cyina , æ.y. Plin. Cyma , 
atis. n. Col. || — , rejeton de 
choux pommés. Caulium delica- 
tior teneriorque coliculus, i. m. 
Plin.

BRO D É , ÉE. adj. et part. 
— en or. Auro illusus. ld . — 
richement. Magnifias operibus 
pic tus, a, uni. Cic.

BR O D EQ U IN ..j . m. (0/po-
vixtç, soulier de fem m e), chaus
sure antique. Cothurnus, 1. m. 
Cic. Qui en porte. Colhurnalus , 
a , uni.

B r o d e q u i n s  , sorte de torture. 
Tabularia, ium. n. pl. Scn. D on
ner les —. Réuni tabularibus 
torquere , e o , si, tum.

BROD ER, v. a. ( border). 
fa ire  à i  aiguille sur une étoffe un 
ouvrage en relief. Acu pin gère, 
o, pinxi, pictum. Ov. Phrygium 
opus facere, io, feci, factum. — 
en or. Tenui auro discernere, o, 
crevi, cretum. acc. Virg.=/Jro
der un conte , y  ajouter. Ador- 
nare fabulam. Plin. Auditis ad- 
struere, o , struxi, structuin. 
S. II.
BROD ERIE, s. f .  Acu pictum 

opus, ou Phrygium opus, eris. n. 
Habit e n —. Phrygiana vestis, 
is. f .  Plin. = — , ce qu on ajoute 
à un récit pour l}embellir. Addita 
labellæ coiumenta, orum. n. pl.

BROD EU R, s. m. euse.s .f .  
Plirygio, onis. m. Plin. Acu pic- 
lo r , oris. m. A u fem . Ouæ acu 
pingit3, 0//Phrygiain ai teui exer- 
cet2. M étier de —. Phrygia ars, 
tis. f .

BROIE, s. f .  instrument pour 
broyer le chanvre. Tudes nia ce - 
randæ cannabi apta ,g . tud i tis. /.

BROIEMENT, s. m. Tritus, 
ûs. m. Tritura, æ. f. Col.

BRONCHADÉ. / .  action 
de broncher. Lapsus, iis. m . Lap-
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sio. Prolapsio. Pedis offensio, 
onis./.  Cic.

BRON CI1E R. v. n. (/3pô tÇû», 
enchevêtrer). J  aire un fa u x pas. 
Ad rein pedein offendere , o , 
d i, sum. Quint■ Rem olfensare. 
Sen. Ce qui f a i t—. Offeiidicu— 
lmn, i. n. Pl. j .  Action d e — . 
OfTensio pedis. C (c. OOensatio, 
oui s .f. Quint. Sans —. Inoffenso 
pede. Tib. Chemin ou il  n 'y a pas 
à — . Inoffensa via , æ ./ .  Che
val qui bronche. Ofieusatorequus. 
m. Plin. =  — , fa illir. Labi, or, 
lapsus suin. d. Peccare. n. C ic. 
I l  n 'est si bon chcvûi qui ne bron
che. Nuilus est tàm lynceus, quin 
peccet aüquandô. Cic. Je vois 
qu’il est dangereux de broncher. 
Offensionem periculosain esse 
video. Cic. Qui es t-ce  qui a des 
yeu x assez pcvçans pour ne pas 
broncher quelquefois dans une s i 
grande obscurité? Qnis est tàm 
lynceus, qui iu tan tis tenebris 
nihil offendat, nusquàm incur
ra t? Cic.

BRONCHES, s .f .p l .  (/3po'y- 
Xoç, gorge), vaisseaux du pou 
mon quireçoivent Cuir. B ron chia, 
orum. n. pf.

BRON ZE, s. m. {^ital. bron- 
zo , brun), alliage de cuivre, de 
zinc e t d éta in . Æ s, æris. n. Cic. 
D e —. Æneus. Æreus , a , um. 
Plin. Ouvrier en —. Ærari us, ii. 
ni. Plin. Statue d e— . Statua ex 
ære.— ænea , æ ./. Signum æ - 
neum. n. Cic. J eter une statue en 
— . Aliquem ex ære ducere, o , 
xi, ctum. Plin. Pour qu'on vous 
eleve une statue de *—. Æneus ut 
stes1. Itor. Graver les lois sur le  
— . Leges in æs incidcrc. Cic. 
— Am ede—. Cui æs triplex circa 
pectus est. H or. I l  est de — . 
Ferreus a i . Cic.

B R O N ZÉ , ¿E. adj. de cou
leur de bronze. Æri concolor, 
oris. omn. g. Plin. Æ-ris colore 
imbutus , a , uni.

BRON ZER, v. a. donner une 
couleur de bronze. Æris colore 
imbuere, o , bui, butum. — iu - 
ficere , io , feci, fectutn. ocç.

BR O Q U ETT K. s . f  broche, 
p ci il clou. Cia vus, i. m. Vurr.

BROSSE. s . f .  (ail. borote). 
ver gel te. Scopula, æ . / -.

BROSSER, v. a. nettoyer 
avec la brosse. Scopula deter
geré, o , si, sum. acc. Col.

B r o s s e r , aller à travers l'é 
paisseur d'un bois. Per silvosa 
viain eluctari. d.

BROU.  s. m. enveloppe verte 
des noix. Gullpca , æ. f .  F  est. 
Viride nucís pulamen , inis. n. 

BROUAILLES. s .f .  ( basse
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la t, burbalia). intestins de pois
sons ou de volailles. Piscium aut 
avium intestina, orum. n. pl.

B ROUÉE, s. f .  (brouillard). 
p etite pluie. Nimbus, i. m. Cic. 
.Nébula, ce. f. Sen.

BR OU ET. .f. m. ( ¡tal. bro
llo , bouillon ). boisson au lait ou 
au sucre. Jus. larte velsaccharo 
condition, g. juris. n. ||— , mau
vais ragoût. Insuavis conditura, 
æ. /

BR O U ETTE.s .f . (bisrota).
chaise à deux roues. Vehiculum 
manualc, ou manu volubile, g. 
i. n. || —, tombereau à une roue. 
— trusatile. n.

BROU ETTER, v. a. trans
porter dans une brouette. Vehí
culo mnnuali 0/rlrusatiii veliere, 
o ,  vexi, vert uni. arc.

BROU ETTEU R. /. m. qui 
traîne des personnes dans une 
brouette. Qui hommes in ma- 
nuali vehículo convehit3.

BROU ETTIER. j. /*. qui
transporte des terres dans une 
brouette. Q ni terras trusr.tili vehí
culo egerit3.

BROU H AH A, s. m. bruit 
confus pour applaudir ou pour im - 
prouver. Incondi tus frémi tus, ûs.
m. Plin. I l  se fit un grand—. Ad- 
murmuratio omnium facta est. 
Cic.

B R O U I. i e .  adj.etpart, brûlé 
par le soleil. Perustus , a , um. 
Ê tre—. Per u ri. Ure d i n e a b uni i, 
o r , suinptussum. Infestangeli- 
cidiis. Col.

BROU ILLARD. /.  /*. va-
curs qui obscurcissent l'air. Ne—
ula, æ.y. Plin. Piein de —. Ne- 

bulosus, a, um. Cic. L e brouil- 
lardsedissipe. Dilabitur3nébula. 
d. L iv .— étant tombé. Discussa 
calígine. Curt. L es rivières sont 
couvertes de —. Caligant amnes.
n. Col. I l  y  a dans V oir du — . 
Nebulosum est cœliim. Cic. Acr 
est nebulosus. P lin .

B r o u i l l a r d ,  écrit qui n est pas 
m is au net. Adversaria, orum.
n. p l. Cic. D Papier — . Bibula 
charta, æ./*. Plin.

BROUILLE, j . / fam . Voyez 
B r o u i l l e r i e .

BROUILLÉ, ÉE. adj. e t part, 
discours brouillé et confus. Con
fusa et pertúrbala oratio, onis. 
f .  Cic. A ffaire brouillée. Impli
ca ta res, rei. / .  Turbidæ res, 
rerum. / .  p l. C ic.-=  Cervelle — . 
Cerritus animus, i. m. Plaut. 
Aliena à sanilate mens, mentis. 
f . C ic. Avoir l'esprit—.Esse ma - 

gnâ animi perturbatione com - 
motus. Cic.

BftouïLbi, ctrç— , êtrç mal avec

BRO
quelqu'un. Ab aliquo alicmim 
animum habere , eo , bui, bi- 
tum, ou alieno esse animo. Cic. 
Ils sont brouillés. I nier sediscor - 
dant. n. lræ sunt, ou tqrba est 
inter illos. Ter. Inter se dissi
dent2. Lnimicitias gerunt. Cic.

BROUILLER. <7. ( ital. 
broglio, bois), m ettrepèlc-m clc. 
Miscere. Permiscere. Confun- 
derc. acc. C ic.—le vin, le rendre 
trouble, lnfuscare vinum. Plaut.
— tes billets pour tirer au sort. 
Disturbare sortes. Cic. I l  y ades 
animaux qui brouillent leurs voies 
autour de leurs gites. Animalia 
quædam circa cubile Simm ves
tigia sua confundunt. Sen. ||—du 
papier.Charlam perdere, o, didi, 
ditum.

=  B r o u i l l e r  une affaire. Ne - 
goiiuin turbare. Rem impedire 
et perturbaie. Negotio pertur
bation cm afferre. Cic. — — la 
cervelle. Mentein per turbare.

B r o u i l l e r  , causer du trouble. 
Plurima miscere. Ncp. — tout. 
Oinnia miscere ac turbare. Cic.
— VEtat. Remp. miscere. Cic. 
Res novare. Liv. Res novas in 
renublicâ moliri. d. Suct.

B r o u i l l e r  , mettre mal des 
personnes ensemble. Amicurn al» 
amico, ou alterum ab alleriusfa- 
miliaritale disjungere, o , xi, 
cturn. Cic. Inter amicos dissi- 
dium ou simultatesconcitare.

s e  B r o u i l l e r , v . r .  L e cie l se 
brouille. Accrescunt 3 inalto nu- 
bes. Lucr. Surgunt3 nubila. 
()v. Coguntur3 in cœlo nuhes. 
Cic. =  Les affaires se brouillent 
detouscôtès. Undiqueturbatur1. 
Cic. I l  se brouille en parlant. 
üicendo aberrat ejus animus. 
n. Cic.

s e  B r o u i l l e r . Ab aliquo aba- 
lienari ou disjungi. Cum aliquo 
simultales ou inimicitias suscipe- 
re , io , cepi, ceptum. C ic.

BROUILLERIE. s. / .  trou
ble. Perturbatio , onis. f .  Cic. 
|| — , querelle. V oyez cà mot.

BROUILLON, s. m. journal 
sur lequel on écrit avant de mettre 
au net. Palimpsestus , i. m. Cic. ||
— , journal de marchand. A dver- 
saria, orum. n. pl. Cic.

B r o u i l l o n ,  adj. e t s. m. o n n e . 
s. f .  qui aime à brouiller. Turba - 
tor. Liv. Novarum rerum moli- 
tor, oris. m. Suct. ||— ,m ot de ré
primande , en parlant à un enfant. 
Nugator, oris. m. Plaut.

B ROUIR, v. a. brûler, en 
parlant de l'action du soleil sur 
les grains et sur les fru its apres 
une gclcc. Urere. Adurere, o , 
pssi, uslurn. acc. Voyez b  roui.

BRU
BKOUISSURE. s. f .  <lom-

mage que cause le soleil apres une 
gelée. Plantarum adustio, onis. 
f .  Plin.

BROUSSAILLES, s . f .  pl.
( basse lat. broscia ). arbrisseaux 
qui croissent dans les bois. Vir— 
gulta, orum. n. pl. Cic. Fru- 
ticeta. Ilor. Fruteta. Frutecta, 
orum. n. pl. Col. — {s ic e  sont 
des ronces). Dumcta. Virg. V e- 
p re ta, o r u 1 n. n.pl. Col. Lieu rem -  
p li de—. Senticetum, i. n. Plaut. 
Aspretum , i. n. Liv. Locus du- 
inis ou vepribus obsilus, i. m.

B BOUT. j-. m. (ce/t. broust. 
bourgeon ). ce que le bois des 
jeunes taillis pousse auprintcrnps. 
Vernusfruticuingerminatus, ûs. 
m .Plin. B étede—. Fera pascens. 
/ .  Virg.

BR OUI ER. v. a. (|3pvrr££v,
manger), manger l'herbe ou la 
feuille des arbres. Pastum morsu 
carpere, o , psi, plum. Cic. 
Gramine 0//frondibus pasci, or, 
paslussum. Ov. Ilerbas depas- 
cere, o , pavi, pastum. Col. A c 
tion d e —. Paslio, oui s .f .  Cic.

BROUTILLES, s .f .  (broul). 
menues branches dont on fa it les 
fagots. Ramusculi/orum. m .pl. 
Rainea fragmenta, orirtn. n. pl. 
Virg. = — , chose de peu de va
leur. Recula, æ. f .

BROYE. Voyez B r o i e . 
BROYEM ENT. j-. /*. Voyez 

B r o i e m e n t .
BROYER, v. a. piler, réduire 

en poudre. Terere, o , trivi, tri — 
tum. Plin. Pinsere, o , sui, pi- 
sum, ou pinsitum et pinsum. 
Conlundere, o , tudi, tusum. 
acc. Varr.— des couleurs. Colo
res terere. Plin. A isé à —. Tri- 
tu facilis, e. Id.

BROYEU R, s. m. qui broie. 
Tritor, oris. m.— de couleurs.— 
col orum. Plin.

BRU. s. f .  fem m e du fils. Nu- 
rus, ûs. f . Cic.

BRUANT, i?« BRÉANT. j . 
m. petit oiseau. A n th us, i. m. Plin.

BRUGES, ville du royaume 
des Pays-Bas. Brugæ, arum ./. 
pl. D e Bruges. Brugensis, e. 

BR U G N O N ,^B RIG N O N .
s. m. espèce de pèches. Persicum 
duracinum, i. n.

B R UIN E. s. f .  gclcc blanche. 
Pruina, æ. f .  Cic. Sujet à la — . 
Pruinosus, a, um. Col.

BRUINER, v. n. I l  bruine. 
Pruina ingruit3.

BRUI R. v. a. — une élo ffe , 
la pénétrer de vapeurs. Pan n uni 
vaporibus imbucre, o , bu i,bu- 
tuin.

BRUIRE, p, n,. (rugire)./wy#
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du bruit. Strepere, o , pui, pi- 
tum. n. Fremcre, o, mui, mi- 
tum. n. Cic.

BRUISSEMENT, s. m. bruit 
confus. Rumor, oris. m. — des 
vagues. Undarum fremitus, ûs.
m. Cic. J'entends dans les oreilles 
un—. Tinnimentum est auribus. 
Plaut. A u res mi hi tinniunt4. 
C at.

BRUIT, .r. m. son , ou assem
blage de sons. Sonitus, iîs. m. 
Sonus, i. rn. Virg. Qui fa it beau
coup d e—. Multisonus, a, uni. 
Mart. || — sourd. Cæcum mur
mur, uns. n. Virg. P etit — . 
Murmurillum, i. n. Plaut. || — 
de voix confuses dans une a s sera -  
blèc. Strepitus, ûs. m. Cic. Fre
mitus, ûs. ni. Murmur, uris.
n. Virg. Admurnmratio, onis. 
f .  Cic. Faire ce bruit. Ore f ré
méré. n. Virg. || — de la mer 
agitée, des chutes d 'eau , etc. 
Maris, etc. fremitus, ûs. m.
— murmur, uris. n. Cic. — fra
gor, oris. m. Virg. || —d'un ruis
seau qui coule, des feu illes d 'ar
bres agitées. Susurrus, i. m. IIor. 
Murmur, n. Virg. ||— , siffle-  
nient, grincement. — du vent de 
bise, d'une flèch e, d'une balle qui 
fen d  Vair, des cordages, des chaî
nes , des roues mal graissées, du 
f e r  chaud plongé dans Veau, etc. 
Stridor, oris. m. Cic. — d'une 
porte qu'on ouvre ou ferm e. F o- 
rium, januæ crepilus, ûs. m. 
Plaut. Ilor. — stridor. m. Ov. 
Faire ce  —. Crepare, pui, pi- 
tum. n. Plaut. Strepere. n. Cic.
— d elà  foudre en tombant. Stre
pitus. m. Fragor. rn. — des coups 
que Von donne à quelqu'un. Pla- 
garuin crepitus. C ic. — d ésar
mes. Armorumfremitus, rn. Cic.
— crepitus, m. Plia. D ès quon  
entend le bruit des —. Simul at- 
que arma crêpant1. n.Liv. — des 
trompettes. Tubarum clangor, 
oris. m. Virg.— sonitus. m. Cic.
*— fremitus, m. Cic. — du lau
rier qui brûle. Crepitus, m. Liv.
— des ailes d'un oiseau. Alarum 
plausus,ûs. m. C ic.—d'une mai
son qui tombe. Fragor. m. Liv.
— d'un grand arbre en tombant. 
Strepitus. m. P I in. —des abeilles' 
en volanl. Bombus, i. m. Varr. 
Sonus, i. m. Fremitus, m. Mur 
mur. n. Col. Faire c e —. Bom - 
bum edere, o, didi, ditum. || — 
des pieds. Pedum strepitusozzere- 
pitus. Cic. — sonitus. m. Virg.
•— des mains qui applaudissent. 
Poppysmus, i. m. Plin. — d'une 
jou e tendue surlaquclle on frappe. 
Stlopus, i. m. Pcrs. || — souter
rain. Tcrrse mugi tus tftffremitus,
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ûs. m. Cic. Instrument pour fa ire 
du—. Crcpilaculuin , i. n. Col. 
A vec grand — . Fragosè. Plin. 
Marcher sans— .Placide ire, eo, 
ivi, ilum. n. Ter. F n  faire à 
une porte. Foris obstrepere , o, 
pui, pitum. n. Cic. — pour in
terrompre celui qui parle. J.) i ccn ti 
obstrepere. n. Cic. — en frap
pant des épées sur les boucliers. 
Gladiis ad scuta concrepare. n. 
Liv. Déclam er au bruit des va
gues. Adfluclumderlainare. Cic.

B r u i t , tumulte. Turba, æ. / .  
Tumultus, ûs. m. Cic. Pourquoi 
tout ce — ? Quid tumuituaris? 
Cic. Pour lors il y aura beau bruit. 
Tùm turbæ fient. Ter. Causer 
de grands bruits dans le camp. 
Maximasturbas in castris faccre. 
Cic. Faire bien du bruit pour rien. 
Tragœdias in nugis agere, o, 
egi, actum. Excitare fluctus in 
simpulo. C ic. I l  f  ail plus de bruit 
que de besogne. Plus linguâ quàm 
manu valet2, n. liruit de paroles 
sans effet. Verboruui inanis so— 
ni lus, ûs. m. Cic. || — , querelle. 
Rixa, Turba, x . f  Contentio, 
onis. f .  Cic. V oici un nouveau 
sujet d e— . Ecce nova turba at- 
que rixa. Cic. Avoir du bruit avec 
un aulrc. Cum allero rixa ri. d. 
Alteriusin rixarn incurrere, o , 
rri, rsum. Ils avaient déjà eu du 
bruit ensemble. Jàm inter eos 
turba incœperal3. Ter. Nous 
n 'aurons pas de bruit ensemble. 
Nulla controversia mihi te cum 
erit. Plaut.

B r u i t , nouvelle qui court. Fa- 
ma, æ .f . Rumor, oris. m. Scr- 
mo , onis. m. Cic. — incertain. 
Ruinor sine auctore ou capile. 
Cic. — faux. Falsæ auditiones , 
um. f .  pl. Tac. — léger. Parva 
rumoris aura, æ .f  Cic. — ré
pandu. Serino pervagalus. —dis- 
seminatus dispersusque. Cic. — 
sourd. Susurratio, onis. f .  Cic. 
Occultussermo. Liv. P etit bruit. 
Rumusculus. Serinunculus, i.
m. Cic. Apprendre parle bruit pu
blic. Famà et audilione accipere, 
io, ce pi, ccptum. Cic. Faire cou
r ir , répandre, semer des bruits. 
Rumores in vulgus disseminare. 
Cic. — spargere, o , si, sum. 
Liv. — varios sercre, o , sévi, 
satum. Virg. — sourds. Serere 
sermonesoccultos.—remoccul 
lis sermouibus. Liv. Prêter l'o 
reille aux —. Rumores excipe- 
re, io, cepi, ceptum. Cic. En 
rebattre les oreilles. Au res ser- 
monibus refercire. C ic. Les 
étouffer. Sermones sedarc, res- 
tinguere,o, xi, ctum, oz/repri- 
mere, o , pressi, pres§um. Cic.
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R ecueillir les plus petits — . Ru- 
musculos aucupari. Cic. I l  court 
de vous des — . Rumores de te 
sparguntur3 ou afferuntur3. C ic. 
J.e bruit courait que vous... Fama 
ou rumor erat, te... Cic. — 
avait couru. Fama emanârat1. 
Sermo manàrat. Cic. — de sa 
mort s'éta it répandu dans tout 
l'empire. Fama de ejus interitu 
fines imperii peragraverat1. Cic. 
Sermo dalus est per totuin im
perium de ejus interitu. Liv. — 
se répand ici. Serpit3 hic rumor. 
Cic. — s est répandu que... Per- 
crebuit3. n. Cic. Fama percre- 
buit. Cœs. avec l'in fin. Multus 
est sermo. C ic. — par toute l'A - 
sie que Pom pée... Sermo est Iota 
Asià dissipatus, Pompeium... 
Cic. I l  s'éta it répandu j e  ne sais 
quel bruit que vous.. . . Surrexe -  
rat3 fama. Rumoris nescio quid 
afflaverat1, te... Cic. Rumorin- 
cessera!3. Tac. C 'est le bruit 
commun. Illud percrebuit om
nium serinone. Cic. Mæc vulgb 
jactantur1. C al. ad Cic. Fama 
bùc inclinât1. Tac. Lcbruitcom 
mun m'associe à votre gloire. 
Vulgô hominum opinio socium 
me ascribit luis laudibus. Cic. 
D'après le— . Ut fama Ioquitur3. 
d. V e II. On l'a  su par le — . 
Fama tradition est. Liv. Jl en a 
etc — . Aliquid sermonis fuit bac 
de re. C ic. Ce bruit étant tombé. 
Refrigerato hoc serinone boini- 
n u ni. Cic. ylu bruit de son arrivée. 
Nunliato ejusadventu. Cœs.

B r u i t , renom. Fama, æ .  f .  
Nomen, inis. n. Nominis celc- 
brilas, atis. f .  In vulgus com- 
mendalio, onis. f .  Cic. A voir 
bon —. Audire benè. Cic. En  
avoir un m auvais.— nialè. Cic. 
Rumorc adverso esse. Liv. Fla- 
grare rumorc malo. n. Ilor. — 
très-mauvais. — infamià. Cic. 
Faire du bruit dans le monde. 
Esse in fama. Tac. Magnum no
men habere, eo, bui, bitum. 
Plin. — , grand bruit. Sermonis 
hominum celebrilatem conse 
qui, or,  eu lus sum. d. Esse 
magna ceîebritate iamæ. Cic. 
Qui en fa it, lilustris fantà. Virg. 
Vir famæ conimendatioris. m. 
Plin. Chose qui en fa it. Resclara 
nique omnium serinone celebi a- 
ta. f .  Cic. Qui n'en fa it pas. 
Vir nulla illustri laude célébra-  
tus. rn. Cic. Son nom fa it quelque 
— . Nomen aliquod decusque ge- 
ri t3. V irg. Ma conduite fa it du— . 
Meæ vitæ ratio dimanavil, ad 
existimationein hominum. C ic.

B R Û L A N T , te. adj. qui 
brùlç, Urens* Conduirez, lis,
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omn. g .— au goût. Fervensgus- 
tu. Plia. || — , em brasé, tout en 
fe u . Ardens. Flagrans, lis. omn. 
g. Virg. Souffle —. Fia ni meus 
lialitus, ûs. m. Col. Cendre brû
lante. Cinis fervidus. m. Sert. p. 

— , anime. S ty le—. Fervidius 
icendi genus, eris. n. Cic. 
BRÛLE, s. m. On sent le brû

lé, {pour T odorat). Dat1 res a ni- 
busia nidorem. Virg. Cela sent 
le  — . pour le goût. Iloc aduslum 
est. Ter.

B r û l é , é e. adj. e t part.
— à demi. Semiustus. Semius- 
tulatus. Cic. Seniiamkuslus.
S uct. — p a r le  bout. Præustus. 
Obus lus. Virg. V ille brûlée. Urbs 
incendio conflagrala. f .  A d  Hcr. 
E tre brûlé par l'ardeur de la 
flamme. Ardore flainmæ confla- 
grare. n. C ic.— a petit Jeu. Len- 
tis uri carbon ¡b us. Or. — du 
soleil. SoÎis ardore torreri. Cela 
est brûlé. I Ioc aduslum est. 1er. || 
T eint—. Color aduslior. m. Liv.

BRÛLEMENT s. m. action 
de brûler. Ustio. Exuslio. Cre- 
maiio , onis. / .  Plin.

BRÛLER, e. a. (præustu- 
lare, ou ital. brusciare). con
sumer par le feu . Urere. H or. 
Comburere. Cic. Deurere. Lie. 
Exurere. Virg. Perurere, o, 
ussi, ustum. Lie. Çrernare. acc. 
Plin. — entièrement. Goncrema- 
re. Cic. — à l'entour. Ambu- 
rere. C ic.—par te bout. Præure-
re. Tac.— tout vif. Vivum * ombu-• J , ■ rere, exurere ou cremare. (ne.
M enacer quelqu’un de le— . A i icu i 
ardentes faces inlenlare. Cic.
— une ville. Vastare urbem « l i 

re ndio. Cic. — du cèdre. Ce - 
drutn incendere, o , d i, simi. 
Col. — une lettre. Epistolam 
inflammare. Cic. — de l encens 
en Thonneur des pénates. 1 bure 
pénates adolere , eo , lui, litum 
e t dultum. Virg. Celui qui brû - 
lait les corps. Ustor, us loris. 
m. Cat. A ction de brûler. V oy. 
B r û l e m e n t . || — de la bougie, 
s ’en éclairer. Ad lumen uti ce- 
reo. =  — , en parlant du so
leil , de la gclce. Urere. A du
re re. Ov. Lie. —  — , en parlant 
de la fièvre, de la soif. Urere. 
Exurere. M ari.

B r ûl e r , v. n. être en feu . 
Ardere, e o , si, sum. n. Fla- 
grare. n. Cic. — entièrem ent. 
Conflagrare. n. Cic. || — , se 
consumer, en parlant de la cire. 
Igné concepto absumi, sumplus 
sum. || — , avoir excessivem ent 
chaud, On brûle en Egypte.. 
Ægyptus calore exæstuat. n.

BRU
Just. =  — d'une passion. Rei 
cupiditale ardere , uri , fla
grare, incendi ou inflainmari. 
C ic.—honteuse. Ardere erubes- 
cendis ignibus. Iior. —  d’amour 
pour quelqu’un. Ardere amore 
alicujus. Cic. — avec violence.
F urere. n. — d ’un feu  secret. 
Cçeco igné carpí. Virg. — du 
désir d'une chose. Rei studio ar
dere , flagrare, n. Rem arden- 
liore studio petere, o , livi, ti- 
tuin. Cic. — de voir quelqu'un. 
Alicujus desiderio ses tua re. n. 
Cic. Ardere a liqucin vider e.P lin .
— a petit feu . Maceran Jentis 
ignibus. H or. Desiderio tabes— 
cere , tabui. n. Gel/. I l  brûle 
d'envie de se venger. Ardet3 ad 
ulciscendum animus. Cars. Qui 
brûle du désir de régner. Regni 
cupiditate accensus. Curt.

s e  B r û l e r , v. r. nu feu . Ar
dere. Deflagrare. Cic. Confla
grare flainma. Jiv. — en touchant 
quelque chose de trop chaud, lis 
amburiquænimis calent3. Plant.
— exprès, avec sa maison. D o- 
mum et se igni corruinpere, 
o , ru pi, ruptum. G cll. •— à ta 
chandelle {en  parlant des papil
lon s). Luininibus accensis advo- 
litare. n.Plin. =  Perioulose ultrô 
committere, misi, missum. C ic.

BRÛLERIE, s. f . atelier où 
T on fa it de l'eau-de vie. Ofiicina 
in quâ vinum igné distillalur. g. 
æ .f .

BRÛLEUR, s. m. — de mai
son. Voyez I n c e n d i a i r e .

B R U L O T ,  s. m. vaisseau 
chargé de matières propres à brû
ler un autre vaisseau. Navis in
cendiaria ou ad incendium com
párala , g. navis. f .  C es. || — , 
morceau épicé. Rolus sale et pi- 
pere probe conspersus, i. m. 
=  —. Voyez R o u t e - F e u .

BRÛLURE, s. f .  impression 
du feu  surta peau, e tc . Cutis, etc. 
adustio. Ambustio, on is./. On 
guérit les brûlures avec de ta cen
dre de sarment. Ànibustis mede- 
tur cinis sarmentorum. Plin. — 
avec de l’ huile de. m yrte. Ole uni 
myrte uni ambusta sanat Plin.

B B UM AL, a l e . adj. qui 
vient l'hiver. Bruinalis, e.

BRUME, j./. b rouit lard épais. 
Atra nébula, æ. f .  Virg.

BBU M EU X, e u s  E. adj. cou
vert de brume. Caliginosus, a, 
uni. C ic.

B R U N ,  u n e . adj. (flam . 
bruyn ). de couleur tirant sur I 
le noir. Fuscus. Subniger, gra , 
grum. Cic. Aquilus, a, ma. 1
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S uct. || — , en parlant du temps, 
Obscurus, a, uni.

BRUNE, s. f .  temps entre le 
soleil couché et la nuit. Sur la 
—. Obscurâ jàin luce. Liv. Luce 
dubià. Scn. Primo vespere. Cœs. 
Prima vesperà. Yergente jàm 
die. S uct. Yesperascente die. 
Tac. Priinis lenebris. Primis se 
inlendentibus tenebris. Liv.

BRUNET, t t e . adj. un peu 
brun. Subfuscus, a, uni. Tac.

BRUNI, i e . adj. e t part. Or 
— . Auruiu poiilum, læviga- 
tum, interrasile, tri tu perpoli- 
tum , i. n. Plin. A rgen t—. A r- 
genlum rasile, i. n. Vell.

BRUNIR, v. a. polir l'or, l'ar
gent. Auruin , argentum polire, 
expolire, lævigare ou lævare. || 
— , v. n. devenir brun. Fuscum 
colorem induere, o, dui, dutum.

BRUNISSAGE, s. m. action 
de brunir. Politio, on is./. Lsevi- 
gatio, on is./. Plin.

BRUNISSE U R. s. m. qui bru
nit l3or. A uri politor, oris. m. 
Polio, onis. m. J . Firm.

BRUNISSOIR, s. m. instru
ment propre à brunir, etc. Pobo
nis radula, se. f  || — , sanguine. 
Lapis politor, g. lapidis. m.

BRUNISSURE. s. f .  poli. 
Politura, æ. f .  Plin. Lsevor, 
oris. m. Plin.

R R U N S YVI CK. ville d’A lle
magne. Brunopolis, is. / .  Bru- 
nonis vicus, i. m.

B R U S C. s. m. arbrisseau. 
Myrtus silvestris, g. myrti. f .  
Oxymyrsine, es./. Chamæmyr- 
sine , es./. Plin.

B R U S Q U E . adj. ( ital. b r us -  
co , prompt ) . prompt et rude. 
In agendo præceps, cipilis. Ve- 
beinens , tis. omn. g. Homme 
d'un caractère —. Homo natui â 
asper. m. Cic. Abruptum inge- 
nium, ii. n. Quint. Yircrudus. 
Plaut. || Départ — . Præceps pro- 
fectio. / .  Subitus dis ce SMi s. m. 
Cic.

B R U SQ U E M E N T.W r.</W
maniéré brusque. Præcipitanter. 
Lucr. C uiij quodam animi im- 
petu. Cic. Ex piæcipiti. Ov. || 
— , durement. Asperè. Feroci- 
ter. Cic. Il — , subitement. A tta 
quer— . 1 inpei.uuj in aliijuem fa- 
cere, io, feci, factum. Cic. E n 
trer dans une cham bre— • Cubi- 
culum irrumpere, o, rupi, rup
tum. PL. j .  Sortir— . Foras se 
proripere , io, ripui, repturn. 
Plaut. || — , sans préam bule. Ab
rupte. Quint. f

BRUSQUER v. a. offenser 
par des paroles dures. Aliquem 
acerbe et asperè excipere, io,
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c cp ï, ceptum. — inclemenlcr ac 
durèadoriri. d. Inaliquem acer- 
biùs invehi, veclus sinii. d. Cic.

B r u s q u e r  une p la ce, l'empor
ter d'em blée. Oppidum uno im- 
petu expugnare. — une affaire, 
l 'expédier vite. Rein deprope- 
rare.

BRUSQUERIE, s . f  action 
ou parole brusque. Acerbè, ou 
asperè dicturn, ou factunî. n. 
Cic. || — , saillie d'une humeur 
brusque. Prompt us animi ini pe
tits, ûs. m. Acris et vehemens 
animi incitatîo, o n is ./  Cic.

B R U T ,  u t e . adj. qui n 'est 
pas p oli, qui n est pas façonné. 
Atper, era , um. Scaber, bra, 
brum. Virg. Diamant brut. A da
mas impôt ¡tus. P ietre précieuse 
brute. Gein m a i 11 iba ta i ntacta qu e. 
Plia. Statue brute. Signum rude 
et imperfectum, i. n. =fc Cela 
m a paru un peu brut. Id horridu- 
lum mihi atque incomptum vi- 
sum est. Cic. =  M anières — . 
Mores inconcinni rn. pl.

B r u t , sauvage. Férus. Bellui- 
nus, a , um. Cic. B ête brute. 
Brutuin animal. P l in .

BRUTAL,  a l e . adj tenant 
de la brute. Brutis affinis, e. 
|| — , emporté, féroce Férus, a, 
um. Iiumanitatis expers, tis. 
omn. g. C ic. litre  —. Omirent 
humanitatem exuere, o , xui, 
xuturn, ou repellere. Cic. || — , 
stupide. Stolidus, a, um. Liv.

BRUTALEM ENT, en bète 
brute. More ou ritu belluino, 
belluarum, ou brutoruin. ||— , 
avec brutalité. Ferociter. || — , 
stupidement. S toi i dè. Liv.

BRUTALISER, e. outra
ger par des paroles brutales. Con- 
tumeliosè injuriam alicuifacere, 
io , feciT factum. Ter. Asperè 
et contumeliosè in aliquem in
vehi, or, vertus sum. Cic.

BRUTALITÉ. *. / .  vice du 
brutal. Feritas. Immanitas, atis. 
f .  Cic ||— , action ou parole bru
tale. Ferociter dicturn ou fac
tum , i. n. C’est là une grande 
— . Hoc immane quiddam et 
belluarum simile est. Cic. R — , 
stupidité. Sloliditas, atis. f .

BRUTE, s. f . bête brute. Bru- 
tum animal, ails, n =  C 'est une 
bète —. Immanis et fera bellua 
est. Cic.

BRUXELLES, ville duroyau- 
me des P ays-B as. Bruxellæ, 
arum, f p l .  D e B ruxelles. 
Bruxellensis, e.

BRUYAMMENT, adv. avec 
grand bruit. Magno cuin stre- 
pitu. Fragosè. Plia.

BRUYANT, t e . adj. qui fa it
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du bruit. Strepens , tis. omn. g. 
Fragosus, a, um- V . F l. Le 
marché est bruyant. Ma g nus est 
lori itrepitus. C ic.

B R U Y E R E ,  s . f .  plante. 
Myrica , æ. f .  Virg. Érice , es. 
f .  Plin. Erica, æ. f .  D e bruyère. 
Ericeus, a, um.

BU
BUANDERIE, s . f .  {b u te), 

lieu destiné à fa ire la lessive. 
Officina purgandis linteis com
para la, æ. /.

BU A N D IE R , s. m. è r e . / .
qui fa it la lessive. Qui ,  quæ lin— 
teapurgat1. Linteorum munda- 
tor , oris. m. Lixivi.eadministra, 
œ. / .

BURE. s. f . ( 1 p e t i t e  
élevure sur la peau. Pustula , æ. 
f .  M art.

BUBON. x. m. (JLÆwv). tu
meur aux aines. Tuinor inguina- 
Iis, oris. rn. || —. Voyez C h a r 

b o n .
BUCEPHA LE. s. m. (P »ç;

xetpocXv). nom du cheval d 'A lexan
dre . Jj — , promontoire du Pclrpo- 
n'esc. Bucepbalus, i. m.

BÛCHE. /. f .  ( basse latin. 
busca ). pièce de gros bois de 
chauffage. Stipes, pitis. m. Trun* 
eus, i. m. H or. Caudex, icis. m. 
G ell. =  — , lourdaud. Stipes. 
Caudex. Plumbeus homo. m. Je 
suis une vraie bûche. Stipes sum , 
ou truncus iners. Ter.

BUCHER, s. m. lieu ou l'on 
serre le bols à brûler. Cella ligna- 
ria, æ. f .  || — , amas de bois. Li- 
gnormtt strues , is ./ .  Liv. || — , 
pile de bois où l'on brûlait les 
corps. Rogus, i m. C ic. Pyra, 
æ./ .  Virg. Bustum, i. n. Dres
ser un — Rogum exstruere , o , 
struxi, structum.

BÛCHERON, s. m. Ligna
nt)«, ii. m .Liv. Qui ligna cædit3.

BÛ CH ETTE, s . f .  bois sec 
et menu. Surculus aridus, i. m. 
Cremium, ii. n. Plin.

B U CO LIQ U E. adj. tfuxfU t, 
bouvier), de berger. Bucolicus, 
a, um. Ov. Les Bucoliques de 
Virgile. Virgilii Bucolica. s. eut. 
carmin a. n .p l.

RUDE, capilale de la B asse- 
Hongrie. Buda,  æ ./.

BUFFET- s. rn. armoire pour 
la vaisselle e t le linge de labié. 
Armarium, ii. n. Juv. — , sur le
quel on met la vaisselle. Abacus, 
i. m. Vasorum argenteorum 
mens a , æ. f.V itr . || — , pris pour 
la vaisselle d'argent. Ârgentea 
vasa, orum. n.pl. Argentipon-

imL i7i
dus expo^itum, eris. n. Cas. =  
— ,table où l'on met les bouteilles, 
etc. Cilibantum , ou Cilibanum, 
\.n. Varr. || — , où P on dresse les 
plats. Repositorium, ii. n. Plin.
|| — d 'o r g u es . V o y ez  O rgues.

BUFFETER. V. a. boire au 
tonneau. Apposito addoliumore 
vinuii) sugere , o , suxi, suctum.

BUFFETEUB. s. m. ( bu-
vêlage ). voiturier qui boit au ton
neau le vin qu'il est charge de 
transporter. Qui vinum è dolio 
per fraudem deprornit3.

BUFFLE, s. m. bœuf sau
vage. Urus, i. rn. C as. Ros fé
rus ou silvestris, g. bovis. m. 
B uffle tin , jeune buffle. Urus ju
nior. || — , pourpoint üe peau de 
buffle. E bovis feri corio thorax, 
acis. rn .=  —, homme sans esprits 
Pecus, udis./. Cic.

R U G E Y . anc. prov. de Fran
ce. Beugcsia, ne./.

BUGLOSE. x. / .  (fins, bœ uf; 
yltaaoa, tangue), herbe médici
nale. Btiglossus, \. f  Etiphrosy— 
num , i. n. Plin.

BU1RE. s. f .  vase à liquides. 
Ilydria, æ. f .  Cic. Urceus , i. 
m. Col.

BUIS. s. m. arbrisseau. Buxus, 
i. f .  Virg. Ruxtim, i. n. Virg. D e 
buis. Buxeus, a, lira. Plin. D e 
couleur de—.Buxosus,a, um .Id . 
Lieu planté de—. Buxetum, i. n. 
M art.— ou il croit du — . Buxifer, 
era, erum. P  Un. Morceau ou 
branche de — . Buxum, i. n . 
Virg.

BUISSON, x. m. tou ffe d'ar
brisseaux sauvages épineux. Du- 
mus, i. m. C ic. Bubus, i. m. 
Virg. Lieu plein de — . Dume— 
tum, i. n. C ic. Uubetum, i. n. 
Ov. Dumosus locus, i. m. Col.

BUISSONNEUX, euse. adj.
couvert de buissons. Dumosus,
a , un». Col.

BUISSONNIER, è r e . adj. 
qui sc cache dans les buissons. 
Qui iruticeto iatitat. n. H or.= - 
Faire T école buissonnière. Scho- 
lam fraudai»?.

BULBE, s. / .  (Po)£oç). ognou 
déplanté. Rulbus, i. m. Plin.

BULBEUX, euse. adj. qui 
participe de la nature <f uns bul
b e , qui a une bulbe pour racine. 
Buibosus. Bulbaceus, a, um. 
Plin.

BULLE, x. f .  petite boule que 
les Romains pendaient au cou des 
enfans. Bulla , æ. f .  Prop. || — , 
globule d'air. Bulla./. Ov. || — , 
lettre du pape, scelicc de plom b. 
Ponlificisdiploiua plumbo obsi- 
gnatum, atis. n.

BULLETIN, x. m. suffrage
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par écrit. Tabella, æ ./! Cic. ||— , 
il le i  par lequel l'on rend compte 

chaque jour. Diariascheda, æ. f .
BURALISTE. / .  m. qui tient 

un bureau. Directorio præposi- 
tus, i , m.

BURE. s. f .  ( 7rvppà;, rou x), 
grosse ctoffe de laine. Pan nus 
crassiore lana conlextus, i. m.

BUREAU,  s. m. ( lu rc. Un 
rideau de cette étoffe séparait du 
peuple le lieu où délibéraient les 
ju g es ), table garnie de tiroirs. 
Abacus, i. m.

B u r e a u  , lieu ou des compa
gnies s'assemblent. Curia, æ. f .  
Collegium , ii. n. ||— , pris pour 
les personnes qui s'assemblent. 
Conscssus. Convcntus, us. m. 
C 'est jour d e— . Habetur2 hodiè 
convcntus. || — , table aupalais, 
sur laque lie on met les sacs des 
procès à juger. Votre affaire est 
sur le —. Instituta est causæ tuæ 
cognitlo. Jour de —. Cognilionis 
dics, ei. m. Cic. Connaître i  air 
du — . Judicum sententiam odo- 
rari. d. — inentem sensumque 
odorari atquc degustare. Cic. 
Donner le — , c .-à -d . le jour 
pour rapporter. Aiicui diein litis 
cognoscendæ darc, dedi, datum. 
A voir pour so i le —. Uti liben- 
tis.simà curia. Cic.

B U R ETTE. s. f .  petite buirc. 
Guttus, i. m. Ifor. Urceolus, i. 
rn. Col.

B U R G O S. ville épisc. ( f  E s -  
pagne. Bravum Burgi, i. n.

BURIN, s. m. instrument d'a
cier pour graver. Cælum, i. n. 
Varr.

BURINER, v. a. graver avec 
le burin. Cælare. Cic. Scalpcre, 
H or. Sculpcre, o , sculpsi, 
sculplum. acc. Ov.

BURLESQUE, adj. bouffon. 
Jocularis, c. J o eu la ri us, a , um. 
Ter. A ufém . Ludicra. A u n. Lu- 
dicruin. L e masc. Ludiccr est 
inusité. Style — . Ludicrum di- 
cendi genus , cris. n.

BURLESQUEMENT, adv. 
d ’une manière burlesque. Mimicè. 
Cat. Jocosc. Cic. Jocularitcr. 
P I in.

BIJRSAL, ALE. adj. (bursa). 
E d it — , qui a pour objet les im
pôts. Ærarium edictum, i. n. 
J}cinc bursale. Pecuniaria pœna, 
æ . /  U. J et.

BUSC. s. m. lame de baleine, 
etc. qui sert à tenir en éta t un 
Corps de jupe. Pecloralis assula, 
œ /

RUSE. s. f .  oiseau de proie. 
Buteo, onis. ni. Plin .— — , sot. 
JBardus. Stojidus, a, um. Cic.

RQSQUÉ , éjs. adj. (juia un

BUT
buse. Assulapecloraliinstructus, 
a, um.

BUSQUER. v. a. (esp. bus- 
car, chercher fortune). Fortunæ 
se inserere , o , serui, sertum. 
Ter. Fortunam tentare ac peri- 
clitari. d. Cic.

BUSTE, s. m. (ita l. busto). 
statue à demi-corps. Signum um- 
bi|ico tenus, i. n. Statuadimidiâ 
sui parte trunca, æ. f .

B UT. s. m. point où l'on vise. 
Meta, æ . f  Cic. Signum , i. n. 
Destinatum. n. Curt. Frapper au 
—. Certo ictu destinais ferire. 
Curt. Petita percutere, io, cus- 
s i, cussum. Sen. —  A llons au 
—. Ad rem ipsam veniamus. Cic.

B ut À eut , sans aucun avan
tage de part ni d'autre. Jouer but 
à — . Æqua conditione luderc, 
o , lusi, sum. — Nous sommes but 
à —. Pari ambo conditione su- 
m us. Jàm su mus pares. Vitr.

d e  B ut e n  b l a n c ,  adv. incon
sidérément. Temerè. Inconsul tô 
Cic. Se marier de —. Temerè 
ncque ulloconsilioadltibilo nup- 
tias contrahere, o , traxi, trac- 
tum.

15UT, fin quon se propose. F i
nis, is. m. Terminus, i. m. 
Avoir pour— . Rem, ad rcmspec- 
tare./f. — sibi proponcre, o, po- 
sui, positurn. Ad rem tendere , 
o, tetendi, tensum. n ., ou se re
ferre. Cic. N 'avoir que scs inté
rêts pour —. Suis rebus unicè 
servire. n. Omnia ad ulilitatcin 
suam referre , fero, tuli, latum. 
In omnibus utilitatem suam re- 
spicere, io, pexi, peclum. C ic. 
Quel est votre — ? Quo tendis? 
Quid speclas? Quæ tua mens? 
Tromper est leur unique —. V o t u m 
unicum illis est fallerc. Curt. ils  
vont tous au même —. Omnes 
ununi student2. Cic. C 'est le lu t 
de tous mes desseins. Eo speclant 
mea concilia. Cic. I l  a pour but 
(Tenvahir les biens des citoyens. 
Bona civium sibi ad prædam pro— 
ponit. Cic. L e seul but des fables 
est d e ... Nihil aliud per fabulas 
quæritur3 , q'uàrn ut... Phœd.

BUTER, v. n. toucher au lu t. 
Metam tangere , o , teligi, tac- 
tum. =  — , tendre à. Spectare 
a d ... n. Cic. ||—. V. B roncher.

se B u t e r , cire buté à. Voyez 
s ’ O piniâtre r .

BUTIN, s. m. (a il. bute ). 
tout ce qu'on prend sur T ennemi. 
Ca pli v æ res, reru m. f .  pl. Plaut. 
Præda, æ. f  Cic. Part du butin 
qui revenait au general. Manu- 
b i æ  , arum. f .  p l. Cic. virgent 
qu on en retirait. Manubialis pe* 
cunia , se, f , S u çf (lhargé (je—»,

BUV
Præda gravis , e. Curt. S'en sur
charger. Præda se sine modo 
præpedire. Liv. Avoir sa part du 
—. — imbui. Tae. L e partager 
avant de l'avoir fa it. Prædam in 
antecessunidividere, o, visi, vi— 
sum. Flor.

BUTINER, v. n. fa ire du bu- 
lin. Prædari, d. Cic. Prædam  ̂
facere , io , feci, factum. Cic. — 
agere, o, egi, acluin. Ncp. Cher
cher à — . — sectari. d. Cars. Qui 
s'est enrichi à —. Præda locuples, 
etis. omn. g. Sali.

BUT1REÜX, e u s e . adj. de 
la nature du beurre. Butyrosus, 
a , um.

BU TOR, s. m. ( bos tau-
rus ). oiseau de marais. Ardeola 
asterias, v c .f  Plin. Ardeola est 
fèm . e t Asterias est masc. ils se 
joignent par apposition. ||— , lour
daud. llebes, etis. m. Plumbeus. 
Stolidus, a, um. Cic. Quelle 
sagesse cherchez-vous à ce  — ? 
Quæ potest esse in cjusmodi 
trunco sapienlia ? Cic. C’est un 
butor qui ne sait pas vivre. In 
communi vita hebes est ac rudis.
C ic.

BUTTE, s. f .  ( basse latin. 
botta), petit tertre. Meta, æ. 
f .  Cic. Tumulus, i. m. C as.
|| — , motte de terre qui fa it 
bosse. I l  n 'y a point de —. Non 
extuberat1 locus. =  E tre en ) 
butte aux traits. Teiis peti. Curt.
— de la fortune. Ad omnes for
tunæ injurias exponi. Sen. I l  
est en butte à Venvie. Invidiæ 
patcta. n. J 'a i été en butte à tous 
les traits. Omnia in me itnutn 
tela adbeeserunt2. n. Cic. J e suis 
en butte à tous les malheurs. Om— 
nia meinalaconsectantur. Plaut.

BUTTER, v. a. soutenir avec 
un arc-boutant. Erismate fulcire, 
fulsi , fultum. acc. C ic.— — , 
garnir de terre. Terrain aggerare.

BUVABLE, adj. fam . bon 
à boire. Poculentus, a, um. Cio.

BUVET1ER. s. m. qui tient 
une buvette. Forcnsis caupo , 
onis. m.

BU VETTE, s. f .  lieu où les 
juges déjeunent. Forensis cau- 
pona, æ. f .

B U V E U R , s. m. e u s e . s . f .  
qui aime à boire. Potor. Pota— 
toc, oris. m. Grand—. Acer— . 
Hor. Nobilis — . M art. A u fèm . 
Bibacula, æ / .  Plaut. De vola 
vino.Potrix, ici s . f  Phœd. Gran
d e— . Multi meri mulier, eris.
/ .  Hor.

BU VO TER. v. n. boire à 
petits coups. Sorbillare. Pitissa* 
re. Ter. Bjbere exiguis haustir 
bu§. Qv,



CAB
BUZARD. j . m. oiseau de 

proie. Astui, uris. m. Plia. Voy. 
A utour,

BY
BYSSUS. s. m. soie tirée des

C , troisième lettre de l'alpha
b et, appelée Li Itéra tristis, parce 
qu'elle marquait ta condamnation 
dans les scrutins desjuges. C. Con- 
demno.

CA
Ç A a de. tantôt de mouvement, 

tantôt de repos. Viens çà. Eho- 
dum ad me. Adesdum. Accédé 
hùc. Adî hùc. Plant. Ter. D e
puis deux ans en çà. D nos abhî ne 
annos , mieux que. Duobus ab- 
liinc annis. Çà et là. Passim. 
Diffusé. Cic Sparsim. Plia. 
Courir —. Hùc e t il lue eu rsa re.
n. Ult rô ci troque circumcursare.
n. Hàc illàc excurrere, o ,  rri, 
cursum. n. Cic. F rrer— . Pas- 
siin hùc illùc vagari. d. Cic. Ce 
qui est cpars—. Quod diffusum 
et dissipatuui est. Cic. I l  nous 
vient des nouvelles de —. Hinc 
illinc ad nos nuntii perferun- 
tur3. Ils se sont enfuis qui çà , 
qui là. Alii a!iô dilfugerunt3.

ÇÀ, intcrj'cction pour comman
der et encourager. À ge. Ageduin. 
Agesis. Eia verô âge, avec le 
sing. ou le plur. Agile. Agite- 
dum , avec le plur. Ç à , voyons. 
Agesis. Age porro videaftnus3. 
Ç à , la main. Cedo inanuin. 
Plaut. Çà y dis à qui cet enfant 
yue tu as déposé ic i?  Cedo , cu- 
juni pueruui lue apposuisti? die 
mihi. Ter.

CABALE, s . f  ( hèbr. bab-
balach , tradition ). Interpréta
tion allégorique de la B ible , que 
les Juifs prétendent avoir reçue 
par tradition. A rca na d isci pli n a, 
œ. f .  Ars cabalistica, æ. g. ar- 
tis. f .

C a b a l e , s . f .  intrigue y com
plot. Conspiratio. Clandestina 
coitio , oms. f .  Clandcstinum 
consilium, ii. n. Cic. Faire une 
— . Voy. C a b a l e r . ||— , fa c 
tion y parti. Partes, ium. f .  pl. 
Secta, tu. f .  Factio, onis./i Cic. 
C hef de —. Factionis princeps , 
lois. m. Cas. Qui est d 'u ne—. 
oectator, oris. m. Factiosus, a, 
irai. Cic. Par —. Facliosè. Liv.

pinnes marines. Byssus, i. m. 
Ptin. D e soie de —. Byssinus, 
a, um. P li n. || — , genre de 
plante cryptogame. Byssus , i. 
m.

BYZANCE. (/3v̂ ccv, remplir ;

CAB

C

I l  est de cette —. De grege illo 
est. Ter.

CABALER. v. n. comploter. 
Conspirare. n. Nefarias paclio- 
nes societatesque conflare. Cic.
— contre quelqu'un. Clandestinis 
consi! iis aliquem oppugnare. Cic.
— pour lui enlever scs biens. D e 
bonis ali eu jus ~oire. Cic. D outez- 
vous qu'on ait cabale ? Dubilas 
an coitio facta sit? Cic.

CABALEUR. j. m. qui ca
bale. Factiosus, i. ni. Qui par- 
tibus sludet3. n. Qui rem occul
té mot¡Lur4. d. Cic.

CABALISTE. s. m. savant 
dans la cabale des Juifs. Oui ar- 
lem cabalislicain callet2. Occul- 
tæ disciplinai péri tus, i. m.

C AB A LLST1 QUE. adj. qui 
appartient à la cabale. Cabalisti- 
cus , a , uni.

CABAN, s. m. (ba sse latin. 
cappa , cappc ). manteau contre 
la pluie. Penula , æ. f .

CABANE, s. f .  (xaaava , 
crèche ). maisonnette couverte de 
chaume. Casa, s t . f  Tugurium , 
ii. //. Cic. P etite —. Casula , æ. 
f .  Plin. Loger dans des cabanes. 
Casas habilare. Virg.

CABARET, s. m. (xi-rm, lieu 
où l'on mange), lieu où l'on donne 
à boire et à manger. Caupona. 
Popina. Taberna, æ. f .  Cic. — 
ou on loge — diversoria. Plaut.
— ou l'on vend du vin. Œ nopo- 
liuin, ii. n. Plaut. P etit—. Cau- 
ponula, æ ./i Cic. Mauvais — , 
gargotte. Gurgustium, ii. n. Cic. 
Tenebricosa popina, œ. f . Cic. 
D e cabaret. Cauponius, a, um. 
Plaut. Popinalis, e. Col. Tenir 
—. Tabernam ou eauponiam ar- 
tem exercere, eo , cui, citum. 
Vitr. Just. A ller loger au — . 
Apud cauponem divertere. Cic. 
Hanler les —. In popinis fré
quentent esse ou fréquenter ver- 
sari. d. Cic. Popinas celebrare. 
Varr. Qui hante le s —. Popino, 
onis, m. Ilor. Fréquentation des 
—. Popinatio, onis. f .  Oeil.

C abaret , plateau à rebord ou 
l'on met les tasses à ca fé. Cafe- 
tarius abacus, i. m. —, les tasses

avôoç, fleu r), ville y aujourd'hui 
Constantinople. Byzantium , 
ii. n. Byzantin y de Byzance. 
Byzantius, a, um. Cic. Byzan- 
tinus. IIor. Voy. C onstanti
nople.
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elles-m em es. Cafetaria supcllex, 
lectilis. f .

C a b a r e t , plante. Asarum, i .  
n. Combrelum , i. n. Plin.

CAB ARETIER, s. m. è r e . r.
f  .qui tient cabaret. Caupo, onis.
m. Cic. Taberna ri us , i. ni. Cal. 
ad Cic. A u  fèm. Copa , æ. M é
tier de — Cauponaria , æ. f .  
Just. L e fa ire. V oy. C a b a r e t .

CABAS, s. m. (xaSoc;, mesure 
à blé ). panier de jon c à mettre 
des figues. Fiscina , æ. f .  Col. — 
de figues.— ficorum. Cic. P etit 
—. Fiscella, æ. f .  Virg. Fiscel- 
luin , i. n. Col.

CABESTAN, s. m. cylindre 
vertical y pour rouler le câble. 
Ergala , œ. f .  Vitr.

CABILLAUD, s. m. sorte de 
morue fraîche. Asellus, i. m. 
Gadus morua, i. m.

CABINET, s. m. (cavine- 
tnin , de en vus , creux ). petite 
pièce retirée. Conclave , is. n. 
Ter. Seci etius cubiculum, i. n. 
Suc/. Se retirer dans son —. 
In conclave se committere, o , 
misi, ntissurn. Cic. || — d'étude. 
Muséum , i. n. Plin. Homme de 
—. Musarum et secessûs amans, 
lis. m. — d'assem blée. Exedra, 
æ. f .  Exedrium, ii. n. Cic. — 
de curiosité. Cclla in quâ pre- 
tiosa reconduntur3,æ ./i—de //z- 
bleaux. Pinacothcca , æ ./i Plin. 
— à serrer des papiers. Tabli- 
nuiii , i. n. Vitr. || — de jardin , 
en verdure. Tricnila , st. f  Col. 
Pergula , æ. f .  Prop. — pour se 
mettre à couvert de la pluie. 
Nubilarium , ii. n. Col. — où 
l'on mange. Cœnatiuncula, æ.
/ •  PI j-

C a b i n e t  , sorte d'armoire. Ar- 
marium, ii. n. Juv.

C  A b  i  n  e t  , mè/aphoriquemen t , 
pour les choses secrètes qu'on 
tt'aitc dans le gouvernement. Ar- 
cana imperanlis consilia, orum.
n. pl. Vouloir pénétrer les secrets 
de —. Si quid princeps occul- 
tiùs parat1, exquirere , o ,siv i, 
situm. Tac. Qui entre dans les 
mystères du —. Admissus arca- 
nis principis. H or.



CÂBLE, x. m. [arab. habl, 
torde ). grosse corde, Rudens , 
tis. m. Virg. Funis, is. m. Cars.— 
d'une ancre. — ancliorarius. Id. 
Rouler le —. Rudentein compli- 
rare , avi , atutn , et rui , ci- 
Uim. Plaut. Action de filer le —. 
Rudenlis explicatio, onis.y! Cic.

CABOCHE, s . f .  fam . tète. 
Capiit , itîs. n. C 'est une bonne 
—. Pleno pectoresapit3.*/. Plaut. 
Egregiè cordntus est. Cic. Félix 
cerebri est. Hor.

CABOTAGE, x. /*. naviga
tion le long des côtes. Secunduin 
littus navigalio , onis. f .

CABOTER. e. n. naviguer le 
long des côtes. Litlora circumle- 
gere , o, legi , lectum.

CABOTEUR s. m. naviga
teur côtier. Litloralis navigator, 
orls. m.

CABOTIER. s. m. bâtiment 
destine au cabotage. Na vis ad fia- 
vlgatîonem littoralem aptala , 
gen. 1 s .f .

s k  CABRER, v. r. ( capra, 
chèvre ) . se dresser sur les pieds 
de derrière , en parlant d'un ch e
val. Arrectumse loliere,o, sus- 
lull, sublalum. Virg. Reclus ar- 
rigere , o, rexi, rectum. Virg.

=  se C a b r e r , v . r .  s'em porter. 
I l  se cabre pour un mot. Si ver- 
buni el dixeris , exardesc.it3 ira- 
cundiâ etstomacho. Cic. Vous le 
fe r e z  s e —. Bilem ipsi movebis2. 
Animum bule concitabis. Recal- 
cltrablt 1 »indique. Hor. = — , 
se roidir contre quelqu un. Ani- 
mo ▼elieinentius efferrl. — con
tre scs supérieurs. In su péri ores 
contuniaciam ndhibere, eo, bui, 
bituin. Cic. — cohturnacem esse. 
A d  lier .

CABRI, x. m. jeune chevreau. 
Capreolus , 1. m. Sauter comme 
un —. Caprcoli more laicivire. n.

CABRIOLE, s. f. saut léger 
d'un danseur. Agilis, ou levis 
in sublime salins , ûs. m.

CABRIOLER, v. n fa ire des 
cabrioles. Agili saltu se in su
blime tollere, o , sustuli, suhla- 
tum.'Levi saltu in altum ernica- 
re , micui. n.

CABRIOLET, x. m. voilure 
légère à deux roues. Volubilis 
currus , ou geuiinà tantum rota 
instruclus , currus , ûs. m.

C A B RIO LE U R -x. m. qui fa it 
des cabrioles. Qui levi saltu in 
altum émirat1.

CABRON. x. m. peau de ca
bri. Ilædina pellicula , æ./". Cic.

CA BUS. adj. pomme. Chou 
cabus. Capitata caulis , i s. f .

CACADE. s . f .  ( cacare ). 
décharge de ventre. Alvidejeclio,
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onis . f  =  — , entreprise mal con
certée , et qui réussit mal. Rei 
parùm prudenter susceptæ ridi- 
culus exitus , ûs. m.

CACAO , x. m. amande du 
fru it du cacaoyer. Amygdala 
theombroina , æ. f .

CA CAO YER ou C A CAO 
TIER. x. m. arbre qui produit le 
cacao. Theombroina , æ. f .

CACHALOT, x. m. sorte de 
baleine. Phvseler, eris. m. Plin.

CACHE, s .f .  lieu propre a se 
cacher. Latebra,æ./! L^tibulum, 
i. n. Occultator locus , i. m. 
Cic. Abdituin , i. n. Plin. Sortir 
de sa —. E la tel) ris erumpere , 
o, ru pi , rtiptuni. n. Cic.

CACHE , ÉE. adj. et part, en 
parlant des hommes ou des betes. 
Latens, tis. Lalitans, tis. omn.g. 
Abditus, a, uni. Cic. litre—. La- 
titare. n. Delilescere , o , li lui. 
n. In occullo slarc, steti, sta
tu m. n. Cic. Demeurer y se te 
nir — . tnclusum atque abdilum 
in occullo latere, eo, lui. n.Cic. 
— dans la  maison. Latere tecto. 
n. Ter. — sous un arbre. — ar
bore. Virg. Serpent caché sous 
terre. Abstrusus terræ serpens.
m. V cll. — — , en parlant des 
choses. Occultus. ,4bsconditus. 
Oblectus. Reconditus , a , un». 
Cic. — dans l'obscurité. In'te- 
nebris relrusus atque abditus. 
Jicucil — . Cæcum saxiim , i. n. 
Virg. Argent —.Suppressi num- 
mi , oruin. m. pl. Cic. — sous 
terre. Delossæ opes. f .  pl. Plaut. 
E tre —. Latere. n. Maladie ca
chée. Mnluin intestinurn. n. Cic. 
La vérité demeure —. Veritas in 
occullo latet2. n. Cic. ],a  vèrilc 
cachée éclate enfin. Depressa ve
ritas emergit3 aliquaiulô, Cic.

C aché , dissimulé à l'égard 
d'autrui. Te et us ad alios. Cic. 
Tectus ou occultus , a , uni, Sui 
obtegens , lis. m. f .  Tac. Jl est 
d'un naturel sombre et —. Est 
naturâ trisli atque recondita. 
Cic. J e n 'ai rien pour vous de —. 
Mea tibi credo consilia oinnia. 
Ter. Douleur secrète e t cachée. 
Reconditus el penilùs abstrusus 
animi dolor. m. Cic. Haine —. 
Compression ettacituui odiuui.
n. Cic. Tenir une chose cachee 
comme si c 'c l ait un mystère. Rem 
tacitain veluti myslerium tenere, 
eo , nui , tenluin. Cic. Picges 
cachés sous des apparences de 
services, lnsidiæ quæ latent in 
siinulatione ollicii. C ic.

CACHER. v .a .( il al. caci a re, 
chasser ). mettre dans un lieu 
ou I on ne puisse pas découvrir. 
Abdere, o, didi, ditum. Occu-
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lere , o , cului, cultum Occul- 
tare. Cic. Abscondere, o, didi , 
ditum. acc. Sen. — une chose , 
de peur quon ne i  aperçoive. Rein 
occultare ou ab oculis avertere , 
o ,  ti , sum. Cic. — de medio 
removere , eo , movi , inoluui. 
Ov. — en terre. — in terrain 
abscondere. Col. — un trésor. 
Tbesaurum abstrudere , o , si , 
sum. Plaut. Opes condere , o , 
didi , itum. Virg. I l  n'y a pas 
moyen de le —. llujus rei nulla 
est occullatio. Cic. || — y cou
vrir son jeu  , ne pas montrer ses 
cartes. Foliis lusoriis cavere , 
eo , cavi, cauluin. =  — , ne pas 
fa ire  voir sa force. In ludoso- 
lertiam de industrie premere , 
o , pressi , pressum. — scs 
desseins. Consilia tegere , o , 
texi , tectum ; dissiniulare , ou 
occultare. Cœs. —clausa liabere, 
eo , bui, bilum. Cic. — une rare 
prudence sous une fo lie  appa
rente. Suinmain prudentiam slul- 
titiæ siinulatione tegere. Cic. — 
ses sent ¿mens sous un air de. . ..  
Animum vultu tegere. Fronte 
sententiam occultare. Cic. — 
sa douleur. Dolorem corde pre- 
mere. Virg. — ce que i  on pense 
sous de belles paroles. Rem dic- 
tis circumveslire , ivi et ii , 
itum. Mentem verbis composi- 
tis involvere , o , vi , volutum. 
Cic. || — une chose à un nuire. 
Aliquem celare r«*in ou de re. 
Rein alicui.iegere, supprimere, 
ou compressam tenere. Cic. — 
le danger, le dissimuler. Pericu- 
lum occu Itum babere. Sali. I l  
fa u t cacher davantage notre des- 
scip. Celandum est mngls de 
noslro cowsilio. Cic. Ce que 
j'avais envie de vous — . Quod 
imprimis te celalum volebam.
Cic.

SE C acher , v. r. A bdere se. 
Occultare se. Cic. Se bien — . 
Abditè latere , eo , tui. n. Cic.
—  dans un endroit secret. O c 
cultare se la te bris. In la te b rata 
se con jicere , io , je c i , jeclurn. 
A bdere se in occu ltum . Cic.
— dans l'endroit le plus reculé 
de la maison. —  in inleriorera 
parteiu ædium. C ic.—  sous l'es
calier. — in scalarum tenebris. 
Cic. — dans un bois. In si 1 vain 
se abstrudere , o , si , sum. Cœs.
—  derrière un autre. Alterius 
corp ore  se obtegere. Cic. — - 
derrière un mur pour éviter la 
mort. M urum  rnorti prætendere, 
o , di , sum. Virg. —  pour épier. 
Aucupari ex insidiis quid rei g e 
rant3. d. Plaut. Chercher à se 
—. Latebram quaerere , o , sivi
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situm. jPlin. Les bêtes se ca
chent dans leurs tanières. Resliæ 
in cubilibus suis delitescunt3. n. 
Cic. Lieu propre à se cacher. 
Locus latebrosus. m. Lie. — où 
les voleurs se cachent. — Iatro- 
nuin occultalor et receptor. m. 
Cic.^Homme qui se cache. Tene- 
brio , onis. m. Varr.

—  se Cacher, dissimuler son 
mérite. Præclaras aiiiini ilotes 
celare. Plus il  veut se cacher, 
plus sa réputation éclate. Quo 
magis ignorari cupil3 , eô magis 
ilium fauia commendat1.

se Cacher d'un autre, pour 
n'en être point vu. Alterius ex 
conspectu se abdere. Plaut. — 
conspectum fugere, o , g i , gl- 
tum. Cic. =  N e se point cacher 
d'une chose. Palàin et a perte rem 
facere, io , fec i, factum. Cic. 
J e ne m'en cache point. Id ego 
non occulté fero. Ter.

CACHET, s. m. ( ca ch er). 
petit sceau dont on form e l'em 
preinte sur une lettre (ju'on veut 
ferm er. Signum. Sigillum , i. 
n. Cic. Faux. —. — adulteri- 
num. Cic. Anneau sur lequel est 
un — . Annulus signatorius , i.
m. V. M ax. Apposition du —. 
Signatura , se. f .  Sud. =  //y  
a mis son — , on y  reconnaît son 
style. In hoc opéré tanquàin 
insignitæ notæ ejus ingenii ap
parent2. Cic. Imprimer son cachet 
sur la cire. Ceræ ou in ccrâ si
gillum imprimere , o , pressi, 
pressum. Cic.

CACHETÉ , Ée. adj. e t part. 
J 'a i votre livre —. Librum tu uni 
habeo sub signo. Cic. Rendre les 
lettres toutes cachetées. Lit te ras 
integris signis tradere , o , didi, 
dit uni. Cic.

CACHETER, v. a. appliquer 
un cachet. Epistolam signai e , 
obsignàre, consignare ou sigillo 
munire. Cic. Epistolæ sigillum 
imprimere, o , pressi, pressum. 
Curt. Celui qui cacheté les lettres. 
Obsignator , oris. m. Cic.

CACHETTE, s. f. petite ca
che. Latebra , æ. f .  Cic. Voy. 
C ach e .

en Cachette, adv. en secret, à 
la dérobée. Clandestine. Plaut. 
Clanculùm. Ter. Clàm. Occul
té. Tecté. Latenter. Furthn. Sé
crété. Reirtotisarbitris. Cic. Fait 
en —. Clandestinus, a, uni. Cic.

CACH O T, s. m. prison basse 
e t obscure. Area , æ. f  Obs- 
curus carcer , eris. m. Cic. — 
souterrain. De press ns hutni lo
cus, i. m. Caméra 'leu eh ris et 
odore fœda , ræ. f .  Sali. M ettre 
au —, In areas conjicere , io f

je c i, jectum. In obscurum car- 
cerem condere , o , didi, ditiim. 
— contrudere , o, s i , sum. Cic.

CACH O TTERIE , s. f .  ma
nière mystérieuse pour des choses 
peu importantes Pulida nugarum 
occultatio , onis. f .

CACIS ,  ou C a s s i s , s. m. 
sorte de gros c i lier à fru it noir. Rî- 
bcsium nigrum , g. ii. n. Gros- 
sularia nigra , æ. f.

CACOCH YM E, adj. (xaxoç, 
mauvais ; xù[X0'Ç » suc ) . plein de 
mauvaise humeur. Vitiatis hinno- 
ribus abundans, tis. omn. g. Gens 
cacochym es. Cachcctæ , arum.
m. pl. Plin. — Humeur—. M o
rosa Índoles , is. /.

CACOCH YM IE, j . f  plé
nitude de mauvaise humeur. Ca- 
cochyinia, æ. f .  Fem cl. Cor- 
ruptorum humorum redundado, 
onis. f .

CACOPHONIE, s. f . (xaxoç\
(po>v7¡, voir), assemblage de mois 
mal sonnans. Sonorum aspera 
concursio , onis. f .  Cic. ||— , 
voix et instrumens dis cors. V o- 
cum et inslrumentormn discors 
slrepilus , iis. m. || — , vice de la 
voix. Vocis asperitas , atis. f .  

CADASTRE, s. m. (capiiu-
a ri U ni), regis Ire public où Ion  

marque la valeur des biens-fonds. 
Regionis fundorum singulatim 
enumérala dcscriptio, onis. f .  

CAD AVÉREU X, e u s e . adj.
qui a la couleur ou l'odeur d'un 
cadavre. Cadaverosus , a , mu. 
Ter.

CADAVRE, .r. m. (cadere).
corps m ort. Cada ver , eris. n. 
Cic. Corpus anima rassuin, oris.
n. Virg. — exánime. Quint. 

CADEAU, s. m. (calellum,
de caleña ). grand trait de plume 
autour des exem ples. Linearuin 
inter se implexarum elegans cir
cuid flexus , us. m. IVin.

C a d e a u  ,fc le . Epulæ, ou so
lemnes epnfæ, arum.y] pl. Epu- 
lum, i. n. C ic.— —, présent. Mu 
nusculum . i. n.

CADENAS, s. m. (catena). 
serrure mobile. Sera catenaria. 
— catenata , æ. f .

CADENASSER, v. a. mettre 
un cadenas. Catenatâ sera i Hi
ga re. acc.

CADENCE, s. f .  (cadere). 
suite de mesures dans te chant , 
la danse, la prononciation , etc. 
Numéros. Modus, i. m. Cic. 
Cardería—. Modumnumeruin- 
que servare. Cic. Y  manquer en 
dansant’. Extra numero m se mo
veré , eo , moví, motiim. Cic.

. Avec —. Numeróse. Cic. Qui 
\ a de la —. Numerosus, a, uin.
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Cic. Comédien attache à une ccr* 
tainc — . llistrio astriclus cerlâ 
quâdam numerorum modera- 
lione. Cic. lin  mettre dans son 
style. Nuinerosè orationeni fun- 
dere , o , fudi , fusum. Numéris 
sentenlias claudere, o ,  si, sum. 
Cic. — dans Varrangement des 
mots. In numerum verba ex- 
slruere , o , struxi , structum. 
Cic. Accommoder le son de sa 
voix à la cadence des pas. Vocis 
sonwm pulsu pedum modulari.
d. Liv.

C A D E N C E , é e . adj. où 
la cadence est sensible. Nninero- 
sus, a , uni. Cic. Chute caden
cée. Ad numerum conclusio , 
onis. f. Cic.

CADENCER. r. *. — ses 
pas, sa voix. Pedes, vocem certâ 
quàdam numerorum modéra— 
lione astringere , o . slrinxi , 
stricluni. Cic. — son style. Ver- 
bis numéros adjungere , o , x i, 
ctuin. Cic.

CADÉNE. s. f .  chaîne de 
galérien. Catena , æ. y.

CADENETTE. s. f  longue 
tresse de cheveux. Implicali in 
nodurn crin es , ium. m. pl. Co
ma nodo religata , ae. f .  Ilor.

C A D E T , s. m. d e t t e , y.
( en pi le tu m , pci il c h e f), plus 
jeune que son frère ou sa sœur. 
En parlant de deux. Na tu mi- 
nor , oris. m. f .  — de plusieurs. 
Natu miniums , a , uni. — ,
( quand l  aine est encore jeu ne )v 
Junior. Adulescentior.oris. m. f .

C a d e t ,  jeune volontaire , 
qui sert comme simple soldat. 
Miles tirunculus ou nullo ære 
merens militis. m.

CADILLAC, ville de France 
(G ironde}. C»dialirum , ci. n.

CADIX, ville d'Espagne en 
Andalousie. Gades , ium , ibus. 
f .  p l. Qui est de — . Gaditanus, 
a, uni. Cic.

CA DOLE. s . f .  loquet d'une 
porte. Pessulus , i. m.

C A D O R E. ville du roy. lom -  
bard-vèniticn. Caslrum plcbis 
Cadorinæ, i. n.

CADRAN, s. m. ( quadra- 
lus ). surface où sont marquées 
les heures. Ilorologium, ii. n. 
Vite. — solaire. — solarium, n. 
Plin.

CADRE, s. m. (quadratus). 
bordure où Ion  enchâsse les ta -  
blcaux , etc. Tabulæ margo , 
inis. y. Tableau avec son —■. 
Tabula inarginata, æ. f .  Plim

CADRER. Voy. Q ü a d r e r .

C A D U C , uque. adj. (ca 
dere ). vieux , casse. Caducus. 
Efletus, a,  um. Cic. Vieillard

CAD 17S



chagrin e t —. Senex tristîs 61 
décrépi lus. m. Cic. y tg c—. In- 
gravescens ætas , a  lis. f  Cic. 
Santé caduque. Caducuin et in- 
firmum corpus, cris. n. Cic. 
Maison —. Caduca doinus , ûs.
f .  Ruinosæ ædes , iu m ./. pl. 
Cic.

— C a d u c  , fra g ile ,périssable. 
Caducus, a , uni. Cic. Fragilis ,
e. Id.

M a l - c a d u c . Morbuscaducus, 
sonlicus, comiiialis ou major,
g. i . m. Cels. Qui est sujt l  au 
m at—. Comiiialis, e. Plia. Par 
un effe t du m al—. Comilialiter.
Plin.

CADUCÉE, j. w. (cadere).
verge de Mercure , e t par suite 
bâton de héraut d'armes. Cadti- 
ccus , i. m. Varr. Celui qui le 
portait. Caducealor, oris. m. 
Lie.

CADUCITÉ, s .f .  éta t caduc 
d'un vieillard. A fie cl æ vires , 
ium. f  pl. Liv. Ætatis imbeciL 
lilas , a lis. / .  Maison en — , qui 
menace ruine. Ruinosa domus , 
iîs ./. Oc.

CAEN, ville de France ( Cal
vados ) . Cadomus , i. f .  Cado- 
m um , i. u. D e Caen. Gado- 
mensis, e.

C A F A R D ,  d e . s. e t adj.
( arab. caphar , qui de chrétien 
s'est fa it turc), hypocrite. Pie- 
talis simulator, oris. m.

CAFARDE RIE. s. f  hypo
crisie. AlTeclala pietatis shnula- 
tio , onis. f .  — larva, se./!

CAFÉ. s. m. ( ara h. en— 
b ou ch , ce qui fortifie ). feve  
originaire d'Arabie. Cafæum , i, 
n. Faba Arabica , æ. / !  || — , 
boisson fa ite  avec du café. Cn- 
fæus liquor, oris. m. || — , lieu 
public ou il  se fa it et se prend. 
Cafæa taberna, æ ./.

C A F E ! 1ER. s. m. qui fa it et 
vend du ca fé. Qui cafæum üquo- 
rem dilutmn venditat.

CAFETIÈRE, s. f .  vase ou 
r e f  ait le ca fé. Cucuma coquendo 
cafæo id o n e a æ-/-

CA b 1ER. s. m. arbre origi
naire d'Arabie qui porte le café. 
Coffea , æ. / .  — d'Arabie. — 
Arabica. Linn.

C A F R E R I E. grand pays 
d'Afrique. Cafrorumregio,oms,
f .  ou ora , æ ./!

CA FR ES. peuples de la Ca- 
frerie . Caiïes, uin. ni. p l. Ca- 
lri , oruin. m. pl.

CAGE. s. f .  logette à jou r, 
pour mettre des oiseaux. Cavea, 
æ .f  IIor. M ettre un oiseau en—. 
Avem cavea includere , o , s i , 
sum. Cic. L'entirçr. — liberare.
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Cic. —  — , prison, fam . Voy. 
P rison.

C age d'une maison , les qua
tre gros murs. Domus sepia , 
orurri. n. pl. Ædium amiclus, 
ûs. m.

C A G El A R I. capitale de l'ilc 
de Sardaigne. Cala ris , idis. J. 
D e (lagliari. Cala ri ta n u s , a , u m .

CAGNARD , d e . s. m. f .  et 
adj. ( canard). pop. fainéant. 
Cessalor, oris. m. Cic. Desi- 
diosus , a , um.

CAGNARDER. h. fam . 
faincanfer. Desiderc, o,sedi. n.

CAGNARDISE. x. / .  fa i
néantise. Cessatio , onis./! Cic. 
Desidia , æ . /

CAGNEUX, euse . adj. Imitai. 
cagnoso , de chien ). qui a les 
genoux tournés en dedans. Com- 
pernis, e. Plaut. Varus,a, um. 
IIor.

CAGOT. .r. m. (caas Golhs, 
chiens de Goths). hypocrite. Tur- 
pis inlrorsùm pielalis simulator, 
oris. m.

CAGOTERIE. s .f .  ou CA
GOTISME. s. m. hypocrisie. 
Larvala pie las, ali-;./.

CAHIER, s. m. ( quaternio, 
qui est au nombre de quatre ). as
semblage de feu illes depapier cou
sues ensemble. Codex, icis. m. || 
— , mémoire. Eibellus memoria- 
iis , i. m. || — de délibération. 
Acta , orum. n. pl.

C A II O R S. ville de France 
{L o t) . Divona Cadurcorum , 
æ , / .  Cadurcum, i. n. f i e  Ca- 
hors. Cadurcensis , e.

CAHOT, s. m. saut il' une voi
ture dans un chemin raboteux. 
Succussus , ûs. m. Cic.

C A H OTA G E. s . m. mouve
ment causé par les cahots. Suc- 
cussio, onis. f

C A H O T A N T ,  ante . adj. qui 
fa it fa ire des cahots. Voiture 
cahotante. Rheda subsiliens, æ./!

CAH OTER, v. a. causer des 
cahots. Succutere , io , cussi, 
cussum. acc.

CAIIUTTE. s. f .  {a il. but- 
ton). petite cabane. Casula , æ. 
f .  Juv. Tugurium, ii. n.

CA1EET. s. m. p etit ognon en
gendré par une racine bulbeuse. 
Rulbulus , i. m. Pall. Qui a 
plusieurs caïeux. Bulbosus, a , 
um. P  Un. || — , fleur qui vient 
d'un caïeu. Flos à bulbulo pro- 
gnatus , g. (loris, m.

CAILLE.. s. f .  ( ital. qua- 
glia ). oiseau de passage. Co- 
turnix , icis. f .  Plin.

CAILLE, ÉE. adj. et part.
en parlant du la it, etc. Voy. 
CAILLEE etSE CAILLER. || CAILLÉ.

CAÏ
s. m. lait caillé. Concretum lac, 
tis. n. Virg. Lactis coacti massa, 
æ. f  Oc. Faire du — . Lac con- 
geiare. Col. — cogéré in duri- 
tiam. Plin.

C AILLER OTTE. s .f .  masse
de lait caillé. Lactis coagulati 
massula , æ. f .  Col.

CAILLERAIT, s. m. plante
dont les sommités fleuries caillent 
le lait. Gallium , ii. n.

CAILLEMENT. s. m. éta t
de ce qui se caille. Coagulatio , 
onis./! Plin.

CAILLER, v. a. figer, coa
guler. Coagulare. Plin. D en- 
sare. Id. Condensarc. Id.

se Cailler, v. r. se prendre 
comme du lait. Coire , eo , ivi et 
ii , itum. n. Concrescere , o , 
crevi, cretum. n. Densari. Plin. 
Condensa ri. Col. L e lait se  
caille. Lac coit4 ou densatur 1. 
Plin. L e feu  fa it cailler le lait. 
Lac igné spissatur. Plin. Faire 
—. Lac coagulare, cogéré , con- 
densare, spissare ou conspissare. 
Col. Lorsque le lait commence à 
—. In prima lactis coagulatione. 
Plin.

CAILLETEAU. .r. m. jeu ne 
caille. Coturnicis pullus, i. m.

CAI LLETOT. .r. m. p etit tur
bot. Rhon\bus minor , i. m.

CAILLETTE, s . f .  présure à 
fa ire  prendre le lait. Coagulum, 
i. n.

C a il l e t t e , s . f .  {dimin. de 
caille ) fem m e frivole et babil- 
larde. Loquacula muliercula , 
æ. /!

CAILLOT, s . m. grumeau de 
sang figé. Sanguinis globus , i. 
m. Ov. Sanguis conglobalus , g. 
guinis. m. Plin.

CAILLOU, s. m. (calculus.)
pierre dure, qui étincelle au bri
quet. Silex, icis. m. Virg. Saxurn, 
i. n.C ic. P etit—. Calculusji. m. 
Cic. La pi 11 us, i. m. Plin. D e la 
nature du —, ou dur comme le — .
S i l ice us i  Cato. Saxeus , a , um. 
Cic. Lieu plein de cailloux. Saxe- 
lum, i. n. Cic. — de petits— . 
Locus calculosus , i. m. Col. 
Frapper un —. Silicem cædere ,
0, cecidi, cæsum. Cic. 

CAILLOUTAGE, .f. tzz. ou
vrage de cailloux ramassés. S tr u c- 
tum ex aggestissaxulisopus,eris.

C ARMAND, s. m ., d e . s . f .  
mendiant. Mendiculus , a , um.

CAÏMAN DE R. v. n. men
dier. V oy. Q u a im a n d e r .

CA IRE ( LE ). capitale de 
l'E gypte. Cairus, i. f .  AIcairus,
1. f .  Nova Memphis, is. / !  

CAISSE, s. f .  coffre de bois.
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Capsa, se. f .  Cic. P etite— . Cap
sula , se./. || —, où l'on met des 
arbres. Capsa conserendís arbo— 
ribus idónea, se. f  || — , où les 
marchands serrent leur argent. 
Capsa. Area. Theca nummaria, 
æ. f  Cic. — militaire. Æ ra- 
rium militare, rii. n. Suct. Qui 
tien t la caisse. Voy. C a i s s i e r . 
Si je  vous laisse une fo is  mettre 
la main dans ma — . Si te semel 
ad meas capsas admisero. Cic. || 
— , tambour. Tyinpanum , i. n. 
V oy. T a m b o u r .

CAISSIER, s. m. qui tient la 
caisse. Rei ou arcæ nummariæ 
præpositus, i. m. Mensarius, ii.
m. Cic.

CAISSON, s. m. grande caisse 
sur des roues , qui porte des vi
vres et des munitions. Carrus an - 
nonarius , ou bellico apparatu 
onustus , i. m.

CAJOLER, v. a. (c a g e ) , 
s'est dit d'abord des encans qui 
commencent à parler. Primas vo
ces elidere , o , lisi, lisum. ||—, 
fla tter pour séduire. Alicui sub- 
palpari. d. Plaut. Aliquem blan
do sermone delinirc, ou blan
dís verbis mulcere , ou verbo- 
rum lenociniis tenere. Cic. I l  
cajole ce vieillard dont il espère

Ímetque chose. Iluicseni vendit3 
danditias. Tib. — les fem m es. 

Mulicrcularumaniinisadrepere, 
o , repsi, reptum. n. Tac. — une 
fille . Virgini blandè palpari. d. 
Plaut. — blandidas dicere. Ov.

CAJOLERIE, s. f .  paroles 
flatteuses. Rianditiæ , arum. f .  
pl. Rlandiloquenlia , æ. f  Cic. 
Verba blanda, orum. n. pl. Ov. 
Verborum lenociViia, orum. n. 
pl. Se laisser prendre aux cajo
leries. Rianditiis flecti et capi. 
Ov. Obtenir par d es—. Riandi
tiis alifjuid elicere , io , licui4, li- 
citum. Cic.

CA J OLEUR. s. m. qui use de 
cajoleries. RIandiloquus, a , uni. 
Sen. Rlandiloquentulus. Plaut. 
Qui blando sermone delinit 4 
ánimos. Cic. || — , par rapport à 
une fille. Procus , i. m. Cic. 
Amasius , ii. m. Plaut.

CAL. s. m. durillon. Callum , 
i. n. Cic. Callus , i. m. Cels. 
Plein de cals. Callosos, a , uni. 
Cels. litre  dur comme un—. Cal
iere , eo , lui. n. Plaut. Devenir 
dur Occalîescere. n. Plaut. 
Devenu dur — . Occallalus, a , 
um. Sen.

CALARRE. prov. duroy. de 
Naples. Calabria, æ . f  Ilor. Ca- 
labrois.Qd\zbev, bra, bruni. Hor. 
D e Calabre, en parlant deschoses. 
Calabricus, a, um. Col.

3x—30. Dict. français-latin.
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C A L A I S , ville de France 

(P as-d e-C ala is). Caletum , i.
n. Calisium. Calesium , ii. hi. D e 
Calais. Caletensis , e.

CALAMENT. s. m. plante. 
Nepeta, æ. f. Plin.

CALAM lNAIRE. adj. qui 
appartient à la calamine. Cala- 
minaris, e. P ierre— . Calamina- 
rius lapis , ¡dis. m.

CALAMINE, s. f .  pierre bi
tumineuse. Cadmia , æ. f .  Plin. 
Cadmea terra, æ. f .  Fcst. Æra- 
rius lapis, idis. m. Plin.

CALAMITÉ, j . f  ( cala- 
mus , tuyau du blc ). malheur 
public. Calamitas, alis.y. Cla- 
des publica, dis. f .  Tac. || — , 
réunion de malheurs qui accablent 
un particulier. Infortunia, orum.
n. pl. Miserabiles casus, uum. 
m. pl. Res adversæ , rerum. f .  
pl. Cic. A jouter aux calamites 
dont un homme est accable. Ad 
ruinas quibus aliquis oppressus 
est acerbitatem addere. Cic.

CALAM ITEUX, e u s e . adj. 
malheureux. Temps —. Miserum 
et luctuosum tempus , oris. //. 
Temporum tristitia ou injuria , 
æ. f .  Cic. — iniquitas , atis. f  
Curt. Dans des temps —. Sum- 
mo et difficillimo reip. tempore. 
Gravissimis reip. temporibus. 
Cic.

CALANDRE, s. f .  charan
çon , insecte qui ronge les grains. 
Curculio , onis. m. Varr.

C a l a n d r e , s. f .  sorte d'a
louette. Alauda non cristata , 
æ. /

C a la n d r e , s. f .  (cylindrus). 
presse pour donner du lustre aux 
étoffes. Prelum pannis lævi- 
gandis idoneum , i. n. M ettre à 
la —. Voy. C a l a n d r er .

CALANDRER. v. a. faire 
passer par la calandre. Prelo 
densare et expolire , livi, litum. 
acc. — une étoffe. Prelo nitorem 
panno addere, o, addidi, ditum.

CALATRAVA. ville d 'E s
pagne. Calatrava, æ .y  Oretum,
1 » R  • ^ ,  #

CALCAIRE, adj. qui peut 
se réduire en chaux. Terre ou 
pierre—. Terra , æ , f . ou lapis , 
idis. m. in calcem resolubilis.

CALCÉDOINE. V oy.C iial- 
c éd o in e .

CALCÉDOINE, s. f .  pierre 
précieuse. Voy. C i i a l c é d o i n e .

CALCINATION, s. fa c tio n  
de calciner. Rei in calcem redi- 
gendæ ratio , onis. f

CALC1NÉR. v. a. réduire par 
le feu  les minéraux à l'éta t de 
chaux ou d'oxide. Fervido igné 
torrere , e o , r u i, tostum. In
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calcem redigere, ad extremum 
decoquere. acc.

CALCUL, s. m. supputation. 
Computatio, onis. f .  Plin. R e
venir à son premier —. Ad calcu- 
los reverti, or, sus sum. d. Cal- 
culum reducere , o , xi , ctum. 
Cic. J 'a i fa it en moi-même mon 
—. Duxi 3 mecum meam ratio-
nem. Cic. Voy. Calculer. Ils 
sont d'accord sur le calcul de la 
îecette et de la dépense. Convenit 
inter eos ratio accepti et ex- 
pensi. Plaut. — Se tromper dans 
son — , dans ses conjectures. 
Conjectura aberrare. n. Cic.

Calcul , pierre qui se form e 
dans les reins. Calculus , i. m. 
Plin. Qui a l e —. Calculosus, 
a , uni. Id.

CALCULABLE, adj.qui peut 
se calculer. Computabilis , e.

CALCULATEUR, j-. m. qui 
calcule. Calculator. M ari. Ra- 
tiocinator, oris. m. Col.

CALCULER, v. a. com pter, 
supputer. Supputare. Rationem 
putare. PtTïut. Calculos subdu- 
cere, o , xi, ctum. Cic. Calcu 
lum ponere , o , posui , posi- 
tum. Ov. — la dépense. Sump— 
tus ad calculos vocare. Sump- 
tuum rationem habere , e o , 
bui , bitum. Cic. Tout bien ca l
culé. Subductis calculis. Cic.

CALCULEUX , euse. adj. 
pierreux. Calculosus, a , um.

CALDÉE. Voy. Chaldée.
CALE. s. f .  abri entre deux 

pointes de terre. Statio , onis . f  
Virg.— sûre. — nautis tutissima. 
Virg. — dangereuse. — malefida 
carinis. Id. || — , lieu le plus bas 
d'un vaisseau. Infimum navis ta- 
bulatum , i. n. || — , morceau de 
bois , etc. p la t, mis entre deux 
pièces de bois, etc. pour les serrer. 
Cuneoh/s , i. m. Cic. || —, mor
ceau de bois , etc . , mis sous une 
table , etc. , pour qu 'elle soit d'a
plomb. Assula , æ. /I  || — , châ
timent qui consiste à plonger dans 
la mer. Immersio , onis. f. || —, 
talus qui sert d'escalier. Declivi- 
tas, a lis. y  || — , plomb qui fa it 
enfoncer l'hameçon. Rolis , idis. 
y . || — , sorte de bonnet à la villa
geoise. Calantica, æ . f  Cic.

CALEBASSE, s . f .  fru it des 
courges. Cucurbita, æ .y  Plin.

C A L È C H E , s. f l  carrosse 
coupé. Pilentum, i. n. Lie. Rhe- 
d a , æ .  f .

CALEÇON, s. m. (calcare), 
à l'usage des luUeurs. Campes- 
tre , is. n. Hor. || — , sorte de 
culotte de toile. Interius subliga- 
culuin , i. n. C ic .— subligar,

■i
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ans. n. Marł. Interiora femina- 
lia , ium. n. pi. Sueł.

CALÉFACTION, s .f .  cha-
leur causée par l'aclio-n du feu . 
Calefactus , iis. m. Plia.

CALEM AR. s.m . (calamus). 
étui d'écritoire. Calamaria the-

1 CALEM BOUR. Voy. Jeu

DE MOTS.
CALENDES, s . f .  pl. ( ca- 

lare , appeler), premier jou r du 
mois chez les Romains. Calendæ, 
arum. f . pl. Cic.

CALENDRIER, j . w. (ca - 
lenda ). table de l'ordre e t de la 
suite des jours de l'année. Fasli, 
orum. m. pl. Ephemeris , idis. 
f .  Cic. O ter un jour de fê te  du— . 
Diera festum de fastis tollere , 
o ,  sustuli, sublatum, ou exi- 
mere , o , em ï, emptum. Cic.

CALER, v. a. assurer une 
ta b le, etc. avec une cale. Assulæ 
ope tabulam , etc. iirmare, sta- 
bilîre.

C a l e r . ( xa *̂v » lâcher ). 
baisser ou amener les voiles. Ve la 
trahere, contraberc , o , traxi, 
tractum, ou demittere, o , misi, 
missum. Virg.

=  Caler, pliery céder au temps, 
terme fam . Tempori servire. n. 
Cic. Daremanus, dedi, datum.
|| — , agir avec plus de modé
ration. Remissiùs agere , o , 
egi , actum. Submissiùs se ge- 
rere , o , gessi , gestum.

CALFAT. s. m. ( heb. ca- 
phar, enduire de bitume ). celui 
gui calfate un vaisseau. Navis re- 
fector , ©ris. m. || — , l'ouvrage 
gu 'il fa it. Navis refectio ou sti— 
patio , unis. f .
, CALFATAGE, s. m. étoupe s 
enfoncées dans la couture t f  un 
vaisseau. Ad navim stipandam 
adhibita stupa , æ. f .

CALFATER, v. a. garnir de 
poix et d'étoupe s les fentes d'un 
vaisseau. Navigii juncturas ou ri
mas stipare.

CALFATEUR. j. m. Voy. 
C alfat .

CALFEUTRAGE, .r. m. ou
vrage de celui gui calfeutre. Sti— 
patio, onis./.

CALFEUTRER, p. *. (a l
tem. calefaten, boucheries trous), 
boucher les fen tes d'une porte , 
d'une fen être  , etc. Portæ , etc. 
rimas sarcire, sarsi, sartum. — 
oppîere, eo, v i, tum. — un lieu 
contre le vent. Locum venlis ob- 
noxium stipare. Col.

CALIBRE, s. m. ( æquili-
brium). diamètre du canon d'une 
arme à feu . Oris tormenli bcl- 
lici dianietros, i. f .  || — , vo
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lume , grosseur, terme d'archi
tecture. Amplitudo , inis , f .  
Modus, i. m. =  — , valeur et 
proportion des personnes. Conve- 
nienlia , æ. f .  Ils ne sont pas du 
meme—. Nonbenèconveniunt4. 
Ovm Gens du même — . Ejusdem 
farinæ hornines. Plaut.

CALIBRER, v. a. passer des 
boulets dans le calibre. Ad eam- 
dem diametron globum ferreum 
re^igere , o . egi , actum.

CALICE, s. m. vase où se fa it 
la consécration à la messe. Sacer 
calix, icis. m. =  Boire le — , se 
soumettre à des choses fâcheuses. 
Dura pati, ior, passus suin. d. 
Molesiiam devorare. Cic. || — , 
partie gui environne et supporte la 
fleur. Calix, icis. m.

C A L l F ( )  RN l E . prcsgu 'ile de 
l'Am crigue septentrionale. Cali
fornia , æ. y]

CALIFOURCHON, .r. w. 
fam . A ller à — , jambe d e-çà  , 
jam be d c-tà . Equitare. n. Hor.

CALIN, .r. m. alliage de plomb 
et d'étain. Plumbi etstanni con
cret io , onis. f .

CALIN, INE. adj. n ia is, in
dolent. fam . Deses, idis. omn. 
g. Desidiosus, a, uni. Ov. || — , 
Voy. P a t e l i n .

CALINER. n. vivre dans 
l'inaction. Cessare. n. Ter. Ofio- 
sè vivére , o , xi, ciuin. n. Cic.

=  Se C âliner, v. r. prendre 
scs aises. Curare se molli ter. 
Ter. Corpori deservire. n. Sibi 
indulgere, eo, si, tum. n. Cic.

CALLEUX, euse. adj. ou il y  
adescals. Callosus, a,uni. Cic.

C A LL IG R A  PH  E. j. m.
(xaMoç, beauté ;  ypàcpw, écrire), 
copiste gui a une belle écriture. 
Calligraphus ,  i. m.

CALLIGRAPHIE, s. f  art 
d'avoir une belle écriture. Cal
ligraphia i æ. f.

CALLIOPE* s. f .  musc gui 
préside à la poésie hcroïguc. Cal- 
liope , es. / .

CALLOSITÉ, s. f .  p etit ca
las sur la peau. Callum , i. n. 
Cic. Cal lus , i. m. Cels.

CALMANT, s. m. rem èdegui 
calme les douleurs .Mitigatorium, 
ii. n. Plia. Traitement par les 
caïmans. Mitigativa eu ratio , 
onis. f .  C. Aur.

CALMAR, s. m. sorte de sè
che , poisson. Loligo, inis. f . Cic.

CALMAR, ville de Suède. 
Cal marin, x . f

C A L M E , s. m. ( xavpa , 
chaleur), bonace. Malacîa , æ. 
Cœs. Maris tranquillitas , atis. f .  
Cic. = — , tranquillité de l'esprit.
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Animi tranquillitas.—quietus 
et placidus status, ûs. m. Cic.
—des passions. Perturba lionum 
sedatio , onis. f .  Cic. Vivre dans 
un grand—. Tranquille placidè- 
que vitam traducere , o , xi , 
ctum. Cic. Otium usurpare. Tac.

C a lm e , adj. sans agitation. 
Tranquillus. Quietus. Sedatus , 
a , uin. Cic. La mer est —. % 
Mare tranquillum est. Cic. — 
statventis placidum. Virg. Silet2 
æquor. n. La mer étant —. Se- 
datis fluctibus et tempestate com- 
inulata. Cic. Sopito mari. P  lin. 
A vec un esprit plus —. Sedatiore 
animo. Cic. Avoir Vesprit — . 
Tranquillo esse aniino. I l  n’ a 
jam ais l'esprit — . Nunquàm 
quietâ mente consistit. Cic.

CALMER, v. a. rendre cal
me. Sedare. Tranquillare. Pla- 
care.—les flots. Fluctus sedare. 
C ic.—motos componere, o, po- 
sui, posilum. Virg. — la tem 
pête. Tempestatem serenare. Id.
— — les esprits. Animos tran
quillare. — lenire, ivi.— sedare. 
Cic. — sa colère. Iras ponere , 
o , posui , posilum. O v.—cohi- 
bere , e o , bui, bitum. Virg. — 
tenere , eo , nui , tentum , ou 
reprimere,o, pressi,sum. Ov.— 
comprimere. JV/z.— sedare. Luc.

SE Calmer, v. r. devenircalme, 
en parlant de la mer. Sedari. 
Placari. Virg. Tran qui 11 a ri. Plin. 1 
La tempête se calma. Tem pestas 
sedata est. P lin .—resedit. Stat.
Lû mer se —. Quievit3 maris 
rabies. Virg. Subsedit3 mare.
Sa colère se—. lracundiam re- 
pressit3. Cic. Exsæviit4. n.L iv.
Sa fureur se —. Consedit2 furor 
ejus. Cic. Tout cela se calmera 
aisément. Facilè hæc raitiga- 
buntur1. Cic.

CALAIOUKS. peuples de la 
grandeTartarie. Kalmuci, orum. 
m. pl.

CALOM NIATEUR , s. m. 
trice. s. f .  gui calomnie. Syco- 
phanta, æ. m. Plaut. Calum- 
niator , oris. m. Cic. Faire pas
ser pour—. Alicui caluinniæ per- 
sonam imponere , o , posui , 
positum. Cic. Pin — . Sycophan- 
tiosè. Plaut. Au fcm . Falsa ac- 
cusatrix, icis. Plaut. Calumnia- 
trix , icis. f .  U. J et.

C A L O M N IE , s. f .  fausse 
imputation. Sycophantia, æ. f .  
Plaut. Calumnia , æ. f .  Fafsa  ̂
accusatio, onis. f .  Cic. P'orgcr 
contre quelqu'un une —. Alicui 
calumniam instruere , o , slruxi, 
structum. U. Jet. Se charger de 
la—. Criminis confectionem sus- | 
cipere, io, cepi, ceptum. Cic. ^
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En triompher. Calumniam obte- 
rerë, o , tr lv i, tritum, atque 
contundere, o ,  tudi, tusum. 
Cic. En être à couvert. — effu- 
gere. Cic.

C A L O M N I É  , ÉE. ad], et 
part. Calumniis impetitus, a , 
um. Falsô accusa tus, a , um. I l  
a etc calomnié. Non eiTugit ca- 
lumniam. Cic.

CALOMNIER, v. a. blesser 
l'honneur par de fausses imputa
tions. Aliquem caltlmnîari. d. — 
falso crithine accusare. Alicui 
falsum crimen objectare. —  cd- 
lumnîam apponerc. In aliquem 
caliminiam adhibere, eo , bui , 
bituRi. — crimen fingere, o , x i, 
ficturn. — falsum crimen con- 
texeré , o , texui , texlum. Cic. 
— inlendere , o , di , suni. Liv. 

CALOM N IE  U SEMENT.
adv. avec calomnie. Per caluni- 
riiani. Cic.

CALOM NIEUX, e ü s k . adj. 
qui contient une calomnie. Ca- 
lumniosus, a , um. U. J et.

CALOTTE, s. f  très-petit 
bonnet. Pileolus. Galericulus , 
i. m.

CALQUE, s. m. trait léger 
d'un dessin calqué. Vix adum- 
brata delineatio , onis . f .

CALQUER, v. a. ( calcare, 
tâtonner). contre-tircrun dcssjn , 

a pour avoir les mêmes traits. Pic— 
turam ex aliâ exprimere , o , 
pressi, pressum. Rem ad simili- 
tudinem alterius configurare. 
Col. — — en littérature , imiter 
servilement. Serviliter imitari. d.

C A L U M E T , s. m. grande 
pipe que les sauvages présentent 
comme un gage de paix. Siphun - 
culus ex tabaci foliis , i. m.

CALUS. V oy. C a l .
CALVADOS. s. m. suite de 

rochers à l'ouest de Vembouchure 
de l 'Orne , qui a donné son nom 
à un département. Calvadosii sco- 
puli , orum. m. pl.

CALVAIRE, s. m. ( calva- 
ria , crâne ). mont de Palestine, 
ou Jèsus- Christ fu t crucifié. Cal- 
varius nions , tis. m.

CALVI. ville de Corse. Littus 
Cresiæ, oris. n.

C A L V I LL E . s. m. sorte de 
pomme. Calvirium inalum , i . n.

CALVINISME, s. m. doc
trine de Calvin. Calviniana hæ- 
resis , eos. f .

CALVINISTE, s. m. secta
teur de Calvin. Calvini sectator, 
oris. m. Calviniana hæiesi im- 
butus, a , um.

CALVITIE, s . f .  éta t d'une 
tête chauve. Calvities, ci. / .  
Pctr.

CAL
CAM AÏEU, s. m. ( came- 

huia, onyx). Tableau e n — , fa it 
d'une seule couleur. M onochro- 
ma , atis. n. V itr. Imago mo- 
nochromatos , ou monochro- 
matea , g. imaeinis monochro- 
ma ti, ou monoenroma le æ .f.P lin. 
Peindre en—.Monochromale, ou 
singulis coloribus piiigere , o , 
xi , pi'ctum. P i in.

C A IVIAI L. s. m. ( cap de 
m aille, pl. camails ). demi-man
teau à l  usage du clergé.—d'évê
que. Epomis, idis./. Htuneralë, 
îs. n. P. Jet. — des prêtres. 
Sacerdotale capitis humeruin- 
(jue tegumen , inis. n.

CAM ARADE, s. m. ( ca
méra , chambre ). compagnon. 
Socius , ii. m. Cic. A u J  cm. So
d a , æ. — d'armes. Commilito , 
onis. m. Cic. Commiles, itis. 
m. Cœs. — de chambrée. Con- 
tubernalis , e. Cic. — d'études. 
Condiscipulus , i. m. Cic. — de 
voyage. Contes, ilis. m. Cic. — 
d'esclavage. Conservus , i. m. 
T er.—de table. Coepulo , onis. 
m. Plaut.

CA M A RD , a u d e . adj. qui a 
le nez plat. Simus. Resimus, a, 
um. Col. Un p eu —. Subsimus. 
Varr.

CAMBOUIS, s. m. (anu- 
bium , sorte de glu ). vieux oing 
qui s'amasse au bout de l'essieu. 
Curulis nxungia , æ./".

CAMBRAI, ville de France 
( Nord ). Cameracum , i. n. 
Qui est d e—. Cameraccnsis, c. 
L e Cambrèsis. Cameraccnsis 
ager, agri. m.

CAMBRER, v. a. ( camu- 
rus, courbé , ou caméra, voûte), 
courber, voûter. Fornicare. Ca- 
merare. Concamerare. In for- 
nicem curvare. acc.

C AMBIIID GE. ville d' A n 
gleterre. Cantabrigia, æ ./. Cam- 
boritum , i. n.

CAMBRURE, s . f .  courbure 
en arc. Concamera'tio , onis. f .  
Vitr.

CAMEE, s. m. pierre compo
sée de differentes couches , et 
sculptée en rclicj. Lapis anaglyp- 
tus , g. idis. m.

CAMÉLÉON. S. m. (y<Xfj.at , 
à terre ; X&ov , lion ). animal. 
Cbamoeleon , ontis. m. Plin. 
Changement de couleur du—. Mu- 
tatio versicolor, oris./! I d .=  — , 
homme qui change aisém ent de

Îmrti. Ad omnem auram mobi- 
is. m. Liv.

CAM ELOT, s. m. ( came- 
lus , chameau ). étoffe tis sue (je 
poil de chèvre* Pannus è vilio ca-

CAM
prino contextus , i. m. Contex- 
tüm caprinum , i. n.

CAMION, j . m. tres-p etite  
épingle. Brevis acicula, æ. / .  H 
—, petithaquet. Cisiolum , i. //. 
Cic.

CAMISADE. s. f .  ( camisa ,
chemise ) . attaque de nuit ois les 
soldats m ettaient une chemise 
par-dessus leurs armes. Antelu- 
cana , ou nocturna opçugnatio. 
Tac. — impressio. — irruptio , 
onis. f .

CAMISOLE, s .f . (camisa). 
chem isette. Indu cul a , æ. f .  
Plaut.

CAMOMILLE, s . f .  (xafxod,
à terre ;  àyjXov , pomme ). plante. 
Anthémis , idis. f .  Plin. Cha- 
mæmelmn , i. n. Plin.

CAMOUFLET.^. /*. (mufle).
fum ée soufflée au nez , au moyen 
d'un papier allumé. Donner un 
— . Nasuin alicujus sufïumigare. 
Dormienti fuinurn afflare.

CAMP. s. m. lieu où une ar
mée se loge en ordre. Castra , 
orum. n. pl. C ic .— où l'on  doit 
demeurer un temps. Slativa, orum. 
n. p l. Cic. — castra. Cœs. — 
d 'été. Æstiva , orum. n. pl. Cic. 
— d'hiver. Hiberna, orum. n. pl. 
Cic. Ce qui concerne le —. Cas- 
ti ensis , e. Cic. Qui régie les 
dimensions du—. Castrorum me- 
tator, oris. m. Cic. Tracer un—. 
Castra metari. d. Liv. A sseoir 
un — . Voy. A sseoir. S'y tenir 
renferme. Voy. R enfermé. L e
ver l e —. Voy. D écamper. A t
taquer le — . Castra adpugnare 
ou assullare. Tac. L e forcer. — 
perrumpere , o , rupi, ruptum. 
Plin. S'en emparer. Castris hos- 
tium potiri. d. Cœs. — hoslem 
exuere, o , ui , utum. Tac. || —, 
armée campée. Exercitus in cas- 
tris degens. m. |j Camp volant, 
pet ¿le armée qui fa it des courses 
sur l'ennemi. Expedila manus , 
ûs. f . Agnten , inis. n. Curt.

C A M P A G N A R D , arde. 
adj. qui réside aux champs. Rurc 
habif.ans , tis. m. f .  Ruris inco
la , ce. m .f. Rusticanus vir, viri. 
m. Cic. V ie campagnarde. Rusti 
cana vita, æ./. Cic. =  — , qui n'a 
pas la politesse que donne T usage 
du monde. Plenus ruris, a , um. 
Cat. Poliliorum hominum ur— 
banitate non limatus. M anières 
campagnardes. Agrestis et incon 
cinna asperitas , atis. f .  H or.

CAMPAGNE, s. f  grande 
étendue de pays p lat e t découvert. 
Campus , i. m. Cœs. R ase — . 
Campus apertus. m. — patens. 
Cainporum, ou camporum pa- 
tentium eequor, oris. n. Agn 
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æquata planities , ei. f  Cic. — 
à perte de vue. Camporum iin- 
mensitates , um. f .  pl- — im- 
mensa spatia, orum. n. pl. Cic. 
D e la —. Campestris , e. Varr.

C a m p a g n e  , les champs. Rus , 
ruris. n. Cic. Maison d e—. Vil
la , æ. f .  Prædium, ii. n. Cic. 
P etite— . Villula , æ. f .  Præ- 
dioluin , i. n. Cic. Qui concerne 
Ta —. V oy. C h a m p ê t r e . D e
meurer à ta—, y  fa ire sa demeure. 
Ruri vitam agere , o, egi, ac- 
tuin.Tac. Rure habitare. n. Cic. 
S'y trouver. Esse rure. Cic. Y  
aller. Ire rus. Cic. Y  passer le 
temps. R us li cari. d. Cic. En re
venir. Rure redire , eo , ivi et 
ii , itum. — venire , veni , ven- 
tum. n. Cic. Qui s'y  plait. Ru
ris amàtor, oris. m. Ilor. La 
vieillesse nous invite à jou ir de la 
— . Ad agrum fruendum allec- 
tat senectus. Cic.

C a m p a g n e  , mouvement de 
troupes. Bellum , i. n. Expedi- 
tio, onis./l Cic. Commencement 
de la —. Relli initium , ii. n. 
V ers la fin de la —. Exacta æs- 
tate. Cœs. M ettre son armée en— . 
Exercitum in expeditionem edu- 
cere, o , xi , clum. Cic. — ex 
bibernis movere , eo , m ovi, 
jnotum. Liv. — M ettre scs amis 
en — . Amicorum officiis et con- 
cursatione uti, or, usus sum. d. 
Ouvrir, tenir, battre, etc. Voy. 
ces mots. Cette campagne a été 
heureuse. Bellum hoc anno sat 
féliciter gestum est. Cic. Nous 
avons en trois mois achevé la —. 
Expeditionem tribus mensibus 
confecimus3. Plin. || — , années 
de service militaire. Stipendia , 
orum. n. p l. C ic. Faire sa pre
mière —. Armorum priinitias 
iaeere , i o , feci , factum. Voy. 
A r m e s . I l  a fa it vingt —. Viginti 
stipendia meruit2. Cic. — fecit3. 
Liv. — expleviî2. T ac.— annua 
inexercitu emerita habet2. Liv. 
Qui en a fa it plus de trente. Qui 
ainpliùsannis triginla in exercitu 
fuit. Sali. A  sa vingtième —. 
Vicesimo mililiæ anno. Tac. || 
P ièce de — , petite pièce d'artil
lerie. Campeslre tormentum, i. 
n. Slrad.

CAMPAGNOL, s. m. Voy. 
M u l o t .

C AMPANE. s. f .  (campana , 
cloche). crépine de soie , d'or ou 
d'argent. Fimbria Serica , aurea 
ou argentea , æ. / .

CAMPANIE, province d 'Ita 
lie . Campania , æ. f  D e Cam
panie. Campanus , a , um.

CAMPANILLE. s. f .  ( ital. 
campanile ). V oy. Clocher.
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Campecinum lignum, tincturæ 
idoneum, i. n.

CAMPEMENT, s. m. action 
de camper. Castrorum metatio , 
collocatio ou positio , onis./i

CAMPER, v. n. asseoir un 
camp. Castra ponere , o , posui, 
posilum. — iaeere, i o , feci, 
factum. Cic. — ( dans un lieu 
choisi à dessein ). — locare ou 
collocare. Cars. — sous une ville.
— ad urbem. Cas. — en un lieu. 
In loco considéré, o, sedi, ses- 
sum , n. ou copias collocare. 
Cœs.— vis-à-vis du camp enne
mi. Castra castris conferre , ou 
convertere , o , ti, sum. Cas. 
I l  alla camper un peu plus loin.
— paulô ultra translulit 3. Cas. 
I l  vint camper devant la ville. — 
ad urbem adniovit 2. Curt.

C a m p e r , se planter hardiment 
en un lieu. Sedem in loco po
nere , o , posui , positum. Virg.
— alicubi figere , o , x i, xum. 
Juv. Sedem capere. Liv. Locum 
occupare. || — , aller tantôt chez 
l'un , tantôt chez l'autre. Para
sita ri. d.

CAMPHRE, j-. m. ( hèbr. 
caphor). gomme odorante. Cam- 
phora , æ. f .

CAM PIIRE, Ée . adj. ou l'on 
a mis du camphre , qui en a l'o 
deur. Campriorâ imbulus , a, 
um. Camphorain redolens, iis. 
omn. g.

CAMPHRÉE, .r. / .  plante
dont tes feu illes ont l'odeur du 
camphre. Camphorosma , æ .f

C A M P O S . s. m. Voy.

CAMPREDON. ville d’E s
pagne. Campus Rotundus , i. m.

C A M U S ,  SE.  adj. qui a le 
nez court. Simus. Resimus , a , 
um. S ilo , onis. m. Plin. Un 
peu —. Subsim us. Varr.

CANADA, ^N O U VE LLE- 
FRANCE. grand pays de T Am é
rique septentrionale. Nova Fran
cia , æ. f . Canada, æ. f .  D e 
Canada. Canadensis, e.

CANAILLE, s. f .  (canis, 
ch ien ), vile populace. Indmi ho- 
mines , um. m. pl. Ter. Ple- 
becula, œ. f .  Fæx civitatis. — 
infima populi. — plebeia, g. 
fæcis. f .  Cic.

CANAL, s. m. conduit par ou 
l'eau passe. Canalis , is. m. Col. 
P etit—. Canaliculus, i. m. Virg. 
— pour les fontaines. Fistula, æ. 
f .  Tubulus, i. m. — bâti en moel
lon. Cæmentitius ri vus , i. m. — 
souterrain. Cunicu lus, i . m .PIin. 
D e canal. Canalitius, a , um. 
Plin. Creusé, ou fa it en form e

. CAN •
de —. Canaliculatus. Tubulatus ,
a , um. Plin. || — d'une rivi'crc. 
Alveus, ei. m. Plin. — du Rhin. 
Rheni fossa, æ. f .  Cic. J| — , 
d'irrigation. Fossa, æ. f .  || — , 
pour l'ornement ou la commodité. 
Euripus, i. m.

C a n a l , voie. Via , æ ./! Pren
dre le canal de la fortune. Tu- 
tiori via ad opes grassari. d.

Faire canal, terme de marine, 
s'éloigner de terre. Inaltum pro- 
vebi , ou navigare.

C AN AN OR. ville de la côte 
de Malabar. Calligeris , is. f .

CANAPE, s. m. ( xwvwtteTov, 
tenture pour se garantir des mou -  
ch e s ) , siège où peuvent s'asseoir 
plusieurs personnes. Bissellium, 
ii. n. Varr.

C A N A P S  A. s. m. {a il.
knapsack, sac aux approvisionne- 
mens ). sac de cuir que porte un 
goujat. Sarcinaria mantica, æ./I

CANARD, s. m. oiseau aqua
tique. Anas , atis. f .  M art. Ca
nard mâle. Anas mascula, gèn. 
anatis. f .  Cic. P etit —. Anati- 
cula , æ. f .  Cic. Appartenant 
au —. Anaticus. Plaut. Anata- 
rius, a , um. Plin. A igle qui 
chasse aux — . Aqulla analaria. 
Plin. ||— , espèce de chien. Canis 
villi crispi et spissioris, is. m.

CANARDÉ R. v. a. tirer de 
haut à coups de fusil. Fœta glan- 
dibus fistula desuper aliquem im- 
pelere, o, tivi, titum.

CANARD1ÈRE. s . f  lieu où 
l'on prend des canards. Locus 
ubi iiunt anatibus insidiæ , i. m.
|| — , lieu où on les nourrit. Lo
cus palustris ubi aluntur anates. 
m. H — , ouverture d un mur par 
où l'on tire sur l'ennemi. Voy. 
M eurtrière.

CANARI, s. m. serin de Cana-  
rie. Canariensis passer, eris. m.

CANARIES. îles dans lo -  
ccan A  tlantiquc. I nsu I æ Ca n a r i æ, 
Plin. ou Fortunalæ, arum. f .  pl.

CANCELLER. V. a . a n n u le r  
un  a c t e  e n  l e  b i ffa n t .  Scriptum 
lineis cancellatïm ductis o u  de- 
cussatis delere, o u  facere.

CANCER, s . m. ulcère cor
rosif. Cancer, cri. m. Cic.

CANCÉREUX , euse. adj. 
de la nature du cancer. Cancera- 
ticus, a, um. Veget.

CANCRE, s. m. écrevisse de 
mer. Cancer inarinus, cri. m. =  
—, homme d'une avarice sordide. 
Illiberalis et sordidus. Cic. =  
—, homme sans moyen. Homo 
ingenio hebeti. m.

CANDÉLABRE. J. m. grand 
chandelier à plusieurs branches. 
Candelabrum , i. n . Lychnus ,
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î. Virg. Lychnuchus , î. Cic. — 
(s 'ilest suspendu). Lychnus pen- 
silis.

C A N D E U R , s. f  pureté 
d'âme. Animi candor, oris. m. 
Ov. Ingenuitas , atis. / .  Cic. 
A vec —. Candide. Simpliciter 
et candide. Cic.

CANDI, ie . adj. dépuré et 
cristallisé. In crystallum con -  
cretus, a , um. Sucre —. Voy. 
S ucre.

CANDIDAT, s. m. qui as
pire à une charge. Candidatus ,
1. m. Cic. Appartenant au — . 
Candidatorius , a , um. Cic.

CANDIDE, adj. qui a de la 
candeur. Candidus, a, um. H or. 
Simplicis veritatis amicus. Inge- 
nuus. Cic.

CANDIDEMENT, adv. avec 
candeur. Candide. Ingenuè. Sin- 
cerè. Cic.

CANDIE, ile de la M éditer
ranée. Creta, x . f  Cic. Crete , 
es. f .  Hor. Qui est d e— . Cres , 
cretis. m. Cretes , um. m.pl. Cic. 
A ufèm . Creta, æ. Appartenant 
à la  —. Cretensis , e. Cic. Cre- 
ticu^ , a , um. Hor. || Candie, 
capitale de cette ile. Candia , æ .f

s e  CANDIR. v. r. prendre 
consistance de glace , en parlant 
des confitures. In albicantem 
crustam concrescere. n.

CANE. s. f .  fem elle du ca 
nard. Anas femina, gen. ana- 
tis. f .

CANETON, s. m. petit ca
nard. Anaticula, æ ./.

CANEVAS, s. m. grosse toile 
claire. Cannabum, i. n. Plin. 
Cannabis, ¡s. f .  Varr. Tela 
cannabina , æ ./. Qui appartient 
au —. Cannabinus, a, um. 
Col. Travailler sur le —. Can
nabum acu pingere , o , x i, pic- 
tum. Telam cannabinam opéré 
phrygio intexere , o , texui, tex- 
tum. =  — , prem ier projet d'un 
ouvrage d'esprit. Prima ope ris 
adumbralio, onis. f .

CANGRÉNE. V oy. G a n 
grène .

CANICÜLAIRE. adj. se dit 
des jours où le soleil est en con
jonction avec la canicule. Cani- 
cularis, e. Censor. Les jours ca
niculaires. Dies caniculares, die- 
rum. m. ni. Id.

CANICULE, s. f .  constella
tion. Canicula, æ. f .  Cic. D u
rant la  —. Ardente canicula. 
A u commencement de la — . 
Oriente — . Cic. Grandes cha
leurs de la — . Caniculæ dies 
æstuosissimi , dierum. m. pl. 
Plin. Lever de la-*-. — çmersus, 
ûs. m.

CAN
CANIF, s. m. ( angl. knife, 

petit couteau), lame d 'acier, 
qui sert à tailler les plumes. Cul- 
tellus, i. m. Hor. Scalpellus. m. 
Scalpellum , i. n.

CANIN, i n e . adj. de chien. 
Caninus , a , um. Plaut. Faim 
canine. Inexpleta ad cibos avi- 
ditas , atis. f .  Plin . Insatiabilis 
e su ri es , ei. f .  Qui a une faim  —. 
Insatiabiliteresuriens, ti s.om n.g.

C ANN AIE. s. f .  lieu planté 
de cannes. Cannetum , i. n. Pall. 
Arundinetum, i. n. Plin.

CANNE, j .r o s e a u  à nœuds. 
Canna, æ . Col. Arundo,inis. 
f .  Liv. Calamus, i. m. Plin. 
Lieu abondant en cannes. Can
netum , i. n. Pall. Locus arun- 
dinosus , i. m. Caf. Abondant 
en —. Arundinosus, a , um. 
Id. Qui en porte. Arundifer, 
era , erum. Ov. F ait de —. 
Canneus. Col. Arundineus , a , 
um. Virg. Semblable à la — . 
Arundinaceus, a, um. Plin.

C a n n e  à  s u c r e  , roseau qui 
porte le sucre. Canna, æ. f .  ou 
Arundo, inis , f .  saccharifera.

CANNELÉ , É E .  adj. et part, 
ou il y  a des cannelures. Canali- 
culatus. Plin. Striatus , a, um. 
Vitr.

CANNELER. v. a. creuser 
des cannelures. Striare. Vitr. — 
une colonne. — columnam. Plin.

CANNELLE, s. f .  seconde 
écorce du cannellier. Casia, æ. 
f .  Plin.

C a n n e l l e  , robinet de cuivre 
d'un tonneau ou d'une fontaine. 
Fistula, se. y!

CANNELLIER. s. m. arbre 
des Indes , d oit l'on tire la can
nelle. Lauruscinnamomum, i . f .

C ANNELU RE. .r. f .  p etit ca
nal creusé le long d'une colonne. 
Striatura , se.y. Vitr. L e creux 
d e là —. Strix, igis. f .  Canali- 
culus, i. m. Vitr. Intervalle 
entre les cavités de la — . Stria , 
æ. f .  Vitr.

CANNES, bourg célèbre par 
la victoire d 'A  nnib a l sur les Ro
mains. Cannæ , arum. f .  pl. Liv. 
La bataille de —. Cannensis 
pugna , æ. y.

C A N N E S , ville de France 
( V ar). Canoæ , a ru m ./, pl.

CANNET1LLE. s. f .  file t 
d'or ou d'argent tortillé. Filum 
aureum, ou argenleum in spi— 
ras convolutum , i. n.

CANNIBALÉ. s. m. peuple 
anthropophage d'Amérique. Gens 
quæ captivorum carne vescitur 3. 
y . || — , homme féroce. Cuiferi- 
tas et immanitas belluæ est in fi
gura hominis, Cic. Bellua, &*Id.

CAN
CANON, s. m. (canna, ro

seau) . grosse et longue pièce d'ar
tillerie. Æneuin, ou murale, ou 
bellicum tormentum, i. n. Am e 
d u — . Bellici tormenti] cavum , 
i. n. — canalis, is. m. Bouche , 
lumière , culasse du — . V oy. ces 
mots. Chargerypointer, tirer , etc. 
Voy. ces mots. Volée d e— . Tor- 
mentorum emissio, onis./. Sa
luer de quatre coups de — .Qua
tuor tormenti emissionibus sa- 
lutare. E tre hors de la portée du 
— . Extra globorum , qui à tor- 
mentis emittuntur, jactum esse.
||— de fu sil. Tubus, i. m. Fis
tula , æ. y

C anon ( xavwv , règle), décret. 
Conciliorum décréta , orurn, n. 
pl. ou Canones, um. m. pl. Le 
droit—. Canonicum jus, juris. 
n. Canon de la m esse. Arcana 
missæ verba , orum. n. pl.

C A N O NIA L, a l  e . adj. Heure s 
canoniales. Canonicæ preces , 
precuin. f .  pl.

CANONICAT. s. m. dignité 
de chanoine. Canonici munus , 
eris. n. || — , revenu de cette di
gnité. Canonici reditus annui, 
g. uum. m. pl.

CANONIQUE, adj. confor
me aux canons. Ad canonum 
normam exactus, a, um. E ccl. 
Canonicus, legitimus, a , um.

CANONIQUEMENT, adv. 
selon les canons. Légitimé. E ccl. 
Canonicè.

CANONISATION, s. f .  cé
rémonie par laquelle on canonise. 
Alicujus in divorum, ou beato- 
rum numerum ascriptio, onis.y

CANONISER, v. a. inscrire 
au catalogue des saints , suivant 
les règles de l'E glise. Aliquem 
inter sanctos rite referre , fero, 
tuli , latum. — in numerum di
vorum rite ascribere , o, scripsi, 
scriptum. = — , louer avec excès. 
Laudibus efïerre , fero , extuli , 
elatum. Cic.

CANONISTE, s. m. qui en
seigne le droit canon. Juris cano— 
nici professor , oris. m. Qui le 
jTz/'/.-r-peritus , i. m.

CANONNADE, s . f  décharge 
de canons. Tormentorum emis
sio , onis. f.

C A N  O N N E  R. v. a. battre 
à coups de canon. Displosis tor- 
mentis quatere, io, quassi, quas- 
sum. acc. — une place. Arcem 
tormentis muralibus verberare. 
Cic. — labefactare.

CANONNIER, s. m. qui sert 
le canon. Tormenti librator , 
oris. m.

CANONNIERE, s . f  ouver
ture dans uti mur pour tirer à

CAN 181



couvert. Fenestra jaculaloria, æ, 
f .  ou ad tormenta emittenda. 
Cas. || — , pour Vécoulement des 
eaux. Emissarium , ii. n. Suet. 
Effluvium , ü. n. Tac. ||— , hâion 
de sureau vide qui sert de jou et 
aux enfans. Sambuceus tubulus, 
i. m.

C AN OSA. ville d’Ita lie , au 
roy. de Naples. Canusium , ii. n.

CANOT, s. m. p etit bateau. 
Cyiribula , æ. f  Plin. Kxiguus 
linter, tris. m. Tib.

GANQUETER. v. n. criçr 
comme les canes. Letrinire. n.

C A N T  A L. s. m. montagne 
d'Auvergne qui donne son nom 
à un departement. Mons-Canta- 
Jis. m.

CANTATE, s. f .  p etit poème 
fa i t  pour être mis en musique. 
Çarmen musicis nuraerisaccom- 
modandum, g. carminis. n.

CANTATRICE, s. J. chan
teuse de profession. Cantatrix , 
iris. f .  Varr.

CANTH ARIDE, .«*. / .  (xav- 
Gapoç , cscarbot). sorte de sca
rabée. Canlbnris, i dis. f .  Cic. 
Canlharida , æ./". Plin.

CANTHUS. .r. /*. (xô vQoç). 
coin de l'œ il. Hircjuus , i. m. 
L es quatre c a ni h us des yeu x . O c u - 
lormn nnguh, orum. m. pl. Plin.

CANTINE, .r. / .  { ital. can- 
trna ). coffret à compartimcns, 
ou l'on place les bouteilles. Cap- 
sa loculata , Jagenis convehendis 
idonea , æ. f .  || — , oîi l'on 
vend du vin aux soldats. Popina, 
* • /

CANTINÏER. s. m. qui tient 
la cantine. Popinarius , ii. m. 
Lanpr.

C ANTIQUE. chant d'ac
tions de grâces à la gloire de D ieu. 
Canticum, i. n. Quint.

CANTON, s. m. ( ital'. can
ton c , grosse borne carrée ). éten
due de pays , qui comprend plu
sieurs communes. Régio in mul
tos pagos divisa , g. onis. f  Can
tons des Suisses. Iîelvetioruni 
pagi, orum. m. pl.

C anton , quartier d'une ville. 
Uçbis regîo , onis. / .  Pars oppi- 
di •, g. partis, f .

CANTONNEMENT, .r.
séjour de troupes cantonnées. In 
vicis militum stalio , onis.yC

se C A N T O N N E R , v. r. se 
distribuer dans plusieurs villages, 
pour la commodité des subsistan
ces .Vicatim dispergi. Cic. || —, 
se retirer dans un canton pour y  
être en sûreté. In tutum se reci- 
pere , io , cep i, ceptum.

C ANTO RB ÉRY. ville ¿'An-
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gleterre. Cantuaria, æ. f .  D e —* 
Cantuariensis, e.

CANULE, s. f .  p etit tuyau. 
Tubulus, i. m. — qu'on met à un 
m uid , etc. Fistula , æ . f

C A P. s. m. ( caput ). Armé 
de pied  en —. Catnphractus, a , 
uni. l i e . Continuo ferro indu** 
lus. Tac. S'armer de pied  e n —. 
Jusla arma suuiere , o , sump- 
si, sumptum. Curt.

C a p . pointe de iciTe clcvcc 
qui s'avance dans la mer. Pro— 
montorium, ii: n. Ç ic. Dou
bler un — . V oy. D oubler. J$n 
fa ire  le tour. — flectere, o , x i, 
xum. C ic.—de Finistère, n. A r- 
labrum , i. n. Plin. — de B onnc- 
Espcrancc. Africæ fi ons , fron- 
tis. f .  Plin. BonæSpei proinon- 
lorium, ii. n. Cap-Vert. Iles- 
perium — . Iles du—;. Gorgones 
insulæ , arum. f  . pl. Plin.

C ap , éperon qui est à la proue 
du navire. M ettre le cap au vent. 
Vrenlo proram oblorquere, e o , 
s i, tum.

C A P A B L E , adj. qui peut 
contenir. Capax , acis. omn. g. 
avec le gêii. Qui, quæ, quod ca- 
pi t3. acc. L e cirque éta it capable 
de contenir le peuple. Cirrus erat 
populi capax. O e .=  —de garder 
un secret. Omnis secreli capax.
P L fC apable , qui peut. Qui, quæ, 
quod polest, ou valet2. Cela est 
capable d'anéantir P am itié. IIoc 
ad tollendain amicitiam valet2. 
Ctt. On sait de quoi une fem m e 
en fureur e s t—. Notum quid 
furens femina possit. Virg. I l  
n'y a rien dont l'avarice ne soit 
— . Nihil ovaritiæ nefas est. Curt. 
L e vulgaire n'est pas capable de 
comprendre ces choses. Ilæc à 
vulgari intelligentia remotiora 
sunt. Quint. Iiæc à vulgi caplu 
abhorrent. Cic. I l  n 'est pas ca 
pable d'un si grand crime. A b
horre! 2 à lanto facinore, ou ah 
eo tantum facinus. Cic. — , dans 
sa petitesse , d'une s i grande ré
solution. Tantum consilium non 
rapiunt angustiæ i ! lins pecfpris. 
Cic. Les m ce fa  ns sont capables 

A c tous les crimes. Cad un t 3 in 
malos omnia scplera. n. Quint.

Cap a h le , qui a les qualités 
requises pour. Rei capax , acis. 
omn. g. ï don eus, a , uni. Ad rem 
agendam nptus, owaccommoda- 
ius. Cic. — de porter les armes. 
Militiæ maturus. IJv. Belli pâ
li ens. Sali. — d'apprendre. Qui 
inlellectumdisciplinarum capcre 
potest. Quint. I l  est capable 
d'obtenir ce qu'il demande. Ido- 
neus est qui impetret. Cic. I l

CAP
n 'est nullement capable d'ensei
gner. Minimè aptus est ad do- 
cendum. Cic.

C a p a b l e , savant. Doctus. 
Eruditus. Peritus , a , um. Cic. 
C 'est un homme fo r t—. Est vir 
erudilissimus, endoctrinasingu- 
lari excultus, ou omnidoclrinâ 
eruditus. Cic.

C A P A C. 1 T É . s. f  . grandeur 
d'une chose qui contient. Capa- 
citas, atis. f .  Col. Ampliludo , 
inis. f .  Cic.

C a p a c i t é  , portée de l'esprit\ 
Captus , iis. m. Facultas , a lis. 
f .  Ingenii vires, virium./i pl. 
Cic. Choses au-dessus de la —. 
Majora intelleclu. Quint. Selon 
ma —. Pro meo ingenio. Pro mo
do ingenii. Pro ingenii mei viri— 
bus, ou iacultatibus. Cic. Tout 
cela passe ma —. Ilæc supe- 
rant captum meum. Iioc in 
meam intelligentiam non cadit3. 
Cic. — la capacité du peuple. 
Voy. C a p a b l e .

C a p a c i t é ,  savoir. Eruditio, 
onis. f .  Doctrina , æ. / .  Cic. 
Homme de grande —.Vu* præ— 
clarâ eruditione atque dpclriuâ.
m. — magna doctrmà eruditus. 
Cic. I l  a traité tout cela avec 
beaucoup de—. Ilæc omnia scieu- 
lissimè complexus est. Cic.

C A PA IIA Ç O N. s. m. ( espag. 
cape ). couverture des chevaux. 
Phaleræ, arum.yC pl. Flor. De- 
tnissuni undique equistragulum,

'* CAPARAÇONNÉ, é e . adj.
et part. C heval—. Equus de- 
misso undique stragulo cooper- 
tus , i. m.

C A P A R A Ç O N N E R .
a. mettre un caparaçon. Equum 
tapetis insternere , o , stravi , 
stra t u m. Virg. — ain pl o a c fl u e n li 
stragulo cooperire , perui, per- 
tum.

CAPE. s. f .  (cnpio, couvrir), 
ancien manteau a capuchon. Bar- 
docHCullus, i. m. Mar/. Sagiim 
eu cul latum i. n. Col. —  de 
fem m e. Calyptra, æ  f .  Bud. =  
Rire sou s— , en soi-même. V cy. 
R ir e . I l  n'a que la cape e t l  c— 
péc. Huic génus fortuna dédit , 
censum necavit *.

CAPELINE, s. f .  chapeau de 
fem m e pour le soleil. Mulieln is 
causia , æ. f .

CAPILLAIRE, s. m. herbe. 
Adiantum , i . n. Plin.

C a p i l l a i r e , adj. délié comme 
des cheveux. Capillaris , e. Plin.

CAPILOTADE, s . f .  ragoût
de morceaux de viande déjà cuite. 
Minutai, alis. n. Juv. Minutum 
miscellancum » i. *■
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CAPITAINE, j. m. (caput).
general d'armée, lmperator , 
oris. m. Dux, ducis. m. Ductor, 
oris. m. Cic. Grand — Belli 
dux præstantissimus. Cic. Dux 
armis inclytus. Virg. |{ — , ch ef 
d'une compagnie de cavalerie ou 
d'infanterie. Ordinis ou turmæ 
ductor. m. Centurio, onîs. m. 
Cic. — des gardes du prince. 
Prætoriæ cohortis , ou prætorii 

' præfectus , i. m. — de navire. 
Navis præfectus, i. m. — de cor
saires. Archipirata, æ. m. Cic.
— de voleurs'. Latronum dux, 
ucis. m. Cic. — des chasses. 
Venationi præfectus , i. m.

CAPITAINERIE, s. f.charge 
de capitaine des chasses. Vena- 
tica præfectura , æ. f .

CAPITAL, s. m. principal 
d'une dette. Caput, ¡tis. n. Sors, 
sortis, f  Cic. Risquer son —. Ve- 
nire in dubium sortis, n. Ter. I l  
donne sur les intérêts sans toucher 
au —. Dat1 de lucro , nihil de- 
trabit3 de vivo. Cic.

C a p i t a l  , point principal d'une 
affaire. Rci caput, itis, n. ou 
summa, æ ./. Id in quo rei cardo 
vertitur3. n. Cic. i Faire son ca 
pitald'une chose. Rei præcipuaip 
operam dare, dedi, datum. Cic.

C a p i t a l ,  l e . adj. principal. 
Præcipuus, a, um. V ille capitale. 
Urbs regni caput , itis. n. Plin. 
Urbiuin princeps , ipis. f .  Hor. 
=  Ennemi capital. Capitalishos- 
tis. m. Cic. JJ être de quelqu’un. 
Odio capitaii ab aliquo dissi— 
dere. Cic. || Crime —. Capitale 
crimen, inis. n. ou facinus, oris. 
n. Crimen capitis. n. Cic. C 'est 
un crime capital d e .. . . .  Est capi
tale. Cic.

CAPITALES ( l e t t r e s ) ,  gran- 
dcslcttrcs qu'on met au commen
cement des mots ou des phrases. 
Majores, ou majusculæ litteræ, 
arum, f  pl.

CAPITALISTE, j . /*. qui
possède des capitaux. Homo pe- 
cuniosus, g. inis. m. — drves 
positis in fœnore nuinrnis, g. 
itis. m. H  or.

C APITAN. s. m. ( espag. 
fa n fa ron ).TY\\v3iSo, onis. m. Ter.

CA PI T  ANE. s. f .  vaisseau 
que monte le commandant. Navis 
prætoria , g. navis. f .

CAPITATION, s. f .  taxe par 
&  tctc. Capilum exactio , onis. f .  

Cic. IJ  imposer. In singula ca- 
pita tributum imponere , o , po- 
sui, positum. Cœs. La payer. 
Procapite æs pendere, o , pe- 

A pendi, pensum, yi.se, Ped.
CAPITEU X, E U SE. adj. qui 

perle à la  télé* Ce vin est Vi*

* CAP
num illud tentât1 caput. Plin.

CAPITOLE, s. m. temple et 
forteresse de Rom e. Capitolium, 
îi. n. Plin.

CAPITON, s. m. bourre de 
soie. Tomentum bombyçinum,

*’ CAPITOUL. s. m. Voy. 
E c h e v i n .

CAPITULAIRE, adj. de cha
pitre. A cte  — . Canonicorum , 
ou monachorum simul congrega- 
tprum dçcretum , i. n.

C a p i t u l a i r e ,  s . m . ordonnan
ce  réd igée p a r  ch ap itres. Prin- 
cipis decretum in capita divi- 
suin, i. n.

C A P IT U L A I R E  M E N T .
adv. dans l'assem blée du chapitre. 
In canonicorum ou monacho
rum consessu.

CAPITULANT, .r. /*. quia  
voix en chapitre. Cui jus suflra- 
gii est.

CAPITULATION, s .f . traité
pour la reddition d'une place. Ar- 
cis dedendæ leges, ou conditio- 
nes, um. f .  pl. Dearce dedendâ 
pactio. on is./.

CAPITULER, v. n. (caput, 
article ). traiter de la reddition 
d'une place. De arce dedendâ 
cum obsidentibus pacisci, or , 

actus sum. d. De conditionibus 
edendæurbis cum hostibus age- 

re , o, egi, actum .=— , entrer en 
accommodement. Ad conditiones 
vemre. n. — accedere. n. Cic.

CAPO D ’ISTRIA. ville d 'I
talie dans VEtat de Venise. Jus-| 
tinapolis, is. / .  Caput Istriæ, 
capitis. n.

CAPON. s. m. terme de 
marine , crochet à lever l'ancre. 
Uncus anchorarius, ii. m.

CAPONNIÉRE. s. f .  loge
ment couvert au fond d'un fossé. 
Fenestrata crypta, at . f

CAPORAL, s. m. ( ital. ca- 
po , ch e f), sous-officicr d'infan-, 
teric. Optio , onis. m. Qui ex- 
cubias collocat1 etreducit3.

CAPOT, s. m. ( caput). sorte 
de cape d 'étoffe grossière. Sagum 
icucullatum, i . n. || — de marinier 
ou de voyageur. Brevior cucul- 
lus, i. m.

C a p o t  {au  piquet), qui ne fa it  
aucune levée. Foliislusoriis om
nibus exutus, a, um. Faire — . 
— exuere , o , xui, xutum. acc. 
Omne punctum ferre, fero, tuli, 
latum.

C A P O U E . ville du roy. de 
Naples. Capua , æ ./ .  Cic. Qui 
est de — . Gnpuanus, a, un : Cic.

CAPPADOCE. contrée de 
l'A sie mineure. Cappadocia , æ. 
f  \ Cappadoctcn. Cappadox, ocis.

CAP
omn. g. Cic. Appartenant à la 
—. Cappadocius, a , um. Cic.

C ÂPRE . s . f .  fru it du câprier. 
Capparis, is. f .  Plin. Cappari.
n. indeel. Ccls. Cappar, aris. n. 
Sali.

CAPRICE, s. m. ( capra, 
chèvre), bizarrerie. Morositas, 
atis f .  Intempéries, ei. f .  Cic. || 
— , légèreté. Levitas, atis . f  — 
de la fortune. Fortunæ mobili— 
tas. f .  — v ices././;/. Cic. || — , 
fan taisie. Libido, inis. f .  A gir 
par— . Libidine rem gerere. Cic. 
Mobilis animi impulsu ferri. || 
— , boutade. Animi impetus, 
us. m. Cic. P ar caprice. Repen- 
tino animi iifipetu. Inipetu quo- 
dam animi. Cic.

C A P R IC IE U S E M E N T .^ . 
par caprice. Morose. V oyez Ca
p r i c e .

CAPRICIEU X, e u s e . adj. 
bizarre. Morosus, a , um. Diffi- 
cilis, e. Cic. || — , légery incon
stant. Varius, a, um. lnconslans, 
tis. omn. g. lngeniolevis, e. Cic. 
La fortune est capricieuse. Vaga 
est et volubilis, ou varia fortuna. 
Cic.

CAPRICORNE. .<• .m . un des 
douze signes du zodiaque. Ca- 
nricornus , i. m. Caper, pri. m. 
Rrumalc signum , i . n. Cic.

CÂPRIER, s. m. arbrisseau. 
Capparis , is. f .  Col. Cappar, 
aris. n. Plin.

C APRIS ANT. adj. se dit d'un 
pouls dur e t sautillant. Caprizans, 
tis. omn. g.

C A PS E . s . f .  boite oui sert au 
scrutin. Capsa , æ ./. Pyxis, idis. 
/ .  Col.

CAPSULAIRE, adj. qui form e 
une capsule. Capsarius , a , um.

C A P S U L É , s . f .  ternie de 
boian. , dcchim . e t d'anal. Cap
sula , æ ./.

CAPTATEUR. s.m . terme de 
droit. Qui surprend des donations y 
etc. Captator, oris. m. Cic.

CAPTATION, s . f .  terme de 
droit, action de capter y de sur
prendre y etc. Caplatio, on is./. 
Plin.

CAPTER, v. a. chercher à 
gagner par insinuation. Ca plare. 
Aucupari. d. Cic.

CAPTIEUSEM ENT, adv. 
d'une manière captieuse. Caplio- 
sè. Cic.

CAPTIEUX, e u s e . adj. (ca- 
pere, captum ). qui tend à sur
prendre. Captiosus , a , um. Cic. 
Argumcns—.Fallaces conclusiun- 
culæ, arum. / ,  pl. Cic. Se tirer 
d'un argument —. Captiosa sol* 
vere. Cic* Em barrasser par des
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raisonnemcns—. Dispulalionum 
laqueis irretire. acc. Cic. Cette 
proposition n'a rien de —. Hæc 
sententia niliil habet2 captionis. 
Cic.

CAPTIF, i v e . adj.pris à la 
guerre. Captivus, a , um. Inser- 
vitutera datus. Cic. Faire des 
captifs. In servitutem asserere , 
o , serui, sertura. Cœs. Les ra
cheter. Captivos à servitute redi- 
mere, o , em i, emptum. Cic. =  
La passion le tient— . Libido o o  
ciipatum impeditumque tenet2. 
Cic. L e père les tient trop captifs. 
Pater eosarctiori disciplina coer- 
cet.

CAPTIVER, v. a. rendre cap
tif. — un jeu ne homme, ne point 
lu i laisser assez de liberté. Ârctè 
contentèque adolescentem ha- 
bere , eo , bu i, bitum. Plaut. =
— sous ses lois. Legibus suis ad- 
stringere, o ,  strinxi, strictum. 
acc. — sa raison parla fo i. Ad ea 
quæ credenda divinitùs propo- 
nuntur animumsubmittere. Cic.
— les cœurs. Animos devincire , 
nxi, nctum. Cic. Les charmes de 
la vertu captivent les — .Trahit3 
animos suis illecebris virtus ad 
sui amorem. Cic.

s e  C a p t i v e r , v . r. s*assujettir. 
Adstringi.— à Vétude. Assidere 
litteris. n. PI. j .  J e ne puis me 
captiver à fa ire cela. His rebus 
adstringi nequeo.

CAPTIVITÉ, s . f  esclavage. 
Captivitas, atis./. Servitus , ulis. 
f .  Cic. Tenir en — . Servitute op- 
primere, o , pressi, pressum. 
acc. D élivrer de —. Alicui finem 
captivitatis atterre , fero , attuli, 
allatum. Servitutem ab aliquo 
repellere , o , puli, pulsum. Cic. 
Sortir d e—. — exuere , o , xui, 
xutum. Liv. Servitio exire , eo , 
ivi, itum. n. Virg.

=  C a p t i v i t é  , grande sujétion. 
Servitus, utis./. Servitium, ii. n. 
Un courtisan est dans une perpé
tuelle captivité auprès du prince. 
Aulicus molestam cogitur præ- 
bere principi assiduitatem.

CAPTURE, s .f . prise au corps, 
Comprehensio, onis. f .  Cic. || 
— , butin. Præda, æ ./. || — , sai
sie de marchandises prohibées. In 
merces vetitas manùs injectio, 
onis. f .

CAPTURER, v. a. Aliqucm 
comprehendere, o ,di, sum. Cic.
|| —, saisir des marchandises. In 
merces vetitas manuin injicere , 
io , jeci, jectum.

CAPUCE, ¿«CAPUCH ON.
s. m. (caput). habillement de 
tête. Cucullus, i. m. Jup. Çucitl- 
lio , onis. m. Cato.

184 CAP
CAPUCIN, .r. m. religieux. 

Capucinus , i. m.
C A P U CIN E . s . / .plante. N as- 

turtium Indicum , i. n.
CAQUE, s . f .  sorte de baril. 

Cadus, i. m. H or. Doliolum, i. 
n. La caque sent toujours le ha
reng. Quosemel est imbuta re
cens, diù testa servat odorem. 
H or. M ettre en —. In cadum 
condere. Plin.

CAQUET, s. m. babil. Gar- 
rulitâs. Loquacitas, atis./. Cic. 
Tu as trop de — . Es nimiùm lo- 
quax. Ter. A vec bien du — . Lo- 
quaciter. Cic. Rabattre le — . Lo- 
quacitatem alicujus , ou sermo- 
nes retundere , o , tudi , tusum. 
Liv. Jactationem verborum ali
cui excutere, io , ssi , cussum. 
Cic. || Caquets , rapports indis
crets. Odiosa garrulitas. Male- 
dica loquacitas, atis. f .  Cic.

CAQU ETAGE, s. m. action 
de caqueter. Garritus, ûs, m. Sid. 
Garrulitas, a t is ,/-. (¿uint.

CAQUETER, v. n. se f i t  de 
la poule oui va pondre. Glocire. 
n. Col. Glocitare. n. Fest. || —, 
babillei'. Garrire. n. Cic. 

CAQUETEUR. s.m . e u s e . s.
f .  quicaquetc. Garrulus, a , um. 
Ter. Loquax, acis. omn. gen. Cic.

CAR. con j. qui marque la rai
son d'uneproposit. avancée, (yàp,

quare). Nam. Etenim. Nam- 
que. Enim , qui se met toujours 
apres un mot. Enim verô.

CARABE, s. m. ambre jaune. 
Succinum. Plin. Electrum, i. n. 
Ov.

CARABIN, s. m. Voyez C a 

r a b i n i e r . || — , qui hasarde peu 
au jeu . Qui pauca committit3

CARABINE, j*. f .  petite ar
quebuse quonporte à cheval. Sclo- 
peti genus ad equitis usum ac- 
commodatum , g. generis. n.

CARABINER. v. n. tirera  la 
fa çon  des carabiniers. Sclopeta- 
riorum more jaculari. d. — Jouer 
en carabin. Pauca aleæ commit- 
tere , o , misi, missum. || — . p . a. 
Tracer des lignes creuses dans le 
canon du fu sil. Canaliculos in 
tubis ignivomis sculpere , o , psi, 
ptum.

CARABINIER, s. m. soldat 
armé d'une carabine. Sclopela- 
rius , ii. m.

CARACOL. s. m. term ed'ar- 
chitect. escalier ch colimaçon. 
Hélix , icis. / .  Vitr.

CARACOLE, s. f .  (esp . ca-
racol, limaçon ). mouvement en 
demi-rond que l'on fa it fa ire à un 
cheval. Equiin gyrumeonversio,

' onis. L a  cavalerie, faisant vi-

CAR
vement une caracole, revint h la 
charge. Equités, strenuècircum- 
aclis cquis, in prælium redie- 
runt. Curt.

CARACOLER, r. *. fa ire  
des caracoles. Equum circum- 
agere, o , egi, actum, Curt. ou 
in orbem agere.

CARACTÈRE, s. m. (xapaa-
<xw , imprimer ). lettre d'écri
ture ou d'impression. Character, 
eris. m. Litlera, æ. f .  — bien 
/<?/yz?*r.Litterulæcompositissimæ 
et clarissimæ , arum. f .  pl. Cic. 
Ecrire d un caractère menu. Mi- 
nutissimè scribere , o , scripsi, 
scriptum. San. Ou il y  a des 
caractères gravés. Littcratus , a , 
um. Plaut. E crit en gros—. Lit
teris maximis ou quadratis scrip- 
tus, a , um. P eir. Cela est gravé 
en gi'os— . Illud est maximis lit
teris incisum. Cic. || — d'impri
merie. Litterarum typi , orum.
m. pl. || — , écriture de quelqu'un.
J 'a i reconnu son —. lllius ma— 
numagnovi. Cic.

C a r a c t è r e  , figures auxquelles 
le peuple suppose une vertu. Magi- 
cus character, eris, m. ou Magi- 
cum rarinen , mis. n. Porter un 
— . Fascino corpus obarmare.

C a r a c t è r e  , marque qui dis
tingue une chose d'une autre .N o 
ta , æ. f .  Signum , i. n. Cic. 
Character, eris. m. Col. || — , 1
qualité qui distingue une per
sonne d'une autre. — des R o
mains. Romana indoles , is. f .
Liv. Chacun a son caractère 
propre. Suis quisque fingitur3 
inoribus. Cic. Suus cuique est 
color proprius. Phœd. Chaque 
vertu a son caractère particulier. 
Unicuique virtuti sua est species 
et forma. C 'est le caractère de la 
vertu, d e... Virtutis propria na- 
tura atque vis est, etc. Cic. I^cs 
bons mots de Cicéron ont un ca
ractère distinctif. Ità notata sunt 
Tullii dictorum généra, ut co- 
gnosci sua sponle possint. C ic.
C' est le caractère des Romains de 
fa ire  et de souffrir de grandes 
choses. Et facere et pati fortia 
Romanum est. Liv. L e caractère 
de César était la clém ence. Cæ- 
sari proprium et peculiare cle- 
ineritiæ insigne. Plin.

C a r a c t è r e ,  que lessacrcm cns 
impriment dans l'âm e. Charac
ter, eris. m.

C a r a c t è r e  , rang , dignité. 
Dignitas, atis. / .  Persona , æ. 
f .  Cic. Soutenir bien son —. Im- 
positam sibi personam pro digni- 
tate sustinere. Cic.

C a r a c t è r e  , inclination na
turelle. Natura , se./. Indoles,

CAR i



i s .f . Ingenium , ii. n. Cic. I l  est 
d'un bon—. Est optimæ naturæ 
ou indolis. Changer de — . De 
more suo decedere, o, cessi, ces- 
sum. n. Cic. Ingenium novum 
sibiinduere, o, dui, dutum. Liv. 
Reprendre son premier — .A d  in
genium redire, eo , ivi, ituin. 

i n. Ter. V oilà quel est mon carac
tère. Sicsmn. Tac.

C a r a c t è r e  , ferm eté. Con- 
stantia , æ. f .  A voir du — . Sibi 
constate, stiti, slitum. n. Cic. 
Esse propositi tenacein. H  or. Il 
soutient bien son — . Hic sibi 
constat in omnibus.

CARACTÉRISER, v. *. — 
quelqu'un. Alicujus vitam depin- 
gere, o , pinxi, pictum. Cic. — 
naturam et mores aperire, ru i, 
pertum. Sali. — une chose. Rem 
ad vivum exprimere, o , pressi, 
pressum. Cic. Nous avons ca
ractérisé la p a rfai le éloquence. 
Excellents eloquentiæ speciem 
et fonnam adumbravimus. Cic.

C A R A CTÉRISTI QUE. adj.
qui caractérise. Proprius , a , 
um. Plia.

CARAFE, s. f .  vase de verre 
plus large en bas quen haut. La- 
gena , æ. f .  Phœd. Ampulla po- 
toria, æ ./. M ari.

CARAFON, s. m. vaisseau 
de bois ou l'on met rafraîchir une 
carafe. Situla nivaria , æ ./. (|— . 
V oyez C a r a f e .

CARAM EL, j . m .sucre brûle. 
Saccharum percoctum, i. n.

CARAT, s. m. (̂ apotaaw , im
prim er ). titre , dcgi'c de perfec
tion de l'or. In auro bonitas, 
atis./. P I in. Nativa auri coctio, 
onis./. //est sot à 24—»c .-à -d . 
au dernier point. Tàm insulsus 
est cjuàrn cjui maxime. Cic.

CARAVANE, s . f .  ( arab. 
caioran, réunion ). troupe de 
voyageurs qui se réunissent pour 
traverser plus sûrement les déserts 
du Levant. Peregrè euntium, 
securilatisergo, congregata ina
nus, û s ./. || —, nombre de vais
seaux marchands qui vont de con
serve. Navium onerariarum unà 
cursum tenentium classis , i s . f .
||— , première course sur mer que 
fo n t les nouveaux chevaliers de 
M alle. Prima navalis equilum 
Melitensiiun expeditio, onis. / .  
Faire ses caravanes. Prima na
valis belli rudimenta facere , io, 
feci, factum.

CARAVANSERAIL, /.  /*.
(turc, kerwan , caravane ; serai, 
maison ). hôtellerie du Levant 
pouries caravanes. Orientale di- 
versorium , ii- n.

CARBONISATION, /.  / .

CAR
réduction du bois en charbon. Ad 
carbonem lignorum ainbustio, 
onis. f .  Plin.

CARBONNADE. s . f .  gril
lade sur les charbons. Ofella, æ. 
f .  Juv.

CARCAN, s. m. (basse la t.). 
cercle de f e r  attaché à un poteau , 
qu'on met au cou des criminels. 
Collaria, æ. f .  Plaut. Ferreum 
collare, is. n. V o it . A ttacher 
au —. Aliquem ferreo collari ad 
palum astringere, o ,  slrinxi, 
strictum. || — , collier de fem m e. 
Muliebris torques , is. m.

CARCASSE, s .f . (carne cas- 
sus , vide de chair). ossemens dé
charnés, mais encore jo in ts. Lar- 
va nudis ossibus cohærens, g. æ. 
f .S e n . Ossea forma , æ ./. Ov. 
=  Cen 'estqu 'une — , il  est extrê
mement maigre. Ossaatque pellis 
totus est. Osseus est misera ma- 
critudine. Plaut. Grandi rnacie 
torridus est. C ic. Ce n 'est plus 
qu'une—. Macie corpus exta- 
buit. n . Cic.

C A R C A S S O N N E  ( r*r- 
quois). ville de France ( A ude). 
Carcassum, i. n. Carcasso, onis. 
f  .Plin. P c — . Carcassonensis, e.

C A R D A M O M E ./, ot. graine 
médicinale aromatique. Carda - 
momum , i. n. W in.

CARDE, s. f .  peigne d'un 
cardeur. Ferreus pecten quolana 
carminatur,^. pectinis.tfz. Lucr.

C a r d e  , côte de plante bonne à 
manger.— d'artichaut. Tenerci- 
naræcaulis, is. m. Plin.

C A R D É , ÉE. adj. e t part. 
Laine cardcc. Lana pectila, æ, 
f .  Col. ou carpta. Ccls.

CARDER, v. a. peigner avec 
un instrument hérissé de pointes de 
f e r . — la laine. Lanam cartnina- 
re. Varr. A ction de —. Carmi- 
nalio, on is.f. Plin.

CARDEUR, s. m. e u s e . s .f . 
— de laine. Q ui, quæ lanam 
carminat1.

C A R D IA L G IE .s .f . (npiia,
cœur; alyoç, douleur), douleur 
d'estom ac avec nausée e t défail
lance. Cardialgia , a1 . f .

CA RD IAQ U E. V oyez C o r 
d i a l .

CARDINAL, s. m. (cardo, 
gond). un des soixante-dix pré
lats du sacré collège. Cardinalis, 
is. m. Cardinaux. Purpurati ou 
causiati patres, ou Ecclesiæ prin
cipes , um. m. pl.

C a r d i n a l ,  a l e . adj. prin
cipal. Les quatre vents cardi
naux. Quatuor præcipui venti, 
orum. m. pl. Les quatre vertus 
cardinales. Quatuor præcipuæ 
virtutes, um. f .  pl.

CAR
C A R D IN A LA T./, m. dignité

de cardinal. Cardinalatus, ûs. 
m. E tre promu a u — . In sacrum 
cardinalium , ou purpuratorum 
patrum collegium cooptari, oit 
adscribi, or, scriptus sum.

CARDON d'Espagne, s. m. 
Cardui hispaniensis caulis, is./w.

CARDONNE. ville T  Espa
gne. Athanagia, æ ./.

CARÊME, s. m. (quadrage- 
simus, quarantièm e). espace de 
quarante jours de pénitence, pour 
se préparer à la fê le  de Pâques. 
Quadragesiina, æ. f .  Quadra- 
girÿa dierum jejunium, ii. n. 
Faire le—. — servare. Le rompre. 
— solvere, o , solvi, solutuiu. || 
Carcme prenant, jour du Mardi 
gras. Dies bilariorum, ei. f .

CARENAGE. /. m. action de 
caréner. Actus carinandi, g. ûs.
m. Lieu ou f  on carène. Locus 
ad naves^carinandas aptus , i. m.

C A REN K . s . f .  quille et flancs 
d'un vaisseau jusqu à fleur d'eau. 
Carina , æ ./. Virg. Fait en form e 
d e —. Carinatus, a, um. Plin. 
Faire en form e de — . Carinare. 
acc. Plin .

CARÉNER, v. a. Voyez Ra
douber.

CARESSANT, t e . adj. qui 
aime à caresser. Blandiens, tis. 
omn. g. Plaut. L 'être pour tout le  
monde. Omnibusblandiri. d. Cic. 
D'une manière caressante. Blan- 
dè. Cic. I l  est caressant de sa 
nature. Homo est naturæ blan- 
dienlis.

CARESSE, s .f . (charus). té 
moignage extérieur d'affection. 
Blanditiæ, arum ./, pl. Blandi- 
mentum , i. n. Cic. Gâter un en
fa n t par trop de —. Blanditiis 
puerum corrumpere, o , rupi, 
ruptum. Cic. En fa ire d'intéres
sées. Blanditias vendere , o, didi, 
ditum. Tib. Faire d es—. V oyez 
C a res ser . F  aire bien des caresses 
et des politesses h quelqu’un que 
Von reçoit. Blandè et benignè ali
quem hospilio excipere. Liv. || 
—, témoignage d'amitié. Amoris 
ou benevolenliæ significatio , 
on is./. Cic.

CARESSER, v. a. fa ire des 
caresses. Alicui blandiri, palpa- 
r i , suppalpari, blandè palpari.
d. Plaut. Aliquem blanditiis de- 
linire, livi, lit uni. Cic. I l  caresse 
jusqu'à mon chien. Subblandi- 
lur4 eliam catulo mco. Plaut. 
Caresser en remuant la queue, en 
parlant des chiens. Cevere , co. 
Pers. || — , témoigner de T am itié. 
Aliquembenevolè, peramanter, 
ou magna significatione aruoris 
excipere, io , cepi, ceptum.
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CARGAISON, s. f .  ( Ual.
caricare, charger). marchandises 
qui fo n t la charge d'un vaisseau. 
Navis onus, cris. n. Vaisseau 
qui a sa —. Exstructa navis mer- 
cibus, is. f .  M ari.

C ARGUER, v. a. trousser la 
voile par le moyen des cargues. 
Vélumcolligere, o, legi, lectum.

CARGUES, s. f .  pl. cordes 
qui servent à trousser les voiles. 
runes colligendis velis apti, g. 
funiuin. m. pl.

CARIATIDES, s .f .  ( Carie,
ville de Laconie ). statues dont 
la tète soutient une corn i  eñe. 
Cariatides, dum. J. p l. V itr.

CARICATURE, s . f .  {U al.
caricare, charger ). charge en 
peinture. Pictura quæ exagge- 
rando deridendum aliquem pro- 
pinat1, æ ./.

CARIE, s. f .  pouniture qui 
gâte les os,etc. Vitialorum ossium 
caries, ei. f .

CARIE , ée. adj. et part, 
pourri. Cariosus, a, um. Col. 
B ois— . Lignum vermiculatum, 
i. n. Pers. D ent caricc. Dens 
corruptus, g. dentis. m. Cels.

SE CARIER, ç. r . s e  gâ ter . 
Carie inbei, ior, ceris, tectus 
sum. Col. Cariem trahere, o, 
traxi, tractum. — recipere, io , 
cepi, ceptum. — sen tire, si, 
sum. P/in. In cariem vertí. Ov.

CARIGNAN. ville du P ié
mont. Cariniacum, i. n.

CARILLON, s. m. ( csp. 
quadrilla, dim. û^quadra, quart), 
battement de cloches à coup* pré
cipites e t en mesure. Modulatus 
æris campani $onitus, «s. m. Ad 
numéros æris campani pulsus, 
iis. m.

C a r i l l o n , fam . grand bruit. 
Turbæ, a ru m ./.pl. Tumultus, 
ûs. m. Cic. I l  a fa it à notre porte 
un beau—. Occentavit1 ostium 
nostrum. Plant. Ante ædesfe- 
cit 3 conviciuin. Ter. — turbas 
cxcitavit graves.

CARILLONNER, r. /?. son- 
neren carillon. Pc.s mm pan u m ad 
numerum , oumodulalè pulsare,

CARILLONNEUR. .f. m.
qui carillonne. Qui æs carwpa- 
nuxn puisât1 ad numerum.

C ar il lo  N NE un. s . m. petit oi
seau de la Guyane ; plusieurs 
réunis form ent un son semblable 
à celu i de trois cloches de sons 
différens. Turdus campaneîla, 
g. turdi. m.

CARINTHIE .province d 'A l
lemagne. Carinthia, s e ./ .  Qui 
est de —. Carinthius, a , uni.

CARISTAD E. / .  fam . 
V oyez 'Aümônb.
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CARLISLE, ville d*Angle

terre. Carleolum , i. n.
CARLS BADE. r. d'Allem a

gne. Aquæ Carolinæ, arum././7/.
CARMAGNOLE, ville de

Piém ont. Carmaniola, æ . /
CARME, s . m. religieux. Car- 

melitanus, i. m. Carinelila, æ. 
in. — déchausse. Carmelita ex- 
calceatus. m.

CARMEL, mont de la Pa
lestine. Carmelus, i .n i.

CARMIN, s. m. couleur rouge 
fo r t  vive. Minium, ii. n. Ov.

CARM INAT1F, i v e . adj.
( carminare , carder, pu rger), 
se dit des remèdes contre les 
vents. Quod ventos abigendi vim 
habet2.

CARNAGE, s. m. ( caro , 
carnis ). tuerie. Slrnges. f .  Cæ- 
des, i s . f .  Internecio, oni s . f .  
Cic. Faire un grand—. Horribi- 
lem slragem edere , o , âuft, di- 
tum. Maximam cædemfacere, 
io , feci, factum. Cic. Se ras
sasier de sang et de — . Exsa- 
tiari sanguine et cæde. Liv. Tru- 
cidare ad satietatem. acc. Tac. 
On f i t  fin ir le — . Cædes inhibila 
est.

CARNASSIER, 1è r e . adj.
qui vit de chair. Carnivorus , a , 
um. Plin. || Qui en mange beau
coup. Carnarius , a , um. M art.

CARNASSIÈRE. s. f .  sac a 
mettre le gibier. Carnarius sac- 
eus, i. m.

CA R N A T IO N .s . f .  teint du 
visage humain. Carnis color ; 
oris. m Plin. Faire une — , terme 
de peinture. Nudain corporis cu- 
tem nativiscoloribusadumbrare. 
P lin .

C A RN AV AL. s. m. temps de 
réjouissance depuis l'Epiphanie 
jusqu au M ercredi des Cendres. 
Bacchanalia, um. n. pl. Plaut. 
Hilaria. n. pl. M acr. Faire le 
— . Bacchanalia exercerc , eo , 
cui, cituiv.. Géniales dies agere. 
Faire — . Epulari hilarem in 
modum. Cic.

CARNE, s. m. angle extérieur 
d'unepieiTe. Angulus, i. m.

CARNET, y. m. registre des 
dettes actives e i passives d'un 
marchand. Adversaria, orum. 
n .p l. Cic.

C ARN IO LE. province d 'A l
lemagne. Carniola, æ ./.

CARNIVORE, adj. tjui sc 
nourrit surtout de chair. Carni
vorus, a, um. Plin.

( ) A RN O S I f  É . s . f .  excrois
sance de chair dans une plaie. 
Excrescens caro , carnis. f .

CAROLUS, s. V?. ancienne

CAR
monnaie valant dix deniers. Ca- 
roleus, ei. m.

CARONCULE, j . / .  petite 
excroissance de chair. Carun -  
cula, æ ./. Cels.

CAROTTE, s . f .  légume. — 
blanche. Pastinaca hortensis, ou 
saliva, æ . / .—rouge. Daucus sta- 
phylinus, i. m.

C A R O U B E , ¿?«C arouge. s . 
m. fru it du caroubier. Siliqua , 
æ ./ .  Plin.

C A RO U BIE R, ou C arouge. 
s. m. arbre. Siliqua, æ. f .

CARPE, s. f.poisson . Cypri- 
nus, i. m. Plin.

CARPEAU. s. m. petite carpe. 
Cyprinus junior, i. r.i.

C A R P E N T R A S . ville de 
France ( V aucluse). Carpento- 
racte , es. f .  Plin. D e  — . Car- 
pentoractensis, e.

CARPILLON. s. m. Voyez 
C arpeau .

CARQUOIS, s. m. ( basse 
fat. carquaissum ). clui à f lè 
ches. Pbaretra , æ . / .  Virg. Qui 
porte un—. Pharctratus, a , um.
O n . ,

CARRE, s. m. figure cariée. 
^Qiiadratum, i. n. Cic. Faire un 
— . — describere, o ,  scripsi, 
scriptuni. Cic. Couper en — . In 
quadrum secare , cui, sectum. 
Pièce de terre qui a cent pieds en 
— . Ager quadratus , longus et 
largus pedes centum, g . agri. m. 
Vitr.

C a r r é , planche de jardin  
Pulvinus, i. m. Area, æ. f .  
Plin. Areoln, æ. f .  Col.

Carpe, ée. adj. qui a quatre 
côtés et quatre angles droits. 
Quadratus, a, um. Cic. P ied— . 
— pes, edis. m. Col. Bataillon 
— . Quadratum agmen , inis. n. 
Cic. Jlommc — , d'une taille bien 
fourn ie. Homoquadratastaturâ, 
g. hominis. m. Sue/. — Période 
ca m e. Redac.ta in quadrum sen- 
itentia , æ. f .  Cic.

CARREAU, s. m. pavé plat 
de ferre cuite. Later, eris. m. 
Ccrs. — à sir ou à huit pans. — 
hexogonus, ou cfclogonus.— J e
ter sur le — , étendre sur la place 
mort ou blessé. Aliquem cæde ou 
vulnere sternere , o, stravi , stra
tum. Liv. Virg.

C a r r e a u  de vcitc. Vitreum 
quadrntum , i. n.

C a r r e a u  , coussin. Pulvinus , 
Cic. Pulvillus, i. m. lier .

C ar r e a u , fe r  avec lequel les 
tailleurs ra laflcnt les coulures 
d'un habit. Ferruin pressorium , 
ii. n.

C a r r e a u  , grosse lime cariée. 
Lima crassior et quadrata, « .  /*
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C arreau de foudre. Fulmen, 

minis. n. Cic.
C a r r e  a u  , gro s broc het. Lucius 

crassior, ii. r n .

C a r r e a u  , au jeu  de caries. 
Rhombus rubri coloris, i. m.

CARREFOUR, s. m. (qua- 
drum, ca rré;  furca, fou rch e), 
endroit oh se croisent des rues. 
Compitum, i. n. Cic. Trivium, 
ii. n. Virg. ] )e  cajvcfour. Com- 
pitalitius, a , um. Cic. Compila- 
lis, e. Suet. Fêtes célébrées dans 
lescarrcjours.Compilaba. Com- 
pitalitia, orum. n .p l. Cic.

CARRELAGE, s. m. ouvrage 
du carreleur. St ratura, æ . /  Suet.

CARRELER, v. a. paver de 
carreaux. Conclave lalerculis 
sternere, o ,  stravi, stratum. 
Pavimenta latercuiis lacere, io , 
fe c i, factum. Cic.

C a r r e l e r  des souliers, y  met
tre des sem elles. Calcéis solum 
coriaceum, ou fulmenta subji- 
cere, io , jeci, jectum, ou sup- 
pingere, o, pegi, pactum. Plaut.

CARRELET, s. m.poisson de 
mer plat. Quadralulus, i. m.

C a r r e l e t  , filet pour prendre le 
poisson. Quadratum rete , lis. n.

C a r r e l e t ,  aiguille carrée. 
Quadrata acus, vis. y.

CARRELEUR, s. m. guipóse 
le carreau. Pavinymtorum stra- 
tor, oris. m. inscr. || —. Voyez 
S a v e t i e r .

CARRELURE. s . f .  semelles 
neuves mises à de vieux souliers. 
Suppactum calcéiscorium, ii. n.

CARRÉMENT, adv. en car
re. In quadrum.

CARRER, v. a. rendre carre. 
Quadrare. H or. V oyez E q u a r -
R I R .

s e  C a r r e r , v. r. marcher les 
mains sur les côtes. Ansatum am- 
bulare. n. Subnixis alis se infer- 
re , fero, intuli, illatum. Plaut. 
Voyez un peu comme il se caire ! 
Ut ansatus ambulat! Plaut.

CARRIER, .r. m. gui travaille 
aux carrières. Lapicida , æ. m. 
V ilr. Lapidum exemptor, oris,
m. Plin. Lapidarius, ii. m. U. Jet.

CARRIERE, s . f .  (quadra- 
ria , p ie ireca irée ). lieu d'où l'on 
extrait lap ieirc. Lapicidina , se. 
f .  Cic. Tirer des pierres de là — . 
Lapidesèterra excidere , o, cidi, 
cisum. Cic.

C a r r i è r e  ( carrus, ch a r ), 
lieu ferm é pour la course. Curri
culum, i .n . Cfc. — pour la course 
à pied. Stadium, ii. n. Cic. — 
ou ion , court à cheval. Ilippo- 
dromus , i . m. Plin. Qui y  court à 
pied  ou à cheval. Cursor, oris. 
m, Cic. — à pied. Stadiodromus,

i. m. Plin. B ari'e, entrée de la 
—. Carceres, um. m. pl. Virg. 
Extrém ité de la —. Calx, cis. / .  
Cic. Meta , æ. f .  V irg. Extrema 
linea, ou régula, æ ./. Sen. E ntrer 
dans la— . otadiuin ingredi, ior, 
deris, gressus s u iv i , d. In stadium 
prodire, eo, ivi, ituin. n. Cic. La 
fourn ir. Spatium decurrere, o , 
curri, cursum. Curriculum con- 
ficere, io , feci, fectum. Cic. 
Metamcursu contingere , o, tigi, 
tactum. H or. Donner carrière à 
son cheval. Equum admittere, o, 
misi, missurn. Equo habenas re- 
inittere. Cic. =  D onner carrière 
à son esprit, le laisser agir en toute 
liberté. Dare campum in quo in- 
genimn exsultare possit. Cic. — 
vêla ingenio. Ov. — à son clo - 
guencc. Eloquentiæ frenos laxa- 
re. P l. j .  — indulgere, eo, si, 
tum. n. Quint. Se donner — , 
prendre ses aises. Sibi, ou animo 
suo large indulgere. n. Ter. La 
fortu ne n'a point laissé de car
rière à voire vertu. Nullum tibi 
sors campum dédit1, in quo vir- 
tus tua possit excurrere. Cic. L e 
sujet ne lui laissant pas une assez 
libre — . C ù iti materia Irenaret 
impetum. Phœd. La cairière 
des honneurs est ouverte à tous. 
Cunctispatet honoris via , Phœd. 
ou cursus honoruni. Cic.

Carrière de la v ie. Curricu
lum, i. n. Cic. Cursus, iis. m. Virg. 
A chcvcr, fournir sa carrière, ter
miner sa vie. Vitæ cursum pera- 
gere, o , egi, actum , Virg. ou 
finemimplere, eo, vi, tum. Plin. 
Tac. Vitam, ou vitæ spatium de
currere, o, curri, cursum. Prop. 
— avec honneur. Rectè et honestè 
vivendi curriculum conficere, 
io , feci, fectum. Cic. — {enpar
lant d'une charge). Munus suum 
rectè administrai. Cic. Ayant 
fou rn i sa —, étant mort. Ætate 
decursa. Cic. Jàm excurso spa- 
tio. Tac. J e suis presgue au bout 
de ma —. Mihi quidem ætas acta 
est ferme. Plaut.

C A R R I O L E , s. f .  petite 
charrette couverte. Rheda min or, 
æ . f .

CARROSSE, s. m. voiture à 
guatre roues, ferm ée c i suspendue. 
Currus, us. m. Rheda, æ. f .  
Cic. Carruca, æ. f .  M ari. — 
suspendu et découvert à t  usage 
des dames romaines. Carpenlum, 
i. n. Ov. — suspendu e t couvert, 
etc. Pilentum, i. n. Virg. — à 
deux chevaux. Bigæ , a r u m pl. 
Virg. Rheda juncta duobusequis,
g. æ.f  Cic. —a guatre—. — qua
tuor equis. Quadriga, æ ./. C ol. 
D t — . Rhedarius , a* um. Varr*

Chevaux de —. Equi rhedarii, 
orum. m. pl. Varr. Corps du— . 
Rhedæ capsus, i. m. V ilr. Impé
riale du — . Rhedæ tegmen, inis*
n. ou umbraeuhim, i, n. ou ca
méra, æ , f .  Celui gui conduit lc 
— . Rhedarius, ii. m. Cic. Auri- 
ga, æ. m. Ov. Aurigarius, ii. m. 
Suet. M ettre les chevaux au—. 
Equos rhedæ jungere, o , xi j 
ctuin. Conduire, mener un — . 
Aurigari. d. Varr. Aurigare. n. 
Suet. A  Hcr au palais en— . Curri! 
in curiam vehi, or, vectus sum. 
Plin.

C ARROSSÉE, s. f .  guantitc 
de personnes guc contient un car
rosse. Qui simul rheda sedent3 , 
ou vehuntur3.

CARROSSIER, j. *2. fa i
seur de carrosses. Rhedarum opi- 
fex , icis. m.

CARROUSEL, s. m. ( ital. 
carrosello, dim .de carro, char), 
courses de chariots e t de chevaux. 
Ludus equestris ac curulis, i. m. 
Equiria, orum. n. ni. Ov. Faire 
un—. Celebrare ludicrum. Liv.

CARROUSSE. s. f .  (en  a l- 
lem. carhaus, tout vidé), fam . de* 
lauchc en buvant. Larga compo- 
tatio, onis. f .  Cic. Faire —. 
Perpotare liberaliter. Cic. Lar- 

•gissimè se invitare. Suet.
CARRURE, s. f .  largeur du 

dos par les épaules. Interjectum 
inter humeros spatium , ii. n. 
Large de —. Qui est quadrato 
corpore, ou quadrata staturâ. 
Suet.

C A R T E .}./ .  (carton). CliarJ 
la spissior, æ. y. || Caries à jou er. 
Folia lusoria, orum. n. pl. Jeu 
de —. Foliorum lusoriorum scâ  
pus, i. m. Battre les —. Folia 
permisrere, eo, cui, stum. Jouer 
aux— . Pictis foliis ludere, o, si, 
sum. =  Brouiller le s —. Oinnia 
perrniscere, turbare. Cic. Dis— 
cordias ou lites serere , o , sévi, 
satuin. Liv. I l  y  a là un dessous 
de—.Nescio quid monstri alunt. , 
Ter. Château de — , maison enjo- • 
liv ce e t peu solide. Lautæ, sed ca - 
ducæ ædiculæ , arum. f .p l . D on  -* 
lier carte blanche, pouvoir d'agh •. 
Alicui totum negotium perini t- 
tere , o , misi, missurn. Cic. C( >- 
piam rci ad arbitrium gerend ,æ 
dare , dedi, datum. Virg. — — -  ± 
donner le choix libre de de ux 
choses. Optionem dare. Cic\ — 
facere, io , feci, factum. L iv. 
Vous avez carte blanche. Tua est 
optio. Plaut. Tota lmjus rei ) po- 
testas tua est. Cic.

Carte , mémoire de la dèpe nse 
d'un repas. Perscripta sumj plâ» 
convivialis ratio> onis./.
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C arte de géographie. Tabula 
geographica, æ ./. — de marine. 
— nantira. — universelle, map
pemonde. Totius orbis in tabula 
descriptio, onis./. Tabula totius 
orbis descriptionem continens, 
se. f .  Connaissance de la —. Lo- 
coruin gnaritas , atis./. Sali. — 
notifia, æ. f .  Plin. Qui sait la 
carte du pays. Locorum gnarus. 
Plaut. — prudens. Liv. Peritus 
regionum. Nep. =  Callidus re- 
rum ac temporum. I f  or. Savoir 
la  —. Nosse mores et ingénia 
hominum. Ter. Perdre la — , se 
confondre dans ses idées. Animo 
perturbari. Hærere , eo , s i, 
sum. n.

CARTEL, s. m. défi écrit. 
Scripta ad singulare certainen 
provocatio, onis. f .

C a r t e l ,  accord pour Véchange 
des prisonniers. De captivis redi- 
inendis pactio , on is./.

C A RTH A GE. villed’A frique. 
Carthago , ginis. / .  Cic.

CARTHAGÈNE. anc. ville 
d ’Espagne, et ville de VAm éri
que méridionale. Carthago Nova, 
ginis./.

CARTIIA GIN 0 1 S. peuple de 
Carthage. Carthaginienses, ium. 
m. pl. Pœni, orum. rn.pl. Cic. 
A u sing. Carthaginiensis, is. m. 
Pœnus, i. m. Qui concerne les 
— . Punicus. Punicanus, a , um. 
Cic.

CARTIER, s. m. qui fa it des 
cartes à jouer. Foliorum lusorio- 
rum opifex , icis. m.

CARTILAGE, s. m. partie 
blanche et privée de sentim ent, à
V extrém ité des os. Cartilage, inis. 
f .  Cels. D e —. Cartilagineus, a, 
um. Plin.

CARTILAG IN EU X, e u s e . 
adj. de la nature des cartilages. 
Cartilaginosus , a , um. Plin.

CARTO N , s. m. assemblage 
de papier haché , battu e t colle. 
Charta spissior, æ. / .

CARTONNER, v. a. recou
vrir en carton. Chartis spissiori- 
bus amicire , ictum. — induerc,

» o , dui, (lntiiin. acc.
CARTONNIER. j . qui

f fait ou vend du carton. Chartæ 
s pissioris opifex, ou venditor, 
o ris. m.

CARTOUCH E, j. m. volute 
qi li ressemble a du papier roulé.
V oluta, æ ./ .  Vitr. Hélix, icis. 
f .  V itr. || —, s. f .  charge d'un ca- 
no n, etc . Charger un canon a — . 
To rmentum bellicum scrutisin- 
str uere, o , struxi, structum. || 
—, s .f .  Congé absolu. Missionis 
tessiera, æ ./.

CiARTULAIRE. s. m .recueil
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de charlres. Codex monaslerii 
acta referens, icis. m.

CARVI. s. m. plante. Ca- 
reuin, ei. n.+Plin.

CARYBD E. s. m. gouffre 
des côtes de Sicile. Charybdis, 
is. / .

CAS. s. m. différentes désinen
ces des noms dans les langues où 
ils se déclinent. Casus, us. m. Sen.

C a s , évènem ent, fa it, con
joncture. Casus, ûs. m. Cic. 
Eventus, ûs. m. P lin .—fortu it. 
— fortuitus. Col. Par ca s—. Ca- 
su fortuito. Fortuitô. adv. Cic. 
Forte. Fortunâ. Ter. Si le cas 
arrive, ou le cas échéant. Si ca 
sus incident3, n. Cic. I l  arrive 
des cas où ... Incidunt3 tempora, 
cùm... Cic. Ce sont, à la vérité,
des cas fo r t rares__  Id quidem
rarissime usuvenit. ut.... Cels. 
En cas que celte arrive. Id si con- 
tigerit3 , evenerit4 , accident3. 
n. Cic. Au cas, en cas q u il meure, 
ou en cas de mort. Si forte obierit. 
Si quid humanitùs accident3. 
Cic. En cas que vous jugiez que 
cela doive arriver. Quod si futu- 
rum putas1. En ce ca s , j e  me 
jetterais à ses pieds. In tali re, ad 
pedes illius me abjicerem3. Cic. 
En tout ca s, quelque chose qui 
arrive. Utcunquè res aderunt. 
Cic. — ceciderit3 , ou erit. Liv. 
Quidquid fortuna tulerit3. En 
tout ca s , au moins. Certè. Sal- 
tem. Cic. Posons le cas que cela 
soit ainsi. Ponamus3. Ter. fac. 
Cic. ilà esse, ou rem ità se habe- 
re. Posez le cas qu il ne recule 
pas, 'du moins il s’arrêtera. Ut 
non référât pedem, insistetcertè. 
Cic. || Voila le cas. H oc i psum est.

C as , en mat. crimin. F ait ,a c -  
iion. Delictum, i. n. Facinus, 
oris. n. Cic. Cas pendable. Cri- 
încn capitale, inis. n. Cic.

C as de conscience. Question 
sur ce que V Eglise perm et ou dé
fend . Quæstio quæ circa Eccle- 
siæ, ou conscientiæ leges versa- 
tur1, onis. f .  Résoudre un — . 
Quæstionem ad conscientiam 
pertinentem solvere , o , solvi, 
solutum.

C as , estim e. Faire cas d'une 
chose. Rem in pretio habere, 
eo , bu i, bitum , ou plurimi fa- 
cere, io , fe c i, factum. Cic. 
Faire le plus grand — . In com- 
mendatione prima ponere. Cic. 
On fa it cas de la blancheur. In 
commendationecandor est. Plin. 
En fa ire peu de cas. — in levi 
habere. Ter. Faire plus de cas 
d’une chose que d'une autre. Rem 
alteri anteponere, o , posui , po- 
situm. C ic. F aire cas de quel-

CAS
qu'un. Aliquem magni, plurimi 
facere. Cic. J e fa is plus de cas 
de vous que de lui. Pluris te facio, 
quant ilium. Cic. Vous n’avez 
jam ais montré quel cas vous fa i
siez de lui. Ilium numquàm os— 
tendisti quanti penderes. Ter. N e 
fa ir e  aucun cas de quelqu'un. 
Nullum, ou nullo numéro ali
quem habere. Cic. On ne fa it  
aucun cas de cet homme. Islenul- 
1 us est. Cic. Chose dont personne 
ne fa it cas. Resntillius pretii, g. 
rei. / .  Ce dont je fa is  tant de cas. 
Quod mihi plurimi est. Cic.

C A S A  b. ville d 'Ita lie, au 
Mont ferrâ t ( Marcngo ). Casai e, 
is. n. Casalium, ii. n.

CASANIER, ère. adj. (c a 
sa ). qui sort peu du logis. Homo 
umbraticus, inis. m. Plaut. E tre 
—. Domi totos dies sedere , eo, 
sedi, sessum. n. Plaut. Dômes- 
ticum otiari. d. H or.

CASAQUE, s. f .  ( caracal- 
la). surtout à larges manches. 
Saguni, i. n. Chlamys , ydis. / .  
Lacerna, æ. / .  Cic. P etite — . 
Chlamydula , æ. / .  Sagulum ,
i. n. Plaut. Vêtu d'une—. Chla- 
mydatus, a , um. Cic. Sagatus, 
Sagulatus , a , um. S u ct.=  Tour
ner— , quitter un parti. Ab aliquo 
deficere , io , feci , fectum, ou 
desciscere , o ,.scivi, scitum. n. 
Cic. Action de tourner— . Trans- 
fugiunt, ii. n. Liv. Ad liostes 
transitio, on is./. Liv.

CAS AQUIN, s. m. demi-robe 
de fem m e. Muliebre epitogium ,
ii. n.

CASCADE, s. f .  ( ital. cas- 
care, tomber ). chute d'eau. 
Præceps aquæ lapsus , ûs. m. Ex 
alto desiliens aqua, æ./ .  Pl. j .

CASE. s. f .  petite cabane. Ca
sa , æ ./. Cic. || — , au jeu  de tric
trac ou d'cchccs ( xà'J/a ). Sedes , 
is ./. Locus, i. m. Statio, onis./. 
Calculorumloculamentum, i. n.

CASEM ATE, .r. / . ^ C C tV M  ,
s'entrouvrir), logem ent souter
rain dans le bastion d'une place. 
lma crypta ad lalera propugna- 
culorum , g. cryptæ. / .

CASEM ATE, é e . adj. Bas
tion —. Munitum crypta propu- 
gnar.ulum , i. n.

CASER, v. a. mettre en ordre. 
Ordinale, acc. || — , fa ire des 
cases au trictrac. Sedem occu
pant

s e  C a s e r , v . r. s 'é ta b lir . Se
dem alicubi locare.

CASERETTE. s. f .  moule a 
from age. Calathus, i. m. Scrv.

CASERNE, s. f .  (casa), lo
gem ent de soldats. Contuber-

CAS



nium, ii. C as. Militares cellæ, 
larum. f .  pl.

CASERNEMENT, s. m. ac
tion de caserncr. Mililum per 
contubernia dislributio , onis. / .

CASERNER. v. a. loger des 
soldats dans des casernes. Mili
tes per contubernia dividere , o , 
s i , sum.

CASPIENNE, mer dans Vin
térieur deV A sie. Mare Caspium. 
Iior. Mare Hircanum , g. maris.
n. PI in.

CASQUE, s. m. (cassïcum, 
dimin. de cassis ). armure dé
fen sive qui couvre la tête. Cassis, 
îdis. / .  Cas. Gatea, æ. / .  C ic. 
Arm é d’un —. Galeatus, a, um. 
Cic. S'armer d'un —. Galeam 
induere, o , dui, dutuin. Cas. 
Casside caput abdere, o ,  didi, 
ditum. Or. Oter son —. Galeam 
exuere , o , u i, uturn. Ov.

CASSADE. s. f .  mensonge, 
défaite. Ludificatio, onis .f . Cic. 
JS n donner une. Aliquem ludifica- 
ri. d. Plaut. Qui en donne. Lusor, 
oris. m. Plaut.

CASSANT, t e . adj. fragile. 
Fragil is, e . Ov.

CASSATION, s. f  acte juri
dique (jui casse un jugem ent, etc. 
Judicii dissolulio, onis./". Cic. 
Sententiæ abolitio , onis./. Tac.
— d’une loi. Legis abrogatio, 
onis. f .  Cic. — d'un mariage. 
Matrimonii rescissio, onis./. U. 
J et. Cour de — , qui a seule le 
droit d'annuler les jugemens des 
autres cours de ju stice. Su p renia 
curia cui jus aliarum cunarum 
judicia dissolvendi competit.

CASSE, s. f .  fru it dont la 
pulpe est d’usage en médecine. 
Cassia cathartica, æ ./. Plin.

C asse d'imprimerie. Arcula 
loculata, æ ./.  Varr.

C asse, adj. V oix casse. Voyez 
C assé . ,

CASSÉ , ÉE. adj. et part, brise.
— de travaux. Laboribus fractus 
et debilitatus, a, um. Cic. — de 
vieillesse. Ætate confectus. Cic. 
E tre cassé de — . Esse senio con- 
fectum, ou confectâ ætate. Cic. 
|| V oix ca ssée , ou casse. Vox 
cassa ou obtusa , vocis. / .  Curt. 
Quint.

=  C assé , annule, abroge. Sol
d a t—. Exauctoralus miles , itis. 
m. L ie. Jugem ent—. Rescissum 
judicium, ii. n. Suet. L oi cassée. 
Abrogala , antiquata lex, legis.
f .  Cic.

C A S S E E , ville de France 
{N ord). Castelluin Morinorum, 
i. n. || — , ville d'Allem agne. 
Cassella, æ. / .

CASSE-NOIX ™ CASSE-

CAS
NOISETTE, s. m. petit instru
ment pour casser des noix. Nuci- 
irangibulum, i. n. Plaut.

C a s s e - n o i x  , sorte de merle. 
Graculus alpinus, i. m.

CASSER, v. a. ( quassus, 
part, de quatio, ébranler ). mettre 
un corps solide en pièces. Frange
re, confringere, o , lregi, frac- 
ium. Cic. — un verre. — vitreum 
calicem. — une noix , un noyau 
avec les dents. Nucem, nucleum 
dentibus concidere , o , cidi, ci— 
sum. Plaut. — fo r t menu. Exle— 
rere , o , trivi, tritum. acc. Cic. 
Qu’on ne p eu t—. Infragilis. Ov. 
lnfrangibilis, e. Sen.— lesm ottes 
de terre sèch e , pour que la pous
sière qui s'en  élève fa sse mûrir le 
raisin. Pulverare vineas. Col. — 
uvas. Plin. Action de les casser. 
Pulveratio, onis. / .  Col. || — la 
tète. Alicuicerebrumdiminuere, 
o , nui, nutum. Plaut. — caput 
imminuere, comminuere. Ter. 
d'un coup de pierre.— cerebrum 
excutere , io ,  cussi , cussum. 
Plaut. — à coups de p ied , en par
lant d'un cheval. — calcibus caput 
exterere, o, trivi, tritum. Phœd.
—  — une lo i , l ’annuler. Legem 
antiquarc, abrogare, rescindere, 
o , scidi, scissum. Cic. — un ar
rêt. Senatiis-consultum nullum 
ou irritum fadere , io , feci, fac
tum. Cic. — un testament. Voyez 
T e s t a m e n t . =  — , priver de son 
emploi. Aliquem de munere di- 
mittere , ou removere. — un com
mandant. Alicui imperium abro
gare. C ic.— un capitaine. Ducem 
loco movere. n. C as.— un régi
ment. Nomen legionis abolere , 
eo , abolui, abolitum. Front. — 
un soldat. Militem exauctorare. 
Liv. — aux gages, fam . Aliquem 
à se excludere, o , si, sum.

s e  C a s s e r , v . r. se rompre. 
Frangi, confringi.— la tête. Si- 
bi caput frangere, o, fregi, frac- 
tum ; illidere , o, s i, sum. Plaut.
— cervicem frangere. Cic. I l  s'est 
cassé le bras en tombant. Sibi bra
chium fregit3 è lapsu. Cic.— — , 
devenir vieux. Ævo fatiscere. n. 
Lucr. Defici viribus (deficere, 
io , feci, fectum ). n. Cic.

CASSEROLE, s. f .  vase de 
cuisine. Ænea par opsis, idis./.

CASSERON. s. m. poisson 
volant. Loligo, inis. / .  Vai'r.

CASSETINS. s. m. pl. pe
tites cases à mettre le s le tires d'im
primerie. Loculi, orum. m. pl. 
Varr. Loculamenla, orum. n. 
pl. V itr.

CASSETTE, s. f .  { xa'foc , 
ctu i). Capsa. Plin. Capsula. 
Cat. Arcula , æ ./. Cic.

CAS
CASSEUR, s. m. ( quassa- 

tor ). celui qui casse les ra
quettes , fanfaron. Thraso, onis.
m. Ter. || —, homme vert e t vigou
reux. Cui cruda ac viridis ætas. 
Virg.

CASSIDOINE. j . / .  pierre 
précieuse. Murrha, æ ./.  M ari. 
Vases de — . Murrhina vasa, 
orum. n. pl. Plin.

CASS1ER. s. m. arbre qui 
porte la casse. Cassia purgatrix ,

CASSINE. s. f .  (casa), pe
tite maison de campagne. Villula, 
æ ./.

CASSOLETTE, s. f .  {ifa l.
cassola , dim. de cassa ). vase 
où l'on met des parfums. A cerra , 
æ./. Authepsaodoraria, &..f.Cic.

C A S S Ó N N A D E . j. / .
( caisse ). sucre non affiné. Sac- 
charum non expurgatum, ou 
crudum, i. n.

CASSURE, s. f .  endroit oit 
un corps est cassé. Abruptio, 
onis. f .  Fractura, æ ./.  Cic. 

CASTAGNETTES. / .  pl.
{csp . castannetas , châtaignes ). 
petits morceaux de bois creusés 
qu'on frappe l'un contre l'autre 
pour accompagner la danse. Cru- 
mata, ou crusmata, um. n. pl. 
Mari.

CASTE, s. f .  tribus dans les
quelles sont divisés les Indiens 
idolâtres. Tribus Indica, g. ù s .f.

CASTELLANE. ville de 
France ( B asses-A lpes). Castel
lana , æ ./.

CASTELNAU, nom de plu
sieurs villes de France ( G ers, 
L ot, Tarn e t Garonne ). Castrum 
novum , i. n.

CASTELNAUDARY. Cas
trum Arianorum, i. n.

CASTILLE, province d'Es
pagne. Castella , Castilia, æ. f .  
Castillan. Castillanus, a, um.

C a s t i l l e , s . f .  (  vieux mot fr . 
castinc, querelle). Rixa, æ. / .  
Jurgium, ii. n. Ils sont toujours 
en —. Continuó inter se rixan- 
tur. d. Plaut.

CASTILLON. nom de deux 
villes de France ( Gironde et A r— 
riège). Castellio, CastiIlio,onis./,

CASTOR, s. m. quadrupède 
amphibie. Castor, oris. m. Juv. 
Fiber, bri. m. Plin. I )e  —. Cas- 
toreus. Fibrinus, a, um. Plin. 
Peau de —. Fibrina pellis, is. 
f .  Plin. Testicules d e—. Casto-  
rcum , i. n. Lucr. Castorea, 
orum. n. pl. Virg. Chapeau de 
— . Petasus è fibrinis, ¿»zzeastoreis 
pilis contextus,0zz confectus, i.m .

CASTRAMÉTATION.
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f .  art de camper. Cástrame tatio, 
onis. f .  Bud.

CASTRATION, s. f  opera
tion par laquelle on châtre. Cas- 
tratio , onis. f .  Col.

CA STRES. nom de deux villes 
de France ( Tarn et Gironde). Cas
tra, orum. n. pl. Castrii, orum. 
jn. pl. D e —. Castrensis, e.

C A S U E L , elle . ad}, fortuit. 
Fortuitus, a,- uni. In casu posi- 
ius. Cic. Les avantages physiques 
son t— . Bona corporis in casu 
sunt atque fortuna. Cic. j| —. s. 
jn. revenu accidentel. Fortuitus ! 
proventus, ûs. m.

C ASUELLEMENT. adv.par 
hasard. Fortuito. Aliquo casu et 
fortuna.

CASUISTE , s. ni. théologien 
(jni résout les cas de conscience. 
Pheologus (jui quæstiones solvit 
ad conscienliam pertinentes, g. 
i. m.

CATACHRÈSE . s. f .  ( xaroc-
abus ). usage d'un m ot, 

contraire à sa signification propre. 
Ca tac h resis , is. f .

CATACLYSM E, s. m. (xara- 
x/vÇoj, la ver), grande inonda
tion. Cataciysmus , i. m. Dilu
vium , ii. n.

CATACOM BES, j . f .  pl.
( xarà, dessous ; xvpSoç , ca vité). 
Catacumkæ , arum. f .  pl.

CATADOUPES ou CATA- 
DUPES. .r. f .  pl. ( xaTâ a-cr/o», J
tomber avec fracas ; cÎbttoç, bruit), 
chute d'un fleuve. Catad upa , 
orum . n. pl. Poy. Cataracte .

CATAFALQUE, s. m. ( il a l. 
catafalco , échafaud ). échafaud 
ftècorè sur lequel est la représen
tation d'un cercueil. Feretrum ad 
pompam funebrem instructuin,

* CATALECTES. j. m. p l. 
recueil de petites pièces de vers 
tótfr//£;<?.r.Catalectn, orum. n .p l.

C A T  A L O G N E . province 
d'Espagne. Catalania. Catalau- 
uia. Golhalania, æ. f .  Catalan. 
Catalanus. Golhalanus, a, uni.

CATALOGUE, s. m. (xara- 
tiyu , raconter en d éta il; Xo'yoç, 
discours), liste , dénombrement. 
Index, icis. m. Cic. || — , tableau. 
Album, i. n. Sen.

CAT ANE. ville de Sicile. 
Catana r / Calina, æ ./.

CATAPLASME, s. m. (xarot; 
rlaaffu, enduire), emplâtre pour 
fom enter. Cataplasma , atis. n. 
Min.

CATAPULTE, j. / .  (xarà;
7T3tUo>, lancer), machine de guerre 
des anciens. Catapulta, æ. f .  
Cees.

CATARACTE, s. f .  (
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p-nyrufit, Iriser), chute des eaux 
d'un grand fleuve. Calaracta , æ. 
f .  Fitr. Cataractes, æ. f .  Blin. 
|| — , opacité du cristallin qui 
obscurcit la vue. Oculi suffusio , 
on is./. Plia.

C A TARR H AL, a l e . adj. 
qui est accompagné de catarrhes. 
Qui epiphorani adjunctam ha- 
bet.

CATARRHE, j-. w. (xarà; 
peu , cou ler), fluxion sur uue 
partie du corps. Epipbora, æ.
f .  Cic. Dislillalio, o n is ./

CAT ARRHEUX, euse. ad j.
sujet aux catarrhes. E pi p ho ris 
obnoxius , a , um.

C A T A S T R O P H E , j. /
(xarà; àlpétpto, renverser), évé
nement qui termine une tragédie. 
Catastrophe, es. f .  Tragicus 
fabulæ exitus, ûs. m. || — , fin 
malheureuse. Exitus tristis. Cic.
— miserabilis. Quint. — sævus. 
Juv. Une sanglante catastrophe 
termina sa vie. Cruentum vilæ 
habuit exitum. Tac. Ilium sævus 
exitus eripuit. Juv.

CATEAU-C AM  B RÉ S IS.
ville de France (N ord ). Castrwin 
Cameraçense, i. n.

CATÉCH ISER.v. a. ( x<x*yi-  
yjÇttv , fa ire retentir aux oreilles j 
y/oç , s o n ), instruire des prin
cipaux points de la f o i . Aliquem 
elementis doclrinæ christianæ 
erudire. Prima fidei christianæ 
dogmala alicui tradere, o, didi, 
ditum. = — , fam . Voy. En
d o c t r i n e r .

CATÉCHISME, s. m. ins
truction sur les principes de la fo i. 
Catechesis, is. /  Fidei chris
tianæ elementorum expositio, 
onis. / .  Le fa ire. Voy. C a t é 
c h i s e r . || — , livre qui contient 
cette instruction. Catechisrnus , 
i. m. Libellus in quo exponuntur 
præcipua fidei christianæ capita ,
g. libelli; m.

CATÉCHISTE, s. m. qui 
fa it  le catéchisme. Qui fidei 
christianæ elementa tradit 3.

CATÉCHUMÈNE, .r. m. f .  
qu'on instruit pour le disposer au 
baptême. Catechumënus, i. m.
— a , æ. f .  Christianæ fidei, ou 
baplismi candidatus, i. m. Qui, 
quæ christianæ fidei mysteriis 
imbuitur.

CATÉGORIE, s. f .  (xatrjyo- 
pita , manifester, d'cLyoptx.). nom 
des classes dans lesquelles l'an 
cienne philosophie rangeait tous 
les êtres. Categoria, æ . / = —, 
ordre. O rdo, inis. m. Sériés, 
ei. f .  Ils  sont de même —. Sunt 
ejusdem ordinis.

CATÉGORIQUE, adj. van-

CAT
gc sous une même catégorie. Ca
tégories, a , um. || — , p récis, 
qui est dans l'ordre. Congruens , 
tis. omn. g. Cela n 'est pas — . 
Non est id rationi consenta- 
neum. Cic.

C A TÉ G O R IQ  UE M ENT.
a de. d'une manière précise. Præ- 
cisè. Cic. Non ambiguë.

CATHÉDRALE, j . / .  (xa- 
Oedpa , siège), église qui est le 
siège de T évêque. Ecclesia cathe- 
ditalis, æ. f. Templum in quo 
est sedes episcopi, g. templi. n.

CATHEDRANT. s. m. qui 
préside à une thèse. Præses, 
idis. m.

CATHOLICISM E, s. m. re
ligion catholique. Catholica reli- 
gio , onis. f .

CATHOLICITÉ. J. f  pays 
catholiques. Regiones cathoücæ 
fidei aadictæ. gcn. o n u m ./ /?/.

CATHOLIQUE, j . et adj. 
(xaôoltxoç, universel, dé cXoç, 
tout ). Catholicus , a , um. || —, 
qui suit la religion catholique. 
Qui, quæ catholicam fidem pro- 
filetur*.

C A T II O L IQ  U E M E NT.
adv. conformément à la f o i  catho
lique. Catholicè.

CAT1R. v. a. donner le lustre 
h une étoffe. Pannis nitoreni in— 
ducere, o,xi, ctum. Plin.

GATISSEUR.J. m. qui donne 
le lustre à une étoffe. Qui pannis 
nitorem inducit 3.

CATON, s. m. sage affecté. 
Qui Curium simulât. Juv.

CATOPTRIQUE. s . f  (xa'-
rotulpov , miroir, de xarà e t ott7 o -  
pat , voir ). partie de l'optique 
qui traite des effets de la réflexion 
de la lumière. Catoptrica , æ. f .

CAUCASE, chaîne de mon
tagnes d 'A sie. Caucasus, i. m. 
Plin. Dumont—. Caucaseus , a, 
um. Virg.

CAUCHEM AR, s. m. forte  
oppression qui survient en dor
mant. Noctuma suppressio, 
onis. / .  Plin.

CAUCHOIS, j-. m. gros pi
geon du pays de Caux. Calelen- 
sis palumbes , is. m.

CAUDATAIRE. s. m. qui 
porte la queue à un prélat. Qui 
esta sustinendo pontificiæstolæ 
syrmate.

CAUDEflEC. ville de France 
( S eine- Inférieure ). Calidobe- 
cum , i. n.

C A UM ONT. ville de France 
(L ot e t Garonne ). Calvomons , 
tis. m.

CAUSE, s. f .  (caveo). prin
cipe , ce qui fa it qu 'une chose est.
Causa, æ. /. —  efficiente. Causa
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efficiens, ou effectrix. Res et 
ratio efficiens. Cic. Action de lu 
cause efficiente. Efiitientia, æ. 
f  Cic. Comme cause efficiente. 
Efficienter. Cic. — materielle. 
Materia, æ. f .  C ic. — form elle. 
Forma, æ. f .  Sen. — finale. Fi
nis, is. m. Cic. Propositum, i.
n. Sen.— exem plaire. Exemplar, 
arîs. n. Idea, æ. f .  {| E tre la 
cause d e ... Rei eau sam esse. Cic.
— de sa mort. Causam inortis 
esse sibi. Cic. Mortem sibi con- 
trahere, o ,  xi, ctum. Plin. 
O ter la cause du mal. Ehdere 
stirpes mali. Vous êtes la cause 
de ce désordre. Ortum ex te est. 
Ter. Injuria tua factum est. 
llujus rei culpa in te residet2.
n. Cic. I l  a été cause que. In 
causa fuit cur, s u lj... Cic. — 
quon a fa it  cctlclo i. Legis bujus 
constilwendæ causa fuit. Cic. La 
ressemblance est cause qu'on se 
trompe quelquefois. Nonnun- 
quàm errorem créât similitudo. 
Cic. La trop bonne opinion quon  
avait de son génie et de son cou
rage fu t cause de son malheur. 
H uic maxime malo fuit nimia 
opinio ingenii atque virtutis. 
Nep. C'est vous qui êtes la cause 
de cette guerre. In tua persona 
constat belli bujus causa. Cic.

C a u s e , raison, su jet, m otif 
Causa, æ ./. Ratio, onis./. C'est 
la cause , la raison pourquoi... 
Id causæ est cur... su lj. Cic. 
Quelle cause vous cmpcche de 
reñiré Quid causæ est -quin ve
nias? Ilor. Par quelle cause le 
fra p p e-t-il?  Quid causæ est cur 
emn perculiat 3 ? Quâ de causa 
ilium perculit 3 ? Voilà la cause 

ui me fa it prendre ce parti. 
læc causa est quôd sic statuo. 

Cic. I l  vous apprendra la cause 
de mon affliction. Cognosces 3 ex 
illo quid sil quamobrem doleam2. 
Cic.\\Pourcause. Justâ de causa. 
Sans—. Injuria. Immerito. Cic. 
Ce n 'est pas sans— . Non sine 
causa. Non immerito. Non in
juria. — quon cous a puni. Cas- 
ligatus esnec injuria. — que vous 
craignez tant. Non temeré est 
quôd tu tàm timeas. Ter. J e 
cous écris arec connaissance de—. 
Ad te explórate scribo3. Cic. 
Sans connaissance d e— . Incó
gnita causa. || A  cause. Prop- 
ter. acc. Ob. acc. — de cela , 
pour cette cause. Proplereà. Ob 
eam causam , ou rem. Eà de 
causa. Ideô. Idcircô.— du grand 
nombre. Præ multitudine. Cic.
— de l'espcrance qu'il avait. A 
spe quam habebat2. L ie. — de 
moi. Meâ causa. — de cous. Tuâ
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causa.— de lui. Illius causa. — 
de //É>a.r.Noslrâ causa. — d'eux. 
lllorum causa. || A  cause que, 
parce que. Quia. Quoniàm. 
Quôd.

C a u s e ,  procès. Causa, æ.f .  
Lis , itis. f .  Cic. — criminelle.
— capitalis. — d'appel. — pro- 
vocalionîs. Se charger d'une —. 
Ad causam accedere. n. Cau
sam suscipere. Cic. Prendre fa it 
e t—. Patrocinium arripere , io , 
ripui, reptum. Cic. P la id er, 
perdre, gagner s a —. V oy. P l a i 
d e r  , etc. A voir une bonne —. 
Æquum et boninn in causa lia- 
bere, eo, bu i, bilum. Cic. — une 
mauvaise —. Causa laborare. n. 
Quint. Donner à  ses adversaires 
gain de —. Causam adversariis 
tradere , o, didi , ditum. Ter. 
Cela sert à  ma —. Hoc causam 
meam adjuvat 1. IIoc mea pos
tulat causa. Cic. L u i, son héri
tier e t ayant —. lpse hæresve 
ejus , et illc ad quem res tùm 
pertinebit a. PI. J et.

C a u s e , in térêt, parii. Voy. 
P a r t i .

CAUSE,R. v. a. produire, 
faire naître. Creare. Efficere. 
Producere. acc. Cic.

C a u s e r ,  être cause de, ex ci
ter. Rei causam esse. Parère, 
io , peperi, partum, acc. Cic.
— des malheurs. Alicui ærumnas 
creare. Plaut. — inala importare. 
Cic.— la m ort, l'ennui, du plai
sir, e t c .— mortem, fastidium , 
delectationem afferre , fero, at- 
tuli, allatum. Cic. Cela cause 
des vomissemens. ld vomitus fa- 
cit 3, ou movet a.

C a u s e r , r. n. {basse lai. cau- 
sare , plaider), s'entretenir fam i
lièrement. Fabulari. d. Ter. Cum 
aliquo familiares sermones con- 
ferre , fero, contuli, collatuin. 
Cic. Passer le temps à — . Fal- 
lere sermonibus fioras. Ov. 
Narrando tempus fallere. Id.
— bas. Voy. C h u c h o t e r . ||— . 
parler trop. Garrire. n. Blatera- 
re. n. Ter. || — , parler avec ma
lignité. Dictis carpere, o, psi, 
ptum. acc. On en cause. Multus 
estsermo. Cic.

CAUSERIE, s . f . babil. Gar
ni li tas, ali s. f .  || —, entretienfa
milier. Familiarrs sermo, onis.
m. Cic. || — , propos mèdisans. 
Urbani malevolorum sermim- 
culi, orum. m. pl. Cic.

CAUSEUR , e u s e . s. et ad}, 
qui parle beaucoup. Garrulus, a , 
nui. Ter. Loquax, acis. omn. g. 
Cic. Grand—. Ilomo Ioquacis- 
simus, inis. m. Grande causeuse. 
Loquacissima mulier, cris. / .
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Cic. Les vieillards sont naturelle
ment causeurs. Senectus est na- 
lurâ loquacior. Cic. |{ — , indis
cret. Plenusrimarum. Ter. ¡| Bon 
causeur. Ilomo amœnissimi ser- 
monis. m. Hor. ,

CAUSTICITE, s . f .  qualité 
de ce qui esl caustique' Mordaci- 
tas , atis. f .  l ’Un. Vis mordax. 
Plin. — adurens, tis. f  Cels. =  
— , humeur caustique. Mordax 
lingua , æ. f .

CAUSTIQUE, ad/. ( XQt.lt} t 
brûler). corrosif. Causticus, a , 
um. Plin. Adurens, tis. omn. g. 
Ccls. == — , mordant. Mordax , 
acis. omn. g. Cic.

CAUTÈLE. s. f  ruse, finesse. 
Astutia, æ, Cic.

CAUTELEUX , e u s e . adj. 
(caulus). rusé. Subdolus. Plaut. 

'Ver su tus, a , um. Vafer, fra, 
frum. Cic.

CA UTERE, j*. m. ( x«(6>, brû
ler). boulon de feu . — actuel. 
Cauterium, ii. n. Plin. — poten
tiel. Causticus lapis , idis. m. ||
— , ouverture que fa it le bouton 
de feu . Inusta caulerio, ou caus- 
tico lapide plaga , æ. f .

CAUTERISATION, j. / .
action de brûler les chairs. Caus- 
licaadustio, onis. f.

CAUTÉRISER, r. a. brûler 
avec un caustique. Alicui causti- 
co lapide , ou cauterio plagam 
inurere , o, ussi, ustum.

CAUTION, s. f .  (caveo, cau- 
tum). qui •répond, s'oblige pour 
un autre. Præs, dis. m. Sponsor, 
oris. m. Cic. Caution avec un 
autre. Consponsor, oris. m. Cic. 
Se rendre caution pour quelqu'un. 
V oy. C a u t i o n n e r . Emprunter de 
l'argent sous — . Pecuniam alte- 
rius fide sumere, o, suinpsi, 
suinptum. Cic. S'en prendre à 
quelqu'un comme à ta —. Appel- 
lare ali quem sponsorem. Cic. 
Décharger la — . Fidem sponso- 
ris expedire. || — en matière cri
minelle. Vas, adis. m. Deman
d er— . Vadem poscere. Cic. 
Sommer de donner —. Aliquem 
vadari. d. Cic. Se rendre— .fÆs 
alienum aücujus suscipere. Cic.
— Sujet à — , à qui on ne peut 
scfier. Aquocavcndum est. Cela 
me parait sujet à —. Id mihi sus- 
pectutn est. Cic.

C a u t i o n  , assurance. Cautio. 
Satisdalio, onis. f .  Cic. Donner 
—■. Satisdare, dedi,datum. Cic.
— en cas de dommage. — damni 
infecti, sous-ent. nomine. Qui 
donne — . Satisdalor, oris. m. 
A sc. Pcd. I l  a donné caution de 
se représenter en personne. Cavit 
capitc. Plin . R ecevoir— . Salis-
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accipere. Cic. Réception de — . 
Satisacceptio, onis. / .  Plaut.

CAUTIONNEMENT, j. m. 
acte par lequel on se rend cau
tion. Satisdalio, onis./! Satisda- 
tum , i. n. Cic.

CAUTIONNER. r. *. ren
dre caution pour un autre Pro 
altero prædem ousponsorem fie- 
r ï .  — prædem esse. — spondere, 
o, spopondi, sponsum. C ic.— — 
en matière criminelle. Pro altero 
vadem fieri, ou spondere. Cic.

CAUX (pays de ). contrée de 
France dans la haute Normandie 
{ Seine-Inférieure}. Caletes, uni.
m. pl. Caletensis ager, gri. m. 
Qui en est. Caletensis , e.

CAVAILLON. ville de France 
( Vaucluse ) . Cabellicmn, i. n. 
Cabellio Cavarum, on is./! Qui 
est d e —. Cavar, aris. A u pl, 
Cavares.

CAVALCADE, s. f . marche 
•à cheval avec ordre et cérémonie. 
Solemnis et ad pompain instituta 
«equitatio , onis./! || — , prome
nade à cheval. Equestris procur- 
s io , onis. f .  L iv.

CAVALE, s. /.jum ent. Equa. 
æ ./. Varr. P etite—.Equula, æ ./. 
Cic. B elle — . Nobilis equa. Cic.

CAVALERIE, s. f .  gens de 
.guerre à cheval. Equitatus, ûs.
■ m. Cœs. Equités, um. rn.pl. Liv. 
Equestres copiæ, arum./! pl.C ic. 
Gros de —. Equitum globus, i.

tm. Virg. Troupe de —. — tur- 
<mæ , arum ./, pl. ITor.— acies , 
♦ei. f .  Tac. G énéral de la —. 
Equitum magister, tri. m. Cic. 
M ettre sur les ailes la —. Equi

pés locare pro cornibus. Curt. 
-E tre plus fo r t en —. Equilalu 
'plus valere, eo, lui, lilum. n. 
N ep .— moins fort. — deteriorem 

♦esse. Ncp. Qui est très-fort en—. 
Ab equilatu firmissimus. Cic. 

iPlaine commode pour la — . E q u i - 
•tabilis planities , e i . / .  Curt.

CA VALIER, .r. m. homme à 
•cheval. Equcs, itis. m. Plaut. 
H abile — . Equitandi peritus , i.
m. 4| — , soldat à cheval. Eques, 
itis. m. d e . Cavaliers d'une 
meme compa gnic. T  u rma I es, i u m.
m. pl. Liv. || — , gentilhomme qui 
fa it profession des armes. Vir no
bilis militiæ addictus, i . /zz. || — , 
homme dune belle tournure. Vir 
formæ liberalis, viri. m.

C a v a l ie r , plale-form e élevée 
ou l'on met du canon. Tumullis 
aggeri impositus, i. m.

C a v a l ie r , è r e . adj. libre, 
dégagé. Liber et expeditus. A ir  
— . Liberior vultqs et habitus ele- 
gantia, æ . / .  Style — . Oratio li
bère fluens, tis. omn. g. ||— , qui
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approche de 1  incivilité. Inurba- 
nus, a, um. Nimis familiaris, 
m. f .  e, n. Procédé un p eu — . 
Agendi ratio paulô licentior. f .  
Cic.

CAVALIÈREM ENT, adv.
en homme du monde. Libéré et 
expeditè. || — , d'une manière 
hautaine. Arroganter. Liv. Trai
te r—. Alicui superbè illuderc, 
o, si, sum. n. Ter. R ecevoir— . 
Aliquem excipere parùm libe- 
raliter.

CAVE. s. f .  souterrain voûté 
où l'on met du vin. Vinaria cella , 
æ. / .  Cic. I l  a sa cave pleine de 
vin. 111 i us repleta est cella vina
ria. Sen. || — , caisse à mettre 
des bouteilles. Capsula loculis 
distincta, æ ./.

Cave. adj. veine cave. Vena 
cava, æ. f .

C A V E , ÉE. adj. e t part, 
creusé. Cavatus. Excavatus , a , 
uni. ||— , creux. Cavus. Conca- 
vus, a, um. Cic.

CAVEAU, s. m. petite cave. 
Crypta, æ ./ .  ||— oùl'onm et les 
morts. Conditorium, ii. n. Plin.

C AVEÇON ou C A VESSON.
s. m. ( esp. cabeça, tè t e ) , 
dem i-cercle de fe r  qu'on met sur 
le nez des jeunes chevaux pour les 
dompter. Lupatum, i. n. Virg. 
Lupus, i. m. Ov.

CAVER. v. a. creuser. Cava- 
re. Excavare. acc. Cic. A ction  
de caver. Excavatio , o n is ./  Sen.

CAVERNE, s . f .  creux qui 
se trouve fa it naturellement sous 
une montagne. Specus , ûs. m .f. 
Virg. Spelunca, æ. /  Cic. — 
extrêmement profonde. — infi- 
nitâ altiludine. Cic.

CA V E R N E U X , e u s e . adj. 
plein de cavernes. Cavernosus, a, 
um. Plin.

CAVIAR, s. m. œufs d 'es
turgeons salés. Condila sale aci- 
penseris ova, orum. n. p l.

CAVILLATION. s . f .  argu
ment fa u x e t sophistique. Cavil- 
latio, on is ./. Quint. Captiun- 
cula , æ, / .  Cic.

CAVITÉ, s. f .  lieu creux. 
Caverna,æ./ Cic. Locus cavus, 
i. m. P etite —. Cavernula , æ. 
f .  Plein de cavités. Cavernosus , 
a, u i n. Plin. On y  voit de grandes 
— . I liant vasli specus. Plin.— 
de l'oreille. Auris cavernula, æ. 
f .  Plin. — des yeu x. Oculorum 
recessus , ûs. m. Plin , — d'un 
ulcère. Ulceris sinus, ûs. m. 
Cels.

CAZAURON. ville de France 
(G ers). Casobonum, i. n.

CAZ
CE

CE, devant une consonne, ou 
C et devant une voyelle ;  au 
fém . C e t t e , au p l. C es. m. f .  
adj. démonstratif. Si les p er
sonnes sont présentes, ou comme 
présentes. Hic, hæc, hoc, gén. 
hujus, dat. liuic. au pl. H i, bæ, 
hæc, gén. horum, harum, ho- 
rum , d. his. Si les personnes ou 
les choses sont absentes ou éloi
gnées. llle , ilia , illud , g. illius ,
d. illi, ou is, ea , id , g. ejus , d. 
ei. Pour les unes e t les autres. 
Iste , ista , istud, g. istius , d. 
isti. Tout cet état. Quodcunque 
hoc regni. Virg. Ce dessein. Id 
consilii. Ter. Hoc consilium.

C e , devant qui ou que, s 'ex 
prime par les neutres, hoc, id, 
illud, istud , ou ne s'exprime 
point. Tout ce que vous êtes de 
gens. Quotquot estis oinnes. 
Cat. Ce que j'estim e surtout, 
c 'e s t. . . .  Illud mihi multo maxi
mum est, quôd ... T er. Ce qui 
est le plus fâcheux , c est qu'il 
mourut. Quod funestius est, 
vitam amisit3. Cic. Ce que, en
tre deux verbes, s'exprim e par 
quid. Ils demandent ce que c'est. 
Quid rei sit rogitant1. Liv. Pen
s e - t - i l  à ce qu'il d it? Se re - 
p en t-il de ce qu'il a fa it?  Nùm 
cogitât quid dicat? Nùm facti 
piget? Ter.

ET Ce . Idque. J e l'aim e, et 
ce d'autant plus qu e... Ilunc 
amo, idque eo magis, quôd...
|| A  ce que. Ut, in die. A  ce 
qu'on dit. Utaiunt, ferunt3, ou 
rumor est. A  ce que j e  vois. Ut 
video. A  ce que j'a i  appris. Ut 
accepi3, ou audivi4. || Ce me 
semble. Sicut mihi videtur2. Cic.

C e , avec leverb. être. C 'est lui 
qui le dit. Ipse hoc dicit3. C 'est 
vous-mème que j e  cherche. Te 
ipsum quærito. Ter. E st-ce moi 
que vous cherchez ? Mene quæ- 
ris ? Ter. E st-ce là Simon? H ic- 
cine est Simon ? Ter. N ’est-ce  
pas Cri ton que je  vois? O ui, 
vraim ent, c’ est lui. Critonem 
ego video? Et certè is est. 
Ter. Q u'est-ce que cela ?  Quid 
hoc rei est ? J e viens savoir 
s i c'est vous ou eux qui rêvez. 
Id viso tune, an illi insaniant. 
Ter. C'est bien de quoi le monde 
se met en peine ! Id popu lus cu
rât scilicel ! Si je  réponds sur-le- 
champ , c'est le fru it de mon 
étude. Quôd in promptu respon- 
deam, fructus est studii mei. 
C 'est être sage que, etc. Istud 
est sapere , etc. Ter. Ce n 'est

CE



pas que... Non quod. subj. JV 
/<r dis cela y ce n 'est pas que j'en  
doute. Non id dlco quod dubi- 
tem1. Cic. C 'est pour son plaisir 
qu'il étudie. Delectationis causa 
sludet2.

C ’ e s t  p o u r q u o i . Quarè.Quam- 
obrem. Quapropter. Cic. || 
C 'est pour cela. Idcircb. || C 'est 
alors. Tune. Cic. — qu’il se dé
couvre le plus. Tune maxime se 
prodit. Cic. || C'est tout autre 
chose. Aliud estomnino. || C 'est 
tout un. I l  n importe. Nihil re- 
fert. imp. — qu'il vienne ou 
qu'il ne vienne pas. Si veniat4 , 
perindè sic erit ac si non vc- 
niat. || C'est-à-dire. Iloc est. Id 
est. Il Ce n 'est pas à dire. Non 
ideo. Non idcircb.

CEANS, adv. en ce logis. Avcc 
les verbes de repos. Ilic. intùs. 
Hâc in domo. I l  e s t—•„ Est hic, 
in lus, ou domi. || A vec les verbes 
de mouvement. Hùc. Hue intrb. 
Hanc in domum. E ntrez — . 
Hùc ineredere. I l  est venu —. 
Intrb aa nos venit4. Ter. |j A  la 
question Undè. I l  sort de —. 
Mine à nobis exit4. Ter.

CECI, pron. démonstratif. 
Cette chose-ci. H o c , hujus, 
huic. n. — me parait étrange. 
Permirum hoc mihi accidit3. n. 
Cic. Que veut dire— ? Quid hoc 
sibi vult ? Bon —. Sanè istud 
quidem. Cic.

CÉCITÉ, s. f .  éta t d'une per
sonne aveugle. Cæcitas, atis. f .  
Cic.

CÉDER, v. a. laisser y aban
donner à. Alicui rem , ou re ce- 
dere , o, cessi , cessum. Cic. 
Cœs. — sa place à. — locum , 
ou loco cedere. — locum dare, 
dedi, dalinn. Cic. — le haut du 
pavé. Semitâ cedere. n. Sen. — 
son droit à un autre. Jus suum 
cedere alteri. Virg. — aux autres 
beaucoup de son droit. Multa de 
suo jure aliis concedere. Cic. 
Tout le monde vou.. cède ce plai
sir. Tibi remittunt omnes istam 
voluptatein. Cic.

C é d e r  à un autre en une chose y 
lui être inférieur. Altero re esse 
inferiorem. Concedere alteri de 
re. Cic. I l  ne céda point à son 
père pour la gloire. Relli laude 
non inferior luit quàm pater. 
Cic. Notre siècle vous cède la su
périorité. Tibi redit ætas nostra 
fascesque submittit3. Cic.

CÉDER, plier, s'affaisser. — 
au coup. Ictum frustra ri. d. Curt. 
— s$us ce poids. Oneri ferendo 
cedere. =  Succomber, se rendre. 
Alteri cedere , succumbere , o, 
cubui, cubitum. n. Pourquoi

3i—36. D ict. français-latin

ccdcz-vous à la fortu n e? Cur 
succurnbis cedisque fortunæ?C/c. 
J e ne cède à personne. Nemini 
concedo. Cic. Honteux de — . 
Vinci erubescens. Plin. Qui ne 
sait pas —. Cedere nescius. 7/<?r. 
Céder au temps. Tempori ser- 
vire, io, iie iiv i, itum. n. Cic.

CÉDILLE, s. f .  petite virgule 
qui y placée au-dessous du C (ç), 
lui donne le son de l'S . Virgula 
subs cri p ta , æ. f .

CÉDRAT, s. m. citronnier 
d'Italie. Malum citreum dulcis- 
sima medullâ, i. n.

CEDRE, s. m. arbre. Cedrus, 
i. f .  Cic. L e grand — . Cedrus 
major, y. Cedrelate, es. f .  Plin. 
Le p etit —. Cedrus minor. f .  
Fruit du grand —. Cedri îna- 
lum, i. n. Cedrina nux, cis. /. 
Plin. L e fruit du petit —. Cedri 
minoris bacca, æ. f .  Cedris, 
idis. f .  Plin. Première liqueur qui 
coule du —. Cedriurn, ii. n. 
Plin. Cedri primus sudor, oris.
m. Plin. Huile de —. Cedri 
oleum, ei. n. Cedrelæon, læi.
n. Plin. Frotté d'huile de — . 
Cedratus, a , uni. Plin. Poix 
qu'on tire du grand—. Cedria , 
æ. f .  Plin. F ait de —. Cedri- 
nus , a , uni. Plin.

CÉDULE, s. f .  , écor
ce de tilleul sur laquelle on écri
vait ). billet sous seing privé. 
Syngraphus, i. m. Plaut. Syn- 
grapha, æ. f . Chirographi cau- 
tio , onis. f .  Cic. Demander le 
remboursement d.'une somme prê
tée sur u ne— . Postulare pecu- 
niam ex syngraphâ. Cic.

CEILAN. ile d 'A sie. V oy. 
Ceylan.

ÉEINDRE. v. a. mettre au
tour. Cingere, o, xi, ctum. Cir- 
cumdare , dedi,dalum. Redi— 
mire,io, ivi,itum. acc. Cic. — le 
diadème. Cingere caput diade- 
mate. — une ville de murailles. 
— urbern mœnibus. Cic. — son 
cpcc. Ensem lateri accommoda- 
re. V  irg.

CEINTURE, s. f .  ce qui sert 
à ceindre le corps. Cingulus, i. 
m. Cic. Cingulum, i. n. Virg. 
Zona , æ. y  Virg. P etite — . 
Zonula, æ. f .  Cat. — d'épou
sée. Cestus, i. m. Mart. Oter la 
—. Discingere, o, x i , ctum. acc. 
M ari. || I l  est toujours pendu ou 
attaché à sa — , toujours à 
ses côtés. Ab ejus latere nun- 
quàin discedit3. Cic. Illius lateri 
affixusest, Virg. ou adhæret2. n.
Liv.

CEINTURIER. s. ut. qui fa it  
des ceintures. Zonarius, ii. m. 
Cic.

CEINTURON, s. m. cein
ture de cuir pour porter une épée. 
Militàre cingulum , i. n.

CELA , pron. démonstratif. 
cette chose-là. Jd , g. ejus, d. 
ei. lllud, f .  illius, d. illi. H oc, 
g. hujus, d. huic. Istud , g. 
istius , d. isti. On ne se sert point 
ordinairement du gén. ou du dat. 
s in g. de ces m ots, sans y  joindre 
les subst. qu ils supposent. E x. Je 
ne me souviens pas de —. Illius 
rei non meinini. Pour remédier 
à — . Ut huic rei medeamur2. 
Cela étant fa it. His ità consti
tuas ou paratis. — étant ainsi. 
Quæ cùm ita sint. — est. Certa 
res est. Ter. Ce n 'est plus cela. 
Nunc alia est ratio rerum. Cic.

CÉLADON, s. m. e t adj. 
vert pâle. Color thalassinus ex 
viridi albicans, g. oris. m.

CÉLÉBRATION, .r. f .  a c
tion de célébrer. — d'une fê le  y 
etc. Çelebratio , onis. y  Cic.

CÉLÉBRÉ, adj. fam eux y 
renommé. Celeber, bris, e. Ce- 
lebris, is, e. Cic. — dans l'his
toire et le souvenir des hommes. 
Litteris et meinoriâ celebratus, 
a , um. Cic.— par le nombre de 
ses exploits. Multitudine rerum 
geslarum nobilitatus. Cic. Se 
rendre—. Faniam sibi colligere. 
Clarum et magnum nomen adi- 
pisci, or, adeptussum. d. Cic.— 
sibi facere, io , feci, factum. 
Ov. — dans la peinture. Pictu- 
ra inclarescere , rui. n. Plin. 
E tre fo r t —. Magnum nomen 
habere, eo, bui , bitum. Cic.
— parmi les orateurs. — in ora- 
toribus. Cic. Ce fu t un avocat 
fo r t  — . Ilujus magnum no
men in patronis fuit. Cic. P ha- 
laris dont la cruauté est célèbre 
entre toutes les autres. Phalaris 
cujus est præter cæteras nobili- 
tata crudelitas. Cic.

CÉLÉBRER, ç. a. exalter. 
Celebrare. acc. Cic. || —, solen - 
niscr. — une fê te  y des jeu x . 
Diem festum celebrare, agere, 
agitare. Cic. Festa colere, o , 
colui, cultum. Ov. — des noces. 
Nuptias celebrare. Liv. || — , 
dire la messe. Operari. d. Virg. 
Rem divinam facere, io , feci, 
factum. Plaut.

CÉLÉBRITÉ, j . / .  grande 
réputation. Sermonis hominum 
celebritas, atis. f .  Cic. || —- ,  
pompe. Celebritas, atis. y  Cic.
— de noces, de funérailles. Nup- 
tiarum , funerum soleinnia , 
ium. n. pl. Tac.

CÉLÉR. v. a. tairey cacher. 
Celare. — une chose à quelqu'un.
— aliquem de re, ou rem alicui,

i3



194 CEL
Ter. — ali qui d aliquem. Cic. On 
ne peut le lui celerplus long-temps. 
ld ei diutiùs celari non potest. 
N ep. I l  vous a cèle des choses 
fo r t  importantes. De maximis 
rebus ali illo celatus es. Cic. Se 
fo ir e  — , fa ire dire gu 'on n 'estpas 
chez soi. Introitum adeunlibus 
negari jubere, eo, jussi, jussum.

CELERI, s. m. plante pota
gère. Apium, ii. n. Plin.

CELERITE, s. f .  prompti
tude. Celeritas , atis, f .  Cic. 
A gir a vec—. Celeritalem adhi- 
bere, ferre,proferre, tuli, latum. 
Cic.

CÉLESTE, adj. qui appar
tient au ciel. Cœlestis, e. Cic. 
B leu  —. Cæruleus , a , um. 
Virg. = —, excellent. B eauté— . 
Exiraia pulchritudo, inîs f .  Cic.

CÉLËSYRIE. s. / .  (xo~Xoç, 
creux ). partie de la basse 
Syrie. Syriacoele, g. Syriæcœles.
f .  Plin.

CÉLIAQUE. adj. ( xoiifa, 
ventre ). se dit d'un flu x  Je 
ventre. Cœliacus, a, um. Varr.

CÉLIBAT, s. m. éta t d'une 
personne non mariée. Vita cœ- 
iebs, g. vitæ cœlibis. f .  Hor. 
Vivre tkins le  —. Vitam cœlibem 
agere, o , egi, actum. Qui vit 
dans l e —. Cœlebs, ibis. m. f .  
Conjugn expers, tis. omn g. 
Virg

CÉLIBATAIRE, m .f. gui vit 
dans la célibat. V oyez ce mot.

CELLE , pron. fém . de celui. 
Ilia , g. ¡Unis, d. illi. Iiæc,
g . h u ju s, d. huic. C elle-ci. H æ c 
g . hujus. C elle-là . Ula, g. ¡1- 
lius. Voy. Celu i.

CELLERIER, s . m. 1ÈRE. s. 
f .  religieux ou religieuse gui a 
sain des provisions de bouche. 
Cellarius, il. m. Cellaria, æ ./l 
Plant.

CELLIER, s. m. lieu où l'on 
serre le vin. Cella, æ. f .  Cic. 
Cellarlum , ii. n. Plin. — sous 
terre et voûte. Hypogæa, oruin.
n. pl. Vtlr.

CELLULE , s. f .  p etit loge
ment. Cella , æ. f .  C ic. P etite 
— . Cellula, æ. f .  Ter. Cel
lules bâties çà c l là. Distractæ 
cellæ, arum. f .  p l. Sud. ||— , 
petites séparations dans des boî
tes. Locula-menta, orum. pl. Col.

CELTES , s ■ m pl. peuples de 
F ancienne Gaule- Celtæ, arum.
n. p l. Cas. Appartenant aux —. 
Cellicus, a , um.

CELTIQUE, adj. apparte
nant aux C eltes. Celticus, a, 
um. La Gaule— . Gallia celtica, 
ou lugdunensis, g. Galli*. Qui

CEN
est de la Gaule — . Celta, æ. m.

CELUI, m. C E LLE./. Ceux, 
m. p l. Celles, f .  pl. pron. dé
monstratifs. Is , ea , ¡d. g. ejus, 
d. ei. II le , ilia, illud , g. illius, 
d. illi. Celui que vous défendez. 
Is quem défendis , ou quem dé
fendis , sans exprimer is ; ou bien 
encore on rejette le pronom dé
mon s fr. dans la suite de la phrase. 
— est déjà condamné au jugement 
de tout le monde. Quem défendis 
jàm ille est omnium opinione 
damnatus. Ceux du parti de Cé
sar. Cæsariani, orum. m. p l. 
C as. Les biens du père et ceux 
de la mère. Res paternæ atque 
maternæ. f .  p l. Ilor. Vous voyez 
le temple de la vertu , vous voyez 
celui de Vhonneur. Vides virtutis 
teinplum, vides honoris. Cic.

Ï C elui-ci , celle-ci. Hicce , 
læcce, hocce. Iste, ista, istud. 

C elui-là , celle-là . Il le, ilia, 
illud. || C elui-ci meme. Iiicipse, 
hæcipsa, hoc ipsum, g. hujus 
i psi us, d. liuic ipsi. C elu i-là  
même, llleipse, iilaipsa, illud 
ipsum, g. illius ipsius , d. illi 
ipsi.

CÉNACLE, s. m. terme de 
l'E criture, salle à manger. Cœ- 
naculum , i. n.

CENDRE, s. f .  résidu d'un 
combustible consumé par le feu . 
Cinis , eris. m. Virg. — chaude. 
Favilla, æ. /  Id. Fervidus cinis. 
m. Scn.—du foyer. Lix, ir is . /  
Varr. Feu caché sous la — . J guis 
obrutus cinere. m. Lucr. — — 
suppositus cineridoloso. I1or.B c 
— . Cinercus, a, um. Plin. J?e 
couleur de —. Ci ne race us , a , 
um. ld . Oui souffle les cendres 
de dessus les charbons. CiniTIo, 
onis. m. H or. Réduire en —. In 
cinerem vertere, o , ti , sum. 
acc. I io r .— redigere. E tre ré
duit en —. Ad cinerem ambu- 
ri. Plin. Un coup de foudre le 
réduisit en —. Ictu fulminis de- 
fîagravït. Cic. SI il  ne voit sa pa
trie misérablement réduite en —. 
Nisi miseranduin patriæ viderif 
cinerem. Cic. Se couvrir la tète 
de —. Iminundo pulvere cæsa- 
riem fœdare. Virg. =  Troublerles 
cendres des morts. Cineri dolo- 
rem inurere,.o, ussi, ustum. 
Cic. Cineres atque ossa peremp- 
torum insequi, or, cutus sum. 
d. Virg. I l  le conjura par les cen
dres de sonfrere. Eum obsecravit 
>er fraii'is mortui cinerem. Cic. 
Jour des Cendres. Cineralia , 

mm. n. pl.
CENDRÉ, ée. adj. de cou

leur de cendre. Cineraceus , a , 
um. Plin.

CEN
CENDRÉE, s. f .  menu plomb 

pour la chasse. Pluinbeus pulvis, 
eris. m.

CE N D REU X , e u s e . adj. 
plein de cendre. Cinere aspersus, 
conspersus , a , um. || — , mêlé 
de cendres. Cinericius, a, um. 
Varr.

CENDRIER, s. m. partie du 
fourneau ou tombe la cendre. Ci- 
neris receptaculum , i. n.

CENE. s. f .  dernier souper de 
Jésus- Christ avec scs apôtres. 
Ulfirnn Cbrislicœna, æ. / .  Jeudi 
d elà—. Diesquosolemniscœnæ 
commemoratio celebratur, e i./.

CENELLE. s. f .  fru it du 
houx. Aquifoliæ bacca, æ. / .

CÉNOBITE, s . m• (xotvèç, 
commun ̂  ptoç, v ie ), moine qui 
vit en commun. Cœnobita, æ. m.

CENOTAPHE, j . m. (x/voç, 
vid e; raepo; , tom beau), tom
beau vide dressé à la mémoire 
d'un mort. Cenotaphiurn , ii.
n. U. J et. Inanis tumulus , i. 
m. Virg.

CENS. s. m. déclaration de 
ses biens devant le magistrat. 
Census, us. m. || — , rente sei
gneuriale. Census , us. m. U. 
Jet. — établi sur un fonds de 
terre. Solarium, ii. n. U. Jet. 
Fonds à— . Fundus vectigalis , 
i. m.

CENSÉ , ÉE. adj. réputé. Ha
bitus, a, um. E tr e—. Censeri, 
eor, sus sum. Judicari. —pré
sent. Alicubi præsentem haberi, 
absentem ücet. I l  est censé fou . 
Stullus censetur2 , habelur2. In 
slultis numeratur1.

CENSEUR, .r. m. magistrat 
de Vancienne Rome. Censor, 
oris. m. Cic. Charge de—. Cen
sura, æ . /  Cic. Qui a é té — . 
Vir ccnsorius. m. Cic. D e — . 
Censorius, a, um. Cic. E ire 
— . Censuram agere , o, egi , 
actum. Plin. I l  11 a rien fa it pen
dant q u il était — . In censura 
nibil egit. Cic.

C e n s e u r  , critique. Censor, 
oris. m. Crilicus, i. m. Cic. 
Aristarchus , i. m. H or.—impi
toyable. A nimndversor acer , g. 
oris. m. Cic. Arerbus in vitu- 
perpndo. Cic.

CENSURABLE. adj. digne 
de censure. Reprehendendus. 
Reprebensione ou censura dig- 
nus, a , um.

CENSURE, s. /  dignité de 
censeur. Censura, æ. /  Cic.

C e n s u r e  , jugem ent que l'on 
porte des ou v rage s d'autrui. Cen
sura , x .  f .  Ve II. Soumettre un 
ouvrage à la — . Opus censuræ,



CEN
ou censoriæ virgulæ subjicere, 
io , jeci, jectum.

C e n s u r e  , blâme. Reprehen- 
sio , onis. f .  Censoria notatio./. 
Cic. Censura, æ. f . Juv. Encou
rir la censure generale. In om
nium reprehensionem incur- 
rere , o, r r i, rsum. n. Cic. || — 
ecclésiastique. Censura eccle- 
siastica, ou pontificia, æ ./i 

CENSURER, v. a. reprendre. 
Rem in aliquo , ou aliquem in 
re reprehendiere, o , di, sum. 
Cic. Alicujus facta carpere, o , 
psi, ptum. Ov. I l  censure tout le 
monde. Carpit3 onines dente ma- 
ledico. Omnibus censoriæ seve- 
ritatis notaminurit. Cic. [| — un 
livre. Librum censura notare- 

CENT. adj. numéral, dix 
fo is  dix. Centum. ind. omn. 
g. Centeni, æ, a. C ic. — hom
mes. Centuin , ou centeni bo
ni in es , um. m. pl. C ic. D eux 
cents. Ducenti. Cic. Duceni, 
æ, a. Liv. Trois cents. Trecenti. 
Cic. Triceni, æ, a. Quatre cents. 
Quadi ingenti. Quadringeni, æ, 
a. C ic. Cinq cents. Quingenti. 
Quingeni, æ, a. C ic. Six cents. 
Sexcenti. Sexceni. Sexcenteni, 
æ , a. Col. Sept cents. Septin- 
genti , æ , a. L io. H uit cents. 
Octingenti, æ , a. Cic. N euf 
cents. N«mgenti. Noningenti, 
æ , a. Cic. Cent fo is . Centies. 
Cic. D eux cen ts—. Ducenlies. 
Cic. Trois cen ts—. Trecenties. 
Cat. Quatre cents —. Quadra- 
genties. Cic. Cinq cents—. Quin- 
genties. Cic. Six cents —. Sex- 
centies. Cic. Sept cen ts—. Sep- 
tingenties. H uit cents—. Octin- 
genties. A sc. Ped. N eu f cents—. 
Noningenlies. Vitr. CentJoisau
tant. Centies tantum. Centu
plícate). Plin. — moins un. Un- 
decentum. Plin. — murailles. 
Centuplex murus, i. m. Vitr. 
Troupeau ou il  y  a cent tètes de 
bétail. Centenarius grex, egis.
m. Vitr. Poids de cent livres, 
quintal. Centumpondium, ii. n. 
Plaut. Centumpondo. ind. pl. 
Centenarium pondus, eris. n. 
Plin.—de deux cents livres. Du
ce narium pondus. Id. Bassin qui

.vese cinq cents. Quincenaria 
lanx, cis. f .  Plin. Qui a cent 
feu illes , grains, mains, p ieds, 
tètes. V oyez ces mots. Virgile a 
dit au sing. Centena arbore pour 
centum arboribus, et Ovide cen
teno judice poui centum judici- 
bus.

C e n t , s: m. centaine. Un cent 
d'œufs. Centum ova, orum.,
n. pl.

C ent , pris pour un nombre in -

CEN
déterm iné, beaucoup. Centum. 
ind. Multus, a, um. Sexcenti, 
æ, a. Jeune homme qui a cent 
qualités. Puer centuin artium. 
m. H  or. J'aurois cent choses à 
dire. Sexcenta sunt quæ niemo- 
rem. Plaut. I l  dit cent choses là- 
dessus. Multa in hanc rem con- 
gessit3.

CENTAINE, s. f .  Centum. 
ind. — d hommes. Centum , ou 
centeni liomines, um. m. pl. 
Cic. — , nombre de cent. Cente
narius numerus, i. m. Vitr. Par 
— . Centuriatim. Cic. On y  
prend des oiseaux par —. Cen- 
tenæ aves ibi capiuntur.

CENTAURE, s. m. ( xevt««, 
piquer ). monstre fabuleux, moi
tié homme , moitié cheval. Cen- 
taurus. Hippocentaurus, i. m. 
Cic. D e centaure. Centaureus. 
Hor. Centauricus , a, um. Stat.

CENTAURÉE, j. f .  plante. 
Centauriuin, ii. n. Plin. Cen- 
tauria, æ ./i La grande—• Cen- 
taurium ma jus. n. P etite—. Cen- 
taurium minus, n. Fel terræ, 
gèn. fellis. //. Libadium, ii. n. 
Plin.

CENTENAIRE, adj. de cent 
ans. Centenarius, a , um. Vieil
lard —. Senex centum anno- 
rum , ou centum annis , is. m.

CENTENIER. s. m. capi
taine de cent hommes. Centurio, 
onis. m. Cic.

CENTIÈME, adj. Centesi- 
mus, a , um. Plin. D eu x — . 
Ducentesimus. Sue/. Trois —. 
Trecentesimus. Quatre—. Qua- 
dringentesimus. Plin. Cinq—. 
Quingentesimus. Id . Six —. 
Sexcentesiinus. Id. Sept—. Scp- 
tingentesimus. Liv. H uit—. Oc- 
lingentesimus. Cic. N eu f —. 
Noningentesiinus, a, um. Le 
peuple demande à être déchargé 
de Îim pôt du centième établi sur 
les rentes. Centesiniam rerum 
venalium deprecatur populus. 
Tac.

CENTON. s. m. ( xcvt/w i j 
coudre ). poésie dont les vers 
sont pris de côté e t d'autre dans 
un ou plusieurs auteurs. Cento, 
onis. m. Cic. P e tit— . Centun- 
culus, i. m. Liv.

CENTRAL , ALE. adj. qui 
est au centre. Centralis, e. Cen- 
trosus , a, um. Plin.

CENTRALISATION, j . / .
réunion des pouvoirs. Summa im- 
perii, g. summæ. f .

CENTRALISER, r. réu
nir dans un centre commun les pou
voirs. Summam rerum uni cre- 
dere , o, didi, ditum.

CENTRE. / .  m. (x/vrpov, de

CEP 195
xîvt/ w, piquer). point de milieu 
d’un g lob e, d'un cercle , etc. 
Centrum, i. n. Cic. || — , milieu. 
Sinus, us. m. Medium , ii. n. 
Ce lieu est appelé le centre ( le 
nom bril) de la Sicile. Hic locus 
umbilicus Siciliæ nominatur1. 
Cic. Peuple situé au centre de 
l'empire. Populus in gremio im- 
perii positus. m. Cic. =  Scs ja r 
dins étaient le centre de toutes 
les débauches. Hujus in liortos 
libidines omnium commeabant1. 
Cic. Vous êtes au centre des 
plaisirs. Deliciis luxurias1. n. 
Ov. In deliciarum omnium 
abundantiâ vivis. Vous êtes à la 
cour, qui est le centre des grandes 
affaires. Versaris in aulâ, ubi 
in actione rerum magnarum et 
tractatione vivitur. E tre dans 
son — . I n  re acquiescere , o , 
evi, etum. n. Cic. N 'y être pas. 
Anxio et sollicito animo esse. 
Cic.

CENTUM VIR. s. m. officier 
de l'ancienne Rome. Centumvir, 
i ri. m. Cic. au pl. Centumviri, 
orum. Qui concerne les centum- 
virs. Centumviralis, e. Cic.

CENTUPLE, s. m. cent fo is  
autant. Centies tantum. Cenlu- 
plicatô. Plin. La terre rapporte 
au —. Centesimâ fruge fenus 
reddit3 terra. Plin.

CENTUPLER, v. a. répéter 
cent fo is . Centuplicare. acc.

CENTURIE, s. f  centaine. 
Centuria, æ. f .  Cic. Inscrit 
dans u n e—. Centuriatus , a, 
um. Cic. Par—. Centuriatim. 
Cic. M ettre p a r— . Cenluriare, 
ou centuriatim describere , o , 
scripsi, scriptum. acc. Cic.

CENTURION, s. m. capi
taine d'une compagnie de cent 
hommes. Centurio, onis. m. Cic. 
Office de — . Centuriatus , us.
m. Cic. Cenlurionalus, iis. m. 
Tac.

CEP. s. m. ( caput , tê te , 
ou cippus , tronc ). pied de 
vigne. VinCæ stirps , stirpis. f .  
—truncus , i. m. Col. P e tit— . 
Viticula , æ. /  Cic. Vigne dé
garnie de ceps. Vinea cal va ta , 
æ. f. Plin.

Cependant, adv. pendant
ce femps-là. Intérim. Intereà. 
Hoc intérim spatio. Cic. ||— , 
néanmoins. Tarn en. Attamen. 
Verumtamen. Niliilominùs. Ta- 
men nihilominùs. Cic.

CÉPHALIQUE.««ÿ.
fê te ) , qui appartient à la tète. 
Veine —. Yena cephalica, æ ./I 
Fcrnel. || — , qui soulage la tète . 
Caniti utilis, e. Cic.

CEPS. s. m. pl. (cippus,
i 3 *
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ou capio pedcs ). entraves mises 
aux pieds des prisonniers. Com- 
pedes, uni. f .  pl. Cic. V . F e r s .

CÉRAT. s. m. ( xyjpoç, cire ). 
espèce d'onguent. Ceratum, i.
n. Cels.

CERBÈRE, s. m. ( xp/aç, 
chair; /3opoç, dévorant), chien 
fabuleux à trois tètes, gardien des 
enfers. Cerbcrus, i. m. Cic.

CERCEAU, s. m. cercle de 
Lois qui sert à relier les tonneaux. 
Circulus, i. m. Plin. Fait en — . 
Circulalus, a , um. Col.

CERCELLE. s. f .  oiseau 
aquatique, plus petit que Le ca 
nard. Querquedula , æ ./. Varr.

CERCLE, s. m. plan que 
renferme une ligne courbe, dont 
tous les points sont à égale distance 
d’un même centre. Circulus, i. m. 
Cic. Cercles d'une sphère. Circuli, 
onun. n i .  pl. D em i — . Semicir- 
culus, i. m. Cic. Hemicyclum, 
i. n. Vitr. E n —. Circulatim. 
S  net. F ait en —. Circinatus , a , 
um. Plin. Fin demi—. Semicir- 
cularis, e. Col. Semicirculatus, 
a, um. Cels. Tracer, décrire un 
cercle avec un compas. Circinum 
circumducere, o,xi, ctum. Vitr. 
|| D écrire un plus grand cercle, 
en parlant d'un astre. Majorem 
cursum pervolvere, o , volvi, 
volutum. Vitr.

=  C e r c l e , assemblée. Circu
lus, i. Cic. Corona, æ. f .  Cic. 
Fréquenter les cercles. Circulos 
consectari. d. Cic.

CERCLER, v. a. mettre des 
cercles à un tonneau. Dolium 
circulis reügare.

CERCUEIL, s . m. (<r'aPÇ,
o-apxoç, ch a ir), coffre de bois, 
de plomb , où l'on met un mort. 
Capulum , i. n. Plaut. Sanda- 
pila, æ. / .  M art. Feretrum,i. 
n. Loculus, i. m. Plin. M ettre 
un mort dans le—. Mortuum lo- 
culo condere, o , didi, ditum. 
Plin. Celui qui m et— . Sandapi- 
larius, ii. m.

CÉRÉMONIAL, s. m. usage 
d'un pays pour les cérémonies re
ligieuses et politiques. Status so- 
lemnisque ritus , ûs. m. || — , 
livre où est contenu l'ordre des cé
rémonies. Ritualis liber, libri.
m. Cic. || — , usage des cérémonies 
entre particuliers. Mutua vitæ 
communis urbanitas , atis. f .

CÉRÉMONIE, j. / .  form es 
extérieures et régulières du culte 
religieux. Cæremoniæ, arum. f .
f l. Cic. Sacer ritus, ûs. m. Virg.

— , form alités dans les actions 
solennelles. Solemnis rilus, ûs.
m. Solemnis habitus , us. m. 
Liv. Compositus ad pompant ves-

CER
titus , ûs. m. ||— , témoignages 
de déférence entre particuliers. 
Officiosa urbanitas, atis. f .  || — , 
civilités importunes. Nimis exqui- 
sita urbanitas. f .  Vous fa ites des 
— . Delicias facis 3. Plaut. Lais
sons là toutes ces —. Mittamus3 
istas urbanitatis alTectatæ moras. 
Sans —. Nullâ coinitatis affecta - 
tione. Curt. Familiariter.

CÉRÉM ONIEUX , e u s e .
adj. qui fa i t  trop de cérémonies. 
In officiis nimius, a, um. In 
comitatem effusior. Justo offi- 
ciosior, oris. m. f .

CE RES. (creo , produire , ou 
gero , porter), déesse des mois
sons. Ceres, eris. f .  Cic. D e 
— . Cerealis, e. Virg. Fêtes en 
lhonneur d e—. Cerealia , ium. 
n. pl. Plin.

CERF. s. m. (f),oc<poç, ou 
xcpotç, corne ). Cervus, i. m. Cic. 
D e —. Cervinus, a, um. Ov. 
P etit — , ou faon . Hinnulus, 
i. m. Ilor. — dans sa seconde 
année , ou daguet.— bimulus, i.
m. Subulo, onis. m. Plin. Bois 
d e —. Cervi cornua , uum. n. 
pl. PJiœd. — de jeu n e—. Cornua 
simplicia. Plin. Fem elle d u —. 
Voy. B i c h e . Fort d u —. Cervi 
saltus, ûs. m. Plin. Lancer, fo r 
cer le —. V oy. ces mots.

CERFEUIL, s. m. ( âepetv,
se réjouir; «puUov, feu ille), plante 
potagère. Cærefolium, ii. n. Plin. 
Cbærepbyllum, i. n. Col.

CERF-VOLAN T, .r. m. es
pèce de scarabée. Scarabeus lu- 
canus, i. m. Plin. || —, êcouflc. 
Milvus chartaceus, i. m.

CERISAIE, s . f .  lieu planté 
de cerisiers. Locus cerasis consi- 
tus, i. m.

CERISE, s. f .  fru it du ceri
sier. Cerasum, i. n. Plin.

CERISIER, s. m. arbre. Ce- 
rasus, i . / .  — nain. Cbamæce- 
rasus , i . f .  Plin.

CERNE, s. m. ( circinus , 
compas), rond tracé. Circulus, 
i. m. Cic. — tracé sur le sable. — 
finilus arenæ. Vcll. En faire avec 
une baguette. Orbem radio de- 
scribere , o , scripsi, scriptum. 
Virg.

CERNEAU, s. m. dem i-noix 
tirée de sa coque encore verte. 
Juglandium nucléus è viridi pu- 
tamine eductus, i. m. I ’iaut.

CERNER, v. a. couper en 
rond. — à l'entour. Circumci- 
dere , o, cidi, cisum. acc. — , 
fo u ir  alentour. Circumfodere, 
io, fodi, fossum. acc. Plin. || — 
une noix. Nucem enucleare. — 
une dent à arracher. Dentem 
circuinscalpere, o, psi, pluin.

CER
Plin. || — , entourer une place. 
Urbem vallo, ou milite cingere , 
o , xi, ctum. — circumdare , 
dedi, datum.

CË RTAIN , a i n e . adj. en 
parlant des choses, sur, indubi
table. Certus. Compertus. Ex—
Floratus. Minime dubius. Cic. 

ndubitatus, a, um. Plin. Tenir 
pour—.Certum, procertohabe- 
re, eo, bui, bitum. —tenere, eo, 
nui, tentum. Rem exploratam 
habere. Cic. On le tient pour— . 
Pro certo creditur 3. Sali. Rien 
de plus — . Hoc certo certius. 
U. Jet. D ites-vous cela comme 
une chose certaine? Pro certo 
ne tu istud dicis? Ter. || L e cer
tain, s. m. Quitter le certain pour 
l'incertain. Certa pro incertis 
mutare. Sali. || —, en parlant 
des personnes , assuré. J 'en  suis 
—. Id certo comperi4. Ter. De 
eo mihi compertum est. Sali. 
Hoc certo scio. Hoc comper
tum habeo. Exploratum est 
mihi de bac re. Hoc exploratum 
habeo2. Cic. J e n'en suis pas 
bien —. Nolim pro certo aflir- 
mare. Hoc non plané scio. Ter 
Id mihi non satis constat 1. Liv.

C e r t a i n  , fix e  , déterminé. 
Certus. Status. Constitutus, a, 
um. Cic. Faire à certains jours. 
Certis diebus facere , io, feci, 
factum, acc. Virg. S'assembler 
à—. In certos dies convenire , 
io, veni, ventum. n. Liv. C’est 
une chose certaine et arrêtée. 
Ratum fixumque est. Cic.

C e r t a i n  , quelque. — homme. 
Quidam hom o, g. cujusdam 
hominis. m. Certaine fem m e. 
Quædam mulier, cujusdam mu- 
lieris. f .  Certain animal. Quod- 
dam animal, g. cujusdam ani- 
malis. n. Ils se réfugièrent au
près d ’un certain homme fo r t 
courageux. Confugerunt ad 
unum aliquem virtute præstan- 
lem. Cic. I l  y  a certaines gens...  
Nonnulli sunt... I l  y  a certains 
défauts. Sunt certa quædain vi- 
tia. Cic.

CERTAINEMENT, adv. as
surément. Certo. Haud dubiè. 
Sine dubio. Cic. Dubio procul. 
Liv. O ui—. lia sanè. Ter. ||— , 
infailliblement. Certè. Cela arri
vera —. Certè illud eveniet. n. 
Cic.

CERTES, adv. même signi
fication  , avec plus d'emphase 
que le précèdent. Næ. Ter. Certè 
quidem. Enim verô. Cic.

CERTIFICAT, .r. m. écrit 
fa isa n t fo i  d'une chose. Scripla 
testificatio, onis. f .  Scriptum 
testimonium, ii. n.



CERTIFICATEU R, j. m.
qui certifie une caution. Con- 
sponsor, oris. m. Cic.

CERTIFIER, v. a. assurer 
la vérité d'une chose. Àffirmare. 
acc. Cic. — par écrit. Scriplo 
testari. acc. d. Testimoniuin rei 
per tabulas tiare, dedi, datum. 
Quint.

CERTITUDE, s. /.assurance 
pleine et entière. Explora ta rei 
notifia , æ . f .  A vec —. Certô. 
Liquidé. Exploratè. Cic.

CÉRUMEN, s. m. ( XYJpOÇ, 
c ire ), humeur jaune des oreilles. 
Cerumen, inis. n.

CÉKUMINEUX, e u s e . adj. 
qui tient de la cire. Cerumino - 
sus , a , um.

CÉRUSE. s. f .  oxide blanc 
de plomb. Cerussa, œ. f .  Psim- 
mythium, ii. n. Plin. Psimy- 
tlius, i. m. V itr. Fardé avec de 
la—. Cerussatus, a, uni. Cic.

CERVEAU, s. m. substance 
molle enfermée dans le crâne. 
Cerebrum, i. n. P etit—. Cere- 
bellum, i. n. Plin.

== C e r v e a u  , esprit. — creux. 
Inane ingenium, ii. n. Liv. l ia  
le cerveau — , i l  est visionnaire. 
Cerebro laborat. n. Plaut. C 'est 
un cerveau timbré. Huic sanum 
non est sinciput. Id. Est infelix 
cerebri. Hor.

CERVELAS, s. m. p etit sau
cisson. Hilla , æ. f .  Varr.

CERVELET, s. m. partie 
postérieure du cerveau. Cerebri 
pars posterior, £■. partis, f .

CERVELLE, j. / .  Cere
brum, i. n. Faire sauter l a —. 
— alicui excutere , io , cussi, 
cussum. Plaut. = —, esprit, ju 
gement. Renverserla—. Àliquem 
ad insaniam adigere, o, egi, ac- 
tum. Ter. M ettre en — , mettre 
en peine, inquiéter. Voy. In
q u i é t u d e . I l  a une bonne —. 
Félix est cerebri. H or. — la cer
velle renversée. Insanit*4. n. Ter. 
Satis sanus non est. Ter. Mentis 
compos non est. Est mente 
emotâ, ou exturbatâ. Ejus mens 
è loco dimota est. Cic. C 'est une 
tète sans —. Cerebrum non ha
ll e t2. Phœd. S 'il avait eu de la—. 
Si mens non læva fuisset. Virg.

CERVOISE. s. f .  boisson de 
grain e t d'herbe. Cervisia, æ . 
/ • Ppn.

CESAR, nom prop. Cæsar, 
aris. m .=  Rendre à César ce gui 
appartient à César , à chacun le 
sien. Suum cuique tribuere, 
o , bui, butum.

CESAREE , nom commun à 
plusieurs villes. Cæsarea, æ ./.

CÉSARIENNE, adj. opéra

tion —. Cæsarea incisio, onis. / .  
La fa ire. E ni a tris exsecto utero 
fetum avellere, o, velli , vul- 
sum. Partum prægnanti exci- 
dere , o , cidi , cisum. Capit. 
Enfans venus ainsi. Cæsones, 
um. m. pl. Plin.

CESSANT, t e . adj. et part. 
Toute affaire cessante. Relictis , 
omissis , postbabilis rebus om
nibus. Cic.

CESSATION, s. f .  disconti
nuation. Intermissio , onis. f .  
Cic. — d'armes. Induciæ, arum. 
f .p l . Ab armis intermissio, onis. 
f i  Cic. Pactilia armorum cessa- 
tio. f .  Gcll. — de plaidoiries. 
Justitium , ii. n. Intermissio 
forensis operæ. Cic. — de dou
leur. Doloris omnis amotio, 
onis. f .  Cic.

CESSE, s. f .  sans cesse. Sine 
ullâ intermissione. Cic. Sine in- 
termissu. Plin. Travailler sans 
—. Non cessare in opéré. Cic. 
Assiduam operam rei dare, de- 
di, daturn. I l  n'aura point de 
cesse, gu 'il, etc. Non antè desi
net3, non priùsquiescet3, quàm, 
etc. subj.

CESSÉ, ÉE. adj. e t part. De- 
situs, a, um. Cic.

CESSER, v. n. discontinuer. 
Desistere, o , stiti, stitum. abl. 
et aussi avec f  inf. Desînere, o , 
sii, itum. avec Vinf. Finem fa- 
cere, io , feci, factum, avec le 
gérondif en di. Cic. — de com
battre. Pugnâ desistere, absis- 
tere. n. — de plaider. Causas 
agere desistere. Cic. — d'écrire. 
Scribendi finem facere. Cic. Je 
cesserais volontiers de fa ire ce 
métier. Libenter artem illam de- 
sinerem. C ic. J e n 'a i cessé au
cun jour d e ... Nullum diemin- 
termisi3 quin, etc. Cic. Je ne 
cesse de le presser. Ilium urgere 
non cesso. Cic. I l  n a jamais 
cessé d'étudier et de travailler. 
Nunquàm in suo studio et opéré 
cessavit. C ic. Cessons de pleurer. 
Omitlamus3 lugere. Cic. Cessez 
de vous plaindre. Mitle3 quere- 
las. Siste3 querelas. Ov. — de 
vous inquiéter et de vous tourmen
ter. Ex omnibus molestiis ac 
laboribus conquiesce3. Cic. — 
de vous troubler. Absiste moveri. 
Virg. — de prier. Absiste pre- 
cando. Virg. I l  ne cessa jam ais 
de fa ire la guerre. A continuis 
beliis nunquàm conquieyit3. n. 
Cic. — de vaincre pu'en cessant 
de vivre. Eumdem et vincendi 
et vivendi finem babuit2. V fil. 
|| Les pluies cessent. Desinunt3 
irabres. L e temps cesse d'être 
beau. Cœlum intermittit3 nites-

cere. Cic. Les affaires cessent 
au palais. Lites interquiescunt3. 
Plin. Les guerres cessent en hiver. 
Hyeme bella conquiescunt. Cic. 
La peste a cessé. Abiit pestilen- 
tia. Cic. L e vent a — . Venti po- 
suêre3. Virg.

f a i r e  C e s s e r . Rei finem im - 
p on ere ,o , posui, positum, ou 
afferre , fero , attuli , allatum. 
Cic. — le désordre. Motus et 
turbas sedare. Cic. — la guerre. 
Bellum comprimere, o, pressi, 
pressurn. T er. — l'irrésolution. 
Cunctationem discutere, i o , 
cussi, cussum. Cic. La nuit f i t  
cesser le combat. Nox interventu 
suo di remit3 prælium. Plaut. — 
l'attaque. Finem oppugnandi 
nox attulit3. Cœs. Faites cesser 
les plaintes qu'on fa it de vous. 
Fac3 de te conqueri desinant3. 
I l  le f i t  cesser au milieu de son 
discours. Sermonem iliius me
dium abrupit. Tac.

CESSION, s. f .  transport, 
abandon. Cessio, onis. f .  Cic.
— de son droit. — juris sui. Cic. 
La faire. Alicui jure ou de jure 
suo cedere, o , cessi, cessum. 
Cic. — de ses biens, les aban
donner à ses créanciers. Cedere 
foro. Cic.— bonis. Quint. D ece- 
dere de suis bonis omnibus.«. Cic.

CESSIONNAIRE, j. ///. / .
qu ifait cession de ses biens. Qui 
cedit3 possessionibus suis. Cic. ||
— , qui a accepté une cession. 
Cui possessione ceditur.

CESTE. s. m. ( xeotoç , fa it à
l'aiguille;  de xsvr/w , piquer), 
gantelet garni de plomb dont on 
se servait dans les combats du pu
gilat.r Cestus, i. m. Virg.

CÉSURE, s . f .  (cædo). dans 
les vers grecs et latins, syllabe qui 
fin it un mot e t commence un pied. 
Cæsura , æ. f .

CET, C e t t e ,  adj. démonstr. 
Hic.hæc, hoc, g. hujus.</. huic. 
Is, ea , id. g. ejus, d. ei. Iste, 
ista , istud, g. istius, d. isti. 111e 
ilia , illud , g- iliius. d. illi.

CÉTACÉE. adj. se dit des 
grands poissons. Cetacei, orurn.
m. pl. Cetacea anima lia , ium.
n. pl. Cete , on. n. pl. 

CETERAC. s. m. herbe. As-
plenum,i. n. e t Asplénium, ii. n. 
Plin v

CEVENNES. mont, du Lan
guedoc (H aute-Loire). Gebenna, 
æ. f .  Cœs. Gebennici montes, 
tium. m. pl. Pomp. M cl.

CEUT A . ville et château (T A - 
fr iq u e , sur le détroit de Gibral
tar. Civitas, atis. f .  Septa , æ. / .  
Pomp. M cl.

CEYLAN. ile d 'A sie dans la



mer des Indes. Taprobana, et. J. 
Ccilanus, i. f .

CH
CHABLIS, s. m. bois abattus 

par le vent. Strages arborum 
tempestatibuseversarum,g. stra- 
g's /

CHABLIS, ville de France 
( Yonne). Cabelia, æ ./.  Cablia- 
cum , i. n.

CH ABOT, s. m. poisson de 
rivière à grosse te te. Gobio capi - 
tatus, onis. m. Gobius, ii, m.

CHACAL, s.m . forte d'hyène. 
Crocuta , æ./".

CIIACONNE. s. f .  {ita l. 
cecone ,gros aveugle). air ou danse 
inventée par un aveugle. Cantici 
vel saltationis genus , cujus par
tes varias eadein clausula termi
nât , gcn. eris. n.

CHACUN, Une. adj. ( quis- 
que unus). pron. distributif Sans 
plur. Quisque , quæque , quod- 
que, g. cujusque, d. cuique. U- 
nusquisque, unaquæque, unum- 
quodque, g  uniuscujusque, d. 
utticmque. Singuli, æ, a. Cha
cun doit fa ire usage de son ju ge
ment. Suo cuique judicio uten- 
dum est. Cic. Ce qui est utile à 
chacun en particulier, l'est à tous 
en général. Eadem est utililas 
uniuscujusque et universorum. 
Cic. J e vous a i remerciés chacun 
en particulier, et j e  vous remer
cierai tous en général. Vobis sin -  
gulis et egi3 et agam gratias uni- 
versis. Cic. Donner à chacun sa 
part. Viritlm dividere, o , visi, 
sum. Cic.

CHAGRIN, s. m. (a ig re ), 
peine d 'esprit, affliction. Ani- 
mi ægritudo , inis. / .  Mœror, 
oris. m. Cic. — mêlé d'inquié
tude. Cura, æ. f .  Sollicitudo, 
inis. y  Molestia , æ. y. Cic. — 
pris d'avance Præmolestia, æ. 
f .  C ict— qui suit partout. Curæ 
sequaces , arum. f .  pl. Lucr. — 
qui fa it soupirer. — suspirantes.. 
Cic. — domestique. Dômes tic,ne 
oflensiones, u m .y  pl. Cic. E tre 
sans —. Vacare ægritudine. n. 
Cic. En avoir de grands. Esse in 
maximis molestiis. Cic. — de 
cruels. Acerbitnlibus dilacerari. 
2'ac. — d'opiniâtres. Conflictari 
molestiis diuturnioribus. Cic. — 
autant qu'on a eu de jo ie . Mœ- 
rore pensare lætitiam. Plin. Se 
laisser aller a u —. Ægritudines 
suscipere, io, cepi, ceptum. An- 
goribusse dedere,o, aidi, ditum. 
Cic. Bannir—. Molestiam amo- 
vere, eo, m ovi, motum. Piaut.

depellere, o ,  puli, pulsuin.

498 CHA
Ctc. Le chagrin m'a quitté. Cura 
consedit. Cic. Bannissez ce — . 
Deme curam banc. Cic. D on
n er,fa ire, causer du—. V or. ces 
mots. O ter te —. Voy. D é l i 
v r e r . Se rôter de l'esprit. A iii— 
mo spinas evellere , o , vulsi, 
vulsum. Hor. S'en fa ire. Sibi 
sollicitudinem struere, o, struxi, 
structum. Cic. L e chagrin le fa it 
vieillir. Moerore consenesc.it3. n. 
— le range. Mœror exedit3, ou 
conficil3 illius aninium. Cic. I l  
est mort de —. Mors consecuta 
est ex ægritudine. Ter. A vec— . 
Molesté. Cic. A vec bien du— . 
Permolesté. Cic.

Chagrin, ennui, dégoût. Tæ
dium, ii. n. |J— , mauvaise hu
meur. Morositas. Cic. Tetricilas, 
atis. y. Ov.

C h a g r i n ,  (grain de ch a t), 
peau de chien de mer. Squaii co - 
rium, ii. n.

C h a g r i n  , i n e . àdj. triste. 
Mœstus. Sollicitus, a , uni. Cic. 
Rendre — . Voy. C h a g r i n e r . 
Qù 'est-ce qui vous rend — ? Q uid 
est quod tuo animo ægrè est? 
Quid tibi ægrè est ? Piaut.

C h a g r i n , de mauvaise hu
meur. Morosus , a , Uni. üiffici- 
lis , e. Cic. Tetricus , a, Uni. 
Col. — D evenir—, c .-à -d . f â 
cheux. In morositatem odiosàm 
incidere, o, cidi. n. Cic. La vieil
lesse rend—. Amarioreiti faclt3 
vsenectus. Cic. Humeur chagrine. 
Morositas, alis. f .  Cic. EAre 
d'une humeur fo r t—. Mirabiliter 
morosum esse. Cic.

C H A G R IN AN T, t e . adj. 
qui chagrine. Molestus, a, uni. 
Cic. Soin — . Anxia cura , æ. f .  
Plin. Cela est pour moi bien —. 
Ilæc res me malè habet2. Ter. 
— multùm meangit3 , tfz/rnirum 
in modum sollicitât1. Cic. C 'est 
une affaire chagrinante, lies est 
plena molestiæ.

CHAGRINER, v. a. rendre 
chagrin. Alicui mœroreni, mo- 
lestiam ou sollicitudinem afferre, 
fero, atluli, allatum , ou creare. 
Cic. — sollicilwdines conficere , 
io, feci, fectum, Plin. ou strue
re. Cic. Aliquem angerc, solli- 
cilum reddere , in sollicitudinem 
adducere. Cic. Cette affaire me 
chagrine. Ea res me sollicitum 
habet2. Cic. Voy. C h a g r i n a n t . 
Cette lettre m'a tellem ent cha
griné que... Epistola ità me pu- 
pugit 3, ut... Cic.

se C h a g r i n e r , v. r. Se ma- 
cerare ou cruciare. Ter. Se ægri- 
tudini dedere, o , didi, ditum. 
Angi animo. In ægritudinem in
cidere. Cic. J e me chagrine fo rt.

CHA
Angor3 intiinis senslbus* Cic. 
Pourquoi vous chagriner mal à 
propos? Quid frustra te macé
ras , ou angeris3 animo? Se cha
griner de. Angi re, de re, ou ad 
rem.Urgeri sollicitudine, de, ou 
ex re. Cic. L e roi se chagrinait 
de la dépense. Angebatur ad im - 
pensas regis animus. Liv.

CHAÎNE. J. y  ( xaO' £va, un à 
un). suite d'anneaux entrelacés. 
Calena, æ . f  Cic. P etite—.Ca- 
tenula, æ. f .  Liv. M ettre à la 
—. Alicui catenas indere, o , 
didi, ditum. Piaut. — injicere, 
i o , jeci, jectum. Liv. Aliquem 
catenis vincire,io,vinxi,vinctum. 
Ov. Chargé de —. Catenis con- 
strictus, a, um. Cic. Chien tenu 
à la — . Canis catenarius, is. m. 
Sen. — catenatus ou janilor, 
oris. m• Col- B ête dont on a ôté 
la — . Bestia soluta ex catenis, 
æ, y. || Chaîne des criminels. 
Catena , æ. f .  Cic. Vincula, 
orum./z. pl. Compedes, u m ./; 
pl. IIor. || — , troupe de galériens 
attaches ensemble. Damnatorum 
ad triremes catenata turba. || — 
d'or qu'on porte au cou pour orne
ment. Aurea catena, æ. f .  Au- 
reus torques, is. m. Plin. =  
C haîne, engagement où nous 
tiennent les passions. Vincula , 
orum. n.pl. Nexus, uum. m.pl.

C h a î n e  de montagnes. Montes 
contiuui ou perpetui, ium. m. 
pl. Hor. Juga continentia, orum.
n. p l. Liv. Perpetuum montis 
jugum , i. n. Curt.

C h a î n e  de pierres, pile de pier
res de taille qui tient et fortifie un 
mur. Lapidis secti superstructa 
moles, is. y

C h a î n e  de tisserand, fils ten
dus sur un m étier pour fa ire de la 
toile. Subtenien, inis. n. Ter. 
Monter une—. Staminé telas in— 
tendere, o, d i , sum. Ov.

CIIA1NETTE .petite chaîne. 
Catella, æ. y  Hor. Catellus, i.
m. Liv.

CHAINON, s. m. anneau 
d'une chaîne. Catenæ annulus 
ou circulas, i . m.

CHAIR, s. f .  substancc molle 
et sanguine entre la peau et les 
os. Caro , carnis.y — vive. — 
viva. Ov. — morte , qui n'a plus 
de v ie.—mortua. Ccls. — d'une 
béte morte. — morticina. Plin. 
Qui est de —. Carneus, a , uni. 
Plin. Qui a beaucoup de — , char
nu. Cnrnosus, a, um. Id.

C h a i r  , aliment. Caro, car— 
nis. y  Cic. —fraîche , nouvelle
ment tuée. — recens. Plin. — qui 
commence à sentir. — subrau-*

CHA



cida. C ic.—sa lée. — salsa. Sal- 
samenlum, i. n. Ter. — la plus 
tendre et sans os. Pul na , æ. f .  
Pers. M art.—de bœ uf, de mou
ton , de cochon, de veau , etc. 
Carobubula, vervecina, suîlia, 
vitulina , etc. — d'animaux nour
ris dans la maison. — domesti
ca. Cels. — bouillie. — elixa. 
Elixum, i. n. Plaul. — rôtie. 
Caro assa. Cels. — tosta. Ov. 
Assum , i. n. Plaut.— fricassée. 
Caro fricta. M anger de la —. 
Carne ou c.arnibus vesci. d. Cic. 
Carnes edere, o , edi, e$um. 
P I in. Qui se nourrit de — , en 
parlant d'un animal. Carnivo- 
rus , a, uni. P  lin. Qui mange 
beaucoup de chair. Carnarius, a, 
um. M art. Lieu du logis ou l'on 
garde la —. Carnarium, ii. n. 
Col. — oit on la vend. Carnarius, 
ii. m. Plaut. Carnaria taberna, 
æ. f .  Varr. || Chair de poisson. 
Caro piscium.y. PI in. —de fruits. 
Caro. Id. — de la figue. Fici far- 
tus, ûs. m. Col.

C h a i r , opposé à Vesprit. Cor
pus, oris. n .= —, concupiscence. 
EfTrenatus appetitus, ûs./». Cic. 
Plaisirs de la  — . Libidines, um. 
f .  p l. Obscenæ, venereæ, libi- 
dinosæ, ou ad corpus pertinen
tes voluptates, um, f .  pl. Cic. 
Se livrer aux plaisirs d elà —. Li- 
bidinibus se dedere. Cic. Libi- 
dinari. d. Su et. Qui s'y  livre. 
Libidinosus, a, um. Pefr.

CHAIRE. S .  f .  (xaO/fya). 
tribune élevée et en saillie d'un 
orateur, etc. Suggestum, i. n. 
Cic. Suggestus , ûs. m. Plin. 
M onter en — . In concionem 
ascenderé, o, di, sum. n. Cic. 
Eloquence de la —. Eloquentia 
sacra, æ .y  || — d'un professeur. 
Cathedra, æ.f . M art. Pulpitum, 
i. n. Juv. Il — épiscopale. Ponti
ficia ou episcopalis sedes, is. f .

CHAISE, s. f . siège à dos. 
Sella, æ. f .  Cic. P e tite— . Sel- 
lula, æ. Varr. ||—à porteurs. Sella 
gestatoria, æ .f . Suet. Porteur de 
— . Lecticarius, ii. m. Cic. A l
ler en—. Sella vehi, or, vectus 
sum. Sen. — gestatoria deferri, 
feror, delatus sum. Suet. Sellæ 
gestamine pervehi , vectus sum. 
Tac. (I — roulante, tirée par des 
chevaux. Cisium, ii. n. Cic. — 
qu'une seule personne tire à bras. 
Chiramaxium, ii. n. Pctr. || — 
percée. Sella familiaris ou fami- 
liarica , æ. / .  Varr.

CHALAND, s. m. ANDE. S .f. 
( x’A ü t , appeler ). celu i qui a 
coutume d'achètera un meme mar
chand. Qui, quæa b aliquoraer- 
catore emeresolel*. l ia  hiendes

CHA
chalands. Frequentiores ad eum 
ventilant1#» concurrunt3empto- 
res. Ejus taberna ementiuui fré
quente celebratur1.

CHALANDISE, s . f .  habi
tude d'acheter chez un marchand. 
Emendi ab aliquo inercatore con- 
suetu4o , inis. f .  I l  n'aura plus 
m a— . Deillo nihil emam am- 
pliùs. || — , concours de chalands. 
Emptorum frequentia, æ , f .

CHALCÉDOINE. ville de 
l'A sie mineure. Chalcedon , onis. 
f .  Qui appartient à —. Chalce- 
donensis, e. Cic.

C h a l c é d o i n e . s .f .  pierre pré
cieuse. Chalcedonius lapis, idis. 
m. Plin.

CHALCOGRAPIIE. j. m.
( xaAx'°? > airain^ ypayw, graver), 
graveur sur métaux. Cælator, 
oris. m. Cic-

CHALCOGRAPHIE, j. / .
art de graver les mêlaux. Gæla- 
tura , æ. Quint.

CHALDAÏQUE. ad/, qui 
appartient à la Chaldèc. Chaldai- 
cus, a, um. Cic. L angue—. 
Lingua Chaldaica , x . f .

C11A LD ÉE • contrée d'Orient 
dont la capitale éta it Babylone. 
Chaldæa, æ.y. Chaldæorum re- 
gio , onis. / .  Qui est de la — , 
Chaldccn. Chaldæus, a, um. Cic. 

CHÂLE. Voy. S chall. 
CHALEUR, s . f .—du feu , du 

soleil, de l'c té . Calor, oris. m. 
C ic.—excessive. Ardor. m. Cic.
— violente. Æstus, ûs. m. Cic. 
Fervor. m. Plin. Qui ne peut sup
porter ta — . Calons impatiens, 
tis. omn. g. Ov. Empêcher l'ex
cessive chaleur du soleil. Defen- 
dere nimios solis ardores. Cic. 
Remédier à l'incommodité des 
grandes chaleurs. Calorum mo- 
lestias sedare. Nimios calores 
temperare. Cic. Durant lés gran
des chaleurs de l'cté . Maximis 
caloribus. Cic. Æstivo fervore. 
Æstu flagrantissimo. Plin. La 
chaleur se passe. Frangit3 se, ou 
remillit3 se calor. Cic. En at
tendant que — . Dùm se calor 
frangat. C ic.

C h a l e u r  naturelle. Vitalis ca
lor , oris. m. Curt. Qui cause de 
la—. Caloriiicus, a, um. Gell. ||
— de la fièvre. Febris æstus , 
ûs, ou ardor, oris. m . Plin. Etre 
dans la chaleur de la —. Æstu 
febrique jaiîtari. Cic.

—  C h a l e u r  de l'âge. Fervor 
ætalis. m. Cic. — de la jeunesse. 
Æstusadolescentiæ, ûs. m. Cic.

C h a l e u r ,  ardeur, activité. 
Ardor. Fervor. Calor, oris. m. 
Cic. Dans la chaleur du combat.

CHA
Inter ipsam dimicalionem. Liv. 
In ardore pugnæ. Curt. N 'étant 
plus anime par la chaleur de la 
dispute. Remoto illo studio cou— 
tentionis. Cic. Défendre son sen
timent avec—. Animosè senten— 
tiam defendere , o, d i , sum. 
Cic. Chaleur de la composition. 
Cogitationis calor. Quint. I l 
Sert scs amis avec — . Multo ar
dore ac studio suis inservit * 
amicis. Cic A vec — . Ardenter.' 
Ardenti studio. Vehementer.

=  C h a l e u r  des animaux. Calu- 
litio , onis. y. Ad Venerem im- 
petus, ûs. m. Plin. Stimuli \ e* 
neris. m. p l. Lucr. C elle chienne 
est e n —. Canis hæc catulit4. n. 
Varr. E tre en — . Subare» n. 

CHALEUREUX, e ü s e . ad/.
qui a beaucoup de chaleur natu
relle. Fervidus, a, um. L es vi<il
lards ne sont guère — . Non vi— 
vuiii admodùm calorem senes 
habenl2. Cl.

CHALIT. s. m. vieux mot 
(châssis de lit), bois de lit. Lecli 
compages lignea, g. compagis. f .

CHÂLONS-SUR-MARNE. 
ville de France ( M arne ). Cnla- 
launum , i. n. Qui est de —. 
Calalaunensis , e.

CHÂLONS-SUR-SAÔNE. 
ville de France ( Saône e t Loire) . 
Cabillo, onis. y. Cabillonum ,
i. n. Cabillo Æduorum. D e —. 
Cabillonensis, e.

CHALOUPE, s . f .  (xàAov,
bois ), p etit batiment destiné au 
service des vaisseaux. Scaplia , 
æ. y. Lembus, i. m. Acatium ,
ii. n. Plin.

CHALUM EAU, s. m. tuyau 
de blc. Calamus, i. m. Culmus, 
i. m. Col. || — , flû te rustique. 
Calamus, i. m. Àvena, æ. f .  
Pastoralis fistula, æ .y  Cic. Virg.

CHAMADE, s. f .  ( ital. al- 
chiamada, ap pel), son de tam
bour ou de trompe tlp par lequel les 
assiégés demandent à capituler. 
Tympani ou tubæ signum ad col— 
loquium. i n. Battre la —. Tym
pani ou tubæ signo hostem ad 
colloquium evocare.

CHAMAILLER, v. n. (mail
le , ou maliens, marteau ). se 
battre avec grand bruit. Magno 
strepitu inter se confligere, o , 
xi, ctuin, n. ou conflictari. d. 
Ictus inter se miscere , eo, scui, 
stum. Tac. = — , disputer avec 
bruit. Pugnaciler cum aliquo 
certare. n. Cic.

C il AM A ILLIS. s. m. fam . 
m êlée• Conflictus, ûs. m. Con- 
flictio, onis y. Cic. 

CH A M A RRÉ, ¿ e . adj. et
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part. Habits chamarres. Segmen- 
tatæ vestes, ium. f  pi. Plaut. 
Qui porte des habits —. Se g - 
mentatus , a, uni. Mart. —  — de 
latin. Vir latinis centonibus far- 
tus, g. viri. m.

CHAM ARRER, v. a. garnir 
de passem ens, etc. Veste m seg
ment is variare, discriminare ou 
distinguere, o, xi, ctum. =  — de 
ridicules. Aliquem deridendum 
propinare. Cic.

CHAM ARRURE, s . f .  Seg
ment uin , i. n. Juv. Segmenta, 
orum. n. pl. P t in.

CHAMBELLAN j. /*. offi
cier de la chambre d'un prince.

• Quiestprincipià cubiculo.677277̂  
—. Cubiculo imperatorio præ- 
positus, i. m. ,

CHAMBÉRY, capitale de 
la Savoie. Cambcriacum , i.
n. Camberium, ii. n. Qui est 
de— . Camberiacensis , e. Cam- 
beriensis, e.

CHAMBRANLE, j . /tz. orne
ment qui entoure les portes, les che
minées. Antepagmenta, orum.
n. pl. Vitr. M ontons du—. Scapi 
cardinales, orum. m. pl. Id. 
Traverse du—. Supercilium,ii./z. 
Jd.

CHAMBRE, s. f  (xapotpa, 
caméra ). picce d'une maison. 
Conclavium, ii. n. Plaut. Con
clave, is. n. Cic. P etite— . Cella, 
æ. f .  Iior. — à manger. Cœna- 
tio, onis. J. Col. Cœnacuiurn, 
i. n. Varr. Diæta , æ. f .  Plin. 
Triclinium, ii. n. P etite—. Cœ- 
natiuncula, æ. f .  Plin. Grande 
chambre carrée où se faisaien t les 
repas des hommes. Œ cus, i. m. 
vl. — où l'on couche. Concdave, 
is. n. Cubiculum, i. n. Cic. — 
dormitorium, ii. n. Plin. — où 
l'on  reçoit les kôtes.— hospitale. 
Liv. — où l'on reçoit les visites. 
Exhedra , æ .f. Cic. Anticham 
bre. Anterius cubiculum, i. n. 
V alet de —. Cubicularius, ii. 
m. Cic. Femm% de —. Anciila ou 
ministra cubicùlaria, æ. f .  Com- 
vagnon d e—. Contubernalis, is.
m. Cic. D e —. Cubicularis, e. 
Cic. Cubicularius , 0, uni. Mari, 
llob c d e— . Vestis nocturna , is. 
f .  H or. — domestica, ou cubi
cularis. P ot de—. Malula. Plaut. 
Matella , æ. f .  M ari. Partagé en 
plusieurs—. Cubiculalus, a, um. 
Sen. — de soldat. Voy. C h a m 
b r é e . || S'enfermer dans sa — . 
In cellam se concludere , o, s i, 
sum. Ter. Garder la —. Dorai 
se continere, eo, tinui, tentum. 
Cic. || Travailler en —. In Ira 
privatos parietes opus facere , 
10 , fe c i, factum. || — ga r-

200 CIIA
n ie , où on loge en payant. Cœ- 
naculum meritorium , ii. n. 
Suet. Tenir des chambres—. Cœ- 
naculariam facere, io, feci, fac
tum , ou exercere, eo , cui, 
citum. U. J et. Il — du R oi. 
Regium cubiculum, i. n. Pages 
de là — . Pueriregii, orum. m. 
pl. Officiers de la —. Qui régi 
sunt à cubiculo. j| H uissier de 
la —. Aulæ ostiarius , ii. m. || 
— de justice. Curia, æ. f .  
Causes qui se jugent les cham
bres assemblées. Causæ comitia
les,^/*. Causarum comitialium.
Il— haute du parlement d 'A ngle
terre. In Anglicis comitiis pro- 
ceriim ordo, inis. m. — basse— . 
Plebcius ordo. m.

C h a m b r e  o b s c u r e  , où les 
objets extérieurs sont réfléchis. 
Cella obscura in quâ exteriora 
radiorum repercussu expressa 
depinguntur3, æ ./.

CHAMBRÉE, s. f .  nombre 
de soldats logés ensemble. Conlu- 
bernium , ii. n. Cic. Camarade 
d e—. Contubernalis, is. m. Cic.

CHAM BRER, v. n. être de 
la meme chambrée. Eodem con
tubernio uli, or, usus sum. d. 
Il—. v. a. tirer quclqu'un à l %écart 
pour lui parler. Aliquem sedu- 
cere, o, xi, ctum.

CHAMBRETTE. s . f .  petite 
chambre. Cella, æ ./! H or. Col. 
Cellula, æ. f . Ter.

CIIAMBRIER. s. m. officier 
claustral. Camerarius, ii. m.

CHAMBRIERE, j . / .  petite 
servante. Ancillula, æ. f .  Ter.

C h a m b r i è r e , / Ï ? iz£ / de manège. 
Scutica , æ. f .  Hor.

CHAMBRILLON. s. f .  p e
tite servante. Ancillula , æ. / .  
Ter.

CHAMEAU, s. m. quadru
pède connu en A sie et en Afrique. 
Camelus, i. m. Cic. D e— . Ca- 
melinus , a , um. Plin.

CHAMELIER, s. m. conduc
teur de chameaux. Camelarius, 
ii m. Bud. Camelorum agitator, 
oris. m.

CHAMOIS, s. m. (xf/wî,
fa on ), chèvre sauvage. Rupi
capra, æ. f .  Plin. J — , peau de 
chamois préparée. Rupicapræ silb
ada pellis, is. f .

CHAMOISERIE. j . f .  où
l'on prépare les peaux de chamois. 
Officina in quâ rupicaprarum 
pelles subiguntur3, æ. f .

CHAMOISEUR. s. m. qui 
prépare les peaux de chamois. Q ui 
rupicaprarum pelles subigit3.

CHAMP, s. m. (campus). 
pièce de terre labourable. Ager, 
agri. m. Cic. P e tit— . Agellus,

CHA
i. m. Cic. — laboure. Arvum, 
i. n. Cic. — deux fo is . Agerite- 
ratus. C ic.— labouré et semé. Se- 
ges, etis./ .  Varr. Sata, orum.
n. pl. Virg. — qui n'a encore rien 
porté. Ager rudis. m. — qui ne 
porte plus. — elfe tus. Virg. So- 
lumeffetum ¿zadefatigatufti, i. n. 
Col. — qui rapporte beaucoup. 
Ager fructuarius. Arvum frugi- 
ferum, \. n. Cic. — tous les ans. 
Agerrestibilis./zz. Varr.— de deux 
années l'une. — novalis. Varr. 
Novale, is. n. V irg.— qu'on laisse 
reposer après l'avoir labouré au 
printemps. Vervactum, i . n . P lin . 
Qui concerne les champs. Agra- 
rius,a, um.6ï<r. Agrestis, e. Virg.

C h a m p , plaine. Campus, i. m.
— de Mars. — Martius. H or. |[
— de bataille. Pugnæ cam
pus , i. m. Se présenter dans le  
champ de —. In aciem descen— 
dere, o, di, sum. n. In aciem di- 
micationemque venire , veni, 
ventum. n. Cic. Aciem campo 
credere, o, didi, dituni. Virg. Ils 
demeurèrent maîtres d u —. Cas- 
tris hostium potili sunt. d. Liv. 
Stetère victores in pugnæ campo. 
|| Battre aux champs, battre le 
tambourpour se mettre en marche. 
Vasa conclamare. Profectionem 
indicere, o , xi, ctum. Cars. \\
— c lo s , lieu ferm é de barriè
res. Septus ad certamen lo
cus, i. m.

C h a m p  d'une tapisserie, d'un 
tableau. Area, æ. f .  Cars.

C h a m p , m atière, sujet. Cam
pus, i. m. Materies, ei. f .  A r- 
guinentum, i. n. Cic .Beau champ 
pour discourir. Latissimus dicen- 
di campus, i. m. Ampiissimum 
dicendi argumentum, i. n. Cic. 
On lui ouvre un beau champ pour 
se signaler. Datur1 campus in 
quo virtus illius excurrere cog— 
noscique possit. Cic. J'ai beau 
champpour me venger de lui. Com- 
moda mihi est occasio ilium ul- 
ciscentli. Plaut.

S u r - l e - c h a m p ,  dans le mo
ment. E vestigio. Extemplô. In 
præsenti. In ipso temporis arti- 
culo. Cic. Illico. Col. Parler sur-
le-----. Ex lemporediccre, o, xi,
ctum. Cic. Discours fa it sur-le- 
— . Extemporalis oratio, onis. /*. 
Quint. Prendre sa résolution sur-
le----- . Consilium ex tempore,
pro tempore ou in ipso negotio 
capere, 10, cepi, captum. Cas. 
Marquer sa reconnaissance sur-le- 
— . Gratiam præsentem referre, 
fero, tuli, latum. Ter. Mourir
su r-lc----- . Confestim ou illico
exspirare. n. Pelr. Faire mourir 
sur-le-  —. Aliquem præsenti
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morte mulctare. Flor. || A  tout 
bout d e— , atout propos. Quâli- 
bet occasione. Cic. Passim. As
sidue. C ic. Ferc continenter.

CHAMPS, s. m. pl. la cam
pagne. Rus, ruris. n. Cic. M ai
son d es— . Villa, æ.y. Rus, ru
ris. n. Rura, rurum. n. pl. E tre 
aux —. Esse ruri ou rure. Cic. 
Y allcr. Rus ire, eo, ivi ¿/ii, itum.
n. E n revenir. Rure redire, n. 
Y  demeurer. — babilare. Rusti- 
cari. d. Cic. D es — . Rusticus, 
a, uni. Cic. Qui y  demeure. Rusti- 
canus, a, uni. Cic. L e temps qu'on 
y  passe. Rusticatio, onis.y. Cic. 
A  travers — . Extra viam. Cic. 
Vagè. L iv.=D onner la c le f des 
— . Alicui copiam exeundi fa— 
cere, io, feci, factum. Courir les 
— , être fou . Cerritum esse. 
Plaut. Un rien le met au x— . De 
re ininimâ anxius est.

CHAMPAGNE, province de 
France. Cainpania, æ.y. Qui est 
d e — . Campanus, a, uni. || Vin 
d e— . Campanum vinum, i. n.

CH AM PART. s. m. droit de
lever dans un champ un certain 
nombre de gerbes. Jus manipulos 
è solario legendi, g. juris. n.

CHAMPÊTRE, adj. (cam - 
pesler). des champs. Agrestis,e. 
Kusticanus, a, uni. Cic.

CHAMPIGNON, s. m .plante 
spongieuse. Fungus. Cic. Bole- 
tus, i. m. J u v .D c—. Funginus, 
a, uni. Plaut. || — qui se form e 
à une chandelle. Fungus, i. m. 
Virg. —  D ont ta fortune vient 
comme un— . Homo repenti nus, 
g. hominis. m. Cic.

CHAMPION, s. m. (cam
pus). qui com battait en champ 
clos. Quiseptoad certain en cam-
Ëose inferebat3. || — , défenseur. 

tefensor, oris. m. Virg. 
CHANCE, s. f .  (cadentia). 

points qui se rencontrent au pre
mier coup de dès. Priim tessera- 
rum jactùs fortuita puncta, orum.
n. pl. J 'a i eu une heureuse — . 
Cecidit3quod maxime jactu opus 
fuit. Ter. if— , fortune. Fortuna, 
æ. f .  Sors, sortis, y. Casus, us. 
m. Cic. La chance tourne. For
tuna mutatur1. Plaut.— mutât1. 
Liv. — avait tourne. Jam for
tuna verterat3. Liv. Faire tour
ner la chance du combat. Pugnæ 
fortunam vertcrc, o , li, suin. 
Curt.

CHANCELANT, t e . adj. et 
part, qui chancelle!Y\ tuba ns. Va- 
cillans. Cic. Labans, tis. omn. 
g. Virg. == E sprit— , irrésolu.'Y\- 
tubans animus, i. m. Plaut. For
tune chancelante. Fortuna labans, 
æ. y. Cic. F idélité — . Pendens
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levi momento fides, ei. f .  Liv. 
M ultitude que la peur rend — . 
Multilwdo suo pavore fluctuans, 
g. inis.y. Curt. Avoir une mémoire 
— . Memoriolà vacillare. n. Cic.

CHANCELER, c. «. (can- 
cellare). n'être pas ferm e. Titu- 
bare. «.Vacillare. n. C ic.— pour 
avoir trop bu. — ex vino. Quint. 
Ce vin fa it— .Vinum tentât1 pe- 
des. P lin.— — en disantparcœur. 
Vacillare memoriâ.«.=— en par
lant. Titubanter et inconstanter 
ioqui, or, locutus suin. d. Cic. 
Les témoins ont chancelé. Testes 
verbo titubârunt1. Cic.— — , être 
irrésolu. Consiiio labare. n. Ani- 
mo titubare, n. Cic. fluctuare.

CHANCELIER, s. m. (can
cella , treillis). qui garde les 
sceaux. Cancellarius, ii. m. 

CHANCELLEMENT. j. m.
action de chanceler. Titubatio. 
Cic. Vacillatio, onis .f . Quint.Ti- 
tubantia, æ.y. Suet.

CHANCELLERIE s .f .  lieu 
où s'expédient les affaires qui con
cernent les sceaux. Cancellarii 
prætorium, ii. n.

CH ANCEU X, e u s e  . adj. 
heureux. Cui beata sors obtigit3.

C H A N C I, i E. adj. moisi. Ran- 
cidus. Hor. Mucidus, a, uni. Col.

CHANCIR. v. n. se chancir. 
v. r. (canescere, blanchir). M u- 
cescere. n. Plin. Mucorem con- 
trabere, o, traxi, traclum. Col.

CIIANCISSURE. s. f .  moi
sis sure. Mucor, oris. m. £o/.Ran- 
cor. Pall. Situs, ûs. m. Plin.

CHANCRE, s. m. ulcère ma
lin e t corrosif. Cancer, cri. m. 
Cat. Carcinoma, atis. n. Plin. 

CH ANCREUX, e u s e .  adj.
qui tient de la malignité du chan
cre. Quicarcinomalisvim habet2. 
||— , affecté de chancre. Cancro, 
carcinomate exesus ou corrosus, 
a, uni.

CHANDELEUR, s . f .  (can-
dela). fê te  de la Purification de la 
Vierge. Lustrantis se Virginis 
deiparæ festivitas, atis. f .

C HANDELIER. s. m. artisan 
qui fa it e t vend de la chandelle. 
Candelarum opifex, icis, et pro- 
pola, æ. m.

C h a n d e l i e r ,  où l'on met la 
chandelle. Candelabrum, i. n. 
Cic. — à branches qu 'on pend au 
plancher.— pensile rnultifidmn.
— qu'on met contre une muraille.
— affixurn parieti. — M ettre sur 
le — , élever aux honneurs. In 
fasligio collocare. acc. Pl. j .

CHANDELLE. j.y.(candeo, 
cire blanc de fe u ) . longue mèche 
de coton enduite d'un cylindre de
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suif. Candela, æ.y. C ol.—de suif.
— sebata ou ex sebo. — de cire.
— cerea. Faire des chandelles 
de su if . Sebare candelas. Col.

CHANGE, s. m. (basse lat. 
cambium), troc. Coinniutatio. 
Permutatio, onis.y. Vous ne per
drez pas a u — . Hæc permutatio 
tibi non eritfraudi. || — d'argent 
d'une monnaie en une autre. Pe— 
cuniæ permutatio, ou cominu— 
talio. || — , ce que l'on donne pour 
le change. Collybus, i. m. Cic. 
Perinulatæ pccuniæ fenus, oris. 
n. Lieu où se fa it le — , bureau 
du banquier. Mensa, æ. f .  Cic. 
Argentaria taberna, æ. f .  Liv. 
Place du — . Argentarium lo - 
rum, i- n. Argentariæ, arum.y. 
pl. Plaut. Lettre d e— . Argenta
ria syngrapba, æ .y. Envoyer a 
Athènes de l'argent par lettre de 
— . Pecuniam Athenas collybo 
mittere, o, misi, missum. Cic.
— Athenaspermutare. Id. Don
ner une lettre d e— . Alicui num- 
1110s scribere, o, scripsi, scri- 
ptuni. Plaut.

Change, terme de vénerie. Er- 
ror , oris. m. Erratio, onis. f .  
Les chiens ont pris le —. Canes 
elusi feram aliam sequunlur3.
d. Le cer f donne le — . Cervus 
venalorem strophis eludit3. s= 
Prendre le— , se tromper. Errare. 
Aberrare. n. Falli, fallor, falsus 
sum. d. Donner le — , tromper. 
Aliquem eludere, o, si, sum.
— in fraudem deducere, o, xi, 
clum. —  conjicere, io, jcci, 
jectum. Cic. L e donner dans la 
dispute, détourner. — à re pro— 
positâ in concertationibus aliô 
traducere, n, xi, cturn. acc.

le C hange , la pareille. Par, 
paris, n. Rendre le — . Par pari 
referre, fero, tuli, latum. Ter. — 
rependere, o, di, sum.

CHANGÉ, ÉE. adj. et part. 
Mutatus. Immutatus, a, um. 
Combien il  es/— ! Quantum mu
tatus abillo! Virg. Quàmsui dis
similis est! Tout dyun coup il fu t  
changé en pourceau. Repente ex 
homine faclus est verres. Cic.
|| U  est tou t— . A lios plané m ores 
induit3. Plin. Voy. C hanger.

CHA N GE A N I’ e a j qui
change aisément. Mutabilis, e. 
Varius, a, um. Cic. Couleur 
changeante. Varians color, ori.v.
m. Plin. = L a fortu n e e s t— .Va
ria volubilisque fortuna est. Cic. 
I l  a l'esprit— . Mobili est aniuio. 
Cic. Nous sommes changeans. 
Multiformes su mus. Sen.

CIIANGEM NT. s. m. ac
tion Je changer. Mutolio. Immu- 
tatio, onis. f .  Cic. — de lieu___
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loci. — d'air. — aeris, ou cœlî. 
Plia. — de temps. Temporum va
rie ta tes, uni. f .  pl. Cic. L 'ap
proche ou Véloignement du soleil 
fu it le changement des saisons. 
iemporum anni tem pesta tu ra
que cœli conversiones coinmu- 
talionesque fiunt accessu et re- 
cessusolis. Cic. || — de vie. Con
versa vilæ via, æ. f .  lie r . — de 
fortune. Fortunæ volubilitas, 
alis. f .  — v.icissitudines, um ./ .  
pl. Cic. Rerumvices.y"./;/. Pans 
les affaires et dans les esprits il 
est arrivé un grand — . Magna 
facta est commutatio rerum et 
aniraorum. Cass. Ma^na facta 
est conversio rerum et inclinatio 
aniraorum. Cic. Cette harangue 
produisit dans les esprits un mer
veilleux — . Hâc oratione habita 
mirum in modum conversæ sunt 
omnium mentes. Cic. =  Je n'ai 
pas même pu savoir le sujet de son 
changement à votre égard. Ne 
causam quidem elicere potui im- 
mutatæ ergà te voluntatis. Cic. 
= —dansl'E tat. Reipublicæ mo
tus, ûs. m. Cic. I l  fa u t prendre 
garde qu'il ne se fa sse aucun— . 
Providendum est ne reipublicæ 
status mutetur. Cic. D ésirer un 
— .Rebus novisstudere,eo, dui. 
n. Cic. =**Sujct au— . Mutabiiis,
e . Que notre vie est sujette au — ! 
Quàm est varia vitæ commuta- 
bilisque ratio ! Cic. La fortune est 
sujette au— . Yarietas est propria 
fortunæ. Cic. Qui n 'est point su
je t  au — . Immutabilis, e. n. 
Mutationis nescius, a, um. =  
— , inconstance. Levitas, atis. f .  
Inconstantia, æ ./i  Cic.

CHANGER, v. a. troquer. 
Rem aliâ commutare, Cic. inu- 
tare ou perinutare. Plia. — une 
pièced'argent. Nummum immu
ta re. Plaut. — une chose en une 
autre. Rein in aliara mutare, 
immutare, commutare ou per
muta re. — quelque chose aux rè- 
glcmcns de ses prédécesseurs. A1 i- 
quid immutare de instituas prio- 
rum. — le nom d'un autre. No- 
menalteri novare. O v.— la fjc e  
des choses. Magnas rerum com- 
mutationes efficere, io, feci, fec- 
tum. Cœs. Les*pauvres ne fon t 
que changer le nom de leur maître. 
Nil præter domini nomen mu
tant pauperes. Phad. j|— , divei- 
sifier. Variare. acc. Cic.

C h a n g e r , r. n. d'habits, etc. 
Mutationem vestis facere, io, 
feci, factum. Cic. Ils changent 
e n tf eux d'halits e t de noms. In - 
tersecommutant1 vestem et no
mma. /V W . H— de demeure. Mu
tare sedem , ou ex sede. Plin.
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— , en allant d'un lieu à un autre. 
E Ioco in alium migrare. n. Cic. 
I l  n 'apas même changé de place. 
Ne loco quidem motus est. Cic.
|| — de couleur, \ulttts co- 
lorem non obtincre, eo , nui, 
tentum. Piaut. Qui change de 
couleur e t de visage. Cui non 
constat color neque vultus. Liv»
|| — d'avis, de sentiment. Senten- 
tiam mutare ou perinutare. De 
sententiâ discedere, o, cessi, ces- 
sum. n. — desistere, o, desliti, 
stilum. n. Cic. En fa ire— . De 
sententiâ dimovere, eo, movi, 
motuin. De propositâ sententiâ 
depellere, o, puli, pulsum. Cic. 
Forcera  — . — detrudere, o, si, 
sum. Cic. —par la crainte. — de- 
terrere, eo, rui, ritum. acc. Cic. 
J e ne change plus d 'evis, s i tu es 
dans le meme sentiment. Neque 
nuiic muto, si tu in eâdem es 
sententiâ. Cic. J en  a i point chan
gé d'avis. Mens eadem perstat1 
mibi. Virg. Qui vous a fa it  — ? 
Quæ te sententiâ vertit3? Virg. 
— de discours. Sermoncm aliô 
transferre, fero, tuli , latum. 
Cic. — du blanc au noir. In pe- 
jorem partem, in deterius mu
ta ri. Cic. Tac. Qui vous a fa it 
changer d'humeur? Quæ res mu- 
tavit mores tuos? Ter. I l  fau t 
changer de mœurs. Morum inu— 
tat»o facienda est. Cic. La ville 
avait changé de fa ce . Immutata 
faciès urbis eral. Sali. || — de 
batterie. Voy. B a t t e r i e .

C h a n g e r ,  pris absolument. 
Temps, raisin qui change. Va- 
rians cœlum. — uva. Plin. La 
monnaie— . Jactatur1 nummus. 
C ic. J| — avec la fortune. Ad mo- 
tum fortunæ se movere, oo, mo
vi, molli m. Liv. J e n a i point 
changé. Non alius sum atque fui. 
Cic. — à son égard. Ego isti ni — 
bilo sum aliter ac fui. Ter. || — , 
se corriger. Ad bonam frugem se 
recipere, io, cepi, ceplum. Cic. 
Alios mores i-nduere, o , dui, 
d iitum Plin. I l  n 'est point change. 
Antiquum oblinet2. Ter. I l  est 
tout-àfait—.Planés*eipse exuit3. 
Cic.

s e  C h a n g e r , v . r. Mutari. 
Hor. Se convertere, o, ti, sum. 
Mutationemhabere, eo,bui, bi
tura. Cic. — en pierre. Lapide- 
scere. n. Plin. — en bête. Con
verti in figuram bestiæ. Cic. 
Corps qui se sont changés. T  rans- 
forrnia corpora. //. pl. Ov. Voy. 
C h a n g é . Tout cela se changea 
bientôt en tristesse. Citô ilia om- 
nia ad luctum reciderunt. Tout 
Vctang se change en sel. Totum 
stagnum in salem abit. Cic.
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CHANGEUR, s. m. préposé 

pour le change des espèces. Men- 
sarius. Liv. Nummularius. U.
Jet. Mensularius, ii. m. Sen.

CHANOINE, s. m. (xavajv, 
règle), qui possède un canonical. 
Ganonicus, i. m.

CIIANOINESSE. j . / .  qui f
possède une prébende dans un cha
pitre de filles. Canónica, æ./".

CHANSON, s. f .  ( ital. can
zone). pièce de vers quise chante. 
Cantio, on is./. Plaut. Cantile
na, æ ./ .  Cic. Carmen, inis. n.
Virg. — à boire. Cantilena bac- 
chica, æ. f .  — à danser. — salta
toria. — pour endormir les en-  
fa n s. Allectatio, onis. Quint.
*= Vous me chantez toujours la 
meme— . Cantilenam hanctuam 
mi hi semper insusurras1. Cic.
Hæc usquè niijii ad aurem ob- 
gartnis. Plaut. Chansons que tout 
cela. Logi. tn. Fabulæ, arum. f .  
pl. Ter. Meræ nugæ. f .  pl. C ic.

CHANSONNER. c. a. fa ire 
des chansons contre. Alicujus fa- 
mam inordacibus cantilenis di
stri ngere, o, strinxi, strictum.

CHANSONNETTE, f .  
petite chanson. Cantiuncula, æ.
f .  Cic.

CHANSONNIER. J. m. fa i
seur ou chanteur de chansons. 
Canlilenarum scriptor ou mo
dulator, oris. m. Il — , propre à 
fa ire  des chansons. Les Français 
ont l'esprit— . Inest Gallis aptum 
pangendis cantilenis ingenium. ||
— , recueil de chansons. Cantile- 
narum collectanea, orum. n. pl.

CHANT, s. m. inflexion de 
voix sur diffèrens tons, avec mo
dulation. Cantus, iis. m. Cic. 
Modulata vox, vocis. f .  P lin .— 
musical. Musicus concentus, ûs.
m. Plain-chant. Planus et simplex 
canendi modus) i. m. Chants lu
gubres. Neniæ, arum.y!pl. Cic. 
M ettre des paroles en — . Numé
ros verbis aptare ou accommoda- 
re. Cic. Il — des oiseaux. Avium 
canins, Cic. concent m, iis. m.
Il — , division du poème épique. 
Cantus, ùs. m. l iber, bri. m.

CHANTANT, te.a d j. qui SC 
ch an le aisément. Ad mod u latum 
aptior, m. f .  ius, n. g. oris.

CHANTEAU, s. m. ( basse 
lat. cantellum). morceau coupé 
d'un pain. Pañis frustum deci- 
duum, i. n. Ov.

CHANTEPLEURE .s .f . en
tonnoir a queue percée de petits 
trous. Caudatum infundibulum, 
i. n.

CHANTER, v. a. pousser sa 
voix avec modulation e t avec 
des inflexions variées. Cantare.
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Cancre, o, cecîni, cantum. ace. 
Cic. — souvent. Cantitare. Cic. 
—- une secondefois. Recanere, o, 
cinui. Cic. Reciñere. Hor. Re
cantare. M ari. — mal. Cancre 
absurde. Cic. — bien. — suavi- 
ter et moduiatè. — avec ou en 
partie. Concinere, o, cinui, cen- 
tum. Concentunifacere, io, feci, 
factum. C ic.— sans accompagne
ment. Assâ voce canere. Varr.
— en s'accompagnant. Voccm 
sociare nervis. O v.— en musique. 
Canere ad harmoniam. Cic. — 
mollis musicis. — le plain-chant.
— planis ac simplicibus modis.
— des hymnes. — sacra. Cic. — 
en travaillant. — inter opus. Ov. 
Lab o rem canlu solari'. d. Virg.
— la messe en musique. Solemni 
missæ musicum concentum ad- 
hibere, eo, bui, bitum. invitera  
— . Aliquem cantatum provo
care. Ter. — les louanges. Ad 
cantum laudes nlterius perse- 
qtii, or, cutus sum. d. C ic .— 
=AIiquem summis laudibus or
nare, ou efferre, fero, extuli, 
elatum. Cic. || — la palinodie. 
Yerba recantare, ou scripta re- 
texere. Que v ien t-il nous — ? 
Quid iste nobisobgannit4?/Vtf^/. 
|| Pain à — , pain rond, frès-mince 
e t sans levain. Pañis azymus, is. 
m. — pour célébrer la messe. — 
idoneus sacro celebrando.—pour 
cacheter les lettres. — obsignan- 
dis litteris.

CHANTERELLE, j . /  la
plus déliée des cordes d'un instru
ment. Tenuissimus acutissimus- 
que soni nervus, i. m. Chorda 
cantatriz, icis. f .  Cl. P — , oiseau 
qui sert d'appeau. Avis illex, g. 
avis illicis./. || — , sorte de cham
pignon. Canterella, æ. f .

CHANTEUR, j . m. euse. j . 
f .  Cantator, oris. m. M art. Au 
fém . Canlrix. Plaut. Cantatrix, 
icis. Varr. Un mauvais chanteur 
veut passer pour musicien. Qui 
absurde canit3 vult se haberi 
innsicum. Cic.

CHANTIER, s. m. grande 
place où l'on arrange des piles de 
bois. Apotheca lignaria, æ. f .  || 
— , pièce de bois qu on met sous les 
tonneaux.Tigruim , \. n. |j — , en
droit où l'on construit un vaisseau. 
Navale, is. n. Cœs. =  Mon ou
vrage est encore sur te —. Opus 
ad b uc in manibus habfco*. Cic. 

CHANTOURNER, v.a.cou-
per en suivant un dessin. Rem
flexuosè circumcidere, o , cidi, 
cisum.

CHANTRE. s. m. qui chante 
dans un chœur d'église. Cantor, 
oris. m. || — , dignitaire dans un
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chapitre. Præcentor, oris. m. 
Choripræfectus, i. m. — — d 'A 
chille. A chillis praeco, onis. m.

CHANTRER1E. s . f .  dignité 
du chantre. Chori præfectura,

(ilîiANVRE. s. m. plante. 
Cannabis, is. f . Col. Cannabum, 
i. n. Pali. Fait de — . Canna- 
binus. Cannabaceus, a, um. Col. 
Lieu planté d e— . Cannabetum, 
i. n.

CHAOS. J*, m. confusion de 
la nature avant la création. Chaos,
n. sans gèn. ni dat. A  l'abl. 
Chao. Virg. Rudis indigestaque 
moles, is. f .  Ov. =*=— , toute con
fusion. Rérum confusio, onis. 
Cic.

CHAPE, s. f .  (capa), sorte 
de manteau ecclésiastique qui va 
jusqu'aux talons. Trabea, x . f .  
V estís pluvialis, is. f .  Revêtu 
d'une— .Trabeatus, a, um.Z/V.

C h a t e  d'un alambic, couver
cle. Penula, æ. f .  V itr.

CHAPEAU, s. m. {basse lut. 
capellum). coiffure des hommes 
et des fem m es. Petasus, i. m. 
Causia, æ. f .  Plaut. Bords du 
— . Petasi margines, um. f .  pl. 
Qui porte sur la tète un — . Pe lasa- 
lus, a, um. Cic. M ettre son — . 
Caput operire, perui, pertum. 
L'ôtcr. — aperire. Cic. — pour 
saluer. — alicui adaperire. V. 
M ax. || — de fleurs. Serlum , i. 
n. Corolla, æ. f .  Plin.

CHAPELAIN, s. m. qui dit
la messe pouf" un roi, un prince. 
Sacerdos régi, principi à sacro 
faciendo, g. sacerdotis. m. || — , 
qui a une chapelle. Sacello præ- 
positus, i. m.

CHAPELER. v. a. ôter le 
dessus de la croûte du pain. Sum- 
mas pañis crusias decutere, io, 
cussi, cussum.

CHAPELET, s. m. certain 
nombre de grains enfilés. Globu- 
lorum sacrorum series, ei. f .  
Divæ Virginis rosa ri um , ii. n. 
L e dire. Glóbulos sacros precan
do percurrere, o, rri, rsum.

CHAPELIER, s. m. qui fa it 
des chapeaux. Pelasorum op ifex, 
icis. m. Qui en vend. — propola,

CHAPELLE, s. f .  (xxTzùtïx,
petites lentes). petit édifice con
sacré a Dieu. Æ d i c u 1 a, æ ./. Cic. 
Sacellum, i. n.

CHAPELURE, s . f .  de pain. 
Decussae paniscrustæ, arum//?/.

CHAPERON, s. m. ancienne 
coiffure. Capilium, ii. n. — de 
docteur. Magisterii insigne, is. n. 
H — d'oiseau de proie. Accipitris

cucullus, i. m. || — de 'muraille.
Lorica, æ. f .

CHAPERONNER, r. *. —
un oiseau, lui couvrir la tête d'un 
chaperon. Accipitris caput cucul- 
lo operire, perui, pertum. || — 
une muraille. Murum lorica te- 
gere, o, texi, tectum.

CHAPIER. s. m. qui porte 
une chape. Trabeatus sacerdos, 
otis. m.

CHAPITEAU, s. m. partie
de la colonne qui pose sur le fû t. 
Capitulum. Vitr. Capitellum, i.
n . Plin. Epistylium, ii. n. Varr. 

CHAPITRE, s. m. division
d'un livre. Caput, itis. n. Traiter 
une matière par chapitres. Rem 
capitulatirn attingere , o , tigi, 
tactum. — membratim tractare. 
Plin. || — , sujet dont on parle. I l  
y  a bien des choses a dire sur ce 
— . Multisermonisista sunt. Cic. 
Quand il est sur ce — . Cùm eâ 
de re mentio fit, ou incidit. J e  
tombai sans y  penser sur ce — . 
Imprudens in hune sermonem 
delapsus sum. Cic. I l  ne pouvait 
tarir sur son —. De ejus virtu- 
tibus milita prædicabat1. Cic. 
On a beaucoup parlé sur votre — . 
Multus sermo de te habitus est. 
Cic.

C h a p i t r e , corps de chanoines. 
Canonicorum collegium, ii. n.
|| — , assemblée de chanoines. — 
conventus ou consessus, us. m.
|| — , lieu où se tient cette assem
blée. — conventibus habendis 
locus destinatus, i. m. || — gé
néral d'un ordre religieux. I\e- 
hgiosi ordinis comitia, orum. n. 
pl. Tenir — . Comitia peragere ,
o, egi, actum. Avoir voix au — . 
Jus ferendi suffragii habere, eo, 
bui, bitum.

C h a p i t r e , réprimande. Objur- 
gatio, oui s .f . Reprehensio, onis.
f .  Cic.

CHAPITRER, v. a. répri
mander en plein chapitre. Cano- 
nicum frequenti conventu incre- 
pare.|| — , réprimanderfortement. 
Graviter ohjurgare. acc. Cic.

CHAPON, s. m. Capus, i. m. 
Varr. Capo, onis. m.

CHAPONNER. c. *. — un 
poulet. Pullum galünaceum ca
stra re. T l in .

CH AQU E, adj. Quisque, 
quæijue, qilodque ou quidque. 
— jour. Singüiis diebus. Cic. — 
cinquième jour. Quinto quoque 
die. Cic. E crire tout ce qui se 
passe chaque année. Res om- 
nes singulorum annorum litteris 
mandare. Cic.

CHAR. s. m. (carrus). voi
lure à deux roues des anciens i
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Currus, ûs. m. Cic. — de triom
ph e. — triumphalis. PI in. Con
duite d'un — . Aurigalio, onis. 
Sue/. Conduire un — . Aurigare. 
Varr. E tre porté sur un— . Curru 
vehi, or, veclus suin.

CHARANÇON, j . m. (Xa- 
pao- <j£cv, creuser). insecte qui ronge 
les grains. Curculio, onis. m. 
Plaut.

CHARBON. s. m. morceau 
de bois em brasé, e t qui ne je tte  
plus de flamme. Carbo, onis. m. 
Cic. — ardent. — candens. Cic. 
Pruna', æ. f . Vitr. — de terre. 
Carbo fossilis. P etit—. Carbun- 
culus, i. m. Faire du — . De 
ligno carbones coquere, o, coxi, 
coclum. Varr. || — pestilen tiel, 
maladie. Carbunculus, i. m. Plin. 
Anthrax, acis. m.

CHARBONNÉE. s. f .  mor
ceau de bœ uf ou de porc grillé sur 
le charbon.rXo$\.2i carbonibus bu- 
bula vel suilla caro, carnis.y.

CHARBONNER. r. *. noir
c ir  avec du charbon. Carbone in
fuscare. acc. =  — les murailles. 
— parietes scribere, o, scripsi, 
scriplum.

CHARBONNIER, j . *?. qui 
fa i t  ou vend du charbon. Carbo- 
narius, ii. m. Plaut. f í e —. Car- 
bona rius, a, u m. Id. —— est maî
tre chez soi. Gallus in sterquili- 
nio suo plurimùm potest. Sen.

CHARBONNIÈRE, j . / .
lieu où se cuit le charbon. Fornax 
carbonaria, g. fornacis.y ¡|— , où 
on le serre. Celia carbonaria, æ. f .

CHARCUTIER, .c. m. (chair 
cuite'). qui vend de la chair de porc. 
Porcinarius. Plaut. Botularius, 
ii.dV/7.Salsamentarius, Yi.m. Cic.

C HA RD ON. s. m. plante épi
neuse. Carduus, i. m. Virg. — 
béni. Alractylis , idis. f .  Arca
na, æ.y Plin. — à cardería laine 
ou du drap. Veneris labruin, i. n. 
Fullonum carduus, i. m. Dipsa- 
cus, i. f .  Id. Lieu plein d e— . 
Carduetum, i. n. Pall.

CHARDONNER. r. *. car
d ería  laine avec le chardon. La- 
nam carduis carminare.

CHARDONNERET, j. 
oiseau. Carduelis, i s. f .  Acan- 
this, idis./*. Plin.

C IIA R D O N N E T T E ^C ar- 
d o n n e t t e . s . f  sorte d'artichaut 
sauvage. Scolymus, i. f .  Plin. 
Cinara silvestris, æ. f .

CH ARENTE, riv. de France. 
Carantonus, i. m. Carentelus, 
i. n i .

CHARGE, s. f .  ( bas-bret. 
ca v°). fa ix,fardeau . Onus, eris.
n. Cic. — d'une bête de somme.
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— jumeuti. E tre capable de por
ter une fo r te — . Esse magnione- 
ris. Plin. S'abattre sous sa  — . 
Concidere sub onere. n. Liv. 
Pondericedere,o, cessi, cessum. 
n. Plin. || Navire de — . Oneraria 
navis, i s .f . Cic. Ce qui cstàchar- 
ge. Onerosus, a, um. Ov. Hon
neur a — . Operosus honor, oris.
m. Tac. E tre à — . Alicui esse 
oneri ou incommodo ou gravern. 
S en. Les dépenses me furent a — . 
Impensæ illæ mihi inolestæ fue- 
runt. Ter. Je crains de vous être 
a — . Vereor ne tibi importera1 
incommodum. Cic. I l l’ est a tout 
le monde. Omnibus oneri est. Liv. 
Sa propre grandeur lui est à — . 
Sua magnitudine laborat1. n. Id. 
Pour qui ne se porte pas bien, la 
vie est à — . Nisi carenti morbis, 
vila ipsa pœna lit. Plin.

C h a r g e , impôt. Onus, eris. n. 
Ville accablée de charges. Oppi
dum maxirais oneribus pressura.
n. Cic. Imposer une — . Alicui 
onus imponere, o, posui, posi— 
tum. Cic. Porter les charges de 
l'E tat. In republicâ onera susti- 
nere, eo, nui, tenlum. Cic. Ceux 
qui ont des charges s i pesantes. 
Qui suis cervicibus tanta munera 
sustinent. Id. || Toutes charges 
payées. Deductis sumplibus.

C h a r g e , ordre, commission. 
Munus, eris. n. Mandatura, i. 
n. Provincia, æ. f .  Cic. Donner 
charge de fa ire. Alicui dare de re 
faciendàmandatumflmiegotium, 
ou eara provinciam ut rem faciat.
— imponere partes, ut. Cic. Cu- 
ram rei, ou rem alicujus curæ 
deraandare. Liv. I l  m’a donné 
charge de. Ab eo mandatum ha- 
beo, ut. Cic. — d'agir en notre 
place. Vicem nostram alicui de— 
mandare. Sue/, s i qui donner la 
charge du troupeau? Quem pe- 
cori præficiemus? Cic. Vous avez 
pris sur vous une charge bien diffi
cile. Duram provinciam susce- 
pisti3. Ter.

C h a r g e , devoir,office.Munus, 
eris. n. Oflicium, ii. n. Partes, 
ium. f .  pl. Cic. C 'est votre — . 
Tuum est officium. Ter. —• mu
nus. Hoc tui muneris est. Tuæ 
sunt partes. Cic. Voy. D e v o i r .

C h a r g e ,  dignité, emploi. Mu
nus, eris. n. Dignitas, atis. f .  
Magistratus, iis. m. Cic. Entrer 
en — . Magistratum inire, eo, ivi 
e t ii, itum. — capere, io, cepi, 
cap tum. C ic.— dans les charges. 
Ad remp.accedere, o, cessi, ces
sum. n. Cic. E tre en — . Ma
gistratum liabere, eo, bui, bitum. 
Cic. Esse in magistratu. Liv. La 
remplir avec honneur. Magistra-
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tum cura laude gercre, o, gessi, 
gestum. Munus pro dignitate sus- 
tinere, eo, tinui, tentum. Cic.
— avec grand soin. — impigrè 
exsequi, or, cutussum. d. Curt.
— nonchalamment. Obire mu nia
remissiore animo. V . M ax. I l  
mourut au moment même où il se 
préparait aux fonctions de sa — . *
lu ipsâ nieditatione obeundi sui 
muneris excessit è vitâ. Cic. Avoir
la premiere charge de la ville. Ha
bere summum civitatis gradura. 
C ic.— in civitate principem lo
cum. Cces. Sortir de— .Magistratu 
abire. n. — se abdicare. Magis— 
tratum deponere, o, posui, po— 
si turn. Cic. S'en défaire. — ab
dicare. Sali, exuere, o, xui, xu- 
tum. Tac. Magistratu se abdi
care. Cic. Donner une charge a 
un homme de mérite. Munus benè 
collocare. Cic. Qui a passé par 
toutes les charges. Honoribus ac 
rein, muneribus perfunctus. Cic.

C harge , condition. A  la char
ge d e ... Eà lege ou conditione, 
ut... etc. Sub eâ conditione ut... 
subj. Ità tamen, ut. subj. Cic. 
Partis legibus, u t... subj. — d'au
tant , à charge de revanche. Modo 
par pari respondeatur2. Ter.

C h a r g e , attaque, combat. Ag- 
gressio. Irapressio, onis. y. Im
petus, ûs. m. Cic. Sonner la — . .
Signum pugnæ dare, dedi, da- 1 
tum. Tac. Bellicum canere, o, 
cccini, can tum. Cic. A ller a la 
— . Irapressionem ou impetum 
in hostem facere, io, feci, fac
tum. Cic. In hostem incurrere, 
o, curri, cursum. Ncp. Faire 
une charge de cavalerie. In hos- 
tes invehi, or, vectussum. Cas. 
Devenir à la — . Ad pugnam 
redire, eo, ivi et ii, itum. n. Virg. 
Prælium redintegrare ou reno- 
vare. Cas. Pugnam iterare. Liv.
=  — , fa ire de nouvelles instan
ces. Rursùs instare, stiti, stitura. 
n. Rem efflagilare. Phad. Am— 
hire aliquem iterata prece.

C h a r g e  d'un canon. Pulveris 
sulphurati et globi modus ad tor- 
mentum explodendum, g. mo
di. m.

C h a r g e  , représentation exa
gérée et ridicule d'un sujet. Voy. 
C a r i c a t u r e .

C h a r g e s  , chefs d'accusation. 
Criminatio, onis. y. Cic. Accu- 
sationis capita, üm. n. pl. Ouïr 
les témoins à charge e t à décharge. 
Audire testes in utramque par
tem.

CHARGÉ, ÉE. adj. e t part, 
qui porte un fardeau. Onustus. 
C ic. Oneratus, a, um. Ter. abl.
— de bagage. Sarcinatus , a, uni.
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P Plaut.S&TC\n\s oneratus. — d'ha
bits. Vestitissimus. Col. Toits trop 
charges. Tecta laborantia, orum. 
n. pl. PI. j .  — de vin. Oneratus 
vino. Ter. Vini plenus. Onustus 

! vino. Cic. — d'années. Annis 
gravis. H or. — de fam ille. Nu- 
merosiori proie angustatus. — 
de dettes. Ære alieno oppres- 
sus. C ic.— de crimes. Sceleribus 
¿n/flagitiiscoopertus, a, uni. Cic. 
Sali. — de gloire. Plurimarum 
palmarum homo, inis. m. Cic. 
=  C iel — . Cœlum densissi- 
mis nubibus obductum, i. n. 
Couleur chargée, obscure. Color 
adstrictus. P l in . — nubilus et 
pressus. Solin. —  satur. =  M é
moire — . Oppressa memoria, 
æ. f .  P l. j .  Portrait —. Fie lus 
in pejus vultus, ûs. m. Hor. || 
Mousquet — . Fistula sulphurato 
pulvere etplumboinstructa, æ .f  

C hargé d'une chose. Rei præ- 
positus, a, um. Cic. J e suis chargé 
de cela. Hæ sunt meæ partes. 
Cic. — du reste. Mihi cætera in- 
cumbunt3. Ter. — de recevoir les 
étrangers. Meæ sunt partes reci- 
piendorum hospilum. Cic. Ils  
sont chargés de Vintérêt e t du 
destin de deux royaumes. Penès 
eos consistunt resfatumqueduo- 
rum regnorum. I l  s'est chargé 
d e... Provinciam eam suscepit3, 
ut... subj. A cquittez-vous des 
commissions dont vous êtes — . 
Mandatum oflicium per fi ce3. Tu 
mandata effice3 quæ in te rece- 
pisti3. Cic.

C hargé dans une information. 
Causæ graviter vehementerque 
permistus, a, um. Plia,

CHARGEMENT, s. m. car
gaison. Imposilæ navi merces,
mm. f  pl. || — , acte qui te con
state. Instrumentum quo con
stat1 de mercibus navi imposi- 
tis, i. n.

CHARGER, v. a. mettre une 
charge sur. Onerare aliquem.
abl. Alicui onus imponere, o, 
posui, positum.6V<r.— trop. One- 
re gravare ou premere, o, pres- 
si, pressum. acc. Cic. — des bê
tes de somme. Onera in jurnenta 
extollere, o, extuli, elatum. Varr. 
— son estomac de viandes. Cibis 
ingurgilare se. Cic. — onerare 
stomachuin. Plia, = — le peuple 
¿/Yyw/ra/j.Iinponereplebinimiùm 
ponderis. Cic. Populum onera-

^  re. Plia. — sa mémoire. Memo- 
riam obruere, rui, rutum. Cic. 
=  — de pré se ns y de louanges. 
Muneribus, laudibus cumulare.
acc. Cic. — d'injures. Onerare 
inalcdictis. Plant.— injuriis. Ter.

“  Maledicta in aliquem congerere,
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o, gessi, gestuin. Cic. — un au
tre de tout l'odieux. Alteri onus 
simultatis imponere. Cic. — d'un 
crime. Culpani alicui assignare. 
Cic. Crimine onerare. acc. Plin.
— quelqu 'un, déposer contre lui. 
Testimonium in aliquem dicere, 
o, dixi, ctum. Quint. — un accu
sé. Reum aggravare. Quint. || — 
une succession par les legs. Iïæ— 
redemlegalisexhaurire,si,stuin. 
P l. j .  — ses comptes d’une som
me. Pecuniæ summam rationi- 
businferre,fero, intuli, illatum. 
Suet.

C h a r g e r  d'une chose, donner 
une commission. Alicui rem man- 
dare. De re mandata ou rei ne- 
gotium alicui dare, dedi, datum. 
C ic. — de dire a un autre. — man
data dare ad alterum. Cic. Je 
ne vous charge point de cela. Tibi 
hoc oneris non impono. Cic. 
Dolabclla m'a chargé d e... A Do- 
Libella mandata habeo2...  Cic. 
I l  m'a chargé de vous écrire. Milii 
mandavit1, ou negotium dédit1 
ut ad te scriberem3. Cic. J 'ex é
cuterai avec soin ce dont vous 
m 'avez chargé. Curabo1 manda
tum tuum diligenter. Cic. J e vous 
charge du soin de toute ma fa 
mille. Tibi omncmfamiliam com- 
mendo1. Cic. || Charger du trou
peau. Aliquem pecori præficere, 
io, feci, fectum. Cic.

C h a r g e r  l'ennemi. In hostem 
impetumfacere, io, feci, factum.
— irruere, o, rui. n. Cic. — en 
queue. Hostem à tergo adoriri, 
ior, ortus suin. d. Cic. Terga 
hoslium impugnare. Liv. Aver- 
sos hostes aggredi. Cic.

C h a r g e r  un mousquet. Fistu- 
lam ferream pulvere sulphurato 
et plumbo instrucre, o, struxi, 
ctum. — un canon. Tormentum 
pulvere pyrio et globo munire, 
ivi, itum.

C h a r g e r , ajouter à la vérité. 
Rem in lalsuinaugere, eo, auxi, 
auctum. Tac. — un portrait. Ali- 
cujusimaginemderidendam pro- 
pinarc., ou pingendo ridicule 
exaggerare.

s e  C h a r g e r , v . r .  d'un fa r 
deau. Sibi onus imponere, o , 
posui, positum. Se onerare. abl. 
Cic. Onus dorso subire, eo, ivi, 
¿7ii, itum. IIoY.— — d'une com
mission. Mandatumrecipere, io, 
ce p i , ce p 111m Cic. J e m en char
ge , soyez en paix. Id in me reci- 
pio3,jam quiesce3. T er .— d'une 
affaire. Negotium subire ou sus- 
cipere. Cic. N e vouloir pas s'en  
— . Rei eu ram abnuere. Col. — 
de quelqu'un. Aliquem curare. 
Ter. Alicujus curam suscipere.
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C ol. — de la conduite d'un jeune 
homme. Regendum juvenem sus- 
cipere. Cic. — d'une fa u te. Cul
pani alterius in se transferre, 
fero,tuli, latum. T er.— d'uncri- 
me. Crimen suscipere. Cic. — in 
setrahere, o,traxi, tractum. Qv.

CH ARGEUR, s. m. proprié
taire d'une cargaison. Merci um 
dominus navi impositarum, g. i. 
m. || — , qui charge le canon .Q ui 
tormentum pulvere sulphurato 
et globo ferreo munit4. || — , qui 
entretient le fourneau de fon te. 
Qui ligno et fossili carbone for- 
nacem instruit3.

C H A R IO T , s. m. voiture 
propre à charrier. Carrus, i, m. 
Cars. Currus, ûs. m. C ic. — armé 
de fa u x . — falcatus. Curt. — de 
bagage.— sarcinarius.— de trans
port. Plaustrum, i. n. P e tit— . 
Plaustellum, i. n. Hor.

CHARITABLE, adj. qui a 
de la charité. Christianâ chari— 
late præditus, a, um.— envers les 
pauvres. In pauperes beneficus 
ou benignus, a, um. L es pauvres 
bénissent les riches charitables. 
Divitibus benignè lacientibusbe- 
nè precantur1 egentes. E tr e— . 
Voy. Charité.
* CHARITABLEM ENT, adv. 

avec charité. Amicè. Benevolè. 
Studiosè. Cic. J e vous en avertis 
— . Hoc te moneo2, nec sine 
summâ charitate. ¿7/f.||— , avec li
béralité. Benignè. Munificè. Cic.

CH ARITE, s. f .  amour de 
Dieu. Pietas in Deum, atis. f .  
— , amour du prochain, en vue de 
D ieu. Christiana charilas,atis./'. 
A voir de la — . Charitate move- 
ri, eor, motus sum. Cic. — beau
coup de — . Singulari charitate 
complecti, or, plexus sum. d. 
acc. Cic. N e rien fa ire de con
traire à la — . Charitati parcere. 
n. Cic. Vous aurez la charité de 
m’ avertir. Tu pro tuo in me a mo
re monebis2. Cic. ||— , libéralité 
envers les pauvres. In pauperes 
beneficentia, æ. f .  Faire des cha
rités. Pauperibusstipem erogare. 
Cic. Charité bien ordonnée com
mence par soi-même. Omnes sibi 
meliùs malunt esse quàm alteri- 
Ter.

C H A R IT É  [la), ville de Fr* 
(N ièvre). Charitas, atis. f .  

CH ARIVARI, s. m. (chaly—
barium, vaisseau d'airain). bruit 
nocturne de chaudronss etc. Noc- 
turna tumultuatio cum vasorum 
æneorumlinnitu onis ./.Faire 
— . Inconditum nocte fremitum 
et tinnitum ante ædes ciere. O c- 
centare ridiculum bymcnæum .

CHA 205



Plaut. || — , bruit de gens en d è- 
banche. Turbæ, arum. /- p l■ I l  
y  aura l'a un beau— . Tùm illæ 
turbæ fient. Ter. Quel charivari 
y  a -t-il là ? Quæ illæc {pour ilia) 
turba est ? Ter. ||— , mauvaise 
musique. Insulsa musica, æ. / .

CHARLATAN, s. m. (ciar- 
larc, parler). vendeur de drogues 
sur les places publiques. Circu- 
lator, oris. tn. Cels. Circumfo— 
raneus pharmacopola, æ. m. Cic. 
D e — . Circulatorius, a, um.Curt.

C h a r l a t a n , enjôleur. Præsti- 
giator. Plaut. Veterator, oris. m. 
Ter. Delinitor, oris. m. Cic.

C H A R LAT AN E R . *. Tn-
sidiosisassentionibus aliquem ca- 
pere, io, cepi, captum. — ines- 
care. Blanditias vendere, o, didi, 

v ditum. Tib.
CHAULATANERIE. j . / .

discours de charlatan. Verbosæ 
strophæ, arum. f .  pl. Phœd. || — , 
tout ce qui a pour but de tromper. 
Verborum præstigiæ, arum. f .  
pl. Cic.

CHARLATANISME, m.
manège du charlatan. Circulato- 
rîa venditatio, onis. f . Cic.

CH ARLEM O NT, ville du 
royaume des Pays-Bas. Carolo- 
ipontium, ii. n.

C H A R L E R O I. v. du roy. des 
Pays-B as. Caroloregium, ii. n.

CHARLEVILLE. c. de Fr. 
(A rdennes). Carolopolis, is. f .  
Arcne Remcnses, a m m ./, pl.

CH ARM ANT, t e . adj. qui 
plaît extrêmement. Jucundissi- 
xnus, a, um. Quo nibil jucun- 
dius. B eauté— . Eximia pulchri- 
fcudo, inis. / .  Cic. M aison dans 
une situation— . Domus in loco 
amœnissimo sita , g. iis. f .  =  
Homme d'un caractère — . Ho
mo omni leporc et venustate 
affluens, lis. m. Cic. P la isir— . 
Suavissima vôluptas, atis./. I l  a 
des manières charmantes. Is est 
lepidus ad oinnesres. Plaut.

CHARME, s. m. (carmen), 
enchantement. Cantio, onis. f .  
Cic. Cantamen, inis. n. Prop. 
Incantamentum, i. n. Fascinum, 
i. n. Fascinatio, onis. f .  Plin.

C h a r m e , attrait. Illectus, iis.
m. Plaut. Illecebra, æ ./. Leno- 
cinium, ii. n. Cic. La vertu nous 
attire par ses charmes. Suis nos 
illecebris virtusipsa trahit3. Cic. 
Ses lettres ont tant de — . Hujus 
lilteræ tantum habent2 suavita- 
tis. P l. j .  La nature a beaucoup 
d e— . Multa blandimenta natura 
genuit. Cic. I l  a tous les charmes 
de Vesprit et du corps. Omnia 
habet animi corporisque orna- 
meota. Charmes des vices. Yitio-
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rum delinimenla, orum. n. pl. 
Tac.

Charme, arbre. Carpinus, i. 
f .  Plin. D e — . Carpineus, a, 
urn. Id. Lieu planté d e— . Car- 
pinelum, i. n.

CHARM É, ÉE. adj. e t part, 
enchante. Incantatus, a , um. 
Plin . Serpent— . Sopitus anguis 
magicis cantibus. m. Col. L ire 
— . Incantari. Plin. || —par quel
que chose d'agréable. Illectus. 
üelinilus. Irretitus, a, um. Cic.
— de la beauté d'unefemme. M u- 
lieris forma captus. Ov. L 'ètrc 
des richesses. Divitiis adstupere, 
o, pui. n. Sen. — de la variété 
des objets. Rerum varietate re- 
fici, or, fectus sum. Plin.

CHARMER, v. a. enchanter. 
Fascinare. Virg. lncantare. acc. 
Plin. Celui qui charme. Incan- 
tator, oris. m. =  — , apaiser. — la 
douleur. Dolorem lenire, iv i, 
itum. Cels. — mulcere. S. 11.
— Vaffliction. Ægritudinem ob- 
tundere, o , tudi, tusum. Cic. 
L e travail charme l'ennui. Labor 
fallit3 tædia. Ov. I l  fau t se mé
nager des plaisirs par lesquels on 
puisse charmer les ennuis de la 
campagne. Voluptales acquirere 
oportet, quibussollicitudines ru- 
rjs eblandianlur. pass. Col.

C h a r m e r , plaire, ravir. D e- 
mulcere. Pennulcere, o, si, sum. 
Ulicere. Pellicere, io, lexi, lec- 
tum. acc. I l  charma tout Vaudi
toire. Permulsit2 assistentium 
ánimos. Curt. Sa beauté et sa 
modestie charment tout le monde. 
Venustas ipsius et modeslissi- 
mus pudor illi conciliât1 omnes 
volúntales. Cic. La beauté du 
corps charme la vue. Pulchritudo 
corporis oculos delectat. Cic. I l 
charme par l'agrcment de sa con
versation. Homo est amœnissimi 
sermonis. llor. Se laisser char
mer par les attraits de la volupté. 
Voluptatisillecebrisdeliniri.L/ir. 
Nous nous laissons tous charmer 
par la gloire. Trahimur3 omnes 
laudi« studio. Cic.

CHARMILLE, s. f .  charmes 
en palissade. Carpinea virgulta, 
orum. n. pl.

CHARM OIE. s. f  plant de 
charmes. Carpinetum, i. n.

CH ARN A GE. s. m. pop 
temps ou il  est permis de fa ire  
gras. An ni tempus quo fas est 
vesci carnibus, g. temporis. n.

CHARNEL, l l e . adj. (caro, 
carnis). attaché aux plaisirs des 
sens. Voluptatibus deditus. Lihî— 
dinosus.Aroluptarius, a, um.Cic. 
Etre— . Libidini p a r è r e ,  o ,  r u i .
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n. Cic. Plaisir — . Libidinosa 
vôluptas, atis. f .  Cic.

CHARNELLEMENT, adv. 
selon la chair. Libidinosè. Im
pure. Cic.

CIIARNEUX, e u s e . adj. 
composé de chair. Carnosus, a, 
um. Plin.

CHARNIER, s. m. lieu où 
l'on garde des viandes salées. 
Carnarium, ii. n. || — , cim etière 
couvert. Ossuaria, æ ./. U. J et.

CHARNIÈRE, s .f . deux piè
ces de m étal enclavées l'une dans 
l'autre. Commissura, æ. f .  Cic.

CHARNU , u e . adj. bien 
fourni de chair. Torosus. Cal. 
Carnosus, a, um. Plin. Les par
ties charnues. Pulpamentum, i. 
n. Ter. Pulpainen, inis. n. Liv. 
Pulpa, æ ./ .  Pers. Tige de plante 
charnue. Torosior caulis./. Plin. 
Olive bien — . Oliva carnosissi- 
ma, æ. f .  Plin.

CHARNU RE. s. m. chair de 
l'homme.Humana caro, carnis./*.

CHAR O GN E. s.f. corps d'une 
bête morte corrompu. Putens bes- 
tiæ cadaver, eris. n. — je té  à la 
voirie. — abjectuin. Cic.

CHAROLAIS, comté en Bour
gogne. Carolisium, ii. n.

CI I ARO LLES. ville de Fran
ce ( Saône et L oire). Caroliæ. 
Quadrigellæ , arum. / .  pl.

CHARPENTE, s . f .  ouvrage 
de pièces de bois taillées e t èquar- 
ries. Malerialio, onis. f .  Mate— 
riaria structura, æ ./. Vitr. Bois 
d e— . Materia, æ. /  Materies, 
ei. f .  Vitr. Couper, assembler du 
bois pour de la — . Maleriari. d. 
Cœs. Maison dont la charpente ne 
vaut rien. Malè materiafæ ædes. 
f .  pl. Cic.

CHARPENTER. v.a.équar- 
rir une pièce de bois avec la hache. 
Lignum inquadrumdolare. Col. 
|| — , couper quelque chose t f  une 
manière maladroite. Irnperitè se
care, cui, sectum. acc.

CHARPENTERIE, j . f .  art
de travailler en charpente. ÏVIate- 
riatura, æ. f .  Vitr. Materiaria 
fabrica, æ. /  Plin. Ars materia
ria, g. artis .f . Vitr.

CHARPENTIER, s. m. (car
pen lum , char), artisan qui tra
vaille en charpente. Materiarius, 
ii. m. Plaut. Tignarius, ou ligna- 
rius faber, bri. m. Cic. Liv.

CHARPIE, s. / .  linge effilé 
qu'on met sur une plaie. Lina- 
mentum, i. n. Cels.

CHARRÉE. s. f .  cendre qui 
a servi à fa ire la lessive. Lixivius 
cinis, eris. m. Plin.

CHARRETÉE, s . f  ce que 
peut porter une charrette. V ehe* ou
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▼ehis, is .f.P lin . Quantum plaus
tro velii potest.

CHARRETIER, j. m. Carri 
ou plaustri ductor, oris. m.— qui 
mène une charrette à bœufs. J uga- 
rius, îi. m. Col.

CHARRETTE, s .f .  Carrus, 
i. m. Cars. Plaustrum, i. n. Cic. 
Carruca, æ . / .  PI in.

CHARRIAGE, s. m. action 
de ch arrie r. V e c t u r a, æ .  f .  Payer 
pour te — ; Pro vecturâ solvere, 
o , solvi, solutum. Cic.

CH ARRIER, r. a. voiturer 
dans une charrette. Carro vehere, 
o, vexi, vectum. Plaustro expor
tare. acc. || — , entraîner. — du 
sable. Arenas volvere, o, volví, 
volulum, ou torquere, eo, si, 
tu m. Virg. La rivière charrie. 
Ainnîs glaciem vectat1. ==prov. 
—  droit, l n  officio non clau
dicare. n. Cic. Clavum rectum 
ten ere. Quint.

CH ARRO I.s.m .V oy. C iiar - 
hiage .

CHARRON, s. m. artisan 
qui fa it des voitures. Plaustrorum 
ou rurruum faber, bri. m.

CHARRONNAGE, s. m. art 
ou ouvrage de charron. Plaustro- 
rum ou curruum fabri ars, arlis, 
ou opera, æ .  f .

GHARROYER. V oy. C har
r ie r .

CH ARROYEUR. s. m. qui 
charrie. Qui curru vebit3, ou 
plaustro exportât1, acc.

CHARRUE, s. f .  (carrus). 
machine à labourer la terre. A ra
te uin, i. n. Soc, manche, etc. de 
la — . V oy. ces mots. Labourer la 
terre avec la — . Terrain ara tro 
moliri. d. V irg .— proscindere, 
o, scidi, scissum. Lucr. Tirer de 
la — . Aliquem ah aratro abdu- 
cere, o, xi, ctuiii. Cic. Tirer la 
— . Aratrum extrabere, o, traxi, 
tractum. Cic. Aratris incumbe- 
re, o, cubui, cubilum. n. Cic. 
= — , avoir beaucoup de peine. 
Multa ope atque opéra eniti, or, 
nisus suin. d. Cic. — avec un au
tre. Pari jugo niti. d. PI. j . M ettre 
la charrue devant les bœufs, prov. 
Praeposterè agere. Ordinem in- 
vertere. Cic. Primis ultima præ- 
ponere. Hor.

CHARTRAIN ( p a y s ) .  Car- 
nolensis ou Carnulensis ager, 
gri. m.

CH A R T R E S  CHARTE, j. 
/.V êtu s tabula. Charla, æ . / .  
T rèsor des Chartres. Tabulariuui, 
ii. n. Cic.

C iiartre , prison. Carcer , 
eris. m.

C iia r t r e , maladie de lan
gueur. Tabes, is. f .  Cels. Tabi-
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tudo, inis. f .  Plia. E tre en — . 
Tabere, eo, tabui. n. Ov. Tabe 
confici, or, fectus sum. Tomber 
en — . Tabescere. n. Diuturno 
inorbo intabescere. n. Cic. I l  est 
en— . Ilium tabes per edi \}.Virg. 
Qui est en — . Atrophus, a, uni. 
PI in. Ce qui cause cette maladie. 
Tabificus, a, um. Suel.

CHARTRES, ville de France 
{Eure et L oir). Carnutum. Car- 
notum, i. n. Qui est d e— . Car- 
notensis,e. Carnutensis, e, Ceux 
du pays d e — . Carnutes, turn.
m. pl. Cœs.

CHARTREUSE, j. f  cou
vent de chartreux. Cartbusiano— 
rum monasterium, ii. n. La 
grande — ( en JJauphiné). Car- 
tbusia, æ . /

CH ARTREUX, s. m. reli
gieux. Carlhusianus, i. m. Car- 
thusiensis, is. m.

CHARTR1ER. s. m. lieu où 
l'on garde les archives. Tabula-  
rium , ii. n. Cic. Tablinutn, i.
n. Vitr. |-|— . celui qui les garde. 
fabulant custos, odis. m.

CHÂSSE. s. f .  ( capsa). coffre 
où sont les reliques d'un saint. 
Sacrarum reliquiarum tbeca ou 
capsa, æ . /  — f e r  qui porte leJleau 
des balances. Agina, æ. F'est.

CHASSE, s . f  {ilal. caciare, 
chasser), poursuite des animaux. 
Venatio, onis. / .  Venatus, ûs. 
ni. Cic. — aux oiseaux. Aucu- 
pium , ii. n. Cic. Chien d e— . 
Venaticus canis, is. m. Cic H abit 
de— . Venatoria veslis, is.f.N cp . 
Couteau de — . Venatorius cul- 
ler, tri. m. M art. Cheval de — . 
Venator equus, i. m. Cl. Equi
page de — . lnslrumcnluin ve- 
nalorium, i. n. Venatoria supel- 
lex, lectilis./. P l. j . A  lier à la — . 
Venalum ire, eo, ivi et ii, itum. 
n. V irg. ||— , gibier pris à la chasse. 
Præda venatica, æ . / — , si Von 
parle des hetes courantes. Vena- 
ius, ûs. m.— des oiseaux. Aucu- 
pium, ii. n. Vivre de sa — . 
Vilain propagaie aucupio. Cic. 
Ali, ou x ivere venalu. Plin. Ali
menta areu expedire, ivi, itum. 
Tac. |! — , troupes de chasseurs. 
Venatorcs, um. m. pl. Garde'—. 
Silvarum custos, odis. m .=J)on*  
ncr la chasse aux cnn*mis. IIos- 
tesf ugare. Cic. — in fugam con- 
jicere. Cœs. — avertere. Liv. — 
disjicere, io, jeci, jeelum. Cic. 
=  Prendre— , t. de marine. Fu- 
gam rapere ou capesscre.

Chasse, lieu où la balle fa it 
son premier rebond. Pilæ mora, 
æ ./. U — , morceau d 'ètofje pour 
la marquer. Segmen, inis. m.
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CHASSÉ, JÉE. adj. e t part.

— de la ville. Urbe exlermina- 
tus. Cic. — de ses biens. Bonis 
expulsus. Cic. E tre chassé du sé
nat. Se n a t u e j ici. Cic.— d'une pro
vince. Provinciâ exturbari. Cic.

CHASSELAS, s. m. sorte de 
raisin blanc. Albi racemi genus, 
eris. n.

CIIA SS EL A Y . ville de F r. 
[R hône). Cbasselariuin, ii. n.

CHASSE-MARÉE, s.m . voi
turier qui apporte la marée. Qui 
pisces marinos vénales celeriùs 
aevehit5.

CHASSENEUIL. v. de F r. 
{C harente). Cassinolium, ii. n.

CHASSER, v. a. poursuivre 
des brtes à ta chasse. Venari.
d. — le sanglier. — a p ru ni sec- 
lari. d. Virg. — canibns agitare. 
S. lt. — aux oiseaux. Aucupium 
exercere, eo, rui, citum. Aves 
captare. Suet. —fam . —  de race. 
Palrissare. n. 1er.

C h a s s e r , fa ire sortir de force. 
Pellere, depellere, expellere, o, 
pu Ii, pulsuin, <?//ejicere, io, jeci, 
jeelum, 0#detrudere, exlrudere, 
o ,  si, sum. acc. Cic. — d'un lieu.
— è loco. Cic. —  de ses posses
sions. Possessione pellere. Cic.
— de la ville, de la cité. Civitale, 
ou è civitale expellere. Cic. — 
du sénat. De senatu movere, eo, 
inovi, motum. C ic.— dunombre 
des citoyens. Segregareà numéro 
civium. Cic. — l'ennemi de la 
ville. Hostem ex urbe ejicere. 
Cic. — d'un poste. — loco ou gra- 
du demovere. Liv. — quelqu'un 
a coups de pierres. Aliquem Iapi- 
dibusfugare.tfr^.— de son champ.
— de fundosaxis præcipitem age
re. Cic. — les mouches. Muscas 
abigere, o, egi, aclum. Cic. || — 
devant soi. Propellere præ se. 
Cic. —  Ce remède chasse le ve
nin. Hoc remedio venena mem- 
bris pell un lur3. Cic. = — les mau
vaises pensées. Obscœna animo 
abjicerc. || — , fa ire entrer par 
force. Trudere. ||— , occuper plus 
de place, terme d'imprimerie. — 
Amplius spatiuin occupare.

CHASSERESSE, s . f .  poct. 
Vcnnfrix, iris. f .  Virg.

CHASSEUR, s. m. qui chas
se. Venator, oris. m. Cic. — aux 
oiseaux. Auceps, cupis. m. f .  
Grand— . Qui multus est in ve- 
nalionibus. Cœs.

GIW SSIJL.s. f  matière gluan
te qui sort des yeux malades. 
Gramia, æ . / .  Gramiæ, arum. 
f .  pl. Lemæ, arum. f .  pl. Plin. 
|l — , maladie des yeu x. Lippitu- 
do, in is ./  Id. A voir la — . Lip- 
pire. « . /</.
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CHASSIEUX, e u s e . ad!. qui 
a la chassie. Lippus. H or. Gra- 
miosns, a, urn. Cœcil. E tr e— . 
Lippitudine laborare./Z.Lippire.
n. Cic. ^

CHASSIS, s. m. (capsa). 
tout ce qui sert à enchâsser. Châssis 
de tableaux. Quadrata lignearum 
régularum compages, is. — de 
panneau. Replum, i. n. Vitr. || — , 
carré de bois pour les fenêtres, etc . 
Cancelli fenestrales, orum. m. 
pi. — garnis de verre. — vitro 
înslrucli. — de papier. — charta 
obducti.

CHASTE, adj. qui s'abstient 
des plaisirs d'un amour illicite. 
Castus, a, um. Cic. ||.— , d'une 
chasteté virginale. Intactus, a, 
um. Cat. lnteger, gra, grum. 
ïncorruptus. Cic. Inviolatus, a, 
um. Ov. || — , pur. Purus. Pudi- 
cus, a, um. Cic. Oreilles chas
tes. Castætf/z pudicæ aures, ium. 
/ .  pi. Cl. Sen.

CHASTEMENT, adv. d'une 
maniéré chaste. Caste. Pu rè. Cic. 
Pudicè. Ov.

CHASTETÉ, s . f .  vertu par 
laquelle on est chaste. Cas t i tas , 
alis.y. Caslimonia, æ. f .  Pudi- 
citia, æ . Cic. Pudor, oris. m. 
Virg. — à l'épreuve. Impenetra- 
bilis cas ti tas. y. Tac. Garder la — . 
Caste vivere«, o, xi, ctum. n. Cic. 
Pudicitiani servare. Virg. — , et 
■ne point attenter à celle d'un au- 
Ire. Suæ et alienæ pudicitiæ par- 
cere, o, pcperci, parcitum. n. 
Cic. Parcere pudicitiæ suæ, nec 
spoliare alienam. Id . Péchercon- 
Irc la — . Castimoniam violare. 
Cic.

CHA SUE LE. s . f .  ornement 
d'église. Casula. Planeta, æ. f

CH ASUBLIER. s. m. qui fa it 
ictvenddes chasubles. Casularum 
•artifex, icis. m.

CHAT. s. m. (basse lal. cat- 
Vas). Felis, is. y. Plaut. Feles, 
i s . /  P I in. Un chat mâle. — mas- 
cuîa- Une chatte. — femina, fcm. 
l )e  chat. Felinus, a, um. Ccls. 
= p rov . A  bon chat, bon rat. Par 
pari respondere,eo,di,suin. Ter. 
Chat échaudé craint l'eau froide. 
Perfusus calidà gelidam timet3. 
A cheter, vendre chat en poche. 
Pretium antè dqre, ou evellere,
o , vulsi, vulsum, quàm merx 
ostendatur3. /{éveiller le chai qui 
dort, une querelle assoupie. Irri— 
tare crabrones. Plaut. Emporter 
le chat de la maison, s 'en aller 
sans dire adieu. Tacitum abire,
•ou tacilumse corripere, io, ripui, 
reptum. Ter. Tirer les marrons du 
fe u  avec la pale du chat. Rein '
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suamalienopericulo curare.
La nuit tous chats sont gris. Noc- 
te latent mendæ. Ov.

CHÂTAIGNE, s . f .  fru it du 
châtaignier. Caslanea, æ. f .  Nux 
castanea, gèn. nucis. f .  Virg. 
Peau hérissée de la — . Ecbina- 
tus calyx, ycis. m. Plin. Echi- 
nus, i. m Calpurn. Seconde en
veloppe de la —.Castaneæcorium,

n. Plin. || — d'eau , herbe. Tri- 
bulus aquaticus, i. m. Id .

CIIÂTAIGNER AIE. s . f  lieu 
planté de châtaigniers. Castane— 
tum, i. n. Col.

CHÂTAIGNIER, j . m. ar
bre. Caslanea, æ . f  Plin.

CHÂTAIN, adj. de couleur de 
châtaigne. Ex rutilo nigrescens, 
lis. omn. g.

CHÂTEAU, .r. m. forteresse. 
Castellum,i. n. Castrum./z. Cic. 
D e — . Castellanus, a, um. Cic.t, 
Ceux qui y  demeurent. Castella- 
ni, orum. m. pl. Sali. — d'une 
ville de guerre. Arx, cis. f .  Cic.
|| — , maison somptueuse. Æ d e s 
ainplæ et magniiicæ, g. ædium. 
f .  p l. Cic. — B àlir des châteaux 
en Espagne, se repaitre de chi
mères. Somnia sibi fingere, o, 
finxi, fictum. Virg. In aere pis
can. Plaut.

CIIÂTEAUBRIANT. r. de
France (Loire - Inférieure). Cas- 
trobriandum, i. n. Briandi ou 
Brientii castrum, i. n.

CHÂTEAU-CHINON. ville 
de France (N ièvre). Cainonense 
ou Caninum castrum, i. n. 

CHÀTEAUDUN. ville de
France (E ure e t L oir). Castro- 
dunum ou Casteljodunum, i. n.

CH ÂTEAU -G O N TIER. c. 
de France (M ayenne). Gonterii 
castrum, i. n.

CHÂTEAU-LANDON. ville 
de France ( Seine et M arne). Lan- 
tonense castrum, i. n.

CHÂTEAUNEUF. nom de 
plusieurs villes de France (A in , 
Charente, Cher, Eure e t L oir, 
L oiret, L oire). Castrum novum, 
i. n.

CH ÂTEAU ROUX. ville de 
France. Rodulphi ou Rodul- 
pbium castrum, ou Castrum ru- 
fum, i. n.

CH ÂTEAU -TH IERRY, c. 
de France (A isn e). Tbeodorici 
castrum, i. n.

CIIÂTELLERAUT. ville de 
France (V ienn e). Ileraldi cas- 
trum, i. //.

CHATEPELEUSE. .ç. m.
I insecte. Centipeda, x . f  Plin.

CHA
CHAT-HUANT, j . m. (ca-

tus ululans). sorte de hibou. Bu- 
bo, onis. m. Plin. Noctua, æ. f .  
Liv. Ulula, æ. y. Virg.

CH ÂTIÉ, ÉE. adj. e t part, 
puni. E tre — . Pœna affici, ior, 
(ectus sum , ou mulctari. Cic. 
Pœnam suscipere, io, cepi,cep- 
tum. — subire. Digne d'être — . 
Castigabilis, e. Plaut. Crime di
gne d être— . Animadvertendum 
facinus, oris. n. Ter. — — , poli, 
correct. Style— . Accurata ora- 
tio, onis.y. Cic. M es écrits ne 
sont pas châtiés. Ultima lima 
scriplis meis deluit. Ov.

CHÂTIER, v. a. corriger, 
punir. Casligare. Pœnâ mulctare 
ou afficere,'io, feci, fectum. acc. 
In aliquem animadvertere, o, 
ti, sum. Poenas ab aliquo repe- 
tere, o, tivi et t ii, tilum. Cic. 
Qui châtie. Castigator, oris. m. 
Hor. Trop sévère à — . In auim— 
adversione pœnaquedurior. Cic.

= C i i à t i e r  un ouvrage, le polir. 
Opus emendare ou perpolire, 
livi, litum. Cic. — limare. Ov. 
— avec soin. — politiùs. Cic. — 
son style. Luxuriem stylo depas- 
cere, o, pavi, paslum. Cic.

CH ATIERE, s .f . trou prati
qué aux portes pour laisser pas
ser les chats. Pervium felibus os- 
tiolum, i. n.

CHATILLON-SUR-INDRE.
ville de France. Castellioad Inge-
ritn, g . Castellionis. m .-----sur-
L.oire (L oiret). — ad Ligerim.
------sur-Scine. (C ote-d 'O r). —
ad Sequanam.

CHÂTIMENT, s. m. action 
de châtier. Castigatio. Animad- 
versio, onis. y . C ic. — des mé
dians. Animadversio inscelera- 
tos. Cic. Digne de— . Castigabilis,
e. Plaut. Ânimadvertenaus, a, 
um. Ter. Rare usage des— . Anim- 
adversionum parcitas, atis.f.Sen.
|| — , peine qu'on Jait souffrir a 
quelqu un pour une fau te. Pœna, 
æ .y Cic.— différé.— intercalala. 
Liv. —proportionné a la fau te. — 
par delicto. Ov. — qui ne l'égale 
pas.— merito ininor. Id. Rigueur 
des chàlimens. Siippliciorum 
acerbilas, a lis. f .  Plaut. Se sou
mettre au — . Pœnam non de- 
precari. d. Liv. Garantir du— . 
Pœnaflj/à pœnaeximere, o, emi, 
emplum. acc. J e souffre le châ
timent du ii ma témérité. Do pœ- 
nas temerilalis meæ. Cic. I l  n a 
pas reçu le châtiment que scs cri
mes méritaient. Nullam satis dig- 
nam sceleribus pœnam sustinuit. 
Cic. Je ne saurais éviter le châti-
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ment du à mes crimes. Nul la fuga 
malefactis meis. Plaut.

CHATON, s. m. p etit chat. 
Feüscatulus, i. rn. || — de bague. 
Pala, æ. f.C ic . Funda, æ./. P  lin.

CHATONS, s» m. p i. fleurs 
du pin, du noyer, etc. Paniculæ, 
arum. f .  p i. Nucamenla, orum. 
n. pl. Plin. — du coudrier. Juli,

* orum. m. pl.
CH ATONNER. r. a. fa ire ses 

petits, en parlant de la chatte. Fe- 
Jinos fétus edere, o, didi, dilum.

CH ATO  UILLEMENT. s.m .
action de chatouiller. Titillatio, 
onis. f .  Cic. Titillatus, ûs. m. — 
fa i t  rire. Quodam corporis tactu 
risus lacessitur3. Quint.

CHATOUILLER. *>. *. (ca-
tulire). causer par un attouche
ment léger un tressaillement. Ti- 
tîllare. acc. Cic. = — , fla tter les 
sens. Dulcem motum sensibus 
afferre, fero, attuli, allatum. Cic. 
— les oreilles, en parlant de la mu
sique. Aures permulcere, eo, si, 
sum. Cic. La louange chatouille 
le cœur. Laus pertentat pectus. 
— — ,fla tter. Delinire. Cic. prov. 
Sc chatouiller pour se fa ire rire. 
Sîbi risum excutere , o , cussi, 
cussum. H or. || — un cheval de 
F éperon. Equo stimulos leviter 
admovere. Equum mollibus sti- 
mulis attrectare.

s CH ATOUILLEUX , e u s e .

adj. sensible au chatouillem ent. 
Titillatîonis impatiens, tis. omn. 
g . — — , susceptible. Stomacho- 
sus, a, uni. Hor. ¡| — , douteux, 
délicat,périlleux. Ànceps, ipitis. 
omn. g. Lubricus. Periculosus. 
Aleæ plenus, a, um. Cic.

C H A T O Y A N T ,t e . adj. a il 
de chat dont la couleur varie sui
vant la direction de la lumière. Mu- 
tabili colore distinctus, a, um.

CH ATOYER. v. n.rayonner, 
terme de lapidaire. Radiare. n.

CH ÂTRÉ, ÉE. adj. e t part. 
Castratus. Excisus. Exsectus, 
a , um. J| subst. —  , si c 'est un 
homme. Eunuchus, i. m. Juv. — 
de nature. Spado, onîs. m. Plin.

CHÂTRER, v. a. un animal. 
Castrare. acc. Plin. — un homme. 
Evirare. acc. M art. Alicui viri- 
litatem adimere, o,emi,emptum. 
T ib.— les ruches, en ôter les gauf- 
f  res de miel. Alveos castrare. Col.

 ̂ Favos succidere, o, cidi, cisum.
— eximere,o, emi, emptum.6W.
— un arbre. Arboremaemetere, 
o , messui, messum, ou ampu- 
tare. Col.

CHATTE, s. f .  Voy. C hat.
£ = — , fem m e friande. Catilla, æ.

f .  Plaut.

3i*-36, Dia. français-latin.
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CH ATTEM ITE. s. m. (cat- 

tus, chat', mitis, doux). — , qui 
a ffecte, pour tromper, un air hum
ble e t flatteur. Qui composito ad 
fraudem obsequio grassatur1. d.

C H A T T E R . *>. n. Voy. Cha-
TONNER.

CH AU D , d e . adj. qui a de 
la chaleur. Calidus, a, um. Cic. 
Calens, tis. omn. g. Hor. Fort— . 
Fervidus, a, um. Fervens, tis. 
omn. g. Cic. Devenir— . Calesce- 
re. n. Ter. Concalescere, o, ca- 
lui. Incalescere. n. Ov. D evenir 
fo r t— . Fervescere. n. E tre— . 
Calere. n.Plaut. B oire— . Aquain 
calidam bibere, o, bibi, bitum. 
Cette chambre est fo r t chaude. 
Cubiculum istud est tepidissi- 
raum. Plin . || — , qui a la vertu 
d'cchauffer. Excalfactorius, a , 
um. Plin. — , qui échauffe. Ca- 
lorificus, a, um. Col. — Fièvre 
chaude. Febris ardens, tis. f .  
Plin. Cette chienne e s t— . Ilæc 
canis catulit4. Varr. =  Pleurer à 
chaudes larmes. In Iacrymas ef— 
fundi, or, fusus sum.Vim Iacry— 
marum profundere, o, fudi, fu— 
sum. Cic.

C h a u d , vif. Fervens animus, 
i. m. Cic. Fervidi animi vir, iri. 
m. Liv. =  Qui a le sang chaud, 
colère. In iram præceps, ipitis. 
m. f .  Liv. Ad iracundiam pro- 
nior. Plin. =  A m i— . Diligens 
etofiieiosus amicus, i. m. C en fest 
plus un ami — . Ulius erga me 
studia defervescunt3. n. Cic. || 
Chaude attaque. Acerrimus im - 
petus, ûs. m. — alarme. Insana 
trepidatio,, onis. f .  L iv.

C h a u d , s . m .  chaleur. Calor, 
oris. m. Cic. Grand— . Æstus, 
ûs. m. Cic. Lorsqu'il commence 
a fa ire — . Tempore jam inca- 
lescente. Col. Lorsqu il fa it le plus 
— . Maximis caloribus. Cic. Æstu 
maximo ou ferventissimo. Plin. 
S'il fa it— . Si est calor. Cic. I l  ne 
fa i t  plus si— . Calor se frangit3, 
ou calor remisit3. Cic. L e chaud 
est passé. Dilapsus estcalor. Virg. 
—  s'adoucit. Calorum molestiæ 
sedantur. Cic. A voir— . Calere, 
eo, calui, litum. n. Cic. — grand 
— . Æstuare. n. Cic. Æstu labo- 
rare. n Col. Mourir de — . A r- 
dore toireri, eor, tostus sum. 
Cic. Supporter le — . Calores per- 
peti, ior, pessus sum. d. Cic. 
Calorem sustinere, eo, tinui, 
tentum. Cels. || — de la fièvre. 
Febris æstus, ûs. m. Cic. Entrer 
après le frisson dans le ;— . Inca
lescere ex borrore. n. Cels. I l  
a eu chaud e t froid . Sudavit1 et 
alsil2. n. H or. A u plus chaud de 
la m êlée, au plus fort du combat.
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In ardore pugnæ. Curt. Inter 
ipsam dimicationem. Liv. Ubi 
pugna fervet2. n. Juv. I l  fa isa it 
chaud dans ce combat, fam . Ibi 
certatum est pugnaciter. Cic. I l  
y  fera  chaud pour lui. Multabitur 
re malâ. Plaut. Paratur ipsi mag
num malum. =  Soufflerie chaud 
etlefroid , prov. In utramque par- 
temdicere, o, xi, ctuin. Cic. =  
A  la chaude, sur l'heure. In ipso 
temporis articulo. Cic. In ipso 
impetu. Cels. Dessein pris à la 
— . Calida consilia, orum. n. p l. 
Cic. A gir à la — . Calidè agere, 
o, egi, actum. Plaut.

CHAUDEMENT, adv. Tenir 
un malade — . Ægrum à frigore 
defendere, o , di, sum. Virg. 
Frigus ab ægro prohibere, eo, 
bui, bitum; arcere, eo. Se tenir 
— . Se à frigore munire , iv i, 
itum. Col. Dans cette chambre on 
est bien— . Cubiculum istud te— 
pidissimum est. Plin.

e =  C h a u d e m e n t ,  avec ardeur. 
Ardenter. Ferventer. Ardenti 
studio ou xinimo. Acriler. Cic. 
Poursuivre l'ennem i — . Hostem 
intolerantiùs persequi, or, cutus 
sum. d. Cœs. = — , avec colère. 
Iracundè. Vous prenez les choses 
trop— . Nimia incitaris ira.

CHAUDIÈRE, s. f .  vase de 
m étal qui sert à fa ire cuire ou 
bouillir. Cortina, æ. f .  Ov. Cal
darium, ii. n. V itr. Ahenum, i. 
n. Ov.

CHAUDRON, s. m. petite 
chaudière. Lebes, etis. m. Virg.

CHAUDliONNÉE. j . / cort- 
tenu d'un chaudron. Omnia quae 
lebes capit3. n. pl.

CHAUDRONNERIE, j . / .
marchandise de chaudronnier. 
Ærea supellex, supellectilis. f .

CHAUDRONNIER, .r. w. 
qui fa it des chaudrons. Lebetum 
faber, bri. m. Ærarius, ii. m. Plin.

CHAUFFAGE, s. m. con
sommation annuelle de bois à brû
ler. Annua lignatio, onis. f  Col.

CHAUFFE, s. f .  lieu où se 
je tte  e t se brûle le bois pour la 
fo n te  des métaux. Focus, i. m. 
Fornax, acis. f .

CHAUFFER, v. a. donner 
de la chaleur. Calefacere ou cal- 
facere,io, feci, factum. Cic. Ca- 
lefactare. Plaut.— lefou r.— igné 
furnum. Ov. — des viandes sur 
des réchauds. Foculis cibos fo— 
vere, eo, fovi, fotum. Plaut. || 
— , v. n. recevoir de la chaleur. 
Calelieri, ior, factus sum. Cic. 
prov. Ce n 'est pas pour vous que 
le fou r chauffe. Nihil hic ad te. 
Plaut.

se Chàuïteû. v> r. s'approcher 
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du feu  pour en recevoir la chaleur. 
Ad iocum assidere, eo, sedk, ses- 
sum. n. Ad flainmain se appli- 
care, plicui , plicitum. Cïc. Se 
¿¿en — . Luculento camino uti, 
or, usus sum. d. Cic. — au so
leil. Àpricari. d. Cic. — in sole. 
V arr. Apricatione calescere. n. 
Cic.

CHAUFFERETTE, x. / .
lo tte  percée par en haut, où l'on 
m et de la braise pour se chauffer 
les pieds. Pedestris foculus, i. m.

CIIAU FF01R. s. m. lieu oit 
l'on  se chauffe. Focus, i. m.\\ 
— , linge chaud. Linteuiu excal- 
iactoriuin, i. n.

ClIAU FO U R . s. m. four à 
chaux. Fornax calcaria, g. for— 
nacis. f .

CHAUFOURNIER, x. m.
ouvrier qui fa it la chaux. Calca- 
rins, ii. m. Varr. Calcarius coc- 
tor, oris. m.

CHAULA GE. s. m. action de 
chauler le b lé. Inaqua calce satu- 
ratâfrumenti maceratio, onis./*.

CHAULER, r. a. passer le blé 
à l 'eau ¿le chaux. Frumentum 
aquâ calce saturalâ medicare.

CHAUM AGE, s. m. action 
ou temps de couper le chaume. 
Culmorum sectio, onis, f .  ou 
culmos secandi leinpus, oris. n.

CHAUME, s. m. ce qui reste 
sûr pied d*un tuyau de blé. Cul 
mus, i. m. Cic. Maison couverte 
d e — . Culmis tecta dornus, us. 
f .  || — , le tuyau de blé tout en
tier. Stipula, æ. f . Virg.

CHAUME R. v. a. arracher 
le chaume. Culmum avellere, 
o, vulsi, vulsum, ou colligere, 
o, legi, leclum.

CHAUMIÈRE, s. f  petite 
maison couverte de chaume. Casa 
st ram en lis tecta, Ces s. ou stra- 
mine contecta, æ./*. Ov. Tugu- 
rium, ii. n. Virg.

C H A UMIN E. s. f .  petite 
chaumière. Casula, æ. f .  Tugu- 
riolum, i. n. Apul.

C H A U M O N T , ville de Fr. 
( Haute-M arne ). Calvimontium, 
ii. n. Mons calvus, g . Montis 
calvi. m.

CHAUNY. petite ville de Fr. 
(A isne). Calniacum, i. n.

CHAUSSE, s. f . dont on cou
vre les jam bes (caliga). Tibiale, 
is. n. Tibialia, ium. n. pl. H aut- 
de-chausse. Braccæ, arum. f .  
pl. Tac. Femoralia ou feminalia, 
ium. /z> pl. Suct. Subligar, ans. 
n. Plin. ||— , chaperon que les 
docteurs portaient sur Vépaule. 
Hunreirale is. n. ||— , pièce de 
drap pour couler laliqueur.SdiCUCs
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turbinatus, i. m. Passer le vin à 
la chausse pour le clarifier. Sac- 
cis vina castrare. Plin. — trans
mit te re. Mari.

CHAUSSÉE, s. f . (calx, 
chaux), levée de terre, moles, is, 
f .  Cic. Agger, eris. m. Cœs. 
Faire une— . Molem et aggerem 
jacere, io , jeci, jactum. Cœs. 
— fluelibus opponère, o, posui,
K)situm. Cic.— le long d'un fleuve. 

¡para mnnire molibus. Plin. 
R e z - d e - c h a u s s é e , niveau du 

terrain. Ipsa sol i faciès, e\. f .  Ap
pariem ent au— . Cubicula piano 
pede instituta, orum. n. pl. Vitr.

CH A USSEPIE D . s. m. mor
ceau de cuir dont on s'aide pour 
se chausser. Coriaceum segmen, 
cujus ope calcei induuntur3, 
inis. n.

CHAUSSER v. a. quelqu'un, 
lu i mettre ses souliers. Aliquem 
calceare. Plin. Alicui calceos in - 
ducere, o, xi, C tum .  — induere, 
o, dui, d iitum. Suet. Se fa ire— . 
Calceandos pedes committere , 
o, misi, rnissum. Phœd. Souliers 
qui chaussent bien. Habiles et 
a pli ad pedem calcei, orum. m. 
pl. Cic. j !  — . et re le cordonnier de 
quclqu'un. Alicui calceos confi
re re. Ali eu j u s ca Iceo I a ri urn esse. 
Plaut. || — , mettre les chausses 
à un aiilrc. Alicui tibialia indu
ce re. || — un arbre. V oy. R e
chausser. =  Chausser le cothur
ne , fa ire des tragérdics. T rag œd ias 
scribere, o, scripsi, scriplum.

s e  C h a u s s e r , v. r. ou chaus
ser ses souliers. Calceare se. Cal- 
ceamenla sumere , o, sumpsi , 
sumplum. Plin. Calceos indu
ré re. Suet. j| — , mettre ses bas. 
Tibialia sibi inducere. Suet.*=*=— 
au même point, être de meme ca
ractère. Eadem sentire , sensi, 
sensum. — — une opinion dans la 
tê te , s'en enictcr. Animo opi 
nionem iinblbcre, o, bibi, bilum. 
Cic.

CH AUSSE-TRAPE. x. f .
pointes de fe r  en form e de trian
gles. Murex, icis. m. Curt. Jin 
form e de — . Muricalim. adv. 
Plin. Fait en form e de — . Muri- 
catus, a, uni. Id  M ettre d es— . 
Murices ierreos defodere, eo, 
fodi, fossum. Curt. Muricibus 
locum sternere, o, stravi, stra
tum. Plin.

C iiausse- T r a p e . s. f .  plante. 
Tribulus, i. rn. Plin. Carduus 
stellatus, i. m.

CH AUSSETTE, s. f .  bas de 
f i l  mis sur la chair. Tibiale in- 
terius, g. alis. n.

CHAUSSETIER. j. m. qui 
fa i t  des chaussettes. Tibialium

CIIA
sarcinator, oris- m. Qui en vend.
— propola, æ. m.

Cil AUSSON. x .  m. chaussure 
de pieds qu'on met avant te bas. 
Udo, onis. m. Mart.

CHAUSSURE, x. f  tout ce 
qui sert à  chausser. Calceamen , 
inis n. Calceanientum^i. n. Cal- 
ceatus, ûs. Plin. Ce qu'on dé
pense pour ta chaussure. Calcea- 
rium, ii. n. Suet. =  I l  a trouvé 
chaussure à  son pied. prov. Nac- 
tus est parem adversarium. — 
par ingenium. Ter.

CHAUVE adj. qui n 'a point 
de cheveux. Calvus. Pi lis defec- 
tus, a, uni. Phœd. — sur te de
vant de la tête. Recalvus. Plaut. 
Re ea 1 vaste r. Sen. Præcalvus. 
Suet. léta l d'une tête chauve. 
Calvitiuin , ii. n. Cic. E tr e— . 
Calvere. n. Plin. D evenir — . 
Calvescere. n. Calvefieri. Varr. 
I l s'arrachait les cheveux, comme 
s i devenir chauve pouvait adoucir 
le chagrin. Sibi rapillum evelle— 
bat, quasi calvitio mœror ieva- 
retur. Cic.

CH AUVE-SOURIS, x. f .
oiseau de nuit. Vespertilio, onis. 
m. Plin.

CH AU V IG N Y , r. de Fr. 
(V ienn e). Calvi nia cura, i. n.

CHAUX, s. f .  pierre calcinée 
à grand feu . Calx, calcis./i Cic.
— vive.— viva. Faire d elà — . Cal- 
cem coquere. o , coxi, coctum. 
D e— . Calcarius, a, uni. Plin . 
Pierre dont on fa ii la — . Calca
rius lapis, idis. m. Gleba cal- 
cis, g. glebæ. f  . Vitr. Qui fa it 
d e là —. Calcarius, ii. m. Varr. 
Fosse où l'on éteint la — . La- 
cus, iis. m. Vitr. Mortarium, 
ii. n. Id . A ction d éteindre la 
— . Calcis maceratio, onis. f .  
Vitr. Muraille à  chaux et à  sable. 
Paries calce et arenâ solidalus, 
g . ietis. ni. Vitr.

Cil AV ES. v Ile de Portugal. 
Aqune F la vue , arum. f .  pl.

CHAVIRER, v. a. renverser. 
Invertere , o , t i , sum. acc. Se 
renverser. Subverti, or, versus 
sum.

CHEF. x. m. ( x£<paAV), tète ). 
Caput, ilis. n. Cic. || D e son 
ch ef, de sa tète. Suo nomine. 
J e n ajoute rien de mon —. Nihil 
addo de meo. Cic. I l  a fa it cela 
de son —. Fecit nullo auctore , 
ou de sua sententiâ»

C hef , le premier. — de fam ille. 
Paterfamilias, g, patrisfamilias. 
m. C ic.— du conseil. Consilii 
princeps, ipis. m. Cic. — d'une 
armée. Imperator, oris. m. Cic. 
])ux exercitûs, g.< ducis- m. I l  
commande en —. Est cum sumnio
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imperio præfectus. Cic. — de 
parli. Dux parUum. m. Tac.— 
d'une entreprise. — facli. Virg.
— dc corsaires. Archipirata, æ. 
m. Cic. — d'une secte. Cory- 
phæus, i. m. Cic. Chefs d'une 
conjuration. Conjurationis capi- 
ta, m u . n .pl. Liv.— — de cuisine. 
Archimagirus, i. m. Juv.— d'of
fice■. Tricliniarches, æ. m. Petron.
|| — d'ordre y la principale mai
son d'un ordre religieux. Ordinis 
religiosi raput, itis. n.— præci- 
puą domus, g. ûs. f .  || — de 
l'E glise. Ecclesiæ caput, itis. n.

C hef, article. C hef d'une ac
cusation. Accusation*!* capita, 
um //. pl.

C llE F -D ’ Œ U VRE. s. m.
( on ne prononce point /  F ). ou
vrage pour faire preuve de capacité 
dans le m étier ou l'on voulait être 
reçu. Arlis sperimen, inis. n. 
Faire son — . Arlis specimen 
edere, didi, o,ditum. || — ,ouvrage 
parfait. O pus absolu tissimum, ou 
mira arte elaboratum, g. operis. 
n . — de ia rt. — singulari artificio 
perfectum. Cic. — artis præci- 
puæ. Ov.

CI1EF-LIEU. s. m. lieu prin
cipal. Locus primarius, i. m. 
Ville —. Urbs primaria. g. ur—
bis. f .

CIIELIDOINE. s. f .  ( Xth -  
Sitv , hirondelle ). herbe. Clieli- 
donia, æ ./ .  Plin.

CHEMIN s. m. (semita). 
espace qui m'ene d'un lieu à un 
autre. Via, æ ./ .  lier, itineris. 
n. Cic. Grand— . Via publica. 
Plaut. — militaris. Cic. — re- 
gia. (I. J et. P e tit— . Semita, 
æ. f .  Etre divisé en petits che
mins . Se in i ta r i . Plin. — raccour
ci. Via brevior. / .  Cic.—compen- 
diaria. Plin. D roit— . — recta. 
M ettre dans le droit —. In viam 
deducere, o , xi, ctum. acc. Cic.
— inducere. Varr. En détour
ner. Dévia deducere. Cic. Rec
ta via depellere. Quint. V  re
m ettre. Inviam reducere. Plaut.
— détourné. Iterdevium. n. Cic.
— de traverse. Via transversa, f .  
Cic. Trames, itis. m. Varr. — 
pavé. Via strata, f . Liv.— battu , 
fréquenté. — trita. Cic. — fre- 
quens. Ov. — celebris. Cato. — 
ou on ne passe point. Via inusita- 
ta. Cic. — beau , aisé. — expe-

'% dita ou aperta. Cic. IterinoiTen- 
; sum. n. Tac. — escarpé e t glissant. 

Via præceps et lubrica. f .  — 
rompu. Iter interruptum et im- 

i pervium. n. Liv. ferm é. — in- 
terclusum ou obseptum. Cid. — 
que les  pluieS ont rendu imprati- 
cablc*y\i inibribus inexplicabi-
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lis. f .  Liv. — très-mauvais. îter 
impeditissimum. n. C ic. Lieux 
ou il n'y a pas d e—. Avia, orum. 
n. pl. Tac.— fourchu. Bivium, 
ii. n. H  or. — qui se divise en trois. 
Trivium. Cic.— en quatre. Qua
drivium. Cat. — qui mène de cette 
ville à l'autre. Via quà ex hâc 
urbe itur4 in illam. f .  Cic. — 
qui va d 'ici aux Indes.— quæest 
hinc in lndiam. Cic. — d'A sie. 
Iter asiaticum. C ic. I )e — . Via- 
rius, a , um. Cas. L oi sur tos 
chemins. Viaria lex, legis f .  Cic. 
Arbre planté près du —. Arbor 
itineri apposila. / .  Plin. — viæ 
j u nc ta. Ov. Par le plus court — . 
Compendiarlo. Sen. M ontrer le 
—. Alicui viam monstrare. Virg.
— conimonslrare. Cic. Deman
der le — . Iter exquirere, o. sivi, 
si lu m i . Cas. Où va c e — ? Quô via 
ducit3? Virg. Se mettre en —. 
Itersuscipere, io, cepi, ceptum.
— ingredi, ior, deris, gressus 
sum. d. Viam inire , e o , iv i, 
itum. Se viæ committere, o , 
misi, miss uni. Se in viam dare, 
dedi, datum. Cic. Avancer en — . 
Viam progredi, ior, gressussum. 
d. Cic. Fréquenter un — . — ce
lebrare. Cic. Manquer son — . 
Itinere deerrare, n. Sen. Quit
ter son —. Viam deviam sequi, 
or, eu tus sum. d. Cic. Se détour
ner de son —. De viá declina
re. n. Cic. Ex itinere deflectere, 
o , flexi, flexum. n. Suct. R e
brousser— . Iter revolvere, o , 
volvi, volutum. Virg. Abréger le 
— . Via compendiaría uti, or, 
usussum. d. Cic. Couper— . lier 
intcrcipere, i o , cepi, ceptum. 
Liv. Faire du —. Viam terere, o, 
trivi, tritum. Prop.— beaucoup 
de—. Longum iter emetiri, ior, 
emensus sum. d. L iv.—faisant. 
Inter viam. Ter. Ex itinere. Cas. 
Teñirle meme — . Eamdem viam 
insistere, o , stiti, stitum. Plaut. 
Eutndem cursuni tenere, e o , 
nui, tenlum. Cic. R ester en — . 
Ilerincœptum non peragere, o, 
eg¡, actum. Virg. Poursuivre son 
— . Viam persequi, or, cutus 
sum. d. T er. Pergere itinere 
instituto, n Plin Poursuivez vo
tre —. Perge 3 conficere iter in- 
cœptum. Cic. Passe ton —. Abi4 
tu tacitus viam. Plaut. Rencon
trer quelqu un en — . Inter eun- 
duin alicui occursare. n. Virg. 
Faire la moitié du — , aller au 
devant de l'ennemi. Obvia hosti 
arma ferre, fero, tuli, latum. 
Virg. L e chemin est un peu long. 
Longulum iter sanè. C ic.—n'est 
pas long. Brevis est via. Vjrg.— 
est tout droit. Semita vos feret3
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ipsa. Cat. Qui fa it chemin à 
pied. Viatorpedes, itis. m. Plin. 
Qui s'égare du — . Quem via fal- 
lit 3. Virg. Si je  le trouve en 
mon — . Si se inter viam obtu- 
lerit s. Cic.

C hem in  , la rouie elle-m êm e. 
Paver un —. Viam saxis ster- 
nere, o , stravi, stratum. Liv. 
L'ouvrir. Viam patefacere, io , 
feci, factum. Cic. — pandere , 
o, pandi, pansum. — aperire, 
perui, pertum. Liv. L'em bar
rasser. Iter impedire, ivi, itum. 
Cic. Le débarrasser. — expe- 
dire. Cic. Faire les —. Vias 
inunire , iv i, itum. Cic. Gâter 
les —. — corrumpere , o , rupi, 
rupturn. U. J et. Réparer les 
—. — reficere, io , feci, fec- 
tum. U. J et. Action de les ré
parer. Viarum munitio, onis. f .  
Cic. Les voleurs tiennent les— . La- 
trones itinera obsident2. Plaut.

=  C h e m in , m oyen, ce qui 
mène à un but. Via , æ. f .  Iter , 
itineris. n. Cic. — le plus court 
à la gloire. Via ad gloriam proxi-
ma. f .  Cic. — fa cile  pour arriver 
aux honneurs. Iter pronum ad 
honores, n. Plin. S'en ouvrir un 
pour augmen ter sa richesse .Viam 
sibi patefacere ad opes suas am- 
plificandas. C ic. Ce fu t par-là  
qu 'il s ouvrit un chemin à la re
nommée. Id illi januani famæ pa- 
tefecit 3. Pl. j .  Pour airivcr au 
c ie l, tous ne prennent pas te meme 
—. Omnibus idem cursus in 
cœlum non patet2. C ic.— A ller 
son droit — . Candide agere , o , 
egi, actum. C ic.— ,quoi qu'il ar
rive. Viam obfirmare. Ter. I ls  
ne peuvent pas arriver au trône 
par le d roit— . Per rectum cur- 
sum regnum tenere nonpossunt. 
C ic. Suivre le chemin battu. Eâ— 
dem via pergerequà cæteri. Cic. 
=  Faire son —. Institulum cur
suni conficere , io, fec i, feetuin. 
Cic. =■ J e te trouve toujours en 
mon —. Ilium mihi semper ha- 
beo 2 infestum. Cic. S 'il veut 
se glisser aux honneurs, il  me 
trouvera en son — . Si obrepei e 
ad magistratum velit, illi viam 
adipiscendi honores obsepiam. 
Cic. =  Couper chemin aux séd i
tions. intercludereomnes sedi- 
tionum vias. Cic. I l  fa u t couper 
chemin a cette maladie. Huic 
morbo occurrendum est. Pers. 
—R esteren beau— . In piano ca— 
dere, o , cecidi, casum. n. Ov. 
=  Chemin fa isa n t, par occa
sion. Obiter. Plin. Data occa
sion e. Cic.

CHEMINÉE, s. f .  lieu ouTon 
fa it  du feu . Caminus, i. m. Cic.

CHE 2 11
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Focus, i .m . H or. Tuyau, man
teau. etc. d elà —. Voyez ces mot s.

CHEMINER.?.a .a llery mar
cher. Iter habere, eo, bui, bi- 
tum, o u  facere,io, feci, factum. 
Incedere, o, cessi, cessurn. n. 
lngrcdi , ior, deris , gressus 
su in. d. Ctc. =  — , avancer. — 
droit, ne pas fa ire defautes. Nus- 
cjuàm labi, or, lapsus sum. d. 
Vous Jerez bien de — . Cave ne 
in ofiicio tuo claudic.es. Cic. I l  a 
cheminé bien v ite , il s'est avance 
rapidement. Cursîm ad honores 
perrexit3. Cic. L 'affaire chemi
ne bien. Rcsprocedit3 prospéré. 
Cic.

CHEMISE, s. f  { esp. ca- 
111a , lit ), vêlement de linge quon  
porte sur la peau. Indusium , ii. 
n . Plaut. Subucula, æ .f  H or.— 
blanche. — munda. Vêtu d'une 
— . Subuculatus, a, urn. Quint. 
Qui est en — . Solâ subucula in— 
dutus, a, uni. Faiseur de — . 
Indusiarius, ii. m. Plaut. =  M cl- 
ire quelqu'un en —. Aliqucm nu- 
dan;. l ie r .—fortunisexuere, ui, 
ulum. Liv.

CHEMISETTE, s . f .  Indu- 
cula , æ. f .  Plaut.

CHENAIE, s . f .  lieu planté 
de chênes. Quercetum, i. n.

CHENAL, s. m. ( canalis ). 
courant d'eau bordé de terres, 
où un vaisseau peut entrer. A l- 
veus, i. m.

CHENAPAN, j-. m. {a il. 
nbschnappen, lâcher le chien 
d'un fu sil), vaurien, bandit. La- 
tro, onis. m. Grassator, oris. m.

CHENE, s. m. (quernus). 
arbre. Quercus, us. f .  Cic. Qui 
est d e —.Ouernus. Virg. Quer- 
neus. Col. Querceus. Ter. Quer- 
cicus, a, uni. S uct. || — vert 
{y eu se ). Ilex, icis. / .  Virg.

C H E N E A U , s. m. jeune 
chêne. Quercus junior,^, quer- 
cûs junioris. f .

Chéneau, conduit qui porle 
les eaux du toit dans la gouttière. 
Colliquiæ, arum. f .  pl. Com
pluvium, ii. n. Vitr.

CHENET, s. m. {ch ien ), 
ustensile de cheminée sur lequel 
on met le bois. Fulcimentum li- 
gni in camino, fulcimenti. n.

CHÈNEVIÈRE. j . / .  champ 
semé de chanvre. Solum cannabe 
consitum, i. n.

CIIÈNEVIS. s. m. graine de
chanvre. Cannabis semen, inis./z.

CIIÈNEVOTTE. s .f .  tuyau 
de la  plante de chanvre sec et 
dépouillé de son écorce. Canna- 
binus calamus, i. m.

CHENIL, s, m. lien oü Von

CIIE
tient les chiens. Canum stabu- 
lum , i. n. Grat.

C IIE  N IL L E . s. f .  (caní
cula). insecte. Eruca, æ ./i Col. 
Campe, es. f  Cato.

CHENU, ue. adj. blanc de 
vieillesse. Canus, a, um. Cic. 
E tre—. Canere , eo, canui. n. 
Virg Ledcvcnir.C anescerc.n. Ov.

CHEPTEL, s. m. { capital), 
bail de bestiaux. Bestiarum lo- 
catio ou conductio , onis. f .

CHER , ÈRE. adj. tendrement 
aimé. Charus, a, um. — à un 
autre. — alleri. I l  n 'est personne 
à qui vous soyez plus —. Nenio 
lui amantior. Cic. N otre répu
tation nous doit être plus chère 
que la vie. Fama ipsâ vita nobis 
antiquior ou potior esse debet2. 
Cic. Ses intérêts lu i sont plus 
chers que ceux de l'E ta t. Salus 
patriæ posterior illi suis commo- 
ais. Cic. || Mon cher, terme de 
tendresse. Charissime. Dulcis- 
sime rerum. H or.

C h e r , de grand prix. Carus, 
a, um. Pretiosus. Plin. Les vi
vres sont chers. Annona pretium 
habe t3. Cic. — moins chers. —est 
modcfralior. V cil.— seront chers. 
— crit carior. Cic. Les terres ne 
sont pas chères. Jacent 2 pretia 
prædiorum. Cic. || — , qui 
vend cher. Nirniùm pretiosus, 
a , um. Plaut. F ort—. Qui avare 
pretium arti suæ statuit3. 7'er.

C h e r . adv. à haut prix. Carè. 
Cic. Magno. A cheter— . — eme- 
re,o, emi, emptum. Cic.Vcndrc 
fo r t—. Luculenlè vendere, o , 
didi, diturn. Plaut. — permagno 
— . Cic. Magno pretio mercari. 
d. acc. Cic. Cela me coûte bien 
—. Id carè emi3. Hor. — mihi 
magno constat1. n. Plin. Cette 
fa c ilité  m’a coûté bien— .Magno 
mihi facilitas stetit. P lin. I l  fa it 
plus cher vivre. Annona ingra- 
vescit3. n. Cic. I l  ne fa it plus 
s i —. — laxat 1. Liv. Plus cher 
presque de la m oitié. Propè di- 
midio cariùs. Cic.

CHER, rivière de France, a 
donné son nom à un département 
qui comprend une partie du Berry. 
Carus, i. m. Chenus, ii. m.

C H E R B O U R G , ville de 
France {M an che). Cæsarobur- 
gus, i . /

CHERCHER. ?. *. ( cir- 
care, aller en rond ). tâcher de 
trouver. Quærere, o , sivi, si- 
tum. acc. Cic. — avec soin. Ex- 
quirere. Perquirere. Cic. — par 
terre et par mer. Terra marique 
conquirere. Cic. J e vous cher
chais. Te quærebam 3 ipsum. Te 
ipsum quærilabaia *. Ter. — à
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la piste comme les chiens. Inda
gare , investigare azzodorari. d. 
acc. Cic. — une chose ca ch ée, 
en fouillant. Scrutari ou per— 
scrutari. d. acc. Cic. Qui cher
che ainsi. Scrutator, oris. m. 
Suet. A ction d e — . Quæsitio, 
onis. f .  Plaut. || — sa v ie , men
dier. Mendicando vivere, o , xi, 
ctum. n. Plaut. Victum quæri- 
lare. Ter. —à se sauver d’un lieu. 
Quærere fugam ex aliquo loco. 
Cic. Un avare ne cherche en tout 
que son profit. Omnia a va rus ad 
iucrum revocat. Cic. Cet homme 
cherche son malheur. Ilie sibi 
perniciem inveniet. Tac. Cher
cher l'occasion de parler. Quæ
rere sermonem. Ter. — la cause 
des choses. Rerum causas inves
tigare. Cic. Qui la cherche. D i- 
Iigens rerum investigator, oris. 
m. Cic. Chercher les applaudisse- 
mens. Plausus captare. — la 
louange. Laudem venari. Cic. 
Qui cherche à plaire. Placendi 
sludiosus, a, um. Ov. || Chercher 
querelle ou noise. Jurgii cau- 
sain alicui inferre , fero , intuli, 
illatum. Phœd. Cum aliquo nec- 
tere jurgia. Ov. I l cherche à en 
venir aux mains. Studet rem ad 
arma deduci. Cœs. || — des diffi
cultés oü il  n 'y en a /w/«/. Quæ
rere nodum in scirpo.prov. Ter.

se C h ercher , v .  r. soi-m êm e, 
chercher ses intérêts. Rebus et 
commodis suis service, n. Cic. 
— en tout. Omnia ad utilitatem 
suam revocare. Cic.

CHERCHEUR, j . m. eu se . 
s. f .  qui cherche. Investigator. 
Cic. Indagator, oris. m. Col. Au  
fèm. Indagatrix, icis. Cic.

CHÈRE, s. f .  {ita l. ciera , 
visage) accueil. fam . Comis ex- 
cipiendi ratio, onis./". ||— (ca
ro). B onne—. Cœna magnifica 
etlauta, æ. f .  Cic. Victuslautus, 
ûs. m. Hor. Mauvaise — . — te— 
nuis. Cic. Maigre —. — aridus. 
Cic. Faire bonne ou grande — . 
Epulari lautè. Plaut.— opiparè. 
Cic. Faire fa ire  à un autre— . 
Alteri mensam conquisitissimis 
epulis exstruere, o, struxi, struc
ture Cic. Cum lautâ et magni
fica mensa excipere, io , cepi, 
ceptum. acc. H or. Celui qui la  
J'aitfaire .Sc\l\isc.on\'\\aloT} oris. 
m. Liv. Faire mauvaise — • Par
ce victitare. n. Plaut. Parce et 
sobrièvivere,o, xi, ctum. Cultu 
vivere tenuissimo. Cic. Faire 
fa ir e  à un autre — . Alterum 
tenui mensâ accipere. N e pas 
faireiropbonne—. Epulari om - 
ninô modicè. d. Cic. S 'excuser 
de la mauvaise— . Orare y eniam



dapibus. Ov. A im er la bonne — . 
Libenter benè victitare. n. Ter. 
Gens qui aiment la tonne—. Gulæ 
proceres, um. m. pl. P I in.

C H E R E M E N T , adv. avec 
tendresse. Summâ benevolentiâ. 
Amantissimè.Studiosissiinc. Cic. 

C h è r e m e n t , à haut prix. Ca- 
a rè. Magno, sous-ent. pretlo. 

Cic. Vendre sa vie — . Voyez 
V e n d r e .

CHÉRI, ie . adj. e t part. Cha- 
rus. Dilectus, a, um. E tre— . 
Alicui esse in deliciis ou cordi. 
C ic.— de la fortune. Fortunæ 
filius, ii. m. H or.

CHÉRIR, v. a. aim ertendre- 
ment. Charum ou in deliciis ha- 
bere , eo , bui, bitum. Cic. D i- 
ligere, o , lexi, lectum. acc. J e le 
chéris comme mes yeu x . Eum fe- 
ro in oculis. C ic. Voyez A im e r .

CHÉRISSABLE. adj. digne 
d'être chéri. Diligendus. Aman- 
dus, a , um.

C H E R S O N È S E .j./(x/Pcroç, 
terre ;  vrjaoç, ile ) . presqu'île. 
Chersonesus, i. f .  — de Thiracc.
— Thracica. — Tauriquc, au
jourd'hui la Crimée. — Taurica.
— Cimbrique, auj. le Jutland, en 
Dancmarch. — Cimbrica. — de 
M alaca , dans l'Inde. — aurea.

CHERTÉ, s. f . — de vivres. 
Annonæ caritas ou difficultas, 

i atis.y. C ic.— gravitas, f .  l'ac. 
M ettre la —. Annonam excande- 
facere, io , feci, factum , ou in- 
cendere, o , di, sum. Varr. An
nonæ caritatcm inferre, fero , 
intuli, illalum. P!in. La dimi
nuer. Annonam Iaxare^tflevare. 
Cic. S 'il y  a une — . Si annona 
carior est. Cic. La cherté aug
mente. Ingravescit3 annona. n. 
Cic. Toute cette année il  y  a eu 
une grande — . Totus hic annus 
in summâ caritale fuit. Cic.

CHÉRUBIN, s. m. esprit cé
leste. Cherub ou Cherubim. m. 
indcc.

CHERVIS. s. m. plante dont 
la racine est bonne à manger. S i- 
ser, eris. n. A u pl. Sise res, rum. 
m. Plin.

CH ÉTIF, iv e . adj. ( ita l. 
cattivo,<&? captivus). c/7.Vilis,
e. || — , misérable. Miser, era, 
erum. Abjectus, a, um. Cic. 
Misellus, a, um. Plaut.

CHÉTIVEMENT, adv. M i- 
h serè. Miserabiliter. Miserandum 

in modum. Cic. I l  v it— . Parce 
victilat. n. Plaut. Scsparensl'en
tretiennent—. Maligne illi om- 
nia præbent2 sui. Liv.

CHEVAL, s. m. (caballus).
' Equus, i. m. — jeu n e.— tener. 

Cic. — e t non dressé. — intrac-
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latus elnovus. Cic. — indompté.
— indomitus. H or. — vieux. — 
vetulus. Cic.— de haras.— ad- 
missarius. Cic. — de prix. — pre- 
tiosus. C ic.—mauvais. Caballus, 
i. m. H or.— nain, fid et. Man- 
nus, i. m. H or. Mannulus, i.
m. M art. — gros e t gras. Equus 
habitissimus. m. G cll. — maigre.
— slrigosus. Id .— vif. — cali- 
dus animis. Virg. — vite.— acer 
cursibus. Id .—fo r t vite.— quàm 
maxime pernix. — pennatus. 
Plin. — aies. Ov. — alatus. S. II.
— qui ça le pas. — gradarius. 
Lucil. — qui a le trot rude. — 
succussator. L ucil. — qui va 
Vamble naturellement. Asturco , 
onis. m. P etr. — de p oste , de 
trait, de rela is, de main, etc. 
Voyez P o s t e  , etc. —hongre. V oy. 
H o n g r e . —fo rt en bouche. Equus 
duri oris. Ov. — qui bronche. — 
offensator. Quint.— quise couche.
— cubitor. Col. — qui mord. — 
mordax. Gell. — qui rue.— cal- 
citro, Gcll. ou calcitrosus. Col.
— qui je tte  son homme par terre.
— sternax. Virg. — qui prend 
le mors aux dents. — fræni im
patiens. — poussif. — suspirio- 
sus. Plin. — qui ne se laisse pas 
monter. — sessorem recusans. 
Sen. —z a in, d'un seul poil. —uni- 
color. Plin. — alezan .—russeus. 
Pall. — alezan brûlé. — rufus 
ou atrore mistus. Gell. — bai. — 
badins. Varr. — phœniceus. Gell.
— truité. — guttatus. Pall. Mon
ter à — , en descendre , en tom
ber, etc. V oyez M o n t e r , etc. 
M ettre quclquun à —. Aliquem in 
equum sustollere, o, susluli, su
blatum. Cic. E tre à —. In equo 
sedere, o , sedi, sessum. n. Cic. 
Equo insidere. n. Liv. — nuit et 
jour. Persedere in equo dies noc- 
lesque. Liv. E tre bien à —. Ele- 
ganter ac scitè in equo sedere.
n. Cic. A ller à —. Ëquitare. n. 
Cic. Equovehi, or, vectussum. 
Liv. — bien — . Equis benè uti, 
or, usus sum. d. Cic. Se tenir à 
—. Equo hærere, e o , si, sum. 
n. Cic. L 'exercice du —. Equi- 
tatio, onis.y .  Equilatus, ûs. m. 
Plin. Lieu où l'on peut aller à —. 
Locusequitabilis,^. loci. m. Liv.
— où l'on ne peut y  aller.—ine- 
quitabilis. Curt. D e ch eva l, ap
partenant au —. Equinus, a, um. 
Cic. Crinière de — . Juba equina, 
æ . y .  Plin. Celui qui monte un — . 
Sessor, oris. m. Sen. Troupes à 
—. Equités, tum. m. p l. Cic. 
Equestres copiæ, arum. f .  pl. 
Cas. Equitum turmæ, arum. 
f .  pl. Liv. Combattre à — . Pu— 
gnareex equo. Cic. Combat à '—.

CHE
Equestre prælium. I l  a eu deux 
chevaux tués sous lui. Suffossi 
sunt, eo insidente, duo equi. 
P lin . D eux chevaux attelés de 
front. Bigæ, arum. f .  pl. Virg. 
Equi bijuges. m. pl. Virg. Biju— 

i. M ari. Quatre chevaux— . Q ua- 
rigæ, arum. / .  pl. Virg. Qua- 

drijuges equi. m. pl. Six chevaux 
— . Sejugesequi. Liv. Char tiré 
par d eu x— . Currus bijugis, ou 
bijugus.772.—parquatre —. Qua- 
drijugus. || — sauvage. Equife- 
rus, i. m. P lin .— marin, llippo- 
carap us, i. m. Plin. — de rivière. 
Hippopotamus, i. m. Plin.

C HEV A L défrise, solive hérissée 
de longues pointes. Ericius, ii. 
m. Cœs. Palus mucronibus hor— 
rens,*?\ pâli. m.

CHEVALER. v. a. étayer un 
mur, une maison. Murtim , do— 
mum ruenlem tibicine fulcire, 
si, tum.

CHEVALERESQUE, adj. 
qui tient de l'ancienne chevalerie. 
Quod ad veterum equitum mo
res pertinet2.

CHEVALERIE, j . f .  grade 
et dignité de chevalier. Equi lis 
gradus , ûs. m. Termes de— . So- 
lemnia equitum verba. Livres de 
— . Fabulosæ heroum liistoriæ.

CHEVALET, s. m. supplice 
des anciens. Equuleus, i. m. Cic. 
Etre mis sur le —. In equuleum 
imponi, or, impositus sum, ou 
conjici, ior, jectus sum. Cic. V  
être tourmenté. In equuleo tor- 
queri, eor, tortus sum. Cic.

C h evalet, s. m. bois aminci 
qui soutient les cordes d'un ins
trument. Fidium canterïohis, i. 
m. || — , et a i qu'on met aux bàti- 
mens. Tibicen, inis. m. Juv.

CHEVALIER, .r. qui est 
agrège à un ordre de chevalerie. 
Eques, equitis. m. Cic. R ece
voir —. Aliquem in ordinem 
equitum cooplare. Cic* L'ordre 
des chevaliers. Equester ordo, 
inis. m. || — du guet. Vigilum 
præfectus, i. m. || — d'industrie, 
escroc. Æruscator, oris- m. Plaut.

CH EVAUCHEE, s. f .  voya
ge à cheval. Equitatio, onis. f.

CH EVAUCH ER, v. n. aller 
à cheval. Ëquitare. //. Cic.

CIIEVAU -LÉG ER. 
sorte de cavalerie française. Eques 
levis armaturæ g. equitis. m. 
Au pl. Expedili équités, um. 
m. Sali.

CHEVELU, ue. adj. Coma- 
tus. Capillalus, a , um. Plin. 
Comcte chevelue. Comela crini- 
tus,^. cometæ criniti. m. Stel
la cincinnata, æ .y. Cic. Crini- 
tumsidus, cris, n. Plin.
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C hevelu, s. m. Voy. C heve
lure.

CHEVELURE, s. f. cheveux 
qui couvrent une tète. Coma, æ. 
J'. Cæsaries, ei. / .  Capillitium, 
îi. n. C'e/s. Capillamentum, i. 
n. Plin. — longue. Promise co
ma , æ. f .  Liv. || — de vigne. 
Viviradix, icis . f .  Col. — d'une 
racine. Radiéis capillamenta, 
or uni. n .p l. Plin.

C H E V E T , s. m. (che/ ), 
traversin de lit. Cervical, alis. 
n. Plin. Pulvinus, i. m. Cic.

CHEVEU, s. m. poil de la 
tète humaine. Capillus, i. m. 
Crinis, is. m. Cic. Cheveux longs. 
Promissi capilli, orum. m. pl. 
Qui a de longs —. René capilla- 
tus , a, um. Cic. Les porter longs. 
Capillum alere, o ,  lui, lituin. 
Plin. —pendans. Capilli demissi. 
m .pl. O v.—surtes épaules.—im- 
missi per ulrumquc humernm. 
Jd. — épars.— passi. Ter. — spar- 
si per colla. Ov. — attachés. — 
incincl! tæniâ. ld . — bien peignés.
— compositi. C ic.— mal pei
gnés. — neglecti ou inculti. Ov.
— incompti. P l. j . — frises. — 
crispí. Plaut. — avec le fer . —vi- 
bratiIerro. Virg. Corna calamis- 
trata. / .  Qui les a ainsi. Cala
lú istra lus, a, uni. Cic. — légère
ment bouclés. Capillus leviter 
in fl exus. Suet. — parfumés. — 
nitens. Ilor. — blancs. Cani, 
orum. m. pl. Canities, ei. f .  
Virg. sansplur. — quicommencent 
à grisonner. Capillus albescens. 
m. Hor. — rares e t gui tombent. 
Capilli rari et cadentes. P l. j . 
Chute d e —. Capilli defluvium , 
ii. n. Plin. Les empêcher de tom
ber. Fluentem capillum conti- 
nere, eo, tinui, tentum, ou 
cohibere, eo, bui, bitum, ou 
confirmare. Plin. Capillo lluenli 
mederi. ld . Les fa ire à un autre. 
Alicujus capillum tondere, eo, 
totondi, tonsum. Cic. Se les 
fa irefa ire. Tonsorioperanidare, 
dedi, dntum. Suet. Les laisser 
croître. Comam nutriré. V . F l. 
J^es ajuster. Capillum compo- 
ncre, o , posui, positum. — 
comere, o , compsi, comptum. 
Ov. Les friser. Comam calamis- 
tro inurere, o , ussi, ustum. 
Cic. Les lier. Crinein nodo co- 
hibere. Hor. Capillos vitta coer
ceré, eo, cui, citum. Ov. Nodo 
comas cogéré, o , egi, a’etum. 
Sen. Prendre aux —. Alicui in 
erincm involare. Ter. Traîner 
par les — . Aliquem capillisdu- 
cere, o , x i , ctum. Tib. Les ar
racher. — capillo conscindere, 
o , scidi, scissum. Ter. Alicui
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capillos evellere, o , ulsî, sum. 
Phœd. S cies arracher. Comam 
dilaniare. Ov. =  Tirerpar les —, 
de loin. Rem longius arcessere,
0, sivi, situm, ou petere, o , 
tivi e t tii, lituin. Cela est tiré par 
les —. Hæc contortiùs conclu- 
dunlur3. Cic.

CHEVILLE, s . f .  (clavicu
la ). morceau de bois ou de m étal 
aiTondi. Clavus, i. m. Cars. Fí
bula, æ . / .  P lin.—  d'un violon. 
Claviculus, i. m. Epitonium, ii. 
n. V a rr.=  Cheville dupied. Mal* 
leoli, orum. m. pl. =  Cheville 
dans un vers. Inanis versus fár
rago, inis./. Inane versus, ou nu- 
merorum complementum, i. n.

CHEVILLÉ, ék. adj. e t part. 
Clavatus. Fibulis affixus, a, um.

CHEVILLER, v. a. attacher 
avec des chevilles. Fibulis com- 
pingere, o, egi, aclum. acc. Cla- 
visafligere ou sufligerc , o , fixi, 
fixum. arc.

CHÈVRE. /.  f . fem elle du 
bouc. Câpra. Capella, æ ./. Virg. 
D e —. Caprinus, a, um. Liv. 
Celui qui garde les —. Ca pra ri us, 
ii. m. Varr. FJable à  —. Ca- 
prile , is. n. fíarbe de — . Arun- 
cus, i. m. Plin. Capræ barba, 
æ. /. Qui a des pieds de — . Ca- 
pripes, edis. omn. gen. Trop. 
Chèvre sauvage. Caprea , se. J . 
Capra fera, æ. f .  Cic. == Prov. 
Prendre la —. Slomacbari. cl. 
Qui la prend aisément. C ere b ro
stís, a, um. Ilor. M énager la 
chevre et le chou. Servare otn- 
nein ratem. Plaut.

C h èv r e  , machine à élever des 
fardeaux. Capreolus, i. m. Col.

CHEVREAU, s. m. petit de 
la chèvre. Ilædus, i. m. P etit 
—. Hædillus. Plaut. Hædulus,
1. m. Juv. D e —. Hædinus, a , 
um. liædilis, e. E table à — . 
Hædile , is. n. Hor.

CH ÈVRE-FEUILLE, j . /*. 
arbrisseau. Caprifolimn, ii. n. 
Perrlyinenon , i. n. Plin.

CIIÈVRE-PIED. adj. qui a 
des pieds de chèvre. Cap ripes, 
edis. omn. g. Prop.

CHEVRETTE, s . f .  fem elle
du chevreuil. Caprea, æ. f . Varr.

C h e v r e t t e  , p etit chenet bas 
qui n'a qu'une pomme. Ligno- 
rum capitata el humilia Alimen
ta , orum. n. pl.

CH EVREUIL.s. m. Capreo
lus, i. m. Ccl. A ujém . Caprea, 
æ. Varr.

CHEVRIER, s. m. celui qui 
garde les chèvres. Caprarius , ii. 
m. Varr.

CHEVRON, s. m. (capreo
lus). pièce de bois qui soutient

CHE
leslattes dont un toit est couvert.
Canterius, ii. m. Vitr. 

CH EVROTER, r. mettre
bas, en parlant de la chèvre. 
Ilædulum parère,io, peperi,par
tum, ou eniti, tor, nisus et nixus 
sum. d. — edere , o , clidi, di— 
tuin. =  — , chanter d'une voix 
cassee.TTZ\nu\à voce canere, o, 
cecini, cantum. =  — , s'impa
tienter\ terme bas. Slomacbari. d.

CHEV ROTIN, s. m. peau de 
chevreau. Pellicula hædina , æ.
f .  Cic.

CHEZ, prepos. (casa), à la 
question Ubi, s'exprime par 
Apud, acc. Domi, ou in doiuo. 
J e suis chez lui comme chez moi. 
Apud euin sum tanquàrn domi 
meæ. Cic. I l est chez moi. Est 
apud me domi. Cic. I l  est chez 
César. Est domi ou in domo 
Cæsaris. I l demeure près de chez 
nous. Accolit propinquus noslris 
ædibus. Plaut. || — , a la ques
tion Quô, s'exprim e par I)o- 
mum ou in doinum, ad aliquem. 
Allons chez moi. Eamus4 ad me. 
Ter. J'entrerai chez vous. In 
doinum vestram intrabo. Sen. 
Retourner chez soi. R e petere fo- 
cos. Cic. l t  n 'a pas mis le pied  
citez lui. Tectum non subiit*. 
Cic. J’allai hier chez vous. Adii4 
te heri. Ter. I l  est venu chez 
moi. Ad me fuit. Cic. On lui per
met de s'en retourner chez lui.
11Ii doinum itio datur1. Cic. j|Par 
chez. Per doinum alicujus. I l  
a passé par chez mon père. Ad 
patrem ineum divertit3. || — , 
a ta question Undè , s'exprime 
par domo, ou par ta prepos. è, 
ou ex, e t quelquefois par à ou ab. 
D e chez César. E domo Cæsa
ris. Vous m'avez mis hors de chez 
moi. Mea me domo expulisti3. 
Cic. J e viens de chez mon juge. 
A judice venio 4. Ter. II sort de 
che z fui. A lisse egreditur3 foras. 
Plaui.

CHICANE, s. f .  (esp . ebi- 
co , petit, de cicum, peau de gre
nade ). procédure artificieuse. 
Judiciorum ou Legum laquci, 
orum. m. pi. Cic. Valium 
jus, juris. n. Hor. Juris cavilla- 
tiones, u m ./. pl. Quint. M oyen 
de mettre en défaut tou/es les 
ruses de la —. Malitiarum om
nium everrirulum , i. n. Cic. 
|| — dans la dispute. Cavilîatio, 
onis. f .  Disputationum laquei. 
m .pl. Dialecticæcaptiones, um. 
f .  pi. Cic. S'y laisser prendre. 
lnvolvere se laqueis. P l. j .  I l  y  
a plus de deux ans qu’il  s ’ar- 
rite à c e s — . Plus biennium in 
his tricia moratur. Cic. de
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cm
mots. Verborumcavillatio, onis. 
Quint.

CHICANER, v. n. en plai
dant. Aliquem ¡niqua lite niora- 
ri. d. Iior. Frauduienter litiga— 
re. n. Uti subdolis artibus in ii- 
tigando. d. — en disputant. — 
caviilationibus in concertando.

C hicaner des écrits, critiquer 
minutieusement. Scripta vitilili- 
gare. P I in. — nasillé distringe- 
re, o, strinxi, striclum. Phad. 
Verba cavillari. Tac. || — , fa ire 
de la peine sans raison. Moles- 
tiam alicui facessere, o, ssivi, ssii 
e iss i, ssilum. Cic. Cela me chi
cane. Hoc me angit/?zz urit.

CHICANERIE, s .f .  tour de 
chicane. Callidæ et fraudulentæ 
Jitigandi rationes, um. f .  pi.

CHICANEUR, s. m. euse.
s . f .  qui use de chicane. Vafer 
ac fraudulentus litigator, oris. 
m. aufèm . Vafra ac fraudulenta 
litigatrix , iris. — , qui aime à 
chicaner. Homo litigiosus. m. Cic. 
Lit ium amans, lis. omn. g.

CHICANIER, .r. m. qui chi
cane sur la moindre chose. Qui 
rixatur 1 de lanâ caprina. Hor.
|| — , vétilleux. Vitilitigator, 
oris, m. Cal.

CHICHE, adj. (ciccum ou 
cicer). avare. Parcus, a, uni. 
Tenax, acis. omn. g. Cic. E xtrê
mement—. Præparcus. P I in. — 
a donner. Parcus in dando. Cic. 
— de ses tien s. — opum. Cl.
|| — de louanges.—laudum.—de 
sa peine. — opéra. Plaut. J e ne 
suis pas chiche de ma — . Operæ 
non parco meæ. Plaut. Nous ne 
devons pas être chiches dans ces 
sortes de choses. In iis restricti 
nullo modo esse debemus. Cic.

C hich e , pois chiche. Cicer, 
eris. n. Vnrr.

CHICHEMENT, adv. d'une 
maniéré chiche. Perparcè. Ter. 
Parce. Restriçtè. Cic. Malignè.

CH ICORÉE, s .f . herbe pota
gère. lntubus , i. f .  Intubum, 
i. n. P I in. Cichorium, ii. n. 
Plin. D e —. intubaceus, a, uni. 
P t in. — sauvage. Intubum erra- 
ticinn ou silvestre. n. Plin.

CHICOT, s. m. p etit écla t de 
bois. Coliculus. Surculus, i. m. 
Flagellum, i. n. ||— , tronc qui 
reste d'uvt arbre coupe. Arboris 
excisæ truncus, i. m. ||— , pointe 
d'une dent qui reste dans la gen
cive. Gengivo hærens dentislrag- 
men, inis. n.

CHIEN, s. m. animal. Canis, 
is. m. P etit —. Catellus, i. m. 
Plaut. Catulus, \. m. Cic. — de 
dem oiselle. Canis Melitæus. m. 
Plin. G ros—. Molossus , i. m.

CRI
H or.—de métairie. Canis villatî— 
eus. m. C ol.—de berger.—pasto- 
ralis ou pecuarius. Col. — d'atta
che. —catenarius. Sen. —de bonne 
garde. — vigilax. Col. — de bou
cher.—Lanionius. Suet. — à col
lier. — arm il la tus. Prop. — de 
chasse, de haut n ez , couchant, 
courant, etc. V oyez C h a s s e , etc.
J Presser des chiens. Catulos in - 
stiluere, o , lui, tutum. Sen. Les 
lâcher apres le c e r f  Cervo canes 
immittere, o , misi, missum. 
Ov. Chiens qui ne prennent point 
le change. Caluli iideles. m. pl. 
Hor. Ardeur des — . Canum ala- 
critas. atis. f .  Cic. Faire manger 
qnelqu un a u x— . Àliquein cani- 
bus addicere, o, xi, ctum. Hor. 
Jle— . Caninus, a, urn. Ov. 
Chair de p e tit—. Catulina, cous
ent. caro. Plin. —  E ntre chien 
e t loup, sur la brune. Luce ma
ligna. Virg. — dubià. Sen. Faire 
le chien couchant. Alicui capi te 
obstipo blandiri. d. Rompre les 
chiens, interrompre un discours 
qui pourrait avoir des suites fâ 
cheuses. Sermoneminiquum in- 
cidere, o, cicK , cisum. Hor. Nos 
chiens ne chassent par ensemble ,
c . -à -d . nous ne sommes pas bien 
ensemble. Noncobærcmusanibo. 
Plin. I n ter nos disconvenit. H or. 
— dissidium est. Ter.

CHIENDENT, j . m. herbe. 
Gramen, inis. n. Plin. D e — . 
Granńneus, a, uni. Plin.

CHIENNE, s .f .  Canis,is f .  
Cic. I ye t)te —. Cale lia , æ. / .  — 
qui reste p etite . Canicula, æ. /. 
C ic. Petits d it ne — . Catuli, 
orum. m. pl. Phœd.

CHIENNEU, v. n. mettre bas 
en parlant d'une chienne. Catulos 
parère, io, peperi, partum; 
eniti, o r , nisus ou nixus suni,
d. <?//edere, o , didi, ditum.

CHIER, v. n. Cas*:are. n. Cat.
Ventrem exonerare, levare ou 
solvere, o , solvi , solutum. 
A  voir envie d e— . Cacaturire. n. 
M art.

CHIFFON, s. m. vieux mor
ceau d 'étoffe. Détritus pannicu- 
1 us, i. m. = — , chose de peu de va
leur. Quisquiliæ,arum./!/?/. Cic. 
Quisquiiia , orum, n. p l. Petr. || 
—, écrit léger. Cbartalevis, æ ./.

CHIFFONNER, r. rf. frois
ser. Corrugare. In sinus/?// rugas 
contrahere, o , traxi, tractum. 
acc.

CHIFFONNIER..r. m. 1ÈRE. 
s. f .  qui ramasse des chiffons par 
la ville. Qui ou quæ detriios pan- 
niculos per vicos colligit3. = —, 
qui ramasse e t débite sans choix 
tout ce qu'il entend. Qui rumus-

culosaucupatur. d. C ic.— — yvc- 
tilleux. Vitilitigator,oris. m. Cat.

CHIFFONNIERE, s.f.m eu
ble pour serrer les chiffons. Ar— 
mariolum in qutf detrili panni- 
culi colliguntur3, i. n. Plaut.

CHIFFRE, s.m . (hèbr. siphr, 
nombre ). caractère qui repré
sente les nombres. Nota arith- 
metica , æ ./. || — , écriture sé
crété. Notæ, arum ./, pl. Cic. — 
arcanæ ou occultæ. Ov. || — , let
tres entrelacées. Lillerarum im— 
plexus, us. m. Implicitæ lille
rarum notæ. f .  pl.

CHIFFRER, v. a. marquer 
pardes chiffres. Notis arithmeti-
c.is suppulare. — les pages. Nota 
aritbinelica paginas instruere, 
o , struxi, structum. || — , écrire 
en chiffres. Secretis notis rem 
mandare.

CHIGNON, s. m. {chaînon'), 
derrière du cou. Cervix icis. / .  
Cic. || — , cheveux que les fem 
mes portent retroussés derrière la 
tète. Pc ne recolleetum inulie- 
bre capiilitium , ii. n

CH1MAY. ville de Belgique 
Cimacum , i . n.

CHIMÈRE, s . f .  (xtfxoupct).
monstre fa  buteur. Chimæra, æ.
f .  —— , vaine imagination. Van a 
commenta, orum. n.pl. J^avcrtu 
n'est point une — . Necvirtus no- 
rnen inane est. Hor. Se repaitre 
de chimères. Sibi somnia fmgere, 
o , finxi, fi ctum. Virg.

CH IM ÉRIQU E. W/\ vision
naire. Fana ti eus , a, uni. Cic. || 
— , imaginaire., Ficlus. Com- 
mentitius, a, um. Cic.

CHIMIE, s . f .  ( xv!J-à<;, su c ). 
science qui a pour objet les pro
priétés intimes des corps, leur 
analyse e t leur recomposition. 
Cbiinia, æ ./ .

CHIM IQUE, adj. quiappar 
tient à la chimie. Cliiinicus, a , 
um.

CHIMISTE, s. m. celui qui 
sait la chimie e t qui s'en occupe. 
Chimiæ peritus, i. m.

CHINE ( la ). grand empire 
d'A sie. Sinaruni imperium, ii. 
n. Imperium Sinense. n. Ceux 
d elà — , Chinois. Sinæ, arum. 
m. pl. Sinenses , ium. m. pl. J)e 
la Chine, ou appartenant a la—. 
Sinensis, e.

CH IN OIS, o i s e . V .  C h i n e .

CIHNON. ville de France 
{In d re e t L o ire). Caino, onis. 
m. Chinoniuiii, ii. n.

C I I IO , lie de l 'A rchipel. Cb i os,
g. Chii. / .  Plin. D e Chio. Çhius, 
a , um. C ic.

CHIOURM E. s. f  ( ital.



ciurma, de turma). tous les 
rameurs d'une galère. Remiges, 
um. m. pl. Cas. Remigium, ii. 
n. Cie. E xercer la —. Remiges in 
triremiexercere, eo, cui, citum. 
Front.

CHIQUENAUDE. s .ffb a s -  
Iret. chicanuden). coup du doigt 
du milieu. Talitrum, i. n. Suel. 
Donner une—.Talitro percutere, 
i o , cussi, cussum. ace.

CHIRAGRE. s. f .  ( xt!p,
main ;  Sypa , prise ). goutte aux 
mains. V oyez G o u t t e .  || — , s. 
m. V oyez G o u t t e u x .

CH IROG RAPH AIRE, adj. 
(xdtp; ypcüipa, écrire), créancier 
par acte sous seing priai. Chiro- 
grapharius creditor, oris. m. 
U. Jet.

CHIRO GRAPHE, j . m. écrit 
signé de sa propre main. Chiro- 
graphus, i. m. Chirograplium , 
i. n. Cie.

CH IROM AN CIE, ou CH I- 
ROM ANCE. s .f .  (xcipîpavrtç, 
devin), l'art de deviner p a ri' ins
pection de la main. Chiroman- 
tia, æ. f .  Ars divinandi ex in- 
spectione manûs , g. artis. f .

CHIROM ANCIEN, r. m. 
gui exerce la chiromancie. Cliiro - 
mantis, is. m. c t f .

CHIRURGICAL, \Æ..adj.de 
chirurgie. Chirurgicus, a, uju. 
H yg.

CHIRURGIE, s. f .  ( X£',p; 
tpyov, ouvrage). Chirurgica, æ. 
f .  H yg. D e —. Chirurgicus, a, 
um. Hyg.

CHIRURGIEN, s. m. gui 
exerce la chirurgie. Chirurgus, 
i. m. Vulnerum medicus , i. m. 
Plin. D e —. Chirurgicus, a, um. 
Les inslrumens d e—. Arma chi
rurgica, orum. n. pl.

CHIURE, s. f .  excrém ent de 
mouches. Muscarum excremen- 
tum, i. n.

CHLAM YDE. s . f .  manteau 
que les anciens portaient retroussé 
su r f épaule droite. Chlamyda, æ. 
f .  .1 pul. Chlamys, ¡dis. f .  Cic.

CH OC. s. m. ( esp. choco, 
jo u te ), heurt d'un corps contre 
un autre. Conflictus,ùs. m. Con- 
ilictio, onis./i Cic. Collisus.ùs. 
m. Concursus, ùs. m. Plin. Con- 
iligium, ii. n. Solin. — dénuées. 
Nubium conflictus. m. Cic. ||— , 
de deux armées. Exercituum con- 
gressus, ùs. m. Soutcniy le choc 
des ennemis. Hostium impetum 
sustinere. Cas. A u  premier — . 
Primo impulsu. Cic. — concur- 
su. Lia.

C H O C O L A T ,  j . m. pâte 
de cacao dont on fa it un alim ent. 
Chocolatum, i, n- M odem .

216 CHO
C H Œ U R , j . m. troupe de

musiciens qui chantent ensem ble. 
Vocum concentus , ûs. m. Cic. 
Canentium chorus, i. m. Sen. 
Former un — . Concentum effi- 
cere , io , feci, fectum. Cic. 
Chanter à deux chœurs. Cantus 
reddere, vicibusque referre. 
Plin . ||— , partie de l'église. T em
pli cella, æ .f . Virg. Adytum, 
i. n. Ecclesiæ chorus, i. m. 
E nfant de — . Addictus choro 
puer f i .  m.

CHOIR. v. n. tomber. Cade- 
re , o, cecidi, casum. n. V oyez 
T o m b e r .

CIIOISEUL. village de Fran
ce  ( H aute-M arne ). Caseolum, 
i. n.

CHOISI, ie. adj .e t part, dont 
on a fa it  choix. Un homme choisi 
pour remédier aux dangers e x 
trêmes de la république. Vir ad 
extrema reipublicæ discrimina 
delectus. C ic. Personnes choisies 
de la ville.Selectissimi civitatis 
viri, orum. m. pl. Cic. Parler en 
termes brilla ns e t choisis. Lee lis 
etillustribus verbis dicere , o ,  
xi, ctum. Cic.

CHOISIR, v. a. (colligere, 
cu eillir), fa ire choix. Legcre. 
Eligere. Deligere. Seligere, o, 
legi, lectum. Rei delectum ha- 
bere, eo , bui, bitum. Cic. — 
des juges. Judices legere , o , 
legi, lectum. Cic. — des exem 
ples. Exempla seligere. Cic. Ce
lui que vous eussiez choisi entre 
tous. Quem unum ècunctis de- 
Iegisses3.6Vc. Ils  m'avaient choisi 
pour défenseur. Me patronum 
asciverant3. Cic. I l  fa u t choisir 
les mots. Habendusestverborum 
delectus. Cic. D onner à—. Alicui 
optionem dare, o , dedi, datum, 
ou permittere, o, misi, missum. 
Cic. — arbitrium in eligendo 
facere. Liv. — de deux choses 
l'une. — potestatem oplionem- 
que facere ut eligat 3 ulrum ve- 
lit. Cic. Si on me donnait à —. Si 
optioesset. C ic.Iln 'y  apoint à—. 
Non est oplioni locus. C 'est à 
vous à —. Tuaestoptio. Plaut. 
Choisissez. Tuasitoptio. Cic.

C H O I X ,  s. m. préférence 
éclairée. Delectus,ûs. m. Delec- 
tio, onis. f .  Cic. Faire attenti
vement un —. Ad rem delectum 
habere, ffu adhibere, e o , bui, 
bitum. Cic. Faire choix des hom
mes e t des choses. Florem homi- 
numacrerum libare. Plin. Sans 
—. Sine ullo delectu. Cic. A vec 
— , avec discernement. Lectè. 
Varr. Electè. Cic. Exquisité. 
Quint. || — des juges. Judicum
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lectîo, onis. f .  Cic. || •— de 
mots. Verborum judicium elec- 
tioque. — delectus, ûs. m. Cic. 
|| — , option. Donner le —. Voyez 
C h o i s i r . V o u s  avez le — . Tua 
est optio. Plaut. Nous pouvons 
fa ire  tel choix qu'il nous plaira. 
Solulanobis eligendi optio. Cic. 

CH O LÉR A-M O R BU S. s.
f .  violent échappement de bile. 
Choiera, æ ./. Cels. Qui a cette 
maladie Cholericus, a, um.

CHÔMABLE. adj. J ou r— . 
Festus dies , ei. m. e t f  Feria 
quæ requiem habet2 operuin, 
æ. f .  Cic.

CHOMAGE, s. m. espace de 
temps qu'on est sans travailler. 
Cessatio, onis. f .  Quiescendi 
tempus, oris. n.

CHÔM ER, v. a. {restersous 
le chaume ) .  fê te r  en cessant de 
travailler. Diem festum agi tare. 
Cic. Festa colere , o, colui, cul- 
tum. Ov. — le jou r de sa nais
sance. Natalem diem festum ha— 
bere , eo , bui,bitum. Ncp.

CnÔMER. v. n. manquer de 
travail. Cessare. n. Yacare. n.

CHOPINE. s. f .  (cupina, 
dimin. de cana ). m oitié d'une 
pinte. Œnophori gallici qua- 
drans, tis , m. ou quarta pars , 
partis, f .

CIIOPINER. *. boirecho- 
pine sur chopinc. Cyathos super 
cyathossorbillare. Potitare. n.

CIIOPPEMENT.J./7J. action 
dcchopper. Offensio, onis./! Cic.

CIIOPPER, r. ( xo'tthv,
frap per), heurter du pied  contre. 
Ad rem pedemoffendere, o ,  di, 
sum, tftfimpingere , o , egi, ac— 
tum. Cic. =  — , fa ire une faute 
grossière. Graviter prolabi, or, 
lapsus sum. d.

CHO QUANT, t e . adj. offen
sant. Cela est—. Id injuriosum et 
contumeliosum est. Cic. D 'une 
manière —. Contumeliosè. Cic. 
Paroles—. Verba contumeliosa, 
orum. n. pl. Contumeliosæ vo— 
ces , um. f .  pl. Cœs. Contume— 
liarum aculei, orum. m. p l. Cic. 
D ire des choses— . In ali quem 
gravem conturneliam jacere, io, 
jeci, jactum.—gravissimas con- 
tumelias intorquere , eo , s i, 
tum. Cic. || —, quidcplait. Quod 
lædit3. Cela a quelque chose de 
— . Id habet2 aliquid offensionis. 
Cic. La rencontre de ces mots est 
— . Istorum verborum concursus 
aures offendit3, ou lædit3. Cic. 
ad H cr. ||— , odieux. Odiosus, 
a , um. Cic.

CHOQUER. ( c h o c ) ,
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cno
ïeurter contre. In rem impin-
pere , o , egi, actum, ou offen- 
d?re , o , d i , sum. n. Cic. || — . 
¡es verres. Scyphos inter se colli- 
dendo invitare.

= C h o q u e r , offenser, déplaire. 
Lædere , o , si, sum. Plaut. O f- 
fenlere , o , d i, sum. acc. Cic. 

j  Que cela soit dit sans vous — . 
Hoc pace tua dictum velim. Cic. 
Je ne prétends pas vous —. Nolo 
te oiïensum. Liv. I l  est dange
reux de choquer les grands. O f
fensa polentium periculosa. 
Quint. On vous a un peu choqué. 
Alicjna offensiuncula facta est 
animitui. Cic. Lire dans les yeu x  
d'un autre qu'on l'a  — . Alterius 
offensionem vultu conjectare. 
Tac. I l  n'y a rien en cela qui cho
que la bienséance. Nihil in eo est 
indecens et indecorum. Cic. || 
Celachoquc le sens commun. Hoc 
sensu! communi répugnât1.

s e  C h o q u e r , v. r. la tête con
tre un mur. Caput in parietem 
allidere, o , si, sum. ||— , en 
parlant de deux armées. Les ar
mées se choquent. Acics concur- 
runt3. n. Liv. Concurritur3. 
H or.

=  s e  C h o q u e r  d'une ch ose, 
s'en  offenser. Re oflendi. Cic. 
— de tout. Oinnia in contume- 
liain accipere, io, cepi, ceptum. 

'  Ter.
CHORISTE, s. m. chantre 

de chœur. Chorista , æ. m.
CH OROGRAPH IE. s. f .

( yopôç, danse ;  ypaîpœ , décrire ). 
description de la danse. Choro- 
graphia, æ. f .

C h o r o g r a p h i e . s. f .  ( x « p * »  
p a ysj ypa'fa), décrire'), descrip
tion d'un pays. Chorographia, 
æ. f  Vitr.

CHOSE, s. f .  (causa). Res , 
rei, d. rei. f .  Cic. Le Créateur de 
tou tes— . Rerum omnium Opi- 
fex , icis. m. Ov. C 'est une chose 
connue. Comperta res est. Liv. 
La chose parle d'elle-m êm e. Res 
ipsa ntonet*. Cic. L e mot chose 
s'exprim e souvent par le neutre de 
Tadj. qui y  est join t. E x . L e 
loup pour les bergeries est chose re
doutable. Triste lupus stabulis. 
Virg. Choses difficiles. Quæ dif- 
ficilia sunt. Cic. — importante 
qui m érite qu'on y  pense bcau- 

\ coup et à loisir. Magnum quid 
et multæ cogitationis etotii. Cic. 
J 'a i cru être quelque — . Me ali- 
quid esse putavi1. P l.j. Sur toutes

Præsertim. Imprimis. Præ- 
cipuè. Cic. Si peu de chose que 
cela  soit. Quantulum ideunque 
est. (Oie.

CHOU. j . m. (caulis). II- 
¿wrac.Brassica, æ . /  Caulis, is. 
m. Cic. — cabus ou pommé. Ca— 
pitatus caulis, is. m. Rrassica 
capitata, æ. f .  —fr is é . Rrassica 
crispa, æ ./ .  Cal. Rrassica apia- 
na, æ. f .  Plin. — a petites 
feu illes. Crambe, e s . / .  Plin. 
Tendron de chou. Cyma , æ. f .  
Plin. Cyma, atis. n. Col. f^c 
tronc d'un—. Caulis, is. m. Plin. 
Rrassicæ thyrsus, i. m. Chou- 
fleur. Rrassica cauliflora, æ. f .

CHOUCAS, s. m. csp'ccc de 
corneille. Graculus, i. m. M art.

CHOUETTE, s. f .  oiseau 
de nuit. Monedula. Noctua, æ. 
f .  Cic.

CH OUQUET. s. m. terme 
de marine, gros billot de bois qui 
sert à emboîter les mâts l'un dans 
l'autre. Lignea malorum com - 
missura, æ ./ .

CHOYER, v. a. traiter, ma
nier délicatem ent. Rem cautè 
tractare. — diligenter curare. 
Cette mere choie trop ses en fans. 
Mater filios suosnimiùm habet2 
delicatos. Ter. ||— , craindre d 'of
fen ser. Aliquem nolle oiïensum 
ullo modo. Liv. — cautiùs am- 
bire , eo , iv i, itum.

s e  C h o y e r , v . r. Se curare 
molliter. Plaut. Nimis sibi in- 
dulgere, eo, si, tum. n. Ter. 
Corpori deservire. n. Cic. — va- 
care .n . Plin. Curarepelliculam. 
H or. I l  se choie sur ses vieux 
jours. Senectutemfovet2. Plaut. 
I l  ne se choie plus. A corporis 
obsequio indulgentiâque rece- 
dit3. n. Cic.

CHRÊME, s. m. ( xpiaixa , de 
Xpiw, oindre ). huile sacrée pour 
l'administration de quelquessacrc- 
mens. Sacrum chrisma, atis. n.

C H R É M E A U , s. m. petit 
bonnet qu on met aux enfans après 
l'onction du saint-chrcm e. Sacri 
chrismatis fascia, æ ./.

CHRÉTIEN, e n n e . s. eta d j. 
Cliristianus , a , um. Se fa ire  — . 
Christianæ fîdei nomen dare, 
dedi, datum. Cliristianam fidem 
amplecti, or, plexus sum. d. 
E tr e— . — profiteri, eor, fessus 
sum. d.

CHRÉTIENNEMENT, adv. 
à la manière des chrétiens. Ch ris- 
tianomore.||— , en bon chrétien. 
Ut christianum decet3.

CHRÉTIENTÉ, s. f .  pays 
des chrétiens. Christianorum re- 
giones, um. f .  pl.

CHRIST, s. m. ( Xpio), oin— 
d re). V oyez J i sus. [|— , image de 
J . C. crucifié. Chrisli cruci affixi 
effigies, ei , f .  ou imago, in is./.

CHRISTIANISME. /.  m.

cnn
religion chrétienne. Christian» 
religio, onis. f .

C H R O M A T I Q U E , adj. 
( xpw,a<* > couleur). qui peint. Mu
sique—. Chroma, atis. n . Chro- 
matice , es. f .  Vitr.

CHRONIQUE, s. f .  (xpovoç, 
tem ps), histoire suivant Tordre 
des temps. Chronica, oruin. n. 
pl. Plin. Chronici libri, orum. 
m. pl. Gell. — scandaleuse, mau
vais bruit. Maledici obtrectato— 
rum rumusculi, orum m .pl. Cic.

C h r o n i q u e , adj. maladie — , 
quidure long-temps. Morbus chro- 
nicus, i. m.

CHRONOLOGIE, j . /.  C*po'- 
voç ; \oyoq, discours), science des 
temps. Chronologia, æ . /  Tem- 
porum descriptio , on is./. 

CH RON OLOGIQU E, adj.
qui appartient à la chronologie. 
Clironologicus, a, um.

CH RONOLOGISTE. s. m.
qui écrit sur la chtronologic, ou qui 
l'enseigne. Chronograplius, i. m.

CHRYSALIDE, r. / .  (xpv-
(raXtç, d ore), chenille en fvvc. 
Chrysalis, idis. f .  Plin.

chrysocolle, j-./. (XPv-
croç, o r ; xoIXa, colle), borax. 
Chrysocolla, æ. f .  Plin.

CIIRYSOLITHE. s . f  (xpv- 
crà; ; Xt Go;, pierre), pierre pré
cieuse. Chrysolithus, i. m. Plin.

CHUCH OTER, c. *. parler 
bas à quelqu'un en présence des 
autres. Rem alicui, ou ad aurem 
alicujus insusurrare. Cic.— avec 
un autre. Consusurrare cuin ali— 
quo. Ter.

CIIU CH OTE RIE. j . / .  
CHUCHOTEMENT, j . m .ac
tion de chuchoter. Insusurratio, 
on is ./ Capit. Mussitatio, onis./. 

CH U CIIO TEUR, j . ///. euse.
s . f .  Qui, quæ ad aurem alicu
jus insusurrat1. Mussitabundus, 
a , um.

CIIUT. particule ( st ). paix. 
Sile. Tace. A upl. Silete. Tacete.

CHUTE s. f .  ( ch oir). — 
d'une chose ou d'une personne. 
C asus. Lapsus, us. m. Cic. Faire 
une lourde—. Casu gravi conci- 
dere, o ,  cidi, casum. n. Phœd. 
— d'une maison. Domùs rui
na , æ. f .  Cic. — de cheveux. 
Capillidéluvium, ii. n. Plin. — 
d'eau. Aquæ dejectus, ûs. m. 
Sen. Præceps aquæ lapsus. = — , 
décadence des grandeurs. Casus , 
ûs. m. Ruina, æ ./ .  Cic. ||— , 
fa u te . Casus. Lapsus, ûs. m.

C h u t e  , nombre , cadence. — 
d'une période. Periodi clausula, 
æ t

CHYLE, s. m. ( x ^ S i  su c) ,
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suc blanc exprime des aîimens 
digérés. Chylus, i. m. Herm.

CHYPR Ë. ilc de la friédit er
rance. Cyprus, i. /• Cic. Qui 
est d e—. Cyprins, a, uin. Hor.

Ci
c i  . adv. de temps e t de lieu qui 

se met apres les pronoms e t avant 
les adj. C elui-ci, celle-ci, ceu x- 
c i  , celles-ci. y  oyez C e l u i . En 
ce tem ps-ci. Hoc ou hocce tem
po re. Celte anncc-ci. Hoc an- 
no. || P a r-ci, par-là. Passtm. 
Interdùm. Per interval la. Variis 
loris. Entre c i e t ta. Intérim, 
lntereà. Ter. E ntre c i et peu de 
jours. Intra paucos dies. L ie. || 
Ci-dessus, ci-devant, plus haut. 
Supra. Anteà. Comme nous l'a 
vons dit —. Ut prædiximus 3. 
V cil. || C i-dessous, ci-apres, 

plus bas. Deindè. Posleà. Infe- 
riùs. Ov. || La lettre ci-jointe. 
IIic annexa epistola, æ. f  || C i- 
g ît % commencement d'une épita
phe. llic jacet2. — Caton. Hic 
si tus est Cato.

CIBLE. s. f .  planche ou but 
contre lequel on tire. Signum 
glandibus attingendum , i. n.

CIBOIRE, s. m. (ciboria, 
fè v e  d'Egypte dont on fa isa it des 
vases), vase sacre. Sacra pyxis, 
idis. f .

CIBOULE, s. f . p etit ognon. 
Cepula ,<£./. Sali. P etite — , ou 
ciboulette, s . f .  Cepiliurn , ii. n.

CICATRICE, s. f .  marque 
qui reste d'une p la ie, etc. Cica- 
trix , icis./. Cic. P etite—. Cica- 
t ri eu la, æ. f .  Cet s. Rouvrir une 
—. Cicatricem refricare, fricui, 
frictum. Cic. Couvert de cicatri
ces. Cicatricosus, a, urn. Ptaut. 
Faire des —. Fuyez C i c a t r i s e r . 
La c^airicc mal ferm ée s'ouvre de 
nouveau. Malèobductacicatrixin 
vulnus redit4. Cic. — est im
perceptible. Failli cicatrix. P li n . 

CICATRISÉ, ée. adj. et
part, plaie — . Conglutinatum 
vulnus, cris. n. Pli n. || Corps 
tout— . Cicatricibus insigne cor
pus. n. Plia.

CICATRISER, c. a. ferm er 
une plaie. Cicatricem obducere, 
o , xi, ctuni. Cic. F  aire de:  ci
catrices. Cira t rira re. F est. Mi -  
fui cicatrices indere, o , didi, 
ditum. Ptaut. — le visage à quel
qu'un. — os percidere , o , cidi, 
cisum. Id.

s e  C i c a t r i s e r , v . r. se repren
dre. Coalescere, o , alui, lilum. 
n. P  lin. Cette plaie se cicatrise. 
Tendit3 ad cicatricem vulnus. 
Cic.

CIG
CIC É R O L E. s .f . pois chiche. 

Cicercula, æ f .  Col.
C i C É R O N1E N, adj. Style - - .  

Dicendi genuselatum 0//tnagni- 
iicum et commovendis alFectibus 
idoueum, g. eris. n.

Ci DRE. s. m. ( sicera ). bois
son fa ite  de pommes. Expressus 
è malis liquor, oris. m.

CIEL. s. m. (xoîXoç, creux), 
vaste espace qui entoure notre 
globe. Cœlum, i. n. Cic. Les 
deux. Cceli, orum. m. pl. Lucr. 
D u — . Cœlestis, e. Cic. Ceux 
qui sont a u x —. Cœlites, tum.
m. pl. Cic. Cœlesles, ium. m. 
pl. Lever les mains au —. Cœlo 
palmas tendere, o, tetendi, ten- 
sum. Virg. Songer au — , aux 
choses du —. Supera atque cœ- 
leslia cogita^e. C ic. — Elever aux 
deux par les louanges. Ali que m 
in cœlum ferre, fero, tuli, la
tum. Cic. — ad cœlum laudibus 
efferre, Iïor. ou extollere , o , 
extuli, elatum. acc. Cic. Hom
me envoyé du—. Vjr divinilus 
ad nos delalus, ou è cœlo lap
sus. m. Cic. —  E lever un bâti
ment jusqu’au — . Ëducere mo- 
lem cœlo. Virg.

C i e l , pris pour D ieu. O ciel! 
Bone Deusl Deus iimnortalis ! 
Grâce au—. Gralia Deo optimo. 
L e ciel en a ordonné autrement. 
Dco aliter visum. Virg. Que le 
ciel nous en préserve ! Hoc Deus 
avertat ! Cic. Q'irod abomirior. 
Liv. Fasse le ciel qu e... Faxit 
Deus. ut....

C i e l ,  air. Aer, eris. m. acc. 
aéra, sansplur. Cœlum, i. n. — 
serein. Cœlumserenum. V irg.— 
piacidum. S. II. — obscur. — 
caliginosum. Cic. — obscurum. 
Virg. ||— , clim at. Cœlum, i.
n . Sol,, olis. m.

C i e l  de lit. Supremum ïecii 
tegmen , inis. n.

C i e l s ,  s m. pl. air représenté 
dans un tableau. Aer expressus 
in sumrnà tabulæ area, gen. ae- 
ris. m.

CIERGE, s. m. chandelle de 
cire à l'usage de l'église. Cereus, 
i. m. Cic. Qui fa it des cierges. 
Cer orum opifex, icis. m.

C i e r g e , plante sans feu illes , 
originaire du Pérou. Cac tus peru- 
vianus, i. m. Linn.

CIG A LE. s. f .  insecte. Ci- 
cada, æ. / .  Les cigales chantent. 
Frilinniunt 4 ci Cad*.

CIGOGNE, s . f .  oiseau. Ci- 
conia, æ ./. Ov.

C i g o g n e , machine à tirer de 
l'eau . Tolleno./ty/Vz. Tollo, onis. 
m. Plaut. Tollonus, i . Id .

CïM
CIGUË, s .f .  horhe vénéneuse. 

Cicuta , æ. f .  Hor.
CIL. s. m. poil aux extrémités 

des paupières. Cilium, ii. n. Plie.
CI LICE. s. m. tissu de cnn 

qu'on porte sur la chair par mor
tification. Ciliciuin , ii. n.

CILIC1 E. province de V Asie 
mineure. Cilicia, æ ./. Cic. Oui \ 
est de la —. Cilrx, iris. m. c tf . 
A u p l. Cilices, uin. Cic. Quiap- 
partient à la —. Ciliciensis , e.

CILLEMENT, .r. m. action 
de ciller les yeu x. Palpebratio , 
onis. y. C. A ur.

CILLER. V. a . ( cille, /* -
m uer), remuer les paupières. Pal
pe b rare. n. C. Aur.

C L\1 A R R E. Voyez Sim arre . 
CIMRALE. Voyez Cymbale.
CIM B R E S, anciens peuples 

d'Allem agne. Cimbri, orum. m. 
pl. Ausing. Cimber, bri. m. Cic. 
Appartenant aux — , cimbrique. 
Ciinbricus , a , uni.

CIME. s .f .  ( coma ). partie la 
plus élevée d'un mont, d un ar
bre, etc. Vertex, icis. m. Cic. 
CoT.uinen, inis. n. Plin. ] l  était 
sur la cime de ¡a montagne. Erat 
in sunimo mon lis, ( summum , 
i. n .)  Cic. — d'une maison, 
d'une four. Fastigium, ii. n. Cic. 
Culinen, inis. n. Liv. ~ —, le plus 
haut degré. I l est à la cime des 
honneurs. Fastigium tenel inter 
boulines. Plin. Qui est à la — .
In altissimo dignitatis gradu col— 
locatus. Cic.

CIMENT, s. m. (cæmen- 
tuni). m oriierfait de brique pilée. 
Ârenatum, i. n. Vitr. Intrita, 
æ. f .  Plin. F ait à chaux et a —. 
Signinus, a , um. Plin. — — , 
ce qui u n it, ce qui constitue ou 
affermit un lien moral. Vincu- 
lum, i. n. Nexus, us. m. La 
vertu est le ciment des cœurs. Vic
tus coagulum animi atque a irio
ns. Oeil.

CIMENTÉ , ÈE. adj. c i part. 
Opéré signino factus, a , um. ==
— , solide. Altis radicibus nixus, 
a, uni. Quint. Lnion mai'cimen
tée. Male cohærens concordia. 
f . V ell. Réconciliation mal — . 
Malè sarïa gratia. f .  Hor. A m i- 
tics biencirnentées. Amicitiæop- 
timè constilutæ ac stabilitæ. / .  
pl. Cic.

Cl M ENTER. v. a. lier avec du 
ciment. Calceetarenastrucluram 
connectere , o , nexui, nexum. 
Vitr. ——, joindre, affermir. F i r- 
inare. Vincire, xi, ctuin. Astrin- 
gere , o, strinxi, strictuin. acc.
—la paix. Pacem coagmentare. 
Cic. — confirmare. Cœs. — l'u
nion. Conglutinare concordiam.



CIN
Cic. V in tèret cimente Vamitié. 
Utilitas amicitiam conglutinat. 
Cic.

CIMETERRE, s. m. (tu rc, 
scimatirre). sabre recourbé. Aci- 
naces, cas. m. Ilor. Gladiuslal- 
catus; i. ni. Ov.

CIMETIERE, s. m. (xoi/xav, 
dormir ). lieu ou l'on enterre tes 
morts. Sepulcretum , i. n. Cat. 
Commune sepulcrum , i. . 
H or Cœmeterium, ¡i. n .E ccl.

CIMIER, s. m. (cim e)* or
nement au haut du casque. Cas- 
sidis apex, icis. m. || — , chair 
de la croupe du bœ uf e t du cerj. 
Lumbus, i. m.

C IN A B R E , s. m. couleur 
rouge qu emploient les peintres. 
Ciunabaris, \s./. Plin. Cinnaba- 
ri. n. in de cl. P t in.

CINÉRAIRE, adj. urne ci
néraire qui renferme les cendres 
d'un corps brûlé. Urna cinerum 
capax, æ. f .

CiNÉRATION. s. f  Voyez 
I n c i n é r a t i o n .

CINGLER. v. n. (a ll.sc»eIn.) 
naviguer à pleines voiles. Rassis 
velis ferri. Pienissimis velisnavi- 
gare. n. Cic.

CINGLER, v. a. (cingulum, 
ceinture ) . frapper avec quelque 
chose de pliant. Virgulâ caedere, 
o , cecidi, cæsum. acc. Cic.

CÎNNAMOME. .r. ///. arbre. 
Cinnainurn. Cinnamoinum, i. 
n. Plin .

CINQ. adj. numéral. Quin
que. omn. g. indécl. — ensemble. 
Quini, æ, a. Cic. Fosses à cinq 
pieds de profondeur. Fossæ qui- 
nos pedes altæ. f .  pl. Cœs. De 
cinq, qui contient cinq. Quinarius, 
a, um .Plin. Cinqfois. Quinquies. 
Cic. — autant. — tantum, aup t. 
tanta ou quinque tanta. Qui a 
cinq m ois, âgé de cinq mois. 
Quinquemestris, e. Varr. Quia 
cinq ans, âgé de cinq ans. Q uin - 
quennis, e. A ge de —. Quima- 
lus, ûs. m. Plin. Vin de cinq 
ans. \inum quinquenue. n. 
Ilor. Qui sefa it tous les cinq ans, 
de cinq en cinq ans. Quinquen- 
n a lis, e. Cic. Jeux qui se célè
b ren t— . Quinquennales ludi, 
orum. m. pl. Plin. Quinquen- 
nalis Iudoruin celebritas, alis. 
f .  Cic. Espace de cinq ans. 
Quinquennium, ii. n. Cic. Lus- 
trum, i. n. Comme Servit ¡us 
commandait Varmée depuis cinq 
ans. Servilius quinquennium 
exercitui cùm præesset. C ic. D e 
cinq en cinq ans. Q uinto quoque 
anno. Galere à cinq rangs de ra
mes. Quinquerçmis, is. f .  Cic. 
H erbe à cinq feu illes. Quinque-

CIP
folium, ii. n. Pentephyllon, i.
n. Plin. Poids de cinq livres. Quin- 
quelibrale pondus, eris. n. Cinq 
onces. Quincunx, uncis. m. Col. 
Divisé en cinq parties. Quinque 
partitus, a , um. Cic. En cinq 
parties. Quinquepartitô. Plin. 
Plie en cinq. Quincuplex, icis. 
omn. g. Mart. Qui a cinq pouces 
de haut ou de large. Quincun- 
cialis, e. Plin. Cinq cents. Quin— 
genti, æ, a. Cic. D e cinq cents. 
Quingenlesimus, a, um. V an  
5oo. A n n o q u i n ge n tesi m o . Cinq 
cents fo is . Quingenties. Cinq 
mille. Quoique ou quina millia.

CINQUANTAINE, .r. / .  
nombre de cinquante. Quinqua— 
genarius numerus, i. m.

CINQUANTE.adj. numcral. 
Cinqfois dix. Quinquaginta. pl. 
indécl. omn. g. Cic. Quinquage— 
ni, æ, a. Plin. J)c cinquante. 
Quinquag.enai ius, a, um. Varr. 
Une compagnie de cinquante hom
mes. Quinquagenaria cohors, 
û s .f. Curt. Cinquante e t un. Un us 
et quinquaginta , ou quinquogin- 
ta unus. Cinquante-deux. Duo 
et quinquaginta, ou quinquagin
ta duo. Cinquante-neuf. Unde— 
sexaginta. Liv. Cinquante fo is . 
Quinquagies. Cic. — cen t fo n t 
cinq m ille. Quinquagies cenlum 
liunt quinque millia. Col.

C IN Q U  A N T IÈ M E , adj.
Quinquagesimus, a, um. Cic. 
Cinquantc-uniemc, ctc. Quin- 
quagesimus primus , a, um , etc.

CINQUIEME, adj. Quinlus, 
a, um. Liv. Du cinquième rang. 
Quin tan us, a, um .P lin . Soldats 
de la cinquième legion. Quin ta ni, 
orum. m. pl. Tac. Pour la cin
quièm efois. Quintùm. Liv. En 
cinquième lieu. Quintô.

CINQUIÈMEMENT, adv. 
Quinto loco. Quintô.

CINTRE, s. m. ( cinctus, de 
ci n g o ). form e demi-circulaire. 
Ducta in arcuin linea, æ. y. 
Faire un — . Arcum ducere, o , 
xi , ctum. Ov. — de pierres. 
Compagibus lapidum arcum ef- 
ficere. Ov. || — , arcade de bois 
sur laquelle on élève une voûte 
de pierre. Arcus ligneusstruendo 
fornici accominodalus, g. ar- 
cus. m. Ligna struendo iornici 
arcuata, orum. n. pl.

CINTRER, v. a. donner une 
figure courbe. Rem in arcum du
cere, o , xi, ctum. Arcuare ou 
concamerare. acc. || — , établir 
la charpente sur laquelle on doit 
bâtir une voûte. Arcum ligneum 
struendo fornici accoinmodare, 
ou subjicere, io , jeci, jeclum.

CIPPE. /• m. terme darchit.
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colonne sans chapiteau. Cippus,
i. m. Hor.

CIRAGE, s. m. action de ci
rer. Ceræinducendæars, artis./.

CI RC ASSIE, grande contrée 
d'A sie. Circassia, æ. f .

CIRCONCIRE, r. z/. Cir-
cuihridere, o, cidi, cisuin. acc.

CIRCONCIS, adj. et part. 
Circumcisus Recutitus, a, um.
M ari.

CIRCONCISION, s .f .  Cir-
cumcisio, onis. f .  l^act.

CIRCONFÉRENCE, .r. / .
ligne courbe qui termine le cercle. 
Circumdurtus. Circuitus, ûs. 
m. Quint. Circumductio, onis. 
f .  Virg. — d'une roue. Orbile, 
is. n. Varr. Rotæ orbis, is. m. 
Plin. Avoir soixante pieds de 
tour, ou d e —. Sexaginta pedes 
orbe colligere. Plin.

CIRCONFLEXE, adj. ac
cent —. Accentus circumflexus 
ou fl ex us , g. accentus. m. Quint.

CIRCONLOCUTION, s . f .
périphrase. Verborum circuitus. 
m. (lie. — ambitus, ûs. m. Suet.
— circumscriptio. Gircuitio, 
onis. f .  Cic. Qu es t-il besoin de
— ? Quid opus est circuitione et 
anfractu? Cic. Vous ri avez point 
usé d e— . Nil circuitione usus es. 
Ter.

CIRCONSCRIPTION s .f.
ce qui borne la circonférence des 
corps. Circumscriptio, onis. f .

C I R C O N S C R I R E , p .a . 
mettre des bornes autour. Cir— 
cumscribere, o, psi, ptum. acc.

CIRCONSPECT, e c t e . adj. 
qui prend garde à ce qu'il dit ou 
fa it. Consideratus, a, um. Cic. 
Homme —. Vir consideratus et 
prudens , g. viri. m. Cic. I l  est 
peu —. Est parùm cautus provi- 
dusque. Cic. I^a libéralité doit 
être circonspecte. H abeta jam 
militas cautionesliberalitas. Cic.

CIRCONSPECTION, s. f .  
prudence. Circumsjiectio. Consi- 
deratio, onis./l Considerantia, 
æ. f .  Prudcntia, æ. f .  Cic. 
Grande circonspection dans le 
choix de ses amis intimes. Per— 
cautus in familiaritalibus delec- 
tus , ûs. m. Cic. A v ec—. Con— 
sideratè. Prudenter. Cic. Jlfaut 
agir en cela avec beaucoup de — . 
1 n eâ re magna eau t ion e opus est. 
Hic maxima cautio et diligentia 
adhibenda est:

CI R CONSTANCE, s. f . par
ticularité qui accompagne un fa it. 
Adjunctum , i. n. Cic. Rei ad- 
juncta, orum. n. pl. Circum- 
stantia, æ .  f .  Quint. Quod rei 
adjunctum est. Cic. I l  fa u t exa
miner les circonstances d'une a f-



fa ir e . Videndum est quid ad- 
junctum sit negotio. Cic. R a
conter jusqu aux moindres circon
stances. T  enuissima quæque nar- 
rando prosequi, or, cutus sum.
d. I l  fau t avoir égard aux c ir 
constances du lieu e t du temps. 
Iiabenda ratio est temporis et 
loci.

CIRCONSTANCIER. v .a .
marquer les circonstances. Sin
gula rei adjuncta exponere. 

CIRCONVALLATION, s.
f .  ligne quon tire autour d'un 
camp. Circummunitio, onis. f .  
Cas. Valli et fossæ circumduc- 
tio. f .  Vite. Faire la circonval
lation d'une place. Oppidum cir- 
cumvallare. Cœs Ârcem cir- 
cumdare, dedi, datum. Vallum 
arci fossamque circumdare. Cic. 
Fossas urbi circumducere. 

CIRCONVENIR. *>. *. /̂w-
ployer l'artifice pour venir à son 
¿ut. Circumvenire, veni, ven- 
tum. arc. Cic.

CIRCONVENTION. j .  / .  
tromperie. Fraus, fraudis./. Cic. 
Circumventio. Deceptio, onis./.

CIRCON VOISIN, in e . adj.
qui est autour. Vicinus. Propin- 
quus. Finitimus, a, um. Cic. 
Lieux circonvoisins de la ville. 
Circumjecta urbi loca, orum. 
n. pl. Liv. Peuples — . Finitimi 
populi, orum. m. pl. Conter- 
ininæ gentes, ium. f .  pl. Plin.

CIRCUI T. s. m. tour d'une 
chose. Ambitus. Cic. Circuitus, 
iis. m. Plin. Circuitio, onis. f .  
Vitr. Faire fa ire à son armée un 

. Exercituin in circuitum addu
ce re. Qui a dix mille pas d e— . 
Urbs deccmmilliapassuum am- 
plexa mûris, f .  Curl. =  — de 
paroles. Circuitio, o m s .f. Cic.

CIRCULAIRE, adj. enform e 
de cercle. Circulalus. Cels. Cir- 
cinatus. Plin. In circulum flexus, 
a, um. M ouvem ent—. Orbicus 
motus , us. m. Varr. — d'une 
roue. Rotæ circumactus, us. m. 
Sen. du ciel. Cœli vertigo, inis. 
./• Phia. A voir un mouvement— . 
Motu orbico volvi. F air. || L et
tre — , par laquelle on informe 
diverses personnes d'une meme 
chose. Lilteræ in eamdem sen- 
tentiam ad plurimos scriptæ, 
arum. f .  pl. Répandre une — . 
Epistolam circumgestarc. Cic.

CIRCULAIREMENT. adv. 
en rond. In orbein. Liv.

CIRCULATION. J. f  mou
vement de ce qui circule. Circula- 
sio , onis./. Vitr. — du sang. — 
tanguinis.

CIRCULER, v. n. se mouvoir
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circulairemcnt. Circularî. d. Col. 
In orbem moveri.

CIRE. s. f .  (xrjpoç). Cera , 
se./. Cic.— rouge. — miniata ou 
minialula, æ ./. C ic.— à cacheté/  
des lettres. —signatoria. Cacheter 
une lettre avec de la — . Uti cerâ 
in obsignandis litteris. Cic. Un 
petit morceau d e—. Cerula , æ. 
f .  Cic. D e — . Cereus, a, um. 
D e couleur d e —. Cerinus, a, 
um. Plin. Enduit de — . Cera- 
tus, a, um. Col. Un enduit d e— . 
Ceratura, æ . /  Col. Enduire de 
— . Voyez C i r e r .

CIRER, v. a. enduire de cire. 
Cerarc. Col. Incerare. acc. Juv. 
Cera illinire, levi, litum. Ov.. 
— circumlinire. acc. Cic.

CIRIER. s. m. ouvrier en cire. 
Cerarius, ii. m. Cic.

CIR ON. s. m. (xiipai, ronger). 
insecte. Vermiculus, intercus, 
utis. m.

C IR Q U E , s. m. (circà). 
lieu destine chez les Romains 
aux jeu x  publics. Circus , i. m. 
Cicû Du —. Circensis, e. Varr.

CI R URE. s. f .  enduit de cire. 
Ceratura, æ. f .  Col.

C I S A I L L E R , v. a. couper 
avec les cisailles une piècefausse. 
Foriice nummuin adulterinum 
incidere, o , cidi, cisum.

CISAILLES, s .f .p l . gros c i
seaux. Forfices, u m .fi pl. Calp.

CISALPIN, INE. adj. qui est 
cn-deçà des A lpes. Cisalpinus , 
a, um. Col.

CISEAU, s. m. instrument 
d'acier, tranchant par un bout. 
Fabrile scalprum, i. n. Liv. 
Excisorius scalper, pri. m. Cels. 
P etit—. Scalpellum, i. n. Cic.
|| Ciseaux, instrument d 'acier, 
à deux branches et à deux tait- 
lans. Forfices, um. f .  pl. Col. 
Petits—. Forficulæ, arum ./, pl.

C IS E L É , ÉE. adj. et part. 
Cælatus, a, um. Cic. Vases 
ciselés en relief. Vasa signis as- 
pera, orum. n. pl. Virg. In as- 
peritatem excisa. Plin. Coupe 
ciselée en —. Signis impressus 
crater, eris. m. Id .

CISELER, v. a. form er avec 
le ciseau des figures. — en or, en ar
gent. Cælare auro, argento. Cic. 
— in auro. Virg. — aurum. Plin. 
Praxitèle cisela cette figure sur 
l'argent. liane speciem Praxite- 
les cælavit argento. Cic.

C1SELET. s. m. p etit ciseau. 
Cælum, i. n. Cic.

CISELEUR. /.  m. ouvrier qui 
cisèle. Cælator, oris. m. Plin.

CISELURE, s. f .  art de ci
seler. Cœlatura, æ. f .  Quint. || 
— , ouvrage ciselé. Cælatura, æ.

cis
f  Plin. Cælamen, mis. 12. Ov.

CITADELLE, j .  / .  fo rte 
resse. Arx, arcis./ .  Cic.

CITADIN , s. m. i n e . s. f .  
habitant d'une ville. Urbis in
cola , æ. m. f .

CITATION, s . f .  assignation 
devant un juge. In jus vocatio, 
onis./. V oyez A s s i g n a t i o n .  ||— , 
allégation d'un passage. Loci è 
scriptore prolatio, onis./ .  ||—, 
le passage meme. Scriptoris tes- 
timonium, ii. n. ou locus, i. m. 
Adductus è scriptore locus.

CITE. s . f .  ville. Civitas, tis. 
f .  C ic. D roit d e — . Civitas/. 
Cic. Donner le — . Alicui civita- 
tem impertiri. d. Cic. On lui 
donne l e — . A civitate , ou in ci- 
vitatem adsciscilur. Cic. Celui à 
qui on a donné le — . Urbi civis 
insitus. Sali. O ter l e — . Civita- 
tem adimere, eripere. Cic. Le 
perdre. Civitatem ainittcre. Cic. 
Leprendre à tort. Civitatem usur- 
pare. Suct. Furaricivitatem. Cic.

CITE AUX. abbaye. Cister- 
tium, ii. n. Religieux de — . 
Cistertiensis, e.

CITER, v. a. appeler en jus
tice. Alicui diem dicere, o , xi, 
ctum. Aliquem in jus vocare. 
Ad judicium adducere. Cic. || 
—-, alléguer un auteur. Aucto- 
rem citare, appellare, ou atterre, 
fero, attuli, allatum. Cic. Locum 
è scriptore adducere, o , xi, 
ctum.— à tort et à travers. Tes- 
timoniis etexemplisconstrepere,
0, strepui, strepitum. n. Gell.

C ITÉ R IE U R , E U R E .  adj. qui
est de notre côté. Citerior, m. 
e t f .  ius, n. oris. Cic.

CITERNE.s . f  (cisterram), 
réservoir d cau de pluie. Cister— 
na, æ. f .  Col. Eau de —. Aqua 
cisternina , æ ./. Id.

CITOYEN, s. m. E N N E .  s. f .  
Civis, is. m. f .  D e —.Civilis, e. 
Civicus, a, um. Cic. En vrai 
—. Civiliter. Cic. R ecevoir au 
nombre des citoyens. Voyez R e
c e v o i r . Vouloir à tort passer pour 
— . Voyez C i t é .

CITRE. s. m. arbre. Cilrus,
1. / .  Plin. D e bois de —. Ci tri- 
nus , a , um. I l  fa u t soigneu
sement distinguer, dans les an
ciens auteurs, le bois de citrc du 
bois de citronnier.

CIT. R IN , i n e . adj. couleur 
de citron. Citrinus, a , um.

CITRON, s. m. fruit. Ma- 
lum citreum, i. n. Citreum, i. 
n. Maluni medicum, i. n. Plin.

CITRONNÉ, é e . adj. oit 
l'on a mis du ju s de citron. Ci- 
trino succo medicatus, Plin. ou 
delibutus, a, um. Ilor.

CIT



CITRONNELLE, j-
Cucurbita majorez/Citrina.æ./,

CITRONNIER. s. m. arbre. 
Citrus, J. f  Malus medica, 
gèn. mali medicæ. f .  Plia.

C il  ROUILLE, s .f . sorte de 
plante cucurbitacèc. Pepo , onis.
m.

C I V E T T E , s . f .  animal. 
( arab. zibet, ccum c). Zibetta, 
æ. f .  — , liqueur épaisse e t odo
riférante qu on tire de ce t animal. 
Zibettum, i. n. Zibeltæ odora- 
mentum, \. n.

C IV I È R E. s. f  sorte de 
brancard. Brachiata crates, is ./.

CIVIL, l e . adj. qui concerne 
les citoyens. Civilis, e. Société 
civile. Humanaconsoclatio,onis. 
f .  Cic. Guerre civile. Civile hél
ium, i. n. Cœs. J e hais les guer
res civiles. A civilibus castris ab- 
horreo. n. Cic.

C i v i l , en terme de palais. Ci
vilis, e. Licutcntint—. Ordina- 
rius cognitionis judex, icis. m. 
Procès en matière civile. Causa 
in jure civili posita, æ. f .  En  
avoir un avec quelqu'un. Civiliter 
cum alicjuo contendere. Cic. M ort 
—, par jugement. C a p i ti s d i m i n u - 
tio. Civitalis ademptio , onis. f .  
Cic. — , par profession religieuse. 
Rerum civilium et terrenarum 
solemnis abdicatio , onis. f .

C i v i l , poli, honnête. Urba- 
nus , liumanus ou oificiosus, a, 
um. Cic. Comis, e. Ov. Civi
lis, e. Suel. I l  est fo r t — . Est 
omni urbanitate limatus. Summè 
in omnes officiosus est. Cic.

CIVILEMENT, adv. à la 
manière des citoyens, ou selon le 
droit civil. Civiliter. Cic. M ort 
—. Capite diminutus. Cic. A 
jure civium abalienatus, a, um. 
Liv. — , en parlant d'un religieux. 
Qui se jure privato et bonis ab- 
dicavit1.

C i v i l e m e n t , poliment. IIu- 
maniter. Officiosè. Urbanè. Cic. 
Saluer—. Perbenignè salulare. 
acc. Cic. Vous en avez usé — . 
Factum à vobis comiter. Plaut.

CIVILISATION, s . f .  Pcrf’ec- 
tior hominis cultus,ûs. m. Huma- 
nus civilisque cultus. Cic. Contri
buer puissamment ci la civilisa
tion. Ad vifam excolendam potis- 
simùm confier re.

CIVILISÉ, ÉE. adj. e t part, 
humanisé. Ce peuple e s t—. Kmol- 
lita est gentis ferocia. la c . || — , 
rendu civil. Humanitate poli tus. 
Urbanitate limatus, a, uni. Cic.

CIVILISER, v. a. fa ire pas
ser de l'éta t sûuvage à l'éta t de 
société. A fera agresticjue vitâ 
ad limaauuwculUuu cmlenique

CIV
deducere,o, xi, ctum. acc. Cic.
|| — , rendre civil. Ad humanita- 
tis officia informare. acc. Ad 
omne officii inunus instruere, 
o , struxi, structum. Cic. Qui 
s'est un peu civilisé. Qui modo 
cum humanitate habet2 aliquod 
commercii. Cic.

C i v i l i s e r  une a ffa ire, la ren
dre civile de criminelle quelle 
était. Causam capitis in civilem 
transmutare.

C I V I L I T É , s . f .  manières 
honnêtes et polies. Huma ni tas. 
Urbanitas. Comitas, atis. J. 
Cic. Traiter avec beaucoup d e — . 
Comem eturbanum esse erga... 
acc. Cic. Esse singulari officio 
in... acc. Manquer à la —. Ab 
humanitate deduci, or, ductus 
sum. Cic. Faire quelque chose 
contre la — . Aliquid contra mo
rem consuetudinemque civilem 
facere. Cic. I l  en use toujours 
à mon égard avec beaucoup de — . 
Obtinemus2 semper sunnnam 
illius in nos humanitatem. Cic. 
A vec — . V oyez C i v i l e m e n t . || 
C ivilités, complimens. Faire tou
tes sortes de —. Aliquem omni 
officiorum genere prosequi, or, 
cutus sum. d. In aliquem esse 
officiosissimum. Cic. F aites-lu i 
mes — • Hune à me velim sal- 
vere jubeas2. Ter. Eum verbis 
meis ou meo nominc saluta 1. 
Cic. I l  vous fa it scs — . Te plu- 
rimâ salute impertit4. T er. Tibi 
multam salutem impertit4. Plu- 
rimam tibi salutem dicit3. Cic.

CIVIQUE, adj. Civicus , a, 
um. Cic.

CIVISME, s. m. zèle d'un 
citoyen. Civis in patriam ardens 
studium , ii. n.

CI VIT A - VECCH IA. ville
de l'E ta t ecclésiastique. Cen- 
lumccllæ , arum. f .  pl. Plin. 
Civitas vêtus, g. atis. f .

CL
CLA B AUD. s. m. chien de 

chasse à oreilles pendantes. Ca- 
nis venalicus patulis auribus , g. 
canis. m.

C l à b a u d  , criailleur , bavard. 
Blatero , onis. m. Plaut.

CLABAUD A GE. s. m. aboi 
de plusieurs chiens. Plurium ca- 
num latratus , ûs. m .— — , bruit 
de plusieurs voix. Convicium, ii. //.

CLABAUDER. v. n. aboyer 
fréquemment. Allalrare ou obla- 
trare. S. II. = — , crier sans sujet 
e t sottement. Clamilare. n. Cic. 
—contre un autre. Alicui al la— 
trare. Cic. In alterum canina 
verba latrare. Mart.

CLABAUDERIE. i  f  vainc
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criaillerie. Importuna clainita- 
tio , onis. f .  Cic.

CLABAUDEUR, s. m. e u s e . 
s. f .  Oblatrator, oris. m. A u  
fém . Oblatratrix, icis. Plaut.

CLAIE, s . f  (claudo). tissu 
d'osier. Crates , i s .f . Cœs. F ait 
de claies. Cratitius, a , um. Vitr.

C L A I N ( l e ) . rivieredu Poitou. 
Clanius, Cleniusflz* Clenus, \.m.

CLAIR , r e . adj. lumineux. 
Clarus. Lucidus , a , um. Cic. 
Devenir —. Nilescere. n. Cic. 
E toile claire. Stella illustris et 
perlucida , æ ./i Cic. || — ,serein. 
Le ciel e s t—. Cœlum est sere- 
num. Nuit claire. Nox lucida. f . 
Plaut. — sideribus illustris. Tac.

C l a i e . , qui donne e t reçoit 
beaucoup de jour. Lucidus , a , 
um. Cels. Chambre — .Conclave 
lucidum , g. conclavis. n. Cels. 
— plurimisfenestris illustratum. 
Col. Salle à manger f o r t —. Cœ- 
natio quæ plurimo sole lucet 2. 
f .  Plin. Rendre une maison plus 
— . Domum illustriorem facere,
10 , feci , factum. Plin.

C l a i r  , dont la surface est fo rt 
polie. Nitens , tis. omn. g. Co
rus eus , a , um. Virg. T ein t—. 
Nitidus vultus , ûs. m. Ov.

C l a i r  , transparent. Perluci- 
dus. Pellucidus , a, um. Perlu- 
cens , lis. omn. g. Cic. || — . qui 
n'est point brouillé. Eau claire. 
Aqua limpida , æ . f  Col. Source 
—. Fons illimis, g. fonlis. m. 
Ov. || — , moins fon cé en cou
leur. Rouge —. Rubrum dilu- 
tius. n. E lle avait un vêtement 
d'une étoffe très-cl aire. Amie tu 
pellucenti erat circumdata.

C l a i r  , ce qui n 'est pas serré. 
Rarus , a , um. Cheveux clairs. 
Rari capilli, orum. m. pl. Plin. 
Q uilès a —. Raripilus , a , um. 
Col. E toffe claire , déliée. Pan- 
nus rarior, i. m. Qualité d'une 
—. Panni raritas, atis. f .  Vitr.

C l a i r , n et, aigu. Clarus. 
Limpidus , a , um. Qui a un son 
— . Clarisonus , a , um. Plin. 
V oix claire. Limpida vox , vocis. 
f .  Plin. Cela rend la voix —. 
Id vocis splendorem affert. Id.
11 avait la voix fo r t — . Ilabebat 
in voce magnum splendorem. 
Cic.

=  C l a i r  , évident, manifeste. 
Clarus , inanifestus ou perspi- 
cuus , a , um. Evidens , tis. 
omn. g. Cic. I l  e s t— . Constatl . 
n. Liquet 2. n. Perspicuum est. 
Cic. Rien de plus —. Nihil exjili
ra tiu s. Cic. Son droit e s t—. Ejus 
causa in conlroversiam vocari 
uon potest. Cic. Rendre une chose 
claire. Rem perspicuam facere,
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Îo , feci , factum. Cic. =  Cette 
terre est le plus clair de son bien. 
llic  ager palrimonii pars est 
longé liquidior.=—, sans obscu
rité. Planus, a, uni. O est un 
esprit — . Est ingenio claro et 
lucfdo. Narration claire et nette. 
Perspic.ua et dilucida expositio, 
onis. /

C l a i r , s . m .  — de lune. Voy. 
L u n e . I l  commence à fa ire —. 
Lucescit î . impers. Ter. |j Tirer 
du vin au —. Vinuin eliquare. 
Col. = — une affaire au —. Rem 
dilucidare. Cic.

C l a i r , adv. V oir — . Clarè 
oculis videre, eo, vidi, visum. 
Plaut. — Voir fo r t clair dans les 
défauts d'autrui. In alienis vitiis 
acutum cernere. Ilor. — dans 
une affaire. Rem percallere. n. 
Cic. A ffaire ou l'on ne voit pas 
— . Causa obscuritate involuta , 
æ. f .  Cic. On y  voit plus — . Di- 
lucet 2 res magis. n. Liv.

CLAIREMENT. adv. évi
demment. Manifesté. Perspicuè.' 
Cic. On voit— . Palet2, ou pers- 
picuum est omnibus. J e n’ai ja 
mais vu plus clairement iju au
jourd ’hui que vous m’aimiez tou
jours. Me à te amari semper, 
nunquàm illustriùs quàrn hodiè 
vidi. Cic. Faire voir clairem ent 
qu’une chose est fausse. Ponere 
aliquid apertè falsum. Cic. ¡| — , 
intelligiblement. Expliquer bien 
—. Apertissimè et planissimè 
explicare , avi, atum, et cui, 
citum. acc. Cic. Parler—. Ver- 
bis dilucidis uti, or, usus sum.i/. 
Cic. Raconter — . Enodalè nar
ra re. acc. Cic. D éfinir p lu s— . 
Explanatiùs definire. acc. Cic. 
|l — , nettem ent, sans détour. Can
dide. Non dissiiuulanter. Cic. 
Parler —. Plane et apertè lo- 
qui , or, cutussum. d. Palàm et 
apertè dicere, o , x i, ctum. Cic.

CLAIRET, adj. V in — . V i-
num rubellum, i. n. M ari. — 
lielvum ou belvolum. Col.

CLAIRE-VOIE , s. f  ouver
ture pratiquée dans le mur pour 
voir au dehors. Pars mûri patens 
et elathris rrmnita, g. partis.

CLAIRIÈRE, s. f. lieu dé
garni d'arbres dans un bois. Locus 
arboribus vacuus , i. m. Virg. 
Silvæ calvitium, ii. n. Col. Loca 
silvæ raids arboribus consita, 
orurn. n. pl.

CLAIR-OBSCUR, r. /zz. art 
de distribuer la lumière et les 
ombres. Lumen et un»bras ordi- 
nandi scientia , æ. f .  Scita lucis 
et umbræ compositio, on is ./.

CLAIRON, s. m. trompette 
dont le son est aigu. Lituus, i,

222 CLA
m. Hor. Acutioris soni tuba , æ. 
f *  Qui sonne du —. Liticen , 
mis. m. Varr.

CLA1R-SEM É, re. adj. Ra- 
rus , a, uni. Cic. B lc —. Satum 
sparso semine triticum , i. n.
P lin .

CLAIRVOYANCE, j . f .  p é
nétration. Perspicientia, æ. J . 
Perspicacitas, atis. f. Cic. 

CLAIRVO YAN T, t e . ad).
qui a de la sagacité. Ad res per- 
spicax, acis. omn. g. Cic. Rerum 
ou in rebus intelligens, tis. omn. 
g. L 'être dans ses intérêts. Suam 
rem sapere , io , pui. Plaut. 
Plurimum in re sua videre , 
eo , vidi, visum. Phœd.

CLAMECl. ville de France 
( N icvre). Clementiacum. Cli— 
mictacum , i .  n.

CLAMEUR, s. f .  grand cri. 
Clamor, or ¡s. m. Cic.

CLANDESTIN , in e . adj. 
( clàm , en secret ). qui se fa it 
en secret, contre les lois. Clan- 
destiuus, a, uni. Cic.

CLANDESTINEMENT, adv.
d'une manière clandestine. C la n - 
destiné. Plaut. Clanculùm. Ter. 
Clàm. Occulté. Cic. 

CLANDESTINITÉ, .r. / .
vice de ce qui se fa it clandesti
nement. V iti um rerum turlim 
actarum, ii. n. — de mariage. 
Vitium clàm initi matriinonii. La 
clandestinité d’un traité le vend 
suspect. Pactutn si clàm initum 
fuerit, suspectum habelur. Cic. 

CLAPIER, s. m. (xÀeVrw, se
cacher), pci il s trous creuses Ex
près ou se retirent les lupins. Le- 
porum lalibulum , i. n.

C L  A PI R ou s e  C l a p i r . 
Voy. Blottir.

(.LAQUE, s. f .  coup du plat 
de la main. Inilictus adversâ 
manu i«tus , us. m. Jionncr une 
—. Adversà manu perculere , 
io , cussi , cussum. acc.

CLAQUEMENT, t. m. de 
dents. Dentium crepitus, us./n. 
Cic. — demains. Compiosæ ma» 
nns , uum. f. pl. Sen.

CLAQUEM URER, c. /z. 
resserrer dans une étroite prison. 
Aliquem in carcerem ou iu car- 
cere arctiùs inclndere, o , si , 
sum. — in vinculis et custodià 
coercere , eo, cui , citum. Cic. 
a= Se claquemurer. In occulto se 
continere , eo , nui, tentum. 
Cars. Abstinere publico. Suet.

CLAQUER, v. n. ja ire un 
bruit aigu. Acutèsonare, sonui, 
sonilum. n. Cic. — des mains. 
Manus complodere , o, si, sum. 
Manibus plaudere. n. Quint. — 
des dents s Denlikus crepitare. n,
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Plaut. Faire claquer un fou et. Fia -
gello insonare. n. Virg. =  — 
son fo u e t , fa ire valoir son crédit. 
Se suaque venditare.

CLA Q U ET ou CLIQUET. 
s. m. petite latte qui bat sur la 
trémie. Molare ou inolendina- 
rium crepitaculum , i. n. 

CLARIFICATION, j . / .
action de clarifier unc*liqueur. Li- 
quoris defæcandi ratio , onis. f .  
Lu clarification est complété. Ab- 
solute defæcatus est liquor.

CLARIFIER, v. a. rendre 
claire une liqueur trouble. Liquo- 
rem diluere,o,luil,ulum. Front.
— le vin. Vinum liijuare. Hor.
— delæcare , ou eliquare. Col. 

CLARINE, s. f .  clochette
pendue au cou des bestiaux. Vac- 
cinum tinlinnabulum , i. n.

CLARINETTE, j . f .  sorte 
de hautbois. Soni acutioris major 
tibia , æ. /

C L A R T É ,  s. f .  lum ière, 
splendeur. Clarilas , atis./. Lu
men , inis. n. Cic. || — , éclat 
d'une chose polie. Nitor. Splen- 
dor, oris. ni. || —, transparence. 
Perluciditas, atis. f .  Vite. || — 
d'un liquide. Liinpiludo , in is./. 
Plin. || — des yeux. Claritas vi
sés ou oculorum./. Plin.— delà 
voix. — vocis. Cic. —  — , netteté 
de l'esprit. Perspicuitas , atis./. 
Cic. Nitor , oris. m. Il a de la 
clarté dans l ’esprit. Est ingenio 
dilucido.

CLASSE, s. f .  ordre suivant 
lequel l'on range les personnes et 
les choses. Classis , is. J. Ordo , 
mis. m. || — , rang quon donne 
au mérite. A rtiste de la première 
classe. Interioris nolæ artifex, 
icis. m. || — de college. Schola , 
æ* f .  A ller en — . In scho- 
lam ire, eo , ivi et i i , itum. n. 
A ller ordinairement en —. Scho- 
las frequentare. / /  n’y  a pas — . 
Vacant scholæ. || — , nombre d.'è- 
leves en—. Auditoruni frequen- 
tia,æ ./. || Faire ses classes. Lit— 
terisoperam darc, dedi, datum.

CL A SS KM ENT. s. m. état 
de ce qui est classé. Rerum apta 
ordinatio , o n is ./

CLASSER, v. a. distribuer 
par classes In classes distribuere, 
o , bui, butum. Quint.

CLASSIFICATION, j . / .
distribution par classes. In classes 
ordinatio ou distributio , onis. / .

CLASSIQUE, adj. auteur—. 
Scriptor classicus, oris. m. Gell.
|| — , déclasse. Scholaris , e.

CLA T l R. v. n. se dil du chien 
qui redouble son cri en poursuivant 
le gibier. Clamitare. n. Cic.

CLAUDICATION, j . / .  e c -  
•
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tionde boiter. Claudicatio, onis./
C L  \ U S E .  s. f . disposiiion 

particulière d'une transaction. 
Caput, itis. n. Clausula , æ. f.

C L A U S T R A  L,  a l e . adj. 
(claustrum ). de cloître. Cœ- 
nobiticus , a , ura.

CLAVEAU, s. m. ( cia vis, 
clou ). maladie des moutons. 
Pusula , æ. f. Col.

CLAVECIN, s. m. (clavïs,
c l e f ) ,  instrument de musique. 
Orgnnum 111ajus fidibus inlen—i 
tum , i. n.

CLAVECINISTE, s. m. qui 
joue du clavecin. Organi majoris 
pulsnndi artifex , icis. ni.

CLA VELÉ , ÉE. adj. qui a 
le claveau. Pusulalus ou pusu- 
losus, a, uin. Col.

CLAVELÉE, s. f .  Voy. 
C l a v e a u .

CLAVETTE, s. f .  sorte de 
clou plat qu 'on passe dans l'ou
verture d'une cheville pour l'ar
rêter. Clavicula ferrea , æ. f .  
Cuneus, i. m. V ilr. Clavula , 
*• /

CL AA IER. s. m. cercle de 
m étal pour tenir ensemble plu
sieurs clefs. Clavium retinacu— 
lum , i. n. Clavigera fibula , æ. 
y*. || — , rangée des touches du 
clavecin , etc. Organi musici 
pinnæ , arum. f .  pl.

CLAYON, .r. z*. Craticula, 
œ. f.

CLAYONNAGE, s. m. claie
de pieux e t de branches d'arbres. 
Craies palis et rainis intertexta , 
g. cralis. f .

CLEF. s. f .  instrument de 
f e r  ou d acier pour ferm er et ou
vrir une porte. Clavis, i s. f .  acc. 
davem tfaclavim. Cic. Fausse—. 
— adulterina. Cic. — adultéra. 
Ov. Petite —. Clavicula , æ. f .  
Fermer à la —. Obserare. Ter. 
Sera claudere, o , si , sum. acc. 
Tib. E tre sous la —. Sub clavi 
esse. Varr. Changer la — . Porlæ 
aliam clavein imponere, o , po- 
sui, positum Liv. =  — d'un 
E tat. Regni claustra, trorum. n. 
pl. Cic. = — , introduction a une 
science. Scientiæ iniliainenta , 
orum. n. pl. Son. Cic. =  — , 
interprétation. I n terpre la me n -  
tum , i. n. Petr. Index , icis. m. 
A voir la c le f des cœurs. Amiciliæ 
fores aperire . perui , perlum. 
Cic. — des champs. Vagari quà- 
cuuque velis. Cic.

C l e f  de voûte, pierre du milieu 
qui ferme la voûte. Cameræ ou 
tesludinis conclusura , æ ./. Fi
lm la , æ f  Vitr. Tbolus, i. m. 
F  arr. — d'un robinet. Epislomii 
manubrium , ii* a- Vitr.

CLE
C lef de musique. Notarum 

inusicarum index, icis. m.
CLÉMENCE, s. f .  vertu qui 

porte un supérieur a pardonner. 
Clementia, æ. f .  Cic. A v ec— . 
Cleiuenter. Leniler. Cic. J ’ai 
suivi le sentim ent de ceux qui me 
paraissaient les plus portes à la 
— . I is asM'iisi qui mini lenissimè 
sentire videbaulur. C ic.

CLÉMENT , TE. ad], qui a 
de la clém ence. Clemens , tis. 
omn. g.

CLEPSYDRE, s. J. (x\l:rr«, 
dérober j ZSotp , eau ). horloge 
d'eau. ' Clepsydra , æ. f . Cic.

CLÉRAC. ville de France 
( L ot e t Garonne ). Clariacum, 
i. n.

CLERC, s. m. ( x\7,poçt par
ta ge). qui a la tonsure. Cleri- 
cus, i. m. || — de palais. Scriba 
forensis , æ. m. M aître— .Scriba 
primarius.= (Jnpas de— Kfaute. 
Erratum, i. n. Faire un pas de 
—. Allucinaii d. Errare. n. 
Labi. d. Cic.

C L E R GÊ. s. m. corps des 
ecclesiastiques. Clericus, i. m. 
Clericus ordo , inis. in.

CLËRI. ville de France (Loi
ret ). Cleriacuin, i. n.

CLÉRICAL , l e . adj. de
clerc. Ecclesiasticus, a , um.

CLÉR1CALEMENT. a de.
selon le devoir des clercs. Ut cle— 
ricos deccl2.

CLÉRICATURE. s. f .  con
dition du clerc. Ecclesiaslicæ vi- 
læ inslitutum , i. n.

CLERM ONT. Nom d ep lu - 
sieui s villes de France ( O ise, 
M euse, P u y-d e-D ôm e). Claro- 
monlium , ii. n. Clarus mons, 
gén. Cia ri mon lis. m. Qui est de 
—. Claromontanus, a, um.

CLEVES. ville du grand-duché 
du Bas-Rhin. Clevia, æ. f. Cli — 
vis, is ./. Pays d e—. Cleviensis 
Iraclus , ùs m. Qui est de —. 
Cleviensis , e.

CLIENT, s. m. ente . s. f .
( col eus , honorant ). qui s'est 
mis sous la protection de quel
qu'un. Cliens, tis. m. c l f . Qui , 
quæ se in polenlioris (idem ac 
clientelam contulit 3. Cic. Etre 
le client de quelqu'un. Esse in 
fuie et clientelâ alicujus. Cic. || 
— , qui a chargé un avocat de sa 
cause. Qui , quæ causam pa- 
trono commisil 3.

CLIENTÈLE. f .  tous les 
cliens d'un homme puissant ; la 
protection qu 'il leur accorde. C1 i e n- 
tela , æ. /. Cic.

CLIGNEMENT, s. rn. mou
vement involontaire de la paupière. 
Nictatio , onis. f  Cic.

CLI
CLIGNE-MUSETTE. /

jeu d'en fans qui se cachent. A nda- 
balæ vesligatorisludicrum , i. n.

CLIGNER, v. a. ( xlcvw , re
muer ) . ferm er à demi les yeux. 
Nictare. n. Plin. Corinivere, 
eo , nivi e t nixi. n. Cic.

CLIGNOTEMENT, j.
mouvement involontaire et conti
nuel des paupières .Perpétua pal- 
pebralio , onis. f .  Cas.

CLIGNOTER, v. n. baisse 
fréquem ment les paupières. Per
pétue nictare oculis. n.

CLIMAT, s. m. (xXtvw, pen
ch er). partie de la terre com
prise entre deux ccrctcs parallèles 
à l'équateur. Clima , atis. n.C ic. 
Cœli inciinalio , onis. f .  Vitr.
— , eu égard à la température. 
Cœlum , i. n.

C L I M A T É R I Q U E ,  ad j.
(xL'u.a£, d egré), se dit de cha
que septième année de la vie hu
maine. Climactericus , a , um.

CLINCAILLER, s. m. Voy. 
Q u i n c a i l l e r .

CLIN D ’GiïL. s. m. ( xL'v«,
remuer ) . action de cligner les 
yeux. Nictatio, onis. f .  Plin. 
Faire à  un nuire un —. Aiicui 
nictare. n. P!a ut. Oculis sigrium 
dare, dedi, datuin. T cr.= D an s  
un—. Punclo temporis. Lucr.

CLINIQUE, adj. (xXivvj,*///).
médecine — , qui s'exerce au lit 
des malades. Clinica medicina,

CLINQUANT, s. m. petite 
lame de cuivre doré ou argenté. 
Aurea ou argentea lamella tæniæ 
intexta , æ. / .  — fau x. Ex au- 
riclialco lamellæ , arum ,/, pl. 
— — , dans les ouvrages d'esprit, 
faux-briltanl. Iilitus fuco color. 
Fucatus nilor, oris. m. Cic.

CLIQ LTE. s. f .  gens unis pour 
cabaler ou tromper, fam . Clan— 
destina coitio , onis. f .  Cic.

CLIQUET. Voy. Claquet,
CLIQUETER, v. n. imiter le 

bruit d'un claquet de moulin. Ad 
crepitaculi molaris instar strepe- 
re , po , pui , pitum. n.

C LIQ U ET' IS. s. m. bruit d'ar
mes qui se choquent. Armorum 
sfreprtus , us. m. Horrible — . 
llorribilis armorum fremitus , 
us. m. Cic. D es qu'on entendit le 
cliquetis des armes. Ubi incre- 
puère arma. Liv. || — , claque
ment des os. Ossium crépi tus , 
ùs. m.

CLIQUETTE, j. /  instru
ment fa it de deux os ou mor
ceaux de bois qu on bat l'un contre 
l'autre. Crumala , um. n. pl.

CLISSE, s. f .  clayon d'osier 
ou de jon c. Craticula, * ./ .
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CI.ISSÉ . ée. ad). garni de 
clisses. Cratícula involutus , ou 
tectus, a , uni. Cic.

CL1SSER. v. a. garnir de 
clisses. Rem cratícula involvere, 
o , volví, volulum, ou tegere, o , 
texi^ tectum. Cic.

CLOAQUE, s. m. aqueduc 
souterrain pour les immondices. 
Cloaca, íe./. Cic. Purgamento- 
rum receptaculum , i. n. L iv .=  
— de tous les vices. Oinnis ílagitii 
sentina, æ. f .  Cic.

CLOCHE, s. f .  ( all. glocke.) 
instrument de m étal3 avec un bat
tant. Æs campanum, æris. n. 
Tínlinnabulum , i. n. M ari. Son
ner une—. Æs campanum, ou tin- 
tinnabulum pulsare. Juv. L a clo- 
che sonne y ou on sonne la —. — 
pulsatur1, tfz/sonat1, owauditur4. 
Coup de —. Tintinnabuli pulsus, 
us , m. || — à fa ire cuire du fruit. 
Testu. n. ¿nd. Cato. Cuit dans une 
— . Testuaceus , a , uni. Varr. 
|| — de verre. Vitreum testu, 
g. vitrei testu. || — , ampoule 
aux pieds ou aux mains. Postula, 
æ. f  || — , form e qu a ffectc une 
fleur. Campana , æ. f.

CLOCHEÏY1ENT. j. /*. 
lion de clocher. Clauilicatio , 
onis. f .

À C LO C H E -PIE D .*^ . Sus-
Fenso pede altero. Se tenir à —.
n pede uno stare, steti, statum. 

n. I f  or. Courir à —. Saltathn 
currere, o , cucurri, cursum. n. 
Gell.

CLOCHER, s. m. bâtiment 
oit sont les cloches. Æris campa
ñi turris , ¡s. f .

Clocher, v. n. boiter. Clau
dicare. n. Cic. — d'un coup reçu. 
— ex vulnere accepto. Cic. =  
La comparaison cloche. Compa
rado manca est , ou non cadit3 
apte. I l  y  a dans ce discours quel
que chose qui—. Aliquid in ora- 
tione claudicat1.

CLOCH ETTE, j . /  petite 
cloche. Parvum tintinnabulum , 
î. n.

CLOISON, s. f  (c lo r e ), 
clôture qui sépare une pièce d'une 
autre. Sepimentum, i. n. Cic. 
Abattre une —. Sepia revellere , 
o , vulsi , vulsum. Cic. E n fa ire  
une autour. Rem sepimento val
lare. Cic.

CLOITRE, s. m. galerie d'un 
monastère. Peristylium, ii. n. 
|| — , habitation ferm ée oit de
meurent des chanoines. Ciaus- 
trum , i. n. || — , le monastère 
même. Monasterium , ii. n.

CLOÎTRER, v. a. contrain
dre à embrasser la vie religieuse.
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In monasterium compingere, 
o, pegi, pactum. acc.

CLOPINER, v. n .fam . mar
cher en clochant. Claudicare. n.

CLOPORTE, s. m. insecte. 
Mullipeda, æ ./. Plin. Porceilio, 
onis. m. C. Aur. Oniscus , i . m. 
Plin.

CLORE, v. a. ferm er. Clau- 
dere, o , si, suin. acc. Cic. — 
une ville de murs. Urbem mœ- 
nibus sepire , pivi et psi, pitum 
et ptum, ou cingere , o , xi , 
et uni. Cic. — une vigne de haies 
tout autour. Vineam circumse- 

ire , ou sepibus circumdare, 
edi, datum. || J e n 'a i pu clore 

l'œil. Non quivisomnum capere. 
Plaut. Non vidi somnum meis 
oculis. Ter. J e lui a i clos les 
yeux. Huic pressi lumina. Virg. 
Clore la bouche à un autre. V oy.
F e r m e r .

C l o r e ,  terminer. Claudere. 
Terminare. Cic. — une assem
blée. Cœturn dimittere, o, misi, 
missum. Cic. — un compte. Ra- 
tionem conficere, io , feci, fec- 
tum. — inire et subduccre , o, 
xi, ctum. C ic.—une affaire. Rem 
concludere, o , si,sum. Ter.

C l o r e , v. n. C ette porte ne 
clôt pas bien. Hæ fores paulùm 
inbiairt1.

CLOS. s. m. espace cultive , 
ferm é de murs ou de haies. Sep- 
tum. Clausum, i. n. C ol.

C l o s  , o s e . adj. et part, bien 
ferm e. || L e camp de tous côtés 
est bien —. Castra clausa sunt 
omni ex aditu. Cic. A  huis clos. 
Januis clausis. Portes closes. 
Operlæ fores, f .  pl. Ov. Se te 
nir clos e t couvert. Sartum et 
tectum se habere, eo , bu i, b i- 
tum. Cic. = — , cacher scs des
seins. Clausababere consilia. Cic. 
|| Nuit close. Obducta nox. / .  C 
Ncp. =  Bouche close surtout ! 
Tecumbabeto2. T er. Id habeto2 
tacitè. Liv. Ce sont pour moi le t
tres closes, j e  n'en sais rien, ld 
me fugiUlatetjflzzpræterit.Mihi 
tenebræ sunt. Cic. — A  yeux 
clo s , aveuglément. Cæco impetu. 
Inconsiderntiùs. Cic.

CLOSERIE. s. f .  petite mé
tairie. Prædiolum, i. n. Cic.

CLOSIER./. m .petit métayer. 
Prædioli villicus, i. m.

CLÔTURE, s. f .  enceinte de 
murs y de h aies, etc. Sepiinen- 
tum. Claustrum. Clausum, i. n. 
Col. Mur de —. Intergerinus 
paries, élis. m. Plin. || — de re
ligieuses. Sacrarum virginum 
claustrum, i. n. =  — d'une as
sem blée. Solutus cœtus, m,

CLO
Cic.—d'un testament. Teslamenti 
clausula , æ. f .  Cic. — d'un 
compte. Confeclæ et consolidatæ 
rationes, u m .f  pl. Cic.

CLOU. s. m. petit morceau de 
métal à tète et à pointe. Cla- 
vus , i. m. Cœs. P etit —. Clavu- 
lus , i. m. Varr. Gros —. Cla- 
vus trabalis. Cic. — à tctc. — 
capita tus. Varr. — à tctc large 
et plate. — muscarius. Plin. — à 
tête y pour servir d'ornement. Bul
la, æ. f .  Vitr.— à crochet. Cla- 
vus bamatus, ou uncinatus. En
fon cer un clou dans une muraille. 
Clavum in pariete figere, o, x i, 
xum. C ic.■—in parietemadigere, 
o ,  eg i, actum. Plin. A ttacher 
avec un —. Clavo rem afligere.— 
à une muraille. — ad parietem. 
Arracher un—. Clavum refigere, 
revellere , o , vulsi , vulsum. 
M ettre des clous à scs souliers. 
Cia vis Calceos suffigere. Plin. 
River un — , en rabattre la pointe. 
Clavi cuspidem rctundere, o , 
tudi , tusum. Cic. — River le 
clou à quclqu 'un , répliquer verte
ment à ce qu'il a dit mal à propos. 
Alicujuslinguam retundere. Liv. 
Aliquem , **alicujus superbiam 
belle retundere. Ter. Plaut.

C l o u  , bouton qui vient à sup
puration. Clavus. Cels. Furun- 
culus , i. m. Plin.

C lou de girofle. Caryophyl- 
lum ,\ . n. Plin.

CLOUÉ, ÉE. adj. e t part, at
taché avec des clous. Clavis affi- 
xus. Cic. Confixus , a , um. Cœs. 
=  — sur un lit. In lecto defixus, 
a , um. — sur scs livres. Litteris 
assidens , tis. omn. g. Plin.

CLOUER, v. a. attacher avec 
des clous. Rem clavo iigere, ou 
affigere , o , fixi, fixum.

CLOUTER. a. garnir de 
clous. Clavis instruere , o , 
struxi , structum.

CLOUTERIE, s. f .  lieu ou 
Von fabrique les clous. Clavorum 
officina , æ. f .

CLOUTIER, s. m. qui fa it e t 
vend des clous. Clavorum l’aber, 
bri. m.

CLUNI. ville de Francc(Saônc 
et Loire ). Cluniacum, i. n. Qui 
est de — . Cluniacensis , e.

CLYSTÈRE , s. m. (x>v£w , 
laver), lavem ent. Clyster, eris. 
m. Plin. Prendre un—. Uti alvi 
ductione. Cels. En donner. AI- 
vumclystere ducere, o,xi, ctum.

co
CO AC CU SÉ, ÉE. adj. ac

cusé a fee  un ou plusieurs autres.
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In accusationis p a item vocalus, 
a u n i .

CO ACTIF , I V E . adj. qui a 
droit de contraindre. Qui cogendi 
jus habet2.

CO A CTI ON. s .f . contrainte} 
violence. Coactus , us. m. Cic.

COADJUTEUR, s. m. A d- 
jutor, oris. m. Cic.

C O A D J U TRI CE. j. / .  Ad-
julrix , icîs. /I Cic.

COADJU TORERIE. s. f  
dignité de coadjuteur y etc. Adj li
ions , etc. munus , eris. n.

COAGULATION, s. f .  ac
tion par laquelle une chose se coa - 

u/e. Coagulalio , onis. f .  Plin.
COAGULER, v. a. figer. 

C'oagulare. acc. Plin. — le lait. 
Lac in duritiem cogéré, o,coegi, 
actum. Plin. JP mettre quelque 
chose pour le —. Coagula cura 
lacté miscere, eo,scui, slum.7i’<5.
Ce qui coagule les liquides. Coa- 
gulum, i. n. Plin.

s e  C o a g u l e r , v . r .  Coneres- 
cere , o , crevi, cretum. n. Virg.
In densitalem coire , eo , ivi et 
ii , itum. n. Plin.

s e  COALISER, v. pron. se 
réunir plusieurs contre... Pluies in 
unum coire , Cic. ou coalescere , 
o , alui , alituni. n. Liv.

COALITION, s . f .  ligue de 
plusieurs puissances. Multarum 
gentium adversùs unain coitio , 
onis- f .

COASSEMENT, s. m. — de 
grenouilles. Ranarum clamor , 
oris. ni. Phœd. — cantus, ûs. m. 
Plin.

COASSER, v. n. (xoa£, cri
de la grenouille ). crier comme 
les grenouilles. Coaxarc, as, avi, 
atum. Plin. Les grenouilles 
coassent plus qu'à l'ordinaire. 
Vocales sunt ultra solilum ranæ. 
ld .

COBLENTZ. ville du grand- 
duché du Bas-Rhin. Confluentes, 
ium. m. pl. Confluentia , æ. f .

COCARDE, s. f.nœ ud de ru
bans qu 'on porte au chapeau. Vit- 
ta nodo adstricta , æ . /

COCHE, s. rn. ( concha, 
coquille). voiture publique. Esse- 
dum , i. n. Cic. Vectoria rheda , 
se. f  — d*eau. — navicula, æ ./.

C o c h e ,  s . f .  entaille fa ite  
dans un corps solide. Crena, æ. 
f .  Plin. Incisura, æ ./! Q ui a 
des coches. Crenatus , a , uni. 
Plin.

C o c i i e  , truie. Scrofa, æ ./ .
COCHEM AR. Voy. Cau

c h e m a r .
COCHENILLE.s .f .  insecte 

d'Amèrique dont le suc donne la 
telle  écarlate. Coccmilla , æ. f .

3i—36. Dict. français-latin.

coc
COCHER, s. m. qui mène un 

coche ou un carrosse. Auriga , æ. 
m. Ov. Rhedarius. Cic. Esse- 
darius, ii. m. Cic. Fonctions de 
—. Aurigatio, onis. f .  Suct. 
Remplir les fonctions de —. Au- 
rigare. Suet. || — , constellation. 
Heniochus, i. m. Plin.

COCHET, s. m. petit coq. 
Pull us gallinaceus, i. m. Varr.

COCHE VIS. s. m. alouette 
huppée. Galerita, æ. f .  Plin.

COCHIN. ville et royaume 
d'A sie. Cochinum , i. n.

COCIIINCHINE. royaume 
d'A sie. Cocinchina , æ. f .

COCHON, s. m. jeune pour
ceau. Porculus. Plaui. Porcel- 
Ius , i. m. Varr. — de lait. — 
lacté ns. Col. — qui ne tette plus. 
— à lacté depulsus. Varr. Ne- 
frens , dis. m. ld . V oy. P o r c  , 
P o u r c e a u .

COCHONNÉE, s. f .  portée 
d'une truie. Porci n us fétus ,ûs. rn.

COCHONNER, v. n.cnpar- 
lant de latruic. Porcellos edere, 
o , didi, ditum ; ou parère , io, 
peperi, partum.

COCHONNERIE, s .f.fa m . 
malpropreté. Spurcities , ei. f .

CO CO . s. m .fru it du cocotier. 
Indicæ palmæ pomum , i. r .

COCON, s. m. la coque d'un 
ver à soie. Bombycis folliculus, 
i. m. Plin.

COCTION. s. f .  action de 
fa ire  cuire. Coctio, oni s . f .  Plin.

COCYTE. s. m. ( xwxvw , se 
lamenter ). fleuve des enfers. Co- 
cytus , i. m. Virg.

CODE. s. m. recueil de lois. 
Codex, icis. m.

CODICILLAIRE. adj. con
tenu dans un codicille. Quod in 
codicillis conlinetur2.

CODICILLE, s. m. disposi
tion écrite qui change ou ajoute à 
un testament. Codicilli, orum. 
m. pl.

COEMPTION. s. f .  achat 
réciproque. Coemptio, onis.yi

COERCIBLE. adj. qui. peut 
être ramassé et retenu dans un 
espace. Quod in locum cogi et 
coerceri potest.

COERCITIF , i v e .  adj. qui 
a le droit ou le pouvoir de con
traindre. Qui jus aut vim habet2 
coercendi.

COERCITION, s . f  pouvoir 
de retenir dans le devoir. Coer
cendi vis , is. f .

COESNON. riç. de France 
( Ille-et-V ila in e  ). Coetenus , 
i. m.

CŒ UR. s. m. ( xeap , xTJp ). 
partie noble de l'animal. Cor , 
cordis* «. Cic. L e cœur me b a t

COE
Cor micat. n. O v.— salit4. Plin.
— exsilit4. Sen. — palpite. — 
palpitât1, n. Cic. — meurt 1c 
dernier. Vitalitas in corde durât1. 
n. Plin. L ’envie se ronge le —. 
Invidia suura ipsa cor edit. Cic.
|| M al de —. Cordis dolor , oris. 
m. Animæ defectio, onis. Cels. 
A voir mal au —. Animo linqui. 
Curt. Fréquens maux d e—. Car- 
diacus inorbus , i. m. Cels. Qui 
y  est sujet. Cardiacus, i. m. J 'a i 
mal au —. Animo malè est. 
Plaut. Doleo corde. Ter. Cor 
mihi dolet2. Faire lever le — . 
Stomachum circumagere , o. 
Plin. Cela me fa i t  mal au —. 
Id mihi nauseam affert. =  Cela 
lui fa it mal au — , le chagrine. II- 
I«ici hune angit3. Ter. — malè 
habet2. Cic. Angitur animo, 
quod, etc. ou eâ de re angitur3. 
Cic. I l  vous fa it mal au cœur 
de voir une fille  mieux ajustée que 
vous. Tibi estcordolium, siquam 
ornatam melius te conspexeris. 
Plaut.

C œ u r  , considéré comme le 
siège des passions. — serré de 
douleur et de tristesse. Animus 
summo dolore, mœrore affectus.
— enflammé de colère. — ira 
percitus. Cic. — embrasé d'a
mour. — amore accensus. Cic. 
Ces paroles me percent le —. Hæ 
voces me examinant1. Ter. — et 
i n te ri mùn t3. Cic. P  a i cela sur le 
—. Id mihi ægrè est. Ter. Cela 
me tient au — , ou me pèse sur le 
—. Illud me urit3 , angit3, ex— 
cruciat1. Cic J 'a i cela sur le —. 
Manetahocaltâ mente repostum. 
Virg. Id animo penitùs infixum 
babeo2. I l  a le cœur gros , il  est 
bien fâch é. Ira æstuat1. Cumu- 
latur1 ira corejus. Cic.

C œ u r  , affection. Animus , i. 
m. Voluntas , atis. f .  Studium, 
ii. n. Cic. Bon —. Benignitas , 
atis. f .  Cic. Homo optimus ët 
humanissimus. m. Mauvais —. 
Malus animus. rTcr. — déroche. 
Homo dur us ac ferreus. m. Cic. 
D e bon —. JJbenter. Libenti 
animo. Summo studio. Summâ 
volúntate. Cic. D e to u t—. Toto 
animo, ou pectore. Egregiaani- 
rai alacritate. Cic. J e ne puis 
vous le recommander de meilleur 
— . Ilium magis ex animo coni- 
mendare tibi non possum. Cic. 
A  con tre— . Jnvitè. Graviter. 
Iniquo animo. Cic. L e sage seul 
ne fa it rien à contre—. Soli con- 
tingit sapienti ut nihil faciat3 do- 
lens. Cic. Qu avez-vous sur le
— ?  Quid habes2 in animo? 
Cic. J ’a i quelque chose sur le 
cœur, que j e  doserais dire. Insi-
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det animo quidpiam, quod pro
ie rre non ausïm. Gagner tous 
les —. Omnium animos sibi de- 
mereri, eor, ritussum. d. Plaut.
— allicere , io , lexi , lectum. 
Cic. litre bien avant dans le —. 
Alicujus in medullis ac visceri- 
bus hærere , e o , si, sum. n. 
Cic. C est l'ami du —. Gestalur1 
in sinu. Ter. Nous n'avons quun 
cœur et qu'une âme. Conjunctis- 
sirna est inter nosvoluntas. Cic. 
ils  n'ont qu'un—.Vivant3 con- 
junctissimè, Cic. ou unoaniino. 
Liv. J e n 'ai rien tant a cœur que 
vos interets. Nihil milii tua uti- 
litate est antiquius. Cic. Je n ai 
eu rien tant a cœur que de. .. Nihil 
habui antiquius quàm ut... Cic. 
Vous fi'avez rien tant à cœur que 
cela. Id lihî antiquissimum est. 
Cic. I l n'a le cœur qu'au jeu . 
Animus i psi us lotus est in ludo. 
Si le cœur vous en dit. Si te ju 
vat 1. Si te lubet2. Cic. Le cœur 
vous en d it-il ? An tibi id an i
sé rit2? Cic. Il Mon cœur, terme de 
tendresse. Corculum. Mi ani- 
mule. Plaut. Anime mi. Ter.

Cœur , âme , esprit.— ouvert. 
Apertus animas. Apertuiu pec- 
tus , oris. n. A cœ ur—. A perte. 
Cic. K  ut retenir un ami à —. Cum 
atnico familiarissime et aperto 
pectore rolloqui, or, cutussum.
d. Cic. Ouverture de —. An uni 
candor, oris. ni Cic. Ouvrir son 
— . Alicui se totum palefacere , 
io, feci , factum. — nnimi se ns us 
exproincre, o, prompsi, promp- 
tuni. — intimos animi sensns 
aperire , perui, péri uni. Cic.

Cœur, pensée. Mens , tis. f .  
Cogilalio , onis. f .  L e cœur me 
dit qu'il m'arrivera quelque mal
heur. Ncscio quid profeclo mali 
animus præsagit 4 ntibi. Ter.

Cœ.ur , courage. Animus, i. 
m. Auimi, oruin. m .pl. Grand 
— . Animus magnus erectusque, 
i. m. Auimi magnitudo , alti- 
tudo , inis , f .  excelsilas, atis , 
f .  Cic. Magnanimilas , atis. /. 
Homme de—. Viriuaximi animi.
— excelso animo.— inagno for- 
tique animo. Cic. En homme 
de —. Fort ¡1er. Cic. Avoir un 
grand —. Esse animo celso et 
ereclo — excelso et alto. Cic. 
Faire voir qu 'on a du —. Virum 
se præbere , eo, bui, bitum.— 
oslendere, o , di , sum. Ter. Qui 
a du cœur, sans avoir de tète. 
Qui animo utiturvircli, consilio 
puerili. Cic. Lâche, ou homme 
sans —• Abjectus animus, i. ni. 
Ignavus, a , um. Qui animo 
perculso et abjectoest. Cic. Per
dre —. Animo cadere , o , cecidi,

226 COE
casum, ou concidere, o , cidi. n. 
Cic. Reprendre—. Animum reci- 
pere , io , cepi, ceplum. T er.— 
erigere , o , rexi, rectum. Cic. 
J 'a i repris —. Animus niilii re- 
diit4. Ter. Donner du—. Ani
mos addere, o, didi, ditum. C ic.
— facere, io , feci, factum. Liv. 
Faire contre fortune bon —. In 
re inalâ bono animo uti , or, 
usus sum. d. Plaut.

C œ ur  , orgueil. Qui a trop de 
—. Nimius auimi. Liv. Qui a le 
cœur haut. Ingentis spiritùs vir , 
viri. m. Liv.

C œ u r  , mémoire. Memoria , 
æ. f .  Apprendre par —. Rem 
ediseere, o, edidici, ediscitum.
— memoriæ mandare , tradere, 
o , didi , ditum. — memoria 
coinpiccti, tor, plexus sum. d. — 
comprehendere , o , di , sum. 
Cic. Savoir p a r—.Memoria te- 
nere. Cic. — c.OMiprehensum 
habere. Cic. D ire par—. Mémo 
riter recilare, pronunîiare. Ex 
memoria reponere, o , posai, 
posilum. Cic.

—  C œ u r  , milieu. Médius, a , 
um , avec le subst. — d un arbre 
Arboris medulla , æ. f . P lia. — 
de la ville. Media urbs, mediæ 
urbis. f .  Au cœur de la —. In 
intima urbis parte. Cic. In sinu 
urbis. Sali. — de l'empire. In grc- 
mio imperii. Cic. — de la Grèce. 
ïn Græciæ mnbilico. Liv■ — Au 
cœur de V hiver. Media jam hieme. 
Adullâ jam hieme.Cic.— del'êté. 
Æstate media , ou suimnà.

COFFIN .r. m. petite cor
beille. Copbinua , i. m. Juv.

COFFRE, s. m. (cophinus) 
Area. Capsa , æ. f .  P etit — . 
Arcula. Cic. Capsula , se. y. |j
— -fo rt. Caisse à serrer l'argent. 
Area, æ .y  Ilor. Tbeca num- 
maria , æ. J. Cic. Coffres du roi. 
Ærarium regiuui , ii n. Ouvrir 
ses coffres à quelqu'un. Aliquem 
in suas capsas admittere. Cic. H 
— , biere d'un mort. Capulum , 
i. n. Plaut. Capulus , i. m. Ov. 
|| — du corps humain. Corporis 
h u ma ni craies , is.y.

COFFRER, v. a.fam . mettre 
en prison. In carcerem contru- 
dere , o , s i, sum. Liv.

C O FF R ET. s. m. petit coffre. 
Arcula, æ. f. Cic.

COFFRËTIER. s. m. qui 
fa i t  des coffres. Capsarius, ii - m.

COGNAC, ville de France 
{Charente). Connacuui , i. n.

CO G N A SS E. s f .  fruit du co
gnassier. Coton eu m , i. n. PI in

COGNASSIER, s. m. arbre. 
Cydonea malus, i. f. Col. 

COGNATION, s. f  parenté

COG
entre tous les descendons de mâle 
en mâle. Cpgnalio, onis.y. Cic.

COGNÉE, s. f .  ( cuneus , 
co in ), sorte de hache. Sec u ris , 
is. f .  Cic. Ascia, æ. f .  Petite — . 
Securicula , æ ./. Plin. =  Prov. 
Jeter le manche apres la —. Has- 
tain abjicere , io , jeci , jectum. 
Cic. M ettre à T arbre la —. Rem 
inchoare.

COGNER, v. a. ( cuneus). 
frapper pour faire entrer. Tun- 
dere , o , tutudi , tusum. acc. 
Cic. — un clou. Clavumadigere ,
0 , egi, aclum.

s e  C o g n e r , v . r .  la tète contre 
lamuraille. Caput parieti impin- 
f»ere , o , pegi, partum. Plin . — 
in parieteinallidere , illidere, o , 
lis. , lisum. Col. == — , prov. 
entreprendre T impossible. Ope- 
ram ludere, o , si, sum. Ter.

COHÉRENCE, s. f .  liaison 
entre les parties. Cohærenlia , æ. 
f  Cic.

COHÉRENT, t e . adj. qui 
a de la cohérence. Cobærens, 
lis. ornn. g. Cic.

COH ERITIER , j . m. i è r e .
s. f . Cohæres , edis. m. f .  Cic.

CO  H É S IO N . s. f .  Voy. 
C ohérence.

COH ORTE, s. f .  bataillon. 
Cohors, ortis. f .  Liv.

COHUE, s. f .  ( coeo , se 
rassembler ). assemblée tumul
tueuse. Cbncionalis lumultus , 
us. m.

COI, TE. (quietus). adj.fam . 
tranquille , immobile. Placidus , 
a , um. Demeurer —. Placiduin 
et îmmobilem stare, steli, sia- 
tum. n . Cic.

COIFFE, s. f .  ( basse lat. , 
cufia ). couverture de tète. Ca- 
pitis tegmen, inis, ou integu- 
rnentum , i. n. — de femm e. Ca
landra , æ. y. Cic. Réticulum,
1. n* Juv. — de bonnet de nuit. 
Pileoli dormitorii lineum inte- 
gumentum. || — , peau qui cou
vre les intestins. Omentum, i. 
n. Plin.

CO IFFE , ÉE. adj. et part. 
Complus, a, um. Rien — , qui 
a une belle chevelure. Eleganti 
cæsarie ornatus, a, um.||Chien 
b/en — , qui a de belles oreilles. 
Benè aurilus canis, is. m. =  Il 
est né —. Fortunæ (il¡us est. 
Ov. Iïuic nascenti risit fortuna 
vultu sereno. Ov. Dextro si
déré editus est. Slat. || — d'une 
(?/;/>7/£>/z..Opinione imbulus , a, 
um. || — d'une personne. Voy. 
se Coiffer.

COIFFER, v. a. couvrir ou 
parer la tète , — une fem m e. Mu- 
iieris caput com ere, como ,
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compsi, complum. Tib. — co- 
mnin coinponere , o , posui , 
position. Virg. Ce chapeau vous 
coiffe bien. Decet 2 pelasus. 
Plaut. A plus et habifise.>t capili 
tuo —. Cic. || — une bouteille , 
la boucher avec de la filasse. 
Lagenam stupâ obturare.

s e  C o i f f e r , v. r .  Caput co - 
mere. i'omamcomponere Elles 
sont un siccle a s e —. Dum co- 
muntur 3, annus est. '1er. =  — 
d une opinion. Opinionein ani- 
ii i o  imbibere, o , bibi , bituin. 
Opinione animum imbifcre , o, 
bui, buluin. Cic. =  — de quel
qu'un, ouen être coiffé. Aliquetn 
in deliciis habere, eo, bui , bi- 
tuin. — in oculis ferre , fero, 
tuli , latum. Cic. Amore alicu- 
jus insanire. Plin.

CO IFFEU R, s. m. eüSï . j . 
J . qui fa it mèlier de coiffer. Ca- 
pillorum concinnator, oris. m. 
Col. au fèm . Ornalrix , icis. f .  
Sud.

COIFFURE, s. f .  couverture 
de tète. Capîtis integurnenturn , 
i. n. || Maniéré de se coiffer. Co- 
mæ artiiir.ium , ii. n.

C OIM BR F. ville de Portugal. 
Conimbriga, æ. f .

COIN ou COING, s. m. fruit 
du cognassier. Cydoneum , ou 
cotoneurn malum , i. n.

COIN. s. m. (euneus). an
gle. An gui us , i. m. — de l'œil. 
Hirquus , i. m. Plin. Regarder 
du coin d e—. Aspectare limis , 
sous-ent. oculis. Ter. Coinsd'une 
table. Mensæ cornua, uum. n. 
pl. Ne bouger du coin du feu. 
Apud carbonesassidere, o,sedi, 
sessuin. n. Plaut. Qui a des 
coins , des angles. Angularis. 
Angulosus. Angulatus. Angulis 
in ci s us, a , um. C ic.— Tenir bien 
son —. Optimè partes agere, 
o , egi, actum.

C o i n ,  lieu retiré. Secessus. 
Recessus , us. m. Trouvez-moiun 
p e tit— Angulum mihi eligas3.

C o i n  à fendre du bois. Cu- 
neus,i. m. Cic. P etit—. Cuneo- 
lus , i. ni. Enfoncer un —. Cu- 
neare. Plin. Faire en forme de—. 
Cuneare. Plin. Action d'enfon
cer un —. Cunei coarctatio , 
onis / .  Vitr.

C oin à marquer la monnaie. 
Nota , æ. f .  Plin. T) pus , i. m. 

k Monnaie frappée au coin public. 
Argeiituin signatuin , i. n. Cic. 
Numuius forma piibücâ percus- 
sus, i. m. Sen. =  Ouvrage mar
qué au bon —. Optiinæ notæ 
opus , eris n.

C O l R F. ville capitale des 
Grisons. Curia Rliætiorum, se./.

COI
COITE ou COUETTE, s .f .  

lit de plume. Pluinea culcita , æ.
f .  Cic.

COL. s. m. Voy. Cou.
Co l , partie de l habillement 

qui couvre le cou. Colli ainiclus, 
ûs. m. — amiculum , i. n.

Col, passage de montagnes. 
Fauces , ¡um. f .  pl. Lie.

C O LC M ESTER, ville cPAn
gleterre. Caltamodunum, i. n.

COLERE, s . f .  bile),
émotion violente de lam e con
tre ce qui la blesse. Ira, æ. 
Iracundia, æ. f .  Cic. — furieuse. 
Impotenlis animi effrænatio , 
onis. f . Cic. Léger mouvement 
de —. Levis tenuisque iræ mo
tus , iis. m. Sen. — subite , promp
titude. Excandescenlia, æ. f .  
Cic. — opiniâtre. Ira tenax. Ov.
— apaisée. — flexa ad initius. 
Ov. — dissimulée. — tari ta. Id. 
D e colère. Præ ira. Iracundè. 
Cic. A vec — . Iralè. Col. Avec 
trop d e—. Iracundiùs. Cic. Pen
chant à la —. Iracundia , æ. f .  
Lie. Qui est en —. lratus, a, 
um. Cic. — contre quelqu'un. 
Alicui iratus et offensus. Cic. 
Transporté de —. Ira ou iracun- 
dià incitalus. Iracundia ardens. 
Cic. Qui se met aisément cji —. 
Slomacliosus, a , um. Cic. Præ- 
ceps in iram. Liv. Iræ properus. 
Tac. Qui ne s'y  met pas aisément. 
In ira I en tus. Ov. Qui ne peut 
retenir sa —. Anirni impolens. 
Iræ impatiens, tis. om n.g. Cic. 
Qui garde long-temps sa —. Iræ 
pervicax, aris. omn. g. Tac. Qui 
fa it  éclater sa —. llaud dissimu - 
Tan 1er iratus. Cic. Lettres em
preintes de — . Litteræ stomn- 
chosiores. Cic. J e lui ai répondu 
avec— . Resrripsi ei stomachosè. 
Cic. Etre en colère contre quel
qu'un. Esse iratiKn abeui. Cic. 
Etre transporté de colcrc contre... 
Iracundia ardere, n. in, acc. 
Ira incitari, efTerri, or, elatus 
sum. Cic. Etre ému d'une vio
lente—. Ira et stomaclio exardes- 
cere, o , arsi. n. Cic. Iracundia 
veheinenliùs effervescere , o , 
l'erbui. n. Cic. S'y laisser aller. 
Iræ indulgere, co, si, tum. n. 
Liv. Ne s'y point laisser aller. 
Iram tenere, eo , nui, tentum. 
Ov. Se mettre en colère contre 
quelqu'un. Iracundia in aliquetn 
moveri, cor, motus sum. — ef- 
ferri, feror, elatus sum. Alicui 
succensere, eo, u i, itum. n
— stomachari. d. Cic. — en 
grande — . In aliquem incen- 
d i, or, sus sum. — iram acer- 
biorem conripere, i o , cepi, 
cep tum. Cic. E ntrer dans une
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colère furieuse. Furenter irasci. 
Cic. S'y mettre un peu. Alicui 
subirasci. d. Cic. M ettre ou fa ire  
mettre en —. Alicui slomacbum 
facere. Aliquem iralum facere , 
io, feci, factum. C ic. — contre 
un autre. — a Ile ri. Cic Ira in- 
cendere. acc. Plaut. — affic« re, 
io, feci , feclum. Tac. — ad ira- 
cundiam incilare. Alicui slo- 
maclium ntovere , eo , movi , 
rnotum. Cic. Garder long-temps 
sa —. Iras plumbeas gerere , o , 
gessi, gestuin. ldaut. La dé
charger sur. Iram evomere , eo, 
mui , milum. Ter. Iracundiam 
exercere , o , cui , citum, in , 
acc. Calmer, apaiser s a —. Iram 
missam facere. Ter. — pmtere, 
o , posui, positum. Ilor. La ré
primer. iracundiam cohibere , 
eo, bui, bilum. Cic. Iræ inode- 
rari. d. Hor. Iras comprimera , 
o, pressi, nressuin. Sen. — fran- 
gere, o , fregi, fractuin. Quint. 
La colcre le met hors de lui. Præ 
iracundia apud se non est. Ter.
— se calme avec le temps. Ira 
inlerit4 inora. Ov. I l  n 'est déjà 
plus e n —. Jam ira decessit3. n. 
Ov. Sa colcre se calma. Con— 
sedil3 ejus iracundia. Cic.

C o l è r e  , en parlant des ani
maux. Bilis, is. /

C o l e r e  , en parlant de la mer. 
V o y . F u r e u r .

C o l è r e , adj. porte à la co
lere. Iracundus. Cic. Stomacho- 
sus, a, um. Hor. Iræ impatiens, 
tis. omn.£ . Ov.

COLÉRIQUE, adj. su jet à 
la colere. Irritabilis, e. Cic. Iræ 
properus, a , um. Tac.

COLIFICHET, s. m. (col
la , figo ). morceau de papier re
prise ntant diverses figures. C h a r- 
tula incisi operis , æ. / .  || — , 
broderie fa ite sur du papier qui 
sert de fond. Opus Phrygium 
papyro intexluin , g. operis. n. ||
— , bagatelle. Nugæ , arum. f .  
pl. Fri vola , orum. n. pl.

COLIMAÇON. Voy. Lima
çon .

COLIN-M AILLARD, s. m. 
sorte de jeu . Andabatæ vesliga— 
loris ludicruin, i. n. Jouer au —. 
Andnbatamagere, o, egi,actum.

CO LIO U RE, ou C O L l B B E. 
ville de France ( Pyrénées orien
ta les). Caucoliberum , i. n. II- 
liberis, is. f .  D e — . Illiberita- 
m/s, a , um.

COLIQUE, s. f  (xcàoç,
bile ) . maladie qui cause des tran
chées. Inteslini, ou intestin! ple- 
nioris morbus , i. m. Cels. C o- 
lum, i. n. Plin. —bilieuse. Cho- 
lerica tormina, um. n. p l. Plin.
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Avoir la —. Ex intestino pleniori 
laborare. n. Cels. Torminibus 
affici, ior, fectus sum. PI in. Sujet 
à la —. Colicus, a , um. P I in.

COLISÉE, s. m. ( ital. coli- 
seo). amphithéâtre bâti par Ves- 
pasien. Amphitheatrum à Ves- 
pasiano conditum , i. n.

COLLABORATEUR, s. m. 
t r i c e . s. f .  qui travaille de con
cert avec un autre. Qui, quæ ope- 
ram in commune confert. 

CO LLATÉRAL, l e . adj.
( la tus , côté ) , qui concerne la 
parenté hors la ligne directe. Pa
rent —. Transverso graducogna- 
tionis aîicui junctus, a , um. 
Ligne collatérale. Transversus 
cognationis ordo, inis. m.

COLLATEUR. j. m. qui a 
droit de conférer un bénéfice. Le— 
gitimus ecclcsiastici beneficii 
largitor , oris. m.

COLLATION, s. f .  action 
ou droit de conférer un bénéfice. 
Xegilima beneficii largitio, onis. 
f .  || — , comparaison de la copie 
avec Voriginal. Collatio, onis. /  
|| —, repas léger entre le diner et 
le souper. Merenda, æ. f .  Plaut. 
||— , les jours de jeûne. Cœnula , 
æ. f . M ari.

COLLATIONNER v. a.
comparer une copie avec Toriginal. 
Scripli fidem ad archetypiralio- 
nein expendere, o , d i, sum. 
Exscripta exempla ad archety- 
pum recognoscere , o , gnovi , 
gnitum.

C o l l a t i o n n e r , v. n. prendre 
un léger repas entre le diner et le 
souper. Merendam sumere , o , 
sumpsi, sumptum. || — les jours 
de jeû ne. Sumere cœnulam. m. 
M ari.

COLLE, s. f .  (xoMa). ma
tière gluante et tenace qui sert à 
joindre les surfaces. Gluten , inis. 
n. Glutinum, i. n .— de poisson. 
Icb thyocolla, æ. f .  P li n. —  fo r te , 
fa ite  de cuir de bœuf. Taurinum 
glutinum , i. n.

COLLÉ, ÉE. adj. et part. 
=  Chair collée contre les os 
(m aigreur). Appressæ ad ossa 
carnes , iuin. f . pl. Bouche col
lée sur une autre. Compositum 
os, oris. n. Virg. Avoir les yeux 
collés sur une chose. Rem intueri 
et in eâ defixum esse. — Toujours 
collé sur les livres. Totâ vitâ lit— 
teris assidens. Plin. I l  est collé 
sur son cheval. Ilæret2 equo fir- 
missimè. Cic.

COLLECTE, s. f .  levée de 
deniers. Pecuniarum exactio , 
onis./. Cic. Collecta, æ ./. Varr. 
||—-. For. Q uête . 

COLLECTEUR, s* m. qui
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fa it la collecte des impositions. 
Tributorum coactor , oris. m. 
E tre—. Evocationes ou coactio- 
nes argentarias factitare. Suet.

COLLECTIF, i v e . adj.C oV  
lectivus , a , um. Quint.

COLLECTION, s .f .  recueil
de choses qui ont du rapport entre 
elles. Coliectanea, orum. n. pl.
— écrite. Excerpta , orum. n. 
pl.——, notes fa ites en lisant. 
Notæ , arum ./, pl. Annotatio- 
nes , um. f .  pl. Quint.

COLLECTIVEMENT, adv. 
dans un sens collectif. Colleclivo 
sensu. || — , tout pris ensemble. 
Conglobatini. Liv.

COLLÈGE, s. m. assemblée 
de gens de la même profession. 
Collegium , ii. n. Cic.

C o l l è g e  , lieu destiné à en
seigner. Gymnasiuin , ii. n. Cic. 
Scholæ , aru m ./ pl. Quint. Lu- 
dus litterarius , i. m. P l. j .  — 
rempli de gens sa vans, et où les 
études sont florissantes. A ffi u e n s 
eruditisvinsetlitteratissimisstu- 
diis locus, i. m. Cic. A ller au—. 
Scholas frequentare.

COLLÈGUE, s. m. Collega, 
æ. m. Cic. Se donner un—. Col- 
legam sibi cooptare. Suet.

COLLER, v. a. joindre avec 
de la colle. Glutinare. Plin. Ag- 
glutinare. Conglutinare. Cic.— 
deux choses en trelles. —remrci, 
ou cum re. Plin. || —, enduire 
de colle. Glutine illinere , o , 
levi , litum.||— ,fa irel'effet de la 
ro//<7.Præbere vim glutinis./y/zz. 
Action d e —. Glutinatio. Cou- 
glutinatio, o n is ./ Id . Qui colle. 
Glutinator, oris. m. Cic. Qui se 
—. Glutinosus , a , um. Plin. ||
— du vin. Vinum li quare. H  or. 

COLLERETTE, s. f .  sorte
de collet de linge. Cæsitium collo 
muiierum ornanûo linteolum, 
i. n. Plaut. Lineus colli inulie- 
bris amictus, us. m. || —, enve
loppe , propre aux fleurs en om
belle. Involucrum, i. n.

COLLET, s. m. partie de 
Vhabillement autour du cou. Colli 
amictus, ùs. m .— de pourpoint. 
Assutum thoraci colli tegmen , 
in is .//.= — ,prispourlccou . Col- 
lum, i. n . M ettre la main sur le —. 
In collum alicujus invadere , o, 
si, sum. In aliquem manusinji- 
cere, io, je c i, jectum. C ic.Ilm ’a 
pris au — . Collum mihi obstrin- 
xit. Plaut. Prêter le — , ne pas 
refuser de se mesurer avec un 
autre. Æmulum alicui se in - 
ferre , fero, intuli, illatum.

C o l l e t  de mouton. Vervecis 
jugulum, i. n.

C ollet , file t pour prendrç des
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animaux. Laqueus, i. m. Tran- 
senna , æ. / .  Plaut.

COLLETER, v. a. prendre 
aucollet. Injectis collo manibus, 
ou complexu cum aliquo lucta- 
ri. d.

s e  C o l l e t e r , v . r .  Cumaltero 
luctari. d. J e les a i vus s e —. 
Luctantes inter se vidi2. Plin.

COLLETIN. s. m. pourpoint 
sans manches. Sine manicis tho
rax , acis. m.

COLLIER, s. m. ornement de 
cou. Torques , ou torquis , is. 
ni. Monde, is. n. Cic. — de per
les. — baccatum. Virg. — de 
pierreries.— gemma tu ni. Cl. Qui 
porte un —. Torquatus, a, um. 
Ov. Torque ornatus. =  — de 
chien armé de pointes de fe r . 
Millus, i. m. Varr. Coilare da
vis præfixum , ou munitum , 
g. Collaris. n. Chien qui a un —. 
Canis armillatus. m. Prop.

COLLIGER, v. a. recueillir. 
Colligere, o , legi, lectum. Ex- 
cerpere, o , psi, ptum. acc. Cic. 
|| — , conclure. Aliud ex alio in - 
ferre , fero , intuli, illatum. Cic.

COLLINE, s. f .  petite hau
teur à pente douce. Collis, is. m. 
Cic. Petite —. Colliculus , i.
m. Cic. Collis paulùm è planitie 
edi tus. Cœs.— aisée à monter. — 
clemenler assurgens. Tac. D e— . 
Collinus , a , um. Col. Montant 
d 'une—. Collis acclivitas , atis. 
f .  Cœs. Pente d e—. — declivilas. 
C ic.— dejeclus , ûs. m. Cœs. 
Plein de —. Cl i vosus, a, u m. Col.

COLLIQUATIF , i v e . adj. 
qui dissout. Quod colliquefacit3.

COLLI QUATION, s .f . dé
composition du sang. Col liquatio, 
o n is ./  A ct.

COLLISION, s. f .  choc de 
deux corps. Collis us, ûs. m.Plin.

COLLOQUE, s. m. confé
rence , dialogue. Colloquium , 
ii. n. Cic. Ils ont de longs —. 
Diù colloquuntur3. d. Cic.

COLLOQUER. a.placer. 
Collocare. acc.

COLLUDEll. *. user de 
collusion, terme de prat. Collu- 
dere, o, s i, sum, et prævaricari.
d. Cum adversario colludere. 
Causæ suæ prævaricari. d. Cic.

COLLUSION, x. / .  intelli
gence de deux ou plusieurs parties, 
aux dépens d'un tiers. Collusio , 
onis./. Prævaricatio. /  Cic. D e 
peur qu'il ne s'aperçoive de la —. 
Ne sentiat4 nos inter nos con- 
gruere. Ter. Qui use d e—. Præ- 
varicator. Cic. Coliusor , oris. 
m. U. Jet.

COLLUSOIRE, adj. fa it par
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collusion. Collusoriè confectus, 
a , uni.

COLLUSOIREM EN1W ?. 
par collusion. Collusoriè. U. J et.

COLLYRE, s. m. ( xoXXa, 
colle) . remede extérieur qui s'ap
plique sur les yeux. Collyrium , 
îi. n. Hor.

COLMAR, ville de France 
( H aut-Rhin). Colmaria , æ. f .

COLOGNE, ville de Prusse. 
Agrippinensis, ou Agrippina 
colonia , æ. f .  Ubiorum colo- 
nia, æ. Ceux du pays de — . 
Ubii, orum. m. pl. D e —. Co— 
loniensis , e.

COLOMBAGE, j . m. rang 
de solives posées à plomb dans 
une cloison de charpente. Paries 
intergerinus , g. etis. m.

COLOMBE, s . f .  fem elle du
pigeon, ou espece particulière de 
pigeon. Columba, æ .f  Liv. l )c  
—. Columbinus , a , um. Cic. 
Columba ris , e. Col. Qui en a 
soin. Columbarius , ii. m. Varr.

COLOM BIER, s. m. bâti
ment ou Von nourrit des pigeons. 
Columbarium , ii. n. Varr. Co
lumba lia , æ ./l Col.

COLON, s. m. habitant d'une 
colonie. Colonus , i. m. Cic.

COLON, s. m. le second des 
gros boyaux y le boyau culicr. Co
lon , li. n. Plin.

COLONEL, s. m. (colonia). 
officier qui commande un régi
ment. — d'infanterie. Chiliar- 
chus. Nep. Legionis tribunus, 
i. rn. — général d'infanterie. 
Peditum præfectus, i. m. — gé
néral de cavalerie. Equitum præ
fectus , i. m.

la COLONELLE, s. f .  la pre
mière compagnie. Primipilus, i. 
m. Cas. Prima cohors, tis . f

COLONIAL, ALE. adj. qui 
concerne une colonie. Colonus. 
Cic. Colonicus , a , um. Suet.

COLONIE, s. f .  ( colere, 
cultiver), peuplade qu'on envoie 
peupler un lieu. Colonia, æ ./! 
Cic. || Lieu ou elle s'est établie. 
Colonia, æ. f .  Cic. Habitons 
d'une—. Coloni , orum. m. pl. 
Cic. Renfort d'une —. Colonise 
supplementum , i. n. Vell. E ta
blir une —. Coloniam m loco 
conslituere, o , iui, tutum. Cic. 
En conduire de nouvelles. No va s 
colonias educcre , o , xi, ctum.

COLONNADE, j. f .  suite
de colonnes servant d'ornement à 
un édifice. Peristylium , ii. n. 
Peristylum , i. n. Cic.

COLONNE, s. f .  pilier cy
lindrique. Columna , æ. f .  Cic. 
P etite—.Columella , æ, / .  Cic.

COL
— torse. — tortilis. Vitr. — can
nelée. — striata. Vitr. — compo
sée de plusieurs pièces. — structi- 
lis. Vitr. Fut d e—. Scapus.Trun- 
cus , i. m. Id. Chapiteau d e— . 
Capitulum y i. n. Id. R étrécis
sement de la —. Columnæ con
tractura , æ. f .  Id. Espace entre 
les colonnes. Intercolumnium , 
ii. n. Id . Lieu environné de —. 
Peristylium , ii. n. Id. Soutenu 
de —. Columna tus, a , um. Id.

=  C o l o n n e  d'armée. Agmen, 
inis. n. L'armée marchait sur trois 
colonnes. In tria agmina divisus 
iter faciebat3 exercitus.

COLOPHANE, s . f .  espece 
de résine. Terebentbina résina , 
æ. f .

COLOQUINTE, s .f.p la n te  
am'ere. Colocvnthis,idis. f.P lin .

COLORANT , TE. adj. qui 
colore. Oui colorem inducit 3.

CO LO RÉ, ÉE. adj. e t part. 
= — , apparent. Verisimilis, e. 
.Qui veri speciem habet2.

COLORER, v. a. donner de 
la couleur. Colorare. acc. Cic. 
Rei colorem inducere , o , x i, 
ctum. Plin. Colore imbuere , o, 
bu i, butum. acc. = — , déguiser y 
prétexter. Rei specie obtegere , 
o , texi , tectum. Cic. Alicuirei 
speciem obtendere, o , d i, sum. 
PL j .  Prætexere, o , texui, tex- 
tum. Virg. — son avarice du 
nom d'épargne. Avaritiam par- 
cimonia prætexere. Cic. — par- 
cimoniæ velis obtendere.

s e  C o l o r e r , v . r. prendre cou
leur. Colorari. Cic. Colorem dù- 
cere , o , xi , ctum. Virg. Les 
raisins se colorent. Uvæ colo
rem ducunt 3. Id . IJ arc-cn -cicl 
se colore par les nuages. Arcus ex 
nubibus effieitur coloratus. Cic.

COLORIER, v. a. employer 
les couleurs dans untableau. Co
lores picturæ inducere, o , xi, 
ctum.

COLORIS, s. m. résultat de 
l'emploi des couleurs dans un ta 
bleau. Colorum ratio , onis. f .  
— nexus , û s .  m.— harinoge , 
es. f .  Plin. Ce tableau est sans 
—. Huic fabellæ pigmenta , ou 
hujus tabellæ lineamentis flos et 
colordesunt. Cic. || —, teint ver
meil. Color vividus ou oris ve- 
nuslus color, g. coloris, m.

COLORISTE, s. m. peintre 
qui entend bien le coloris. Co
lores apte nectendi peritus arti- 
fex , icis. m.

COLOSSAL, a le . adj. de
grandeur démesurée. Colosseus. 
Colossicus, a, um. Plin. Néron 
s'éta it fa it peindre sur toile de 
gtandeur— . Nero jusserat co -

COL
losseum se pingi in linteo. Plin.

COLOSSE, s. m. statue d'une 
grandeur démesurée. Colossus , 
i. m. Plin. Grand comme un — . 
Colosseus , a , um. Plin.

COLOSTRE. s. m. premier 
lait aqueux qui sort du sein des 
fem m es après leur délivrance. 
Colostra y æ. f .  Plaut. Colos
trum , i. n Plin. — , maladie 
des enfans qui ont pris de ce lait. 
Colostratio , onis. f .  Plin. Qui 
a cette maladie. Colostratus , 
a , um. Id.

COLPORTAGE, s. m. em
ploi de colporteur. Propolæ cir- 
cumforanci opéra , æ ./i

COLPORTER. a. {co ly  
porter). porter e t vendre des mar
chandises dans les lieux publics. 
Dorso vénales merces geslare. 
=  — des nouvelles. Rumores 
spargere, o , s i, sum. Cic.

COLPORTEUR, qui
fa i t  métier de colporter. Circum- 
loraneus propola, æ. m.

COLSAT a* COLZA, j . //*.
espèce de chou sauvage dont la 
graine fournit de V huile. Bras- 
sica campeslris , g. æ . f

COLURE. s. m. (xoXouw, cou
per j ovpoc y queue) , chacun des 
deux grands cercles qui coupent 
l'équateur e t le zodiaque en quatre 
parties égales. Colurus, i. m.

COM BAT, j. m. action d'at
taquer et de se défendre. Pugna , 
æ. f .  Certamen , inis. n. — sin
gulier. — singulare. n. — duo- 
rum inter se. — de deux armées. 
Pugna, æ. f .  Certamen, inis. 
n. Prælium, ii. n. Cic. — à che
val. — equestre. Pugna eques- 
tris.y. Cic. — h pied. — pedes- 
tris. Cic. — sur mer ou naval. 
— navalis. Cic. Navale certa
men. Virg. — prælium. Quint. 
Maritimumprælium. Gell. Clas- 
sicum certamen. n. Vell. — opi
niâtre. Pugna ta summâ contcn- 
lione pugna. f .  Cic. Se préparer 
au —. Pugnæ se accingere , o , 
xi, ctum. Virg. Ad prælium se 
txpedire, ivi et i i , itum. Liv. 
A ller au— . Adpugnam exire. n. 
Virg. Présenter le —. — provo- 
care. Cic. Se présenter au—. Cer- 
tamini se offerre , fero , obtuli, 
oblatum. Liv. Tenier le —.Cer— 
tamen experiri, ior, pertus sum. 
d. Prælii iortunam tentare. Sali. 
Engager le —. Pugnara commit— 
tere , o , misi, missum. Initium 
confligendi facere , i o , feci, fac
tum. Cic. Livrer l e —. Cum ali— 
quo nianum conserere, o , se- 
rui, sertum. Cic. Prælium inire. 
eo , ivi et i i , itum. Cas. Accepter 
le — . In certamen descendere ,
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o ,  di, sum. In dimicalionem
venire, veni , ventura, n. Cic. 
R efuser le —. Certaincn ib- 
nuere. Lie. — detrectare. Tac. 
Faire cesser l e —. Prælio finem 
imponere, o , posuiv, position. 
Virg. Rétablir le — Præliuin 
red in le g rare ou renovare. Cœs. 
— restituera, o , lui, lutuin. 
Lie. — instaurais. Jue. Se re
tirer du —. A certainine se re- 
movere , eo , m ovi, niolum. 
Lie. Pugna excedere , o , cessi, 
cessuni. n. Virg. M ollir dans le 
—. Ardorem pugnæ remiltere , 
o ,  rnisi, înissuin. Lie. F c pas 
se laisser forcer à donner —. 
Occasioneiu pugnandinon darc. 
Sali. M ettre hors de—. Ad plig
nant inhabilem reddere, o, didi, 
ditura. Qui esl hors de —. Ad 
pugnam invalidus. — factus in- 
hubi lis. Dans la chaleur, au fort 
du —. Inter ipsain diniicalio- 
nera. Lie. In ardore pugnæ. 
Curt. Qui aime les combats. Præ* 
balor, oris. m. Tac. L e combal 
fu t  rude et opiniâtre. A r ri 1er rer- 
tntuin est. Suinuiâ contentions 
pugnatura est. Cic. A ja x , sur le 
point d'en eenir au combat aeec 
H ector. Ajax depræliaturus cum 
Uectore. Cic.

C o mb a t  de divertissement. 
Pugna ludicra , æ ./ .  — de gla
diateurs. — gladiatoria. Cic. — 
à outrance. — sine missionc 
Sud. — à coups de poings. Pugila- 
tus, us. m. Ptaut. Pugilatio , 
onis. f . Cic. — naeal {sim ulé). 
Naumachia, æ. / .  Qui le con
cerne. Naumachiarius, a, uni. 
T l in . — d'hommes contre les bê
tes. Resliarius Indus, i. m. Sen. 
— de la brlte. Luclatio , onis 
f .  Cic. Combats d athlètes. Ludi 
gymnici, athlelici, oruin. m. pi.

C o m b a t  , opposition. I l y  a 
combat des venta Confligunt 3 
venti. Virg.

C o m b a t  , dispute Concerla- 
tio , o n is ./  Cerlarnen , inis. n. 
Qu est-ce que f a i  entendu dire de 
j e  ne sais quel combat entre vous 
et mon maître? Qu ici istuc est, 
quod te audio cura hero nescio 
quid certnsse? Ter. — d esprit. 
Animorum concertatio./ Cic. 
S'y exercer. Cerlationibus inge- 
niutn exercere , e o , cu i, ci- 
tum. Vitr.

C o m b a t ,  lutte , effort. I l  y  
a entre eux combat d honnêteté. 
Certant* inter se officiis. Cic. — 
pour dé fendre sa vie et sa réputa
tion. Diraicatio capitiset famæ. 
Cic. — entre des concurreus. IIo- 
noruin contentio, onis. f  II 
faudra bien des combats pour voir

la fin  de cette affaire. Hæc res 
inagni rerlaminis fulura est.Liv.

COMBATTANT, .r. ,«. sol
dat en éta t de combat Ire. Miles 
pugnalor, g. ni i li lis pugnaloris. 
n i .  Dix mille combattons. Decem 
tniliia armatoruui. Curt.

COMBATTRE, r. a. e t n. 
donner com bat, ou singulier, ou 
enlrc deux armées. Certare. De- 
cerlare. Puguare. Depugnare.
n. Cic. — armee contre armée. 
Dimirare, præliari.*/. Cic.—Ten- 
nemi. Cura hostc pugnare , cer
tare. — prælio dimicare. C ic.— 
cerlamen, ou pugnam conserere,
o , serui , sertuni. Liv. Contra 
hostein congredi, ior, deris, 
gressus sura. d. Cic. In hostein 
pugnare. n. Liv. Ils s'abouchèrent 
avant de— . Coliocuti sunt inter 
se, priusquàra marium consere- 
rent. Cic. — à cheval. Pugnare 
ex equo. Cic. — de pied  ferm e. 
— presso pede. Liv. — a forces 
égales. Coin pari marte concur- 
rere, o , curri, cursuin. n. Liv. 
Equis viribusdimicare. n. Curt. 

—avec succès. Pi osperain adver- 
sus lioslein pugnam facere, io , 
feci, factura. Tac. — avec désa
vantage. Malè pugnare. n. Liv. 
\dverso prælio uti , or, usiis 

sum. d. Liv. — avec un succès 
douteux. Ambiguë certare. n. 
Tac. —pour sa patrie. Pro patrià 
pugnare. n. Ctc. — pour sa vie. 
De vità dimicare. n. = — contre 
un autre en disputant. Balionibus 
oppugnare. acc. Cirai aliquo 
«le re certare.«. Contraaliquen» 
contendere , o , di , sum. n. 
Cic — une opinion. Contra opi- 
uionein ratione pugnare.«. Cic. 
= — un m a f une maladie. Con- 
flictari cum malo. d. Ter. Luc- 
lari nimbe. d. S. 11. — la faim . 
Suslentare famem. Cas. — tes 
vents Ventis obnili , tor, nixus 
sum. d Lucr. — obluctari. d. 
Virg. — resistere , o , sliti , sti— 
tum. n. Ov. — — ses passions. 
Cupiditales frangere , o , fregi, 
fractura. Cic. Besponsare c.upi- 
dinibus. n. H or. || Ces choses sc 
com battent, se contredisent. Ré
pugnant 1 hæc inter se. Cic. 
Dire des choses qui se — . Pu- 
gnantia loqui , or, cutus sum. 
d. Cic.

COM BATTU , ue ad/, et 
part. Esprit — , irrésolu. Ani- 
inus anceps , i. m. Lucr.—fl ne— 
tuans.—in varias partes distrac-  
tus. Cic. — consilii ainbiguus. 
Tac.

COMBIEN, adv. de quantité. 
Quàmbenè. Quantum, avec le 
gén. ou Quantus , a , um. —

s'égarent les esprits! Quantum 
animis erroris inest ! Ov. — j'a i  
mis de zcle à vous défendre ! 
Quantum meum studium ex- 
stitit tuendæ dignitalis tuæ i Cic.
||—, devant un verbe. QUàm ou 
quantum. Vous n'ignorez pas 
combien vous êtes de mes amis. 
Tu te scis quàm inliinum ha- 
bearn2 le. Ter. — la philosophie 
est souhaitable'. Quantoperè ex- 
pelenda sit philosophia i Cic. 
Avec un verbe de prix ou d'es
time. Quanti. Voyez combien je  
vous estime. Vide quanti sis apud 
me. Cic. || — , marquant le 
nombre. Quot, ou quant mili
tas, a, um. — d'arpens? Quolena 
jugera? n. pl. Cic. Je ne sais 
combien ils sont. Quot sint nes- 
cio.—d écrivains a -t-il  eus avec 
lu i? Q u ot, ou quàm multos 
scriptores secuin habuit ? Cic. 
— de belles actions Quel et 
quàm præclara facinora! — de 
grands crimes'. Quot et quanta 
scelera ! — peu. Quàm pauci, 
æ , a. — truuce-l-on de phi
losophes , q u i....!  Quulusquis- 
que est pbilosopliorirai , qui..! 
Cic. I l jugera combien peu il r a 
d'orateurs. Quàm pauci sint ora— 
iores, ou quanta sit oratorum 
pauci las judicabit *. Cic. |j — 
peu , avec un verbe. Quàm pa- 
rum. A vec un verbe de prix ou 
d'estime. Quàm na rvi.—j e  T aime! 
Quàm parùm ilium amo ! — je  
T estim e! Quàm parvi eum fa
d o ! || —grand. Quanlus.Quàm 
magnus, a , um. — p etit» 
Quantulus, Quàm parvus, exi- 
guus , a , um , ou tenuis , e.
| — , devant un com paratif 
Quanlô inagis , ou quanlô , 
a> cc le  compar. — es t-il plus à 
propos'. Quanlôsatius est ! Ter.— 
plus seront-ils agréables. Quanlô 
plus , ou quanlô magis delec- 
tabunt 1 ! Cic. || — de fo is . 
Quoliès. Cic. || — de temps 
avez-vous demeuré la ?  Quandiù 
iliic cominoratus es ? —y  a -t-il 
que vous clés arrivé ? Quamdu- 
dum advenisti4 ? Plaut. — que 
vous n'avez mangé ? Quàmpri- 
dem non edidisti3?/*/. Dans com
bien de tem ps? Quandô? — de 
jou rs?  Intra quoi dies ? || — 
y  a-t-il d ici à Paris? Quantum 
Lutetia hiuc distnt ?

C ombi en  que , encore nue , 
quoique. Quanivis. subj. Etsi. 
Quanquàm. Licèt. ind. Cic. 

COMBINAISON, j . /  «j-
scmblage cldispos il ion de plusieurs 
choses entre elles. Rerura inter 
sc copulalio , onis./. Cic. — de 
lettres. Litterarum contexlus ,



ûs. m. Quint. — de chiffres. Nu- 
meroruin compositio , onis. f .  
— , union de deux corps de diffe
rente nature , de laquelle résulte 
un nouveau corps composé. Re- 
rum nalmâ discrepnnlium in
tima perniistio , oms. f .

COMBINER. *. ( cum,
avec ; bini , deux à deux ). met
tre deux à deux. Bina compo- 
nere , o , posui , positum. — les 
chiffres, les lettres. Numéros, 
litleras vario nexu colligare. J — 
des substances differentes. D i- 
versa permiscere, eo, miscui, 
mistum.

COMBLE. s. m. ce qui peut 
tenir au-dessus des bords dyune 
mesure ou d'un vase déjà plein. 
Auctarium , ii. n. Plin. =  La 
mesure est au —, les crimes sont 
portes à l'excès. Scelerum raen- 
sura cumulatior est. Cic. || Faite 
d'une maison. Culmen , inis. n. 
Fastigium, ii. n. Vitr. Détruire 
une maison de fond  e n —. D o- 
mum funditùs everlere , o, ti , 
su m. Cic. Ruiner de fond  en —. 
Fortunis everlere , ou de forlu- 
nis omnibus deturbare. acc. Cic.

C o m b l e  , le plus haut degré. 
Cumulus, i. m. Summum, i. n. 
Summus gradus , ûs. m. — de la 
gloire. Cumulala gloria , æ. f .  
Liv. — des honneurs. Ilonorum 
culmen , inis. n. — fastigium , 
ii. n. Altissimus dignitatis gra
dus. Cic. Y  parvenir. Amplissi- 
rnos dignitatis gradus adipisc.i , 
or, adeplus suin. d. In excelsis- 
simam sedem dignitatis atque 
honoris asrendere , o , d i, sum. 
n. Summum gradum honoris 
assequi , or, cutussum. d. Cic. 
Arriver au comble de scs désirs. 
Conrupilum adipisci. d. Voto- 
rum sumtnam assequi. d. Cic. 
Qui est au —. Votorum com- 
pos, otis. m. f .  Cic. I l m 'est 
arrivé pour comble de malheur, 
que... Accessit3 in miseriæ cu- 
înulum , quôd. Cic. C 'est le com
ble de tous les maux. IIoc est 
extremum inalorum omnium. 
Cic. — de la perfection et de la 
vertu. Perieclæ est cumulatæ- 
que virtutis. Cic. Cela a mis le 
comble à ma jo ie . Hoc cuiuulum 
mihi gaudii attulit 3. Cic. Vous 
avez rnis le comble à vos bienfaits. 
Magna mérita tua magno cu- 
mulo auxisti2. Cic. Ce qui est te 
comble de l'infamie. Quo ni h il 
probrosius. Plin.

C o m b l e , adj. Cumulatè ple- 
nus, a, um. Mesure —. M en- 
sura cumulatior , æ. f .  Cic.

COMBLÉ , é e . adj. et part, 
plein jusqu au-dessus des bords.

COM
Cumulatè plenus, a, um — — 
de biens. Re fortunisque auc- 
lior. Liv. — de jo ie . Gaudio eu— 
mulatus. Summa læliliâ perfu- 
sus. E tre comblé de —. Gaudio 
maxinio cumulari ; summâ læ- 
titia perfundi , or, fusus sum , 
ou afiici, ior, feclus sum. Cic.

COMBLEMENT, s. m. action 
de combler. Cumulatio , onis./!

COMBLER, v. a. remplir jus- 
q if au comble. Cumul are. — la 
mesure de ses crimes. — scelera 
scelere. Cic. || — , remplir un 
vide. Complere, eo, evi, etum. 
Cars. —un fossé. — fossam. — les 
*W/.f*f.Convexavallium æquare. 
J  us t. — les travaux, la tranchée. 
Opéra complanare. H irt. — de 
terre un abîme. Terræ conjectu 
voraginem explere. Liv. = — de 
bienfaits. Beneficiis cumulare , 
accumulare, ou maxiniis bene
ficiis ornare. acc. Cic. In ali— 
quem omnia bénéficia conge- 
rere, o, gessi, gestum. Cic. Ali- 
cui munera arcu-mulatissimè lar- 
giri. d. A d  lier. — quelqu’un 
d honneurs. Ilonouem alicui ac- 
cumulare. Ov. D ieu nous a com
blés de biens. Dei mu ne ri bus 
sumus instrurli et ornali. Cic.

COMBUSTIBLE, adj. pro- 
prr/à,Ær///*’/\Ce!erilerignein coin- 
prebenderis, tis. omn. g. Cœs. 
Concipiendo et alendo igni ap- 
t us , a , nm. Curt. M atières com
bustibles. A rida ignis alimenta , 
orum. n. pl Virg.

C O M B U S T IO N ././, action 
de brûler entièrement. Combus- 
tio, on is./. J. Firm.

—  C o m b u s t i o n  , grand désor
dre. Rerum perlurbatio, onis./. 
Cic. Res turhidæ, erum. f .p l .  
M ettre tout en —. Omnia armis 
luniultuque miscere, eo, scui, 
stum. Vcll. Toute T Italie est en 
—. Tota ltalia ardet2. Cic. — 
atrocissimè agitatur1. Sali.

COM ÉDIE, s . f  (xaîfxv) , vil
lage ; wir) , ch a n t}, représenta
tion dramatique d'une action de la 
vie commune, qui se passe entre 
des personnes d 'une condition pri
vée. Comœdia, æ , /  Cic. D e la 
—. Coniicus, a, um. Joucrla—. 
Coincediam agere , o , egi, ac- 
tinn. —Jouer la — , feindre. Ar- 
tificio simulationis uti, or, usus 
sum. d. |J — toute sorte d'actions 
dramatiques. Fabula, æ. f .  Varr. 
Ludi scenici ou lheatra*les , g. 
ludorum. m p l. — Donner la —, 
fa ire rire. Ludos præbcre , eo , 
bui , bitum. Ter. 

CO M É D IE N ,/.  m. ENNE /
qui joue la comédie sur un théâ
tre public. Comœdus. Miintis, i.

COM
m. Cic. au fém . Mima, æ. f .  
Actor scenicus , g. oris. m. Scn. 
— qui ne sait pas son métier. In -  
exercitus histrio, onis. m. C ic. 
Devenir excellen t— . Ad primos 
pervenire romœdos. Cic. En 
—. Comœdicè. Plaut. Miinicè. 
Cal. Comice. Cic. Troupe de co
médiens. Scenicorum grex, gre- 
gis. m. Plaut. C hef de —. Archi- 
mimus, i. m. Sud. =  — , hypo
crite. Virtutis simulator, oris. 
m. Arlificio simulationis erudi— 
lus, a, um. Cic. Cujuslibet rei 
simulator ac dissiniulalor, oris. 
m. Tac. Iii dissimulalionem sui 
composilus , a , um. Tac.

COMESTIBLE, adj. ( co
rn edo ). qui se peut manger. 
Edulis, e. Hor.

CO M ÈTE, s .f .  (xofrrj, che
velure ). corps lumineux qui pa
rait dans le ciel avec une traînée 
de lumière. Cometes, æ. m. Co
rne ta , æ. m. Cic.

COMICES /. m .pl. ( cum,  
avec ; ire , aller ). assemblée du 
peuple romain dans le Champ-dc- 
Mars. Comitin , orum. n. pl.

C O MIN G ES. pays de Gas
cogne. Convenaruiu ager, gri, m.

C O M 1 (v) U E. adj. apparte
nant à la comédie. Coniicus, 
a , um. Cic. x=— , plaisant. Fa- 
celus. Lepidus , a , um. Cic.

C O M I Q U E M E N T ,  adv. 
d'une manière comique. Comice. 
Cic = — , plaisamment. Facetè. 
Ridicule. Cic.

CO M ITE, s. m. officier pré
posé à la chiourmc ( f  une gaicrc. 
Remigum præfectus, i. m.

COM ITÉ, .r. m. réunion des 
membres d'une assemblée com
mis pour l'exam en d'une affaire. 
Consessus , ûs. m. Cic.

COMMANDANT. /.  m. qui 
commande des troupes, ou dans 
une place. Præfectus, i. m. Cic. 
Qui eopils vel urbi præest.

COMMANDE. /.  f. ouvrage 
de commande. Quod jussum , 
¡mperatum est. Iniperatum , nu 
iussu susceptum opus, eris. n. 
Un poète est à la gêne , quand il  
lui fa u t fa ire des vers de— . P o r t a  
torquetur cùm illi scribenda sunt 
jus<a rarmina. *= Larmes de —. 
Ambitiosæ, Cœs. Jussae, Mart. 
lacrymæ, arum ./, pl. Tristesse 
de — . Trislitiæ iinitamenla , 
orum. n. pl. la c . ||—. Voyez 
C o m m i s s i o n .

COM M AN DÉ, ¿ e. adj. et 
part, qui a reçu ordre. Jussus, 
a , um. — de fa ire.—facere.||— , 
ordonné. Jussus. Imperatus . a, 
um. Cic. Faire ce qui est—. lin-
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perata facere, io , fecî, facfum.
Cœs.

C o m m a n d é ,  dominé. Inferior, 
rn. f .  ius, n. oris. Subjacens, 
tis. omn. g. Plin. Plaine com
mandée par une hauteur. Sum- 
missa fastigio planities, ei.f.L iv .

COMMANDEMENT, s. m.
ordre donné. Jussum. Præcep- 
tum. Mandatum , i . n. Cic. Sans 
mon —. Injussu meo. Ter. Faire 
quelque chose sans le commande
ment de quelquun. Alterius in
jussu aliquid facere. Ter. Com- 
mandemensde Dieu. Dei præcep- 
ta, orum. n. pl. Les observer. 
Divinis parère, n. Cic. Exécuter 
les —. Imperia exsequi, or, cu- 
tus sum d. Ter. Imperata fa
cere. Cœs. Jussa peragere, o, 
egi, aclum. Virg. Qui a eu com
mandement de fa ire. Jussus fa
cere. Lie. A yant eu commande
ment exprès. Cùm ei præscriptuin 
esset ne, etc. Cic.

C o m m a n d e m e n t , pouvoir de 
commander. Imperium, ii. n. 
Jus, juris. n. Potestas, atis. f .  
L ’avoir sur quelqu 'un. Imperium 
in aliquem habere , eo , bu i, 
bituin. l 'c r .— tenere , eo, nui, 
tentuin. Jus potestatemquealicui 
imperandi habere. Cic. Ambi
tion de se perpétuer dans le — . 
Inlerminala imperii cupiditas , 
atis./. Donner le commandement 
de Varmée. Aliquem exercitui 
præficere , io , feci, fectum. Cic. 
L'ôter. Imperium alicui abroga- 
re. Cic. L e lui proroger pour une 
année. — in annum propagare. 
Liv. S'en dém ettre.— dimittere, 
o , misi, missum. Cœs. ||— , 
charge. Imperium, ii. n. Præ- 
fectura , æ. f .  Avoir celui d'une 
province. Provinciæ præesse. Cic. 
E n avoir un dans une armée. In 
exercitu cum imperio esse. Cic.

C o m m a n d e m e n t , scien ce, ta
lent de commander. Imperandi 
ars, artis./. I l  est homme d e— . 
Idoneus est imperio.

À  C o m m a n d e m e n t , à volonté. 
Ad arbitrium. Pro arbitrio. I l  a 
la  parole à —. Comprehensio 
verborum est in illius potestate. 
Cic. I l  a les larmes à —. Jussæ 
prosiliunt4 lacrymæ. M ari.

COMMANDER, c. a. don
ner des ordres. Rem alicui impe- 
rare, ou præcipere, io , cepi, 
ceptum. — avec trop de rigueur. 
D ura imperia exercere, eo, cui, 
citum. Virg. Qui commande avec 
hauteur. Homo imperiosus. m. 
C ic. J e vous commande de parler. 
Jubco2 te loqui, ou ut loquaris3. 
I l  commande aux Grecs de pren
dre. les armes. Græcos jubet2 ai> i
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ma capere. Cœs. Commander h
quelqu’un d'apprêter le souper. 
Aliqui cœiiatn imperare. C ic.|| 
— , avoir l'autorité. E-sse ourn 
imperio. Summamrerumadmi- 
nistrare. Cic. Summæ rei præ
esse. Liv. — une armée. Exer
citui præesse. Qui la commande. 
Imperator, oris. m. Dux, ucis. 
ni. Cic. Exercitûs rector, oris. 
m. Suet. =  Commander à ses 
passions. Cupiditatibus impera
re. n . C ic.— responsare. n.H or.

C o m m a n d e r ,  dominer. Hau
teur qui commande la plaine. E 
planitie collis editus. m. Cœs. La 
citadelle commande la ville. Arx 
urbi imminet2, n. Cic. ou insi- 
det2. n. Arci urbs subjacet2. n.

s e  C o m m a n d e r  v . r. Sibiipsi 
imperare. n. Qui sait se — . Sui 
ou animi compos, otis. m. f .  
Cic. Qui ne peut se —. Animi 
impos, otis. m .f. — impotens, 
tis. Cic.

C O M M E , con j. Ut. Uti. 
Quemadmodum. Velut. Velu- 
li. Sicut. Sicuti. Perindè ut, 
ou a c , devant une consonne, 
atque, devant une voyelle. Les 
bons comme les mèchans. Jux- 
tà boni malique. Sali. Comme 
l'on dit. Utdicitur3. Cic. Pour
suivez comme vous avez commen
cé. Perge3 ut cœpisti. Cic. Com
me la chose le demande. Proùt 
res postulat1. Cic. J 'a i parlé 
comme j e  pensais. Dixi3 non se— 
eus ac sentiebam4. Cic. Cela 
s’ est passé comme je  vous le dis. 
Hæc facta sunt perindè ut lo - 
quor. Plaul. Louer quelquun 
comme il le mérite. Aliquem lau- 
dare perindè ac meretur2. Cic.
— pro meritis. J e sors de ce 
monde comme cfune hôtellerie. 
Ex vitâ istâ discedo3 tanquàin 
ex hospitio. Cic. Comme je  le 
devais. Pro eo ac debui2. Cic. 
Comme il fau t. Ut par est. Cic. 
Je le considère comme mon père. 
Patris loco mihi est. On l ’adore 
comme une divinité. Nu minis 
vice colitur 3. Plin. E picure, 
comme les enfans élevés dans la 
noblesse, pense que... Epieu rus, 
quasi pueri delicati, existimat... 
Cic. || — si. Perindè ac si. 
Juxtà ac si. Non secùs ac si. J e 
l'aim e comme s 'il éta it mon frère. 
Hune aino perindè ac si frater 
esset meus. Cic. Se servir d'une 
chose comme s i elle nous appar
tenait. Re uti pro sua. Ter.
— s 'il s'agissait de votre bien 
ou de votre honneur. Quasi tua 
res aut honos agatur. Cic. — 
s i ce n'était pas un excellent gé
néral ! Perindè quasi non esset
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præstantissimus imperator ! Cic.

C o m m e  , presque. On le regar
da comme mort. Penè mortuus 
habitus est2. || — , par exemple. 
Exempli causa. Verbi gratiâ. Cic.

C o m m e  , lorsque. — on le 
menait au supplice. Cùm ad 
mortem ducerelur3. C. Ncp. || 
— , puisque. Comme il refusait 
d'obéir. Cùm imperium detrec- 
taret1.

COM M ÉM ORATIF , i v e .
adj. qui rappelle le souvenir. 
Quod ad rerum memoriam ani- 
mos revocat1. Cic.

COM MÉM ORATION, s . f  
Commemoratio. Mentio, onis./". 
Cic. Faire commémoration d'une 
chose. Rem ou de re conmiemo- 
rare. Rei ou de re mentionem 
habere, eo , bui, bilurn. Cic. 

C O M M E N Ç A N T ,  j . m.
ANTE. s. f .  qui est encore aux pre
miers èlcmens d une science. Ele- 
mentarius, a, uni. Sen.

COMMENCÉ é e . adj. e t 
part. Cœptus. lnchoatus. Orsus. 
lui lus , a , ura. Cic.

COMMENCEMENT. .r. 
première partie ou principe d'une 
chose. Principium. Inilium, ii .n . 
Orsus, ûs. m .— des choses. Re
rum primordia, orum. n.pl. Cic.
— d'un discours. Orationis exor- 
diurn , ii. n. — exorsus, ûs. m. 
Cic. — de la vie. Rudimentum 
lucis, i. n. Plin .— d'un ouvrage. 
Operis incœptio./. Cic. D ès le 
— . Ab initio. A principio. Cic. 
— de cet empire. Jam indè à prin
cipio liujus imperii. Cic. Au — . 
I ni lio. Principi o . — du printemps. 
Ineunte vere. Cic. Primo vere.
— de janvier. Ineunte januario. 
Cic. La fin  répond au —. Primis 
congruunt3 ultima. Tout ce qui 
a pris —. Cujus aliquid princi
pium est. Cic. Depuis le commen
cement jusqu'à la fin . A capite 
usque ad calcem. Plaul. A calce 
ad carceres. A carceribusad cal
cem. Cic.—ad inetas. Varr. C 'est 
à lui que j e  dois le commencement 
de ma fortune. Incœptor est for- 
tunarum mearum. Ter. — d'un 
règne. Regni novitas, atis f .  
Pirg. — d'une science. Scien- 
tiæ elementa, prima initia, ou 
rudimeritn, orum. n. pl. Cic.

COMMENCER.^. *. etn . - -  
une chose. Rem incipere, occi- 
pere,io, cepi, ceptum.Inchoare. 
Ordiri, exordiri, ior , orsus 
sum. d. acc. Cic. — la querelle. 
Initium rixæ facere , io , feci , 
factum. — le combat. — facere 
confligendi cum hoste. Cic. — 
une statue, Signum instituere,
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o , tu î, lulum. Cic. — une in
trigue. Telam exordiri. d. Plaut. 
Refaire ce qu'on a mal commence. 
l a  melius orsa refleclere, o, 
flexi, flexum. Virg. Achever ce 
que l'on a — . Rem institutam 
absolvere, o ,  vi, solulum. Cic. 
L'abandonner. Incœplis desi- 
stere, o, stiti, stitum. n. S. It. 
A chevez ce que vous avez—.Per- 
texe3 quod exorsus es. Cic. Con
tinuez comme vous avez —. Perce 
ut instituisti3, ou quod cœpisti3. 
Cic. Nous avons mal —. Malè 
posuimus3 initia. Cic. Vous avez 
bien—.René habent2 tibi prin- 
c.ipia. Ter. Commencer bien et 
fin ir mal. Bonis initiis ordiri, 
tristes exitus habere. Cic. l ia —, 
il a été Vagresseur. Jurgium in- 
lulit3. Phœd. Commencer à expli
quer son sentiment. Ingrcdi, 
ior, deris, gressus sum, ad ex- 
plicandam rationem sententiæ 
suæ. Cic. On a commencé à nous 
consulter. Consuli cœpti sumus. 
Cic. C'est dans cette ville qu'on 
commença à mettre des discours 
par écrit. Hâc in urbe primùni 
Jitteris oratio est rœpta mandari. 
Cic. — une chose par un endroit. 
llei initia ex aliquo repetere, 
o , ivi e t i i , ilum. Cic. — les 
affaires importantes par invoquer 
J)ieu.tt Duccre, o , xi, ctum, 
principia rerum magnarurn à 
Deo. Cic. — souvent son dis
cours par le même mol. — ab eo— 
dem verbo sæpè orationem. Cic. 
Pour finir mon discours par où je  
l'a i commencé. Ut undè orsa est, 
in eodem terminetur1 oratio. 
Cic. Pour commencer par le plus 
facile. Ut à facillimis ordiamur. 
Cic. Commencez par me dire votre 
nom. Nomen tuum priinùm me- 
mora1 mihi. Plaut. I l  a fallu  
commencer par là. Iloc neces- 
sarium fuit præloqui. Son. 
L'homme commence sa oie par 
souffrir. Homovitam à suppliciis 
auspicatur1. Plin.

C o m m e n c e r  (quelqu'un}, lui 
donner les premières leçons. Pri
ma documenta alicui tradere.— 
( parlant de celui qui les reçoit. ) 
— accipere, io, cepi, ceptum.

COMMENSAL, adj. officier 
qui a bouche àlacour. Apudimpe- 
ratorem quotidianus convictor, 
oris. m. Cic.

COMMENT, adv. de quelle 
manière. Quomodô. adv. Cic. 
Quo pacto ou modo. Qua ra- 
tione. Qui. Cic. — se peut-il fa ire 
que... ?  Qui fit ut v .. ? subj. — 
vous appelez-vous ? Qui vocare ? 
Ter.— se p orte-t-il?  Que fa it-il?  
Ut. valet2? Quid rerum agit3 ?
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D ites-lu i comment la chose s'est 
passée. Tu isti narrato1 omnein 
rem ordine ut factum sit. Ter. 
Comment lu i a -t-il rapporté l'a f
fa ir e ?  Qua ratione ilii rem nun- 
tiavit? Cic. J e vous prie de voir 
comment vous pourrez me fa ire 
une bibliothèque. Velim cogites 
quemadmodùm mihi bibliothe- 
cam conficere possis. Cic. ¡| — , 
signifiant pourquoi. J e ne sais 
comment il a pu rompre avec moi. 
Nescio cur amicitiam meam di- 
miserit.

COM MENTAIRE, j. /*-
marques et cclaircissemens sur un 
auteur. Annotationes, um. f .  p l, 
Commentarius , ii. m. Gell. 
Faire un —. In auctorem com- 
mentari. d. Plin. ||— , mémoires 
pour l'histoire. Commentarii, 
orum. m .pl'.Cic. = —, interpréta
tion maligne. Dictoruin facto- 
rurave malevola iuterprelatio, 
onis./.

COM MENTATEUR, s. m.
qui fa it un commentaire. Scripto- 
ris interpres , etis. m. Cic.

COMMENTER, c. *. éclair
cir un auteur. Scriptorem expla- 
nare. — explicare, cui, citum. 
Gell. Scriptoris libros commen- 
tariis illustrare. Gell. = — fionner 
une interprétation maligne. Dicta 
factave in pejoreinpartemtrahe- 
re , o , traxi, tractum.

COMMÉRAGE, j . m. propos 
de commère. Vana mulierculæ 
garrulitas. a tis ./

COMMERÇABLE. adj. qui 
peut cire commercé. Mercabilis ,
e. Ov. Mercalis , e. Col.

COM M ERÇANT, te . j . ci
adj. qui commerce en gros. Ne- 
gociator, oris. m. Cic. V ille com
merçante. Urbsnegotiandi studio 
addicta , g. urbis. f .  Cic.

CQMMERCE. s. m. (cum , 
avec-, merx, marchandise').échan
ge de marchandises. Mercatura, 
æ. f .  Plaut. Commercium, ii. 
n. Cic. Faire l e —. Mercaturam 
facere, io , feci, factum. Cic. 
Commercium exercere, eo, cul, 
ci l u m. 11— , corps des commerçons. 
Negotiatorum ordo, inis. m.

—  C o m  m e r c e  , fréquentation , 
société. Commercium, ii. n. 
Usus, ûs. m. Consueludo, inis.
f .  Homme d'un bon—. Homo 
commodus ou commodis mori- 
bus. m. Cic. Amicitia facilis, e. 
Sali. Quo nec familiariùs ullo 
utaris3 , nec jucundiùs. Cic. Je 
ne veux avec vous aucun —. Tuas 
tibi res habe2. Plaut. J e n ai avec 
lui aucun —. Nulluni habeo2 
cum illo commercium. Mihi 
commercium nullius rei cum illo
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est. Cic. J 'a i avec lui un habituel 
—. Est mihi cum eo domesticus 
usus et consuetudo. Cic. Qui est 
en —. Alicui familiaritate et so— 
cielate conjunctus, a , uin. L ier 
— . Consuetudinem cum aliquo 
jungere, o , xi, ctum. Alicujus 
in consuetudinem se dare, dedi, 
datum. — consuetudini se impli- 
care, cui, citum. Cic. A voir— . 
Aliquo multùm uli, o r , usus 
sum. d. Cic. On a interdit tout 
commerce avec VAllemagne, ln- 
lerdictum est ne quis cum Gcr- 
manis usuin ullius rei consocict. 
P  h ccd. —A  voir avec une femme un 
mauvais—. Cumaliquà consues- 
cere , o , suevi, suclum. n. Ter. 
— Commercium libiiiinis ha
bere, eo, bu i, bituin. V . M ax. 
— ,correspondance. Familiare per 
liltcras colloquium , ii. n. Ultrô 
citrôque commeanies litteræ , 
arum ././;/. Cic. L'interrompre. 
Facere intercapedinein scriben- 
di. Cic.

COM MERCER, r. /?. tra
fiquer. Negotiari. d. Cic. Merca- 
turas, Plaut. ou mercaturam , 
Cic. facere , io, feci, factum.

C O M M E R C Y . ville de France 
( M euse). Commcrciacum , i. n.

COMMÈRE. s. f .  ( cum et
mater), celle qui a tenu un en
fa n t sur lesfonts de baptême. Q uæ 
infantem de sacro ionle susce- 
pit3. || — , fem m e qui veut savoir 
toutes les nouvelles du quartier. 
Famigeratrix , icis./. ylpul. ||— , 
fem m e hardie et rusée. C 'est une 
—. Audaculum prorsùs mulieris 
ingenium !

COM M ETTRE, v. a. une 
fa u te. Peccare. n. Delinquere, 
o , liqui, lictum. n. C ic.— un 
crime. Scelus committere , o , 
misi, missum. Scelere se astrin- 
gere, o , strinxi, strictum. Faci- 
nus admittere. Cic,— conciscere, 
patrare, perpetrare. Liv.

=  Commettre, confier. Ali
cui rem mandare , commendarc, 
committere. — mandatum ou ne- 
gotium de re dare , dedi, datum. 
Aliqucm negotio præficerc , io , 
feci, fectum. Cic. Rem curæ 
alicujus demandare. Liv. — l'é
ducation de scs enfans. Liberos 
educandosalicuicommittere. ||— 
quclqu 'un pour exercer la charge 
d'un autre. Vicarias alicujus par
tes alteri mandare.

Commettre , exposer au dan
ger. Dare in discrimen. Tac. — 
le nom e t l'autorité d'un autre. 
Alterius nomen et auctoritatem 
in discrimen adducere , o , x i, 
ctum. || — deux personnes , les 
brouiller. Duos inter se com^
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mittere, Sue/, ou odiis commit- 
tere. CI.

s e  C o m m e t t r e , s'exposer. 
Discrimen subire, eo , ivi et i i , 
iluin. || — avec un autre, entrer 
en dispute. Cum aliquo in con- 
tentioiiem venire, io, veni, ven- 
tum. n. Cic.

CO M M IN ATO IRE.*#. gui 
contient une menace. Cornmina - 
tionem adjunctam habens, tis. 
ornn. g.

COMMIS, s.m . chargé d’un 
emploi. Negotio præfeclus ou 
præpositus, i. m. Cui rei pro- 
vinria dernandata est. — des fe r 
miers. Scripturarius, ii. m. Cic.
||—, gu un autre amis en sa place. 
Vicarius, ii. m. Lie. Qui vira- 
riam alteri operarn impendit3. 
Quint. Qui vices alterius gerit3 , 
præstat1 , obit4. 

COM M ISÉRATION, .r. / .
compassion. Coininiseratio, onis. 
f .  Cic. Voyez C o m p a s s i o n .

COMMISSAIRE, j. /*. ju 
ge extraordinaire. Recuperator, 
o ris. m. Cic. Ju génie ni rendu par 
ces sortes de juges. Recuperalo- 
riu:n judicium ,ii. n. Cic. ||— , 
juge particulier pour l'instruction 
diune affaire. Leclus index cau- 
sæ cognitor, oris. m. La cour 
vous a nommé commissaire en 
cette affaire. Te in eam litem se- 
naïusc.ngnitoreni dédit. Cic. || — 
de police. Urban us quæsitor, 
oris. m. — d elà  marine. Rei ma- 
ritimæ curator , oris. m. — des 
vivres. Annonæ milita ris præ- 
fectus, i. m. || — , commis a la 
garde des biens saisis. Curator, 
oris. m. Lie. Etablir cette sorte 
de—. Curatorem in bona addirta 
mittere. Lie. — bonorum addic- 
to ru m conslifuere. Lie.

COMMISSION, s. f .  chose 
commise. Conimissum ,i. n. ||— , 
charge donnée de fa ire une chose. 
Mandalum , i. n. Munus, eris. 
n. Provinria, æ. f  Cic. Donner 
— . Alicui de re mandata dare, 
dedi, datum. Cic. Se charger 
d'une—. Provinciam suscipeie. 
Cic. S'aeguitter d une —. Man
data persequi, exsequi. d • — effi 
cere, coniic.ere, io, feci, feclum. 
Mandatis satisfacere. n. Cic. Je 
ne vous avais pas donné cette —. 
A nobisid inandatinon habebas". 
Cic. || — , soin donné à un autre 
de fa ire une chose pour nous. Ne- 
golium , ii. n. Cura. Opéra, æ. 
f .  Donner une —. Alicui de re 
dare negotiuin. — rei curam de- 
legare. Quint. Se charger d une 
— . Rei c.urain suscipei e. Souf
fr e z  gue je  vous charge de cette 
— . Patere3 ut id negoùi tibi

imponam3. Cœl. ad Cic. J e 
m'aeguitterai fidèlement de votre 
— . Mandata tua curabo1 dili
genter. Cic. ||-*-, emploi. Pro- 
- uralio, onis. f .  Cic. P e litc— . 
Procuraliunrula, æ. f .  — trop 
honorable. Curaliô altior fastigio 
illius cui data est. Liv. t l  avait 
demandé la commission de mettre 
le feu  à la ville. Sibi procura- 
tionem incendciidæ urbis depo- 
po-.ee rat. C ic.

C o m  M i s s io N , jaridiction ex  - 
traordinmrc pour juger une affai
re. Delegata judicandi potestas, 
atis. f .  Envoyer en Aliquem 
judicem mittere, o , misi, mis- 
suin. Etre en —. Delegatarn ju- 
dirandi polestatcm exercere, eo, 
cui , citurn.

C o m m i s s i o n , emploi accordé 
pour un temps. Mamlatum tem
porale. Scn.

C o m m i s s i o n  .fa cu lté d'acheter 
ou de vendre pour le compte d'un 
autre. Deleçata emendi aut ven- 
dendi altenus nomme copia, 
æ. / .  Insfitoris munus, eris. n.

COMMISSIONNAIRE, .r.
m. gui acheté ou vend par corn- 
mission. Instilor, oris. m. || — qui 
fa it  des commissions. Qui pro- 
posiia mercedulâ ullrô citrôque 
commeat. n.

COMMISSURE, s. f .  point
d'union de quelquepartie du corps. 
Coinnnssura , æ. y  Cic.

C O M M OI ) E. m.lj. prupre, 
convenable. Commodus. A plus. 
Accoinmodatus ou opporlunus, 
a , utn, avec le dat. ou avec ad 
suivi de l'a cc. On ne peut rien 
voir de plus —. Nihil commodius 
et aptius. Maison 1res— . Dont us 
ad hnbitandum percommoda. 
Temps commode pour la moisson. 
Kcc.omodala (rugibus demelen- 

dis tempora. Cic. =  Homme 
d'une humeur— . Homo com- 
modis rnoribiis. Cic. C'esll'hom 
me du monde le plus —. Is est 
lacilis et tractabiiis, ut qui ma
xime. Cic. — Vertu — , relâchée. 
VirLus remissior.

Commode, s. f .  armoire à linge, 
etc. Armariuiu , ii. n.

CO M M O D ÉM EN T, adv.
a une manière commode. Com
mode. Facile. Exneditè. Cic. Si 
vous le pouvez—. Si tibi counno 
dum est. Si cominodo tuo fieri 
polest. Cic.

COM M ODITÉ, s . f .  ch ose,
temps, situation , moyen com
mode. Coinmodum , i. n. Com- 
modilas. Opportunitas , atis. f .  
Lorsque vous en curez la —. Ciun 
erit luum coinmodum. Cùm per 
coinmodum iicebit3. Cic. Ce que

vous pourrez faire à votre—. Quod 
cominodo tuo facere poleris. Cic. 
A  la première —. Ut primùm oc- 
casio dabitur1. Cic. Rechercher 
ses commodités. Vitæ commodi- 
tates jucunditatesque consectari. 
d. Cic. Qui aime ses—. Sibi in- 
dulgens , tis. omn. g. Cic. Avoir 
toutes ses —. Facillimè agere , 
o , egi , actum. Plaut.

Co M MO D ites , moyens de trans
port. Vebiculum, i. n. C ic.—des 
fleuves. Fluviorum opportunita- 
tes, um. f .  pl. Cic.

C o m m o d i t é s  , biens. Bona , 
oruin. n. pl. Opes, u m ./. pl. 
Fortunæ, arum. f .  pl. Externæ 
commodilates, um. f .  pl.

C o m m o d i t é s , lieux communs. 
La tri n a , æ. f .  Varr. Foricæ, 
aruin. f .  pl. Juv.

COM M OTION, s . f .  ébran
lement violent. Commolio, onis. 
f .  Cic.

C O M M U A R LE. adj. qui peut 
rtre change. Commulabilis, e.
Cic.

C O ?»I MU ER. v. a. — une peine 
en une autre. Pœnam cum altéra 
commutare.

COMMUN, UNE. adj. à quoi 
tout le monde a droit de partici
per. Coin ni unis , e. avec te gèn. 
ou le dat. Cela est commun à tout 
le monde. Isla omnia communia 
sunt. Hoc convenit4 in omnes. 
Cic. Toutes les vertus ont en -  
tr elles quelque chose de—. Om
nes omnium participes virlutes 
sunt. Cic. Sens —. Voyez S en s .
U — , dont l'usage appartient à 
plusieurs. Entre amis tout est —. 
Aiuicorum sunt omnia commu
nia. Est inter amicos rerum om
nium communitas. Cic. Mu
raille commune. Paries cominu- 
nis. m. Cic. Parielis communio, 
onis. /  T ac.slls  fon t bourse—. 
Quæslum in commune c.onfe— 
ru ni3. || — , propre à differentes 
personnes ou choses. Cela m 'est 
commun avec vous. Id commune 
milii vobiscum est. Cic. Les 
dieux n ont avec l'homme rien de 
—. Ilomini nulla cum dûs est 
communitas. Cic. Celte affaire 
n a rien de commun a vec.... Hoc 
nihil babel2 conjunctuin cum.
abl. Cic. Le danger commun les 
réunit. Iiossocietas periculi jun- 
git3. Curt.

C o m m u n , terme de grammaire, 
qui convient aux deux genres. 
Epicœnus , a , um. Quint. || 
Lieux communs, terme de rhèt. 
sources générales ou C orateur 
puise ses moyens. Loci rhelorici, 
orum. m. pl. = — , matières tri-



piaf es e f rebattues. Tri ta argu
menta, oruin. n. pi.

C o m m u n , général, répandu. 
Vulgatus. Pervagatus, a, um. 
Cic. C 'est un bruit—. P es est 
pervagata et vulgaris. litud om
nium sermone pemehuil3. n. 
L e bruit commun était que vous 
étiez en Syrie. Faina nuntiabat 1 
te esse in Sÿriâ. Cic.

Commun, ordinaire, usité. 
Usitalus. Quolidianus, a, um. 
Cic. || — , vulgaire, trivial. \ ul- 
garis, e. Trilus , a, um. C 'est 
un proverbe— . Tritum est scr- 
mone ou vetuslate proverbium 
Cic. Us F on t pas voulu que 
leur art devint — . Pervagari 
artem suani noluerunt. Cic. I l  
ne dit rien que de fo r t —. Ni b il 
aller t nisi sumplum è medio. II 
a l esprit fo r t— , médiocre. Mé
diocre estipsi ingenium. Est ipsi 
ingenii mediocritas. Cic. A ir 
—. llliberalis forma, æ. f .  || — 
qui se trouve en abondance. Pa- 
rabiiis, e. Cic. Obvius et expo- 
situs, a, um. Pl. j .  Les fru its , 
cette année, sont fo r t communs. 
Frugum est ubertas et copia. 
Cic. Les amis fidèles ne sont 
pas—. Slabilium amicorum ma
gna est penuria. Ses ouvrages ne 
sont pas — , ne se trouvent plus. 
lnterierunt 4 ou evaiRterunt 3 
ejus opéra. Cic.

COMMUN, s. m. société en
tre plusieurs personnes. Faire en 
— . Rem coininutiiter agere , o , 
egi, aclum. M e tire tout en —. In 
commune omnia conferre , fero, 
contuli, coltalum. Cic. Quæsita 
in medium reponere, o , po- 
sui, position. Firg. Avoir en — 
Re promiscue uti. d. Cic. Rem 
in promiscuo habere. Plin. Vivre 
en —. Inter se rerum omnium 
communione jungi , or , junrtus 
sum. Vitæ et victus communi- 
tatem ac societalem habere , eo, 
bui , bitum. Cic. Ils vivent en — 
Est inter eos domicilii, mensæ , 
ac rerum omnium coinniunilas.

lk Commun , le plus grand 
nombre. ÎNlaxima pars, partis. 
f . —pense.. Maxima pars ho- 
minum exîstimat'. Plerkjue ho- 
minum exislimant1 :...

|| Commun, ce qui n 'est pas 
d'une grande valeur. Vu!gus , i. 
m. Homme du—. Tenuis homo, 
inis. m. Ce n 'est pas un homme 
du—. Non unus de multis. Cic. 
— è populo. Scn. — è vulgo. 
Quint. Vertu au-dessus du —. 
Singularis ou eximia virtus. 
ulis. f .  Cic.

COA1MUNAL, LK. adj. qui
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appartient h la commune. Quod 
ad commune pertinet2.

COMMUNAUTÉ, j-. / .  so -
ciélè de gens qui vivent en com
mun. Ilominum congregalio , 
onis. f .  — consocialio atque 
communilas, atis. /. Cic. ||— . 
commune. Civilas, atis. f .  Cic. 
I! — .  Voyez C o m p a g n i e . || —  de 
biens. Bonorutn comnmnio , 
onis , ou communilas , atis. f .  
U. J et.

COMMUNAUX, r. /T?, pl.
pâturages communs. Ager com- 
pasruus, g. agri. Cic.

CO Al Al UNE. s. f .  corps des 
habituas d'une ville. Civilas, atis. 
/ .  || — , maison où ils s'assem
blent. Publn æ ædes, ium. f .  pl,

C o m m u n e s , s. f .  p l. terres ap
partenant à un village. Agri 
publici , orum. m. pl. Cic.

C O M M UN É M EN T. adv. or- 
dinairement. Yulgô. Cic.

COMMUNIANT. .r. m. te.
s. f .  qui communie. Qui ,  <juæ 
ad sacrant mensam accedil3. ||—, 
qui est en âge de communier. 
Divinæ mensæ inalurus, a, um. 
Oui per ælatem ad sacras dape* 
accedere fas est.

COiMAl UNI CABLE, adj. qui 
peut sc communiquer. Hiv i  ères 
communicables. Amnes qui ca- 
nalis ope confluere posstml. m. 
pl. || — , contagieux. Contagiosus, 
a , um. ('cls.

COAIMUNICATIF , i v e .
adj. qui est de fa cile accès. Ad 
quem facillitni suni adilus. Cic. 
|| — , qui communique volontiers 
ses tum/ères. Qui doclrinam aliis 
ultrô impertitur4. d. D ’un ca
ractère — . Voy. O u v e r t . Qw  
n’est pas —. Sut oblegens.

CO AI Al UN 1C A T  ION. s. f .
action de communiquer. Coin* 
municatio, onis. f .  Cic. Donner 
—. Voyez Communiquer. || — 
cf un mal qui sc gagne. C o n l a g i o , 
onis./". Conlagium, ii. n. Cic. 
|| — , moyen de communiquer d'un 
appartement à l'autre. Tecto- 
i um inter se pervtus usus, us. 
m. Virg. Un côté de la ville u 
communication par un pont. Pais 
oppidi »̂onte adjungilur3 et con- 
tihetui . Cic.

=  Communication, commerce, 
correspondance, fam iliarité. So- 
rietas, atis. y. Commercium , 
ii. n. Usus, iis. m. Consue- 
ludo , inis.y. Consocialio, onis. 
f .  Cic. Jvoir avec quelqu'un—. 
Cuni ali(|uo consuetudinem et 
familiaritatem jungere, o , xi, 
clum. Cic. J e ne veux point avoir 
avec lui d e—. Nolo rem habere 
cum illo. Varr. Nolo cum illo
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usum ullius rei consociare. 
Phœd. La peste rompt toute —. 
Pestis omnem lioininum sociela- 
tem dirimit3. — bumanain con- 
sociationem dissolvit3.

COMA1UN1ER. v. a. donner 
la communion. Sacrum Christi 
corpus alirui sumendum porri- 
gere, o , rexi, rectum. Aliquem 
sarris epulis adbibere, eo, bui, 
bitum. ||— , recevoir la corn mu-1 
nion. Ad sacras epulas accedere , 
o, cessi, cessum. n.

COMAI UNI ON. s. y  union 
de plusieurs dans une mrme fo i . 
Communio, onis.y ||— , action 
de recevoir le corps de Jésus- 
Christ. ( ’m'este epulum, i, n. 
Frequente — . Frecyucns divinæ 
mensæ usus, fis. m.

C O A I M U N I Q U E R .  r. *. 
fa ire part de. Rem aliçui ou cum 
aliquo communicare. Cas. Cic. 
Participem reifacere, io , feri , 
factuni. Cic. — ses desseins. A li- 
cui consilii facere ropiam. A Ii— 
(juem ad consilium admitiere, 
o , niisi, uiissum. t ic . Ceux qui 
sc sont communiqué la chose. Ii 
quos inter res communicata est. 
Cic. L e soleil communique sa lu
mière e t sa chulear à tout te 
monde. Sol lumen et calorem 
loti rerum orhi impertit4.

C o m m u n i q u e r , v. n. avoir 
commerce. Cum aliquo commer
cium habere, eo , bui, bitum. 
Cic. — avec les ennemis. Cum 
hosle coire, eo, ivi, itum. n. 
Cic. U  communique avec les — . 
Est i psi coilio cum hosle. Cic. 
Cum hosle consilia conferí. Liv.

C o m m u n i q u e r , v . n. donner 
passage d'un lieu à un autre. I la
be re perviuin usum.

se C ommuniquer, v. r. se dé
couvrir. Se alicui patefacere , 
io , feci , fartuiu. Cic. || Q uise 
communique volontiers , qui est 
d un acres facile. Qui sui liben— 
ter copiam facit3. Cic. Vir ob
vius et expositus. Pl. j .  || — , 
qui communique sa science. Qui 
scientiæ copiam facit3. Plin. Qui 
re sc communique poin t, caché. 
Ad alios leclus, a, um. Cic. Sui 
obîegens, tis. omn. g. Tac. || 
Maladie qui sc —. Alorbus con- 
lagiosus , i. m. Cels. L'odeur se 
communique aux habits. Transit4 
in vestes odor. Plin.

COAIMUTATION, j. f  de 
peine. Po næ commutatio, onis.

COMPACITE, s. y  qualité 
de ce qui est compacte. Densilas, 
alis. y  Compartió, onis.y Cic.

C O M P A C T E ,  adj. serré , 
condensé. De ns us. Virg. Spissus, 
a, um. Plin.
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COMPAGNE, s. / .  celle qui 
est lice avec une personne de meme 
condition. Cornes, itis. f .  Cic. 
||— , épouse. Tori consors , ortis. 
f .  Or. Thalami socia, æ. f .  Scn.
p. — de la tourterelle. Compar 
turturis. Plia. =  Eéloquence est 
la compagne de la paix. Eloquen- 
tia pacis est cornes. Cic.

COMPAGNIE, s. f  assem
blée de plusieurs personnes en un 
même lieu. Cœtus. Conventus , 
ns. m. Cic. Aim er la — . Ho- 
ininum consuetudine, ou collo
ques delectari. Cic. I l  reçoit chez 
lui grande —. Magna ad eum 
conduit3 hominum frequentia. 
Ilominum frequentia domus 
ejus celebralur1. Cic. Fuir les 
compagnies. Congressus homi- 
num fugere, io, fugi , fugitum. 
Cic. Je naime pas les grandes 
— . Celebritas odio mllii est. C ic. 
Interdire à son fils les — . Ab 
hominibus (ilium relegare. Ter. 
|| — , cercles. Circuli, orum./w. 

pl. V o iries—. Circulos consec- 
tari. d. Cic.

C o m p a g n i e  , société de person
nes uniesentr'elles. Societas, atis. 
/ ’. Cic. — de gens qui boivent et 
mangent ensemble. Sodalitas , 
atis. f .  Sodalitium, ii. n. Cic. 
— , qui rivent ensemble. Contu- 
hernium, ii. n. Cic. Homme de 
bonne —. Vir politiorum circu- 
loruin usulimatus. m. Fréquenter 
les mauvaises compagnies. Con
suetudine improborum uti, or , 
usus sum. d. Malorurn in con- 
suetudinem se dare, dedi, da- 
tum. Cuin improbis socictalem 
inire , e o , ivi et ii , itum. Cic. 
Les quitter. Ab improbis demi- 
grare. n. Improborum comi- 
tatuin deserere , o , u i, tum. Cic.

l a  C o m p a g n i e  d e  q u e l q u ’ u n  , 
ceux qui l'accompagnent. A lieu- 
jus comités, tum. m. pi. Cic. 
Comilatus, ûs. m. Cic. Faire—. 
Aliquem comitari. d. A ller de —. 
Una ou simul ire , eo , ivi et i i , 
ituui. n. Fausser—. Ab aliquo 
discedere, o , cessi, cessum. n. 
Couiitatum deserere , o , serui, 
tuin. Cic. E tre en — , n'ètrc pas 
seul. Cum aliquo versari. d. Cic. 
Défendre la compagnie de quel
qu'un. Aliquem ab alterius con- 
gressione prohibere, eo, bui, 
bitum. Cic. Se mettre dans la —. 
A licui se comitern præbere, eo , 
bui, bitum. — se comitern ad- 
jungere, o , xi, ctum. Cic.

C o m p a g n i e ,  société de mar
chands, etc. Societas, atis. f .  
Consociatio , onis. f .  Prendre en 
sa —. Aliijuem sibi sociare ou 
socium adjungere.
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C o m p a g n i e  , corps. Ordo , 

inis. m. Corpus , oris. n. Cic. ||
— de gens à cheval. Equilum 
turma, æ. f .  C ic.—d'infanterie. 
Manipulus , i. m. Cas. — de 
cent hommes. Centuria, æ. f .  
Cic. Capitaine d'une —. Centu- 
rio , onis. m. Cic. || — de per
drix. Perdicum grex, gregis. m. 
Par compagnie de cavalerie. Tur- 
matim. C as.— d'infanterie. Ma
nipulation. Liv. — , par troupe. 
Gregatim. Cic. Soldats de la 
meme — , ( de cavalerie ). Tur- 
rnales , ium. m. pl. Cic. ( d'in
fa n terie). Commanipulares, m. 
pl. Tac.

COMPAGNON, s. m. ( cum ; 
benna , chariot gaulois ). — de 
voyage. Comes, itis. /tz. Cic. — 
sur mer. Convector, oris. m. 
Cic. — de guerre., Commilito, 
onis. m. — , qui loge sous la 
même tente. Militiæ contuber- 
nalis, is. m. Cic. — d'ccolc. 
Condiscipulus, i , m. Cic. — de 
table. Convictor. Compransor, 
oris. m. Cic. — de bouteille. 
Combibo, onis. m. Compotor, 
oris. m. Cic. — de causerie. Con- 
gerro, onis. m. Plaut. — de jeu . 
Collusor, oris. m. Sen. — de 
charge. Collega, æ. m. Cic. — 
de servitude. Conservus , i. m. 
Cic. — de fortune. Fortunæ so- 
cius ac particeps, ipis. m. Cic.
— de travaux. Laborum consors, 
ortis. m. Cic. llccevoirpour— . 
Aliquem in comités aggregare. 
Vell. L e refuser. Comitern abne
gare. Hor. Prendre des compa
gnons. Sibi socios adsciscere, o , 
scivi, scitum. Cas. ||— , égal. 
Vivre de pair à —. Cum aliquo 
ex pari vivere , o , xi, ctum. || 
P etit— , homme de néant. Ho
mo tenuis. m. Cic. || C 'est un 
bon—. Totum iste se daljucun- 
ditati. Cic. Hic liberé vivit. Ter.

C o m p a g n o n  , ouvrier qui tra
vaille sous un maître. Officina- 
tor, oris. m. Vitr.

COMPAGNONAGE. .*.
temps qu'on est compagnon dans 
un métier. Te m pus per quod of- 
ficinator in alterius officina ar- 
tem exercet2. ||— , société de com
pagnons. Officinatorum conso
ciatio, onis./.

COMPARABLE, adj. qui 
peut être mis en comparaison. 
Comparabais, e. Comparandus 
ou conferendus alteri, ou cum 
altero. Alteri assimilandus, a, 
um , Cic. E tre presque —. Ad 
alterum ou ad rem proximum ac
cederé , o,cessi, cessum. n. Cic.

COMPARAISON, j. / .  ac
tion de comparer. Comparatio.
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Contentio. Collatio, onis. / .  
Cic. Faire comparaison de ses 
actions avec celles des autres. 
Aliorum cum suis factis conten- 
tionem facere , io , feci, factum. 
Cic. On peut fa ire comparaison 
de ces deux choses. Potest inci- 
dere de duobus istis compara- 
tio. Cic. Cela peut entrer en 
comparaison a vec... Hoc coin— 
parabile est cum. abl. Cic. Sans 
—. Longé. Cic. I l  fu t le plus 
savant de son temps sans —. 
Suos interæqualesdoctrinà longé 
præstitit 1. Cic. En —. Præ. 
abl. Cic. In comparatione alte
rius. Flor. Si conferatur3 cum 
altero. — de ce qui doit arriver. 
Præ lit futurum est. Plaut. Præ 
eo quod futurum est. — du c ie l, 
la terre n 'est qu'un point. Terra 
ad universi cœli complexum , 
quasi puncti instar oblinet 2. 
Cic. Vous êtes heureux en com

paraison de nous. Præ nobis bea- 
tus es. Cic. || Par — , relative
ment. Coin para tè. C ic.

C o m p a r a i s o n , similitude. Si- 
mililudo, inis. f .  Cic.

COM PARATIF, IVE. adj. qui 
m ctcnparallclc. Qui comparatio- 
nein instituit 3.

C o m p a r a t i f ,  s . m. terme de 
grammaire, degré de comparaison. 
Comparativus gradus , ûs. m. 
Quint.

CO M PARA TIVEM EN T. 
adv. par comparaison à. Com
para lè. Cic.

COMPARER, v. a. exam i- 
ner le rapport entre deux personnes 
ou deux choses. Unum cum alio 
cornponere , o , posui, positum. 
Cic. Unum alteri ou cum altero 
comparare, conferre, fero, con- 
tuli, collatum. Cic. || — , fa ire 
une comparaison. Uti similitu- 
dine. d. ||— , égaler. Aliquem 
alteri ou cum altero æquiparare. 
Cic. — alteri assimilare. Cic.

s e  C o m p a r e r  à un autre. Varr. 
Æquare se cum altero.

COM PARAITRE. c. «. pa
raître en justice. Se coràm ju- 
dice sistere , o , stiti, statum. Va- 
dimonium sistere ou obire , e o , 
iv i^ /ii, itum. Ad vadimonium 
venire, io, veni, ventum. n. Ad 
judicium ad*sse. Cic. In judi- 
cium sisti. U. J et. Promesse de 
—. Vadimonium, ii. n. Cic. 
Jour assigné pour —. Vadimo
nium constitutum, i. n. Cic  ̂
Assignera —. Aliquem vadari. d 
Cic. S'obliger de — . Vadimo^ 
nium promittere, o , misi, mis_ 
sum. Cic. — à Syracuse. — Sy_ 
racusas. Cic. Marquer de — 
Vadimonium deserere, o, serui*
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serlum. — missum facere, io, 
feci, factum. Cic. Ad vadimo- 
nium non venire. n. Cic. 

COMPARTIMENT, j. m.
assemblage de figures disposées 
avec symétrie. Figurarum apta et 
accommodata dimensio, onis./. 
Celui qui a fa it tous ces compar- 
timcns. Ille à quo sunt ista di- 
mensa atque descripta. Cic. || — , 
rangées d arbres. Arbomin ordo, 
inis. m. Ranger des arbres en 
conipartimcns. Ordines arborum 
dinietiri, ior, dimensus sum, 
atque dcscribere, o, scripsi, 
scriptum. C ic. || — , carreau de 
jardin. Aréa, æ . /  Pulvinus, i. 
m. Col. D iviser un jardin en —. 
Ilortum in areas ou in pulvinos 
dcscribere. Ilortumareisowpul- 
vinis dislinguere, o , stinxi, 
stincturn.

COMPARTIR. r. a. ranger 
en compartimens. Describere. 
Voyez Compartiment.

COM PARUTION, s. f i  ac
tion de comparaître en ju stice. 
Obitum vadimonium, ii. n. 
Prendre acte de —. Tabulis tes- 
tificari se astitisse. Cic.

COMPAS, s. m. (cuinjpes,
pied. ) instrument qui sert à dé
crire des cercles, etc . Ci rein us, 
i .m. Vilr. Mesuré avec te —. Cir- 
cino circumductus, a , um. Cas. 
A ction de conduire le —. Circi- 
nalio, onis. f .  Vitr. Arrondir 
avec le —. Circinare. acc. Plin. 
Ad circinum rotundare. acc. 
Vitr. Circino in orbein descri- 
berc, o, scripsi, scriptum. Les 
mesures prises avec le compas 
sont toujours sûres. Ratio circini 
indubitata. Plin.

' C O M P A S S E , Ée. adj. et
part, mesuré avec te compas. 
Circino dimensus, a, um. =  
Rien de mieux —. Nihil ma gis 
compositum. Ter. Ilommc — . 
Ilomo compositior. Cic. D é
marche compassée. Expensus gra- 
dus, ûs. m. Prop.

COMPASSER. e. n. mesu
rer avec le compas. Circino des
cribere, o , scripsi, scriptum,
acc. ou ad rationem circini me- 
tiri, ior, mensus sum. d. || — , 
fa ire  avec proportion. Dinietiri 
atque describere.= — , régler. — 
ses actions. Facta rationis ad 
normam exigere, o , egi, actuiu. 
— son tem ps, le régler suivant ses 
affaires. Negotia cuin lempore 
commetiri. d. Cic. Iloras curis 
parti ri. d. Quint.

COMPASSION, s . fi. m ouve
m ent de l  âm e qui rend  sensib le  
a u x  mai;X d'autrui. Miseratio. 
Commiseratio, on is ./. Miseri-
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cordia, æ ./ .  Cic. Digne d e —. 
Miserabilis, e. Cic. Miserandus, 
a, um. Indigne d e—. Immisera- 
bilis, e. Hor. Touché d e—. Mi- 
sericordiacommotus, permotus,
4 , um. Cic. E tre touché d e— . 
Ad misericordiam adduci, or, 
ductus sum. Cic. Qui n'a nulle 
—. Immisericors, ordis. om n.g. 
Cic. A v ec—. Miseranter. Gcll. 
Sans—. Immisericorditer. Ter. 
D 'une manière digne de — .Mise- 
rabiliter. Miserandum in mo— 
dum. Cic. Son de voix propre à 
exciter la— .Vox ad miserabilem 
sonum indexa. Cic. Chercher à 
fa ire—. Misericordiamcaptare. 
Cic. E xciter la — , ou toucher de 
— . Mentem miseratione permo- 
vere, eo, movi, motum. Ali— 
quem ad misericordiam allicere, 
o, lexi, lectum. — inducere, 
o , xi, ctum. Misericordiam 
alicui commovere ou concitare. 
Cic. avoir compassion de quel
qu'un. Alicujus misereri, eor , 
miser tus sum. d. Cic. —miseri -  
cordia capi.— miseriis commo- 
veri. In aliquem misericordem 
esse. C ic. — de l'infortune d ’ un 
autre. Alterius fortunam mise- 
rari. d. — in fortunis misericor
diam adhibere, eo, bui, bitum. 
C ic. Je vous porte —. Miseret1 
me tui. au prêt, misertum est. 
impers. Cic. — une très-grande 
— . Frangor3 lui inisericordiâ. 
Cic. || — . Voyez P it ié .

C O M PAT IB IL IT É . s./ . 
Convenientia. Non repugnantia,

æ (Co m p a t i b l e , adj. Quod
potest cum alio conciliari. Ces 
deux choses ne sont pas —. II æc 
duo simul consistera non pos- 
sunt. — inter se répugnant, n. 
Cic. Ces deux charges sont —. 
Ilæc duo munera ab eodem exer- 
ceri possunt. Humeurs — . So- 
ciabilia ingénia, orum. n. pi.
p i . ¡ .

COM PATIR, e. n. (cum ; 
pati, souffrir). s'accorder. Inter 
se cohærere, eo, si, sum. n. — 
conciliari, concordarc. n. — 
non repugnare. n. Posse simul 
consistere. Cic.

=  C o M P A T i n , être sensible 
aux malheurs d'un autre. Alte
rius dolore commovcri, eor, 
motus sum. — vicem dolere , 
e o , lui, litum. Cic. J e com
patis à vos malheurs. Me tui mi- 
seret2. Au prêt, misertum est, 
impers. Tuis miseriis coinmo- 
veor2. Cic. L e souvenir de sa 
cruauté fu t cause qu aucun c i
toyen ne compatit à sa misère. 
Memoria ipsius sævitiæ, nulla
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eum civilis prosecuta est miseri- 
cordia. Vell.

=  C o m p a t i r , être indulgent. 
Alicui indulgere, eo, si, tum , 
n. ou ignoscere, o , gnovi, gno- 
tum. — à la mauvaise humeur 
d'un ami. Amici intemperiem 
ferre, fero, tuli, latum. Cic. H  
compatit à votre jeunesse. Ignos— 
cit3 adolescentiæ luæ. Plaut.

COMPATISSANT, t e . adj. 
porté à la compassion. Vir cle- 
mens et misericordiâ singulari. 
m. Cic. Ad misericordiam pro- 
pensus, a, um.

COM PATRIOTE, j. m. fi.
Cic. qui est du même pays. Po- 
pularis, is. m. f .  Civis, is. m .j. 
Cic. Conterraneus, a, um. Plin. 

COMPENSATION, j . fi.
Compensatio, o n is . /  Cic.

COMPENSER, v. a. balan
cer. — une chose par une autre. 
Remaliâ re recompcnsare. Cic.
— pensare. Curt.

COMPÈRE, s. m. qui a tenu
un enfant sur les fon ts de bap
tême. Qui infantem è sacro fonte 
suscepit3. || — avec une personne 
du sexe. In suscipiendo infante 
è sacro fonte mulieris, ou vir- 
ginis socius, ii. m.

COMPÉTEMMENT. adv. 
d'une manière compétente. Légi
timé.

COMPÉTENCE, s . f .  droit 
qui rend un juge compétent. Judi- 
cis légitima potestas, ntis.fi. Ju- 
gerla  —. Dijudicare cui causam 
cognoscendi lege competit3. =  
Cela n' est pas de ma— .Non ver- 
litur3 ea res in meo foro. Plaut.
— de votre — , vous n 'êtes vas 
capable d'en juger. Hoc superat1 
captum tuum. Hoc non est tuæ 
facultatis, ou lui juris.

COMPÉTENT, t e . adj. qui
appartient. Debilus, a, um. Qui 
pertinetad. acc. ||— , suffisant. 
Idoneus, a , um. Congruens, 
tis. omn. g. S'ils étaient d'âge— . 
Si competeret3 eorum ætas. 
Suet. || — , légitime. Legitimus , 
a, um. J u ge—. Legitimus ju- 
dex, icis. m. A g e—. Légitima 
ætas, atis. f. Cic..

COMPÉTER. c. tf. appar
tenir, cire de la compétence. Per- 
tinere, e o , tinui , ad. acc. 
Competere, o, tii, titum. n. dut. 

C O M P É T I T E U R , s. m.
concurrent. Competitor, oris. m. 
Cic. Aufiém . Competitrix, iris. 
f .  Cic. — pour le trône. Regni 
remu lus, i. Just. I l  y  a plusieurs 
compétiteurs. Plures obeunt 4 
coinpetitores. Cic.

COMPÏÈGNE, ville de
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France {O ise). Compendium, 
ii. n.

COMPILATEUR, s. m. qui 
compile. Eclogarius , ii. m. Cic. 
Qui ex variis scriptoribus ex- 
cerpla colligil3.

COMPILATION, s . / .  re
cueil de choses prises dans divers 
ouvrages. Collectanea, oruin. n. 
pl. Excerptiones, um. f .p l . Gell. 
Exrerpla , orum. n. pl.

COMPILER, v. a. et n. fa ire 
une compilation. Coinpilare. acc. 
I/or. E variis aucloribus excerpta 
colligere, o ,  legi , lectum.

C O M P L A Ï G N A N T , te .adj.
et s. qui se plaint en justice. Vin* 
diciarum petitor, oris. n i .

COMPLAINTE, s . f  Voyez 
P l a in t e .

COMPLAIRE, v. n. s'accom 
moder à ihum eur d'un autre, 
pour lui plaire. Àlleri obsequi, 
or, culus sum. d. — indulgere, 
e o , si, tu ni. n .C ic. — en tout. 
Alterius ad àrbitrium et nutum 
totum se iingere , o, xi, iicluin, 
et acrommodare. Cic.

se C omplaire , v . r. se plaire 
en une chose. Re delectari. Lu re 
sibi plarere, eo, oui, citum , n. 
on ainare se. Cic. || — , se fia i lcr 
çn une chose. In re sibi assen- 
tari. d. Cic. — sibi plaudere, o , 
si, sum. n. Plin.

COMPL USAM MENT .ado.
avec complaisance. I udulgenter. 
Cic. Obseqiienler. Plin.

COMPL AISANCE, s . f .  fa 
cilite de caractère , qui fa it qu 'on 
acquiesce aux senti me ns des au
tres. Indulgentia. Obsequentia, 
ae./ .  Obsequi uni, ii. n. Cic. En 
avoir pour un autre. Voyez Co m 
p l a ir e . A voir toute la complai
sance imaginable. Alteri in om
nibus indulgere. n. In aliquem 
singulari ollicio esse. Cic. Ali- 
cjuem omni obsequio prosequi, 
or, cutus sum. d. \\ Basse — , 
flatterie. Assentalio, onis. f  
Cic. Tâcher if  obtenir par une 
basse —. Obsequio grassari. d. 
Iior. Homme d une excessive —. 
In obsequium plus æquo pro
nus. m. H  or. i| — trop grande 
d un pcre. jnepla lenitas patris 
et prava facilitas, a Lis. / .  Ter.
|| — , amour-propre. Ingenii sibi 

blandientis, ou se suaque anian- 
tis inepta obleclalio, onis./.

COMPLAISANT, t e . adj. 
Obsequiosus , a, um. Plaul. Ob- 
sequens, lis. lndulgens, lis. omn. 
g. Officiosus et comis. Cic. Se 
rendre complaisant à tout le 
monde. Omnibus obsequi, or, 
cutus sum. d . Trop complaisant

238 COM
pour ses enfans. Nimis indulgens 
in liberos. Cic.

C o m p l a i s a n t , s. m. fla tteur. 
Adulator. Assentator, oris. m. 
Cic. Elrc le complaisant d'un 
autre. Alicui in auribus assen- 
tari. d. Alicujus auribus sei vire.

COMPL A NT. /. m. lieu plan
te d'arbres. Locus arboribus con
si tus, i. m. Arboretum, i. n. 
Sen. Plantaria, orum. n. pl. Virg.

COMPLANTER. r. /*. fo r 
mer un comptant. Arboribus 
agrum conserere, o, sévi, si— 
tum.

COMPLÉMENT, j. m. ce
qu 'on ajoute à une chose pour lui 
donner sa perfection. Compte- 
mentum, i. n.

CO \I PLÉ M ENT AIR E. adj.
qui sert a compléter. Quod com- 
plendi vint habet2.

COMPLET, è t e . adj. auquel 
il ne manque aucune des parties 
necessaires. Omnibus suis parti- 
bus expletus. Coinpletus. Per- 
feclus et absolutus, a,um . Cic. 
Habillement —. Vesliinentum 
omnibus partibus absolu tum , i.
n. — totius co poris. Régiment 
—. Legio justa ou plena. f .  — 
compléta per manipulos. S. It. 
Le sens n 'est pas — . Nondiim 
absoluta est senteutia. Période 
complète. Perfectus et coinpletus 
verborum ambitus, iis. m. Cic.

C C1 M P LE T E JV1E N T. adv. 
d'une manière complète. Perfectè. 
Absolutè. Omninô.

COMPLÉTER, v. ù. rendre 
complet. Complere, eo, vi, tum. 
acc.

COM PLËTIF, i v e . adj. qui 
f a i t  ou annonce le complément. 
Terme de grammaire. Quod com
plet3 , aul complementum in- 
dicat1.

COMPLEXE, adj. qui em
brasse plusieurs choses. Comple- 
xus, a, um. Cic.

COMPLEXÏON. s . f .  cons
titution du corps. Corporis habi- 
ludo , inis./ .  — habitus, us. m. 
— constilulio ou temperalio , 
onis. f. Cic. Qui est d'une bonne 
—. Cui corpus est benè c.ons- 
lilutum. Qui bonâ est liabilu- 
dine, ou opliino habilu cor
poris. Cic — d'une fa ib le  —. 
Homo te nui iniirmâque corporis 
habitudine. m. Cic. — d'une 
joviale —. Ad hilaritalem coin- 
posilus , a , um.

C O M P L E X IO N N É , é e .
adj. corps bien ou mal—. Corpus 
benè aut malè aOectum. n. — 
bonà aut înalà habiludiue.

COM
C O M P L I C A T I O N ,  s .f .

concours de choses de différente 
nature. — de maladies. Morbo- 
rum coiupiexio, onis. f .  = — de 
crimes. Scelera sceleribus cumu
la ta, g. scelerum. n. pl. Cic.

C O M P L IC E , s. m. et f .  
( complex ). qui a part au crime 
d'un autre. Alicujus sceteris par- 
ticeps, ipis. m. f .  — conscius , 
ii. m. conscia, æ. / .  — sceleri 
afïinis, e. — in scelere consors, 
lis. m. f .  Cic. Se rendre complice 
des crimes d'un autre. Cum al- 
tero scelerum pactiones societa- 
tesque conflare. Cic. E tre — . 
Eacinorum cum aliquo socie- 
tatem inire. Cic. Déclarer dé
couvrir scs complices. Conscios 
prodere, o, didi, dilum. Cic.

COMPLICITÉ, s .f .  partici
pation au crime d'un autre. Sce- 
leris societas, atis , f . ou commu- 
nio , onis. f .  Cic.

COM PLI ES. s . f .  Ecclesias- 
ticarum precuin pars ultima, g. 
partis./. Completoriuin, ii. n.

COMPLIMENT, j . m. pa
roles obligeantes. Sermonis co- 
mi las. f .  Cic. O lli ci osa urba- 
nitas , atis. f .  — verba , orum. 
n. pl. — de félicitation . Gratu- 
latio , onis. f .  Cic. — de condo
léance. Officiosi doloris signifi- 
catio. f .  — intéressé. Meritoria 
salutatio. / .  Sen. A ller fa ire des 
complimcns. Aliquem officiosè 
ire sa lu ta tum. M ort. Faites-lui 
mes complimcns. Officiosè ilium 
meis verbis saluta 1. Jl/art. Ver- 
bis meis salutem ei adscribito. 
Cic. — de cour. Mendacissimum 
aucupium , ii. n. Col. Vains—. 
Urbana dissimulatio. f .  Cic. I l  
fa it  trop de — , de cérémonies. 
Nimis put ¡dus est officiosæ ur- 
banitatis aiTeclator. I l n 'y a rien 
de plus insupportable que ces fa i
seurs de — . Molestum est ma
xime hoc hominum genus, qui 
toli sunt in lenociniis verborum. 
|| — a un grand qui arrive. II o- 
noraria oratio , onis. f .  Tac. 

COMPLIMENTER, r. *.
fa ire  compliment. Aliquem ver
nis officiosis rompellare, pro
sequi, or, cutus sum. d. — sur 
une chose. Alicui rem , ou de re 
gratulari. d. Cic. — sur son af
fliction. Perceptum de alterius 
dolore dolorem bumanissimis 
verbis significare. || — , fa ire un 
compliment. Ilonoraria oratione 
alicui gratulari. d.

COMPLIMENTEUR, s. m.
EIJSE. s . f .  qui fa it trop de com
plimcns. Importun us officios» 
urbanitatis aflectator , oris. m.
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C O M P L I Q U É , É E . adj. 
Implicilus. Implica tus, a, uni. 
Maladies compliqu èes. ¡Multiplex 
morbus , i. rn. Crimes compli
qués. Implícita scelera , uni.

" complot, s . m. ( angl.
plot ). dessein criminel form e en
tre plusieurs personnes. Conju- 
ratio. Conspirado, onis. f .  Sce- 
lerala consensio, onis. f .  Cic 
Faire un —. Voyez C o m p l o t e r  
Par —. De compacto. PI a ut. 
Compacto. Ex pacto. Ex con- 
ventu. Cic. Ex compacto. Sud.

COMPLOTER, v. a. fa ire 
un complot. Conspirare, n. Con
jurare. n. Conjuratlonem la
cere, io , feci, lactuiu. Cic. — 
contre quelqu'un. — in ou contra 
aliquem. Cic. — la mort de quel
qu'un. Ad aliquem interficien- 
dum conspirare, n. De aliquo 
interficiendo conjurare, n. Ne- 
cem alirui machinan, d. Cic. 
A s-lu  bien osé comploter ma perte 
avec lui ? Tu-ne ausus es cuín eo 
cmsociare concilia pestismeæ? 
C ic. Ils ont comploté entre eux. 
Inter eos lactæ sunt consens!o-
nes. Cic.

C O M P O N C T IO N , s . f
( pungo, piquer). douleur d'avoir 
offensé Dieu. Peccalorum ad- 
missorum dolor, cris. m.

COMPORTER, v. ¿z. per
mettre , souffrir. Ferre, fero, tu li, 
latum. Pâli, ¡o r , passus sum. 
d. Tant que son âge le comporta. 
Dum ætas tulit. Ter. Autant que 
sa dignité le comporte. Quoad 
patitur 3 dignitas. Cic.

==s£ C o m p o r t e r , v. r. Agere, 
o ,  egi, actum. Se gerere, o, 
gessi, gestum. Cic. — sagement.
— sapienter. Sapientein se præ- 
bere, eo, bui, bitum. C ic .— 
bien dans une charge. In muñere 
reclè se Iractare. Cic. — d'une 
maniere digne de ses ancêtres. 
Præbere se dignuni majoribus 
suis. Cic. — en homme de cœur.
— se virum. Cic. — en homme 
d'honneur. Gerere animum laude 
dignuin. Cic. — en femme. — 
ani.mim muliebrem. Cic. — en 
enfant. Facere pueriliter. Cic.
— en ami. — amicè. Cic. — bien 
à l  égard d'un autre. Benè agere 
cuni altero. Cic. — cruellement. 
Crudelem in aliquem exislere, 
o , stiti, stitum. n. Crudelitatem 
in aliquo excrcere, eo, cui, 
citum. Cic.

COMPOSÉ, É E. adj. et part.
— de diverses parties. Ex diver- 
sis parti b us coin posi lus, courre- 
tus, conflatus, a, um. Cic. M ot 
— . Vox quæ è duobus vocabulis

COM
coaluit. n. Quint. Faire des mots 
composés. Duplicare verba. Cic. 
Le corps humain est composé de 
veines y de chairs cl d'os. Homo 
venis , nervis et ossibus contine- 
tur 3. Cic. L"assemblée est com
posée d ignorons. Concio ex im- 
peritis constat 1. Cic.

C om posé  , en parlant d'un ou
vrage d esprit. Compositus. Scri p- 
tus , a, um. — pendant la nuit. 
Elucubratus, a, um. Cic. D is
cours bien —. O ratio coin posi la 
etornata. f .  Cic. — avec soin. 
— diligenter elaborata , ou dili- 
genti studio perpolila. Cic.

C om posé  y fe in t y inventé. F ic
tus. Commenlilius, a , um. Cic.

Corn rosÉ, arrangé. Visage — . 
Vultus ad gravitatem ou ad mo- 
destiam compositus, g. vultus. 
m. Tac.

C o m p o s é , s. m. résultat de 
T union de plusieurs parties. To- 
lum ex diversis portibus cons- 
tans , lis. n. L'homme est un corm- 
posc de deux parties bien diffé
rentes. II04110 constat1 exduabus 
partibus maxime inter se diver
sis. Cic. 'rj— , mélange de drogues. 
Permixtio, onis./. Cic.

COM POSER, v. a. form er un 
tout de T assemblage de diverses 
parties. Rem ex diversis par
tibus componere, o , posui, po- 
silum; coagmenlare ; fingere , 
o , finxi, fictum. Cic. — un plan
cher. Solum axibus coinpingere, 
o , pegi, pactum. Col. |j — une 
médecine. Potionem medicalam 
diluere, o , lui, luluin. |J. — , 
en terme d'imprim. , assembler 
les caractères. Lilterarum lypos 
in tabellà componere, ou or- 
dinare et disponere.

Composer, fa ire un ouvrage 
d'esprit. Componere. Scribere, 
conscribere, o , scripsi, scrip- 
tuin. Cic. — ( pendant la nuit ). 
Elucubrare. arc. Cic. — un ou
vrage. Opuseflingere et excude— 
re, o, di, sum. Fl. y .— une le lire. 
Epistolam lexere, o , texui, tex- 
tum. Cic. — des vers. Versus 
facere, conficere, io , feci, fec- 
tum. Carminacondere , o, didi, 
ditum. Cic. — sur-le-cham p. 
Versus ex lempore fundeie, o, 
fudi, fusum. Cic. — en prose. 
Scribere oratione soin ta, Ciç. — 
en vers. — versibus. C ic. — une 
histoire en vers. Historiam ver
sibus mandare. C ic. Cesser de 
— . A scribendo vacare. n. P l .j .

C o m p o s e r , forger y inventer. 
Fingere, confingere , o , fmxi, 
fictum. acc. Cic. Vous avez com
posé cette histoire à plaisir. Ha n c 
rein commentus es de iudustriâ.

COM
C o m p o s e r , arranger son vi

sage. Vultuin fingere ou com
ponere. — son air a la tristesse. 
— ad trislitiam componere. Os 
in mœstitiam flectere, o , llexi, 
llexum. Tac.

C o m p o s e r ,  v . n. capituler.  D e  
re cum aliquo pacisci, or, pac- 
tus sum, d. ou transigere, o , 
egi, actum. Cic.

=  se C omposi r . v. r. compo
ser son visage. Vullum ou babi- 
tum componere. O v . — sur 
Le visage d'un autre. — ex vultu 
allerius. Plaut.

COM POSITE. J-. m. e t adj.
un des cinq ordres d'architecture. 
Ordo compositus ou mistus, g. 
ordinis. m.

COM POSITEUR.s. m .—de
musique. Qui musica coinponit3.
|| — , qui assemble les caractères 
d'imprimerie. Tvporum disposi- 
tor , oris. m. Qui typos littera- 
rum in labella disponit3.

COMPOSITION. /. f . as
semblage de plusieurs parties dont 
résulte un tout. Conipositio. Cic. 
Coagincnlatio , onis. f .  Struc
tura , æ. / .  Ov. || — , mélange. 
Permistio, on is ./. Cic. Mista- 
rum rerum imitas, atis./ .  Cels.

Com position , action de com
poser un ouvrage d'esprit. Sc ri p- 
tio, onis. / .  || —, résultat de cette 
action. Scriptum, i. n. Sujet de 
—. Scribendi argumenlum , i. 
n. Cic. Faire sa— . Scriplionem 
suam elucubrari. d. scriptioni 
suæ incunibere. C ic. L 'exercice 
de la —. Stylus, i. m. Cic. || — 
d'écolier. Scholastica concerta- 
tio, onis. /

Com position , accord y capitu
lation. Conventum. Pactum, i. 
n. Pactio, onis f .  Cic. Venir à 
—. Cum aliquo pacisci, or, 
pactus sum. d. Ad paclionem 
venire, io , veni, ventum. n. 
Cic. Sc rendre à —. Certis ron- 
dilionibus sededere, o , dedidi, 
ditum. — cum aliquo transi— 
gère, o , egi, actum. Cic. Pren
dre une ville à —. Certis con- 
ditionibus urbein in dedilionem 
accipere , io, cepi, ceptum. 
Cœs. Faire une honnclc —. In 
ou ad æquas condiliones des- 
cendere, o , di, sum. n. Cic 
La refuser. Æquissimam con- 
ditionem repudiare. Cic. I l  re
fu sa  de recevoir les ennemis à — . 
Nullam conditionern deditîonis 
accipere voluit ab hostibus. Curt. 
—  Homme de —. Homo com- 
niodus. m. Cic. I l  vous fera  
bonne— . Facilemse præbebit2.

COMPOSTELÊE. ville J1 E s
pagne. Compostelia,æ,/. Com-
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postellum, î. n. D e — Com- 
postellanus, a, um.

COMPOSTEUR. J. m. ins
trument dans lequel le compositeur 
arrange les lettres. Tabella , æ ./!

COM POTE, s. f .  maniere 
d'accommoder les fru its , les vian
d es, etc. Pomorum, carnium 
conditura , æ. f .

COMPRÉHENSIBLE, adj.
au 'on peut comprendre. Compre- 
hensibilis, e. Cic. Quod in in- 
telligenliam cadit 3. n. Quod 
intelligentiâ et ratione compre- 
henditur3 ou capitur. Cic.

COMPRÉHENSION, j . / .  
fa cu lté de comprendre. Compre- 
liensio. Perceptio, onis. f .  Cic.

COMPRENDRE, v. a. con
tenir. Comprehendere, o. Varr. 
Continere, e o , nui, tentum. 
Coniplecti, or, plexussum. d. 
Cic. Capere, io , cepi, caplum. 
acc. Curt.

=  C o m p r e n d r e  , concevoir. 
Animo ou mente comprehen- 
dere , o , d i, sum , ou perci- 
pere, io , cepi, ceptum. acc. 
Comprehensum habere, eo, 
Lui, bitum. — tenere , e o , 
ni. Cic. Comprenez bien ce que 
j e  dirai. Percipite 3 diligen
ter quæ dicarn 3. Cic. J e com
prends bien. Probé teneo 2. Cic. 
J e ne saurais comprendre. Id lon- 
gissimè abest intelligentiâ sen- 
suquemeodisjunctum. Hæc ego 
inente non capio 3. Ista sanè 
non intelligo3. Cic. Ista cap
tura ineuin superant ! . J e ne 
comprends pas bien ce que cela  
veut dire. Hoc quid sit non fa
cile iuterprelor. Cic. Personne 
ne comprenait rien à cette réponse 
deVoracle. Idoraculi responsum 
quo valeret intelligebat nemo. 
Ncp.

COMPRESSE, s .f .  linge plié 
qu’ on applique sur une blessure. 
Penicillum. Peniculum, n. Cels.

COMPRESSIBLE, adj. qui 
peut être comprimé. Quod com
primí potest.

COMPRESSION, s. f .  ac
tion de comprimer. Compressio, 
onis. f .  Vitr. Pressus, ûs. m. 
Cic. — de l'air. Aeris pressura, 
æ. f .  Col.

COMPRIMER, v. a. presser 
avec force. Comprimere, o, 
pressi, pressum. acc. Plin. =  
— une faction. — nefarios fac- 
tionis conatus. Cic.

COM PRIS, ISE. adj. e t part, 
contenu. — dans le traité. Fa— 
deri adscriptus, a, um. Liv. I l  
n 'est pas compris dans les ter
mes de la défense. Yerbis inter-
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dicti non concluditur 3. Cic. 
Tous les crimes compris dans un 
seul. Omnia scelera uno male
ficio complexa. Cic. E st-il com
pris dans ce nom bre? Estne ex 
eo numéro ?

=  C ompris , conçu. Percep- 
tus. Animo compreliensus, a, 
um. Cic.

COM PROMETTRE. *.
convenir d'arbitres pour en passer 
par leur jugem ent. Compromit-* 
tere, o ,  misi, missura. Com- 
promissum de re facere, io , 
feci, factum. Cic.

Compromettre , exposer le 
nom , l'autorité d'un autre. No- 
nyen et auctoritatem alterius in 
discrimen adducere , o , xi , 
ctum.

== se C omprom ettre , v. r- 
s'exposer. In discrimen venire, 
io, veni, ventum. n. Periculum 
adiré, c o , ivi e t i i , itum. Cic.

=  se. C om prom ettre, v. r. 
se commettre avec un inférieur 
dans une contestation. Cum in- 
feriore, ou cum vili capite in 
contentionem venire.

COMPROMIS, .r. m. acte
par lequel on rem et le jugement 
d'un différent à la décision d'un 
arbitre. Compromissum, i. n. 
Cic. Faire un — . Coin promissum 
de re facere. M ettre une affaire 
en —. Rem delectorum virorum 
arbitrio committere , o , misi, 
missum. Rem in conlroversiam 
et disceptationem vocare. Cic. — 
M ettre son honneur e n — . Fa- 
mam in discrimen adducere, o, 
xi, ctum.

C O M P T A B I L I T E , s . f .
obligation de rendre compte. Red- 
dendæ rationis munus, eris. n. 
Cic.

COMPTABLE, s. m. tenu 
de rendre compte. Reddendæ ra- 
tioni obnoxius. Rationarius , ii. 
m. M arc. =  — , adj. On est comp
table à sa patrie de scs taie ns. 
V irtutum nostrarum usum à no- 
bis patria jure repetere potest.

COMPTANT, adj. argent— , 
en especes. Pecunia præsens , ou 
numerata , ou in numerato. 
f .  Cic. Payer argent —. Pecu- 
niam præsentem alicui solvere, 
o , solvi, solutum, ou nume
rare. Cic. A cheter, vendre — . 
Numéralo, ou præsenli pecunia 
emere, o , emi, emptum. — 
vendere, o , didi, ditum. Cic. 
J e n'ai point d'argent —. Non 
babeo 2 præsentem pecuniam. 
Non est mihi pecunia numerata. 
Cic. Qui en a beaucoup. Pecu- 
niosissimus, a , um. Cic.

C omptant, / w //. du verbe comp*

COM
ter. — sur quelqu’un , Sur une 
chose. Alicui ou rei fidens , tis. 
omn. g. Cic. — sur la bonté des 
rctranchcmcns. Gonfisus muni- 
tione fossæ. Cas. — sur scs 
forces. Fretus viribus. Col.

COMPTE. S. m. nombre. Nu
méros, i. m. L e compte y  est. 
Numerus convenit4. Ter. I l  y 
a mille hommes de compte fait. 
Mille numéro sunt hommes.

C o m p t e ,  calcul. Ratio, onis. 
f .  Cic. — fa it et arreté. Ratio- 
nes confectæ et consolidatæ, g. 
onum. f .  pl. Cic. — embarrassé. 
— interversæ. Front. — ju ste. 
Bationum summa quadrans. f .  
Cic. — de la dépense. Sumptua- 
riæ rationes./! pl. Cic. ad A tt. 
Livre de —. Accepti et expensi 
tabulæ, arum.y. pl. Cic. Ratio
narius codex, icis. m. Suet. 
M ettre sur son livre de — . Pe— 
cuniæ summam in rationem in- 
ducere, o , xi, ctum. Alicui ex
pensum ferre. Cic. Falsifier son 
livre de — . In tabulas i n ferre ra- 
tiones falsas. Cic. Dresser, exa
miner, clore, apurer un — . Voyez 
D r e s s e r ,  etc. Faire le — . Rà- 
lionem inire ac subducere. Cic. 
Faire rendre, ou demander — . 
Rei rationem ab aliquo repos- 
cere , o , poposci, poscitum, ou 
exigere, o , egi, actum. Cic. 
Aliquem ad calculos vocare. 
Liv. Vérifierun — . Rationes de- 
putare. Ter. rationes expenso- 
rum et acceptorum dispungere , 
deponere. Scn. R égler ses comptes 
avec quelqu'un. Cum aliquo ra
tiones conferre , fero , lu li, 
collatum. Cic. Rendre ses — . 
Alicui rationes edere, o , didi, 
ditum.— rationem referre, fero, 
tuli, latum. Cic. — de l'argent 
d'autrui. Æris alieni causas red- 
dere. Scn. Recevoir ceux de son 
ferm ier. Rationes à colono acci- 
pere, i o , cepi, ceptum. Cic. 
D ébattre un compte avec quel
qu'un. Disputare rationem cum 
aliquo. Plaut. A voir scs comptes 
justes. Pariare. n. U. J et. Qui 
les a —. Pariator, oris. m. 
P. Jet. Recevoir à compte de la  
somme duc. Accepta pecunia de- 
cessionem de summa débita fa
cere, io, feci, factum. C ic.= -— , 
profit. I l  fa it bien son —. Rem 
suamfacit3. Ter. Qui fa it  son — . 
Sui negotii benè gerens, lis. m. 
f .  Cic. Chercher son—. Conspi- 
ccre sibi quæ sunt in rem suam. 
Plaut. A vec vous je  ne trouve 
pas mon —. Nihil ago tecum. 
Ter. I l n'y a pas trouvé son —. 
Factum est illi secùs quàm 
vcllet. Plaut. Sua eum spes fe~
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fellit3. Cic. Ad irritum spes ejus 
cecidit3. Liv. Tous deux y  trou
vent leur — . In rem est utri
que. Ter. =  Faites votre compte 
que la chose est ainsi. Pro certo 
teneas rem ita se habere. =  Vous 
avez votre— , vous êtes content. 
Tu es voti conipos. Restibices- 
sit3 féliciter. Cic. I l  en a pour 
son — , il est attrape. Habet2. 
Captus est. Ter. =  Tout cela sera 
sur votre — , vous m'en répondrez. 
Hæc omnia repræsentabis. J e le 
prends sur mon — , j'en  réponds. 
Il oc in me ou ad me recipio3. 
T er. =  J e vous tiendrai compte 
de tout ce que vous ferez pour lui. 
Quidquid ejus causa feceris3, id 
ego tibi acceptum referam 3. 
C ic. =  Faire rendre compte à 
quelqu'un de sa conduite. Ratio- 
nem vitæ ab aliquo reposcere. 
Cic. =  — i récit. Jlendrc compte 
de ce qui s*est passe. Omnia or- 
dine uti gesta sunt exponere, 
o , posui, positum. Liv.

C o m p t e  , p r ix , marché. Pre
tium, ii. n. J 'a i eu cette maison 
à bon —. Domum hanc emi 
vil i pretio. J e n 'a i etc nulle part 
à  m eilleur—. Minore nuscjuàm 
benè fui dispendio. Plaut. =  A  
ce  — , si cela est ainsi. Si res ilà 
se habet2. A  ce compte , tout le 
monde est misérable. Nemo ergo 
non miser. Cic. slu bout du — , 
apres tout. Ad summum.

C o m p t e , estim e. Numerus. 
Locus, i. m. Cic. Homme dont on 
ne tient aucun —. Homo nullius 
pretii, ou nullo numéro. N e 
tenir aucun compte d'une chose, 
ne s'en pas soucier. Rem parvi 
pendere, o, pependi, pensum. 
Ter. — in levi habere. Tac. — , 
la mépriser.— nullo loc.o habere, 
ou numerare. C ic. — des aver- 
tissemens qu'on reçoit. Monita 
spernere, o, sprevi, spretum, 
aspernari, negligere. Cic. Nul- 
lum locum admonitionibus re- 
linquere. C ic.

COM PTÉ, é e . adj. et part.
|| Les jours de la vie sont comptés. 
Unicuique præfmitus est supre- 
mus vitæ dies. Cic. E tre compté 
pour quelque chose. Aliquem lo
cum et numerum obtinere , eo, 
nui, tentum. Cic.

COMPTER, v. a. (com pu- 
tare ). nombrer. Numerare. An- 
numerare. Dinumerare. C ic.— 
de l'argent. — nummos, ou pe- 
cuniam. Cic. — à quelqu'un. — 
alicui. Cic. — les prisonniers. 
Captivos, Liv. ou captivorum 
numerum, Col. recensere , eo, 
sui, situm. I l  ne fu t pas fa cile  
de compter les morts. Numerus
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interfectorum haud facile iniri 
potuit. L iv. —— au nombre des 
sages. Aliquem inter sapientes 
ou sapienlibus annumerare. — 
in numerum sapientum adscri- 
bere , o , scripsi , scriptum , — 
referre , fero, tuli, latum. Cic.

C o m p t e r , calculer. Rationes 
subducere , o , xi, ctum, ou 
inire, eo , ivi et i i , itum. Cic. 
— une seconde fo is . Calculum 
reducere, o , x i , ctum. H or. — 
sur scs doigts. Computare di- 
gitis. H or. — les syllabes. Syl- 
fabas dinumerare et metiri, ior , 
mensus sum. d. Quint. — avec 
quelqu'un. Putare rationes cum 
aliquo. Cic. Manière de— . Com- 
putatio, onis.y. P I in . Comptons 
la somme. Subducamus3 sum- 
mam. Cic. Ils comptent jusqu'à 
un denier. Subducunt3 ad num- 
mum. Cic. On a compté toute 
la somme. Pernumeratum est. 
Plaut. || A  compter des le jou r 
que vous arrivâtes. Si temporis 
rationem subduxeris3 ab eo die 
quo advenisti4. = Vous comptez 
sans voire hôte. Frustra tute te- 
cum lias rationes députas 1. Ter.

Compter, estim er,—pourricn. 
Pro nihilo ducere, o, x i , ctum. 
Nullo modo habere. acc. Cic. 
Cet homme que vous comptez pour 
rien. Iste quem neminem pulas1. 
Cic. Compter une chose pour per
due. Habere rem in perdilis ac 
desperalis. Cic.

Compter sur, se fier  à. — sur 
quelqu'un. Alicui magnoperè ou 
pluninùm fidere, confidere, o , 
fisus sum. n. In aliquo fiduciam 
habere, è o , bui, bitum ; po- 
nere, ou reponere, o , posui, 
positum. Cic. Arm ée sur laquelle 
on ne peut —. Mininiæ fiduciæ 
exercitus, iis. m. Liv. N e comp
ter que sur soi-mcmc. Spem sui 
in seipso reponere. Cic. I l  ne 
compte que sur vous. Ejus spes 
omnes sunt in le uno sitæ. Ter. 
I l  comptait sur la fid élité de ses 
troupes. Fidei legionum confi- 
debat 3. n. Ilirt. On ne peut 
compter sur Vamitié de ces gens - 
là. In liominibus ejus modi sta- 
bilis bencvolentiæ fiducia nulla 
esse potest. Cic. Ils comptaient 
beaucoup sur son courage et sa 
fid élité . Multùm illis in virtute 
ac fide ejus erat fiduciæ. Liv. 
On ne peut encore compter sur 
rien. Tota res etiamnum fluc
tuât*. Cic.

COM PTOIR, s. m. table 
pour compter de l'argent. Mensa, 
æ .f. || — , bureau où l'on distribue 
de l'argent. Diribitorium, ii. n. 
PI in.

COM
COMPULSER. i>. a. (com -

pulsus). prendre communication 
des registres d'un officier public, 
en vertu d'une ordonnance du ju ge. 
Ex judicis edicto acta recognos- 
cere , o , gnovi, gnitum.

COMPUT. s. m. supputation 
des temps. Computum , i. n.

COMTE, s. m. seigneur d'un 
comté. Cornes, itis. m.

COMTÉ, s. m. terre d'un 
com te. Comitatus, ûs. m.

COMTESSE, s. f .  fem m e 
d'un com te, ou qui possède un 
com té. Cornes, itis. f .  Com i- 
tissa , æ. / .

CONCASSER, v. a broyer. 
Terere. Plin. Conterere, o , 
trivi, tritum. acc. Varr.

CONCAVE, adj. creux e t 
rond. Concavus. Cic. Convexus, 
a, um. Virg.

CONCAVITÉ, s, f .  partie 
concave d'un corps creux e t rond. 
Convexa, orum. n. pl. Virg. —  
du ciel. Mundi convexitas, atis. 
f .  Plin. — de rocher. Cava rupes , 
is. f .  Virg. — des montagnes. 
Montium recessus, ûs. m. Plin.
— de voûte. Cœlum cameræ , i. 
n. V itr. — d'un os. Ossis sinus, 
ûs. m. Ce fs.

CONCÉDER, v .a . accorder. 
Concedere, o , cessi, cessum. 
a cc. — à quelqu'un. — alicui. 
Cic. V oyez A ccorder . 

CONCENTRATION, j . / .
action de concentrer. In medium 
coactio, onis.y. || — d'un liquide. 
Succi alicujus viriuin auctio, 
onis. / .

CONCENTRER, v.a . réunir 
au centre. Ad centrum compel- 
lere, o , puli, pulsum. — les 
pouvoirs. Jura omnia penès 
unumfacere, i o , feci, factum.
— ses affections dans un seu l 
objet. Aliquem unicè amare. 
Cic. — sa colère, la dissimuler. 
Iram concoquere, o, coxi, co c - 
tum. Cic. || — , réduire à un 
moindre volume. Ad ininorem 
partein molemredigere, o , egi, 
actuin. — une liqueur. — ïiquo- 
rem decoquere. || — , donner à 
deux choses un centre commun. 
Duas res in unum cogéré, o , 
egi, actum.

se Concentrer, v. r. se  réunir. 
In unum veluti corpus coire , eo, 
ivi et ii, itum; coalescere, o , 
alui, alitum , ou cogi, or, coac- 
tus sum.

=  s e  C o n c e n t r e r ,  se renfer
mer. Celebritatem fugere, i o , 
fugi, fugitum. n. Cic. || — , ré
fléch ir profondément. In acer- 
rinia cogitatione defixum esse.

16
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CONCENTRIQUE, a â j .  qui
a un centre commun. Cui com
mune cura altero est centrura.

CONCEPTION, s./ , action 
par laquelle un enfant est conçu 
dans te sein de sa mère. Concep- 
tio, onis. f .  Conceplus, ûs. m. 
Cic.

—  C o n c e p t i o n ,  fa cilité de 
concevoir les choses. Mens, tis. 
f .  Intelligentia, æ , f .  Cic. 
Mentis acies , e i./ .  Avoir la con
ception prompte. Celeriter arri- 
pere, io , ripuî, rcptum. acc. 
Cic. — lente. Tardé percipere, 
io , cepi, ceptuin. Cic. I l  a la 
conception prompte e t vive. Huic 
mens est acrls et vigens. Est 
mente acerrimâ. Celeriter ani- 
1110 oinnla compreliendit3. Cic. 
— dure e t tardive. Ilebet2 illl 
mentis acies. Est obtusiore 
mentis acie.

CONCERNANT , touchant. 
D e , abl.

CONCERNER. V. a. appar
ten ir , regarder. Adaliquem, ad 
rem pertinere ou atlinere, eo , 
nui, Centura. Rem , ad rem 
spectare. n. Cic. Cela ne me 
concerne point. Id ad me non 
al linet2. C ic. I l  est exa ct en tout 
ce qui concerne sa charge. O in
nés officii partes impigrè ac 
strenuè obil4. Cela ne vous con
cerne pas. Hoc te nihil contin- 
git3. Liv. C 'est m oi que concerne 
te gouvernement. Suinma imperii 
ad me respicit3. Cas.

CONCERT, s. m. harmonie 
de voix ou d'insirumcns de musi
que. Concentus, ûs. m. Ilarino- 
nia , æ. f .  Cic. — d'insirumcns. 
Sympbonia , æ . f  Cic. Faire un 
— . Concentum efficere, i o , 
feci, fectum. Cic. — de voix. 
Ad harmoniara canere, o , ce- 
cini, cantura. Cic. Plaisir que 
donne un concert. Oblectatio ex 
temperatâ varietate sonorum ./. 
Cic. || — des oiseaux. Garrulus 
avium canlus, ûs. m. Plin.

=  C o n c e r t  , union, complot. 
Consensus, ûs. iu. Consensio, 
o n is / Concordia, æ. f .  Conspi- 
ratio, onis. f .  Cic. Le concert et 
Vunion de toutes les sciences. 
Omnium doctrinarum consen
sus concentusque. Cic. D éco n 
certa d'un commun accord. Com
mun! consensu. Studiis cerlan- 
tibus. Travailler à une chose de 
•— Ad aliquid communem ope- 
ram conferre, fero , tuli, col- 
latum. E tre de concert avec un 
autre pou r... Cura aliquo ad rem 
»¿onspirare. n. || D e — , par com
plot. Ex pacto. Compacto. Cic.
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Composîto. Ter. Ex composito. 
Plin.

CO N CERTAN T } s. m . t e . / .
qui fa it sa partie dans un concert. 
Q ui, quæ in parlera concentûs 
venit.

CO NCERTÉ, ÉE. adj. et 
part, deliberé. — , résolu , arreté 
Poyez Concerter .

=  Co n certé , com posé, affec
té. Dans toutes scs manieres cet 
homme e s t—. Vir est in Omni 
habitu et vitæ rationc composi- 
tior. Cic. Qui a une démarche 
concertée. Artificióse ainbulans, 
tis. m. f .  Cic.

CONCERTER, v. a. prépa
rer ce qu'on doit exécuter dans un 
concert. Voces fidesque præien- 
tare. Ils  ne chantent point sans 
avoir coJiccrté. Non concinunl3 
imparati. || — , fa ire un concert. 
Concentum eiïicere, io , feci, 
fectum . Cic.

C oncerter , délibérer une a f
fa ire  avec un autre. Cuín aliquo 
de negotio deliberare. — de re 
consultare, n. — consilia con- 
ferre , fero , tuli , collatum. 
C ic. — une réponse. Consúltal e , 
deliberare quid sit respondeii- 
dum. Les consuls concertèrent 
ensemble qui des deux irait. Cón
sules coinpnrârunt inter se uter 
iret4. Liv. La chose mérite d*être 
concertée. Consüii res est. C ic. 
Cette affaire a etc mal — . Ncgo- 
tium temeré admodùm afque 
inconsullè sus< cptum est. j| — , 
résoudre. Cum aliquo rem ou de 
re conslituere, o ,  lui, tiifum. 
— rei consilium consociare , 
con j unge re , o , xi, ctum. Cic. 
Ils concertèrent le temps , la ma
nière c i les personnes dont ils se 
serviraient pour exécuter la chose. 
Quandô et quomodô et per quos 
res agenda esset, constitue
ront3. Cic. L>e jou r est concerte 
avec Manilius. Pacta et consti
tuía est dies cum Manilio. Cic.

CO NCERTO , s. m .p ièce de 
symphonie exécutée par tout un 
orchestre. Syinphonia, se./. Cic.

CONCESSION, s / .  grâce 
ou privilège accordé par le sou
verain. Concessio, onis./. Con- 
cessus, ûs. m. Concessum, i. n. 
Res concessa , g. r e i./ .  Cic.

CONCESSIONNAIRE, j .
m. f. qui a obtenu une concession. 
Cui aliquid concessum est.

CON CETT l. s. m .pl.pensées 
brillantes y mais fausses\ Inanes 
arguliæ. f. Argutulæ sententio- 
læ , arum. /  pi. Cic.

CONCEVABLE, adj. qu’on 
peut concevoir. Quod animo per- 
cipi ou comprehendi polest.

Quod in intelligenliam cadit s. 
(a c . Choses qui ne sont pas con
cevables. Majora intellectu. n. 
pl. Quint.

CONCE"\ O IR. v. a. en par
lant d'une mère. Conciperc , io , 
cep i, ceptum. acc. Conceptum 
facere, io , feci, factum. Col.

—  C o n c e v o i r  de grands des
seins. Magna animo agilare. 
Sali. J  'ai conçu de lui d'heureu
ses espérances. Me complevit 2 
bona spe. Cas. Spesbonas cepi 
de illo. Quint. I l a conçu de 
grandes— . Spes magnas fovet2 
animo. — un grand dègoùl pour 
le travail. Labo ris salie las eum 
cepit3. Ter. On a conçu de lui 
un soupçon désavantageux. Inci- 
dit3 de illo sinistra opinio. Ter. 
Garder dans son cœur la haine 
conçue contre un autre. Odium 
in aliqiiem conceptum conline- 
re , eo , nui, tentum. C ic. = — , 
se fa ire une idée ju ste des choses. 
Intelligere, o, lexi, lcctum. Per- 
cipere, io , ccpi, ceptuin. acc. 
Cic. Cogitatione , animo coni- 
plecli, or, plexus sum. d. acc.— 
concipcre, ou coinprebendere, 
o ,  d i, sum. — toutes choses. 
Oitinia cogilalione haurire , si , 
stnin. Cic. Cela est si grand qu’a 
peine on peut le — . Tant sunt 
magna,ut ea vix enjusquammens 
nul cogilatio capere possit. Cic. 
J e ne conçois pas bien ces choses- 
là. En minus inlellexi3. Cic.

CONÇUES, ville de France 
( Eure ). Conduis, i. f

CONCIIVLE. s. m. poisson 
don/ on /ire le suc pour teindre en 
ccarlaie. Conchylium, ii. n. Cic. 
Murex, icis. m. Plin.

CONCIERGE, s. m. (con - 
servare). gardien. Custos , odis. 
m. — d'une prison. — carceris.

CONCIERGERIE, s. f .  pri
son. Carrer, eris. m. Custodia. 
æ./  Cic.

CONCILE, s. m. assemblée 
légitime de prélats catholiques. 
Synodus, i . / .  Concilium , ii. n. 
— général. — œcmnenicum , ou 
generale. Assem bler un — . Con-r 
qilium cogéré, o ,  eg i, actum , 
ou convocnre. Ordonner la tenue 
d'un —. — indicere , o, x i, ctum. 
Tenir u n —. — habere, eo, bui, 
bitum. Dissoudre un —. — dis- 
solvere, o , solvi, solution. || —, 
décrets qui en émanent. Concilii 
placita , orum. n. pl.

CONCILIABLE, adj. qui 
peut se concilier a vec... Quod 
concilinri potest cum ... abl.

CONCILIABULE, s. m. as
semblée illégitime. Conciliabu— 
luin , i. n. Plant. || — , réunion

CON



CON
pour un complot. Conventiculum,

1 CONCILIANT, TE. adj. pro
pre à concilier. Ad conciliandum 
aptus, a , un .

CO N CILIATEU R, j . w.
TRICE. s . f .  Conciliator, oris. m. 
Varr. aufém . Conciliatrix, iris. 
f .  Gonciliatricula, æ ./. Cic.

CONCILIATION, s . f .  no
tion de concilier. Conciliatio, 
onis. f .  Cic. || — , effet de cette 
action. Reconciliata gralia, æ. 
f .  Cic.

CONCILIER, c. a. accorder 
des personnes ou des choses qui 
semblent contraires. — des amis 
brouilles. Amicos a versos corn— 
ponere, o, posui, posituin. H  or.
— les esprits. Conciliare animes 
bominum.— alterum alteri. Cic.

s e  C o n c i l i e r , v . r. — la bien
veillance. A lieu jus gratiam , be- 
nevolentiam sibi conciliare. 
Cic. — l'attention des auditeurs. 
Attentum sibi facere auditorem. 
Cic.

CO N CIS, i s e . adj. court, res
serré. Concisus. Pressus, a, uin. 
Cic. A voir un sty le—. Concisèac 
pressé dicere, o , x i, cturn. C ic.

CONCISION, s .f . qualité du 
style concis. Concisio, onis. f .

CONCITOYEN. .r. . citoyen
d  une même ville. Civis, is. m.

I Cic.
CONCLAVE, s. m. assem

blée des cardinaux pour élire un 
pape. Sacer patrum purpurato— 
rum consessus, ûs. m. || —, lieu 
où ils s'assenlblent. Conclave,

15 CO N CLAVISTE. j. /*. q u i  
accompagne un cardinal dans le 
conclave. In conciavi cardinalis 
assessor, oris. m.

CONCLU, UE. adj. et part, 
fin i. Conclusus. Terminatus. 
Absoîutus. Confectus, a , uni. 
Cic. || — , arreté. Decretus. Sta- 
tutus, a, um. C 'est une affaire 
conclue. Ratum , certum fixum- 
que est. Statutum , decretumque 
est. Cic.

CONCLUANT, t e . adj. qui
prouve. Ad pervincendum ido- 
neus, a , um. Preuve concluante, 
convaincante. Probatio inex- 
pugnabilis, g. onis.y. Quint.

CONCLURE, v. a .fin iry ter
miner. Concludere , o , s i , sum. 

3 Absolvere, o , solvi, soluturii. 
Terminare. Finire. Rei fînem 
facere , io , feci, factum, ou im- 
ponere , o , posui, posilum. Cic.
— une affaire. Negotium confi- 
cere, io, feci, fectum, ou expli-

r rare, cui, citum , ou avi, atum, 
e t  expedire. Cic. Concluons enfin.

CON
Veninmus4 aliquando ad clau- 
sulam. Cic.

—  C o n c l u r e  , déterminer y ré
soudre. Slatuere 0zz constituere, 
o , lui, lutum. Cic. — sur une 
chose.— de re. Cic. I l  avait con
clu de ne s'y  pas trouver. Statue- 
rat3 et deliberaverat1 nonadesse. 
Cic.

=  C o N c l u  r e  , tirer une co ne lu-  
s ion. Aliquid ex alio conclude
re , ou in ferre , fero, intuli, ilîa- 
tmn. Cic. — mal. — vitiusè con
cludere. Quint. — bien. René 
colligere, o , legi, lecltim. Cic. 
On conclut de là. Ex bis conclu- 
dilur3, infertur3, coiligere est. ! 
Cic. I l  conclut ce qu il a mis en 
avant. Quod proposuit efficit. 
Cic.

CONCLUSION, .r. / .  la fin 
d'une affaire. Negotii confcctio, 
onis. f .  Rei exitus, us. m. Cic. 
— d'undiscours. Conclusio. Per- 
oratio, onis. f .  Clausula, æ. 
f .  C ic. — d une pièce de théâtre. 
Fabulæ peractio , onis. f .  Cic.

=  C o n c l u s i o n , conséquence 
tirée des principes. Conclusio. 
Il latin, o n is ./ .  C ic. Tirer une 
— . Aliquid ex re concludere, o , 
si, s u m .  Cic. Voyez C o n c l u r e .

CONCOCTION , s . f .  diges
tion. Coctio , onis. f .  Paire la 
concoction de la viande. Cibum 
concoquere, o , coxi, coctuin. 
Cic.

CONCOM BRE, j . m. fru it
legumineux. Cucumis , eris. m. 
gén. pl. cucumerum , dat. ¡bus. 
P I in. Van\

CONCOM ITANCE. / .
union de l'accessoire avec le prin ■ 
cipal. Concoinilanlia , æ. f .

CONCOM ITAN T, te. adj.
qui accompagne. Concoinilans. 
tis. omn. g.

CO NCORDANCE, j . / .
convenance. Convenien ia , æ . / .  
Cic. || — , construction des noms 
e t des verbes. Verborum con- 
structio, onis./. — structura , æ.
f .  d e .

CO N CORDAT, s. m. trans
action en matière ecclésiastique. 
De rebus ad eeelesiam pertinen- 
tibus pactum, i. n. , ou pactio, 
onis. / .

CONCORDE, s . f .  union des 
cœurs. Concordia, æ ./. Volun- 
talum consensio , onis. f. Cic. 
A vec— . Concorditer. Cic. Frè
res qui vivent avec la plus grande 
—. Fratres concordissimi, ou 
animoconjunctissimi. m .pl. Cic. 
Vivre avec un autre dans une très- 
grande— . Cum altero concor- 
dissimè vivere, o , x i, ctum. n.
Illettré la — . Concordiam con- •
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stituere , o , tui, tutum. L'entre 
tenir.— tueri, eor, ¡eus sum. d.
— conglutinare. Cic. La rompre.
— disjungere , o, x i, ctum. Con* 
sensum divellere , o , velli , vul- 
suxn. C ic. La rétablir. In pristi- 
nam concordiam reducere , o , 
x i , ctum. Cic.

CONCORDER. *>. *. cire 
d'accord. Concordare, n. Ter.
— avec un autre , bien vivre avec 
lui.— cum altero. Ter.

CONCOURIR, c .« . produire 
un effet conjointem ent avec une 
autre cause. Ad rem cum alio 
concurrere , o , curri, cursum , 
n. ou conspirare, n. Cic. Tout 
concourt à son élévation. lili us 
honori favent2 omnia. Dieu fa it 
tout concourir aux desseins de sa 
providence. Ad eumfinem quem 
sibi Deus proposuit, omnia diri- 
git et disponit.

C oncourir , être en concurre ti
ce. Esse alicujus competitorem. 
Cic. Il — , disputer un prix. De 
præmio concertare, n. Cic.

CONCOURS. J. m. affluence 
de monde. Concursus, ûs. m. 
Cic. I l  se fa it  un grand — . Un— 
dique concurritur3. Cic. — des 
champs. Concursus ii un t ex agris. 
Cic. Un très -  grand concours 
d’hommes et de fem m es. Celeber- 
rirnus virorum mulierumque 
conventos. || — , rencontre des 
atomes. Atomorum fortuita con- 
cursio , onis. / .  Cic. — des voyel
les. Vocalium concursus, ûs. m. 
Cic. Il— , dispute pour un prix y etc. 
De præmio, etc. concertatio, 
onis./. Cic.

=  C oncours , action simulta
née de plusieurs causes pour le  
même effet. Concursus, ûs. m. 
Concursio, o n is ./ Cic.

CONCRET, è t e .  adj. com 
posé. Concretus, a , um. M art.

CONCRÉTION s .f . réunion 
de parties en une masse. Concre- 
tio , on is./. Cic.

CONÇU, UE. adj. et part, 
dans le sein de la m ere. =  — , 
compris. Voyez C oncevoir. |j
— , énoncé. Enuntiatus. Ver- 
bis expressus, a ,  um. Cic. La 
clause du testam ent est conçue en  
ces termes. Teslamenti clausula 
bis est enuntiatà verbis. Cic. L et
tres conçues en des termes f e r s  
e t offensons. Litteræ superbe 
scriptæ quibus quis offendalur3. 
Curt.

C O N C U B IN A G E , j . *r.
commerce d'un homme e t d'une 
fem m e non mariés ensemble. Con- 
cubinatus, ûs. m. Plaut. || —, 
éta t de la concubine d'un homme 
marié. Pellicatus, ûs. m. Cic.
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CONCUBINAIRE. s. m. qui 
a une concubine. Qui concubi- 
nam habet2.

CONCUBINE, s . f .  — (Tun
garçon. Concubina, æ. / .  Cic.
— d'un homme marié. Pellex, 
icis. f . Cic.

CONCUPISCENCE, s. f .
appétit déréglé. Effrænata libido, 
in is ,/. ou cupiditas, alis. f .  La 
concupiscence allume en nous le 
fe u  de toutes les passions. Cor- 
poris facibus inflammari sole— 
mus2 ad omnes cupiditates. Cic.

CONCUPISCIBLE, adj.qui
porte à désirer un bien sensible, 
yippetit — . Cupiditas , atis./.

C O N C U R R E M M E N T .^ .
par concurrence. Per æmulatio— 
nem ou contentionem. ||— , con
jointem ent. Unà. Simul. Con- 
junctè.

CONCURRENCE, s. j .p r é 
tention de plusieurs au même ob jet. 
Competitorum conlentio, onis. 
f .  Cic. Ils  sont en concurrence 
pour la même charge. Summâ 
ambilione contendiiur3 ab illis 
idem magistratus. Cic. || J e vous 
donnerai jusqu’à la concurrence 
de mille écus. Mille ad summum 
nummos accipies3.

CONCURRENT, j. m. te. 
s. f .  Competitor , oris. m. Cic. 
aufém . Compelitrix, ic is .f. Cic.
||— , rirai. Æmulus, i. m. Ri- 
valis, is. m. Cic. aufém . Æ m u- 
la , æ. / .  L 'être de quelqu'un. 
Alicui æmulari. d .— æmulum 
esse. Cic.

CONCUSSION, s. f .  exac
tion fa ite  par un officier public. 
Kepetundarum ( sous-ent. re— 
runi ) crimen , inis. n. E tre 
coupable d e—. Teneri repetun- 
darum ( sous-ent. crimine ) , 
Tac. ou lege repetundarum, ou 
lege de pecuniisrepetundis. Cic. 
A ccuser de — . Repetundarum 
postulare. S uct. A ccusé de — .— 
reus , i. m. Cic. Convaincu de — .
— convictus, i. m. 

CONCUSSIONNAIRE, j .
m. coupable de concussion. Qui 
tenetur 2 lege repetundarum. 
Violentus pecuniarum exactor, 
oris. m.

CONDAM NABLE, adj. qui
mérite d'être condamné. Dam- 
nandus. Crimini obnoxius, a, 
um. Liv. || — , blâmable. Vitu
peran dus, a , um.

C OND A MN ATI O N . j ./. ju 
gem ent qui condamne. Dam na
tío. Condemnatio , onis. f .  Cic.
— à mort. Capitale judicium, ii.
n. P. J et. Pœna capitaüs. Sucl.
— au bannissement. Àquæ et ignis 
inlerdiclio, on is./. Cic.Sentence
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de — . Damnatoriuin judicium.
n. Cic. =  Passer— , avouer qu’on 
a eu tort. Peccasse se fateri. D e 
peur que mon silence ne f i t  croire 
que je  passais —. Ne quis m o- 
destiam in conscienliam duce- 
ret3. Sali.

CONDAM NÉ, ée. adj. et
part.— aux mines. — in metalla. 
P l.j.—à une prison perpétuelle.— 
in perpétua vincula. U. Jet. Qui 
n'a point été  — . Indemnatus, a, 
um. Cic. E tre condamne aufouet. 
Virgis mule tari. — aux domma
ges. Condemnari injuriarum. 
Cic. — sans cire oui. — indictâ 
causa. Cic. — inauditum. Sen. 
Ala partie adverse a été condam
née. Adversarius causa cecidil3. 
Cic.

C o n d a m n e  , en parlant d'une 
porte ou d'une fen être qu 'on n’ou
vre plus. Impervius, a, um. Non 
adapertilis , e. Ov.

CONDAM NER, v. a. rendre 
un jugem ent contre quelqu un. 
Damnare. Condeinnare. acc. 
Cic. —par avance. Prædamnare. 
S uct. — pour un vol. Damnare 
furti, de iurto, ou furti crimine. 
Cic. —pour crime de l 'esc-majcstè. 
— majeslatis, ou de majestate. 
Cic. — au supplice. — ad suppli- 
cium. Cic.— au bannissement.— 
exilio. Cic. — aux galères. — ad 
triremes.— à la mort. — capite. 
Cic. Morti addicere , o , xi , 
ctum. Cic. — à une prison perpé
tuelle. In custodiam æternam 
dare , dedi, dalum. Cic. || — , 
blâmer. Arguere, o, gui, gutum 
Culpare. lmprobare. Reprehen- 
dere , o , di, suin. Vituperare. 
Cic. acc. On vous condamnera 
d'avoir fa it cela, id tibi vitio ver- 
letur3 . Ea res erit tibi vitupera- 
tioni. Cic. On ne peut condamner 
cela. Id elfugit3 vituperationem, 
ou abest à reprehensione. Cic.

C o n d a m n e r  une porte, une f e 
nêtre , etc. en interdire l'usage. 
Ostii, fenestræ usum interdice- 
re , o , xi , ctum.

s e  C o n d a m n e r , v . r .—  à un 
ex il volontaire. Exsilium sibi con- 
sciscere , o , scivi, scitum. Cic. || 
— , avouer sa fau te. Erratum 
agnoscere , o , gnovi , gnitum. 
Cic. A ction  de se —. Errati sui 
confessio, on is./. Cic.

C O N D É . ville de France 
( N ord ). Condatum , i. n. 

CONDENSABILITÉ. j . / .
propriété qu'ont les corps de se 
condenser. Densitatis facultas, 
a lis. f.

CONDENSABLE, adj. qui 
peut ctre condensé. Quod potest 
condensari.

CON
CONDENSATION, s .J .a c

tion de condenser. Densatio, 
on is./. Densitas, atis./. Plia.

C O N D E N S É , ÉE. adj. e t  
part. Densus, densatus , a , um. 
A ir— . Concretus aer, aeris. m. 
Cic.

CONDENSER. e. *. resscr- 
rer. Densare. Virg. Addensare. 
P  lin. Condensare. Col. Spissare. 
Ccls. Cogéré, o , eg i, actum. 
Compriinere , o , pressi, près— 
sum. acc. Varr.

s e  C o n d e n s e r , v. r. Densari. 
Condensari. Varr. L 'air épais se 
condense en nue. Aer concretus 
in nubem densalur'. Cic.

CONDESCENDANCE, s .f.
complaisance qu if a it qu 'on se rend 
aux sentimens d'autrui. Obse- 
quium , ii. n. Ter. Indulgentia , 
æ . / .  Cic. A v ec— . Indulgenter. 
Cic. Obsequenler. PI. j .  En  
avoir pour un autre. Alterius vo- 
luntali indulgere, eo, si, turn,
n. — obsequi, or, cutus sum. 
d. Cic. ^ / ¿ ^ C ondescendre.— 
en temps et lieu , quand il le fa u t. 
Obsecundare in loco. Ter. N 'en  
avoir pour personne. Nullius vo- 
Iuntatiobsequi. d. Inomnesesse 
inoüiciosum. Cic. Qui en a. ln - 
dulgens\n.acc. Cic. — beaucoup. 
Perindulgens in. acc. Cic.

CONDESCENDANT, te . 
adj. complaisant. Aliorum vo- 
luntati obsequens , tis. omn. g. 
Indulgens in. acc. Commodus, 
a , uni. Cic.

CONDESCENDRE. //. 
avoir de la condescendance. Ali
cui indulgere, eo , si, turn. n. 
— morem gerere , o , gessi, ges- 
tum. Alienæ voluntati obsequi, 
or, cutus sum, d. ou concedere ,
o , cessi, cessum. n. Accoinmo- 
dare se ad alterius voluntatem. 
Cic. Faire condescendre un autre 
à nos volontés. Alterum ad nos- 
tram voluntatem adducere, o, 
xi, ctum. Cic. — in suain men- 
tein trahere, o , traxi, tractuni. 
A d  Hcr. Alicujus animuin ad se 
pellicere. Cic.

CONDISCIPLE, s . m. com
pagnon d'études. Condiscipulus, 
i. m. Cic.

CONDITION, s . f .  nature, 
état d'une personne ou d'une chose. 
Conditio, on is ./. Status, ûs. 
m. Cic.

C o n d i t i o n ,  qualité, naissan
ce. Conditio, on is ./. Genus, 
eris. n. Locus, i. m. Cic. Nata
les , ium. m. pl. Tac. Ifommc de 
—. Vir suiniuo , ou claro loco , 
ou genere natus. — clarus gene- 
re. m. Cic. — de basse—• V oyez 
B as . — de la plus basse—. IIo-
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mo ex infimâ populi fece. m. Cic. 
Un homme de ma —. Homo mei 
ordinis. m. Ter. — quîcummihi 
est communitas conditionis. Cic.

C o n d i t i o n  , état de vie , pro
fession . Conditio, onis. / .  Sta
tus, ûs. m. Vitæ genus, eris. n. 
Institutum, i. n. Vitæ insiitu- 
tum. n. Cic. E tre content de sa 
—. Sorte sua contenlum vive- 
re , o , x i, ctum. n. Hor. Chacun 
doit vivre suivant sa —. Quisque 
se suo modulo ac pede metiri dé
bet3. H or. Votre condition est 
meilleure que la nôtre. Meliore 
es conditione, quàm nos. Cic.

C o n d i t i o n , domesticité. I l  est 
sortid c—. Cessavit1 operam du
re veteri domino. Plaut. I l  cher
che — . Dominum quærit3, oui 
locet1 operam. I l  est rentre dans 
sa première —. Veteri domino 
operam reddidit3.

C o n d i t i o n , clause, charge d'un 
traité. Conditio, onis. / .  Lex, 
logis./". Cic. Imposer des condi
tions. Alicui leges imponere, o , 
posui, posilum.— pra*scribere, 
o, scripsi, scriptum. — statuere, 
o, tui, tutum. Aliquernconditio- 
nibus adstringere, o ,  strinxi, 
strictum. Cic. I l  m'a impose une 
condition bien dure. Duram mihi 
conditionem statuit3. Cic. Ils 
tu i imposent cette condition que.... 
Illi liane conditionem ferunt3,
ut__  Cic. C 'est au vainqueur à
dicter les conditions de la p a ix , 
e t au vaincu à les recevoir. Ferre 
conditiones est victoris, accipe- 
re , victi. Cic. A ccepter les — . 
Conditiones accipere , io , cepi, 
ceptum. Ad conditiones pactio- 
nesque accedere , o , cessi, ccs- 
sum. n. Cic. J’ accepterai votre 
— . v\d tuam conditionem ve- 
niam. Cic. L es rejeter. Conditio
nes rejicere, io , je c i, jectum; 
respuere, o , pui ; repudiare. 
Cic. N e les pas garder. Pacta et 
promissa non servare. Cic. S’y 
tenir. Conditionibus stare , ste- 
l i , statum. n. Cic.

À C o n d i t i o n  , pourvu que. Eâ 
lege ou conditione, ou sub eà
conditione , ut__ subj. Modo.
Dummodô. Cic. — que tu m’a t
tendes. Ità tamen ut m e, ou mihi 
præstoleris 1 . Cic. Cœs. — qu’ il 
s’oblige. Eâ conditione si se obli- 
gat1. Cic. — qu’il le fa sse avec 
grâce. Modo id eleganter faciat3. 
Cic. — qu'il n’ccrirait plus. Sub 
eâ conditione ne quid posteà scri- 
beret3. Cic. — qu’il me soit per
mis. .. Istâ conditione, dùm mihi 
liceat... Cic. — que nous en ayons 
le loisir. Dummodô otiosi simus. 
Cic. L e consulat m’a été donné, à

CON
condition d e ... Mihi hsec condi
tio consulatûs data est, ut... Cic.

C o n d i t i o n  , parti avantageux 
ou désavantageux qu'on fa it à 
quelqu'un dans une affaire. Con
ditio , onis. f .  E tre de pire — . 
Jure ou conditione esse détério
ré . C ic. — de meilleure —. — ni e - 
liori ou commodiore. Cic.

CONDITIONNÉ, é e . adj. 
qui a les qualités requises. Vitio 
carens , tis. omn. g. Marchandise 
mal conditionnée. Improba merx, 
cis. f .  Plaut. — bien —. Probæ 
merces , ium. / .  pl. Plaut. Merx 
sine i 11 cis .f .  H or.

CONDITIONNEL, e l l e . 
adj. subordonné à Vexécution  
d'une condition. Cuiadjecta, ou 
adjuncla est conditio. Quod ex 
conditione servandâ pendet3.

C O  N D I T I O N N E L L E -  
M E N T. adv.sous une condition. 
Adjunctâ conditione.

CONDITIONNER. *.
donner les qualités requises. Om
nibus numeris absolvere , o , sol- 
v i , solutum. acc. ||— , charger 
de clauses. Convenli conditiones 
ampliare.

CO ND O LÉAN CE.s . f .  Do-
lor ex alterius dolore perceptus, 
oris. ni. Compliment d e— . D olo- 
ris officiosa significatio , onis./.

CONDOM , ville de France 
(G e r s ). Condomum, i. n. Le 
Condomois. Condomensis ager, 
gri. m.

CO N D RIEU , v. de France 
(R h ô n e ). Condriacum, i. n. 
Condrievium , ii. n.

C O N D U C T E U R , j . w .tiuce. 
s . f .  qui conduit. Dux, ucis. m. 
f .  C ic. D u x v i æ. Curt. = — de la 
jeunesse. Juvenum rector, oris. 
m. Virg. — d'une affaire, d'une 
entreprise. Ductor, oris. m. Præ- 
i’ectus , i. m. Dux atque prin- 
ceps, g. ducis atque principis. 
m. Cic.

CONDUIRE, v. a. guider, 
mener. Ducere, deducere, o , 
duxi, duclum. acc. Alicui ducem 
se præbere , co , bui, bitum. Cic. 
— plusieurs personnes. Multos 
conducere. C ic. — unpetitenfant 
par la main. Parvulum manu 
ducere. Virg. — quelqu'un à sa 
maison. Aliquem domuin dedu
cere. — , F accompagner par hon
neur.— deducere , prosequi, or, 
eu tu s sum. d. Cic. — en grand 
nombre. — celebrare. Cic. — un 
troupeau. Pecus agere, o , egi, 
actum. Virg.—agitare. — un vais
seau au port. Navem peragere. 
Plaut. — de l'eau par un canal. 
Aquam canali deducere. Cic. — 
un mur, d'un endroit à un autre.

CON
Murum ducere. Vitr. D ieu vous 
conduise ! Dux si t tibi viæ De us 1 
Benè vertat 3 !

=  C o n d u i r e  , commander, gou
verner. Administrare. Guberna- 
re. Moderari.*/. Gerere, o ,ges- 
s i, gestum. acc. Cic. — l'E ta t. 
Administrare rempublicam. Cic. 
— une armée. Ducere exercitum. 
Cic. Præesse exercitui. — bien sa 
fortune. Rem familiarem præ- 
clarè administrare. Cic. — une 
affaire. Rem gerere, administra
re. Cic. — bien. Rem optimè 
ductu suo gerere. Cic. — adroi
tement. Rem astutè tractare. Ter. 
Ce père s’entend bien à conduire 
sa fam ille. Pater in administra- 
tione familiæ præclarè se gerit. 
—■—  des travaux, etc. Opera 
ducere , deducere, perducere. 
C et architecte a bien conduit ce 
bâtiment. Isarchitectus peritè bas 
ædes exstruxit3. Ce poète a bien 
conduit cette tragédie. Hic poeta 
tragœdiam scitè contexuit3.

s e  C o n d u i r e , v. r. I l  ne voit 
pas à se conduire. Non clare vi- 
det3 oculis quôse deducal3.= —, 
bien ou m al, c.-'ci-d. agir. René 
autmalèse gerere. C ic.— parles 
conseils d'un autre. A 1 terius d uctu 
omnia lacere , io , feci, factum. 
Cic. — consiliis régi, or, reclus 
sum. Quint. Alterum ad ou in 
consiliumsibiadhibere, eo, bui, 
bitum. Cic — parla gloire. Glo
ria duci, or, duclussuin. I l  ne 
sait pas se conduire, et il prèlend  
montrer aux autres. Sibi semitam 
non sapit3, et alteri monstrat1 
viam. Cic.

C o n d u i t , s . m. tuyau p a r  où 
passe un fu id e . Ductu s , us. 
m. Cic. Canalis, is. m. Vitr. — 
des eaux. Aquarum ductus. m. 
C ic.—de l'urine, lter urinæ , g. 
itineris. n. Ccls.

CONDUITE, s . f .  action de 
mener. Dcductio, onis. f . — des 
eaux. — aquarum. V itr. =  — , 
gouvernement, direction. Admi
nistrado. Gubernatio. Curatio. 
Procuratio , on is./. Cic. — d'un 
troupeau. Gregis custodia, æ ./ .  
Virg.—d'un vaisseau. Navis gu- 
bernalio ou regimen , inis. n 
Cic. — de Publicarían re-
rum curatio et administrado, 
on is./. Cic. — d'une affaire. R ci 
administrado , ou gubernatio, 
onis. / .  Cic. A voir la conduite 
d'une — . Rem administrare, cu
rare. Cic. N 'avoir la conduite 
d'aucune — . Ab omni rerum cu- 
ratione et administratione vaca
re. n. Cic. Donner la conduite 
d'une — . Aliquem rei præficere , 
io , feci, fectuin. Alicui præ-
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fecturam rei dare, dedi, datum.
C ic. La lui ôter.— rei curam dé
ni ere , o , deinpsi, demptum. 
Cic. Aliquem de cura rerum de- 
movere, eo, movi, niotuni. Tac. 
D onner celle de l  'armée. Aliquem 
ducem exercitui nræficere. Cic. 
— d’une guerre.—bello præpone- 
re , o , posui, positum. Cic. Qui 
a lu conduite d'une guerre. Rello 
præpositus, i. m. Cic. =  Conduite 
d'un poèm e, d'une pièce de théâ
tre , etc. Œconomia, æ. / .  Quint. 
=  — d'un enfant9 soin de son 
éducation. Institutio. Educatio, 
oui s . / .  Cic. La confier à quel
qu'un. Adoleseentulum educan- 
dum alicui credere , o ,  didi, 
ditum. A voir la conduite de la 
jeunesse. Juventutem regere ac 
modéra ri. d. Cic. E tre sous la 
conduite d'un autre. Alteriusim- 
perio subesse. Se mettre sous la 
— . Ad ductuni alterius se appli- 
care, cui, cilum , ¿?/cavi, catuin. 
Cic. Vous réussirez sous sa — . 
Rem optimè ejus ductu gérés3. 
C ic.

C o n d u i t e  , façon  d'agir. Ra
tio , on is./. Vitæ ou vivendi ra
tio ./. Cic. Charger quclqu un de 
veiller sur la conduite d'un autre. 
Aliquem alteri cuslodem addere, 
o , didi, ditum. PI a ut. Exam i
ner la conduite depuis l'en fance. 
Iiispicere aliquem a puero. Cic. 
J e ne puis assez m 'étonner de votre 
— . Veslram nequeo salis mirari 
rationein. Ter. I l  n'y a rien à re
dire à sa — . Vitæ est iriculpatis- 
si n i æ. Ce II. Ses discours répondent 
a s a — . Consonat1 moribus ora- 
tio. Cic. La conduite des jeunes 
gens est si déréglée que... Juven- 
tus moribus ità prolapsa est, 
u t... Cic.

C o n d u i t e  , prudence y sagesse. 
Sapientia. Prudenlia, æ ./. Con- 
siliwm , ii. n. Cu D éfaut de —. 
Inconsiderata et ijiconsuka ra
tio, onis . f .  C ic. A v e c — . Pru- 
denter. Consideratè. Cic. Sans 
— . Temerè. lnconsultè. Incon- 
sideratè. Cic. Homme de beau
coup de —. Vir maximi consilii; 
m. Cies. — surrimà prudentiâ. 
Cic. Homme sa n s— . Homo in- 
consuitus et teinerarius. ni. Cic. 
Qui n'a aucune— . Lu omnibus 
consiiiis præceps ac. devius, g. 
præci pi lis ac devii. C ic. Manquer 
de — . Prudenlia vacare. n. Cic. 
H  n' apoint de—. Ilium prudenlia 
déficit3. Cic. Abandonné à sa 
propre—• Sibi relictus , a, uni. 
PI. j . I l  s'estperdu par son peu de 
— . Sua imprudentiâ periil4 n. 
Nous n avons pas montré plus de 
conduite que des enfuns. Con-
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siliis usi sumus puerilibus. Cic.

CONDYLE. s. m. nœud ou 
éminence située à l'extrém ité 
d'une articulation. Condylus , i. 
m. M ari.

CONE. s. m. pyramide à base 
circulaire. Conus , i. m. Cic.

CONFECTION, s .f . achève
ment. Confeclio, onis. f  . Cic. || 
— d'un médicament. Medica- 
menli confectura, æ ./ .  Plia. || 
— , médicament composé de diffé
rentes drogues. Confeclio, onis. 
f .  Gell. Compost tio, Cels. ou 
medica compositio. f.

CONFECTIONNER. r. *.
fa ire. Con fie ere , io , le ci, fec- 
tum. acc. Cic.

CONFÉDÉRATION, s. f .
alliance. Fœdus, eris. n. Socie
tas , ati s . f . —confirmata fœdere. 
Consocialio, onis. f .  C ic. Rom
pre la — . Fœdus violare, rum- 
pere, o , rupi, ruptum. Conso- 
ciationeni dissolvere, o , solvi, 
sol u tu m. Cic. Qui rompt la — . 
Fœdilragus, a, uni. Cic. 

CONFÉDÉRÉ, f.e . adj. Fœ
deratus. Fœdere conjunctus , a , 
um. Affaires des — . Socialia 
(sous-ent. negotia) , ium. n. pl. 
Tac.

s e  CONFEDERER. u . r. ^
liguer. Cunialiis fœdus lacere, io, 
feci, factum. — inire, eo, ¡vi d  
ii, i tu ni.— icere , o , ic i, iclum. 
—sancire,xi, c.tuin. —ferire. Cic. 
Fœdere conjungi, or, junctus 
sum. Alicui fœdere jungi. Lie.

CONFÉRENCE, s. f .  com
paraison. Collatio. Contentio. 
Comparatio, on is ./.

C o n f é r e n c e  , entretien sur une 
affaire sérieuse. Colloquium , ii. 
n. Collocutio , onis. f .  Congres- 
sus , ùs. m. Cic. Entrer e n — . 
Ad colloquium venire , veni, 
ventuin. n. Cic. Ils sont e n — . 
Colloquuntur3 inter se. Cœs. I l 
fa u t entrer avec lui en — . In ejus 
oongressum colloquiuinque ve- 
tiiendum est. Cic. Ils ont eu sur 
cet le affaire une longue — . Eà 
de re inulta interse c.ommunica- 
verunt1. C ic. Confère ne es pour 
la paix. Colloquia de pace. n. 
pl. — secretes avec l'ennemi. — 
clandestina mm bostibus. C ic.

C () N FER ER . v. a. comparer. 
Rem cum alia ou alteri compa
rare. Unum cum alio ou alteri 
conferre, fero, conluli, colla- 
tum. Cic.

C o n f é r e r , donner y accorder. 
— un bénéfice. Jus ecclesiastici 
beneficii in aliquem conferre.

C o n f é r e r , v. n. avoirunecon- 
fèren cc. Cum aliquo, ou inter se

colloqui, or, cutus sum. d. Cic. 
— sermonem conferre, colloquia 
serere. Capita conferre. Confer- 
re , cominunicare. C ic.— d'une 
affaire. De re cum aliquo con- 
ferre, deliberare, coinmunicare, 
consiliuin inire, eo, iv i, c l ii, 
iluin. Cic. Nous en conférerons 
ensemble. De bis coràin ( sous- 
ent. ageinus 3 ). Coràm de bis 
conleremus3. Cic.

CONFESSE, s . f .  A llerà — . 
Ad sacrum pœnilentiæ tribunal 
accedere, o , cessi, cessum. n.

CONFESSER, v. a. avouer. 
Confiteri rem , ou de re. d. — 
sa faute. — peccatum , ou de pec- 
catp. Peccatum confessione pa- 
tefacere , io, feci, factum. Cic. 
Contraindre à confesser un crime. 
Extorquere ab aliquo , ut scelus 
lateatur2. Cic. — parleslourm cns. 
Tormentis alicui confessionem 
facinoris exprimere , o ,  pressi, 
pressum. Liv. Confessez que vous 
avez eu tort. Fateare2 ingenuè le 
esse in culpâ. C ic. ¡| — , soutenir 
publiquement. — la vérité Profi
te ri verum. d. Ov. — la fo i. Fi- 
dem chrislianam confiteri, pro- 
fileri, tueri, eor, tnitussum. d.

s e  C o n f e s s e r  vaincu. Faieri 
se victum.

C o n f e s s e r  , entendre en con
fession . Confilenli deliria aures 
præbere, eo , bui, bitum. Con- 
litenlem aliquem audire.

s e  C o n f e s s e r , v. r. à un prê
tre. Peccata sacerdoti declarare. 
— sacerdotis auribus committe- 
re , o , misi, mission.

CONFESSEUR, s. m. prêtre
qui a le pouvoir de confesser. 
Sacramenti poïnitentiæ adminis- 
ter, tri. m. I l  est mon —. Est 
meæ conscientbe arcanus arbi— 
ter. || — , qui a confessé le nom 
de J. C. au milieu des tourmens. 
Christian® fidei propugnator, 
oris. m.

CONFESSION, s . f .  aveu y 
déclaration. Confcssio, on is./. 
Etre pris par sa propre — . Sua 
confessione indui, or, utus sum. 
Cic. || — , déclaration de sa 
croyance. Fidei professio, oms./.

C o n f e s s io n  de scs péchés a un 
prelre. Delictoriini pia confes- 
sio. onis./. — générale. Pccca- 
torum per tolaui vitam admisso- 
rum — . Faire sa —. V oyez s e  
C o n f e s s e r . —générale. De pec- 
catis tola vita commissis, ou pec- 
cala oinnia vitæ anteaclæ confi
te ri. d.

CONFESSIONNAL, .r. /*.
siège où le prêtre entend la con
fession. Sacrum pœnitentiae tri

bunal, aiis. n.

CON



CONFIANCE, s .f .  espèran- 
ce ferm e en quelqu'un , en quel
que chose. Fiducia , æ. f .  Liv. 
— en quelqu'un. — alicujus. — 
en soi-m êm e. — suî. Lie. Trop 
grande — , présomption. Confi- 
den lia , <R.f. C ic. Qui en a trop. 
Præfidens sibi. Cic. M ettre en 
J)ieu toute sa — . Omnia Deo 
perniiltere, o , misi, missuin. 
Ifor. — en quelqu'un. Confidere 
alicui, Cæs. aliquo, Cic. in ali— 
cjuo. Ilirt. — en ses forces. — 
corporis firmitate. Cic. — en son 
innocence. Fidere innocentiae. 
L ie. — en son esprit. — ingenio. 
PI. j . Avoir confiance en quel
qu'un. Alicui fidem habere, eo , 
Lui, bitum; adjungere, o , xi, 
ctum. Cic. Tant leur valeur lui 
inspira de— ! Tantum ci in illo- 
rum virtute fiduciæ erat! Liv. 
Vous avez en moi peu de —. Pa rva 
n»ihi apud le est tides. Plaut Vous 
ne méritez nulle — . Fide nullâ es. 
Plaut. Vous ôtes l'homme du mon
de en qui il a le plus de —. Tibi 
maxiinam fidem rerum suarum 
liabet2. Cic. Ce que j e  fa is , j e  le 
fa is par la confiance que j 'a i  en 
vous. Quæ facio, tuâ fiducia fa- 
cio3. C ic. Homme d e — , à qui 
on peut se fier . Hoinofidus, cer- 
tus. m. Cic. || — , assurance. 
Fidentia, æ. / .  Cic. Parler avec 
— . Fidenti voce loqui, or, cutus 
suni. d. Cæs. apud Cic. A ller au 
péril avec— . Fidenti animo pe- 
riculnm adiré.

CO N FIAN T,T E .  adj. dispose 
à la confiance. Qui spontè fidem 
aliis adjungit3. || — , présomp
tueux. Confidens. Præfidens , 
tis. omn g. Cic.

CONFIDEM M ENT, adv. 
avec confiance. Cum fiducia. 
P a rler— . Cum aliquo familia- 
riter et amicè colloqui, or, cutus 
suin. d. Cic.

CONFIDENCE, s . f .  com
munication d'un secret donné ou 
reçu. Arcanoruin cum aliquo 
somma communicatio , oni s . f . 

F aire— . Rem cum aliquo c o im -  
municare. Aliquem rei nartici- 
pem fncere , io , feci, factum. 
Cic. Rem alicujus auribus com- 
rniltere. S en.p. I l  est bien avant 
dans leu r— . Eorum est intimus 
consiliis. Ter. H  éta it fo r t avant 
dans sa  — . Inter fideies socios 
habebatur2. Curt.

CONFIDENT, j-. a*. te. j .
f .  celu i y celle à qui l'on confie son 
secret. A lieu jus consiliis intimus, 
a, uni. Ter. Qui consiliorum al- 
terius est partic.eps. Cic. C 'est 
le confident de tous mes secrets. 
IVleis consiliis est intimus. Ter.

CON
Est mihi in rebus privatis om
nibus conscius. Cic. Est meo- 
rum omnium arcanorum arbiter. 
Curt. — des secrets du prince. 
Arcanis principes adinissus. Tac.

CONFIDENTIAIRE. j . m. 
qui tient un bénéfice par confiden
ce. Fiduciarius . ii. m. U. J et.

CO N FID EN TIEL, e l l e . 
adj. qui se dit en confidence. 
A veu confidentiel de ses projets. 
Consiliorum sumnia et intima 
communicatio, on is./.

C O N F 1  D E N T t E L L E -  
M E N T . adv. d'une manière 
confidentielle. Cum su mina et in
tima communicatione.

CONFIER, v. a. commettre 
au soin y à la fidélité. Rem ali
cui committere, o , misi, mis- 
sum; credere , concredere, o, 
didi, dilum. Cic. — scs secrets. 
Alleri consilia committere. — 
animum credere. C ic. — le soin 
d'une affaire importante. Alicui 
rem magnam difficile nique com
mittere. Cic. — la conduite de la 
guerre. — summam belli credere. 
Virg. — l'cducation d'un enfant.
— adolescentulum cducanduin 
YroramiWere. A  qui Von peut con
fie r  tous les secrets. Capacissimus 
omnis secreti. P l.j .

s e  C o n f ie r  , prendre confiance 
en quelqu'un. Alicui ou aliquo 
fidere , confidere , o , fidi et fisus 
sum. n. Cic. — credere. C ic. — 
uniquement. Omnia in uno repo- 
nere , o , posui, positum. Vetl.
— entièrement à la Providence. 
Omnia Deo permittere , o , misi, 
missum. Ifor. Confiez-vous en 
moi. Te meæ fidei, ou in meam 
fideun committe. C ic. N e point 
s e — . V oyez s e  D é f i e r .

CONFIGURATION, s. f .  
form e extérieure des corps. Ex- 
terna corporum forma , figura , 
æ , ou species,, ei. f .

CONFIN É, ÉE. adj. e t part. 
Voyez C o n f i n e r .

CONFINER, v. n. loucher 
aux confins d'une contrée. Con
finent esse. dut. C ic. Proxi muni 
esse.g én . Curt. Terminari. abl. 
Cic. L'empire romain confinait 
au Rhin. Rhenus imperium ro- 
manum finiebat4. Cæs.

C o n f i n e r , v . a. reléguer. 
Amandare. Relegare. acc. — en 
un lieu .— in locum. C ic. — au 
boul du monde. Relegare in ul- 
timum orbem. Amandare in ul- 
timas terras. In ullimos orbis 
fines compingere, o, egi, actum. 
Cic. I l  est confiné en prison pour 
le reste de ses jours. In æternum 
carcerem detrusus ou compac
ta s  e s t . Plaut. C ic.

CON
s e  C o n f i n e r , v. r. se retirer 

volontairement en un lieu. In Io- 
rumse compingere, o , egi, ac
tum. C ic .— dans un désert. V i- 
tam solitudini mandare. C ic.

CONFINS, s. m. pl. lim ites, 
extrém ités d'un pajrs. Fines , 
ium. m. p l. Confmium, ii. n . 
C ic. Confinia, orum oaium, n. 
pl. dat. — finiis, Cic. — finibus. 
P lin. Marquer les confins d'un 
territoire. Agri fines terminale. 
Cic.

CONFIRE, v. a. pénétrer 
des fru its , etc. d'un suc , d'une 
liqueur. Poma condire. C ic. — 
avec du m iel, du sucre.— melle , 
saccharo. — des olives. Olivas 
com ponere,o, posui, posituin. 
Col. En cueillir pour les —. Oli
vas conditu'i legere , o , legi, lec- 
tum. Col. A ction  de — . Condi- 
tus , ûs. m. C ol. Propre à — . 
Conditaneus. Varr. Condiinen- 
larius. Plin. Condititius , a , utn. 
Col.

CO N FIR M A TIF, i v e . adj.
ce qui confirme. Id quo res con- 
firmatur . Fidem rei faciens, 
tis. omn. g. Quint.

CONFIRM ATION , s . f .  ce 
qui rend une chose ferm e e t sia - 
idc. Confirmntio , onis./l Cic. 
|| — , assurance plus expresse d'une 
nouvelle. Confirniatio , oni s .f .  
Cela a besoin d'une plus grande 
—. Id indiget gravions confir- 
mationis. C ic. En confirmation 
de cette bonne nouvelle. In fidem 
tàm lætaruiri rerum. Liv. || — , 
sacrem ent. Confirniatio, oui s . f .

CO N FIRM É, ée. adj. e t
part. — dans son opinion. In sen- 
lenlia firmior. Cic.

CONFIRM ER, v. a. rendre 
plus stable y affermir. Firmare. 
Confirmare. Slabilire. Robora- 
re. acc. C ic. — quelqu'un dans 
son opinion. Aliquem in senten- 
tia confinnatiorem elficere , io , 
feci , fectum. I l  confirma sa pro
messe par serment. Jurejurando 
fidem firmavit1. C ic. — alliga- 
vit1. Sen. Confirmer des privilè
ges. Privilégia in posteruin res- 
cri pto sandre, sanxi, sanctum.

C o n f i r m e r , v . a .  r e n d r e  p lu s  
certain. Confirmare. acc. Cic. 
Rei fidem addere, o , didi, di— 
tum. Liv. Toutes les nouvelles et 
les lettres confirment que Muré nu 
a été créé consul. Nuntii litteræ- 
que célébrant Murenam factum 
esse consulem. Cic.

C o n f i r m e r ,  appuyer par de 
nouvelles preuves. Rem gravio- 
ribus argumentis confirmare. 
a cc• Rei fidem , auctoritatem et 
firmameutum adjungere, o , zi p
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ctum. Cic. — par de bonnes rai
sons. Rem exquisitis rationibus 
confirmare. Cic.

C o n f i r m e r  , donner la confir
mation. Sacro oleo, ou chrismate 
inungere, o, xi, ctum. acc.

CONFISCABLE. adj. qui 
peut être confisqué. Fisco addi- 
cendus , a , um.

CONFISCATION, s . f .  ac
tion de confisquer. Fisco bono- 
rum addictio , onis. f . Bonorum 
proscriptio ou sectio , onis. f .  
Cic. || — , biens confisques. Bona 
fisco addicta, orum. n. pl.

CONFISEUR, s. m. e u s e . j . 
f .  qui confit. Q u i, quæ rem con- 
dit 4.

CON FISQ U É, É E .  adj. et 
part. Fisco addictus, a, um. 
Celui dont tes biens sont confis
qués. Confiscatus, a, um. Sue/. 
=? Homme — . fam . dont la ma
ladie est désespérée. Æger depo- 
situs, i. m. C ic. Relictus à me- 
dicis. P l in . Exspes vitæ. Tac. 
Santé confisquée. Perdita ou in- 
firmissima valetudo , inis .f . C ic.

CONFISQUER, r. a. adju
ger aufisc. Bona fisco adjudicare. 
C ic. — addicere , o , x i, ctum. 
Bona proscribere. Cic. On con
fisque les biens des exilés. Bonis 
mulctantur1 exules. C ic.

CO N FIT, t e . adj. et part. 
Coriditus , a , um.

CONFITURES, s . f  p l fru its 
confits au sucre ou au miel. Poma 
saccharo aut melle condita , 
orum. n. pl.

CONFITURIER, r. m. è r e .
s . f .  qui fa it des confitures. Qui, 
quæ poma condit4.

CONFLAGRATION, x. / .  
embrasement général. Conflagra- 
t io , on is./.

C O N F L A N S  ou C O N - 
FLENS. nom de plusieurs villes 
ou villages de France, au con

flu en t de deux rivières. Confluen
tes , ium. m . pl.

CONFLIT, s. m. ch oc , com
bat. Conflictus, ûs. m. Cic. =  
Contestation. Contentio, onis. 
f .  Controversia, æ ./.  = — de 
juridiction. Contestation entre 
tribunaux. Jurisdictionis conflic- 
tio, on is ./. Cic.
\ CONFLUENT, j . /*. jon c

tion de deux rivières. Confluens, 
tis. m. Confluentes, ium, m. pl. 
sous-ent. fluvii. L ie. — de la 
M euse e t du Rhin. Mosæ et Rheni 
confluens, tis. m. Cœs.

CONFONDRE, v. a. m êler, 
brouiller plusieurs choses ensem
ble. Plura permiscere, commis- 
cere , e o , scui, stum ; confun- 
dere, o , fud i, fusum ; pertur-
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b are. Cic. — les gens de mérite 
avec les gens incapables. Dignos 
indignis intermiscere. Liv. Ils 
ont tout confondu. Omnia per- 
miscuerunt“ . Cic. || — , se mé
prendre , prendre l'un pour T autre. 
Alterum pro altero accipere, 
io , cepi, ceptum. Vous confon
dez un nom avec un autre. Erras1 
innomine. Cic.

—  C o n f o n d r e  un adversaire, 
lui ferm er la bouche. Adversario 
os occludere , o , s i , sum. J 'a i 
confondu Clodius en fa ce . Clo- 
dium præsentem fregi3. C ic. =  
— , couvrir de confusion. Alicui 
pudorem incutere , io , cussi, 
cussum. Cic. — ruborem elicere, 
i o , cu i, citum. Cic. Aliquem 
ignominiâ afficere. Cic. — pu- 
dore suffundere, o, fudi, fusum.

CO N FO N D U , u e . adj. et 
part. mêlé. Peuples confondus en 
un seul. Confusi in corpus unum 
populi. m. pl. Liv. = —, convain
cu. Convictus, a, um. =  — , 
couvert de honte. Pudore suffu- 
sus, a , um.

CONFO RM ATIO N, j . / .
manière dont est form é un corps 
organisé. Corporis conformatio, 
construclio , figuralio , onis. / .  
P l in .

CONFORM E, adj. qui a la 
même form e , sem blable. Consen- 
taneus, a, um. Consentiens, 
congruens, tis. omn. g . rei, dat. 
ou o.um re. E tre — . Congruere. 
n. Cic. Consentaneum esse. n. 
Cic. M ener une vie conforme aux 
règles de la raison. Vitam ad nor- 
mam rationis dirigere , o , rexi, 
rectum. Cic. Sa mort fu t conforme 
a sa vie. Mors vitæ consentanea 
fuit. Cic. La fin est conforme au 
commencement. Congruunt3 ex- 
tréma pi irais. Cic. I l  n'y a rien 
de s i conforme à la nature. Nihil 
est tàm naturæ aptum et tàm 
conveniens. C ic. Préceptes con
form es à la —. Conjunctanaturæ 
præcepta, orum. n. pl. Cic. N os 
senti me ns sont conform es. Nos t ri 
sensus congruunt3. n. C ic. Per
sonne au monde n 'a des senti me ns 
plus conformes aux miens. Nemo 
in terris est mihi tam consen- 
tientibus sensibus. C ic.

CONFORM É , É E .  adj.
Corps bien ou mal — . Corpus 
benè aut malè constitutum , g. 
corporis. n.

CONFORM ÉM ENT, adv. 
d'une manière conforme. Con- 
gruenter, convenienter, avec le 
dat. Vivre conformément à la na
ture. Congruenter naturæ con- 
venienterque vivere, o, xi, ctum. 
Cic. — aux maximes de la philo-

CON
Sophie. Vitam ex pbilosopbiæ
præceptis agere , o , egi, actum. 
Cic. A gir conformément aux or
dres reçus. Ex præscripto res ad
ministrare. Cic. Juger des autres 
conformément à son caractère. 
Cæteros ex natura sua fingere, 
o ,  fin x i, fictum. Cic. Parler 
conformément au temps. Di cero 
aliquidaptè , ou accommodalè ad 
tempus. Cic.

CONFORM ER, v. a. rendre 
conforme. Rem alteri ou ad alte
rara accommodare. Cic. — son 
sentiment a celui d'un autre. — 
suum ad alterius consilium. Cic.

s e  C o n f o r m e r , v. r. — a la  
volonté d'autrui. Ad alterius vo- 
luntatem se conformare. Ad al
terius arbitriuin nutuinque se 
fingere et accommodare. Cic. — 
à la manière de vivre d'un autre. 
Alterius in mores congruere.
n. Liv. — mores induere , o, dui, 
dutum. P l in .

CONFORM ITÉ, s . f .  rap- 
p ort, ressemblance. Convenien- 
tia, æ. / .  Similitudo, inis. / .  
C ic.— de senfimens. O pi n ion um, 
oasenlenliarumconsensio, onis. 
f .  Cic. — de mœurs. Moruin 
congruentia, æ ./. Suct. En con
form itéa d v . Voyez C o n f o r m é 
m e n t .

CO N FO RTA TIF , i v e . adj. 
qui fortifie. Corroborans , tis. 
omn. g. Suct.

CO N FO RTATION . / .  
action de conforter. Corrobora- 
mentum , i. n. Lact.

CONFORTER. *>. a. fo r ti
fier . Corroborare, acc. Plin.

CONFRATERNITÉ, j . / .
relation entre confrères. Sodali- 
tas, atis. / .  Sodalitium, ii. n. Cic.

CONFRÈRE, s. m. membre 
d’une même société. Sodalis , is. 
m. Il — , collègue. Collega , æ. m.

CONFRERIE, s . f .  associa
tionpieuse. Pia sodalilas, atis./. 
Sacrum sodalitium , ii. n. E ta
blir une — . Sodalitatem , ou so
dalitium instituere, constituere,
o ,  tui, tutum. Cic. 

CONFRON TATION, s. f .
action de confronter. Rerum in
ter se collatio , contentio , com
parado , onis. / .  Cic. Il — des 
témoins avec l'accpsé. Testium 
cum reo compositio , onis. f  

C O N F R O N T E R , r. *.
( frons, tis ). mettre en fa ce  
l'accusé e t les témoins. Testes 
reo producere , ou opponere. — 
et reum inter se committere, 
ou cum reo componere. C ic. 
~  — , comparer deux choses. Rem 
cum altéra ou alteri componere.

CON
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Rem re i, cum re , ou res duas 
inter se conferre. Cic.

CONFUS, u se . adj. brouillé. 
U — , sans ordre. Cri — . Incondi-

I

tus clamor. rn. Curt. Troupe con
fu se . lncondila multitudo/.Z/>.
|| — ,obscur. Discours — . Confusa 
et perturbata oratio./. Cic. N o
tion confuse. Coinplicata aniini 
notio. f .  C ic. || — , incertain. 
Fruits — . Rumores nulio certo 
auctore. m. p l. Cic.

=  C o n f u s  , couvert de confu
sion. Multo rubore suffusus. 
Pudore suffusus, ou confusus , 
a, uni. Ov. J e suis confus de 
l'honneur que vous incfaites. Mihi 
pudori est honor quo me afficis3. 
Liv. — pudorem affert honor 
quem mihi habes3. Ov.

C O N F U S É M E N T . adt>. 
d'une manière confuse. Confusè. 
Permistè. Cic. On traita la chose 
trop —. Confusiùs acta res est. || 
— , en désordre. Promiscuè. Liv. 
— , d'une manière obscure. Ob
scur è. Cic. Voir —. Quasi per 
nebulam videre, eo, vidi, visum. 
Plin.

CONFUSION, s. f .  mélange 
confus. Confusio. Perturbatio, 
o ni s . / .  Cic. M ettre tout e n — . 
Omnia permiscere, eo, scui, 
sium. Cic. Dans quelle confusion 
sont nos affaires! Quanta in re- 
rum perturbatione versamur1 ! 
Cic.

C o n f u s i o n ,  affluence. Incon- 
dita multitudo , inis .f . C ic. || —, 
abondance de choses. Copia, æ ./.

=  Confusion , honte, pudeur. 
Pudor, oris. m. Verecundia, æ. 
f .  C ic. Faire confusion à quel
qu'un. Pudorem alic.ui incutere , 
io , cussi, cussum. H or. Ali— 
quem in magnam verecundiam 
adducere , o ,  xi, ctum. Liv. 
A  voir de la confusion d'une chose. 
R ei, rem , ou de re erubescere , 
o , bui. n. C ic. I l  eut de la — . 
Cepit3 eura verecundia. Liv. Je 
le dis à ma — . Pudet3 dicere. A  
sa  — . In dedecus suum. V ell. 
Cela vous couvrira d'une éternelle 
—. Id iniliget3 tibi sempilernam 
turpitudinem. Cic.

e n  C o n f u s i o n  , d'une manière 
confuse. Confusè. Permistè. Cic. 
Promiscuè. Liv.

CONGE, s. m. ancienne me
sure grecque et romaine pour les 
liquides. Congius,ii. m. Plin. 
Qui contient un— . Congialis , e. 
Plaut.

CONGE, s. m. ( ita l. con- 
gedo ) . permission de se retirer. 
Prendre congé de quelqu'un. Ali— 
cui valedicere , o , x i, ctuin. n. 
Aliquem salvere jubere , eo ,

jussi, jussum. Flor. J e n 'a i pas
voulu me retirer sans prendre congé 
de vous. Nolui te insalutatoabire. 
C et ambassadeur a eu son au
dience de — . Legatus à principe 
abeundi licenliam obtinuit3. ||
— donné à un soldat pour tou
jours. Missio, o n is ./ L iv.—pour 
un temps. Commeatus, us. m. 
Liv. Demander son — . Missio- 
nem efflagitare. Suet. I l  avait 
obtenu congé pour tout l'été. To- 
tius æstatis commealum abslule- 
rat3. C ic. || — donné à un domes
tique. Missio, onis . f .  — , lors
qu'on le renvoie. Dimissio, onis. 
f .  L e lui donner. Scrvum à se 
dimittere, o , misi, missuni. C ic. 
||— , vacance des écoliers. Vaca- 
tio , oni s .f .  A scholis vacalio./. 
Scholarum feriæ , arum. f .  pl. 
Nous avons — . Feriamur1 à slu- 
diis. Vacatio studii, ou laboris 
nobis data est.

C o n g é .  Voyez P e r m i s s i o n . 
CONGÉDIER, v. a. donner 

congé. Dimittere , o , misi, mis- 
sum ; ablegare ; missum facere , 
io , feci, factum, acc. C ic.— un 
domestique. Famuluin dimittere. 
Cic. — un ambassadeur. Legato 
legatione defuncto copiam ab
eundi facere. — une assemblée. 
Dimittere atque ablegare conci- 
lium. Cic. || —, licencier une ar
mée. Exercitum dimittere. Cic.
— les troupes. Legiones missas 
facere. — les mutins d'une armée. 
Exercitum purgare missionibus 
turbulentorum. Liv.

CO N G ÉLA TIO N .s .f . Con-
gelatio , oni s . f .  Plin.\\— , aupl. 
corps fluides durcis. Congelata, 
oruni. n. pl.

CONGELER, v. a. durcir les 
liquides. Congelare ; in glaciem 
cogéré , o , egi, actum ; gelu ad- 
stringere, o ,  strinxi, strictum. 
acc. Cic.

s e  C o n g e l e r , v . r. Congelari. 
Col. — en grêle. In grandinem 
rigescere. n. Plin.

C O N G ÉN ÈRE. adj. du même 
genre. Congener, eris. omn. g. 
Plin.

CONGESTION, j . f .  amas
d'humeurs dans une partie. Con- 
gestio, onis. , f .

CONGIAIRE. s. m. distribu
tion extraordinaire des empereurs 
au peuple romain, etc. Congia- 
rium , ii. n.

CONGLOBATION. j . / .
accumulation de preuves. C o n g 1 o- 
batio , onis. f .  Sen. 

CONGLOM ÉRER, r. *.
amasser en peloton. Conglomé
r a t . acc. Lucr. 

CONGLUTINATION, s .f .

CON
action de congluiiner. Congluti
nado, on is./. Cic.

CONGLUT1NER. r. lier  
deux corps par le moyen de quel
que chose de gluant. Rem cum re, 
Cic. ou res duas inter se conglu
tinare. Vitr.

CONGRATULATION. / . / .  
Ce mot a vieilli. Voyez FÉl ic í-  
TATÍON.

CONGRATULER, r. /*. Ce 
verbe a vieilli. Voyez F éliciter .

CONGRE. s. m. poisson de 
mer. Conger, gri. m. Plin.

CONGREGATION. .r. / .
corps de personnes réunies sous une 
meme règle. Sodalitium , ii. n~ 
Conventus, us. m. Cic. Se mettre 
d'une — . Sodalitio nomen daro.. 
In sodalium numeruin adscribí.

CONGRÈS, s. m. assem blée 
de plénipotentiaires. Congrcssio , 
on is./. Cic. Congressus, ûs. m. 
Plin.

CO N G RU , UE. adj. suffisant„ 
convenable. Congruens, tis.om n. 
g . Aptus. Cic. Congruus, a , um. 
Cl. Phrase congrue, conforme 
aux règles. Congruus sermo, 
onis. m. || Portion —. Congrua 
portio, on is./.

CONGRUITÉ, s . f .  conve
nance. Congruentia, æ ./. Suit.

CONGRÛMENT. adv. con
venablement. Congruenter. Con
venientes Cic. P arler—. De re 
apte dicere , o , x i, ctum. Cic.

CONIFERÉ. adj. qui est en 
cône. Conifer, fera , ferum. Virg.

C O NIQ U È . adj. quia Inform e 
de cône. Turbinatus. Plin. In 
figuram coni formatus, a, um. 
Cono similis, e.

CONJECTURAL, a l e . adj. 
fon d é sur des conjectures. Con- 
jccturalis, e. Conjectura posilus, 
a, um. C ic. Ces arts n'oni rien 
que d e —. Artes islæ conjectura 
conlinentur3. Cic.

CONJECTURALEMENT. 
adv. par conjecture. Ex conjectu
ra. Cic.

CONJECTURE, s . f .  ju ge
ment fondé sur des probabilités. 
Conjectura, æ ./ .  Cic. Conjec- 
tatio , on is./. Plin. Tirer une— . 
Conjecturant ducere, o , xi, 
ctum.—ex re sumere, o, sumpsi, 
sumptum. — trahere, o ,  traxi, 
tractum , ou capere, io , ccp i, 
captum. C ic. D eviner par — . 
Conjectura prospicere, ioj spexi, 
spectum. — augurari. d. Cic. Se 
tromper dans sa —. Conjectura 
aberrare, n . Cic. J e ne le sais 
que p a r — . Conjectura id asse- 
cutus sum. d. CiCy On ne ju ge  
pas d'une affaire sur une simple
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— . Non levi ronjecturâ res pen
dit ur. Cic. Cet le conjecture me 
fa it  soupçonner. — ducor3 ad 
suspicand uni. Cic. Ma conjecture 
n'est pas sansfondem ent. I l a  beo 2 
quô me conjectura ducat3. Cic.

C ON J K CT UK CK. v.a .juger 
par conjecture. Kem ex re con- 
jicere , ¡0 , jeci, jeclum. Con- 
jertiiram ex re stimere, ducere, 
trahere, capere. Conjectura ju- 
dicare , prosequi, assequi, or, 
rutussuin.^. acc. — ad rein duci, 
ductussum. C ic.— mal. Conjec
tura aberrare. u. C ic. — quelque 
chose de bon. Aliquid boni au
gura ri. d. Cic. Autant que je  puis 
— . Quantum conjecturât opi- 
nione auguror1. Cic. On peut 
conjecturer beaucoup de choses 
sur un seul indice. ¡Ylullam cor- 
jecturam affect nobis unum indi- 
cium. Cic.

CON.JOINDRE, e. a. unir 
par mariage. Connubio jungere, 
o , xi, ctum. acc. Virg.

CON J O INT EM ENT. a de. 
ensem ble, de concert. C011 june* 
tiin. Conjunctè. Pariter. Unà. 
Sin* uI. Cic.

CONJOINTS, s. m. pl. unis 
par le mariage. Matrimonio junc- 
ti. Lie. — conjunrii, oruin. m. 
pl. Cic. Conjuges , gum. m. p l. 
Cat.

CONJON CTIF, ive. adj. 
qui sert a joindre. Particule con
jonctive. Conjunclio, onis. f .  
Cic. Connexiva parlicula, æ ./. 
Gell.

CONJONCTION, s .f . union 
par mariage. Conjugium , ii. n. 
Cic. |j —, partie d'oraison qui join t 
les membres du discours. C o n j u n c- 
tio , onis. f. Cic. || — , rencontre 
de la lune e t du soleil. f<unæ roi- 
tus, us. m. Plia. — des astres 
( autres que le soleil et la lune ) . 
Astrorum concursio, onis. f .  
Cic.

CONJONCTURE, s .f .  ren
contre de circonstances. Reruin 
concursus , us. m. Temporis 
a r tic u i us , 1. m. Cic. Avoir égard 
à ta — . Temporum rationem 
.babe re , eo , bui , bitum. Cic. 
Faire une chose dans une mau
vaise— . Deteriori tempore r<*ni 
facere, i o , feci, factum. Cic. 
Parler selon fa —. Ad statuai præ- 
sentem convenienter loqui , or, 
eu tus sum. d. Cic. Profiter d'une 
heureuse — . Rei opportunitatem 
sequi , or, cutus sum. d. Cic. 
Prendre son parti suivant les con- 
joncturcs. Ex re et ex tempore 
consilium capere, io , cepi, cap
ta m. C ic. I l  arrive souvent des con
jonctures qui... Sæpè concurrit,
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ut...sub j. Cic. Selon les—.Ut res 
dant1 sese. Ter. Dans ces tristes 
—. Tristissimo hoc tempore. 
Temporibus bis miserrimis. In 
difficillimo boc reru 111 statu. Cic.

se CONJOU1R. v. r .féliciter  
ses amis. Ainicis rein faustam 
gralulari. d. Cic. Ce mot a vieilli.

CONJOU1SSANCE. .r. / .
a ction  de s c  con jou ir. V o y ez  F E- 
LlCITATiON.

CONJUGAISON, s. f .  ma
nière de conjuguer. Verborum 
flexura, æ ./. Varr. — conjuga- 
tio, onis.f .  Iihem.

CONJUGAL, aie . adj.. qui 
concerne l'union par mariage. 
Conjugialis. Ov. Conjugalis.Sen. 
Connubialis. Maritales, e. Juv. 
Lien —. Conjugiale foedus, eris. 
n. Ov. Amour— . Socialis amor, 
oris. m. Ov. F oi conjugale. Ma
ri ta fîdes , e i Prop. La violer. 
Violare conju0ii fidem. Plia.

CONJUGALEMENT, adv. 
selon  l'u n ion  con ju g a le . More 
conjuguai. Ut con j âges decet.

CONJUGUER, v. a . assem 
bler le s  d ifferentes in flex ion s e t  
term inaisons d'un verbe. V e rb u m  
i 11 clin a re, d e r! i n a re. V arr. Q uint.

CONJURATEUR. s. m. qui 
est a ta tète d une conjuration. 
Ccnjurationis princeps, ci pis ; 
dux , ucis ; auclor, oris. m. || — , 
magicien (fuiprétend conjurer les 
démons , etc. Magus qui vi car- 
ininum inalos genios ab-igendos 
suscipit3.

CONJURATION, s .f .  com
plot contre l'F ia t, e tc . Con j ura- 
lin. Conspiratio, o n is ./.  Cic. 
C hef d 'une— . Voyez Conjura-  
t k c r . Former une —. Conjura- 
lionem babere , eo , but, bitum, 
ou facere , ¡0 , feci, factum. Cic. 
Découvrir une — . — patcfacere , 
io, feci, factum , ou  deprehen- 
dere, o . di , sum. Cic Dissiper 
une—. Districtos in remp. gla- 
dios relundere , o , tudi , tusum. 
C ic. Celui qui a étouffé la —. 
Con jura lionis exstinc.tor, oris. 
m. Cic.

C o n ju b a t io n , p a roles  don t on  
se  se r t p ou r con ju rer les  dém ons , 
e tc .  Magnée voces, vocurn./. pl.
|| — , exorcism e. Exorcismus, i. 
m. E c c l .  *

CoNJURATIONS , p rières instan
tes . Obteslatio. KffJagitatio. O b* 
secratio. Deprecatio, onis./. Cic.

C O N J U R É ,  É E. adj. qui 
Ircmpc dans une conjuration. Con - 
jurationis particeps, cipis. m .f. 
(.onjures. Conjurati, orum. /». 
pl. — liomines, num. m .pl. Cic.

CONJURER, v. a. prier ins
tamment. Obsecraie. Obtestari.

CON
d. Orare atque obsecrare, acc. 
Omnibus precibus ab aüquo pe- 
tere, o, ¡vi et i i , itum. Cic. Je 
vous prie et vous conjure d e... Oro 
oblestorque vos u t, etc. subj. 
Cic. I l le conjura parles cendres de 
son frere. Ilium obsecra vit1 per 
frntris sui ciñeres. Cic.

C o n j u r e r ,  chasser par des 
conjurations. — le diable. Exor
cismos dæmonibus intentare. 
L ad . Voyez E x o r c i s e r . — une 
tempête (par des enchantem cns, 
ou des prières). Procellam ma- 
gicis carminibus, oji adhibitis 
precibus avertere, o , li, sum .= 
— un malheur qui vous me noie e. 
Malum à cervicibus avertere, 
depellere , o, puli, pulsum. Cic.

C o n j u r e r , v . n.form crun com- 
ptot contre l'E ta t. Contra rem- 
publiram con urare. n. In remp. 
conspirare, n. ('ic. — la mort d"un 
autre. Conjurare de altero in
terfiriendo. Utaliquisinterficia- 
hir3, on alteriuscontra vilam , ou 
de alicujus pernicie consilium 
inire. e o , ivi, itum. Cic. Vous 
avez conjuré ma perte avec lui. 
Consociasti1 rum illo consilia 
pestis me*. Cic.

CONNAISSABLE, adj. aisé 
a connaître. Q ui, quæ , quod 
agnosci potest. Visage qui n'est 
pas —. Os non cognoscendum , 
g  oris. «. Ov. I l  n'estpresquepas 
— . Quis sit haud satis nosci po- 
test. Alium díceres3. I l  a telle
ment changédc visare eide mœurs, 
qu'il n'est pa s— . Hujus vultus et 
mores ità irnmutnti sunt, ut non 
cognoscas eunidem. Ter.

C O N N A IS S A N C E , s . f .  
id ée, notion de. Cognitio. No- 
lio. onis. f. Notitia, æ ./.  Cic. 
— qu'on a par avance. Prænotio , 
onis. / .  Cic. — du bien et du mal. 
Rerum expetendarum fugienda- 
1 urmiuc scientia , æ ./. Cic. — de 
la vérité. Veri perspicientia, æ. 
Rerum cognitio et comprehen- 
<io, onis. f .  Cic. — d'un pays, 
des lieux. Lororum gnaritas, 
d is ./. Sali.— de l'avenir. Præ- 
sensio et scientia rerum futura- 
rum. Posteri temporis prævisio, 
onis. f. Cic. Præscitum , i. n. 
Pi/n. Avoir c e tte— . Futura præ- 
videre , eo , vidi, visum ; præ- 
noscere , o , novi, notum ; pros- 
picere , io . spexi, spectum. Cic. 
Quæ futura sunt animo ou rogi- 
tatione præcipere , i o , repi, 
ceptum. Liv. Cic. Qui l'a . Ven- 
turi præscius, a, um. Virg. Nulle 
connaissance de soi-même. Suî 
ignoratio, onis. / .  Cic. Avoir 
connaissance d'une chose. Rem 

' notam habere, e o , bui, bituiu.
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Cic. I l  est très-facile de prendre 
connaissance de cette affaire. Res 
in perfacîlî cognitione versatur. 
Cic. La nature nous donne d’eHe
me me quelque légère connaissance 
des plus grandes choses. Natura 
ingenuit nobis notitias parvas 
rerum maximarum. C ic. Avoir 
au dedans de soi quelque connais
sance de D ieu. Habere in animo 
insitaminformationem Dei. Cic. 
L  aspect du ciel nous mène à la 
connaissance d'un Dieu. Divini 
nu mini s cognitionem cœlum in- 
tuentescapimus3. Cic. Vo us avez 
de tout cela une plus parfaite con
naissance que nous. Ea mulló 
quàm nos habes3 notiora. Cic. 
I l  fa u t avoir une profonde con
naissance de toutes les passions. 
Omnesanimorum motus penilùs 
sunt pernoscendi. Cic. Qui n'a 
point de connaissance d'une chose. 
Reiinscius, a, uni. Quint. Cog
nitione aspersus. G cil. J e n’ en 
a i natte —. Non est id mihi no- 
tum. Cic. Cela s est fa it sans que 
j ’ en eusse—. Haecme insciente, 
ou me inscio facta sunt. Cic. D es 
qu'il en eut—. Hæc ubi ei no- 
tuère. Tac. S 'il vient a en avoir 
•—. Quod si id rescie rit4. Ter. 
Cela viendra à sa — . Iïocadeuin 
aliquà permanabit*. Ter. Si cela  
vient à la connaissance du public. 
Id si emanare in vulgus coepe- 
rit3. Ter. || — , pouvoir de juger. 
Prendre connaissance d'une af
fa ire . De re cognoscere , o , 
gnovi, gnituin. Cic. Laisser à 
quelqu'un la connaissance d’une 
affaire. Rei cognitionem alicui 
daré , dedi, dalum. Cic. La lui 
ôter. Rem alicujus cognitioni 
subtrahere, o ,  traxi, tractum. 
PI in. || — , fonction  des facu ltés 
de l'âm e. Perdre — . Mente labi, 
or, lapsus sum. d. Gels. I l  a 
perdu — ( en parlant d'un ma
la d e). Mentis compos non est. 
Cic. || — , instruction. C'est 
Vhomme qui a le plus de connais
sance du droit civil. Homo est 
omnium juris civilis disciplina 
eruditissimus. Cic. — juris con
sul tissimus.Z/c. I l  réunit unefoule 
de belles connaissances. Doctrinâ 
alque optimalmu artium sludiis 
eruditos est. Cic. Q u in a  point 
d e—. Rerumrudisetiriscius. Cic.

C o n n a i s s a n c e  , fam iliarité , 
liaison. Fa mi lia ri las , atis. f .  
Consuetudo, inis. f .  Usus, ùs. 
m. Cic. Faire connaissance avec 
quelqu'un. Consuetudinemfami- 
liaritatemque cum aliquo junge- 
re , o , xi, ctum. In alicujus fa- 
miliaritatem venire , veni, ven- 
iuuij se daré, dedi, dalum. Cic.

CON
Faire de nouvelles connaissances. 
Novas amicitias comparare. No- 
vis amicitiis indulgere , eo, si , 
tum. n. Cic. Cultiver s c s — . So
ciétales et amicitias colere, o , 
lui, cultuin. C ic. C 'est une de 
mes anciennes — . Est mihi cum 
eo vêtus usus et consuetudo. in
ter nos velus usus intercedit3. 
Mullâ consuetudine inter nos 
conjuncti sumus. Cic. I l  est de 
ma connaissance. Mihi notus est. 
Gens de —. Noti, orum. m. pl. 
Cic.

CONNAISSEMENT. j. /».
déclaration de la charge d'un 
vais!eau. Chirographus quo na- 
vis omis declaratur1 , g . i. m.

CONNAISSEUR^. m .  e u s e .
s. f .  qui se connaît à ... Rei in- 
lelligeris, tis. m. f .  Reruin peri- 
tus æslimator, oris. m.— en fa it  
de bons procédés. Bonus officio- 
rum ratiocinator, oris. m. Cic.
— en ouvrages d'esprit. Vir ex- 
quisito judicio, ou judicio erudi
tissimus. Qui teretes au res ha- 
bet 2 intelligensque judicium. 
Cic. Ilomo emunctæ naris. m. 
H  or. — en fa it d'éloquence. Elo- 
quentiæ consultus. In eloquentiâ 
versatus et exercitatus. C ic. — en 
beaux arts. Oui habet2 oculos 
eruditos. Cic. — en musique. Cu- 
jus aures in musicis vel mini ma 
sentiunt4. Cic. — en beauté. Ele- 
gans formarum spectator, oris. 
m. Ter. Qui habet2 verissimum 
pulchritudinis judicium. Cic. — 
en fonds de terre. Frædiator, oris. 
rn. C ic. — en fa it  d'agriculture. 
Agricolationis prudens, tis. m. 
Col. — en bons morceaux. Eru- 
ditum et subtile palalum, i. n. 
Col.

CONNAÎTRE, r. avoir 
connaissance. — qaelqu un. A Ji- 
quem noscere, o, novi, notum , 
cognoscere, o, novi, niluiu.C ic.
— par ses mœurs. — ex moribus 
arguere, o , gui, gutuiri. Cic. Je 
connais à fon d  ce jeune homme. 
Omnes habeo coguitos sensus 
hujiis adolescentis. Cic. J e vous 
connais bien. In tùs te et in eu le 
novi3. Per s . S i j e  le connais 
bien. Si eum benè novi. Vous ne 
me connaissez pas bien. Non sa
lis me pernôsli 3 etiain qualis 
sim. Ter. J e le connais de nom. 
Notus est mihinomine. H or. — 
de réputation. — fa ma. Virg. I l  
n'y a pas long- temps que nous 
nous connaissons. Hæc inter nos 
nuper admodùm notitia est. Cic. 
C 'est de longue main que nous 
nous — . Vêtus inter nos usus 
intercedit3. Cic. Comme s i nous 
ne nous connaissions pas. Quasi
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non nôrimus 3 nos inter nos.
Ter. J e ne connais autre. Non est 
al ter wiihi notior. J e ne le connais 
pas même de vue. Ilominis non 
novi 3 faciem. Plaut. Ilominem 
ne de facie quidem novi 3. Cic. 
Homme que personne ne connaît. 
Ignotus lioino, inis. m. Cic. 
On le mit au rang des serviteurs , 

parce qu on ne connaissait pas sa 
noblesse. Propter ignorantiam 
stirpis in fainuiatu fuit. Cic.\N c 
connaître personne. Nullius ra- 
lioneui habere , e o , bui, bitum. 
Cic.

s e  C o n n a î t r e ,  savoir q u i  on 
est. Setnetipsuin noscere. C ic. 
Qui ne se cannait pas soi-m êm e. 
Ignotus sibi. Sen.

C o n n a î t r e  , avoir notion de. 
— une chose. Rei notionem ou  
nolitiam habere, eo, bui, bitum. 
Cic. — par avance. Prænoscere , 
o , novi, notum. acc. Cic. || — , 
comprendre, lnteiligere , o , lexi, 
leclum; perspicere, io , spexi, 
speclum. acc. Cic. — à  fond. 
Rem penilùs perspectam, ou pla
ne cognitam habere, e o , bui, 
b i t uni. C ic. — les choses obscures 
pur les évidentes. A per lis obs- 
cura assequi, or, cutus sum. d • 
Cic. Cela est plus aisé à  — . Ea 
cognitionem habent2 faciliorem. 
Cic. On craint le plus ce qu'on 
connaît le moins. lncoguitis re
bus vehementius exterremur2. 
Cœs. Autant que j e  puis connaître 
par vos lettres. Quantùm ex tuis 
liiteris intelligo 3, ou cognitum 
habeo 2. Cic. Vous eussiez p u  
connaître à  mon air seul mon a f
fection  pour vous'. Ex fronte, ut 
aiunt, ineum erga le amorern 
perspicere poluisses ! Cic.

C o n n a î t r e  d'une affaire judi
ciaire. De re cognoscere. C ic.—  
crim inelle. A ud i re de ca pi te. Sen. 
U n'en doit pas — . Illius notio 
non est. U. J et.

s e  C o n n a î t r e  e n  , savoir bien 
juger de. — en hommes, Homi- 
num mores pernoscere. C ic.— 
en une chose. Rei inlelligentiain 
habere, ou esse intelligeutem. 
Cic. In re versa tum et exercita- 
tuin esse.— multum videre, eo, 
vidi, visum. C ic. J e ne me con
nais pas bien en cela. Non mul- 
tùui in istis rébus intelligo 3. 
Cic.

f a i r e  C o n n a î t r e  , donner a. 
quclqu 'un la connaissance d'un 
autre. Aditum alicui ad cogni- 
lioiiem al tenus palefacere. Cic. J| 
Donner une notion de. Rei cogni
tionem alicui dare, dedi, da- 
tum. Aliquem aliquid docere , 
eo, docui, doctum. — ad rei
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cognitionem adducere, o , xi, 
ctum. Cic. || — , donner à con
naître , fa ire savoir, montrer, in
diquer. Rem alicui significare, 
declarare, indicare, ostendere, 
o , di, sum. Cic. — par avance. 
Præsigniiicare. acc. Cic. — à 
tout le monde. Rem palàm face- 
re , io , feci, factura. — in lucem 
proferre, fero , tuli, latum. Cic. 
J e vous fe ra i connaître jusqu'où 
va son crédit. Faciam3 intelligas3 
quantum valeat2 ejus auctoritas. 
Cic. — pour ce que vous êtes. Ego 
id agam ut omnibus innotescas3. 
I l  se fa it  pour ce qu'il est. Quis 
sit aperft4. Ncp. Ils fo n t bien 
connaître qui ils sont. Se satisos- 
tendunt3. Cic. Ce qui fa it con
naître clairement que... Ex qui- 
bus magna significatio fit...|| 
Faire connaître quclqu 'un dans le 
monde, le produire. Âiiquem pro- 
ducere, o, xi, ctum,. Cic. — pro- 
vehere, o , x i , ctum. PI. j .

s e  f a i r e  C o n n a î t r e  , fa ire  
voir qui l'on est. Totuin se pate- 
facere, i o , feci, factum. Cic. || 
— , se rendre célébré, fam eux. 
Nomen sibi facere, io , feci, 
factum. Plaut. Innotescere, o , 
notui./z. Cic. Nomen suumfamæ 
commitlere, o , m isi, missum. 
Ov. — par sa vertu. Virtute in- 
clarescere , o  , rui. n. Tac. — par 
beaucoup de belles actions. Mul- 
iitudine rerum gestarum nobi- 
litari. Cic. — par de mauvaises 
— . Ma Iis facinoribus notescere. 
n. Flagitîissenobiiitare. Tac. Qui 
s'est fa it  connaître à la guerre. 
Rello il lustra tus. V cll. — dans 
tout l'univers. Famâ per orbem 
celebratus. Ov.

CONNÉTABLE, j . /*. pre
mier officier militaire de France. 
Regii stabuli cornes, itis./Æ. Toti 
inililiæ præpositus, i. m.

CONNEXE. adj. qui a de 
la liaison. Rei ou cum re con- 
nexus, a, uni. Cic.

C O N N E X I O N , s. f .  ou 
C O N N E X I T É , s .f .  liaison. 
Rerum connexio , onis. f .  Cic. 
Choses qui ont de la — . Res in
ter se aptæ et cohærentes, g. 
rerum ./. pl. Cic. Toutes les ver
tus ont ensemble de la — . Omnes 
virtutes inter se affinitatem 
quamdam et cognationem ha- 
bent 2. — inter se nexæ et 
jugatæ sunt. Cic.

CONN1L. s. m. V oyez L apin .
CONNIVENCE, s. f .  dis

simulation d'un mal qu'on peut 
e t doit empêcher. Dissimulatio , 
onis . f  Cic. Connivcntia, æ ./. 
A sc. Ped. P a r— . Dissimulan
tes Cic.
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CONNIVER. v. n. avoir de 

la connivence. Dissimulare. acc. 
Cic. Connivere, o , nivi <?/nixi, 
in re. P l in.

CONNU, UE. adj. e t part. 
Notus. Cognitus, a, uni. Cic. 
Fort connu du roi. Pernotus régi. 
Curt. Vaurien connu pour tel. 
Certus nebulo. Cic. Chose con
nue de tout le monde. Res nota 
atque apud omnes pervulgata, 
g. rei. f .  Cic. Sa fid élité m est 
connue depuis long-tem ps. Ejus 
iidem habeo 2 spectatam jam et 
diù cogniiam. Cic.

C o n n u ,  célébré, illustre, fa 
meux. Illustris. Insignis, e. Ce- 
leber, m. b r is ,/, bre. n. Cele
bratus. Clarus, a, uni. Cic. 
Homme distingue e t fo r t — . Am- 
piissimus et clarissimus vir, iri. 
m. Cic. — par sa piété. Pietate 
insignis. Virg. — par son esprit. 
Clarus ingenio. Cic. — par ses 
infamies. Omnibus notisturpitu- 
dinis insignis, is. m. et f .  Cic.

CO N Q U E, s. f .  grande co
quille. Concha, æ , / .  Cic.

CONQUÉRANT, s. m. qui 
a fa it de grandes conquêtes. Gen- 
tium victor. Populoruin domi- 
tor, oris. m. Cic. || — , adj. Na
tion conquérante. Gens popu- 
lorum domitrix , icis./ .

CONQUÉRIR, c. a . acqué
r i! par les armes. Bello quærere, 
o , sivi, si tu m. a cc. Plin. — des 
royaumes. Régna subigere, o , 
egi, actum. Cic. — in ditionem 
suam redigere, o , egi, actuirf? 
Plin. — des provinces. Provincias 
sub imperiumsubjungere, o, xi, 
ctum. — ad imperium adjun- 
gere. Cic.

CONQUETE, s . f .  action de 
conquérir. Faire des conquêtes. 
Voyez C o n q u é r i r . I l  étendit ses 
conquêtes depuis / ’ H  cil es pont ju s
qu'à l'O céan. Ab Hellesponto 
usque ad Oceanuin omnes gen- 
tes victoria emensus est. d. Curt. 
I l  se préparait à la conquête des 
Indes. Expeditionem in Indias 
adornabat*. Curt. || —, ce qu'on 
a conquis. Bello parta ou com- 
parata. Cic. Annis quæsila, 
oruni. n. pl. Cic.

CONQUIS, ISE. adj. e t part. 
Bello partiis#«quæsilus, a, uni. 
Col. Peuples —. Populi armis 
subacti, oruin. m. pl. Pays — . 
Armis quæsiti fines, ium. m. pl. 
Col. Regionesimperio adjunctæ. 
g. onum . f .  pl. Cic.

CO N SACRÉ , ÉE. adj. et 
part. Sacratus. Consecratus, a, 
um. — à D ieu. Deo sacer, cra, 
cruin, ou dicatus, a, um. Cic. 
=  M ot — . Solemne verbuin , i.
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n. Liv. C 'est un usage— . Mos in- 
valuit2. n. || — , employé à. Rei 
deditus, addictus , a , uni. C ic.

CONSACRER, v. a. dédier à 
D ieu avec certaines cérém onies. 
Dicare. Dedicare. Consecrare. 
acc. — une maison à un service 
religieux à perpétuité. Domum 
religione sempiternâ obligare. t 
Cic. || — , prononcer les paroles 
sacramentelles sur le pain et le 
vin. Divinorum verborum vi pa- 
nem et vinum in Christi corpus 
ac sanguinem convertere, o , 
t i, sum. =  — son nom à  l'immor
ta lité. Memoriam nominis sui 
ad immorlalilatem, ou immorta- 
litati consecrare, ou commenda- 
re. Cic. — son temps à  l'ctude. 
Omne suum studium in doctrinà 
collocare. Cic.

s e  C o n s a c r e r , v . r. —  à  D ieu.
Deo se devovere , e o , vovi, vo- 
tum; se addicere, o , x i , ctum ; 
se mancipare. — au service des 
autels. Sacrisse adstringere , o , 
strinxi, strictum. Cic. Nous nous 
sommes consacrés à D ieu corps et 
âmes. Corpora animasque Deo 
religiosè addiximus* P et. —  — 
tout entier au service de sa pairie. 
Patriæ se totum dedere, o, didi, 
ditum , ou dedicare.

CONSANGUIN, i n e . adj. 
issu du même père. Consangui- 
neus, a , um. Cic. 1

CONSANGUINITÉ, j . / .  
parenté du côté du père. Consan- 
guinitas , ati s .f .  Liv. Sanguinis 
cognatio, on is./. Cic.

CONSCIENCE, s . f .  senti
ment intérieur qui avertit l'homme 
du bien ou du mal qu'il fa it. 
Conscienlia , æ ./. B onne— . — 
recta. C ic. Mauvaise — . — a n i m i 
mala. Cic. Homme d'une con
science droite. Homo religiosus 
ou integer. C ic.— æqui servan- 
tissimus. m. Virg. — sans — . 
Homo perdilissimus, ou inlacli 
religioneanirai. m. Liv. Ilcmords 
de — . Conscientise maleficio- 
rum. f .  p l. Conscientiæ sliniuli, 
orum. rn.pl. Cic. D élicatesse de 
—. Oflicii religio , onis./. Cic. 
A ction de blesser sa — . Con
scientiæ Iabes, i s , / .  etvulnus, 
eris. n. Cic. F n  —. Salva con- 
scientiâ. Sen. Sans— . Sine ullà 
religione. Cic. N 'avoir rien sur 
s a — . Nil conscire sibi. llo r .
Qui n'a rien sur la — . Sibi nul- 
liusculpæ conscius , a , uin. Cic.
Que croyez-vous que cet homme 
ait sur sa — ? Hune lu quas con
scientiæ labes in animo censes 
habere? Cic. Retenu par un prin
cipe de —. Religione refrænatus. 
Lucr. Exam iner sa —. Seexpen-
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dere, o , di , sum. Cic. Con- 
scientiam excutere, io, cussi, 
cussum. Décharger sa — . — 
exonerare. Curt. Se consolerpar 
le témoignage de sa — . Præclarâ 
consrientiâ sustentari. Optiniæ 
mentis conscientiâ se consolari. 
d. Cic. A gir contre sa — . A recta 
conscientiâ aberrare ou disce- 
dere, o , cessi, cessum. n. Cic. 
N 'agir jam ais contre sa — . Ad 
conscientiam referre oinnia. PL 
j .  Vou s ne pouvez le fa ire en —. 
Hoc ci Ira cul pain admittere non 
potes, ld si feceris, à recta con- 
scientiâ disccde». Leur propre con
science leur servira de bourreau. 
Illi scelerum suorum conscien
tiâ cruciati pœnas dabunt1. Cic.

C o n s c i e n c e  , scrupule. Reli- 
gio , oui s. f .  Faire conscience 
d'une chose. Aliquid religioni 
liabere, co, bui, bitum. Cic. I l  ne 
se fa it nulle conscience de mentir. 
Religio illi non est mentiri, ou 
quominùs mentiatur4. Plaut.

e n  C o n s c i e n c e  , en vérité. 
Profectô. Equidem. Verè. Cer- 
tè. || — , de bonne fo i. Bonâfide. 
Cic. D is-m oi en — . Die bonâ 
fide. Ter. J e le promets en — . 
Meâ quidem id promitto fide. 
Plaut.
CONSCIENCIEUSEMENT.

adv. Ileligiosè. adv. Konâ fide. 
Cic.

CONSCIENCIEUX, e ü s e .
adj. </ui a la conscience délicate. 
Vir rigidæ innocentiæ , g. viri. 
m. Liv. — religiosior.

CONSCRIPT. adj. Pères 
conscripls. Patres conscripti, g . 
patruin. m. pl. Cic.

CONSCRIPTION, s .f .  ins
cription pour le service militaire. 
Nonien mililiæ datum, gcn. no- 
ininis. n.

CONSCRIT, s. m. porté au 
rôle m ilitaire, de 2 0  à 25 ans. In 
albo militari conscriptus, i. m.

CONSÉCRATEUR ou C o n 
s a c r a n t .  s. m. évêque qui en 
sacre un tftf//v.Consecrator, oris. 
m. J ■ Firm

CONSÉCRATION, s .f . ac
tion de consacrer. Consecratio. 
Dedicatio, onis. f .  Cic. || — du 
pain et du vin dans le sacrifice de 
la messe. Christi corporis et san- 
guinis confectio, onis? f .  

CO N SECU TIF, ive. adj.
qui suit immédiatement dans l'or
dre des temps. Proximè sequens 
ou subsequens, tis. omn. g. Con
tinuas, a, uni. Cic. A voir jugé 
pendant cinquante ans consécu
tifs. Judicavisse annos quinqua- 
ginta continuos. Cic. I l  me presse 
par trois lettres consécutives. Tri*
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bus epislolis aliis super alias 
scriptis me urget3. P l.j .

CON S ÉC U T IVE M E N T . 
adv. de suite. Continenter. Sine 
intermissione. Cic.

CONSEIL, .r. m. avis donné 
ou demandé. Consilium, ii. n. 
— violent. — acrius. Tac. — mo
déré. — lene. Iior. Homme de 
bon — . In quo satis est consilii. 
Homo consilio abundantior. m. 
Cic. A ffaire sur laquelle on a 
pris—. Consulta res, rei. f .  Cic. 
Qui donne— . Consultor, oris. 
m. Hor. Consiliarius, ii. m. Cic. 
Qui demande —. Consultor. 
Cic. Demander —. Consilium 
ab aliquo petere , o , tivi e t tii , 
liturn. Cic. Voy. C o n s u l t e r . 
D onner— . Alicui consilium da
ré , dedi, datum. Aliquem con
silio juvare, juvi, jutum. Cic. 
Quel conseil pu is-je lui donner, 
en ayant moi-même besoin ? Quid 
illiaiferre3 consilii possum, cùm 
ipse egeain2 consilio? Cic. On 
nous donne bien des — . Multa 
moue mur. C ic. Prendre conseil 
de quelqu'un. Aliquem sibi in 
consilium adhibere , eo, bui, bi
tum. Cic. — des conjonctures. Ex 
re et tempore consilium capere, 
io, ce pi, captum. Cic. C 'est à vous 
à prendre conseil sur ce que vous 
avez à faire. Vestrum consilium 
est, quid vobis sit fa cien dura. 
Cic. Suivre les conseils. A lieu- 
jus consilium sequi, or, cutus 
sum. d. — consiliis parère, e o , 
rui. n. — consilio uti, or, usus 
sum. d. Cic. N e plus ccouter les 
mauvais —. Repudiare malos 
suasores. Cic. E tre le conseil de 
quclquun. Aliquem gobernare 
consiliis. Cic. N e rien faire que 
par le conseil d'un autre. Nihil 
nisi de consilio alterius lacere, 
io, feci, factum. Cic. C 'est par 
votre conseil que j 'a i  agi. Te auc- 
tore ou suasore hoc egi3. Ter. 
I l suivait en tout cela le conseil 
de Ncvius. Ilæc omnia agebat 
auctore et consuasore Nævio. 
Cic. N e prendre conseil que de soi- 
même. Consilium sibi, Cœs. ou 
ex se ipso capere. Non uti con
siliis nisi suis. Se unum audire. 
Sibi uni obtemperare. Ad suum 
arbitrium referre, fero, tuli, 
latum. Cic. Sibi suadere, eo, 
s i, sum. Curt.

C o n s e i l  , assemblée délibé
rante. Concilium, ii. n. Cic. — 
secret, ou d'en haut. — sanc- 
tius, ou secretius. — d'E tat. —• 
de rebus ad imperium pertinen 
tibus. — de guerre. — militare 
Assem bler le —. Concilium con
vocare. Cic. Vappeler quelqu'un.
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Aliquem in concilium advocare. 
Cic. T enir— . Concilium inire, 
e o , ivi e t  ii , itum , ou habere , 
eo, bui, bitum. Cic. — sur une 
affaire. — de re. — avec quel
qu'un pour faire périr un autre. 
[nire concilium facinoris contra 
vitam alterius. Cic.

CONSEILLER, c. *. donner 
conseil. Consilium alicui dare , 
dedi, datum; afferre, fero, at- 
tuli, allatum. Aliquem consilio 
juvare, juvi, jutum. Cic. — une 
r^^.Remalicuisuaderc, eo, si, 
sum. Cic. J e vous conseille d e... 
Tibi sum auctor, ut... Plaut. I l  
fu t le premier qui conseilla de se 
rendre. Deditionis ipse suasor 
et auctor fuit. Cic. J e ne vous 
conseille pas de prendre la fu ite. 
Auctor tibi non sum te profu- 
gere. Cic. Vous me conseillâtes 
de partir. Fuisti suasor et impul- 
sor profectionis meæ. Cic. Je 
vous conseille de vous moquer de 
tous ces gens-là . Ornnes istos, 
me auctore, deridete. Cic. Je 
ne savais que vous— . Quid sua- 
derem tibi non reperiebam. Cic.

C o n s e i l l e r , s . m .  q u i  d o n n e  

conseil. Consiliarius , ii. m. 
Suasor, oris. m  Cic. — d u  roi. 
Régi à consiliis.

CONSENTANT, t e . adj. e t 
part, qui consent. Assentiens , 
tis. omn. g. || — , qui ne s'oppose 
pas. Non invitas , a, uni.

CONSENTEMENT, j . m, 
action de consentir. Consensus , 
iis. m. Consensio, onis./] Ap- 
probatio, onis. f .  Cic. Dém on  
—. Meannuenle cu/approbante. 
Cic. D 'un commun— . Omnium 
consensu. Cœs. Unâ mente. Cic. 
Du consentem ent de la ville. Ex 
consensu civitatis. Cic. Donner 
son —. V oyez C o n s e n t i r . L'ar
racher. Alicui ex animo assen- 
sioncm extorquere, eo, si, suin;. 
extrabere, o, traxi, tractum. Cic.

CONSENTIR, v. n. acquies
cer à. Rei ou de re assentire, 
si, sum; n. ou assentiri, ior, 
sus sum. d. plus usité. Assensu 
suo comprobare. acc. Rem ap-
iirobare. Cic. — à une demande. 
^etitioni concedere, o, cessi,ces

sum. n. Cic. — que les en fan  s 
jouent. Ludumpuerisconcedere. 
Hor. On n'a pu l'y fa ire— . Ad- 
duci non potuit ut huic rei assen- 
tiretur4. Cic. Je consens que 
vous passiez cela sous silence. 
Concedo3 tibi ut ea prætercas. 
Cic. J 'y  consens. Per me licet*. 
Vous le voulez ;  hc bien, j 'y  — - 
Id vultis ; esto , non abnuo3. 
Chose consentie. Assensa res, 
rei. f . Cic.
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CONSÉQUEMMENT, ado. 
par conséquent. Igitur. Ideo. Oh 
eam rem. || — , avec ju stesse. 
Apte. Composite. Conclusè. Cic.
|| — , d'une manière conforme à 
ses principes. Agir —. Sibi con- 
slare , stiti, stitum. n. Cic.

CONSÉQUENCE, s./ .con 
clusion tirée d'une proposition. 
Consecutio, onis. f .  Consequen- 
tia , æ. f .  Cic. Tirer une —. A li- 
quid concludere, o, si, sum. Cic.
—  d'une chose. — ex re. D 'oii 
Von tire cette —. Ex quo efiici- 
tur3, ut... Cic. Si vous ne voulez 
pas tirer cette — . Hoc si noüs 
in ferre. Cic. J)c ce qui m a  été 
d ity je  tire cette —. Ex iis quæ 
dicta sunt , id ronficio3. Cic. 
I l  fa u t tirer la conséquence de 
votre raisonnement. Ratiocinatio 
tua jam concludenda est. Cic. 
Cette conséquence ne s'ensuitpas. 
Illud minime consectarium est. 
Cic. La conséquence que vous 
voulez tirer n 'est pas bonne. Id 
quod concludere vis, non effici- 
tur ex propositis, nec est consé
quent. C ic. M ontrer la fausseté 
d'une — . Infirrnare complexio- 
nem. Cic.

C o n s é q u e n c e ,  suite d'une af
faire. La chose tire à —. Res ad 
excmplum pertinet2. n. — inter
est exempli. P t in. On lui a par
donné cette faute y sans tirer à— . 
Concessa quidem est illi culpæ 
lui jus venia, sed non impetrabi- 
lis alias. Cela ne tire pas à con
séquence pour le reste, Hoccætera 
non arguit3. d. Cic. J 'en a i pré
vu toutes les conséquences. Quæ 
eventura essent aniino prævidi2.

e n  C o n s é q u e n c e , parunesui- 
1e. Vaisseaux que les alliés ont 
à fournir en conséquence du traité. 
Navessociisexfœdere imperalæ,
g. navium. f .  pl. Curt.

C o n s é q u e n c e  , importance. 
Momentum, i . n. Pondus, eris. 
n. Cic. A ffaire de quelque — . 
Res alicujus pretii, g. rei. Cic.
—  de grande—. Permag«um ne- 
gotium, ii. n. Res magna et gra
vis. — maximi momenti et pon- 
deris. Cic. — de nulle —. — nul- 
lius momenti. Cic. I l est de con
séquence pour moi d e... Magni 
ineâ interesl, avec l'infin. — 
pour l'E ta t d e .... Id valdè ad 
rempuhlicam pertinet2, ut. Cic. 
Je ne vois pas quê cela soit de si 
gi'ande conséquence pour ma gloi
re. Equidemad nostram laudem 
non multùm video interesse. Cic. 
|| Homme de — . Vir auctoritate. 
gravis, m. — magna auctoritate.
— in quo summa est auctoritas. 
Cic. I l  fa it l'homme de —. V i-
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detur1 esse sibi quantivis prelii. 
Ter. J e me suis cru un homme 
d e — . Me aüquid esse pulavi1. 
Pl. j .  Homme sans — . Homo 
auctoritate lenui. Cic.

CONSEQUENT, s. m. secon
de partie d un enthymème. Con- 
sequentia , æ. f .  Par —. adv. 
Ideó. Igitur. Cic. Atque adeô. 
Ob eam rein. I taque. Liv. Puis
que. ...» vous devez par— . Quo- 
niam...., consequens est ut.... 
subj.

C o n s é q u e n t  ,  t e . adj. qui 
a g it, raisonne conséquemment. 
Qui in dictis factisve sibi cons
tat1. Cic. —  avec soi-m em e. Sibi 
æcjualis. Hor.

CONSÉ R ANS. pays de Gas
cogne ( Arriége ). Conserani , 
orum. m. pl. Conseranum, i. n. 
Conseranorum tractus , ûs. m. 
l )u — . Conseranus, a, um.

CO NSERVATEU R, j . m. 
t r i c e , s. f .  Servator. Cic. Con- 
servalor. oris. m. Liv. A u fcm . 
Conservatrix , icis. f .  Sospita,

æ CONSERVATION, j . f .
action de conserver. Conserva- 
tío, o«nis./! Salus, tis. f .  Devoir 
à quelqu'un sa —. À b aliquo in— 
columitatem habere. eo,bui. bi- 
tum. Brut, ad Cic. Celui à qui je  
dois ma —. Salutis meæ restitu- 
tor, oris. m. Cic. C 'est de vous 
seul que dépend notre — . In te 
uno salus nostra posita est. Ov. 
Veiller à la conservation de son 
bien. Rebus suis attendere. o , 
d i, sum. n. Cic. — de l'E tat. 
Reip. ad salutem incumbcre , 
o , ç.ubui, cubitum. n. Cic. — 
des citoyens. A tientos ánimos ad 
conservationem civium tenere. 
eo , tenui, tenlum. Cic.

CONSERVATOIRE, adj.
quia pour objet de conserver. Q ui 
adservandas res valet2. || — , s. 
m. école de musique. Gymnasium 
ubi música public.è docetur, g . 
gymnasii. n.

CONSERVE, s. f .  de roses y 
de violettes, etc. Rnsæ, vioiæ 
saccharo conditæ, arum.y. pl.

C o n s e r v e  . vaisseau qui fa it  
route avec un autre. Na vis quæ 
unà cum altéra cursum tenet2.

C o n s e r v e s  , lunettes pour con<- 
server la vue. Conspicillunt tuen- 
dæ oculorum aciei comparatum,

*’ CONSERVÉ,' ÉE. adj. et 
part. Servatus, a, uin. Ov. — , 
qui a échappé au danger. Sal vus 
etincolumis. Cic. Vieillard bien 
—. Vir cruda viridique senectâ. 
m. Virg.

CONSERVER, v. a. garder

CÔN
avec soin. Servare. Conservare. 
Tueri, eor, tuitussum. d. D e- 
fendere, o , di, sum. acc. — des 
fru its . Fructus condere , o , 
d :di, ditum , ac reponere , o , 
posui, positum. Cic. Qui peut se
— y qui est de garde. Condititius, 
a , u m. Col. N e pas se — , sc 
gâter. Corrumpi , or, ruptus * 
sum. Cic. Vitiari. || — son 
bien. Tueri rem fainiliarem. d.
Cic. — sa réputation. — famam 
incoiumem. Iior. Existimationi 
consulere , o , ului, ultum. n.
Cic. —r sa conscience exempte de 
tout crime. Sartum ac tectum ab 
omni piaculo conservare ani- 
mnm. Cic. — sa santé. Curare 
valetudinem. C ic. On conserve
sa —. Valeludo sustentalur1.
Cic. — defenditur. Cels. A yez 
soin de conserver votre —. Cura1 
valetudinem tuam. Cura ut va- 
leas2. Valetudini tuæ indulge2.
— inservias4 velim. Cic. Sotn de 
sc conserver. Sui custodia, æ ./.
Cels. N 'avoir guère soin de — .
Suæ parùm valetudini parcere, 
o, peperci, parcitum. n. Cic. I l  
n'a pas soin de se — . Vitæ non 
pardt3. n. Cic. Suæ saluti mini
me consulit3. n. Cas. Animæ 
prodigus est. Hor. Tous tes ani
maux cherchent a se — . Omne 
animal integrum se ac salvum 
vult. Cic. — L 'histoire nous a t 
conservé les belles paroles des phi
losophes. Egregia philosophorum 
effata monumenlis historia con- 
signavit.

CONSIDÉRABLE, adj. di
gne d'étreconsidéré. Conspicuus, 
a, um. Liv. —par son rang et son 
nom. Ulustris honore et nomine.
Cic. — par sa science. Ex doc- 
trinû clarus et nobilis. C ic. —  
par sa naissance et ses belles 
actions. Genere clarus et factis.
Liv. Homme peu —. Exilis ou 
tenuis vir. m. Cic. Sc rendre— . 
Commendare se. Cic. — par le 
grand nombre de ses belles actions. 
Multitudine rerum gestarum no- 
bilitari. Cic. I l  s'est rendu — . 
Existimatione floret2. Cic. I l  
n' avait rien de —. Nulla rcs enm 
commendabat1. Cic. Ils sc sont 
rendus considérables parmi tes 
orateurs. Magnum nomen in 
oraloribus baÎ3uerunt2. Cic. I l  
éta it l'un des plus considérables 
de son ordre. Erat ordinis sui 
speclatissimus. Cic. — de lavillc.
— inter principes civitatis. P l in .

C o n s i d é r a b l e , adj. d'impor
tance. A ffaire — . Res gravis, 
ou magni momenti et ponderis,
g. rei . f .  Cic. Somme— • Gran
dis ou ingens pecunia, ae. f. C ic.

CON



Arm ée —. Maximus ou perma- 1
gnns exercitus, ûs. m. Cic. B les
sure —. Gravis ou luculenta pla- 
ga, se./. Ter. Cic. Ouvrage — , 
e l de longue haleine. Magnum 
et niultorum dieruin opus, g. 
operis. n. Cic.

GONS1 i) É R A B LEM ENT.
adv. beaucoup. Valdè. Vehemen- 
ter. Maxime. Insigniler. C ic. 
Nolabiliter. Tac.

GONSI DÉll ANT. .r. m. mo-
t i f  d'un jugem ent. Judicii ralio, 
onis. f.

CONSIDÉRATION, s. f .  
attention , examen. Considera- 
tio. Deliberatio. Ànimi attenlio, 
onis. f .  Cic. A vec — . Considé
ra té. Cic. Apres une mûre —. 
Re perspecta atcine cognità. Re 
diù multùmque discussâ ou per- 
pensâ. Cic. Je n 'ai rien fa it (ju a - 
près une mûre —. Nihil feci3 non 
diù consideralum , etmiiltôantè 
nieditatum. Cic. Cela demande 
—. Hoc est consicleralione di- 
gnmn. C ic.

C o n s i d é r a t i o n ,  m otif, raison. 
Ratio , onis . / .  Causa , æ. f. 
Pour bien des considérations. 
Mollis de causis. Cic. D es con
sidérations d'intérêt Vont pousse 
à ce crime. Ad istud faciuus mii- 
pulil eum utilitas. Cic.

C o n s i d é r a t i o n  , importance. 
Momerktum , i. n. Pondus, cris. 
n. Cic. Chose de nulle— . Iles 
nuilius momenti. f .  Cic.

C o n s i d é r a t i o n ,  estim e. Exis- 
timatio, on is ./. Locus, i. m. 
Pretium, ii. n. Cic. ||— , senti-  
mens d'estime e t de respect. Re— 
verentia, æ . /  Cic. Homme d'une 
grande —. V ir magnæ existima— 
tionis. m. Cic. — d'une fo r t pe
tite —. Vir futilis. Ter, — parvi

rètii. Cic. I l  n 'est en aucune—.
ii nullo numéro est. Cic. D e

puis ce temps il ne fu t en aucune 
— . Ex eo tempore nullus fuit. 
Cic. E tre auprès de quelc/u 'un en 
grande —. Magni al> aliquo iie- 
ri,fio,factussinn. Apudaliquem 
valere, eo, lui, litum. n. — 
magno esse in pretio. Cic. 
fin  \quelle considération e s t-il?  
Quanti iiomo est? Quo est in 
numéro? Quo est Iqcq ? Cic. J e 
sais en quelle considération vous 
êtes auprès de César. Scio equi- 
dem quem locum obtineas2, ou 
quo sis numéro apud Cæsarem. 
Cic. ||— , égard. Ratio, onis./. 
R e s p e c t u s, ù s. m. A  voir pour quel
qu'un de la — , des égards. llcs- 
pe.cti.im ad aluiuem habere, eo, 
hui, bilum. A lieu jus ralionem 
babere. Cic. Sans aucune consi
dération pour personne. Nul là

CON
cujusquam habita ratione. En
considération d'un ami. Amici 
causa. Cic. En votre —. Tua 
causa. En sa — . lllius ergo. 
Virg. In lllius respectum. Sen.

CONSIDÈRE , é e . adj. el 
part. examine. Perpensus. || — , 
estim é. \ irsummæ existimalio- 
nis. m. C ic. I l  est généralement 
— . Est magno in pretio apud 
o m n es. C ic. S 'cire nullement — . 
Nullo loco ou numéro esse. Cic.

CONSIDÉREM ENT. adv. 
Avec prudence. Considérate. Cic.

CONSIDÉRER, r. *. (si
dos, a stre), regarder avec atten
tion. Considerare. Contemplan, 
atus sum. </. Inspicere, io.spexi, 
spectum. ace. Cir. — toutes cho
ses. Oculis singula perlustrnre. 
Liv. — chaque chose a loisir. 
Unumquodque otiosè et consi
dérale contemplan, d. Cic.

C o n s i d é r e r  , faire réflexion. 
Perpendcre , o ,  d i, sumí. Pon
derare. Æstimare. acc. Cic. — 
attentivement. Rem examinare 
momenloque suo ponderare. 
expendere alque æstimare. Cic. 
— Vâge oui'on est. Ætatemsuam 
respicere. Ter. Considérez la stu
pidité du personnage. Stuporern 
hominis attendite3. Cic.

C o n s i d é r e r  , estimer. /Esti
mare. Magni facerc , io , feci, 
factum, acc. Rem magno in pre
tio babere, eo bui, bilum. Cic. 
Vous pouvez voir combien je  vous 
considèrc.Vevsfxecve. pôles quan
ti te faciam3 . ou quo loco sis 
apud me. Cic || — , respecter. 
Iievereri , eor, veri tus suin , et 
colere, o, colui,rulluin. acc. Cic. 
Reverentiam alicui præstare, 
s ti ti, stitum. PI in. j| Je l'a i tou
jours considère comme mon pere. 
Eum semper habui2 loco palris. 
Semper hune niilii loco patris 
esse duxi3. Cic. Hune semper 
pro parente colui3. Liv. — com
me un ennemi. —  pro boste ha
bui. Liv.

CONSIGNATAIRE, .r.
dépositaire d'une somme consi
gnée. Sequester, tri.m .P la u t. 
Sequestris, is. m. Cic. aufem . 
Séquestra, æ ./ .  Virg. Seques- 
tris , is. / .  au neuf. Séquestre, 
is. Sefjuestrum, i. n. P. Jet. 
Depcsiti cusios, odis. m .f. A sc. 
Ped. Depositarios, ii .m . U. Jet.

CONSIGNATION, s. f .  dé
pôt juridique d'argent. Deposi
to m , i. n. Res deposita, g. rei. 
f .  Receveur des consignations. 
D eposilorum cusios, odis. m.

CONSIGNE, s . f  ordre don
né à une sentinelle. J ussa ou mari- 
dalaexcubitoridata, oruui. n.pl.

CON
CONSIGNER, v. a . mettre 

en dépôt. Rem apud aliquem 
deponere, o ,  posui , posilum. 
C ic. A ction de — . Dcposilio , 
onis. f .  IJ. Jet. —  — un fa it 
dans l histoire. Rem historiis ou 
lilleris mandare. Cic. f| — , don
ner l'ordre a une sentinelle. J ussa 
ou mandata excubilori dare, de- 
d i, dalum. || — quelqu'un à sa 
p orte, défendre de le laisser en
trer. Aliquem domo excludi ju- 
here, en, jussi, jussuin. Cic.

CONSISTANCE, s. f .  état 
d ’un fluide qui s'épaissit. Coa- 
gulatio, onis. / .  I l  in . || — , étal 
de stabilité. Stabililas. Kirmitas, 
atis./. P lin . H avoir point de— . 
Nihil firinitatis ou slabilitatis ha- 
here, eo . hui, bilum. Cic. l.cs  
choses humaines n ont point de —. 
Iles bumanæ fluxæ, incerlæ . 
coduræ, ou instabiles sunt, ou 
non diù sunt in uno eodenique 
statu. Cic Homme dont l'esprit 
n'a point d e—. Mobiiissimus in- 
genio. Liv. || — d'une terre, con
tenance. Prædiorum ampliludo, 
in is ./. Plin. ||— d'une succes
sion, ce qui la compose. Bona ex 
quibus constat1 iiæredi tas, oram.

71 CONSISTANT, te. adj. qui
consiste en. Quod constat1 ex, 
abl. || — . qui a quelque degré de 
stabilUé. Sa t établi is , e.

CONSISTER, v. n. avoir son 
essence e t ses propriétés dans. I n 
re consistere, o, stiti, stitum. n. 
— versai i. d. —- situm ou posi
tion esse. Ile contineri, tentus 
suin. Cic. Tout son savoir en mé
decine ne consistait qu 'en cela. 
Întra hæc omnis ejus erat medi- 
cina. Ce/s. Solon a dit que le 
gouvernement d'un E tat consis
tait en deux choses , récompenser 
et punir. Solon rempublicam 
duabus rebus contineri dixit, 
præmio et pœnâ. C ic. Faire—. 
Aliquid in re conslituere, o, tui, 
tutum. Cic. H  fa it consister le 
souverain bien dans la vertu seule. 
A idetur2 ipsi summum bonum 
in unà honestateconsistere. Cic. 
Ils fon t consister le mal dans la 
douleur, cl le bien dans le plaisir. 
Mala dolore, bona voluplale dé
fi niunt4. Cic.

CONSISTOIRE, s. m. con
seil du pape. Sacrum ponlifiois 
conciliuin, ii. n. ||— , lieu ou il 
se tient. Sacrum pontifiai co-n- 
cilii conclave, is. n.

CONSISTORIAL, l e . adf. 
qui appartient au consistoire. 
Quod ad sacrum pontificis con- 
cilium pertinet2.

CONSISTOIIIALEMENT,
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adv. en consistoire. Frequenti 
pontificii concilii consessu.

CONSOLABLE, adj. qui 
peut être consolé. Consolai)¡lis ,
e. Cic. Qui n 'est p o in t—. V oyez 
I n c o n s o l a b l e .

CONSOLANT, te. adj. qui 
console. Consolatorius, a, uni. 
C ic. D ire des choses consolantes. 
Ea dicere quæ levare luctum 
possint. Cic.

C O N S O L A T E U R , j .  m. 
t r i c e . s . f .  Consolator, oris. m. 
C ic. Consolans, tis. omn. g . Qui, 
quæ coiisolationem affert3, ou 
adhibet3. Cic.

CONSOLATION, s . f .  sou
lagem ent donné à V affliction. 
Consolatio, on is ./. C ic. Sola

r iu m , ii. n. P etite— . Consola- 
iio tenuis. Solatiolum, i. n. Cic. 
L ettres de — . Consolatoriæ lit- 
teræ, arum ./. Cic. Apporter de 
i a — . V oyez C o n s o l e r . J e n'ai 
à présent qu'une — . Me nunc 
una consolatio sustentât1. Cic. 
D onnez-lu i cette — . Fruatur3 
sanè hoc solatio. C ic. Son afflic
tion ne peut recevoir aucune — . 
Ejus luctus nullo solatio levari 
potest. C ic. Vos lettres fo n t ma 
— . In tuis ütteris acquiesco. 
C ic. Ces chagrins admettent quel
que — . Ærumnæ nonnullam 
habent2 in se consolationem. 
C ic. Quelle consolation p u is-je 
tirer de là ? Quid me ista res con
sola tu rl ? Cic.

CONSOLE, s . f .  pièce d'ar- 
chitecture.Trothyris, idis. f .  Vitr. 
— d'une corniche. Ancones, um. 
m. p l. Vitr.

CONSOLE , ÉE. ad j. e t part. 
Solatio affectus, a, um. Ter. — 
pa r l'entretien d'un autre. Alte— 
rius alloquio subrefectus, a , um. 
V ell.

CONSOLER, ç. a . adoucir 
f  affliction. — quelqu'un. Ali- 
quem solari, consolari. d. — so
latio levare, consoïatione lenire. 
Alicui consolationem afferre, 
fero, attuli, allatum. — solatia 
dare, dedi, datuin. —  dolorem 
abstergere, o, si, sum. C ic. — 
pa r lettres. — consolationem lit- 
teris adhibere , eo, bu i, ùitum. 
C ic. — quelqu'un sans le tromper. 
Et consolalioni servire et veri- 
tati. Cic. liien  ne peut m e— . 
Vincit3 omnem consolationem 
dolor meus. Luctus meus nullo 
solatio levari potest. Nullâ con- 
solatione permulceri possum. 
C ic. Cerccitnous console. Earum 
rerum commemoratione leni- 
mur4. Cic. L e temps m'a consolé. 
Me longinquitas temporis miti- 
gavit1. Cic. Cons oie z -le , s i  vous
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le pouvez. Iluic tu affer3 conso
laciones , si ullas potes. Cic.

s e  C o n s o l e r  , v. r. Se ipsum 
consolari. d. Consoïatione se 
Jenire. — aliquâ uti. d. Cic. — , 
recevoir de la consolation. Solatio 
levari. Consoïatione affici, fec- 
tus sum. Cic. — l'un l'autre. 
Alterum alleri esse solatio. V ell. 
J e me suis consolé par le plaisir 
de vous voir. Conspectus luus 
suavissimus ægriluclinem om
nem meam abstersit3. Cic.

CONSOLIDANT, j .  m. re
mède qui cicatrise les plaies. Me- 
dicamentum glutinans. g. i. n. 
Plia.

CONSOLIDATION, j . / .
éta t de ce  qui est consolidé. S ta- 
bilitas , atis. f .  — d'une plaie. 
Vulneris glutinatio, on is ./ Cels.

CONSOLIDER, v. a. rendre 
solide. Stabilire, ivi, itum. Fir
mare. acc. Cic. || — une plaie. 
Vulnus glutinare, ou congluti
nare. P l in .

s e  C o n s o l i d e r . Solidescere. 
n. Plin. Solidari. P lia. La plaie 
se consolide. Vulnus coit4. Cels. 
— coalescit3. n. Plin.

CONSOM M ATEUR, s. m.
celu i qui consomme. Q ui utendo 
absumit3. acc.

CONSOM M ATION, j . / .
grand usage. Consumptio, onis.
f .  Cic. I l  se fa it dans cette ville 
une grande consommation de hic. 
Magna hâc in urbe irumenti co
pia absumitur3.

C o n s o m m a t i o n , s . f .  achève
ment , accomplissement. Perfec- 
tio. Absolutio, on is ./. Cic. I l  
a conduit cette affaire à sa — . 
Negotium ad exituin perduxit3. 
Cic. Ad summain operis rem 
perduxit. Quint. || — des siè
cles. Universilalis rerum solu- 
tio, onis./. Rerum ultima linea, 
æ ./. Sen.

CONSOMMÉ, s. m. bouillon. 
Succus ex decoctis carnibus ex— 
pressus, i. m.

C o n s o m m é ,  é e . adj. e t part. 
=  — , achevé, parfait. Perfec— 
tus. Absolutus. Cumulatus, a, 
um. Cic. Jeune homme d'un mé
rite — . Consummatissiinus ju - 
venis, is. m. Plin. Homme con
sommé dans les affaires. Vir 
rerum ou in rebus experientis- 
simus. m. Cic. Prudence con
sommée. Altissimn prudentia, æ. 
f . Cic. Vertu — . Perfecta cuinu- 

Tataque , ou ad summum per- 
ductavirtus, utis./. Cic.

CONSOMMER, r. /*. dé
truirepari'usage. Usu absumere, 
consumer«, o, sumpsi, sump- 
tum. acc. Cic. j| — de la viande,

CON
la réduire en consomme. Carnes 
decoquere, o , coxi, coctum. 
Plin. =  — , achever, accomplir. 
Perficere , io , feci , fectum. 
Absolvere, o , solvi, solutum. 
acc. Cic.

CO NSOM PTIF, i v e . adj.
qui consume les humeurs , les 
chairs.Q uod carnes, etc. exedit3 
et absumit 3.

CONSOMPTION, s. f .  ma
ladie de langueur. Consumptio, 
on is./. Lenta tabes, i s . f .  C ic. 
I l  est malade de — . Consump- 
tione conficitur3. Vitr. Lenta 
tabe pereditur3.

CONSONNANCE. s . f .  ac
cord de deux sons. Consonan lia, 
æ. f.*P  itr. Sonorum concordia, 
æ. / .  || — , ressemblance de sons 
dans la terminaison des mots. 
Vocum similiter desinentium 
idem son us, i. m.

CONSONNANT, t e . adj. 
form é par des consonnances. Con- 
sonans, tis, omn. g.

CONSONNE, s . f .  lettre qui 
n 'a de son que jo in te à une voyel
le . Consonans, tis , / .  sous-ent. 
littera, æ ./. insonaliItéra. Apùl.

CONSORTS, s. m. p l. qui
ont un interet commun dans une 
affaire, etc. Socii, orum. m. pl. 
Consortes, ium. m. f .p l .

CONSOUDE. j .  / .  plante 
vulnéraire. Symphytum , i. n. 
Consolida major, æ. / .

CONSPIRATEUR, r. m.
qui conspire contre l'E ta t. Con- 
juratus, i. m.

C O N S P I R A T I O N , r. / .
Conspiratio. Conjurado, onis. 
f .  C ic. Former une— . Conspi- 
rationem confiare. Cic. I l  y  eut 
des conspirations. Coitiones ou 
consensiones faclæ sunt. Cic. 
A ccord  et conspiration (en bonne 
part ) de tous les ordres de VEtat 
pou r... Concordia et conspiratio 
omnium ordinum ad... Cic.

CONSPIRER. *. s'unir 
d'esprit et de volonté pour la réus
site d'un dessein. Conspirare, n. 
C ic. Tout le monde conspire à 
défendre V E tat. Omnium gene— 
rum atque ordinum consensus 
ad tuendam rempublicam perli- 
net2. Cic. || — , fa ire un com
plot. — contre l'E tat. Contra 
rempublicam conjurare. In rem
publicam conspirare. C ic. — 
contre quelqu'un. Conspirare in 
aüquem. Suet. Contra salutem, 
ou de pernicie alicujus conjura
re. n. Cic.

C o n s p i r e r , v . a. — la mort de 
quelqu'un. Dealiquo interfirien
do conjurare, n. Utaliquis inter-

CON
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ficiatur3 consilium inire , e o , 
ivi e t ii , i lu ni. Cic.

CONSPUER, v. a. cracher 
su r, mépriser. Conspuere, o , 
spui, sputum, acc. Plaut. Con- 
sputare. C ic.

CONSTAMMENT, adv.avcc 
constance. Conslanter. Cons- 
tanti animo. Cic. Souffrir la dou
leur — . Dolorem toleranter ou 
æquo animo pati , ior, passus 
suni. d. J 'a i tout souffert —. 
Intrépide omnîa pertuli3. Scn. 
J e le souffrirai — . Feram3 ob— 
firmato animo. Plant. Souffrez 
— . Perfer3 et obdura1. Or.

C o n s t a m m e n t ,  indubitable
ment. Certissimè. Haud dubiè. 
Procul dubio. Cic. Indubitanter. 
P I in . I l  est constamment vrai que. 
Constat1 , n. ou constat inter 
omnes, etc. avec Vinfin. Cic.

CONSTANCE, s. f .  ferm eté, 
persévérance. C o n s ta n t i a, æ. f .  
A ni mi fi imitas, atis./. Cic. S'ar
mer de — . Obfinnare animum. 
Plaut. — se. Ter. Perstare atque 
obdurare. H or. Confirmare se 
ad omnia. Cic. Voyez C on-
STAM MENT.

CONSTANCE, ville d'A lle
magne. Constantia, æ ./. L e lac 
de —. Conslantiensis Inc us, ûs. m.

CONSTANT, t e . adj. qui a 
de la ferm eté d'âme. Constans, 
tis. omn. g. Cic. Homme d’un 
courage ferm e et — . Fortis et 
constantisanimivir, vii i. m. Cic. 
|| — , persévérant. E tre constant 
dans sa résolution. In proposito 
susceptoque consilio permanere, 
eo, mansi,mansum. n. Cic. Afin 
que j e  sois constant dans mon 
devoir. Neulla intermissio fiat of- 
ficii moi. Cic. || — , permanent. 
Les étoiles ont leur cours con
stant e t réglé. Stellæ cursus cer- 
tos et constantes habent3. Cic.

C o n s t a n t , indubitable. Cer— 
tus, non dubius. Indubitatus, a, 
u m . Cic. I l fa u t tenir pour—. Pro 
certo habendum est. Cic. I l  est 
— , c'est une chose constante, 
qu e... Constat1, n. etc. Constat 
inter omnes, etc. Confessum*?« 
in confesso est, etc. avec l ’infin. 
Cic. Plin. C 'est un bruit— . Fa- 
ina obtinet2. Liv. Bruits cons
tans. Constantes rumores, ruin.
tn .p l. Vérité constante. Perspi- 
cua omnibus veritas, atis./. Cic. 

CONSTANTINOPLE, cap.
d elà  Turquie. Constantinopolis, 
is. f .  Byzantium , ii. n. Cic. D e 
— . Constantinopolitanus. By- 
zantinus, a, um. Hor.

CONSTATER, v. a. établir 
un fa it par des preuves certaines. 
Rem perspicuam facere , io ,

CON
feci, factum. — pro vero proba-

rCCONSTELLATION, s. f .  
signe céleste composé d'étoiles 
voisines. Signum cœleste , g. 
signi. n. Sidus, eris. n. Cic. — 
maligne. — maleficum. Plin.

CONSTERNATION, j. / .  
abattement de courage. Conster- 
natio, onis. _/! Liv. Pavor, oris. 
m. Cic. Pavor et consternatio. 
Liv. E tre dans une grande —. 
Consternari. Liv. Animo cons- 
ternari. Cas. Magno timoré per- 
celli, or,culsussum. Animo con- 
cidere, o , cidi. n. Cic. Cette mi
sérable guerre cause une conster
nation générale. Perculsa et pro
strata fœdissimo bello jacent2 
omnia. Cic. Ils sont tous dans 
la —. Confusus omnes pavor oc
cupât1. Plin. Jeter dans ta — . 
Voyez C o n s t e r n e r .

CONSTERNÉ, é e . adj. et 
part. Pavidus et consternatus, 
a , um. Liv.

CONSTERNER. c. *. (ster-
no, renverser), abattre le cou
rage. Consternare animos. Liv. 
Pavore percellere, o , culi, cul- 
sum. acc. Opprimere animos 
formidine. Cic. 

CONSTIPATION, s .f .  état
de celui qui est constipé. Al vus 
adstricta ou suppressa, g. alvi . f .  
Cels.

CONSTIPÉ, ÉE. adj. et part, 
qui n'a pas le ventre libre. Cuial- 
vus est adstrictior, — conquies— 
cit3. n. Cels. — dura moratur1. 
Hor. E tre—. Difficillimè excer
ne re , o , crevi, cretum. Plin.

CONSTIPER, v. a. ( stipo, 
resserrer ). resserrer le ventre. 
Alvum adstringere, o , strinxi, 
strictum, comprimere, contra- 
here, ou supprimere. Cels. — 
coliibere , eo , bui, bitum. Plin.

C (INSTITUA N T , t e  . ad], qui 
constitue. Asscm blécconstituantc. 
Comitia de ordinando reip. statu 
deliberantia, orum. n. pl.

CONSTITUÉ , é e . adj. et 
part. Constitutus, a, um. Corps 
bien — . .Corpus benè constitu
tum, g. corporis, n. — m a l—. 
Corpus mafè constitutum , ou 
malè alïectuin , ou mali habitus. 
Cic. =  — , établi. — en digni
té. Honore auctus. — amplifi- 
catus. In aitissimo dignitatis 
gradu locatus, a, um. Cic.

CONSTITUER, v. a. com
poser un tout. Constituere , o , 
lui, tutum. acc. Cic. L'âm e et 
le corps constituent l'homme. Ho
mo constat1 anima et corpore. 
Cic. || — , mettre , établir. Con
stituere. Instituere. acc. — de

3i—36. Diet, fiançai9-latin.
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Vargent en rente. Argentum fœ- 
nori credere, o, didi, dilum. 
Plaut. Ponere numnios in fœ- 
nore. Hor. Pecuniam in no
mina collocare. P ■ Jet. — une 
dot sur un très-bon fonds. Do
łem in óptimo fundo collocare. 
Cic. I l  l'a  constitué son héritier 
universel. Hune sibi hæredem 
ex asse instituit. Cic. || — quel
qu'un en dignité. Aliquem sum
mum in fastigium evehere, o , 
vexi, veclum. V eil. — in sum
mo fastigio collocare. Pl. j .

CONSTITUTIF, i v e . adj.
qui constitue essentiellem ent. Éx 
quo res constat1.

C O N STITU TIO N , j. / .  
composition. Compositio, oms. 
f .  Structura, æ. J. — d'un pays. 
Eegionis situs, ûs. m.\\— , com
plexion. Corporis habitudo, inis. 
f .  — habitus , ûs. m. — consti
tuyo , onis. f .  Cic. I l  est d'une 
bonne — . Est illi corpus benè 
constitutum. Cic. Est optima 
corporis habituóme. A d  Hcr.

C o n s t i t u t i o n  , ordonnance. 
Constitutio , onis. f .  U. Jet. 
Il — , lois fondam entales d’un 
empire. Constituía clvitatis des— 
ciiptio, onis.y! Cic.

C o n s t i t u t i o n  de rente. Fœ - 
nus , oris. n. M ettre de Vargent 
en — . V oyez C o n s t i t u e r . 

CONSTITUTIONNEL, l l e .
adj. conforme à la constitution de 
l'E ta t. Legibus quibus nititur3 
imperium accommodatus,a,um.

CONSTITUTIONNELLE
MENT. adv. conformément à la 
constitution. Accommodate ad 
imperii leges.

CONSTRUCTEUR, s. m.
qui construit. Structor, oris. m.

CONSTRUCTION, s .f . ac
tion de construire. Constructio. 
Fabricatio. Ædificatio, onis.y. 
Fabrica, æ. f .  Cic. La construc
tion et la conformation du corps 
humain. Corporis constitutio et 
conformado , onis. f .  Cic. La 
construction admirable des mem
bres des animaux. Admirabilis 
fabrica membrorum animan- 
tium. Cic. Il — de bâtiment. Ex- 
structio, on is./. Cic. I l  travaille 
à la construction de quelques 
fo r ts . Construendis quibusdam 
propugnaculis operam  dat. Cees. 
=  — , arrangement des mots. Ver- 
borum constructio , onis. f .  ou 
structura, æ ./.  Cic.

CONSTRUIRE. r. *. bâtir. 
Struere, exstruere, o, struxi, 
structum. Ædificare. acc. Cic. 
— une maison. Domum con— 
struere. Cic. —s ur le fonds d'au
trui. Exstruere sedificium in alie-
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no. Cic. — un temple. Templum 
exædificare. Cic. — un pont sur 
un fleuve. Pontem in ilumine fa
ceré, io, feci, facluni. Cic. Flu- 
vium ponte jungere. — un vais
seau. V oyez V aisseau . =  —  les 
mots y les arranger suivant les rè

g les de la syntaxe. Vocabula 
construere. Cic. — harmonieuse
ment. Exstruere verba in nume- 
ruin. Cic. •— durement. Duré 
verba struere. Quint.

CONSUBSTANTIEL, l l e .
ad), de même substance. Con- 
substantialis, e. E ccl.

CONSUL, s. m. un des deux 
magistrats annuels , qui dans 
Rome avaient la principale au
torité. Consul , ulis. m. C ic.— 
pour la sixièm efois. Sextùm con
sul. Sextùm jam consulatum gé
rons, lis. omn. g. E tre — . Con- 
sulem esse. Consulatum gerere, 
o , gessi, gestuni. Cic. I l  fu t le  
premier de celtefam ille qui fu t— . 
Primus in eam familiam attulit 
consulatum. Cic. I l fa lla it avoir 
43 ans pour ê tr e— . Annus ter- 
tius et quadragesimus ad consu- 
laturn constituebatur. Cic. Qui 
a etc —. Consularis, is. m. Con- 
sulatu funclus, i. m. Cic. Appar
tenant au —. Consularis, e. Cic.

CONSULAIRE. adj. qui ap 
partient au consul. Consularis, 
e. Cic. Il Qui a été consul. Vir 
consularis. m. Cic.

CONSULAT, s. m. dignité 
de consul. Consulatus, ûs. m. 
Cic. Obtenir le — . Consulatum 
obtinere, e o , nui, tentum. — 
consequi, or, cutus suin. d.— 
adipisci, or, deptussum. d. Cic. 
Entrer dans te — . Consulatum 
inire, eo , ivi, itum. Cars. En  
sortir. Abire consulatu. n. Cic.

CONSULTANT, j . m. qui 
donne des conseils. A vocat —. 
Consultor. Responsor , oris, 
m. Hor. E tre avocat— . Gonsu- 
lentibusde jure responderé, eo, 
d i, sum. n. || — , qui en de
mande. Consultor, oris. m. Cic.

CONSULT ATIVE, adj.Jcm. 
Voix consultative, droit de dire 
son avis. Jus sententiam suam 
aperiendi, g . iuris. n.

CONSULTATION, j . /
feren ce sur une affaire, une ma
ladie. Consultatio. Deliberatio, 
onis. f .  C ic. Faire u n e— . D e- 
überationem habere , eo, bui, 
biluin. De re consilium inire, 
eo , ivi et ii, iluin. Cic. — de 
médecins. Médicos cogeré , o , 
egi, aclum. Cic. Sur cette a f
faire on a fa it une —. Res venit* 
in consultationem, ou in deli- 
berationem  et consultatiomem.

258 CON
Cic. (I — , résultat de la consul
tation. Res consulta et expló
rala, g. rei. / .  Cic.

CONSULTER, v. a. prendre 
avis ou instruction d'un autre. 
Aliquem de re consulere, eo, 
sului, sultum. C ic. — in consi
lium adhibere, eo, bui, bitum. 
Ab aliquo consilium petere. Cic.
— sur ses doutes. Referre ad ali- 
quein de quibus dubitas1. Pt. j .  
I l  f a u t—. Consulto opus est. 
Sait. I l  a fa it cela sans me —. 
Id egit3 me inconsulto. Sans 
consulter personne. Neminu in 
consilium adliibito. Cic. On a 
coutume là-dessus de consulter 
des sages. Ad sapientes lue«- re- 
ferri soient. || — les livres de 
la Sibylle. Adiré libros Sibyllæ. 
Liv. — son miroir. Spéculum 
consulere. Ov. — scs forces et 
son âge. Vires et œtalem respi- 
cere, io, spexi, spectum. Ter.
— sa conscience. Conscienliam 
in consilium adhibere. C ic. — 
Vintérêt de sa fortune. Suam for
tunan! in consi lio habere, eo, 
bui, bitum. Curt. |j — , déli
bérer. Consultare, deliberare, 
ou consultare et deliberare de. 
abl. Cic. — en soi-même. Cuín 
animo suo deliberare. Cic. — 
plusieurs ensemble. Capila con- 
ferre , fero, et loqui de aliquâ

^ C O N S U M A N T , te. adj.
qui consume. Qui , quæ, quo i
ab.su mit3.

CONSUMER, v. a. détruire. 
Consumere. Absuinere , 0 ,
sumpsi, sumptum. acc. Cic. I l  
n’y  a rien que le feu  ne consume. 
Ignis confector est et consump- 
tor omnium. Cic. Le temps con
sume tout. Onlnia consumit3 ve
tustas. C ic. =  — son bien en dé
bauche. Per luxuriam hona sua 
effundere, o , fudi, fusum, ou 
effun de re a t<| ue consu 1nere. Cic.
— son temps en bagatelle r. Te m- 
pus nugis consumere. Cic. — 
frustra conlerere, o, trivi, tri — 
tum. Liv. — en discours. — di- 
cendo absurnere. CicK =  — , mi
ner. Consumere. Atlerere, o, 
trivi , trillan, arc Cic. La ma
ladie le consume. Morbo con- 
sumitur3. Liv. L e chagrin con
sume les hommes. Ægritudine 
exeduntur boulines. C ic.

s e  C o n s u m e r , r .  r .—de cha
grin , d'ennui. Mœrore, tædio 
conficî. ior, fectus sum. Cic. 
Il se consume. Corpus ejus atte- 
nualur1. Ov.

CONTACT, s. m. attouche
ment de deux corps. Contactus, 
iis. m. Virg.

CON
CONTAGIEUX, e u s e . adj.

qui se communique par contagion. 
Pestilens, tis. omn. g. Peslifer, 
era , erum. Cic. Contagiosus , 
a , uni. Cals. Maladie conta
gieuse. Lues, i s . / .  Cic. Ma la 
contagia , orum. n. pl. Virg.
— V ice contagieux. Vitium pes- 
tilerum, i. n. La compagnie des 
méchans est contagieuse. Impro- 1 
borum societas importât conta— 
gionem. P  lin.

CONTAGION, s. f .  commu
nication d'une maladie par le 
contact. Contagio, on is./. Cic. 
Contagium , ii. n. Virg. ||— , 
maladie contagieuse. Pestis, is. 
f  Pestilentia, æ . f  Cic. La con
tagion s'est répandue dans la 
ville. Contagio urbem invasit3. 
Pestilentia in urbem incidit3.
Cic. =  —du vice , etc. Corrup- 
tela , æ. f .  Cic.

C O N T A M IN A T IO N , et 
CONTAM INER. V oy. S o u i l -  
LunE et S o u i l l e r .

CONTE, s. m. récitfabuleux. 
Commentum , i. n. Ter. Fa
bula , æ. /  Res commentitia, 
g. re i./. C ic.—de vieille. Fabula 
an ¡lis./. H or.—fa it à plaisir. — 
ficta et coinnientilia. H  fa isa it un 
conte avec esprit. Erat fabulator 
elegantissimus. Suct. Contes de 
nourrices dont on berce les enfans. 
Nutricularum fabulæ, arum ./. 
pl. Quint. Faire des contes à dor
mir debout. Longas et amies fa
bulas conlexere, o , texui, tex- 
lum. — ridicules d'un autre. De 
allero ridiculos sermones habe
re, eo, bui, bitum. — malè 
narrare. Cic. Ce sont des contes 
en l'air. Isla sunt meræ nugæ. 
Cic.

CONTEMPLATEUR. 
t r i c e . s . f .  Contemplator, oris. 
m. Cic. aufèm . Conlemplatrix, 
i c is . /  Cels.

CONTEMPLATIF , i v e .
adj. adonné à la contemplation. 
Contemplativus, a, uni. Sen. 

CONTEMPLATION, j . / .
aciion de contempler. Contem- 
plalio. Considerjitio onis f.C ic ,

CONTEMPLER, r. *. regar
der attentivement. C o n te m p 1 a ri. 
d. Considerare. acc. Cic. — (des 
yeu x du corps'). Quàm maxime 
attentis oculis intueri, eor, tui- 
tus sum. d. acc.— {parl'esprit). 
Attenlo animo , ou omni acie 1 
ingeniicontemplari. d. acc. Cic. ^  
|| — , v. n. méditer. Secum mé
dita ri. d. Cic.

CONTEMPORAIN, ne .ad j.
qui est de meme temps. Æqualis, 
is. m. f .  C ic. — de quelqu'un. 
Alicujus æquævus, a, um. Virg.

CON



Suppar, aris. orna. g. Cic. Mon 
— . Meus æqualis. Cic.

CONTEMPORANÉITÉ..».
f .  existence dans le même temps. 
Ævitatis ænualitas, atis. / .  Cic.

CONTEMPTEUR. /  m. qui
méprise. Contempfor, oris. m. 
Virg. A u fém . Contemp'trix, 
ici s. f .  PI in.

C O N T E M P T IB L E . adj. 
V oyez M é p r i s a b l e .

Co n t e n a n c e , s./ , capa
c ité , étendue. Capacitas, atis. 
f .  Amplitudo, inis. f .  Plia.

C o n t e n a n c e ,  maintien. Vul- 
tus, iis. m. Cic. Habitus oris et 
vu! tus. m. PI in. Faire bonne — . 
Nobilem audaciam præ se ferre, 
fero, tuii, latum, ou adhibere, 
eo, bui, bitum. Cic. Prendre une 
nouvelle — . N»ovum vultum in— 
dueie, o , ui, utuin, 0«capere, 
io , ce pi, captuin. Ter. Prendre 
celle d'un homme afflige. Habi- 
tum dolentis induere. Tac. Per 
d re— . Mutato vultûs etcorporis 
habita perturbationem animi 
prodere, o, didi, ditum. I l  perd 
— . Non vultus, non color ei 
constat1. L ie. Qui p erd —. Qui 
sine colore, sine voce constat1. 
C ic. I l  n' a point perdu — . Nihil 
in vultu habituque mutatum. 
Ter. Il est fo rt embarrasse de sa 
— . Quem vultum induat3 , in- 
cei'tus est. On voyait à sa — . 
Ex ejus vultu judicare licebal2, 
ilium, etc. infin.

CONTEN ANT, s. m. ce qui 
contient. Quod capit3.

CONTENDANT, j . m. t e . 
s. f . compétiteur. Compelitor, 
oris. m. ou Competitrix, icis. 
f .  Cic.

CONTENIR, v. a. renfermer. 
Capere, io, cepi, captuin. Con
tinuée, eo, tinui, tenlum. Com- 
plecti, or, plexus sum. d. acc. 
Cic. Le monde contient e t em
brasse tout. Mundus oinnia com- 
plexu suo coercet2 et conlinet2. 
Cic. I l s'est figuré que la ville 
était trop petite pour le —’. Sibi 
visas est nimis angusto coarcta- 
tus in oppido. Cic.

C o n t e n i r , retenir. Conlinere. 
Cohibere, eo , bui, bitum. 
Coercere, eo, cui, citum. acc. 
Cic. — une riviere qui sort de 
son lit. Fluvium extra ripas 
diffluentem coercere. Cic. =
— quclqu un dans le devoir. Con- 
tinere aliquem in olficio. Cic.
— les médians par la crainte des 
supplices. Scelestos sUpplicio- 
rum metu coercere. Cic. I l ne 
pouvait contenir sa/oie. Tacitum 
continere gaudium non pote- 
rat. Z/V.

CON
se C ontenir, v . a. se modérer.

Se continere, cohibere, ou coer
ceré. Cic. || — , réprimer ses 
passions. Cupiditates coercere. 
Animi motus refrænare. Cic.

CONTENT, t e . adj. satis
fa it. Conlentus , a , um. Cic.
— de peu. — modico. Juv. Par
vo beatus. Ilor. — de son sort. 
Qui sua sorte contentus vivit3. 
Sali. E tre content de ce qu'on a. 
Suo ou suis rebus contentum 
esse. Finibus reruin suarum se 
conlinere, e o , nui, tentum. 
Cic. Prendre V air—. Assimilare 
se lætum. Ter. Quelque chose 
qui m'arrive, je  serai — . Quid- 
quid mihi obligent3, æquo ani
mo para toque feram3. Cic. lien - 
voyez-le— . Per bonam gratiam 
ha beat abs te. Plant. || Etre fo r t 
content de quelqu'un. Aliquem 
laudare vehementer et probare. 
Cic. Mon maître est content de 
moi. Ex sententia liero servio*. 
Ter. Personne n'est content de 
sa manière d'agir. Illius agendi 
ratio nemini probatur. Plusieurs 
m'ont écrit qu'il était fo r t content 
de moi. Nos ipsi salisfacere multi 
ad me seripserunt3. Cic. || Etre 
fo r t  content de soi-m ême. Sibi ad- 
modùm placere. Se suaque mul- 
tùm amare. Cic. Sibi piaudere. 
n. PI. j .  Qui n 'est pas content 
de soi-même. Suî displicens, tis. 
omn. g . J e ne suis pas content 
de moi. Mihi ipsi non satisfacio3. 
Cic. Nous ne sommes pas con - 
tens de nous-mêmes. N os tri nos 
pœnitet2. Ter. || Je le veux bien, 
j'en  suis — . Per me licet2, liât. 
Ter.

CONTENTEMENT, r. m.
satisfaction. üelectatio. Oblec- 
lalio, onis.y. Obleclamentum, 
i. n. Voluplas, atis./*. Cic. Je 
ne trouve qu en vous mon —. In 
te uno acquiesce3, n. Cic. Nous 
fîm es éclater notre —. Lælitiain 
apertè tulimus3 ornnes. Cic. 
Cela m'a donné bien du — . Ea 
res inilii siimmaî voluptati fuit. 
Cic. Cet enfant me danse bien 
du — . Mihi in omnibus fit ab hoc 
puero satis. C elte étude fa it le 
contentement de la vieillesse. Ilæc 
sludia ob'eclant senectutem. Cic.

CONTENTER, r. a. satis
fa ire , rendre contení. Alicui sa
tisfácele, io, feci, factum, ou fa
ceré satis, n. Cic. —pleinement. 
— cumulatè. Cic. D ifficile à —. 
Morosus , a, um. Difficiles, e. 
Cic. Je vous contenterai. Faciatn3 
satis tibi. Cic. I l  m'a contenté. 
Ab illo mihi salisfactum est. 
Cic. Quand on veut contenter 
tout le monde, souvent on ne con-

CON
tente personne. Qui vult se pro- 
bare omnibus, sæpissimè nemi
ni se probat1. Cic. || — quel
qu'un , en lui accordant ce qu'il 
désire. Aliquem placare. Con
tentez cet enfant qui a ie . Y a- 
gienti infanti indulge 3 quod op
ta t. | j — scs créanciers, les renvoyer 
contcns. Cruditores æquos pla- 
cabilesque dimittere. C ic. —— , 
assouvir. — sa faim . Fame.n ex
plore , eo , v i, tum. — sa pas
sion. — cupiditatem ou ariimum. 
Cic.

s e  C o n t e n t e r , v. r. être con
tent. Contentum £sse re. Cic. 
Voyez C o n t e n t . — d'une mo
dique fortune. Modica lolerare. 
Tac. — de peu. Pauca in usum 
poscere. o, poposci, poscitum. 
Ilor. Modico se coercere, e o , 
cui, citum. Scn. La nature se 
contente de peu. Parvo cultu na- 
tura contenta est. Cic. Qui sait 
se contenter de ce qu'il a. Præ- 
sentibus æquus animus, i. m. 
H or. II  fa u t bien s'en  —. Id 
salis habenduin est. P t in. A r
tiste qui ne peut se — . Artifex 
qui cupiditale artis satiari ne— 
quit*. P!in. || Je ne me contente 
pas d'une pareille excuse. Istæ 
apud me nullæ sunt excusatio-
nes. Mihi non satis justa vidulur 
excusalio. Cic. Je veux bien me 
contenter de votre excuse. Valeat 
ilia quidem excusalio quâ te dé
fendis. I l ne s'est pas contenté 
d e... m ais... Non salis habuit3, 
... avec P in f . sed etiam.

CONTENTIF. US EMENT. 
adv. avec débat. Litigiosc. Per- 
tinaciter. Liv.

CONTENTIEUX, s e . adj.
qui est en litige. Li'.igiosus. Con- 
troversus, a, um. Cic. || — , qui 
aime à disputer. Litigiosus , a, 
um. Cic. Pugnax, acis. omn. g . 
Cœs. Conlenliosus,a, uni. Plia.

CONTENTION, s. f .  dé
bat, dispute. Contentio. Aller— 
ratio, ouïs./*. Conlroversia, æ. 
y. Cic. || — , chaleur dans la dis
pute. Ils disputent avec beau
coup d e— . In dispulando perti- 
naeiler ulrinque concertant1. 
Magna contenlione utrinque de- 
certant1. Cic.

C o n t e n t i o n  , forte application 
d'esprit. Animi contentio , in— 
tentio , o n is .y  Vis animi. y . 
Acre studium, ii. n. Cic. 'Tra
vailler à une chose avec grande 
— . In re magnam animi con- 
tentionem adhibere, eo, bui, 
bitum. Rem rnagno conalu stu- 
dioque agere, o , egi, actuin. 
Cic.

CONTENU, s.m. ccquecon- 

■ 7 *
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tien t une lettre , un écrit. Sum
ma , æ./■ Cic. Lettre dont voici 
le — . Lilteræ , hoc exemplo. 
f .  pl. Cic. J e ne sais pas le con
tenu de cette lettre. Quid loquan- 
tur3 hæ Iitteræ prorsùs igno-
ro1. Quid epistoła ista narret1, 
nescio4.

C o n t e n u ,  UK.part. renfermé, 
pass. Complexus, a,um. C ic.|| 
R etenu. Cohibitus, a, um. Cic.

CONTER, v. a. Narrare. 
Enarrare. acc. Cic. — une fa 
ite . — fabulam. Hor. Contez- 
lui toute l'affaire. Tu isti rąm 
omnem ordine narrato1. Ter. 
O nie conte ainsi. Ità narratur1. 
Cic. Vous nous en contez de bel
les. Nugas garris4. Plaut. Nar
ras1 somnia. Ter. C 'est assez 
conté. Salis historiarum est. 
Plaut. || En conter (à une f il le ), 
la cajoler. Delicias dicere, o, 
xi, ctum. Catul.

CONTESTABLE, adj. quon  
peut contester. Litigiosus. Con- 
troversus , a, uni. Quod in dis- 
ccptationem cadit3. Cic.

CONTESTATION, .r. / .  
débat. Contentio. Concerlatio, 
onis. f .  Controversia. Rixa , æ. 
f .  Cic. Je n 'ai jam ais eu avec lui 
la moindre —. Ne verbo quidem 
uno cum eo concertavi . Cic. 
Ils  ont de perpétuelles contesta
tions. Semper interse rixantur1. 
Plaut. — altercantur1 . d. Liv. 
V oyez C o n t e s t e r . L e jour se 
passa en vaincs—. Vanis alter- 
cationibus diesconsumptus est3. 
Cic. E carter toutes — . Jurgia 
nmovere, eo, movi, motum. 
Cic. La colère fa it naître des 
contestations meme entre les fr è 
res. lræ impulsu existant etiam 
inter fratres jurgia. Cic. || I l  est 
le premier des orateurs, sans — . 
Est omnium oratorum facile 
princeps. Cic.

CONTESTÉ , é e . adj. et 
part. Controversus, a, um. Cic. 
Cela e s t— . Cadit3 hoc in dis- 
ceptationem. C ic. C 'est une cho
se contestée entre les savons. Res 
est plena dissensionis inter doc- 
tissimos. Cic.

CONTESTER, v. a. dispu
ter , débattre. Cum aliquo de re 
contendere, o ,  di, tum. n .— 
litigare, disceptare, concertare. 
n. — rixari. d. —controversiam 
habere , eo, bui , bitum. Cic. 
M anie de — . Concertationis 
studium, ii. n. Cic. Ils contes
tent toujours ensemble. Semper 
inter se jurgio contendunt3. 
Cic. On ne peut contester cela. 
Id in controversiam vocari non 
potest. Cic. On lui conteste mê
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me sa qualité d'héritier. Nomen 
ipsum hæredis in controversia 
et contentione versatur. D'au
jourd'hui il ne contestera avec 
vous. Nunquam hodiè tecum 
commutabit1 unum verbum. 
Ter.

CONTEUR, s. m. Narrator. 
Fabulator , oris. m. Cic.

CONTEXTURE, / .  tissu
des parties. Contextus , ùs. m. 
Cic.

CONTIGU, uë. adj. qui tou
che immédiatement. Rei ou cum 
re continens , tis. omn. g. Mai
sons contiguës. Contiguædomus, 
g. domorum ou domuum. Ov. 
B âtir des maisons -r-. Continua
re domos. Sali.

CONTIGUÏTE, s. f .  état de 
deux choses qui se touchent. Con- 
tinuitas , atis. f . Plin.

CONTINENCE, s . f .  absti
nence des plaisirs des sens. Con- 
tinentia, æ. f .  C ic. Vivre avec 
— . Continenter vivere, o, xi, 
ctum. n . Cic.

CONTINENT, t e . adj. qui 
a de la continence. Continens, 
tis. omn. g. Ter.

C o n t i n e n t , s . m. grande éten
due de terre ferm e. Continens 
terra, æ. f .  Varr. Continens, 
tis. f .  Plin.

CONTINGENCE, s. f .  cas 
fortu it. Selon la contingence des 
affaires. Ut res se dabit1.

CONTINGENT, t e . adj. 
Fortuitus , a , um.

C o n t i n g e n t , s. m. part que 
chacun doit fournir ou rece
voir. Rata pars, partis./! Cic.
— portio , onis. f .  Plin.

CONTINU, UE. adj. dont les
parties se tiennent. Conlinuus, a, 
um. C ic. || — , non interrompu 
dans sa durée. Travail— . As- 
siduus labor, oris. m. Fi'cvrccon
tinue. Febris continens, conti
nua, assidua. Ccls. — perpetua. 
f .  Plin. Si la fièvre est —. Si 
continuatur1 febris. Cels.

CONTINUATEUR, j . m.
auteur qui continue l'ouvrage d'un 
autre. Scriptor qui opus ab al
tero incœptum persequitur3. d.

CONTINUATION, s . f .  ac
tion de continuer. In re incœptâ 
perseverancia , æ. f .  C ic. || — , 
suite non interrompue. Continúa- 
tío, onis./. Series, ei. / .  Peime- 
tuus rerum ordo, inis. m. Cic.
—  de malheurs. Continualio se- 
riesque malorum. / .  Cic. J e 
vous demande la continuation de 
votre amitié. Peto3 à te, ut ama
re me pergas3. || — d'une charge 
au-delà du terme ordinaire. Mu- 
neris prorogatio, onis./. Liv.
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C o n t i n u a t i o n  , complément 

d'une chose commencée. Com- 
plementum , i. n .

À la CONTINUE, adv. à la 
longue. Decursu tempo ris. Pro- 
grediente tempore.

CONTINUEL, ll e . adj. qui 
dure sans interruption. Conti- 
nuus. Perpetuus. Assiduus , a , 
um. Cic. Servitude continuelle. 
Diutina servitus , ulis. /  C ic. 
Pluies continuelles. Perpetui im- 
bres , g. imbrium. m. pl. Hor. 
Imbrium continuatio./. C œ s.A  
cause des guerres — . Propter as
sidua bella, ou assiduitalem bel- 
lorum. C ic.

C O N T IN U E L L E M E N T .
adv. sans cesse. Assidue. Perpe- 
tuô. Sine ullâ intermissione. 
Cic. Fontaine qui cou le—. Fons 
jugis aquæ. H or. — aquæ peren- 
nis. m. Cœs. Travailler un ou
vrage jour et n u it, — . Diem
et noctemopus continuare. Cic. 
M archer jour et nuit, — . Nocte 
et die iter continuare. Cœs. I l  a 
été avec m oi—. Assiduus , ou 
assiduissimè mecum fuit. Cic. 
I l  jou e —. Assiduam operam 
ludis dat1. Lucr. E lle querelle 
—. Altercandi fmcm non fa- 
cit3. J e le presse—. Ilium ur- 
gere non cesso1. n. Cic. Vous 
lui donnez continuellement tout 
ce qu'il demande. Quidquid pe
tit usquè et usquè donas. M art.

CONTINUER, r. /?. pour
suivre ce qui est commencé. Per- 
gere, o, perrexi, perrectum. n. 
Cic. Incœpta persequi, or, cutus 
sum. d. Cic. — son chemin, lier 
pergere. Ter. Ir« pergere. Cic. 
Continuez votre voyage. Iter re- 
liquum conlicere pergas3. Cic. 
|| — , persister. In incœpto per- 
stare, stiti, stitum. n. Liv. Con
tinuez comme vous fa ites. Ut fa- 
citis3 pergite3. Cic. — de vivre 
comme vous avez fa it jusqu à pré
sent. Perge2 tenere isto-m viam 
quara instituisti3. Noli deflectere 
de cursu tuarum aclionuin. Cic. 
Insiste3vestigiis lauduin tuarum. 
Liv. I l  continue comme à son or
dinaire. Non re redit a b u si ta la 
consuetudine. Cic. ||—, pousser 
plus loin. Continuare. Persequi.
d. acc. Cic. — un bâtiment. Ædi- 
ficium continuare. /Edibus ac- 
cessionem adjungere, o , xi, 
ctum. Cic. || — , prolonger. — 
le repas bien avant dans la nuit. 
Convivium ad multam noctem 
producere, o , xi, ctum. Cic. || 
— , proroger dans une charge. 
Alicui officii te m pus prorogare. 
Cic. — inagistratum prorogare 
ou continuare. L if.
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C o n t i n u e r , v. a. durer. La 
pluie continue. Imber non re- 
mittit3. Liv.

CONTINUITÉ, s. J. liaison 
non interrompue des parties. Con- 
tinuatio, onis. f .  C ic. Conti- 
nuitas, àtis. / .  P lin . Avec — . 
Continué. Quint. || — , durée 
continue . D i u tu rn i tas, a t ¡s./. C ic.

CONTORSION, s. f .  mou
vement violent des m uscles, etc. 
Distortio, onis./. Cic. || — , gri
m ace. Faire des contorsions. Ora 
dislorquere , eo, si, tum. Ov.

CONTOUR, s. m. ce qui ter
mine une figure. Ambitus, ùs. m. 
Cic. — d'un cercle. Linea or- 
bemcircumcurrens,æ./. Quint. 
Contours {enpeinture'). Extrema 
corporum. n. pl. Plin.

CONTOURNÉ, é e . adj. et 
part, dessine suivant son contour. 
In ambitu delineatus , a , urn. ¡| 
— , de travers. Distortus, a, um.

CONTOURNEMENT. J.**.
— des volutes. Volutaruin fle- 
xura , æ. f .  Vitr.

CONTOURNER. r. *. don
nera une figure le contour qu'elle 
doit avoir. Extrema corporum 
facere , io , feci, factum. Plin.
— avec grâce des volutes. V o- 
Jutas decenter flectere, o, flexi, 
flexum. Vitr. ||— , tourner d'une 
manière oblique. Obverlere , o , 
ti , sum. a cc. || — de travers. 
Distorquere , eo , si, tum. acc.

CONTRACTANT, t e . ad], 
qui contracte. Qui cum altero 
paciscitur3.

CONTRACTER, v. a. fa ire 
une convention. Cum aliquo pa- 
cisci, pactus sum. d. — de re 
paclionem facere, io , feci, fac
tum. Cic. On ne pouvait con
tracter avec les particuliers. Cum 
privatis non poterat transigi.
— un mariage. Alligari nuptiis. 
Cic. — alliance, amitié. Voyez 
ces mots. des dettes. Voyez 
D e t t e . — une maladie. Voyez 
G a g n e r  une maladie. =  — de 
mauvaises habitudes. Pravos mo
res imbibere, o, bibi, bitum. 
Cic. Souillure contractée. Con- 
creta labes, ¡s. f .  Virg. Vices 
contractés. Vitia quæ inoleve- 
runt3. n. Virg.

CONTRACTION, j . /  ré
trécissement des muscles. Nervo- 
rum contractio , onis. f .  Plin.

C o n t r a c t i o n , terme de gram
maire qui consiste à réduire deux 
syllabes en une. Compîexio,onis. 
f .  Quint.

CO N TRACTU EL,l l e . adj.
stipulé par contrat. Quod in pac- 
to continetur2.

CONTRADICTEUR, s. m.
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qui contredit. Refragator , oris.
m. A sc. Ped.

CONTRADICTION, j-. / .  
action de contredire. Contentio, 
onis./. Controversia, æ ./. Cic. 
Cela trouve de la — . Res versa- 
tur1 in conlentione et contro
versia. C ic. Esprit d e — . Pra- 
vuin contentionisstudium, ii. n. 
Cic. || — , incompatibilité de sen- 
tim ens, de propositions. Discre- 
pantia. Repugnantia, æ ./ .  Cic. 
Vous tombez en — . Pugnantia lo
que ris3. d. Cic. Ces choses im
pliquent Hæc secum ou inter 
se pugnant1. Cic. ||— , opposi
tion, obstacle. Oppositio, onis. 
f .  Sen.

CO N TRAD ICTO IRE, adj.
qui contredit. Secum pugnans. 
A se dise re pans, tis. omn. g . Cic. 
Vo us dites des choses contradic
toires. Pugnantia loqueris3. d. 
Cic. A rrêt — . Dicta utrinque 
causa latum judiciuin , ii. n.

C O N T R A D I C T O I R E 
M E N T . adv. d'une manière 
contradictoire. Contrario ac pu
gnante sensu. Choses opposées 
— . Disjoncta maxime et contra
ria, orum. n. pl. Cic. || — , en 
présence de toutes les parties. Au
dita utrinque causa.

CONTRAIGNABLE. adj.
qui peut être contraint. Cui né
cessitas rei afferri ou imponi po- 
test.

CONTRAINDRE, c. a. fo r
cer à fa ire contre son gré. Cogé
ré , o , egi, actum, aliquem 
rem facere, ou ut faciat3. Cic. 
Alicui vim inferre, fero, intuli, 
illatum. Cic. — à se rendre. Ad 
deditionem subigere, o, egi, ac
tum. acc. Liv. — à se pendre. 
Ad laqueum compellere , o , 
puli, pulsum. acc. Plaut. I l  m'a 
contraint de parler. Mihi dicendi 
nécessitas ab illo imposita est. 
Cic. Son avis m'a contraint d 'é
tendre le mien. Sentenlia ejus 
mihi necessitatem attulit3 pauló 
plura dicendi. C ic. Puisque vous 
ni 'y contraignez, j e  vous écrirai... 
Coactu tuo scribam3. C ic. Ce
lui qui contraint. Coactor, oris. 
m. Sen.

C o n t r a i n d r e  , gêner. Con- 
stringere. Angere, o , xi. acc. 
Cic. Anxium et sollicitum ha- 
bere, eo, bui, bitum. H or. 
A  moins que cela ne vous contrai
gne. Nisi tibi incommodum sit. 
Plaut. Voyez G ê n e r .

s e  C o n t r a i n d r e  , se gêner. Se 
reprimere, o , pressi, pressum, 
et continere , eo , tinui, ten— 
tum. Animo suo moderari. d. 
Cic. En se contraignant. Ad-
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versante et répugnante naturâ. 
Cic.

CONTRAINT, t e . adj. et 
part, forcé. Coactus. Adactus. 
Necessitate compulsus ou ad- 
strictus, a, um. C ic. M ilon fut 
contraint de sortir. Miloni né
cessitas fuit exeundi. C ic. J e 
suis contraint de m 'écrier. Non 
possum quin exclamem1. Cic.

C o n t r a i n t , gêné, embarrassé. 
I l  est contraint dans ses souliers. 
Pes ejus calceis uritur3. Ilor. — 
Cet homme a un a ir— . Est illi 
oris corporisque habitus adstric- 
tior. Style — . Dicendi genus 
angustum , g . eris. n. Cic.

CONTRAINTE, s. f .  action 
de contraindre, lllata vis. g. vis. 
f .  C ic. N écessité. Nécessitas, 
atis,/ .  Cic. P a r— . Per vim. 
Vi. a b l.\ i ac necessitate. Coac
tu. Cic. Sans— . Sua sponte. 
Ultro. Non repugnanler. Cic. 
User envers un autre de — . Ali— 
cui vim inferre, fero, intuli, 
illalum. Cic.

C o n t r a i n t e , s . f .  gêne. Vivre 
sans— . Libéré vivere , o, xi, 
clum. n. Ter. Tenir e n — . Arctè 
contentèque liabere , eo, bui, 
bitum. acc. Plaut. I l  tient ses 
enfans dans une trop grande — . 
Arctiùs liberos continet2. Cic. 
= — dans le style. Orationis 
angustiæ, arum./, pl. Son style 
coule librement et sans — . Ejus 
oratio libéré fluit, neque est 
angustior. Cic.

CONTRAIRE, adj. opposé. 
Contrarius. Adversus , a, um. 
Cic. Pugnans. Repugnans , tis. 
omn. g . Lm  vices sont contraires 
aux vertus. Vitium et virtus in
ter se pugnant1. Cic. Mouvemcns 
contraires à la raison. Aversi à 
ratione motus, uum. m. pl. Cic. 
E tre d'un sentiment contraire à 
quclqu un. Seorsùm ab aliquo 
sentire, si, sum. Plaut. M es avis 
sont souvent contraires aux siens. 
Sæpiùs ab eo dissenlio4. Cic.

C o n t r a i r e , nuisible. Nocens, 
lis. omn. g. dat. Noxius. Ov. 
Aliquo, ab aliquo, alicujusalie- 
nus, a, um. C ic. L'ombre est 
contraire aux plantes. Nocet2 
umbra frugibus. Virg. V en t— . 
Reflatus, us. m. C ic. Le vent 
étant — . Vento prohibente. 
Ov. Le temps nous a été — . 
Tempestale adversâ usi sumus. 
d. Ter. E tre poussé par les vents 
contraires. Vends reflantiburs re- 
jici , ior, jectus sum. Cic. Cho
ses contraires aux intérêts de 
quelqu'un. Res alienissimæ ra- 
tiombus alicujus. Cic. ||— , en
nemi. Contrarius. Adversus. Ini,
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micus. Opposîtus. ïnfensus. In-
festus, a, um. Cic. dat. E tre 
— . Alicui ad versa ri. dat. Cic. 
L a fortune nous e s t— . Nobis 
infesta ou adversa est fortuna. 
C ic. R ésister en fa ce  à ceux t/ui 
sont contraires. Palàvn obsistere 
adversantibus. n. PI. j .

l e  C o n t r a i r e , s . m. chose 
opposée. Contrarium, ii. n. Sou
tenir l e — . Contradicere, p , xi, 
ctum. Cic. I l  me soutint effron
tém ent le —. Confidenter mihi 
contra adstitit3. Plaut. J e n'ai 
point dit le contraire de ce que je  
pensais. Non dixi3 secùsac sen- 
tiebain4. C ic. I l  écrit tout le con
traire de ce q u il pense. Aliter 
scribit3 ac sentit4. Cic.

a ü  C o n t r a i r e , adv. tout au
trement. Contra. E contrario. 
C ic. Contrario. Ncp. Ceux-ci 
sont misérables , ceux-là  , au 
contraire, sont heureux. Hi sunl 
miseri, illi contra beati. C ic . I l  
arrive tout au contraire de ce 
qu'on a dit. Omnia contra ac 
dicta sunt eveniunt4. C ic. J e ne 
dis rien au — . In contrariam 
parlcm niliii affero3. Cic.

CONTRARIANT, te . adj.
enclin à contrarier. Repugnax, 
acis. m. Cic. Cedere nescitts, a, 
um. I l  or. Femme contrariante. 
Millier adversatrix , icis. f .  Ter. 
Humeur —. Prava animi cou- 
tentio , onis. f .  Curt.

CONTRARIER v. a. et n. 
contredire. Alicui contradicere, 
o , x i, ctuin. C ic. — refragari. 
d . Cic. || — , traverser les des
seins. Alicui adversari. d. Cic. 
I l  fu t contrarié par le vent. Ven- 
tis adversis usus est. d. Ter.

s e  C o n t r a r i e r , v . r. se con
tredire. Pugnantia loqui, or, 
cutus sum. d. Cic. || — , com
battre ses inclinations. R es pon - 
sare cupidinibus. n. Hor.

CO N TRARIÉTÉ, s . f  oppo
sition de choses contraires. Re- 
pugnantia. Discrepantii, æ . /  
C ic. — de sentimens. Dissiden- 
tia , æ. f .  P I in.

C o n t r a r ié t é , obstacle. Diffi- 
cultas, a lis ./. Impedimentum, 
i. n. Plaut. Epmurer bien des 
contrariétés. Incœptis multa ad
versa experiri, pertus suin. d. 
J 'ai éprouvé dans cette affaire 
bien d es— . Hoc in negotio mul
ta mihi fuerunt impedimento.

CONTRASTE, s. m. terme 
de peint, opposition. Discrepan- 
tia, æ. f .  — de caractère dans les 
figures. Diversorum affectuuni 
in personisadumbratio, onis.y*. 
•—d'attitudes. Dissimilis habitus, 
iis. m. — de couleurs. Pugnantes
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inter se colores, um. m. p l . =
— de sentimens. Pugnantes sen- 
tentiæ, arum. f. p l. P l. j .  — 
de caractères. Naluræ morum- 
que dissimiiitudo , inis. f .  Pug
nantia et contraria studia, orum. 
n. pl. C ic. (fu el contraste entre 
ces deux personnages l Quàmdis- 
pares sunt eoruni mores , quàm 
disparia studia l Cic.

CONTRASTER, v. a. fa ire  
un contraste. Dissimilitudines 
rerum inter se componere, o, 
posui, positum.

C ontraster, v. n. être en op
position. Discrepare. n. Cic.

CONTRAT, s. m. pacte, con
vention écrite et authentique. Pac
tum. Convenlum , i. n. Pactio. 
Convenlio , onis. f .  C ic. Con
tractus, vis. m. U. Jet. Faire 
un — . Pactionem facere, io, 
feci, factum. Voyez C ontrac
t e r . — de mariage. Conjugales 
Labulæ , arum. f .  p l. En fa ire 
un. Nuptialem pactionem face- 
re. Cic. Nuptias pacisci , or, 
pactussum. d. Just. 

CONTRAVENTION, s . f .
action de contrevenir à une toi, etc. 
Le gis, etc. violatio, onis. f .  En 
cas d e — . Si quU legem perfre- 
gerit3. I l n'y a eu aucune con
travention au traité d e  paix. Nul- 
lâ in re pax violata fuit.

CONTRE, prep. qui marque 
opposition ou contiguiic. Contra. 
\dversùs. In. acc. C ic. — te 
ouranide l'eau. Aquâ adversa. 

Plaut. Adverse fliiuime. Virg. 
— nature. Ad versante ac répug
nante naiurâ. C ic. — l'attente 
de tout te monde. Contra opinio- 
iiem omnium. Cars. Prater ex- 
speclationem omnium. C ic. — 
toute espérance. Ex insperato. 
Pim. — ta coutume. Præter mo
re m ou consuetudinein. — ce  
que j e  m'étais proposé. Contra 
juàin proposueram3. C ic. — ce 
dont on était convenu. A d versnm 
quod coïivenerat4. Lie. Cicé
ron plaida contre Verrès. Cice
ro dixit3 in, contra, adverstis 
V e r re n i. Patin s était contre tes 
Troyens. Pallas fuit ¡niqua Teu- 
cris. Oc. I l  y  a de lois pour ci 
— . Confiigunt et coiliduntwr le
ges. Quint. || Racines bonnes 
contre ta morsure des animaux. 
Herbarum radices ad morsus 
bestiarum utiles. Cic.

C ontre, proche. Propè.Juxtà. 
acc. Lie. — le rivage. Propè ri
pa m . C ic. — la maison. Propè 
ab domo. C ic. Vous avez des 
jardins contre le Tibre. Habes2 
hortos ad Tiberim. L ie.
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Contre, pris sulstàntiv. Le 

pour et te — . "Voyez P our.
C O N T R E -A L L É E , s . f .

A liée latérale et parallèle. La t e— 
raie xystum . i. n.

CONTRE-AM IRAL, j . m.
troisième officier d'une flotte. 
Tertius à classis præfecto, g. 
ii. m.

CONTRE R ALANCER. e.
a. compenser. Rem cum altéra 
compensare. C ic. — gequare , 
adæquare. acc. Cic. — tes maux 
parles biens. Mala bonis repen
sare. V ell. Le mat qu'il nous a 
fa it peut contrc-balancer tes ser
vices qu'il nous a rendus. Malo- 
rum et officiorum quæ in nos 
contulit par ratio videri pote»t.

C O N T  R ERAN D E . j. / .
( ital. bando , proclamation ). 
tout ce dont le commerce est dé
fendu. Marchandises d e —. In
terdicta ou vetilæ merces, cinm. 

f .  p l. Faire la — . Merces vetilns 
invehere, o, vu xi, vectum.

CONTREBANDIER, .r. /t?.
qui fa it la contrebande. Qui veti- 
tas merces per frnudem invehí t3.

CONTREBAS, adv. de bas 
en haut. Sursùm. 

CONTRE-BATTERIE, s .f .
batterie de canons opposée à une 
autre. Tormenta hostium tor- 
mUntis onpositn , orum. n. p !.
— — , ce qu'on oppose aux me
nées d'un ennemi. Can lio, onis. f.

CONTRE-BOUTER. V .a.
appuyer un mur d'un autre. Mu- 
rum fulcro sustentare ou com
mun ire , munivi, rnunitum.
? CONTRE-CAR RER. r. *.

s'opposer directement à quelqu 'un. 
Alicui palàm obsistere, o, ob - 
stiti , obstituin. n. — adversari. 
d. Repugnare, n. Cic. Ils sc 
con tre-carre ni l'un l'autre. Ob
stan t* invicem. Cic.

CONTRE - CŒ U R. j . m.
( d'une chem inée). Férrea la
mina caminí muro applicita, 
æ. / .

— Contre- cœur , déplaisir. 
Animi dolor, orL. m. A  contre
cœur. Ægrè. Gravalè. Cic. Je 
supporte cela à  — . Id iniqno 
an i m o fie ro 3. Ter.

CONTRE-COUP, s . m. ré
percussion d'un corps sur un autre. 
Keperrussus, As. m. Ptin. =
— , malheur qui retombe sur un 
autre. I l  ressentit le contre-coup 
de ta disgrâce de son ami. Am ici 
calamitas ad ipsum redundavit1. 
Cic.

CONTRE - DANSE, s. f .  
danse vive et légère, à plusieurs 
figurons. Chorea levior, g. cho
rea. f .

CON



CONTREDIRE. <>. a. dire h- 
contraire. Alicui contradicere, 
o ,  xi, ctum. — repugnare, ad- 
versari, refragari. d. Cic. Vous 
me contredisez toujours. Mihi 
semper ohloqueris3. d. Cic. — 
une vérité. Contra veritatein re
pugnare. n. C ic. Contra veruin 

I niti, or, nixussum. d. Sali.
se C on tredire , v. r. Secum 

pugnare, n. Sibi pugnantia lo- 
qui, or, cutussum. d. Secum 
discrepare, avi, atum, e t pui, 
pitum. n. C ic. II  se contredit 
dans scs paroles. Ejus oratio non 
constat1 ipsa secum. C ic. Cela 
se contredit, être , etc. Illud ve- 
hementer répugnât1, esse , etc. 
I l  ne voit pas que ces choses se 
contredisent. Harum rerum re- 
pugnantiam non videt3. C ic. I l  
est inconstant dans toute sa con
duite , e t se contredit lu.i-méme. 
Est in totâ vita suâ inconstans 
et à se ipso dissentiens. Cic.

CONTREDISANT, t e . ad].
qui aime à contredire. Oblocutor, 
oris.tfz. Plaut. Adversatrix, icis. 
f .  Ter.

CONTREDIT, s. m. réponse 
contre ce qui a été dit. Confuta- 
tio , on is./. Sans— . Sine con
troversia. Cic. I l  est te premier 
de tous , sans — . Est omnium 
facile princeps. Cic. — om - 

* niuin confessione eminentissi- 
mus. V ell.

C ontredits , s. m. pl. réplique 
de la partie adverse. Contrascrip- 
tum, i. n. C ic. Apres Vexamen 
des — . Æslimalis iis quæ con- 
tradicuntur3.

CONTRÉE, s . f .  (conlerra- 
ta ) . pays région. Regio, onis. f .  
Tractus, us. m. Ora , æ ./.  Cic. 
D e contrée en — . Regionatim. 
Liv. Les peuples de c e tte— . II- 
lius cardinis popuü. Flor.

CONTRE - ECHANGE, s.
m. échange mutuel. Commuta- 
tio , on is./.

CONTRE-ÉPREUVE, s . f .
estampe tirée sur une estampe 
fraîchem ent imprimée. Delinea- 
tio ex imagine recens sculpta 
expressa , g . on is ./.

CONTRE-ESCARPE, s. J .
pente du fossé qui regarde la pla
ce . Fossse declivis crepido, inis.
f .  Crepidinis declivitas, atis./. 

i ' CONTRE - ESPALIER, s.
m. Arbores expassæ consertis in 
se ramis et à muro distantes,
g. arborum . f .p l .

C O N T R E F A Ç O N , s . f .
chose contrefaite. Res furtim ac 
perfraudem adulterata, ̂ .rei./.

CONTREFACTEUR, s.m .
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qui contrefait en fraude. Adulte- 
rator, oris. m. U. Jet.

CONTRE F A CTI ON. s . f .  
action de contrefaire. Adulterina 
imitatio , onis. f .  — d'un livre. 
Libri adulterina editio, onis. f .

CONTREFAIRE, r. *. re- 
prèsenter en imitant. Imitatione 
exprimere, o, pressi, preséum.
— consequi, or, cutus suin. 
acc. d. Cic. Imitando effingere, 
finxi, fictum. — mieux qu'un 
autre. Multô similiùs imitari. 
d. Phted. I l le contrefait parfai
tement. Ilunc perfectè reddit3.
— la démarche. Incessum expri
me re. Ov. — les manières. Mo
res adumbrare. Curt. Plin. — 
les défauts. Vitia alterius imita- 
tione exprimere. C ic. — une si
gnature. Chirographurn imitari, 
ou imitando aaulterare. C ic. || 
— , feindre ce qu'on n 'est pas. — 
l'homme affligé. Os inruœstitiam 
flectere, o, flexi, flexum. Tac.
— le malade. Ægrum simulare. 
Liv. — le fou . Fcrere se simu
lare. C ic. Stultiliæ simulatio- 
nem induere, o ,  dui, dutum. 
Liv. —l'endormi. Somnum men
ti ri. d. Pctr. — l'homme de 
bien. Viri boni speciein præ se 
ferre, fero, tuli, latum. Cic. I l  
trompait le public en contrefai
sant le simple. Fallebat3 homi- 
nes callidâ simplicitatis imitatio- 
ne. Quint. — en contrefaisant 
Vhomme de bien. Multos deci—
fiiebat3 specie quâdam assirnu- 
atæ virtutis. C ic. I l  n 'est pas 

fa c ile  de contrefaire long-temps 
l'homme vertueux. Difficilis est 
diuturna simulatio virtutis. Cic.
¡1 — , déguiser ce qu'on est. 
— sa voix. Vocis sonum dissi
mula re. — son visage e t sa dé
marche. Sibi vultum, sibi inces- 
sum fmgere. Cic. Qui se con
trefait. In dissimulationem sui 
compositus. Tac. |j —, im iter au 
préjudice d’ un autre. — un livre. 
I.ibrum per fraudem ac furtim 
edere , o , didi, ditum.

CO N TREFAIT, te. adj. et 
part. Fictus. Adultérâtes. Si- 
mulatus. Ementitus. Imitatione 
simulâtes, a, um. Cic. || — ,imité. 
Imitatione expressus , a , um. 
Cic.

C o n t r e f a i t , difforme. Defor- 
mis , e. Cic. T rès—. Distortis- 
simus, a, um. Ad deformitatem 
insignis, e. C ic. Membres contre
fa its. Elapsi in pravum artus, 
uum. m. pl. Tac. 

CONTRE-FICHES, s .f .p l .
pièces de charpente qui servent a 
en lier d'autres. Capreoli, orum. 
m. pl. Vite.

CON
CONTRE-FORT. s. m. mu-

servant d'appui à un mur chargé 
d'une voûte. Anteris , idis. f . 
Erisma, atis. n. Erisma, æ. f. 
Vitr.

C ONTRE-J O U R . s. m. en
droit opposé au grand jour. Ad- 
versum lumen , inis. n. lablcau  
placé à — Tabula non in bono 
lumine col 1 oc a ta , æ. f .

CO N TRE-LETTRE, s. / .
acte secret qui déroge aux clauses 
T  un acte public. Contrascrip- 
tum , i. n. Cic.

CONTRE-M AITRE, j-. m.
qui commande sur l'avant d'un 
vaisseau. Proreta, æ. m. Plaut.

CONTRE-MANDEMENT.
s. m. ordre contraire au premier 
donné. Mandatuin priori con- 
trarium, i. n.

CONTRE-MANDEH. r. æ.
donner un ordre contraire au pre
mier. Mandatuin contrario man
date irritum facere , io , feci , 
factum. — quelqu’un , le rappe
ler. Aliquem revocare. Cic. — 
une ambassade. Renuntiare Ie- 
gaiionem. Cic.

CONTRE-M ARCHE, j . f . 
marche d'armée contraire à sa 
première marche. lier institulo 
itineri contrarium , g. itineris. 
n. || — , marche pour revenir au 
lieu d'où l'on est parti. R eg res- 
sus , ûs. m. Cic. Faire une —. 
Iter convertere, o, ti, sum. Cœs. 
Eôdem reversionem facere, io , 
feci , factum. Plaut. I l  fa it fa ire  
à scs troupes une —. Milites ju - 
bet2 iter relegere, o, legi, 1er— 
tuin, Stat. ou jubet regredi, ior, 
deris , gressus sum. d. Tenir 
l'ennem i dans les marches et 
contre-m arches. Per itus et re
dites tenere hostem sollicitum.

CONTRE-M ARQUE, s. f .  
seconde marque. Altéra nota prio
ri addita , æ . /  || — , second bil
let de spectacle. Altéra scenæ 
tessera, æ . /

CONTRE-M ARQUER. c.
a. apposer une contre-m arque. 
Alteram priori notæ notam ad- 
dere, o , didi, ditum.

CONTRE-MINE. s. /  ou
vrage souterrain pour éventer la 
mine de l'ennemi. Specus contra 
bostium specus, g. ûs. m. Vitr. 
Conlrarius ou adversus cunicu- 
lus, i. m. Sfrad.

C O N T R E -M IN E R . ,7. 
fa ire une contre-mine. Tra ns ver- 
sis cuniculis hostium cuniculos 
excipere, io, cepi, ceptum. Liv. 
=  — , déjouer des projets. Con- 
silia irrita facere , io , feci, fac
tum. Cic.

CONTRE-MONT. adv. en
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haut. Sursiim. Sursùm versus. 
Ter. Voguer con tre—. Adverso 
flumine navigare. n.

CONTRE-M UR. s. m. mur 
bâti le long d'un autre. Mu rus 
muro appositus. i. m. Vitr.

CO N TR E-M U RER , ç. a. 
Murum muro apponere, o, po- 
sui, positum.

C O N T R E -O R D R E , j. m.
révocation d'un ordre. Coutra- 
rium priori mandatum , i. n. 
Donner un —. Mandatum prius 
contrario irritum facere , io , 
feci . factum.

C O N T R E -P E S E R , ». *.
conirc-balanccr. Rem pondéré 
æquare. Esse tantidem ponderis. 
= — . Voyez B a l a n c e r .

CONTRE-PIED. j . m. le 
contraire. Contrarium , ii. n. 
Prendre toujours le —. Rem in 
aliam partem ac dicta est, acci- 
perc, io, cepi, ceptum. Cic. En 
tout il  prend le — . In omnibus 
agit3 præposterè. I l  vous fau t 
prendre l e — . Alia tibi ineunda 
est via.

C O N T R E -P O ID S , .r.
poids qui en contre-balance d'au
tres. Sacoma, atis. n. Æ qui- 
pondium, ii. n. Vilr. — d'hor 
loge. Libramentum, i. n. Libra- 
men, inis. n. Liv. L es abeilles 
prennent de petites pierres pour 
leur servir d e —. Apes pondus- 
culo apprehensi lapilli se li- 
hrant1. P I in. D  avarice sert quel
quefois de contre-poids à la cruau
té des barbares. Facit aliquandô 
in barbaris avaritia ne præpon- 
deret crudelitas.

CONTRE-POIL. s. m. sens 
contraire à celu i dans lequel le 
p oil est couché. Capillus adver- 
sus, i m. — , à— . Contra pilum. 
P I in. Se peignera—. Adversum 
capillum pectere , o , pexui , 
pexum. =  Prendre les choses à 
— . Res contra quàm par sit ac- 
cipere, io, cepi, ceptum. Res in 
lævam partem detorquere, eo, 
s i, tum. PI in.

CONTRE-POINT, s.m . ac
cord de chants diffèrens. Canen - 
tiuin concors discordia , æ ./.

CONTRE-POINTER, c. *.
piquer une étoffe des deux côtés. 
Ex utraque parte pannuin acu 
pungere, o, pupugi, punctum. || 
—- du canon. opposer une batlerie 
à une autre. Torm«nta bellica 
ex adverso disponere, o , posui, 
positum. =  V . C ontrecarrer.

CONTRE-POISON, .r. m. 
Antidotus, i. f .  Gell. Antido- 
tum, i. n. Plin.

CONTRE-RÉVOLUTION,
«f*,/*. seconde révolution en sens
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contraire de la première. Dom i- 
nationis motu civico abrogalæ 
restilutio. onis. f .

CONTRE-RÉVOLUTION
NAIRE. adj. Qui conversas res 
in prioremstatum restituerestu- 
det2.

CONTRE-RUSE. s. f .  ruse
opposée à d'autres. Opposita 
fraudi fraus, fraudis. f .

CONTRE-SCEL. j . m. petit 
sceau apposé à côté du grand. 
Minus sigillum majori apposi- 
tum , i. n.

CONTRE-SCELLER. c.
apposer le contrc-scel. Minus si- 
gillum majori apponere, o_, po
sui, positum.

CONTRE -  SEING, j .
seing à côté ou au bas d'un autre. 
Cbirograpliuin alteri ex adver
so , ou infra appositum , i. n.

CONTRE-SENS. j . m. sens
contraire. Contrarius sensus, ùs. 
m. Prendre ce qu'on entend à 
—. Alterius dicta secùs inler- 
pretari. d. Suci. — in conlra- 
rium sensum detorquere, eo, 
si, tum.

CONTRE-SIGNER, c. *.
fa ire un seing à cô té , au-dessous 
d'un autre. Chirographum ap- 
posito chirograpbo firmare.

CONTRE - TEMPS, j-. m.
temps mal pris pour agir. Alie- 
num tempus, oris. n. A —. Alie- 
no tempore. Præposterè. In
tempestive. Cic.

C o n t r e - t e m p s , événement ino
piné qui empêche la réussite. Ca- 
susinfeslus, Cic. ou— rei ino- 
pinalæ. g. ùs. m. Quint.

CONTRE-TIRER. *. ti
rer un dessin, un tableau. Exem- 
plar delineando ou pingendo fi- 
deliùs imitari. d.

CONTREVALLATION, j .
f .  lignes pour empêcher les sorties 
des assiégés. Fossæ arcendis ob- 
sessis circumductæ, arum. f . pl.

CONTREVENANT, a n t e . 
adj. qui contrevient. — aux lois. 
Legum violator ou contemptor, 
oris. m. aufèm . — contemptrix, 
icis. f .  — à un traité. Fœderis 
ruptor, oris. m. Liv. Fœdifra- 
gus , a , um. Cic.

CONTREVENIR. *. agir 
contre une obligation contractée. 
— aux lois. Leges violare. — 
perfringere, o,fregi, fractum. — 
perrumpere , o, rupi, ruptum. 
C ic.—àuntraitê. Fœdusviolare. 
Cic. — à sa promesse. Promissis 
nonstare, steti, statum. n. PrQ- 
missa non servare. Cic. Qui 
contrevient à un traité. Voyez 
C o n t r e v e n a n t . 

CONTREVENT, w. volet
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extérieur. Tabularum compages 
extrinsecùs adaperlilis, g . com- 
pagis. / .

C O N T R E -V É R IT É , s. f .
ce qu on dit pour être entendu à 
con tresens. Ironicè dicluin, i. 
n. P a r—. Ex adverso. Plin. 

CONTRIBUABLE, adj. qui
doit contribuer aux impositions. 
Cui pro parle in commune con- 
ferendum est.

CONTRIBUER. *. don
ner ch acun pour sa part. Con lr i- 
buere, o , bui, bulum. Con- 
ferre , fero, eonluli, collatum. 
acc. Cic. — de son argent. Pe- 
cuniain in ou ad rem conferre. 
Cic. || — , payer aux ennemis 
pour se garantir du pillage , etc. 
Imperalum ab hoslibus vectigal 
pendere, o, pependi, pensum. =  
—j aider, coopérer. — a la victoire. 
Adjumento esse ad victoriam. 
Cic. — de tout son pouvoir a l'è- 
lcvation d'un autre. Omnem ope- 
ram et studium adampliludineni 
alterius conferre. Cic. Cela con
tribue à ma gloire. Ilæc res mihi 
valet2 ad gloriain. Cic. Qui con
tribue à la gloire d'un autre. Ad- 
julor honoris alterius. Cic. Les 
lettres contribuent au bonheur de 
la vie. Litleræ adjuvant1 ad bene 
beatèque vivendum. Cic. L 'clo- 
qucncc a souvent contribue au 
bien public. Plurima adjumenta 
rebus publicis per hommes elo- 
quentissimos sunt importata. 
Cic. /tien ne contribuait à relever 
sa beauté. Nihil ipsi erat adju- 
menti ad pulchritudinem. Ter.

CONTRIBUTION, s . f  part 
que chacun supporte dans les im
positions. Collatio, onis .f .P l .j .  
Collata pecunia . æ . f .  D e — . 
Collatitius, a , um. Scn. Payer 
ses — . Censum deferre. Plin. 
|| — , ce que paie un pays à l'en 

nemi. Pacta cum hoste ou im- 
perata ab hoste pecunia, æ. f .  
M ettre un pays à —. Regiorii tri- 
hutum iinponere, o , posui, po
situm. Cœs. — M ettre (un auteur) 
à — , le piller. Compilare. Hor.

CONTRISTER, v. a. donner 
du chagrin. Contristare. acc. 
Alicui mœstiliam inferre, fero , 
intuli. illatum. Cic.

s e  C o n t r i s t e r . Dare se tris— 
titiæ. Mœrore se tradere, o, 
didi, ditum. Mœrore se confi— 
cere . io . feci, fectum. Cic.

CONTRIT, ITE. adj. qui a de 
la contrition. Qui peccâsse ex 
anirno dolet2. I l  est —. Suæ 
eum culpæ ex animo pœnitet.
Il —» affligé, fam* Mœrore con- 
fectus, a , um. Cic.

CONTRITION, /  (con-
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tero, broyer). douleur profonde 
de ses péchés, qui a Vamour de 
Dieu pour principe. Acerbus ani- 
mi dolor ex amore Dei profec- 
tus, g. doloris. m. A voir une 
vive —. Peccata toto animo do
leré ac detestan, d. Acerbissi— 
mum ex admissis peccatls dolo- 
rern suscipere, io, cepi, ceptum.

CONTROLE, s. m. (contre- 
rôle ). registre tenu pour la véri
fication  d'un rôle. Adversæ ra- 
tionibus rallones, u m . /  pl.

CONTRÔLER, v. a. mettre 
sur le contrôle. Rem lu commen
tarlos ou in acta referre, fero, 
tuli, latum. =  — , critiquer. 
Carpere, o , psi, pturn. Re
da rguere, o, gui, gutum. acc.

CONTRÔLEUR, .r. rz. offi
cier qui tient le contrôle. Qui ra - 
tiones inspicit3. = — , critique 
injuste. Censor morosus , g. 
oris. m*

CONTROVERSE, s .f i  dé
bat. Controversia, æ. fi  Cic. 
|| — , dispute sur des matières de 
religion. De rebus ad fidem per- 
tinentibus disceptatio , onis. f .

CONTROVERSÉ, é e . adj.
contesté. Controversus, a, um. 
C ic. Cela ne peut ê tr e —. Con
troversia hujus rel nulla est. Cic.

CONTROVERSÍSTE. s.m . 
qui traite des matières de contro
verse. Qui de rebus ad fidem 
spectanlibus scribit3.

CO N TR O U VÉ, é e . adj. et 
part. Fictus. Commenlitius. Cic. 
Conficlus, a, um. A d  Hcr. Cho
se conirouvée. Commentum, i.
n. Ter. Res cominentitia , rei. 
f .  Cic.

CONTROU VER. *. in
venter à plaisir. Fingere. Con- 
fingere, o, finxi, fictum. Com- 
mlnlsci, or, commentussum.d. 
Machinan, d. Architectari. d. 
acc. Cic. — des mensonges. Mon
dada componere , o, posul, posl- 
tuin. Plaut. — confiare. Cic. — 
un crime. Crimen contexere, o, 
lexui, textum.— adornare. Cic.

CONTUMACE, s. f .  défaut 
de comparaître en justice. Contu
macia, æ. f .  Juger p a r—. Voyez 
CONTUMACER.

CONTUM ACER. r. a. juger 
par contumace. Aliquem judica- 
re sontem per desertos vadimo- 
nii dies.

CO NT UMAX. adj. accuse 
qui ne comparait pas. Reus per 
desertos vadimonii dies judica- 
tus, g. rei. m.

CONTUS, s e . ad}, meurtri 
sans être entamé. Contusus. 
Suggillatus, a, um. Plin.

CON
CONTUSION. J. /  meur-

trissurc. Contusio. Cels. Sugil- 
latio, onis. f .  Plin.

CONVAINCANT, t e . adj. 
qui a la force de convaincre. Ad 
persuadendumefficax, acis. omn.
g. — accommodatus,a,um. C ic. 
Preuve convaincante. For lis et in
victa ratio, onis./! Cic. Proba- 
tio inexpugnabilis. f . Quint. Ar- 
guinentuin gravissimuin et fir- 
missimum, i. n. Preuve qui n 'est 
poin t—. Res infirma ad proban- 
dum, rei. f .  Cic. 

CONVAINCRE, o. <7. rr-
duirc par des preuves évidentes à 
convenir d'une vérité. Convince- 
re, o, v id , victum. acc. Certa 
aliquâratione animum expugna
re. Cic. — quelqu'un par son 
propre aveu. Aliquem sua con 
fessione jugulare. Cic. — de lar
cin. Furti, ou furti crimine ali— 
quem, ou furtum alicujus, con- 
vincere. C ic. Aliquem furti te- 
nere, eo, tenui, tentum. Tac.

s e  C o n v a i n c r e , v . r .  Rem 
exploralam habere, eo, bui, bi- 
tum. — explórate cognoscere, 
o , gnovi, gnitum. Cic. Voyez 
C o n v a i n c u .

CONVAINCU, u e . adj. et
part, persuadé. Persuasus, a , 
um. Cic. J'en suis— . ld mihi 
exploraturn est. lllud explora 
tum babeo3. C ic. Tout le monde 
e n e s t—. Hoc est perspicuuin, 
et constat1 inter omnes. Cic. Je 
vous prie d'en être —. IIoc ve- 
lim tibi penitùs persuadeas2. 
Cic. J e suis convaincu de votre 
innocence. Constat1 mihi de in - 
nocentiâtua. Cic. Ce dont on 
s'est convaincu par ses yeux. Res 
oculis comperta. f .  Liv. Vous 
vous êtes convaincu de mon a ffec
tion par Vépreuve où vous l'avez 
mise. Cepisti3 affectus nostri ex- 
perimentum. PL j .

C o n v a i n c u  de crimes. Con- 
victus criminibus, a, um Cic.
— de beaucoup de crimes. — mul- 
torum malendorum- A d  H cr.
— par le témoignage de sa cons
cience. — conscientiâ. Cic. — 
de mensonge. Mendacii manifes- 
tus. Sali. E tre convaincu par son 
propre aveu. Sua confessione 
indui. Cic. E tre manifestement 
convaincu de larcin. Teneri in 
manifestó furto. Cic.

CONVALESCENCE, j .  f
éta t de celu i qui relève de mala
die. Ab ægritudine recreatio, 
onis. f .  Plin. — parfaite. Con- 
firmata à morbo valetudo, inis. 
f .  Cic. E tre en —. Convalesce- 
re, o , valui, valitum. n. Ex
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morbo convalescere rarecreari.
Cic.

CONVALESCENT, t e . adj.
qui relève de maladie. Convales- 
cens, tis. omn. g. Ex morbo con- 
valescens ou recreatus. Cic. E tre 
— . Vires amissas revocare. Cic.

CONVENABLE, adj. qui 
convient. Conveniens. Consen
tons. Congruens, lis. omn. g. 
Cic. — au temps e t à la personne. 
Tempori ac personæ consenta- 
neus, a, um. Cic. — à l'âge. 
Ætatiaptissimus. Cic. D'une ma
n iéré— F * / .  C o n v e n a b l e m e n t .

C o n v e n a b l e  , décent. Conve
nions, tis. omn. g. Cic. Voyons 
ce qui est le plus — . (^uod maxi
me deceat2 videamus“ . Cic.

CONVENABLEM ENT.*^. 
d'une manière convenable. Apte. 
Congruenter.Convenienter.6Vr.

CONVENANCE. .r. / .  rap
port. Rei cum altéra convenien— 
tia, æ. f .  C ic. — cohærentia. 
Gell. || — , bienséance. V  a -t-il 
de la convenance à .. . ?  Estne sa
lis consomnn----? Cic.

CONVENIR, v. n. être conve
nable. Alicui convenue, veni, 
venlum , n. Cic. ou cum aliquo 
congruere. n. Cic. — à plusieurs 
choses. Ad multas quaorare. n. 
Cic. Tout cela vous convient. et 
à vous seul. Convenit4 hoc in te 
uninn, non in aliinn quemquam. 
Cic. Ce mot convient fo r t bien à 
lu chose. Hoc verbum apte ca- 
dit3 in eam rem. Cic. Tien ne 
convient mieux a la nature de 
Chomme. Nihil hominis naturæ 
aptius. C ic. Toutes ces choses lui 
conviennent parfaitement. IIæc 
omnia in ilium quadrant1 aptis- 
simè. Cic. Si nous rencontrons 
quclqu 'un dont l  humeur nous con
vienne. Si quem nacti suinus, 
cujus cum moribus et naturâ 
coiigruamus. n. Cic. || — , être 
bienséant. I l  ne convient nulle
ment à un orateur d e ... Oratorem 
neutiquàm decet2. n. avec l'in - 
fin. Cic. Plus qu'il n e—. Plus 
æquo. Cic. Plus enjoué qu'il ne 
—. Justo jocosior. Plus attaché 
au bien qu'il ne —. Ad rem at- 
tentior quàm decet2. Ter. Plus 
passionné pour la gloire qu'il ne 
—. Gloriæ avidus plus quàm salis 
est. Cic.

C o n v e n i r , demeurer d'accord. 
Convenire , veni , ventum. 
n. Consentire, s i , sum. n. 
Cic. J 'en  conviens. Concedo3. 
Fateor2. d. Cic. — avec votre 
fr ère . Convenit4 hoc fratri tuo 
mecum , Ter. ou — mihi cum 
fratre tuo. C ic.—avccThêophras-
te. lllud asseQtior4 Theophras-
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to. Cic. On convient du fa it. De 
facto convenit4. Cic. Tout le 
mande en — . Res est coniessa et 
manifesta. Omnes ad unum fa- 
tentur2. Cic. Res est in con- 
fesso. PI in. — avec lui. Huic as- 
sensi sunt ad unum. Cic. Tout 
le monde convient unanimement 
que l'am itié est utile. Uno ore 
omnes de utüitate amicitiæ con- 
sentiunt. Cic.

C o n v e n i r  , fa ire une conven
tion. Cu ni’ aliquo pacisci, er, 
pacius sum, d. ou transigere, 
o , egi , actum. Cic. — de prix. 
Pretium pacisci. d. O v.— d'une 
somme avec des voleurs pour ra
cheter sa vie. Pretium prædoni- 
bus pro capite pacisci. Cic.

CONVENTICULE. j-. /*. 
V oyez C o n c i l i a b u l e .

CONVENTION, / .  ¿rr- 
cord. Conventuin. Pactum , i. 
n. Pactio, onis. f . C ic. Faire 
une — . Cum aliquo rem pacis
ci, or, pactus sum. d. — de re 
paclionem facere, io , feci, fac
tum. Cic. Selon la — . Ex pacto 
et convento. Cic. Conventions 
en temps de guerre. Belli com - 
mercia, orum. n. p l. Virg. — 
matrimoniales. Nuptialis pac- 
lio , onis. y. Liv. N e point gar
der les — . Pacta innrmare et 
convellere, o , velli, vulsum. 
Cic.

CONVENTIONNEL, l l e .
adj. de convention. Pactitius , 
a , um.

C O N V E N T IO N N E L L E 
M E N T . adv. par convention. 
Ex pacto.

C O N V EN TU E L, l l e . ad}, 
de couvent. Cœnobilicus, a, um.

CONVENU, UE. adj. e t pari. 
A rticle dont on est —. Pacta con- 
venta, orum. n. pl. C ic. Comme 
on en é ta it— . Ut compositum 
fuerat cum eo. Liv. L e signal 
— . Quod convenerat signum. 
Curt. Ils en sont convenus entre 
eu x. De hâc re inter illos con
venit4. n. Cic.

CONVERGENCE, s . f .  po
sition de lignes qui convergent. 
Status linearum in unum coeun- 
tium , g. ûs. m.

CONVERGENT, t e . adj.
qui converge. Lignes conver
gentes. Lineæ in unum coeun- 
tes, arum. f . p l.

CONVERGER, c. *. aller 
se réunir en un même point. 1 n 
unum coire, eo, ivi<?/ii, itum. n.

CONVERS , j . s e . s . f .  
religieux employés aux ceuvres ser
viles. Frate-r, tris, m. ou soror, 
oris. / .  famulans , tis. omn. g. 

CO N VERSATIO N , j . / .
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entretienfamilier. Fainiliariscum
aliquosermo, onis. m. Congres- 
sus, ûs, m. ou congressio , onis. 
f .  Cic. Homme d'une agréable — . 
Amœnissimi sermonis hoino, 
inis. m. Hor. Entrer e n — . In 
alicujus congressuni et collo- 
(juiuni venire, veni, ventum. n. 
Cum aliquo congredi, ior, gres- 
sus sum. d. Cic. En avoir une. 
— sermonem habere , ou con- 
ferre. Cic. J e n 'a i jam ais eu 
avec lui de — . Nullus mihi om- 
ninô cum illo sermo unquàm 
fuit. Cic. J e n'en a i avec p er
sonne. Omnium colloquio ca— 
reo2. Cic. Cela demande une lon
gu e—. Multi sermonis isla sunt. 
Cic. Sa conversation est ennuyeu
s e . Plénum est tædii ejus collo- 
q uium. La conversation roula sur 
différais sujets. Inciderunt3 no- 
bis varii sermones. Catul. — 
languit, tombe. Sermo friget2, 
n. Ter. ou moritur3. d  .C ic. Etre 
le su jet des conversations. Venire 
în sermonem omnium. Serino- 
nis ansas dare, dedi, datum. 
C ic. Cette chose est la matière de 
toutes les — . Res est in ore at- 
que in sermone omnium. Cic.

CONVERSER, v. n. s'entre
tenir familièrement. Cum aliquo 
confabulari. d. Pla.ut. Communi 
sermonis consuetudine uti, or, 
usus sum. d. Cas. || — , vivre 

fam ilièrem ent. Cum aliquo ver- 
sari familiariter. d. Cic. — avec 
les honnêtes gens. Honestorum 
liominuni consuetudine ali. d. 
Cic.

CONVERSION, s . f .  chan
gem ent. Rerum conversion mu- 
talio , onis. f .

C o n v e r s i o n  , mouvement mili
taire. Quart de — . A g m inis à 
(route ad latus conversio, onis. 
f .  Faire fa ire un quart d e— . 
Agmen ad latus obvertere, o , 
li, sum.

=  C o n v e r s i o n  , changement 
de mœurs. Morum emendatio, 
oi.is./. Vitia emendata virtuti- 
bus. n. pl. Nep. — du paga
nisme au christianisme. Ab ina- 
nium numinmn cultu adebristia- 
iiam religionem tranaitus., ûs. 
m. — de Vhérésie au catholi
cisme. Ab bæreticà sectâ ad ca- 
tholicam fidem reditus, ûs. m.

CONVERTI, i e .. adj.etpari
change. Conversus, a, um. j , 
corrigé , ce. Voy. C o n v e r t i r  , 
fa ire changer de mœurs.

CONVERTIR, r. changer 
une chose en une autre. Rem in 
aliam convertere, o , ti, sum. 
C ic. — sa jo ie  en tristesse. M u- 

' tare mœrore gaudiuwi. Pt. j .
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— le  bien d'autrui à son profit. 
In rem suam alienum converte
re. Cic.

=  C o n v e r t i r  , faire changer 
de mœurs. Aliquem ad bonain 
frugem revocare. — à licentiori 
vitàademendatiorem traducere, 
o , xi, ctum. Cic. || — , fa ire  
changer de croyance. — des païens 
à la fo i. Ethnicos à falsorum nu- 
minum cultu revocare. — un 
hérétique. Aliquem à pravis opi- 
nionibus ad fidem ebristianam 
deducere. ||— ,fam . Faire chan
ger d'avis. De sententiâ dedu
cere, ou ad aliam sentenliam 
perducere. Cic.

s e  C o n v e r t i r , v. r. se chan
ger. In aliud se convertere , o , 
t i , sum. Cic. — converti, or, 
sus sum. — en pierre. Lapides— 
cere. n. Plin. Les exhalaisons se 
convertissent en nues. Anhelitus 
se in nubes induunt3. Cic.

— s e  C o n v e r t i r  , se corriger. 
Ad meliorem frugem se recipe- 
re, io , cepi, ceptum. Emerge— 
re et ad bonam frugem se reci- 
pere. Morum mutationem face
re , io , feci , factum. Cic. — , 
en parlant des païens. Repudia- 
to falsorum numinum cultu , 
Christo nomen dare , dedi, da
tion. — , en parlant des héré
tiques. Rejectis pravarum opi— 
nionum commentis, ad catholi- 
cam fidem redire, n.

CONVERTIS, s . m. p l. i e s . 
s. f .  pl. ceux ou celles qui se sont 
convertis au catholicism e. Qui , 
quæ ab e-thnicorum castris ad 
christinna sacra transiverunt 4.

CONVEXES, adj dont la sur
fa c e  extérieure est courbe. Gib- 
l>us. Cet s . Gibbosus , a , um.

CONVEXITÉ, j . / .  superfi
cie extérieure d'un globe. Exte- 
rior globi superficies , ei. f .

CONVICTION, .r. f . preuve 
incontestable. Ccrta et mani
festa ou inexpugnabilis reupro— 
bâtie , onis. f .  Quint. || — , son 
effe t sur/'esprit. J 'a i la —. Com- 
pertuin et exploration habeo 2. 
Cic.

CONVIÉ , ÉE. subst. e t part. 
Conviva , æ. m. f .  Ad cœnam 
invitatus, a, um. Cic.

CONVIER, v. a. inviter à 
manger. Ad cœnam vocare. acc. 
Cic. —  — , engager. Invitare , 
impelleve aliquem. Alicuiad rem 
invitamenta afferre, fero, attuli, 
allatum. Cic.

CONVIVE, s. m. qui se trouve 
à un repas avec d'autres. Con
viva , æ. m. f\ Compransor, 
oris. m. Cic.

CONVOCATION, s . f .  a c
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lion de convoquer. Convocatio, 
onis.f .  Cic.

CONVOI, s. m. assemblée 
qui accompagne un corps à ta 
sépulture. Furias, eris. n. Ter. 
Exsequiæ, arum./', pi. Pompa 
fu ne bris, æ. f .  Cic. Accompa
gner un — . Alicujus exsequias 
cohonestare ou prosequi, or, 
CUtUS SUIT!, d. Cic.

C o n v o i  de vivres ou de muni
tions de guerre. Commeatus, iis. 
m. Conduire un —. Coinmea- 
tuin subvehere, o , vexi , vec- 
tum. Liv. Empêcher que l'enne
mi ne reçoive des convois. Hostes 
commeatibus ou hostibus com- 
meatum intercludere, o , si, 
siim. Cic. Cees. Enlever te s — . 
Commeatus intercipcre, io , 
cepi , ceplum. Hirt.

CONVOITER, r. a . (y o -
tum). désirer avidement. Avide 
expetere. appetere , o ,  tivi e t 
l i i , titum. acc. Cupidilatis ocu- 
los ad rem adjieere , io, jeci, 
jectum. Cupiditale rei teneri, 
eor, tentus suin. — ardere, eo, 
si,sum . n. — flagrare, n. Cic. 
N e prendre ni ne convoiter te bien 
d'autrui. Manus et oculos al) 
alieno abstinere, eo, tinui, ten- 
tum , ou cohibere, eo, hui, bi- 
lum. Cic.

CONVOÏTEUX, eüse. adj. 
qui convoite. IVei appetens. lis. 
oinn. g. ou ctipidus, a , uni. Cic.

CONVOITISE, s. f .  désir 
immodéré. Cup’rditas. Aviditas, 
atis.y. Cic.

CONVOLER, v. n. — en se
condes noces, se remarier. Ad se
cundas nuptias transiré. n. Une 
fo lle  passion l'a  fa it  — . A more 
captusliberisnovercaminduxit3. 
PI. j .

CO N VOQ U ER, r. /7. fa ire  
assembler par autorité juridique. 
Convocare, acc. Cic. Conven
ais indicere , o , ri , ctum. Liv. 
— une assem blée. Convocare cœ- 
tn m. Cic. — le sénat. Senatum 
cogéré, o, egi, actum. Cic.

CONVOYER, r. /y. escorter. 
Præsidii causa comilari. acc. d.

C O N V U L S 1  F , iv e . adj. 
Mouvement —. Motus spasticus , 
iis. m. Plin. — è nervorum con- 
tractione oborlus.

CONVULSION. j . f .  mouve
ment involontaire e t violent des 
muscles. Convulsio. Plin. Ner- 
vorum distentio, C cls. ou con
tradi o , onis. f .  Plin. Spasma , 
atis. n. Spasmus, i. m. Plin. 

CONVULSIONNAIRE, adj. 
qui a des convulsions. Spasti
cus , a , um. Plin.

COOBLIGÉ, ÉE. adj. obligé

coo
avec d'autres. Unà cum aliis ex 
pacto obligatus , a , um.

COOPÉRATEUR , x. /*. 
t r i c e . s. f .  Rei effiriendæ ad- 
jutor, oris. m. Alicui in re ad- 
jutor. — adjutrix, icis. f  Cic. 
Laboris particeps, ipis. m. f .  
Cic.

COOPÉRATION, s . f  ac
tion de coopérer. Mutuæ operæ 
collatio, onis.y. Mutua opéra , 
æ. / .  Cic.

COOPÉRER, v. n. opérer 
conjointement avec d'autres. Mu- 
tuarn in opus operam conferre , 
fero, tuli, collalum. Alicujus in 
re adiutorem esse. Cic.

COORDONNER, v. a. com 
biner l'arrangement, les rapports. 
Cogitatô ordinäre, acc. Ad eum - 
dem finem <lisponere , o , posui, 
positurn. Vires suas in commu- 
nicatioîiem laboris conferre. acc.

C O P E  A U. s. m. (xoTTTEtv, 
couper). éclat de bois. Assula. 
æ .y  Plaut. Seca men tum, i. n. 
Plin. D es copeaux. Schidia , 
orum. n. pl. Vitr.

C O P EN HAGUE, capitale du 
Danemarck. Hafnia, æ.y.

COPIE, s. f .  (copia), écrit
ou tableau fa it d'apres un autre. 
Exemplum, i. n. Exemplar, 
ans. n. Cic. Tirer —. Voyez C o
p i e r . Collationner la copie avec 
l'original. Exemplar cum auto
graphe conferre, fero, contuli, 
collatum. =  Une fille  qui était 
la copie parfaite de son père. Fi- 
lia quæ totum patrem mirâsimi- 
litudine exscripserat. Plin.

COPIER, v. a. transcrire. 
Exscribere , transcribere , o , 
scripsi, scriptum, acc. C ic .— 
une lettre. — epistolam ou litt«;— 
ras. || — un tableau. Picturam 
ex altéra, ou tabulam pingendo 
exprimere, o , pressi, pressum. 
— parfaitem ent. Picturam adæ- 
quare. P lin .— mal. Ab arche- 
typo labi et decidere, o , cidi.
n. Plin. =  — une personne , la 
prendre pour modèle. Aliquem 
sibi ad imitandutn proponere ,
o , posui, positurn. Cic.

COPIEUSEMENT, adv.
abondamment. Copiosè. Uberri- 
mè. Ubertim. Abundanter. Cic.

COPIEUX , E rs E . adj. abon
dant. Copiosus. Ubcrrimus , a , 
um. Abundans, tis. omn. g. Cic.

COPISTE, s. m. qui copie. 
Librarius , ii. m. Cic. Libellio, 
onis. m. Stat. P etit — . Libra- 
riolus, i. m. Cic. || — , pris en 
mauvaise part. Simia, æ. f . Cic.

CO PROPRIÉTAIRE, adj.
qui possède avec. Qui dominii 
jus æquum habet 2.

COP
COPULATIF. adj. qui sert

à lier les mots. Connexivus , a,
um. Gell.

COQ. s. m. ( mot celtique ). 
mâle de la pou le, oiseau. Gal- 
lus , i, m. Cic. — gallinaceus. 
Plaut. Gallinaceus, i. m. Plin.
— de bruyère. Gallus silvestris. 
m. — de la perdrix. Perdix mas- 
cula , g . perdicis. f .  — d'Inde. 
Gallus Indicus, i. m. Gallopavo, 
onis. m. =  — du village. Vici 
magister, tri. m. M ari. || Chant 
du — , point du jour. Gallici— 
nium , ii. n. Apul.

C o q . herbe odoriférante. Sili- 
quastrum, i. n. Plin. Horlense 
costum, i. n. Plin. Menlagræ- 
ca , æ. / .

CO Q -A-L ’ ANE, s. m. dis
cours sans suite n i liaison. Ser- 
ino qui nec caput nec pedes ha— 
bet2. m. Cic. Faire un —. Aliéna 
loqui, or, cutus sum. d. Oc. 
Vous me répondez par un — . 
Aliud mihi respondes2 ac rogo1.

COQUÂTRE. s. m. jeune 
coq à dcmi-chàtré. Pull us gallina- 
reus se ni ¡-castra tus, i. m.

COQUE, s . f .  (concha, co
quille). Plin. Putamen, inis. n. 
Cic. — d'œuf. Ovi putamen ou 
testa, æ. / .  Plaut. — de noix* 
Nucis putamen. C ic. — de lima
çon. Cochleæ testa, æ .y. Col.
— de ver à soie. Bombycis fol- 
liculus, i. m. F ait de —. Testa- 
ceus, a, um. Plin.

CO Q U ELICO T, s. m .pavot 
sauvage. Erralicum papaver , 
eris. n. Plin.

COQUELOURDE. j . f.
plante. Pulsatilla, æ.y.

CO Q U ELU CH E.s .f . Voyez 
C o q u e l u c h o n . || — , toux vio
lente. Crebra tussis, is. f .  Cu— 
cullatus morbus, i. m.

COQUELUCHON. s. m. 
(cueullio). capuchon. Cuc.ul— 
lus , i. m. Juv.

COQUEM AR. s . m. vase 
propre à fa ire bouillir de Veau. 
Cucuma , æ , f .  M ort. P e tit— . 
Cucumella, æ. f .  U. J et.

COQUERET. s. m. herbe. 
Halicacabum , i. n. Plin. Hali- 
cacabus, i , m. Id .

CO Q U ET, s. m. ( coq ). qui 
cherche à plaire. Plac.endi stu- 
diosus, a, um. Ov. — ( avec les 
fem m es).' Mulierosus, i. m. Mu- 
lierum assentatoi-, oris. m. Cic.

C O Q U E T E R . c. >7. cire 
coquet ou coquette. Amatoriis 
nugis indulgere, eo, si, tum. n. 
Cic. — {enparlant des hommes). 
Mulieribus palpari. d. Plaut. 
Adrepere muliercularum ani-
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mis, repsi. n. Tac. — {en p a r
lant des femmes ). Venari viros. 
d. Phœd.

COQUETIER, s. m. mar
chand d'œufs et de volailles. Qui 
ova et altiliain urbem devehit3.

C o q u e t i e r  , vase ou Von met 
un œ uf h la coque. Cochleare, 
is. n. Pctr.

COQUETTE, s . / .  femm e 
oui cherche à plaire. Muller i 11 i- 
beraliter festiva , g. mulierls. f .  
T cr.V iris placendi studiosa.

COQUETTERIE, s .f .  désir 
immodéré de plaire. Lenocinium, 
ii. n. Amatoria levitas, atis. f .  
Cic. Immodica placendi cupldo, 
inls. f . Col.

COQUILLAGE, s. m. pois
son à coquille. Conchæ, arum. 
f . p l. Conchylla , orum. n. pl. 
Cic. Pécheur d e —. Conchyta , 
æ. m. Plaut.

COQUILLE, s . f .  enveloppe 
des poissons tcstaccs. Conclia , 
æ ./.  C ic. Fait en — . Concha- 
tus, a, uni. P l in. || — de lima
çon. Cochleæ ou 11 macis testa , 
æ. f .  Col. Le limaçon sort de sa 
— . Exerit3 sedomiciliocochlea. 
Plin. F ait en — . In coclileam 
torlus, a , uni. Col. |[ — d'œuf, 
de noix. O vi, nucis putamen , 
inis. n. = p ro v . Vendre bien ses 
— , faire valoir les moindres cho
ses. Nugis pondus addere , o, 
dldl, dltum. Hor. Se suaque 
vel mlnima vendltare. Portez 
ailleurs vos — . Quære 3 pere- 
grinum. Ilor. Ad populum pha- 
leras. Pcrs.

COQ U1LL1ER. s. m. armoire 
pleine de coquilles. Plénum con- 
chyliis ordlnatim dispositis ar- 
marlum, il. n. || — ,collection de 
coquilles. Conchyliorum collec
ta nea , orum. n. p l.

COQUIN, s. m. INE. s. f .
( coquina , cuisine ). gueux. 
Mendicus, a , um. Plaut. Men- 
dicultis, i. m. Cic. Mendicabu- 
lum , i. n . || — , fripon, maraud. 
Nequain. in déclin able. N e q u i o r, 
issimus, a, um. Nebulo, oriis. 
ni. Eurcifer, eri. m. Ter. Un 
franc — . Insignis nebulo.

COQU1NERIE. s . f .  action 
de coquin. Indignum ou illibe
rale facinus, oris. n. Ter.

COR. s. m. instrument à vent, 
tourné en spirale. Venatorium 
cornu, g. venatorii cornu, n. 
indècl. au p l. cornua, uuin, 
ibus. — de berger. Pastoris buc- 
cina , æ. / .  Col. Sonner du — . 
Cornu cancre, o, cecini, can- 
Luiii. Qui sonne du — . Cor— 
nicen, inis. m. Juv. A  cor e t à 
cri. Claïuore simul et cornu.
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Cor , durillon aux pieds. Cla- 

vus, i. m. Cels. Gemursa, æ ./! 
Plin.

C o r s  d e  c e r f , branches de son 
bois. Cornuum cervinorum ra- 
m i, orum. m. pl.

CORAIL, s. m. plante ma
rine. Curalium. Ov. Coralium, 
ii. n. Coralium, i . n. S. H . Co- 
rallium, ii. n. Plin. Gorgonia, 
æ. f . Plin.

COR ALINE, s . f .  plante ma- 
rine^picrreusc. Muscus marions, 
i. m.

CORBEAU, s. m. oiseau. 
Corvus, i. m. Cic. D e la cou
leur d 'un—. Coracinus, a, um. 
Vitr. Crier comme un —. Cro- 
cire. n. Plaut. L e cri du— . Cro- 
citus, ûs. m. Fcst.

C o r b e a u , celui qui enterre les 
morts dans un temps de conta
gion. Vespillo, onis. /m. M ari. 
Sandapilarius, ii. m. Sid. Apoll.

C o r b e a u , pierre en saillie qui 
soutient une poutre. Mululus, i.
m. Vitr.

CORREIL. ville de France 
( Seine e t O ise). Corbolium, ii.
n. Josedum, i. n. Cœs. 

CORBEILLE, s . f .  panier
d'osier. Corbis, i s .f . Canistrum,
i. n. Cic. Sporta, æ ./. Cic. P e
tite  — . Sporiella , æ ./. Cic.

C O  R B I E . ville de France 
(Som m e). Corbeia, æ ./.  Varr.

CORBILLARD, s. m. grand 
carrosse. Rheda laxior, æ. /  || 
— , chariot à transporter les 
morts. Currus mortuis efferen- 
dis accommoda tus, currus. m.

CORBILLON. s . m. petite 
corbeille. Corbula, æ./". Varr.

CORDAGE, s. m. toutes les 
cordes d'un vaisseau. Nautici fu - 
nés, ium. m. pl. Rudcntes, 
um. m. p l. Funium apparatus, 
ûs. m.

CORDE, s. f  ( x°p£'h intes
tin ). tortisfa it de chanvre, etc. 
Punis, is. m. Restis, is. f .  Col. 
P etite— . Funiculus, i , m. Cic. 
Resticula , æ. / .  Varr. — de 
navire. Punis nauticus. Rudens, 
lis. m. Plaut. — d'une ancre. 
Funis anchororius. m. Cœs. — à 
tirer, lever, traîner des fardeaux. 
— duc tari us. Vitr. Qui tire un 
bateau avec une — . Ilelciarius ,
ii. m. M ari. || — d'un arc. Ner- 
vus, i. m. Virg. — Avoir deux 
cordes à son arc. Du pli ci spe uti, 
or, us us sum. d. l'er. Ad rein 
biviuui liabere, e o , bui, bituin. 
Varr. || — d'un instrument de 
musique. Nervus, i. m. Chorda, 
æ. f .  Fi des , ium. f .  pl. Cic. 
Toucher les cordes d'un luth. Ci- 
tharæ nervos pellere, o, pepuii,

COR
pulsum. C ic.— pulsare. Lcsmon- 
ter. — chordas intendere, o, di, 
tum ou sum. Cic. — N e touchez 
point cette— , ne parlez point de 
cela. Eà de re sermonem absli
ne 2. Plaut. Noli ulcus tangere. 
Ter. =  — sur laquelle on danse. 
Funis , is. m. Qui danse sur la 
— . D anser sur la — . Voy. D a n 
s e r . Faire le m étier de danseur 
de — . Scliœnobaticam facere. 
Cœl. ad Cic. || — à pendre. Res
tis , is. m. Plaut. Laqueus, i.
m. Cic. Crime qui mérite la — . 
Dignum suspendio scelus, eris.
n. Faire un te l crime. Peccare 
digne cruce. H or. Menacer de 
la — . Alicui crucem minari. d. 
La corde au cou. lnjeclo in col- 
lum loro. V ell. Se mettre la — . 
Collum in laqueum inserere, o, 
serui, sertum. Cic. || — de drap, 
fils dont un drap est tissu. Parmi 
filum textile, i. n. H abit qui 
montre la — . Vestis tri ta, is, f . 
Hor. — obsoleta. f .  Liv. — ob- 
soletior. C ic. ||— , mesure de bois. 
Caudicis secti mensura, æ. f .  
Ligni vehes,,is. / .  P lin .

C O R D É ,  ÉK. adj. e t part, 
plein de bois. Lignosus, a, um. 
R aifort— . Lignosus raphanus , 
i. m. || — , lie avee une corde. Col- 
ligatus , a , um.

CORDEAU, s. m. corde me
nue. Funiculus, i. m. Cic. Res— 
ticula, æ. f .  Vitr. — de char
pentier. Linea , æ. f .  Tiré au 
— . Lineatus , a , um. Plaut. 
Tirer au — . Lineare. Plaut. Ad 
lineam ou adainussitn ducere,
o . xi, ctum. acc. Gcll. Dresser 
au — . Ad lineam dirigere , o , 
rexi, rectum, acc. A ction de 
tirer au — . Lineatio, onis./".

CORDELER. v. a. tresser en 
form e de corde. In funis modum 
implicare, avi, atum, e t  cui , 
citurn, 0/ztorquere, eo, si, tum.

CORDELETTE, s .f .  petite 
corde. Funiculus , i. m. Cic. 
Resticula, æ ./l Varr.

COR DELIER. J-, m. reli
gieux. Franciscanus, i, m. Fra- 
ter minor, gén. fratris. m.

CORDER, v. a. fa ire de la 
corde. Funem torquere, e o , 
s i , tum.

s e  C o r d e r , v. r. en parlant 
des racines que l'on mange, lndu- 
rescere, obdurescere, o , du- 
rui. n.

CO RDERIE. s. f .  lieu ou 
l'on fa it de la corde. Funium 
texendor^im oificina, æ ./.

CORDIAL, LE. adj. propre à 
ranimer les forces. Cordi utilis,
e. — auxilians, tis. omn. g . Plin.

C o r d i a l , plein d'affection.

COR



A m i—. Ex animo amicus , ac 
veré benevolus , i. m.

CORDIALEMENT, adv. de 
cceur. Ex animo. Summa vo
lúntate. Summo studio. Toto 
pectore. Cic.

CORDIALITE, j . / .  affec
tion sincere. Verus amor, oris. 
m. Summa voluntas, atis./*. Sin- 
gularis benevolentia, x . f .  Avec 
— . Voyez C o r d ia l e m e n t .

CO RD IAU X, s. m. pi .reme
des qui fortifient. Remed ia quæ 
corroborant1, orum. n.pl.

CORDIER. s. m. qui fa it  ou 
vend des cordes. Restiarius, ii. 
m. Fest. Restio, onis. m. Suet. 
Front.

C O RD ON .s .m . corde déliée. 
Funiculus, i. m. Cic. Resticula, 
æ. f .  Vitr. — de chapeau. Pe- 
tasi cingulum , i. n. — de sou
lier. Calceamcnti corrigia, æ.
f .  Cic. || — , marque de dignité. 
Insignia, ium. n .p l. Cic.

C ordon  de muraille. Mûri co
rona , æ ./. Vitr.

CORDONNER. ». «. tor
tiller en forme de cordon. In reti- 
culi modum torijuere. acc.

CORDONNERIE, s . f  lieu 
où l'on vend des souliers , des 
bottes. Sutrina, æ. f .  Liv. Ta
berna sutrina, æ. f.

CORDONNET, j . m. petit 
cordon. Funiculus minor, i. m.

CORDONNIER, s. m. arti
san qui fa it  des souliers, des bot
tes , etc. Sutor, oris. m. Cic. 
Calcearius, ii. m. Calceolarius, 
ii. m. Plant. Métier d e — . Su
trina , æ. f .  Plia. Ars sutrina, 
gen. artis. Plia. Sutrinum, i. 
n. Sen. Qui appartient au — . 
Sutorius, a, uni. Cic.
, CO R DOUE, ville d'Espagne. 
Corduba, æ ./ .  Cic. I )c  — . Cor- 
dubensis, e.

CO RFO U , ville et île de la 
Mediterranée. Corcyra , æ. f .  
Cic. Qui est d e— . Corc yranus, 
a, um. Cic.

• CO RIACE, ad). ( corium). 
dur comme du cuir. Durus , a , 
um. La poule est— . Gallina dura 
palalo responsat1. Iïor.

CORIANDRE, .r. f  plante. 
Coriandnun , i. n. Plin.

CORINTHE, ville de Grèce. 
Corinthus, i . f  Cic. Le golfe de 
— . Sinus Corinthiacus, gèn. si- 
mis. m.

CORINTH IEN, e n n e . adj.
pour les personnes et les choses. 
Corinthius, a, um. Cic. Pour 
les choses seulement. Corinthia
cus , a, um. L'ordre— , qua
trième ordre d'architecture. Ge- 
nus corinthium , gèn. generis.

COR
1 n. Vitr. Ciselé à la Corinthien

ne. Cælatus opere Corinthio.
Cic.

CO RLIE U .s.m . Voy. C our
l is .

CORM E, s .m . fruit du cor
mier. Sorbum, i. n. Col.

CO RM IER, j .  m. arbre. Sor- 
bus, i. f . Col.

CORM ORAN, s. m. (corvus 
marinus ). oiseau aquatique. 
Corvus aquaticus, i. m. Phala- 
crocorax, acis. m. Plin.

CORNALINE, s. f .  pierre 
précieuse. Onyx corneóla, gèn. 
onychis corneolæ./. Sarda, æ. 
f .  Plin.

CORNE, s . f .  partie dure qui 
sort de la tête de quelques ani
maux. Cornu, n. indècl. ausing.
Au pl. Cornua , uuin , ibus. 
Plin. Petite — . Corniculum, i. 
n. Plin. D e  — . Corneus, a, 
um. Plin. Qui approche de la 
dureté de la — . Corneolus , a , 
um. Plin. Devenir comme de la 
— . Cornescere , o. n. Plin. Qui 
porte des cornes. Cornutus, a, 
um. Varr. Corniger, era, erum. 
Plin. Bctes à —. Cornutæ bes- 
tiæ, arum. f .  pl. Plaut. Corní
gera animantia, ium. n.pl. Plin. 
Qui n'en a qu'une. Unicornis, 
e. Plin. Qui en a deux. Ri cor
nis, e. Quien a trois.Tricornis, 
e. Plin. Donner, frapper, heurter 
de s e s — . Cornibus incursare. 
acc. Plaut. Cornu ferire. acc. 
Cirg. — Montrer les — , se mettre 
en défense. Cornua tollere, o , 
sustuli , sublatum. Hor. || — 
du pied d'un cheval. Unguia , 
æ. f .  Virg. Qui a aux pieds de 
l a — . Cornipes, edis. m. Virg.
|| Cornes de limaçon. Cochleæ 
cornicula , orum. n. pl. Plin. 
Ĵ es montrer. Cornicula exerere, 
o, erui, ertuin. Plin.

C o r n e  d ’ a s o n d a n c e . Copiæ 
cornu./z. Cornucopia,æ./i Plaut.

C o r n e  d e  c e r f , plante. Cornu 
cervinuni. n.

CORNÉE, s . f .  première tuni
que de V œil .Cornea túnica, x . f  

CORNEILLE, s. f .  oiseau. 
Cornix, icis. f .  Cic. P etite— . 
Cornicula, æ, f .  Hor. Crier 
comme une —. Corniculari. d.

CORNEMUSE, s. f .  instru
ment de musique. Symphoniacus 
uter, utris. m. Utriculus sym— 
phoniacus , i. m. Joueur d e — . 
Ulricularius , ii. m. Suet.

CORNER, v. n. sonner du 
cor. Cornu canere , o , cccin i, 
cantum. =  — aux oreilles, f a 
tiguer par d'ennuyeuses répéti
tions. Àlterius atices verberare. 
Ter.— oblundere , o , tudi, tu-

COR
sum. Cic. Auribus oggannire. 
n. Plaut. — se inculcare. Cic.
Les oreilles me cornent.Tinniunt4 
aures. Cat. On croit que, quand 
les oreilles nous cornent, c'est un 
avertissement quon parle de nous 
en notre absence. Absentes tinni- 
tu aurium præsentire sermones 
de se receptum est. Plin.

CORNET, s. m. petit cor. 
Cornu, n. indècl. au sing. Au  
pl. cornua. — à bouquin. Musi- 
cum cornu, n. Quicn jou e. Cor- 
nicen , inis. m. Liv. || — à jouer 
aux dès. Pyrgus,i. m. Hor. Fri- 
tillus , i. m. Sen. Orca , æ ./ .  
Pers. || — d'encre. Atramenta— 
rium, ii. n. Vell. || — de papier. 
Papyraceus cucullus , i. m.

CORNETTE, s. f .  coiffe de 
femm e. Linea calantica, œ .f .

C ornette , étendard de cava
lerie. Turmæ vexillum , i. n.

C ornette , s . m. officier de 
cavalerie qui porte l'étendard. 
Vexillarius eques, quitis. m.

CORNICHE, s . f .  ornement 
d'architecture. Corona , æ. f .  
Vitr.

CORNICHON, s. m. petite 
corne. Corniculum, i. n. || — , 
petit concombre avorté. Aborti- 
vus cucumer, eris. m.

CORNIER, Èr e . adj. qui est 
à l'angle. Angularis , e. Vitr. 
Angulatus, a , um. Plin.

CORNIÈRE, s . f .  jointure 
de deux pentes du toit. Angulata 
coiiipluviorum commissura, æ. 
f .  Tectorum angularis nexus , 
ûs. m.

CORNOUAILLES, province 
d'Angleterre. Cornubia , æ ./ .  
Qui est de — . Cornubiensis, e.

C o r n o u a i l l e s , pays de 
Basse-Bretagne ( Finistère). Cu- 
riosolitarum tractus, ûs. m. Cor- 
nugallia, æ. f .  Ceux du pays de 
— . Curiosolitæ, arum. m. pl. 
C as.

CORNOUILLE. s . f .  fruit du 
cornouiller. Cornum, i. n. Hor.

CORNOUILLER, j . «*. «r- 
brc. Cornus , i . / .  Vitr. Cornus, 
ûs. f .  Fait de — . Corneus , a , 
uni. Plant de — . Cornetum, i, n.

CORNU , UE. adj. qui a des 
cornes. Cornutus, a, um. Varr. 
Corniger, era, erum. Plin.

CORNUE, s . f .  vaisseau de 
chimie. Ampulla cornuta, æ. f .

COROGNE (la ) . ville et port 
d’Espagne en Galice. Coronium, 
ii. n. Coruna, æ. f .

CO RO LLAIRE, .f. /«.
séquence d'une proposition dé
montrée. Corollarium. V<*rr- 
Consectariuin, ii. n. Cic.

C O R OLLE . s . f .  organe jlo -
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ral, placé en dedans du calice 
des fleurs, qui porte les étamines. 
Corolla , æ. f .  ,

CORPORAL. s. m. linge d'é
glise. Corporale , is. n.

C O R P O R A L I E R . s. m. 
bourse ou l'on serre les cotpo- 
raux. Corporallum theca, 7t. f .

C O RPO RAT ION. j . / .  * jw-
ciation autorisée de gens de la 
même profession. Ejusdem con - 
dilionis civium sancita legibus 
consoc.iatio , onis. y.

CORPOREL, lle. adj. quia 
un corps. Corporatus, a , uni. 
Cic. || — , qui concerne le corps. 
Corporeus, a, uni. Cic. Cor- 
poralis, e . G cil. Biens corporels. 
Corporis bona, orum. n. pl. 
Plaisirs — . Voluptates sensuin 
moventes , gcn. voluptatuin. f .  
pl. Cic. Choses corporelles. Quæ 
corporis sunt. Cic. Punition cor
porelle. Animadversio in cor
pus , gcn. onis. f .

C O R  P O R E L L E M E N T .
adv. d'une manière corporelle. 
Punir— . Suppliciuin de aliquo 
sumere, o , sumpsi, suniplum. 
In aüquem supplicio uti, or, 
usus sum. d. Cic. Etre puni— . 
Supplicio aifici, ior, lectussuin. 
Cic. Pœnas corpore luere.

s e  CORPOR1EIER. v .r .s e  
former en corps. Corporari. Plin.

C O RPS .s .m . substance éten
due et impénétrable. Corpus, 
oris. n. Cic. Petit— . Corpuscu- 
lum, i. n. Cic. — bien constitué. 
Corpusbenè constitutum. — mal 
constitue.— a lTec t uni. Cic.— mal i 
habitus. Cels. — replet. — ha
ll itissi nium. Ter. — propre à la 
fatigue. — parlaboribus. Quint. 
Quiapparlicnt au — . Voy. C o r 

p o r e l . Qui n'a point de— . V oy. 
I n c o r p o r e l . Conformation des 
parties du — . Membrorum fa- 
brica, æ. f .  C ic. Leur difformité. 
— pravitas, alis. f .  Cic. Stature 
du— . Corporis statura. Corpo- 
ratura , æ. f .  Vitr. Prendre— . 
Ire in corpus, n. Quint. Com
battre corps à — . Collaio pede 
inter se dimicare, cui, catuni. n. 
Curt. Répondre de quelqu'un corps 
pour— .Vadem se ad morUmpro 
aliquo dare, dedi, datum. Cic. 
S*obliger par corps pour une som
me. Pro pecuniâ capite cavere, 
eo, cavi, c.iulum, n. Plia. Se 
je ter  sur quelqu'un à corps perdu. 
Omniflizcæcoimpetu inaliquem 
irruere ou incurrere, o , curri, 
cursum. n. Cic. A  son corps dé

fendant , contre son grc. 1 nv i tô. 
Repugnanter. Cic. || — mort, 
cadavre. Cadaver, eris. n. 

C o r p s  ,  personne d'un prince.
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Gardes du— . Corporis stipato- 
res , orum. Cic. Custodes, dum.
m. pl. Curt.

C orps, qu'on met aux enfans. 
Thorax, acis. m.

C orps, compagnie composée de 
plusieurspersonnes. Ordo , inis. 
m. Cic. Corpus, oris. n. Liv. Le 
sénat e n — . Universus senatus , 
us. ni. Ils vinrent trouver César 
en — . Universi Cæsarem adie- 
runt 4. Cas. Se retirer e n — . 
Conferlim atque in unuin se 
recipere, io , cepi , ceptum. 
Sali. Retrancher du corps des 
sénateurs. E senatu ejicere, io, 
jeci, jectum. Cic. Senatorum or- 
dinemovere, eo, movi, motum. 
Plin. || — de gens de meme pro
fession. Collegium, ii. n. Cic. 
I l  a été reçu dans notre— . Coop- 
talus est in noslrum collegium. 
Cic.

C orps , terme de guerre. Pris 
pour toute une armée. Exercilus, 
us. m. — , pour une partie. Ag- 
men, inis. n. — de bataille. Me
dia acies,ei./l Curt.— de réserve. 
Subsidiariæ cohortes ou legio- 
nes, uin. f .p l .L iv .  Cœs. Sub- 
sidiarii milites, uni. m. pl. Liv. 
Vieux — . Veteranæ légion es , 
nuin.y. pl. Tac. — de cavalerie. 
Equilatus, ûs. m. Curt. — d'in
fanterie. Pedilum agmen. n. I l  
avait divisé sa cavalerie en deux—. 
In duo cornua diviserai 3 équi
tés. Curt. Ils divisèrent leurs 
troupes en deux — . Riiariàm di- 
viserunt 3 copias. Liv. Ayant 
placé deux corps en embuscade. 
Collocatis insidiis bifartitù. Cœs. 
Ils ne se battent jamais en corps 
d'armée. Nunquàm conferti præ- 
lianiur 1. d. Cœs. || — de-garde, 
lieu où se tiennent ceux qui sont 
de garde. Slatio, onis. f .  Liv. 
|| — de garde, ceux qui sont de 

garde. Excubiæ , arum. f .  pl. 
Cic. Excubitores , um m. pl. 
Cœs. Stationarii, orum. m. pl.

CoRrs-DE-LoGis, face de mai
son sans aile. Ædes, ium. f .  pl. 
Domus, ùs. f . —  , un des divers 
corps de bâtiment qui composent 
une maison. Ædium membrum, 
i. n. Pl. j .  — regio, onis. f .  
Edifice divisé en trois — . Tri- 
chorum, i, n. Stat.

=  Corps d'un discours. Ora- 
tionis contextus, ûs. m. || — , 
assemblage de plusieurs pièces. 
— du droit civil. Juris civiiis 
corpus, oris. n. Recueillir tous 
les ouvrages d'un auteur en un — . 
Scriptoris opéra omnia in unum 
corpus colligere, o, legi, lectum.

C o r p s , consistance. Vin qui 
n'a point de — . Yinuin tenue ou

COR
I leve. n. Ov. Cic. E toffe qui a 
! du— . Crassior pannus, i. m.— 
qui n'en a pas. Tenuis— . Cou
leur qui a du — . Plenus color, 
oris. m. —qui n’en a pas. Levior, 
ou dilutior, ou dilulus— .

CORPULENCE, j-. / .  gros
seur du corps humain. Corpulen- 
tia, æ. / .  Plin. Homme d'une 
fo r te—. Corpulentior atque ha- 
bitior. Plin. — d'une p e tite— . 
Homo exigu i corporis. m. Ilor.

CORPULENT, TE. adj. qui 
a de la corpulence. Corpulentus, 
a, um. Col.

CORPUSCULAIRE, adj. 
qui concerne le mouvement des 
atomes. Quodadatomorummo
tum pertinet 2.

CORPUSCULE, j . m. atome. 
Corpusculum, i. n. Atomus, i. 
f .  Cic.

CO R R E C T, te. adj. sans 
fau te. Einendatus. Expurgatus. 
Cic. Casligatus, a, um. Hor. 
Mcndis carens, tis. omn. g. 
Ov. S ty le— . Accurata oratio , 
onis./ .  Cic. Livre qui n est point 
— . Liber mendosus. m. Pl. j . — 
mendosissimè scriptus. Curt. — 
mendis scatens. L'usage permet 
d'cire moins correct pour être plus 
harmonieux. Impetratum est à 
consuetudine, ut peccare suavi- 
tatis causa liceat 2. Cic. D'une 
maniéré peu correcte. Mendosè. 
Viliosè. Cic.

C O RRECTEMENT. adv. 
selon les réglés. Emendatè. Cic. 
Parler— . Pure, Cic. ou ad regu- 
lam , Quint, loqui, or, cutus 
sum. d.

C O R R E C T E U R , j-.
TRlCE. s. f .  qui corrige. Correc— 
tor. Emendator , oris. m. Cic. 
au fém . Emendatrix, icis./l Cic^ 
|| — , quichàtic. Virgator, oris.
m. Plaut. || — d'imprimerie. Cor- 
rector. Emendator, oris. m.

CORRECTIF, s. m. ce qui a 
la vertu de tempérer. Tempera- 
menlum , i. n. || — , adoucis
sement dans le discours. V erbo— 
rum miligatio, onis. y. A d lier. 
User de correctifs pour adoucir 
des expressions trop dures. Du
ra verba mol lire. Cic.

CO RRECTION. s . f .  action 
dccorriger. Correctio. Einenda- 
tio, onis./I Cic. || — , répri
mande. Reprebensio , onis. f .  
Cic. Faire une bonne— . Dicùs 
rastigare. acc. Plaut. La souf
frir. Patienter reprehendi. Pl. 
j .  ||— , punition. Animadversio, 
onis .y. Faute qui mérite — . Fa- 
cinus animadvertendum , oris.
n. Ter. User de —. In aliquem 
auimadvertere, o, ti, «um. n.

COR



COR
Cic. || — , changement de vie. 
Morum in meliusmutatio, onis. 

/. || — , figure de rhétorique. 
Correctio. Cic. Sauf correction. 
Pace ou bonâ veniâ tua di- 
cam3 ... Honor sit auribus, ou 
auribus sit iiabilus. Curt. Venia 
$it dicto. PI in. Honor pensan- 
dus1 est. Cic.

CO RRECTIONN EL, l l e .
adf. qui appartient à ta correc
tion. Q ui, quæ, quod ad emen- 
dationem pertinet . Tribunal— . 
Institulum ad coercendos civi- 
latís mores tribunal, alis. n.

CO RR ÉLATIF , i v e . adj. 
quimarque corrélation. Q ui, quæ, 
quodalteri respondet 2.

CORRÉLATION, s./ .ra p 
port réciproque entre deux choses. 
Convenientia , æ. f .  Cic.

CORRESPONDANCE, j . / .  
action de correspondre. Commer- 
cium, ii. n. Mutua negotiorum 
ratio, on is.| |  —, commerce de 
lettres. Familiare per litteras 
colloquium, ii. n. Ils étaient en 
correspondance de lettres. Inter 
eos fuerunt commercia littera- 
rum. Vcll. || — , intelligence , 
parfait accord. Consensus , ûs.
m. Consensio, on is ./. Cic.— 
entière de volontés, de goûts, 
de sentimens. Vol un ta tu lu, slu- 
diuruin sententiarumque sum- 
111a consensio. Cic.

CORRESPONDANT, j . m.  
qui correspond. Respondens, tis. 
omn. g. || — , qui est en com
merce réglé de lettres. Qui cum 
altero per litteras sæpissimè col- 
loquitur 3. d. Cic. — if  affaires. 
Negotiorum al leriusprocurator, 
oris. m. Mon — . Procurator 
meus. Qui vices meas agit. Cic.

C o r r e s p o n d a n t , a n t e , adj. 
en parlant des choses qui se 
correspondent. Lignes correspon
dantes. Lineæ inter se respon— 
dentes, arum. f .  pl.

CORRESPONDRE, v. «. 
répondre par ses sentimens à Vaf
fection d'un autre. Alleri in 
amore respondere, eo, di, sum.
n. Cic. La fortune a corres
pondu a mes vœux. Mois optatis 
fortuna respondit2. Cic.

C o r r e s p o n d r e  par lettres. 
Cuín altero per litteras sæpis- 
siinè colloqui, Or, cutus sum. 
d. Cic.

C o r r e s p o n d r e , être vis-à-vis. 
Responderé, n. Cic. Galerie qui 
correspond au palais. Porticus 
quæ palalio respondet 2. Cic. 
Maisons qui se correspondent. 
Ædes inter se adversa;, gen. 
ædium. -f.pl* Plin.

C o r r e s p o n d r e  , se rapporter

COR
Convenire. Congruere. n. dut. 
Ce qu'il dit correspond à vos 
lettres. Ejus sermo luis litteris 
congruit 3. Cic. La fin correspond 
au commencement. Respondent3 
extrema primis. Cic.

CORRÈZE ( la ), rivière de 
France qui donne son nom à un 
département. Currelia.Curresia,

^ CO RR ID O R, s. m. ( ital. 
corridore, «Acorreré, courir), 
galerie étroite qui sert de passage. 
Usus pervius , usûs. m. Virg. 
Circuido , onis. f .  Vitr. || — , 
terme de fortification. Chemin 
couvert. Via propter fossam ter
reo aggere tecta, æ ./.

CORRIGER v. a. réformer. 
Corrigere. Emendare. Castiga
re*. acc. Rei correctionem adlii- 
bere. Cic. — sévèrement un ou
vrage. Opusacerrimè emendare. 
Pl. j .  — les fautes des copistes. 
Librariorum menda tollere. Cic.
— les défauts naturels. Superare 
naturæ impedimenta. Cic. I l  
gâte ce qu'il veut —. Dépravai1 
quæ corrigere vult. Cic. Faute 
qui peut se  —. Error emenda- 
bilis , is. m.

C o r r i g e r , châtier, punir. 
Castigare, acc. In aliquem ani- 
madvertere. n. Cic. || — , rendre 
meilleur. Meliorem reddere, o, 
didi, ditum. Cic. — quelqu'un 
de sa mauvaise conduite. Ali
quem ad frugeni revocare. 
Plaut. — de sa méchanceté. — de 
pravitale animi deducere, o , 
xi, ctum. Cic. Cet évènement le 
corrigea de sa passion. Event us 
cum à cupiditate revocavit 1. 
Cic.

=  C o r r ig er  , adoucir, tem
pérer. Temperare, acc. Virg. 
—l'âpreté d'un fruit. Durum po- 
mi saporem domare , mui, mi- 
tum. Virg. — la crudité de Veau. 
Aquæ frigidæ rigorem infrin- 
gere , o , fregi , fráctum. Sen.
— en la faisant bouillir. Aquam 
temperare ignibus. Ilor.

s e  C o rrí g er  , devenir meilleur. 
Ad bonam frugem se recipere. 
Cic. — de ses vices. Vitia animo 
absterrere, eo. Hor. A vitiis avo
can. Cic.— un peu de sa légèreté. 
Aliquid de levitate deponere, 
o , posui, positura. Cic.

CORRIGIBLE, adj. qui peut 
se corriger. Emendabiiis, e. Liv.

C O R R O B O R A T IF , i v e .
adj. quiforlifie. Qui, quæ, quod 
corroborât1 ou vires adiieit3.

CORROBORER, r. a. for
tifier. Corroborare. Roborare. 
acc. Cic.

CO RROD ER, p. a. ronger
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peu à peu. Corrodere. acc. Cic.

CO RROI, s. m. apprêt des 
cuirs. Coriorum subactio, onis. 
f .  || — , massif de terre glaise 
pour retenir l'eau. Argilla sub- 
acta , æ. / .

CORROM PRE, r. a. gâter. 
Corrumpere , o , rupi , rup
tura. Cic. Vitiare. acc. Plin. (|
— i falsifier, altérer. Adulterare. 
acc.

=  Corrompre, rendre vicieux. 
Aliquein corrumpere. — depra
vare. Cic. Mores pervertere, o , 
ti, sum. Nep. ==.— , gagner, 
suborner. A lieu jus fidem labe- 
lacere , io , feci, factura. Suet.
— par argent. — fidem pretio 
labefactare. Cic. — un juge. Jus 
adulterare pecunia. Judicem lar- 
gitione corrumpere. Cic. — un 
domestique. Servi fidem pretio 
labefactare. Cic. Servum pretio 
corrumpere. U. Jet. Tâcher 
de corrompre par argent. Op- 
pugnare , sollicitare pecunia. 
acc. Cic. Curt. — la justice. Ju- 
dicii corruplelam moliri. d. Cic. 
I l  veut me corrompre d'avance 
par scs présens. Donis cupit3 me 
præcorrumpere. Ov.

s e  C o r r o m p r e , v . r. se gâter. 
Corrumpi. 1er. Vitiari. Cic. Les 
poissons se corrompent. Pisces 
corruinpuntur 3. Ter. — alie- 
nantur1. Ce/s. Les f  ruits s e —. 
Fructus putrescunt 3. n. =  — , 
scpervertir. Corrumpi. Ter. De
pravan. Cic. Les mœurs se coi*- 
rompent tous les jours de plus en 
plus. Mores deteriores incre- 
brescunt3 in dies. Plaut. Cher
chera corrompre par de l'argent. 
Pecuniaaggredi, ior, essussum. 
Sali. Sc laisser corrompre par de 
l'argent. Pretio addictam fidem 
habere, e o , bui , bitum. Cic. 
I l  se laissa corrompre à force  
d'argent. Magnitudme pecuniæ 
à bono honestoque in pravum 
abstraclus est. Sait. — par des 
présens. Donis aggredi. d. Cic. 
Juge qui se laisse —. Judex 
nummarius, icis. m. Cic. — qui 
ne se laisse point —. — a uro 
non exorabilis. Hor. I l  s* est lais
sé corrompre pour perdre un inno
cent. Is fidem suam ad perni— 
ciem innocentis pecunia com
muta vit 1. Cic.

CO RROM PU, v e . adj. e t  
part. gâté. Sang —. lnsincerus 
crúor, oris. m. Virg. || — , 
altéré, falsifié. Acte  — . Cor
rupta tabula, æ. f .  Cic. =  
— , perverti. Moeurs corrompues. 
Mores pravi, corrupti, perdí ti, 
inorum. m. pl. Cic. — inversi. 
Hor. =  — , gagné tmr argent..



J u g e— . Voy. Corrompre. — 
<f avance. Præcorruplus. Ov.

CORROSIF , IVE. adi. qui 
ronge. Exedens. Cic. Rodens, 
tis. ornn. g. Ce/s.

CORROSION, s. f .  action 
de ce qui est corrosif. Rosio , 
onis. /. PI in.

CORROYER, v. a. donner 
le dernier apprêt au cuir. Corium 
subigere , o , egi, actum. Vitr. 
— concinnare et periicere, io , 
feci, fectum. Plin. || — le mor
tier , mêler la chaux avec le sa
ble. Subigere arenatum bacillo- 
rum subactionibus. Vitr. |] — 
le f e r , le battre à chaud. Fer- 
rum randens tundendo subigere.

CO RROYEU R. j . m. qui 
prépare des peaux. Coriarius, ii. 
m. Plin.

C O R R U P T E U R , s. m.
TRICE. s. f .  Corruptor, oris. m. 
Cic. aufèm . Corruptrix, icis.y  
Cic. — de la jeunesse. Juven- 
tulis corruplela , æ. f .  Ter.

CORRUPTIBILITÉ, j . / .
qualité de ce qui est corruptible. 
Natura, in quam corruptio ca— 
dit 3, æ. f .

CORRUPTIBLE, adj. sujet 
à la corruption. Corruptioni ob- 
noxius,a, um. = —, périssable. 
Dissolubilis, e. Cic. Caducus, 
a, um. Cic. Les choses humaines 
sont corruptibles. Res humanae 
fragiles caducæque‘sunt. Cic.

CORRUPTION, s . f .  action 
par laquelle une chose se corrompt. 
Corruptio, onis./I Cic. || — , 
puanteur. Putredo, inis. f .  F e- 
tor, oris. m. Cic. =  — de mœurs. 
Moruincorruptela, æ. f .  C ic.—  
— , séduction. Corruptela, æ. 

y. Cic. Sans — . Incorruptè at- 
que intégré. Cic.

COR§. s. m. pl. cornes qui 
sortent des perches du cerf. Cor— 
nuumcervinorumramuli,orum. 
<m. pl.

CORSAGE, j . m. taille des 
épaules aux hanches. Statura, æ. 
y  Cic. Corporatura, æ .f .  Vitr.

CORSAIRE, j-. m. (curro). 
écumeur de mer. Prædo niariti- 
mus, g. nrædonis. m. C h ef des 
— . Arcnipirata , æ. m. Cic. 
Vaisseau de —. Prædatoria na
vis, is. y. Liv. Faire le métier de 
— . Piraticam facere , io , feci, 
factum. Cic. Qui appartient au 
— . Piraticus, a, um. Cic. N et
toyer la mer de — . Mare prædo- 
mbus obnoxiumà piraticis clas- 
sibus vindicare. Curt. —  — , 
homme dur, impitoyable. Homo 
durus ac ferreus. m. Cic.

CORSE. île de la Médit erra
nce faisant partie du territoire
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français. Corsica, æ .f .  Plin. Qui 
est de — . Corsus, a , um. Appar
tenant à la —. Corsicus, a, um. 
Cic.

CORSELET, s. m. légère 
cuirasse. Levis lorica , æ .f .

C O R S E T , s. m. corps de 
jupe. Tunicæ thorax, acis. m.

C O R T È G E , s. m. ( ital. 
corte , cour ). suite qui accom
pagne dans une cérémonie une 
personne constituée en dignité. 
Honorificus comitatus, ûs. m. 
Qui a un grand — . Exornatus 
frequenti comitatu. Plin. Hono
rer l'entrée de quelqu'un d'un 
nombreux —. Alicujus ingres- 
suin frequentiâ celebrare. Cic.

C O R TIC A L, l e . adj. qui 
appartient à l'écorce. Quod ad 
corticein pertinet 2.

CORTONE. ville d'Italie. 
Cortona, æ. f . Coritus. i . f .

CORVÉABLE adj. sujet à 
la corvée. Operæ tributariæ ob- 
noxius, a, um.

CORVÉE, s . f .  (corps; ve'e, 
mot gaulois sign. travail ). rede
vance corporelle due au seigneur 
par ses vassaux. Operarum præ- 
bitio, onis. y. =  — , peine inu
tile et désagréable. Molestus ir- 
ritusque labor , oris. m. Ov. 
Faire u n e—. Operam inanem 
sumere, o , sumpsi, sumptum. 
Hor.

CORVETTE, s . f  (corpus 
veho ). petit bâtiment pour aller 
à la découverte. Speculatoria 
navis, is. f .  Cœs. — de charge. 
Oneraria navis, i s.y.

CORYBANTES. j . /*. pl. 
prêtres de Cyb'ele. Corybantes, 
um. m. pl. Hor.

CORYPHÉE, s. m. ( XOplKpV), 
tête, sommet), celui qui dans les 
pièces anciennes était à la tête du 
chœur. Coryphæus , i. m. Cic. 
=  — , ch ef de secte. Coryphæus, 
i. m. Signifer atque princeps. 
m. Cic.

COSAQUES, j . m.peuples de 
VUkraine. Cosaci, orum. m .pl.

C O S M É T I Q U E , s. m. 
et ad]. ( xoff/Asîv , orner), qui sert 
à entretenir la peau. Ad cutem 
lenicndam et lævigandam aptus, 
a, um.

COSMOGONIE, s . f .  (xoV 
fxoç, monde j  ytivopat, naître), 
système delà formation du monde. 
De mundi fabricalione conunen- 
tu m , i. n.

COSM OGRAPHE, j . j».
( ypdfoi , décrire), qui fa it  la 
description du monde. Qui mun- 
dum describit 3.

COSM OGRAPH IE. f .

cos
description du monde. Mundi des- 
criptio, onis.y.

C O  SM O G R A P H IQ U E .
adj. qui concerne la cosmographie. 
Ad descriptionem mundi perti- 
nens, tis. omn. g.

C O S M O P O L I T E , j . /*.
( Tzohç, ville), citoyen du monde. 
Totius orbis civis , is. m.

C O S N E. ville de France 
(N ièvre). Conium , ii. n.

C O S S E , s . f .  ( basse lai. 
cossa ) . enveloppe de certains lé
gumes. Siliqua , æ.y. Plin. Val- 
vulus, i. m. Col. Petite — . Si- 
licula, æ.y. Varr. Cosses vides. 
Siliquæ fallaces, arum.y. pl.

COSSE R. v. n. , ou s e  C os-  
s e r . v. r. heurter de la tète l'un 
contre Vautre, comme les béliers. 
Coniscare. n. Arietare corni- 
bus. n. Cic.

C O  SS O N. s. m. espèce de 
charançon. Curculio, onis. m. 
Virg. — , ver qui ronge le bois. 
Cossus, i. m. Plin.

CO SSU , UE. adj. qui a beau
coup de cosses. Siliquatus, a , 
um. Plin. — — , riche, fam. Cui 
ampla res est. Cic.

COSTAL, LE . adj. qui appar
tient aux côtes. Ad cos tas perd— 
nens, tis. omn. g.

C O S T U M E , s. m. (ital. 
costume), usage des lieux et des 
temps. Usus locis temporibusque 
congruens, usûs. m. || — , ha
billement distinctifd'unfonction- 
naire public en exercice. Vestis 
præpositi cujuslibet propria, g. 
vestis.y.

COSTUMER, r. *. habiller 
suivant le costume. Vestem per- 
sonæ propriam aptare.

COTE. s .f .  (quot, combien). 
taxe. Cuilibet capiti pecuniæ 
solvendæ indicta pars, partis.y. 
|| Cote mal taillée , composition 
fa i te  en gros, sur des sommes, 
des prétentions. Pactio re non 
excussâ , g. pactionis.y. || — , 
ècot. Symbolum, i. n. || — , mar
que numérale pour mettre en or
dre des pièces. Numerus Ii tis ins
truments superscriptus, i. m.

CÔ TE. s .f . os courbe et plat, 
qui s'étend de l'épine du dos à 
la poitrine. Costa, æ . f .  Ccls. 
Qui a des côtes. Costatus, a, 
um. Varr. Marcher côte à — . 
Laïus lateri conserere, o , se- 
rui , sertum. Commissis lateri- 
bus cum aliquo incedere. Lateri 
alterius adhærere, eo, si, sum. 
n. Liv. Latus alicui tegere, o , 
texi, teclum. Hor. =  Ex aequo 
incedere, o , cessi, cessum. n 
|| — , extraction. Genus, erij.

COT



n. Cic. }| — de vaisseau. Coslæ, 
arum.y. pi. Plia.

C ô t e . s . f .  penchant d'une 
montagne. Clivus , i. m. Cic. 
Collis, i s. m. Virg. Vin de côte. 
Vinuin collinum, i. n. Ville bâ
tie à m i-côte . Urbs nppllcata 
collibus. f .  Liv. =  — , rivage de 
la mer. Liltus , oris. n. Ora ma
ri ti ma , æ. f .  Cic. Les peuples 
qui habitent cette — . Gentes quæ 
inare iltud adjacent2.y .pl. Nep.

CÔ TE-D ’ OR, côte qui pro
duit le meilleur vin de Bourgogne, 
et qui donne son nom à un dépar
tement. Burgundiæ col lis ditis- 
simus, g. collis. m.

C O T E. s. m. flanc. Laïus , 
eris. n. Petit — . Latusculum, i. 
n. Cat. M al de — . Lateris ou 
lateralis dolor, oris. m. Cic. Blin. 
Point de— . Lateris compunctio, 
onis.y. Plin. I l  a mal au —. La- 
tus ei condolct2. n. Cic. Se bles-, 
ser le côté. Latus offendere , o, 
di, sum. Par le — . A latere. Se 
tourner sur l e — . Latus submi Ite
re , o , ni ¡si, missum. Mettre 
Cépée à son — . Gladio se cinge- 
re, o, xi, ctuin. Cic. Ensem la- 
teri accommodare. Virg. Qui a 
Ccpèe au — . Gladio cinctus , a , 
um. Cic. Màrelier à côté d'un 
autre. Alterius lateri adbærere. 
n. Liv. E tre toujours aux côtés 
d e... A latere nunquàni disce- 
dere, o , cessi, cessuin. n. Cic. 
Etre assis a u x— . Ad latus se
dero, o , sedi, sessum. n. Cic. 
Donner à son fils un surveillant 
qui soit toujours à scs — . La
teri filii aliquem adjungere, o , 
x i , clum. Quint. IL a toujours 
deux chiens à ses — . h  uic bini 
oanessemperaccubant.Æ. Plaul.

d n i ,  fa ce . Quia yiatre côtés. 
Quadrilaterus, a, um.

C ô té , partie, endroit. Pars, 
partis./. Cic. Regio, onis.y. — 
droit. Dextrum, n. sous-eni. la
tus. — gauche. Lævum, ou si- 
nislrum. Aller du côté droit, ou 
a droite, du côte gauche, ou a 
gauche. Dextrorsùm, ou dextro- 
versùm,sinistrórsum abire, eo, 
ivi et i i , ilum. n. U  or. — d'un 
autre côté. Aliorsùin— . Plaut. 
D u côté de, à la question Undè, 
s'exprime parix ou a b avec l'abl. 
Les nuées viennent du côté de l'o
rient. Ab oriente nubes impel- 
iuntur 3. Du côté du vent. A 
vento. Undè fiat1 ventus. Du 
côte , à la quest. Q u ô , s'expr. 
par ad avec l'acc. Du côté de, du 
midi, ou vers le midi. Ad meri- 
diem. Cic. || D e ce cô te-ci, ici. 
Hic. D e ce côté-là, là. lllic. D e
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ce côté-là , d'ici. Hinc. D e ce 
cô té -la , de là. lllinc. D e ce 
côté-ci. ( quest. Quô. ) JIùc. 
Tournez-vous de ce  — . Adhibe 
line vultum. Ov. ( quest. Quà.) 
Hàc. D e ce cô té -la . {quest. 
Q uô.) Iiùc. {quest. Quà. ) Il
iac. || D e chaque côté. Quoquo- 
versùs. Cic. D es deux côtés, 
{quest. Ubi.) Utrobiquè. Liv. 
{quest. Undè). Utrinquè. Cas. 
{quest. Q u ô .) U troqué. Liv. 
D e tous cotés, {quest. Ubi. ) U bi
que Cic. {quest. Undè.) Undi- 
què, Cas. Cic. ou ex omni par
te. On court à Syracuse de tous 
— . Concurritur 3 undiquè Sy- 
racusas. Cic. A ller de tous—. 
Ultrô citrôque commeare. n. 
Liv. ( quest. Quô. ) Quoquo- 
versùm. Cas. {quest. Quà. ) 
Ilàc. illàc. S'écouler de tous — . 
Hàc atque illàc perfluere, o , 
fluxi, fluxum. n. Ter. =  On 
craint de tous— . Ab omni parte 
limetur 2. Cic. Tourner une a/-\  
faire de tous — . Omnibus ex 
pnrtibuscausam perlentare. Cic. 
Tourner son esprit de tous les— . 
In omnes partes versare a ni— 
mum. Cic. Courir de côte et 
d'autre. Cursare hùc et illùc. 
n. Cic. D'un côté e t de l'autre. 
Ex utrâque parle. Cic. Tant 
d'un côte que de l'autre. Ultrô 
citrôque. Cic. L'un d'un côté , 
l'autre de l'autre. { quest. Un
dè. ) Unus bine, aller illinc.— 
{quest. Q u ô .) — hùc, — il—
Iùc. — {quest. Ubi.) — h ic ,— 
il lie. — {quest. Quà.) — hùc, — 
illàc. Ils s'en allaient chacun 
chez s o i , les uns d'un côté , les 
autres de l'autre. Suam quisque 
ibanO diversi do mum. Plaut. 
I l  ordonne à ses esclaves d'aller 
l'un d'un cô té , l'autre de l'autre. 
Servos jubet aliuru aliorsùm ire. 
Plaut. D e Vautre c ô té , vis-à- 
vis. Altrinsecùs. Plaut. || D e  
mon côté , j e  n ai manqué à rien. 
Ego verô , ou quod ad me at- 
tinet3 , nihil prætermisi3. J 'a i 
fa it tout ce  que j 'a i  pu. Pro virili 
parte , omni ope enixus sum. 
d. Cic. || A  côtéy auprès. Propè. 
Propter. Secundum, acc. Cic.
|| D e cô té , de biais. Obliqué. 

Plin. Coup donné de —. O b 1 i— 
quusictus , iis. m. Plin. =  R e
garder de—. Limis (s.-e/iü.oculis) 
intueri, eor, tuitussum. d.\\De 
côte , à part. Mettre de —. Se- 
ponere, o, posui, positum. acc. 
—  Laisser de — , négliger. Parvi 
habere, eo, bu i, bitum. acc. 
Sali. Prætermiltere, o , misi, 
missum. Cic.

C ô t é , parti, faction* Parles,

COT
îum.y. pl. E tre du côté de quel
qu'un contre un autre. Ab aliquo 
contra alterum slare, steti, sta- 
tum. n. Cic. I l  est de mon— . 
Partes meas amplectitur 3. La 
raison est de mon — . Stat1 à nie 
ou mecum ratio. Cic. Liv. D e 
quelque cô.+ qu'il se fû t  tourné. 
Quarn se cunquè in partent de- 
disset 1. Cic. Je ne sais de quel 
côté me tourner. Quô me appli— 
cein, ou quô me vertain n o n  ha- 
beo. Cic. D'un côté la fcn n ctc , 
de l'autre la fureur. Iîinc C o n 
stantin , illinc furor. Cic. N e 
pencher ni d'un côté ni d'un au
tre. Neutrô inclinare. n. Liv.

C ô té , ligne. — du père, de la 
mère. Paternus, maternus san- 
guis, inis. m. Cic. Biens du côté 
paternel, maternel. Bona paler- 
na ou patria, materna. Cic. Qui 
descend d'Hercule du côte de son 
père. Palerno genere ab Hercule 
oriundus. Plin.

C O TE A U , s. m. penchant 
d'une colline. Collis, g. is. m. 
Cic. Clivulus, i. m. Col. Vin 
de co te au. Vinum collinum, i.//.

COTELETTE, s. f .  petite 
côte de porc , de mouton ou de 
veau , séparée de l'animal. Por- 
cina, vervecina ou vituiina cos-

COTENTIN { le ) , pays de la 
basse Normandie. Constantien- 
sis ager, gri. m.

COTER, v. a. marquer sui
vant l'ordre des lettres ou des 
nombres. Lilteram ou numerum 
rciapponere, o, posui, positum. 
Cic.

C oter , citer un passage d'un 
auteur. Scriptoris locurn profer- 
re, fero, tuli, latum.

COTERIE, s. f .  société f a 
milière. Sodalitium, ii. n. Cic. 
Il n est pas de notre — . In soda- 
libus nostris non est. Plaut. Nos- 
træ non est lasciæ. Petr.

CÔTES DU NO RD , càlcs
de la Bretagne le plus au nord, 
qui ont donné leur nom à un dé
partement. Ora maritima B ri- 
tanniæ bwealis, g. oræ .y

COTHURNE, s. m. chaus
sure des anciens acteurs tragiques. 
Cothurnus, i. m.

CÔ TIER , s. m. qui connaît 
bien les côtes. Pilote côtier. Na- 
varchus littorum perilus, i. m.

CÔ TIÈRE, s. f .  suite des cô
tes de la mer. Orarum mariti- 
marum extepsio, o n is .y  || — , 
planche en talus, terme de jardin. 
Pulvinus proclinatus, i. m.

C OTIGN A C . ville de France 
{V a r). Cotiniacum, i. n.
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CoTiGHAC. s. m. confiture de 
coins. Cotonea saccharo concilia, 
orum. n. pl.

COTILLON. s. m. jupe de 
dessous. Tunicula. Crocolula, 
æ. J. Plant.

COTISATION, s. f .  action 
de cotiser. Tribuli in capila de- 
scriptio, onis. / .  — , impôt par 
cote. Cuilibet capiti pecuniæ s-ol- 
■vendæ indiratio, onis. f .  Plin.

COTISER, v. a. régler ta part 
yuc chacun doit payer. Pecunias 
in capila describere, o, scripsi, 
scriplum. — une province. Pecu- 
niam provinciæ imponere, o , 
posui, positum, Cœs. indicere, 
o, xi, cluni. Liv.

se Cotiser, se taxer soi-même. 
Pecunias in commune conferre, 
fero, contuli, collaluin. Cic.

C O TO N , s. m. ( arab. co— 
lum). sorte de laine que renferme 
te fruit du cotonnier. Gossipii ou 
xyli lanugo, inis. f .  Plin. Fil de 
— . Xylinum, i. n. Plin. Toile de 
— . Tela è filo xylino texla, æ .f .

C oton, duvet qui vient sur cer
tains végétaux. Lanugo, ginis-y*. 
Tuer.

CO TONNÉ, èe. ad}, parse
mé de flocons de coton ou de laine. 
Flocculis lanuginosis perspersus, 
a, uni.

se COTONNE R. r.Lanu- 
gine indui, or, indulus sum.

CO TO N N EU X, euse. adj.
se dit des fruits qui deviennent 
mollasses. Kxsuccus, a, uni. Ex- 
sanguis, e. Quint. || — , couvert 
de duvet. Lanuginosus, a, uni. 
Feuilles plus blanches et plus co
tonneuses. Lanatiore canilie fo
lia, orum n. pi Plin.

COTONNIER, s. m. arbuste 
(juiproduit le coton. Gossipium , 
îi. n. Xylum, i. n. Plin. J)e co
tonnier. Xylinus, a, um. Pl. f .

CO TO YE R, v. a. aller côte 
a côte. Alkriijus latustegere, o, 
texi, tectum. Hor. |J — , aller le 
long d'une rivière, etc. Littus ra- 
dere~ Liv. — premere. — strin- 
gere. — legere. Oram legere. 
Virg. Vaisseaux avec lesquels on 
ne fa it que — . Orariæ naves, 
ium f .  p l■ Plin.

CO TRET. s. m. (constric- 
tus , lié), petit fagot. Brévium 
lignorum fasciculus, i. m.

C O T T E . .*•./.( crocola) .jupe. 
Tunica. Crocota, æ. f .  Cic. || 
Cotte d'armes, casaque que les 
hommes d'armes mettaient sur leur 
cuirasse. Sagum, i. n. Cic. Qui 
porte une—.Sagalus, a, um .C ic.
|| Coite de mailles, chemise tissuc 
de petits anneaux de fer . Lorica 
hamis conserta, æ ./ .  Virg.

274 COT
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qui join t la tète aux épaules. Col- 
lum, i. n. Cic. — de grue. — pro- 
ceruin et tenue. Cic. Devant du 
— . Fauees, ium. f .  pl. Jugu- 
Jum, i. n. Derrière du — . Cer- 
vix,icis. f .  Virg. Cervices, icum. 
f . p l  Cic. Tordre l e — . Alicui 
collum obtorquere, eo, si, tum. 
Plin. Se rompre le — . Sibi cer- 
vicesfrangere, o, fregi, Iraclutn. 
Cic. Se mettre dans l'eau ju s
qu'au — . In aquam collo tenus 
se demillere, o, misi, missum. 
Ccls. Sauter au — . Tendre ou 
couper le — . V oy . S a u t e r  , T e n 
d r e , C o u p e r . || Cou de bouteille. 
Lagenæ collum. n. Cervix ain- 
phoræ, cervicis. f .  Marł. || — 
d'une chemise. Voy. C o l .

CO UARD , a r d e . adj. vieux 
mot qui signifie sans cœur, lgna- 
vus, a, um.

C O U A R D ISE , s . f .  vieux
mot, lâcheté. Ignavia, at . j .

COUCHANT, s. m. partie 
occidentale du ciel. Occidens, 
lis. m. Sol occidens. m. Solis 
occasus, us. m. Du levant au — . 
Ab orlu ad occasum. Ab orien
te ad occidentem. Au levant et 
a u — . In orientis et occidentis 
parli bus. Cic.

C o u c h a n t , adj. Chien— . Ca- 
nis auceps, g. canis aucupis. m. 
=  Faire le chien — . Suppalpari 
alicui. d. Plaut. Grassari obse- 
quio. d. Itor.

C O U C H E. s. f .  lit. Lee tus, 
i. m. Cic. Cubile-, is. n.

Cou*he, accouchement. Par- 
tus, ùs. m. Le temps de ses cou
ches est proche. Partus propè 
instat1. Ter. — appropinqual1. 
Cic. — ad est mu lie ri. Cet s. Ses 
couches ont été heureuses. Reclè 
p e périt3. Ter. Faire ses— . Voy. 
A c C o u C H E R. Q ui fait ses premières 
— . Primipara, æ./. Plin. Fausse 
couche. Aboi’lus, ûs. m Cic. Faire 
une fausse — . Parlum perdere, 
o, didi, ditum, Cœs. Âbortum 
pati, ior, teris, passus sum, d. 
oufacere, io,feci, factum.Pt. j .  
Etre en danger de faire unefausse 
— . Aborlu periclitari. d. Cets.
|| — , temps qu 'une femme est en 
couche. Puerpérium, ¡i. n. Plin. 
Femme en — . Puerpera, æ. f .  
Ter. Etre en —. Ex puerperio, 
ou ex partu decumbere, o, cu- 
bui, cubitum. n. Ter. E lle est en 
— . Puerperio cubât*, n. Plaut. 
Puerpera est. Ter. Pœtever d e— . 
A puerperio egredi, ior, deris, 
gressus sum. d.

C o u c h e  , linge dont on enve
loppe les en fans. Cuwæ, arum. 
f .p l .  Cic.

cou
C o u c h e , planehe de terre cou

verte defumier. Pulvinus, i. m.
C o u c h e , enduit de couleurs et 

de métaux. Color inductus, g. 
coloris, m. Mettre une — . Rei 
colorem inducere, o, xi, clum. 
Plin. — , une seconde— . Ilerùm 
colorem inducere, ou addere, 
o, didi, ditum. Plin. || — de mor
tier. Coriurn, ii. n. Cru.-.ta, æ. 
f .  Vitr. Première couche pour 
fa ire un pavé. Slatumen, inis. 
n. Vitr.

COUCIIË, ÉE. adj. e t part. 
Cubans. Recubans. Virg. Re- 
cumbens, lis. omn. g. Cic. — et 
endormi. Somiio stratus, a, um. 
Liv. — à terre. Jacens humi. Cic. 
— ii scs pieds. — ad ejus pedes. 
Cic. Etre couché sur le visage. 
Voy. C o u c h e r . J u v . — , cire au 
lit. In lecto cubare. n. Plaut. — 
esse ou jac.ere, eo, cui. n. Cic. — 
auprès d'un autre'. Accubare al— 
teri. n. Cic. Couché par terre, 
renversé. Prostratus. Fusus, a, 
um. Mari. — sur le dos. Su pi- 
nus, a, um. Cic. Action d'être 
couché sur le dos. Supinitas, alis. 
f .  Quint. || A  soleil couché. Post 
solis occasum. =  Etre couché sur 
te trésor public. In beneficiis dc- 
ferri ad ærarium. Cic. =  Couché 
par écrit. Lilteris mandatus, a, 
um. Lettre bien couchée. Epistola 
eleganlerscripla, æ. f .  Cic. L'ar- 
rct est couché en ces termes. Ver- 
ba decreli hæc surit. Senalùs— 
consul lum eâ perscriptione est. 
Cic. On a couché cette action par 
écrit pour en conserverie souvenir. 
Ilujus facti consignala est litte— 
ris iiiemoria. Cic.

COUCHÉE, s. f .  lieu où l'on 
couche en voyageant. Mansio, 
onis. f . Curt. Suet.

COUCHER, v. a. mettre au 
lit (un malade, un enfant). 
Ægrum, puerum in lecto collo- 
care. Plaut. || — , renverser. — 
parterre. Aliquem ad terrain af- 
iligere, o, flixi, flictuin. — d'un 
coup d'épée. — gladio humi sler- 
nere, o, stravi, stratum. Hor. || 
— , abattre ce qui est élevé. Sler- 
nere. Prosternere .acc. Les pluies 
ont couché les blés. Procubuère 
segetes inibribus. Cœs. = — les 
couleurs, les appliquer. Rei co— 
lorem inducere, o, xi, ctum. 
Plin. = — en joue. Igniarium di- 
rigere, o, rexi, rectum, in. acc.
|| — de P argent sur une carte. In 
folium lusorium nummos depo- 
nere, o, posui, posituin. || —P“ r 
écrit. Rem litteris îuandare. — 
scripturâ persequi, or, cutus 
sum. d. Cic. || — sur l'état de 
Vempereur, Alicujus nom en in
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rationes stipendiarias referre, 
fero , tuli, latum. — des pen
sions. In beneficiis ad ærarium 
deferre. Cic.

C oucher , v. n. — en un lieu. 
Alicubi cubare, bui, bitum. n. 
Decumbere. n. Cic. — le visage 
dessous, ou sur le visage. — in 
facietn. Juv. In vullus sterni. 
Suct . — hors de la maison. Ab- 
noclare. n. Sen. — à l'air. Per- 
noctare sub dio. n. — dehors. — 
foris. Ter. — sur la paille.— noc- 
tem in straïuenlis. Plaut. Stra- 
mentis incubare. n. In slramen- 
tis quiescere, o , evi, etura. n. 
Plin. — a part. Secubare. n. Liv. 
Action de coucher— . Sccubilus, 
ûs. m. Cat. Coucher sur la dure. 
Voy. D ure . — sur des feuilles. 
Foliis sibi cubitus struere, o, 
struxi, structum. Plin.

se C oucher, v. r. s'étendre de 
son long. Procumbere, o, bui, 
bitum. n. Liv. — à terre. — lerræ 
ou in terrant. Üv. — à l'ombre, 
sur l'herbe. Sub umbrà, in her- 
bâ recumbere, o, cubui, cubi- 

♦ tum. n. Cic.
se C oucher, v. r. se mettre au 

Ht. Lecto se commendare. Plaut. 
Thalainîs se componere, o, po- 
sui, posilurn. Pirg. S 'a ller— .
Clibitum ire, eo, ivi et ii, itum. 
Cic. Lëctum petere, o, tivi et lii, 
titum. Ov. =  Le soleil va s e — . 
Sol jam præcipilat1. Cic. — in 
occasum rapilur3. Plin.— se cou
ch e.— occidit./z. — abit4.zz. Cic. 
Les astres se couchent. Obeunt4 
sidéra. Plin. La Canicule se cou
che avant cette constellation. Si- 
deri Canicula præoccidit./z.TV/«.

C oucher, s. m. action de se 
coucher. Cubitus, ûs. m. Plin. 
— du soleil. Solis occasus, ûs. 
m. Cic. — des astres. Sideriun 
obi tus , ûs. m. Cic. || — , garni
ture d'un lit. Lecti supellex, 
clilis. f .

COUCHETTE, s./ .petitlit. 
Lectulus, i./zz.Grabatus, \.rn. Cic. 

COUCH EUR, s. m. euse .
s. f .  qui couche avec un autre. 
Lecti socius, ii. m. au fcm . — 
socia, æ. Mauvais— . Concubi- 
tor molestus, oris. m.

COUCOU, s. m. oiseau. Cu-
culus, i. m. Hor.

COUDE, j  m.partieextèricu-1 
re du bras à l'endroit où il se plie. 

I  Cubitus, i. m. Cic. Les deux 
os du— . Cubita, orum. n. pl. 
Plin. S'appuyer sur le—. Levare 
corpus in cubiluin. Curt. Ap
puyé sur l e — . Innixus in cubi- 
tum. Ncp. En s'appuyant sur le 
— . Presso cubito. Hor.

C oude , angle obtus. Angulus

cou
oblusus, î. m. Ancones, um. 
m. pl. Vitr. Faire un — . In an- 
gulum flecti, or, flexus sum.

C o u d e  -  p i e d  , partie la plus 
élevée du pied humain. Pedis pars 
superior, gèn. partis, f .

CO U D É, ÉE. adj. qui fa it  un I 
coude. In anconem flexus,a,um. 

CO UD ÉE, s. f .  étendue du
bras, du coude au bout de la main. 
=  Avoir ses coudées franches , 
vivre à son gré. Ad arbilrium 
suum vivere ou agere. n. Cic.

C o u d é e , mesure d'un pied et 
demi. Cubitus, i. m. Vitr. Ou
blia, orum. n.pl. Liv. Sesquipes, 
edis. m. Col. Qui est d'une — . 
Sesquipedalis.e.Sesquipedaneus, 
a, um. Plin. Haut d'une— . Cu- 
b i La lis, e. Plin. Qui n a de haut 
que trois coudées. Tribus cubitis 
non allior. On dit qu'ils ont de 
haut huit — . Octonûm cubito— 
ruin esse dicunlur3. Plin.

COUDER, v. a. plier en forme 
de coude. In angulum flectere, 
o, flexi, flexum. acc.

CO U D O YER, r. æ. heurter 
du coude. Cubito pulsare, sub- 
movere, eo, movi, moluin. acc.

COUD RAIE. s . f .  lieu plante 
de coudriers. Coryletum,i. n Ov. 

COUDRE. Voy. C o u d r i e r . 
COUDRE, v. a. joindre avec 

du fil, etc. Suere, o, sui, sut uni. 
acc. Varr. — ensemble. Consue- 
re. Varr. — par-devant. Præsue- 
re. Plin. — a l'entour. Circuin- 
suere. P lin .—par-dessous. Sub- 
suere. Hor. — du drap. Pannuin 
assuere. Hor. — uncoupable dans 
un sac. Sonlem culeo insuere. 
Cic. — une plaie. Plagarn suere. 
Oras vulneris sutura ¡ungere, o, 
xi, ctum. — sutura committere, 
o, inisi, missum. — acu et acià 
transuere. Cels. F ila  — . Acia, 
æ. f  Cels.

COUDRETTE. j . / .  vieux 
mot. Voy. C o u d r a i e .

COUDRIER. J-. /7Z. arbre qui 
porte des noisettes. Corylus, i, 
f .  Virg. D e coudrier. Fait de— . 
Colurnus, a, um. Virg.

COUENNE, s . f .  peau de porc 
ou de marsouin. Suilla cutis, is. 
f .  || — , croûte cendrée, qui se 
form e sur le sang dans les mala
dies inflammatoires. Cuti eu la san 
guinis, æ. f

COUENNEUX, e u s e . adj. 
de la nature de la couenne. San£ 
— . Sanguis spissâ cuticulâ co - 
opertus, inis. m.

COULAGE, s. m. déchet des 
liqueurs par écoulement. Liquoi is 
elapsi dainnum, i. n. 

COULAMMENT. adv. d'un

cou
style coulant. Fluide ac dilucidè*. 
Cic.

COULANGE, ville de France 
(Vanne). Colangia, æ. f .

COULANT, TE. adj. e t part, 
qui coule aisément. Fluens. Pro
filions, lis. omn. g. =  Nœud — . 
Voy. Nœud. || Style — . Oun 
le  ni ta Le profluens , ou libéré 
fluens oratio, onis. f .  Cic. Style 
peu— . Resistensoratio. f .  Quint. 
Le style en est plus —. Currit3 
oratio proclivius. Cic. Vers peu 
coulansNersus coniragosi, «uni. 
m. pl. Quint.
' COULANT, s. m. diamant 

quonportcaucou. Adamas, anlis, 
m. ou gemma è collo suspensa,
æ- /•

COULE, s. m. pas de danse. 
Levior allapsus, ûs. m.

C o u l é ,  é e . adj. et part. Li~ 
queurcoulée,passée. Liquor per~ 
colatus. Vitr. —- saccatus. m. || 
Plin. Vaisseau coulé à fond. Na vis 
depressa./i Cic. — ha us ta mari. 
f .  Liv.

COULEE, s . f .  écriture pen
chée vers la droite. Inclinatum in 
dexlerarn partent scripturæ ge— 
nus, eris. n.

COULEMENT. s. m. flux  
d'un liquide. Fluxio, onis. f .  
Profluentia, æ./". Cic.

COULER, v. n. suivre sa  
pente, en parlant des liquides. 
Fluere, o, fin xi, fluxum. n. Cic. 
Manare. n. Virg. — en bas. Dé
fi uere. n. Virg. — dedans. In - 
fluerein. acc. Varr. — dessous. 
Subterfluere. n. Plin. — ensem
ble. Confluere. n. — au milieu, 
au travers, entre. Interfluere. 
Intermeare. n. Plin. —  de côté 
et d'autre. Diffluere. n. Lucr. — 
vers un endroit. Ad locum afflue- 
re. n. Cic. — autour de la ville. 
Oppidum circumfluere. n. Plin. 
Qui coule autour. Circuinfluus, 
a, um. Ov. Le lac coule dans la 
mer. Lacus lapsu et cursu suo ad 
mare produit3, n. Cic. Mont au 
pied duquel coule une rivière Nions 
quem fl uni en subluit3. Cars. 
L'eau coule des deux côtés du 
toit. Ex utraque parle tecli aqua 
delabilur3'. d. Cic. Ce fleuve coule 
très-doucement. Flumen est in - 
credibili lenitate. Cœs. Ces eaux 
ne coulent pas. Stant1 illæ aquæ. 
Sen.

C o u l e r , laisser échapper la li
queur. Ce vase coule de tous côtés. 
Vas undequaquè difïïuit3. Ter.

C o u l e r , s'échapper, en par
lant des larmes, etc. Les larmes 
lui coulaient des yeux en abon
dance. IIIi cadebant ubertiin la- 
cryrnæ. CL Ex illius oculis ma-
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nabat vîs lacrymarum maxima. 
lljic  pouvait s 'empêcher de laisser 
couler des larmes. Non contine- 
bat2 lacrymas. Cœs. La sueur lui 
coulait de tout le corps. Manabat1 
sudor è tolo corpore. Virg.

C o u l e r , en parlant de la vigne. 
La vigne a coulé. Uvaruin acini 
rorutione defluxerunt3. Fuit in 
vitibus deflorescentibus roratio. 
Plin.

C ouler à fond. L e vaisseau 
coule à fond. De pressa navis in- 
teril4. Cic. — subsidit3. n.Plin.

=  C ouler , s'écouler. L e temps 
coule. Ætaseffluit3 ou præterit4.
n. Cic. Labuntur3 anni. d. Hor. 
Abit4 hora.

=  C ouler {surune ch ose), en 
parler légèrement. Rem leviter 
altingere, o, tigi, tactum, ac 
perstringere,o, strinxi, strictum.
— delibare. Cic. || — , glisser dou
cement , terme de danse. Leviter 
allabi, or, lapsussura. ¿/.Terram 
leviter pede perstringere.

C ouler, v . a. faire entrer un 
liquide. Infundcre, o, fudi, fu - 
sum. acc. in, acc. On lui coula 
de Cor fondu dans la bouche. Li- 
quidum aurum in rictum oris 
infusum est. Flor. || — une li
queur, la faire passer par le sas. 
Colare. Percolare. Eliquare. acc. 
Col. Pan no ou linteo saccare. 
acc. Plin. || — les métaux, les j e 
ter en fonte. Metalla liquare, 
liqucfacere, io, feci, factum. Cic.
— fundere, o, fudi, fusum. Plin. 

|| C ouler à fond un vaisseau.
Navem deprimere, o , pressi, 
pressum. — immergere , o , s i, 
sum. Cic. — deiuergere. Ov. — 
supprlnere, o, pressi, pressum. 
Just. = — une chose ,C achever. 
Rem absolvere,o,solvi, solulum. 
Cic. — un sujet, ne rien laissera 
dire. Nibil prælermittere, o, ini- 
si, missum. Cic. — un homme. 
Aliquem fortunis evertere, o, ti, 
sum. Cic.

—  C ouler , glisser légèrement.
—  sa main dans une poche. In 
peram cautè manum insinuare.

C o u l e r , passer. —  des jours 
heureux. René beatèque vivere,
o, xi, ctum. n. Cic.

se C ouler , v . r . se glisser lé
gèrement. In locum irrepere. 
Plaut. —  subrepere. n. Cic. — 
obrepere, o, repsi, reptum. n. 
Plin. — le long d'une corde. Per 
demissum funem labi, or, lapsus 
sum. d Virg. Prendre garde que 
personne ne se coule. Ilominum 
occultos exilus asservare. Cic.

COU LEU R. s. f .  impression 
que fa it  sur l'œil la lumière ré
fléchit par les surfaces. Color,
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oris. m. Cic. — vive.— acuius. Sol. 
—fa ible.— languescens, langui- 
dus, evanidus, dilutior. Plin. — 
fon cée , chargée. — austerus. — 
qui se passe.— evanescen s.D'une 
seule — . Unicolor, oris. omn.g. 
Plin. D e deux— . Bicolor. Plin. 
Deplusicurs— . Multicolor.Plin. 
D e différentes— . Va ri us, a , u ni. 
Ter. Versicolor. Discolor. Cic. 
Habit de différentes— . Variis co- 
loribus inlexta vestis, is. f .  Cic. 
Qui est de meme — . Concolor. 
Qui aperdusa—. Decolor. Plin. 
Decoloratus, a, um. Cic. H ar
monie d es— . Colorum concen- 
tus, ûs. Plin. Mettre en — . C o- 
lorare. acc. Rei colorem indu- 
cere, o, xi, ctum. Plin. Prendre 
— . Colorari. Coloralum effici, 
ior, fectus sum. Cic. Colorem 
ducere, o, xi, ctum. Virg. — su- 
inere, o, sumpsi, sumptum. Ov. 
— , en parlant d'étoffes. — bi -  
bere, o , bibi, biturn , accipere. 
Plin. — recipere, io , cepi, cep- 
tum. Quint. —  Prendre — , figu
rer dans un parti , jouer un 
rôle. Personain suscinere, io, 
cepi, ceptum. Cic. ]| Prendre 
diverses couleurs. In va ri os 
colores transire , eo , ivi et ii , 
itum. n. Plin. L ’a r c - e n - c i e l  
emprunte ses couleurs des nues. 
Arcus ex nubibus eilicitur colo- 
ratus. Cic. Oter la — . Colorem 
eluere, o, lui, lutum. Quint. R e
prendre — . Ad colorem reduci. 
Plin N e point changer de— . Co
lorem servare. Hor. Prendre 
une autre — . Migrare in alium 
colorem. n. Lucr. La couleur se 
passe. Evanescit3 color. n. Lucr. 
|| Couleur préparée pour la pein
ture. Pigmentura, i. n. Cic. Qui 
en vend. Pigmentarius, ii. m. Ta
bleau d'une seule — , peint en 
camaïeu. Monochroma, atis. n. 
Vitr. Pictura monochromatea, 
æ. f .  Plin. Assortir les couleurs. 
Colores nectere,o,nexui,nexum. 
Virg. Les éteindre. — luscare. 
Ov. Les donner à un tableau. — 
picturre inducere. Plin. || Ils ont 
les mêmes couleurs, c.-'a-d. la 
même livrée. Eumdem colorem 
ducunt. Curt. Famulos habent 
veste concolores.

Couleur, teint. Color, oris. 
m. Cic. — naturelle.— verus. Ter. 
— nativus. Plin. — artificielle.— 
factilius ou compositus. Plin. 
Vitr. — fuco illitus. — vive. — 
floridus. Plin. Fréquent change
ment de ■*—. Incertus vultus, ûs. 
m. Cic. Haut en — . Coloralior. 
Cels. I l  a perdu sa — . Color illi 
excidit3. Ov. I l  change souvent 
de Non constat1 ei color et
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vultus. Liv. || Pâles couleurs. 
Arquatus.morbus , i. m. Cels. 
Icterus , i. m. Plin. Aurigo , 
inis. f .  Plaut. Les avoir. Ic- 
terico morbo laborare. n. Qui 
les a. Ictericus, a, um. Plin. Les 
fa ire  venir. Pallorem alicui gig- 
nere, o, genui, genilum. Plin.

—  C o u l e u r , prétexte. Color, 
oris. m. Species, ei. f. Prætex- 
tus, us. m. Cic. Sous couleur 
d'amilic. Per speciem ou simu- 
lalionem amicitiæ. Cic. Prælen- 
to amicitiæ simulacro. PI. j .  
Donner à sa faute une — . No- 
mine culpam prælexere, o,tcxui, 
textum. Virg.

C o u l e u r s  , orne mens dans le 
discours. Rlietoricæcolores,um.
m. pl. Cic. Oralionis pigmenta, 
orum. n. pl.

COULEUVRE, s. f .  espèce 
de serpent. Coluber,bri. m. Virg. 
Colubra , æ. f .  Cels. =  I l  a avalé 
bien des couleuvres, c.-ci-d. il a 
éprouvé bien des mortifications, 
sans oser s ’en plaindre. Æ rum- 
nas devoravit benè militas, ou 
non paucas.

C O ULEU V R É E. s .f. plante.
— blanche. Vitis alba, gèn. vilis. 
A ni pe 1 o ! e uce, es .f .  Plin.— noire. 
Vitis nigra. Rrionia,æ.y. Plin.

C O U LEU VRIN E. s. f i  longue 
pièce d'artillerie. Tormenlum à 
coîubro dictum, i. n. P ire sous 
la coulcuvrinc d'une p lace , à la 
portée du canon. Intra ferrei globi 
jactum consisterez,stili,stilum.
n. —  F trc sous la coulcuvrinc, 
sous la dépendance d'un autre. 
Alterius in polestate esse. Cic. 
Alteri obnoxium esse.

COULIS, s. m. ju s  de viande. 
Succus carnium colalus, i. m.
|| A d j. Veut coulis , qui se glisse 
à travers une fente. Inspira la 
per rimant aura, æ. f .

COULISSE, s. f .  rainure par 
laquelle va et vient un châssis. 
Ligneolus canalis, is. m. || Une 
porte coulisse, une herse. Cala— 
racta, æ. f .  Liv.

COULOIR, s. m. vase oui'ôn  
coule une liqueur. Colum , i. n. 
|| — , passage de dégagement. Per- 
vius usus, ûs. m

COULOMMI ERS. r. de Fr. 
{Bric). Colomeria , æ. f .  Colo- 
meriæ, arum. f .  pl.

COULURE, s . f .  delà vigne. 
Roratio, onis./". Plin.

COUP. s. m. (colaphus). im
pression que fa i t  un corps sur un 
autre en le frappant. Ictus, iis. m. 
Plaga, TR. f .  Cic. — violent. Ic
tus validus. Ov.— faible. — bé
bés. Mart.—perdu.— irritus. Ov.
— mortel.*— lethifer. Ov.— parc.
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— declinatus. H or. — qu'on ne 
peut parer. Petitio ità conjecla ut 
vitari non possit, onis. f .  Cic. 
— fourré. Ictus mutuus. m. Vcll.
—  de 6 à ton, de pierre, de poing, 
de pied, etc. Voy. ces mots. Rece
voir un — . Plagam accipere, io, 
ce pi, ceptum. Cic. I l  reçut un 
grand — . Venit illi plaga vehe- 
menlior. Cic. L'esquiver. Ictum 
vilare. Cic. Le repousser.— re- 
pellere, o, puli, pulsum. C ic.E n  
porter un. — aücui injicere, io, 
je ci, jeclum. — iniligere, o, xi, 
ctum. Cic. — imponere, o, po- 
su i, posilum. — inferre, fero, 
tuli, illatum. Virg. — d'épée. Gla- 
dio petere, o, ivi, itum, ou appe- 
tere, o, ivi et ii, tiluin. acc. Pe— 
titionem conjicere in aliquem. 
Cic. Tuer d 'un— . Fcrro confi- 
cere , io , fe c i, feclum. acc. 
Cic. Blesse d'un — . Ferro vul- 
neratus, a, um. Cic. Ils se tuè
rent l'un l'autre d'un coup qu'ils 
seporté ren t réciproquement. Con
trario ictu transfixi concide- 
runt 3. n. Liv. Mutuis uterque 
coniossi vulneribuscorruerunt3. 
n. Le coup n a Jait qu'effleurer la 
peau. Ictus summum corpus dis— 
trinxit3. Ov. En venir aux coups. 
In contenlionem certainenque, 
ou ad manus atque ad pugnam 
venire, io, veni, ventum. n. Cic. 
Percé de — . Vulneribus confos- 
sus, a, um. I le s l  endurci aux —. 
Ad plagas dura tus est. Quint. 
Rouer de — . Crebro ictu tun- 
dere. Lucr. Densis ielibus pui
sa re. acc. Virg. Redoubler les 
— . Ictus congeminare. Virg. — 
densare. Tac. Donner des coups 
de massue. Clavâ malèmulctare. 
acc. Cic. I l  mourut des coups 
qu'il avait reçus. Ex vulneribus 
mortuus est. Cic. || Coups de 
fouet. Verbera, um. n. pi. Cic. 
Etre battu de verges à mourir sous 
les—. Virgisad necem cædi. Cic.

C oup d'une arme à feu . Emis- 
sio, onis. f. I l  a été tué d'un coup 
de canon. Ferreo tormenti globo 
ictus interiit4. Tirera coups per
dus. Cæcos ictus inferre, fero, 
intuli, illatum. Liv.

Coup de foudre. Fulminis jac- 
tus, ûs. m. Cic. — ictus, us. m. 
Ov. Ictus fulmineus. Ilor. — 
sec. Aridusfragor, oris m. Virg.
—  de mer. Maris impetus, ûs. m. 
Cœs. — de vent. Ventorum ver
bera, um. n. pl. Lucr. Un grand 
coup de vent emporta notre vais
seau. Venti impetu obrepta fuit 
nostra navis. Liv.

C oup d'œil. Oculorum con- 
jectus, lis. m. Cic. D'un — . 
Uno intuitu. V oir tout d 'un — .
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Uno in conspectu omnia videre, 
eo , vidi, visum. Cic. = — de 
dent, de langue ou de bec. L in- 
guæ verbera, um. n. pl. H or.— 
tela. Ov. Donner un— . Aliquem 
dente inviso mordere, eo, mo- 
mordi, morsum, Cic. ou male- 
dico carpere, o, psi, ptum. Ov. 
— morsibus insequi, or, cutus 
suin. d. Ov. — à qui sait les ren
dre. Petere remorsurum. Hor.

C o u p  de pinceau. Linea, æ . f .  
Lineatio, onis. f .  Plia. — de 
cloche. Æris campani pulsus, 
ûs. m. — de partance. Profectio- 
nis signum, i. n. =  — de Jar- 
nac , en traître. Furtiva petitio, 
onis.U latafraus, fraudis. f .  — 
de grâce. Necis compendium , 
ii. n. I l  m'redonné le — . 111e me 
modo ad modem dédit3. =  Ce 
fu t  un coup du ciel que... Divi- 
nitùs factum est ut...

C o u p  de filet. Retium jactus, 
ûs. m. V. Max. — de dés. Tes- 
seræ jactus, ûs. m. Faire en jouant 
un beau — . Pulchrè ludere , o, 
si, sum. — un mauvais— . Malè 
ludere. Joucràccupsùr. In portu 
navigare. n. prov. Extra oninein 
alcam posilum esse. C'est pres
que toujours là un coup sûr. Per- 
raro hæc fallit3 aléa. Hor. — de 
bonheur, de malheur. Jacla félici
ter aléa, se. f. — de fortune. For- 
tunæ casus, ûs. m. Cic. Ce coup 
de malheur lui a renversé l'esprit. 
Ictu calamitatis pulsus est jpsius 
status. Cic. — dessai. Tenta m en - 
tum, experimentum, i. n. Plin. 
— de maître,Pr aeci p u æ artis opus, 
eris. n. Ov. C 'est là un —. Hoc 
artis est opus. Ov. Manquer son 
— . Aberrare à scopo. n. Cic. 
= — , ne pas réussir. Propositum 
non assequi, or, cutus sum. d. 
J 'a i manqué mon —. Abiit4 res 
à me. Cic. J e suis sûr de mon — . 
Non deerrabit1 ictus. Plin.—— , 
j e  suis sûr de réussir. Cer tô per- 
veniain4 ad exitum propositum. 
Cic. Vous ferez  un grand—. Rem 
magnampræstabis*. Operæ pre
tium feceris3. Cic. Nous eussions 
f a i t  un grand—. Nos magnum 
fecissemus3.£ ic .Faire d'unepierre 
deux coups, venir à bout de deux 
choses par le meme moyen. Duos 
parietes de eàdem fideliâ deal- 
bare. prov. Cic. Unâ eâdemque 
opéra bina, 0«plura agere. Coup 
hardi. Audax facinus, oris. n. 
Tac. — de désespoir. Ullima au- 
dentis consilium, ii. n. Faire un 
mauvais— . Scelusedere, o, didi, 
ditum. Cic. Capitale facinus pa- 
trare. Liv. C'est lui qui a fa it  le 
— . Ipse auctor est facinoris. 
C'est un de vos coups. Sic est tua
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ratio. Facis tu quidemmore tuo.
|| C'est un coup d'Ètat. In eo rei 
summastat*, ou versatur1. Vous 
fe r e z  un — . Summa eril. Cic.
|| Porter — , tirer à conséquence, 
n. Ad exemplum pertinere, eo, 
tin ni. n. Pl. j .

Coup, certaine quantité de bois
son prise à la fo is . Boire coup sur 
coup. Non intermissis poculis po- 
titare. n. — deux ou trois coups. 
Bisterve bibere,o, bibi, bibitum. 
— à petits — . Exiguis hauslibus 
bibere. Ov. — à grands— .M a
jora pocula haurire , i*o , si, 
stum. Liv. Grandia pocula du- 
cere, o , x i , ctum. Hor. Faire 
boire à grands — . Majoribus po- 
culis poscere, o, poposci, posci- 
tum. Cic. A  chaque coup qu'il 
boit. Ad singulos haustus. Quo- 
ties bibi t3.

Cour, fo is . Du premier— . Pri
ma aggressione. Cic. || A  ce  — , 
pour le — . Fasse le ciel que pour 
le coup nous en soyons quittes ! 
Utinam hoc sit modo defunc- 
tum ! Cic. C 'est à ce coup que tu 
es pris. Nunc demùrn captus es.
|| Encore un— . Ilerùm. Rursùs. 
Cic. Rursùm. Ter. Encore un — , 
fa ites  ce qu on vous commande. 
Verboriim satis, fac imperata.
|| A  coup sûr. Certo. Cic. || Après 
— . Serins. Cic. C 'est après — . 
Res confecla est. Aclum agis3, 
jl Tout à — . Repente. Continuo. 
Subito. Ex improviso.De impro
viso. Cic. E t  tout cela tout à — . 
Iiæcimprovisaomnia. Cic. \\7out 
d'un— , à la fo is . Simul. Unà. 
Pariter. Eodem tempoue. Coup 
sur — . Iterùm ac sæpiùs. Sine 
inlerniisfrione. J'ai reçu les let
tres que vous m'avez écrites coup 
sur— . Tuas litteras alias ex aliis 
scriplas accepi3. Cic. Chaque 
jour des embarras me surviennent 
coup sur — . Aliud ex alio me 
quotidiè impedit. Cic. Bons offi
ces rendus coup sur —. Officio- 
rum crebritas, alis. f .  Cic. A  
tous coups, à tous momens. As
sidue. Cic. Singulis momentis.

COUPABLE, qui a commis 
un délit. Nocens, tis. Sons, tis. 
omn. g. Cic. sans régime. E tre  
— . In culpâ esse. Cic. — d'une 
fa u te . Alicujus ou alicui culpæ 
affinis, e. Cic. Vous seul en 
êtes— . In te omnis bæret culpa. 
Ter. In te ou penes te culpa resi- 
det2. n. Lucr. Cic. Accusé comme 
— . Reus, i. m. Cic. Qui n 'est 
point— . Innocens, tis. Cœs. In
sons, tis. omn. g. Liv. N'être point 
— . Culpa vacare ou carcre, eo, 
rui, ritum. n. Abesse à culpâ. 
Extra cuîpam esse. Cic» Nepoiné
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sc  sentir — . Nihii sibî conscïre, 
scivi, scilum. Hor. Je ne me sens 
nullement — . Ego mihi nullius 
culpæ conscîus suin. f i e  peur que 
l'innocent ne soit puni pour le — . 
Ne iniiocenl.es pro nocentibus 
pœnas pendant3. Cas. Ceux qui 
se sentent coupables de la meme 
fa u te . Ad quos conscientiæ con- 
tagio perlinet2. Cic.

C O U P A N T , t e . adj. qui 
coupe. A ru tus, a, uni. Plaut.
- COUPE, s. f .  action de cou
per .— de forêt. SiUæcæsio, onis. 
f .  Col. — cæsura, æ. f .  — de 
pierre, maniéré de les tailler. La- 
pi dum cæsura, æ.y. Plin. || — de 
dôme. Tholus, i. m. Vitr.

C oupe (basse lat. cuppa ) , 
lasse. Patera, æ.y. Poculum, i. 
n. Cic. Crater, eris. m. Virg. P e
t i t e — . Pociilum, i. n. Cato.

CO U PÉ , ÉE. adj. e t part. 
Reseclus. Or. Recisus, a, uni. 
Jlor. Nez — .Trunræ nares,ium. 
f .  pl. Virg. Présenter le cou pour 
aroir la tete coupée. Cervices 
alicui dare, dedi, daturn. — sub- 
jicere, io, jeri, jerlum. Citerai 
coupé, hongre.Cantei ius,ii./7z. Cic. 
*= Pays coupé de ruisseaux, etc. 
R ¡vis interrupta regio, onis. f .  
f a i t — . Lac aquâ dilulmn, lac- 
tis. n. || Craignant d'être coupés 
par notre cavalerie. Veriti n e viæ 
praeoecupnrentur ab equilatu. 
Cas. —  Style — . Concisa m i- 
nutis numeris oratio , onis. f .  
Concisum dicendi genus, eris n. 
Cic. J f  un sty le— . Incisé, lnci- 
s'un. Cic. Concisè. Quint. Voy. 
C o u p e r .

CO U PE AU. s. m. vieux mot 
( gallois, coppa). sommet d'une 
montagne. Mon lis juginn, i. n. 
Cic. — cacumen, inis. n. — ver- 
tex, icis. m. Virg.

COUPE-GORGE, s. m. lieu 
où l'on risque d'être volé. Locus 
cædibus infamis , i. m. au pl. 
Loca , ortim. n. pl.

C O U P E -J  A R R E T , s .m . 
assassin de profession. Sicarius, 
ii. m.

COUPELLE, s. f .  coupe faite 
d'os calcinés qui sert à purifier les 
métaux. Auro argentoque exco- 
quendo catinus, i. m. Affiner 
l'or p a rla  —. Aurum in catino 
excoquere, o, coxi, coctum. Or 
purifié à la—. Aurum obryxum, 
i. n. Sud. — excoctum. Argent 
passe à la — . Argentum pustu- 
Jalutn, i. n. Mari. Cic. — Pas
ser à la— , soumettre à  un exa
men sévère. Probare. acc .

C O U P E R , v. a. (xomriiv). 
diviser un corps continu avec 
un instrument tranchant. Se-
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rare. Resecare, secui, sectum. 
Cædere , o , cecidi , cæsum. 
Abscinderc, o, scidi, scission. 
Præcidere. lncidere, o, c id i, 
cisum. Ainputare. acc. Action  
de — . Recisfo , onis. y. Plin. 
Couteau qui coupe bien. A eu tus 
culter, tri. m. Plaut. Couper au
tour. Circumcidere, o, ¿idi, ci
sum. acc. Cic. — menu. Rem in 
minutas partes, Lucr. minuta— 
tim, Cat. concidere. — à gros 
morceaux. Ampla Trusta facere, 
io, ieci, factum. Col. — au vif. 
Ad vivum resecare. Cic. — avec 
les dents. Insecare dentibus. A d  
lier. — quelque partie du corps. 
Truncare corpus aliquâ sui par
te. Pi. j. — la langue. Linguam 
exscinderc, o , scidi, scissum. 
Cic. — la main. Manum præ
cidere. Cic. — les veines. Venas 
abscinderc. Tac. — la tête. Ati— 
cui collum gladio secare. — cer
vices frangere, o, fregi ,fractum. 
Aliquem capite pleclere , o , 
plexi et plexui, plexum. Abscin- 
dere caput à cervicibus. Cic. I l  
lui fit couper la tête. Ejus caput 
præcidi jussit. C ic .— la gorge. 
Voy. Gorge. || — les cheveux. 
Capillum tonder e , eo , tofondi, 
tonsum. Cic. Se les fa ire  — . 
Operam dare tonsori. Sud. — 
la bourse. Crumenam alicui per- 
tundere, o, tudi, tusum. Plaut. 
||— une forêt. SSlvam cædere. 
Cic. — par le pied. — succidere. 
<)v. les branches trop épaisses. 
Arborem collucare, Col. inter- 
lucare. Plin. || — les blés, mois
sonner. Fruges meterc, detne- 
lere, o, messui, niessuni. Cic. 
Fruinenta succidere. Cas. = — 
le mal dans sa racine ÎSlalum ra- 
dicilùs tollere, o, sustuli, subla- 
lum. Cic. Vitium, neserpat, per- 
secare. Liv. — l'herbe sous le 
pied à quelqu'un. Alicui spem 
rei præcidere. Cic. — pied a un 
abus. Mal uni exslirpare Cic. ||— 
les canaux qui conduisent l'eau. 
Præcidere fislulas, quibus aqua 
suppedilatur1. Cic. — une rivière 
en plusieurs ruisseaux. In ri vos 
(lumen diducere, o, xi, ctum. 
Quint.

C o u p e r  un pont. Pontem in- 
terscindere, o , scidi, scissum. 
C ic. — les passages. O innés ad 
locum aditus alicui intercludere, 
o , si, sum. Cic. — les vivres à 
l  ennemi. Iîostem commeatibus 
ou ab omni comineatu interclu
dere. — re frumentaria cxclu- 
dere, o, si, sum. Cars. — la re
traite. Fugam tollere, o, sustuli, 
sublalum. Cœs. — quelqu'un, le 
devancer. A licui præcurrere. n.
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Cic. ~  — chemin a la maladie• 
Venienti morbo occurrere, o, 
curri, cursum. n. Pcrs. ||— la 
parole. J'oy. P a r o le . || — court, 
dire en peu de mots. Præcidere. 
Cic. Rein paucis complecti. d. 
Sermonem contrabere.

C o u p e r  les cartes. Folia l u s o -  
ria dividere, o, visi, visura. || — 
du vin. Vina miscere, eo , scui, 
sium. — son vin. Vinum aquâ 
diluere, o, lui, lutum.

C o u p e r , offenser. Lefroid coupe 
le visage. V u 11u m u ri t3 vis fr igor is.

s e  C o u p er , v .  r. Cutem inci- 
dere. || —, en parlant d'un che
val. Voy. s ' E k t r e -t a il l e r . || Se 
couper la gorge, se b al Ire. G lad iis 
confligerc, o, xi, etmn. n. — , 
s'entre-tuer. Mutuis ictibus unà 
occumbere, o, cubui, cubitum. 
n. Plin. —  Se couper en partant, 
dire des choses^contradictoires. 
Pugnantia loqui, or, culus sum.
d. Secum pugnare. n. Sibi non 
constare, stiti, stiluin ^/stalum. 
n. Cic. l is  ne se sont point en
core coupes. Conveniunl4 ad hue 
ulriusque verba. Plaut. Témoin 
qui se coupe. Deprehensus les— 
lis, is. m. Quint.

COUPERET, s. m. couteau 
de boucherie. Semiricula, æ. f .  
Plin. Grandior culter, tri. m.

COUPEROSE, s. f  vitriol, 
nem vulgaire des sulfales mcfal- 
liques. Chalcanthum, i. n. Plin.

C O U P E R O SÉ , ÉE.adj. Vi
sage— . Aspersus livenlibus pus- 
tulis vultus, iis. m.

COUPEUR, s. m. qui coupc. 
Seclor, oris. m. — de bourse. — 
zonarius. Plaut. Manliculaiius. 
Ter. Secarius, ii. m. U. Jet.

COUPLE, s. f .  lien dont on 
attache deux chiens de chasse. 
Canum copula, æ.y.

C o u p l e , s . f .  deux choses de 
même espèce mises ensemble. — 
d'œufs. Rina ova, orum. n. pl. 
— de bœufs. Boum jugum, i. n. 
Cic. — de pigeons. Columbofuin 
par, paris, n. Ov.

C o u p le , s. m. — d'amis. Par 
amicorum. A  peine cite -1 -on  
trois ou quatre couples d'amis. 
Vix tria nul quatuor nominanlui* 
paria amicorum. Cic. || — , deux 
époux. Cou juges, jugum. m. pl.

COUPLER, v. a. attacher 
ensemble des chiens de chasse. 
Canes venaticos copulare, ou 
ccpulâ constringere, o, strinxi, 
strirlum.

COUPLET, s. m. chanson qui 
n'a qu'une stance. Canliuncula, 
æ .y || —, strophe d'une chanson. 
Strophe, es. f .

COUPLETER. v. a. faire des
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couplets contre quelqu'un. Voy.
CllANSONNER.

COUPLETS, s. m. pl. deux 
pâtes de ficràqùcue dy aronde unies 
par deux charnières. lnsertæ mu
tilé fibulæ, arum. /  pl.

COUPOLE, s. f .  intérieur 
d'un dôme. Tholus, i. m. Vitr.

COUPON, s. m. reste d'é
toffe. Parmi recisamenlum, i. n. 
Plin. Desectæ parmi reliquiæ, 
arum. f .  pl.

COUPURE, s .f. division faite 
par un instrument tranchant. I n- 
cisio, onis. fi. Col. || — , endroit 
où une chose a été coupée. Sec- 
tura. Concisura. Plin. In»ec- 
tura, æ. f .  Sen. || — , retranche- 
mens fa its  derrière une hrèche. 
Valium fossâ munitum. n. || — , 
abréviation fa ite  à un ouvrage 
d'esprit. Orationis, etc. contrac- 
tio, onis. f .  Cic.

COUR. s. f .  (cors, cour de 
maison), espace endos -et dé
couvert. Area, æ. y*. Plin. Cour 
intérieure environnée de bâti me ns. 
Cavædium , ii. //. Plin. Basse- 
— . Foy. B a s s e - C o u r .

C o u r  , lieu où est un souverain 
et sa suite. Au la, æ. f . Cic. De 
la — . Aulicus, a , um. Suivre 
la — , y  vivre. In aula versari. 
d. Etre bien en —. In aulà pul- 
cherrimè stare, steti, statum. 
n. Graliosum esse apud prin
cipe m. Cir. || —v officiers qui ac
compagnent le souverain. Régi us 
comifatus, lis. m. Sa cour est 
moins nombreuse que celle du roi. 
JVJinor salulantium numerus ad 
eum confluit3 quàm ad regem. 

— , assiduités d'un inférieur. 
Jotentis cullura, vz.f.Hor. Faire 

sa cour au roi. Apud regem offi
cia dexlrè obire, eo, ivi, itum. 
Liv. Assiduisobsequiis regem co
lère , o , colui, cultiun. — aux 
dépens d'un autre. Alterius cri mi
nibus crescere, o, crevi, cretum. 
n. Liv. — aux grands. Circumvo- 
litare potentiorum limina. Col. 
— à quelqu'un. A lieu jus graliam 
aucupari. d. Cic. — à un homme 
puissant. — fortunarn adula ri. 
d. Cic. Ne faire pas assez sa — . 
In aliquo colendo indormire , 
vi et i i , itum. n. Cic.

C our , siège de justice où Von 
plaide. Curia, æ. f . Cic. — sub
alterne. — i n fe ri or.

COURABLE. adj. qui peut 
être couru, terme de chasse. Le 
cerf est — Cervum insequi ope- 
ræ pretium est.

CO U R A G E , s. m. (cor, 
cœur), disposition d'une âme qui 
se porte à une action périlleuse. 
Animus, i. /»• C ic. se dit des
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hommes et des animaux. Gran
deur d e —. Magnanimilas, atis. 
fi. Fortitudo. Animi magnitudo, 
m i s , ou finnilas, atis./. Cic. 
Qui a du — . Qui est forti et 
magno animo. Cic. Avoir du — . 
Fortem aniinuin habere, e o , 
bui, bilum. Esse magno foriique 
animo. Cic. Si vous avez du — . 
Si viri eslis. Curt. Qui n'a point 
de — . Fractus et abjeclus ani
mus, i. m. Cic. Manquer d e — . 
Animo ou animis deficere , io , 
feci , fectum. n. Cic. Curt. — 
concidere, o, cidi. n. Cic. C'est 
le courage et non les troupes qui 
leur ont manqué. Animus illis , 
non copiæ defuerunt. Cic. Per
dre — . Aniinuin demittere, o, 
raisi , missum. Cic. — des- 
pondere, eo, di, onsum. Liv. 
Animo deficere, ou defici, ou 
animiscadere, o, cecidi, casuni.
n. Animo frangi ac debiiilari. 
Cic. Onperd—. Cadunt3 animi. 
Ov. Faire perdre— . Alicujusani- 
mum frangere, o,fregi, fractum, 
ac debililare. Cic. Tant mon cou
rage est abattu. Ità sum animo 
perculso et abjecto. Cic. E n  in
spirer aux soldats. Mililuiu ani- 
inos incendere, o, di, sum. Cic. 
Redonner du — . Alicui animos 
addere, o, didi, di tu m. — exsus- 
cilare. Alicujusanimum erigere,
o, rexi, rectum. Prendre— . Ani- 
inum erigere. C ic.— snmere, o, 
sumpsi, sumptum. Quint. Re
prendre — . Animum recipere, 
io, cepi, ceplum. Cic. Animos 
colligere, o, legi, lectum. Liv. 
Les nôtres reprirent — . Nos tris 
accessit3 aivi mus. Cic. Cheval qui 
a du — . Animosus equus. m. 
Ov.

C o u r a g e , constance.Constan
tin, æ . /  Animi firmitudo, inis. 
f .  Cic. — à supporter la pauvreté. 
Palientia paupertatis. f .  Cic. — 
les travaux. — contra labores. 
Plin.

C o u r a g e ,  dépit. Ira, æ .  f .  Si 
j'en  croyais mon— . Si iræ indul- 
gerem, ou morem gererem3.

C o u r a g e , dureté. Avez-vous 
le courage de me refuser si peu de 
chose! Rem tam nullaiu mihi 
denegare lu sustines2 !

Cou r a  G j : ,  s.-ent. prenez. Mot 
dont on se sert pour exhorter. 
Macte, au sing. Macti, au pl. 
Age, en parlant à un seul. Agi
le, en parlant a plusieurs. Age- 
dum, Agiledum, pl.

C O U R A G E U S E M E N T . 
adv. avec courage. Fortiter. Slre- 
nuè. Animosè. Forti animo.Cic. 
Se défendre —. Acri aniino se 
defendere, o, di, sum. Cic. | | ,

cou
avec constance. Constanter. Pa
tienter.

C O U R AG EU X, EUSE. adj. 
Fortis, e. Animosus. Magnani- 
înus, a, um.||— , cons tant. Con- 
slans, lis. otnn g. — dans les tra
vaux. Patiens laborum. Cic.

COURAM M ENT, adv. sans 
hésiter. Expeditè. Ilaud cun-c- 
tanler. Cic. Lire — . Prope— 
ranle linguà legere, o, legi, lec
tum. Ov.

CO U RAN T, t e . adj. e t part. 
Qui courty s'écoule. Currens, lis. 
omn.g .E au —. Aquafluens, Cic, 
ou manans. f .  Col. —  Année — . 
Annus vertens , g. anni. C ic.—  
qui nunc volvilur3. Monnaie— . 
Moneta quæ in usu est. f .  || Chien 
— . Canis cursor, is. m.

t o u t  C o u r a n t . Facile. Expe
ditè. Cic. Cet enfant lit tout — . 
Puer expeditè legit3. || En cou
rant , à la hâte. Cursim.. Cic.

C o u r a n t , s . m. — de l'eau ,  
f i l  de l'eau. Profluens, s.-ent. 
aqua. Quint. Aqua profluens, 
lis. fi. Cic. Se laisser aller au — . 
Secundo amne ou iluinine ferri, 
feror, la tus sum. Virg. A llercon- m 
tre le — . Adversoflumine^iavi— 
gare. n. E tre emporté par le — .
\ i flmvinis differri, feror, d i la— 
tus sum. Tac. —  Suivre le — , la 
coutume. Consuetudine duci. 
Corvsuetudini obtemperare.

COURANTE, s. f .  fam .flux  
Je ventre. Voy. F l u x .

CO U RBATU , u e . adj. quia  
la courbature. Cheval — . Equus 
impedilus, i. m.

CO U RBATU RE, s . f .  mala
die d'un cheval surmené. Equi 
obstructio, onis, fi. ou aslhma, 
atis. n. ||— , lassitude doulou
reuse , en parlant d'un homme. 
Lassala cum dolore membra, 
orum. n. pl.

COURRE, adj. Curvus, a, 
um. Ligne— . Curva linea, æ./*.

C o u r b e ,  s . f .  pièce de char
pente y courbée en arc. Tignum 
incurvum ou arcuatum, i. n. 
Courbes de navire. Navium cos- 
tæ, arum. f .  pl. Plin.

COURBÉ, É e . adj. e t part. 
Curvatus. lncurvalus. Incurvus, 
a, um. Cic. — en devant. Pro
nus. Cic. — en arrière. Recur- 
vus. Bâton un peu courbe par le 
haut. Incurvum ac leviter à sum- 
mo inflexion bacillum, i. n. Cic, 
Etre courbé en arc. A rc un ri. Plin.
|| — de vieillesse. Ætate ou annis 
gravis, i-s. m. fi. Liv. I/or. ==• 
Qui est toujours courbé sur les li
vres. Litteris incumbens, tis. 
omn. g. Cic.

COURBER, ç. a. rendre

COU 270



courbe. Curvare. Incurvare. In - 
flectere, o, ilexi, flexum. acc. 
Cœs. Action de— . Inflexio. Cic. 
Curvatio, onis. f .  Col.

C o u r b e r ,  v . n . sous l e  f a i x .  
Onere opprimî, or, pressussum. 
Cic. Pondéré curvari. Ov.

s e  C o u r b e r , v . r. Curvari. 
Incurvari. PI in. Inflecti. Le pal
mier se courbe en berceau. Palma 
fornicatur1. Plin. || Action de se 
— . Corporis inclinatio, onis. f . 
Quint.

COURBETTE, s. f .  mouve
ment du cheval qui ¿lève les pieds 
de devant en l'air, etc. Criirum 
exarte glomeratio , onis./. Sur- 
rectis aiternatim cruribus nume- 
rosus incessus, ûs. m. — Faire 
des courbettes, ramper devant un 
autre. In humilitatem se sub- 
milterc, o, misi, missum. Liv.

COURBURE, j. f .  étatd'une 
chose courbée. Flexura, æ- /• 
Vitr. Curvamen, mis. n. (Jv. 
— de roue. Rotæ curvatura, æ. 
f .  Ov. — d'une serpe. Falcis si
nus, ûs. m. Col. || — , inflexion. 
Curvatio. Vitr. Incurvatio, onis. 
f .  Plin.

COUREUR, s. m. léger à la 
course. Cursor, oris m. Cic. Sta- 
diodromus, i. m. Plin . — — , va
gabond. Erro, onis. m. Hor. =  
— , qui aime à aller et venir. Am
bulator, oris. m. Mart. || —, homme 
gagé pour courir. Celeripes, edis. 
m. Cic. Hemerodromus, i. m. 
Liv. || — , cheval pour la chasse. 
Venator equus, i. m. — , cheval 
propre a la course. Cursor equus.
Ï Coureurs d'une armée. Specu- 
atores. Exploratores. Antecur- 

sores. Cic. — d'une garnison. 
Excursores, um. m. pl. Cic.

COUREUSE, s . f  prostituée. 
Prostibulum, i. n. Plaut.

COURGE, s. f .  plante. Cu- 
curbita, æ. f .  Plin. Petite — . 
Cucurbitula , æ. f .  Cels.

COURIR, v. n. aller aecc 
pit esse. Currere, o, cucurri, cur- 
sum. n. Esse in cursu. Cic. I l  y  
a  long-tem ps que pous courez. 
Jamprideraestisin cursu. Cic.— 
eers le temple. — ad fanum. Cic. 
—  eers quelqu'un. Ad aliquem 
rurrere, excurrere, contendere, 
o,di, sum. n. C ic.— enunlieu.ln  
locum accurrere. n. Aliquô ad- 
volare. n. Cic. — de haut en bas. 
Decurrere. n. Lie. — en haut et 
en bas. Sursùm, deorsùm cur- 
sitare. n. Ter. — devant. Præcur- 
rere. n. Ter. — ça et là, de coté 
e t  d'autre. Discurrere. n. Liv. 
Piscursare. n. Flor. Cursitare. 
n. Cic. Ultro citrôque cursare. 
if. Cic. de tous côtés. Circutn-

280 CÔU
cursare. n. Plaut. Hùcillùc cur
sare. n. Hor. — au-devant. Ali— 
cui occurrere. n. Cic.— en foule. 
Concurrere. n. Cic. Convolare. 
n. On y  court en —. Accurritur3 
ab universis. Tac. — à toutes 
jambes. Voy. J a m b e s . — aussi 
vite que les chevaux. Equorum 
cursum adæquare. Cic. J)isputcr 
à  qui courra le mieux. Rapido 
cursu inter se contendere. n. 
Virg. — dans la lice. Stadium 
currere. Cic. Commencer à  — . 
Cursum inire, eo, iv if/ii, itum. 
— incipere, io, cep i, ceptum. 
Plaut. — corripere , io, ripui, 
reptum. Liv. Ne faire que — . 
Currendo diem conlerere, o, 
trivi, tritum. Ter. Courir aux ar
mes, au secours, etc. Voy. ces 
mots. — après quelqu'un qui fuit. 
Fugientein insequi, or, cutus 
sum. d. Cic. — sur Vennemi, ou 
courre sus a l'ennemi. In hostes 
irruere,o,rui ; irrumpere, o, ru- 
pi, ruptum. n. impeluiu facere, 
io, feci, factum. Cic. — dans le 
pays ennemi. Hostiles terras per- 
currere. Liv.— percursare. Cœs. 
— — a sa perte. Ad inleritum 
ruere. n. Cic. — à  la vengeance. 
Ullioni fræna permittere, o, mi
si, missum. Cic. — à  la servitude. 
In servitutem ruere. n. Tac. — 
après les honneurs. Honores con
sec tari. d. C ic.— après les riches
ses. Opes quærere, o, sivi, si- 
tum. Hor. — au-devant de la fo r 
tune. Biandienti fortunæ occur
rere.

C o u r i r , ç. a. — la poste, la 
bague. Voy. ces mots. Courre ou 
courir le lièvre. Leporem venari. 
d. Cic. — sectari. d. — les mers. 
Pontum pererrare. Virg. — les 
mers en corsaire. Mare infesturn 
habere, eo, bui, bilum. C ic .— 
une bordée. Sinus solvere, o, sol- 
vi, solutum. Virg. — le monde. 
Vagari per orbem terrarum. d. 
Cic. — les rues. Ultrô cilrôque 
cursare. n. Cic. — les tables. Pa- 
rasitari. d. 'Ter. Esse mensarum 
omnium asseclam. Cic. — quel
qu'un. On court ce prédicateur. 
Sacrum hune oratorem célé
brât1 populi frequentia. =  — 
la même fortune. Eumdem for
tunæ exitum 0zzcasu!Tuferre,fero, 
tuli, latum. Cic. Cœs. Tous les 
gens de bien courent la même — . 
Una jam navis est bonorum om
nium. Cic. Ceux qui courent la 
meme — . Qui bus fortuna com- 
munis est. Cic. — risque d e... 
Voy. R i s q u e . — sa vingtième 
année. Vicesimum annum age- 
re, o, egi, actum.

Courir, v. n, s'écouler. Flue-

co u
re. Diffluere, o,fluxi, fluxum. n-
Cic. Les rivières courent a ta mer- 
Amnes in mare deducunt 3 un- 
das. Ov.— — ,enp (friant du temps. 
Præterire, eo, ivi et i i , itum.
n. Cic. Le temps court. Fluit3 ou 
fugit3 tempus. Virg. AbiD tem- 
pus. Assiduo motu lempora la— 
buntur3. d. Ov. L'année qui— . 
Annus vertens, i. m. C ic.— qui 
nunc volvitur3. || Les intérêts ne 
courent point. Usuræ consistunt3. 
Cic. Ils courent. — multiplican- 
tur.

C o u r i r , s'étendre. Ces mon
tagnes courent du nord au sud. 
Montes abaquilone ad meridiem 
procurrunt3.

=  C o u r i r ,  se répandre (en par
lant des maladies'). Grassari. d. 
I l  court des maladies. Incesserun t 
morbi in vulgus. Liv. = — (en 
parlant des bruits). I l  court des 
bruits. Le bruit court. Fama ou 
rumor est. Ter. Fama vagatür, 
Liv. — spargitur3. Siat. I l  cou
rait des vers dans toute la Sicile 
sur cette femme. De illâ mulierc 
versus tota Siciliâ percelebra— 
ba n t u r. Cic. Faire courir des bruits. 
Voy. B r u i t . — de fa u x  bruits. 
Rumorem subdere, o, didi, di- 
lum. Tac.

C o u r i r , circuler. Monnaie qui 
court, en usage. Monela quæ in 
usu est.

COURLIS **CORLIEU..r.
m. oiseau aquatique. Clorius, ii.
m. Crex, crecis. m. Corlinus. 
Corlivus, i. m.

COURONNE, s. f .  ornement 
de tctc. Corona, æ ./! P etite— .. 
Corolla, æ. f  Prop. lin  mettre 
une sur la tête des vainqueurs. 
Coronam victoribus imponere,
o, posui, posilum. Cic. — de lau
rier. Laurea, æ. f .  Cic. — de 
jlcurs. Corona florea. Plaut. 
Sertuin, i. n Tib. Serta, orum.
n. p l. Cic. Strophia, orum. n. 
pl. Virg. En mettre une de fleurs 
sur la tête. Aliquem sertis redi— 
mire. Cic i  Ce qui sert à faire des 
couronnes. Coronarius, a, um. 
Plin. Herbes dont on fa it des — . 
Coronamenta, orum. n.pl. Plin. 
Femme qui en fa it. Coronaria , 
æ. /: Plin.

C o u r o n n e , diadème. Porter la 
— . Regium insigne capite susti- 
nere, eo, tinui, tentuin. Curt- 
Voy. D i a d è m e .

=  C o u r o n n e  , souveraineté. 
Imperium, ii. n. Droits de la — . 
Juraregia. n.pl. Se disputer la— . 
Regni certamine ambigere, o , 
egi, actum. Liv. Les femmes, en 
France, ne succèdent point a la 
—. Femina; \i\ Gabià non succç*
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dunt în regnum. Ces deux cou~ 
ronnes sont maintenant en guerre. 
Inter illos duos reges nuuc bel- 
lurn est.

COURONNÉ, é e . adj. et
part.— de laurier. Laure a tu s. Cic. 
jLauro re^imitus. Virg. Les têtes 
couronnées. Reges, um. rn. pl. 
= Plaine couronnée de montagnes. 
Continuis montibus cincta plani- 
ties, ei. /

COURONNEMENT, j . /*.
action de mettre la couronne sur 
la tète. Coronæ impositio, onis. 
f .  || — , cérémonie pour couronner 
un souverain. Regis inauguratio, 
onis.y. = — , terme d'arc hit. O pé
ris pars superior, partis, y. Co- 
ronis, idis.y Cic. =  — , achève
ment. Operis absolutio atque 
perfectio, onis. f .  Mettre à un 
ouvrage comme te —. O péri tan- 
quàm fastigiuni iinponerc, o, 
posui, posiLum. Cic.

COURONNER, v. a. mettre 
une couronne. Coronare, Pim. 
ou corona redimere, o ,  emi, 
emptum. acc. Alicui coronain ad 
caput accominodare. Cic. — le 
vainqueur. Victorem laureâ do- 
nare. — roi. Insigni regio evin- 
cire, xi, ctum. acc. Tac. — de 
fleurs. Sertis redimire. = — la 
vertu de quelqu'un. Virtulis mer- 
cedeui alicui tribuerc. Cic.— — , 
environner. J)es coteaux couron
nent la ville. Urbs collibus cin- 
gitur. «=s — , perfectionner. A b - 
solvere, o, solvi, solutum. acc. 
Cic.

s e  C o u r o n n e r , v. r. — de 
fleurs. Sertis innecterc tempora. 
Ov. — — , s'embellir. Le prin
temps se couronne de fleurs. Ver 
iloribus luxuriat1. || — , se dessé
cher par la tête , en parlant des 
arbres. Capite senescerc et ares- 
cere, o, arui. n.

COURRE, v. a. courir{dans 
quelques phrases ) . Courre le lie vrc, 
le cer f , la poste, la bague, sus à 
quelqu'un. Cor. COURIR.

COURRIER, s. m. qui court 
la poste. Cursor, oris. ra.Vere- 
darius, ii. m. Tenir des courriers 
tout prêts. Disponere, o, posui, 
positum, qui nuntient*. Pl. j.
* COURROIE, s. f .  (corium). 

Lien de cuir. Corrigia, ta. f .  Cic. 
=  Faire du cuir d'autrui large— . 
prov. De alieno corio ludere, o, 
si, sum. n.

COURROUCÉ, ÉE. adj. et 
part. Ira concilus ou commotus, 
a, um. =  La mer est courroucée. 
Fervet3 ingenti œstu pelagus. 
Pacuv.

COURROUCER. 9. a. met
tre en courroux. Iram alicui mo-

cou
vere, eo, movi, motum. Cic.

s e  C o u r r o u c e r , v . r .  In ali— 
quem incendi, or, sus sum, ou 
iracundiâ efferri , feror, elatus 
sum. Cic.

CO U RRO U X, s. m. ( ital.
corruccia). colère, mais d'un 
usage plus relevé. Ira. lracundia, 
æ .f. Cic. Retenir son— . Iracun- 
diam cohibere", eo, bui, bitum. 
Cic. La prière apaise le courroux 
de Dieu. Preces Deum placatum 
eificiunt3. Cic. * = — d elà  mer. 
Maris sævitia, æ. f .  Vcll. L e  
courroux de la mer est apaisé. 
Cecidit3 maris ira. Cic.

C O U R S. s . m. mouvement na
turel des eaux. Fluminum cur
sus, ûs. m. Cic. Fleuve qui a pris 
un autre — . In alium cursum 
contortus e ideflexus amnis, is. 
m. Cic. L e détourner. Flumen 
derivare. Plaut. — avertere, o, 
tij&um. Cic. Le prendre vers un 
endroit. In partem fluere, o , 
fluxi, fluxuin. n. Cic. L e conti
nuer sous terre. Allé conditum 
mearc. n. Plin. L e cours de la 
Saône est si lent que. .. A rar tain 
incrcdibili lenitate Huit3, ut... 
Cas. || — des astres. Aslrorum 
conversio, onis. f .  Cic. — du so
leil. Solis cursus ou circuitus, 
ûs. m. Cic. — autour de la terre.
— circuinveclio , onis. f .  Cic. 
Achever son —. Circinationem 
currere, o, cucurri, cursum.
— facere ou peragere. Vitr. || 
Voyage de long— . Longa pere- 
griuatio. Cic. — par mer. — na- 
vigatio, onis. y. Cic. Faire un 
voyage de long— . In longinqua 
navigare. n. Plin. || — de ventre. 
Alvi profluvium, ii. n. Plin. || — 
des humeurs. Humorum cursus, 
ûs. ni. || Arrêter le cours de ses 
larmes. Lacrymas cornpescere, 
o ,  scui. Sen. Leur donner un 
libre— . Tolum se lacrymis tra- 
dere, o, didi, ditum. Cic. Lacry- 
misindulgere, eo, si, tuin. n. Ov.

=  C o u r s  de la vie, sa durée. 
Vitæ cursus, ûs. ni. — curricu
lum ou spatium , ii. n. Cic. — 
ténor, oris. m. Ov. — des affai
res. Rerum cursus, ûs. m. Cic. 
Interrompre le cours des prospéri
tés. Continu® rerum felicilali 
labem imponere. o, posui, po- 
situm. Curt. Rien n'interrompt 
le cours de votre bonheur. Inof— 
fensoscursus tenettua félicitas. || 
Arrêt crie cours du mal. Malo o c - 
currere.o, curri, cursum n Cic.
— obsistere, o, sLti, stitum. n.

C o u r s . Etude, leçons publiques
et suivies d'un art ou d'une scien
ce.Suivre un— . Auditionesobire. 
G cil. — de philosophie. Philoso-

cou
phicum studium, ii. n. I l  a fa it  
son cours de — . Philosophicum 
studium decurrit3 ou emensus 
est. d.

C o u r s ,  vogue. Monnaie qui a  
— . Monela quæ est in usu. f .  
Marchandise qui n'a plus de — . 
Merx invendibilis, gèn. mercis. 
y . Flaut. Ce livre a du— . Liber 
in manibus est. Pl. j .  En donner 
a un ouvrage. Operi celebrila- 
teiu dare, dedi,dalum, ou famam 
facere, io, feci, factum. || — die 
marché. Rebus in foro venalibus 
constilutum pretium, ii. n. Sui
vre le cours du — . Uti foro. d. I  'êr.

C o u r s  , promenade. Subdialis 
inambulalio, onis. y  Plin.

COURSE, s. f .  action de cou
rir. Cursus, l i s .  ni• Cic. Léger à. 
la — . Pedibus celer. Virg. Qui 
velocitatead cursum valet2. Cic. 
Cui pedum pernicitas inest. Liv. 
Prendre sa —. Cursum corri— 
pere , io , ripui, reptum. Liv. 
Impelum suiuerc, o, sumpsi, 
sumntum. Quint. Se sauver à la 
— . Celeri fugâ periculo se sub- 
ducere, o, xi, ctuin. Achever sa 
— .Spatiumdecurrcre,o, ri,cur
sum. Curriculum coniicere, io, 
feci, fectum. Cic. Arrêter la 
course d'un cheval. Ecjui cursum 
inbibere, eo, bui, bitum. Ov. || 
Lieu où se faisaient les exercices 
d e là — . Stadium, ii. n. C ic.—  
de bague. Equestris cursus ad an- 
nulum pensilem trajiciendum.wz.

C o u r s e  , acte d'hostilité sur 
mer ou sur terre, lncursio. De— 
cursio. Excursio , onis.'y Cic. 
Vaisseau arme en — . Prædato— 
ria navis, \s. f  Liv. Faire des 
courses sur les terres des ennemis. 
In agros bostium incursare. n. 
Liv. — incursiones facere, io, 
feci, factum. Cic. — sur les fr o n 
tières. In fines bostium irruin- 
pere, o, rupi,ruptum.n.—irrup- 
tionem facere. Cic. Défendre scs 
f  ’■ont¡ères contre ces courses. Fi -  
nés suos ab excursionibus bos
tium tueri. d. Cic. Pays exposé 
aux— . Regio excursionibus in
festa, gcn. onis. y  Cic.

C o u r s e  , voyage. Peregrina- 
tio, onis. y  Iter, itineris. n. — 
sur mer. Navigatio, onis. y  Qui 
a fa i t  bien des courses. Longe la- 
lèque peregrinatus. Cic. Varias 
regiones emensus, a, um .C urt.

== C o u r s e ,  durée de la vie. 
Vit® spatium ou curriculum, 
i. n. Cic. Terminer sa — . Vit® 
cursuin peragere, o, égi, acturn. 
Virg. Vilain ou vitæ spatium dé
çu r rc re. Prop. A  y a ni presque déjà 
terminé s a — . Propèdecursà jam 
ætate. Cic.
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COURSIER, s. m. grand et 
beau cheval. Equus bellator, 
oris. m.

C o u r s i e r , passage de la proue 
à la poupe dans une galère. Fori, 
orum. m. pi. t ic .

COURSON. s. m. branche 
de vigne taillée et raccourcie. Re- 
sex. Pollex, icis. m. Col. Præsi
dia ri us palmes, itis. m.

CO U RT, te. adj. (curtus). 
qui a peu de longueur. B revis,
e. Cic. || Qui a peu d'clendue. 
Brevis, e. Conlraclus, a, uin. 
t ic .  Chemin—.Via compendia
ría , æ. f .  t ic . — le plus court 
pour aller à la gloire. — ad glo- 
riain próxima, (lie. Jour— . Nuit 
courte. Di es, e \ , f  Nox, noctis,
f .  contraclior. Sen. En hiver les 

ours sont courts. Dies augustos 
ruma efficit3. H aleine, vue,

mémoire courte. Voy. ces mots. 
La prévoyance de l'homme est trop 
courte pour... Hominuin provi— 
dentia anguslioribusterminiscir- 
cumscribitur quàtn ut... Joie— . 
Breve gaudium, ¡i. n. Sen. Noire 
rie est s i— . Tani exiguum et tam 
breve est vilae curriculum, t ic . 
Sentence— . Concisa sententia, 
æ. / .  t ic .  I l  fau t que la sentence 
so it— . Currw t3 sententia. Ilor. 
Tenir à quelqu'un la bride— . 
Arctè contenlèque habere, eo, 
bui, bitum. acc. Plaut. Revenir 
avec sa courte honte. Re malè 
gestà redire, eo, ivi e t ii, ilum. n. 
Le plus court pour vous sera de ne 
vous point me 1er de ces affaires. 
Expeditius libi erit te istis rebus 
non admiscere. || Court d'argent. 
Imparalusà pecunia. Quem rei 
nuinmariæ difficultas tenet 2. 
t ic .

C o u r t , adv. Pour fa ire— . Ne 
diuliùs teneam2. Ne mullís mo- 
rer1. Cic. Ut paucis absolvam3. 
Sali. Ut brevi expediam. Couper 
— . Brevi præcidere, o , cidi, 
cisuin. t ic .  Se taire tou t— . Ob- 
inutescere, o , mu lui. n. Cic.
Demeure----- . Loquendo haerere,
e o , si, sum. n. Cic. f| S'arrêter 
tou t— . Illico consistere, o, stiti. 
n. Cic. Tourner un cheval tou t— . 
Equum brevi ilectere, o, flexi, 
flexum. Cas. Cette parole les ar
rêta tout —. Hoc verrbum illos 
re p ressi t3. Teñirla jeunesse de— . 
Pueriliain arctius habere. Cic. 
— ses enfans trop de— . Niiniam 
severilatem in liberos adliibere, 
eo , bui, bitum. Cic. Son père 
Vavait toujours tenu d e— . A pâ
tre arctè fue.rat cohibí tus. Plaut.

COURTAGE, s. m. négocia
tion de courtier. Proxenetarum 
muuus, eris. n. || — , salaire de
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courtier. Proxenetæ débita mer-
ces, edis. f .

COURTAUD, s. m. a u d e . s.
f .  de taille courte et ramassée. 
Brevicillus, a, un». Plaut. Bre- 
vioris corporaturæ vir, viri. m. 
— mulier, eris. f . || — , chien à 
qui on a coupe les oreilles. Canis 
auribus mutilatus, is. m.

C o u r t a u d  , garçon de bouti
que. Tabernæ præpositus, i. m.

COURTAUDKR. c. *. cou
per?# queue à un cheval. Caudam 
equo præcidere, o, cidi, cisum. 
Liv. P'oy. E s s o r i l l e r .

COURT-BOUILLON, j . m.
manière d'apprêter le poisson. lMo- 
dus pisces vino et aromalis con- 
diendi, g. niodi. m.

COURTE HALEINE, s. f .  
Voy. H a l e i n e .

C O U R T E -P O IN T E , s. f .
(culcitra puncta), couverture p i
quée. Strngulum acu pictum, i. n.

COURTIER, .r. m. {basse 
lat. curraterius, de curro). en
tremetteur de ventes et d'achats. 
Proxenela, æ. rn. Mart. — de 
change. Para ri us, ii. m. Scn.

COURT1L1ÊRE. s. f .  sorte 
de grillon qui ravage les jardins. 
Gryllo-lalpa, æ, f .

COURTINE, s . f  (cortina). 
rideau de lit. Lecti vélum, i. n.
|| — , mur qui joint les flancs de 
deux bastions. Aggeris inter duo 
propugnacu^a frons, frontis./!

COURTISAN, s . m . homme 
de cour. Aulicus, i. m. |l — , qui 
cherche à plaire. Qui gratiamau- 
cupatur1. t ic .

COURTISANE, s. f .  femme 
publique. Prostibula, æ ./i Pro- 
slibulum, i. n. Plaut. Meretrix, 
icis. f. Scortum, i. n. Cic.

COURTISER r. a. fa ire la 
cour. Ambire. Prensare. acc. 
A lieu jus gratiam aucupari ou ve- 
nari. d. Cic.

CO U RTO IS, SE . adj. (itaf. 
cor te, cour), civil. Comis, e. 
Urbanus. Urbanitate perpolitus, 
a, un». Cic.

COURT O l SI E. s . f  politesse. 
Comitas. Urbanitas. Ilumani- 
tas, atis. f. Cic.

C O U RT RAI. v. de Belgique. 
Corlrarum. Corteriacuu», i. n.

COURU, UE. adj. et part. 
Lièvre—. Le pus exagitatus, le- 
poris. m. =  Marchandise courue, 
qui a la vogue. Merx quam emen- 
lium frequentia commendat1. 
Prédicateur couru , suivi. Con- 
cionalor, ad quera audiei»dum 
confluant3 omnes.

COUSIN , s. m. SINE. s. f .  
(consanguineus, du meme sang). 
cousins germains , enfans des

COU
deux frères. Patrueles, um. m.
pl. Ov. — frai res. Cic. I l  est 
mon cousin germain. Meus est pa- 
truelis. Cousine germaine. So- 
ror patruelis, f .  - au pl. Soro- 
res patrueles. f .  || Cousins ger
mains , enfans des deux sœurs. 
Consobrini, orum. m .pl.;ausing, 
m. Consobrinus, i. ; au fcm .G ou- 
sobrina, æ. || Cousins germains , 
fds du frère et fils de la sœur. 
Amitini, orum. m. pl Cousines 
germaines. Amilinæ, arum. f .  
pl. || Cousins issus de germains. 
Sobrini, orum. m pl. ; au fèm . 
Sobrinæ, arum. / .  pl.

C o u s i n  (culcinus). moucheron. 
Culex tinnulus, g. culicis. m.

COUSINAGE, s. m. parentê 
entre cousins. Cognatio, onis.y. 
Cic.

COUSINER. v. a. appeler 
cousin. Cognatum nuncupare. 
farn. || — , visiter un cousin. — 
mvisere, o, visi, visum.

COUSINIÈRE, s. f .  rideau
de gaze pour se défendre des cou
sins. Conopeum, i. n.

COUSSIN, s. m. {allcm kus- 
sen). sac pour s'asseoir. Pulvi— 
nus, i. m. Cic. Fait en forme de 
— . Pulvinalus, a, um. Plin. 

COUSSINET, s. m. petit
coussin. Pulvillus, i. m. Hor.

COUSU, UE. a d j. et part. du 
verbe coudre. Sutus. Cic. — en
semble. Consutus. Plaut• — par- 
devant. Præsulus. Plin. — tout 
autour. OLsutus. Ov. Circuni— 
sutus. Plin. —  au-dedans. lnsu- 
tus. Cic. — par-dessous. Subsu- 
tus, a, un». Hor.

COÛT. s. m. dépense. Sump- 
tus, us. m. Impensa, æ. / .  Cic.

C O U T A N T E S , ville de Fr. 
{Manche). Constantia castra, 
orum. n. p l. Le Coutantin. Con- 
slantiensis ager, gri. m.

COÛTANT, adj. m. Donner 
au p r ix — . Rem tanlidem emp— 
tau» alleri tradere, o, didi, di- 
tum. Ter.

COUTE AU, s. m. instrument 
de ta b le , etc. Cultrum , i. n. 
Plaut. Cul ter, tri. m. Cic. Petit 
— . Cultellus, i. m. Hor. — de 
chasse. Cul ter vena tori us. Mart. 
— de cuisine. — popinnrius. Qui 
a la forme de— . C ultra tu s. Cul- 
tellatus, a, um. Plin. Donner un 
coup de— . Cultro percutere, io, 
cussi, cussum. acc. Cic. =  A i-  
guiserfes couteaux. Expedire ar
ma. On joua des — . Res ad mu- 
crones pervenil4. Tac. Etre à 
couteaux tirés. Capitali odio in
ter sc dissidere. n. Cic.

C O U T E L A S , s. m. cpéé
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courte et large, qui ne tranche que 
d'un côté. Acinaces, ¡s. m. Hor.

COUTELIER. s. m. qui fait 
et rend des couteaux, etc. Ûul- 
trorum faber, bri. m.

COUTELIÈRE, s. f  étui à 
couleaux.C.u\lri\run\ lheca, x . f .

COUTELLERIE, j . / .  mé
tier, atelier, commerce de coute
lier. Ars cultros fabricant!, ar- 
lis. f .  Cultroruin fabrica. — 
mercalura, æ. f .

COÛTER, v. n. être acheté 
un certain prix. Cons tare, stiti, 
stiluin et statuin. n. — cent ta
lons. Slarc centuni lalenlis. Lie. 
Que coûtera cela au dernier mot? 
Quanti hoc emi potesl minimo ? 
Via ut. N e rien — . Gratis con- 
slare. n. Cic. I l  ne me coûte pres
que rien. Vilîssimè mihi con
stat1. n. I l  me coûte presque la 
moi lié moins que le vôtre, loi 
nnhi constat1 dimidio minons 
quàrn tu uni. Cic. Coûter beau
coup, etre fort cher. Garèconsta- 
re. Cic. Magno conslare. PI in. 
Cela coûte bien cher. Id pretio 
magno stal1. Hor. Remèdes qui 
ne coûtent guère. Para ta parvo 
remedia, orum. n. pl. Sen. Quoi 
qu'il en coûte. Quanti quanti. 
Cic. Quoquo pretio. Sans qu'il 
en — . Haud pretiosè. Curt. ||— , 
causer de la dépense. Alicui esse 
sumplui. Cic. Nous ne coûtons 
rien. Nul lus fit suinptus in nos. 
Cic. La guerre me coûte beau
coup. Magnum feci sumptum in 
rem miülarein. Cic. Cela lui a 
coûté bien de la dépense et bien 
de la peine, insumpsit3 in eam 
rem sumptum magnum et labo- 
rem. Cic.

=  C o û t e r  , être cause de perte, 
de soins, de peine. C'est une chose- 
qui coûte beaucoup. Res est ope- 
rosa, multi sudoris, magni labo- 
ris ou multæ operæ. Cic. I l  en 
coûte beaucoup pour attraper ce 
style. Stylus ille multi sudoris 
est. Cic. Ces choses coûtent à 
trouver. Ilæc non reperiuntur4 
sine elaboralioue et operæ con- 
sumptione. Cic. Ce que je fais 
dans vos intérêts ne me coûte 
point. Non laboriosa mihi vi- 
dentur, qnac in tuis rebus ago. 
Cic. On en viendra à bout, mais 
il en coûtera. Id fiel operosè. Cic. 
I l  lui en a coûté pour se faire une 
réputation. Existimationem ha- 
betaiiiultosudore collectam.^’/r. 
I l  n 'en coûtera rien de tenter.Te n- 
tâsse ni h il nocebit2. =  Cette vic
toire coûta beaucoup de sang aux 
Carthaginois. Multorum sangui
ne ea Pcenis Victoria steiit. n.
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Lie. Ce mot lui coûta ta vie. Hoc 
verbum illi fuit exitio. Cic. I l  lui 
en a coûté la vie. Id ipsi morte 
sletit. n. Vell.

CO Û TEU X, e u s e . adj. qui 
coûte beaucoup. Quod carè ou 
magno constat.

COUTIL ou C o u t i s . s m. 
(culcitra). grosse toile de fil , de 
chanvre ou de lin. Tela illi den- 
sioris, æ. f.

C OUTRA S. ville de France 
{Gironde). Cutractum, i. n.

COUTRE. j-. m .fcr de lachar 
rue qui sert à fendre la terre. A ra- 
triculler, tri. m. Flin. Dentale, 
is. n. Virg.

COUTUM E, s, f .  {bosselât.
custuma). habitude contractée. 
Consuetudo, inis.yi Mos, mû
ris. m. Usus, ûs. m. Cic. — de 
mal faire. Assueludo niali. f .  
Lie. Consuetudo peccandi. f .  
Cic. Selon la —. De more. Virg. 
Ex more. Hor. — des Grecs. Üt 
mos Græcorum, Græcis crat. 
Cic. Selon ma —. More ineo. 
Pro meâ consuetudine. Cic. Ut 
meus est mos. Hor. Contre la — . 
Præler consueludinem. Cic. 
Conlrà atque fieri solel2. Cic. 
Comme c'est la —. Ut mos est. 
Utassolet2. Liv. Utsolet. n. Ut 
fieri solet. n. Cic. Ut est,ou  fort 
consuetudo. Cic. Plus joyeux que 
de —. Præler solitum lælus, a, 
um. Virg. Plus longuement que 
de —. Assueto longius. Cic. Le 
soleil parait plus rouge que de — . 
Sol rubel2 solilo magis.Z/V. Pas
ser en — . In consueludinem ve- 
nire, veni, venlum. n. Cic. Pren
dre la — , s'accoutumer à. Con— 
suescere , o, suevi, suetum. n. 
avec l'abl. ou l'inf. Cic. Faire 
prendre une —. Aliquem rei ou 
re assuefacere, io, feci, factum. 
Cic. Fairepeydre la —. A1 iq uern 
à consuetudine rei faciendæ ab- 
ducere, o, xi, ctum, ou abstra- 
here, o, traxi, tractum. Cic. Se 
défaire d'une mauvaise — . A 
pravà consuetudine discedere, 
ou recedere, o, cessi, cessum. 
n. Cic. Suivre l a —. Morem et 
consuetudinem servare. Cic. 
Consueludinem lenere , rçli- 
nere, eo. Cic. Consuetudine 
uli , o r , usus sum. d. Agir 
contre la —. A consuetudine 
discedere. n. Cic. Reprendre sa 
première — . In pristinatn con
suetudinem redire, n. Cic. Avoir 
— . Facere solere, eo, solitus 
sum. Consuevisse, suevi, sue- 
tum. n. infin. Cic. Qui a cou
tume de mentir. Mendaciis assue- 
tus, a, um. Cic. Mots dont on a ‘

cou
coutume de se servir. Consuetissi- 
nia verha, orum. n. pl. Ov La
coutume nous eut raine.Æs t u s c o n- 
suetudinis nosabsorbet2. Cic. — 
fa i t  que cela est moins reprehen- 
sibleA)\xod, quoniàm »àm in con- 
sueludineni venit, reprehenden- 
duin est minus. Cic. — s'est éta
blie d e... Consuetudo suscepil3, 
ut... Cic. C'est une coutume éta
blie par nos ancêtres d e... Il oc 
erat in more majoruni... Erat 
in patriis moribus... Majorum 
ususferebat3. .. Ilæc consuetudo 
increbuil3 apud majores nos— 
tros... Est hoc in more positum 
inslitutoquemajorum, ut...subj. 
Cic.

C o u t u m e s  et usages des na
tions. Mores et instituta civilia, 
orum. n. pl. Prendre des cou
tumes étrangères. Externis obli— 
gare se moribus. Cic. Introduire 
une— . In morem aliquid indu- 
cere, ou perducere, o, xi,ctum. 
Cic. Nous avons volontiers pris 
cette — . Ilauc consueludinem 
libenler ascivimus.

C o u t u m e ,  droit coutumier. 
Jus moribus et institutis civium 
conslilulum, g. juris. n || — , li
vre qui contient ces droits. V oy . 
C o u t u m i e r .

COUTUM IER, adj. accoutu
mé. Solitus. Consuelus. Assue- 
tus, a, um. Cic.

C o u t u m i e r , s . m. livre qui 
contient la coutume d'un pays. 
Codex juris moribus et institutis 
civium constiluti, g. codicis. m.

( O U T  U RE. s. f . assemblage 
de deux choses avec du fil et une 
aiguille. Sutura, x . f .  Liv. |( — , 
art de coudre. Arssuendi, lis-/ .  || 
— , cicatrice qui reste d'une plaie. 
Cicatrix, iris. / .  Cic. =^sirnicc 
défaite a plate — . Concisus ou 
deletus exercilus, ùs. m. Cic. D é
fa ire  les ennemis a  plate— . I los- 
tes ad internecionem cædere, 
cecidi, cæsum. Liv.

COUTURÉ, ée.adj. marqué 
de coutures. Cica tri cosus, a, um. 
Plant.

COUTU RIER, s .  m .  1è r e . s .
f .  Sarcinalor, oris. m. Luci/.j au 
fem . Sarcinatrix, icis. f .  Varr.

COUVAIN, s. m. œufs d.'a— 
beil/es ; lieu où ils sont déposés. 
Apum ova in cellis inedii alvei 
deposita, orum. n. pl.

CO U V É, ÈE. adj. et part, en 
parlant des œufs, lncubatus, a , 
um. Plia. =  Feu couvé sous la 
cendre. Cinen doloso suppositus 
ignis. m. Hor.

COUVÉE, s. f .  tous les œufs 
qu'un oiseau couve à la fo is . 
Uniusincubalionisova, orum. n.
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p l. || — , tous les petits d'une cou- 
çèc. Pullatio, onis. f .  Pullities, 
ei. f .  Pulli unâ incubatione ex- 
clusi, ormn. m. pl.

COUVENT, s. m. (conven- 
tus). monastère. Monasterium. 
Cœnobium, ii. n. Gell.

COUVER. v. a. se dit des oi
seaux qui se tiennent sur leurs 
ceufs pour les fa ire éclore. O va 
ou ovis incubare, cubui, cubi— 
tum. n. Col. Les poules veulent 
— . Gallinæ incubare cupiunt. 
Action de —. Incuba tus, ûs. m. 
Incubatio, onis. y. Plin. Mettre 
une poule —. Ova fovenda in- 
cubanti gallinæ supponere, o , 
posui, posituin. Cic. — subji- 
cere , io, jeci, jectum. Varr. — 
subdere, o , didi, ditum. Col. 
La mère poule qui couve. Matrix, 
ic is . /  Gallina incubans, g. gal- 
Jinæ.yî Col.—— des yeux , regar
der avec affection. In oculis ge- 
rere, o, gessi, gestum. Ter. — 
de mauvais desseins. Consilia 
c.oquere, o , coxi, coctum. Liv. 
I l  couve une grande maladie. In- 
gruil3 Uli morbus gravis. Plin.

s  f. C o u v e r , v . r. I l  se couve des 
projets. Tument 2 negotia. Cic.
— quelque chose de dangereux. 
Nescio quid monslri alunt3. Ter.

C o u v e r , v. n. ètrecachê. Lale- 
re, eo, tui, titum. n. Cic. Le 
f e u  de la guerre qui couvait 
depuis Jong-temps vient enfin de 
s'allumer. Rellum jam pridemtu- 
mescens excitatum est. Vell.

COUVERCLE, .r. ///. ce qui 
couvre un coffre , un vase. Oper- 
culum, i. n. Plin. En mettre un 
à un vase. Vas operculare. Col.

CO U VERT, TE. adj. et part.
— d'un couvercle. Operculatus. 
Col. — d'écailles. Squaniâ ob- 
cluctus. Cic. Les troncs des ar
bres sont couverts d'ccorcc. T ran
ci arborum corlice obducuntur. 
Cic. Maisons couvertes de paille. 
Intecta stramento tecta, oruin. 
n. pl. Liv. || — , qui a la icte cou
verte. Pelasatus. Suct. Causia 
tectus. ||— , vêtu. Indu tus. Ves- 
titus. Cic. — bien ou mal. — 
Jienè, malè. C ic.—d'une robe de 
pourpre. Togâ purpurea ainic- 
tus. Cic. Tout couvert d'or. To- 
tus auro collucens, tis. Virg.

C o u v e r t ,  rempli, chargé. — 
de sang. Sanguine perfusus. IJ” .
— dépoussiéré. Sparsus pulvere. 
Phœd. de bouc. Luto adsper- 
sus. Ifor.—de lauriers. Laurea- 
tus. Cic. — de blessures. Vulne- 
ribus onustus. Tac. M er couverte 
de vaisseaux. Latens sub classi- 
bus æquor, oris. n. Virg. Place I 
couverte de corps morts. Constra- !

284 COU
tum corporibus forum. Liv. Ta
ble bien couverte. Mensa conqui- 
silissimis epulis constructa. Cic.
— onerata , æ .y  Les arbres sont 
couverts de feuilles. Arbores fron - 
dibus luxuriant1, n. =  Couvert 
de gloire. Gloria circumfluens , 
tis. omn. g. — c.umulatus, a, uni. 
Cic. — de honte. Dedecore oper- 
tus. Cic.

C o u v e r t , sombre, obscur. Ca- 
liginosus. Caligine tectus. Cic. 
Nubilus, a, uni. Plin. C ie l— . 
Cœlum subnuhilum , i. n. Cic. 
Temps—. Cœli trislitia , æ. / .  
Plin. Par un temps— . Nubilo. 
Plin. I l  fa it un temps —. Aer 
nubilat1. Varr.

C o u v e r t , ombragé. Tectus. 
Uir.brosus. Opacus. Cic. Oper- 
tus,a , um. Pays-— , rempli de 
bois. Silvosafl#silvisobsita regio, 
onis.y. Liv. Allcecouvertc. Tecta 
ambulalio, onis.y Cic. Opacata 
mnbrosis operculis inambulatio, 
onis. y  Plin. Maison couverte 
d'arbres. Oblectadomusarbori- 
bus, ûs. y. Virg.

= C o u v e r t ,  dissimulé. Tec
tus, a, um. Cic. Homme —. 
Homo recondita naturâ. m. 
Cic. —sui obtegens. Tac. Etre 

fo r t  —. Mullis simulationum 
involucris tegi, or, tectus sum. 
Cic. Qui est plus circonspect et 
plus couvert que lui? Quis consi- 
deratior illo, quis tectior? Cic. 
A  mots couverts. Tectè. Tectis 
verbis. Cic. Parler à m ots— . 
Rein obscure jacere, i o , jeci, 
jaclum. Cic.

C o u v e r t , s . m. logement o ù  
l'on est à l'abri. Tectuin , i. n. 
Manque de—. Tecti inopia, æ. 
f .  Cic. Donner à un autre le — . 
Aliquem tectis ac sedibus reci- 
pere. Cic. — hospitio excipere, 
10, cepi, ceptum. Plin.

C o u v e r t  , ombre que donnent 
les arbres. Umbra, æ. / .  Ces ar
bres donnent bien du—. Præbent2 
opaca islæ arbores umbracula. 
l e s  arbres de cette allée sont trop 
jeunes pour donner du—. Ab bis j 
novellis arboribus istud ambula- 
crum non opacatur1. Cic.

C o u v e r t , ce dont on couvre 
une table à manger. Mensæ or- 
natus, ûs. m. — supellex, lecti- 
lis.y. Mettre l e — . Mensam in- 
struere, o, struxi,structum. Virg. 
I l  tient une table de douze cou
verts. Duodenis capitibus men- 
sam instruit.

a C o u v e r t , adv. a Vabri. Qui 
l'est du froid. A frigore tectus. 
Cic. — defens.us, a , um. Virg.
— des ennemis. Contra hostes 

I septus et munitus. Cic.— — , eu
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sûreté. Tutè. Tuto. Cic. Qui est 
à —. Tutus. — de ses ennemis. 
— ab itiimicis. Cas. Etre à 
couvert sous l'autorité de quel
qu'un. Inauctoritatealicujus de- 
litescere, o, litui. n. Cic. Mettre 
scs concitoyens à—. Præsidioesse 
civibus. Nep. Se mettre à couvert 
du blâme. Extra culpam ponere 
se, o, posui, positum. Cic. Cela 
seul vous met — . Hoc unum te 
culpâ libérât. I l  ne sera pas à cou
vert delà calomnie. Calumniain 
non effugiet3. Cic.

COUVEIITEMENT. adv. 
secrètement. Occulté. Tectè. 
Clam. Cic. || — , en termes cou
verts. Tectis verbis. Cic.

COUVERTU RE, j . f  tout
ce qui sert à couvrir. Tcgmen. 
Tegumen, inis. n. Opertorium, 
ii. n. Sen. Tegumenlum. O pé
ri ment um, i. n. Plin.— de livre. 
Libri tegmen. n. — de mulet. 
Muli stratum, i. n. — de lit. 
Stragulum, i. n. Slragula ves- 
tis , is. f .  Cic. Toral, alis. n. 
Iior. Lodix, icis. f .  Juv. Petite 
—. Lodicula , æ .y  Suet. — de 
puits. Puleal, alis. n. Cic. || — 
de maison, "rectum, i. n. Cic. 
Vieille maison qui n a plus de — . 
Ædes vetustate detectæ , g. 
ædiuin.y. pl. Nep.

C o u v e r t u r e  , enveloppe. In - 
volucrum. Integumentum, i. n. 
Liv.

=  C o u v e r t u r e , prétexte. Vé
lum, i. n. Simulatio, onis. f .  
Cic. Prætcxtus, ûs. m. Suet. 
Donner à sa fau te une —. No- 
mine culpam prætexere, o, 
texui, lextum. Virg.

CO UVERTU RIER. j-. m.
qui fa it  ou vend des couvertures. 
Stragulorum texlor, oris, m. ou 
propola, æ . ///.

COUVEUSE, s . f .  Poule 
—. Gallina incubans, æ ./ .  Col.

C O U V I. adj. m . Œ u f — , h 
demi-couvè, gâté. Ovum irjcu
bain corruptum. Ovumcorrup- 
tum , i . n.

OOUVRE-'CHEF. J. OT. coif
fu re  de villageoise. Rica, æ ,/.

COUVRE-FEU. s . m. usten
sile pour couvrir lefeu. Focioper- 
culum, i. n.

C O U V R E -P IE D S . J. m .
petite couverture pour les pieds. 
Pedum stragulum, i. n.

CO U VREU R s . rr.. artisan 
qui couvre les maisons. Ædium 
tector, oris. m. — , qui les cou
vre de lardeaux.-Scandularius, 
ii. m. JJiff.

COUS^RIR. v. a. mettre une 
chose sur une autre. Remtegcre; 
contegere, o ,  texi, tectum i
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operire, perui, pertum. Cic. — 
cooperire. Liv. — un vase. Vas 
o perçu lare. Col. — le feu . 
Ignem ciñere obruere, o, brui, 
brutum. Lucr. — ále peaux des 
boucliers. Scula pe 11 ib us incinere, 
o , dui, dutum. Car s . — trop un 
malade. Ægrum veste obruere. 
PI in. — les murailles de tableaux. 
Parieles tabulis vestiré. Cic. — 
de marbre. Parielibus crustas 
marmoris inducere, o, xi, ctum. 
Vitr. — de bois une galerie. Joig
nis porticumintegere. Cœs. Tout 
ce qui sert à couvrir une maison. 
Tcgula, æ ./i Cic. Tegulum, i. 
a. Plia.

C o u v r i r ,  abriter, protéger. IL 
couvrit son aile gauche d’une 
chaîne de montagnes. Siuistrum 
cornu conlinuis montibus lexit. 
I l  le couvrit de son bouclier. Il
ium scuto protexit.

C ouvrir , mettre en quantité 
sur. — de sable. Arenâ coope- 
ri re. acc. —la terre de fleurs. H u- 
minn floribusfv//humr dores ster- 
nere, o, stravi, stratum. Cic. — 
de feuilles. Foliis supervestire. 
P I in. — un habit d ’or , d'argent. 
Vestem auro, argento distin
guere, o , xi, ctum- — la table 
de mets exquis. Mensam exqui- 
silissimiscibisinstruere, exstrue- 
re,struxi, struclum. C ic.—d'or.
— auro onerare. Curt. — quel- 
qu 'un de sang. A1 iq ueni san gui ne 
perfundere, o , fudi, lusum. 
Or. — la campagne de sang. 
Cruore campos inundare. Ldct.
— la merde navires. Mare navi- 
bus contegere. =  — de gloire. 
Aiicui gloriam pai'are. C ic.—de 
honte. — pudorem inculere, io, 
cussi, cussum. Hor. Aliquem in 
verecundiam adducere , o , x i, 
ctum. Liv. ¡I — la jo u e , donner 
un soufflet. Aliquem depalmare. 
Gell.

C o u v r i r  , vêtir. Vestiré, acc.
— d'une chose.— re. Cic. 

C o u v r i r , voiler. Velare, acc.
Vélum rei prælendere, o , di, 
sum. || — , cacher. Tegere. O c- 
cultare. Abdere, o, didi, dituin. 
Abscondere, o ,  didi, dilum. 
acc. Cic. || — , obscurcir. Une 
lueur sombre couvre la terre. Obs
cura cœliumbra terrain premit3. 
Curt. || — , étouffer. — les voix. 
Voces obscurare , premere, o , 
pressi, pressum. = —, dissimu
ler. Tegere. Occultare. Velare. 
Rei vélum obtendere, præten- 
dere. Cic. — la fuite. Fugam 
occultare. Cœs. — son ambition 
du prétexte d'un triomphe. Cupi- 
ditatem nomine triumphi tegere
et velare. Cic. sa libéralité du

cou
prétexte <Tune dette. Liberalita- 
tem nomine debiti colorare. V. 
M ax.

s e  C o u v r i r ,  v . r .  s'abriter. Se 
aliquà re defendere, o, di, sum, 
ou tegere. I l  se couvrit d’un ruis
seau pour n’cire point surpris. Cas
tra ripis fluminis ntunivit4 , ut 
ea ab hostibus tuta redderet3. 
Cœs. || — , mettre son chapeau. 
Caput operire. || —», se vêtir. 
Corpus veste tegere. Lucr. — de 
fourrures contre l'hiver. Sutis pel - 
libus frigora arcere, eo , cu i, 
ctum. Ov. || — de sable. Arenâ 
se obruere. Cic. — de branches, 
en parlant d'un arbre. 11 a mi s se 
prolegere. P  lin. =  — d'honneur. 
Sibi maximam laudem parère, 
io, peperi, partum. Cic — de 
honte. Dedecus admittere, o , 
misi, missum. Cic. || — , s'obs
curcir. Nubilari. Cato. Si le temps 
vient à s e —. Si nubilalur1. Cato. 
Si nubilari cœperit3. Varr. Tout 
à coup le ciel se couvre de nuées. 
Subito spissce nubes intendunt3 
se cœlo. Curt.

COVENTRY. ville d ’Angle
terre. Coventria, æ. f .

C O Y AU X , s. m. pl. petits 
bouts de chevrons sous la couver
ture d'un toit. Deliquiæ , arum. 
/ .  pl. Vitr.

CR
CRAI>E. s. m. espece d'écre

visse. Carabus, i. m. Plin.
CRACH AT, s. m. (scrace- 

re). Sputum, i. n. Mari. Pytis- 
ma, atis. n. Juv. Oris purga- 
menlum, i. n. Sen.

CRACHEMENT, j .  m. a c
tion de cracher. Screatus, ùs. m. 
Ter. — de sang. Sanguinis ex- 
spuitio, ou cruenta exscreatio, 
onis. f .  Plin.

CRACHER, v. a. rejeter de 
la bouche, etc. Screare. Phœd. 
Spuere. Cic. Exspuere, o, spui, 
sputum, acc. Sputum edere , o, 
didi , ditum. Ccls. — souvent. 
S pu lare. — avec effort. Ex- 
screare. Ccls. — le sang. San- 
guinem sputare. Plaut. — ex- 
screare. Ccls. — rejicere, io, 
jeci, jectum. Plin. — d'une f e 
nêtre. E fenestrâ despuere. — 
sur quelqu'un. Aliquem conspu- 
tare. — sputis conspergere , o , 
si, sum. — conspurcare. Cic. 
S'empêcher de — . Screatus absti- 
nere , eo, tiimi, tentuin. Ter. 
La moutarde fa i t— . Exscreatio- 
nes faciles facit 3 sinapi. Plin. 
La toux sèche ne fa it  point — . 
Sicca tussis nihil emolitui-4 Ccls. 
Ce qu on crache après s'être rincé
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la louche. Sputisma, atis. n . 
Vitr. =  — des sentences, les 
débiter à tort e t  à travers, fam . 
Dogmata crepare, crepui, cre— 
pitum. Mor.

CR A CH EUR. s. m. qui cra
che souvent. Screator. Sputator, 
oris. m. Plin.

C R A C H O I R , s. m. vase 
dans lequel on crache. Vasculum 
sputis excipiendis idoneum, i. n.

CRACHOTEM ENT, j . m. 
crachement fréquent. Frequens 
exscreatio, onis. f .

C R A C H O TE R , e. *. 
cher peu et souvent. Sputare. n. 
Plaut.

CRACO VIE. ville de Polo
gne. Cracovia , æ. f .  Qui est de 
— . Cracoviensis, e.

CRAIE, s. f .  pierre tendre et  
blanchâtre. Creta, æ. f .  Plin. 
Petit morceau de —. Cre tula, 
æ. f .  Cic. D e —. Cretaceus, a, 
um. Plin. Plein d e —. Cretosus, 
a , um. Marqué à l a —. Creta— 
lus, a , um. Cic.

CRAIGNANT. Homme crai
gnant Dieu. Vir Dei reveren- 
tior, viri. m. O v. part de

C R A I N D R E , r. *. ( basse 
lat. crem evepourlrem ere, trem
bler). avoir peur. Timere , eo , 
mui. n. Metuere,o, tui. n. Esse 
in metu. Cic. — fort. Pertimes- 
cere, o, mui. n. Pavere,eo, pavi. 
n. Cic. Expavescere, pavi. n. 
Suet. — un peu. Sublimere. n. 
Subvereri, eor, ritussum. d. Cic. 
— par avance. Præmetuere. n. 
Ijucr. Præformidare. Quint. Qui 
e s t a —. Timendus. Metuendus. 
Formidandus, a, um Cic. Guer
re fort à —. LTellum formidolo- 
sissimum , i. n. Cic. Tout est à 
— . Oinnia sunt metuenda. Cic. 
N ’avoir plus rien a — . Metum ex- 
cessisse. N e craignez rien. Ne 
metuas 3. Ter. Omitte 3 timo- 
rem. Cic. Pone 3 metum. Virg. 
Noli timere.

C r a i n d r e  p o u r  q u e l q u ’ u n .  
Aiicui ou de aliquo timere, me- 
tuere , tormidare. J e crains fo r t  
pour la république. De repúbli
ca valdè timeo 3. Cic. — tout 
pour lui. De illo oninia timeo. 
Cic. — pour sa vie e t pour ses 
biens. De capite et fortunis cjus 
pcrlimesco. Cic.

C r a i n d r e  q u e l q u ’ u n .  Ali—
uem timere, meluere, formi-
are. Cic. — , avoir une crainte 

mêlée de respect. — vereri, eor, 
veritus sum. d. Cic. — quelque 
chose. Rem in metu habere, 
e o , bu i, bitum. Cic. — les jeux  
de la fortune. Fortunæ rolam 
pçrtimescere. Cic. Qui craint les
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lois. Legum metuens, tis. omn. 
g. Cic. Je crains tout de lui. AI» 
illo ouinia timeo. Cic. Vous 
n'avez rien a craindre de ma 
nart. Periculi nihil tibi est à 
me. IIy a une mu lad c'a— . Mor- 
bi me tus est. Cet s. I l  n’y a rien 
a — . Ea res sine ullo metu est. 
Cc/s. Le lion craint le feu . Leo- 
nem ignés terrent 2. Les bêtes 
féroces craignent jusqu'à la vue 
de l'homme. Feræ vel i psi us ho- 
minis conspcctum pavent 2. 
Plin. — Les vignes craignent la 
gelcc. Vineta gelicidiis infestai!- 
tur1. Col. =  Je ne crains per
sonne a la paume. De pilânemi- 
neni metuo.

CRAINPRE QUE OU DE. —  que
quclqu un ne nous tende des em
bûches. Metuere insidias ab ali— 
quo. Cic. J e crains de ne pas ob
tenir cela. Id timeo, ne non 
impe l i er a  1. Cic. —  q u il n'en 
meure pas. Metuo, ut ne pe- 
rea t 4. Cic. — qu 'on ne puisse pas 
l'apaiser. Vereor 2 ut placari 
possit. Ter. — que mon f r  'ere ne 
soit au logis. Metuo fratrem ne 
intùs sit. Ter. Vous craignez de 
Vépousa", lui craint de ne pas Ic -  
pouscr. td paves, ne ducas illam; 
ille autem, ut ducat. 7Vr../i?<'Vïz/- 
gnais que cela n'arrivât ainsi. 
Verebar2 ne id ilà caderet3. 
Cic. Vous craignez que j e  ri aie 
pas reçu vos lettres. Vereris2 ut 
epistolas tuas acceperim 3. Cic. 
ü — , n'oser pas. Craindre d'a
vertir. Abadinonendo aliquo re- 
fugere, io, fugi, fugilum. n. Cic.

f a i r e  C r a i n d r e  q u e l q u ’ u n , 
lui donner de la crainte. Alicui 
tiinorem afferre, fero, attuli, 
allatum; injicere, io , jeci, jec- 
tum; inculere, io , cussi, cus- 
sum. — melum concilare. Cic. 
— une chose. In rei melum ali- 
quem inducere, o ,  xi, ctum. 
Se faire —. Alicui timori esse. 
Liv. — timorem adhibere, eo, 
hui, bitura, (joint. Aliquem ti
moré alficere , io , feci, lectum. 
Brut, ad C ic.

C  K  A  I N T ,  t e  . adj. et part. 
Forniidalus. Ter. Kefonnida- 
tus, a, un». H or.

CRAINTE, s. f .  appréhen
sion. Melus, ûs. rn. Timor, oris. 
m. Cic. Grande —. Pavor. Ter- 
ror, oris. m. Eormido, inis. f. 
Cic. Avec —. Timide. Timido 
aniirio. Formidolose. Cic. Pavi- 
dè. Liv. Par un esprit de — . 
Proptcr melum. Cic. Sans — . 
Impavide. Liv. Saisi de —. Me
tu occupatus. Curt. Timoré per- 
culsus. — perlerritus. Cic. D é
livré de —. Liber terrore. Virg•
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Qui est sans —. Timoré vacuus. 
Cic. Timoris expers, tis. omn. 
g. Luc. Impavidus. Hor. Intre- 
pidus, a, uni. Plin. Avoir une 
grande —. Magno tirnore esse. 
Cic. E tre tourmenté par la — . 
Cruciatu timorisangi. Cic. Don
ner, inspirer, imprimer de la — . 
Voyez f a i r e  C r a i n d r e . Déli
vrer de la —. Alicui melum abs- 
tergere, e o , si, suin. — deji- 
cere, io, jeci, jectum. Cic. — 
exculere, io, cussi, cussum. Ov. 
Aliquemmetu levare, liberare. 
Cic. Mettre bas toute —. Melum 

ellere, o, pepuli, pulsum. Cic.
miorem ponere, deponere,o, 

posui, positum. Ov. lievenir de 
sa —. Ex timoré se colligere, o , 
legi, lectum. A metu respirare. 
Cic. Ce que fa it  dire l a —. Voces 
quas inetus exprimit 3. Plin. Le 
danger donne de la —. Timor 
incutilur3 ex periculo. Cic. Dion 
arrivée ne doit vous inspireraucunc 
— . Nihil est quôdadventum nos- 
trum pertimescas 3. Cic. D cli- 
vrez-moi de cette —. Hune mihi 
timorem tripe 3. Cic. DIarrkir 
avec la crainte de fa ire un faux 
pas. Sollicité vestigium facere. 
Vous m'avez ôté la crainte de la 
mort. Tu nohis terrorem mortis 
suslulisti 3. Cic. Je le dirai sans 
crainte de passer pour flatteur. 
Dicom3 non verens assentandi 
suspicionem. Cic. D e crainte de 
ou que. Ne, avec le subj.—qu'il 
ne tombe. Ne cadat 3. Crainte 
d'accident. Ne casus accidat. Cic. 
— de pis. Ne delerius fiat.

CRAIN TIF, lve. adj. sujet 
à la crainte. Meliculosus, a, uin. 
Plaut. Timidus, a, uni. Cic. 
Trop—. Timidior. Cic. Fort —. 
Plenus formidinis. Cic.

CRAINTIVEMENT, adv. 
Voyez a v e c  C r a i n t e .

CRAM OISI, i e . ad)r. ( arab. 
kermès). Couleur— . Cherme- 
sinus ou Chremesinus color, 
oris. m.

C R A M P E. s. f .  ( ail.
krampf). contraction convulsive 
c i douloureuse des mains ou des 
pieds. Manuum , ou pedum , 
cum dolore, conlractio, onis. f .

C R A M P O N. s. m. fer  re
courbé qui sert à lier fortement. 
Ferrea fibula. Cies. — ansa , «e. 
f .  Vitr.

CRAMPONNER. *>. ,7. lier 
avec des crampons. Fibulare. 
acc. Col. Fibulà constringere, o, 
strinxi, sil icium, acc.

CRAN. s. m. eut ai llure dans 
un corps dur. Crena , æ. f .  Plin.

CRANE« / .  tn> (xpaviov). os

CRA
qui renferme le cerveau. Cal va. 
Liv. Calvaria, æ ./! Ccls.

C R A P AUD. s. m. reptile am
phibie. Bufo, onis. m. Virg.

CRAPAUDIERE. s. f .  lieu 
plein de crapauds. Locus bufo- 
nibus infeslus, i. m. Rufonum 
receplarulum , i. n.

C RAPA U DINE, r /  pierre 
précieuse. Batrachites, æ . m. 
Plin.

C r a p a u d i n e  , plan te qu 'on croit 
propre à guérir les blessures. Si- 
deriiis, idis./" Plin.

À  l a  C r a p a u d i n e . Pigeon à la 
— . Coluinba modo bufonum 
composita , æ. f .

CRAPULE, s .f .  (x«pa, tête ; 
7ra)X£iv , agiter ). débauche habi
tuelle du vin. Crapula, æ. f .  Cic. 
Se plonger dans la —. Voyez

CRAPULER. v. n. vivre dans 
la crapule. Perpolare. Cic. Se 
vinoet epulis sepelire , livi e t i ¡i, 
pultum. Sen.

CRAPULEUX, e u s e . adj. 
qui aime la crapule. G a n e o , onis. 
m. Ter. Vino lustrisque confec- 
lus , a, um. Cic.

CRAQUELIN, s. m. pâtis
serie qui craque sous les dents. 
Crustulum, i. n.

CRAQUEM ENT, s.m. Cré
pi tus, iis. m. — de dents. — 
dentium. m. Cic.

CRAQUER, v. n. {a il. kra- 
chen.) faire du bruit en éclatant. 
Crepare, pui, pitum. n. Ilor. 
Les dents craquent. Arietant in
ter se déniés. Plin. Faire craquer 
scs dents. Dentibus crépi lare. n. 
Plaut. — stridere. n. Ccls.— ses 
doigts. Concrepare digilis. Cic. 
Articulos infringere, o , fregi, 
fraclum. Quint.

= C raquer, fam . hâbler. Cre
pare. acc. Hor.

CRAQUETER r. //. r/vz-
quer souvent. Crépi tare. n. Plin.

CRAQUEUR. s. m. fam . 
hâbleur. Blalero, onis.m. Plaut.

CRASSE, s. f .  (ypetoo;, or
dure des toisons ). saleté. Scjua- 
lor. Pædor, oris. m. Cic. Sor- 
des, ium. f .  pl. — que contracte 
un corps en repos. Situs, us. m. 
Ov. — , fau te de se laver. IIIli
vi es , ei. f .  — qui tombe de la 
tête. Furfures, uni. m. pl. Plin.
|| — des métaux. Scorîa, æ. / .  
Plin. j| — d'huile. Amurca, æ. 
f .  Col. =  fam. Avarice— , sor
dide. Sordes, ium. f .  pl. Cic.
|| N é dans la —. Sordido loco 
nalus, a , um. Liv.

C r a s s e , adj. ne se dit qu'au 
fé m . Ilumcurcrasse e t  visqueuse. 
Crassus et glutinosus bumor, 
oris. m. =  Ignorance — . Supi-
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na ignoran tía, æ. / .  U. Jet.

CRASSEUX, e u se . adj. cou
vert Je crasse. Squalidus. Sordi- 
dus. Squaloris plenus. Cic. Squa- 
lore obsilus, a, um. Liv. Qui est 
— . Inculto et sórdido corpore. 
Cic. Un peu —. Sordidulus, a, 
um. Plaut. H abit— . Sordidula 
vestís, lis. f .  Juv. Qui a la tele 
crasseuse. Furfurosus, a, um. 
Plin. =  — , sordidement avare. 
Sordidus, a, um. Cic.

CRATÈRE, s. m. Coupe an
cienne, bouche d' un volcan. Crá
ter, eris. m. Virg.

CRAVATE, s. m. cheval de 
Croatie. Equus croata, g. equi 
croalæ. m: |¡ — , cavalier croate. 
Eques croata, equitis. m.

Cravate, s f .  linge plisse qu'on 
met autour du cou. Cæsitiuni eol
io cîrcumvolutuin, ii. n.

CRAYE. Voyez C raie .
C R A Y O N , s . m. (cra ie ), 

instrument ou substance propre à 
dessiner. Graphium, ii. n. Oc.

C rayon , esquisse. A d um bra '  
tio , onis. f .  Cic. Primæ lineæ , 
arum, f  pl. Quint. Rudis in 
forma lio iinaginis, g. onis /.  
Quint. ¡I — , pu rirait au crayon. 
Imagographio adumbrata.inis.f.

CRAYONNER, ç. a. t/accr
avec le crayon. Grapbio delinea
re. acc. || — , esquisser. Imagi
nen! leviter informare. aVrr. 
O péris speciem deformare Vi ir. 
Tahcllam delineare. Plin.

C R A Y O N N E U X ,euse adj.
de la nature du crayon. Crelo- 
sus , a . um. Plin.

CRÉAN CE.s./ . Voyez C on
fiance .

C réance , ce quon croit dans 
une religion. Voyez C royance .

C reance , s . J. instruction se
crete d'un souverain à son minis
tre. Mandatum, i. n. Cic. Lettre 
de — , qui porte qu on peut ajous 
ter fo i  à celui qui la remet. Lit— 
teræ quarum testimonio nuntii 
ou legati verbis accedit 3 fides et 
auctoritas, g. arum. f . pl.

C r é a n c e , crcdit sur l'esprit. 
Pondus, cris. n. Auctoritas, 
a lis. f .  Cic. En avoir beaucoup 
parmi le peuple. In magna esse 
apud plebem aucloritate. Ptin. 
Le mensonge trouve créance par- 

nni le —. Mendacium si b i in po
pulo fidem præstruit 3. JÀv. Cela 
surpafsc toute— . ld excedít fi
dem. Ov. Suprà fnlem est. Quint. 
Une fausse accusation trouve ai
sément créance dans un esprit a i
gri. In exulcerato animo facile 
iietuin crimen insidet. Cic.

C réance, dette active. Data

ereditori débitons fides, ei. f .  
Creditum, i. n. Scn.

CRE AN CIER, s. m .  è r e . s .
f .  à qui l'on doit deT argent. Cre- 
dilor, oris. m. Cic. au fém . 
Creditrlx, icis. f .  Paul. Jet. 
Tromper ses créanciers. Crédi
tons fraudare. Cic.

C R ÉATE U R, s. m. t r i c e . 
s . f .  qui tire du néant. Creator, 
oris. m. Cic. au fém . Creatrix, 
icis. f . — du monde. Creator. 
Mundi procreator, oris. m. — 
artilex ou opifex , icis. m. — ar- 
cbiteclus, i. m. Cic. Surmnus 
rerum condilor. m. = — , in
venteur. Reiprimiis ajictor, oris. 
Phœd. Génie — . Mens divinior,
g. mentis, f .  Hor. 

CRÉATION, s. f .  action de
tirer du néant. Creatio, onis. y] 
Cic. — du monde. Mundi fabri- 
calio, molitio, effeclio, onis./. 
Cic. Depuis la création du monde. 
A prima mundi origine. Virg. 
Ab ævocondito. Ptin. || —, nomi
nation de magistrats. Magislra- 
tuurn creatio, onis. f .  Cic. z=.
— , ouvrage d'imagination. O pus 
exengitatum, g. operis. n.

CRÉATURE, s. f .  être créé. 
Res créa la, g. rei. f .  I.es créa
tures. Res à Deo eflectæ, con- 
ditæ , procreatæ, rerum./! pl. jj 
— , personne. Bonne —. Proba 
millier, eris. / .  Cic. La pauvre
— ! Misellam profecto feminam ! 
Cette pauvre créature était incon
solable. Misera mulier nullam 
consolationem admittebat. Quelle 
créature est-ce là ( en mauvaise 
pa rt)?  Quid mulieris est? Ter.

=  C r é a t u r e  , qui doit son élé
vation a un homme puissant. 
Cliens, lis. m. f .  Alicujus ob- 
sequio addiclus, a, um. Cic. 
Qui a beaucoup de créatures. Cu- 
jus sunt multæ clientelæ. Sait. 
Une de mes — . Homo bcneficii 
mei l'a c.

CRÉCELLE, s. f .  moulinet
de bois qui remplace la cloche le 
jeudi et le vendredi de la Se
maine suinte. Crepitaculum, i. n.

( » i EC E RE LL E. s. f .  espece 
d'èpcrvier Tinnunculns, i. m. 
Col Ce nr.br i s , idis./! Plin.

CR E CME. s. f .  ( ital. grep- 
pia ) mangeoire des bœufs , bre
bis, etc Præsepe , is. n. Virg. 
Præsepis, is. f  acc. præsepim. 
Col Præsepium , ii. y/. Varr.

C R É C Y. villes de France 
(Somme, et Seine et Marne). 
Caiisianim. Gressiacum, i. n.

CR ED EN C E. .r. f .  petit buffet 
à côté de l'autel. Abaculus altari 
adstrut tus , i. m.

CRÉDIBILITÉ, s . f .  motifs
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de — , pour croire une chose. Ar- 
umenla quibus animus ad cre- 
endum incllnatur1. n. pl. Liv.
CREDIT, s. m. marchandises 

vendues sur promesse de paiement. 
Faire crédit sur une obligation. 
Per syngrapham quidpiam alicui 
credere , o , didi , ditum. Cic. 
Vendre à —. Absenti pecunià, 
ou accepta lantiim emptoris lide 
vendere , o , didi, diluin. acc. 
Acheter à — Pecuniû non nu- 
meratà, sed obstricla tantum 
lide, emere, o , envi, emptuin. 
=  Travailler à — , en vain. La- 
borem inanem caperc, io, cepi, 
caplu m. Frustra operam con- 
terere,o, trivi, tritum. Ter. — 
consumere, o , su m psi, suirip- 
tum. Cic. |l , réputation de 
solvabil té , qui fa it  trouver aisé
ment à emprunter. Fides, ei. f .  
— perdu. — affecta. Tac. — est 
mort; prou. Nomen jàun interiit 
mutuum. Plu ut. Avoir bon —. 
Res sua fuie emere. N ' avoir point 
d e—.Nullam fidem habere, eo, 
bui, bilum Cic. Perte de — . 
Fidei lapsus, fis. m. Min. Jl n'a 
plus d e — . l'ides eum deficere 
cœpil3. Cic Ce marchand a 
perdu son — Ilic me rca toi* ii— 
déni consumpsit 3. Sali. Les 
marchands ont perdu leur—. Fi
des mercatorum concidit3. Cic. 
Faire perdre à un négociant son 
—. Mercatori fidem abrogare. 
Plaut. Conserver le sien à un dé
biteur. Débitons exisliiualionem 
tueri, eor , tuitussum. d. Cœs.

=  Crédit , autorité , pouvoir. 
Auctoritas, atis. f .  Gratia, æ. 
f .  Pondus, eris. n. |j — affaibli. 
lm mi nuta auctoritas. f .  Cic. 
Qui a peu de — . Homo tenui 
aucloritate. m. Cic. Qui n'en a 
plus. — perditâ auctoritate. Cic. 
En avoir auprès de que/quun. 
Apud aliquem gratia vaiere, eo, 
lui , litum. n. — maxiinâ gratia 
esse. — pondus habere, en, bui, 
bilum. Cic. I l  est en crédit au
près de César. Est gralio^us apud 
C.rsa rem. Cic. I l  a auprès de moi 
beaucoup de —. Ejus auctoritas 
multùm apud. me valet2 , ou 
magna apud me est et iinpiiims 
g ra vis. C ic. Je vo us servirai auprès 
de César de toute ma fa t eur et 
de tout mon —. Apud Cæsareiu 
quidquid valebo2 , vel auctori— 
tale, vel gratia, tibi valebo2. 
Cic. N'avoir nul —. Nibil lia— 
bere auctoritatis. Cic. Mettre en 
—. Auctoritatem aficuidare, de- 
d i, dalum ; tribuerc, o , bui, 
butuni; afferre, iero, attuli, al
la tu m. Cic. Se mettre en —. 
Auctoritatem sibi coinparare.
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Cœs. Homînum gratiam sibî 
conciliarc.Æ/V .Fidemacquirere. 
Tac. Ménager avec soin son — . 
Gratiam acriter fovere, eo, fovi. 
Tac. Perdre son — . Auctoritatem 
nmittere, o, misi, missum ; per- 
dere, o , didi, ditum. Quint. 
Paire perdre à quelqu'un de son 
— . Alicujus auctoritatem im- 
minuere, o , nui, nutum. Cic. 
Qui le fa it  perdre. Auctoritatis af- 
Ilictor, oris. m. Cic.

C r é d i t , estime, réputation, 
litre  en—.Existimationeflorere, 
co, rui. n. Cic. Qui est en grand 
— . Homo magnæ existimationis 
ou magni pretii. m. Cic. Homme 
sans —. — sine honore ou sine 
existimatione. Cic. Donner à une 
chose du—. Rem in honorent ad- 
ducere, o , xi, ctum. Cic. La  
vertu est en —. Virtuli habetur2 
honor, ou virtus in lionore ha- 
betur. Cic. Chez les Romains,
!  art militaire était en —. Apud 
Romanos vigebant2 studia rei 
militari s. Cic. Cette science est 
devenue fo r t  en — . Huic disci
plina; magna accessit3 auctori- 
tas. Cic.

C R É PITE R , o. a. écrire sur 
sent journal ce qu'on doit payer , 
ou ce que quelqu'un a paye. In 
adversaria débitant, aut m im e-_ 
ratain jam pecuniam referre, 
fero, tuli, latum.

C R É D U L E , adj. qui croit 
aisément. Credulus, a , uni. Cic. 
litre  des hommes le plus —. Avi- 
dissimè credere, o, didi, ditum.
P  lin. Qui n'est pas trop — . 
Ad credendum segnis. Lie.

CRÉD ULITÉ, s . f .  facilité à 
croire. Credulitas, atis. f  Cic. 
Credendi lemeritas, atis. f .  Tac.

CREER, v. a. tirer du néant. 
Rem ex nihilo creare, procrea- 
re , efficere , conficere, io , feci, 
fectum. Cic. Dieu a créé le mon
de. Dcusmundum effecit3, con- 
didit3 , construxit3 , fabricatus

molitus est. d. Cic. — — , élire 
un magistrat. Magistratum créa-» 
re. Cic. — de nouveau. — re- 
creare. Cic.

C r é e r  d e s  d e t t e s  , en contrac
ter. Voyez D e t t e .  || — une rente 
et la constituer sur un fonds. Præ- 
dium annua pensione oppigne- 
rare.

C R É M A I L L È R E , j .  / .
( xp £ uxo), suspendre ). f e r  dentelé 
attaché aux cheminées pour sus
pendre des chaudrons. Lamina 
denticulata suspendendis lebeti- 
bus aeçommodata, æ .f .

CRÈME, s . f .  (crcm ox). par
tie la plus grasse du lait. Lactis 
s puma pinguior, æ. f  — La. I

288 CRE
crème, le meilleur. Quod exi- 
mium est. =  — fouettée, ce qui 
n'a que deVapparence. C’est delà 
— . Speciosa verbasunt, rema
nia. Ter. Ce discours n'est que de 
la —. Levis armaturæ oratioest. 
Cic.

CRÉMENT. s. m. (cresco, 
croître ). accroissement de syl
labes. Âusmenlum, i. n. Varr.

CRÈM ER. v. n. se couvrir de 
crème. Spumas agere, o , egi, 
actum.,

CRÉMIEU. ville de France 
{Isère). Cremiacum,i. n.

CRÉMONE, ville d'Italie. 
Crèmona , œ. f .  Virg. D e  Cré
mone. Cremonensis, e. Le 
Crémonais. Cremonensis ager, 
gri. m .r

CRÉNEAU, s. m. (crena, 
fen te )  . cntaillurc au sommet d'un 
mur. Pinna, re. f .  Cuti. Le mur 
avait des créneaux. Pinnæ fasti- 
gium inurj distinxcrant3. Curt.

CRÉNÉLE, ÉE. adj et part. 
qui a des créneaux. Pinnis distinc- 
tus , a um. Curt.

CRENELER, v . a. faire des 
créneaux. — une muraille. Mu- 
ram pinnis distinguere, o , xi, 
ctum. Curt.

CRÉNELURE. s f .  dentelure 
en forme de créneaux. Denticuli, 
orum. w. pl.

CRÉOLE, m. f .  né dans les 
colonies. A coloniis oriundus, a , 
um.

CREPE, s. « .  (crispus,frisé). 
étoffe claire et frisée , de laine 
fin e  ou de soie ccrue. Pannus 
bombyeinus tenuis et crispiis, i. 
m. ||— , signe de deuil. Luclûs in
signe, is. n. || — , s . f .  pâte mince 
cuite dans la poêle. Scriblita, 
æ . f  M ari.,

C R Ê P É ,  ÉE. adj. et part, 
frisé. Cris pus. Plaut. Crispatus, 
a , um. Cl.

Crêpé, s. m. sorte de frisure. 
Crispati crines,* ¡um. m. pl.

CRÊPER, v. a. friser. Crispa- 
re. acc. Plin.

CREPI, s. m. enduit de mor
tier appliqué sur un mur. Arena- 
tum, i. n. Plin. Pârielis crus ta, 
æ .f .  Plin.

Crépi, ie . adj. e t part. Are- 
nato induclus ou trullissalus. 
Vitr. — déplâtré. Gypsatus , a, 
um. Tib.

CRÉPINE, s. f .  frange dont 
le haut est à mailles. Reticulata 
supernè fimbria, æ .f .

CREPIR, v. a. (crispare, 
fr is e r ) ,  faire un crépi. Arenalo 
ou gypso parietem indiicere , 
o , xi, ctum. Parietem trullissa- 

> re. Vitr.
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CRÉPISSURE. s. fa c t io n  de 

crépir. Trullissatio. Vitr. Incrus- 
tatio, onis. f .  P. Jet.

C RÉ PIT ATI ON. s .f . pétille
ment de la flamme. Crepitus , 
ûs. m. ,

CREPON, s. m. étoffe de 
laine plus épaisse que le crcpe. 
Pannus laneus bombyeino spis— 
sior, i ; ///.

CREPU, UE. adj. qui frise  
naturellement. Crisjms , a, um. 
Plaut. Un p eu —. Crispulus, a , 
uni. Mort.

CRÉPUSCULE, s. m. (cre-
perus, douteux), lumière qui 
reste apres le coücher du soleil et 
oui précède son lever. Crepuscu- 
lu m  , i n. Col. —  du soir. Lucis 
et noctis confinia , ium. n. pl. 
Ov. — du matin. Obscurum 
cœptæ lucis, i. n. Tac.

C RÉ Q U 1ER. s. m. ( Créqui, 
dans les armes duquel il  entre ). 
prunier sauvage. Prunus silves- 
tris , g. pruni. f .

C R E S P Y . villes de France 
{A isn e et O ise). Crispiacum,
i. n.

CRESSON, s. m. (cresco, 
croître), herbe. — J  eau vive. 
Nasturtium aqualicum,i. //.— de 
jardin ou alenois. Nasturtium,
ii. n. Plin.

CRESSONNIÈRE, s . f .  lieu
ou croit le cresson. Aquariussul- 
cus, ubi gignilur3 nasturtium, 
i. m.

C R É T A C É , ÉE. adj. d e là  
nature de la craie. Crétacé us, a , 
um. Plin.

CRÈTE, ilc. Voyez C a n d i e .

CRÊTE, s . f  morceau de chair 
rouge et dentelé qui vient sur la 
tète des coqs et des poules. Cris- 
la , æ . f  Plin. Petit e — . Crislu- 
la , æ . f .  Col. Qui a une — . 
Cristatus, a, um. Jlart, Lever 
la —. Crislam subrigere , o , 
rexi, rectum. P lin .=  — , s'en 
fa ir e  accroire. Cornua suinere ,
0 , sumpsi, sumptum. Ov. La 
rabaisser à quelqu'un. Alicujus 
superbiam relundere , o , tudi, 
tusum. Phad. =  — , cimier d'un 
cusquc. Apex, icis. m. Virg.

C r è t e  , haut d'une montagne. 
Montis vertex, icis. m.

CREUSE, rivière de France 
qui se je tte  dans la Vienne, et qui 
donne son nom à un département 
qui comprend une partie # de la 
Marche. Crosa, æ .f .

CREUSER, v. n. {hcb. har- 
rasch , remuer la terre ). rendre 
creux. Cavare. Cic. Excavare. 
acc. Plin. L'eau creuse les ro
chers. Saxacavanlur aquâ. Gutta

1 cavat lapidem. Ov. par-des-
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sous. Suffodere , io , fod i, fos- 
sum. ucc. Col. — la terre. Ter- 
ram excavare. Humum elïode- 
re. — bien avant.— altiùs. Cic.
— un puits. Puteum fodere. 
C as. — les fondemens d'un edi- 
f ic c . Fundamenla agere, o, 
egi, actum. En qucl(/ue endroit 
que l'on creuse. Quocumque lo- 
co humum moveris2. PI. j .  I l  
f i t  creuser des fosses bien avant. 
Perduxit3 fossas in altitudlneni. 
C as. Action de —. Fossio. Cic.
— par-dessous. Suffossio, onis. 
f .  Seti. Qui creuse. Cavator , 
o ris. m. Plin. =  Creuser sa 
fo s s e  , avancer sa mort par ses 
excès. Omni flagitio mortem sibi 
approperare. Tac.

=  C r e u s e r , approfondir. Rem 
penilùs perscrutari. d. Cic. — 
diligenlissimè rimari. d. Quint. 
= S e  creuser le cerveau. AI i < j uid è 
cerebro exlundere , o , tudi, tu- 
suin.

CREUSET, s. m. vaisseau 
de terre où Von fa it  fondre les 
métaux. Vasculumüquandis nie- 
tallis idoneum , i. n. — Sa vertu 
a été mise au —. Ejus virlus 
spectata est.

CR EU X, EUSE. adj. qui a 
une cavité. Cavus , a, um. Liv. 
Concavus, a, um. Cic. — sous 
terre. Suffossus, a,um. H irt.Ra
cine creuse. Cavernosa radix, 
icis. f  Plin. N oix—. Cassa nux, 
n u c is ./ Plaut. D e n t—. Dens 
concavus, dentis. m. || — , pro
fond . Altus, a, um. |{ —, enfon
cé. Yeux creux. Oculi cavati, 
orum. m. pi. Lucr.

C r e u x ,  vide. Inanis, e. V a- 
cuus, a, um. Ventre—. Venter 
inanis, venlris. m. Jejunus slo- 
machus, i. m. Hor. Statuecrcuse. 
Statua intùs vacua. =  Cerveau 
— . Inanis vertex, icis. m. Ifor.
|| Viandes creuses. Leves cibi, 
orum. m. pi. Cas. n= — , espé
rance chimérique. Yana spes, ei. 
f .  =  Songes creux. Yana et ina- 
niafigmenta, orum. n. pl. Voyez
S o n g e - C r e u x .

C r e u x , s. m. cavité. Ca- 
vuin, i. n. Hor. Lacuna, æ. f .  
Vitr. P e tit— Fossula, æ. f . 

Col. — de la main. Yola , æ. f .  
Plin. — des oreilles. Aurium ca- 
vernulæ, arum. f .  pl. Plin. — 
de l'œil. Oculi recessus , ûs. m. 
Plin.

CREVASSE, s. f .  fen le  d'une 
chose qui s'entr'ouvre. Rima, æ. 
f .  Petite—. Rimula, æ. f .  Il em
plir une —. Rimam explere , eo, 
evi, etum. Cels. Plein de cre
vasses. Riinarum plenus. Ter. 
Rimosus, a , um. Col. || Cre-

3i—3G. Die t. français •latin.

CRE
vasses qui viennent aux pieds et 
aux mains. Rhagades, um. f .  
pl. Rhagadia, orum, n .p l. Plin.
— aux levres. Labiorum fissuræ, 
arum. f .  pl. Plin.

CREVASSER, r. a.fairedes  
crevasses. Findere, o , fidi, fis- 
sum. arc.

s e  C r e v a s s e r , v. r. s e  fendre. 
Rimas agere, o , cgi,actum. Ov.
— , en parlant d'une maison. V i- 
tium facere , io , feci, factum. 
Cic — , en parlant d'un vaisseau. 
Ri rnis dehiscere. n. Ov. Terres 
qui se crevassent par sécheresse. 
Hiulca siti arva, orum.npl.Virg.

CR E V E -C Œ U R . .r. m. dé
plaisir mêlé de dépit, fam . Cor- 
dolium, ii. n. Plaut. En avoir 
un grand. Dolore disrumpi, or, 
ruptus sum. Magnum dolorem 
accipere. Cic. Je ne pouvais avoir 
un plus grand — . Nihil mihi ad 
dolorem acerbius accidcre pote- 
rat. Cic. Quel crcve-cœur pour 
le père ! Quàm graviter ferre t 3 
pater! Phœd.

C R E V É , ÉE. adj. e t  part. 
Veux crevés. Confixi ou confossi 
oculi. m. pl.

CREVER, v. a. (crcpo, écla
ter). rompre avec effort. Rum- 
pere, o , rupi, ruptuin. Cic. — 
une apostume. — vomicam. Cels.
— un cheval. Ecjuo ilia disrum- 
pere. — les yeux. Alicui oculos 
fodere. Scn. p. — effodere, io, 
fodi, fossum. Cœs. — conii- 
gere, o , fixi, fixum. Cic. =  — 
les yeux , cire évident. In oculos 
incurrere, o , ri, cursum. n. 
Cic. || — , aveugler. L'intérêt lui 
ctève les —. Cupido habendi il
ium obcæcat1. Cic. || Cela me 
crcvc le cœur. Id meuin pectus 
effodit3. Cic. Que la peste m e— . 
Malo cruciatu peream4! Plaut.

C r e v e r , v. n. ou s e  C r e v e r . 
v. r. se rompre avec effort. Rum- 
pi. Disrumpi, or, ruptus sum. 
Plaut. L e mur crève ou se crève. 
Paries rimas agil3. Cic. La ves
sie — . Displosa sonat1 vesica. 
Hor. La nue — . Erumpit3 nu- 
bes. Virg. Les vésicules se cre-, 
vent. Inflatæ rumpunlur3 vesi- 
culæ. Cic. ||— à force d'être trop 
chargé. L'abondance des moissons 
fa i t  crever les greniers. Ilorrea 
rumpunt 3 immensæ messes. 
Virg. || — , en parlant des armes 
à feu . Dissilire. Dissultare. n. 
=  I l  fau t que la bombe crève. 
Tempus est, ut res foras effera- 
tur3. Ter. Reserumpat3 necesse 
est. Cic. || — , se crever de man
ger. Cibis se ingurgitare. Cibose 
obruere, o , brui, brutujn, ouvi-

CRE
resopprimere , o , pressi, pres- 
sum. Cic. Quicrcve de boire et de 
— .Ciboetvino onustus, a , um. 
Cic. Le bétail crcvc à force de trop 
—. Pasta diutiùs pecora dissi- 
liunt4. P . Met. Crever de graisse. 
Piuguedine dehiscere, o. n.Plin. 
|| Se crever à force  de courir. Cur- 
rendo rumpere, ou ramices 
rumpere. Plaut. || Qui crève de 
so if  Sili eneclus, a, um. Cic. 
Ils crèvent de —. Sitis eos exu- 
rit3 ou consumit3. Lucr. || — de 
rire. Rire avec excès. R ¡su solvi. 
Hor. — corruere. n. Cic. || — 
d'envie, de dépit. Invidiâ rum- 
pi. Mari. Dolore disrumpi. Cic. 
Quand lu devrais en crever. Dis— 
rumparis3 licet2. Cic.

C R I. s. m. ( celt. ou bas-bret. ) * 
Clamor, oris. m. Cic. Jeter un— . 
Clamorem edere, o , edidi, édi
tion , ou tollere, o, sustuli, subla
tum. Cic. — d’enfans au berceau. 
Vagitus, ûs. m. Virg. — d'enfans 
effrayés. Quiritalus, ûs. m. Pl./.
— de femmes qui se lamentent. 
Ejulatus , ûs. m. Cic. — des fu 
nérailles. Lessus, i, ou ûs. m. 
Cic. Lessum, i. n. — de joie. Ju
bila , orum. n. pl. S. I l . Clamor 
les tus. m. Plin. — de guerre. — 
mili ta ris. Cic. — des nautonniers.
— nauticus. Virg. — des rameurs 
qui s'animent. Ceieusma, a lis. n. 
A sc. Ped. — des Barbares. R ar
ba ri eu m , i. n. Fest. — naturel 
du cheval. Hinnitus, ûs. m. Cic.
— du bœuf. Mugitus, ûs. m. 
Virg. — de la brebis. Balalus, 
ûs. m. Ov. — du loup. Ululatus, 
ûs. m. Plin. — du chien. Latra- 
lus , ûs. m. Varr. — du pourceau. 
Grunnitus, ûs. m. Plin. — du 
renard. Gannitus, ûs. m. Plin.
— du lion. Fremilus, ûs. m. — 
de Vaigle, de la grue. Clangor, 
oris. m. C ol.— du corbeau. Cro- 
cilus, ûs. m. Non. — des pous
sins. Pi palus, ûs. m. Varr. — 
de la poule qui. les conduit. Gal- 
linæ singultus, ûs. m. Col. — 
des animaux en général. V ox , 
vocis. f  — du cygne, du porc, 
du chat, etc. Cycnea, Cic. por- 
cina, Scn. felina vox, vocis ./.

C r i  public, proclamation. Pro- 
mulgalio. Denuntiatio, on is ./. 
Præconium, ii. n.

CRIAILLER, v. n. crier bcau- 
coup et sans sujet. Clamitare. n. 
Vociferari. d. Cic. Elatrare. n. 
Hor. E n criaillant. Clamosè. 
Quint.

CRIAILLERIE. s . f  crierie 
répétée. Clamitatio, onis. f .  
Plaut. || — , mélange de cris con
fu s . Inconditusfremitus, xxs.m. 
Plin. Celles du barreau. Fori
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filrepitus, ûs. m. Cic. Clanfosa 
iori jurgia, orum. n. pl.

CRIAILLEU R, s. m. eusk . 
S- f .  ce lu i, celle qui criaille. 
Clamosus. m. Clamosa mulier, 
eris. f .  Quint. Latrator, oris. 
m. Cic. Obiatratrix , icis. f .  
Plaut.

CRIANT, t e . adj. c j  part. 
Clamans, lis. omn. g. =  — , qui 
excite à se plaindre hautement. 
Injustice criante. Capitalis injus- 
tilia. lmmanis injuria, æ. f .  
Cic. Action  —. Facinus indig- 
num, oris. n. Ter. — nefarium. 
Cœs. — atrox. Scn. Resscelesta, 
nefaria, atrox, rei. f .  Cic.

C R IA R D , DE. adj. qui crie 
souvent sans sujet. Clamosus, a, 
um. A v o ca t— . Rabula , æ. m. 
Cic. Oiseau —. Clamatoria avis, 
i s . / .  P  lin. —  Dettes criardes, qui 
f o n t  crier les créanciers. Parva 
nomina, um. n. pl. Cic.

CR1HLE. s. m. instrument 
pour séparer le bon grain du mou
rais. Cribrum , i. n. Cic.

CRIBLÉ, ÉE. adj. percé de 
coups. Vulneribus insrriptus. 
Plaut. — d épi grammes. Proscis- 
sus maledictis , a , um. Plin.

CRIBLER, v. a. passer par 
Je crible. Crihrare. Plin. Cribro 
incernere,succerncre, o, crevi, 
cretum. Col. =  — une affaire, 
Véplucher. Rem exculere, io, 
cussi, cussum. Cic.

CRIBLURE. s . f .  ordures que 
le crible sépare du bon grain. Ex- 
cretum , i. n. Col.

CRIC. s. m. machine pour le
ver de terre un Jardcau. Machina 
attolle.ndis rotæ dentatæ ope 
onerihiis idonea , æ. f .

CRIEE, s. f .  proclamation en 
justice pour vendre des biens. 
Auclio, onis. f .  Cic. Faire faire 
une — . Rona voci præconis sub- 
jicere, io, jeci, jeelum. Cic.

CRIER, v. n. ( xpcÇca, cr ier). 
jeter un ou plusieurs cris. Cla- 
marc. Clamores edere, o , didi, 
ditum; lollere, o , sustuli , sub- 
lat um. Cic. — souvent. Clami- 
tare. Cic. — à pleine tête. V o- 
ciferari. d. Voce conlendere, o, 
di, tum. n. C ic.—d'une manière 
plaintive. Ejulare. n. Cic. Em
pêcher d e —. Clamores arrere, 
e o , cui. Cic. Faire crier en cau
sant de la douleur. Alicui vocem 
cum dolore exprimere ,o, pressi, 
pressura. Phœd. Ayez soin de vous 
tenir prêt ¿1 venir a mon secours, 
s i je  crie. Expeditusfacito ut sis, 
si inclamavero, ut acenrras. Cic. 
|| — , parler plus haut quà  l'ordi
naire. Les ignorons sont ceux qui 
crient le plus haut. Clainosi ferè
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suntquilitterasnesciuntL Quint.
|| — , demander à haute voix , — 
aux armes, au f e u , au secours, 
victoire, etc. Voyez ces mots. 
Cela crie vengeance. Id pce nas 
poscit3. Virg. || Crier apres quel
qu'un pour l'appeler. Aliquem 
inclamare. Cic. || — , se plaindre 
hautement et avec aigreur. — 
après quelqu'un, en lui disant des 
duretés. Aliquem clamoribus et 
conviciis consectari. d. Cic. — 
al la Ira re. Col. — en lui faisant 
des réprimandes. — objurgare. 
Cic. Le peuple cric. Plebs palàm 
indignatur1.

Crier dans les rues. — lavente 
de quelque objet. Præconium fa- 
ccre alicujus rei venalis. — des 
figues à vendre. Clamitare ficus. 
Cic. || — , proclamer à son de 
trompe ou autrement. Rem pu
bliée promulgare, denuntiare. 
|| — par autorité de justice pour 
vendre a l'encan. Rem auclio- 
nari. d. — præconis voci subji— 
cere, io , jeci, jectum. Cic.

C r i e r , comme font les petits 
poussins. Pi pire. n. Col.

C r i e r , rendre un son aigre. 
Le gond de la porte cric. Cardo 
stridet2 , ou stridorcm reddit3. 
Votre ventre — . Intestina tibi 
crêpant1, n. Crépitât1 tibi ven
ter. Plaut.

CRIE RIE. s. f .  bruit qu'on 
fa it en criant. Vociferatio, onis. 
f .  Immodicus clamor, oris. m.
Cic.

CRIEU R, s. m. eüse. s . f .  
celui, celle qui crie. Clnmator, 
oris, m. Cic. au fcm . Clamosa 
mulier, eris. f .  || —public. Præ- 
co, onis. m. Cic. En faire le mé
tier. Præconium facere, io,feci, 
factum. Sud.—d'enchères. Auc- 
tionarius præco. Cic.

CRI ME. s. m. infraction grave 
aux lois de la morale. Scelus, 
eris. n. Cic. Malefactum, i. n. 
— hardi. Scelestum facinus, 
oris. n. Cic. — honteux, infâme. 
Flagilium , ii. n. Cic. — capital. 
Crimen capilis, inis. n. Cic. — 
de lèse - majesté. — i m m i n u t æ 
inajestalis. Cic. Le principal au
teur d'un— . Sceleris architec- 
tus, i. m. Cic. Commettre un— . 
Scelus, facinus pat rare , admit- 
tere, o , misi, missurn. Cic. H  or. 
Scelere se contaminare ou com- 
maculare. Cic. — se aslringere. 
Accumuler crime sur —. Scelus 
scelere cumulare. Cic. A  voir part 
à un—. lmplicari maleficio. Cic. 
N'y avoir point de part. Abesse 
à scelere. Ov. Supposer à un au
tre un — . Alteri fie tum crimen 
inferre, f e r o ,  tull, iliatumj
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contexere, o , lexui, textum. 
Aliquem ficto crimine consec— 
tari. d. Cic. Se purger, se laver 
d'un —. Crimen diluere, o , 
lui, lutum. Cic. Culpam à se 
amovere, eo, movi, moluin. 
Liv. Accuser d'un crime de lèse- 
majesté Accusare aliquem ina
jestalis crimine. Alicui actio— 
nem perduellionis intendere, o, 
d i, tum. Cic. Se porter aux 
plus grands crimes. Capitalia au- 
dere, eo , a u sus su m. Liv. Cou
vert de — . Nefariis criminibus 
coopertus ou contaminatus, a, 
um. Cic. || Faire un crime à quel
qu'un d'une chose. Rem alicui 
crimini dare, dedi, datum. — 
in crimine ponere, o , posui, 
posilum. Cic. — in lococriminis 
objicere. Cic. — in crimen ver- 
tere , o , ti, sum. I l  or. — des acci— 
dens du hasard. Fortuita ad cul
pam trahere, o, traxi, tractum. 
Tac. — des moindresparoles. V e r- 
ba in crimen delorquere, eo, si, 
tum. Tac. Si c'est un crime, il  
fa u t  l'attribuer à la nécessité. 
Quod si est criminosum, necessi- 
latis crimen est. Cic.

C R I M É E ( l a  ). contrée 
d'Europe au sud de la Russie. 
Taurica Chersonesus, i. f .

CRIM IN ALISER, v. a. d'un 
procès civil en faire un criminel. 
Causam civilem in capilalem 
convertere . o , ti , sum. Cic.

CRIMINALISTE, x. m. qui
écrit sur les matières criminelles. 
Qui de causis capitalibus scri- 
bil3. ||— , fo r t instruit sur ces 
matières. Causarum capital ¡uni 
periltis, i. m.

CRIM INEL, E L L E . adj. qui 
a rapport au crime. Cause crimi
nelle. Causa capilis, æ. f .  Cic. 
— criminalis. Asc. Ped. Affaire 
— . Res capitalis ou criminosa, 
g. rc\. f .  Cic. Connaître d'une 
affaire — . Audiie de canite. 
Sen. Vie honteuse et  —. Vita 
turpis et nocens.y*. Cic. Prési
dent d'une cour —. Qusesitor, 
oris. m.

CRIMINEL, S . rn. E L L E . S . 
f .  qui a commis un crime. Sons , 
son lis. Nocens, tis. omn. g . — 
¿\&7tf/.Perduel bonis scelere con- 
slriclus, a, um. / ' '¿ / .C oupable.

C r i m i n e l , s. m. ajourné au 
—. Cui dicta est rei capitalis 
dies. Liv. L'affaire tourne au 
—. De capile agitur3. Cic. || 
Prendre une chose au —. Rem 
in crimen detorquere, eo, si, 
tum. Tac.

CRIMINELLEMENT, adv. 
d'une manière c r im in e lle .  Sce- 
lestc. Nefariè. FJagiliosè. Très
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— . Per summum ncfas. Cic. || 
— , nu criminel. Capilaliter. PL 
i. Poursuivre —. Lilem capitis 
1 ti aliquem inferre , fero, tuli, 
illatum. Procéder— . I)e aliquo 
capitis, ou capile, de rapile in- 
quirere, o , sivi, silum. Liv. || 
— ,en mauvaisepart. Griminosè. 
Cic.

CRIN. s. m. poil long et rude 
de la queue et du cou des che
vaux. Juba, æ. f .  Cœs. — qui 
pend sur leur front. Capronæ, 
arum. f p l .  Lucil. Qui a du —. 
Juba tus, a, uni. PI a ut. Peigner 
les crins d'un cheval. Equum ro
ui ere , o, rom psi, inptum. S ta/.

CRINIÈRE,, s. f .  crin du cou 
d'un cheval ou d'un lion. Juba, 
æ. f .  Plin. Qui a une — . Juba- 
tus, a, um. Plaut.

C R IN  O N. s. m. (rrinîs, 
cheveu ). ver capillaire qui vient 
sous la peau. Crino, onis. m

CRIQUE., s f .  (angl. creek). 
anse, petite haie. Angustior 
sinus, us. m.

CRIQU ET, s. m. petit chet- 
val de peu de valeur. IVlannulus. 
Jlfarl. Equulus, i. m. Cic.

CRISE, s. f .  (xptvû), ju g er , 
combattre ). changement subit 
dans une maladie. Crins, is. f .  
Sen. Jour d e —. Criticusdies, 
ei. m. Cels. ||— , moment déci
s i f  ou périlleux. Summum dis— 
crimen , inis. n. L'affaire est 
dans sa —. Summa resagilur3.

CRISPATION, s. f .  resser
rement des nerfs. Kervorum con- 
traclio , onis. f .

CRISPER, v. a. causer de la 
crispation. Contrahere, o, traxi, 
tractum. acc.

s r  C r i s p e r , v. r. éprouver des 
crispations. Contrahi, or, traclus 
sum. Contractione laborare. n.

CRISSER, v. n. produire un 
son aigre , comme les dents qu'on 
grince fortement. Stridere. n.

C 11 I S T A L. s. m. ( xpvoç , 
glace / gz/IXouou , former concré
tion ). tout corps transparent qui 
affecte une forme régulière , sur
tout le cristal de roche. Crystal- 
lus, i. f .  Prop. Crystallum, i. 
n. Fait de —. Crystallinus, a, 
um. Mort. Clair comme le — . 
Crystallinus. Juv. Paille dans le 
— . Capillamentum in crystallo. 
n. Plin. Cristaux purs. Aren- 
tata , orum. n. pl. Plin. || Cris
tal des edux. Perlucidi amnium 
Jiquores, um. m. pl. Cic. Source 
plu s pure que le —. Fons splen- 
didior vitro, m. llor

CRISTALLIN, INI .ad/, clair 
comme le cristal. Crystallinus, a ,  

u m .  Juv.

CRI
C ristallin , s . m. une des trois 

humeurs de l'œil. Crystallinus 
humor, oris. m.

CRISTALLISER, v. a. con
geler en maniéré de cristal. In 
crystallum cogéré, o , egi, ac- 
tum ; redigere, o , egi, aclum. 
acc. Cic.

s e  C r i s t a l l i s e r . In crystal
lum corporari. Solin.

CRITIQUABLE, adj. qui
peut être critiqué. Censura dig- 
nus , a , um.

CRITIQUE, adj. ( xpiva) , ju 
ger ). jour — , ou il doit arriver 
une crise. Dies criticus, ei. m. 
Cels. = — , dangereux. Anceps, 
ipitis. omn. g. Lubricus, a, um. 
Cic. || Qui a rapport à la censure. 
Censorius, a, uin. Quint. Faire 
des notes critiques sur un ouvrage 
d'esprit. Scriptuin notis confo- 
dere, io , fodi, fossum. Pl. j .

C r i t i q u e  s . m. qui examine 
et juge les ouvrages d'esprit. Cri
ticus, i. m. Cic. Aristarchus, 
i. m. 11 or. — minutieux, qui fait 
la guerre aux mots. Syllabarum 
auceps, cupis. m. Cic. = — , 
censeur enclin à blâmer. Morosus 
¿uzmalevolus reprehensor^^cen- 
sor, oris. Obtrectator. m. Cic. 
Prendre un esprit de — . Censoris 
a ni mu ni sumere , o , sum psi, 
sumptum. Ilor.

C r i t i q u e , s. f .  examen d'un 
ouvrage. Censura, œ. f  Plin. 
Craindre la critique des savons. 
Doctormn vereri reprehensio- 
nem. Cic. — qui fa it  la guerre 
aux mots. A^erborum captatio, 
onis. f .  Cic. La critique se dé
chaîne contre cet ouvrage. Mor- 
det2 hune librum lima censoria. 
Mort. || — , art de juger des ou
vrages d'esprit. Ars de scriplis 
judicandi, arlis f .  || — , penchant 
à censurer. Oblrectatio, onis./.

CRITIQUER, v. a. trouver 
à redire. Carpere,o, psi, ptum. 
acc. — les actions. Facta repre- 
hendere ou oblrectare. Tac. ||—, 
remarquer les defauts d'un ou
vrage. O pus vellicare. Varr. 
Scripla censoria virgulâ notare. 
Quint. — trop sévèrement. Lima 
mordaciùs uti, or, usus sum. 
d. Ov. — trop minutieusement. 
Scripta nasille distringere, o , 
strinxi, strictum. Phœd. Minu- , 
tiùs et scrupulosiùs scrutari om- 
nia. Quint.

CROASSEMENT, j . m. cri 
ducorbeau. Crocitus,us. m. Non.

CROASSER, v. n. crier com
me le corbeau. Crocire. n. Plaut 
Crr*ritare- n. Plin.

CROATIE, province de Hon
grie. Croatia, s e . /  Qui est de

CRO
— {C ro a te ). Croala, æ. m.

CROC. s. m. instrument à 
pointes recourbées, ou l'on sus
pend quelque chose. Uncus, i. 
m. Cic. Armé de crocs. Uncina- 
tus. Ilamalus, a, um. Cic. =  
fam . Pendre son épée au — , quit
ter te métier des armes. Mil i liant 
ejurare. Plaut. Arma exuere, 
reponere. Virg. || — pour accro
cher un navire, llarpago, inis. 
f .  Lie. Manusferrea, û s . /  Cœs. 
Uncu.« ferreus, i. m. Liv. || — 
de batelier. Conlus, i. m. Virg.
|| Donner un croc en jambe. Ali- 
quem pedibus subduchs in ter
rain a lie lare. Curt. =  — , sup
planter. Munusalicuipræripere,
10 , ripui , reptum.

CROCIIET. s. m.petit croc.
Uncinus. Vite. Ilamus. Ov. Ha- 
mulus, i. m. Cels. Armé de cro
chets. Uncinatus. Hamatus, a, 
um. Cic. || — à tirer d'un puits 
rc qui y  est tombé. Lupus, i. m. 
Civ. || — , agrafe. Fibula, æ. /  
|| Crochets deporte-faix. Ærum- 
næ, arum. f .  pf. Plaut. 

CROCH ETER, r. *. ouvrir
avec un crochet. — un coffre. 
Arcam uncino reserare , ou ape- 
rire , perui, perlurn. Plin. —. 
une porte. Serain poste exculere, 
io , cussi, cussum. Ov. jYIoliri 
fores, d. Tac.

CROCH ETEU R. j. m. por
te-faix. Bajulus, i. m. Cic. =* 
Dire des injures de — . Maledicta 
è trivio arripere, i o , ripui, 
reptum. Cic.

C r o c h e t e u r déportés. Efïrac- 
tor, oris. m. P. Jet.

CR O C H U , l'E. adj. recourbé. 
Uncus. Adun^cus. Ov. Ilaina- 
tus. Uncinatus, a, um. Cic.

CROCODILE, s. m. animal 
demi-amphibie. Crocodiius, i.m. 
Plin. == Larmes d e—. Confictæ 
lacrymæ, arum. f .  pl. Ter. En 
verser. Ab insidiis ilere. Prop.

CROIRE, v. a. estimer une 
chose véritable. Rem credere, 
o, didi, dituni. Cic. — le témoi
gnage de quefqu 'un. A I i c u j us l es -  
timonio (idem adhibere, eo, 
bui, hit.iim; tribuere, o , bui, 
butum. Cic. — sup la parole d'un 
autre. Fidei alicujus credere. 
Plaut. J e vous crois sur votre pa
role. Credo 3 tibi hoc. Ter. Qui 
croit aisément le mal. In vi t i u m 
credulus,a, um. Ov. Oncru/la 
chose. Res babuit3 fidem. Ov. 
Chose qu'on ne croira pas. Res
11 Je caritura. f .  Plin. On croit 
a sèment ce qu'on désire. Quæ 
voluinus, ea elcrediiuus 3 liben- 
ter. Cœs. On en crut encore plus 
fu ’i ln 'f  en avait. Cunclaia ma-
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jus crédita. Tac. Vous avez rai
son de ne pas croire qu’il  y  ait 
tant de soldats. Rectè non cre- 
dis de numero militum. Cic. Je 
le crois bien. Satis credo. Ter. Ne 
croyez pas. Ne crede3. Virg. au 
pl. Parci te 3 credere. Ov.\\ Croire, 
ajouter foi. —aux songes. Somniis 
credere. — fidem habere, ou 
adjungere. Cic. — des sottises. 
Duci inepliis. Cic. || Faire croire 
une chose à un autre. Rem alteri 
persuadere , eo , si, sum. Cic. 
On ne me le fera jamais— . Nun- 
quàm adducar3 ut id credam3. 
Cic. Nunquàm id mihi persua
den poterit. Plin. I l  fit  croire 
qu'il était effectivement mort. Fi
dem perac.læ mortis implevit3. 
Pl. j .  Ils fon t croire au peuple. 
Opinionem afferunt3 populo. 
Cic. Si César m’en avait cru. Si 
me Cæsar audisset. Cic. Pour 
fa ire  croire qu'il n'appréhendait 
rien. Ad speciem fiduciæ. Flor.

C r o i r e  quelqu'un , ajouter f o i  
à ce qu'il dit. Alicui credere, 
ou fidem habere. Cic. N e pas le 
croire. — fidem derogare. Cic. 
Nous ne croyons que vous seul. 
Tibi uni credimus3. — fidem ha- 
beinus2. Cic. Je vous croirais au 
moindre signe. Nulus tuus mihi 
faceret3 fidem. Cic. Je vous en
crois. Tuæ fidei credo. Plaut. 
Croyez-moi sur mon serment. 
Jurato mihi crede3. Cic. On ne 
vous croira pas. Non faciès 3 fidem. 
Cic. || — , suivre les conseils. 
Aliquem audire. Alicujus con- 
siliuin sequi, or, cutus sum. d. 
Cic. I l  ne fa u t pas en croire ceux 
qui, etc. Nonaudiendi sunt qui, 
etc. Cic. S'il m'eut cru. Si me 
audisset4. Cic.

C r o i r e , penser. Credere. Exis
timare. Putare. Arbitran, d. 
Opinari. d. Cic. Je crois ferme
ment que. Mihi persuasissimum 
est, avec l'inf. Cic. A  ce quon
croit. Ut creditur3, utopinio est. 
Cic. Cela m'est plus agréable que 
vous ne croyez. Id opinione tua 
mihi gratius est. Cic. Plus vite 
qu'on ne croit. Opinione celeriùs. 
Cic. On croit que j e  suis fo r t  im
pudent. Impudentissimus existi- 
mor. Cic.

C r o i r e , v . n. avoir la fo i. — 
en Dieu. De Deo credere.

s e  C r o i r e , v. r. — homme de 
mérite. De se benè existimare. 
Cic. — quelque chose. Putare se 
esse aliquid. Plin. |) —perdu. Si- 
bi desperare, n. Cas. I l  s'en crut 
fo r t  honore. Idhonori sibiduxit3. 
Sali.

CROISADE, s. f .  ligue pieu
se sous l'étendard de la croix. Sa-
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crum bellum sub crucis vexillo 
susceptum, i. n. Entreprendre 
une —. Voyez s e  C r o i s e r .

CROISE. J. m. qui prendpari à 
une croisadcK Qui crucem sacræ 
mililiæ nolam induit3. Qui sa
cræ militiæ nomen dédit1.

C r o i s é , s . m. étoffe croisée. 
Textus filis oblique transversis 
pannus, i. m.

C r o i s é , é e . adj. et part, mis 
en forme de croix. Decussatus, 
a , um. D eux lignes croisées. 
Transversæ interselineæ,arum. 
f .  pl. C cls.— Demeurer les bras 
croisés, être oisif. Compressis 
manibus sedere , eo , sedi, ses- 
sum. n. Liv. Compressas manus 
tenere, e o t nui, tentum. Luc.

CROISÉE, s. f .  ouverture 
d'une fenêtre. Feneslræ lumina , 
um. n. pl. Fenestra, æ. f .  Vitr.

CROISEMENT, j. ///. action 
de deux corps qui se croisent. De- 
cussatio, onis. f .  Vitr. — — des 
races en parlant des bestiaux. 
Variorum generum mutua mul- 
lipiicatio, onis. f .

CROISER, v. a. disposer en 
croix. Decussare. Col. Can relia
re. acc. Plin. — les bras. Bra
chia decussare. In crucis morem 
brachia inter se committere, o, 
misi, missum. — les jambes. 
Crus alteruin alteri transversum 
inducere, o ,x i, ctum .— les pi
ques. Ilastas decussare. Sarissas 
decussatim, ¿?//cancellatím trans
versas hosti objicere, io, jeci, 
jectum. || — un écrit, le barrer. 
Scriptum cancellare. U. Jet.

m  C r o i s e r  les races, donner 
aux femelles des mâles de diffé
rentes espèces. Species copulando 
meliorare. U. Jet.

— C r o i s e r ,  traverser quel
qu'un. Alicujus consiliis obsis- 
lere, o , stiti, slitum. n. Cic. Ils 
se croisent Vun l'autre. Sibi invi- 
cem adversanlur1. Cic.

C r o i s e r , v . n. se dit des habits 
dont les deux côtés passent l'un 
sur l'autre. Cet habit croise 
bien. Transversa vestis latera in- 
vicem apte componuntur3.

C r o i s e r , sur mer. Hostium 
portus aut littorum flexus obsi- 
dere, eo, sedi, sessum. Cic. — , 
en parlant des pirates. Mare in- 
festuin habere, eo, bui, bitum. 
Cic.

s e  C r o i s e r . Ces chemins se 
croisent. Hæ viæ sese interse
cante Endroit où deux chemins 
s e —. Anfiactum, i. n. Varr. 
Lignes qui se —. Transversæ 
lineæ, aru m ./“, pl. Ccls. Peau 
marquée de lignes qui se —. Can - 
cellala cutis, is. f .  Plin.

CRO
SE Croiser, prendre la croix. 

Sacræ militiæ nomen dare , de- 
d i, datum. Indutâ crucis nota 
pii belli participem se profiteri, 
eor, fessus sum. d.

CROISEUR, s. m. capitaine 
d'un vaisseau en croisière. Dux 
navis littorum flexus obsidentis, 
g. ducis. m.

CRO [SIC ( l e ) . port de Fran
ce ( Loire-In  férieure ). Croci- 
liacum, i .n .

CROISIÈRE, s. f  action de 
croiser. Marilima obsidio, onis. 
f .  || — , espace dans lequel croi
sent tes vaisseaux. Lit tus navibus 
obsessum, g. littoris. n.

CROISILLON, .r. m. traverse 
d'une croix. Crucis brachium, il. 
n. — d'une croisée. Fenestræ 
transversus scapus, i. m.

CROISSANCE, j-. / .  aug
mentation en grandeur. Accre- 
tio, onis. f . Incrementum, i. 
n. Cic. Avoir pris sa —. Ad jus- 
lam corporis staturam adole- 
visse. Arbre qui ne parvient pas 
a une haute— . Non magni in- 
crementi arbor. Col. || — des 
jours. Dierum auctus, ûs. m. 
Plin.

CROISSANT, adj. et part, 
qui croit. Crescens, tis. omn. g.

C r o i s s a n t , s . m . f ig u r e  d e  la  
n o u v e lle  lu n e .  Bicornis luna, æ.
f .  Hor. Lunæ crescentiscornua, 
uum. n. pl. Cic. La lune en son 
—. Crescens luna. f .  Varr. Si 
la lune est en son — . Si luna 
crescit. — Iiangcr une armée en 
— . Lunare aciem in arcum. 
Prop. Armee navalcrangèe en — . 
Lunata classis, is. /  Luc. Infan
terie— . Pedes divisus in cornua,
g. peditis. m. Curt. || — , instru
ment de jardinier. Lunata faix, 
ci s . / .

CROISURE. s. f .  tissure 
d'une étoffe croisée. Filorum 
transversorum obliqué texlura,
æ . /

CROIT. s. m. augmentation 
du bétail. Pecoris proventus, 
ûs. m. K

CROITRE, v. n. prendre de 
Vaccroissement. Crescere.n. Cic. 
Excrescere , o , crevi, cretum. 
n. Ccls. Augeri. Amplificari. 
Cic. — lentement. Lente auges- 
cere. n. Tac. — vite, en parlant 
d'un arbre. Avidius se promit- 
tere, o, misi, missum. Plin. — 
en long, en hauteur. In longitu- 
dinem , in altitudinem excres
cere, exire. n. Plin. — en gros
seur. Ad plenitudinem crescere. 
n. Plin. — en largeur, en parlant 
d'un arbre. Diffundi ramis. Cic. — 
entre. Internasci, or* natus sum.
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d. Plin. — par-dessus. Su per-  
crescere. n. Ccls. —par-dessous. 
Succrescere. Col. La rivière crut. 
Flumen accrevit. Cic. — incre- 
vit. n. Ov. Chose gui croit tous 
les jours. Res quotidiano auctH 
major./. Vcl/. Faire croître. Rem 
augere, en, auxi, clum ,oaam - 
pliiicare. Cic. Rei incrementum 
dare. Quint. Laisser croître sa 
barbe, ses cheveux. Barbam, ca- 
pillos promittere, o, misi, mis- 
sum. Liv.— , devenir plus grand, 
en parlant des animaux et des 
végétaux. Adolescere, o ,  o lu i, 
ultum. n. Augescere. n. Tac. 
Avec l'âge croissent les passions. 
Adolescunt3 cum ætale cupidi- 
tates. Cic. = — , augmenter en 
richesses. In multas opes cres
cere. n . Liv. — en honneur. 
Honore augeri, eop, auclus sum. 
Cic. Sa gloire ne peut pas croître 
de beaucoup. Ad ejus laudem 
fieri non permagna accessio po- 
test. Cic. Ceux dont la dignité 
ne peut guère — . Ii quibus non 
multum ad dignitatem potest ac- 
cedere. d e . \\Lc mal croit. M or- 
bus incresc.it3. n. Ccls. La ma
ladie croit de jour en jour. Mor- 
bus in diesingravesc.it 3. n. Cic. 
=  Les maux de la république 
croissent de jour en jour. Pu- 
blica mala gravescunt3 in dies. 
Tac. || L e bruit croit. Fa ma , ou 
rumor increbrescit3. n.L iv .

CROIX, s . f .  deux morceaux 
de bois gui se coupent à angles 
droits. Crux , uci s . f . Poser sur 
un endroit deux poutres en —. 
Super locum duo ligna trans
versa injicere, io, jeci, jectum. 
Cœs. ||— , gibet. Dresser pour 
quclqu'un une — . Alicui crucem 
erigere, o , rexi, rectum; fige- 
re, o , xi, ctum. Cic. Mettre en 
— . Aliquem in crucem tollere , 
o , sustuli, sublatum, agere, o, 
eg i, artuin. Cic. — cruci dare, 
dedi, datum. Plaut.— affigere.— 
in cruce suifigcre,*©, xi, xum.— 
cruce afficere, io, feci, fectum. 
Cic. |1 Croix de saint André, sau
toir. Decussis, is. / .  Vitr. Former 
en — . Decussare. acc. Varr. En 
forme de —. Decussatlm. Vitr. 
|| Faire le signe de la —. Signo 
crucis se munire. || Croix de par 
Dieu. Voyez A , R , C. I| Jouer 
à croix ou à pile. Aversi adver- 
sive nummi sorte ludere , o , si, 
sum. == — , mettre au hasard. 
Aleam jacere, io, jeci, jactum. 
Suet.

=  C r o i x ,  affliction. Animi 
cruciatus, ûs. m. Ærumnæ, 
arum. f. pi- Malum, i. n. Cic.

C R O Q U É, iz. adj. et part.

CRO
ébauché, en parlant d'untabledu. 
Rudis, e. Inchoatus, a, uni. 
Cic. Ouvrage — , ébauché. Rei 
rudis adumbrado. Cic. — de
formado, onis. f .  Vitr. — , fa i t  
a la hâte. Opus approperatum 
et tumultuanum, g. operis. n. 
Liv. Quint.

CROQUER, v. a. ébaucher. 
Inchoare. Adumbrare ’.C ic. D e
lineare. acc. Plin.

C r o q u e r  le marmot a une 
porte, fam . Devorare tædia lon
ge moræ ad fores. Quint.

C r o q u e r , v . n. faire du bruit 
sous les dents. Crepitare, n. 

CROQ U ET, s. m. sorte de

Î'ain d'cpice mince et sec. Crustu- 
um , i. n .

CROQUIGN'OLE. s. f .  chi
quenaude sur le nez. Talitruin, 
i. n. Suet. En donner une. Stric
to acutoque articulo percutere, 
io,cussi, cussum. acc. Plin. Sorte 
de pâtisserie. Crustulum, i. n.

CROQUIS, s. m. esquisse, 
première idée d'un peintre. Levis 
adumbrado, onis. f .  Faire: le 
croquis d'un tableau. Tabulam 
adumbrare ou delineare. Plin.

CROSSE, s . f .  (crux, croix'), 
bâton pastoral d'évêque. Pedum 
pondficium, ii. n. — de fusil. 
Igniarii clavula, æ . / .  — , bâton 
recourbé par le bout. Baculus ex
trema parte recurvus , i. m.

CROSSER. v. a. pousser avec 
une crosse. Báculo recurvo pel- 
lere, o .pepu li, pulsum. acc.

CROSSETTE. s. f .  branche 
de vigne où on laisse un peu de bois 
de f  année précédente. Præsidia- 
rius malleolus, i. m. Col.

CROTTE, s . f .  (crusta). mé
lange de poussière e t d'eau de 
pluie. Cœnum. Lutum, i. n. 
Cic. || Fiente d'animaux. -Fi mus, 
i. m. Virg. Fimum, i. n. Plin. 
— de rat. Muscerda, æ. / .  Varr. 
Murinum fimum, i. n. Plin.

CR O T T É , ÉE. adj■ et part. 
Couvert de boue. Cœno oblitus. 
Cic. Luto aspersus. Ilor. Luto- 
sus, a, um. Plin.

CROTTE R. v. a. salir de 
boue. Luto inficere , io , feci, 
fectum. Cœno aspergeré, o , si, 
sum. acc.

CROTTIN, s. m. excrément. 
Voyez C r o t t e .

CROULEMENT. j . m. ébou- 
lement. Labefacdo, o n is ./ Plin. 
— d'une montagne. Montis nu- 
latio, onis. f .  Sen.

C R O U L E R . *>. 7?. ( xpouw, 
pousser). tomber en s'affaissant. 
Fatiscere, o. n. Comiere, o,rui, 
rulum. n. Cic. La maison croula. 
Ætles corruerunt 3. Cic,

CRO
CROUPE, s. f .  ( ital. grop- 

pa , fe s s e ) .  hanche et haut des 
f e s s e s , surtout d'un cheval. Equi 
tergum, i- n. Liv. Une belle 
croupe de cheval■ Equi pulchræ 
dunes, ium . f .p l .  Hor. Dresser 
un cheval à porter en — . Equi 
terga subigere, o , egi, actum. 
Col. Prendre en —. Equi tergo 
sessorem excipere , admittere. 
Etre e n — . Post equitem vehi, 
or, vectus sum. Liv. — sedere, 
eo, sedi, sessum. n. Hor. || — 
d'une montagne. Juguiw, i. n. 
Virg. Montis culmen. n. Cœs.
— cacumen , gcn. inis. n. Hor.
— vertex, icis. m. Curt. 

CROU PÉ, ÉE. adj. cheval
bien — , qui a une belle croupe. 
Equus cui pulchræ sunt dunes, 
equi. m.

CROUPIER, s. m. associé à 
celui quijoue. Ludenli societate 
adjunctus, i. m. || — , intéressé 
dans un traité. Alicujus in ne- 
gotio nummario socius, ii, ac 
particeps, icipis. m.

CROU PIERE, s. f  longe de 
cuir qui passe sous la queue du 
cheval. Postilcna , æ. /  Plaut. 
=  Tailler à quelqu'un des crou
pières , le poursuivre vivement. 
Acriùs urgere, eo, s i, sum. acc. 
Hor. Lui faire des affaires. Ali
cui negotium facessere , s i, si- 
tum, Cic. ou objïcere. Plaut.

CROUPION, s. m. extrémité 
inférieure de l'échine de l'homme. 
Uropygium , ii. n. Mari.

CROUPIR, v. 72. se dit de 
Veau qui est dans un état de repos 
et de corruption. Dcsidere. n. 
Stagnare. n. Plin. Stare, steti, 
statum. n. Sen. Lieu où l'eau 
croupit. Locus pigrum humo- 
rem continens, g. loci. m. Col.
— dans l'ordure. Situ lorpere, 
eo, pui. 72. = — dans l'oisiveté. 
Otio tabescere, o , bui. n. Ces- 
satione torpere. n. Cic. Desidiâ 
marcescere , o, marcui. n. Liv.

CROUPISSANT, t e . adj. et 
part. Stagnans. Torpens, tis. 
omn. g. Eau croupissante. Aqua 
torpens , pigra , stagnans. Plin.
— reses, iais. Varr. —r situ cor- 
rupta, æ ./.

CROUSTILLE, j. / .  petite 
croûte de pain. Crustula, æ./ .

CROUSTILLER, v. a. man~ 
ger de petites croûtes pour boire 
plus long-temps. Crustasrodendo 
pitissare.

CROUSTILLEUX, s e . adj.
plaisant. Facetus. Jocosus, a, 
um. Cic.

CROUTE, s. f .  partie exté
rieure du pain durcie par la cuis
son» Crusta, sc. / .  Plin. Petite
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—. Crustula, æ . f .  Id. Qui a de la 
croûte. Crustosus, a , um. Plia. 
|| — , surface dure. Crusla, æ. 
f .  Plin. Couvrir d'une—. Crus- 
tare. Plia, lncrustare. acc* Varr. 
Rei cruslam inducere, o ,  xi, 
ctuin. Vilr. Rem crusta operire, 
perui, pertum. Plia. || — qui se 
form e sur une plaie. Scabrilies, 
ei. f .  Col. || — , vieux et méchant 
tableau. Scabra tabula , æ. f .

CK OÙ I ON. s. m. morceau 
de pain qui a plus de croule que 
de mie. Panis crustosius crus- 
tum , i. n.

CROYABLE, adj. qui peut 
ou doit être cru. Credibilis, e. 
Fide dignus, a, um. Cic. Hom
me — . Plenus fidei. Cic. Cui 
credere dignum est. Virg. Dig
nus cui fides babeatur. Se rendre 
— . Fidem sibi præstruere, o, 
struxi, structum.Z/V. Rendre une 
chose—. Rei fidemafferre, ouia- 
cere, io , feci, factum. Cic. D e  
manière à rendre une chose — . 
Credibililer. Cic. I l  n' est pas — . 
Credibile non est. Ov. Cela n'est 
p a s — . Id abliorret à fide. Liv. 
— fide caret2. Pt. j . Cela est 
plus — . !d propiùs fidem est. 
J  Av. Ce qu'il dit devient plus —. 
Illius diclis accessit 3 fides. Liv.

C R O Y A N C E , s. f .  senti
ment, opinion. Opinio, on is. /  
Se n te n lia, æ. f .  Cic. Contre lt. 
croyance générale. Præler 01,11- 
niiiui exspeclationein. Cic. Celt. 
passe toute —. Id excedit 3 fi
dem. Ov. Id supra fidem est. 
Quint.

C r o y a n c e , ce qu'on croit en 
fa i t  de religion. — des chrétiens 
Cliristiana fides, ei. f .  Articles 
de notre —. Fidei cbrislianæ ca- 
pita , um. n. pl.

C R O YAN T, t e . s. m. f .  qui 
croit en sa religion. Qui religio- 
nein s 11am arctiùs amplexatur1.

CRÛ- s. m. fonds de terre. 
Fundus, i. m. Vin de m on— . 
Vinuin in meo fundo nalum , 
i. n. Plin. =  Cela est de votre — . 
vous en êtes l'auteur. Auctor bis 
rebüs tu es. Ter. IIoc exiit 4 de 
tua officinà. Cic. — de mon — . 
II.ec sunt ex meo sensu depromp- 
ta. Cic. J e n’ajoute rien de mon 
— . Nihii addo de meo. Cic. 
Cela n'est pas de son—. Non id 
profert ex sua monetâ. Sen. || 
— , produit de iannée. Proven— 
tus, ûs. m. Plin.

CRU , ü e . adj. qui n'est pas 
cuit. Crudus, a, mu. Ccls. A  
demi-cru. Semicrudus , a , um. 
Col. Fruit—. Pomum acerbum, 
i. n. Col. — inimité. Plin. || 
C u ir  — . Crudum coriiun, ii. n.
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Vilr. || Chanvre —. Cannabis
non macerata , g. cannabis, f .  || 
Qui monte à cru. Non ephippia- 
tus eques, quitis. m.

=  Cru , sévère. Rigidua. Aus- 
terus. Durus, a , uni. C ic.‘Ré
ponse bien crue. Durum respon- 
suni, i. n.

CRU , UE. adj. e t part, du 
verbe croire. Credilus , a , uni. 
dat. Virg. Ces choses ne seront 
crues de personne. Ilæc nullam 
habebunt 2 fidem. Cic. — sunt 
fide caritura. Ov.

C r û  , ue. adj. e t  part, du 
verbe croître Auctus , a , um.

CRUAUTÉ, s . f  — des betes 
féroces. Ferilas. Iinmanitas , 
j lis. f .  Cic. j| — , disposition à 
fa ire  couler le sang. Crudelilas. 
inhumanilas, alis. / .  Sævitia,
ae. f .  Cic. — envers les etrangers. 
Infiospilalitas , atis. f  Cic. Avec 
—. Voy. C r u e l l e m e n t . N e res
pirer que Ex imo pecloee 
rrudelitatem nnlielare.6VV.Zi.rr/-- 
rer envers quclqu'un s a — . Cru- 
delilalem in aliquo adhibere, 
eo, bui , bitum. — in aliquem 
exercere, eo, cui, cituin. Cic. 
Faire un trait de —. Inhumane 
lacéré, io, feci, factum. Cic. 
le  ne suis nullement porté à la 
—. Niliil à rue abest longiùs ci u- 
lt dilate. Cic. Sa cruauté se si
gnala par dessus cette des autres. 
iVætercæleros nobilitata este jus 
rudelilas. Cic. Avec cette habi

tude de cruauté qu il s'était fa i t e , 
/ui d'entre vous eut-il épargne? 
1 Lie ¡11« ci udeütate iiributus, < ui 
estrum pepercisset? Cic. || — , 

/clion cruelle. Immaniter fac- 
um i. n. || — , rigueur du sort. 
Kuli inclementia , æ ./l Virg. |j 
— , chose fâcheuse. C 'est une 
r'ruautèAc—  Id eniin verô ni- 
: n is ncerbitatis babel a... Liv.

CRUCHE, s . f .  (urceus, ou 
ali. krug ), vase de terre a ventre 
’arge et à colétroit. Ilydria. Urna,
e. f .  Cic. P etite— . Uni u la, te.
f .  Cic. Urceolus, i. m. Col. — 
déterre. Urceus, i. m. Hor. Urna 
ficlilis.

=  Cruche , stupide. Stipes ,. 
ipitis. m. Ter. 1101110 stolidus et 
baidus, g. hominis. m. Cic.

CRUCIIEE. s. f  ce que con
tient une cruche. Quod capit 3 
hydria.

C R U CII O N. s. m. petite 
cruche. Urnula , æ. f .  Cic. Ur
ceolus , i. m. Col.

CRU CIAL, le. adj. fa it  en 
croix. Incision cruciale. Facta in 
crueis inorem ineisio , onis. /  

CRUCIFÈRE, adj. terme de 
botanique. Crucifer, era, eruxu.

CRU
CRUCIFIEMENT, s. m. De

cruce suspendium , ii. n. Cic.
CRUCIFIER, v. a. attacher 

à une croix. Aliquem in crucem 
tollere, o ,  susluli , sublalum.
— agere , o , egi, actum. Cic*
— cruci affigere , o , xi , xum. 
Liv. — suffigere. Vcll. — cruce 
afficere , io , fec i, feclum. Cic.

CRUCIFIX, s. m. image du 
Christ attaché à une croix. Chrisli 
è cruce pendentisimago, inis. f .

CRUDITÉ, s. f .  qualité de 
ce qui est cru. Crudilas , atis. f. 
Cic. Oter à l'eau sa —. Frigidæ 
aquæ rigorem infringere , o , 
(régi, fractum. Sen. |j Crudités, 
au p l . , mets crus et indigestes. 
Crudi cibi , oruin. m. pl. ||— , 
indigestion. Cruditas , alis. f  
Cic. Qui a des —. Crudus , a , 
um. Cic. En avoir. Crudita- 
tem contraxis6e. Quint.

CRUE. s. f .  accroissement. 
Accretio. Accessio, onis./l Cic.
— des eaux. Fluminum auctus, 
ûs. m. Tac. — accremenlum , i. 
n. Plin. — du Nil. Nili incremen- 
lum , i. n. Plin. — des impôts. 
Tributorumauclio, onis. f. Tac.

CRUEL, elle, (crudelis). 
adj. qut aime le sang. En partant 
des animaux. Férus, lmmanis,
e. Cic. — des dieux. Dirus, a, 
um. Cic. — des hommes. Cru
delis , e. Sævus. Inhumanus. 
Rarbnrus , a, um. Cic. F or t—. 
Omnis liuiuanitalis expers , lis. 
orna. g. Cic. L'homme du monde 
'c plus —. Sævissimus quàm qui 
unquàm. Liv. Omni di ri La te at- 
que immanilafe teterrimus. Cie. 
Etre extrêmement —. Ilumnni- 
taLis seiisuni omnem amisisse. 
Omnein humnnitalein exuisse. 
Cic. Lire cruel envers les siens , 
(•avers scs concitoyens Domeslicâ 
crudelitale laborare. Cic. L 'a - 
varice rend—. Sæviliæ causam 
avaritia præbet 2. Vcll.

=  Cruel , insupportable. Il  
fa i t  ici un f7oid  —. Ilæc (oca 
ïrigoribus intolerabililer Lor
ient2. Col. — dans cette maison 
un chaud —. Doinus hæc sævis- 
siinè ardet 2. n. Col. — , fà -  
chéux. Gravis , e. Moles lus. 
Acerbus , a , um. Cic.

CRUELLEMENT, adv. avec 
cruauté. Crudeliter. Inbumaiii- 
ter. Atroriter. Cic. Plus —. 
'Pruculentiùs. Cic. T rès— . Sæ- 
vissi mè. Cof. Traiter quclqu *un— . 
Sæviliam in aliquem adhibere , 
eo, bui, bitum. Cic.

CRÛMENT, adj. d'une ma
nière dure. Rigidè. Duré. Cic. — 
peu civile. luurbanè. Cic. Dire

CRU
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les choses crûment. Non abstinere 
midis verbis. Pl. j .

CRURAL , l e . adj. gui ap
partient à ta jambe. Artère cru
rale. Cruris arleria , æ. f .  Vei
nes crurales. Venæ quae sunt in 
cru ri b us.

CR U STA C É , é e . adj. cou
vert d'une écaille , comme l'écre
visse , les crabes, etc. Crusla- 
ceus , a , uni.

C R Y PT£. s .f .  Heu souterrain, 
caverne. Crypta, se , f  Vitr.

eu
C U B E . s. m. (xu(?oç, d é),  

solide régulier à six faces carrées. 
Cubus, i. m. Vitr. Quadranlal, 
alis. n. Gell.

C U B IQ U E , adj. carré en 
tout sens. Cubicus, a , uni. Vitr. 
Ex oinni parle quadralus , a , 
uni. Lie.

CU BITAL, LE. adj. gui ap
partient au coude. Cubilalis , e.

C u b i t a l , s . m. languette pour 
appuyer le coude. Cubital , alis. 
n. Hor.

CU CU IIBITACÉ, é e . adj. 
de la forme de la courge. Cucui -  
bitinus , a , uni. Calo.

CUCURB1TA1N. s. m. ver 
gui a la forme d'un pépin de 
courge. Verniis cucurbilæ semi- 
nis formam referens , g. is. m. 
Plia.

CUCURBITE. s . f .  vaisseau 
de chimie. Cucurbita , æ. f .

CUEILLETTE, s. f .  récolte
des fru its , etc. Frugum percep- 
lio , ouis. f .  Cic. — des blés. 
IWessis, is. f .  Cic. — des olives. 
Olivilas, a lis. y! Col. — du mie f  
des olives. Mellis, olivarum vin- 
deinia, æ. f .  Plin. || —, guète. 
Collecta, æ. /  Varr.

CUEILLIR, v. a. détacher de 
leur tige des fruits , des fleurs, 
des légumes. Colligere , o , legi, 
lectum. Carpere, o, psi, ptum. 
Decerpere, o , psi, ptum. acc. 
Cic. — des roses. R osas carpere. 
Cic. — legere. Virg. — des fruits. 
Ex arbore fructuin percipere , 
i o , cepi , ceptum. — pouia de
cerpere. Col. Qui cueille des 
fru its. Legulus , i. m. Varr. 
Cueilli avec la main. Slrictivus , 
a , uni. Cat. — Cueillir des lau
riers , remporter des victoires. 
Lauros metere, o , messui, mes- 
sum.

CUEILLOIR. m. panier 
oh l'on met ce que l'on cueille. 
(janistruin , i. n.

CU 1LLK R,«« CUILLÈRE.
s ■ f .  ustensile pour manger le po
tage. Cochlear, is. n. Col. Co-

CUI
chleare, is. n. Mart. <*- à pot.
Trulla , æ. f .  t

CUILLEREE, s. f .  ce gue 
contient une cuiller. Coclilea- 
rium , ii. n. Cochlearis men- 
sura , æ ./* Cocbleare plénum.
n . Cels. — cuniulaluin. Col.Plin. 

CUIR. s. m. peau d'animal
corroyée. Corium , ii. n. Pellis, 
is. y. Tergus, oris. n. Plin. — 
peu épais. Pellicula, æ. y  Cic. 
— doré. Pellis ducia colore au- 
reo. y. Plin. D e cuir. Coriace us. 
Apul. E corio faclus , a , uni. 
Apprêter des cuirs. Concinnare 
pelles. Coria perficere , io , fe- 
c i , fectuin. Plin. Qui apprête 
des —. Coriarius , ii. m. Plin. 
Qui est entre cuir e t chair. Inter- 
eus , utis. omn. g. Cic. Le mal 
est entre—. Vulnus intra culem 
subesl. Cic.

Cuir de montagne ou fossile , 
sorte d'amiante a filets flexibles. 
Alula monlana, æ. / .

CUIRASSE, s . f .  (cuir). Lo- 
rica , æ. f .  Cœs. Thorax , acis. 
m. Plin. — à l'épreuve. Lorica 
(idelis. Virg. — ielibus invia. 
Mart. Forger une —. Loricam è 
ferrosuccudere, o, cudi, cusum. 
Varr. Au défaut de l a — . Qu à 
loricæora dal viain vulneri. Qua 
parte hiat loriræ commissura. 
Quint. — Prendre au défaut de 
la —. Imparalum occupare.

C U I R A S S É , é e . adj. gui 
porte la cuirasse. Loricatus. Ca- 
tapbractus, a, uni. Sali.

CUIRASSER, v. a. revêtir 
d'une cuirasse. Loricare. acc. 
Se cuirasser. Loricam iuduere. 
= — , se préparer à tout. Ad om- 
nia se confirmare. Cic.

CUIRASSIER, s. m. cavalier 
armé d'une cuirasse. Lorica lus 
eques, quilis. m. Loricalus. Tho- 
racalus , i. m. Plin.

CUIRE, v. a. préparer par le 
f e u  les alimens , etc. Coquere ,
o , coxi , coctuui. Plaut. Con- 
coquere. Varr. — parfaitement. 
Percoquere. Plaut. Excoquere. 
Col. — encore une fois. Reco— 
(juere. Plin. — jusguà réduction 
du tiers , du quart. Ad tertias , 
ad quarlas decoquere. Plin. — 
du pain. Coquere panem. Plaut.
— des brigues. — la te res. Tac.
— dans l'eau. Incoquere aquâ 
ferventi. Plaut. — cuin aquà. 
Col. Qu on fa it  — . Coctivus, 
a , uni. Plin. Facile à —. Coc- 
tibilis, e. || Cuire, mûrir. Co
quere. Excoquere. Le soleil cuit 
les fruits. Sol coquil 3 fruclus. || 
— , digérer. Coquere. Conco- 
quere. acc. Cic.

Cuire, y. n . Coqui. Cou-
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coqui , o r , coctus sum. Cuire 
au soleil. Solo incoqui. Plin. 
Faire cuire au —. Sole inaturarc. 
acc. Plin. Ces légumes cuisent 
aisément. Ista leguinina celetiler 
percoquunlur3. Vitr.

C u i r e , causer de la cuisson. 
Urere , o , ussi , ustum. acc. 
Liv. Mordere , eo , niomordi, 
morsuni. Plin. =  Cela me cuit, 
fa m . liocestquod peracescil3. 
Plaut. Id me urit3 ou coquil3. 
Cic. I l  vous en cuira un jour. 
Hoc aliqurmdô dolebis.

CU ISAN T, t e . adj. âpre, 
piguant. Douleur cuisante gue 
cause l'ortie. Urticæ aculeata 
mordacilas, atis. / .  Plin. =  Doub
leur cuisante. Acer doloris mor— 
sus, iis. m. Cic. Soucis cuis ans. 
Mordaces curæ, arum. f .  pl. 
Hor.

C U IS IN E R , v. n. faire la 
cuisine. Voy. C u i s i n e .

CUISINE, s. f .  endroit d'une 
maison ou s'apprêtent les me/s. 
Culina, æ. y. Cic. Faire l a —. 
Coquinare. n. Plaut. Aller faire  
la — . Coquinalum ire , eo , ivi 
et ii, itum. n. Plaut. D e l à —. 
Coquinarius, a , uni. Plin. Us
tensiles de — . Vasa coquinaria, 
or uni, n. pl. Plin. (| — , art de 
fa ire  la cuisine. Ars coquinaria, 
g. artis. y  Entendre bien la —. 
Arleni coquinariani perfeclè 
callere, eo, lui. ||— , gens em
ployés à la cuisine. Coquinarii 
ministri , orum. m. pl.

CUISINIER. m. è r e . s. f : 
Coquus, i. m. Cic. Aufém . Co- 
qua , æ. y  Plaut. Mauvais—. 
Nundinalis coquus, i. m. Plaut. 
Maître — , ch ef de cuisine. Ar- 
chimagirus, i. m. Juv. Coquo
rum magister., tri. m.

CUISSART. s. m. armure de 
la cuisse. Feminis tegmentum 
ferreum , i. n.

C UISSE s. f. partie du corps, 
depuis l'aine jusgu aux genoux. 
Fémur, oris. n. Cic. Haut de la 
—. Cox3, se.y. Cels. Coxendix, 
icis. y  Varr. Les cuisses. Femi- 
na, uin. n. pl. Plaut. Plin.

CUISSON, s. f .  action de 
cuire. Coctura , æ ./. Col.

C u i s s o n  , douleur cuisante. 
Urigo, inis. y. Plin. Doloris acer 
inorsus , iis. m. Cic.

CUISSOT, s. m. cuisse d'une 
bête fauve. Ferinæ fémur, oris. n.

CUISTRE, j . m. (coquere). 
valet de collège. Gymnasii m e- 
diastinus , i. m.

CU IT, t e . adj. e t  part. Bri
gue cuite. Loler coctus, latcris. 
m. Vitr. Lalerculus coctilis, i. 
m. Curt.
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CUITE, s. f .  cuisson de la 

chaux , des briques. Coctura , æ. 
/ .  Viir.

CUIVRE, s. m. métal. Æscy- 
priufTi , g. sens. n. Plia. Cu- 
prum , i. n. Pim. Vase de — . 
Vas cupreum , vasis. n. Plia. 
B oite de —. Pyxis cypria, g. 
pyxidis.f .  Pim•

CU IVRÉ, ÉE. adj. de couleur 
de cuivre. Cupri colorem refe- 
rens , tis. omn. g.

CUL. s. m. Culus, i. m. Cat. 
Sedes , is. f .  H or.— , les fesses. 
Nates , tiuni. f .  pl. Mart. Clu- 
nes , nium. f .  pl. Plaut.

C u l , fond  d'un verre, d'une 
bouteille, d'un tonneau, etc. 
Fundus, î. m. lina pars , tis. f
— d'artichaut. Pars cinaræ so- 
lidior, partis./!

C u l - d e - b a s s e - f o s s e  , cachot. 
Locus in carcere iiumi depres- 
sus , i. m. Sali.

C u l - d e - j a t t e  , homme privé* 
des jam bes, qui marche dans 
une ja tte . Captus cruribus et in 
gabatâ sedens.

C u l - d e - l a m p e  , ornement d'âi*- 
chit. Tourelle en cul de —. Tur- 
ricula in turbinem desinens, æ.
f .  || — , ornement à la fin  d'un 
chapitre. Scalpturæ genus , quo 
libri caput clauditur3, g. gene- 
ris. n.

C u l - d e - s a c .  s . m. rue sans 
issue. Angiportus, ûs. m. Ter. 
Angiportum , i. n. Pim. — non 
pervium. Ter. Fundula , æ. / .  
Varr.

CULASSE, s. f .  partie de
derrière d'un fu s il , d'un canon , 
etc. Ferreæ fistulæ, tormenti 
heliici, etc. funda , æ. f i  — 
postica pars, partis, f

CULBUTE, s. f .  saut fa i t  en 
mettant les jambes en haut et la 
tête en bas. Totius corporis in
verso capite jactatio , onis. f .  ||
— , chute sur la tête. In caput 
prolapsio, on is./! Faire e t faire 
fa ir e  l a —. Voy. C u l b u t e r .

CULBUTER, v. a. fa ire tom
ber cul par dessus tète. Aliqueni 
pronum in caput dejicere , io , 
jeci, jectum. — ruere , o , rui. 
Ter. — les ennemis. Hostes 
acervatim præcipites agere , o, 
eg i, actum. Hirt. =  — quel
qu'un , le ruiner. Aliquem for- 
tunis evertere , o , ti , suin.
— de fortunis deturbare. Cic.

C u l b u t e r , v . n. tomber en fa i 
sant la culbute Pronum in caput 
volvi, or, volutus sum. Virg. 
=e— , se ruiner. Fortunis averti, 
or, sus sum. Cic.

CULÉE, s. f i  masse qui sou
tien t la defflière arche d'un pont,

CUL
Moles ultîmo pontis fornici sub- 
structa , g. molis. f .

CULERON. s. m. partie de 
la croupière sous la queue du 
cheval. Postilenæ pars caudæ 
subjecta , g. partis, f .

CULIER. adj. se dit du gros 
boyau qui se termine à l'anus. 
Jéjunum intestinum , i. n .

CULOT.j./w. le dernier oiseau 
cclos d'une couvée , etc. Postre
mus pullus ou catulus, i. m. —
— , le dernier né d'une famille. 
Postremus infans , tis. m. || — , 
partie métallique qui reste au fond  
d'un creuset. Quod in vasculo, 
liquatis ni étal lis, residuum est.

CU LOTTE, s . f .  vêtement qui 
couvre depuis la ceinture jusqu 'aux 
^//tftfjr.Àrctiorafemoralia, iuin. 
n. pl.

CULTE, s. m. honneur rendu 
à Dieu par des actes religieux. 
Cul tus, ûs. m. Cic. Rendre à Dieu 
le culte quiluiest dû. Deumsuin- 
mâ observantiâ colere , o , co- 
lui, cultum. Debitum Deo cul- 
tum adhibere , eo, bu i, bitum. 
Cic. — tribuere , o , bu i, bitum.
— exliibere , eo , bui , bitum.

CULTIVABLE, adj. propre
à la culture. Culturæ accommo- 
datus , a , uni.

CULTIVATEUR, j . ///. qui 
cultive la terre. Terre cultor, 
oris. m. Cic. Agricola, æ. m. 
Colonus , i. tf2. Virg.

CU LTIVÉ, ÉE. adj. e t  part, 
en parlant d'un champ. Qui n'est 
point—. Incultus, a , uni. Cic. 
Une terre ne peut rien rapporter, 
s i  elle n est bien cultivée. Ager 
sine cultura fructuosus esse non 
potest. Cic. =  •— , en parlant 
de l'esprit. Animus doctrinâ ex- 
cultus. — ad omnem humani- 
tatem excultus. — doctrinâ ins- 
titutus et imbutus, i. m. Inge- 
nium disciplinis excultum , i. 
n. Cic.

CULTIVER, v. a. fa ire les 
travaux nécessaires pour fertiliser 
la terre. Agrum colere , o , co- 
lui , cultum. Agris culturam 
adhibere , e o , bui, bitum. Cic.
— la vigne. Vitem colere. Cic. Ils 
se plaisaient à cultiver les terres. 
Agri cultione se oblectabant1. 
Cic. Terre aisée à —. Agricolis 
terra non operosa, æ. f .  Plin. 
Qui cultive la terre. A gricola, æ. 
m. Cic. Agrorum cultor , oris. 
m. Liv. || — les arts et les sciences. 
Studia etartes excolerc. Cic. On 
ne cultiveplus les sciences. Silent2 
omnia bonarum artium studia. 
Cic. =  Perfectionner. Colere , 
excolerc. Cic. — son esprit par 
Ict science, Doctrinâ animum

CUR
excolerc. Ingenium bonis arti- 
bus et sludiis expolire , livi et lii, 
litum. Cic. =  — ses amis. Ami- 
citias colere. Plaut. — tueri , 
eor, tuitus sum. d. Cic. — les 
bonnes grâces de quelqu'un. Ali— 
cujus gratiam fovere , eo, fovi, 
fotum. Tac. Soin de cultiver la 
bienveillance d'un homme puis
sant. Potentis amici cultura, æ. 
/ :  Hor.

CULTURE, j-. f. travail pour 
fertiliser la terre. Cullus , ûs. m. 
Cultura, æ. f .  Cultio, onis./! 
Cic. Terre sa n s—. Ager à cul- 
turâ desertus , agri. m. Cic. — 
— de l'âm e, de l'esprit. A ni mi 
cultus, ûs. m. Cic. — des lettres. 
Bonarum artium studia, orum. 
n. pl. Cic. L'esprit s'éteint faute 
d e—. Ingenium incultu torpes- 
cil3. n. Sali.

C U M B E R L A N D , comté 
d'Angleterre. Cumbria , æ. f .

CUMES. ville d'Italie. Cu- 
mæ , arum. f .  pl. Cic. D e  —. 
Cumanus, a , uin. La Sibylle de 
—. Sibylla Cumæa, æ. f .  Virg. 
Cumana va tes , tis. / .  Luc.

CUMIN. J-. m. plante. Cumi- 
num , i. n. Ilor.

CUMULATIVEMENT, adv. 
par cumulation. Cumulalè , iùs , 
issimè. Cic. Cuinulatim. Varr.

CUMULER, v. a. réunir, as
sembler. Cumulare. acc. Cic.

CUPIDE, adj. avide de ri
chesse. Habendi cupidus, a, uni.

CUPIDITÉ. J-• f i  désir im
modéré. Cupiditas , atis. f .  Cic.

CUP1DON. s. m. dieu de 
l'amour. Cupido, inis. m.

CURABLE, adj. qui peut cire 
guéri. Sanabilis , e. Cic.

CURAGE, j-. m. — d'unpuits. 
Putei purgalio , on is./!

CURATELLE. J-. f .  admi
nistration des biens d'un mineur, 
etc. Bonorum pupilli curatio ou 
procuratio, onis. f .  Mettre en 
—. Alicui bonorum suorum ad- 
ministrationem adimere , o , 
em i, emptum. Aliquem bono
rum suorum administratione pri- 
vare. — vacare à curatione et 
administratione rerum suarum 
jubere.

CU RATE U R, s. m. t r i c e . 
s. f .  celui qui est juridiquement 
établi pour régir les biens d'un 
mineur, elc. Curalor, oris. m. 
Hor. aufèm. Quæ pupilli, etc. 
res procurât1.

CURATIF, I v e . adj. qui gué
rit. Quod sanitati restituit3.

CURE. j-. / !  traitement, gué
rison d'une maladie. Curatio. 
Sanatio , onis. f .  Cic. Maladies 
dont la cure est difficile. Morbi
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qui difïiciliîis curanturT. Cic. La 
cure va bien. Rectè procedit3 
curatio. Ce médecin a fa it de 
belles cures. Is ægros propè des- 
peratos ad sanitatem revocavit1. 
Je n'approuve pas les cures de ce 
médecin. Ilujus medici curatio- 
nes non probo. Cic.

C u r e , bénéfice d'un cure. Cu- 
rionatusv ûs. m.

CURE. s. m. prêtre pourvu 
d'une cure. Curio, onis. m.

CURÉ, ÉE. adj. et part, net
toyé. Purgalus , expurgatus , a , 
uin.

CU RE-DENT. j .  /*. Den- 
tiscalpium , ii. n.

CURÉE, s. f .  ce gu on donne 
de la béte fauve aux chiens gui 
l'ont prise. Venatoriæ prædæ 
pars objecta canibus, g. partis./.

C U R E -O R E IL L E , s. m. 
Speciiium auricularium , i. n. 
Ccls. Auriscalpium, ii. n. Mart.

CURER, v. a. ( curare , avoir 
soin.) nettoyer. Purgare. C ic.— 
les dents. — dentes. Cic. — un 
fo s s é . — iossam. Col. Luto expe- 
dire — . Cœs. — les lieux. La- 
trinas purgare ou destercorare. 
U. Jet.

CUREUR. s. m. — de puits, 
gui cure les puits. Qui purgandas 
fossas suscipit3.

C U RIAL, l e . adj. de curé. 
Qui ad curionein pertinet3. 
Fonctions curiales. Curionis mu- 
nia , orum. n. p l.

CURIE, s. f .  subdivision de 
la tribu romaine. Curia æ. f .

C U R IE U S E  M EN T. adv. 
avec curiosité. Curiosè, iùs. Cic. 
|| — , avec recherche. Studiosè. 
Magno studio. Cic.

CU RIEU X, e u s e . adj. dési
reux de voir, d'apprendre ce gui ne 
le regarde pas. In re aliéna cu- 
riosus, a, uni. Cic. F ort— . Per- 
curiosus. Cic. Yeux —. Emissi- 
tii oculi , orum. m. pl. Flaut. 
Oreilles curieuses .Sitientesaures, 
ium. f .  pl. Cic. ¡| — , gui fa i t  des 
guestions. Perconlator, oris. m. 
Jior. || — , désireux d'apprendre, 
en général. Discendi cupidus, a , 
um. || — , gui recherche les cho
ses cachées. In pcrspiciendâ re- 
rumnaturâ cupidus, a, um. Cic. 
— de Vantiguilè. In exquirendâ 
antiquitate curiosus. Cic. || Cu
rieux , amateur. — en pierreries. 
Gemmarumintelligens, ti s.omn.
g. Cic. — en chevaux , gui se 
pigue d'en avoir de beaux. Stu- 
diosus equorum. Ov. Qui n'est 
pas curieux de sa chevelure. In 
capite comendo incuriosus.Suct.

C urieux , digne d'être vu. VL 
sendus, a , um* Pi in, Livre

CYA
Liber exquisitus ou singularis,
g. libri. m.

CU RIO SITÉ, s. f .  désir de 
savoir ce gui ne vous regarde pas. 
Curiositas, atis. f  || — , désir de 
voir, ou de savoir en général. 
\ idendi, discendi studium , ii. 
n. || — , désir de pénétrer les cho
ses cachées. Rerum recondita- 
rum diligentissima investigatio, 
onis. f .  — studiosa indagatio. f .  
Cic.

C u r i o s i t é s , s . f .  p l .  ra r e té s .  
Rara et singularia , rarorum et 
singularium. n . p l .

CURULE. adj. Chaise cu- 
rulc. Sella curulis , g. sellæ. f .

CURURES. s. f .  ordures d'un 
pui/s, etc. curé. Purgamenla, 
orum. n. pl.

CUSTODE, s. f .  couverture 
de ciboire. Pyxidis euciiaristicæ 
opertorium, ii. n. || — , rideau. 
Aulæurn , i . n.

CUTANÉ , ÉE. adj. gui ap
partient àla peau. Cuticularis, e.

CUVE. s. f .  grand vaisseau. 
Cu pa, æ ./.  Varr. La eus, ûs. m. 
Col. Labrum, i. n. Cat. — pour 
faire cuver du vin. Lacus vina- 
rius. Labrum vinarium, i. n. 
Cato. Cupa , æ. f  — à se 
baigner. Labrum , i. n. Cic. || 
Fossé à fond  de — . Fossa direc- 
tis lateribus, æ ./ .  Cœs. D éjeu
ner à fon d  de — , amplement, 
fam . Copiosè jenlare. n.

CUVEAU, s. m. petite cuve. 
Labellum, i. n.

CUVEE, s. f .  ce gu'on fa i t  à 
lu fo is  de vin dans une cuve. Vin 
d'une même — . Vinum ex eodem 
lacu , i. n. Plin.

CUVER, v. n. demeurer dans 
la cave, en parlant du vin. In la- 
bro coqui , or, coclus sum. 
Faire cuver le vin. Mustum in 
cupis fervefacere , io, feci, fac
tum. Vin gui cuve. Fervel'actum 
vinum, i. n. Plin.

C u v e r , v . a. —  son vin, dormir 
pour se désenivrer. Vinum edor- 
miscere. Ter. Crapulam amo- 
vere. Plaut. Vinum exhalare. 
Cic. Cuvez, votre vin. Crapulam 
edormi4 et exhala1. Cic.

CUVETTE, .r. f .  petite cuve 
à laver les mains. Labellum, i. n.

CUVIER, s. m. cuve pour la 
lessive. Labrum, b ri. Vas, va-
sis. Lixivium , ii. n.

CY
CY. adv. de lieu , de temps. 

Voy. Ci.
CYATHE._f.ro. ancienne cou- 

pe des Romains. Gvathus , i. ro. 
Plin
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CYBÈLE. s. f .  déesse de la 

fa b le , mere des dieux. Cybele „ 
es./. Magna mater, tris. /  Cic^ 

CYCLADES. ilesdeVArchi
pel ( xvxlo;, cercle). Cyclades, 
duin , dibus. f  pl.

CYCLAMEN, s. m. plante. 
Cyclarninum, i. n. Plin. Cyc.la- 
minus, i. m. Plin. Tuber lerræ, 
gén. tube ris. n. Plin.

CYCLE. s. m. ( xvxXoç, cer
cle ) . cercle , période. — solaire. 
Cyclus Solaris, gén. cycli. m. — 
lunaire. Cyclus lunaris. m.

CYCLIQUE, adj. de cycle. 
Cyclicus , a , um. Hor.

CYCLOPE. s. m. ( x'ux)co'!' ) » 
être fabuleux. Cyclops , opis. m- 
Virg. au pl. Cyclopes, pum. m„ 
Appartenant au — . Cyclopeus , 
a, um. Virg.

CYGNE, s. m. oiseau. Cyc- 
nus, i. m. Cic. O lor, oris. m. 
Virg. D e cygne. Cycneus. Cic. 
Olorinus , a , um. Plin. Voix de 
— . Vox cycnea , vocis. f .  Cic. 
Couleur de — . Color olorinus , 
oris. m. Plin.

CYLINDRE. s,m.(xvhv$<i<o).
solide à base circulaire et d'égal 
diamètre partout. C)lindrus , i. 
m. Virg.

CYLINDRIQUE, adj. gui a 
la forme d'un cylindre. Cylindra- 
ceus, a, um. Plin.

CYMAISE, j . /  (xvp.a,/<7/). 
partie gui termine la corniche, 
terme d'archit. Cymatium , ii. n. 
Vilr. Undula, æ . /  Vitr. 

CYMBALE, s. f .  (xvVSoç,
creu x), instrument de musigue. 
Cyinbalum, i. n. Cic. Jouer des 
— . Cymbala qualere ou pulsare. 
Joueur d e—. Cyinbalista, æ. m. 
Apul.

CYNIQUE, s . m. ( x ^ v ,  
chien ). philosophe gui affectait 
une grande liberté. Cynicus, i. m.

C y n i q u e , adj. de philosophe 
cynigue. Cynicus, a , um. Cic. 
= — , impudent. Qui frontem 
perfricuit1. Cic.

CYNISME, s. m. doctrine des 
cynigucs. Cynicorum disciplina, 
Si. f  || — , impudence. Oscani- 
num, g. oris. n.

C Y N O C É P H A L E . î . ro.
(xv«v, chien; xt'-pocH, tè te ), es
pèce de singe. Cynocephalus , i. 
m. Cic.

CYNOSURE . s. f .  ( xvwv , 
chien; apà, gueuc). Petite Ourse, 
signe céleste. Cynosura, æ . /  

CYPRE. Voy. C h y p r e . 

CYPRÈS, s. m. Cupressus, 
i, / .  Virg. Cupressus, ù s . /  Col. 
Qui est de —. Cupressinus. Col. 
Cupresseus, a , ma, //V, Liçn



planté de —. Cupresselum , i. 
n. Clc.

CYRÈNE. fille de la Libye.
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Cyrene,es. f .  Cyrenæ, arum. f .  
pl. PI in. Qui est de—. Cyrenæus, 
a , um. Cyrenensis, e. n. Cic.

DAM
CYTISE, s. m. arbrisseau. 

Cytisus, i. m. Virg. Cytisuni, i. 
n. Col.
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D , la quatrième lettre de l’al- 
pliabet.

DA
DA. particule affirmative.fam. 

Oui-da. Sanè, prorsùs, omnino. 
Cic. Volo sanèou  maxime. Non- 
da. Necjuaquàm. Minime verô. 
Cic. Minime genlium. Ter. 

D’ ABORD. Voy. A dord.
D A Cl E . grand pays de l'E u 

rope (gèogr. anc. ). Dacia , æ. 
f .  Qui est de la — , Dacc. Da- 
cus, i. m. Scn. Dacius, a , um. 
Juif.

DACTYLE, s. m. ( tîaxTvXoç , 
doigt ). pied de vers grec ou latin , 
composé d'une longue e t  de deux 
brèves. Dactylus, i. m. Cic. Ap
partenant au —. Dactylicus , a , 
um.

DAGORNE. s. f .  vache à 
qui l'on a rompu une corne. Vac'ca 
altero cornu mutiiata, se.y .

DAGUE, s. f .  (3yjyci>, tou
cher ; ail. daggen). poignard. 
Sica, æ. f .  Pugio, onis. f .  Cic. 
P etite—. Sicuia , æ. f .  Plaut. 
Pug iunculus, i. m. Cic. Donner\ 
des coups de — . Sica percutere ,
10 , cussi , cussutn.

D a g u e s  , le premier bois qui 
vient à un cerf. Ferulçe, arum. 
f .  pl. Plia.

DAGUET, s. m. jeune cerf. 
Subulo, onis. m. Plia.

DAIGNER, v. n. condescen
dre à faire. Dignari. d. avec l'inf. 
ou l'abl. Hor. — faire. — facere. 
Hor. Non recusare facere. Cic.
11 ne daigna pas me parler. Me 
non dignum judicavit 1 quem 
alloquerelur3. d. — le regarder. 
Ilium ne aspexit 3 quidem.— ne 
aspeclu quidem dignatus est.

D A IM . s. m. bétc fauve. 
Dama, æ. m. et fèm. Virg. D or- 
cas , adis. f .  Plin.

D AIS. s. m. ( ai s , planche). 
Poêle en ciel de lit. Umbella fim- 
briata , æ. /.

D ALLE, s. f  ( angl. deal , 
portion ). tablette de pierre dure. 
Lapidea tabella , æ . y  || — , tran
che de poisson. Piscis offula ou 
ofella , æ. f .

D A LM A TI E. province d'Eu
rope ,̂ Dalniatia , æ . y .  Cic. Qui 
appartient à la —. Dalmaticus ,

a , um. D e Dalmatie. Dalmala , 
æ , m. et f .  Cic.

DA LM ATI QUE. s. f .  sorte 
J  habit d église. Dalmatica , æ. 
y . On sous-entend vestis.

DAM. s. m. dommage ( vieux 
m ot). A  mon —. Meo damno. 
M eo incommodo detrimento- 
que. Cic. — Peine du dam , 
damnation. Pœna damni, æ. y. 
Souffrir la peine d u —. A divin æ 
majestalis conspeclu æternum 
excludi, or, rlusussum.

DAM AS, ville de Syrie. Da- 
mascus , i. f .  Plin. Pays d'au
tour de —. Damascene , es. J. 
Qui est de —. Damoscenus , a , 
um. Prune de — . Prunum da- 
mascenum , i. n. Mort.

D amas , s. m. étoffe de soie. 
Damasceni operis pannus bom- 
byeinus , i. m.

D AM ASQ U IN É, ¿ e . adj.
et part. Dpmasceno opéré dis- 
tinctus, a , um.

DAM ASQUINER. c. *.
chasser de F or ou de !  argent dans 
du fe r  entaillé. Encausto damas- 
ceno variare. acc.

DAMASQU1NERIE. j . f .
art de damasquiner. Encausto 
damasceni rem variandi ars , 
artis. y.

DAM ASQUINEUR. j . /*.
qui damasquine. Damascenus 
opifex , icis. m.

DAM ASQUINURE. j . f .
ouvrage de damasquincrie. O pus 
damascemim , ou encausto da- 
inasceno varium , g • operis. n.

D AM ASSÉ, FE. adj. et part. 
Linge — . Linleum in modum 
panni damasceni iîguris distinc- 
lum , i. n.

DAMASSER, v. a. — du
linge , /  figurer des fleurs , etc. 
Linleum figuris variare. Lucr.

DAME. s . f  (domina), mai- 
tresse de maison. liera. Ter. Do
mina , æ -y  Cic. || — à qui une 
chose appartient. R e i d o m i ri a , æ. 
y. Dames qualifiées. Optimales 
matronæ, arum. f . pl. Cic. || 
Dame d'alourde la reine. Reginæ 
ornatrix, icis. y. Suet.

D a m e  à  j o u e r . Scrupus, i .  
m. Cic. — dam ée.— geminatus. 
Jeu de dames. Scruporum ludus, 
i. m. Quint. Jouer a u x—. Scru- 
pisluderc, o , si, sum. Cic.

D a m e - J e a n n e , j .  f  espece 
de grosse bouteille. Amphora , 
æ , f . Cic.

DAM ER, v. a. doubler une 
dame. Scrupum geminare. — 
duplicarium facere. = — le pion 
a un autre , l'emporter sur lui. 
Allero præstare. n. Liv. — , le 
supplanter. Munusalleri promis- 
sum sibi præripere.

DAM É R ET. s. m. homme 
qui cherche a plaire aux femmes. 
Voy. Damoiseau.

DAM IER, s. m. tablier dis
tingué par des carrés noirs et 
blancs , pour jouer aux dames , 
etc. Alveolus, i. ni. Cic.

DAM IETTE, ville d'Egypte. 
Damieta , æ. f .  Pelusium no- 
vum , i. n.

D A MN A R LE. adj. qui peut 
attirer la damnation éternelle. 
Quod ad pœnas æternas sonlein 
devocat 1. =  — , exécrable. 
Damnandus , a , um. Exitialis. 
Exiliabilis , e. Cic.

D AMN ABLEM ENT. adv. 
d'une manière damnable. Dam- 
nandum in modum.

DAM NATION, s. f  punition 
des damnés. Para la in æternum 
improbis supplicia , orum. n. pl. 
ou» pœnæ quæ improbos ma- 
nent 2.

D AM N É, ÉE. adj. et part. 
Etre —. Ælernis cruciatibus 
affici.S empilernam pœnam sus- 
tiuere. Cic. =  Souffrir comme 
une âme damnée. Diris cruciati
bus u ri, or, ustus sum. Ov. =  
Etre l'dme damnée de quelqu un. 
Alicujus commodis per fas et 
nefas inservire, vii, itum. n. Cic.

DAMNER, v. a. condamner 
à des peines éternelles. Aliquem 
ælernis supplie iis addicere , o , 
x i, ctum. Cic. In aliquem æler
nis pœnis animadvertere , o , t i, 
sum.

s e D a n n e r . v . r .  Digna pœnis 
ælernis admiltere.

DAM OISEAU, s. m. Mulie-
bris elegantiæ consectator, oris. 
m. Trossulus , i. m. S,¡cl. llom o 
corporis feminei. Plin.

DAM VILLIERS. ville de 
France ( M euse). Damvillerium, 
ii. n.

D ANDIN, s. m. niais, sans
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contenance. Longurio, onîs. m. 
Varr.

DANDINEMENT, 
tion de dandiner. Inepla corporis 
libralio , onis. f

DANDINER, v. n. balancer 
son corps , fau te de contenance. 
Corpus hue illur ineptè librare. 

I DANEMARCK. royaume 
d'Europe. Dama , æ. f .  Qui est 
de —. Danus, a , uni. Qui ap
partient au— . Danicus, a, uni.

DANGER, s. m. ( damnum 
gerens , qui porte dommage), 
péril, risque. Periculum , i. n. 
Disc ri ai en , inis. n. Cic. S ex
poser au —. Periculum adiré ou 
subire , eo , ivi et i i , ilum. Pe- 
riculo se oflerre , fero, obtuli, 
oblntum ; objicere , io , jeci , 
je< tum ; commitlere, o , misi, 
missum. Cic. S'exposer au dan
ger, se mettre en danger de perdre 
la vie.  ̂itæ ou mortis pericu- 
Ium adiré ou subire. Mortis pe- 
iiculo se commitlere. Caput 
oflerre periculis. Cic. — pour le 
salut de la patrie. In periculum 
capilis atque in vitæ discrinien 
sese pro patriâ inierre , fero, 
in lu I i , illaluin. Cic. — de perdre 
tout son bien. Fortunas omnes 
su-as in discrinien adducere , ' o, 
xi, ctum. Cic. — de perdre sa 
réputation. In discrinien exisli- 

f înalionis venire , veni, ventum. 
n. Cic. — à tous les dangers pour 
le salut d'un autre. Se pro sa- 
lute aliénas omnibus periculis 
oflerre. Cic. Vous ne serez ex
posé a aucun — . Omnium pe- 
riculorum expers eris. Cic. 
I l  peut le faire sans —. Ii'oc 
iacere polest sine ullo periculo 
suo , ou salvo capile Cic. Il y  
a du —. Periculum subest. Ccts. 
Courir un grand —. In summum 
discrinien adduci, or, clussum. 
Cic. — de la vie. Non procul 
abesse à vitæ periculo. Cic. Qui 
court le même — . Discriminis 
cornes , mi lis. m. Cic. Consors 
ou socius allerius periculi. Pl. j .  
Courant tous le même —. o  Mi
nium æquato periculo. Cas. 
Etre en —. Périclita ri. d. In 
periculo esse ou versari. d. Cic. 
Nous sommes dans le plus grand 
— . In extremum discrinien ve- 
ninius* ou adducti sumus. Cic. 
L e malade est en —. Æger in pe
riculo mortis est. Cels. — peri- 
culosè ægrotat1. Cic. Les arbres 
sont en danger d'être gâtés par 
la gelée. Arbores gelu pericli- 
tanlur. PI in . I l  est en danger de 
perdre ses biens. Ejus forlunæ 
in discrinien veniunt4. n. Cic. 
I l  fu t  cit danger d'être tué. Parùm
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abfuït quin occideretur3. Cic. 
¡\lcttrc quelqu'un en —. Aliquem 
in discrinien adducere ou con- 
ferre , fero, contuli, colialum. 
— in periculum vocare. Pericu
lum alicui acquirere. Just. Ali
quem periculis oflerre. Cic.— de 
sa vie. Alicui periculum mortis 
injicere , io , jeci, jectum.—ca- 
pilis contiare. Cic. Eviter un — , 
en échapper. Ë periculo educere 
se. — evadere, o , si, sum. n. 
Cic. Détourner, éloigner un — . 
Periculum depellere , o, puli, 
pulsum , ou propulsare. Cic. 
Délivrer du —. E periculis edu- 
cere. acc. Cic. Mettre à couvert 
de tout —. A periculo prohi- 
bere, eo, bui,bitum. Cic. Tra
vailler à retirer des gens du — . 
Sumn laborem hoininuni peri
culis snblevandis imperlirc. Cic. 
Etre hors de —. In luto esse. Liv. 
Defunctum esse periculo. Cic. V  
avait-il un lieu ou l'on put ctre 
hors de — ? Quis locus tain fir- 
mum habuit2 præsidium , ul 
tu lus esset? Cic. Pour moi j e  suis 
hors de tou t—. Ego in porlu na- 
vigo1. Ter. Le vaisseau est hors 
de —. Navis evasit3 è periculo. 
Cic. Le malade est hors de — • 
Ægrolus evasit3 è morbo. Cels. 
L'affaire est hors de —. Iles est 
in vado. Ter.

D anger , inconvénient.\ncom- 
modum , i . n. Cic. I l  n'y a point 
de danger d'envoyer un valet pour... 
Non abs re erit servum mi Itéré 
qui... avec le subjonct. Il y  a 
danger que... Periculum esl ne... 
su b/.

DANGER EUSEM ENT. adv. 
Periculosè. Cum periculo. Cic. 
Etre malade — . — ægrolare. n. 
Cic. I l  est malade —. In peri
culo mortis est æger. Cels.

D AN GEREU X, euse. adj. 
Periculosus , a, um. I l  e s t — . 
Pcriculosum est, avec lin f. — 
de naviguer en hiver. Periculosè 
navigalur1 hieme. Cic. La répu
blique est dans l 'état le plus —. 
\dducla est respublica in maxi
mum periculum. Cic. || Homme 
—. Homo formidolosus, me- 
tuendus, cavendus. m. Cic.

DANOIS , s. m. oise . f .  qui 
est de Danemarch. Danus, i. m. 
au fcm . Dana, æ . /  L'armce— . 
Danicus exercitus, ûs. m.

DANS, prépos. (de , intùs).
In. ab la tif, s'il n'y a point de 
mouvement. Demeurer dans sa 
maison de campagne. In villâ ma- 
nere, eo, inansi, mansum. n. 
Cic. Se promener dans la place. 
DeambuJare in foro. Cic. In , 
acc. s'il y  a du mouvement- En-
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trer dans le Capitole. In Capito- 
lium intrare. Pénétrer dans un 
endroit. In locum penetrare. Cic.

D a n s  , lorsqu'il marque un es
pace de temps. Intra , acc. — 
peu de jours. Intra paucos dies. 
Liv. — l'espace de dix ans. In— 
tra decem annos. Cic. — d'un 
mois. Spatio menstruo. Cic. Na
vigation qui se fa it en quatre jours. 
Qualridui navignlio , onis. f .  
Plin. — un an d'ici. Ad annum. 
Cic. — peu de temps. Brevi , 
sous-ent. tempore. — le meme 
temps. Sub idem tempus. Sue/,
— trois jours j e  partirai. Post 
très dies proficiscar.

D ans , marquant l'état, la dis
position , etc. — le fort de la 
Jîevre. In ipso febris æstu. Cels.
— de la maladie. Cùm morbi 
fervet2 impelus. Plin. — l'ètùt 
où sont les affaires. Ut se res ha- 
bent2. Cic. L'affaire est dans 
l'état ou vous l'avez taissée. Res 
eodem est loco , quo reliquisti. 
Cic. Tout est dans un autre état. 
Nunc aiia ratio est omnium re- 
rum. Cic.

D ans , avec. II l'a fa it dans te 
dessein de... Ëà mente fccil3 
ut... || — , chez. Dans Platon. 
Apud Platonem. Cic. || — , du
rant. — le sommeil. Per soin- 
nu m. Cic. || — , par. Le sang se 
répand dans tout te corps. San- 
guis in omne corpus dillundi- 
tur3. Cic. || — , selon. Il l 'entend 
dans ce sens-la. Id eam in par
te m accipit3. H donne dans votre 
sens. Terum sentit4. Cic.

D ANSE, s. f .  {ail. dnntz), 
mouvement du corps en cadence. 
Saltalio, on is./. Cic. Sallntus, 
us. m. Liv. Tripudium , ii. n. 
Cic. Cborea, æ . f .  Ov. — en 
rond. Saltalorius orbis , is. m. 
Cic. — aux chansons. Cantatri
ces eboreæ, arum. f .  pl. Cl. 
Qui concerne la —. Saltalorius , 
a, uni. Cic. Mener l a —. Præ- 
saltare. n. Liv. Choreas agere , 
o, egi, actum. Plaut. — du- 
cere , o , x i, ctum. Ov. Restiin 
ducere. Ter. Qui mène la — . 
Choragus, i. m. Plaut. Præsal- 
tor, oris. m. Cic.

DANSER, v. n. et a d . exécu
ter des danses. Saltare. n. Tri- 
pudiare. Cic. Corpus ad numé
ros movere, eo, rnovi, motuin. 
Scn. — de bon a ir , de bonne 
grâce. Saltare eleganter. Sali. — 
commode. Nep. — au son de la 
flûte. — ad tibiam ,'ou ad tibici- 
nis modos. L̂ iv. — en berger. — 
pastorem. Ilor. — à la gloire 
de quelqu'un. — laudes alicujus. 
P l. / .  — un air. Gaaticuiu de-



saltare. Suet. — en rond. Salta- 
torium orhein versare. Cic. Maî
tre à — • Saltandi magister, tri. 
m. I l  a appris à —. Saltare di- 
dicit3. Aller devant en dansant. 
Præsaltare. n. Liv. Danser sur la 
cordc. Per extensum funem ire, 
e o , ivi et ii , ituin. n. S. II. 
E n faire le métier. Funambulum 
agere.o, egi, actum. Schœno- 
baticam facere, io, feci, fac
tum Cic.

D AN SEU R, s. m. e u s e . s . f .  
qui danse. Saltator, oris. m. Cic. 
au fèm . Saltatrix , icis. f  Cic. 
Bon  —. Saltandi peritus. Beau 
— . Ele^ans et concinnus salta
tor , oris. m. Petite danseuse. 
Sallalricula, æ ./l Cic. Danseur 
de corde. Funamkulus, i. m. 
Ter. Schœnobates , æ. m. Juv. 
Voy. D a n s e .

DÀNTZICK. ville capitale 
de la Prusse polonaise. Geda- 
lium. Dantiscum, i. n.

DANUBE, grand/lcuvcd' Eu
rope. Danubius , ii. m. Plin. D e
puis la Hongrie jusqu'à la mer 
Boire , on le nomme Ister , tri. 
m. Pornp. Met. Qui est au-delà 
du —. Transdanubianus, a, uni. 
Lie.

D ARD . s. m. ( apitç , pointe 
de flèche), arme à lancer. Jacu- 
lum , i. n. Telum , i. n. Cic. 
Percer d'un — . Jaculo trajicere, 
io , jeci, jectum. acc. Cic. Lan
cer un — . Tela in aliquem con- 
jicere, ou emittere. || — , aiguil
lon. Aculeus , i. m. Cic.

DARDANELLES ( détroit
des ), par où V Archipel communi
que à la mer de Marmara. Dar- 
danellæ , arum, f  pl.

D ARD ER, v. a. lancer une 
arme aiguë. Vibrare. acc. Cic. 
— un javelot. Jaculum conlor- 
quere, eo, si, tum. Jaculari. d. 
Telum immittere , o , misi, inis
su m. Cic. A ctionde—. Jaculatio, 
onis. f .  Plin. Celui qui darde. 
Jaculalor , oris. m. Liv. Celle 
qui darde. Jaculalrix, icis./". || — , 
frapper d'un dard. — le poisson. 
Pisces jaculo capere , io , cep i, 
cap tum. Ov. || Le serpent darde 
sa langue. Serpens linguâ mi
ca t1. Virg. Le soleil darde scs 
rayons. Sol radios emitlit3.

=  D a r d e r  un regard affreux. 
Truces oculos in aliquem inlcn- 
dere, o, d i , tum. Plin.

D ARDEUR, s. m. qui darde. 
Jaculalor , oris. m. Liv.

D ARIOLE. s. f  sorte de pâ
tisserie. Parva scriblita, æ. f .

DARSE, s . f .  partie intérieure 
d'un port. Statio , onis , f .  ou na
vale catenis clausum , i?*
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D ARTRE, s . f .  ( Stpa, écor

ch er). maladie de peau. Lichen, 
enis. m. Lichene, es. f .  Impé
tigo , ginis. f .  Plin. — vive. De- 
petigo, inis. Lucil.

D ARTREUX , e u s e . adj. 
qui a des dartres. Impetiginosus, 
a , uni. U. Jet. || — , de ta na
ture des dartres. Quod ad impe- 
tiginem accedit3.

DATA IRE. s. m. officier de 
la chancellerie de Home. Diarius 
adscriptor, oris. m.

DATE. s. f .  ( datus ). ce qui 
marque le temps et le lieu précis 
où une chose est faite. Dies epis- 
tolæ ou litteris adscriplus , diei. 
m. Lettre sa n s— . Litteræ sine 
die. f .  pl. Cic. Votre lettre était 
sans —. In epistolâ tua dies non 
appositus erat. Cic. Lettre de 
fraîche — . Litteræ recèns datæ 
0/zscriptæ, arum. f .  pl. — de 
vieille —. — jain pridem datæ 
ou scriptæ. f .  pl. Votre lettre 
était de plus vieille date que celle 
de César. Antiquior dies in tuis 
litteris fueral adscripta quàm in 
Cæsaris. Cic. Mettre la date. 
V oy. D a t e r . Etre le premier en 
date , avoir l'avantage du temps. 
Prærogalivâ temporis valere , 
eo , u i, ,lilum. n.

D A T É , É E .  adj. e t part. Cui 
adscriptus ou appositus est dies. 
Lettre datée de Home. Epistolâ 
Romæ data , æ. f .  Lettre qui 
n’est ni cachetée, ni — . Epis- 
tola in quâ nec signum nec dies 
appositus est. Cic.

D ATER, v. a. mettre la date. 
Diem in litteris ou in scripto 
adscribere, o, scripsi, scriptum, 
£?anpponere, o, posui, positum.

DATIF, s. m. l*un des cas 
des déclinaisons grecques et la- 
lines. Dativus casus, ûs- m. Quint. 
Dandi casus, us. m. Varr. 

D ATTE, s. f .  ( ixxnAoç ,
doigt ). le fruit du palmier. Pal- 
ma. Plin. Palinula , æ. f .  Varr. 
Palmæ pomuni, i. n. Plin.

DAT U E R . s. m. palmier qui 
porte ¡es dattes. Phoenix, icis. m.

DAUBE, s . f .  assaisonnement 
de certaines viandes. Altilia con- 
diendi modus, i. m. || — , vian
de ainsi apprêtée. Condita lardo 
et aroinatis gallina, æ. f .  etc.

DAUBER, v. a. battre à 
coups de poing. Pugnis contun- 
dere, o , tudi, tusum. Plaut. 
— conscindere , o , scidi, scis- 
sum. acc. Cic. =  — , blâmer. 
C'est à qui le daubera. Vapulat1 
omnium sermonibus. Cic.

DAUPHIN, s. m. gros pois
son de mer. Delphin , inis. m. 
Ov. Delphiuus, i. m. Cic.

1)AU
D au ph in , nom qu’on donnait 

au fils aine des rois de France. 
Delphinus Francise, m.

D A U P H IN É , province de 
France. Delphinatus , ûs. m. 
Ceux d u —. Delphinates , tum. 
m. e t f .p l .  Ausing. Delphinas, 
atis. m. et f .

DAUPHINOIS, se . adj. qui 
est du Dauphiné. Voy. D au
ph in é . •

D 'A U T A N ^ /;/^ . — moins. 
Voy. A u t a n t .

DAVANTAGE, adv. Magis. 
Plus. Ampliùs. Cic. I l  a qua
rante ans et —. Annos natus 
est magis quadraginta. Cic. Je 
n'en donnerai pas —. Daturus 
nonsum ampliùs. Je n en dis pas 
—. Nihil dico ampliùs. Cic. N'en 
demandez pas —. Nihil ultra re- 
quiras3. Avec tant d'exactitude, 
qu'on ne peut en désirer —. ltà 
accuratè, ut nihil possit supra. 
Cic. I l  n'est personne au monde 
que j'estim e — . Omnium horai- 
num neminem pluris facio3. Cic. 
I l  est savant, mais son frere 
l'est b ien —. Doctus est, sed 
frater longe doctior. || — , plus 
long-temps. Diutiùs. Cic. || — , 
en outre , déplus. Prætereà. Cic. 
Porrô. Bien — , et de plus. Quin 
etiam. Cic.

D AVIER, s. m. instrument de 
dentiste. Forfex, icis. m. Cels. 
Dentarpaga , æ. f .  Varr. For
ceps, i pis. m. Vitr.

DAX. ville de France {Lan
des). Aquæ Augustæ , arum. 
f .  pl. Aquæ Tarbellicæ , arum.
s -p i -

DE
DE , prèp. qui répond au gèn. 

ne s'exprime pas ,* l'on met au 
gèn. le subst. auquel il est joint. 
Le visage d'un homme. Os homi— 
nis, g. oris. n. || D e , entre deux 
noms désignant le même objet. 
La foret des A  rdennes. A r d ue n n a 
silva, æ. f .  Cas.

D e , marquant la matière dont 
une chose est faite. E ou ex , 
abl. ou l'on se sert de l'adj. Sta
tue de marbre. Signum ex mar- 
niorefltf marmoreum, i. n. Cic.
|| D e , marquant l'instrument , 
s'exprime par l'abl. sans prèposit. 
Battre de verges. Virgis cæde- 
re, o ,  cecidi, cæsum. || D e , 
marquant l'usage. Carrosse de 
louage. Rheda meritoria , æ. f .
|| D e , marquant la cause. De 
tristesse il ne put parler. Loqui 
præ mœrore non potuit. D e  
rage. Præ rahie. || De , marquant 
le temps. D e tout temps. Post
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hominum memoriam. Cic. A 
condito ævo. Plin. l ) e  cinq en 
cinq ans. Quinto quoque anno. 
Cic. I l  ne reviendra de dix jou rs , 
de dix ans. Ante decem dies , 
ante deciniurn annum non est 
rediturus. D e deux jours l'un. 
Altero quoque die. ylttendrc de 
jour en jour. Diem de die ex- 
spectare. Cic. Croître de jour  
en —. In dies crescere , o , 
crevi, cretum./*. D e nuit. Noctu. 
Cic. De nocte. Ilor. D e bon ma
tin. Benè inanè. Cic. D e jour. 
De die. Plaut. Interdiù. Ter.
|| D e , marquant le lieu , la dis
tance. Venir de la ville. Ex urbe 
venire , veni, ventum. ri. Appro
cher de la ville. Ad urbem accede- 
re , o , cessi, cessurn. n. Déporté 
en porte. Ostiatîm. Cic. D e rue 
en rue. Vicaiim. Cic. D e mai
son en maison. Per domos. D e  
ville en ville. Per urbes. D e près. 
Cominùs. D e loin. E mi nus. Cic. 
|| D e , touchant. Nous avons 
parlé de vous. De te sumus lo- 
cuti. d. || D e , de la part de. 
J 'a i reçu des lettres de mon père. 
Accepi litteras à paire meo. || 
D e , devant un pronom. D e vous- 
rnème. Tuopte ingenio. Plaut. 
Tuo marte. Cic. I l  me vint trou
ver de lui-même. Ullrô ad me ve
ni t4. Ter. Plante , herbe qui vient 
d'ellc-mcme. Suæ spontis arbor, 
is. f .  Cic. lnjussum gramen, 
inis. n. Virg.

D e , apres un adj. Né de bon 
lieu. Summo loconatus. Cic. Né 
de soi-même. Natus ex sese. Cic.

I ) e , entre un subst. et un infin. , 
ou entre un adj. qui gouv. le gèn. 
et un infin. , veut le verbe latin 
gérondif en di. Avidité de man 
ger. Edendi rabies, ci. f .  Virg. 
L e moyen d'établir la paix. Ratio 
pacem coristituendi, et mieux, 
pacis conslituendæ. Cic. Avide 
de voir. Avidus videndi. Ov. 
Quelquefois aussi l'inf. se change 
en subst. Digne de commander. 
Dignus imperio ou imperii. Las 
de travailler. Eabore fessus. || D e , 
suivi d*un infinitif équivalant à 
di verses conjon étions. Je suis bien 
aise de vous avoir détourné. Sanè 
gaudeo3 quod te interpellavi1. 
Cic. I l  me prie de lui faire sa
voir ce qui... Rogat1 ad se scribi 
quæ... Je vous prie de m'assis
ter dans cetle affaire. Rogo1 ut 
in hoc negotio me adjuves1. D e 
se tourne quelquefoispar si. Vous 
me ferez plaisir de m'en avertir. 
Commode feceris3, si me de bis 
rebus certiorem feceris. Cic. || 
D  e , entre un adj. e t un verbe. 
Tu es bien mauvais de le traiter

DE
de la sorte. Tu es nequissimus 
qui ilium sic tractes1.

DÉ à coudre, s. m. Digitale, 
is. n. Varr.

DÉ à jouer ( ital. dado , de 
datus). Tessera, æ. f .  Cic. Jeu 
de dès. Tesserarum Iudus, i. m. 
Aléa , æ./*. Cic. Aleæ ludus. 
Suet. Jouer aux —. Tesserislu- 
dere, o , si, sum. Ter. Coup de 
— . Tesserarum jactus, us. m. 
Liv. =  Le dé est je t é , c'est un 
parti pris. J acta est aléa. Suet. 
=  Tenir le de dans la conversa
tion , parler plus souvent que tout 
autre. Ità in cœlu perpetuare 
sermonem , vix ut abus quis— 
piàm possitverbum inlerponere.

DÉBÂCLE, .r. f .  action de 
débarrasser les ports. Vacuarum 
navium subductio, onis./. || —, 
rupture subite des glaces d'une 
rivière. Concretorum çlacie flu- 
minum repenlinasolutio, onis./

DÉBÂCLER, v. a. débar
rasser les ports. Vacuis navibus 
portum expedire, ivi et ii, itum.

se D ébacler . v. r. en parlant 
d'une rivière. Solvi, or, solutus 
sum. #

DÉBALLAGE, s. m. action 
de déballer. Colligatarum ou 
convolularum mercium explica- 
lio, onis. fi Cic. — explicatus , 
ûs. m. Plin.

DÉBALLER, v. a. défaire 
des balles de marchandises. Mer- 
cium sarcinas explicare, avi , 
alum, et u i, itum; solvere ou 
resolvere , o ,  solvi, solutum; 
evolvere, o , volvi, volutum.

D ÉBAN D AD E, s. f .  A  la 
— . Palatin». Incompositè. Liv. 
Aller à la —. Passim vagari. d. 
Palantes et dispersos errare. n. 
Soldais qui s'en vont à la — . Di- 
la psi à signis milites, un», m. pl. 
Ncp. r

DÉBANDE, é e . adj. et part, 
en parlant d'un arc. Remissus. 
Laxus. Virg. Retensus, a , uni. 
Phœd. — Esprit —. Remissus 
anirnus, i. m. Hor.

DÉBANDEMENT. j . m.
action de se débander, en parlant 
des troupes. Milituni palantium 
vagatio, o n i s . Liv.

DÉB ANDER, r. *. ôter la 
bande d'une plaie, Vulnus obli- 
gatum solvere, o , solvi, solu
tum. — les yeux. Vélum ab ocu- 
lis reducere , o , xi, ctum.

D é b a n d e r , détendre. — un 
arc. Arcum remittere, o , misi, 
missum. Phœd.

se D éban d er , v. r. se déten
dre. Remitti. Retendi.

se D é b a n d e r -, errer en desor
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dre. Palari. d. Liv. Passim va
gari. d. Cic. || — , quitter le dra
peau. A signisdilabi, lapsus sum. 
d. Nep.

=  s e  D é b a n d e r  l'esprit. Ani- 
mum laxare, relaxare, remit
tere. Hcr.

DÉBANQUER. v.a. gagner 
tout l'argent qu'un banquier a de
vant lui. Argentariam expugnare.

DÉBARBOUILLÉ, ée. adj.
et part. Detersus , a , um.

DÉBARBOUILLER.
nettoyer le visage. Oris sordes 
eluere, o , lui, lutum. Cic. — 
abstergeré , detergere , o , si , 
sum.

s e  D é b a r b o u i l l e r , v. r. Oris 
situm ou sordessibi abstergeré,
detergere.

D É B A R C A D O U R . j . #*. 
lieu marqué pour le débarquement 
d'un vaisseau. Locus exscensioni 
commodus, i. m. Liv.

D ÉBA RD AG E. s. m. action 
de déborder. Lignorum in ter- 
ram à navi exportatio, onis. f .

D ÉBA RD ÉR. v. a. tirer le 
bois des bateaux ou de la rivière. 
Ligna è navibus aut ex amne in 
liltus exponere, o , posui, posi- 
tura. — exproniere, o , prompsi, 
promptum.

D ÉBARD EU R, s. m. homme 
de journée qui debarde. Qui ligna 
è navibus in littus expromit3.

D É B A R Q U É , ÉE. adj. et 
part, qui a pris terre. Appulsus. 
Cic. In terrain egressus, a , um. 
Liv. Etre — .I n  árido consiste- 
re, o , stiti, stitum. n. Cœs. =  
Nouveau—. Recensé provincia.

DÉBARQUEM ENT, j. m. 
action de débarquer. Exscensio, 
on is./. Cœs. Exscensus, ûs. m. 
Liv. Troupes de —. Copiæ in 
terram exponendæ, arum. f .  pl.

D ÉBARQ U ER, v. a. fa ire  
sortir d'un vaisseau. —  des trou
pes. Copias in terram exponere, 
o , posui, positum. Cœs. Ex- 
scensionem lacere , io , fe c i, 
factum. Liv.

D é b a r q u e r , v. n. sortir d'un 
vaisseau. In terram evadere, o, 
si, sum. n. — exscensionem fa
ceré, i o , feci, factum. Liv. 

D ÉBARRASSÉ , é e . adj. e t
part. Expeditus. Solutus, a, um. 
Cic. — — d'affaires. — ab omni 
negotio. Cic. L'être. \ acare à 
negotio. n. Cic.

D ÉBARRASSER, r. a. ôter 
Vembarras. Impedimentumamo- 
liri. d. — amovere , e o , movi , 
motum. — les chemins. Vias ex
p e d i r é ,  i v i  et i i )  i t u m , Cic. —
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împedimentis liberare. Ex viis 
impedimenta anioliri. || — , tirer 
d  embarras. Aliquein expedire. 
Cic. — d'une chose. — de re. 
Cic. — son cabinet, le mettre en 
ordre. Musæuni in ordinem dis- 
ponere, o, posui, positum. Sen. 
=  — quelqu'un de ses chagrins. 
Molestiis ou ex molestiis aliquein 
expedire. Cic.

se D ébarrasser, v. r. se tirer 
d'embarras. Expedire se. Cic.

d'une chose. — re , ab ou ex 
re. Cic. Ce dont on rie peut se 
— . Inexlricabilis, e. Virg. — de 
toute affaire. Se sibi vindicare. 
Sen. — de quelqu'un. Aliquem 
à se removere , e o , moví, mo
til m. Ter. Se ab aliquo expe
dire.

DÉBARRER, v. a. ôter une 
barre. Repagula à foribus revel- 
lere, o , vulsi, vulsum. Cic.

=  D ébarrer deux personnes, 
se ranger de Vavis de l'une des 
deux. Ad alterutrius sentenliam 
accedere , o , cessi , cessuin. n.

DÉBAT, s. rn. contestation. 
Contentio. Conrerlalio , onis. 
f .  Controversia. Rixa, x . f .  Cic. 
Etre en — . Versari in con le n- 
tione. d. Cic. Chose sur laquelle 
on est e n —. Res controversa, 
rei. f .  Cic. Ils ont ensemble un 
grand —. Inter iIlos magna rixa 
est. Cic. prov. Entre eux le — . 
Ipsi viderint a. Cic.

D É B Â T É , Ée. adj. Cui 
deniptæ sunt clitellæ.

D EBÂTER. v. a. ôter le bât. 
Asello ciilelias deinere , o , 
deinpsi, demptum, ou eximere, 
o , emi, emptum.

DÉBATTUE, v.a . discuter.
— une question. Rem agitare. 
Cic. Qu?eslionem excutere , io, 
cussi , cussum. PI. j .  — un 
compte. Rationem excutere. PI. 
j .  — son droit. Jus suuin per- 
sequi , or, cutus sum. d. Cic. 
De jure suo certare. || — , v. n. 
contester. Cuín aliquo de re ou 
in re contendere, o , di, sum. 
n. — in conlenlionem venire , 
veni, ventum. n. — rixari. d.
— certare. n. Cic.

s e  D é b a t t r e , se démener. 
Corpus jactare. — molibusinso- 
litis concutere, io , cussi, cus- 
suiti. Cels.

D ÉBATTU , U E . adj. et part, 
sur quoi l'on est en débat. Con- 
troversus, a, uni. Cic. Question 
fo r t  débattue entre les savons. 
Res controversa et inter doctis- 
simos plena dissensionis. Cic.

D É B  A U C H E , s. f .  excès 
dans le boire el le manger. I ie l-
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luatio. Compotatio. Perpotalio.
Comessalio , onis. f .  Cic. — de 
nuit. Nocturna bacchalio, onis. 
f .  Cic. Faire l a —. Perpotare.
n. Pergræcari. d. Cic. Comes- 
sari. Aller faire la débauche chez 
quelqu'un. Comessatum venire, 
ire ad aliquem. Lie. I l  s'aban
donna à une si grande — , que... 
Is tanta fuitintemperantia, ut... 
Cic. || — , plaisirs déshonnêtes , 
infâmes. Flagiliosæ ne perditæ 
libidines , uni. f .  pl. Cic. Maison 
de —. Ganea, x . f .  Ter. Nequi- 
tiæ officina , æ. f .  Flagitiorum 
omnium diversorium , i i .« .  Cic. 
Hanter tes lieux de — . Scortari. 
d. Ter. Meretricari. d. Col. Pas
ser sa vie dans le j e u , les caba
rets et les lieux de —. In aleâ , 
popinis et lus tris vitam consu- 
mere , o , sumpsi , sumptuin. 
Cic. Homme perdu d e— . Homo 
perditissimus et profligatissimus. 
Cic. Qui s'est tiré de la —. E 
cœno flagitioruin emersus, a , 
um. Cic.

D ébauche , en bonne part. Li- 
beralis oblectatio , onis. f .  Faire 
une p e tite—. Obleclare se libé
ra 1 i le r. Tcr. Faisons aujourd'hui 
une petite—. 1 lilaremsuinainus3 
b une diern. Ter.

=  D ébauche , usage déréglé.
— d'imagination. Mentis libe— 
riùs evaganlis impetus, us. m.

DÉBAUCHÉ , ée . adj. et
part, ¡été dans la débauche. Ad 
nequitiara abduc.tus. Ter. Ad li- 
bidinem alienatus. Cic. Ab offi- 
cio avocatus, a , um. j| —, livré 
à la débauche du vin et de la ta
ble. Ileiluo. Hor. Popino, onis. 
m. Coinessator, oris. m. Cic. — 
du jeu. Aleator . oris. m. Cic. — 
aux plaisirs déshonnêtes. Iibidi- 
nosus. Dissolutus. Cic. Très—. 
In libidines eflusus, a , um. Cic. 
Un grand —. Vir perditus. — 
perd i La nequitia. Perditus ac 
profusus nepos , otis. m. Cic. ||
— , qui frequente de mauvais 
lieux. Ganeo , onis. m. Ter. 
Scortator, oris. m. Cic. Vie dé
bauchée. Liberior vivendi licen
cia, æ. f .  Cic. Nepotatus, ùs. 
m. S uct. Mener une v ie—. Ne- 
polari. d. Sen. Femme —. Scor- 
tum , i. n. Lupa , æ. f .  Mere- 
trix,icis. f .  Mare trie ula, x . f .

DÉBAUCHER. *>. a. (bau-
cbe, enduit des murs), je ter  dans 
la débauche. Aliquein ad nequi- 
tiam abducere , o , xi, ctum. 
Ter. — pravis moribus imbuere,
o , bui, butum. Cic. — la jeu 
nesse. Juventutem corrupteia- 
rum illecebris irretire , tivi et
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tii , titum. Cic. Qui la debau- 
che. Juventutiscorruptor, oris, 
m. ou corruplrix , icis. f .  Cic.
— une fille. Yirginem ad nequi- 
liain acfducere , ou in stupruin 
illicere, io , lexi, lectum. Cic.

D é b a u c h e r  , détourner de son 
devoir. Ab officio avorare, ab
ducere , avertere , o, ti , sum. 
De officio deducere. acc. Cic. ||
— , engager a changer de parti. 
Ad partes alias trabere, o, traxi, 
tracturn. Liv. — les troupes. Co
pias ad se abducere. Cars. — un 
serviteur. Famulum domino e ri
pe re. Ov. Tâcher de le — . Fa
mulum sollicitare. —parpromes
ses , argent. — promisses, pecu— 
nia. Cic.

D é b a u c h e r  , faire quitter le 
travail pour un plaisir honnête. 
Amicum ab intenliore opéra ad 
liberalcmanimi remissionem vo- 
care.

s e  D é b a u c h e r , v . r. se livrer 
à la débauche. Libidinibus se dc- 
dere , o , didi , ditum. Cic. — 
sans réserve. Vitam omni intem- 
perantiæ addicere , o, xi, ctum.

D É B  A U C H E U R ,  s. m.
e u s e  s. f. Corruptor, oris. m. 
Corruplrix , icis. f -  Cic.

DEBET, .r. m. dû par arrêté 
de compte. Reliqua , orum.*«. 
pl. Cic.

D ÉBIFFE, EE. adj. e t part. 
Estomac—. Soluliorslomachus, . 
i. m. Pelr. Avoir l'estomac — . 
Dissolullone stomachi laborare. 
7. Piin. Ce qui rétablit un —. 
Stomachi ruenlis luîlura , x . f .  
Hor. L'estomac n'est plus — . 
Consistit 3 stomachus. Cels.

DÉBIFFER, r. /7. fam. dé
ranger festomac. Dissolutionem 
stomachi creare. Plin.

DEBILE, adq. faible , lan
guissant. Debilis. Imbecillis, e .% 
imbecillus. Infirinus , a , um. 
Cic. Vieillard faible e t  —. Senex 
imbecillis et debilis,^. senis. m. 
Homo ætale affecta etviribus in- 
firmus. m. Cic. Mémoire—. La- 
bans meinoria , x . f .  Liv. Avoir 
l'esprit—. lmbecillo esseanimo.

DÉBILE MENT. adv. d'une 
manière débité. Debi ! i ter. Pacuv.

DÉBILITATION. J. /  af
faiblissement. Debilitatio, oms.
f .  Cic.

DÉBILITÉ, s. f .  faiblesse. 
Débilitas, alis. f .  Cic. — d'es
tomac. Stomachi resolutio, onis. 
f .  Cels. l i a  une—. Stomacho 
est languen'.i. Cœs. — infirmo.
— imbecillo. Cels. — de vue.
Oculorum inûrmitas , atis. f
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PL j .  — d'esprit. ImbecUlitas 
ingenii. PI. j . J e  sens une grande 
débilite par tout le corps. Suin 
membris omnibus c.aptusetde- 
bilii. Cic.

DÉBILITER, v. a. affaiblir. 
Debil ¡tare. acc. Cic. — le corps. 
Corpus eiTringei e , o , fregi , 
fractum. Plia. — les nerfs. Cor- 
poris nervos frangere. Quint. — 
la vue. Ilebelare visum. Virg. 
Oculorum aciem relundere, o , 
tudi „ tusum. Sen. || — l'esprit. 
Mentis nervos frangere. Quint. 
P c vin débilite la vigueur. A ino 
remollescunt 3 hommes. Cas.

DÉBILLARI) E1V1ENT. j.y77. 
action de dégrossir. Materiæ de- 
iormatio , onis. f .  Vilr.

DÉBILLAR DER. v. a. dé
grossir une pièce de bois. Male- 
riain deformare. Vitr.

D É B I T ,  .r. m. ( d e l e i ). 
vente , trafic. Facilis rei vendi- 
tio , onis. f .  Trouver de sa mar
chandise un grand —. Oppor- 
tunuin mercis exaclum invenire, 
veni , venlum. Quint. Marchan
dises de b o n —. Merces vendi- 
biles, ¡uni./! pl. Col. — de mau
vais — . — invendibiles. Plaut. 
On a toujours bon débit de bonnes 
marchandises. Proba merx enip- 
torem facile reperil 4. Plaut. || 
— , exploitation. Voy. ce mot.

—  D é b i t  , facilité de parler. 
Beau —. Expedila et proiluens 
indicendo celerilas, ali a. f .  Cic. 
I l  a le débit aisé. Facilis et ex- 
peditus est ad dicendum. C ic .. 
Cet acteur plaira autant par son 
débit... Ilic actor tantum pote- 
rit à facundiâ... Ter.

D É B IT A N T , ante. adi. qui 
vend en détail. Qui res sigillallm 
vendit 3. Vendi'or , oris. m. 
Yendilrix , îcis.y U. Jet.

DÉBITER, v. a. vendre en 
détail. Parliculatim vendere, o, 
didi , dilum. acc. Cic. Dislra- 
liere , o , traxi , tractum. — , 
vendre promplcment. Merces ex- 
trudere, o , s i, sum. Ilor. = — 
sa marchandise , parler facile
ment. Plané et diserte loqui , 
or, cutus sum. d. Plaut. — des 
nouvelles. Rumores spargere , 
o , si, sum. — disseinmare. Cic. 
— des mensonges. Mendacia 
proferre. Cic.

D é b i t e r  du bois abattu. In 
va ri uni opus ligna conficere, io, 
4'eci , ieclum, ou scindere, o , 
scidi, scissum. — des marbres, 
des pierres. Marmora, lapides 
seirare.

s e  D é b i t e r , v . r. se vendre, 
avoir cours. Vendi. Venire, eo, 
venii. n. Cic. Scs écrits sc déùi-
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lent. Veneunt ejus scripta. Cic.

D É B IT E U R , s. m. trice. j *. 
f .  qui doit. Debilor , oris. m. 
Cic. au fcm . Quæ quopiam no- 
mine obligala est. Bon —. Bo- 
num nomen , inis. n. Cic. Je 
passe pour un bon — . Bonum 
nomen exislimor. Cic. I l  est de 
mes dé b Heurs. Est in nieis no- 
minibus. Cic. Bemettre leurs 
dettes a scs—. Créditas perunias 
debitoribus rondonare. Cic.

DÉBLAI, .r. m. enlèvement de 
terre pour mettre un terrain au ni
veau. Terrarum exportatio, onis. 
f . ~  — , defaile d'une chose 
importune. Expeditio , onis./".

D É BI. A TER ER. v. n. criail
ler. Deblalerare. n. Plaut.

DÉBLAYER, v. a. ( basse 
lat. bladiare , couper les b lé s ) . 
débarrasser. — un terrain. Solum 
ruderibus expedire, iv i, itum.

D ÉBLO Q U ER, r. a. fa ire  
lever un blocus. Præsidia , quæ 
urbis aditus inlerclusos lene- 
banl2, depellerç , o, puli, pul- 
snm. || — , terme d'imprimerie, 
ôter les lettres de même épaisseur 
mises en place de celles qui man
quent. Typum in alterius locum 
collocatum delrahere, o , traxi, 
tractum.

DÉBOIRE, s. m. mauvais 
goût qui reste d'une liqueur bue. 
Injucundns in ore sapor, oris. 
m. Col. Vin qui a du — . Yinum 
ingrat i snporis. n. Col.

=  D é b o ir e , dégoût, mortifi
cation. Molestia, æ./*. Acerbi- 
tas, atis. f . Cic. Tonner à quel
qu'un du —. Alicui ægrè facere, 
io, fecl, facturn. Ter. — ægri- 
tudineni afferre , fero, attuli , 
aîlatum , m  niovere , eo, movi, 
motum. Cic. — un peu de —. 
Nonnibi! mo^estiæ aspergere , 
o , si , sum. dut. Cic. Pin rece
voir. Ægriludine affic.i , io r , 
fectus sum. Cic. — un grand— . 
Magnam animo molesliam ca- 
pere, io , cepi, caplinn. Cic. 
C'est pour lui un grand —. IIoc 
P.li acerbissîmum , molcstissi- 
inum , gravissimum est. Cic.

D E B O ITE , ÉE. adj. et part, 
disloqué. Luxus. Sali. Luxatus. 
Pl in . E sede sua motus, a, uni. 
(icis. Membres déboîtés. In pra- 
vum delapsi artus , uum. m. pl. 
Tac.

DÉBOÎTEM ENT, j . m. dis
location. Ossis luxalio , onis. f .  
Plin. — de sede ou de acelabulo 
depulsio, onis. y.

DÉBO ÎTER, v. a. disloquer 
un os. Os è sua sede movere,

eo, movi, motum. Cels. Se—.
E sede inoveri.

DÉBONDER, v. a. lever la 
bonde d'un étang. Sublato ob- 
jectaculo aquam cmillere, o , 
misi, missum. Varr. || — v. n. 
ou s e  D é b o n d e r , v. r. sortir 
avec impétuosité. Erumpere, o , 
rupi, ruplum. n.

DEBON DONNER.
filer le london. Dolium reli- 
nere. Ter. Dolii obturamentum 
tollere , o , sustuli , sublalutn.

DÉBONNAIRE, adj. bon 
jusqu'à la faiblesse. Mitior 
quant par est.

DÉBONNAIREMENT.
Miliùs. Leniùs.

DÉBONNAIRETÉ, s. f .  
Nimia leniludo, inis. y  Cic.

D ÉBO RD É , ÉE. adj. et part, 
qui a franchi ses bords. Extra 
ripas diiflucns, tis. omn. g. Cic. 
Supra ripas eiTusus. Liv. Exspa- 
tiatus , a , um. Liv. Exundans , 
tis. omn. g. Col.

=  D é b o r d é , débauché à Vex
cès. Ad omnem libidinem pio- 
jeclissimus, a, uni. Tac. Vie 
débordée. Effrænalior vita , æ . f  
Cic. Mener une vie —. Luxuria 
ac lascivià dilfluere, o ,  fluxi, 
fluxum. n. Tac. Yitam omni 
intemperantiæ addicere. Cic. 

DÉBORDEM ENT, j . m. —
des eaux. Eluvio. Cic. Exun- 
datio. Plin. Inundalio , onis. y  
Allavies , ci. y  Liv. — d'unlac. 
Lacûs eifluvium , ii. n. Tac. — 
du Nil. Diluvium Nili. n. Pomp. 
Mêla. — de pituite. Piluitæ im- 
petus , us. m. Cels. — d humeurs. 
Ilumorum proiusior effluentia, 
æ. y  — profusius effluviuin, 
,ii. n.

D é b o r d e m e n t  , irruption de 
peuples, lrruptio, onis. y  Cic. 
Jl sc fil un effroyable déborde
ment de pc pics de la Germanie. 
Immanis genlium Germanarum 
vis et fusa est. Vell.

—  D é b o r d e m e n t ,  dé régi cm en t 
de mœurs. Yila dissolutior et li- 
centior, æ . f  Val. Max. ylrrtlcr 
l e —. Dissolutos mores compcs- 
cere, o, cui. Phœd. Réprimer le  
débordement du siècle. Seculum 
in luxuriam iluenscoercere, eo, 
cui, citum. Flor.

DEBORDER, v. a. ôfer la 
bordure. Lîmbum vesli tollere, 
o, sustuli, sublatum, ou delra
here , o ,  traxi, tractum.

D é b o r d e r , dépasser la ligne 
ennemie. Hostiletn aciem exce- 
dere . o , cessi, cessum.

D é b o r d e r , v . n. ou s e  D é
b o r d e r . v. r. en parlant d'un
fleuve. Extra ripas difiluere, Qj
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fîiixi, fluxum. n. Cic. Exun- 
dare. n. Col. Supra ripas effun- 
di , or, fusus sum.

D é b o r d e r  , saillir en dehors. 
Eminere , eo , nui. n. Cœs. 
Prominere. n. Exstare , stiti.
n. Plin. Extra excedere. Cic. 
Tuiles qui débordent. Tegulæ 
projectæ , arum. f .  pl. Liv. —  
— , se répandre, en parlant d'un 
peuple qui envahit. Se in regio- 
nem ou regioni superfundere , 

•o, fudi, fusum. Lie. La cruauté 
ide l'ennemi se déborda sur tous 
des âges. Crudelitas victoris per 
•omnes ætales vagata est. Liv. — 
Se déborder en injures. In ali— 
♦quein invehi acerbiùs. Cic.

— s e  D é b o r d e r  , se dérégler. 
In libidines se effundere , o , 
fudi , fusuin.

D ÉBO TTER, p. a. ôter les 
bottes. Ocreas alicui detrahere,
o , traxi, tractum.

s e  D é b o î t e r . v. r. Ocreas 
exuere , o , xui, xutum.

DÉBOUCH É, s. ni. sortie. 
Exilus , ûs. m. |[ Extrémité d'un 
défilé. Extrcmæ fauces, ium. 
j .  pl. || — , moyen , expédient. 
Via , æ. f .  lter , itineris. n. ||

----, moyen de se défaire de mar-
t-chandiscs. Merces extrudendi 
via , æ. y.

DÉBOUCHEM ENT. s. m.
tdction de déboucher. Apertio , 
*onis . f i . Cic.

DEBOUCHER, ç. *. ôter 
tvn bouchon. Re turare. Varr. Re- 
*imere , eo, livi et levi, litum. 
— une bouteille. — lagenam. 
Lagenæ operculum defrahebe. 
*j|— , ôter ce qui bouche. Retu- 
îrare. acc. Varr. || — un passage. 
Dbseptuin adituin aperire , pe- 
irui, perlum. Impeditam viam 
‘expedire, iv i, itum.

D é b o u c h e r  le ventre, le faire 
lévacuer. Ventrem adstrictum re- 
isolvere , o , solvi, solutum. Cels.

D é b o u c h e r , v .  n. sortir d'un 
dlefilé. Emergere, o , si , sum. 
ai. JT armée ayant enfin débouche 
airs .marais ou elle était engagée. 
Clum tandem depaludibus cmer- 
s;sset 3 acies. Liv.

D ÉBO U CLER, v. a. défaire 
u n ed 'O u cle. Diffibulare./arr.Stat. 
}[, — , déranger les boucles de 
i:heveuT. Cirros dissolvere , o ,
.■ >olvi , solutum.

DÉB OUQUEM ENT, j .
axtion de débouquer. N a visé frè
te progrès, sio , onis. / .

D É B O U Q U E R . {bou
che). sortir d'un détroit. E fre- 
to prodire , eo , ivi et i i , itum. 
U- Cœs.

DEB
D ÉBO U RBER. a. ôter ta 

bourbe. Cœnum excutere , io , 
cussi, cussuin. — un fosse. Fos- 
sam à cœno expurgare. — , 
ôter de la bourbe. Rem è cœno 
evellere , o, velli, vulsum». Hor.

SE DÉbourber . v. r. cnparlant 
du poisson. — dans une eau pure. 
Cœnum in aquâ purâ exspuere, 
o , pui , putum. Ter.

D ÉBO U R RER , v. a. ôter la 
bourre. Toinentum exiniere , o, 
emi , emptum. =  — un jeune 
homme façonner. Ingenium 
rude ad mores urbanos infor
mare.

=  se D ébourrer , v .  r. se 
polir. Morum rubiginem eiTri- 
care , fricui , frictum. Sen. I l  
commence à se — . Dclersum ni- 
tescit 3 ejus ingenium.

D É B O U R S^D É B O U R SÉ .
s. m. Argent déboursé. Nume
rata de suo pecunia , se. y.

DÉBOURSEM ENT, j. rn. 
action de débourser. Pecuniæ 
numeratio , onis.y

DÉBOURSER, r. a. tirer de 
l'argent de sa bourse pour faire 
un paiement. Pecuniam nume
rare , ou impenderé, o ,  d i, 
sum. Cic. Nummos expromere, 
o , prompsi, promptum. Varr. 
Sansricn — . Sine impendió. Cic.

D EBOUT, adv. sur pieds. 
Qui est —. Stans , tis. omn. g. 
Etre —. Stare , steti, statum. 
n. Cic. Se tenir debout en pré
sence dequelqu un. In conspectu 
alicujus adstare, stili, stitum. 
n . Cic. || D ebout, levez — vous. 
Surge 3. au pl. Surgite. n.

DÉBOUTER, v. a. déclarer 
par sentence quelqu'un déchu de 
la demande qu 'ila faiteen  justice. 
Petitorem actione sua submo— 
vere, eo, m ovi, motuni. Etre 
débouté par fins de non-recevoir. 
Formula cadere , o ,  cecidi, ca— 
sum. n. Cic. =  Débouter quel
qu 'un de scs espérances. A 1 i q u e m 
de sua spe submovere. — deji— 
cere, io, jeci, jeelum. — detru- 
dere. — excludere, o, si, sum. 
— depellere, o , puli, pulsum.

DÉBOUTONNER. *. —
un habit. Vestem laxare.

D ÉBR AILLÉ, ée. adj. et 
part. Discinctus, a, uni. Cic. 
Etre —. Esse diductâ túnica. 
Quint.

se DÉBRAILLER. *>. a  j*
découvrir la poitrine avec une sorte 
d'indécence. Diloricare tunicam. 
Cic. Laxatâ veste pectus nudare. 
Discingi. Cic. Se discingere. 
Liv. ,

D ÉBR ID É , ée, adj. et part.

DEB
Cheval—. Equus frenis solutiis 
ou liber babenis, i. m.

DÉBRIDER, v. a. — un che
val. Equo frenos detrahere , o , 
traxi, tractum. Liv. Sans — . 
Unâ equilatione. Plin. =  Sans 
— , sans interruption. C on tin en
ter. Cic. Sine ullâ inlermissio— 
ne. Cic. Sine morâ.

D É B R IS , s. m. {briser), 
ruines d'édifice. Rudera, uni.
n. pl. Liv. — d'un vaisseau. Na- 
vis reliquiæ, aruin. f .  pl. =  Re- 
liquiæ, arum. y. pl. Fractæ ou 
accisæ rcs, rerum.y. pl. Plaut. 
Etablir sa fortune sur les débris 
de celle d'un autre. Ex affliclâ 
alterius fortunâ suam excitare. 
Cic. llecucillir les débris de sa 
fortune. Fortunæ naufragia col- 
ügere, o, legi, lectum. Cic. — 
d'une armée. — dissipati fusiqua 
exercitiis reliquias. Cœs.

DÉBROU ILLEM ENT. s.
m. action de débrouiller. Expli- 
calio , onis. f .

DÉBROUILLER, c. *. met
tre de l'ordre dans ce qui est con
fu s . Explicare, nvi, atum, et 
cui, cituin. Expedire. Extricare. 
acc. Cic.— une affaire. Ncgotium 
expedire. Cic. — , éclaircir. In— 
voîuta evolvere, o , volvi, volu— 
tum. Cic. Enfin cette intrigue se 
débrouille. Tandem consilia se 
expediunt 4. V. Max. Celui qui 
—. Explicator, oris. m. Cic.

DÉBRUTIR. v. a. dégrossir 
une glace. Crystalli asperitates 
exæquare. Vitr. — aspera læ- 
vigare.

DEBUCHER, v. n. sortir du 
bois, en parlant des betes fauves. 
E latibulis se efferre, fero, ex— 
luli, elatum. Cic. — erumpere,
o , rupi, ruptum. n. Plin. 

DÉBUSQUEMENT, s. m.
action de débusquer. Alicujus è 
loco expulsio , onis. f .

DÉBUSQUER, c. *. ( ital.
bosco , bois), chasser d'un poste. 
E loco dejicere , io, jeci, jec- 
tum. I a v . — detrudere, o , si, 
sum. acc. C ic .— l'ennemi. Hos- 
tem è statione dejicere ou de- 
turbare. Cœs.

DEBUT, s. m. commence
ment d'une entreprise, etc. Ini- 
tium, ii. n. — d'un discours. 
Exordium, ii. n. Cic. — d'un 
orateur. Dicendi initium , ii. n.

DÉBUTANT, s. m. te. s./. 
qui débute. Initium faciens, tis. 
omn. g. — dans la tragédie ou la 
comédie. — tragœdiam ou co - 
mœdiam agendi. — au barreau. 
— dicendi.

DÉBUTER, a. ôter la boule



du lut. E meta globulum deji- 
cere, io, jeci, jectum.

D é b u t e r , v . n. jouer le pre
mier. Ludendi lnitium facere, 
io, feci, factum. = — , com
mencer. lnitium facere rei. — , 
en parlant d'un orateur. — di- 
cendi. Cic. Orationem ordiri, 
orsus sum. d. Cic. J'ai voulu dé
butcr par ce discours. Ab hâc 
oratioue initium ducere volui. 
Je ne sais par ou—. Nescio quod 
principium capiam3. Ter. I l  ne 
sait par où —. Nescit4 quid ex
pédiât4 polissimùm. Piaut. Vous 
avez lien débute. Benè liabent2 
tibi principia. Ter.

DEÇA. adv. en deçà , de de
çà , du côté où nous sommes. Ci- 
tra. Gis. acc. — l'Euphrate. 
Cis Euphratem. Cic. La ville 
est en deçà de la rivière. Oppi
dum situm est citra fluvium. 
Cic. Qui est au deçà ou en deçà. 
Citerior , m. f .  ius, n. oris. Cic. 
— des Alpes. Cisalpinus, a, 
uni. Cic. Deçà et delà. Hùc 
illùc. Hàc illàc. Ultrô ci troque. 
Cic.

D ECA CH ETE , é e . adj. et 
part. On remet au préteur les 
lettres sans être décachetées. Lit- 
terne integris signis traduntur.
Cic.

DÉCACH ETER, e. a. rom
pre le cachiet. Resignare. Cic. — 
une lettre. Resignare ou aperire 
litteras. Cic. Epistolam soîvere, 
o ,  solvi, soluluni. Ncp. Nous 
finies apporter les lettres, nous 
les décachetâmes. Litteras pro- 
ferri jussimus, linum incidimus. 
Cic.

DÉCADE, s. f .  ( <î/xa, dix ). 
ouvrage dont chaque partie con
tient une dizaine. Decas, adis. 
f .  Liv.

DÉCADENCE, s .f .  (cado).
commencement de ruine. Rerum 
inçlinalio , onis. f .  Cic. — de 
l 'Etat. Imperiiinclinatio./ Cic. 
Sen. Flor. — de mes affaires. 
Fortunarum mearum ruinæ , 
arum. f .  pl. Cic. A ller ou tom
ber en — . Sublabi, o r , lapsus 
sum. d. Sen. Ruere, o , rui, 
rutum. n. Just.—in pejus. Virg. 
Maison qui va en —. Inclinala 
domui, ûs. f .  Virg. L'affaire 
va en — . Inclinata res est. Cic. 
Sa fortune va en —. Dilabitur 3 
illius res familiaris. Cic. L'em
pire va en —. Imperii occasus 
appropinquat l . n. Cic. Les 
beaux-arts vont en —. Conci— 
dunt3 artes. Cic.

DÉCAGONE, j-, m. et adj. 
(¿f'xa, dix; y<ima, angle) .figure

31—36. Diçt. français Atuin

DEC
qui a dix angles et dix côtes. 
Decagonus, a, um.

DÉCAISSÉR. v. a. oter un 
arbre de sa caisse. Arborein sua 
de capsula extrahere, o , traxi, 
tractum.

D ÉCALOGUE, x. w. («fc'xa, 
dix ;  Xoyoç, discours ). les dix 
commandcmens de la loi de Moïse. 
Decalogus, i. m. Eccl.

DÉCAM PEM ENT, x. m.
action de décamper. Castrorum 
motio, on is./. jÇ castris disces- 
sus, ûs. m.

DÉCAM PER, v. n. lever le 
camp. Castra movere, eo, movi, 
motum, ou movere seul. Cic. 
— sans bruit. Silenlio copias 
castris educere, o , xi, ctum. 
Cas. Obliger de — . E castris 
excire. acc. Liv. Après qu'il eut 
décampé de Canuse. Postquàin 
ille Canusio moverat2. Cic. =  
— , fu ir  précipitamment. In fu- 
gam se conjicere , io , jeci, jec
tum. Cic. Fugam caperc, i o , 
cepi, captum. — capessere, o, 
sivi, situm. Liv.

DÉC AN AT. s. m. dignité de 
doyen. Decani munus, eris. n.

D ÉCANTATION, x / .  
tion de décanter. Actio decapu- 
landi,^. actionis./.

DÉCANTER. c. *. ( can- 
tlius, goulot), verser en incli
nant doucement. Decapulare. 
acc. P!in.

DÉCAPER, v. n. passer un 
cap. Promontorium superare.

D É C A P I T A T I O N , s. f .  
Voyez D é c o l l a t i o n .

( DÉCAPITÉ, ÉE. adj. et part. 
Etre —. Gladio cervices subjice- 
re, io, jeci, jectum. Cic. Securi 
subjici. Liv. I l  a é té —. Capite 
plexus ou truncatus est. Securi 
percussus est.

DÉCAPITER, v. a. couper 
la tète. Aliquein plectere capite. 
— securi ferire ou percutere, io, 
cussi, cussum. C ic .— decollare. 
Sen. Aücui collum secare, se- 
cu î, sectum. — caput à cervi- 
cibus abscindere , o, scidi, scis- 
sum. Cic. — caput detruncare. 
Ov. — collum decidere. Piaut.

D ÉCARRELER. e. *. une
chambre, en ôter les carreaux. 
Cubiculum nudare lalerculis.

D ÉCÉ D É , É E . adj. et part, 
mort. Vitâfunctus, a, um. Cic.

DÉCÉDER, v. n. mourir. E 
vîta discedere, o, cessi, cessum, 
ou exire . e o , iv i, itum. n. Cic. 
Mortem obire. Cic. Fato fungi, 
or , functus sum. d.

DÉCELEMENT. x. m. ac
tion de déceler. Arcanarum pro
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dit!o» Plia. — patefectio, onis./.

DÉCELER, v. a. découvrir 
ce qui est caché. Prodere, o , 
didi, ditum. Detegere, o ,te x i, 
tectum. Patelacere, i o , feci, 
factum. Proferre, fero, tuli, 
latum. Indicare. acc. Cic. — 
les complices d'un crime. Sceleris 
socios prodere. C ic.— une con
juration. Conjuralionem pate- 
facere. Cic.

DÉCEMBRE, x .  m. dernier 
mois de l'année. December, 
bris. m.

DÉCEMM ENT, adv. avec 
décence. Décoré. 6Yc.Decenler. 
Ov. Ut decet2.

DÉCEM VIR, x. m. magis
trat romain. Decemvir, iri. m 
Liv.

D ECEM VIRAT. x. w.
gistrature dccemvirale. Decem— 
viratus, ûs. m. Decemviralis po- 
testas, atis . f .

DÉCENCE, s . f .  Décorum , 
i. n. Condecentia, æ. / .  Cic. 
Avec —. Voyez D é c e m m e n t .

D ÉCEN N AL, l e . adj. qui 
dure dix ans. Decennalis, e.

D ÉCEN T, TE. adj. conforme 
à la bienséance. Decens, tis. 
omn. g. Cic. Decorus, a, um. 
I l  est — . Decet2 , decuit. im
pers. n. Condecet. Cic. Voyons 
ce qui est le plus — . Quid maxi
me deceat videamus. Cic.

DÉCEPTION, s . f .  trompe
rie. Deceptio , on is./. Vitr.

DE CE QUE. a cause que , 
parce que. Quôd. Eo quôd. 
Proptereà quôd. Cic.

DÉCERNER, v. a. ordonner 
juridiquement. Decernere, o , 
crevi, cretum. Cic. — les hon
neurs. — alicui honores. Cic. — 
le triomphe. — triumphum. Cic. 
— les peines. Pœnas constitue— 
re, o , tui, tutum. Plia, — san
dre, xi, ctum. Stat.

DÉCÉS. x. m. mort naturelle. 
Decessus. Obitus, ûs. n i. Mors, 
m or tis. f .  Cic.

DÉCEVABLE. adj. sujet à 
être trompé. Fraudi obnoxius, 
a, um.

D ÉCE VAN T, TE. adj. qui 
trompe. Fallax, acis. omn. g. Cic.
|| — , séduisant. Illecebrosus, 
a , um.

D ÉCEVO IR, v. a. tromper. 
Decipere, io, cepi, ceptum. In 
erroremfliz captionem inducere, 
o , x i, ctum. acc. Cic.

DÉCHAÎNEMENT, x. ct.
emportement extrême contre quel
qu'un. Alicujus vitæ insectatio, 
onis. /  Liv. Effrenata maledi-
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cendi licentia, æ. f .  C 'est contre 
lui un horrible — . Hune contu- 
meliis et maledictis omnibus in- 
sequuntur3. d. r— probris omni
bus maledictisque vexant1. Cic.

DECH AINER. *>. a. ôter les 
chaînes. Alicui vincula ruin pe
le  f o , rupi, ruptum. Çic. — 
detrahere, o , traxi, tractum. 
Jlor. — solvere, o , solyi, solu- 
tum. Or. Aliquem vinculis re
laxare ou à vinculis eximere , o, 
em i, emptum. Cic.

s e  D é c h a î n e r , v. r. rompre 
sa chaîne. Catenamabrumpere,
0, rupi, ruptum. Vincula rum- 
pere. Virg. Catenas excutere, 
1 0 ,  cussi, cussum. Sen. = x  —  
contre quelqu'un. Aliquem ma
ledictis et probris omnibus in- 
sectari. d. In aliquem vehemen- 
tiùsinvehí,or, vectussum. Cic. 
i l  se déchaîne contre tout le 
monde. In omnesfurit, ou bac- 
chatur.

D ÉCH ALANDER. Voyez 
D é s a c i i a i .a n d e r .

DÉCHALASSER. ôter 
les échalas. Yinearumslatumina 
avellere, o , vulsi, vulsum.

DÉCHAPERONNER, v. a.
— Voiseau. Cuculí uni accipitri 
detrahere, o, traxi, tractum.

DÉCH ARGE, s. f .  action de 
décharger. Onerumlevatio, onis. 
f .  || — des humeurs. Humorum 
detractio, onis. f .  Plin. ||— d'un 
bassin de fontaine ou d'un étang. 
Lacusculi tubulus, i. m. Vitr. 
Oc petit bassin sert de décharge 
aux fontaines. Lacusculus iste 
subjectus est et servit fontibus. 
P lin .

D é c h a r g e , s . f .  endroit d'une 
maison où l'on serre diverses ch o
ses. Receptaculum, i. n.

—  J D É c i i a r g e ,  soulagement. 
Levamen, inis. n. Levamentum,
1. n. Cola va à la décharge du 
peuple, llludestlevamento plebi. 
Cic.

D é c h a r g e , absolution d'un 
crime en jugement. Culp-æ libe— 
ratio, o n i s . Cic. Témoigner à 
la décharge d'un accusé. Reuqi 
testimonio sublevare. Cic. Ses 
réponses vont à la décharge de 
l'accusé. Ejus responsa reum è 
culpâ eximunt 3. Suis responsis 
reum culpâ exsolvit 3 , ou à reo 
culpam dimovet 3. Cic.

D é c h a r g e  , quittance. Solutæ 
rei cautio. Cic. Accepti latió, 
onis. / i  U. Jet. Demander une 
— . Acceptum, ou accepto ro
bare. U. Jet. Donner une — . 
Accepto liberare, ld.

D écharge d'artillerie. Tor-
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mentorum bellicorum emissio, 
onis. f .  lin faire une d'armes 
à feu . Fístulas férreas displode- 
re , o , si, sum.

D É C H A R G É , é e . adj. et
part, qui n a plus de fardeau. 
Exoneratus, a , um. Mari. =
— de tout soupçon. Susnic.ione 
omni iiberatus, a, um. Cic. L 'ê
tre d'une faute. Noxæ eximí, or, 
emptussum. Liv.

DÉCHARGEM ENT, j . m. 
Voyez D é c h a r g e .

DÉCH ARGER. r.-a. ôter un 
fardeau du lieu où il  est. — un 
navire, en ôter les marchandises. 
Merces è navi depromptas inlil- 
tus exponere, o , posui, posi- 
tum. — quelqu'un. Aliquem 
onerelevare. C ic. — exonerare. 
Plin. Onus alicui levare ou exi
mere, o , em i, emptum. Cic. 
—d'une partie du fardeau. Onus 
ex parte allevare. Cic. — ses 
bâtes de somme. Jumenlis on era 
deponere. Cars. |j — son ventre. 
Ventrem exonerare. Mart.

D é c h a r g e r  une arme à feu. 
Fistulam ferream explodere , o , 
si, sum. Il — un coup d'épée sur 
la tète• Impacto gladio perçu— 
tere, io , cussi, cussum. Cars.
— un coup de bâton. Alicui fus- 
lemimpingere, o, pegi, pactum.
— un coup de hache. — securim 
infligere. Cic.

=  D é c h a r g e r , soulager. — de 
la taille. Aliquem levare vec- 
tigali. Cic. — les pauvres pour 
charger les riches. Onera incli
nare à pauperibus in divites. Liv.
— une province d'impôts. Provin- 
ciæ immunüatem à tribulis dare, 
dedi, dalum. Cic. — d'une par
tie des impôts. — tributorum ie- 
vamenlum concederé , o , cessi, 
cessum. Liv. — quelquun du soin 
des affaires. Aliquem rcrurn eu— 
râ levare. Cic. — — d'un crime, 
d'une accusation. Absolvere, o, 
solvi, solulum. Culpâ liberare. 
acc. C ic .= —sa conscience. Con- 
scienliam exonerare. Curt. — 
son cœur dans le sein d'un ami. 
Amico animuni aperire, perui, 
pertum. Cic. Amiciauribus cu
ras cominittere, o , misi , mis- 
sum. S e n .= — sa colore sur quel
qu'un. In aliquem irain evome- 
re, o,m ui, mituni. ifer.— virus 
acerbitatis, — iram eifundcre', 
o , fudi, fusum.— slomachum 
erumpere, o , rupi, ruptum. 
Cic.

s e  D é c h a r g e r , v . r. —  d'un 
fardeau. Onus deponere, o, po
sui, pqsitum. — abjicere, io, 
jeci, jectum. Cic. — à se remo
veré , eo, movi, moturn. Oç.
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Onere selevare. Cic. — se libe- 
rare. Quint.— — sur quelqu'un 
du soin de ses affaires. Res suas 
alteri commiitere. Rerum sua- 
rum curarm in aliquem transfer
re, fero, tuli, latum. =*— d'une 
fa u te  sur un autre. Culpam in 
alium derivare ou transferre. 
Cic.

s e  D é c h a r g e r  , en parlant 
d'urne rivière. — dans la mer. In 
mareinfluere, o , fluxi, fluxum. 
n. Cic. — effundi,. or, fusus 
sum. Plin. La Marne se décharge 
dans la Seine. Matrona in Se- 
quanam induit. || Tout ce dont 
la mer se décharge. Æstuantis 
freti purgainenia, orum. n. p l . 
Plin. || Cette humeur se décharge 
du cerveau par le nez. H ic liumor 
destiilat1 à capite in nares. Cels.

D É C H A R G E U R , j .
oui décharge les marchandises. 
Ëxemptor, oris. m. Plin.

DÉCII ARMER. zz. ôter 
un maléfice. Fascinationem ab 
aliquo amovere, eo, movi, mo— 
hmi. Aliqueiji fascinatione illi- 
galumsolvere, o, solvi,solulum.

DÉCH ARN É, é e . adj. et
part, dont on a ôté la chair. 
Carne nudalus ou exutus, a , 
um. || — , maigre. Macîlentus. 
Plaut. Macie lorridtis, a, um. 
Cic. I l  a  le visage tout —. Alacies 
nialas illius occupât 1. Cic. =  
Stylef— . Voyez S t y l e .

D ÉCII ARNER. v. a. ôter la 
chair. Ossa carnibus nudare, 
exuere , snoliare. Quint. || — , 
amaigrir. Macie conficere, io, 
feci, ieclum. Virg. — vultum 
teriuare. Prop.

DÉCIIASSER. c. fa ire  
sortir de force une cheville. Cla- 
vum extrudere , o , si, sum.

DÉCIIAUM ER. a. — une 
terre, la mettre hors de friche. 
Vervacti culmos aratro inver— 
tere, o , t i, sum.

DÉCHAUSSÉ, é e .  adj. et 
part, qui est sans chaussure. Ex- 
calceatus. Mart. Discalceatus, 
a, um. Suct. = — , en parlant 
d'un arbre. Ablaqueatus. C o l .=  
— , en parlant des dents. Cir- 
cumscalptus. Plin.

DÉCHAUSSEMENT, j. a*. 
— des arbres. Ablaqueatio, 
onis.y.

DÉCHAUSSER, r. *. ôter
les chaussures. Excalceare pe- 
des alicui. Sucf. Se déchausser. 
Soleas demere, o , dempsi, 
demptum. Plaut. Se faire  — . 
Alicui pedes excalceandos præ- 
bere, e o , bui, bitum. S uct.

=  D échausser les arbres, ôter
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la ferre qui est au pied. Arbores
ablaqueare, adaperire. Col. = — 
les dénis, écarter les gencives. 
Dentes circumscalpere, o , psi, 
plum. Plin.

DÉCHAUSSOIR. s. m. ins
trument de dentiste pour déchaus
ser les dents. Denliscalpium, ii. 
n. Mart. Dentificium, ii. n.
Plin.

DÉCHÉANCE, s. f .  perte 
d'un droit. Juris imminutio,
onis. f .

DÉCH ET, s. m. diminution. 
Decessio. Imminutio. Diminu- 
lio , onis. f .  Ctc. — d'or ou 
d'argent à la fonte. Auri, argen- 
li intertrimentum, i. n. Lie. 
L'argent éprouve du — . Argen- 
tum decoquitur 3. Liv. L 'or n'en 
éprouve point dans le feu . Auro 
nihil igné dépérit4. Plin. —  Sa 
vertu a éprouvé du — . Imminuta 
est ipsius virtus.

D ÉCH EVELE, é e . adj. et 
part. Qui est capillo passo. Ter.
— passis crinibus. Liv. 

DÉCHÈVELER. r. /z. met
tre une chevelure en désordre. Co- 
main disturbare.

DÉCHIFFRABLE, adj. qui 
peut être déchiffré. Ecriture — . 
Scriplura cuilibet lectu facilis, 
æ. f .

DECHIFFREM ENT, j. m.
action de déchiffrer. Litlerarum 
occultis notis exarataruin expli- 
calio , onis. f .

D ÉCH IFFRER. r. a. ex
pliquer ce qui est écrit en chiffres. 
Litteras occultis notis exaratas 
explicare, avi, atum , e t c  ui, 
cilum. || — , lire un vieux titre 
à demi-effacé. Cbaracteres diu— 
turnilate temporis penè deletos 
Iegere, o,degi, lectum.

=  D é c h i f f r e r  , démêler quel
que chose d'embrouillé. Occulta 
alque involuta aperire, perui, 
pertum. Obscura et implicata 
evolvcre. Nodum expedire. Cic. 
----- — quelqu'un, découvrir ses dé
fau ts. A lieu jus vilam et mores 
eveutere, io, cussi, cussum.

DÉCH IFFREUR. r. m. qui
déchiffre. Litlerarum occullis no
tis exaratarum explanator, oris. 
n i .

D ÉCH IQ U E TÉ, é e . adj. 
et part. Concisus, a , um. Cic. 

D É C H I Q U E T E R , r. *.
( échiquetcr). taillader. — la peau. 
Culem concidere, o , d i, sum. 
Dissecare , secui, sectum. Plin.
— les épaules à quelqu'un avec 
des lancettes. Ilumeros alicujus 
scalnelloscarificarc. — incidere, 
o , d i , s u m . Plin. — le corps.
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C orp usvulneribus inscribere, o, 
inscripsi, scriptum. Plaut.

D É C lïlQ U E T U R E . j. f .  
taillade fa ite  à une ètqffc. Panni 
concisio ou incisio, onis. f .

D É C IilR A G E . s. m. dépè
cement d'un bateau , ctc. Lintris 
in tabulas dissectio, onis. f .

D ÉCH IR AN T, t e . adj. qui 
déchire le cœur. Quod animum 
angit 3. Ter. Quod pectus elfo- 
dit 3. Cic.

D ÉCH IR É, é e . adj. e t  part, 
mis en pièces. Lacer, era, erum. 
Liv. Laceratus, a , um. Virg. 
P on t les habits sont déchirés. 
Pannosus, a, um. Cic. =  Etre 
déchiré par des injures secrétes. 
Probris per occultum lacerari. 
Tac.

DÉCHIREM ENT, s.m . ac
tion de déchirer. Laceratio, onis. 
f .  Cic. Scissura, æ. f. Plin. — 
avec violence. Laniatus, ûs. m. 
Cic. Laniatio, onis. f .  Scn. =
— de cœur. Animi dolor, oris.
m. — cruciatus, ûs. m. Cic.

D É C H I R E R , r. a . (axt'Ço,).
mettre en pièces. Lacerare. acc. 
Cic — avec violence. Laniare. 
Dilaniare. Discerpere, o ,  psi, 
plum. acc. Cic. — un habit. 
Vestem discindere , o ,  scidi, 
scissum. Ter. — ses habits. — 
diripere, io, ripui, reptum, Ov.
— une lettre. Epistolam conscin- 
dere ou concerpere. Cic. || — 
quelqu'un à coups de verges. Ali— 
quem virgis discindere. Plaul.
— concidere. Cic. — lacerare. 
Liv. — avec les dents et les on
gles. — morsu et unguibus la
niare. =  — la réputation. Fu
mant lacerare. Liv. Aliquemma- 
ledictis proscindere. Plin. — un 
Etat par des factions. Rempublir 
carn lacerare. Vell. — dilacerare. 
Cic. — le cœur y causer une vive 
douleur. Animum angere, o, xi. 
Ter. — fodicare. Plaut. — effo- 
dere,io,fodi, fossum. Cic Etre 
déchiré par les chagrins les plus 
amers. Acerbitatibus dilacerari. 
Tac.

DECHIREUR. /. /*. qui dé
chire. Lacinator, oris. m. Prud.

DÉCHIRURE, s. f .  rupture 
fa ite  en déchirant. Scissura. Con- 
scissura , æ. f .  Plin.

D ÉCH O IR, v. n. aller en 
décadence. Concidere, o, cidi. n. 
Cic. Sublabi, or, lapsus sum. d. 
Virg. — d'un rang élevé. Conci
dere ex amplo statu. Cic. — de 
sa dignité. Dignitate dejici, ior, 
jectus sum. Cic. — de sa répu
tation. Famâsenescere, o, nui. n. 

I Liv. — de son crédit. Imminuta 
* esse auctoritate. Cic. Votre crc-

DEC
dit commence à —. Cœpit3 he- 
bescere acies auctoritatis tuce. 
Cic. — de la faveur du prince. 
Gratiâ principis excidere , o , 
cidi. n . — de sa première fortune. 
Ab excitatâ fortunâ ad inclina- 
tam desciscere , o , scivi, scituni.
n. Cic. || — de ses espérances. 
A spe decidere , o ,  cidi. n. L'er.
— delurbari. Cic. Spe cadere ,
o , cecidi, casum. n. — labi. d. 
Cœs. De spe depelli, or , pulsus 
sum. Liv. On déchoit avec l'âge. 
Curn corpore deilorescit3 ani- 
mus. Liv.

D É C H U , u e . adj. e t part. 
Diminutus. Imminulus. Lapsus, 
a , um. — de sa grandeur. Dig— 
nitate de jectus. Cic. — de son 
crédit. Cujus imminuta est auc- 
toritas. Cic. — de sa réputation. 
Qui non est famâ incolumi. Cic.
— de son espérance. Spe depul- 
sus. Liv. — dejectus. S. It. Cu
jus spes concidit 3. n. Quem 
spes frustrata est. d. Cic. Jl est 
bien déchu de Vestime qu'on fa i 
sait de lui. Multùm imminuta 
estejusexistiinatio. Cic. Multùm 
de sua existimatione perdidit, 
A d Ifer. ou.amisit. Cic.

D É C ID É , ÉE. adj. e t part. 
Cest une affaire décidée. Cer- 
tum est. Ter. Fixum ratumque 
est, ou stalutumque est. Cic. L cl. 
question n'est pas encore— . Ad~ 
bue sub judice lis est. Hor. || Cest 
un homme — . Ad audendum est 
projectus. Cic.

DËCIDÉiVJENT. ad». A b - 
soluté. Prise.

DÉCIDER, v. a. déterminer. 
Rem ou de re decidere, o , cidi, 
cisum. Cic. — une question. 
Controversiam dirimere, o , ré
mi, remptuiri. Cic. N e pas la 
—. Rem in medio rclinquere , 
o , liqui, Iiclum. Cic. — ses 
diffèrens par les armes. Discep- 
tarearmis de controversiis. Cœs. 
Discordias ferro dijudicare. 
Vrfl. Chercher à les décider ainsi. 
Rem ad arma deduci studere, 
co , dui. n. Cœs. L e sort en dé
cidera. Id sors cernet3. Liv. Ce 
jour décidera de nos diffèrens. 
Hæc dies de controversiis nos- 
tris judicabit1. Cœs. Une bataille 
va décider de la fortune de l'Etat. 
In uno prælio fortuna reip. dis- 
centat1. Cic.

DÉCIM ABLE. adj. sujet au 
dixième ou aux décimes. Deci— 
manus , a , um. Cic.

DÉCIM A l’EUR. s. m. quia 
droit de lever la dime. Cui ad- 
dictæ sunt decimæ ou decuinæ.

DECIM E, s. m. dixième par
tie d'un franç. Decimus, i. m.

ao •

DEC 507



DÉCIM ER. v. a. sur dix sol
dais , en punir un désigné par le 
sort. Decumare. Lie. Decimare. 
a ce. Tac. On les décima. Sorte 
decimus quisque ad supplicium 
lccti. Liv. I l  fa it décimer V in- 
digne cohorte. Decumuin quem- 

ue* ignominiosæ cohorlis sorte 
ucfos fusti necat. Tac.
DÉCIMES, s. f .  pl. dixième 

du revenu. Dccumæ. Cic. Deci- 
mæ , arum. / .  pl. Qui lève les 
— . Decumaniis , i. m. Cic. Lever 
le s—. Decumas colligere, o ,  
leg i, lectum.

DEC1NTREMENT. .r. m.
action de dècintrer. Arcuurn lig- 
neorum subduclio , onis. f .

DÉCINTRER. c. a. ôter les 
cintres d'une voûte. Arcus ligneos 
subducere, o , x i, ctum.

D ÉCISIF, i v e . adj. qui dé
cide. Decrelorius, a , um. Sen. 
Combat —. Deere toria pugna , 
æ. f .  Quint. Point décisif d'une 
cause. Causæ cardo , inis. m. 
Quint. — d'une défense. Defen- 
sionis m ucro, onis. m. Cic. || 
Ton —-. Decretoria vox , ocis. 
f .  I l  a l'esprit —. Vir est con- 
silii non suspensus. Cic. Les 
jeunes gens sont ordinairement 
plus décisifs qu'il ne faudrait. 
Juvenes in judicando confiden- 
tiores esse soient.

DÉCISION, s. f .  solution 
d'une chose difficile, etc. Decisio, 
onis. f .  Cic. Ce titre est la déci
sion de mon procès. IIoc argu- 
mentum causam mearn ponit3 
extra controversiain, ou litem 
meam resolvit, ou causam mihi 
adjudicat.

D É C IS IV E M E N T , adv. 
d'une manière décisive. Modo de- 
cretorio.

D ÉCLAM ATEUR. j ./tt. qui
récite en public. Declamator, 
oris. m. Cic. J| — , cxagèratcur. 
Res verbis exagerans, tis. m. Cic. 
]| —. adj. Style —. Voyez D é 

c l a m a t o i r e . /
D ÉCLAM ATION , s . f  pro

nonciation et action du dé cl ama
teur. Declamatio. Actio. Pro- 
îiuntiatio, onis. y! Cic. Sa dé
clamation est vive et pleine d'âme. 
Ejus actio est vehemens et plena 
animi. Cic. ¡| — , pièce d 'clo- 
quence composée pour être décla
mée. Declamatio, onis. f  |j — , 
emploi affecté de termes pompeux 
et figures. Turgida et exaggerala 
oratio, onis. f .  Cic. Ampullæ, 
arum. / .  pl. Hor. |j — , invective. 
Insèctatio, onis./. Liv.

D É C L A M A T O IR E .^ ', qui 
appartient à la déclamation. D e- 
ciamatorius, a, um. Cic. || — ,
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guindé. Turgidus. Ampullalus, 
a , um. Ton — . Exaggerala vox, 
c is . / .

DÉCLAMER, v. a. réciter h 
haute voix. Declamare. Cic. — 
souvent. Declamitare. Cic. || — 
contre quctqu un , s'emporter en 
invectives. Declamare iu ali- 
qucm,(?a declamitare de aliquo. 
Cic. Inaliquem acerbiùs et con- 
tumcliosiùs invehi, o r , vectus 
suin. Cic.

D É C L A R A T IF , iv e , adj. 
qui déclare la volonté. Quod ani
mi sensa aperit4.

DÉCLARATIO N , s. f .  ac
tion de déclarer. Declaratio. Sig
nifica tio . Denuntiatio, onis. f .  
Cic.— de guerre. Belli ou armo- 
ruin denuntiatio. Liv. || — , ma
nifestation. Patefactio, onis. f .  
Cic. || — , témoignage. Testifira
tio. || — , explication. Expositio. 
Explicado, onis. f .  Cic. ||— , 
état de ses biens. Censfis profes- 
sio , o n i s . Cic. Faire sa décla
ration. Roua sua censoribus pro- 
literi, cor, fessus sum. d. Cic. 
|| — , ordonnance du prince. Edic- 
tuin. Scilum, i, n. Cic. Publier 
une — . Edicto monere, co, nui, 
nitum. Tac.

DÉCLARÉ , ÉE. adj. e t part. 
Manifestus. Aperlus. Patefac- 
tus, a, uni. Cic. Ennemi — . 
Apertus hostis. Cic.

DÉCLARER. . (clarus). 
manifester , fa ire connaître. Sig
nificare. Denunliare. C ic.— scs 
sentimens. A lieu i sensus ou con- 
silia patefacere, io, feci, factum.
— aperire , perui, pertum. Ani
mi sensa declarare. Cic. Je n'ose 
déclarer mon sentiment sur cela. 
Eà de re quid sentiam proferre 
non audeo. — sa haine. Odium 
patefacere. C ic .— sonaffection. 
Sludium profiteri, cor, fessus 
sum. d. Curt. Je vous le déclare, 
afin que vous le sachiez. Id libi 
renuntio, ut sis sciens. Ter. ||
— ses complices. Indicare con- 
scios. Cic. I l  a tout déclaré. Ef- 
fudit3 omnia. Cic. || — avec au
torité publique. — la guerre. Bel- 
lum denunliare , ou indicere, o, 
xi, ctum. Cic. — par le ch ef des 
hérauts cV armes. Clarigare. P  lin. 
|| — d'unlicu élevé. Rem pro sug- 
gestu pronuntiare. Cœs. ||— con
sul. Consulem declarare.C ic.— 
préteur. Prælorein appellare. 
Hirt. || — innocent. Aliquem è 
culpâ eximere, o, emi, emptum. 
Cic. — culpâ liberare, Cic. ou 
cxsolvere, o , solvi, solutum. 
Tac.—coupable. — inter reos re- 
ferre, fero, tuli, latum. Cic. ||
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— Vétat de scs biens. Voyez D é 
c l a r a t i o n .

s e  D é c l a r e r , v. r. — à quel
qu'un. Alicui se patefacere , io , 
feci, factum. Cic.— le protec
teur d'un autre. Se patronum 
alicujus profiteri. d .—pour ou en 
faveur de quelqu'un. Suum erga 
aliquem, ou alicui studium proli- 
teri. Curt.—pour le sénat. Incli
nare se ad causam senatûs. Liv.— 
contre Un autre. Alicui palàm ad
versa ri. d. Cic. N e se déclarer pour 
personne. Neulram partem se- 
qui t or, cutussuin. d. Suet. Ils 
se déclarent pour lui. Se partium 
illius votant. Cic. Tout le pays 
s'est déclaré pour César. I  ota 
regio partes Cæsaris sequitur. I l  
ne se déclara ni pour V un ni pour 
l'autre. Neulri favit2. n. Tout 
est déclaré en notre faveur. Om
nia in nostrain gratiam conspi
rant’ . Cl. Pendant cette guerre , 
la victoire ne s'est déclarée pour 
aucun parti. Bellum hoc gesturn 
estancipiti Marte. Liv. || Se dé
clarer insolvable. Ejurare bonam 
copia ni. Varry

DÉCLIN, s. m. ( xkivoi, pen
cher ) . étal d'une chose qui pen
che vers sa fin. — de ta lune. 
Lunæ decrescentia, æ. f .  Vite.
— seniuin, ¡i. n. Plin. Sur le 
déclin de la —. Lunâ decrescenle 
ou senescente. Cic. || — du jour. 
Dies inclinalus. m. Cic. *— dcce- 
dens. Virg. Le jou r est sur son— . 
Inclinât1 se sol* Liv. Déclinât 
in vesperum dies. Col. L'hiver 
était déjà sur son — . Iliems 
jàm præcinitaverat. Cœs. || — 
de Vâge. Ælatis flexus , iis. m. 
Ingravescens ælas , a tis. f .  Cic. 
Qui est sur le déclin de l'âge. 
Ætate declivis , e. Pl. j .  — de la 
beauté. Deflorescens forniæ dig- 
nitas, tis. y  A d  Hcr. || — de la 
fièvre. Febris remissio, onis. y  
Cet s. — de la maladie. In cl hia
tus morbus,i. m. Cefs. La fièvre 
est sur son —. Febris déclinât1, 
decrescit3, se inclinai1. Cefs. 
=  — de la fortune. Inclínala for
tuna , æ .y  Cic. — de l'empire. 
lmperii seneclus , utis.y Con- 
senescens imperium , ii. n. Flor.

DÉCLINABLE, adj. qui peut 
se décliner. Quod declinari po- 
test.

DÉCLINAISON. .r. f .  ma
nière de décliner. Declinado, 
onis.y  Varr. || — , éloignement 
des astres , par rapport a l'équa
teur. Astrorum flexiones, uni. 
f .  pl., Cic.

DECLINER, v. n. déchoir. 
Declinare. Inclinare, n. L e jour 
décline. Inclinât1 in vesperum
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dies. Col. Ce malade décline tous 
les jours. Decedunt3 ægro vires. 
Lie. Diebus singuüs ruit æger in 
interitum. La maladie va en dé
clinant. Morbus se inclinât1. 
Cels. Ses affaires commencent à 
— . Inclinatseilliusfortuna. Cœs. 
Res familiaris dilabitur3. Cic. || 

ü — , être sur le déclin de / ’âge. 
Vergere annis. Tac. — in se- 
nium. St al. On décline. Ætas 
ingravescit3 ¿wsenescit3. n. Cic. 
— vergit3. n. Tac. Nous décli
nons tous les jours. Singuüs dic- 
bus in seniuin vergimus3. Tac.

D é c l i n e r , v. a. — un nom , le 
fa ire  passer par tous ses cas. No - 
men declinare. |{ — son nom. 
N o me n a p pe 11 are. Déclinez vo
tre nom. Quissis, aperi4. Nep.

D é c l i n e r ,  esquiver. Declina
re. acc. Liv. Effugere, io , fugi, 
fugitum. Cic. || — une juridic
tion, ne la vouloir pas reconnaî
tre. J'ai décliné votre juridiction. 
Forum tumn defugi3. Nolui ut 
res mea in foro tuo verteretur3. 
Ter.

DÉCLIVITÉ, s . f  situation 
d'une chose en pente. Declivilas, 
atis.y.

DÉCLORE. a. ôter la clô
ture. Recludere, o , si, sum. 
acc. Plaut. Claustra revellere. 
Cic.

1 DÉCLOUER, v. a. arracher 
les clous qui tiennent quelque cho
se. Refigere, o , x i, xum. acc.

DÉCOCHEMENT. s. m. ac
tion de décocher une fléché. Sa- 
gittæ #emissio, onis. f .

DÉCOCH ER, v. a. (coche, 
entaille ). iircr une flèche. Sagit- 
tam areu emittere , o , misi, 
missum. P i in. — un javelot. Te- 
lum torquere , intorquere , eo, 
s i , tum , jacere , io , je c i ,  jac— 
tum. Cic.

DECO CTIO N, s . f .  eau où 
Von a fa it bouillir des mcdica- 
mens. Decoctum , i. n. D ecoc- 
tura, æ. f . PI in. 

D ÉCO IFFER. *>. *. — une
femme. Capitis tegmen mulieri 
detrahere , o , traxi, traclum. || 
— , déranger ses cheveux. Ca- 
pillos muüeris perturbare. Mari.

D é c o i f f e r  une bouteille, ôter 
Venveloppe de son bouchon. Lage- 
nam reünere, o, üvi et  levi, ü - 
tum._

i D E C O L L A T IO N .// action
de couper le cou. Capitis à cervi- 
cibus abscissio. Cic. Capitis am- 
putatio ou detruncatio , onis. f .  
Plin.

DÉCOLLEMENT, s. m. ac
tion de décoller. Reglulinatio, 
o n i s .  f .

DEC
DÉCOLLER, v. a. détacher 

ce qui est collé. Reglulinare. Cat. 
Deglutinare. acc. Plin.

D é c o l l e r ,  couper la tète. De
collare. acc. Sen. Alicui caput 
amputare. — cervices frangere *
0 , fregi, fractum. Cervicibus 
caput abscindere , o , scidi, scis- 
sum. Cic. I l  a été décollé. Ca- 
pile pjexus est. Voy. D é c a p i t e r .

DÉCOLLETER, v. a. décou
vrir la gorge. Pectus hudare. 
Line.uin coliî amictum deinilte- 
re , o , misi, missum.

D É C O L O R É , é e .  adj. et
part. Decolor, oris. omn. g. 
Decoloratus, a , um. Cic. Teint 
—. Luridus color, oris. m. =  
Style — . Voyez C o u l e u r .

D ÉCO LO RER , v. a. ôtcrla  
couleur. Colorem rei eluere ou di- 
luere, o, lui, lulum. Ov. Deco
lorare. acc. Col.

se D é c o l o r e r , v. r. perdre sa 
couleur. Colorem amittere, o , 
misi, missum. Ov. Decoloran. 
Col.

D ÉCOM BRER. v. a. ôter les 
décombres. Solum eruderare. 
Varr.

DÉCOM BRES, s. m .pl.plâ
tras qui restent de la démolition 
d'un bâtiment. Rudera, erum. 
n. pl. Vitr. Remplir de —. Rude- 
rare solum. Vitr. Lieu où l'on 
vide les —. Ruderatus ager, agri. 
m. Plin. —plein de — . Rudelum,
1. n. Cato. Place d'où l'on a en
levé les —. Eruderatum solum, 
i. n. Varr.

D ÉCOM POSER, v. a. sépa
rer les parties dont un corps est 
forme. Corporis partes sejun- 
gere , o , xi, ctum ; resolvere, o, 
solvi, solutum.

DÉCOM POSITION, j. / .  
action de décomposer un corps. 
Corppris dissoiutio , onis. f .

DÉCOM PTE, s. m. retenue 
sur un compte. Summæ subduc- 
tio , onis. f .  Cato. Faire le —. 
Voyez D é c o m p t e r . || — , déchet. 
Imminutio, onis./.

DÉCOM PTER, v. a. rabat
tre sur une somme. Aliquidèsum- 
mâ detrabere, o ,  traxi, trac- 
tum, subducere , o , x i , ctum. 
=  I l  a trouvé à — . Sua eum spes 
fefellit3.

D ÉCONCERTE, ée. adj. et 
part, troublé. Perlurbatus , a , 
um. Turbatus animi. Je ne vis 
jamais un homme plus—. Nun- 
quàm vidi hominem perlurbatio- 
rem. Cic. Visage qui n est point 
— . Interritus vultus, ûs. m. 
Quint. I l  fu t déconcerté, et garda 
le silence. Rubore suifusus ob- 
mutuit3. n .

DEC
DÉCONCERTER, v. a. trou

bler un concert. Concentum dis— 
turbare. = — , rompre les mesures. 
Disturbare. Perturbare. acc. 
Cic. — les desseins des ennemis. 
Hostium consilia frangere, o , 
fregi, fractum. — præripere , 
i o , ripui , reptuui. Cic. Cette 
disgrâce ne le déconcerta point. 
Hoc casu non fractus est.

s e  D é c o n c e r t e r , v . r. se trou
bler. Sibi non constare , stiti, 
stilum. n. Cic. I l  répondit sans 
se —. Interritus sibique con— 
slans respondit2. N e vous décon
certez pas. Tu fac3 apuu te ut sis. 
Ter. '

DÉCONFIRE. v. a. défaire 
entièrement, vieux mot. Funditùs 
delere, eo , v i, tum. Cic. Cœs. 
Occidione occidere , o , cidi, 
cisum. acc. Liv.

DÉCONFITURE, j . /  dé
fa ite  entière. Absoluta slrages, 
îs. f .  Liv.

D ÉCO N FO RT, s. m. décou
ragement. vieux mot. Animi in- 
fraclio, onis. /  Cic.

DÉCO N FO RTER, r. a. dé
courager. vieux moi. Alicui ani- 
mum debililare. — frangere , o, 
fregi , fractum. Cic.

DÉCONSEILLER. ». a. dis- 
suader. Rem alicui dissuadere, 
e o , si, sum. Aliquemà re ou ne 
quidfaciat3 deterrere , eo , ru i, 
ri tum. Alicui auctorem esse , ne 
quid facial3. Cic.

D ÉCO N TEN AN CÉ, é e .
adj. et part, qui n' a point de con
tenance. Qui est habitu corpo
ris incomposilo.

=  D é c o n t e n a n c é , quia perdu 
contenance. Perlurbatus, a , um. 
Cic. I l  fu t  to u t— . Sine voce, 
sine vultu, ou nec ore , nec 
mente constitit1. n. Vultus ilii 
ratioque ceciderunt.

DÉCONTENANCER, f. *.
f r ir e  perdre contenance. AI i q u e m 
perturbare , ou percellere , o , 
culi, culsuin. —de mentis statu 
dcjicere,io , jeci, jectum. Cic. 
I l  le décontenança par ses dis
cours. Ilunc dictis suis protela- 
vit1. Ter.

DECONVENUE, s. f  mau
vais succès. Infaustus reiexitus, 
ûs. m'

D ÉCO RATEU R, s. m. quia
soin des décorations théâtrales. 
Scenæ instructor, oris. m.

D ÉCO RA TIO N , s . f  action 
de décorer. Scenæ exornatio, 
o n is ./ — apparatus, ûs. m. Cic. 
|| — , ce quisurlasccne représente 
les lieux où Vaction se passe. 
Scena , ut decet, instructa, æ. 
f .  Choragium; iL n . Plaut. Sce-
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nalis species, ei. f .  Lucr. || — , 1 
marqued'honneur. Insigne,is. n.

D É C O R D E R , v. a. déport ¿lier 
une corde. Funem retexere, 
o , texui, lextum.

DECO RER, v. o. orner un 
théâtre , unpalais, etc. Scenam, 
sedes regias ornare, ou exornare. 
Cic. || — , donner une marque 
d'honneur. Aliquera infula ou 
vittâ insignire.

DÉCORU M , s. m. bien
séance. Garder le —. Décorum 
lenere, eo, nui, tentum. Ex- 
trinsecùsservare, quod deceat2. 
Cic.

DÉCOUCH ER, t». n. coucher 
hors de la maison. Foris pernoc- 
tare. n. Ter. — cubare , cubui, 
cubitum. n. Cic. Abnoctare. n. 
Sen.

D é c o u c h e r , ç .a .—quelqu'un, 
lui fa ire quitter son lit par com
plaisance. Cubare in lecto , quo 
quis volens cessit3. In volentis 
lecto cubare.

D ÉCO U D RE , p . a. Dissue- 
re , o , sui, sutum. acc. Cic. —  
£ n  découdre, fam . en venir aux 
mains. Confligere, o, ixi, ictum. 
n. Cic.

DÉCOULEM ENT. .r. m. 
mouvement de ce qui découle. D e- 
fluvium , ii. n. Plin.

DÉCOULER. *. couler 
peu âpeu. Effluere, o ,  fluxi, 
iluxum. n. Cic. Manare. Liv. 
=c — , émaner. Velut à fonte 
derivari. Cic.

D ÉCO U PÉ, ÉE. adj et part. 
Concisus , a , um. || — , dentelé. 
Feuilles découpées autour. Folia 
serrato ambitu, orum. n. pl. 
Plin.

D ÉCOUPER. v. a. couper 
par morceaux. Minute concide- 
re, o, cidi, cisum. acc. Cic. —une 
volaille. Aviculam in frusta se- 
care, secui, sectum. Varr. — 
une étoffe. Pannum scitè ac ve- 
nustè incidere.

DÉCOUPLER. déta
cher des chiens. Canes venaticos 
abjungere, o , xi, ctum. Ca- 
nibus copulam eximere, o, emi, 
emptum.

DÉCOUPU RE, s . f  taillade 
fa i t e  pour ornement à une ctofjc, 
etc. Incisura , æ.y*. Col.

D ÉCO U R AG EAN T , t e . 
adj. e t part, qui décourage. Quod 
nim um frangit3.

D É C O U R A G É , é e . adj. 
et part, qui a perdu courage. 
Animo debilitalus , a , um. Cic. 
E tr e—. Fracto esse animo. Cic.

DÉCOURAGEMENT, s.m . 
perte de saurage. Animi abjeclio,
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debilitatio, demissio, infractio,
onis. f .  Cic.

D ÉCO U RAG ER. r. a. ôter
le courage. Animum frangere , 
o, fregi, fractum. Cic.— infrin- 
gere. Liv. — debilitare. Cic. — 
consternare. Liv.

se D écourager , v. r. perdre 
courage. Animo cadere, o , ce- 
cidi, casum. n. — frangí, or, 
fractus sum. — debilitan. — con- 
cidere , o , cidi. n. — deficere , 
io , feci, fectum. n. Animisde- 
ficere. r . Animum abjicere, io, 
jçc i, jectum; demittere, o, mi- 
si, missum. Cic. Animos de
mittere. Curt. N e se point — . 
Animum obfirmare. Ter. Ani- 
mis stare, steti, statum. n. Cic. 
Imperterritum manere , eo , 
mansi, niansum. n. Virg.

DÉCOURS, s. m. décroisse
ment. — de la lune. Lunæ de- 
crescentia, æ. f .  Vitr. Luna 
decrescens, g. lunæ. f .  Cic. 
Nous sommes dans le décours de 
la lune. Decrescit3 luna. Cic.

DECOUSU, u e . adj. e t part. 
=  Style — . Oratio dissoluta, 
onis.j/i Cic.

DECOUSURE, s . f .  endroit 
décousu. Disjunctio, dissolutio, 
onis. f .

D É C O U V E R T , t e . adj. 
dont on a ôté la couverture. Vase 
—. Vas non operculatum. Vas 
dempto ou subíato operculo. || 
— , sans toit. Tocto nudatus. 
Liv. — carens, tis. omn. gen. 
|| — , en parlant du corps. Nu
cl us. Nudatus. Ov. Visage — . 
Os revclatum, g. oris. n. Ov.
— A  visage — , sans détour. Po- 
sitis ambagibus. Ov. Poitrine dé* 
couverte. Nudatum pectus , oris. 
n. I l  sc tenait J a tête — . Stabat1 
aperto capite.

D écouvert, qui est à l'air. 
Apertus, a, um. Païens, tis. 
omn. g. Cic. Lieu—.Locusaper
tus et pntens , g. loci. m. Cic. 
— , qui n'est point fortifié. — 
immunitus. Liv. A lice décou
verte. Subdialis inarnbulatio, 
onis. f .  Plin. A  — , sans toit. 
Sub dio. Foris et sub dio. Cic. 
In aperto. In propalulo. Col.
— A  — , ouvertement. A perte. 
Palàm. Cic. Sa dissimulation est 
à — . Ëvolutus est integumentis 
dissiinulalionis suæ. Cic.
= D É c o n ve rt , ma-nifeste. Aper

tus. Manifestus. Detectus. Pale- 
factus,a, um. Cic. Son men
songe a été  —. Manifestus est 
mendacii. Plaut. Crime décou
vert e t évident. Manifestó com - 
pertum atque deprehensurn fa- 
cinus, oris. n. Cic. Conjuration
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découverte par les soins du ma
gistrat. Conjuratio patefacta ou 
inventa ac deprehensa , onis. f .  
Cic. — par une dénonciation. — 
indicata. Cic. La fraude e s t— . 
Fraus palàm est. Plaut. — de- 
tecta est. Liv. =  Malheureux que 
j e  suis, me voilà — ! Manifesté 
miser teneor! Plaut. Qui a été 
découvert ou surpris avec un,poi
gnard, Cum sicâ depreliensus. 
Cic.

D é c o u v e r t , trouvé. ?Arts dé
couverts. Arles compertæ, g. ar- 
tium. f .  pl. Plin. Pays nouvelle
ment— . Terræ novissimè ou non 
pridem inventæ , arum. f .  pl. 
Plin. — qui ne le sont pas encore. 
— incompertæ. Plin.

DÉCOUVERTE, s .f . action 
de découvrir. Inventio , onis. J . 
Cic.— dupoison. Veneni depre- 
hensio. f .  Cic. — du Nouveau- 
Monde. Novi Orbis invesligalio 
et inventio, onis. f .  Aller à la 
découverte des terres inconnues. 
Terras repostas teritare. Virg. || 
— , terme de guerre. A ller à la dé
couverte de l'ennemi. Hosfem 
observare. Cic. Hoslium copias 
ou consilia explorare. Cas. En
voyer à la découverte d'un pays. 
Ad explorandain regionem præ- 
mittere , o , misi, missum. En 
fa ire  la — , le reconnaître. L o 
ch ni ou naturam loci explorare. 
Cœs. Butiment léger, pour aller à 
la — . Prosumia, æ. f .  Plaut. 
Speculatorium navigium , ii. n. 
Cœs. Speculatoria navis , is. f .  
Catascopium, ii. n. Phaselus 
episcopius, i. m. Cic. Qui va à 
l a — . Explorator. Speculator , 
oris. m. Cœs. || — , chose décou
verte. Inventum : i. n. Cic. d é 
couvertes importantes. Memo- 
randa inventa, orum. n. pl. 
Virg. En faire de nouvelles dans 
les arts e t dans les sciences. No- 
vis inventif artes et disciplinas 
liberales locupletarc, ou augere.

D ÉCOUVRIR, v. a. âterce 
qui couvre. Detegtre. Plaut. Re- 
tegere , o , lexi, tectum, acc . 
Varr. — une maison. Domiim 
tecto nudare. Liv. — un lit. Le— 
vnre lectum stragulis. Le vent a 
découvert foute la toiture. Ve n t u s. 
de tecto exlurbavit omnes tegu- 
las. Piaut. f| — , dégarnir les co
tes. Nudare Iittora. — l'infan
terie. Pediteni équité spoliatum 
relinquere, o , iiqui, lietum. 
Vcll.

=  D é c o u v r i r , manifester. In- 
dicare. Palefacere. Notam fa
ce re , io , feci, factum. — une 
chose à un autre. — rem alterr. 
Cic. — des choses secrètes. Ile
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« occultissïmasin lucem proferre, 
fero , tuli, latum. Cic. Occulta 
recludere, o , si, sum. Stat. — 
une embuscade. Insidias detege- 
rc , o , xi, ctum. Cic.—une con
juration. Patefacere conjuratio- 
nem. Cic. — un crime. Scelusnu- 
dare. Liv.— ses complices. Con- 
scios prodere, o ,  didi, ditum. 
Cic. — sa haine contre un autre. 
Patefacere odium in aliquem. 
Cic. Le temps et la vérité décou
vriront l'erreur. Tempus et veri tas 
errorem discutient3. Cic. H D é 
couvrir scs pensées. Cogitationes 
explicare, avi, atum, ou cui, ci- 
tum. Cic. — les secrets de son 
cœur. Evolvere condita pectoris. 
Caf. — son dessein. Consilium 
indicare. Perspicua consilia ali— 
cui facere. Cic. — son sentiment 
ii quelqu'un. Alicui senlentiam 
aperire, perui, pertum. Cic.

D é c o u v r i r , pénétrer. Intro- 
spicere. Perspicere, i o , spexi, 
spectum. Pervidere , eo , vidi, 
visum. acc. Cic. — les seniimens. 
Mentem introspiccre. Cic. — le 
fo n d  du cœur d'un ami. A pertum 
amici pectus videre. Cic. — les 
desseins de l'ennemi. Hostium 
consilia pervidere. C ic .— le pot 
aux roses ; prov. c .-a -d . le secret 
d’une intrigue, etc. Inita clam 
ah aliquo consilia evolvere.

D é c o u v r i r , apercevoir de loin. 
Procul videre. Cic. D e ce lieu on 
découvre la mer. Ex eo loco des- 
peclus est in mare. Cœs. Du 
camp on pouvait aisément décou
vrir ce  qui se passait dans la ville. 
Facile erat è castris in urbeni 
prospicere. Cœs. Le jour fit dé
couvrir la fu ite de l'ennemi. Apc- 
ruit4 lux fugam hostium. Liv. Ils  
découvrent le ciel de tous côtés. 
Cudum ex omni parte païens 
alque apertum intuentur2. d. 
Cic.

D é c o u v r i r , inventer. Inve- 
nire. Adinvenire , veni, ven- 
tum. Excogitare. Comminisci, 
o r , mentus sum. d. Cic. — quel
que chose de nouveau. Aliquid 
novi reperire, péri, pertum. 
Cic. — les arts. Art es extun- 
dere, o, tudi, tusum. Virg. Tâ
cher de découvrir. Investigare. 
acc. Cic.

s e  D é c o u v r i r  , ôter son cha
peau. Caput aperire. Cic. — la 
poitrine. Pectus nudare. N e vous 
découvrez pas. Ne corpus dénu
da1 . PI in. D — , terme d'escrime. 
Nudare corpus ad ictus. Liv. 
Adversarii petitionibus patere, 
eo, ui. ri. || — , ôter sa couverture. 
Stragulum àserejicere, io ,jeci, 
jectum.||Z<? ciel se découvre. N i-
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lescit5 cœlum. Cic. La ville, se 
découvre peu à peu. Urbs sensim 
se dat in conspectum. D es que 
la campagne se découvrit. Ut ape- 
ruère4 se campi. Curt.

=  se D écouvrir à quelqu'un, 
lui ouvrir son cœur. Nudare ani- 
mumalicui. Alicuise patefacere. 
— se totum ostendere, o , di, 
sum. Cic. I l  s 'est entièrement 
dcccjivcrt à moi. Sese mihi os- 
lendit 3 medullilùs. Plaut.

DÉCRASSER, v. a. ôter la 
crasse. Detergere, o ,  si, sum. 
Cic. — spurcitias. Col. — son 
visage. Yultûs sordes eluere, 
o , lui , lutum. = — quclqu un , 
le polir. Aliquem excolere, o , 
colui, cultum. — expolire. Cic. 
Alicui rusticitatemexcutere, io, 
cussi, cussum.

se D écrasser, v. r. Sordes 
deponere , o , posui, positum. 
= — , se polir. Rubiginem effri- 
care, fricui, frictum, ou avi, 
atum. Cic.

D É C R É D IT É , é e . ad/. et 
part. Auctoritate imminutus, 
a , um. Cic.

D É C RÉ DITEM ENT. s. m.
action de dècréditer. Fidei ou 
auctoritatis iinminulio, onis./i 

D ÉCR ÉD ITER. v. a. faire  
perdre le crédit. — un marchand. 
Alicui fidein minuere, o ,  m i- 
nui, minutum;— iniinnare; — 
derogare , abrogare. Cic.— adi- 
mere, o, demi, demptum. Ov.
|| — , fa ire perdre la considéra
tion. Auctoritatem alicujus im- 
minuere. Cic. Celai' a tout-à-fait 
dècrédité. Id ¡psi fidem et aucto
ritatem detraxit3. Cic.

se D écréd iter . v. r. perdre 
son crédit, en parlant d'un mar
chand. Fidem perdere, o , didi, 
ditum. Quint. — labefactare. 
Suct. || — , perdre sa considéra
tion. Famam et existimationem 
amiltere, o, misi, missurn. Cic. 
Famam atterere , o , trivi, tri— 
tum, Sali, ou malè perdere. Ov.

DÉCRÉPIT, p it e . ad/. vieux 
et cassé. Deere pitus. Ætate, se- 
nectute , ou senio confectus , a , 
um. Cic.

DÉCRÉPITUDE, s . f  vieil-
lesse avancée. De crépita ou sum- 
ma ætas,' atis. f .  Cic. Extrema 
senectus, utis./i

D ÉCRET, s. m. ordonnance. 
Decretum, i. n. Cic. Donner, 
rendre un — . Voyez D écréter . 
Abolir u n —. Decretum tollere, 
o , sustuli, sublatum. Cic. D — , 
saisie judiciaire. Bonorum pu- 
blicatio , onis. f .  Cic. Mettre des 
biens en —. Voyez D écréter . 
P a r—. Ex decreto. Cic. || — de
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prise de corps. Décréta hominis 
comprehensio , onis. f .

D ECRETALE, s. f .  rescrit 
du pape. Litteræ decretales, 
ium. f .  p l.'E ccl.

D ECRETER, v. a. rendre un 
décret. Rem decernere , o , cre- 
v i, cretum. De re decretum fa
cere, io, feci, factum. — ede- 
re , o , didi, ditum. Cic. || — , 
ordonner une saisie de biens. Bo- 
na præconi subjicere , io, je c i, 
jectum. Cic. || — de prise de 
corps. Decernere ut manus ali
cui injiciantur3.

DÉCRI. s. m. prohibition lé
gale d'une chose, lnhibitio. In— 
terdictio, onis. f .  Cic. — d'une 
monnaie. Dempta pecuniæ auc- 
torilas , atis. f .  Sall. = — , perte 
de réputation. Fama non inco- 
lumis, æ. f .  Famæ, existimatio- 
nis imminutio, nis.yi Etre dans 
le — . Malè ou minus benè au- 
dire. Cic.

D ÉCRIÉ , ÉE. adj. dont l'u
sage est interdit. Usu interdic- 
tus, a, um. Monnaie décriée. 
Abrogatus monetæ usus, us. m.

=  D é c r ié , perdu de réputa
tion. Exislimatione damnatus , 
a, um. Cic. Infamiâ aspersus. 
Cic. Etre —. Malè audire. Cic. 
— un peu —. Audire minus com
mode. Infamiâ ou rumore inalo 
flagrare. n. Cic. Femme décriée. 
Damnosæ famæ millier, eris. 
Liv. Sa conduite est — . Ejus 
agendi ratio in infamiam vocala 
est. Asc. Pcd. Forêt —. Famo- 
sa silva, æ ./i

D ÉCR IER, v. a. prohiber 
une chose. Rei usuminlerdicere, 
o , dixi, dictum, ou probibere , 
eo, bui,bitum.( — de la monnaie. 
Auctoritatem pecuniæ demere, 
o, dempsi, demptum. Sali. M o- 
netre pretium elevare, ou mi
nuere.

=  D é c r i e r  quelqu'un, lui ôter 
sa réputation. Alicujus existima— 
tionem violare. Infamiam alicui 
inferre, fero, intuli, illatum. 
Aliquem infamiâ notare. Cic.

D ÉCRIRE. *. fa ire la des
cription d'une chose. Describere , 
o , scripsi, scriptum. Exponere , 
o , posui, positum. Oratione ou 
dicendo exprimere, o , pressi, 
pressum. Depingere , o , pinxi, 
pictum. Apprimè efiingere , o , 
fin x i, fi ctum. acc. Cic. || — t 
tracer. Delineare. PI in . 

DÉCROCH EM ENT, j. m.
action de décrocher. Aliquid un- 
cino eximendi ou expediendi 
modus, i. m.

DÉCROCH ER. *». a . ôter 
d’un crochet. Uncinorem expe-
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dire. J — une agrafe, ta défaire. 
Uncinum relaxare.

D ÉCROIRE, v. a. ne pas 
croire, mot fam. Je ne le crois , 
ni ne le décroîs. Ñeque annuo, 
ñequeabnuo3.

DÉCROISSEMENT, j . /*. 
diminution. Diminutio. Immi- 
nutio , onis. f .  Cic. Decremen- 
tum, i. n. Col. Decrescentia, 
æ .y. Vitr.

D ECROITRE, v. n. diminuer. 
Decrescere, o , crevi, cretum. 
n. Minui. Diminui. Imminui. 
Cic. Lorsque la lune dé croit. Lu
na decrescenie ou senescente. 
Cic.

D ÉCR O TTE R, v. a. ôter la 
crotte. Lutum excutere,io, cussi, 
cussum. — un habit. — illitum 
vesti excutere. Lutum de veste 
detergere , o , s i, suin. — ses 
souliers. Soleas detergere, ou 
purgare.

D ÉCR O TTE U R. m. — de
souliers. Qui cálceos detergen- 
dos curât.

D ÉCR O TTO IR E. s./. Uros- I 
se àdècrolter. Peniculus setis as- 
per, i. m.

D É Ç U , U E .  adj. e t part, 
trompé. Deceptus , a , um. Virg.

DÉCUIRÉ. e . a. rendre les 
sirops plus liquides. Syrupos li- 
quefacere , io , feci , factum. 
Cato. — liqware. PI in.

s e  D é c u i r e , v . r. se liquéfier. 
Liquescere. n. Virg. Liqui. Virg.

DÉCUPLE, adj. qui vaut dix 
f o i s  autant. Decuplus , a , um.

DÉCUPLER, v.a. rendre dix 
fo is  plus grand. Decuplum la
cere, io , feci, factum.

DÉCURIE, s. f .  division en 
dizaines. Decuria, æ. f .  Mettre 
p a r—. Decuriare, acc. Cic. D i
vision p a r —. Decuriatio, onis. 
f  Cic.

DÉCURION. s. m. officier 
qui avait dix cavaliers sous scs 
ordres Decurio , onis. m.

DÉCUVER, v. a. tirer le vin 
de la cuve. Vinum in labro coc- 
tum expromere , o , prompsi, 
promptum.

DÉDAIGNER. v. a. marquer 
du dédain. Fastidire. Repudiare. 
Dedignari. Cic. Aversan. d. acc. 
Liv. Fastidiosum esse alicujus ou 
in rem. I l  me dédaigne. Me fas
tidit4 . Plaut. I l  dédaigne de m dé
couler. Me respuit3 auribus. Cic. 
— delire. Legerefastidit. Phœd. 
— mes pré se ns.Posiez ei soldent2 
muñera. Virg. — mon amour. A 
iijje fastidit4 amari. — toutes les 
viandes excepté le paon. Omnia 
f a s t i d i t  p r æ t e r  p a v o n e m .  Hor.
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Chose quUn est point à — . Res 
minime aspe manda , re\. f .  Cic.
D É D A IG N E U S E M E N T . 

adv. avec dédain. Fastidióse. 
Cic. Cum fastidio.

D ÉD AIG N EU X, jlvse. adj. 
qui marque du dédain. Fastidio— 
sus, a , um. Cic. — à l'égard de 
quelqu'un: — in aliquem. Cic. 
Parler d'un air— . Fastidióse lo- 
qu i, or, cutussum. d. Cic. A ir 
— . Dedignatio, onis. f .  Qui.it. 
I l  fau t être par trop dédaigneux 
pour ne prendre aucune connais
sance des poètes. Rudem essé 
omninô inpoetis, fastidii est de- 
licatissimi. Cic.

DÉDAIN, s. m. mépris expri
mé par l'air ou le ton. Fastidium , 
ii. n. Cic. Essuyer les dédains. 
Alicujus superba fastidia pati, 
ior , passus sum. d. Virg. A ir  de 
—. Dedignatio,.onis. f .  Quint.

DÉDALE, s. m. labyrinthe. 
Labyrinthus, i. m. Virg. = — de 
lois. Legumambages, u m ./.pl.

DEDANS, adv. delicu. lnlrà, 
sans mouvement, ln trô, avec 
mouvement. Intùs, qu'il y  ait 
ou non mouvement. Le danger est 
a u —. Intùs est periculum. Cic. 
Cachez votre douleur a u — . Ab- 
de3 introrsùsdolorem. Sen. Fai
te s -lc  sortir d e là — . Evoca1 eu m 
intùs. Plaut. Quand il  sera sorti 
de là —. Ubi illc exierit intùs. 
Plaut. Au dedans de la maison. 
Intra parietes. Cic. Entrer — . 
Intro ingredi, ior, deris , gres- 
sussum. d. Se sauver par dedans 
la ville. Per urbem evadere, o , 
si, sum. Tac. Rivière qui passe 
par dedans la ville. Intermuralis 
amnis , is. m. Liv. Par dehors et 
p a r—. Intrinsecùs et extrinse- 
cùs. || Mettre les voiles — . Vela 
contrahere, o , traxi, tractum. 
Hor.

D edans ( l e ), s . m. la  p ar
tie intérieure. Pars interior, g. 
partis, f .  Cœs. Le dedans est af
fe c té . Hæret2 malura in visceri- 
bus. Cic.

DÉDICACE, s. f .  consécra
tion d'un temple. Ædis sacræ 
consecratio, onis. f .  V . M ax. 
Faire une — . Templum dedica
re. Cic. Fête de la — . Templi 
dedicati anniversarius aies, ei. 
m. || — d'un livre. Libri nuncu- 
patio , onis. f .  Plin.

D ÉD ICATO IRE. adj. èpitre 
— , mise à la tête d'un livre 
pourle dédier. Epístola nuncupa
toria , æ. f .

D É D IÉ , ÉE. adj. consacré. 
Deo dicatùs , dedicalus, conse- 
cratus , a , um. ||— à quelqu'un , 
en parlant d'un livre. Alicuinun-
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cupatus. Etre dédié à  quelqu'un. 
In alicujus nomine apparere, 
eo, parui. n. Cic.

D ÉDIER, v. a. consacrer à 
Dieu. Deo dicare , dedicare, 
consecrare. — un temple , etc .— 
templum , etc. Cic. ||— un livre. 
Alicujus noraen libro præscri- 
bere, o, scripsi, scriptum. Virg. 
Librumalicui nuncupare. Plin. 
— ad aliquem componere , o , 
posui, positura.

s e  D é d i e r , v . r. s'appliquer en
tièrement. Voyez s e  C o n s a c r e r .

DÉDIRE, v. a. désavouer 
quclqu un. Allerius dicto stare 
nolle. Quæ promisit alter nostro 
nomine, nolle præstare. — un 
ami d'uneparole donnéepour nous. 
Datamabamico,nomine nostro, 
iidem exuere, o ,  xui, xutum. 
Tac.

s e  D é d i r e  , ne pas tenir une 
parole donnée. Conventis ou pro- 
missis, ou in fide non stare, ste— 
t i, statum./2. C ic .— de sonmar- 
chc. Ab emptione abire, co , 
ivi et i i , itum. n. Cic. N'allez 
pas vous —. In eo quod osteu- 
deris3 , stes1. Cic. || — ,sc  rétrac
ter. Recantare. Hor. Dicta re
tractare. Virg. Si j e  pouvais m'en 
— . Si mihi id esset integrum. 
Cic. Vous pouviez encore vous en 
— . Adhùc tibiin integroreserat. 
Cic. Vous ne pouvez plus vous 
en—. Te ainpliùs revocare non 
potes. Ab incœpto desistere tibi 
jàm non licet. Je ne me dédis ja 
mais. Quod semel dixi3 , liaud 
mu to1. Plaut.—  — de scs ancien
nes maximes, s'cnccartcr. A pris- 
câ consuetudine desciscere, o, 
scivi, scitum. n. Prislinam con- 
suetudinem repudiare. Cic.

DÉDIT, s. m. rétractation. 
Retractado , onis. f .  Cic. I l  a 
son dit e t son —. Modo quod 
suasit2 , dissuadet2. Plaut. || — , 
amende dont conviennent des 
contractons contre celui qui se 
dédira. Il y  aura cent ècus de —. 
Qui conventis non steterit1 , is 
centum nummis mulctabitur1.

DÉD O MM A G É, e e . adj. et 
part. Voyez D é d o m m a g e r . 

DÉDOM M AGEM ENT,
m. réparation d'un dommage. 
Damni compensado ou repara
do , onis. f .  Cic. Promettre un 
—. Damni infecti reparalio- 
nem pro mi Itere , o , m isi, mis- 
sum. Cic.

DÉDOM M AGER, e. n. ré
parer un dommage. Alicui dam- 
numpræstare, stiti, stitum. Cic. 
Alicujusdamnasarcire, resar
ciré, s i , sartura. — compensare 
ou repenejere , o , d i, sum. C ic .
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— libéralement celui qu'on a eu
l'injustice de faire attendre. Pro- 
lationisinjuriamliberalitate pen- 
sare. Front. La gloire l'a bien dé
dommagé de scs peines. Ejus la- 
bores gloriâ abundè compensai 
sunt, ou gloriâ compensati m i- 
tigaatur1. Cic. La facilite delà  
route dédommage de sa longueur. 
Via facilis longum compensât1 
iter. Sen.

s e  D é d o m m a g e r ,  v . r. — d'une 
perte. Acceptum ilamnum resar- 
cire. Cars. — reparare. Cic.

D ÉD O R ER, v. a. ôter la do
rure. Illitum rei aiirurn detra- 
here, o , traxi, tractum, ou de- 
tergere , o , s i, sum.

s e  D é d o r e r , v . r .  Auro cir- 
cuinlito exui, or , utus sum.

DÉDOUBLER, v. a. ô 1er la 
doublure. Assutum interiùs pan— 
num eximere, o, emi, einptum. 
|| — un régiment, le partager en 
deux. Legionem in duas partes 
dividere, o , s i , sum.

D ÉD U CTIO N .s . f  soustrac
tion d'une somme. Deductio. De- 
cessio. Detractio , onis. J. Cic. 
Faire déduction d'une somme. 
De summâ deductionem facere, 
io , feci, factum. Toute déduc
tion faite. Deductis omnibus.

D é d u c t i o n ,  narré, récit. Nar- 
ratio. Expositio, onis./. Faire la 
déduction d e ... Voyez D é d u i r e .

DÉDUIRE, v. a. retrancher 
d'une somme. De summâ dedu- 
cere , o , x i , clum. Lie. De ca- 
pite demere , o , dempsi, demp- 
tum , ou detrahere , o , traxi, 
tractum. acc. Cic.

D é d u i r e , raconter. Enarrare, 
acc. Exponere , o , posui, posi- 
tum. Dicendo persequi. d. Cic. 
acc. — par ordre. Exordinepro- 
sequi, or, eu tus sum. d. Flor. — 
selon la suite des temps. Quæ 
gesta sunt, quæque suis ternpo- 
ribus reddere, o , didi, ditum. 
Curt. Je serais trop long , s i  j e  
coulais déduire le reste. Longum 
est persequi cætera. Cic. Qui 
pourrait déduire toutes les obli
gations que j e  cous a i?  Qui ves- 
tra in me promerita percensere 
numerando possit? Cic.

D É D U IT , T E .  adj. e t part. 
|| — , dérive. Dériva tus. Deduc- 
tus, a, um. Or.

DÉESSE, s . f  Dea, æ. f .  
dat. e t abl. pl. Deabus. Cic. D i
v a , » . / .  Virg. Femme qui a l'air 
d'une — . Ad deæ babitum for
mata mulier. V. Max.

s e  DÉFÂCH ER, r. r. s'a
paiser apres s'être mis en colère, 
fa m . Iram ponerc, o , posui,
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positum. H or. — ou iracundiam
remitiere, o , misi, missum. 
Cic. I l  s'est fâ c h é , i l  aura la 
peine de se  —. Iratus est, iram 
remittet3 , si velit.

DÉFAILLANCE, j . f .  pâ
moison. Defectio. Cic. Animæ 
defectio , on is./. Cels. —defec- 
tus , us. m. Plin. Tomber e n — . 
Animo linqui. Curt. Avant qu'il 
tombe en — . Aiïtequàm anima 
deiieiat3. Cels. Faire revenir d'une 
—. Linquentem animum revo
care. Curt. Revenir d'une—. Ani- 
mum recipere , i o , cepi, cep- 
tum., Cic.

DÉFAILLANT , t e . adj. qui 
manque à paraître enjustice. Qui, 
quæ vadimonium deserit3. Plin. 
I l  fu t  — . Citatus non respon
dí t * || — , qui s'éteint. Ligne dé
faillante. Stirps deficiens, g. 
stirpis. f .

DÉFAILLIR, v. n. tomber en 
défaillance. Animo linqui. Curt. 
I l  défaillit entre mes bras. 1 n meo 
complexu reliquit3 eum animus. 
Cars. ||— , perdre ses forces. Cha
que jour il se sent — . Deficiunt3 
in dies eum vires. Cic.

DÉFAIRE, v. a. détruire ce 
qui est fait. — , démolir. Murum 
destruere , o , struxi, structum. 
Parietem démolir!. d. Cic. — une 
maison. Domum destruere, ou 
diruere. Ter. || — un nœud, le 
délier. Nodum solvere, o, solvi, 
solutum. Curt. — divellere , o, 
vulsi et velli , vulsum. Virg. =
— un mariage, le rompre. Ma tri- 
monium dirimere, o ,  remi, 
remptum. P. Jet. || — un paquet. 
Sarcinas expedire. — explicare , 
avi, atum , et cu i, ci tu ni. — un 
paquet de lettres. Fasciculum 
litterarum resignare , ou solvere. 
|| — une toile , la desourdir. Te— 
lamretexere, o , xui, textum. 
Cic. — retorquerc, eo , si, tum. 
Plin.. A isé à —. Dissolubilis , e. 
Cic. I l  est plus aisé de défaire 
que de faire. Facilius est apta 
dissolvere, quàm dissipata con- 
nectere. Cic. L'affaire est fa ite, 
on ne saurait la — . Factum est, 
illud fieri infectum non potest. 
Ter.

D é f a i r e  son fru it , se faire 
avorter. Medicamentis sibi par
tum abigere, o , egi, actum. Cic.
— son enfant, le faire mourir. 
Puerum exstinguere , o , xi , 
ctum. Ter.

D é f a i r e  , mettre en déroule. 
Ilostium aciem profligare. — 
exercitum cædere, o , cecidi, 
cæsum, et fugare. Ilosles fun- 
derc, o, fudi, fusum, ou confice- 
r e , i o ,  feci, fectum. Ilostibus
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cladem afferre , fero , attuli, al-
latum. Cic. — une armée en ba
taille rangée. Collatissignis exer- 
citum superare. Cic. Etre défait* 
Cladem accipere. Cic. Les La
tins ont été défaits. Latini fusi 
fugatique sunt. Cic.

D é f a i r e  , amaigrir. Macie con- 
ficere , io , feci, fectum. acc.

D é f a i r e . Voyez E f f a c e r  , 
obscurcir l'éclat.

D é f a i r e , délivrer d'une chose 
incommode. Liberare incommo
do. acc. Défaites-moi de cet im
portun. Hanc inuscam abigas3. 
Cic. Me ab illo incommodo lio- 
mine expédias.

D é f a i r e . Voy. D é c o n c e r t é r .
s e  D é f a i r e , v . r. — de quel

qu'un , le faire mourir. De rnedio 
tollere, o , susluli, sublalum. 
acc. Cic. I l  se défit de lui par le 
poison. Veneno hune sustulit3. 
Cic.

s e  D é f a i r e  de quclqu u n , s'en 
debarrasser. Se ab aliquo expe— 
dire. Défaites—vous de votre va
let. Famulum hune à teamove*. 
Ter. — à te dimitte3. Cic. — de 
tous ces chagrins. His te ærumnis 
libéra1. Cic. '|| — d'une chose , 
la quitter. Ponere. Deponere , 
o, posui, positum. Exuere, o ,  
xui, xulum. acc. Cic. — d'une 
charge. Magistratum deponere. 
Cas. — abdicare. Se magistralu 
abdlcare. Cic. — d'un gouver
nement. Provinciam remittere, 
o , misi, missum. Cic. || — de 
scs marchandises. Merces ven- 
dere, o , didi, ditum. Cic. =  
Ils ne peuvent se défaire de cette 
f i l l e , c. à-d. ils ne peuvent la 
marier à personne. Nemini hanc 
virginein possunt in matrimo- 
nium collocare , Cic. ou obtru- 
dere. Ter. || — de la fièvre , s'en 
guérir. Febrem dispellere, o , 
puli, pulsum , ou discutere , io , 
cussi, cussum. Cels. —  — d'un 
vice, s'en corriger. Vilium tollere 
ou deponere. Cic.—exuere. Tac. 
— eluere. Quint. — d'une mau
vaise habitude. A pravâ cousue— 
tudine discedere, ou recedere, 
o, cessi, cessum. n. Cic. Défai
tes-vous de cette pensée. liane 
cogitationein depone3. Cœs. 
Hanc mentem exue3. Virg. — 
vous-rnémes de cette opinion. Eam 
opinionem animis libenlibus re- 
mittatis3. Cic.

s e  D é f a i r e .  Voyez D é c o n 

t e n a n c e r .
D É F A IT , t e . adj. e t  part. 

Soiutus. Destructus. Relexius, 
a , um. L it —. Lectus malè slra- 
tus , i. m.

D é f a i t  , vaincu. V . D é f a i r e .
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D é f a it , exténué. Macîe con- 
fectus owtenuatus, a , um. Virg.

D ÉFAITE, s. f .  — d'une ar
mée. Exercitûs claides. Cic. —stra- 
ges, is. f .  Lie. Fameux par sa—. 
Clade nobilis. Lie. Une des plus 
mémorables défaites. lnlra paucas 
memorata clades. Lie.

D é f a i t e  , excuse. Excusatio, 
onis. f .  Effiigium, ii. n. C'est 
une honnête - 7. Ilæc est specio- 
sa excusatio. Cic. Enfin eous 
aeez troueé une— . Tandem causa 
inventa est. Ter. Voilà eos dé
fa ites  ordinaires. His soles uti 
excusationibus. Chercher des dé
fa ites  pour excuser ses fautes. 
Quærere peccatis diverticula. 
Cic. || — , tergieersation. Tergi- 
versatio , onis.v f .  Chercher des 
— . Tergiversari. d. Cic.

D é f a i t e , débit. Venditio, 
onis- f .  Cic. Ces marchandises 
sont de bonne —. Facilis est lia— 
rum mercium venditio. Hæ 111er- 
ces vendibiles sunt.

DÉFALCATION, .r. f .  dé
duction. Subductio. Cat. De- 
ductio , onis. f .  Sen.

D ÉFALQUER. (faix, 
falcis, fa u x ) ,  retrancher. De 
summâ dedneere, o , xi, ctum. 
Cic. — decessionem facere , io , 
fe c i, factum. Cic.

I)É FAUT. J.m. imperfection. 
Titium, ii. n. JVIendtnn, i. n. 
Cic. Menda , æ. f .  0e. Tomber 
en quelque —. In aliquod vitium 
labi, or, lapsus sum. d. Cic. 
— dans te memz défaut. Idem 
vitium consequi. Quint. D é
fa u ts  naturels , imperfections 
corporelles. Naturæ impedimen
ta , orum. 71. pl. Cic. — consi
dérables. Pra vitales corporis 
peririsignes , um. f .  pl. Cic. — 
légers. Nævi , orum. m. pl.

, H  or. Son corps n'aeait pas le 
moindre—. In tolo corpore nus- 
quàm menda fuit. Oe. || Repro
cher à un autre ses — .Vitia in al- 
tero exprobrare. Cic. Tourner les 
siens à son avantage. — in bo- 
num vertere, o, ti, sum. Quint. 
I l  a des défauts qui lui sont natu
rels. — ipsinatura insevit3. Hor. 
)| Défaut ou manque de mémoire. 
ÎYIemoriæ defectus, us. m. || D é
fa u ts dans un ouvrage d'esprit. 
Menda, orum. n. pl. Maculæ , 
arum, y  pl. Hor.

D é f a u t , refus de comparaître 
en justice. Desertum vadimo- 
nium , ii. n. F a ite—.. Vadimo- 
nium deserere , o , serui, ser- 
tum , ou non obire , eo , ivi t 
itum. Cic. Condamné par 
Va d i in oni i deserti d amna tus. Cic.

D é f a u t , ferme de chasse. E r -
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ro r, oris./zz. Les chiens sont e n — . 
Canes aberrant1. n. — Son esprit 
est en —. Ilæret2 ingenium. Cic. 
M ettre quelqu'un en — , rompre 
ses mesures. Dissolvere alicujus 
consilia. Cic.

D é f a u t  de la cuirasse. Voyez 
C u irasse . I l  lui plongea son cpêe 
dans le fla n c , au defaut des ar
mes. Nuduin hostis la tus mucro- 
ne hausit3. Curt.

au D éfaut d e , au lieu , à ta 
place de. Alterius loco ou vice. 
Au défaut de la force, il fau t 
user de ruse. Gonsilio grassan- 
(lum. si vires nihil juvant1. Lie. 
Ubi deficiunt vires, utendum 
industriâ.

DÉFAVEUR, s. f  cessation 
de faveur. Gràtiæ imminutio, 
onis. y  *11 est en —. Nullà jam 
gralià valet 2. Cic.

DÉFAVORABLE, adj. qui 
n'est point favorable. Adversus. 
Infestus , a , um.

DÉ FA VORABLE1VIE NT.
adv. d'une manière défavorable. 
Inofficiosè. Maligne. Contra
riant in partem.

DÉFÉCATION, s . f .  dépu
ration d'un liquide. Liquoris è 
fecibus purgatio , onis. y. Plia.

D ÉFECTIF, ive. adj. verbe 
— , qui n 'a pas tous scs modes, 
tous ses temps. Verbum defec- 
tivuin , i. n.

DÉFECTION, s . f .  aban
donne ment d'un parti. Deféctio, 
onis. y  Liv. Defectus, us. m. 
Curt. I l  croyait que leur départ 
hàtcraUt la défection. Horum 
discessuadmaturari defectionem 
existimabat. Cars. Dès qu'il s'a
perçut de la défection de quelques 
légions. Ut cognovit aliquot à se 
legiones defecis-se. Cic. Faire 
défection. Deficere ab aliquo.
n. || — du soleil, etc. , éclipse. 
Solis, etc. defectus, ûs. m. Cic. 

D É F E C T U E U SE M E N T .
adv. d'une manière défectueuse. 
Vitiosè. Cic.

DÉFECTUEU X; euse . adj.
qui manque des conditions requi
ses. Vitiosus. Mendosus, a, um. 
Cic. Imperfectus. JVIancus, a, 
um. Livres — . Libri defecti, 
orum. m. pl. Cic. Etre —. Ex 
aliqua parte claudicare. n. Cic.

DÉFECTUOSITÉ, s. f  im
perfection. Vitium, ii. n. M en- 
dum , i. n. Cic.

DEFENDABLE, adj. qu'on 
peut défendre contre l'cnncrrii. 
Quod potesl contra hostem pro
pu gn a ri.

DÉFENDANT, part. A  son 
corps —•, contre son grc. Re-
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pugnanter. Cic. Tuer un autre 
à son corps —'. Adorientis nece 
vitarn tueri, eor, tuitus sum. d.

D É F E N D E U R , j-. m. de-
res se. s. f .  celui, celle qui se 
défend au civil d'une demande, 
au criminel d'une accusation. 
Reus>t i. m. R ca , x . f  Cic.

DÉFENDRE, e. a. soutenir, 
protéger contre... Aliquem de- 
iendere , o , d i , sum. — tileri , 
eor, tuitus sum. d. — injuria, ou 
ab injuria prohibere , eo , bui, 
bitum. Cic. — præsidio tutari. 
d. Hor. — contre la violence de 
ses ennemis. — ab inimicorum 
lelis defendere. Injuriam ab ali
quo defendere. Cic. N e pas —. 
Àlicui abesse. Cic. Les bâtes 
défendent leurspetits. Bestiæ pro 
suo partu propugnant1. n. Cic. 
Défendre sa vie. Defendere vi
lain. Cic. — et sa réputation. — 
caput et famam. Cic. — une 
place. Arcem ou urbem pro- 
pugnare. Cic. — les frontières 
contre les hostilités. Tueri fines 
ab incursionibushoslium. d.Cic.
— les intérêts desapatric. — com- 
moda patriæ. Cic. — une cause. 
Causam agere , o , eg i, actum , 
ou defendere , o , d i, sum. C ic..
— la cause de quelqu'un. Alicui 
injure cavere, e o , cavi, cau- 
tmn. Cic. — patrocinari. d. 
Quint. — le mensonge contre la 
vérité. Contra verum à menda— 
cio slare,'sleli, statum. n. Cic.

D éfendre  , garantir. Defen
dere ou tueri rem ou aliquem
ab.... abl. — de la chaleur. Tu
tari à calore. acc. Cic. — des 
myrtes du froid. Defendere à fri— 
gore myrtos. Virg. Us les cou
vrent de leurs plumes pour les dé
fendre du froid. Pennis eos io-. 
vent3 , ne frigore lædantur 3. 
Cic.

D éfendre, prohiber. Rem ve- 
tare, vetui, vetitum, ou prohi
bere, eo. Cic.— àquclqu un. Re 
alicui inteidicere , o , x i, ctum. 
Cic. — aux femmes l'usage de la 
pourpre. Feminis purpurce usum 
interdicere. Lie. — de faire une 
chose. Vetare ou prohibere ali
quem facere aliquid. Cic. Vetare 
ne quis quid facial 3. Curt. — de 
parler. Voce prohibere. acc. 
Cic. — au soldat de piller, de 
brûler les temples , d'égorger les 
vieillards, d'outrager les femmes.
— militera à prædâ, ignem à 
templis, ferrum à senibus , vim 
à muîieribus abstinere. Lie. —■ 
d'avance. Prævetare. S. / / .  On 
inc défend d'en dire davantage. 
Vetor 1 plura loqui. d. Oc. Je  
vous défends ma maison. Inter-
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dico 5 tibi domo meâ. Ter. Te 
prohibeo 2 dqjno mca. Lie.

se D éfendre . p. r. repousser 
la force par la force. Vim vi de
fendere.— repellere, o , puli, 
pulsum. Cic. — contre les in
sultes de scs ennemis. Inimi- 
corum contra vim et audaciam 
se defendere. — vim etimpetum 
propulsare ac propellere. Cic. 
Dont on se sert pour se —. Re- 
pugnatorius, a, um. Vitr. ||— , 
se garantir du froid. A frigore 
se defendere. Virg. — se mu- 
nire. Col. — du mal de mer. 
Nauseam arcere, eo , ¿ui. PI in. 
=  — de toute surprise. Cavere 
ab insidiis. Cic. — des flatteurs. 
Parem esse adulatoribus. Scn.

se D é f e n d r e , se justifier. 
Purgarese. Cic. Permettre à quel
qu'un de se —. Defensionem 
alicui dare. Cic. || — d'accepter 
une charge ( s ’excu ser). Munus 
deprecari. d. Quint. || — d'exé
cuter des ordres ( refuser ). Ab- 
nuere jussa. Tac. || — , s'abste
nir. Je n 'aipu me défendre de le 
fa ire. Me non polui continere , 
quin id iacerem 3. Se permettre 
des choses qu 'on doit se — , s'en 
défendre qu'on doit obserrer. Fa- 
cere omittenda , custodienda 
omittere, o , misi, missum.
PI; K

DÉFENDU, UE. adj. et part. 
protégé. Defensus. Tectus. Mu
ni tus, a, um. Cic. || — , illi
cite , que la lo i naturelle défend. 
Ne (as. n. ind. Cic. I l  est défendu 
de dire. Nefas dictu est. Cic. || 
— , prohibé par une loi positive. 
Vetitus. Interdictus. Prohibitus, 
a , um. Cic. I l  est défendu , sous 
peine de la rie, de quitter ce 
chemin. Digredi via illâ capitale 
leges fecerunt 3. Lie.

DÉFENSE, s. f .  protection. 
Tutela , æ ./. Præsidium, ii. ri. 
Cic. Entreprendre avec ardeur la 
défense de quelqu'un. Acerri- 
muin se altcrius defensorem os- 
tendere , o , di , sum. Cic. || — 
d'une cause , ou de quelqu’un en 
justice. Patrocinium, ii. n. Cic. 
Personne ne veut prendre s a — . 
Nemo vult ejus suscipere palro- 
cinium.

d é f e n s e , conservation de sa 
personne. Sui tuitio, on is ./ Cic. 
Se mettre en —. Ad repellendum 
impetum se accingere, o , xi, 
ctum. Pugnæ se aptare. Virg. I l  
ne leur donna pas le temps de se 
mettre en —.Ne quàm minimum 
spatii ad se armandos dédit 1. 
Cœs.

D éfense d'une place. A rcis 
propugnatio, onis. f .  Cic. Ce
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qui sert à la — . Quae ad urbis
defensionem summam liabent 2 
opportunitalem. Cœs. Ville de 
—. Contra hostes munita urbs, 
urbis./. Cic. Place de peu de — . 
Prompta oppugnanti moenia, 
ium. n. pl. Liv. Place sans — , 
fau te de garnison. Urbs nuda 
præsidio./. Cic.

D é f e n s e s  d'une p lace , fortifi
cations. Munitio, onis. f .  Mu- 
nimenta. Propugnacula, orum. 
n. pl. Cic.

D é f e n s e s  de sanglier. A p r i  
dentes falcali, ium. m. pl.
, D é f e n s e  , justification. Pur- 

galio , onis. f .  Cic. L'accuse a 
etc ouï dans ses défenses. Facta 
est reo poteslas dicendi causam. 
Curt. || D éfenses, raisons pour 
réfuter. E n apporter contre son 
adversaire. Arguments ac ralio- 
nibus contraria refulare. Cic. 
Arguments adversarium refel- 
lere, ou — causam defendere. 
Quint.

D é f e n s e  , prohibition. Inter- 
dictum , i. n. Lnlerdictio , onis. 
f .  Cïci Faire défense de... VOyez 
D é f e n d r e . I l  f i t  défense aux 
comédiens de monter sur le théâ
tre. Interdixit3 histrionibus sce- 
nai n.'Suet.

DÉFENSEUR, s. m. qui dé
fend . Defensor. Propugnator, 
oris. m. Cic.— de la vérité. Veri- 
tatis assertor, oris. ra. Suet. Le  
plaisir a un grand nombre de dé
fenseurs. Voluptas plurimorum 
patrociniis.defenditur 3. Cic.

DÉFENSIF , i v e . adj. propre 
à la défense. Armes offensives et 
défensives. Arma ad tegendum 
et ad nocendum. n. pL Ligue 
offensive e t  défensive. Inita fœde- 
ralorum tùm ad oppugnandum, 
Wim ad i epugnandum , societas, 
atis. f.

DEFENSIVE, s. f .  Sui tui
tio , on is ./. Cic. Se tenir sur la 
—. Paratum esse ad resisten- 
dum. Se borner à la —. Nihil 
præter defensionis rationem ten- 
lare. Cic. Belluin mm inire, 
e o , iv i, itum , sed defendere. 
Cœs

D ÉFÉRANT, a n t e . adj. qui 
a des égards. Obsequiosus, a , 
um. Plant.

DÉFÉRENCE, s. f .ég a rd et  
condescendance. Reverentia. Ob- 
servanlia, æ. /  Cic. Fin avoir 
pour quelqu'un. Ileverentiam ad- 
versù's aliquem adhibere , eo , 
bui, bitum. Cic. — beaucoup. 
Aliquem summa observantiâ co
lère, o , colui, cullum. Cic. 
I l  n'a pour moi aucune — . Nihil 
mihi tribuit 3. Cic. Je n'ai ja ^
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mais manqué pour vous de — .
Mea in te nunquàm observantia 
de fuit. Cic. I l  est juste d'avoir 
pour les vieillards de la —. 
Æquum est senibus obsequi.
dcp. Ter.

DÉFÉRER, v. a. donner, 
décerner. — des honneurs. Alicui 
honores deferre , fero , tuli, la
tum. — te premier rang. — pri
mas cedere, concedere, o, cessi, 
cessum ; tribuere , o , bu i, bu- 
tum. Cic. H — le serment, s'en 
rapporter au serment. Jurato cre- 
dere. Cic.

• D é f é r e r , dénoncer. Deferre 
nomen alicujus ad judices. Cic. 
Etre déféré. Delalionem subire, 
eo, ivi et i i , itum. Tac.

D é fé r e r , v .  n. condescendre 
par égard. Alicui obsequi, or, 
cutus sum. d. Cic. Aliquem 
observare, ou colere , o , colui, 
cultum. Alicui multùm tri — 
buere, o , bui , butum. Reve- 
rentiam adversùs aliquem adhi
bere, eo , bui, bitum. Cic. U — 
au sentiment d'un autre. A 1 ter i us 
judicio stare , steti, statum n.
— sententiam amplecli , or, 
plexus sum. d. — ad sententiam 
accedere, o , cessi, cessum. n. 
Cic. On ne saurait croire combien 
je  défère à vos conseils et à voire 
prudence. Credibile non est 
quantum ego in consiliis et pru- 
dentiat.ua ponam. Cic.

DÉFERLER, v. a. terme de 
marine, déployer les voiles. Vêla 
explicare, avi, atum, et cui, 
citum ; — pandere , o , d i, pan- 
sum ; — solvere , o , solvi, so- 
lutum.

DÉFERRÉ , ée . adj. et part, 
cheval —. Equus excalceatus , 
i. m.

DÉFERRER, e. /z. ôter le
fe r .  Rei ou de referramenta de- 
trahere , o , traxi, tractum.— un 
javelot. Iîastam ferro exarmare.
— un cheval. Equo soleas detra- 
here ou eximere, o , em i, em- 
ptum.

se D é fe rrer , v. r. Ce cheval 
s'est déferre en marchant. Huic 
equosoleæ in via exciderunt3. n.

== se D é f e r r e r , se décon
certer. Perturbari. Cic.

DEFETS. s. m. pl, feuilles 
isolées c l  imparfaites d'un ou
vrage. terme de librairie. Defec- 
tus, ûs. m.

DÉFEU1LLAISON. j. /  
chute des feuilles. Foliorum de- 
missio , o n is . /  Plin.

D É F I . s. m. provocation au 
combat. Provocalio, onis./. Cic.
— ad pugnarci. Liv. Cartel de—. 
Scheda provocatoria, æ. / .  Oeil.
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Faire un— . Voyez D é f i e r . V a c 
cepter. Conditionem accipere. 
Curt. Donner un cartel de — . 
Scripto aliquem ad pugnam pro
vocare. || — , toute provocation. 
Provocatio, onis./".

DÉFIANCE, s. f .  soupçon, 
crainte d'être trompé. Suspicio , 
onis. f .  Cic. Entrer en — , avoir 
de la —. Voyez s e  D é f i e r . Qui 
a d elà  —. Voyez D é f i a n t . || 
— , crainte de ne pas réussir. 
Diffidenlia, æ- f .  Cic.— de soi- 
même.— sui. C ic.A vec—. Diffi- 
denter. Cic.

D ÉFIAN T, t e . adj. soup
çonneux. Suspiciosus , a , uni. 
Cic. Suspicax, acis. Tac,

D é f i a n t ,  qui se défie. Diffi- 
dens , tis. omn. g. Diffisus, a, 
um. Cic. Se défiant de scs forces . 
Viribus suis diffisus. Lucr. Me 
défiant de moi-même. Milli ipsi 
diffidens. Cic.

DÉFIER, v. a. ( basse lat. 
diffidare ). provoquer. Ad pu- 
gnam provocare, acc. Liv. — 
l'ennemi à grands cris. Ilostem 
vocareclamoribus. Virg. \\Ilm'a 
défié de chanter. Can ta tu ni me 
provocavit *. Ter. — au jeu . In 
aleam — . Plaut. J e vous défie 
de faire cela. Agedum, si potes. 
Dans Vélégie, nous pouvons dé
fe r le s  Grecs. Elegiâ Græcos pro
vocamos 1. Quint.

s e  D é f i e r , v . r. avoir de la 
dèfiancé. — de quelqu'un. Diffi- 
dere, o , fisus sum, alicui. n. 
Cic. —  de soi-même. — sibi ipsi. 
Cic. — un peu. Subdiffidere. n. 
Cic. Ils se défient les uns des 
autres. Inter se suspecli sunt. 
Tac. C'est lorsque la fortune ndus 
sourit le plus , qu'il fa u t le plus 
syen —. Nulli forlunæ minus 
benè quàin oplimæ creditur 3. 
Sen. || — , se douter de. Aliquid 
suspicari. d. Cic. Sibi cavere, 
eo, cavi, cautum. — de la part 
de quelqu'un. — ab aliquo. Cic. 
I l  se défie de tout. Omnia ipsi 
suspecta sunt. Omnia habet sus
pecta. Cic. J e ne me défiais de 
rien. Nihil mihi suboluit 2. Ter.

DÉFIGURER, v. n. rendre 
difforme. Deformare. Deturpare. 
acc. Cic. Fœdare. acc. Virg. De- 
formitalem alicui afferre, fero , 
attuli, allatum. Nep. Cette hor- 
rille maigreur l'a tout défiguré. 
Hórrida macies vultuni ipsius 
déformât1. Virg. =  — les mots. 
A,rocabuIa immutare. Cic.

DÉFILÉ, j. m. passage étroit. 
Angustire, arum- f .p l -  Viarum 
angusta, orum. n .p l. Cœs. Au
gusta via, æ. f .  Curt. Auguste 
fauces, ium. / .  pl. Virg. E n -
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gager dans un — . In angustias 
elicere, io, cu i, citum. acc. 
Cœs. Faire passer ses troupes par 
un—. Per angustias copias trans- 
ducere , o , x i , ctum. Cœs. = Il 
est dans un —. Implica tus hæ- 
ret2. n. Cic.

DÉFILER, r. *. ôter le f i l  
passé dans une chose. Filum de- 
trahere , o , traxi, tractum. || — 
un collier de perles. Lineam mar- 
garilarum dissolvere, o , solvi, 
solution. || — de la toile. Telam 
filatim distraliere. Lucr. =  — 
sonchapelet. Singula ordine evol- 
vere, o , volvi, volutum. Cic.

s e  D é f i l e r  , en parlant d'un 
collier. Disrumpi.— d'une étoffe. 
Filatim solvi , or, solutus sum.

D é f i l e r , v . n. aller a  la file. 
Longo ordine incedere , o , 
cessi, cessum. n. I l  f i t  défiler les 
troupes durant la nuit. Noctu 
dimisil 3 copias. — du petit camp 
dans le grand. Ex minoribus 
castris in majora Iransduxit 3 
copias. Cœs. Les vaisseaux défi
lèrent l'un apres l'autre. Naves 
ordine solverunt3. || — , passer 
par des lieux étroits. Per viarum 
angustias iter haberc.

DÉFINI , i e . adj. et part, ex 
pliqué. Definitus, a, um. ||— , 
arrêté, fixé. Decretus. Fixus. 
Rat us, a , um. Cic.

DÉFINIR, v. a. déterminer le 
temps, le lieu. Statuere , o , tui, 
tutum. Decernere , o , crevi, 
cretum. Rem ou de re deci- 
dere. Cic.

D é f i n i r  , donner la défini
tion. Rem definiré, ivi et i i , 
itum.6ïr. Rem definiendo expli
care , avi, atum, et cu i, ci- 
tum. Involutain rei notitiam de
finiendo aperire, perui, per- 
tum. Dcfinitione declarare. Cic.

DÉFINITIF, j v e . adj. qui 
décide ou juge le fond  du procès. 
Definitivus. Cic. Dccretorius, 
a, um. Quint.

EN DÉFINITIVE, adv. De- 
finitè. adv. Cic. Ne plus dicam.

DÉFINITION, s. f .  expli
cation de la nature d'une chose. 
Definitio , onis. f. Cic.

DÉFINITIVEM ENT, adv. 
Jugement porté—. Ratum et im- 
mutabile judicium , ii. n.

DÉFLAGRATION, j. / .
combustion avec flamme. Defla- 
gratio, onis. f .

DÉ FLEU RI, i e . adj. et part, 
qui a perdu sa fleur. Flore spo
lia tus ou nudatus, a, um.

D É  F L E U R I  R. v. a. fa ire  
tomber la fleur. Florem decu- 
tere, tio, cussi, cussum. Virg.

DEF
D é f l e u r i r , v. n. perdre sa 

fleur. Deflorescere. n. Florem 
amittere, o , misi, missum. Plin. 
L e vent fa it  dé fleurir les arbres. 
Ventus arboribus florem dccu- 
tit 3.

D É F O N C E M E N T . j . m.
action de défoncer. — d'un ton
neau. Doliaris fundi excussio, 
onis. f .

DEFONCER. v. a. ôter le 
fond. — un tonneau. Dolio fuh- 
dum detrabere, o , traxi, trac
tum , — exculere , tio , cussi, 
cussum. || — un terrain , le fouir  
à quelque profondeur. Solum fo- 
dere , io , fodi, fossum.

D ÉFO RM ER. *>. *. altérer 
la forme. Deformare. acc. Cic.

DÉFOURNER. v. a. ôter 
du four. E furno ou clibano de
trabere, o , traxi, tractum. acc. 
Cic.

D ÉFRAI. s. m. paiement de 
la dépense d'une maison. Domes- 
tici sum plus solutio , onis. J .

DÉFRAYER, v. a. payer la 
dépense. Alicui sumptus suppe- 
dilare, ou subministrare. Cic. || 
— , égayer les convives par ses 
bons mots. Sale et facetiis exhi- 
larare convivas, ou cœnam con- 
dire, io ivi, itum. Cœs. || — la 
compagnie, lui servir de jouet. 
Aliis esse deridiculo. — ludos 
præbere , eo , bu i, bilum. Ter.

DÉFRICHEM ENT, .r. /tz. 
action de défricher. Soli cultu 
vacantis cultura , æ. f

D ÉFRICH ER, v. a. disposer 
un terrain pour la culture, en 
ôtant les mauvaises herbes , e tc . 
Colendum agrum dumis exlri- 
care. Col. =  — une affaire, l'é
claircir. Rem expedire. Cic.

D ÉFRICH EU R, j. /z7. qui
défriche une terre. Rudis agri, 
ou soli malè luxurianlis cultor, 
oris. m.

DÉFRISER, v. a. défaire la 
frisure. Comam disturbare. Com- 
positos crines disjicerc , io , jeci, 
jectum. Ov.

DÉFRONCER, c. *. déplis
ser une étoffe. Pannuin erugare. 
Panni rugas explanare ou expli- 
care. — plicaturas solvere, o , 
solvi, solutum. F l in. —  — le 
sourcil. Frontem caperatam ex- 
plicare, avi , atum , e t  cui , 
citum. — exporrigere, o, rexi, 
rectum. Ter.

D É FU N T, T E . adj. mort. 
Defunctus, a , um. Cic. Vitâ 
defunctus. Virg.

D ÉG AG É, é e . adj. e t part, 
libre, non engagé. Liber, era,
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prum. Geste libre et —. Gestus 
liber et expeditus , ûs. m. Cic. 
Taille dégagée. Slatura coramo- 
da, æ. / .  H aut. || — , qui ri est 
plus engagé. Esprits dégagés de 
la matière. Mentes ab omni ma- 
teriæ concretione segregatæ , g . 
i uni. f .  pl. Cic. || — de sa pa
role. Data fide liberatus. Sen. — 
de son serment. Jure jurando so- 
lutus. Cic. || — du péril. Per- 
funclus péri culo. Cic. || Esca
l ie r — . V oyez D é g a g e m e n t .

DÉGAGEM ENT. J-. m. ac
tion de dégager., Libera tio, on ¡s. 
f .  Cic. || — , clat d'une chose 
dégagée. Etre dans un entier —. 
Solutum esse ab omni rerum 
cupiditale. Nulli reí serviré. Sen.

D é g a g e m e n t , s . m. passage  
dérobé. Pervius usus, ûs. m. 
Cic. Occultus transitus. — , es
calier dérobé. Occultæ scalæ, 
arum.y. pl.

DEGAGER, v. a. retirer une 
chose mise engage. Repignerare. 
acc. U. Jet. Pignus liberare. 
Pomp. Mêla. Rem pignori oppo- 
silam liberare. || — un soldat. 
Militen» sacramento militiæ sol
vere, o , solví , solutum. =  — 
sa parole. Fidem suam liberare. 
Sen. — quclqu un de sa parole. 
Aliquem iide data liberare. Cic. 
Alicui (idem promissi remitiere, 
o , misi, missum. Or.

D é g a g e r ,  tirer du danger. 
Aliquem è periculo expedire. 
Ci/:. — extricare. Or. — de la 
mêlée. — pugnæ subducere , o , 
xi, ctuin. — du milieu des e n • 
nemis. — mediis ex hostibus re- 
cipere, io , cepi, ceplum. Virg.

s e  D é g a g e r , r. r. se débar
rasser. — des filets. E laqueis 
se expedire , ou se exuere , o, u i, 
i t̂uin. Cic. — de la presse. Se 
turbà evolvere , o , volvi, volu- 
tum. 'Ter. — de la mêlée. Se 
ex media acie explicare, avi, 
atuin, et cu i, citum. — de la 
matière. Avocare se à cor pore. 
Cic. —— d'une affaire. Se ex re 
expedire. Cic. Comment me dé
gager des embarras où j e  suis ? 
Quomodó me ex impedito expe
dí tu m faciam ? Ter. — de la ser
vitude des passions. Solvere se à 
cupiditatibus. Cic. Tâcher de se 
dégager d'un mauvais pas. Luc- 
tari in scopulo. d. Virg.

s e  D é g a g e r , retirer sa parole. 
Fidem suam liberare. Sen.

D É G A I N E R , r. a. tirer 
l'épcc. Ensem distringere, o , 
strinxi, strictum. — è vagina edu- 
cere, o , xi, ctum. Cic. Brave 
jusqu'à —. Lingua ferox. Sali.

DEG
DÉGAINEUR. s, m. bre-

tailleur. Machærophorus, i. m. 
Cic.

s e  D ÉG ANTER, v. a. ôter 
ses gants. Digitalia exuere, o , 
xui, xutum. Manum nudare.

D É G A R N I, i e . adj. et part. 
Maison dégarnie. Nuda et inanis 
domus, ûs. f .  Cic. Collines dé
garnies d'arbres. Colles vacui 
arboribus. m. pl. Col. || Poste 
dégarni. Invalida statio , onis. f .  
Liv. Locus à propugnatoribus 
vacuus , i. m. Cœs. Ville dégar
nie. Urbs vacua à defensoribus , 
ou nuda præsidio. f .  Cic. || D é
garni d'argent. Nudus nummis. 
Jfor.

DÉGARNIR, v. a. ôter ce 
qui garnit. — une maison, etc. , 
en ôter les meubles. Domum nu
dare , denudare , spoliare. Cic.
— une chose de ses or ne me ns. 
Rem ornamentis suis spoliare 
ou denudare. Cic. ||— une ville, 
en ôter la garnison. Urbem auxi- 
liis ou milite spoliare. Cic. Suet.
— les côtes. Nudare littora. Cœs.
— le centre d'une armée. Mediam 
aciem exinanire. Curt.

s e  D é g a r n i r , v . r .  s'habiller 
plus légèrement. Levioribus ves- 
tibus u li, or, usus sum. d. Cic.

DÉGÂT, s. m. ( devastatio). 
ravage. Vastitas , atis. f .  Vasta- 
tio. Dcpopulalio , onis. f .  Cic. 
Faire le dégât dans la campagne. 
Agros vaslare ou devastare. Liv.
— depopulari. d. Depopulalio- 
nem ou vastitatem agris inferre , 
fero, in tu li, il latum. Cic. Empê
cher le dégât d'une province. Pro- 
vinciam à vastatione defendere , 
o , di , sum. Liv. — populatione 
prohibere, eo , b u i , bilum. Cœs. 
Qui fa it  le dégât. Denopulalor. 
Cic. Vastator. Ov. Populator, 
oris. m. Mart. Populabundus 
agros. Liv. Sans faire de dégât. 
Sine violatione ullius rei. Liv. 
Salva ou intacla omni re.

D é g â t  , perle occasionée par 
une cause violente. La grêle a 
causé un grand —. Grandine 
omnia vasta facta sunt.

D é g â t , profusion mal réglée. 
Prodigentia , æ. f .  Tac. I l  se f it  
un grand dégât de vin répandu 
sous les tables. Vinum subinen- 
sas profusum est. Plin.

DÉGAUCHIR, v. a. ôter 
Lirrégularité. Rem ad rectum 
revocare. Sen.

DÉGAUCHISSEMENT, j .
m. action de dégauchir. Rei ad 
rectum revocatio , onis. f .  

DÉGEL, s. m. fon te des nei•
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ges et des glaces. Glaciei solu
tion onis. f .

DÉGELER, v. a. faire dége
ler. Regelare. acc. Col. Solvere , 
o , solvi, solutum. Sen. La cha
leur dégèle Peau. Aqua se ad- 
misto calore liquefacta et dilapsa 
diffundit 3. Cic.

D é g e l e r , v . n. I l  va— . Gelu 
se remittit3. Il dégèle le matin. 
Mane glacies liquescit 3. n. Cic. 
— tabescit L Plin. Matutino 
ortu regelalur. Col.

s e  D é g e l e r , v . r. Solvi. Ov. 
Regelari. Col.

D É G É N É R A T I O N , j . 
f .  état de ce qui dégéitère. D c- 
pravatio. Corruptio, onis. y.

DÉGÉNÉRER, v. n. s'écar
ter de la vertu de ses ancêtres. A 
virlule majorum degenerare , 
defleclere , o, flexi, flexum ; dis— 
cedere , o , cessi, cessum ; des- 
cisccre, o , scivi, scitum. n . 
Cic. Qui en dégénère. Virlutis 
avitæ degener, eris. omn. g. 
S. li. Qui n'en dégénère pas. 
Majoribus suis dignus, a, um. 
Cic. Haud expers virtutis avitæ. 
Virg. N e pas en dégénérer. Pa- 
trum vestigiis ingredi, ior, de- 
ris, gressus sum. d. Cic. =  Les  
fru its dégénèrent. Poma dégé
nérant. n. Virg.

D é g é n é r e r  , changer de bien 
en mal. Degenerare. n. J e n 'ai 
point dégénéré de moi-mcmc. A 
me ipso non descivi, non dis— 
cessi, non deleci. C ic .— L'huile 
dégénère en lie. Vitiatur oleum 
in amurcam. Plin. La luzerne 
dégénère en pré. Medica descis- 
cit 3 in pralum. Plin. L e fruit 
du saule, avant sa maturité, dé
génère en une substance coton
neuse. Salicis fructus antè malu- 
ritatem in araneam abit. Plin.

D é g é n é r e r , tourner en. Abi- 
re , eo , ivi et i i , itura , n. in. 
acc. La fièvre quarte dégénère en 
hydropi sic. Quartana in hydro- 
pisim desinit 3. Ccls. L e jeu  dé
généra en querelle. Ludus genuit3 
certamen. Ilor.

DÉ G LUE R. v. a. débarrasser 
un oiseau englué. Aviculam visco 
impeditam expedire.

DÉGLUTITION, s. f .  ac
tion d'avaler. Deglutiendi ratio, 
onis. f .

DEGOISER. v. a. chanter, 
en parlant des oiseaux. Modula- 
ri. d. Canere, o, cecini, cantunT. 
Garrire. Mart. =  — ,jaser. Gar- 
rire. Cic. Blaterare. Ilor. D e- 
blaterare. Plaut.

DÉGORGEM ENT, s. m. 
épanchement des eaux retenues.
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Aquarum egestus, ûs. m. || — ,
débordement. Effusio , onis. f .
— de bile. — bilis. 

D ÉGORGER. v. a. débou
clier un passage engorgé. Pur
gare. Expurgare, acc.

D é g o r g e r , v . n. se répandre., 
en parlant d'un étang , etc. Ef- 
fundere, eo, fudi, iusum, se in, 
acc.. || — , vomir. Evomere , eo, 
vomui, vomitum. acc. Cic.

s e  D é g o r g e r , v . r.perdre dans 
de l'eau courante son goût de ma
rée ou de bourbe , en parlant du 
poisson. Se limo exonerare.

D É G O U R D I, ie. ad/, et 
subst. fam. à qui on n'en fa it  
pas accroire. Calidior. Usu re- 
rumexcrcitus, a, um. Cic. || Eau 
dégourdie. Aqua tepefacta , æ ./. 
Cette eau est à peine — . Aqua 
ista primum vix calorem ex
perta est.

D ÉGOU RDIR, v. a. ôter 
l'engourdissement. Torporem dis- 
culere , i o , cussi, cussum. Cets. 
— ■ les mains. Manus torpentes 
excitare. Curt. || — l'eau. Aquaih 
tepefacere, io , feci, factum. =
— un jeune homme. Adolescent*! 
stuporem excutere. =  ift*— , de
venir plus malin. Ad calliditatcm 
proficere. n.

DEGOURDISSEM ENT, j .
m . Torporis discussio , onis. f .

D ÉGOÛ T, s. m. perte d'ap
pétit. Cibi satietas et fastidium, 
ii. n. Cic. Ciborum ou in cibis 
fastidium. Col. Viandequonpeut

Í vendre sans —. Caro quæ citra 
astidium sumí polest. f .  Plin. 

L'ôtcr par la variété des mets. 
Varia cœnâ fastidia vincere, o , 
v ici, victum. Hor. — par quel
que assaisonnement. Ciborum sa- 
tietatem et fastidium relevare 
aliquo condimento. Cic. =  — 
pour soi-même. Sui fastidium, 
ii. 72. Sui displicentia, æ. f .  Sen. 
—  — pour les choses. —pour la 
vie.Y itæ satietas, atis .f . Plin. — 
tædium, ii. n. A v e c —. Fasti
dióse. Avoir du—. Fastidire. acc. 
Cic. J ’ ai du dégoût pour ces sortes 
d'exercices. Satietas me tenet2 
horum studiorum. Ter. I l  a du 
dégoût pour la société, le monde. 
II une hominüm satietas cepit3. 
Ter. D onner , causer du — . 
Fastidium alicui creare, mo
veré, eo, moví, motum ; afferre, 
fero, atluli, allatum. Cic. — pour 
l'élude. Studiorum odiurn la
cere, io , feci, factum. Quint. 
Le prévenir. Satietati occurrere, 
o , r i , rsum. n. Cic. L'ôter. Rei 
fastidium abigere , o , egi, ac- 
tum , ou deducere, o , x i, ctum.
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P  lin. Les plaisirs ne sont pas 
exempts de —. Satietas volupla- 
tibus non deest. PI in.

D ÉG O Û TAN T, TE. ad}, qui 
donne du dégoût. Faslidiosus , a , 
um. Hor. Quod movet 2 fasti
dium. Hor. Voyez D É G O Û T .

D égoûtant, par malpropreté. 
Sordidus. Spurcus, a , um. 
Homme ■—. Homo horridus at- 
que squalidus, g. bominis. m. 
Cic.

D ÉG OÛ TÉ , ée . ad/, et part, 
qui a perdu l'appétit. Ciborum 
satietate affeclus , a, um. A ci- 
bis satietale abhorrens , lis. omn. 
g. Estomac —. Marcens stoina- 
chus, i. m. Hor. E tr e—. Esse 
stomacbi fastidientis. Sen. Vous 
n êtes plus — . Abiit 4 tua nau
sea. Cic. H  n est pas— , il  aime 
ce qui est bon. Palatus illi sa- 
pit 3. Cic. Voyez se D égoûter . 
=  — , difficile. Fastidiosos , a, 
um. Qui est faslidii delicatissimi. 
Cic. Comme ce glorieux fa it le
— ! Ut fastidit4 gloriosus ! Plaut. 
Approuver quelque chose en 
homme — . Lentè et fastidióse 
probare aliquid. Cic.

DÉGOÛTER, v. a. ôter l'ap
pétit. Cibi satietateni inducere, 
o , x i , ctum. =  — , donner le 
dégoût d'une chose. Alicui fasti
dium et satietateni rei afferre, 
fero, altuii, allatum ; creare; mo
veré , eo, movi, motum. Cic. — 
de J  aire une chose. Aliquem à re 
faciendà ou ne quid laciat de- 
terrere, e o , rui, rhum. Cic.
— de l'élude. — deterrere à stu
dio. — d'un voyage. — fastidio ab 
itinere alienare. Cic. Cela me 
dégoûte. Piget2 me talium. PI in .

s E D égoûter, v. r. perdre l'ap
pétit. Cibos fastidire. Esse in fas
tidio ciborum. Plin. Ciborum 
satietate affici, ior, fectus sum. A 
cibis fastidio cl satietate abhorre- 
re, eo, rui. n .—  — , ou être dé
goûté d'une personne. I l  com
mencé à se dégoûter de sa femme. 
Eum satietas amoris in uxore 
ccpit 3. Liv. — des choses. Fas- 
lidirc. acc. Cic. Satietate et fas
tidio alienan ab. abl. Cic. On 
se dégoûte de tout. Cunclarum 
rerum subeunt4 fastidia. Ov. 
On se dégoûte des médecins. 
In tædium Iransiêre4 medici. 
Plin. On s'est dégoûté de la 
légèreté des Grecs. Pertæsum est 
levitatis Græcorum. Cic. I l  se 
dégoûte de la piété. Ilunc piget2 
esse pium. Ov. Nous nous dé
goûtons de la vie. Tædet2 nos 
vitæ. Cic.

DÉGOUTTANT, te . adj.
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et part, qui tombe goutte a goutte.
— de sueur. Sudore dilfluens. 
Plin. — de sang. Rorans san
guine. Ov. Poignard dégouttant 
de —. Sliilans pugio, onis. m. 
Cruentus mucro , onis. m. Cic.

DÉGOUTTER, v. n. tomber 
goutte à goutte. Stillare. n. Lucr. 
Distillare. n. Destillare. n. Col. 
Exslillare. n. Plaut. L'eau dé
goutte sur les pierres. Instillant 
gutlæ saxa. Cic. La sueur dé
goutte de tout son corps. Sudor 
illi Huit undique. — it 4 per ar- 
tus. Virg. Une sueur abondante 
dégouttait de là statue d'Hercule. 
Herculis simulaçrum multo su
dore mnnavit. Cic.

DÉGRADATION, s. f .  des
titution ignominieuse. Dignitalis 
imminutio. Honoris spoliatio, 
onis. f .  Cic. — de noblesse. Ad 
plebem traductio , onis./. || — , 
d'un prêtre. Sacerdôtis de suo 
statu dejectio. — d'un soldat. 
Ignominiosa missio, onis. j .  
Modcst. Jet.

D é g r a d a t i o n  , dégât. Vas- 
tatio, onis. f .  || — , dépérisse
ment. Ædium ruinæ , arum. f .  
pl. —  — , avilissement. Animi 
abjectio , on is,/. Cic. || — , af
faiblissement des couleurs. Co- 
Iorum recessus , us. m.

DEGRADER, v. a. démettre 
d'un grade. Aliquem de gradu 
dejicere , io , jeci, jectum , ou 
depcllere , o , puli, pulsum. — 
honore spoliare. Cic. — un ma
gistrat. — magislratu movere , 
eo , movi, motum. Cic. — un 
prêtre. Sacerdotcm exaugurare.
— un soldat. Miiitem exaucto- 
rare. Liv.

D é g r a d e r , détériorer des bâ- 
timens, etc. Rei detrimentum 
alferre , fero, attuli, allatum.

D é g r a d e r  , affaiblir insensi
blement la lumière, les couleurs. 
Lumen , colores , pro recessu , 
scilè dispensare.

=  s e  D é g r a d e r  , s 'a v i l i r .  Se 
abjicere , io , jeci, jectum ou 
deprimere , o , pressi, pressum. 
Descendere, o ,  d i, sum, îfd. 
acc.

DEGRAFER v. a. déta
cher une agrafe. Rei uncinum 
relaxa re. Rem uncino expedire. 
Uncinum ou fibulam solvere, o, 
solvi, solutum.

DÉGRAISSAGE, DÉr 
GRAISSEMENT. s. m. action 
de• dégraisser. Lanæ , pan n i, 
vestis tersus, ûs. m. Apul.

DÉGRAISSER, r. ôter la 
graisse. Alicui adipem tollere, 
o, sustuli, sublatum. — adipes

DEG



delrahere, o, traxi, fractura.
P I in. || — un habit, en ôter les 
turbes. Vestís illuviem purgare , 
depurgare, detergere, o , si,
Slllll.

s e  D é g r a i s s e r  , s'ôter la 
gm/sse. Adipes tenuare. Quint. 

DÉGRAISSEIJR. s. m. qui
dégraisse les habits. Qui ves lis 
maculas eluit3. Pim. — illuviem 
purgat1, depurgat, detergit3.

D E G R E , .r. m. escalier. 
Sralæ, arum. f .  pl. |] — , mar
che d'escalier. Gradus, ûs. m. 
Cic. Fait en forme de —. Gra- 
datus , a , uin. Pim.

—  D e g r é  d'honneur. Honoris 
ou dignitatis gradus, ûs. m. Cic. 
Le plus haut —. Summus bonos, 
ou — honoris gradus, ûs. m. 
Monter au plus haut — . Ad al- 
tissimum dignitatis graduni as
cenderé, o, di, sum. n. Cic. l ia  
tâché de s élever un degré de plus. 
Unum ascenderé gradum digni
tatis conatus est. Cic. =  Cicéron 
fu t bloquent au suprême— . In 
fastigioeloquentiæ stetit1 Cicero. 
Quint. I l  a toutes les perfections 
au suprême —. Omnia su mm a 
in eo sunt. Cic. I l  est fou  au su
prême —. Stultiliæ suinmæ est. 
Cic. || Par degrés, pas à pas , peu 
à peu. Grada lira. Cic.

D egré  de consanguinité. C on - 
sanguinitatis gradus , ûs. m.

D e g r é  de latitude, de cha
leur, etc. Latitudinis, caloris gra
dus, ûs. m.

D E G R É E R , v. a. ôter les 
agres d'un vaisseau. Navem ar- 
mis nauticis exuere, o , xui, 
xutum.
N DÉGROSSER. — Cor

ou l'argent, en le faisant passer 
par la filière. Aurum atlenuare 
ou deducere, o , xi, ctum* 

DÉGROSSIR, r. ôter le
plus gros. — le marbre. Marmor 
deformare. Marbres quon n'a 
fa i t  que— . Marmora de’ormata 
prima manu. Quint. =■ — une 
épreuve. Terme d'imprimerie, lin  
fa ire une première lecture. Alen
da typographica tollere , o , sus- 
tu li, sublatum. = — , débrouiller 
une affaire. Rem expediré. Cic. 
Rei atierre aliquid lucis. Cic. 

DÉGUENILLÉ, é e . adj.
dont les habits sont en lambeaux. 
Pannosus. Ter. Pannis obsilus, 
a , uni. P  la ut.

DÉGUERPIR, v. a. {a il. 
Werp, mettre en possession ). cé
der un héritage. Cedere posses
sione. De possessione decedcre , 
o , cessi, cessum. n. Cic. Obli
ger de —. Aliquem possessione

DEG
movere, eo , m ovi, motum , eu
è possessione exturbare. Cic

Déguerpir , v . k . sortir d'un 
lieu. Loco excedere, o , cessi, 
cessum. n. Cic.

DÉGUERPISSEMENT, .r. 
m. action de déguerpir. Loci ou 
lundi derelictio , onis. f .

DÉGUISÉ , ÉE. adj. et part, 
travesti. Aliéna specie iridutus. 
Personatus, a , um. Cic. Homme 
déguisé en femme. Vir cum veste 
muîiebri. m. Cic✓ I l  envoya dix 
soldats déguisés en bergers. De- 
cem milites pastorum habitu mi- 
sit3. Liv. ||— , fardé. Fucatus. 
Fucosus. Cic. Simulatus, a, um. 
Tac.

DEGUISEMENT, j. /tz. tra
vestissement. Habitus mutalio, 
onis. f .  Néron courait les rues 
sous un déguisement d'esclave. 
Nero veste servili in dissimula- 
tionem sui vicos pererrabat *. 
Tac.

=  D é g u i s e m e n t  , feinte. Si- 
mulatio, onis. f .  Cic. = — , 
tromperie. Fallacia , ne./. IIn  est 
pas besoin de — . Fallacia et si- 
mulalione nihiî opus est. Cic. 
Avec —. Simulatè.. Falîaciter. 
Cic. Sans—■. Sine fuco. A perte. 
Cic. JJéguisemcns , mensonges. 
Subdola mendacioruin involu- 
cra, orura. n. pl. Cic. Enfin 
tous ces dèguisemens dont vous 
vous cnvcljppiez sont découverts. 
Aliquandô evolut us es i 1 lis i 11 te— 
gumenlis dissimulationis iuæ. 
Cic. ,

DÉGUISER, v. a. ( guise ). 
travestir. Alicui veslern alienam 
inducere, o , xi, ctum. || -— , 
rendre une chose méconnaissable. 
-— des marchandises. Me.rces 
adulterare. Plin. — sa voix. 
Aliani à sua voce fingere, o ,  
finxi, ficlum.

=  D é g u is e r  , cacher. Fin- 
gere, o , finxi, ficlum. Simu- 
lare. Occultare. acc. Cic. — son 
nom. Nomen dissimulare. Cic. 
— sa naissance. Genus emen- 
tiri. d. Cic. — son naturel. Na- 
luram legere , o , texi, tectum , 
et quasi quibusdam velis obten- 
dere , o , di , sum. Cic. — en 
mille manières son naturel cruel. 
Sævurn ingenium variis invol- 
vere niodis. Phæd. — la vérité. 
Veritalem occultare, tegere, o, 
xi, ctum,abdere, o, didi, ditum. 
Cic. Verurn abdere. Ov. — ob- 
scurarc. Quint. — scs sentimens. 
Scnsus aninii diclis circum- 
vestire. Cic. Pour ne vous rien 
—. Ne dicam3 d-olo. Ter. Ut 
dicain quod res est. Cic.

s e  D é g u i s e r , v. r. se traves
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tir. Alium sibi vulluin et habi- 
tum fingere, o ,  finxi, ficlum. 
Cic. — induere , o , dui, dutum. 
— , deguiserson ̂ ^ .Sexum  men- 
tiri. d. Cic. — en vieille. Anum 
assimularc. Ov. — en berger. 
Pasloralem cultum induere. Vell.

DÉGUSTATION. J. f .  es
sai d'une liqueur. Degustatio, 
o n is . /  U. Jet.

DEIIA LÉ, é e . adj. et part. 
Voyez D é i i À l e r .

DÉIIÂLER. v. a. ôtcrlehâte. 
Infuscatam æstu cutem pristino 
nilori reddere , o , didi, ditum. 
J e suis dèhâlè. Ilaud ampliùs 
sol« coloratus sum. Scn.

D ÉH AN CH É, é e . adj. qui 
a les hanches rompues. Del um- 
bis, e. Plin.

DÉHARNACHEMENT, .r.
m. action de dèharnachcr. Equi 
desternendi cura , æ. f .

DÉHARNACHER, c. *.
ôter le harnais. Equum dester- 
nere , o , slravi, stratum. Veg.

DEHORS, adv. hors de~ Fu- 
ris , aux questions ubi et undè. 
Foras , à la question quo. I l  est 
—. Est forts. Ter. Apporter de—. 
Forts afferre , fero, atluli,alla- 
luin. acc. Cic. Sortir—. Exire 
foras. Ter. — foras ex ædibus. 
Lucr. Mettre par fo r c e —. Foras 
exturbare. Plaut. — exti udere, 
o , si, sum. acc. Ter.

q u i  e s t  d e  D e h o r s  , etranger. 
Externus. Extraneus, a, uni. 
Cic. Une tiédeur qui vient de— . 
Externus et adventitius tépor, 
oris. m. Cic.

p a r  D e h o r s , en dehors. Ex- 
trinsecùs. Forinsecùs. Cic. Cho
ses qui sont au — . Res quee ex
tra sunt. Cic. Fruit semblable 
aux amandes par —. Pomum si- 
mile ainygdalis à parle exlernâ.
n. Lucr. — extra. Plin. J| Toit 
qui s'avance en —. Tectum in 
viam projectum, i. u. Plin. La 
porte s'ouvre e n —. Rejicitur3 in 
publicum janua. Plin.

DEHORS, s. m. extérieur. 
Rerum externa species , ei. f .  
Cic. I l  a tous les dehors d'un 
honnête homme. Hic boni viri 
speciem præ se fert. Cic. || Gar
der les — , les bienséances. Dé
corum servare.

D e h o r s  d'une place. Exterio- 
res urbis munitiones, um. /  
pl. Exstructa extra muros urbis 
munimenta , orum. n. pl. j| Les 
dehors de celle maison sont fort  
agréables. Circuinjecta Ijuic do- 
mui loca amœnissima sunt. Liv.

DEIFICATION, s. f .  action
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de mettre au rang des dieux. 
Apotheosis , is. f .  Sen. In nu- 
ineruin deorum relatio , onis.y

D ÉIFIER, v. a. mettre au 
rang des dieux. Homîni divini- 
tatem tribuere , o , Lui, butum. 
Aliquem in numerum deorum 
referre, fero, tuli, latum. — in 
concilie cœlestiuin collocare. — 
in deorum numéro reponere, 
o ,  posui, positum. Cic.

DEISME, s. m. croyance à 
Vexistence d'un seul Dieu. In 
unum Deuin fides, ei. / .

DÉISTE, s. m. gui n adopte 
de toutes les religions que la 
croyance d'un Dieu. Homo in 
umus Dei confessione conquies- 
cens , tis. m.

DEITÉ. s. f . Divinitas. Cic. 
Deitas, atis.y. Aug.

DÉJÀ. adv. Jam. Jam nunc. 
Jam tiim. Cic. I l  y  a déjà long
temps que j e  ne l'ai vu. Jam pri- 
dem , jam diù , jamdudùm eum 
vidi2. Dont j 'a i  déjà parlé. De 
quo prædiximus3. Ve II.

DÉJECTION, .r. f .  selles. 
Dejectio , onis. f .  Cels.

se DÉ JETER, p. r. cnparlant 
du bois. — , en se courbant, ln - 
curvarî. Inflecli, or, flexussum. 
— , en se disjoignant. Disjungi, 
o r , junctus suin.

DÉJEUNER. *>. //. (jeû n e). 
Jentare. Varr. Jentaculum su- 
mere, o , sumpsi, sumptum. 
Mort.

D é j e û n e r  ou  D é j e û n é , s . m.  
repas du matin. Jentaculum, i. n. 
Plaut.

DÉ JOINDRE. P. a. séparer 
ce  qui est joint. Disjungere , o , 
x i , ctum. Rem ab aliâ distra- 
here, o , traxi, tractum , ou di- 
ducere, o , x i, ctum. Cic.

DÉJOUER, p. a. empêcher 
l'effet d'un pro jet, etc. C on si- 
lium  disturbarc. Voyez D écon
c e r t e r .

DÉJUCHER. *. fa ire le
ver les poules du juchoir. Gal- 
linas è scalâ excitare.

DELA. ade. de lieu, au-delà, 
pa r-delà , sans régime. Ultra.
ade. Hor. Ce qui est au-----. Quod
ultra est. Vouloir aller au------.
Ulteriùs tendere , o , d i, sum. n. 
Virg. Rivage de —. Ulterior ri
pa , æ. f .  Virg. =  Discours si 
beau qu'on ne saurait rien faire
au-----. Oratio scripta elegantis-
simè ut nihil possit ultra, f .  Cic.

D e l à  , prèpos. avec un régime. 
Trans. Ultra, acc. — du Tibre. 
Trans Tiberim. Cic. — de la 
métairie. Ultra villam. Cic. Qui
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est au-delà des Alpes. Transal- 
[>inus , a , um. Cic. — du Rhin. 
Transrhenanus. Tac. — de la 
mer. Transmarinus. Cic. Cernai 
détendit au-delà des Alpes. Hoc 
inaluin transcendit Alpes. Cic. 
=  Au-delà de toute croyance. 
Supra quàm cuiquam credibile 
est. Sali. Un peu au-delà de la 
vérité, Plusculum quàm con- 
cedit3 veritas. Entreprendre par- 
delà ses forces. Majora viribus 
audere , eo , s i , sum. Virg. Cela 
est au-delà de mes — . Hoc vires 
meas excedit, ou superat.

D e  l à  , de cet endroit-là. In
de. Ter. — même. Indidem. Cic. 
— où j e  suis. Ilinc. Cic. — où 
vous êtes, lstinc. Cic. — où il 
est. Illinc. Cic.

D e  l à , de cette chose-là. 
Hinc , indè. Ex eâ re. I l  s'en
suit de là que. Exindc sequitur. 
d. avec l'infin. Cic. — il  arrive 
que. Hinc fit ut. subj. — vient 
notre perte. Hoc fonte derivata 
clades. Hor. — naissent les as
sassinats. Hincsicæ nascuntur3. 
d. Cic.

D e l à . adv. de temps. A  quel
ques années — . Paucis post an- 
nis. Curt. I l  mourut à quelque 
temps—. Vilâ excessil3 aliquantô 
pôst.

DÉLABRÉ , ée. adj. et part, 
déchiré. Lacer, era, crum. Cic. 
Laceratus, a, um. Liv. — Vais
seaux délabrés. Laceræ puppes, 
’u im .f. pl. Ov. Quassalæ naves, 
¡um. f .  pl. Virg. — exinanitæ. 
Cic. Flotte délabrée. La ni ata 
classis, is. f .  Cic. Armée — . 
Mutilus exercitus, ûs. m. Cic. 
Extenuatæ copiæ, arum.y. pl. 
Rrut. ad Cic. Rétablir une 
armée — . Diminutas copias re- 
dintegrare Cœs. Santé —. Per- 
dita valetudo, jnis. f .  Cic. A f 
fa ires délabrées. Res fraclæ. 
Plaut. — perditæ , eversæ. Cic.
— accisæ. Liv. — lapsæ. Virg.
— afflictæ. Luc.

DÉLABREMENT, s. m. état
d'une chose délabrée. Laceratio, 
onis./". Cic. ~  de ses affaires. 
Rerum confusio ac perturbatio , 
onis. y. Cic.

DELABRER, v. a. mettre en 
lambeaux. — les habits. Vestes 
lacerare. =  — scs affaires. Rem 
suam lacerare. Plaut. — les af
faires de l'Etat. Rempublicam 
labefactare. Cic.

DÉLACER, v. a. défaire le 
lacet. Funiculo laxare. acc.

DÉLAI, s. m. retard. Mora, 
æ. / .  Cunctatio, onis. f  Cic. 
Sans —* Sine morâ. Sine cunc-
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atione. Abjecta omni cuncla- 

•tione. Cic. ||— , remise. Dila- 
tio. Procrastinatio, onis. f .  Cic. 
Demander du—. Dilationem pe- 
tere , o , ivi, itum. Plin. Accor
der un délai pour payer. Dies ali- 
cui ad solvendum prorogare.6Vc.

D é l a i  , en matièrç de procès. 
Prorogatio. Dilalio. Ampüatio. 
Vadimonii prolatio, onis.y. — 
d'un jour. Diei prorogatio. Cic. 
— ou remise d  un jugement à une 
autre audience, ou au troisième 
jour. Coinperendinatus, ûs. m. 
Cic. Comperendinatio, on is .y  
A sc. Ped. Donner délai au dé
fendeur. Réuni comperendi- 
nare. Cic. Qui a obtenu c e —. 
Comperendinatus, a , um. Cic. 
Jour de délai d'échéance. Com- 
perendinus dies, ei. m. Macr. 
Accorder à sa partie un—. V adi- 
monium cum aliquo difierre, 
fero, distuli, dilatura. Cic. En  
demander pour prendre conseil de 
scs amis. Advocationem petere. 
Cic. Ij accorder. — dare, do, 
dedi, dalum. Sen.

D É L A IS S E M E N T , s. m. 
abandon. Derelictio. Destitu- 
tio , onis. y. Cic. Dans son dé
laissement , il  implore voire se
cours. Ab omnibus desertus, 
auxilium tuum implorât'.

DÉLAISSER, v. a. aban
donner. Derelinquere, o ,  liqui, 
lictum. Destiluere , o , tui, tu- 
tum. acc. Cic. — quclqu'un dans 
ses malheurs. Aliquem in malis 
deserere, o, serui, sertum. Tac.

DÉLASSEMENT, j . m. — 
du corps ou de l'esprit. Corporis 
aut animi recreatio ou refectio, 
onis.y. Col. Plin. — de l'esprit. 
Animi relaxalio.y Cic. — remis- 
sio , onis. y  Quint.

D É L A S S E R , v. a. ôter la 
lassitude. Corpus defatigatum 
levare, ou reficere, io, feci', 
fectum. — ex Lassiludine recreare 
ou reficere. Le nitre délasse. Re- 
ficit 3 lassitudines nilrum Plin. 
=  — son esprit. Animum re
laxa re , ou remittere , o , misi, 
missum. Cic. — en jouant. — 
lusu laxare. Pl. j .

s e  D é l a s s e r , v . r .  Lassiludi- 
nem ex corpore exigere, o , egi, 
actum. — sedare. Plaut. A las- 
situdine acquiescere, o , quievi , 
etum. n . Ncp. =  — l'esprit. 
Animuin levare. Hor. —par l'è- 
tude. In studiis conquiescere. n. 
Cic. Un esprit fatigué cherche à 
se délasser de ses grandes occu
pations. Animus defatigatus re
quiem quærit3 ex magnis occu- 
patiouibus. Cic.
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DÉLATEUR, s. m. dénon
ciateur. Delator, oris. m. Tac. 
Faire le métier d e—. Delationes 
faclitare. Tac. Artem accusandi 
in quæstu habere, e o , Lui, bi- 
tuni. P l .j .

DÉLATION, j. /  dénoncia
tion. Delatio , onis. f .  Cic.

DÉLATTER. v. a. ôter les 
lattes d'un toit. Tegulis tectum 
nudare.

DÉLAYER, v. a. détremper 
dans un liquide. Diluere , o , lui, 
lutum. acc. Cels. — dans du 
vinaigre. — aceto. — de la fa 
rine avec du lait. Lacté farinam 
diluere, o, ou macerare. Plin. 

DÉLECTABLE, adj. fort
agréable. Jucundissimus, a , uni 
Cic. Quod habet2 delectationem, 
ou multùin delectationis affert. 
Séjour—. Locus amœnissimus, 
i. m. Cic.

DÉLECTATION s. f  plai
sir qu'on savoure. Delectatio, 
onis. f .  Voluptas , atis. f .  Cic. 
V or., P l a i s i r .

DELECTER, v. a. réjouir. 
Delectare. acc. Alicui delecta
tionem aflerre, fero, altuli, alla- 
tum. Cic.

s e  D é l e c t e r , v. r. prendre 
plaisir à. Ile delectari ou oblec- 
tari. In re se oblectare. Ex re 
voluptalem capere, io , cepi, 
captuin. Cic.

DÉLÉGATION, s . f .  com
mission donnée à un autre • Dele- 
gatio, onis. f  Scn. || — , trans
port d'une creance à i  acquit u* une 
dette. Delegatio. Transcriptio. 
Cessio , onis. f .  Cic.

DÉLÉGATOIRE. adj. con
tenant délégation. Quod delega— 
tionem aiTert.

DÉLÉGUÉ, É E .  adj. e t part, 
député. Legatus , a , uni. i ’. 
Max. || —. s. m. commissaire 
nommé pour une affaire. Recu- 
perator, oris. m. Cic. Jugement 
rendu par des juges délégués. Re- 
cuperatorium judicium , ii. n. 
Cic.

DÉLÉGUER, v. a. députer 
vers un autre. Ad aliurn dele- 
gare, Cato. ou alicui legare. 
Cic. acc. || — , donnera un autre le 
pouvoir de juger dans une affaire. 
Rei curam delegare. Cic. Rem 
gerendam alteri mandare. P l .j .  
Aüquem negoiio delegare. Col. 
— rei gerendæ præficere, io , 
feci , fectum.

D é l é g u e r  un fonds pour le 
paiement d'une dette. Prædii 
transcriptione ære alieno se li- 
berare. — à un autre une dette 
ou un débiteur en paiement de

a5—3o. Dict. fîxwçais-latù
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ce qu'on doit. Delegare alicui 
debitorem. Sen.

DÉLEST AGE. s. m. décharge 
du test. Saburræ è navi ejectio, 
onis. f .

DELESTER, r. a. ôter le 
lest d'un vaisseau. Navem sa
burra levare.

DÉLÉTÈRE, adj. (deleo). 
mortel. Letlialis , e. Letbifer, 
era , eruin.

DELET. ville de Hollande. 
Delphi, orum. m.pl. Delpliium,

"  DÉLIBÉRAN T, te. adj. et
part. Qui consultai1.

DÉLIBÉRATIF, iv e . adj. 
Deliberativus, a, um. Cic. Voix 
délibérative dans une assemblée. 
Jus ferendi suflragii , g. juris. n. 
Avoir voix —. Jus suflragii obti- 
nere, eo, tinui , tenlum.

DÉLIBÉRATION, s. f .  con- 
sultation. Consultado. Delibe
rado, onis. f .  Mettre en —. De 
re deliberare, consultare, de- 
liberationem habere. Cic. C'est 
une affaire qui doit être mise en 
—. Ea res venit4 ou cadit 3 in 
deliberadonem. Cic. Apres une 
mûre —. Serió judicatóque. 
Ce H. Qui demande une plus 
mûre—.Q uod majoris consilii 
est. Cic. || — , arreté, résolution 
prise. Decretum. Constitutum. 
S ta lutum , i. n. Cic.

DÉLIBÉRÉ, ée. adj. et part, 
résolu y arrêté. Deliberatus. De- 
liberatus et constilutus, a, um. 
d e  C'est une chose délibérée. 
Batum fixumque est. Cic. — y j e  
me comporterai ainsi. Mihi deli- 
beratum et constitutum est ità 
me gerere. Cic. || D e propos 
délibéré, de dessein prémédité. 
Consultó. Cogitató. Data ou de- 
dila opera. De industria. Exdes- 
tinato. Suef.

D élibéré, résolu, hardi. Au- 
dax, acis. omn. g. Præfidens, 
lis. omn. g. Cic. Homme — . In 
rebus gerendis acer, cris. m. 
Cels. A ir  —. Alacer vultus, ûs. 
m. Cic.

DÉLIBÉRÉM ENT, adv. 
hardiment. Confidenter. Ter. Au- 
dacter. Cic. Destinato animo. 
C at. ,

DÉLIBÉRER., v. a. discuter, 
mettre en délibération. De re re
lata deliberareconsultare. Cic. 
Avoir du temps pour—. Spatium 
deliberandi habere , eo, bu i, bi- 
tum. Cic. lldcmanda la nuit pour 
—. Noctem sibi ad deliberan- 
dum postulavit1. Cic. I l  n'y a 
plus a —. Nulla tibi jam est con
sultado. Ter. — lorsqu'on voit
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que... Inciditur3 omnis delibe- 
ratio , si intelligitur 3. . . . Cic.
L'affaire mérite bien qu 'on en dé
libéré. Habet 2 res deliberalio— 
nem. Cic. On e n —. Res venit4 
in consultalionem. Cic. On dé
libère sur son opposition. Refer— 
tur3 de illius intercessione. Cic. 
Le sénat délibéré s'il rachètera 
ou non les captifs. Senatus déli
bérât captivos redimat, an non. 
A d lier.

DELICAT, te. adj. sensible• 
Mollis ac delicatus, a, um. — 
a souffrir. In dolore mollior.LVV. 
Dolo ris impatiens, lis. omn. g .  
Les enfans délicats n aiment rien 
tant que le repos. Pueri delicati 
nihil cessatione melius existi— 
mant Cic. Corps —. Corpus 
tenerum, g. corporis. n. Som
meil —. Somnus suspensus , i. 
m. Cic. Qui a le sommeil—. Le- 
visomnus, a , um. Lucr. Santé 
délicate. Obnoxia valetudo, inis.
f .  Plin. Complexion—. Tenuis 
valetudo./". — corporis habitu— 
d o , inis. f .  Cic. Veux délicats 
( malades ). Oculi infirmi, 
orum. m. pl. Plin. — (fias). — 
arguti. Cic. = — (connaisseurs).
— erudili. Ouïe délicate. Solers 
auditus, ûs. m. Plin. =  Orei lies 
délicates. Aures teretes ac reli- 
giosæ, ium. f  pl. Cic. Blesser 
les oreilles —. Delicatas aures 
radere, o, s i , sum. Quint. Sens 
de l'ouïe extrêmement délicat. 
Aurium sensus faslidiosissimus. 
m. Cic. Narines délicates. N asus 
sagax , acis. m. Plaut. || Peau 
délicate. Cutis tenera , is. / .  
Quint. Qui a le teint délicat. 
Ore floridulo nitens, lis. omn.
g. Cat.

D é l i c a t , en parlant des vian
des. Delicatus, a, um. Cic. Ile- 
p a s — . Delicatum convivium , 
ii. n. Cic. Qui a le goût fin et —. 
Gula sublilior, g. guiæ. f .  Pala- 
tum eruditurn , i. n. Col. Qui 
a une table délicate. In cibo ele- 
gans, lis. omn. g. Cic. Morceaux 
délicats. Escæ molliculæ, arum. 
f .  pl. Plaut.

D é l i c a t ,  en parlant des ou
vrages de V art, travaillés avec 
soin. Exquisilus, a, uni. Ele- 
gans, lis. omn. g. Ouvrage —. 
Üpus præcipuæ artis. n. Ov.
— suramâ arte et industrie per- 
fectum. — affabrè alque eleganti 
artificio factum. Cic. — — , en 
parlant de l'esprit, ou des ouvra
ges d'esprit. Delicatus, a, um. 
Elegans, lis. omn. g. Esprit— . 
Ingenium elegans et delicatum, 
ii. n. — solers. Scn. Esprit fin  
et *»*, Idhâtuai et ^cutuju inge-
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nium. Cic. Goût — . Judicium 
intelligens, lunatum ac politum. 
Cic. Homme cf un goût —. Vir 
judicio exquisito, ou judicio eru- 
dilissimus. m. Cic. =  I l  est trop 
— . ls est fastidii delicatissimi. 
Cic.|| Vers délicats. Delicatissimi 
versus, uum. m.pl. Cic. Pensée 
délicate. Sententia acuta ou e x - 
quisila, æ . / .  Cic. Raillerie — . 
Jocus elegans ou ingeniosus , i. 
m. Sales urUani, Cic. ou lepore 
attico tincti, ium. m. pl. Mart.

D é lic a t , fragile. F ragilis, e.
|| — , fin , faible comme une toile 
d'araignée. Tenuis , e. Lucr. 
Exilis, e. = —, en pariant d'une 
affaire. C'est ui+e affaire déli
cate. Res est multi consilii. Cic. 
Manier une affaire —. Versari in 
loco difficili. d. Cic.

D élicat , consciencieux .Cons
cience délicate. Religiosus ani- 
mus, i. m. Cic. Homme d'une 
— . Cui vel leves noxæ veniunt4 
in religionem. Cic. Avoir la — . 
A recta conscienliâ transversum 
unguemnon discedere, o, cessi, 
cessum. Cic.

D É L IC A T E M E N T , ad», 
d'une manière délicate. Delicatè, 
Molliter. Cic. Vivre — . MoIIiter 
se curare. Ter. Delicatè ac mol- 
lilervivere, o, xi, ctum. n. Cic. 
|| —. artistement. Summo arti- 
Îicio. Mirabili opéré. Cic. Ce 
tableau est peint —. Scitè ac 
venustè picta est tabella. Cic. || 
— , poliment. Cet auteur écrit fort 
— . Scriptor ille est valdè elegans 
ac concinnus. — venustissirnus 
e«: polilissimus. Cic. || — , d'une 
main légère. Suspensâ manu. 
PL j .  =  Cette affaire doit être 
maniée — . In ea re Iractandâ 
opus est solertia et consilio.

D ÉLICATER. v. a- traiter 
avec mollesse. Curare molliter. 
acc. Ter. Nimisindulgere, eo, si. 
J e vous ai trop délicate. Nimiùm 
te liabui 2 delicatum. Plauf.

se D élicater . v. r. Se curare 
molliter. Sibi nimis indulgere, 
eo , si, tum. n. Ter. Curare 
pelliculam. Hor. Nimiùm cor- 
pori service, n. Cic.

DÉLICATESSE, j . / .  qua
lité d'une chose délicate. — dans 
le manger. Mollities viclûs ,%ii. 
f .  Cic. Vous connaissez la déli
catesse de Nicias pour le manger. 
Nicîæ nostimollitiain victûs. Cic. 
— dans les habits. Mollissinius 
cultus, ûs. m. Cic. — à l'égard 
de son corps. Obsequium corpo— 
ris, ii. n. Cic. On gâte les en - 
fans par trop de —. Infantiam 

deliciis solvimus 3* Quint. I l  ne
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fa u t  pas clever les enfans avec 
trop de —. Nimis delicatè et mol
liter non sunt habendi pueri. 
Cic. || — , sensibilité à la dou
leur. Moliitia, æ ./. Mollior ani- 
mus , i. m. I l  fa it paraître trop 
de délicatesse dans la douleur. 
Mollior est in dolore. Cic. =  
— , sensibilité au point d'honneur. 
Qui a trop de délicatesse sur le 
point d'—. Qui in tuendâ digni- 
tate est acrior. Cic.

D é l i c a t e s s e  de tempérament. 
Corporis infirma conslitutio, 
onis. / .  Cic. — ou valetudinis 
infirmitas , atis. f .  Cic. || — de 
peau , finesse. Pellis exiguitas, 
atis. f .  Cœs. || — des sens. Sen- 
suum sagacilas, ali s. f .  Sen.

D é l i c a t e s s e  de goût. Inlelli- 
gentia, re. f .  Cic. Avoir égard à 
la délicatesse des auditeurs. Reli
gion i audientium service, n. Cic. 
—, qui ne se contente de rien. 
Fastidium , ii. n. Cic. Se croire 
connaisseur, parce qu'on a une 
délicatesse que rien ne peut satis
faire- Intelligentiam in audiendi 
fastidio ponere, o, posui, posi- 
tum. Cic. Avoir égard à la déli
catesse excessive des lecteurs. 
Legentium delicias respicere, 
io , pexi, pectum. PL j .

D é l i c a t e s s e  , finesse. Subti- 
litas. Tenuitas, atis./. Cic. || — 
des beaux-arts. Mirabile artifi- 
cium , ii. n. Cic. — des couleurs 
bien ménagées. Colorurn concin- 
nitas , atis. f .  G cil. — de la voix. 
Artifices vocis arguliæ , arum. 
f .  pl. Plia. || — de f  esprit. Ingenii 
acumen, inis. n. Cic. — d'un ou
vrage d'esprit. Style plein de —. 
Oratio lepore et venustate ai- 
fluens. f .  — in quâ multùm inest 
eleganiiæ et venuslatis. Cic. 
Homme dont le style est plein de 
— . Vir oratione fimatus et sub
til i s. m. Cic. || — des pensées. O r- 
nata àenlentiarum concinnitas, 
atis. f  Concinnæ et venustæ 
sententiæ, arum ./, pl. Cic. — 
du langage. Loquendi elegantia , 
sc.fi Cic. Qui sait toutes les dé
licatesses de la langue. Qui om- 
nes Iinguæ veneres et lepores 
novit 3. Quint.

=  D é l i c a t e s s e  , difficulté. 
Difficultas, atis./. || — de cons
cience. Cautior et diligentior in- 
tegritas, atis. /  Cic. Avoir une 
extrême délicatesse d e—. A reli- 
gione officii nusquàm declinare. 
n. Cic.

DELICES, s. f .  pl. plaisiry 
volupté. Deliciæ, arum. / .  pl. 
Voluptas , atis. /  Cic. Passer 
sa vie dans les —. Novis perpé
tué luxuriare deliciis. Op. )fa~
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ger dans les—. Aflluere volupta-
tibus. n. Cic. Faire d'une chose 
ses —. Rem in deliciis habere , 
e o , bu i, bitum. Cic. Cette ville 
qui faisait toutes vos — . Civ i tas 
quæ libi una in amore atque in 
deliciis fuit. Cic. || — d'un lieu. 
Loci amœnitas , atis. / .  Cic.

DÉLICIEUSEMENT, adv. 
Delicatè. Cic. Vivre—.Molliter 
ac delicatè vivere, o, xi, ctum.
n. Cic.

DÉLICIEUX , eijse. ad).
plein de délices. Jucundissiuius, 
a, um. Cic. M anger—. Cibus 
suavissimus, i. m. Cic. Table dé
licieuse. Mensa exquisitissiinis 
epulis exstrucla, æ ./. Epularum 
deliciæ, arum ./, pl. Cic. Vie 
—. Vita deliciis affluens, g. vilæ. 
f .  Cic. || Lieu délicieux. Locus 
amœnissimus, i. m. Cic. — vo- 
luptarius. Sali.

D É L IÉ , ée. adj. dégage de 
ses liens. SoJulus. Expeditus. 
Vînculis exulus., a , um. Virg.

D é l i é  , grcle , mince , menu. 
Subtilis, e. Lucr. Tenuis, e. 
Cic. E lle a la taille déliée. Est 
illi concinna corporis gracililas. 
Cic. — Esprit délié. Subtile et 
solers , ou acutum ingenium, 
ii. n. Cic.

DELIER, v. a. détacher. — 
une chose. Rem solvere ou ex- 
solvere , o, solvi, solutum. Cic. 
— quelqu'un. Alicui vincula sol— 
vere. Ter. Aliquem solvere. — 
vinculis expedire. — c vinculis 
exirnere, o, emi, emptum. Cic.

DÉLINÉATION, s. f .  des
cription par de simples traits. De- 
lineatio, onis. /

DÉLINQUANT, s. m .^ .  s. 
f .  Nox’ius, a, um. Cic. Alicujus 
ou alicui culpæ affinis, e. Cic.

DÉLINQUER. c. n. com
mettre une fauta. Delinquere,
o, liqui , liçtum. n. Peccare. n. 
Cic.

DÉLIQUESCENCE, j . / .
Tomber en — , se fondre à l'hu- 
miditc. Deliquescere. n. Col. 
Deliquere, eo, licui. n. Ov.

DÉLIRE, s. m. (lira, sillon)I. 
trouble d'esprit. Delirium , ii. 
n. Insania , æ . /  Ccls. Mentis 
alienatio , onis. f .  Suct. Tomber 
dans le —. A mente deseri , or, 
serins sum. Cic. Mente labi, 
or , lapsus sum. d. Cels. — 
alienan. Plia. Etre dans l e — . 
Insanire. n. Delirio vexari. Cels. 
Mentis suæ non esse. Qui est 
dans l e —. Cui mens labat1, n. 
ou læsa est. Ccls. N 'être plus 
dans le — , avoir recouvré son bon 
sens. Suæ juin mentis esse.
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Mente consistere, o ,  stiti , sti- 
tum. n. Cic.

DELIT, x. m. grave contra
vention aux lois. Delictum. Pec- 
catum , i. n. Cic. Etre pris en 
jlagrant—. In manifesto scelere 
deprehendi, or, hensus sum.
Cic. Proportionner la peine au 
— . Æquam peccato pœnam ir- 
rogare. Hor. Parem aelicto pœ
nam rependere, o ,  di, sum. 
Scn.

DÉLIVRANCE, j . / .  affran
chissement. Liberatio, onis. J. 
Cic. — de tout chagrin. — omnis 
molestiæ. Cic. — de la servitude. 
Servitutis depulsio, onis. f .  Cic.
— d'un captif, en payant sa ran
çon. Captivi redemplio, on is./.
Cic.

D é l i v r a n c e  , livraison. Tra- 
tfttio, onis. f .  Cic. Faire déli
vrance d'une chose. Rem alicui 
tradere, o, didi, dilum. Cic
— au plus offrant. Rei addic- 
tio, onis. f .  Cic.

DÉLIVRÉ , ÉE. adj. et part, 
rendu libre , affranchi. Solulus , 
a, uni, ab re. Re liber , era 
erum , ou liberatus, a, um. Cic 
Vacuus re ou ab re. — des dan
gers. Periculis vacuus ou per- 
functus. A periculis ereptus , a, 
um. Cic.

DÉLIVRER. ? *. affran
chir. Aliquem re ou ab re libe- 
rare. — re expedire ou solvere, 
o, solvi, solutum. Cic. — un cap 
f/Captivum  abhoste redimere, 
o, emi, emptum. A d  Hcr. — 
d'esclavage. Aliquem in liber- 
tatem vindicare. Cic. — assere- 
re , o , serui, sertum. Liv. — 
servitute eximere.o, emi, emp- 
tum. Liv. Alicui finem servitu
tis afferre, fero, attuli, allatum. 
Cic. — de prison. E custodiâ eri- 
pere, io , ripui, reptum. acc. 
Cic. E carcere libéra re. acc. — 
de son chagrin. Ægritudinem 
alicui detrahere , o, traxi, trac- 
tum , ou demere , o , demnsi 
demptum. Aliquem ægritudine 
ou cura levare. Cic. — de la 
crainte. — melu liberare. Cic. 
— des dangers. — è periculis 
educere , o, xi, ctum.67«f. — de 
la misère. A miseriâ vindicare. 
Cic. — de la douleur. Dolorem 
alicui detrahere. Cic. — de la 
mort. A morte eripere, io , ri
pui , reptum. acc. Cic. ||— une 
femme e n  travail. Mulierem par- 
tu levare. Ov.

D é l i v r e r ,  4orlncr. In manus 
tradere, o , didi, ditum. Cic. 
On a délivré des commissions 
pour faire des levée* de troupes.
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De militibus conscribendis data 
sunt mandata. Cic. ||— , adjuger.
In manus addicere, o, x i, ctum. 
acc. Cic.

s e  D é l i v r e r , v . r. s "1 affran
chir. Se liberare è ou ex , à ou 
ab. abl. Expedire se. abl. Cic.
— de captivité. Se asserere , o , 
serui, sertum. Ov. — du joug.
J ugum excutere , io , cussi, cus- 
sum. PL j .  — de tout embarras.
Se sibi vindicare. Scn. — de tout 
chagrin, en se donnant la mort.
Se à miseriis morte vindicare. 
Cic. Les autres se délivreront de 
ces incommodités avec de r  argent. 
Cæteri ex bis incommodis pecu- 
niâ se liberabunt. Cic. || — , ac
coucher. Elle s'est délivrée fort 
heureusement. Féliciter peperit3 
ou enixa est. d. Cic.

DÉLIVREUR, s. m. çai dé
livre les rations aux troupes, etc. 
Qui cibaria militibus dividit3.

DÉLOGEMENT, x. /*. ** 
tion de changer de logis. Migra- 
tio. Cic. || — , départ. Decessio. 
Cic. || — , dècampcment. Castro- 
rum mutatio. E castris decessio, 
onis. f .

DÉLOGER, v. a. faire quit
ter à quelqu'un son logement. 
Aliquem doino ejicere, io, )eci 
jectum. Cic. I l  m'a délogé. Me 
ex meis exlrusit3 ædibus. 
chasser V ennemi d'un poste. H os- 
tem loco movere, e o , movi 
motum, ou de loco deturbare 
Cas.

D é l o g e r , v . n . changer de 
logis. Migrare. n. Deniigrare 
n. Domo migrare. Cic. In aliam 
domum commigrare. n. — d'a 
vance. Prtemigrare. n. Plin. 
de la campagne, pour venir de
meurer dans la ville. Ex agris in 
urbem demigrare. n. Liv.

D é l o g e r  , s'enfuir. Rapfrm 
aufugere, io , fugi, fugitum. n. 
Ociùs se proripere, io, ripui 
reptum. Délogeons d'ici. Dece- 
damus3 hine. Plaut. — au plus 
vite. Hinc nos proripiamus 
ociùs. || — , décamper. Castra 
movere , eo , m ovi, motum 
Cic. E castris discedere, 
cessi, cessum. n. — sans trom 
pette. Silentio copias educere 
o , xi, ctum. Cas.

DÉLOS. île de l'Archipel 
grec y consacrée à Apollon. De- 
lus , i. f  Virg. D e  —. Delius, 
a , um. ld.

D ÉLOY A L , l e . adj. perfide. 
Perfidus. Infidus. Perfidiosus, 
a , um. Cic. Homme —. Vir sine 
fide. m. Cic.

DÉLOYALEMENT.«^.

DEL
d'une maniéré déloyale. Per sum- 
mam nerfidiam. /

DÉLOYAUTÉ, s . f  manque 
de foi. Inftdelitas , atis. f .  Cic. 
Perfidia , æ. / .  Punica fides , ei. 
f .  Liv.

DELPHES, ville de la Grèce. 
Delphi, orum. m. pl. (j ai est de 
— . Delphicus, a, um. Cic.

DÉLUGE, s. m. grande inon
dation. Diluvium , ii. n. Plin. 
Eluvio, on is./. Eluvies, e i./ .
Cic. =  — de maux. Inundalio 
malorum. Plin. — de sang. — 
sanguinis. Flor. Répandre un dé
luge de larmes. Vim Iacrymarum 
profundere , o, fudi, fusum. I l  
oient un déluge de Troycns. 
Densi inondant Trocs. Virg.

DÉLUTER. v. a. ôter l'en
duit d'un vase. Lutuin vasis lol- 
lere , ou vasi detrahere.

DÉM AGOGIE, s. f .  faction 
populaire. Popularis pars , par
tis , ou faclio, onis. f .  Cic.

DÉM AGOGUE, j. m. (¡7 ,- 
poç, peuple ; ày<o, conduire ). chef 
d'une faction populaire. Popula- 
rium parlium dux, ducis. m.

D ÉM AILLOTTER. *>. *. -•
un enfant. Infantulum fasciis 
evolvere, o, volvi, volutum.

DEM AIN, adv. Cràs. Cic. 
Crastiuo. Gell. Crastino die. 
Liv. — matin. Cràs manè. Cic.
L e repas qu'on fera  —. Crasti- 
num conviviuiu , ii. n. D ifférer  

—. In crastinum diilerre. 
Cic. A  demain les affaires sé
rieuses. In crastinum séria. Après 
—. Perendiè. Cic. Perendino 
die. Cas. D'apres — . Perendi- 
nus, a,um. Tenez-vous prêt pour 
apres — . In perendinuin ou in 
perendinum diem sis paralus. 
Plaut.

DÉMANCHEMENT. x. *7. t 
action de démancher. Manubrii 
detçactio , onis. /

DÉM ANCHER. a. ôter le  
manche. Rei manubrium detra
here , o , traxi, traclum. ||— # 
avancer la main vers le haut du 
manche du violon. Digitos ad 
summum fidium manubrium 
exporrigere, o, rexi, rectum.

se D é m a n c h e r , v . r. sortir du 
manche. E manubrioexsîlire, io, 
lui. n. =  — , fam  aller de tra
vers. In pejus ruere. n.

DEM ANDE, x. /  action de 
demander. Petitio. Postulalio , 
on is ./. Postulatum, i. n. Cic. 
Sotte —. Insulsa postulatio. / .  
Cic. — fa ite  avec instance• E f- 
flagitatio, onis. /  || — d'une fille 
en mariage. V oy . M a r i a g e . 

D emande; question, lnterro-
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galio, onis. f  Cic. Petite — . 
lnterrogatiuncula, æ. f .  Cic. 
Bette — ! Ridicule rogas1 ! Ter.

D e m a n d e  , action intentée en 
justice. Petitum, i. n. C at.V a- 
titus, ùs. m. Gcll. Petitio, onis. 
f .  En faire une. Actioneni in - 
tendere, o, d i , suin. Cic.

DEM ANDER, v. a. parler 
à qucl'iu*un , a l'effet d'en oltcnir 
une chose. Rem ab aliquû pe 1è
re, o, tivi et tii, titum; postula - 
re , poscere , o, poposci, posci- 
tuin. Cic. — aliquem rogare. — 
arec instance. — ab aliquo flagi- 
tare ou efilagilare. Cic. Nous ne 
demandons rien à personne, et 
personne ne nous demande rien. 
Neque nos quemquam flagita- 
mus , neque nos quisquam fiagi- 
tat. P  tout. Je vous demande et 
vous prie instamment d e... Ma- 
jorem in modum peto abs te al- 
que conlendo , ut... subj Cic.
( Le Que après petere s'exprime 
par, u t, et ne se retranche jam ais. )
— pour un autre. Petere alteri. 
Virg. — pro allero. Cic. — con
seil , permission , pardon , protec
tion, du secours , l'aumône, etc. 
Voy. ces mots. || — une fille en 
mariage. Voy. M a r i a g e .

D e m a n d e r  , prier d'accorder. 
Rogare. Orare. — la vie. M or- 
tem deprecari. d. Virg. — de 
l argent à un ami. Rogare ab 
amico pecuniam. Plaut. — de 
l'argent à emprunter. Argentum 
mutuum aliquem rogare. Plaut.
— de quoi faire un voyage. Suinp- 
lum ad lier poscere. Cic. Le 
délai qu'il vous demande n'est 
pas long. Haud longum est, 
quod oral1. Ter. Ce qu'il vous 
demande est raisonnable. Æq U u m 
postulat1. Ter. Vous ne deman
dez rien que de juste. Jus oras1 
meruiu. Cic.

D e m a n d e r  , s'enquérir, inter
roger. Rem ab, ex ou de aliquo 
quærere^o, sivi, situm. — ex 
aliquo ou aliquem de re percon- 
tari. d. Rem ab aliquo scisci- 
tari. d. Cic. Ils demandent ce 
que c'est. Quid reisit, rogitant1. 
Liv. On me demandera : qu*avez- 
vous a démêler avec lu i?  Koget' 
quis: quid tibicum \WolTer. Ose
rais-je vous demander... ? Lice t 
mibi discere de le...? Id. ¡| d e 
mander a quelqu'un compte de sa 
vie. Rationem vitæ ab aliquo 
reposcere. Cic. — son avis sur 
une chose. Aliquem de re sen- 
tenliam rogare. Ab aliquo quid 
sentiat 4 exquirere. — senten- 
tiam sciscitari. d. Cic. Son avis 
lui ayant été demandé. Rogalus 
sentenliam. Cic.
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D e m a n d e r , cher cher quelquun 

pour le voir, etc. Aliquem quæ- 
rere, o , sivi, situm. Cic. Un 
vous demande. Quidam te vo- 
I u n t. Ter. C'est vous-même que j e  
demandais. Te ipsum quærita- 
bam1. Ter. Personne ne m est-il 
venu demander en mon absence? 
Nemone ine absenlem requisi- 
vit domi? lj Demander à parler 
aux gens. Rogare affa-tus homi- 
num. Sen. — à voir des vases. 
— inspicienda vasa. Cic.

D e m a n d e r , faire une demande 
en justice. Petere, o , tivi et tii, 
titum. acc. Cic.

D e m a n d e r , désirer, exiger. Je 
ne demande pas mieux. Nihil est 
æquè quod velim , ou æquè quod 
faciam3 lubens. Ter.— La néces
sité le demande. Id postulat1 né
cessitas. Cic. Quand la chose le 
— . Cùm poscit3usus. Cass. Mon 
interet le —. Ità ferunt3 rationes 
meæ. Cic. I l  dit que le danger 
où il  était demandait cela, ità 
sui periculi rationem ferre ac 
postulare dicit. Cic. Cette science 
demande beaucoup d'application. 
Ad banc scientiam perdiscen- 
dam opus est magna animi at- 
tentione. Ces choses demandent 
un long discours. Muili sermonis 
sunt ista. Cic. Faites ce que de
mandent votre rang et l'intérêt 
de l'Etat. Fac3 ex tua dignitate 
et è republicà. Cic. Les plantes 
demandent de la pluie, lui b rem 
expetunt 3 lierbæ. Les grandes 
affaires demandent de grands mi
nistres. Magna negotia magnis 
adjuloribus egent2. Ve II.

DEMANDERESSE, j . f .
Pelitrix , icis. f .

DEMANDEUR, s-. m. qui 
fa i t  métier de demander. Moles- 
lus fîagilator , oris. m. Cic. || — 
en justice. Petilor. A ctor, oris. 
m. Cic.

DÉMANGEAISON, jr. f .  
Prurigo, inis. f .  Col. Pruritus, 
ûs. m. Plin. — brûlante y telle que 
celle que cause la piqûre des or
ties. Uredo, inis./! Qui sent des 
— . Pruriginosus, a, um. P  
Jet. L'aire passer les—. Scabendi 
desideria tollere, o, susluli , 
sublatuin. Plin.

=  D é m a n g e a i s o n  , envie im
modérée. Prurigo, inis. f .  Im - 
moderala cupido, inis. f .  — de 
parler. Immane loquendi stu- 
dium. ii. n. Ov. — de médire. 
Maledicendi Iascivia, æ ./! Quint. 
— d"écrire. Scribendi cacoethes, 
is. n. Juv. — prurigo. Ils ont une 
grande démangeaison de se battre. 
Ulis gestiunt 4 pugni. Ida ut. —
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de combattre. Pruriunt4 in pug- 
nam. Mart.

DEM ANGER, v. a. éprouver 
de la démangeaison. Prurire. n. 
La tctc me démange. Caput pru
rit4. Plaut. — Ĵ es mains me dé
mangent. Mibi inanus pruriunt4, 
ou pugni gestiunt4. Plaut.

DÉMANTELER, c. *. abat
tre les murailles d'une ville. Op
pidi muros et propugnacula di- 
ruere , o, rui, rutum , ou disji- 
cere, io, jeci, jectum. Urbem 
mœnibus exuere , o , xui, xu- 
tuin. Oppidi moenia demoliri. d. 

DEMANTELLEMENT. j .
m. action de démanteler. Muro- 
rum oppidi disjectus, iis. m.I^ucr. 
Propugnaculorum demolitio , 
onis. f. Cic.

DÉMANTIBULER, c. æ.
(mandibulum ). rompre la mâ
choire. Maxillam labefactare. ==
— des meubles. Supelleclilem 
comminuere, o, nui, nutum.

DÉM ARCATION, s. f .  li
gne servant de limite. Circum- 
scriptio. Cic. Liinilalio, onis. 
/ .  Col.

DÉM ARCHE, s. f. manière 
de marcher, lncessus. Ingressus, 
ùs. m. Ingressio, onis f .  Cic.
— efféminée. Fractus et mollior 
incessus, ùs. m. Quint. — d'hom
me ivre. Ex vino vacillalio, onis.
/■  M -

=  Démarché , mam 'crc d'a—
gir. Agendi ratio, on is./! Cic. 
I l  n'a point fa it de fa u sse—. 
Nullam in partem erravit 1. 
Ccel. ad Cic. I l  a dans cette a f
fa ire  fa it  une fausse —. Parùm 
raulè et cogitatè rem hanc trac
ta vit L Ida ut. J e sais déjà toutes 
les démarches que j'a i à faire. 
JaiTi pedmn visa est via. Ter. Je 
vous suivrai dans toutes vos —. 
Vestigiis odorabor 1 ingressus 
tuos. Cic.-= — , avances. Offi
cia, orum. n. pl. Faire les pre
mières —. Priorem certare offi- 
ciis. Virg.

DÉM ARIER, v. a. séparer 
juridiquement deux epoux. Nup- 
tias rumpere , o, ru p i, rup- 
tum. Jlor. Matrimonium diri- 
mere, o, remi, remptum. Ali
quem niatrimonio exiurbare. 
Tac.

DÉM ARQUER, r. a. ôter
la marque. Appositam rei notam 
demere, o, ueinpsi, demptum.

DÉM ARRER, v. a. détacher. 
Naveni solvere. Ter. Ancboras 
solvere , o , solvi, solutuin , ou 
præcidere , o, c id i, cisum. Cic.
— tollere, o, sustuli, sublatuin.;
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Curt. On démarre. Soluta navis 
exit 4. Hor.

D ÉM ASQ UÉ, é e .  adj. et 
part. Larva exutus, a , uni.

DÉM ASQUER. p. ôter 
le masque. Alicui personam de- 
traherc, o ,  traxi, Iractum. 
Mart. — larvam demere , o , 
dempsi, demptum. =  — , faire  
connaître l'hypocrisie de qucl- 

uun. Personam alicui detra
eré. Cic. Pellem alicui detra

jere. Hor. Nudare alicujus ani- 
mum. Cic.

s e  D é m a s q u e r , v . r. Larvam 
deponere, o , posui, positum. 
Subíala larva os retegere, o , 
texi, tectum. O r.

DÉM ÂTER, r. a. rompre te 
mât d'un vaisseau. Malumfran- 
gere, o , fregi, iractum. Malo 
navern exarrnare. '

DÉM ÊLÉ, s. m. querelle. 
Contenlio , onis. f .  Controver
sia. Rixa , æ. f .  Cic. Je n'aurai 
point arec cous d e —. Non te- 
cum rixabor1. Non contendam3 
ego ad version te. Cic. J'ai eu 
arec lui plusieurs grands démêlés. 
Milii cum eo conlentiones mul- 
tae et magnæ fuerunt. Cic.

D ÉM ÊLÉ, ÉE. adj. e t part, 
débrouillé. Expedilus. Explica - 
tus. Extricatus. Enodatus. Enu- 
cleatus , a , um. Cic.

DÉMÊLER, r. a. séparer ce 
qui est melé. Impedita explicare, 
avi, atum , et cu i, citum. Intri- 
cata extricare. — des cheveux. 
Pectine crines deducere, o, x i , 
ctum. Or. Implexos crines dis
tinguere , o, x i, dum. Sen.

D Ébiêle R, dis ti nguery séparer. 
Distinguere. Sejungere , o , x i, 
ctum. Secernere ou discernere, 
o, crevi, cretum. acc. Cic.— le 
vrai du faux. Distinguere vera 
à falsis. Cic. — l'innocent du 
coupable. — insontem à sonte. 
— le juste de l'injuste. Fas et 
nefas discernere. Hor. — les 
vrais amis des flatteurs. R landos 
à veris amicos internoscere , o , 
novi, nolum. Cic. — un homme 
dans la foule. Aliquem inter- 
nôsse. Plaut. =  Dém êler, dé
brouiller. Expediré. Explicare. 
Extricare. — une affaire. Nego- 
tium expedire. — expedire et 
explicare. Cic. — une difficulté. 
Nodum expedire. Rem ditlici- 
lera enodare. Cic. — des artifi
ces. Cantiones explicare. Ali
cujus fraudes excutere, i o , 
cussi, cussum. — fraudes alque 
falladas exagitare. Cic. — les 
sentimens d'un autre. Allerius
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animum intelligere, o , lexi , 
lectuin. Cic.

D é m e l e r , videry terminer. Di- 
rimere, o, remi, remptum. Cic. 
A  voir à dèmclerquclque chose avec 
un autre. Controversiam cum 
aliquo habere, eo, bu i, bitum. 
Ter. Qu 'avez-vous à dcmclcr avec 
moi? Quid tibi mecum negotii 
est? Plaut. Je n'ai rien à démê
ler avec lui. Mihi cum eo con
troversé nihil est. Oie.

s e  D é m ê l e r , v .  r .  se tirer d'un 
embarras y etc. Se expedire. Se 
extricare. Cic. J e me démêlerai 
bien de vos pièges. Me luis ex- 
plicabo1 laqueis. Cic. I l  s'est dé
mêlé heureusement de cette af
faire. Se de re ancipiti féliciter 
expedivit 4. Cic. Laissez-moi 
fa ire y j e  m'en démêlerai bien. 
Quiesce3, me expedlam 4. Ter.

DÉMÊLOIR, s. m. machine 
à dévider. Girgillus, i. m. |j — , 
sorte de peigne. Pecten cri ni bus 
implexis dislinguendis idoneum, 
i. n.

DÉM EM BRÉ, é e . adj. mis 
en pièces. Deartualus , a , um. 
Plaut. =  Empire démembré en 
plusieurs royaumes. Imperium in 
plura régna distractum, ii. n. 
Liv.

DÉMEMBREMENT, j . /*. 
action de démembrer. — d'un ani
mal. Laniatus, ûs. m. Cic. =  — 
d'une charge y cic. Disjunclio. 
Distractio, onis. f .  Cic. Cette 
principauté est un démembrement 
du royaume. Ilic principatus est 
pars à regno distracta.

DÉMEMBRER, v. a. sépa
rer les membres d'un corps. Mem- 
bratim discerpere , o, psi, ptum. 
acc. Plin. =  — un royaume. 
Regnum distraliere , o , traxi, 
tractum. Liv. — une charge, 
d'une en faire deux. Munus divi- 
dere, o, visi, visum.

DE MÊME. Voyez M ême.
DÉMÉNAGEMENT, .r. m.

transport de meubles dans un nou
veau logis. Supellectilis in novas 
aedes expo^tatio, onis. f .

DÉMÉNAGER, r. trans
porter ses meubles à un autre lo
gis. Supellectilem aliôexporlare. 
Ædes mutare. Cic.

DÉMENCE. s. f .  aliénation 
d'esprit. Dçmentia, æ. f .  Cic. 
Tomber en —. Mentem amittere , 
o , misi, missum. Cic. Mente 
alienari. Plin. In insaniam inci- 
dere, o , cidi. n. Cic.

s e  DÉMENER, v. r .  se dé
battre. Corpus vehementiùs jac- 
tare. Sese agitare.

DEM
D ÉM EN TI, s. m. paroles par 

lesquelles on dément. Mendacii 
exprobratio , onis. f .  En donner
un. Contumeliosè alicui menda- 
cium exprobrare.

=  D é m e n t i  , mauvais succès. 
En avoir le —, ne pas réussir. In- 
cœplum ad optatum linem non 
perducere, o , xi, ctum. Cic. 
Ausis excidere, o , cidi. n. Oc. 
Pour qu'ils en aient le —. Ut illi 
frustra sint. Sali.

D É M E N T I R , r. *. dire a 
quelqu'un qu'il a menti. Falsi ou 
mendacii aliquem arguere, o ,  
gui, gutum. Cic. Alicui menda- 
cium objicere, io, jeci, jectum. 
=  — ses propres yeu x . O c u lis su is 
non credere , o , didi, ditum. — 
la gloire de ses ancêtres. Gloriæ 
majorum non respondere , eo , 
di, sum. n. Cic. — son honnêteté. 
Ilumanitali suæ non constare, 
slili , slituin. n. Cic. — son de
voir e t sa fidélité. Officium et fi- 
dem prodere, o , didi, ditum. 
Cic. Les actions démentent les 
paroles. Discrepant1 facta cum 
dictis. Cic. Oraliont vita dissen
tit4. Sen. N e démentir point scs 
paroles par scs actions. Æqualem 
ac parem verbis vitam agere , o , 
egi, actum. Cic. Son air ne dé
nient point sa naissance. Corporis 
habitus famæ generis non répug
nât1. Curt.

s e  D é m e n t i r , v . r. se contre
dire. Pugnanlia loqui, or, culus 
sum. d. Cic. Si vous vous démen
tez vous-même. Si te mentiri di- 
cis. Cic. =  — dans sa conduite. 
Sibi non constare. n. Cic. Il s'est 
bien démenti de ce qu'il était au
trefois. Aliusomninô nunc est, 
atque oîim fueral. Qui ne se dé
ment en rien de sa vertu. Recti 
perlinax , acis. omn. g. Tac. Une 
vie toujours égale et qui ne se dé
ment en aucune occasion. ÆqHa
bilitas ac ténor vitæ per omnia 
co ns ta n s sibi. Sen. N e vous dé
mentezpoint. Eum te præsla qui 
fuisti. Cic. || Se démentir y en par
lant d'un bâtiment. Vitium lacé
ré , io , feci, factum. Cic.

DÉMÉRITE, s . pi. ce qui 
peut attirer le blâme. Noxa, æ. 
f .  Quod animos hominum ab- 
alienat1.

DÉM ÉRITER . v. n .faire une 
chose qui prive de la bien y cil- 
lance d'un autre. Aliquid admit- 
tere per quod ex alterius gratiâ 
excidas 3.

DÉM ESU RÉ, ée. adj. e t 
part, qui exccde la mesure. Im- 
mensus. Immoderatus. Cic. Im- 
ïuodicus, a, um. Cal. Encrais,
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e. Tac. =  Ambition démesurée. 
Âmbitio impotens, onis./. Cic.

DÉMESURÉMENT. adv. 
d'une maniéré démesurée. Extra 
ou supra moduni. Cic. Imrno- 
dicè. Liv. Enormiter. Plia.

D É îIE TTRE. v. a. disloquer. 
Os sua sede movere , eo , movi, 
molum. Cels. Luxare membrum. 
Plin. — l'épaule. — humerum. 
P I in. I l  s'est démis le coude. Huic 
cubitus excidit 3, n. ou loco mo
tus est. Cels.

D é m e t t r e  d'un emploi. Ali— 
quem gradu dejicere, io , jeci, 
jectum. Cic. — demovere, e o , 
movi, motum. Tac. Alicui mu- 
nus abrogare. Cic. Se démettre 
de sa charge. Magistratu abire , 
n. ou se abdicare. Cic. Magistra- 
tum abdicare , ou deponere , o , 
posui, posilum. Cas.

DEMEUBLEMENT. j. m. 
action de démeubler. Domûs spo- 
lialio, ou supellectilis exporta- 
tio , onis.y". Cic.

DKMEUBLER. r. a. dégar
nir de meubles. Supellectilem do- 
mûsauferre , fero , abstuli, abla- 
tum. Domum supelleclili spolia- 
re et denudare. — nudam atque 
inanem reddere, o , didi, ditum. 
Cic.

D EM EURANT, t e . adj. et 
part, qui demeure dans un en
droit. Manens, tis. omn. g. in 
loco.

a u  D e m e u r a n t , adv. au reste. 
Cæterùm.

DEM EURE, s. f .  domicile. 
Sedes,is.y. Domus, û s ./. Do- 
micilium, ii. n. Cic. Etablir en 
un lieu sa — . Sedes ac domici- 
lium alicubi collocare. Cic. La 
fa ire  dans la ville. Urbis doini- 
cilio uti, or, usus sum. d. Cic. 
N'en point avoir de fixe. Sedein 
stabilem et domiciiium certum 
non babere, eo, bui, bitum. Cic. 
1| — , séjour. Mansio. Ter. Com- 
morati-o, onis. f .  Cic. — à la 
campagne. Rusticatio , onis. f .  J 
— , état de permanence. Cela n'est 
pas à — . Id iixuin et stabile non

DEM EURER, v. n. ( dimo- 
rari ). faire sa demeure. In loco 
habitare, ou domiciüum babere, 
e o , b u i, bitum. Cic. — à la 
campagne. Ruri habitare. n. — 
se continere , e o , tinui, tentum. 
— apud se esse. Cic. — à la ville. 
In urbe manere, e o , mansi, 
sum. n. Urbis domicilio uti, or, 
usus sum. d. Cic. — dans la 
maison d'un autre. Habitare in 
domo alterius. Sali. — apud al- 
Ururn > ou domi alterius 4 Cic»
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Ceux qui demeurent dans un lieu. 
Loci incolæ et habitatores. m.pl. 
Cic.

D e m e u r e r ,  rester quelque 
temps. Morari. lmmorari. Coni- 
morari. d. Cic. I l  demeura trois 
jours à l'ancre. Triduum stetit1 
manchons^/* ad anchoras. Cas. 
Ne s'en aller pas. Manere. n. 
Cic. Demeurez. Mane3, mane- 
dum. 2 'er. ||— , n'aller pas plus 
loin. Subsistere, o, stiti, slituin.
n. || — , tarder. Moram sui fa- 
cere , io , feci, factum. || Demeu
rer au fond. In fundo subsidere,
o , sedi, sessum. n. Col.

D e m e u r e r  , rester. Poissons
demeurés à sec sur le rivage. De- 
tenti in siccis arenis pisces, ium.
m. pi. Plin. La boule est demeu
rée. Globus procul à meta con- 
stitit3. || Cette maison lui est de
meurée en partage. Ædes istæ 
ipsi obtigerunt 3 n. La victoire 
nous est demeurée. Stetit1 à no- 
bis , ou cessit nobis3 victoria. 
Virg. Toute la gloire lui en est — . 
Omnislaus penès ilium fuit. Liv. 
Les choses n 'en demeureront pas 
là. Non sic res abibit4. Cic. S'il 
en fu t  demeure là. Si bic quiesset3. 
Ter. Nous demeurâmes maîtres du 
champ de bataille. Pugnæ loco 
potiti su mus. I| I l  demeure dans 
les bornes que la raison lui pres
crit. Continet3 se linibus quos 
illi ratio constituit3. || Je demeu
rai tout ce jour sans manger. Eo 
die fui impransus. Plaut. || D e
meurer sur son appétit. Farnem 
non explere, e o , v i, tum. Cic. || 
— court, manquer de mémoire. 
Loquendo hærere, eo , si, sum.
n. Cic. || — interdit a la vue d'une 
chose. Ad reiu hærere altonitis 
animis. Virg. — dans le silence. 
Obmutescere, o , mufui. n. Ad- 
essecurn silentio. Ov. Silentium 
agere, o , eg i, aetum. Ov.

D e m e u r e r , être de reste. Re- 
manere, eo, mansi, sum. n. Su
peresse. I l  demeura dix mille 
hommes sur la place. Decem mil— 
lia desiderata surit. Curt. I l  en 
demeura un grand nombre. Multi 
in acie cæsi sunt. Liv.

D e m e u r e r  , persévérer. Ma
nere. Permanere. n Stare. Per- 
stare, eu pe«>istere , o, stiti, sti
tum. n. Cic. — dans le même 
sentiment. In eadem opinione 
perseverare, ou permanere. n. 
Cic. In eâdein sententiâ stare, 
steti, statum. n. Liv. Je lui de
meurerai toujours fidcle. Ilære- 
bit2 mibi fides in omne tempus. 
Ov. I l  ne demeura pas — . In fide 
non stetit 1. Cic. I l  lui demeura 
fidèle jusqu'à la mort. Ad extre-
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mum usquè fideli in ilium animo 
fuit. Ter. I l  est demeuré attaché 
au même parti. Semper earuin- 
dem fuit partium. Cic.

D e m e u r e r  d'accord. Confi
te r i , eor, fessus sum. d. On en 
demeure —. Confessa res est et 
manilesta. Cic. In confesso est. 
Plin. Je suis demeuré d'accord 
avec lui sur ce point. Convenit4 
mihi cum illo de ea re. Plaut. 
Ils sont demeurés d'accord quant 
à la dépense et à la recette. Con
venit4 inter eos ratio accepti et 
expensi. Plaut. Voyez A c c o r d .

D e m e u r e r  , s'attacher. Ad- 
hærere. Inhærere , eo , hæsi, 
hæsum. Adbærescere, o, adhæsi. 
n. La fi 'cche lui est demeurée dans 
le côté. Ilæsit3 arundo lateri. 
Virg. Une viande indigeste de
meure sur l'estomac. Crudus ci- 
bus onerat 1 stomachum.

D E M I ,  i e . adj. la moitié 
d'une chose. Dimidius, a , urn. 
Cic. Semi. Sesqui. indécl. O use 
sert de Semi avec un nom subst. 
lorsque D e m i  est devant le nom 
en français y et de Sesqui lors
qu'il est après.

D e m i - a u n e . Dimidia ulnæ 
pars , partis, f .  Demi-pied. Se- 
mipes, edis. m. Vitr. D'un demi 
—. Semipedalis, e. Plin. Semi- 
pedaneus , a , um. Col. D e demi- 
coudée. Semicubitalis , e. Liv. 
D'un demi-doigt. Semidigitalis ,
e. Vitr. Demi-boisseau. Semiino- 
dius, ii. m. Col.— brique. Serni- 
later, eris. m. Vitr. — arpent. 
Semijugerum, i. n. Col.—globe. 
Semiorbis, is. m. Sen. — cercle. 
Semicirculus , i. m. Cic. Fait en 
form e de demi-cercle. Semicircu- 
laris, e. Col. Semicirculatus, a, 
um. Cels. Demi-heure. Semibora, 
æ. f .  Cic. — an. Semestrium , 
ii. n. Col. — livre. Selibra , æ . f .  
Plin. — once. Semuncia, æ . f  
Cic. D e demi-once. Semuncia- 
rius, a, um. Liv. D em i-seticr. 
Ilemina , ae./. Plaut. D e demi- 
seticr. Heminarius, a , um. 
Demi-douzaine, s ix . Seni, æ , a. 
Snx.pl. ind. — cent y cinquante. 
Quinquageni, æ, a. Quinqua- 
ginta ypl. ind. Quint.

D e m i - d i e u . Semideus, i. m. 
Ov. — goujat. Semilixa , æ. m. 
Liv. — homme. Semihomo , inis. 
m. Semivir , viri. m. Ov. — rus- 
tique. Seinipaganus, a , um .Pers. 
— savant. Semidoctus, a, um. 
Cic. Demi-pique. Hasta brevior.
f .  — tour, évolution militaire. 
Dimidiata conversio./ .  — ton , 
terme de musique. Hemitonium , 
ii. n. Vitr. — lune, terme de f o r  - 
tificalion t etc. Lunatum pro*
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pugnacuïum, i. n. Retranche
ment en forme de — . Valium in 
modum cavæ lunæ. n. Front. 
Demi-mot. lncœptum verbum, 
i. n. Cic. Entendre a —. Ex pau- 
cis milita intelligere, o , lexi, 
lcctum. I l  m'entendait à — . Vix 
duui dimidium dixeram5, intel- 
lcxerat3. Ter.

une lieue et D emie. Leuca 
cum media , æ. / .  Un pied et 
demi. Sesquipes , edis. m. Varr. 
D'un pied et —. Sesquipedalis ,
e. Sesquipedaneus, a , um. P  tin. 
D'un pouce et — . Sescuncialis ,
e. P  lin. Un doigt e t  — . Sesqui- 
digilus , i. m. Vitr. D'un doigt 
et —. Sesquidigitalis, e. Vitr. Un 
boisseau e t — . Sesquimodius, ii. 
m. Cic. Trois boisseaux et —. 
Dimidium super très modios. 
Lie. Un arpent e t — . Sesquiju- 
gerum , i. n. Plin. Une livre et 
demie. Sesquilibra, æ. f .  Col. 
Une once et —. Sescuncia , æ ./.  
Col. Une heure et — . Sesqwi- 
bora , æ. f .  Plin. Une journée et 
demie de travail. Sesquiopera, 
æ ./.  D'un mois et demi. Sesqui- 
mensis, e. Varr. Il retrancha de 
Vannée un mois e t— . Exemit ex 
anno unum diinidiatumque men-
sem. Cic. Une fo is  et demie au
tant. Sescuplum , i. n. Qui con
tient une fo is  et — . Sescuplex, 
icis. omn. g. Cic. •

À D emi plein. Semiplenus , a , 
um. Cic. —■ vide. Semiinanis, e. 
Plin.— fa it. Semifactu* , a , um. 
Tac. — formé. Semiformis , e. 
Col. — achevé. Semiperfectus. 
S uct. — appuyé. Semifultus. 
Mort. — renverse sur te dos. Se- 
misupinus.il/12r/. — tiré y en par
lant a'un rideau. Semireductus. 
Ov.— abattu, — ruiné, en parlant 
d'up bâtiment. Semirutts. Liv.— 
cru. Semicrudus. Col. — cuit. 
Semicoclu-s. Col. — brûlé. Semi- 
ustus. Virg. Semiambustus. Suet. 
— mangé. Semesus. Hor. — ivre. 
Vinosemigravis. Liv. — assoupi. 
Semisopitus. Liv. — endormi. 
Semisomnis. Cic. Etre à demi 
éveillé. Intervigilare. n. Sen. A  
demi mort. Semianimis. Cic. Se- 
mimortuus. Cat. — enterre. Se- 
misepultus. Ov. — ouvert. Semi- 
apertus. Liv. — broyé. Semitri- 
lus. Col. — taillé , en parlant de 
la vigne. Semiputatus. Virg. — 
armé. Semiermis. Liv. — déchiré. 
Semilacer, era, erum. Ov. — 
sauvage. Semiferus, a, um. Plin.

=  À D emi , à moitié. N e faire 
les choses qu'à — . Parce et mol- 
liter, ou levi brachio agere, o , 
egi, actum. Cic. N'aider qu'à — . 
Pedem unumdare, dedi, datum.

DEM
Cic. N e dire les choses qu'à — . 
Infracta et ampulala loqui, or, 
eu tus sum. d. Cic.

D É M IS , s e . adj. e t part, 
disloqué. Luxus. Luxalus. Cels. 
Eluxatus , a , um. Plin. Remettre 
des os — .In sedem suam ossa re- 
ponero, o, posui, positum. Cels.

=  D é m i s  , déposé. Magistratu 
ou dignitate depulsus , a , um.

DEMISSION, s. f .  — d'une 
charge. Magistratîis abdicatio, 
onis. f .  Liv. La donner. Voyez 
s e  D é m e t t r e .

DÉM ISSIONNAIRE, j . m.
qui se démet d'un emploi. Qui 
munus résignât1. || — , en faveur 
de qui l'on se démet. Cujus gra- 
tiâ munus resignatur.

D ÉM O C RATE , s. m. atta
ché aux principes démocratiques. 
Popularis imperii fautor, oris.w.

D É M O C R A T IE .j ./.
peuple ; x̂ octsç , pouvoir ) .  gou
vernement populaire. Pop u lare 
imperium , ii. n.

D É M O C RATIQ U E , adj.qui 
appartient à la démocratie. Vivre 
dans un É ta t — . Populi imperio 
uti, or, usus sum. d. Cic.

DÉM OCRATIQUEM ENT. 
adv. dune manière démocratique. 
Pomdariter.

DEM OISELLE, s. f .  ( domi
na). fille née de parens nobles. 
Virgonobilis , g. virginis. f .  ||— , 
d'honnète famille. — liberalis. || 
— , poule de Numidie. Scops , 
opis. f .  |i — , insecte ailé. Libel
la, æ. f .  || — , hic à l'usage des 
paveurs. Fistuca, 'æ .y. Vitr.

D ÉM OLIR, v. a. abattre un 
ouvrage d'architecture. Derno- 
iiri. d. Diruere, o, rui , rutum. 
Destrmere, o, struxi, structum. 
acc. C ic.— une maison. D onium 
exscindere, o scidi,scissum.6ïr.

DÉM OLITION, s. f .  action 
de démolir. Demolitio. Eversio, 
onis. f .  Cic.

D é m o l i t i o n s , s . f .p l .  décom
bres. Rudera , um. n. pl. Liv. 
Pierres de démolitions qu'on remet 
en œuvre. Rudus redivivum, g. 
ru de ris. n. Vitr.

DEMON, s.m . (<îaq/.«v ) . gé
nie. Genius , ii. m. Cic. Dæmon, 
onis. m. Cic. || — , esprit malin. 
Malus dæmon, onis. m.

DÉM ONÉTISATION, s . f .
acte qui ôte à une monnaie sa va
leur. Monetæ interdictio, onis./.

DÉM ONÉTISER ». *. ôter 
à une monnaie sa valeur. Com- 
merciummonetæinlerdicere, o, 
xi, clum , ou prohibere, eo, bui, 
bitum.

D ÉM ONIAQ UE, a d j.p o ssè-
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de du démon. A malo dæmone 
correptus , a , um.

D EM ONSTRATEUR. /.  w.
qui démontre. Qui disciplinara 
aliis tradendam profitetur2. d.

DÉM ONSTRATIF , i v e . 
adj. qui a pour objet de démontrer. 
Demonstrativus , a , um. Cic. 

DÉM ONSTRATION , s. f .
preuve évidente. Demonstratio, 
onis. f .  Cic. — , preuve, témoi
gnage. Rei declaratio. — signifi- 
catio. — teslificatio , onis./. Cic. 
— , leçon d'un démonstrateur. 
Professons præceptum , i . n.

D É M O N S T R A T I V E 
M E N T . adv. d'une manière con
vaincante. Persnicuè. Liquido. 
Manifestó. Cic. Evidenter. Liv.

DÉM ONTÉ ÉE. adj. e t part, 
à qui on a ôté sa monture. =  — , 
troublé. Perculsus ac perturbatus. 
Cic. Cervelle démontée. Emola 
mens , ti s . f .  Sen. I l  a la tète —. 
Non est apud se. Sanæ mentis 
non est. Cic. Mens illi non ina
ne! certâ sede. Hor. ||— , dés
assemblé. Dissolutus, a, urn.

DEM ONTER, v. a. ôter à 
quelqu'un sa monture. Equitem 
ex equo dejicere , i o , je c i, jec- 
tum , ou deturbare. — par puni
tion. — equo mulctare. Cic. || 
— , désassembler. Compagem 
dissolvere, ou resolvere , o, solvi, 
solutum. — une horloge. Iloro- 
logium dissolvere. || — le canon 
des ennemis. Iloslium tormenta 
ludificari. d. Liv. — dejicere, 
disturbare , exarmare. =  — , 
déconcerter. Perturbare.acc. Cic. 
— , mettre hors de son assiette 
ordinaire. De mente sua detur
bare. acc. Cic. Alicui mentemex- 
cutere , io , cussi, cussum. Plin.

s e  D é m o n t e r , v . r .  Dissolvi. 
Cette machine se démonte à vis. 
CUviculalim machina solvitur. 
Vaisseau qui se — . Cymba solu- 
tilis , æ. f .  S u et.=  — le visage a 
son gré. V ukum ad arbitrium fin
gere, o ,  finxi , fictum.

D ÉM ONTRABLE, adj. qui 
peut être démontré. Q uod demon
stran potest.

DÉM ONTRER. ». a. prou
ver d'une manière évidente. De
monstrare. A perte declarare. 
Cic. Il— , faire une leçon publique. 
Palàm de disciplina quâdam dis- 
serere , o ,  serui, sertuin.

DÉM ORDRE. ». n. quitter 
prise après avoir mordu. Rem 
mordicus apprehensam dimil- 
tere , o , misi, missum. Morsus 
resolvere, o ,  solvi, solutum. 
Plin. =  — , se dipartir d'une ré
solution. A proposito deflectere.
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o ,  flexi, flexum. n. Cic. N'en  
point —. Sententiam mordicus 
tenere , eo , tenui, tentum. Cic. 
I l  ne veut absolument rien dé
mordre de son droit. Nihil omni- 
nô de suo jure vult concedere. 
Cic. I l  ne démord jamais. In- 
cœpto pertinaciter hæret 3. n. 
Virg. Qui n e —. Tenax propo
sai. Ilor. I l  n'y a pas moyen de 
l'en fa ire—. Animurn obfirma- 
v it1 suum. Plaut. A proposito 
abduri, deduci, ou revocari non 
potesL Cic.

DÉM UNIR, v. a. ôter les 
munitions d'une place. Urbem 
munitionibus nudare.

DÉM URER, v. a. ouvrir une 
porte ou une fenêtre murée. Fores 
ou fenestram recludere, o , s i, 
sum.

D ENA IN. ville de France 
(N o r d ) .  Dononium , ii. n.

D ÉNATTER, v. a. ôter une 
natte. Mattâ nudare. acc. Cic. 
— , dctortillcr ce gui était natté. 
Retexere , o, texui, textum. acc.

DÉNATURÉ , é e . adj. gui 
n'a pas les senti mens gu'inspire 
la nature. Inhumanus, a, um. 
Ilumanitatis expers , lis. omn. g. 
Cic. Ab omni naturæ sensu 
alienus , a , um. Cic. Etre — . 
Ilumanitatis omnem sensum 
abjecisse. Cic. Vous êtes u n — . 
Omnem liumanitalcm exuisli3. 
Cic.

D ÉNATURER, v. a. changer 
la nature d'une chose. Rei nalu- 
ramiiTimutare. — son bien. Bonn 
mu tare. || — une guestion , en 
changer l'ctat. Quæstionis sta
tu m niutare. || — un f a i t , en 
altérer les circonstances. Rei ad- 
juncta adulterare.

DENDERM ONDE. ville de 
Belgique. Tenerainunda, æ ./.

DÉNÉGATION, s . f .  action 
de dénier en justice. Negatio. 
Inficiatio, onis. f .  Cic.

DENI. s. m. refus. — de ju s
tice. Jus suum persequentis ré
pudia tio , onis./. — d'obéissance. 
lmperii detrectatio , onis f .  Liv.

DÉNIAISER, v. a. rendre 
plus fin. E bardo cautiorem la
céré , i o , ieci, iactum. Ad cal- 
liditatem inforinare. acc. =  — , 
attraper. Aliquem emungere, o, 
x i, ctum. Ter. Eruscare. Scn.

s e  D é n i a i s e r , v . r .  Simplici- 
latem exuere, o ,  xui, xutum. 
Ad calliditatem proficere. n.

DÉNICHER, v. a. ôter du 
nid. Aves nido detrahere, ex- 
pellere. Virg. —  — , faire sortir 
par force. Loco ejicere , i o , 
je c i, jeclum. acc, —- des voleurs
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Latrones latibulis extrudere.

D é n i c h e r , v . n. sortir précipi
tamment. fa m . Se foras prori-
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DENICHEUR. s. m. Avicu- 
larum inseclator, oris. m.

DÉNIER, v. a. refuser. De
negare rem alicui. Cic.

D é n i e r ,  nier. Negare. — le 
fa it . Factum— , Ter. ou inficiari. 
d. Cic. — fortement. Pernegare. 
Cic.

DENIER, s. m. petite pièce 
de monnaie. Denarius francicus, 
ii. m. I l  n'apas un — . Ne terun- 
cium quidem habet3. Plaut. || 
Denier à Dieu y arrhes. Arrhabo , 
onis. m. Plaut. Arrba, æ. / .  
Cic. || D e l'argent au denier vingt. 
Pecunia usuris quincuncibus./.
— seize. — usuris semessibus.— 
guatorze. — usuris septuncibus.
— douze. — usuris bessibus. — 
dix. — usuris dextantibus. || D e
niers y somme d'argent. Pecunia , 
æ. f .  A  beaux deniers comptons. 
Nummuüs acceplis. Cic. J e l  ai 
acheté de mes — . Id ære meo 
rompa ravi 1. Deniers publics. 
Pecunia publica, f .  Cic. Faire 
des largesses avec tes — . Ex pu
blico largiri. d. PI. j .

DÉNIGREMENT, r. *z. *r- 
tion de dénigrer. Rei ou hominis 
maligna extenuado, onis. f .

DÉNIGRER, v. a. (niger). 
noircir la réputation. Aliquem 
a tro dente petere , o , tivi et  tii, 
titum. Hor. AHcujus famam in
quinare. Liv.

DÉNOMBREMENT, r. m.
compte détaillé. Enumerado , 
onis*. / .  Cic. — des citoyens. 
Census, ûs. m. Recensio, onis. 
f .  Cic. Faire un—.Enumerare. 
acc. Faire celui des citoyens. Ur
bem censere, eo , sui, sum. Cic.
— des biens. Censum bonoruin 
habere , eo , bui , bilum. Cic.

DÉNOMBRER, c. *. Voyez 
D é n o m b r e m e n t .

DÉNOM INATIF, i v e . adj. 
gui dénomme. Terme— , dérivé 
d'un autre. Nomen ab alio deri- 
valum, ou deductum , g. nomi- 
nis. n.

DÉNOM INATION, s . f .  dé
signation d'une personne ou d'une 
chose. Denominado. Cic. Nun- 
cupatio y onis. f. Plia.

DÉNOMM ER, v. a. nommer 
p a r son nom. Nuncupare. Deno
minare. acc. Cic.

DÉNONCER, v. a. signifier 
à guelgu'un. Alicui rem denun- 
tiare , declarare , edicere, o, xi, 
ctu t3 - — la guerre. beK

lum indicere. Cic. || — , déférer 
en justice. Aliquem ad judicem 
deferre, fero, tuli, latum. Cic.
— pour avoir fa it  une chose. D e 
re nomen alicujus deferre. Cic.

DÉNONCIATEUR, r. m. 
délateur. Delator, oris. m. Cic.

DÉNONCIATION, s . f .  pu
blication. Denuntiatio. Cic. — 
en justice. Delatio, on is./. Cic.

DÉNOTER, v. a. désigner. 
Denotare. Indicare. acc. Cic. 
Cela dénote un abcès. Hoc indi- 
cium.est abscessus. Cels.

DÉNOUER, v. a. défaire un 
nœud. Nodumsolvere , o , solvi, 
solutum. Curt. =  — l'intrigue 
d>une pièce. Fabulænodum expe- 
dire. || — , rendre plus souple. — 
les membres. Corpus expeditius 
reddere. Cels.

se D énouer, v. r. croître. 
Adolescere. n. Cic. Se in alli- 
tudinem extendere, o, di ,sura et 
lum. Col. ||— , devenir plus agile. 
Fieri expeditior corpore.

DÉNOÛM ENT. r. ttz. ce  
gui termine l'action d'une pièce 
de théâtre. Fabularum enodatio 
ou explicatio, onis. f .  Cic.— Je  
veux voir le dénouaient de cette 
affaire. Ilujus rei exitum ex- 
specto1.

DENRÉES, s. f .  pl. ( basse 
lat. denariata , de denarius , de
nier ) . tout ce gui se vend pour 
la nourriture de l'homme y etc. 
Commeatus, iis. m. Ter. Anno- 
na, æ. / .  Cic. Esculentæ mer- 
ces , ium. f .  pl. Col.

DENSE, adj. compacte. Den- • 
sus , a , um. Ilor.

DENSITE, s . f .  gualitè de ce 
gui est dense. Densitas, atis. / .  
Plia.

DENT. s. f .  petit os gui tient 
à  la mâchoire de l'animal y etc. 
Dens , tis. m. — gui tient bien.
— hærens. Cels. — firmus. S. 
It. — gui branle. — labans. Cels.
— mobilis. Pfin. — gâtée. — cor- 
ruplus. Cic. — putridus. Cels. —  
cariosus. Plin. — creuse. — con- 
cavus. Plin. V  insérer guelgue 
chose. Dentium cavernis aiiquid 
indere, o ,  didi, ditum. Plin. 
Dents de devant. D entes adversi, 
Cic. — primores. Plin. m. pl. — 
œilleres ou canines. — canini- 
Plin. — grosses ou molaires. — 
genuini. Cic. — molares. Juv.— 
maxillares. Plin. — gui avancent 
hors de la bouche. — brochi. 
Varr. Qui les a ainsi. Brochus , 
a , um. Varr. Difformité gu'elles 
occasionnent. Brochitas, atis./. 
Plin. Dents bien serrées y entre 
lesguellcs il n ’y  a point de vide. 
Dentes coutinui. Plin- —fausses.
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— empli. Marł. Rangée de 1—. 
Dentium agrnen , inis. n. Słał. 
Enfant a qui les dents viennent. 
Puer dentiens, eri. m. Pim. Les 
dents poussent. Erumpunt3 den
tés. Pim. La pousse des — . 
Dentitio, onis. f .  Plin. Qui a 
des — . Denlatus , a , um. Pim. 
Louche sans —. Os dentibus va
cuum, g. oris. n. Gic. Instru
ment pour nettoyer t e s —. Den- 
tiscalpium, ii. n. Mart. Se net
toyer les —. Dentes circumpur- 
gare. Cet s. L a ver ies— . Dentes 
lavare. Cat. — colluere, o , lui, 
lutuin. Pim. Blanchir les —. 
Dentibus candorem facere , i o , 
feci, factum. Pim . Déchausser, 
ébranler, affermir les — . Voyez 
D échausser, etc. Tirer, arracher 
l e s — . Alicui dentes evellere , 
o , velli, vulsum , ou eximere , o, 
emi, emplum. Gels. — eruere, 
o , rui, rutuin. Pim. xi dion  
d'arracher le s— . Dentium evul- 
sio , onis. y. Cic. Instrument pour 
arracher l e s — . Dentarpaga ,
f .  Varr. —pour les rompre. Den- 
tifrangibulum , i. n. Plaut. Les 
rompre a un autre. Ali que ni e den
ture. Plaut. Les dents lui tom
bent. Dentes ei decidunt3, exci- 
dunt3, cadunt 3 , ou defluunt3. 
Gels. Faire mal aux — . Dentes 
irritare. Gels, Agacer les — . — 
hebetare. S. It. J 'ai mal aux —. 
Densdolet2, ou dolorem niovel2. 
Gels. Faire passer le mal d e —. 
Dentium dolorem, ou dolores 
sedare , ou tollere, o , sustuli, 
sublatum. Pim. Graquer des —. 
Dentibus crepitare. n. Plaut. — 
stridere, eo. n. Gels. Arracher a 
belles —. Mordicus, Hor. ou 
morsu, Ov. divellere. acc. =  
Déchirer à belles — . Dente 
maledico carpere , o, psi, ptum, 
ou lacessere , o , cessi et ssivi, 
ssituin. acc. Cic. Dente invido 
mordere. Hor. Coup de dent. 
Voyez C oup. Mettre la dent dans 
quelque chose. Dentem in ali— 
quid figere, o , fi> , xum. Ov. — 
Murmurer, parler entre ses dents. 
Mussare. n. Plant. Mussitare. n. 
Ter. Emutire. Plaut. Qui parle 
entre scs — . Dentiloquus, a, 
um. Plaut. || Rire du bout des — . 
Risum sardonium ridere, eo,si, 
sum. Cic. || N e pas desserrer les 
— . Nihil mutire audere, e o , sus 
sum. n. Phœd. || Montrer les —. 
Insectanti cornua obvertere, o , 
t i, sum. Plaut. Parler à un autre 
des grosses — . Oblatrare alicui. 
S. It. || Qui ri a pas de quoi mettre 
sous la — . Cui sunt dentes vacui. 
V . Max. || Armé jusqu'aux — . 
Çontinuo ferro leclus. Tac* \Etre

DEN
sur les — , être exténué. Confici, 
ior, fectus sum. Cic. Gette ma
ladie m'a rnis sur les — . Iioc 
morbo confectus sum. Cic. Je 
suis sur les — . Me vix miserèque 
su.stenlo. Cic.

D e n t  d'une scie , d'un peigne. 
Dens, lis.,/72.

DENTE, ÉE. adj. qui. a des 
dents. D en ta tus , a , um. Pim.

D EN TELÉ, ÉE. adj. taillé
en forme de dents. Denticulalus. 
Pim. Denlatus, a, um. Vitr.

DENTELER, r. a. faire des 
entailles en forme de dents, in 
niodum deniiuin rem excidere , 
o , d i, sum. Col.

DENTELLE, s. f .  ouvrage à 
jour de f il , etc. Textum denticu- 
latum, i. n. — de soie. — è 
bombvee. — d'or. — ex auro.

DENTELURE, s. f .  ouvrage 
de sculpture dentelé. Denlicula- 
tum sculpturæ opus, eris. n.

DENTICULE . s. m. orne
ment d'architecture. Denticuli, 
orum. m. pl. Vitr.

DENTIER, s. m. rang de 
dents. Dentium compages , is. f .

DENTIFRICE, s . f .  poudre 
à frotter tes dents. Dentifricium, 
ii. n. Pim.

DENTISTE, s. m. qui a soin 
des dents. Qui dentibus operam 
dat1.

DENTITION, s. f .  sortie des 
dents. Dentitio , onis. f .  Pim.

DENTU RE, s . f .  ordre dans 
lequel les dents sont rangées. 
Dentium instruc lio , on is./.

DÉNUÉ, ÉE. adj. e t part, 
dépouillé. Re ou ab re nudus, 
a , um. Cic. — de biens. Ronis 
exutus ou nudatus. — d'amis. 
Amicorum ou ab amicis inops, 
opis. orna. g. Cic. — de conseils. 
Consiliis destitutus. Gic. Consi- 
lii inops. Liv. — de tout. Orbus 
rebus omnibus. Gic. — dagrc- 
rnent. Nulliu-. veneris. Hor. Ville 
dénuée de tout. Rebus omnibus 
vacua et nudacivitas, atis./. Gic.

D EN U E R . v. a. priver du né
cessaire. Spoliare. Orbare. acc. 
Gic. — une ville de sa garnison. 
Urbem nudare præsidio. Gic.

D ÉNUME NT. s . m .pri cation. 
Orbitas, ali s .f .  Inopia, æ .f.C ic.

DÉPAQUETER, r. *. dé
fa ire  un paquet. Fascemsolvere.

DÉPAREILLER, v. a. ôter 
l'une de deux ou de plusieurs cho
ses pareilles. Parem à pari ab- 
jungere , o , xi , ctum. Gcs che
vaux sont dépareillés. Rigati 
equi non sunt pares. Liv.

DÉPARER, v. a. ôter ce qui 
parç. Rem ornatu suo nudarç,
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=r — , rendre moins agréable. 
Aliquid de venustate detrahere.

DÉPARIER, v. a. ôter l'une- 
de deux choses qui fon t une paire. 
Unum è pari tollere , o , sustuli, 
sublalum. I| — , séparer le mâle 
de la femelle. IVIarem à feminâ 
disjungere , o , xi, ctum.

DEP A RTE R. v. a. cesser de 
parler. Ne point—. Loquendi ou 
loquacilali finem non facere, 
io , feci, factum. I l  n a pas dé
parié de tout le jour. Nunquàm 
cessavit1 hodiè dicere. Ter. Qui 
ne déparle point. Vir perennis 
loquacitatis. m. Cic.

D É P A R T , s. m. action de 
partir. Discessus, ùs. m. Pro- 
fectio , oni s . f .  Gic. Se préparer 
au — .Parare profectionem. Cas. 
Le lendemain de mon ' départ de 
Rome. Postridiè quàm Româ 
profectus sum. d.

D é p a r t , séparation de l'or et 
de Vargent. Auri argentique se- 
cretio, on is./.

DÉPARTEM ENT, v. m. dis
tribution. Distributio. Partitio , 
onis. / .  Gic. — des troupes en 
leurslogcrnens. Copiarum in hos- 
pitia distributio./. — des contri
butions. Vectigaliuin descriptio, 
on is./. — de la guerre. Rei bel—

I iicæ administratio, on is./. L'a
voir. Rem bellicam administrare. 
Gic. Gela est de mon — . lloc  
mihi obtigit3. n.

D épartem ent, s . m. division 
du royaume de France. Præfectu- 
ra , æ. / .

DEPARTEM EN TAL, l e .
adj. qui a rapport au département. 
Quodad præfecturam pertinet3.

DÉPARTIR, v. a. distribuer. 
Partiri. d. Disperlire. Distri- 
buere, o, bui, butum. acc. Cic.

se D é pa r tir , v . r. — d'une 
chose, renoncer à. Ab re disce- 
dere , o , cessi, cessum. n. Cic. 
— d'une accusation. Accusatio- 
nem omittere , o , misi, missum. 
Pl. j . — d'un marché. Abire 
emptione. P. Jet. =  Ne se dé
partir jamais de son devoir. Ab 
officio nunquàm discedere. n. 
Ofucio suo nunquàm deesse. Cic. 
Je ne me départirai jamais des 
égards que j e  vous dois. ÎVlea tibi 
observanlia nunquain deerit. Cic.

DÉPASSER, v. a. retirer ce  
qui était passé. Immissa redu- 
cere , o , x i, ctum.

D épasser, v. a .pa sser  au-delà. 
Antecedere , o , cessi, cessum. 
Præcurrere , o , curri, cursum. 
Cic.

DÉPAVER, ç. a, défaire un
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pavé. Pavïmentum refodere, re- 
vellere.

DÉPAYSER, ç. a. tirer de 
son pays. Aliquem è patria inex- 
teras pentes mittere, o , inisi, 
missum. =  — , donner le change. 
Aliquem ludificari. d. Ter.

se D épayser , quitter son pays. 
Cœlum rnutare. Hor.

DÉPÈCEMENT, j. m. ac
tion de dépecer. Dissectio , onis. 
f  Col.

DEPECER, v. a. mettre en 
pièces. Discerpere, o, psi, ptum. 
Frustaüm concider«, o , d i, 
sum. acc. Cic.

DÉPÊCHE, s . f .  lettre sur 
les affaires publiques. Litteræ ad 
remp. pertinentes, arum ././?/.

DEPECHER, v. a. expédier. 
Expedire. Absolvere , o , solvi, 
solutum. Conficere , io , feci, 
fectum. acc. Cic. Dépêchez-moi, 
s 'il  vous plaît. Absolve3 me , ve- 
lim. Ter. Peto à te ut me expé
dias4. J e cous prie, dépêchez mon 
affaire. Oro rem meam citô con- 
ficias3. [| Dépêcher un courrier. 
Cursorem mittere , o , inisi , 
missum, ad. acc. On dépêchait 
à Césuir lettres et courriers. Cre- 
briores litteræ nuntiique ad Cæ- 
sarem mittebantur. Cœs. ¡| D é
pêcher quelqu'un, lui ôter la rie. 
Mortem alicui properare. Lie.

se D épêcher , v . r. — défaire 
une chose. Properare. F-estinare. 
Accelerare. acc. Cic. — un ou
vrage. Properare negolium. Sali. 
— à quelqu'un des habits. Vestes 
alicui festinare. Ov. — de fuir. 
Maturare fugarn. Virg. I l  fa u t  
s e — . Opus est properato , ou 
maturato. Dépêchez-vous. Pro- 
pera1. Fes.tina1. Rumpe3 moras. 
I l  se dépêche à tout ce qu'ilfait. 
Ouidquid agit3 , properat1 om- 
nia. Plaut. On ne se dépêche ja 
mais assez. Nihil satis iestinatur. 
Sali.

DÉPEINDRE, c. décrire,
représenter par le discours. Rem 
verbo depingere, o, pinxi, pic- 
tum . Voyez R eprésenter . 

DÉPENDAMM ENT. adv.
d'une maniéré dépendante. Ob- 
noxiè. Lie. Ex alterius arbitrio.

DÉPENDANCE, s . f .  sujé
tion. Obnoxia conditio , oni s . f .  
Etre dans la — . Esse alLmjus in 
polestate. Cic. — sub arbitrio. 
Ov. Ex ou abaliquo pendere, eo. 
n. Cic. Cela nousfait soj venir de 
notre — . Id nosadmonet condi- 
tionis nostræ , quæ ab alio pen- 
deat. Vivre dans la — . Arbitrio 
6uo carerc, e o , rui, ritum. n.

DIP
Cic. — de la Providence. Aptas 
habere à Deo suspensasque vitæ 
rationes. Cic. Vive qui voudra 
dans ta — l Vivat3 qui potestsun- 
plex et obnoxius ! Brut, ad Cic. 
Ceux qui rivent dans la — . Quo
rum in alterius manu vita posita 
est. Cic. I l  est fâcheux que notre 
vie soit dans la dépendance de 
quelqu'un. Molestuin est arbi- 
trium vitæ nostræ esse penes ali
quem. Ov. Qui n'est point dans 
la — . Ilomo suiarbitrii. n . Suel. 
Ces peuples sont dans une plus 
grande — . Addictiùs regnantur1 
bi populi. Tac. Ce pays est dans 
la dépendance de mon gouverne
ment. Est mei juris meæque di- 
tionis ista regio.

D épendance , ce qui relève ou 
faitpartie de. Appendix, ic ls .f. 
Accessio, onis. f .  Sen. Une 
maison et ses dépendances. D o- 
mus , et quæ domui cedunl3. 
U. Jet. Dépendances d'une terre. 
Fundi appendices , cum. f .  pl. 
Ea quæ ad fundum pertinent“ .

D épendance, connexion. Con- 
nexio. Cognatio , onis. f .

DEPENDANT, t e . adj. et 
part. qui dépend d'un autre. Q ui 
ab alio pendet3. Voyez D épen
d r e . ,

DÉPENDRE, v. a. détacher 
ce qui est pendu. Rem suspen- 
sani demittere, o, misi, missum.

D épe nd re , v. n. être sous 
l'autorité de. Esse alicujus in po- 
testate. Cic. — sub arbitrio. Ov. 
Alieni arbilrii. Sali. Qui dépend 
d'un autre■ Alteri obnoxius, a, 
u i p . Sali. Qui ne dépend de per
sonne. Qui suæ spontis est. Cic. 
Homo sui arbitrii. m. Suet. || 
Notre salut dépend d'eux. In fo 
rum potestate sita sains nostra 
est. Cic. — du vôtre. Tua sa lu te 
nostra salus continetur. Le salut 
et la vie de tous les gens de bien 
dépend de votre mort, in inleritu 
tuo salus et vifa optimi cujusque 
consistit. Cic. Le salut de notre 
nation dépend de cela seul. In eo 
vertitur salus gentis nostræ. L iv . 
Ceci dépend entièrement de nous 
Hujusce rei potestas in nobis si
ta est. Cic. Ceci dépend de vous. 
I ota potestas hujus rei tua est. 
Ter. Cela ne dépendra pas de 
vous. Arbitrii vestri non erit. 
Liv. I l  dépend de vous de /'em
pêcher. In tua manu est, ne id 
fiat. Ter. Autant qu il dépendra 
de moi. Quant'im in me erit. Cic. 
Cela dépend de sa volonté. Id in 
ipsiusvoluntate positum est. Cic. 
Leurs biens dépendent du hasard. 
Possessiones in casu positas ba- 
bent2. Cic. Ma réputation dé-
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pend-elle parmi vous de si peu de 
chose? Tarn levi iuomento mea 
apud vos fama pendet2 ? Liv. 
Tout dépend de ce que diront les 
témoins. Summa est in testibus. 
Cic. Nul revenu ne dépend moins 
des saisons. Nullus est redilus 
tempestatum securioi. P  lin. A  
la guerre, les plus grands cvcnc-  
mens dépendent souvent de bien 
peu de chose. Sæpè in bello par
vis mornentis inagni evenlus in- 
tercedunt3. Cœs. Faire dépendre 
son bonheur d'évcnemens incer
tains. Felicitatem in eventibus 
incertis collocare. Cic. Homme 
qui fa it dépendre sa fidélité de la 
fortune. Virsuspensæ exiorlunâ 
fidei. m. Liv.

DEPENS, s . m. pl. frais. 
Sumptus, ûs. m. Iinpensa, æ.
f .  Cic. A  m es— . Meosumptu. 
Meis impensis. De meo. Ter. 
S'il sent les parfums, c'est à mes 
— . Olet unguenta , de meo. Ter. 
Aux dépens du public. Publico 
sumptu. Cic. De publico. Liv. 
Nourrir aux — . Cibaria publica 
alicui præbere, eo, bui, bitum. 
Cic.

D é p e n s  , en terme de palais. 
Impensæ. Expensæ, arum. f .  
pl. Perdre son procès avec — . 
Lite cadere, o , cecidi, casum, 
et impensis damnari. Le gagner 
avec—. Litem cum impensis obti- 
nere, eo , tinui, tentum.

D épens , dommage, détriment. 
Damnnm. Periculuin , i. n. D e
venir sage à ses — . Periculo suo 
sapere. — aux dépens d'autrui. — 
alieno — . Plaut. Je T ai bien ap
pris à mes —. Ista perdidici3 cum 
damno meomagno. Plaut. Faire 
ses affaires aux dépens (Tun autre. 
Ex alterius incommodis sua 
commoda comparare. Ter.

DÉPENSE, s . f .  Sumptus, 
ûs. m. Impensa, æ. f .  Cic. 
Appartenant à la — . Sumptua- 
rius, a, um. Cic. Livre dv —. 
Sumptuariæ rationes, uni- f .p l .  
Cic. Avcc beaucoup de — . S u m p- 
l il osé. Cic. Avec très-peu de — . 
Quàm minimo sumptu. Plaut. 
Qui aime la — . Ilomo impen- 
diosus. m. Plaut. Donner de 
Vargent pour la —. Pecuniam in 
sumptum erogare. Cic. Régler 
sa — . Modum sumptibus sta- 
tuere , o , tui. tutum. Cic. Sump- 
tus temperare. Ov. — sur son re
venu. Sumptus nccommodare ad 
mercedes prædiorum. Cic. E xa
miner sa — . Cognoscere rationes 
sumptuariaî. Cic. Retrancher de 
sa —. Impensam circurncidere , 
o , d i, sum. Phœd. Levaresump- 
tum. Ter. Sumptui parcere, o j



pepercî, parcitum. n. En faire 
peu pour son entretien. Te nui 
cultu vivere, o , xi, ctum. n. 
Cic. Faire trop de — . Prodire 
sumptu extra modum. n. Cic. 
Homme <juifait une belle — . Ho
mo magnificus et sumptuosus, 
in ¡s. m. Cic. I l  espcre que scs dé
penses se trouveront diminuées 
par leur départ. Sperat sumptum 
sibi levatum iri harum ahitu. 
Ter. Faire de grandes dépenses. 
Mag num sumptum ou magiiam 
impensam facere , io , feci, fac
tum. Ingentes impensas agere, 
o , egi, actum. Cic. — pour une 
chose. — in rem , ou pecunias 
profundere , o , fudi, fusum , in. 
acc. Cic. Faire de fo lles  — . Ar- 
gentum egurgitare dorao.Plaut. 
Pecuniæ illuaere , o , si ,sum. n. 
Tac. S épuiser en — . Sumptu se 
exhaurire, io, si, sturn.Cïr. Rui
ner sa maison par ses — . Sumptu 
domum depauperare. Varr. Qui 
fa i t  de grandes — . Sumptuosus, 
a , um. Cic. Folles —. Effusi 
sumptus, uum.m.pl. Cic. Charge 
qui oblige à de grandes — . Su mp- 
tuosa dignitas , atis./ .  P l . j .  Mai
son où il se fa it  de grandes —. 
Sumptuosa domus, û s./. Cic.

D é p e n s e  , opposée à  la recette, 
ce qui a été dépensé. Expensum.
i. n. Livre de recette et de —. 
Açceptiet expensicodex , icis.̂ zz. 
Cic. Egalité entre la recette et la 
— . Summa rationum quadrans, 
g. suimnæ. f .  Cic. Coucher en 
— . In expensum referre, fero, 
tuli, latum. Cic. uilloucr la —. 
Expensum ratum habere , e o , 
bu i, bitum. La recette excède la 
— . Ratio accepti rationem ex
pensi superat1. Varr.

D é p e n s e ,  s. f .  lieu où Von 
serre les provisions. Cella pena- 
ria, Cic. ou penuaria, æ ./. Cic. 
Penarium , ii. n. Varr. Penarius,
ii. m. Suct.

DEPENSER, v. a . ( dispen
de re ). faire de la dépense. Im
pensas ou sumptus facere, io , 
feci , factum , ou insumere , o ,
sumpsi, sumptum, in__  acc.
Cic. — excessivement. Sumptu 
extra modum prodire , e o , ivi et 
i i , itum. n. Cic. — en choses 
inutiles. In res vanas pecuniam 
impendere , o , d i, suin. Cic. — 
son bien en débauches. Patrimo- 
nium perluxuriam effundere , o, 
fudi, fusum. Cic. A  quoi a-t-on  
dépensé mon revenu ?  In quos 
sumptus abiêre* fructus prædio- 
rum ? Cic.

DÉPENSIER, è r e . adj. qui 
fa i t  defolles dépenses. I m p e n d i o-
su Plaut, Profusus, a, \xm>Cic*

D épensier , s. m. qui fa it la 
dépense Tune maison. Promus- 
condus, i. m. Peni procurator, 
oris. m. Plaut. Promus, i . m. Col.

DÉPERDITION, j . / .  
DEPERISSEMENT..r. m. per
te. Deperditio , on is./. Cic.

DÉPÉRIR, v. n. déchoir. Dis- 
perire, ii, itum. n. Varr. In pe- 
jus ruere, o , ru i, rutum. n. 
Virg. Laisser dépérir son bien. 
Sinere rem familiarem dilabi. 
Cic. ||— , en parlant d'un malade. 
In mortem vergere. n. 

DÉPÉRISSEMENT, m.
état de ruine. — de santé. Vale- 
tudinis infirmitas, atis. f .  — des 
biens. Facta bonis ou de bonis 
diminutio, on is ./. Cic.

DÉPÊTRER, v. a. ( pedes 
trahere ). dégager les pieds. Pe
des iinplicatos explicare , avi, 
atum , ou cui, citura, ou extri- 
care. Cic.

se ^ É p è t r e r . v. r. se debar
rasser. — d’un fâcheux. Homi- 
nem molestum abigere^ o , egi, 
actum. — d'une chose. Se à re 
quâpiam expedire. Cic. — des 
lacets. Se laqueis exuere, o, xui, 
xutum.

DÉPEUPLEMENT, j .  ot.
action de dépeupler un pays. Re- 
gionis vastatio, onis. f .  Liv. || 
— , état d'un pays dépeuplé. V as- 
titas, atis./. Cic.

DÉPEUPLER. #». *. dégar
nir d'habit ans. — une ville. Ur~ 
bem civibus exhaurire, si, stum, 
ou viduare. Virg. — depopulari, 
d. ou civibus spoliare. Stat. — 
un pays. Regioni vastitale'm ou 
populationem inferre , fero , in- 
tuli, illatum. =  — une vigne. V i- 
neair, vitibus exinanire.

DÉPIÉCER. v.a. démembrer. 
Frustatim discerpere, o , psi, 
ptum. acc. Cic.

D ÉPILA TIF , iv e . adi. qui 
fa i t  tomber le poil. Quod pilos 
corporis exstirpat1.

DÉPILATION, s . f  action 
de déplier. Pilorum exstirpatio, 
onis./. Col.

D É P IT -A T O ÏR E . f. m.
drogue pour faire tomber les poils. 
Dropax , acis. m. Mari.

DÉPILER, v. a. faire tomber 
le poil. Pilos corporis exstirpare. 
Mart. Pilos de trahere , o , traxi, 
tractum , ou avellere , o , velli ou 
vulsi, vulsum.

se D é pile r , v. r. perdre son 
poil. Pilos aniittere, o , misi, 
missum.

DÉPISTER, p. a. découvrir 
àlapiste. Investigatumreperire, 
pen , pertum. *

DÉPIT, s .  m. ( dispectus ) .
chagrin mêlé de colère. Stoma- 
chus, i. m. Cic. D e  — . Præ 
stomaebo. Cic. Avec quelque —. 
Non sine stomacho. Cic. Faire 
— . Alicui ægrè facere. Ter. — 
stomachum facere, i o , feci, 
factum , ou movere, eo , movi, 
motum. Cic. Faire une chose pour 
fa ire  —. Aliquid facere , quo 
alteri oculi doleant3. Ter. Cela 
m'a fa it plus de dépit qu 'à lui- 
même. Hoc mihi majori stoma
cho quàm ipsi fuit. Cic. Faire 
par —. Facere cum stomacho 
ou stomachosè. Cic. Crever de 
— . Dolore disrumpi, or, ruptus 
sum. Cic. Dut cette furie en cre
ver de — . Disrumpatur licet ista 
furia. Cic. I l  a du dépit de ce 
que... Ægrè illi est, quod... 
Ter. Son dépit éclata. Erupit3 
indîgnatio. Quint. |j En dépit du 
sénat. Nolente senatu. Luc. — 
de quclqu un. Invito aliquo.— de 
vous deux. Amborum ingratiis, 
Ter. ou in gratis. Cic. — de Mi
nerve. Invita Minerva. Hor.

D ÉPITÉ, é e . adf. et part. 
Stoinachans , tis. omn. g. Cic. 
Iiidignabundus, a , um. Virg.

s e  DÉPITER, v. r. — contre 
quelqu'un. Alicui stomachari. d. 
Cic. — indignari. d. — contre une 
chose. Rem ægrè ferre , fero , 
tuli, latum. Cic.

DÉPLACÉ , ÉE. adj. et part. 
= — , qui n'est pas à la place qui 
lui convient. Cet homme est — . 
Hic munus exercet2 indoli suæ 
ininimè congruum. Ces choses 
sont belles, mais déplacées. Pul- 
chra quidem , sed non erat his 
locus. Dire des choses— . Aliéna 
loqui. Ov. — Propos déplacé. 
Dictum absonum , i. n.

DÉPLACEM ENT, j . 
tion de déplacer. E loco expul- 
sio , on is./.

DÉPLACER, v. a. ôter une 
chose de sa place. Rem loco 
movere , a movere ou dimovere , 
eo , movi, motum. Cic. — une 
personne, prendre sa place. AI te
nus in locum succedere, o, cessi, 
cessuin. n. Ov. — occupare lo- 
cum. =  — , lui ôter son em
ploi. Aliquem è suo gradu deji- 
cerc , io , je c i, jectum , ou à 
dignitate amovere. =  — la ques
tion. De re propositâ disputatio- 
nem aliô conferre , ou deducere.

SE D é p l a c e r  , changer de 
place. Sedem commutare. Aliô 
migrare.

DEPLAIRE, p. n. être dés
agréable. Displicere , eo , cu i, 
citum. n* Cic * Ce qui est fa d e ,



déplaît au goût. Gustus , quod 
valdè dulce est, aspernatur1 et 
respuit3. Cic. Ce qui plait aux 
uns, dcplait aux autres. Quod 
apud alios graliam , apud alios 
offensionem habet2. Pim. Ce 
qui m'avait beaucoup p lu , me 
déplaît fort. Quod valdè mihi ar- 
riserat2 , vehementer displicet3. 
n. Cic. Tout me déplaît, hormis 
la solitude. Præter solitudinem 
omnia respuo3. Cic. Antoine à 
qui la Macédoine déplaisait si 
fo r t . Àntonius cui soi débat Ma- 
cedonia. Cic. Afin que dans le dis
cours il n'y' ait rien qui déplaise. 
Ne quid injucundilatis habeat2 
oratio. Cic. Ces choses-ci ne dé
plaisent pas moins. Nec off’ensæ 
minus hæc habent. Quint. j| — , 
causer du chagrin. Alicui mo- 
lestiam exhibere, eo, bui,bitum, 
ou aspergere , o , s i , sum. Cic. Je 
fia i jamais eu dessein de vous—. 
Nunquàm tibi gravis esse volui. 
Cic. Pour ne déplaire à personne. 
Ne cujus animuin olfendas3. 
Cic. || N e vous en déplaise. Pace 
tua dixerim3. Cic.

s e  D é p l a i r e ,  v. r. — à une 
chose. Rem ægrè ou iniquo ani- 
mo ferre , fero, tuii, latum. Cic. 
— respuere. Liv. E re molestiam 
trahere , o , traxi, tractum. Cic. 
J e me déplais à la campagne. Me 
piget 3 ruris. I l  me dcplait fort  
déêtre en procès avec vous. Tecum 
litigare mihi permolestum est.

DEPLAISANCE. s. f .  
£tt/z/.Fastidium, ii. n. Cic. J e l'ai 
pris en —. Ilic mihi fastidio est.

DÉPLAIS ANT, t e . adj. In- 
jucundus. Molestus, a , uni. 
Gravis , e . Cic.

DÉPLAISIR, s. m. chagrin. 
Molestia, æ ./. Dolor, oris. m. 
Cic. Causer un sensible—. Alicui 
magnum et acerbum dolorem 
cominovere, eo , movi f motuni. 
Cic. — luctum importare. Phœd. 
Ressentir d'une chose un grand 
— . Ex re magnam animo moles
tiam capere, io, cepi, captum. 
Cic. Ceci me donne un grand — . 
Iloc mihi magno dolori est. Cic. 
J e ne pouvais jamais recevoir un 
plus sensible —. Nihil mihi ad 
dolorem acerbiusaccidere pote- 
rat. Cic. C'est un grand — , de... 
Acerbum est, etc. avec l'infin.

D é p l a i s i r  , mécontentement. 
Offensio , onis. / .  Offensa, æ. 
f .  Cic. Petit — . Oflensiuncula, 
æ ./. Cic. On ne lui f it  aucun — . 
Nulla est ipsi ohlata injuria. Cic. 
J e vous promets que vous n'en 
aurez, aucun —. Præslabo1 nihil 
<px eo te olfensionis habiturum.
Çic,
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DÉPLANTER. a. ¿terune 

plante de terre. Deplantar e.Varr.
Ex plan tare. acc. Col.

DÉPLIER, v. a. étendre ce 
qui était plié. Expandere , o, di, 
pansum et passum. acc. P lin .— 
des marchandises. Convolutas 
merces explicare , avi, atum , et 
cu i, citum , ou evolvere, o , vol- 
v i , volutum. — des voiles. Voyez 
D éployer .

DÉPLISSER, v. a. ôter les 
plis. Erugare. acc. Plin. — une 
robe. Sinus vestis replicare , avi, 
atum , et cui, citum. Plaui.

DÉPLOIEMENT, m. ac
tion de déployer. Explicatio, onis. 
f .  Cic.

D ÉPLO RAB LE./^ ', qui mé
rite d'être déploré. Miserabilis , 
e. Miserandus. Deplorandus. 
Lygendus. Cic. Defîendus, a, 
uni. Sen. Chose —. Res lue tu osa, 
rei. f .  Cic. Santé — . Perdila va- 
ietudo , inis. f .  Cic. C'est un 
malheur bien — . Calamitas est 
dolentiùs deploranda. Cic.

D ÉPLO R A BLEM ENT. adv. 
d'une manière déplorable. Mise- 
rabiliter. Miserabilcm ou mise- 
randum in modum. Cic.

DEPLORE , Ée. adj. et part.
|| — , désespère. Desperatus. Per- 
di tus , a , um. Cic.

DÉPLORER, v. a. plaindre 
très-fort. Deplorare. Lugere , o , 
luxi, luctum. Deflere, eo, v i, 
tuin. Vehementer conqueri, or, 
queslus sum. d. Cic. — la movi 
de quelqu'un. Alicujus interitum 
deplorare. — lacrymisprosequi, 
or, cutus sum. d. — casum do- 
lere , eo , lu i, litum. — mortem 
deflere. eo , evi, etum. Cic.

DEPLOYE , ÉE. adj. et part. 
Aller à voiles déployées. Velis 
passis provehi, or, vectussum.
— plenissimis navigare. n. Cic. 
Marcher au combat enseignes —. 
Ad pugnam procedere expansis 
vexillis.

DÉPLOYER, r. /7. étendre.
— les ailes. A las exlendere , 
o, d i, sum . H  or. — ses éten
dards . Vexilla expandere, o , d i, 
pansum , et passum. — les voiles. 
Carbasa deducere , o , x i, ctum. 
Lucr. Vêla explicare. Plaut. — 
pandere , o, d i , passum. Cic. — 
ventis intendere , o ,  di , tum. 
Virg. — deducere. Ov. || — ses 
bataillons. Legiones explicare. 
Cic. =  — toute son éloquence. 
Pandere vêla orationis. Vim elo- 
quentiæ expromere, o, prompsi, 
promptum. Cic. — tout son es
prit\ Ingenio vêla dare , dedi, 
datura, Ov t —  tout ce qu'on a de
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charmes, en faire parade. Si quid 
pulchri est, jactare.

DÉPLUMER, r. *. ôter les 
plumes. Avi pennas eripere , io , 
ripui , reptum. Phœd.

se D éplum er , v. r. perdre scs  
plumes. Pennas amittere, o , 
misi, missum. Plurnisse exuere , 
o , xui, xutum.

DÉPOLIR, v. a. ôter le poli. 
Politurain tollere , o , sustuli, 
sublatum. — une glace. Speculi 
fulgorem hebetare. Plin.

DÉPONENT, adj. Verbe — , 
qui a la signification active et la 
terminaisonpassive. Verbum de- 
ponens , g. verbi. n.

DÉPOPULARISER, c. a.
fa ire  perdre la popularité. Au ram 
popularen! eripere, io , ripui, 
reptum. Cic.

se D épopulariser, v.r.perdre 
sa popularité. Popularem au ram 
amittere , o , misi, missum.

D É P O P U L A T I O N ./ . / .
état d'un pays dépeuplé. Regionis 
vastitas, atis./. Cic.

DÉPORTATION, j . f .  ré- 
légation dans un lieu f ix e . De
portado, onis./. U. Jet.

DÉPORTÉ, ÉE. adj. et pari. 
Exulans, lis. omn. g. Cic. D e
porta lus , a , um.

D É P O R T E M E N T , .r. m. 
conduite. Agendi , vivendique 
ratio, on is./. Cic. Je vous p r ie , 
veillez avec soin sur ses depórte
meos. Velim ejus vivendi ratio- 
nem observes diligenter.

DÉPORTER, v. a. trans
porter au lieu de la déportation. 
Deportare, acc. Ter.

se D é po r t e r , sc désister. A 
re discedere , o, cessi, cessum. n.
— desistere , o , stiti, slitum. n. 
Cic. — de la demande du triom
phe. Tri um phi poslulalionem 
abjicere, io , jeci, jeelum. Cic.

DÉPOSANT, t e . adj. et 
part, qui dépose en justice. Qui 
testimonium dicil3.

DÉPOSER, v. a. destituer 
d’un emploi. Alicui magistratum 
abrogare. Aliquem magistratu 
exuere , o , xui, xutum , ou de- 
pellere, o , puü, pulsum. Cic.
—  un roi. Alicui regnum adi- 
mere, o , em i, emptum. Ali
quem regno spoliare. Cic. || — , 
quitter une charge. Abdicare se 
magistratu. Cic. Magistratum 
e jurare. Tac.

D époser , mettre en dépôt. 
Rem apud aliquem , in fide ou 
in fidem alicujus , deponere, o , 
posui, posituin, Plaut, Cic, Liv. 
=  Je dépose dans votre sein tous
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mes secrets. Mea tibí consilia
credo3 omnia. l'cr.

D é p o s e r  , dire en justice ce 
qu'on sait d'un fa it. Testimo
nium ou pro testimonio aliquid 
dicere, o , xi, ctum. Testificari.
d. Cic. — contre un autre. — in 
aIterum. Cic.

DÉPOSITAIRE, s. m. et f
à qui on a confié un dépôt. Se
quester, Iris. m. au fèm . Se- 
questris, is. au n. Séquestre, 
is. n. — — des secrets de quel
qu'un. Alicujus consiliis inti- 
mus, a, um. Ter.

DÉPOSITION, s. f .  priva
tion d'emploi. Dignitatis spolia- 
tio. Cic. Magislratûs abrogatio , 
on is./. Quint.

D é p o s it io n *, témoignage. Tes
timonium, ii. n. Res pro testi
monio dicta, rei. f .  Cic. Char
ger un autre par sa —. In alte- 
rum leslimonium dicere, o , x i, 
ctuin. Cic.

DÉPOSSÉDÉ, é e . adj. et 
part. Possessione delurbatus. Bo
nis exutus , a , um. Tac. — d'une 
charge. Muñere orbatus. Cic.

DÉPOSSÉDER, v. a. ôter 
la possession. Rei possessione 
depeilere , o , puli, pulsum. De 
possessione dimovere, eo , moví, 
molmn. E possessione exturba- 
re. acc. Cic. — des terres, acc. 
Fundis evertere, o , ti, sum. 
Plaut. — d'une dignité. Honore 
exigere , o, egi, actum, acc. P l.j .  
I l  avait dépossédé Syllanus du 
gouvernement de Syrie. Dimove- 
rat Syrià Syllanum. Tac.

DÉPOSSESSION, s. f .  ac
tion de déposséder. Alicujus è 
possessione deturbalio , om s./.

DÉPOSTER, v. a. chasser 
d'un poste. Ilostem loco ejicerc, 
io , jeci, jectum. Cic. — deji- 
cere. Liv.

D É P Ô T , s. m. ce que l'on 
confie à la garde d'un autre. De
positum, i. n. Cic. Action de 
mettre en — . Depositio , onis.
f .  Quint. Donner à un autre en 
— . Rem apud aliquem depo- 
nere , o , posui, positum. Cic. 
Retirer l'argent mis en —. De
positar« pecuniam ab aliquo re
cuperare. Cic. Celui qui est 
chargé d'un — . Vqycz D É P O S I
T A IR E . Avoir en —. Rem apud 
se depositam habere , eo, bui, 
bitum. Cic. Nier un —. Abne
gare deposilum. PI. j .

$ D épôt, alces. Abscessus, us. 
m. Cels.

D épôt, sédiment. Crassamen- 
tum ,.i. n. Col.

DÉPOTER y. a. ôter une
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plante d'un pot. Plantain ex vase 
tollere, o , sustuli, sublatum.

DËPOUDRER. *. ôter la 
poudre. Pulvereni excutere , io , 
cussi, cussum. Cic.

DÉPOUILLE, s . f .  peau de 
certains animaux. Spolium, ii.
n. Exuviæ, arum././?/. Virg. — 
d'un serpent. — serpentis. Virg. 
Anguina vernatio, on is./. P  lin.
— Ayant quitté sa dépouille mor
telle. Exulâ mortalitate. Plin.

D é p o u i l l e  , butin fa i t  s u r i  en
nemi. Spolium, ii. n. Exuviæ, 
arum ./, pl. Præda, æ . / .  Ma- 
nubiæ , arum ./, pl.

D é p o u i l l e , récolte. Messis, 
s i . / .  Seges, etis./.

DÉPOUILLEMENT, j .  m.
action de dépouiller. Spoiiatio , 
onis./. || — , extrait d'un inven
taire , etc. Summa recensionis , 
etc. æ ./.

DÉPOUILLER, v. a. ôter les 
habits. Vesteiu aiieui detrahere,
o , traxi, tractum. Ter. Veste ali— 
quem nudare. Spoliare vestibus. 
acc. — un arbre de ses feuilles. 
Arbori folia decutere, io , cussi, 
cussum. Hor. Arborem nudare 
foliis. Plin. — les temples. Spo
liare fana. Cic. — quelqu'un de 
ses biens. Fortunis ou bonis ali
quem spoliare. Cic.—evertere, o, 
ti, sum. Cic.— exuere. 7W .— du 
bien de scs pères. Avila ab aliquo 
abjudicare. Cic. — de son royau
me. Regemregno mulctare. Cic.
— exuere. Plin. — les uns , pour 
enrichir les autres. Ab aliis eri- 
pere quod aliis largiaris 4. =  — 
toute humanité. Ilumanitatem , 
ou hominem ex homine , exue
re. Cic.

s e  D é p o u i l l e r , v. r. quitter 
ses habits. Corpus nudare. Cic. 
Sibi vestem exuere , ou vestem 
detrahere. Se vestibus exuere. ||
— , quitter sa vieille peau , en 
parlant des serpens. Senectam 
exuere. Plin. =  — de son patri
moine. Exuere se agro paterno. 
Liv. — de toute passion. Exuere 
oinnem alfectum. Cic. Mon père 
s'est dépouillé de toute affection 
pour moi. Omnern de me ejecit 
animuin pater. 'Ter.

DÉPOURVOIR. a.priver 
une place de soldais et de muni
tions. Urbem militibus et com- 
meatu denudare.

D ÉPOURVU, u e . adj. et 
part.privé. R ei, re, ab re inops, 
opis. omn. g. Re destitutus, a, 
um. Cic. — de biens. Destitutus 
bonis. Cic. — de conseils. — con
siliis. Cic. Consiliorum inops. 
ZiV. —■ d'amis. Inops ab amicis.
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Cic. — de /ou/. Ab omnibus re
bus imparatus. Cœs. — de juge
ment. Prudentiæ inanissimus.
Cic. Qui n’est pas dépourvu de 
mérite. Non virtutis egens, lis. 
omn. g. Virg.

au D épourvu, adv. a Vimpro
viste. Improviso. De improviso. 
Ex improviso. Cic. Prendre au— . 
Imparalurn offendere, o,di, sum, 
ou aggredi, ior, deris, gressus 
sum. d. Cic. Incautum excipere. 
Virg. Etre pris au—. Imparalurn 
opprimi, or, pressus sum. Ncp.

DÉPRAVATION, s . f .  cor
ruption. Depravatio. Corruplio^ 
on is./. Cic.

DEPRAVÉ , ÉE. adj. et part. 
D'une manière dépravée. Corrup- 
tè. Deprávate. Cic. Porter un ju 
gement dépravé sur toutes choses. 
De omnibus deprávate et cor- 
ruptè judicare. Cic. Mœurs dé
pravées. Corrupli ou pravimores, 
um. rn.pl. Cic.

DÉPRAVER, v. a. corrom
pre. Depravare. Corrumpere. 
acc. Cic. Se dépraver le goût cl 
fo rce  de boire. Perpotando pala- 
tum exsurdare. Ilor.

DÉPRÉCATION. J-, f .  f i 
gure de rhétorique, exprimant un 
souhait qu’ une chose n 'arrivepas. 
Deprecado, onis./. Cic.

DÉPRÉCIATION, s . f .  état 
d'une chose dépréciée. Minus 
priore pretium, ii. n.

DÉPRÉCIER, v. a. estimer 
au-dessous de la valeur. Rem mi
nons æslimare. — le mérite d'un 
autre. Alterius meritum elevare. 
Cic.

DÉPRÉDATEUR, s. m. qui 
fa it ou tolère les déprédations. Di - 
reptor. Expilalor, oris. m. Cic.

D É P R É D A T I O N , x. /  
pillage. Expilatio. Direptio. Spo- 
liatio. Prædatio, onis./. Cic.

DÉPRENDRE. *>. *. déta
cher. Voyez D étacher .

DÉPRESSER, v. a. ôter de 
la presse. Prælum relaxare.

DÉPRESSION, s . f .  abais
sement. Depressio, onis./.=«= — 
humiliation. Abjectio , onis. f .

DÉPRÉVENIR, v. a. fa ire  
revenir quelqu’un de ses préven
tions. Aliquem alicui, ou rei con- 
ciliare.

DÉPRIER. V'. a. contrcman-  
der des personnes invitées. R o - 
gatis nuntium remitiere.

DÉPRIMER, v. a. rabaisser» 
Deprimere , o , pressi, pressum. 
acc. Cic. — quelqu'un par ses 
discours. De alicujus laude de-
trabere, o , traxi, R actiuu. Cic•
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DÉPRISER, v. a. témoigner

Îu on fa it peu de cas d'une chose.
Um verbis elevare , extenuare. 

Phœd. Cic. De rei pretio detra- 
here. Cic.

DEPUIS, prép. de lieu, d ’or
dre et de temps. A. Ab. E. Ex. 
abl. Post., acc. — la tète jus
qu'aux pieds. Ab imis unguibus 
usque ad verticem summum. 
Cic. A capite ad calcem. A ver- 
tice ad imos talos. Hor. — le 
premier jusqu'au dernier. A pri
mo ad ultiinum. — ce temps-là. 
Ab illo tempore. Cic.— ce jour- 
là. Ex eâ die. Cic. — la veille. 
Ex ante diem. Cic. — te jour  
que. Ex eo die quo. Cic. — la 
fondation de Rome. Ab urbe 
conditâ. Liv. Post urbem con- 
dilam. — l'enfance. A puero. 
A pueritiâ. A teneris unguicu- 
lis. Cic. — dix ans. Abhinc de- 
cem annos ou annis. Depuis le 
commencement jusqu'à la fin (du 
repas). Ab ovo ad mala. Hor. 
( Les anciens commençaient leurs 
repas par des œ ufs, et les finis
saient pai' des fruits ). Six ans 
depuis la prise de Voies. Sexen- 
nio post captos Veios. Sept jours 
depuis son départ. Seplimo die 
quàm profeclus erat. Liv.

D e p u i s , adv. Pôst. Posteà. 
Deindè. Cic. J e ne l'ai jamais 
vu — . Eura nunquàm vidi pos
teà. Plaut. On ne l'a pas vu —. 
Ab eo tempore non comparuit2. 
n. Cic. L'année d'après, et toutes 
celles qui ont suivi —. Anno pôst, 
et deinceps reliquis annis. Cic. || 
Depuis peu. Proximè, Paucis ab
hinc diebus. Cic. C'est depuis peu 
qu'il est mort. Abhinc paucos 
dies, ou non ità pridem obiit 4. 
Cic. — long-temps. Jam dudùm. 
Jam pridem. Ter. Dudùm. Cic. 
|| — quand, depuis combien de 
temps. Quàm dudùm. Quàm pri- 
dem. Cic.

D e p u i s  q u e . E x  quo. U t, avec 
l'indic. — que j e  suis sorti de la 
ville. Ut ab urbe discessi 3. Cic. 
— que cette loi a été faite. Post 
legent banc constilutam. Liv.

DÉPU RATIF, iv e . adj. Pro
pre à dépurer le sang. Depurandi 
vim habens , lis. omn. g.

DÉPURATION, s . f .  action 
de dépurer. Defæcatio, onis./.

DÉPURER, v a. rendre plus
pur. Ropurgare. Defæcare. acc.

DÉPUTATION, s. f .  envoi 
de députés. Legatorum missio , 
on is./. Cic. Faire une —-. Lega- 
tionemmlttere, o, misi, missuin. 
Quint. ¡1 — , corps des députés. 
Legatio, on is./. Cic.
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DÉPUTÉ, é e . adj. e t part. 

Missus. Legatus, a, um. Cic.
D éputé, s m. personne en

voyée pour traiter d'une affaire. 
Legatus, i. ot. Cic. Etre —. Le- 
gationem gerere , o , gessi, ges- 
tum. Quint. — d'une ville. Per- 
sonam civitalis gerere. Cic. || — , 
charge d'une commission. Rei ge- 
rendœ præfectus , i . m. Cic.

DÉPUTER, v. a. envoyer vers 
un autre. Aliquem alten ou ad 
alterum legare. Cic. || — quel
qu'un pour traiter d'une affaire , 
lui en donner la commission. — 
negoti'0 præficere , io , feci, fec- 
turn. Alicui de re mandata dare. 
Cic. — rei curam delegare. Quint.

DÉRACINEMENT, .r. m. 
action de déraciner. Exstirpalio , 
on is ./. Col.

DERACINER, r. /7. arra
cher de terre avec las racines. — 
un arbre. Arborem eradicare. 
Ter.— radicitùs oxturbare. Cat. 
— exstirpare. Arboris radices 
evellere, o, velliztfvulsi, vuisum. 
Cic. — les mauvaises herbes. 
Malas herbas radicitùs effodere, 
io, lodi , fossum. Plia. =  — les 
vices. Vitia exstirpare et funditùs 
tollere, o , sustuli, sublatum. 
Cic. — peratùs exscindere, o, 
scidi, scissum. Hor. — une erreur. 
Errorern slirpitùs exigere , o , 
egi, actum. Cic. — de son cœur 
le désir des richesses. Curam ha- 
bendi corde penitùs eradere , o , 
s i, sum. Phced. I l  faut déraciner 
les germes d'une passion mauvaise. 
Eradendasunt pravæ cupiditatis 
elementa. Ilor.

D ÉRA D E R. v. a. quitter la 
rade. Statione progredi, io r , 
deris, gressus sum , d. ou c sta- 
tione prodire, eo, ivi ct ii, ilum. 
n. Cœs.

DÉRAISON, s . f .  défaut de
raison. Agendiz?zz dicendi modus 
rationi absonus , i. ni.

D É R A1S ONN AB LE. adj. 
contraire à la raison. En parlant 
des personnes. Ralionis expers , 
tis. m. f .  — des choses. Rationi 
minime consentaneus. A ratione 
aversus, a, um. Cic. Etre — , 
agir contre la raison. Rationi non 
obtemperare. n. Cic. N e pas 
l'être dans scs demandes. Jus ou 
æqua et justa non postulare. 
Cic. || Etre — , être contre la 
raison. Rationi adversari. d. Ter.

DÉRAISONNABLEMENT.
adv. d'une manière déraison
nable. Inique. Ter. Injuslè. Præ- 
ter æquum et bonuin. Cic.

DÉRAISONNER, v. n. tenir 
des discours dénués de raison. In-
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sipienter dicere , o , x i, clum. 
Cic. Aliéna loqui, or, culus sum.
d. Cets. C'est là —. Sermo in- 
sipieritis est. Cic.

DÉRANGÉ , ÉE. adj. et part. 
ôté de son rang. Inordinatus. In- 
compositus , a , um. Cic. Ranger 
ce qui est — . Ex inordinato in 
ordinein ad ' ucere , o , xi, ctum. 
Cic. || Estom ac— . Solutior slo- 
rnachus, i. ni. Pctr. — Esprit —. 
Devius animus, i. m. Cic.

D é r a n g é , peu réglé dans sa 
conduite. Dissolutus , a , um. Cic. 
— dans ses affaires domestiques. 
Re familiari impeditus, a, um. 
A d  Hcr.

DÉRANGEMENT, j. m.
désordre. Pertuibatio. Confusio. 
Ordinis inversio , onis./. Cic. || 
-î— d'estomac. Stomachi dissolulio 
ou resol ulio , onis./. Cets.

DÉRANGER, r. a. mettre 
hors de son rang. Ordinem in- 
verlere , o , ti, sum. Perverlere. 
acc. Cic. — les choses.Perturbare 
reruin ordinem. Cic. Choses 
qu'on ne peut —. Res quæ non 
cedunt3 ab ordine. Virg. =  — 
les projets. Consilia disturbare. 
Cas. Vous avez dérangé tous mes 
plans. Conlurbàsti mihi omnes 
rationes. Plaut.—— , incommo
der. Que cela se fasse sans vous 
—. Quod sine ulio tuo incorn- 
inodo fiat3. Cic. Se —. Voyez 
se D érégler .

D ÉRA TER, v. a. ôter la 
rate. Lienem tollere , o , sustuli, 
sublatum.

DERECHEF, adv. (caput ). 
une seconde fois. Iterùm. Rur- 
sùs. Rursùm. Denuô.

DÉRÉGLÉ , ée. adj. et part. 
dérangé. Inordinatus, a, um. 
I l  a le pouls — . Inæqualibus in- 
tervallis venæ môventur2. Cets.

— D éréglé , qui vit sans rete
nue. Dissolutus. Effrsenatus. In- 
lemperanSjtis. omn. g. Cic .Jeune 
homme — . Adolescens dissolu
tus ou perdilus moribus, entis. 
m. Cic. E tre—. Eifrænatè ferri, 
feror, laïus sum. Cic. La jeunesse 
est si déréglée, que... Juventus 
ità prolapsa est, ut... Cic. Vie 
—. Vita solutior, æ ./. Liv. Me
ner une vie fort —. Immoderatè 
et intemperatè vivere , o , xi, 
ctum. Cic. Vitam suam omni 
intemperantiæ addicere, o , xi, 
ctum. A d  Hcr. Passions déré
glées. ïndomitae atque effræna- 
tæ cupiditales, um. / .  pl. Cic.  ̂
Mœurs — . Perditi mores, um. 
m. pl. Cic.

DÉRÉGLEMENT, s. m. dé-l 
rangement. — d'une machine.
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Dissolutio , onis. / .  — des astres. 
Erralio. / .  Cic. — du pouls. 
lnæqualis venarum percussus, 
ûs. m. Plia. — du temps. Turbi- 
dus cœli status, ûs. m. PI. j .  =  
— des saisons. Inordinata tem- 
pestatuni rautatîo, on is./. =  — 
dans les mœurs. Immoderatio. 
Effrænatio, onis./. Liberior li- 
centia , æ ./. Cic. Vitadissoiutior 
et licentior, æ. / .  P . M ax. =  
Quel dérèglement d'esprit ! Quæ 
eiirrenalio animi.' Cic. =  — , ex
cès de débauche. Intemperantia, 
ee ./. Inconlinentia, æ / .  Cic. 
Vli re dans le — .1 àbidinosè vitam 
agere, o , eçi, aclum. Impure ac 
flagitiosè vivere, o ,  xi, ctum. 
sirrHier le dérèglement des mœurs. 
Dissolutos mores compescere. 
Phœd. Voyez DÉRÉGLÉ.

DÉRÈGLEM ENT.adv. sans 
ordre. Perturbatè. lncompositè. 
Incondilè. Cic. Inordinatè. Cc/s.
|| — , avec excès. Iinmoderatè. 
Immodicè. Cic. || — , sans rete
nue. Effrænalè. Inteinperanter. 
Incontinente!'. Cic.

DÉRÉGLER, v. a. mettre en 
désordre. Perturbare. Perverte- 
re , o , ti, sum. ace. Cic. — une 
horloge. II o rologio m o tus i ncom - 
posilos ou inordinatos dare , de- 
di, datum. =  — notre train de 
die. Ordinem nostræ vit» inver
te re , o , t i , sum. Cic.

s e  D é r é g l e r  , en parlant d'une 
horloge, lnæquabili molu discur- 
rere, o , ri, cursum. n. Les sai
sons se dérèglent. Incerlo motu 
discurrunt3 tempora. Lucr. =  
— , se débaucher. A virtute de- 
ileclere, o , xi, xuin. n. Cic. — 
de recto. Cic. — in pejus. Ov.

DÉRIDER, r. a. ôterlcsrides. 
Erugare. P  Un. Frontis rugas 
excutere, io, cussi, cussum. Ov. 
Se dérider le front. Frontem ex- 
porrigere, o , rexi, rectum. Ter. 
— explicare , avi , alum, et pii— 
cu i, plicilum. llor.

DÉRISION, s. f .  moquerie 
amère. Irrisio, onis./. Cic. Lu- 
dibrium, ii. n. Irrisus, ùs. m. 
Lie. Derisus, ùs. m. Quint. Tour
ner en —. Aliquem liabere ludi- 
brio et despectui. Cic. — deridi- 
cuio. Tac. litre tourné en —. 
Esse deridiculo. Tdr.Irrisui esse. 
Plin. Paire par —. Rem per de- 
ridiculum facere, io, feci, iactum. 
P t a ut. Tirer la langue par —. 
Ilinguam ab irrisu exertare. l i e .

DERISOIRE .adJ. qui tient de 
la dérision. Quod irridentis est.

DÉRIVATIF, IVE. adj. ou 
DÉRIVÉ, ée. adj. Derivatus. 
Deduclus, a, um .M ot—, qui de-

DER
rive T  un autre. Noraen ab alio 
derivatumou deduclum.w.

DÉRIVATIO N, s. f. origine 
u un mot tire d'un autre. \ er- 
orum derivalio , onis. / .  || — , 

détour qu'on fa it prendre aux 
eaux. Aquaruni derivalio, onis./.

D ÉRIVE, s. f .  sillage d'un 
navire détourné de sa route. Navis 
de via defleçtentis sulcus , i. m.

D ÉRIVE, s. m. mot dérieè 
d'un autre. Voyez D é r i v a t i f .

D ERIVER, e. a.faire eenir un 
mot d'un autre. Verbum ab alio 
derivare ou deducere , o , xi, 
ctum. || —, détourner les eaux. 
Aquas derivare.

D é r i v e r , e. n. s'écarter de sa 
route y en parlant d'un e aisseau. 
De via ou se extra viam declina- 
rc. Plaut. Deflectere , o , x i, 
xum, de cursu, de via. Cic. — 
ex itinere. Sue/. Cursudecederc, 
o , cessi, cessum. n. Cœs. Cari- 
na» * deflectere. Luc.

D é r i v e r  , tirer son origine , en 
parlant d'un mot. De riva ri. De- 
duci, or, eftictus sum.

=  D é r i v e r  , eenir y procéder. 
Manare. n. Fluere , o , fluxi, 
fluxum. n. Ilor. IjC mal dérive de 
là. Inde inali labes. Virg.

D ERN IER, È R E . adj. ( der
rière') . qui est apres tous les autres. 
Ultimus. Extremus. Postremus, 
a , um. Cic. La servitude est le 
dernier de tous les maux. Servitus 
est postremum omnium malo- 
rum. Cic. — (dubout d'en bas) . 
Iniimus. Cic. Ceux qui tiennent 
le dernier rang dans la ville. Qui 
locuin civitatis infimum tenent. 
Cic. — (du bout d'en haut). Su- 
preinus.— jour de la vie. Supre- 
mus vitæ dies, ei. m. Cic. Celui 
que j 'a i  nommé le —. Is quera 
proximè nominavi. Cic. Soldats 
tués jusqu'au —. Milites ad in- 
ternecionein trucida ti. V cil. Qui 
reste à table le —. Toti convivio 
super(stes, slilis. m. f  Scn. Ren
dre jusqu au dernier sou. Ad as- 
sem reddere, o ,  didi, ditum. 
Plin. Le premier aux coups, le 
dernier à la retraite. In periculo 
princeps, in fugâ postremus. 
Cic. Opiner des derniers. In pos
tremis senlenliam ferre , fero , 
luli, latum. Cic. Je ne serai pas 
des —. Non posteriores feram 3 
( sous-ent. partes). Non in pos
tremis ero. Cic. Recevoir les der
niers soupirs. Extremum alicu jus 
spiritum excipere, io , cepi, cep- 
tutn. Cic. Rendre les derniers de
voirs. Suprema alicui solvere, o, 
solvi, solutuin. Tac. Mettre la 
dernière main à un ouvrage. Voyez 
Main. L'année demie re. Aiino

DER
proximè elapso. Vos dernières 
lettres. Proximæ tuæ litteræ , ou 
lilteræ quas à le proximè accepi. 
Cic. Dernières paroles. Novissima 
verba , orum. n. pl. Virg. C'est 
le dernier ( le plus méprisable ) des 
hommes. Est homo postremus. 
Quo nihil posterius. Cic. Cela 
est du dernier ridicule. IIoc nihil 
insulsius est || En dernier lieu. 
Postremo. Novissiinè. Ultimo. 
Cic. IJ Pour la dernière fois. Ex- 
tremùm. Ultimùm.Postremum. 
Postremo. Cic. Adieu pour la — . 
Postremum vale.

le D ernier, subst. qui veut 
toujours avoir le — , qui ne sait 
pas céder. Cedcre nescius, a , 
um. Iior. Obnixus non cedere. 
Virg.

DERNIEREMENT, adv. de
puis peu. Nu per. Nuperrimè. Rc- 
cens. Non pridem. Non Ità pri- 
dem .C ic . Paucis abhinc diebus.

D ÉRO RÉ , ÉE. adj. e t part, 
pris par larcin. Surreptus sub
ie pt us. Plaut. Glàmereptus, a, 
um. Cic. Enfant—.Subreplitius 
puer, eri. m. Plaut.— , en par
lant du bétail. Furto abacius. 
Plin. Chose dérobée. Furtiva res, 
rei. f .  Quint. Heures dérobées. 
Horæ succisivæ, subeisivæ ou 
subcessivæ , arum. f .  pl. Cic. 
Travail fa it  à des heures—. Sub
cessivæ operæ, a r u m ./pl. ||Es
calier dérobé. Occuliæ scalæ , 
arum. f .  pl.

\ la D érobée. Furtive.Plaut. 
Cianculùm. lcr. Furtim. Clàin, 
Cic. Ce qui se fa it à la —. Furti- 
vus. Clandestinus, a , um. Cic.

DÉROBER, v. a. ( allem. rau- 
ben, voler), prendre en cachette 
ce qui appartient à un autre. Rem 
alicui ou ab aliquo furari. d. — 
alicui surripere ou subripere, 
io , ripui , reptum. Cic. — le 
bien y l'argent. Manusalienis bo
nis alTerre , fero, attuli, alla- 
tura. — pecuniis alterius adhi- 
bere, eo, bui , bilum. Cic. — 
les vers d'un autre. A Iterius car- 
mina sublegere, o, legi, lectum. 
Virg. Qui ai me à —. Furax , acis. 
omn. g. Cic. D es mains accou
tumées à — . Furaces manus, 
Cic. Envie , passion d e —. F u -  
racitas , alis. / .  Cic. == — à un 
autre la gloire qu'il s'est acquise, 
Partam alieno labore gloriam 
intercipere, io% cepi, ceptum. 
Phœd. — Celui qui déroba le 
nom de Marius. Qui in Marii 
nomen invasit. Cic. = — un peu  
de temps aux affaires. Subripere 
rebus alinuid spath. Cic. =  — sa 
marche. Clàm è loco exire , e o , 
i v i , i t u m . « .  Cœs. F u r t i m i t i n e -
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TÎbus devüs , currere , o , cu- 
curri , cursum. n. Cic. —  la lu
mière. Lucem supprimere , o , 
pressi, pressum. Curt. =■— quel
qu'un à l'envie. Aliquem invidiæ 
subtrahere, o , traxi, tractum. 
Plin. —  à la fureur de l'ennemi.
—  nianibus hostium subducere, 
o ,  xi , ctum. Virg.

se D érober. v. r. se soustraire.
—  au châtiment. Pœnain evola- 
rtou  subterfugerc, io, fugi, fu
gitif m. n. Cic.—au travail. Sub
trahere se labori. Col. Dcrobcz- 
vous pour quelque temps à vos 
occupations. Ad lempus studia 
interinitie3. Cic. Aliqunntisper 
vaces1 à tuis negotiis. Phœd. || — 
à la vue. A lieu jus è conspectuse 
erinere. Cic. — aspeclu se sub
trahere. Virg. — de conspectu 
fugere* n. Phœd. || — , s'échap
per. Se subducere. Se subtra
here. Se surripere. — de grand 
matin , par des chemins détour
nes , pour courir à la campagne. 
Prima luce furtim in campuni 
itineribus deviis currere. Cic. H  
se déroba de i assemblée. E cir- 
culo se subduxit3. Cic.

D ÉRO G ATIO N , s. f .  acte 
ipar lequel on déroge à une loi. 
Derogatio, onis. f .  Ad. Hcr.

D ÉRO G ATO IRE, adj. qui 
Abroge, en parlant des choses. 
JDerogans , tis. ornn. g.

D ERO G EAN CE.s . f  action 
1par laquelle on déroge à la no
blesse. Nobilitatis imminutio , 
«onis. J .

D É R O G E A N T, te. adj. et 
part, qui déroge. Derogans , tis. 
omn. g.

DÉRO G ER, v. n. faire une 
disposition contraire a une loi
Îprécédente. Régi ou aliquid de 
ege derogarc. Cic. || — , faire 

une chose qui entraîne dérogean
ce. Jure nobilitatis excidere , o, 
•cidi. n. Accusé d'avoir déroge a 
¿sa dignité. Reus imminuti ma- 
jgistratùs. m. Asc. Ped.

D ERO U G IR, v. a. ôter la 
tnti'geur. Ruborem tollere , o , 
ssm»iuii, sublatum.

•DÉROUILLER, c. *. ôter 
lut ouille. Rubigincm detergere, 
o , s i ,  sum.

=  se D érouiller, v . r. se 
polir. Av ni mi rubiginem effricare, 
fricui, frictum. Sen. Ruris , ou 
proviiuJæ squalorem detergere. 
Quint.

D ERO U LER, v. a. étendre 
ce qui est roulé. Kvolvere , o , 
volvi , volutum. acc. Action de 
dérouler un câble. Rudeiltis ex- 
plicatio, onis. / .  Cic.

536 DER
D É R O U T E .j./. ( ital. roito, 

rompu ). fu ite  de troupes bat
tues. Exercitùs dissipalio , onis. 
f .  — fuga , æ. f .  — clades, is. f .  
Cic. Mettre les ennemis en — . 
Hostes fundere, o , fudi, fusum.
— profligare. Copias hostium 
dissipare. Cic. — / 'infanterie— . 
Peditatum efïundere. Sali. E n
nemis mis en —. Fusi fuga tique 
hostes. Liv. = — , désordre des 
affaires. Res perturbatæ ou per- 
ditæ , reru m. f .  pi. Cic. Ses af
fa ires  sont en —. Malè se res 
ejus habent3. Cic.

D ERO U TER, v. a. tirer un 
homme de sa route. Aliquem à 
via deducere, o , x i, ctum, ou 
extra viam declinare. Plaut. =
— , rompre les mesures. Al te ri us 
consilia disturbare ou frangere , 
o , fregi, fractuin. Cic. — irrita 
facere , io , fec i, factum.

DERPT. ville de Suède. Der- 
patum. Torpatum, i. n.

DERRIÈRE, prèposit. ( rier, 
de rétro). Post. acc. Ponè. acc. 
Cic. — la muraille. Post parie- 
tem. C ic■ I l  y  avait un jardin 
derrière la maison. Horlus erat 
postiris ædium partibus. Liv. Se 
cacher derrière un autre. A1 ter i us 
corpore se oblegere , o  , texi , 
tectum. Cic. Les mains derrière 
le dos. Manibusad tergum rejec- 
lis. As. Poil. — liées derrière le 
dos. Rracbiis tergo retords. Hor.
— post terga revinctis. Virg. 
Fuir sans regarder derrière soi. 
Sine respecta fugere , io, fugi, 
fugitum. n. Liv. =  Laisser quel
qu'un loin — , le surpasser. Ali- 
queui procul à se relinquere. 
Quint.

D errière , adv. Ponè. Rétro. 
Retrorsùm. Cic. Par —. Rétro. 
Rctrorsùm. A tergo. Cic. Bles
sures reçues p a r — . Inhonesta 
vulnera , uni. n. pl. Regarder par 
—. Respicere , io , spexi, spec- 
tum. — souvent. Respectare. Sui
vre p a r—. Ponè sequi, or, cutus 
sum. d. Virg, Etre renfermé par 
devant et pur —. A ironie et à 
tergo teneri, eor, tentus sum. 
Cic. Attaquer les ennemis par—.
A versos hostes aggredi, ior, de- 
ris , gressus sum. Hostes à tergo 
ado ri ri. d. Cic. Ecrit p a r—. In 
aversâ parte scriplus, a , uni. 
Mari.

D errière , s . m. partie posté
rieure. — d'un animal. Tergum, 
i. n. — de la tète. A versa pars 
capitis , partis, f. Plin. J|— d'une 
maison. Postica pars ædium. Liv. 
Porte de —. Poslicitm , i. n. 
Plaut. sous-ent. ostium.

le D errière  , les fesses . C lu -
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nés , ium. f  pl. Plaut. Nales, 
ium. f. pl. Mart

DERVIS ou D ERVICH E.
s. m. moine turc. Turcicus cœ- 
n obi ta , æ. m.

DES. prèpos. A. Ab. È. Ex. 
a il. Des le berceau. Ab incuna- 
bulis. Liv. — l'enfance. Ab ortu. 
Ab infanlia. A prima ælate. Cic. 
— le commencement. Ab ortu. 
Ab initio. A principio. Cic. — le 
point du jour. A prima luce. 
Cœs. Ab aurora. Plin. — sa 
source. Ab ipso fonte. || — à 
présent. Jam nunc. Cic. — lors, 
des ce temps-là. Jnm tinn. Ex eo 
tempore. Cic. — ce moment. Re
pente èvestigio. Cic. Evestigio. 
Plin. || D ès que. Simul ac. Ut. 
Simul ut. Ut primùin, avec l'in- 
die. D es que j  'ai reçu vos lettres. 
Simul ac tuas lilleras accepi3. 
Cic. — qu'ils me virent. Simul 
ut ou ubi me videront*. Cic. — 
qu'il fu t  revenu de la province. 
Ut priinùm è provincià rediit4. 
Cic.

DÉSABUSÉ,ÉE. adj. e t part. 
Errore liberatus, a, uni. Cic. 
E tr e —. Ilaud ampliusin errore 
versari. d. Cic. Je ne suis désa
busé que d'hier. Hesterna dies 
errore me levavit. I l  e s t—. Er
rore jarn non tenetur*. Cic.

DESABUSER.c a.détromper. 
Aliquem a!) errore avertere , o, 
l i , sum. Alicujusanimum errore 
liberare. Alicui errorem eripe- 
re , io , ripui , reptum. Cic. 
Nous devons les — . Horum er- 
ror eripiendus est. Cic.

s e  D é s a b u s e r , v . r .  Errorem 
deponere , o , posui, posilum. 
— depellere, o , puli, pulsuin. 
Errore libera ri. Cic.

D ÉSACCORDER, c. ¿r. dé
truire l'accord. — un luth. Fidium 
concentum dissolvere, o , solvi, 
solution. Fides disturbare.

DÉS ACCOUPLER. a.
Voy. D é c o u p l e r .

DÉSACCOUTUM ANCE.
. f .  f .  vieux mot y perte d'une habi
tude. Desuetudo, inis./i Liv. 

DÉSACCOUTUM É , é e .
adj. et part, qui s'est défait d'une 
habitude. A re desuefaclus. Cic. 
Rei desuetus, a , um. Virg. ||— , 
dont on a perdu P habitude. Q uod 
abiil* in desuetudinem. Cic.

DÉSACCOUTUM ER, c. .7. 
fa ire  perdre une habitude. —d'une 
chose. Aliquem rei faciendæ con- 
suetudineabducere, o, xi, ctum, 
ou abstrahere, o ,  traxi, trac- 
tum. Cic.

s e  D é s a c c o u t u m e r , r. r. per
dre une habitude. Rei desues-

DES



cere > o , suevi, suetum. n. S.
It. A re desuefieri, iio , factus 
sum. — de jurer. Desuescere à 
jurejurando. n. Dont il  faut se 
—. Desuescendus, a ,uin. Quint.

D ÉSACH ALANDER. r. 
Einptores à tabernà removere.

DESAGREABLE, ad}, qui 
dèplait. Ingralus. Injucundus, 
a, uni. Cic. — au goût. Insuavis,
e. Ingrali saporis. Col. Odeur 
— . Injucundus ou insuavis odor, 
oris. m. Plin. Col. V oix—. Ab- 
sonavox, vocis. f .  Cic. L ieu—. 
Inamœnus locus , i. m. Ov.
d. =  Fort—. Gravis, e. Moles- 
tus. Acerbus , a , um. Cic. Tra
çait pénible e t —. Labor opero- 
sus et moleslus. m. Cic. Son 
discours a quelque chose de —. 
Aliquid injucunditatis babet 2 
ipsius o ratio. Cic.

DES A G R É AB LEM  E N T. 
adç. injucundè. Cic. lllepidè. 
Iior. Inficetè. Vcll. =  Molesté. 
Acerbe. Cic.

D É S A G R E E R . ç. n. dé
plaire. Alicui displicere , o , cui , 
ci lu ni. n. — injucundum esse.
— non placere. n. Cic.

D és a g r é e r , ç. a. Vojr. D é
g r é e r  .

DÉSAGRÉM ENT.'/, m. su
j e t  de chagrin. Molestia, æ. f .
I l  n'y a point d'étal qui n 'ait ses 
dcs’agrèruens. Nulla vitæ conditio 
omni molestia vacat 1. n. Cic.

DÉSAJUSTER. /?. déran
ger ce qui est ajusté. Ordinem 

erturbare. Cic. Composita tur- 
are.
DÉSALTÉRER, ç. a. ôter la 

soif. Sitim sedare. Lucr. — res- 
tinguere , o , x i , ctum. Virg. —  
pellere. Hor. — levare. Ov.

s e  D é s a l t é r e r , ç. r. Sitim 
explere , eo , v i , lum. Cic. — en 
buvant. — potione depellere , o , 
puli, puîsum. Cic. — bibendo 
excutere, io, cussi, cussum. Oç.

DÉSANGRER. r. /Z. lever 
les ancres. Anchoras solvere. 
Cic. — vellere. Lie.

DÉSAPPAREILLER. *>. .2. 
Voy. D é p a r e i l l e r .

DÉSAPPOINTÉ , é e . adj. 
et part, privé de sa paye. Ære 
dirutus , a , uni. Cic.

DÉSAPPOINTEMENT, s.
m. déception. Deceptio, onis./!

DÉSAPPOINTER. *>. a. pri
ver de ses appointemens. Alicui 
stipendium adimere , o , emi , 
eniptum. — un soldat. Militem 
exauetorare. Liv. =  — , tromper 
quelqu’un dans son attente. De- 
cipere. acc. S po dejicere.

DÉSAPPRENDRE, v.a. ou-

o i—36. Dict. français-latin.

DES
Hier ce qu'on a appris. Dedis- 
cere , o , didici. acc. Cic.

DÉSAPPROBATEUR , /.
m. t r i c e . s. f .  qui désapprouve. 
Obtrectator, oris. m. Cic. Qui , 
quæ iniprobat1. || — adj. Mur
mure —. Inivprobanlium fremi- 
tus, As. m.

DÉSAPPROBATION. /. f .
action de désapprouver, lmpro- 
batio , onis. f . A d  Her.

DÉSAPPROPRIATION. /.
f .  action de se dèsappropricr. Rei 
propriæ repudiatio , onis. / .

s e  DÉSAPPROPRIER. e.
r. se dépouiller du droit de pro
priété. Quod sibi proprium est 
ultrô abjicere , io , je c i, jectuin.

DÉSAPPROUVER. ne
pas approuver. Improbare. Mi
nus probare. acc. Cic. Obtrec- 
tare. acc. Plin.

DÉSARÇONNER. *. met
tre hors des arçons. — un cava
lier. Equitem excutere , io , 
cussi, cussum. Liv. — equo , ou 
ex equo dejicere.

DÉS ARGENTER, ç. a. ôter 
l'argent d'une chose argentée. 11- 
lilum rei argenlum detergere, 
o , si , sum.

s e  D é s a r g e n t e r , v . r .  Circum- 
lito argenlo exui, or, xulus sum.

DÉSARM É , ÉE. adj. et part. 
à qui on a ôté les armes. Dear- 
matus. Liv. Armisexulus. Exar- 
matus , a , uiu. Stat. || — , sans 
armes. Inermis, e. lnermus , 
a , um. Cic.

DÉSARM EM ENT. / .  m. 
action d'ôter les armes. Afrno- 
ruin adeniptio , onis. f .  || — , li
cenciement de troupes. Ab a nuis 
discessio , onis. f. || — , action de 
désarmer des vaisseaux. E navi - 
bus armarnentorum exportatio , 
onis. f .  Cic.

DÉSARM ER, r. a. ôter les 
armes. Alicui arma delrahere , 
o , traxi , tractum. Cic. A li— 
quem exarmare. Cœs. — annis 
exuere, o , xui, xutum , ou spo- 
liare. Virg. || — un vaisseau. 
Navem nudare arinamentis. Ov. 
=  — la colère. Iram placare ou 
mi ti gare. Ov. Se laisser desarmer 
par les prières. Precibus cedere , 
o , cessi , cessum , n. ou flecli, 
or, flexus sum. Cic.

D é s a r m e r , v. n. poser les ar
mes. Ab armis discedere, o , 
cessi, cessum. n. Cic. Arma po- 
nere ou deponere, o , posui, 
posilum. Quint.

DÉSARROI, s. m. ( r o y e ,  
Confusio. 

Cic. Ses 
—. Res

DES
illi sunt in magna despéràtione. 
Cic.

DÉSASSEMBLER, v. a. sé
parer ce qui est joint par assem
blage. Compagem dissolvere, o , 
solvi, solutum. Disjungere , o , 
x i, ctum. acc.

DÉSASSORTIR. V. a. dépla
cer des choses assorties. Res inter 
se convenantes disjungere, o ,  
x i, ctum.

DÉSASTRE, s. m. ( mauvais 
astre). grand malheur. Ca la mi
tas , atis. f .  Cic. Infortunium, 
n. n. Liv. Adversus ou infeslus 
casus , As. m. Ccc. S'il lui arrive 
quelque—. Si qua cala mi tas hune 
afflixerit 3. Cic. I l  est accablé 
d’un grand — . Gravissiino casu 
affliçtus jacet. Cic.

D É S A S T R E U S E M E N T . 
ad» d’une manière désastreuse. 
CalamitGoe , iùs , issimè. Cic.

DÉSASTREUX , s e . adj. 
malheureux. Calamitosus , a , 
um. Cic.

DÉSAVANTAGE. /. m. in 
fériorité en quoi que ce soit. 1 ni
qua ou deterior conditio , onis.y. 
— du lieu. Loci iniquitas , atis.
f .  —du temps. T  emporis i ncom— 
moditas, atis. f .  Cic. Combattre 
avec —. Malè pugnare. n. Cces. 
A yant reconnu le désavantage de 
leur campement. Animadverso 
castrorum vitio. Cœs. Malgré 
tous ces désavantages , ils ne lais
saient pas de tenir bon. Tarn en 
lot incommodis conflictati ré
sisté ban t 3. n. Cœs.

D é s a v a n t a g e  , dommage , pré
judice. Damnum. lncom mo- 
dum. Detrimentum , i. n. A  
notre — . Nostro incommodo de- 
trimentoque. Cic. I l  y  a en cela 
plus d ’avantage que de — . Ea 
res plus ha'»et2 adjumenti, quaui 
incoinmodi. Cic. Ne le faites  
pas , s i vous y  trouvez du —. 
Ne id incommodo tuo feceris 3. 
Cic. Nous uvous eu ce  —. lllud 
quoque nobis accidit 3 incom- 
moduni. Cic. Cela va à son —. 
Hoc illi detrimentum aflert. 
Nep. — importât l . Cic. Agir au 
desavantage du public. Peccare 
in publica commoda. Hor. Par
ler au désa»an(agc d'un autre. 
De aliquo ou de alterius fa ma 
delrahere, o, traxi, tractum. Cic.

DESAVANTAGER, r. *.
fa ire tort. — quelqu’un. Alicui 
detrimentum afferre , fero, at- 
tuli , .alla lu m. Cic.

J ) É SA V A N TA G E U S E-
M EN T. adv. avec désavantage. 
Incommodé. Inique. Cic. Voy. 

I D é s a v a n t a g e .
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ornière ) . désordre.
1 P erturbatio, onis. f .
» affaires sont en grand
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DÉSAVAN TAG EUX, BtisE.
adj. qui cause ou peut causer du 
désavantage, lncommodus. Ini- 
quus, a, uni. dat. d e .  Poste 
très—.Locus iniquissimus, i. m. 
Cass. Combattre en un lieu —. 
Confligere alienissimo loco. n. 
Ncp. — J)onncr de quetqu 'un des 
sentimens—. Gravîorem opinio- 
nem de aliquo afferre., fero, al- 
tuli , allatum. Cic. Paix désa
vantageuse. Pax iniquissima , 
paris./. Cic. Chose qui m 'est—. 
Alienum rationibus meis. Sali.

DÉSAVEU, s. m. action de 
désavouer. Negatio. lnficiatio, 
onis. f. Cic.

DÉS AVEUGLER. P. dis
siper Faveuglement. Caliginem ab 
alirüjus aninio depellere , o , 
puli, puisuni. Cic.

DÉSAVOUER, r. *. nier 
avoir dit on J  ait une chore Rem 
inficiari, negare, denegare. Cic. 
I l  ne désavoue pas qu 'il l'ait fait. 
Factum id esse non ne^at. Ter. 
S'il le désavoue. Si inficias ibit 4. 
Cts.lL .

D é s a v o u e r  , ne vouloir pas re
connaître. Diffiteri. d. acc. — un 
ouvrage. — opus. Ov. — pour 
son fils .—(ilium , ou inficiari. d. 
Ov. Eilium abdicare. Curt. — 
non agnoscere , o , gnovi, gni- 
tuin.

D é s a v o u e r , désapprouver. Im- 
probare. Cic. Infirmare. occ. — 
ce qu 'on a fa it dans son consulat. 
Sui consulatiiś auctorilatem de- 
fugere, o , fugi , fugiturn. Cic. 
J e ne désavouerai pas ce que 
vous aurez fait. Quidquid fece- 
ris3, ratum habebo2, ^¿/faciaiii3, 
Cic. qu hoc inihi ratum erit.

DESCELLER. v. a. ôter le 
scellé. Sigillum tollere , o , sus- 
tuli , sublalum. || — , détacher 
ce qui est scellé en plâtre. Gypso 
vincla resolverè , o , solvi, so- 
iutuin.

D ESCEND ANGE. s .f .  filia
tion. Propago, inis. f . Progenies, 
ei. / .  Cic. Genus, eris. n. Orlus, 
ûs. m. Origo , inis. f .

DESCENDANT , t e . ad/, 
et part, qui descend. Descendens, 
tis. omn. g. Cic. En  —. Ipso 
descensu. P  lin. Lieu qui va en

Locus declivis, loci. m. Cœs.
DESCEND ANS. s. m. pl. 

postérité. Posteri, orum. m. pl. 
Poslerilas , atis. f .  Nepotes , 
um. m. pl. Cic.

DESCENDRE, v. n. aller de 
haut en h as. — d'un licu. E loco 
descendere, o ,  di , sum. n. — 
du ciel. E cœto delabi, or, lapsus 
Su n. d. Cic. — de cheval. Ex 
equo descendere. n. — lestement 1
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de cheval. — desilire , siluî , 
sultum. n. Liv. Desilire ad pe- 
des. Cœs. — de voiture. — de 
rhedâ. Cic. — de dessus un ar
bre. Ducere se seorsum de ar
bore . Plaut. |j — par eau , sui
vre le cours de la rivière. Secundo 
flumine vebi, devehi , invebi, 
or, vertus sum. Prono flùvii 
decursu ferri, feror, latus sum. 
Faire descendre de carrosse. AI i— 
querti de cürru detrahere, o, 
Iraxi , tractum. Çic. — un che
val dans l'eau. Equum in (lu
men demiltere , o , inisi , mis— 
sum. Cic.

D e s c e n d r e  , en parlant de la 
marée. Recedere,o, cessi, ces- 
sum. n. Lorsque la marée des
cend. Deredente ou reredenle 
æslu. Æstu maris decrescente. 
Plin.

D e s c e n d r e  , s'étendre jusqu en 
bas, tomber. Le ma! descend dans 
la poitrine. Descendit 3 in pectus 
malum. Cœs. Son habit descend 
jusqu'aux pieds. Veslis ad imos 
pedes déduit 3. Virg.

D e s c e n d r e  , fa ire une irrup
tion dans un pays. In régionein 
irrumpere , o , rupi, ruptum. 
n. Cic.

=  D e s c e n d r e  dans le détail. 
Singula ordine pandere, o , di , 
pansuni et passum. Virg. Ad 
rem minimam venire^zzdescen
dere.

— D e s c e n d r e  , sy abaisser. 
Deprimere se. Descendere, n.

D e s c e n d r e  , tirer son origine 
de. Ab aliquo originem ducere, 
o , x i, ctuin. H  or. — trabere , o, 
ira xi, tractum. Plin. Ab ou ex 
aliquo genus ducere. Virg. Ils 
diraient qu'ils descendaient des 
dieux. Se progeniern deorum 
esse dicebant 3. Cic.

D e s c e n d r e , v. a. transporter 
en bas. Rem demittere , o , 
misi, missum. — è loco edito 
in inferiorem deferre ,fero , tuli, 
latum.

DESCENDU, u e . adj. et 
part. — du ciel. E cofilo delapsus, 
a , um. Cic.

D e s c e n d u  , abaissé. D e m i s -  
sus , a , um.

D e s c e n d u  , issu. — des Cim- 
bres. E Cimbris progna’us , a , 
um. Cœs. — des rois. A lavis re
gibus edi tus. Hor. — des Sa b ins.
E Sabinis oriundus. Liv. — de 
bas heu. Infimo loconatus. Cic. 
Qu 'ils se souviennent d ou ils sont 
descendus. Meminerinl sese un- 
dè orti sunt. Plaut.

DESCENTE, s. f .  ac-tion de 
descendre. Descensus, us./tz. Des- 
censio , onis. f .  Liv. || — , pen-
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chant d'une colline. Clivus , i . 
m. Cic. Collis declivilas , atis. f .  
Cœs. || — , Heu par ou l'on des
cend. Descensus, us. m. Virg. 
Descensio , onis. f . Plin.

D e s c e n t e  , débarquement. 
Exscensus , iis. m. Liv. Exsc.en- 
sio , onis. f  Cœs. En faire une. 
Desrensionem facere , io , feci, 
factum, in. acc.Plin. |{ — , irrup
tion hostile. Irruptio, on is ./ Cic. 
En faire une. D e s c e n d r e . 
i| Faire une descente sur tes //eux, 
ferme de prat. In rem præsen- 
iem venire, veni, venlum. n. 
Cic.

D e s c en t e  , canal le long d'une 
muraille pour faire écouler l'euu 
d'un toit, terme d'architecture. 
F is tu la , te. f .  Vilr.

D e s c en t e  des intestins , her
nie Ilium procidentia, te.f.Plin. 
Enteroceîe , es ./. Ccls. Qui en 
a une. Enterocelicus , i. m. 
Plin.

DESCRIPTIF, iv e . adj. qui
a pour objet de décrire. Quod 
rem depingendam sibi propo- 
nit3.

DESCRIPTION, s. f  dis
cours par lequel on décrit. Des— 
criplio, unis. /  Cic. Faire la 
—. Describerc, o, scripsi , scrip- 
turn. acc. Plaut. F i?/ . D é c r ir e .

D E S E M HALLE R. r.
Voy. D é b a l l e r .

DÉSEMBA RQUEMENT.
s. m. action de désembarquer. 
E navi extractio , onis. / .

DESEM BARQUER, v. a.
tirer hors du vaisseau. E navi 
rein extrahere, o , traxi, trac- 
tum. Cic.

DÉSEMBOURBER. v. «.
Voy. ,D é b o u r b e r .

D E S EM PA R E R. v. n. quit
ter un lieu. Locum deserere, o , 
serui , sertuin. Loco discedere, 
o , cessi, cessurn. n.

D é s e m p a r e r , v. a. — un 
vaisseau. Voy. D é s ÉQUIPEr .

DÉSEMPESER. r. a. ôter 
P empois du linge. Linteum amylo 
exuere, o , xui, xutum.

DÉSEMPLIR, v. a. vider en 
partie. Deplere , eo , v i, turn. 
acc. Cato.

D é s e m p l ir , v. n. Sa maison ne 
désemplit pas. Ædes ejus magno 
concursu celebrantur1. Cic.

DÉSEMPRISONNER. c. *.
mettre hors de prison. AJiquem è 
carcere emittere, o , misi, mis- 
suwi. — è vinculis eximere, o ,  
eini, emptum. Cic. 

DÉSENCHANTEMENT, j.
m. action de désenchanter, ln- 
canlamcnlorum solutio, on is ./ 

DÉSENCHANTER.
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rompre Tenchantement. Incania- j 
méitln solvere, o ,  solví, solti- 
trtïrt. ■=*=»— , guérir i f  une pas
sion , d'une illusion. — de la 
cour. Aulæ illecebris animum 
exsol'ere.

DESENFLE, é e . adj. et part. 
Ttimore liberatus, a, um.

I) l, S E N F L ER. v. a. ôter 
T enflure. Rei tumorem discute
re , k» , cussi, cussum.

D é s e n f l e r .  v . n. ou s e  D é 
s e n f l e r . v. r. Detumere. De- 
tuinescere , o , mui. n. Slat. Les 
jambes se sont de s en f l  ce s. Cru- 
riiin resedit2 inflatio ou desedita 
tumor. Cels. La tumeur se dés
enfle un peu. Minuitur aliquid 
ex tu more. Cels.

DËSENFLURE. s. f  cessa
tion d'enflure. Tumoris solutio , 
oiiis. f .

DÉSENIVRER, r. <7. ôter 
l'ivresse. Ebrielaleni solvere , 
o , solví, solutum. Cels. Crapu- 
lam discutere , ¡o , cussi, cus
sum. PI in.

s e  D é s e n i v r e r , r .  r. Crapu- 
lan» exhalare. Cic. — discutere,
io. Plia. — en dormant. Crapulam 
euprmîscerë , ou obdormiscere. 
Plant. — , ou vinùm edormïre , 
vî , il uni. Cic.

DESENNUYER, r. a. chas
ser f  ennui. Alicujus tædium le
vare. O r.— relevare. Hor. Ali- 
quem lædio levare. Quint. La  
variété désennuie. Varíelas occur- 
ril3 salîetati. Cic.

s e  D é s e n n u y e r . Tædium le
vare. Animum relaxare ac re
mitiere , o , misi , inisSum. — 
reficerc , io , feci, fectum , ac 
recreare. Cic. — en lisant. Le
rendo tædium efliigere , io , fu- 
gi , fugilum. Quint.

D É S E N R IIU M E R . r. //.
ôter le rhume. Gravedinem de— 
pellere, o , puli, pulsum.

s e  D é s e n r i i u m e r .  v. r. Gra- 
vedine liberan.

DÉSENROUER. r. don
ner à un soldat son congé. IWili- 
tem missum lacere , io , feci , 
factum, ou uiiiitiâ solvere, o , 
solví, solutum. Lie.

DÉSENROUER. r. /?. ôter 
l'enrouement. Ravini ou raucita- 
tem pellere , o , pèpiili, „pul
sum. PI in. — levare. Aliquem 
rancit a te levare , ou solvere.

s e  D é s e n r o u e r . v. r. Rauci- 
tale leva ri.

DÉS ENSEIGNER, r. *. en
seigner te contraire. Aliquem ali
quid dedocere , e o , docui, doc- 
tum. Cic.

DÉSENSEVELIR. a.ôter

DES
un mort de dedans son linceul. 
Corpus mortuuiu fasciis solvere, 
o , solví, solutum.

DÉSENSORCELER, r. a .
ôlcr f  ensorcellement. Fascinmn 
ab aliquo depellere, o , depuii , 
pulsum. Aliquem fascinalione 
liberare. Pftn.

D ÉSENSOR CELLE MENT.
.r. m. Fascini depulsio. Fascina- 
tionis liberalio , onis. f .

DÉSENTETER. p. a. dissi
per f  entêtement. Noxios capiti 
vapores discutere, io, cussi, cus
sum. = — , désabuser. Al tenus 
ex animo opinionem evellere , 
ab errore aliquem evellere. Cic. 
Alicujus pertinaciamexpugnare. 
Liv.

DËSENTORTII.LER. «. a. 
Voy. D é t o r d r e .

DËSENTRAVER. v. a. ôter 
les entraves a un cheval. Eqno 
compedes detrabere , o , traxi, 
traclum. Equum compedibus 
solvere , o , suivi , solutum.

DÉSENVENIMER, v.a.ôter 
le venin. — une plaie. Affusum 
vuliteri venenum hebetare ou 
compçscere, o , cui. Plia.

DÉSÉQUTPER. r. a . — un 
vaisseau. Navem exarmare ou 
arinamcntis nudare.

DESERT, TE. adj. inhabité. 
Desertus. Solitarius, à, um. Cic. 
J te deserte. Insula deserta, æ. f .  
Cic. Parties du monde désertes. 
lncullæ mundi partes, iiiin. f .  
pl. Plin. liendre un pays désert, 
en faire un —. Locum vastare. 
Loco vaslitatem inferre , fero, 
intuli, illatum. Cic.

D é s e r t , s. m .  lieu inhabité. 
Soliludo, inis. f .  Locus deser
tus, i. m. Cic. — affreux. Vasta 
ou hórrida soliludo. f .  Cic. Se 
retirer dans un —. Y itam solitu- 
dini mandare. In solitudinem se 
conferrc, fero , contuli, colla- 
lu ni. Cic. Vivre dans un —. In 
soliludine vilain agere, o , cgi, 
aclum. — considere, o , seili , 
sessuni. n. Cic.

DESERTER, v. a. quitter un 
lieu. Locum desérere, o , serui, 
scrtuin. De loco migrare ou de- 
migrare. n. Cic. || —, v. n t/uit-  
ter f  armée sans congé. A castris 
ou à signis discedere , o , cessi, 
cessum. n. Cic. — pour passer à 
l'ennemi. Ad liosles Iransfugcre, 
io, fugi, fugilum. n. Plaut.

DÉSERTEUR, s. m. soldat 
qui descrié. Desertor , oris. m. 
Cees. Defcctor miles, ¡lis. m. 
Front. — qui passe à l'ennemi. 
Transfuga, æ. rn. Cic. Déserteurs 
rattrapes. Ex fuga relracli, orum. 
m. pl. Cic. =  — , qui aban-
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donne un parti. Desertor, oris. 
rn. Cic.

DESERT! ON. S. f  abandon-  
nement. Deserlio. Liv. Dere- 
lictio. D. stitulio, onis. y*. Cic.
|| — , action de passer a f  ennemi. 
rransfu<rium , ¡i. n. Ad liosles 
transitio , oms. J . J,tv.

DÉSESPÉRANT, t e . adj.
et part. qu. je tte  dans le déses
poir. Quôd iu desperaLionem 
adducil3. Nep.

D ÉSESPÉRÉ, É e .  adj. et
part, dont on riespèreplus rien. 
Desperatus, a, uni. Cic. Malade 
—. Ægrotus— . Cio. Ce malade 
e s t—. Æger desertus est deplo- 
ratusqueà inedicis. Cels. =  E tat 
—. Deposita respublica , æ. f .  
Cic. Tenir une affaire pour dés
espérée. Negolium in perdilis ac 
desperatis habere , e o , bui , hi- 
tum Cic. || —, qui a perdu tout 
espoir. Desperalus. Spe salutis 
orbalus. Ab onmi spe derelic- 
tus, a, um. Cic. l i n —. Despe- 
ranter. Cic. Desperatè. J'étais 
désespéré , et vous avez relevé 
mon espérance. A desperatione 
ad spem me revocâsti1. Cic.

D é s e s p é r é  , furieux. Furore 
amens, lis. omn. g . Cic. Furiis 
i ncensus, a, uni. Virg. stgir en—. 
Cæco furore ferri, feror, latus 
sum. Cic. Combattre en —. Cæco 
marte resislere , o , stili, slituin.

DESESPEREMENT adv. 
en désespère. Voy. DÉSESPÉRÉ.

DÉSESPÉRER, e. *. cesser 
d'espérer. Rei , rem , de re des- 
perare. Rei spem perdere , o , 
didi, ditum. Cic. — de son sa
lut. Saluti, salutem , de salute 
desperare. Salutis spem abjicere, 
io, je c i, jectum. Cic. — spe 
decidere, o , cidi. n. Liv. — de 
pouvoir défendre ta vit Je. O p pi do 
desperare n. Cic. — de pouvoir 
s'enfuir. Fugani desperare. Cic. 
— d'acquérir de la sagesse. Sa- 
pienliam despondere , <o, di, 
sum. Col — d'un jeune homme , 
riespèreripas qu'il se corrige. De 
adolescents correctione despe- 
rare. n Cic. Qui désespère de sa 
vie. Viiæ exspes, omn. g. Tac. 
Ce mot ri a que le notai n. On ne 
doit désespérer de rien. Nibil est 
desperandum. Hor. I l  y  a honte 
à désespérer de fout ce qui est 
possible. Turpiter desperatur 
quidquid*fieri potest. JQuint.

D é s e s p é r e r , v. a. mettre an 
désespoir. Omnem spem alicui 
auferrt; , fero , ahstui'i . anla- 
tmn. — adimere , o, em i, emp* 
luin. — eripere, 10, pui, rep- 
tum. Aliquem desperatione af
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ficere , io , feci , fectum. Cic. 
Vos Ici 1res me désespèrent. Lit- 
teræ luæ me niliil ampliùs spe- 
rare jubent*. Cic.

s e  D é s e s p é r e r , v . r. perdre 
tout espoir. Sibi desperare. n. 
Spèm perdere , o , dîdi, ditum. 
Spe carere , eo , rui, ritum. n. 
Cic. I l  pensa s e — . Penè in des- 
perationem actus est. || — atten
ter à sa trie. Præ desperatione 
sibi manus atterre , fero, attuli, 
al latum.

DÉSESPOIR, s. m. perte de 
toute espérance. Desperalio, onis. 
f .  Cic. Jeter dons le —. In des- 
perationem adducere , o , x i, 
ctum. Nep. Spe deturbare.acc. 
Cic. Tirer du —. A desperatione 
ad spem rcvocare. acc. Cic. Ce 
f u i  là un coup de —. Id non 
sine desperatione factum. Cœs. 
litre au —. Omni spe orbari. 
Desperatione afiici , ior, fectus 
suin. Cic. = — , être bien fâché 
de. Rem molesté ferre, fero, 
tuli , latum. E re molesliam 
trahere , o , traxi, traclum. Cic. 
Mettre au — , fâcher extrême
ment. Alicui doloreni inurere , 
o , ussi, uslum. Cic. || — , chose 
inimitable. L'Iliade est te déses
poir des poêles. In Iliade stupet2 
ac despondet2 animum quidquid 
valum est.

DÉSH ABILLÉ, é e . adj. et
part, qui a quitte ses habits. 
Veste exutus, a, uni. Cic.

D é s h a b i l l é , s . m. habillement 
du matin. Cubicularis veslis , 
i s . /

DÉSHABILLER, r. a. ôter 
les habits. Alicui vesiem ou ves- 
tiinenla detrahere , o , traxi , 
traclum. Ter. — vestes ou aü— 
quem veslibus exuere , o , xui, 
x ulum.

s e  D é s h a b i l l e r , v. r. ôter scs 
habits. Vestes ponere , depone- 
re , o , posui, positum; exuere. 
Or. Corpus nudare.

D ÉSH ABITÉ, é e . adj. qui 
n 'est plus habité. Pays —. Loca 
deserla, oruin. n. pl. Cic. Maison 
déshabitée. Vacua domus , ûs. 
/•  Virg.

DESH ABITUER, r. a. faire 
perdre une habitude. Aliquem à 
consuetudine deducere, o , xi , 
ctum.

s e  D é s h a b i t u e r , v . r. perdre 
une habitude. A consuetudine 
discedere , recedere. Cic. Rei 
desuescere. n. S. It. — de men
tir. — mendaciis.

DÉSHÉRENCE, s. f .  droit 
d'un seigneur, faute d'héritier, 
sur des biens situés dans sa ius-
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tice. Jus in caduca bona, g. ju-
ris. n.

DÉSHÉRITÉ , é e . adj. et 
part. Exbæres , edis. m. f .  Cic. 
Exbæredatus. A d  Hcr. Hæredi- 
tale exclusus, a, um. Cic. Le 
fils est déshérité par son père. 
Paternoruin bonorum exbæres 
est filius. Cic.

DÉSHÉRITER, r. a. priver 
d'une succession. Exbaeredare. 
acc. Exhæredem scribere , o , 
scripsi , scriptum. Ilæreditate 
excludere , o , s i, sum. acc. Cic.

DÉSHONNÊTE, adj. qui est 
contre ta bienséance, Inhones- 
tus. Fœdus, a, um. Turpis e. 
Cic. || — , contre ta pudeur. Obs- 
cœnus. Impunis, Impudicus, a, 
um. Paroles déshonnêtes. Obs- 
cœna verba , orum. n. pl. Qui 
dit des —. Spurcidicus , a , um. 
Plaut.

D É SH O N N Ê T E M E N T .^ . 
contre Vhonnêteté, lnbonestè. 
Fœdc. Turpiter. Cic. || — , con
tre la pudeur. Obscœnè. Impure. 
Cic.

DÉSHONNETETE. /. /  
qualité de ce qui est déshonnête. 
F«éditas, atis .f. Turpitudo, inis. 
f .  Impudicitia, æ./Obsccenitas, 
a ù s .f  Cic.

DÉSHONNEUR, j. m. hon
te , opprobre. Dedecus ,* oris. n. 
Inlamia , se./! Turpitudo , inis. 
f .  Macula , æ . f  Cic. Caire dés
honneur à scs ancêtres. Majori— 
bus esse dedecori. A d  lier. Cette 
maison fa it déshonneur à son 
maître. Hæc domus fit dedecori 
domino. Cic. Qui fa it déshon
neur à quelqu'un. Alicui dedeco- 
rus, a, um. Tac. Effacer l e — . 
Rei maculam delere , eo , vi , 
tinn , ou eluerc, o , lui, lulum. 
Cic. Essuyer un pareil refus 
n'est pas u n —. Repuisa turpi- 
tudinem non habet2.

D É S H O N O R A B L E  
DÉSHONORANT , t e . adj. 
qui cause du déshonneur. Igno- 
miniosus , a , um. Cic.

DESHONORER, r. a. perdre 
d'honneur. Aliquem dedecora- 
re , ou ignominià afficere , io , 
feci, fectum. Alterius noinini 
notam turpitudinis inurere, o , 
ussi, uslum. Cic. — pour jamais. 
Alicui sempiternam lurpiludi- 
nem infligere , o , xi , ctum. 
Cic. — quelqiiun pour tout le 
reste de sa oie. Inurere æternas 
maculas alicui, quas reliqua vita 
eluere non possit. Cic. Cela te 
déshonore. Hoc tibi dedecori est.

| Cic. Cela ne m'a point déshonoré. 
( Hoc mihi pi obro non fuit. Cic.
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Déshonorer sa maison. Labem in , 
familia relinquere , o , liqui, lie— 
tum. Cic. — sa naissance et son 
nom par des actions honteuses. 
Generi ac noinini suo notam 
nefariæ turpitudinis inurere. Cic.
— les gens de bien. Infamiam 
bonis inferre. Cic. || — une fille. 
Pudiciliam virgini eripere, io , [
ripui , reptum. Cic. — une femme f
mariée. Uxorem alterius impuüi- 
cilia impertiré. Plaut. — une 
fille  par scs médisances. Male- 
dictis virgini probrûm objicere , 
io , jeci , jectum. Cic. || — un 
arbre, l'ètctcr. Arborem deca- 
cuminare. Col.

se Déshonorer, r. r. Sibi in- 
famiain inurere. Dedecus admit
iere , o , misi, missum. Cic.

DÉSIGNATIF, i v e  adj. qui 
désigne. Quod désignât1.

DESIGNATION, s .f . action 
de désigner. Desigualio, onis . f .
Cic.

DESIGNER, r. a. dénoter 
par des marques qui fon t connaî
tre. Designare. Significare. No
tare. Indicare, acc. Ter. — en 
montrant du doigt. Dígito desig
nare . Cic. Sans désigner les per
sonnes. Sine designatione per- 
sonarum. Cic.

DÉSINCORPORER. *.
séparer une chose d'un corps au
quel elle avait été incorporée.
Rem à corpore disjungere , o , 
x i, ctum. Cic.

DÉSINENCE, r. /  terminai
son des mots. Verborum finis , 
is , ou exilus, ûs. m. Cic. Mots 
qui ont la même —. Verba si- 
mililer desinenlia , orum. n. pl.
Cic.

DÉSINFATUER. r. *. dés
abuser. Errorem alicui eripe
re, io, ripui, reptum. Aliquem 
ab errore avertere , o , l i , sum.
Cic. — evocare. Quint.

DÉSINFECTER, c. *. ôter
l'infection. Infectum aura pesli- 
lenli locum purgare. Suet. — 
une maison. Domum postilen lia 
expurgare. Pestilentem aurani è 
domo depellere , o , puli , pul- 
sum.

DÉSINFECTION, s . f .  ac
tion de désinfecter. Auræ pesti- 
lenlis expurgatio , on is./.

DÉSINTÉRESSÉ, ée. adj.
c l part, exempt d'intérêt person
nel. Commodorum suorum im— 
memor, m. f .  oris. Cic. A m i—.
Qui amici utilitati gratis servit4.
Qui non tam suas quàm amici 
ntililates quærit3. Qui esse uti
litati amic.is studet gratis. Cic~ 
E tre—. Suis coinmodis niliil in— 
servire, i i , itum. n. Ter. Coin*
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modi sui ralionein non habere , 
co , bu i, bilum. Un bienfait doit 
être — . Nullum venale debet 
esse beneficium. Sen. Amitié 
désintéressée. Amicitia uti li ta lis 
causa non quæsita. f  Cic. U a -  
mitiè doit être —. Arnicitiam ad 
fructuin nostrum referre non 
debemus*. Cic. Agir d'une ma
niéré —. Nihjl ulilitate sua me- 
tiri , ior, mensussum. d. Cic. || 
Juger des choses avec un esprit 
désintéressé , sans prévention. De 
rebus incorruptè atque intégré 
judicare. Cic.

DESINTERESSEMENT, j-.
m. détachement de son propre in
térêt. Propriorum commodorum 
neglectus, us. m. Privatæ ulili— 
tatis oblivio , onis. f  \\ — d'un 
homme en place. Abstinenlia , æ. 
f .  Nep. Agir avec un grand —. 
Utilitates suas ultrô prætermit- 
tere , o , misi , missum. In 
agendo nullâ proprii commodi 
rationeduci. ¿ ^ . D ésintéressé.

D ésintéressement. ^ .  Abs- 
tinenter. Nullâ commodi sui ra- 
tione habita.

DÉSINTÉRESSER.
mettre hors de touCintéréi. Voy. 
D édom m ager .

se D ésintéresser, v. r. sa
crifier son propre intérêt. Suam 
rem omittere , o , misi , mis
sum. Ter. Alterius utilitatibus 
considéré, o , sului , sulturn. n.

DESIR, s. m. mouvement de 
la volonté vers un objet. Cupidi— 
tas, atis. f .  Cupido, inis. f .  Cic. 
— déréglé. Immoderala cupidi- 
tas. Cic. — du bien d'autrui. 
Alieni appetitio y onis. f .  Cic. 
Ardor. V, jyy — insatiable des 
richesses, lnexplebilis habendi 
cupido. f .  Plin. Brûler du désir 
d e.... Rei cupiditate flagrare ou 
ardere , eo, s i, sum. n. Cic. Je 
brûle d'un incroyable désir de 
vous voir illustrer mon nom par 
vos écrits. Ardeo cupiditate in - 
credibili , nomen ut nostrum 
scriptis illustrelur tuis. Cic. Llé-
primer le désir de......  Rei cupi-
ditatem coinprimere , o , pressi, 
pressum , atque restinguerc , o, 
xi, ctum. Cic. Arracher de son 
coeur le désir des richesses. Cu- 
rarn habendi corde penitùs era- 
dere , o , si , sum. Phted. J'ai 
un désir infini de gloire. Me te- 
net2 infmita gloriæ aviditas. Cic. 
J'ai un violent désir d'aller à la 
ville. Me miruin desiderium te- 
net2 urbis. Cic. Desiderium ex 
prime le regret. Contenter, satis
fa ire  , assouvir ses désirs. Cupi- 
ditates satiare et explere, e o , 
vi, ttftn. CfÇf Satisfaire les dé-
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sirs d'un autre. Alterius optatis 
respondere , eo , d i, sum. n. 
Virg. Tout se fa i t  au gré de mes 
—. Ad voluntatein meam omnia 
succedunt 3. n. Cic. Mes désirs 
sont accomplis. Votorum sum 
compos. Sen. Votis polior. d.

DÉSIRABLE, adj. qui mérite 
d'être désiré. Optandus. Exop- 
tandus. Expetendus, a , um. Cic. 
Optabilis, e. Cic. I)'une ma
n ière—. Optabiliter. Cic.

D ÉSIRÉ, ée . adj. et part. 
Optatus. Exoptatus. Expetitus, 
a , uin.

DÉSIRER, v. a. Rem cupe- 
re , io , ivi et ii , itum. — ap- 
petere , expetere , o , tivi et l ii , 
titum. Rei cupiditate teneri. 
Cic. — ardemment. Cupide ap- 

i petere. Sitienter expetere. acc. 
Avéré, eo. Rei studio su cupidi
tate flagrare ou ardere , eo , s i , 
sum. n. — les honneurs. Hono
res si tire. acc. Cic. — de possé
der une chose. Rem concupis- 
cere ou concupere , io, ivi et i i , 
itum. Cic. Pour ce qui est du 
triomphe, j e  ne l'ai jamais dé
siré. De triumpho autem, nullâ 
me cupiditas unquàm tenuit. 
Cic. J e désire de vous aller voir. 
Te videre discupio3 ou jferopto1. 
Cic. — de vous entendre. Sum cu- 
pidus te audiendi. Cic. — de les 
aller trouver. Eos convenire 
aveo2. Cic. — de savoir ce que 
vous avez fait. Scirestudeo2 quid 
egeris3. Cic. Je vous dirai ce que 
j e  désire de vous dans Cette af
fa ire. Dicam3 quid facere in 
hâc re te velim. Ter. J e désire
rais en lui plus de prudence. Ma
jorerai in illo prudentiam desi- 
derarem. Cic. Obtenir ce  qu'on 
désire. Concupitum adipisci, or, 
deptussum. d. Cic. Qui désire le 
bien d'autrui. Alieni appelens , 
tis. omn. g. Sali. On désire fa i
blement ce qu on peut avoir sans 
peine. Omnium rentrai cupido 
languescit3, cùm facilis occasio 
est. Cic.

D ésirer  , trouver de manque. 
Desiderare. acc. Cic.

faire  D ésirer à un autre. 
Alicui cupiditatem rei accen- 
dere , o , d i, sum. Cic. Se faire 
—. Sui desiderium excitare ou 
concitare. Cic.

DÉSIREUX , EUSE. adj. qui 
désire avec ardeur. Rei cupide 
appetens , tis , omn. g. ou cu- 
pidus , a , um. Cic.

DÉSISTEMENT, .r. m. ac
tion de se désister. A re dis- 
cessio , onis. f .

se DÉSISTER, r. r, renoncer
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à .—d'une chose. Re ou de re de- 
sislere , o , stiti, slitum , n. ou 
discedere, o , cessi, cessum. n. 
Cic. — de J  aire une chose. Desis- 
tere rem facere. Cic. — de son 
entreprise. — à mente, ou ab in- 
cœpto. Virg. — d'une accusa
tion .— accusalione. Accusalio- 
nem omittere , o , misi , mis
sum. PI. j .  — d'une opposition. 
Intercessionem remittere. Liv.

D É S  LO RS.fli/c . Voy. L ors.
D É S O B É I R , v. n. ne pas 

obéir à celui qui a droit de com
mander. Præcipienûnon parère, 
eo , parui. n. — ad rem non ob- 
temperare , non inorern gerere, 
o , gessi, gestum. Cic. Non esse 
dicto audientem. Liv. Juslum 
imperium recusare. Cic. — de- 
trectare. Liv.

DÉSOBÉISSANCE, j . f .  
défaut d'obéissance. Imperii de- 
trectatio , recusalio , onis. f .  — 
neglectus, ûs. m. Contumacia , 
æ. f .  Cic. Avec  —. Contuma- 
citer. Cic.

DESOBEISSANT, t e . adj. 
qui désobéit. Dicto non audiens, 
lis. omn. g. Cic. In superiorem 
contumax , acis. omn. g. ad lier. 
lnobsequens , lis. omn. g. Sen. 
D É S O B LI G E AM M ENT.

adv. d'une manière désobligeante. 
Parùm officiosè. Cic. Non sine 
offensa. Vous en avez usé — . 
Duré fecisti3. PI. j .  

DÉSOBLIGEANCE, s. f .
disposition à désobliger. Parùm 
officiosa indoles , is. f .  
D ESO BL IG E AN T, te. adj. 

qui désoblige. Inofficiosus , a , 
um, in aliquem. Cic.Parùm ofii- 
ciosus, a , um.

DÉSOBLIGER, c. ¿r. rendre 
un mauvais service. De aliquo 
malè mereri , eor, ritus sum. d. 
Cic. Ne désobliger personne. Ne- 
minem lædere , o , si , sum. 
Nemini esse oITensioni. Yilare 
offensionem. Cic.

D ÉSO BSTRU CTIFoaD É - 
SOBSTRUANT. s. m. rcmede 
contre les obstructions. Quod 
obstantia pellit3.

DÉSOBSTRUER, c. *. dé
truire les obstructions. Obstantia 
pcllere, o, pepuli, pulsion. Nor.

DÉSOQCUPATION. j. / .  
état d'une chose dèsoccupce. O c- 
cupationis intermissio, onis. f .  
Blin.,

DÉSOCCUPÉ , ÉE. adj. qui 
est sans occupation Ab omni 
occupatione expedilus , a , um. 
Cic.

DÉSŒ U VRÉ , Ée. adj. qui 
n'a rien à faire , ou <jui ne fait
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pas s'occuper. Olîosus. d e .  De- 
vidiosus , a , uni. d e .

DÉSŒ UVREMENT, s. m. 
état fi'une personne désœuvrée. 
Desidia , *e. f . d e .  Cessatio , 
onis. f. d e .

D É SO LA N T, TE. adj. (/ni 
cause de la désolation. Luctuo- 
sus , a, uni. Quod luctum im
portât1 , ou tnœsliliain afïert3. 
d e .

DÉSOLATEUR. j . /*. qui 
désole. Vastator , oris. ni. (Je. 
Qui vastilaLein infert.

DÉSOLATION, s. f .  ruine 
entière. Vastalio , onis. f  Vas- 
tilas, atis. f .  d e .  — d'une ville. 
Civitatis « Jades , is. f .  d e .  — 
d'une province. Provinciæ vexa- 
tio , onis. f. d e .  L a  porter dans 
un pays. Regioni eladein inferre, 
fero , intuli, illatum. Lie.

=  D ésolation , extreme af
fliction. Lucius, ûs. m. Ægri- 
tudo , iuis. f .  Mœror , oris. ni. 
Mœslitia , æ. / .  d e . Etre dans 
la —. In mœrore jacere , e o , 
cùi. n . d e .  '

DÉSOLÉ , ¿E. adj. et part, 
ravagé. Vaslalus. Populalus , a , 
um. Cic. Province désolée par la 
fam ine. Encela faine provincia, 
æ. (. Cic.

D é s o l é  , très-nffligê. Afflic- 
tus. Mœrore profligatus. Dolore 
animi confeclus. Luclii perditus, 
a, m u .  Cic. E tre—. Vehemen- 
ler affliclari. In mœrore jacere, 
eo , cui. n. Mœrore coniici, ior, 
feclus sum.Ægritudineopprimi, 
or, pressus suin. Fracto el af
ilíelo animo esse. Cic.- — de la 
mort de son fils. Filii mortem 
gravissime ferre , fero , tuli , 
latum.

DÉSOLER, v. a. ( solus ). 
ravager. Vastare , depopulari. 
d. ace. Cic. Devastare. Liv. — 
yn pays.. Regioni vastilatem ou 
depopulalionem inferre , fero , 
intuli, il latum. Cic. I l  désola la 
Grèce. Græciam onmi rlade vas
ta vit1. Curl. La guerre et la peste 
désolent ce  pays. i>ello et peste 
flagrat hæc regio. Cic.

=  D esoler , causer une extrême 
affliction. Aliquein mœrore ai- 
ficere , ou coniieere, io , feci, 
fectum. Cic. AHrui mœsiitiam 
inferre , fero , intuli, illaluin. 
Cic.

D é s o l e r  , chagriner. Angere, 
o , auxi. Enecare’, necui, nec- 
tum. arc. Ter.

se Désoler , se chagriner. 
Angi animo , ou intimis sensi- 
bus. Cic. Angere sese animi. 
P  lin. Cela me désole. Idine ene- 
cat1. Ter. Idmeangit3. Angor3
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ea re ou «le eâ re. Cic. || — , s'a
bandonner au chagrin. Se toluin 
ægritudini dedere , o , didi, di- 
lum. Cic.

DÉSOPILATIF , ive. adj. 
gui résout les obstructions. Q uod 
obstrue lion es disru lit3.

DËSOPILATIÜN. S . f  ac
tion de déboucher une partie 
op itéc . Obslructionis depulsio , 
onis. f .

DESOPÏLER. v. a. dissiper 
les obstructions. Obstructiones 
discutere , io , cussi , cussum. 
Ccls. Obductos viscerum mea- 
tus aperire, rui. — recludere, o, 
si. =  Dcsopiler la rate. Risum 
movere.

DÉSORDONNÉ, ¿r. adj.
et part, mal en ordre. Inordina- 
tus. Cic. Incompositus, a , um. 
(Juin/. =  — , déréglé, lmmofle- 
ratus. Dissolûtes, a, um. Cic. 
Mener une vie désordonnée. Im- 
moderalè vives e , o , x i, ctura. 
Cic.

D KSORDONNE MENT. adv. 
en désordre, lnordinatè. Incom- 
positè. Liv. Perturbalè. Cic. =  
— , licencieusement, lmmode- 
ralè. DissoJutè. Cic.

DESORDRE, s. m. défaut 
d ordre. Confusio. Perturbatio , 
onis. f .  d e .  Avec ou en —. Per- 
turbatè. Confusè. Cic. Inordi
nal«*. Inccmiposilè. Liv. Mettre 
tout e n — . Miscere3 ac perVir- 
bare1 omnia. Cic. — une maison 
en — . Domina omnem rcrmis- 
eere , eo , seui, stuiri. Virg. Qui 
met le —. Perlurbator , oris. m. 
Cic. au fin i, Perlurbatrix, iris. 
f .  Cic. Armée e n —. lnordinata 
inconditaque acies , ei. f .  Liv. 
Ineomposilum agmen , inis. n. 
Liv. Attaquer les ennemis dis
perses et en —. Inconditos ac 
palanteshostesaggredi, ior, gres- 
sus suin. d. Flor. Cheveux en —. 
incomptum enput , ilis. n. Hor. 
Ses cheveu r flottaient sur scs épau
les en —. Inornati capilli collo 
pendebant2. Ov. E ta t en —. 
Quassa respublica , æ. f .  Cic.

D ésordre , tumulte. Turba , 
æ. f .  Tmnultus , lis. m. Cic. 
Causer du —. Turbare. Turbas 
exe ¡lare1, ou movere, e o , m ovi, 
moljjm. Cic. I.e faire cesser. 
Voy. Cesser. Durant mon ab
sence , il est arrivé chez moi du 
—. Absente me tnrbatum est 
domi. Ter. Quels désordres on 
voit tous les jours dans les as
semblées ! Quæ lurbæ in eomitiis 
quolidiè exeilanlur! Cic. =  J e
ter le désordre dans faine- Alte- 
rius animo perturbalionem af- 
ferre , fero, attuli, allatum. Cic.
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D é s o r d r e , dégât. Ruina , æ.

f .  Slrages , is. / .  Cic.
—  D é s o r d r e  , dérèglement de 

mœurs. Elfrænata licentia , æ. 
Ne quitta , ce. f. Ter. Vivre dans 
le — . Impure ac flagitiosè vi— 
vere , o , xi, ctum. Cic. S'a
bandonner a toutes sortes de dé
sordres. lngurgitare se in flagi- 
tia. Cic.

DÉSORGANISER. V. a .  dé
truire les organes. Corpo ris uir 
gana ever/ere , o , t i , suin. =  
— , détruire l'ordre. Ordineni 
perverlere ou perturbare.

DÉSORIENTER, v. a. faire 
perdre la connaissance du côte 
ou le soleil se lève. Ab oriente 
sole deducere , o , xi . ctum. 
ace. =  — , déconcerter. Pertur
bare ac percellere , o , culi , 
culsum. ace. Cic.

DÉSORM AIS, adv. à T a -  
venir. Posthàc. Deinceps. In 
posterum. Cic.

DÉSOSSÉ, F. K. adj. et part, 
dont on a ôté les os. E.xos , o s s i s .  
ortin. g. PI a ut. Exossatus, a , 
um. lmcr.

DÉSOSSEMENT. .ç. m. ac
tion de désosser. Exossatio, onis. 
f .  Apjc.

DÉSOSSER, r. a. d1er les 
os. Exossare. ace. Col.

D ÉSOURDIR. e. a. défaire 
ce gui. a été ourdi. Relexere , 
o , texui , textum. Cic. Keilor- 
clifi, orsus sum. d. Retorquere, 
e o , si , tmn. acc. Plin.

DESPOTE, s. m. ( 
dominer ). qui gouverne arbitrai
rement. Cujus dominntu omnia 
tenentur2. Cic. Omnipotens ty- 
rannus, i. m.
DESPOTIQUE, adj. absolu. 

Pouvoir—. Sumrnum imperium, 
¡i. n. Summa polestas , alis. f .  
Dominatus , us. m. Cic.
DESPOTIQUEMENT, adv.

Summo cum imperio.
DES P O Tl SME. s. m. pou

voir arbitraire. Polestas nullo le- 
gutu lVæno coere.ila , alis. f .

sfi DESSAISIR, v. r. relâcher 
ce qu'on a en sa possession. — 
d'une chose. Rem de manuatr.it- 
tere, o, misi, missum. Cic. — 
en faveur d'un attire. — alieui 
«le manu in uianum trader e , o, 
didi, dituui. — alteri cedere , 
o , ressi , cessum. Cic.

DESSAISISSEMENT, s.m .
action de se dessaisir. Rei è ma- 
uibus ainissio,, onis. f .

DESSALÉ, é e . adj. et part. 
Aqua «lulci maceratus, a , um.

=  D essalé , rusé. fam. V a- 
fer, fra, frinu. Acer, m. is. f .  
e. n.
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DESSALER, v. a. Salsa

menta aquà tlulci macerare. Ter. 
Faire dessaler les viandes. Ni- 
mimn salem à carnibus eximere, 
o , emi , emptuni. P  Un.

DESSANGLER, r. *. lâcher 
les sangles. Equi cingulam sol
vere, o , solvi, solutum. Ov.

DESSÉCH ANT, t e . adj. et
part, (fui dessechc. Exsiccans, 
lis. ornn. g.

DESSÉCHÉ , é e . adj. et
part. — — , extrêmement maigre. 
Marie tórridas, a, uin. Cic.

DESSECHEMENT, j. m.
action de dessécher. — d'un ma
rais. Paludis siccatio , onis. f .  
Plin.

DESSÉCHER. *>. *. rendre 
sec. Sircare. Desicrare. Exsic- 
care. Plin. Rei siccitatem in- 
ferre , fero, intuli, illatum. =  
— , fa ire maigrir. Les veilles 
dessèchent le corps. Atténuant 
corpora vigilatæ nortes. Ov. =  
L'envie desséché. Invidia nos ma
cera t. Lucr.

s e  D e s s é c h e r , v. r. — au so
leil. Siccari in sole. Plin. —  — 
de chagrin. Dolore tabescere, 
o , tabui. n. Ter.

DESSEIN, s. m. (designo). 
résolution, projet. Mens , tis. 
f .  Animus , i. m. Consilium, 
li. n. Propositum , i. n. Cic. 
Prendre ou former un —. Con
silium rapere , io , ccpi , cap
turo; susripere, io , repi , cep- 
tum ; inire, e o , ivi et ii , itum. 
Cic. — le dessein d'un crime. 
Flagitium concipere, io , cepi, 
repturn. Cic, J 'ai pris ce  —. 
liane mentem voluntalemque 
susrepi 3. Cic. Changer de —. 
Mentem , anirnum , consilium 
mulare. A mente desistere , o, 
stiti , stitmn. n. Cic. N'en pas 
changer. In eà lem mente per- 
rnanere , e o , mansi , mansum. 
n . Cic. Si vous n'avez, pus changé 
de —. Si manet2 voluntas. Cic. 
Quitter un —. Consilium omit- 
tere , o , misi , rnissum. Liv. 
Exécuter un —. Quod animo 
intenderas 3 , perfirere , io , 
feci, fectum. Cic. Quel est vo
tre — ? Quæ tua mens? Quis 
animus ? Cic. Mon dessein était 
de.partir pour la Cilicio. Mihi 
in animo eral profirisci in Cili— 
ciara- Cic. Ciliciam cogitabam. 
Cic. — d’aller à la campagne. 
Rus ou in villam cogitabam (s .-  
cnt. ire ). Cic. — n'est pas de 
vous chagriner. Noliin tibi 1110-  
leslus esse. Son dessein est de 
montrer. Propositum babet2 os- 
tendere. Varr. I l  a dessein de

vous trompet". Intendit3 in te
fallaciam. Plaut. Fraudem tibi 
cogitai1. Cic. 11 avait dessein de 
le déshériter. Il une exbæredare 
in animo babebal3. Cic. Avoir 
des desseins sur la vie d'un autre. 
De alterius. pernicie cogitare. 
Cic. — sur une province. Ali— 
quam provinciam afFectare.FYtfr. 
Avoir dans l'esprit de grands —. 
Magna (s.-eu t. consilia) moliri.
d. Cic. — animo agitare , ou 
volvere , o , volvi , volutum. 
Sali. Liv. — sur quelquun. Spe 
atque animo de aliquo granaia 
cogitare. Cic. Cacher ses —.Sua 
consilia habere clausa. — occul
ta re. Cic. Exécuter ses —. C o- 
gi ta ta perficere. Cic. Pénétrer les 
—. Alterius mentem introspi- 
cere , io, spexi, spectum. Cic. 
Les arrêter. — ronsiliis se inter- 
ponere, o ,  posui , posilmn. — 
obsislere, o , stiti , slituin. n. 
Cic. Les prévenir. — consilia 
antevenire , veni , ventum. Sali. 
L̂ es renverser. — perimere, o , 
emi, emptum. — coniringere, 
o , fregi , fractura. Cic.

à D essein, adv. exprès. Con- 
sulto. Cogitatô. Dedità opéra. 
De industrie. Cic. D e dessein 
prémédite. Consultô et cogitatô. 
Cic. Sans —. Inconsullô. Cic. 
Faire une chose à —. Rem de
dità opéra ou de industrie facere, 
io , feci, factum. Cic. Moins a 
*<'dessein de lui nuire, que de... 
Non tara illius lædendi causa , 
quàm , etc. Cic. || A  quel — ? 
Quaiu-obrem ? Quo consilio ? — 
me demandez-vous cela ?  Quor- 
sùm tandem , ou cur ista me 
quæris3 ? Cic.

DESSELLÉ , Ée. adj. et part. 
Cheval—. Equus ephippio so- 
lutus , i. m.

DESSELLER, v. a. ôter la 
selle. — un cheval. Epbippium 
equo detrabere , o , traxi , trac- 
tum

DESSERRE, j . /  Dur à la 
—. Restrictus et tenax. Cic.

DESSERRER, v. a. relâ
cher ce qui est resserré. Laxare. 
llelaxare. acc. Cic. — les dents 
à un malade. Compressos ni- 
miùm dentes ægro diducere , o, 
x i, ctiim. =  Je n'ose desserrer 
les dents. Ne biscere qutdem ou 
ne verbum unum mulireaudeo. 
Plaut.

DESSERT, s. m. Secunda 
mensa , ae. f .  Cic. Bellaria , 
orum. n. pl. Varr. On apporta 
le —. Seçundæ mensæ appositæ 
sunt. Cic.

DESSERTE, s. f. mets des
servis. Cibi reliqui« , arum. f .
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pl. Fercula quæ de cœnâ super- 
sunt , orum. n. pl.

D e s s e r t e  d'une cure. Vicaria 
curionis opéra . æ. f .

DESSERTIR, v. a. ôter de 
sa monture une pierreric. Gem- 
mam in palà inclusam detrabe
re , o , traxi , trartum.

DESSERVANT, s. m. qui 
dessert une cure. Qui vicario 
curionis olïicio fungitur3.

DESSERVIR, v. a. ôter les 
mets de dessus la table. Mc usas 
auferre , fero , abstuii , ablalum. 
Plaut. — removere , eo , movi, 
niotuin. Virg. Faire—•. Mensam 
toi i i jubere, eo , jussi , jussum. 
Cic. On desservit. Convivium. 
sublalum est. Plaut.

D esservir une cure. V icem  
curionis im plere , eo , v i , tum. 
Curionis vice , ou officio  fungi, d.

D e s s e r v i r , rendre un mauvais 
service. De aliquo malt* mereri, 
eor , ritus sum. d. In aiiquem 
esse inofficiosum. — mala offi
cia conferre , fero , tuli , coila- 
tum. Alicujuscommodisobstare, 
stiti , stitum. n. Cic. — dans 
une occasion. In re contra ali— 
quem facere , io , feci, factum. 
In occasione contra rem alte
rius venire , veni , ventum. n. 
Cic. — auprès du prince. Ab ali
quo prmeipis voluntatem abalie- 
nare. Cic.

DESSICCATIF, i v e . adj.qui 
dessèche. Siccandi ou desiccandi 
vi pollens , tis. omn. g.

DESSICCATION, s. f .  ac
tion de dessécher. Desiccatio, 
onis. f .

DESSILLER, v. a. (cil), ou
vrir les yeu x . Oculos alicui ape- 
rire , perui , pertum. =  — tes 
yeux à quelqu'un , le détromper. 
Caliginem ab alicujus animo dis- 
pellere , o , puli , pulsum. — 
discutere , io , cussi , cussuin. 
Erranti lumen præferre , iero , 
tuli , latum. Cic.

DESSIN, s. m. art de dessi
ner. Grapbis , idos./^ Plin. Gra- 
pbidos scieutia , æ. f .  Vitr. Ha
bile dans le dessin. Graphidos 
péri tus , a , uni. Vitr.

D e s s i n , esquisse d'un tableau. 
Tabellæ levis adumbratio , onis. 
f .  || — , simple crayon. G ra m n i i -  
ca deformatio. Vitr. Linearis 
adumbratio , onis. f .  Quint.

D e s s i n , plan d'un bâtiment 
tiré à plat sur le papier. Ichno- 
grapbia , æ. f .  Vitr. — de la 
fa c e  extérieure d'un bâtiment 
représenté comme élevé de terre. 
Orthographia , æ. f .  Vitr. — 
d'un bâtiment où la fa ce  et tous 
les côtés sont représentés en per-
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spective. Scenographia , æ. / .  
Vitr.

DESSINATEUR, s. m. dont
la profession est de dessiner. Pe- 
ritus grapliidos artifex, icis. m.

D E S S IN E R , v. a. (desig
nare ). faire le premier trait 
d'uns figure. Delineare. aoc. 
Plin. Lineis describere , o , 
scripsi, scriptum. acc. Vitr. A rt 
de — . Grapliidos scientia, æ . f  
Vitr.

DESSOLER. v. a. — un che
val, lui ôter la sole. Equo so- 
leam pedis deinere, o , deinpsi, 
demptum.

DESSOUDER, v. a. défaire 
la soudure. Ferruininnta dissol- 
vere , o , solvi , solutum.

DESSOULER, r. *. faire 
passer l'ivresse, fam . Crapulam 
discutere , io, cussi , cussutn. 
Plin.

DESSOUS, adv. Infra. Sub- 
ter. Cic. Ci-dessous. Infra, ln - 
feriùs. Cic. Faites du feu  là — . 
Ignem subdito , irnpcr. de sub- 
dere. Varr. Creuser une montagne 
par —. Monteni sulfodere , io , 
fodi, (ossuin. Plin. L  'herbe croit 
par —. Succrescit 3 herba. Col. 
Jl y  avait une tqur au —. Sub- 
erat turris. Cœs. — Mettre tout 
sens dessus —. Ima su m nia , ou 
omnia penniscere , o , scui , 
sium. Lucr. Cic.

D e s s o u s , prèp. Subter, acc. 
Cic. e t aussi Z abi. Infra , tou
jours avec l'acc. Au-dessous 
de. Infra , acc. Etre au-dessous 
d'une chose. Re inferiorem esse. 
Cic. Couler au -  dessous de la 
montagne. Monteni subluere, o, 
lui, lutum. Cœs. Plaine au-des
sous d'une éminence. Submissa 
fasligio planities, ei. f  Liv. Ils 
sont au-dessous de l'Apennin. 
Apennino subjacent 2. n. Plin. 
=  Regarder comme au-dessous 
de soi. Alienum dignitale sua 
ducere , o , x i, cturn. Cic. Vous 
devez regarder cela comme au- 
dessous de vous. Id infra te pu- 
tare et judicare debes3. PI. j .  
Ces gens-là sont au-dessous de 
vous pour la fo r t  upc et le génie. 
Hi infra censum et ingenium 
tu un) positi surit. Ilor. Mépriser 
un autre comme au-dessous de 
soi. Aiiquem, ut imparein , 
spernere , o , sprevi. spretum. 
Tac. Qui n'est au-dessous d'au
cun emploi. Par omnibus hono- 
ribus. Plin. j .  Qui est au-des
sous de trois ans. Minor quàm 
trimus. Plin. Sa fortune est au- 
dessous de ses espérances. For- 
tuna spei non respondet n. 
De dessous, les Alpes* De-
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sub Alpibus. Flor. Sortir de 
dessous la terre. Extra terram 
emergere , o , si , sum. n. 
Plin. Retirer le feu  de des
sous une chose. Ignem rei sub- 
ducere , o , xi , et uni. Varr. Une 
île sortit de dessous la mer. Emer- 
sit3 è mari insula. Plin. Pous
sins qui ne fon t que de sortir de 
dessous l'aile de leur mère. A 
matre pulli , oruui. m. pl. Col.

I.E D essous , la partie infe
rieure. Parsinferior , g. partis./-. 
=  Jl a eu du dessous dans cette 
affaire. In bac causa discessit 3 
inferior. Ea res illi minus félici
ter successit 3. n. Cic.

DESSUS, adv. Supra. Cic. 
Insuper. Vitr. Bâtir —. Insu
per ædificare. Plin.

D essus, prèp. Super, acc. ou 
abl. Supra, acc. Cic. || A u- 
dessus. Etre porté au-dessus d'une 
montagne. Montem supervehi, 
o r , vectus sum. Cat. S'élever 
au-dessus de la terre. E terra 
alliùs se tolIeVe , o , sustuli , 
sub la lu m. Cic. Ayant de l'eau 
au-dessus du genou. Genua su- 
perante aquâ. Liv. Paraître au- 
dessus de l'eau. Extra aquain 
supereminere , eo,nui. n. Plin. 
L'huile nage au-dt s s us. O le uni 
supernatat. Plin. Etre assis à 
table au-dessus d'un autre. Su
pra alterum accumbere , o , cu- 
bui, cubitum. n. Cic. — Etre 
au-dessus des autres. Aliis su* 
periorem esse. Cic. Vous n'a
vez personne au-dessus de vous. 
Ilabes2 neminem honorisgradu 
te superiorem. Cic. Etre au- 
dessus de toute louange. Omnem 
iaudem prætergredi, or, gressus 
sum. d. Quint. — de toute ad
miration. Admirationis liumanæ 
niodum excedere , o , cessi, ces- 
sum. J Av. S'élever au-dessus de 
tout. Omnia sibi subslernere, 
o ,  stravi, stratum. Cic. Tout ce 
qui est au-dessus du commun. 
Quidquidclaritateeminet2. A'V//. 
Qui est au-dessus de l'envie. In- 
vidià major. Hor. Choses au-des
sus de l'esprit humain. Majora 
inlellectu. n. pl. Quint. L e sujet 
est au-dessus de mes forces. Vi
res meas materia exsuperat *. 
Ov. =  I l  est au-dessus de ses 
affairef. Est benè constitulus de 
rebus domesticis. Cic. Jàm res 
illius sunt in vado. Ter. J| D e 
dessus. De. abl. E ou ex. abl. 
Cic. Jeter de dessus le pont dans 
le Tibre. De ponte in Tiberim 
dejicere, io . jeci, jectum. Cic. 
Ayant ôté son voile de dessus son 
visage. Véloabore rejecto.Curt. 
Qui ne levé point les yeux de
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dessus une personne. Cujus oculi 
in alterius vultu habitant1. Cic.
— de dessus un livre. In librum 
intentus. Pl. / .  || Là-dessus , en 
ce moment. Inlereà. Dum hæc 
aguntur3. Cic. || — , sur ce su
jet. Super ou de e:\ re. I l  s'é
tendit fort là —. Super câ re diù 
îuullùinque disseruit 3. Plaut.
— mulla dixit 3. Multus in eo 
fuit. Cic. De eâ re multa verba 
fecit3. Plaut. || Par-dessus. I l  
mit son manteau — . Penulain 
s u p e r i n d u i l . Su et. Je ter une pierre 
par-dessus les toits. Tecta lapide 
transmittere, o , misi, missum. 
Plin.

l e  D e s s u s , s . m .  la surface. 
Superficies, ei. f .  Cic. Pars su- 
perior , g. partis, f .  || — d'une 
lettre , l'adresse. Epistolæ m- 
scriptio , onis. f .  Cic.

l e  D e s s u s  , le premier rang. 
Primus locus, i. m. Priores par
tes, partium. f .  pl. I l  veut avoir 
le —. Primas ambit4. Priinum 
sibi locurn vindicat1. I l  prit sur 
lui le —. Illo superior stetit *. n.
|| — , Vavantage. Dans ce com
bat il  eut le —. Ex hâc pugnâ 
superior discessit3. n. Cic. Ces- 
sit3 illi victoria. Virg.

l e  D e s s u s  , la partie la plus 
opposée a la basse. Vox su mina, 
vocis. f .  Hor. Descendre du plus 
haut dessus (de la voix) jusqu'au 
plus bas. Vocem ab acutbsimo 
sono usque ad gravissimum re- 
cipere , io , cep i, ceptum , et 
colügere , o , legi , lectuin. Cic. 
I l  fa i t  tantôt le dessus et tantôt 
la basse. Modo sum ma voce , 
modo imâ resonat. Hor.

l e  P a r d e s s u s  , ce qu'on ajoute 
déplus. Corollarium, ii. n. Ac- 
cessio , onis. f .  Cumulus, i. m. 
Cic. Auctarium, ii. n. PUn.

DESTIN, s. m. enchaînement 
nécessaire des effets et des cau
ses. Fatum, i. n. Fatalis vis ou 
nécessitas, atis. f .  Cic. Ce qui 
est du —. Fatalis , e. Cic. I l  est 
dans l'ordre du —. Fato fit ou 
continetur2, ut... sulj. Cic. Ce 
qui arrive est un effet du — . 
Quæ fiunt , fato continentur2. 
Cic. Le destin de Daphitas por
tait que... Daphitæ fatum luit, 
avec F infin. Cic.

DESTINATION, j. /  em
ploi déterminé d'une personne ou 
d'une chose. Destinatio. Plin. 
Designatio , finis, f

DESTINÉE, s. f .  effet du 
destin. Fati lex, legis. f . Je ne 
sais par quelle —. Nescio quo 
fato , etc. Cic. Plaindre la des
tinée de quelqu'un. A lieu jus vi- 
cem doiere, eo, lui, litum. — sor-
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lera raíserari. d. Cic. Finir sa 
—. Su premura diem obire, eo, 
ivi et i i , i tura. Plin.

DESTINER, v. a. fixer la 
destination. Rei ou acl rem des
tinare. Reí ou alicui addicere. 
a ce. Liv. Ov. Cic. Capable de 
soutenir le rang auquel on te des
tine. Fortunæ, in quara alitur3, 
capax. Vell. Destiner sa maison 
à quclquun. Ædes suas alicui 
addicere, o , xi , cluin. C ic .— 
de l'argent pour une chose. Pe- 
cuniam ad rem decernere , o , 
crevi, cretura. Cic. — a acheter 
une terre. — ad emendos agros 
constituere , o , tui, tutura. Cic. 
Ceux que vous avez destinés à 
périr. Qui tibi ad cædem consti
tué fuerunt. Cic. La nature a 
destiné ta femme aux soins de 
Véconomie domestique. A naturâ 
comparata est opéra mulieris ad 
domesticara diligenéam. Cic. || 
— , projeter. Consilium inire4. 
Cic.

DESTÏTUABLE. ad/, qui 
peut être destitué. Qui à muñere 
removeri potest.

DESTITUÉ , ée. adj. et part, 
privé d'une charge. || — , dépour
vu. De.stilutus, a , ura. ahl. — 
de biens. — bonis. Cic. — d'a
mis. Ab amicis inops , opis. 
omn. g. Cic. — de secours. O pis 
indigens, tis. omn. g. Cic. Opis 
indi g us , a , um. Virg. — de 
tout. Omnibus rebus orbus, a, 
um. Cic. Omniumegenus. Virg.

DESTITUER. *>. *. déposer. 
Aliquem muñere depellere , 
orbare.Magistratura alicui abro
gare. Cic. — gradu movere , eo, 
inovi, mollira.

DESTITUTION, s. f i  priva
tion ( f  un emploi. Muneris ademp- 
tio, privatio, amotio , onis. f .  
Cic.

DESTRUCTEUR, j. w. et
adj. qui détruit. Eversor. Cic. 
Populator, oris. m. Or. aufèm. 
Deletrix , icis. fi. Cic. Popula- 
trix , icis. fi. Mari. =  Extrac
tor, oris. m. Perdilor, oris. m. 
Cic. Voilà les principes destruc
teurs des empires. His institués 
imperia labefarlanlur1.

DESTRUCTIF , ive. adj. 
qui détruit. Quod deslruendi 
vira habet2.

DESTRUCTION, r. f . ruine 
entière. Excidiuin, ii. n. Eversio. 
Excisio, onis. f .  Cic. — desgou-  
vernemens. Reruin publicarura 
eversiones, 14111. fi. pl. Cic. IJcn- 
ti'ere destruction des vices, Vitio- 
ruiu exslinctio, exstirpatio, onis. 
f .  Cela a causé ma —. Id mihi 
fuit exilio. Ciç. Causer la des
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truc lion de sa maison par V excès 
de scs dépenses. Suniplu niraio 
domum depauperare. Varr.

DÉSUÉTUDE, s . f i  anéan
tissement causé par le non usage. 
Desuetudo , inis. f .  Liv. Tomber 
en —. Obsolescere , o , levi, le- 
tum. n. Cic. Lois tombées en —. 
Antiqualæ leges, leguin. f .  pl.

^ D É S U N IO N , .r. f i  sépara
tion des parties. Sejunclio, onis. 
f .  Direinptus , ûs. m. Discrelio. 
Secrelio , onis. f .  Cic.

=  D ésunion , mésintelligence. 
Dissensio , onis. fi. Dissidiura , 
ii. n. Cic. Mettre la —. Disse n- 
sioncra facere , io, feci, factum, 
ou coinmovere , eo , inovi, rao- 
tuin. Cic. Ils sont en —. In 
magna sunt dissensione. Cic. 
D e la désunion des cœurs naît la 
discorde. Aniinorura disjunctio 
dissensionem facit3. Cic.

DÉSUNIR, v. a. démembrer. 
Juncta dissolvere, o, solvi, solu- 
tura , ou disjungere , sejungere, 
o , junxi, junctuin. Cic. Les 
planches du vaisseau se désu
nissent ( s'eut Couvrent ). Navis 
ri nés fatiscit3. Virg. — rimas 
agit3. Ov. ■=■— les cœurs. Ani- 
1110s dissociare. Cic. — des amis. 
Araicoruin societatein dirimere, 
o, emi , emptum. Cic.

DÉTACH É, é e . adj. e t  part, 
délié. Solutus. Cic. Exsolutus, 
a f ura. Tac. || — , séparé. Une 
pierre détachée du toit l'écrasa. 
Lapis è tecto elapsus euni op
pressé3. Rochers détachés. Avul- 
sa saxis saxa , orum. n. pl. Virg. |j 
Gens détaches de l'armée. Se- 
juncli ab exercitu milites, ura.
m. pl- Curt. =  — de quelqu'un 
ou de quelque chose , qui n'y a 
plus d'àfijection. Ab al tenus 
amore , à rei studio abstractus , 
a , ura. || Pièces détachées , opus
cules qui n'ont aucune connexion. 
Opuscula de rebus nullalenùs 
inter se cohærenlibus, orum.
n. pl.t

DÉTACHÉ , ÉE. adj. et part, 
dont on a ôte les taches. Einacu- 
latus , a , uni. Plin.

D É T A C H E M E N T . j. m. sol
dats détachés pour une expédi
tion. Sejuncti ab exercitu milites, 
ura. m. pl. Curt. Lecta etexpedi- 
ta manus, us. f .  Faire u n —. 
Voy. D é t a c h e r .

=  D é t a c h e m e n t , s. m. état de 
celui qui est détaché d'une opi
nion , d'une passion. A ni mus à 
rei cvjusvis studio et amore abs- 
tractus ou abalienatus, \,m. Etre 
dans un parfait détachement 
des choses de ce monde ,̂ A n ira u m
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à bonis terrenis divulsum et abs- 
tractura habere , eo, bui , bi
tura. Cic.

D ÉTACH ER, v. a. ( tango* 
tactura ). délier , séparer. Sol— 
vere , o , solvi , soiutum. Cic. 
Exsolvere. acc. Plin. — avec 
effort. Avellere ou divellere, o * 
velli et vulsi, vulsura. acc. Cic.— 
une tapisserie. Aulæum deten— 
dere , o , di , suni. Cas. — un 
tableau. Tabellara reveilere. Cic* 
Dctachcz-lui les mains. Manus 
ejus exsolve3 vinculis. =r — un 
évènement du corps d'une his
toire. Ex historià aliquera even- 
tura decerpere.

D é t a c h e r  des soldats pour une 
expédition. Milites ex acie sub— 
ducere , o , xi, ctum. Curt. — 
de la cavalerie contre l'ennemi. 
Equités in hostera emittere. — 
dix mille hommes d'élite et les 
je ter  dans une place. Decera 
raillia lioininumdelecla in oppi
dum summittere , o , raisi, rais- 
sura. Cas.

=  D é t a c h e r  , dégager d'un 
attachement. Aliquera ab altero 
sejungere, o , xi, ctum; abstra- 
here , o , traxi , tractuiu , ou 
divellere, o , velli et vulsi, vul- 
sura. Alicujus voluntatem ab 
altero abalienare. Cic. — quel
qu'un du jeu . Aliquera à ludo 
avocare , avellere , ou divellere. 
Cic.

s e  D é t a c h e r , v. r. se séparer. 
Solvi. Exsolvi. Les feuilles se 
détachent et tombent. Lapsa ca
drait3 folia. Virg. Unepicri'c qui 
se détacha du to it , Vassomma. 
Lapis qui è tecto elapsus excidit, 
oppressé hominera. || — du gros 
de l'armée. Extra agnien pro- 
gredi, ior, gressus suin. d. Cœs. 
=  — de son affection pour quel— 
qu'un ou quetquc chose. Ani- 
niura à re quâvis ou ab amore 
alterius avocare , ou abstrahere. 
Cic. I l  se détacha peu à peu de 
Bacchis et transporta son amour 
à une autre. Paulalini elapsus 
est Bacchidi atque ad aliaiu 
transtulit araorem. Ter. — dw  
jeu. Animucn à ludo avocare. Cic. 
—du monde. — a rebus caducis 
abstrahere. Rebushumanis nan
ti uinreniittei*e, o, raisi, inissum.

DÉTACH ER, v. a. ôter les 
taches. Maculas vesliura eluere, 
o , lu i, lutuin ; delere , eo , v i, 
lura , tftffugare. Ov. — è vestibus 
lollere , o , sustuli , sublatuin. 
Plin.

D É T A I L ,  s. m. ( ta i l le r ) ,  
vente ou achat détaillé, terme de 
commerce, qui n'a point de plu
riel, Remua «ingularum emptio
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ou venditio, onis. f .  Vendre en 
— . Res singulas popello ven- 
dere, o ,d id i, ditum. Asc. Ped. 
Res singillalhu dislrahere , o , 
train , tractum. || — , récit cir
constancié. Singula, orum. n.pl. 
Res singulæ, arum, f .  pl. (Sic. 
JSn —. Singulatim. Sigillatim. 
Parliculalim - Cic. Per parles. 
Entrer dans te—. Singula ordine 
pandere , o , di , pansum et pas- 
suni. Virg. Res singulas ou ex 
ordine enarrarer liaconter en 
gros, sans entrer dans te —. 
Rem summalini et non parlicu- 
lalirn narrare. A d  Hcr. O  est un 
grand détail à vous faire. Lon- 
gum est singula persequi, ou 
en mnerare. /nterroger en —. Mi- 
nutalîm inlerrogare. (Sic. D es
cendre dans de grands détails. 
JVlinutissima conseclari. d. Cic. 
Rein sublililer exsequi , or, cu- 
tus sum. d. Lie. Jr n'ai que 
fa ire  de tous ces —. Mille3 tam 
prolixam reruin enarralioneni. 
Omille isla sigillatim recensere.

DÉTAILLANT, Voy. DÉ-
TAILLF.UR.

DÉTAILLER. v. a. rendre 
en détail. Voy. D é t a i l . ||— , 
fa ire  le détail des chose r. Rem 
ordine prosequi, or, cutus Sum.
d. Ter Singula recensere, eo, 
sui, situm Vcll. Iles singilla- 
tim enarrare.

D ET AI LLE VR.s. m. qui rend 
en détail. Oui mercessingillalim 
popello vendit3.

DÉT AL AGE. s. m. action de 
détaler. Glauslrium, ¡i. n. Sen.

D ETA LE II. v. a. resserrer les 
marchandises étalées. Merces 
expositns coiligere , o , legi, lec- 
turn. — condere, o , didi, ditum.

D é t a l e r , e. n. fu ir arec pré
cipitation. In pedes, ou in fugam 
sc conjicere , io , jeci, jectum. 
Ter. Cic.

DÉ PEINDRE, ç. a. faire per
dre la couleur. D écolo rare. acc. 
Col. ■ Ilei coloretn eluere , o , 
lui, lllllllll. Quint.

se D é t e in d r e . e. r. Coloreni 
perdere , o , didi , ditum. — 
amitlere, o , misi, missum. Or. 
Décolora ri. Col.

DÉ PEINT , T E . ndj. et pari, 
qui a perdu sa couleur. Decolor, 
oris. omn. g. Cic.

DÉTELER, e. a. détacher des 
chevaux attelés. Equos adjun- 
gere , o , xi, ctum. Virg. — des 
bœufs. Juga bobus demere , o, 
dempsi, demplum. — d une char
rue. Boves aratro exsolvere, o , 
solvi, solutum.

DÉTENDRE, ç. a. relâcher
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ce qui est tendu. Remiltere, o,
misi, missum.—un arc.—arcuui, 
Hor. ou relaxare, ou retendere. 
Stat. =  — son esprit. Animuin 
laxare, relaxare. Cic. — remit
iere. Hor.

D étendre, détacher.— une ta
pisserie. A u I æ u i n d e l e n d e re. (Sas.

D ETEN l R. ç. a. retenir ce qui 
n'est pas à soi. Aliena retiñere, 
e o , tinui, tentum. |]— , retenir 
en prison. Captivum de tiñere. 

d é t e n u .
DETENTE, s. f . morceau de 

métal qui sert à tirer une arme à 
fe u . Lingula, æ . /.

DÉTENTEUR, f. m. tr ic e .
s. f .  qui tient un héritage. Boni 
possessor, oris, m. ouf. quæ pos- 
sidet2. acc.

DÉTENTION. s . f  —  dubien 
d'autrui. Injusta boni possessio, 
onis, f .  IJ — dun prisonnier. Cap- 
ti vitas, a lis. f.

DÉTENU, ce adj. et part, 
arrêté.— prisonnier. Ca pli y  us, i. 
m. Cic. Etre détenu prisonnier. 
Carrerc ou custodia allineri, eor, 
tentus sum. Tac. I l  est détenu en 
prison. Asscrvalur1 in carcere. 
Lie.—au lit. Lecto tenctur2. Cic.

DETERGER, r. a. nettoyer 
une plaie. Vulnus delergere, o, 
si, sum. Col. Vultierisspurcitiarn

L D ETERIORATIO N , .r. f .
action de détériorer. Ilei depra
va lio, onis f  Cic. J — , étal de ce 
qui est détérioré. Deterior slalus, 
ûs. ni.

D ÉTÉRIORER, v. a. rendre 
pire. Aliquid delcriusfacere, io, 
leci, factum. Cass. Reidetrimen- 
tum afierre, fero, attuli, allatum.
Cic.

D ETE RM IN A NT, t e . adj. et
part, qui détermine. Quod ani- 
mum iinpellit3. liaison détermi
nante. Ratio maximi momenti et 
ponderis./i (Sic. C'est une raison 
— . Magnum pondus accessit3. 
Cic.

DÉTERM INATIF, ive ad/.
qui sert à déterminer la significa
tion d'un moi. Quod rei signifi— 
candæ vocabuluni addicit3. 

DÉTERMINATION. r. f .
résolution fixe. Proposition, i. n. 
Fixuin consilium, il.n. Cic. C'est 
une détermination prise. Fixum 
et statutum est. Stabile, fixum, 
ratuin et decretum est. Cic. Je 
suis dans cette — . Sic stat1 sen- 
tentia. (Sic. Fixum hoc iminoluin- 
que animo sedet2. Virg.

D étermination d'un mot a une 
signification particulière. Voca- 
buli ad rem significandam ad- 
ditio, onfl. f .

DET
DÉTERM INÉ, ée. adj. et

part, arrêté, conclu. C'est une 
chose déterminée. Res est certa 
et rata. Cic. Hoc fixum ratum- 
que est. I l  était détermine a ne 
pas s'y trouver. Statuerai3 non 
ad esse. (Sic.

D é t e r m i n é  à ,  décidé à .  —  à  
commettre un crime. Ce r tu s s cé
leris. Tac. Je suis déterminé à . . .  
Destinaluin est mihi anima... 
Lie. J — , hardi. Audax, acis. omn. 
g. Cic. Confidens, lis. omn. g. 
Virg. Un — . Projectus ad auden- 
dum. Ad facinus audacior. Cic.

DÉTEÏ1MINÉMENT. adv. 
certainement. Cerlo. Certissimè. 
Cic. ||— , expressément. Expresse. 
Cic.||— ,positivement. Aflirmatè. 
Asscveranter. Cic. || — , hardi
ment. Audacler.

DÉTERMINER, ç. *. résou
dre. Statuere. Constiluere, o , 
tui, tutum. Decernere, o, crevi, 
cretum. Cic. — ce qu'un autre 
doit faire. Defmire alicui quid 
facial3. (Sic. — le genre de vie
q.Ton veut embrasser. — quant 
vilain ingrediamur3. Cic.

Déterminer, porter a. AU— 
quem ad rem incilare. — , ut 
rem faciat3, inducere, o ,  xi, 
c lu m. Cic. — un esprit déjà ébran
lé. Labantemanimum impellere, 
o, puli, pidsum. Virg. i l  le da
te rm'm a avec peine à prendre de la 
nourr'Aure. Ægrè ab illo impetra- 
vit1 ut cibum caperet3. Curt.

D É t e r  m  i n  e r  , destiner à .  A ssi g- 
na re. Des tin are. acc. — un mot 
à telle ou telle signification. V o- 
cabulum rei significandæ addi- 
cere, o, xi, ctum.

s e  D é t e r m i n e r , v. r. se résou
dre. Statuere. Decernere. Qui ne 
s ait. à quoi sc — . Cons-ilii ambi
gu us, a, uni. Tac. Je ne sais à  quoi 
me — . Quid consilii capiam3, 
nescio4. (Sic. J e suis déterminé 
à . . .  Statutum ac deliberation 
liabeo2, avec l'infin. Cic. Sur-lc- 
champ j e  me déterminai à  sortir. 
Subito cepi3 consilium ut exi
re m4. Cic. J'attendais pour me 
déterminer a cc  que j e  fera i s . E x -  
spectnbam1 ut staluerem3 quid 
esset laciendum. (Sic. Sur ce qu'il 
me dira , j e  me déterminerai à  
ce qu'il me faudra faire. Ex illius 
sermonestatuam quod mihiagen- 
dum sit. Cic.

D ETERRE, é e . adj. tiré de 
terre. Visage d e — . Cadaverosa 
façies, ei. f .  Ter. = — , trouvé. 
Ilepertus. Detectus. Invenlus, 
a, u in.

DÉTERRER, r. a. tirer de 
terre. E terra eruere, o, rui, ru- 
tum. acc. Cic. •— «ffoderc ou
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refodere, io, di, ssum. acc. =  
— , découvrir ce qui est cache. Rem 
latentem è tenebris eruere. Cic. 
Déterrez-moi cet homme. Tu quo- 
quo modo liominem investiges 
■velim. Cic. Où le déterrerai-je? 
Ubi eum rep'eriain? Ter.

DÉTERSIF, 1VE. adj. qui 
nettoie. Smeclicus, a, mn. P  Un. 
Vertu délersive. Smectica vis, is. 
f .  Plin.

D KT EST A B LE. adj. qui doit 
être détesté. Dctestabilis, e. Cic. 
Detestandus,a, uni.Liv.OThom- 
ma-xr-! O hominem detestabilem 1 
||Chemin — . Via deterrima, se. 
f .  Cic. || Fruit d'une amertume 
et d'une odeur —. Exsecratum 
inalum odore et am.iriludine. 
Plin. || Vers détestables. iV1i.se- 
rum ou absurdum ranii. n, inis.
n. Virg. Cic. Le poète et tes vers 
sont— . Poêla pessimus et mise— 
ruin rannen. Cat.

d é t e s t a  b l e m e n t . ^ .
très-mal. Pessimum in niôdum.

DÉ I ESTATiO N ././, horreur 
pour une chose. Deteslalio, onis. 
f .  Cic.

DETESTE, ÉE. adj. et part. 
Detestatus, a, uni. I l  or. Cette 
loi est détestée. Habet3 iex ex.se- 
crationeni. d. Cic.

DETESTER, v. a. (teslari, 
prendre à témoin). Avoir en hor
reur. De teslari. d. acc. Cic. Haïr 
quelqu un et le — . üdisse et ex- 
secrari aliquem. d. Cic.

DETIRER, v. a. étendre en 
tirant. Erugare atque exlendere,
o , di., suin. acc. Plin.

DÉT1SER.** a.éteindrelefeu ,
en éloignant les tisons. Remolis 
torribus igneni exstinguere, o, 
xi, ctuni.

D É T O N A T IO N ././ inflam
mation subite avec bruit. Cuni 
fragore deflagratio, onis. f .

DÉTONER, v. n. s'enflam
mer subitement et avec bruit.iùum 
fragore deflagrare. n.

D ÉT O N N K R. v. n. sortir du 
ton. A tono discedere, o, cessi, 
cessum ; deflectere ou aberrare. 
n. Absono canin vores inflecte- 
re. Tib. Ne point— . Concentum 
servare. Cic. Qui détonné. N oce 
absonus, a, uni. =  — , ne point 
s'accorder avec le Ion général d'un 
ouvrage d'esprit. Cuin operis lo- 
tius coloredissentire, si, suin. n.

DETORDRE, v. a. remettre 
dans son premier état ce qui était 
tordu. Inforta detorquere, eo, 
si, sum. Col.— evolvere, o, volvi, 
volutum.

s e  D é t o r d r e , v . r. — le pied. 
Sibi pedem intorquere. Hirt. 

D ETO RQ U ER. ■— un
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I argument, Véluder. Argumentum 
detorquere, eo, si, luni. || — un 
passage, lui donner une interpré
tation forcée.* Locum contor- 
quere. Ter.

D ÉTORS, SE. adj. et part. 
De lortus. Evolutus, a, uni.

DETORSE ou ENTORSE. 
s. f .  Dislorsio, onis. /  Cic. Se 
donner une—. Voy. s E UÉTORORE. 

DÉTORTILLER. r. Voy.
DÉTORDRE.

DETOU PER. v. a. ôter un
bouchon d '¿loupes. Slupeum ob- 
turanienlumdetrahere, o, traxi, 

j tractum.
D ÉTOUR. /. m. sinuosité. 

Dîverliculuin, i. n. Ter Flexus. 
Cic. A n frac tus, iis. m. Circuitio, 
onis. f .  (.tes. — , tournant d'une 
rue. V iæ il exus. m. — d'une ri
vière, coude qu'ellefait dans l'en
droit où tourne son cours. DL er- 
giuin, ii. n. Front. — qu'on fait 
prendre à un fleuve. F! mu in is 
derivatio, onis. f .  Cic. Plein de 
détours. Flèxuosus, a, ufn. Cic. 
Chemin qui a bien des — . Iter 
multis tlexibus tortuosum. a.Cic.
— perplexum. Vise ambages, f .  
pi. Virg. Le détour sera moins 
considérable, si vouspassezpar Fa. 
Ilàcsi transeas4, minor erit er
ra lio. Ter.

— D é t o u r , circuit, prétexte. 
Circuitus, îis. m. Circuitio, onis. 
/ .  Dire la vérité sans — . Positis 
ambagibus vera loqui, or, cutus 
sum. d. Ov. Qu'est-il besoin de
— ?  Quid opus est circuilione 
et an frac tu ? Cic. Quels fours et 
détours vous avez cherchés? Quos 
lu meandros, qræ diverlicula 
flexione.sque quæsivisti? C ic .—-  
Que de dé tours dans te cœur hu
main ! Quanti s uni recessus in 
aniiTiis hominum! Cic. = Savoir 
four les détours de la chicane. 
Nosse litium diverlicula, ou ju- 
dteiorum anfractus. Cic.

J ) ÉT OU R N É , ée. ad). et 
part, ccarlé de son chemin. De 
via deductus , a, uni. = — de 
l'étude. A studio lilterarum avo- 
c.atus ou abduetus. — du crime. 
\ scelere revocalus, a, um. || 
llivière détournée, à laquelle on a 
fa it prendre un autre cours. A m- 
nis in alinm cursinn conlortus 
et de flexus. m. Cic. || Chemin— . 
Devium iter. n. Cic. Par des 
chemins détournés. Per a via ili- 
nerurn. PI. j. || Somme d'argent 
détournée. Aversa ou substracta 
pecunia, æ ./. Curt. =  Qui donne 
aux lois un sens détourné. Con- 
tortor legurn, oris. m. Ter.

DETOURNER, r. *. éloi
gner , écarter quelqu'un du che
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min. Aliquem extra viam dcc.li- 
nare. Plant. — à via deducere, 
o, xi, et uni. ||— , tourner d'un au- 
tre côté. Avertere, o , ti, sum. 
acc. Plaut. — le cours d'une ri
vière. — aiunent , ou n lio deri- 
vare. Hirt. — in alium cursum 
contoiquere, eo, si, tuni. Cic.
— les j e u x .  Oculos reflectere, 
o, (lcxi, ilexum. Ov. — un coup. 
Yulnus detorquere. Virg. Ictmn 
excîudere, o, si, sum. H  or. — — 
un malheur de dessus sa tête. 
Mal um à se avertere, averrun- 
care, ou repellere, o, pu!i, pu!— 
suin. Cic. — ailioliri. d. Plin. 
Dieu veuille détourner ce mal— 
heur! Quod Deus nialilm aver- 
tat3! Cic. I foc Deus malumaver- 
runcct’ ! Liv.

Détourner , soustraire frau
duleusement. Suffurari. d. Plaut. 
Avertere. acc. Cic. Furto sub— 
ducere, o, xi, ctum. Luc. — les 
deniers publics à son profit. Pecti- 
liiam pubiicam in doürum déri
va rc. Cic. — des titres, elc. In
strumenta clam de inedio remo- 
vere, co, inovi, motum. Cic.

=  D étourner la conversation, 
lui faire prendre un autre cours. 
Sermonem ali6 • deflectere , o , 
flexi, flexum, ou deducere, o , 
xi , ctum. Cic. — une question. 
Quaestionem divertere, o , ti , 
sum. Quint. — sa faute sur un 
autre. Culpain in aiium trans— 
ferre. Cic.

D é t o u r n e r  quelqu'un d'une 
chose, éloigner, distraire. — de 
l'élude. Aliquem a studio lilte— 
raruiti retralicre. Ter. — avo- 
care, abducere, abstrnliere. Cic.
— de ses premières études. — ab 
institutis studiis deflectere. Cic. || 
— , interrompre. Avocare, inter— 
pellnre, obturbare.tf^. Cic. Per
sonne ne me détourne. Nemo me 
interpellât1. Cic. J'étudie sans 
qu'on me —. In litteris sine in- 
terpellatore versor. Cic. ||— , dis
suader. A iquemà re quâvisaver- 
tere ou deducere. Cic. — par la 
crainte. — deterrere, eo, rui, ri- 
tuni. Cic. — de son dessein. — à 
consiliorçvocare, ou \\ proposito 
deterrere. Cic. — de commettre 
un crime. — revocare à scelere. 
Cic. Je le détournerai de le faire. 
Eum ne id facial3 dclerrebo3. 
Ils ont détourné Pompée de pren
dre madéfense. Mentem Pompeii 
à defensione meæ salutis averte- 
runt. Cic.

s e  D é t o u r n e r , v. r. — pour 
éviter un coup. Parvâ déclina— 
tione corporis ictum vilare. Cic.

s e  D é t o u r n e r  du chemin. De- 
ciinare se extra viam. Plaut. De
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via declinare. n. Cic. Exitinere, 
ou de via deflectere, o, xi,flexum. 
n. Plia. Suet. — du grand che
min, prendre un chemin de tra
verse. Itineredeviopergere. Cic. 
•Je me suis détourné pour vous 
aller voir. Diverti3 ad te salutan- 
dum. Cic. Ex itinere ad le vi- 
sendum deflexi3. Suet. Vous vous 
détournerez moins. Minor erit 
^rralio. Ter.

D ÉTRACTER, v. n. Voy. 
M é d ir e .

DÉTRACTEU R, j . m. mé
disant. Obtrectator, oris. m. Liv.

DÉTRACTION, s. f .  médi
sance. Obtrectatio, onis. f .  Liv.

D ÉTRAQU ER. a. —  un
chenal, lui faire perdrc ses bonnes 
allures. Equi incessutu pertur
ba re. || — une machine, la dé
régler. Machinæ iiioluiu pertur- 
bare. L'horloge est souvent dé
traquée. Ilorologiuin malè pro- 
cedil3. || Détraquer l'estomac, le 
déranger. Stomachum dissolve- 
re , o , solvi, solutum. Plia. =  
— , détourner d'un train de vie rè
gle. fam . Aliquem de recto cursu 
deflectere. — à rectis instituas 
deducere. Cic.

DÉTREMPE, s. f .  couleur 
délayée avec de Veau et de la 
gomme. Color aquà glutinosâ di- 
iutus, g. coloris, m. Peindre en 
— . Dilutisaquà coloribus pinge- 
re , o , xi, pictum.

DÉTREMPE, ée.adj.etpart. 
Terre détrempée par les pluies. 
Terra imbribus madefacta, æ. 
f .  Oy.

DÉTREMPER, v. a. délayer 
dans un liquide. Rem colliquc- 
facere, io, leci, factum. Cic. — 
diluere, o, lui, lulum. — des cou
leurs. — colores. — de la chaux. 
Calcem aquà macerare. Plin.

DÉTRESSE, s. f .  angoisse. 
Angor, oris. m. Je suis dans la 
— . Angitur animus. Cic. A n - 
goribus conficior. Cic.

DÉTRIMENT, s. m. débris. 
Détritus, ùs. m. = — dommage. 
Detrimentur.i. Damnum, i. n. 
Cic. A  notre—. Nostro incom- 
niodo detrimentoque. Cic. Voy. 
D o m m a g e .

D ÉTRO IT, s. m. passage 
serré. Angustiæ, arum. f .  pl. 
Fauces, ium. f  pl. Cic. || — , 
bras de mer. Fretuin, i. n. Cic. 
— des Dardanelles, ou de V H  el
le s pont. Ilellespontus, i. m. Cic. 
— de Gibraltar. Fretuin Gadita- 
nuin, i. n. Plin. I l  était séparé 
de ! Italie par un — . Ab Ituliâ 
freto disjunctus erat. Cic.

DE TROMPER, ç. a. désabu
ser. Errorem alicujiw depelkre,
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o, puli, pulsum.— alicuieripere, 
io , ripui, reptum. Aliquem ab 
errore avertere. —  errore levare 
ou liberare. Cic.

s e  D é t r o m p e r , v . r .  Errorem 
deponere, posui, positum. Cic. 
Détrompez-vous. Ne te error il- 
ludat3. Hor.

DÉTRÔNÉ, é e . adj. e t  part. 
Solio pulsus, a, um. Rétablir un 
roi —. Regem in sceptra repo— 
nere, o, posui, positum. Virg.

D ÉTRÔ NER, v. a. chasser 
du trône. Regem regno detru- 
dere, o, si, sum. Virg. — expel- 
lere, o, puli, pulsum. Cœs. — 
desoliodejicere, io,jeci, jectum.

DÉTRO U SSÉ, ée. adj. et 
part. Robe détroussée. Vestis 
fluens, lis. f  Prop.

DÉTROUSSER, p. *. déta
cher ce qui était troussé. Deinit- 
tere, o, misi, missuin. acc. —• 
sa robe. Cinctas vestes resolvere, 
o, solvi, solutum. Ov.

=  D é t r o u s s e r , voler. Spo- 
liare. acc. Cic. Grassari in via- 
tores. d. Liv.

DÉTRUIRE. v. a. ruiner, 
abattre. Destruere , o , struxi, 
structum. — un édifice.— ædifi- 
cium. Demoliri ædes. Dornum 
diruere, o, rui, rutum. Cic. — 
une ville. Urbem evertere, o, ti, 
sum. C ic .=  — sa maison par des 
dépenses excessives. Sum plu de- 
pauperare doinum. Varr. — la 
société civile. Socielntem vitæ 
tollere, o, sustuli, sublatum. — 
labefactare. Cic. — l'union des 
citoyens. Civiuin conjunclionem 
dirimere, o, etni, emptum. Cic. 
— les vices, les passions. Vitia , 
cupiditatesexstirpare, eruere, o, 
rui, rutum; evellere, o , velli, 
vulsum. Cic. — le souvenir d'une 
chose. Remèmemoriâ revellere. 
Cic. — le crédit de quelqu'un. 
Gratiamalicujusconvellere.£'tf\f. 
Ce qu'il fa it  détruit ce qu'il dit. 
Ejus vità refellitur3 opinio. Cic. 
=  — quelqu'un dans l'esprit d'un 
autre. Alterius volunlatem ab 
aliquo abalienare. Cic. Aliquem 
ex alterius animo ejicere, io , 
jeci, iectuin. Liv.

s e  D é t r u i r e , v . r .  tomber en 
ruine. Pessum ire, eo, ivi et  ii , 
iluin. n. Plaut. Tout se détruit 
avec le temps. Omnia tempore 
corruunt3 ou labuntqr3. d. =  Se 
détruire soi-meme. Se ipsum pes- 
sundare, dedi, datum. Nous nous 
détruirons nous-mêmes, sans que 
les Barbares s'en mêlent. Nos- 
metipsi nos expugnaverimus*, 
Barbaris quiescentibus. Nep. Les 
fausses opinions se détruisent arec
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le temps. Vanæ opiniones exla— 
bescunl3 diulurnitate. Cic.

DÉTRU IT, T E . adj. et part. 
Deslructus. Dirutus. Éversus,a, 
um. =  — , aboli, oublié. Dele- 
tus. Oblitteratus, a, um.

DETTE, s. f .  (debte, de de— 
bitum). ce qu'on doit. Nomen, 
inis. n. avec un pl. Æsalienum, 
g. æris alie ni. n. sans pl. Dettes 
du père. — paternum. Liv. Mes 
— . — meum. V os— . — tuum.
— considérables. — magnum. — 
peu considérables. Parva nomina, 
um. n. pl. Cic. Mes dettes ac
tives , ce qui m'est du. Pecunia 
mihi debita, æ. f .  — passives, 
ce que j e  dois. Pecunia h me de
bita. En avoir d*actives. In no- 
minibus habere, eo, bui, bitum. 
Cic. — de passives. Æs alienum 
habere. In aere alieno esse. Cic. 
Transporter ses dettes actives. 
Nomina in alios transcribere, o, 
scripsi, scriptum. Liv. Mes dettes 
actives égalent mes dettes passi
ves. Concurrunt3 nomina. Cic. 
Faire ou contracter des dettes. 
Æs alienum lacere, io, feci, fac
tum. — contrabere, o , traxi, 
tractum. Cic. — cogéré. Plaut.
— confiare. Sali. Ære. alieno se 
obstringere, o, strinxi, strictum. 
Cic.Etre chargé de—. Ære alieno 
oppressuin esse , ou premi, or, 
pressus sum. — obrui, or, rutus 
sum. Magno esse in ære alieno. 
Cic. En avoir par dess us la tele. 
Ære alieno demergi, or, sus 
sum. Cic. et Liv. Payer ou ac
quitter scs —. Æs alienum dis— 
solvere, o, solvi, solutum, Cic. 
ou luere. Curt. Nomen dissol
ve re. Cic. Æs alienum exliau- 
rire. Liv. Nomina expedire. Cic. 
Ære alieno se liberare. Ex ære 
alieno emergere, o, si, sum. n. 
Cic. N'être pas en état d'acquit
ter scs — . Non esse solvendo. 
Cic. Les payer toutes. Sua nomi
na expedire. Cic. Ne les pas 
payer. Non respóndele nomini- 
bus. n. Sen. Se faire payer de 
s e s —. Nomina exigere, o, egi, 
actum. Cic. I l  m'a demandé un 
délai pour payer cette dette, qu'il 
avait niée. A me nominis bu jus, 
quod inficiatus erat, diem peti— 
vit3. Cic. Se charger des dettes de 
ses amis. Æs alienum amicoruin 
suscipere, io, cepi, ceptum. Cic, 
Faire perdre a quelqu'un sa dette. 
Fraudare creditorem. Cic. R e
mettre une —. Creditam debi— 
tori pecuniam condonare. Cic. 
Nier l a —. Abjurare creditum. 
Sali. Avouer la —. Faleri se de- 
bere. Cees. Æs alienum profite- 
ri, eor, fe$$u$ sum. Scti,
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Avouer la— , c.-à-d. avouer qu'on 
a tort. Faterise cuipâ teneri. De 
re confiteri, eor, fessus sum. d. 
Cic.

DEUIL, s. m. (doleo). a f
fliction. Luctus, us. ni. Cic. Etre 
en — . Esse in lur.tu et squalore. 
In lamenlo luctuque jacere , eo, 
jacui. n. Cic. Toute la ville est 
dans le —  .Tota civitas senio con- 
fecta est. Cic. Luctus urbem op- 
plevit2. Liv.

D euil, habit de deuil. Vcstis 
lugubris, \s. f .  Ter. Funebre ves- 
tiinentuni, i. n. Cic. Insignia 
lugentium. n. pl. Tac. Famille 
en — . Funesta ta milia, æ ./! Liv. 
Prendre l e —. Lugubria induere, 
o, ui, utum. Quitter l t — . Lu
gubria exuerc. Stat. En habit de 
— . Lugubri foabitu. Plin. S'as
seoir à un festin en robe de — . 
In epulo cum pu lia togâ accuin- 
bere. Cic. Qui porte le — . Lu 
gubri veste indutus, a, um. Quit
ter le deuil de son père. Lur.tu tu 
atuissi palris læto cultu mutare. 
Tac. 1) Deuil, pompe funèbre. Fu- 
nebris pompa, æ. f .

DEUTÉRONOM E, j . m.
(divrepo;, second', vofxoç, lo i), 
cinquième livre du Pentateuque. 
Deuleronomus, i. m.

DEUX. adj. nombre double de 
Vunité. Duo, duæ, duo. Bini, 
æ, a, pour ce qui va ordinairement 
deux a deux. D eux lettres. Duæ 
epistolæ, arum. f .  pl. Binae lit- 
teræ. Les deux oreilles. Binæ 
au res, ium./i pl. Virg. Tout deux 
ensemble. Aittho, se, o. Fest. 
Tous deux ont bâti cette maison. 
Ambodomurn fecerunt3. || Tous 
— , i  un et V autre. Uterque, ulra- 
que, utrumque, g. utriusque, 
dut. utrique. Cic. Ils s'aiment 
mutuellement tous deux. U terque 
utrique cordi est. Ter L'un des 
— . Alleruler, ulra, utrum,£\ 
u tri us, dat. ut ri. L'un de vous— . 
Vestrûm utervis, m. utravis, f .  
ulriuuvis. n. Cic. Qui que ce soit 
des —. U terc un q u e, u tracu nque, 
utruincunque. Cic. Q uides-—? 
Lequel des — ? Uter, utra, uin, 
g. utrius, d. utri? Qui de nous— ? 
Uter nostrûin? Cic. Aucun des 
— , ni l'un, ni Vautre. Ne uter, 
tra, trum, g. trius, d. tri. Se 
battre contre —. Pugnare duo- 
bus. Cat. Diviser en*— . B ¡par
ti ri. d. Col. Fendre la tête en — . 
Mediam ferro frontem dividere, 
o, si, sum. Virg. En deux parts. 
B i parti tô.* Cic. en deux façons. 
Dupliciter. Cic. D es deux côtés. 
Voy. CÔTÉ. Deux fois  Bis. Se- 
mel atque iterùin. Cic. — plus 
grand. Altero tantô major. Cic»

DEU
Duplô major, oris. m. e t  f .  ma- 
jus, oris. n. Plin. — teint. Diba- 
phus, a, um. Cic. Arbre qui porte 
deux fo is  V an. Arbor bifera. f .  
Col. N'en pas faire à deux fois. 
Uno tenore rem peragere, o, 
egi, actum. Liv. Deux fois le jour. 
Bis die. Virg. U e deux jours V un. 
Altero quoque die. Alternis die- 
bus. Plin. De deux ans en deux 
ans. Alternis annis. Cato. E s
pace de deux jours. Biduum, i. 
n. Bidui spatiuiu, ii. n. Cic. — 
de deux nuits. Binoctium, ii. n. 
Tac. — de deux ans. Biennium, 
ii. n. Cic. Bienne spatium, ii. n. 
Qui a deux ans. Bimus, a, um. 
Varr. — deux mois. Bimestris, 
e. Cic.— deux pieds. Bipes, pedis. 
omn. g. Cic. — de long ou de large. 
Bipedalis, e. Cic. Bipedaneus, 
a, um. Col. Qui est de deux cou
dées de long et de large. B ¡eu bi- 
talis, e. Plin. — du poids de deux 
livres. Bilibris, e. Hor. Poids de 
deux—. Dupondium, ii. n. Varr. 
Qui a deux télés , deux cornes, 
qui est de deux couleurs, etc. Voy. 
Tête , etc.

DEUX-PONTS. anc. princip. 
auj. l'un des arr. du cercle bava
rois du Rhin. Bipontium, ii. n.

DEUXIÈME, adj. Alter,era, 
erum, g. alterius, d. alteri. Se- 
r un dus, a, um. Cic. Pour la 
deuxième fois. Secundo. Ite- 
rùm. Cic. Labourer pour la 
deuxième— . Agrum iterare. Col. 
Deuxième façon  donnée à un 
champ, lteratio, onis. f .  Plin. 
Consul pour la deuxième fois. 
Ilerum consul. Quialterumcon- 
sulatuin gerit3. Cic. A  chaque 
deuxième année. Binis annis. Plin.

DEUXIÈMEMENT, adv. en 
second lieu. Secundo.

DEVALER, v. a. descendre. 
Ima netere, o, tivi et tii, litum.

DEVALISER, v. a. dérober 
les hardes. Aliquem sarcinis spo
lia re. Cic. Que Von a dévalisé. 
Spoliatus, a, um.

DEVANCER, c. prendre 
les devans. Aliquem, ou alicui 
antecedere ou præcurrere. Cic. 
I l  me devança de deux jours. Bi- 
duo me antecessit3. Cic. ||— , 
arriver avant. Alterius adventum 
prævertere in aliquem locum. 
Plin.—  L'expérience devance l'â
ge. Usus præcurrit ætatem. Cie. 
1|— le bruit de son arrivée. Adven- 
tussuifamam prægredi,ior,deris, 
gressus sum. d. Liv. || — ,précéder 
quant au rang. Antecedere ali
quem ordine. — quant à l'âge. 
— ætate. Cic.

—  D evan cer , surpasser. Su
perare.Vincere, o, vici, victum.

DEV
Præcurrere. acc. Alicui ou ali
quem re, ou in re antecellere, o, 
lui. Cic. — en science. Aliquem 
doctrina superare. Cic. Doctrinâ 
esse aliquosuperiorem. — en mé
rite. Alterius laudes anteire. Liv. 
— en courage. Aliquem virtule 
præslare.

DEVANCIER. s. m. prédé
cesseur dans une charge. Deces- 
sor, oris. m. Tac. Nos devanciers, 
nos ancêtres. Majores nostri.67r.

DEV ANT. s. m. partie anté
rieure. Rei pars prior, g. partis. 
f .  Cels. Pars antica. f .  Varr. —  
de la tète. F ions, tis. f .  Cic. 
Prior capitis pars. f .  Liv. Les 
dents de — . Primores dentes, 
iutn. m. p l. Cels. — d'une mai
son, façade. Primoresdomiis par
tes./! pl. Cic. Ædium frons, tis. 
f .  Varr. Prendre les devans. 
Præire. Liv. lier præcipere, io, 
ce pi, ceptum. Liv. César gagna 
le s—. Cæsar confecit prior iter. 
Cars. ||— , prévenir. Ante occupa
re. acc. Cic. — surVennemi. Ilos- 
tium consilia præripere.C/V. Pre
nez les — , et parlez-lui le premier. 
Occupes1 prior eum adiré. Plaut.

D e v a n t , prepos. en face. An
te. acc. Ob. acc. Præ. abl. Co— 
ràm. abl. Palàm. abl. Cic. — vo
tre tribunal. Ante tribunal luum. 
Cic. — le public. In ore atque 
oculis liominum. Cic. — les yeux  
de tout le monde. Palàm. Propa- 
làm. Coràm omnibus. Omnium 
ante oculos. — in oculis. — in 
conspectu. Cic. Parler devant le 
juge. Ad judicem dicere, o, xir 
et um. Cic. Avoir toujours une 
chose devant tes yeux. Nunquàm 
à re oculosdejicere, io, jeci, jec— 
tura. Cic. Mettez-vous cela de
vant les —. Id ante oculos ves— 
tros proponite3. Cic. J 'ai tou
jours cela devant les — . ld inihi 
semper obversatur1 ante oculos. 
Cic. Ce qu'on a devant le s— . 
Quod ante pedes est. Ter. E tre  
en bataille devant son camp. Pro* 
castris ac.iem instructam habere,. 
eo, bui, b i lu m. Cars. Faire ôter 
de devant sa porte. A for i bus 
amovere, eo, movi, motum- 
Plaut. O te-toi de devant moi. 
A bi4 è conspectu ineo. Plaut. 
A page te à me. Ter. Se retirer de 
devant un autre. Ab alterius con
spectu abscedere, o, cessi, ces — 
sum. n. Plaut. F 'oser se présen
ter devant—. Alterius ora eru— 
bescere, o , bui. n. Cic. I l  lui 
défendit de se présenter devant lui. 
Eum in conspeclum suum venire 
vetuit. Cic. Conduire devant soi 
un troupean. Annenlum præ se 
agere, o, egi, actum. Liv. A ller
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ou marcher—. Voy. A ll e r , d e . I
D e v a n t , adv. Antè. Anleà. 

Priùs. Cic. Un peu —. Paulo j 
antè. Cic. Peu de jou rs—. Pau- 
cis antè diebus. Cic. Quatre jours 
—. Qualriduo antè. Cic. Ci-de
vant. Ante huncdieixi. Cic. Nous 
en avons parte ci —. De liis antè 
diximus3. De his supra, s.-ent. 
diximus3. Cic. J levant et der
rière. Antè et retro. Cic. E n 
voyer—. Præmittere. acc. Cic. 
Courir—. Præcurrere. n. Ctes. 
V a , cours —. Abi4, præcurre3. 
Ter. Marche — , j e  te suivrai.
I præ, sequar3. Ter.

D evant que, ou A vant que . 
Voy. A vant. Le jour d e— . Pri- 
diè. — sa mvrt. — quàm excessit3 
è vitâ. Cic. Ce qui appartient au 
jour de—. Pridianus,a,um. Plin.

au- D evaNT. Aller au-devant 
de quelqu un. Aiieui obviàm ire, 
e o , ivi et ii, ituin, ou venire, 
veni, ventum. n. Cic. — occur- 
rere, o, curri, cuisum, 0/yseob— 
viàm ferre, fero, tuli, latum. 
Cic. Toute la ville sortit au-devant 
de lui. I ota civitasad eumse effu- 
dit3. Cic. Action d’/illcr au — . 

Obviàm itio, onis. / .  Cic. Pour 
ce qui est d’aller au-devant, j e  
fe ra i ce que vous me conseillez. 
De obviàm itione, ità faciam, ut 
suades. Cic. ---— , prévenir. — 
des difficultés. Difficultatibus oc- 
currere. n. Cic. Quod opponi 
potest anteoccupare. Cic. — des 
desseins. Allerius consi liis ob— 
viàm ire. — consiiia prævertere, 
o , ti, sum. — occupare. Cic. 
— du mal. Morbo occurrere. n. 
Pers. — de tout ce qui peut faire  
plaisir à un autre. Oinnes de 
altero benè merendi occ.asiones 
aucupari. d.

par- D evant et par-derrière.
A  fronte et à tergo. Cic. Lier 
— . Præligare. acc. Lie. Blessé 
— . Corpore adverso saucius, a, 
uni. A y  ant été blessé par-devant 
de la main d'un adversaire cou
rageux. Ac.ceptis à forti adver
sario vulneribus adversis. Cic. 
Voy. B lessé et B lessure.||Faire 
comparaître par-devant le sénat. 
Vocare allquem ad disquisilio- 
nem senatiis. Suct. A  voir un pro
cès par- devant un juge. Apud 
judicem de controversia discep- 
tare. Cœs.

DEV ANTIÈRE. j . /  jupe 
fendue par-derrière que porte une 
femm e à cheval. Muiiebre vesti- 
mentum equitationi aptius, g. 
vestimen’-i. //.

d é v a s t a t e u r , t r ic e .
adj. qui dévaste. Vastator, oris. 
n. Ov. Vastatrix, icis. f .  Sen.

350 DEV
I DÉVASTATION , j . /  ra-
cage d'un pays \ astatio, onis. f .

DEVASTER, v. a. ravager. 
Devastare. Depopulari. d. acc. 
Liv.

DEVELOPPEMENT, .r. m.
action de développer. Evolutio. 
Explicatio, onis. f .  Cic. = — , 
esplication. Explicatio, onis. y . 
=-=— , effet de cette action. En u- 
cleata res, rei. f .  Cic.

DÉVELOPPER, r. a. ôter 
l'enveloppe. Evolvere, o, volvi, 
vol u lu m j explicar.e, avi, aluni, 
et cu i, eiliim. acc. Cic. = — 
une difficulté , une affaire. No— 
dum, negotium expedire, ivi, 
ituin. Cic. — ses pensées. Men- 
tem suain, ou cogitationes suas 
explicare. Cic. — les idées con
fu ses  de son esprit. Complicatam 
animi notionem evolvere. Cic.

DEVENIR, v. n. Passer d'un 
état à un autre. Fieri, iio, factus 
sum. Cic. Evadere, o , evasi, 
s u ni. n. —  grand, vieux, etc. 
Voy. Grand, etc. I l  devient fu 
rieux. Furias concipil,3. Cic. Le 
raisin devient rouge. U va rubo- 
rem trahit3. Ov. D e pauvre qu'il 
était y il  est devenu riche. Ex 
paupere dives evasit3, ou in divi- 
tem. Plaut. I l  était devenu assez 
Ion avocat, ls in aliquem patro- 
norum numerum pervenerat4. 
Cic. I l  en est qui ne peuvent deve
nir orateurs. Quidam in orato- 
rum iiunieruin venire non pos- 
sunt. Cic. || — , se changer é~t. 
Verli, inutari, se convertere in. 
acc. Cic.

D evenir, avoir tel ou ic i  sort. 
Que deviendrai-je? Quid mihi 
(iet? Plaut. Quid me iiet? Ter. 
(¿nid de me fiet? Cic. J e ne sais 
que— . Quô me verlam3, nes- 
cio4. Cic. Cela est devenu à rien. 
Hoc ad nihilum recidil3. Cic. 
Cous voyez ce que cette affaire 
est devenue. Quem in locum res 1 
si t deducta, vides3. Cic. — ce 
quelle deviendra. Pers pi ci s qui 
exitus reifuturus sit.Cic. Qu'est 
devenu cc courage?... Ouo reces- 
sit, ou abiit ilia virtus?

1) E V E N T E R . ville capitale 
Ce V Over-Vsscl ( Hollande ) . Da- 
ventria, æ. f .

D ÉVERGON DÉ, ée. adj.
(verecundus). qui vit sans pu
deur. Inverecundus, a, uni. Cic. 
ltnpudicus, a, um. Ilor.

DEVERROUILLER. c. *.
ôter le verrou. Pessulum relra- 
here, o, iraxi, traclum.

DEVERS, prèp. Versus, acc.
II ne se met qu après son régime. 
Voy. Vers. Par-dcvcrs soi. Pe- 
nè's se. Apud se. Cic.

DEV
DÉVERS, SE. adj'. qui Vest 

pas d'aplomb. Contortus. De— 
ilexus, a, uni.

D É V E R S E R , c. /7. incliner. 
Inc.Ünare, infk ctere , o , Il exi, 
xum.— — le mépris y la houle 
sur quelqu 'un. A ! i q u e m in co n -  
leinpti"nem addücere. Cic. Ali— 
cui ignotniniam inùrere. Cic.\ 
— . v. n. pencher. In alteram par- 
tem vergere. n. Proclinari. Col.

DÉVERSOIR, s. m. canal 
par où se perd l'excédant de l'eau. 
Excedenlis aquæ efFugium, i. n.

seDÉ\ E i IR. r. Voy. Dés
habiller.

DÉVÊTISSEMENT. .r. m.
dépouillement. A eslimenlorum 
spoüatio, on is.y  Cic. Nudatio. 
P lin .

DEVIATION, s. f .  action 
par iaqucllc un corps se détourne 
de son chemin. Dévia aberratio, 
onis. y  Cic. Deflexio. Muer. =  
Suivre les bons principes sans — . 
A redis institutis non deflectere, 
o, ilexi, iîexum. n. Cic.

D Ë VT 1 ) AGE. s. m. action de 
dévider. Fili in orbem gloinera- 
tio, onis. y. Plin.

DÉVIDER, v. a. mettre le f i l  
en cchcvcaux. Evolvere, o, vol— 
vi, volutum. acc. — de la laine 
en pelotons. Lanam in orbes glo- 
merarc. Ov.

D É VIDEUR, euse. s. m. f .  
qui dévide.* Q ui, quæ iilum in 
orbes glomerat.

DE\ ID OIR. s. m. instrument 
propre à dévider. Girgillus, i. m. 
Rhonibus, i. ni.

DEVIER, v. n. s'écarter. De 
via aberrare. n. Cic. —  — des 
bons principes. A redis institutis 
deflectere, o, flexi, flexum. n.Cic.

DEVIN, s. m. qui prédit l'a
venir. V a tes, is. m. Cic. Ilario— 
lus, i m. Cic. Divinus, i. m. 
Mari. Divinator, oris.m .J Firni. 
Fatidicus, i. m. Cic. — par les 
songes. Conjeclor, oris. m. Cic. 
Soumiorum interpres. Quint.— 
parles entrailles des bêtes. Aru- 
spex, icis. ni. Cic. — par le vol 
ou le chant des oiseaux. Augur, 
uris. m. Cic. Auspex, icis. m. 
Hor. Consulter l e — . Vatem ad- 
hibere, eo, bui, bilurn. Liv.

DEVINER, v. a. faire le mé
tier de devin. Divinare. Hario- 
lari. Valicinari. d. Cic. — l'ave
nir. Fut rira divinare ou augu- 
rari.//. Cic. A rt de — . Divinatio, 
onis. y  Cic. •

D eviner , juger par conjec
ture. Præsagire. Præsentire, sen- 
si, sum. Prænoscere, o , novi, 
notum. — cc qui arrivera. Futura
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anlesentire,prospicere. io, gpexi, 
spectum. Cic. J e Vai bien deviné. 
Verus valet» fui. Cic. || — la pen
sée d'un autre. Aiterius cogita- 
tionem assequi, or, culus sum. 
d. Cic. || — une énigme. Ænigma 
aperire, perui, pertum. Plaut.
— solvere, o, vi, solution. Juv. 
Vous l'avez deviné. Hein acu le- 
ligisti3. Plaut. Rem ipsam pu— 
làsli1. Ter. Devinez le reste. Tu 
caetera conjicito3. Ter. — com
bien cela me coûte. Quanlô id 
niilîi constitisse putas’ ?

DEVINERESSE.s .f . Ilario- 
la, se./. Plaut. Vates, is. f .  Cic. 
Falidira inulier, eris. f .  — anus, 
ûô. f .  Saga, x . f .  Cic.

DEVIS, s . m. propos, entre
tien familier (vieux mot).

Devis , état détaillé de ce que 
doit coûter un ouvrage de ma
çonnerie , cic. Ad'hihendarum 
conficiendo operi impensarum 
descriptio, onis. f .

D ÉVISAGER, v. a. défigu
rer. Vultum alicujus defonnare. 
y  irg.— avec les ongles. Unguibus 
alicui in os invoîare. Plaut. — 
ora lacerare. Cic. — ianiare. Ov.
— fœdare ou violare. Virg.
• DEVISE, s./, (diviilo).figure 

allégorique, accompagnée de mots 
exprimant une pensée. Symbolu ;i 
heroicum, i. n. Similitude figu
ra et verbis expressa, g. iudinis. 
f .  Ame de la —. lnscriplio, 
onis. f .

DEVISER, v. n. s'entretenir 
familièrement. Unà ou cum ali- 
<|uo serinocinari. d. Cic. Con- 
fa bu la ri. d. Plaut.

DÉVOIEM ENT, j . m. flux 
de ventre. Ven tris dissolu tio ou 
résolu lio, onis./! Fluxus, us. m. 
Ccls. I l  a l e — . Hune exerceU 
alvus cita. Ccls.

DÉVOILEMENT. j. m. ac
tion de dévoiler. Yeli detractio, 
onis. f . Vilr.

DEVOILER, v a. ôter le 
voile. Vélum detrahere, o, traxi, 
tractum. Rem delraclo vélo de 
tegere, ou relegere, o, texi, tec
tum. Se —. Os develare. Ov. 
Elle se dévoila. Retexit3 vuitus. 
Posuit3 velamina. Ov.

=  Dévoiler, découvrir ce qui 
est caché. Retegere. Pandere, 
o ,  di, pansum et passum. acc. 
Cic.— la conjuration. Patefacere, 
io, feci, facturn, conjurationem. 
Cic. — sa haine. — odium in 
a ! i r j uem. Cic. —  un crime caché. 
Clandestinum sce lus de tegere. 
Cic. — des mystères. Mysleria 
anerire, io, perui, pertum. Cic. 
Occulta recludere, o, clusi, clu-

DEV
sum, owprodcre, o, prodldi, di- 
lum. Siat.

D EVO IR, v. a. avoir des det
tes. Rem alicui debere, eo, bui, 
bitum. Cic. In œre aüeno esse. 
Cic. N e devoir rien.— nuilo esse. 
Solutum esse in fœnore. Cic. 
Payer ce que l'on doit. /Ere alie- 
no se liberare. Cic. I l  doit plus 
q u il n'a vaillant. Animam de
bet2. Ter. I l  est dû autant qu on 
doit. Conçurrunt3 nomina. CP. 
On lu i— liabel in nominibus. 
Cia.

D evoi R, être redevable.—  beau
coup a un autre. Alicui maximam 
debere gratiain. — magnopere 
debere. Cic. — la vie. Aiterius 
bénéficie) vivere, o , xi, ctum. 
Cas. J e vous le dois. Mu ne ri s 
id lui est. llor. Nous lui devonj 
le repos. 111e hæcnobis otia fecit. 
Virg. Plin. C'est à  mes conseils 
que vous devez votre gloire. Tua 
I a us à 4 neis consiliis proficiscilur3. 
Cic. I l  doit le jour a un roi. Ori- 
ginem à rege traxit3, Plin. ac
re pit3. Quint. Ils ne se doivent 
rien l'un à  l'autre pour la gran
deur du courage. U trique par 
animi inagnitudo. Sali.

D evoir , être obligé à  une 
chose. De re ou ad rem facien- 
dam teneri, eor, tentussum. P. 
et C. Jet. Le peuple doit observer 
cette loi. Eâ lege plebs tenetur2 
ou oblgatur1 . Lie. Comme je  l'ai 
dû. Pro eo ac debui2. Cic. Ondoit 
l'a\er!ir souvent. Multum mo- 
nendus est. llor. On doit pour
voir a la conservation des vain
cus. lis, quos viceris3, consuien- 
dum est. Cic. Nous nous devons 
à  nos concitoyens. Civiuin saluti 
nos debemus.

D e v o ir , marquant une chose 
future. On doit assembler aujour
d'hui le sénat. Hodiè senatus co*n- 
vocabilur*. i l  doit venir demain. 
Gras venturus est.

D evoir , s. m. ce qu'on est 
obligé de faire. Munus, eris. n. 
Ofticium, ii. n. Partes, ium. f .  
pl. Cic. Faire son devoir, s en 
acquit 1er. Munus præstare, s ti t i , 
stitum. — cxsequi. d obire, 
eo, ivif ou ii, itum. Cic. Officio 
fungi ou perfungi, or, functus 
sum. d. — satisfncere, io, feci, 
factum, n. Cic. Partes suas per- 
agere,o,egi, actum. P l.j. ¿¡em
plir les devoirs de l'amitié. Ami- 
ritiærminusexplere, eo,vî, lum. 
Oie. Amici munere fungi. Hor. 
— d'un prir.ee. Munera explere 
principis. Pl. j .  — d un citoyen. 
Se gerere pro cive. Cic. — d’un 
consul. Consulem agere. — so 
præstare. Cic. liestcr fidèle à son

DEV
devoir. In ofíicio man ere. M u-
nus sUuin teuere. Cic. Manquer 
a s o n —. Officio deesse. Ab of
ficio discedere. n. Olli ci uni præ- 
termitteie, o , misi, missuin.— 
deserere, o, serui, sertum. Cic. 
ln officio labi. d. A religione oifi- 
cii declinare. Cic. Le remplir né
gligemment . In officio claudicare.
n. Cic. — ræssare. n. Liv. Trahir 
son —. Officium prodere, o, di- 
di, ditum. Cic. Sans trahir son—. 
Salvo officio. Cic. Au mépris de 
son devoir. Misso officio. Cic. Je 
fa is  votre— . Partes tuas## tu um 
munus suscipio3. Cic. C'est voire 
— . Tuuin est. au sing. Vestrum 
est. au pl. Cic. J e vais où m'ap
pelle mon —. Sequor officium 
me uni. Cic. I l  est de mon devoir 
de... Offici um meum est, ut... 
subj. Piaut. Partes ineæ sunt, 
ut... Cic. Si l'on combat, j e  ne 
manquerai pas a mon — Si bel
lum erit, parles mes non desi— 
derabuntiir'. Cic. lie  tenir dans 
le— . I n officio con tiñere. Cœs.— 
retiñere. Cic. Dame/fer quclqu'un 
à son —. Ad officium redurere ,
o, xi, ctum. Ncp. Il — , tâche d 'è- 
colicr. Pensum, i. n. || Se mettre 
en devoir de... Sese ad rem accin- 
gere, o, cinxi, cinctiim.

D evoirs, s. m. civilités. Offi
cia, orum. n. pl. Cic. Rendre à 
quclqu 'un scs — , ses civilités. A li- 
eui officia urbana præstare. Cic.
— ses respects. — munus debi- 
tuin referre, fero, tuli, latum. 
Cic. — avec empressement. Sin- 
gulari officio esse in aliquem. 
Cic. Je vous ai rendu toutes sortes 
de —. Omnia officia à me in te 
profecta sunt. Tibi nullum à me 
officium deluit. Cic. On trouve 
qu il ne me rend point ses — . E jus 
in me officia omnes desiderant1. 
Cic. U Derniers — , honneurs fu 
nèbres. Suprema officia , orum. 
n. pl. Supremum munns, eris. n. 
Virg. Rendre les—. Alicujus fu- 
neri justa solvere, o, solví, solu
tion. — funecis exsequias prose- 
qui, or, tutus sum. d. Cic. Ali 
cui exsequias rilé solvere. Virg.
— suprema solvere. Tac. 

DEVOLU, s. m. Jeter son
dévolu sur^une chose. Rem voto 
pe tere, Plin.

DEVOLU, UE. adj. échu. La 
chose m'est dévolue. Res ad ine 
col lata est. Cic. — inihi sorte 
obligit3. n. Rem sortitus sum. 
llor.

D É V O R A N T, TE. adj. Faim 
devorante. Edendi rabies, ei. f .  
Virg. Flamme — . lgnis edax, 
acis. m. Ov. Loup dévorant. 1m- 
pastus lupus. Virg. Gouffre dé-
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vorant» Vorans gurges. Prop. — 
vorax. Cic.

D É V O R A TE U R . s. m. qui 
dévore. Vorax et helluo, onis. m. 
Cic.

D É V O R E R , v. a. manger 
avec avidité. Devorare. Cat. V'o- 
rare. acc. Cic. Deglutiré. Attira. 
Absorbere. Cic. Deniittere in 
alvurn. Virg.

—  D é v o r e r , consumer. A b- 
sumere, o, sumpsi, ptum. Con
sumere. Exedere, o, edi, esum. 
Depasci, or, pastus surn. d. Le 
temps gui dévore. Tempus edax re- 
runi. a. Uv.— une chose des yeux, 
avoir les yeux fixés sur... Oculos 
re pascere, o, pavi, pastum. Sen. 
Rem oculis comedere, o, niedi, 
înesum. Mart. — un héritage en 
espérance, iiæreditatem spe de
vorare. Cic. — les livres. Devo
rare libros. Vorare Hileras. Cic. 
Quides dévore. Librorum helluo, 
onis. m. Cic. || — , dissiper. — 
son patrimoine. Patrimonium de
vorare. — helluari. d. Cat. R o
ña per luxuriam elfundere, o, 
fudi, fusuin. Cic. || — ses cha
grins. Molestias devorare. Cic. 
Curas sub corde premere, o , 
pressi, pressum. Virg.— ses lar
mes. Lacrymas combibere. üv. 
Etre dévoré de chagrins. Curis 
•confici, ior, fectus sum. Cic. — 
angi. — lorqueri. Cruciari. Un 

Jeu secret la dévore. Cœco carpi- 
tur igni. Virg. Etre dévoré d’am
bition. Ambitione impotent! la
borare. Sen. p .

DÉ V O T , TE. adj. qui a de la 
dèv.ntion. Religiosus. Cic. Pielati 
addictus, a, um. E tr e — . Pieta- 
tem ou piè Deum colere, o, co- 
lui, culluin.67f. Qui n'est guère 
— . Dei cultor parcus et infre- 

uens, oris. m. Hor. Faux — . 
Hetatis simulator, oris. m. Cic. 

||— , bigot. Voy. ce mot.\— , qui 
excite à la dévotion. Ad pietatem 
movens.

D ÉVOTEM EN T, adv. avec 
dévotion. Piè. Religiosè. Cic.

DÉ VOT1EUX , el’se. adj. 
Religiosior. m. f .  ius. n. oris.

D ÉVOTIEUSEMENT. adv. 
Religiosiùs.

DEV OTION. s. f .  piété .Pie- 
tas, atis. f .  Grande— . Pietatis 
calor, oris. m. PI. j .  Fausse — . 
Mendax pietatis umbra, æ. f .  Ov. 
Pietatis ac virtutis simulatio, 
onis. f .  A utel à qui on a une 
grande —. Altare religiosissi— 
inmn, is. n. Cic. — cui magna 
vene ratio est. P  lin • — cui in - 
signis pietas adhibetur. Cic. Qui 
n'a point de— . Qui pietatem mi
nime colit3. Qui en a peu. Par-

DlA
cils Del cultor, oris. m. Hor. || 
Faire scs dévotions, approcher des 
sacre mens. Ad sacras epulas ac- 
cedere, o, cessi, cessuin. n.

—  D é v o t i o n , dévouement. Qui 
est tout à la dévotion d'un autre. 
V oy. D é v o u é . Etre tout à la — . 
Se totum alicuidevovere, eo, vo- 
vi, votuin. Se alicujus voluntali 
addicere, o, dixi, ctum, ou se 
niançipnre. Cic.

D ÉVO U É, ÉE. adj. e t part, 
prêt a suivre toutes les volontés 
d'un autre. Alicui deditus ou ad
dictus, a, um. Cic. I l  vous est 
tou t—. Tibi addictus et obstric- 
tus est. Cic.

DÉVOUEMENT, s. m. a c -  
tion de se dévouer. Devotio, onis. 
f .  Cic. || — , abandon entier aux 
volontés de quelqu'un. Voy. D é
votion.

DÉVOUER, v. a. consacrer, 
donner sans réserve. Devovcre , 
eo, vovi, votuni. Addicere, o , 
dixi, ctum. acc. Cic.

s e  D é v o u e r , v. r. Alicui se 
devovere, o, vovi, votum, ou se 
addicere, o, dixi, ctum, ou se 
dedere, o, didi, dituin. Cic. — 
pour sa patrie. Pro patriâ se de
vovere. Cic.

D ÉVO Y ER, v. a. détourner 
du chemin. A via recta deducere, 
o, xi, ctum. acc. Se dévoyer, s'é
carter. — deflectere , o , flexi, 
(lexum,/i. declinare. n. aberra- 
re. C ic. Tuyau qui se dévoie. Ca- 
nalis deflexus, is. m-

D é v o y e r ,  causer un flu x de 
v.cntre. Stomachum dissolvcre, 
o , solvi, solutum. £V/j.Ventrein 
solvere. Col.

D EXTÉRITÉ, s . f .  adresse 
des mains. Solertia. Cic. lndus- 
Iria, æ . f . Cic. Qui agit avec — . 
Solers, tis. omn. g. Industrius, 
a , um. Cic. =  — , adresse de 
l'esprit. Ingenii dexteritas, atis. 
f .  Liv. Solertia, æ ./i Cic. Avec 
— . Solerter. Industrie.Cic. Dcx- 
terè. Liv.

D EXTRE. s. f .  main droite. 
Dextera ou dextra, æ. f .  Cic.

DEXTREM ENT. adv. avec 
dextérité. Dexterè. Liv.

DI
DIABLE. s. m. (<La£oXoç, ca

lomniateur, de <îca6dXXw, calom
nier). Démon, esprit malin. Dia- 
bolus, i. m. Maiusdærnon, onis. 
m. Donner quelqu'un à tous les 
diables. Alicjuem diris devovere, 
eo, vovi, votuin. Ov. Va-t'en au 
— . Abi4 ad Ach erontem. Plaut. 
— in malam rem. Ter. Tibi ter
ra dehiscat. Virjg. ■*= I l  a fa i t  le

DIA
diable à quatre. Debacchalus est. 
d. Ter. I l  a le diable au corps. 
Intemperiæ ilium agitant1. Ter. 
C'est un méchant —. Bipeduiu 
nequissimus. Hicnebulomagnus 
est. Pauvre diable. Misellus ho— 
rno. || En  — , excessivement. Voy. 
D i a b l e m e n t .

D i a b l e  de mer. s. m. oiseau 
de mer. Fui ica, æ. f .  Virg.

DIABLEMÈNT. adv. exces
sivement. fam . Extra modum. 
Nimiùm. limnodicè.

DIABLERIE, s. f .  sortilège, 
maléfice. Incantamentum, i. n. 
=  — , mystère d'iniquité. I l  y  a 
là-dessous quelque — . Nescio 
quid monstri alunt3. Ter.

DIABLESSE, s. f .  Megæra, 
æ.fi. Altéra Proserpina, æ. fi. || 
Pauvre — . Misella mulier. Cic. 

DIABLOTIN, s. m. petit
diable. Insignis nebulo, onis. m.

D IA  B O L 1 Q U E. adj. qui 
vient du diable. Infernus, a, um.
|| E sprit— . Mala mens , tis. f .  
Malus animus, i. m. Ter. Aui- 
mus nequam. m. Cic.

DIABOLIQUEM ENT, adv. 
d'une manière diabolique. Ne- 
quissimuin in modum.

DIACONAT, s. m. le second 
des ordres sacrés. Diaconatus , 
ûs. m.

DIACONESSE, s. f i  femme 
consacrée au service de la primi
tive Eglise. Diaconissa, æ. fi.

D IACRE, s. m. (<îtdxovo;, qui 
sert), promu au diaconat. Diaco- 
nus, i. m.%

DIADEM E, s. m. (omSea, 
lier). bandeau royal. Diadema, 
atis./;. Ceint du— . Diadematus, 
a, uni. Cic. Front qui porte le dia
dème. Diademaiis irons, tis. / .  
Mettre à quelqu'un sur la tête le 
— . Diadema alicui imponere,
o, posui, positum. Cic. lnsigni 
regio alicjuem vincire, vinxi , 
vinctum. Tac.

D IA G O N A L , le. adj. (yomoc, 
angle), qui va de l'un des angles 
a'une figure rectiligne à l'angle 
opposé. Diagonalis, c. Diagoni— 
eus, a, um. Ligne diagonale. Li- 
nea diagonalis, æ.fi. Vitr. — an- 
gu la ris. Marti an.

DIAGONALEMENT. adv.
d'une manière diagonale. Diago- 
nalem in modum.

DIALECTE, s. m. (iia lqo-
p. ai, discourir). langage particulier 
d'une province. Dialectus, i. f .  
Loquendi genus, eris. n. Quint. 
— èolique. Ratio æolica, onis. f .  
Quint.

DIALECTICIEN, j . m. qui 
sait la dialectique. Dialecticus, i. 
m» Cic. En  —. Dialecticè. Cic.



DIA
DIAT.ECT1QU1Í. s . f . ( i n -

\iyo¡x-ju, discourir), art de raison
ner. Dialéctica, æ. f .  Dialectice, 
es. / .  Dialéctica, oruvn. n. pl. 
Cic Logice, r $ . f  VrirIus dispu- 
talrix.y. Plin. DLserendi ars, 
art ¡s. y . — ratio, onis.y. —  sub
tilités, ali.».y*. Cic. Appartenant 
à ta —. Dialécticas. Logic us, a, 
um. Cic.

DI ALE C TIQUE ME XT.adv. 
en dialecticien. Dialectice. Cic.

DIA LOGIQUE, adj. en fo r 
me de dialogue. Dissertation — . 
Coutexta iu modiini dialogi dis- 
serlatio.

DIALOGISME. s. m. art du
dialogue. Ars dialogicontexendi, 
g. artis. f .

DI A LOGISTE. s. m. qui fa it  
un dialogue. Qui dialoguai con- 
texil3.

DIALOGUE, s. m. (<îca\lyo-
p.at). entre lien écrit entre plusieurs 
personnes. Dialogas, i. m. Cic. 
Allernus serino, onis. m. Hor.

DJ A L O G lTER. v. a. faire 
pareer entre clics plusieurs per
sonnes. In modum dialogi cou- 
texere, o, ni, xtum.

DIAM ANT, s. m. pierre pré
cieuse. Adamas, antis, m. Or. 
J )c — . Adamantæus. Or. Ada
man lin us, a, uni. Plin.

DI A M A N T A IR E . Voy. L a 

p i d a i r e .
DI A MET R A L , L E .  adj. qui 

appartient au diamètre. Diame- 
trus, a, um. J. F  ¡cm. Ligne diamé
trale. Diámetros, i ,  f .  s .-en t. 
linea. Vitr.

D l A M ÉTRA LEMENT. adr.
—  oppose. Ex diámetro distans.

DIAM ÈTRE, .f. m. (fxlrpov, 
mesure). ligne droite qui passe par 
le centre d'un cercle, et se ter
mine de part et tT autre a sa cir
conférence. Diametcr, i .m . Diá
metros, i f  Vitr.

DIANE, s. f .  di ri ni lé de la 
fab le . Diana, æ. f . La D iane , 
quatrième reillc de la nuit dans 
un camp. Quarta vigilia, æ. f .  
Lie.Battre la—. Ad <|uartam vigi- 
liam signum daré, dedi, datum.

D IAPASO N , s. m. (SC*, par; 
ira;, tout), étendue des sons que 
peut parcourir de bas en haut une 
roi r  ou un instrument Diapason. 
n. ind. Vitr.

DIAPHANE, adj. (¿.Sc, au
trarers; «paivw, luire), transpa
rent. Perlucidus, a, um. Perlu- 
cens. Cic. 1 ranslucens, tis.o/nn.
g. Phn. L ir e -- . Perlucere, trans- 
luc» re, eo, xi, n. Plia.

DI API! XNÉITÉ. s . f .  Irons 
pnrence. Perluciditas, alis- f. 
Plin.

3 i—¿6. D ict. français-la tin:

DIC
D IA P IîO R É T lQ U E . adj.

(«îiaycpw, transporter), sudorifique. 
Diaplioreticus, a, uni.

D IA P H R A G M A T IQ U E .
adj. qui tient au diaphragme 
Quod de diaphragma le pendet2.

DIAPHRAGM E, j. m. ( * « -  
<ppotcraû> , séparer), large muscle 
qui sépare tu poitrine du rentre. 
Diaphragma, alis. n Septum 
Iransverstim, g. i. n. Ccls.

DIAPRE . EE. adj raric de di- 
eerscs couleurs. Versicolor, oris. 
omn. g. Cic. Muiticolor. Prud. 
Variis c.oloribus uiicans ou dis— 
tin ctus.

D IARRH ÉE, s. f .  (¿«¿¿A»,
couler à trarers) , flux de rentre. 
AIvi proiluvium, W.n. Ccls. Don
ner la — . Alicui alvum solvere, 
o, vi, solutum. — laxatv. L'arrê
ter. Alvum sistere, o, stili, sti- 
lum. Plin 11 a la —. Cita alvus 
eum exercet". Cels.

DIASTOLE, s . f  (-îiact/nti), 
enroycr). Mourcment de dilata
tion du cœur. Cordis diastole, es. 
f .  Gutcn.

D IATRIBE, s. f  Mordax 
scriptum, i. n. — conviais plé
num. Lancer une diatribe contre 
quelqu un. Facta alicujus male- 
dico dente carpere, o, psi, ptum. 
Cic.

DI CTA ME. s. m. plante mé
dicinale. Die tanin uni, i. //. Plin. 
Di dam us, i. m. Virg.

DICT AM EN. s. m. senti
ment intérieur de la conscience. 
Conscientise jussus interior, g. 
ûs. m.

D ICTATEUR, s. m. magis
trat suprême des Borna ins. Die ta- 
tor, oris. m. Cic. D e — . Dictato- 
rius, a, um. Cic. E tre— . Dicla- 
turam gerere, o, gessi, gesluin.

DICTATURE s . f .  Dicta- 
tura , æ. f  Cic.

D 1 C l EE. s. f  ce qu'on dicte. 
Dicta ta, orum. n. pl. Ecrire sous 
la — . Dictante allero scribere, 
o, scripsi, scriptum.

DICTER, r. a prononcer mot 
à mot ce  quun autre doit écrire. 
Rem alicui diclare. Cic. —  — 
des lois. Legesdicere,o, xi,rlum 
Or. — i nd icere. Prop. — impone- 
re ,o , posui, itum.LW.— à l u -  
nirers. Sub leges totum oibem 
mi Itéré, o(, misi, missuni. Virg. IJ 
— > suggérer. Suggerere, o, gessi, 
gestum. Cic. I l  lui a dicté ses 
réponses. Suggessit3 illi quid res- 
ponderet2. La raison dicte cela. 
Id ratio dictât1. (juin!.— nosedo- 
cet2. — jubet.

DICTION, s. f .  élocution. 
Dictio. Elocutio, on is ./i Cic.

DTE 533
noble d'Homère. Homeri mag- 

niloquentia, æ. f .  Cic. Charmes 
de la diction. Suaviloquenlia, æ, 
f .  Serinonis ou dicendi lepor, 
oris./w.|| Aroirune belle—. Ele- 
ganter dicere, o, x«, clum. Cic.

DICTIONNAIRE, j . /̂ . /*-
cucil alphabétique de mots. Vo- 
cabulorum index, icis. m. Lexi- 
con , i. n. Vocabularium, ii. n. 
Dictionarium, ii. n. [m otforgé).

DICTON, s. m. mot tririal 
qui a passé en proverbe. D i c t u m. 
Proverbium. Eflatum, i. n. Cic.
|| — , quolibet. J oc us, i. m.

DI C PU M. s. rn. dispositif 
d'un arrêt. Scitum, i. n.

D1DAC1 IQUE./7 .̂ (̂ît'î«(TXû»,
enseigner)propre a enseigner. Præ- 
ceptivus. S'en. Ad docendum ap- 
tus ou accommodalus, a, um.

DIE. r. de Fr.(Drôme). Dca Vo- 
contiorum, ut.f.D e— . Diensis,e.

DIEPPE, cille de Fr. ( S'c¿ne- 
inférieure). Deppa, æ ./.  D e— . 
Deppensis, e.

DIÉRÈSE, s f .  (£i*ip{<û, di
viser). dir/sion d'une diphthongue 
en deux syllabes. Diæresis, i s .f .

DIESE, s. m. (ftttrtg, sépara
tion). marque qui mise derant une 
note la fa it hausser d'un demi-ton. 
Diesis, is .y  Vitr.

DIETE, s. f .  ( Î ioutoc). ré
gime de rie. Dise ta , æ. y  Cic. || 
— , abstinence. lnedia,æ .y Cic. 
Abstinentia, æ. / .  Quint. Faire 
— . Famé uti, or, usus sum. d. 
ou cibo vacare. Ccls. La prescrire 
à  un malade. Ægruin cibo absti- 
nere, eo, tinni, lenlum. Cels. 
Mis à  la diète. Secretus cibo. 
Lurr.

D i è t e  {basse lat. diæla, salle). 
assemblée des Etats. Comilia , 
orum. n.'pl. Conventus, ûs. m. 
Magnatum roni ilium, ii. n. On 
tient l a —. Celebratur1 conven- 
lus. Habentur3 comitia.

DIÉTÉTIQUE, adj. relatif 
à  la diète. Diæleticus , a, um. 
Crise exprime par diætetica la 
partie de la médecine qui emploie 
la diète comme moyen curatif

DIÉTIN E. s. f .  diète parti
culière. Conventus singularis, g. 
ûs. m

DIEU. s. m. VEtre-Suprême, 
Deus, i. m. Cic. Oivinun» numen, 
in ¡s. n. Cic. C 'est un sentiment 
graré dans tous tes cœurs qu i l  y  
a un—. Omnium hominum men
tes iinbuit3 Deiopinio. Cic. Cela 
lui est ce nu de fa grâce de — . 
Hoc illi divinitùs concessum est. 
Cic. Dieu le veuille1. Faxit Deus! 
Ter. Faciat3 D eus! I tinam iJJieu 
veuille quel Faxit Deus, ut... —
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aidant. Deo jurante. Lie.— merci. 
Dei beneficio. Divino beneficio. 
A  Dieu ne plaise, Dieu vous en 
garde ! Rocavertat3 De us! Deus 
ineliora! s. en/, det1. Liv. Dieu 
vou r garde ! en parlant à un seul. 
Salve. SaIvus sis. — à plusieurs. 
Sa Ive le. || Dieu vous assiste! A dsi t 
tibi Deus! Deus te adjuvet! Je  
vous en prie au nom de —. Per 
Deum te oro atque obtestor. Bon 
Dieu!exclamation. O Deus! Bo
ue Deus! Proh! Deum iminor- 
talem.

DIEU X . f  dusses divinités. Dii, 
deorum. m. pl. Cic. Deorum 
ïiumina. m. pl. Superi, oruni. 
m. pl. Cœlicolæ, arum. m .p l.— 
impuissans. Dii inefficaces, m. 
pl. Sen. Mettre au nombre des— . 
Gonsecrare ou in numéro deo
rum collocare. In numerum deo
rum relerre, fero, tuli, latum. 
acc. Cic. Deorum ordini adscri- 
here, o , scripsi, ptum. Hor. 
JY mettre les bètes. Belluas in nu
méro deorum reponere, o, po
sui, position. Cic. f  aire interve
nir les dieux dans des occasions 
peu importantes. Deos minimis 
rebus inserere, o, serui, sertum. 
IJ i>. Implorer les— . Deosinauxi- 
lium adhibere, eo, hui ,bitum.0 c. 
Dire révéré comme un dieu. Coli vi
ce nuininis, cultussuin.iyV/?/tf/>r 
un du soleil. Soli divinitatem 
dare, dedi, datum, ou tribuere, 
o, ui, utuui. Solem in 'numerum 
deorum habere, eo, bui, bitum. 
Cic. =  S'en faire un de son ven
tre, etc. Ventri servire. n. Ter. 
— Les dieux de la terre, les grands. 
lïumani Joves, imn.m.pt. H aut 
ferrarum Doinini, orum. m. pl. 
Hor.

DIEUSE. e. de Fr .{M eurtle). 
Decempagi, orum. m.

DIFFAM  ANT, t e . ad/. Pro- 
brosus, a, um. Contumeliosus, 
a, urn. Cic. Crime —. Maculo- 
sum nefas. n. ind. Hor.

D IFFAM ATEU R, s. m. ce
lui gui diffame. Oblrectator, oris. 
m. Cic.

D IFFAM ATIO N , j. f .  ac
tion de diffamer. Obtrectatio, 
onis. f. Cic.

D IFFA M A TO IR E , ad/, gui
a pour objet de diffamer. Prohro- 
sus, a, um. Cic. Libelle— . Con 
tumeliosæ in aliquem iilleræ, 
arum. f .  pl. Fainosi in aliquem 
libelli, orum. m. pl.

DIFFAM É, ÉE. ad/, e t part 
perdu de réputation, lnfamis, e. 
Famosus. Cic. Infamatus. Ov. 
DitTamatus, a, um. Tac. Femme 
diffamée. D a m n os æ fa m  æ  m u I i e r,
c r is . / .  Iàÿ. E tr e— . Flagrare

534 DIF
infamiâ. n. Infamia et dedecore 
opprimi, or, pressus sum. Cic. 
Infamia laborare. U. Jet. Si cela 
éclate, j e  su is—. Si hoc patefit, 
in probro sum. Ter.

DIFFAM ER, e. //. (fama).
Déshonorer. Alicui infam •un in- 
ferre, fero, intuli, illatum. — 
conlumeliosè maledicere, o, xi, 
ctuin. — ignominise lahem asper
geré, o, si, sum. Cic. Alicujqs 
famam inquinare. Aliquem pro
bris lacerare. In aliquem probra 
jactare. Liv. — pour jamais. — 
sempiternam turpitudinem in
nigere, o, flixi, flictum. Nolam 
ad ignominiain sempiternam 
inurere,.o , ussi, ustum. Cic.
— et couvrir d'opprobre. AI iquem 
infamem lacere,io , feci,factum.
— dedecore , macula turpissi- 
inâque ignominia notare. Cic.

D IFFÉR EM M EN T, adv
d'une maniere dif j érenle. Dissi 
militer. Dissimili ratione. Cic. 
flous pensons différemment. Opi- 
nionuin dissensione discrepa- 
mus. Cic.

D IF FÉ R E N C E. s. f .  dissem
blance. Differentia, æ. / .  Dis 
crimen, inis. n. Dissimilitudo, 
inis./ .  Discrepantia, æ ./ .  Cic.
— d'opinion. Opinionum dissen- 
sio. Cic. — dissidentia. Plin. 
Entre médire et accuser il y  a de 
la —. Aliud est maledicere, aliud 
accusa re. Cic. Entre un savant 
et un ignorant, il y  a bien de la — . 
Plurimùm interest inter doctum 
et rudem. Cic. — entre la lumière 
des lampes et celle du soleil. Lux 
longé alia est solis et lychnorum. 
Cic. — entre ces facultés. M ul- 
tùm inter se distant islæ faculta- 
tes, ou longé diversæ sunt atque 
sejunctæ. Cic. Entre la raillerie 
décente et la bouffonnerie, on voit 
aisément la —. Facilis est inge- 
nui et illiberalis joci distinctio. 
Cic. Voye'z quelle différence il y 
a entre mon accusation et la vôtre. 
Vide quid différai inter méam 
tuamque accusationem. Cic. ou 
quàm mea accusatio aliter ac tua 
se habeat. Faire—. Differentiam 
ou discrimen facere, io, feci, fac
tum. Plin. — entre le citoyen et 
F etranger. Civis et peregrini de- 
lectum habere, eo, bui, bitum. 
Cic. I l  ne fa i t  point de différence 
des uns et des autres. Nullo dis
crimine !ios et iIlos habet2. Virg.

DIFFÉRENCIER, va.m ar- 
quer la différence. Res discer- 
nere, o, crevi, cretum. — dis
tinguere, o, xi, clum. Separare. 
Dividere, o, di, sum. Discrimi
nare. Cic.

DIFFÉRENT, s. m. dcmclé.

DIF
Controversia, æ. /  Contcntio,
onis. f .  Dissidium, ii. n. Cic. 
— , querelle. Rixa, æ. /  Jur- 
gium, ii. Cic. n. En avoir un sur 
une chose. De re cuin aliquo 
controversiam habere, eo, bui, 
bitum. — jurgio contendere, o, 
di, sum. n. Ab aliquo dissidere.
n. Cic. J 'ai avec lui un —. Mihi 
cum eo rixa est. Cic. Nous n'a
vons point ensemble de —. Mihi 
tecumcontroversiæ nihil est.Cic. 
Elever un différent au sujet d'une 
chose. De re controversiam mo- 
vere, eo, movi, inotum. Scier. 
Jet. Terminer u n —. Controver
siam componere, o, posui, po
silum. Ter. — sedare ou tollere,
o, sustuli, sublatum. Cic. Litein 
dirimere, o, remi, rem ptum. Ov.

D i f f é r e n t , t e .  adj. dissem
blable. Diilerens, lis. omn. g. 
Dissimilis. Absimilis, e. Dispar, 
aris. Di versus, a, um. omn. g. 
Cic. Etre différent de quelqu'un 
ou d'une chose. Ab aliquo ou à 
re discrepare , pu i, piluiu. n. 
Cic. — de soi-meme. Sibi non 
constare, stiti, stilum. n. Cic. 
(fui est différent de soi -meme. 
Sui dispar. Cic. I l  était bien diffé
rent de tous ccs gcns-là. Multùrn 
ab iis aberat. Cic. Fous êtes bien 
diffèrent de ce que vous avez cou
tume Jctre. Alius es nuiltô quàm 
soles2. Sali. — ac ou atque soles. 
Ter. Ils sont bien diffcrens. Mul- 
lùm inter se differunl3 , n. ou dis
tan t1. L'àme et le corps sont deux 
choses bien d ffèrentes. A lia res 
est anima, alia corpus. Cic. n. 
Cic. Les mœurs sont différentes, 
quand les pencha ns le sont. Dis
pares mores disparia sludia se— 
quuntur. d. Cic. Nations diffé
rentes de langage et de mœurs. 
Dissonæ ivrmone gentes et mo- 
ribus. f .  pl. Liv. D'espèces — . 
Specie differentes. Cic. ,

D IF F E R E  NTIE L , elle. adj. 
Quanti lé différentielle, infiniment 
pclite. Quantitas in infinitum 
decrescens, lis. omn. g.

DI F i ERER. v. a. remettre à 
un autre temps. Rem in aliud 
tempus differre, fero, distuli, di- 
latum. Cic. — proferre, fero, tu
li , latum; rejiccré, io, jeci, 
jectum, ou protrudere, o, trusi, 
sum. — de jour en jour. — in dies 
differre ac procrastinare. Cic. — , 
tirer en longueur. Producere, o, 
duxi, ductuin. acc. Suspendere, 
o, di, sum. Rei morain inter- 
ponere, o, posui, situm. Cic. — 
le paiement d'une dette. Solutio- 
nem nominissustinere, eo, tinui, 
tentum.Cic. — morari.if. Insol- 
vendo facer« moram. P. Jet.
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— le jugement d'un procès, d'un 
accusé. Causai», reum ampliare. 
Cic. — les noces de quelqu'un. 
A! icui nuptias promovere, eo, 
rnovi, motum. Tac. — de quel
ques jours. Aliquot dies nuptiis 
prolraliarc.Ter. Cette affaire ne 
peut être différée. Non recipit3 
hæc res cunctationem. Liv.Sans 
— . Sine u11inorâ. Sine ullâ 
cunctatione. Abjectâ cunctatio- 
ne. Cic. Qui diffèrey temporise. 
Dilalor. Hor. Cunctator, oris. 
m. Lie.

D i f f é r e r , v . n. être différent. 
Ab alio ou ab aliâ re dilïerre, 
fero, distuli, dilatum. — discre- 
pare, pui, pilum. n. Distare. 
— d'opinion. Dissidere, eo,sedi, 
sessum. Discordare. Dissentire, 
sensi, sum. (lie. Ils diffèrent en- 
tr'eux de goûts et de conduite. In
ter se studiis oinnique vitæ ra- 
tione differunt3. n. Cic. En quoi 
différons-nous de senti mens? Quid 
dilFert inter opinionem meam et 
tuam? Cic. Voy. D i f f é r e n t ,  
adj. et D i f f é r e n c e .

D l F F [ C ILE. adj. malaisé. 
Diflicilis, e. Arduus,a,um. Cic. 
F ort—. Perdifficilis. Perarduus. 
Cic. Un p e u —. Subdifficilis, e. 
Cic. T a . ail difficile. () perosus la- 
bor, oris.m .Cic.— durus, ougra- 
vis. Virg. De difficile accès. Adi- 
tu diflicilis. Lie. Chose difficile à 
croire. Ad fidem difficile, n. 
Lie. I l  est difficile de dire. Diffi
cile est dicere ou diclu. Cic — 
de le/ / 7/><?.Negolii est id præstare. 
Cic. C'est une chose bien difficile 
cl bien pénible. Res babel2 mul- 
tùm difficultatis et laboris. Cic.
|| Passage difficile (dans un au
teur). Locus obscurus, difficiles 
explicatus habens. Cic. || Circon
stances difficiles\T\du il lima tem- 
pora. — impediia. Cic.— nubila. 
Ov. — ¡niqua. Lucr.

D i f f i c i l e , fâcheux y de mau
vaise humeur. Difficilis, e. Asper, 
a, um. Morosus, a, uni. Cic. 
Pourquoi faire tant le difficile? 
pourquoi être inexorable? Adeône 
te esse ingenio duro et inexora- 
bili? Ter. s.-ent. deceta.

D i f f i c i l e  à contenter, dédai
gneux. Fastidiosus. Cic. Fastidii 
pl en us, a, um. Plaut. Scrupu- 
losus.

D IF F I C I L E M E N T , adv. 
avec peine. Difficile. Difficulter. 
Difficiliter. Haud facile. Ægrè. 
Cic. Très —. Ægrè admodum. 
Ægerrimè. Cœs. Perdifficiliter. 
Perdifficulter. Cic. Difficilliinè. 
Ecrire difficilement. Cum labore 
scribere. Plin.

DIFFICULTE, x. /  x* qui
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rend une chose difficile. Difficul- 
las, atis. f . Nodus, i. m. Cic. Ira- 
pedimentum , i. n. — des che
mins. Difficullas viarum. Cic.
— de respirer. — s pi ri lus. Cels.
— d'uriner. Urinæ stranguria, 
æ. f .  Cic. — de prononcer. Lin- 
guæ hæsilantia, æ. f .  Surmonter 
une—. Difficultatem exsorbere, 
o, bui, pium. Cic. Lever une— . 
—-solvere o , solvi, solutum. 
Nodum expedire, ivi, itum. Cic. 
Cela souffre beaucoup de — . Res 
habet'2 înultùin difficultatis. — 
incurrit3 in magnatn difficulta
tem. Cic. Susciter à quelqu'un 
des— . Alicui moram et impedi- 
mentum iuferre. Cic.Celte affaire 
ne souffre point de —. Res est in 
facili ou in expedito. Liv. On lui 
fit bien des difficultés, avant de 
lui accorder son retour. Cravaté , 
ut redirel4, ipsi concessum est. 
Liv. || Faire difficulté de, balan
cer. Dubilare. Cunctari lacéré. 
/ /  ne fa it  pas difficulté d'avouer. 
Non dubilat' ou non cunctatur1 
pr ofiteri. Cic. Ilfa isa it difficulté 
de venir à une entrevue. In collo- 
quiuiu venire grava batur‘.i/.6’/px. 
|| Sans difficulté. Nullo negotio. 
Cic. Haud difficulter. Liv. || Dif
ficultés, passages difficiles. Loci 
obscuri, orum. m. pi. ||— , ques
tions difficiles. Embarrasser par 
des — . Disputationum laqueis 
irretire, ivi ou ii, itum. Cic.

DIFF1CULTUEUX, e u s  e .
adj. qui fa it  le difficile sur tout. 
Scrupulosus, a, urn.||—, qui fa it  
des difficultés sur tout. Qui no
dum quærit3 in scirpo. Ter.

DIFFORM E, adj. laid. De- 
forinis, e. Cic. Aspectu fœdus, 
a, uni. Juv. — , contrefait. Dis- 
tortus, a, um. Cic. — extrême
ment —. Ad deformitatem in- 
signis, e. Cic. Rendre—. Defor
mitatem alicui aflerre, fero, at- 
luli, allatum.

DIFFO RM ITÉ, s. f i  Defor-
mitas. Pravitas. Firditas, atis. y . 
Cic. — de visage. Oris deprava- 
tio, onis. f .  Cic.

DIFFUS, USE. adj. prolixe. 
Fusus. Diffusus, a, um. Cic. 
Style —. Dicendi genus parùm 
pressum nimîsque redundans, 
g. generis. n. Latiùs fusa oralio. 
f .  Genus orationis fusum atque 
tractum. Cic. L e style est — . 
Redundat oratio. Cic.

DIFFUSÉMENT, adv. d'une 
manière diffuse. Fusé. Verbosè. 
Cic.

DIFFUSION, s ./ . action de 
se répandre. Diffusio, onis. f .  
Sen. =» — prolixité de style.

DÎG 3 5 5
Orationis redundantia, æ ./ .  ou 
Luxuries, e i . / .

DIGÉRÉ, ée. adj. e t  part, 
en parlant des ali me ns. Concoc- 
tus , a, um. Aliment qui n'est 
p oin t—. Crudus Cic.

=  D igéré, mis en ordre. D is
cours bien —. IJenè coctus ser
in o , onis. m. Cic. Entreprise mal 
digérée. Malè consulta, orum. 
n. pl. Vcil. Réponse m al—. Res- 
ponsum inconsul tum ou præceps, 
i. n. Choses bien digérées. Res 
artificiosèdigestæ,arui»./.p/.67x.

DIGÉRÉR. v. a. fa i 'e  la di
gestion. — les alimcns. Cibos co -  
quere ou concoquere, o, coxi, 
coctum. Cic. — digerere, o, 
gessi, gestum. Cels. Aliment f a 
cile à —. Cibus ad coquendum 
facillimus, i. m. Cic. — difficile 
a — , pesant. — gravis. Cic. — 
operosus. Plin. (Jui n'a point 
digère. Homo crudus. m. Cic.

=  DiGÉREn, souffrir patiem
ment. Rem patienter, ou æquo 
animo ferre, fero, tuli, latum. 
Cic. Je ne puis digérer cela. Id in
digné patior3. Cic. — cet affront. 
Ha ne injuriam concoquere non 
possum. Cic.

=  D i g é r e r  , mettre en ordre. 
Res digerere, componere, ordi
nale disponere, o, posui, posi- 
tum. Cic.

DIGESTE, s. m. recueil des 
décisions des anciens juriscon
sultes romains. Digesta , orum. 
n. p l  Pandeclæ, arum ./! pl.

DI GE STI F , iv e . adj. qui aide 
à la digestion Ad concoquendos 
cibos efficax, acis.||— . s. m. Re
medium pepticum, i. n. Plin.

DIGESTION, s. f .  coction 
des ali me ns dans l'estomac. D i- 
gestio. Cels. Cçctio. Concortio, 
on is./. Plin. Faire l a — . C oc- 
tionein facere, io, feci, factum. 
Plin. — en se promenant. Cibos 
ambulatione perficere, io, feci, 
fectuin. Plin. I l  a d'abord fa i t— . 
Cibuin omnem slatim peregit3. 
Plin. Aider par des remèdes à la 
— . Concoctionem nioliri médi
ra mert lis. d. Cels. Aliment de 
fa c i le—. Cibus ad coquendum 
facillimus, i. m. Cic. — de dure 
— . — gravis. Cels. =*= Cela est 
de dure —. Quis hoc patienter 
ferai3? Cic.

DIGNE, adj. qui mérite. Dig- 
nus, a, um, rei, et mieux re. — 
de commander. — imperii, im - 
perio, ou qui imperet1. Cic. — 
d'envie. Inyjdendus, a, xxru.Iior. 
Auteur digne de fo i. — Auctor 
locuples, etis. C ic.—de son père. 
Pâtre dignus. Hor. Proies non 
degencr. Sen. J e ne me juge pas
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digne d'un tel honneur. U au J equi- 
dem tali me dignor1 honore. 
Virg. On les a jugés dignes des 
plus grands Imnncurs. Summis 
honoribus dignati su n t.d e . Dig- 
nor dans cet exemple est pris pas
sivement. Voila une action digne 
de vous. Ex tali facinore le agnos- 
co. || Digne homme. Vir probus. 
Cic.

D i g n e , ville de Fr. ( Basses- 
Alpes). Dîniæ, arum. /.  pl.

DIGNEMENT, adv. d'une ma
nière digne. Digne. Lnudabiliter. 
Ilonestè. Cic. Remplir sa charge 
— . Munus pro dignitate susli- 
nere, eo, tinui, tenlum. Cic.

D i G NIT A i RE. s. m. revêtu 
d'une dignité. Honore, munere, 
dignitale auctus , ainpliiicatus , 
a, uni. Cic. Grand—. Amplis- 
simis honoribus décorai us. Cic.

DIGN ITE.s. f .  mérite, impor
tance. Dignitas. Auctoritas, atis. 
f .  Cic. Affaiblir la dignité du 
sujet. Magna lenuare. [for. Cela 
est contraire à votre dignité. Il ter 
dignitatem tuain diminuant, ld 
de dignitate tua multùm delra- 
hit. Cic.|| — , gravité dans la ma
nière de parler et d'agir. I l  a un 
air de —. Est ilü oris dignitas ac 
vullùs. Cic. Agir avec dignité et 
bonne grâce. Cuui dignitate ac 
venustate agere, o, egi, artum. 
Cic.||— , charge, honneur. Digni
tas, a lis ./ ( n 'estpas usité au pli). 
Ilonor, oris. m. Dignitalis gra- 
dus, (is. m. Cic. Constitué e n — . 
Honore amplificalus, a, um. 
Parvenu a la dignité consulaire. 
In consulare fatigium provectus. 
Nep. || Etre élevé aux plus hautes 
dignités. Locari in arnplissimo 
dignitalisgradu. Amplissnnisho- 
noribus decorari. Summos ho
nores adipîsci, or, adeptus smn. 
d . Cic. Vieillard (¡ai a passé par 
les dignités et les charges de /'E -  
tat. Scnex perfunctus honoribus 
et reipubiieæ muneribus. Cic.

DIGRESSION, s. f . ce qui 
dans un discours est hors du sujet 
principal. Digressio, onis. f .  
Faire une —. A proposito digre- 
di, ior, gressus sum. d. Cic. 

DIGUE, s. f. (flam. dijk).
chaussée pour retenir l'eau. Mo
les, is. f .  Agger, cris. m. Cic. 
Faire une —. Molem jacere, io, 
jeci, jactum. Cœs. Le fleuve s*est 
débordé et a rompu les digues 
qu'on lui avait opposées. Exiit 
ruptis aggeribus amnis, et oppo- 
sitas moles evic.it3. Virg.—  Oppo
ser une digue aux passions. Cupi- 
ditates frenare«« refrenare. Ef- 
frenntas libidines cohibere, eo, 
bui, bitum. Libidines frenisconi-
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pescere, o, u i, ituin. Ov. Cic. 
Cupiditalibus frena injicere, io, 
jeci, jectum. Hor.

DIJON, ville de Fr. {C ôte-  
d'Or). Divio, onis./. Divionum, 
i. n. D e —. Divionensis, e.

DILACÉRATION . /. f  ac
tion de déchirer. Dilaceratio, 
onis. f .

DI LACÉRER, v. a. déchirer. 
Dilacerare. acc. Cic.

D ILAPIDATION, s . f .  folle  
dépense, lnsani «aeffusisumptus, 
uuin. m. pl. Cic. Dilapidalio, 
o n i s . Liv.

DILAPIDER, v. a. dépenser 
follement. Dilapidare. acc. Cic. 
— des biens. Possessiones disper- 
dere ac dissipare. — sumptu ex
ila urire. Cic.

D ILATABILITÉ, s . f .  qua
lité de ce qui est dilatable. Dila- 
tandi se facilitas, atis. y

DILATABLE, adj. qui peut 
être étendu. Quod dilatari potest.

D ILATATION , s. f .  action 
de dilater. Explicatio, onis. f .  
Exlensio, onis. f .  Vitr. = — de 
cœur. A ni mi eftusio, onis.y. Sen.

DILATER, v. a. élargir. Di- 
latare. Relaxare. acc. Cic. — une 
plaie. A in pliare plagam seal pe11o. 
Gels. La jo ie  dilate le cœur. Laeti
tia diffunditur3 animus.

s e  D i l a t e r , v . r. Dilatari. Cic. 
Le ventricule se resserre et se di
late. Alvus tum adstringilur3, 
turn relaxatur1. Cic.

DIL A T 0 1 R E. adj. qui tend a 
différer. Dilatorius. U. Jet. Mo
ra to ri us, a, um. P. Jet.

D ILAYE W.v.a.V. D i f f é r e r .

D lLECTION, s. f .  terme de 
théologie. Voy. C h a r i t é .

DILEMME, s. m. (Æiç, deux,* 
XxîxSoîvo) , prendre), argument qui 
contient deux propositions con
traires dont on tire une même con
clusion. Dilemma, atis. n. Argu- 
menlum ulrinque feriens./t.

DILI G K M M E X T  .adr.promp- 
tement. Ce I e ri 1er. V e! oci 1er. Cilô. 
Citatùm. Properi. Properanter. 
Cic. || — , avec soin. Ddigenter. 
Accurate. Sedulo. Cic. Impigrè. 
Liv. Fort—. Diligentissimè. Ac- 
curalissimè. Magna cum cura et 
diligentiâ. Cic.

DILIGENCE, s. f. prompti
tude. Celerilas , atis. f .  Prope- 
rantia, æ. f .  Properatio, onis. 
Cic. Faire— . Celeritate uti, or, 
usussum. d. Cic 11 fau t user de 
— . Mature facto, Sali, ou matu- 
ralo est opus. Liv. Festinatio est 
adhibenda. Col. E n —. Voy. D i 
l i  GEaim e n t . |{ Itcveniren — .Re
dire itinere properalo. Sali. En 
toute —. Omni festinatione.

DIL
Quàm celerrimè. Cic. I l  se ren
dit à Rome en grande—. Romain 
summa celeritate advolavit*. Cic.

D i l i g e n c e  , soin. Diligentiâ, 
æ.y. Scdulilas, atis. f . Cura, æ. 
y . Studium, ii. n. Cic. User de 
— . Ad rem diligentiam conferre, 
fero, conluli, collalum ; o^adhi- 
bere, eo, bui, bitum. Cic. Avec 
— . Voy. D i l i g e m AIENT.

D i l i g e n c e , voiture publique.
— de terre. Vectoria rheda cita- 
tior. — d'eau. — navícula velo- 
cior, æ. y

DILIGENT, te. adj prompt. 
Celer, m. celeris, f .  celcre, n. 
Ter. D'un pas diligent. Gradu 
citalo.Sen. || — , actif. Acer, m. 
cris ,y. cre , n. — à faire une chose.
— in rebus gerendis. Cic. stre- 
nuus, a, um. Hor.

D i l i g e n t , soigneux, laborieux. 
Diligens, lis. omn. g. Impiger, 
gra, grum. Sedulus. Studiosus, 
a, uni. Cic. E tre—. Diligentiam 
adhibere, eo, bui, bitum. Cic.

DILIGENTE R.r.tf. faire avec 
diligence. Aliquid celerare,acce- 
lerare, properare, approperare. 
Faire diligenter queh/u'un. Cele- 
ritatem alicujus incitare. — alicui 
addere, o, elidí, di tum. Cic.

s e  D i l i g e n t e r , v. r. se hâter. 
Festinare. Properare. Acodera
re.«. Celeritatem adhibere, eo, 
bui, bitum. Cic S'ils veulent se— . 
Si acoderare vol u wi.Cic. Diligen
tez-vous. Propera1 ociùs. Plaut.

DILUVIEN, e n n e . adj. qui 
a rapport au déluge. Diluvialis, e. 
Solin.

DIMANCHE, s. m. premier 
jour de la semaine que les chré
tiens sanctifient. Dies dominicos, 
g. diei. m. Dies dominica, æ. f .

DIME. s. f. (décima), dixième 
partie. Dec tima ou décima, æ .y . 
Cic. — dublé. Decumanuni fru- 
menturo, i. n. Cic. l'erre qui doit 
la —. Decumanus ager, agri. m. 
Cic. Lever la —. Decumas exi— 
gere, o, egi, admit. Cic. Fer
mier de la —. Decumanus, i. m. 
(fui lève la—. Decumarum exac
tor, oris. m. Cic. Payer la — . Ue- 
cuntas pondere, o, di, sum.

DIMENSION, y  étendue 
des corps. Ditnensio, onis y  Cic. 
Prendre les dimensions d'une cho
se. Bein meliri/?//dimeliri, men- 
sus sum. n. Cic. =  — , prendre 
scs mesures. Rationibus suis con— 
sulerc, o, sului, sullum. n. Cic.

DlM ER. v. a. lever la dime. 
Voy. D î m e .

D Í M E RI E. s .f . étendue d'un 
territoire où l'on a droit de dimer. 
Decumanus ager, agri. m. Cie.
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DÎM EUR. s. ni. qui lève la 
dimc. Decumarum exactor ou 
coactor, oris. rn.

DIM INUER.r.« rendre moin
dre. Minuere. Diminuere. Imini- 
nuere, o, nui, nutum, acc. Cic.
— une colonne. Colutnnam exte
nuare. Vitr. — sa dépense. Suinp 
tum levare. Ter. — les impôts. 
Vecligalia minuere. Ccls. — les 
rerenus de chaque citoyen. Exte
nuare census cujusque civis. Cic.
— du principal. Aliquid de capite 
demere, o, dempsi , demptuiu. 
Cic. — le temps des repas. Epu- 
larum tempus contrahere, o , 
traxi, tracto m. Cic. — — le cré
dit de quclqu un. Alicujus aucto- 
ritatem imminuere. Cic. — de 
sa sévérité. Aliquid de severilate 
remitiere. Cic. — de la dignité 
du peuple. — de populi d Ígnita te 
derogare. Cic. Cela diminue beau
coup de sa gloire. Id de i psi us 
gloria inultùm detrabit3 ou adi- 
mit3. Cic. Ils croient que c'est 
diminuer leur gloire. I)e su à laude 
delibari putaut1. Cic. Votre tra
vail a diminué te mien. Laborem 
nobis tu us labor Uvavit1. Cic.

D i m i n u e r , v. n. devenir mdin- 
dre. Iniininui. Decrescere, o, rre- 
vi, cretum. n. La fièvre diminue. 
Febris decrescit3, remitlit, se 
remittit3, inclinai1 se, levatur1 
ou minuitur3. Ccls. Le son — . 
Raresc.it3 son i tus. Prop. Le prix 
des vivres—. Laxat1 annona. Liv.
— des terres —. Agrorum pre
tium retro abit4. PI. j .  Scs for
ces diminuent. Vires défi ci uni3. 
n. Debilitanturr. Cic. — de- 
cedunt3. n. L iv .— abscedunt3. 
Stat. IjCS jours — . Decresciint3 
dies. Plin. Sa réputation est bien 
diminuée. De existimatione sua 
mullum amisit3¿?¿/perdidil3. Cic. 
L ’espoir diminue. In pejus ruil3 
spes. Virg.

DIM INUTIF, i v e . adj. Di- 
minutivus, a, uni. Asc. Ped.

DIMINUTION, s. fi. amoin
drissement. Diminutio. Immi- 
nulio, onis. f . Cic. — d'une 
colonne. Columnæ contractura, 
æ. fi. Vitr. || — de la fièvre. Fe
bris remissio, onis./! Ccls. — de 
forces. Debilitado, on is./! Cic. 
= — decrédit. Auctoritatis im- 
minulio , onis. f .  Cic. Faire sur 
une somme quelque—. Desumma 
aliquid detrahere, o, traxi, trac- 
tum. — aliquam decessionem fa
ceré. Cic. I l  n'y aura aucune di
minution de la somme. Nihil de 
suinmà decedet3. Ter.

D lM lSSO lRE. s. m. lettre 
par laquelle nn évêque consent 
qu'unie ses diocésains soit ordon-

DIM
ne par un autre évêque. D imisso- 
riae lilteræ, arum. f .  pl.

DINA N. ville de France ( Cô
tes-du-Nord). Dinantium, ii. n.

DINANT, v. de Belgique. Di» 
nanlium, ii. n.

DINDON, s. m. oiseau de 
basse-cour. Gallus indicus, i. m. 
Lafemelle s ' appelle dinde. Gallina 
indica, æ ./.

DINDONNEAU, j . m. petit 
dindon. Gallus gallinaceus indi
cus, i. m.

D1NDONNIER, j . m. è r e  
s. f .  qui garde les dindons. Qui, 
quæ gallos indicos pascil3.

DlNEE. s. f .  lieu où l'on s'ar
rête pour dîner en voyage. Locus 

ransorius, i. m.\\ — , ècot. Sym- 
ola, æ. f .  Plaut.
DINER, v. n. prendre le repas 

du milieu de la journée. Pra nde re, 
eo, prandi ou pransus suiu. acc.
— d'herbages. — olus. Ilor. Prier 
ci —. Ad prandium vocare. acc. 
Cic. In conviviuin arcessere, o, 
iv i, ¡tum. Ter. Donner à — . 
Prandium alicui præbere. Cic.
— apponere. Qui dine. Pransor, 
oris. m. Plaut. Qui a bien dîné 
et bien bu. Pransus et potus, a, 
uin. IIor. Qui n a pas dine. lm - 
pransus. IIor.

D1NÉ0/Z D îner, s . m (<îiêVvov). 
repas vers le milieu de la journée. 
Prandium, ii. n. B on — . Lautis- 
simum convivmm. Plin. — de 
bien-venue. Viatica cœna. Plaut. 
— advenlitia. Suct. Apprêter le—. 
Prandium curare, accurare, ap- 
parare, ornare. Cic. Durant le 
— . Inter prandendum. Sommeil 
après te —. Somiius de prandio. 
m. Plaut. Qui concerne le — . 
Pransorius, a , uni. Quint. Le dî
ner se gâte. Prandium corrum— 
pitur3. Ter.

DIOCÉSAIN, AINE, adj qui 
est du diocèse. Diœcesanus, a, 
um Eccl.

DIOCÈSE, s .  m. (<îiotx7i7tç, 
administration), étendue de pays 
soumis à la juridiction d'un évêque. 
Diœcesis, is, ou eos. f .  Cic.

DIONYSIAQUES, j. f .  pl. 
f ê te s  en l'honneur de Bacchus. 
Dionysia, orum. n. pl. Plaut.

D l O PT R l Q U E. J./^irVopat,
voir), seconde partie de l'optique. 
Dioptrica, æ. f .  

DIPHTHONGUE. j . /
deux fo is  ; <pdiyyou.<xi, rendre un 
son), réunion de deux sons en une 
seule syllabe. Diphthongus, i. f .

DIPLOM ATIE, s. f i  science 
des rapports des Etats entre eux. 
Tractandorum inter gentes nç- 
gotiorum scienüa, æ. f \

DIP
DIPLOMA TIQUE, adj qui 

tient à la diplomatie. Quod ad 
gentium jus et convenientiam 
pertinet2.

D i p l o m a t i q u e ,  s . f i .  (J n z X o o ç .  
double; StnXcou.ix, diplôme), l'art 
de reconnaître les diplômes au
thentiques. Veterum membrana- 
rum scienlia, æ. fi.

DIPLÔM E. J. rn. r.ClIARTE.
DIRE. v. a. exprimer par des 

paroles. Dicere , o , x i, clum. 
Loqui, or, culus sum. d. Verbis 
enunliare. acc. Cic. — desfioites. 
Dcliramenla loqui, or, culus 
sum. d. Plaut. — ce qu'on a sur 
lecteur. Stomacbum delegere, 
o, lexi, tectum. Plaut.— tout ce 
qui vient à la bouche. Quidquid 
in bucca 111 venil* , garrire. n. 
Cic. — en public. Dicere. Orare. 
Cic. — hautement. Clarè prædi- 
care rem. Front. — la vérité. 
Vcrum aperire, io, perui, per- 
tum. Sali. — la chose comme elle 
est. Dicere quod res est. Cic.
— des prières à voix basse. Sub- 
rnissâ voce prerari. Malt. — 
beaucoup en peu de rnçts. Mu!ta 
pauciscoinplecti, ôr, plexussum. 
d. Cic. — par cœur. Memoriler 
pronuntiare. acc. Cic. — en pas
sant. Rem breviter perstringere, 
o, slrinxi, silicium. Cic. — obi- 
ter ou in transcursu dicere. Plin.
— une chose en plusieurs fiaçons.
— pluribus mouis elferre, fero, 
extuli, elatum. Cic. — souvent 
une chose. —  crebrô usurpare.
— dictilare. acc. Cic. I l  dit tou
jours la même —. Eamdem can- 
t¡lenam canit3. Ter. Dire tantôt 
une chose, tantôt une autre. Ter
giversai*!. d. Cic. — que non. Ne- 
gare. Cic. L'un dit oui. et l'autre 
non. Aller ait, aller negat1. Cic. 
Il ne fiaut pas dire tout ce qu'on 
sait. Plus scire satins est quàm 
loqui. Plaut. I l  y a bien des cho
ses à dire là-dessus. IIæc .»unt 
nnilti seruionis. Cic. Dites-le le 
plus brièvement que vous pourrez. 
Die3 uno verbo, si potes. Ter. 
Rem uno verbo expedi4. Ter. Que 
dis-tu entre tes dents? Quid lu te 
tecuin loqueris3? Cic. H a dit tout 
ce qu'il a voulu. Efludil3 quæ vo- 
luit omuia. Cic. Je jais bien ce 
que j e  dis. Inteliigo3 quid loquor3. 
Cic. J 'ai fiait ce quç j'avais dit. 
Dictum ar factum reddidi3. ’Ter. 
Aussitôt d it, aussitôt fai . Dic
tum factum. Ter. Il ne sait ni ce 
qu'il fa it, ni ce qu'il —. Neque 
mens, neque iingua consistit3. 
n. Cic. Personne ne dit mot. Ver* 
bum nemo facit3. Cic. Je ne dis 
rien. Taceo3, Cic- Tu n çn diras
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rien. Hæc ou de his tu silebis2. 
Pour ne rien dire de cela. Ut i11 ud 
præleream4. Cic. Pour le dire 
entre nous. Quod inter nos liceat2 
dicere. Cic. Pour dire ou à dire le 
vrai. Ut verè dicain3. Ul verum 
fatear2. Ter. Pour ne p a s—. Ne 
dicam3. Cic. Rien de plus aise à 
— . Nihil dictu facilius. Lie. 
Odeur plus douce qu ’on ne peut 
— . Odoris suavitas inenarrabi- 
lis. f .  Plin. C'est trop peu—. Le- 
viora loquor3. Pctr.

D i r e ,  raconter. — les exploits. 
Facta narrare. — memorare. — 
canere, o, cecini, cantum. Virg.

D i r e  une chose à quelqu'un. 
Rem alicui dicere. Cic. — posi
tivement. Aiïirmare.67V.— à l'o
reille. Uem aiicujus in aurem in- 
susurrare. Cic. — à quelqu'un ce 
que Ton veut qu'il fasse. Alicui 
de re præire, eo, ivi, et ii, ituin. 
n. Getl. — qu'il dise. — verbis 
præire. n. Plaut. Je vous le dis 
en confidence. Arcanum hoc tuæ 

‘ mando1 Gdei. Ter. Ne dire aux 
gens que ce qui leur fa it plaisir. 
Optata loqui3. d. Ter. J)itcs-moi. 
D ic3mihi. Mihi narra1.—ouvous 
prenez ces chose s-la. Ilia depro- 
me3 nobis undè eiieras3. Cic. 
Dis-m oit que portes-tu là ? Cedo3, 
quid portas1? Ter. Dites le en sa 
présence. Cedo3 coram iilo. Ter. 
N'avez-vous rien à me dire da
vantage?  Nutnquid me vis am- 
plius? Ter. Nihilne habes2 quod 
addas3 ? N e me direz-vous jamais 
que la même chose? An ego to- 
ties de eâdem re audiam4? Ter. 
Que dites-vous? Quid narras'? 
Ter. Quid ais ou loque ris3? Cic. 
Que direz-vous y si y etc. Quid si, 
etc. Cic. Ce que vous venez de me 
dire. Quod ex te audivi4. Plaut. 
Si vous avez quelque chose à me— . 
Si quid me voles. || Dire adieu. 
Alicui valedicere. Ov. — bonjour. 
— sa lu te ni dicere. Plaut.

D i r e  une chose de quelqu'un y 
ou touchant une chose. Aliquid 
dicere de aliquo, ou de re. Cic. 
Que dira t-on , si vous faites cela ? 
Quis erit rumor populi, ou quis 
erit hoininum sermo, si id fece- 
ris 3 ? Ter. Se soutier peu du qu 'en 
dira t-on. Famam parùm abhor
re re , eo, rui. n. Liv. I l  n'osa 

as dire un mot de César. Ne ver- 
>um quidem a us us est facere de 

Cæsiire. Cic. || Dire du bien de 
quelqu'un. Alicui benedicere. n. 
Plaut. Honorilicè multa de ali
quo prædicare. Cic. Ils disent de 
vous tout le bien imaginable. Mi- 
rabiliterde te loquuntur3. d. Cic. 
On en disait tout le bien —. Uno 
oreomnes omnia bonadicebant3
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deîllo. Ter. || Dire du mal de quel
qu'un. Adversùs aliquem dicere. 
Plaut. Aliquem maledico dente 
carpere, o, psi, plum. Aiicujus 
famam lacerare ou lædere, o, si, 
sum. Cic. Dire mille maux. Nia— 
lediclis celebrare. acc. Cic.

D i r e , avertir. Monere. A d -  
monere, eo , ui, itum. Cic. Je  
vous le dis souvent y afin que vous 
vous en souveniez. Sæpiùs le, ut 
meniineris,muneo2./V<27//. Quel
que chose me dit qu'il arrivera de 
grands maux. Præsagil4 animus 
magna mala. Sen. p. J'ai quelque 
chose à vous dire pour votre bien. 
Est in rem tuam quod te inoni- 
lum velim. Ne vous avais-je pas 
bien dit que cela arriverait? An 
non hoc dixi esse fulurum? Ter.

=  D i r e . La chose le dit assez. 
Resipsa indicat1. Ter. — monel2 

loquilur3. d. ou déclarât1 .Cic. 
La raison le dit. Hoc ratio ipsa 
monet. Cic. Les yeux disent ce 
que nous avons dans l'âme. Oculi, 
quemadmodum animoaffectisu- 
mus, loquuntur3. d. Cic.

o n  D i t . Aiunl. Dicitur3. Fa- 
ma est. Fertur3. Ferunl3. Perhi- 
bent2. Traditur3. Cic. On le —. 
Ità aiunt. Ter. D it on. Ut aiunt. 
Hcr .Si qua fides. Virg. On vint lui 
dire que... Ei nuntialuui est. avec 
l'infin. Cas. Sera-t-il dit que je  
souffre cette injustice ? I tàne verô 
istud iiijuriæ feram? Dis-je. In- 
quam. D it-il. lnquit, apres un 
autre mot. Cic.

c ’ e s t - à - D i r e . H o c  est. Idest. 
Scilicèt. Nempè. Cic. — que. ld 
est, sans exprimer le que. C 'est- 
à-dire que vous avez tort; l'a
vouez-vous t*nfin? Tu scilicèt in 
rulpâ es; itàne vero? Ce n'est 
pas à dire que. Non idcircô. Non 
ideô. Non continuô. Cic. Est-ce 
à — ? An continuô? Continuô- 
ne? An idcircô? Pour ainsi — 
Quasi. Ut ità dicam3. Cic.

v o u l o i r  D i r e , signifier. J e ne 
rais ce  que vous voulez —. Quô 
évadas3 ncscio4. Plaut. Que veul 
dire celle jo ie ?  Quid istud gàu- 
dii est? Ter. — ceci?  Quid sibi 
vult istud? Cic. Que veulent dire 
ces paroles? Quô speclat1 hæc 
oratio? Cic.

t r o u v e r  À  D i r e , à blâmer. 
Ce que j e  trouve le plus à dire en 
cela y c'est que... In hoc illud 
maxime reprehendendum vide- 
tur2 quod... On ne peut rien trou
ver à dire à ma vie. Vita labe ca
ret2. Cri mine nostrafama vacat1.

s e  D i r e . v . r. Se proiiteri, 
eor, fessussum- d. Cic. — sage. 
— sapientem. Cic. — ckoyen. 
Pro cive se gerere, o, gessi,
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gestum. — [faussement) le fils  
de quelqu'un. Se filiuin aiicujus 
mentiti. Virg. Cic. Ils se disent 
de son parti. Se parti uni illius 
vocant1. Cic. || Se dire récipro
quement des injures. Maledictis 
certare. n. Liv.

D ire. s . m. ce quon avance- 
Pronuntiatum , i . n. Au dire des 
connaisseurs. Peritorum judicio. 
A  son dire, il est innocent. Si 
ipsum audias4, innocens est.

D IRECT, te. adj. droit. Di- 
rectus. Cic Reclus, a, um.Lucr.

DIRECTEM ENT, adv. en 
ligne directe. Reclà. Direclô. 
Cic. =  Ne pas répondre—. Res- 
ponsionem aliô derivare. Cic. ||
— opposé. Ex adverso distans, 
antis.

D IRECTEUR, j . m. trice.
s. f .  qui dirige. Rector. Modé
ra lor, oris.m. Cic. aufem. llec- 
trix. Plin. Moderatrix, icis. f .  
Cic. Præses, idis. m. et f .

DIRECTION, s. f .  conduite. 
Rectio. Curatio. Administralio, 
onis. f .  Cic. Donner la direction 
d'une a Jfaire. Negolii curatiô- 
nem et acVninistrationem alicui 
commiitere, o, uiisi, inissum.
— des affaires. Rerum habenas 
tradere, o, didi, ditum. S. It. 
Avoir la principale direction dej 
affaires. Suminam rerum admi- 
nistrare. I l  a la direction de ce 
grand ouvrage. Tanti operis est 
rector et moderator, et tanquàm 
architectus. Cic. || Se mettre sous 
la direction d'un autre. Ad duc- 
tuin aiicujus se applicare, cavi, 
caluru, c/c.ui, citum. Cic.

Direction , roule que Ton suit, 
fl a plis cette direction. Hâc viam 
ingressus est. Stat. Hac direxit 
rursum. Virg. || — de l'aiguille 
aimantée. A eus magneticæ in- 
clinatio, onis.f .

D IR E C T O I R E , s. m. li
vret qui marque la maniinre de dire 
l'office. Libelles precum reci- 
tandarum ordinem contincns, g. 
übelli. m )

DIRK^ER. v. a. conduire y 
régler. I)irigere,o, rexi, rectum. 
acc. Hor. — selon les régies de 
l'art. Ad ration em et artem d i ri - 
gere. — quelqu'un, le conduire 
par ses conseils. Aliquem consi- 
liis regere. — dans ses études. 
Aiicujus studiis præcsse. C ic .— 
toutes choses avec prudence. Om
nia gubernare ac moderari pru- 
dentia. (,ic.

Diriger, tourner vers. I l  se 
dirige vers les murs de la ville. 
Gressuni tendit ad mœnia. Virg. 
Diriger ses regards sur quelque 
chose. Ad aliquid oculos tor-
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quere, eo, torsi, tortiim. Virg. 
Alicui reí oculos advcrterp, o, 
t i , sum. Cl. — tous scs efforts 
vers une chose. In re aliquâ ñer
vos contendere, ou ad aliquid 
oniniI)us nervis contendere, o, 
tendí, sum et tum. Cíe.

DIRIM ANT, t e . adj. çuiem
porte nullité. Dirimens, ti s.omn.g.

DISCERNEMENT, j . m. ac
tion ou fucuJlè de discerner. J u- 
diciuin, ii. n. Cic. — fin et déli
cat. —limatum et posituin.— per- 
acrc. Cic. — subtile. Hor. — du 
vrai d'avec le faux. Veri à falso 
distinctio, o u ïs ./  Cic. Sanv— . 
Sine judicio. Cic. A v e c— . Ra- 
tione et modo. Cic. Qui a du— . 
Emunctæ naris homo, inis. m. 
Hor. Faire t e —. ^ . D i s c e r n e r .

DISCERNER, r. *. — une 
chose d'avec une autre. Rem ab 
alia discerncre, o, crevi, cretum. 
ou dignoscere, o, novi, notum. 
Cic. — te vrai d'avec te fau x . Ve- 
rmn à falso discernere. Vera et 
falsa dijudtcare. Cic. Fai sum à 
vero distinguere, o , xi, ctum. 
Hor. — un flatteur d'avec un ami 
sincére. Blandum à vero amicum 
internoscere. Cic.

DISCIPLE, s. m. f l  Auditor, 
oris. rn. Discipulus, i. m. Cic. 
au fèm . Disri pula , æ. f .  Plia. 
— tout neuf. Discipulus rudis et 
inleger. Cic. — d’Epicure. Epi
eu ri sectator. Cic. Donner un 
jeuiie homme pour—. Alicui ado- 
lesrentein in disciplinant tradere, 
o, didi, ditum. Cic. Etre disciple 
d'un autre. Alteri operam dare, 
dedi, dalum. Cic. I l  fu t  disciple 
de Zenon. Zenonem audivit4. Ze- 
nonis fuit auditor. A Zenone dis
ciplinant accepit3. Cic. En cela 
ic veux être voire —. Te uti in 
fiâc re magistro volo. Cic.

DISCIPLINARLE, adj. ca
pable d'étre instruit. Ad discipli
nant docilis, e. Cic.

DISCIPLINE, s. f .  instruc
tion. Disciplina, æ . /  Inslilutio, 
onis. f .  Cic. Se mettre sous la 
discipline de quelqu'un. A lieu ¡us 
in disciplinant se tradere, o, di
di, ditum.. Cic. — d'un maître. 
Alicui se ad docendunt dare, 
dedi, dalum. Cic. || — militaire. 
Miiitiæ disciplina , æ. f . Cic. — 
lit os, morís, m. Tac. Vigueur, 
relâchement de la —. Disciplina 
constans. Cic. — labens. Liv. 
Grand observateur de la —. Dis- 
ciplinæ tenacissimus, a, uni. 
Plin. Manquer à la — . Milita- 
rem disciplinant solvere. Liv.

D i s c i p l i n e , fouet. Flagellum, 
i .« .  Scutica, æ. J. Se donner la

DIS
—. Flagellose cædere, o, cecidi,
csesum.

DISCIPLINÉ, é e . adj. et
part, bien instruit. Institutus, a, 
uni. Cic. Soldats bien disciplinés. 
Ronà disciplina exercitati mi
lites, uni. m. pl. Cic.

DISCIPLINER, c. a. ins
truire. Instituere, o, tui, tutum. 
acc. Cic.

s e  D i s c i p l i n e r , v . r .  se faire  
à*la discipline. Disciplinæ et im
peláis suescere. Tac.

s e  D i s c i p l i n e r ,  sc donner la 
discipline. Flageliis se cædere, 
o, cecidi, csesum.

D ISCONTINUATiON .s f .  
interruption. Interraissio, onis./. 
Intercapedo, in is ./ Cic. Inter- 
inissus, ûs. m. Plin. Sans—. Sine • 
ullà inlermissione. Cic.

DISCONTINUER. #». *. in
terrompre une chose commencée. 
Rem intermitiere, o, misi, mis- 
sum. Cic. — d'ccrire. Facere 
intercapedinem scribendi3. Cic. 
— des lettres. — intermissionem 
lilterarum. Cic.— de parler. Re- 
linquere imperfecta verba. Ov. 
Sans discontinuer un moment. 
Sine ullâlemporis inlermissione. 
Cic. Travailler sans —. Suo in 
opere nunquam cessare. n. Cic. 
On discontinua les levées. Delec- 
lui supersessunt est. Liv,

D i s c o n t i n u e r , v . n. lntermit- 
ti. or, missussum. La pluie a dis
continué. Imber concidit3. Hor.

DISCONVENANCE, r. f .  
disproportion. Discrepantia, æ- 
f .  Cic.

DISCONVENIR, r. n. ne
pas tomberd'accord. De re alicui 
abnuere,o, nui, nutum. Sali.— 
ab alio discrepare , pui, pilum. 
n. Ab ou cum aliquo dissidere, 
eo, sedi, sessum. n. — dissen- 
tire, si, sum. Cic. On ne discon
vient pas que la chose soit ainsi. 
Nec abnuitur3 ità esse. Liv. Per
sonne n'en disconvient. Confessa 
res est et manifesta. Cic. Id in 
coufesso est. Plin. Nemo it infi
das. Ter.

D ISCORDANCE, s. f .  qua
lité de ce  qui est discordant. Dis
crepancia, æ. f .  Cic. Dissonan
tes soni. m. pl. Vitr.

D ISCORD ANT, t e . adj. qui 
n est pas d'accord. Discors, or- 
dis. omn. g. Dissonus, a, um. 
Cic. Litre —. Voy. D i s c o r d e r . 
Voix discordante. Absona atque 
absurda vox, voris, f .  Cic. Qui 
a une voix —. Voce absonus, a, 
u m . Cic.

D ISC O R D E .s. f .  dissension. 
Discordia, æ. /  Dissensio, onis. 
f .  Dissidium, ii. n.  Cic. Mettre

DIS
la discorde entre amis. Atnico- 
ruin societatem dirimere, o, ré
mi , remplum. Cic. — entre ci
toyens. Civium animosdissociare. 
inlercivesdissensionemcommo- 
vere, eo, movi, motum. — dis— 
cordiam concitare. Cic. — se— 
rere, o, sévi, salum. Liv. Inflam- 
mare urbes odiis. Stat. Nourrir la 
— . Odia et simullates fovere. 
Apaiser la discorde. Discordiain 
sedare. 6 /£,. =  Pomme d e—. Dis- 
cordiarum irritauienlum, i. n. 
— semen, inis./z.— faces,¡uni./.

D ISCORDER, v. n. être dis-  
cordant. Discordare. n. Disso— 
nare. n. Discrepare. n. Cic.

DISCOUREUR, s. m. e u s e ,
s. f .  grand parleur. Loquax, acis. 
omn. g. Cic. Grand —. Cui stu- 
dium immane loquendi est, Ov. 
ou largior copia fandi. Virg. Beau 
— . Qui nugas ore rolundo lo- 
(¡uilur.

D ISCOURIR, v. n.parlersur 
une chose. De re sermonem ha- 
bere, eo, bui, bitum. — disse- 
rere, o, serui, sertum. — verba 
facere, io, feci, factum. Cic. —■ 
au long. — fuse latèque. C ic.— 
à tort e t à travers. Temcrè mulla 
effulire. Lacr. — avec un autre. 
Cum altero sermonem habere 
ou conierre, fero, contuli, colla- 
tum. Cic. Facilité à discourir sor
te champ. Exteinporalilas. Sud.

‘ Extemporalis facilitas, atis. f .  
Qm ni.

DISCOURS, s. m. entretien. 
Colloquium, ii. n. Sermo, onis. 
m. Cic. Si vous le trouvez bon, 
changeons de —. Si placet2, ser- 
moinem aliô transférant us3. Cic.
|| — , développement de sa pensée. 
Reprenons le f i l  de notre —. Ad 
id undè digressi suium reverla— 
mur3, d. Redeamus4 a d illud 
undè diverti mus3. Cic. ||— , vains 
ou mauvais propos• Discours que 
tout cela. Logi. Somitia. Ter. 
Verba istbæc su ut. Ter. Me æ 
nugæ. Cic. I l  ne fa u t pas tant 
de —. Satis jam verborunt est. 
Verbis quid opus est? Cic. Te
nir de sots — . Ineplias effutire. 
ils  fon t là- dessus de longs —. De 
bis mullaab illishabetur2 oratio. 
Cic. I l  les accuse d'avoir tenu de 
lui ces — . Accusât1 eos quôd 
ejusmodi de se sermones habue- 
rint2. Cic.

D i s c o u r s ,  harangue. Oratio, 
on is./. Cic. P e tit—. Oratiun- 
cula , æ. f .  Cic. — fait sur-le- 
champ, improvisé. Oratio extern 
poralis. f .  Quint. — dont les ter
mes sont purs et choisis. — pu ris 
et electis verbis composila. C ic' 
—travailley médité à Tavance. A p*
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para ta oratîo. A d  Hcr.— sans ca
dence, sans liaison, sans orne
ment. — carens numeris, dissi
pa la et in ru lia. Cic. Peigner un 
— , en soigner minutieusement le 
style. Orationem comere. Quint. 
Qualités, beautés du —. O ratio- 
nis virtutes, uni. f .  pl. Quint. — 
pigmenta, oriint. n. pl. Cic.

D ISC O U R TO IS, s e . adj. 
gui mangue de courtoisie, vieux
mot. I n n rban us, a, um. Cic.

DISCRÉDIT, s. m. diminu
tion , perte de crédit. Fidei lap
sus, iis. m. Plin. Marchand dans 
le plus grand —. Mercator <jui 
(idem consumpsit3. m. Sali.

DISCRÉDITER r. faire 
perdre le crédit. Fi de ni alicui 
cripere, io, ripui, reptum. Petr. 
Alicujus fidem au aurtoritalem 
imminuere, o, ui, utum Cic.

DISC R ET,t e . adj. (discerno, 
creluin ). judicieuxy réservé. Con 
sideratus. Cic. Circumspectus, a, 
uiu. Cels. Moderatus. Mode>tus 
ar prudens. Cic. Très —. Pru- 
dentissimus, a, um. Sud. || — , 
gui sait garder un secret. A rca 
norum celantissimus, a, um 
Curt. Capaxsecreti. P i . j .  Taci- 
turnus, a, um. Cic.

D I S C R È T  E M E N T. adv. 
avec retenue. Cautè. Consideralè 
Prudenter. Cic. Circumspectè. 
Quint. ,

DISCRÉTION. s.J.conduite 
discrète. Prudentia, œ. f .  Cir- 
cumspectio. Consideralio, onis. 
y . Judicium, ii. n. Cic. Agir avec 
— . Judicio et consideralè rein 
facere, io, feci, factum. Cic. Cars.
|| Age de — , où Ton commence à 
ctre capable de rc/lexion. Ætas 
rationis et ronsilii capax, atis.y.

D i s c r é t i o n ,  décision, juge
ment. Arbitriuni, ii. n. On laisse 
cette affaire à votre—.Tolum libi 
negotiuin permittitiir*. Totum 
luum negolii arbitriuni sit. Cic.

D i s c r é t i o n ,  fidélité à garder 
un secret. Fidele si lenli uni. Idor. 
D e la discrétion ! S e c r e 1 o audi. 
Tectum habeto. Cic. Mettre à 
Vépreuve la discrétion de quel 
gu un. Experiri tacilurnitaleiu 
alicujus. Cic.

D i s c r é t i o n ,  merci. Se rendre 
à —, se mettre à la merci du vain
queur. Indilionem el arbitratum 
viclori se dedere, o, didi, dilutn. 
Plaut. Se suaque omnia victori, 
Curt. ou fidei, ou in (idem et po- 
testalem victoris, Cas. permit- 
tere, o, misi, missutn.

D i s c r é t i o n . Vivre à — , en 
. parlant des soldats gui exigent de 
leurs hôtes tout ce gui leur plaît. 
Pro libidine hospitio uti.
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D i s c r é t i o n  , enjeu qu'on laisse 

au perdant la liberté de détermi
ner. Sponsio præmii ad vieti ar- 
bitrium statuendi, g. onis. / .  — 
du jeu. Præmiuin lusoriæ con- 
cerlalionis ad arbitriuni victi sta- 
lueuduin, ii. n. Jouer u n e— . 
Cerlace quovis pignore. n. Virg.

DISCULPATION, s. f i  ac
tion de disculper ou de se discul
per. Purgatio, onis.y Cic.

DISCULPER, c. a. justifier 
d'une chose imputée. Âliquem 
culpa liberare. — è culua exi- 
mere, o, emi, emptum. Culpam 
ab aliquo diuuovere, eo, movi, 
mol uni. Cic. Disculpé. A culpa 
remotus. Cic.

s e  D i s c u l p e r  d'une imputa
tion auprès de quelqu'un. Se apud 
aliquem ou alicui purgare. Ter. 
Cninen purgare. Cic. — entiè
rement. Se extra oninem culpam 
ponere, o, posui, posituni. Cic. 
Action de —. Purgatio, onis. 
f .  Cic.

DISCUSSION, s. f .  examen 
approfondi. Diligens et accurata 
consideralio, onis. y Cic. Après 
une longue —. Re accuratiùs et 
diligentiùs perpensa.

D i s c u s s i o n ,  débat. Voy. D i s 
p u t e ,  controverse.

DISCUTER, v. a. (discutio). 
examiner avec soin. Accu rate 
considerare. Diligenter perpen- 
dere, o, di, siim, ou exaininare. 
acc.Cic.— une dijficulté. Rem dif- 
ficilem in disceplationem quæs- 
lionemque vocare. Cic. Je dis
cuterai cette affaire comme il faut. 
Hoc meis ponderibus examina- 
bo1. — suo momejito pondera- 
bo1. Cic. Affaire discutée dans 
une assemblée. In concionibus 
agitala res, re i./. Cic. Voy. D i s 
p u t e r ,  contester sur un point de 
doctrine.

DISERT, t e . adj. gui parle 
aisément. Disertus. Cic. Facuri- 
dus, a, um. Liv. Cui mirabilis 
esl dicendi copia. Cic.

DISERTEMENT. adv. Di
serte. Copiosè. Cic.

DISETTE, s. f .  (desita, de 
desinere, cesser), mangue de 
choses nécessaires y surtout en vi
vres. Penurja. Inopia, x . f  Eges- 
tas, atis. f  Cic. — de toutes cho
ses. Rerum omnium inopia, æ. 
f .  Cic. Etre dans la —. In eges- 
tale esse. Rebus omnibus egere, 
eo, egui. n. Cic.— dans une grande 
disette de vivres. Gravi a n n o n a 
conflictari. Cars. Qui souffre 
patiemment la —. Penuriæ tole- 
rantissimus, a, um. Col. = — 
d'orateurs. Oratorum paucitos, 
atis. f  Cic.t

ms
DISEUR, s. m. euse, s. f .  — 

de bons mots. Facelus honio, inis. 
ni. Joculator, oris. m. Dicax, 
acis. omn. g. Cic. || — de riens. 
Nugigerulus.Nugivendus, a, uni. 
Plaut. Gerro, onis. m Ter. Nu- 
galor, oris. m. Cic. || — de bonne 
aventure. Chiroscopus, i. m. )| 
Beau — , gui affecte de bien par
ler. Pulidus eleganliarum cap
ta toU, oris. ̂ m.

DISGRÂCE, s. f .  perte des* 
bonnes grâces. Encourir la dis
grâce de quelqu'un. Alicujus in 
odiumet offensionein incurrere, 
o, rri, rsuin. n. Cic. — graliâ 
excidere, o, cidi. n. Quint. Etre 
dans la disgrâce du prince. Esse 
in offensa apud principein. Cic.

D i s g r â c e ,  infortune. Calaini- 
tas, atis. f . Inforluniun», ii. n. 
Adversus casus, ûs. m. Res ad- 
versæ. Cic. A  qui il n'est point 
arrivé de —. Fortuit» funclus 
prospéré Cic. E tre accable par 
la disgrâce. Ærumnis ain.gi. 
Lucr. Adveisis premi. Ov. Il ne 
nous peut arriver aucune — . Nihil 
uobisadvcrsi evenire potest. Cic. 
Dans la disgrâce où il est plongé. 
In hoc casu quo afflictus jacet*. 
Cic.

D i s g r â c e ,  mauvaise grâce. I n -  
jurunduas, atis. f .  Cic. Mettre 
de la disgrâce <■ uns ses paroles.
I ncratis verbisulj,or,usussum.</.

DISGRACIÉ, ÉE. adj. etpart, 
gui a perdu ta faveur. Oui prin- 
cipis in oifensionem venit* Cic. 
— gratiâ excidil3. n. Quint. ||— , 
éloigné de la cour. Ab au la re- 
molus, a, uni. Cic. = — , fo r t  
laid. Ad defonnilatem insignis,
e. Cic. Visage—. Improbii»r fa
ciès, ei. f .  Plaut. — de la nature. 
Naluræ donis destilulus. — nul- 
lis præsidiis instructus ou para- 
lus, a, uni. Cic.

DISGRACIER, v. a. priver 
de ses bonnes grâces. Aliquem 
ab amicitiâ removere, eo, movi, 
moluin. Cic. — ex aniino cjicc- 
re, io, jeci, jectum. Liv. |l — , 
éloigner de la cour. — ab au la re
movere, eo, movi, niolum.— 
aula exrluderc, o, si, sum. acc.

D ISG RA CIEU SEM EN T .
adv. d'une manière disgracieuse. 
Injurundè. Invenustè. Cic. 

DISGRACIEUX, euse. adj.
désagréable. Injucundus. lngra- 
tus. Molestus, a, um. Cic. Ina- 
mabilis, e. llhpidus, a, u m .P l.j. 
/ /  est — , ou c'est une chose dis
gracieuse de... Grave ou moles- 
tum est. Cic.

DI SJ OINDRE, c. a. Disjun- 
gere, o, xi, ctum. Dividere, o, 
vidi, visurn, acc. Cic.
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DTSJ0NCT1F, ive. û à j. Bis- 
\unclivus, n, uni, Asc. Pcd.

DISJONCTION, s. f . sépa
ration. Disjunctio , onis. f .  Cic.

DISLOCATION. .r. /  dé
boîtement d'un os. Ossis luxatio. 
oins./. — luxus, us. m. Apul.
— luxatura , æ, f .  M. Emp. =
— d'une année , distribution de 
scs corps en différentes places. 
Exercitiis legionum in varia op- 
pida dislributio , onis. f .

DISLOQUÉ, é e . adj. et part, 
déboîté. Luxus. Sali. Luxa lus, 
a, uni. Plin. lie  mettre un mem
b re— . Menibrum in suam se- 
dein reponere, o, posui, posi- 
tum. Ccls.

DISLOQUER, r. *. déboî
ter. Ossa suis sedibus inovere, 
eo, movi, inotuin. Cels.— luxa- 
re. Plin.

D ISPARAITRE. o n .  cesser 
de paraître. Evanescere, o , va- 
nui. n. E conspectu evolare. n. 
—excedere. o , ressi, cessum. n. 
Ex oculis se subdncere , o, duxi, 
duclum. Cic. I l  disparut tout à 
coup. Repente c conspectu abla- 
tus est. Flor. — dans les tcncbres. 
Tenebris se condidit. Virg. —
— comme une légère vapeur. Ex 
oculis in lenuein au ram evanuit. 
n. Virg. Le spectre disparut. Ab- 
scessit3 imago. PI. j . Le peu de 
clarté qulily a v a i t  —. Quidquid 
lucisinternilebat exslinclum est. 
Curt. =  Le marchand — , f l  ban
queroute. Alercator foro cessit3. 
Sen.

DISPARATE s. f .  inégalité 
dans la conduite ou dans le dis
cours. Discrepantia. Cic. Disso- 
nantia. Hier. Inc.ongruentia, re, 
f .  Tert. lnæcjualitas. a lis./. Col. 
|| —. adj. Voila des choses bien 
disparates. IIæc sibi non con
sentant4. — inter se non con
gru uni. Cic.

DISPARITÉ, s . / .  Voyez 
D i f f é r e n c e .

DISPARITION, s. f . action
de disparaître. Sa disparition su
bite nous étonnait. iVlirabamur 
quod è conspectu nostro subito 
exressisset ou ablatus esset.

DISPENDIEUX, Ei'se. adj. 
d'une grande dépense. Sumptuo- 
sus., a, uni. Cic.

DISPENSAIRE, s. m. traité 
de la préparation des remèdes. 
De medicameutis conficiendis 
coimuentatin , onis. f .

D IS P E N S A T E U R , j .
TRICE. s. f .  qui distribue. Distri- 
bulor, oris. m. Cic. Dispensa- 
to r , oris. m. Mari. Qui, quæ 
sua cuique dividil3.

DISPENSATION. /. / .  dis-
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tribution. Dispensalio. Distri— 
butio , onis.^. Cic. — de l'eau. 
Aquæ administratio, onis. f .  
Vitr.

DISPENSE, s. f .  exemption 
de la règle ordinaire, lmmunitas, 
a lis. / .  Cic. — d'aller à la guerre. 
Milit iæ vacatio, onis. f .  Cic. 
Donner dispense d'âge. Ann os 
alicui reniitlere, o , misi, mis- 
sum. Plin.

DISPENSÉ, é e . adj. e t part. 
Rei ou re immunis, e. A re li
ber, era , erum. — d'aller à  la 
guerre. Mililia immunis. Cic. — 
des lois. Legibus solulus, a, um. 
Cic.

DISPENSER, o. a. (dispen
s a i  ). exempter. Inununilatein 
rei alicui dare , dedi , datuni. 
Cic. Aliquen» rei ou à re iminu- 
neui facere, io , feci, factum. 
Cic — des lois. — legibus sol- 
vere , o, solvi, solution. A d  lier. 
— de son serment. Alicui gratiain 
facere jurisjurandi. Plaut. — de 
sa promesse. — fidem proniissi 
reniitlere, o, misi, niissum. Or. 
La vieillesse dispense des charges 
publiques. Senilis ætas vacat* pu
blias muncribus. Cic. Dispensez- 
moi d'en parler.ÎV1 ihi per le liceat2 
liocsermone abstinere2. — de ce 
voyage. Date hoc mihi et conce- 
<lite3, ut hoc ¡ter non coniiciani3. 
Cic. Je ne puis me dispenser de 
partir. Non possuni quin profi- 
ciscar3. Cic. On peut se dispen
ser de... Nibil opus est, ou non 
nccesse est avec l'inf. ou le subj. 
avec ut. Cic.

s e  D i s p e n s e r , v. r. On ne doit 
jamais se dispenser de son devoir. 
Nulla vitæ pars oflicio vac.are 
pot est. Cic. I l  veut se dispensa' 
de faire ce qu'il exige des autres. 
Quod ab aliis postulat1, in se ré
cusât2. Cas. Dispensez-vous d'un 
voyage si fatigant. Hoc ilineris 
labore supersedeas2. Cic.

D i s p e n s e r , v. a. distribuer. 
Dispensare. Dislribuere, o,bui, 
butum acc. Sen.

DISPERSER, v. a. répandre 
ça et la. Dispergere. In varias 
parles spargere , o , si , suin. 
acc. Cic. — de l'argent aux sol
dats. lnler milites pecuniam 
spargere. Cic. — des troupes dans 
la province. Passiui per provin- 
ciain milites dispergere. Cic. 
Soldats dispersés. Palantes mili
tes. Cas. || — . envoyer en divers 
lieux. — des troupes. Copias in 
diversa loca dimiltere, o, misi, 
inissu in. Liv.

D i s p e r s e r , dissiper, mettre en 
désordre. Dispergere. Dissipare. 
acc. Cic. — des ennemis. IIos

tium copias dissipare. C as. —  
depellere, o , puli , pulsum. ac 
dissipare. Cic. Prolurbare. Plin..

se D i s p e r s e r , v. r. Ils se dis
persèrent. Diversi abierunt. —  
en désordre. Diffugêre passlm, 
per diversa loca. Virg. La flo t te , 
saisie de frayeur a notre arrivée, 
se dispersa. Classis dissipa ta est 
advenlùs nostri tirnore. Cic.

DISPERSION, s. f .  Disper*
sus, us. m. Cic.

DISPONIBLE, adj. dont on 
peut disposer. E tre— . Submanu 
esse. Cic. Promptum esse in 
usum. Flotte — . Naves paralis— 
simre. C as. A rm ée— . Exerci- 
tus expedilus. Liv.

DISPOS adj. agile. Promp- 
tus, a, uni. Alacer, m. cris, f -  
cre. n. g. alacris. C as. Agilis r
e. Hor. Saut d'un homme — ► 
Strenuus sait us, ûs. m. Ov+ 
Rendre son corps plus — . Corpus 
expeditius reddere , o , didi, di* 
lum. Ccls.

DISPOSÉ, É e . adj. et part, 
mis en ordre. Dispositus. Con- 
stilutus. Cic. Ordinatus. Sen.

D i s p o s é  , préparé à. Ad re ma 
paratus, coinparatus, expedilus, 
a, um. — à tout évènement. In 
oinnem eventum dispositus, a, 
um. Liv. — à la révolte. Sedi- 
tioni promptus. Tac.

D i s p o s é , qui est dans une 
bonne ou mauvaise disposition. 
Affectus , a, um. Cic. — bien 
ou mal à l'cgard d'un autre. — 
ou animatus benè ou male erga 
aliquem. Cic. Amicos ou inimi- 
cos in aliquem animos gerens. 
Cic. || Corps bien—. Atfeclum 
probe corpus, g. oris. n. Cic.
— mal —. — malè aifectum ou 
constitutum. n. Cic.

DISPOSER, v. a. mettre en 
ordre. Suo quæque loco dispo- 
nere, o, posui, positurn. ln - 
struere, o , slruxi, struclum. 
Ordinare. Ex ordiue collocare. 
Cic. — une armée. Aciem strue- 
re. Cic. — Componere. Tac.
— une flotte. Classe m disponere. 
Cas. — instruere. Liv. =  — un 
discours. O ration em disponere. 
Cic. J 'ai disposé dans ma tète 
toutes mes batteries. Instrucfa 
sunt inihi in corde consilia om- 
n ia. Ter.

D i s p o s e r  , préparer. Parare. 
Comparare. acc. — les esprits à 
quelque chose. Animos ad rem 
præ parare. Cic. — un lieu pour y  
planter des vignes. Locuin vili- 
bus disponere. Col.

s e  D i s p o s e r , v. r. — à voya
ger. Comparare se ad iter. Liv% 
— à partir. Parare profectioneiu,



Cœs. — h la guerre. Bellum pa- 
rare. C a s . — apparare. Cic. — 
adornare. Liv. — a u 'combat. 
Pugnæ se accingere , o , x i , 
ctuin. Virg. — au travail. — ad 
opus, y  irg. — à mieux vivre. 
Meliori vitæ præludere, o , ai, 
sum. a. Sen. i| Le temps se dis
pose à la pluie. Impendet2 plu 
via. Virg. Status cœli pluvius 
est. Col.

D i s p o s e r  , donner , aliéner.
— de ses biens par testament. 
De bonis suis testamento sta
tuera, o , tui, tu tum. — en 
faveur de quclqu un. Ad aliquetn 
bona deferre, fero , tuli, la
tum. — conferre. Cic. || — , 
fa ire  d'une personne ou d'une 
chose ce qu'on veut. Aliquem ad 
nutum {inhere, o, iinxi, fictum. 
Cic Uti re pro sua, d. Ter. — 
des empires. Régna dare et adi- 
niere, emi, eniplum. Cic. J)icu 
dispose absolument de tout. Om
nia Dei nulu ac potentate ou ar- 
bitrio regunlur. Cic. I l  dispose 
de tout a son gré. Penès ilium 
estsumma rermn omnium. Liv. 
N e pouvoir disposer de rien. Nihil 
onininô in potestate habere, eo, 
bui, bitum. Disposez de mes biens 
comme des vôtres. Utere3 bonis 
meis, tanquàvu luis. Cic. || Dieu 
en a disposé, i l  est mort. Falo 
functus est. Les Dieux eu ont 
disposé autrement. Diw aliter 
visum, y  irg.

DISPOSITIF, i v e . adj. qui
dispose. Quod præparat1 || —. 
s. m. prononcé d'une sentence. 
Judicis pronuntialum, i. n. Cic. 
Judicatum, i. n.

DlSPOSlTlX)N. s . f .  arran
gement. Disposilio, onis. f .  Or- 
do, inis. m. Ordo et disposilio. 
Cic. In ordinem distnbutio , 
oni s .f. = — des parties d'un dis
cours. Meinbrorum apta com- 
positio , on is./i Cic. Changer 
la disposition d'un jardin. Iiorli 
Çiciem immutare ou aliant fa- 
cere , io , feci , factum. || — 
militaire. Le général fit de belles, 
de savantes — . Dux omnia pa
rité disposuit3.

D i s p o s i t i o n , s .  f .  élcd. — de 
l'air. Cœ!i temperatio, onis, f .  
Cic. — tempe ries, ei. f .  Ov. — 
ratio , onis. / .  Cels. || — de la 
santé. Habitus, ûs. m. Cels. Va- 
leludo, inis. f .  Cic. lion ne—.
— bona ou eommoda, Cic. Mau
vaise — . — ægra ou incommo
da. Cic. Hire en bonne— . Rec- 
tè valere, eo, lui, litum. n. 
René se habere, eo, bui, bilum. 
Bona valetudine uti, or, usus 
sum. d. Cic.
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D i s p o s i t i o n , état de Vàmc cl

de l'esprit. Animi status. — ha
bitus , us. m. Cic. En quelle dis
position êtes-vous maintenant? 
Quo nunc es animo? Cic. — a 
rendre toutes sortes de services. 
In omnia bonitas intenta et ac- 
cincta. PI. j. Voilà ma disposi
tion à votre égard. Sic erga te 
sum anima tus ou aifectus. Cic.
|| — , résolution , préparation à. 
Qui est en disposition de. Para- 
tus, proiibptus ad. S'il est en 
disposition d'agir. Si quid ani
ma lus est facere. Plaut.

D i s p o s i t i o n , acheminement à. 
— à la pluie. Imber imminens, 
bris. m. Ilor.

D i s p o s i t i o n , aptitude. Habi
litas, atis. f .  Proclivilas*. Inge- 
niuiu, ii. n. Avoir des disposi
tions naturelles pour... Conatum 
ou naturam habere ad... Cic. 
Qui en a pour une science. Doci- 
lis ad aliquam disciplinant. — 
pour parler en public. Ad dicen- 
dum apt us. Cic. || — , perde na
turelle. Indoles, is. f .  Propen- 
sio, onis. f .  Cic. Us ont de la 
disposition a la vertu. In eis est 
virtutis indoles. Cic.

D i s p o s i t i o n  testamentaire. 
Teslamentaria cautio , onis. f .
¡1 — de ses biens par vente ou do
nation. Bonorum aliénalio , tra- 
ditio ou iargitio , onis. f .

D i s p o s i t i o n  . pouvoir de dispo
ser. Polestas, atis. f .  Cic. ylvoir 
à sa —. In potestate habere. 
Cic. Etre à la disposition d'un 
autre, Ex aiterius arbitrio pen- 
dere , eo, pependi, pensum, n. 
Liv. Notre vie est à votre —. 
Te penèsarbitrium nostræ vitæ. 
Ov. La chose ne sera pas à vo
tr e—. Res non erit arbitrii lui. 
Liv. I l  n'a rien à sa —. Nihil 
ipsi est in manu. Plaut. || Je 
laisse cela à voire — . Id ad tuum 
arbitriuin 'confero3. Cic. — tuæ 
voluntati perrnitto3.

DISPROPORTION, j . f .
dcfaul de proportion. Parlium in
congru en lia, æ . f  Aug. Inæqmi
litas, atis. / .  Col. Avec —. Non 
servala proportione. Disparili- 
ter. Varr.

DISPROPORTIONNE, ée.
adj. et part, qui n a point de pro
portion. Proportione careits, lis. 
Cum re aliquâ miniinè consen- 
laneus ou congruus, a, uni. 
omn. g. Fardeau disproportionné 
aux forces. Onus viribus baud 
æquum. n. || — , inégal. Inæ- 
qualis, e. Dispar, aris. omn. g.

DISPROPORTIONNER, r. 
a. mettre ensemble des choses dis
proportionnées. Inconvenieutia

DIS
inter se jungere, o , xi, clum.
Sert.

DISPUTABLE. adj. de quoi 
on peut disputer. In ut ram que 
partem disputabilis, e. AWz.Con- 
troversus, a, uni. Q uodincon- 
troversiam vocari potest. Cic.

DISPUTE, s. f .  débat, con
testation. Contentio, onis. f .  
Rixa, æ./*. Jurgium, ii. n. Al- 
tercatio, onis. f .  Cic. Etre en 
— . Cum altero de re rixa ri. d. 
— controversiam habere , eo , 
bui, bilum. Cic. Notre acadé
mie est avec lui en grande— . 
Academiæ nostræ cum eo magna 
rixa est. Cic. Je n ai jamais eu 
avec lui la moindre — . Nunquàm 
accidit3 ut cum eo verbo uno 
concertârim 1. C ic . On est eu 
dispule au sujet de l'héritage. 
Atjibigitur3 de hereditate. Cic. 
J e n'aurai plus avec vous de — . 
Non luclabor1 lecum antpliùs. 
Cic.

D i s p u t e , controverse en ma
tière de science. Dispulalio. Dis- 
ceplatio. Concertatio. Hisser— 
tatio , onis. f .  Cic. Grande— . 
Anintosa contentio. P/in. Sum- 
ma dissensio.f./c. Opiniâtre dans 
l a —. In disputando perlinax, 
ou perpugnax, acis. omn. g. Cic. 
Chaleur dans la —. Pugnacités, 
atis. y. Quint. Tout ce  qui peut 
cire matière à — . Quæcunque 
in hoininum disceplationem ve- 
nire possunt. Cic. Ils sont en 
dispute sur... Est inter eos con- 
troversia de... Cic. Faire une dis
pute de mots. De nomine et vo— 
cabulo controversiam staluere, 
o , lui, tulum. Cic. ||— , exer
cice dans les écoles publiques. 
Controversiæ$cho!astic»,arum.
f .  pl. Disputes pleines de chaleur 
cl d'opi ni à Ire té . C on ce r la t i onu m 
pleine dispulaliones. Concerla- 
tiones in disputando perlinaces, 
um. f .  pl. Cic.

DISPUTER, v. a, et n. être en 
débat, contester sur. De re con- 
lendere , o , di , sum, n. con- 
certare , decerl re. n. — l'em
pire. Contendere ou dimicare 
cum aliquo de imperio. n. Cic. 
De imperio alicujus æmulum 
esse. Liv. — la couronne. Regni 
certamine ambigere, o, egi, ac- 
tum. n. Liv.— la préséance. Con
tendere de primo loco. Venirc 
in contentionem honoris. Cic. 
Nous disputons le pas lui e t moi. 
De gradu mihi cum eo cerla- 
men est. Nep. || — de valeur avec 
les braves. Cum strenuo virtule 
certare. n. Sali. || L e disputer, 
vouloir l'emporter sur. Æmulari 
cum aliquo. f  Liv. I l  lui dispute

DIS
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le premier rang parmi les orateurs. 
Non concedit* illi primas in di- 
cendo partes. Cic. Dans i élégie 
nous le disputons aux Grecs. Ele- 
giâ Græcosprovpc.ainus1. Quint. 
|| Disputer sa vie. Pro sa lu le 
pugnare. n. Action de la —. Ca 
pitis dimicatio , onis. f .  Cic. || 
— le terrain. Pro virili parte ob- 
nili,or, nixussum Qui le dispute. 
Obnîxus non cedere. Virg.

D i s p u t e r  , contester sur un 
point de doctrine. Rem ou de re- 
cum altero cm>putare. Disserere, 
o , serui, serlum. C ic .— pour et 
contre. — in contrarias parles. 
In ulramque partent dicere,,o, 
xi, ctum. Cic. — avec chaleur. 
Certpre pugnaciter. Magna con- 
tentione decertare. — sur des 
riens. Pugnare pro nugis. Rixari 
de lanâ caprinà. Hor. Les philo
sophes passent leur vie à —. Phi- 
losophi ætalem in litibus conle- 
runt3. Cic. Les Stoïciens dispu
tent sur ces matières, llæc inter 
se pugnant1 Stoici. Cic. Faire 
disputer des jeunes gens ensemble. 
/Equales inter se committere, 
o, rnisi , missum. Suet.

se D i s p u t e r ,  v . r. — avec 
quelqu'un. Cum aliquo rixari. d. 
Jurgari. d. Jurgio ou verbiscon- 
tendere, o , di, sum. Cic.

DISPUTE UK. s. m. qui aime 
a disputer. Rixosus. Col. Jur- 
giosus, a, uni. Gell.

DISQ UE. s. m. sorte de palet 
plat e t rond, que les anciens lan
çaient avec force. Discus , i . /%. 
Cic. Qui lance le — . Discobo- 
lus , i. m. Quint.

D i s q u e , corps apparent du so
leil et de la lune. Orbis, is. m. 
P  lin. Orbita, se ,/. Virg.

DISQUlSITIOiN. j . / .  re
cherche ex ac t c . Disquîsitib, onis.
f .  Invesligatio.yi Cic.

DISSECTEUR, s. m. qui
dissèque Qui morluorum cor- 
pora incidit3.

DISSECTION, s. f .  action 
de disséquer. Sectio. Pli n. In- 
cisio, on is./. Mortuorum lace
ra lio. Cet s. Faire ta —. V. Dis
séquer. || — , état d'un corps dis
séqué. Incisi artus , uum. m. p l

D ISS E M B L A R LE. adj. qui 
n'est pas semblable. Dissimilis ,
e. Dispar, aris.om n.g . Cic. Ces 
deux choses sont fort dissembla
bles. Ilæc duo valdè sunt inter 
se dissimilia.— magnam habenl 
dissimilitudinem. Cic. Voy. D i f 
f é r e n t .  adj.

D 1SSEM HL A B LE M E NT. 
adv. avec dissemblance. Dissimi- 
liter. Cic.

DISSEMBLANCE, s . f .  de

fa u t  de ressemblance. DissimiH- 
tudo , inis. f .  Disparilitas, atis. 
/ .  Cic.

DISSÉMINATION, s . f  se
mis naturel par la chute des grai
nes. Disseminatio, onis./". Col.

DISSÉMINER, v. a. répan
dre çà et là. Disseminare. acc. 
Cic. Voy. D i s p e r s e r .

DISSENSION.s . f .  discorde. 
Dissensio , onis. f .  Dissidium, 
\\.n. Cic.—civile. Odia civilia.w. 
pl. Cl. Etre en dissension avec un 
autre. Ab ou cum altero dissen- 
tire, ensi , sum. n. Cic. Qui est 
en —. Discors alteri. Val!. — 
cum altero. Tac. Ils sont en— . 
Inter se discordant1, n. 'Ter. — 
dissenliunl4, dissident2, n. Cic. 
Mettre la dissension dans un Etat. 
Discordiam in civitatem indu- 
rere v o , xi, ctum. Cic. Voy. 
D i s c o r d e , D i f f é r e n t ,  subst.

DISSÉQ U ER. v. a. fa ire une 
dissection. Corpora mortuorum 
incidere, o , cidi, cisum. Ce/s. 
dissecare , secui , sectum. Plin. 
— scalpello scrutari. d. )| — . 
couper les viandes. Obsonia scin- 
dere. o, scidi, scissum. S'en. 

D1SSERTATEUR. s. m. qui
ne fa it  que disserter. Qui in dis- 
serlando odiosè moratur1.

DISSERTATION, s . f .  dis
cours où l'on examine une ques
tion , un ouvrage. Dispulatio. 
Cic. Dissertalio , onis. f .  Pl. /. 
Petite —. Disputatiuncula , æ.
f .  Sen.

DISSERTER. V .  n. traiter, 
raisonner de. De re dj.sputarp ou 
disserere, o, serui,sertum. Cic.

DISSIDENCE, s . f .  scission. 
Dissidentia , æ. f .  Plin.

DISSIDENT, s. m. qui n'est 
pas de la religion dominante. 
Dissidens, tis. omn. g. Cic.

D IS S 1 M IL A 1 R E . adj.qui 
n'est pas de meme nature. Dis- 
similaris, e.

DISSIMILITUDE s .f . Voy. 
D i s s e m b l a n c e . 

DISSIMULATEUR, j-. m.
qui dissimule. Dissimulalor, oris. 
m. Cic.

DISSIMULATION, s . f .  dé
guisement de ses actions. Dissi- 
mulatio, on is./. Dissimulantia, 

f .  Cic. — profonde. Ad siinu- 
landa negotia ingenii alliludo in- 
credibilis. Sali. Avec  —. Dissi- 
mulanler. Fictè et fallaciter. Cic. 
Sans — . Non dissimulante!’. Cic. 
Sine fuco et fallaciis. Sine dolo. 
Sincerè. Cic. User d e —. Voyez 
D i s s i m u l e r .

DISSIMULÉ, ÉE. adj. et part, 
déguisé,caché.Tectus, a, uni Cic. 
Visage—. Dispar aniino vultus,

ûs. m. Curt. Cœur —. Cor in-
volutum, cordis, n. Sen. Esprit 
—. Multiplex ingeniuin, ii. n. 
Cic. Etre —. Dissimulationeuti, 
or, usus sum. d. Quint.

D i s s i m u l é , s . m. è e . s . f .  qui 
use de dissimulation. Cujusiibet 
rei dissimulator, oris. m. Sen. 
Artilicio simulations eruditus. 
Cic. Alia cogitans, aliasimulans. 
Ilor. Sut obtegens, tis. omn. g. 
la c .

DISSIMULER. a . déguiser 
ce qu'on pense. Dissimulare. acc. 
Cic. — sa douleur. Operire luc- 
tum. Pl. j .  — son ambition sous 
le voile du bien public. Tegere, o, 
lexi, tectum, ac velare cupidi- 
tatem suant boni publici præ- 
scriptione. Cœs. — profondément 
sa colère. Alliusiram supprinie- 
re. Curt. Qui ne sait point—. 
Artilicio simulationis baud eru- 
dilus, a , uni. Cic.

D i s s i m u l e r  , fa ire semblant de 
ne pas voir, ou de ne pas savoir. 
Dissimulare. acc. Cic. —un af
f r o n t .— injuriant. Tac. Ne dis- 
simulerpoint une chose. Rem non 
obscure ferre, fero, tuli, latum. 
Cic. I l  y  a des choses que je  dis
simule. Quibusdam in rebus con- 
niveo2. Cic. *

DISSIPATEUR, j . /*. tr ic e . 
s. f .  prodigue. Prodigus, a, uni. 
Decoctor. Cic. Profligator, oris. 
m. Tac. Patrimonii helluo, onis. 
m. Cic. — gurges, itis, m. et 
vorago , inis, / .  Effusus acluxu- 
riosus. Cic.

DISSIPATION, s . f .  action 
de disperser. Dissipatio , onis. f .  
Cic. || — de biens. Pecmiiarum 
eflusio. Fortunaruni consump- 
tio , ou disperditio, onis. f .

—  D i s s i p a t i o n  , distraction 
d*esprit. Mentis avocetio, aber- 
ratio, on is ./. Animus in varias 
cogitationes distractus, i. m. Cic. 
=  —, vie d i s s i p é e ita licentior, 
oris. V . Max.

DISSIPÉ, ÉE. adj. et part, 
dispersé ; chassé, écarté ;  dépensé 
follem ent. Voyez D i s s i p e r .

=  D i s s i p é ,  distrait, sans ap
plication. Distractus, a, uni. Cic. 
Esprit —. Vagus animus, i. m. 
Cat. I l  est —. Vagatur1 ejus 
animus. Est animo erranti et va- 
go. Cic. Mener une vie dissipée. 
Æstu vitæ licentioris abripi, ior, 
reptus sum.

DISSIPER, v. a. disperser. 
Dissipare , dispergere , o , s i, 
sum. acc. Cic. — l'ennemi. Hos- 
lium copias dissipare. Cœs. — 
depellere , o ,  puli, pulsum , ac 
dissipare. Cic. —> une f lo t te .
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Classent disjicere, io , jecï, jer- 
itam. V ir g .

D i s s i p e r , chasser, résoudre. 
Dissí pare. Discutere , io , cussi, 
cussum. acc. Cic. — les nuages. 
Nubila discutere, dispellere, o, 
pulí, pulsum. Lio. — disjicere, 
io , jeci, jectum. O v.— fugare. 
Stat. — les humeurs. Humores 
dissi pare. Cels. /lise à —. Dissi- 
pabilis, e. Cic. = — les ténèbres 
de l'esprit. Caliginem al> animo 
dispellere. Cic. — les factions. 
Factiones discutere. — restin- 
guere, o , tinxi, ctum. Cic. — 
la crainte. INletum abstergeré, o, 
s i , sum. Cic.

D i s s i p e r  son bien , le dépenser 
follem ent. Fortunas suas ou bona 
sua dissi pare. —exhaurire, hausi, 
sium. — profundere, o ,  fudi , 
fusum. Cic. — en débauches. Per 
luxuriant palrimonium effunde- 
re , o ,  fudi, fusum, ou consu
mere, o ,  sum psi, sumptum. 
Cic. — en festins. — convivüs 
dissiparr ou devorare.Cic. — les 
deniers publics. Publicam peru- 
niam dilapidare. Cic. Qui a dis
sipé son bien. Cor. D i s s i p a t e u r .

=  Dissiper, distraire, détour
ner l'esprit de. Distrabere, o, 
iraxi , tractum. acc. Cic. A re 
animum avertere , o , ti, sum. 
Cic. L e grand monde me dissipe. 
Hominum frequentia animum 
avocat. Cic.

s e  D i s s i p e r , v. r. Diîabi, or, 
lapsus sum. d. L'armée se dis
sipe. Militesab exercitu dilabun- 
tur3 , ou signa deserunt3. La 
douleur se  — . Dolor evanescit. 
Or. A  la première chaleur du. so
leil, le brouillard se — . Diîabi— 
tur3 nébula ad primum solis te- 
porem. Lie. =  — , se distraire. 
Animum relaxare. Cic.

DISSOLU , u e . ad/, débau
ché Dissolutus. Perditus,a, um. 
Intemperans, tis. omn. g. Cic. 
Vie dissolue. Licentior vita , æ. 
f .  V. ]\Tax. Mener une vie — . 
Immoderati* et intemperalè ou 
invpurè et flngitiosè vivere , o, 
xi , ctum. Cic. Luxuriâ et lasci
via difflnere. Ter. Paroles disso
lues. Flagitiosè dicta, orum. n. 
pl. r ic.

DÏSSOLUTU.E. adj. qui peut 
se dissoudre. Dissolubilis, e. Cic.

DÏSSOLUMENT. „de. avec 
dissolution Tnlemperanter. Ciç. 
I.irf'nti'r. Tîv. T.irentiûs. Ov.

m .S S O L IJ T IF , i v e . adj. 
Varee Tï i . so t .v a n t .

rdSSO U 'TTO N . s. f. sepa 
ration des parties. Dissolu tio, 
onis. / .  Cic- — de /’homme. So- 
lulio totius hominis./. Cic. || —
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de mariage. Mati imonü rescis- 
sio, onis. f .  U. Jet.

=  D issolution dans les mœurs. 
Intemperantia. Liberior vivendi 
ücentia , æ ./i Cic.Vita licentior, 
ne. f .  V. Max. Pudendus luxus, 
ùs. ni. Tac. Se plonger dans toutes 
sortes de dissolutions. Vitam oin- 
ni intemperantiæ addicere,o, xi, 
ctum. A d Hcr. Totum se libidi- 
nibus dedere, o ,  didi, dilum. 
Ingurgitarese in flagitia. In oin- 
ni intemperantiæ genere volu- 
tari. Cic.

DISSOLVANT, t e . adj. qui 
a la faculté de dissoudre. Dis- 
cussoriam vim habens, tis. omn. 
g. Plin.

DISSONANCE, j . / .  faux  
accord. Dissonans sonus, i. m. 
Vitr. au pl. Discordes modi, 
orum. m. pl. Stat.

DISSONANT, t e . adj. qui 
n'est pas d'accord. Disson us , a , 
um. Lie. Dissonans, tis. omn. 
g. Vitr.

DISSOUDRE, e. a. désunir 
les parties d'un corps solide. Dis- 
solvere, solvi, solutum. acc. Cic. 
— , liquéfier. Liquefacere, io, 
fcci, factum. Cic. Liquare. acc. 
Plin. On le dissout dans Veau. 
Liquatur1 inaquâ. Plin. La force  
et l  âcretè du einaigrc dissolvent 
les perles. Aceti as péri tas vis- 
que margaritas in tabem rcsol- 
vunl3. Plin. =  — un mariage. 
Matriinonium rescindere, o , 
scidi, scissum. U. Jet. — diri— 
mere , o , emi, emptuin. P. Jet. 
—  — la société. Labefactare so- 
cietatem. Cic.

se D issoudre, e. r. Dissolvi.
l. iquefieri, fio , faclussuin. Cic. 
Liquari. Plin

DISSOUS, oute . part, de
dissoudre.

DISSUADER, r. *. détour
ner d'un dessein. Aliquem de- 
hortari, ne. subj. Ter. — à re. 
A d  Hcr. Rem alicui dissuadere, 
eo , s i, smn. Cic. — de combat
tre. Aliquem à dimicatione de- 
terrere , eo , ru i, ritum. Cic. 
Qui dissuade. Rei dissuasor, oris.
m. Cic. I l  m'a entièrement dis
suade de faire cela. Id ne face- 
rein3, omninû persuasit 2 inihi.

DISSUASION, s . f .  action 
de dissuader. Dissuasio, onis. f .  
Cic.

DISSYLLABE, j . m. e t  adj.
se dit d*un mot de deux syllabes. 
Dissyllabus, a, un».

D ISS Y LL A B IQ U E , adj.
composé de deux syllabes. Dua- 
bus syllabis constans.

DISTANCE, s . f  Distantia, 
* . / .  Vitv. Intervallum > i. ».

DI»
Cic. Mettre de distance en— .Res 
per intervalla, ou distinctas in- 
tervallis collocare. D e distance 
en — . Certis spatiis intermissis. 
Cœs. A  peu de —. Mediocri in
ter jecto spatio. Col. Ils sont à 
éga le—. Spatio æquali distant1.
n. Ov.

DISTANT, t e . adj. éloigne. 
Distans , tis. omn. g. Disjunctus. 
Remotus, a , um. Cic. Etre dis
tant de. Distare ab. abl. n. Cic. 
L'être peu. — parvo#patio. Hirt.

DISTENDRE, v. a. causer 
une tension violente. Distendere,
o ,  d i, sum ou tuin. acc. 1 *1 0 0 1 .

DISTENSION, s. f .  tension
violente. Dislensio, onis. f .  Cels.

DISTILLATEUR, j . m. qui 
fa i t  profession de distiller. Dis
tillantes , ii. m. Sen.

DISTILLATION, j .  / .  ac
tion de distiller. Succorum slil- 
lativa expressio , onis. f .  H— , 
chose distillée. Succus stillatlm 
expressus, i. m.

DISTILLATOIRE. adj. qui 
a rapport aux distillations. Ad 
distillandum idoneus, a, um.

DISTILLER, v. a. tirer le 
suc d'une substance à l'alambic. 
Rei succuin subjectisignibus ex- 
primere, o , pressi, pressum. 
Succuin stillare ex. Plin. —  — 
sa rage , du venin, sur quelqu'un. 
Iram in aliquem evomere, eo , 
mui, mituin. Ter. — omne acer— 
bitatis virus evomere. Cic.

D i s t i l l e r , v . n. découler, dé
goutter. Stillare. Exstillare. n. 
Plin. On vit des gouttes de sang 
distiller de cet arbre. Arbor stil- 
lavit sanguineis roribus. Luc.

D ISTIN CT, t e . adj. diffè
rent y sépare. Distinctus. Diver- 
sus. a, um, Dispar, aris. omn.
g. Dissimilis, e. Cic.

D i s t i n c t , clair, net. Voix 
distincte. Vox clara et distincta. 
— nitida. Quint. Pron o n riatio n 
— . Discrela yerborum cl a ri tas. 
Vitr. Cic. Vox liquida. Ilor. g. 
vocis. f .  V u e— . Sensus oculo- 
rum acerrimus , g. us. m. C ic .~  
Connaissance — De rebus ex- 
plicata cognitio f .  Cic.

D l S T I N C TE  M E NT. adv. 
nettement. Distincte. Liquidé. 
Cic. Voir — . Pervidere, e o , 
vidi, visutn. Cic Clarè ocuüs 
videre. Plaut. Prononcer—. Ver- 
ba rec.tè formare. Quint. Arlicu- 
latim loqui. Cic.

DISTINCTIF, iv e . adj. qui 
distingue. Proprius, a, um - Cic. 
La clémence était le caractère 
distinctif de César. Cæsari pro- 
prium et peculiafç dementiaj 
insigne. Plin.

DIS



DISTINCTION, s. / .  sépa- 
ration. Dislinctio, onis. f .  Cic.
|| — , différence. Discrimen , 
mis. n. Cic. Oter toute —. D e- 
leclum ac discrimen removere , 
eo , vi , tum. Cic. Sans aucune 
— . Discrimine nullo. — omni 
remoto. I l  est aise d'en faire la 
— . Facilis et expedita est dis- 
tinclio. Cic. On fa it sans peine 
la distinction du fa u x  et du vrai. 
Vera àfalsisnulio discrimine se- 
paranlur1. Cic. || — , préférence, 
égard. Traiter m ec  —. Aliquem 
præcipuo quodam honore ai fi— 
cere, io , feci, fectum. Cic. — 
præ aliis suspicere, io , pexi, 
pectum. Ilor. E tre traité avec 
— . Exsortem honorem ducere. 
Virg. || — , mérite , éclat de 
naissance, illustration d'emploi. 
Clarilas et arnplitudo. Cic. Per
sonne d e—. Virclarissimus, ain 
plissimus. rn. Viri clari et hono
ra ti, orum. m. pl. Cic. Femmes 
d e —. Feminne principes, um. 
f .  pl. PI in.

DISTIN GU É, é e . adj. et 
part, discerné. V oy. D istin
guer .

=  D istin g u é , peu commun. 
Egregius. Eximius, a, uni .C ic. 
Præstans, anlis. Excellens, en- 
tis. Eminens. Conspicuus. Mé
rite —. Singularis et eximia vir- 
tus, ulis. f .  Cic. Jeune homme 
f o r t —. Eectissimus adolescens. 
Femme très-distinguée. Eleclis- 
simafemina. Cic. Le plus distin
gué de son ordre. Sui ordinis spec- 
tatissiinus. Cic. Ce q u i! y a dans 
la noblesse de p lu s—. Nobilitatis 
ilos, oris. m. Cic.

DISTINGUER, c. a. discer
ner par la vue, l'ouïe ouïes autres 
sens. Discernere, o, crevi, cre- 
tum. arc. Cic. — une personne ou 
une chose. Aliquem ou rem dis- 
cernere<?/zinternosccre, o, novi, 
notum. Cic. — le blanc d'avec le 
noir. Atra et alba discernere. 
Cic. =  — par l'operation de l'es
prit. Rein à re discernere, secer- 
nere, distinguere, o, xi, ctum. 
Cogilationc sejungere. Cic. — 
le vrai d'avec le fau x . — vera à 
falsis.— separare. Cic. — le juste 
de l'injuste. Fas alque nefas dis
cerne re. I f  or. — les vrais amis 
d'avec les flatteurs. Blandos à 
verrs amicos inlcrnoscere et se- 
cernere. Cic. I l  est aisé de dis
tinguer une plaisanterie délicate 
d'avec une grossière. Facilis est 
dislinctio ingenui et illiberaiis 
joci. Cic.

D istin g u er , marquer la dif
férence. Discrimen facere , io , 
l« c i, factum. Blin. Ce qui le dis-

DIS
lingue le plus. In quo est ille præ- 
ci pu US. Pl. j .

=  D i s t i n g u e r ,  traiter avec 
distinction. Aliquem eximium 
habere , eo , bui, bitum. Ter. — 
præcipuo quodam honore affi-
c.cre, io, feci, fectum. Cic. — 
numéro eximere, o, eini, emp- 
tum. Quint. Je vous distingue des 
autres. Mihi extra nunierum es. 
Plant. On distingue toujours le 
mérite. Virtuti semper honor 
habetur2.

s e  D i s t i n g u e r , v. pron. E tre  
reconnaissable. Tournet par : 
être distingué.

s e  D i s t i n g u e r , v. r. se tirer 
du commun. Se vulgo ou numéro 
excerpere , o ,  psi, ptum. Cic. 
Ilor.— par son mérite. — Virtute 
cæteros antecellere. Cic. — par 
sa valeur. Animo eminere, eo , 
nui. y?. Curt. U se distingua pur 
sa vertu. Virtute suà maxime in- 
claruit2. S uct. En cela il se dis
tingue parmi ses égaux. In eâ re 
floret2 inter æquaies. Cic.

DISTIQUE, s. m. (<?iç, deux 
fo is  ; (jxiyoç, vers ).dcux vers qui 
form ent un sens. Distichuin, i. n.

DISTRACTION, j. / .  dé
membrement d'une partie d avec 
son tout. Distractio , onis. f .

— D i s t r a c t i o n  , inapplication 
causée par des idées étrangères a 
l'objet qui nous occupe. Mentis 
avocatio ou aberralio, onis. f .  
— evagatio. Avoir des distrac
tions. Voyez D i s t r a i t .

DISTRAIRE, v. a. séparer 
une partie d'un tout. D istra lie re, 
o, traxi, trarlum. Auferre, fero, 
abstuli, ablaluin, ab. . .  abl. — 
une partie d'une somme. Aliquid 
de suuunà deducere , o , x i, 
ctum Cic. I l  a distrait les cjj'ets 
de la succession. Ilæreditalis bo
rna suslulit3. llærcditatern aver
tit3. Cic.

D i s t r a i r e , détourner de l'ap
plication. Aliquem à re avocare, 
abstrahere , averlere , abducere. 
Cic. — dislinere, eo, tinui, 
tentuin. Liv.

s e  D i s t r a i r e , v. r. Menlem 
ou cogilationem à re proposita 
avertere. Cic. — de ses peines. 
A miseriâ aberrare. Cic.

DISTRAIT, TE. adj. e t part, 
séparé du tout. Distraclus, a, 
um. =  — , qui ne pense ni à ce 
qu'il fa it  ni à ce qu'on lui dit. 
Qui alienum habet2 à sensu ani- 
murn. Liv. E tre—. Nugari. Eva- 
gari. d. Alias res agere , o , egi, 
actum. Negligentiùs attendere, 
o , di, tum. Cic. / l e s t —. Præ- 
sens abest. Ter. Peregrè est ejus 
animus. Ilor. Evolat atque ex-

DIS
currit foras animus. Cic. Vous 
êtes —. Peregrinanlur1 au res* 
tuæ. Cic. Esprit qui n'est point 
—. Perattentus animus, i. m~

'DISTRIBUER, c . a. parta
ger entre plusieurs. Piuribus oie 
inter plures distribuere , o , bui> 
bulum, dispertiri, dilargiri. acc* 
Cic. — les bulletins au peuple 
pour les suffrages. Ta bel las po
pulo dividere. Cic. — des som
mes à proportion du nombre des 
soldats. Pro numéro inilitum 
summas pecuniarum dividere. 
Cic. — de l'argent à proportion 
du dommage. Tribuere pecunias 
ex modo detrimenti. Tac. — son 
armée en différentes villes. D is- 
pertire exercitum per oppida. 
Liv. Canaux par où l'eau se dis
tribue dans les maisons particu
lières. Canales quibus aqua in 
privalas domos inducitur3. rn.pl. 
Les veines distribuent le sang par 
tout le corps. \ eiiie per îuernbra 
oninia sanguinem irrigant.

D istribuer , placer dans un 
ordre convenable. Res suis locis- 
apte disponere, o ,  posui, posi- 
tum. — un discours. Partes ora- 
lionis ordinäre. Cic.

DISTRIBUTEUR, j . /*. ce
lui qui distribue. Distributor v 
oris. m. Cic.

D ISTR IB U TIF, iv e . adj.. 
qui distribue. Justice distribu
tive. Justitia suuiii ruique tri— 
buens, æ ./.  Cic,

DISTRIBUTION, s. f .  me- 
lion de distribuer. Distribuliov 
Partitio. Divisio, onis. f .  d e ..  
— de temps. Dimensum tempos*, 
oris. n. P l .j .  — des Icîtcs~ Agro- 
runr assignatîo. Cic.

DISTRICT, s. m. étendue de 
juridiction. Jurisdicticcfits fines,
IUI\\. f .  pl.

D I T ,  TE. part, du r.  dire.. 
Que cela est bien d it! Acutè , 
egregiè, ingeniöse dictum ! Cic.. 
C’est fo r t bien —. Sanè istud qui- 
dem. Cic. Voyez D ire.

D it , surnommé, /t lex andre,. 
dit le Grand. Alexander cogno— 
mine IWagnus. Salomon, dit te- 
Sage. Salomon.qui Sapienlis no- 
men habet2.

D it . s . m. Avoir son dit et son' 
dédit. Proinissum revocare. Sert 
Dits e t  gestes. Alicujus præclarè; 
dicta et facta, orum. n. pl.

DITH YRAM BE, s. m. 
deux fo is  ; ^ptauSoç, triomphe) 
poème en l'honneur de Bacchus¿. 
Dithyrambus, i. rn. Hor.

DITH YRAM BIQ UE, adji..
de ta nature du dithyrambe. Di— 
thyrambicus, a , um. C h.
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D IURÉTIQU E. ad j.(»V » ,|
uriner), qui fu it uriner. Quod 
urinam cict2. Cris.

DIURNAL. j*. m. livre d'of
fice journalier. Dîurnarum pre- 
cum libeUus, i. m.

D IU  UNE. adj. d'un jour. 
Diurnus, a, lira. Cic. 

D IVAG ATIO N , j . / .  écart
de son sujet, de son but. Digres- 
sio à proposito, onis. f .  Cic. 
Orationis excursio. Divagalio. 
Ter/.

DIVAGUER, v. k . s'écarter 
de l'objet d'une question. Dicen- 
dovagari. d. A propositodigredi, 
ior , gressus sum. d. Cic.

D IV A N , s. m. conseil du 
G rand- Seigneur. Imperatoris 
T  urcarum supremum concilium,

DIVERGENCE, j . / .  état
de deux lignes divergentes. Li- 
nearuin nb eodem centro diverse 
abeuntiuin discessus, iis. m. =  
—-  d'opinions.' Opinionum dis- 
sensio, onis. f .  Cic.

D IVER G E N T, te. adj. se 
dit de deux, lignes qui s'écartent 
l'une de l'autre. Ab eodem cen- 
trodiversèdeflectens, tis. omn.g. 
*= Opinions divergentes. Opinio
nes inter se dissidentes. Cic.

D IVERS, SE. adj. diffèrent. 
Diversus. Varius, a, uni. Cic. 
J)e diverses couleurs. Versico
lor , oris. ornn. g. Cic. Opinions 
diverses. Variæ et discrepantes 
sentenliae. Cic. ||pl. Plusieurs. 
Nonnulli, æ , a.

DIVERSEMENT, adv. en 
diverses manieres. Diverse. Va
rie. Les auteurs parlent de sa 
mort —. Multa deejus morte va
riant auctores. Liv. Affaire jugée 
— . Res dissimiliter judicat.r.

D IV ER SIFlARLE, adj qui 
peut se diversifier. Quod variari 
potest.

DIVERSIFIER, v.a. varier. 
Variare. — et distinguere, o , 
x i , ctum. acc. Cic.

DIVERSION, s. f .  action 
par laquelle on détourne. Distrac- 
tio, onis. f .  Plaut. Faire — , 
fa ire  plusieurs attaques pour obli
ger Vennemi à partager scs trou
pes. Hostiles copias distrahere , 
o , traxi, tractum , 0/zdiducere, 
o , x i, ctum. Cees. J e ferai — . 
Hostium partent in nos à vobis 
convertam3. Curt. Faire diver
sion à son chagrin. A mœrorc 
aniinum abducere. Cic. Voyez 
D ivertir.

D IVERSITÉ, s. f  Varíelas. 
Cic. Diversitas , atis. f .  Plin. — 
de fleurs. Varíelas florum. Cic. 
— des mœurs. Morma dissimi-
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îiludo, inis./. Cic. I l  y  a sur cria
diversité d'opinions. D i ve rsæ s un t 
et discrepantes eâ de re senten- 
tiæ. Cic. Varia circa bsec opinio. 
Plin.

D IVERTIR, v. a. détourner, 
distraire. Avertere, o , t i , sum ; 
abstraliere, O, traxi, tractum, 
acc. à re. =  — son esprit de 
toute pensée affligeante. A bsl ra - 
here menlem ab acerbis cogita- 
tionibus. Cic. || — , mettre de 
cô té , dérober. Avertere. Subdu- 
cere. Distrahere. acc. — les de
niers publics. Avertere publicaui 
pecuniam. Cic. — à son profit.
— intervertere , ad seque Irans- 
ferre. Cic. Qui les divertit. Pe- 
cuniæ publicæ aversor, oris. m. 
Cic.

=  D ivertir, réjouir. Delec- 
tare. Ter. Oblectare. Hor. Re- 
creare. acc. Alicui oblectatio- 
nem aflerre , fero , altuli, alla- 
tum. Cic. Fait p ou r— . Ad de- 
lectationem aptalus, a, uni. 
Quint. La campagne divertit. 
Rura oblectant 1 animos. Ov. 
Voilà une nouvelle qui me divertit 
fo r t. Magnam voluptatem nun- 
tias 1. Ter.

se  D iv e r t ir , v. r. se détour
ner de. — de ses occupations. Re
quiem ex occupationibus quæ- 
rere, o ,  sivi, situra. Aniinum 
relaxare et- rernittere , o , misi, 
inissum. Cic.

=  se  D iv e r t ir , se réjouir. Se 
oblectare. Ter. Jucunditati se 
dare , dedi,dalum. C ic .— hon
nêtement. — liberaliter. Ter. — 
à une chose. Re se deleclare ou 
delectari. Cic. Avoir une cam
pagne pour s ' y —. Animi causa 
rus habere, c o , bu i, bitum. 
Cic. Permettre aux enfans de se 
—. Pueris ludum concedere, o, 
cessi, cessum. Hor. Passons ce  
jour à nous —. Ililarem hune 
sumamus3 diem. Ter. Jem c di
vertis avec mes livres. Libris ou 
rum musis me delecto1. Cic. || 
I l  se divertit à mes dépens. Me 
ludifical 1. Plaut. Me ludos fa- 
cil 3. Ter. Ludos illi præbeo 2. 
Ter. Se divertir de quelqu un. Ali- 
qnem ludere , o , s i, sum , et de- 
ridere, eo, risi,sum.6/7\ — naso 
suspendere , eo , d i, sum. Hor.

D IVERTISSAN T, t e . adj. 
Jucundus. Amœnus. Festivus, 
a , um. Cic.

DIVERTISSEMENT, j . w.
— de deniers. Nummorum sup- 
pressio, onis.y! —subreptio.6VV\ 
Pecunine furacitas, atis. f .  Plin.

=  D iv e r t is se m e n t  , récréa
tion. Oblectatio. JRclaxatio, onis. 
f .  Cic. Prendre du —. Dare se

jucunditati. Cic. Prendre celui 
de la chasse. Vena tu se oblec
tare. P a r—. Animi ou delicia— 
rum causa. Cic. I l  est permis 
de prendre les divertissemens pro
pres à son âge. Frui licet2 ludo 
æ ta tis. Liv. Divcr/isscmens d en- 
fan s. Puerorum oblectamenla, 
orutn. n. pl. Cic.

DIVIDENDE, s. m. nombre 
à diviser. Numéros dividendus , 
i. m. || — , produit d'une action. 
Summa pro ratione collatæ pe- 
cuniæ dividenda , æ. f .

D IVIN , INE. adj. de Pieu. 
Divinos, a , um. Cic.

—  D ivin , excellent, admira
ble. Homme — . Vir cœlestis. 
Quint. Orateur—. Homo divi— 
nus in dicendo , g. hoininis. m. 
Cic. Théophraste dut ce nom à 
son éloquence toute divine. Theo- 
phrastus noinen à divinitate lo- 
quendi invenit*. Cic. Divin l 
cxriam. Divine dictum!

DIVINATION, s. f .  art de
deviner. Divinatio , onis. f .  Cic.

DIVINEMENT, adv. par la 
puissance de Dieu. Divinitùs. 
Cic. =  — , d'une manière di
vine. Diviné. Cic.

DIVINISER, v. a. reconnaî
tre pour divin. Divinum procla
mare. — les passions. Cupidi- 
lates numero deorum adscribe- 
re , o , sc ri psi,, scriplum. Cic.

DIVINITÉ, s. f .  essencey 
nature divine. Divinilas, atis. y. 
Cic. || — , Dieu même. De us, i. 
m. Numen , inis. n.

D IV IS É , ée . adj. e t part. 
Divivis. Distributus. Parlitus, 
a , um. Cic. — en deux. Ri par
ti lus. Cic. — en trois. Triparti
tos. Cic. — en qua're. Quadri
partite. Cic. — en cinq. Quin
qué parlitus, a, um. Cic. Fleuve 
divisé en plusieurs bras. Multi- 
fidus fluvius, ü. m. Luc. Em
pire divisé en plusieurs royaumes. 
imperium in plura régna dis
traction . ii. n. Liv.

D ivisés, désunis. Citoyens di
visés. Cives inter se dissentien- 
tes, ou dissidentes, ou discor
dantes. Cic.

D l V IS  E R. v. a. partager. 
Dividere, o . visi, visum. Par
tir!. d. Cic. In partes tribuere, 
o  , bui, butum. acc. — en deux. 
Distribuere bipart¡tó¿7ttbifariám. 
Cic. — entrois. — tripartito. — 
en quatre. — quadrifariàm. Cic. 
— en plusieurs parties. — mul- 
tifariàm. Cic. — le sou romain 
en cent parties. Assem in Centura 
parles diducere, o , xi,, ctum. 
Hor. — son discours par parties. 
Disperlire oralionem per mein-



bra. Cic. Le chemin de Cassius
divise VEtrurie. Etruriam Cassia 
via disterminat l . Cic. Les Pyré
nées divisent la Gaule de i E s 
pagne. Hispaniam à Gallia Py- 
renei montes dirimunt3. Cars.

=  D iv i s e r , mettre la division. 
Aliquem 2b allero dislrahere, 
o , traxi, tractum. Animos dis- 
jungere, o , x i, clum. — disso
cia re. Animorum conjunctio- 
nein dirimere, o , rem i, remp- 
tmn. Cic. Voyez =  D ivision

DIVISEUR, j". m. gui divise. 
Divisor , oris. m.

DIVISIBILITÉ, s./ , état de 
ce qui peut être divisé. Divisibi- 
ülas , atis. f .

D I V I S I B L E , adj. qui peut 
être divisé. Dividuus,a, u i n .  Cic. 
Tous tes corps sont — . Omne 
corpus sccari aedividi potest.6 /Vr.

D I V 1 S 1 O N. s. f .  partage. 
Di visio. Dislribulio. Partitio, ! 
onis. f .  — d'un discours. Divi- 
sio. Partitio. Cic. — en plusieurs 
parties. — articulosa.* Quint. 
Faire la division d'un sujet de 
discours. Rem proposilain in 
menibra discerpere , o., psi, 
ptuiTi. Cic.

=  D iv is io n  , désunion. Dis- 
sensio, onis. f .  Cic. Dissidium , 
ii. n. La mettre parmi te peuple. 
Discordiam in populum indu- 
cere , o , xi , clum. Inter se 
cives concitare. Cic. — dans le 
sénat. Senatum in sludia didu- 
cere. Tac. — parmi tes amis. 
Voyez D iv is e r . Ils sont en — . 
Est inter eos dissensio. Inter se 
dissident 2. n. Cic.

D ivisio n  , corps d'armée sé
paré. Sejuncla ab acie manus, 
ù s./!

D IVO RCE, s. m. (d i, prèp.
et verto, tourner). Cic. rupture 
légale d'un mariage. Divorlium, 
ii. n. Cic. Abruptum conjugium. 
Cat. — du mari. Repudiuin, ii.
n. Ter. — de la femme. Discessio, 
o n i s . Ter. Faire—. Voy. D i 
v o r c e r . =  — avec te rqondc. Re'* 
bushurnanisnuntium remitlere,
o , misi, missum. Cic. — avec 
les vices. A vitiis avocari. Cic. — 
animum abslerrere, eo, rui, ri- 
tum. Hor. — avec le bon sens. 
A sanilntr alienum esse. Cic.

DIVO RCER, v. a. fa ire di
vorce. Si c'est te mari. Divor- 
tium cum uxore facere, i o , fe- 
ci, factum. Cic. Uxorcm répu
dia re. Su et. Matrimonioexigere, 
o , egi, actutn. Ptaut. Uxori re- 
nuntiare repudiuin. Ter. Si c ’est 
la femme. A maritodiscedere, o, 
cessi, cessum. n. Cic.

DIVULGATION, j . / .  ac~

DIV
tion de divulguer. Evulgatio, 
onis. / .  Tac.

DIV ULGUER, v. a. rendre 
public. Rem vulgare. — divul- 
gare, pervulgare. — in vulgus 
edere, o , didi, ditum. — in 
lucem proferre, fero , tuli, la
tum. Cic. Vous avez divulgué ce 
que vous auriez du tenir caché. 
Ea quæ occulta habere dëbue- 
ras 2 fecisti 3 palàm. Cic. I l  di
vulgua son crime. Extulit 3 foras 
illius delictum. Ter.

se D ivulguer, v. r. devenir 
public. Email are in vulgus. n. 
Cic. La chose se divulgua, et 
tout le monde commença d'en par
ler. Res percrebuit3 , et in ore 
r*lque sermone omnium cœpit 3 
esse. Cic.

D IX . adj. Deccm. indécl. pl. 
omn. g. Déni, æ, a. Plin. Nom
bre de dix. Decussis, is. m. Nu- 
merus denarius, i. m. Char à 
dix chevaux. Cuir us decem ju- 
gis. m. Suet. Perche de dix pieds 
de long. Decempeda, æ. f .  Cic. 
Qui a dix angles. Decagon us , a, 
un». Hyg. Espace de dix ans. 
Decennium, ii. n. U. Jet. qui 
a duré dix —. Decennis, e. Plin. 
Dix fo is , Decies. Cic. Plié en 
dix. Decemplicatus, a , mn. 
Varr. D ix fois aussi grand. De- 
cempïex, icis. omn. g  Nep. Dé
cuplas, a , um. Lie. D ix à dix , 
ou dix de rang. Déni, ce, a. D ix -  
sept. Decein et septem. Septem- 
decim. indécl. Enfans de seize 
a. dix-scpl ans. Pueri annorum 
senûm , septemnnque denûm. 
Cic. Dix-sept fois. Decies ac 
septies. Dix huit. Decein etocto. 
Duodeviginti. Plaut. Dix-huit 
fo is . Decies et octies. Dix-neuf. 
Decem et novem. Undeviginti. 
Cic. D ix-neuf fo is . Decies et 
novies.

DIXIÈME, adj. Deciinus, 
a, u m. Cic. Pour la dixièmefois. 
Decimùm. Liv. En dixième lieu. 
Decimo Joco. D ix  - septième. 
S e pti mus decim us. Dix-huitième. 
Octavus deVimus. Tac. Duode- 
vigesinuis.Duodevicesirnus./ÿ/#. 
f)ix-ncuvicme. Nonus decimus. 
Tac. LTndevigesimus. Undevicc- 
simus , a , um. Liv.

D ixième, s . m. dixiéme par
tie. Décima pars, partis./!

DIX1ÈMÉMENT. adv. De
cimo.

DIXM UDE. v. de Belgique.
Dicasmuta .. o°. / .

DIZAIN, s. m. pièce compo
sée de dix vers. Decem versuum 
carmen , inis. n.

DIZAINE, s . f .  Decussis, is. 
m. e tf . Vitr. Denariusnumerus,

DIZ
i. m. — Jhommes. Decem ho
mmes, g. decem hominum. m. 
pl. || — , bande de dix cavaliers 
romains. Equitum decuria , æ.
f .  Varr.

DIZENIER. s. m. dècurion. 
Decurio , onis. m. Cic. Deca- 
nus, i. m. Veg.

DO
DOCILE, adj. propre à rece

voir T instruction. Docilis, e. Se 
montrer—. Docilem se prækere, 
eo , bui, bilum , ad. ace. Cic. 
Culturce patientem aurem com- 
modare. Hor. || — , qui se laisse 
gouverner. Aptus régi, a, um. 
Ov. Enjant —. Lenis et facilis 
adolesr.ens, tis m. Cic. L'en
fa n ce  docile. Puerorum flexibi-

DOCILE]MENT. ad». A tien- 
tè. Ecouter les avis — . Ad rno- 
nita docilem se præbere. Cic. 

DOCILITÉ, s. f .  Docilitas,
atis-/! Cic.

DOCIM  ASIE ¿7« D O C I- 
M AS I I()U E . s. f .  ( ÆoxiiaoîÇo ,
éprouver) . art d  essayer en petit 
les métaux Docimasia , æ. f .

DOCTE, adj. savant. Doc- 
tus. Eruditus. Litteratus, a, um. 
Doctrinâ exc.ultus.Scientiæ com- 
pos, otis. Cic. — en grec. Lit— 
te ris græcis eruditus. Cic. D e
mi-docte. Semidoctus.i. m. Cic.

DOC I E AI E N r. adv. Doctè. 
Erudite. Littérale. Cic.

DOCTEUR, s. m. promu au 
plus haut degré dune faculté. 
Doclor, oris. m. — en théologie.
— sacræ lheologiæ. — en droit 
civil et canon. — ulriusque juris. 
=  Faire ic —. Doclorem oge- 
re , o , egi, actum.

D OCTORAL, LE. adj. ap
partenant au docteur. Doctoi'is 
proprius , a, uni. =  Ton — , 
décisif. Decretoria vox, vocis. 
f .  S en.

DOCTORAT, s. m. degré y 
qualité de docteur. Doctoris gra- 
dus, ûs. m. Prendre le—. Ad doc
toris gradum promoveri, cor, 
motus sum.

DOCTRINAL, le . adj. se dit 
des avis en matière de dogme. 
Quod ad doctores pertinet2.

DOCTRINE, s. f .  savoir, 
érudition. Doctrinâ, æ ./ .  Eru- 
dilio, on is./! Litteratura, æ ./! 
et micuXy Litteræ, arum. f .  pl. 
Cic. Homme d  une grande — . 
Iiomo abundanfi doctrinâ. m.
— praeclarâ érudition e atqu* 
doctrinâ. — eruditus alque doc
trinâ excullus. Cic.

D octrine, enseignement y pré

DOC 567



cepte. Documentum. Præcep- 
tum, i. n. Cic.

DOCUMENT, s. m. titre et 
preuve, terme de pratique. D o c i i - 
inentiim , i. n. Cic.

DODU , UE. adj. gras ¡potelé, 
Corpulenlior et habilior, oris, 
m. f .  us. n. Ter. Benè curatâ 
cute nitidus, a, uni. Hcr. Pi
geon  — . Obesus ou differtus co- 
Jurn bus.

DOGE. s. m. ( ital. duce, 
ch e f  ). ancien ch ef des républi
ques de Gênes et de Venise. Rei- 
publicæ Liguriæ aut Venetæ 
dux, ducis. m.

DOG M ATIQ U E, adj. qui 
regarde le dogme. Quod ad dog- 
ina pertinel2. Style —. Oratio 
ad aocendum accominodata, 
on ¡s. f .  Cic. Ton — , magistral. 
Loquendi ratio magistrum re- 
dolens.

D O G M AT IQ  U E M E NT.
adv. d'une manière dogmatique. 
Modo ad docenduin accommo- 
dato. || — , d'un ton sentencieux. 
Sententiosè. adv. Cic.

DOGM ATISER, r. *. 
scigner une doctrine dangereuse. 
Erroribus animos imbuere , o , 
bui, butum. Errores anirnis 
ïnslillare. = — , parler par sen
tences. Sententiosè loqui. or, 
•eutus sum. d. Doctorem agere.

DOGM ATISEUR. s. m. qui 
prend un ton dogmatique. Qui 
doctorem agit3.

DOGM ATISTE. s . m. qui 
établit des dogmes. Qui dogmati- 
bus animos iinbuit3.

DOGM E, j . m. (ioxew, croire), 
point de doctrine religieuse. Dog- 
ma, atis. n. Cic. Placitum, i. n. 
P  lin.

DOGUE, s. m. sorte de chien 
gros et courageux. Molossus ca- 
nis, is. m.

se  DOGUER. v. r. en par
tant des béliers qui se heurtent. 
Arietare inter se. n. Sen.

DOGUIN. s. m. petit dogue. 
Molossus minimus, i. m.

DOIGT, s. m. Digitus, i. m. 
(Cic. P e t it—. Digilulus, i. m. 
Cic. Le premier — , le pouce. 
Pollex, icis. m. Cic. Le second 
— . Digitus index, g. indicis. m. 
Hor. Le troisième—. — médius. 
Mart. Le quatrième —. annu
la ris. Plin. Le cinquième ou le 
petit —. — auricularis ou mini
ums. Plin. Qui a des doigts. 
Digitatus, a, um. Plin. Bout 
des —. Digili summi, orum. 
m. pl. Cic. Toucher du bout 
des —. Rem prirnoribus ou ex
tremis digitulis allingere, o , 
tigi, tactum. Plaut. Lie. Join
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ture des - u. Digitorum arliculi. 
Ce fs. Qui concerne l e —. Digita
lisa - Plin. Itacine de la grosseur 
du —. Radix digitali crassitudi 
ne, g. icis./. Plin. Designer du 
— . Digitumintendere ad. Mon
trer au —. Digilo monstrare. 
acc. Hor. Etre montre au — . 
Designari vulgi digilis. Ov. (Es
tent ui esse. Sali. Faire du bruit 
arec les doigts. Digilis concre- 
pare, pui, pitum. n. Cic. Comp
ter sur ses doigts. Digitis ratio- 
nem computare. Plaut. =  Sa
voir sur le bout du —. Rem ad 
unguem tenere, eo, tenui, ten- 
tum.— perçailere, eo, ni. Cic.
— ad plénum nosse. Asc. Pcd. 
|| Faire toucher au —. Rem ante 
oculos ou in oculis ponere, o, po- 
sui, positum. — oculis subjice- 
re , io , jeci, jectum. Cic. Avoir 
de l'esprit jusqu'au bout des 
doigts. Esse solertissimâ manu. 
Tib.*|| Au doigt e t à l'œil. M.;gnâ 
cum cura et diligentià. Cic. || 
Donner sur les —. Obliqué per- 
stringerc , o , strinxi, stnetum. 
Cic. || I l  s'en mordra les doigts , 
ils 'cn  repentira. Id ilium mor- 
debit2. Ter. || Vous avez mis le 
doigt dessus. Rem acu teligisti3. 
Ter. Ce sont les deux doigts de 
la main. Vivunt3 conjunctissimè.
— uno animo. Cic. || A  deux 
doigts de la mort. Leti parvo 
discrimine. E tre  — . Propius à 
morte abesse. Cic. I l  est a deux 
doigts de sa perle. Ruina ¡psi 
impendet2. Cic. Est in arcto 
salulis exitiique confmio. Vctl. 
|| Un doigt de vin. Exiguum vini. 
n. Ov.

DOIGTE, s. m. manière de 
doigter. Modusinstrument mu- 
sici digitis pulsandi, i. m.

DOIGTER, v. a. hausser et 
baisser les doigts sur un instru
ment. Pinnasou chordas inslru- 
rnenti musici alterno digitorum 
motu pulsare.

D O I G T I E R . s. m. ce qui
sert à couvrir le doigt. Digitale, 
is. n. Digitabulum, i n. Varr.

DOI RE. rivière du Piémont 
qui se j e t  le dans le Pô. Doria, 
æ. /

DOL. s. m. fraude. Dolus,i. 
m. Cic Qui agit a v ec—. D olo- 
sus, a, um. Cic. P a r—. Do- 
losè. Dolo inalo. Cic.

DOL. ville de France ( I l  le et 
Vilaine). Delà, æ. f .  D e  —. 
Dolensis, e.

DOLE, ville de France ( Jura). 
Dola Sequanorum. / .  D e  — . 
Dolnnus , a , uni.

DOLEANCE, s. f .  plainte. 
Conquestio. Lamentatio, onis.

DOL
f .  Querela, æ / .  Querimonia. 
Questus, us. m. (,ic.

DOLE M YiENT adv. d'une 
manière dolente. Dolenter. Cic.

DOLENT , TE. ad/, triste et 
plaintif. Dolens, tis. omn. g. 
Mœrens. Mœstus, a, um. Voix 
dolente. Vox queribundu , g. vo- 
cis. f .  Cic.

D OLEl\. v. a. aplanir le bois. 
Dolare. acc. Vitr.

DO LOI RE. s. f .  instrument 
de tonnelicrpour unir le bois. D o- 
lahra , æ. f .  Liv. Petite —. Dola- 
bella , æ. f .  Col. Poli avec la —. 
Dolabratus, a, um. Ccls.

DOM AINE, s. m. droit de 
propriété. Dominium, ii. n. Sen. 
Avoir le domaine d'une chose. 
Rei dominium habere, eo , bui, 
hitum. Le donner à un autre. Rem 
alteri inaneipio dare, dedi, d >- 
tu m. Cic. =  C'est du domaine 
de la science. Hoc ad scientias 
pertinet.

D o m a in e , biens-fonds, héri
tage. Possessiones , um. f .  pl. — 
vacant, faute d'héritier. Caduca 
et vacua possessio , onis. f .

DOM ANIAL, l e . adj. qui 
est du domaine. Ad dominium 
pertinens, tis. omn. g.

D OM B ES. principauté et sou
veraineté de France (A in). Dom- 
bæ , arum. f .  pl.

DÔME. s. m. (iïcjfxix, deSipw, 
b âtir). voûte demi-sphérique éle
vée au-dessus d'un édifice. Con— 
cameratum ædis fastigium, ii. n.

DOM ESTICITÉ, .r. f .  état 
de domestique. Servilis conditio, 
onis. f .

DOM ESTIQUE, adj. qui est 
de la maison. Domesticus, a, 
um. Cic. Animal —. Doinesti- 
cum animal, n. Plin. =  Exem
ple —. — exemplum , i. n. Cic. 
Affairés —. Res domesticæ et 
familiares. f .  pl. Cic.

D o m est iq u e , s . m. tout ce  
qu'il y a de gens dans la maison , 
eu égard au maître- D oui us , ûs. 
f .  Cic. Familia, æ. f . Cees. 
Dans son —. Inter familiares. 
Plus grand dans son — . Intùs 
dornique præslantior. Cic. Je  
compose moi seul tout son — . So- 
lus sum i psi familia. Phœd. || Do
mestiques , serviteurs d'une mai
son. Servi. Famuli, orum. m. 
pl. Cic.

DOM FR ONT. ville de Fran
ce (Orne). Domfrontium , ii. n.

DOM ICILE, s. m. demeure 
habituelle. Dornicilium, ii. n. 
Cic. Doimis , iis. f .

D OM ICILIAIRE, adj. de 
domicile, Quod ad dornicilium
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¿pectat1. Visite —. Alterîus do- 
micilii inquisitio , onis. /.

D OM ICILIÉ, ÉE. adj. gui a 
une demeure fixe. Qui certain 
sedem babel2.

s e  DOM ICILIER, v. r. pren
dre un domicile. Sedem slabilem 
sibi eligere, o , legi, lectum. 
Dicarc se alicui civilati, ou in 
aliquam civitatem. Cic.

DOM INANT, te. adj. gui 
domine. Dominans, tis. omn. g. 
Cic. Lieu —. Altior et editior 
locus, i. m. Cic. =  Esprit — , 
impérieux. Imperiosus an i mus, 
i. m. Cic. Nation dominante.
— populus, i. m. Cic. Lors gu ils 
étaient la nation— . Cùm rerum 
potirentur 4. d. Plin. Passion — . 
Domina trixanimi cupiditas, a tis. 
f .  Cic. || — , principal. Præci- 
puus, a, um. Supra caeteros, 
as, a, eminens, cutis.

DOM INATEUR, s. m. gui a 
la puissance souveraine. Dorni— 
nalor, oris. m. Cic. au fém . Do- 
minatrix, icis. f .  Cic.

DOM INATION, s. f .  auto
rité souveraine. Dominatio, onis. 
f .  Dominatus, ûs. m. Cic. Exer
cer s a —. Iniperio uti, or, usus 
sum. d. Sali. Etre sous une do
mination étrangère. Jussa aliéna 
pati , ior, passus sum. d. Virg. 
On préfère leur domination à la 
vôtre. Nemo non illos sibi, quàrn 
vos, dominos præoptat1. Liv. 
Quand tout est sous la domina
tion d'un seul. Cùm omnia te- 
nentur 2 unius dominatu. Cic.

DOMINER, v. n. avoir un 
pouvoir absolu. Dominari. d. Im
perium tenere, eo, nui, tentum. 
Cic. Rerum potin, d. Plin.
— ses passions. Cupiditatibus 
imperare. n. Cic. Ses passions 
le dominent. Paret cupiditatibus. 
Cic. Qui se laisse dominer par le 
caprice d'autrui. Subjeclus al te
nus libidini. Cic. Ils veulent par
tout —. Primos se omnium re
rum volunl. Ter.

D o m in e r , v. n. e t act. être 
plus élevé. Supereminere, eo , 
nui. n. acc. Ov. La ville était do- 
n inèe par une montagne. Urbi 
nions insidebat 3. Cic. Machine 
gui dominera la ville. Ventura 
desuper urbi machina. Virg. 
Plaine dominée par une hauteur. 
Subinissa fastigio planifies, eî •/• 
Liv. La citadelle domine la ville. 
Arx urbi imperat1, Lucr. ou im- 
minct 2.

DOM INICAIN, s. m. reli
gieux de l'ordre de Saint-Domi- 
nigue. Unus de sancti Dominici 
familiâ , unius. m.

DOMINICAL, le. adj. gui

Diat. fra n c

DOM
appartient au Seigneur ou au di
manche. Dominicus, a, um. 

DOM INO, x. V. C amail. 
DOM M AGE, j. m. (damna- 

gium) • perte , détriment. Dam- 
num. Detrimentum. lncommo- 
dum ,i. n. Jactura, æ. f .  Per- 
nicies, ei. f .  Cic. Causer d u —. 
Alicui detrimentum ou incom- 
modum importare, ou affaire , 
fero, attuli, allatum. Cic. R e
cevoir du —. Detrimentum ca- 
pere, ou accipere, i o , cepi , 
ceptum. Damnum contrahere, 
o , Iraxi, ctum. Cic. Réparer le 
—. Damnum resarcire, si, ci- 
tum. Cic. — pensare. C l.— præ- 
stare alicui. Cic. Promettre de le 
réparer. Damni infecti promit— 
tere, o, ni ¡si, inissum, Cic. sous- 
cnt. solutionem. C'est dommage 
gue... Inique comparatum est, 
quôd... Cic. — gu il soit libertin. 
Dolendum est quôdsit intempe- 
rantior. Cic. — qu'il soit mort si 
jeune. Damnum immaturo ejus 
exitu fecimus 6. Cic. — que vous 
ne l'ayez jamais vu. Accidit 3 
perincommodè, quôd eum nun- 
quàm vidisti 2. Cic.

D O M M AG EABLE.adj. gui
apporte du dommage. Damnosus. 
Ter. Noxius. Perniciosus. Exitio- 
sus, a, um. Exilialis. , Exitia- 
bi lis, e. Cic. Detrimentosus.
Cæs.

D O M M E . ville de France 
( Dordogne). Mons Domæ , g. 
mon lis. m.
, DOM PTABLE, adj. gu1 on 
peut dompter. Domabilis, e. Ilor. 
Domitu facilis, e.

DOM PTER, v. a. (domilare). 
rendre obéissant un animal f a 
rouche. Feram domare ou per— 
domarc , mui, mitum. acc. Cic. 
Tib. — un cheval. Equum fin- 
gere , o , finxi, fictum. Hor. A c 
tion d e—. Doinilura, æ ./.  Col.
|| — , vaincre. Domare. Cic. Edo- 
mare. Liv. Subigere, o , egi, 
aclmn. Cic. — les ennemis par 
la Jorce des armes. — armis Ros
ies. Cic. — — scs passions. Cu- 
piditaies frangere, o, fregi, frac 
tum ; comprimere, o , piessi, 
pressum ; coercere , eo , cu i, ci- 
tum. Cupiditatibus imperare. 
Cic. — les emportemens de quel
qu'un. Furorem et petulantiam 
alicujus frangere. Cic.

D O M P T E U R , x. /*. gui 
dompte. Domitor, oris, m. Cic. 
au fém . Domitrix , icis. f .  Plin.

DON. x. m. présent. Donum , 
i, n. Munus, eris. n. Cic. Petit 
— .Munusculum, i. n. Cic. Don
ner en p u r—. Dono dare , dedi, 
datum. Ter. — de l ’argent. Pe-

DON
cuniam gratuitain dare. PI. j . 
Faire des dons. Alicui dona dare, 
Cic. ou tribuere, o , bu i, bu- 
tum. Ov. || — , largesses faites  
au peuple. Congiarium , il. n. 
Cic. — aux soldats. Donativum, 
i. n. la c . ||— , offrandes. Dona- 
ria, orum. n.pl. Virg. Lieu où on 
les place. Donarium , ii. n. Virg. 
=  Don de la nature, avantage 
naturel. Naluræ donum, munus, 
eris. n. Cic. ^¿/dos, dolis.yi Ov. 
Avoir reçu ces dons. A natura 
adjumenla habere , eo , bu i, bi— 
tum. Cic. Don de la parole. D i- 
cendi facullas, atis. f .  || I l  n'a 
pas le don de me plaire. Nullâ 
mihi rntione placei 2. Cl. Non is 
est qui mihi placeat 2.

DON ( l e ) ,  o u  l e  TAN AÏS. 
fleuve de Russie. Tanaïs, is. m. 
Hor.

D ON ATAIRE, adj. à qui oix
fa i t  une donation. Bonis dona- 
tus, a, um. Cic.

D O N ATEU R, x. m. TniCE. 
x. f .  qui fa it une donation. Qui 
ou quæ alium bonis donat.

DONATION, s. f .  don fa it  
par un acte public. Donalio, 
onis. f .  Cic. — entre vifs. — 
inter vivos. Dig. — en cas de 
mort. — causa mortis. Dig. — 
en faveur de mariage. — propter 
n u p t i as. Cic. Faire une donation 
de scs biens. Bonorum donalio— 
nem facere , io , feci, factum, 
Donationem constituere, o, lui, 
tu tum. Cic.

D O N A W E R T . ville de S ort
ie . Donaberga , æ. f .  Danubii 
insu la, a?, f .

DONC. conj. qui marque la 
suite d'un raisonnement. Quaré. 
Ergô. lgitur. Cic. Ce dernier 
apres un autre mot. || E st ce donc 
ainsi que vous agissez? Si cri ne 
agis ? Ter. ( D onc ne se rend pas 
dans les phrases interr. )

DONCHERY. ville de France 
( Ardennes ). Doncheriacum , 
i. n.

DONJON, x. m. ( basse lat. 
domnionus ). sorte de petite tour 
située au lieu le plus élevé d'un 
château fort. Arcis vertex, icis. 
m. I^ucr. Turricula caslelli in 
fastigio posita , æ ./! || — cabinet 
en forme de tour, situé au-dessus 
du toit. Pars domûs elatior lecto 
superposita , g. partis, f .

D O N N A N T , t e . adj. gui 
aime à donner. Munificus. Bene- 
fjeus, a,um. compar. —enlior, 
superl. — entissimus. Qui n'est 
pas —. Minime largus , a , um.

DONNÉE, x. f . quantité con
nue. Manifesta et conccssa quan
titas , atis. f .
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DONNER, v. a. Aliquem re 
ou rem alicui donare. Rem alterl 
tiare, dedi, datum, impertire , 
impertiri. d. ou Iargiri. d. Cic. 
—de V argent. Erogare pecuniam. 
Tac. — aux riches. Divitibus 
addere, o , didi, ditum. Ter. — 
de bon cœur. Ultrô offerre. A c
tion de —. Datio, onis. f .  Cic. 
Qui donne. Dator, oris. m. Virg.

D o n n e r ,  livrer. Tradere, o , 
didi, ditum. acc. Cic. — de la 
main à la main. — rem alicui 
de manu ad manum. Cic. — de 
main en main. Per manus dare. 
Donnez-lui cela en main propre. 
Hoc ipsi facito3coràm ut tradas3 
in manum. Plaut. Donnez-m oi 
cette tasse. Cedo 3 mihi pale- 
ram. Plant. ( Ce verbe ne se trouve 
qu'à Vimpèr) .\\Donner les mains, 
s ’avouer vaincu. Alicui manus 
dare. Cic. =  Je vous le donne 
sous le secret. Secretô audi4, et 
tecuin habeto 2. Cic. || — , faire 
passerpour. J e vous le donne pour 
Ion musicien. Solertem in rnusi- 
cisdabo1. Ter.

D o n n e r  , vendre. — pour un 
sou. Rem asse venditâre. Cat. 
Chose qui se donne pour —. Res 
lino asse venalis./i Plia. Je vous 
la donne pour le prix qu’elle me 
coûte. Tantidem emplam rem 
li ado 3 tibi. Plaut. =  Donner sa 
vie pour la gloire. Honore vilam 
cm ere, o , emi, emptum. Virg.
—  pour sa patrie. Vitam pro pa- 
trîa profundere, o, fudi, fusum. 
Cic.

D o n n e r  , assigner. — un ren
dez-vous. Locum ad convenien- 
dumalicui edicere, o , xi, clum. 
Donnez — moi dans votre champ 
autant de terre que... Mihi ex 
agro tuo tantum assignes1 quan
tum .... Cic. — qui vous voudrez 
pour juge. Cedo 3 quemvis arbi- 
friim. Ter.

D o n n e r  , attribuer. Tribuere. 
acc. Cic. — à chacun le sien.
— suum cuique. Cic. On lui 
donne ta louange de... Ei laus 
impertitur4, quôd... Cic. — tout 
l'honneur de cette affaire. Illius 
rci decus omne ei attribuitur 3. 
Hirt.

D o n n e r , accorder. Dare. 
Concedere, o , cessi, cessum. 
acc. Cic. Donnez-moi cette sa
tisfaction. H oc, quæso, concé
dé3 mihi. Da1 mihi hoc ut... || 
Donner la vie aux vaincus. V i
lain ̂ ¿/animam victis concedere. 
Hirt. Ov. || — sa fille en mariage 
à quelqu’un. Filiam alicui collo- 
rare. Cic. — nuptum dare. Suet. 
j| — à la faiblesse. Alterius im- 
beciilitati assenlari. d. Cic. —
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trop au hasard. Nimiîim in for- 
luna ponere, o, posui, positum. 
C ic .— aux apparences. Specie 
ficlæ simulationis ad credendum 
induci. — tout a sa passion. Ire 
quô cupiditas efTrænata rapit 3. 
Cic. || Les médecins ne lui don
nent pas deux jours à vivre. Ne- 
gant1 medici huic vitam ultra 
biduum produci posse. I l  n'est 
pas donne à tous d e... Non licet3 
omnibus. Non omnibus datum 
est. Non contingil3 cuivis, avec 
l'inf. Ilor.

D o n n e r  , fournir. Præbere , 
eo , ui , itum. — passage, prise, 
sujet, etc. Voy. ces mots. || — à 
penser, à entendre, à manger, 
à garder, etc. Voyez ces mots.

D o n n e r  , causer. — du plaisir, 
du chagrin, etc. Voyez ces mots. 
|| — des coups, des enfans , etc. 
Voyez ces mots.

D o n n e r , v. n. terme de guerre. 
Charger l'ennemi. In hoslem ir- 
ruere, o ,  ui. — impressionem 
faccre ou dare. — impetum fa
ce re , io , feci, factum. Cic. 
A yant encourage les siens , il fit 
— . Cohortatus suos, prælium 
commisit3. — aciem jussit3 pro- 
currere. Cas. — sa cavalerie. 
Equités cmisit 3. Liv. ||— des 
deux , appuyer les deux éperons. 
Equo calcaria adhibere, eo , 
bui, bitum. Cic. || I l  ne sait ou 
donner de la tête. Quô se ver— 
tat 3 , nescit 4. Cic.

D o n n e r ,  atteindre, frapper. 
— au but. Signala loc.a langere, 
o, tetigi, tact uni. Tib. || — d'es
toc et de taille. Punctim et cæ- 
sim ferire. Liv. || — de la tête 
contre un mur. Parieli caput i ni— 
pingere, o , egi, actum. P l . j .  
|| — à la tête. Caput infeslare. 
Plin. Le soleil m’a donne à la 
tète. Caput à sole dolet 2. Plin. 
—donne ici tout le jour. Sol 
semper hic est à manè usquè ad 
vesperam. Plaut. —partout.\*o- 
cus plurimo sole perfunditur 3. 
PI. j .  || Donner dans les yeux. 
Oculos splendore perslringere, 
o, strinxi, strictum. Lucr. —I ls e  
fera  donner sur les doigts. Sibi 
malam rem arcesset 3. Plaut.

D o n n e r , tomber dedans. In- 
cidere , o , cidi. n. Cic. — dans 
la flotte ennemie. — in h ostium 
cl asse m. — dans une embuscade. 
In insidias devenire, veni, ven- 
tum. n. Cic. — dans le piège. 
Induere se in Iaqueos. Cic. N 'y  
point —. Retia fallere , o , fefel- 
îi, falsum. Ov. Paire donner dans 
lepanncau. In fraudem pellicere, 
io, lexi, leclum. Lucr. Donner 
dans terreur. Errore duci, or,
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ductus sum. Cic. Je ne donne pas P
là dedans. Surdo canis. Cràs cre
do  ̂hodiè wAiW.Cato.Donnerdans 
la bagatelle. Nugas sequi. Duci 
nugis. Cic. Esprit qui donne dans 
le fau x . Acclinis falsis animus, 
i. m. H  or. — dans r  hyperbole.
— in augendis rebus intempe- 
rantior. Liv. Pour éviter un mal,
ils donnent dans un autre. l)um H 
vitia vitant1 , in contraria cur- 
runt 3. n. Ilor. || — , se laisser 
aller. — dans toutes sortes de 
crimes et d'infamies. In scelera 
simul ac dedecora proruinpere, 
o , rupi, ruptHm. n. Tac.

D onner , regarder, avoir la 
vue sjr. Ce lieu donne sur la 
mer. Ex eo loco despectus est 
in mare. Cass. Les fenêtres don
nent sur le jardin. Feneslris 
hortus subjacet2. PI. j .

se D onner, v. r. — à quel- 
qu’un, s’ a ttachera lui. Alicui 
se addicere, o , xi, ctum, ou 
totum se dedere , o ,didi, ditum.
Cic.

se D onner quelque chose, ta -  
chetcr. Aliquid emere, o ,  i, 
emptum. — comparare.

se D onner du bon temps. Gc- 
nio indulgere, eo , si, tum. //.
Pers. Q ue se jiK unditati. Cic.
— à cceur jo ie. Animo suo ob- 
sequi3, or, culussum. d. Ter.—
des airs, du mouvement, de la  ̂
peine , du relâche, etc. Voyez 
A ir e tc . , et ainsi des autres 
mots auxquels D onner e t  se 
D onne r  sont jo in ts.

se D onner p ou r ... vouloir se 
fa ire  passer pour. . .  — bon poète. 
Pcrhibere se vatein optimum.
Cic.

D ON N EU R , s. m. euse. s . f .  
qui donne. Dator, oris. m. Plaut.
Qui n’est pas grand— . Minime 
iargitor, oris. m. Liv .

D ONT. prou, relatif qui se met 
pour de qu i, duquel, de la
quelle, desquels, desquelles. Oui, 
quæ, quod , au cas que régit 
le verbe suivant. Licinius dont 
nous lisions les harangues. Li
cinius cujus orationes legeba— 
mus3. Cic. Ceux dont vous faites 
tant de cas. Ili quos tant! fa- 
cis3. L e livre dont j e  me sers. 
Liber quo utor3. Les vices dont 
j'a i le plus (Thorreur. Vitia à 
quibus maxime abhorreo3.

1) O N Z Y . ville de France 
{Nièvre). Domitiacum , i. n.

D O R AD E, s . f .  poisson de 
mer. Au rata, æ. f  Plin.

D O R A T (LE ). ville de P'rance 
( Haute- Vienne). O ra t or i u m , i i. n.

DORCI1ESTER. ville d 'A n
gleterre. Durnovaria, æ ./i

DOR



DORDOGNE, riv. de Fran
ce. Duranius, ii. m. Dronomia, 
ie* f . E lle donne son nom a un 
departement formé d'une partie 
du Périgord.

D O R D R E C H T . Pille de 
Hollande. Dordracum. Dorde- 
ricum , i. n.

D O R É , ££. adj. et part. Au— 
rattis. Inauratus. Cic. Aurocir- 
rumiitus, a, mn. (Je. Temple au 
lamlris— .Laquealum auro tein- 
plum, i. n. Lie. =  Epis dorés. 
Flav.e aristæ.

D O RÉNA VANT. advfovcs. 
en avant). à l'avenir. Deinceps. 
Poslliàc. Posthæc. In posteruni. 
Cic.

D ORER, e. a. appliquer de 
Cor, etc. lnaurare. Hor. Auro 
perfundere, o ,  fndi, fusuin.
ace. Sen. — du bois. Auri brac- 
teasügnoinducere, o , xi,ctum.
P  lin. — les toits. Auruin tectis 
Ulinerc , o , levi , litum. Sen. — 
des ouvrages d'airain. — æneis 
operibus incoquere, o ,  coxi, 
coctum. Pt in.

=  s e  D o r e r , e. r. V a ir  se 
dore aux premiers rayons du soleil. 
Ante ortum ab igné solis aures- 
cll3 aer. Varr. Les moissons se 
dorent. Flavescunt aristæ.

DOREUR . s. m. dont la pro
fession  est de dorer. Inaurandi 
arlifex, icis. m. f .  Inaurator 
oris. m. Inscr.

DORI DE. prov. de la Créée. 
Doris , idis. f .  Plin. Peuples de 
la — y ou Doriens. Dores , iuin 
m. pl. Plin. Qui appartient à 
la — , ou Dorique. Doricus , a ,
urn. Plin.

D O R LO TE R, r. *. (dorelot, 
v. mot franç. qui sign. mignon ). 
Com. traiter avec mollesse. Mol 

Titer habere, eo , bu i, bitum. 
ace. Cic. Se — , chercher ses 
aises. Sibi nimls indulgere. n 
Ter.

DORMANT, te , adj. et part 
qui dort. Dormiens, tis. omn 
g. E n  — . In quiete. In somnis 
Per sommum. Secundùm quie- 
tem. Cic. Les autres furent tués 
en — . Aliis sornno mors c.onti 
n il ata est. Liv. Le bien ne vient 
pas en dormant. Non deferuntu 
bona dormientibus. Cic. Qui 
marche en —. Voyez Somnam 
b u l e . Eau donnante y qui ne coule 
pas. Aquareses, g. aquæresidis 
f .  Varr.— stagnans. Plin. S ta ti 
v æ a q  u re.pl. Varr. fl Verre ou ch as
sis dormant, qui nés' ouvre point 
Vitruin immobile oanonexemp 
tile , g. vitri. n. Col.

D O R M E U R, s. m. evse 
f  qui aime à dormir. Dormi ta
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tor , oris. m. Plaut. Soinniculo- i 
sus, i. m. Cic. au f  cm. Soinnicu- 
losa , æ. f .

DORM IR, v. n. Dormire. n. 
Soinnum capere, io, cepi, cap- 
tum. Cic. — un peu. Dormire 

profo ndèment.
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exiguum. Plin.
— m utrumvis oculurn. Plaut.
— arctè et graviter. Cic. Gravi 
somm) prerni. Plin. — de tout 
son cœur. Totis præcordiis ster- 
tere. n. Cic. — un somme. Unum 
soninum edormiscere. Plaut. — 
tout d'un — .Totam noctem per* 
dormiscere. Plaut. — un bon — . 
Sonino se explere. — la grasse 
matinée. In inultani dicin ou ki- 
cem dormire, Cic. sterlere.
Hor. — jusqu'à midi. In médias 
dies dormire. n. Hor. N e point 
dormir delà nuit. Tolâ noctesom- 
rium oculis suis non viderc, eo

idi, visura. Ter. Noctem totam 
insomnem ducere, o , x i, cluin. 

irg. — d'inquiétude. Curn cu
is pernoclare. n. Cic. Avoir 

envie de — . Dormitare. n. Cic 
A ller— . Soinnum ou lectum pe- 
tere, o , ivi, itum. Virg. Oc. 
Ire dormitum./?.llor. — insom- 

inn . Plin. Tâcher de — . Somnos 
raptare. Col. Se mettre à 
Sornno se dme, dedi, datum, 
Atfdedere, o, didi, ditum. Quieti 

tradere, didi, ditum. Cic. 
Faire semblant de —. Somnurn 
mentiri. d. Peir. Sterlere vigi— 
lanti naso. Pers. Faire —. Sorn 
num aflerre, fero, attuli, alla- 
tum. Cic. — præbere , eo, bui, 
bitum. Ov. — conciliare. Plin.

accersere, o, ivi, ituru. Som
nos suadere, eo, asi, asum. Virg 
Qui fa it  —. Voyez D ormitif. 
Empêcher de — . Soinnum alicui 
adiinere,o, emi, emptum. Cic 
— auferre, fero, abstuli, abla— 
lum. llor. — impedire, ou pro- 
bibere, eo, bui, bitura. Cels.

fugare. Plin. Somnos ave 
tere, o , ti, sum. Hor. Pouvoir 
à peine s'empêcher de —. Vix soin
num tenere, e o , nui, tenlum 
Cic =  Dormez en paix. In 
utramvis aurem otiosè dormi 
Ter. Laissez dormir votre colcre. 
Sine 3 ut ira quiescat3. Cic. 
Da 1 iræ spatium. Liv, Ne ré 
veillez pas léchât qui dort. Ne ob- 
durtam cicatncem refrices1 .-Cic.

D ormir. / ,  m. sommeil. Soin— 
nus , i. m. Cic. — apres dîner.— 
de prnndio. Plaut.

D O R MIT l F , i ve. adj. fui 
fa i t  dormir. Sommier. SoporI 
fer, era, erum. Somnificiis, a 
uin. Plia. || —. s. m. Sommeil 
provoque par un — . Medlratus 
somnus , i. m. Or

D ORSAL, l e . adj. qui ap
partient au dos. Dorsualis, e.

DORTOIR. /. m. lieu où l'on 
dort. Dorniilorium, ii. n. — 
cubiculum , i. n. Plin.

DORURE, s. f .  or fin  appli
qué sur une superficie. A u ra t nra, 
æ. f .  Quint. || — , art de dorer. 
\rs inaurandi, g. ai lis- f .

DOS. /. m. partie de derrière 
de Vanimal y du cou jusqu'aux 
reins. Dorsum , i. n. Terguin, î.

Cic. Couche sur h— . Supinus, 
a, uni. Cels. Posture d'une per
sonne ainsi couchée. Su pumas, 
a tis. ̂  Quint. Les mains derrière 
le —. Manibus in terguin rejec- 
tis. A  s in. Poli. — liées derrière 
le dos. — post lerga revinclis. 
Virg. Dos a —. Obversis lergis.

Battre dos et ventre. Ali que ni 
probe pugnis et calcibus one- 
rare. Plaut. — , egregiè mule- 
tare. Cic. || Tourner le — , par 
mépris. Ab aiiquo se avertere, 

ti , sum. Plaut. — , prendre 
la fuite. Terga vertere. Cas. — 
in fugam dare. Ov. Voy. F uite.

quclqii un , Vabandonner. 
Aliquem deserere , o , scrui, 
sertum. Cic. — , lui être con
traire. Alienatum esse ab aiiquo. 
Cic. J] A  dos y par derrière. A 
tergo. Prendre Vennemi à — . H os* 
tem à tergo adoriri, ior, ortus 
sum. d. Cic. Terga hostium im- 
pugnare. Liv. L e vainqueur était 
au dos des fuyards. Hærebat 
in tergis fugientium victor. Curt 
— J e t'ai à —. Mihi infensè ad- 
versatur1. Cic. adversus mihi 
est. Sali,. Ilium adversuin habeo2. 
Prop. — Porter quelqu'un sur le 
dos y en être importune. V oy. 
É paule. =  Avoir bon — , être 
capable de supporter. Esse pa— 
ein cuilibet rei sustinendæ.

Dos d'une chaise y etc. Dor— 
sum , i. n.

D OSE./. f  (<5oa-iç, de
donner ). quantité de chacune des 
drogues qui entrent dans un re
mède. Medicamenti modus, i. 
m. Forte dose d'ellébore. Il elle— 
bori pars maxima. Hor. Le suc 
de rue y pris à forte  — . llutæ 
su m is copiosior datus. m. Plin.

DOSER.' r. a. mettre les do
ses prescrites. Pensas lierbas exa
minais. Ov. Modos medica- 
menli temperare.

DOSSIER, s. m. partie (Tun 
lit ou d'une chaise qui sert à ap
puyer le dos. Scamni dorsum,
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D ossier, plusieurs pièces atta
chées sous une meme étiquette. 
Instrumenta coiiigata , eodem 
titulo inscripla, orum. n. pl.
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D O T, s. f .  bien gu une fille 
porte en mariage. Dos, otis f .  
Cic. — gui vient de pcrc , de mère 
ou (Taïeul. —profeclitia. U. Jet.
— de tout autre. — adventilia. U. 
J e t. — considérable. Dos altilis 
atcjue opima. Pi in. Femme gui a 
une grosse—. Dotatissima uxor, 
oris. f .  Ov. Fille sans— . Virgo 
dote cassa. Plaut. — indotata. 
Cic. T a res  gu*une femme ap
porte en dot. Dotales lundi. Ov. 
Rendre à une femme sa —. R e- 
nutnerare dotem uxori. Ter. La 
condamner à perdre s a —. M u- 
üe rem dote inulclare. Plin. I l  se 
mariera , sans guc sa femme lui 
apporte de —. Uxor illi sine dote 
veniet4. Ter. Sa dot lui a fa it 
trouver un mari. Dote virum me- 
ruit 2. Ov.

D O T A L , l e . adj. de dot. 
Dotalis, e. Cic.

DOT ATION, s. f .  action de 
doter. Dolis largitio , onis. f  ||
— , fonds assigné pour doter un 
établissement. Annui reditûs as
signation onis. f .

DOTE, ¿E. adj. e tp a rt .D o -  
tatus. Cic. Qui ri est point —. 
Indotntus , a , um. Cic.

DOTEE, v. a. donner une dot 
à une fille. Dotem filiæ confice- 
re , io , feci , fectum. Cic. Do- 
tare filiam. Su et. — un college.
— collegium. Plin. Collegio cer- 
tos reditus assignare ou attri- 
buere, o, bu i, bitum.

DOUAIRE, s. m. ( dota- 
riinn ). portion des biens du mari 
dont la femme a V usufruit durant 
sa viduité. Concessus uxori su- 
perstiti bonorum mariti certæ 
partis ususfructus, g. ususfruc- 
iûs. m.

DOUAIRIÈRE, s. f .  veuve 
gui jouit di un douaire. Vidua quæ 
mariti bonorum parte per vitam 
Iruilur 3, æ. f .

DOU A NE. s. f  ( ital. doga- 
na). lieu où l'on paie les droits 
sur les marchandises. Portorium, 
ii. n. Cic. Payer la douane des 
marchandises. Portorium de 
mercimoniis dare , dedi, da- 
tum. C ic.

DOUANIER, s. m. commis 
à fa  douane. Portitor, oris. m. 
Plaut

D O U A R N E N F. S. ville de 
France ( Finistère). Dovarnena, 
ie. / .

D O U A I, ville de France 
( N ord). Duacum, i. n. D e  — .
D uacensis , e.

DOUBLAGE, s. m. second 
bordage mis à des vaisseaux: des
tinés à des voyages de long cours.
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D O U B L E , adj. gui vaut, 
pèse ou contient deux fo is  autant. 
Duplex, icis. omn. g. Duplica- 
tus. Geminatus, a , um. Cic.
— paye. Duplex stipendium . ii. 
n. Cels. — ration. Duplaris an- 
no na , æ. / .  Ve g. Soldat à dou
ble paye. Duplicarius, ii. m. 
Lie. — rang de colonnes. Dupli- 
catio columnarum, onis. /  Vitr. 
Janus au double visage. Janus 
gémi nus. Farr. Paroles à dou
ble sens. Verba ambigua. Ex 
ambiguo dicta, orum. n.pl. Cic. 
Parler à —. Ambiguë loqui, or, 
cutus suin. d. Cic. =  — , dis
simulé. Versatus, a, um. Ver- 
sipellis , e. adj. Cic. Fsprit — . 
Multiplex ingenium, ii. n. Cic. 
Animus subdolus et varius. 
Sait. Cor involutum. Sen.

D o u b l e , s. m. une fo is  au
tant. Duplum, i. n. Cic. Ache
ter a u —. Duploemere, o, emi, 
emplum. acc. Quint. Payer an 
—. Rependere cum duplo ar- 
gento. Plin. Etre condamne à 
payer l e —. Duplici condemna- 
ri. Cic. Rendre au —. Duplex ar- 
gentum reddere,o, didi,ditum. 
Plaut. — Cum f'enore reddere. 
Feneratù reponere, o ,  sui, 
situm. — une faveur reçue. Ali— 
cui , quod promeritus fuit, con- 
duplicare. Ter. Ce bienfait vous 
a profité du— . Feneratum ¡stuc 
beneiicium tibi. Ter. || Plié en 
trois ou guatre doubles. Ter ou 
quater in se replicatus , a , uni. 
Cels. Drap plié en —. Pan nus 
in se replicatus, i. m.

D o u b l e ,  copie d  un écrit, d  un 
acte. Apograplmm, i. n. Cic.

D o u b l e , ancienne monnaie gui 
valait deux deniers. Duplex de- 
narius, ii. m.

DOUBLEMENT, r. **. ar- 
tion de doubler. Duplic.atio, 
onis./!

D o u b l e m e n t , adv. en deux 
manières. Dupliciler. Cic. || — , 
pour deux raisons. Duplici de 
causa. || — , au double. Duplo. 
Cic. — méchant. Bis improbus, 
a , um. Cic.

DOUBLER. *>. a. mettre le 
double. Duplicarc. Gerninare. 
acc. Cic. —  son bien. Opes du- 
plô augere, eo, xi, clum. — le 
pas. Foy. Pas . — les rangr. Den- 
sare ordines. Liv. — de la cava
lerie. Duplicare turmas. Liv. ||
— un habit. Vesti pannum alte- 
ruin subsuere, o, sui, sutum. 
[| — un cap , aller au-delà. Pro- 
rnonloriuin preetervebi, or, vec-
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tus sum. — flectere, o, x i , xum. 
Cic. — superare. Ilirt.

DOUBLEUR, s. m. e u s e . s . 
f .  gui double la laine , etc. Q u i, 
ciuæ lanam , etc. duplicat1 , ou 
duplicatam in orbes gloinerat 1.

D OU BLO N , s. m. pistole 
d'Espagne. Hispanicus ex auro 
nunimus duplex . i. m.

D OU BLURE, s. f  étoffe 
dont une autre est doublée. Pan- 
nus intrinsec.ùsalteri subsutus, i. 
m. — doit être doublée. — sub- 
suendus.

D OU BS, rivière de France 
gui se jette dans la Saône, et gui 
a donné son nom à un département f 
formé d'une partie de la Franche- 
Comté. Dubis , is. in. 

D OU CEATRE, adj. d'une
douceur fade. Dulciculus , a, 
um. Cic. Subdulcis, e. Languide 
ou injucundè dulcis.Plin.

DOUCEM ENT, adv. d'une 
manière douce. Dulciter. Sua
vité r. ||— , légèrement. Frappcv 
—. Levi ictu perçutere, io, cussi, 
cussuiti. acc. Plia. Mettre à terre 
—. Molliter iiumi ponere, o , 
posui, position, acc. Sen.

Doucement, sans bruit. Ta
cite. Leniter. Cic. Marcher—. 
Suspenso gradu ire , eo , ivi , 
ituni. n. Ter. Frappez—.Puisa1 
placide. Plaut.

— Doucement, humainement, 
sans rudesse. Leniter. Blandè. 
Bénigne. Comiler. Clernenter. 
Mansuelè. Cic. En user douce
ment avec un autre. Leniter ou 
urbanè cum aliquo agerc , o ,  
egi, nctum. Cic. Alteri dare se 
placiduin. Ov. Doucement , je  
vous prie. Clernenter, quæso. 
Plaut. Bonaverba, quæso. Ter.

Doucement, sans s'échauffer. 
Placide, quielè. Tranquille. Pa
ca tè. Cic. Parler posément e t—. 
Placide sedalèque loqui. d. Cic. 
Qui parle — . Lent us dicendo. 
Cic.

Doucement, lentement. Len
te. Lento gradu. Marcher—. — 
ire ou procédére , o , cessi, ces
sion. Composite ambularc. Col.
—  plus —• Gradum suum mi- 
nuere, o, nui, nutum. Quint. J 
Croître—• Moderatim crescere. 
Lucr. Colline gui s'élève —. 
Collisleniter acclivis, is. m. Cas.
— clernenter assurgens. Tac. 

Doucement, commodément y
agréablement. Suaviter. Jucun- 
dè. Cic. Fivre — . Jucundè et 
placide vitam traducere, o, xi r 
clutn. Cic.

D OU CEREUX, EUSE. adj. 
doux sans être agréable. Inju— 
cundè ou languide dulcis, t.P/ift

DOU



DOU
D o u c e r e u x  , d'une galanterie 

fa d e . Putidè blandiloquus, a, 
uni. Scn. Faire te —. Mu Isa lo- 
qui, or, culus sum. d. Plaut. 
Błamie dicere, o, xi, ctum. Ter.

DO UC E T , t e . adj. douce
reux. Mdli lus, a, um. Cic.

D O UCETTEMEN T. adv.
tout doucettement. Leniter. Blan- 
dè. Cic.

DOUCEUR, s. f  qualité de 
ce qui est doux au goût et à l'o
dorat. Dulcedo. Dulcitudo , 
inis. f .  Suavitas, atis. f .  Cic.
— desparfums. — odorum. Cic.
— de la voix. Vocis lenitas , atis. 
f .  Cic. — jucunditas, atis. f .  
Quint. || — du temps. Cœli tem
peratura, æ. f .  Varr. — indul- 
gentia. Virg. — mitis temperies, 
e \ .  f .  PI in. — de la prononcia
tion. Suavitas appellandarum lit— 
terarum. Cic. — de langage. — 
scrmonis. Suaviloquentia , æ. / .  
Orationis dulcedo ou lenitudo, 
inis. f .  Cic. — Douceur dans 
les mœurs et dans l'esprit. M o- 
rurn suavitas. / .  Mansuetudo. 
Lenitudo, inis. y. Lenitas. IIu- 
manitas. Mores suavissimi. Cic. 
Discours plein de —. Benigna 
oratio , onis. f .  Cic. — dans le 
discours. Comitas et affabilitas 
sermonis. Cic.

D o u c e u r  , indulgence. Indul- 
gentia , æ. f .  Lenitas , atis. f .  
Cic. Trop grande — . N uni a in 
aliquem indulgentia. Facilitas 
prava. Inepta lenitas. Ter. A rec  
lien de la —. Milissimè. Cic. 
Se porter à la —. Ad lenitatem 
se dare , dedi , dtitum. Tac. 
User de — , de clémence. Cle- 
mentiâuli, or, usussum. d. Cic. 
Tenter toutes les voies de la — . 
O  mil ¡a priùs ex péri ri verbis. 
Ter.

D o u c e u r  , petit profit. Mer- 
ceduia , æ. f .  Cic. Solatioluin , 
i. n.

D o u c e u r s  , friandises qu'on 
donne aux enfans. Cupediæ , 
arum. f .  pl. Plaut. Crustula , 
orum. //. pl. H  or. =  — , cares
ses , cajoleries. Blanditiæ, arum. 
/•. p. l\ Cic. I l  lui dit mille —. 
Dixit3 ipsi delicias. Cal. Lais
sez là toutes ccs —. Mitte3 
blanditias. Tirer de l'argent d'un 
autre en lui disant des—. Nuiu- 
mulos ab altero blanditiis expri- 
mere, o, pressi, pressum. Cic.

D o u c e u r s  , commodités de la 
rie. Exlernæ commoditates, um. 
f .  pl. Cic. Vitæ delinimenta , 
oruin. n. pl. Tac.

DOUCHE, s. f .  ( ital. doc- 
cia ). épanchement d'eau qu'on 
fa i t  tomber d'une certaine hau-
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tcur sur une partie malade. Aquæ 
calidæ in ægram corporis par- 
tem infusio, on is./! Plin. Pren
dre la—. Partem corporis ægram 
calidis fontibus supponere , o , 
posui, positum. I l  or.

DOUCHER, r. a. donner la 
douche. Aquam calidam in par- 
leiri corporis ægram desuper in- 
fundere , o, fudi, fusum.

DOU CINE. s. f .  moulure on
doyante , moitié convexe, moitié 
concave. Cymatium , ii. n. Viir.

D O U É ,  É E .  adj. et part. R e  
ornatus , instructus , præditus, 
a , um. Cic. — de belles quali
tés. Ornatissimus. Omni laude 
cumulatus, a , um. Cic. L'àmc 
qui est douce de raison. Anima 
rationis parliceps. Cic. Douée 
d'une beauté rare. Dotatissima 
forma. Or.

D O U É , ville de France 
( Maine et Loire ). Dovæum ,

*’ D O U E L L E . ( dolium ). 
Voy. D o u v e .

DOUER, v. a. assigner un 
douaire. Do lare. acc. Cic. || — , 
avantager. Re instruere, o , 
struxi, struclum. — augere , 
eo, x i, ctum. Ornare. acc. Rem 
in aliquem conferre , fero, tuli, 
latum. — congerere , o, gessi, 
gestum. Cic.

D OU ILLE, s. f .  manche 
creux d'une pique, etc. Cavum 
liastæ , etc. manubrium , ii. n.

D O U ILLET, t e . adj. trop 
délicat. Mollior. Delicatior. m. 
f .  ius. n. Cic.

DOUILLETTE, .r. / .  robe 
ouatée. Farta bombyeino vcslis,
i s / -

DOUILLETTEMENT, adv. 
d'une manière douillette. Mol- 
liùs. Delicatiùs. Cic.

DOULENS. ville de France 
(Som m e). Donincum, i. n.

DOULEUR, s. f .  sensation 
pénible causée par un mat cor
porel. Dolor , oris. m. Cic. — 
vive. Cruciatus, us. m. Cic. Au 
fo r t  de la —. Inter acerriinos 
doloris morsus. Cùm doloris fa
ces admoventur3. Cic. Sentir 
dans tout son corps de violentes 
douleurs. Omni c.orpore con- 
cruciari. Lucr. Esse oppressum 
tolius corporis doloribus, ou loto 
corpore doloribus acerrimis op- 
primi. Cic. — de tctc. Capitis do
loribus conflictari. Cic. — vehe- 
mentibus premi,or, pressum esse. 
Cels. — de goutte. TVIagnos arti- 
culoruin dolores babere , eo , 
bui, bitum. Cic. Oter une — . 
Dolorcm tollere , o , sustuli, 
sublatum.— disçutere , io, ussi,
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ussum. Cels. Les douleurs se pas
sent. Dolores remiltunt3 , se re- 
mittunt3. Cic. —se imminuunt3. 
Desinuni3. Cels. La patience 
rend la douleur plus légère. Pa- 
tientia dolorem mitioremfacit3. 
Cic. Malum fit levius patientiâ. 
Hor. Ne sentir aucune douleur est 
le souverain bien. Abesse à dolo
re , ou dolore vacare, summum 
est bonum. Cic. Délivrer quel
qu'un de s a — . Vindicare ali
quem à dolore. Cic.

=  D o u l e u r  , peine d'esprit. 
Dolor , oris. m. Cic. — concen
trée. Mœror, oris. m. Angor. 
Ærumna, æ./.Ægriludo, dinis. 
f .  Cic. Causer une sensible —. 
Quàm acerbissimum a lie ui do
lorem inurere , o, ussi, uslum. 
Cic. Renouveler la —. Alicujus 
dolorem refricare , cu i, ctum. 
Cic. Ressentir une grande—. Esse 
in magno dolore. Summo dolore 
alfici, ior , fectus sum. Magnum 
dolorem pâli, ior, passus sum^
d. Cic. Etre accablé de —. Premi 
summis doloribus. Cic. En sé
cher. Dolore tabescerc, o, tabui. 
n. Ter. Faire part de sa —. Im
per tire alteri suum dolorem. 
Triompher de la douleur par la 
patience. Opprimere dolorem 
patientiâ. Cic. Soulager, modérer 
la— . Dolorem minuere,o, nui, 
nutum ; levare , lenire. Cic. La 
fa ire passer. — alicui eripere ,
10, ripui, reptum , ou abster- 
gere , o, si , sum. — exhaurire , 
bausi, haustum. Cic. Ils pren
nent part à votre—. Tuo dolore 
mœrent2. n. Dolent“ tuurn do
lorem. Dolent quia doles2. Cic.

D O ULO U RE US E M E N T. 
adv. Dolcnter. Cic. Mœstè. Au 
lier. F or t—. Cum acerbo do
loris sensu. Cic. Etre doulou
reusement aff ecté de— . Ægerri- 
mè ferre, fero, tuii, latum, acc.

D O U LO U REU X, se. a d j.. 
qui cause de la douleur. Acer- 
bus , a , um. Dolorem afîerens , 
entis. Gravis, e. Cic. =  — , cha
grinant. Acerbus. Dolendus , a, 
uni. Cic. Cela est bien doulou
reux pour un père. Iioclucluosum 
est pati*i. Cic.

D O U R D A N. ville de France 
( Seine et Oise ). Dordingum ,
i. n.

DOU RO. fleuve d  Espagne. 
Durius , ii. m.

DOUTE, s. m. incertitude. 
Dubitatio , onis. f  Dubium ,
ii. n. Cic. Animi flucluatio, 
onis.y. Liv. Etre en —. Dubi- 
tatione uti, or, usus sum. d. 
Cic. — sur une chose. De re in 
dubium venire, veni, venlum,



n. Alîquid dubium habcre, eo,
bui , hiluiTi. Cic. Etre en de 
grands doutes. Dubitatione æs- 
tnare. n. Cic. Eclaircir d es—. 
Dubia aperire , perui, pcrliim. 
Cic. Lever tout doute. Alicui 
dubilationem omnem tollere,
o, sustuli, sublatum. Cic. Cau
ser du —. — afferre, fero, atluli, 
a!latum. Cic. Révoquer en —. 
Rem in dubium vocare. Cic. — 
adducere, o, xi, ctum. Plin. 
Chose qui ne souffre aucun —. 
Res minime dubitanda. f  — 
quæ nihil habet2 dubitationis. 
Cic. Cela est hors d e—. De hac 
re nulli dubium est. Cic. J e  
n en fais pas de doute. Non ha— 
beo ambiguum. Brut. ap. Cic. 
I l  n'y a point de doute qu'il ne 
le puisse. Non est dubium (juin 
possit. Cic. Avec —. Dubiè. 
Dubitanter. Cic. Sans — , cer
tainement. Sine dubio. Indubi- 
latè. Cic. Indubitanler. Plin. 
J! Sans — , autant qu on peut con
jecturer. Verisiuiililer. I l  fera  
sans doute tous scs efforts pour 
en venir à bout. Id ut pei ficial3 , 
quantum conjectura assequor3 , 
tenlabit1 omnia: || Sans doute 
que... Haud dubiè. Sine dubio. 
Cic. Le que ne s'exprime pas.

D oute, scrupule. Scrupulus, 
i. m. I l  ne me reste pas Je moin
dre—. Ne scrupulus quideni te- 
nuissirntis residere videlur2. Cic. 
I l  me reste encore un doute qui 
me fa it de la peine. Mihi scru-
ÎiuUis ctiam restât1 qui me malè 
îabet2. Ter.

D OU TER, r. n. {on a écrit 
doubter). être dans l'incertitude. 
— d'une chose De re ou rem 
dubilare. Aliquid dubium habe- 
re, eo, bui , bitum. De re hæ- 
rere , eo, si , suin. n. — ambi— 
gere, o. Cic. — de ses forces. 
Viribus suis indubitare. n. Virg: 
.— un peu. Subdubitare. Cic. 
Chose dont il n y a point à —. 
Res minime dubia. f .  Cic. — 
dont il  y  a à —. — non certæ 
fidei. Plifl. Savoir à n'en p a s —. 
Rem compertam et exploralam 
nnbere. Cic. Je ne doute pas que... 
Non dubito , avec l'infin. Nep. 
— quin , etc. subj. Mihi dubium 
non est quin , subj. Cic. — de 
cela. De bac re mihi dubium 
non est. Cic. Ce n est pas que je  
doute de votre fidélité. Non quod 
mihi venial4 in dubium tua (ides. 
Cic. Je doutais auparavant si les 
légions viendraient. Anteàdubi- 
taham 1 venturæne essent legio-
nes. Cic. Personne ne doute de 
votre bonne volonté pour moi. De 
tua erga me voluntate dubitat1
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nemo. Nemini dubium est hium
erga nie sludium. Cic. On doute 
à qui sera l'hcritagc. De hæredi- 
tale ambigitur3. Cic. On a dou
té si. In dubio fuit utrùin... subj.

n e  p a s  D o u t e r ,  ne pas fa ire  
difficulté de. Non dubitare. avec 
Vinfinitif. || Qui ne doute de rien. 
Ad omnia paratus. Cic. Cui 
magna est sui iiducia. Liv.

f a i r e  D o u t e r . Alicui dubi- 
tationem aflerre. Aliquem in 
dubilationem adducere , o, x i, 
ctum. Dubitationi locum dare, 
dedi, datum. Cic. Cela me fa it  
—. ld me cogil3 addubitare. Cic.

s e  D o u t e r , v . r. soupçonner, 
pressentir. — d'une chose. Rem 
ou de re suspicari. d. Subdubi- 
lare. Cic. —■ de ce qui doit arri
ver. Ventura opinione præcipe- 
re , io , ccpi , ceplum. Cœs. 
Je me suis douté que cela arrive
rait. IIoc lore suspicatus sum. 
Cic. Cœs. Monpcrc ne s'en dou
te-t-il pas ? Numquid palri sub- 
olet3 ? Ter. Je m'en suis douté. 
Olleci3 ego. Ter. I l  se doute que 
f a i  de l'argent. Olet huic au- 
rum nieum. Plaut. D e peur 
qu'elle ne se doute du lieu ou 
l'on cache cet argent. Ne præ— 
sentisrat3 011111111 ubi eslabscon- 
<1 il uni. Plant.

J ) ( ) U TE USEMENT. adv. 
avec doute. Dubitanter. Cic.

DOUTEUX. EUS K. adj. dont 
on doute. Dubius, a. um. Cic. 
Homme dont la probité est dou
teuse. Fidei ambiguæ vir. m. 
Liv. — n'est p a s— . — integri- 
tatis spécial;®. D ie. || — , incer
tain. Incertus. Ambiguus, a, 
um. L e sort des armes est —. 
Est anceps fortuna belli. Cic. || 
D'une manière douteuse. Dubic. 
Dubitanter.' Cic.

DOUVE, s. f  ( ¿¿-/oc, ton
neau ). planche qui sert à la cons
truction des tonneaux. Doliaris 
asser, eris. m. Dolii 1 auiina , æ. 
f .  Plin.

D ouve , fosse d'un château. 
Castelli fossa , æ. f .

DOUVRES, ville d'Angle
terre. Dubris, is ./ .  D e —. Du- 
brensis, e.

DOUX , ouce. adj. agréable 
au goû t, à l'odorat. Dulcis. Sua- 
vis , e. Cic. Devenir — , en par
lant des fruits. Dulcescere. //. 
Cic. Odeur douce. Suavis odor , 
oris. m. Cic. Sucs doux. Succi 
mites. Ov. Doux parfums des 
feu rs . Suavitates odorum quæ 
afflanlur è floribus. / .  pl. Cic. 
— comme le miel. Mellitus, a, 
um. Cic. || — au toucher. Lenis. 
Mollis, e .  Col. ||— à l'oreille.
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Dulcís. Suavis, e. Cic. Voix 
douce. Vox suavis. dulcis, Cie. 
amœna. Ov. g. vocis. f .  Doux 
murmure des eaux. Levis aqua- 
rum susuiTUs , i. m. Virg. || 
A ir , temps —. Mitis cœli tem
peries, ei. f .  Plin. A ir , vent 
— . Dulcis ou lenis aura , æ. f .  
Virg. Clemens ventus. Aspirans 
leniùs aura. Cat. H iver—. Pla
cida hiems , 4iiemis. f .  Ov. Pluie 
douce. Tenuis pluvia, æ ./.  Virg. 
Saison de l'année ta plus —. T em- 
pus anni temperatissimuni. n. 
Varr. La mer est —. Mare stal1 
placidum. Virg. — planum ja- 
cet2. Juv. — tranquillum est. 
Stał. Il Escalier doux. Faciles 
ascensu scalæ, arum. /.  pl. Che
min doux et uni. Facilis et plana 
via , æ. f. Cic. M ontée—. Mons 
paulatmt ab imo acclivis. m. 
Cœs. P en te— . Mollis clivus, i. 
m. Virg.

Doux, qui n est pas assez salé. 
Saporis expers , lis. omn. g . Fa- 
tuus , a , um. Mart. Eau douce. 
Dulcis aqua , æ. f .= .V in  doux , 
qui n'a point bouilli. Muslum , 
1. n.

Doux , agréable à Vœil. Airue- 
nus. Jucundus , a , um. Cic. 
Visage —. Oris suavitas , aîis. 
f .  Quint. Y eux—. Teneri ocelti, 
orum. m. pl. Ov. Faire tes 
yeux —. Comibus oculis nmo- 
rein sibi alficere , io , lexi , 
lectum. Ov. Couleurs douces. 
Rlandi colores , orum. m. pl. 
Plin. =  B ittet—. Scripta ama- 
lorié epistoła, æ. f .  Cic. A ma
to ri æ litleræ , arum. f .  pl. =  
I l  est doux de mourir pour sa 
patrie. Dulce est pro patria mo
rí . Hor. — dc se souvenir des 
maux passés. J u va t1 m e m i n i sse 
nialorum. Virg. Mener une vie 
douce. Clemenlem vilam sequî, 
or, eu lus sum • d. Ter. — médio
crité. Aurea mediocritas. Hor.

—  Doux , en parlant du ca
ractère , etc. Rlaudus. Mansue- 
tus. Urbanus. Ilumanus , a , 
uni. Lenis. Comis. Mitis , e. 
Clemens, lis. omn. g. Cic. Es
prit—. Alite ou docile ingenium, 
ii. n. I Ia  un nature! très— . Ni
hil est illo tractabilius. Cic. 
Prince —. Lenis ou clemens 
princeps , ¡pis. m. Châtiment. 
— . Levis ou mitis pcena æ. f .  
Quint. Père trop doux il l'égard 
de ses enfans. Pater ni mi s in 
liberos indulgens , patris. m. 
Cic. Se laisser tromper par de 
douces paroles. Blanda voce 
fallí, or, falsus sum. Cic. Le 
doux personnage'! ( lroniq.) Ho
mo suavis 1 Ter.
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DRA
DOUZAINE, s . f .  nomlrc de 

douze. Duodecim. indccl. Duo- 
denî, æ , a. Cic. — d'arpens. 
Duodena jugera, uni. n. pl. 
Cic.

DOU ZE, indccl. nom de nom
bre. Duodecim. Duodeni , æ , 
a. Cic. J)e —. Duodcnarius , a, 
um. Varr. Douze fois. Duode- 
ciès. Cic. Douze cents. Mille 
ducenti, æ, a. Douze mille. 
Duodecim millia, ium. n. pl. 
Duodeciès mille.

DOUZIEM E, adj. Duode
cim us, a, um. Tac.

DOUZIÈM EM ENT, adv. 
Duodecimo loco.

DOYEN, s. m. le plus ancien 
d'âge dans une compagnie. An- 
tiquus, i. m. Antiquior, oris. m.
|| — d'un chapitre. Decanus, i. m.

DOYENNÉ, s. m. dignité de 
doyen. Decanatus, ûs. m. ||— , 
maison du doyen. Addictæ de- 
cano ædes, ium. f .  pl.

DR
D RACH M E ou DRAGM E.

s. f  (ipa^fAV)). huitième partie 
d'une once. Drachma , atis. f .  
Cic.

DRAGÉE, s. f .  ( rpxyYifxot, 
dessert , de rpwyoi , manger ). 
amande, etc. couverte de sucre 
durci. Amygdalum , etc. saccha- 
ro circumlitum , i. n. =  — , 
menu plomb pour tirer aux oi
seaux. Plumbeæ pilalæ minu- 
tissimæ , arum. f .  pl.

D r a g é e ,  mélange (Therbe et de 
grain quon donne aux chevaux. 
Farrago, inis. f .  Liv.

D R A GE ON. s m. rejeton qui 
pousse au pied des arbres. Stolo, 
onis. m. Plin. Surculus, i. m. 
Col.

DRAGEONNER. c. n.pous
ser des rejetons. In novos surcu- 
los revirescere. n. Tac.

DRAGON, .f. m. serpc'ttfa
buleux. Draco, onis. m. Cic.

D r a g o n  , maladie aux yeux. 
In oculis morbus , i. m.

—  D r a g o n  , personne acariâ
tre. Cet enfant est un vrai — . 
Puer duri oris est et procax. 
Ov. Cette femme est un vrai 
—. Intemperiæ mulierem agi
tant1.

D r a g o n s , s . m. pl. soldats qui 
combattent à pied et à cheval. 
Dimachae, arum. m. pl. Curt.

DRAGUE, s . f .  pelle recour
bée. Pala ex ferro recurva, at . f .

DRAGUER, v. n. curer avec 
ha drague. Palâ recurva purgare. 
|| — , creuser le lit d'une rivière.

DRE
Amnis alveo arenam exlraliere, 
o, traxi, cturn.

DRAGUIGNAN, ville de 
France ( V ar). Draguinianum. 
Dracenum , i. n.

D RAM ATIQ U E , adj. qui 
appartient au drame. Dramati— 
eus , a , um.

DRAM ATISTE. s. m. qui 
compose pour le théâtre. Poe ta 
scenicus , g. poetæ. m.

DRAM E, s. m. (ipau, agir), 
pièce de théâtre. Draina, atis. n. 
Fabula , æ. f .  Plaut.

DRAP. s. m. (trabea). tissu 
de laine, etc. Pannus, i. m. Ilor. 
Textile, ¡s. n. Liv. — d'or. Pan- 
nus aurcus, i. m. — de soie. — 
sericus. — très-fin . Panniculus 
bornbyeinus. Juv. — à longs 
poils. — villosus. Gros —. — 
crassus et vilis. m. Habillé de 
gros —. Pannosus, a , um. Cic. 
Faire des draps. Villos ovium 
contexere, o, texui, texlum. 
Cic. || Draps de lit. Lintea, 
orura. n.pl. Mart.

DRAPEAU, s. m. étendard. 
Signum. Vexillum, i. n. Cic. Se 
rendre sous le —. Ad vexilluin 
convolare ou concurrere , o , 
curri, cursum. n. Cic. Signis se 
aggregare. Cas.

D r a p e a u  , vieux morceau de 
linge ou d'étoffe. Panniculus, i. 
m. Ccls.

DRAPER, v a. et n. couvrir 
une voiture de deuil. Rhedam 
lugubri panno tegere, o, texi, 
tectum. Voilure drapée de noir. 
Atrata rheda , ae. / .  || — , en ter
me d'art, exprimer les habille- 
mens. Vestes coioribus expri
mera , o , pressi, pressum. =  
— quelqu'un, fam . en dire du 
mal. Aliqiiem dente maledico 
carpere , o ,  carpsi, c.arptuin. 
Cic. —vellicare. Iior.

D RAPERIE, s. f .  manufac
ture de draps. Pannoruin laneo- 
rum textura, œ f .  Cic. Ouvrier 
en — . Panni opifex. || —, repré
sentation des habillemens < terme 
de peinture et de sculpture. Ex- 
pressæ coioribus, etc. vestes, 
ium. f .  pl. B e l le— Perita ves- 
tium dispositio, onis./".

DRAPIER, s. m. fabricant 
ou marchand de draps. Panni opi
fex , icis. m. — propola , æ. m.

D R A V E . fleuve d 'A  llemagne. 
Draiis./V/«. Dravus, i. m. Pomp. 
Meta.

DRESDE, ville capitale du 
roy. de Saxe. Dresda, æ. f .

DRESSER, v. a. rendre droit. 
Corrigere, o, rexi, rectum. 
acc. Plin. — une allée de jardin , 
la tirer au cordeau. Iniormare

DRE 375
aream. Col. || — , lever droit en 
haut. Erigere. Dirigere. Cic. — 
des échelles contre les murailles. 
Erigere scalas ad mœnia. Liv. 
Action de dresser. Cic. Ercctio , 
onis. f. Cic. Le cheval dresse les 
oreilles. Equus micat1 auribus. 
Virg. || — , v. n. Les cheveux me 
dressent à la tète. Rigent“ ca- 
pilli. Ov. — lui ont dressé. Di- 
riguere comæ. Virg.^= Cela fait 
drcsserlcs cheveux à la te te. Ad 
hoc rigent ou. horrent2 capilü. 
Tib.

D resser, bâtir, élever. Eri
gere. Exstruere. Construere, o, 
struxi, slructum. acc. Cic. — 
une statue. Alicui slaluam loca- 
re. Cic. — des autels. — aras 
ponere, o ,  posui, posilum. 
Virg. — un temple. — templum 
sacrare. Cic.—unmonument éter
nel. — immorlale monumenlum 
exstruere. Cic. — des trophées 
dans les campagnes. Trop ¿ci s 
agros insignire. Virg. || — des 
tentes. Tabcrnacula staluere , o, 
lui , tutum. Cars. — collocare , 
ponere. Cic. || — un gibet pour 
quelqu'un. Patibuluin alicui fige- 
re , o , x i, xum. || — une batterie. 
Voy. Batterie. Ilfit dresser des 
tours à deux étages. Turres bino- 
rurri tabulatorum excitari jussit.

D r e s s e r  , préparer, apprêter. 
Parare. Apparare. Ornare. Ins- 
truere. Exstruere. acc. Cic. — 
un festin. Mensam ou coenam 
epulis instruere. Ov. — le po
tage. Pulmenla mensis appone- 
re .—un lit. Tectum sternere, o, 
stravi, stratum. Ter. —  — un 
compte. Accepti et expensi ra- 
tionem inire , eo , ivi et i i , 
itum, ou subducerc, o, x i, 
ctum. Cic. Rationes colligerc. 
Plaut. — une requête. || — des 
embûches , etc. Voy. ces mots.

D r e s s e r  , instruire , former. 
— un enfant. Puerum instituerc, 
o , u i, utum. — erudire ad... 
Cic. Ingenium et naluram puerî 
informare. Quint. — au bien. 
Ad rectum fingere , p  , finxi , 
fi ctum. H or. — des chiens de 
chasse. Inslituere catulos. Scn. 
— un chien courant. Canem ad 
cursum èomparare. Col. — un 
cheval. Equum doma*re , îm fi, 
mitum , ou condocefacere , io , 
feci, factum. Cic.— fingere, o, 
finxi , fictum. Hor. Celui qui 
dresse les chevaux. Equiso, onis. 
m. Varr. E quorum domitor, 
oris. m. Cic.

s e  D r e s s e r , v. r. — sur le 
bout des pieds. In digitos erigi. 
Quint. Le cheval se dresse.ToW'xi* 
se arrectum quadrupes. Virg.



DREUX, ville de France 
( Eure et L oir). Durocasses, 
iuin , p l. m.

DRILLE, s. m. {mot gaulois, 
haillon ). soldat. Gregarius mi
les, ¡lis. rn. Bon — , un peu dé
bauché. Magnus nebulo, onis. 
m• Cic. Discinctus nepos, otis.
m. Hor. Jeune —, Adolescens 
ingeniosè nequam. Petr.

DRISSES, s. f .  cordages pour 
hisser. Chalatorii funes. Vcg.

DROGU E. s . t f .  ( persan , 
droa , odeur), tout ce gui sert 
pour les mèdicamens. Res ca— 
thartica , g. rei. f .  Medicamen- 
tum , i. n. Cels. Drogues, toute 
sorte d'épiceries. Aromata, um.
n. pl. Col. =  Drogue y chose de 
peu de valeur. Res vilioris pre-
tii. f .

DROGU ER, v. a. médica
menter. Ægro médicamenta da- 
re , dedi, datum. Cic.

s e  D r o g u e r , v . r .  Médica
menta adhibere , eo , bui, bi- 
lum. Medicamentis uli, or, usus 
sum. d.

D ROGU ERIE, s. f .  toutes 
sortes de drogues. Quidquid ad 
conficicnda médicamenta adlii- 
betur2.

D RO  GUET. s. m. étoffe. — 
de fil et de soie. Pan nus lino et 
boinbyee contextus, i. m. — de 
laine et de fil. — lanâ Jinoque 
contextus.

DROGU IER. s. m. cabinet 
ou Von serre les drogues. Arma- 
riuin in quo res calhartica ser- 
vatur1, ii. n.

DROGUISTE, jr. m.. Rerum 
medicamentis inservientium pro- 
pola, æ. m.

D RO IT, t e . adj. (directus). 
gui ri est point tortu. Reclus. 
Di rectus, a, um. Cic. E n  ligne 
droite. Directe. Directâ lineâ, 
ou Directo ordine. Cic- =  E s 
p rit—. Rectum ingenium, ii n. 
Plaut. Cœur—. Reclus animus. 
i .  m. Sen. I l  a le cœur—. Recta 
est ipsi conscientia. Cic. Est 
recli lenax. — ipsi mens recti 
conscia. Est «qui observantissi- 
mus. Virg. Avoir une conduite 
droite, lier agere in rectum. Ov.

D r o i t  , gui ne penche ni d'un 
côté ni d'autre. Ad perpendicu- 
lum exactus. Cic. Neutrô incli- 
natus. N*utram in partem pro- 
clinatus, a, um. Liv.

D r o i t ,  levé en haut, debout. 
Reclus. Erectus, a , um. Stans 
lis. omn. g. Cic. Parler—. Stan- 
tem loqui, or, cutus sum. d. Cic. 
Tenez-vous—.Sta1 , ou sta rec
tus. Cic. La nature a fa it  à V hom
me le corps—, iiommem jzatura
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erexit3. — celsum et ereclum
constituit 3. Cic.

D r o i t  , opposé à gauche. D ex- 
ter , ira, truin, ou tera, terum. 
Cic. Du côté —. Dextrorsùm. 
Dextroversùm. Cic. La main 
droite- Dexlera ou dextra, æ. / .  
si la —. Dextrà ou ad dexLram. 
Cic. Prendre à — . Dextrorsùm 
abire. Cic. Etre à la droite de 
quclqu un. Latus alicui dextrum 
claudere, o, si, sum, ou cinge- 
re, o, xi, clum. Ov. Celui gu on 
fa it marcher à sa — . Cornes 
interior. Ov.

D r o i t , adv. Rectè. Recta via. 
Cic. ylllez tou t—. — incede3.
n. A ller droit e t de travers. Rectè 
et obliqué ferri, fero, latus sum. 
Cic. — droit en haut. — sursùm. 
Cic. — droit en bas. — directo 
deorsùm. Cic. I l  vient droit à 
moi. Ad me rectamviam habet2. 
Plaut. — recta venit4. Cic. =  
Ne pas aller droit dans une 
affaire. Non ex iide agere. Plia, 
Ambiguâ fide res tractare.

D r o i t ,  s . m .  équité, justice. 
Jus, juris n. Æquitas, atis. f .  
Æquum. Rectum, i. n. Cic. 
Agir selon la rigueur .du —. 
Summo jure cum altero agere,
o , egi, actum. Cic. A  bon —, 
sans injustice. Jure. Jure ac 
ineritô. Jure optimo. Rectè et 
mérité. Mérité et optimo jure. 
Cic. Haud immérité. Plia. Se
lon le droit et la raison. Secun- 
dùm jus fasque. Liv. Contre tout 
droit et —. Præter æquum et 
bonum. Ter. Fouler aux pieds 
tous les droits. Jus et fas omne 
delere, e o , evi, ctum. Jura 
omnia pervertere, o, t i , sum. 
Cic.

D r o i t  , titre. Jus, juris. n. 
Cic. — douteux. — anceps. Hor. 
— malfondé. — parùin comiuu- 
nitum. Cic. Etre fondé en —. 
Æquo niti, or, nisus ou nixus 
sum. d. Quint. N'être pas fondé 
en — . Causa laborare. n. Quint. 
Compter sur son bon —. Causæ 
æquitale niti. d. Causæ confi- 
dere , o, fîdi et fisus sum. n. Cic. 
En vertu de son —. Pro suo 
jure. Cic. Sans préjudice de son 
—. Salvo jure. Cic. Qui est au 
droit d'un autre. Juris alicni vi- 
carius, ii. m. Cic. D e quel droit 
es t -i l  maître de ce fonds? Quam 
habet2 æquitalem , ut agrum 
hune habeat2 ? Cic. Faire valoir 
ses droits à quelque chose. Ali— 
quid pro suo vindicare. Cic. =  
Avoir droit à mériter. Re dignuni, 
dignissimum esse. Cic.

D r o i t  , ce qui appartient avec 
justice. JU5j juris. n. Cic. Don-
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ner atteinte aux droits d'' un au
tre. Jura alterius attentare. Hor. 
Soutenir son droit en justice. Jus 
suuin judicio persequi, or, cutus 
sum. d. Cic. Ire in jus de re 
sua. Nep. — par la voie des 
armes. Armis exsequi. d. Cic. 
Céder de ses droits. De suo jure 
concedere, o, cessi, cessum. n. 
Ter. — rem alicui cedere. Cic. 
Rentrer dans scs —. Jus suum 
recuperare. Cic.

D r o i t , pouvoir. Jus, juris. n.
— de vie et de mort. In aliquem 
vilæ ac necis poteslas, atis. y. 
Les médecins ont sur nous — . 
Medicus , imperator vitæ nos- 
træ necisque. Cic.—de cité. Jus 
civitalis. Cic. Le donner. Ali
quem donare civitate. Cic. H â
ter. Alicui civitatem adimere , 
o, em i, emptum. Cic. || Avoir 
droit de faire une chose. Pro suo 
jure rem facere, io , feci, fac
tum. Rem faciendi jus habere , 
eo, bu i, bitum. Cic. — le meme 
droit que les autres. Non alio 
jure esse quàm cæteri, sed eo- 
dem. Cic. I l  nie gu il ait droit 
de—  Negat1 ei jus esse... avec 
l'infin. Cic.

Droit, science des lois. Jus , 
juris. n. — civil. — civile. Cic.
— civicum. Hor. — des gens. — 
genlium. Cic. — humanum. Liv.
— canon. — canonicum. Etudier 
le —. Juri operam dare , dedi , 
datum. Cic. Docteur en — . Ju- 
risconsullus. Jurisperitus , i. m. 
Hor.

Droit, imposition. Vecligal, 
alis. n. Portorium, ii. n. Cic. 
En mettre un sur les fruits. V ec
ligal fruclibus imponere, o, po- 
sui, positum.

DROITEM ENT. adv. avec 
droiture. Fide bonà. Ex æquo et 
bono. Cic. || — , sincèrement. 
Sine fuco. Cic. A g ir—. Fucum 
non facere, io , feci, factum. 
Cic. ||— , sainement. Consulté. 
Cordatè. Cic. Juger — . De re 
incorruptè alque intégré judi- 
care. Cic.

DROITIER, s. m. guise sert 
de la main droite. Qui ut pluri- 
mùm dextra utitur3. d.

DROITURE, s. f .  probitéy 
intégrité. Æquitas. lntegritas, 
atis. f  Cic. — d'âme. Rectum 
animi. n. Hor. — de conscience. 
Recta conscientia, æ. f. Cic.
— d'intention. — mens, tis. f .  
Cic. Mens conscia recti. Virg. 
C'est un homme T  une grande — . 
Virest æquiservarilissimus. Virg.
— speclatæ integrilatis, viri. m.
Liv, — (f une droiture éprouvée.
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DUC
Hujus est în multis et magnïs 
rebus spectata integritas. Cic.

e n  D r o i t u r e  , directement. 
Recta. Ecrire à quelqu'un en — . 
Recta ad aiiquem scribere, o, 
scripsi, scriptum.

DRO LE, adj. (troll, esprit 
fam ilier).plaisant. Lepidus. Fa
ce lus. Feslivus , a , um. — de 
c^J.Lepidumcaput, ilis. n.I'er.

D r ô l e , s. m. C 'est un malin 
petit —. Est subdolæ ac fucatæ 
vernalitatis. Plia. D rôle, mauvais 
sujet. Homo nequam , hominis.
m. Cic.

DRÔLEM ENT, ai», plai
samment. Joculariter. Plaut. Le- 
pidè. Jodosè. Cic.

D RÔ LERIE , j-. / .  trait de 
bouffonnerie. Vernacula festivi- 
tas. Cic. Vernilitas, atis. f .  Quint. 
Scurrlles joc i, oruin. m.p l .d e .  
Dire des—. Jocosa verba facere. 
Or.

D R O M A D A I R E , j . m.
(¿pipa) , courir'), espece de cha
meau. Di omas camelus , g. dro- 
madis cameli. m. Curt.

D ROM E, rivière de France. 
Di orna ou Druna , æ. f .

D R U , u e . adj. épais, série. 
Pressus. Densus. Cic. Spissus , 
a, um. Virg. Semer—. Ârctis- 
simèserere, o, sévi, salum.
La pluie tombe—. Densa cadit3 
pluvia. Blés drus. Luxuria sege- 
tum , «e./^ PI in.

Dru, ( â(îf»èç, fo r t ). vigoureux. 
Vegetus. Validus, a, um. Cic. 
Oiseau— , prêt à voler. Pulius 
grandior et volando habilis , g. 
pulli. m.

DRUIDES, s. m. pl. (ipvç, 
chcne). anciens prêtres gaulois. 
Druidæ , arum. m. pl. Cic. 
Druides, dum , dibus. m. pl. 
Cœs.

D RYAD E, s. f .  (ipvç). nym
phe des bois. D ivas, adis. f .  
Virg.

DU
D U , UE. adj. et part. Debi- 

lus, a, um. Cic.
ü  û. s. m. dette. Debitum, i.

n. Cic. ||— , devoir. Voy. De
v o i r .

D U B ITA TIF , ive. adj» qui 
sert à exprimer le doute. Dubita- 
tivus , a , um.

DUBITATION, s. f .  doute 
fe in t. Simulatadubitatio, onis./.

D U BLIN . capit. de l'Irlande. 
Dublinium, ii. n. Eblana, æ. /  

DUC. s. ni. nom de dignité. 
Dux, ducis. m.

Duc, oiseau de nuit. Asio. m. 
Plin. Bubo, oois. m- Oy,

DUP
D U CA L, a l e . adj. qui appar

tient à un duc. Ducalis , e.
\ DUCAT, s. m. sorte de mon
naie. Ducatus nuinmus, i. m.

DUCHE, s. m. terre à laquelle 
le titre de duc est attaché. Du
catus, ûs. m.

DUCHESSE, s . f  femme d'un 
duc ou qui possède un duché. D u - 
cissa, æ. f .

DUCTILE, adj. qui peut s'é
tendre sous le marteau. D uctilis ,
e. Plin.

DUCTILITÉ, s. f .  propriété 
de ce qui est ductile. Ductilitas, 
atis. / .

DÜEL. s. m. et adj. nombre 
de deux. Dualis, e. Quint.

D u e l . .r. m. combat singulier. 
Duellum, i. n. Hor. Certamen 
singulare ou duorum inter se, 
inis. n. — à l'èpèc. — gladiato— 
rium. Pugna gladiatoria, æ. f .  
Cic. Appeler en —. Ad pugnam, 
Cic. ad certamen , Liv. pro- 
vocare. acc. Se battre en —. 
Viritim cum altero dimicare. n. 
Curt. — à Vépce. Pugnam gla- 
diatoriam inire. Cic. Qui appelle 
en —. Provocator, oris. m.

DUELLISTE, s. m. qui 
aime se battre en duel. Pugnax, 
acis. Singularium puguarurn 
avidus.

DULCIFICATION, s . f .  ac
tion de dulcifier. Lenimentum, i. 
n. Plin.

DULCIFIER, v. a. tempérer 
un acide. ( Acida) mitigare.

D Û M E N T , adv. selon la 
raison. Ut par est. Ut æquum 
est. Cic. || — , dans les formes. 
Rite. Cic. Ex formula .A d . Hcr.

DUNES, s. f .  pl. (Jvvoç, ou 
celt. dun , hauteur), collines 
sablonneuses qui s'étendent le long 
de lu mer. Terrenæ moles flucli- 
bus opposilæ, g. moliurn. f .  pl. 
arenacei aggeres in litlore, g. 
aggerum. m pl

D U N K ERQ U E . ville de 
France ( Nord ). Dunikerca, æ.
f .  D e —. Dunikercanus, a, um.

DUPE. s. f .  ( hupc. oiseau sot
et niais ). trompé ou facile à 
tromper. Credulus. Slolidus, a, 
um. Cic. Prendre p o u r—. A li— 
quem ludos facere, io, feci, fac
tum. Plaut. — a perte ludilicari
d. Cic. Credentem fallerc, o, 
fefelli, ialsum. Ov. Etre pris 
p o u r—. Credulitate capi, ior, 
caplus sum. Ov. On m a pris pour 
— . Os mibi probe sublitum est. 
Plaut. J 'ai etc sa —. In banc me 
fraudem illexit3. I l  n est la dupe 
de personne. Non est cuiquatn 
ilium fallere. Virg. Inaperlus 
fraudi est. S. I l, Plaut. N epen-
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s ex pas que j e  sois votre —. Ca
ve 2 putes ‘ me esse idoneum 
quem ludificeris, ou cui illudas3. 
Cic. Va chercher ailleurs ta — . 
Quære 3 peregrinum. Hor.

DUPER, v. a. tromper. Alicuï 
ou aiiquem illudere, o, si, sum. 
Ter. Aiiquem deludere ou ludi- 
fjeari. d. Cic. On l'a bien dupé. 
Tactus est probe. Plaut. Quand 
ils sont dupés, ils croient duper 
les autres. Se cùm frustranlur, 
fruslrari alios exislimant. Plaut.

DUPERIE, s. f .  tromperie. 
Fraus, fraudis. f .  Irrisio. Deri- 
sio, onis. f .  C'est une franche 
—. Ludimur3 sanè. Plaut.

DUPLICATA, s. m. double 
d'une dépêche ) d'un brevet. Lil- 
lerarum de rebus gravioribus, 
ou rescripli imperatorii secun- 
duni exemplum, i. n.

I) U PL l C AT UR E .s .f. parties 
repliées doubles. Duplicatio, onis. 
f  Vitr.

DUPLICITÉ, s. f .  vice de ce
qui est double et devrait être simple. 
Ce vcitc produit duplicité d'ob
jets. Vitrum illud objecta gemi- 
nat1. =  —, mauvaisefoi. Fraus, 
dis. f .  Perfidia, æ. f .  Multiplex 
ingenium, ii. n. Cic.

DUPLIQUES, s . f .  pl. écri
tures contre les répliques. Dupli- 
calio, onis. f .  J. Capit.

DÛ R, RE. adj. difficile à enta
mer. Durus. Cic. Ëdurus, a , 
um. Virg. Un p eu —. Subdurus. 
Cels. Du ri use u lus, a, um. Plin. 
Fort—. Prædurus. Plin. Deve
nir , rendre —. Voy. D u r c i r . || 
— . l e  contraire de tendre ou de 
mou. Durus. Minime tener, a , 
um. Œ u f—. Ovum duratum ou 
induratum, i. n. Plin. Ventre—. 
Dura alvus, i. f .  Cels. || — d'o
reille. Su rd as ter, tri. m. aujèm. 
Surdastra, æ. f i  Cic. Voy. 
O r e il l e . ||— , rude à prononcer. 
Pocte —. Poeta durissimus, æ. 
m. Cic. S tyle— . Aspera oratio, 
onis. f .  Cic. Qui a un style — . 
Oratione asper ou horridus, a, 
um. Cic. || Peintre —. Durus in 
coloribus pictor, oris. m. Plin. 
=  Tète dure. Ingenium hebes, 
tis. n. Cui obtusior est acies in- 
genii. Cic. Avoir la conception 
— . Tardé percipere, io , cepi, 
ceptum. acc. Cic.

=  D u r  ̂ insensible, impitoyable. 
Durus. Inliumanus. Ferreus, a, 
um. Cic. I l  a le cœur —. Duro 
est animo. Ter. Durus est. Cic. 
Puis-je avoir l'âme assez dure 
p ou r...?  An ego tanlam animi 
duritiem babere possuin , ut... ? 
Cic. Qui a le cœur — » Cui stat 
silex in corde, Tib ,
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D u r , rude, austère. Du rus, a, 

iim. J'ai mené jusqu ici une rie 
fort dure. Vilain du ram vixi us- 
que adhuc. Ter. I l  menait une 
vie —. Parce ac duriter vitam 
agebat3. || —, rude, fâcheux. 
Durus. Acerbus, a, um. Gra
vis , e. Cia. Servitude bien 
dure. Dumsiina servitus, utis./l 
Cic.

D u r ,  qui n'est pas de débit. I n - 
vendibilis, e. Plaut.

DURABLE, adj. qui a de la 
durée Durabilis, c. Ov. Ou
vrage —. Mansurum opus, eris. 
n. Ov. Qui n'est pus —. Fiuxus 
et caducus, a, um. Cic. Cela ne 
peut être —. Id firnium et slabile 
permanere non polest. Cic.

DURANCE, rivière de Pro
vence. Druenlia, æ. f .  Plin. 
Druentius, ii. m.

DURANT, prepos. p<'ridant. 
Per. acc. Inter, acc. — deux 
jours. Per biduum. Biduo.— le 
jour. Int-erdiù. Phard. — tout le 
jour. Toto die. Sali. — tout le 
temps. Per onine tempus. Tem- 
pore omni. Cic. Inter omne 
tempus. Liv. — le repas. Super 
cœiiam.Suct. InUrcœnam. Cic. 
D ix  ans durant. Per pnnos de- 
cem. Cic. Se conserver durant 
mille ans. Dena secula edurare. 
n. Sen. Apr 'cs avoir parle durant 
trois heures environ. Cùm horas 
très ferè dixisset. Cic. || Durant 
que.. Voy. Pendant que.

DUR AZZO . ville de Turquie. 
Dyrrachium, ii. //. Ceux de 
—. Dyrracbini, orum. m. pl. 
Cic.

D U R C I, i e . ad/', et part. Du- 
ratus. Curt. Induratus, a, uni. 
Liv.

DURCIR, v. a. rendre dur. 
Durare. Col. Indurare. acc. 
Plin. ,

D u r c i r , v .  n. et se D u r c i r . 
v. r. devenir dur. Durescere, o , 
durui. n. Cic. Indurescere. n. 
Col. Obduresrere. n. Varr. Du- 
rari. Indurari. — comme une 
pierre. Lapidescere in duriliem. 
n. Plin.

DURE. s. f .  coucher sur la 
— . Iiumi ou nuda bumo cubanj. 
n. Solo recubare , bui , bilum. 
n. Virg.

D U R E E. s. f .  temps que dure 
une chose. Teiuporis spalium , 
ii- n. Cic. — de la vie. Ætatis 
spalium. Curt. Courte —. Bre- 
vîtas, a lis. f .  Cic. Longue —. 
Diuturnitas. Longinquilas, alis. 
f .  Cic. Qui est de longue — . 
Diuturnus, Longinquus, a , uni. 
Cic. J)e courte —. Brevis , e. 
Cic. Fugax, acis. H  or. Violence

DUR
de peu de — . Temporarîa vis. 
Plin. Le cours de la vie est de 
peu d e—. Exiguum cslvilæcur- 
riculirtn et breve. Cic. Pois de 
—. Ad velustalem fidelis ma- 
teries, ei. / .  Ce qui est fa it  à 
la hâte n'est point de durée. Ni- 
hil diù consistit opéré tumultua- 
riocompositum. Plin. D  urée sans 
fin. Perennitas, alis. f .  Cic.

DUREMENT, adv. E tre cou
ché —. Cubare haud molliter. 
Vivre —. Duriter se babere, eo, 
bui, bilum. Ter. —  — , avec ri
gueur. Duré. Duriter. Asperè. 
Acerbe. Vous en avez usé bien—. 
Factum à vobis duriter. Ter.

DURE-M ERE. s. f .  mem
brane qui sert comme de périoste 
interne au crâne. Membrana ce- 
rebrum miliciens, æ. f .  Vulg. 
Dura mater, g . dnræ malris.yC 

D URER. v. n. continuer d'être. 
Durare. n. Manere, eo, mansi, 
mansiim. n. Stare, steti, sta- 
Linn. n. Perstare , stiti, stilum. 
n. Cic. Perdurare. n. Plin. — 
un an. Perannare. n. Suct. — 
long-temps. Perennare. n. Col. 
Diù consislcre, o , stiti ,sStitum. 
Fort peu de temps. Ad exiguum 
tempus durare. n. Cic. Qui dure 
long-temps. Diuturnus, a, um. 
Cic. — peu. Brevis, e. Cic. Sa 
colère ne dura guère. Ilaud diù 
ira remansil 3. n. Ter. La pluie a 
duré toute la nuit. Per tolam 
nocte.m imber tenuit3. Liv. Tant 
que durera la mémoire des Ro
mains. Dùm memoria rcrum 
romanarum manebit3.6'/V. Faire 
vie qui dure, user de ménage. In 
posterum prospicere, io, spexi, 
speclum. Cic. j| Faire durer A  rai
ner en longueur. In longum du- 
cere, o, xi, clum. — la guerre. 
Bellum ducere, producere, tra- 
bere, protrabere, traxi, trac- 
lum. Cic. — un pi'ocès. Lite ni 
alcre, o, ui, ituiu. Cic. i| Le  
temps me dure. Tarda mihi 
fluunt 3 et ingrala lempora. 
Hor. Longinqu-um est mibi 
Plaut. Exspectando exedor mi
ser. Plaut. Le temps lui durait 
jusqu'à ce qu'il vit. Nihil ei 
longius cjuàm dùm videret. Cic. 
Une nuit nous durait une année. 
Nox erat nobis annua. Ov. || Qui 
dure, .qui est d'un bon user. Ad 
usuni firmus, a , um. Varr. || 
Durer, résister. Durare. n. Per- 
sistere, o , stiti, slitutn. n. Pâ
ti, ior, passus sum. d. I l  n'y a 
pas moyen de durer ici. Non hic 
durare quirquam potest. Ter. 
On ne peut durer avec une telle 
odeur. Est intolerabilis fœticius 
odor. Cic. Avec qui l'on ne peut

DYL
—. Omnibus insociabilis, e. Liv.

DUR ETÉ. s. f .  qualité de ce 
qui est dur. Duritia, æ. / .  Du- 
rities , ei. f .  Plin. — du fer. 
Ferri rigor, oris. m. Virg. |{ — 
de ventre. Alvi adstrictio , onis. 
f .  Cels. || — d'oreille. Auditùs 
gravitas, atis. f .  Plin. ||— de 
l'esprit. Ingenii larditas. Cic.
|| — de voix. Vocis as péri tas , 
atis. f .  Lucr. — du style. Durilas 
ou asperilas oralionis. f .  Cic. — 
d'an vers. Versus durilas. f  Cic.
—  — , rigueur. Duritia, æ. f .  
Durities, ei. f .  Plin. Inhumani- 
tas, atis. / .  Inclementia, æ . f .  
Cic. — du gouvernement. Acer- 
bitas imperii. f .  Tac. Reprendre 
avec—. Inclementer increpare , 
pui, pituin. acc. Liv. Ii*fuser 
avec—. Edurè negare. acc. Ov. 
Qui a pour les autres de la —. 
Acerbus aliis, a, um. Cic. I l  a 
pour son fils trop de —. Filium 
nimis liabet2 duriter. Ter. Præ- 
bet 3 se filio niniis durum. Cic. 
Dire des duretés. Aliquem verbis 
gravioribus appellare. Cic. La
pides loqui. Plaut.

DURILLON, s. m. calas qui 
se fo i  me aux pieds et aux mains. 
Callus, i. m. Callum , i. n.C ic. 
Plein de durillons. Callosus , a , 
um. Plin.

DURILLONNER. r. *. de
venir calleux. Occallescere, o ,  
cal lui. n. Cato.

DURIUSCULE. adj. un peu 
dur. fatn. Duriusculus , a, um. 
Plin. Subduriis , a, uni. Cels.

DUSSELDORF, ville d 'A l
lemagne. Dusseldorpia, æ. f.

D U U M VIRAT. .r. m. charge 
de duumvir. Duumviratus, vis. 
m. Plin.

DUUMVIRS- s. m. pl. nom
de certains officiers h Rome. 
Uuumviri, orum. m. pl.

DUVET, s. m. (lufelum, de 
lu fa, herbe de marais dont la fleur 
velue servait à remplir des cous
sins ). menue plume des oiseaux. 
Aviuin pluma mollior, æ . f .  |] 
— , poil follet. Lanùgo , inis. J. 
Virg.

DUVETEUX , EUSE. adj. qui 
a beaucoup de duvet. Moliibus 
plumisabundanter inslructus, a , 
um.

D W
D W IN A . rivière de Russie. 

Turuntus, i. m.

DY
DYLE . rivière qui sc jette dans 

l'Escaut. Dylia, æ. f>



EAU
D Y N A M I Q U E ./ ./  (M.otptç,

force  ). science des forces qui 
meuvent les corps. Scienlia dyna
misa ou motûs, g. scientiæ./.

DYNAS L llîi. S. f. ((îuvwr7)ç , 
prince ). suite de princes d'une mê
me J amitié, qui ont règne dans te 
mêmepays. Principum ex eàdem 
génie continuaia series, ei. f .

EAU
DYSCOLE. adj. (Svç,prcp. 

qui dans la compos. entraîne une 
idée de peine et / effor t., xoXov, 
mets ). difficile à vivre. JN1 orosus, 
a, uni. Cic. Discors, ordis. 
omn. g. Dyscolus. Bibt.

D Y S S E N T E  LUE. j  . f  ( f t ç  ;
evltpov, entraides ). douleurd'en
trailles avec flux de mucus et de
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sang. Dysenleria, æ ./. Cic. Qui 
a l a —. Dysentericus, a, uni. 
Plin. Avoir la —. Dysenleria 
uri, or, ustns sum , ou infestari. 
Plin.

DYSURIE. S. f i  (iuç ; oZpov ,
urine) difficulté d'uriner. Urinæ 

j difficultas et suppressio, onis./".
! Cels.

E

E, lettre voyelle, cinquième 
de 1’aiphabet.

EA
EAU , s. f  un des quatre élc- 

rnens des anciens. Aqua, æ. J. 
Cic. — naturelle. — nativa. — 
vive, de source. — viva. Sen.— 
jugis. H or. — claire, telle que 
celle qui vient de source. Lym- 
plia, æ. f .  Phœd. — de fontaine. 
Aqua fonlana, œ. f i  Col. — de 
rivière. — fluvialis, Col. ou ilu- 
ininea. Ov. — de mer. — mari
na. Cic. — de puits. — pulealis. 
Col. — de roche. — saxosa. — 
è rupe saliens. Plin. — cou
rante. — iluens, profluens. Cic.
— dormante. — reses. Varr. — 
pigra ou stagnans. Plin.— salce.
— sa Isa. Virg. — douce. — dulcis. 
Cic. — bonne à boire. — proba- 
t’ssima. Col. — fraîche. — fri— 
gida. Plaut. Frigida, absol. Sen.
— chaude. — calida. Ov. Calda. 
seul. Juv. Un peu i f —. Aquuia, 
æ. f .  Cic. Plein (f  — , ou il y  a 
abondance d ’— . Aquosus , a, 
um. Liv. Qui vient dans l' — , 
ou proche de V—  , en parlant des 
plantes. Aqualicus, a, uni. 
Plin. Qui vit dans V —, en par
lant des animaux. Aquatiiis, e. 
Cic. A  nimaux qui y  vivent. A qua
rum incolæ besliæ, arum. f .  
pi. Conduit d* —. Aquæ duotus, 
us. ni. Cic. Aquagium, ii. n. 
Pornp. ¡blet. Nappe d  —. Aqua 
lexlilis. Jiap. Jet d’—. Aqua sa
lions. f .  Vitr. Çhulc d' — , ou 
cascade. Aquarum lapsus, ûs. 
m. h ier. — dejectus, ûs. Front. 
Montagne (T—. Aquæ nions, 
on lis. m. Virg. porteur d  
Aquarius, ii. m. Cic. Ceux qui 
fo n t  la provision d  —. Aquato- 
res, uni. m. pl. Cas. Action 
d  aller chercher V — . Aquatio, 
onis. f .  Cas. Aller à V— . Aqua- 
ri. d. Cas. Mener le bétail à  l '— . 
An^nalia ad aquain appeüere, 
o, puli, pulsurn. Varr. Troubler 
f —. Aquamturbulenlam facere, I

io , feci, faclum. Phœd. En 
mettre dans le vin. Vinum aqua 
temperare , T/b. ou miscere, eo, 
srui, sium. Plin. E n  mettre plus. 
Dilutiùs potare. Cic. I l  y  a de 
petits vins qui ne portent point 
f —. Levia quædam vina nibil 
valent2 in aqua. Cic. d e d  ai pas 
seulement pris un verre d'—. Ne 
a quant quidem gustavi. Cic. Je
ter de l'eau au visage d  une per
sonne évanouie. Aquulain suf- 
fundere, o, fudi, fusum. Plaut. 
Animo relictum frigida sparge- 
re , o , si, sum, ut ad sensum 
sut redeat 4. Sen. =  Eau bénite. 
Aqua lustralis. E n donner au 
peuple. Lustrare populum aqua 
sacra. =  — de cour. Phalerata 
verba, orum. n. pl. Ter. Sne- 
ciosa verba , re inania. l'ac. 
En donner. Aliquem vanis pre- 
missis jactare. acc. Donneur 
d'eau —. ¡.argus promissis. Tac.

E a u x  minérales, c'est-à -d ire  
qui, passant à travers certains mi
néraux , contractent des proprié
tés médicales. A q u æ ineta 11i cæ, 
arum. f .  pl. Plin. — médicina
les. — medicatæ, Sen. inedicæ. 
Cl. Prendre des —. A quas me— 
dicatas potare. Medicis aquis ad 
potum uti, or, usussum.i/. Plin. 
Venir a u x — . Ad aquas venire , 
vent, venlum. n. Cic. fâau bitu
mineuse. Aqua bitumina*ta, æ. 
f  Plin.

E a u , pluie. Pluvia, æ. f .  
Imber, bris. m. La terre a bc- 
soind ' — . Sitiunt4 agri. Cic. Le 
temps est à l' — . Imber immi
nent 3. n. Impendet3 pluvia. Virg. 
I l  est tombé beaucoup d — Lar- 
gusimber cecldit3. n. Fuit mag
na vis pluviarum. Eau de pluie. 
Aqua pluvia. Cic. — pluvialis. 
Ov. — cœlestis. Plin.

E a u , mer, rivière, étang. 
Undæ,arum. f  pl. Virg. Se 
je ter  a V — , nager sur V — ; 
passer, sonder T — . Voyez ces 
mots, etc. Mettre un navire à 
1' —, le lancer.Navem deducere, 
o, xi, ctum. Cœs. — adigere, o,

egi, aclum. Tac. — moliri à 
terra. Liv. Le navire fa it  —. 
Navis undatn accipit 3. Firg. — 
undis viatn præbet 2. Ov. — 
compagibus aquatn trahit Iaxis. 
Sen. U  y  a de Veau jusqu'aux 
genoux. Est aqua geiiuutn tenus. 
Virg. Avoir de l'eau jusqu'à la 
ceinture. Ex aqua pectorc tenus 
exsfare. n. Tac.

E a u , sueur. I l  est tout en eau. 
Sudore manat1. Cic. — difiluit3. 
Plin. || Pfeurs. Fondre e n — . 
V oy. P lf . u u e r  , P l e u r s .  || — , 
urine. Urina, æ. f .  Cic. Faire 
ou lâcher de Veau. Voy. UniNER.
— , humeurs, sérosités. Humor, 
oris. m. Plin.

E a u ,  liqueur artificielle. Aqua 
factitia, æ. — de senteur. — 
odorata. — de rose. — rosacea. 
Plin. || — de-vie. Vinum igné 
vaporatum et slillatum, i. n. — 
forte. Aqua lorlis. Rcnod. Si 
elle a déjà servi. — secunda.

E a u  , brillant qu'ont les per
les. Perle dune belle —. Ünio 
exaluminatus, onis. m. Plin Les 
perles perdent leu r—. Torpes- 
runt3 margaritæ. Plin. || — , 
lustre qu on donne aux étoffes. 
Donner Veau aux étoffes. Pan- 
nis nitorem inducere, o, xi, 
c t um. Plin. || Couleur d  eau. C o 1 or 
aquæ similis ou affinis , is. m.

Prnv. Faire venir l'eau à la 
bouche, mettre en goût de. A Ii— 
cui salivam movere, eo, movi, 
motum. Sen. Battre V—. Frus
tra operam conlerere, o , trivi, %
tritum. Ter. Scribere in aqua 
rapidà. Cal. Faire de Veau toute 
claire. Opetam et oleum perde- 
re, o , didi, ditum. Hor. Suer 
sang et — . Pedibus manibusque 
obnixé facere, io , feci, faetmn, 
ut... Ter. Mettre de Veau dans 
son vin, rabattre de ses préten
tion s. Resipiscere. n. Ter. Faire 
venir Veau au moulin, savoir ga
gner de Vargent. Auri venas in- 
venire, veni, ventum. Cic. Lu- 
cris locupletare doinum. Nager 
à grande —, être dans tabou-
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dance. Facillimè agere, o, cg î, 
actuin. Ter. Les eaux sont basses, 
i l  ri y  a plus d  argent. Deficiens 
emmena est. Plaut. Res angusta 
domi. Mihi census brevis. Hor. 
Nager entre deux—•. se ménager 
entre deux partis contraires. 
Præstarese dubiuin mediumque 
partibus. Vcll.

ÉB
s’ÉBAHIR. v. r. s'étonner, 

fieux mot. Obslupesccre, o, pui. 
n. Rem mirari. Cic.

ÉBAHISSEMENT, r. m. 
Stupor, oris. m.

ÉBARBER. f . a. tondre au
tour. Circumtondere , eo, ton- 
d i, tonsum. Cic.

ÉBAT. s. m. passe-temps. 
Ludus, i, m. Oblectamentum, 
i . n. Lusio , onîs. f .  Cic. Pren
dre ses ébats. Dare Se jucun- 
ditati, dedi, datum. Cic. Agi- 
tare lætitiam. Sali.

S’ÉBATTRE, v. r. sedirertir. 
L u d o  se dare. Voy. E bat.

ÉBAUCHE, s ./ .  ( langued. 
bauch, grossier). premier crayon. 
Adumbratio. Rudis operis in- 
formatio. Cic. Prima rei deli- 
neatio, onis../ Prima lineamen- 
ta, ornm .pl. n. Rei forma ru
dis Cic.

ÉBAU CH É, ¿ e . adj. et part. 
Adumbratus. Incboatus,a, uni. 
Cic. Ouvrage —. Exasciatum 
opus, eris. n. Plaut. =  Affaires 
qui ne sont qu ébauchées. Im po
li tæ res et acerbæ , reruui. f .  
ni. ' Cic.

ÉBAUCHER, f . a. fa ire une 
ébauche. Inchoare. Adumbrare. 
Cic. Delineare. acc. Plin. Pri- 
moribus lineis describere , o, psi, 
ptum. Cic. Primas rei lineas du- 
cere, o, xi, ctum. Quint.

ÉBÈNE, s. f .  bois de l'ébé
ni cr. Ebenus, i. f .  Lucr. Ebe- 
nuin, i. n. Virg.

ÉBÉNIER. s. m. arbre dont 
le  bois est dur et noir. Ebenus, 
i . / .  Plin.

ÉBÉNISTE, s. m. ouvrier en 
ébène et autres bois précieux. Ope
ris ex ebeno etc. arlifex, lois. m.

EBENISTE RIE. j . / .
rrage, commerce de Vébéniste. 
Operuni ex ebeno confectura, 
æ. / .  ou commercium, ii. n.

ÉB LO U I, IE. adj. et part. 
Caligans, tis. omn. g. E tr e — . 
Caligare. n. Cic. Je suis tout 
— . Oculi fulgore stupent2. n. 
Hor. Voy. E blouir.

ÉBLOUIR, v. a. empêcher 
t  usage de la vue par une trop 
grande lumière. Ocuios ou ocy-
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lorum aciem perstringere, o, 
strinxi, strictum. Cic. Oculis 
caliginem offundere, o , fudi , 
fusum. Liv. =  — , surprendre 
Vesprit par quelque chose de bril
lant. Mentis ocuios præslringere. 
Mentem cæcare. Mentis quasi 
lu minibus officere , io , feci. 
Cic. Se la isser— . Capi, ior, 
captus sum. — par les apparen
ces. — rerum specie. Quint. I l  
ne se laisse point éblouir par 
Véclat de son nom. Non ejus 
animi aciem perstringit 3 sui no- 
minis splendor. Cic. Eblouir la 
multitude pur de belles paroles. 
Multitudini verbis splendidis fu- 
cum facere, io, feci, factum.

ÉBLOU ISSANT, te. adj. 
qui éblouit. Voyez Éblouir.

ÉBLOUISSEMENT. « .  
difficulté de voir, causée par 
trop de lumière. Caligo, inis. f .  
Caljgalio,, onis./.

ÉBORGNÉ , ék. adj. et 
part. Altero oculo captus ou or - 
batus, a, um. E t r e —. Altero 
oculo cani, ior. Liv.

ÉBORGNEIl. v. a. crever un 
œil. Alterum orulum alic.ui ef— 
fodere, i o , fod i, fossum. — 
eruere, o, ni, utum. Plin. — 
exculpere, o, psi, ptum. Ter. 
Aliquem altero oculo privare. 
Cic. Eluscare. acc. U. Jet.

ÉBOUILLIR. v. n. diminuer 
à force de bouillir. Decoqui, or, 
decoctus sum. Plin.

ÉBOULEMENT. s. m. chute 
de ce qui éboule. Ruina, æ. f .  
Virg Lapsus, ûs. m. Hor.

S’ÉBOULER, v. n. tomber 
en s'affaissant Collabi, or, lap
sus sum. d. Cette terre s'est peu 
à peu éboulée. Sensim hæc terra 
se dejecit3. Quint.

EBOURGEONNEMENT. 
s. m. action d'ebourgeonner. Pam- 
pinatio , onis. f .  Col.

EBOURGEONNER. r. *.
ôter les bourgeons de la vigne. 
Vineam pampinis exuere, o, 
xui, xutuni. Varr. — pampina- 
re. Col. Gemmas auferre, fero, 
abstuli, ablatum. Plin.

ÉBOU RGEONNEU R.s. m. 
qui ôte les bourgeons. Pampina- 
tor, oris. m. Col. || —, nom don
né au bouvreuil, parce qriil mange 
les bourgeons. Loxia pyrrhula, 
æ ./.

EBRANCHEM ENT. j .  m.
action d'¿trancher. Interlucatio, 
onis. f. Plin.

ÉBRANCHER. v. n. dé
pouiller un arlre de ses branches. 
Bamos arborls interlucare. Plin. 
— amputare. Bamos nrbori cir- 
cmncidçre, o , di, sum. Cic.

EBR
ÉBRANLÉ, é e . adj. et part. 

Quassus, a, um. — par une 
chose. Re commotus ou labefac- 
tatus, a, um. Rocher ébranlé 
par les machines. Saxum tor- 
mento concitum, i. n. Virg. 
Maison ébranlée jusqu'en ses f  on-  
démens. Convulsa sedibus suis 
domus. f .  PL f .  =  Sa fidélité 
rien fu t  point — . Ejus fides ea 
re labefactata non fuit. Le voilà 
bien —. Labascit3. n. Ter. La 
liberté a è lc— Liberlas treme- 
fac.ta est.

ÉBRANLEMENT, .r. m. se
cousse . Conquassatio. Cic. Con- 
cussio , onis. f .  Col. — de dents. 
Denliunt labefactio , onis. f .  
Plin. = — , trouble. Animi com- 
motio, onis. f . —  perturbatio. 
Cic. — de fortune. Eortunarum 
eversio, onis. f .  Cic.

ÉBRANLER, v. a. donner 
des secousses. — les fondemens. 
Fundamenta qualere, io, quassi, 
quassum. Virg — les murailles 
à coups de bélier. — a rie le m ce
rna. Liv. — une dent, üentem 
concutere, io , cussi, cussum. 
Plin. =  — VÉtat. Labefactare 
remp. Cic. — le courage. Ani- 
mum infirmare. Front. Virtu- 
tem, audaciam debilitare. Cic. 
— quclqriun dans sa résolution. 
Aliquem de sententiâ demove- 
re , eo, movi, motum. — de- 
jicere, io , jeci, jectum. Cic. — 
par la crainte. — à propositode- 
terrere, eo, rui, ritum. Cic. 
Cela ne t  a pas ébranlé. Eâ re 
non fuit commotus. Ne pas se 
laisser— . In sententiâ perslare, 
stiti, stitum.£W. Voy. I nébran
lable. I l  ne put les ébranler, ni 
par promesses, ni par menaces. 
Eos neque pollicitationibus, ne- 
que denuntiatione periculi, per- 
movere potuit. C a s.

s ’ É b r a n l e r . v. r. sc mettre en 
mouvement pour marcher à l'cnnc-
mi. In hostein ferri, feror, latus 
sum. Slot. || — , pour fuir, ln - 
clinari. Liv. In fugain nutare. n. 
Flor.

EBRE (l’ ). rivière d'Espagne. 
Iberus, i. m. Cic.

ÉBRÉCHER, v. a. fa ire une 
brèche. — un couteau. Cultri 
aciem aliquâ ex parte elfringcre, 
o, fregi, fractura.

ËBREUIL. ville de France 
( A llie r ). Ebrogilum, i.

ÉBRUITER, v. a. rendre pu
blic. Rem palàm facere, io, feci, 
factum. Cic. In vulgus indicare. 
Cic. — spargere, o, si, sum, 
Virg. Prenez garde d'ébruiter 
cette affaire. Cave 2 ne res in 
vulgus emanet *, Cic,
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S’ÉBRUITER, v . r .  In vul-
gus emanare. Percrebescere, o , 
crebui. Cic.

ÉBULLITION, s. f .  mouve
ment d'un fluide qui bout. Ebul- 
litio, onis. f . —* de sang. For- 
micatio, onis./. Plin. Exæstuan- 
tis sanguinis ardor in summâ 
cute pruriens, g . ardoris. m.

ÉG
É C A C H É , KE. adj. et part, 

écrasé. Elisus, a, um. Virg. Nez 
— , aplati, fam . Resimæ patu- 
læque nares, ium. f .  p i  Varr.

ÉCACIiER. v. a. froisser. 
Obterere, o, trivi, trituni. Liv. 
Oblidere, o, si, suin. acc. Col. 
Collidere. Ov.

ÉCAILLE, s. f .  ( ital. squa- 
glia). Substance dure et luisante, 
qui couvre les poissons, etc. 
Squaina, æ. f .  Cic. Petite—. 
Squamula, æ. f .  Cels. Couvert 
d’écailles. Squamosus. Squa
me us, a, um. /•'irg. Squamiger, 
era, erurn. Pim. Squamâ ob- 
duclus. Cic. Fait (T—. Squamis 
compaclus, a, um. PI in. En 

forme d '—. Squamatim. Plia. 
Ecaille de tortue. Testudinis cor
tex, icis. m. — tegumentuin, i. 
n. Pim. Testudo, inis

ÉCAILLER, v. a. ôter i è -  
caille. JDesquamare. acc. Plin. 
— unpoisson. Plsci squamas exi- 
inere, o, em i, emplum. Plin.

S’E cailler , v. r. se détacher 
comme par écailles. Squamaltm 
excidere , o, cidi. n. Ce tableau 
s'écaille. Ilujus tabellæ colores 
squamatiin excidunt 3 ou resol- 
vuntur A.

E c ailler , s. m. è r e . s. f . 
qui crie et ouvre des huîtres. 
Qui, quæ vénales ostreas cia mi
tât1 , aperit.

ÉC A ILLE U X, euse. adj. 
qui se lève par écailles. Squamo- 
sus,, a, um. Plin.

ÉCALE. s. f .  (écaille). cou
verture solide. — de noix. Nue ¡s 
cortex, icis. m. Plin. — de pois. 
Piso riun nulamen, inis. n.

ÉCALE R. v. a. ôter icca lc. 
Decorticare. acc. Plin. Putamen 
delrahere, o, traxi, tractum. 
Corticem deculere , io, cussi, 
cu:aum.

ÉCARLATE. /.  / .  ( ital.
scarlalo). couleur rouge trcs-vivc. 
Coccineus color, oris. m. Graine 
qui donne i —. Coccum, i. n. 
Plin. ||— , étoffe teinte en écar
late. Coccineus ou linclus cocco 
pannus, i. m. Vêtu d'—. C oc- 
cinatus, a, um. Mari.

ÉCART. nr. action de s 'é -

ECA
carter. — d'os. Os è sud sede 
motutn , g. ossis. n. || —du corps. 
Declinalio , onis. f  Pour esqui
ver le coup, il fit un —. Parvâ 
declinatione corporisictum eflu- 
git3. Curt. =  Faire des écarts, 
avoir une conduite déréglée. V i la m 
deviam sequi, or, cutus suin. d. 
De recto deflectere, o, flexi, 
flexum. n. Extra numerum se 
movere, eo, vi, motuin. Cic. || 
—, s'écarter de son sujet. Voy. 
S ’ É C A R T E R .

É c a r t ,  au jeu  de cartes. Folia 
lusoria seposita, oruin. n. pl.

À l ’ E c a r t , adv. en un lieu 
écarté. Secretô. Seorsùni. Re- 
motis arbitris. Cic. Lieu à / ’—. 
Secessus. Virg. Recessus, ûs. m. 
Plin. Secretus locus, i. m. Se- 
cretum, i. n. Etre a V—. Esse 
in secessu ou in secreto loco. Se 
retirer à l '—. Aliquô secedere, 
o, cessi, cessum. n. Liv. Secre- 
tum caplare. S uct. Tirer à V—. 
Seducere , o, xi, ctuin. Cic. In 
secretum deducere. acc. Phccd. 
Vivre — . Voy. R e t i r é . =  M et
tre à V—. fa ire abstraction. Voy. 
Mettre de côté.

É C A R T É , ÉE. adj. e t part. 
Seclusus, a, um. Lieu —. Se
cessus, ûs. m. Virg. Chemin—. 
Diverticulum, i. n. Devium 
iter, itineris. n. Cic.

ECARTELER. v. a. tirer à 
|quatre chevaux. A lieu jus corpus 
in diversa distrahere, o, traxi, 
tractum. Liv. — equis quadri- 
fariàm abactisdiscerpere, o, psi, 
ptum.

ÉC ARTE M E N T.s.m . sépa
ration de ce qui doit être joint. 
Rerum inter se junclaruiti dis— 
tractio. onis. f .

ECARTER, r. *. {quart) 
éloigner. Aliquem amovere , eo, 
movi, molum , removere, able- 
gare, nmandare. Cic. ||— , dis
siper. — la foule. Turbam sub- 
movere. Liv. — submolam ar- 
cere, eo, cui, ctum. Virg. — les 
ennemis. Ilostes fugare, dispel- 
lere, o, puli, pulsuin. Cic. — 
dissipare. Cas. — un troupeau. 
Gregem dimovere. Plin. —  — 
les soupçons. Suspicionem à se 
propulsarc. Cic. || — Séparer.— 
les jam bes. Crura dislendere, o, 
di, sum et tum. — divaricare. 
Plin. || — , éparpiller. Disper- 
gere, o, si, sum. acc. || —, dé
tourner. — du droit chemin. A 
recta via deducere , o, xi, ctum. 
acc. =  — des malheurs. Ma- 
lum à se avertere ou repellere. 
Cic. — la tempête. Procellam 
devitaré. Cic. || — des cartes. 
Folia lusoria seponeri.

ECA
s ’ E c a r t e r .  v . r. se séparer. 

Distrahi, or, tractus sum. In di
versa discedere, o, cessi,xessum. 
n. j| —, s'éloigner. In locum se
cedere. Discedere. Cic. — du 
chemin. Se extra viam declinare. 
Plaut. De via declinare ou de- 
cedere. n. Cic. Dirertere via. 
Plin. — itinere. Quint. Deer- 
rare. n. Quint. Plusieurs s'écar
taient pour piller. Pluies prædæ 
cupiditas longiùs evocabat1. Cas. 
=  — du bon chemin. Viam vir- 
tutis deserere, o, serui, sertum. 
H or. — de son devoir. Ab offlcio 
discedere. n. Ab officii religione 
declinare. Cic. — de la vraie re
ligion. A recta fide deflectere. 
n. Cic. — de la vérité. Veritatem 
egredi, ior, gressussum. d .P l.j.
— de son sujet. A proposilo 
aberrare ou digredi. d. Cic. N e 
point s'en — . Proposilum suuin 
premere. Ov.

E C CLÉSIASTE. /. /*. un des 
livres sapientiaux. Ecciesiastes, 
is. m.

ECCLÉSIASTIQUE, s. m.
homme d'cglise. Clericus, i. m. 
adj. || — qui appartient à l'église. 
Ecclesiasticus, a, um.
ECCLÉSIASTIQUEM ENT.

adv. en ecclésiastique. Ut cleri- 
cum decet 2.

ECERVELÉ , ÉE. adj. sans 
jugement. A mens , tis. omn. g. 
C'est un jeune —. Adolescens 
est emotæ niéVitis. Scn. I l  allait 
comme un —. Præreps amen lia 
fcrebalur3. Cic. Tête écervelée. 
Vacuum cerebro caput, ¡lis. n. 
Plaut. Que dit cette petite écer
velée ? Quid ait ista cucurbita? 
Petr.

ECH AFAU D, s. m. ( ital. 
catafalco ). assemblage de plan
ches, où les ouvriers montent pour 
travailler. Tabulalio, onis. J . 
Cas. Tabuiatum , i. n. Liv. || —. 
charpente destinée aux specta
teurs dans une cérémonie publi
que. Amphilhealrum , i. n. || — , 
théâtre en charpente pour l'exé
cution d'un criminel. Fera le peg- 
ma , a tis. n. Perdre la tète sur un 

— .. Publicè capite plecti. Liv. 
ÉCHAFAUDAGE, s. m.

construction d'échafaud pour bd- 
tir.' Tabulati exstruclio, on is./.

ÉCHAFAUDER, v. n. éle
ver des échafauds. Tabulata ex- 
struere , o, struxi, slructuin.
— aptare.

ÉCIIALAS. S .  m. (xocpoc£, 
pieu ). bâton pour soutenir les 
ceps de vigne. Ridica , æ. J. 
Varr. Palus, i. rn. Pedamen, 
inis. n. Col. Pedamen tum , i. n . 
Plin. Adminiculum, i. jr. Statu-
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m en, inis., n Col. M ettre des 
— . V oy. ÉciIALASSER.

ÉCÚALASSEMENT- s. m.
Vitis pedatio. Col. Palalio, onis. 
/  Vitr-

ÉCIIALASSER. v. a. — une 
vigne. Vineam adminiculan, d. 
Cíe. — pedare , impedare. Vites 
palare , adminiculare , otatumi- 
nare. Vitibus palos applicare, 
cu i, cilum , el cavi, caium. Col. 
Action d ’—. Pedalio. Col. Sta- 
tuminalio , onis. f .  Plin. I l  faut 
¿chalasserla vigne. Vi lis est stalu- 
minibus impedanda. Col.

ÉCHALIER. s. m. féchalas'), 
clôture d'un chcmp fa ite  avec des 
branches d'arbres. Septum ex 
árido ligno conlexlum , i. n.

ECH ALOTE, x. /  ( A sea-  
Ion y ville de Judée ). espece d'o-  
gnon). Bulbus, i. m. Cæpa sela- 
îiia, æ . f  Plin. Ascalonia, x . f .

ÉCIlAN CRER, v. a. — une 
étoffe, la tailler en dedans en 
forme de croissant. Pawnum in- 
trorsùm emarginare./V/iz. Parmi 
oram introrsùm ou in arcûs mo- 
dum incidere, o , cidi, cisum. 
Bouclier ¿chancre. Lunata pelta, 
æ ./.  Virg.

ÉCHANCRURE, x. / .  cou
pure fa ite  en dedans en forme de 
demi-cercle. Facta introrsùm in— 
cisura, æ. f .

ÉCHANGE, s. m. (bosselât. 
excambium), change d'une chose 
pour une autre. Permu talio , 
onis. f .  — de prisonniers de 
guerre. Captivorum connu u la
tió. f .  Flor. Faire un —. Voy. 
E changer. \\ En échange. Vice 
versa. Vicissim.

ÉCHANGEABLE, adj. gui 
peut être échangé. Quod cum 
alia re permutan polest.

ÉCHANGER, a.'/ârc un 
échange. Rem cum aliâ com- 
mutare, Cic. ou permutare. Liv. 
— les captifs — captivos. Ca*p- 
tivos recuperare redditis suis. 
Cic.

ÉCHANSON. x. /*. ( altem. 
seb inken , verser à  boire), officier 
gui. sert à boire à un ro i , etc. 
Pincerna, æ. m. Asc. Ped. Qui 
pocula ministrat1. Cic. Qui sial1 
ad cyalhos. Stat. A cyathis mi
nister , tri. m. Mart.

É C H A N T IL L O N , x. m.
( basse lał. can ti lio , de can tus, 
morceau ). petit morceau d'une 
chose guclconguc gui sert à la 
fa ire  connaître. Specimen , inis. 
n. Exemplum , i. n. Cic. =  
Jugez de la piece par P —. prov. 
Ex ungue leonem, sous ent. 
cognosce 3. lin  voici un —. Si— 
gnificatione parvâ rem ostendo3.
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Cic. Par un échantillon,de vos 
crimes Vous jugez tout le* reste. 
Ex partícula scelerum luorurn 
cognoscis genus universum. Cic.

ÉCHAPPATOIRE, x. f  
subterfuge. Effugiuiu , ii. n. Di- 
verliculum , i. n. Cic. Subler- 
fugium. Macr. Trouver une —. 
R imam invenire. Plaut. Eluder 
une difficultcparunc —. DilYicul- 
tatem subterfugere , io , fugi , 
fugitum. Cic.0

ÉCHAPPÉ, ÉE. adj. et part, 
délivré. — à un danger. Periculo 
defunctus, a , uni. Cic. — aux 
périls de la guerre. Bellorum 
supersles , itis. Tac. — à un 
incendie. Sospesa!) ignrbus. llar.
— de prison. Vinculorum proi u- 
gus. P/in. Voy. EcilArPER.

ÉCHAPPÉE, x. / .  action 
imprudente d'un jeune homme 
gui sort de son devoir. Licentius 
et inconsideratius factum , i. n. 
Facinus audax, g. oris. n. || Par
— , par intervalle. Per interva lia. 
Interdùm. Cic. ||.— , à la déro
bée. Clancuiùm. Ter. Furtim. 
Cic.

É c h a p p é e  de vue. Absc.eden- 
tes prospectus , uum. m.pi. Abs- 
cedentia , ium. n. pl. Vitr.

ÉCHAPPER, v. a. etn. (sca- 
pbare , s'évader au moyen d'un 
esguif). — , éviter.— au danger. 
V itare periculum , ou effugere , 
io , fugi, fugitum, ou declinare. 
Cic. — la mort. Mortis effu
gium assequi , or, cutus sum.
d. Cic. Echappe le châtiment, 
si tu peux. Pœnam , si potes, 
subterfugito 3. Cic. Tu ne l'é
chapperas pas. Non impune fe- 
res i . Cic. Crois-tu l'échapper ? 
Credisne te impunè abilurum ? 
Nous l'avons échappé belle. Ex 
hoc malo sat féliciter einersi— 
mus3. Ter. Non Icvi periculo 
defuncti sumus. Cic. Qui a 
échappé à votre cruauté ? Quis 
sævitiæ tuæ superest? Cun.

É chapper, v. n. se sauver. — 
d'un danger. E periculo se edu- 
cere , o , xi , ctum , ou expedire , 
ivi , itum. —  evolare. n. Cic. — 
evadere , o , si, sum. n. Tac.
— du naufrage. E naufragio ena- 
lare. n. Vitr. — nu d'un incendie. 
Ex incendio nuduin aufugere , 
io , fugi , fugitum. n. Cic. — 
des mains de l'ennemi. E mani- 
bus hostium evadere. n. Liv.— 
de prison. Subduccre se cuslo- 
diæ. Sen. E custodia evadere. 
n. Quint. — d'une maladie. Mor- 
bum evincere, o , v ici, viclum. 
Col. Ov. Laisser échapper un 
prisonnier y une proie , etc. Cap- 
tivuiu , prœdam è manibus amit-

ECH
tere , o , mis i , miss uni. =  — 
l'occasion. Voy. O c c a s i o n . La 
victoire nous est échappée des 
mains. Victoria nobis excidit3 è 
manibus.' Cic.

E c h a p p e r  n être pas saisi.
— à la fureur. Furori se subdu- 
cere, ou sublrahere, o , traxi, 
tractum. — à guelgu un gui pour
suit. Insequentis è manibus ef
fugere. n. Cic. — evadere. n. 
Liv. — à la dent des chiens. 
Morsus canum eludere , o , si , 
sum. Phœd. — — à la médisance. 
Vitare bominum briguas. Cic.
— , a'être pas aperçu. — à la 
vue. Oculoruin aciem fugere. 
Cic. Visum rallere, o ,  ft/elli, 
falsum. Plin. — Rien de tout cela 
n'échappe à sa prévoyance. H o- 
rum omnium nibil eum fugit 3 
ou præterit 4. Cic. S'il vous 
échappe gu ciguë chose. Si quid 
libi interciderit3. n. Ilor. Le 
nom m'est échappé..Nomen per- 
didi. Ter. Ces choses me sont 
échappées del esprit. Exciderunt3 
ista mihi. n. Cic. Cela m'est 
échappé de la mémoire. — bæc, è 
memoriâ. Cic. La mémoire lui 
échappe guelgucfois. Nonnun- 
quàm illi labilur3 memoria. Liv. 
Les choses gui nous échappent. 
Quæ animo effluunt. sld  H er.|| 
En pareille occasion à gui la pa
tience a'cchapperait-clle pas? In 
re tali, quis tam paliens ut te- 
neat2 se ? Ter.

É chapper. Paroles gui échap
pent. lnopinata verba, orum. n. 
pl. Plia. I l  ne lui échappait au
cune parole gu il n'eut bien pe
sée. Ex ejus ore exibat4 nibil 
non consideralum. Cic. — au
cune parole déshonnête. Benè 
pudicèque linguam asservavit. 
Plaut. I l  lui échappe guelcuefois 
de dire. Delabilur 3 interdùm ut 
dical3. Cic. Ce mot m'est échappé 
pat hasard. Fortuilo mihi ver- 
bum i.̂ tud excidit3. n. Cic.

s'E ciiapper. v. r. se sauver. 
Fugere. Aufugere , io , fugi , 
fugitum. a. Cic,. Fugâ evadere. 
//. Flor. — à la première occasion. 
Uti ea porta quam primùm vi- 
deris2. Cic. Donner à guelgu un 
les moyens de s '— . Alicui viam 
ad lugiendum præliere , eo , 
bui , bitum , ou ad fugam pate- 
iacere , io , feci , factum. Cic. 
Les lui ôter. — omnia effugia præ- 
cludere, o , si, sum. Ov. Les 
chercher. Fugam meditari. d. 
Col. I l  n'y a pas moyen de s '— . 
Nulla fugæ ratio. Cal. I l  s'est 
échappé par ou il a pu. Evasit 3 
quâ poluit via. Cic. La proie s'est 
échappée de nos mains. Pneda è
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manibus elapsa est. Cic. Pren
dre garde qu'aucun ne s'échappe 
secrètement. Singulorum occul- 
tos exitus asservare. Cars. || J)es 

J!arrimes s'échappent du sommet 
de T Etna. Ignés ex Ætnæ verlice 
erumpunt. Cic.

=  s’ Eciiapper, se laisser al
ler. Eicentiùs agere , o , egi, 
ne tu ni. I l  s'échappa jusqu'à la 
maltraiter. Vel eam malè mulc- 
tpi’c ausus est, ou e6 prorupit3 
ut eam malè mule lare t. S'échap
per en paroles outrageantes. lu
la nd a s in nliquem contumelias 
edere, o, didi, ditum. Lie. Lin 
guam ad convicia solvere , o , 
vi , solutum.

ÉCH ARD E s. f .  petit éclat 
de bois qui entre dans la chair. 
Ligneus'aculeus, i. m. Intercus 
aculeolus, intercutis aculeoli.

ÉCHARDONNER. r. *. 
ôter les chardons. Agrum à car- 
duis purgare.

ÉCHARPE, s. f .  (i/al. ciar- 
pa). large bande d'étoffe qu'on 
portait autrefois en baudrier, et 
quart a portée depuis en ceintu-
ron. Fascia, æ. f .  ¡J— de femme. 
Capitium, ii. n. Varr. {{ — , 
b un de pour soutenir un bras bles
sé. Milella , æ. f .  Cels. Bras 
en —. Brachium mitella invo- 
luluin , i. n. Cels.

ECH ARPE R. v. a. donner un 
coup d'sstramaçon. Voy. E s t r a -  
M a ç o n . =  — , tailler en pièces. 
llosles cædere, o , cecidi, cæ- 
surn Cars.

ÉCHASSES. s. f  pl. longs 
bâtons avec des especes d étriers, 
pour paraître plus grand. Gra 11 æ, 
arum. f .  pl. Varr. Qui va sur 
des •*—. Grallator, oris. m. Plant, 
ytllcr sur des —. Grallis ince- 
dere , o, cedi , cessuin. n. PUn. 
= Etre toujours monté sur des — , 
être guindé. Semper ampullari.
d. Hor.

ÉCIIAUBOULURE? j. / .
clcvurc rouge sur la peau. Papu- 
læ ,, aru m. f .  pL Cels.

ÉCHAUDÉ, s. m. sorte de 
pâtisserie. Crustulum trique- 
trum , i. n.

É C H A U D E R . i». a. faire  
passer par l'eau chaude. Aquâ 
calida perfundere , o , fudi, fu- 
sum. acc — J'y ai été échaudé ; 
on ne m'y rattrapera pas. Malè 
inulclalus meo periculo sapio3. 
Cic

ECH AUFFANT, t e . adj.
qui augmente trop la chaleur ani
male. Excalfactorius, a, um. 
Plia.

ÉC H AU FFÉ , é e . adj. et 
pari, rendu chaud. Calefactus ,

ECU
a, um. Exralfactus. Plin. Fort 
—. Ardens, tis. Fervens. Ca- 
lore accensus. Cic. litre  — . 
Calere, eo , lui, litum. n. Cic. 
— , excité, lnstigatus. Accen

sus, a , um , ad. acc. V être par 
les discours d  un autre. A lie ri us 
seriuonibus instigari. Col. || — , 
animé. Combat peu —. Segnis 
pugna./. Curt. — bien—. Acer- 
rima pugna , æ. f .  Le combat 
est fo r t  — . Pugnalur 1 acriter. 
Cces. Fit magnâ contentione 
pradium. Ilirl. Tout le monde 
est ici fo r t— . Hic calent1 om- 
nes. Cic. Soldats encore tout 
échauffés de la bataille. Cal en
tes à pugna milites , um. m. pl. 
Cic. Dispute bien échauffée. 
Animosa contentio , onis. f .  
Plia. I l  se laissa emporter aux 
élans d'une imagination— . Hune 
quasi quidam æstus ingenii abri- 
puit3. Cic. || — , en colère, lra- 
cundiâ incitatus', a , um. Quand 
il est le plus —. Cùm fervet1 
maxime. Ter. Calmer les esprits 
échauffés. Mentes inflammatas 
restinguere , o , xi , ctum. Cic. 
Les esprits ne sont plus si — . 
Deferbuèreanimi. n. Tepescunt 
mentes. Luc.

ÉCHAUFFEMENT. s. m.
action d  échauffer. Excalfactio. 
Plin. Calefactio , onis. f  \\ — , 
effet de cette action. Æstus , 
us. m.

ÉCHAUFFER, v. a. donner 
de la chaleur. Calefacere. Cal- 
facere. Concalefacere. Cic. Con- 
calfacere. Excalfacere, io , feci, 
factum, acc. Plin.

=  É c h a u f f e r  , animer, ex
citer. Aliquem acccndere , o , 
di , siiiii y inllammare ad. acc. 
Animis rci faciendæ studium 
incendere. Cic. || — , mettre en 
colère. Alicui slomachum m o- 
vere. Plaut. — lulem commo- 
vere , eo, movi , molum. Cic. 
Me m'échauffez pas davantage. 
Ne nie irri lave ris 1. Plaut.

s’ É c h a u f f e r , v. r. devenir 
chaud. Concalescere n. Cale- 
neri. Cic. Calescere, o , lui. n. 
InCalescere, n. Plin. — à boire. 
Vino incaîescere. n. Vîrg. Le 
temps commence à s' —. Cœlum 
tepeseit3 , ou calescit3. Incales- 
cil3 tempus. Varr. Contervcs- 
cit 3 aer. Vitr. L e combat s'é
chauffe. Fit acrior pugna. || — , 
se causer un è chauffe me ni. Ni- 
mium æstiim concipere , io , 
cepi, ceptum. — — , s'animer. 
— en partant. Tri dicendo ef- 
fervescere , o , ferbui. n. Cic. 
— , se mettre en colère. Stoma- 
cho eifervcsccre. n. Cic. — cire-
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ment contre un autre. Acerbe in 
alterum invehi, or, vectus sum. 
Cic. I l  s'échauffe pour la moin
dre chose. Stomacbatur1 omnia. 
Cic.

ÉCIÏAUFFOURÉE. j . / .
entreprise téméraire et malheu
reuse. Res inconsultè suscepta et 
inieliciter peracta , g. rei. f .  || 
— , rencontre imprévue à la guerre. 
inopina speculatorum concur- 
sio , onis. f.
, ÉCHAUFFURE. s . f  Voy. 

É ciiauboulure. 
E C llA U G U E T T E . s . f

guérite d'observation au haut 
d'une place forte. Spécula, æ. f .  
Cic.

ÉCHÉANCE, s. f .  jour de 
paiement. Dies pecuniæ, Cic. 
ou solutionis , Liv. g. diei. f .  
Payer avant l'—. Diem nominis 
repræ*sentare. Cic

ECHEC, s. m. terme du jeu  
des échecs , quand une pièce est 
en prise. Petitio , onis. y. Donner 
cchec et mat. Ad incitas adver- 
sarium redigere , o , egi, actum. 
Plaut. =  — , perte considérable. 
Detrinientum, i. n. Cœs. Cla- 
des, is. f .  En recevoir un à la 
guerre. Detrinientum in bello 
ac.cipere , io , cepi , ceplum. 
Cœs. •Armée qui a reçu un — . 
Mutilatus exercilus , iis. m. Cic. 
Recevoir un terrible — , revers de 
fortune.CxrA\’\$sn\\o fortunæ vul- 
nere premi, or, pressus sum. 
Cic. En cela il reçut un —. In 
iis allisus est. Cic. Un échec ne 
le décourage pas. Animo non 
déficit , accepto incommodo. 
£âv.|l Tenir l'ennemi en —. Hos- 
libus imminere, eo, minui. n. 
Cic. Hostem obsessum tenere. 
Virg. — quelqu'un. Aliqueiu 
anxium habere , eo, bui, bilum. 
Ilor. Cela vous tient en — , en 
suspens. Hoc te suspensum de- 
line t2. Cic.

É checs ( pers. scback , roi), 
pièces avec lesquelles on joue 
aux échecs. La trônes , um. m. 
pl. Ov. Latrunculi, orum. m. 
pl. Sen. Case où l'on place une 
des pièces des — . Mandra , æ. 
f .  Juv. Jouer aux—. Latrunc.u- 
lis ludere, o , si, sum. Sen. La- 
tronum bella ou prælia ludere. 
Mari. Gagner une partie d9—. 
Latrunculis vincere , o ,  v ici, 
victum.

ÉCHELLE, s. f  perches tra
versées d'échelons. Scalæ, arum. 
/• pi. Approcher les échelles. 
Scalas admovere , eo , movi , 
me tu m. Curt. Les planter. — 
mûris applicare, cu i, ciluui, 
et cavi , caluujkv — de corde♦
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Funes scansorii , ou scansiles. 
Liv. =  Après cela , il fau t tirer 
I '— , on ne peut mieux faire. Ità 
ut nihil supra. Ter. Ut nihil 
possil ultra. Cic.

ÉCHELON, s. m. degré d 'é
chelle. Gradus , us. m. D'éche
lon e n —. Gradatim. Cic. = —, 
moyen de s'élever. Gradus , ûs. 
m. Ç ic.

ÉCHENILLER. v. a. ôter 
les chenilles. (Arborent) erucis 
purgare.

ÉCH EOIR. Voy. É c h o i r .

ÉCHEVEAU, s. m. soie ou 
laine plice en plusieurs tours. Fi- 
lum in spiram convolutum , 
i. n.

ÉCH EVELÉ, ée. adj. quia  
les cheveux épars. Femme — . 
JVlulier passis, ou solutis capillis.
Virg-

ÉCHEVIN. s. m. (scabinus). 
officier municipal d'une ville. 
Oppidanus prætor, oris. m.

É C H E V I N A G E , s. m. 
charge d'échevin. Prætoris oppi- 
<lani inunus , eris. n. Ædilitas , 
atis. fi. =  — , temps qu elle du
rait'. Muneris tempus, oris. n.

ÈCH IFFRE. s. m. mur ram
pant , qui sert de base à un esca
lier. Scalarum scapus , i. m. 
Vitr.

ÉCHINE, s. fi. ( ital. seniena, 
dos), épine du dos. Dorsi spina , 
æ. fi. Plin. Pas de V—. Lumbus, i. m. Varr. Romprel'—. Delum- 
bare. acc. Plin.

ÉCHINÉE, s. f.partie  du dos 
<Tun cochon. Porci imbrex, icis. 
m. Mart. — d'un sanglier. Cal- 
lum anriignum, i. n. Plaut.

ECHINER, v. a. rompre Cc- 
chine. Dorsi spinant Irangere, 
o , fregi , fractum. =  — , assom
mer de coups. Exossare. Plaut. 
Delumbare. acc. Plin.

ÉCH IQU IER, s. m. table
•divisée par carres pour jouer aux 
cchecs. Lusorius alveolus , i. m. 
Plin. Latruncularia tabula , æ. 
f .  Scn. fl Plaut. En  —. Quin- 
cunx , cis. m. Cic. manière de 
planter en — . Quincuncialis or- 
dinum ratio , onis. fi. Plin. 
Planter des arbres en — . Arbo- 
Tuin ordines inquincunccm diri
gera, o , rexi, rectum.

ÉCHO. s. m. (rix0?)* répé
tition distincte du son réfléchi par 
•un corps. Echo , ûs. f .  Plin. Les 
«autres cas sont indeel. V ocis 
Tepercussus , ûs. m. Vox reci- 
proca. Vocis imago. Ilor. Sonus 
resultans. Plin. L'écho rend les 
paroles. Echo voces reddit 3 , 
itérât 1 ou refert. Lucr. — verba 
recinit 3. Hor. — recantat 1.
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Mart. — répond à nos plaintes. 
Planctibusnostrisassonat1 écho. 
Ov. Cet auteur n'est que l'ccho 
d'Homère. Scriptor ¡lie Home- 
rum ad verbum exscribit.

É C H O IR , v. n. ( excido , 
tomber ). arriver par sort ou par 
hasard. Obvenire, veni, ven- 
tum. n. Obtingere , o , tigi. n. 
Cic. La Sicile lui est échue. Ei 
Sicilia obvenit 4. Cic. La succes
sion lui est — . Ilæreditas ad 
ilium pervenit 4. Cic. I l  lui est 
échu une succession d'un de ses 
parens. — illi à propinquo ve- 
n it4. Cic. Ce qui est échu par 
— . Hæreditarius, a , uni. Cic.
|| Si le cas y échoit, ou , le cas y 
échéant. Si incident 3 casus. Cic. 
|| — se dit aussi du terme prèfiix 
où une chose doit se faire. Le 
terme est échu. Dies solutionis 
advenit4 ou exiitL || — , rencon
trer. Vous ne sauriez que bien 
— . Oiunia tibi prospéré cedent3.

É C H O P P E . s. f .  ( angl. 
chop, boutique), petite boutique 
attachée à un mur. A p pl ica la 
muro taberna ou tabernula , æ./.

ECIIOUEMENT. m. choc 
d'un vaisseau contre un banc de 
sable. Navis ad saxa ou ad brévia 
illi sus, ûs. m. Plin.

ÉCHOUER, v. n. ( chcoir). 
donner sur le s a lle , sur un écueil. 
Naviin in scopulum impingere, 
o , egi, aclum, ou ad saxa affli- 
gere, o , illxi , flictum, ou illi— 
dere, o, si, sum. Cic. || — , se 
briser contre des rochers. Ad 
scopulos illidi. Cœs. Navire 
échoué. In terram ejecla navis. 
Plin. =  — , ne pas réussir. In 
vado hærere , e o , si, sum. n. 
Cic. — au port. V oy. P ort. L'af
fa ire  est échouée. Res malè ces- 
sit 3 ou processit 3. n. — malè 
gesta est. C'est une affaire —. 
Res periittftf occisa est. Ilæret3 
negotium. Plaut. L'entreprise 
échoua. Cœpta secùs cecidère3. 
Tac.

É c h o u e r , v . a. —  son vais
seau sur la côte. Navem in ter- 
ram ejicere , io , jeci, jectum. 
Cœs.

E C H U , u e . adj. et part. 
Voy. E choir .

ËC1MER. v. a. — un arbrey 
en couper la cime. Arborent de- 
cacuminare. Col.

É C L A B O U S S E R . *.
(iéclat et boue), faire rejaillir de 
la bouc sur quelqu'un. Aliquem 
lulo aspergere, o , si, sum; per- 
fundere, o , fudi, fusum ; infi- 
cere , io , feci, fectuin. Cic. — 
conspurcare. Col.

ECL
É C L A B O U S S U R E , s./ .

boue qu'on fa it rejaillir. Luti ou 
aquæ lutulenlæ aspersio, onis. 
f .  f i e .  Lutum injectuin , i. n.

ÉCLAIR, s. m. éclat de lu- 
mière subit et de peu de duree. 
Fulgur, uns. n. Fulgor, oris.
m. Cic. Fulgelra, æ. f .  Fulge- 
truiu, i. n. Plin. Jeter des éclairs. 
Fulgcre, eo ,s i. n. Fulgurare.
n. Cic. I l  fa it  des—. Fulgurat1. 
Quint. S'il a fa it des éclairs. Si 
fulserit. Cic.

ÉCLAIRAGE, s. m. illumi
nation habituel le d'une ville. Ur- 
bis consueta illuminatio , onis. 
f .  Macr.

ÉCLAIRCIE, s. f .  endroit 
clair du ciel en temps de brume. 
Coeli spatium clarescens, ¡i. n.

ÉCLAIRCIR, v. a. rendre 
clair, plus clair. In splendorem 
dare,dedi, datum. Plin. — une 
liqueur. Liquorem diluere , o , 
lui, lutum. — le vin. Viiiuni 
liquare. Hor. — la vue. Clari- 
tatem oculis alferre, fero , at- 
luli, allalum. — oculorum adju- 
vare. Plin. — la voix. A lierre 
splendorem voci. Plin. — cla- 
ntatem voci. =  — une affaire , 
une difficulté. Rei lucein alferre, 
ou lumen adhibere , eo, bu i, 
bilum. Rem dilucidare , eno- 
dare , enucleare, explicare , avi, 
aluni, et cui, citurn. Cic. — 
ce qui est obscur. Obscura illus- 
trare. Cic. Le temps éclaircira 
toutes choses. Tempore cuncta 
palàut fient. \Eclaircir quclqu'un 
d'une chose. Rei notitiam alicui 
aperire , perui, pertum. Cic. 
Rei notilia aliquem instruere ,
o. struxi, struclum. Quint. Je 
vous éclaircirai de cela. Edoce- 
bo3 le ut res se habet2. Plaut.

É c l a i r c i r  , rendre moins épais.
— une forêt. Si 1 vaut disrarare. 
Col. || Rendre moins nombreux.
— les rangs d'une armée ( se met
tre au large). Ordines laxare. 
Les rangs sent éclaircis. Acies 
interlucel 2. Front. Rarcscit 3 
miles. S. l t . Crebri hostes ca- 
dunt. Rangs —. Desolati mani- 
pli, oruin. m. pl. Virg.

s ’ Ë c l a i r c i r . v . r. devenir plus 
clair. Le soc de la charrue s'é
claircit en labourant. Vomer 
splendcscit3 attrilussulcô. Virg. 
L'eau de la riviere s'—. Depu- 
rantur aquæ iluminis. Front. 
Le ciel s %—. Dies clarescit3. n. 
Scn. — s'étant éclairci. Cum 
undique disserenâsset. Liv. Le 
temps s'éclaircit quand le brouil
lard fu t  dissipe. Dis p u Isa ne bu la 
diem aperuit4. Liv. =  La vérité 
s'éclaircit par la dispute. Veritas



disputalione Hrnnliii*1. Cic. =
S'éclaircir, s'instruire d'une cho
se. Ileî ou île re certiorem fieri, 
or, Cactus sum. Cic. II ne tiendra 
qu'a eux de s'en —. Rein ipsain 
explorare, cinn libebit, licebil2. 
Je n'ai encore pu ni'en — . Non- 
(limi rein ad liquidum perduxi3.
Vcil. Je ta en suis éclairci. Rein 
totam r.crto coin péri1. Ter. Hoc, 
conipcrlum habeo~. Hoc mihi 
compertum est et exploratum. 
Cic.

ÉCLAIRCISSEMENT. .r.
m. explication d'une chose obs
cure. Explicalio. Explanatio. 
Enodatio , onis. f .  Cic. J e cou
drais a\’oir la-dessus quelque — . 
liane veliin mihi difiicultalem 
enodari, expücari ou illustra ri. 
Cict.

É claircissement, explication 
que Ton demande d'une parole 
ou d'une action dont on se trouée 
offense. Repelita dicli ou facti 
ratio , onis. f .  Avoir avec un au
tre , sur quelques paroles , un 
—. Ralionein ab allero* de si- 
nislro quopiam verbo repelere, 
o , tivi, ilium. Cic. Je dois h voir 
avec lui un —. Mibi cum ilio 
nonnihil rationis intercedit3. 
Cic. — un petit — . Pauca elo- 
quar cùfn eo. Plant. Homme à 
— . Qui facile su mit3 ofïensio- 
nein. Cic.

ÉCLAIRCÏSSEUR. j . m.
ouvrier qui nettoie. Qui ici dal* 
splendorem.

ÉCLAIRE, s . f  herbe. Cl.c- 
lidqnia, æ. f t

ÉCLAIRÉ, F.E. adj. et part, 
qui a du jour. Ciarus. Illumina- 
tus, a, uni. Cic. Lieu —. Locus 
lucidus ou luminosus, i. m. Vitr. 
— oculatissimus. Plia. Vestibule 
bien — . Luculentum vestibu- 
lum , i. n. Plaul. =  — , très- 
instruit. Homo doctus el i n te!— 
ligens. m. Cic. Mullarum re
ru m ne ri lus, a, um. == — , pru
dent. Prudens, lis. omn. g. Pers- 
picax. Sagax.acis. omn. g. Ter. 
litre bien plus éclairé sur les 
affaires d'autrui que sur les sien
nes. Aliéna ampliùs videre el 
judicare quàm sua. 'Ter.

ECLAIRER, v. a. répandre 
delà  clarté. Rei illucere.eo, xi. 
ti. Plaul. Rem illustrare. Hor. 
Illuminarc. acc. Plia. Le soleil 
éclaire tout de sa lumière. Sol 
omnia clarissiinà luce collus- 
tral1. — rarement ect endroit de 
la maison. Raro buic ædium 
parli sol afFulget. Cic. Ce lustre 
éclaire tout le temple. Templum 
candelabri fulgore collucel3. n. 
Cic. || — à  quelqu'un, porter un

3i—ZC>. Dict franc ai ¿-latin.
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flambeau devant lui. Al le ri lu- 
cere. n. Plaut. — lumen nu lu- 
cein præferre, fero, tuli, latum. 
Cic. Se faire éclairer, en reve
nant de souper. Prælucente fu- 
nali à cœnà redire, n. Cic. E s-  
clavcs qui éclairent. Luciferi 
pueri, orum. ni. pl. Ov. =  — 
l'esprit. Menti lumen ou facem 
præferre. Ab animo catigmem 
dispellere, o, puIi, pulsum.=—, 
veiller sur la conduite. Observare, 
speculari, d. oculis colluslrare. 
acc. Cic. Alicui advigilare. n. 
Tib.

E c l a i r e r , v. n. faire des 
éclairs. Fulgurare. n. Plin. S'il 
éclaire, s'il tonne. Si fulserit, si 
tonuerit1. Cic.

ÉCLAIREUR, s. m. qui va à 
la découverte. Explorator, oris.
m. Cic.

ÉCLANCIIE . s . f .  {cla riche, 
partie du loquet qui s'abat en f e r 
mant une porte}, cuisse de mou
ton. Vervecis coxa , æ./*. ou fé
mur, oris. n.

ECLAT, .f. ni. briser),
fragment qui se sépare d  un corps 
dur avec violence. Fragmen, inis.
n. Fraginentum , i. n. Col. — de 
bois. Assula ,- æ. f .  Schidiæ , 
arum. f .  pl. Vitr. — de marbre, 
de pierre. Cæmenla , orum. n. 
pl. Assulæ , aruui./l pl. Vitr. — 
de diamant. Adainanlis crusl.e, 
aruin. f .  pl. Plin. — de pierre
ries. Lapillorum micæ , arum./". 
pl. Plin. — de miroir cassé. Y)ivl- 
siones speculoruiu. f .  pl. Plin. 
En éclats. Assulatun. Plaut. As- 
sulosè. Plin. Se fendre p a r—. 
Dissilire , si lui, sulluiu. n. Dis
su I lare. n. Plin.

E c l a t ,  bruit, fracas. Fragor, 
oris. ni. Cic. — de tonnerre. In 
gens lonilru. n. — de voix. F.x- 
cilalus vocis son us , i. m. Cic. 
Vox sublatissima. Ce II. — de 
rire. Cacbinnus, i. m. Risus so— 
lulus, iinjnodicus, inconditus, 
g. risus. m. En faire. Voy. 
E c l a t e r  de rire. \\Je n' aime point 
à faire des éclats au dehors. Odi 
res foras eflerre. Plaut. Pour
quoi tant if  éclats? Quid lumul- 
tuaris?

E  CL a T , lueur ( a îy  )>yj, splendeur.)  
Fulgor. Splendor, oris. m. Cic. — 
de T or. Auri fulgor. Cic. — splen
dor, oris. Hor. — des armes. Ar- 
morum fulgor. Hor. — du marbre 
poli. Marnions radialio, onis.yi 
Plin. — changeant. Fulgoris in- 
conslantia , æ. f .  Plin. Avoir de 
T —. Splenderc, eo, dui. n. Cic. 
Splendesi ere. n. Virg. Fulgcre, 
eo, si. n. Cic. Micare, cui. n. 
Virg. Avoir plus d —. Fulgere
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cxcilatiùs. n. Fulgentiùs radiare. 
Plin. JT éclat d'une lumière trop 
vive éblouit les yeux. Stupeta 
acies insanis fulgoribus. Hor.

== E c l a t  , splendeur , gloire. 
Fulgor. Splendor, oris. m. Dé
çus , oris. n. Cic. amplitudo, 
inis. f .  Avec — . Splendidë. 
Splendido apparatu. Cic. A f 
fa ire  d' —. Celebratissiina res, 
vc\. f .  Cic. Inimitié d '—. Nobilis- 
simæ inimiciliæ , arum. f .  pl. 
Liv. Fuir T—. Vilare præl usina. 
Ov. Donner de T — .Rei splen
dorem accersere , o , sivi, si- 
tum. Rem illuslrare. Cic. La 
vertu tire son éclat d'elle-même. 
Perse splendet virlus.CVV. Don
ner sans cheixlier T éclat. D e1ra- 
here pompam muneri suo. Scn. 
Les dignités obligent à vivre avec 
un certain éclat. Ratio civilium 
ofïicioruin necessitatem quain- 
dain nitoris iinponit. Pl. j .

ÉCLATANT , t e . adj. qui a 
de T éclat. Clarus. Splendidus, 
a, um. Fulgens. Sptendens, lis. 
omn. g. Cic. JJruit —. Fragor, 
oris. m. Virg. Voix éclatante. 
Vox clarisona. Cat. — resona. 
Ov. g. vocis. f .  =  Mérite — . 
Maxiina o la ri ssi iliaque ou clara 
el insignis virlus , ulis. f .  Cic. 
Qui a un —. Propter virtulem 
splendidus,a , um. Cic. Actions 
éclatantes. Facla splendida, ou 
illuslria , orum. n. pl.

ÉCLATER, v. n. ou S'ÉCLA
TER. v. r. se fendre par éclats. 
Dissilire , lui, sultuiij. n. Dissul- 
lare. n. Plin. In fragmina ire, 
eo, Wvet ii, ituni. n. In fragmen
ta disrumpi, or, ruplus sum.

E c l a t e r , faire grand bruit. 
Fragoreuiedere , o, didi, dilum.
|| — ou s'éclater de rire. Cacbin- 
num loWere , o , sustuli, subla
tum. Cic. Hor. Tout d'un coup 
on éclate de rire. Risus repentè 
erumpit3. n. Cic. — Eclater en 
invectives. In aliquem vehemen-
I i iis invehi, or, vectus sum. Cic. 
Enfin j'éclaterai y j e  perdrai pa 
tience. Tandem abrumpam3 pa- 
lienliam. Ter.

=  E c l a t e r  , parait r e , devenir 
public. Erumpere , o , rupi, 
ruptum. n. Liv. Si cela vient à 
— , j e  suis déshonoré. Si id pa- 
tefit, in probro sum. Ter. Em
pêcher T affaire d '—. Rei farnam 
suppriinere. Liv. Les affaires 
vont — . Tument2 negotia. Cic. 
Ijaconjuration éclata. C o n j u ra t i o 
è tenebris erupit3. Cic. Cela a 
éclaté dans le monde. Hoc per- 
vuigaluin est invulgus. lies per- 
crebuit3 omnium sermone. Cic.
II fallait attendre que la chose

25
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¿¿•/¿r//z/.Ex$pectandumIuit, dùm 
se res ipsa aperiret4. Nep. Faire 
ydater sa joie. Gaudium erum- 
pere. Ter.—vullu deciarare. Cat. 
N e la point faire —. In sinu, 
Cat. ou in se , Cic. gaudere, eo, 
gavisus sum. n. Faire ¿dater sa 
colère. In aliquem slomachum 
erurnpere. — ¡ram effundere , 
o ,  fuui, fusum. Cic. Ira deto- 
nare. V. F l. Iram repagulis re- 
dudere, o , s i, sum. C ic .— sa 
haine. Occlusum odium effun
dere.. Cic. Ne poin-t fa it? éclater 
sa colere , sa haine. Tacilum 
dolorem continere , eo , nui , 
tenlum. Liv. Tacitâ ira exæs- 
tuare. n. Or. Conceptumodium 
eonlinere. Cic. Faire éclater sa 
douleur. Dolore arguto queri. 
Trop. Dolorem parlurire. Cic.

E c l a t e r , briller, reluire. Ful- 
gere, eo, si. n. Splendere, eo, 
dui. n. Cic. Micare, cyi. n. Firg. 
—  — , paraître arec éclat. Splen
dere. Cic. Fulgere. Ifor. La 
grandeur d'âme éclate dans le 
mépris des richesses. Elucet2 ani
mas in despiciendis opibus. Cic. 
Les disgrâces ne serrent quà  
fa ir e  éclater sa rertu. Superat1 
et cresrit3 nialis. S en. p. Illus
trât ejus ampliludinem homi- 
num injuria. Cic.

ÉCLIPSE, s. f .  ( c£, X£C7TCi>v
manquer ). obscurcissement du 
soleil à notre égard, par P inter
position de la lune, ou de la lune, 
par l'interposition de la terre. So- 
Jis ou lunæ üefectio, onis, f .  ou 
defectus, û s . m- — obscuratio', 
onis. f .  Cic. — deliquium, ii. 
n. Plia. — partielle. Si de ri s di- 
minutio , onis. f .  Front. Eclîpsis, 
is. f .  Plin.Calculer une—. D efec- 
lionem solis numeris persequi , 
or,,cutus sum. d. Cic.

ÉCLIPSER, r. a. intercepter 
la lumière d'un astre. Obscurare. 
acc. Cic. — — quelqu'un , l'effa
cer. Aliquem ou alirujus splen- 
dorem obscurare. Cic. Laudi- 
bus alicujus obscuritatem affer- 
re, fero, attuli, aliatum. Cic.

s’ Eclipser, r. r. souffrir éclipse. 
Deficere, io, feci, fectum. n. Cic. 
Obscurari. On rit le soleil s ' — . 
Deficeresol extinguique visuS est. 
Cic. L e  soleil ne peut entièrement 
s ,—. Non potest lotus sol adimi 
terris. Plin. L a  lune s'est éclipsée. 
Luna Jaborat1. n. Cic. sous-ent. 
defectu.— s'éclipse par P interpo
sition de la terre. Luna occultn- 
tur1 terrœ objectu. Plin■ fjcsoh il  
ne pourrait s'éclipser entièrement, 
si... Non pos et sol totus adimi 
terris, si... Plin. —  — , se retirer 
secrètement Evanescere, o, nui.

ECO
n. Cic. Se subducere , o , xi, 
ctuni.6Ï£\ E loco clanculùm dis- 
cedere , o , cessicessant, n.

ÉCLIPTIQUE, s. J. (même 
rac. ) ligne qui trace la route du 
soleil sur le zodiaque , quelle par
tage dans sa longueur en deux 
portions égales. Ecliplicus, i. m. 
Plin.

ÉCLISSE. s .f .  ais fort mince, 
dont on soutient une partie frac
turée. Ferula, æ ./. Cels. Mettre 
des¿disses. V oy. Ecris s F. r.

E CLISSE , panier d'osier qui sert 
de moule pour les fromages. For
ma,, æ .ÿ  Col.

ÉC El SSE R. r. a. mettre des 
éclisses le long (T une fracture. Fe- 
rulas fracto membro aptare ou 
accpnimodare. Cels.

É CEO PPE , ÉE. adj. et part, 
(clopin), boiteux, estropié. Clau- 
dus , a , un». Claudicans , tis. 
orna. g. Mutilus, a, uni.

ÉCLORE, r. n. (excludere). 
sortir de Vœuf, de la coque, en 
parlant des oiseaux, des insec 
tes. Excludi, or, clusus sum. 
Edi, or, ditus sum. Exire ex 
ovo. Plin. Faire éclore ses petits. 
Pullos ex ovis excludere, o , si, 
sum. Cic. Ova excudere, o , d i , 
sum. Varr. ¡| — , en parlant des 
fleurs. Dehiscere, o. n. Sescpan- 
dere , o , di, pansum. Plin. l,cs  
fleurs commencent à —. Jain flo
res pubescunl 3. n. — hianl1. 
Prop. —  — , paraître au jour. In 
lucem venire , veni, venluin. n.
— prodire , eo, ivi et ii, i tu m. n.
— exire. n. E lenebris erum- 
pere. n. Cic.

ECLOS, OSE. adj. et part. — ,* 
en parlant des œufs. Exclusus, a , 
uni. Cic. Quand les petits seront 
— . Cùm eruh t edi ti pu! Ii. Col. —, 
en parlant des fleurs. Expansus , 
a , uni. Fleur non éclose. Flossi- 
lens, g. (loris*, m. Col.

ECLUSE, s. f .  (exclusus). 
clôture fa ite  sur une rivière ou un 
canal, avec des portes qui se //ris
sent et se lèvent , pour retrait 
et lâcher Veau. Agger, eris. m. 
Moles, i s . f  Cic. || — , la p t rtc 
même de T écluse. Calaracla , æ 
f .  Plin . j .

L’ ÉCLUSE ou SLUIS. v de 
Hollande. SIusæ , armxx.pl. J.

ÉCOLE, s. f .  (<7XoV/j, loisir), 
lieu oit l'on enseigne les lettres , 
les sciences , etc. Scbola , æ ./.  
Cic. Ludus Iitterarius,!./Z7. Plajit.
—  discendi3. Cic. — lillerarum. 
Liv. Gymnasium, ii .n. Cic. Maî
tre d '—. Eudimagister , tri. m. 
Cic. Camarade d '—. Condiscipu- 
lus, i. m. D 'éco le , qui concerne 
les exercices des écoles. Scholas-

ECO
tic us , a , uni. Quint. Tenir — 
Scholasbabere , eo , bui, bitum. 
Liv. Scliolam profiteri. S set. 
Commencer à tenir—. Eudum ou 
icbolain aperire, perui, pertuin. 
Cic. =  Formé a P école du mal
heur. Mullis nialis eruditus, ou 
edoctus , a , um.

E cole , secte. Philosophischo- 
la , æ. / .  Cic. — d'Aristote. 
Aristotelis diatriba , æ , f .  Gel/. 
j| — , peintres fameux d'un pays. 
Cia rissimorum regionis piclo- 
rum 'sériés , ei. /  || — , leur ma
nière. Proprius regionis piclori- 
bus pingendi modus, i. m.

— Ecole , terme de trictrac, 
et ft g  un ment faute détourderie. 
Faire une —. Peccare per impru- 
dentiam. n.

EC O LIE R,s. m. ère. s .f .  qui 
prend des leçons. Discipulus, i. 
m. Audilor, oris. m. Cic. aufèm. 
Discipula, æ . f  Plin. Etre l'éco
lier de quelqu'un. F ùy. Disciple. 
Grand nombre d'ccoliers. Audien- 
tium celebritas , atis./. Schola- 
rujii frecjuentia, æ. f .  Quint. Un 
petil — , qui ne sait rien. Tirun- 
culus, i. m. Plin. —  — , peu versé 
dans son arl. In rc tiro et rudis. 
Cic. ou novilius. Ornemens qui 
sentent V—. Fucus puerilis, i. 
m. Cic.

ÉCONDUIRE, r. dé
fa ire adroitement d'un solliciteur 
importun. Rem alicui negare. — 
denegare. Cic. Aliquem repel— 
lere, o , pul», pulsum. — hon
nêtement. Benignè negare. Ter. 
Je ne vous éconduirai jamais. 
Nullius rei à me repulsani fe- 
res. Nep.

ÉCON OM AT, x. m. régie. 
Cura, æ. f .  Curalio. Adminis- 
tratio, onis. f .

ECONOME, adj. ménager. 
Rei temperans, lis.omn. g. Par
e i l s ,  a , um- Trop —. Ad rem 
altenlior, oris. m. f  Ter. Præ- 
parcus, a, um. Cic. litre mau
vais —. Malè rem gerere, o , 
gessi, geslum.

E conome, s . m. et f .  celu i, 
celle qui a soin j e  la conduite 
d'une maison. Rei familiaris aJ- 
minislralor. Procuralor, oris. m. 
Cic. au fcm . Administra, æ. f .  
Cic.

ÉCONOM IE, s . f .  (oTxoç,
maison, hiens ; vouoç, loi ). ordre 
dans la conduite et la dépense 
d'une maison Rei familiaris ad- 
ininistratio, curatio, ou dispen
sa it , onis. y! Cic. Rerurn do- 
mesticarum cura. Quint. —poli
tique. Reip. adminislrandæscicn- 
lia. || — , épargne. Frugalilas, 
atis. f .  Parcimonia, æ ./ .  Cic.



ECO
Qui rit avec trop d'— . Præpar- 
cus, a , uni. Cic. J ivre avec trop 
d ' —. Parti us viverc, o, xi, clutn. 
n. Hor.

— i-CONOmie, harmonie entre 
/esparties des corps. A pla consti- 
tnlio, on is ./ Cic. ||—, distribu
tion. Ordo, inis. m. Disposilio, 
onis. f. Cic.

ÉCONOM IQUE, adj. qui
regarde /'économie. Ouot! ad rei 
iainiüaris optiinain administra- 
ttonem perlinel2. Œconomicus, 
a , il:;». Cic. || —, qui épargne des 
dépenses. Quod sumptus leviores 
far.il Chose— . lies parvi sunip- 
1 û s. — parvo cm coda.

É C O N O M IQ U E M E N T . 
adv. avec économie. Parce. At
tenté.

ÉCONOMISER, v. a. admi
nistrer avec économie. Rem pru
dente r administrait. || — , user 
d'économie. Parti m onia ni adlii- 
bere, eo, bui, bitum. Plaut. Ad 
rem attentum esse. Ter.

ECOPE, s . f  pci le creuse pour 
rider l'eau d'un bateau. Ascopa, 
æ. f

ECORCE, s. fi. enveloppe gé
nérale des diverses parties d'un vé
gétal. Cortex, iris. m. fi. Cic.— 
intérieure. Liber, b  ri. m. — d1 ar
bre. Arboris induvine. Plia. Oui 
a de T —. Corlicatus. Col. Cor- 
tirosus, a, uni. Plin. Lever T—. 
Voy. E c o r c e r . || — de fruits. — 
dure, comme celle de la grenade. 
Cortex, m. /Y/77. Corlicula, æ ./. 
Col. — comme belle d'une noie. 
Pula me n, inis. n . Cic. — ten
dre, comme celle de la châtaigne.
Coriiim , ii. n.

“  E c o r c e  , apparence. Spe- 
cies, ci. f . Prima rerurn faciès. 
Ne s'attacher qu'a l'écorce des 
choses. Res leviter altinçere, o, 
ligi, lactum , ou perstringere , 
o , strinxi, stricluni. Cic.

ECO RCE, ÉE. adj. e t  part. 
Decorlicatus. Plin. Delibralus, 
a, uni. Col.

ÉCORCE R. e. a. ôter Tc- 
corce. — un arbre. Arborcm de- 
corlicare. Plin. — cortiee denu- 
darc. — un fruit. Deglubere. 
acc. Varr. Action d '—. Decor- 
tiratio, onis. f . Plin.

ÉCORCIIÉ, ÉE. adj. cl part. 
Pel|e on cor‘10 exutus, a , uni.

ECORCH ER, r. ,7. ( basse
lut. exr.oiiarc). dépouiller de lu 
peau. Corio exuere, o , xui, xu- 
tum. acc. Ter. A lie ni pellem 
«le Ira lie ce , o , traxi , traction. 
llor. — cuter.i diripere, io, ii- 
pui, replum. Ov. — à coups de 
f  m e t .  — dorsuin virgis despo- 

Uj in. Plaut. |[ Ce fruit écorche

ECO
le gosier. Ilic fnirtus acri gu.\tu 
mordet2. Plia. ~~ Ecorcher tes 
oreilles par une voir aigre. Au res 
radere , o , si , s 11111. Quint. — 
perstringere, o , xi, strictum. —- 
une langue, la parler mal. Lili
gua inscitè uli, or, usus su ni. d. 
~ —, fuirc payer trop cher. Pe- 
cuniam præter æquum exigere, 
o , egi , arlum. Ter. — II crie 
avant quon ne P écorche. F u tu ri.s 
rnalis ingemiscit.

s’ Ecorciier. v. r. s'enlever la 
peau. Aliquid pellicube sibi dc- 
trabere.

ÉCORCÏIF.RIE. j-. /  lieu 
où Ton écorche les bel es. Ra
mena , æ. f .  Cic. Laniariurn, 
ii. n. Varr.

ÉCORCÏÏEUR. s . m. nui 
écorche les l é  tes mortes. Qui 
pellem ou corium morluis bcs- 
liis detrabil3. *

ÉCORCH URE, -f. f i  enlè
vement superficiel de lu peau. Cu 
ticulæ revulsjo, onis. fi.

ECORNE, ÉE. adj. et part, 
h qui l'on a rompu tes cornes. 
Cornibus mutiialus. Cas. — mu- 
lilî s , a , um. Col.

ÉCORNER, v. a. rompre tes 
cornes. Rovem, etc. cornibus 
mutilare. IÀv. Rovi cornua de- 
trahere, o , traxi, trarlum. Llyg. 
|| — une pierre. Lnpidis angulos 
ou cornua frungere , o , iregi , 
fraclinn. =  — , diminuer, fiant. 
Non nibil detrab t e de —

ÉCORNIFLER. r. *. ( ex- 
cornirulare). chercher à manger 
aux dépens d'autrui. Parasita ri. 
d. PI u ut. Cœnis relia lendere , 
o, tetendi , tensum. Mari. Cœ- 
nas capture. Pair. Itare ad cœ- 
nas. Cic.

ÉCORNIFLERIE. s. f i  ac
tion d'ècornifiler. Parasilatio , 
onis. fi. Plaut.

ÉCORN1FLEUR, r euse. 
s. fi. Parasilus, i. m. Plaut. Pa
rasita, æ ./i Meusariim assecla, 
æ. an. fi. llor.

ÉCOSSE, royaume qui fait 
partie de ta Grande-JJ retagne. 
Scotia. Cnledonia, æ. fi. d 'E 
cosse, Ecossais. Srolus, i, m. 
aufient. scota, æ • fi. Qui concerne 
T— Srnlirus, a , uni.

E cosse. s. fi. Voy. Cosse.
ECOSSER • v. a. tirer de ta 

cossf. Siliquâ exuere, o , xui, 
xu tu ni. acc. — des fié v es. Fa bas 
excutere, tio, ssi, ssum.

ECOT. s. m. (e x  quota, 
pour quota pars), quote-part que 
chacun doit pour un repas com 
mun. Symbola, æ . fi.  Ter. Col
lecta, æ. fi. Cic. Qui paie sou —. 
bymbolaecollalor, oris. m. Plaut.

ECO 5 8 7
Qui ne paie point son —. Asym- 
bo!us , a , um. Ter. Faire payer 
à chacun son —. Colleclam à 
singulis exigere , o , egi , ac
tion. Cic. i l  u payé son —. 
Collerlam dédit. Ter.

ECO UK R. v. a. Couper la 
queue.— un chien. Catüii castra- 
re caudain. Col. Canem caudà 
mutilare.

ÉCOUFLK. s. m. sorte de mi
lan. Milvus, i. m. Cic.

ECOULEMEN i\ s. m. mou
vement de ce qui s ’écoute. Flux¡0, 
onis. f .  Cic. Manatio. Front. — 
des eaux. — aquarum. Cic. Ef- 
fluvium , ii. n. Clin. — des eaux 
de pluie. Corrivatio aquæ pluviæ,
g. onis. f .  Clin.

ECOULER, v. n. couler hors 
d’un lieu, (ne s’emploie jamais 
seul ). Faire écouler des eaux. 
Aquas emitlere , o , misi, mis- 
suin. — dans un autre endroit.
— aliô derivare. Col. — les eaux 
d'un murais, par des saignées.
— paludis sulcis derivare. Col.

s’E couler. v . r. Elfliiere. n.
Cic.i*abi. llor. Delabi,or, lapsus 
su 111. d. C ic .—par plusieurs ruis- 
scuux. Conivari. Plin. = —, en 
parta ni du temps . F  lucre, n. EI - 
lluere.//. Abire. Prseterire, eo, 
ivi <?/ii, itum. //. Labi. d. Elabi. 
d. Cic. Plusieurs mois s 'étaient 
écoutes. Multi jam nienses trans- 
ieranl 4. Cars. D ix  ans s'écou
lèrent entre deux. Anni detem in- 
terfuerunl. Cic. Un ou deux 
jours s'étaient écoutés. Un us et 
aller dits i nie Tressera» t. Cic.

ECOURTER. . a. rendre plus 
court. Decurlare. Plin. Curtare.
acc.

ECOUTE, s. f .  lieu oit Ton 
écoute sans être vu. Etre aux 
écoutés, observer ce qui se dit ou 
se fiait. A uru pi um au ri b us fa— 
cere , ¡0 , fcci, factum. Plaut. 
Verba aucupari. d. Sen. — a la 
porte. Ab o:.lio n u scu i ta re. Pt au t . 
= — sur tes ère ne mens, incerlæ 
fainæ au ram capture. Curt.

EGOUT ER. v. a. ( ù.xq-jm, on 
a dit acouter ). prêter ¡Oreille 
pour ou/r. Au dire, io , ivi et ii, 
;luin. ,acc. —- une chose. Hein 
auribji.; accipei e , io , repi, cep- 
tum. Tic. — favorablement. — 
secundis. — avec défaveur. — ad- 
versis auribus accipere. Liv. — 
nonchalamment. A u re su pi nà au- 
aire. Mort. — attentivement. Ad 
rem non solti.u aures, sed uni— 
miiiu cl inenlem adbibere, eo, 
bui , bit; tm. Cic. A J esse ani— 
nio ou animis. Cic. — de près. 
Aurcui admovere , eo  , m >vi, 
uiuluiii. i ’iuul, — aux portes. A d

» 5  *
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fores ou ab oslio auscullare. 
Plant. Ecoutons cc quon dit de 
moi. Subauscullenius-1 eccjua de 
me fiat inentio. Plaut. Prenez 
Lien garde quon ne nous écoute. 
Circumspicito 3 ne quis nostro 
auceps sit sermoni. Plaut. — 
les ai ¿s. Voy. Avis, A v e r t i s s e 
m e n t . Quand on craint, on n'é
coute rien. Timor animi auribus 
officie: Sali. Les rois doivent 
écouter les plaintes de tout le 
monde. Regum aures patere de- 
bent3 querelis omnium. Cic. || 
Ecouter quelqu'un. Alicui suas 
aures dare , dedi, dalum ; præ- 
bere , oo, bui, bilum; dedere, 
o , didi , diluin. Cic. — auscul
lare. — præbere se altenlum 
auditorem. Aliqucm dicentem 
audire, ou altendere, o, di, tuin. 
Cic. A lieu jus sermoni vacare. 
Curt. N e vouloir point ccouter — . 
Dicentem auribus respuere , o , 
pui, pulum. Cic. E coute , dis- 
moi. Ého, die niihi. Plaut. Vous 
n écoutez pas. Non audis4. Non 
attendis3. Peregrinaris animo. 
Cas. Ecoutez-nioi. Auscu 1 ta ni i- 
lii. Cic. — un mot. — paucis. 
Ter. Faites-moi la grâce de ni'—. 
Quæso iit me bénigne altentè- 
cjue amüalis 4. Cic. Se faire écou
ter. Sibi audientiam lacéré, io, 
feci, factum. Auditores altentos 
lacéré. C ic .— du peuple. Facere 
aurilum populum. Plaut.

=r E couter quclqu ' un,suivre ses 
conseils. Alicui morern gerere , 
o , gessi, gestum. Cic. — son 
ressentiment. Non salis irae mo- 
dcrai i. d. /for. — imperare. Ov. 
Niiiiium iracundiæ service, n. — 
ohsequi. n. I l  n'écoute que son 
caprice. Libidine, non ralione 
resgerit3. Cic. — ni ta raison , 
ni la justice. Nullum rationi, 
nullum æqui.lali locum relin- 
quil 3. Cic. I l  n'écouta que son 
courage. Ex solà virtute consi— 
limn/cepit. Cic.

s’ Ecouter, v. r. être trop at
te n t i f  à sa santé. Valetudini ni- 
miinn inservire. Cic. || — p a r
ler  , parler lentement et avec a f
fec ta tion . Dicenti sibi placere, 
e o , cui, cilum.

ECO U r iL L E . / . /  du vert ure
du tillac pour descendre dans le 
fond. Fororum navaliumlabulæ, 
arum. f .p i .

ÉCOUVILLON, x. m. (cs -
couvcy vieux motfranç. de scopa, 
Lalai). vieux linge attaché à une 
perche pour nettoyer te four ou 
te canon, iustructa linteo scopa,

‘ ÉXOUV1LLONNER. c. *. 
netioj cravecIécouvillon. Furnos

vel tormenta inslruinenlo lin— 
teis, aut pelle instructo mundare.

ECRAN, s. m. (axtpov, om
brelle ). meuble d'hiver pour se 
garantir de l'ardeur du feu. Um- 
bella igni opposita, v t . f  Avoir un 
écran près du feu . Ignis ardo- 
res, objecta u«libella , arcere, 
co ,,cu i, arctum.

ÉCRASÉ, ÉE. adj. et part. 
Nez —. Simæ nares, ium. /  pl. 
Varr. Comble — . Depressior cu
mulus, i y ni.

ÉCRASER, v. a. (xpxÇto fa ire  
bruit), briser et aplatir au moyen 
d'un poids, d'un effort. Obterere, 
o , trivi, tritum. Cic. Elidere. 
lllidere, o , si , suin. acc. Cic.
— une vipère. Viperam effligere. 
Sen. =  C'est une cruauté d'écra
ser un malheureux déjà renversé. 
Urgerc jacenlem inhumanum 
est. Cic. =  — quelqu'un, le sur
passer de beaucoup. Aliqucm 
longé superare.

ÉCRÉSlER. v. a. ôter la crè
me de dessus le lait. Laclis pin- 
guiorem spumain tollere, o, sus- 
luli , sublatum. =  — , tirer ce 
qu'il y  a de meilleur. Quod in 
re quâpiam opimius est, ex— 
cerpere, o , psi, ptum. 

ÉCREVISSE.S. f  (tjxxpaSoç).
espèce de crabe. Astacus, i. m. 
Plin. — de rivière. — fluvialis. — 
de nier. — marin us. Carapace de 
1'—. Crusta , æ. f .  Plia. Pales 
d'— . Cbelæ, aruin./^ pl. Plia. 
Scs pinces. Denticulatæ forci- 
pes., pum. f. pl. Plin.

É C RI ER (s’ ) . v. r. jeter  un cri. 
Clamorem tollere, o , susluli, 
sublalum. Cic. Exclamave.Plaut.
— de tout en ses forces. — rnaxi- 
nin cum voce. Cic.

ECRIN. s. m. coffret ou l'on 
met les bijoux. Scrinium, ii. n. 
Hor.

ÉCRIRE, v. a. former des 
caractères avec la plume. Scri- 
bere , o , scrinsi, scriptum. Cic.
— souvent. Scriptitare. Plin.— 
bien. Litteras eleganter exarare. 
Cic. Scilè scribere. — en gros 
caractères. — grandioribus litte- 
ris. Cic. — fort menu. — niinulis 
litlerulis. Cic. — minutissimè. 
Sen. — en chiffres. — no lis. 
Quint. — sur un tombeau. In 
sepulcro inscribere. Cic. — ins- 
culpere. Hor. — sur les murail
les. Conscribere parietes. /Yop. 
Tout ce qui sert à — . Scripto- 
rius, a, uni. Cets. Jeter de la 
poudre sur cc qu'on vient d'e- 
crirc. Recenlem scripturam pul- 
visculo inspergere. |j— , ortho
graphier. — correctement. Rectè 
scribere. Quint. || — sous la die*

tée. Alicujus verba excipere, 
io , cepi , ceplum , ac lilleris 
inandare. Cic.

E c r i r e  , mander par lettre. A li- 
cui , ad aliqucm scribere , nu 
epislolam conscribere. Cic. AIi- 
quein adiré per epislolam. Plin.
— sur une chose. — de, a ht. — 
par la poste. Litteras cursori 
pubüco ad aliqucm dare , dedi , 
datum. — par un exprès. Alicui 
conduclum tiomincin cum lille
ris mittere, o , inisi, missuin. — 
dans une seule lettre ce qui s'est 
passé durant tout l'ctc. Unis lit— 
leris totius æstatis resgestas per- 
scribcre. Cic. Papier à —. Cliarla 
epislolaris, æ. f .  Mart. Je n'ai 
rien à vous—. Argumentum ad 
scribendum milii jam deesl. Cic. 
Je n avais rien à vous —. Nulla 
ces erat de qua ad te scriberem3. 
Cic. Je vous prie non-seulement 
de m'ccrire, mais de m'écrire sou
vent. Ad me scribas3 velim , vel 
potiiis scriptiles1. Cic. Je vous ai 
écrit un peu au long ces détails , 
parce que... Iiæc eô pluribus 
sc ri psi3 , quod... Cic. ||— con
tre quclqu'un. Ali(}iiem lilleris 
criminari, d. ou de aliquo cri— 
ininosè scribere.

s ’ E c r i r e . v. r. avoir commerce 
de lettres avec un autre. Per lilie
ras cum aliquocolloqtii, or, cutus 
suin. d. Cic. On s'écrit de part 
et d'autre. Ultrô cilrôque lilteræ 
commeant. Cesser ac s '—. In— 
tercnpedinem scribendi facere ,
10 , feci , factum. Cic. || Se faire
— , donner son nom. Salulundi 
causa nomen dure. I| — , s'or
thographier. Cc mot s écrit ainsi. 
Constat1 vox bis lilleris. n.

E c r i r e  , rédiger , composer. 
Scribere. acc. Cic. — bien, en 
beaux termes. Eleganter scri— 
bere. — ses pensées. Lilleris 
(dat. ) inandare, ou lilleris (abl.) 
consignais cogilaliones suas. 
Cic. — les paroles des grands 
hommes. Cuslodire lilleris quæ 
à suminis viris dicta sunt. Cic.
11 a écrit avec soin /'histoire 
d'Annibal. ls diligenlissimè res 
Annibalis perseculus est. d. Cic.
— cri un volume 1  histoire univer
selle. Uno libro omnem lerum 
memoriain coin plexus est. Cic. 
Ecrire en vers. Versibus scribere. 
acc. Cic. — l'histoire de quel
qu'un. Carminibus res ab aliquo 
gesLas tradere, o, didi, diluin. 
lucr. On n'écrit plus. Cliarlæ 
silenl2. Hor. || Ecrire contre quel
qu'un. In aliquem scribere. Cic.

ECRIT • s. m. chose écrite. 
Scriptum, i. n. Donner des or
dres, p a r—. Scripturà mandata



ECR
dare, dedi, dalum. Cic. Réciter 
par —. Ex scripto dicere , o , 
xi, ctuin. Cic. Mettre ou laisser 
par —. Rem scriptam relin- 
quere , o , liqui , lictuin. Cic. 
— consignare lilteris.— scripto 
tradere. Quint, ou memoriæ. 
Cic. — lilteris prodere, o , didi, 

j  dituin. Cic. — scs pensées. Per 
litleras quæ cogitas 1 edere , o , 
didi , dituin. Nep. — ce qui se 
passe chaque année. Res oinnes 
singulorum annoruin mandate 
litteris , in albumque efferré , 
fero, extuli, elatum. Cic. So
crate n'a rien laissé par—. Nul- 
lam reliquit3 litteram Socrates. 
Cic. || Ecrit sous seing prive. 
Cbirographuin. Cic. ldiogra- 
phum , i. n. Gell.

E c r it , t e . adj. et part. Scrip- 
tus , a, uni. Cic. Ce petit dis
cours ne méritait guère d'être —. 
Ilæc oratiuncula scriptione non 
inagnoperè digna erat. Cic. =  
Sa douleur est écrite sur son vi
sage. Dolorem animi vultu præ- 
fert. Cic. Sa cruauté est —. 
Eininet2 ex ejus ore crudelitas. 
Cic. || Rien écrit. Discours —. 
O ratio ornata et perpolita. —• 
quâ niliil limalius. Cic. || I l  est 
écrit, décidé que... Raluvn est. 
Statu tu m est. Cic. avec 1*infin.

E crits.//?, pl. ouvrages d'esprit.
A Scripla, oruin. n. pl. — philo

sophiques. Scriptiones philoso- 
phicne. Cic. S'immortaliser par 
ses —. Sr.riptis ingenium im - 
îuorlalitati tradere, o , didi, di- 
tum. Cic. J e souhaite que mes 
actions trouvent place dans vos 
— . Cupio res nosfras inonu— 
mentis commendari luis. Cic.

EC RITE A U. s. ni. inscription 
ou affiche en grosses lettres pour 
avertir le public. Inscripta tabula, 
æ. f .  Titulus, i. m. Pl. j .  En 
mettre un sur la porte d'une mai
son à vendre. Ædes vénales lit
teris mseribere. Ter.

EC RI TOI RE. /. f .  ce  qui 
renferme les choses . nécessaires 
pour écrire. — ou l'on met les plu
mes. Theca cala ma ri a, x f .  Sud. 
Graphiarium, îi. n. Mart. — 
où P on met l'encre. Alramenta- 
rium , ii. n.

ÉCRITURE, s. fa c t i o n  d 'é
crire. Sc ri pli o , onis. f .  Cic. || 
— , art d'écrire. Scribendi ars, 
artis. f .  Faute d'—. Mendum, 
i. / / .  Cic. Menda, ne. f .  Asc. 
Pcd. Plein de fautes d'—. Men- 
dosus, a , uni. Plut.

Ecriture , manière d'ccrirc. 
Man us , us. f .  Littera, scrip- 

 ̂ tura, æ. J ’• H  reconnut son — . 
Manum ejus cognovit3. Cic.

ECR
Cette lettre est de l'écriture de 
mon secrétaire. Ilæc epistola li— 
brarii mei manu est, sous-ent. 
scripta. Cic.

l’Ecriture (sainte) ,  la Bible. 
Scriptura sacra , æ. f .  Riblia , 
oruin. n. pl. Sacri codiccs, uni. 
m. pl. Sacræ litteræ, arum. f .  pl.

E c Ritu res. f.p l. choses ècrites. 
Scripta. Monumenta, oruin. n. 
pl. Litteræ, arum, y  pl. || Ecri
tures , pièces d'un procès. Tabulæ, 
arum. f .  pl. Scripta. Instrumen
ta, orum. n. pl.

ÉCRLVAILLEUR , ECRI- 
V ASSIE R. s. m. fécond  et 
mauvais auteur. Scriptor iners 
et feracior, oris. m. Hor.

ÉC RIVA IN , s. m. maître à 
écrire. Scribendi magister, tri. m.

E c r i v a i n  , auteur. Scriptor. 
Auctor, oris. m. Cic. Bon —. 
— luculentus. m. — célèbre. — 
memoratissimus. Gell. — digne 
de fo i. — locuples. Cic. || — , 
qui écrit sous un autre. Ama- 
nuensis, is. m. || — de vais
seau. Scripturariusou tabularius 
navalis, ii. m.

ÉCROU, s. m. ( scrobs, 
fo s s e ) ,  trou dans lequel tourne 
la vis. Cochleæ cavum striatum, 
i. n.

E c r o u  , acte d'emprisonne
ment. Incarceralionisinstrumen- 
tum, i. n. Registre des écrous. 
Exscriptus à custode reorum 
commentarius, ii. m. Faire bif
f e r  les —. Nomina reorum abo- 
lere , eo, lui, olitum. Sud.

ÉCROUELLES, j . / .  pl.
(scrophulæ). maladie. Struma, 
æ ./! Cic. Qui a l e s —. Strumo- 
sus , a , um. Col.

ÉCROUER, v. a. inscrire sur 
le registre du geôlier. Aliquem 
in reos referre. Hirt. Prison
niers ccrouès. Recepti rei. l'ac.

ÉC ROUES, s. f .  pl. rôles de 
la dépensé de la maison du Roi. 
Sumptuum regalium tabulæ , 
arum. y. pl.

ÉCROUIR. P. a. battre les 
métaux à  froid . Metallum frigi- 
dum cudere, o , cudi, cusum. 
Col.

ÉCROUISSEMENT. .r. m. 
action d'ècrouir. Metalii frigidi 
excusio , onis. f .  Apul. 

ÉCROULEMENT. /. m. ac
tion de s'écrouler. Ruina , æ ./ .  
Lapsus , us. m Cic.

S’ ECROULER, v. r. tomber 
en s'affaissant. Corruere, o , 
rui , rutum. n. Cic. Ruinam 
facere, io , feci , factum. Ilor. 
— trahere. Virg. In ruinam 
sublabi, or, lapsus sum. d. Sen.
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ÉCROUTER. v. a. ôter la 

croûte du pain. Cruslam pani de- 
trabere , o ,  traxi, tractum. — 
demere , o , dempsi, dempluni.

ÉCRU , u e . adj. sc dit des 
toiles e t des soies qui n'ont pas 
été mouillées. Crudus, a , um.

E C T Y P E. J. /  ( rj tt! c c v frapper). 
Copie figurée d'une médaille ou 
d'une inscription. Ectypum, i. n.

ECU . s. m. bouclier. Scutum , 
i. n. Cic. Qui porte un —. Scu— 
talus, a , uni. Cic.

Ecu, figure de cet écu où se 
peignent les armoiries. Scutum 
genlilitia præferens insignia,i. n.

Ecu , pièce de monnaie, ainsi 
appelée, parce qu'elle est chargée 
des armoiries du souverain. Nuin- 
inus, i. m. Cic. — d'or, d'ar
gent. — aureus, argenteus.— 
fa u x . — adullerinus. Cic. — 
neuf. — asper. Sud. Qui a Lien 
des ècus. René nummalus , a , 
um. Plaut. Avoir bien des —. 
In suis nummis rnultùm esse. 
Cic. Trouver le moyen de tirer dix 
— . Nummos decern alicundè 
corrodere, o , si, sum. Ter. — 
undeundè extricàre. Hor.

ÉCUEIL. s. m. ( ital. sco- 
glio ). rocher. Scopulus , i. m. 
Cic. Plein d'ccucils. Scopulo- 
sus , a , uni. Cic. Donner con
tre un — . Scopulum offendere, 
o , di, sum. Cic. Sc briser con
tre un — . Ad scopulum navim 
afflicere , o , flixi , flictum. Cic. 
—allidi, or, lisussum. Cas. —— , 
chose dangereuse. La haine et la 
flatterie sont les écueils de la vé
rité. Odium et adulatio scopuli 
sunt ad quos veritas ilüsa périt. 
Tout a échoué là , comme à un 
— . Tanquam in quodam silice, 
oinnia hic adliæserunt2. Cœs. ad 
Cic.

ÉCUELLE. j. f .  vase où l'on 
met le potage. Sculella. Cic. Scu- 
tula. Gabala , æ. f .  Gabatæ , 
arum. f . pl. Mart.

ËCUELLÉE. s. f .  plein une 
ccuellc. Plena pulnienli scutel- 
la, x .  f .

ÉCULER. v. a. — des sou
liers , plier en dedans le quartier 
de derrière. Calcei talum oblere- 
re , o , trivi, trilum ou depri- 
mere , o , pressi, pre«sum.

ÉC U M A N T, te. adj. Spu- 
mans, lis. omn. g. Spumeus , 
a, uni. Virg.

ÉCUMÉ. s. f .  mousse blan
châtre qui surnage sur un liquide 
agité. — , bave d'un animal 
échauffé ou irrité. S puma , æ. f .  
Cic• En jeter  par la bouche. In 
ore spumas agere, o , cg i, ac- 
lum. Cic. D'écume. Spumeus,
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a , um. Plein d'—. Spumosus ,
a , um. Plin. Se couvrir d' —. 
Spumcscèrc. n. Ov. || L'écume 
du peuple. Civitatis fæx , fæcis. 
f .  Cic.

ÉCUMER. v. n. je te r  de l'é- 
curnc. Spuinare. n. Plin. Spu- 
maui agere. Cic. — par la bou- 
chc. — in ore. Cic.

Écurier. r. a. ôter F écume. 
Despumare. acc. — le pot. Spu- 
niam ex ollu exiinere, o , emi , 
emplum. r.~— les mers, exercer 
la piraterie. Piratiram facerc , 
io , feci , factum. Cic. La troc i- 
niis et prædationibus mare iu
les lare. Vcll.

ECUMEUR de mer. s. m. pi
rate . Pirata, æ. m.
.. KCUMEUX, se. ad/. Voy.

E  CU MA NT.
ECUMOIRE, j*. f .  cuillère 

plate et percée. Multiforum co— 
chlear, aris. n.

ECURAGE. J*, m. nettoie
ment. Mtindallo, onis. /.

E C U R E R. v. a. nettoyer. 
Purgare. Mundare. Detergere ,
0, si , suin. — la vaisselle. Vasa 
cluere, o, lui, lutum. — dare 
in sp'endorem. JVaut. — avec 
des cendres. — cincre infricare, 
fricui, frictum. Col. — de l'a 
cier avec du pries. Chalybein silice 
perpolire.

ECUREUIL, s. m. animal. 
Sciurus , i. m. Plin.

E CURIE, s. f .  lieu destiné à 
loger des chevaux. Equile , is. n. 
Varr. Equorum stahulurn, i. n.

ECUSSON, x. m. ceu d'ar
moiries. Scutum gentilitium ,
1. n .

Egusson , manière d'enter.Em- 
plastrum , i. n. Col. Scutula , 
æ. / .  Plin.

ÊCUSSONNER. **. æ. enter 
en écusson Kmplastrare. acc. 
Col. Action d ’—. Emplastratio, 
onis. f.

ÉCUSSONNOIR. x. m. petit 
couteau (fui sert à ècussonncr. 
Cultellusad emplaslrandum ido- 
neus, i. m.

ECUYER, x. m. gentilhomme 
qui portait l'ècu a'un chevalier. 
Armiffer, eri. m. || — , inten
dant de l'écurie d'un prince. Kq ui* 
so , onis. m. Equorum guber- 
nalor , oris. m. Cic. Grand — . 
Iinperatorius armiger. Impera- 
toni stabuli magister , tri. m. j| 
— , maître d'équitation. Equi- 
landi 1 magister , tri. m. || — , 
qui donne la main à une princesse. 
Nobiüs .médians, m. Plin. |[ — 
tranchant.Sc\iv\Qn<\\ obsonii ma
gister, Iri. m. Sen. Carpus, i.

EDI
Petr. Carptor. Juv. Scissor, oris.
m. Petr.

. ÉD
E D  ENTÉ , é e . adj. et part. 

Edentulus. Plaut. Dentibus de- 
feclus, a , mn. Plin. Bouche 
édentée. Os vacuum dentibus , 
oris. n. Tac. Inermis gingiva. 
Juv.

EDENTER. v. a. rompre les 
dents. Edentare. acc.

É D I F I A N T ,  TE. adj. qui 
porte à la vertu. Livre —. Liber 
pi us, libri. m. Homme —. Egre- 
gius ou insignis pietate vir, viri. 
ni. riirg. Chose édifiante. Res 
exemplo utilis, g. rei. f.

> ÉD IFIC A PEUR. x. m. qui
hàtit. Ædiiicator, oris. ni.

ÉDIFICATION, s ./ . action 
de làtir un temple. Ædificatio , 
onis. f .

=  E dification, bon exemple. 
Ilonum , optimum , eximium 
exempluni, i. /;. Donner de l'— . 
A ! iis hôiio exemplo esse. Cic. 
Aliis discipünre esse.Plaut. Hom
me d'—. \ ir singularis exempli.
m. Liv.

ÉDIFICE, x. m. grand bâti
ment public. Ædificium, ii. n. 
Elever un—. Ædilicium exstrue* 
re ,,o , struxi, structum. Cic.

ÉDIFIÉ , É e . adj. e t part. 
Voy. E difier.

EDIFIER, v. a. bâtir. Æ di- 
iicare., acc. Ædesexstruere. Cic.

—  É d i f i e r  , donner bon exem
ple. A liis bono exemplo esse. — 
optimum excinplum præbere, 
eo , hui, bitum. Alios virlulem 
exemplis edocere , eo, docui , 
doctum.—mal. Aliis maioexem
plo esse. — noc.ere exemplo.— 
periculosam imitationem exem- 
pli prodere , o, didi, diturn. 
Cic. — peccandi locum præ
bere. Col. Tout le monde en a 
etc mal édifié. Id omnium ani— 
mns olfendit3. Ils furent très— 
édifiés de ce s discours, liis st*r— 
monihus mirum in modum com— 
moli sunt.

ÉDILE. x. tn. ( ædes ). ma
gistrat romain qui avait l'inspec
tion des édifices , etc. Ædilis , 
is. m. E tr e —. Ædilitate lungi, 
or, functus sum. d. Cic. Ce qui 
concerne l' — , ou ses fonctions. 
/Edilitius , a, um. Cic.

E D11 IT É. s. f ?  magistrature 
d'cdilc. /Edilitas, atis. f  Cic.

EDIM BOURG, capitale de 
FEcosse. Edimburgum , i. n.

EDIT. x. m. ordonnance du 
souverain. Edictum, i. n. Cic. 
Faire un édit. Edicto sandre ,

EFF
sanxi . sanetmn et sancilum.
Edicere , o, xi, ctum. Cic. — 
pour ordonner de... Edicere ut, 
subj. Edicto jobéré avec l'inf.
— pour défendre de... Edicere 
ne. subj. Edicto vetare ou pre- 
hibere ne. Publier un —. Edic
tum proponere. o , posui, posi- 
tum. Suct. — promulgare. Cic. 
Popnluin edicto monere. Tac. 
Casser un — . Edictum abolere.
— abrogare. — resciudere.

EDITEUR. X. m. qui revoit
et fa it  imprimer l'ouvrage d'un 
autre. Libri editor , oris. m.

ÉDITION, x. f  publication 
d'un livre. Libri editio, onis. f .  
Quint.

EDREDON, x. m. duvet de 
l'ci de r, oie du Nord. Anatismol- 
liss;mæ plumæ , arum./I pl.

EDUCATION, s. f . soin de 
form er le corps , l'esprit , les 
mœurs d'un enfant. Educatio. 
luslitutio , onis. f .  Cic. Bonne 
— . Liberalis insliüitio. Cic. Qui 
a soin d'une— . Educalor, oris. 
ni. Cic. au fém. Educalrix, iris. 
f .  Cic. Donnai a un enfant une 
bonne —. Menlem pueri optimis 
præceptis et instituas formare. 
Cic. Qui a eu une bonne—. Ingé
nue ou liberaliter instilutus. — 
educatus , a, um. I l  doit tout 
son mérite à une bonne — . Quid- 
qnid habuit, illud habuit è dis
cipliné. Cic. Etre sans —. Rudi 
et agresti indole esse.

ÉDULCORATION, x ./ .  ac
tion d'édulcorer. Rei acrimoniæ 
miligatio , onis. f .

ÉDULCORER, v. a. verser 
de l'eau sur des corps en poudre 
pour en enlever les parties sali
nes. Edulcare ou edulcorarc. 
acc. Gell.

EF
ÉFAUFII.ER. e. a. tirer la 

soie d'un ruban , ou d'un bout 
d'étoffe. Incisum lexlum filnlim 
relexerc , o , texui, textum.

EFFAÇABLE, adj. ¡/non 
peut effacer. DeleLilis, r. Mar!. 
Deletitius, a, uni. FJ. Jet.

EFFACÉ , é e . Voy. E m -
CER.

EFFACER. e. a. ôter l'em
preinte , la fonne d'une chose. 
Expiingere, « ,  punxi, punV- 
tum .Plaut. Delere , e o , levi, 
lelum. Interlinerc , o, levi , li- 
lum. arc. Cic. — du tableau 
des sénateurs. Alicpiein a!l>o se- 
natnrio eiailere, o , si, sum. Tac.
— les noms. Nomina inJurere, 
o , xi, ctum. I l  parait qu'il y  a 
quelque chose d ’effacé. Apparet



aliquid esse inductum. — une 
fa u te  d'écriture. Me ntl uni scrip- 
turse tollere, o , sustuli, subla- 
tum. CAc. — des vers négligés. In- 
complis versibus atrum signum 
allinere. llor. Le temps avait ef
fa c é  plusieurs mon u me ns. Mu Un 
inoniimenta tempus exederat3. 
Peintures que le temps n’avait pu 
encore — . Picturæ nondum ve- 
tusîatis injuria victæ. Pelr. (fui 
sert à —. Delelilis , e. Varr. 
Quon p e u t—. Delebilis, e. =
— , mettre en oulli. Delere. 
Obliterare. \acc. — de son esprit.
— exanimo. Cic. — entièrement 
le souvenir d'une chose. Rei 111e- 
moriam sempiterna oblivione 
delere. — tollere funditiisac de
lere. Cic. L e souvenir néta it 
pas effacé de leur esprit. Id in 
eoruiii animis nondùm exoleve- 
rat2. n. Curt. Le souvenir de 
l'injure n était pas encore effacé. 
Valebat offensionis memoria. 
Tac. E ffacer sa faute par une 
belle action. Præteritani cul pain 
egregio facto redimere, o , eini, 
cinplum. Cic. Défauts qu'effa
cent de bonnes qualités. N itin 
emendata virlutibus. n. pl. Ncp.

Effacer, obscurcir. Obscu- 
rare. acc. Lucr. — quelqu'un. — 
alicujus splendorein. Cic. — 
i  n u m brare. P l.j. — p ræu n 1 b r a re. 
T ac.— lu minibus obstruo.re.^’/V.
— nomini officere, io , feci, 
fectuin. Liv. Alicui caliginem 
inducere. Vcil. Antecellere , o, 
lui. n. — prælucere , eo. Cic. — 
prænitere, eo. n. Hor. La reine 
efface toutes les autres. Regina 
nilel2 inter alias. Siat.

EFFAÇURE. j . f .  rature. 
Litura, æ. f .  Cic.

E F F A R É , é e . adj. et part, 
troublé , qui a quelque chose de 
hagard. Efferatus, a, uni. Cic. 
Etre —. Animo esse efïeralo. 
Liv. Courir comme un —. Mo lu 
effero hùc illùc recursare. n. 
Sen.

EFFAR F,R. v.a. décontenan
cer. Voy. es  mot.

EFFARO U CH ER, r. >2. c f-
fra ycr . Asperare. 'Ferrere, eo.— 
des oiseaux. Avibus terrorem 
injicere. — les enfans. Puero- 
ruin mentes pavidas reddere. 
Quint.

CY.YTK^\sç,WL?L.v.r.s'effrayer. 
.Expavescere, o , expavi. n. Plin.

E F F E C T IF , 1 v e . adj. qui 
est réellement et de fait. Ve rus, 
a , 11m. Cent mille hommes effec
tifs. Centuin hominum millia 
nuinerata.

EFFECTIVEM ENT, adv.

réellement. Reipsâ. Reverâ.
Reapse. Re. Cic.

EFFECTUER, v. a. mettre 
h exécution. Rem perficere, io, 
feci, fectuin. — exsequi. — ad 
exitum adducere, o , xi, cluin. 
— exitu præslare, stiti, slituin. 
Cic. — ce qu'on a promis. Ad 
rein verba conferre , fero, con- 
tuli, collalum. Ter. Stare pro- 
missis. Cic. 11 promet ce qu'il ne 
peut — . Profitetur2 quod non 
potest implere., Cic.

EFFEMINE, é e . adj. et part, 
qui tient de lafaiblesse de la fem 
me. Mollis, e. Elfeminatus, a, 
um. Cic. Homme —. Mollis et 
pantin vir. m. Quint. Esprit — . 
Animus muliebris. Cic. — ener- 
vis. P . Max. Etre — . Liques- 
cere mollitiâque fluere , o , fluxi, 
lluxuin. n. Cic. Plus efféminé 
que les femmes. Vincens 11m- 
lierculam inollitia. Hor. Molliliis 
ultrafeminam fluens. Vell. Pro
nonciation efféminée. Frac ta pro- 
nuntiatio , onis. / .  Plin. Avoir 
une démarche—.Tardilalibus uli 
inollioribus. Cic. Molliler ince- 
deré. Ov.

EFFÉMINER. v. a. amollir. 
Enervare. Effeminare. Mollire, 
livi, lilum. Cic. Deliciissolvere, 
o , solv», solutun». Quint. — sa 
voix. Frangere vocern. Quint'.

s ’ E f f É m i n e r . v. r. s'amollir. 
Enervari, ou efleminari, atu> 
sum.

EFFERVESCENCE, s. f .
légère ébullition. Effervescentia, 
æ. f .  Cars. Fervor, oris. m. Varr. 
Æstus , iis. m. Har. —  — du 
peuple. Civium ardor. Hor.

EFFET, s. m. ce qui est pro
duit par une cause. EÎTectus, ûs. 
m. Cic. || — , exécution. Passer 
des paroles aux effets. Re dicta 
exsequi, or, culussum. d. Verba 
opéré implere , eo , vi , luiri. 
Cars. Les effets répondent aux 
paroles. Diclis facla suppelunt3. 
Plaut. — ne répondent pas aux 
— . Farta cum verbisdisrrepant. 
Cic. Juger scs amis par les — . 
Perisare faclis arnicos. Liv. Il 
menace beaucoup , mais il n'en 
vient jamais aux —. Magna mi- 
nalur, exincal nihil. Phard. Cela 
est vrai, et tu en sentiras dans 
peu les —. IIoc verum est, et 
ipsa re experiere propè diem. 
Ter. Qui n'a point d'effet. Van us. 
Cic. Irritus, a , uni. lnanis, c. 
Virg. Homme sans —. Homo 
parùm efficax. Cic. Espérance 
sans— . Iniinila spes, ei. f .  Cic. 
Avoir son —. Erumpere in ac 
tum. Cic. Son ambassade n'eut 
point d '— f Legationis irritus re -

dût V Tac. Ces paroles firent 
sur les esprits un grand— . Ilis 
sermonibus mirum in inoduin 
commoti- sunt animi. Les ma
chines faisaient plus d '—. Tor- 
rnenta liabebanl“ graviores emis- 
sioncs. Cic. — ne faisaient pas 
grand—. — ferè ad irritum dis— 
plodebantur 3. — n'en faisaient 
point, pour être trop proche. Usus 
tormentorum spalio propinqui- 
lafis inleribat4. Cas. Remède 
qui fa it  dans le moment son —. 
Medicamenlum præsentaneum, 
i. n. Gell. — qui en fa it un vio 
lent. — effectu vehemenlius. 
Plin. Si le remede n'a pas eu T ef
f e t  qu'on en attendait. Si medi- 
cina non responiLerit 2. Cels. I.c 
remède fu t  long-temps sans faire 
son—.Pharmacum nonnisi longo 
posl icnipore vim exercuit 2. 
Curt.

E f f e t  , aspect. Ces peintures 
font un bel effet. Hœ picturæ 
jïiciiiidum erficiuiitspectaculiim.

E f f e t s  , biens effectifs. Bona 
certa , orum. n. pl. I l  a pour 
mille écus d '—. Mille nummos 
babel 2 in bonis cerlis.

e n  E f f e t , adv. effectivement, 
réellement. Rei psa. Révéra.Remi
se. Re. Cic. || — , et certes. Et 
quidem. Et verô.

EFFEUILLER, v. a.dèpouit- 
ler de feuilles. Frondes strin- 
gere , o , strinxi, strictum. Virg. 
— avellere , o ,  velli e t  vulsi, 
vulsum. Ov. — arbori detrahere, 
o , traxi , tractum. Folia ex ar
bore decerpere, o , psi , ptiim. 
Nudare fol iis arborem. Plin. — 
la vigne. Pain pin are vineam. 
Col. — une laitue. Lactucam de- 
purgare. Col. Celui qui effeuille 
un arbre. Frondalor, oris. m. 
Virg. — la vigne. Pampinalor, 
oris. m. Col. Action d'effeuiller 
un arbre. Frondalio , onis. f . 
Col. — la vigne. Pampinatio, 
onis. f  Cic.

s ' E f f e u i l l e r . v . r .  perdre scs 
feuilles. Frondibus exui , xulùs 
sum. AV point s '— . Folia non 
dimittere , o , misi , niissum. 
Plin. L'arbre s'effeuille. Arbori 
folia decidunt 3. Plin.

E F FIC ACE. adj. qui produit 
son effet. Efiicax , acis. omn. g. 
Qui , quæ , quod efficacilatem 
Italiet 2. Cic. llcmcdc — . Præ- 
senlissimutn remedium , ii. n. 
Plin. — contre la morsure des 
serpens. Adversùs serpentes effi- 
cax. Plin.

E f f i c a c e , s. f .  Voy. E f f i 

c a c i t é .

E F F I C A C E M E N T , adv.
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d’une manie te efficace. Efficien
te r\ Cic. Efficaciter. P  lin.

EFFICACITÉ, s. fi vertu 
d'une cause pour produire son 
effet. Efücacilas , ' atis. fi. Effi— 
cientia , æ. f. Vis, is. f .  Cic. 
Les larmes ont quelque foi >' l’effi
cacité des prières. Lacrymal in 
terdum habent vocis pondéra. 
Ov. Les rie /tes ses ne sont pour le 
bonheur d’aucune — . Opes nul- 
liun habent 3 nioincnlum ad 
bealaui vitam. Cic.

E FF ICI EN T E . ad/. Cause— . 
Causa efficiens ou effeclrix , æ. 
fi. Cic.

EFFIGIE, s. f .  figure , repré
sentation d'une personne. Effi
gies , ei. f .  Imago, inis. f. Si- 
mulaci'um , i. n. Cic. Exécuter 
en —. V o y . Effigier.

EFFIGIER. e. a. exécuter en i 
effigie. Debitum son ti absenti 
supplicium in tabellâ propo- 
ncre, o , posui, position. Sontis 
absenlis effigiem patibulo appen- 
dere ou suspendere, o , di,sum.

E F F IL É , ée. adj. long el 
menu. Si c'est un homme. Lon- 
gurio , onis. m. Varr. — une 
femme. Juncea mulier, eris. 
'fi. Ter.

EFFILER, v. a. défaire un 
tissu fil à fil. Tcxtum filalim re- 
solvere, o ,  solvi, solutum, ou 
relexere, o , texui, textum.

s ' E f f i l e r . v. r. s ’en aller en 
menus fils. Filalim dislrahi ac 
disperdi. L,ucr.

EFFILURE. s. f .  fils ôtes 
d'un tissu. Dissoluta ou retexta 
texti fila , orum. n. pl.

EFFLA N Q U É, ée. adj. et 
part. Ilia trahens , lis. omn. g. 
Anlielus , a ,  um. Virihus ex- 
haustus.

EFFLANQUER. r. *.
dre maigre à force de fatigue. 
Longiori cursu quassare el an- 
helum facere, io , feci, factum.

EFFLEURAGE, s. m. action 
trefflcurcr les peaux. Summæ 
culi$ levis incisio , onis. f .

EFFLEURER, e. a. n'enle
ver que la superficie. Strinçere. 
Sen. Perstringere , o , strinxi, 
strictum. Curt. — lapeau. Sum- 
inam cutem stringerc. Sen. — 
delibare. Varr. — — une matière, 
la toucher légèrement. Rem le- 
viter attingere, o, tigi , taclum, 
ac perstringere. — delibare. Cic. 
—  carptim dicere. Pl. j .  Sumina 
senui rerum fastigia. Virg.

EFFLEURIR. v. n. tomber 
mit efflorescence. Efflorescere, 
o , rui , n. ou efflorere , eo. n.

EFFLORESCENCE, j . / .  
enduit salin qui se forme à la sur-

EFF
fa c e  des minéraux. Situs salina- 
rius, ûs. m. Cette substance est 
en — . Hæc substantia efflores- 
cit 3.

EFFLUENCE, s. f i  émana
tion de corpuscules dans les corps 
électriques. Effluvium , ii. n.

EFFLUENT,TE. adj. matière 
effluente. Einanatio è corpori- 
bus effluens , onis. y!

EFF ON DR EK v. a. enfon
cer, rompre.— un coffre. Arcam 
elTringcre , o , fregi , fractum. 
Cic. =  — un poisson , etc. le 
vider. Vôy. V ideii.

EFFONDRILLES. s. f .  dé
pôt qui reste au fond  d'un vase ou 
on a fa it cuire ou infuser. F’æces , 
iu m .fip l. Purgamenla, orum.

* S’EFFORCER, v. r. faire 
effort. Conniti. Eniti, or, nixus 
suit), d. Cic. Conai i.//. Conten- 
dere, o , di. n. sans supin, dans 
cet le signification. Nervos in ali— 
qlia re intendere. Cic. — de 
réussir dans une chose. Rem ma- 
gno conalu studioque agere, o , 
egi, actum. Ad rem conatum 
habere , eo, bu i, bilum.LVr. — 
de remonter la rivière. Pugnare in 
adversam aquam. Oc. — de per
dre un autre. Ad ou in perniciem 
alterius incumbere , o ,  cubui , 
cubitum. n. Cic. — d’arriver aux 
honneurs. Ad honores nili. Cic. 
I l  s'efforce de vaincre. Conatur1 
vincere. Enititur et conlendit ? 
ut vincat 3. Cic. Tu t'efforces 
surtout de... Eo maxime incum- 
bis3, ut. subj.

EFFORT, s. m. action fa ite  
en s ’efforçant. Nisus. Conalus, 
ûs. m. Contenlio, onis. y. Cic. 
A vec—. Obnixè. Ter. Contenté. 
Cic. Enixè. Cas. D'un commun 
— . Unanimo nisu. S. It. Faire 
un commun —. Nili uno aniino. 
d. Lie. — tous scs efforts pour 
qu'une chose se fasse. Manibus 
pedibusque omnia facere. Ter. 
Omnibus viribus conniti. Omni 
ope alque opéra eniti ut res 
fiat. Nervos omnes , ou nervis 
omnibus, in rem, ou in re con- 
lendere. Cic. — pour empêcher 
qu'une chose ne se fasse. — ne 
quid fiat. — les derniers — . Nili 
summâ opumvi. Virg. En faire 
au-delà de scs forces. Perditè 
conari. d. Quint. Se suprà vires 
extendere. Virg. Faire scs petits 
— , ce qu’on peut. Nervulos suos 
adhibere, e o , bui , bitum. Cic. 
— de vains — . Inanes impetus 
facere. Cic. Arrêter les efforts 
de ses ennemis. Conatus adver- 
sariorum infringere, o , fregi , 
fractum. Cas. — comprimere.

EFF
Cic. Nous avons soutenu tout 
Veffort de la guerre, lîelii omnem 
vim atque impetum suslinui- 
mus3. Cic. Ils firent un grand 
effort, et renversèrent la tour. V i 
et impressione turrim everle- 
runt 3. n. Cas. Je fais tous mes 
efforts pour... Oinnes adhibeo 
machinas ad... Cic.

EFFRACTION, j . / .  rup
ture. Effractura, æ ./i Plaut. Vo- 
leuravec—. Efiractarius, ii .m. 
Sen. Effractor, oris. m. U. Jet.

EF'FRAYANT, te. adj. qui 
inspire l'effroi. Te rribilis. Forn i i - 
dabilis, e. Cic. Horrifions, a, 
um. Liv. Horrcndus. Virg.

E F F R A Y Ii , ée . adj. et part. 
Territus. Exlerritus. Perterri- 
tus , a , uni. Cic. Timoré per- 
culsus ou aflectus, a , um.

EFFRAYER, v. a. ( elfrigo- 
rare ). donner de l'effroi. Ter- 
rere. Exlerrere. Perterrere , eo , 
rui, ritum. acc. Alicui terrorem 
injicere, io , je c i, jeelum. Cic.
— inculere , iô , cussi, cussum. 
Liv. — metuin aflerre. Cic.

S’ EFFRAYER , concevoir de la 
frayeur. Pavescere. n. CclI. Ex- 
pavescere. n. Stat. Tcrrore per- 
celli , or, culsus suin , on affici, 
ior, fectus.suiTi, ou commoveri.

E F' F' R E N E, É e . adj. sans 
frein . Efirenatus. Immoderatus. 
Cic. Effrenus, a, um. Virg. L i
cence effrénée. Effrcnata et in- 
domita libido. Cic.

EFFRITER, v. a. épuiser une 
terre. Soluin succis exhaurire , 
io , si , stum. || S'effriter faute  
d'engrais. Déficiente iimo»eiTe- 
tuin fieri, ou sterilescere. //.

EFFROI, s. m. frayeur. Ter- 
ror. Pavor, oris. m. F'ormido, 
inis. y. Jeter l'effroi dans l'ii/ne. 
Alicui terrorem inculere, i o , 
cussi, cussum. Liv. — injicere. 
Cic. Prendre l'—. Terrore ron- 
citari ou commoveri, cor, motus 
sum. Cic.

EF" F R ONT E , ée . adj. impu
dent. Impudcns , lis. omn. g. In- 
verecundus , a , um. Cic. Proler- 
vus, procax, acis. Un peu —. 
Impudentiusculus, a, um. Cic.
— au suprême degré. Insigniter 
iinpudens. Cic. Visage — . Im- 
probum os, oris. n. Sncf. Tfommc 
—. Vir exbauslo pudore. Cic. 
F ronsexpudorata. Femme effron
tée. Propudiosa mulier. Plaut. 
Qui e s t—. Cuifronsperiit* .Pcrs. 
C'est un — . Pudorem excussil3. 
Ter. Os perfricuit1. Cic. liendre 
quelqu'un — . Improbam alicui 
frontem facere. Quint.

EFFRONTÉiVŒNT. adv. 
avec effronterie. Prolervè. Lcr.
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Impudenter. Cic. Procaciler. 
Liv. Animo inverecundo. Suct.

EFFRONTERIE, j . /  im
pudence. linpudcnlia, æ ./. Pro- 
tervilas , atis. J. Projecta ou 
pronipla audacia , æ ./. Cic. Pro- 
cacilas, a lis. f .  Lie.

EFFROYABLE, adj. qui 
cause de l'effroi. Terribilis. Hor- 
ribilis, e. llorrendus. Horrifi- 
cus, a, uin. Cic.

Effroyable , incroyable. In- 
credibilis, e. Cic. \| — , exces
sif. Ni mi us, a , um. Faire une 
dépense —. Sumplu extra rao- 
dum prodire , eo , ivi et i i , ilurn.
m. Cic. E lle est d'une laideur 
—. Est insignis ad deformita- 
teni. Cic. Se donner une peine —. 
Insano labori indulgere. Virg.

E F F R O Y A B L E M E N T .^ .
d'une manière prodigieuse. Supra 
rnoduin. Mirum in moduni. 
Cic. In immensmn. Or. Prndi- 
gialitcr. Hor. — laid. Ad defor- 
îiiilatern insignis, e. Cic.

EFFUSION, s. f .  épanche
ment. EfTusio , onis./. — d'une 
liqueur dans les sacrifices. Liba- 
tio , on is./. Cic. Libarnen, inis.
n. Virg. Libamentum , i. n. Celte 
victoire n'a pas etc sans effu
sion de sang. Victoria non in
cru en ta fuit. IIor. — multorum 
sanguine ac vulneribus stetit. n. 
Lie. —  — de cœur. Animi effu- 
sio. Suuiina arnoris significalio, 
on is./. Cic.

ÉG
EG A L , LS. adj .pareil. Æq un- 

lis , e. Cic. Par, paris, omn. g. 
Cic. Poids —. Æquipondium , 
ii. n. J)'un â g e—. Alicujus ou 
alicui æqualis, e. Cic. Ne vou
loir plus souffrir d'—. Æqualita- 
tem exuere, o, xui, xutuui. Tac. 
lieu x personnes d'un mérite —. 
Neuter virtute secundus. Pour 
ce qui est de l'esprit, il  n 'a point 
d'—. Extra oinnem ingenii aleaui 
posilus est. Plia. D 'égal à — . 
Voyez Pa ir . Trader d'égal à —. 
Ut pro pari ioqui. d. Vell. Se 
rendre égal à un autre. Exæquare 
se cuin aliquo. Cic. Egaux, en 
dignilé. Coæqunti dignilate. m. 
pi. Sali. lu i  et moi sommes en 
tout —. Mihi oninia paria sunt 
cum illo. Cic. Distribution égale 
du butin. Æquabilis prædæ par
ti lio. f .  Cic. Faire les parts éga
les. Partiri œqualiter. d. Cic. — 
res ex æquo. Tac. liendrc toutes 
choses —. Oinnia coæquare. 
Cic. P  espère que les dieux me 
donneront une récompense égale 
à mes travaux. Spero deos, pro

EGA
eo ac mereor reJaturos esse gra- 
tiam. Cic. I l  n'y eut jamais d'af

fliction égale à la mienne. Ità sum 
afflictus , ut nemo unquàm. Cic. 
Se battre avec un avantage — . 
Compari Marte concurrere , o , 
curri, cursuui- n. Liv. Le péril 
étant —. Exæquato periculo. 
Sali. Sortir du combat avec une 
perle égale. E prælio æquâmanu 
discedere, o , cessi , cessuin. n. 
Sali, A  forces égales. Æqualis 
viribus. Liv. Nous ne combattons 
pas à armes —. Bcllum gerimus, 
sed non pari conditionc. Cic.

E g a l , qui est toujours le même. 
Æquus, a, um. Sibi constans, 
lis. omn. g. Esprit toujours — . 
Animus æquus. m. Cic. Vi
sage toujours — . Semper idem 
vultus, ùs. m. Cic. I l  n' est jamais 
égal à lui-mcmc. Nibil unquàm 
est illi æquale. Uor. = — , uni
form e. Æquabilis, e. Uniusmo- 
di. Unus, a, um. Cic. — dans 
sa conduite. Omnibus vilæ ofii— 
ciis æquabilis. Tac. Sa manière 
de vivre est toujours égale. Unis 
moribus vivit3. n. Æquabilem 
se præbet2 in onini vitæ genere. 
C ic.=S lyle égal. Æquabde ora- 
tionisgenus, eris n. Æquabili
ter fluens oratio. Cic. Una com- 
posilio , on is./. S en.

E g a l , indifférent. Cela m'est 
—. liæc me non tangunt3. Cic. 
Quidquid id est, susque deque 
ha beo. Plant. — , prenez-le comme 
vous voudrez. Cic. Quam iri par- 
tem arcipias3 non laboro1. Cic.

E g a l , uni. Æquus. Planus, a, 
um. Cic. Terrain — . Æquus et 
planus locus, i. m. Cic. Rendre 
—. Vorez E g a l e r .

À l ’ E g a l . Pcrindè ac. Pério
de atque. Æquè ac. Pro eo ut , 
etc. avec le s ubj. I l  n estime per
sonne à l'égal de lui-meme. Cæ- 
leros præ se nibili facit3. Cic.

ÉGALEMENT, adv. Æqua- 
I i ter. Æquabiliter. Æquè. Pari- 
ter. Cic. Ex æquo. Tac. Parta
ger — . Æquabiliter dispertire. 
acc. Cic. Rendre également ju s
tice à tout le monde. Juris æqua
bilem rationem tenere, e o , te- 
nui, tenluin. Juris æquabilitalem 
exercere, e o , cu i, citum. Jus 
æqualiter dicere, o , x i, ctuni. 
Cic. Partager également les tri
ches. Laborem operuin justis 
æquare parti bus. Virg. C'est un 
don que la nature a fa it égale
ment aux fous et aux. sages. Cic. 
Promiscuè slullis ac sapientibus 
à naturâ datum est. Cic. I l  sait 
également les deux langues. Par 
est in utriusque oralionis lacul- 
lale. Cic.
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É G A L E R , v. a. aplanir. 

Æquarc. Coæquare. Col. Com- 
planare. Cat. Exæquare. acc. 
Vitr. Planuiu-faccre , io, feci, 
factum. Ad æqualitatem redige-
ve.P/iri.

E g a l e r , rendre égal, pareil. 
Rem alteri æquare. Virg. — cum 
re exæquare. Cœs. — les parts 
et portions. Pariter dispertiri. d. 
Ex æquo dividere , o , visi, vi- 
sum. Æquis partibus distribuera, 
o , bu i, nutum, acc. — le crédit 
des citoyens. Coæquare gratiam 
civiuru. Sali.

É g a l e r  , être égal.— la hau
teur de la muraille. Mûri altilu- 
dinejn adæquare. Cœs. — quel
qu'un. Re alicui parem esse. Cic.
— aliquem æquiparare. — asse- 
qui et exæquare. Cic. — la gloire 
de scs ancêtres. Gloriæ majoruiu 
responderc , eo, d i, sum. n. Cic.
— les anciens dans son style. In 
lilteris veleres reddere, o , didi, 
ditum. P l.j. D  fa u t quel'expres
sion égale les fa its qu'on raconte. 
Dicta faclisexæquandasunt. Sali. 
Style qui égale le sujet. Par rebus 
î psi s ,o ratio. / .  Cic.

s ’ E g a l e r  v. r. se comparera. 
Æquare se cum alio. Cic. — eux 
dieux. Cum diis ex pari viverc , 
o , xi , clum. Scn.

EGA LIS ATI ON. s. f .  action 
T  égaliser les lo ts , terme de pra
tique. Parlium æqua distributio, 
onis. / .

ÉG A LISE R. v. a. rendre égal.
— un terrain. Solum exæquare 
ou complanare. Cic. — les lots. 
Rei parlilioncs exæquare.

É G A L IT  É. s. f .  parité de 
deux choses égales. Æqualitas, 
atis. / .  Cic. — de crédit et de 
dignité. Graliæ et dignitatisæqun- 
tio , onis. f .  Cic. Exæqualio. 
Liv. || — , uniformité. — de mou
vement. Mollis æquabilitas , atis. 
f .  Cic. — de poids. Æquipon- 
dium , ii. n. Vitr. —  — d'âme, 
d'esprit. Æquanimilas, atis. / .  
Ter. — de conduite. Universæ 
vitæ æquabilitas. Cic. Montrer 
dans P adversité une grande égalité 
dôm e. Rebus in arduis æquam 
servare mentem. Ilor.

É G A R D , s. m. attention. Ra
tio , onis. / .  Kespcc.tus , iis. m. 
Cic. Avoir égard à quelqu'un on 
à quelque chose. Respectum ali
cujus , ad aliquem ou ad rem ha- 
bere , eo , bui,biluin. Aliquem 
ou rem respicerc, io, spexi, spec- 
tum. — altendere, o , d i, tum. 
Cic. — aux interets d'un autre. 
Alterius commoda respicere. 
Cic. — à scs propres —. Com- 
modi sui rationem ducerc , o, x i ,
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clum. d e • — au bien public. In 
medium considere, o ,  sului, 
sut Lu ni. Liv. — à son rang. Fa
ceré ex su'» dignitale. Cic. Si ron 
a égard i\ la naissance. Si gen us 
aspiritur. 0\>. Sans avoir égard à 
personne. ¡Sulla cujusquam habi
ta ralione. Omni discrimine re
moto. Cic. Si vous arcz pour mot 
quelque —. Si lihi quis méi res- 
peclus est , Lie. N ’avoir égard à 
quoi que ce soit. Abscindere sibi 
omnium respectum. Lie.

E o a il D , considération , défé
rence. ( )b?ervantia. Reverenda, 
dtt.f. Obsequium , ii. n .Cic. Avoir 
des égards pour qucl'/u un. Pluri- 
mùm alicui tribuere, o , b ni, 
bulum } cil. l ie n  a eu d'infinis 
pour moi. Insigne studiuin îllius 
erga me fuit. Somma me obser
vante! coiuit. Perotiiciosè et per- 
amanler me observavit. Fuit mei 
observanlissimus. Cic. — reve- 
rentissimus. Plin. J e n' ai jamais 
manqué pour cous d '—. Mea tibí 
observan lia nunquàm defuil. 6 /V*. 
V o us ave z pour lui des égards tout 
particuliers. Eum in muni præ- 
cipuo honore liabes2. Lie. Les 
égards que nous avons pour lui 
nous en empêchent. Reverenda 
persona? nobis obslat'. Quint.

À lé Eg a rd., pour ce qui regarde. 
Erg:», acc (v)uod spectat 1 ou 
atlinet2ad. acc. A  mon —. Ego 
vero. Quod ad inealdnet2. Cic. 
On ne pouvait en user plus mal à 
mon —. iVIecum pessimè actum 
est. Cic. Fort honnête ou désobli
geant à l'égard de tout le monde. 
Summè in omnes ofiieiosus, in- 
ofiirrosus, a, uni. Cic. || A  l'égard 
de l'argent. il n'en manque pas. 
A pecunia valet 2. Cell. —, qu'on 
le distribue aux soldats. Pecunia 
autem ilia mililihus distribua- 
tur3. A  cet égard il a tort. Ex ea 
re in culpa esl. Ter.

e u  E g a r d  , par rapport. Pro. 
abl. Ut. indic. — au temps ou 
nous vivons. Pro islis teinpo- 
ribus. Ut sunt hæc témpora. Ut 
nunc sunl mores. Ut nunc esl 
ælas. — a scs facultés. Proùt 
facúltales ferunt 3. — h son âge. 
Pro ralione ætntis. Cic.

E G A R E , ¿E.  ad}. et part, qui 
est hors de son chemin. Devius. 
Errabundus, a, mu. Deerra ns, 
tis. omn. g . Lie. =~ Esprit — . 
A ni mus devius ou alienatus, i. 
m. Cic. Qui a l'esprit —. Suæ 
mentis non compos, olis. m .f.  
Kxul mentis. Ov. Feux égares. 
Errantes oculi , orum. m. pl. 
Cic. Vagus oculorum oblutus, 
iis. m. Oe. =  — , qui s’écarte 
du bien. Perditus ac dissolu-

EGL
lus, sequens vitam deviam. Cic.

E G A  REMENT.x. m.méprise 
de celui qui s'écarte de son ch cm in. 
Errado. Aberrado, onis./! Cic. 
— sans retour. Irremeahiiis error, 
oris. m. l' irg. =  — d'esprit, dé
mence. Mentis error. Cic.— Ega
re mer. s , désordres. Vita dévia, 
æ. f .  Cic. Retirer quelqu'un de 
scs —. Errorem alicui eripere, 
io , ripui , reptum. Cic. Error.es 
alicujus auferre , fero, -absluli, 
ablatum. Oe. Revenir de scs —. 
Errores suos deponere , o , po- 
sui, posilum. Cic. — de la droite 
raison. A recta radone defectio , 
onis.y. Cic.

ÉG AR ER, e. a. ( varare,
traverser). mettre hors du droit 
chemin. A recto ilinere deduce- 
re , o , x i, ctum. acc. =  — y jeter  
dans l'erreur ou dans le eicc. In 
errorem inducere. acc. Cic. Ad 
nequiliam abciucere.JVc. || Ega
rer une chose, ne saeoir où on l'a 
mise. Rem incuria de manibus 
amiltere, o , ;«i¡si , niissum. Cic. 
— penè in perdilis babere, eo, 
bui, bitum.

s’Ëgaher. e. r. — de son che
min. De via declinare, n. Cic. 
Via errare, n. Vivg. Ilinere de- 
errare. n. Quint. =  — en par
lant. A proposito aberrare, n. 
J e m'égare de mon sujet. Aber
ra! 1 ad alia orado. Cic.r= .— , 
donner dads l'erreur. Aberrare. 
n . Dec r rare, n .Vaga ri et errare. 
n .  In errore versan. In errorem 
rapj, ior, raplus surn. Cic.

EGAYER, e. a. rendre gai. 
Hilarare. Exhilarare. acc. Cic. 
Alicui liilarUatem atierre , fero , 
alluli, allatum. Cic. — l'esprit. 
Animum hilarare. Cic. — un 
discours. Orationem hilaritate 
conspergere , o , si, sum. Cic. — 
un sujet sérieux. Læta tristibus 
inlexere , o , texui , textuni. Cic. 
H fau t égayer la narration. Festi - 
vitateni débet2 babere narrado. 
A d lier.

s ’ E g a y e r . v. r. sc récréer. 
Hilaran. Hilarem se facere , io 
feci, factum. Ter. Oblectare se. 
Cic.

E G  E E  {lam er) , ou V Archipel. 
Ægæum mare, ris. n. Cic.

EGIDE, s. f .  ( où'Ç , ct.iyb$, 
chvvre), bouclier de Pailas. /Egis, 
¡dis. f.

EGL ANTIER, s. m. arbris
seau. Cynosbatos , i. f .  Plin 
Rubus caninus, i. m. Mathiol.

ÉGL ANTINE. x. / .  fleur de 
Véglantier. Rosa silveslris, g  
rosæ./. Kijuilegia, æ. f .  Fusch.

E G L IS E , s. f .  ( cxx2iY)?ta ,
' d’IxxcDLm y convoquer ). l'asscm-

EGR
blce des fidèles. Ecclesia, ce. f
Laprimitivc— . Ecclesia nascens.
|| — , temple ou s'assemblent les 
fidèles. Templum, i. n. Sacra 
ædes , is. / .  || — , l'ordre eccle
siastique. Clerus, i. m. Kecle- 
siasticus ordo, inis. m.

EGLOGUE. x. / .  (¿U  cir;
\tyta, choisir'), poésie paslorale. 
Ecloga , æ ./.

ÉGOISER. v. n. parler trop 
de soi. De se fastidiosè loqui , or, 
culus sum. d.

EGOÏSME. s. m. (ego moi), 
dèfuul de celui qui rapporte tout a 
soi. Nimius sui amor, nec cu- 
jusquam habens rationem , amo- 
ris. m.

ÉGOÏSTE, s. m. qui a de V c- 
goïs/ne .Sui uni us a nia tor, oris.///.

ÉG O RG ER, v. a. couper la 
gorge. Jugulare. acc. Cic. Action  
d '—. Jugulalio, onis. / .  Ilirt. 
Sc laisser—. Jugulum alicui da- 
re , Cic. ou præbere, e o , bui , 
bitum. Quint. |l — , massacrer. 
Madare. Occidere, o , di,sum. 
Trucidarc. acc. Cic.

S’ ÉGOSILLER, v. r. (gosier), 
crier à s'enrouer. Ad ravim cla- 
marc. Plaut.

EGOUT, s. m. conduit par où 
s'écoulent les eaux d'une ville. 
Cloaca, æ ./. Cic. Purgamento- 
rum urbis receptaculum, i. n. 
Lie. Eluvies, c\ .f. Plin. Collu- 
viaria , orum . pl. n. Vitr. I l  est 
condamné à nettoyer les égouts. 
Ad purgationes cloacarum datus 
est. Plin. Rivière où se déchargent 
les égouts. Cloacaleflumen , inis. 
n. Cato.

ÉGOUTTER, c. *. et S’E
GOUTTER. v. r. tomber goutte 
U goutte. StiIlare. Exstillare. n. 
Plin. Faire —. Guttatirn Imrno- 
rem rei exhaurire , s i, sium. — 
un verre jusqua la dernière goutte. 
Scypbum usque ad guttulain ul- 
limam exhaurire ou exsiccare. 
Tirez-le de l'eau et f  aitcs-lc —. 
Exlractum ex aquâ tac illud de- 
siccetur 1. Plin.

ÉG O U TTO IR, x. m. ois sur
lequel on fa it égoutter. 'Tabula 
muliiforis ad siccationem a p  ta ta ,

æ / g II A P P E  R. c. ,7. ôter la 
grappe du rai si p. Scapos ou pedes 
uvnrum ab acinis divellere, o , 
vulsi, vulsum.

ÉGRAPPOIR. x. m. instru
ment pour égrapper. Instrument 
tum <juo s en p i ou pedes uvarum 
ab acinis facile segregantur. n. 
Cic.

ÉGRATIGNER, c. *. (grat
ter) . déchirer légèrement la oeau



avec les ongles. Cutem unguibus 
perstringere, o , strinxi, stric- 
tum. Alicui unguein imprimere. 
Plin . — le vis tige. Gênas ungue 
snuciare. — la ni are. Qv. — lace
ra re. Cic. Os fœdare unguibus.

ÉGRATIGNURE. s . f .  lé
gère Hessurc fa ite  en égratignant. 
Suimnæ cutis laceralio, onis . f .  
Cic. I l  eut au Iras une légère — . 
Culjsbrachii leviter perstricta est.

K G R E N E R. v. a. faire sortir 
ta graine des plantes. Grana ex- 
cuterc, io , cussi, cussum. Varr. 
— du from ent, en frottant les 
épis. Spicas fricare , avi, atum , 
et fricui, friclum. Varr.— du rai
sin. E racemo detrahere acinos.

ÉG RILLARD , arde. adj.
( griller ). éveillé , gaillard, fam. 
Prornptus et alacer. Animo ala- 
cer, cris. m .f. Cic. Jocularius, 
a , 11m. IIor.

E GRISE R. r. a. frotter deux 
diamans Iun contre l'autre pour 
les polir. Adamanlas mutuo al- 
tritu polire.

ÉGRUGEOIR. s. m. petit 
vaisseau de lois dans lequel on 
cgruge du sel. Radula, æ. f .  Ccl. 
Vas friatorium. n.

ÉGRUGER. v. a. (gruger), 
mettre en poudre. Friare. Infria- 
re. acc. Pim. Dispuherare ou 
in pulverem redigere , o , egi, 
arlum. — du sel. Sal modicè in* 
fri n g n e o , fregi, fractum. Col.

ÉGYPTE, contrée d'Afrique. 
Ægyptus. i. / .  Cic. Qui est d '— , 
ou qui appartient à i —. Ægyp- 
tius. Cic. Ægyptiacus, a, uni. P  Un. 

EGYPTIEN, enne. j . m.e/f.
d'Egypte. Ægyptius, a , um. Cic.

EH
E li ! exclam. Heu! Eheu ! Ah !
É H O N T É , é e . adj. sans 

honte. Qui ou quæ faciem per- 
fricuit1. Cic. Quem ou quam 
nihii pudet 2. Ter. V. E f f r o n t é .

ei
EIDER. s. m. oie du Nord. 

Anas seplentrionalls, atis. f .

EL
ÉLABO RATIO N, s . f .  ac

tion d'élaborer. Elaboralio, onis. 
f .  Ad  ¡1er.

ÉLABORER, r. a. perfec
tionner graduellement . E labo rare. 
acc. Cic.

s ’ E l a b o r e r .  v. r. se perfec
tionner. Meliorem ou melius iie- 
ri , fio , factus suni.

ÉLAGAGE. s. m. action d'c- '

E LA
lagucr. Tnterlucatio. Plin. Arbo- 
rum castratio . onis. f . Col. ||
— , branches élaguées. Recisi ra- 
mi , orum. rn. pi.

ÉLAGU ER, r. tf. (basse lat. 
elargare). retrancher les branches 
inutiles des arbres. Arborein cir- 
cumcidere , o , cidi, cisuni. Cic.
— collucare. Interputare. Col. 
.Densitatem ramorum inlerlu- 
care. Plin. Fluentes laraos coni- 
pescere. Virg. Umbram arboris 
a tte n u a r e . Cato. =  — ,cn parlant 
des ouvrages d'esprit. Conlralie- 
r e , o ,  traxi , traclum. acc.

ÉLAGUEUR. s. m. qui éla
gue. Arborarius putalor. Varr. 
Frondalor. Virg.

ELAN. .r. m. quadrupède du 
Nord. A lois, is. f .  Cœs. Alce, 
es. f .  Plin.

E l a n . s. m. (s'élancer), mou
vement subit avec effort. Acer 
impelus, ûs. m. =  PA ans. pi. 
mouvemens impétueux de i  âme.— 
de dévotion. Ardentes pise mentis 
ailectus, uuin. m. pl.

ÉLANCE, ée. adj. e t part, 
taille élancée. Proceruin et te
nue corpus , oris. n. Cic. Homme 
— . Longurio, onis. m. Varr. 
Femme élancée. Juncea mulier. 
Ter. Cheval élancé. Slrigosus 
equus, i. m. /Av.

ÉLANCEMENT, s. m. mou
vement impétueux. A cri or impe- 
tus , ûs. m. — du brus. Brachii 
projectio , onis. f .  Cic. =  — , 
ternie de dévotion. Voyez E l a n s . 
Ü — , douleur vive et aiguë. Do- 
loris morsus, ûs. m. Cic. — sti
mulus, i. m. — impelus,ûs.m. — 
exultantia , æ. f .  Gell. Aculirs 
dolor, oris, m. Ccls.

ÉLANCER, v. n. n'est usité 
qu'aux troisièmes personnes. Le 
doigt m'élance. J 'y  sens des èlan- 
cemens. Digituin mordet3 acu-- 
lus dolor.

s’ Êlancer, v. r. se lancer im
pétueusement. In vol are. n. Plaui. 
Irrumpere , o , rupi, ruptuni. n. 
Impetum facere, io, fec i, fac
tum. Cic. Concilare se in acc. 
Liv. — sur quelqu’un. In aliquern 
insilire, prosilire, impetum pro
ferre. Cic. — dehors. Ex loco 
prosilire , si I u i , sullum. n. — 
hors de l'eau. Ex aqua emicare , 
inieuî. n.Plin. — dans le fleuve. 
Se præcipitare in flumen.— dans 
un bateau. Insilire in scapham. 
Plaut. In naviculam seconjicere, 
io, jeci jectum. Cic. — au mi
lieu des combattons. Irruere in 
inediam acîem. Cic. La flamme 
s ’élance du sommet de l'Eina. 
Ignés ex Ætnæ vertice erurn-

E L A
punt. C ic.— en tourbillons dans 
les airs. Undat ad cœlum ilam- 
marum verfex. Virg.

É LA R G1R . v. a. rendre plus 
large. Laxare. Dilatare. Expli
care , avi, aluni, et cu i, citum. 
acc. Cic. Distenderé, o, di ,sum 
et lum. acc. Üv. Expandere . o , 
d i, passum et pansu in. acc. Plin.
— les bras. Brachia dispergei e. 
Cels. — les jambes, (h ura diva- 
ricare. — une plaie. Plagam am
pliare. Cels. — le front de l'ar
mée. Dilatare ou explicare aciern. 
Liv. || — unprisonnier, le mettre 
hors de prison. Captivum è cus
todia ou è carcere emittere , o , 
misi miss uni. — vinculislevare. 
Cic. —  tous les prisonniers. E f- 
fundere carccrem. Cic.

s ’ E l a r g i r . v. r. devenir plus 
large. Latescere. n. Col. Se laxa
re , explicare , diffundere , o , 
fudi, fusum. Col. Se laxare in 
latitudinein. Plin.

ÉLARGISSEMENT, j . m.
augmentation de largeur. Ampli
fication onis.^. Cic.— d'une allée. 
Ambulationis laxamentum , i. n. 
Vitr. || — , délivrance. — d'un 
prisonnier. Alicujus è vinculis 
emissio, onis. f .  Liv.

ELARG1SSURE. f .  lar
geur ajoutée à un habit, etc. Ves- 
limcnti, etc. amplilicalio ou ex- 
tensio . onis.^/.

ÉLASTICITÉ, s . f .  (i\avvo, 
pousser), propriété qu'a un corps 
comprimé de se rétablir sur-le- 
champ dans son premier état. Re- 
nixus,ûs. Cels. Repercussus,ûs. 
m. Plin.

Él.ASTIQUE, adi. qui a de 
Vélasticité. Statim à compressio- 
ne vi sua resultans. Elasticus, a, 
um. ( lat. mod.)

ELBE, rivière J  A  IIem a g  n e . 
Albis, is. m. Tac.

E L B E  U F. ville de France 
< (Seine-Infor. ) . Ellebovium, ii. n.

ÉLECTEUR, s. rn. qui élit. 
Elector, oris. m. Cic. Grand —.
— su p ne mus.

ÉLECTIF, i v e . adj. quise fa it  
par élection. Qui , quæ , quod 
suffragiis eligitur3. Royaume — . 
Regnum in quo rexsuüVagns eli
gitur3.

ÉLECTION, s. f .  choix au 
concours des suffrages. Electio, 
oni s .f . Cooptatio. Cic. Delerlus, 
ûs. m. — par le sort. Sortitio , 
oni s . f .  Cic. =  — des magistrats. 
Magistratuum creatio , onis. f .  
Cic. Faire élection d'un prince. 
Aliquern in principem sibi elige- 
re, o , legi, lectum. Cic. E tre  
fa i t  roi p a r— . In regnum suffra- 
gio allegi, or, lectus sum, Cœs,
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Faire une nouvelle élection des 
consuls, les créer de nouveau. Re
creare cónsules. Cic. — des tri
buns. Tribunos reficere, io , feci, 
fectum. Cic.

É L E C T O R A L , a le . adj. qui 
appartient à l'clecteur. Ad elec- 
torem pertinens , lis. ornn. g. A l
tesse électorale. Princeps elector, 
g. principes electoris. m.

ELECTORAT, s. m. dignité 
d'clecteur. Electoris dignitas, 
a lis. / .  || — , scs États. — ditio, 
on is./.

El e c t r i c e , s . / .  femme
d'un électeur. Electoris conjux , 
JUg'.S- /•

ELECTRICITE. s . f .
Ipov. ambre). propriété d'attirer ou 
de repousser, acquise par lefrotte
ment. Electrum, i. n.

ÉLECTRIQUE, adj. qui a 
rapport à Vélectricité. Quod ad 
electrum perlinet2. Electricus, 
a , um.

ÉLECTRISA BLE. adj. qui 
peut être électrisé. In quo eléc
trica vis explican potest.

E LE CT RIS Ë R . v. a. commu
niquer la propriété électrique. Vini 
electricam incuterc, io , cussi, 
cussum. dat.

ÉLECT U AI RE. .r. m. (eligo,
choisir; ou , lécher ), con-
fcctionmèdicinalc. Ecligma, alis.
n . Plin.

ÉLÉGAMMENT, adv. avec 
élégance. Eleganter. Politc. Or
nale. Cic. Parler — . Concinnè 
dicere. Cic. Lautc loqui. Plaut.

ÉLÉGANCE, .r. f .  politesse 
du langage. Elegantia , æ ./. Cic.
— du style. Verborum concin- 
nitas, atis. / .  Cic. Discours qui a 
toute i  élégance possible. Scripta 
elegantissiinèoralio, onis.f. Cic. 
Il —> goût fin et délicat dans les 
arts. Intelligen«tia, æ. / .  Cic. ||
— , politesse de mœurs. M o r 11 m 
elegantia. Humanus civilisque 
cultus. Cic. Lepos non ascitus, 
oris. m. Ncp. || —, recherche dans 
la parure. Cultus elegantia. || — 
delà ta ille , grâce et noblesse. Sta- 
turæ con juncia ruin dignitale ve-, 
nustas,, atis.f .

ÉLÉGANT, t e . adj. qui a de 
l'élégance. Elegans, lis. omn. g. 
Excultus. Expolitus, a, um. Dis
cours fort  —. Perelegans oratio, 
onis. f  Cic. || — dans scs ma
nières. Munduset elegans. Cic.— 
dans sa parure. Cullu mundior.

ELÉGIAQUE. adj. qui con
cerne l'élégie. Elegus, a, um. 
Hor. Vers èlégiaqucs. Elogia, 
oruin. n. pf. Plaut. Versus im- 
pariter juncti, uuin. m.pl. Clau- 
da carmina, um. n. p l. Ov.

ÉLÉGIE, s. f .  poésie dont le 
sujet est triste et tendre. Elegia , 
æ f .  Stat. Elegi , orum. m. pl. 
Ilor. P etite—. Elegidium, ii. n. 
Pers. Elegidarium, ii. n. Pélr.

E LÉ M EN T .s  .m. corps simple 
qui entre dans la composition des 
autres. Eleinenturn , i. n. — Le 
jeu est son — . Ludis oblectatur* 
et ducitur3. Cic. L'étude est son 
—. Studio unicèdelectalur1. Cic. 
In jilteris totus acquiescit3. n.

E L É M e n s . pl. principes des 
sciences. Elementa, oruin. n.pl. 
Initia. Cic. Prima rudimenta.

ÉLÉMENTAIRE, adj. qui
appartient aux clé me ns. L'eu — . 
Ignis elementum, g. ignis dé
menti. =  Livre —. Liber quo 
scientiæ initia tradunlur3.

ÉLÉPHANT, s. m. grand 
quadrupède. Elephantus, i. m. 
Ëlephas , anlis. m. Cic. Barrus, i. 
m. Hor. Petit d'un—. Elephantis 
vitulus, i. m. Plin. Cri d'un —. 
Barritus, ùs. m. Fcst. Apparte
nant à  V—. Ëlephanlinus , a , 
um;  Ccls.

ÉLÉVATION, s. f .  action 
d'clcvcr. Elatio. Levatio, onis./. 
Vitr. — d'un mur. Mûri in ma- 
jorem altitudinem exstructio , 
onis. f .  — de voix. Vocis conlen- 
tio. Curt. — intentio, onis. f .  
Quint. =  — de cœur à  Dieu. 
Mentis ad Deuiu ascensus, ûs. 
m. — — aux honneurs. Ad hono
res promotio , onis. f .  ou ascen
sus. Cic. S'opposer à  l'élévation 
d'un autre. Contra honorem al- 
terius nili, or, nixussurn. d. Cic. 
C'est à votre mérite que vous devez 
votre— . Tua te virtus provexit3. 
Cic.

É l é v a t i o n , hautcur. Altiludo. 
inis. f .  Cic. Ëxcelsilas, ati s . f .  
Plin. — du pôle au-dessus de l'ho
rizon. Poli altiludo, in is./. || — , 
éminence, lien élevé. Locus édi
tas. Cœs. Tiimulus, i. m. Virg. 
— de quelques marches. Suggc* 
lum, i. n. {ajoutez le nombre des 
marches) . || —, dans le dessin d'un 
bâtiment, représentation de sa 
fa c e .  Orthographia, æ ./ .  Vitr. 
=  —, grandeur d'âme. Animi al- 
titudo ou ampliludo, in is ,/. ou 
excclsitas. Cic. — de l'esprit. In- 
genii altiludo. Cic. — sublimilas, 
atis./. Plin. Eininensingenium, 
ii. n. Quint. Il a dans l'esprit une 
grande — . Est alla mente prædi- 
tus. Cic. —  — de style. Magnilo- 
quenlia , æ. / .  Cic. Verborum 
magnificentia.Orationis altitudo. 
Vers qui ont beaucoup d '— . Su
blimes versus, uum. m. pl. Hor.

ELEVE, s. m. disciple formé 
pur un maître. Altcrius discipu-

lus ou alumnus, i. m. I l  est mon 
— . Est alumnus disciplinæ meæ. 
Cic. I l  fu t  l'élève de Socrate. Eru- 
ditus luit à Socrate. Nep. Ce 
peintre fu t  l'élevé d'Apclles. Pic- 
tor Apellem pingendi magistrum 
habuit2, ou pictorem hune Apel- 
les habuit pingendi discipulum. 
imité de Cic. Voy. D isciple.

ÉLEVÉ , ÉE. adj. et part. haut 
par rapport à la situation. Edi tus. 
Allus. Excelsus, a, um. Cic. In 
altitudinem edilus. Liv. Fort — 
Præcelsus. Cic. Præaltus. Liv. 
Editissimus. Peu — . Humilis,
e. Cœs. Etre élevé hors de terre. 
E terraeminere, eo, nui. n. Cœs. 
B ât ¿me ns peu élevés. Modicè a b 
humo exstantia ædificia. Plin. || 
—,porté en haut. Levatus. Subla- 
tus. Elatus, a, um. Les murailles 
sont déjà élevées. Jam sunt exci- 
lata mœnia. Liv. || Ton de voix —. 
Ëxcitalus vocis sonus, i. m. D'un 
ton — . Elatè. Quint. =  — aux 
honneurs. Ad honores proveclus 
ou promotus, a, um. Plin. Iio- 
norihus nuctus, amplificatus, ou 
ornatus. — aux plus grands — . 
In altissimo dignitalis gradu col- 
locatus.

=  Elevé, grand, sublime. AI- 
tus. Excelsus, a, um. Grandis. 
Sublimis, e . Esprit— . Ingeniuin 
summum, eximium, altuin et 
sublime, ii. n. Cic. Style — . 
Grande et sublime dicendi ge- 
nus, cris. n. Cic. Qui a le style 
— . Grandiloquus, a, um. Cic. 
Parler d'une manière élevée. Elatè 
ou sublatè dicere, o , x i, ctum. 
= C ic .  Ame — . Animus erectus, 
sublimis, <?«inagnus et excelsus, 
i. m. Cic.

=  Élevé, instruit, formé par 
l'éducation. Ëductus. Ëducatus. 
Inslilulus, a, um. Bien —. Li
bère eductus. Ter. Bonis arlibus 
et disciplinis inslilutus. Liberali- 
ter ou ingenuè ëducatus. Cic. 
Bonis moribus imbu tus. M al — . 
Male ou pessimè ëducatus. ÎVIalis 
moribus imbutus.Malà disciplina 
depravatus, a, um. Cic.

ELEVER, v. a. lever en haut. 
Tollere. Atlollere. o. Ëducerc, 
xi, cluin. Erigere, o , rexi, rec
tum. acc. Cic. — en pointe. Fas- 
tigiare. Plin. — les yeux en haut. 
Oculos tollere ou atlollere. Cic. 
— erigere. Virg. — la voix. Vo- 
cem intendere, o, di, sum. Cic.— 
tollere. Hor. — atlollere. Quint. 
|| Le soleil élève, attire les vapeurs. 
Vaporesexaquissol excitât' .Cic. 
=  — sur le trône. In regnuin in- 
ducere. P l.j. — aux honneurs. Ad 
honores promovere, eo, movi, 
niotum, Cic. — provehere, o ,



vexi, veclum. acc. Plin. Augere 
ho non bus. Cic. — tollere. Hor. 
— jusqu'au ciel. Voyez C ie l . —  
son esprit aux choses célestes. 
Animuni ad rerum cœleslium 
conleinplationcm crîgere. =  — 
le cœur, l'àm c, le courage. Alîcu- 
jus animuin crîgere. Cic. — ani- 
înos excitare. Scn. Animos alîcui 
exsuscitare. Cic.

E lever , bâtir, dresser. Eri- 
gere. acc. — un mur. Muruin 
exstrucre, o , struxi, slruclum. — 
une statue. Alîcui slatuam po- 
nere , o , posui, posilum ; statue- 
re, o , lui, tutum; locare ou col- 
locare. Cic. La tour fu t  élevée 
jusqu'il lu haulcuv de Vctagc. 
furris aitîludo perducta est ad 
conlabuialionem. Cas.

E lev er , nourrir. Alere, o , 
alui, alituin. Cic. Nutrîre. acc. 
Juv. || —, allaiter. Voyez A llai
t e r . || — un arbre. Arborem co- 
Jere, o , coluî, cultuin. Hor. — 
une fleur. Elorein cducare. Cat. 
=  — , donner de l'éducation. Edu- 
care. Educere , o , xî, ctum. 111— 
stîtuere , o , tuî, tuluni. acc. Cic. 
Lien —. Bonis arlîbus înficcre, 
i o , fecî, fectuni. acc. Cic. — 
dans un état peu brillant. Ilumili 
cultu educare. Lie. Je l'ai cleeé 
dès son enfance. Ilunc eduxî à 
parvulo. 1er. Nos ancêtres nous 
ont élevés de la sorte. Nos à ma
jorions sic instiiuli sumus. Cic.

E l F. v e r , fa ire naître, exciter. 
Tollere. Excitare. Cic. — des 
vagues. Fl ne tus tollere. Virg. — 
des tempêtes. Tem pestâtes exci- 
tarc ou commovere, eo , movî, 
motion. Cic.

s’ E lever . v. r. Tolli. Tollere 
se. Se altollere. Se erigere. A s- 
m i  rgere. n. Cic. — de terre. Se 
à terra tollere. Cic. — en pointe. 
Eastigiari. Plin. — en tuyau. — 
in stipulant. Scs branches s'élè
vent en haut. In excelsuin emi- 
ca n t1 ra i ni .Plin. L epla tane s ' élè < 'e 
plus haut que l'orme. Plalanus 
evineil3 ulmos. llor. Montagnes 
qui s'élèvent à perle de vue. Ultra 
visuin liominis juga seseatlollen- 
tia. n. pl. Plin. Colline qui Vélève 
doucement.Co 1 lis r 1 e mi e n ter assu r- 
gens. m. Tac. —leviter fa<tigialus. 
Cœs. Il s'élève des tourbillons de 
flammes. Flaunnis undat* volutus 
ad sidéra vortex. Virg. || I l  s'éleva 
une si grande tempête que.. . Tan la 
tempestas coorta est, ut... sulj. 
Cœs.— ¡1 s'est élevé une nouvelle 
secte. Nova secta exorta ou sub- 
orta est.

=  s 'E lever , sortir d'un lieu 
bas. Iïtimo se tollere. Virg. 
Exsurgcrc, o , surrexi, surrec

ELE
tum. n. Cic. — de suite des plus 
bas emplois aux plus hautes char
ges. Sumina ¡mis conlinuare. 
Liv. —par son mérite. Sua virtutc 
in alliorein locum pervenire, 
veni, xventurn. n. Cic. — par son 
savoir. Studiis procedere, o, cessi, 
cessuin. n. P l . j .  A  quel point de 
grandeur ne se sont-ils pas déjà 
élevés? In quod jam emersère 
fasti^ium? Ve II. = —, s'enorgueil
lir. Superbire. n. Ov. — dans la 
prospérité. Rebus prosperisspiri- 
tus et arrogantiam slbi suniere, 
o , su m psi, sumpluin. Cœs. — 
animos tollere. IJv.—— , se dé
clarer contre. In aliquem insur- 
gere. Invebi. Contra aliquem se 
commovere, eo. Cic. — contre 
une chose. Rei adversari. Cic.

s’E lever , en parlant de la peau. 
Puslulescere, o. n. Col. L'aire 
élàvcr la peau. Puslulas facere , 
io, feci, factum. Plin. D e peur 
que votre peau ne s'élève. Ne tibi 
pustula surgai3. Mari.

ELE VU IlE. .r. f .  petite hube 
qui vient sur la peau. Pustula, 
æ .  f .  Plin. Tuberculuin , i. n. 
Qui a des clcvures. Puslulosus. 
Ccls. Pustulatus, .a, um. Plin.

ELII)ER. v. a. faire une éli
sion. Elidcre, o, si, sum acc. || 
S'élider, souffr/r une élision. 
Elidi, or, sus sum.

ÉLIGIBILITÉ, s . f .  capacité 
d'étre élu. Ad electionem habi
litas, alis. f .

ÉLIGIBLE, adj. qu'on peut 
élire. Oui potest eligi.

s’ ELIMER. v. r. s'usera force 
de servir. Voyez L-ser .

ÉLIMINER, v. a. mettre de
hors. Extra limen pellere, o , 
pepuli, pulsum. acc. Eliminare. 
arc. Ilor.

ÉLIRE, v. a. choisir. Eligere, 
o , legi, lectum. acc. Cic. — 
des magistrats. — magistratus , 
ou creare. Cic. — un successeur 
à un homme mort. Legere in de- 
mortui locum. acc. Liv.

ELISION, s . f .  retranchement 
d'une voyelle. Elisio, onis. f .  
Vers pleins d'élisions. Confra- 
gos; versus, uum. m. pl. Quint.

ELITE, s. f .  ce  qu'il y a de 
mieux en chaque genre. Delec- 
tus, iis. m. Cœs. El os, oris. m. 
Cic. — de la jeunesse. Delecta 
juventus, n lis . f .  Virg-. Lectissi- 
mi juvenes, um. m. pl. Cic. 
Cens d '—. Dclecli vin, oruui. 
m. pl. Cœs. Soldats d '— . Lecti 
v i ri tî m milites. Nep. Prendre T— . 
Optimum queinque seligere, o , 
legi. lectum. — d'une chose. Rei 
delectum babere, eo, bui, bilum. 
Cic.

ELI
ÉLIXIR, s. m. ( à id /u , se

courir ). liqueur spiritucuse ex
traite d'une substance. Succus 
subtilissimus, i. m. Plin.

ELLE, pronom. Ilia, illius. 
Ea, cjus. Ipsa, i psi us. Elle me 
prie d'avoir pitié d'elle. Me ro- 
gat1 ut sut miserear. d.

ELLÉBORE, s. m. plante. 
Ilelleborum, i. n. Plin. Iielle- 
borus, i. m. Virg. Veratruin, i. 
n. Plin.

ELLIPSE, s . f .  (iWiino), man
quer). retranchement d'un ou de 
plusieurs mots. E11 i psi s, i s .f .  terme 
de gramm. || — , sorte de courbe. 
Ellipsis. t. de géom.

ELLIPTIQUE, adj. qui tient 
de l'ellipse, terme de géométrie. 
Ellipticus, a , um.

ELME ( f e u  Saint), feu  qui , 
a la suite d'une tempête, voltige 
sur les eaux , et quelquefois s'at
tache aux mâts. S'il n'y en a 
qu'un. Ilelena, œ ./ .  Plin. S'il 
y  en a deux. Castor, oris, et Pol- 
lux, ucis. m.

ELNE. ville de France ( Py
rénées- Orientales). Ilelena, æ . f .  
llliberis, i * - f

ELOCUTION, j . f .  manière 
dont on s'exprime. Eloculio. Dic- 
tio, onis./! Cic.

É L O G E , s. m. (c^oyoç). 
louange d'une personne ou d'une 
chose. Elogium, ii. n. Laus, 
laudis.y! Cic. Donner de grands 
éloges. Alicui præconium tri— 
buere, o , bui, butuin. — elogia 
impertire. Aliquem laudibus or- 
nare ou efferre , fero , extuli, 
cia tum. Cic. Parler d'un autre 
avec — . Alterius virtutem præ- 
dicare. Cic.

ÉLOIGNÉ, ÉE. adj. et part, 
qui est loin. Distans, tis. ornn. g. 
Remotus, a, um. Cic. Peu —. 
Parvo spatio dislans. Ilirt. Lieu 
éloigne et retiré. Locus longin- 
quus et necondilus, i. m. Cic. 
Le camp était éloigné de deux 
journées. Castra aberant bidui. 
Cœs. Ce lieu est éloigne de la 
ville de cinq milles. Hic locus 
quinque inillia passuum distat1 
a b urbe. Plin. Nous sommes éloi
gnés pur la distance des lieux et 
des temps. Intervallo locorum et 
lemporum disjuncli sumus. Cic. 
Astres fort éloignés les uns des 
autres. Sidéra mullùm inter sc 
distantia. n.pl. Cic. Endroits —. 
Loca disjurictissiina. Cic. Choses 
éloignées les unes des autres. Res 
in distantibus locis positæ. f .  pl. 
Cic. — de notre temps. — à m c- 
moriâ noslrâ remotæ. Cic. == 
Témérité peu éloignée de la folie .
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Non procul abhorrons ab insn- 
nià teinerilas. j .  Cic. E tre éloi
gné de la nature. A naturà rece- 
dere. n. Cic. — Etre bien éloigné 
d'avoir des soupçons. A suspicio- 
ne abhorrere, eo, rui. n. Cic. 
J e suis fort éloigné de penser 
ainsi. Ab bac sentenliâ valdè ab
horre o 2. Cic. Fous étiez lien 
éloigné de penser à cela. Nil mi
nus quàm ¡(1 cogitabas1. Cic. 
Nos pensées sont bien éloignées 
les unes des autres. Cogitation es 
nostræ mullùm diflerunt3. n. 
Cic. Cela est Lien éloigné de 
votre probité. Hoc. abest à tua 
virtute et fide. Cbc. = —, écarté.
— des affaires publiques. Semolus 
à repuhlirâ. Fell.

ÉLOIGNEMENT, s. m. dis
tance d'un objet à un autre. Dis- 
tantia, æ .  f .  intervalium,  i. n .  
Cic. Spalium interjectum, ii. n. 
Etre des deux cotés dans un égal 
— . Pari spatio utrinquè distare, 
sliti, stitum. n. Ov.

E loignem ent , départ. Dis- 
cessus. Digressus. Absçessus, ûs. 
tn. — précipité. Subitus disressus 
et praecepsprofectio, onis./I Cic. 
|| —, absence. Absentia, se. f .  
Cic. Foire éloignement me fa it de 
la peine. Desiderio lui moveor3. 
Cic. Qui en a pour quelqu'un. 
Alieitatus, abalienatus, alienus, 
aversus ab aliquo. Cic. || —, exil. 
Ilelegatio. Autandalio. Amotio, 
onis. / .  Cic.

=  ÊLOIGNEMENT, aversion. A1 » 
aliquo aüenalio ou abalienatio, 
onis. f . Cic. Donner pour quel
qu'un de 1' —. Aliquem ab alio 
aliertiare. Cic.

E loignem ent, lointain, terme 
de peint Abscedenlia, ium. n. 
pl. Fitr. || — y perspective. Pros
pectus, ûs. m. Cic.

ÉLOIGNER. a. (e lon - 
gare, basse la tin ité), écarter.
— une chose d'une autre. Rem à 
re amovere ou removere, eo, 
movi, molum. Cic. — quelqu'un 
d'un endroit. Aliquem à loco 
rernovere ou prohibere. Ahlega- 
rc. Cic. — par la force des armes.
— arniisrepfetlere, o ,p u !i, pul~ 
sum. Cic. — l'ennemi il coups de 
flèches. Tells hostes propellere 
ac. submovere. Cœs. N'éloignez 
pas cet homme de vous. Ne abs te 
hune segreges. Tcr.s=-—, reléguer. 
Procul amandare. — des affaires. 
Subuiovereafepublica. acc. Col.
— fous prétexte d'un emploi hono
rable. Hônorilicentissimo titulo 
à rop. relégaré. Fell. — quel
qu'un de la société d'un autre. 
A liquem ab alienus familinrilate 
disjungere, o , xi, çtuun Cic. =

ELO
— d'un autre, lui inspirer de l'é
loignement. — ab alio ahsfcrahere , 
o , traxi, tractum. Ter. — nb- 
alienare. Cic. — dissociare. Tac. 
—— de soi tout soupçon. A se mn- 
nem suspicionetu amovere. Cic.
— segregare. Plaut.—— de son 
esprit toute pensée chagrinante. 
Avocare aniinum à çogitandâ 
molestiâ.' Cic. = — un malheur 
de dessus sa tète. Mal uni à cer- 
vicibus averlere, o , ti, sum. — 
depellere. Cic. J)icu veuille éloi
gner de nous cc malheur! Quod 
malum Deus avortai3 ! Cic. — 
averruncet1 ! Liv. F . E l o i g n é .

E l o i g n e r  , retarder, différer. 
Morari. d. acc. Cic. Rei rno- 
ram alicui alferre, fero, attuli, 
allatinn. In aliud tempus differre, 
fero , distuli, dilatum. acc. Pro- 
ducere, o , xi, ctum. acc. Pro- 
crastinare. acc. Cic. — le paie
ment d'une dette. Morari solu- 
tionem. d. P . Jet.

S’ ÉLOIGNER, v. r. — d'un en
droit. E loco recedere, o , cessi, 
cession, n. — digredi, ior, gres- 
sus suin. d. Cic. Ne l'éloigne 
pas. Ne abeas4 longius. Ter. 
Eloignez-vous d'ici. Il inc vos 
amolimini. Ter. =  S'éloigner des 
affaires. A negotiis se rernovere. 
Cic. || — de son sujet. A propo- 
sito aberrare , deciinare, n. di
gredi. d. Cic. || — de son devoir, 
y manquer. Ab oificio disredere 
ou deciinare. n. Cic. — du res
pect du a ... Reverentiain alicu- 
jusexuerc,o, xui, xutuni. Tac.

É L O Q U E M M E N T . adv. 
avec éloquence. Oraloriè. Cic. 
Facundè. Liv. Fort—. Eloquen- 
tisshuè. Pl. j .

ELOQUENCE, s. f .  art de
toucher, de persuader. Eloquen- 
tia. Facundia, x .  /. Dicendi fa- 
cullas, atis.y. V is et facullas ora- 
lorls. Cic. — vive. Eloquenliæ 
vigor, oris. m. Fell. — formée. 
Adulia eloquenlia. — parfai
te. Consummala eloquenlia. y*. 
Quint. — plus qu humaine. Lo- 
quendi divinitas, alis.yi Cic. — 
du barreau. Eloquenlia forensis. 
Cic. Facundia in ioro. Liv. — 
de la chaire. Eloquenlia sacra. 
Qui excelle dans l'—. Præ ci pu us 
in cloquentia. Quint. Manque 
d '■—. lnfnnlia , x . f .  Cic. Homme 
sans— . Ifoino infans, tissimus. 
ni. Cic. Les secrets de l '—. Di- 
ccndi mysleria, ovum .pl. a. Cic.

ELOQ u EN T , te. udj. Elo- 
quens, lis. cmn. g. Facundus. 
Diserlus, a. uni. Cic. Discours 
—. Sermo diserlus ou facundus, 
onis. m. Cic. Jùtrc —. Eloquenlia 
Valero, co , lui, liUun, u. Op11—

E M A
mè dicere, o , xi, ctum. V alere 
ad populum diceudo. Cic. Etre 
fort — . Magnaiu dicendi vînt 
liabere, eo, bui, bilum. Cic. I l  
était le plus éloquent de son temps. 
lis leinporibus principntum elo- 
quentiæ tenebat2. Ncp. F'être 
point-r-. Abesse ab eloquenlia. 
Indiserlum ou infantein esse .d e .

ÉLU , UE. adj. et part, choisi. 
Electus. Lectus. Delectus, a,um. 
Cic.

les E lus , les prédestinés à la 
qloirc éternelle. Quos æterna 
manet2 gloria.

ÉLU CIO ATI ON. s . f  éclair
cissement. terme didact. Expli- 
catio , oins, f  Cic. 

ÉLUCUBRATION, j . j .
ouvrage composé à force de veil
ler. terme didacl. Opus diligen
ter elucubratum, g. operis. n.

ELUDER, v. a. éviter adroi
tement. Eludere, o , si, sum. 
Sublerfugere , io , fugi , fugi- 
luin. acc. Cic. — une difficulté. 
Diificultaleni eludere. Cic. — 
une loi. Legi Iraudem faccre , 
io, leci, factum. Cic. Ayant 
éludé la vigilance de ses gardes. 
Frustra lis custodibus. Fell.

ELYSEE, s. m. (/U «, enve
loppe j* ) . séjour des héros et d e s  
hommes vertueux apres leur mort. 
Elysiuirt, ii. n. Firg. adj. Champs 
Elysccs. Elysiicampi, orum. m.- 
p l Firg.

EM
ÉMAIL, .t. m. ÉM AUX, pl.

( il al. sinallo ). composition de 
verre et de métaux. Encauslum , 
i. n. Plin. Qui est d '—. E n ca ust us. 
Encausticus , a, uni. Mari. Pein
dre en — . Encausto pingere. o, 
pinxi, pictum. Plin. Art depein
dre en —. Encaustice , es f .  Plin. 
I*cinfurc en — . Encnuslica pictu- 
ra, æ. f .  Mari. || — des dents. 
Denlium nitor, cris m. =  — des 

fleurs. Florum varius color, oris. 
m. Plin.

EM AILLE , ÉE. adj. et part, 
embelli avec de l'émail. Encaus- 
tus , n, uni. J/grt. — — , peint 
de diverses couleurs. Variis colo* 
ribus dislinctus, a, um. Cic. 
Prairie émaillée de fleurs. Pra- 
luni variis coloribus distinction , 
i. n. Cic. — floridum el geni- 
meum. Plin. — geminans flori- 
bus. ATart.

E.vIAILLER. v. a. ornerd'e- 
mml. — de l'or. Encauslum nuro 
illinere , o levi, lituin. =  Pin- 
gere, o, pinxi, pictum. Ornare. 
Distinguere, o, nxi. ndiitn. acc . 
Le printemps émaillé les prairies



de fleurs. Prata ver florihus pin- 
git3, ornât1, distiriguit3.

EAIA ILLEUR. s . m. ouvrier 
en émail. Encausles, ce. ni. Mari.

EAIA1LLURE. s ./ , art d'e- 
mailler. Encans lire , es. /■ K « ' 
causlica, æ. f. Pim.

ÉMANATION, j. f .  chose 
qui. émane. Hmnnalio, onis. f .  
m il .  — U  autorité des jiiçcs est 
une émanation de la puissance du 
prince. Judicum aucloritas par- 
ticipatio quiedam est regiæ po- 
teslalis.

EMANCIPATION, s .f .  acte 
par lequel on est émancipé. Sen- 
tenlia qua quis sui juris fit, æ.
f .  || —, liberté d'agir en son nom. 
Sui i psi us jus et potestas, g. ju
ris, n. et potestalis./. Cic.

ÉM ANCIPÉ, é e . ad/, et 
part. Emancipalus. Cic. Sui ju
ris far tus , a * uni.

ÉMANCIPER. 9 . a. (m an- 
cipium , esclave ). mettre un 
mineur hors de tutelle. Aliquem 
e mari ci pare. Cic. — suce lutelæ 
facere , io , feci, factum. U. J e t.

S’ E m a n c ip e r , v. r. prendre trop 
de licence. Licetitius facere. Liv. 
— atidere, eo,sussuui. n. Quint. 
Longiùs audere. Tac. U s'è  ma n 
ciprtous les jours de plus en plus. 
Fil in dies licentior. Cic.

EMANER, v. n. découler de. 
Emanare. n. Oriri, ior, ortus 
sum, d. è ou ex. ail. Cic.

ÉM ARGEMENT. s. m. ac
tion d'émarger. Inscripta niargini 
nota , ce. y.

ÉM ARGER, v. a. porter en 
marge d'un compte. Inscribere 
innrgini notam.

EMB ABOUINER. r. a. (ba
bouin , enfant ). engager par des 
caresses , par de belles paroles. 
fam . Lnctarc.acc. Inescare. Ter. 
Prolactare. Cic. Ductare do lis. 
Plaut. I l  s'est laissé cmlabouincr 
par ce hâbleur. Illudi sibi a b isto 
inendaciloquo passus asi.d. Plaut. 
Qui s'est laisse — . Irrelitus, a, 
uni. ail. Cic.

EMBALLAGE, s. m. action 
d'emballer. Cousarcinalio, unis. 
/ .  Ce II.

EMBALLER, v. a. empaque 
ter. Consarcinare. acc. Gell. 
M erres in fasciculum colligare

romponere,o, posui, posilum.
EMBALLEUR, j-. qui em

balle. Consarcinator, oris. m. 
Cell. Qiii m erres iu fascicutum 
coüigat1. Pli n . ou componil*.

ESlB a RC ATI ON. j . f .  petit
bâtiment. Na vieil I:. , æ. f .

EM BARGO, s. m. ( esp ) . 
défense aux vaisseaux de sortir 
du port. Mettre V— . Navibus

EMB
è poi lu exitum prohibera , eo, 
bui, bilum.

EMBARQUEMENT, j. m.
action de s'embarquer. In navein 
conscensio, onis. / .  Cic.

EM BARQUER, e. a . mettre 
dant une barque , dans un ma vire. 
Navi ou in navem imponere, o , 
posui, posilum. acc. Cic. — une 
année. — excrcitum. — — dans 
une affaire , engager. A liqueur 
ad rem in ducere, o , xi, ctum. 
— re implirare, avi, aluni, et 
cui, citum. — impedire. Cic.

s'E mbarquer. v. r. se mettre 
sur mer. Nav'em ou in naveiu 
conscendere, o, di, sum .n . Cic. 
Car/. =  — dans une affaire, s'y  
engager. Negolio se implicare ou 
impedire. Cic. — dans un long 
discours. Longiorem sermonem 
iustiluere, o , lui, tutum. Cas. 
In ambages longi sermonis se 
conjicere. — dans une guerre ci
vile. Civilibus fluctibus se com - 
iniItéré, o niisi. mfssum. Ncp. 
Il s'est mal a propos laissé embar
quer dans cet le affaire. Perin- 
coumiodè hoc se imptirari ne— 
gotio passus est. d. Cic. I l  s'est 
embarqué légèrement dans celle 
guerre. Temerè huic bello se im- 
miscuit3. Liv.

EM BARRAS, .r. ,//. (barre), 
obstacle qu'on trouve en son che
min. Impedimentuin, i. n. Cic. 
implica io. Impedilio, o n is ./ ’. 
Vitr. || Grand embarras d'af
faires. Negolium muitiplex, id- 
que inolestum et operosann, ii. 
n. Cic. — des procès. Judicialis 
mol es lia, æ. / .  Cic. I l  est dans 
un grand embarras d'affaires. Ësl 
negotioruin inoie ohrutus. Cic. 
Qui n'a nui embarras de soins et 
d'affaires. Liber ab omni impe- 
dilione curaru.n. Cic. |j»— . si
tuation embarrassante. Se tirer 
d' —. Ex impedilo se expcdiliim 
facere, io, fer.i, factum. Dissol- 
vere se. Ter. Tirez-moi d ’— . .Aie 
expedi4, extrica1, ou exlrahe3. 
Ter. Se jeter  dans de petits — . 
Conjicere se in tricas. Plaut. 
Pous êtes dans un embarras dont 

’ vous ne vous tirerez jamais. Indu- 
ris3 te in capliones, quas nun- 
quàm explicabis*. Cic. Vous ¿les 
toujours dans le même —. In eo- 
dem luto hæsilas1. Ter. IP  un em
barras j e  tombe dans un autre. 
Aliud ex aîio m e  impcdil4. Cic. 
|| — dans les affaires domestiques. 
Rei familial ^ im plii atio, onis./. 
Cic.

• E M E A R R A S , in q Ulètudc. S O i 11 - 
ritudo , inis./: Animi anxielas, 
atis. f .  /Eger animus, i. ni. t ous 
jugez de l'embarras ou j e  me
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trouvai. Quantis in angtisliis lue- 
rim intelügis3. || — , ttoublc. Per- 
turbatio. —  d'une jeune fille . 
Virgineus rubor, oris. m Pirg.

E M B A R R A S S A N T , te.
adj . qui cause de P  embarras. 
Gravis, e. Incommodus, Ope- 
rosus, a, um. Cic. Chose em
barrassante. Negotiosa et mo
lesta res, re i./. Cic. — pclrico- 
sn. Mart. Se trouver dans une po
sition — .In scopulosodilficilique 
loco versa ri. d. Cic. || Question 
—. Perdiffn ¡lis et obscura quæs- 
lio , onis. f .  C ic . I yassagc — . 
Locus scriptoris obscurus et im— 
plexus.

EM B A R R A S S É , ée. a d j. et
part, lmpcdilus. Implicilus, a, 
uni. Cic || — d'affaires. Negotiis 
distentus. Occupalionjbus inipli- 
catus, a, uni. Cic. litre embar
rasse d'une affaire. In re impe- 
diri. Cens. — de procès. Al ers us 
foro. l flaut. Lisprit —. Anxius 
aniiuus. m. J'ai l'esprit embar
rassé de divers soins. Animum 
curæ impediiinl4. Ter. ]| — , dé
concerté —par des interrogations 
captieuses. Circumscriplus rap- 
liosis interrogationibus. Cic. || 
Etre bien embarrassé de sa per
sonne. Ltipuin auribus tenere, 
eo, nui. lenlum. Ter. Qui est 
bien — . Incertusquid agal3. Ter. 
Sui anxius. Tac. Je me trouve 
bien —. Quo me vertam3, nes- 
cio4. Cic. Sum consilii ambiguus. 
Tac. Hic non mediocriter hæ- 
reo3. PL j . || — , en parlant des 
choses. Discours — . Per plexus 
sermo. m LAv. Affaire embarras
sée d'incidcns. Rt‘s i m pl ira la r.on- 
Iroversiis- f .  Cic. Question — . 
Plena calenarum quæslio./. Cic. 
.Varrat ion —. Si nu osa narra lio. 
f .  Quint.

E M B A R R A S S E R .?, a. cau
ser de l 'embarras. — les chemins. 
Nias im pedire; obstruere, o ,  
struxi, slruclum ; inlercluderb, 
o,si, sum }j — quclqu un, le gêner. 
Aiicui impedimento esse.—  offi- 
ce re, io, feci. n. Le soldai embar
rassait le matelot Miles riaula- 
riim officia turbabal1. Cari. A  
moins que cela ne vous embarrasse. 
Nisi tibi iiico'.iimodum est. Ter.|[ 
—, faire de la peine. Negolium 
aiicui faccssere, o , ss’vi, ssitum. 
Cic. Que cela ne vous embarrasse 
point. Noü laborare. n. Cic. J e  ne 

craipoint embarrassé //«'.Non gra- 
verbor, avec l'inf. Cic. ij — , tenir 
occupe. Dislinere, eo. acc. C ic. 
Ce!a m'embarrasse. In hoc n e - 
golium reperio4. Cic. || —par des 
sutlilités captieuses. Dispulalio- 
nu;:i iaqueis irretire. acc . Cic. ¡j

EMB Ô99



— , troubler. Perturbare. De 
mentis statu dejicere. Cic.

s’ E m barrasser . v. r. — dans 
des pièges. Inducere se in la- 
queos. Cic. || — dans des diffi
cultés. — in captiones. Cic. C erf 
dont le bois s'est embarrassé dans 
les branches. Cervus retentis iin- 
peditus cornibus. m. Phœd. — 
dans une affaire. Negotio se im- 
plicare. Hor. || N e s'embarrasser, 
ne se soucier. — de rien. Nihil cu
rare. Cic. J e ne m'embarrasse pas 
du nom. Nonlaboro1 de nomme. 
Cic.

s’ E m barrasser , terme de mé
decine. Sa tctc s'embarrasse. 
Mens labat1. Cels. Sa poitrine 
s * —. Pectus humoribus opple- 
tur2.

EM BATER. v. a. mettre le 
bât à une bête de somme. Clilcllas 
jumento imponere, o ,  posui, 
posilum. Phœd.

EMB AT RE. v. a. couvrir une 
roue de bandes de fer . Rolam fer- 
reis laminis instruere, o , slruxi, 
structum.

EM BAUCHAGE, jr. m. ac
tion d'embaucher. Furtiva mili- 
tum et vetita conscriptio, onis./!

EM BAUCHER. ». *. ( alle
mand, ambacht, travail). enrô
ler furtivement. Milites furtive et 
contra leges conscribere, o , psi, 
plum. Cic.

E M B A U M É , é e . adj. et 
part. Corps— . Unctumcadaver, 
eris. n. Hor. Differturn corpus 
odoribus, g. corporis. n. Tac.

EMBAUMEMENT, j . m.
action d'embaumer un corps. Cor
poris mortui conditura, æ. f .

EM BAUMER, r. a . ( balsa- 
mu m ). remplir un cadavre d'aro
mates. Mortuum corpus condi- 
re. Cic. || — , parfumer d'une 
odeur agréable. Gratum odorem 
difïundere, o , fudi, fusum. Ces 
1leurs embaument ma chambre. 
H i flores cubiculuni suavissimo 
odore perfundunt, ou reddunt 
gratum odorem incubiculo. Cul.

EMBÉGU1NER. ». a. enve
lopper la tète comme d’un béguin. 
Linteiscaputobnubere, o, nupsi, 
.nuptum. — S'embéguiner, s’en- 
.téter. — d'une opinion. Opinio- 
neni imbibere penitùs et mordi- 
•cus tenere. Cic.

E M B ELL1R. v. a. rendre plus 
beau. Ornare. Exornanj. Déco
da rc. Illustrare. acc. Cic. =  — 
un conte, une histoire, les broder. 
Fabulant, hisloriam adornare. 
Pli n. Vous embellirez ce sujet en 
Je traitant. Res à te tractata ni- 
•tesret3. Iior.

E mbellir, v. n. ou s’ E mbel-
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Lin. p. r. devenir plus beau. Pul- 
chriorem iieri ou evâdere, o , si, 
sum. n. Chose qui ne fa it que 
croître e t—. Res quolidiano auc- 
tu major et pulchrior. f . Vcll.

EMBELLISSEMENT, j-. m. 
action d'embellir. Oruatio, onis. 
f .  Cic. || — , tout ce qui pare et 
embellit. Ornatus , iis , m. Orna- 
menlum, i. n. Décor, oris. ni. 
Cic. — d'une campagne. Villæ 
gralia, æ. / .  PI in. =  — d'un 
discours. Oralionis pigmenta, n. 
pl. Cic. ou colores, orum. rn.pl. 
Hor. Qui a tout iembellissement 
possible. Quo nihil polest esse 
pictius. Cic.

E M B L A V E R , r. *. (bla- 
dum , blé. ) semer une terre en 
ble. Frumento agrum conserere, 
o , sévi, situm.

EM BLAVURE. s. f .  terre 
ensemencée en blé. Frumento 
consitus ager, agri. m.

D’EMBLEE. adv. ( cmblcr, 
vieux m ot, ravir violemment, 
d'ifj.SxWttv, mettre la main sur ). 
de plein saut. Prendre une ville 
d' — , sans résistance. Primo 
aditu atque adventu urbem ca- 
pere, io, cepi, caplum. Cic. 
— avec quelque résistance. — 
primo Ímpetu, Curt. ou prima 
iittpressione.— , par surprise. Im
proviso ou ex improviso urbem 
occupare.

E M B L É M A T IQ U E , adj. 
qui tient de l'embleme. Symboli- 
cus , a , um.

EMBLÈME, s. m. 
insérer}, figure symbolique. Em
blema , atis. //.

s’EM BOIRE. v. r. s'imbiber, 
terme de peinture. Iinbibi exsor- 
berique. Pli n.

EM BOÎTEM ENT, s. m. en
foncem ent des os dans leurs ca
vités. Ossium commissura, æ. 
f .  Cic. K

EM BOÎTER, v. a. ( boite).
enchâsser dans une cavité. Mu
tua commissura res componere, 
o, posui, positum. Unumiri aliud 
immittere ou inserere.

s’E mboîter, v. r. s'enchâsser. 
Acelabulis committi, or, missus 
sum. Ces tuyaux s 'emboîtent bien 
les uns dans les autres. Alius in 
alium tuhulus inil4 convenit- 
que4. Viir.

EM BOÎTURE. j . f .  endroit 
où les os s'emboîtent. Acelabula, 
orum. n. pl. Plin.

EMBONPOINT, j . (en  
bon point}, état d'une personne 
en bonne santé et un peu grasse. 
Corpus solidunt et succi plé 
num, g. oris. n. Ter. Bona cor-
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poris habitude*, inis. f .  Habitus 
corporis oplimus, ùs. m. Cic. 
D'où t'est venu ce t— ? Quo cibo 
iecisti 3 tibi tantum corporis? 
Phœd. E xcès d' —. O hésitas , 
ati&.f. Col. Qui a dc i  — . Qui 
est nitida et curata cule. Hor. 
Qui a trop d ' — . Obesus, a, uni. 
Col. Le corpspren d de V— . A u ges- 
cit corpus. Plin. Perdre son —. 
Corpus ou succum amillere, o , 
misi, inissum. Cic. Emacresce- 
re. Cels. I l  a perdu son — . Re- 
cessit venter. Plin. E lle a un peu 
tropd'— . Est pauîôhahilior. Ter.

s'EMBOSSER. v. r. mettre 
un vaisseau de manière qu 'il pré
sente sa batterie à l'ennemi. 
Transversant et anchorà fixant 
navem lioslibus objicere, io , 
jeci, jectum.

EM BOUCHER, v. a. mettre
dans sa bouche un instrument à 
vent. — une flûte. Tibiam iuflare. 
Cic. || — un cheval, lui mettre un 
mors. Equo lupalum indere, o , 
didi, dit mu. =  — quelqu' un, l'in
struire de ce qu'il a à dire. fam. 
Alicjuem præmonere, eo, nui, 
niluin. Cic. — de fa u x  témoins. 
Testes subornare. Cic. — quel
qu’un pour le fa ire  servir dy accu
sateur. A crusatorem alicui coni- 
parare. Cic.

s ’ E m bo u ciie r  , v. r. en parlant 
des rivières. V. se  D é c h a r g e r .

EM BOUCH OIR. .f. /*. ins
trument de bois pour élargir les 
bottes. Li gneum instrumenlum 
ad ocreas dilatandas aplat um, i .n.

EM BOUCHURE, f .  en
trée d'une rivière dans une autre 
ou dans la mer. Fluminis ostium , 
ii. //. C ic.'— fauces, ium. /. p l. 
Plin Amnis os, oris. n. Curt. Le 
N il aux sept embouchures. Nil us 
scplernpîex, icis. Ov. — d'un port 
de mer. Aditus, ûs. m. Cic. Os. 
Ostium. || — d'un instrument de 
musique, d'un canon. Os, oris. n.

E m bo u ch u r e  , partie d'un mors 
de cheval. Ora, æ . f i  Cat. Fre- 
num, i. n.

EM BO U RBÉ, é e . adj. cl 
parł. Luto immersus, a, um. 
Front. Demeurer —. Limo inhæ- 
rere, eo, hæsi,sum. n. Front .(bat- 
no impediri. Sen.

EM BOURBER, r. *. je ter  
dans un bourbier. In cœmiin irn- 
mergere, o , si, sum. Cœno de- 
męrgere. acc.

s ’ E m b o u r b e r . v . r.  In cœnuin 
immergi. Cœno demergi, or, sus 
sum. — impediri.

EM BOURRER. r. a. garnir 
débourre. Toniento infarcire , ou 
referrire, fersi. ferlum. acc.

LM BOURSER. v, a. Num-
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mos iii loçulos demillere, o,misi, 
îuissum. Hor. In crumcnam con
dor e. Plaut.

EM BRASÉ, ÉE . adj. et part. 
Accensus. luce ns us. Succensus, 
a ; u m. =  Etre embrase par te Jeu 
des passions. Cupiditatibus arde- 
re, eo, si, sum. n. Cupiditalum 
incendiis inflannnari. Cic. J\lon 
cœur e s t—. Ardet3 anirnusmihi. 
Cic. La Syrie est embrasée du feu  
de la guerre. — bello Syria. Cic. 
Voyez E m braser .

E M B R A S K M E N T . .r. m. 
grand incendie. De fl a g ratio.
Exustio. Cic. Conflagralio, onis. 
f .  Sen. — du Capitole. Capitolii 
inc£rfsio, onis./! Cic. Causer un 
— . lncendiuni lacere, io, feci, 
factum. Cic. =  — , trouble/  dans 
V E tal. Arrêter l '— . Placare res 
túrbalas. Cic.

EM BRASER, r. a. (|3px£a), 
bouillonner), mettre en feu . In- 
cendere. Succendere, o , di, 
suin. Comburere. Inflamrnare. 
Cic. =  Succendere. Inflamma- 
re. arc. Cic.

s ’ E m braser . v. r. prendre feu. 
Ignescere. n. Ignem concipere, 
i o , cepi, ceptum. Conflagare. 
Cic. =  Ardere, eo, rsi. n. In- 
flammari. Cic.

EMBRASSADE, j- f .  ou 
EMBRASSEMENT, j . m. ac
tion d'embrasser. A ni plexus. 
Complexus, iis. ni. Cic.

EMBRASSER, v. a. serrer 
avec les bras. Amplecli. Com- 
plecti, or, plexus sum. d. acc. 
Venire in amplexum alicujus. 
Cic. — souvent. Amplexari. d. 
Cic. Amplexus alicui daré, dedi, 
daluin. Virg. — les genoux. Pren
sare genua. Plaut. Elle embrasse 
son frère. Fratrem arnplexa te- 
net2. Cic. =  — la vertu. Yirtu- 
tem amplecti, d. ou suscipere , 
i o , cepi, ceptum. Cic. — un 
état de vie. Ad quoddam vitæ 
gen us se confe rre, fero, contuli, 
collatuin.67*:.Vitam ingredi, ior, 
gressus sum. d. PI. j .  — la pro
fession des armes. Militiæ no- 
men dare. Cic. Militiam capes- 
sere, o , ssivi, ssilum. Plin. = — 
le parti de quelqu un. Partes ali
cujus arnplecti ou sequi, or, 
eu lus sum. d. Cic.

E m brasser , ceindre, environ
ner. Amplecli. d. Cin»ere, o, 
xi, ctum. Circumdare, dedi, da- 
tum. acc. Trois hommes peuvent 
à peine embrasser cet arbre. Terni 
vix eam arboremcircumpleclun- 
tur3. Hæc arbor Irium homi- 
num ulnas complectentium im- 
plel. Plin. ¡I —, contenir, renfer
mer. Complecti. acc. Cic. Le
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monde contient et embrasse tout. 
Muudus oinnia complexu suo 
coercet2 et continet2. Cic. =  
— , entreprendre a la fo is . I l  em
brasse beaucoup d'affaires. Ilic 
se inultis negotiis implicat1.

s’ E m brasser . v. r. — mutuel
lement. Se inter se complecti, 
or, plexus sum. d. Cic. Muluo 
amplexu jungi, or, junctussum. 
Plin. Ils se tiennent embrasses. 
Avidis amplexibus hærenl. Ov. 
Se laisser —. Amplexum acci- 
pere, i o , cepi, ceptum. Cic. 
Laissez-vous —. Te nostro am- 
plcxu ne subtrahe3. Virg.

EM BRASURE, s . f .  ouver
ture dans un mur pour servir de 
meurtrière. Fenestra, æ ./. Cœs.
|| — , côtés d'une porte, d'une f e 
nêtre. Datera obliquata, g. late- 
rum. n. p l.

EM BROCHER, r. *. mettre 
à la broche.— des viandes. Carnes 
in veru inducere, o , xi, ctum 
Plaut. — veru translitéré, o, xi, 
xum.

EM BROUILLÉ, é e . adj.
et part. Implicatus. Inlricalus. 
Plaut. Perplexus, a, uni. Liv. 
Esprit — . Obscurum et impli- 
catuin ingeniuut, ii. n. I l  n'est 
rien de si —. Nihil est quod ex- 
plicari minus possit. Cic. Affaire 
embrouillée. Res controversiis im- 
plicata, tC\. f  — obducta tene- 
bris. Involula obscuritate causa, 
æ.y. Cic. D'une manière — . Im
plicite. Contortè. Cic.

EMBROUILLEMENT, j.
m. embarras, confusion. Confu- 
sio. Perturbatio, onis. f .

EMBROUILLER. *. (ita
lien, broglio, bois), mettre de 
la confusion. Intricare. lmpli- 
care, cavi, catum, et cui, ci- 
tuin. Involvere, o , volvi, volu- 
tum. Permiscere, eo, cui, sium. 
Perturbare. acc. — une cause. 
Involvere causain obscuritate. 
Cic.

s 'E m brouiller . v.r. — en par
lant. Itnplicare se dicendo. Cic.

EMBRUN, ville de France. 
( Hautes-AIpes). Eberodunum, i.
n. D'Embrun. Eberodunensis, e. 

EMB R Y ON. s. m. ( év , dans;
Ppvto, croître).fœtus. Fœtus, ùs. 
m. Col. H om o inchoatus. Plin. 
=  — , fort petit homme, liom in is 
frustum , i . n. Plaut. Iiom u n cio , 
onis. m. .H om unculuS ji.m. Cic.

EMBUCHES, s. f .  ( italien, 
bosco , bois), entreprise secrète 
pour nuire à un autre. Insidiæ , 
arum./ !  pl. Cic. Dresser à quel
qu'un d es—. A1 i c ii i insidiari. d. 
— insidias parare , collocare, 
slruere, o , slruxi, slruclum. Cic.
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— moliri. Virg. Qui dresse des—. 
lnsidialor, ori«. m. Cic. Jl me 
dresse des —. Insidiæ mihi sunt 
ab illo. Cic. Echapper aux — Ex 
insidiis eripi atque evolare. n.

EMBUSCADE, s . f .  (bosco, 
bois ). embûche dressée à l'enne
mi dans un lieu couvert. Insidiæ, 
arum. f .  pl. Cic. Etre en — . In 
insidiis esse. Cic. Mettre en —.
— collocare. acc. Cic. Qui est 
en —. Insidiator, oris. m. Hirt. 
Sortir d'— . Ex insidiis consur- 
gere, o , surrexi, surrectum, n 
Cic. — advolare. Phœd. Dresser 
une —. Alicui insidias locare. 
Plaut. — lendere , o ,  telendi, 
sumtf/lum; inslruere, o,struxi, 
slruclum, ou parare. Cic. Tomber 
ou donner dans une — . Ihsidias 
intrare. Cœs. Insidiisincludi, or, 
sus sum. Ex insidiis capi, ior, 
cap tus sum. Cic. Attirer dans une 
— . In insidias allicere, io, lexi, 
lectum. Cœs. Lieu propre à placer 
une —. Lalebrosus locus ad lé
gendes milites. Liv. Se tenir en 
embuscade pour voler. La troci n a ri 
ex occulto. d. Plin.

S’EM BUSQUER, r. r . <<?
mettre en crnbuscade. Stare ou 
se collocare in insidiis. Ex insi
diis imminere, eo, ui. n. dat. x

ÉMERAUDE, j . / .  pierre 
précieuse. Smaragdus, i. m. 
Plin. D '— . Smaragdinus, a, um. 
Plin.

ÉM ERI, s. m. ( au.y.o3, net
toyer). pierre métallique. Smyri- 
tes, æ ou is. m. Smyris, idis. f  
Plin.

EMÉRILLON. s. m. oiseau 
de proie. /Esalon, onis. m. Plin.

EMËRILLONNÉ, é e . adj.
» y ,  éveillé comme un cmérillon. 
A lacer, cris, cre. Cic. Festivus 
et alacer.

ÉMÉRITE, s. m. tout em
ployé pensionne après un temps 
donné d'exercice. Emeri lus, a, 
um. Cic.

ÉMERVEILLÉ , é e . adj. et 
part. Je suis émerveillé de ce que 
vous me dites. Mira memoras1. 
Plaut. Voy. É tonné.

ÉM ERVEILLER, r. *. don
ner de la surprise. Adinirationem 
movere, eo, movi, raotum. Cic.

s’ É m erveiller . v. r. — d'une 
chose. Rem inirari. d.

ÉMÈSE. ville de Syrie. Eme- 
sa, at . f .  D '—. Emesenus, a , uni.

ÉM ÉTIQUE, s . m. (
vomir), remède qui provoque le 
vomissement. Remedium vomi- 
torium , ii. n.

ÉMÉTISER. v. a. mêler l 'ê -

6̂
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mctiquc à .... Vomitoria reí mis- 
cere, eo, scui, stum.

ÉM ETTRE, v. a. publier. Tn 
lucevn emitiere ou prodere. acc.

ÉMEUT, s. m. (malla, ci
ment ). fiente d'oiseau. Excre- 
mentum. Fiimitn, i. n. Plin. 
Fimus, i. m. Col.

ÉMEUTE, s. f .  sédition po
pulaire. Seditio , onis. f .  Turbæ , 
arum. /./? /. Tuinultus, As. m. 
Cic. — populaire. Concitatio 
multiludinis. Cic. Popularistem
pestas. Cic. Civiles undæ. Hor. 
Causer une —. Tuinultus ciere, 
eo, civi, cilum. Cic. Turbas ex
citare. Quint. Concire. Plaut. 
Apaiser une —. Tu mu! tu m se
dare. — exstinguere. Lie. — 
comprimere, o, pressi, pressum. 
Tar.

ÉM EUTIR. v. n. fien ter , en 
parlant des oiseaux de proie. Fi- 
mum egerere, o, gessi, gestum. 
ou redderc , O, didi, dilum. Plin.

ÉM IER. v. a. (mira, miette ). 
froisser entre les doigts. Friare. 
acc. Varr. In micas fiangere, o, 
fregi, fractum , ou comminuere , 
o ,  nui, nutum. Plin. S'èmier. 
Friari. Plin. Qui peut s ’— . Fria- 
bilis, e. Plin.

ÈM IETTER. via. — du pain. 
Panem friare, adfriare ou inte- 
r e rè ,o , trivi, tri lu m. Varr.

ÉM IGRAN T. J. m .etadj.qui 
émigre. Emigrans, lis. m. f .

EM IGRATION, s . f .  action 
d'émigrer. Migralio, onis./*. Cic.

ÉM IGRÉ , é e . adj. et subst. 
qui a émigré. Qui è patria ces- 
sit3. Cic.

EM IGRER, e. n. quitter son 
pays pour un autre. Migrare, n. 
Cic. Emigrare, n. Plin.

ÉMINCÉ, s. m. viande cou
pée par tranches menues. Caro 
serla mi nuta ti m , g. carnis.y!

ÉMINCER, o. a. couper par 
tranches menues. Minutaliin se
care, secui, seclum. acc.

ÉMINEMMENT, adv. au 
plus haut degrc. Eximiè. Egre- 
giè. Præclnrè. Insigniter. Cic.

é m i n e n c e , s j .p e t i te  hau
teur. Clivus. Cic. 1 umulus. Lo
cus edilus, i. m. Liv. I l  y avait 
une petite —. Eral locus paulo 
excelsior. =  Eminence, excel
lence. Præstantia. Excellentia, 
x . f

ÉMINENT, t e . adj. ¿1ère. 
Edi tu,s. Excelsus. Allus, a, tira. 
Cic. — Eminent, excellent. Prne- 
st.ms. Eminens, lis. omn. g. Exi- 
mius, a, um. Cic. Esprit —. 
Ingenium e xi rai uni, ii. n. C ic.—

EM M
eminentissimum. Veli. Vertu émi
nente. Singulariset eximia virtus, 
utis. f .  Dignité —. Præslabilis 
dignitas, atis./ .  Cic.

ÉMISSAIRE, s. m. (emitto). 
homme aposté pour épier ou pour 
semer des bruits. Emissarius, ii. 
m. Excursor. Explorator, oris. 
m. Cic.

EMISSION, s. f .  action d'é
mettre. — des rayons solaires. 
Solis radiorum emissio, onis./.
— des vœux. Solemnis votorum 
nuncupalio, onis. f .  || — , mise 
en circulation. Emissio, onis./!

E M M AGÀSiNER.e. a. met
tre en magasin. IMerces apolherâ 
rondere, o , didi, dilum.

EMM AIGRIR, e. *. s’E m-  
*11 a ig r ir. v. r. Voyez A m a ig r ir . 

EMM AI LLOTTER. c. ,7.
mettre un enfant dans son maillot. 
Infan lent pannis involvere.—fas- 
ciis obvolvere, o, volvi, volutum. 
Plaut. — vinfire, xi, ctuiti. Ov.
— colligare in inrunabulis./VdT//. 

EM M ANCHER, v. a.mettre
un manche. Rem nianubrio in- 
slruere , o, struxi, strurtuin. — 
un couteau. Cullro manubrium 
apfare. Col.

EMMANNEQUINER. r. *.
mettre de petits arbres dans des 
mannequins. Vimineis cislis ar- 
busculas includere, o , si, sum. 
Col.

EM MARINER. v. a. garnir 
un vaisseau de son équipage. Na- 
vetn milite ac nautà instruere, 
o , struxi, struclum.

EMMAÜS. bourg de Judée. 
Enmtaüs, un lis ./. 

EMMÉNAGEMENT, .r.
action de s'emménager. Cura do- 
mus supelleclili sua instruendæ,
g .  CUX 9X. f i

S’EMMENAGER, v. r. ran
ger ses meubles dans un nouveau 
logement. No vas æd es supelleclili 
instruere, o, struxi, structum. 
Cic. || —, se fournir des meubles 
nécessaires. Supellectilem pa- 
rare.

EMMENER, v. a. mener du 
lieu ou l'on est dans un autre. 
Abducere, o , xi, ctum. acc. — 
avec soi. Secum avebere, o, vexi, 
vectuin. Ter. — par force. Per 
vim abripere, io, ripui, replum, 
ou abstrahere. — prisonnier. — 
in vincula. Cic. — du bétail. Pe- 
cusabigere, o, egi, aciunt. Cic. 
Emmènez-moj cet homme. Faces- 
se3 hinc istum. Liv. En quelque 
lieu qu’on Vemmène. Quôcumque 
asportabitur Ter.

EM MENOTTER. r. *. met
tre des menottes. Manicis ferreis

* EMO
constringere, o, strinxi ,strictum.
acc.

EMMIELLÉ, ÉE. adj. et part. 
Melle illitus, a, um. =  I )arolcs 
emmiellées. Mellita verba, orum.
n. pi.

EMMIELLER, v. a enduire 
de miel. Melle illinire, levi, Ii— 
tum. acc.— une liqueur, y  mêler 
du miel. Liquori mel inspergere,
o , s i, sum.

EMMUSELER. V. a. mettre 
une muselière. Feram capistrare. 
Capistris os ieræ præfigere, o , 
fi xi, fixum.

EM OLLIENT, t e . adj. qui 
adoucit. Anodynus. Cels. Miti- 
gatorius, a , um. Plin. Rcmcde 
—. Leniinentum, i. n. Plin. Lene 
remedium, ii. n. Plin.

EMOLUMENT, j . m. (tno'a,
meule ). profil. Emolumenluni. 
Lucrum, i. n. Cic. Tirer d'une 
affaire de l'— . Quæstum in re 
facere, io , feci, factum. Cic. 
Si vous en tiriez quelque —. 
Si id tibi esset emolumenlo. Cic.
|| Emolumens, casuel. — d'une 
charge. Forluili muneris fruc- 
tus, uuin. m. pl. Ne tirer de sa 
charge aucun — . Ofiicii mu nus 
exsequi ¡.ine einolumento.d. Cic.

E M O N C T O I R E . .r. m.
( emungere, tirer en mouchant ). 
organe destiné à recevoir les hu
meurs superflues. Glartdula reci- 
piendi» bmnoribus accoinmoda- 
ta , æ. f .  Fcrnel.

ÉMONDER, v. a. ( mun- 
dare). ôter les branches super

flues d'un arbre. Arborent in- 
lerputare. Varr. — interlucare. 
Plin. Arboris supcrvacuos ra— 
mos am pu tare. Col. — rompes— 
cere. Virg. Action d'— . Interlu- 
catio, onis. / .  Plin.

ÉM ONDES, s .f .p l . branches 
coupées. Ramalia, ium. n. pl.

E M O N D E  U IL j . /*. qui 
émonde. Arborarius pulalor, 
oris. m. Varr. Fronda for. Virg.

EM OTION, s. f .  agitation 
de corps ou d ’esprit. Commotio, 
onis.y! — du pouls. Venarum 
pulsus frequenlior, g. pnlsus. m. 
Cels. — légère. Commotiuiirulâ , 
æ. / .  Cic. Il a de V— . Se venæ 
atlollunt3. Salit4 ipsi vena fre— 
quentior. Veriæ plus solilo mo
yen lu r2. Cels. Il sent de temps 
en temps de légères émotions. 
Motiunculis interdmn perslrin- 
gifur5. Sen =  — de lame. 
Animi commotio. sans pl. Em o
tions vives. Concitati ai’ erlus, 
num. Quint.

É m o t i o n , trouble. Tumullus, 
us. m. Motus, As. m. || — popu-



taire. Popuü motus, ûs. m. Cir..
EM OTTER. v. a. casser les 

molles de terre. Terrain occare. 
Cir.

ÉMOUCITER. r. a . chasser 
les mouches. Muscas abigere, o, 
egi, attum.

ËM O U Crtfet. s. m. oiseau 
de proie. Accinilrismas, maris, m. 

ÉM OÜCIIOIR. s . m. queue
de cheval qui sert a chasser les 
mouches. Musrarium, ii. n.

ÉM OUDRE. c. *. ( mola,
meule ). aiguiser sur la meule. 
Cole acuere, o, oui, culüm. acc. 
JJor. =  Rei aciem excitare. acc. 
Plin. Exacuere. acc. Hor. A c 
tion d ’ — . Exacutio, onis. / .  
Plin.

EMO

E MOULE U R. j". m. celai
dont le métier est d'émoudre. 
Qui ferraitienla aruil3.

ÉMOULU -, UE. adj. aiguisé. 
Cote exaculus, a, uni. Plin. A 
cote recens, tis. omn. g. Com
battre à fe r  —. Strie lis miicro- 
nibns depugiiare.= Frais émoulu 
sur une matière, qui l'a étudiée 
depuis peu de temps. fa  ni. A quo- 
vis studio recens.

ÉMOUSSÉ, ÉE. adj. et part, 
dont la pointe est rabattue. Re- 
tusus Hor. Oblusus, a, uni Ile- 
bes, élis. omn. g. Col. Mebela- 
Ius, a, uin. S. It. E tr e — . Ile- 
bere. //. Liv. Ilebescere. n. Cic 
Avoir l'esprit —. Ilebetiesse irige- 
nio. Cic. || — , dont on a'ôté la 
mousse. Emuscatus, a , uni. Col.

ÉMOUSSER e. <7. ôter la 
pointe ou le tranchant. Aciem 
retunderé, o, tudi, tusum. Cic.
— hebetare. Plin. — le bout des 
ongles. Unguium mucronem re- 
fringére, o, fregi, fractuin. Plin.
— le goût. Palatutn exsurdare. 
Hor. =  — l'esprit. Ingenitini 
obtundere, o, tudi, tusum. Cic.

E mousser les arlrcs, en ôter la 
mousse. Emuscare arbores. Col.

s’ Emousser, v. r. Ilebescere. 
n. Relundi. Cic. Ilebclari. Liv. 
Le tranchant du fer s'émousse. 
Acies fer ri præslringitür3. Plin.

ÉM OUVOIR, e. a. mettre 
en mouvement. Movcre. Com- 
movere, eo, movi, motiim. Cie- 
re. arc. C ia  —  — les auditeurs. 
Audientium antinis motum af- 
ferre, fero, atluli, allatum. — 
aniinos movere ou permovere, 
eo, movi, motum, ou tangere. 
Cir. — les juges. Judices com- 
moverç. Cic. Judicibus motus 
adhibere. Cic. — la compassion. 
Miserntionetti commovere. Ad 
miserirordiam aîliecre, io, Iexi, 
lei tum. acc. C i c — tes esprits.

Excitare et inflaiiiniare anîmos. 
— incifare. C ic .— contre quel
qu'un. — in aüijnem. Cic. — le 
peuple à la sédition. Turbas cie- 
re, io, civi, ciliim, ou facere, 
io, leci, factum. TumiiltUm 
miscere,eo, scüi, sium. Cic. =  
Ne s'émouvoir de rien. Nullà re 
commoveri. Cic. If ne s’émeut 
pas. Æquo est aitimo. Cic. litre  
ému par les prières de quelqu’un. 
Adt réméré oranti. Slat. Poyez 
É m u .

EMPAILLER. V. a. garnir 
de paille. — une chaise. Torlili 
païen ou stramento textili sellu- 
lain irtstruere, o , struxi, slruc- 
lum. || — des oiseaux, etc. Aves 
païen aut cannabc minulatim 
seelà implere , eo, vi, tUm.

EMPAILLEUR, s. m. Qui 
torlili palea sellulam instruit3.
¡| Qui aves palea aut cannabe 
seelà implendas susripit3.

EMPALEMENT, .r. m. ac
tion d'empaler. Suppliciuin, in 
quo stipes per medium homi- 
nem adigitur3, ii. n.

EMPALER, v. a. ( palus, 
pal), faire passer un pal aigu à 
travers le corps d'un homme. Per 
medium hominem siipilem adi- 
gere, o , egi, actum. Sert.

EMPAN, s. m. ( allemand, 
ein s pan ). mesure de l'ex frémi lé 
du pouce à celle du petit doigt. 
Dodrans, tis. m. JJJ/n. Spitha- 
ma, æ. f .  Plin. P c  la mesure 
d'un — . Dodrantalis, e. Plin. 
Spithnmæus, a, uni. Plin.

EM PANA C HER- v.a. garnir 
de panaches. Plumalilibus cris- 
lis orna re. acc.

EMPAQUETER, v.a. mettre 
en paquet. Iles in fasciculum col- 
ligare. Plin. — compônere, o , 
posui, position ; cogéré, o, coegi, 
actum, compingere, o , pegi, 
partum.

S’ EMPARER, c. r. (basse lat. 
nmparare, occuper), se rendre 
maifre de. — d'un royaume. Reg- 
nlnn occupare. Cic. — d'un 
pays. Regionein apprebendere, 
o, d i, su ni. Cic. — du bien 
d'autrui. In rem alienam inva- 
dere, o ,s i ,  sum. Aîlerius for- 
lunas expugnnre. — in forlunas 
impelum facere, io, fen, Inctuin. 
Cic. — d un bien qui'n'a point 
de maître. In possessiones va- 
cuas involare. n. Cic. — du pa
trimoine de son maître. Domini 
patrimonium circtitiip'ccti. Cic. 
d'un pont. Pontem antecapere, 
io ,c e p i, caplum. Tac. La peur 
s'empare des esc ri ts. Occupai1 
animos pavor. Cars. La terreur 
s'empara de Varmée. Terror in-

EMP
cidit3 exercitui. Cars. lnvasit3*?// 
cepit3 terror exercilum. Liv. La 
tristesse s'empara des esprits. In- 
cessit3 mœstitia animos. Liv. 
La superstition s’est emparée des 
— Superstitio mentes occupavit. 
Cic. Il S emparer des — , tes pré
venir. Prinlà aggressione animos 
occupare. Cic.

EMPÂ T E ,  ÉE. adj. rempli Je 
pâte. Mains empâtées. Oblîlæ fa
rina subactà rnanus, uum. f . p l. 
==■ Tableau empâté de coût uvs. 
Tabella non pareé imbuta pig
mentes.

EMPÂTEMENT, .r. m.
tion d'empâter. Saginatio, onis. 
f .  Plin. O p imalio, ortis. f .  Apul 

EMPATEMENT, r. m. {pa
le). pied, base. Basis, is. f .  Fun
damentan!, i. n.

EM PÂ! LR. <’■ a. remplir de 
pâte. Farina subactà rem o b i i— 
nere, o , levi, lilum. ||— , ren
dre pâteux. Glutinosum liumo- 
rem rei obducere, o , xi, ctum.
Il — , engraisser la eo!aille. Vo
latile pecus sagiuare.=— un ta
bleau. Coyes E m p â t é .

EMBAUMER, r. a. prendre 
arec la paume de la main. Mann 
capere, io, cepi, caplum. acc. 
Oeil. =  — s/uclt/u 'an, se rendre 
maître de son esprit, [uni. ! [les
eare. acc. Ter. Alicujus animuni 
occupare. Quint.— —une affaire. 
la bien prendre. Voyez Prendiie

EMPÊCHÉ, ÉE adj. cl part 
occubc. Occupalus, a, uin. L 'ê
tre pur une affaire. Negolio di> 
tineii, eor, lentus sum. Cic. 
Ne /’être point. Vacare, n. — à 
negotio. Oliosumesse. Cic ||— 
embarrasse. Impeditus, a, um. 
L'élre beaucoup à .. . .  In re fa- 
ciendà multmn laborare, n.

EMPÊCHEMENT, a. m. op
position, obstacle. Impedïmen- 
tum, i. Cic. Obstaculmn. Ptaut. 
Apporter de / ’—. Impedimentum 
rei alTerre, fero, atluli,allatum. 
Cic. Mettre empêchement à ta 
conclusion de ta paix. Distinere 
pâcem. Cic. I l  met empêchement 
à  son mariage. Obstat1 ne illius 
nuptiæ fiant. Ter. Lceer tes em
páchemeos. Quæ obstant 1 et 
impediunt4 removeré, eo, movi, 
motum. (.ic. I l  me surrient tons 
tes jours de nouveaux —. Me 
quoiidiè aliud ex alio impedit4. 
Cic.

EMPECHER c. *. 
piège), mettre obstacle à. Ali- 
qnem à re prrthibere, eo, bui, 
biliim. Alicui in re impedi
mento esse. Cic. — te départ. 
Prolcctionem alicujus impediré.

aG «
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Cic. — le retour. Redilum alicuî 
perimere, o, emi, emplum. Cic.
— d'avancer. Progressif a retire, 
e o , cui, ctuin. acc. Cic. — d'en
trer. Proliibcre introitu, aditu. 
acc. Cic. — de sortir. — aliquem 
exire domo. Cic. — de venir en 
Italie. — Italia. Cic. — d'abor
der quelqu'un. Omnes aditus ad 
aliquem alicui intereludere, o , 
si, su ni. Cic. — de voir, offusquer 
la vue. Lu minibus aller!us olfi- 
cere, io , íeci, fectum. n. Liv. 
Cela ne peut empêcher la vue du 
ciel. Conteníplalioni cœli islud 
non polest olïicere. Cic. — de 
parler. Aliquem voce prohibere. 
Cic. — de pleurer son malheur. 
Atlimere aiieui potestalem de
plorando™ calamitalis. Cic. — de 
se marier, i— uxore. Haut. — 
d'être inhumé. — sepultura. A d  
Hcr. — d'être consul. — à con- 
sulalu submovere, eo, moví, 
moLum. Plin. — de faire tort a 
un autre. — ab injuria prohibere. 
Sali, lnjuriain ab aliquo pro
pulsare. Cic. — le meurtre de 
quc.lqu un. Cædem a b aliquo de- 
pellere. Cic. — des bruits de 
courir. S ermones reprimere. Cic.
— de mettre le feu  aux autels. 
Fiammam ab a ris depellere, o, 
puli , pulsum. Cic. — qu'une a f
faire ne réussisse. Rem distur

bare. Cic. — qu'une chose ne se 
fa sse . Impediré, impedimento 
esse, obstare, inhibere, inter
cederé, obesse, quoininùs, ou 
ne aliquid liât. Cic. César ne m'a 
jamais empcchè de... Caesar nun-
tjuam inlerpeilavit quin ego__
C ic. J e t  empêcherai de le faire. 
Faciam3quOminùsid agas5. Cic.
Qui empêche de...... ? Quid ob-
stal1 , quominùs... ? subj. Quid 
velat1, ne,.. ? subj. Quid impe
dimento est, n e . . . ?  subj. Liv. 
Qui pensez-vous qui P  empêchera? 
Queta impedimento luturum 
pulas1 ? Cic. J e n'empcchcpoint, 
j e  ne m'appose point. Nul la per 
nie mora est. Ter. Nihii impedio, 
ou moror, ou per rue non slat 1. 
Cic. Qu'ils se battent ensemble, 
j e  ne les en empêche pas. Digla- 
dientur1 illi, per me iicet2. Cic.

s’Empêcher, v. r. s'abstenir 
de. Se à re conlinere, eo, nui, 
tentum. Cic. — de respirer. Ani
man) conlinere. Cic. — de rire. 
Rjsum tenere. Cic. — de pleurer. 
Lacrymas conlinere. Plaut. — 
te.aere. Cic. — comprimere, o, 
pr.îssi, pressum. Ov. — cohíbe
le ou inhibere, eo, Lui, bilum.
— t‘ompescere. Sen. Tempéra
le à lacrymis. Vjrg. Je ne puis 
m 'en. j/çcherde m 'écrier. Non pos-

AQA EMP
sum quin exclan)em 1. Cic.

EM PEIGNE, s. f .  le dessus du 
soulier. Calceiobslraguluin, i. n.

EMPENNÉ, ÉE. adj. garni 
de plumes. Pennatus, a , uin.

EMPEREUR, s. m. souverain 
d?un empire. Imperator, bris. m. 
Plin. J)'empereur, lmperatorius, 
a, uni. Nommer —. Aliquem 
imperalorio nomine augere, eo, 
xi,clum. Tac.

EMPESAGE, s. m. action 
d'empeser. Linlei amylo imbuen- 
di cura , æ. f .

ÉM PESE, ÉE. adj. et part. 
Amylo imbu tus, a, uni. — ri- 
gens, tis. = — , ajj'ectê, guindé. 
Ad putidain affcctalionein com- 
positus, a, um. Style—. Comp
ta nimis oratio. Cic. Ascitus ora- 
tionis lepos. Nep.

EMPESER, v. a. mettre de 
l'empois au linge. Linteum amy
lo imbuere, o , bui, butuin. 
Cato.

EMPESEUR, s. m. euse . s. f .  
qui empcsc. Qui, quæ linteum 
amylo Imbiiil3.

EMPESTÉ, ÉE. adj. et pari, 
frappé de peste. Peste perculsus. 
Peslilentia ailectus, a, uni. Col. 
A ir —. Corruplus cœli traclus, 
us. m. Virg. Aer pestilens, ou 
peste infeclus. m.

E m p e s t tl, infect. Putidus. Cic. 
Olidus, a, um. Ilor. Malè olens. 
Cic. Grave olens, tis. omn. g. 
Plin. Il a T haleine empestée. 
Felel3 il lins anima. Plaut.

EMPESTER, v. a. infecter de 
peste. Peste inficere, io, feci, 
fectum. — infesta re. acc. Pes
tent inferre, fero, intnli, ilia— 
tum. dat. || —, communiquer une 
odeur infecte. Spirare tetrum 
odorem. Col. L 'ail empeste Vha
leine. Allia mamlentium balitum 
inodoranf. Col. I I  m'a empesté 
de son haleine. Milii fetorein 
afflavit\

EMPETRER, v. a. embar
rasser te pied. lnlricare. acc.

S'EM PÊTRER, v. r. Rese impe- 
dire. Se intricare. Se conjicere 
in tri cas. Plaut. I ri re inhære- 
scere , o , hæsi, bæsum. n. Cic.

EMPHASE, .r. / .  ( ïpycfjti;, 
image vive), pompe affectée dans 
le style , dans la prononciation. 
Affeclata in dicendo pompa, æ. 
f .  Cic. Parler a v ec— . Grandia 
ou lurgidè loqui, or, cutus sum.
d. Cic. Profundere ampullas et 
sesqtiipedalia verba. H  or. Louer 
avec —. Laudare ore p'eniore.

EMPHATIQUE, adj. plein 
d'emphase. Turgidus, a, um.

EMPHATIQUEMENT. 
avec emphase. Turgidè. Cic.

EMP
EMPHYTÉOSE. s . f .  ( i^ v -

teveo , greffer, et par suite amé
liorer). bail à longues années. 
Empbyteusis, eos. f .  Quint. 
Terre donnée à —. Eundus em- 
plivteulicus, i. m.

EMPHYTÉOTE. s. m. quia  
pris une cmphyihéose. Emphyteu- 
tes, æ. m.
. EM PHYTÉOTIQUE, adj.
Einphyteuticus, a, uni.

EMPIÉTÉ, ÉE. adj. qui a de 
bons pieds, terme de vénerie. Pedi- 
busvalens, tis. omn. g. Chien bien 
—. Canis,pedibus celer ,g . is. m.

EMPIÉTER, v. a. usurper. 
Invadere, o , si, sum. acc. Oc— 
cupare, ou per vint usurpare. 
acc. Cic. — sur T héritage d autrui. 
In aliéna invadere. n. C ic.—sur 
le champ de son voisin. Furto vi* 
cini cespitem solo suo alfodere, 
io, fodi, fossum.%Plin. ==— sur 
l'emploi d'un autre. Parles alié
nas sibi sumere, o , sum psi, 
sumplum. Cars. I l  empiète sur 
mes droits. Jura measumit3 et 
arrogat1 sibi. C ic .— usurpai1. 
Liv. Falcem injicit in inessem 
rneam. prov.

EMPIFFRER, v. a. (p iffre) . 
terme fam. causer une grande re
plet ion. Saginà distendere, o , 
d i, sum. acc.

s’ E m piffrer . v. r. manger avec 
excès. Se cibis ingurgitare. C ic..

E M P IL E M E N T , s. m. ac
tion d'empiler. Struis ordinatio, 
onis. f .

EMPILER, v. a. mettre en 
pile. Struere, o , struxi, struc- 
lum. acc. In struem digerere, 
o , gessi, gestum. In me tas ex- 
struere. acc.

EMPIRE, s. m. commande
ment , puissance• Imperium, ii. 
n. Dominatus, ûs. m. Cic. lin  
avoir sur quelqu'un. In aliquem 
dominari, ou imperium tenere, 
eo , nui, tentum, ou habere, e o , 
bui, bilum. Cic. — sur ses pas
sions. Cupiditalibus suis impa
ra re. n. Cic. L'empire de la rai
son sur les passions. Domiualio 
rationis in libidinem. f .  Cic. 
Grand par l'empire qu'il a sur 
lui-mcmc. Magnus imperio sui. 
Plin. || — , hauteur. Parler avec 
—. Imperiosè loqui, or, cutus 
sum. d. || — , monarchie, Etat 
d'un empereur. Etablir un — . 
Imperium constituere, o , u i, 
u tum. Flor. Qui aspire à / ’—. 
Qui affectât* imperium. Sous 
Vempire d'Auguste. Augusli prin- 
cipatu./V/«. Augustoimperante. 
=  L'empire des mers. Imperii 
maritimi principatus. Nep.

EMPIRER, v. a. rendre pire.
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Deterius facere, io, feci, factum.
E m p i r e r . v. n. devenir pire, 

Ingravescere. n. Cic. In pejus 
l uerej o , rui, rutum. n. Virg. 
Le mal empire de jour en jour, ln - 
gravescit * in dies malum. Cic. 
Le malade va toujours en empi
rant. — niorbus. Gell. Morlms 
increscit. Cels. Æger minus in 
dies benè habet2.

EMPIRIQUE, adj. ( 'r.iTprx,
essai, expérience ). médecin (jui 
ne suit que ¿'expérience. Empiri- 
cus, a, unr. Cic. Qui medici- 
nam in usu et experimentis po- 
sitam profitelur. Cels.|| — , char
latan. Circulator, oris. m.

EMPIRISME, s. m. méde
cine empirique. Empirice, es. f .  
Plin.

EMPLACEMENT, .r. *2.
place propre à bâtir. Locus vacuus,
i. m. Spatiunt, ii. n. ||— , ac
tion déplacer. Collocatio, onis./.

E M P L Â T R E , s. m. (i[x- 
,7r)à<xçrû>, mettre par-dessus), mé
dicament qui s'applique sur une 
tumeur, une plaie, etc. Emplas- 
truni, i. n. Cels. —pour amollir. 
Malagnta, atis. n. Plin. En met
tre un sur une plaie. Emplastrurn 
vulneri imponere, o , posui, po- 
siturn. =  Se dit fam. d’ un hom
me incapablecf agir. Iners opéra. 
Plaut.

EMPLETTE, s . f  achat.Emp- 
tio, onis. f .  Cic. Faire une —. 
Eitiptionem facere, io, feci, 
factum. Cic.\\—, chose achetée. 
lies empta, g. rei. f .  Content 
de son —. Einpto contentus, a, 
uni. Liv.

EM PLIR, v. a. rendre plein. 
Rei ou re implere, explere, eo, 
v i, lum. acc. Cic. — des ton
neaux. Dolia replere. Cic. Le 
vaisseau s'emplissait d'eau. Na- 
vis aquarn mullain trahebal3. 
Sen. l'oyez E a u .

EMPLOI, s. m. usage fa it  
d'une chose. Usus, ûs. m. Cic.
— du temps. Temporis usura. f .  
Cic. Faire un bon, un mauvais 
—. Re benè uti, or, usus sum.
— malè uti 0/2 abuti. d. Cic. Vous 
ne savez pas l'emploi qu'on peut 
fa ire  de l'argent. Nescis num- 
mus que ru præbeat usum. Hor.

E mploi , occupation. Occupa- 
tio, onis. f .  Cic. Ministerium,
ii. n. PI. j .

E m p l o i ,  commission. Donner 
l'emploi de—  Alicui negotiuui 
ou provinciam dare, dedi, da- 
tum. Cic. Personne ne veut de 
cet —. Hanc omnes fugitant1 
provinciam. Ter. Vous avez pris 
là un difficile —. Duram provin-
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ciam suscepisti3. Cic. Voilà vo
tre —. Habes 2 quod facias 3. 
Plaut. Habesa quod cures'. Cic. 
Mon emploi est de... meæ partes 
sunt... in fin. Cic.

Emploi, charge, office. M11-  
-nus, eris. n. Officium, ii. n. 
Cic. Donner à quelqu'un un — . 
Munus alicui assignare. Cic. — 
qui lui ne convient pas. Bovi cli— 
tellas imponere, o, posui, posi- 
tuin. Cic. Etre dans un — . Mu
nus suslinere, eo, nui, tentum. 
Cic. Etre sans—. A publico of- 
ficio et muñere vacare, n. Cic. 
Etre dans les emplois. Exercere 
iniperia. Plin. (jui a passé par 
d'honorables —. Ilonoribus ac 
rçip. muneribus perfunçtus. Cic. 
I l  a rempli dans l’armée de beaux 
— . Præclara in exercilu obiit 
mu nia. Cic.

EMPLOYER, r. 0. (impli
care ). mettre en usage, se servir 
d'une chose. Rem consumere, o, 
sumpsi, sumptum, 0/z impen
deré, o , d i, sum. Cic. — son 
temps à. Tempus rei dare. — im
pertiré. Cic. — rei ou in rem 
impenderé. Plin.— mal—. — ou 
horas malè collocare. Mart. — 
bien son loisir. Otia rectè pone- 
re, o , posui, positum. Hor. — 
bien du temps à une affaire. Rei 
TTiullùm tribuere temporis. Cic. 
— ses matinées à des lectures. 
Matutina témpora lectiunculis 
consumere. Cic.—beaucoup d'ar
gent à ... Multam pecuniam in 
aliquid conjicere, 10, jeci, jec- 
lum. Cic.— à des choses inutiles. 
Pecunias in res vanas impen
deré. Cic. — lo us ses soins et 
son esprit à ... Studium et in- 
genium ad rem conferre, fero, 
contuli , collatum. Cic. — pour 
la réussite d'une affaire. Omni 
studio ad rem incumbere, o , 
cubui , cubitum. n. Cic. — et 
son argent. Sumptum etlaborem 
in rem insumere. Cic. — inutilc- 
menf. Operam perdere , o , didi, 
ditum. — inanem suincre. — 
frustra consumere. Cic. Cet ar
gent a été employé h cela. In h os 
suinptus abiit pecunia. Bienfaits 
mal employés. Malè locata béné
ficia. Sen. J'emploirai tout mon 
crédit pour vous. Quidquid aucto- 
ritate et gratiâ valeo2, valebo tibi. 
Cic. Jugeant qu il fa lla it em
ployer laruse. Consilio grassan- 
dum ratus. Liv. Employer la 
prière. Preces adhibere. Prece 
uti. Cic. Ad preces descendere. 
Ov. — toutes sortes de moyens. 
Omnes advocare vires et artes. 
Sen. p.j| — quelque chose dans scs 
comptes. Aliquid in rationes in-
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ducere, o, xi, ctuin, Cic. ou m - 
tionibus suis inferre , fero , intu- 
li, il latum. Suet.\Employer quel
qu'un pour une chose. Aliquo, 
ou alicujus opéra, ad rem uti, 
or, usus sum. d. Cic. On peut 
Vemployer utilement. Cominp- 
dissiniè pereuin agi3 potest. Cic. 
Qui cmploircz - vous pour cela?  
Quern ad hoc interpones3 ou 
adhibebis2 ? Cic. = — , donner 
de l'emploi. Alicui partes impo- 
nere. Muneri aliquem præponc- 
re. Cic. — un avocat, un médecin. 
Palronum, medicum adhibere, 
eo, bui, bitum. Cic. — bien des 
ouvriers. In operas multos mit- 
tere, o ,  misi, missum. Cic.

S’ EM PLOYER, v. r. s'occuper à. 
Operam rei dare. Studium in 
re ponere. In rem incumbere.
n. Cic. — tout entitfr à l'étude 
de la sagesse. Omne studium in 
sapientiâ collocare. Cic. || — , 
agir pour. — pour ses amis. Mul- 
lam operam et utilem ainicis 
præbcre , eo, bui, bitum. Cic. — 
pour quelqu un. Operam ponere 
alicui. Cic. — pour tout le /no ri
de. Se \\\ omnes profundere. Cic. 
— tout entier pour le bien des au
tres. Totum se ad aliorum utiIi— 
ta terri porrigere et explicate. Cic. 
Ils veulent s'employer pour vous. 
Tibi omnes navare operam et 
studium vol un t. Cic. Je m'y 
emploirai encore. Operam re- 
novabo1. Cic.

EMPLUMER, v. a. garnir 
de plumes. Plumis instruere, o, 
struxi, structum. acc. Cic.

s’ E mplum er . v. r. terme fam ., 
s'enrichir. Re fiftrî auctioreiu. 
Ditescere. n. Commencer à s '— . 
Quæstum occipere , io , cepi, 
ceptum. Ter.

EMPOCHER, r. a. terme
f a  mil. , mettre en poche. In pe- 
rulam ou crumenam condere,
o, didi, ditum, ou iinmittere, o, 
misi, missum. acc.

EMPOIGNER, v. a. prendre 
avec la main. Manu prehendere, 
comprehendere, Cic. — corri- 
pere, io, ripui, reptuin. acc. 
Ilirt.

EMPOIS, s. m. {cell, arn- 
pes ). colle d'amidon. Amylum 
aquâ dilutum, i. n. Col.

EM POISONNÉ, ée. adj. et
part, qui a pris du poison. Po— 
tionatus, a, uni. Suet. M ort—. 
Yeneno necatus ou sublatus, a, 
uin. Cic. — en buvant. Qui po- 
culum mortis exhausit4. Cic. 
Hausto veneno necatus. I l  mou
rut — . Noxio medicamine con
cessit. I| — , oii H ï  a du poi
son. Venenatus. ’ Cic. Veneno

EMP 40o



infectus ou imbutus,a,um. Suct. 
Flèche empoisonnée. \ enenala 
sagilta, æ. f .  Cic. Telum ve
neno niedicatum. n. S. U. =  
Raillerie —. Vcnenatus jocus. 
m. O». Lajigue —. Lingua no- 
cens. f .  Prop. — venenataet pes
tífera. Louanges empoisonnées. 
Insidiosæ ou pestífera; laudes.
f - p ’ -

EMPOISONNEMENT,
m. action d'empoisonner: Yenefi- 
cium, îî. n.

EMPOISONNER, r. *. don
ner du poison. Alicui venenun* 
daré , de.di, datum; parare, ou 
præbere, eo, buî, bituin. Cic.
— par un breuvage. — toxicum 
miscere, co , scui , stum. Hor.
— et faire mourir. Aliquem ve
neno necare ou tollere, o , sus- 
t-ulî, sul)taluin. Cic. || — , infec
ter de poison. — les fleches. Ve
neno sagîttas îmbuere, o ,b u i, 
bu tum, ou inficere, ¡o, feci, 
fectum. — les sources. Fontes 
corrumpere , o , rupi, ruptum. 
Sait. — tenierare veneno. Ov. 
=  — , corrompre. — l'esprit, les 
mœurs. Aniinum, mores depra
vare. C ic .=  — , donner un tour 
défavorable aux actions ou aux 
paroles. — quelque chose par sa 
médisance. Aliquid mala fasci
nare lingua. Cat. — fou t , jus
qu'aux actions les plus innocen
tes. Vel sanctisscma quæqucün- 
guæ veneno aspergeré, o , si, 
sum. — in pejus detorquere, eo, 
si, tum.

E m poisonner , infecter. F e - 
tore implere, e o , v i, tum. Cic. 
Tetro odore inficere, io, feci, 
fectum. acc. Plin. Son haleine 
empoisonne. Fetet3 ei anima. 
Plaut.

s’ E mpoisonner, v. r. Veneno 
sibi mortem consciscere , o , sci- 
v i , scitum. Cic. Venenum com- 
bibere , o ,  bibi, bibitum. Hor. 
Fata veneno præcipere, io, ce-
£i , ce plu m. Flor. — avec de Vif. 

Ixanimare se taxo. Caes.
EMPOISONNEUR, r. m.

E tjse. s. f .  Veneficus, i. m. Cic. 
Venenarius, ii. m. Suet. anfèm . 
Venéfica , æ. f .  Op. =  — , mé
chant cuisinier. Nundinalis c o -  
qiius , i. m. Plaut.

EMPOISSÉ, ÉE. adj. e t part, 
enduit de poix. Picalus, a, uin. 
Col.

EMPOISSE R. v- a. enduire 
de poix. Pire linere. Lia. — obli- 
nere, o, levi, litum. acc. Picare, 
lin picare, acc. Col.

EMPOISSONNEMENT, r. 
m. action d'empoissonner. Pisca-i
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ri* copiæ in stagnum emissio, 
onis. / .

EMPOISSONNER, p. a .
garnir de poissons. — un ctang. 
Slagno pisces serere , o',sevi, sa- 
lum . Plin. Stagnum piscaría co
pia instruere, o,struxi, structuin.

EM PO RTÉ, 'ée. adj. et part, 
porté d'un lieu à un autre. 
Ablalus. Asportatus, a,um. Cic.
— pa rle cousant sur le rivage. 
Ad lillus æstu delatus, a, um. 
Cic. Etre emporté par la tempête. 
Tempestate abripi, ior , abrep- 
tus suin. Cic. || — , force. Place 
emportée d'assaut. Expugnalum 
ou vi captum oppidum, i. n. 
Plaut. — Etre emporté pur le dé
sir de la louange. Studio laudis 
trahi, or, tractus suin. Cic. — 
par son naturel. Naturæ ímpetu 
rapi, ior, raptus sum. Varr. 
Voyez E mporter .

E mporté , violent. Iræ^asui 
iinpotens, lis. m. f .  In ¡rain 
præceps, ipilis. m. f .  Lie. lræ 
properus, a, um. Tac. Vir iræ 
parafions. Sen. Le plus emporté 
des hommes. Y ir violentissimus, 
viri. ni. Ter.

EMPORTEMENT, s. m.
mouvement violent causé par quel
que passion. Impolens animus, 
i. m. — animi motus, ûs. m. 
Animi un poten lis effrenatio , 
onis. f .  C.t c u s  animi Ímpetus, 
ûs. Cic. — de colere. Animi 
inflanunatio, onis./! Excandes- 
centia, æ. /  Cic. Magnus ira
ní m æstus, ûs. m. Virg. — de 
joie. Animi elfusio in lælitia, 
g. onis. / .  Effusa lælitia, æ. / .  
Liv. Aimer avec — . Atnore iin- 
potenti deperire. acc. Cal. I l  
ne sc possède pas dans Vemporte
ment ou il est. Est im poten ti 
animo. Ter. — Iræ irnpotens. 
Lie. Réprimer les emportemens 
de la jeunesse. Adolescenlium 
inlemperanliam coerceré, eo, 
cui, citum. Plin. Juvenilem ar- 
dorem restinguere. Cic.

EM PORTER, e. *. porter 
d'un lieu dans un autre. Rem è 
loco asportare, exportare, au- 
ferre , fero , abifuli, ablation 
Cic — chez soi. — domutn au- 
ferre. Ter. ||— , ravir, prendre. 
Rem alicui tollere, o , sustuli, 
sublatum, ou eripere, io , pui, 
reptum. Cic. — ab aliquo au- 
ferre. — une place d'emblée. Im- 
pressione facta arcem expugnare. 
Urbem primo aditu capere , io, 
cepi, captum. Cic. Cela emporte 
tout mon temps. Id tempus oinne 
meum absumit3. Cic.

E m p o r t e r  , entraîner. T r a -
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bere, o , traxi, tractum. Arri-
pere, io, ripui, reptum. Cic. 
acc. Le cheval emporte son cava
lier. Equus rectorem rapit3. Scn.
La passion f  a emporté. Cupidi- 
tate lapsus est. d. Cic. La co 
lère l'emporte trop loin. L oti glus 
effertur iracundià. Cic. Se lais
ser emporter a la colère, lracun- 
diæ servire. Cic. Iræ vêla dare. 
PL j .  —par le plaisir. Volup- 
tale capi, ior, caplus sum. Cic.
— à l'opinion commune. Com- 
inuni opinione duci, or, clus 
sum. Cic. In vulgi opinionem 
nbire, eo , ivi, ilum. n. Col. — 
à son imagination. Vi ou impetu 
mentis abripi, ior, reptus sum.
— à la poursuite de l'ennemi. 
Cupidiùs ac pertinaciùs hostem 
insequi, or, cutussum. d. Ilirt. 
Ne vous laissez point emporter au 
conseil des autres. Ne te aufe- 
rant3 aliorum consi!ia. Cic. A u 
tant en emporte te vent. Quæ 
cuncta venti discerpunt irrita. 
Cat. — Sa perte emporte celle Je 
l'Etat. Conjuncla est cum ejus 
pernicie reip. pernicies. Cic.

E m p o r te r , enlever Tollere. 
Auferre. acc. La peste a emporté 
bien du monde. IVIulti peste inte- 
rempti su ni. Cic.— à peste sunt 
consumpli. Plin. Cette maladie 
emportait tes enfans. Pueros hic 
inorbus absumebat. Cœs. line 
mort précipitée emporte souvent 
sans qu on y pense. Nec opman- 
ter acerba mors occupât1. Curt. 
Î a saignée emporte la fièvre. San- 
guinis missio febrem disculit3. 

E m porter , obtenir. Vous cm- 
orterez cette affaire. Id obtine- 
isa ou impçtrabis1.

E m porter, peser plu s. Ce bas
sin de la balance emporte Vautre. 
Hæc libra alteri præponderat1. 
n. Cic.

l’ E M po rte R, prévaloir, avoir le 
dessus. Præstare , stiti, s litum. 
n. abl. Anteceliere, o. n. dat. I l  
l'emporte sur vous en sagesse. 
Cic. Te longé sapienlia præstat. 
Cic. Vavis le plus doux Vem
poria. V ieil3 sententiu lenior. 
Liv. IVusage l'emporta sur la rai
son. Plus valuit2 usus quàm ra- 
l i o. Caton s'y opposa et l'emporta. 
Cato restitif et pervicit. Cic. L e  
crédit l'emporte sur la justice„ 
Gratiâ superalur1 æquitas. Vell. 
L'honnête doit l'emporter sur tout 
le reste. Monestas omni pondi re 
gravi or habenda est, qnain ca 
lera omnia. Cic.

s’ e m p o r t e r , v. r. sefà clu r  
violemment. Iracundiùs efTerri, 
feror, elatus sum, incitari, ex- 
ardescere, eflervesc^re, o , bui,
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n. Cic. — en injures. In verbo- 
rum contumeîias linguam solve- 
r e , o , v i, solulum. Efferri im- 
moderatione verborum. Cic. — 
contre quelqu'un. In aliquem in- 
vehi. 67c.= — , tempêter.Tumul- 
tuari. Turbas facere. Cic. Ne 
pas s '— . Agere temperatè. Cic. 
Imperare aninio. Curt.

E M P O T E R. v. a. mettre 
dans un pot. Rem vasi credere, 
o , didi, ditum.

EM POURPRÉ, ée. adj. et 
part, teint de pourpre. Purpu- 
ralus, a, um. =  — de sang. San
guine tinctus, ou perfusus,a, 
um.

EMPOURPRER. c. a. co
lorer de pourpre. Purpura tinge- 
re , o ,  tinxi, tinctum, ou infi- 
cere, io , Feci , fecluin. acc.

EMPREINDRE, ç. a. im
primer une figure, Imprimere, o, 
pressi, pressum. lnurere, o, 
ussi, stum. =  — , graver dans 
l'esprit. Animo imprimere ou 
infjgrre, xi, xum, ou insculpere,
o ,  psi, ptum. acc. Cic.

E M P R E I N T , te. adj. et 
part. Impressus. Insculptus, a, 
um. Muraille ou l'on voit une 
main empreinte. Palmatus paries, 
élis. m. Plin. =  Notions emprein
tes dans l'esprit. No lion es quasi 
in animis consignai æ. f .  pl. Cic. 
Chose empreinte lien avant dans 
Fesprit. Res animo penitùs affixa 
insilaque. Cic.

EMPREINTE, s. f .  marque, 
impression. Nota, æ. f .  Iiupres- 
sio , onis. f .  Signum, i. n. — 
d'un cachet. Sigilli character, 
eris. m. Col. — sur la cire. Ex- 
pressa in cera annuü imago, 
in i s. f .  Plaut. Laisser l'empreinte 
de son pied sur la terre. Vesti
gium imprimere. Cic.

EMPRESSÉ, ée. adj. qui 
agit avec ardeur. Negolii pieu us, 
a , um. Cic. Qui milita salagit3. 
Sen. I l  n'est plus si —. Factus 
est paulô lepidior. Plaut. Tu 
fa is  bien /'—. Valdè orcupatum 
te fmgis3. Cic. Qui fait / '—. Ar- 
delio, onis. m. Mari. Gratis au- 
lielans, lis. omn. g. Phœd. Soin 
— , ardent. Cura anxia, æ. f .  
Cic. — impensior. Ov. — inlen- 
tissima. Quint. || Empressé au
près de quelqu'un. Alicui obse- 
quiosus. Cic.

E M PR ESSE MENT . s. m. ar
deur d'une personne qui s'empresse. 
Præpropera festinatio, onis. f .  
Cic. ||— , soin, zcic. Ardor, 
oris. m. Diligentia, ae. f .  Slu- 
dium , ii. n. Alarritas, atis. f .  
Cic. — d'une mère.. Materna 
sollicitude, in is./. Gell. A vec—.
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Acluosè. Cic. Anxiè. Plin. Sol
licité. Suet. On n'a plus autant 
d'—. Deferbuère2 studia boini- 
num. n. Cic.

S’ EMPRESSER, v. r. agir 
avec ardeur. Sollicito animo in 
opus incumbere, o , cubui , cu- 
bitum. n. Cic. Rem acriùs ur- 
gere, eo, si, sum. Hor. — avec 
excès. Nimias celeritales susci- 
pere, io , cepi, ceptuin. Cic. 
Chacun s'empresse d'accourir. 
Undique concurritur3. Cic. Om- 
nescerlalim ruunt3. Phœd. Toute 
la ville s'empresse pour le recevoir. 
Trépidât1 tota civitas ad eum 
excipiendum. Liv.

EMPRISONNE, é e . adj. et 
port. Carcere inclusus, a, um. 
Plin. Etre —. Altineri carcere. 
Tac.

EMPRISONNEMENT, s. m. 
action par laquelle on est mis en 
prison. In carcerem conjectio, 
on is. f  || — , état de celui qui est 
emprisonne. In custodiâ inclusio. 
f .  Cic.

EMPRISONNER, e. *. met
tre en prison. In carcerem ou in 
carcere includere, o , si, sum. 
acc. Cic. In carcerem ou in vin- 
cula conjicere , trudere. acc. 
Custodiæ mandare. Cic.

E M P R U N T. s. m. action 
d'emprunter. Mutuatio, on is ./. 
Cic. || — , chose empruntée. Mu- 
tuum acceptum, i. n. — d'ar
gent. Mutuata pecunia, æ . / .  —  
mutuatifia. Gell. J'ai ce carrosse 
d'—. Rhedam utendam accepi3. 
Il est dans une maison d'—. Non 
in sua, sed aliéna domo mora- 
tur. Cic.

EMPRUNTE, é e . adj. et 
part. Mutuus acceptus. Com- 
modalus. U. Jet. Mutuatus, a, 
um, Plin. Argent —. Muluum 
argentum,i. n. Plaut. Pecunia 
mutuatitia. Gell. — mutuô ac
cepta. Conducti numuii, orum. 
m. pl. Hor. — Nom — . Lusorium 
nomen , inis. n. Sen. Forme em
pruntée. Preraria forma, æ. f .  
Ov. Mots empruntés. Assumpta 
verua , orum. n. pl. Cic.

EMPRUNTER, v #.(promp- 
tum accipere). demander et re
cevoir en prêt. Rem abalteromu- 
luari, ou mutuam accipere ou 
surnere. Cic. — de l'argent sous 
caution. Fide alicujus pecuniam 
mutuosumere, o, sum psi, sump- 
lum. Cars. Demander de l'({rgent a 
—. Argentum mutuuin aliquem 
rogare. Plaut. Emprunter de i  ar
gent pour payer un autre. Versu- 
ram facere, 10, feci, factum. Cic. 
—un livre. Librum a b aliquo uten.- 
dum accipere, io,cepi, ceptum.
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C ic.-=— , se servir. — une pensée 
d'un auteur, etc. Dictuin scrip- 
loris usurpare. Cic. — le nom 
de quelqu un pour..., s'autoriser 
de son nom. Nomen alicujus in 
re interponere , o , posui, posi
tion. Les sacrifices de Cérès ont 
été empruntés des Grecs. Sacra 
Cereris assumpta sunt de Græ- 
ciâ. Cic. La vertu a emprunté son 
nom du mot vir. Virtus à viris 
nomen est muluata. Cic. La 
lune emprunte sa lumière. Luna 
lucet2 aliéna luce. Cic.

EMPRUNTEUR, j . m. euse. 
s. f  qui a l'habitude d'emprun
ter. Qui, quæ mutuum rogare 
pssuevit3.

EMPUANTIR, v. a. infecter. 
Odore tetro inficere, io, feci, 
fectum. Vitiare fetore. acc. — 
l'air. — aerem corrumpere , o , 
rupi, ruptutn. Cic. — Veau. 
Aquam oletare. Front.

s ’E mpuantir, v. r. commencer 
à puer. Putescere. n. C els. Pu- 
tiscere. n. Cic.

EMPUANTISSEMENT, s. 
m. état de ce qui s'empuantit. 
Felidus odor, oris. m.

E M P Y R É E . s. m. ( w p ,  
f e u ) ,  le ciel le pins élevé. Su i li
ma coeli regio, onis. f .  =  y 
séjour des bienheureux. Goeleslis 
bealorum sedes , i s. f  

EMPYREUME. 
goût, odeur de Vhuile brûlée* Em- 
pyreuma, atis. n.

ÉM U, u e . adj. et part. Com- 
motus , a , um. Cic. I l  a le pouls 
— . Mirant1 illi arleriæ. Cic, 
Venæ illius suntconcitatæ. Gell.
— — de colère. Iracundia per- 
molus , a, um. Cic. — de pitié.
M serntione occupatus. Quint.
— de douleur de la perte dê  sa 
femme. Dolore tactus a miss se 
conjugis. Ov. II est fâché et tout 
—. Animo est commotion. Cic.
A  la vue de ses malheurs, j e  me 
sens —. ÏYIiseriis illius comino— 
veor2. Tangunt3 me illius mi* 
seriæ. Cic.

ÉM ULATEUR. J. m. ani
mé par Vémulation. Æmulalor , 
oris. m. Cic.

ÉMULATION. -S . f  noble
ambition d'cgalcr ou de surpas
ser en que.1 que chose de louable. 
Æinulatio. Ilonesla certaiio * 
onis. f  Cic En donn, er à quel-~ 
qu'un. Provocare stu* dium ho- 
nestæ æmulationis. PL /• — Pour 
le faire apprendre. Exci re cu- 
piditatem discendi. acc .L iv . I l  
n'a point d' —. Nullus t 'jus pec- 
tus,pnngit3 aculeus. Pla. A. 

ÉMULE, s. m. Æuh du«,



Æmulator m. Cic. au fèm . 
ÆmuJa, æ. f .  Cic.

ÉMULGENT, te. adj. qui 
porte le sang aux reins. Vpi nés 
émulgcntes. Venæ emulgentes, 
arum. f .  pl.

ÉMULSION, s. f. potion ra
fraîchissante qui a là couleur et 
ta consistance du lait. Réfrigé
ra toria polio, onis. f .

ÉMULSIONNER, r. mê
ler une potion dans une émulsion. 
Semina refrigeratoria polioni 
medicæ admiscere , eo , scui, 
sium.

EN
EN. préposition. Marquant le 

lieu , elle s'exprime par in avec 
l'ahl. quand il n'y a pas de mou
vement , et avec l'acc. quand il y  
en a. i l  est en ville. Est in urbe. 
A ller en —. In urbern ire, eo , 
ivi ot i i , itum. y  arrêter en un 
lieu. Aiicubi consistére, o , stiti, 
si il uni. n. Cic. Aller en des pays 
étrangers. Peregrè abire 4. n. 
Pli n. En , si g  ni f .  te lieu d'où l'on 
vient, s'expr. par bine, istinc, 
ou illînc, suivant la personne. 
Venez-vous de Paris? Je n'en 
viens point. An lu Lutetia redis 3? 
Illînc non recleo 4. || En , mar
quant le temps. In Ira. acc. En 
trois jours. In Ira très dies. Trium 
dierum spalio. En fo r t  peu de 
temps. Inlra exiguuin temporis. 
Ov. En temps et lieu. Tempore 
et loco. En meme temps. Per 
idem tempus. Eodem tempore. 
En paix e t  en guerre. Doini mi- 
litiæque. Cic. En songe. Per 
somnuin. Cic. E n  chemin. Per 
viam. Cic. || En marquant la ma
tière. Statue en marbre. Factum 
ex marmore signum, i. n. Ov.
|| En , marquant la manière. Vêtu 
en étranger. Ornatus in pere- 
grînum ràodum. Plaut. Enpan
toufles. Soleatus * a, um. Cic. En 
secret. Secrelo. Cic. En public. I n 
pubiico. Cic. En plein marché. 
Mercatu freqrienti. Liv. En hom
me de cœur. V iriliter. Cic. En lâ
che. Ignavè. Cic. En esclave. 
Serviliter. C'ic. En femme. Mu- 
liebriter. C h:. Traiter en ennemi. 
Aliquem in imicè, ou tanquam 
inimicum • >t hostem insectari. 
Cic. — en roi. — habere ut re- 
gem decet. — en général d'armée. 
Tractare i aon secùs ac si esset 
imperator . Cic. En vers et en 
prose. Pf ;de vincto et soluto. 
Tib. En rond. In orbem. Cic. 
E n appa reitce. In speciem. Cic. 
E n peu de mots. Breviter. Pau- 
ds. Cic. IhJ&x j marquant la cause.
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En considération de notre amitié. 
Pro noslrâ nmicitiâ. Cic. En pu
nition de son crime. In pœnam 
sceleris. En récompense. In præ- 
inium. Cela est en notre faveur. 
Hoc à nobisfacil.||Eis, marquant 
la qualité. Les Gaulois surpassent 
les autres hommes en courage. 
Galli cæteros mortaîes virlute 
præslan t1. Liv. I l  surpasse les au
tres en éloquence. Eloquentiâ cæ- 
leris anlecellit 3. Cic. || En, de
vant un participe. En jouant. Per 
jocum- En soupant. In 1er cœ- 
nam ou cœnandum. Cic. En 
dormant. Secundùm quielem. 
Cic. En s'habillant. Inter in- 
duendas vestes. Cic. En inter
prétant les lois. Legibus inter- 
pretandis. Cic. L'esprit s'entre
tient en apprenant. Discendo 
mens alilur3. Cic. P  ai dit ces 
choses en passant. Hæc dixi obi- 
ter. Cic. || En , pron. relatif. Je 
vous en aime davantage. Eo mihi 
cari or es. Nous en souperons 
mieux. Licebil2 cœnare rectiùs. 
Plaut. On en trouva plusieurs à 
dire. Pluresdesideratisunt. Curt. 
S'il n' en est rien. Si nihil taie est. 
Pl. j .  || En , explétif En agir 
mal. Facere improbè. Cic. I l  en 
est de la vie comme du jeu  de dès. 
Ità vita est hominuiri, quasi cùm 
ludis tesseris. Ter.

ENÇA. adv. de temps. Depuis 
trois ansençà. A bhinc triennium 
ou triennio. Ter. Cic.

ENCADREMENT, s. m. ac
tion d'encadrer. In quadro ou in 
quadruin inclusio, onis./]

ENCADRER, v. a. mettre 
dans un cadre. In quadro ou in 
quadruin includere, o , si, sum. 
acc.

ENCAGER. v. a. — des oi
seaux, les mettre en cage. Av es 
in caveam includere, o, si, sum, 
ou dare. Cic. — custodiæ tra- 
dere, o , didi, ditum. Col.

ENCAISSEMENT, ou EN
CAISSAGE. s. m. action dyen
caisser. In capsâ mercium in
clusio, onis. f .  || —, emploi de 
caisse pour les piles de pont. Can- 
sæ permaximæ usus ad jacicnaa 
pilarum pontis fundamenta, g. 
usûs. m.

ENCAISSER, v. a. mettre
dans une caisse. — des marchan
dises. Capsâ merces concludere, 
o , si, $um. — un arbre. Arbo
rera ivi loculamento reponere, 
o , posui, positum. Vitr.

ENCAN, s. m. (in  quantum, 
à combien ). cri public pour ven
dre à Venchère. Auctio, onis. f .  
Cic. Hasta publica. æ. f .  Nep.

ENC
Faire un —. Auctionari. d. sans 
régime. Auctionem facere, io , 
feci, factum. Cic. Mettre ou 
vendre tes biens d'un autre à V— . 
Altcrius bonorum auctionem 
facere. — bona præconi ou voci 
præconissubjicere, io, jeci,jec- 
turn. — publicare, ou sub hasta 
ou auctione co-nslitutâ vendere, 
o., didi, ditum. Cic. Se vendre à 
P—. Sub haslâ subire, eo, ivi 
et ii, itum. n. Acheté à l'-—. Ab 
haslâ einplus, a, um. Cic. ¡1 as
sure que des prisonniers furent 
vendus à V— . Asserit captivos 
sub corona venisse. Curt.

S’ENCANAILLER.v. a.han
ter la canaille. I n ii m is h omin i b us 
consuescere, o, suevi, suetuin, 
n» Populi infnnarn faeceni fami- 
liariter habere. in fæcis populi 
consueludinern se dare, dedi, 
datum, ou immergere, o , si, 
sum. Cic.

ENCAPÉ, ÉE. adj. qui. est 
c.nirc les caps. Promontoria rion- 
dùm egressus, a, uni.

s ’EN G A PU C H ONNER. r. /.
se couvrir la tète d'un capuchon. 
Cucullo caput operire, perui, 
pert u m.

ENCAQUER. v. a. mettre 
dans une caque. In cadum con- 
dere, o , didi, ditum. Ptin.

ENCASTRER, v. a. enchâs
ser. Includere, o, si, sum. Com- 
mittere, o , misi, missum. acc.

EN CAUSTIQUE, s . f  (xav'o, 
bru ter). peinture en couleurs pré
parées avec de ta cire. Encaustics 
piclura, æ. / .

ENC AVER. v. a. mettre en 
cave. In cellam subterraneam 
demittere, o , misi, missum. 
â cc.— du vin.—cadum in cellam 
vinariam.

EN CEINDRE, v. a. entourer. 
Cingere, o , xi, ctum. acc. — 
une ville de murailles. Urbem 
mœnibus cingere, ou circum- 
dare, dedi, datum. Cic.

EN CEINT, t e . adj. et part, 
environné. Gin dus. Circumda- 
tus, a , um. Cic.

ENCEINTE, adj. f .  femme 
— , grosse. Mülier gravida ou 
prægnans, g. mulieris. f  Etre 
—. Ventrem, Liv. partum, Plin. 
ferre, fero, tuli, latum. Elle 
e s t —. Uterus illi extumet3. n. 
Plaut. — du fa it de Pamphile. 
Gravida est à Pamphilo. Ter.

E nceinte , s . f .  circuit. Am
bitus. Circuitus, ûs. m. — de la 
maison. Domus ambitus, m. Cic. 
— septa ou claustra, oriim. n. 
pl. — de bois. Amplexus nemo- 
rum. Slat. Petite enceinte d'un 
camp. Gastrorum exiguitas, atis.
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ENC
f.C œ s. Faire une —. Voyez En-
CEINDRE.

ENCENS, s. m. (incensum). 
Sorte tic gomme aromatique. Th us, 
uns. n. C ic .— mâle. — mascu- 
Iirm* l^tin. — femelle. -— mam- 
mosura. Plin. Arlire qui produit 
i —. Arbor thuris, g. arboris. 
f .  — thiirifera. Plin. Thurea 
planta, æ. f  Col. Qui porte ou 
produit de V—. Thurifer, era, 
erum. Plin. Appartenant à i —. 
Tl îureus, a, uni. Col. Grain 
d ’—. Thuris mira, æ. f .  Plin. 
Brûler de i —. Thus incendere, 
o, di ,sum. Cic. En offrira Pieu. 
Deo thure supplicare. n. Plaul. 
=  — , louanges flatteuses. Adu- 
latio, onis.yi \ erboruin lenoci- 
nia, orum. n. pl. Prodiguer i —. 
Ore pleno laudare. acc. Cic. 
Voy. E ncenser . I l  aime i —. 
Est ambiliosus in plausus. Or.

ENCENSEMENT, j. m. ac
tion d'encenser. Suffimentuin, i.
n. Cic. Suifitio, on ¡s. f  Plin. 
Sufiitus, ûs. m. Gell.

ENCENSER, r. *. donner de 
l'encens. — les dieux. Ad dcos 
odores adhibere, eo, bui, bituin. 
Diis thus incendere, o, di, sum. 
Cic. — thure litare. Plin. — les 
autels. Aris thura ingerere, o , 
gessi, gestum. Plin. — quelqu un. 
Alicui thuris honorem tribuere,
o , bui, butum. O r.—  —, flat
ter. Alicui ou aliquem adulari. d. 
Cic. Quint. Alicui blandiri. d.
— à pleines mains. Profusis lau- 
dibus aliquem venerari. d. Ter. 
Plenâ manu laudes alicujus in 
astra tollere, o , sustuli, subla
tum. Cic.

s'E ncenser. r. r. se louer. 
Prædicare de se gloriosiùs. Cic. 
Qui s'encense. Jactantior. Hor. 
Rerum à se gestaTum jactator. 
Plin.

ENCENSEUR, s. m. louan
geur outré. Adulator, oris. m. 
Cic.

ENCENSOIR, s. m. Thuri- 
buluin, i. n. Acerra, æ. f .  Cic.
—  Mettre la main a V— , (en 
treprendre sur Vautorité de l'E 
g lise ). Sacris admoliri manus. 
Plaut.

EN C H AINÉ, ¿ e . adj. et part, 
lié avec une chaîne. Catenatus, 
a , um. Cic. Caténa illigatus. 
Cœs. — vinctus, religatus, a, 
um. Ov. — constrictus. Cic. —  
— , lié, dépendant. Nexus. Col- 
ligatus, a, um. Toutes ces cho
ses sont enchaînées les unes aux 
autres. Res oranes inter se nexæ 
et jugatæ sunt. Cic.

ENCHAÎNEMENT. m.

E1VC
connexion, dépendance entre les 
choses. Sériés, ei. f  Continua- 
tio, onis. f .  Cic. — des choses. 
Rerum contextus, ûs. m. Cic.
— des événemens. Eventoruin 
consequentia, æ. f .  Cic. — des 
causes cachées. Causarum lalen- 
tium nexus, ûs. m. Curt. — du 
discours. Loquendi cornplexus, 
ûs. m. Quint. \| — , succession.
— de plaisirs. Perpétua? volup- 
tates. Cic. — de malheurs. Sériés 
iminensa rnalorum. /.  Ov. — de 
travaux. Catenati labores, um. 
m. pl. Mari. Gest un enchaîne
ment de malheurs. Damna dam- 
nis conlinuantur. Tac.

ENCHAINER, v. a. lier avec 
des chaînes. Alicui catenas inji- 
cere, io, jeci, jectum. Cic. Ca- 
tenis constringere, o , strinxi, 
strictum. acc. Cic. — vincire. 
Ov. — religare. Luc. — com- 
pescere. Hor. —  — les cœurs. 
Ad sui.amorem animos illecebris 
trahere, o , traxi, tractuin. I l  
enchaîne les cœurs à force de 
lienfaits. Beneficiis animos sibi 
devinciti . Plaut. z=.— les choses, 
fa ire  qu ’elles soient liées les unes 
aux autres. Facere ut alia ex 
aliis apta nexaque sint. Cic. 

ENCHANTÉ, ¿ e. adj. et
part, ensorcelé, lncanlalus. IFor. 
Fascinatus, a, uni. Plin. Elrc 
—. Fascinari. Plin. Carminé 
capi, ior, captus sum. Virg. =  
—, charmé par les attraits de la 
volupté. V oluptatis illecebris deli- 
nitus,a, um. Cic. Jl est en
chanté de ses terres. Amplecti 
tur3 amore suas possessiones. 
Cic. I l  était enchanté de cet 
homme. Ceperat3 eum admira- 
tio viri. Liv. —  — , transporté 
de joie. Laetitia elatus. Gaudio 
exultans. Cic. || — , qui charme. 
Amœnus. Voluptarius, a, um. 
Cic. Lieu —. Locus araœnissi- 
mus, i. m. Cic.

ENCHANTELER. v. a. met
tre sur des chantiers. Cadis can- 
therios supponere, o , posui, 
positum.

ENCHANTEMENT, .r. m . 
charme. Cantio, onis. f .  Cic. 
Cantus magicus, ûs. m. Col. 
Fascinatio, onis. f .  Plin. Rom
pre un —. Incantamenta solvere, 
o ,solvi, solutum. — par un au
tre. — cantato carminé. Ov. —
— des plaisirs. Volupfatum le- 
nocinia, orum. n. ou illecebræ, 
arum. f .  pl. —  Je suis dans 
Venchantement. Laetitia efferor.
Cic.

ENCHANTER, v. a. (can
tus). ensorceler. Plin. Fascinare.
Gell. Iacantare. Col.
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=  E nchanter , charmer, ra

vir. Aliquem suaviler permul- 
cere, eo, si, sum. — ad se ra- 
pere, io, rapui, raplum.— il
lecebris delinire ou irretire. 
Cic. — ses auditeurs. Auditores 
ad magnam admiralionem tra- 
ducere, o , xi, ctum. Cic. I l  en
chante les esprits par les charmes 
de la nouveauté. Animos tt net * 
dulci novif.ite. Ov. Se laisser en
chanter. Capi et deliniri. a i l . 
Cic. La beauté enchante les yeu x . 
Pulchritudo movet oculos et de- 
leclat.

E N C H A N T E U R , s. m. 
eresse. s. f .  Magus, i. m. Cic. 
Sagus, i. m. Stat. au fèm . Saga, 
æ .f . Cic. Percantatrix, icis. f .  
Plaut.

E nchanteur , eresse. adj. 
qui. charme. Illecebrosus, a, uni. 
Plaut. Des yeux enchanteurs. II- 
lices oculi, orum. m. pl. Apul. 
Voy. R avissant.

ENCHÂSSER, v. r. ( capsa, 
boite ). enclaver dans du bois ou 
dans de la pierre. — une pierre 
précieuse dans un chaton en or. 
Gemmam in palâ, auro inclu- 
dere , o , s i, sum. Lucr. — dans 
une bague. Gemmam annulo an— 
reo addere.Plin.—des bas-reliefs 
dans des coupes d‘or. In aureis 
poculis emblemata illigare. Cic. 
Il — un tableau, le mettre dans 
un châssis. Picturam in ligneâ 
forma includere. Vitr. —  — , 
fa ire entrer.— dans une histoire. 
Historiæ inserere, o, serui, ser- 
lum. acc. Ov. — un passage dans 
son discours. Scriptoris verba 
orationi suæ includere. — per- 
texere, o , lexui, textum. Cic.

E nchâsser , mettre dans une 
châsse. Divi reliquias capsæ in— 
cludere, o , s i, sum.

EN C II ASSURE, s . f  action 
d'enchâsser. Inclusio, onis. f .  
Cic.

ENCHAUSSER. r- *. cou
vrir des légumes de fumier. Fimo 
legumina oblegere , o , texi, 
tectum.

ENCHÈRE. /. f .  (carus, 
cher), offre fa ite au-dessus d'un 
autre 3 dans une vente au plus of
frant. Licitatio, o n is ./! Cic. 
Adjectio, onis. f .  J)ig. Mettre 
l '—. Licitationern facere, io , 
feci, factum. Cic. Couvrir V— . 
Contra aliquem liceri, eor^ ci- 
tus sum. d. Cic. Echauffer j —. 
Auclionem committere. Mettre 
la dernière —• Licitatione vin- 
cere, o , vici,victum. P. Jet. 
Qui met V—. Licitator, oris. m. 
Liv. Folle — . Temeraria iicita-r



tio. =3 Payer la folle  — , porter la 
peine de son imprudence. Impru- 
dentiæ pœnas dare, dedi, da- 
tuin, ou luere, o , lui. Cic. 
J'en paierai la fo lle  —. In me 
cudetur 3 hæc laba. prov. lał. In 
me si quid est mali, recidet 3. 
n. Ter. || — , encan. Audio, 
on ¡s. f .  Cic. Met Ire à l '— . Voy. 
Mettre à Vencan. Affiche ou pla
card d'une—. Froscriptio, onis. 
f .  Cic. Auctionis tabula, æ. f .  
Crieurd' —. Auctionarius præco, 
onis. m. Cic. Qui appartient aux 
— . Auctionarius, a, um. Cic.

EN CHÉRIR. v.a. mettre l'en
chère. Liceri, eor, citus sum. 
d. Cic. Lici tari. d. Curt. Lici ta - 
tionem rei facere, io , feci, fac
tum. Curt. — sur un autre. Con
tra al te ru ni liceri. Cic. — par 
dessus. Suprà adjicere, io , jeci, 
jeetmn. Cic. N'cire pas reçu à —. 
Ab hastasubmoveri, eor, motus 
sum. Lie. || — , hausser le prix.
— scs denrées. Annonæ pretium 
augere, eo, x i, ctum, ou accen- 
dere. Plin. Annonam onerare. 
U. J e t. =  — , aller plus loin. 
Longiùs progredi, ior, gressus 
sum. d. Insuper addere,o, didi, 
ditum. acc. — sur la pensée 
d'autrui. Alienæ sentenliie adji
cere. acc. — sur la magnificence 
de quelqu'un. A ¡¡quid adstrutre 
aücujus ma^nificentiæ. Plin. La 
renommée cnchèril toujours sur la 
vérité. Famasemper veroaliquid 
falsi adstruit 3. Tac.

E nchérir, v. n. devenir plus 
cher. Les vivres enchérissent. An- 
non a fit carior ou durior. Cic.
— crescit3. n . Cœs. —  ingraves- 
cit 3. n. Les faire —. Annonæ 
caritatem inferre, fero, intuli, 
illatum. Cic. Annonam cxcan- 
defacere, io, feci, factum. Varr.
— flagellare. Plin.

ENCHli RISSEMENT. x. m. 
Voyez E nchère.

ENCHÉRISSEUR, x. m. Li
ci lator, oris. m. Cic. Etre le 
plus offrant et dernier —. Lici— 
talione vincere, o , vici , victum. 
P. J et. A  djuger au plus offrant —. 
Plurimi ou pluris lici tan tï rem 
addicere, o , xi, ctum. Liv. La 
chose est demeurée à /'—. Res 
augenli pretium cessit 3. Plin.

ENCHEVÊTRER, e. (in- 
capistrare). mettrt un licou.— un 
cheval. Equum capistrare. Capis- 
trum equo inducere, o> xi, 
ctum. Plin.

=  s’ Enchevêtrer. v. r. s'em
barrasser dans sa longe. Capistro 
implicari. =  S'embarrasser dans 
une affaire. Re quâpiam impli
cari.
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E N C H E V Ê T R U R E , s. f .

assemblage de solives qui laissent 
un vide carré pour porter un àtre. 
Funda, æ. f .  ||— , mal que se 
fa i t  au pied un cheval qui s'en 
chevctre. Pedis equini capistro 
implicati dolor , oris. m.

ENCHIFRENÉ, ée. adj.
qui a le nez embarrassé. Grave- 
dinosus, a , um. Cic. Gravedine 
laborans, lis. omn. g.

ENC Hl FREN EMENT. x.
m. embarras du nez causé par le 
froid . Ci ravedo, inis. f .  Cels. 
Gravitado, inis. f .  Pitr.

E N C 1 U F R E N E R . *.
(celt. sifem, rhume), causer un 
rhume de cerveau. Gravedinem 
afierre, fero, atluli, allalum.

ENCLAVE, s. f .  terre encla
vée dans une autre. Ager agro 
inclusus, g. agri. m. ||— , en
ceinte d'une terre. Fines, ium. m. 
pf. Ce champ est dans Venclave 
de votre terre. Hic ager prædii 
lui finibus continelur

EN ti LAVÉ , ée. adj. et part, 
engagé. Insertm, a, uni. Poutre 
enclavée. Tignumcardinatmn, i.
n. Viir. Poutres de pièces encía 
vécu. Compactiles trabes, ¡uni. 
f .  pl. Vitr. || Champ enclavé dans 
un autre. Ager in ali mil incur
ren« , g. agfi. m. Cic. Prairie 
enclavée dans une terre. Prata 
ditionis finibus inclusa , ormn , 
ou agris intersería, n. pl. IV. j .

ENCLAVEMENT, x. m. en
gagement d'un corps dans un au
tre. — des poutrek. Tignorum 
commissura , æ. f.\\ — , situa
tion d'an champ dans les terres 
d'autrui. Agri in afienum soluni 
procursus, fis. m.

E N C L A V E R , g. æ. (in , 
dans ; clausus). engager. Rem 
rei insertare ou commiltere,
o .  misi, missum. ||— , enclore.
— une prairie dans scs terres. 
Prata ditionis suæ finibus inclti- 
dere , si, sum. Ce champ est en
clavé dans cct autre. Hic ager in 
iilo includilur3 ou cowlinelur 3. 
Varr. — in ilium incurrit3. Plin.

ENCLIN, ine. adj. (inclina- 
tus). porté de son naturel à...
— au bien. Propensus , a, um , 
ad. acc. Cic. — au mal, sens 
plus ordinaire. Propensus ou pro- 
clivis, e. Cic. Pronus, a, uni, 
ad. acc. Liv. In pravum inclina- 
bilis. Sen. Esprit plus enclin à la 
paix. Ad pacem inclinalior ani- 
mus. Liv. Etre enclin à une chose. 
Ad aliquid propenderé, o , di, 
sum. n. Cic.

ENCLORE, v. a. enfermer. 
Cingere, o , xi, ctum. Conclu- 

'dere. Includere, o ,  si, sum.

ENC
acc. Cic. — un champ d'un fossé. 
Agrum fossâ circumdare, dedi, 
datum. acc. Cic. — une ville de 
murailles. Urbem mœnibus se- 
pire, sepsi, septum. — muro 
cingere. Cic. — sa vigne d'une 
haie. Vineæ sepem prælendere ,
0, d i, sum et tum. Virg.

ENCLOS, ose. adj. et part.
Ciriclus. Septus. Circumdatus , 
a , um. abl.

E n c l o s , s. m. lieu entouré 
d'une haie , d ’un fo s s é , d'une 
muraille. Septum. Varr. Clau- 
sum, i. n. Col. Vaste — . Oii— 
fusiora consepta, orum. pl. n. 
Col.

ENCLOUÉ , ÉE. adj. et part. 
— , en parlant d'un cheval. Lquus 
infixo pedi clavo saucius, i. m.
|| Canon — .Tonnentum æneum 
clavo obsiruclum, i. n.

EN CLOU ER. v. a. blesser 
avec un clou le pied d'un cheval. 
Equi pedem clavo lædere, o , 
si, sum. Equum ab soleâ clavo 
configere. Gell. ||— un canon, 
enfoncer un clou dans sa lumière. 
Tonnentum bellicum adacto cla
vo obstruere, o , struxi, slruc- 
lum , ou obturare.

s’Enclouer. v. >. — en par
lant d'un cheval. Sibi clavum in 
pedem (igere, o , xi, xum.

EN CLOU U RE. s. f .  bles
sure d'un cheval cnclotté. Clavus 
in equi pedem infixus, i. m. || — 
de canon. — in tonnentum ad— 
aclus , i. m. a= — , empêchement. 
Impedimentum, i- n. Nodus,
1. m. Mora , æ. f .  Cic. Voilai'— . 
Hic est scrupulus. Ter.

ENCLUME, s. f . masse de 
f e r  sur laquelle on bat les mé
taux. lncus, udis. f  Cic. Billot 
sur lequel est posée une — . A c- 
inolbetuin, i. n. Battre l '—. 
Incudeiii tundere, o , tuludj, 
tunsum. Cic. =  Etre entre le 
marteau et / ’—. Super siibler- 
que premi, o r , pressus sum. Sa
crum inter et saxutn stare , steti, 
statuai, n. Plu ut. || Remettre un 

\nuvragc s u r i '—. O pu s incudi 
reddere , o, didi, ditum. ïlor.

ENCOCHKMENT. x. m. ac
tion d'encocher. Insertatio, onis. 
f .  C. Aur.

E NC O CHER. v. a. mettre la 
corde d'un arc dans la coche 
d'une fl'cchc. Sagittam aptare 
nervo. Virg. „

ENCOFFRER. v. a. serrer 
dans un coffre. Arcâ condere, 
o , didi , ditum. acc. Cic.

E N C O I G N U R E ,  x. / .  
( coin ) . endroit ou se rencontrent 
deux murs qui fon t un coin. An- 
gulus, i. m. Cic. Ancones, um.

ENC
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m. pt. Parictum ancones. m.
Vitr. — angulata commissura,

ENCOLLAGE, s. m. couche 
de colle tres-chaude. Calidissimi 
glutiriis ¡nductio, on is ./

ENCOLLER, v. a. couvrir 
décollé. Rei gluten inducere, 
o ,  xi, ctum. |j — , souder. Fer- 
ru min are. acc.

ÉN COULURE. s. f .  soudure. 
Ferrinninatio, onis. f

ENCOLURE, s. f .  partie du 
cheval depuis la tète jusqu'aux 
épaules ci au poitrail. Equina 
cervix , ir is .E q u in i  colIi té
nor, oris. m. —  — , air , appa
rence , en mauvaise part. Oris ou 
corporis habitus, us, m. I l  a 
l'encolure d’un sot. Hoininis 
inepti speriem præ se fert.

ENCOMBRE, s. m. (la sse  
lat. combri, abattis d'arbres), 
embarras. I ni pedimentum , î. n.

ENCOMBREMENT. /. //?.
action d'encombrer. Viarurn ob- 
strurtio, onis. f  || — , effet de 
cette action. Via ruderibus im- 
pedila, æ. / :  Ruderum conge- 
ries, ei. f .  || — , place que tien-. 
Tient des marchandises dans un 
vaisseau. Navisspatium mercibus 
addirtuni, ii. n.

ENCOMBRER, v. a. embar
rasser de décombres. — les rues. 
Vias impedire, ou ruderibus ob 
struçre, o, struxi, struejum.

\ L’ ENCONTRE, adv. per
sonne ne va à / ’— , ne s'y  oppose. 
Nemo répugnât1, ou it 4 infi- 
cias. Nemo adversalur. à. Tac.

E N C O R E , adv. de temps 
(in banc horarn ). jusqu'à pré
sent. Adhùc. Etiamnùm. On ne 
m'a point encore rendu vos lettres. 
Necdùm ad nie litteræ tuæ sunt 
perlatæ. Cic. Je n'avais encore 
rien appris de votre arrivée. De 
adventu tuo nihildùrn audive- 
ram4. Cic. Ose s Au bien encore 
dissimuler? Dissimulare etiam 
sperasti? Virg. Il n'est pas en
core temps. Tempus non est 
etiamnùm malurum. Cic. — de 
le faire. Nondùm est maturitas 
illud facîendi. Cic. Comme il fa i
sait encore grand jour. Superante 
multâ die. Liv.

E ncore , outre cela , de plus. 
Prætereà. Insuper. Quineliam. 
Ter. Quinimo. PI in. I l  m'a en
core donné cette commission. Hoc 
quoque etiam mihi in mandatis 
dédit1. PI a ut. Parlez —. Pe rge 3 
loqui. Cic. |J— une fois. Ilerùrn. 
Rursùs ou rursùm. Cic. Non 
seulement, mais —. Non solùm, 
ou non modo, sed ou verùm 
etiam. Cic. Cùm .. . . tùm....
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Cic. Encore s i, du moins si. At 
certè si. Atenim si. Cic.

E ncore que, quoique , bien 
que. Quanquàm. Tametsi. Elsi. 
indic. Quamvis. Licet. Etiamsi. 
Ut. subj. Encore que je  sois ma
lade. Tametsi ægroto. Licèt ou 
etiamsi ægrolem ‘ . Quanquàm 
laboro1. Cic. Quamvis mihi 
malè sit. Ut malè habeain 2. 
Plia.

ENCORNÉ, ÉE. adj. qui a 
des cornes. Corniger. era,erum. 
Ov. Cornihus instructus.

ENCOURAGEMENT, r.
m. ce qui encourage. Incitamen- 
lum , i. n.

ENCOURAGER. *..<7. don
ner du courage. Alicui animos 
aildere, o , didi, ditum. Cic. — 
lacéré, io , feci, factum, liv. — 
augere. Stat. Alirujus anîmum 
erigere, o, rexi, rectum* incen- 
dere, inflammivre. Cic. || — , 
exciter a. Adhorlari. d. acc. Cic. 
Qui encourage à vetc. Horlator, 
oris, m. Cic. au fèm. Ilorlatrix, 
iris, y! ad. acc. Stat. La gloire, 
qui encourage à braver la mort. 
Hortafrix lethi glori.». Sen. Cous 
m'encouragez à écrire. Addis 
mihi scribendi alacritatem. Cic.

s’Encourager, v. r. — par 
l'espoir de recouvrer la liberté. 
Exardere ad spem recuperandæ 
libertatis. Cic. — l'un l'autre. 
Coh or ta ri invirem. Suet.

ENCOURIR, e. a. attirer 
sur soi. Incurrere, o , curri, 
cursum , in. acc. Cic. — la hai
ne du prince. In offensa esse apud 
principem. Principes in ofien- 
sionem incurrere. Cic. — in 
odiuin incidere, o, cidi. n. Liv. 
— la haine des hommes. In odia 
hominutn incurrere. n. Cic. 
Omnibus in odium ou odio ve- 
nire , veni, ventum. n. Cic. In- 
cendere in se odia hominum. 
Cic. — beaucoup de haines. 
Multassuscipere similitates. Cic. 
|| — , mériter. — l'amende, la 
peine portée par la loi. Mulctam 
committere , o , misi, missum. 
Constitutam pœnamsubire, eo , 
ivi et ii, itum. Cic.

E N C R A S S É , ée. adj. ei 
part. Pædore obsitus, a, um. 
Scn.

ENCRASSER, v. a. rendre 
crasseux Sordidare. acc. Cic. 
Squalorem inducere, o, xi, 
ctum. dat.

s’ E ncrasser. ç. r. devenir 
crasseux. Sordescere. n. Sordes 
colligere , o , legi , lectum. Hor. 
Situm ducere. Quint. = — , se 
rouiller f  esprit. L'esprit s'—. 
Hebescit^tf pingue fit ingenium.
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ENCRE, s. f .  (incauslrum).

liqueur noire pour écrire, etc. 
Alramenlum, i. n. Cic. Pren
dre de l '—. Calamum intingere, 
o, xi, ctum. Quint. Appartenant 
à I —. A tramentarius , a,u«n. 
Vail. =  Ecrire de bonne — , en 
termes forts. Vehementes litte- 
ras scribere, o, scripsi, scnptum. 
Cic.

ENCRIER, s. m. vase ou l'on 
met l'encre. Alrainentarium, 
ii. n. Vall.

ENCROÛTER, v. a. faire 
une croûte sur. Incrustare. acc. 
Ov. Crustam inducere, o , x i, 
ctum. dat. Vitr. Crustis obdii- 
cere. acc. Varr. S'encroûter de 
plusieurs couches de boue. Pluri- 
bus linii coriis se loricare. Plin. 
— Esprit encroûté. Obduratum 
ingenium, ii. n. w

ÈNCUIRASSÉ, ée . adj. et 
part, qui a une cuirasse. Lori- 
catus, a, um. Liv. == — , for
tement encrassé. Iiluvie scaber, 
bra, brum. Cic.

ENCU1RASSER. r. a. met
tre à quelqu un une cuirasse. Lo
ricare. acc. Plin. Loricâ mû
ri ire. acc.

s’E ncuirasser. v. r. s'encras
ser fortement. Iiluvie scabritiem 
ducere , o , xi, ctum.

ENCUVEMENT, s. m. ac
tion d'en cuver. Rei in labro ou in 
lacu depositio, onis. f .

ENCUVER. r. a. mettre en 
cuve. Rem in labro ou in lacu 
deponere,o, posui, positum.

ENCYCLIQUE, adj. Voyez 
C ir c u l a ir e .

ENCYCLOPÉDIE, s . f  (lv,
dans; xvx>oç, cercle; -rraticta, 
instruction ). enchaînement de 
toutes les sciences. Encyclios dis
ciplina, æ.yi Vitr. Doctrinæ or- 
bis, is. m. Quint.

ENCYCLOPEDIQUE, adj. 
qui appartient à /'encyclopédie. 
Quod ad djsciplinarum omnium 
complexionem perlinet2.

ENCYCLOPÉDISTE, j . /*.
qui travaille à l'encyclopédie. 
Qui ad encyclion disciplinant 
operam ronfert.

ENDÉMIQUE, adj. ( lv , 
dans : 3~ao; , peuple), particulier 
à une nation. En Judée, la lepre 
était —, Mala scabies morbus 
erat Judæoruiri proprius, i. m.

END ENTÉ, ée . adj. garni 
de dents. Dentalus, a, um.

ENDETTÉ, ÉE. adj. et part, 
qui a des dettes. Ære alieno ob*- 
striclus, a, um. Cic. Fort—. — 
demersus, oppressus. Cic. E tre  
—. Æs alienum habere, eo, 
bui, bitum. In ære alieno esse.



Cic. Elrc fort  —. Ære alieno 
premi, or, pressus sum, ou ob- 
rui, or, brutus s mil. Cic. Ex 
ære alieno laborare. n. Cas. 
N'être point —  In ære alieno 
nullo esse. Cic. Solutmn esse 
debito. PI in. I l  est mort fort —. 
Æs alienum îmillmn reliquit3. 
Cic.

ENDETTER. v. a. faire con
tracter des dettes. Alicui æs alie- 
n nui a (ferre, fero, alluli, alla- 
luin. Aliquein ære alieno ob- 
stringere, o, strinxi, slrirtum. 
Cic. — implicare.

S’ ENDETTER, p. r. faire des 
dettes. Æs alienum contrahere,
0, traxi, tractum. C ic .— suscî- 
pere, io, repi, ceptum, ou ron
fla re. Sali. — extrêmement. Ære 
alieno se obruere, o , brui, bru- 
tmn. In magnum æs alienum in- 
cidere, o,cid i. Cic. Æris alieni 
inultum contrahere. P!in. — de 
plus en plus. Æs alienum mulli- 
plicare. Cars. — de nouveau. 
Novum æs alienum contrahere. 
Cic. Vo us vous endettez tous les 
jours. Tibi cresrit3 «æs alienum. 
Cic. Payez E ndetté.

END EVE R. v. n. {basse la/. 
indivare, à Deo, à dæmonc cor- 
ripi). — , avoir grand dépit de. 
farn. Un , or, ustussuin. Ringi. 
d. Insanirc. n. .Pcndève. Rin- 
g o r. 7 cr. I l  endeve d'avoir été pris 
pour dupe. Se delusum furit. n. 
Cic. Faire endêver un autre. Al- 
terurn urere, o , ussi, ustum.

ENDIABLÉ, ÉE. adj. en
rage. Furenti rabie stimulaliis. 
Cat. Furiis incensus. Virg. Fu* 
rore percitus, a, uni. Scn.

E NI ) l V E. s. f .  sorte de chi
corée. Intubum, i. n.Virg. Intu- 
bus, i. m. Plin.

ENDOCTRINER. e. *. ins
truire. Erudire. acc. Cic.

ENDOM M AGÉ, ée . adj. et 
part. Voyez E ndom m ager .

EN D O MM A GEMENT. s. 
m. dépérissement. Detrimentuni,
1. n.

ENDOM M AGER . v. a. cau
ser du dommage. Alicui ou rei de- 
trimentum alîerre, inferre, fero, 
altuli, allalum, ou imporlare. 
— nocere, e o , cui. n. Cic. — 
dam no esse. Plin. Etre endom
magé. Detrimenlum pati, ior, 
passus suin, d. capere, ou in re 
acciperc, io, cepi, ceptum. Cic. 
Qui ne l'a point c tè , en parlant 
d'un bâtiment. Sartus et lectus, 
a , uni. Cic. — , en parlant des 
personnes. Indeinnis, e. Scn.

ENDORMEUR. s. m. qui 
endort. Qui somnuia ailier t. *=
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— , enjôleur, flatteur. Delinitor, 
oris. m■ Cic.

ENDORM I, ie. adj. et part, 
qui dort. Sopilus. Liv. Consopi- 
tus. Cic. S o ni no languidus. Liv. 
Soporatus. Plin. Profondément 
—. Somno oppressus, a, um. 
Cic. I l  est encore tout—. Somno 
torpidus est. Lie. ||— , qui a 
grande envie de dormir. Somni 
plenus, a, uni. Cic. A  demi — . 
Semisopitus, a, um. Liv. ||— , 
qui aime à dormir. Somniculosus, 
a, um. Liv. ~ — , engourdi. Tor- 
pens. Lucr. Slupens, tis. omn. g. 
J 'a i le pied  —. Mibi pes torpet3. 
=  Sagesse endormie. Oscitans et 
dormitans sapientia, æ. f .  Cic. 
= Esprit— , lent, pesant. Ani- 
mus supinus, i. m. Cat. — ve- 
ternosus. Plin. Ingenium liebes, 
ii. n. Cic. — tardum. Plin.

ENDORM IR, e. //. faire dor
mir. Sopire. Liv. Consopire. Cic. 
Soporare. acc. Somnum alicui 
aflerre ou conciliare. Plin. Soin- 
num induré re. Ccls. — en faisant 
boire.— mero parère, io, pepe- 
ri, partum. Pib. — d'un profond 
sommeil. Soporem alicui firma- 
rc. Ov. =  Cette histoire m'en
dort. Hæc fabella mibi somnum 
moveta. = —par de bellesparoles, 
tromper. Phaleratis dictis ducere, 
o , xi, rturn. acc. Ter. — par des 
promesses. Polliritando iactare 
animos. Ter.

Endormir, engourdir. — un 
membre. Membro torporcm ou 
stuporem inducere. ÎMembruin 
stupefarere, io, feci, factum. 
Liv.

s’ E ndorm ir . v. r. se laisser 
aller au sommeil. Somno se (la
re, dedi, datum. Obdormisccre. 
n. Somnum capere, io, repi, 
captuin. Cic. — inirc, eo, ivi, 
itum. Virg. Je me suis endormi 
plus fort qu a l'ordinaire. A rc- 
lior quàm solebat2 somnus me 
complexus est. d. Cic. — sur son 
travail. Furari oculos labori. 
Virg. = — dans une affaire. N - 
gotio indormirc. n. Plin. Ne- 
gotium otiosè gerere, o , gessi, 
gestum. Cic. I l  n y api us lieu de 
s '—. Non est locus desidiæ aut 
sorordiæ. Nihil jam loci est seg- 
nitiæ. Ter. Homme qui ne s'en
dort point. Vir animo exsomnis, 
g. viri. m. Vcll.

ENDOSSEMENT, j. m. r*
quon écrit au dos d'une lettre de 
change. Inscriptum aversæ pagi- 
næ noiiien, inis. n.

ENDOSSER, v. a. mettre sur 
son dos. — la cuirasse. Loricam 
induere, o ,  dui, dutuiu. — la 
pourpre. Yelaie humeros ostro.

END
Stat. || — , mettre sa signature 
au dos d'un billet. In aversâ pa
gina nomen insrribere, o , in - 
scripsi, scriptum. — son reçu. 
Acreptum referre, fero, reluli, 
relatuin.

ENDOSSEUR, s. m. celui qui 
a endossé. Qui in aversâ pagina 
acceptum relulit3.

ENDROIT, s. m■ (in direc- 
tum). lieu, place. Locus, i. m. 
au pl. Loci, m. ou loca, orum. 
n. Cic. En quel endroit du monde 
sommes-nous ?  Ubi lerrarum ou 
ubi gentium surnus? En quel
que endroit que ce soit. Ubi ubi 
gentium. Plaut. Dans un autre 
—. ( sans mouvement) Alibi.
Cic. {avecmouvement} Alio. Cic. 
Vers un autre —. Aliorsùm. 
Alioversùm. Plaut. D e quelque 
—. Alicundè. Cic. Du meme—. 
Indidem. Cic. A  l'endroit, par 
l'endroit, par cet endroit-là. Eâ. 
Liv. llliic. Ter. En quelque en
droit que ce soit. Ubi gentium. 
Plaut. Par quel — ? Quà ? Quâ 
parte ? Par quelque —. Aliquà.
— que ce soit. Quàcumque. Cic.
— Je le sais d'un bon —. Certis 
auctoribus id comperi. Cic.

E n droit , en parlant du corps. 
Pars, partis, y . I l  a etc blesse 
en plusieurs endroits. Mollis vuN 
neribus confossus est. Fuit ejus 
corpus multis affectum vulneri- 
bus. Liv. ]| Les meilleurs endroits 
de Vanima!. Meliora dapis. n.pl. 
Ilor. —  Prendre quelqu'un par 
r  endroit le plus sensible. Ali- 
quem aggreui quâ parte tenerior 
est.

E n droit , enpaAant d'un au
teur , d'un livre, etc. Locus, i. 
m. Citer 1'—. Ipsascriploris ver- 
ba atterre, fero, altuli, allalum. 
Cic. I l  y  a de beaux endroits dans 
cctlc harangue. Hâc in orationc 
sont præclara niulla.

E ndroit, le plus beau côté iT une 
étoffe. Panni exterior faciès, ei. 
f .  Drap à deux endroits. Pan nus 
similem ulrinque faciem exhi- 
bens. m. =  Voir une per
sonne par son mauvais —. Spcc- 
tare à détérioré parte, acc. Sen. 
Etre connu par ses plus beaux —. 
Cognosci in optimam parlera. 
Cic.

À l ’ E n d r o it , envers. Erga. 
In. acc.

ENDLTIRE. v. a. couvrir d'un 
enduit. Parieti arenatum indu— 
cere,o,xi, ctuin. Parietem trul- 
lissare. Gell. Qui enduit les mu
railles. Tector, oris. m. Vitr. 
Enduire de poix. Pice inducere. 
Vitr. — linire. Col. — illinere, 
o , levi, litum. acc. Mart. — de

END



EXE
cire. Cerâ crustarc. PI in. — de 
Loue. Luto inlegere. Cœs.

Enduit, .r. m. couche de chaux, 
déplâtré. Tectorium, ii. /z.Trul • 
lissalio, onis. f .  Vitr. Corium, 
ii. n. Vitr.

EN DURANT, te. adj. qui 
souffre patiemment. Injuriarum 
perferens. Cic. Injuriæ patiens, 
tis. ornn. g. PluL’d. Opportunus 
injuriæ. P t in . Homme peu — . 
Vir paratioris iræ. m. Scn. — 
slomacbosus , a, inn. Hor. H fu t  
lien  —. Percalluit3 ejus palieu- 
tia. Liv.

EN DURCI, 1E. adj. et part. 
devenu dur. Dura tus. Oc. Indu- 
ratus, a , uin. — au travail. La- 
borci?*/laboribusduratus. Lie. — 
dans son erreur. In errore obsti- 
natus, a, uni. Plin. — dans le 
mal. Pravi tenax. Virg. Vous 
avez le cœur lien  — . Duro ani- 
nio es. Ter. Eerrea tibi sunt 
pra;cordia. Oc. Endurci contre 
les remontrances. Duras præbens 
aures monitoribus.

EN D U R CIII. c. a. rendre dur. 
Durare. Col. lridurare. Plin. Ob- 
durare. acc. Cic. || — , rendre 
rolusle. Corrobare. acc. Cic. Le 
traçait endurcit le corps. Corpora 
labore brinantur1. Cic. —  — à 
la douleur. Labor quasi callum 
quoddam obducit3 dolori. Cic. 
=  — , rendre impitoyable. Omni
bus liumanilatis scusibus orbarc. 
acc. Cic.

s’Endurcir. c. r. devenir dur. 
Durescere. Obdurescere.n. Du
ra ri. Plin. — au traçait. Durare 
se labore. Cic. Duritiæ et labori 
studere. Cœs. — aux coups. Du- 
rari ad plagas. Quint. — à la 
douleur. Ad dolorem obdures
cere. n. Cic. =  — a la souffrance. 
Usum patiendi colligere, o, legi, 
lectum. Oc. Son cœur s'est en
durci. Hunianitatem omnem 
exuit.— par Vhabitude du crime. 
A minus consueludine sceleruin 
occalluit 3.

EN D U R C ISS EM ENT. .r. m.
dureté de cœur. Animi durities, 
ei. f .  Cic.

ENDURER, c. a. (durare). 
supporter. Ferre. Perferre. Pâli, 
ior, passus suin. d. Perpeli, ior, 
pessus sum. d. Cic. — la faim  
et ta soif. Famcm sitimque tole- 
rare. Oc. — tes discours des hom
mes. Sermones hominum susti- 
nere, eo. Cic. Je ne f  endurerai 
pas. Non fera m 3 , non patiar3. 
Cic. l ia  endure tout cela patiem
ment. Ilæc omnia æquo animo 
lulb.3. #

ÉNEIDE. s. f .  poeme de Vir
gile. Æneis, idis ou idos. f.
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ÉNERGIE, s. f .  (Iv, dans;

epyov, ouvrage ). efficace, force , 
vertu. Vis, is. f .  Cic. — d'un
mot. Verbi virtus, utis. f .  Cic. 
Parler avec —. Nervosè dicere, 
o , xi, clum. Cic. || — dans la 
conduite. Animi robur,, oris. n. 
Cic;.

ÉNERGIQUE, adj. qui a de 
l'énergie. Magnam vim babens, 
tis. omn. g. Les Grecs l'ont dit 
d'une manière plus —. Id con- 
signantiùs dixêre3 Græci. Gell. 
Paroles énergiques. V erba signi- 
ficantia, orum. n. pi. Quint.

ENERGIQUEMENT, adv. 
avec énergie. Magna vi. Nervosè 
Consigna nter.6Vr. Significanter.

ÉNERGUMÉNE. s. m .e t fi
(cv, dans ;  êpyov, travail : travaillé 
intérieurement). possédé du dé
mon. A malo dærnone insessus, 
a, um. Muret.

ENERVE, ÉE. adj et part. 
Enervalus, a, um. Cic. Ener- 
vis, e. Plin.

ENERVER, r. //. affaiblir. 
Enervare. Debilitare. Frangere, 
o, fregi, fractuni. acc. Cic. — 
le corps et l'esprit. Nervos cor- 
poris et mentis frangere. Quint.
— la vertu. — virtutis elidere, o, 
si, sum. Cic. — les pensées. De- 
lumbare sententias. Cic. Trop 
de recherche énerve le style. Ni- 
mia cura stylum delerit3. PI. j.
— ce qu 'ily  a de fort dans le style.
— concidit3 quidquid in ora- 
tione generosiusest. Quint. Leurs 
forces s'énervèrent par la douceur 

.du sol et du climat, lpsà soli cœ-
lique clemenliâ robur elanguit. 
n. Flor.

ENF ANCE. s. f i  âgedcl'hom
me jusqu'à sept ans. lnfanlia , æ. 
f .  Quint.—de sept à douze. Pue- 
ritia, æ. f .  Cic. Puerilis ætas, 
a tis. f i  Cic. Des V—. A pueritià. 
Ab ineunte ou prima ætate. A 
pu cris ou parvulis ( si l'on parle 
de plusieurs). Cic. D ès la plus 
tendre — . A puero parvulo ou 
pusillo. Plaut. A prima infantiâ. 
Ter. A teneris unguiculis. Ab 
in eu nabi lis. Cic. Sortir de l '— . 
Ex pueris excedere, o , cessi, 
cessum. n. Cic. I l  porta les armes 
au sortir de T — . Ex!renia pue- 
riliâ miles fuit. Cic. Ile tomber en 
—. Repuerascere. n. Cic. || — , 
puérilité. Puerililas, a iis. f .  Sen. 
C 'est une —. Puerile est. Ter. Ces 
enfances ne conviennent plus à 
votre âge. Jam non decenl2 æta- 
tem tuain ista crepundia. =  — , 
commencement. — du monde. 
Mundi prima ætas, a lis ./ — ini- 
tiuin, ii. n. Prima mundi nas- 
centis origo, inis./ .
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ENFANT, s. m. c tf . (inlans, 

qui ne parle pas). Inlans, tis. m. 
et f . Jin parlant d'un garçon. 
Puer, pueri. m. Liv. — d'une 
f l i c .  Puera, æ . /  Varr. Filiola. 
Petit — . Parvulus ou puerulus, 
i. m. Pusio, onis. m. Cic. aujèm. 
Puellula. Cat. Virguncula, æ. 
f .  Sen. Joli —. Perscilus puer. 
m. Ter. au fém . Nala iorniâ sci- 
tulà et ælatula , æ. f .  Plaut. B el 
—. Eximià forma puer. ni. Lors
que j'éta is  —. Me puero. Avoir 
soin des enfans au berceau. Pro
cura re i nfa n tes mi n u tu 1 os. Plant. 
Ce qui est le propre des enfans. 
Puerilis, e. Cic. Jouets d '—. 
Crepundia, orum. n. pl. Liv. 
A  la manière des —. Pueriliter. 
Cat.

E n fan t , fils. Filins, i i. /w.Na- 
tus, i. m. Cic. — de la maison. 
— herilis. Ter. — de famille. Fi- 
liusfamilias, g. filiifamilias. m. 
Cic. — de bonne maison. Bono 
generenatus. Plaut.— ,fille. Fi- 
Ifa. Nata, æ. f .  Cic. Les enfans. 
Liberi, orum. m. pl. Cic. En  
avoir de sa femme. Liberos ex 
uxore suscipere, io, cepi, cep— 
tum , ou toilere. Cic. I l  a eu des 
—. Nati sunt ei filii. Ter. J lie 
filios ex uxore procreavit*. Cic. 
Elle a eu de lui un —. Pepérit3 
ex illo. Ter. Etre en travail d'—. 
Parlurire. n. Cic. E lle n'est 
plus en âge d'avoir des —. Parè
re hæc per annos non potest. 
Ter. Qui ne peut plus en avoir. 
Elfeta païens, tis./.' Sali. Quia 
perdu scs — . Progenie orbatus, 
a , um. Cic. Homme riche et 
sans— . Locuples et orbus. PI. j .
|| Enfant trouvé ou exposé. Puer 
expositus, projectus ou projec- 
titius. m. Plaut. — dérobé. — 
subreptitius. Plaut. || Enfans 
perdus, ceux qui engageaient le 
combat. Velites, um. Cic. R o - 
tarii, orum. m .pl. Liv.

ENFANTEMENT, j. m. ac
tion d'enfanter. Partus, ûs. m. 
Cic. Douleurs de l'—. Puerperii 
dolores, orum. m.pl. Ter. Nixus, 
ûs. m. Ov.

ENFANTER. V. a.  accoucher. 
Gignere, o, genui, genilum. Cic. 
Parère, io, peperi, partum. Cic. 
Eniti, or, nixus sum. d. acc. 
Virg. Partum emittere, o , niisi, 
rnissutn. Liv. — edere, o , didi, 
ditum. Plin. — deux jumeaux. 
Uno partu duos liberos parère. 
Cic. Dare partu prolcm gemi- 
nam. Virg. E lle est près d '—. 
Partus propè instat1. Ter. — ap- 
propinquat1. Cic. — adest m il
lier i. C et s . —  — , produire, met
tre au jour. — un livre. Parère»



Edere. Cic. In lucem emitiere. 
acc. Quint. Les passions enfan
tent les haines, les querelles, etc. 
Ex cupidilatibus odia, dissidia, 
etc. nascuntur.

ENFANTILLAGE . s. m. ma
nière enfantine. Puerilitas, atis. 
f .  Sen. Puerilis agendi ratio, 
onis. f .

ENFANTIN, in e . adj. d'en
fan t. Puerilis, e. Cic.

ENFARINER. v. a. poudrer 
de farine. Farina conspergere , 
o , si, suin. acc. S'enfariner. Fa
rina se involvere, o, volvi, vo- 
lutum. Phœd.

ENFEU, s. m. les E nfers.au 
pl. ( infra , au-dessous ). Inferí, 
orum. m. pl. Cic. J)e l'enfer. 
Infer nus. a. uni. Virg. Peines de 
1'—. Iinpiis apud iníeros consti
tuía supplicia, orum. n.pl. Cic.

EN FERM É, ée . part, de
EN FERME H. e. a. mettre 

quelqu'un dans un lieu d'où il ne 
puisse pas sortir. Aliquem loco , 
in locum ou in loco includere, 
o , si , suin. Cic. Tenir enfermé. 
Interrlusuin tenere. — les en
nemis en des lieux resserrés. Hos- 
tes locoruin angustiis claudere, 
o , si, sum. Nep. Son armée est 
enfermée. Circumventus ou cir- 
cuinfuMis est ipsius exercitus. 
Cœs. Faire —. In custodiam da 
re . dedi, datum , ou condere, o, 
didi, dituin. acc. Lie. f|—, serrer 
une chose dans un lieu qui ferme. 
Rem loco , in locum , iri loco 
includere. Cic. J'ai enferme cela 
sous la clef. liane rem habeo2 
sub clavi. P  lin. Enferme — . Cla
ve servatus. Hor. = — , clore 
de toutes parts. — une ville de 
murailles. Lrbem mœmbus mu
ñiré. Cœs. — cingere, o , xi, 
ctum. Cic*

E nfermer , contenir , com
prendre. Coinplecti, or, plexus 
sum. d. acc. Le monde enferme 
tout. Mundus omnia complexu 
suo coercet2 et continet2. Cic.

S’ENFERMER, v. r. — dans la 
maison. Domise concludere, o , 
si, sum. Se in conclavé commit- 
tere, o , misi, missum. Cic. 
— dans un cloitre. Vita» cœno- 
biticæ nornen daré, dedi. datum.

EN FEU U ER. v. a. percer d'un 
f e r ■ Alitjuem ferro translitère, 
o , xi, xum, ou transfodere, io, 
fodi. fossum. Lie.

s’ E nferrer . r. r. se percer de 
Vèpce d'un ennemi. In mucronem 
incurrere, o , c.urri, cursum. n. 
Cic. Inimici ferro se induere , 
o , dui, dutuui. Liv. •=. Se mettre 
dans iembarras. Induere se in 
laqueos. Cic. — soi-même par ses
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réponses. Tndui sua confessione 
ac jugulari. Cic.

ENFILADE. J./, longue suite 
de chambres sur une même ligne. 
Longa cubiculorum séries, ei. f .  
=  — de discours. Fastidiosa ser
in o nu rn. conlinuatio, onis./!

ENFILER, v. a. passer un fil 
par le trou d'une aiguille. Filmu 
per foramen aeùs trajicere. — 
inserere in arum. — des per
les. Margaritas filo trajicere. — 
plusieurs grains. Grana insere
re , o , serui. sertUin. Quint. 
Perles enfilées. Linea margan— 
terum. Scœv. Jet. =  — quel- 
qu 'un. lui passer une épée au tra
vers du corps. Aliquem ense trans
verberare. S. lt. S'enfiler de 
soi-même. In inucronem incur
rere. OjCurri, cursuin. n. Cic. 
Us se sont enfiles l'un l'autre. 
Conlrarioiclu uterque trarisiixus 
est. Liv. d Enfiler droit un che
min. lier in rectum agere, o , 
egi, actum. Ov.

ENFIN, adv. Denique. Pos
tremo. Extremó. Adexlremum. 
Demùm, qui ne se met point 
au commencement d'une phrase. 
Tandem, qui s f  - met en ajoutant 
aliquando. Enfin le voilà venu. 
Tandem aliquando advenit4. n.

ENFLAMMÉ . ée. adj. et 
part. Accensus. Succensus. Cic. 
Incensus. Virg. Inflammalus. a, 
um. Tumeur enflammée. Tumor 
cu*m inflammatione. Cic. Peux 
enflammés. Ardentes oculi. m. 
pl. Cic. Virg. Enflammé de co
lère. Accensus ou percilus ira. 
Virg.

ENFLAMMER, r. *. mettre 
en feu . Inflammare. Accendere. 
Incendere. Succendere, o , di, 
sum. acc. Cic. =  — , échauffer, 
exciter. Inflammare. Incendere. 
Accendere. Cic. — la colere 
d'un autre. A lieu jus iras stimu- 
lis irritare. Virg. — accendere. 
S. lt. — asperare. Tac. Irarn 
alicui concitare. Ov.

s’Enflammer. v. r. prendre 
f e u , $'embraser. Ignem ou flam- 
uiam concipere , io , cepi, cep- 
tum. Gcfl. — — d'amour. Amo- 
re alicujus arderé, eo, si, sum. 
n. Cic. — de colère. li a exardesce- 
re, o. n.— inflammdn, incendi, 
irritari. C ic .— excandescere. n. 
Scn. In iras exardere , co, si. 
sum. n. Mart. — du désir de la 
liberté. Desiderio libertatis exar
dere. Cic.

ENFLE , ée . adj. et part. 
Inflalos. Tumidus. Túrgidos, a, 
um. Cic. Tumens. Hor. Tur- 
gens, lis. omn. g . Plia. Un peu 
— . Turgidulus, a ,  uiu. Cal.
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Veines enflées. Prominentes ve- 
iiæ. Mart. Etre —. Tumerc, eo, 
uiui. n. Plaut. Turgere. n. Virg.
— — d'orgueil. Superbia tumens.
— elntus. — inflatus. Cic. — de 
sa victoire. Victoria sublatus. 
Cœs. — d'un vain espoir. Spe 
vana evertus. Liv. Etre enflé 
d'orgueil. Inani superbia tume- 
re. n. Phœd. Style — . O ratio 
quæ lurgel2 et in fl ata est. Cic. 
) ) 'un style trop—. lnflaliùs. Cœs.

ENFLER, v.a. ou faire  E n
fl e r . Tumefacere, io, feci. fac
tum. acc. — les joues. Buccas 
inflare. Hor. Celle nourriture 
enfle beaucoup. Ha bel2 inflalio- 
neni maguam is cibus. Cic. I ê 
vent enfle les voiles. Inlendunt 
vêla zephyri .Virg. Enfler ou faire 
enfler le ven/rc. Ventrem disten
de re. Pli h. La fonte des neiges 
avait fa it enfler la Loire. Liger 
ex nivibus creverat. Cœs. =  — 
les articles d'un compte. Rationes 
o fiera ré. Col. =  — le courage. 
Animos inflare. Cic. — augfere. 
Plaut. Celte victoire enfla le cou - 
rage des ennemis. Ilis reluis inul- 
tiun spiritûs bostibus accessit3. 
n. Cœs.

s’ E nfler. v. r. Tumere. eo, 
mui. n. Tmnescere. n. Virg. 
Inlumescere. n. Ov. Turges- 
cere. n. Cels. In flan1. Cic. Cu- 
leiti inteildere,o, di, Stliu. Phœd. 
Les veines s'enflent. Altollwnt3 
sc venæ. Cœs. || — , en parlant 
d'une rivière. Accrescere, o, cre- 
vi, cretiltfi. n. C ic .— beaucoup. 
Immensum attolii. Tac. =  S'en
fler d'orgueil. Superbia efferri, 
feror. elalus sum. EfTerre se iii- 
soléqliùs. Cic. i l  s'enfle d '— . 
Animus tuniet3, ou inani super
bia tumet. Pluvd. — insolesc.it3. 
Quint. Le cœur du sage ne s'enfle 

jamais. Sapientis animus nun- 
quàm rtirgescil3. a. Cic.

E N F L U R E , s. f .  tumeur. 
Tumor, oris. m. Cic. Inflalio, 
onis./! Col. Faire diminuer V—. 
Aliquid ex tumore minuere, o , 
nui, nutum. Cels. L'enflure di
minue. Residet2 inflalio. Desi- 
dit3 tumor. Cels. = — du cœur. 
Animi tumor ou elalio, onis. / !  
Cor tuméfaclum. Scn. p. — du 
style. Oralionis ampullæ, arum. 
f .  pt. Hor.

ENFONCÉ, ÉE. adj. et part. 
Depressus. Demersus, a, um. 
Cic. — dans la boue. Limo obru- 
tus. Vclt. J)cs yeux enfoncés. 
Oculi concavi. Cels. — condili, 
orum. m. pl. Plin. Il a les yeux  
enfoncés dans la tète. Sunt illi 
oculi in recessu cavo. Plin. || — , 
terme de peinture. Ueductior,
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loris , m. f ,  ius. n. Quint. || — , 
quon a fa it pénétrer bien avant. 
Adactus , a , uni. — dans un ar
bre. — arbore. Plin. = — , ren
versé. Bataillon—. Agmen per- 
ruptuin, inis. n. Liv. Portes en
foncées. Effractæ valvæ. d e .  — 
En foncé dans la matière, esprit 
épais et stupide. Stipes, itis.^xz. 
Hebes ingenium , ii. n. Cic.

ENFONCEMENT. /.  m. ac
tion de faire aller en bas. De- 
missio. Depressio, onis. f .  Vitr.
|| — d'enfoncer. Effractura , æ. 

f .  P. Jet. — d'un coin. Coarc- 
tatio cunei. Vitr. || — , lieu qui 
parait enfoncé. Recessus, iis. m. 
Plin. — obscur. — tenebrosus. 
Cl. — des vallées. Concavi val- 
liuin sinus , uuin. m. pl. Plin. 
|| — , terme de peinture. Absce- 
denlia, iuin. n. pl. Vitr. Reces
sus , iis. m. Plin. Pour donner 
de Venfoncement aux couleurs. 
Ut accedat3 coloribus austerilas, 
atis. f  Plin.

ENFONCER, v. a. pousser 
vers le fond. Demitlere, o, mis», 
missum. Deprimere, o, pressi, 
pressum. acc. Plin. Col. — la 
tète dans l'eau. Caput in aquâ 
demergere, o, si,sum. Cic. || —, 
fa ire pénétrer avant. — un pieu 
dans la terre. Pal uni in terra 
defigere, o, xi, xum. Cic. — in 
terrain. Col. — un clou. Glavum 
adigere , o , egi, actum. Plin.
— la charrue dans la terre. Info- 
dere sulcum. Col — une épée 
dans le corps de son ennemi. I n- 
figere gladium hosli in pectus. 
Cic. — jusquà la garde. Laleri 
capulo tenusensem abdere. Virg. 
|| — son chapeau. Pileuui in 

oculos deprimere.
Enfoncer, rompre.— la porte. 

Fores perfringere ou effringere, 
o, (régi, fractum. Cic. — les ba
taillons ennemis. H ostium acies 
perrumpere , o, rupi, ruptum. 
Liv. — perfringere. Tac.

s’ Enfoncer. v. r. — en par
lant de la terre. Desidere, o, 
sedi./z. Cic. || — , aller au fond.
— dans la vase. Limo se 111er- 
gere, o , si, sum. Plin. —Qdans 
l'eau. Acjua mergi ou submergi. 
Cœs. Le vaisseau commença à 
s ’ — . Navis cœpit sidéré. iVep. 
|| — , pénétrer avant. — dans les 
bois. In silvas se abslrudere, o , 
si, sum. Cic. — se atidere, o, 
didi, ditum. Cœs. On s'enfonça 
dans le pays. Pénétrât» nlierio- 
1-a (s . -eut. sunt). /> //. =  — 
dans l'élude. Se lilteris involve-, 
re . o , volvi, Volutuin. — ali- 
dere. Cic. — dans la débauche. 
Se voluplatibus immergere. Lie.
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Se in flagitia ingurgitare. Cic.
|| — , terme de peinture. Paraître 
enfoncé. Absredere, o ,  ces>i, 
cessum. n Vitr.

ENFONÇURE. s. f .  cavité, 
creux. Cavurn , \. n. Hor. Re
cessus , ùs. m. Plin. — dépavé 
In pavimento lacuna , æ. f .  
Vitr.

ENF O R CI R. v. a. rendre plus 
fort. Valentiorem facere. io , 
feci, factum. ||— , v. n. devenir 
plus fort. Robustiorem fieri, 
fio, lactus sum.

EN FORMER, v. a. mettre 
en forme. 1 n forma re. acc. Cic.

ENFOUIR. v. a. cacher en 
terre. Terra obruere, o , rui, 
rutum. acc. Cic. In terrain, 
Liv. lerræ, Pirg. infodere, io, 
fodi. fossum. — un trésor. The- 
saurum abslrudere ou terra oon- 
dere. o, didi , ditum. Plaut. 
=  — ses talcns. Dotes occultare.

ENFOUISSEMENT, m. 
action d'enfouir. Rei in terrain 
abstrusio, onis./! Arnob.

ENFOURCHER, e. *. mon
ter à cheval, jambe deçà , jambe 
delà. Equum divaricatis cruri- 
bus conscendere, o, di,sum. acc.

ENFOURNER, r. a . mettre 
dans te four. — le pain. Paruem 
in furnum condere, o , didi, di
tum. Plaut. — inunittere, o, 
misi, missum. — lurno merge- 
re. Plaut.

ENFREINDRE, c. æ. violer 
une loi. Legem violare, perrum
pere ou perfringere, o , fregi, 
ûactum. Cic.

S’ENFUIR, v. r. Fugere. Au- 
fugere, io, fugi, fugilum. n. 
Fugæ se dare ou mantlare. lu 
fugam se coniirere , io , jeci , 
jectuin. Cic. Fugam capere , 
io, cepi , captum. Cces. ou ca- 
pessere. Liv. — au loin. Profu- 
gere. n. Cic. — en désordre, lu 
fugam eonstemari. Liv. — de 
prison. E custodià evadere, o , 
si, sum. n. Quint. — vers quel
qu'un Recipere se ad aliquem 
liiga. Cœs. || Donner, ôter les 
moyens de s'— . Fugam alicui 
præbere, eo, bui, bituin, Col. 
ou nporire. Cl. — claudere, 
o, si, sum, Liv. ou Eflugia præ- 
cludere Lucr. I l  s3est enfui. 
Est in fugâ. Cic.

s’Enfoir , se répandre par 
dessus. Superfluere o, flwxi, 
fluxum. n . Cic. Superfundi, or, 
fusas sum. Col. j|— , couler par 
quelque endroit. Perfluere. n. 
Ter. Dlfflucre. n. Plin.

ENFUMÉ, ÉE. adj. et part. 
' Infumatus, a, uni. Plaut. Toits
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enfumés. Fumosa tecta, n. pl.
Virg.

ENFUMER, v. a. exposer à 
la fumee. Irifwmare. Plaut. Fu- 
migare. Varr. Fumificare. acc. 
Plaut. || — , noircir a la fumée. 
Fumo denigrare. acc. ||— , in
commoder par ta fumée. Vexare 
fumo. acc. — tes abeilles. Propè 
alvearia fumum berbarum ap- 
ponere. Varr. || — , les faire 
périr par la fumée. Alvearia su ffu- 
migando conficere, io , feci, 
fer lu m.

EN FUT AILLER, r. *. met
tre en futaille. Vina doliis ou in 
dolia inserere, o , seriii, ser- 
tum. Cic.

ENGAGÉ , ÉE. adj. et part, 
mis en gage. Oppigneratus. Pig- 
nori datas, a, uni. Ter. Champ 
engagé pour vingt p i s tôles. Agcr 
oppositus pignori ob decem mi
nas. m. Ter. |( — par serment. 
Saçramento adactus. Tac. Etre 
engagé de parole. Promisso tene- 
ri. Cic. Engagé dans le mariage. 
Alligatus nuptiis. Cic. || — dans 
des rochers. Inter scopulos de- 
tentus. Cœs. L'ctre dans un 
mauvais pas. Ilæsitare in lulo. 
n. Ter. Tenir /'ennemi engagé 
dans un —. Hostem impedito 
alque iniquo loco tenere , e o , 
nui , tenluin. Cœs. C lef enga
gée dans ta serrure. Claustro irn- 
plicita et intenta clavi.> =  — , ou 
embarrassé dans une affaire. Re 
ou negotio impeditus et alliga- 
lus iin pl ici tus ou intricatus, a, 
uin. — dans le plaisir. Volup
latibus obstiiictus, a , um. Cic. 
L 'ctre— . — obslrictum teneri. 
Cic. || Poitrine engagée. Op- 
pressum pectus, oris. n. Sen. p 
acc. Voy. Engager,

ENGAGEANT, te. adj. et 
part, attirant, lllecebrosus, a, 
um. lllecebris trahens, indu- 
cens, irreliens, lis. I l  a des ma
nières engageantes. Afflue ns est 
omni lepore ac venustale. Cic.

ENGAGEMENT. s. m. ac
tion d'engager. Pignoris obliga- 
lio , onis. / .  || — , obligation. 
Munus, eris. n. Voilà vos enga- 
gemens. Ilæ tuæ sunt partes. 
Cic. Iloc mwneris est lui. Je  
ne manquerai point à mes —. 
Meæ partes' non desiderabun- 
tur1. Cic.

Engagement, s . m .  liaison. 
Necessitudo , inis. f .  Cic. Je 
n'ai, avec lui aucun —. Nul la 
milii cum il Io res est. Rem non 
babeo cum i 1 Io. Ter. Nulla mibi 
est cum illo socielas. J ’ai rompu 
les engagement que j  amais avec 
lui. Quæ mibi cum iilo inlerce-



déliant necessitndines repudiavi. 
Cic. H J e n'ai pris a ¡ce lui au
cun — , j e  ne lui ai rien promis. 
Nihil llli spopondi2, nihil in me 
recepi3. 6 /V.||— , liaison amou
reuse. I l  a de nouveaux —. No- 
vis amoribus esl implicalus.-Cic. 
|| llompez vos— . Abrumpe3, si 
«jlia te relirient". Plin. J e les ai 
rompus. VincJa omnia rupi. 
Virg. [| Engagcmens du monde. 
Vitæ retinacula. PI. j .  — deli- 
niimenla, oruni. n .p l. 2 ’ac.

E n g a g e m e n t  d’un soldat. 
Voyez Enrôlement.

ENGAGEE, v. a. mettre en 
gage. Oppignerare. Ter. Pigne- 
rare. Su et. Pignori dare, dedi, 
dalurn. ace. U. Jet. Retirer ce 
qu'on avait engagé. Repignera- 
re. ace. U. Jet. =  — sa f o i , sa 
parole y ou s'engager de —. Ei
de in aslringere. Ter. — dare ou 
obiigare. Cic. — interponcre, 
o ,  posui, podium. Cars. — ob— 
stringere, o , strinxi, strictuin. 
Plin. Je vous engage ma —. 
Promitto3 ac spondeo2. Cic. 
Nam/ucr à sa parole, apres l'a
voir engagée. Fidem datant fal- 
•Jere, o , fefelli, falsum. Cic.— 
4sa vie comme caution d'une chose. 
¡Pro re cavcre capite. Plin. Je  
¿me suis cru engagé à lui écrire. 
Arhitratus sunt esse olTicii mei 
ad il ! u ni scribe re. Cic.

E ngager  dans un mariage. 
Aïiquem in nuptias conjicere, 
i o , jeci, jectum. Ter. || — dans 
son parti. — in suas parles tra
it ere . o , traxi, tractum. Cic. || 
— , je ter  dans iembarras. — im- 
jtedlVe, io , ivi et i i , iluin. — 
rc implicare, nvi, aluni, et 
cu i, cilutn , ou obstringerc, o , 
strinxi , silicium. Cic. || — , 
porter à faire une chose. — in ou 
ad rem inducere, o , xi, ctum; 
impellere, o , puli. pulsutn. 
Cic. I l  m'a engagé à partir, ls 
luit auctor profeclionis meæ. 
Pic. — à commettre le crime. Is 
’luit suasor et auctor sceleris. 
•Cic. || — le combat. le comme li
vrer. Cerlamen conserere, o ,se- 
j*ui, sertum. Prælium inire , eo, 
ivi et i i , itum. Cces.

E n g a g e r  un soldat. Voyez 
E nrôler .

S’ ENGAGER, v. r. promettre de 
faire une chose. Recipcre fac- 
Vurtim se quidquam. || — , j 'em
barrasser. Se impedire, impli
care ou intricare irt re. — dans 
un défilé. In ilineris anguslias se 
immittere, o ,  misi, missum. 
Cars. — dans un pas dangereux. 
In pericula se inferre, fero, in- 
tuli, illatum. Cic. — dans un

piège. In laqueos se induere. 
Cic. —  — dans de grandes diffi
cultés. Magnis dilficultatibus irn- 
plicari, ou intricari. Magnas dif- 
(irultatcs ingredi. Cic. — dans 
une entreprise sérieuse. Rem gra- 
vem profiler*! , eor, fessus sum. 
d. Phœd. — dans le vice et dans 
l'erreur. Vitiis atque erroribus 
se ddmiscere atque implicare. 
Cic. — dans le crime. Sce 1ère se 
devincire , nxi , nctum. Ter.

S’ENGAGER/àr quclqu un. Alicui 
se dare, dedi, datum , ou de- 
dere. o, dedidi, dedilunt. Cic.

s ’ E ngager , s'enrôler. Voyez 
Enrôler.

ENGAGISTE. .r. m. qui tient 
un domaine par engagement. Qui 
fidtiriarium f'undum possidet .

ENGAiNER. v. a. mettre 
dans une gaine. In vagina ou in 
vaginam condere, o , didi, di- 
tum. acc. Cic. — includere, o , 
si, sum.

ENGEANCE, s. f .  (g en s), 
race. Genus , eris. n. — de scé
lérats. Slirps sceleratorum bo
ulin utn , g. stirpis. f .  Cic. 
Maudite—. Gens pessima , gen- 
tis. f .

ENGELURE, .r. f .  ( gelu ). 
inflammation qui attaque les par
ties exposées au froid. Pernio, 
onis. « .  Plin. Perniunculus, i. 
m. A frigore tistio, onis. y!

ENGEND RER. v. a.produire 
son semblable. Generare. Pro- 
creare. Gignere, o, genui, geni- 
tum. Parère, io, peperi, par
tum. =  — , caascr, produire. Gi
gnere. Parère. Producere, o, xi, 
ctum. Efficere, io, feci, fectum. 
Afferre, fero, attuli, allalum. 
acc. — des maladies. M or b os effi- 
cere. Hirt. — des procès. Litesse- 
rere. o, sévi, satum. Plaut.Lafa
miliarité engendre le mépris. Li- 
bertas reverentiam remittit 3. 
Sial. Qui n'engendre point mé
lancolie. Vir anirno llilari ou ad 
ludum et jocuin factus. m. Cic. 
|| C'est un désir que la nature a 

engendré en nous. 111e appetilus 
est nobis ingenitus à natura. 
Cic. ou ilium appetilum nalura 
nobis ingeneravit*.

s’ E ngendrer. v. r. naître. Ge- 
nerari. Gigni, or, genitus sunt. 
Innasci. or, natus sum. d. Plin.

ENGERBER. v. a. mettre en 
gerbe.— le blé. Frumentum in 
rnanipulos colligere, o , legi , 
tectum. — , entasser dans la 
grange. Fruinenti rnanipulos in 
liorreum imponere , o , posui, 
position.

ENGIN, s. m. (ingenium). 
machine pour élever ou soutenir

des fardeaux. Organmn, i. n. 
Tractoria machina , æ. f .  Cic. 
Machinnmentum , i. //. Liv. =
— y toute sorte de filets.Y\ate, \s.n. 

ENGLOBER, v. a. réunir
plusieurs choses pour en former un 
tout. Inglomerare. acc. Sen.

ENGLOUTIR, r. *. avaler 
goulûment. Vorare. Plaut. De— 
vorare. Cal. Glulire. Juv. Ab— 
sorbere, e o , sorbui et sorpsi , 
sorptum. acc. ||— , absorber. 
Ilaurire, si, sium. Absorbere. 
Exsorbere. acc. Quelques uns 
furen t engloutis. Quidam hnusti 
sunt. Tac. Que la terre m'englou
tisse! lma deliiscat terra inihi ! 
Virg. — — , dissiper. — son pa
trimoine. Pa tri moiiium devorarc. 
Cic.— exhaurire. Quint. Patrias 
opes liaurire. Mari.

ENGLUER, v. a. enduire de 
glu. Yisco oblinere. o , levi. li- 
turn. acc. Varr. Englué. Vis- 
catus, a, uni. Varr.

s ’E ngluer. v . r. se gâter de 
glu. Yrisco se inquinare. || — , se 
prendre a la glu. \risco inbæres- 
cere. o , hæsi . sum. n. Cic.

ENGONCER, v. a. ( vieux 
mot fr. esconcc, ¿/'absconsus ). 
rendre la i  aille contrainte. Sla- 
turain corporis impedire.

ENGORGEMENT, j . m.
embarras dans un tuyau, etc. Tu- 
buli interclusio, onis./*.

ENGORGER, v. a. boucher 
le passage par où les eaux s'écou
lent. Viam aquis intercludere , 
o , s i, sum.

s’E ngorger. v. r. se boucher. 
Inlercludi , or, sus sum.

ENGOUEMENT, s. m. état 
de celui qui est engoué. Faucium 
mealûs interclusio, onis. f .  «
— , admiration aveugle. Cæca 
et pervicax admiralio, on is./.

ENGOUER, v. a. ( angere , 
serrer ). embarrasser le gosier. 
Animæ spirainentum inlerclu- 
dere, o , si, sum.

s’ E ngouer. v. r. s'enthousias
mer pour. Rei ou de homine ni- 
miatn opinionem anirno combi- 
bere , o , bibi, bilum. Cic.

S'ENGOUFFRER. r. r. se 
perdre sous terre. Gurgile ou ter- 
ræ iiiatu hauriri, Tac. — dévo
ra ri. Ov. || — , se dit des tour
billons de vent qui entrent quelque 
part. L e vent s'engouffre là. 
Y'enlus in hoclocose torquet2, 
Sen. ou æstuat1. n.

ENGOURDI , die. adj. et
part. Torpens, tis. orna. g. Cic. 
Torpidus, a, uni. Liv. Stupens. 
Curt. E tre—. Torpere,eo, pui. 
n. Cic. J e suis tout — . Tolus 
torpeo. Plaut. J 'a i les pieds



engourdis. Torpenl* mihi pedes. 
Mains engourdies. Sopitæ ma- 
nus, u il ni. f .  p/. Ov. — Les es
prits étaient comme engourdis. 
Obtorpuerant 2 quodanmiodo 
animi. l i e .

EN G O U RI)IR . v. a. {gou/cl) . 
causer de Vengourdissement. Tor- 
porem ohducere, o , xi. clum. 
d. PI in. Le grand froid  engour
dit le corps. Adstringil3 mem- 
l>ra vis (ri g o ri s. Ciirt.— les sens.
— tardai scnsus.SCt/s. L'oisivetc 
— . Ignavia corpus nebetat. Cels

s 'K ngouiidir . v. r. Torpesce- 
re. Obtorpescere. n. Cic.

ENGOURDISSEMENT, j-.
m. frémissement et pesanteur 
d'une partie musculaire. Torpor, 
oris. ni. Cic. Torpetio, inis. f .  
Sali.— des sens. Stu por sensu u m, 
g. oris. m. P I in. Etre dans l '— . 
Torpere,eo. n. Hor. Torpedine 
oppriim , or, pressus suin. Sali.

E N G R AIS. s. m. lier h âge ou 
Von met engraisser le bétail. Opi- 
rna pascua , oruin. n. pl. || —, ce 
rju ’on donne aux volailles pour les 
engraisser. Sagina. S uct. Far— 
lura , æ. f .  Col. — donne aux 
porcs. Porculatio , onis. f .  Vàrr.
||— , amendement des t cives. 

Slercoratio, onis. f. Col. Mettre 
aux vignes de V — . Ingerere 
stercus vitibus. || — , fumier dont 
on les amende. Pingue iimuin,
\. n. Vit g.

ENGRAISSEMENT, .r.
action d'engruisscr les animaux. 
Saginatio, onis. y  P l in. — des 
porcs. Porculatio, onis. / .  Varr.

ENGRAISS E R . v. a .faire de
venir gras. Saginare. Opimare. 
ace. Col. — les bœufs. Boves 
farcire , rsi , rtum. Voir. — les 
cochons. Sucs pingueiacere, io, 
feci , lactum. Plia, (fuiprend  
ce soin. Porculator , oris. m. 
Col. — la volaille. Avcm farcîre 
ou opimare. — pinguem ou opi- 
niaiii facere ,io , feci, lactum. 
Col. Qui prend ce soin. Farter, 
oris. m. Col. Lieu ou Von engrais
se les animaux. Saginariuni, ii.
n. Varr. || — les terres. Agros læ- 
tiiicare. Cic. — stercorare. Col.
— pingui fnno saturare. Virg. 
Action de les —. Slercoratio, 
onis. f .  Col.

E ngraisser, v. n. devenir gras. 
Voy. s’ E ngraisser .

E n graisser , tacher dégraisse. 
Adipe inquinarc ou inficere , io, 
feci, fectum.acc.

s’E ngraisser, v . r. devenir gras. 
Pinguescere.Crassescere. n. Col. 
=  — du sang des citoyens. Sagi- 
nari sanguine civLuin. Cic.— — 
s'enrichir. — dans une affaire.

3 i— 30. D ic t . fra n ça is- la tin ,

Tn re ma «nos et uberes quæstus 
lacère. Cic.

ENGRANGER, v. a. serrer 
dans In grange. Frumentumcon- 
dere ou rcconderc , o . didi , di- 
lum. Cic. Inferre granario. Col.

ENGRAVEMENT, s.rn. état 
d'un bateau engravé. Inter are— 
nosos scopulos cymbæ detenlio, 
onis. f .

b  N G R A VER. v. a. {gravier). 
engager un bateau dans le sable. 
Cymbam arenaruin cumulis im- 
pirigere. o , pegi , pactuni.

s’ Engraver. v. r. In arena- 
rum cumulis bærere, eo, si, 
sum. n.

ENGRENAGE, s. m. dispo
sition de roues /ui engrènent Vune 
dans Vautre. Rotarum deulium 
invicem insertio , onis. y.

ENGRENER, v.a. (granum).
mettre du grain dans la trémie du 
moulin. Frumenlum molelnnæ 
ingerere , o , gessi, gestum.=
— bien ou mal une affaire. 
René, malè rem incœptare. ||
— , nourrir de grain. Pullos gra- 
no saginare.
. E ngrener , v . n.  et s’ E ngre-  

NER. v.r. (crena, cran), se dit 
d'une roue dont tes dents entrent 
dans celles d'une autre. D en tes 
alteriiis rotæ dentibus insertare.

ENGROSSER, v. a. Gravi- 
dare. acc. Cic.

S’ENGRUMELER, r. r.
mettre en grumeaux. In grumos 
concrescere. o, crevi cretum. n.

ENHARDIR, v. a. rendre 
hardi. Alicui animos addere , o , 
didi , dituin , Cic. ou audaciam 
facere, io, feci factum. — con- 
lidenfiam afferre. Cic. Audacem 
ou ad audendutn projectiorein 
aliquem facere. Cic. Alicujus 
animum erigere, o , rexi, rec
tum. Liv. —- audaciam acuere. 
Sen. .

s’ E n h a r d i r . v. r. Animos 
sumere , o , sumpsi, sumptum. 
Quint. Audaciam— .Sial. Enhar
dissez-vous. Aude 2 ai ¡qui d. I l  
s'est enhardi. Animus illi acces
sit3. Cic. — au crime. Factus est 
audax ad facinus. Cic.

EN IIA RN A C HE R . v. a. met
tre les harnais à un cheval.Equum 
suo ornalu inslruere , o , stru- 
xi, slructum. Voy. H arnacher .

EN HAUT. Voyez H aut.
ENIIERBER. v. a .— un ter

rain, le mettre en herbe. Agrum 
gramine vestire.

ÉNIGM ATIQUE, adj. qui
tient de l'énigme. Ænigmati si
milis , e. Obscurus. Ambigio- 
sus. Gcll. Involutus , a , uni. 
Cic. Q ui, quæ, quod babel3

ambages, ylction — . Facti am
bages, ¡s ./i P/in.

EN l G M AT 1Q U E M E N T.
adv. d'une manière énigmatique. 
Obscure. Cic.

ENIGME, s. f .  {<xi.vlacr0ft.cic, 
parler obscurément). description 
d'une chose en termes qui la ren
dent d fficilc à deviner. Æ n i g ma, 
a lis. n. Cic. Expliquer une— . 
— aperire , perui , pertum. 
Plaul. — solvere. Juv. =  — , 
discours dont on ne saisit pas le 
sens. C 'est pour moi une —. M i li i 
tenebræ sunt. Cic. — ænigmala 
loqueris. Pl. j .

EN IV R A N T , te . adj. et part, 
qui enivre. Inebrians , tis. =  
Menti ebrietatem afferens.

ENIVRÉ , ée. adj. et part. 
Temulenlus. Plaut. Ébrius. V i- 
noobrutus. Confectus, a , um, 
ou gravis , e. Cic. Mersus vino 
et madens. Sen. Crapula plcniis. 
Liv. — — de son propre mérite. 
Sui plenus , a, um. Cic. — 
de sa prospérité. Fo r t u n â d u I c i 
ebrius. Hor. Mersus secundis 
rebus. Liv.

ENIVREMENT, .r. m. ivres
se deVâme. Animi ebrietas, alis. 
/ .  PI in. •

ENIVRER, v. a. rendre ivre. 
Inebriare. acc. Plin. In vinum 
traliere, o ,  traxi , tracturn. 
acc. Liv. Cela enivre. Hoc temu- 
ientiarn facit3. Plin.

—  E n ivrer , v. a. causer de 
l'enivrement. Infatuare. acc. Cic. 
I l  l'enivra de louanges. Feci t3 
laudibus ebrium. Hor. Impie 
vit2 ilium laudibus. Cœs.

s’ E nivrer . v. r. Inebriari. Sen. 
Ebrium fie r i, fio, factus suni.— 
avec excès. Vino se obruere, o, 
brui, brutuin. C ic .— se sepe- 
lire. S en. =  f l  s'enivre de ses 
vains titres. Vano tumefaclus 
nomine gaudet2. Mari.

ENJAMBÉE. s. f .  espace 
qu'on enjambe. Spaliuin inter 
crura devaricatrt comprehen- 
suni, ii. n. Grande— . Gralla- 
torius gradus, ns. m. Plaul.

ENJ AMREMENT. s. m. serfs 
qui porte sur deux vers. Prolala 
ou transiliens in alterum ver- 
sum sententia, æ, / .  Scnsus 
usque ad versum subsequentem 
suspensus, ûs. m.

ËNJAMRER. v. a. franchir 
un ruisseau, etc. en ouvrant les 
jambes. Rivum, etc. distentis 
cruribus transilire, lui et lii. —. 
transcendere , o, di, sum.

=  E njamber , avancer sur. 
Supergredi, ior, gressus sum. 
d. Se proferre, fero, tuli, la
tum. C es solives n'enjambent pas
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assez sur la poutre. Tignorum 
capita non satis in trabem pro- 
tenduntur3. =  — sur la terre 
de son voisin. Furto vicini ces- 
pitein solo suo qfTodcre, o, fodi, 
fossum. PI in.

EN J A VELER . v a .  mettre en 
javelle. — du blé. Demessas 
fruges in manipulos cogéré , o , 
egi, actum.

ENJEU, s. m. ce quon met 
au je u .  Pignus, oris. Virg. n. 
Deposita ludo pecunia , æ. f .

ENJOINDRE, v. a. ordonner 
expressément. Alicui rem injun- 
gere, o, xi, ctum. — præcipere. 
— imperare. — praescribere. 
Cic. Faire ce qui est enjoint. 
Mandata præstare, stiti, stitum, 
ou exsequi, or, cutus sum. d. 
Cic. I l  agit ainsi qu il lui e s t— . 
Agit3 ad præscriptum. Liv. I l  
est enjoint par la loi. Cautum 
est lege ut ou ne. PI. j .

ENJOLER, v. a. (ouoXiÇetv, 
tromper). amuser par de belles pa
roles. Phaieratis dic.tis ducere, 
o , xi , ctum. Animum lactare. 
Ter. Pellicere. Cic. Tâcher d '— . 
Animum per, blandimenta ag- 
gredi, ior, gressus sum. d. Tac. 
Se laisser — . Rlandis verbis 
credere , o , didi, ditum. Ov. 
Enjôler a merveille. Trabere 
mentes artificio mirabili. P  lin.

ENJÔLEUR , S. m. EUSE. 
s. f .  Delinitor, oris. m. Cic. au 
f .  Plaut. f  cm. Adulatrix. Assen- 
tatrix, icis. Pellax, acis. m. et f .  
Virg.

ENJOLIVEMENT, s. m. tout 
ce qui sert à enjoliver. O marne n- 
tum, i. n. Concinnitas, atis. f .  
Cic.

ENJOLIVER, v. a. rendre 
plus jo li. Ornare. Exornare. acc. 
Cic. Concinnare. acc. Conde- 
corare. Plin.

ENJOLIVEUR, s .' m. qui 
enjolive. Qui res concinnandas 
curât1.

ENJOLIVURE, s ./ . enjoli
vement fa it  à des choses de peu de 
valeur. Rerum futiliumornatus, 
ûs. m.

ENJOUÉ, ÉE. adj. qui a de 
Venjouement. Festivus. Lepidus. 
Facetus. Haud inficetus. Cic. 
Jocosus, a, um. Varr. Homme— . 
Vir conditus sale et facetüs. m. 
Cic.— faceto lu pore solers. Plin. 
Esprit — . Hilaris animus et 
promptus ad jocandum, i. m. 
Cic. Fort—. Lepore ac venustate 
affluens, tis. omn. g. Cic. Parler 
d'un a ir— .Belle et festive di- 
cere, o , xi , ctum. Cic. 

ENJOUEMENT, s. m.gaieté
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douce, badinage léger. Lepor , 
oris. m. Festivilas, atis./! Ur
banisâtes, ium. m.pl. Cic. Beau
coup d '—. Abundè salis. Quint. 
En mettre dans un discours. Sales 
orationi aspergere , o , s i, sum. 
Orationem hilaritate consper- 
gere. Cic. Avec enjouement et 
esprit. Jocosè et salsè. Cic.

ENLACEMENT, j ./*. action 
d'enlacer. Implexus , us. m. 11— 
laqueatio, oms . f .  Cic.

ENLACER, v. a. passer des 
lacets l'un dans Vautre. Funicu- 
los invicem implicare , cui , c i- 
tum , <?/cavi , catum. || — , em
barrasser dans des lacets. La— 
queis implicare ou irretire. acc. 
Illaqueare. acc. Ilor.

s’ E n lacer , v. r. en parlant 
des branches, des racines. Invi
cem implicari. acc.

ENLAIDIR, r. a. rendre laid. 
Deforinare. Fœdare. Virg. Tur- 
pare.//<?/•. Deturpare. Suet. De- 
venustare. acc. Gell.

E n la id ir , v. n. devenir laid. 
Formant perdere , o , didi, di
tum. Plaut. Deformem fie ri, fio, 
factus sum. On enlaidit en vieil
lissant. Ætas formam popula- 
tur1. Ov. Qui a enlaidi. Turpi- 
ficatus, a, urn. Cic. 

ENLAIDISSEMENT, .r. m.
action d'enlaidir. Vul tûs fœd i las, 
a tis ./! ou depravatio, onis. f .

ENLEVÉ , é e . adj. e t part, 
levé en haut. SuWatus. Erectus, 
a, um. Cic. =  — d'admiration. 
Admiratione obslupefactus, a, 
um. Cic. || — , ravi, emporté. 
Ere plus , a , um. — par force. 
Vi ablatus. — par larcin. Furto 
subreptus. Troupeau ainsi —. 
Grex furto abactus. m. Plin. 
V oy■ E n lever .

ENLEVEMENT, .r. ni. rapt. 
Raptio , o n is ./! Ter. — d'une 
fille. Virginis raptus, iis. m. — 
de bestiauf-. Abactus , iis. m. 
Plin. — de meubles. Asportatio, 
onis. f .

ENLEVER, r. æ. lever en 
haut. Tollere. Attollere, o. sus- 
tuli, sublatum, acc. L'aigle l'en
lève dans scs serres. Sublimem 
aquila uncis pedibus rapit 3. 
Virg =2= Ce discours m'enlève. 
Ilæc me rapit oratio. I l  enlève 
ses auditeurs. Movet a audienti- 
busmagnam admiralionem. Tra- 
ducit3 audi tores in magnam sui 
admirationem / Cic.

E nlever l'écorce d'un arbre. 
Arborem delibrare. Col. — de- 
corticare. Plin. — la peau. Cu- 
tem alicui detrahere , o , traxi, 
tractum , ou diripere, io, ripui, 
reptum. Ov,

ENL
E n l e v e r , ravir, emporter. 

Auferre, fero, abstuli, ablatum. 
Rapere, rapui, raptum. Eripere 
ou abripere , io, ripui, reptum. 
Abstrahere. acc. — une fille Vê'w- 
ginem rapere. Cic. — la femme 
d'un autre. Alterius uxorem ab- 
ducere, o , xi, ctum. Cic. — le 
bétail. Pecus abigere , o , eg i, 
actum. Cic. — un convoi. Com- 
meatum interciperc , io, cepi, 
ceplum. C ic .f— le bagage à 
l'ennemi. Ilostfem impedimentis 
exuere , o , xui, xutum. Cas.
— une place aux ennemis. Facta 
iinpressione arcem occupare. ||
— à un autre son marché. Rem 
alicui præmercari. d. Plau-t. =
— les suffrages. Voy. ce mot.

EN LIER. v. a. joindre et en
gager des pierres ensemble en 
élevant des murs. Lapides mû
ris exstruendis unà coagmentare 
ou cornmittere. o, misi. missum.

ENLIGNER. v. a. placer sur 
une même ligne plusieurs corps 
contigus. Ad lineam compone- 
re, o. posui, positum. acc.

ENLUMINÉ, ÉE. adj. e t part. 
Coloribus illustratus, a, um.

ENLUMINER, v. a. colorier 
une estampe, lmaginem colorare. 
Cic. — coloribus îllustrare. Ima- 
gini colores inducere, o , xi, 
ctum. Plin. =  — , rendre le teint 
rouge et enflammé. Accendere, o, 
di , sum. Inflammare. acc. Le 
vin lui a enluminé le visage. Ar-» 
desr.it3 vino. S. If.

ENLUMINEUR, s.m . euse. 
s. f .  Q ui, quæ imaginibus colo
res inducit3.

ENLUMINURE, j . / .  art 
d'enluminer. Ars colores imagi
nibus inducendi, g. artis . f  || — , 
estampe enluminée. II lustra la co
loribus imago, inis. / ! =  —, or
nement recherché dans les ou
vrages d'esprit. Vana pigmenta, 
orum. n.pl. Cic.

ENNEM I, s. m. te. s . f .  qui 
hait ou qu on hait. Inimicus. ln - 
fensus , i. m. Adversarius , ii. m. 
Cic. — d'un autre. — al te ri. au 

fèm . Adversaria , æ. f .  Cic. — 
déclaré. Alterius apertus hostis. 
Alteri palàm adversarius. Cic. 
—juré. Alicui iufensissimus. Cic.
— mortel. Hostis capital i.s, is. m. 
Cic. Se déclarer— . Alicui i ni— 
micitias denuntiare.Cic.Etre —. 
Inimicitias ou simultatem cum 
altero gerere, o, gessi, gestum. 
Cic. Etre grand— . Graves inimi
citias gerere ou simullates exer 
cere, e o , cu i, citum Cic. H être 
du b ienpublic. C on t ra sa I u t e m o rn- 
niumfacere, io , feci, factum. 
Sali. Mon plus grand—, Inimi-

ENM



cissimus meus. Cic. Ciodinsétait 
son plus grand — . Nemo il il ini- 
micior, quàm Clodius. Cic. I l  
cessa d'etre mon —. Is si mu liâ
tes, quas inecum habebat 2, de- 
p os u i l5. Cic. I l  était depuis long
temps ennemi des deux Roscius. 
Erant ei veteres inimicitiæ cum 
duobus Rosciis. Cic. Lui et moi 
sommes ennemis. Inlercedunt 3 
mihi cum illo inimicitiæ. Cic. 
Ils sont ennemis mortels. Capi- 
lali odio dissident2. Lie. Ils ne 
sont p lus— . Inter eos odia su
blata surit. Curt. Vos ennemis 
sont les miens. Mecum inimici- 
tias communicas 1. Cic. Traiter 
en—. Inimicè cum alteroagere, 
o , egi , actuin. Cic. Etre traité 
en —. Hostilem in modum ve- 
xari. Cic. Rendre — . Alienare 
voluntatem alicujus ab aliquo , 
ou aliquem ab aliquo. Cic. Se 

# faire des ennemis. Inimicitias 
subirc, eo , ivi et ii, itum.— 
suscJpere, io , cepi, ceptum. 
Cic. — contrahere. Quint. — 
capessere. Tac. Hommes à se 
alienare. Cic. Qui s'en fa it  de 
guide de cœur. Capessendis ini- 
micitiis facilis. ni. Tac. On se 
fa i t  des ennemis en disant la vé
rité. Veritas odium parit3. Ter.

E nn em i, s . m. avec qui on 
est en guerre. Ilostis, is. m. 
D'ennemi. Hostilis, e. Cic. En

. Hostiliter. Ilostilem in mo- 
dum. Animo infenso , hostili, 
infesto. Cic. Se déclarer—. IIos- 
teni induere , o , dui, dutum. 
Tac. Etre tenu pour —. In nu
méro hostium duci, or, duclus 
sum. Cic. Se présenter à V— . 
In hostem prodire , eo , ivi et 
ii, ituin. n. Cœs. Battre les en
nemis. Hostes fundere, o, fu— 
sum, profligare. Cic. I l  s'élance 
au milieu des — . Densos fertur3 
in b os les. Virg. || —. adj. Pays 
— • Hoslilis terra , æ. f .  Cic. 
En pays — . In hostico, in hos
tili agro. Lie.

E n n e m i , i e . ad], nuisible. 
Inimicus. Infcstus. Infensus , a, 
um.|| —, qui a de T aversion pour. 
— de l'étude. A studiis abhor
rons , lis. omn. g. A musîs aver- 
sus, a, um. Cic. — du travail. 
Laboris fugiens , tis. omn. g. 
Cœs. — des richesses. Opes exo- 
sus , a, uin. Stat. — du sexe. 
Perosus genus omne femineum. 
Virg. Etre ennemi d e... A re 
abhorrere. n. — averso animo 
esse. — alienuiu animum ha- 
here, eo, bui, bitum. Remaver- 
sari. d. Cic. || — , antipathique. 
Advcrsus, a, um. PI in. Répug
na usj  lis. omn. g. Les vignes
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sont ennemies des choux. A cau- 
libus refugiunt3 viles. Cic. Lu 
volupté est ennemie de la vertu. 
Voluplas honestad est contraria. 
Cic. Rien n'est plus ennemi de 
la justice que la violence. Nihii 
est juri tam inimicum, quàm 
vis. Cic.

ENNOBLIR. vA a. rendre no
ble. — plus illustre. V. A noblir.

ENNUI, j". m. ( înnoia , de 
noxius, nuisible), langueur d'es
prit causée parle défaut d'intérêt. 
Tædium , ii. n. Cic. Lu variété 
dissipe Í —. Tædium aufert vi- 
cissitudo. Varíelas occurrit3 sa- 
tietati. Cic. Donner ou causer de 
l '—. Voyez E nnuyer . || —, sou
ci , déplaisir. Molestia, æ , /". 
Cura. Cic. Avoir de T — . Animo 
angi. Molestiaconfici, ior, fectus 
sum. Cic. Je meurs d —. Ægri- 
tudo me ronficit3. Charmer ses 
ennuis. Molestias lenire , ivi et 
ii, itum. Cic. Vos discours char
ment mes— . Curam et angorem 
animi sermone tuo levas1. Cic~.

ENNUYER, v. a. causer de 
l'ennui. Alicui tædium aflerre , 
fero, attuli, allatum.Z/V.— pare- 
re, io, peperi, partum. Quint.— 
fastidiurn aiferre. C ic.— creare. 
Plia. — movere, eo, movi, mo- 
turn. Quint. Satietate affreere, 
io, feci, iectum. acc. Cic. Cela 
m'ennuie beaucoup. Ilæc res mi
hi mullum afTert salietatis etfas- 
tidii. Cic. La guerre m'—. Me 
belli tædium cepit3. Liv. Votre 
entretien m '— . Tædet3 me ser- 
moni s lui. Ter. j| — , importu
ner. Molestiam afferre. Cic. En
fin , vous m'ennuyez. Tandem, 
inihi odiosus es. Plaut.

s’ E nnuyer. v. r. prendre de 
l'ennui. Rei salielatem capere , 
io , cepi , caplum. Cic. — tæ- 
dere, dui. n. impers. Oscitare. 
Ljucr. Tædio laborare. Sans s '—. 
Ci Ira fastidiurn. PI in. Je m'en
nuie de ces sottises. Tædet2 me 
harum inepliarum. Cic. — de 
la province. Provinciæ salidas 
in e tenet2. Cic. Je me suis en
nuyé des affaires. Negotiorum 
odium me cepit3. Ter. Ils vin
rent à s'ennuyer de leur entre
prise . Il Ios incœ p li pertæsum est. 
Virg. Qui s'ennuie de soi-mème. 
Semet ipse pertæsus. Suct. || 
S'ennuyer d'attendre. Exspecta- 
tione cruciari. Cic.

ENNUYEUSEMENT, adv. 
d'une maniere ennuyeuse. Fasti
dióse. Moleste.

ENNUYEUX, euse . adj. qui 
ennuie. Tædium ou salielatem 
afferens , tis. omn. g. Odiosus. 
Molestus, a, um. Gravis, e. Cic.
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Homme— . liom o ingenio in— 
suavi et infestivo. Gctl. Orateur

. Odiosus orator, oris. m. Cic. 
Vie ennuyeuse. Vita insuavis, e. 
Cic. La eie m 'est— . Tædet2 me 
vitæ. Cic.

ÉNONCÉ, j. m. chose avancée 
sans développement. Enuntia- 
tum , i. n. Cic. Faux — . Falsa 
rei .expositio , onis. f .

ÉNONCER, v. a. exprimer 
sa pensée. Enuntiare. Signili- 
care. acc. Cic. Edicere. Ter.

la vérité. \ e ra edisserere, o , 
serui, sertum. Virg.

s Enoncer, v. r. s'exprimer. 
Mentis cogita ta eloqui, or, cu- 
tus sum, d. ou eflerre, fero, ex- 
tuli, e latum. Sensa dicendo ex- 
primere. Cic. — aisément. Fa
cile solutèque verbis sententias 
evolvere , o , r i , utum. Cic. 
I1 acilitc à s’— . Sermonis facili- 
nSè Vie. Ils'énonce bien.
t olitè eloquilur3. Cic. L'art de 
•' • Ars enuntiatrix, e. arlis
/  Quint.

ENONCIATIF, ive. adj.qui 
énonce. Enuntiativus , a , um. 
Scn.

ÉNONCIATION. ,.  f .  ex_ 
preision. Enuntiatio , onis. /

ENORGUEILLIR, r. a. ren
dre orgueilleux. Superbum face- 
Ie_> » leci , factum. înilare 
ariimos. Cic. Ad superbiam ex- 
tollere. Tac. Son consulat l'enor
gueillissait. Consulalu allevaba- 
tur. Flor.

s E norgueillir.v.r.devcniror 
gueilleux.Re superbire. n. Cic.— 
intumescere, o , tumui. n. Quint. 
—insolescere. n. Gcll. Eflerre se 
insolenter. Cic. Superbiam su- 
mere, o ,  sumpsi, sumptum. 
Ilor. Inani superbià tumere, eo 
n. Phœd. — de sa puissance In 
polestate se eflerre , fero , extu- 
<■> elatum. C ic.—  de sa richesse. 
Esse insolens in pecuniâ. Cic 
I l  s enorgueillit d un vain nom.
V ano t u mefac tus nomine gaude t.
Mari. Le sage ne s'enorgueillit 
jamais. Sapientis animus nun- 
quàm turgescit. Cic. Qui s'enor
gueillit des telles actions de ses 
ancêtres. Quem egregia maio- 
rum racta extollunl3. Cic.

ENORME, adj. ( norma , 
réglé), excessif en grandeur, etc. 
lmmanis, e. Inusitatai magnilu—
dinis. Cic. Enormis, e. Id in __
Crime— . Immane facinus, oris. 
n. Scelus atrox, ¿-.sceleris. n Cic

ENORMEMENT. adv. d'une 
manière énorme. Extra ou præter 
modum. Cic. Supra modum. 
Virg. Enom iler. Plia.
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ÉNORMITÉ, s . f  atrocité. 
— d'un crime. Sceleris atrocitas 
ou iinnianilas, a lis. f .  Cic.

S’ ENQUÉRIR. v. r. s'infor
mer. Sciscllari rem ab aliquo. d. 
Cic.—aiiquem de re. Sue/. Ken» 
ex aliquo quærere , ou ab aliquo 
perquirere , o, sivi, situm. A li- 
(|uem de aliquâre percontari. d. 
Cic. — soigneusement d'une cho
se. Aliquld anquisitè quærere. 
Geli. Ne point s'enquérir des af
faires d'autrui. Nihil de alieno 

i n q ui re re. Cic. Je me suis enquis 
de son nom ci de sa demeure. Ro- 
gavi1 nomen et ædes. On s'en-  
quit auprès des prisonniers. Ex 
captivis perrunctalio facta. Lie.

ENQUÊTE, s . f .  recherche 
par ordre de justice. Inquisitio, 
onis./. Ordonner une — . Cons- 
tiluere quæstionem. Cic.

s’ENQUÊTER, r. r. s'en
quérir. || Se soucier\ Voy. ces 
mots.

E NQ U ETEITR. s. m. officier 
commis pour faire une enquête. 
Inquisitor, oris. m. Cic.

ENQUIS, SK. adj. et part, 
interrogé. Rogatus. lnterroga- 
tus , a , uni , de re. Cic.

E N R A Cl N É , ÉE. adj. et part, 
qui a je tc  de profondes racines. 
AI lis radicibus defixus, a , un». 
Cic. Cette plante est bien enra
cinée. Ilæc planta allas radices 
egi U. P t in. =  —, invétéré , pro
fond. Inveteratus. Penitùs in- 
fixus , a , uni. Cic. M al —. Ma • 
Jum inveteratum, i. n. Cic. 
Tenax morbus. m. Suct. V ice—. 
"Yilium peiiilùs defixum et hæ- 
rens. //. Cic. — adullum et præ- 
va idum. Tac. H aine— . Odiuin 
penitus insitum. n. ;— iutiinum. 
Cic. — pertinax. Tac. La ma
ladie est fo r t  — . Inveteravit1 
morbus. Col.

S’ ENRACINER, r. 1\prendre 
racine. Radices agere, o, egi, ac- 
tum. C ic .—  — , s'invétérer, se 
fortifier. Inveterascere . o , ra
vi. n. Invalescere , o , valui. n. 
Accrescere, o ,  crevi. n. Cor- 
roborari. Cic. Ce mal s'enra
cine de plus en plus. Maluni 
quotidiè corroboratur1. Cic.

ENRAGÉ , ÉE. adj. et part, 
qui a la rage. Rabidus. Rabio- 
sus, a, uni. Cic. E tre— . Rabie 
inflammari. Ptin. Ce chien est—. 
Canis est in rabiem versus ou ra
bie percitus, a, um. Plia. = — , 
emporté , violent. Eurore per- 
cilus, a . um. Scn. p. Ira in- 
citatus ou incensus, a, uni. Cic. 
Furenli rabie slimulatus. Cat. 
P e t it— . Rabiosulus, i. m. Cic. 
E n —. Rabiosè. Cie. Furenter.
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PI in. I l  e s t— . Furit3. n. Rin- 
gilur3. Ter. As-tu fa it assez V— ? 
Salin' debacchalus es? Ter. ||
— de faim. Faine in rabiem ver
sus, a , um. Cic.

ENRAGEANT, ante . adj. 
qui excite la mauvaise humeur. 
Moleslissiinus, a, um.

E N R A G E R. v. n. être saisi 
de rage. Rabidum fieri, fio,iac- 
t us suivi. Rabie inflammari. Ptin. 
Empêcher les chiens d '—. Ob
viant ire canum rabiei. Ptin. Ce
la fa it  enrager les chiens. Il inc 
cari i bus rabies venit4. n. Virg.

=  E nrager , avoir un grand 
dépit , une douleur violente. Fu- 
rere, o. «.R em  aegrè pâli, ior, 
passus suivi. Liv.— iniquo aniuio 
ferre, lero, tuli, latum. Cic. — 
d'un affront reçu. Ex injuria iri
sa n ire. n. Ter. J'enrage. Cru- 
cior1. Ringor3. d. Ter. Urilur3 
cor rnibi. Plaut. I l  enrage d'a
voir etc pris pour dupe. Se délit- 
suin furit3. Cic. — d'avoir man
qué le consulat. Frein il 3 erep- 
turn sibî consulalum. Cic. Faire 
— . Urere , o , ussi , uslum. Ex- 
cruciare. acc. Ad insaiiiani adi- 
gere, o, egi, actum. Ter. = En
rager de colère. Ira inflammari ; 
incendi , or, sus sum ; excan- 
descere; exardescere. n. Cic.—
— d'avoir une chose , la désirer 
passionnément. Rem ad ¡usa nia m 
concupiscere, o , pivi, pitum. 
Cic. I f  enrage de se marier. Ar- 
descit3 in nuptias. Tac. || Qui 
enrage de faim. Insanè esuriens, 
lis. onin. g. Plaut. Quem faligal 
edendi rabies. Virg.

ENRAYER. V. a. garnir une 
roue de raies. Rolam radiis ins- 
truere , o , x i, clum. || — , tra
cer le premier sillon. Sulcalionem 
exordiri, ior, orsus sum.</.|[—, 
arrêter une roue. Sulflaminare. 
arc. Cic. Infrænare currus. 
Virg.

ENRAYURE. s . f  premier
sillon. Primus sulcus, i. m. ||
— , ce qui sert à enrayer. Suf- 
flarnen, inis. n. Juv.

ENRÉGIMENTER v.a.in
corporer dans un régiment. In 
legionem milites cooptare, oure- 
cipere , io , cepi, ceplum. Cic. 
|| — , former un régiment. Lcgio- 
nem ordinare.

ENREGISTRE , ée. adj. et
part. In acta ou\n cominentarios 
relatas , a , um. Cic.

ENREGISTREMENT, s.m.
action d'enregistrer. Perscriptio, 
onis . f .  Cic.

ENREGISTRER, v. a. met
tre ou porter sur un registre. In 
acta , in tabulas , in commenta-

EIVR
rios referre, fero , tuli, relatum, 
ou perscribere, o,scripsi, scrip- 
tum. Cic. Publieis ( ommri’ila- 
riis consigrinre. Cic. Aclis man
da re. Cic.

ENRHUMÉ, ÈK. adj. et part. 
Gravedine allée tus ou lenlatus , 
a, uni. Etre —’•.Gravedine labo- 
rare. — tenta ri. Suet.

ENRHUMER, r. //. causer
te rhume. Alicui gravedinem al
ler re , fero, attuli, allatum, ou 
inducere, o , xi. ctum. Ptin. 
Ce qui enrhume. Gravedinosus , 
a, um. ld. Les raisins fraîche
ment cueillis enrhument. Uvæ 
recentes gravedinera capitis la- 
ciunt 3. Ptin.

s ’E nrhumer . v. r. Gravcdi- 
nem conlrabere, o, traxi, trac- 
tuin. Ptin. — concipere. Cic. 
Qui s'enrhume aisément. Gra— 
vedinosus, a, um. Cie.

EN RICH I, ie. adj. et part, 
rendu riche. Dilatas. Locuple- 
lalus. Cic. Re lortunisque auc- 
tus , a , uni. Liv. || — , orné. 
Kxoniatus, a , um. abl. — d'or. 
Auro spectabilis, e. — l igens, 
tis. Virg. Coupe enrichie de pier
reries. Disliuctum geininis po- 
culum, i. n. Cic. — geinmatuni. 
Ptin. Lieu enrichi de tableaux 
de prix. Locus egregiis picturis 
locupletatus , i. m. Cic.

ENRICHIR, r. a. rendre ri
che. Locupletare. Cic. Ditare. 
Liv. Divitiis augere, eo, xi, 
ctum. acc. Alicujus forlunam 
ampliflcare. Cic. — rem augere. 
Cic. — les pauvres. Locupfetes 
ex egenlibus effleere , io , feci, 
fectum. Cic. =  — une langue 
de mots. Verborum copia I i n— 
guam augere, e o , x i, clum. 
Cic.

=  E nrichir, orner. Exornare. 
llluslrare. acc. — un temple de 
tableaux précieux. Locuplelarc 
leinplum egregiis picturis ou ta- 
bulis vestire. Cic.

s’ E nrichir , devenir riche. I)i- 
lescere. n. Lucr. Di tari. Locu— 
pletari. Divitem ou buuplctein 
lieri, io, factus sum. Cogéré di- 
vitias. Juv. Collocuplelare se. 
Ter. Crescere opihus. Virg, — 
par des voies honnêtes. Augere 
rem bonis ut lioneslis rationibus. 
Cic. — par de mauvaises voies. 
Main ratione rem lacéré, io , 
feri, factum. Hor. — considéra
blement. In inuilas opes cres— 
cere , o , crevi, cretum. n. Liv. 
Qui n 'a point ta passion de s '— . 
Ab opuin cupiuitate remotior. 
PI. j .  Qui s'est enrichi par des 
chicanes. Cui litibus res accrc- 
vît 3. Sait. H s'est enrichi en
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moins de rien. Sibi fecit 3 vel 
momento divitias. Plaut. Factus 
est repente dives. Cic.

ENRICHISSEMENT, j .  /b . 
ornement qui enrichit. Ornainen- 
tum, i. n.

EN RÔLÉ, ÉE. ad]. e t pnrt. 
Auctoratus, a, um.

ENRÔLEMENT. .r. m. ac
tion d'enrôler. Mîlitum dclectus, 
ûs. m. Cic.

ENRÔLER, v. a. écrire sur 
un rôle. — des gens de guerre. 
Milites conscribere , o , scripsi, 
scriptum. Cic. — par force. Ad 
arma cogéré, o , egi , acturn. 
Subigere arma sequi. Brut, ad 
Cic. Virg. Arripere boulines.

s’ e n r ô le r , v. r. Miiitiæ no- 
men dare , dedi, datmn. Cic. 
Nometi proiiteri, eor, fessus 
sum. d. Lie.

ENRÔLEUR. J", m. qui en
rôle. Qui milites conscribit 3. 
Conquisitor, oris. m. Cic.

EN RO U É, ÉE. ad], et part. 
Raucus, a , um. Cic. Un peu — . 
Subraucus, a , um. Cic.

ENROUEMENT, s. m. état 
de celui qui est enroue. Ravis, is. 
f .  Plaut. Raucitas, ali s . f .  Plin.

ENROUER, r. a. (raucire, 
de raucus). causer de Venroue
ment. Raucitatem alicui atterre, 
fero/alluli, allalum. Plin. Rau- 
cum efficere, io , feci, lectum. 
Exns p c rare fa u ce s. Plin.

s’ Enrouer. v. r. Ravim con- 
trabere, o, traxi, tractum. Cels. 
Raucum fieri , (io, factus sum. 
—à force de crier. Ra v i re. n. Plaut. 
Ad ravim vociferari. d. Mart.— 
en haranguant. Dicendo vocem 
oblundere,o, tudi, tusum. Cic.

EN ROUILLÉ, ée . ad], et
part. Bubiginosus, a, uni. Plaut. 
Æruginosus. Sen. l i t r e —. Ru- 
bibine sqiialere,eo, lui. n. Quint.

ENRÔUILLER. v. a. rendre 
rouille. Rubiginemrei inducere. 
Lie. — obducere, o, xi, clum. 
Plin.

s ’ E nrouillett. r. r. Rubigi- 
nem trahere, o, traxi , tractum. 
Plin. — concipere, io , cepi, 
ceptum. Cels. =  L'esprit s'en
rouille fau te de culture. Inge- 
nium incul tu lorpescit 3. Sali. 
— longâ læsum rubigine tor- 
pescit. Ov.

E N S A B L E M E N T , j .  /*. 
amas de sable. Arenarum con- 
geries, ei, / .

E N S A B L E R , ç. a. fa ire  
échouer sur le sable. Navim are- 
nis illidere, o, si, sum. Cia. — im- 
pingere, o, egi, acturn. Luc,

»’E nsabler, v. r. Arenis, ad 
arenas, in arenis adhærescere,
0, hæsi , hæsum. n. Cic. 

ENSACHER, v. a. mettre
dans des sacs. — du blé. Fru- 
mentum saccis ingerere, o, 
gessi, gestum.

ENSA1S1NEMENT. j .  m.
prise de possession. Cretio, onis. 
f .  C ic.Iîæreditatis additio, onis. 
/ .  U. Jet.

ENSAUSINER. a. mettre
en possession. Bonorum in pos- 
sessionem mittere , o , misi, 
missum. acc. Cic.

ENSANGLANTÉ, é e . adj. 
et part. Cruenlus. Cic. Cruen- 
tatus. Or. Cruore respersus. 
Lie. Sanguine infectus , a , um. 
Uor. Mains ensanglantées. Irn- 
bulæ sanguine manus, uum.y^ 
pl. Cic.

ENSANGLANTER. r.
souiller de sang. Sanguine res- 
pergere, o , si, sum. Cat. — in— 
iicere, io , feci, fecturn. acc. 
Hor. Cruentare. Cic. — ses mains. 
Cruore manus imbuere, o, bui, 
butum.6Vc.= — la scène. Coram 
populo trucidare. acc. Hor.

ENSEIGNE, j-./. marquey in
dice. Signum, i. n. Indicium , ii.
n. Cic.\\—,preuve. A rgmnen tum, 
\. n .C ic.A  telles enseignes que... 
Eo indicio , eo arguinento , 
quôd... indic. C'est a bonnes — . 
Jure ac merilô. Non injuria. 
¿Ve cous embarquez qu 'a bonnes 
—. Ne naviges1, nisi exploratè. 
Cic. A  fausses —. Falsis indiciis.
|| — , tableau, etc. suspendu a 
la porte d'un marchand. Signum,
1. n. Insigne, is. n. Cic. A  l'en
seigne du Lion d'or. Sub si g no 
Leonis aurei.

E nseigne de guerre, drapeau. 
Signum , i. n. — miiitare. Vexil- 
lum , i. n. Cic. Se ranger sous 
son— . Ad vexillum concurrere,
o, curri, cursum. n. Marcher en
seignes déployées. Expassis vexil- 
lis incedere. I l  avait déjà dix- 
sep t légions sous ses enseignes. 
Jam seplem et decem legionum 
potens erat. Vell.

E nseigne , s . m. officier qui 
porte le drapeau. Signifer, eri. 
m. Cic. Vexillarius, ii. m. Lie. 
— d'une légion romaine. Aqui- 
lifer, eri. m. Cœs. 

ENSEIGNEMENT, j.
instruction, précepte, art d'en
seigner. Documenlum. Præcep- 
tum, i. n. lnslitutio. Præceptio, 
o n i s . Cic. Ce sont donc là les 
enseignemens et les instructions

fuc vous donnez a la  jeunesse ? 
iæc igitur est tua disciplina, sic
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inslituis3 adolescentes? Cic. Ser
vir d'enseignement aux autres. 
Esse docuinento reliquis. Cœs.

ENSEIGNER, v. a. ( irisig— 
nare ). instruire. Aliquem rem 
ou de re docere, eo, docui, 
doctum. — edocere rem. — re, 
in re ou ad rem. — une science 
à quclqu un. Disciplinarn alicui 
tradere. Cic. — la rhétorique. 
Rhetoricam docere ou profi- 
teri , eor, fessus sum. d. — à 
]oucr des instrumens. Docere ali
quem fidibus. Cic. — les sciences 
à  un enfant. — puerum litteras. 
Plaut. — erudire artibus. Liv. 
— pour de Vargent. Docere mer- 
cede. Cic. — pour rien. — sine 
ullâ mercede. S uct. Les préceptes 
qui m'ont été enseignés. Præcepta 
quæ doctus sum , ou quæ mihi 
tradita sunt. n. pl. La vieillesse 
enseigne aux jeunes gens tous 
leurs devoirs. Senectus ndoles— 
cenlulos ad omne otticii munus 
instruit. Cic. L'homme ne sait 
rien , à moins qu’on ne Le lui en
seigne. Homo nihil scit ;>ine 
doctrinâ. Plin.

E nseigner , indiquer. Rem 
alicui indicare. Ter. — le che
min. lier ou viam monstrare ou 
commonstrare. Cic.— indicare. 
Liv. — la route des ennemis. 
Edocere deitinerehoslium. Sali. 
Enseignez-moi où demeure Phor— 
mion. Demonstra1 mihi ubi lia— 
bitet1 Phormio. Ter.

ENSELLÉ, é e . ad], cheval 
— , qui a le dos creux. Equus 
pandus ou cui panduui est dor— 
sum.

ENSEMBLE, adv. ( in, si-
mul). l'un avec l'autre. Siniul. 
Unà. Conjuncfnn. Conjunctc. 
Cic. Voyager—. Unà iterfacere, 
io, feci, factum. Cic. Chacun 
en particulier et tous —. V iri- 
tim etgregatim. P i a ut. On perd 
le sentiment et la vie tout —. 
Pariter cum vita sensus amitli- 
tur3. Cic. Toutes les vertus vont 
—. Virtutes omnes inter se ju- 
gatæ sunt. Cic. Ils sont mal —. 
Iræ sunt inter eos. Ter. Dissi
dent 2 inter se. Inter eos dis
convenir. Cic. Comment sont- 
i ls— ? Quo animo sunt inter 
se? Cic. ü — , entre nous. Inter 
nos. Cic. Lorsque nous sommes 
—. Cùm coràm sumus. Cic. 
Nous ne nous trouvons point — . 
Cum eo locus mihi non conve
n ir .  Plaut.

E nsem ble , s . m. ce qui résulte 
de l'union des parties d'un tout. 
Harmonia , æ . f  Lucr. || I l  ne 
sait présenter un — . Nescit po- 

I nere totum. Hor. L3 ensemble des



biens. Universa quæ tenentur 
ac possidentur.

ENSEMENCEMENT, s.m. 
action d'ensemencer. Seminatio, 
onis./. Varr.

ENSEMENCER, v.a. — unc
terre , y  jeter  la semence. In 
agro sementem facere, io , feci, 
factum. Varr. Frumento agrum 
conserere, o, sévi, situm. Virg. 
Solo semen committere, o, mi- 
si, missum, ou mandare. In agro 
frumentuin serere, o, sévi, sa- 
tuin. Col. Terre ensemencée. 
Terra seminibus gravidata , æ. 
f .  Cic.

ENSERRER, v. a. enfermer. 
Recondere,o, didi,ditum. Com- 
plecti. d. acc. Cic.

ENSEVELI, ie . adj. et part, 
enveloppé dans un linceul. Lin- 
teis involulus, a, um. || — , mis 
dans un sépulcre. In sepulcro 
condkus , a , um. Cic. || — , en
terré. Ilumatus.Terra conditus, 
a , um. Cic. Qui n'est point— . 
Insepultus. Inhumains, a, um. 
Cic. N'être point — . Inscpul- 
tum jacerc , eo, cui. n. Inhu
mation projici. Cic: Honore se- 
pultnræ carere, eo, rui, rîtum. 
n. Cic. || — sous les ruines d'une 
maison. Ruina oppressus. Cic.
— dans les flots , dans les flam
mes. Fluctihus, ilammis haus- 
tus. Liv. Beaucoup ont été ense
velis dans l e s —. FJamma mul
tos hausit 4. Liv. Le navire et 
l  'équipage furent ensevelis dans 
les flots. Aquainvolvit 5 navem 
virosque. T irg. || — dans le son*- 
mcil. Somno sepultus. T  irg.
—  o h  r u  tus. Stat. =  Enseveli 
dans l'oubli. Oblivione obrutus. 
In oblivione jacens, tis. omn. g. 
Cic. Déterrer des choses ense
velies dans T—. Scrutai'! oblité
ra ta. d. PI in. Etre enseveli dans 
un silence éternel. Æternâ obli
vione obrui. Cic. Oblivione ho- 
minum et taciturnitate tegi. Cic.

ENSEVELIR, v. a. envelop
per d'un linceul. Mortui corpus 
Jinteis involvere, o, volvi, vnlu- 
tuin. || — , donner la sépulture. 
Aliquein sepelire, \victii, pul- 
tuin. — sepulturâ afficere. Cic.
— in sepulcro condere, o , didi, 
dilum. Àlicui sepulturam dare, 
dedi, datum. Corpus humo te- 
gere, o, texi, tectum, ou terræ 
reddere, o, didi,ditum. C ic.— 
humo mandare. Virg. Celui qui 
ensevelit les morts. Libitinarius, 
¡¡. m. U. Jet. =  — dans l'oubli. 
Oblivioneobruere, delere, pre- 
înere. Cic.

s’ E nsevelir , v. r. —  dans la 
solitude. In solitudinem abdore
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se, o, dîdi, ditum. Mandare soM- 
tudini vitam suam. Cic. Defo- 
dere se. Sen. — dans l'étude des 
sciences. Litteris se involvere , 
ou abdere. In litteras se ingur
gita re. Cic.

ENSEVELISSEMENT, s. m.
action d'ensevelir. Corporis vitâ 
functi linteis involutio, onis./. 
Sepulturâ, æ. f .  Cic.

ENSORCELÉ, ée . adj. et 
part. Incantatus. Hor. Fascina- 
tus , a , um. Plia. Je suis si en
sorcelé que j e  ne me connais plus. 
Delinitus sum profectô ità, ut 
me qui sim nesciam 4. Plaut.

ENSORCELLEMENT, x .  m. 
Fascinatio. Incantatio, on is./. 
Incantamentum, i. n. Plin. 
Præstigiæ, arum./*, pl. Venefi- 
cium, li. n. Cic.

ENSORCELER, v. a. jeter un 
sort, un maléfice. Fasr.inare. 
Virg. Incantare. acc. Plin. — 
les sens. Sanos sensus magicis 
artibus avertere, o , ti, sum. 
Virg.

ENSORCELEUR, s. m. In-
cantator, oris. m.

ENSOUFRÉ, é e . adj. et
part. Sulphuratus. Plin. Sul- 
pliurc illitus , a, um. Plin. Eaux 
ensoufrées. Undæ sulpbureæ, 
arum. f .  pl. Stat.

ENSOUFRER. v. a. enduire 
ou mêler de soufre. Sulpburare 
nu sulphurc ilîinere, o , levi, 
litum. acc. Plin.— des vins. Vina 
sulphure vaporare.

ENSUITE. Voyez Sv i t e .
S’ENSUIVRE. ✓ . *. I l  s'en

suit de là que... Indè sequitur3.
d. Ex e» conficilur. avec l'inf. 
Indè consequensest... infin. Cic. 
Que s'ensuit-il de là?  Quid indè ? 
Quid lum? Cic. sous-ent. sequi
tur. IjCs accidens qui s'ensuivirent 
fortifièrent l'accusation. Quæ 
secuta sunt, accusationem adju- 
vêre1. Curt. Parce que c'est un 
arbre, il ne s'ensuit pas que ce 
soit un platane. Non quia est 
arbor, plataniis est. Quint.

ENTABLEMENT, x. m.sail
lie au haut des murs d'un bâti
ment. Coronis, idis .f.M art. Lo- 
rica, æ. f. Vitr.

s’ENTABLER. r. r . se dit 
d'un cheval dont les hanches de
vancent les épaules. Ce cheval 
s'cntablc. Equicoxæ armosexce- 
dunt 3.

ENTACHÉ , é e . adj. et part. 
— de vices. Vitu s contaminatus, 
a, um. Cic. — d'avarice. Avari- 
tia maculosus. Tac.

ENTACHER, v. a. infecter, 
gâter. Rem inficert, i®, feci,
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fectum, înquinare, contaminare.
abl. Plaut. Vous rjêtes point en
taché de cela. Innocens es ab 
il la re. Cic.

ENTAILLE ou ENTA1L- 
LURE. x. f .  coupure dans tes 
bois, etc. Incisio, onis. f .  Col. 
Incisura, æ. f .  Plin. P etite—. 
Crena , æ. f .  Plin.

E N T A IL L E R . r. a. faire 
une entaille. Incidere. Excidere, 
o , cidi, cisum. acc. Col.

ENTAMER, v. a. (r/pvity, 
couper, aor. 2  Ît x u o v ) .  faire  
une petite incision ou déchirure. 
E re integra parliculam decide- 
re, o, cidi, cisum, ou desecare, 
secui, sectuiu. — la peau. Cu- 
tem stringere ou perstringere,
0, strinxi, strictum. Virg. — le 
pain. Ex pane frustum desecare.
— un tonneau. Primùm de dolio 
baurire, si, stum. Ter. Que l e  
f e r  ne p e u t—. Iclum et aciem 
ferri respuens, tis. omn. g. Plin. 
I^es traits de l'adversité ne peu
vent entamer un grand cœur. Ge -  
nerosum pectus impervium est 
fortunæ telis. Plin.-=z. — , com
mencer. Auspicari. Aggredi. d. 
lnchoare. Inire. — un discours. 
Orationem exordiri. Plaut. — 
ordiri,ior, orsussum. d. Cic. I l  
entama le discours. Prior inco*- 
p i t3. Z  'affaire n 'est point enta
mée. Iles est in integro. Cic. =*
— un homme, le pénétrer. Ali- 
quem degustare. Cic. Consilia 
a lieu jus expiscari. d. Cic. Je ne 
puis T—. Mentem ejus introspi- 
cere non possum. Cic.

ENTAMURE. x. f .  premier 
morceau coupé d'un pain. Pri- 
mum panis frustum, i. n.

EN TANT QUE. adv. Qua- 
tenùs. Ut. Proùt. Cic.

ENT A SSE M ENT. x. m. amas 
de choses entassées. Coacervatio. 
Accumulatio.onis. f .  Cic.

ENTASSER, v. a. mettre en 
tas. Coacervare. Accumulare. 
Congerere, o, gessi, gestion.
acc. Cic. Acervare. Plin. — du 
bois. Ligna struere, o , struxi, 
structum. — in struem dirigere. 
=  — des mots. Infarcire verba. 
Cic. — des faussetés. Falsaagge- 
rere. Tac. — crime sur crime. 
Scelcre scelus cumulare. Cic. 
Crimes quon a entassés. Facin o - 
ruin acervus, i. m. Cic.

ENTE. x. f .  greffe. Insilum,
1. n. Plin. Arbor insita, oris. /. 
Col-— de poirier. Insita pirus, i. 
f .  Poires d '—. Insitiva pli'a , 
orum. n. pl. Hor.

ENTÉ, ée. adj. et part. Insi- 
tus, a, um. Virg. — en écorce. — 
inter corticem et lignum. Plin.

ENT



— en écusson. Emplastratus. 
Col. — en bouton, lnoculatus. 
Apul. Poirier enté sur un pom
mier. Pirus malo insita, g. piri. 
f .  =  — dans la famille des L c- 
lius. In Læliosinsitus. Cic.

ENTENDEMENT, j. m. fa 
culté de Vâme par laquelle elle 
conçoit. Mens, mentis./! Cic. || 
— , jugement, sens. U  a de V—. 
Est intelligenti judicio. Est in- 
telligens et ingeniosus. Cic. 
Homme sans —. Tardum et ob- 
tusum ingenium, ii. n. Plin. — 
plmnbeum et hebes. Cic.

ENTENDEUR, expression 
qui n est guère usitée que dans 
cette phrase : A  bon entendeur 
demi-mot. Dictum sapienti sat 
est. Ter.

ENTENDUE, v. a. (inten- 
derc ). Ouïr. Audire. Auribus 
excipere, io , cepi, ceptuni. acc. 
Cic. — clair. Liquidissimè au
dire. Plin. — dur. Parùm auri
bus audire. Aures bebetes ha- 
bere, eo, bui, bitum. Surdas- 
trum esse. Cic. — à demi. In- 
audire. Cic. — le son. Sonura 
percipere. Cic. D e plus enplas 
le bruit se f a i t — . Clarescunt 3 
sonitus. Virg. || Entendre 'dire. 
Inaudire. Cic. J e l 'a i entendu 
dire. Ex auditu accepi 3. Ter. 
Audivi4 dici. Cic. — dicere3. 
Varr. Audivi4 seul. Cic. — à mon 
père. — hoc è ou de parente, ou 
paire meo. Cic. Ad meas aures 
venit4. avec Tinfin. Cic. Je n'ai 
point du tout entendu parler de 
cela. Ea de re ne tenuissimam 
quidem auditionemaccepi3. Cic. 
—nihil omninbaudivi^ .L'annon
cez-vous pour Vavoir ru , ou pour 
T avoir entendu? Vidistine, an de 
auditu nuntias1 ? Plaut. On a 
partout entendu parler de celte 
victoire. Ubique iIJius victorias 
fama peragravit. Cic. On n'en a 
pas meme entendu parler. Ne 
fando quidem audituin est. Cic.
H — , écouter. Apres avoir en
tendu les parties. Parte u traque 
audita. Auditis partibus. Con* 
damner quelqu'un sans f —.Ali- 
queux indictâ causa damnare. 
Cic. Inauditum condemnare. 
Suef. Je suis toujours prêt à en
tendre les avis qu'on me donne. 
Seinper aures m es omnium 
moni lis patent3. Cic.

E ntendre , comprendre. Intel- 
ligere, o , lexi, lectum. Per
cipere , io , cepi, ceplum. Com- 
prehendere, o , di,sum. Animo 
cernere et intelligere. acc. Cic. 
— le mieux de tous, lntelligentià 
omnes anteire. Cic. Ne point se 
fa ire  —. Nulli inteliigi. Ov. Se
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fa ire  — . Intelligenter audirï.
Cic. Je ne puis me fa ire—. Men- 
tem meam aperire non possum. 
Cic. A  ce que je  p u is—. Quan
tum intelligere possum. Cic.Cela 
rie se peut —. Iiæc non cadunl3 
sub intelligentiam. Mur. Vous 
m3avez mal entendu. Mentem 
meam non es asseeufus. Faire 
entendre ou concevoir. Rei intel
ligentiam dare, dedi, datum. 
I l  entend à demi-mot. Rem ce- 
leriter arripit3. C'est assez , j e  
vous entends. Dictum puta1. 1er.
|| Donner à entendre, ou faire  
— . Rem alicui significare. Cic.
— en peu de mots. Rreviter de- 
clarare. Nep. —clairement. Haud 
perplexe indicare. Liv. — par 
signes. — signis. Ov. Une chose 
en fa it mieux entendre une autre. 
Aliud ex alio clarescit3. Lucr.

E ntendre ¿^ s ’ E ntendre .— à 
une chose, y être habile. In re 
intelligere. — intelligentem esse.
— scienter versari. d. Rei peri- 
tum esse. Cic. — bien une chose. 
Rem percallere, eo, lui. n. Cic.
— le droit civil et V art militaire. 
Habere magnam prudentiam 
tum juris civilis, tum rei mili- 
taris. Nep. — le latin. Latine 
scire. Cic. I l  entend fort bien la 
guerre. Scientiâ rei militaris est 
instructissimus. Cic. Ne point 
s'entendre en physique. Ne pri- 
mis quidem labris physica gus- 
tâsse. Cic. — en philosophie. Esse 
in philosophiâ hospitemaepere-
rinum. Cic. — à rien Esse ru- 
emrerum omnium. Cic .l in  en

tend point le grec. Est linguæ 
græcæ imperitus et expers. Cic. 
Qui s'entend bien en agriculture. 
Callidissimus rerum rusticarum. 
Col. En cela je  m'entends très- 
peu. Hâc in re perquàm exiguum 
sapio3. P l .j .

E ntendre  à , se rendre, con
sentir. Ad rem descendere, o, 
d i , sum. n. — venire, veni, 
ventum. n. Cic. — à un accom
modement. Ad compositionem 
descendere. n. Cœs. — raison. 
V . R aison . — à la paix. Aures 
ad pacem vertere. Prop. N e vou
loir pas —. Pacem abrtuere. Tac. 
Les cris différons faisaient qu'on 
ne savait à qui—. Disson.e voces 
auriihn usumabstulerant3. Curt.

E ntendre , prétendre, vouloir. 
Velle. Jubere, eo , jussi, jus- 
sum. Æquum censere , eo ,su i, 
sum. Cic. J'entends que vous... Ju- 
beo2 te. . avec l'infin. Comme je  
V —. Meo m «do. Plaut. Agir dans 
une chose comme on l'entend. 
Rem arbitra lu suo facere. Cic. 
Que chacun fasse comme il T— .
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Facial* quisque quod libuerit2 , 
ou ad arbilrium agat3. Cic. Fai
tes comme vous l'entendez. De 
hoc utere* judicio tuo. Cic. 
Quod visum tibi fuerit, faciès. 
Cic.

s ’ E ntendre avec un autre, 
vivre avec lui en bonne intelligence. 
Cum altero conjisnctissimè ou 
concordissimè vivere , o , xi , 
ctum. Alicui concordià conjunc- 
tissimum esse. Cic. Ils ne s'en
tendaient pas bien. Inter eos non 
salis conveniebat. n. Cic. || — , 
user de collusion. Cum altero col- 
ludere, o , s i , sum. n. Cic. Qui 
s'entend ainsi. Collusor, oris. m. 
Cic. Action de s'entendre ainsi. 
Collusio, onis. / .  Son. || — avec 
l'accusateur. Prævaricari accu- 
satori. d. Cic. Quis'entend ainsi. 
Prævaricator, oris. m. Cic. A c 
tion de s'entendre ainsi. Præva- 
ricatio, onis./! Cic. || — avec les 
ennemis de l'E tat. Cum hostibus 
consilia consociare. — clandes- 
tina consilia inire. Cic.

ENTENDU, u e . adj. et part, 
ouï. Auditus. Exauditus, a, um. 
Cic. || — , compris. Intellectus. 
Perceptus, a , um. Cic.

E ntendu , u e . adj. intelligent. 
Rei peritus, a, um. In re in- 
telligens , tis. omn. g. Cic. — au 
métier de la guerre. Belli ac rei 
militaris, ou belli gerendi peri- 
tus. Cic. Artiuin belli perilissi- 
mus. Curt. Belli sciens. Hor. 
Etre — . Voyez E ntendre ou 
s’ e n t e n d r e .

E n ten d u , qui s'en fa it  ac
croire. Arrogans , tis. omn. gen. 
Faire T— . Se putare quantivis 
pretii. Ter. Magnos spiritus su 
merc, o , sumpsi, sumptum 
Cœs. Se insolenter efferre. Cic. 
I l  fa it T—. Sublati sunt animi. 
Ter.

E ntendu  , fa i t  avec art e t in
telligence . Batiment bien— . El e -  
gans et commoda doinus, ûs. / .  
Repas bien —. Cœna Inutissimc 
et elegantissimè instructa, æ. 
f .  Ouvrage bien— . Scitè factum 
opus et venustè. Cic. Cela est 
mal — . IIoc ineptumet absur- 
dum est. Ter.

b i e n  E n t e n d u , adv. sans 
doute. Ilaud dubiè. Procul du- 
bio. Bien entendu que, conjonct. 
A  condition pourtant que... Eâ 
lege ou conditione tamen ut...

ENTENTE, j . / .  Pa
role à double entente. Verbum 
ambiguum, ambiguë positum 
ou ex ambiguo dictum, i .  n . 
Cic. — anceps. Liv. || — , in
telligence dans la distribution .—  
du coloris. Mira in adhibendis
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coloribus sagacitas, ati$ . / .— de 
la scene. Scenas apte serendi 
ars, tis./.

ENTER, v. a. (indere) ¿vt/ -  
f e r .  Inserere, o , sevi, situm. 
ace . V an. — un poirier sur un 
pommier. — pi ram in mal uni. — 
en ccorcc. — inter corticem et 
lignum. — en scion. — spado
nes surculos. — en pied de chè
vre. — obliqua scissura. P!in. — 
en écusson. Emp last rare. acc. 
Col. — en bouton. Oculos impo
neré , o , posui, positum. Virg. 
Inoculare, acc. Col. A ctiond '—. 
Insitio, onis./! C ic .— en écus
son. Ernplaslratio. Col. — en 
bouton, inoculado, onis. f .  Plin. 
Qui ente. I nsi tor, oris. rn. Plin. 
— en boulon. Irioculator, oris 
rn. Plin. On n ente point le poirier 
sur le chêne. Non recipit3 quer- 
cus pirum. Varr.

E n t e r  , emboîter deux pieces 
de bois. Asserem asseri coag
u l e n  tare.

ENTÉRINEMENT, .r. 
admission d'une requête. Libelo 
admissio, onis. f .  || — , homolo
gation. Alicui rci adhibita auc- 
toritas, atis. f

ENTÉRINER.r. a. ( entier). 
ratifier légalement un acte. Ap
probate. Ralum habere. Cic. — 
une requête. Postulatioai conce
deré. Cic. Ralam habere postu
la lion em.

ENTERRAGE, s. m. massif 
de terre autour du moule. Terræ 
circa formant aggeratio , onis./'. 
Vitr.

ENTERRÉ , ée. adj. e t part. 
mis enterre. Humains. Sepultus. 
Sepulcro conditus, a , uni. Cic. 
l i t r e — . Injecta terra tumulari. 
Cat. — riront. Vivum obrui ter
ra. Cic. — dans le même tom
beau. Eodem lumulo componi, 
or, positus sum. Or. Qui n'est 
poin t—. Insepultos. Cic. Inhu- 
matus, a, uni. Virg. Honore 
sepulturæ carcns, tis. omn. g. 
Cic. J — , enfoui. Terra obru- 
us , a, um. Cic. || Maison en

terrée , dont la situation est trop 
basse. Sitae depressiùs ædes, 
¡um. / .  pt.

ENTERREMENT, r. m. ac
tion d'enterrer. Humado, onis. 
f .  Sepultura , æ. f  Cic. || — , 
obsèques, funérailles. Funus, 
eris. n. Exsequiæ, arum. f .p l .  
Cic. Assister à un — . In lunus 
venire , veni, ventum. n. Exse- 
quias funeris prosequi, or, culus 
sum. d. Cic. — cohonestare. Cic. 
— comitari. d. Plin. Pillet d'— . 
Apodixis defunctoria. f . Petr.
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Frais d ’— . Funeris arbitria. 
n. pl.

ENTERRER, r. a. mettre en 
terre un mort. Morluum liumare 
ou humo tegerc , o, texi, tec
tum. Cic. — mandare. Virg. 
Corpus terræ reddere , o , didi, 
ditum. Cic. — sepulcro conde- 
re, o ,  didi, ditum. O r .— rif. 
Vivum terra obruere, o , rui, 
rutum. Sali. — defodere, io, 
fodi, fossum. P l .j .  A  peine peut- 
on suffire à enterrer les morts. Yix 
luneribus Libilina sufficit3. Z/«'. 
Quilès enterre. Humalor, oris. 
m. Luc. Vespillo, onis.m. Mari. 
|| —, enfouir. In terrain defode
re ou terra obruere. acc. Lie. 
V. E n fouir . =  — un secret, le 
garder. Tacilam rem sccuin ha- 
bere, eo, bui, hilmn. Plaut. Com- 
missa silentio legere , o ,  texi, 
tectum. Curt. || Voulez - rous 
m'enterrertoutvif? Ilominem me 
ab hominibus relegas1 ? Cic. 
S'enterrer tout rif. Defodere se. 
Scn. Mandare vitam solitudini. 
Cic.

EN TETE, ÉE. adj. et part, 
préoccupé, p  ré r cnu. — d'une opi
nion. Opinione itnbulus, a, um. 
Ils sont entêtés de cette — . Im- 
buit3 mentes hæc opinio. Cic.— 
de raine gloire. Captus aura fri— 
vola. Phœd. — de son mérite. 
Suî plenus, a , um. Cic. Imino- 
dicus sui æstimalor, oris. m. 
Curt.L'être. Magnificèdesesen- 
tire, si, sum. || L'étrc d'une 
personne. Aliquem in oculis ge- 
rere , o , gessi, gestum. Ter. — 
ferre, fero, tuli, latum. C ic.— 
d'une chose. Rei studio efferri, 
feror, elatus sum. Cic. ||— , 
obstiné dans son sentiment. Ca- 
pito, onis. m. Plaut. Sententiæ 
tenax , pertinax, acis. P itre— . 
Pervicaci animo esse. Ter.

ENTÊTEMENT, j. atta
chement obstiné à son opinion. 
Obslinalio, on is./! Cic. Animi 
pertinacia, æ ./. Lie. Etrange— . 
Mira con tu maria. Plin. || — , 
passion riolcntc. Pertinax rei 
studium, ii. n. Incensa rei cu- 
piditas, atis./!

ENTÊTER, r. a. cnrojrcr à 
la te te des rapeurs incommodes. 
Caput lentare. Cerebrum tur- 
bare. Plin. Cette odeur entête. 
Odor ille caput aggravat1. — ca- 
piti dolorcm facit3. Plin. Le rin 
m a entête. Ictum fuit vino ca
put. IIor. — La louange entête. 
Laudes nimios spiritus faciunt3.

s ’E ntèter . r. r. se préoccuper 
d'une personne, Nimiam de aliquo 
imbibere opinionem. — d'une

chose. Rei nimio studio efferri, 
feror, elatus sum. vutemperan- 
lem esse in cupidifate rei Cic.
— de musique. Velle sc haberi 
musicum. Cic. || — , s'attacher 
opiniâtrement a une opinion. Opi- 
nioni pertinaciùs adhærere, eo, 
si, sum. n. Cic. Voy. Entêté.

EN T H  OU SIA SM E. s. m. 
(fvG'oç, animé d'un esprit divin; 
d’h , dans, et de Gtbq, Dieu), rire 
émotion d'un prophète ou d'un 
poète. Divinus instiriclus, iis. m. 
Cic. Divina mentis incilatjo,onis. 
f .  Etre dans /'—. Divine» ¿a/poe- 
tico spiritu ai fin ri. Cic. || —,/2r//, 
transport hots de soi-mrrne. 1 n -  
censi animi æstus, iis. |f — , ad
miration outrée. Nimia admiralio, 
onis. f .

ENTHOUSIASMER, r. *.
rarird'admiration. Maximam ali
cui admirationem movere, eo, 
movi, motum. Maxîmri admira- 
tione alique.ni afiîcere, io, feci, 
fcclum. Cic. I l  est enthousiasmé 
de sa roix. Hujus vocis dulcedine 
ca pi tu r 3. I l  s'enthousiasme aisé
ment. Hic facile capitur3 ou du- 
citur3.

ENTHOUSIASTE, s. m. fa 
natique. Fanaticus, i. m. Cic. 
Lymphaticus, i. m Plin. Qui va- 
msanimum pasrit deliramenlis. 
Cic. = — , admirateur outré. Ni- 
mius rerum admirator, oris. m. 
Quint.

ENTI1YMÊME. j . m, (¿v,
dans; Svub;, esprit'), argument 
qui n'a que deux propositions. 
Enlhymema , atis. n. Quint.

ENTICHÉ, ÉE. adj. qui com
mence à sc gâter. Fruit —. Po- 
mum vitiosum, i. n. Plaut. =
— de nouvelles opinions. Novis 
opinionibus imbulus, a, uni. — 
d'un vice. Vitio laborans, lis.

ENTIER , ère. adj. ( basse 
lat. integrinus, dim.) qui a tou
tes ses parties. Integcr, gra,grum. 
Totus, a, um, g. totius, d. toti. 
Cic. Cette affaire demande un 
homme qui y  vaque tout —. Res 
ea lotum bominem sibi vindicat '. 
Exiger d'une personne son devoir 
— . Plenam ab aliquo operam 
exigere, o , egi, actuin. Quint. 
Heure entière. Ilora integra nu 
solida, æ ./•  Hor. Année—. So- 
lidusannus, i. m. Lie. Félicité 
— . Solida félicitas, atis./! Plin. 
Victoire— . Vera et sine cxcep- 
tione victoria, æ./ .  Flor. Faites 
la grâce — • Far3 cunctam gra- 
tiain. Plaut. Avaler des taureaux 
entiers. Solidoj tauros baurire, 
si, stum. Plin. I l  demeure à la 
maison les jours — . Domi sedet3
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totosdies. Plaut. Apres avoir de
meuré à Athènes dix jours — . 
Cùm Alhenis deeem ipsos (lies 
fuisserri. Cic. I l  y  avait trente 
jours entiers que... Triginta dies 
tirant ipsi, ciirn... Cic. || En son 
entier, n'étant point altère. I11- 
demnis. Sen. lncolumis, e. U. 
J et. La chose est encore en son 
— . In integro ou integra res est. 
Cic. Laisser une chose en son —. 
Rein intégrant et salvam reiin- 
quere, o, Jiqui, lictum. Il omet
tre la chose en son — . — in in- 
tegmrn restiluere, o, lui, lutum. 
Cic. ||. Cheval —. Equus inleger.

E n t ie r  , opiniâtre. Propositi 
tennx, acis. ornn. g. Hor. Etre 
entier dans ses sentimens. Esse 
an lino pervicaci. Ter. C'est un 
homme — , qui veut bien ce qu'il 
veut. Vir est asper, quitlquid 
vult, valdè vult. Cic.

ENTIÈREMENT, adv. tout- 
à-fuit. Plané. Omninô. Cumu- 
i'tc . Prorsùs. Penitùs. In totuin. 
Ex loto. Cic. I l  est à nous — . 
lotus noster est. Cic. Si vous ne 

pouvez Véviter —. Si hoc plenè 
vilare non potes. Cic. || — , de 
fo n d  en comble. Voilà ce qui dé
truit l'amitic—. Hæc amiciliam 
iundilùs evertunl3. Cic.

ENTITE, s .f . ce qui constitue 
ressence d'une chose. Enlitas, 
a lis. J. terme de F école.

ENTOILER, v. a. attacher 
de la toile a ... Telam rei assuere, 
o, sui, suluni. ||— , coller sur toile. 
Rem lelæ glutinis ope applicare, 
avi, alum et oui, cituin.

ENTOIR. j. ni. serpette à enter. 
Insitiva securicula, æ. f . P  lin.

ENTONNEMENT. j . m. 
tiond'entonner. Rei liquidai traws- 
fusio , 0X1 is. f . Cic.

E N T O N N E R . v. a. verser 
dans un tonneau. — du vin. Vi- 
nuiii in dolium infundere, o, fu- 
di, fusilm. Ter. — Il entonne bien, 
il boit lien.famil. Exsorbet2. Gell.

E ntonner, v. a. donner le ton. 
Præcinere, o, cinui, cantuni. 
Cic. Præire quæ canenda sunl. 
Liv. Action d '—. Præcenlio, onis. 
f .  Cic. Chanter apres celui qui a 
entonné. Succinere. Hor.

ENTONNOIR, s. m. instru
ment pour entonner une liqueur. 
lnfundibuluni, i. n. Col.

EN 1 ORSE. .r. f .  violente et 
subite extension cl une partie. Dis- 
torlio, onis. / .  Cic. Se donner 
une —. Arlirulum cxtorquerc, 
eo, si, tum. Sen. I l  s'était donné 
une entorse au talon. Talum in- 
torseral2 sibi. Itirt. —  Donner 
une entorse à un passage, le dé
tourner de son vrai sens, jdm. In

ENT
alium sensum delorquere locum. 

EN TORTILLÉ, ¿ e . adj. et
part. Involulus. Irnplicatus. Im- 
piexus, a, uni. P/in. — A un ser
pent. Angui circumligatus. Ser- 
pentis amplexu circumplicatus. 
Cic. Serpe ns entortillés ensemble. 
Circuinvolulæ sibi serpentes, f .  
pl. Angues spiris circumplexi.
m .pl. Plin. Cheveux—. Intorti 
capilli, oruin. rn.pl. — Esprit— , 
dissimulé , fourbe. Ingenium co- 
lu brin uni, ii. n. Plaut. — multi
plex et iorluosuni. Cic. Style— . 
Contorla oratio. f .  Conlortum 
dicendi genus. n. Cic. Réponse 
entortillée. Perplexum respon- 
sum, i. n. Liv.

ENTORTILLEMENT, j. ot.
action d'entortiller. Circumple- 
xus, ûs. m. Plia. Involulio, onis. 
f .  Vilr. —  — , embarras dans le 
style, Qui a de V — . Qui con- 
tortè dicil3.

ENTORTILLER, r. *. <•*-
vclopper tout autour en tortillant. 
Convolvere.. Virg. Circumpli- 
care. Cic. Involvere. Circum- 
volvere. Intorquere. Col. Cir- 
cumplexu auibire. acc. Plin. =
— son style. Contortè dicere, o, 
xi,ctum. Utisermone contorlo.^.

s ’ E n t o r t il l e r . v. r. — dans 
son manteau. Pallio corpus ob- 
volvere ou circumplicare. acc.— 
amplecli, or, plexus sum. d. C ic.
— autour d'un arbre■ Arbore se 
circumvolvere. Plin. Le serpent 
s'entortille. Serpens torqueU or
bes volubilibus nexibus. Ov. — 
autour du corps. — corpus impli- 
ca t a m pl ex u, ou spi ris I iga t1. Viirg.

a l E ntour, adv. auxenvirons. 
Gircà. Circùni. Lies champs Aa- 
lento ir.Cj;impi circumjecti. Curt.

EN L OURAGE. s. m. orne- 
mens qui entourent. Ornamenla 
{pl. n.) quibus res cingitur.

EN l OIJ RÉ* é e . adj. et part. 
Cinctus. Circumdatus, a, uni 
Cic — de gens de guerre. Üo- 
hor Lil> us ciremnseptus, a, um. 
Cic. — dassassins. S ica ri is s'i- 
pa t us. Cic. — d'une foule de gens. 
lloininuni frequentiâ ci'rcuinfu- 
sus. Cic. Sépulcre entouré de ron
ces et d'cpincs. Septum uudiquè 
et vestitum vepribus et duuretis 
sepulcrum. n. Cic. Racine entou
rée de fumier. Circumiggerala 
finio radix, icis.yC Plin. La terre 
entourée de la mer. Præcincta 
mari circurnfluo tellus, uris. f .  
Plin.

ENTOURER. v. a. environ
ner. Rem cingere, o, xi, clum, 
ou circumdare, dedi, datum. — 
arnbire. — includere. — sepire. 
— aniplecti. — une ville de palis

ENT
sades. Oppidum vallo circjim- 
munire. Cars. — une maison de 
gardes. Domum custodibus se
pire. Ncp. — d'étoupe s une pièce 
de bois. Stujià lignum circum- 
ligare. Plin. IA air entoure la 
terre. Terrain aer circumfundit3. 
Cic. || Entourer quclqu un, se met
tre autour de lui. Aliquem cir- 
cumstare, steti, statum, ou cir- 
cumsistere, o, stili, slituui. Cic. 
Une grande foule vint nous en
tourer. Magna nos mullitudo 
circumfluxit3. Varr.

ENTOURS, .r. m. environs, 
circuit. — d'une place. Circum— 
jecti oppido campi, orum. m. pl. 
Curt.=  — d'un homme, sa société 
intime. Amiciac lamiliares.m.^L 

s’ENTR’ ACCUSER. v. r. 
Invicem se accusare. Quint.

ENTR’ACTE. s. m. inter
valle entre deux actes d'un drame. 
Quod inter actus est interjec- 
tum. En fa ire en musique. Medios 
actus inlercinere. o, cini. Ilor.

S’ ENTR AIDER, v. r. Opé
ras inutuas sibi tradere, o, didi, 
diluin. Ter. Sibi mutuam opem 
ferre, fero, tuli, latum. Se mu- 
tuo auxilio juvare, juvi, juturri. 
Cic. Utrumque invicem adju- 
mento esse. Pl. j .  Sociare vires. 
S. II. Ifs ont besoin de s '—. Aller 
alterius auxilio eget2. Sali. Ils 
subsistent en s'entr aidant. Mu- 
luo auxilio staul. Quint.

ENTRAILLES, s. f  (ente-
ralia, de évripa). intestins, vis
cères. Viscera, um. n. pl. Inles- 
tina, orum. n. pl. Exla, orum.
n. pl. Cic. Interanea, oram. (jol. 
præcordla, orum. y  irg. Devin 
qui considérait les — . Exlispex, 
icis. ni. Cic. Arracher les— Evis- 
ceraie. Excnlcrare. acc. Plaut. 
— Lui demander de i'argent, c 'est 
lui arracher les —. Qui numinos 
petit3, ipsi viscera suivit3, ou di- 
ri pi t3. Ov. L e mal est dans les — . 
Iiæret2 malum in vi.sceribus.L/c. 
Entrailles de père. Patrius in li
bères animus, i. m. Cic. I l  n'a 
plus pour moi des — • Omnem de 
me ejecit3 animuin patris. Ter. 
\Entrailles de la terre. Terræ 
viscera, uni. n. pl. Ov. — cavcr- 
nœ, arum. Cic.

S’ENTR’ AIM ER. v .r .S e m -  
vicem diligere, o, exi, ectum. 
Quint. Mutuô, ou int,er se ama- 
re. Mutuo amore se complecli, 
or, plexus sum. d. Ainantem 
redamare. Cic. Ils s ’ entr'aiment. 
Uterque u trique cordi est. Ter.

ENTRAÎNANT, t e . adj. qui 
entraîne. Eloquence entraînante. 
Eloquenlia, æ ,/. quæ, quocun- 
que vult, rapit3 animos.
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ENTRAÎNÉ, ££• ad), et part. t
Vojr. E n traîner .

ENTRAÎNEMENT, s. m. 
force entraînante.— de l'exemple. 

Vis exempli,^. vis. f .  — des pas
sions. Cupiditatum æstus, ûs. m.

ENTRAINER, v. a. traîner 
avec soi. Abripere, io,ripui,rep- 
tum. acc. Abstrahere, o, traxi, 
trartum. Cic. — bergers et trou-  
peaux. Armcnta virosque secum 
involvere, o ,  volvi, volutum. 
Virg. — dans le précipice. Præ- 
cipitem rapere, io, rapui, rap- 
lum. Or. L e Tibre, en se retirant, 
entraina des maisons. Tiberim 
relabentcm secuta est ædificio- 
rum strages. Tac. E tre entraîné 
par le courant. In præceps prono 
arnne rapi. Virg. v i fluminisdif- 
ferri. Tac.— par son propre poids. 
Su o pondéré vinci. Pt in. =  — , 
le peuple dans son parti. Popu— 
lum lf*abere in partes suas. Tac. 
— tout le monde dans son senti
ment. In ou ad suam sententiam 
omnes perducere, o, xi, ctum. 
Cic. — quelqu'un à sa ruine. Ali- 
quem in exitium præcipitare. 
Cic. Où vous entraînait cette pas
sion effrénée ? Ouô te ista tua cu- 
pidilas efïrænata rapiebat3? Cic. 
Chacun se laisse entraîner par son

f’oût. Trahit3 sua queinque vo- 
uptas. Virg. —— , avoir pour con

séquence. La guerre entraîne arec 
elle bien des maux. Multa secum 
mala bellum importât1. Sa perte 
entraîne celle de /\A7tf/.Conjunc- 
ta cum ejus pernicie est reip. 
pernicies. Cic.

ENTRANT, t e . ad/. Voy. 
I nsinuant.

S’ENTR’ APPELER. *.r.p ap
peler V un Vautre. Se invicem vo- 
care. Cic.

s’ENTR’ARRACH ER. ?. r. 
— la barbe. Sibi barbam inter- 
vellere, o, vulsi, vulsum. Sen.

s’ENTR’ATTENDRE. ?. a.
Se invicem exspeclare.

ENTRAVER, r. a. mettre des 
entraves. Impedire. acc. Cic. 
Voy. E m barrasser .

s’ENTR’ AVERTIR .v .r.s'a 
vertir mutuellement. Se invicem 
admonere, eo, nui, niluin. Plia. 
—par des feu x . lgnibus significa- 
tiouem lacéré, io, feci, lactum. 
Cars.

ENTRAVES, j . /  (trabs, 
poutre), liens mis aux pieds des 
chevaux. Compedes, um. f .  pl. 
Numellæ, arum. f .  pl. Voit. 
Mettre des entraves*à un cheval. 
Ecjuo compedes iiupingere, o, 
egi, actum. Plaut. =  — , empê
chement,obstacle. Impedimenta,
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orum. n. pl. Cic. Frænum, i. n.

ENTRE, prepos. Au milieu, 
parmi, dans. Inter, acc. In, abl. 
Caton, ent r'autres. Cato, verbi 
gratiâ. Ils parlent ent Peux. In
ter se fabulantur1. d. Plaut. 
Soit dit entre nous. Quod inter 
nos liceat3 dicere. Cic. u  r a 
une grande amitié entre nous. 
Mihi cura illo arnicitia magna in- 
tercedit3. Cic. I l  n'en a choisi 
qu'un d'entre tous. Unum ex om
nibus elegit3. Cas. I l  y  a cette 
différence entre un père et un maî
tre. Hoc pater et dominus inte
rest. Plaut. Ce livre est entre les 
mains de tout le monde. Liber 
omnium manibus teritur3. Cic. 
Qu 'avez -  vous entre les mains ? 
Quid habes3 in ou præ manibus ? 
Etre entre deux. Interjacere, eo, 
cui. n. Col. Herbes venues entre 
les pierres. Herbæ saxis interna- 
t æ. Tde. Qui est entre cuir et chair. 
Intercus, utis. omn. g. Liv. R i
vière qui passe entre les murailles 
Intermuralis airmis, is. m. Liv.— 
qui coule entre deux. Interfluus, 
a, um. Plia. Le pays entre les 
deux Syrtes. Regio quæ duasSyr- 
les interjacet3. Col. Bras de mer 
entre Lcpante ci Pat ras. Fretum 

uod Naupactum et Patras inler- 
uit3, ou intermeat1. TAv. Plia. 

Le nez est entre les deux yeux. 
Nasus oculis interjectus. Cic. Le 
temps, le jour entre deux lunes. 
Intermenstruum, i. n. Intermes- 
tris dies. Varr. L'espace qui est 
entre deux sillons. Spalium quod 
sulcis interjacet3. Col. — entre 
deux mondes. Intermundiuin, ii. 
n. Cic. — deux veines, lnterve- 
niura. n. Col. — deux roues. 
Interscalmium n. Col. — deux 
nœuds. Internodium. n. Col. — 
deux rangs d'arbres. Interordi- 
nium, ii. n. Col. I l  y  a  un grand 
espace entre le ciel et la terre. 
Magna cœlum inter et terrain 
spatia intcrjacent3. n. Cic.

ENT R E-B A ILLÉ, f.e. adj
et part, ent r ouvert. Semiapertus, 
a, um. Liv.

ENTRE-BÂILLER, r. ou
vrir un peu. Vix aperire, perui, 
pertum. acc.

s'ENTRE-B AISER. r.r. Mu- 
tua oscula jungere, o, xi, ctum. Ov.

s’ENTRE BATTRE.?./-.In
ter se pugnare. Mail us conferre, 
fero, contuli, collatum, ou con- 
serere, o,serui, sertum. Cic. Ad 
manus venire, veni, ventum. n. 
Cic. Mutuisictibusinse concur- 
rere, o, curri, cursum. n. Flor.

s’ENTRE-BLESSER. ?. r. 
V ulnera interse miscere, eo,scui,
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stum. Virg. Mutuisse vulneribus
concidere, o, cidi, cisum. Plia.

s’ENTRE-CARESSER. ?. r.
Sibi iavicemblandiriiu/ pal pari. d.

ENTRECHAT, s. m. (inter, 
entre ; cancelli, cloison, ou entre-  
chasser), pas de danse. Pedum 
saltando implicatio, onis. /.

s'ENTRE-CH ERCHER.
r. Invicem se quæritare.

S’ENTRE CH OQUER. ?. r.
Inter se coilidi, or, lisus sum. 
Confligere, o, xi, ctum. n. Con- 
flictari. d. Cic. Iles qui s'entre
choquent. Insulæsibi illisæ,arum. 
f .p l .  Pl. j .  Deux montagnes s'en- 
tre-choquèrent. Duo montes in
ter se concurrerunt3. n. Plin.
||— , enparlant des animaux. A rie- 
tare. Coniscare. n. Cic. Adver- 
siscornibusinterse luctari. Virg.
|| — , en parlant d'armées. Les 
deux armées s'entre-choquèrent 
rudement. Duo exercitus acriter 
inter se concurrerunt3. Cars. =» 
— , se contredire avec aigreur. 
Mutuis se conviais consectari.
d. Cic. — jurglis iacesserc, o , 
ssivi, ssitum. Liv.

E N T R E -C O L O N N E  ™ 
EN TRE-COLO N N EM EN T.
s. m. espace entre deux colonnes. 
Intercolumnium, ii. n. Vitr.

s’ E N T R E -C O M  M UN I- 
Q U ER. v. r. — ses desseins. Con- 
silia inter se communicare. Liv.

s’ENTRE -  CONNAÎTRE. 
v. r. Interse agnoscere, o, gnovi, 
gnitum. .

ENTRE-COTE. j. f .  mor
ceau de bœuf coupé entre deux cô- 
tes. Cæsa inter cestasbubulacaro, 
carnis. f

EN TRECOU PE, ¿ e. adj. 
paroles entrecoupées. Inlerruptæ 
voces, vocum. f .  pl. Cic. — de 
sanglots. Ruplasingultibusverba. 
n. Vox rupla singultu, ci*. f .  
Ov. Dire d'une voix entrecoupée 
et mourante, lnterruptis ac mo- 
rientibus verbis significare. Cic.

ENTRECOUPER. ?. cou
per en divers endroits. Interscin- 
dere, o, scidi, scissum. Interse— 
care, secui, sectum. Cic. Inter- 
putare. acc. Col. = — sa narra
tion. Interruptè narrar e.acc.C ic.
— son discours de beaucoup de 
questions. Pluribus quæsitis ser- 
raonem abrumpere. Tac. — scs 
paroles de sanglots M  erba singul- 
tibusinterrumpere, o, rupi, rup- 
tum. Ov.

S’ ENTRE-DÉCHIRER, v.r. 
Se invicem laniare. ==—par des 
médisances. Se invicem lacerare. 
Cic.

s’ ENTRE-DÉPÊCHE R.
— des courriers. Ultrô citrôque
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nuntlos inter se mittere, o, mki, 
missuin. Cœs.

sKNTRE-DÉTRU IRE.r.r.
Mutuam sibi perniciem moliri.i/

ENTRE-DEUX. j. m. ce qui 
est entre deux choses. Interval- 
lum, i. n. Cic. Quod interest 
spatii. P  lin. InterniecKum spa- 
tium, ii. n. ou discrimen, inis. n.
— des épaules. Interscapilium, 
ii. n. H  y g. — des chevrons. In- 
tertignium , ii. n. Vitr. Qui est 
— . lntermedius. ïnterjectus, a, 
uni. Muraille qui est —. Inter- 
gerinus paries, etis. n. Déserts 
qui sont—. Deserta inlervenien- 
tia, orum. n. pl. Plin. Quoiqu'il 
f  eût la route —. Quanquarn via 
interjacente. Pl. j .  Matière qui 
se trouve —. lntergerium, ii. n. 
Plin. Se m ettre— . Intercedere. 
Se interponere. Corpus oppo- 
nere.

s’E N T R E -D IR E . r. — 
adieu. Inter se valedicere, o, xi, 
ctum. Cic. — des injures. Mutuis 
se conviciis insectari. d. Cic.

s’EN TRE-D O N N ER. v. r. 
se donner mutuellement. Sibi mu- 
tuo ou invicem dare, dedi, da-- 
tum. — du courage. Sibi invicem 
animos facere, io, feci, factum. 
Cic. — des témoignages d'amitié. 
Parem voluntatem accipere, io, 
ccpi, ceptum, et redaere, o, 
diai, dituin. C ic .—parole de... 
Constituera inter se, ut... subj. 
Cic. S'étant entre-donné la foi. 
Firmata invicem fide. Curt.

ENTRÉE, s. f .  Heu par où 
l'on entre. Aditus. Cic. Introitus, 
ùs. m. Cees. — d'une maison. 
Aditus vestibulumque ætlium. 
Cic. — d'un pont. Pontis caput, 
itis. n. Liv. A  l'entrée du temple. 
In primoadiluvestibuloque tem- 
pli. Cic. In limine ternpli. Virg.
— du marché. In faucibus ma- 
celli. Cic. || — , ouverture. O s, 
oris. n. Virg. A  l  entrée du port. 
In ipso ore portûs. Plin. Proche 
de l'entrée et de Vembouchure du 
port. Propter introitum ostium- 
que portus. Cic.*

E ntrée , accès. Aditus, ûs. m. 
L'entrée de cette chapelle est in
terdite aux hommes. Aditus in id 
sacrariumnon estviris. Cic. J'ai 
mes entrées chez eux. M i b i pa t e t2 
ad illos aditus. Cic. Donner — . 
Aditum alicui ad ou in locum 
dare, dedi, datum. Aliquem in 
locum admittere, o, misi, mis- 
sum. Cic. — an vent. Perflatus 
capere, io, cepi, captum. Vitr.
•— à la bise, par de petites fenê
tres. Modicis fenestellis aquilo- 
nibus inspirari. Vitr. Interdire 
ottferm er  / ’—. Alicui aditum loci
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præckidere, o, si, sum. Aliquem 
excludere. — a quelqu'un auprès 
d'un autre. Alicui obstruere adi
tum ad aliquem. Cic. = — aux 
charges. Alicui aditum ad hono
res ou iter ad magistratus obse- 
pire, sepsi, septum. Cic. —  Cela 
seul a donné entrée à tous les 
maux. Ex hoc uno ista omnia 
inala nata et profecta sunt. Cic.

E n trée , action d'entrer. In
troitus. Ingressus, ûs. m. lngres- 
sio, onis./! Cic. Faire son en
trée dans une ville. Urbem in- 
gredi , ior, gressus sum. d. — a 
cheval ou sur un char. In urbem 
invehi, or, vectus sum. =  A  ma 
première entrée dans le barreau. 
Cùm primùrn forum attigi. Cic.

E n tr é e , séance. Jus consi- 
dendi, g. juris. n. Avoir entrée 
aux Etats. In comiliis pro jure 
suo considéré, o, sedi, sessum./r.

E ntrée , commencement. In
troitus. Ingressus, ûs.«. Initium. 
Exordium, ii. n. Cic. — d'un dis
cours. Oralionis exordium ou in
gressus. Cic. — proœmium,ii. n. 
Quint. En faire une juste et à 
propos. Apte pro œ mi a ri. d. Quint. 
= A  l'entrée de l'été. Ineunte æs- 
late. Cic. — de la nuit. Prima 
noct e.— D  'entrée de jeu , d'abord. 
Statim. Illico Protinùs. Cic.

E ntrée de table. Promulsis, 
idis. f .  Cic. Prima dapes, uni. 
f .  pl. Virg. Gustus, ûs. m. Mart. 
Gustatio, onis. f  Pctr. || — de 
ballet. Prima saltatio, oms. f .

E n t r é e , droit que paient les 
denrées pour entrer dans une ville. 
Impositum rebus invectitiis vec- 
tieal, alis. n. Mercis inveclitiæ 
tributum, i. n. Exiger quatre 
deniers pour le droit d'— . Qua- 
ternos denarios portorii nomine 
exigere. Cic.

s’EN TR’ÉCRIRE. r. r. Ad
se invicem litleras dare, dedi, 
datum. Invicem sibi scribere, o, 
scripsi, scriptum.

S’EN TR’ ÉGORGER, et, r. 
Mutuis ictibus se confodere, io, 
fodi, fossum.

s’ENTR’EMBARRASSER. 
v. r. Sibi invicem esse impedi
menta.

s’ ENTR’ EMBR ASSER. c.r. 
Inter se arnplexari. d. Plaut. — 
cormplectijor, plexus sum.d.Cic.

ENTREFAITES, j . / .  pl. 
Sur ces—. Intereà. Intérim. Cic. 
Inter hæc. Liv. Iiæc dùm gerun- 
tur5. Hoc intérim spatio. Cic.

«’ENTRE FRAPPER, v. r. 
Mutuis ictibus se petere ou cae- 
dere, o, cecidi, essum.

ENTREGENT, s. m. (intrà 
gentes). fam . manière adroite de
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se conduire dans le monde. In 
agendo dexteritas, atis. f .  I l  a de 
l — . Iste est homo navus et in— 
dustrius.

s’ENTRE-H AIR. *>. r. Ini-
micitias inter se exercere, e o , 
cui, cituin. Cic. Mutuo odio fla- 
grare. n. Plin.

s’ENTRE-HEURTER. r. r. 
Inter se collidi, or, lisus sum. — 
du bec. Rostris inter se corruere. 
n. Curt. — du front, comme les 
béliers .Inter se coniscare./z.Z^rr.
— a nie tare. n. Cic. Les béliers 
s'entre-heurtent. Arietes inter se 
adversis cornibus incursant1. n. 
Plin.

EN TRELACÉ, é e . adj. et 
part. Implicitus. lmplexus. ln - 
textus, a, ura. Cic. Serpent en
trelacés. Connexi angues. m. pl. 
Virg. — spiris circumplexi. Plin. 
Cercles —. Vincti inter se orbes, 
ium. m. pl. Cic. Doigts —. lm- 
plexi inter se digiti. m. pl. Plin.

ENTRELACEMENT, j. m. 
état de choses entrelacées, lin- 
plicatio, onis. f . lmplexus, ûs.
m. Cic.

ENTRELACER, o. a. enla
cer l'un dans l'autre. Implectere, 
p, plexi, plexum. Implicare, avi, 
atuin, c /cui, ci tum. Cic. Intexe- 
re, o, texui, textum. Virg. ln - 
tertexere. acc. Quint. — une toile 
de fil d'or. Telam auro tenui dis- 
cernere, o, crevi, cretum. Virg. 
La vigne s'entrelace. Vinea cra- 
te m facit. Col.

ENTRELARDER. »». *. pi
quer de lard une viande. Carnem 
lardo per intervalla configere , 
io, fixi, fixum.

ENTRE-LIGNE, j . « .  Voy. 
Interligne .

ENTRE-LUIRE. *. *. luire 
à demi. Interlucere, eo. n.

s’ENTRE-MANGER. v.r. Se 
invicem comedere, o, edi, esum.

ENTREMÊLER, c. *. Meier 
une chose parmi d'autres. Rem 
aliis intermiscere, eo, scui, sturn.
— un festin de jeux. Satietatem 
epularum ludis interpolare.Lz///. 
I l  entremêlait toujours quelque 
mot pour rire. Verbum jocosum 
in omni oratione inserebat.

¿ ’ E n trem êler . v . r. — d'une 
affaire. Negotio se immiscere. 
Cic. Qui s'entremêle de tout. A r- 
delio, onis. m. Mart.

ENTREM ETS.s. m .ce qu'on 
sert entre les viandes e l le fruit. 
Media convivii fercula, orum.
n. pl. Mur.

ENTREM ETTEUR. /. m.
qui s'entremet. Sequester, tri. m. 
Plaut. Interposita perso na, æ ./.
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U . Jet. Interpres, élis. m. Cic. 
I l  a etc l'entremetteur de cette 
affaire. I lu jus rci fuit inlernun- 
tius. Z/V. || Aufcm. entremetteuset 
qui se mcle d'un commerce illi
cite. Libidinum internuntia, æ. 
f .  Jtfart.— institrix. Pluut. Se— 
queslra stupri. Apul.

S’ E N T R E M E T T R E . *>. r.
s 'employer pour ce qui regarde l'in
térêt d'un autre. Negolio se, alte- 
rius causa, immiscere, eo, scui, 
stum. Ter. Operam suam pro 
aliquo iuterponere, o, posui, po- 
siluin. Cic. — pour ses amis. 
Utiiem amicis operam præbere, 
eo, bui, bit mu. Cic. — pour l'af
fa ire  d'un autre. Accedere ad 
rausam altcrius. n. Cic. — pour 
un accommodement. Interponere 
se in pacificationem. Cic. —pour 
la paix. Oiïerre se paci medium.

ENTREMISE, s. f .  média
tion. Opéra, æ ./i Cic. Interven- 
tus. Interpositus, ûs. m. Adju- 
inentum, i. n. Cic. Par cotre— . 
Tua opéra.Te interprète. Plaut. 
Par !  entremise des consuls. Con- 
sulumintercessu. Cic. Traiter une 
affaire part' entremise de ses amis. 
Rem per amicos agere, o, egi, 
actum. Cic.

s’ENTRE-NUIRE. P. r. Sibi
invicem nocere,obesse, ofïicere, 
io. n. Sibi esse mutuo impedi- 
mento.

s'ENTRE-PARLER. v.r. In-
terse colloqui, or, cutussuin. d.

ENTREPAS. s. m. espèce 
d'amble. Mollis alterno crurum 
explicalu glomeralio, unis.
Plin. Cheval qui va ly—. Grada- 
rius equus. Lucil.

s’ENTRE-PERCER.p. r. Se 
nnituis ictibus confodere, io, 
fodi, fossum.

ENTREPOSER, r. *. mettre
dans un entrepôt. Merres ad tem- 
pus in statione deponerc, o, po
sui, positum.

ENTREPOSEUR, s. m. com
mis à l'entrepôt. Mercium ad tem- 
pus in slalione dt-positarum curæ 
præfeclus, i. m.

ENTREPOT. /.  m. lieu où 
l'on met en dépôt des marchandises. 
Mercium receptrix stalio, onis. 
f .  — receptalor locus, i. m. Cic.

s’ ENTRE-POUSSER. c. r. 
Mulwô se pellere, o, pepuli, pul- 
sum.

ENTREPRENANT, tk. ad), 
hardi à entreprendre. In susci- 
piendo audax, acis. omn. g. Cic. 
ÎVlagnis ausis promptus, a, uni. 
Tac. Fort — . Mulla et magna mo- 
liens, tis. omn. g. Trop — . Pro- 
iectus ad audendum Cic.

ENTREPRENDRE. *
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p rendrc la résolution de faire. 
Suscipere, io, cepi, ceptum. n. 
Attentare. Aggredi, ior, gressus 
sum. <?\Adoriri,ior,ortussum. d. 
Moliri. d. acc. Cic. — au-dessus 
de ses forces. Majora viribus au- 
dere,eo, ausus sum. Virg.Trans- 
currere cursum siium. Cic-. — 
un grand ouvrage. Conari mag
num opus. d. C ic. — la défense 
d'un autre. Allerius defensionem 
suscipere. Cic. :— une guerre. 
Rellum suscipere. Cic. — capes- 
sere, o, ssivi, ssitum.Z/V. — su- 
mere,o, suinpsi, sumptum. Tac.
— de ruiner sa patrie. Patriæ per- 
niciem moliri. d.— ad perniciem 
incumbere, o, cubui, cubitum. 
n. Cic. || — , s'engager a faire  
sous certaines conditions. Opus 
faciendum conducere, o , xi, 
ctum. — redimere, o, eini, emp- 
tuni. Cic.

—  E ntreprendre quelqu'un, 
le quereller. Aliquem jurgio ado- 
riri, ior, ortus sum. d. Ter.

E ntreprendre sur, usurper, 
attenter à. — sur les droits d'un 
autre. J ura aliéna a tien lare. IIor.
— sur les fonctions. Præoccu- 
pare partes allerius. Cic. A lieu- 
jus negolia invadere. C. J e t . — 
sur la dignité. Aliquid ex digni- 
tate decerpere, o, psi, plum. 
PI. f .  — sur ta vie. Âlicujusvi- 
lam pelere, o, tivi, tituni. — vi- 
tæ periculum moliri. d. Cic. — 
sur les front ivres d'un Etat. Regni 
terminos attrcctare. Fior.

ENTREPRENEUR, j. m. qui 
entreprend à forfait un ouvrage. 
Cnnduclor. O péris conductor. 
Redemptor, oris. m. Cic. Sus- 
ceptor, oris. m. Just.

ENTREPRIS, is e . ad/, et 
part. Susceplus, a, uni. — iifor- 
fa it .  Conductus, a, um.

E ntrepris , impotent. Meni- 
bris caplus, a, um. Cic. Mem- 
bris iners, tis. omn. g. Plin. — 
d'une maladie grave. Gravi mor- 
bo implicatus.— — , embarrassé 
de sa contenance. Perturbatus, 
a, um. Anxius mentis. Ov.

ENTREPRISE, j . f  action 
d'entreprendre. Susceptio. Moli- 
tio, onis. f .  Cic. D'importantes 
entreprises. Magna rerum moli- 
mina, um. n. pi. Ov. Entreprise 
hardie. Res ingentis audaciæ. 
Liv. Ce n'était pas une petite — , 
$////?, ¿/c.Magni o péris c rat... £///’/. 
Ma gnæ inolis erat. Virg. avec 
l'infin. || — d'un grand capitaine. 
Res magno duci audenda. f .  
Faire sur une ville une —• Z/V. 
Urbem attendere. Cic. L'entre
prise sur cette ville ne fai réussit
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pas. Apud urbem minus ex sen- 
tentiâ rem gessit3. Nep.

E ntreprise , dessein, résolu
tion. Consilium, ii. n. Cic. D é
tourner d'une— . A consilio avo- 
care ou revocare. acc. Cic. || — , 
chose entreprise. Cœplum. ln -  
cœptum. Susceptum, i. n. — 
heureuse. Cœptum auspicatum, 
i. n. Plin. — très-hardie. Auda- 
cissimum facinus. Cœs. Venir à 
bout de son—. Proposituni asse- 
qui, or, cutus sum. d. Rem ad 
exituni perducere, o, xi, ctum. 
Cic. Echouer dans son — . Ausis 
excidcre. Ov. Quitter son— . ln- 
cœpto abire, eo, ivi et ii, ituin. 
n. — absistere, o, stiti, stilurn. n. 
L iv.— desistere. n. Virg. — sou
vent tentée en vain. Rem lentalain 
dimillere, o, misi, missura. Cœs. 
Cette entreprise lui réussit bien. 
Hoc ei benè processil3. Plin. I l  
rendit vaincs toutes leurs entre
prises. Omnes eorum conalus 
perfregit3. Oinnem impelum 
compressit3. Cic.

E ntreprise ai ouvrage à fo r 
fa it. Redeinplio, onis. f .  Cic. 
Ce bâtiment est d'une grande — . 
lllud ædiOcium est magni labo- 
ris magnæque impensæ.

E ntreprise, usurpation. Occu- 
palio, onis. f .  Iniqua possessio, 
onis. f .  Cic.

s’ENTRIvQUERELLER. 
r . V o y . se Q uereller.

ENTRER, v. n. passer du 
dehors au dedans. Eocum ou in 
locum ingredi, ior, gressus sum.
d .n .—inlrare.fl. In locum intro- 
ire, eo, ivi, ituin. n. Aliquô pe- 
dem, ou se inferre, fero, intuli, 
il latum. Cic. — dans la maison. 
Doinuin iuire. Plaut. Tecta su
bire. Virg. —p ré ci plia aiment. Se 
¡ntrà corripere, io, ripui, rep— 
tum. Ter. — par force. In locum 
irrumpere, o, rupi, rupturn. n. 
Introruinpere, o, rupi, runliim.
n. Cic. — dans une ville, lu ur
bem vi cum exercitu invadere,
o, si, sum. Cic. I l  repoussa les 
Gaulois qui entraient en Italie. 
Influentes in Italiam Gallorum 
copias repressit. Cic. Lieu où 
l'on peut—. Locus‘mirabilis, i. m. 
Liv. Tu n'y peux —. Ad hune 
locum tibi aditusnon palet*. Cœs. 
Hoc loco excluderis3. Liv. On 
entre dans cette maison par deux 
côtés. Duo sunt aditus ad liane 
domum. Cic. — par terre dans 
ce quartier de la ville. Hæc pars 
urbisadilum habet2 à terra. Cœs. 
Entrez. Intro abi4. Plaut. Je ne 
suis jamais entré bien avant dans 
sa maison. Intraædes lmjusmin- 
quàm pcnelravi1 pedem. Plaut.
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Faire —. Aliquem aliquô intro
d u ire , o, xi, ctum. Cic. — in- 
troinitlere. Plaut. — chez soi.
— in suas ædes admillere, o, 
misi, missuin. Cic* — du secours 
dans une ville. Præsidium in op
pidum introduccre, o, xi, ctum. 
Cic. — beaucoup de choses dans 

un navire. Multa in navem con- 
trudere.C/c. Empêcherd'—. Ali- 
cui adituni præciudere, o, si, 
sum. Aliquem ab adilu prolii- 
bere , e o , bui, bitum. Cic. — 
dans la ville. — ab urbe exclu- 
dere. Cœs. Quon ne laisse en
trer personne. Alienurn liominem 
i n ce d es i n tr o m i 11 a t3 n e ra o. PI a ut.

E n t r e r ,  pénétrer. L'eau entrev 
dans le navire. Aquain navis ac- 
ci pi t3. Virg. — navigium Iaxis 
compagibus trahiL3. Sen. Cette 
racine entre bien avant dans la 
terre. Iïæc radix in altum des
cendit3. n. Sen. ylfin que rien de 
nuisible n'entre dans le nez. Ne 
quid in nnresquod noceat2, pos- 
sit pervadere. n. Cic. Faire en
trer un clou dans le mur. Clavum 
in parielem ou in parie te figere, 
o, xi, xum. Plaut. Cic. — in mu- 
ruin adigere. P li n.

— E n t r e r  dans une affaire, 
s'y engager. Negolio se impliea- 
re, avi, aluni, e t cui, citum. Fai
tes que j e  n'entre pour rien dans 
vos affaires. Ne me luis admis- 
ceas. Ter. — dans le fond d'une 
—-, l'examiner a fond. Rein pe- 
nilùs scrutari. d. — à radicibus 
ri mari. d. Phœd. — dans les dé
tails d'une —. Rem sigillatim 
exculere, io, cussi, cussuni. Cic.
— dans de grands détails. Sin- 
gula recensere. Vell. Minutissi- 
ma consectari. Cic. —  — dans le 
sens d'un auteur. I entendre. Scrip- 
toris se n,su m pcrcipcre, io, cepi, 
ceptum. — auimo cernerc et in- 
telligere. — ad sensum penelra- 
re. n. Cic. — dans le sentiment 
d'un autre, l'adopter. A Ile ri us 
senlenliæ accedere, o, cessi, ces
sion. n. — in senlenliam ire, ivi, 
ilurn. n. Cic. J'entre assez dans 
votre —. Salis probatur1 mibi 
tua senlentia. — Entrer dans les 
intérêts d'un autre. A I terius com- 
modis studere/7// inservi ve.n.Cic.
— dans tes peines —. Ad ornnes 
curas alterius descendere. Plin. 
Ex alterius incommodis rnag- 
nam animo capere molestiam. 
Cic. %Pentre dans vos — . Quod 
tibi est ægrè, mibi est dividiæ. 
Plaut. lu partem doloris tui ve- 
nio. Cic. i l  entre dans mes a f
faires et dans mes plaisirs. Cum 
hoc séria,cuni hoc jocosmisceo2. 
PI. j .  Si le juge n entre point dans
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ces raisons. Quæ si judex non 
amplecletur3. Cic. =  Entrer en 
jwssession d'un fonds. In fundi 
possessionem venire, veni, ven— 
tuin. n. Cic. — en charge. Ma- 
gistralum inire, capere. Cic. — 
dans une famille par mariage. Per 
nuptias in familiam inseri, or, 
ser tus sum. — dans le monde, 
sur les rangs. Voy. ces mots. — 
en société. Cum altero societa- 
lem inire. Cic. — dans une con
spiration. Conjurationis partici
pent ac socium fieri, fio, factus 
sum. Cic. — dans les bonnes grâ
ces. Ab aliquo gratiam inire. Cic.
— dans la conversation. Collo- 
quiisse immiscere,eo,scui,stum. 
Insinuare se in sermonem alio- 
rum. Cic. Qui entre dans les se
crets du prince. Adinissus arca- 
nis principis. Tac.—— , commen
cer. — en guerre. Rellum inci- 
pere, io, cepi, ceptum. Sali. — 
en campagne. Copias educere. 
Cœs. — en matière. Rem ordiri, 
ior, orsus sum. d. Liv. — en phi
losophie. Inchoare philosophiam. 
Cic. —dans sa quaran ti 'emc année. 
C^uadragesimum annuin altin- 
gere, o, tigi, tactum. =  —en lice. 
In certamen cum aliquo venire. 
n. Cic. — en concurrence. Alle- 
rius fieri coiupeiitorem. — en dis
pute. Cum altero disputalionem 
ingredi. d. Cic. Ils sont entrés 
en différent. Inter eos orla est 
con trove rsia. Cic. Entrer en pro
cès. — littAn inire. Liv. — en ac
commodement. — cerlis conditio- 
nibus transigere, o, egi, actum. 
Cic. — en colère. Succensere, eo. 
n. Cic. — en furie. Furias conci- 
pere, io, cepi, ceptum. Virg. — 
en conférence. Venire cum aliquo 
in colloculionem. n. yid Hcr.
— en soupçon. Rei suspicionem 
liabere, eo, bui, bitum. C ic.— 
en défiance. Diffîdere, o. n. Cic. 
Parùm confidere. Sali.

E n t r e r  , en parlant des choses, 
tomber dans. C'est une chose qui 
ne peut jamais entrer dans l'es
prit. Id ne in cogilationem qui- 
dem cadit3. Id subire animum 
non polest. Id venire in men- 
tem non potesl. C ic .—  —- dans 
les esprits, s'y insinuer. In áni
mos irrepere. Animos penetra
re. Cic. || — , faire partie de. Ha
bit oit il entre sis aunes de drap. 
Ris trium ulnarum toga, æ.y*. 
Hor. I l  entre beaucoup d'eau dans 
ce remède. Iluic potioni multum 
aquæ admiscetur. =  I l  y  entre 
du bonheur et de la bravoure. 
Fors et virlus in unum niiscen- 
lur2. Virg.

S’ ENTRE-REGARDER.
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r. Se invieem intueri, eor, tui- 
tus sum. d.

s’ ENTRE-RÉPONDRE. r. 
r. Vicissim alterum alleri res- 
pondere, eo, di, sum. n.

s’ENTRE-SALUER. *>. r.
Inter se salulare. Après s'ètre 
cntrc-salués. Salule accepta red- 
ditàque. Cic.

s’ENTRE-SECOURIR. e. r. 
Voy. s’ E ntr ’a id e r .

ENTRESOL, j . m. logement 
pris sur la hauteur d'un étage. 
Interstitium, ii. n. Intertabulata, 
orum. n. pl.

s’ENTRE - SUIVRE. r.
aller de suite l'un après l'autre. 
Continent! gradu se invieem se- 
qui, or, cutus sum. d. Ils s'en— 
tre-suivent. Alios alii consequun- 
lur 3. =  Les jours et les nuits s '— . 
Urgct2 diem nox et noctem dies. 
Hor. Dies diem excipit3. Mur.

s’EN TRE-TAILLER. a.
en parlant d'un cheval. Calces 
calcibus illidere, o, si, sum.

ENTRE-TA1LLURE. j. / .
blessure que se fa it  un cheval qui 
s'entre-taille, lnteririgo, inis./'. 
Col. Calcium ad calces illisus ou 
atlrihis, ûs. m. Plin.

ENTRE-TEMPS, s.m . inter
valle de temps entre deux actions. 
Temporis mtercapedo, inis. f 1 
Subsecivum ternpus. Cic. Inter- 
jeclum ternpus, oris. n.

ENTRETENEMENT. s. m.
ce qu'on donne à quelqu'un pour 
s'entretenir, terme de palais. Voy. 
E ntretien .

ENTRETENIR. <7. con
server en bon état. Tueri, eor, 
itus sum. d. acc. — un bâtiment. 
/Edificium sartum et tectum ha- 
bere, eo, bui, bitum. Cic. — les 
chemins. Vias reficere, io, feci, 
fectum. =  — , rendre durable. 
Servare. Conservare. Tueri. Fo- 
vere, eo, fovi, fotuin. Cic. — U 
fe u . Materiam igni præbere, eo, 
bui, bitum. Liv. —  — l'affection 
t{yu on a pour nous. Fovere alterius 
in nos amorem. Cic. — les ami
tiés contractées. Amicitias tueri, 
uzzcolere, o, colui, cultum. Cic. 
— la paix. Pacem servare. Cic. 
*— colere. Ov. — l'alliance. Ser
vare fœdus. Ov. Stare fœdere. n. 
Liv. —• la guerre. Rellum alere, 
o, lui, litum. Liv. — la paix entre 
les citoyens. Inter cives conglu
tinare concordiam. Cic. —  des 
liaisons secrètes avec les ennemis. 
Clandestina consilia cum hosti- 
bus consociare ou habere. Cic. 
La licence s'entretient par une 
longue impunité. Licentia et au
dacia alitur3 impunitate diutur- 
nà. Cic. =  — quelqu'un d espe-



rance. Aliquem spc alere. Oc. 
Entretcnez-le toujours dans cette 
pensée. Fac3 ut in hâc mente 
pernianeat2.

E n treten ir , fa ire subsister. 
Alere, o, alui, alitum et altum. 
Suslentare. acc. Cic. Alimenta 
suggerere. Oc.— , fournir la nour
riture et le vêtement. Victum et 
vestitum alicui præbere. Cic. — 
de ses revenus une année. Suis 
fructibus alere exercitum. Cic. 
On l'entretient aux dépens du pu
blic. Alilur3ex publico. ¡1 s'en
tretient tellement qucllcment. Ut 
ut se sustentai1. Gell. Vous en
tretenez vos enfans avec trop de 
luxe. Filiis vestitu niinio indul- 
ges2. Ter.

Entretenir quclqu* un.oudLx-
TRETENIR. v. r. avec quelqu'un, 
discourir avec lui. Cum aliquo 
sermonem babere, ou sermones 
conferre, fero, contuli, colla- 
tum. Cic. — colloquia serere.— 
colloqui, or, cutus sum. d. Lie.
— sermocinari. Cic. Inter se fa- 
bulari. Plaut. — d'une affaire. — 
de re agere, o, egi, actuin. Cic.
— tout bas. — submissim fabu- 
lari. d. Suet. —par lettres. — per 
litteras colloqui. d. Cic. B'avoir 
personne avec qui s '—. Colloquio 
omnium carere, eo, rui, rilum. 
n. Cic. Nous nous sommes en
tretenus de vous. De te fuit ser- 
mo. Cic. — de diverses choses. 
Inciderunt3 nobis varii scririo-
nes. Cat. 1/ nous en a long-temps 
entretenus. Nobiscum hâc de re 
diù egit3. Cic. I l  ne vous entre
tiendra que de scs louangesiXv. suis 
laudibus implebit2. Cœs. Entre
tenir quclqu un de mauvais dis
cours. Imbuere aures alicujus 
obscœnissermonibus.TW .||iy>Æ- 
tretenir avec ses pensées. Cogila- 
tiones inlra se volvere, o, volvi, 
volutuin. Curt. — de bonnes pen
sées. Immorari hoiiestis cogita- 
tionibus. d. Plin. In piis cogi- 
tationibus mentein detixain lia- 
bere.

« ’ E ntretenir, v. r. être lié 
ensemble. Inter se cohærere, eo, 
si, sum. n. Cic. Choses qui s'en
tretiennent. Aptæ ou connexæ 
inter se res, rerum. f .  pl. Cic.

« ’ E n treten ir , se conserver. 
Perstare. Durare. Constare. n. 
Plin.

S’ ENTRETENIR , subsister. — 
avec sa famille du revenu d'un 
petit coin de terre. Se liberosque 
agello tolerare. Front.

ENTRETENU, u e . adj. et
part, conservé en bon état. Bâti
ment bien —. Sartum tectum in
tégrant que ædificium, ii. jr. Cic.
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Jardin —. Cultissiinus hortus, 
i. m. Ov.

E n t r e t e n u , fourni des choses 
nécessaires à la subsistance. Re
bus ad victum restitumque ne- 
cessariis iristructus, a, um.

ENTRETIEN, s. m. soin de 
maintenir une chose en état. Rei 
servandse cura, æ ./i — d'un ja r 
din. Ilorti cultus, ûs. m. Cic. || 
— , ce qui est nécessaire pour la 
subsistance. Victus veslitusque.
m. Ad cultum necessaria, orum.
n. pl. Liv. I l  dépense beaucoup 
pour l'entretien de ses enfans. 
impensas agit3 maximas in libe- 
roruin cultum. Cic. Terre qui 
suffit pour l'entretien de toute 
l'année. Annuis victibus suffi- 
ciens prædium, ii. n. Plin. || — , 
dépense. Maison d'un grand— . 
Domus sumptuosa, iis. f .  'Ter.
— suinpluosà tulelâ. Pl. j .  Cela 
n'est pas d'un grand —. Id mi- 
nimi impendii est. Cic.

E n t r e t i e n ,  conversation. Ser- 
ino, onis. m. Colloquium, ii. n. 
Cic. — familier. Familiarissima 
colloculio, onis. f .  Cic. Son en
tretien ne me plaitpas. Non de- 
lector'ej us congressu. Cic. Avoir 
des entretiens avec quelqu'un. F. 
E n t r e t e n i r . || — , sujet de con
versation. Faire T entretien de tout 
le monde. Comnxmioratione in 
assiduâ omnium esse. Cic. Cette 
affaire ne fa it plus l'entretien des 
compagnies. Res refri xi t5. Ter.
—  de la province. Refrigeralus 
est sermo provincialium homi- 
num. Cic. Celle chose est te sujet 
de tous les entretiens. Res est in 
ore nique sertnone omnium. Cic.

ENTRE-TISSU, u e . adj. ln - 
terlextus, a, um. Plin.

s’ENTRE-TOUCHER. r. 
être contigu. Se inter se contin- 
gere, o, tigi, lactum. Plin. Bàti- 
rnens qui s'cntre-touchent. Con- 
tinentia ædificia, orum. n. pl. 
Tac. || S'entre -  toucher dans la 
main. Dexlras interjungere, o, 
xi, ctum. Liv.

s’ENTRE-TUER. r. r. Mu- 
tuam sibi cædem inferre, fero, 
intuli, illatum. Muluis se vulne- 
ribus coniicere, io, feci, fectuin. 
Sibi imitub mortemconscire. Cic.

ENTRE VOIR, v. a. voir a 
demi. Quasi percaligineinvidere, 
eo, vidi, visum. acc. Cic. **=— , 
pressentir. Perseritiscere. acc. 
Lucr. Subodorari. d. J'entrevois 
ce qu'il veut dire. Persentisco 
quid loquatur3.

ENTREVUE, s. f .  rencontre 
de deux ou de plusieurs personnes 
pour affaires. Congressus, ûs. m. 
Cic. Lu avoir une avec quelqu'un.

ENT
In alicujus congressum et collo
quium venire, veni, venluin. n. 
Cic. Venire cum aliquo in collo- 
cutionem. A d  lier. Assigner le 
lieu d e ! —. Colloquio locum sta- 
tuere, o , tui, tutum. Liv. de
mander une—. Postulare aliquem 
de colloquio. Cœs. La refuser. 
Congressum abnuere. Cœs.

ENTR’ OUÏ R. v. a. inaudire. 
acc. Cic.

ENTR’ OUVERT, te. adj. et 
part. Semihians, tis. omn.g. Cat. 
Semiapertus. Liv. Iliulcus. Di- 
duclus, a, um. Üv.

ENTR OUVRIR, r. *. ouvrir 
un peu. Tenui rima diducere, o, 
xi, ctum. Modico hiatu patefa- 
cere, io, feci, factum, acc. Liv. 
— une litière. Paulùrn lecticam 
aperire, perui, pertum. Cic.

s ’ E n t r ’ o u v r i r . v . r. s'ouvrir 
à demi, se fendre. Hiare. n. Sali. 
Dehiscere. n. Eirg. Rimas agere. 
Diduci. pas s. S'affaisser et s'— . 
Ingentibus rimis descendere et 
hiare. n. Pl. j .  Le ciel sembla 
s'—. Visum est cœlurn discedere. 
Cic. Moment oit les nuées s'en
tr'ouvrent. Cœli discessus, ûs. m. 
Cic. Eclairs qu on voit au moment 
où le ciel s'entrouvre. Faliscen- 
tis cœli fulgores, um. m.pl. Sen. 
La chaleur fa it entrouvrir la 
terre. Agros hiulcat1 æstus. Cat. 
Les feuilles s'entr ouvrent au so
leil. Folia ad solem oscitanl1. n. 
Plin.

ENTURE. .r. f .  endroit où l'on 
place une ente. Insitionis, inoeu- 
lalionis, emplastrationis locus,
i. m.

KNULA CAM PANAo*AU
NE E. s. f .  plante. Helen iuin,
ii. n. Enula canipana, æ ./.

ÉNUMER ATEUR. j . qui 
fa it l'énumération. Qui énumé
rât' ou recense!2.

ÉNUM ÉRATIF, i v e . adj.
qui sert à énumérer. Ad enume- 
randum idoneus, a, um.

ÉNUMÉRATION, s. f .  dé
nombrement. Recensio, onis. f .  
Cic. || —, récapitulation, fig . de 
rhèt. Enumeratio, onis. f .  Cic.

ÉNUMÉRER, v. a. dénom
brer. Enumerare. Cic. Recen- 
sere, eo, sui, suni ou silum. acc. 
Col.

ENVAHIR, v. a. prendre par 
^force et injustement. Rem ou in 
rem invadere, o, si, sum. In rem 
involare. n. Occuparc. acc. Rei 
mamjm a (ferre. Cic. 

ENVAHISSEMENT, s. m.
action d'envahir.Occupalio, onis. 
f .  Cic.

ENVELOPPE. s. f .  ce qu1 
sert à envelopper. Involucrum.
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Integumentum, i. n. Cic. — de 
grains. Folliculus, i. m. Gluma, 
æ. f .  Varr. — de l/Ié. Frumenti 
vagi nula, æ. f .  Plin. — de fève. 
Valvulus, i. f .  Col. — de noix. 
N u c í s  operimentum, i. n. Plin. 
—première de la châtaigne. Echi- 
nus, i. m. Plin. Oter les envelop
pes. Involucra rejicere, io, jeci, 
jcctum. Cic. Toile d’ enveloppe. 
Segestria, ium. n. pl. Plin. 

ENVELOPPÉ, é e . adj. el
part. Involutus. Obvolutus, a, 
uin. ahí. Cic. — de son manteau. 
Pallio circumductus. Plañe, ad 
Cic. =  Esprit —. Tectum omni 
ex parte et involutum ingenium, 
ii. n.

E n v e l o p p é ,  entouré. — parles 
ennemis. Circumventus ab hos- 
tibus. Salí. Hostibus circumfu- 
sus. Cic. = — dans la ruine des 
alliés. Ambuslus incendio socio- 
rum Cic. Vous êtes tous envelop
pés dans ma ruine. Uno meo lato 
oinries mei corruistis3. n. Cic.

ENVELOPPEMENT, .r. m. 
action d'envelopper. Involutio, 
onis. f .  Vitr. — de la tete. Ob- 
ductio capitis, onis. f .  Cic.

ENVELOPPER, v. a. met
tre dans une enveloppe. Rem re 
involvere. Cic. — obvolvere, o, 
volvi, volutum. Hor. — tegere, 
o, texi, tectum. Cic. — sa tête. 
Capul velare. Cic. — obnubere, 
o, nu psi, nuptum. Liv. — d'un 
brouillard épais. — obscuro aere 
sepire, sepsi, septum. Virg. =
— de ténèbres les choses les plus 
claires. Tenebras rebus claris- 
simis oflundere, o, fudi, fusxim, 
ou obducere, o, xi, ctum. Cic. 
=- — , cacher, déguiser. — la vé
rité sous les fables. Vera fictis 
involvere.

E n v e l o p p e r , entourer, enfer
mer. Circumvenire, veni, ven- 
tum. Lntercludere, o, si, sum. 
acc. Cic. — l'ennemi. Hostem cir- 
cumfundere,o, fudi,fusuin.Hirt.
— circuinire, eo, ivi et i i, ilum. 
Cæs. La cavalerie ennemie les 
avait enveloppés. A ci es e qui ta tu 
hoslium circumdala tenebalur2. 
Cíes.

E n v e l o p p e r ,  comprendre dans. 
Involvere. Implicare, avi, atum, 
et cui, citum. acc. Cic. — quel- 
qu'un dans sa ruine. Aliquem 
ruina sua involvere. Flor. — les 
autres dans le même danger. In 
idem periculum alios adducere 
fni vocare. Cic. — plusieurs dans 
son malheur. jVIultos stcum in 
calamilatem eamdem trabere, o, 
traxi, tra'tum. Cic. — le fils dans 
le trépas du père. Filium aggre- 
gare ad palris interilum. Cic.

EIVV
ENVENIM É, ée .adj. et part. 

Venenatus. Veneno inlectus, a, 
um. Cic. =  Esprit •>—. Exul- 
ceratusanimus, i. m. Cic.— Lan
gue envenimée. Felle suffusa lin- 
gua, æ . /

ENVÉNTMER. v. a. infecter 
de venin. Veneno inficere, io, 
feci, fectum, ou imbuere, o, bui, 
butuin. acc. Cic. — une plaie. 
Vulnus infestare. Cels. — — , ai
grir le mal. Acerbare vulnus. 
Cl. Augere dolorein retractan
do. Cic. — les paroles, les actions 
d'un autre. Alterius dictis fac- 
tisve virus aspergeré, o, si, sum. 
Virg. I l  envenime tout ce que j e  
dis. Verba mea secus interpreta- 
tur1. d. «= Envenimer l'esprit de 
quelqu'un, l'aigrir. Alterius ani- 
mum exasperare, exarcerbare ou 
exulcerare. Cic. Habile à enve
nimer les esprits. Accendendis 
offensionibuscaIlidus,a,um..7iz<:.

EN VERGER, v. a. {verge), 
garnir de petites branches d'osier. 
Viminibus rem instruere, o , 
struxi, structum.

ENVERGUER. r. atta
cher les voiles aux vergues. An- 
tennis carbasa alligare.

ENVERGURE, s. f .  manière 
d'enverguer les voiles. VeU an- 
tennis aptandi modus, i. m. || —, 
étendue des ailes d'un oiseau qui 
vole. A'arum alitis explicatarum 
Iongiludo, inis. f .

ENVERS, s. m. côté d'une 
étoffe le moins beau. A versan// in
terior panni faciès, ei . f .  E toffe à 
deux—.Pannus similem utrinque 
faciem habens, tis. m. || A  V— , 
dans un sens contraire à celui qu’ il 
fa u t. Si lu inverso. Tourner une 
chose a V—. Rem in ver tere, o, 
ti, suin. Cic. Qui a les pieds à 
1'—■. Resu pi nus pedibus. Plin. 
=  Esprit à V—, faux. Ingenium 
pravuin. — absonum. — absur- 
dum. Tete à l’ envers, troublée. 
Turbali animi. Mens lymphata. 
Virg. Mettre tout à l’ —. Miscere 
et turbare omnia. Ima sum mis 
permisrere. Cic.

Envers. prêpos. à T egard de. 
Erga. In. Adversión. Adversùs. 
acc. Ingrat envers un autre. In- 
gratus in alterum. Cic.

k l' ENVI. adv. avec émula
tion. Certatim. S'obliger à lenvi 
l'un de l'autre. Cerlare inter se 
officiis. //. Cic.

ENVIE, s. f .  déplaisir du bien 
d'autrui. 1 nvidia, æ. f .  Livor, 
oris. m. Cic. Un peu d '—. Invi- 
diola, æ. f  Cic. P a r—. Ex in
vidià. P lJ - Avec —. Invidiosè. 
Sans —. Citrà invidiam.Cic. A u- 
dessus de f —. Major invidià.

ENV
Hor. Porter—. Invidere. Æmu- 
lari. n. dat. Cic. — un peu d '—. 
Subinvidere. Cic. On lui porte— . 
Invidelur2 illi. impers. Cic. A  qui 
l'on porte—. Invidiosus, a, um. 
Cic. Qui f a i t — . lnvidendus, a, 
um. Hor. Brûler d'—. Invidià 
æstuare. n. Crever d'—. Invidià 
rumpi, or, ruptus sum. Cic. 
S'al tirer!— . lnvidiam in se com- 
movere, eo, movi, motum, ou 
concitare.Cic. — sibi cumulare. 
Liv. Donner prise à V— . M ate
ría m invidiæ dare. Cic. Etre l'ob
je t  de l'— . Invidià ardere, eo, si, 
sum. n. Cic. E tre en butte a tous 
les traits de V— . Circumflari ab 
omnibus invidiæ ventis. Cic. L ’ex 
citer contre un autre. Alteri invi- 
diani confiare. Cic. Aliquem in 
invidiant trabere, o, traxi, trac- 
tum. Cic.

E n  v i e , désir. C u p i ditas, a tis./’.
— d'acheter. Emacitas, atis. f .  
Cic. — de femme grosse. Mala- 
cia, æ. f .  Plin. — de parler. Ser- 
monis aviditas, atis. f .  Cic. — de 
voir. Visendi sludium, ii. n. Virg.
— d'avoir du bien. Amor haben - 
di, oris. m. Virg. A vo ir—. Cu- 
pere, io, ivi cl ii, itum. acc. Cic.
— d'acheter. Empturire. n.Varr. 
Avoir une grande —. Flagrare 
rei cupiditate. Cic. Rei deside- 
rio agi, or, actusîruin. Liv. Rem 
flagra nlissimè cupere. Tac. Qui 
a —. Rei cupilor, oris. m. Tac. 
Qui a grande envie d'apprendre. 
Discendi studio incensus, a, um. 
Quint. I l  a grande envie de vous 
voir. Furit te reperire. Hor. I l  
lui prit envie de bâtir une ville. 
lncessit3 ipsi cupido urbis con- 
dendæ. Liv. I l  n'a plus envie de 
fa ire cela. Id laciendi volunta- 
tern deposuit3. Cic. N e dites que 
ce qu'on a envie d'entendre. Op
tala loquere3. Ter. Regarder avec 
—. Cupidos oculos in rem con- 
jicere, io, jeci, jectum. V .M ax. 
Faire venir ! —. Rei cupiditatem 
alicui injicere. Cic. Donner en
vie de fa ir e—. Dare alicui cupi- 
ditalem, ou incitare aliquem cu
piditate faciendi. Cic. — de nous 
entendre. Sitim alicui lacere nos 
audiendi. Quint. Passer son — . 
Re explere animura. Cic. Oter 
ou fa ire passer / ’—. Rei cupidi
tatem in aliquo comprimere, o, 
pressi, pressum. — restinguere, 
o, xi, ctum. Cic. J e  leur ôterai 
l’envie de chanter. Adimarn illis 
cantare. Hor. i l  perd l'envie avec 
! espérance. Sludium cum spe 
senescit3. n. VeU.

E n v i e , besoin. — de manger. 
Cibi cupidilas, atis. f .  Cels. — 
appetentia, œ. /  Plin.— de boire.
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Potandi ou potionis desiderium, 
Ü. n. Ce ¡s. Avoir envie de man
ger, avoir faim. Es u rire. n. Plant. 
— de souper. Cœnaturire. n. Mari. 
— de pisser. Micturire. n. Jnv. 
|| — , disposition à. — de vomir. 
Nausea, æ. f .  Avoir envie d e — . 
Nauseare. n. Cic.

E n v i e , ma roue qu'on apporte 
en naissant. IN æ vus, i. m. Cic. 
Nota genitiva , æ. f .  Suct. || — , 
f ile ts  qui. se détachent de la peau 
autour des ongles- Eilamenta à 
cule circa lingues discedentia, 
■ o r u i n .  n. pl.

EN VIEILLI, I E .  adj. et pari. 
M a l—. Inveteratum malum, i. 
n. Cic.

EN VIEILLI K. v. a. rendre 
vieux. A lie u i senium accelerare. 
j| — . v. n. devenir vieux. Senes- 
c e r c  , o ,  s e n u i . / z .  Voy.V i e i l l i e .

ENVIER, v. a. être envieux 
du ùonheur des autres. A lieu» 
invidere, eo, vidi, visum. acc. — 
æmulari. d. acc. Cic.— les louan
ges d'un autre. A lieu jus laudibus 
ou laudes alicui invidere. Aliéna 
lande dolere, eo, lui, lituin. n. 
Cic. — sa prospérité. Al te ri us 
cominoda obliquo oculo limare. 
U  or. Qui envie la forlunc d ‘ au
trui. Alienæ iorlunæ æinulalor, 
oris. m. Cic.

E n v i e r , désirer. C u p e r e ,  i o ,  
i v i  et i i ,  i l u m .  Cic. J'envie le 
plaisir de vous entendre. Cupidus 
s u  n l e  a u d i e n d i .  Cic.

ENVIEUX, e u s e . adj. qui a 
de ien v ie , sujet a l'envie. Invi- 
dus, a, uni. Cic. — des louanges 
d'autrui. — laudum al tenus. Cic. 
litre déchirépar les envieux. Den
te invido morderi, eor,sussuin. 
IIor. C'est le propre d'un envieux 
d ’être affligé du bonheur des au
tres. Est æmulantis angi bono 
ï i lie il o. Cic. d'unœil— . Obliquo 
ticulo. Hor. Qui regarde les grands 
d'un œil — . übliquus adversùs 
potentes. Flor.

E N  V 1 N  É , e  E .  adj. se dit d'un 
vase qui a contracte l'odeur du 
rin. Vino imhutus, a, mn. Hor.

ENVIRON, prèpos. a peu près. 
Circa. Circiter. acc. Jinviron ce 
temps-là. Circa hoc tempus. Sub 
idem ferè teinpus. Liv. Ad id 
tempus. Cars. — ¡e temps que 
vivait Dcmétrius. Circa Derrie- 
tri ii m.  Quint. —  dix lustres. Circa 
lustra deceni. Hor. Nous étions 
environ deux cents. Fui mus ad 
duc<;nlos. Cic. A  onze heures en
viron ou à peu près, llora ferè 
undecimâ, aut non multô sec.ùs. 
Cic. Nous irons chez vous environ 
à quatre heures.Te conveniemus4
sub horam quarlajn* Ils marché-
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rent environ quinze jours. Di es 
qnindecim ¡ter fecerunt3. Cœs.

ENVIRONS, .r. m. pl. lieux 
d'alenlour. Loca circunijeela.— 
vicina. — propinqua. — iinitima. 
pl. n. Vicinium, ii. Scn. n. pl. — 
d'une ville. Circumjecta urbi lo
ca. n. Liv. Urbis r.oniinia, ium. 
n. pl. Lucr. — vicinia, oruin. n. 
pl. Col. A ux environs. ln,circui- 
tu. Cœs. — de la ville. Circa ou 
circùm urbem. Cic.

ENVIRONNÉ, ÊE. adj. et 
part. Circumdatus, a, uni. Cic.
— de soldats. — militibus. Cœs.
— de gens armés. Arniatis cir- 
cuïnseplus. Cic. — de mer. Mari 
circumiusus ou cinclus. Cic. — 
de ténèbres. Circumiusus tene- 
bris. Cic. Lieux environnés de 
forêts .Loca si 1 vis redimi ta, oi'um. 
n. pl. • Cat. f i l le  environnée de 
ports. Urbs succincta portubus, 
g. urbis. y. Cic. L a  ville est tout 
environnée de rochers et de préci
pices. Oppidum ex omnibus iti 
circuitu partibus rupes et des- 
pectus babel. Cœs. =  Environné 
de gloire. Gloria circumfhiens, 
lis. omn. g. Cic. Voy. E n t o u r é .

ENVIRONNER, c. (virer,
de gyrare, tourner), enfermer. Rem 
re circumdare, dedi, datum ; cin- 
gere, o, xi, ctum ; ambire. Cic.
— de murailles. Farielibus cir- 
cuincludere, o,si, suni.acc. Vitr.
— défasses. Fossis circumdare, 
dedi, datum. Virg. — de remparts,. 
Circumvallare. Obvallare. acc. 
Cœs. || — quelqu'un , l'entourer. 
Aliquem circumsistere, o, stili, 
slituin , ou circumstare , sleti. 
slatum. Cic. Une grande multi
tude Venvironne- Mullitudo iili 
c i rc. u m fu n d i t u r3. Li v.= Le s maux 
m'environnent de toutes parts. Ma- 
la me circumstant1. Virg. V oy . 
E n t o u r e r .

ENVISAGER, v. a. regarder 
au visage. Ad faciem aspicere, 
io, spexi, spectum. acc. Plaut. 
Intueri, eor, tuitus sum.d. Ocu- 
los in aliquem deiigere, o , xi, 
xum. Cic.

=  E n v i s a g e r , considérer en 
esprit. Àltentiùs speclare. acc. 
Aliquid ou ad aiiquid attendere. 
Cic. — ta mort d'un œil sec. Sic- 
cis oculis mortem intueri. d. — 
toutes choses à loisir. Contein- 
plari unumquodque otiosè et 
considerare. Cic. — sous leur 
véritable aspect. Res ponderare 
momento suo. Cic. — du mau
vais côté. In deieriorem partem 
rapere, io, pui, raptum. acc. Ter. 
J 3ai tout envisagé. Ornnia cir— 
cumspexi. Cic. Envisager l'ave
nir. Futura prospicere. Cic.

ENV
ENVITA1LLER. v. a. Voy. 

Avitailler.
ENVOI, s. m. action d'en- 

voyer. Missio, onis. f .  Cic. Mis- 
sus, ùs. m. Cœs. — fréquent de 
lettres. Epistolarum frequentia, 
æ. f .  — crebrilas, atis. f .  Cic.

S’ENVOILER, v. r. se cour
ber, à la trempe, en partant du 
fe r . Incurvari. liiftecti, or, flexus 
sum.

S’ENVOLER, c. r. s'enfuir 
en volant. E Ioco evolare ou avo- 
lare. n. Cic. — par les fenêtres. 
Per feneslras evolitare. n. Col.

ENVOYE, ÉK. adj. et part. 
Missus, a, uni. Cic. — du ciel.
— ou delapsus è cœlo,0tf divin ¡tus 
delalus. Cic-. I l  vint vers moi, en
voyé par César. Venit* ad me, 
missu Cæsaris. Cic.

Envoyé, s. m. ministre député 
par un prince, un peuple, etc. vers 
un autre. Legatus, i. m. Cic. ||— , 
po/leur de dépêchés. Nuntius, ii. 
m. Cic. — avec pouvoir de traiter. 
lnternuntius, ii. m. Liv. ||— , 
agent secret. Sub m issus, i. m. Suet.

EN V O YE R , v. a. (via) faire 
en sorte qu'une personne aille, ou 
qu'une chose soit portée dans un 
Heu.,Mittere, o, misi, mission. 
acc. Cic. — au-devant d'un autre.
— aliquem obviàm alteri. Cic.
— dire. — qui dical3. — en am
bassade. — legatum. Cic. — le- 
gnre ou allegare ad. Cic. Plaut.
— par avance. Præinitlcre. Cic.
— avertir sous main. Submiltcre 
qui inoneat2. acc. Cic. — quérir 
quelqu'un. Aliquem accersere nu 
arcessere, o, sivi, situm, ou ac- 
cire. Cic. — en exil. Exil ium ali
cui imperare. Sen. Aliquem in 
exilium ejicere ou projicere, io, 
jeci, jeelum. Pim. — au bout du 
monde. In ullimas terras aman- 
dare. Cic. —piller un temple. Irn- 
mitlere ad spoliandum f’anuin. 
Cic. |) — une chose à quclqu'un. 
Rem alicui ou ad aliqu,em mil- 
lere. Cic. =  C'est Dieu qui lui 
a envoyé cette pensée. liane ei 
meulcin Deus injecit3.

EO
ÉOLIE. province de l'ancienne 

Grèce. Æolis, ¡dis.y Pomp. Met.
EOLIEN , rnnK adj. qui ap

partient à l'Eolie. Æolius , a , 
um. Flor.

les Eoliens, s . m . p l .  Æolesj 
luin. m. pl. Cic.

ÉOLIPYLE./.y. ( Eolus, dieu 
des vents ; nvitln, porte), boule 
creuse et percée, qu'on remplit aux 
deux tiers d'un liquide, et qui, 
exposée à une forte chaleur, lance
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avec bruit une vapeur humide. 
Æolipyla, æ. /. Vitr.

e p
ÉPACTE. s. f . (eirayoî, ajou

ter) . nombre de jours qu'on ajoute 
à Vannée lunaire pour Végaler a 
Vannée solaire. Epacta, æ.,/.

E PA G N EU L. s .  rn. chien dont 
la race vient d'Espagne. Canis 
hispanicus, g. canis. m.

EPAIS, aissk. adj. (spissus). 
qui a de l'épaisseur. Densus. 
Crassus. Cic. Spissus, a, uni. 
Virg. Muraille épaisse de cinq 
pieds. Murus quinqué pedum 
o rassi tudine. m. Cars. A ir  épais 
et grossier. Aer crassus et con- 
crelus. m. Cic. — densus. Hor. 
Pingue et concretum cœlum. n. 
Cic. Enveloppé d'épaisses tcn'e- 
hrcs. Crassis tenebris circumfu- 
sus. Cic. Bataillons— . Conden
sa acies.Z/V.— Bois épais. Silva 
densa, æ. /  Cic. Condensa ar- 
borum. pl. n. Blin. Haie épaisse. 
Opaca sepes, is. f  Blin. Foret 
fo r t  —. Ncmus nigrurn ou ob- 
scurum, g. nemoris. n. Virg. 
Sen. — atrum horrenli umbrâ. 
Virg. Impeditissima sylva. Cars. 
Barbe —. Opaca barba, f .  Cat. 
L'endroit le plus épais des bois. 
Opacissimanemoruin. n.pl. Col. 
=  Esprit épais. Crassum et pin
gue, ingeniuin, ii. n. Ov.

E p a i s , en parlant des liquides. 
Crassus. Hor. Densus. Concre- 
tus, a, um. Cic. M  atiere épaisse 
comme la lie. Crassaraen, inis. n. 
Col. Crassamentuin, i. n. Blin. 
Rendre épais. Voy. E p a i s s i r .

ÉPAISSEUR. *s. f. profon
deur d'un corps solide. Crassi ludo, 
inis. / .  Muraille de six pieds d '— . 
Murus senûin peduin crassitu- 
dine. m. Cars. || — d'un bois, des 
ténèbres. De nsi tas, a lis. f .  Cic.

EPAISSIR, v. a. rendre épais. 
Densare. Virg. Condensare.Plin. 
Spissare. Cels. — les cheveux. 
Densare capillos. Blin. — Vair. 
— aerem. Virg. =  — Vesprit. 
Oblimare inentem. Cl.

s’ Epaissir, v. r. — , en parlant 
de Vair. In nubes cogi. Cic. Den- 
sari n ubi b us. 7 V///. — des liquides. 
Spissescere. n. Lucr. Spissari. Ad- 
densari. Plin. Condensan. Col.

ÉPAISSISSEMENT, j. m. 
Den salió. Plin. Con ere tio, onis. f .

ÉPAMPREMENT. .r. m. ac
tion d'ép.\mprcr la vigne. Pampi- 

’ natío, onis. f. Col.
ÉPAMPRER. v. a. ôter à la 

vigne les pampres inutiles. Vineam 
pampinare. Supervacuos pampi
nos de trabe re, o, ’ raxi, tractuin.

3i—36. Dict. français-Utin.
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Col. Vile ni purgare à foliis. Caio. 
Celui qui c pampre. Pampiuator, 
oris. m. Col.

ÉPANCHEMENT, j . m. ef
fusion. EiTusio, onis. f .  Cic. — 
de bile. Bilis suffusio. J. Sen. Bi- 
!is sulïusa, is. f .  Blin. —  — de 
joie. Effusa lætilia, æ. f .  Cic. — 
de cœur. Animi eftusio. f .  Cic.

É P A N C H E R , v. a. verser 
doucement. Effundere , o , fudi, 
fusum. acc. Cic. = — son cœur. 
Alicui intimos animi sensus ape- 
rire, perui, pertum. Anirnisensa 
expromere, o, prompsi, promp- 
tum. Cic. Slomachum alicui nar
ra re. Bl. j.

s ’ E p a n c iie r . v. r. Effluere, o, 
fluxi, fluxuin. n. Effundi, or, fu- 
sus sum. Diffundere se. Cic.
—  — , épancher son cœur. Voy. 
plus haut.

É PAN DRE. V . R épandre .
EPANOUIR, e. //. (expia- 

nescere). — la rate, réjouir. Ani- 
mum gaudio periundere, o, fu- 
d i, fusum.

S ’ é p a n o u i r , v. r. sortir du bou
ton , en parlant des fleurs. D e- 
hiscere. n. Se explicare, avi, 
aluni, et cui, citum ; se evol- 
vere; se expaudere, o, di, pan- 
s u m et pass u ni. La rose commence 
à s ’—. Rosa iloreni aperit4. Ov. 
Fleur qui n 'estpas encore épanouie. 
Flos silens, g. floris. m. Col. —
— , être dans la joie. Diffundi, 
or, fusus sum. Se diffundere, o, 
fusi, fusum. Ov. Son visage s'é
panouit. Fions porrectior fit el 
apertior. Plaut. Fronlem expli- 
cat1. Hor. Ililariores offert vul- 
tus. Tib.

ÉPANOUISSEMENT, j . m.
—‘des f l e u r s . Evolutio. 
EiTusio, onis./. Cic.—— de cœur. 
Animi dilfusio, onis. /  Sen.

ÉPA RG N AN T, t e . adj. qui 
use d'épargne. Parcipromus. Voy. 
P a r c im o n i e u x .

EPARGNE, .r. f .  économie 
dans la dépense. Parcimonia, æ. 
f .  Cic. Parci tas, atis./. Sen. 
User d '—.' Parcimoniam adhi- 
bere, eo, bui, bitum. Blaut. Vi
vre avec —. Parce ou duritervi- 
lam babere, eo, bui, bitum, ou 
a^ere, o, egi, actum. Ter. Parce 
vivere, o, vixi, victum. n. Cic. 
Parcimonia ne duritiâ victitare. 
Blaut. Aller à V—. Parce et res- 
trictè facere , io, feci, factum. 
acc. Cic. Sumpiibus moderari. 
d. Epargnes, économies. Vinde- 
miolæ, arum. f .  pl. Cic.

E pargne , trésor public. Voy. 
T résor .

ÉPARGNÉ, F.E. adj. et part. 
C'est autant de peine épargnée. Et

hor compendium est operæ../2//« 
ÉPARG NER, v. a. userd'é 

pargne. Impensæ parcere, o , 
ncperci, ou parci, parcilum. n. 
Parcimoniam adhibere, eo, Imi, 
bitum. Cic. — sur sa bouche. Voy. 
B o u c h e . — la dépense d'un va- 
let {en se servant soi-mème) Ser
vi compendium facere. Plaut. 
N'épargner rien. Nulli sumptui 
parcere. n. Cic 11 n épargne rien. 
Nil pretio parcit3. Liv. || — , user 
avec réserve. Rei parcere. n. Re 
parce uti, or, usus sum. d. Cic.
— sa peine. Operæ , ou labori 
parcere. n. Cic. I l  n'a rien épargné 
pour en venir à bout. Id ut conse- 
queretur3, nihil intentatum ou 
inexpertuin reliquit3. || Ne m'é
pargnez pas, j e  vous prie. Ne, 
quæso, operæ meae parcas3. [|— , 
avoir des ménagemens. Alicui in- 
dulgere, eo; si, tum.n. Aliquem 
indulgenter babere, eo, bui, bi
tura. Cum aiiquo mitiùs, ou re— 
missiùs, ou non summo jure 
agere, o, egi, actum. Cic. |j — , 
ne point maltraiter. Ab aiiquo 
abstinere, eo, tinui, tentum.t’/c.
— les en fans dans un massacre. 
Abstinere infantibus necandis. 
Cars. I l  y  eut ordre d'épargner 
Archimède. Interdictum ne vio- 
laretur Archimedes. Plin.

s’Épargnek. v ,r . — tout. Re
bus omnibus parcè uti, or, usus 
sum. d. Sibi omnia denegare. 
Parcimoniam in omnibus adhi
bere. Cic. ||— , ne pas se donner 
de peine. Sibi parcere. n. Ter. 
Indulgere sibi. Cic. Pons vous 
épargnez. Parcus es operæ tuæ. 
(.tes. Je ne m'jr suis pas épargné. 
Pro virili parte adjuvi. Sali. || 
Peine qu'on peut s '—. Superva- 
rmis 1 a 1)0'.', oris. m. Quint. Epar
gnez-vous cette peine. Superse- 
deas2 hoc labore. Cic. Vous vous 
seriez épargné bien du chagrin. 
Molestiam niagnam à le amovis- 
ses2. — tanlam'non traxisses3. 
Magna le cura libérasses1. Cic.
— le châtiment que vous avez reçu. 
Quassubiisti*, pœnaseffueisses3.

EPARPILLEMENT, r. rn.
actiond'éparpiller. Dispersio. Dis- 
sipatio. DifiFusio, onis. / .

EPARPILLER, c. a. répan
dre çà et la. Dispergere, o, si, 
sum. Dissipare. acc. Cic. Le 
vent éparpille les feuilles. Difflat 
ventus folia. Plaul.

E P A R S, se. adj. dispersé. 
Sparsus. Dispersus, a, um. ïtas- 
sem blercequiesl— . Dispersa co
géré, o, egi, actum. Cic. Soldats 
— • Milites hùc illùc dispersi. m. 
pi. Lie. P.es soldais étaient —. 
Milites fusi per agros et dispersi.

2 8

EPA 435



Cic. palati Liv. vagabantur1. d.
Cic. Cheveux —. Capilli passi, 
ou pnrsi. ni. pl. Ter. — dissolut!. 
Plin. Trop. Choses cparses. Iles 
sparsæ et vagè disjectæ./i ol. Cic. 
La nation juive cparsc par tout le 
monde. Disparati per gentes alii 
alià Judaei.

EPA R VIN. s. m. tumeur dure 
aux jarrets d'un cheval. Suffrage), 
inís. f .  1 urr. Cheval tjui a un— . 
Equus sufiraginosus, i. m. Col.

E P A T E , ¿E. adj. grosy large 
et court. N ez—. Resimæ patulæ- 
que nares, ium ./. pi. Varr.

ÉPAULE, x. / .  (Ual. spalla, 
de spalula ). partie du corps. — de 
l'homme. Humérus, i. m. Sca- 
pula, æ ./l Plaul. — des animaux. 
Arm us, i. m. Virg. Os des épau
les ou les omoplates. Scoptula 
operta, orum. n. pi. Cels. Entre- 
deux des — . Inlerscapilium , ii. 
n. Hyg. Faire voler la trie de des
sus les — . Caput humeris alicui 
avellcre. Virg. Porter une chose 
sur les— . Rem humeris sustine- 
re, eo, nui, Icntum. Cic. — fer
re ou portare. Hor. Porter quel
qu'un—  . Aliquem bajulare,/''/«#/. 
— ¡n humeros lollere ou effer- 
re, Cic. — humeris subire. Virg. 
«■* — , le souffrir avec peine. — 
ægrè sustinere. Cic. Je le porte 
sur les —. Alibi est oneri. Liv. 
On Ta mis à la porle par les — , 
honteusement. Foras deturbatus 
est. Plaut. Turpiler ejectus est. 
Ov. I| Pousser le temps avec T— , 
gagner du temps. Extrahere diem. 
Cees. Prêter T—. Voy. Epauler.. 
\lln 'apas les épaules assez fortes 
pour. Id ferre récusant1 illius hu
men. llor. Impar est oneri. =  
liegardvr quelqu'un par-dessus 
P— y avec mépris. Aliquem ut 
niultùm infrà despectare. Car.

E p a u l e  d'un bastion. Propug- 
nar.uli la tus, eris. n.

ÉPAULÉE s. f .  effort de 
P épaule pour pousser. Ilumeri ni- 
shs , iis. m.

ÉPAULEMENT. m. rem
part de fascines de terre, etc. 
pour couvrir des troupes y etc. To
nca, æ f. Cees Extemporánea 
munitio, onis./||— , soutien d un 
bâtiment. Fulcrum. Fulcimen- 
tum, i. n. Cic.

ÉP \ ULER. v. a. démettre 
l'épaule Humerum luxrfre. Plin. 
= — , m  terme de guerre, cou rir. 
Contra hostes muñiré, acc. Elre 
épaule d'une haute montagne. A1- 
tiludine inonlis ab hostibus de
fendí , sus su m. Cic. — . as
sister y secourir. Præsidio fui cire, 
si ,  l u m .  a cc .  Alicui cæ>e admi-*
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niculo. Cic. Advenire suppe-
tias. Plaut.

EPAULETTE, j . m. galon 
que porte sur Tcpault un militaire 
en grade. Ilumerale, is. n. Plin.

EPEAUTRE. s. f .  espece de 
blé. Zea , æ. f .  Plin.

ÉPÉE. s. f .  ( mot gaulois, 
spata, bâton), arme offensive. 
(iladius, ii. m. Ferrum, i. n. 
Ensis, is. m. plus usité chez les 
poètes. — nue. Gladius strictus, 
dislrictus, vaginà varuus. m. Cic. 
N u d us ensis. Virg. — courte. G la- 
diolus, i. ni. Plin. — de longueur. 
Romphæa , æ . f  Liv. Pointe de 
P— , Mucro, onis. m. Cic. F il 
de T—. A ci es, Ci. f  Cœs. Mettre 
T épée a son côté. Ensem laleri 
ligare. Cœs. — accoinmodare. 
Virg. Gladio se cingere, o, xi, 
c tu m. Liv. (fui a l'cpée au —. 
Gladio cinctus.Z/V’.— succinctus. 
A d  lier. Mettre l'cpée à la main. 
Gladium stringere. Virg. — dis— 
tringere , o, strinxi, strictum. 
Cic. — nudare. Liv. — è vaginâ 
educere,o, xi, ctum. Cic. Ferrum 
expedire. Liv. Poursuivre l'épée à 
la —. Districto gladio aliquem in- 
sequi. Cic.— Tcpéc dans les reins. 
Alicui ferro imminere, eo, nui.
n. PI. j .  Aliquem ferro acriùs 
urgere. acc. Ov. Se faire jour 
P épée a la main. Sibi iter ferro 
aperire, io, perui, pertum. Sali. 
A  la pointe de T —. Vi et armis. 
PI. j .  Donner des coups de plat 
d '—. Voy. P l a t . Se battre a P—. 
Gladiisreni gerere, o, gessi, ges- 
tum. Cœs. Sali. Ferro dimicare, 
cui. n. Curl. Faire le moulinet 
avec son —. Caput ensc rotare. 
Luc. Passer sçn épce au travers 
du corps d un ennemi. Gladium 
hosti in pectus infigere. Mucro- 
nem in hoste figere, o, xi, xum. 
Cic. L ’enfoncer jusqu’ a la garac. 
Capulo tenùsensem abderç. Virg. 
I l  a reçu un coup d'épée de T un 
d'entr euxr Gladio percussus est 
a b u no de illis. Cic. Se tuer de sa 
propre —. Gladio se suo confice 
re, io , feei, feclum. Cic. — se 
ipsum transigere, o, egi, actum. 
Liv. Mourir ou ctre tué d'un coup 
d '—• Gladio confici, ior, fectus 
sum. Vilain ferro reddere, o , 
didi, ditum. Cic. S'enferrer de sa 
propre—. Se in vulnus impelle- 
re, o, puli, pulsum. Vcll. Re
mettre l  épée dans le fourreau. 
Gladium in vaginam recondere,
o, didi, ditum. Cic. =  Bonne— , 
homme brave et ad r o t  aux armes. 
Usu armorum exercitus, a, uni. 
Acer in ferro. Cic. Ferro rne- 
tuendus. Virg. || Prendre le parti 
de T—, la profession des armes.

EPE
Militiæ nomen dare, dedi, da- 
tum. Cic. Miiiliam colere, o, 
colui, cultum. Ov. — capessere, 
o , ssivi, ssitum. Plin. Le plus 
grand homme de son siècle dans 
la robe et dans T— . Omnibus 
togæ ac belli dolibus eminentis— 
sirnus. Vcll. I l  faut que P cpèe le 
cède à la toge. Cedant arma to— 
gæ. Cic. =  Se faire blanc de son 
epee, se vanter d*unpouvoir qu'on 
/Papas. Sibi præfidentem es sv.Cic.

EPEICHE. s . f .  oiseau nom
mé aussi pic rouge. Picus ruber 
major, g. nid. m.

ÉPEI -ER. v. a. nommer et 
assembler les lellrcs qui forment 
un n.ai. Lit te ras appellare. Cic.

ÉPELLATION, s. f .  action 
d ’épeler. Litterarum appellatio, 
onis. f . Quint.

ÉPERDU, w e . adj. troublé
parla crainte ou par une autre pas
sion. Animo consternatus, a, 
um. Liv. Exanirratus, ou per- 
culsus metu. Ils s'enfuirent tout 
éperdus. Fugerunt3 vix mentis 
compotes. Curt. || — , étonné. At- 
tonitus. Stupefactus, a, um. Liv.

ÉPERDUMENT, adv. vio
lemment. Impotenti animo. Cic.
— amoureux. Amore deperditus. 
Sue/. A im er—. Voy. A i m e r .

É PER LAN. j . m. petit poisson 
de mer. Eperlanus, i. m. Viola 
marina, æ. f .

ÉPERNAY. ville de France 
(Marne). Sparnacum, i. n.

ÉPERON, s. m. (sphærula, 
à cause de sa ressemblance avec 
la mol et le ). aiguillon pour pi
quer un cheval. Calcar, aris. n. 
Cic. Donner de T—. Equo calcar 
adhibere, eo, bui, bitum, ou ad 
movere, eo, movi, motiun. Cic.
— subdere, o, didi, ditum. Ov. 
EquumcaIcaribusadmonere,eo, 
nui, nitum; concitare, agitare. 
Liv. Equi iodere armos calcari- 
bus. virg. Fatiguer un cheval 
de T éperon. Equum ferrato calce 
fatîgarc. Virg. — cruentare cal
ce. S. l t . =  Calcar, aris. n. In- 
citamentum, i. n. Aculeus. Sti
mulus, i. m. Cic. Cet enfant a 
besoin d'—*. Adolescens calcari- 
bus eget2. n. Cic. I l  n'a ni bou
che,, n i—. Voy. R o u c i i e .

E p e r o n  d'un coq , ergot. Cal
car, aris. n. Col.

E p e r o n  de navire. Rostrum , 
i. n. Cœs. Choc de c e t—. Roslra- 
tus impelus, ûs. m. Plin. || — , 
tout ouvrage de maçonnerie en 
pointe. Anteris, ¡dis. f  Vitr.\ 
—, sorte de fortification. R os tra
tion munimentum, i. n.

E p e r o n  , pointe derrière cer
taines fleurs. A pex, icis. m.
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É P E R O N N É , ÉE.a d j. et
part, qui a des éperons. Calcari- 
bus instructus, a , uni.

EPERONNER. r. ,2. donner 
d ciéperon. Calcaribus concitare. 
acc. Lit». Voy. E peron.

EPERON N LE R. j. m. qui 
fa i t  des éperons. Calcariuin fa- 
ber, fabri. m.

É PER VIER. s. m. {basse lat. 
sparvarius, ail. sperber). oiseau 
de proie. Accipiter, tris. m. (lie.
1| — , filet pour pécher. F unda , 
î». / .  kirg. #

E P H E M E R E , adj. (*Vt, 
vout , vo/xcpa , jour ). qui dure 
un jour. Diurnus, a, um. Cic. 
Fièvre —. Diurna , ou unius diei 
febris , is. / .  Ferncl. = — , de 
courte durée. F lux us. Fugitivus, 
a, uni.Fleui— . Flosbrevi$.PJin. 
Biens éphémères. Bona caduca 
et incerta. Mart.

ÉPHÉMÉR1DES. s. f .  ta
bles astronomiques qui détermi
nent pour chaque jour le lieu de 
chaque planète dans le zodiaque. 
Ephemerides, uni. f .  pl. Plin.

ÉPHESE. ville dc Plonie. 
Epbesus, i .f .  Qui est d'—.Ephe- 
sinus, a , um. Cic. Ephesius , 
¡i. m. Luc.

ÉPIIORE. s. m. ( cepopaw, 
inspecter ). magistrat de Sparte. 
Epborus, i. m. Cic.

EPI. s. m. tète du tuyau de 
blé qui contient le grain. S pica , 
æ. f. Cic. Enveloppe de l — . 
Vagina , æ. Cic. Folliculus, 
i. m. Plin. Glunia, æ. / .  Varr. 
Barbe de V—. Aristæ , arum. 
f . pl. Cic. Une poignée d'épis. 
Merles , itis. f .  Plin. — sans 
barbe. Spica mulica , æ. f .  Varr. 
— qui a de la barbe. — vailo 
aristarum munita. f .  Cic. Qui 
porte ou a des épis. Spica tus , a , 
um. Plin. Fait d '—. Spiceus, 
a , um. Virg. Façonner en forme 
d '—. Spicare. Inspicare. acc. 
Virg. Monter en forme d '—. V oy. 
E pier.

ÉPI CÈNE. adj. (farbo»««,
commun ). Nom — , commun aux 
deux sexe f . Nomen promiscuum, 
ou epicœnuin. inis. n. Quint.

EPICER, v. a. assaisonne 
avec des épices. Cibos aromatis 
co n dire. acc.

ÉPICERIE, j . f . toutes sortes 
d'épices. Omne aromatum ge
nu s, eris. n. || — , commerce des 
épices. Aromalaria mercatura, 
*•./•

EPICES, s. f .  pl. ( specics , 
biens delà  terre). drogue aroma
tique , chaude et piquante, qui 
sert d  assaisonnement. A romain, 
um. n. pl. dut. Aromatis. Col. [|
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Paint!'—. Aroinaticus ou melli 
tu*,panis, is. m.

É p i c e s , droit alloué aux juges 
dans les procès par écrit. Spor- 
tula judiciaria , æ .  f .

ÉPICIER, s. m. qui vend des 
épices. Aromatarius propola , æ. 
m. Plin. Aromatarius , ii. m.

ÉPICURIEN, s. m. Epicu- 
reus , i. m. Un franc —. Epicun 
dearege porcus, i. m. Hor.

EPICURISME, s. m. système 
d'Epicurc. Epieu ri doctrina , æ. 
f .  |j — , mœ /rs d ' Epicurc. E pieu— 
ri mores , um. m. pl.

ÉPIDÉMIE, s. f .  ( m i , suri
i/jp-oç , peuple ). maladie popu
laire et contagieuse. Morbus pu
blic»» grassans, i. m.

ÉPIDÉMIQUE, adj. qui se 
répand dans le peuple. Quod per 
hornines grassatur 1. d.
 ̂ EPIDERME, s*, m (Uri, sur;

0 épp.a, peau), membrane très-deliée 
qui recouvre la peau. Cuticula, 
æ. f .  Pers. Summa cutis, i s. f  
Curt.

ÉPIÉ , ÉE. adj. qui a des épis. 
Spicatus, a, uni. Plin.

EPIER, v. a. monter en épi. 
Spicari. d. Plin. In spieain exi- 
r c , eo , ivi et ii, itum. n. Varr.

É p i e r , v . a. ( spécula , gué
rite). observer secrètement ce que 
dit ou fait quelqu'un. Asswvare. 
Ter. Observare. Speculari. d. 
acc. Cas. — quelqu'un pour le 
tuer. Ex insidiis vilam alicujus 
petere, o, tivi et lii, titum. Cic. 
— les démarches de l'ennemi. 
Hostes explorare. Cars. I l  laissa 
trois cents soldats pour épier l '—. 
Trecentos milites reliquit3 , ut 
quæab hostibus agerentur3 cog- 
nosceret 3. Cars. Fipier le temps 
de faire une chose. Rei faciendæ 
captare occasioneni. — in occa- 
sionem incumbere. Tempus au- 
cupari. d. Tempori rnsidiari. d. 
Liv. — de parler ait rqi. Immi- 
nere occasioni regem allocjuendi. 
Curt. — de se révolter. Circum- 
speclare defectionis tempus.Liv. 
Us épient l*occasion de s'emparer 
de nos biens. Bonis nostris im
minent. Cic.

ÉPI ERRER, v. a. ôter les 
pierres d'un champ. Agrum elapi- 
darc. Plin. Exossare. Pers.

ÉPIEU, s. m. (allcm. s pies). 
javelot pour la chasse. Venabu- 
lum , i. n. Cic.

ÉPIGLOTTE, s . f  Courra,
langue ). cari il âge élastique qui 
couvre la glotte. Epiglossis , is. j . 
Plin. Minorlingua, æ .  f .  Plin. 

É PI G R A M M A TIQ U E, adj.
1 qui appartient à Vepigram m e.

EP I
Quod epigramma redoleP. Epi- 
grammaticus. a, um.

ÉPIGRAMMATISTE. s . m.
qui fa it  des épigrammes. Epi- 
grammatum scriptor, oris. m.

EPIGRAM M E. s . f .  ( in\ , 
sur; ypâ<pM, écrire )■ trait p i
quant , bon m ot, ordinairement 
en vers. Epigrarnma , alis. m 

ÉPIGRAPHE, s . f .  inscrip
tion d'un édifice. AIlixa ou in— 
sculpta ædibus inscriptio, onis. 
/.|| — , sentence à la tête d’un 
ouvrage dé esprit. Præfixa operi 
sententia, æ. f  

EPILATOIRE. adj. qui fa it  
tomber le poil. Ad depilandum 
idoneus, a . um.

ÉPILEPSIE.s.(tTrc)ajÇàvûj, 
surprendre), mal caduc. Corni- 
tia is ou sonticus morbus, i. m. 
Plin.

ÉPILEPTIQUE, adj. qui 
tient de l’épilepsie. Quod ad son- 
licum morbum pertinet’ . || —, 
qui en est attaqué. Comitialis, 
is. m .f .  Plia.

EPILER, v. a. arracher le 
poil. Depilare. acc. Mari.

EPiI.OGUE. s. m. (èirî, sur; 
Xoyo;, discours), conclusion d’un 
ouvrage desprit. Epilogus, i. m. 
Conclusio , onis. / .  Glausula , 
æ f . Cic.

EPILGGUER. v. n. et a.
censurer. Carpere.o, psi, ptum. 
acc. Cic. — sur tout. — omnia. 
Ov. — obtrectare. Plin. — sur 
les piots. Verba aucupari Cic 

EP1LOGUEUR. s. qUi 
aime à èpiloguer. Quicarplt3ul- 
tro., Tetricus censor, oris. m.

ÉPINAL. ville de France.
( Vqsges). Spinaliura, ii. n.

ÉPINARDS, s. m. pl. her
bage potager. Spiuacium, ii. n. 
Malhiol.

ÉPINE, s. / .  pointe aiguë 
adhérente au corps d’une plante. 
Spina, æ ,/. — blanche. — alba. 
Col. — noire , prunier sauvage.
Prunus silvestris, i. f .  Col. _
vinetle. Spina appendix, icis. 
f .  Plin. Lieu planté d — . Spi- 
netum, i. n. Virg. Plein d — , 
Spinosus, a, um. Part-. Fait de 
b o is d —. Spineus, a, um. Varr. 
Couronne a ’—. Spinea ou con- 
sertaspinis corona, æ. f .  Hérissé 
d ’— . Spinis birsutus, a, um. 
Cic. =  — , difficulté, peine, 
chagrin, Spina. Cura. Mulestia, 
æ./. Cic Tirez-moi du pied cette 
— . Solve 3 me bac cura. Ter. 
Exime3 niihi quod me angit3. 
Cic. — liunc scrupulum. Pl. j. 
Il n’y  a point de rose sans — . 
Nuila est sincera voluptas. Ov. 

| Etre sur les épines, in angustiis
a8 «
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versa ri. d. Cic. I l  est sur les — . 
Est implicatus angoribus. Cic. 
On dirait /¡u 'il marche sur des— . 
Incedit 3 quasi spinas vestigiis 
a t te ra l3. PI in . Fagot d  — , homme 
revêche. Homo asper, g. inis. 
m. Cic.

E p i n e  du d os, suite de ver - 
t 'chres qui régnent le long du dos. 
Spina , æ. f .  Cels.

ÉPINETTE. s. J . instrument 
de musique. Organum fidibus et 
pinnis instructum, i. n.

ÉPINEUX , e u s e . adj. plein 
d" épines. Spinosus, a, um. Cic. 
“=■= Soins —. Spinosæ curæ, 
arum. f .  pl. Cal. Affaire épi
neuse. Iles implicala, operosa 
et molesta, f . Cic. — f o r t — . 
Res implicatissima. Question— . 
Plena catenarum quæstio. Cic. 
— assez — . — subdiffjcilis. Cic. 
Questions épineuses du stoïcisme. 
Sloicorum dumeta, orum. n. pl. 
Quint.

ÉPINGLE, s. f .  ( spinula ou 
spicula). fil  de laiton ou de cui
vre , qui a une tète et une pointe , 
et sert à attacher. Acicula. Spina 
fer rca, æ.yi Qui est tiré à qua
tre ;—. Totus de capsula. Sen.

ÉPINGLIER. s. m. qui fait 
des épingles. Spinarum l’errea— 
rum opifex, icis. m.

EPINIERE. adj. ( usile seul 
au fèm. ) de l'épine du dos. 
M oelle—. Spinæ medulla , æ./I

ÉPIPHANIE, s .f .  (tOTcyatyci),
révéler'), fê te  de VAdoration des 
Mages. Epipbania, æ. f .  Epi- 
phanii . iorum. n. pl.

ÉPI PHONÈME, s . f .  figure 
de rhétorique , exclamation sen
tencieuse qui termine un récit. 
Epiphonema, a lis. n. Quint.

ÉPIQUE, adj. (foco, dire), 
qui. rapporte une action héroïque, 
enrichie de fictions et d'épisodes. 
Epicus , a , um.

É PIRE, royaume de l'ancienne 
Crecc. Epirus , i. f .  Cic. Qui 
est d '—, ou Epirote. Epi rota, æ. 
rn. Epirensis, is. m. Lie. Appar
tenant à l '—. Epiroticus, a, um. 
Cic.

ÉPISCOPAL , ALE. adj. qui 
appartient à l'évêque. Episco- 
palis, e.

ÉPISCOPAT, s. m. dignité
d'évêque. Episcopalus , ûs. m. 
Episcopale munus, neris. n.

ÉPISODE, s. m. (co l, par
dessus ; wiy) , chant ). action 
subordonnée à Vaction principale 
<l'un poème ou d'un roman. Ad— 
venlitia narratio, onis. f .  Res 
extra argumenluin assumpla ,

6 ÉPISODIQUE, a d j.person

nage — . Persona advenlilia ,
æ ./.

EPISTOLA IRE. adj. qui ap
partient aux lettres. Epislolaris,
e. Mart. Style —. Stylus cou*- 
scribendis epistolis aptus , i. m.

ÉPISTYLE. s. m. Voy A r
chitrave.

EPITAPHE, s . f .  (c’o ï ,  sur; 
raepoç , tombeau), inscription pour 
être mise sur un tombeau. Epita- 
phium , ii. n . Varr. Epigramma, 
atis. n. C i\  Inscriplum tumulo 
elogium , ii. n. Suct. — en vers. 
Incisum in scpulcro carmen , 
inis. n. Cic. Fin mettre une sur 
un tombeau. Hurnato titulum 
adliibere, eo, bui, bilum. Liv. 
Sepulcrum titulo decorare. S. h .

ÉPITHALAME. x. m . ( £zjt; 
¡̂¿Xau.oç} chambre nuptiale), chant 

nuptial. Nuptiale carmen, mi- 
nis. n. — connubiale. Cl. — so
ciale. Ov.

ÉPITHÈTE, .r. f . (eW O ^ t,
ajouter), adjectif poétique. Epi- 
thetum , i. n. Quint.

ÉPITOM E. s. m. ( TC fXV CO , 
couper), abrégé. Epi tome , es.
f .  Cic. Summarium, ii. n. Sen.

É PITRE, s. f  lettre missive
des anciens. Epistola , æ. f .  Lil- 
leræ , arum. J . pl. Cic. Epitrc 
dcdicatoire. Libri nuncupatio, 
onis. f .  PI in.

ÉPIZOOTIE, s . f .  (ïvr'c, sur; 
Çwov , animal), maladie conta
gieuse des bestiaux. Morbus per 
urmenta ou per pecudes gras- 
sans , g. morl)i. m.

ÉPIZOOTIQUE, adj. qui 
lient de l'épizootie.Quod ad mor- 
bos per armenta grassantes per- 
tinet 2.

ÉPLO RÉ, ÉE. adj. tout en 
pleurs. Lacrymabundus. Lacry- 
inarumplenus. Inlacrymas efiu- 
sus, a, um. Liv. Tac. Plora- 
bun dus. Ptaut. Jl vint à moi 
tou t—. Venit4 ad me lacryma
bundus.

ÉPLUCHER, y . a. ( cxpelli- 
care). ôter ce qu il y  a de gâté 
dans les graines, herbes , etc. 
Purgare. Mundare. acc. Col.

=  E p l u c h e r , examiner avec 
une attention maligne. Exculere, 
io, cussi, cussum. Cic. Scru- 
pulos expendere. Discutere. — 
tout. Minutiùs et scrupulosiùs 
omnia scrutari. d. Quint. — les 
défauts d3une personne. Alicujus 
vitia inquirere , o , sivi, situm. 
Cic.

ÉPLUCHEUR, s. m. qui 
épluche. Purgator. Mundalor, 
oris. m. — Scrutator. Invesliga- 
lor., oris. m.

ÉPLUCHURE, s. f .  vraurv

ôtée de ce quon épluche. Purga- 
menium , i. n. Liv. Qtiisquiliæ, 
arum. f . pl. Fest. Rejectanea, 
orum. n. p l. Cic.

ÉPODE. x . /  ( ctjc, sur; coi/j, 
chant ) . troisième partie d'un 
chant. Epodos, i. m. Quint.

ÉPOINTER. v. a. émousser 
ta pointe. Acumen detrahere, o, 
traxi , tractum. Mucronem re- 
tundere , o , tudi, tusum , ou 
bebetare. Cic. — une cpée. Gla- 
dio. mucronem detrahere. Cic.

ÉPONGE, s . f .  substance ma
rine poreuse. Spongia, æ ./. Cic. 
Petite —. Spongiola, æ. f .  Plin. 
Trous d '—. Spongiæ fislulæ , 
arum. f. pl. Id. Eponge qui sert il 
effacer. Spongia deletilis. Varr. 
Qui tient de V— , spongieux. 
Spongiosus, a, um. Plin. Pas
ser l  éponge sur, effacer, üelere, 
eo, levi, letum. Cic. Expungere, 
o, x i, ctum. arc. || Flporge d'eau 
douce, herbe. Coriferva, æ. / .  
Plin.

ÉPONGER, r. a. nettoyer 
avec l'cpongc. Spongia expurga- 
re. — detergere, o, si, suin. acc.

EPOPEE, s . f .  (feoç, poème; 
Trotcûj , faire ). genre du poème 
épique. Epos. n. ce mot n'a que 
le nom. l'acc. et le voc. || — , 
poème épique. Epicum carmen, 
inis, n. ou poema, atis. n.

ÉPOQUE, s . f .  ( CCTO/V) , dé
termination ). point d'histoire 
marqué par un grand événement. 
Epocha , æ. f .  F ixer une — . 
Diem indicere. —  fixée. Præsti- 
tuta dies. Cic. — du paiement. 
Peruniæ dies.

ÉPOUDRER. e. a. ôter la 
poudre ou lu poussière. E nu a b 
re pulverem decutere ou excu- 
tere , io , cussi, cussum. Ov.

EPOUILLER, r. a. ôter les 
poux. Purgare à pedicuüs. acc.

ÉPOUMONER, e. cz. fati
guer les poumons. Pulmones de- 
iatigare. Anbelitum movere.6Vc.

s’Epoumonfr. v. r. se fatiguer 
les poumons. Defaligatis pulmo- 
nibus laborare. n. Anhelare.

ÉPOUSAILLES, s. f . célé
bration du mariage. Nuptiæ , 
arum. f .  pl. Nuptiarum solein- 
nia,, iùm. n. pl.

EPOUSE, s. f . conjointe par 
mariage. Nupla, æ. f .  Cat.
' ÉPOUSÉE, s. f .  femme nou
vellement mariée. Nova nupla , 
æ. f .  Cat. Virgo nubens, vir— 
ginis./ .  Plin.

ÉPOUSER, v. a. prendre en 
mariage. — une femme. Uxorem 
ducèi*e,o, xi, ctum. Ter. — sibi 
adjuugerc, o , xi, ctum. Ali- 
quam in matrimoniuin duccrc.



Cic. Cum aliquà conjuglum inî— 
rc , eo , ivi et i i , ¡tuui. Ov. — 
un homme. Viro ou cum viro nli
bere , o, nupsi , nuplum. n. Cic. 
— connubio se jungere. Virg. 
E lle l'a épouse. Ei nupsit 3 , ou 
cum eo nupta est. = — un parti. 
Alicujus parles complecli, or, 
plexus sum , ou fovere. Tac. — 
la querelle d  un autre. Pro altero 
si militâtes suscipere , io , ce p i, 
ceptum. Cic. — sa haine. Alte- 
rius odiis subscribere, o, scripsi; 
scriptum. L ie .— ses intérêts.— 
ad rationes se adjungere , o, xi, 
ctum. — commodis studere, eo, 
dui. n — service, n. Cic. N 'c-  
pouser aucun parti, demeurer 
neutre. Neulri parti favere , eo , 
favi, ,fautuin. n. Cic. Partem 
utramque nu Ho discrimine ha- 
bere , eo, bui , bitum. Virg. 
Neutram partem sequi, or, cu- 
tus sum. d. S uct.

s’E pouser, v . r. se marier. 
Nuptias contrabere, o ,  traxi, 
Iractum. Connubio ou nupliis 
inter se jungi, or , ctus sum. 
V. M ar.

ÉPOUSEUR. s. m. qui veut 
se marier, fam. Procus, i. m.

ÉPOUSSETER, p. a. {pous
sière'). verge ter un habit. Ves te m 
scopulà detergere , o , s i, sum. 
Col. E veste pulverem exculere.

ÉPOUSSETTES, .f. f . pl.
vergel tes. vieux mot. Scopula , 
æ. f .  Col. — vesliaria, æ. f .

EPO UVANTABLE. adj. qui 
cause de Vépouvante. H orre n— 
dus. Horrificus, a, uni. Horri- 
bilis. Formidabilis, e. Cic. — 
à voir. — visu. Virg. I l  a un re
gard—. Est truci ou truculento 
aspectu. Est terri bilis aspectu. 
Cic. |l — , excessif. Irnmams. e.

É P O U VANTA R LEM EN T .
adv. d'une manière épouvantable. 
Iiorribilem in modum. Mi ris 
modis. || — excessive. Immanent 
in modum.

ÉPOUVANTAIL, j . m. hail
lon qu'on met dans un champ pour 
fa ire  peur aux oiseaux. Ter- 
riculum , i. n. Liv. Avium 
formido , inis. f .  Hor. || — , laid 
à faire peur. Larva hominis.

EPOUVANTE. s . f .  ( expa- 
vescere). terreur soudaine. Ter
ror, oris. m. Formido, inis. f. 
Cic. Trepidatio , onis. f .  Liv. 
JetcrV—. Cic. Terrorem lacere, 
io , feci , factum. Tac. —par
tout. Ubique terroreni injicere, 
i o , jeci, jectum. Cas. Omnia 
sævis terroribusimplere, eo, vi, 
tum. S. It. Prendre V—. Ter- 
rore commoveri , eor, motus

EPO
sum. Terrore ac metu concitari. 
Cic. Qui a pris T—. Trepidus x 
a , uin. Liv. Chevaux qui ont pris 
C—. Exslcrnati equi. m. pl. Ov. 
Ils prirent / ’— , ou Vépouvante 
les prit. Cepit3 eos terror. Liv. 
Les nations avaientprisT —.Erat 
metus injectus gentibus. Cic. 
Erant concussæ timoré genles. 
Cas.—consternatæ timoré. Liv. 
L'épouvante sc mit dans Varmée. 
Incidit3 terror exercitui. Cees. 
— dans toute la ville. Urbem cir- 
cumvasit3 terror. Liv.

ÉPOUV ANTÉ , é e . adj. et 
part. .Territus. Exterritus. Per- 
territus, a , um. Cic. Perterre- 
factus. Brut, ad Cic. Conterri- 
tus. Virg. Homme— . Plenusfor- 
midinis horpo. inis. m. — et saisi 
de crainte. Concitatus terrore 
et me tu. Cic. I l  est si épouvanté 
qiiil en extravague. Délirât1 ti
moré. Ter.

ÉPO U VANTER, r. *. causer 
de V épouvante. Terri tare. Ter. 
Terrere. Conterrere. Perterre- 
re, eo, rui , ritum. acc. Cic. 
Terrefacere , io, feci, factum, 
ou terriiicare. acc. Virg. Alicui 
terrorem inferre , fero, intuli, 
illalum. Liv. — ou trepidatio- 
nem injicere , io , jeci, jectum; 
ou incutere , io , cussi, cussum. 
Aliquem timoré percellere, o , 
culi,, culsum. Cic.

s ’ E p o u v a n t e r . v. r. Terreri, 
eor, ritus sum. Terrore concitari 
ou commoveri, cor, motus sum. 
Cic. — à la vue d'une personne. 
Exterreri alicujus aspectu. Cic. 
Ne s'épouvanter de rien. I mper- 
territum manere, eo , mansi, 
mansum. n. Virg.

ÉPOUX, m . (sponsus). 
conjoint par le mariage. Conjux, 
ugis. m. Maritus , i. m. || — 
nouvellement marié. Nu plus, i. 
m. Novus conjux. m. Plaut'.No- 
vus maritus. m. Ter. || Les époux, 
le mari e t la femme. Conjuges , 
ugum. m. pl.

ÉPRE1NDRE. v. a. presser 
une chose pour en faire sortir le 
jus. Succum ou liquorem expri- 
mere, o, pressi, pressum. Curt. 
Plin.

ÉPREIN T, t e . adj. et part, 
exprimé. Expressus, a, um. Cic.

ÉPREINTE. s. f .  action 
d'épreindre. Expressio, onis. /. 
Cels.

ÉPREINTE S. s.f.pl. douleurs 
vives. Doloris morsus, uum. m. 
p l.— stimuli, oruin. m. pl. Cic. 
|| — , fausses envies d'aller à la 
selle. Tene$mus,i. m. Cels.

S’EPRENDRE, r. r. sc lais
ser surprendre par une passion.

EPR
n'est guère d'usage qu'au partie. 
Voy. É pr is .

ÉPREUVE, s . f .  essai, expé
rience. Periculuin , i. n.Tcr. Pe- 
riclilatio, onis. f .  Experimen- 
tum, i. n. Cic. Tentatio , onis. 
f .  Liv. Ten lame n  tum, i. n. Virg.
— de l'argent. Pecuniæ specta— 
tio , onis. f .  Cic. Faire épreuve 
d'une chose. Rem experiri, io r , 
pertus sum. d. Ter.—tenlare ou 
probare. Cic. Faites-en T— . 
Experire4. impêr. Fac3 pericu 
lum. Ter. Cuirasse à T—. Lorica 
fidelis.y". Virg. — ad omnes ictus 
tula. Liv.—impenelrabilis. Stat.
— contra omnes ictus invicta. 
Plin. Imper via ferro. Vaisseau 
à l '— . Navis cuivis contumeliæ 
perferendæ par. / .  Cas. Mon 
manteau est à l'épreuve de la 
pluie. Penula vim imbrium sus- 
tinet2 , ou lutum est munimen 
ad imbres. Virg. N'cire pas à 
l'épreuve de la lime. Recusare 
Iimæ probationem. Plin. =  
Homme d'une vertu h l '— . Vir 
experlæ , ozzspectatæ virtulis. m. 
Ter. Cic. Mettre la fidélité à T—. 
Fidem alicujus explorare, æsti- 
mare. Curt. L* amitié fidèle est à 
Vépreuve de l'adversité. Bene- 
voientia fidelis pericuio perspi- 
citur. Souffrir avec un courage 
à toute — . Paratissiino anirno 
sustinere, eo nui, tentum. acc. 
Cœs. Patienta toute—. Pâlie ns 
omnis incommodi. Col. La  
vertu est à l'épreuve de tout. 
Nullâ vi potest labefactari virlus. 
Cic. — de la médisance. Virlus 
locum sermoni obtrectatorum 
non relinquit3. Cic. Dieu sou
met les gi'andcs âmes à de rudes 
épreuves. Gcnerosos duré tentât 
De us. S en. Son courage est à 
l'épreuve de tous scs malheurs. 
Animus malis sufficiL3. n. Ov. 
Vous avez fa it l'cpreuvc de mon 
attachement. Cepisli 3 affeclùs 
nostri experimentum. PL j .

E p r e u v e  d'imprimeur. Primum 
libri excusi cxcmplum , i. n. 
ou specimen , inis. n. Corriger les 
épreuves. IMenda corrigere, o , 
rexi, rectum.

ÉPRIS, s e . adj. et part, sur
pris d'une passion. Captus , a , 
um. — d'amour. Alicujus aniore 
captus ou incensus , a , um. Cic.
— pour la gloire. Gloriæ dulce- 
dine conimolus. ^/r.Laudisamo- 
re succensus, a , um. Virg. — 
de la beauté d'un site. Captus 
amore loci. Virg.

ÉPROU VE, ÉE. adj. e t part. 
Probalus. Tenlatus. ÉxpeiTus , 
a , um. Cic. J'en parle poui
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l'avoir — . Loquor3 cxperis. 
Sert'. Homme d'une vertu éprou
vée. Spectatæ integritatishomo , 
inis. m. Cic. Homme éprouvé des 
son enfance. Ab infante dura tus 
et inspectus experimentis. Col.

ÉPROUVER, v. a. essayer. 
Probare. Tentare. Experiri. d. 
Periclitari. d. acc. Rei pericu- 
lum facere , io , lie r i , factum. 
Cic. — l'or au feu . Aurum igné 
spectare. Ov. — sur la pierre de 
louche.—lapide lydio explorare. 
P I in. — un remède. Medicanren- 
tuni usu explorare. (tels. — sur 
quelqu'un la force d'un poison. 
Vim veneni in aliquo experiri. d. 
Cic. On éprouva l'or de la cou- 
ro nne. Coron* aurereindicium est 
factum. Vitr. — — quelqu un. 
Aliquem periclitari, experiri, d. 
tentare. Cic. — inspicere expe
rimentis. Col. — sa fidélité. A li
en jus fidem probare. Cic. — sa 
perfidie. — perfidiam experiri. 
d. Cic. .Pai dissimulé pour vous 
éprouver. Dissimulavi ut vos per- 
confarer.7Vr. ||— , essuyer. Pati. 
d. Perferre. acc. Qui a éprouvé 
de grands maux. Ma-gnis delunc- 
tus ma lis. Suct. *

ÉPROUVETTE, s. f . sonde 
de chirurgien. Specium , ii. n. 
Pacuv. Specillum , ï. n. Cels. || 
— , machine pour éprouver la 
fo rce  de la poudre. Instramen- 
tum quo vis nitrati pulveris pro
bable, i. n.

ÉPUCER. v. a. ôter les pu
ces A pulicibus purgare. acc. 
Pulices excutere , io , cussi , 
cussum.

ÉPUIS A R LE. ad}, qu onpeut 
épuiser. Exb-anstu opportunus, 
a, uni. Varr. Qui, quæ, quod 
exhauriri potest.

ÉPUISÉ , ÉE. adj. et part. — 
d'eau. Aquis exhaustus, sicca- 
tus , Varr. exinaniius , a, um. 
PI in. Terre épuisée. Effetus ager, 
agri. m. Virg. Lffetum solum , 
i. n. Fessum novale. n. Col. =- 
Epuisé de forces. Viribus exliaus- 
tus ou defectus Col. — par des 
dépenses excessives. Ma xi mis 
sumptibus exhaustus, a, um. 
Forces épuisées. EfTetæ vires, 
ium. f. pl. Cic. — Question épui
sée. Profligata quæstio , onis. f .  
C'est un sujet — . IIà c super re 
exhaustus est sei ino Cic.

ÉPUISEMENT, s. m. — des 
forces Virium deferlio. C ic .— 
exmairitio , onis. f.»Plin. Je suis 
dans un grand—. V e deficiunt3 
vires. Cic. Silm viribus defectus. 
Sert. || —d'une terre. Soli lassitu- 
do , inis. f. Col = *— du trésor'''
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puUic. Puhlicarutn opum eges-
tio , onis. f .  P l j .

ÉPUISER. a. ( nulcus). 
tarir, mettre à sec. Exnaurire , 
s i, stum. Exinanire. acc. Cic.
—  — les forces d'un malade. Æ - 
grum exnaurire, si, stum. Cels.
— ses forces inutilement. V i res i n 
venlurn effundere , o, fudi, fu
sil m. V irrg. Ce travail m'a épuisé. 
Hic Iabor me dédit1 ad languo- 
rem. Plaut. J  ai épuisé mon es
prit e t mon courage. Omnes pro- 
fudi vires animi ingeriiique. Cic. 
II  a épuisé ma patience. Vicit 
patientiam meani. Ov. — le 
trésor public. Pecunkim omnem 
ex ærario exhaurire. Cic.

s'É puiseb. v. r. — de forces. 
Viribus deficere , io , feci, fec- 
tum. n. Cic. Fatiscere, o .n. Piin. 
|| — par son trop de fertilité. Fe- 
cundilate cessare. n. Plin. —  — 
en frais. Sumplu absumi, or, 
suinptus sum. Ter.

É P U R É , ÉE. adj. e t part. 
Purgalus. Hor. Expurgalus. I)e- 
fecalus , a , um. Col. V in—.V i- 
nuni à fecibus eliqualum , i. n. 
Col. — Style —. Sermo cinen- 
dalus. Cic. — castigatus. Hor.
— limalus et tersus, a, uni. Cic.
— Cœur —. Animus defecatus , 
i. m. Plaut. — de toute affection 
terrestre. — liber et segregalus à 
terrena contagione.

ÉPURER, v. a. purifier. Pur
gare. Expurgare. Repurgvre. 
acc. Cic. — te vin. Vinum <lefe- 
care. Plin. =  — la langue. Ser- 
monem expurgare. Cic. Lin- 
guain excolere, o,colui, cullum. 
Cas.

s’ Épürer. v. r. Defecari. Plin. 
Les eaux s'épurent. D épura n- 
tur 1 a quæ. Front. Les métaux 
s'— .Metalla è fece separanlur*. 
Sen.

ÉPURGE. s . f  ( purgare ). 
herbe. Lathyris, idis. f  Plin.

EQ
ÉQ U ARRIR. v. a. tailler à 

angles droits. Quadrare. acc. 
Col. In quadralum redigere, o, 
egi , actum. Cic. — decidere, o, 
cidi, cisum. Sen.—des soliveaux.
— ligna. Col.

ÉQUARRISSAGE, s. m.
état de ce qui est èquarri. Ltgni 
quadratidimensio, onis.y*. Qua- 
dralura, æ ./. Vitr.

Ë Q U A R  RI SS E M E NT. s. m. 
action d équarrir. Q uadi atio, 
onis. f. Vitr.

EQUARRISSEUR, s. m. qui 
équr/irrd. Quadr/»fcirius, ii. m.

EQU EQU
Sen. || — , qui ccorchc les che
vaux. Qui coriuin equis detra
c t  3.

ÉQUATEUR, s. m. grand
cercle de ta sphère. également dis
tant des pôles. C i rc u I u s æ q u i n o c - 
tialis, g. i. rn. / arr

EQUATION..r f . t  degéom. 
Æquamcnfuu. , i. n. Fest.

E Q U E R R E . .c. f  instrument 
pour tracer un angle droit. Nor
ma , æ. J. Vitr. Presser à / ’— . 
Normâ ou ad normam dirigere , 
o , rexi, rectum , ou exigere, o, 
egi , actum Cic. Vitr. Fait ou 
dressé à i —. Normatus ad per- 
pendiculum. Col. Ad normam 
resnondens, tis. ornn. g. Plin.

EQ U ESTRE, adj Eques-
ter, tris, e , ou equestris , rn. et 
f .  e , n. Cic.

ÉQ U ILATÉRAL, a l e . adj. 
triangle— . Trigonum paribus la- 
teribus. Vitr. Triangulum sequis 
lateribus,i. n. Quint.

ÉQUILIBRE, s. m. égalité
entre deux poids , deux forces. 
Æquilibrilas, alis.y. Cic. /Equi
librium , ii. n. Sen. Par mo
mentum , i. n. Cic. Qui est en 
—. Paribus poideribus exami
n a is  , a , um. Cic. Mettre en 
— . Rem paribus ponderibus li
bra re. Action de mettre en —. 
Libratio. Examinatio , onis. J. 
Vitr. En  — . Æquâ lance. Plin.

É Q UIN OX E s. m. temps de 
l'année oh les jours sont égaux 
aux nuits. Æquinoctiura, ii. n. 
Col.

ÉQ U IN O XIAL, a l e . adj. 
qui appartient à Véquinoxe. Æ - 
quinoctialis, e. Plin.

EQ U IPAGE, s. m. train, 
suite. Instrumentum, i. n. Cic. 
— de guerre. — belli. Cic. — de 
chasse. — venatorium. n. Plin.
— de voyageur. Viatorius orna- 
tus, h s . m. Qui est en équipage 
de chasse. Adornalus venalui. 
Tac. — plus grand que le revenu. 
Major censu cu lis  , iîs. m. — 
d'un seigneur. Impedimenta ( n. 
p l.) y et comitatus, iis. m .— du 
prince. Principalis parais, iis. 
n. Suct. I l  vous faut un peu plus 
d '— . Pmsrula suppellectile tibí 
opus est. Tac.\\Je n'ai point 
d '— , de voiture entretenue. Non 
est mihi rbeda equis junetn. Cic. 
|| — , éta t, situation. C u lis. 
Habitus. Ornatus, ùs. m. I l  était 
en assez mauvais —. Erat illius 
misera et calamitosa spccies.

E quipage d'un vaisseau , sol
dats etmatelots. Classiarii, orum. 
m.jsl. riW., Naval is turba, æ ./.

ÉQUIPÉ , ée. adj. et pan. 
Rebiw n&c«6aariis irwlrucius, a,



EQU
um. Bien — . Rebns omnibus 
instructus. — pour la guerre. Pro
ductifs ad pugnam Liv. Jeûner 
gens bien équipés. Optimè ves- 
titi el ornati adolescentes , um. 
m. pl. Vaisseaux bien —. Naves 
instructæ et paratæ , g. navium. 
f .  pl. Cic. Armée bien équipée. 
Munitus omnibus exercitus, ûs. 
m. Cœs.

ÉQUIPÉE, s. f .  entreprise 
indiscrète e t  sans succès. Inepta 
molitio , onis. f .  Irritum in
cep tum , i. n. Voilà une belle—! 
Egregium sanè facinus ! O inep- 
tum negotium ! Cic.

ÉQUIPEMENT, s. m. action 
d'équiper. Navium ornamerita, 
orum. n. pl. — armamenta. Col.

ÉQUIPER, v. a. ( basse lat. 
eschipare ). pourvoir du néces
saire. Rebus omnibus instruere,
0, struxi , structum. acc. — un 
soldat. Militem annare, ou ar- 
mis instruere. — un vaisseau. 
Navim instruere ou adornare. 
Cœs. Navigium instruere arma- 
mentis. Col. — une flotte. Clas- 
seiu ornare. Cic. — ædiiicare. 
Nep.

EQUIPOLLENCE, s . f .  éga
lité de valeur.— des propositions. 
Enuntiatorum vis æqualis, is. f .

ÉQ UIPOLLEN T, te. adj. 
oui vaut autant que. Pretio æqua- 
lis , e. Cic. Payer V—. Tantum- 
dem pendere, o ,  di, sum , ou 
reponere,o,posui,'positum./Y/>7. 
A  V— . Prorata parte. Cœs.

ÉQUIPOLLER. v. n. valoir 
autant qu'une autre chose. Tan- 
tuindem valere, quantùmaliud.

ÉQ UIPONDÉ R AN CE. s .f .  
égalité de tendance de plusieurs 
corps vers un centre commun. Plu- 
rium corporum ad commune 
cenlrum æqua gravitas , atis. f .

0 ÉQUITABLE, adj. qui a de 
l'équité. Æquus, a, um. Cic. 
Très —. Æqui servantissimus,
1. m. Virg. Ne dire e t ne faire 
rien que d'—. Æquum dicere 
o , x i, etmn, ac facere, io, feci, 
factum. Ter. L'ctrcenvers un au
tre. Alteri æquum esse. Ter. — 
æquum se præbere, eo, bui, bi- 
tum. Cic. || —, conjormc à l'é
quité. Votre demande est —. Jus 
oras *. merum. Plaut. Æquum 
postulas 1. Cic.

ÉQUITABLEM ENT, ad», 
avec èquilè. Ex æquo. Ter. — et 
bono. Ter. Æquè. Scn. p.

ÉQUITATION, s . f .  art de
manier à cheval. E<|uitatio, onis.
f .  PI in. ^

ÉQUITÉ, s. f .  ju stice , droi- 
urc. Æquitos , atis. f .  Æquum ,
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i. n . Cic. Avec — . E x  æquo et
bono. Ter. Contre V —. Præter 
æquum el bonum. Cic. En agir 
avec—. Æquitate uti, or, usus 
sum. d. Cic. Examiner avec —. 
Rem æqua lance pensitare. P l in. 
Ce ju ge a toujours été plein d'— 
Is caste integrèque semper ver- 
satus est in judiciis. C e.

ÉQUIVALEM M ENT. adv. 
d'une maniéré équivalente. Æ qua
li pretio. Cic.

É Q U IV ALEN T, t e . adj. 
qui vaut autant. Par, paris, omn. 
g. Æqua!is,e.

É q u iv a l e n t , s. m. chose équi
valente. Res æqualis pretii, g. 
rei. f .  Æqualum pretium , ii. n. 
Payer V—. Tantumdem pende
re , o, di, sum , ou reponere, o, 
posui, positum. Plin.

ÉQ U IVALO IR, r. n. être de 
même valeur. Æquivalere, eo, 
lui, litum. n.

ÉQ U IVO Q U E, adj. (æquus, 
vox). qui a ou peut recevoir deux 
sens. Ambiguus,a, um. Ancens, 
ipitis. omn. g. M o t—. Voxdu- 
plicem babens intellectum. f .  
Quint. Voy. plus bas. D  'une ma
nière —. Ambiguë. Cic. Faire 
une réponse — . Responso ani- 
mum deludere, o, si, sum. 
Virg a || — , doulcux, suspect. 
Vertu non —. Spectata, ou con- 
testata virtus , utis.J . Cic. Hom
me —. Ambiguæ fidei vir, viri, 
m. Liv.

É q u iv o q u e , s. f .  m ot à double 
sens. Verbum ambiguum , i. n. 
Ambiguitas, atis./. Exambiguo 
dictum , i. n. Cic. Ambigua 
vox, vocis. f .  Virg. User d'—. 
Voy. É q u iv o q u f .r . || — , bévue, 
inadvertance. Error, oris. m. 
Cic. Allucinalio, onis. f .  Scn.

ÉQ U IV O O U E R. r. /2. Am
biguë ou ex ambiguo loqui , or, 
cutussum. d. Cic. Verbis ambi- 
quis uti, or, usus sum. d. Lu- 
dere in verbis ambiguis.

ER
ÉRABLE, s. m. arbre. Acer, 

eris n. Plin. Qui est fa it d '— . 
Acernus, a, um. Virg.

ÉRAD ICATIF , i v e . adj. 
qui emporte la maladie et ses cau
ses. Quod înorirum radicitùsex- 
stirpat1.

É R A D ICATIO N .s .f .  action 
d'arracher par la racine. Exstir- 
patio , onis. f  Col.

ÉRAFLER, v. a. écorcher lé
gèrement. Suinmam cutem per- 
slringçre, o , strinxi, strictum. 
Curt.
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ÉRAFLURE. s. f  écorchure 

légère. Smniiiæ cutis vellicatio, 
onis. f .  Plin.

ÉRAILLÉ , É E . adj. et part, 
œil — , qui a des filets rouges. 
Lacei atus oculus. i. m. Lucr.

ÉRAILLEMENT, .r. m. ren
versement de ta paupière inférieu
re. Oculi laceratio, onis. f .

ÉRAILLER.r. *. (irradiare).
tirer avec effort une étoffé , de 
sorte que le tissu se relâche. Pan- 
num distrabere et textum solve- 
re, o ,  solvi, solulum.

ÉRA1LLURE. s. /> chose 
éraillée. Textum detritum, i. n.

É R A T É , É E .  adj. à qui on 
a ôté la rate. Cui lien ademp*- 
tus est. =  — , éveillé. Promplus. 
A lacer, cris , e.

ÉRATER. e. ¿r. ôter la rate. 
Lienem adimere, o, em i, einp- 
tum. dat.

È R E . s. f .  ( æs, æris , à 
cause de la piece d'argent qu A u- 
gustc imposa par tête sur tous les 
sujets de l'empire ). point fixe  
d'où l'on commence à complet les 
années. Æira , æ .y  Cœl. llhod.

ÉRECTION, s . f .  action de 
dresser, de faire tenir droit. Erec- 
tio, on is ./i Vitr. =  — é ta b lis 
sement. Constilutio, onis. y.

ÉREINTÉ, é e . adj. Delum- 
bis. e. Delumbatus, a, um. Plin.

ÉREINTER, v. a. rompre les 
rcins. Delurnbare. acc. Plin. 
Alicui lumbos frangere, o, Iregi, 
frac tum.
, ÉRÉSYPÈLE. s. m. Voy. 

É r y s i p è l e .
ERGO T, s. m. ( erigere ). 

petit ongle pointu qui vient an 
derrière du pied de certains ani
maux. Calcar, ans. n. Col. Pos- 
ticus unguis, is. m. — Se lever 
sur ses ergots , prendre un Ion 
hautain, farn. Ferocire. n. Cat. 
Se luinidiùs efferre , fero, ex- 
tuli, elatum. Cic.

ERGOTER, v. n. ( ergb ). 
point Hier, chicaner. Argutari. 
d. Plaut Cavillari. d. Cic. Yi— 
tililigare. n. Argutiis certare. n. 
Plin.

ERGOTERIE. s . f .  mauvaise 
chicane, fam. Tricæ, arum. f .  
pl. Caviliatio, on is./. Cic.

ERGOTEUR, j . /*. Cavilla- 
tor. Cic. Vitililigator, oris. m. 
Plin. In disputando perpugnax , 
acis. Cic.

ÉRIGER, v. a. élever. Eri
gere. Cic. — une statue à quel
qu'un. Statuam alicui ponere, 
o, posui, positum.— statuere, o, 
lui, tuluin. Cic. — «onsecrare. 
Cœs. — une terre en duché. Præ-



dium ducatûs litulo decorare. 
—  une province en royaume. Pro- 
vînciam ad rcgni jus el majesta- 
lem evehere.— regni jure ac 
nomme insignire.

S’ ÉRIGER e n , s'attribuer un 
titre , un droit gu'on n'a pas.— 
en docteur. Sibi nornen doctoris 
vîndîcare. — en censeur public. 
Sibi censoris inunus arrogare. 
Censoriarn virgam assumerc, 
o ,  sumpsi, sumptum. — en 
juge. Se arbitrum statuere.

ERM ITAGE , ERM ITE. 
Voy. H e r m i t a g e ,  H e r m i t e .

EROSION, s. f .  action de 
toute substance gui ronge. Ro
si o , onis f .  PI in.

É R O T IQ U E , adj. (Ipà; , 
amour), amoureux. Amatorius, 
a, um.

E R R A N T,t e . adj. vagabond, 
Erraticus. Cic. Errabundus. Lie. 
Vagus, a , uni. Sert. — sur terre 
e t  sur mer. Terris et flurtibus 
errans, tis. omn. g. Virg. Trou
pes errantes. Milites palan tes, 
um. m. pl. Lie. Etoiles —. Va- 
gæ ou errantes stellæ, arum. /.  
pl. Cic. — — , gui ne suit pas 
la véritable doctrine* Qui à verâ 
flde deflexit3. n.

ERRATA, s. m. fautes sur
venues pendant Vimpression d'un 
livre. Errata. Menda, orum. n. 
pl. Cic.

E R R E . .f. f .  allure. A ller  
grand’—. Aîiquô citatim con- 
tendere , o, di, suni. n. Conci- 
tato gradu ire, eo, ivi et ii, ituin. 
n. Viam vorare. Cat.

E r r e s ,  s . f .  pl. Voy. E r r e -
MENS.

ERREMENS. s. m. pl. ma
nière d'agir ou de faire. Institu- 
tum, i. n. Reprenons nos memes 
— . Ad institutum redeainus4. 
n. Cic. I l  suit toujours les mêmes 
— . Eumdcm cursum tenel2. 
Idem institutum sequitur3. d. 
Cic.
. E R R E N E R . *>. *. Voy. 

E r e i n t e r .
ERRER, v. n. aller çà et là. 

Errare. n. Vagari. d. Cic. — 
par la campagne. — passim in 
agris. Cic. Qui erre dans les 
fo rêts . Nemorivagus, a, uni. 
Cat. — sur les montagnes. Mon- 
livagus. Cic.

=  E r r e r ,  sc tromper. Errare. 
n. — in re. In errorem labi, 
or, lapsus suin. d. — induci, 
or, ctus sum. Errore teneri, ou 
duci. In errore versari. d. Allu- 
cinari. d. Cic.

ERREUR, s. f .  fausse opi
nion. Error, oris. m. Falsa opi— 
nio, onis. f .  Cic. Donner dans
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V—. Voy. E r r e r . Induire en —. 
In captionem, ou errorem indu- 
cere, o, xi, cturn. acc. Errore 
afiieere, io , feci, feclum. acc. 
Errorem alicui gignere, 'ou af- 
ferre.C/ir. Les, opinions populaires 
nous jetten t dans / ’—. Opinio- 
nibus vulgi rapimur3 in erro- 
rem. Cic. Tirer d'—. Alicui er
rorem eripere, io , ripui , rep- 
tum. — detrahere , o , traxi, 
tractum. Errorem ab aliquo de- 
pellere, o , puli, pulsum. Libe- 
rare animum alicujus errore. 
Ab errore aliquem averlere. Cic. 
Détruire entièrement une —. Er
rorem stirpitùs exicere , o, egi, 
actum. Cic. Sc défaire d'une — . 
Errorem deponere, o, posui, 
positum. — depellere, o, puli, 
pulsum. Cic. Ab errore disce- 
dere, o ,  cessi, cession. n. Scn.

E r r e u r ,  méprise. Error, oris. 
m. Allucinatio, onis. f .  C ic.— 
de calcul. Falsa cornpulatio, 
o n is ./

E r r e u r s , s . / .  pl. écarts, 
egaremens. Vita dévia , æ. f .  || 
— , longs voyages remplis de tra
verses. Errores, um. m. pl. Cic.

ERRONÉ , ÉE. adj. gui con
tient des erreurs. Errori affinis,
e. Ils ont bien des sentimens er
ronés. Falso mulla opinanlur1. 
d. Cic. Opinion erronée. Errans 
opinio, on is./. Conscience — . 
— mens, tis./. Cic.

ERS. s. m. espèce de légume. 
Ervum, i. n. Virg.

É R U D IT , TE. adj. gui a de 
l'érudition. Eruditus, a , um. 
Fort. — . Percruditus. Omni 
doctrinâ ornatissimus. Voy. S a 
v a n t  et E r u d i t i o n .

ÉRUDITION, s. f .  grande 
étendue de savoir. Multa doc- 
trina, æ. f .  Cic. Homme d'une 
grande — . Homo præclarâ eru- 
ditione atque doctrinâ, g. ho- 
minis. m. Cic. C 'est un homme 
d'une profonde —. Multæ sunt 
illi ac reconditæ litteræ. Cic. 
Qui a peu d'— . Leviter eruditus, 
a, um. Cic. Qui n'a nulle — . 
Omnis eruditioriis expers et 
ignarus. Cic. Illilteratissimus. 
Quint. Livre plein d '—. Erudi- 
tione varia replelus liber, iibri. 
m. S  uct.

ÉRUGINEUX, e u s e . adj. 
couleur de vert-de-gris. Ærugini 
concolor, oris. omn. g.

ERUPTION, s. / .  sortie 
prompte et accompagnée d'efforts. 
Eruptio, on is./. Plin. 

ÉRYSIPÉLATEU X, e u s e .
adj. gui tiçnt de la nature de l'c- 
rysipcle. Erysipelati congencr, 
«ris. omn. g.

Eli Y
ÉRYSIPÈLE, j-, m.

tirer, ou tpuGpàç , rouge-, 
proche ). maladie inflammatoire 
de la peau. Erysipclas, alis. n. 
Ccls.

ES
ËS. pour dans les. 
ESCABEAU , s. m. ou E S - 

CABELLE. s. f .  siège de bois. 
Scabell um, i. n.

ESCADRE, j ./. (quadratus). 
nombre de vaisseaux de guerre 
sous un même chef. Classicu- 
la, æ. / .  Navium globus, i. ni. 
Cic.

ESCADRON, s. m. ( même
étymologie), troupe de cavalerie. 
Equitum lurma, æ ./. Equestre 
agmen, inis. n. Déployer ses es
cadrons. Turmalimse explicare.

IëSCADRONNER.
ranger en escadron. In lurmas 
componi. Virg. — disponi, or, 
positus sum. Sial.

E SC A L A D E , s- f .  action 
d'escalader. Scalis admolis in 
inuros irruptio. Scalarum ad 
mœnia applicalio, <9//admotio, 
onis. f .  Cat s. Ville prise par —. 
Captum scalis oppidum , i. n. 
Liv. Monter à l '— . Voy. E s 
calader .

ESCALADER, v. a. monter 
avec des échelles sur les murs 
d'une place gu'on assiège. Ad 
muios scalas admovere, eo, 
roovi, molum, ou applicarc, avi, 
atum ,^/cui, citum. Scalis lenta- 
re mœnia. Cœs.— aggr.edi .d.Sull.
— murosascendere, o, di, sum. 
Virg. — in muros evehi, or, 
vectus sum. Front. — une place et 
s'en rendre maître. Scalis adiuo— 
tis in oppidum irrumpere, o , 
rupi,ruplum,0// invadere, o, si, 
sum. Asc. Pcd. Muraille gu on 
peut —. Murus scalis superabi- 
lis. m. Liv.

ESCALIER, s. m. partie du 
bâtiment gui sert à monter et à 
descendre. Scalæ , arum. f .  pl. 
Cic. Gradalio, onis. f .  Vitr.
— tout droit. Scalæ directâ gra- 
duum sérié. — en vis, en lima
çon. Climax , acis. / .  Quint. 
Scalæ in cochleæ modum struc- 
tæ .— in anfractum convolutæ. 
Plin. — annulariæ. Suc/. An- 
fractibus. Detorti g.radus.— à 
repos. — stalionibus distinctæ.
— dérobé. — ocrullæ, ou se- 
creliore adilu. Pl. j .  Marches 
d'—. Scala rum gradus, uum. 
m. pl. Cic.

ES C A M O TE . s. f .  petite balle 
de liège pour jouer des gobelets.
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Subereus præstigiatoris globu- 
lus, i. m. Circulatoria pilula,

*  ESC AM OTER. r. *. fa ire  
disparaître subtilement. Rein ma
nu expedilâ versare. — subtiliter 
et expeditè versare.=  — f voler 
adroitement. Suppilare. Ptaut. 
Surripere , io , ripui, reptuin. 
Aliquem re intervertere, o, li, 
sum. Cic. Magna calliditate ra- 
pere. M art. I l  a escamoté cette 
coupe. Calicem clanculum teti- 
git3. Ter.

ESCAM OTEUR, s. m. 
joueur de gobelets. Præstigiator, 
oris. m. Sen. = —, escroc. Ærus- 
cator, oris. m. Ptaut.

ESCAPADE, s. f .  échappée, 
fam . Fuga, æ. /• I l  a fa it  une 
— . Fugâ se proripuit3. = —. 
Licentius factum, i. n.

ESCARBOT. s. m. insecte. 
Scarabæus, i. m. Plin.

ESC A RB O UCLE .s. f .  p i erre 
précieuse. Carbunculus, i. m. 
Plin.

ESCARGOT, s. m. gros lima
çon. Cochlea. æ ./ .  Cic. Limax, 
acis. m. f .  Col.

ESCARM OUCHE, j . / .  
{A il. sebirmen, escrimer), com
bat de quelques soldats détachés 
de l'armée. Levis pugna, æ. f .  
Leve ccrlamen, inis. n.Liv. Pro- 
cursatio. Velilatio, oms. f .  Plaut. 
Pugnæ prælusio. PI. j .  Engager 
une—. Leve prælium inire , eo, 
ivi et  ii, itum.

ESCARM OUCIÏER. p. a. 
combattre par escarmouches. Vel i - 
tari. d. Plaut. Ad pugnam pro- 
ludere, o , s i , sum. Pt. j .  Levé 
prælium conserere, o, serui, 
sertum. Procursare in bostem.

ESC A RM O U CIIEUR. .r. m .
qui va à l'escarmouche. A eles, li- 
lis. m. Non. Rorarius miles, itis. 
m. Liv.

ESCARPE, s f .  pente du fossé  
du côté delà place. Muralisfossæ 
interior lorica , æ ./! — intimus 
agger , eris. m. Strad.

ESCARPÉ, ée. adj. ( a agi. 
sharp, aigu ). coupé droit de haut 
en bas. Abruptus. Præruptus. 
Abscissus, a, um. Curt. Lieu de 
tous cô tés—. Locus omni aditu 
circumcisus atque diremptus, i. 
m. Cic. — præceps. Vcll. Chemin 
escarpé des deux côtés. Utrinque 
præcisum iter, itineris. n. Sali. 
Hoc escarpé de tous côtés. Petra 
undique abscissa, æ. f .  Curt. 
Montagne haute ctescarpée. M o n s 
præruptè altus. m. Plin. Hau
teur—. Tumulus deruptior, i. m. 
Liv. Rochers escarpés. Prærupta 
saxa, oruui: n. pl. Cic. Diruptæ
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rupes, ium. f .  pl. Liv. Rocher 
escarpé sur le bord de la mer. 
Rupes directa eminens in mare. 
Cœs. Fossés— .Præcipiles fossæ. 
f .  pl. Ov. Etre —. In abruptum 
pendere, eo, pependi, pensum. 
n. Virg.

ESCARPÉE, s. f . plante po
tagère. Intvbî genus, eris. n.

ESCARPEMENT, s.m.pente
raide, terme de fortification. 
Abruptum, i. n. Virg. Crepido, 
inis./". St al.

ESCARPER. v. a. élever en 
talus. — un mur. Aggere declivi, 
ou crepidine munire. acc. — un 
fo ssé . Labrum fossæ lorica mu
nire. Strad. || — , couper droit de 
haut en bas. Præruptè altuin 
reddere,o, didi , dilum. Plin. 
Abscidere.

ESCARPIN, s. m. ( carpi, 
souliers coupes ). soulier à simple 
semelle. Calceolus. Cic. Soccu- 
lus, i. m. Suct.

ESCARPOLETTE.s .f . siège
suspendu par des cordes pour se 
balancer. Suspensus funis jac- 
tando corpori aplus,^. funis. m. 
Jeu de V—. Oscillatio, onis. f  
Pctr. J ouera i '—.Persuspensum 
funem, ou oscillatione jactare 
corpus.

ESCARRE, s . f .  ( \ayxpy. ).
croûte qui se forme sur un ul
cère. Ulceris crusta , æ. f  Col. 
Séparer l'escarre de la chair 
vive. Cruslam ulceris è vivo re- 
secare , secui , sectum. Cels. 
Ulcus emarginare. Plin. Ferro 
delevare plagam. || — ( écarter), 
ouverture avec fracas. Strages, 
is. f .  Faire une grande — . Ma- 
gnam lalè stragein dare, dedi, 
datum.

ESCAUT, fleuve, qui prend sa 
source en France, au village de 
Bcaurevoir, traverse une partie du 
royaume des Pays-Ras, et se rend 
à la mer d'Allemagne. Scaldis, 
is. f  Cœs. Scalda, æ .f .

ESCIENT, s. m. à bon es
cient. Dedi la opéra. Cic. I l  ment 
à bon —. Sciens et volens men- 
tilur4.

ESCLANDRE, s. m. (A lu ,  
briser). accident qui fa it de l'é
clat , et qui est accompagné de 
honte. Pervulgatum farinws, 
oris. n. Cic.

ESCLAVAGE, s. m. servi
tude. Servitus, utis./! Cic. Ser
vitude, inis. f .  Liv. Servilium, 
ii. n. Pirg. Servile jugum, i. 
n. Cic. Emmener en — . In ser- 
vilutem abducere, o , xi, ctum. 
Cic. — abstrahere , o , traxi, 
tract um. — abriperer io, ripui, 
replum. acc. Cœs. I l  est dans
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un dur—. Duram servit4 servi- 
tutem. Ter. Duræ est servituti 
addiclus. (Jic. Tirer d '—. In 
libertatem asserere, o ,  serui, 
sertum. acc. Liv. A servilute 
expedire. Plaut. En être tiré. E 
servilute eripi, ior, reptus sum. 
Sali. Se délivrer d'—. Se in li- 
berlatem vindicare. Servilulïs 
vincula rumpere, o, rupi, rup- 
tum. Cic. =  Délivré de i  escla
vage des passions. A libidinum 
vinculis laxatus, a, um. Cic.

E S C L A V E . /. 772. et f .  
(Slave, nom de nation ). Scrvus, 
i. m. au fcm . Serva, æ. f .  Cic. 
Petit —. Servulus, i. m. au fcm . 
Servula, æ. f .  Cic. — né dans 
la maison de son müitre. Verna , 
æ. m. Ter. Petit —. Vernula, 
æ. m. Scn. — fa it  en guerre. 
Captivus, i. m. Plaut. Manci- 
pium, ii. n. Cic. — qui est en 
prison les fers  aux pieds. Ergas- 
lulus, i. m. Lucil. Lieu où on 
les tenait enfermés pour les faire 
travailler. Ergastulum , i. n. 
Cic. D'esclave. Servilis, e. Cic.
— né dans la maison. Vcrnalis ,
e. Tac. E n  —. Servililer. Cic.
— né dans la maison. Ver n ali
ter. Ilor. Vernililer. Troupes 
d'esclaves. Servitia, oruin. n. 
pl. Cic. Soulever tes—. Servitia 
concitare. Cic. On a délit re tous 
les — . Omne servitium libera- 
lurn est. Marchand d '—. Vena- 
liliarius, ii. m. Faire esclave. In 
servitutem dare, dedi, datum, 
Cic. ou addicere, o, xi, ctum. 
acc. Liv. Injungere,o, xi, ctum, 
alicui servitutem. Abducere ou 
asserere in servitutem. Cœs. 
Etre f a i t —. Libertatem perde- 
re, o, didi, dilum. Plaut. Fait 
esclave de libre qu'il était. Capite 
diminutus, a, um. Cic. E tr e—. 
Servitutem servire. Ter. Addic- 
lum esse servi lu ti. Cic. — d'un 
autre. Alteri servire. n. Cic. 
L 'E tat e s t—. Civitas servilute 
oppressa est. Vous nous traitez 
en esclaves. Quasi in mancipia 
dominaris. Curt. =  Un cœur 
esclave du vice. Vitiis servum 
peclus. O v . L'être de scs passions. 
indomitis animi cupidilatibus 
servire. n. Cic. I l  a rendu son 
corps esclave des plus honteuses 
passions. Addixit corpus suum 
turpissimæ cupiditati. Cic. Elle 
est esclave de la fortune. Famu- 
la est fortunæ. Cic. La vieillesse 
n'est esclave de personne. Senec- 
tus nemini mancipata est. Cic. 
I l  n'est point esclave de sa pa 
role. Fideseum non tcnel2. Liv.

ESCLAVO N , s. m. onne.
f .  qui est d'Esclavonic. Slavus.
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Sclavus. Sclavonius, ii. m. au 
fèm . Slava. Sclava, æ . /

ESCLA VONIE. partie de la 
Hongrie. Slavia. Sclavia. Scla- 
vonia, æ. / .

ESCOMPTE, s. m. remise 
que fa it au payeur celui qui reut 
être payé avant Véchéance. De 
summâ decessio ou detractio, 
onis. f .  Scn.

ESCOMPTER, r. a. faire
Vescompte. Aliquid è sum mû 
detrahere, o, xi, ctum. De sum
mâ dedurere , o, xi, ctum. — 
decessronem facere. Cic.

ESCORTE, s. f .  (cohocs).
compagnie pour la sûreté d'un con
voi , etc. Præsidium, ii. n. Præsi- 
dîariorum manus, u%.f. lionne 
—. Firmum præsidium, ii. n. 
(lie. Vaisseau d'—. Na vus præ- 
sidiaria, is. f .  Ccrs. fl — , troupe 
d'amis qui accompagnent quel
qu'un. Comitalus, ûs. m. Cic. 
Comitum lurba , æ. f

ESCO RTÉ, ÉB. adj. et part. 
Coinitatus, a , um. abl. =  — 
d'une fou le prodigieuse. Ingenti 
stipatus a^iuine. Flor.

ESCORTER, v. a. fa ire es
corte. Præsidii ou custodiæ cau- 
sâ comitari. d. || — le butin. 
Prædæ subsidio esse. Cas. — 
par honneur. Deducere. Comi
tari. Concomitari. d. acc.

ESCOUADE, s. f .  détache
ment d'une compagnie de gens de 
pied. Manipulus , ï. m. Cas. 
Mililum manus, ûs. f .  Cic. — 
Globus, i. m. Cas.

ESCOURGÉE. s. f  (ce l
tique, scourgas, fouet. ) sorte de 
fouet. Scutica, æ. f .

E S C O U R G E O N  j . w . « -
pèce d'orge. Halicastruin, i. n. 
Plin.

ESCOUSSE. s. f .  course 
pour mieux sauter. Impetus , ûs. 
m. Quint. Prendre son —. Con- 
citare se. Lie. Impetum sumere, 
o , su m psi , suinp^um. Quint. 
Sauter apres avoir pris son —. 
Ex prorursu salire. n. Plin.

ESCRIME, s. f .  (scrama, 
épée large et tranchante ). art de 
fa ire  des armes. Armoruin ars 
Iudicra, g. artis. f .  Cic. Lanis- 
tarum ars. f .  Maître d'—. Ca
ris ta , æ. m. Cic. Salle d '—. 
Gladiatorius ludus, i. m. Mari. 
Apprendre T— . Discere rudibus. 
Mur.

ESCRIMER, v. n. faire des 
armes. Rudibus ludere, o , si, 
sum, ou certare. n. Inter se 
præpilalis gladiis digladiari. d. 
=  S'escrimer. v. r. disputer sur 
un point de science. De doctrinâ 
^¡gladiarb d. =■=— smum art, rf trne
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science, savoir s'en servir. Ar- 
tem callere, eo , lui. n.

ESCRIMEUR, s. m- qui fa it  
son métier de i  escrime. Lanista, 
æ. m. Cic.

ESCRO C, s. m. ( italien, 
scroccare, obtenir pour rien ), 
fourbe. Æruscalor, oris. m. 
PI a ut.

ESCROQUER. attra
per parfourberie. Remabaliquo 
expal pare. Plaut. — clàm sub- 
ducere, o, xi, ctum. — per frau- 
dem surripere, io, ripui, rep- 
tum. Re aliquem interverlere. 
Cic. — de l'argent. Aliijuem ar- 
gento ernungere, c ,  xi, ctum. 
Ter. — auro tondere. Plaut. — 
adroitement. — doctis dolis at- 
tondere. Plaut.

ESCROQUERIE. /  ac
tion à'çscroqucr. Æruscatio, 
onis. f .

ESCROQUEE R. J. m .V oj. 
E s c p o c .

ESPACE, s. m. étendue dé
terminée de liait. Spatium, i 

Cic. — renfermé entre deux 
bornes. Intervailum, i. n. Cic. 
— entre le ciel et la terre. Ilia 
lus cœli à terris, ûs. m. Lucr.
|— de temps. Temporis traclus, 
ûs. m. Vell. Durant l'espace de 
deux ans. Biennii spatio. Inter 
biennium. (l ie .

ESPACEMENT, j . /w. dis
tance entre deux corps. Interval- 
lum , i. n. Cic.

ESPACER, v .a . ranger d'es
pace en espace. Cerfis ou pari- 
bus inlervallis disponere, o, po- 
sui, posiium , ou ordinale, acc.

ÉSPADON. s. m. ( italien , 
spada ). grande et large épée 
qu'on tient à deux mains. Rliom- 
phæa. æ. f- Civ.

ESPADONNER. r. n. se 
servir de l'espadon. Rhomphæa 
uli, or, usus sum. d.

ESPAGNE, royaume d'Eu
rope. Ilispania, æ. f .  Cic. Iiis- 
paniæ, arum. f .  pl. N atif d'— , 
Espagnol, liispamis , a , um. 
VIin. H  armée qui est en — . II is- 
paniensis oxercilus , ûs. m. Liv.

ESPAGNOL, OLl. s. e t adj.
qui est d'Espagne- Ilispanus ,

, um. Plin.
ESPAGNOLETTE, .r. f .  ra

tine fn e .  Pannus lanâ tenuissiinâ 
contexlus, i. m. || — , ferrure de 
fenclrc. Ferruin versalile, quo 
fenestræ clnuduntur3.

ESP A LE. s. f .  espace entre 
h3 poupe d'une galère et le pre
mier rang des rameurs. ïuterval- 
lum inter puppirn prirnuinque
emigum ordinem, i. n.

ESPALIER, s m. (italien ,

ESP
spaliere ). rangée d'arbres frui
tiers , dont les branches sont ap
pliquées contre les murs. Arbus- 
cu!æ expassæ elhorti parietibus 
applicilæ , arum. f .  pl.

ESPALMER. v. a. (spbal- 
tnm , bitume ). enduire de suif 
fondu le dessous d'un vaisseau. 
Navem sebo sublùs illinere, o, 
levi, îlum.

E S P A T U L E , x. / .  Voy. 
S p a t u l e .

ESPECE, s. f .  ce qui est con
tenu dans le genre, et contient 
sous soi plusieurs individus. Spe- 
c.ies, e i./. Cic. Engendré de deux 
espèces différentes. Bigener, cra, 
erum. Varr.

E spèce , sorte. Species, ei. f .  
Ratio, onis. f .  Modus, i. m. 
Cic. Gcnus, eris. n. Sali. Crimes 
de toute —. Omnes sceleruin 
formæ, aruiu. f .  pl. Virg. l t y  
a une espèce de gens qui.... Est
griius hominum , qui......  Ter.
— qui fon t les empressés. Est ar- 
delionum quædam natio. Phœd. 
Quelle espece d'homme est-ce là? 
Quisnam homo est? Ter. Quelle 
espece de femme avez-vous ? 
Quid mulieris uxorem habes ? 
Plaut. Pauvre espèce d'homme. 
Vir nullius pretii. (T est une pau
vre —. Futilius nibil est. Ter. 
C'est la une espece d'affront. 
Ilæc quandoquecontumelia est. 
Ter.

E spèce , image des objets vi
sibles ( selon les anciens philoso
ph es). Species, ei. f .  Imago, 
mis. f . Forma, æ. f . Cic.

E spèce , cas. Exemplum ejus- 
dem modi, i. n. C 'est là V—. 
Hoc ipsum est.

ESPECES, s. f .  pl. diverses 
pièces de monnaie. N u m m i, o r u m. 
m. pl. Cic. Altérer le s —. Adul- 
terare pecuniam. Cic. Ilendre 
un argent prèle en mêmes —. 
Pecuniam tolidem nunnnls et 
ejusdem pretii reddere, o, didi, 
ditum.

ESPÉRANCE, s. f .  attente 
d'un bien qu'on désire. Spes, 
spei./. Cic. Faible— . Spécula, 
æ. f .  Cic. — incertaine. Spes 
iubrira. Sial. — du salut. Inr.o- 
lumitatis expectatio, onis. f .  
Cic. Qui n a pas grande—. Mi- 
nimâ in spe situs, a, um. Ter. 
Qui est sans —. Exspes. m. f .  
H or. Ce mot rf a que le no min. 
Qui a perdu toute —. Spe dejec- 
tus , depulsus , lapsus, a, um. 
Cic. Liv. C ce s. Déchu , frustre 
de son —. Spei irritus- Curt. I l  
est frustré de son —. Spes eum 
fr us l r a l u r1. d. — fa 11 i t. Cic v Jj cr
éé d  urne fausse —. FalsA s pe

ESP



indue tus. Cic. Contre toute —. 
Præterspem. Cic. Contra spem. 
Liv. Ex insperato. Plin. Vous 
les avez sauvés contre leur espé
rance. His insperantibus salu- 
teni reddidisti3 Cic. Au-delà 
de toute —. Præter ou supra 
spem omnera. Liv. J'ai bonne 
— . Magna me spes tenet2. 
Anirno confido. Magna in spe 
surn. Cic. Spem bonam habeo2. 
Cas. J 'a i en lui grande — . 
Magna mihi spes'est in illo. I l  
me reste encore quelque —. Spes 
me quædam sustentât1. Cic. I l  y  
a quelque rayon d '—. Spes aiTul- 
get2. Liv. On n' a pas grande—. 
Spes est in angusto. Cels. Votre 
espérance n'a pas été vaine. Ad 
spem respondit2 eventus. Liv. 
Spes non fuit irrita. Ov. Mettre 
en quelqu'un son —. In aiiquo 
spem collocare, ponere , repo- 
nere , o, posui, positum. — de- 
figere, o, xi, xum. Cic. Nous 
avons mis en lui tonde notre —. 
In illo positas spes omnes habe- 
nius2. Cic. I l  fonde sur lui son 
—. In hujus spe requiescit3. 
Cic. I l  fonidait de gi'andcs espé
rances sur la mort de Mil on. 
Magna ei spes erat in Milonis 
morte propo^ita. Cic. Fonder sur 
un avenir incertain son —. Col- 
lorare spem in incerto futuri 
temporis eventu. Cic. Conce
voir quelque — .In  rei spem vc- 
nire, veni, ventum. n. — in- 
gredi. d. Cic. Se nourrir d '—. 
Spem concipere, io, cepi, cep- 
tum. Vcil. Se flatter d'une vainc 
—. Spes inanes agitare. Ov. 
Vivre d '—. Ali spe. Ov. Ani- 
mam in spe trahere. Liv. J e vis 
d ' —• Me spes pascit3. Ov. Per
dre —. Desperarc rei ou de re. 
n. Spem rei abjicere, io , jeci, 
jectum. De rei spe deturbari. 
Cic. Ayant perdu l'espérance de 
garder la ville... Cum oppido 
desperâssent*. Cic. — de com
battre en plaine. Prædainnalâ 
spe æquo campo dimica»di. 
Liv. Ils perdirent Vespérance de 
trouver ce qu ils désiraient. Inve- 
nire se posse quod cuperent 
difïisi sunt. Cic. Ne plus compter\ 
sur une — . Spem mittere , o , 
mi si, m issu ni. IIor. I l  n'y a point 
d '— que—  Speî nihil est. Cic. 
ou nul la spes est. avec !  infin. 
Donner à quelqu'un l '—. Alicui 
spem de re injiccre, io, jeci, 
jectum. — rei afïerre , fero, at~ 
tuli, allatum , ou offerre , fero, 
obluli, oblalum. Cic. — de quel
que chose. Ad spem alicujus rei 
aliquem admovere. Suei. Quelle 
espérance me donnez-vous? Quam

ESP
in spem me vocas1 ? Cic. Râiever 
1'—. In spem cogitationemquc 
meliorem inducere, o, xi, ctum. 
acc. Cic. Ad spem erigere, o, 
rexi, rectum.acc. Liv. Oter T—. 
Alicui rei adipiscendæ spem 
præcidere, o, cidi , cisum. A 
spe rem adipiscendi aliqiwmi 
avertere , o, ti, sum. Cic. Faire 
perdre V—. Alicui spem eripere, 
io, ripui, reptum. Aliquem è 
spe deturbare. Cic. Dans l'cspc- 
rance de venir à bout de leur en
treprise. Spe conficiendi negotii. 
Cœs. Enfant de grande—. Puer 
eximiâ spe. m. — repositus in 
oplima spe. Cic. Donner de soi 
de grandes espérances. Magnam 
suî exspectationem alicui niovc- 
re, commovere, eo, movi, mo- 
tum, concitare. — facere, io, 
feci, factum. Cic. I l  surpassera 
les espérances qu'on a de lui. Of- 
ficio spes omnes vincel3. Cic.

ESPÈRE K. v. a. avoir espé
rance. Sperare. acc. Cic. Rei 
spem habere, eo, bui, bitum.— 
in spe esse. — in spem venire, 
veni, ventum. n. Cic. — quelque 
chose de bon de quelqu'un. Benè 
sperare de aiiquo. Cic. — en 
quelqu un , mettre en lui son es
pérance. Voy. E s p é r a n c e . Com
mencer à —. In spem ingredi, 
¡or, gressus sum. d. — induci, 
or, ctussuin. Cic. Espérez que... 
Fac3 speres1 , fore ut... subj. 
J'en espère un bon succès, ld  in 
optimâ spe pono3. Cic. I l  n'y 
a plus rien à espérer pour moi. 
Omni spe excidi3. Ter. Spes 
omnis occidit3. Hirt. Spei nihil 
est. Cic. Je n'espère plus de pou
voir fuir. Fugam despero1. Cœs. 
On espère bien du malade. Æger 
in bona spe est. Cels. On n'en 
espère plus rien. Sa lus ejus des- 
peratur1. Secours qu'on n'espé
rait plus. Insperatum auxilium. 
n. Cic. Souvent les choses tour
nent mieux qu on n'eût osé l'es
pérer. Sæpè forte evenerunt quæ 
non audeas optare. Ter. Faire 
espérer. In rei spem vocare. — 
inducere , adducere , o , xi , 
ctum. acc. Ad spem rei exci- 
tare. Rei spem alicui iniieere. 
Cic.—une grande fortune. Spem 
alicui magnæ fortunæ facere, 
io ,fe c i , factum. Liv. Ceci me 
fa i t  bien —. Id mihi in optimâ 
spe pono3. Cic. Ils lui avaient 
fait espérer la royauté. Eum im- 
puleranl3 in spem regni. Liv. 
Les fleurs font-espérer les fruits. 
Poma promittunt flores. Plin.

ESPIÈGLE, adj. (allemand, 
spiegel , miroir ). fin  , subtil, 
¿veillé. A lacer et promptus,
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alacris et prompta. Astulus et
acer. Enfant —. Puer impro- 
bulus, pueri. m. 

ESPIEGLERIE, j. f .  petite
malice d'un enfant v if  et éveillé. 
Puerilis astutia, æ. f  Lepida 
procacitas, atis. f .  Mari. 

ESPINGOLE. s. f .  fusil à
canon évasé , et qu'on charge de 
plusieurs balles. Tubus ferreus 
in os latiùs desinens,#e7i. tubi. m.

ESPION s. m. o n n e . f  fit al. 
spia ). qui fa it  métier d'épier. 
Explorator. Speculator, oris. m. 
Cœs. Auceps, uprs. m. Ptaut. 
aufèm. Exploratrix, icis./i Cœs. 
|| — , surveillant. Conspicillo , 
onis m. PI a ut.

ESPIONNAGE, s. m. métier 
d'espion. Speculatus, ûs. m. Plin.

ESPIONNER, v. a. etn. épier, 
servir d'espion. Speculari. d. — 
les ennemis. Hoslium consilia 
explorare. Cœs. — en général. 
Quid agant3 alii curiosius ex- 
piscari. d. Aliorum dicta et facta 
explorare.

ESPLANADE, s. f .  espace 
uni et découvert devant une place 
f o r t e , etc. Æquata planities, ei.
f .  Cic. I l  y  avait devant le 
camp une petite —. Exiguum 
ram pi ante castra erat. Liv.

ESPOIR, s. m. Spes, e i . / .  
Voy. E s p é r a n c e .

ESPONTON. s . m. demi- 
pique. Brevior hasta, m. f .

ESPRIT, s. m. substance in
corporelle. Spiritus, ûs. m. Cic. 
Purs esprits. Segregatæ ab oinni 
concretione mentes, ium f .  pl. 
Cic. — bienheureux. Beatæ men
tes. f .  pl. — des trépassés. Awi- 
mi corporibus exuti, orum. m. 
pl. Mânes, ium. Virg. Le malin 
esprit. Malus genius, i i , m. Ca- 
codæmon, onis. m. P . Max. 
|| Esprits follets. Lemures, rum. 
m. pl. Hor. Larvæ, arum. f .  pl. 
Plaut.

E sp rit  , l'âme de l'homme. 
Anima, æ. f .  Spiritus, ûs. m. 
Cic. Rendre l' —. Animam âge- 
re, o, egi, aclum , efflare, ex- 
halare, profundere. Spiritum 
edere, o, didi, ditum. Comme 
elle allait rendre V—. Jain ferè 
moriens. Ter.

E sp r it  .facultésde Vâme. Ani- 
mus, i. m. Mens, tis. f .  Cic. 
Grand — . Magnus animus. m. 
Cic. — de travers, malfait. Mens 
inepta. f .  Non. — præposteia.
— aigri. Animus exacerbai Us, 
exasperatus, exulceratus. Cic
— bas, élevé. Voyez ces mo's. 
Parcourir en esprit toute la terre, 
Totam animis, tanquam oculis, 
Juslrare terrawi. Ov. M ettre,
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appliquer, occuper, employer son 
esprit à une chose. Animum ad 
rei studium adjungere, o, xi, 
clum. Ter. — in re animiun po- 
nere, o , posui, positum. — tout 
son esprit à considérer une chose. 
Contemplari aliquid tolà acie 
ingenii. Cic. Faire entrer dans 
les esprits. Inducere aliquid in 
mentes animosque bominum. 
Cic. Se mettre dans T—. Rem 
in animum inducere, o , xi, 
clum. Cic. — Lien avant. — ¡mis 
sensibus reponere. Virg. I l  leur 
venait dans V—. Occurrebat3 
illis. Lie. Cela ne nous est jamais 
venu dans / ’— . Id cogitalioni 
noslræ nunquam subit. Curt. 
K  carter, ôter de son —. A re ani
mum amovere, eo, movi, mo- 
tum. PI a ut. — avocare. Se f a 
tiguer le corps et V—. A ni mi et 
corporis laboribus defatigaii. 
Cic. L'avoir en repos. Animo 
tranquillo consislere, o, sliti , 
stitum. n. Cic. Voir des yeux de 
T— . Animo contemplari. Cic.

Esprit, usage des facultés de 
l'âme. Mens, l i s . perdre l '—, 
devenir fou. Mentein ami Itéré, o, 
misi, missum. Mente deficere, 
i o , feci, feclum. n. Ov. Qui 
a perdu V—. Mente alienatus, 
a , urn. P i n. I l  faudrait que 
j'eusse perdu l'esprit, pour... 
Amenscssem ou insanirem4 pro- 
fecl6 ,si. lubj. 'IroullcrV—. Ali— 
quem de mente delurbare. Cic. 
— ad insaniam adigere. Ter. 
Alicui mentein exculere , io , 
cussi, cussum. Plin. I l  a l'es- 
prit trou lié. Est aliéna là mente 
ou conturbalo animo. Non est 
apud se. Ter. Faire perdre l '—. 
Aliquem ad insaniam adigere, 
o , egi, actum. Ter. Alicujus 
mentem alienare. Liv.

E s p r i t , jugem ent, Ion sens. 
Judicium , ¡i. n. Cic. Homme 
d'un esprit juste. Vir acri judi— 
cio, g. viri. ni. Cic. L'histoire 
form e l'— . Historia excolit in- 
genium. Cic. Voy. J u g e m e n t . 
On eût dit que ce cheval avait 
l'esprit de connaître qui il portait. 
Credebatur3 equussentire quem 
veberet3. Cic.

Es p r i t , conception. Mens, lis. 
/.Ingenium, ii. n. Cic. — ouvert, 
pénétrant. — acutum , acerri- 
11111m. Cic. — subtil.— perargu- 
tum. Cic. — tardif. — tard urn. 
Cic. — lourd, pesant. — hebes, 
élis. n. Cic. I l  a l'esprit bouché. 
Est obtuso ingenio. Caligat1 ejus 
animus. Plin. — supérieur. — ca
pitale. Ov. Végéta mens. Cic.

E s p r i t , imagination. I n g e -  
niurn, ii. n. Cic. — brillant. —
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splendidunt et illustre. C ic. — 
inventif. — acutum ad excogitan- 
dum. C ic. — fécond. — copio- 
sissimum. PI. j .  — stérile. — 
infelix. Plin. A  voir un tour d'es
prit agréable. Ingenio esse ju- 
cundo. Quint. Agrément de V —. 
Ingenii suavitas, alis. f .  Cic. 
Grandeur de t —. Ingenii ma- 
gniludo, inis. f .  Cic. Profon
deur d — . Ingenii altitudo. Sali. 
Vivacité d'—. Ingenii acumen , 
inis. n. Cic. Lenteur d'—. Inge
nii tarditas, atis. f .

E s p r it  , facilité de conception 
et d'imagination. Ingenium, ii. 
n. Homme d'—. Homo bono in
genio ornatus. Plaut. — inge- 
niosus ou aculus. m. Cic. — d'un 
esprit vif. Vir acri ingenio. m. Cic. 
— poli. — limato. Cic. — indus
trieux et inventif. Solcrs et ad 
excogitandum acutum ingenium. 
Cic. — propre à tout. Varium et 
flexibile ingenium. PI. j .  Avoir 
de I —. Ingenio valere , eo, lui, 
lilum. n. Cic. En avoir infini
ment. — abundare. Multinu in
genii liabere, eo, bui, biluin. 
Cic. I l  a quelque—. Aliquid in 
eo est ingenii. Cic. I l  a passé 
pour un homme d'—. Ingenii 
lande floruit. n. Cic. I l  en a trop 
pour son âge. Præcox est illi in- 
ge n i um. Plin. H ’avoir point d'—. 
Nullius esse ingenii. Cic. I l  n'a 
point d'—. Hune déficit3 inge- 
niuin. Cic. Ingenio nihil potest. 
Plin. Cultiver »on —. Ingenium 
alere, o , lui, alitum et altuin. 
Cic. L'aiguiser. — acuere, o, 
cui, cutum. Cic. Donner ! essor 
à  son —. Ingenio vêla dare , 
dedi, dalum. Ov. || Avec — , 
d'une manière ingénieuse. Inge- 
niosè. Acutè. Cic. Dire une chose 
avec —. Rem salsè dicere, o, xi, 
clum. Cic. Ce qui est dit avec — . 
Scitum, i. n. Acutè diclum. Cic. 
llépondre a vec—. Alicui argulè 
respondere, e o , di, sum. n. 
Cic. Ouvrage rempli d'—. O pus 
ingeniosum, ou plénum ingenii, 
g. eris. n. Lettre pleine d ’—. 
Lilteræ argulissimæ, arum. f .  
pl. Cic. I l  y  a de l'esprit dans 
cette explication. Ilabet2 acu- 
inen hæc inlerpretalio. Cic. Ses 
discours étaient pleins d'esprit et 
d'agrément. 11 u j us orati ones mu ! - 
tùm argutiarum et urbanilatis 
habebant2. Cic. Sans — . In- 
sulsè. Cic.

E sp r it  , pris pour la personne 
meme. C'est un bel —. Eximio 
est ingenio. Les beaux esprits. 
Eminenlia ingénia , orimi. n. 
Vcil. Faire le bel esprit. Ingenii 
laudem pulidè alfeclarc, Cic. ou

anxiè ambire, i o , ivi et i i , 
ilum. Esprit fo r t. Opinionum 
vulgi contemptor animus.

E s p r i t ,  humeur, caractère. 
Animus, i. m. Ingenium, ii. n. 
Cic. — doux. Lenis animus, i. 
m. Ter. — souple, l'iexibile inge
nium. n. Pl. j .  — accommo
dant. Coinmodis moribus homo. 
m. Cic. — inquiet. Animus an- 
xius ou sollicitus. m. Cic. — f â 
cheux , chagrin. — morosus et 
difficilis. Cic. — remuant. Reruin 
novaruni cupidus. Tac. — volage. 
— instabilis. Virg. Mobile inge
nium, ii. n. Liv. Voilà quel est 

‘mon — . Mea sic est ratio. Ter. 
Hoc sum animo. Sic est animus. 
Cic. || S'emparer peu à peu de l'es
prit d'un autre. Alterius animis 
adrepere, o ,  repsi, reptum. n. 
la c . || Mettre bien quelqu'un dans 
l'—. Aliquem in gratiâ ou in gra- 
liam apud alterum ponere, o , 
posui, positum. Cic. Aliquem 
insinuarc alteri. Suet. L 'y mettre 
mal. — ab altero alienare. — 
divellere atque dislruere. Cic. 
Qui est fort bien dans l'esprit 
d'un autre. Apud alterum accep- 
lissimus. Plaut. — gratiosus, a, 
uni. Cic. Il est mal dans mon —. 
Alienum ab eo habeo2 animum. 
Cic.

E s p r i t , vertu surnaturelle, 
inspiration. — de Dieu. Divina 
vis, is. f . — prophétique. Divinus 
aiflatus, us. m.

E s p r i t , m otif, manière d'a
gir. Esprit de paix. Propensus 
ad pacein animus, i. m. Dans un 
esprit de vengeance. Animo ul- 
tionis cupido. Avoir l'esprit de 
son â g e . Esse accominodato ad 
ætatem ingenio. Prout fert ætas, 
animum suuin instituere, o ,  
stui, tulum.

E s p r i t , aptitude. Avoir!esprit 
des affaires. Esse rerum intelli
gente m. Cic.

E s p r i t , sens. Sensus, ûs. rn. 
Senlenlia, <c.f Cic. Suivant l'es
prit de la loi. Juxta sententiam 
legis. A d Hcr. A ller contre I —. 
FrauJem legi facere, i o , feci, 
factum. Plaut.

E s p r i t  public, opinion géné
rale que manifeste une nation sur 
les objets qui intéressent son bon
heur et sa gloire. Civium com- 
munis de re publicâ opinio.

E s p r i t , terme de chimie y fluide 
trcs-subtil. — de vin , de nitre. 
Vini , nitri spirilus, ûs. m.

E sprits animaux et vitaux. 
Spiritus , uum. m. pl. Ccls. — 
animales. Vifr. Reprendre ses— . 
Animum recipere , io , cepi, 
ceptum. Ad se redire, eo , ivi

ESP



1 et ii , il uni. Ter. Se recipere. 
Se colligere, o, legi, lectum. 
Cic. Animos colligefe. Liv.

ESQUIF, s. m. petit canot 
dont on se sert dans la naviga- 

• tion. Scapha, æ. f .  Cic. Cymba,

ESQUILLE, s. f .  (squama, 
ccaillc). cclat d'os rompu. Ossis 

1 fragmenlum, i. n. Cels. Retirer 
les esquilles. Fracta ossa extra- 
liere. Plin.

ESQUINANCIE. S . f  (avvay-
ytw, suffoquer). inflammation de 
la gorge. Angina , æ. f .  Cels.

ESQUISSE, s . f .  ( ital. schiz-
zare , éclabousser), ébauche d'un 
ouvrage d'art. Levis rei adum- 
bralio , onis. f .  || — dessin es
quissé. Tabella informata.

ESQUISSER, v. a. faire une 
esquisse. — un tableau. Tabu— 
lam adumbrare , inforinare , de- 
lineare. Plin.

ESQUIVER, v. a. et n. (es
qu if). éviter adroitement Decli- 
nare. Vitare. Elfugere, io, fugi, 
fugitum. acc. — un coup en se 
détournant. Parvâ cérporis de- 
clinatione iclum effugere. Cic.
— à la tctc. Caput ab irtu abdu- 
cere, o, xi, clum. Virg. — la 
mort. Mortis effugium assequi. 
Cic. Le cerf esquive les chiens. 
Cervus eludit3 canes. Phœd. =
— une difficulté. Difiicultatem 

f eludere, o, si, sum. Cic.
s ’ E s q u i v e r , v . r. se tirer subti

lement d'un endroit. Clàin se sub- 
ducere, o ,  xi, clum. Plaut. 
Suifugere, io , fugi, fugitum, 
subterfugere.'tf. Cic. Se prori- 
pere, io, ripui, replum. I l  s'es
quiva de leurs mains. Ex eorum 
manibus effugit3. n. Faire esqui
ver un autre. Alicui fugam ape- 
rire, perui, pertum. Cl.

ESSAI, s. rn. épreuve d'une 
chose. Periclilatio, onis./! Ten- 
lamenlum. Experimentum, i. 
n. Cic. Fairel '— . Voy. Essayer . 
|| — de ses forces, avant de com
mencer. Prolusio. Cic. Prælu- 
sio,onis. f .  Plin. Præludium, 
ii. n. Oeil. Coupd '—. Industriæ 
specimen,inis. n. Rndimentum, 
i. n. Plin. Faire un coup d '—. 
Industriæ specimen dare , dedi, 
datura. || Essai des viandes. Ci- 
bus præetistatus, i. m. Faire 
l'essai d es—. Cibos prægustare. 
Ov. — prælibare. S uct. — gustu 

î e x p ’ o r a r*e. T ac. Celui qui le fa it .
Prægustator, oris. m. Sud. 
Faire l'essai du vin pour la 
bouche du roi. Censurant vini in 
regis e pu las facere. Plia.

ESSAIM, s. m. volée de jeunes 
abeilles qui sc séparent des an

ESS
ciennes. Apum examen , inis. n. 
Cic. — pullities , ei. f  Col. =  
—, troupe. Grex, egis. m. T ur- 
ba, æ ./. Cic.

ESSAIMER, v. n. produire 
un essaim. Examina condere , o, 
didi, dituin. Virg. Examinare. 
acc. Col.

ESSANGER. v. a. laver du 
linge sale avant de le lessiver. 
Lintea squalida abluere, o, lui, 
lutum.

ESS A RS. s. m. pl. terres dont 
on a arraché les broussailles. 
Stirpibus ac duinis purgalus 
ager , agri. m. Varr.

ESSARTER, v. a. (sarrire, 
sarcler), défricher en arrachant 
les bois , etc. Solum purgare ve- 
pribus. Varr. Rubos exstirpare. 
Vepres interimere, o , remi, 
remptum. Col. ||— , arracher les 
racines. Radicitùs exstirpare. 
Varr. Stirpitùs evellere, o, vul- 
si, vulsum. acc.

ESSAYER, v. a. (examinare). 
fa ire un essai. Rem te n tare.— 
periclilari. Experiri, ior, pertus 
sum. d. Rei periculum facere, 
io, feci, factum. Cic. — ses armes. 
Arma explorare. Stat. — un re
mède. Medicamentum usu ex- 
plorarc. Cels. — un habit. Ves- 
tem probare. || — , tâcher de 
fa ire. Conari d. ou te n tare rem. 
— rem facere. Cic.

S'ESSAYER, v. r. s'éprourcr.TLs- 
periri opes suas in. ubl. Cic. Je 
me suis essayé là-dessus. Tenla- 
vi* quid in eo genere possem. 
Cic.

ESSAYEUR. J", m. officier qui 
fa i t  l'essai de la monnaie. Mo- 
netæ explorator. oris. ni.

ESSE. s. f . cheville de fe r  tor
tue , en forme d'S , qu'on met au 
bout d'un essieu. Subscus, udis. 
f .  Rolæ retinaculum, i. n. ou 
tibula, æ. f .

ESSE A U. s. m. (assula). ais 
pour couvrir les toits. Scandula , 
æ. f .  Plin. Lignea tegula, æ. f .  
Liv.

E sseaü  (ascia) , petite hache 
recourbée. Dolabella, æ . /

ESSENCE, s . f  ce qui cons
titue la nature d'une chose, tlei 
natura. Cic. Essenlia , æ. f .  
Quint. Nous n 'en voyons pas l '—. 
Quid si L hoc non videmus*. Cic.

E ssen ce  , huile aromatique , 
obtenue par distillation. Suce us 
defecalissimus vi ignis expressus, 
i. rn. — d'odeurs. Liquidi odores, 
um. m. pl. ïior.

ESSENTIEL, l e . adj. qui est 
de Vessence. In rei natura posi- 
lus, a , um. Ad rei uaturam 
per line ns, lis. omn. g.

ESS
E s s e n t i e l  , important. Mag- 

nus, a, um. Magni momentiou 
ponde ris. Cic. Rendre un service 
—. Egregiam operam alicui da
re, dedi, datum. Cic. Pièce es
sentielle d'un procès. Defensionis 
muero , onis. m. Cic. Point es
sentiel June affaire. Rei cardo , 
inis. Quint. Ce qu’ il est essentiel 
de faire. Quod imprimís curan- 
dum est. j| Ami —. Certus et 
fidelis amicus, i. m. Cic,

l ’ E s s e n t i e l ,  s . m. la chose 
principale. Rei caput, itis. n. — 
cardo, inis. m. Quod in re est 
præcipuum. Cic. Venir à l '— , 
en plaidant. Arcem causæ in - 
vadere , o , si, sum. Cic.

E SSE N TIE LLE M E N T.^.
par essence. Natura. || — , soli
dement. Firmiler. || — , en ma
tière importante. Graviter.

ESSIEU, s. m pièce de bois 
ou de f e r  qui passe dans le moyeu 
des roues. Axis, is. m. Cic.

ESSOR, s. m. vol d'un oi
seau de proie qui s'élève fort haut. 
Liberior per aera voïalus, ûs. 
m. Donner / '—*. Volucres émit- 
tere, o , misi , missum. Plin. 
Aves libero cœlo perniittere. 
Quint. Prendre l '—. Sublimé 
ferri, feror, latus sum. Cic. Se 
tollere sublimé. Libero cœlo se 
permitiere. Plin. =  — , se tirer 
de la sujétion ou l'on était. Sibi 
liberius indulgere, eo, si, lum. 
//. Cic. =■ Donner l'essor à son 
esprit. Ingenio babenas permit
iere, o , misi, missum. Cic. — 
vela dare , dedi , datum. Ov. 
Tolo ingenio vehi, or, vectus 
sum. Pl. f .  Dare campum inge
nio in quo exultare possit.

ESSORER, v. a. exposer au 
grand air pour sécher. In patenti 
sud oque cœlo rem expositam 
babere , eo , bui , bituni. Varr.

s ’ E s s o r e r . v. r. prendre l'es
sor. Voy. E s s o r .

ESSOIULLÉ , F.K. adj. et 
part. Auribus mulilus, nu muti- 
lalus , a , um.

ESSOIULLE R. couper 
les oreilles. Aliquem auribus de
clinare. Alicui aurículas aufer— 
re , fero, abstuli, ablatuin. Cic. 
— aures præcidere , o , c id i, 
cisuiu. h v .

ESSOUCHER, r. a. arra
cher les souches. Slirpes avel- 
lerc , o , vulsi, vulsum.

ESSOUFFLÉ , i.s. adj. et
pari. Anhelus, a , um. Virg. 
Anhelans, lis. mon. g. Phœd. 
Etre — . Anbeiilum ducere, o , 
xi , clum. Plaut. Anhelare, n. 
Ter. Ilia trahere. Ilor. Paroles
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d'un homme —. Anhelata verba, 
orura. n. p i . Cic.

ESSOUFFLER, v. a. mettre 
presque hors d'haleine. Alicui 
anhelilum movere, eo, movi, 
motum. Cic.

s’ E ssouffler. v. r. perdre ha
lein e. Anhelilum ducere, o, xi, 
ctum. PI a ut.

E S S U 1. s. m. lieu où l'on 
étend une chose pour la faire 
sécher. Locus ad siccationem ap- 
tus , i. m.

ESSUIE-MAIN", s. m. linge
à essuyer les mains. Mantile, is. 
n. Virg. Mantilium, ii. n. Varr.

ESSUYER, v. a. (exsudare). 
ôter i  eau , la poussière , etc . 
en frottant. Tergere. JDetergere. 
Extergere , o , si , sum. acc. — 
les larmes. Lacrymas abstergere. 
Cic. — detergere. Or. Alterius 
fletum comprimere, o, pressi, 
pressum. Cic. Voy. C o n s o l e r .

= x  E s s u y e r  , supporter, souf
frir. Ferre. Perferre, fero, tuli, 

latum. Pâli, ior, passussum. d. 
Sustinere , eo , tinui, tentum. 
acc. — u n  refus. Repulsam pâli. 
d. Or. — u n  affront. Coniume- 
liam pâli. d. — perferre. — in se 
accipere , io , cepi , ceplum. 
Cic. — la mauraisc humeur. Vi
rus acerbitatis excipere. — une 
défaite. Cladem accipere. Curt. 
— une. tempête. Tempestate jac- 
tari. Virg. Qui a essuyé le cent 
et la pluie. Ventos et imbres 
perpessus, a , uni. Virg. — bien 
des traraux. Jactatus perniullos 
labores. Virg. — bien des périls 
sur mer et sur terre. Terra man
que multis perfunctus periculis. 
Cic.

s’Essuyer. r. r. — les mains. 
Sibi manus exlergere. Plaut.> — 
quand on suc. — sudorem abs
tergere. Plaut. I l  s ’essuya les 
yeux arec la main. Lumina ter- 
sit manu. Or.

EST. s. m. l'orient. Oriens, 
tis. m. Cic. Vent d'est. Eurus. 
Virg. Solanus. Vitr. Subsolanus, 
i. m. Plia.

ESTA CAD E. s. f .  ( basse 
lat. slaca, pieux fichés en terre), 
digue pour fermer l'entrée d'un 
port, etc. Palalio, onis./. Vitr. 
Vallorum ordo, inis. m.

ESTAFETTE, .r. f . ( ital.
staffa , étrier ). courrier qui porte 
des dépêches d'une poste à l'autre. 
Cursor unicà veredi cursurâ iler 
conficiens, oris. m.

ESTAFIER. s. m. ( même 
rac. ). ralet de pied. Servus à 
pedibus , i. m. Ptdisequus , i. 
m. Cic.

ESTAFILADE, j. f  ( ail.
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staff, coup de bâton ). coupure 
fa ite  arec un instrument tran
chant. Plaga cæsîm inflicla , æ. 
f .  Scissura, æ. f .

ESTA FILA DER. c. a. faire 
une estafilade. Plagam cæsim in- 
fligcre , o, x i, xum.

ESTAME. s. f .  ( slarnen , 
trame ). laine tricotée. B  d '—. 
Conloxla lanâ subtiliore libialia, 
ium. m. pl. Plin.

E S T A M P E , s. f  {a il .
slampf, marteau ) .J image impri
mée sur du papier arec une plan
che de cuirre ou de bois, grarèe. 
Imago ex ære excusa scalpro, 
inis.y^ — sculpta. — æri incisa.

ESTAM PER. a. fa ire u e 
empreinte. Imaginent excudere, 
o , di , sum. || — un csclare. Servi 
fronli nolam inurere , o , ussi, 
ustum.

ESTAMPILLE, s. f .  sorte de 
timbre. Sigilluin, i n.

ESTAMPILLER, c. mar
quer arec une estampille. Rei si- 
gillum imprimere , o ,  pressi, 
pressum. Rem sigillo notare.

EST1M AR LE. adj.digne d'es
time. Æsliinabiüs , e, en parlant 
des choses seulement. Cic. Æs- 
limalione dignus, a, um. Cic. 
Commendabiüs, e. Col.

ESTIM ATEUR, s. m. qui \
prise une chose. Rei æstimator, 
oris. m. Existimator, oris. m. 
Cic.

ESTIM ATIF, ive. adj. se dit 
d'un devis d'expert nommé pour 
estimer. Æstimalorius, a ; um. 
U. Jet.

ESTIM AT! ON. .r. / .  évalua
tion. Æstimatio, onis. f .  Cic. 
Prendre sur le pied d '—. In æs- 
timationem accipere , io, \ epi , 
ceptum. acc. Cic. Qui concerne 
V—. Æs li mator i us, a, u m. U. J et.

ESTIME, s. f .  état qu'on fa it  
d'une personne ou d'une chose. 
Existimaiio, onis. f .  Fama , æ. 
f .  Opinio, onis. /*. Cic. Digne 
d'— . Gloriatione dignus. Cic. 
S’acquérir ou s'attirer de l '—. 
Sibi existimationem colligere , 
o , legi, tectum. Sibi famain pa- 
rare , couiparare , conficere, io, 
feci, fectum. Cic. Laudem as- 
sequi, or, culus sum. d. Pl. j .  
Perdre V— . Laudem amittere. 
P l . j .  Etre en quelque —. Obli- 
nere aliquem numenun. Cic. 
Etre le premier dans l'estime de 
quelqu'un. Priores partes apud 
aliquem habere, eo, 1)ni.bîluin. 
Cic. I l  est en grande —. Est ma- 
gnæ exislimalionis. Magna est 
de iilo hominuin opinio. Om
nium exislimalicnem sibi para- 
vil1» Cic. [j Aroir de son mérite

EST
une haute — . De se benè æsli-
mare. Le trop d’estime qu'on a 
de soi-même. Nimiussui inspec- 
tus, ûs. m. S n. Cic. Etre en —. 
Esse in prelio. Celebrationcm 
habere. Plin. Vivre entoure d'une 
grande — . Celebritate iu maximâ 
vivere. Cic. La géométrie fu t chez 
les Grecs en grande — .Geo inelria 
iiisummo apud Græcos honore 
fuit. Plin. || Faire — Voy. E s 
t i m e r .

E s t i m e ,  évaluation. Voy. E s 

t i m a t i o n . f| — , calcul que fa it  
un pilote du chemin d'un vaisseau. 
Æstimatio, onis./i Conjectura, 
æ. f .  Judiciiiin , ii. n.

E STIM E, ÉE. adj. et part, 
évalué. Æstimatus , a, um. Cic. 
Prendre une chose pour le prix 
auquel elle a été estimée. Rem 
in æstimalionem accipere , io , 
cepi , ceptum. Cic.

E s t i m e ,  éva uc. Æstimatus, 
a, um. Cic. J — , dont on fa it  
cas. In honore habitus. Plin. 
Etre — . Audire benè. Cic. Ne 
l'être guère. — parùm commode. 
Cic. Ilest%fort —. Magni apud 
omnes est notninis. Cic. Est 
magnæ exLtimationis. Magna est 
liotninum de illo opinio, magna 
commendalio virtutis. Cic. Cela 
est fort peu —. lllud ponitur3 
in miniiuis. Plin. Vins estimés. 
Vina nobiliora ou laudatiora. n. 
pl. Plin. Votre vertu sera esti
mée de la postérité. Virtus tua 
posleritali erit clara et insignis. 
Cic. Estimé pour son habileté à 
monter à cheval. Apud quem 
cquitandi laus viget. Cic.

E s t i m e ,  réputé. Ils ont toujours 
etc estimés braves. Semper liabiti 
sunl bellicosi. Cic. ' 

ESTIMER, v. a. mettre le 
prix. Æstimare. acc. Rei æsti- 
mationem habere. — pretium 
const'ùuere. Cic. — une maison 
le double de ce qu'elle vaut. D o- 
mum dimidio caiius æstimare. 
Cic. I l  l'estima trois deniers. Tri
bus denariis æslimavit1. Cic.

E s t i m e r ,  faire cas de. Æsti
mare. acc. Pulare aliquo in nu
méro. Cic. —beaucoup une chose. 
Rem magno æstimare. Cic. — 
quelqu' lin. Aliquem plurimi fa- 
cere, io , feci, factum. — maxi- 
mi putare. — magno in numéro 
habere. Cic. — pour sa vertu.
— ex virlute pendere , o ,  di, 
sutn. Cic. — autant l'un que 
Vautre. In pari lande utrumque 
ponere, o , posui, positum. Cic.
— plus Vun que l'autre. Unum 
aile ri præ ponere ou an le ponere. 
Cic. — plus que tous les autres. 
Aliquem pluris quam omnes
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E ST
alios putare. Cic. — fort peu une 
chose. Aliquid vile habere- Sali.
— fiocci facere, fiocci pendere. 
Ter. — quelqu'un. Ali que m parvi 
ducere, o , xi, cturn. — minimi 
facere. — nullo loco numerare. 
Cic. On estime fort peu un hom
me qui n'est rien. Parvi pretii 
est, quinihil est. Cic. On estime 
Vhomme-déapres sa fortune. As- 
serri habeas, assem valeas. Pctr. 
Vous pouvez voir combien j e  vous
— .Perspicere potes, quanti ego 
te faciam3. Cic. Ricane fa it plus 
estimer que la modestie. Nullà 
re magis commendalur aliquis 
quàm sul despicientiâ.

E s t i m e r ,  juger , penser. Reri. 
Arbitrari. d. Existimare. Ils 
estiment que cela leur est fort 
honorable. Id sibi amplissimum 
ducunt3. Cic. — que c'est une 
grâce qu'on leur fait, ld gratiæ 
nonunt3. Ter. ïd in beneficii 
loco ponunt3. Cic. J'estime que 
cela est ainsi. Mihi sic ou ità vi- 
detur3. Ità esse prorsùs existi- 
1110 ' . Cic.

s ’ E s t i m e r . v. r. — soi-même. 
De se benè existimare. Cic. — 
plus que les autres. Se honore 
aliis anteferre , fero, tuli, la.tum. 
Cic. Infra se alios putare ou du
cere. Plia. Neminein præ se du
cere. A d Her. Homme qui s'es
time trop. Immodicus sui æstl- 
malor, oris. m. Cic. || Se faire 
— . Famatu consequi, or, cutus 
sum. d. — sibi conciliare ou con- 
ficere, io , feci , fectum. Existi- 
mationem sibi parare. Cic. l i s e  
f i t  estimer parmi les orateurs. 
Ma gnurn noinen in oratoribus 
habuit2 ou adeptus est. Cic.

ESTIVAL, l e . adj. qui nait 
l'été. Æstivalis , e. Æslivus , 
a , um. Cic.

ESTOC, s. m. ( ail. stock, 
bâton), pointe d'une èpce. Àcies, 
ei. f .  Cuspis , idis. f .  Mucro, 
onis , m. D 'estoc et de taille , 
de la pointe et du tranchant. 
Punclim et cæsim. Tir.

E s t o c ,  ligne d'extraction, fam. 
Genus, eris. n. I l  est noble de 
son —. Est nobili genere ortus. 
Cic. || Cela n'est pas de son — 
( ne oient pas de lui). Id ex ejus 
officinà non exiit*. Cic. Ea non 
profert è sua moneta. Sen.

ESTOCADE, s. f .  longue 
èpce. vieux mot. Longior ensis , 
is. m. || — , grand coup d'èpce al
longée. Yibrata punctim pelitio, 
onis. f.

ESTOM AC, s. m. viscère 
qui reçoit et digère les ali me ns. 
Stomachus, i. m. Cic. — qui ne 
fa i t  pas scs (onctions. — iners.

E S T
Oc. — appesanti par la nourri
ture.— marcens cibi onere.Suef. 
— dérangé. — solutior. Petr. 
Dérangement d '—• Stomachi re- 
solutio. Cels. — defectus, uum. 
m.pl. — dissolutio, onis./. Plin. 
L'estomac se dérange. Sloma- 
ebus dissolvilur3. Plin. — non 
consistit3. Déranger l}— . Ferre 
stomacho tumultum. Hor. Avoir 
un bon—. Stomacho valere, eo, 
lui, iitum. n. Plin. L'avoir fa i
ble. — languenti esse. Cic. Fai
blesse d '— . Stomachi malacia , 
æ. f .  Plin. Mal d'—. Cardiacus 
morbus, i. m. Cels. Stomachi 
dolor, oris. m. Suct. Torsiones 
stomachi. Plin. Avoir mal à V— . 
Stomacho laborare. n. Cels. Su-  
j e t  aux maux d '— . Cardiacus. 
Cic. Stomachicus, a, um. Plin. 
S’ESTOM AQUER, v. r. s'of

fen ser  de. fam. Slomachari. d. 
Ile offendi, or, sus sum. Cic. 
Rem in contumeliam accipere , 
io , cepi , ceptum. Ter.

E S T R A D E , y. f .  ( ital. 
sluada , de stratum, pavé ). che
min. Via , æ. f .  Battre P —. 
Viam insidere. Cic. — obsidere, 
o , sedi, sessum. Curt. Batteur 
d*— . Procursator. Concursalor, 
oris. m. Liv.

E s t r a d e ,  lieu d'une chambre 
plus élevé que le reste du plan
cher. Suggestus , ûs. m. Cic. 
Suggeslum, i. n. Plin.

ESTRAGON, s. m .  herbe p o 

tagère. Dracunciilùs, i. m. Plin..
ESTRAMAÇON. s. m. ( ex- 

trema acies, bout de la pointe ). 
Coup d ' —. Plaga cæsim illala , 
æ. f .  Donner un coup d '—. Ali - 
cui cæsim plagam infligere , o , 
xi, clum. Aliquem cæsim gladio 
perçutere , io , cussi , cussum. 

ESTRAPADE, s. f  (csfré-
per. vieux mot franç. briser), sup
plice qui consiste à élever un sol
dat au haut d'une longue pièce 
de bois, et à le laisser tomber 
près de terre. Donner V—. Mili- 
tem per aéra sublatum mogno 
impetu demittere, o, misi, mis- 
sinn. || — , instrument de cê sup
plice. Trochleatum patibulum ,

l* E S T R  A P O NT I N. Voy. 
S t r a p o n t i n .

ESTRO PIÉ, El. adj. et part, 
à qui une blessure a fa it  perdre 
l'usage d'un membre. Meinbro 
captus, a , um. — de tous ses 
membres. Membris omnibus cap- 
tus ac debilis. — iners, lis. Cic. 
Plin. Membres estropiés. AbnÜe- 
nata meinbra. n.pl. Quint. || —, 
qui a un membre coupé ou cassé. 
Mutilus. Cas. Mulilatus, a, um
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Liv. Mutilus et decurtatus. Cic. 
=  Mots estropiés. Mutílala ver
ba. n.pl.

ESTROPIER, v. a. mutiler9 
ôterVusage d'un membre. Muti
lare. acc. Membrum debilitare. 
Cic. =  —  défigurer, — le passage 
d'un orateur. O rato ris vo cabula 
immutare. Cic.

ESTURGEON, y. m. gros 
poisson de mer. Acipenser, eris.
m. Cic. Tur si o , onis. m. Plin. 
Silurus, i. m. Aus.

ET
ET. conjonct. E t , Atque, 

devant les voyelles ; Et , Ac , 
devant les consonnes. Que. Ce 
dernier se met après les mots. Vi
vre heureux. Benè bealèque vi- 
vere , o , xi, ctum. Cic. Lettre 
pleine de témoignages d'amitié et 
de sagesse. Epístola plena tùm 
benevolentiæ , tùm prudentiae. 
Cic Et , suivi d'une né g. Nec. 
Ñeque. Et , jo in t à la partie. 
si, s'exprime par Aulem , quôd , 
quôd si... Je vous prie de... E t  
si vous ne le pouvez pas. Quæso 
ut, etc. Si autem, ou quôd si 
non potes, etc. E t s'il ne reve
nait p a s?  Quid, si non redie- 
rit4 ?

ÉTABLE, s. f .  lieu où l'on 
met les bestiaux. Slabulum , i.
n. Cic. — à bœufs. Bubile, is. n. 
Col. — à brebis. Ovile , is. n. 
Col. Caula, æ. f .  C ic .— à chè
vres. Caprîle, is. n. Col. — h 
porcs. Suile , is. n. Col. Hara, 
æ ./ .  Cic. Valet d'— . Stabula- 
rius, ii. m. Varr. Renfermer les 
bestiaux dans V—. Pecus «ta
bulare. Varr. Fermer V— . Sepia 
clan de re. Ov. Séjour dans V— . 
Slabulalio , onis. f .  Col.

ÉTABLER. v. a. mettre dans 
l'étable. Stabulare. acc. Varr.

ÉTABLI, s. m. table de tra
vail d'artisans. Tabulatum , i. 
n. Mensa, æ ./.

Etabi.i , ie. adj. rendu sta
ble. Stabililus , a ,  um. || — , 
institué. Constitulus. Institutos, 
a , um. Cic. L n i—. Sancha ou 
constituía lex , legis. f .  Peines 
établies contre les joueurs. Pro
posita in alentares pœnæ./". pl. 
Il — , qui a un établissement. 
Bien établi. Bichcment—. Benè 
coltocatus , a , um. Ptaut. In 
atnplissimâ fortuna positus , a , 
un). Famille bien établie. Pun- 
datissima familia, æ. f .  Cic. Nos 
affaires sont bien établies par ce 
mariage. Collocala est benè res 
noslra matrimonio. Plaut. ¡j
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Fille établie , mariée. Filia in 
matrimonium c.ollocala, se ./.

ÉTABLIR, v. a. fixer , rendre 
stable. Stabilire, ivi et i i, itum. 
acc. — sa demeure en un lieu. In 
loco sedetn collocare, domici- 
liurn figere, o , fixi, fjxum. Cas.

E t a b l i r  , instituer , régler , 
constituer. Rei initium dare , 
dedi, datum. Rem fundare, in- 
sdtuere,constituere, o , lui, tu- 
tumj erigere, o , rexi , rectum. 
Cic. — une loi. Legem sancire, 
xi, ctum et citum. — constiluc
re. Cic. —  une peine. Pœnam 
proponere. Cic. — un lycée. 
.Lycæum inslituere. PI in. — des 
greniers en certains lieux. Cer— 
lis loris borrea constituere. Cic.
— la discipline. Militarem dis— 
ciplinam condere. Flor.

É t a b l i r ,  mettre dans une con
dition avantageuse. Constituere. 
Collocare. acc. Cic. — honora
blement. — in amplissimo statu. 
Cic. — dans une charge. — in 
munere. Cic. — dans la place 
d'un autre. Aliquem in locum 
alterius sufficere , io , feci, fec- 
tum. Cic. —pour commander. — 
cæteris præficere, io , feci,,fec- 
tuin. Lie. — un roi dans ses Etats. 
Alicui regnum stabilire. Plaut.
— ses affaires. Rem suam con- 
stabilire. Ter. — sa fortune. For- 
tunas constituere. Cic. Opes 
benè fundare. Oc. — une f i l le , 
la marier. Collwcare filiam in 
malrimonium. Plaut. — nup— 
tui. Cas. || — quelqu'un dans l'es
prit d'un autre. Constituere ali
quem multâ gratiâ apud aliurn. 
Cic.

E t a b l i r  , déduire , exposer. 
E xponere,o, posui, posituin. 
acc. Cic. Etablissez d'abord ce 
point. Hoc primùrn præfulci*. 
Cic. — , prouver. Probare. acc. 
Arguments confirmare. acc. 
Cic. t

s'É t a b l ir . v. r. —  en un en
droit , y  établir sa demeure. —  
dans une ville. Dtcarc se civil.ti 
ou in civitatem. Cic. —  dans un 
lieu apres de longues courses. 
Alicubi certâque sede errorem 
finire. Lie. I l alla s'établir dans 
un autre pays. Aliô transmigra- 
vit *. n. Lie. Ils s'établirent dans 
ces contrées. In iis regionibus 
consedère. n. Cas. H — , se ma
rier, enparlant d'un garçon. Uxo- 
rem ducere, o , xi, ctum. Cic. 
—  d'une fille. Alicui ou cum 
aliquo nubere , o , nupsi, nup- 
tuin , n. Cic.

s ’ É t a b l i r , en parlant d'un 
usage, d'une opinion. Conva- 
Icre ,  q o ,  l u i ,  litum. n. Col.

Cette opinion s'est établie dans 
le monde. Ilæc opinio conva- 
luit2. Col. — invasit3 in om
nium mentes. Liv. Cet usage 
s’est établi. Invaluitconsuetudo. 
PI in. L e droit s'établit sur les 
exemples. Jus stat1 exemplis. || 
— , passer en usage. Usurpari. 
Cic.

ÉTABLISSEMENT, j. m. 
action d'établir. Rei constituée, 
onis. f .  Cic. || — , institution. 
Institutum, i. n. Cic.

E t a b l i s s e m e n t  , é ta t , poste 
avantageux. Grades. Status, ûs. 
m. I l  a un bel — . In amplissimo 
dignitatis gradu est constitutus. 
Cic. Travailler à i  établissement 
de sa fortune. Rem familiarem 
constituere. Cic. A ider quelqu’un 
à l'établissement de sa fortune. 
Alicui opitulari in re quærendâ. 
Cic. — d'une fille. Filiæ collo- 
catio, onis. f .  Cic. I l  songe à 
i  établissement de scs enfans. 
Sludet2 benè collocare filios. I l  
me doit son —. Mihi débet2 
orania. Qui a un établissement 
sur. Cui sua jam est peracta for- 
tuna. Virg.

ÉTAGE, s. m. (ç/yoç). es
pace dans un bâtiment entre deux 
planchers. Contabulatio. Cœs. 
Contignatio, onis./. Col. Tabu- 
lalum , i. n. Cass. Le plus bas 
étage de la maison. Dornûs in(i— 
ma pars, partis, f .  Le plus haut 
—•Do mus suprema pars./. Mai
son à quatre —. Donius labula- 
torum quatuor, ûs. f .  Cœs. 
Monter au troisième —. In ter- 
tiam contignationem conscen- 
dere , o , d i , sum. n. Liv. Je 
loge au troisième — . Tribus ha- 
bito scalis. Mari. — Puis taillé 
p a r—. Gradata buxus, i .f . Plin. 
Disposer des arbres par —. Ar
bores gradatim ordinare.

E t a g e ,  degré, ordre. Gradus, 
ûs. m. Ordo, inis. m.—*—, con
dition , état. Genus , eris. n. 
Gens du bas —. Infimæ sortis ho
mmes, um. rn.pl. — de tout — . 
Cujusvis conditionis homines.

ETA GE R. v. a. ranger par 
étages. Gradatim ordinare. acc.

ETAGERES, j. / .  pl. tablet
tes par étages. Loculamenta gra
datim ordinata , orurn. n. pl.

ÉTAL s. m. grosse corde, t. de 
mar. =  — , appui. Voy. ce mot.

ÉTAPE, s. f .  Fultura, æ ./.  
Vitr. Fulcimentum, i. n. U. Jet.

ET Al M. j. m. ( stainen , tra
me ) . laine cardce et préparée. 
Lana facta ou neta, (J. Jet. ou 
perdta, æ . /  Col.

ÉTAIN, s. m. (stannum). 
métal blanc. Plumbum album,

Cœs. ou candidum, i. n. Plin.
ETAL. s. m. table ou le bou - 

cher vend sa viande. Mensa la- 
nionia, æ. /

ETALAGE, s. m. exposition 
de marchandises à vendre. Mer- 
cium venalium explicado, onis. 
f .  — ostentus, ûs. m. Sali. Mer- 
cium specimen, inis. n. Cic.

=  E t a l a g e  , ostentation , pa
rade. Ostentado , onis. f .  Faire 
étalage de son esprit. Venditare 
ingenium. Cic. Qui fa it  étalage 
de ses richesses. Pccuniosus os- 
tenlalor, oris. m. Cic.

ETALER, v. a. exposer en 
vente des marchandises. Venales 
merces exponere , o, posui, po- 
situm. Cic. — ostendere, o , di, 
suin. Hor. — expedire. Ov,

É t a l e r ,  déployer. Explicare. 
De pro me re. — son plumage. Plu
mas explicare. Phœd. =  — ses 
richesses, son esprit, etc. Opes, 
ingenium ostentare. — sa ma— , 
gnificence. Luxussuos explicare. 
Luc.

ÉTALEUR. s. m. qui étale 
de vieux livres, etc. Librorum , 
frustorum , propola, æ. m.

ËTALIÈR. s. m. qui vend la 
viande dans un étal. Lan i us qui 
in mensâ lanioniâ carnes venales 
proponit3 , ii. m.

ÉTALON, s. m. (slaWum pour 
stabuluin). cheval entier. Equus 
admissarius, i. m. Varr. || — 
(est talis ). modèle de poids de 
mesure , réglé par la loi. Arche- 
typa mensura , æ. / .  Liv. M o- 
dulus, i. m.

ÉTALONNAGE ^  ÉTA 
LONNEMENT. s. m. action 
d'étalonner. Mensuræ ou pon- 
deris ad modulum probatio, 
onis. f .

ÉTALONNER. *. *. impri
mer une marque sur un poids, 
etc., pour certifier qu'il a été vé
rifié sur l'étalon. Ponderis ad 
modulum exacti notant impri
mere, o , pressi, pressum.

ETALÓNNEUR. j. m. offi
cier prépose à Vétalonnage. Qui 
pondus ad modulum probat1.

ÉTAM AGE, s. m. actiond'é- 
tamer. Plumbi albi, ou stanni, 
illitus, ûs. m. Plin.

ÉTAM É , ÉE , adj. et part, 
enduit d'étain. Plumbo albo illi
tus,, a, um. Incoctilis, e. Plin.

ÉTAM ER. v. a. enduire d'é
tain. Rei plumbum album ¡Hi
ñere , o , levi, litum.

ÉTAMINE, s. f .  ( slamen ). 
sorte d'étoffe de laine. Tenue tex- 
tum cilicinum,i. n. Varr. Ci Ii— 
cium, ii. n. || — 9 tissu peu serré 
pourpasser une liqueur, etc. Pas-

ETA



serparV—. Aliquid cilicio colare.
P  lin. —— , examiner de près. 
Rem diligenter excutere , io, 
cussi, cussuin. Cic. iMinuliùset 
scrupulosiiis scruta ri. d. Quint.

ETAMINES, s. f .  pl. JH et s
chargés de poussières fécondan
tes , organe sexuel mâle des plan
tes. Stainina , uni. n. pl. Plin.

ÉTAMPES. ville de France 
( Seine et O ise). Stampæ, arum. 
f .  pl. Slaparensis pàgus, i. m. 
Anton, imp.

ÉTANCUEMENT. s. m. ac
tion d'étancher. — de sang. San- 
guinis suppressio, onis. f .  = — 
delà s o i f  Si lis restinclio./. Cic.

ÉTANCHER, v. a. ( extin- 
guere ). arrêter T écoulement d'un 
liquide. — le sang. Sanguinem 
supprimere, o , pressi, pressum. 
Cet s. — sistere , o , slili , sli- 
tum. Lie. — scs larmes. Lacri
mas cohibere , eo , bui, bitum. 
Sen. — celles d'un autre. Alicui 
lacrymas inbibere. Sen. Alicujus 
fletuin comprimere. Cic. || — la 
soif. Sitim reslinguere , o , x i, 
cLuin. Cic. — sedare. Phœd. — 
explere , eo, plevi, pleluin, ou 
pellere, o, pepuli, puLuin. llor.

ÉTANÇON. s. m. et ai qu'on 
met sous un mur, sous des terres 
minces. Fulcinientum, i. n. Plaut. 
Ful tura, æ. f .  Vitr. Adininicu- 
luni , i. n. Cic. Sustentaculum. 
Tac.

ÉTANÇONNER. v. a. mettre 
des é tançons. Fui cire, si, lu ni. 
Adminiculan. d. Cic. Admini
culare. acc. Col.

ÉTANG, s. m. pièce d'eau. 
Stagnum , i. n. Cic.

ÉTAPE, s. f .  ( ail. slapelen , 
fa ire  venir au marché les denrées ) . 
vivres qu'on distribue aux soldats 
dans leur route. Gibaría, orum. 
n. pl. Annona militaris, æ. f .  
Fournir V—. Cibaria inililibus 
præbere, eo, bui, bilurn. || — , 
lieu ou l'on fournit les vivres. Mi
litares annonæ forum, i. n. Bil
let dy— .Tesseracœnaria./. Suet.

ÉTAP1ER. s. m. qui fournit 
Vétape aux soldats. Annonæ mi
litaris redemptor , oris. m.

É T  A P L E S. ville de France 
( Pas - d e  -  Calais ). Stapulæ , 
arum. f .  pl.

ÉTAT. s. m. situation. Sta
tus, ûs. m. Locus, i. m. Ratio , 
onis./^ Cic. En quel état cs il'a f
fa ire?  Quo modo se res habet2 ? 
Quo loco , ou qu$ loci , res est? 
Cic. La chose est toujours en bon 
— , S.^t1 res incolumis, ou stat 
çes. L'affaire est en tres-bon —*, 
Éerbono loco res est. Ciçr — est

a5—3o. Dicl. françai$-latir
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fou jours au même— . Iïærel2 ne- 
ooliiim. Plaut. Nihil procedit. 
Liv. — au meme état ou vous l  a- 
vez laissée. Reseodem est loci , 
quo reliquisli 3. Cic. — en tel 
état f que j e  ne puis... Res ejus-
modi est, ut non possim...... Cic.
La maladie est toujours dans le 
même — . Morbus sistit. — neque 
increscit, neque minuilur. Cels. 
Les affaires sont maintenant dans 
un tout autre —. Nunc alia est 
ratio rerum omnium. Cic. Dans 
l'état oit sont les choses. U l res se 
habent3. Ut nunc quidem est. 
Cic. Je mettrai /'affaire en te! 
état que. Eo perducain 3 rem , 
ut. subj. Cic. Cela changera 
l'ctat des affaires. Hic everilus 
rerum faciein immulabit1. Eta! 
de Vesprit. Animi habitus. Liv. 
Fous demandez en quel état j e  
suis. Quæris quoniodô sim af- 
fectus. Cic. Jl était dans Vctal 
d’un homme qui étudie. Eral com- 
posilus in habit n sludentis. P/.j.
|| Tenir en — , prêt ou ferm e. 
Apparare. acc. Ter. Rem iirmi- 
terrelinere, eo , tinui, lenluni. 
L'affaire est encore en —. Res 
integra ou incolumis est. Cars. 
Le scorpion a sa queue toujours 
e n —. Scorpionis cauda semper 
in iclu est. Plin. || Armée en 
très-bon —. Florentissimus exer- 
citus , ûs. m. Cic. Copiæ rebus 
omnibus inslructæ. f  pl. Notre 
santé est en bon —. René babe-, 
mus2 nos. Cic. fin  quel état vous 
trouvez-vous ? Ut vales 2 ? Plaut. 
Ut te hnbes2 ? Les affaires de la 
république sont dans un pauvre — . 
Versamur1 in republic;'» infirma 
et misera. Cic. La ville était dans 
un pitoyable —. Sæva ac defor- 
inis eral Iota urbe iacies. Tac. 
Mettre une ville en état de dé
fen se . Oppidum munire præsi- 
düs,. Cic.

E tat , condition. Vitæ genus , 
eris. n. — inslilutum, i. n. Con- 
ditio, onis./! Cic. (fuel est votre 
— ? Quam sequeris3 vitæ cou- 
dilioneni ? Cic. Quam artem 
profileris2 ? d. Liv. Prendre un 
—. Vitæ rationem inire. Insli- 
lulum vitæ capere io , cepi , 
caplum. Ciçy Changer d '— . 
Movum vitæ genus amplecti, 
or, plexus sum. d. Faire chan
ger d '—. Aliquem de statu vitæ 
deducere , o , xi, ctum. Çic. Ile- 
lever son — . Altiùs emergere , 
o ,  si, sum. n. Faire une chose 
qui ne convient point à son — . 
Declinare de statu suo. n, Cic.

E tat , rang, ordre politique. 
Ordo, inis. m. I.c tiers état. Po- 
pularis ordo,. J Lçs états. Couii-
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tia, orum. n. pl. Convoquer les 
—. Comilia ou conventos indi
ce re , o , xi , ctum. Liv. Tenir. 
l e s —. Comilia babere, eo, bui, 
b¡ tqm, conven tum celebrare. Cic* 
Lieu ou se tiennent les —. Co
in ilium , ii. n. Cic.

E t a t  , équipage , train. Cul- 
lus , ûs. m. Cic. — trop brillant• 
Cultus justo mundior. m. Liv.
— trop grand pour son revenu * 
Cultus censu major, m. flor. 
Porter un trop grand —. Cul lit 
splendidiore uli , or, usus sum.
d. Mart. Cultuin effusiorem af
fecta re. Quint. Faire porter à sont 
f i s  un trop grand —. Filio suo 
veslilu ni mis indulgere, eo ,si*  
luir», n. Ter.

E t a t , empire, royaume, ré
publique. Imperium , ii. n. Reg- 
nuin, i. n. Respublica, reipu— 
blicæ. f .  Cic. L 'E tat est à deux 
doigts de sa perte. Inclinai» est 
et pené jacens resp. Ciç. Chan- 
g eme n s qui arrivent dans les Etats* 
Rerum publicarum conversio
nes, u m .f.p l. Cic. || Etats,pays 
sous une meme domination. DL— 
lio , onis. f .  . Cic. Etendre les 
bornes de scs E tats. Dilionis suât 
fines propagare ou dilatare* Cic. 
Imperium proferre, fero , tuli y 
latum. Vif g. Défendre ses — . 
Regiones suas iinesque defen
deré, o , di, sum. Cic. — contre 
les courses des ennemis. — ab ex- 
cursionibus tueri, eor, ilus sum» 
d. Cic. Chasser un roi de ses —» 
Regein regno delrudere, o , si, 
sum. Virg. L e rétablir — . in 
regnuin reslituere. In sceptra 
reponere , o ,  posui, posiluin. 
Firg. ||—- y gouvernement. Im
perium , ii. n. Respublica, æ. / -  
Cic. Conseil d  —. Conciliuin 
sanclius, ii. n. Conseiller d '—~ 
Régi à sanclioribus consiliis* 
Secrétaire d '-- . —  à sanclioribus 
commentants. Se mêler des af
fa ires A — . In publieis rébus 
versari. d. Cic. Res publicas 
curare. Rempublicam allingere, 

f*gi » laclum. Cic. Gouverner 
? — Summam rerum adminis
trare. Sedere puppi et clavum 
tenere. Cic. Servir /'— . Benè 
mereri de república. Cic. Qui 
a travaillé pour le service de 1'—. 
O pera tus reip* Liv. Llomme d*— . 
Vir reipublicæ gerendæ peritus. 
Crime d'—. Ma jes ta lis crimen , 
inis fi. Cic. Criminel d'—. b u - 
minutæ majestatis reus , i. m* 
Cic. Coup d '— , action impor
tante à l '—. Facinus ex quo 
pendel2 salus imperii. n. =  — , 
chose décisive dans une affaire» 
Res ex quà pendet2 rei summa»

*9
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Ce fu t  un coup d’— . Summa fuît. 
d e . V o y . C o u p .

E t a t  , fis te , dénombrement. 
Index, iris. m. Etre couche sur 
l'état de la maison royale. In 
regiam familiam adscriplum 
esse. I l  dressa un état de tout 
f  empire. Breviarium fecit totius 
un périt. Su et. || — de ta dépense 
et de la rcrctte. Expejisi arcep- 
lique desrripiæ rahones , num. 
f p t  d e .  Donner un état de ses 
liens. Professionein ronficere. 
Faire un état de ses dettes. Æs 
alienum profiter«, d. Curt. No- 
mina æslimarc. Cic.

E tat , estime. Faire état dt 
guel</u'un. Àliquem magni pen- 
dere, o, di, sinn, Ter. ou Parère, 
io , feci, factum, d e . —  plus 
d'état de l'un que de /'autre. AI- 
teruin allcro potioren» liaben*. 
Cic. N'en faire nul —. Nibrli 
pendere. Plant. Nauri non hn- 
bere, eo , hui, biluin. d e .  Ne 
fa ire  nul état d'une chose. Hem 
pro nihilo putare. Cic. J e n'en 
fais n u l—. ld nihil puto*. Ter. 
ld parvi puto. Cat. Id puto 
niinimi. Cic. || Faire état , avoir 
dessein de. Cogitare. Slatuere, o, 
tui, lulum. d e .  Je fa is  état de

Îiartir d'ici à après-demain. Ego 
une perendie cogilo '. Cic.

se mettre en E tat de. Ad 
faciendutn se comparare ou se 
accingere , o , xi, ctuvn. Etre en 
é ta t , être prêt, disposé. Ad rem 
esse accinclum, paratum otfrom- 
paratum. In procinctu slare , 
sleti , statu m. n. Quint. Homme 
en état de fn-rc de grandes cho
ses. Accinchis animus ad ma- 
gnos nitsus. Slot. Homme en état 
de faire tout ce qu'on voudra. 
Air in quovis loco para lus. m. 
Tac. Qui est en état d'a Fer à la 
guerre. Mililiæ ou ad arma ma- 
lurus. Liv. S. lt . Fille en état 
d'être mariée. Virgo inatura viro, 
g. inis. f .  Gcll. — mrhihs. Liv. 
I l  est en état de rendre la li
berté à scs concitoyens. Ei rnte- 
grum est reddere civibus liber- 
tatem. Cic. I l  est hors d'état de 
travailler. Obire opus per vale- 
tudinem non polest. || Etre en 
état de grâce. Deo acceptum 
esse. Qui est en état de péché 
mortel. Eelhalis noxæ sibi cons
eil»* , a , um.

ETAU . s. m. machine à Vu-  
sage des serruriers , etc. pour assu
jettir  les pièces. Pluleus, i. m.

ÉTAYEM ENT. s. m. action 
d'étayer. Fullio, onis. f . Front.

ÉTAYER, v. a. appuyer avec 
des étais. — u ne maiso n. Doinu! n 
fulcire. Trop. — suffulcire , si ,
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tum. Lucr. =  — une fortune chan
celante. Cahanlem fortunain sus
tenta re. Liv.

ETE. j . m. la plus chaude des 
saisons. /Estas, atis. f .  Æslivum 
tempos, oris. n. d e .  D 'é t é , 
appartenant a C—. Æslivus , a , 
u m. Cic. Lieu propre à passer 
f'—. Locus æslivus, i. m. d e .  
Passer T été à la campagne. Ru ri 
æslivare. n. d e .  En  —. Æslivo 
temporc. Au commencement de 
f —. Ineunle æslate. Cas. /Es
ta te nova. Virg. du milieu de 
T— . Æstate adullâ. Van-. du  
fo r t  de l —. /Eslale summâ. 
d e .  d  la fin de T—. Æslate ex- 
l renia. PIin. On conserve de lu 
gtare pour P—. Servatur algor 
îv'stibus. P in . Quartier d'été pour 
les troupes. /Esliva , orum. n. pl. 
d e .  F  <'trc. In æslivis esse.

ETEÏGNOIR. s. m. instru
ment propre à éteindre une lumière. 
Curulliis lucernis exslinguendis 
»plus , i. m.

ÉTEINDRE. a . étouffer le 
fr u .  Ignem exslinguere , restin- 
guere , o ,  tinxi , tinrfum. Cic.
— opprimer« , o , pressi, pres
sa m. Liv. — une lampe. Lucer- 
nam exstitiguere. Plnut. — un 
incendie. — incendium. Cic. — 
rompescere, o, scui. Plin. Ignem 
coè’rcere. Pi. f .  Celui qui f  éteint. 
Incendii exstmclor, oris. m.Cic.
|| — la chaux. Calcem exstin- 
guerc ou restinguere. — mace- 
rare. Plin. Vitr. — — la soif. Si- 
tiiT» restinguere ou sedare. Phtrd.
— le feu  de la révolte. Sedilio- 
nem restinguere ou comprimere. 
Tac. — une guerre. Exslinguere 
beHum. Pfaut. — un procès S. on- 
troversiam sedare. Cic. — f  ar
deur de la passion. — incensain 
rupidilatem. Cic. — la mémoire 
d'une chose Rei memoriaii» obli- 
vione abolere, eo , levî, litum. 
Cic. — obliUt-rare. L/v. — — une 
renie. Anmium censum exslin
guere. — des dette *. Expedire ou 
perso’vere nomina. Cic.

s’ E t e i n d r e . Exslingui. Res- 
tin gui. Cic. Les lampes s ’étei
gnent. OrridunUlucernæ. Petr.

ÉTEINT, t e . adj. et part. 
Exstinclus. Restinctus , a , uni. 
Feu ma! — , caché sous la cen
dre. Ignis suppositus rineri do- 
loso. H  or. Odeur oui vient d'une 
lampe éteinte. ^)dor à lucernæ 
exstinclu. m. Plin. Veux éteints. 
Exslincli or.uli , orum. m. pl.
— inertes. I Irg Voix éteinte. 
Fessa«?//obtusa vox, vocis. f  Ov. 
Quint. =■ Son nom est — . Il lin s 
nonien occidil3. n. Cic. C'est 
une famille éteinte. Tola cum
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stîrpe pronibiiit 3 domus. Vif/»

ÉTEN D A R D ./, m. enseigne
de cavalerie.y ex ilium , i. n. Cas. 
IVlililare signmn, i. n. Cic. Se 
ranger sous les étendards. Ad 
signa convenu e , veni , ventum.
n. — se aggregare. Cas. J 'ai 
combattu sous vos — .T e  dure 
pugnavi1. n. Cic. Sub signis luis 
mililavi1. n. Liv. Lever l'éten
dard de la révolte. Contra remp. 
ducere , o , xi , ctum. Vell. =*
— de la dévotion , en faire pa
rade. Pielatem babere ostentui.

ETENDRE, v. a. allonger la 
surface , le volume. — f o r  sous le 
marteau. Auruin irialleo durere,
o , xi, ctum. Plin || — du beurre 
sur du pain. Bulyro panem illi- 
nere , o , levi, lituin.

É t e n d r e  , déployer. Exten- 
dere, o , di , suin. Pandere.6 /V. 
Expandere , o , di , suin. Cic• 
Plin.—le bras. Brachium t-xlen- 
dere. Cic. — les bras. Rrarhia 
dispergere. Ccls. — pandere. 
Virg. — la main, Couvrir. Ma- 
num dilalare. — porrigere, o ,  
rexi , rectum. Cic. — les ailes. 
Pennas exlendere. Ilor. — ex
pandere. Plin. — ses branches. 
Ramos diffundere , o , fudi, fu
sion. Ov. Diifundi ramis. Plin. 
Arbre qui étend scs — . Arhor 
patulis diffusa ramis. f .  Cic. |)
— ses bataillons , leur donner 
plus de terrain , plus A  espace. 
Acies explicare , avi , alum , et 
cui , ci tum. JAv. — sa cavalerie. 
Equités suos in longitudinem 
ex porrigere. Hirt.

E t e n d r e  , renverser tout de 
son long. Extendere. Sternere , 
stratum. — quelquun par terre. 
Aliquein bu mi proslernere.
Ov. D'un coup de javelot il 
l  étendit mort. Telo proslravit1 
viruin. V. Max.

E t e n d r e  , agrandir, augmen
ter. Exlendere. Proferre , f. ro, 
luli, latum, ace. Cic. — les bor
nes de l'empire. Dilalare impe
rium Cic. Voy. B o r n e s . — au 
loin ses domaines. Me la ri rura 
latissiinè. Plin. || — au loin ses 
vues. Longinqua providere, eo, 
vidi , visu m ; prospiccre , io , 
spexi , speclum.

s’ étendre, se déployer. Se 
explicare. J^acavalerie commença 
à s'— . Equilatus sese exlendere 
cœpit 3. Cas. || —y s'allonger. In 
longitudinem excrescere , o , 
crevi , cretum. n. Plin. Racine 
(fui s*élt:ndfort loin. Procurrens 
in longitudinem radix. Plin. — 
f o r t  l<>in ( en parlant d'une plai -  
n e ) .  Latissimè patere, eo. [| — 
en bâillant, l'andiculari. d.
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Plant. || — , s'accroître, .r’agran
dir. Di la la ri. Grescere, o. n. Cic.
— insensiblement. Tacilis incre- 
menlis augescere n. Mal qui 
s'étend. [YÎalum glisceris. S. II.

S’ E t e n d r e  , sc répandre. Pro- 
gredi, ior, gressus suin. d. Per- 
vadere , o , si , sum. n. Ser
pe re , o ,  psi, plum. n. Le mal 
s'étend par toute la cille. Serpit3 
in urbe malum. Cic. S'étendre 
depuis les yeux jusqu'au cerceau. 
Ab oculis perlingere ad cere- 
brum. Pl'tn. La plaine s'étend 
jusqu 'à ces montagnes. Pa n d i l u r 3 
ad moules illos planifies. Lie.
— A rt qui s'étend à tout. Ars 
circumciirrenś. Quint. La justice 
s'étend sur toutes les autres ver- 
tus. Justitia se fundit in cæteras 
virilités. Cic. Son pouvoir s'étend 
sur ta terre et sur l'onde. Maria 
ac terras ditione lenel. Virg. — 
Vci nés qui s'étendent par tout le 
corps. Pertinentes in ornnes par
tes corporis venæ. f .  pl. Cic. 
Plus loin que ta rue ne peut 
s '—. Ultra visum hominis. P  lin. 
=  Poire pouvoir ne s'étend pas 
jusque-là. ldsuperat1 vires tuas, 
lin ie rei polentia tua non res- 
pondel2. Liv. L'avarice s'étend 
fort loin. Avarilin latissimè pâ
te t 3. Cic. =  S'étendre sur un 
s u je t , en parter au long. De re 
copiosè disserere , o , serui , 
sertum.— multa verba facere , 
io , feci, factum. — fusé lalèque 
dicere , o , xi, ctum. Cic. Pous 
vous clés fo r t  étendu là-dessus. 
In ,iis percopiosus fuisti. Pl. j .

ETENDU , UE. adj. et part, 
déployé. Extensus. Explicalus, 
a , mn. L.es doigts étendus. Kx- 
tensis digilis. Cic. Arbre dont les 
branches sont fort étendues. A r- 
bor vaslis dispansa ramis./. Plia.

E t e n d u  , renversé par terre. 
Stratus. Prostralus, a, um. Fu- 
sus humi. — tout de son long.
— toto corpore. Mart.

E tendu , spacieux. Amplus.
Cic. Spaliosus, a , uni. Col. Pa- 
tens , lis. omn. g. Cars. — au loin. 
Longé lalèque diffusus , a , um. 
Cic. P  allée fort étendue. Val lis 
exlentissima , ¡s. f .  Liv. — Ce 
mot a eu depuis une signification 
plu s—. IIoc nomen latius posleà
paluit 2. n. Cic.

ETENDUE, s. f .  dimension 
des corps. Amplitudo, inis. f .  
Cic. — en largeur. Lalitudo. Cic.
— en longueur. Longilodo, inis. 
f .  Cic. || — de Heu. Spatium, ii. 
n. Tractus, us. m. Cic. — de 
l'Océan. Effusus in iinmensuin 
Uceanus , i. m. Plin. — infinie de 
pays de tous côtés. Immensa et
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interminata in omnes partes re- 
gîonuin magniludo./’. Cic. fa s te  
étendue des plaineS. Ca m po ru m 
immensilales , um. f. pl. Cic. 
Habiter dans des plaines d'une 
vaste —. In patentium campo- 
rinn æquoribus liabilarc. n. C ic. 
M er d'une vas le —. Vastissirnum 
mare, rs. n. Endos d'une grande 
—. Diffusiora consepla , orum. 
n. pl. Col. Chose de trop d '—. 
Iminoderatiùsexcurrenlia, iurn. 
n. pl. Cic. Etre d'une grande — . 
Longé lalèque patere , eo , tui. 
n. Cic. Qui est d'une grande — . 
Magniludine amplissimus , a , 
um. Cic. — Etendue d une 
science. Sdenliæ vastitas, atis. 
f .  Col. =  Poix qui n'a pas d '—. 
Angusla vox , vocis. f .  Juv. =r— 
de temps. Temporis spatium ou 
inlervallum , i. n. =  — d'esprit. 
Ingenii ampliludo ou magnilu— 
do . inis. f. Cic.

É  r  E H N E L , l e . adj. qui n'a 
point commencé et ne finira point. 
Ælernus. Sempiternus , a, um. 
Cic. |l — , qui doit durer toujours. 
Gloire éternelle. Sempiterna glo- 
ria , se. f .  Cic. || — , dont on ne 
prévoit pas la fin . Haine —. Im* 
murlale odium, ii. n. C ic .=  — , 
qui dure trop long-temps. Babil 
¿/¿wz^/.Perennisloquacitas, atis. 
/ .  Cic.

l’ ÉTERNEL. s. m. Dieu. 
Deus, i. m. Supremum Numen,

m ETERNELLEMENT, adv. 
de toute éternité. Ex ælernolem- 
pore. Ab omni æternilale. Cic. 
|| — , durant l'éternité. Æ lcr- 
niim. Pirg. 1 n omni æternilate. 
Sempiternisseculof um æ la film s. 
Cic. || — , pour l'éternité. I n æ ler- 
num. Liv. in sempiternum lem- 
pus. Cic. = P a rler—. Nullain 
linem loquendi facere , io, feci, 
factum. Esse perenni loquaci- 
tate. Cic. — d'une chose. Crc- 
bris aliquid usurpare seimoni- 
bus. Cic.

ÉTERNISER, r. *. rendre 
éternel. Ælernuin facere. Cum 
ælernitalerequare. Cic. Ælerni- 
tati mandare. Donare aliquem 
æternitate. Plin. — son nom, sa 
mémoire. Laudem suam ad sem- 
pilernam memoriam propagare. 
Nomen immortalitati commeri- 
dare. Cic. In sæcula ire, eo , 
ivi et ii , ituin. n. Plin. — en 
sacrifiant sa vie. Nomen æler- 
num emere sanguine. Ov. — la 
mémoire d'un bienfait. Pigere 
clavo trabali berieficium. C ic.— 
— , faire durer long-temps. — les 
procès, les guerres. Lites Jilibus , 
bella bellis continuare.
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ÉTERNITÉ, s. f .  duree qui 

n 'a ni Commencement ni f in . /E ter
ni tas, àlis. f .  Cic. Etre de toute 
—. Esse ex ælerno temporc , ou 
ex omni æternitate. Cic. Durant 
toute 1 —. Ælernùm. Virg. In 
omni æternitate. Cic. || — , durée 
qui ne doit point finir. Sempi- 
lernum tenipus , oris. n. Cic. 
Iinmorlale ævmn, i. n. D 'a
voir en vue que / '—. Ni b il nisi 
sempiternum speclare. Cic. B â
tir pour 1'—. Ad memoriam æler- 
nitalis exstruere , o , slruxi , 
struclum. acc. Cic. Ils jouiront 
d'une bienheureuse—. Beali ævo 
sempiterno fruenlur. d. Cic. *= 
Durer une — , fort long temps. 
Perennare. n. Col.

ÉTERNUER, r. Sler- 
nuere , o ,  nui, nutum, n. Col. 
— coup sur coup. Slernutare. n. 
Col. Faire —. Sternutamenlum 
inovere , eo, movi , molum , 
ou facere , io , feci , factum , 
alicui. Plin. Sternutamcnta evo- 
care. Cels. Se fa ir e—. Slernuta- 
menla evocare. Cels.

É TE R N U ¡VIE NT. s. m. mou-  
vcment subit e t convulsif des mus
cles expirateiu's. Sternulainen- 
lum , i. n. Cic. Sternulatio, 
onis. f .  Scrib. Larg.

ET ESI ENS. adj. m.pt. (fro^
année), vents réguliers qui souf
flent un certain nombre de jours. 
Etcsiaq, arum. f .  pl.

É l ETE MEN T. s. m. action 
d'clcter. DecaCuininatio, onis. 
f .  Plin.

ETETER. r. a. — un arbre. 
Arborem decacuminare. Col.

Ë TEUF. s. m. ( tuf a , boule 
qui était au haut des enseignes ). 
balte à jouer. Pila , æ. f .  M ort.

É IE U L E . s. f .  (stipula). 
partie du tuyau de blé entre deux 
nœuds. Stipula, æ. f .  Culmus, 
i. m. Pirg.

P. H IER. s. m. (alOjp ) . fluide 
subtil qu'on suppose remplir l'es
pace où sc meuvent les astres. 
Ællier , eris. m. Cic.

ÉTIIÉRÉ , èe. adj. qui est 
de ce fluide subtil. /Ethereus , 
a ,  um. Cic. Bègion èthèrèc. 
j Ether, eris. m. Pirg. Ælhereus 
locus , i. m.

ÉTH IOPIE, (ocre«, brûler), 
pays d'Afrique. Ælliiopia , æ. f .  
Plin.

É T H IO P IE N , s . m. ennE. 
s. f .  qui est d'Ethiopie. Ælliiops, 
opls. m. Ptin aufem. Ætliiopis- 
sa, æ. /  Ælliiopls, id is . /  l ’tin.

ÉTIIIO  PIQUE, adj. appar
tenant à 1‘Ethiopie. Æthiopicus, 
a, um. Plin.
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ÉTI II Q U E. s. f .  ( tQ o;,mœurs). 
philosophie morale. Elhice , es./. 
Ç#/7?/.Philosophiamoralis, æ ./!
Cic.

É T H O P É E . s. f .  (i'Qoç,
mœurs \ no uw, fa ire ). peinture des 
mœurs. Ethopœia, æ ./ .  Quint.

ÉTINCELANT, te. adj. gui 
étincelle. Sein ti Hans , lis. omn.
g. Yeux ctincélans. Scintillantes 
ou ardentes oculi, orum. m. pl. 
—  mirantes fulgore. Ov. Flam- 
mantia lumina. Virg.

ÉTINCELER, v. n. je ter  des 
éclats de lumière. Sein ti lia re. n. 
Plin. Scintillas agere, o, egi, ac- 
tum. Lucr. Ses yeux étincel
lent. Illius ardent 2 ou flagrant1 
oculi. Cic. Scintillæ absistunt3 
oculis. Virg. — Cet ouvrage étin
celle d'esprit. Hoc in opéré plura 
ni lent 2. Hor.

ÉTINCELLE, s . f .  h lue tic de 
/eu. Scintilla, æ. f .  Cic. Petite 
— . Scintillula,æ./! Cic. || E tin 
celles gui sortent du f e r , guand on 
le  bat chaud. Stricturæ , arum. 
f .  pl. Plin. =a — d'esprit , de 
vertu. Ingenii, virtutum igni- 
culi, orum. m. pl. — scintillulæ, 
arum ./!/»/. Cic.

ÉTINCELLEMENT. j . m. 
action de jeter  des étincelles. 
Scintillatio , on is./! Plin.

S’ ÉTIOLER, o. /•. (stylus, 
pointe ). se dit des plantes gui 
dépérissent privées de la lumière. 
iGracilescere. n.

ÉTIQ U E, s . m .e t f f l x  W ç ) .  
attaqué d'etisie. Lentâ febre ta- 
bescens, tis. omn. g. D evenir—. 
Extabescerc, o, tabui. n. Plin. || 
Etigue. adj. F ièvre—. Lenta ou 
hccticafebris, is .f .  Cels. Galien.
U Etigue, maigre. Macilentus, 
a , um. Qui ossa atque cutis to- 
tus est. Plin.

ÉTIQ U ETER, v. a. mettre 
une* ètiguette. Inscribere. Notis 
desi^nare. acc.

ÉT IQ U E T T E , j . /  ( est 
hic quæstio ). petit écriteau atta
ché à des sa csy etc. Inscriptio, 
onis. f .  — ètiguette mise sur des 
bouteilles. Pittacium, ii. n. Pctr. 
Nota, æ ./. Hor. =  Juger sur Té- 
t¡guette du sac. ( sans examen ). 
Ile incognitâ judicare. Cic. || 1 
—- ,  cérémonial d'une cour.So lem- 
nes aularum ritus, uum. m. pl.

ÉTIR ER, v. a. étendre ¡allon
ger  en tirant. Producere, o , xi, 
ctum. Mart. — une peau. — 
pelle m. Mart.

É T I S IE . j-. f .  maladie gui 
desséche le corps. Lenta ou hec- 
tica lebrLs, is. f .  Cels. Galien.
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ETNA * volcan de Sicile. Æt- 

na, æ. f .  Cic. Qui est de V—. 
Ætneus, a , uni. Cic.

ÉTOFFE, s . f .  (allem. stofle). 
tissu. Pannus, i. m. Hor. — de 
laine. — laneus. — de soie. — 
bombyeinus. — d'or. — aureus. — 
de bon user. — ad usum firmus. 
Varr. || — , matière gu on em
ploie dans des manufactures. Ma- 
teria, æ. f . Materiés, c i . / !  || 
— , dispositions, famil. I l  y  a 
de l'ctoffe dans ce jeune homme. 
Est felicissimâ indole adoles- 
cens. — eximiâ spe præditus. 
Cic. — Gens de meme —. Ejus- 
dem farinæ homines, um. m. pl. 
Pers.— de basse—. Humiles et 
obscuri viri, orum. m. pl. Cic. 
Ignota capila , um. n. pl. Liv.

É T O F F É ,  É E. adj. bien 
vêtu y bien meublé. Qui benè ha- 
bet2. Plaut. Instructissimusvir. 
m. Cic. Maison étoffée. René 
instructa domus, ûs. / .  Cic.

ETO FFER, v. a. garnir de 
ce gu'il faut. Ornare. Instruerc, 
o, slruxi, structum.

ÉTO ILE, s. f .  corps lumi
neux gui brille au ciel la nuit. 
Stella, æ ./!  Astrum ,i. n. Si- 
dus, eris. n. Cic. — de Vénus y 
au point du jour. Lucifer, eri.
m. Cic. Phosphorus, i. m. Mart. 
— apres le coucher du soleil. Hes- 
perus, i. m. Cic. — du jour. 
Stella diurna, æ. f .  Plaut. — 
la plus voisine de la terre. — ter
ris citima. Cic. Lever y coucher 
des étoiles. S tel la ru m ortus , 
obitus, ùs. m. Cat. Ciel émaillé 
d '—. Cœlum astris ornatum et 
distinctum , i. n. Cic. —fixes  y 
errantes. V oy. Fixe , etc. Comp
ter l e s —. Subducere stellarum 
numerum. Goto. | | — gui tombent y 
exhalaisons. Volantia sidéra , 
um. n. pl. Virg. =  —, influence 
céleste. Fatum, i, n. Sors, 
rti s . f .  Natale astrum, i. n. Hor. 
Heureuse — . Stella homini com- 
moda. Prop. Ancillans sidus. 
Plin. Hé sous une heureuse —. 
Natus ou editus amico sidéré. 
Stat. — sous une malheureuse —. 
Natus malevolenle genio. Plaut. 
Nous sommes nés sous la meme 
—. Utrumque nostrum consen
tît4 astrum. Hor. Je dois tous ces 
malheurs à ma mauvaise —. Mea 
me fala bis mersêre 3 malis. 
Virg. || Coucjier à la belle —. 
Sub dio cubare, o, bu i, bitum.
n. Cic. — pernoctare. n . Manere 
sub jove frigido. Hor.

ÉTOILE, m argue blanche au 
fron t d'urf. cheval. In equinâ 
tronte alba macula, » .  /

ETO
E t o i l e  , m argue dans un livré. 

Asteriscus , i. m. Cic.
Et o il e , lieu dans un bois où 

viennent aboutir plusieurs routes. 
Compitumpertusum, i. n. Pers.

Ë I O ILE , ÉE. adj. semé d'é
toiles. Stellalus. Stellis disliuc- 
tus, a , um. Cic. Nuit étoilce. 
Nox sideribus illustris. || T a c.—, 
fê lé .  Tenui rimà in stellæ mo- 
dum tissus, a, um.

s’ÉTOILE R. v. r. se fê le r  en 
form e d'étoile. In stellæ niodum 
lenuem riraain ducere, o , xi, 
clum.

ÉTOLE. s. f .  ornement sacer
dotal. Stola , æ ./.

ET O LIE. pays de T ancienne 
Grèce. Ætolia , æ ./! Cic. N a
t i f  d '—. Æ lolus, a, um. Qui 
appartient à l '—. Ætolicus , a , 
um. Liv. Ætolius, a, um. Ov.

É T O N N A M M E N T , adv.
d'une manière étonnante. Mirum 
ou stupendum in niodum. Miré. 
Cic.

ÉTONNANT, t e . adj. gui 
étonne. Mirus. Stupendus, a, 
um. Mirabilis, e. Cic. Cela n'est 
pas fort  — . Hoc minimè mirum 
est. Cic. Chose étonnante, lies 
digna miratu. Sen. || —, gui épou
vante. Terribilis, e. Cic. lio r - 
rendus. Terrificus, a, um. Virg. 
Pruit —. Horrisonus fragor, 
oris. m. Lucr.

ÉTO N N É, ÉE. adj. et part. 
Attonitus. Stupefactus , a, um. 
Stupens, tis. omn. g. Cic. Etre 
to u t—. Stupere, eo , pui. n. 
Stupescere. n. Stupefieri, fio , 
lac tus sum. Cic. Demeurer—. 
Iiaerere attonitis animis, eo, si, 
s u i n. /z. Virg. Regarder d'un air—. 
Rem attonitis oculis* videre , eo, 
vidi,visuin. Cl. Ils étaient tout 
étonnés. Obstupuerant 2 animi. 
Liv. || — , épouvanté. Territus. 
Obstupefactus. Horrore perlii- 
sus. Cic. Pavefactus. Gell. I l  fu t  
tout étonne de le voir. Ejus aspec- 
tu obstupuit2. n. Cic.

ÉTONNEMENT, j. /*. sur
prise. Admiratio, onis. f  Je ne 
puis revenir de mon —. Salis mi- 
rari nequeo. n. Tout le monde 
est dans 1'—. Oinncs stupent3. 
n. Cic. — admiralione obslupe- 
facti sunt. Cic. I l  fu i  frappé J —. 
Perculsus obstupuit, Virg. Avec  
— . Attonilè, Plin. J eter dans 
l '— y en causer. Voy. Étonner, 
Il — , surprise mêlée de terreur. 
Perturbatio. Cic. Consternalio, 
onis. f .  Liv. Stupor* oris m. 
Cic. Qui est dans l'étonnement , 
ta crainte. Terrore, melu con- 
citatus, a , ui», Çic.
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É t o n n e m e n t , ébranlement. 
Concussio, onis. f .  Col. Con- 
cussus, ûs. m. Plin.

ÉTONNER. v. a. surprendre 
par quelque chose de singulier. 
Admirationem movere, eo, mo- 
v i, motuin. d e .  — d'inopiné. 
Percellere, o ,  culi, culsuin. 
Commovere,eo, movi,inolum. 
acc. Cic. — d'extraordinaire. 
Slupefacere, io , feci, faclum. 
LU>. Certains effets étonnent, 
parce quon en ignore les causes. 
Causarum ignoratio mirationem 
facit 3. Cic. ||— , épouvanter. 
Terrere, e o ,ru i, ritum. acc. 
Alicui lerrorem inferre, fero, 
intuli, illatuin. Cic. La mort n'a 
rien qui m'étonne Est hic lethi 
contemptor animus. Virg. Tes 
menaces n'ont rien qui m '—. 
Minis non inoveor2 tuis. Phœd. 
Minæ luæ rainimè me tangunt. 
Cic.

E ton n er , ébranler. Commo- 
vere, eo. Conculere, io, cussi, 
cussum. Ter. Quassarc. Cic. Q u a- 
lere, io, quassi, quassum. Virg. 
— une tour. Turrim quatere.

S’ ÉTONNER, être surpris, dans 
Vadmiration. Mirari. Adinirari. 
Demirari. d. acc. Re obstupe- 
re, co, pui. n. Cic. J e m'en éton
ne , ou cela rn—. Id miror 1. Id 
mihi mirum est. Quod demiror 
equidem. Cic. I l  ne faudra pas 
s'étonner si... Non erit miran- 
dum, si... subj. Cic. Je m'éton
nais bien que cela se passât de la 
sorte. Mirabar1 hoc si sic abi- 
ret4. n. 7'er. I l  y a lieu de s'é
tonner. Admirarisubit. Pl/n.\— 
d'une chose inopinée. Rei novi- 
tale percelli, or, culsus sum, ou 
commoveri, eor, inotus sum. 
Cic. Re stupere, eo, stupescere , 
obstupescere, o , pui. n. Cic.

S’ ÉTONNER, se troubler, s'ef
frayer. Perturbari. Percelli. 
Commoveri. Ne pas s'étonner 
d'un vain bruit. Va nos strepitus 
non horrere, eo, rui. n. Virg.

E T O U F F A N T , t e . adj. 
a ir—. Aeris æstus, ûs. m. Æs- 
tus ignavi. m. p. Ov. Gravissi- 
mum lempus, oris. n. Col.

É T O U F F E M E N T , s. m. 
difficulté de respirer. Suifocatio, 
onis. f .  Plin.

É TO U FFE R , v. a. (basse 
lat. stufa , étuve ). suffoquer, 
faire perdre la respiration. Suiïo- 
care. Cic. Præfocare. acc. Ov. 
Animam alicui exstinguere, o , 
xi, ctum. Ter. — intercludere. 
T ac.— præcludere, o , si, sum. 
Plin. Fauces elidere, o, si, sum. 
Ov. — quelqu'un à force de le 
errer . Aliquem exanimarecom-
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pressu. Plin. =  — , supprimer, 
dompter, réprimer. — le son , le 
bruit. Sonitum strangulare..P//n.
— la guerre. Bellum opprimere, 
o, pressi, pressum, ou extingue- 
re. Cic. — une sédition. Sedi- 
tionem compriinere.— une con
juration. Conjurationem exslin- 
guere, o, xi, ctum. Cic. — la 
passion dès sa naissance. Ele- 
menla cupidinis eradere, o ,  si, 
sum. Hor. — le mal dans sa —. 
Malum nascens opprimere. Cic.
— les plaintes, les soupirs. Sub 
imo corde geinilum premere,o, 
pressi, pessum. Virg. — sa joie. 
Comprimere exultantem læti- 
tiam. Cic. — ses remords. — 
conscientiam animi. C ic .— tout 
sentiment d'honneur. Omnem 
honoris sensum deponere, o , 
posui, positum, ou exuere, o , 
xui, xutuin. Cic. — tout senti
ment naturel. Naturam dedisce- 
re. CurL.=— un bruit qui court. 
Famain reprimere. Ter. =  La 
crainte leur étouffe la voix. V o- 
cern præcludit3 metus. Phœd.

É t o u f f e r , v. n. être suffoqué. 
SuiFocari. Præfocari. — de dou
leur. Incluso dolore strangulari.
— de trop manger. Salietate peri- 
mi, or , emplus sum. Curt. ¡|
— de rire. Risu disrumpi, or, 
ruplus sum, ou solvi, or, solu- 
tus.siim, ou corruere. Cic.

ÉTO U FFO IR. /.  m. usten
sile pour étouffer le charbon. Vas 
in quo candentes carbones sui- 
forantur, gén. vasis. n.

ÉTOUPE, s. f .  rebut de la 
fila sse , etc. Stupa, æ. f .  Liv. 
H'étoupe. Stupeus, a , um. Virg. 
Maillet à battre i —. Sluparius 
malleus, i. m. Plin. = M ettre 
le feu  aux êtoupes. Oleum ca mi- 
no addere, o, didi, ditum. Hor.

É T O U P E R . v. a. *boucher 
avec de l'étoupe. Stipare. Virg. 
Obslipare. acc. Plaut. Stupa 
oblurare. acc. Varr. — explere. 
Cic.

ÉTO U RDERIE, j. /  action 
d'étourdi. Temerilas , atis. f .  
Inconsiderantia, æ. f .  Cic. Præ- 
cipilalio, onis. f .  Scn.

É T O U R D I, i e . adj. assaur- 
di. — par les cris. Clamoribus 
exsurdatus. Sen. L'être du bruit. 
Clamore obstrepi. Cic. — ¡part, 
étonné, troublé. Attonitus. Ccls. 
Stupefactus , a , um. Cic. — 
d'un coup. Sopitus subito ictu. 
Liv. Les esprits en étaient étour
dis. Obtorpuerant2 animi. Liv.

É t o u r d i , s. et adj. qui agit 
sans considérer ce qu'il fa it, ln - 
consultus. Inconsideratus , a , 
um. Inconsiderans, tis. omn. g.
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'Levis, e. Cic. Præceps animi. 
omn. g. Tac. Parler e n —. In - 
consideratè loqui , or, cutus 
sum. d.r Cic.
'À. l ’ É t o u r d i e . adv. V oy„ 

Éto u rd im en t .
ÉTOURDIM ENT, adv. en 

étourdi. Inconsultè. Cœs. Incon- 
sideratè. Cic. Dessein pris — . 
Inconsuitum consilium, ii. n. 
Plaut. Chose crue — . Res de- 
menter crédita, f .  Cic. Chose 
dite —. Res eifutita. f .  Cic. Pa
roles lâchées —. Inconsideratè 
dicta, orum. n. pl. Cic. Pro
mettre—• Stolidè promitlere, o, 
inisi, missum. Liv. J e  l'ai fa i t  
— Incogitans feci. Plaut. 1m— 
prudens feci 3. Cic.

É T O U R D I R , v. a. (itah 
stordito ). fatiguer par le bruit, 
Aliquem ou alicujus aures ob<- 
tundure, o, ludi, tusuvn. Ter. 
Cic. I l  m'étourdit par ses sots 
discours. Aures ineptis sermoni- 
bus mihi verberat1. Liv. Vous 
m'étourdissez. Tu me enecas. 
Ter. Etourdir les gens par son 
babil. Opplere aures sua vani- 
loquentiâ. Plaut. I l  étourdit tout 
le monde du récit de ses exploits. 
Pugnis memorandis omnium 
eradicat aures. Plaut. || —, cau
ser un étourdissement. Stupefa- 
cere , io , feci, factum, acc. — 
hebetem reddere, o , didi, di
tum. Cic. Alicui s tu pore m af- 
ferre, fero, altuli, allatum. L a  
seule pensée l'étourdit. Sola co
gita lio pcrcussit 3 animum. Cic. 
La frayeur et la surprise avaient 
étourdi les ennemis. Pavor cum 
admiratione hosles defixerat 3. 
Liv. =  Etourdir sa douleur. D o- 
lorem soporare. Curt. — deli- 
nire. Phœd. Ægritudinem ob- 
tundere. Cic.

s ’ É t o u r d ir . v. r. se faire illu
sion. Fucum sibi facere , io , 
feci , factum. Cic. O bd u rare 
pectus.— sur scs malheurs. Blan
din calamitatibus suis. d. Quint.

ÉTOURDISSANT, te . adj. 
qui étourdit. Quod aures oblun- 
dit3.

ÉTOURDISSEM ENT, s. m.
ébranlement au cerveau causé par 
ce qui étourdit. Slupor, oris. m. 
Cic. Vertigo, inis. / .  Plin.

ÉTOURNEAU, s. m. oiseau. 
Sturrius, i. m. Plin. 

ÉTRANGE, adj. (extraneus). 
ui est hors de l'ordre commun. 
nusitatus. lnsolilus, a,um . In- 

solens. Ab usu communi ab- 
horrens , tis. omn. g. Cic. || — f 
étonnant, surprenant. Mirus. 
Mirificus. Mirabilis, e. Inau- 
ditus, a 3 um. Cic. Fureur —
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Furor incredibilis et singularis. 
Cic. Crime — . Novuni crimen 
et inauditum. Cic. Cela n'a rien 
d '— . Mirabile nibil habet3 ea 
res. Cic. Vous ne devez pas trou
ver —. Minime miruni tibi vi- 
deri debeL2. Cic. Si quelqu'un de 
fous trouve étrange que je ... Si 
quis veslrûsn forte npralur1 , 
me , etc. in fin. Cic.

É T R A N G E M E N T , adv. 
d'une maniéré étrunge. Mirum 
iu moduin. Plaut. Mirandum 
in inodum. Mirificè. Mirabilitcr.
C!Cy

ÉTRANGER, v. a. chasser 
d'un lieu. Aliquem è loco amo- 
vere, eo , movi , motum , ou ex- 
pell,ere,o, puü, puisutn.

É tr a n g e r , èr e . s. et adj. 
qui est d'une autre nation. IIos- 
pes, itis. m. f .  Hospita, x .  f .  
Advena,æ. m .f. Alienigena, æ. 
m. f .  Peregrinus, a, uin. Exlra- 
jieus. Cic. A ller dans les pays 
— . Peregrè abire, e o ,iv ir / i j ,  
itum. n. Plia. V être. — esse. 
Plaut. En revenir. — redire, n. 
Ter. En faire venir. — accire. 
acc. Liv. Poissons— . Aiicnige- 
ni pisres, mm. m. pl. Col. || 
— , en parlant des choses. A lie- 
nus. Externus, a, uni. Cic Par
ler une langue étrangère. Aliéna 
linguâ locjui, or, r.utus smn. d. 
Cic. Nations étrangères. Exterae 
nation es. / .  pl. Cic. Troupes —. 
Advenliliæ copiæ. f . pl. Cic. 
Manières —. Peregrinilas, alis. 
f .  Ciç. La philosophie est étran
gère à Jiornc. Romæ peicgrina- 
tur1 philosopbia. Cic. || — , qu'on 
fa i t  venir des pays étrangers. 
Exotirus, a, uni. Plia. || — , qui 
a'est pas de notre famille. A Me
nus, a, uni. I l  m'est —. Mibi 
alienus est. Cic. Etre dans une 
maison étrangère. Aliéna: domi 
esse. Cic. ||— , qui n'a aucun 
rapport. Affaires qui nous sont 
étrangères. Alienæ res, reruin. 
f .  pl. Ce que vous dites est étran
ger à la cause. Quæ dicis3 extra 
causai il sunl. I| — , qui vient de 
dehors, qui n'est point naturel. 
Alienus. Externus. Adveqiïtius, 
a, U m. Se servir de secours étran
gers pour.relever sa leautè. Ad 
pulcbritiidi.nem aujumenlis ex
ternes et adyentitiis uli, or, usus 
sum. d.

E T R A N G L E , é b . adj. et
part. Strangulatus. P  Un. Elisus, 
a , uin,. Luc. Prapfocalus. Ov.

=  Étranglé, se dil d'un ha
u t  , etc. , trop étroit. Arciior. 
Angustiqr, us, pris.

É T R A N G E M E N T , s. m. 
resserrement excessif. Strangula

tus, iis m. Strangulatio, onis. 
f  Plin.

ÉTRANGLER. V. a faire 
perdre la respiration et la vie en 
pressant le gosier. Strangulare. 
acc. Alicui gulain tf^fauces obli- 
dere, o, si, sum. Cic. Tac. 
Colium obstringere. — gulam 
laqueo frangere , o , fregi, frac- 
luin. Sali. Laqueo interunere, 
o , emi, emplum. acc. Hor. 
Viam animæ præfocare. Oc. 
Homme qu'on ètrang/e. Cui spi- 
rîius oris obslruilur3. Virg. =
— l'entrée d'une maison. Ædium 
adilum coangustare. Cf. Jet. =
— une ajfaire, ne l'examiner 
qu'à demi. Rem coaclare, coan- 
guslare. Cic. — striclim allin- 
gert*, o , tigi, lartuin. Præcipi- 
tare causam. P l .j .

s’ Étra ng ler . v . r. —  volon
tairement. Exanimare se laqueo.
— involontairement. I l  s'étran
gla avec un poil en buvant du 
lait. In lac lis haustu uno pilo 
luit strangulatus. Plin.

ETRE v. substantif, exister. 
Esse. Exislere, o , etstili, exsti- 
lum. n . Cic. — de toutccteniilè. — 
ex ælerno tcmporc. Cic. || — à 
la maison y en ville y à la cam
pagne y etc. Esse domî, in urbe, 
rure, etc. — dans le voisinage. 
Versari in vicinitale. Cic. N'être 
pas à la maison y en ville. Domo 
ou à dom o, urbe ou ab urbe 
abesse. Cic. Etre dans l'eau jus
qu'au cou. Exstare capile solo 
ex aquà. Cces. On ne sait ou il 
est. Nusquàm apoaret. Ter. || 
Si ce n était lu* y j'eusse mis bon 
o/dre à  mes affaires. Absque eo 
esset, recte ego mihi vidissem. 
Ter. || Etre bien ou mal avec un 
autre. Voy. I»IEN, etc. || — en 
guerre. Cum aliquo bellum ge- 
rere, o , gessi, geslum. Cic. — 
aux prises. Manum conserere, 
o , serui , septum. Cic. — en 
paix y dans l  ’erreur y en danger. 
In pace, in errore, in discri
mine versa pi. d. Cic. — entre les 
mains des médecins. In inedico- 
ruin poleslate esse. Cic. — des 
premiers de sa classe. Inter scho- 
læ primores sedei e , eo, sedi, ses- 
SUUI. n. Il Je crains d'ètrc trop 
cruel envers lui. Titnco ne in 
eupi exislam3 crudelior. Cic. 
C'est cire imprudent que de... 
Ilominis est imprudents... avec 
l'iujin. || I l  est un peu mieux y 
il  se porte un peu mieux. Me- 
liusrulè illi est. Cic. || I l  n'est 
point à lui. Non est apud se. 
Ter. || Etre du coté de quelqu'un. 
fisse al» aliquo. Çic. — pour le 
demandeur ou pour le défendeur.

A petitore , aut à possessore 
agere, o, egi, actum. Pl. j .  || Il  
espère être un jour quelque chose. 
Se aliquid iuturum putat1. Cic. 
|| En être pour les frais. SuiTerre 
sum plus. Ter. || J  'en suis à la 
seconde page. Altéra jam pro
redit3, sous-ent. pagina. Cic. || 
Soyez le bien venu. Salvum le 
advenisse gaudeo2. Ter Ils sont 
sans cesse à se quereller. Nun- 
quàm non inter se rixantur1. d. 
|| Vous y  êtes y vous lavez deviné. 
Rem acu tetigisti3. Ter. || La 
chose est ainsi. Sic se res habet2. 
Cic. Cela étant—. Quæ cùni ità 
sinl ou se liabeant2. Cic. Soit [ je  
suppose que cela soit ). Sit ità 
sanè. Cic. L'affaire était en bon 
train. Prorsùs res ¡bat4. Cic. Ils 
ne prévoient pas ce qu'il en sera. 
Quid provenlurum sit non pro
vident2. Cic. C'en est fa it y nous 
sommes perdus. Aclum est, pé
ril mus4. S en. I l  en est des fem 
mes comme des enfans. llidein 
mulieres sunt , ut pueri. Ter. 
Pour avoir défendu Opimius, est- 
ce a dire qu on vous regarde comme 
un homme, de bien: Non. si Opi- 
inium defendisti. idcircô bonus 
pu taris ! Cic. I l  n'est rien tel que 
de vivre garçon. Nil melius vitâ 
rælibe. Hor. || Ce sont eux qui 
ont tort. Ipsi sunt in culpâ.

Etre, appartenir. Esse alicu- 
j'is. A<1 niiquem pertinere, eo, 
tinui, lenlum. n. Cic. Tout ce 
qui est à vous est à moi y et tout 
ce qui est à moi est à vous Quod 
luum est meum est, omne meum 
est item luum. Plaut. A  qui est 
cet enfant? Puer lue undè est? 
Ter. || ¡1 ne m'est rien. il m'est 
étranger. Mihi alienus est. Cic. 
=  Vous savez que je  suis tout à 
lui. Me totiiin illius esse scis. 
Cic. || Cela est de ma façon. Id 
proluli ex meà rnonetà. Sen. Id 
exiit4 ex oiticinà meâ. Cic. Cela 
n est pas de mon. goût. Illud in- 
genii mei non est. Cic. || Ce 
n'est pas mon affaire Meum 
non est. Meji nibil interesl. Mea 
res non agitur3. Ad me non 
perlinet3. C'est s o n —. Ipse vi- 
derit2. H est de son intérêt de... 
In rem illius est. Plaut. C'est à 
vous de voir de quoi il  s'agit. 
Tuuni est videre quid agatur3. 
Cic.

E t r e . s. m. ce qui existe. 
Ens, entis. n. Quod est. Quint. 
Natura, æ. f .  Res, ei. f .  Cic. 
— corporel. Corporea natura,
X. f .  Lucr. Dieu est un être in
dépendant. Natura diyfna nulli 
subjcçta est. L 'E tre suprême. 
Summum ^supremum numen-



Cic. Etres créés. Res crealæ ou 
à Deo condi læ. / .  pl. — corpo
rels et ///corporels. Corporalia 
.et incorporaba. Sen. — animés cl 
inanimés. Animanlia et ir.ani- 
mantia, ¡um. n. pl. Quæ surit 
animais, et c|uæ anima carenl3. 
Sen. || —, existence. Donner T—. 
Creare, acc. Dieu a donne l'él/c 
à toutes choses. Deus oui n ia cjuæ 
exislunl, condidil 3, creavit1, 
effecit3. Nous sommes redeva
bles à Dieu de notre —. Iloc 
debemus3 Deo quôd sumus

E tres , s . m. pl. corridors, 
détours d'une maison. Ædium 
anfraclus. uum. m. pl. Diver- 
ticula , orum. n. pl.

ÉTRÉCIR. v. a. rendre étroit. 
Conlrabere, o , traxi, tractum. 
Cic. Coanguslarc. Varr. Arc- 
tare. Coarctare. Lie. Etréci en 
pointe. Guneatus, a, uni. Cic.

s’ Ét r e c ir . v. r. devenir plus 
étroit. In anguslum venire, io, 
veni,ventum. n. Cic. In arc- 
tius cogi, or, coactus suni. Curt. 
Coarctari. Plia. — en pointe. Cu
nean. Plin. Cela va en s'étrécis 
sont. Id in anqiistum desinit3.

ÉTRÉCISSEMENT, s. m. 
Contrartio. Cic. Coarctali«, 
onis. f .  Lie.

ETREINDRE, v. a. serrer 
for/ement.Slvxngcve.Plin. Cons- 
tringere, o ,  slrinxi, slriclum. 
acc. Plaut. Qui trop ent iras s e , 
mal étreint, prov. Difficile esl 
conlinere quod cnpere non pos- 
sis. Curt. || — en embrassant. 
Arctè complecti. d.

É T R E IN T E , s . f .  action 
(Tétreindre. Adslrîrtîo, onis. f .  
P lin .||—, vive embrassade. Arc- 
tior amplexus, ùs. m.

ÉTRENNE. s. f .  (slrenuus, 
brave ). présent du premier jour 
de l'an. Strena, æ. f  Suet. || 
— , premier argent que reçoit un 
marchand. Vendendi primor* 
dium , ii. n. || — , premier usage 
quon fa it d'une chose. Ulendi 
primordium, ii. n.

ÉTRENNER. *  acheter 
le premier h un marchand. Etren- 
nez-moi. Primillas habe2 inercis 
meæ. || — , avo'r le premier usage 
d'une chose. Uti priori loco. d. 
abl. || —. v. n. Je n ai point été 
étrennè d'aujourd'hui, je  n'ai 
rien vendu. Auspicató uihil ven- 
didi3.

ÉTRIER, s. m. ( basse lai. 
strivarium). anneau de métal qui 
sert à soutenir Us pieds du cava
lier. S ta pea, æ. f .  Stapes, edis. 
m. Stapeda , æ, / .  Phil.

ÉTRILLE* s. f  instrument

ETR
de f e r  qui sert à nettoyer le poil 
des chevaux. Slrigilis , ¡s. J. 
Cic.

ÉT RI L LE R . v. a. frotter avec 
Vétrille. Equum slrigili defrica- 
re, o, cui, frictum, ou dislringe- 
re, o, slrinxi, slricturi. = — , 
battre, fam . Plagis liberaliler ex- 
cipere, io, cepi, ceptum. acc. 
Je t'étrillerai comme il fa u t. 
Egregiè te depexum reddam3. 
Te'. —  I l  a été bien ctnilc ( au 
jeu ). Sors ilium male mulctavit. 
Cic.

ETR I PE R. v. a. ôter les tripes. 
Excnleiare. Plaut. Eviscerare. 
acc. Virg.

ÉT R l (x) U É , ée. adj. qui n 'a 
pas d ampleur, fam. Pcrangus-
lus, a, um. H a bit— . Arctior 
vestis, is. f .

ÉT RI VI ÈRE. s. f .  { basse
lut. aslrabarium ). courroie qui 
soutient les étriers. Connu, i. n.

El riviè R e s  . fouet de cuir. 1 . o -  
rum , i. n. Cic. Sculira, æ. f .
J ¡or. \\ Suppl ce d is —. Stirnu- 
leurn supplicium. n. Plaut. Les 
donner. Loris cædere , o, cucidi, 
cæ.sum. acc Cic. I l  a eu les — 
jusqu'au sang. Sculicâ rubel2. 
Juc.

ÉTR O IT, t e . adj. (striclus). 
qui a peu de largeur. A itIu>. 
Angustus, a, um. Cic. Fort — . 
Peranguslus. Cic. Chemins élroi/s. 
Y ¡arum angusliæ, arum. / .  pl. 
Cars. Lieu plus étroit par le bas. 
Ad iiniim cunealior locus. Liv. 
Ruban—. Minuta rasciola, x . f .  
Lemniscus, i. m. Plaut. = — , 
borné. Esprit ctroil et petit. An- 
gustus et parvus animus, i. m. 
Anguslum etarclum iiigeuium, 
ü. n. — — , infime. Vivre avec 
quelqu'un dans une étroite amitié. 
Cuin a t i « | u o conjunc.lissimè vi- 
vere,o , xi, ctum, n. Cic. I/ o  
avre lui d s liai tons fort étroites.
(lii arclissituis amiciliæ vinculis 
conjunctus est. 67V.= — , l'oppo
sé de relâché. Conscience étroite. 
Sununa religio, onis. f .

\ l’ Et r o it , adv. Anguslè. 
Arctè. Cic. Etre assis, logé à 
i —. Anguslè sedere, babilare. 
n. Cic. I l  est logé à V— . Non 
laxè habitat. Cic. Etre réduit à 
V—. In angusto ou in arctum 
cogi, or, coactus sum. Plin. Se 
mettre à l '— • ln anguslias sc 
conjicere , io , je c i, jcclum. =r 
Je suis fort à f — . Est mihi res 
angusta donii,

ÉTROITEMENT, adv. An- 
gustè. Arctè. Cic. Embrasser— . 
Arctè complecti, or, plexus 
»um. d. Cic. Etre lié bien

ETR
Arctioribus laqueis teneri, eor/ 
lenlussiim. Cic. =  — avec quel
qu'un. Acctissimis amoris vin* 
culis cuín aliquo conjungi. C ic. 
= — , à la rigueur. S attacher à 
la regle —. Regulam religiosè 
servare.

ÉTRONÇONNER. e. a. cou
per toutes les branches d'un arbre. 
\rborem delruncare. Liv. — 

circumcidere, o, cidi, cisum.
ÉTUDE, s. f  action d'étu

dier. Sludiuin , ii. n. S'adonner 
à 1'—. Vacare sludiis. n. Ad 
studia aniiiium appellere, o ,  
pulí, piilsum. Cic. Se livrer tout 
entier à l '— . In studia loto ani
mo incumbcre , o, cubui, cubi- 
lum. n. In sludiis ac lilleris 
omne tempus consumere, o ,  
su m psi, sumptum. Cic. Studiis 
lolum se tradere, o, didi, dilum. 
Plin. Se plaire à ! '—. Cum musis 
se obleclare. Y  être, fo rt assidu. 
Sludere perlina ci 1er. Sue/. Assi* 
dere liReris. Pl. j .  ( ic. L'inter
rompre. Studia Ii llera ru m inter
m itiere,«, inisi, missiim. Cic. 
La reprendre. Revocare se ad 
studia inlermissa. Cic. Faire une 
étude particulière de la philoso
phie. Ad phi loso pliiam polissi- 
mmn se applicare , cavi , ca~ 
tum, et cui, cilum. Cic. Sa 
principale élude est le dvoil civil. 
.Inris ci vi 1 is disciplinam princi- 
pa Ii s>udio exerce t. Gvll. I l  avait 
employé beaucoup de temps à 
l'étude de la vertu. Huk in per- 
cipiendà virtute plurimùni stu- 
dii fuerat et lemporis. Cic. Qui 
fu i t  t '—. A studio alien us , a, 
uni. A versus à musis. Cic. || 
Faire ses études. Opérai i sludiis.
d. Tac. Lilleris atudere , eo , dui. 
n. Qui ut. Diriger quetqu'un dans 
<■e s — . Alicujus studio præesse. 
Cic. Qui a fa it  ses —. Studio- 
rum curriculum emensus. Quit
ter les —. Studia deserere, o ,  
serui, serlum. Musis mmlinni 
remitiere. Cic. Reprendre les—. 
Voy. Reprendre. Compagnon 
d '—. Condiscipulus, i. m. Cic. 
Compagne d '—. Condiscipula , 
æ. f .  Mort. Depuis le temps qu'on 
a été compagnon d '—. A con- 
disüpulatu. Cic || — , connais
sances acquises. Lilleræ, arum. 
f  pl. D/»otrina, æ. f  Cic. Cens 
d '— . Viri lillerali. — sludiis 
doclrinisque dedili , orum. m. 
pl. Cic. Homme sans —. Vir 
nullis lilleris. m. — litlerarum 
plané rudis. Cic. || , soin qu'on
apporte à faire une chose. J 'y  
mettrai toute mon —. Omne 
sludium ou operarn omnem in. 
eu re insumam3. Cic,
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É tu d e , cabinet oit l'on étudie. 
Musæuin, i. n. Ptin.

É tude  de nota ¡re. Ta !> u 1 a r i u m,

"'É T U D IA N T , t e . j . m .f. qui 
étudie. Audilor, oris. m. Dlsci- 
pulus, i. m. Cic. Discipula, æ. 
f .  Hor.

É T U D IÉ , ÉE. adj. et part. 
S'ait arec soin. Élaboratus. 
Complus. Polltus, a, um. Cic. 
Discours —. Perpolila ou curâ 
«elabórala oralio. /  Cic. || Qui 
■n’a rien ti'—. Nibil babeos ac- 
rersitum. Illaboratus et facilis. 
Sen. Douceur de style qui n 'a rien 
■d'—. Inafïectata jucundilas. f .  
■Quint. Mes paroles ne sont point 
étudiées. Verba mea non sunt 
.medítala et cogitata. Cic. L. 
Cf as sus parlait avec beaucoup de 
grâce. Cette qualité était plus 
éminente et plus étudiée dans 
César. Erat in L. Crasso inul
tas lepos; major eliam magis- 

ue ex industria in Cæsare. Cic. 
)roprcté étudiée. Exquisita mun

dillos, ei. f .  Cic. Tous scs gestes 
jo n i étudiés. Sunt composili 
üJtus gestus.

ÉTU DIER, v. n. appliquer 
son esprit pour apprendre les tet- 
\ires, etc. Lilteras discere, o , 
«didici, discitum. Litteris vacare 
ou studere , eo , dui. n. Studio 
Tilterarum operam daré, dedi, 
datum. In studio litterarum ver- 
sari. d. Cic. — sous quelqu'un. 
Aliquem audire. Alicui inagistro 
dare operam. Aliquo inagistro 
n li, or, usus sum. d. Cic. — 
.sous un bon maître. — haud pœ- 
ïiitendo. Liv. — arec quelqu'un. 
Aliquem condiscipulum habere, 
•eo, bui, bitum. Cic. Nous avons 
étudié sous les memes maîtres. 
Ab bis docloribus, quibus i lie 
utebatur3 , eruditi sumus. Cic. 
— jour et nuit. In studiis ac lit
teris omne tempus consumere, 
o, sumpsi, sumptum. Cic. — 
toutes sortes de sciences. Noctes 
atque dies in omnium doctrina- 
rum meditatione versari. Cic. 
—  arec une grande application. 
Studere vehementiùs. Cic. — en 
particulier. Studere intra prívalos 
pa lie tes. Quint. Se mettre sé
rieusement à —. Se tolum ad 
sludium conferre, fero, contuli, 
col latum. Cic. — assidûment. 
Assidere litteris. n. Pt. j .  Carder 
¡a maison pour— . Attineri domi 
studiis. Tac. I l  a tant étudié, 
qu'il en est devenu fou . Ad insa- 
niam studuit3. Vall. On n'ctu- 
dic plus aujourd'hui. Jacent3 ou 
frigent3 hodiè studia. Cic. I l  étu
die superficiellement. Studia le-
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viter attingit3. Mur. || — . v. a. 
— une chose. Studere rei. — un 
art, une science. Arti, scientiæ 
sludeie, operam dare. Ad scien- 
liaui sludium adbibere, eo, bui, 
bitum. Cic. — l'éloquence. Elo- 
quentlæ indulgere, eo , si, tum. 
n. Quint, -r- le droit. Juri atten- 
dere, o, d i, tum. n. Suct. || —, 
apprendre par cœur. — scs leçons. 
Ediscenda mémorisé mandare. 
Matières qu'on étudie. Sludii 
pabulum , i. n. Cic. Savoir une 
chose apres l'avoir étudiée. Per- 
quàm mediiatè aliquid tenere. 
Sen. || — , méditer, préparer ce 
qu'on a à dire. Dicenda præme- 
ditari. d. || — quclqu un, observer 
son humeur, etc. A lieu jus mores, 
ingenium observare. Cic. — 
propius inspicere , io , spexi, 
spectum. Pt. j .  — le visage. — 
vullum scrulari. d Tac.

s’ Etudier. v. r. s'appliquer. 
Rei operam dare. In re sludium 
ponere. Cic. — à bien parler. 
Excolere linguam suam, o , co- 
lui, cul tum. Ccts. — à bien choi
sir scs mots. Desudare in usur- 

andis lectissimis quibusque ver- 
is. — à devenir vertueux. Ap- 

plicare et adjungere se ad virlu- 
tem. Cic. Ils s'étudient à toutes 
sortes de ruses. Ad omnem frau- 
dem versant animum. Cic. J e  
m'étudie à vous plaire. Studeo3 
tibi obsequi3. 'Ter. — à cire court. 
B revis esse laboro1. n. Hor. Jl 
fa u t s'étudier à — . Serviendum 
est brevitali. Cic.

ETUI. s. m. (£vjxyj). sorte de 
boite pour conserver ou porter une 
chose. Theca, æ. f .

ÉTUVE, s. f .  (æstuo, avoir 
chaud). Heu qu'on échauffe pour 
fa ire suer. Sudatorium, ii. n. 
Sen. Sudatio , onis. f .  Calda
rium, ii. n. Vitr. Asseum. La- 
conirum, i. n. Cels. =  — , bains 
chauds. Therrnæ, arum. f .  pl. 
Mari. Petite —. Thermulæ, 
arum. f .p l .  Mari.

ÉTU V E E. s. f  viande cuite 
dans son jus. Incocla juri caro, 
carnis. f

ÉTUVER. v. a .— une plaie, 
ta bassiner avec une liqueur 
chaude. Vulnus liquore calido 
fovere, eo, fovi, folum.

ÉTUVISTE. j-. baigneur 
qui tient des étuves. Balneator, 
oris. m. Cic.

ÉTYM OLO G IE.j . /  (crvpoç, 
vrai;  Aoyo; , discours), origine 
d'un mot. Etymon, mi. n. Varr. 
Nolatio, onis. f .  Cic. V^rbi ori- 
go, ginis. / .  ou originatio, onis. 
f .  Étymologia, æ. / .  Quint.

ETY
Mots qui ont la meme —. Con- 
generata verba, orum. n. pl. 
Parr. Rechercher l'ctymologie 
des mots. Undè verba sinl duc- 
ta, exquirere, o, si vi, si tum Cic.

ÉTYM OLOGIQU E, adj. Ad
notalionein verborum pertinens, 
en lis. omn. g.

ÉTYM OLOGISTE. j . m. qui
travaille sur les étymologies. Ely- 
rnoriim indagalor,oris. ni. Qui, 
undè verba ducta sint, exqui- 
rit3. Cic.

EU
EU. ville de France ( Seine- 

inférieure). Augum, i. n. Au— 
ga, æ. f .  Qui est de la ville d '— . 
Augensis, e.

EUBÉE. He de l'Archipel. 
Eubœa, œæ. f .  Ptin. Qui est de 
t'ilc d'—. Euboïcus, a, um.
Virg.

EUCHARISTIE, s. f .  ( tZ,
bien ; ^apum'a , actions de grâ
ces ). sacrement par lequel on 
reçoit le corps et le sang de Jésus- 
Christ, sous les especes du pain 
et du vin. Eucharistia, æ. f .

EUCHARISTIQUE, adj. 
qui a vapport à l'eucharistie. 
Quod ad eucharistiam perlinet2.

EUCOLOGE. s. m. ( tZfn , 
prière ; liyoq, discours ). livre de 
prières. Libellusquo preces con- 
tinentur3 , g. i. m.

E U F RAIS Er/E U PH R AISE. 
s. f .  herbe. Eufrasia, iæ. f .

E U N U Q U E , s. m. (tivi), 
lit; tx<*, garder). Eunuchus, 
\.m. Ter. Spado, onis. m. Curt. 
Faire — . Eunuchare. Evirare. 
acc. Varr.

EUPATOIRE. s . f .  plante. 
Eupatoria , æ. f .  Ptin.

EUPHÉMISME, s . m. ( tZ,  
bien ,■ cfYiu.l, parler ) , adoucisse
ment d'expression. Verbi mili- 
galio, onis./^

EUPHONIE, s. f .  (eu, bien ; 
cpwvv), voix), son agréable d'une 
seule voix. Vocalilas, alis. f .  
Quint. Eupjionia, æ. / .

EUPHORBE, s. m. plante. 
Eupliorbia, æ. f .  Ptin. Le suc de 
1'—. Eupliorbium, ii. n. Ptin.

EUPHRATE, fleuve d'Asie. 
Euplirates, is. m. Virg.

EURE, rivière qui se je t te  dans 
ta Seine, et qui a donné son nom 
à plusieurs dèpartcmcns français. 
Ebura. Audura. Aulura, æ . /  

EURYTHM IE, j. f .  («3 , 
bien; pvOjioç, rbyt/ime). bel ordre, 
bette proportion d'arebit. Euryth- 
mia , æ. f .  Vitr.

EURIPE. détroit de mer qui
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sépare Vile d'Eubée ( Nègrcpont ) 
de la Grèce. Eu ri pus, i. m. Cic.

E U R O P E , une des quatre 
parties du monde. Europa, æ. / .  
i 'te.

EUROPÉEN, e n n e . s. et 
adj. qui est d'Europe. Europæus 
a , um . Ov.

EUX. pl. de Lui. au femin. 
e l l e s . Illi, illæ, ilia. li,e æ ,e a . 
Eux-mêmes, Elles-mêmes, Ii ip- 
si, eæ ipsæ, ea ipsa.

EUXIN. Voyez Pont-E u xin .

EY
ÉVACU AN T, t e ,  ou ÉVA 

CU ATI F , i y e . adj. qui. fa it éva
cuer. Quod egeslus faciliores 
facit3.

ÉVACU ATION, s. f .  action 
d'évacuer. — d'humeurs. Detrac- 
tio, on is./. P  lin. Vitr. Egestus 
ûs. ni. Sen. Egestio, on is ./ Pl. j  

E v a c u a t i o n  , action de faire 
sortir la garnison d'une place 
Præsidii ex arce emlssio, onis 
/ .  — ab urbe capta discessus 
ûs. m.

ÉVACUER, v. a. vider. Eva- 
cuare. Exinanire. acc.Plin. ||— , 
je ter  dehors. Egerere , o , gessi 
gesluin. Varr. Emiltere, o, mi- 
s i, missum. acc || — une place. 
De loco præsidia deducere, o , 
xi, ctum. Cas. Ex arce milites 
deducere. Cic.

É V A D E R , v. n. ou plutôt 
s’ Evader. Evadere, o,si', sum. 
n. Aufugere , io , fugi, fugitum. 
n. C ic .— de la ville. Urbe elabi, 
or, lapsus sum. d. Vell. Cher
cher à s '—. Exitum cjuærere, o 
sivi, situm. Cic. Garder les en
droits par où Von peut s ’— . A s- 
servare ocrultos exitus. Cas. Ef- 
fugia insidere. Tac. L'ennemi 
laissa évader le consul. Hosti 
omisit consulem. Front. Voyez 
ECHAPPER.

ÉVA G ATI ON. J f .  suite de
distractions. Mentis evagatio. 
Sen. Animi peregrinalio, onis./.

ÉVALUATION , s. f .  appré
ciation. Æstimalio, o n is ./ Cic.

ÉVALUER, v. a. apprécier. 
Æslimare. acc. Cic. Rei pre
tium imponere, conslituere. Cic. 
— slatuere, o, tui, lulum. Ter.

ÉVANGÉLIQUE, adj. qui 
concerner Evangile. Evangelicus, 
a. um. ||— , conforme à / ’—. 
Evangelii præceptis consonus, 
a , um.

ÉVANGÉLISER, v. a. an
noncer l'Evangile. Dei veibum 
prædicare.

ÉVANGÉLISTE, j . m. cha-

EVA
cun des quatre écrivains qui ont 
rédige VEvangile. Evangclista, 
æ. m. Evangeliiscriptor, oris. m.

ÉVANGILE, s. m. (cZ, bien; 
ctyyé/lw, annoncer). doctrine de 
J .-C . Christi doctrina, æ. / .  H 
— , livre qui la contient. Evange
lium ,ii. n. Voyez É vangéliser .

S’ÉVAN O U IR , v. r. tomber 
en défaillance. Animo linquî, 
or, lictus sum. Cic. — dclici, 
ior, feclus sum. Plin. Animi de- 
liquium pâli. Plin. || — , dispa
raître tout d'un coup. Evanesce— 
re, o , vanui. n. Cic. E cons- 
pectu evolare, n. ou se subri- 
pere, i o , ripui, reptum. A  leur 
aspect tout mon chagrin s'est éva
noui. Eorum aspectu, omnis 
quæ me angebat 3 cura consedil*. 
n. Cic. || — en fum ée. In tenues 
auras abire. Virg.

É V A N O UI SS EM ENT. j. m. 
défaillance. Deliquium, ii. n 
Plaut. Animi deleclio, onis. /  
Ccls. — defectus, ûs. m. Plin. 
Faire revenir d'un — . Linquen- 
lein animurn revocare. Curt.

É V A P O R A T IF , iv e . adj. 
qui fa it  évaporer. Quod vapora- 
lionem suscitât1.

EVAPO RATIO N , s. f .  dis
sipation des parties les plus sub
tiles d'un corps. Evaporatio. Sen. 
Vaporalio, o n is ./ Plin. =  — , 
légèreté d'esprit. Mobiülas, a lis, 
f .  et ievitas, atis animi. Cic.

É V A P O R É , ÉE. adj. e t part. 
In va pores sol u lus, a, um. =  
Insulsus. Inconsultus. C'est un 
—. Ilomine nibil levius. Plaut. 
— vanius. Cic. Vacuum cerebro 
caput. Plaut.

ÉVAPO RER, v. a . - s a  bile,
son chagrin, le soulager par des 
plaintes. Querendo bilcm eiïuri
de re, o , fudi, fusum. Juv.

s’ É vaporer. v . r. se résoudre 
en vapeurs. In vapores solvi, o 
solutus sum. — abire, eo, ivi et 
ii, itum. n. Evanescere, o , va
nui. n. Faire — . Vaporem sus- 
cilare. Vitr. L'humeur s'évapore. 
Exsudât1 humor. Virg. =  Cette 
ardeur s'e d évaporée. A rd or a n i - 
mi evanuit. Ov. — deferbuit. 
Cic.

ÉVASÉ, ÉE. adj. et part, 
bien large. N e z — . Palulæ nares, 
¡uni. f .  pl. Ov.

ÉVASEM ENT. /. état 
de ce qui est évasé. Reilalius os, 
oris. n.

ÉVASER, v. a. élargir une 
ouverture. Os diducere, o, xi, 
ctum.

É V ASIF, i v e . adj. qui sert 
à éluder. Ad eludendum aplus,
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a, um. Réponse—. Responsum 
ambigu uni. n. Cic.

ÉVASION, s. f .  fu ite secrè
te. F u g a ,æ ./ Cic. Donner lieu 
à l'évasjon des prisonniers. Eilu- 
gium dare , dedi, datum. Hirt. 
Inclusis aperire fugam. Cl.

ÉVÊCHÉ .s. m. étendue d'un 
diocèse. Diœcesis, eos, ou is. / .  
Cette ville a un —. In eâ urbe 
est episcopalis sedes. || Evêché 9 
dignité d'èvcquc. Episcopalus, 
ûs. m. fl — , maison d'évêque. 
Episcopi palalium , ii. n.

É VÈ I L. j. m. avis donné à 
quelqu'un d'une chose qui l'inté
resse , à laquelle il ne pensait pas. 
De re negleclâ monilum, i. n. 
Donner l '—. Rei nec opinan- 
lem admonere, eo, nui, niluiii.

ÉVEILLE, f.e. adj. et part, 
qui ne dort plus. Experrectus. A 
somino excitatus. Sorano solu
tus. Cic. Expergefactus, a , um. 
Suet. Dès que l'on es t— . Sta- 
tim è  somno. Ter. =  — , a ctif , 
agissant. Promptus et alacer. 
C ic . — sur ses intérêts. Ad rem 
altentior. Ter.— — ,subsi. C'est 
un petit — . Festivus et alacer 
adolescentulus.

ÉVEILLER, v. a. (evigilare). 
fa ire  cesser le sommeil. E somno 
ou dormientem excitare. ou ex
cire. Aliquem exsuseitare. Ex- 
pergefacere, io , feci, factum. 
acc. Cic. =  — , tirer de l'assou
pissement. Sliiriulare et excitare. 
acc. Cic. Animos excitare. Cars. 
Velernoarcere, eo, cui, arclum. 
h or. — l'esprit. Ingenium acue- 
re,o, cui, cutum. Quint.—excire.

s’Éveiller, v . r. cesser de dor
mir. Expergisci, or, perrectus 
sum. d. Cic. E somno suscilari. 
— à l'heure ordinaire. IIorA so- 
Iil<i somno solvi, or, solutus 
sum. Cic. — en sursaut. Subito 
et cum trepidalione expergisci.
d. Cic. Ne se point réveiller de la 
nuit. Noclem perpelem dormire. 
n. Plaut. =  — , sortir de son as
soupissement. Veternum depo- 
nere, ou exculere. Exsurgere , 
o , surrexi, rectum, ou se eri- 
gere , o , rexi, rectum. Cic.

EVENEMENT, s. m. issue 
des choses. Evenlus,ûs. m. Even- 
tum, i. n. Cic. — bien triste. 
Gravis casus et miserabilis, g. 
us. m. Jjévènement est douteux. 
Inrertus est exitus. Cic. Juger 
des desseins par l '— . Consilia 
eventis ponderare. Cic. A  tout 
—• Utcunquèceciderit3. n.L iv. 
Prêt à to u t—• Paratus ad om- 
nemeveatuin. Cic. Desseins pris 
à tout —• Consilia in omnem 
fortunara disposita, orum. n. pl.
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Liv. Se préparer à tout — . Con~ 
firrnare se ad omnia. Cas. Les 
évènemens auxquels on ne s'at
tend pas. Quæ prêter spem el 
expectntionem accidunt. Cic.

ÉVENT, s. m. altération cau
sée par l'impression de l'air. Ce 
vin sent l '—. Vapidmn ou eva— 
niduinesl vinum. || — , air. M et
tre à T—. Rem in apricum pro
ferre, fero, luli, latum. llo r .— 
in aperlo acre exponere, o, po- 
sui,, posilum. Col.

E v e n t  , petite ouverture. A per- 
tiira , æ. f .  Vitr. Donner à un 
tonneau de V— . Spirainen ou 
spiramentum dolio dare, dedi, 
dation. =  Tète à V—. Leve ou 
mobile ingenium , ii n. Liv. Va
cuum cerebro raput. Plaut.

ÉVENTAIL, j. m. papiery 
taffetas, etc. étendu sur de pe
tits bâtons plats , dont on sc sert 
pour s'éventer. Fiabellum, i. n. 
Ter. Qui porte un —. Flabel.ifer, 
era, erum. Plaut.

ÉVENT A ILLISTE.j. m. qui 
fait ou nend des èecntails. Fln- 
ucllorum artifux, icis. m. — mer- 
cator, oris. m.

ÉVENTAIRE, s. m. plateau 
d'osier que portent devant elles 
les marchandes de fruits. Vimi- 
neus quasillus, i. ni.

ÉVEN TE, é e . ad J. expose 
au vent. In aperto aere exposi- 
tus, a, um. =  — , dont le con
tact de l'air a diminue la force. 
Vin —. Vinum cujus sapor eva- 
nuil3. n. Parfum — . Unguen
tum cujus spirilus dilTugil3. n. 
Lucr. =£— , évaporé. Levis, e. 
Vanus. Cic. Ventosus, a, um. 
I lor  = —, divulgué, lnvenlus ni
que deprehensus.Palcfactus.L7V.

ÉVENTER, r. faire du 
vent en agitant l'air. Ventilare. 
ace. Suct. Alicui ventulum fa- 
cere, io, feci, factum. Ter. — 
venlum movere, eo, movi, mo
tu m. Ov. ||— , exposer à l'air. 
Vento rem exponere, o ,  posui, 
positum.

E v e n t e r  les mines Cuniculos 
aperire, perui, pertion. Cas.

en contre-minant. Transversis 
cuniculis hoslium cuniculos ex— 
ciperc, io, cepi, ceplum. Liv. 
— — la mine, un dessein caché. 
Occulta consilia arte elicere, 
io , licui, licitum. Dolinn ape
rire. — retegerc ou detegere.— 
vulgare. — patefacere, io , feci, 
factum. =  — la bète, terme de 
chasse. Odorari feram. d. Cic.

s ’ Ë v e n t e r . v. r. s'altérer par 
le contact de l'air. Evanescere , 
o, vanui. n. L e vin s'est éventé.

EVI
Vint sapor evanuit3. — vis et
sapor diffugil3.

ÉVENTRER. e. *. fendre le 
ventre d'un animal pour en tirer 
les intestins. Eviscerare. Virg. 
Exenlerarc. acc. Just. Intesliiia 
eximerc, o, etni, emptum. Plia.

ÉVENTUEL, CE. adj.fondé 
sur un évènement incertain. Quod 
de incerlo evenlu pendet9. || 
L'éventuel. Fortuilum lucrum,

' EVENT UE ELEMENT. adv. 
par événement. Forluitu. Cic.

EVEQUE. S . m. ( tUTaaoTTOç , | 
surveillant ). prélat chargé de la 
conduite d'un diocèse. E piscopus, 
i. m. Poniifex , icis. m.

E V E R SI F , ive. adj. qui 
renverse. Eversivus, a, um. C. 
Aur. Exifiosus. Exitialis, e. 
Virg.

EVERSION, s. f .  renverse
ment. Eversio , onis. f .  Ruina, 
æ. f .  Excidium, ii. n. Cic.

S’ÉVERTUER, e. r. s'effor
cer de faire une chose louable. 
Industriæ nervosconlendere,o, 
di,sum et luix. Se ipum exci- 
lare etacuere, o,cui, cutum.L7V.

ÉVICTION, s. f .  action d'é
vincer. Evictio, onis. y. U. Jet.

ÉVIDEMM ENT, adv. avec 
évidence. Evidenter. Liv. Clarè. 
Perspicuè. Manifesté. Liquidé. 
Manifesté. Cic.

ÈV1 DENCE. s. f .  qualité de 
ce qui est évident. Evidenlia , æ. 
f .  Cic. Mettre en — . In lucem 
proferre, fero, tuii, latum. In 
apertum conjicere, io, jeci,jer- 
lum. acc. Cic. Avec —. Voyez 
E videm m ent .

ÉVIDEN T, TE. adj. clair, 
manifeste. Evidens, lis. omn. g. 
Manifestas. Clarus. Perspicuus, 
a , um. Cic. /lien de plus — . 
Nibil hoc, evidentius. lioc luce 
mtridianâ clarius est. Cic. Ce 
n'est p a s— . Non liquet. Cic. Le 
danger e s t—. Ante oculos pro
position estpericulum. Cic.S'ex
poser à une mort évidente. Se ad 
inortem perspictiam injicere, io , 
jeci, jectum. Cic. Donner des 
marques évidentes de folie. Aper- 
tissiinè insanirc. n. Cic. Connaî
tre les choses obscures par celles 
qui sont —. Apertis obscum as- 
sequi, or, cutus sum. d. Cic. Ces 
choses son t—. Patent2 ista. Cic.

E VIDER, v. a. fa ire une can
nelure à un ouvrage, lntrorsùm 
incidere, o , cid i, cisum. acc.

EVIER, s. m. (aivé , eau , 
vieux mot français ) . canal pour 
l'écoulement des eaux. A quarum 
emissarium , ii. n. Suct.

EX
ÉVINCER, v. a. déposséder

juridiquement. Ab aliquo rem 
evincere, o , vici, viclum. Dig.
— vindicare. Cic.

ÉV1TA RLE. adj. qu'on peut 
éviter. Evitabilis, e. Quod vitari 
polcst. Ov.

ÉVITER, v. a. fu ir, esquiver 
une chose nuisible. Vilare. De- 
vilare. acc. Declinareà re. Rem 
fugere, ou à re elïugere, io , 
fugi, fugituin. n. Cic. — un coup. 
lclum declinare. Liv. — unchoc. 
Impetum eludere. Cœs. — un 
châtiment. Pœnain evolare. Cic.
— un nul. Malum cavere, eo, 
cavi, caution. Cic. — les em
bûches. lnsidias effugere. Cic. 
Action d'—. Vitatio. Cic. Evi- 
tatio, onis. y*. Quint. Qu'on ne 
peut —. Voyez Inévitable. I l  
fa u t  éviter surtout deux choses. 
Duo sunt maxime fugienda. Cic, 
|| — quelqu'un. Aditum aücujuj 
sermonemque defugere. Cas.

É VOCABLE, adj qui se peut 
évoquer. Quod evocari polest.

EVO CATIO N , s. f .  action 
d'évoquer. — des esprits. Manium 
evocalio, onis.y || — d'une cause 
à un autre tribunal'. Litis ad alios 
judices translalio, onis. y

É V O C A TO IR E. adj. qui a la 
vertu d'évoquer. Quod evocandi 
vim babel2.

ÉVOLUTION, s. f .  mouve
ment de troupes qui changent de 
dispositions. Militum de'ursio, 
oms. y. Exercilatio militaris. 
Suet. Explicatus, us. Plin. Faire 
des évolutions. In arinis decur- 
rere, o ,  curri, cursum. n. Liv.

ÉVOQ U ER, v. a. appeler, 
fa ire  apparaître. Evocare.— les 
ombres. Mânes elicere, io, cui, 
citum. I/or. — evocare. Plin. Se- 
pulcris animas excire. Virg. ||
— à soi une cause. Causant ad se 
evocare, ou accipere, ou sibi 
adsciscere, o , scivi, scituin. 
Cic. — sibi vindicare. Liv. — 
à d'autres juges. — ad alios judi
ces transferre, fero, tuli, latum.

ÉV O R A. ville de Portugal. 
Ebora, æ. f

É V R E  U X. ville de France 
( Eure ) .  Ebroicæ, arum. f .  pl. 
Eburovices, um. m. pl. Qui est 
d'—. Ebroiccnsis, e.

EX
EX. préposition empruntée du 

latin, qui répondau mot ci-devant. 
Ex-ambassadeur. Legatione de- 
functus. E x  consul. Vir r.onsu» 
laris. Cic. Ex-prétcur. Vir p ræ - 
torius, etc .



EX A
E X A C T , te. adj. qui a de 

Vexactitude. Diligens, tis. omn. 
g. Sedulus, a, uni. Cic. — à 
remplir tous scs devoirs. Omnis 
officii diligens. Cbc. Homme fort 
— . Vir exac tissimus. PI in. — 
multæ sedulitatis. Or. |j — , fa it  
arec exactitude. Diligens. Arcu- 
ralus. Cura elaboratus. Cic. Trop 
— . Scrupulosus. PI./.

E x a c t e m e n t , ad?, avec
exactitude. Accuralè. Diligen
ter. Sedulô. Exquisité. Magna 
cuin cura et diligenlià. Cic. Tnp  
— . Scrupulosè, sius. Col. Quint. 
jj — , ponctuellement, à point 
nommé. In ipsoarticulo. Ter. Op
portune. Couiinodiim. Cic.

EXACTE UR. s. m. qui exige 
des droits durement ou au-delà 
de ce qui est du. Iniquus exaclor, 
oris. m. Cas.

EX A CTI ON. s./, actiond'exi
ger plus q u il nest  dû. Exactio, 
onis. f .  Cic.

EXACTITU D E, j . f .  atten
tion ponctuelle à faire une chose. 
Diligenlià. Cura, æ. f .  Accura- 
tio , onis./". Sedulitas, atis. f .  
Cic. Cronde —. Accuratissima 
diligenlià./’. C ic.— outrée. Scru- 
pulosilas. Col. Arguta sedulitas, 
ati$. f .  Cal. ad Cic. — a tenir 
sa parole. Consfanlia promissi 
el fuies, ei. f . C ic .— à s'acquit
ter uc son devoir. Officii religio, 
on js .y  Cic. A v ec— .Accuralè. 
Cic. Avec la dernière—. I là ac
cu raté ul ni!)il supra. Cic.

EX A GE R A TE UR. s. m. qui 
çxagerc. Rerum amplificator, 
oris. m. Res verbis exaggerans, 
tis. m. Cic.

EXAG ÉRATIF, i v k . ad/.
qui sert a exagérer. Quod exag- 
geraudi vint babel*.

EXAG ÉRATIO N , s. f .  ex 
pression qui exagéré. Amplifica
tion onis. f .  Cic. Auxesis, eos. 
f .  A sc: Ped. Exsuperatio, onis. 
f .  A d  Hcr.

E X A G E R É , 'ÉE. adj. et part. 
dit avec exagération. Verbis am- 
p|ificalus, a , uni. Cic. || —, qui 
a des principes outrés. Inlempe- 
rantior. Nimius in omnibus. || 
— , fanatique. Fanaticus, i. m. 
Cic.

EXAGERER, v. a. augmen
ter par des paroles. Verbis exagge- 
raro. acc. — en bien. Amplifi- 
care el ornare. Cic. Verbis in 
majus extollere, o, tuli, elatum. 
acc. PI. j . — un fa it. Actæ rei 
mqduin excedere. PC j .  On en
voyait toutes ces nouvelles à R o
me j en les exagérant beaucoup. 
Pleniora hæc atquc uberiora

E X  A
Romæ perscribebantur. Cœs. 
Exagérer* en mal. — une faute. 
Peccali alrocitatem augere, eo, 
xi, auctum. A d  Hcr. Crimen 
acerbare. Virg. — a.sperare.7V/c.

EXALTATION, s. f .  éléva
tion du pape au pontificat. Sum- 
mi ponlificis crealio, onis. f .  || 
— de la sainte croix, élévation. 
Sanclæ crucis exallatio , onis./". 
=  —, exagération dans les idées. 
Nimia animi elalio, onis.y Oie.

EXALTÉ, é e . adj. et part, 
qui a de l'exagération. C'est une 
tête exaltée. Plus æquo ¡psi caput 
ebullit ou æstuat. n.

EXALTER, v.a. (aitus,haut) . 
louer, vanter avec excès. — quel- 
qu'un. A liquen» laudibus efferre, 
lero, exluli, elalurn. — tollere, 
o , sustuli, sublalum. Cic. — cu
mulare. Pt. j . — suo præconio 
celebrare. Lie. Laudesalicujusad 
astra tollere. Magnificè de ali— 
cjuo prædicare. Cic. — une chose. 
Rem magnificare. Plin. || — , 
échauffer jusqu 'à l'enthousiasme. 
Aniiuuiu diclis incendere, o , 
d i, sum. Cic.

s ' E x a l t e r . v. r. — soi-même. 
Magnificè de se prædicare. ||—, 
s'enthousiasmer. Calescere, o , 
lui. n. Incendi.

EXAMEN, s. m. recherche 
exacte. Inquisitio. Invesligalio , 
onis./ !  Cic. — d'un procès. Lilis 
cognilio, onis. f .  Cic. — des 
témoins. Tesiium interrogatio.
— d'un ouvrage d'esprit. Censu
ra, æ. y — de la capacité d'une 
personne. Erudilionis alienæ pe 
riclitalio, onis. f .  Ter. — de 
co-nsrience. Sui recognilio, onis. 
f .  Sen. Le faire. Conscienliam 
excutere, io , cussi, cussum. 
Sen. — à la fin de la journée. 
Tolum client secum scrulari. d. 
Plin. Apres un m ur—. Re diii 
niullùtnque pondérala ou per- 
pensa. Cic.

EXAM INATEUR, j . qui
a la commission d'examiner. In- 
quisilor. Cognilor, oris. m. Cic.
— de la capacité de quclqu'un. 
De alicuius perilià ou doctrina 
judex , icis. m. Doctrinæ alicu- 
jus æstimator et judex. — des 
livres. Librorum censor, oris. ni.

E X A M I N E , é e . adj. et part. 
considère attentivement. Tout 
bien—. Circumspectis rebus om
nibus rationibusque subductis. 
Cic. Cause déjà examinée. Præ- 
tentata causa, æ. f .  Cic. |¡ —, 
interrogé. Interrogatus, a, um. 
Cic.

EXAM INER, v. a. considérer 
attentivement. — une chose. Rem 
ponderare, expendere, perpen-
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dere, o , d i , sum. — attenté 
ronsideepre. Cic. — pensilare, 
examinare. Plin. — en détail. 
Pensare singula. Curt. — une 
affaire avant de s'y  engager. Ten
tare vadum. O v . — a fond. Rem 
peí tentare ex omnibus partibus. 
Cic. — des affaires avec un autre. 
De rebus cuín altero considera
re. Cic. — avec attention ce qu'il 
convient de faire. Videre, eo, 
vidi, visum, eliatn alque etiain 
et considerare quidsii agendum. 
Cic. — un compte, voir s'il est 
juste. Raliones expendere ou ex- 
culere , io , cussi, cussum. — un 
procès. Litem cognoscere, o ,  
gnovi, gnilum. Cic. On examine 
son affaire. In causæ ipsius cogni- 
tione versan tur1 judices. Cic. ||— 
la capacité. A lieu jus doclrinam 
periclitan, d. Alicujus facere pe- 
riculum in ülteris. Ter. — les ou
vrages. Scripta re cognoscere. 
Cic. — avec une critique rigou
reuse. —r scripla nasutè distrin- 
gere. Phœd. || — un accusé. Reuin 
interrógate. Cic. — soigneuse
ment un témoin. TeslAn diligen
ter expendere. Cic. || — sa con
science. Conscienliam excutere. 
Sen. Conscientise latebras secu
tan. d. In se descendere, o , di, 
sum. n. Pcrs. Facta sua secum 

remetí ri ou retractare.
EXARCH AT, s. m. partie 

d'Italie où commandait l'exar•* 
que. Exarcbalus, ûs. m.

EXARQU E, s. m. (tf, ex;
* .commandement ). celui qui 

commandait en Italie pour les em
pereurs d'Orient. Exarcha, æ. m.

EXASPÉRATION, s . f  ac
tion d'exaspérer. Exasperatio, 
onis. y  || E tat d'une personne 
exaspérée. Acerbior ira, æ. f .  
Cic.

EXASPERER, v. a. aigrir, 
irriter à l'excès. Exasperare, acc. 
Liv. Exacerbare. Suet.

EXAU CER, v. a accueillir 
une pricre. Preces audire, exau 
dire. Cic. — ratas eflicere, io, 
feci, fectum. Precibus annuere. 
Ov. — indulgcre, eo, si, tuin. 
n. Plin. Dieu a exaucé mes 
prières. Deus mihi occurrit3 in 
precibus. Cic.

EXCAVATIO N , s. f .  action 
d'excaver. Excavalio , onis. f .  
Sen. ||--, creux fait. Solumçx- 
cavatum, i. n. Caverna, æ ./.

EXCAVER, v. a. creuser. É x- 
cavare. arc. P/in.

E X C É D A N T , TE. adj. qui 
excède. Reliquus , a, um. Cic. 
Somme excédante. Rcliqua ou re- 
sidua pecunia, æ .y  Cic. Liv. 

Excédant, s. m. ce qui reste.



Quod supra est. Quod superest. 
Reliquum, i. n. Cic. Summa 
excurrens.

EXCEDER, v.a.outrepasser, 
aller au delà. Excedere, o, cessi, 
cessutn. Superare. acc. Liv. La 
dépense excède la recelte. Ratio 
expensi ralionem accepti supe- 
rat1. Varr. Cela excede votre 
pouvoir. Id superat vires tuas. 
Iiuic rei potenlia tua non res- 
pondet2. n. Liv. Audes2 majora 
vi ri b us. Virg. Excéder le prix 
d'une chose. Aiiquid anfecedere 
prelio. Plin. — le nombre. Nu
méro præstare. Liv. || •— , passer 
les bornes. Modum transire. Cic. 
— in rébus excedere. Liv. Fines 
terminosque egredi, ior, gressus 
sum. d. Cic. N'excéder en rien. 
Nihil extra numerum moduin- 
que facere,io, feci, factum. Hor.

E xc é d e r  , outrager. Malè 
mulctare. acc. Cic. Indignis mo- 
dis accipere, io, cepi, ceptum. 
acc. ||— y fatiguer. Vous m'excé
dez. Odiosè me enecas. Ter.

s'Excéder, v. r. se fatiguer. 
Fatiscere Plin. — de travail. 
Niinio labore se conficere , io, 
feci, fectum. Laboribusse fran- 
gere, o, fregi, fractum. Cic. — 
de débauches. Flagiliis marces- 
cere, o, marcui. n.

EXCELLEMMENT. adv. 
Excellenter. Egregiè. Præclarè. 
Cic. Eximiè. Plin.

EXCELLENCE, s. f .  degré 
éminent de perfection. Excellen— 
lia. Præslanlia. Exsuperantia, 
œ. f .  Cic. P a r—. Propter ou 
per excellentiam. Cic. Scn.

EXCELLENT, t e . adj. qui 
excelle. Excellens, lis. omn. g. 
Præslan^, tis. omn. g. Egregius. 
Eximius, a, uni. C ic .—enquel- 
q uc art. — in a rte. Cic. — en tout 
genre. Rerum omnium præslau- 
tià excellens. Omnibus rebus 
praecellcnlissimus. Cic. Ad om- 
nia egregius. Liv. — esprit. Præs- 
tans ou eximium ingenium , ii. 
n. Cic. Ingenium eminens. 
Quint. Ouvrage —. Egregium , 
divinum, ou eximium opus , 
eris. n. Cic. On couvrait la table 
de mets excellens. Mensæ con- 
quisitissiinis epulis exslrueban- 
tur3. Cic. Liaisons excellentes. 
Exquisitæ raliones, um. f .  pl. 
Cic. L'usage est un excellent 
maître. Usus inagister egregius 
est. Ciirt. Apres la vertu rien 
n'est plus excellent que C amitié. 
Virlute excepta nihil amicitià 
præstabilius est. Cic.

EXCELLER, v. n. surpasser 
en perfection. Re ou in re excel- 
lere , o, lui. n . — præstare, o ,
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stiti, stitum. n. Cic. Qui excelle 
en son art. Artis snæ anlisles, 
itis. m. Cic. ||— , l'emporter sur 
un autre. Alicui præstare, ou 
aliquem antecellere. Cic. — sur 
les autres. Præstare inter alios 
ou al iis. Cic. Chose qui excelle 
par dessus une Mitre. Res alia 
præpellentior. f .  Plin. Il vaut 
mieux exceller en une chose. Sa- 
tius est unum aiiquid insigniter 
facere. P I  j .

EXCEPTÉ, prep. hors, à la 
réserve de. Præter ou extra, acc. 
on l'exprime aussiparl'abl. </’ex- 
ceptus, a, um , quon fa it accor
der avec le subst. , et quon place 
apres. Excepté vous. Extra te. 
Cic. — vous deux. Exceptis vobis 
du obus. Cic.— les jours de spec
tacle. Cilra speclaculorum dies. 
Sue/. — que... Excepto quod... 
indic. ou subj. Pl. j .  — qu 'il ne 
nomme pas cet homme. Tantum 
quod hominem non nominat1. 
Cic.

EXCEPTER. a. ne pas 
comprendre dans un nombre, une 
réglé. Excipere , io , cep i, cep
tum. acc. Cic. J e n'excepte per
sonne. Neminem eximium ha- 
beo2. Ter. Sans excepter—. Ne- 
mine excepto. Etre excepté. Ex- 
ceptione excludi, or , clusus 
sum. Cic.

EXCEPTION, s . f  actionpar 
laquelle on excepte. Exceplio, 
onis. f .  Cic. Sans —. Sine ex- 
ceptione. Sine ullà exceptione. 
Cic. 2'ou s sans — . Omnes ad 
unum. Liv. A  !  exception de... 
Voy. E x c e p t é , prép. P etite— . 
Exreptiuncula, ve.f. Sen.

EXCES. J. m. excédant d'une 
quantité sur une autre. Quod su- 
perest. Cic. || — , ce qui est de 
trop. Redundanlia, æ. f .  Cic. ||
— , ce qui passe les bornes. I m— 
moderalio, onis. f .  Cic. — dans 
les paroles. — verborum. Cic. — 
de débauche. Intemperantia, æ. 
f .  Cic. — dans le boire et dans 
le manger. — in cibis. Immode- 
ratus potus alque patins, ûs. m. 
Cic. Grand excès de boisson. 
liitemperanlissima potatio. C e.
— de joie. Profusa h ¡la ri tas, a tis. 
f .  Cic. Qui se livre à des execs 
de jo i e , de tristesse, c !c . Læ t i t i æ, 
mœroris, etc. lmniodicus. 2'ac. 
I l  ne fa u t d'excès en rien. Ne 
quid nimis. Ter. Par un excès de 
générosité. Nimio animo. Cic. 
Cela va jusqu'à T—. IIIud est 
extra modum. Cic. Soit qu'il 
blâme, soit qu'il loue , il est 
toujours dans V—. Niniius est, 
sive in vituperando, sive in 
laudando. Insolçnt à V—, Efiusè

EXC
pelulans. Cic. Si vous portez les 
choses à l '—. Si modum exc.es- 
seris3. Liv. Si modusabsil. Plin. 
A  ! — y jusqu à l 1— y avec—. Ni- 
miùm. Immodcratè. Præter ou 
extra modum. Cic. || —, dérè
glement. Etfusæ libidines, um. 
f .  pl. Cic. Se livrer à toute sorte 
d'—. Immoderalè inteinperan- 
terque vivere, o, xi, ctum. n. 
Omni intemperantiæ vitam ad- 
dicere , o, x i, ctum. Cic. || — , 
outrage y violence. Vis, is. f  
Contumelia, æ. f .  Nefarium 
facinus , oris , ou ausum , i. n.

EXCESSIF , ive. adj. qui 
excède la mesure ordinaire. Ni- 
mius. Immoderatus. Cic. Immo- 
dicus , a , um. Col. — dans la 
débauche. Immodicus libidinis. 
Col. — dans l'affliction. — mœ
roris. Tac. — dans tout ce qu'il 
fa it .  Nimias in omnibus. Cic. |j 
Froid—. Immodicum frigus, 
oris. n. Chaleur excessive. Ni— 
iniusæslus, ûs. m. Lucr. Ava
rice —. Immodica possidendi 
libido , inis. f .  Col. Dépenses 
excessives. Profusi ou immodici 
sumptus, uum. m. pl. Cic. D é 
bauches —. Efïusæ in omni in- 
tcinperantiâ libidines, um. f .  p l

EX CE SS1 VE M ENT. adv. 
avec excès. Nimiùm. Immodicè. 
Immoderatè. Præter ou extra 
modum. Plus æquô. Cic.

EXCIPER de. .. alléguer une 
exception, terme de pratique. Ex- 
ceptionem in jusafferre.

EXCITA TEU R . .r. /72. t r i c e . 
s. f .  qui excite. Stimulator , 
oris. m. Cic. Slimulatrix, icis. f .  
Plaut. Incilalor. Prud. — trix. 
L a c f .

E X C IT A T iF . i v e . adj .propre 
à exciter. Excitatorius, a, um. 
Quint.

EXCITER, v. a. provoquer, 
émouvoir. Ciere, eo, civi, cilum. 
Concitare. Movere, eo , movi, 
molum. acc. Cic. — la soif. 
Sitirr» facere; gignere, o, genui, 
genitum, ou stimulare. Plin. — 
l'appétit. Cibi appetentiam fa
cere. Plin. — la pitié y etc. 
Voy. ce mot. || — , animer, en
courager à. . .  Aliquem excitare, 
ineilare, impellere, o , puli , 
pulsum , ad... acc. Ad rem 
alicui slimulos admovere. Cic. 
— à l'étude. Aliquem ad slu- 
dium bortari ou iricitarc. Cic.— 
à la cruauté. — ad crudelitatem 
acuere. Cic. — les peuples à la 
révolte. Populos ad rebellionem 
incitare. Liv. || — , causer y faire 
naître. Concitare. Comniovere. 
Cic. — des troubles. Turbas
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côiicife. Ter. Motus excitare. 
Liv. — V admiration. Admira- 
tionem movere ou concitare. 
Cic. — T en rie f etc. Voy. E n-  
y ie , etc.

s’Exciter. v . r .  s'encourager. 
Adhorlari sese. d. Cat. — l'un 
Vautre. Cohorlari invicem. Suct.

EXCLAM ATION, s. f .  cri 
de joie , de surprise , etc. Ëxcla- 
malio, onis./! Cic. Faire une —. 
Maximâvoce exclaniare. Plant.

EXCLURE. v. a. empêcher 
d'être admis ou de jouir d'un bien. 
Aliquem à re excludere, o ,  si, 
suit). Cic. — du maniement des 
affaires. — à republicâ. Cic. I l a 
été deux fois exclu de l'cdiliiè. 
Duas ædiiitatis repuisas accepit. 
Cic. || —, excepter. Excipere, io, 
cepi't ceplum. acc. Cic. Etre 
exclu. Exceptione excludi.'6/c.

E X C L U S I F , IVE, adj. qui a 
la force d'exclure. Excludens , 
tis. omn. g. Cic. Exclusorius, a, 
um. U. Jet. Privilège —. Jus 
alicui privatim concessurn. || — , 
dominant. Le goût exclusif des 
Romains pour la guerre les ren
dit les maîtres du monde. Roma
n i, eùm arma omnibus potiora 
haberent, domini terrarum eva- 
sêre. || I f  cm me — jÊqui repousse 
lout ce qui choque ses opinions y 
ses goûts y etc. Qui aliénas opi- 
niones, etc., non patitur.

EXCLUSION, s. f .  Excep- 
l io , onis. f .  Cic. A  l'exclusion 
de celui-là. IIoc excepto. Lie. 

EXCLUSIVEMENT, adv.
en excluant. Cum exceptione. 
Exclusoriè. U. Jet. || Unique
ment. Unicè. Cic.

EXCOM M UNICATION. /.
f .  censure ecclesiastique par la
quelle on excommunie. Excom— 
municatio, onis. f .  Eccl. Sa- 
crorum interdictio. Lever V— , 
en absoudre. Aliquem ab ex- 
commuriicatione absolvere, o, 
solvi, solutum. — ad ecclesiam 
revocare Resecrare. Ncp. Sous 
peine d'— . Proposità anathema- 
tis pœnâ. Eccl.

EXCOM MUNIER, v. a. re
trancher de la communion des fi
dèles. Ab ecclesiæ communione 
excludere, o, si, sum. acc. Ali
cui sacris interdicere, o, xi, 
ctum.

EXCO RIATION , s. f  écor
chure de la peau. Cutis laceratio, 
onis. / .

EXCO RIER, r. a. écorcher 
la peau. Cuteni lacerare. Pelli- 
culam alicui delrabere, o, traxi, 
ftraclum. H  or.

EXCRJÉMENT. s. m. fout ce 
qui est évacué du corps de l'a ni-

EXC EXC
mal. Excrementum. Purgâmen- 
tum , i. n. Plin.

EXCREM ENTEU X, e u s e . 
EXCRÉMENTIEL ou E X - CRÉMENTITIEL ,  l e . adj. 
qui tient de la nature des cxcré- 
mens. Excremenlitius, a, um.

EXCRÉTION, y. f .  action 
par laquelle les humeurs séparées 
du sang sont poussées hors du 
corps. Excretio , onis. f .  Plin. r

EXCRÉTO IRE et EXCRE- 
T E U R , t r i c e . adj. se dit de tout 
vaisseau des viscères destiné à 
porter une humeur au dehors. 
Quod excrelionem adjuvat 1.

EXCROISSANCE, s .f .  tu
meur sur une partie du corps de 
l'animal ou des végétaux. Excres- 
censou supercrescens caro , car- 
nis. f .  Ccls. Sarcoma, atis. n. 
Aupl. Ercrescentia,um.n. Plin.

EXCURSION, s. f .  irruption 
sur le pays ennemi. Excursio, 
onis. f .  Cic. =  —, digression. 
Digressio , onis. f .  Cic.

EXCUSABLE, adj. qui peut 
être excusé. Excusalione ou ve— 
nia dignus, a, um. Vous n'étes 
pas—. Tibi nulla esse potest ex- 
cusatio. Cic. || — , en parlant des 
choses. Excusabilis, e. Ov. Cette 
fau te n'est p a s—. Hoc pecca- 
tum excusationem non habet 2. 
Cic. Ces vices sont en quelque 
sorte excusables. Ea vitia non- 
nihil habent 3 excusationis. Cic.

EXCUSE, s. f .  raison qu'on 
apporte pour disculper soi ou les 
autres. Ëxcusàtio, onis. f .  Cau
sa , æ. f .  Cic. — valable. Cic. 
Apporter une bonne et légitime—. 
Uti excusatione justâet légitima, 
or, usussum. d. Cic. I l apporte 
son imprudence pour—. Impru- 
dentia in purgaliônem confer- 
tur 3. Cic. Ils apportent je  ne sais 
quelle —. Dicunt3 causam nes- 
cio quam. Ter. Secontenterd'une 
—. Èxcusalionem accipere, io, 
cepi, ceplum, ou probare. Cic. 
— satisfactionem accipere. Cœs. 
Ces excuses me paraissent rece
vables. lllæ valent 3 apud me ex- 
cusationes. Cic. Je reçois vos 
—. Excusaliones luæ mihi jus- 
læ videntur 2. Cic. Afin que je  
voulusse bien recevoir vos —. Ut 
palerer 3 satisfieri mihi à te. Cic. 
l ia  apporté pour excuse le défaut 
du temps. Tempus causatus est. 
Plin. || Faites-lui mes —, je  vous 
prie. Ëi velim me excuses1. Cic. 
Je vous fa is excuse. Excusa Lu m 
me habeas2, velim. Cic. Mihi, 
quæso , ignosce 3.

EXCUSER, v. a. disculper. 
Culpa liberare. A culpa purgare 
ou eximjere, o , emi, ernptum.

acc. Extra culpain ponere. =* 
Nous excusons nous-mêmes nos 
vices. Nos metipsi vitiis nostris 
blandimur. Cic. || — , faire les 
excuses de quelqu'un à un autre. 
Aliquem alicui excusare. Alicu- 
jus eulpam excusatione tegere , 
o, texi, tectum. Cic. || —, rece
voir l'excuse de quelqu'un. Ali— 
cujus excusationem accipere. 
Cic. Aliquem excusatum haoere. 
Dare alicui veniam excusationis. 
Cic. Excuscz-m oi, si je  dis.. . .  
Pace tua ou bonâ tua veniâ di— 
xerirn3...

s ’ E x c u s e r . v. r. d'une fa u te . 
Culpani excusare. Alicui de cul- 
pâ se purgare. Cic. — en jetant 
la faute sur les autres. Culpam 
in alios transferre, fero, tuli, 
latum. Cic. || — , alléguer des 
raisons pour se justifier. Uti rei 
excusatione, or, usus sum. d. 
Cic. — sur sa santé. Uti excusa- 
lione valeludinis. Cic. — sur son 
âge. Habere excusationem æla- 
lis. Ælatem afierre, fero, attuli, 
allatum. Cic. — sur sa jeunesse. 
Excusatione adolescenliæ se de- 
fendere, o, di, sum. Cic. — sur 
son mal d'yeux. Oculorum vale- 
tudinem excusare.—excusatione 
uti. Liv. — sur sa maladie. Mor- 
bum causari. d. Cic. — sur le 
passé. Præterili lemporis excu
sationem afferre. Cic. || S'excuser 
de } refuser honnêtement. — d'ac
cepter un emploi. Munus depre- 
cari. d. Quint.

EX E AT. s. m. pouvoir de sor
tir. Exeundî copia , æ. / .  — fa- 
cultas, atis. f .

EXËCRx\BLE. adj. Exse- 
crandus, a, uni. Exsecrabilis,
e. Cic. Abominandus. Quint. 
Meurtre—. Infanda cædes , is.
f .  Liv. || — , très-mauvais. Vers 
exécrables. Pessimi versus, uum. 
m. pl.

EXÉCRABLEMENT, adv. 
d'une manière exécrable. Exse- 
cranduin ou exsecrabilem in ino- 
dum.

EXÉCRATION, j. f. hor
reur qu'inspire une personne, une 
action exécrable. Exsecralio, 
onis./] Cic. Avoirquelqu un en—. 
Aliquem exsecrari. d. Cic. Qui 
est en exécration à tout le monde. 
Omnibus exsecrandus, a, um. 
Cic.

E x é c r a t i o n , imprécation. Dira 
precatio, onis. f .  Avoir en —. 
Alicui diras imprecari. d. Tac.

EXÉCRER, v. a. avoir en 
exécration. Exsecrari. d. acc. Cic.

EXÉCUTER, v. a. mettre à 
exécution. Exsequi , or, cutus 
sum. d Periicere ou conficere,
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io, feci, fectum. Praeslnre, sthi f 
stiliun. acc. Cid. — un crime. 
Facinus obire. — pnlrare. Cic. 
—sans tarder. Rem administrare 
sine ulla mora, et confeslnn 
agere, o, egi, aclum. Cic. — cc 
gui a etc résolu. Décréta pat rare. 
Vell. — cc gu on a promis. F idem 
vocis exhibere, eo, bui, bitum. 
Phœd. — les ordres. Ad verba 
obtemperare. n. Cic. Ne point 
les—. Mandata fallere, o, fefelli, 
falsutn. Cic. I l ne reste plus gu à 
exécuter nos ordres. Iteliquum est 
lit mandata nostra exhaurias. Cic. 
I l a exécuté/asentence. Lege egi t. 
Cic. ||— un criminely le faire mourir 
par autorité de justice. Ultimo 
su pplicioafficere,io, feci, fectum, 
ou necare, avi, atum, et cui, 
nectum. acc. Cic. Supplicium 
de aliquo suinere, o, sumpsi, 
sinnplum. Curl. Lieu oùr l'on 
exécute les criminels. C a rn i fi ci n a, 
æ. /.L ie. |i — un débiteur y saisir 
ses meubles pour se faire payer 
Débitons bona pignerari. d. 
Cic. Pignora débitons auferre , 
fero, abstuli, ablaluin. ||— un 
pays militairement, exercer des 
rigueurs contre un pays ennemi 
gui ne se soumet pas aux contri
butions exigées. Jure belli in hos- 
tilem regionem sævire. n. — 
grassari. d.

E X É C U T E U R , s. m. t r i c e . 
s. f . chargé d'exécuter. Adm i- 
nister, tri. m. au fèm. Adminis
tra, æ. f .  Rei nræposilus, a. — 
testamentaire. Testament! cura- 
t o r , oris. m.

E x é c u t e u r  de la haute justice, 
bourreau. T ortor , oris. m. Car- 
nifex , (ici s. m. Cic.

E X É C U T IF , i v e . adj. Pou
voir— , gui fa it exécuter les lois. 
Cui demandala est legesservan- 
das curandi provincia.

E X É C U T IO N , s. f .  action 
d'exécuter. Executio, onis. f .  
Tac. — des ordres. Im perio- 
rum obedienlia, æ. f .  Plin. Se 
charger de l'exécution d'une af
faire. Executionem negotiisus- 
cipere, i o , cepi, ceptuin. Tac. 
Mettre scs desseins à — . Cogi- 
tata perficcre, io, feci, fectum. 
Cic. Consilium exsequi. d. Ter. 
Faire que l '— suive de près la 
délibération. Consu!lis facta con- 
jungere , o ,  x i, clum. Vell. 
Quand on en vient à V—. Ubi 
periculum facias 3. Aussi har
di dans l'entreprise que sage 
dans T—. Tarn audax ad conan- 
dum quam prudens in agendo. 
Cic. Plant. Homme d'—. Vir 
efïicax. m. I l or. — de conseil et 
d'— . Consilio manuque prom p-
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♦us. Curt. Serviteur qui est T —. 
Servus jussis faciendis slrenuus^ 
i. m. Ov.

E x é c u t i o n  d'un criminel. Ul- 
timuin supplicium, ii. n. Cic. 
Pœna capitalrs, æ. f .  U. Jet. ||
— d'un débiteur. In bona débi
tons inanus injectio. Pignorum 
suMafio, onis. f  || — militaire. 
St rages, is. f .

EXÉCUTOIRE, s. m. con
trainte en vertu de laquelle on 
exécute. Pigneratitià auctorilale 
lilteræ , arum. f .  pi.

EXEM PLAIRE, s. m. mo
delé, prototype. Exemplar, ans.
n. I l or. || — copie d'un livre, etc. 
Exemptum , i. n. Exemplar, 
iris. n. Cic.

E x e m p l a i r e , adj. gui peut ser
vir d'exemple. Homme d'une vie 
—. Vir exemplum inrocenliæ. 
m. —singularis exempli. — inle- 
grilate vit« cons pieu us. m. Cic. 
Exemplaire , fa it pour l'exemple 
public. Ad exemplum proposi- 
tus, editus, constituais, a, uni. 
Cic. Punition—■. Exemplum sup
pliai. n. I/irt. — des méchans. 
Publicn in sceleralos animadver- 
sio, onis. f. Punir d'une maniéré 
— . Voy. E x e m p l a i r e m e n t . 

EXÉM PLA1R EM ENT. adv.
d'une manière exemplaire. A d 
exemplum. Punir—. Exemplum 
ficere , io, feci, factum. Plaut.
— severilatis in aliquem edere,
o , didi, ditum , ou staluere, o, 
lui , tulum. Cic.

EXEM PLE, s. m. action 
bonne ou mauvaise qu 'on peut imi
ter. Exemplum, i. n. Cic. Don
ner exemple aux autres. A liis 
exemplo esse. Ter. — exemplum 
præbere, eo, bui, bitum. Z/V. 
Je ne veux pas donner le mauvais 
—. Nolo ex me morem præ'gigni 
mal uni. Plaut. Suivre ¡'exemple 
d'un autre. Al tenus exemplum 
sequi, or, Pu tus sum. d. — exem
plo faccre, io, feci, factum. Cic. 
Prendre exemple sur un —. De 
nu ex aliquo exemplum capere, 
io, cepi, caplum , ou sumere, o, 
sumpsi, sumplum. Ter. Ali
quem ou alicujus exemplum 
i mi tari. d. Cic. Plin. Proposer 
quelqu'un pour servir d '—. Ali
quem ad exemplum proponere, 
o, posui , posiluiTi. Cic. A  
l'exemple de quelqu'un. Alicujus 
exemplo. Cic. Cela est d'un 
mauvais —. Malo exemplo id 
factum est. V. Max. || — , per
sonne qu'on donne ou prend pour 
modèle. Exemplum , i. n. 
Exemplar, aris. n. — de sobriété. 
Continentiæ exemplum. Ter. — 
de probité. Vitæ morunique

EXE
exemplar. n. llnr. Cette femme f 
l'exemple et l'honneur de son 
siècle. 11la exempli inulier , ilia 
sæculî déçus. Quint. Un jeune 
homme qui. est un exemple rare. 
Singularis et rarissimi exempli 
juvenis. Quint. ¡| Faire un.exem
pte de quetqu'un , en te punis
sant. Voy. Exemplairement. 
Je te ferai servir d'—. Curaba1 
exemplum ut sis omnibus. Ter. 
On rasa ta ville pour servir d '—. 
Urbs diruta est, ut cæleræ cladis 
exemplo conlinerentur 2. Curt.

E x e m p l e , chose pareille à 
celle dont il s'agit, et qui sert à 
la confirmer. Exemplum , i. n. 
Cic. Apporter l'exemple d'un 
homme vivant. Uti exemplo prae- 
senli et vivo, or, usus sum. d. 
Cic. — des exemptes. Exe m plis 
nti. — agere, o, egi, actum. 
Exempta ponerc, o, posui, posi- 
luiu, ou subj^cere,' io, jeci, jec- 
tum. Cic. Eclairer quelque chose 
par des exemples. Adjungere 
exempta rebus. Cic. Je suis un 
exemple de /'inconstance de la 
fortune. Equidem quam versa- 
bilis forluna sit, documenlum 
ipse sum. Curt. Philotas puni 
était un exempte récent. O m n i b us 
Philotæ sdfkpliciuiii in oculis 
ernt. Curt. Par —. Verbi on 
exempli causa ou graliâ. Cic.

E xem ple , s.m. et f  d'un maî
tre d'écriture. Exemplum , i. n. 
Exemplar, aris. n.

E X E M P T , te . adj. et part, 
qui n'est point assujetti à. Rei 
nu re immunis, e. A re liber, 
ern,erum. Cic. — de toute char- 
ge. — ab oiuni niunere. Cic. — 
d'aller à la guerre. Immunis bel
li. Virg. — m i li lia. Liv. — de 
tributs. A tributis vacuus, a, 
um. Tac. — de chagrin. Ab oinni 
molestia vacuus, expers, solutus, 
liber. Cic. — de soupçon. A sus- 
picione vacuus et pu rus. C<c. 
Etre exempt de blâme. Extra cul- 
pam esse. Cic. Culpà carere, eo, 
rui,rituin./2 . U. Jet. Exiini noxæ. 
Liv. — ex culpa. Cic. — de tout 
mal. Vacare malo. n. PI. j. —  
des charges. Muneruin vacnlio- 
neit' babere, co,bui, bitum Cic.

EX EM PT. s. m. —des gardes. 
In prætorin cohorte subcenlu- 
rionis vicarius, ii. m.

EXEMPTER, p . a. rendre 
exempt. Aliquem à re liberare.
— re ou ex re eximere, o, emi, 
emptum. — ¡mmunem rei red- 
dere. o,didi. ditum.—des impôts.
— vindicare à tributis. Cic. — 
d'aller à la guerre. — bello ab- 
solvere, o, vi, lulum. Liv. —  
d'observer les lois. — legibus sol-
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vere. Chr. — de toutes charges. 
Munerum immunilalem , ou 
vacationem ab omni muncrc 
alimi dare, dedi, dalum. Cic. 
I t  m a exemple d* une grinde 
peine» Me levavil ou ex«mil gravi 
onerc. Cic. Je ne puis m'exemp
ter de... Non possum non... 
Avec l'inf.

EXEMPTION. .r. f . privilège 
qui exempte. Immunitas, alisvy. 
Liberatio et vacuitas. Cic. — 
d'une charge publique. — pubiici 
muneris. Cic. — d'aller à la 
guerre. Militiæ vacalio , onis. f .  
Cic. User du privilège d'—. Va- 
calione uli, or, usus sum. d. Cic. 
Donner des exemptions. Immu- 
nilales dare, dedi, datum Cic. ||
— de douleur. Vacuitasdoloruni, 
atis. f .  Cic. — de peines d'esprit.
— ab angoribus. Cic.

EXERCER, v. a. dresser,
form er, instruire. Aliqueiti in re 
exercere , eo, oui, cilum. Cic. 
le s  maîtres ont soin d'exercer 
leurs disciples. Pueri apud ma* 
gistros exercentur 2. Cic. || — , 
donner de l'exercice. I l  faut 
exercer modérément le corps. U ten
du ni est modicis exercitalioni- 
bus. Cic. || —, cultiver.— sa mé
moire. Memoriam exr.olere,o, 
colui, cultum. Quint. — exer
cere. Cic. || — , employer à. — 
son esprit. Ingenium conferre, 
fero conluli, collalum, ad. acc. 
Cic. C'est un beau sujet pour 
exercer sa plume. Ampla est el 
eximia scribendi materia. Cic. || 
—, mettre a  l'épreuve. — la pa
tience. Tentare patientiam. Cic. 
|| —, user de. — son droit. Jure 
uti,or,usus sum.</. Cic. Pro jure 
suo agere, o, egi, actum. Ter.

E x e r c e r , pratiquer. E xer
cere. Cic. —  un métier. A rient 
traclare. Ter. —  exercere. Ilor. 
In  arte sc exercere. Ter. —  la 
médecine. IM edi ci nam exercere. 
Cic. —  faclilare. Quint. —  les 
arts liberaux. V e rsa ri in ingenuis 
arlibus. Cic. || —  une charge. 
M unus exsequi , o r , culus suin.
d. Cic. — adminislrare. T er.— 
o b ire , e o ,  ivi et i i , itum. Liv. 
M un ere suo fu ngi, o r , funclus 
suin. d. C ic.—  avec honneur. In 
m unere rectè se traclare. Cic. 
Magistratum honeslissimè per
çu rrerc . PI. j .  Exercé au métier 
de la guert'e. In armis exerci ta- 
tus. Cies. y — Sa libéralité. R eni- 
gnè alicui facere , i o ,  fe c i, fac
tum . Cic. — ihospitalité. H ospi- 
tio excipere , io , ce pi , c e p -  
tum . acc. Cic. Alicui hospilium 
præslare, o, s tili, stitum. Phœd. 
[| — sa cruauté sur quelqu'un. In

E X E
aliqtiem ou in aliquo c.rudelifa- 
lem exercere. C ic.— un empire 
tyrannique sur le peuple. Servi !-i 
imperio plebein exercere. Sali,

s ' E x e r c e r . v. r. s'appliquer a. 
In re se exercere. — à tirer de 
l'arc. — areu. Tib. — à la course.
— ad cursurain. Plaut. — à la 
chasse. In venando exerceri, 
eor, ci tus sum. Cic. — au ma
nège. — equis. Virg. — à com
poser. Exercere slyluin. Plia.
— à jouer du luth. Citbarædi- 
cam artem meditari. Suct. Voilà 
à quoi il s* exerce. Ilœ sunt exer- 
cilationes ingenii, h;ec curricula 
mentis. Cic. S'exercer en parti
culier à quelque chose. Exercita
lion e*lud'crâ aliquid prædiscere 
et meditari. Cic. A  force de 
s'exercer, Dèmosth'enes parvint 
à... Perfecit meditando Demos* 
thenes ut... Cic. I l ne s'exerce 
qu'à faire du mal. Ad omnem 
malitiam mentent suant versât1. 
Cic.

EXERCICE, s. m. action 
d'exercer son corps ou son esprit. 
Exercitatio, onis. f .  Cic. Exer- 
citiuin, ii. n. Gcll. Faire un peu 
d'—. Modicis exercitalionibws 
uti , or, usus sum. d. Cic. En 
fa ire un violent. Exercere se ve- 
b ente nier. Cic. Sc donner bien 
de la peine et de V—. — mullis 
labo ri bus. Cic. Qui se plaît à 
l'exercice de la paume Pilæ slu- 
diosus. m. Cic. L'exercice du che
val csl bon pour l'estomac. Equi- 
tatio stoinacho ulilissima. Pli n.
— de l'étude. Sludiorum agila- 
lio, onis. f .  C ic.— de l'esprit. 
Mentis curricula, orum. n. pi. 
|| — d'une charge, fonction. Mu
neris funclio, onis. y. Cic.

E x e r c i c e  militaire. Campes- 
tris exercitatio, onis. f .  Suct. Le 
fa ire faire aux soldats. Milites in 
armis exercere. — ad prælia ins- 
liluere. Faire f —. Decurrere 
in armis. Liv.

E x e r c i c e ,  peine, chagrin. 
Cura, æ. / .  Ægritudo, inis./ .  
Cic. Donnerde 1'—. Alicui nego- 
tiuin facessere, o, ssivi, ssilum, 
on exhibere, eo, bui , bilum. 
Cic. Je te donnerai aujourd'hui 
d cl'—. Ego te exercebo2 hodiè. 
Ter.

E x e r c i c e s  , ce qu'on montre 
dans les académies. Gymnasio- 
rum disciplinæ et artes, ium. f .  
pl. || — dans les collèges. Scho- 
laruin extvcitaliones, uni. f .  pl. 
Quint. — de piété. Piæ mentis 
exerci taliones. f .  pl.

EXERGUE. j\ m. ( cÇ, hors 
de; cpyov, ouvrage ). espace laissé 
au bas de la médaille, pour met

E X E
tre l'inscription. Pars numismatis  
in ferior  in quâ svin bolum h e ro ï-  
cuin , etc. inscrihitar 5,  partis, f .

E X  F O L I A T I O N ,  s .f . sépa
ration par feuilles de la partie 
cariée d'un os. O ssiscarie  exesi in 
ioliaceas parles so lu t io ,  onis. y .

S’ E X F O L I E R ,  v. r. s'enlever 
par feuilles, en parlant des os. In  
loliaceas partes exsolvi , o r ,  s o -  
InIvis sutn. /

E X H A L A I S O N ,  s .f . vapeur 
qui s'exhale d'un corps. E xhala-  
l io ,  onis. y .  Cic. —  de la terre. 
T c r r æ  a n n e l i lu s ,  us. m. —  exha- 
lalio ou exs p irat io , onis. y. Cic.
—  des taux. A  quarum  respira
tio, onis. y  Cic. —  infecte d'un 
Heu marécageux. N oxium  virus 
quod palus éructât 1. n. Col.

E X  11A  L E R .  v. a. pousser hors 
de soi des vapeurs. cic. Exbalare . 
Virg. Exspirare . Aff lare. Effîare. 
acc. Cic. — de son corps une mau
vaise odeur. Gravent odorem  
exspirare de corp ore.  Lucr. La 
terre exhale en cet endroit une 
odeur maligne. E o  loco terra 
éructât o d o re m  pesti lentem. 
Varr. Ces fleurs exhalent une 
odeur agréable. Suavis  odor a f -  
f îa lu r1 è floribus. Cic. == — sa 
colère contre quelqu'un S to m a -  
chuin in a l iquem  e r u tn p e r e ,  o ,  
r u p i ,  r u p lu m . Cic. —  sa bile 
par des plaintes. Q u e r e n d o  b i-  
lem cÎTundere,0, d i ,  fusutii.«/#?.

s ’ E x i i a l e r . v .  r. s'évaporer. In 
vapores solv i,  or, solu lus sum.
—  abire , eo , ivi et i i ,  itum. n.
— La douleur s'exhale pur des 
larmes. D ilfu n ditu r  flendo do— 
lor. Ov.

E X H A U S S E M E N T ,  j .  m.
élévation d'unplancher, etc. AIli- 
tudo , inis. y  Curt. j| —, éléva
tion d'un bâtiment, etc. à une 
plus grande hauteur. Æ dim n in 
m ajorent a !  ti tudinem exstructio ,  
onis. y

E X H A U S S É ,  é e . adf. et 
pari. Muraille exhaussée. M u r u s  
in majorent a lt itud in en iexstru c-  
lus , i. m.

E X H A U S S E R ,  v. a. élever• 
Alt iù s to l lere .  Cic. E d ucere .  
Virg. Elev&rc . In a ll itudin em  
e xto l le re ,  o, extuli , e la lu m . in 
m ajorent a ll itudin em  exstruere, 
o, struxi, structiim. Cœs.

E X H E R E D A T I O N ,  x. f. 
acte par lequel on déshérite. E x -  
h æ r e d a l io ,  onis. f .  Quint.

E X H É B E D E R .  r. *.  déshé
riter. Exh eredare. acc. H æ redî-  
tale exc lu d e re ,  o, s i ,  suin. acc% 
Exhæredein  s cribere ,  o ,  scripsi, 
script  ii m. Cic.

E X H I B E R , v. a. représenter
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en justice. — tes pièces. Exhi
bera , eo, bui, hitum. acc. Cic.

EXHIBITION, s. f . repré
sentation juridique. Exhibitio, 
onis. f .  Gc/t.

EXHORTATION, s. f .  dis
cours par lequel on exhorte. Hor- 
tatio. Adhortatio. Cohorlatio. 
Exhorlalio , onis. f . Horlatus , 
rts. m. Cic. Hortamen, inis n. 
Liv. Horlainenluin, i. n. Sali. 
J'ai fa it cela par vos exhorta
tions. ld feci ho r ta tore te ou luo 
hortatu. ||—, petit sermon. Con- 
ciuncula, æ. f.

EXHORTER, v. a. porter à 
quelque chose de bien, liorlari. 
Adhorlari. Cohortari. d. Iuci- 
tare. acr. ad, acc. ou utaüquid 
facial3. Excitare et inflammare 
aniinum ali cit jus. Cic. — à faire 
la paix. Iiortari de pace conci- 
liandà. Cas. Qui exhorte. Hor- 
tator, oris. m. Cic.— à faire une 
chose. — ad rem faciendam, ou 
rei agendæ. Cic. au fém . Hor 
talrix, icis. f .  S/at. Qui sert à —. 
Horlativus, a, 11m. Quint.

EXHUMATION, j. / .  action
par laquelle on exhume un mort. 
Cadaveris è terra elfossi repræ- 
sentatio, onis. f. Col.

EXHUMER, v. a. déterrer un 
corps. Mortuinn è terra eruere, 
o, rui, rulum. Cadaver cllodere, 
ou è terra refodere, io, fodi, 
fossum.

EXIGEANT, te. adj. qui 
exige trop de soins, d'attentions. 
Olliciorum moieslus exactor, 
oris. m. In exigendo nimius.

EXIGENCE, s .f . selon l'exi
gence du cas. Prout resexigit3, 
requiril3, postulat1. Prout res 
fer un t. Cic. — des temps. Pro 
ratione lemporum. = —, action 
d'exiger trop de soin, etc. Votre 
exigence in est à charge. Expos- 
tulationilms tuis me enecas.

EXIGER, v. a. demander, en 
s'appuyant de son droit ou de sa 
force. Rem ah aliquo exigere, 
o, egi,actum. Cic. — le serment. 
Adigere aliquem ad jusjuraii'- 
dum. Cars. — jurejurando. Liv. 
I l  l'a exigé de moi. Id ex me 
exe gît3. Cic. Le temps et la né
cessité l'exigent. Id tempus pos
tulat1 et nécessitas. Cic. Exiger 
des gens plus qu ils ne peuvent. 
Infantibusaptare personamlier- 
culis. prov. Quint.

EXIGIBLE, adj. quon peut 
exiger, Quod exigi polest.

EXIGU, ujé. adj. fort petit, 
modique. Exiguus, a, uni. Cic.

EXIGUÏTÉ, s .f . Exiguitas, 
atis. f .  Cic.

EXIL. s. m. bannissement.
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Exilium, ii. n. Cic. Envoyer en 
— . Voyez E x il e r . A  Hcr en ex il. 
In exilium prolicisci, or, feclus 
sum. d. Extorrem profugere, 
io, fugi, fugilum. n. Cic. -— de 
soi-même. Exilium suscipere, io, 
cepi, ceptuin. Cic. Etre en —. 
In exilio esse. Exulare. n. Cic. 
Ex i I i u in pa ti. d. Virg. litre rappelé 
d'—. In patriam restitui. Nep. 
|| — , éloignement cause par une 
disgrâce de la cour. Ilelegatio. 
Amandalio , onis. f .  Cic.

E X I L E ,  É E. adj. et part, 
banni. In exsilium actus ou ejec- 
tus, a , um. Liv. Cic. Extorris 
ab solo patrio, e. Liv. — , être 
en exil. Voy. Exil. || — . s. m. 
Exsul, ulis. m. f .  Cic.

K X I L K R. v. a. envoyer en 
exil. Aliquem exilio mulctare , 
ou afficere, io, feci, fectum. 
— in exilium projicere , ejicere, 
io, jeci, jectum. — pellere, o, 
pepuii, pulsum. — amandare#// 
relegare. Cic. —  d'une ville. — 
à  civitate exigere, o, egi, ac- 
tum. Cic.

s'E x il e r . v. r. Exilii causa 
solum vertere, o, ti, sum. Exi
lium suscipere. Cic. Patriam 
fugere. Virg. Confédéré in vo- 
luntarium exilium. Plia.

EXI LITE. s. f.petitesse Exi- 
litas , atis./! Col.

E X IS T A N T , te. adj. qui 
existe. Quod existit 3. Quod est 
in rerum nalurà.

EXISTENCE, s. f .  état 
de ce qui existe. On se sert 
dans l'ccole i/’Existentia. Ces 
raisons prouvent l'existence de 
Dieu. IIæc argumenta osten- 
dunt Deuin exislerc. — fidein 
Numinis faciunt 3. S'en. Choses 
qui ont—. Res quæ existunt3. Ea 
quæ sunt reipsà ou reapsè. Cic.

EXISTER, v. n. avoir l'étre. 
Esse. Existere , o , sliti, stitum. 
n. Cic. — par soi-merne. Per se 
ipsum constare. n. Cic. || Il 
n'existe point d'arrêt du sénat 
qui... Senatus consultum nullum 
extatquod... subj. Cic.

EXODE, s. m. ( c , hors de ; 
oSoç, chemin), histoire de la sor
tie d'Egypte. Exodus , i. f

E X O R A B L E. adj. qui se 
laisse fléchir par les prières. Exo- 
rabilis, e. Cic.

EXORBITAMMENT. adv.
avec excès. Præter, ultra ou su
pra modum. Cic. Cal. I imno - 
dicè. Cal.

EXORBITANT , t e . adj.
( extra orbitam, hors du sentier 
commun), excessif Immodicus. 
Nimius, a , um, Cic. Gains

EXO
exorbitans. Immanes quæstus, 
u u in. m. p l. Cic. Dépense exor 
bitante. Effusi siimplus, uum. 
m. pl. Cic. Un corps d'une gran
deur —. Corpus inusitata ma- 
gnitudine. Ctc. Acheter à un 
prix exorbitant. Immenso mer- 
cari (s.-en t. prelio). Plin.

EXORCISER, e. a. ( t’$, hors 
de ; opxo;, serment), user d'exor
cismes pour chasser tes démons. 
Dæmones adjuvalione divini nu
minis expellere, o, puli, pulsum, 
et fugace. Lad.

EXORCISME, s. m. paroles 
et cérémonies pour chasser les 
démons. Exorcismus, i. m.

EXORCISTE, s. m. qui a le 
droit d'exorciser. Exorcista,æ. m.

EXO R DE. s. m. première 
partie d'un discours. Exorsus, 
ùs. m. Exordium. Proœmium. 
Principiumt, ii. n. Ingressus, 
us. m. Cic. — pris de trop loin. 
— alliùs pelilum. Cic. Prendre 
son exorde de. .. — capere, io , 
cepi, captum , ou dur.ere, o, xi, 
clum , à. Cic. Le tirer de ce que 
!'adversaire a dit. Causam à dic- 
tis adversarii exordiri, ior, orsus 
sum. d. Cic.

EXOT1Q UE. adj. ( , de
hors). étranger, qui n'est pas du 
pays. Exolicus, a, um. Plaut.

EXPANSIBILITÉ. s .f . fa 
culté expansive. Se dilalandi fa
cilitas, atis. f .

EXPANSIBLE, adj. dilata
ble. Quod dilalari polest.

EXPANSIF, i v e . adj. qui a 
la force d'étendre. Quod dilalan
di ou se dilalandi vint haheta. =  
Ame expansive, qui aime à épan
cher ses sentirnens. Aperlus ani- 
mus, i. rn.

EXPANSION, s .f . état d'un 
corps qui se dilate. Exlensio, 
onis. f .

S’EXPATRIER, v. r. quitter 
sa patrie pour s'établir ailleurs. 
Solum mulare ou vertere , o, ti, 
sum. Cic. Emigrare. Plaut.

EXPECTATIVE. J. /  at
tente fondée sur une promesse. 
Exspectalio, onis./!

EXPECTORANT , a n t e .
adj. propre à fa ire expectorer, 
liernedes expectorons. Remedia 
quæ screaturn rient3.

EXPECTORATION, s. f
action d'expectorer. Exscrealio, 
onis. f .

EXPECTORER. *. reje
ter les humeurs qui irritent la tra
chée-artère. Exscreare. acc.

EXPÉDIENT, adj. Cnmmo- 
dus. Opporlunus, a, um. I l  est 
—; à propos. Expedit4. impers. - 7
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de ou que... Expedit, avec Vinf. 
ou ut avec le subj.

E x p é d i e n t , .r. m. moyen de 
terminer une affaire. Ratio, onis. 
f ,  Aditusad rem faciendam, ûs. 
m. Cic. Trouver un expédient 
pour venir à bout d'une chose. 
Rei conficiendæ rationem inire, 
eo, ivi et ii, itum. I l faut cher
cher un autre—. Alia tentanda 
via est. Virg. Tenter toutes sortes 
d'expédiens. Ornnia tentare ou 
penclitari. Cic. — experiri, ior, 
pertus sum. d. ut, etc. Nihil 
mexpertum ou intentatum relin- 
quere, o, liqui, lictuni,ut.

EXPÉDIER, v. a. terminer 
promptement. — une affaire. Ne- 
gotium celeriter ou citô confice- 
re, io, feci, fectum. — strenuè 
exsequi, or, cutus sum. d. Cic.
— les affaires. Negotia propera- 
re. Sali. — beaucoup à la fois. 
Multitudinem rerum uno tem- 
pore transigere, o, egi, actum. 
Cic. J'expédierai celte affaire en 
un jour. Hoc uno absolvam3 die. 
Ida ut. || — quclqu'un, finir V af
fa ire qui le regarde. Aliquem 
absolvere , o, vi, solutuin. Plaut.
— expedire. Cic. || — courriers 
sur courriers. Mittere nuntios 
alios atquealios. I l expédia aussi
tôt un ordre pour le faire revenir. 
Slatim mandatum dédit1 , quo 
revocaretur1. || — quelqu'un, le 
f  aire mourir. Aliquem brevicru- 
ciatu perimere ou enecare.

EXPÉDITIF, IVE. adj. qui 
expédie promptement. In exse- 
quendis rebus impiger , gra, 
grum. In agendo strenuus, na- 
vus, a, uni. Manu promptus. 
Sali. ,

EXPEDITION, s. f .  action 
d'expédier. Facilis rerum geren- 
darum et expedita ratio, onis. f .  
Homme d'—. Voy. E x p é d i t i f .

E x p é d i t i o n ,  entreprise de 
guerre. Expeditio, onis. f .  Cars. 
Se mettre en campagne pour une 
s—. Exercitum in expeditionem 
ducere, o, xi, ctum. Cic.

E x p é d i t i o n  , copie d'un acte 
judiciaire. Apographum, i. n. 
Plin.

EXPEDITIONNAIRE j. m. 
copiste. Librarius, il. ni. dim. 
Librariolus, i. m. Cic.

EXPÉRIENCE, s. f .  épreuve 
fa ite à dessein ou par hasard. 
Experimenturn, i. n. Cic. Faire 
Vexpérience d'une chose. Rei pe- 
riculum facere. C ic. d'un remè
de. Medicamentum usu explo- 
rare. Ccls. — sur quelqu'un. Vim 
remedii in aliquo experiri, ior, 
pertus sum. d. Cic. — aux dé
pens de la vie des hommes. Ex-

3i—36. Dict. fini>çais-latin-
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perimenta per mortes agere, 
o,egi, actum. Plin. Corps aban
donné aux expériences des méde
cins. Medentiurn arbitrio expo- 
situm corpus, n. Col. On connaît 
la vertu des simples par l'expé
rience qu'on en fa it. Ilerbarum 
utilitates periclilatione percipi- 
mus3. Cic.

E x p é r i e n c e ,  connaissance des 
choses acquise par un long usage. 
Experientia, æ. f .  Cic. Usus, 
ûs. m. Virg. Rerum prudentia, 
æ. f  Cic. Avoir une grande —. 
Multarum rerum usuin habere, 
eo, bui, bitum. Cic. Homme 
d'—. Voy. E x p é r i m e n t é . L'âge 
lui a donné de V—. lili ætas lon- 
ga magistra fuit. Ov. Jeune homme 
sans —. Adolescens absque ex- 
perientià et usu. m. Connailre 
par—. Usu compertum habere. 
Experiendo cognoscere. Expe- 
rimento discere. Cic. J'en parle 
par —. Doctus dico5. Plaut. 
Expertus loquor3. Scn.

EXPÉRIM ENTAL, a l e . 
adj. fondé sur Vexpérience. In 
experimentis situs, a, uni. || —, 
acquis par l'expérience. Usu com
para tus, a , wm.

EXPÉRIMENTÉ, é e . adj. 
et part, éprouvé. Expertus, a , 
uni. Cic. Usu comprobalus, a, 
uni.

E x p é r i m e n t é  , instruit par 
l'expérience. Experiens. tis. ornn. 
g. Cic. Usu exercilatus, a, uni. 
Liv. — dans la guerre. Usu bel- 
lorum exercitus. Cic. Beili ex
pertus. Virg. Homme très—. Vir 
experientissimus, g. viri. m. Cic. 
Pilote —. Scientissimus guber- 
nator. Cic.

EXPÉRIM ENTER, v. a.
fa ire l'expérience de... Experiri t 
ior, pertus sum. Periclilari. d. 
acc. Usu discere, o, didici. Rei 
periculum facere , io , feci, 
factum. Cic. Experimento pro- 
bare. Ve II. — la force d'un poi
son sur un esclave. A im veneni 
in servo experiri. d. Tac. Avoir 
expérimenté une chose. Rem ex- 
pertam liabere, eo, bui, bitum. 
Cic. Qui a —. Rem expertus, 
a, um. Cic. Ce que je  dis, je  le 
dis pour l'avoir—. Omnia quæ 
dico3 , dico expertus. Cic.

EXPERT, t e . adj. versé dans 
un art qui s'apprend par expé
rience. Experiens. Sciens, tis. 
ornn. g. avec le gén. rei, ou in 
re intelligens, lis. omn. g. Cic. 
Fort expert dans son art. In arle 
sua experientissimus , a, uui. 
— dans l'art de la guerre. Péri— 
tissimusbelligerandi. Cic. Sciens 
pugnse. Hor.

EXP
EXPERT, s. m. — en fa it de

terres, qui en connaît la qualité. 
Prædiator, oris. m. Cic. || — en 
fa it de ventes et d'achats. C oem- 
ptionalis liomo, inis. m. Plaut.

EXPERTISE, s. f .  opération 
d'experts. Rei ab experientibus 
gestæ acta perscripta, orum. n.plm

EXPIATION, s. f .  action 
par laquelle on expie. Expiatio , 
onis. f .  Cic. Piamen, inis. nm 
Ov. Piamentum, i. n. Plin. Sa
crifice d '—. Expiatio. Procu- 
ratio, onis. f .  Cic. Piaculum. 
Piaculare sacrum , i. n. Liv. 
Faire un sacrifice d'—. Procura- 
tionem facere, io, feci, factum. 
Cic. — à Voccasion d'un pro
dige. Monstrum procurare et ex- 
piare. Cic.

EXPIATOIRE, adj. qui sert 
à expier. Piaculacis, e. Liv.

EXPIER, c. *. réparer un 
crime par une peine. Scelus ex-* 
piare. Cic. — par des prières 
mêlées de larmes. Precibus pec-* 
catum lavare , lavi , lautum. 
Ter. Qu'on peut—. Piabilis , e. 
Ov. Qu'on ne peut—. Inexpia- 
bilis, e. Cic. I l faut qu'il expie 
son crime par sa mort. Morte 
sanandum est scelus. Scn. p.

EXP1LATION. s. f  sous
traction des biens d'une succes
sion, avant que l'héritier soit dé
claré. Expilalio, onis. f .  Cic.

EXPIRATION, s. f .  action 
de rendre l'air qu 'on avait aspiré. 
Exspiratio. Spiiitûs ou anlielitûs 
einissio, onis. f .

E x p i r a t i o n  , échéance d'un 
terme. Exitus, ûs. m. Finis, is. 
m. Terminus, i. m.

EXPIRÉ , é e . adj. et part. 
Voy. E x p i r e r .

EXPIRER, v. a. rendre l'air 
qu'on avait aspiré. Spiritum 
eniittere, o, rnisi, missum.

E x p i r e r , v . n. rendre l'âme.  
Animant efflare , reddere, ede- 
re , o, didi, ditum, agere, o, 
egi, actum. Cic. —• exhalare ou 
exspirare. Ov. Extremuin spi
ritum reddere. Cic. I l  expira 
entre mes bras. In complexu meo 
vitain dédit1, ou exanimatus est. 
Cic. =  La liberté du peuple ro
main est près d'—. Populi ro
mani liberias exspirat1. Plin.

E x p i r e r , finir, échoir. Exire, 
eo, ivi et ii, itum. n. Desinere, 
o, sii, situm. n. Cic. La trêve 
était expirée. Exierat4 inducia- 
rum dies. Liv. L'année étant—. 
Expleto anno. Le temps de mon 
consulat expire, lu exitu. meus 
est consulatus. Cic. Le terme 
que Ion m'a donné pour payer est 
près d'—. Solyendai pecuuiac
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lempus înslat1. Le temps étant 
expiré. Ex aclis tetnporibus. Cic. 
Mon année de service expire le... 
Annuc mihi operæ emerentur
ad. .. Cic.

EXPLETIF, i v e . adj. se dit 
de certains mots qui entrent dans 
le discours sans cire .nécessaires 
au sens. Expletivus, a, ma.

EXPLICABLE, adj. qui peut 
être expliqué. Explicabilis , e.

EXPLICATIF, i v e . adj. qui 
explique le sens d'une chose. 
Quod sensum exnjicandi, expla- 
nandi, enucleandi viin habet2.

EXPLICATION, s./, inter
prétation. Explicado. Exnlana- 
tio. Exposilio. Enodatio. Inter
pretado , onis. f .  Explicalus, 
ûs. m. Cic. Interpretamentuin , 
i. n. Gell. — des songes. Inter
prétatif» somniorum. — des pro
diges. Portenlorum explanatio- 
nes. C ic. — de ce qu'on enseigne. 
Praelectio, onis. f .  Quint. Cela 
n'a pas besoin d’—. Hoc non 
eget2 interpretalione. Cic. Lion
ne r aux lois une explication for
cée. Jus torquere, eo, si, tum. 
Cic. H Avoir avec quelqu'un une 
—~, le faire expliquer sur une 
chose dont on se croit offensé. 
Dicti ou facti radonein ab ali— 
quo reposc.ere, o, posci, pos- 
cilutn. Cic.

EXPLICITE, adj. formel 
distinct. Explicitus , a , uni.
Cees.

EXPLICITEMENT, adv. en 
termes clairs et formels. Expres
se. Conceplis verbis. Cic.

EXPLIQUER, v. a. inter
préter. Interpretan, d. acc. Cic. 
— le sentiment d'un autre. — 
mentem al te ri us. Cic. Qui ex
plique les choses. Rerum inter- 
pres, élis. m. Cic. || —, éclair
cir. Explicare , avi, alum , et 
cui, cituni. Explanare. Enoda- 
ru .  Enucleare. Exponere, o, po- 
sui, positum. acc. Cic. — sa 
p¿Wí.¡\Ienttímsuain explanare. 
Cic. — une énigme. Ænigma ex
ponere ou evolvere , o, volvi, 
volutum. — solvere. Juv.— une 
chose plus au long. Rem fusiiis 
explanare. plenius exprimere ,
o, pressi, pressuni. C ic.— bien 
nettement. Rem enodatam dili
genter exponere. — aperlissimè 
et planissimè explicare. Cic. Qui 
explique. Explicator, oris. Eno- 
dator. m. Cic. Chose difficile à 
—. Res quae difficiles habet2 ex
plica tus. Cic. Que l'on ne peut 
—. Inexplicabilis. Inenodabilis, 
e. Cic. Nous pouvons expliquer 
cet écrit dans le sens que nous 
voudrons. Licet nobis significa-

466 EXP
tionem scripti trahere quo veli-
mus. C i c .  || — , d é c l a r e r .  Rem 
aiieui significare o u  iudicare. —  
nolam facere , io , fe c i, facturn. 
C i c .  — s a  p e n s é e .  Sentcntiain 
exprom ere, aperire, decl'irare. 
J e  v o u s  e x p l i q u e r a i  m e s  i n t e n * -  

f i o n s .  Ego tibi consiiium ineuin 
exponam3. C i c .  || F a i r e  e x p l i 

q u e r  q u c l q u  u n .  T o y .  A v o i r  u n e  

Explication.
s’ ex pliq uer , v .  r .  d i r e  c e  

q u ' o n  p e n s e .  Sensa direndo ev- 
primere. C i c . C e s t  m o n  s e n t i 

m e n t  , e t  j e  m ' e n  s u i s  e x p l i q u é  

b i e n  d e s  f u i s  lta sentio, ac s epè 
disserui. C i c .  || — , s ' é n o n c e r .  — 
e n  b e a u x  t e r m e s .  Politè eloqui, 
or, eut us suni. d .  C i c .  — a v e c  

u n e  g r a n d e  f a c i l i t é .  Facile soiu- 
tèque verbis sen-tentias volvere , 
0, volvi, volutum. C i c .  F a c i l i t é  

à s '—. Sennonis facilitas, atis. 
f .  C i c .

EXPLOIT, s .  m .  ( expüri- 
tum ). a c t i o n  d e  g u e r r e  m é m o 

r a b l e .  Bellicum facinus, oris. 
n .  C i c .  Prwdarè gestion, i. n .  

Q u i  v a n t e  s c s  e x p l o i t s .  Factorum 
ostentator, oris. m . L i v . E t o u r 

d i r  d u  r é c i t  d e  s e s  — . F  o  y .  

Étourdir .
E xploit ( placitum ). a c t e  

d ' a s s i g n a t i o n .  J)ica, æ. f . T e r .  

E n v o y e r  u n —. Alicui dicam scri- 
bere, o, scripsi, scriptum. F i a n t .

— vaditnoniuut dicere, o, xi,
I ctum. C i c .

E X P L O I T A B L E , adj. qui
p e u t  c t r e  c u l t i v é .  Cui cuitura 
polest adhiberi. || — , d é b i t é  

B o i s  — . Silva cædua , æ .  f .  || 
— , s a i s i  e t  v e n d u  p a r  j u s t i c e .  

Quod proscribi polest.
EXPLOITATION, s .  f  a c - 

\ t i o n  d ' e x p l o i t e r  d e s  t e r r e s .  Agris 
adbibila cultura, æ. f .  || —  d e s  

b o i s .  Silvarum cædes, is. /  — 
d u  b o i s  c o u p é .  Utihor lignorum 
confectio, onis. f .

EXPLOITER, c. —  q u e l 

q u ' u n  , l u i  d o n n e r  d e s  a s s i g n a 

t i o n s .  Dicam alicui scribcre, o, 
sciipsi, scriptum. P l a u l .  || — , 
f a i r e  v a l o i r .  — u n e  t e r r e .  Agio 
enI tu ram adhibere, eo, bui, bi- 
tura. Villam diligenter curare.
—  a v a n t a g e u s e m e n t  d e s  m i n e s . 
Magnas pecunias ex metallis fa
cere. N e p .  || —  u n e  f o r ê t , l ' a 

b a t t r e .  Silvam cædere, o, cccidi, 
■cæsum. C i c .  || — , d é b i t e r  l e  b o i s  

a b a t t u .  Utiliore modo ligna con- 
(icere, io, feci, fectum.

EXPLORATEUR. .r. q u i  

v a  à  l a  d é c o u v e r t e .  Exploralor, 
oris. m . C a r s .

EXPLOSION, j . f .  b r u i t  e t  

m o u v e m e n t  s u b i t  d e  l a  p o u d r e  q u i

EXP
ssenflamme, d'un volcan , etc. 
Eruptio, onis. f .  =  — de colère. 
Irarum estus, ùs. m.

EXPORTATION, jr. / .  ac
tion d'exporter. Exportatio, onis. 
f .  Cic. Scn.

EXPORTER, i». trans
porter des marchandises hors d'un 
Etal. Exporlare. acc. Cic.

EXPOSANT, te. s. m. et f  
qui expost un fa it, scs préten
tions  ̂ dans une requête. Qui, 
quæ li bel J o supplice postulai1. 
Postulator, ori>. m. Suet.

EXPOSÉ, ÉE. adj. et part.
— à la vue. Omnium in cons- 
peclu positus. Cic. — ante ocu
los propositus, a, inn. Etre ex
posé aux yeux de tout le monde. 
Palàm ante oculos omnium esse. 
In y>ublicâ luce versari. d. Cic. 
Cela est exposé a la vue de —. 
Hoc in omnium oculos incur- 
rit3. n. Cic. Sa tête exposée au- 
devant de la tribune aux haran
gues. Caput ejus ereefum et 
oslentatum pro rostris. Vell. || 
—- an soleil. Solibus expositus, 
a, uni. Plin. Lieu exposé au —. 
Locus apricus, i. m flor. || 
Maison exposée au midi. Dotmis 
ad austruin opposita. Cal. — 
meridiem spectans. PL j .  || — 
en vente. Veno positus, a, un). 
Ter. Tac. || — aux coups. Vul- 
neribus païens, tis. omn. g. Cic.
— a fous les dangers. Ad om- 
nescasus periculorum objectifs, 
a, um. Cic. Notre vie est expo
sée à tous tes traits de la for
tune. Omnibus fortune telis vita 
noslra proposita est. — objecta 
est ou obnoxia. Cic. || Enfant—. 
Objectus<?tt qbjeeddus ou expo- 
sitilius puer. Plaut.

Exposé, dit, raconté. Expo
situs. Propositus. Narratu$,a, 
um.

EXPOSÉ. m. ce qui est 
dans une requête. Quod libello 
supplice nostulatur.

EXPOSER, v. a. mettre en 
vue. Omnium in conspectu po- 
nere. —ante oculos proponere, 
o, posui, positum. Palàtn osten- 
dere, o,di, sum. acc. Cic. Po- 
nere propalàrn. Tac. — des ta
bleaux. Tabulas propalàrn collo- 
care. Cic. || —, mettre dehors, à 
l'air. Exponere. Proferre , fero, 
fuli, latum. Cic. — au soleil. 
Soli ou in sole exponere. Col. 
In apricum proferre. Cic. — le 
foin  à l'air pour le faire sccker. 
Exponere fenum in sole ut sic- 
cescat3. Col. — au levant. Ad 
ortuin obverlere,o, ti, surn. acc. 
[I — en vente, mettre à l'encan. 
Jrublicarc. Præconi subjicere,

EXP



io, jeci, jecium. Cit. — du 
b l c .  Eruinentura exponere. C i c .

|| —  u n  e n f a n t .  Pùeruin expo- 
nere. P t a u t .

E xposer  , d i r e  , r a c o n t e r .  E x - 
ponere. Proponere. Narrare. 
a  c e .  E x  p o s e z - l u i  l a  c h o s e  c o m m e  

e l l e  s ' e s t  p a s s é e .  Tu isli narrato 
rem ouinem ordine , ut factum
sit. T e r .  Rem, queinadinodum 
gesta est, expone3. C i c .  I l s  r e 

v i n r e n t  s a n s  a v o i r  e x p o s é  l e  s u j e t  

d e  l e u r  a m b a s s a d e .  Lie inorata 
reverterunt3. n .  C i c .  J e  n  a i  p u  

e x p o s e r  c e  q u e  / ' a v a i s  p r é p a r é  p o u r  

m a  d é f e n s e .  Non potui cogita ta 
eloqui. T e r .

E xposer  , m e t t r e  e n  d a n g e r .  

Aliqueiu periculis ofïerre, fero, 
obtuii, oblatum, e u  objieere , 
io, jeci, jectum. — in periruium 
vocare. C i c .  —  s a  v i e .  Vitæ 
periruium adiré, eo, ivi e t  ii, 
itum. Caput periculis objectare. 
V i r g .  — p o u r  l e  s a l u t  d e  s a  p a 

t r i e .  Pro patriâ caput objieere 
o u  ollerre. C i c .  — à  d e s  d a n g e r s  

è v i d e n s .  Animam inittere in 
aperta pericula. V i r g .  —  q u e l 

q u ' u n  à L a  r i s é e .  Aliquem tra- 
clucere aliis deridendum. C i c .

s ’ E x t o s e r . v .  r . — a u x  d a n 

g e r s .  Discrimen o u  periruium 
adiré. Periculis se objieere , 
ofierre, coinmi Itéré, o, misi, 
luissutn. C i c .  — à  l a  m o r t .  In 
vitæ discrimen adduci,, or, ad- 
d uc lu s sum. C i c .  V o y .  D anger. 
—  à  l a  r i s é e  p u b l i q u e .  Lu dos fa- 
cere. Se deridendum omnibus 
propinare. T e r .  — præbere. C i c .

EXPOSITION, s .  f .  a c t i o n  

d e  m e t t r e  e n  v u e .  Expositio, onis. 
f .  C i c .  —  d ' u n  e n f a n t .  Pueri 

rojectio o u  expositio , onis. f .  

—  d ' u n  b â t i m e n t .  Positio, onis. 
f .  Si tu s, ûs. m .  M a i s o n  d e  c a m 

p a g n e  d o n t  t ' e x p o s i t i o n  e s t  a u  

m i d i .  Villa ad austrum opposita, 
æ. f .  C a t .  Ædes magna sua 
parte meridiem spectantes, ium. 
f .  p l .  P I .  j .

E x p o s it io n , e x p l i c a t i o n . Ex
positio. Explanatio , onis, f .  || 
— , n a r r a t i o n .  Narralio , onis. 
/• C i c .

EXPRES, e s se , a d  j .  p r é c i s ,  

f o r m e l .  Certus. Exploralus. Des- 
tinatus. Indubilatus, a, uni, C i c , 
I l  a  f a i t  u n e  m e n t i o n  e x p r e s s e  d e  

v o u s .  Nominatim te appellavit*. 
P  l i n .  I l  a  f a i t  d é f e n s e s  e x p r e s s e s  

à s e s  g e n s  d e . . .  Interdixit3 om- 
ninô suis, ne... s u b j .  E n  t e r m e s  

e x p r è s .  Expresse. Conceptis ver- 
bis. C i c .

EXPRES, s .  m .  h o m m e  e n 

v o y é  p o u r  p o r t e r  u n e  l e t t r e ,  u n

oris. Nuntius, ii. m. Cic. E n-

EXP
poyerdes—. Certos nuntios mil- 
lere, o, misi, missurn. Cic.

Exprès, adv. à dessein. De 
industrie. Deditn opéra. — pour 
cela. Eà tantum de causa. Ob 
id unnin. liane duntnxat ob 
reu». Cic. Je !  ai fait tout —. 
Scienset prudensid feci3. Cic. il  
l'a dit tout —. Ld consulte dixit3. 
Data opéra locutus est 3. d. Cic. 
De industriâ id protulil3. Plin.

EXPRESSÉM ENT. adv. 
d'une manière expresse. Expb- 
calè et distincte. Cic. Expresse. 
Ad Hcr. Défendre —. Ümninô 
inlerdicere ne. subj. || — , nom
mément. Nominatim. Cic.

EXPRESSIF, ive. adj. éner
gique. Signiiicans, lis. omn. g. 
Quint. Mots expressifs. Verba 
signiiica-nlia , orum. n. pl. Quint. 
D'une manière expressive. Ex
presse. A d lier. Signiiicanler. 
Quint.

EXPRESSION, s. f .  action 
d'exprimer le suc des fruits, etc. 
Exju'essio, onis. f .  Ce/s.

E xpression , manière d'expri
mer ce qu'on veut dire. Elocutio , 
onis. f . Eloquendi genus, eris. 
n. — ratio , oni>. f .  Cic. —gros
sière. Verbum rusticanum, i. 
n. Cic. — basse. — abjectum et 
Ii u mi le. Cic. — noble, relevée. 
Magniloquentia, æ. f .  Cic. E x
pressions forcées. Conlorsiones 
orationis, uni. /. pl. Cic. Dou
ceur de 1'—. Eloquendi suavitas, 
alis.y. Quint. Netteté de V—. — 
nilor, oris. m. Quint, Parce de 
T—. —vis etrobur,oris. n. Magna 
signiiicantia verborum. Quint. 
Justesse,politesse de T—. — con- 
cinnitas, alis. / .  Elegantia, æ, 
f  Cic. Noblesse, grandeur de 
V — Majeslas in oratione. f .  
Cic. Sublimité de V —. Oratio
nis elalio et alliludo, inis. f .  
Cic. Manquer d'expressions. Pau- 
pertate sermonis laborare. n. 
Quint. Parler avec une grande 
abondance d'—. Abundanter di- 
cere, o, xi, cluin. Quint.

Expression , représentation. 
Expressa rerum imago , inis./".— 
vive et naturelle des passions. Vi- 
vida animi afTectuum adumbra- 
tio , onis. f .

EXPRIM ABLE, adj. qui 
peut ctre dil, exprime. Quod ver- 
bis ex primi potesl.

EXPRIMER, v. a. tuer le 
suc en pressant. Exprimera, o, 
pressi, pres:;um. Elicere , io , 
licui, lieumn. acc. Plin.

=  Exprimer, énoncer sa pen
sée. Exprimere. Proferre, fero, 
tuü, latum. Enuntiare. acc. 
Sensa mentis declarare. C ic. —

EXP
séSpensées par paroles. Mentis 
cogitata verbis enuntiare. — elo- 
qui, or, cutus sum. d. Cic. — 
son affection pour un autre. Suain 
voluntatcm erga aliquem verbis 
significare. Cic. Ces choses de
mandant à être, exprimées avec 
noblesse et élégance, lllaexplica 
tionem illustrem perpolilanique 
desiderant. Cic. Son visage ex
prime sa douleur. Signa do loris 
vultu exprimit3. Cic. Je ne puis 
vous exprimer combien mon afflic
tion est grande Eloqui non pos- 
sum quanto nuerore coiificiar3, 
Cic. — toute Vindignité de cette 
action. Nequeo verbis consequi 
indignilalem rei. Cic.S'exprimer, 
s1 cnonccr.\erbis cogitata efferre, 
fero, extuli, elatum. Cic. — no
blement. — eloqui præclarè. Cic,
— grossièrement. Inculte et hor- 
ridè dicere, o, xi, cluin. Cic.
— désagréablement. Pulidè co- 
gitatn exprimere. Cic.

EXPROPRIATION, j. / .  
rpoliation de la propriété. Domi- 
nii spoliatio, onis. f .

EXPROPRIER. priver 
de la propriété. Dominio spo- 
liarc. acc.

EXPULSER, r. chasser,
déposséder. Expellere, o, puli, 
niiLum. Exigere,o, egi, aclum. 
Ejicere, io, jeci, jecium. acc. 
Plant. Cic. ||— , faire évacuer, 
terme de médecine. Ejicere. De- 
pellere. acc. (Jets.

EX PU LSI ON. s . f  action 
d'expulser. Expulsio, onis. / .  
Cic. |j Action de pousser dehors. 
Ejeclio , onis. f .  Titr.

EXQUIS, lse. adj. excellent 
dans son espece. Exquisitus, a, 
um. Cic. Viandes fort exquises. 
Conquisilissimæ dapes, uni. f .  
pl. Cic. Eaisin d'un goût —. 
Pretinsi gnslûs uva. Col. || Enfant 
d'une beauté exquise. Puer exi- 
niine puLchritudinis. Velf. C'est 
un homme d'un goût exquis. Vir 
est judicii exquisitissimi, ou ju- 
dirio exquisilo. Cic.

EXSICCATION, s . f  de s sé- 4 
chemcnt. Exsiccatio, onis. f. Cic. 

EXSUDER, r. * sortir en
manière de sueur. Exsudare. n.

EXTASE, s. f  (î£, hors de j 
lernfu , se tenir ). ravissement 
d'esprit. Mentis excessus, ûs. 
m. ' Animi à sensiLus alienalio, 
o n i s . Etre ravi en —. Extra 
se rapi, ior, raptus sum. A sen- 
sibus abslrabi , or, tractus sum.

EXTASIÉ, é e . adj. et parlé 
ravi en extase. A sensibus aliê  
natus, a, um. || — d'admiration* 
Admiratione stupens, lis. omn.g. 

S’EXTASIER. r. Extra se
3o *
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rapi, ior, raptus sum. A sen- 
sîbus avocari. Cic. || — de joie. 
N irai a lætiliâ elferri, or, elatus 
sum. Nimiâ voluplate gestire. 
Cic. || — , admirer. In magnam 
admirationem traduci, or, duc- 
tus sum. Cic. — sur quelque 
chose. In rei contemplatione 
defi.iuni esse. PI. j .

EXTATIQUE, odj. qui est 
souvent en extase. Cre.bra men
tis alîënatione «à sensibus avo- 
calus , a , um. || —, qui tient de 
l'extase. Ad excelsum' mentis 
perlinens, tis. omn. g. Trans
port —. Æstus mentis à sensibus 
animuni abripiens, iis. m.

EXTENSEUR. S .  m. muscle 
qui sert et étendre. Musculus cx- 
tensivus, i. m. P. Jet.

EXTENSIBILITÉ, s. f  qua
lité de ce qui peut s'étendre. Vis 
extensiva, vis. f .

EXTENSIBLE, adj. qui peut 
s'étendre. Quodvim extensivam 
habet.

EXTENSION, s .f . étendue. 
Dimensio  ̂ onis. f . Cic. || — , 
action d'étendre. Produclio. Cic. 
Exlensio. Vitr. Prolatio, onis. 
f .  — des bras. Brachiorum por- 
reclio. / .  Cic. — des nerfs. Ner- 
voruin disienlio. f .  Cic. £= — 
d'une loi. Lalior legis inlerpre- 
tatio, onis. f .

EXTÉNUATION, /. / .  di
minution de forces. Virium im- 
minutio, onis. f .  Cic.——, f i 
gure de rhétorique opposée à l'hy
perbole. Exlenualio, onis. f .  
Cic.

EXTÉNUÉ , ÉE adj. et part. 
Tenualus. Hor. Marie tenuatus 
ou torridus, a, um. Emacialus. 
Col.

EXTÉNUER, e. a. affaiblir. 
Tenuare. Extenuare.—uncorps. 
Corpus marie tenuare. Virg. 
Emaciare. Col. La dicte vous a 
exténué, lnedia consumptus es. 
Cic. — — les choses par ses pa
roles. Voy. Atténuer.

EXTÉRIEUR , RK. adj. qui 
* est au dehors. Externus. Exte* 

rior. m. f . rius, n. oris. Exti- 
mus, n, um. Cic. Choses ex
térieures. Extrariæ res./. pi. Cic.

E xtérieur , s . m i l  une 
chose. Rei extima faciès, eî./. 
|| — , en parlant ues personnes, 
dehors. Fions, tis. f. Faciès, ei. 
f .  Vultus, ûs. m. Species , ei. 
f . Oris ou corporis habitus, 
ùs. m. Cic. B el—. Honesta ac 
liberalis species. f .  Ter. Avoir 
Vextérieur d'un honnête homme. 
Viri boni sneciem præ se ferre, 
fero; tuli, latum. Cic.

/<G8 EXT EXT
À l’ Extérieur. De parle ex- 

lrenia. Lucr. Ëxtrinsecùs. Cic. 
In speciem. Lie. Gai à l —. 
Fronte lælus, a, um. Tac. 

EXTÉRIEUREMENT, adv.
Ëxtrinsecùs. Cic.

EXTERMINATEUR, s. m .  
et adj. qui extermine. Perditor. 
Exstinctor, oris. m. Cic.

EXTERMINATION. /. /
destruction entière. Exitium. Ex- 
cidium,ii. n. Exstinctio. Dis- 
perdilio, onis. f .  Cic. — d'un 
peuple. Gentis internecio, onis. 
/ .  Tac.

E X T E R M IN É , in . adj. 
anéanti. Deletus. Cic. Exstinc- 
lus, a, um. Lie. Nation exter
minée. Excisa gens, lis. f .  — ad 
occidionem inlerempta. Col. Ils 
furent exterminés. Ad interne- 
cionem caesi sunt. Vcll. 

EXTERMINER, r. (ex,
hors de; terminus, confia ). dé
truire entièrement. Funditùs tôl
ière., o, susluli, sublalum. — ex- 
sting’.iere, o, xi, ctum. Exlermi- 
nare. acc. Col. — une ville. Ur- 
bem delere, eo, vi, tum. Cic. 
— une personne. Aliquem eradi- 
care. Ter. — un peuplé. Gentem 
exscindere, o, scidi, scissum. 
Virg. — funditùs perderc ou 
evertere. Curt. — les bourdons. 
Fucos in totum exterminare. 
Fucorum ge.ntem ad occidionem 
interimere, o, emi, emplum. 
Col.

EXTERNE, adj. qui est du 
dehors. Externus, a, um. Exlra- 
neus, a, um. Cic.

EXTINCTION, .r. f  action 
d'éteindre. Exstinctio, onis. f .  
Cic. ——, anéantissement. — de 
voix. Vocisamissio, onis. f  Exs- 
tincta vox, vocis. f  Liv. — de 
la chaleur naturelle. Vitalis ou 
nativi caloris defectus, ûs. m. — 
d'une pension. Ànnuæ pensionis 
abolitio. f .  — d'une charge. Mu- 
neris abrogation, onis. f . — d'une 
fam ille. Domus occasus et inte- 
ritus, ûs. m.

EXTIRPATEUR. /. m. qui 
extirpe. Exstirpator, oris. m. Uv.

EXTIRPATION, s. f .  ac
tion d'extirper. Exslirpatio, onis. 
f .  Col.

EXTIRPER, v. a . (stirps, 
racine ). déraciner entièrement. 
Exslirpare. acc. Radicitùs tol- 
Icre, o, susluli, sublatum, acc. 
Stirpitùs evellerc, o, velli, vul- 
sum. Cic. =  — les vices. Vitia 
exslirpare. Vices extirpés. — à 
stirpe recisa. n. pl. Cl.

EXTORQUER, v. a. obtenir 
par force, par menace. Rem ali-

cui oaab nli<|uo extorqtiere, eof 
si, tum. Cic. — de l'argent. 
Pecuniam extorquere et eripere 
ou per vim auferre, fero, abstuli, 
ablatum. Cic. — — la vérité de 
la bouche de quelqu'un. Ex ali- 
quo verum exsculpere, o, psi, 
ptum. Ter. Alicui confessionem 
extorquere. Cic.

EXTORSION, s. f .  violence
fa ite à quclqu un, pour tirer de 
lui. de l'argent. Rapina, æ. f .  
Cic. Celui qui fa it des extor
sions. Extorlor, oris. m. Ter. 
Raptor. Plaul. En faire sur les 
pauvres. Pecunias ab egentibus 
extorquere. Cic. Ils ne songent 
qu'àfairc des—. Nihil cogitant1 
ni si rapi nas. Cic.

EXTRACTION, s. f. action 
d'extraire. — d'une liqueur. Li- 
quoris ex aliquà re expressio , 
onis. f .  — de la pierre. Calculi 
exemplio ou evulsio , onis. f .

— E x t r a c t i o n , race, origine. 
Genus , eris. n. Cic. Origo, 
inis. f  Ov. — royale. Actuni 
per reges genus. n. Virg. Noble 
d'—. Nobili généré natus. Cic. 
Natalibus cia rus. P lin. Nobilis 
et clarus origine. Ov. D'une mé
diocre—. Modicus originis. Tac. 
De basse —. Orlus obscuro 
loco. Ilumili loco natus, a , um. 
Cic. Bassesse d'—. Generis hu- 
militas, atis. f. Cic.

EXTRADITION././ action
de livrer un criminel à ses juges 
naturels. Rei ( g i n .  de Reus ) 
traditio, onis. f.

EXTRAIRE, v. a. tirer d'un 
mixte. Succos è corpore expri- 
niere,o, pressi, pressum, elicerc, 
ou extrahere, o, traxi, tractum. 
|| — d'un livre. Ex libro excer- 
pere, o, psi, ptum. acc. Ter.
— les plus beaux endroits de di
vers aulcurs. Excellenlissima li- 
bare ex variis ingeniis. Cic. ||
— un livre y en faire le sommaire. 
Librum contraliere ou coarcla- 
re. Cic.

EXTRAIT, TE. adj. et part, 
en parlant d'un suc, etc. Ex- 
pressus, a , um. || — yenparlant 
d'un ouvrage. E libro excerptus, 
a, um.

E x t r a i t , j . m. corps tiré d'un 
mixte. Expressio. Plia. || — d'un 
livre. Excerptio, onis. f . Gcll. 
Ëxcerpla. Exscripta, orum. n. 
pl. Varr. San. || — d'un procès, 
précis. Lilis suinma, æ. /  Cic.

EXTRAJUDICIAIRE. adj. 
qui n 'est pas dans la forme ordi
naire desjugemens. Quod est ex
tra formulas.

E XTR A JUDICI AIRE-
ME N T. adv. hors de la forme

EXT



ordinaire aes jugemcns. Nullâ 
formularum haoitn ratione. 

EXTRAORDINAIRE, ad}.
qui ri est pas selon l'ordre com
mun. Extraordinarius, a, uni. 
Cic. Recevoir des honneurs ex
traordinaires. Accipere honores 
extraordinarios. Cic. — solito 
majores. Cas. — quæsilissimos. 
Tac. || — , inusité. Inusilalus. 
Insolitus. Insuetus, a, um. Cic. 
Ce qui es t—. Quod præter con- 
suetudinem accidit3. Cic. E x
pression —. Verbum insolens. 
Cic. || —, singulier, rare. Sin- 
gularis, e. Non vulgaris, e. Mé
rite —. Singularis et eximia vir- 
tus, utïs. f .  Cic. Crime —. Sce- 
Ius immane. — inauditum. Cic. 
Homme d'une méchanceté —. 
Homo singulari nequitiâ præ- 
ditus. m. Cic. Ce fu t un homme 
—. Nihil eo fuit excellentius. 
Nep.

E X T R A O R D IN A IR E 
MENT. a de. d'une maniéré ex
traordinaire. Præter solitum. 
Virg. Præter ou extra modum. 
Præter consuetudinem. Cic. Le 
soleil parut rouge —. Sol visu s 
est rubere solito macis. Lie. || 
— , extrêmement. Magnoperè. 
Summoperè. Valdè. Mirum in 
modura. Cic.

EXTRAVAGAMMENT. 
a de. d'une manière extravagante. 
Stulrè. Inepte. Insulsè. Cic.

EXTRAVAGANCE, j. / .  
bizarrerie, folie. Insulsilas, atis. 
f .  Ineptiæ, arum./! pl. Cic. 
Faire des —. Ineptire. n. Ter. 
En dire. Aliéna loqui. Ccls. De- 
li ram en ta loqui, or, cutussum. 
d. Plaut. C'est le comble de /'—. 
Extremæ démentiæ est. Sali.

EXTRAVAGANT, t e . ad}, 
fo u , bizarre. Desipiens , dé
mens, tis. omn. g. Cic. Delirus, 
a, um. Hor. C'est un—. Ilomo 
est præposterus. Cic. I l ne l'est 
quen paroles. Intra verba desi- 
pit 3. n. Cœs. Cela est —. Hoc 
ineplum et insulsum est. Cic. 
Manières extravagantes. Fatui 
mores, um. m. pl. Plaut. Pa
roles—. Absona dicta, orum. 
a. pl. Hor. l'émérité extrava
gante. Dementissima temeritas.

EXTRAVAGU ER. r.
( extra, hors de , vagari , errer), 
agir et parler sans raison. Deli- 
rare. Ineptire. n. Ter. Desipere, 
sipui. n. Cic. Deliramenta ou 
aliéna loqui. d. Plaut. Cels. La 
peur le fa it —. Timoré délirât1. 
n. Ter. Ne point —. Mente 
conslare. Cic.

EXTRAVASÉ, é e . adj. et 
part. Sang «*-. Eifusus ou d.if-

EXT
fl-iens extra venas sanguis, inis. 
m.PHn. — egestus ou suflusus. Ov.

EXT

S 'E X T R A V A S E R , e. r. sor
tir de ses vaisseaux ordinaires. 
Transfluere, o ,flu x i, (luxum. n. 
Plia. —  en parlant du sang. Ex
tra venas dilïluere. n. Plin.

E X T R A V A S IO N , / .
épanchement des liquides hors de 
leurs vaisseaux. Extra venas cf- 
fusio, onis. / .

E X T R Ê M E. adj. qui est au 
dernier point. Surnoms, a, um. 
Cic. Douleur—. Dolor surnoms, 
ingeos, acerbissimus, incredibi- 
lis. Joie —. Incredibilis , mira, 
mirifica, summa lætitia, æ. f . 
Cic. Chaleur—. Maximi ou ni— 
mii calor.es, um. m. pl. Cic. — 
désir des richesses, lmmoderala 
opuoi cupiditas , atis. f  Cic. 
— de renommée. Laudum iin- 
mensa cupido .Virg. — vieillesse. 
Præceps senectus, utis. f .  Cic. 
Parvenir à une—. Ad summam 
senectutem vivere. Cic. Homme 
d'une libéralité —. Munificentiâ 
summus. m. Tac. Sentir une dou
leur—. Summo dolore affici, 
ior, fectus su ni. Cic. Sentir une 
}oie —. Gestire nimia volupla- 
te. Gaudio compleri, eor, pletus 
sum , ou perfundi, or,fusussum. 
Cic. Votre lettre m'a fait un 
plaisir —. Ex litteris tuis cepi3 
incredibilem voluptatem. Cic. || 
—, excessif. Le peuple est extrê
me en tout. Nihil in vulgo mo- 
dicum. Tac. Le soldat est ex
trême dans sa joie comme dans 
sa fureur. Militanlium nec in- 
dignatio, oec lætitia moderata 
est. Curt. Vous êtes extrême en 
tout y ou prodigue ou avare. Vehe- 
mens in utramque parlem es 
riions, aut largitale nimia, aut 
parcimonià. Ter. Voy. E x c e s s i f .

E xtrême, s. m. extrémité. Les 
extrêmes, les deux termes opposés. 
Extrema , orum. n. pl.

EXTRÊMEMENT, adv. au 
dernierpoint. Summoperè. Mag
noperè. Valdè. Cic. — savant. 
Apprimè dodus. Varr. — hon
nête. Suininè in omnes officio- 
sus, a, uni. Cic. || — , avec ar
deur. Impeosè. Liv. Vehemen- 
ter. Cic. Ce qu'il veut, il le veut 
—. Valdè vull, quidquid vult. 
Cic.

EXTRÊME-ONCTION, j.
f .  un des sept s acre me ns. Extre
ma unctio, onis. f .  Î a donner 
à un malade. Ægrotum sacro 
oleo perungere. La recevoir. Oleo 
sacro inungi, or, unctus sum.

EXTRÉMITÉ. /. / .  bout 
d'une chose. Extrémités, atis./.

Extremum, i. n. Finis, is. m. 
Cic. Extrema pars, partis, f .  
Extrémité des doigts. Su ni mi di- 
giti , orum. m. pl. Cels. — des 
animaux , bonnes à manger. 
Trunculi , orum. m. pl. Cels. 
Avoir toutes les extrémités ge
lées. Ab extreniitalibus corporis 
algere, eo. n. Plin. L'extrémité 
du monde. Exl̂ cmus ou ultimus 
orbis, is. m. — d'une province, 
Provinciæ fines, ium. m. pl.
— d'uu royaume. Regni termi
nus. Cic. A  l'extrémité de la 
Cappadoce. Cappadociâ extre
ma. Cic. Pays immenses y dont 
on ne voit point V—. Inlerminata 
regionum magniludo, ubi nul- 
lain ultimi oram videas2. Cic.

=  E x t r é m i t é  , dernière né
cessité. Suminæ angustiæ,arum. 
f .  pl. Cic. Réduire à l'—. In 
suinmas angustias adducere, o , 
xi, clum. — in angustias com- 
pellere. acc. Cic. Etre réduit à 
1'—. Urgeri angusliis. Cic. In 
extrema fortuit â slare. Sali. Je 
suis rcduil à cette —, que. . . 
Eô adduclus suin , ut... sub}. 
Nous sommes réduits à / ’—. Ad 
summas angustias devenirnus4. 
Cars. In summas angustias ad- 
ducti su 1 nus. Cic. En venir aux 
dernières extrémités. Ad extrema 
descendere, o, di, sum. n. Cic.
— venire, io, veni, ventum. n. 
Liv. Ultima experiri, ior, per- 
tus sum. d. Cars. — plutôt que 
d e... Oinnia potiùs subire, eo, 
ivi et ii, itum, quàm... Cic. Se 
porter aux dernières—. Ultima 
audere. Liv. Se trouver entre 
deux —. Inter sacrum saxutn- 
que slare, steti, staLum. n. Plaut.

E x t r é m i t é  , derniers moine ns 
de ta vie. Extrema, orum. n. 
pl. Tac. Etre à /'—. Esse in 
extremis. Scarv. Jet. Etre ma
lade à 1'—. Morlifero inorbo 
urgeri. Cic. I l  est à t '—. Jam 
mors illi imminet2 , ou ilium 
occupât1.

E x t r é m i t é  , excès vicieux. 
Les insensés évitent une extré
mité , pour donner dans une autre. 
Stulti, dùm fugiunt3 vilia , in 
contraria currunt3. Hor. 

EXTRINSÈQUE, adj. qui
est dehors ou vient de dehors. 
Extrinsecus. Externus. Exlra- 
neus, a , um.

EXUBÉRANCE. s . f .  sur-  
abondance. Exuberantia, je. f . 
Gcll. Exuberalio, onis. f. Vilr.

EXUBÉRANT, T*, adj. sur
abondant. Exuberans, tis. omn. 
g. Quint.

EXULCÉIUTIF, iye. adj.
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qui forme des ulceres. Exulce- 
ratorius, a, uni. Plin. Foret 
erulcérative. Vis exulceratrix. 
Plin.

470 FAB

F, sixième lettre de l'alphalet 
français, formée par altération 
du if des Grecs. C'était la lettre 
dont les Homuins marquaient au 
front les esclaves fugitifs.

FA
F Aï] LE. s. f. récit feint et 

allégorique. Fabula, æ. f . Cic. 
P etite—. Fabella,æ.y. C ic.— 
oà l'on fa it parler les animaux. 
Apologus, i. m. Cic. Fabula. 
Fa bel la, æ. f .  Pli œil. Qui com
pose des fables. Fabulalor, oris. 
m. S uct. De fable , qui concerne 
la —. Fabula ris, e. Suât. ||— , 
histoire mythologique. Ilisloria 
fabularis, æ. f .  Suct. ||—, su
jet d'un poeme épique ou drama
tique. Fabula, æ. f .  Hor. ||—, 
chose contrornce. Fabula, ae./. 
Cic. — fa ite a niai sir. — fie la 
el commentitia. Faire une —. 
Fabulam fingere, o, finxi, fic- 
lum. et quelquefois fingere seul. 
Phœd. Fables que tout cela .' Lo- 
gi, fabuJæ ! Ter. || Etre la fable 
du peuple. Insignem totâ urbe 
canlari. Hor. La devenir. In ora 
hominuin pro Imlibrio abire, 
eo , ivi et ii, ilum. n. Lie. Per 
urbem irrideri. Plerisque irrisui 
esse. Plant. Nous sommes la fable 
de tout le monde. Jam nos labulæ 
su mus. Ter. Sunms in fabwlis. 
Suct. Rendre quelqu'un la —. 
Aliquem in fabulas, sermones 
mitlere, o,vnisi, ntissum. Quint.

FABRICANT, s. m. q u if ail 
fabriquer des étoffes, etc. Oui 
pannos, etc. fabricari curât1.

FABRICATEUR. j. m. qui
fabrique. Fabricator , oris. m. 
Virg. — défausse monnaie. Mo- 
netæ adultéralor, oris. m. U. 
Jet. — — de faux testamens. 
Teslamentorum subjector, oris. 
m. Testameutarius, Cic. Falsa- 
rius, ii. Suct.

FABRIQUE, s. f  façon de 
certains ouvrages. Fabricatio, 
onis. f . || — , construction. Fa- 
brica, æ. f .  || —, lieu où Ton 
fabrique. Fabricamli officina, 
æ . /

FABRIQUER, v. n. faire 
certains ouvrages manuels. Fa-

EXULCÉRATION, s. f .
formation d un ulcere. Exulce
rado , onis.,/! Plin. 

EXULCÉREK. O. a. causer

FAC

F

bricare, et plus souvent fabri
cari. d. Cic. — des draps. Pan
nos conficere, io, feci, fec- 
(uin. —de la monnaie. Nunnno> 
rudere, o, di, sum. Plaut. = — 
des mots, des mensonges. Ver- 
ba, mendacia fingere, o, finxi, 
iiclum , ou struere. Liv.

FABULEUSEMENT, adv. 
Fabulosè. Plin.

FABULEUX, e u s e . adj. 
fe in ty rontrouvê, invente. Com- 
menlitius. Ficlus. Cic. Fabulo- 
sus, a, uni. IIor. Ecrivain—. 
Homo fabulator. Gel/. L histoire 
fabuleuse. Ilisloria fabularis, æ. 
f .  Suct. ] ) 'une manière—. Fabu
losè. Plin. Ce qu'il y  a de fabu
leux dans un récit. Fabulosilas, 
a lis. f . Plin.

F A B U LI STE. .r. m. auteur 
de fables. Fabularum scriplor, 
oris. m.

F AÇ A D E , s. f .  face d'un 
grand bâtiment. Æaificii frons, 
tis. f- Vitr.— d'un temple Tcm- 
pli faciès, ci. f .  Ov.

FACE. s. f .  visage. Faciès, 
ei. f .  Os, oris. n. Vultus, iis. 
m. En face. Coràm. Ter. Regar
der en —. Aliquem adversus ou 
Alicujus os intueri, eor, tuilus 
sum. d. Cic. Aliquem contrà 
aspicere , io , aspexi, aspeclum. 
Plaut. — coràm intueri. d. Cit. 
Reprocher en —. Rem alicui co
ràm exprobrare. Alicujus os 
verberare convicio. Cic. Résister 
en —. Præsenti obsistere, o, 
slili, stitum. n. Cic. || Face à—. 
Adversis ou obversis irontibus. 
Mort. Se voir l'un T autre —. 
IrKcr se aspicere. Cic. Voir 
Dieu —. Deum nperlè clarèque 
intueri. || A  la face de toute la 
ville. Palàm et in publiai»luce 
civitalis. Cic. — de toute T Italie. 
Adstante tolà llaiià. Cic. — des 
dieux. In conspertu deorum. 
Cic || l'aire voltc face. Signa in 
bostetn convertere, o, li, sum. 
Cœs. H fit  faire vo/te-face aux 
troupes. Cir-cumcgit legiones. 
F  lor. Faire face de tous côtés. ï n 
orbem volvi, or, volutus sum. 
Liv. Orbes facere Sali.

F ace , superficie des corps. 
Prima rerum faciès, ci. f  || —

des ulceres. Exulcerare. acc.Plin, 
EX-VOTO. j. rn. ofjrande 

r o  mise par un vceu. Votiva ta
clla, at. f  Hor.

FAC

d'un bâtiment. Frons, on lis. y  
Citr. D e tous côtés y la muraille 
avait trente pieds de —. Munis 
palebat2 quoquoversus pedes tri- 
gin la. Cœs. La face de sa maison 
donne sur la mer. Do mus ejus 
mare prospicit3 ou  prospectât1. 
Phœd.

= =  F a c e ,  situation des af
faires. Changer la face du gou
vernement. Rerum commu'atio- 
nem eilicere, io, ieci, tectum. 
Cic. L'E tat ayant changé de —. 
Civitalis iminulalâ facie. Sali. 
— verso statu. Tac. Telle était 
alors la face des affaires. Sic se 
rcs hnbebant2. Cic. Quelle était 
alors ta face de la ville ? Quis 
erat eo tempore urhis habitus ? 
Fcil. le s  ajfaires avaient changé 
de —. Magna erat rerum facta 
c.omiTiutatio. Cœs. Les choses 
ont changé de —. Nunc alia est 
ratio rerum omnium. Cic. On 
vit tout à coup prendre aux affai
res une nouvelle —. Visa est nova 
rerum et inopinata faciès, ei.y. 
Sen. I l faudra voir quelle face 
prendront les affaires. Viden- 
dum quæ futuræ si ni inclinatio- 
nes rerum et Icmporum. Cic.

F A C ÉTIE. s. f. plaisanterie. 
Jocus., i. m. Cavillatio , unis. 
f .  Cic. Cavillum, i. n. Plaut. 
Facéties piquantes. Acrrbæ, as- 
peræ facetiæ, arum.y Tac-

FACÉTIEUSEMENT, adv. 
Scurriliter. Jocosè.

FACÉTIEUX, e ü s e . adj. 
qui fa it rire. Sannio , onis. m. 
Plaut. Scurra , æ. m. Far élus 
s'entend de la plaisanterie fine et 
de bonne société. Etre —. Scur- 
rari. Cavillari. d.

FACETTE. s. f .  petite face. 
Latu.seulum , i. n. Diamant 
laiUè à facettes. A damas mulli- 
p*ici facie.

FACETTER, v. a. tailler une 
pierre à facettes. Gemime ialera 
cædere,o, recitli, cæsum. La— 
pillum in varia latuscula scalpe- 
re, o, psi , ptum.

FÂCHÉ, ÉE. adj. et part, 
chagrin. Dolens. Ægrè ferens, 
lis. omn. g. Ânimo aeger, gra , 
grum. Cic. E tre—. Esse in mo- 
lesliis. Cic. Molesté ferre, lero,



tuli, latum. Discruciarî. Cic. 
— du sort d'un autre. Alterius 
viceni dolere, eo, lui, lit*im.6 /V. 
Je suis fâche tout de h on. L)o- 
leo ex animo. Dolet hoc cordi
meo. Plaut. De quoi êtes-vous— ? 
Quid est quod luo animo nunc 
ægrè est ? Plaut. || —, de mau
vaise humeur. Tetricus, a, uni. 
Col.

F à c i i é  , en colcre. Alicui ira- 
tus ou otfensus. Ab aliquo alie- 
nus, a, uni- Cic. Un peu—. 
Alicui subi rat us. Cic. Regarder 
quelqu'un d’un air—. lratius ali— 
quern intueri. d. Col.

I4' Â Cil h H. V.  a. ( fascis, 
faisceau , charge ). causer du 
déplaisir. Alicui ægrè facere, io, 
feci, factum. Ter. — molesliam 
exbibere, eo, hui, bitum , ot/as- 
pergere. — doloreui commovere, 
eo, movi, inotum. Aliquem mo- 
lestiâ afficere, io , leci, iectum 
Acerbi'atem alicui aÎTerre. Cic. 
I l faut peu de chose pour le —. 
Facile fit quod ilii doleat2. Ter. 
Ne me fâchez pas. Noli mihi mn- 
lestiam ethibere. Cic. Cela me 
fâche unpeu. Nonnihil hæc mo
lesta sunt mihi. Ter. Prenez garde 
de rien dire qui le —.Ne quid , 
quod ilfi doleat2, dixeris3. Plaut.

F â c h e r ,  mettre en colere. 
Alicui stomachuin facere, io, 
feci,factum. — movere,eo, mo
vi, motuni. Cic. — iram con- 
cilare. Ov. — contre un autre. 
Aliquem alleri iratum facere. 
Cic. Tout me Jâche. Stoinachor' 
omnia. Cic. On vous a un peu 
fâché. Aliquaoffensiuncula fac
ta est aninti lui. Cic. Si vous 
continuez de me fâcher. Si odiosi 
esse pergilis. Ter.

s e  F â c h e r , v . r. se chagriner. 
Molesliam capere , io , cepi , 
captum. — d'une chose. Ex re, 
Cic. rem ou de re dolere, eo, lui. 
n. Rem molesté ferre, lero, 
tuli, latum. Voy. Fâché.

s e  F â c h e r  , se mettre en co
lère. Alicui Irasci, or, ralus suin. 
d. Cic. —succensere, eo, sui. n. 
Jàv. — pour une chose. — de re. 
Plaut. — pour rien. — de nibilo. 
Plaut. — sans raison. Irarn te- 
merè colligere , o, legi, leclum. 
N  or. — un peu. Suhirasci. d. 
Cic. — vivement contre quclqu un. 
Acerbe in aliquem invehi,or, 
vertus sum. Cic. Qui se fâche 
aisément. In iram præceps, ipi- 
tis. omn. g Cic. Vir iræ para- 
tioris. Sen. lin se fâchant. Sto- 
machose. Cic. lralè. Col. Ne 
vous fâchez pas de ce que je  vous 
dirai. Sine offensione accipias3 
quod dixero3. Cic.

FAC FAC
FÂCHERIE, s . f  Molestia,

«•A Cic.
FÂCHEUX, EUSE. adj. qui 

cause du déplaisir. Moleslus, a, 
uni. Gravis, e. Cic. Accident 
—. Casus acerbus, ûs. m. Virg.
— luctuosus. —calamitosus. Cic. 
Affaires fâcheuses. Invisa nego- 
tia , oruin. n. pl. IJor. I l est 
fâcheux, ou c'est une chose fâ
cheuse. Grave , molestuin , ou 
acerbum est. Cic. —à un homme 
de... Grave est homini... avec 
l'inf. Cic. Nous recevons tous les 
jours quelque nouvelle —. Ali— 
quid quotidiè acerbi atque in- 
commodi nuntiatur1. Cic. Dans 
les temps les plus fâcheux de. la 
république .Svnxuuo et difficillimo 
reipublicæ teinpore. Cic.

F â c h e u x ,  difficile, de mau
vaise humeur. Difficilis, e. Du- 
rus. Morosus, a, uni. La vieil
lesse me rend —. Amariorem me 
seneclus facit3 . Cic. Humeur fâ 
cheuse. Morum aceibitas, atis. 
f .  Cic. Femme d*une humeur —. 
Incommoda et importuna mu- 
lier, cris./! Plaut.

u n  F â c h e u x  , un importun. 
Homo molestus, ou odiosus. 
Chassez-moi tous ces—. Abige3 
muscas. Cic

FA Cl CE. adj. (facere). aisé 
à faire. Facilis, e. Cic. Très —. 
Farilliinus, a, um. Plaut. Per- 
facilis, e. Cic. Chemin —. Facilis 
et plana via, x . f.Plaut. Adversaire 
fa cile à vaincre. Facilis adversa- 
rius, ii. m. Cic. La défrise est 
—. Facilis et prornpta delénsio 
est. Cic. On préféré les choses 
faciles à celles qui sont plus pé
nibles. Proclivia anteponuntur 
laboriosis. Cic. Tout est —. 
Cuncta in expedito ou in facili 
sunt. Curt. Sen. — à votre valeur. 
Virtuti tuæ prôna omnia. Sait. 
Chose facile a croire, à entendre. 
Facile aderedendum, ad inlel- 
ligendum. Cic. Quint. —a fa ire, 
a dire, à trouver. — factu. Plaut.
— dictu. Ter. — inventu. Cic.
— à expliquer. Res ad explican- 
dum expeditissima. f .  Cic. I l est 
facile de s'en dcjairc. Ilium in- 
terfici nihil negalii est. Cars. H 
vous est jacilc de vous venger. 
Tibi ultio in ibeili est. Sen.

F a c i l e  , qui fa it tout aisé
ment. Esprit —. Promptum et 
expédition nalurâ ingeniuin. n. 
Cic. || Style —, naturel. Oratio 
quæ spontè (luit3. Facilis et 
expedita dicendi ratio. Cic.

F a c i l e ,  complaisant. Faci
lis, e. Commodus, a, um. Cic. 
Mollis in obsequium. Ov. I l  est 
d'un naturel —. Sunt ipsi facil-

li mi mores. Cic. —à aborder. Ad 
quein sunt faciles adkus. Cic. 
Âcressu facilis. Sen. — à fléchir• 
Impelrandæ veniæ facilis. Liv. 
Exorabilis. Cic. || —, indulgent• 
lndulgens, tis. omn. g . Cic. =» 
— à prendre de mauvaises im
pressions. Cereus in vitium fîecti. 
Hor.

FACILEMENT, adv. avec 
facilite. Facile. Nidio negotio, 
ou labore. Cic. Ex lacili. Cels. 
Plus —. Proclivius. Expedilius. 
Cic. Très —. Perfacilè. Cic. 
P'acillimè. PHn.

FACILITÉ, s. f .  manière ai
sée de faire. Facilitas , atis. f .  
Cic. — a parler. — sermoms. 
Natura ad dicendum facilis et 
expedita , æ. f .  Cic. — à s ’expli
quer. Dicendi facultas et copia, 
æ .f  Expedita et profluensin di- 
cendo ce.eritas, atis. f. Cic. Qui 
a reçu de la nature cette —. Na
tura ad dicendum solulus, facilis 
et expeditus. Cic.

F a c i l i t é ,  humeur commode. 
Facilitas, atis. f  Cic. Facilîînu 
mores, um. m. pl. Cic.

F a c i l i t é  à être mis en œuvre, 
en parlant du bois, etc. Tracla- 
bililas, atis. f .  Vitr.

FACILITER, v. a. rendre fa 
cile. Rem iacilem reddere, o , 
didi, diluin. U vous facilitera 
toutes choses. Omnia tibi expla- 
nabit*. Cic. Faciliter la route 
des honneurs. Alicui viam ad 
honores munire. — expeditio- 
rcm facere, io, feci, factum* 
Cic. — la fuite. — fugam dare , 
dedi, dalum. Virg. — aperire, 
io, perui, pertum. Cl.

FAÇON, .r. f .  manière dont 
on fa it une chose. Modus, i. m. 
Ratio, onis. f .  Cic. — d'agir. 
Ratio. Agendi ratio./ .  C ic.— de 
vivre. Vit* ou vivendi ratio, onis. 
f .  Vivendi ou Ætatis degeridne 
genus, eris. n. Y itæ inodus, i. 
m. Cic. Choisir la façon de vivre 
qu'on veut embrasser. Diiigere 
quant vivendi viam sis ingressu- 
rus3. Cic. Apprendre aux hommes 
la façon de bien vivre. Rationein 
benè vivendi horninibus dare , 
dedi, dalum. Cic. || Recomman
der de la bonne —. Aliquem de 
meliore nota rominendare. Cic. 
|| Qui est de plusieurs façons. 
Multiinodus, a, uni. Liv. En 
plusieurs —. Plurihus, multis ou 
vari is modis. M ult i pl i c i t e r. Quint. 
En toutes —, de toutes les —. 
Omnibus rnodis. Ter. Omni ra- 
lione. Cic. Omni modo. Plia. 
De cette façon, ainsi. Ilà. Sic* 
Hoc modo. D'une même—. lino

FAC 471



modo. Cic. D'une autre—. Ali
ter. Aliusmodi. Cic. En aucune 
—. Nullo modo ou pacto. Nullâ 
ratione. Neutiquàm. Cic. Cela 
ne vous regarde en aucune —. ld 
tua nullam in partem, ou nihil 
ïnterest. Cic. l)c  quelle—? Com
ment? Quomodo? Quo modo? 
Quo pacto ? Qui? Quemadmo- 
dùm? Cic. Peu leur importe 
de quelle façon ils s'expriment. 
Quemadmodum dicant,ipsi mini- 
mè laborant./?*? quelque façon que 
ce soit. Quomodocunrjue. Quo- 
quomodô. Quoquo pacto. Utcun- 
què. Cic. Que cela soit de cette fa- 
fonoud'uncautre. Sivesicest,sive 
illo modo. Cic. De façon que je  
doute. Ità ut dubitem1. Cic. || A  
la façon des hommes. Iîumano 
modo. Cic. Hominum more. — 
des bêtes. Pecudum ri lu. Bestia- 
rum more. Cic. — des ennemis, 
des esclaves. Hoslilem, servilcm 
in modum. Liv. Cic. Vivre à sa 
façon . Suo more vitam degere.

F açon , travail de l'artisan. 
Opéra, æ. f .  Artificium, ii. n. 
Cic. Opificium, ii. n. VaiT. 
Ouvrage d'une nouvelle —. O pus 
nova acte ou novo artificio per- 
fectum. n. Cic. La façon a plus 
de prix que la matière. Mate- 
riam superat opus. Ov. =  —, 
composition. Ces vers sont de 
ma —. Versus è meâ officinâ 
profecti sunt. Préparer à quel
qu'un un petit présent de sa —. 
Concinnarc alicui ex instituto 
suo munusculum. Cic. ||—,prix 
qu'on donne à l'ouvrier pour T ou
vrage. Manupretium, ii. n. 
PI a ut. Je paierai la —. Manu
pretium dabo1. Plaut. Operæ 
merces, idis. / .

F açon , labour qu'on donne à 
la terre y à la vigne. Cultura, ae. 
f .  Cic. Seconde—. Iteratio,onis. 
f .  Col. Troisième—. Tertiatio, 
onis. f .  Col. Donner à la terre 
une première—. Agrum proscin- 
dere, o, scidi, scissum. Col. — 
une seconde. — iterare. Col. — 
une troisième. — tertiare. Col.

Façony forme, figure. Forma,
ae. f .  Cic. Habitus, ûs. m. Cic. 
Figuratio, onis. Plin. — Jeune 
homme qui a bonne —. Eximia 
ormâ ou liberali specie adoles- 

cens, tis. omn. g. Cic.
F açon , manières. C'est sa —. 

Sic est illius ratio. — ingenium. 
Ter. Ses façons me choquent ètran- 

ement. 111e mihi moais omnibus 
odiosus est. Ter. Avoir pour quel
qu'un de bonnes—. Aliquem co- 
miter habere, eo, bui, bitum. 
Cic. || —, civilité excessive. Af- 
fectata urbanitas, atis. f  Qui
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fa it des façons. / ^ / . F açonnier. 
Que n' avouez-vous le fait? Pour
quoi faire tant d e— ? Quin id 
abs te factum fateris2 ? Quid 
cunctaris1 ? Quid dissimulas1? 
|| Sans façon y librement. Libéré. 
Cic. ||— , familièrement. Fami- 
liariter. Je veux qu'on en use 
avec moi sans — . Me hommes 
uli libéré volo. Plaut. Je ne fais 
point avec vous de— . Libéré ac 
familiariter tecum ago3. || — , 
simplement. Siinpliciter. Cic. || 
—, sans déguisement. Sine fuco 
et lallaciis. Cic. || Homme sans 
—. Homo facilis.— commodus. 
Cic. — totus teres atque rotun- 
dus. Hor. — fucosæ urbanitatis 
expers. PI. f .

FAÇONNER, v. a. donner la 
façon , la forme. Rem ornare ou 
concinnare. Cic. — conforinare.
— coniingere, o, xi, fictum. 
Plin. || — une terre, lui donner 
une façon. Agrum proscindere, 
o , scidi, scissum. Col. || — 
quelqu un, le former y l'instruire. 
Aliquem informare, exercere, 
eo, cui, citum; erudire; (ingé
ré, ad. acc. — les autres à son 
humeur. Fingere ex naturâ sua 
cæteros. Cic. Formare alios in 
su os mores. Liv. || — quelqu'un, 
lui donner de bonnes manières. 
Ad humanitatem informare, 
excolere. acc. Cic. Expolire. 
Plaut. Se —. Urbanos mores 
haurire, io, si, stum. On se 
façonne à la cour. Aula firigil3 
homines ad politiorem elegan- 
tiam. Voilà comme de nos jours 
on façonne la jeunesse. Ità nu ne 
adolescentes morati sunt. Plaut. 
|| Se façonner à une chose. Rei 
consuetudinem nancisci. d. Cic.

FAÇONNIER , ière. adj.
trop cérémonieux. Urbanitatis ni- 
mius affectator, oris. m. aufern.
— nimia conseclatrix, icis. f .  
Putidicus, a, um. Mart. Puti- 
diusculus. Cic.

FACTEUR, s. m. faiseur. — 
d'inslnimenls. Organorum opi- 
fex,icis. m. ||—, qui fa it la com
mission pour un marchand. In- 
slitor. oris. m. || —, qui distribue 
les lettres par la ville. Urban us 
labellarius, ii. m.

FACTICE, adj. fa it par art. 
Faclilius, a, um. Plin. Mots 
factices y que l'on crée sur-le- 
champ pour mieux rendre sa pen
sée. Ficta ex tempore verba, 
orum. n. pl.

FACTIEUX, eusk. adj. sé
ditieux Factiosus. Seditiosus, 
a,um. Cic. Qui rebus novisstu- 
deta. n. Rerum novarum mo- 
litor. m. — molitrix. / .  Suet.

FAC
FACTION, s. f  parti dans

un E ta t, etc. Factio, onis. y. 
Parles, iuin. f .  pl. Cic. Etre à 
la tete d'une faction. Factionis 
principatum tenere, eo, tenui, 
tenlum. Cars. I l était de ccttc 
—. Erat illarmn partium. Cic, 
I l n'est d'aucune —. Nullius 
partis est. Cic. E tat où il y  a 
deux factions. Biceps civilas, 
atis. f .  Varr.

F a c t i o n ,  fonction d'un soldat 
en sentinelle. Injunctum militi 
munus, eris. n. Liv. Statio, onis,
f .  Excubiæ, arum, y. Soldat en 
—. Miles qui est in statione. m. 
Cars. — excubias agens. Soldats 
en—. Slalarii milites, um. m. 
pl. Liv. Mettre un soldat en —. 
Militi stationis ofticium*assigna- 
re. Etre en—. Slalionem agere , 
o, egi, actum. Stat. — à la porte 
du camp. Pro porlis castrorum 
in statione esse. Cars. Apres la 
faction. Vice excubiaruin ex- 
pleta.

FA CTIONNAIRE. s. m. sol
dat en faction. Voy. F a c t i o n .

FACTORERIE, s .f . bureau 
des compagnies de commerce dans 
les Indes. Institorum Europæo- 
rum apud Indos sedes, is. f .

FACTOTON ou FACTO- 
'TUM. s. m. qui se mêle de tout 
dans une maison, fam. Ardelio, 
onis. m. Phœd. Satageus, i. m. 
Sen.

FACTUM, s. m. mémoire 
d'une des parties dans un procès. 
Facti defensio in lucem édita,
g. onis. f .

FACTURE..f./! état du nom 
et du prix des marchandises d'un 
envoi.. Merci um et pretiorum 
index, icis. m.

FA C U LT ATI F, i v e . adj. qui 
donne la faculté. Quod copian» 
præbet2.

FACULTE, s. f. ( facere ). 
moyen de faire. Facultas, atis. 
y  Vis, is. y  Virtus, ulis. f .  
— , talent, facilité. Facultas. 
Facilitas, atis. f .  — de parler en 
public. Oratoris ou dicendi fa
cultas. Cic. || — , droit de fa ire, 
par ex ., de léguer. Jus, juris. n.
| | — , corps de professeurs d'une 
certaine science. Collegium,ii. n.

F a c u l t é s ,  biens. Res, rerum. 
y  pl. Bona, orum. n. pl. Facúl
tales, tum, et copiæ , aruin.y 
pl. Cic.

FADAISE, s. / .  niaiserie. 
Inficeliæ. Cat. Ineptiæ. Nugæ, 
arum. f .  pl. Cic.

FADE. adj. (fatuus). insi
pide, sans goût. Saporis expers, 
tis. omn. g. Guslu bebes, élis. 
omn. g. Col. Viande — . Iners
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cnro, ça rnis. y. Hor. Caro insua- 
vis. Cels. Cette viande est bien —. 
In hoc cibo nuiluui est sapons 
acumen. Plin. Devenir —. Sa- 
porem perdere, o, didi, diluiu. 
Plin. || Couleur —. Color lan- 
guescens ou evanidus, g. colons. 
m. Plin. =  Fatuus. Insulsus. 
Ineptus, a, um. Cic. Homme 
—. Homo fatuus et insulsus.
m. Ter. — infacetus. Cic. Es
p rit—. Insulsum ingenium , il.
h. Plin. Raillerie —. Jocus fa
ille s ou ineptus, i. m. lnficetiæ, 
arum f .  pl. Cat. Louanges fades. 
Putidæ laudes, uni./, pl.

FADEUR, s. f .  i/ualité de ce 
qui est fade. Nulîus in cibo sapor ,* 
oris. m. =  Fatuitas. Insulsitas, 
a lis. / .  Cic. Ouvrage plein d e—. 
Plénum inficetiaruiu opus, eris.
n. Cat. I l ne dit que des fa 
deurs. Omnis ejus sermo fatuus 
et insulsus est. Cic.

FAGOT, s. rn. ( fasciculus ; 
on a dit fascot ). faisceau de 
bois. Fascis, is. m. Cic. Virgul- 
torum fascis. m. Cœs. — de menu 
bois. Vimineus virgarum fascis. 
m. Plaut. — de chaume. Stra- 
mentorum fascis, is. m. Cœs. 
Femme fa ite comme un —. Spin- 
turnicium. Pitheciurn, ii. n. 
Plaut. =  Conter des fagots, des 
fables {fa m ilier). Garrire fa- 
Lellas aniles. Hor.

FAGOTAGE, .r. m. travail 
defagotcurs. Fasciculorum èvir- 
gultis coiTipa/.tio, onis. f

FAGOTÉ, ÉE. adj. mis en 
fagots. In fasces colligatus, a, 
um . =  — , mal arrangé. In - 
comptus. lnconcinnus. Incom- 
positus, a, um.

FAGOTER, v. a. mettre en 
fagots. In fasces colligare ou 
componere , o, posui, positum. 
acc. =  — , mal airanger. farn. 
Inconcinnè et inepte res com
ponere.

FAGOTEUR. s. m. faiseur 
de fagots. Fascium structor , 
oris. m.

FAGOTIN. s. m. singe ha
billé. Tectus cenlonibus simius, 
ii. m. || — , valet d'opérateur. 
Sannio, onis. m. Scurra, æ. m.

FA GO UE. s. f .  glande qui 
vient sous la gorge, aux ani
maux. Glandula, æ. f .  Plin.

FA GU EN A S. s. m. odeur
fa d e et dégoûtante. Fetor, oris. 
m. Sentir le —. Felorem redo- 
lere, eo, olui, olituin. Cic. Qui 
sentie —. Fetidus, a, um. Cic.

FAIBLE, adj. débile• Debilis. 
Imbecillis, e. linbecillus. Infir- 
mus,a,uru. Cic, Rendre—. Voy*

FAI
A f f a i b l i r . I l est d'une santé et 
d'un tempérament —. Est valelu- 
dine et naturâ imbecillior. Cic. 
Poix—.Vox exigua on infirma. 
VaiT. Je suis si faible, que je peux 
à peine me soutenir. Parùm lirmo 
iriihi me ipsum ferre gravu est. 
U Vf Je me sens —. Me animi ou 
vires deficiunt3. lis sont trop fa i
bles pour résister. Iniirmi sunt ad 
resistendum. Cic. Main faible. 
Manus imbellis, iis. /  Prop. =  
Esprit—. Imbecillus animus, i.
m. Cic. Imbecillum ingenium, 
ii. n. Pl. j .  — dans ses résolu
tions. Imbecillis consilii. Cic. 
Preuve—. Infirma rcs ad proban- 
dum. Cic. ——, léger, peu consi
dérable. Vin —. Tenue ac leve 
vinum. Cic. — languidum. Ov. 
— infirmi saporis. Col. Faible 
secours. Invahdum auxilium, ii.
n. Plin.

F a i b l e , s. m. ce qu'il y  a de 
défectueux dans une chose. I l con
naît le faible de la place. No vit3 
quid in oppido desiderari videa- 
tur2. Cœs. Je connais le fort elle 
faible de vos raisons. Voy. F o r t . 
=  Chacun a son —. Aliud aliis 
vitii est. Cic. Chercher à prendre 
quelqu'un par son —. A lieu jus 
imbécillitatem aucupari. d. Cic. 
Vous connaissez son —. Nosti 
quâ parle et quibus armis expu- 
gnari facile possit. La supersti
tion était le faible d'Alexandre. 
Superslitionis potens non erat 
Alexander. Curt.— —, penchant 
pour quelqu’un. Nimia in ali— 
quem indulgentia , æ. / .

FAIBLEMENT, adv. avec 
faiblesse. Infirmé. Imbecilliùs. 
Cic. Faire la guerre —. Molli ter 
hélium gerere, o, gessi, geslinn. 
Sali. Trait lancé faiblement. Te- 
lum iinbelle , sine ictu. Virg. =  
Reprendre faiblement quelqu’un. 
Molli brachio aliqueui objurga- 
re. Cic.

FAIBLESSE, s . f  manuue de 
force. Infirmitas. Iinbeciililas, 
atis. f .  Cic. — d'âge. — ætalis. 
Cic. — qui provient de la perte d'un 
membre. Débilitas, atis./ — de 
corps. Imbecillilas corporis infir- 
milasque virium./—de la santé. 
Valetudinis infirmitas. — de la 
vue y de la voix. Oculorum, vo- 
cis infirmitas. Plin. =  — de cou
rage. Animi debilitatio alque ab- 
jeclio, onis./ Cic. — d'esprit. 
Animi imbecillitas. Cic. Parole 
qui marque de la —. Vox minus 
for iis. f  PI- j .  = —, facilité de 
caractère. Nimia facilitas, atis./. 
La faiblesse humaine. Humana 
fragi 1 i tas, a lis. / .  Plin. Chacun a 
ses faiblesses. Sua cuique libido

FAI
est. Le cœur le plus fort a ses. 
momens de —. Nullius pectus vir- 
tutc ac sapientiâsicmunitum est y 
ut nullâ vi labefactari possit. Cic..

F a i b l e s s e , s . f  évanouisse
ment. Animi defectio, onis. f .  
Cic. — defeclus, us- m- Plin. I l  
est tombé en —. Anima eum de— 
fccit3. Cels.

FAIBLIR, v. n. perdre de sa 
force. Viribus deficere , io, feci„ 
fectum. n. I l faiblit. Ardorani- 
mi consedit2. n. Cic. —resedit2* 
n. Plin.

FAÏENCE, ville d'Italie. Fa- 
venlia, æ. / .  D'où vient

Faïence, s . /  poterie de terre 
vernissée. Vasa fictilia faveniina, 
orum. n. pl. D e —. baventinus, 
a , uni.

FAÏENCERIE, s. f . lieu où 
se fabrique la faïence. V asorum 
operis faventmi fabrica , æ./.

FAÏENCIER, s. m. Vaso- 
rum faventinorum propola,æ. m.

F AILL1, ie . adj. A  jour — , 
fin i9 à l'entrée de la nuit. Prima 
vesperâ. Liv• ^

FAILLI, s. m. qui a fa it fail
lite. Oui foro cessit3.

FAILLIBILITE, s .f .  possi
bilité de se tromper. Errandi far- 
cul tas, atis./

FAILLIBLE, adj. qui peut se 
tromper. In quem cadit3 error, 
oris. m.

FAILLIR, v.n. (fallere)./?//* 
une faute. Peccare. n. Delin— 
quere, o, liqui, lictuni. n. Si 
j'ai fa illi à votre égard, pardon- 
ncz-le- moi. Ignosce3 , si quid in 
te peccavi1. Cic. S'il vient à 
fa illir. Si quid offenderit. Cic. 
|| — , se méprendre. Errare. n. 
Per errorem labi, or, lapsus 
suni. d. Cic.

F a i l l i r  , manquer. Deesse. 
Deficere , io , feci, fectum. Cic. 
Le cœur lui faillit. A ires eum 
defecère3. Cic. || — , faire une 
faillite. Bonam c.opiani ejurare. 
Solvendo non esse parem. Cic.

F a i l l i r  , ctre bien près de. Il 
fa illit d'étre tué. Propiùs niliil 
est factum quàm ut , ou parùm 
abfuit quin occideretur3. Cic. 
Propè factum est ut interliccre- 
tur3. Liv. Tantùin non inter- 
emptus est. Suet. T  ai fa illi être 
tué par la chute d’un arbre. Pro- 
pe funeratus ictu arboris lui. 
Hor.

FAILLITE, s . f  banqueroute 
non frauduleuse. Dissolvendæ 
pecuniæ penuria , æ. / .  Faire—. 
Bonam copiam ejurare.

FAIM, s . f  désir et besoin de 
manger. Faînes, is. f .  Esuries,
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ei. f . Esuritio, onîs. f .  Cic. — 
canine. Inexpîebilisciborum avi- 
dîlas .f . insalurabile abdomen, 
inis. n. Cic. — Improba ventris 
rabies, ei. f .  Virg. Pressé de la 
—. Faine coactus. a , uni. Cic. 
Qui a —. Famelirus, a, uin. 
Plaut. Qui a grand’ —r. In sané 
esuriens . lis. omn. g. Plaut. 
Qui a toujours —. Esurilor, 
oris. m. Mari. J  voir —. Esu- 
rire. n. Ciel, ad Cic. Famé la
borare.̂ . Col.—exstimulari.6 e/s. 
Avoir grand* — , mourir de —. 
Faute confie!, enecari. Cic. — 
cruciari. Plin. N'avoir ni faim  
ni soif. Fainem irlimque non 
sentiré, io , si, sum. Plin. En. 
durer la —. Famé ni ferre. Cat. 
— perferre, fero, luli, latum. 
Cic. — tolçrare ou pâli, îor, pas- 
sus sum. d. Ov. Apaiser In —. 
Ventrern placare. I f or. Chasser 
la —. Famcm cibis explere, eo, 
vi, tum. Cic. Famem pcllere ou 
depellere, o, pul’r, pulsuin. Hor. 
Faire mourir de —. Famé neca- 
re. acc. Cic. SI# laisser mourir 
de faim par avarice. Suo se vie lu 
defraudare. Ter. Jugulare se 
famé. Plaut. — exprès, et finir 
ainsi ses jours. Inedia consumí, 
or, suinptus sum. Cic. —, mor», 
ior, mortuus sum. d. Suc/. — 
vitam finiré. Plin. Per inediam 
à vita disceden*, o, cessi, ces- 
s»»m. n. Cic. Mort de —. Ine
dia absuiiiptus. Lie. — solutus, 
a, uni. Plin.

FAÎNE. s. f .  fruit du hêtre. 
Glans fagea, g. glandis. /. Plin. 
Nux fagina , g. nucis. f .

F A1 NEANT, te. adj. ctsuhst. 
gui ne fait rien. I ners , lis. omn. g. 
Ségnis, e. Deses, idis. Desidio- 
sus. Ignavus, a, uin. Cic. Fu- 
giens laboris. Cars. Oscilans, 
antis. Cic. C'est un vrai—. Homo 
est desidrae píenus. Cic. Desi
dia marcesc.il3. n. Lie. Cessator 
est. Ilor. Pendre —. Ab indus
tria ad desidiam avocaré. Cic. 
JJcvenir —. Languori desidiæque 
sededere,o, didi, ditum. Ani- 
inurri desidia inftcefe, io, feci, 
fcctum. Cic. Etre —. Desidia 
languere, eo, gui. //. Olio (dat. ) 
indulgere, eo, si, lurn. n. — 
(ahí.) impere , eor, pui. //.

FAINÉANTER r. *. être 
fainéant. Voy. Fainéant.

FAINÉANTISE s. f .  vie de 
fainéant. Desidia. Inerlia. Igna
via. Segnitia, æ. /. Segnities , ei. 
f .  Ofîâsa cessatio, oms. f .  Fu
ga labnris. Iners et desidiosum 
otiuin, ii. n. Cic.

FAIRE, v. a. créer. Facere ,
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10, feci, factum. Crearc. Effi-
cere ou conficere, io , feci, fec- 
tum. acc. Dieu a fait le ciel et la 
terre. Cœliini lerramque Drus 
effecit3, creavit1 ou condidit3. 
Tout ce gui riait sur la terre est 
fa it pour T homme. Quæ in ter
ris gignuntur3, omnia ad usmn 
bominum creantur l . Cic. || — , 
produire. Procreare. Producere, 
o, xi, clum. acc. Cic.—des œufs. 
Ova parère, io, peperi, par
tum. Cic. — des enfans, des 
petits. V. Enfant , P etits , etc.

Faire, fabriquer, composer. 
Facere. Componere, o, posui, 
posilum. acc. Cic. — un ouvrage 
cri général. O pus facere. Ter. — 
conficere. Cic. — un habit. Ves
te m conficere. Cic. — un pont. 
Pontem facere. Cic. — un bâti
ment. Æiüficare. acc. Ch. — de 
la toile. Telam lexere , o, texui, 
(extum. Ter. — une cpèe. Gla- 
dium fabricari. d. Quint. — des 
vases d'or. Vasa aurea conflare. 
Son. — un tableau. Tabulam 
pingere,o, pinxi, pictum. Cic. 
Qui a fa it tun a fait l'autre. Ex 
eâdem officinâ exiermit. Cic. ¡| 
— des vers. Versus lacéré ou 
conficere. Cic. — sur-le-champ. 
Fundere ex tempore. Cic. — 
componere. Il or. — un discours. 
Oralionem scribere, o, scripsi, 
scriplum, ou componere. Cic. 
—, le prononcer. — babere, eo, 
bui, bitum Cic. — un poerne. 
Pocma condere. Ilor.—un livre. 
Librum componere, scribere, 
conficere. Cic. Ils sont incapa
bles d'en faire autant. Imitari 
non possunl. Phæd.

Faire , opérer, exécuter, 
entreprendre. Agere. Conficere. 
Præslare , stili, sliCum. Ex- 
sequi, or, ru tus sum. d. acc. 
Cic — sagemen t. Pr o sa n o fa ce r e. 
CœS. — ce qu'on nous dit. Diclo 
esse audientem. Cic. — son de
voir. Parles implere, eo , evi, 
lüm. Cic. — des progrès dans 
scs études. Facere aliquid in stu- 
diis. Plin. — tout par soi-mème. 
Per se omnia obire, eo, ni et
11, itum. Cœt. — une chose par 
scs gens Per servos rem admit- 
lere, o, inisi, missum. Cic.— 
tes affaires d'autrui. Curare ne- 
golia aliéna. Cic. — pour un 
autre , le remplacer. Parles alicu- 
jus agere ou suslinere, eo, 
linui, tentuin. Cic. — des ac
tions d'éclat. Faclis inclarcscere, 
o, arui. n. — une faute. Peccare. 
n. — in re. Cic. S'il fait des fau
te.r, c'est sur mon compte. Si 
quid peccat1, milii peccal. Ter. 
Faire de son mieux. Rem stre-
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nue çerere, o, gessi, gestum. 
Omni cura et diliŝ entiâ in rem 
incurnbere, o, cubui, cubitum. 
n. Cic. Vouloir faire plus gu'on 
ne peut. Audere majora vi ri bus, 
eo, ausus sum. Virg. Homme à 
tout—. Ad audendum projec- 
Ius. Cic. J'en fais mon affaire. 
ld in me recipio3.Tibi spondeo3, 
inmeque recipio 3. Cic. Faire le 
bien. Quod bonum et rectum est 
facere. Vous ne faites pas—. Non 
a-quum facis 3. Ter. Faire du —. 

ênefacere alicui. Cela me fa it 
un grand —. Id me niultùm 
j.uvat 1. Cic. I l ne vous fera 
ri/Sn devant moi. Nunquàm, 
diim ego adero, hic te tanget. 
Ter. Que vous a-t-on fait? Quid 
tibi tandem injuriæ factum est? 
Cic. Que vous a-t-il fa it pour le 
traiter ainsi? Quid de te tantum 
meruit2 ? Ter. Je ne vous ai rien 
j'ait. Tibi à me nulla orta est 
injuria. Ter. Vous me faites 
Violence. Vi agis3 mecum. Plaut. 
Que fera-t-on de lui ?  Quid illi 
ou de illo fiet ?

F a i r e  , conclure, terminer. Fa- 
rére. Conficere. Elficere. Per- 
firere. acc. — la paix. Pacem 
facere. Virg. — conficere. Cic. 
J 'aurai bientôt fait. R rer i expe- 
diam4. Cic. Faites-en Iépreuve, 
ce sera bientôt fait. Ex péri re, 
non est longum. Ter. Je n'au
rais jamais fa it, si je  voulais 
dire tout. Omnia eloquendi 
Mimquàm finis es*et. Deficiat 
(lies omnia eloqaenfem. Les 
ambassadeurs partirent tans avoir 
rien fa it Frustra legali disces- 
serunt* n. Sali.

F a i r e , agir, en général. Age
re. Facere. acc. Cic. — bien ou 
mal. Cic. — rectè, owperperàm. 
Cic. Que fa it es-vous? Quid agis3 ? 
Quid reruin agis ? Ce guc vous 
avez àfaire maintenant, c'est de... 
Nunc unum estofficimn, ut...Cic, 
le  voudrais gue la chose fût à —. 
NoHein factum. Ter. Je sais bien 
ce guc je  ferai. Quid ego agam 3 
hnbeo 2. Ter. Faites comme vous 
f  entendrez. Ut ridebitur ■*. De 
hoc ulere judicio tuo, nihil im- 
pedio. Cic. Je le ferai comme je  
le dis. Facta dietis exsequabo1. 
Sali. / /  n'est rien gue je  fasse 
plus volontiers guc de vous écrire. 
Niliil libenliùs facto 3 , quàm ad 
te scribo3. Cic. Ne rien faire. 
Nihil agere. Cessare. n. Nom 
n'avons rien, à —.Vacui sumus. 
Cic. |j Cela ne fa it rien à l'af
faire. Nihil hoc contingit3 ad 
rein. Ter. — à mon affaire. Aléa 
causa nihil eo facto coulmgitur3. 

• Liv. V a -t-il tant à — ? Tanline
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illud est negotii? Adeone res est 
operosa ? Plin. Je ne sais que 
—. Quid agam3 nescio4. Ter. 
Je n'y saurais que —, je  n'y puis 
rien. Id penès me non est. Huir 
rei non queo remedium invenire. 
Ter. Si la force n'y fait rien. 
Aperit si nulla viam vis. Virg. 
Je n en ferai tien. Nihil audio4, 
non faciam 3. Ter. Vous avez 
¿•eau — , il faut que cela soit. 
Ni».*? agis3 , iicri aliter non po- 
lest. Ter. || Demeurez, je  vous 
prie. — Je tien fera i rien. Ma
nn quæso.— Nil minus. Ter.

F a i r e ,  user, disposer. — de 
la dépense, lmpensam ou im- 
pensas facere. Cic. — de grandes 
dépenses. Máximos sumplus la
cere. Cic. Que faites-vous de vos 
revenus? In quos sumplus ab- 
eunt4 redi tus lui ? Cic. Taire agir 
un autre à sa volonté. A Item m re
ge re, o, rexi, rectum, ac versa
re. Lucr. Homme dont on peut 
faire ce qu'on veut. Aptus régi. 
üv. I l fait de lui tout ce qu il 
veut. Ipsum ad nutum suum 
fingit3. Cic. Faire la pluie et 
le beau temps. Prov. Pag ¡nam 
utrainque lacere. P/in.

F a i r e  , acquérir, amasser. — 
beaucoup d'argent. Maxinain 
pecuniam facere. Cic. — de 
T argent pour ses créanciers. Pe
cuniam conficere creditoribus. 
Cic. — de tout. — de omnibus. 
Cic. Ils faisaient argent des 
bienfaits de Cesar. Cæsaris be
neficia vendebanl. Cic. Faire 
de grands gains sur une affaire. 
Rem habere quæstuosissimam. 
Cic. —fortune. In multas opes 
crescere, o, crevi, cretum. n. 
Plin. Collocupletnre se. Ter. ||
— des soldats. Milites cogéré, 
o, roegi , actum. Cars.

F a i r e  , représenter. — un per
sonnage. A lieu jus personam ge- 
rere. Cic.— le principal rôle. Pri
mas parles agere. Cic. || —, fein
dre , contrefaire. Facere. Fin
gere, o, fmxi, fictum. Simula
re. a cc.— le malade. /Kgrüin 
simulare. Liv. — F endormi. Som- 
num mentit i .d.Petr. — le joyeux. 
Assimulare se læturn. Ter. — le 
triste. (3s in mœstitiam flertere, 
o, flexi, flexum. Tac. Tríslitiam 
præ se ferre, fero, lu fi , latum.
— le boiteux. Fingere se esse 
claudum. — le fou. Simulalio- 
nem stulliliæ induere, o, du:, 
dutuin. Liv. — le plaisant. Se 
facelum facere. PI a ut. —le maî
tre. Pro domino se gerercq o, 
gessi, geslum. Ne faites pas tant 
le méchant. Ne sævi 4 tantoperè. 
2cr.
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F a ir e , élire, créer. Voy. ces 

mots. Je vous en fais juge. R o g o 1 
cog n oscas3. Pi. j.

F a ir e , accoutumer. Aliquem  
rei. Liv. ad rem ou re assuefa- 
cere. Cic. — à scs manières. — 
form are in suos mores. Plaut.
— les jeunes gens à la fatigue. 
Teneras m entes asperioribüs 
form are sludiis. H or. Nous fa i
sons les bêtes de somme à porter. 
R fficim us3 domitu nostro qua- 
drupedum  vecliones. Cic.

F a ir e , être cause. porter à. 
Im peIlere ,o , pu!i, pulsutn. Sun- 
dere, eo, s i , suin. acc. L̂ a col'cre 
lui a fait faire ce mauvais coup. 
Ad b oc  facinus patrandum hune 
i ra i i n pu lit3. Vous T avez fa it fa i
re. T e  suasore id facturt». Plant. 
Ce n’ est pas moi qui le lui fais fa i
re. Non facit imptilsu m eo. Ter. 
Faire croire. Rem  alicui persua- 
dere. Cic. Facere fidem. Cic.
— convenir d une chose. Rem 
alicui approbare. Cic. — éter
nuer , tousser, etc. Slernuta- 
inentum , tussini, etc. , inovere , 
co , m o v i, motum. Plin. Cœs. — 
dormir. Somnum afferre, fero , 
attuli, allatum. Cic. — concilia - 
re. — pleurer. Lacrymas ciere, eo. 
Je lui ai bien fa it sentir. Sic 
f.um eo egi ut sentiret... Cic. || 
I l fait toute ma joie. Il le me 
o b je ctâ t1. In eo me cd)leclo. 
Ter. Vous lui faites fc lc  de cela. 
Ilium hoc gaudio oblectas ! . 
Plant.

F a ir e , suivi (T uninf. ou faire 
faire , commander. Ju h ere, eo, 
jussi, jussum. — tuer quelqu'un.
— aliquem intepfici. |[— , con
traindre. C og éré , o , e g i, actum. 
avec l'inf. A d igéré , com pellere 
ut. subj. Le froid le plus v if ne 
peut lui faire mettre son cha
peau. Nullo frigore adduei p o - 
test ut capite sit operto. Cic. || 
— , avoir soin qu'une chose sc 
fasse. Curare ou dare operam 
ut res fiat. Cic. Faire fa irt des 
funérailles. Ftinus faciendum 
curare. Cic. || Faire en sorte que. 
Facere. Efficere. Curare. Dare 
operam. E n il i ,o r ,  n isusc/ nixus 
su in , ut. subj. Faites en sorte 
que je  sache. Fac 3 ut sciam 4. 
Cic. Faire prêter de l'argent a 
quelqu'un. Juhere fi de sua a 'i- 
quid esse alicui ( sous-ent. Cre- 
dilurn). Cic. || Faire parler quel
qu'un. Inducere aliquem loquen- 
iem . Cic. I ! fait disputer Socrate 
avec Epicure. Socralum  et K pi
eu rum facit inter se disserentes. 
Cic. || —. Fasse le ciel que .. 
Faxit3 D eu s , u t , etc. subj.

F a ir e , evatner. On fa it cette
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étoffe vingt ècus. Pretium bu jus 
panni faciunt 3 viginli nuinm os. 
Plin. Combien cela fa it -  il ? 
Quanta isthæ csum m aest?/,/tf///. 
Combien faites-vous ce livre? 
Quanti hune librum indicas ?

F aire , dire, publier. On l'a 
fa it mort. Habitus est inortuus.

ne F aire que ou que de... — 
qu'aller et venir. Nihil aliud 
quàm discursare. n. I l ne fa it 
que jou er, il joue sans cesse. 
O m ne lem pus in ludo consu - 
iiiit 3. Cic. — qu en parler, lstud 
sein per habet 2 in ore. Cic. On 
ne fit autre chose cette nuit-là que 
de veiller. Ilia noete nihil præ- 
ter quàm vigilatum est. Plut. 
On n'y a fa it que boire cl man
ger. Nunquàm Idc desitum esse 
et bihi. Plant. I l ne fa it que par
ler de sa naissance. Genus per— 
petuo jactat. Oc. \\ fl ne fa it que 
d'entrer, il entre tout présente
ment. M odo in tro iil4. n. Ter. 
Vixdùm ingresslts est. d. Cic. — 
que de sortir. Jain jam ou non. 
ità pridem  e x ce s it3 dom o. Cic. 
Ne faisant que d'arriver delà pro
vince. Cinn è ptovinciâ recens 
esset. Cic. Il ne faisait que d'ar
river à l'ennemi. Tantlim quod 
• d bostes pervenerat 4. Cic, 
Des oiseaux qui ne fon t que sor
tir du nid. Pulli à nido recentes. 
Col.

A voir à faire à . Rem  habere 
cum  aliquo. Vous avez fo rt à 
fa ire, si vous avez h faire a lui, 
Eia sudnhis salis, si cùm  illo in - 
cœptas hom ine. Ter.

N ’avoir que F a ir e . Je n'ai 
que faire à vous. Nihil m ihi 
tecum est negolii. || — , avoir be
soin de. Je n'ai que faire de vous. 
Nihil te u lo r 3. d. Plaut. — de 
tout cela. H oc nihil ad m e, sous- 
ent. attin et2. — de cct emploi. 
Id ofiicium  nihil m o ro r1. d. I f or.
— de ces richesses. Divitiis istîs 
non egeo. — de le savoir. Nihil 
fa cio scire. Plaut. Nous n avons 
que faire de nous presser. Nihil 
est properalo opus. Cic. Vous 
navrez que faire de prendre tant 
de peine. N on fuit causa cur 
tantum laborem caperes3. Cic.

il Fait beau temps, le temps 
est beau. Sudüm  <7//serenuin est 
ter»pus. Cic. — un temps som
bre. A er nubilat1. n. Varr. — 
jour. L ucescit3. n. Ter. — un 
temps doux comme au printemps. 
A er ou cœ lum  vernat1. n. Plin.
— grand chaud. C a’etur2 maxi- 
mè. Plaut. Il ne fa it plus si 
chaud. F regit3 se calor. Cic. — 
pas de vent. Silens ou tranquil- 
lum est cœ lum . S'il fa it chaud,

FAI 475



— froid. Si est calor. Cic. Si 
frigus erit. Virg. I l  fa it fo rt bon 
ici l'été. Hic æstas est perbona. 
JPlaut.

s k  F a i r e . Fieri, fio, factus 
«uni. Cela peut se —. Id fieri 
potest. — se fera. Id confiet. 
Lucr. || Se faire vieux , vieillir. 
Consenescere , o , senui. n. 
Cic. || — , se dire plus vieux que 
l'on n'est. De annis ælatis suse 
nienliri. d. Quint. Se faire fort 
de quclqu un, compter sur lui. 
Alicuj-us præsidio confidere, o, 
fidi, fisum. n. I l se fa it fort,s'en 
gage à y d'en venir a bout. Id se 
peffecturuin confidit3. || Sefairey 
en parlant des fruits. Maturescc- 
re,o, turui. n. Ad niaturitalein 
proficere, io, feci, fectuui. n. 
Plin. —, en parlant du vin. Ve-r 
tustescere. n. Col. || —, s'accou
tumer. — à une chose. Rei ou re 
assuescere, o, evi, etum. n. Liv. 
Cic. — aux coups y s'y endurcir. 
Durari ad plaças. Quint. A  la 
longuey on se fa it à ce pays. Lon- 
go tempore liujp solo assuesci- 
tur3. Liv.

S E F a i r e  des amis y de la répu
tation y des affaires, tort, hon
neur y aimer y estimer, etc. Voy. 
ces mots y ainsi que tous ceux 
auxquels Faire est joint t

FAISABLE, adj. qui peut se 
fa ire. Quod fieri potest. Cic. 
T rès—. Factufacilis, e. Je crois 
la chose très—. Arbitrer1 fieri 
posse inaxiraè. Ter. Ce qu'on 
prétend n être pas —. Quod pos
se effici ncgalur1. Suct.

FAISAN, s. m. oiseau. Pha- 
siana avis, is. f .  Pim. Phasianus,
i. m. Mari. La fem elle du —. 
Phasiana gallina , æ. f .

FAISANDEAU, s. m. jeune 
faisan. Phasiani pullus, i. m.

FAISANDER, r. *. faire ac
quérir du fumet. Nidore rem af- 
ficere, io , feci, fectum. Cic.

s e  F a i s a n d e r , v. r. acquérir 
du fumet. Nidorem obtinere, eo, 
nui, tentum.

FAISANDERIE. /. /  lieu
ou l'on élève des faisans. Choi s 
phasianaria , g. chortis f .

FAISANDIER. j. m. celui 
qui élève des faisans. Phasiana -  
rius, ii. m P. Jet.

FAISCEAU, s. m. amas de 
certaines choses liées ensemble. 
Fascis, is. m. Cic.

F a i s c e a u x , s . m . pl. haches 
entourées de verges, que les lic
teurs portaient devant les consuls. 
Fasces, ium. m. pl. Cic. Les 
baisser devant quclqu 'un. Fasces 
alicui submittere, o, misi, inis
su m. Cic.
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FAISEUR, /. m. susi. s. f .

qui fait. Operarius, ii. m. — de 
machines. Machinator, oris. m. 
Liv.—delivres. Scriptor oris, m. 
Cic.—de nouvelles. Famigerator, 
oris. rn.Plaut. Famigei*atrix,icis. 
f .  Apul. — de contes. Fabulator, 
oris. m. Suct. || La bonne fa i
seuse. Perita operaria , æ. f .

F A I T ,  te . adj. et part, exé
cuté y achevé , terminé. Factus. 
Effectus. Confectus. Perfectus, 
a , uni. Cic. A  demi fait. Semi- 
factus, a, uni. Tac. Ouvrage à 
demi —. Opus inchoatum, et 
rude. n. Cic. — bien ¡ait. — per- 
fectum et absolutum. Qui n'est 
pas —. Lifectus , a , um. Cic. 
fa it par art. Factitius, a, uin. 
Plin. Cela vaut —. Factum pil
la1. Ter. Aussitôt dit y aussitôt 
—. Dictum ac factum. Ter. Je 
voudrais que ce fû t —. Cupio 3 
in hâc re jain defungi. Ter. Il 
n'y a encore rien de—. Adhuc in 
inlegro res est. Cic. Prenez qu'il 
n y ail rien de—.Omnia pro infec- 
tosint. Liv. C 'est—. Confecla res 
est. Cic. C'est bien —. Factum 
benè. Ter. Laudo factum.— que 
de... Bonum factum est ut... 
subj. Suct. C'en est —. Actum 
est. || C'est fait de moi. N ull us su m. 
Ter. Perd. — de nous. Occidi- 
mus 3. Ter. — de vous, vous êtes 
un homme mort. Periisli 4 op- 
nidô. Plaut. Actum est de te. 
Ter. Mortuuin te habeo3. Cic. || 
Jeune homme bien fa it de corps. 
Adolescens puicherrimâ specie. 
rn. Cic. — fa it à peindre. — fac
tus ad unguein. IIor. Femme 
fa ite—. Mulier examussim op- 
tima. Plaut. — simulacris omni
bus emendatior. Pctr. Mal fait 
de corps. Naturam naclus niale- 
ficam in corpore. Nep. =  Esprit 
bien —. Kenè ingeniatus , a , 
uni. Plaut.

Fait, né , propre à une chose. 
Ad rem factus, natus, compa- 
ratus, aptus , a , um. Cic. — 
pour la guerre. Ad arma ou ad 
bella natus, a, um. Cic. Ov. 
Je suis ainsi —, telle est mon 
humeur. Sic est ingenium meuin. 
Ter. Ces choses ne sont pas faites 
l'une pour l'autre. Hæ res inter 
se non congruunt. — sibi non 
sunt invicern consentaneæ.

Fait y formé. Homme— . Vir 
confirmatà ætale. m. Cic. Esprit 
—. Sub̂ ctum ingenium , ii. n. 
Cic. || Melon —. Maturitalem 
adeptus pepo, onis. m. Voix 
fa ite y hors d'état de muer. Dé
coda vox, vocis. f .  Cic. || Fait, 
accoutumé. Rei, ad rein ou re 
assuetus. Sert. Liv. Cic. Ad rem
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exercitatus. Ter. In re cxercitus, 
a , um. Cic. — à la fatigue. 
Duratuslaboribus. Liv. Qui n est 
point fa it à , etc. Rei insuetus ou 
insolitus. Cic. — au travail. La- 
boris insuetus. Cas. Ils sont 
fa its à ce bruit depuis long
temps. Olim ad notum sonurn 
aures mitigat« sunt. Curt.

F ait . .r. m. action. Factum ,
i. n. Facinus, oris. n. Cic. Hauts 
fa its d'armes. Bello prscclarè 
gesta, oruin. n. pl. Cic. Bello 
ingentia facta. Cl. || Question 
de fait. Facli ou de facto quæs- 
tio , onis. f .  Cic. Venir a u —. 
In causant ingredi, ior, grossus 
sum. d. Cic. Venons au —. Ad 
rem veniamus 4. n. Cic. Voilà le 
—. Sic se res habeta. Cic. Expo
ser le —. Rem ipsam ou gestam 
exponere , o, posui, nosituui. 
Cic. Prendre sur le —. Manifes
te) tenere, eo, nui, tentum. acc. 
Plaut. In nianifesto scelere de- 
prehendere, o, di, sum. acc. 
Cic Iri ipso arliculo opprimere. 
Ter. Voleur pris sur te —.Fur 
manifestarius. Plaut. || Poser en 
—. Pro certo ponere, Liv. ou 
affirmare. acc. C'est un fa it cer
tain. Certa fides facti est. Ov. 
— et su de tout le monde. In 
confessum venit4 ea res. Plin.
j . || I l n'entend rien en fa it de 
guerre. In re bellicà plané rudis 
est. Ce n'est pas son fa it que de 
composer des vers. Non istius est 
versus condere. || Cet homme 
n'est point votre —. Isle emn 
moribus tuis non congruit3. Cic. 
C'est votre fa it que cet homme. 
Nenio tibi aptior. Magis ex usu 
luo nenio est. Cic. || Dire à 
quelqu'un son—. Accipere ali— 
quem quibus dictis meret. Plant. 
On te dira ton —. Malè audies 4. 
J'cr. Cic. Prendre fa it et cause 
pour un autre. A lie ri us causa pa— 
trocinium suscipero , io, cepi, 
ceptum. Cic. || Au fa it et au pren
dre. In experiundo Ter. || E t 
de fa it y en effet. El vero. Enini- 
vero. Cic.

FAITAGE, s. m. pièce de 
bois qui fa it le sommet de la char
pente d'un bâtiment. Colunien, 
inis./7.łF/7 /'.Culmen, inis./r. Plin.

FAITE. s. m. sommet. Fasti- 
gium , ii. n. Cic. Culmen , mis. 
n. Liv. =  Monter au fa ite des 
honneurs. Ad sumnios honores 
ascendere, o, di, sum. n. Cic. 
En déchoir. Ex altissimo digni- 
tatis gradu præcipitari. De cœlo 
de trahi. Cic.

FAÎTIÈRE, s. f .  tuile courbe 
dont on couvre le fa ite d'un toit. 
Imbrex, ici s. m. Plin.
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FAIX. /. m. ( fascis ). far
deau. Onus. Pondus, eris. n. 
Cic. Succomber ou plier sous le 
—. Onere opprimi, or, pressus 
sum. Cic. Oneri succuinbe-re, 
o, cubui, cubitum. n. Liv. Pon- 
deri cedere , o, cessi, cessum. 
n. Plia. =  J’ai porté seul tout le 
fa ix  des misères publiques, lu 
me unum omnis iiiclînatio com- 
muniuni temporum incubuit. 
C/u.

FALAISE, s i f . { allcm. fels ,
roche), bord de la mer haut et 
escarpé. Prominens et abruptum 
litlus, oris. n.

FALAISE, ville de France 
{Calvados). Falæsa. Falesia, 
¡c. /

FALAISER. v. n. se briser 
sur une falaise. In littus abrup- 
tum illidi, or, lisus sum. Quint.

FALBALA, s. m. bande d'é
toffe plissée qui sert à rajuste
ment des femmes. Rugatus lira- 
bus, i. m.

FALLACIEUSEMENT. 
adv. avec fraude. Frauduîeriler.

FALLACIEUX , e u s e . adj. 
poct. frauduleux. Frauduienlus, 
a,um. Cic,

FALLOIR, v. imp. être de 
nécessité , de devoir, de bien
séance. Oportere , luit. n. De- 
cere, cuit. n. Il faut le faire. 
Necesse est, Ter. oportet2, de- 
cet3 hoc facere. Hoc faciendum 
est. — que je  fasse cela. IIoc 
mihi faciendum est. — que vous 
remédiiez à ces maux. I Iis te 
nialis inederi convenit*. Cic. Il 
fallait que le repas fu t prêt. Cœ- 
nam jain esse coclarn oporluit. 
Plaut. Il le faut. Id postulat , 
ou exigit3 nécessitas. Cic. Col. 
Quelle récompense faut-il lui don
ner? Quod ei præiiHiim dari par 
est ? Cic. Comme il —. Ut par 
est. Cic. Afin que tout se fasse 
comme il —. Ne quid fiat sccùs 
quàin oportet2. Cic. Plus qu'il 
n e—. Plus æquo. Cic. Præter, 
ultra, supra moduni. Cic. Lie. 
Plus salis. Liv. Plusquàm satis. 
Ter. Ultra debitutn. Cels. Voilà 
l ’homme qu'il vous —. Nemo 
tibi aptior. Cic. — magis ex usu 
tuo est. Ter.

F a l l o i r ,  ctre besoin. I l faut 
se hâter. Properato opus est. Il 
faudra voir. Consulte opus est. 
Sali• Prépare tout ce qu'il faut. 
Qu*ci paralo est opus para'. Ter. 
I l lui faut un cheval. Equo illi 
opus est. Vous dites qu'il vous 
fa u t de l'argent. Dicis3 tibi num- 
jnos ou nuiumis opus esse. Cic. 
Autant d'argent qu'il en faut.

FAL
Tantum pecuniæ, quantum satis
est. Cic. Il y  a plus d’or qu’ il 
n’en — . Redundat aurum. Lucr.
I l nous faut un conducteur. Dux 
ou duce nobis opus est. Cic. I l 
a tout ce qu'il lui Jaut. Nihil 
illi deest.

i l  s ’ e n  F a u t ,  il manque. Ab- 
est. — trois ècus que la somme 
n'y soit. Nummi très à summâ 
absunt. — bien que j'a ie fa it pour 
vous autant que vous pour moi.
PIurimùm interest ut idem in 
tuis rebus, quod tu in «neis, 
fecerim 3. Cic. I l ne s'en est rien 
fallu  qu'il n'ait été tué. Propiùs 
nihil est factum, quant ut, ou 
haud procul abfuit, quin occi- 
deretur3.7V///V/i est fallu que... 
Parùmabfuit,quin,ou propè fac
tum est, ut... subj. Peu s’ en est 
fallu  qu’il ne se tuât. Vix à se 
manus abstinuit. Cic. Combien 
peu s'en est-il fallu que vous ne 
l'ayez tué ! Quantulô minus eum 
occidisti3 ! Sert. || Tant s'en faut 
que le temps adoucisse mon afflic
tion , qu’au contraire il l ’aug
mente. Dies non modo non levât 
luctum meum, sed etiam auget. 
Cic. ou bien Tantum abest ut 
dieslevet, ou Adeô non levât 
dies luctum meum, ut contra 
augeat, ou encore Auget dies 
luctum meum, nedum leniat, 
ou adeô non lenit.

FALOT, s. m. (yaXôç, lui
sant ). gi'ande lanterne. Laterna, 
æ. f. Cic.

F a l o t ,  t e . adj. ridicule. Fa
tums. Ineptus, a, uni. Conte 
—. Inepliæ , arum. f .  pl.

FALOURDE. j. /  { fa ix  
lourd), fagot de grosses bûches. 
Lignorum fascis, is. m. I l y gin.

FALSIFICATEUR, j. m. 
qui falsifie. Corruptor. Cic. 
Adullerator, oris. m.

FALSIFICATION, s. f .  ac
tion de falsifier. Corruptio. De- 
pravatio , onis. f . Cic. — en par
lant des marchandises. Mercis 
adulteria, ormn. n. pl. Plin. 
ou mercium adulteratio, onis.y’.

FALSIFIÉ, é e . adj. et part. 
Corruptus. Adulteratus. Dcpra- 
vatus, a , uni. Marchandises 
falsifiées. Fallaces et fucosæ 
merces, ¡uni. / .  pl. Cic.

FALSIFIER, v. a. contrefaire 
pour tromper. — des actes. Tabu
las adullerarc. Cic. — un écrit. 
Scriplum depravare ou corrum- 
pere, o, rupi, ruptum. — la 
monnaie, les marchandises. Pie- 
cuniam , merces adulterarc. 
Cic. Plin.

FA LUN. /. m. banc de terre

FAL
composé de coquilles fossiles. 
Concbyliorum fossilium strues, 
is. f .  Liv

FALUNER. v. a. — les ter
res , y répandre du falun. Con- 
chylia contrita spargendo terras 
fecundare.

FALUNIÈRES. s.f.p l. bancs 
de falun. Loca ex quo conchylia 
effodiuntur 3, orum. n. pl.

F AME , ée. adj. être bien ou 
mal —. Benè ou malè audire. 
Cic. Voy. R é t ü t a t i o n .

FAMÉLIQUE, adj. presque 
toujours pressé de la faim. Fa- 
melicus, a, um. Plaut. Esuri— 
tor , oris. m. Mart.

FAMEUX, eusk. adj. cé
lèbre en bien comme en mal. 
Clarus, a, um. Insignis, e. Ce- 
leber, m. bris, f .  bre, n., bris. 
Famosus. Cic. ( Ce dernier se 
prend surtout en mauvaise part). 
Orateur —. Ulustris oralor. m. 
Cic. Oracle —. Célébré et cla- 
rum oraculum. n. Cic. Exploits 
—. Acta inclyta. n.pl.Stat. Gens 
que leurs vices rendent—. Flagi— 
tiis famosi, Ilor. ou vitiis no- 
biles. m. pl. Cic. Ecueils fa 
meux par les naufrages. Infâmes 
scopuli. m. pl. Hor. Phalaris est 
fameux par sa cruauté. Phala— 
ridis est præter cæteros nobili— 
tata crudelitas. Cic.

se FAMILIARISER, c. r. se 
rendre familier. — avec quelqu'un. 
Contrabere consuetudinem et 
familiaritatem cùm aliquo. la, 
alicujus familiarilate versari. d. 
Cic. =  — avec la douleur. Do- 
lori callum obducere, o, xi, 
ctum. Cic. — avec un auteur, 
Ventendre aisément. Auctoris lec- 
tioni consuescere , o , suevi , 
suetum. n. Tac.

FAMILIARITÉ, s .f. manière 
de vivre familièrement avec quel
qu'un. Familiaritas, atis. f .  Cic. 
Agir avec trop de —. Familiariùs 
cuin aliquo agere o,egi, actum.
|| —, union étroite. Familiaritas, 
atis. f .  Usus , ûs. m. Consue— 
ludo. Necessiludo, inis. /  Cic. 
A  voir avec quclqu 'un de la —. 
Familiaritcr aliquo uti, or, usus 
sum. d. In alicujus familiarilate 
versari. d. Cic.

FAMILIER, Ère. adj. qui 
vit litircment avec un autre. Ali
cujus ou alicui familiaris, e. Cic. 
Ktrefort familier avec quclqu'un. 
Aliquo valdè fainiliariter uti. d. 
Esse alicui perfamiliarera. Cic. 
Je suis avec lui fo r t—. Mihi 
magna cmn eo familiaritas est. 
Cic. Nous sommes tr'es-famiUcn 
ensemble. Mihi cuin eo inagnus
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est usus. Cic. Entretien familier. 
Familiaris sermo, onis. m. Cic. 
|| Esprit—, Genius cornes, ii. 
m. Hor.

F amilier , ordinaire. Familia- 
ris, e. Gonsuelus, a, uni. Com
mun i.«, e. Ce défaut est assez 
familier aux auteurs. IJ oc vitio 
scripLores vulgô labor.inl1. n. 
Ce mot lui e s t—. IIoc verbum 
fréquenter usurpai1 . Cic. Se ren
dre un auteur —. Auctori con- 
suescere, o, $uevi, suetum. n. 
Tac. — immorari et innutriri. 
Sert. S'être rendu une chose fami
lière. Rem penitùs persp-ectam 
ou plané cognitam iiabere, eo, 
bui, bitwm. Cic. 

FAMILIEREMENT, adv.
Familiariter. Cic. Vivre avec quel- 
ou un très —. Cum aliquo fanai- 
liari&simè vîvere, o, xi, ctum. 
Aliquo valdè familiarité!* uti, 
or, usus sum. d. Cic. S'entrete
nir—. Ex aequo loco dicere, o, 
xi, ctum. Cic.

FA MILLE, s. f .  tous ceux 
(Tun même sang* Familia, æ. f. 
Père, merc , fus de —. Pater, 
m. mater, y! filius, m. familias, 
ou familiæ. Lie. Déshonorer sa 
— . Familiam dedecorarc. Ter. 
Baison (le—. Causa doinestica. 
Entrer [parle mariage dans une 
fam ille illustre. Nubere in fa- 
miliam clar.mi. Cic. || — , mai
son, race. Familia, æ. f . Genus, 
eris. n. Cic. Qui est de très-bonne 
—. Familia amplissimà ou claris- 
simà nains. Cic. Genere clarus, 
a, um. Lie. D'une famille obs
cure. Tlumilihus parentibus ou 
ignobili loco natus. Cic. Cette 
famille a produit des grands hom
mes. Stirps ilia præcellenles ge- 
nuit3 viros. Cic.

FAMINE, s. f .  disette géné
rale de vivres dans un pays. Fa
més , is. f .  Cic. En temps de —. 
In famé. Cic. Province désolée 
par la —. Enecla famé provin- 
cia. f .  Cic. La causer à une ville. 
Fatnem civibus inferre, féro , 
intuli, illalutn. Cic. =  Crier fa 
mine. Se pauperem clamitare.

FANAGE, s. m. action de 
faner. Feniserium , ii. n. ||—, 
salaire du faneur. Ei qui fenum 
versât1 condicla nterres, edi s. f .  
U —, tout le feuillage d'une fleur. 
Coma, æ. f. Ov.

FANAIS ON. s. f . temps oit 
l'on fane. Tem.pus quo fenum 
insolandum exponitur3, oris. n.

L ANAL. s. m. («paivw, luire'). 
grosse lanterne allumée sur un 
vaisseau, une tour, etc. Fax, 
acis. f .  Luminis insigne noctur- 
nuui, i. n. Lie. Paire—, Na-
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vibus praeferre facem , ou præ- 
liiccre , eo, xi. n.

F A N À TI Q U E. adj. ( fan uin, 
temple), furieux qui se croit ins
piré. Fanaticus, i m. Se». Fana- 
iira millier, eris. f .  D e —. Fa- 
iialicus, a, um. Liv. ||—, em
porté par un zélé outré pour une 
religion. Vesano religionis æstu 
peicilus, a, um. ||—, qui se 
passionne pour un parti. Parti um 
studio aclus, a , uni.

F A N A TIS E R. v a. rendre fa 
natique. Fanaticum furorein ali— 
cui injicerfe, io, eci, ectum. Liv.

FANATISME .r. m. erreur, 
zèle outré des fanatiques. Fana
ticus furor, oris. m. Elor.

FANE. s. f . { fenum , foin ). 
feuille des plantes. Planlarum 
folia , arum. n. pl.

FANE , ÉE. adj. et paît, en 
parlant des fleurs. Marcidus. 
Ov. Flacddus , a , um. Mar- 
cens, lis. omn. g. Plin. Deflo- 
rescens. Ad. lier. E tre—. Mar- 
cere , eo, cui. n. Ccls.

FANER, v. a. étendre avec 
la fourche !  herbe d'un pré fauche. 
Ilcrbam furcillis versare. Varr. 
Fenum insolandum movere, 
eo, movi, motum. Col. ¡|— , 
flétrir. Rem (laccidam reddere, 
o, didi, ditum. Plin.

se Faner, v. r. Flaccescere. 
n. Col. Marcescere , o, inarcui. 
n. Plin. — La beauté se fane par 
la m a la d ie Formæ digmlas 
moi bo defîorescil 6. n. Cic. — 
avec le temps. — velustate ex- 
tinguitur. Ad lier.

FANEUR, s. m. Qui fenum 
insolandum uiovet2.

F AN F A N. s. ni. i. de caresse. 
Infantulus, i. m. au vocal. Pupe 
mi !

FANFARE, s. f .  {fa ire), 
air d ins trumen s de musique en 
signe de réjouissance. Tubz ou 
bücctnæ clangor, oris. m.

FANFARON, s. m. poltron 
qui fait le brave. Thraso, onis. 
m. Ter. Pyrgopolynices, is. m. 
PlautdSX Wes gioriosus, i lis. ni. Ter. 
Faire le —. Gloriosum militem 
imita ri. d. Cic. || —. qui se vante 
au-delà de la vérité, de la bien
séance. Fartoruru ostentator. 
Liv. Existimatîonis suæ bnccina- 
tor. Cic. Immodicus sui jacta- 
tor, oris. m. Quint. Laudum 
suarum præco , onis. m. Faire 
le—. Magnifiée jactare se atque 
oslenlare. Gloriosè loqui. Cic.

FANFARONNADE, j. /  
vantcric. Venditatio. Cic. Pu- 
lida ostentalio. Circulaloria jac- 
tatio, onis. f  Inanis jactantia,

FAN
*. f .  Qui ni. Lettres pleines de 
fanfamnnades. Kpistolæ partan
tes et glorinsæ. P l.).

F ANFARONNERIE. j. / .
habitude de faire des fanfaron
nades. Odiosa jaclandi se cou— 
siletndo , ii>is. f

FANFRELUCHE, s . f  (ita
lien , fanfaluga , flammèche ). or
nement frivole et de peu de valeur, 
fom . Phaleræ, arum. f .  pl.

FANGE, s. f .  (celt. fancq). 
boue. Cœnum. Lutum, i. n. Cic. 
Limus, i. m. Virg. Couvert de 
—r. Cœno oblitus, a, um. Cic. 
Etre dans la —. In medio luto 
esse. In luto volutari Cic || 
—, naissance ou condition basse. 
Soldes, i n m. f .  pl. Homme sorti 
de ta —. E cœno emersus ho- 
mo, inis. m. Cic.

FAN G EU X, e u s e . adj. 
boueux. Lutosus. Cœnosus. Lu- 
lulentus, a, um. Cic.

FANON, s. m. (pannus, 
drap ). peau qui pend sous la 
gorge d'un bœuf. Palearia , ium. 
n. pl. Virg. Palear, a ris. n.Sen.p.

F a n o n ,  manipule. Manipulus, 
i. m.

FANTAISIE, s . f  («parraÇo- 
fxut , imaginer), faculté imagi
native. lmaginandi vis, i s .f .

F a n t a i s i e ,  humeur, goû t, 
volonté. Arbitrium, ii. n. Ar
bitrale, us. m. Volunlas, atis. 
f .  Mens, lis./. Cic. Vivre à sa 
—. Ad arbitrium suiMn, arbi- 
Iralu ou arbilrio suo vivere , o, 
\i, ctum. n. Cic. Faire à sa —. 
Remigio. suo rem gerere. Plant. 
Chacun à sa —. Ut cuique libi
tum erit. Plin. Que chacun fasse 
à sa —. Proùt cuique libido est. 
Ter. || •—, caprice, boutade. Li
bido, inis. f . Cic. Faire une 
chose p a r—. Libidine rem gere
re, o, gessi, geslum. Cic. La 
fantaisie me prit de faire cela. 
Volunlas accidit3, ut id face- 
rem3. Cic. I l lui prit fantaisie 
d'aller à Rome. Emn libido in- 
vasit3, ¿u/subiit* animum impe- 
tus Romain pelendi. Liv. Je ne 
suis pas homme à donner dans 
toutes vos fantaisies. Non ha» 
bebisa me factum ad tuas libidi
nes. Cic. Par fantaisie. Libidi- 
qosè. Sali. Morose. Cic.

FANTASQUE, adj. capri
cieux. M orosus. Cic. Ingenio 
varius, a, um. Ftor. Animi di- 
versus. Tac, Humeur—. Moro- 
sitas, alis. f .

FANTASQUEMENT. adv. 
d'une manière fantasque. Moro
se. Cic.

FANTASSIN, s. m. {H at. 
fante). soldat à pied, Pedes,itis,
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m. Cic. Etre —. Pedibus mere- 
I re , eo, rui, ritum. n. — stipen- 
\ dia facere, io, feci, factum.Lie. 

FANTASTIQUE, adj. chi- 
mèrique. Fictus. Commentitius, 
a, uni. Cic.

FANTÔME./, m. (wavra«jp.a). 
. spectre. Spectrum. Visum, i. n. 

J Cic. Phantasma, atis. n. PI. j. 
[ = —, apparence. Umbra, æ./ .

Vana species, ei. f . — de fausse 
gloire. Umbra falsæ gloriæ. f .  
Cic. — honoris. Tac. Se mettre 
mille fantômes dans la tète. 
Mille species sibi fingere, o, 
finxi, fictum. H or. Un vainfan-

( tome de puissance. Potestalis 
imago sine re. Tell.

FAON. /. m. ( infans ). le 
petit d'une biche H i n n u I us, i. 
m. Plin. — de f  éléphant. Ê e- 
phanlis vitulus, i. m. Plin.

FAONNER. v. n. en parlant 
des biches qui mettent bas. Par
tum edere, o, didi, difurii. Cic.

FAQUIN. /. m. ( ital.. fac— 
chino , porte-faix , de fascis ).

I homme de néant ou qui fa it des 
bassesses. H*omo infimus. Ter. 
— feneus. Terræ filins, ii. m. 
— conlemptus et abjectus. Cic. 
||—, fat. Homo fatuus. Cic.

F a q u i n , figure d'homme con
tre laquelle on courait avec une 
lance pour s'exercer. Lignea et 
versatilis statua, æ. f .

FARCE, s. f. mélange haché 
de viandes ou d'herbes. Farci- 
nien, inis. n. Varr. Fartum,i. 
n. Col. Cuisinier qui fa it de la 
—. Fartor, oris. m. Col.

Farce ( iacetia ). comédie 
bouffonne. Mimi. Mimici joci, 
orum. m. pl. Cic. La farce est

Î'ouèe. Jam mimi exitus est. Cic.
— , scene ridicule. Scena, æ. 

f .  Pctr. Ce fu t une —. Res luit 
omninô ridicula et inèpta. O la 
plaisante farce ! O rem ridicu
la m! Cat.

FARCER, v. n. jouer des 
farces. Mimos aclitare. TSc. =  
Ludos præbere , eo, bui, bi- 
tum. Ter.

FARCEUR, s. m. corné dien, 
qui ne joue que des farces. Mi- 
imis, i. m. Ludius, ii. m. His- 
tr io, on is. m. Cic. || —, bouf
fon . Scurra, æ. m.

FARCI, ie. adj. Fartus, a, 
um. Cic.

 ̂ FARCIN, j. w. (varices), 
maladie des chevaux. Scabies, 
iei. f . Col. Qui a le —. Scabio- 
sus, a , um. Col.

FARCIR, v. a. remplir de 
farce. Farcire. Col. Inlarcire, 

 ̂ io, si, turn. acc. Rei farcimen 
iuderc, o, didi, dituiu. Action

FAR
d e—. Fartura, æ. f- Varr. =
Se farcir l'estomac de viandes. 
Eífercire se Plaut. Se cibis in
gurgitare. Cic. || Farcir scs 
écrits d'injures. Scripla contu- 
meiiis refercire, io, si, ferlum. 

FARD. s. m. ( allem. farb,
couleur), composition pour em
bellir le teint. Fucus, i. m. Cic. 
Pigm entu in , i. n. Plin. — pour 
blanchir. Cerussa, æ. f . — pour 
rougir. Purpurissum , i. n. Plin. 
= — , faux ornement. Fu cu s , 
i. m. P igm entu in , i. n. Cic. =■ 
—, feinte. Homme sans—. franc, 
sincere. Voy. F r a n c . =S ans—. 
franchement. Vôy. F r a n c h e 

m e n t .
FARDÉ, ée. adj. et part, en 

parlant du visage. Fucalus. Fu
co il Ii lus, a, um. Cic. — avec 
du blanc. Cerussaius. — avec 
du rouge- Purpiirissalus. Plaut. 
Minialus, a, um. Cic. Visage 
—. I nfecta medica mine faciès. 
Petr. ——-, en parlant des choses. 
Fucalus. Beauté du style qui 
n'est pas fardée. Orationis non 
fucatus nitor, oris. m■ Cic. 
Marchandises fardées. Fu c os æ 
meir.es, ¡uni. f .  pl. Cic.

FARDEAU. /. m. fa ix , 
charge. Onus, eris. n. Cic. — 
trop pesant. — justo gravi us. 
Ov. — ingestabile. Plin. — léger.
— habile. Front. Leve pondus. 
Ov. Etre assez fort pour porter 
un —. Oneri ferendo esse. Liv. 
Ne lètre pas assez. — non suf- 
ficere, io, feci, fectum. n. Plin. 
Charger d'un —. Onus alicui 
iinponere, o, posui, posilum. 
Cic. Décharger d'un—. Aliquem 
exonerare pu onere levare. Cic. 
Se décharger d'un —. Onus de- 
ponere ou abjicere, io , jeci, 
jectum. Cic. Se charger d'un—. 
Re se on erare. Onus tollerej o, 
sus tu Ii, su b latum. Cic. =  Se char
ger d’un—,entreprendre une chose. 
Onussuscipere, io,repi, reptum. 
Cic. Le fardeau était trop pesant 
pour une seule tête. Major mo
les erat quam ut unus subire 
eam possel. Curt. == C’est un ter
rible fardeau que quatre-vingts 
années. Annos natus octoginta, 
mala merx tergo. Plaut.

FARDER, v. a• mettre du 
fard. Os furaré. — fuco illinere, 
eo, levi, litum. acc. Cic. Vuhûs 
coin rem fuco mentiri. d. Quint.
— des marchandises. M erees fo
care.— un discours. Verba pin- 
gere, o, pinxi, pictum. Cic. — 
la vérité. Vera figinenlis adulte
rare. Se farder de cêruse. ln- 
cretare faciem. Petr.

FARFADET. s. m. ( fadus).

FAR
esprit follet. Larva, æ. f .  Plaut. 
=  —, homme frivole. Homo iu- 
tilis. m. Ter.

FA RIROLE. s. f . (TrapaSoU). 
sornettes. Nugæ, arum. f .  pl. 
Cic. Dire des fariboles. Fa bel las 
garrire. Hor.

FARINACÉ, ée. adj. de la 
nature de la farine. Farinosus, 
a , um. Veg.

FARINE. /. f  ({-& v,fro~  
ment), blé moulu. Farina, æ .  
f .  Plin. — de pur froment. Simi- 
lago, inis. f. Plin. Simila, æ. 
f .  Mari. — séchée au feu. Po
lenta, æ .  f  Col. — de fèves . 
Loinentuni , i. n. Plin. Fleur 
de —. Pollen, inis. n. Plin. De 
farine. Farinarius , a, um. Plin. 
Fait de farine de froment. Simi- 
lagineus, a, um. Sen. =  Gens 
de même — ( espèce ). Ejusdem 
farinæ hommes. Plaut.

FARINEUX , e u s b . adj. 
blanc de farine. Farina consper- 
sus, a , um.

FA RENIER. /. m. marchand 
de farine. Farinarius , ii. m. 
Col.

FAROUCHE, adj. qui n'est 
point apprivoisé. Férus. Iminan- 
suctus, a, um. liumanis , e. 
Cic. B cte—. Fera, æ. f .  Cic. 
Cheval —. Equus indomitus et 
intractalus, i. m. Cic. =  Hom
me —, peu traitable. Homo as- 
ner et dnrus moribus. m. Cic, 
Vir immansueti ingenii. m Ov, 
— d’ un naturel —. — duro et 
intractabili ingenio. Cic. Inso- 
ciabilis omnibus. Liv. — assez 
farouche pour fuir tout com
merce avec les hommes. — ea as- 
perilale et iinmanitale naturæ , 
ut congressus bominuin iugial3. 
Cic. — qui a te regard —. — 
truculentus et terribilis aspeclu. 
Cic. Bcndrc —. Elle rare ani- 
mos. Plin. Prendre un air —. 
Efferare vultuin. Liv, Vertu —, 
Austera ou seyera virius, utis. f .

FAS CE. s. f .  terme d'archi
tecture et de blason. Fascia , æ.
f Vltr'

FASCICULE, s. m. certaine , 
quantité de plantes. Fasciculus, 
i. m. Cic. .

FASCINAGE- /. m. ouvrage 
de fascines. Confeçturn ex fas- 
cibus virgultorum opus, eris. n.

FASCINATION. /. f .  char
me qui empêche de voir les choses 
telles qu elles sont. Fascinalio , 
onis. f .  Plin.

FASCINE- f- branchages 
pour combler un fossé. Virgul
torum fascis, is. m.

FASCINER, f. a. ensorceler.
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Fascinare. Virg. EíTascinare. 
acc. Plin. =  — , éblouir, trom
per. Cæcare mentera. Cic. F li
eu m alicui facere. Ter. Decipere 
oculos. Ov.

F ASEOLE, s. f  espèce de 
fèv e . Faseolus, i. m. Col. Fa- 
seins, i. m. Virg. Huile d e—. 
Fasclinum oleum, i. n. Plin.

FASTE, s. m. affectation de 
paraître arec éclat. Faslus, ùs. 
m. Plin.

F a s t e s , m. pi. tables ou Cures du 
calendrier des anciens Romains. 
Fasti, or uni. m. pi. Cic. 
g FASTIDIEUSEMENT.*^.
d'une manière fastidieuse. Fasti- 
diosè. adv.

FASTIDIEUX, e u s k . adj. 
oui cause de l'ennui, du dcgoùt. 
Fastidiosus. Molestus, a, uni. 
Gravis, e. Cic. litr e—. Fasti - 
•dium facere, io, feci, factum. 
•dut. Plin. Facere odioso. Plaut. 
Trouver quelqu'un —. Aliquem 
nauseare. Cic. —fastidire. Tir g. 

FASTUEUSEMENT, adv.
d'une manière fastueuse. Fastuo- 
sum au modum. Superbe. Ter.

FASTUEUX , e u s e . adj. 
qui aime le faste. Fastuosus. 
Mari. Ad oslenlationem com
posite. Tac. Faslu tuinidus*«?# 
iurgidus, a, uni. Cl. || — , qui 
.dénote le faste. Fastosus. Splen- 
didus. Régi us.

FAT. adj. et subst. imperti
nent , plein de complaisance pour 
lui-même. Fatuus, a, um. In- 
sulsus homo. Cic. Un peu —. 
Subinsutsus, a, um. Cic. Ren
dre —. Aliquem infatuare. Cic. 
Ne faites plus le —. Desine3 fa- 
vtuari. Sen.

FATAL, LE. adj. qui est ré
glé par le destin. Fatal i s, e. Sen. 
|| — y funeste y malheureux. Fa- 
talis, e. Funestus. Cic. Infaus- 
tus, a y uin. Ov. Ce jour-ci m'a 
été —. Pessimus hic mibi dies 
illuxit**. Plaut. || — , qui porte 
la mort. Lethifer, era , erum. 
Lethalis, e. L'heure fatale. Fa- 
lalis hora, «. f .  Lucr.

FATALEMENT, adv. par 
une destinée inévitable. Fataliter. 
Cic.

FATALISME, s. m. doctri
ne du fataliste. Hominum qui 
cuneta è fato pendere censent2 
doctrina, æ. f .

FATALISTE, s. m. qui at
tribue tout au destin. Qui te
nd 2 omnia fatorum arbitrio ac- 
cidere.

FATALITÉ, s. f .  destinée 
inévitable. Fatum, i. n. Fatalis 
ou fati vis ou nécessitas, alis. 
f .  Cic. Je ne {gis par quelle —.
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Nescio4 quo fato. Cic. || —- s mal
heur opiniâtre. Pertinax mal uni, 
i. n.

FATIDIQUE, adj. qui an
nonce la destinée, poèt. Fatidicus. 
Cic. Fatiloquus, a, um. Liv.

FATIGANT, t e . adj. qui 
fatigue. Operosus. Laberiosus, 
a , um. Cic. Travail —. Opero- 
$us et molestus labor, oris. m .  
Cic. || — y importun. Molestus. 
importunus. Odiosus.£/Vr. One- 
rosus. Ov. Discours —. Verba 
lassas aures onerantia. Hor.

FATIGUE, s. f . travail fa 
tigant. Labor, oris. m. Virg. || 
— , lassitude qu'il cause. Defa- 
tigatio. Cic. Fatigatio, onis. f .  
Scn. — du chemin. Viæ labor, 
oris. m. Liv. — d'un mauvais 
chemin. Viæ vexatio. Col. Fait à 
la —. Laboribus duralus, a, um. 
Quint. Corps en état de supporter 
la —. Corpus par laboribus. n. 
Quint. — qui n'est pas en état.
— laboris intolerantissiinum. 
Liv. Homme de —. Homo pa- 
tiens laboris. m. Habit de —. 
Vestis commoda ad opus. Ov. 
Faire les soldats à la — , les y  
endurcir par un travail continuel. 
Assiduo opéré corroborare mili- 
teni. Suc/. Supporter les fa ti
gues de la guerre. Belli laborem 
ferre, fero, luli, latum. Cas. 
Belli munia tolerare. Curt.

FATIGUÉ, é e . adj. et part. 
Fessus. Defatigatus. Cic. Fali- 
gatus, a, um. Ilor. — du che
min. Fessus de via. Cic. — de 
porter de Veau. Defessus à ge- 
rendâ aquâ. Plaut. — à force 
d'cludier. Fessussludiorum pon
déré. Ov. Qui n'est point fa ti
gué du travail. A labore in lé
ger, gra , grum. Cas.

FATIGUER, v. a. donner de 
la fatigue. Labore defatigare. 
acc. Cas. Laboribus urgere, eo, 
si, sum. acc. Ov. — d'avance. 
Prædelassare. acc. Ov. Cela ne 
me fatiguera pas. Nec me labor 
isle gravabit. Virg. || —, tourmen
ter y vexer. Exercere, eo, cui, 
ci tu ni. acc. Ter. || — V ennemi 
par de fréquentes escarmouches. 
lloslem fatigare levibus præliis. 
Liv. Il fatigua tellement Anni-
bal. Sic maceravit Annibalem. 
Flor. =  — , importuner. — ses 
juges. Judices defatigare. Cic.
— quelqu'un par son babil. Ver- 
borum mullitudine fatigare. acc.

F a t i g u e r , v. n. se donner de 
la fatigue. Laborare. Laborem 
suslinere. In laboribus se exer
cere , eo, cui , citum. Cic. 
Operoso labori indulgere, eo ,

FAT
si, tum. n. Virg. Il fatigue trop. 
Frangit3 se laboribus. Cic.

s e  F a t i g u e r , v . r. Se mace- 
rare. Ter. — fatigare. Cas. — 
l'esprit et le corps. Animi et cor- 
poris laboribus delaligari. Cic. 
Ne se fatiguer d'aucun travail. 
Non lassescere in ullo labore. 
Plin.

FATRAS, s. m. amas con
fu s. Farrago, inis. f .  Juv. In- 
digesta rerum rarietas, atis. / . ,
— de paroles. Caterva verbo- 
rum. Gell.

FATUITÉ. s. f .  caractère 
du fa t. Fatuitas. Insulsitas, 
atis. f .  Cic.

FAU. s. m. Vor. H être .
FAUBOURG, s. m. partie 

d une ville au-delà de son en
ceinte. Suburbium, ii. n Cic. 
Lieu proche des faubourgs , ou 
situé dans un —. Locus subur- 
banus , i. m.

FAUCHAGE, s. m. action 
de faucher. Fenisecis, ut. f .  
Varr. Fenisecium, ii. n. Col. 
Feni seclio , onis. f .

FAUCHAISON. s .f . temps 
du fauchage. Fenisecium, ii. 
n. Col.

FAUCHÉE, s. f .  ce qu'un 
fiuchcur coupe de foin dans un 
/oz/r.Diurna fenisecis opéra,æ./l

FAUCHER, v. a. couper avec 
la faux. Demetere, o, messui, 
messurn. Desecare, secui, sec- 
tum. Succidere, o, cidi, cisuin. 
acc. Col. — un pré. Pratum fal- 
cibus secare ou subsecare. Varr.
— lundere, o, luludi, tunsuui. 
Cl. — cædere. Plin. Fenum 
demetere ou succidere. Col. — 
le regain. Pratum sicilire. Sici- 
limenla demere, o, deinpsi, 
demplum. Cic. Faire faucher un 
pré. In prata lenisecias indu- 
cere. Varr.

FAUCHET. s. m. espèce de 
râteau. Rastellum, i. n. Varr.

FAUCHEUR, s. m. qui fau
che 4c foin. Feniseca, æ. m. Col. 
Fenisex, secis. m. Plin.

FAUCILLE, s .f .  instrument 
pour scier les blés. Faicula. Col. 
Secula, æ./ .  Varr.

FAUCON, s. m. oiseau de 
proie. Falco, onis. m. |j —, pièce 
d'artillerie. Falco bellicus, g. 
falconis. m. Strad.

FAUCONNEAU, j. m. jeune 
faucon. 11— ¡petitepièce d'artille
rie. Falcunculus, i. m. Strad.

FAUCONNERIE, .r. /  l'art 
de dresser les oiseaux de proie. 
Accipltrum cura, æ, elinstitu- 
lio, onis. f .

FAUCONNIER, .r. m. qui
dresse les oiseaux de proie. Quj
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aecipitres curât1 et inslituit3.
FAUCONNIÈRE. S. f  gi

becière de fauconnier. Ilippopera, 
se. /  Scn. Vidulus, i. m. Vidu- 
lum, i. n. Plant.

FAUFILER, v. a. faire une 
couture à longs points. Longiori 
fili ductu præsuere, o , sui, su- 

•ï tum. ace. Plin.
se Faufiler, e. r. s’ insinuer«

— arec quelqu'un. Ad alîcjuein 
se adjungere, o , xi, et uni. In 
alicujus consuetudinem se insi- 
nuare. Cic. — irrepere. n.

FAUNE, s. m. dieu cham
pêtre des Latins. Faunus, i. m.
Wrg'

FAUSSAIRE. J\ m. qui fa it 
de faux actes. Falsarius, ii. m. 
Sud. Auteur de faux testamens. 
Teslame-ntarius , ii. m. Testa-  
mentoruni subjector , cris. m. 
Cic. Etre condamne comme —. 
Dainnari falsi crimine. PI. j .

FA U SS Ë-B RALE. j-. 
avant-mur. Prætentus ou præ- 
strurtus mœnibus locus, i. m.

FAUSSEMENT. adv. contre 
la vérité. Falso. Ter. Falsè. Cic. 

FA U SS E-P O RTE. j. / .
Pseudolbyrmn, i. n. Cic.

FAUSSER, v. a. — sa fo i , 
fa violer. Fidem datam lai 1ère , 
o, fefelli, falsum. — frangere, o, 
fregi, fraclum. — violacé. Cic. 
— inutare. — perdere. Sali. —

' exuere. Tac. — son serment. 
Pejerare. n. Jusjurandum vio- 
lare. Cic. — le jugement. Judi- 
cium adulterare. Cic. || — com
pagnie à quelqu'un. Aliquem 
deserere , o, serai, sertum. Ab 
nliquo discedere, o, cessi , ces- 
sum. n. Cic. || — , faire plier un 
corps solide , comme clef épée , 
etc. Clavem , gladium ou gladii 
Jaminam distorquere, eo , si, 
tum.— un casque, une cuirasse, 
etc. Galcarn, loricam, etc. per- 
tundere, o, tudi, tusum.

FAUSSET, s. m. dessus ai
g r e  et forcé. Vos acuta et elisa 
ou peracuta, g .  vocis. f .

Fa USSET, petite broche pour 
boucher un tonneau. Doliare ve- 
rucuhim, i. n.

F A U S S F. TE. s. f  hypo
crisie. Animas mendax. Men- 
dacilas, atis. / .  Tert. || Chose 
fausse. Falsum, i. n. lalsilas, 
atis. f  Cic. Dire une —. Voy. 
Me NT i b. . — mille fans s d es . F a I sa 
aggerere, o, gessi, gestum. Tac.
— sur quelqu'un. De aliquo 
multa menti ri. Phœd.

F A UT E. s. f . manque au de
voir. Percatuin- Delictum, i. n. 

f Lapsus, us. m. Cic. — par igno
rance ou par méprisé seulement.
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Error, oris. m. Erratum , i. n.
Cic. — volontaire et coupable. 
Noxa. Guipa. Noxia, æ. f .  Cic. 
Faire une — , blâmable ou non. 
Peccare. n. Delinquere, o, liqui, 
lie tum. n. Cic. — blâmable. Cul- 
pain ou noxain admittere, o, 
misi, missuui. Ter. Liv. — com- 
mitlere ou in se admittere. Cic.
— heureuse. Gloriain ex culpâ 
invenire, veni, ventum. Sali. — 
les memes fautes. Eadcin pec
care. On fa it en ce genre beau
coup de—. Hoc in genere multa 
peccantur1. Cic. Vous faites en 
cela plusieurs —. Plura in bac 
re peccas1. Ter. Quelle faute ai-je 
commise? Qnid commerui2, aut 
peccavi1 ? Ter. Vous me deman
dez quelle faute vous avez com
mise. Ex me qûæris3 quid deli- 
queris3. PI aut. N' avoir point fa it 
de —. Culpâ vacare. n. Cic. Je 
n' ai point fa it cette—. Ilæc culpa 
procul est à me. Ter. Etre en—. 
Esse in noxâ. l'er. — in culpâ. 
Culpâ teneri, eor, tenlus sum. 
Cic. Reconnaître sa—. Dedelic- 
to suo confiteri, eor, fessus sum. 
d. Cic. Prendre sur soi une — . 
Rei cul pain suscipere, io, cepi, 
ceptum. Cic. La jeter sur un au
tre. — in alterurn transferre ou 
conferre, fero, tuli, collatuni.
— derivare. — detorquere, eo, 
si, tum. Cic. — conjicere, io, 
jeci, jectum. Cas. Montrer à la 
fo is de T indulgence pour les fau 
tes légères et de la sévérité pour 
les fautes graves. Parvis pecca- 
tis veniam , magnis severitatem 
conimodare. Tac. On rejette sur 
lui la faute de tous les mauvais 
succès. Omnia minus prospéré 
gesta ejus culpæ tribuunt3. Ncp. 
(Test ma—. Me ri tum est meum. 
Ter. Ce sera ma —, si... Vitium 
meum fuerit, si... Ce n’est pas 
ma — , si... Non meo vitio lit, 
ut... Cic. C'est votre—. Penès 
le culpa est. Ter. Culpa in te ré
sidé t. Brut, ad Cic. Mes malheurs 
son t arrivés par ma faute. Omnia 
meâ culpâ contracta sunt. Par 
notre, par votre—. Nostrâpte, 
tuâpte culpâ. Ter. Sans qu'il y eût 
de sa —. Sine ullà suâ uoxâ. 
Sali.

Faute de langue. Menda , æ. 
f .  Sermonis vitium, ii. n. Quint. 
Faire des fautes de—. Inquinatè 
loqui, or, cutus sum. il. Cic. 
N'en pas faire. Pure et emen- 
datè loqui. d. Cic. Ouvrage plein 
de—. Opus inendosum «a men- 
dis scatens, g. operis. n. Cic. — 
plénum viliis. Plin. || Faute (Te
rri turc. iMendum, i. n. Cic. Effa
cer une —. Mendurn scripturæ

FAU
lilurâ tollere, o, sustuli, subla- 
tiim. Cic. En faire en écriront. 
Mendosè scribere, o, scripsi, 
scriplum. Cic. Copiste qui en fa it 
beaucoup Mendosus librarius, ii. 
n. Cic. Sans fautes. Emendatè. 
Cic.

!' aute, manque, disette. Ino- 
pia. Penuria, æ. f .  Cic. Avoir 
fau te de, etc. Voy. M anquer.

I 'a u t e , s'emploie adverbiale
ment dans te même sens. — de 
vivres■. Inopià frumenti et com- 
meatûs. Cars. — de conseil. — 
consilii. Cic. — d'eau. Defectu 
aquarum. Liv. — de maison. 
Propter inopiam técti. Cic. In 
orbitate tecti. Plin. — d'argent. 
Argentarîâ inopià. Plaut. I l pé
rit faute de secours. Auxilio 
destîtutus ou egens periit.

sans I' aute. adv. immanqua
blement. Certo. Sine dubio.

FAUTEUIL, .r. m. (iàldiste- 
rnnn , chaise épiscopale posée à 
côté de l'autel). grande chaise à 
dos et à bras. Strata et longa 
cathedra , æ .f  Juv.

FAUTEUR, s. m. t r ic e . s . 
f  qui favorise. En mauvaise part. 
Alicujus ou alicui faulor, oris. 
m. au fém. Fautrix, icis. f .  A li
eu jus studiosus et fautor. Cic. 
La flatterie est la fautrice des 
crimes. Assentatio scelerum ad-* 
jutrix. Cic.

FAUTIF, iv e . adj. sujet À 
faillir. Errori obnoxius, a, nm. 
I! —, plein de fautes. Mendosus, 
a, uni. Règle fautive. Prava ré
gula. Lucr.

FAUVE, adj. tirant sur le 
roux. Fulvus, a, um. Cic. | 
Bête —. Fiilva fera, æ. f .

FAUVETTE, r. /  oiseau. 
Curruca, a-. f .  Juv.

FAUX, s. f .  instrument pour 
faucher. Faix, falcis./l Cic. Pe
tite—. Falcula, æ .f. Col.—pour 
couper te foin , tes ronces. Faix 
fenaria ou dumaria. Varr. Fait 
en forme de —. Falcatus, a, uni. 
Pt in. Char armé de — , Currus 
lalcatus. Curt. Soldats armés de 
—. Falcarii, orum. m. p l. Cic.

^ fausse, adj. contraire 
à ta vérité. Falsus, a, um. Cic.
— témoignage. Falsum testimo- 
niurn , ii. n. P/aut. — bruit au
quel or. a cru. Fama falsô crédita,

■ f .  Hor. || — dieux. Dii cora- 
mentilii etfirti, orum.ra.^i Cic.

b aux, falsifié. Adulterinus, 
a, um. —poids. Iniquum pon
dus, cris. n. Plaut. Fausse mon
naie. Adulterini nuintni, orum. 
m. pl. Cic. — chevelure. Ficli 
cinni. Plaut. Coma empta.Mart.
— adscitilia. Cic. =  — , contraire

3 i
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à la bonne foi. Homme— . Homo 
fraudulenius. m . Cic. Faux-frère. 
Suorum proditor, oris. m. —pré
texte. Ficla causa, æ. f .  Phœd. 
— exposé. Narralio mendax ou à 
veritate abhorrens, onis. y  Cic. 
Fausse subtilité. Captiuncula , 
æ. f .  Cic. — vertu. Assimulala 
virtus. Fallax imitatio simulatio- 
que virtutis. Cic. — dévotion. 
Pictati* umbra mendax. Oc. — 
réconciliation. Fictè reconcilinta 
gratia, æ. y  Cic. —  attaque. 
Ficta impressio. Lie. Simulala 
aggressio, onis. f. Fausses larmes. 
Falsæ lacr) inulæ. Cal. Confictæ 
Jacrymst.J. pl. Ter.

F a u x , vain, trompeur. Va- 
nus. Falsus, a, uni. Cic. Fausse 
alarme. Inanis ad arma concla- 
matio. Vanus terror. Sen.p. —  
espérance. Spes vana et failax, 
spei. f  Cic. — joie. Falsum ou 
vanum gaudium, ii. n. Ter. Hor. 
Adiiiubrala lætitia, æ .y  Tac.— 
tristesse. Simulala tristitia, æ. f .  
Cic. Faux bonheur. Personata 
félicitas. Senr Fau se gloire. P» r- 
fusa fuco gloria. Oc. || Faux 
pas. Voy P a s . Coup — , sans 
effet. Ictus vanus, irritus, ina- 
nis, g  ictus, m.

F a u x ,  discordant. — accords. 
Discordes modi, orum. m. pl.

F a u x , qui manque de justesse. 
Esprit —. Absurdum ingenium, 
ii. n. Pensées fausses. Foy. F a u x -  
B RILLANT.

F aux- f r a is , menus frais. In- 
tertriinenta, orum. n. pl. Cic 
Frustratæ expensæ, aruin. /. pt. 
Col. Non profuturum impen- 
dium. Pim.

F aux. s. m. esprit qui donne 
dans le —. Acclivis falsis ani- 
mus, i. m. Hor. Discerner le 
vrai d'avec le —. Vera et falsa 
dijudicare. Cic. Falsum à vero 
dislinguere, o, xi, ctum. Hor.

À F a u x . adv. faussement. 
Falsô. Falsè. Cic. Je ne me loue 
pas à —. Nihil nisi verâ cuin 
gloria de me prædico1. Cic. || 
— , sans effet. Incassùin. Sali. 
Le coup porta à —. lncassùm 
recidit * ictus. — ayant porte à 
—-. Frastrato iclu. Flor. Leurs 
coups ne portaient point à — . 
Non deerrabant1 eoruni ictus. 
Plin. || Colonne qui porte à — . 
Columna ad perpendiculum non 
erecla , æ. f .  Cic.

FAUX-BOND s. m. bond 
irrégulier que fait une balle, ln- 
justus pilæ repercussus, us. m. 
— Faire faux-bond à ses créan
ciers. Creditores fraudare. Cic. 
~ à l  'amitié. Arnicis deesse. Cic.
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— à Vhonncur. Pudicitiæ non
parcere, o. n.

FAUX-BOURDON, s. m. 
pièce dont toutes les parties st 
chantent note centre note. Musi- 
cus rudior concentus, ûs. m.

FAUX-BRI LL A NS. s. m  pl. 
pensées fausses. Vana et inania 
oralionis lumina, um. n. pl. 
Oralionis fucus et pigmenta, 
orum. n. pl. Cic.

FAUX-FUYANT, t. m. sen
tier détourne. Diverliculum, i n. 
Anfraclus. Flexus, ùs. m. Cic. 
Ocrullus callis. m. Virg. || —-, 
endroit où ion  s'échappe sans être 
aperçu. Effugium, ii.n .L iv. Oc- 
culium ostium, ii. n. =  — , 
échappatoire. Effugium. n. Tor- 
giversatio, onis. f .  Divcrticu- 
lum, i. n. Cic.

FAUX-JOUR. J.m. Lux an- 
reps, g. lucis ancipitis. f. —nia- 
ligna ou obliqua. Mettre un ta
bleau dans un —. Tabulam in 
alieno lumine collocare. d e .

F A U X - S A U N A G E  et 
FAUX SAUNIER. VoY. S a u 

n a g e , et S a u n i e r . 

FAUX-SEMBLANT, x. m.
îpparence trompeuse. Simulalio, 
onis./ !  Cic.

FAVEUR, s. f .  grâce, bien
fa it. Gratia, æ./. Munus, eris. 
n. Prornerilum , i. n. Benefi- 
rium, ii. n. Cic. Faire une —. 
Graliam alirui dare, dedi, da- 
tum. De aliquo benè mereri, 
eor, ri tus sum. d. Cic. Recevoir 
une —. Beneficium ab aliquo 
accipere, io, cepi, ceptum. Cic. 
Reconnaître une—. Gratiam ali— 
cui referre, fero, tuli, latum. — 
méritant memori mente persol- 
vere. Cic. Jtegarder comme une 
—. Gratiæ loco rem ponere, o, 
posui, posilum. Cic. Faites-moi 
'a faveur de... Quæso à te ut... 
subj. Cic. Les faveurs que vous 
m'avez faites. J un in me ( acc. ) 
mérita. Cic. Pur la faveur di
vine. Aspirante Dco. Cuti. Di
vin o nutnine. Cic.

Faveur, crédit, protection. 
Gratia, æ. f .  Studium, ii. n. 
Favor, oris. m. Cic. — du peu
ple. Popularis aura, æ. f .  Cic. 
Etre en—. Gratia florere, eo, rui. 
n. Cic. — auprès de quelqu'un.
— apud aliquem valere, eo, lui, 
litum. n. Lie. Esse in gratia cum 
aliquo. Graliosum esse alicui ou 
apud aliquem. Cic. Qui est en 
grande —. Qui est apud aliquem 
ilagrantissimâ gratia. Tac Qui 
n est plus en —. Favore dejec- 
lus, a, um. C)v. Briguer la —.
Graliam alicujus aucupari. d.

FAV
Cic. =  Etre en —  ( en parlant d'un 
système, d'un art. ¿’/¿\).Vigere, 
eo, ui. Florere, eo. y?. Voy. C r é 
d it . || Lettre de — , de recomman
dation. Commendatitiæ litteræ, 
arum. f .  pl. Cic.

F a v e u r  , oppose à justice ri
goureuse. Gratia, æ.y Cic. Faire 
par— . Gratia rem efficere, io, 
feci, fectum. Cic. Ne rien faire 
ni par colère, ni par —. Neque 
ira, neque gratia leneri, eor, 
te n tus sum. Cic. Donnera fa —. 
Gratia jus irifleclere, o, flexi, 
ilexum. Cic. Juge qui donne a 
la —. Gratiosus judex, icis. m. 
Asc. Pcd. — ambiliosus. Cic. 
Juge sur qui la—peut tout. J udex 
graine obnoxius. Quint. — sur 
qui elle ne peut rien. — gratiæ 
ad vertus. Quint. Gardez-vous de 
rien accorder à la —. Cave 2 quid- 
quam habeal2 momenti gratia. 
Cic.

e n  F aveur de, en considéra
tion de. — de quelqu'un. A lieu- 
jus causa ou gratia. En voire— . 
Tua causa.Tui ergô. Propler le. 
H En faveur de, à  /' avantage de... 
Juger en faveur de... Secundùm 
aliquem sententiain dicere, o, 
xi, ctum , ou lilem dare , dedi, 
ilntuni. Cic. Parler en faveur de 
l'accusé. Dicere ab reo. Cic. 
Cela est en notre — . Hoc à no- 
bis farit3. Cic.

À l a  F a v e u r  de la nuit. Nocte. 
Flor. Dono noclis. Virg. Noclis 
inlervenlu. Ctes. Per arnica si- 
lentia noclis. Virg. —  du vent. 
Secundo vento. Cars. Ventis fa- 
venlibus. Ov.

F a v e u r , ruban étroit. Tænio- 
la, æ. y  Col.

FAVORABLE. adj. propice, 
avantageux. Secundus, a, um. 
Favorabilis, e. Liv. — à quel
qu'un. Alicui æquus ou propi- 
lius,a, um. Se rendre—. Alicui 
se æquum præbere, eo, bui, bi- 
tum. —favere, eo, favi, faulum. 
n. Cic. In aliquem fieri facilem. 
Ov. Se rendre quelqu'un —. Ali
quo æquo uti, or, usussum. d. 
Cic. Se rendre Dieu—. S» bi D eu m 
propitium reddere, o, didi, di- 
tum Plaut. Sibi Deuin propilia- 
re. Curt. Donner une audience—. 
Benignè audire. acc. Cic. || Oc
casion — . Commoda occasio, 
onis. y. Cic. Momens favorables 
pour parler a quelqu’un. Alicujus 
molles aditus et tempora. Virg. 
Astre —. Dextrum sidus, eris. 
n. Stat. Avoir le vent —. Ha- 
bere secundos ventos. Secnndis 
ventis uti, or, usus sum. dép. — 
r.ursum tenere,eo, nui, tenluin. 
Kxpedilè navigare. Cic, Le vent

FAV



e s t  — . Dat1 opérant venlus. 
P l a n t .  L e s  v e n t s  é t a i e n t  p l u s  f a 

v o r a b l e s  à  l a  J l o t / e  r o m a i n e .  

Veut!Rom înæ ciassi aplioresfia— 
haut. L i e .  T o u t  v o u s  e s t  —. Om- 
nia tihi suffragantur1 . d .  C i c .  || 
— , q u o n  n e  j u g e  p a s  à  l a  r i 

g u e u r .  C a u s e  — . Causa favora- 
bilis, æ ./. J ) i g .

FAVORABLEMENT, a d » ,  

d ' u n e  m a n i è r e  f a v o r a b l e .  A us pi- 
ealô. Sludiosc. Pro pensé« C i c .  

l ' r a i l c r  — . PerofTiciosè o u  per- 
amanter cum aliquo agere, o, 
egi.aclum. C i c .  E c o u t e r — . Ali- 
(juem bertignè atlentèque audi- 
re. C i c .  —  e t  e n  s i l e n c e .  Favo- 
rein et mente et voce præslare, 
sliti, slitum. ( ) v .  — l e s  v a u x .  

Votis arnicas aures applicare, 
avi, atum, o u  cui, cilum. H o r .  

Votasecundis auribus accipere. 
P l i n .  I l  f u t  é c o u t é — . Favora- 
bililer fuit audilus. Q u i n t .  Ejus 
oratio fuit favorabilis. T a c .

FAVORI, iT£. a d j .  q u i  p l a î t  

p l u s  q u e  t o u t e  a u t r e  c h o s e .  Quod 
prsecipuo in amore habelur3. 
Antèomnia dilectus, a, uv n . C ' e s t  

s o n  p l a i s i r — . Hoc habet3 in de- 
liciis. L ' i r o n i e  é t a i t  l a  f i g u r e  f a 

v o r i t e  d e  S o c r a t e .  Ironia pluri- 
mùm delectabalur Socrates.

F a v o r i , s. m. q u i  t i e n t  l e  p r e 

m i e r  r a n g  d a n s  l e s  b o n n e s  g r â c e s  

d ' u n  p r i n c e .  Régi gratiosus, a,
um. Qui apud principem rnaxi- 
ma est in graliâ, o u  gratià plu- 
rimuin potest. =  — d e  l a  f o r 

t u n e .  Forlunæ filius, ii. m. H o r .

FAVORISER, v .  a .  a p p u y e r  

d e  s o n  c r é d i t .  Àlicui favere, eo, 
favi, fautum.—studere, et), «lui. 
n .  SulTragari. d .  C i c .  — u n  p a r t i .  

Studere partibus. n .  C i c .  Tu tari 
partes. — t r o p  l e  p e u p l e .  Ni mis 
amplecti plebem. C i c . Q u i  f a v o 

r i s e .  Alterius fautor, oris. m .  a u  

f é r n .  Fautrix. Adjutrix, icis. f .  

C i c .  C e u x  q u i  f a v o r i s e n t  l e  r o i .  

Régis causa qui volunt. C i c .  S a n s  

f a v o r i s e r  l ' u n  p l u s  q u e  l ' a u t r e .  

Ex æquo. P l i n .  || — , s e c o n d e r .  

Alicui favere. n .  — adjuinenlo 
esse. Aliquem adjuvare, juvi, 
jutum. C i c . — l a  p a s s i o n .  Alle- 
rius cupidilali sunragari. d .  C i c .  

— l a  r e t r a i t e  d e  l ' a r m c e .  Com- 
modiorem ac lutioreni exercilui 
receptum dare, dedi, datum. 
C œ s .  L a  f o r t u n e  f a v o r i s e  n o t r e  

p r e m i è r e  e n t r e p r i s e .  Aspirât for- 
tuna labori. V i r g .  L ' o r a g e  f a v o 

r i s a  1 e x é c u t i o n  d e  c e  d e s s e i n .  11 u- 
jus consilii elfectum tempestas 
adjuvit1. C u r t .  L e s  m è r e s  f a v o 

r i s e n t  l e s  d é s o r d r e s  d e  l e u r s  f i l s .  

Sunt maires filiis in peccato ad 
jutrices. Ter. Si vous favorisez

FAV
le poète de votre approbation. Vo- 
lunlas vestra si ad poelam acces- 
serit. Ter.

F A V ( ) RITE s.f. Q uæ præci- 
puo loco liabelur3. — delà reine. 
Reginœ graliosa mulier, eris. f  .

FE
FÉAL, le . adj. fidèle. Fidus, 

a, um. Fidelis, e.
FÉBRICITANT, t e . adj. 

qui a la fièvre. Febricitans, tis. 
Ccls. Febricns, tis. c*nn. g. Col.

FÉRR1 FUGE. .r. rn spécifique 
contre la fièvre. Efficax ou præci- 
puutu adversùs ou contra febres 
reuiedium, ii. n. Pim.

FER R11 .E. adj. qui a rapport 
â la fièvre. Febrilis, e. Apul.

FÉCALE, adj. f . (fex, fecis). 
Matière—. Excrementum, i. n. 
Plin. Egeries, ei. /. Solia.

FECES, s. f .  pl. dépôt d'une 
liqueur fermentée ou clarifiée F ex, 
fecis. f .  au pl. Feces. le gèn. peu 
usité, dat. fer i bus. Ilor. Cras- 
samen, inis. n. Crassamentum, 
i. n. Col.

FÉCOND, I)E. adj. qui pro
duit beaucoup, en parlant des ani
maux. Fecundus, a, um. ||— , 
fertile, abondant, en parlant des 
terres. Fecundus. Cic. Fertilis, 
e. Ferax, acis. omn. g. {avec le 
gèn.) Uber, eris. omn. gcn. Pen
dre les terres fécondes Fer.un- 
dnre terras. Virg. Terris fecun- 
ditalem dat e, dedi, dalutn. Cic. 
— Esprit fécond. F e rax i n gen ium, 
w. n. Fecundum pectus. Cic. 
Uberrimum ingenitim. Jamais 
siècle ne fut plus fécond en ora
teurs. NullA ætale uberior orato- 
rum fétus fuit. Cic. Temps f é 
conds en crimes. Saecula fecunda 
culpæ. Personne ne fu t plus f é 
cond dans ses discours. Nemo 
plenior et uberior ad dicenduin 
fuit. Cic.

FÉCONDANT, t e . adj. qui 
f é c o n d e . tecundilatem.

FÉCONDATION, s. f .  ac
tion de féconder. Fecunditatis da- 
tio, ouïs. f .  Plin.

FÉCOND ER. v. a. rendre f é 
cond. Fecundan\fli7:, Virg. Ali
cui fecunditateni importare./Y/Vz.

FÉCONDITÉ, s. f .  qualité 
par laquelle une chose est féconde 
—, en partant des animaux. Fe- 
cunditas, atis. f . Cic. Femme 
d'une heureuse—. Fetnina feli- 
cis uteri. f . Ve II. — , en parlant 
des terres. Fecunditas. Ferlilitas. 
Feracitas, atis. f  Cic. Ubet tas. 
Quint. =«—  de l'esprit, Uber ri-

FËC
ma ingenii venu, æ./. Hor. ln- 
genii ilumen, inis. n. Cic.

F É C U LE. s. f  partie fari
neuse, sédiment. Fæcula,æ. f  Ho/* 

FÉC U LEN CE. s. f. sédiment 
des urines. Fæculentia, æ./I Sid.

FÉCULENT, t e . adj. qui dé
pose une lie. Fæculenlus, a, uni. 
Col.

FÉDÉRAL, l e . adj. Voy. 
F é d é r a t i f .

FÉDÉRALISER. F. a. faire 
adopter le régime fédératif. Fcede- 
rare. acc. Tac.

s e  F É D É R A L I S E R .  v. r. s'allier 
par fédération. Fœdere se ron- 
jungere, o, xi, ctum, oa sociela- 
tem confirmare.

FÉDÉRALISME. J. m. sys
tème du gouvernement fédératif. 
Adininislratio à multis civitati 
bus unà fœderatis statuta. f .

FÉDÉRALISTE, .r. m. par
tisan du régime fédératif Fau- 
lor fœderis civitates in com
mune consentientes conjungen-

FÉDÉRATIF, i v e . adj. Etat 
— , compose de plusieurs autres 
unis par une alliance générale. C i - 
vitas è pluribus aliis in commu
ne consulenlibus conflala, æ ./.

b ÉDÉRAl ION. s. f .  union, 
alliance.f Fœdus, eris. n.

FÉDÉRÉ, é e . ad}, allié par 
fédération. Fœderalus, a, um.

f EË. s .f . ( fada ). divinité îma- 
ginairc.Falidica ou fatiloqua mu
lier, cris. f .

FÉERIE, s. f. art des fccs. 
Ars fatidicarum, g. artis. f . Ma- 
gice, es. / .  Ars niagica./. Plin.

FEINDRE, v. a. faire sem
blant. Fingere, o, finxi, fictum. 
Simulare. Dissimulare. acc.Cic 
— de la tristesse. Os in mœstitiam 
Îlectere. Tac. — Jetre endormi. 
Somnu in rnentiri. d . Petr. ltfe i
gnit d'être insensé. Furercse si- 
mulavit1. Cic.

F e i n d r e , ton trou ver. Confm- 
gere. Comminisci. d. acc. Cic. 

Feindre, boiter. Claudicare.* 
FEINT, TE. adj. et part, dé

guisé, contrefait. Fictus. Menli- 
lus. Simulatus, a, um. Cic. Tris
tesse feinte. 1 ristitiae imitamen- 
tum. Tac. || —, controuvé. Fic
tus. Confictus, a, um.

FEINTE, s. f .  déguisement, 
dissimulation. Simulatio. Dissi- 
mulatio, onis./ Cic. Parler avec 
—. Fictè et simulatè ou fallaci- 
ter lcqui, or, cutussuin. d. Cic. 
B annir toute—. Dissi m u la l i o n e m 
eximere, o, emi, emptum. Tac. 
U — qu 'on fa it en portant un coup. 
Armorum avocatio. Quint. Si-

3i *
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niulata petilio, onis./". Faire une 
—. Comnnnari impetum. Hirt.

FEINT1SE. s . f .  Voy. F e i n t e .
FÊLE, ée. adj. e/parl.Tenui 

rima (Issus, a, um. Ov. =  I l a 
le cerveau —. Non sanum est ei 
slnciput. Plaut.

FELER, c. a. (fissulare). 
fendre un verre, elc.t sans en sé
parer les parties. Tenui rima fin
dere, o, fidi, fissum. acc.

FÉLICITATION. .f. f  ac
tion defcliciter. Gratidalio. Con- 
gratulatio, onis. f .  Cic. Lettre 
de—- Epis loi a gratulatoria, œ.y.

FÉLICITE, s. f .  grajid bon
heur. Félicitas. Ilcatitas, atis.y. 
Béatitude*, inis./I Cic. — appa
rente. Brarteala ou personata f'e- 
Ttcitas. f  Scn. Ce n'est pas une 
petite félicité de... Non paru ni 
valet2 ad félicitaient, si... subj. 
Cic. I l n'y a point de félicité par
fa ite. Nihil est ab Omni parle 
Leatum. Ilor.

FÉLICITER, v. a. faire com
priment sur un événement agréa
ble. Àlicui rem, re, de re gralu- 
lari, congratulari. d. Cic. — de 
la part S  un autre. — alteriusnomi* 
ne. Cic. On vint d'abord me —. 
JVÏihi facta est stalîin gratulatio. 
Cic. Qui félicite. Gralulalor, 
oris. m. Cic.

s e  F é l i c i t e r , v . r. s'applau
dir. Sibi gratulari, sibigaudere, 
eo,gavisussum,/7. <jiiod,etc. Cic.

FELOUQUE, r. /  (arab. 
felkon, navire). petit vaisseau à 
raines. Phase lu s , \. m. Virg. f .  
O«’, \cluarioluni, i.//. Cic.

FÈ LU U K, .r. f .  fente d'une 
chose fêlée. Rimula, 01. f .  Cels. 
Tennis fissura, æ. f .

FEMELLE, s. f . animal qui 
conçoit et porte les petits. Femi- 
na, æ./. Cic.

FEMININ, i n e . adj. Femi- 
ncus, femininus, a, um. Mulie- 
Lris v e. Cic.

FEMINISER. P. a. faire du 
genre féminin. Y e rbo ge n us le m i- 
ninum tribuere. Plin•

FEMME, s. f. fem elle de 
l'homme. Femina, æ./". Mulier, 
eris. f. Cic. P etite—. Femella, 
œ. f .  Cat. Les femmes. Femi- 
neura genus, eris. n. Virg. Lin 
— , à la maniéré des femmes. 
jVIuliebriter. Cic. — d'un cou
rage mâle. Virago, inis. f . Plaut. 
—  au-dessus de son sexe. Femina 
nihil muliebre prælercorpusge- 
Teris. / ell. — de qualité. Matro- 
ii a, æ. f .  Cic F e m i n a p ri ma ria. 
Ter. — accomplie. Lectissima mu
lier./. Cic. —■ examussim opti-
ma. l ’iaut. La condition des fem
mes est malheureuse. Lege dura
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vivunt3 mulieres. Plaut. Adonné 
aux—. Mulierosus, a, urn. Cic. 
Penchant vif pour les —. Mulie- 
rositas,atis.y. ||—, épouse. Uxor, 
oris. f .  Conjux, ugis. f .  (fie. 
Marita , æ. f .  Ov. Prendre—. 
Voy. se Marier. Qui se laisse 
gouverner par sa femme. Uxorius, 
ù.m. Virg. Il eut C es en ni a pour—. 
ïs habuil2in matrimonio Cesen- 
ninm. Cic. || Bonne-femme. Ani- 
c 11 la, æ .f. Cic. Conte de —. A n i I is 
Libella, æ./i || Sage-femme. Ob
stet ri x, iris. f .  Ter.

FEMMELETTE, s. f,p etite
fem m e, terme de mépris. Mulier- 
cula, æ. f. Cic.

FENAISON, s. f .  action de 
couper les foins. Fenisecium, ii. 
n. Col. Fenisicia, æ./. ||—, temps 
delà récolte. Fenisicia, orum. 
n. pi. Varr. Fenisiciæ, arum. f .  
pl. Col.

FENDANT, s. m. coup donné 
du tranchant d'une épée. Ictus 
cæshn Hiatus, g. ictus, m. || — , 
fanfaron. Thraso, oriis. m. Ter.

FENDEUR de bois. s. m. qui 
gagne sa vie à fendre du bois. Q u i 
igno cædendo vilain tolérât1.

FENDILLÉ , ÉE. adj. qui a 
beaucoup de petites fentes. In- 
numeris rimulis dehiscens, ‘ lis. 
omn. g.

se FENDILLER. c. r. se 
gercer. Innumeris rimulis falis- 
cere. n. Virg.

FE N D OI R. s. rn. outil qui 
sert à fendre. Ferrurn quo quid 
(inditur, i. n.

FENDRE, v. a. diviser dans 
la longueur. Findere ou diflin- 
dere, o, fidi, fissum. ¿-¿r.— une 
chose en deux parties égales. 
Rem findere, et æqualiler in 
duas partes dividere, o, visi, vi
su m. Cic. — la lèvre. Alicui la- 
brum discindere, o, scidi, scis- 
suni. Ter. — la tète. — caput 
ferro aperire, perui, pertum. 
Juv. Mediani ferro frontem divi
dere. Virg. — les pierres. Silices 
rumpere, o,rupi, ruptum. Plin.
— du bois (avec un coin). Cu- 
neare in ligno. Plin. Aisé à —. 
Fissilis, e Virg. Action d e—. 
Fissio, onis. f .  Cic. || — l'air. 
Aerem perrumpere. Cic. — en 
volant. Pennis æthera secare, 
secui, sectum. Virg. — les eaux. 
Undas ou æquora secare. Virg.
|| — la presse. Turbam removere, 
eo, movi, motum. Plaut. Tur
bam ou per turbam perrumpere. 
Cic. Liv.

s e  F e n d r e , v. r. s'entr'ouvrir. 
Rimas agere, o, egi, actum. Cic.
— capere, io, cepi, captum.Plin. 
Rimi5 fatiscere. n. Virg. L'arbre [

FEN
se fend. Deliiscit3 arbor. Cato. 
La terre se fend de chaleur. Terra 
liia t1 æslibus. Col. Le froid fa it 
fendre les pierres. Dissiliunt** fri
go re lapides, n. La montagne s c 
fendit par un tremblement de ter
re. Terræ motu ruptus est mons. 
Plin.

F e n d r e , v . n. La tctc lui fend  
de douteur. Vehementibus capi- 
lis doloribus premitur3. Le cœur 
me fend de pitié. lieu! finditur3 
cor ineurn. Plaut.

FEND U, ue. adj. et part. Fis- 
sus. Dilfissus, a, um. Cic. — en 
deux. In duas partesdivisus. Cic. 
Bifidus. Virg. Riiidatus, a, um. 
Plin. — en trois. Tri fi dus. Ov.
— en quatre. Quadrifidus. Virg.
— en plusieurs parties. Mu I lifid us, 
a, uni. Plin. Bouche fendue jus
qu'aux oreilles. Rictus ad aures 
dehiscens, rictus, m. Ad aures 
usque rescissuni os, oris. n. Plin. 
|| —, entr ouvert. Rimas agens , 
tis. omn. g. Cic.

FENÊTRAGE, s. m. toutes
les fenêtres d'un bâtiment. Om- 
nes ædiuni fenestræ, arum. / ’. 
pl. iVul/e maison n 'a un plus beau 
—. Nulla est domus feneslralior. 
Plaut.

FENÊTRE, s. f .  (ç>atarèç,
diaphane), ouverture fa ite dans 
un bâtiment pour donner du jour. 
Fenestra, æ. f .  Cic. l }c tite—. 
Fenestella, æ. f .  Col. — à ja 
lousie. — reliculata. Varr. — qui 
ouvre sur le chemin. — versa in 
viain. Liv. — de verre. Specula- 
re, is. n. Sen. — à deux bail ans. 
Valvata fenestrarum lumina. n. 
pl. Vi/r. Muraille sans —. Cæ- 
cus paries, etis. m. Virg. D e —. 
Fenestra lis, e. Ov. Percer la mu
raille pour y  faire une —. Parie- 
tem feneslrare. Plin. Jtcgurdcr 
par la —. E fenestra prospec.ta- 
re. Liv. Fermer fa —. Adope- 
rire fenestras. Pl. j .  I l eut fallu 
fa ire au cœur humain une —. 
Oporluisset2 bominum peelora 
esse fe nés Ira ta. Vitr. Vous trou
vez les fenêtres trop étroites. Fe
nestrarum angustias repreben- 
dis3. Cic. =  Jeter Vargent par les 
—, faire défaites dépenses. Egu r- 
gitare domo argenlum. 1Vaut.

FENIL. /. m. lieu ou Von serre 
les foins. Fenile, is. n. Col.

FENOUIL, s. m. plante. Fc- 
niculum, i. n. Marathrum, i. 
n.P/in. —sauvage. Ilippomara- 
ihruin, i. n.

FENTE, .r. f .  ouverture en 
long. Rima, æ. f  Fissum, i. n. 
Cic. Fissura, æ. f .  Col. Petite 
—. Rimula, œ. f. Col. Tenuis
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rima. Ov. Faire une petite —. 
Permodicè findere, o, fidi, fis— 
sum. are. Col. Que la fenêtre ne 
soit pas trop grande. Ne liiscnt 
nimiùm rima. P Un.

FEODAL, LE. adj. qui con
cernetes fiefs. Fiduciarius. Be- 
neficiarius, a, uin. Sen.

FEODALEMENT. adv. en 
vertu du droit féodal. Fiduciario 
jure.

FER. s. m. métal d'un gris 
clair et très-dur. Ferrum, i. n. 
Cic. Fait de fer. Ferre us , a, 
uni. Cic. Qui concerne le—. Fer
la ri us, a, um. P I in. Garni de —. 
Ferratus, a, um. IAv. Qui tient 
de la nature du —, ou couleur de 
•—. Ferrugineus, a, uni. Plia. 
Eau qui a un goiit de —. A(|ua 
ferra ta. Sen. M ine, Jorge, rouil 
le , main de —, etc. Foy. ces 
mots. Ouvrier qui travaille en —. 
Ferrarius faber, b ri. m. Plia. 
Eau de forge où l'on éteint le fer 
rouge. Aqua ferraria, æ. f .  Plin. 
Etincelles qui sortent du fe r  quand 
on le bat. Stricluræ, arum. f .  
pl. Plin. Battre le fe r  quand il 
est chaud, prov. Urgere occasio- 
ncm. Cic. I l  faut —. Niliil es! 
nisi, dùmcalet, hocagitur. Plant. 
=  Avoir un corps de fer. In pa- 
tientiâ laboris esse corporis pro- 
pè ferrei. Liv. Il faut que vous 
ayez un cœur de fer  pour... O te 
ierreum, qui... Cic.

Fer à friser. Calamister, tri. 
m. Cic. Calamislrum, i. n. Varr.
|| — à cheval. Ferrea solea. Cat. 
Equi solea, æ. f .  S uct. || Fer 
de (ou) à moulin. Securiclatiim 
utrinque ferrum. Filr. || — de 
lance. Mucro, onis. m. Cic. Cus- 
pis, idis. f. Spicnlum, i. n. Firg.

F ers. s. m. pl. chaînes. Foy. 
F ers après F errure .

FER-BLANC. s. m. fer  en 
lame mince , recouverte d'étain. 
Ferrea laminastannoillita , æ. f .

FERBLANTIER, .r. /*. qui 
travaille en fer-blanc. Faber cpii 
varia opéra è ferrei s laminis stan- 
no iljitis conficit3, fabri. m.

FÈRE (la), ville de France 
( Aisnc ). Fa ra, æ. f .

FÉRIÉ, s. f .  terme d'Eglise 
pour designer les jours de la se
maine. Feria, æ. f .

FÉRIR, v. a. frapper. Sans 
coup—. Sine ullâ pugna. Sine vi.

FERLER, o. a. (angl. furl, 
plier). —les voiles, les plier N  v\ a' 
contrahere, o, traxi, tractum. 
Cic. — legere, o, legi, lectum. 
Firg.—antennis subnectere. Ov.

FERMAGE, s. m. loyer d'une 
ferme. Villæ redemptio, con- 
ductio, iocatio, onis./!

FER
FERMAIL. s . m. agrafe. Fi- 

bula, æ. /.
FERMANT, te. adj. sipor

tesfermantes, quand on les ferme. 
Ubi priuium claudunLur3 urbis 
porlæ.

FERME, s. f  bien de cam
pagne donné à  loyer. Colonia, 
æ. f. Plaut. Prædium,ii. n. Cic. 
Villa, æ./ !  Firg. si d minis tration 
d'une ferme. Villicatio, onis.y. 
Col. fie —. Colonicus, a, um. 
Brebis nourrie dans une —. O vis 
colonica, is. f .  Plia. Qui en lient 
une à  moitié fruits. Colon us par- 
tiarius, i. m. Donner une ferme à  
bail a moitié fruits. Prædium 
locare partibus, non nummo. 
Pl. j. || — , bail ou louage d'un 
bien quelconque. Locatio, onis./! 
Cic. Prise a —. Conductio. Ile- 
deiuplio, onis./! Cic. Donner 
à  —. Locare. acc. Locationem 
facere, io, feci, factum. Cic. 
Prendre à  —. Conducere, o, xi, 
ctum ou redimere, o, emi, em- 
plum. acc. Cic. || Fensc des re
venus publics. 1 mperii redemplu- 
ræ, arum./! pl. Liv. Les tenir à 
bon marché. Redempta liabere 
parvo pretioreip. vectigaüa.Lâ?/.
|j —, décoration du fond d'un théâ
tre. Scena inlerior, æ. f .

Ferme, adj. qui tient bien. Fir- 
rnus, a, um. Slabilis, e. Rendre 
—. Firmare. Cic. Stabilire. acc. 
Sen. || Sol très —. Sol i dissim a lel- 
lus, uris. f .  Ov. La glace est—. 
Solida est glacies. Ov. \ Terre—, 
continent. Continens, tis.m .Cic.
|| Cerises qui ont la chair—. Du 
racina cerasa, orum.n. pl. Mar
cher d'un pas—. Pede cerlo sig- 
nare liuuium. Ilor. Sot dut s qui 
combattent de pied —. S ta la ri i 
milites, um. ni. pl. Liv. Slabile 
agmen, inis. n. Curt. On com
battit de pied —. Pede presso 
pugnalum est. \\ Regard—. Fir- 
ma oculorum acies, ci f .  Ov.
¡| Qualité d'une voix —. Vocis fir- 
mitiido, inis./! Ad Hcr. La voix 
devient —. Yox se corroborât1. 
Cic. =  Fins ferm es, de garde. 
Vina firmissima, orum. n. pl.

=  Ferme, constant. Firmus, 
a, uni. Slabilis, e. Constans, lis. 
omn. g. Cic. — dans scs résolu
tions. Propositi tenax, acis. omn. 
g. Hor. Infragilis animus. Ov. 
— dans son sentiment. In sen- 
tentiâ firmus. Cic. Demeurer fer
me dans son sentiment. In sen- 
tentiâ conslare, pcrinanere, eo, 
si, sum, ou perstare, stiti, sti- 
tum. n. Cic.

F e r m e , adv. d'une manière fer
me.Tenir—. Consistere, o, stiti, 
stitum. n. — à la porté du camp.

FER
A porta castrorum resislere. n. 
Cœs. — contre l'ennemi. Instan
tes hostes su sien tare. Firg. =* 
Tenir—. Obfirmarc st.Ter. Fir- 
mo esse aniino. Cic. Répondre 
—. Firme respondere, eo, di, 
sum. n. P l.j. Nier fort et —. Per- 
negare. Cic. Fropper —. Probe 
perçutere , io. Plaut. — Ferme, 
courage. Age3. Mac te. au pl. Agi
te. Marti estole. Agitedum. Liv.

FERMÉ, E£. adj. et part. 
Clausus. — à clef. Obseralus, 
a, uni. || Ce lieu est fermé de tous 
côtés. Clausus est ex oui ni ad ¡lu 
locus. Omnis ad hune locum. 
aditus obstruclusest. Cic. Le pas
sage est fermé par des buissons. 
Via est virgultis interclusa. Cic.

FE R MEMEN T. adv. avecfer
meté. Firme. Firmiter. Cic.

FERM ENT, s. ni levain. Fer- 
m entum ,i. n. Plin. Foy. Levain . 

F E R M E N T A T IO N ././.
mouvement interne et spontané 
d'un liquide. Liquoris inlernus 
aeslus, ûs. m. lnterior agilatio, 
on\s. f .  La causer. Fermenlare. 
acc. Plin. — — des esprits. Motus 
o u æs t u s a n i a t o r u m. ûs. La causer. 
Animos commovere,eo, vi, tuni.

FERMENTER, v. n.s'agiter, 
se décomposer par le moyen du 
levain. Fermentari. Fermentes- 
cere. n. — Les esprits fermentent. 
Effe rvesc u n t2 a n i mi.

FERMER, v. a. clore ce qui 
est ouvert. Claudere, o, si, sum. 
acc. Ocrludere, o, si, sum. acc. 
Cic. — la porte. Fores claudere. 
Plaut. — sur soi. lulrô ostium 
operire,io, perui, perlum. Ter.
— au verrou. Fores pessulis oc— 
cludere. Plant. Pessillum fori- 
•>us obdere, o, didi, dilum. Tac.
— en dedans. Intùs obserare os
tium. Ter. — par dehors. Foi is 
fores occludere. Plaut. || — l'en
trée du port. Exilus portûs impe- 
dire. Cœs. — un lieu de murs. Lo
cum mûris cingerc,o, xi, ctum. 
Cic. — d'une haie. Locu ni o bse pi
re, rircumsepi re.Z/c.— sepinien- 
to vallare. Farr. Loco sepein præ- 
Iznàzre.Firg.— les avenues. Oui, 
nemadilumad locum obstruere, 
o, struxi, struclum. Cic. — le 
passage. Foy. P a s s a g e . || — la 
main. Manurn compriniere, o, 
pressi, pressum. Pu gnu m fa- 
cere, io, feci, factum. Digitos 
constringere. Cic. ||— la bouche. 
Os compriniere. =  — à quel
qu'un , le faire taire. Linguam 
alicui occludere. Plaut. Aliquem 
elinguem reddere , o, didi, di- 
turn. Cic. H lui ferma d'abord la 
—. Prima statîm verba præci- 
dit3. Sen. I l me ferma la bouche
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Îmr ce mol. Responsiones omnes 
ioc mihi verbo eripuit. Plaut. 

|| — les yeux , d'envie de dormir. 
Somno connivere , eo, nivi ou 
n i x i. Cic. ~  — sur une chose ¡faire 
s c mh lont de ne pas la voir.— i n re. 
Cic Je n ai pas fermé P œil de la 
nuit. Hâc noefe sonmum oculis 
meis non vidi3. Plaut. Le sommeil 
nous ferm e les yeux, Oculos ope- 
rit sopor. Cat. P'ermer les yeux 
à un mourant. Morienti oculos 
claudere ou premere. Virg. — 
inclinare. Prop. =  — P on il le à 
la médisance. Claudere aures ob- 
trectalorum sermoni. Cic. — à 
la vérité. — veritati. Cic. — aux 
conseils. Neminem audire. Ob- 
serare monitis aures. Hor. Con- 
siliis aures non advertere, o, ti, 
sum. Prop. — sui das aures ha- 
bere. Tac. || — une plaie. Cica- 
tricern vulneri inducere. Ccls. 
Perducere vulnus ad cicatricem. 
P lin. — une cicatrice. Cicatri- 
cem obducere. Se fermer, en par
lant (Pune plaie. Coire. n. Or. 
Conglutinari.CV/.r. Ad cicatricem 
tendere, o, tetendi, tensum et 
tum. Cels. || — une lettre. Epis- 
tolarn'complicare, avi, atuin, et 
cui, citiun. Cic. || — la marche. 
Claudere agmen. — postreman» 
aciein. Cars. Agmencogere, Curt. 
Ils fermaient la marche. Eranl 
aguiinis t oactores. Tac.

EkR mer. v. n. qui ferme aise 
ment. Clusilis, e. Plia. Que ceth 
porte ferme lien ! Ut fores ilia? 
connlvent2! Plaut. Cette porte 
ne ferme pas. Uiant1 istaa fores.

FERMETÉ. s. f .  solidité. 
Firmiludo, inis./. Firmitas. Sta- 
bilitas, atis./. Cic. — — d,dme 
Aniini iîimitas ou firmitudo. Cic. 
— C o n s t a n t i n ,  æ. f .  Curt. Dun- 
tia virilis. C/c. — dans le péril. 
Fortitudo in pericuiis. Cic. Souf
frir avec —. Durato corde per 
ferre, fero, tuli, latum. Phœd 
=  — dans son sentiment. In un. 
sententia permansio, onis./. C e.

FERMETURE, s. f .  ce qu 
sert à fe mer. Claustrum, i. n.

F E RM 1E R , s. m. è r e , s. J. 
qui tient une terre à ferme. Fund 
conduclor, oris. m. Villicus, i. m. 
Plant, aufèm. Villica, as./. Col. 
— qui partage les fruits et les per
tes . Goionus partiarius, Cato. |j 
—, qui tient les fermes de P Etat. 
Publicanus, i. m. Manceps, ¡pis. 
m. Cic, Vectigajium redemptor, 
oris. rn.

FERMOIR, .f. m. agrafe pour 
tenir un livre fermé. Uncinus, i. 
m. Fitr. Fibuîa, æ./.

FER O CE .adj, farouche. Fé
rus, at um. Immanis, c. B etc
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Immanis et fera bellua, tc .f. Cic. 
=  —, cruel. Trux, ris. Férus. 
Truculentus. Immanis. Cic. Na
turel — .Truculentus animus, i. 
m. Cic. Animi vis effera./ Firg.

FÉROCITÉ, s, f .  caractère 
de ce qui est féroce. F entas. I tri
ma nitas, atis. f . Cic. =  Crude- 
ütas, atis./. Cic.

F ERRA I LL E. s . f  vieux mor
ceaux de fer. Scruta, orum. n. 
p i. Hor. Tendeur de — . S cru ta
ri us , ii. m. Getl.

FERRAILLER. escri
mer. Rudibus certare. n. Digla- 
diari. d. Cic.

FERRAILLEUR, s. m. qui 
aime à se battre. Gladiator. Di- 
gladiator, oris. m. Cic.

FERRARE. c. Jltalie. Fer- 
raria, æ .f. Forum alieni. n. Qui 
est de —. Ferrarionsis, e.

FERRÉ, ¿E. ad}, ci part. Fer- 
ratus. Liv. Ferro muni tus, a, 
um. —par te bout. Præferratus. 
Plia. Ferro præfixus. T irg. || Che
val—. Equus caiceatus, i. mA 
Chemin—. Stratum, i. n. = H 
est ferré à glace sur ceite matière. 
Rem percnllt l2. Cic.

FERREMENT, .r. m. outil de 
fer. Ferramentum, i. n. Cels.

F E R R E R ,  w. a. garnir de fer. 
Ferro munire ou instruere, o, 
siruxi, structum. acc. Firg. l| — 
un cheval, Eijirum ralireare. S uct. 
E(|uo soleas induere, o, dui, du- 
tum .P  lin. — d'argent. — argen- 
teas.= — la mule, prov. Acheter 
pour quel qu un et lui con.plerplus 
cher. Calceare mu las. Sud. Sine 
lide obsonare. Plaut.

F Eli R ET. s. m. fe r  d'aiguil
lette. Stylus extremo ligamini 
adscitus, \.% m.

F E R RIÈ R E S. ville de France 
(Loiret). Ferrariæ, arum. f .  pl.

FERRONNERIE, j-. I f  u
où P on fabrique, où l ’on vend de 
gros fers. Ferraria officinp, æ. f .

FERRONNIER, j-. m. qui
vend les gros ouvrages de fer. 
Ferrarius propola, .***. m.

FERRUGINEUX, w sz.adj.
de la nature du fer. Ferrugineus, 
a, um. P lin.

FERRURE. s. f .  garniture de 
fe r . Ferrea compages, is./. Fer- 
rameuta, onijn. n. pl.

FERS. s. m. pl. chaînes. V i n -  
cula, orum. n. pl. Cpmpedes, 
uni. f .  pl. Cic. Mettre aux —. 
Alirui vincula inderc, o, didi, 
ditum. 7Vr. Aliquem iu catenas, 
ou in vincula conjicere, io, jeci, 
jtclum. Cas. Cic. Catenis vin- 
cire. Ov. Onerare vinculis. F. 
Max, Etre aux —. Impedirivin-
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culis. Cic. I l est dans les —. In 
vincula conjeclus est. C/V.Tene- 
tur3 in compedibus. Hor. Est in 
v i n c u I i s. Pl in. Mettre tes fers aux 
mains. Aliqueni occupai« mani- 
cis. Firg. — aux pieds. Alicujus 
pedes ferro compedire. Furr. 
Alicui compedes inducere, o, xi, 
ctum. — impingere, o, egi, ac- 
tmn. Plaut. Qui les a aux —. 
Compcditus, n, um. Plaut. Avoir 
les fers aux pieds et aux mains. 
Cruribus compedes, manibus ca
tenas gerere. Pi. j. Les ôter à un 
autre. Alteri vincula demere, o, 
dempsi, demptum. Ov. Les bri
ser ou rompre. Foy. ces mots.

FERTE (la), nom de plusieurs 
villes de France. Firmitas, atis. 
f .  — sur Aubc ( Hauie-Marne ). 
Firmitas ad Albain. —B ern a rd  
(Sarthe). Firmitas Bernardi./.
— sous Jouarrc ( Seine et Munie ). 
Firmitas super Jotrurn. / .

FERTILE, adj. (fero). qui 
produit beaucoup• Fer ti lis , e. 
Ferax, acis. omn. g. Fecundus, 
a, um. Ubi*r, eris, omn. g. Ciç. 
Champ —. Latins âger. F  irg. — 
ferax frugum. Fi or. E tre—. Po- 
tnis exubtrare. n. Firg. Les vi
gnes sont trcs-fcrtilcs. Li ber ri mi 
su ni fruclus vitium. Cic. Etre
— {enparlant des arbres). Ube- 
rare. Col. Pomisexuberpre, Firg.
— Jisprit Jcrtilc. Copiosissirmrm 
ingenium, ii. n. P/.j. — en inven
tions. — artium ferax. C ic.— en 
ressources. Fecundum pectus C/V.

FE UTILEMENT, adv, Fe- 
cundè. Fer ti li ter. adv. Plin.

FERTILISER. a. rendre 
fertile. — la terre. Terrain fe- 
cundare. Firg. Terris fecundi- 
lalem dare, dedi, datum. Cic. 
U bera re t erras. Plin.

F E RTI LIT E. s. f  abondance. 
Ferlililas. Fecundilas. libellas, 
atis./. Cic. Feracitas. Col. W vræ 
félicitas./. Plin. La culture con
tribue à la fertilité de la terre. 
Cultu fil terra fecundior. Ciç.

FÉRULE, s .f . plante. Fery- 
’a, æ. /  Plin.

Férki.e , patelle de cuir pour 
châtier les enfans. Féru!a ,» ./* . 
Juv. Donner d es—. Cæderc te
rri là. Hor. N'être plus sous la —. 
Ferulae manuiii subducere, o, 
xi, ctum. Juv. Je ne suis plus sous 
votre —. Jam excessit3 mihi ælas 
ex magislerio tuo. Plaut.

FERVEMMENT, adv. avec 
ferveur. Ferviù 'c. Plaut. Fer vey- 
ter. Ccls. Ardenter. Cic.

E'ERVENT, te. adj. qui a de 
la ferveur Fervidus, a, uni. Fer- 
vens. An] L'ns, tls. omn. g.

FERVEUR, s. f .  ardeur arec
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¡¿quelle on se porte aux œuvres 
de pieté. Pietalis calor. P l.j. Piæ 
mentis ardor, oris. m. Pii animi 
æslus, As. m.

FESC AMP. ville de France 
( Seine - Inférieure ). FUcanum, 
i. n. Fiscicampus, i. m.

FESSE. s. f .  (fissa, fendue), 
partie charnue du derrière de 
l'homme et du singe. Cl unis , is. 
f .  Hor. au p l. Clunes, nium. 
Nates, tiuni. f . pl. Hor.

FESSEE, s. f .  coups sur les 
fesses. Verberum vindemia, æ. 
f .  Plaut.

FESSER, v. a. V. F o u e t t e r .

FESSE U R. s.m.Voy. Fouet
teur.

FESSIER, s. m. mot fam. 
Nates, ium. /  pl-

F e s s i e r , adj. M uscle—, qui 
ctcnd la cuisse. Mu seul us eu jus 
ope coxa exlendilur3, i. m.

* FESTIN. j\ m. (festus, de 
fê te ), banquet. Convivium , ii.
n. Epulæ, arum. f .  pl. Cic. — 
somptueux. — conquisitissimæ. 
Cic. I.autissimum convivium. 
Plaut. — public, solennel. Epu- 
lum, i. n. Cic. — de noce. Nup- 
tialis casnn.Plaut. Préparer un —. 
Convivium ornare et apparare. 
— inslituere. Cic. Faire un —. 
Convivari. Epulari. d. Convi- 
viurn celebrare. Convivia agerfe,
o, egi, aetum. Cic. — à quel
qu'un. Epulas alicui dare, dedi, 
datum. Virg. Aliquem a p para lis 
epuüs excipere, io, cepi, cep- 
tum. Lie. Action de faire un—. 
Epulatio, onis. /  Cic. Le festin 
était magnifique. O pi paré para- 
tum erat convivium. Cic. Assis
tera un—. Epulas ou convivium 
inire, eo , ivi et ii, itum. Cic. 
Celui qui y  est prié. Conviva, 
æ. m. Cic. —qui te donne. Con- 
vivator, oris. m. Cic. — qui le 
prépare. Condilor instructorque 
convivii. m. Cic. Appartenant au 
—. Epularis. Convivalis, e. Cic.

FESTINER. v. a faire festin. 
Voy. F e s t i n .

FESTON, s. m. ornement de 
fleurs et de fru its, terme d'archi
tecture. Encarpus, i. m. Vitr.

FESTONNER, e. a dccoupci 
en festons. Rem ad modutn en- 
car porum in< idere,o,cidi, risuiu.

F E ST O Y E R. v. a. faire bonne 
chère a quelqu'un. Laulà mensâ 
aliquem excipere, io, cepi, cep- 
tum. Hor.

FETE. s. f .  four consacre au 
culte. Festum , i. n. Ov. Festus 
dies, ei. m. Feriæ, arum./, pl. 
Cic. — solennelle. Solemne fes
tum. Ov. Instituer une—. So
lemne instituere. Liv. Paire la

FET
fc le  d'un saint Sacrum sanc- 
to diem celebrare. Garder les 
jours de—. Festa ou dies festos 
celebrare. Ov. Cic. — agere, o, 
egi, actum. Cic Festa colere,
0, colui, cultum. Ov. .Comman
der des fêtes. Festa indicere, o, 
xi, elum. Liv. Ferias iinperare. 
Cic. Je ne sais en quel jour tombe 
celte—. Quain in diem incur- 
rat3 hoc festum nescio4. Cic. — 
fire. — statue feriæ. — mobile.
— com eptæ. Varr. Habit de jour 
de —. Festus cullus, ûs. m. Sen.

Fête, réjouissance. Festum,
1. n. Genialis dies, ei. m. Juv.
— qui se donne à une noce. Con- 
jugialia festa. n. pl. Ov. Donner 
une—. Alicui festa parare. Ov. 
Se bien divertir à une —. Agere 
festum geniaiiter. Ov. ||—, repas, 
Feslædapcs, um./.pl. Hor. Payer 
sa — , donner un repas le jour de 
sa fête. Natalitia dare, dedi, da
tum. Cic.|| Faire fê te  à quelqu'un. 
Voy. A ccueil. || Se fairefête d'u ne 
chose. Sibi de re gratulari. d. Je 
me fa is fête de cela. Jam id gau- 
deo. Ter,

FÊTER . v. a. garderies jours 
de fêtes. Festum diem agere. — 
trois jours de suite. I Iabere ferias 
triduum. Cic. || Homme bien fêté. 
Vir avnîcè exeeptus. m.

FETIDE, adj. qui a une odeur 
forte et désagréable. Fetidus, a, 
um. Fetéhs, tis. omn. g. Cic.

FÉTID ITÉ, j*. f . Fetor, 
oris. m.

FÉTU. s. m. brin de paille. 
Festuca, æ. f .  Plaut.

FEU. s. m. un des quatre èlè- 
mens des anciens. — élémentaire. 
Ignis, is. m. abl. igné ou igni. 
Cic. Pierre à tirer du—. Pyrites, 
æ. m. Plaut. Faire sortir du feu 
d'uncaillou. Ignem lapidum con- 
flictu atque tritu elicere, io, ii- 
cui, licitum. Cic. —venis silicis 
excutere,io, cussi, cussurn. Virg. 
Qui es Idc —. Igneus, a,um. Cic. 
Couleur de —. Color igneus, 
oris- m. Plin. — , qui tire sur la 
couleur du —. — ignescens, tis. 
omn. g. Plin. ]| Feu qu'on fa it 
avec les combustibles, tel que celui 
de la cheminée, etc. Un grand—. 
Ignis largior. Hor. Faire, allu
mer du —. Ignem facere, io, 
feci, factum. Cic. —accendere , 
o, di, sum. Virg. Exstruere li- 
gnis forum. Hor. — bon feu. Ca- 
minoluculentouti, or, usussum,
d. Cic. Ligna super foco large 
reponere,o, posui, position Hor. 
Ventretenir Materiam igni præ- 
bere, eo, bui, bilum. Liv. Avoir 
soin du —. Advigilare ad cuslo- 
diam ignis. Cic. Mettre devant

FEU
/<?—. Ad ignem apponere. Plaut. 
Foco ou igni admovere. S'appro 
cher du —. Ad flammam se ap- 
plicare, avi,atum, e tcui, citum. 
Cic. L'ctcindre. Ignem oppri- 
mere, o,.pressi, pressum. Liv. Le 
feu  s'éteint faute d’alirnens. In— 
lerit ignis, nisi alitur. Cic. Le 
rallumer. Sopitum ignem susci— 
tare. Virg. Prendre Ignem
concipere, io,cepi, ceptum.6 '/V.
— comprehendere, o, di, sum. 
Cces. Divination par le feu  Ignis- 
picium, ii. n. Plin. || —, incen
die. Mettre le feu  à une maison. 
Ædibus ignem injicere ou subji- 
cere, io, jeci, jectum. Curt. Ar
dentes faces in tecta jactare.Cic.
— à une ville. Urbi faces sub- 
dere , o, didi, ditum. Curt. — 
à une flotte. Classent inflammare 
et incendere. Cic. — aux ouvra
ges. Ignem operibus inferre, 
fero, intuli, illaium. Cars. D e
venir tout en —. Ignescere. n. 
Cic. On eut dit ta campagne tout 
en —. Omnia velul continent! 
incendio ardere visa. Curt. Crier 
au —. Clama re aquarn. Prop. 
irrêter tes progrès du —. Inbi- 

bere incendium. Curt. Qui s'est 
sauvé du —. Sospes ab igni b us. 
Hor. A  feu  et h sang. Igné et 
cædibus. Tac. Menacer de mettre 
à —. Urbi ferrum ignemque mi- 
nitari. d. Cic. Mettre à —. Omnia 
rruoreet flammâdelere, eo,levi, 
lelum. Cic. — vastare ferro et 
incendio. Liv.|| —, supplice. Brû-> 
1er à p e tit—. Lenlis carbonibus 
urere, o, ussi, ustum. Ov. Etre 
brûlé à —. Lento igné torreri.

F e u  de joie. Festus ignis. 
Stat. — pour la paix. Flammæ 
pacales, arum. /  pl. Ov. — pour 
une victoire. Epinicia, orum. n. 
pl. Suct. Feu d'artifice. Ludicra 
igni uni spectacula , orum. n. 
pl. || Feu grégeois. Ignis græ- 
ciensis ou græcanicus. || Arme à 
—. Sclopetus, i. m. Faire feu  
sur l'ennemi. Spissâ glandium 
plumbearum grandine b os te m 
p e te re. Mettre l'ennemi entre deux 
feu x . Iloslem collocare inter 
bina castra. Cic.

F e u x  follets. Ignés volalici 
nu falui , g. ignium. m. pl. || 
Feu Saint Elmc, feux volans qui 
f'attachent aux mâts et aux l'ar
gues. S'il n en parait qu'un. Iîe- 
lena , æ. f  Si l'on en voit deux. 
Castor, oris, et Pollux , ucis. 
m. || Feux , torches , fanaux. 
Tædæ, arum. f .  pl. Funalia, 
ium. h. pl.

Feu , inflammation. Inilam- 
matio, onis. f .  Cels. — de ta 
fièvre. Febris æstus , ûs. m. Cic.
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(| Feu Saint-Antoine. Ignis saccr. 
Plin. || — volage, maladie de 
peau. Impétigo, inis. f  Lichen, 
enis. m. Lichene, enes. f .  Plin.

=  F e u , ardeury vivacité. Ar
dor, oris. m. Cic. Ses yeux sont 
pleins de —. Ejus oculi ardent2. 
Cic. — igjie micant1. Ov. — 
ignei surit. Sen. Acribus oculis 
micat ignis. Virg. =  — de jeu 
nesse. Juvenilis ardor. m. Tac. 
Prima fax juventæ. Flor. I l  a 
jetc  le premier feu  de sa —. Jam 
deferbuit2 ejus adolescenlia. 
Ter. Jam ardor adolescentiæ 
consedit2. Cic.—— des passions. 
Cupiditatum ardor ou æstus, us. 
m. Cic. Discours plein de —. 
Ardens oralio , onis. f .  Cic. 
Orateur qui a  trop de —. Com- 
motior patronus, i. m. Cic. — 
qui F  en a pas. Lentus in dicendo 
ac plané frigidus. Cic. — — 
colère, agitation. Prendre —. Ira 
incendi. Ter. — eÎTerri, eror, ela- 
tu&suin , ou excandescere ou ef- 
fervescere , o , Lui. n. Cic. Ira- 
cundia ardere, eo, si, sum. n. 
Tar. — pour rien. De nibilo 
irasci, or, iratussum. d. Plaut.
— aisément. Esse iræ paratioris. 
Sen. Jeter son premier feu  avec 
emportement. Cæca ira primum 
împetum effundere , o , fudi, 
fusum. JJv. — feu  et flamme. 
Prfrflare iras. Plin. Sa colère ne 
sera qu'un feu  de paille. Ab eo 
ira citoabscedet. Ter. Mctlcz-lui 
le feu sous le ventre. Incende 3 
hominem , quantum potes. Cic. 
Allumer le feu  de la sédition. 
Seditionem commovere. Sedi- 
tionis faces accendere. =  Fa<re 
feu  dos quatre pieds. Prov. Mi
nibus pedibusque omnia facere. 
Ter. Omni ope atque opéra 
eniti ut. subj. Nervis omnibus in 
re ou in rem conlendere. Cic.

F eu , éclat que jettent les pier
res précieuses. Ignis, is. m. Lux, 
lucis. f .  Flamma , æ. f .  Plin. 
Ces diamans ont plus de —. 
Adamantes isti excitatiùs ful- 
gent2. n. Plin. —en ont beaucoup.
— miro fulgore coruscant1. n. 

F eu , famille , maison. Fami-
lia, æ. f .  Village de deux cents 
feu x . Ducentarum familiarum 
pagus, i. m. Homme qui n a ni

Î 'eu ni lieu. Erro, onis. m. Hor. 
[omo sine sede, sine lare. m. 
F e u , eue . adj. (fuit), dé

funt. Le feu  roi. Rex proxi mè 
defunctus. Je me souviens que 
feu  mon père me te disait. Me- 
mini id mihi à pâtre , dum vive- 
ret3 , sæpiùs inculcari.

FEUDATAIRE. s. m. Voy.
V à SSAL.
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FEUILLAGE, s. m . feuilles 

d'un arbre. Frondes , dium. f .  
pl. Folia, orum. n. pl. Cic. Fo
liatura, te. f .  Vilr. — en pein
ture. Frondes piclae ou coloribus 
expressæ. f .  pl. — en broderie.
— acu piclæ. — en sculpture. 
Sculpta folia, n. pl. || — , bran
chages couverts de feuilles. Ra- 
malia , ium. n. pl.

FEUILLAISON, .r. / .  ac-
nouvellcment annuel des feuilles. 
Frondescenlia , æ. f .  Folialio , 
onis. f .  Col.

FEUILLE, s. f .  partie de la 
plante, de Varbre, etc. qui gar
nit les tiges et les rameaux. — 
d'arbre. Frons, dls./  ̂— d'arbre 
ou de fleur. Folium , ii. n. Cic. 
De feuille. Frondeus , a, um. 
Plin. Plein ou couvert de —. 
Frondosus, a, um. Liv. Folio- 
sus. Plin. Semblable à des feuilles. 
Foliaceus, a, um. Plin. Pousser 
des —. Frondescere, o, dui. n. 
Cic. Frondem agere , o , egi, 
actum. Plin. In folia exire , eo, 
ivi et ii , itiiiïi. n. Folia mittere, 
o, misi, missum. Plin. — trop 
de—. In frondes luxuriare. n. 
Plin. Perdre scs—. Folia demit- 
tere, o, misi, missum. Plin. Oter 
le trop d e—. Arborem à foliis 
purgare. Cato. Celui qui ramasse 
les—. Frondalor, oris. m. Plin. 
Action de dépouiller les arbres de 
leurs—. Frondatio, onis./! Col. 
Panier pour les mettre. Fisc in a 
(rondaría. Plin. Pose à cent—. 
Rosa cenlifolia , æ. f .  Plin. || 
Feuille de vigne. Painpinus, i. 
m. Cic. Celui qui les ôte. Pam- 
pinalor , oris. m. Col. Action 
de les ôter. Pam pi natío, onis. f .  
Col. De couleur de feuilles de 
vigne mortes. Xerampelinus, a , 
um. Juv.

F e u i l l e  , en parlant du vin , 
année. Ann us, i. m. Vin de deux 
feuilles. Vinum bimum, i. n.
— de trois. — trimuin. — de 
quatre. — quadrimum. Hor.

F e u i l l e , lame dcmétal. Brac- 
tea, æ./ .  Plin. Bracteola. Juv.
|| — de papier. Chartæ plagula , 
æ. f . Plin. — à écrire. Scheda , 
æ. f .  Cic. r

F E UILLE , ¿E. adj. garni de 
feuilles. Frondosus, a, um. Liv.

FEUILLÉE. s. f .  couvert de 
branches. Frondeum umbracu- 
lum , i. n. || En faire une de 
branches coupées. Locum obten- 
tu irondium inurnbrabre, ou ra- 
mis frondentibus tegere , o , xi , 
ctum. Virg.

FEU ILLE R. v. a. représenter 
les feuilles d'un arbre, terme de 
peinture. Arboris frondes pin-

FEU
gendoexprimere, o, press , près-; 
sum.

FEUILLET, s. m. partie 
d'une feuille de papier, qui con
tient deux pages. Folium, ii. n.

FEUILLETAGE, j. m. pâte
feuilletée. Pistorium opusfolia- 
ceurn , operis. n.

FEUILLETÉ, é e . adj. gâ
teau—. Foliacea placenta æ . f .

FEUILLETER. v. a. mettre 
la pâte en feuillets. Farinant ex 
aqua subactain foliaceam effice- 
re, io, feci, feclum.

F e u i l l e t e r  , tourner les feuil
lets d'un livre. Librum evolvere, 
ou pervoLvere, o, volvi , volu- 
ium. Cic. — revolvere. Liv. — 
pei volulare ou pertraclare. Cic. 
— jour et nuit les auteurs grecs. 
Noclurna diurnàque manu exem- 
plaria græca versa re. Hor.

FEUILLETON, s. m. petite
feuille. Foiiolum. i. //.

FEUILLETTE, j. / .  demi-
muid de vin. Semiheclolilrum, 
i. n.

FEUILLU , u e .  adj. qui a 
beaucoup de feuilles, en purlani 
des arbres. Frondosus , a , um. 
Plin. — dus herbes. Folialus, a , 
um. Plin.

FEU RR E. s. m. paille de 
toute sorte de blé. Stramen , inis. 
n. Ov. Stramentum, i. n. Liv.

FEU RS. ville de France 
{Loire). Segusianorum forum, 
i. n.

FEUTRE, s. m. {bosselât. 
filtrum ). étoffe de poil ou de 
laine , foulée sans être tissue. 
Subcoacta, orum. n. pl. Cars. 
Coactilia , ium. n. pl. U. Jet.

FEUTRER, v. a. remplir de 
feutre. Coaclilibus instruere, o, 
struxi, slructurn. ||— , façonner 
le poil destiné à faire un chapeau. 
Lanas ex quibus pileus efficitur3 
cogéré, o, coegi , coaclum.

FEVE. s. f .  (cpayw, manger) . 
légume. Faba , æ .  f .  Cic. ytp- 
partenant à la —. Fabalis , e. 
Plin. Fabarius, a , um. Plin. 
Cosse de —. Siliqua fabalis , æ. 
f .  Plin. Paille de —. Fabalia , 
ium. n. pl. Col. Farine d e—.
l.omenlum , i. n. Plin. Gâteau 
de farine d e—. Fabacia , æ. f 1 
Plin. Petit noir de la —. Hilum , 
i. n. Cic. iloi de la —. Y ini 
régna sortitus. Hor. Bibcndi ar- 
biter. Hor.

FÉVEROLLE. /. / .  petite 
fève. Fabula, æ. f . Plaut. Fa- 
buluni , i. n. Gell.

FEVRIER. m. ( Februa ,
déesse des purifications), deuxiè
me mois de l'année. Februariui ♦
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il. m. Cic. Mensis februarius , 
g. mensis. m.

FEZ. ville d'sifrique. Fessa , 
dt. f  Le royaume de —. Fessa - 
num regnuin, i. n.

FI
FI! ( «peu ). interj. qui marque 

le  mépris. A page. Ter. F i! cela 
fa it mal au cœur. A page, ea res 
nauseam affert. Fi donc! Procul 
bine ! Ter.

FIA GUE. s. m. carrosse de 
place. Rheda conduclilia , æ. f .
• j| — , celui qui le conduit. Auri- 
ga , æ. m.

FI A METTE, s. f .  couleur de 
flamme. FJammeus color, oris. 
m. Col. Qui tire sur cette couleur. 
Flammcolus, a, um. Col.

FIANÇAILLES, s. f .  pi.
( fidere , se fie r ), promesse de 
mariage en présence d'un prêtre. 
Sponsalia , ium et orum. n. pl. 
Cic. Le jour des —. Sponsalis 
dies , ei. m. f. Varr. Le festin  
d es—. Sponsalia, orum. Cic. 
Faire les —. Sponsalia facere , 
io , feci , factum. Cic. On fera  
là dedans les —. In lus desponsa- 
bilur1. Ter. #

FIANCÉ, s. m. é e . s. f .  qui 
a donné promesse de mariage. 
Spunsus , i. m. Cic. au fèm . 
Sponsa , æ./l Dcsponsata.

FIANCER, v. a. promettre 
mariage en présence d'un prêtre. 
Aliquem ou aliquam spondere , 
eo, spopondi,sponsum./Yâ7//. — 
despondere , eo, di, sum. Cic. ||
— , faire la cérémonie des fian
çailles. Præesse sponsalibus.

FIBRE, s. f .  filamens déliér 
dont sont composées les chairs 
de l'animal. Fibra , îr. fi. Cic. ||
— , longs filets des plantes. Fi- 
bræ , arum. f .  pl. Cic. Capil- 
lamcnla, orum. n. pl. Plin. Qui 
a d es—. Capillatus. Cic. Fibra- 
tus , a , um. Plin.

FIBREUX, euse. adj. qui a 
beaucoup de fibres. Fibris abun- 
dans, lis. omn. g. Racine fibreuse. 
Fibrala multis capillamentis ra- 
dix , icis. f .  Plin.

FIBRILLE, s. f. petite fibre. 
Fibra tenuissima , æ. f .  Perte- 
nue capillainentum , i. n.

FJ C. s. m. excroissance de 
chair. Ficus, i, ou ûs. m. Ccls.

FICELER, v. a. lier avec de 
laficelle.YxsvixzvXo colligare. acc.

F ICELLE, s. f .  ( fidicula, 
petite corde à boyau ) .petite corde. 
Funiculus, i. m. Cic. Resticuia, 
æ. f .  Varr.

FICHE, s. f i  (figo, ficher).

FÏC
morceau de métal qui sert aux 
peut tires des portes, etc. Fi b nia , 
æ. fi. £/r. Vcruculum, i. n. Plin. 
=  — , marque qu on donne au 
jeu. Tessera , æ. fi.

FI C II E R. v. a. faire entrer 
par la pointe. Figere. Defigere, 
o, xi , xum. acc. C ic.— un pieu 
en terre. — palum in terra m ou 
in terra. Cas. Palum statuere. 
Varr. — un clou dans la mu
raille. — clavum in pariete. Cic. 
Clavum pangere, o, panxi ou 
pepigi , pac.tum. Liv.

FICHU, s. m. ( figo , fixer), 
sorte de mouchoir de cou pour les 
femmes. Stropbium , ii. n. Ma- 
millare, is. n. Blart.

FICTIF , i v e . adj. feint. Fic- 
tus. Confirlus, a, um.

FI CTI ON. s. f .  invention fa
buleuse. Commenlmn , i. n. Cic. 
— dans la poésie. Fabula , æ. fi. 
Les fictions dés poètes. Vatuin 
fa I la cia. f .  Virg.

FIDÉICOMMIS, s. m. legs
fa it à quelqu 'un , à condition de 
le remettre a un autre. Fideicom- 
missum , i. n. Quint.

FIDÉICOMMISSAIRE,
m. chargé d'un fideicommis. Fi- 
deicommissarius, ii. m. U. Jet.

FIDÉJUSSION, s. fi  cau
tionnement. Fidejussio , onis. f .  
U. Jet.

FIDELE, adj. qui a de la fi
délité. Fidus , a, um. Fidelis , e. 
Cic. — à quelqu'un. — alu ni ou 
in aliquem. Cic. E tre—.In fide 
manere. n. Cic. — à son maître. 
Fideli anirno in dominum esse. 
Cic. Se montrer au besoin ami 
—. In amicorum periculis fidem 
adbibere , eo , bui, bilum. Cic.

F i d è l e ,  exact, véritable. Ve- 
rus. Sincerus, a , um. Traduc
teur—. Fidus interpres, élis. m. 
ffor. 'Témoin —. I ncorril p t us a t - 
queinteger testis, is. m. — locu- 
pletissimus atque certissimus. 
Cic. Copie fidèle d'un tableau. 
Exemplum tabula perfectè ex- 
pressum , i. n. (Test une image 
fidèle de la probité de son père. 
Est germana effigies palernæ 
p r o b i ta lis. Cic. Mémoire —. j\l e— 
moria fidelis Cic. — tenacis- 
sima , æ. fi. Quint. Sens fideles. 
Veracessensus, uuin. rn.pl. Cic.

F i d è l e s  , ceux qui sont dans 
la vraie religion. Veræ religion is 
cultores, um. m. pl.

FIDELEMENT, adv. avec f i 
délité. Fideliter. Cic. 1res —. 
Fidissiinè. Summâ ou optiniâ 
fide. Cic. Pensée traduite —. 
Sententia plané expressa. Cic.

FIDÉLITÉ, r. fi. constance a

F1D
remplir ses engagemens. Fides, 
ei. fi. Cic. — conjugale. Marita 
fides. Prop. Garder la —. Fidem 
colere , o , lui, cultum. Cic. — 
conjugale. Casta fide toruin ser
vare. Sen. p. Manquer de —. 
Fidem frangere , o , fregi, frac- 
tum ; fallere, o , fefelli, falsurn , 
ou violare. Cic. Demutare ani- 
mum de fide. Plant. — envers 
quelqu un. Deserere fidem in ali
quem. Cat. Faire serment de —. 
Fidem suain alleri sacramento 
obstringere , o , strinxi , stric- 
tum. Cic. Tâcher de corrompre 
la —. Alterius fidem labefactare 
conari. d. — par argent. Ali
quem pecunia aggredi , ior r 
gressus sum. d. Sali. Qui est 
Tune fidélité h toute épreuve. 
Firme fidelis. Plaut. || — , vé
rité , exactitude. Summa fides , 
ei. / .

FIEF. /. m. domaine noble. 
Prædium beneficiarium, ii. n.

F1E F F E , ÉE. adj. et part, 
donné en fie f . Terre ficffcc. Fun- 
dus jure beneficiario mancipa- 
tus , i. m. || — , qui est au su
prême degré, fam. Un impudent 
—. lnsigniter impudens, lis. m. 
Cic. Fou— . Homo dementissi- 
mus. Cic. Menteur—. Splendide 
mendax , acis. m. Ilor.

FI E F F E R. v. a. donner un 
fief. Prædium alicui jure bene
ficiario committere, o , misi , 
missum.

FIEL. s. m. liqueur ambre et 
jaunâtre contenue dans un petit 
réservoir attaché au foie. Fel , 
fellis. n. Cic. Amer comme—. 
Fel le us , a , um. Plin. Bourse 
du —. Fellis vesícula , æ. f .

— F i e l , aigreur , ressenti
ment. Fel. n. Amaritudo, inis. 
f .  Plaut. Plaisanteries pleines 
de —. SuiTusi Celle snles, ium. 
m. pl. (>r. Amari sales. Quint. 
Auteur plein de —. Amarillen
tos scriptor, oris. m. Gelt. Il a 
vomi contre moi tout son —. In 
me virus oírme acerbilalis suse 
evomuil3. Cic. Homme sans—. 
Homo natura lenissimus. Cic.

F iel de terre , plante. Fel ter- 
ræ , g. fellis. n. Libadium , ii. n. 
Plin.

FIENTE, s. fi. excrément des 
animaux. Slercus, oris. n. Cic. 
Fi inus , i. m. Fimum , i. n. Plin.

F1E N TE R. v. n. rendre ses 
cxcrèmcns. Slercus emittere, o, 
misi, missum , ou reddere , o , 
didi, ditum. Plin.

FIER. v. a. confier. Rem ali
cui credere , o, didi, dilurn , ou 
alicujus fidei committere , o , 
misi, missum. Cic.
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se F ie r . v. r. — à on en quel
qu'un. Alicui fiderë. Cic. —con- 
fidere, o , fidi et fisus sum. n. 
Cœs. —(idem adhibere. Cic. Al- 
terius fidei se commitlere. On 
ne sait a qui s e —. Nusquàm luta 
fides. Virg. On ne peut guère se 
fi<r à lut. Stat parùm fides apud 
eum. Plaut. Je m'en fie  tien à 
vous, Kem omnem tibi per- 
mitlo3. Cic. C'e.\l à vous seul 
que je  me —. Tibi uni onmia 
credo3. Cic. Ceux qui se fient à 
nous. Qui in nobis iidentiameum 
cerlâ spe collocarunl. Cic. Cous 
pouvez vous fier à moi. De me 
tibi spondere nossum. Cic. Fiez- 
vous à moi. Da1 te mihi. Ter. 
Qui se fie  sursoi-merne. B en è s i b i 
fidens, lis. omn. g. Cic Ne point 
se fier à quelqu'un. Alicui dif- 
fidere , o, fisus sum. n. Cic. 
Fiez-vous y : fou qui s’y  fie. Hæc 
credulis. Quære peregrinum. 
Hor. || Se fier a , sur, ou en une 
chose Rei ou re fidere## confide- 
re. n. Cic. Ils se fient sur leur in
nocence. Sunt innocentià freli. 
Cic. Qui se fie sur la honte et 
la justice de sa cause. Copia et 
facultate causas confisus. Cic. — 
sur son crédit. Polentià nixus ou 
fui tus. Cic.

FIER , È r e . adj. altier, hau
tain. Ferox , ocis. omn. g. Su
perbus, a , uni. Cic. Ferox et 
arrogans, lis. omn. g. Très —. 
Prælerox. Liv. Un peu —. Fcro- 
culus, a, uin. flirt. — de sa 
beauté y de sa fortune. Ferox for
ma , fortu nis. Cic. — à l'egard 
de ses inférieurs. Arrogans mi- 
noribus. Tac. Tout fier à la vue 
if  une si grande armèc. C o n t e m -
Îi'atione tanti exerritûs gloria- 
»undus. Gell. litre fier de sa 

beauté. Forma superbire. n. 
Ov. Le devenir dans la prospé
rité. In forlunasesuperbum præ 
bere , eo, bui, bituni. Cic. C'est 
là ce qui vous rend si —. Hoc 
tibi animos lollit3. Sali. I l était 
tout —. Effereb itur 3. Cic.

FlER, pris en tonne part. Fe
rox, ocis. omn. g. N nie— Animus 
cxcelsus,i. m. Uàmr fi'erc de Ca
ton. Atrox animus Catonis.Hor. 
Lançant sur lui un regard fier. 
Contumaci vultu eum inluens. 
Cuvt.

FI ER-A-RR AS. s. m. fanfa
ron. fam. Thraso, onis./. Ter.

FIEREMENT, adv. avec 
fierté. Ferociter. Arroganter. 
Superbe. Cic. || —,cn tonne part. 
Excelso aniuio. Cic.

FIERTÉ, s. f .  hauteur, or
gueil. Ferocitas , atis. f. Fero- 
cia. Superbia, æ. f .  Cic. Avoir
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une réputation de —. Arrogan*
tiæ opiuione laborare. n. Quint. 
Avec —. Voy. F i è r e m e n t . Il 
a pris un peu de —. Sublali sunt 
animi. Ter. Plein d’une sotte —. 
Stolidë ferox. Tac.

F i e r t é  , élévation d'âme. Ani- 
mi excelsilas, atis. f . — magni- 
tudo, inis. f .  Cic. Noble —, qui 
part d’une grande âme. Libéra 
contumaria à magnitudine animi 
inducta, æ. f .  Cic. La fierté de 
ses regards. Contumacia oris et 
oculoruin. C'c.

F i e r t é ,  sévérité9 pudeur, en 
parlant d'une femme. Severilas, 
atis. f .  Pudor , oris. m. Vere- 
cunda grautas, atis . f .

F ! E V R E- s. f. ( ferveo , 
bouillonner ). circulation accélé
rée du sang avec chaleur. Febris, 
¡s. / .  Cic. P etite—. Febricula , 
æ. f .  Cic. Crosse —. Febris gra- 
vior. Cels. — ejuercea. Gell. 
— continue. — assidua. Cels. — 
réglée. — stata. Plin — qui n'est 
pas —. — vaga et inordinala. 
Cels. — qui revient. — récidiva. 
Cels. — maligne. — acuta. Cels. 
Accès de —, le frisson , etc. Voy. 
A c c è s  , etc. Il es sentiment de —. 
Febris tentatio , onis. /  Cic. 
lledoubtt ment de —. Febris in- 
tentio. Cels. Causer la —. Fe- 
brim adducere , o , xi , ctuin. 
Ilor. Avoir la—. Febrim babere, 
eo, bui,bituni. Cic. Febrirc. n. 
Febricitare. n. Cels. Avoir de 
petites atteintes de —. Vexari f* -  
briculis. Scn. En avoir une vio
lente. Æstu febrique jactari. 
Cic. La prendre. Fenre corripi ,* 
ior, r e plus sum. Plin. In febrim 
incidere , o, cidi. n. Cels. La 
fièvre l'a pris. Febris eum oc- 
rupnvil1 ou cepit3. Cels. — 
iniil4, inressit3. Plaut. Plin. Il 
a une violente —. Il une extor- 
rel3 ardens febris. Cels. Préve
nir la — .Febrim arcere,eo,cui, 
rturn. Plin. Guérir la —. — dis- 
culere, io, cussi, cussum, depel- 
lere, ou tollere, o, susluli, su
blatum. Cels. Dedurere c.orpore 
lebres. Ilor. — quelqu'un de la 
—. Aliquem febre liberare. Cels. 
Des que le frisson de la fièvre 
est passé, et que le malade est 
entré dans te chaud... Cum pri- 
miim aliquis inhorruit3 , et ex 
liorrore inraluit2... Cels. Ĵ a 
fièvre se ralentit. Febris se re- 
miüit3. — inclinât' se. — fit le- 
vior. Cels. Elre sans—. Febri 
carere, eo, rui, ritum. n. Cels. 
Qui n'a plus de —. A febri per- 
funclus, a, uni. Varr. lin  a plus 
de —. Febris ex toto quievit3. 
n. —evanuit3. n. Cels. La fièvre
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le quitta tout à coup. — subito 
deceasil3. Nep. —Tomber dt fiévrc 
en chaud mal, éviter un malheur 
pour tomber dans un autre plus 
grand. In pejus ruere, o, rui, 
rulum. n. Virg. Il est tombé de 
fièvre en—. Incidit3 in Scyllam, 
cupiens vitare Charybdim. Hor.

FIÉVREUX , e u s e . adj. qui 
cause la fièvre. Febrim aflerens, 
excitaría, movens, lis. amn. g . 
Cels. Febriculosus , a , uni. 
Gell.

FIÉVROTTE. s. f  petite
fièvre.fam. Febrícula, æ ./ Cic.

FIFRE, s. m. instrument de 
musique militaire. Fístula milita- 
ris, g. fislulæ. / .  || — , celui qui 
joue du fifre. Fislulator , oris. 
m. Cic.

FIGE AC. ville de France 
(Lot) .  Figeacum, i. n.

FIGÉ, é e . adj. et part. Con- 
creius. Coactus. Coagulalus, a, 
um. Virg. Cels. Plin.

FIGEMENT, s. m. action 
par laquelle un liquide gras se fige. 
Concretio. Cic. Coagulatio, onis. 
f .  Plin.

FIGER, v. a. condenser par 
le froid. Cogéré, o, coegi,aelum. 
Cic. Congelare. Ov. Conden
sare. Col. Coagulare, acc. Plin.

s e  F i g e r , v . r .  Concrescere, 
o, crevi, crelum. n. In densita- 
tem coire, eo, ivi et ii, îluni. n. 
Cic Coagular!. Plin.

FIGUE, s. f .  fruit. Ficus, i. 
f . Ficus, ûs. f .  Cic. Petit c —. 
F'ic.ulus, i. m. Plaut. Grains qui 
sont dans la —. Fici grana, 
orum. n. pf. Cic. Frumenla in 
ficis , g. orum. n. pl. Plin. — 
verfe. Grossus , i. m. et f .  Plin. 
Grossulus, i. m. Col. — sèche. 
Arida ficus , ûs. f .  Ptaut. Cari
ca, æ. f .  Ov. — bien mûre. Per- 
cocta ficus. Plin. Figues grasses. 
Caricæ pingues./, pl. Cabas de 
—. Ficorum fiscina,æ./ Friand 
d e—. F'icarius, a, uni. Ptin.

FI GUE RIE. s. f . plant de 
figuiers. Ficetum , i. n. 31 art. 
Fi cari a, æ. /  Pall.

FIGUIER. s. m. arbre qui 
porte la figue. Ficus,!./. Ficus,
n s ./ Fici arbor, oris. / .  Cic. 
Arbor ficulnea. Col. Petit —. 
Ficulus, i. m. Plaut. — sau
vage. Caprificus, i. f. Ter. Qui 
appariient au—. Ficulneus. Hor. 
Fi cul nus, a, um. Plin.

FIGURANT, t e . adj. qui 
figure dans les ballets. Qui, quæ 
personan! in choréis suslinet2.

FIGURATIF, i v e . adj. qui
est la figure, le symbole d'une 
chose. Quod figurant exbibel2.

FIGURATIVEMENT, adv.
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d'une manière figurative. Figu
ra le. À  se. Ped.

FIGURE, s. f .  ( fingo, for
mer ). forme extérieure des corps, 
Figura. Forma, æ.f .  Cic. Avoir 
la figure humaine. Esse humauâ 
specie et figura. Cic. Sons ia —. 
Humana su h imagine. Ov. Pren
dre la figure dyun autre. Altenus 
in imaginem sc vertere, o, li, 
suiri. Plaut. O la plaisante—! 
O lepiilum ou feslivum caput! 
Ter. || Oui est de plusieurs figures, 
Mulliformis, e. Cic. Donner au 
verre, en te soufflant, diverses 
figures. Vit mm spirilu formare 
m varios habitus. Son. — à ta 
cire molle telle figure que l'on veut. 
Moüissimam ceram ad arbilrium 
formare et fingere, o, finxi, fic- 
tum- Cic. Avoir la figure d'un 
cœur. Cordis effigiem repræsen- 
tare. Plin.

Figure, représentation d'une 
personne en peinture, en sculp
ture , etc. Effigies, ei. f .  Cic. 
Imago, inis. f .  — de cire. — 
cerea. [For. — équestre. Statua 
eq lies tris, æ. f .  Cic. Figures de 
bronz c . I ni agi nés e x æ r e. C e .—de 
lois. Lignen simulacra. n. pl. Oi>. 
Ou fa it prendre aux mclaux fon
dus toutes sortes de —. Confia la 
inetalla iri quoslibet vullus mu- 
tan tu r1. Plin.

Figure de mathématique. Sche- 
nia, atis. n. Vitr. || — , planque 
les architectes tracent sur le pa
pier. Diagramma, atis. n. De- 
formatio, onis./. Vitr.

Figure , symbole. Figura sig- 
nificans, æ. f .

Figure de rhétorique, tour de 
mots ou de pensées qui anime ou 
orne le discours. Fig ut ■a , æ. / .  
Cic. Schéma , atis. n. Quint. 
Embellir son style par des figures. 
Dicendi luininibus ornai*« ora- 
tionem.' Cic. — par des figures 
varice*. Orationem figurare va
rié. Pl. j .

=  F igure, bon ou mauvais 
état des affaires. Faire figure 
dans le monde, y paraître avec 
honneur. Egregium decus tene- 
re , eo, nui, lentum. Cic. No- 
men et decus gerere , o, gessi , 
gestum. Virg. Vfaire une pauvre 
—. Miseram inter homines per- 
sorvain sustinere. Nnllo !oco ac 
numéro esse. Cic. Homme qui y 
fu it—. Splendida persona. Cels.

FIGURÉ, ée. adj. et part. 
Fi g malus , a , mn. Cic Style
— (3ratio coloribus oratoriis 
déco rata et orna la , onis./. Cic.
— colora ta ou fi gu rata. Quint. 
Remplir son style d'expressions

ne
/?̂ /v?W.Frequentare orationem 
luminibus verborum. Cic.

Fl GU RÉMENT. adv. dans 
le sens figuré. Per translalionem. 
Per métaphorain. Cic.

FIGURER, v. a. représenter, 
peint, scufpt. Figurare. Cic. || —, 
tracer le plan de. Delineare. 
üe for mare. ace. Vitr. || —, re
présenter comme symbole. Sign i fi - 
care. || — v. n avoir de ta symé
trie. Aptè inter se congruere. n. 
— —, faire figure , faire de la 
dépense. Esse in vita splendi- 
dutn. Ncp. || —, danser dans un 
ballet. Personal» in choreisage- 
re , o, egi, actum.

sk F igurer , v. r. s'imaginer. 
Rem sibi fingere, ou cogitatione 
fingere, o, (inxi, fictum. Cic. 
On ne peut se figurer comment 
sont faits tes dieux. De os in for
mare non possumus. Cic. Je me 
figure la patrie ensevelie sous scs 
ruines. Cerno 3 animo sepultam 
patriam. Cic. — cette ville consu
mée tout d'un coup par un em
brasement général. Vide or 2 mihi 
hanc urbem videre subito uno 
incendio concidentem. Cic. Je 
me le figure combattant. Me su
bit4 il 1 i us pugnantis imago. Ov. 
Je me figure Céthégus. Versai ur 
mihi ante orulos adspeclus Ce- 
thegi. Cic. Figurez -  vous donc 
l'état où je  me trouve. Fingite3 
igitur cogitatione imaginein con- 
(litionis meæ. Cic. I l s'est figure 
qu’il avait droit de faire ce qu’il 
voulait. Indu xi t animurn sibi Ji- 
cere quod vellet. Cic.

FI li. s. m. petit brin long et 
délié de chanvre , de lin , de soie, 
de met a fi etc. Stamen , inis. n. 
Plin. — à coudre. Fil uni. Ov. 
Lin uni, i. n. Cels. Fil à fil. Fi- 
latim. hier. — De fi l  en aiguille. 
AI i u d e x a I i o. Cic. 11 Fil d'arche:l. 
Voy. Arciial. — d'or, etc. Len- 
turn au mm , i. n. Virg.

F i l  , cordeau d'alignement. 
Linea , æ. f. Cic. Amussis, is. 
f .  Gc/l. Planter des arbres de 
droit —. Ad lineam arborum 
oïdines dirigere, o, rexi, rec
tum. Cic. Arbores udamussim 
disponcre.

F il , courant de Veau. Flu- 
minis lapsus , ûs. m. Itor. Pro- 
fiuens, lis. sous-ent. ainnis ou 
aqua. Idc. Aller au f i l  de l'eau. 
Secundo amne ou prono flumine 
ferri, feror, lattis sum. Cœs. — 
contre le —. Adversâ aquâ, ou 
adverso fiuvio ou flumine vehi, 
or, vertus sum. Plin.

F il d'un discours. Orationis 
filum , i. n. ou contextus , ûs. 
m. Cic. Reprenons le f i l  de notre
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discours. E6 undè digressi su- 
mus, revertamur 3. Ad propo- 
situm revertamur. Cic.

F i l  , tranchant. — d'une èpce. 
Gladii acies , ei. f. Donner le f i l  
a un couteau. Cultri aciem exci- 
tare. Plin. Cultrum peracuere. || 
Faire passer les enfans au fi l  de 
lépèe. Pueros ferro trucidare. 
Cic. Tout fu t passé au —\ Occi-r 
dione perière4 ad unum.C’/V. Ad 
internecionem cæsi sunt. Lie.

FILAGE, s. m. manière de 
filer. Nendi modus , i. m.
' FILAMENT, j. m. petit filet 
des muscles. Fibra tenuis, æ. f .  
Il — des plantes. Fibræ, arum. 
f .  pl. Cic. Capillamenta, orum. 
n pl. Col. — dans les lis , tes 
roses , etc. Stamen , inis. n. 
Plin. || — des loilcs d'araignées. 
Fila , orum. n. pl. Ov.

FILAMENTEUX, euse. adj. 
qui a des f i  lame ns Cic. Ca pii la
ïus. Capillamentis distinclus, a, 
um.

FI LAN Dl ÈRE. s. f .  celle 
dont le métier est de filer. Fili 
artifex, icis. f . Les sœurs filan- 
dicres. Lanificæ sorores, g. lani- 
ficarum sororum. f .  pl.

FILANDRES, s. fi  pl. filets 
longs et déliés. Fibræ capillaceæ, 
arum. f . pl.

FILANDREUX , euse. adj. 
plein de filandres. Capillaceus , 
a , um.

FI LASSE, s. f .  lin ou chan
vre prêt à être filé. Linum de- 
pexum ou cariuinatum , i. n.
Plin.

FILASSIER. J*, m. qui fa 
çonne et vend tes filasses. Qui 
cannabim vel linum depectit3 et 
vendilal1.

FILATURE, s. f .  lieu où Ton 
file le coton. Officina in quâ fila 
conficiuntur 3, æ./.

FILE. s. f .  suite, rangée de 
personnes ou de choses. Ordo, 
inis. ni. Sériés , ei. f .  Cic. — 
d'arbres. Arborum versus , ûs. 
m. Virg. || —, rang de soldats. 
Ordo , inis. m. Marcher a ta —. 
Longissimo aginine incedere , 
o, cessi, cessuin. n. Cœs. Serrer 
tes files. Densare ordines. Liv. 
Action de les serrer. Militum 
roarctalio, onis./. Liv.

FILE. .r. m. or ou argent passe 
à  ta filière. Au ru ni , argenlum 
lamina ductariâ elaboratum, i .n.

FILER, v. a. faire du fil. 
Linum , ianam, etc. , nere, eo, 
nevi, netum. J  us t. — à la que
nouille. Versarc fusum. Filum 
«Jeducere pollice. Ov. — toute 
sa quenouille. Exonerare plenam
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colum. Ov. Gagner sa vie h —. 
Colo vilain suslentare ou tolera- 
re. Virg. Lanâvictum quæritare. 
Ter. Les femmes filent tout en 
marchant. Mulieres per itinera 
ambulantes lorquent2 fusos.Plin. 
On file l'or. Àuruin netur2. Plin. 
Les Parques lui filent des jours 
heureux. Aurea slamina ducunt3 
ipsi Parcse. =  Filer sa corde. 
ï)igna cruce peccare. Hor. || — 
le càhlc , le lâcher. Rudenlem 
laxare ou explicare , avi, aluni, 
et cui, citum. Action de le —. 
Rudentis explicalio, onis./ Cic. 
=  — une scene , la développer 
avec art. Scenam scilè explica- 
tam producere, o, xi, ctum.=— 
une carte, l'escamoter. Folium 
iusorium dolo subriperc , io , 
ripui , reptuin.

F i l e r , v . n. en parlant de vin, 
devenirgras.Lentesccre,o.ln len- 
torem abire, eo,ivi et ii,ilum.A.

F i l e r  , aller à la file. Ordine 
longo procedere. n.

F i l e r  doux. { familier ). ra
battre de sa fierté. Ponere ou 
abjicere superbiam. Hor. Spiri- 
tus remillere. Cic. Arroganliam 
minucre. Cic.

FILE RIE. s. fi. lieu oh se 
file  le chanvre. Officina ubi ne
tur3 cannabis, æ. f .

FILET, s. m. fil délie, petit 
fil. Fil uni, i. n. Par filets. Fi
lai! in. Lucr. || — de la langue. 
Vcna linguam constringens. 
f .  Plin. Linguæ vinculum , i. 
n. || — d'eau. Aqune vena te- 
nuis. Aquula, æ. f .  Cic. Exi
gu uni aquæ. Ov. — de vinaigre. 
Aceti rorans stilla, œ. f .  Exi
gu um aceti. Mettre un filet 
d'huile. Subinstillare oleum. 
Apic. ||— de voix. Vox exilis, 
vocis. fi. Quint.

F i l e t  , rets pour prendre du 
poisson. Rele, is. n. Cic. Relia, 
îum. n. pl. Relis , is. m. Varr. 
Coup d e—. Relium jaclus, us, 
m. F. Max. Jeter et retirer le 
—. Rele jaccre , io , jeci, jac- 
tum,et adducere, o, xi, ctuin. 
Plaut. Prendre le poisson dans 
le s —. Pisces reli impedire, ivi 
et ii, itum. Plant. — reli bus in- 
cludere, o , si, s um. Plin. || — 
pour la chasse. Retia, ium. n. 
pl. Virg. Casses, ium. m.pl. Ov. 
Plagæ, arum./, pl. Grat. Tendre 
des —. Retia tendere , o, te- 
tendi, tensum , ou ponere , o, 
posui, positum. — aux bcles 
fauves ou aux oiseaux. — feris, 
avibus. Phœd. |l Tomber dans les 
—. In casses decidere , o, cidi. 
n. Ov. — , pièges, embûches. 
Voy. ccs mots. Etre pris dans scs

—. Contra se texuisse plagas. 
Cic. Asciam suis cruribus illi- 
dere. Apul.

FI LE USE. j. f .  femme qui 
file . Lanifica mulier, eris. f .  
Métier de —. Laniiicium, ii. n.

FILIAL, LE. adj. Amour — , 
crainte filiale. Amor, timor, m. 
ou reverentia, qualis filium in 
parentes decet3. In parentem 
amor, etc.

FILIALEMENT, adv. d'une 
maniéré filiale. More filioruin 
erga pareilles.

FILIATION././ descendan
ce de pcrc en fils. Genus , eris. 
n. Ortus , ûs. m. Origo, inis. f. 
i| — , degrés d'une généalogie. 
Ductum per stirpium seriem 
genus, eris. n.

FILIÈRE, s. f . morceau d'a
cier percé de trous par ou l'on 
fa it passer les métaux qu'on ré
duit en fils. Lamina multiforis 
ductaria, æ./.

FILIGRANE. /. m. ouvrage 
dyor ou d'argent à jou r, en forme 
de filets. Filatnu elaboratum 
opus, eris. n.

FILLE, s. f .  par rapport au 
père ou à la ¡acre. Filia , a*. /  
dat. abl. pl. iiliabus ou filiis. 
Liv. N a la , æ. / .  Ilor. Petite 
fille , ou fille en bas âge. dans 
le meme sens. Filiola, æ. f .  Cic.
11 Petite fille par rapport au grand- 
père ou à la grand' mere. Ne plis , 
is. /  Cic. Fille du petit-fils ou 
>ie la petite —. Proneptis, is. /. 
Cars. Adneptîs. Dig. Petite-fille 
du petit-fils ou de la petite —. 
Abneptis , is. /  Suet. || — na
turelle. Notlia, ou filia nolha, 
æ. f .  Quint. || Jicllc-fille , fille 
d'un autre Ut. Privigna, æ. f. 
Cic. — , femme du fils. Nu rus , 
iis. /  Cic. —, femme du petit- 
fils. Pronurus , ùs. /  Ov. || 
Ville, par rapport au sexe. Virgo, 
inis. / .  Cic. — prête à marier. ; 
Matura virgo. Hor. \ irgo rnatura 
viro. Virg. Jeune —. Arloles- 
centula. Ter. Puella, æ. f .  Cic. 
La perle des jeunes filles. Decus 
innuptarum ( sous-ent. puella- 
rum). Cal. Petite —. Puellula. 
Cat. Infaus puella. Hor. J)c —. 
Virgineus, a, um. Virg. Virgi- 
nalis,e. Cic. De jeune—. Puel
la ris , e. Scn. A  la façon des 
jeunes filles. Puellariter. Pl. j.

FILLETTE, s. f. jeune fille , 
petite fille. Puella. Cic. Puellu
la, se./ Cat. Adolescentula.TVr.

FILLEUL. /. m. K vus. s. f .  
(filiolus). celui, celle qu'on a 
tenu sur les fonts de baptême. 
Spiritualis ( i lins ,  ii. m .  — filia , 
æ. / .  E cel.

FILOCHE. s .f. bourse. Tex
tile marsupium, ii. n. Crumena, 
æ ./ Hor.

FILON. /. m. veine métalli
que. Vena metallica, æ ./

FI LOS E L LE .s .f. grosse soie. 
Crassissima bombyx , ycis. f.

FILOU. s. m. ( ©vjÀos, l°r~ 
ron ). qui vole avec adresse. Fur, 
furis. m. Latruncuius, i. m. Ra- • 
pacides, æ. m. Plaut. Depecula- 
tor, oris. m. Cic. Furtibcus, i. 
ni. Plaut. || — , qui vole au jeu. 
Qui collusorem argento emun- 
git.

FILOUTER, v. a. voler avec 
adresse. Suppilare. Surripere, 
io, ripui , reptum. acc. Plaut. 
Cic. Arte malà subducere. acc. 
Einungereali(]uem argento.7Vr.

FILOUTEIUE. .f. /  action 
de filou. Furluin, i. n. Fraus , 
fraudis. /

FILS. s. m. enfant mâle. Par 
rapport au pcrc ou a la mère. 
Filins , ii. m. Nains , i. ni. Cic. 
— de la maison. Filins herilis. 
Ter. — unique. — maigena. Cic. 
Elle a eu un — , en par!uni d'une 
femme accouchée. Filium pepé
rit3. || Fils ou petit fils, terme de 
caresse. Filiolus, i. m. Cic. || 
Petit-fils , a l'égard du grand- 
père ou de la grand*mère. Nepos, 
otis. m. Cic. Fils du petit-fils, 
Pronepos. Cic. Adnepos. Dig. 
Petit-fils du petil-fils. Abnepos. 
S uct. || Beau-fils , fils du mari 
ou de la femme d'un autre lit. 
Privignus, i. m. Cic. —, gendre. 
Gener,«ris. Cic. || Fils naturel. 
Voy. N aturel.

FI LT R A T ION. s . f  action de 
filtrer. Purgatio, onis. f .  Plin.

FILTRER, v. a. passer une 
liqueur. Liquorem colare ou per- 
colare. Col. — linteo saccare.— 
per linteum exprimere. Plin. 
Papier à —. Cbarla einporeti- 
ca , æ. /

F iltrer, v . n. s'échapper à 
travers les interstices d'un corps. 
Per intervalla viam rimari. d.

FI LU RE. s. f .  qualité de la 
chose filée. Fili neti qualilas, 
atis. /

FIN. s . f .  terme , ce qui ter
mine. Finis, is. m. et quelque
fo is  féminin. Cic. Terminus, 
i. m. — des malheurs. Maloruui 
finis ou terminus. Meta labo- 
rum , æ. / .  — delà guerre. Belli 
confectio, onis. /  Cic. Guerre 
qui touche à sa —. Palratum 
penè bel Ium. Vell. — d'un dis
cours. Orationis clausula , æ . /  
— finis, is. m. — exitus , us. m. 
Cic. Son discours n'a ni commen
cement ni —. Nec caput, nec



pes orationis apparct. Plaut. 
Mettre fin à une chose. Finem 
rei ( au gén. ou au dut. ) facere , 
io , feci, faclum. Cic. Rei ( dat. ) 
fmem imponere, o , posui, po- 
situm. P  lin. — à unprocès. Con- 
troversiæ judiciariæ finern con- 
stituere, o ,  tu i, tutum. Cic. 
Mettez fin  à tous vos di]fèrens. 
Discorcliaruin sit finis aliquandô. 
Cic. Quand mettrez-vous fui à 
nos maux ? Quem das1 finern 
labqrum ? Virg. Pour mettre fin  
à mon discours. Ut linem dicen- 
di faciam3. Cic. La nuit mit fin  
au cornhat. Prælium diremit3 
nox interventu suo. Plaut. La 
mort met fin  à nos peines. Mors 
est laborum quies. Cic. || Fin de 
la vie. Vitæ finis, is. m. Cic. I,a 
vieillesse est la fin de la —. Se
ller lus peractio ætatis est. Cic. 
Telle fu t  la fin  de Priam. Tïæc 
finis Priami îalorum. Virg. Tirer 
à sa fin , en parlant if  un malade. 
In præcipiti esse. Cic. Vitæ me- 
tain langere , o , teligi, tactum. 
Uv. Il lire à sa — . Suprema 
ilii bora in propinquo est. Cic. 
Faire une fin honteuse. Cum 
ignominiâ et dedecore mori, 
ior, morluus sum. d. Cic.'Faire 
une triste f i n .  Miserè perire , 
eo , ivi et ii, i tu m. n. Cic. O  eut 
été la fin de celle nation. Il le dies 
genli luisset ultimus. Virg. Fin , 
succès, issue. Exilus, iis.///. Cic. 
Faire la meme — . Ad eu indem 
exiturn venue, veni, veutum.
n. Cic. Ils eurent une fin bien 
funeste. Ilabuère2 fatales exilus. 
Cic.

F i n , bout, extrémité. Finis, 
is. m. Exlrema pars, partis, f .  
Kxtremum , i. n. Cic. Qui n'a 
pas d e —. liifiuitus. Intermina- 
tus. Immensus, a , uni. Cic. A  
la fin  de l'année. Anno extremo 
ou exeunte. Cic. Anni extremo. 
Tac. — de l'été. Affecta jam 
æstale. Cic. — de l'hiver. Mites- 
cente hienie. Lic. — de la cam
pagne. Æstivis confeetis. Cic. A  
la fin dumonde. Supremo rnundi 
tempore. Lucr. — du troisième 
livre. In extremo tertio libro. 
Cic. Sur la fin  de la lettre. In 
exlrema parte epistolæ. Cic. On 
était sur la fin de l'été. dam æs- 
tas in exilu erat. Liv. ylvant la 
f in  de l'hiver. Anteexactam hie
nie ni. Cars.

Fin , but. Finis , is. m Cic. 
A  <j u elle fin ?  Quem ad firnem? 
Q uorsùm ? O u o ? Cic. Cela a 
été accordé à cette —. lllud ea 
l 'e  eoncesswm est. Cic. I l  va à 
scs fins. Pmposilum prem ii3. 
Ov. ld agit 3 uaviter cjuod est

FIN
e re sua. Arriver à ses —. Ad 
optalum finern incœptum per- 
ducere, o, xi, ctum. Propositum 
assequi, or, eu tus sum. d. Cic.

À l a  F i n . adv. Tandem. Tan
dem aliquandô. Ad'exlremum. 
Cic.

F i n  ,  i N E .  adj. délié. Te nuis. 
Col. Exilis. Plin, Subtilis , e. 
Lucr. Drap —. Tennis textures 
pannus, i. m. Lucr. Papier trop 
—. Nimia chartæ tenuitas , atis. 
f .  Plin. || Taille fine. Elegans 
stalura, æ ./!

F i n ,  subi i f  délicat y en par
lant des sens. G oût—. Palatum 
subtile, n. tlor. — sagax. Plin. 
— erudituni. Col. Veux fins. 
A cuti ou arguti oculi. m. pl. 
Plaut. Acer visus, ûs. m. Plin. 
Oreille fine. Aculæ aures , ium. 
f .  pl. Ilor. Solers nuditus, ûs.
m. Plaut. =  — , en parlant de 
l resprit y des pensées y etc. Subti- 
lis, e. Acutus, a, un». Acer, 
acris. m. e t  fi acre , is. n. Cic. 
Esprit— . Acutum ou acre inge- 
nium, ii. n. Cic. Animus sagax. 
Lucr. Discernement —. Subtile , 
Iimalum , ou exejuisitum judi- 
cium , fi. n. Cic. Homme qui a le 
goût et le discernement—. I loino 
peracri judicio. m. Vir acerri- 
m o, subtilissinio, ou exquisito 
judicio. m. Cic. Pensée fine. 
Cogilalum argutè ac sublilitcr.
n. Cic. Ilailleric —. Facelè et 
argutè diefum , ou dictum argu- 
lissimum , i. n. Cic. Tjepore 
attico tinrti sales. Mart. Politis- 
simæ facetiæ. Cic. Souris fin. 
Argutus risus, iis. m. Cic.

F i n  , rusé, adroit. Astutus. 
Subdolus. Plaut. Versutus. Cic. 
Vafer, fra, uni. Homo vetera- 
tor. Cic. En homme —. Ver- 
sutè. Cic. Jouerau plus—. Cer- 
tare dolis. n. S. If. Contra vul- 
pem vulpinari. Varr. Deludere 
lusorem suum. Plaut. Tromper 
les plus fins. Configere cornicum 
octilos. Prov. Cic. = — , qui ne se 
laisse pas surprendre. Cautus. 
Callidus. Cic. Fraudi inapertus, 
a , um. S. It. Emunctæ naris 
bomo. Phted. Etre plus fin qu'un 
autre. Superare allerum callidi- 
tate. Cic. Homme peu—. Homo 
incallidus. m. Cic. Fine mouche, 
fin m atois, etc. Ad fraudem 
callidus. Cic. Callidum ad frau- 
dationem ingenium. Plaut.

F i n ,  vrai, naturel. Verus. 
Merus, a , um. Diamant —. 
Verus adamas , antis. m. Or—. 
Aurum purum putumque. Cic.

F i n . s . m. — de la langue. 
Loquendi elegantia, æ. f .  Cic. 
Qui l'entend, Linguæ callens,tis.

FIN
omn. gcn. Gell. Le parler. Lautè 
loqui. Plaut. Voilà le fin  de 
l'affaire, le point décisif. In hoc 
rei cardo vertitur 3. Cic. Hæc 
summa est in quâ causa verti
tur3. Quint.

FINAL, LE. adj. qui f in it, 
quiterminc. Extremus. Ultimus, 
a , um. Cic. Lettre finale. Ex- 
trema ou ultima vocis liItéra, æ. 
— in quà verbum exit. Quint. 
f .  || Cause — , qu'on se propose 
pour but. Finis , is. m. Propo
situm , i. n. Cic.

FINALEMENT, adv. enfin. 
Denique. Tandem. Ad extre- 
niuin. Cic.

FINANCER, v. a. donner de 
l'argent. Pecuniam suppeditare.

FINANCES, s. f .  pl. ( basse 
lat. finare , arrêter un compte). 
trésor public. Ærarium, ii. n. 
Intendant des —. Rei ærariæ 
præfectus , i. m. Conseil d es— . 
Ærarii suprema curia , æ. f .  
Mettre ordre aux —. Rem num- 
mariam constituere, o , tui, lu- 
tum. Cic. Etre dans les —. Pe
cuniam publicam tractare. Cic. 
Les finances dépérissent par la 
négligence. Dilabuntur vectigalia 
negligentia. Liv.

FINANCIER, s. m. qui est 
dans les finances. Qui pecuniam 
publicam tractai1. Cic. || — , 
partisan. Publicanus, i. /z/.Vecti- 
galium redemptor, oris. m. Cic.

F IN A S S E R , v. n. user de 
mauvaises finesses, fam. Vulpi
nari. d. Varr. Dolos consuere, 
o , sui , sulum. Plaut. — ver- 
sare. Virg. Rem astu tractare. 
Ter.

f  INASSERIE. s. f .  mauvaise 
finesse. Vilrea astutia, æ. f .

FI NASS EU R ou FIN A S-
S IE R . s. m. qui use de finas
series. Veterator, oris. m. Ter.

FIN A U D , AUDE. adj. fam . 
un peu rusé, un peu fin . Subdo
lus , a , um. Plaut.

FINEMENT, adv. ingénieu
sement. Aculè. Subtililer. So- 
lerter. Cic. || — , adroitement. 
Callidè. Cautè. Sagariter. Cic. 
Il — , avec ruse. Aslulr. Vafrè. 
Subdolè. Veteratorié. Cic. S'y 
prendre — . lîem aslu tractare. 
Ter.

FINESSE- s. f .  qualité de ce 
qui est fin  , délié. Tenuitas, atis. 
f .  — de la peau. Pellis exiguitas, 
atis. f .  Cœs. || — de taille, en  
partant d'une femme. Muliebris 
subtilitas. Vitr. — grac.iütas , 
atis. f .  Cic. — — d'esprit. luge— 
nii arumen , inis. n. Cic. — 
subtilitas, atis. f .  Plin. Jutcur 
plein de finesse et de délicatesse.

FIN 495
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Egregiè subtilis scriplor atque 
elegans. m. Cic. Ouvrage qui a 
toutes les finesses de l'art. O pu s 
sumino arlificio perfection. n. 
Cic. Savoir toutes les finesses 
d'un art. Arteiu callere probe 
ac pulchrè. Ter. Finesses de la 
langue. O in ries verhoruin le po
res , uin. m. pl. Cic.

F i n e s s e ,  adresse, ruse. Do- 
lus , i. ni. Calüdilas , atis. f .  
Aslus , ûs. m. Astulia. Falla- 
cia , æ. f . Fraus, dis./". Artifi- 
cium, ii. n. Cic. Petite —. Cap- 
liuncula , æ. f .  Cic. User de —. 
Astutiam instiluere , o, lui, lu- 
tum. Plaut. Dolum et machi
na m ad rem commoliri. d. Cic. 
Faire finesse d'une chose. Rem 
aliquein celare. — aslulè reti- 
cerc , eo , cui. n Cic. Je n'y en
tends point —. Mea non est si- 
mulalio. Ter. Homo sum inini- 
mè malus. Que de finesse , ou il 
n'en fau t point ! Ut caulus es , 
ubi nihil opus est ! Vos finesses 
sont cousues de f i l  blanc. Arles 
tuæ ægrotaut. Plaut. Ambages 
vix pue ris dignæ su ut. Liv.

FINI, ie. adj. et pçrt. ter
miné. Confectus. Peractus , a ,
mn. Combat —. Perpetrala pug- 
na, æ. / .  Liv. Guerre bientôt 
finie. Bellum brevi sepullum , 
ou penè patratum. Vell. L 'af
fa ire est —. Res fineui inve- 
nil*. Liv. || — , qui a des bornes. 
Finitus. Terniinis ou finibus cir- 
cuinscriptus, a, uni. Cic. || — ,
Îperfectionne. Perfectus. Perpo- 
itus. Absolutus numeris omni

bus. Cic. Morceau fini ( dans les 
tfrAr).Subliliterperfectum opus, 
eris. n. Vitr.

F i n i . s . m. perfection. O p e r i s  
absolutio et perfeclio, om s./. 
Cic.

FINIR, v. a. terminer, mettre 
fin . Finire. acc. Rei fmem fa- 
cere, io , feci, factum. Rein ad 
ftxitum adducere. Cic. — une 
affaire. Negotimnconfirere, io, 
feci , fectum. Cic. — la guerre. 
Bellum conficere<7tfcom ponere, 
o , posui , positum. Cic. — une 
lettre. Epistolam concludere, 
o , si, sum. Cic. — un discours. 
I  istitutæ orationis exilum expe- 
dire, ivi, iium. Cic. Pour finir 
mon discours par où j e  Vai com
mencé. Ut undè est orsa , in 
eodem lerminetur 1 oratio. Cic. 
— un ouvrage, T achever. Opus 
absolvere, o , solvi, solutum. — 
perficere. Cic. — , y  mettre la 
derniere main. Operi summam 
manutn imponere. Plin.

F in ir , r. n. cesser de faire. 
On ne finirait pas , si ¿'on racon-

F IX
tait... Iinmensuiii esset.referre... 
Plin. Oies defiriat relerentem... 
Cic. Finissez de parier, taisez- 
vous. Oesinas 3. Os opprime 3. 
Ter. || — , cesser d être , prendre 
fin . Desinere , o , sivi vt sii, si- 
tum. n. Fineui habere , eo, bui, 
hilum. |j — , mourir. Finem ha
bere. Interire. Vilain (inire. Plin. 
Ainsi finit Galba, ( lune exitum 
vilæ liabuit 2 Galba. Tac. Il 
cherchait à fin ir d'une maniéré 
plus glorieuse. Generosiùs penre 
quærebat. Hor.

F i n i r , sc terminer. —  en pointe. 
In mucronem desinere. n. — 
migra re. Plin. Ces mots finissent 
par tes memes lettres. Exe uni * 
hæc verba in easlem lilieras. 
Quint. Ilæc verba siiniliter ca- 
dunt ou desinunt. Quint.

FINISTERE, s. m. cap le 
plus occidental de la France , ci 
qui a donné son nom à un dépar
tement.Gobæum promontorium,

F IN L A N D E , province de 
Suède. Finlandia. Finnonia , æ. 
f .  Cic. N atif d e—. Finno,onis. 
m. D e — . Finnicus , a , urn.

FIOLE, s. f .  ((fndkyj). petite 
bouteille de verre. Ampulla vi- 
trea, æ. f .  Plin. Nimbusvitreus, 
i. m. Mort. Petite —. Laguri- 
cu!a vilrea, æ. /. Faiseur de fio 
les. Ampullarius , ii. m. Plin.

FIRMAMENT. ot. ( fir- 
mus ). le ciel. Cœluifi stellatum 
ou stelliferum, i. n. Cic.

F IS C . s. m. ( fjscus, panier 
d'osier ). trésor, revenu de l'État. 
Fiscus, i. m. Tac.

FISCAL, ALE. adj. qui ap
partient an fisc  Fiscaüs, e.

F IS  M E S. ville de France 
( Marne ). Fim æ , a ru m. / .  pl.

F1SSIPEDE. adj. sc dit des 
quadrupèdes dont les doigts sont 
séparés. Fissis pedihus d ¡s ù ric
tus , a , uni.

FISSURE, s. f .  fêlure d'un 
os. Fissus , ûs. m. Cic. Fissura , 
æ. /. Col.

F IS T U L E , r. f .  (fistula , 
flûte ). ulcère profond, dont l'ou
verture est étroite. Fistula , æ. f .  
Cet s. — lacrymale. Ægilops , 
opis..m. Plin.

FISTULEUX, e u s b . adj. de 
la nature de la fistule. Fistulo- 
sus , a , um. || — , fa it en flûte , 
en tuyau, terme de botanique. 
Fishifalus , a , um.

FIXATION, s . f .  opération 
qui fix e  un corps volatil. Opera- 
lio quâ volatile corpus hxum 
efficitur3, onis. f .  || — , déter
mination du prix. Indicatio, onis.
/ .  Indicalura, «. /  |j — ,

F IX
action de fixer une époque. Diel
indictio , onis. f .

Fl X E. adj. qui ne se meut 
point. Finnus. Fixas. Iminolus, 
a , um. Cic. li  egard —. Acer 
ou fixus Oi uloi um obtulus , ûs.
m. Rigentes oculi. m. pl. Plin. 
Regarder d'un œ il—. in aliquo 
ohtutum figere, o ,  xi, xum. 
Cic. Demeure —. Slabiie doini- 
ciliurn , ii. n. Plant. — qui ne 
Test pas. Inslahilis sedes, i s. f .  
Plin. Fini tes fixes. Sidéra coelo 
infixa ou inhærenlia , erum. n. 
pl. Cic. Sleliæ (ixæ ou inerran
tes. ()v. =  — , arreté, déterminé. 
Prix —. Cérium et < onstitulum 
pretium , ii. n. Cic. Revenu —. 
Status reditus , ûs. m. Pl. j . 
Jour —. Statuta ou præslilula 
dies, ci. /  Cic. Promettre de 
parer a jour —. In diem cer
tain pecuniam promillcre , o , 
misi, missuni. Liv. Cela est fixe  
et arreté. Fixum cl slatutum 
est. Ralum ou firmum fixumquc 
est. Cic. l t  n'y a encore rien de 
—. Tota res etiainnùni fluctuât.
n. Cic.

FIXEMENT, adv. d'une ma
nière fixe. Fixis ou intentes ocu- 
lis. Cic. Regarder —. Rem in- 
tueri et in eâ defixum esse. — 
sludiosè et interitis oculis in- 
lueri, eor, tuitus sum. d. Oculos 
in rem deûgere , o , xi, xum. 
Cic. — te soleil. Acrilcr oculis"" 
solem inlueri. d. Cic. Contueri 
solem immobilibws oculis. Plin.

F IX  ER. v. a. rendre fixe. 
Rem stabilire , ivi, ilum. Cic.
— (ixain et stabilem reddere,«, 
didi, ditum ; ou efiirere, io , 
'feci , fectum. Rei slabilitalem 
dare, dedi, dalum. Cic. || — sa 
demeure quelque part. Àlicubi 
sedem figere, o ,x i,  xum. Juv. 
J ’ai fix é  ici ma demeure. Hic se- 
dem stabilem et domirilium cér
ium habeo. Cic. =  — la légèreté. 
Levilatem coercere, eo, cui, ci— 
tu tu. — te cœur de quetqu’ un. 
Alicujus animum detmere, ou 
alligare. — son esprit a une chose. 
Me u te ni in re iigere. Cic. — 
ses regards. Oculos iri rem de- 
figere- =  F ixer , déterminer. 
Slatuere , o , lui, lulmn. acc. 
Cic. — un jour, une époque. Diem 
præfinire, constituere ; tempus 
præstiluere. Cic. — te prix d'une 
chose. Rei pretium statuerc. Ter.
— constituait*. Cic. — le jour de 
la bat aille. Pugnæ diem indicere,
o . xi, clum. Liv.

se Fix er , v. r. — à une chose, 
s'y arrêter. In re adhærere, eo, 
si,sum. n. In rem adhærescere, 
q . /?. Cic. Je w  tais à <juoime — •

I
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FLA
Consistere pectore nihil quid- 
quam pntest.

FIXITÉ, /. f  propriété de 
n 'être pas dissipé par le feu. Cor- 
porum quæ non possunt igné 
absuuii facultas, atis. f .

FL
FLACON • S .  m .  (  c p X c e r x i o v  ) .  j 

grosse bouteille. Lagena, æ. / .  
I f  or. Petit —. La g u acula , æ. 
f .  Cic.

FLAGELLATION, s. f. ac
tion de fouetter. Flagelforuni 
supplicium , ii. n.

FLAGELLER.v. a. fouetter. 
Vîrgis cædere, o, cecidi, cæsum. 
arc. Hor. Flagellare. acc. Ptin. 
Aificere verberibus. V. Max.

FLAGEO!.ET. s m. petite 
flûte dont le son est clair et aigu. 
Fístula, æ. f -  Cic. Qui joue du 
— . Fistulatnr, ocis. m. Cic.

FLAGORNER, v. a. flatter 
bassement. Assentatione gratiaiu 
aucuparî. d.

FLAGORNERIE./. /  basse
flatterie. Abjecta et lurpis assen- 
tatio , onis. f

FLAGORNEUR. /. m. qui 
flagorne. Qui turpi assentatione 
graliam aucunalur. d.

FLA GR A NT, TE. adj. — dé
lit. Voy. D é l i t .

FLÁ IR. /. m. odorat du chien. 
Canis olfactus, ùs. m.

F f. A I R ER. v. a. sentir par 
Vodorat. Olfacere , io, fcci, fac
tum. Cic. Odorari. d arc. Col. 
Consulere nares an quid oleat. 
Mart. — avec plaisir. Jucundum 
reiodoren» totis naribus trabere, 
o ,  traxi, tractum. Phæd. Action 
d e —. Üdoratio, onis./ .  0 1 foe
tus , ûs. m. Ptin. Ils flairaient 
pat tout. Omnia odorahantur'. 
d. Cic. I l  s'arrête apres avoir 

flairé. Subsistít ab olfactu. Plia.
LE FL A i RE R. /.  m. iod o 

rat Odorat us , ûs. m.
FLAIR EL K. /. m. — d eta 

l le . Parasil us , i. m
FLAM AN T, FLAM M AM  

ou FLAMBANT. /. /a. grand 
oiseau. Phœnîcoplerus, i. m. 
PI in.

FLAM AND, / .  m . a n d e . / .  
f .  natif de Flandre. Flander, 
dri. m. Belga, æ. m. f .  Homo , 
Muller è Belgio, gèn. hominis , 
muiieris.

F l a m a n d  ,  a n d e . adj. Bel-
?icus, a, uni. Langue flamande. 
/ingua bélgica, æ. f .  A  ia —. 

Bélgico more.
FLAMBANT, t k . adj. qui 

flambe, lnflarnuiatus, a ,  um. 
Flamrais collucens, tis. omet. g.

FLA
F L A M B E , s. f .  glaïeul, 

plante. Iris, idis./. Plia.
FLAMBEAU, s. m. sorte de 

torche de cire Fax, aci s. J. Fu- 
nale , is. n. Cic. Tæ la cerala , æ. 
f .  Ov. Qui porte le — . Luci
fer puer, eri. m. Ov. Porter 
devant quelqu’un un —. Facem 
alicui præferre, (ero, tuli, latum. 
Cic. Revenir en le faisant porter 
devant soi. Face prælwcente re
dire. n. Suet. Aux flambeaux. 
Ad lucernas. P  lin. =  — de L’E 

glise. Ecclesiae lumen , inis./z. =  
— de la guerre , de la sédition. 
Belli, seditionis , fax, acis./ .  
Cic.

Flambeau , chandelle ou bou
gie. Sebata ou cerea candela, 
æ ./. || — , chandelier. Candela- 
brum, i. n. Lychnuchus, i. m.
Cic.

FLAMBÉ , F.E. adj fam. rui
né. Perditus. Fortunis eversus, 
a, um. Je suis — . Perii. n. Ter.

FLAMBER, v. a. passer par
dessus la flamme. Rem ustulare 
ou ad Hammam applicare, avi, 
atum, et cui, cituni. Cic. — un 
cochon. Porculuin ilammare.

Flamber, v . n. jeter de la 
flamme. Flammas fundere, o , 
fudi, fusum. Globos flammarum 
volvere. Virg. Flammigerare. 
Gell.

FLAM BOYANT, t e . adj. 
qui flamboie. Flainmeus , a , 
urn.Cic. Epée flamboyante. Co- 
rusrus gladius , ii. m. Fulgens 
ensis, is.'/w. Eirg.

FL A M BOYER, v.n. jeterun 
grand éclat. Coruscare. n. Cic. 
Quasi flammasfundere , o, fudi, 
(usum. F  irg. Excita liùs fulgere , 
p o  , sï. n. Plin. Rutilare. Micare 
flammis.

FL A MME. s. f .  partie du feu 
la plus lumineuse. Flamma, æ. 
f .  Cic. P etite—. Flammula,æ. 
f .  Col. De couleur d e —. Flam- 
tneus , a , um. Plin. Ressemblant 
à la couleur de — . Flammeo- 
lus , a , um. Col. — Jeter fe u  et 
flamme de colère. Iracundiâ ai— 
dere, eo , s i, sum.n. Ter. Toy. 
F e u .

FLAMMÈCHE, s. / .  par
celle enflammée qui s’ élève Scin
tilla. Scintillula , x . f l  Cic.

FLAN. s. m. (planus, plat), 
tarte faite avec du lait. Scriblita 
laetca, æ  / .

Flan ( fl a re , souffler). pièce 
préparée pour la monnaie. Mone- 
lalis plagula , æ ./.

F L A N C , s. m. ( flaccus , 
vide ). partie de l ’animal, depuis 
le défaut des cotes jusqu’aux han
ches. Latus, eris. n. Flancs.
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Ilia, lium. n. pl. Hor. Battre 
des — . Ilia ducere , o , xi , ctum. 
Hor. — trahere , o , traxi , frac- 
turn. Plin. ] — pris pour le sein 
d’unefemme enceinte. Alvus, i f .  
Lucr. Viscera , um. n. pl. Cic. 
Utérus, i. m. Plin. Porter dans 
ses— . Utero ferre, fero, tuli, 
latum, acc. Ov. || —, en parlant 
d’un vaisseau. Navis latus , eris.
n. Navium costae , arum f . p l .  
Plin. =  Prendre les ennemis en 
flanc. Ab latere hostem iucur— 
rere, o , curri, rursum. n. Sali. 
In transversa hostium latera in- 
vadere, o , s i , sum. n. Liv. Ex 
laleribus hostem aggredi. Sali. 
A late'ibusaciem circumvenire. 
Cass. Laisser le flanc à découvert. 
Aperire latus hostibus. Ayant 
fortifié ses flancs par des abattis 
d'arbres. Concædibus latera mu- 
nitus. Tac.

FL ANDRE, une des dix-sept 
provinces des Pays-Ras , de
puis formées en royaume Flan— 
dria, œ. f .  Qui est du comté 
de — . Flander , dri. m. Appar
tenant au comté de —. Flandri
ens, a, um. || Flandre prise en 
général pour les dix-sept provin
ces. Belgium , ii. n. Qui est de 
— . Bclga , æ. m.

FLA NÉLLE .s.f. légère étoffe 
de laine. Tenuis ex lanâ pan- 
nus , i. m.

FLANQUER. *>. a. garnir, 
fortifier. Munire. Defendere,
o , di , suin. Protegere. a cc . — 
les cotés de tours. Latera mu
nire turribus. Il flanqua de tours 
tout l’ouvrage. Turres operi cir- 
rumdedit Cces. Porte flanquée 
de deux tours. Porta geminà bine 
et inde turri munita.

FL \QUE. s f .  petite mare 
dont l’eau croupit. Lacuna, æ. 
f .  Eluvies, ei. f .

FLASQUE, adj. mou et sans 
t/brcc.Flaccidus.Languidus.y)///2, 
Kesoliitus, a , uni. Col. Mollis , 
e. Plin.

FL.ATTP^, ée. adj. et part, 
loué avec excès. Blanditiis deli- 
nitus , a, um. Cic. Aimer à être 
—. Assentatione capi, ior, cap- 
tussum. Cic.¡1 Portrait—. Aber- 
rans in melius effigies, ei. / .  
Plin. Imago ex adulatione, non 
ex veritale depicta, inis./.

FLATTER, v. a. chercher à 
plaire pat une basse complaisance. 
Adulari aliquem. d. Quint. — 
alicui. Sun. — , louer à L’excès , 
dans la vue de séduire. Ali* ni as- 
senlario// lenocinari. d. Cic. — 
bassement. In adulationem de- 
mitti, or, inissus sum. T ac. Ce- 
verc, eo, es. P  e n . Qui sait bien
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. Ad assentationem eruditus ,

a, um. Cic. Ne croyez pas que 
j e  dise cela pour vous — . Noli 
putare me hoc auribustuis dare. 
Cic. A  ne point —. Ut dicam 3 
ex nnimo quod sentio 4. Il avoue 
qu’il ne sait pas — . Fatetur se 
ad voluntafem loqui non posse. 
d e .  || Flatteries défauts, les excu
ser par une fausse complaisance. 
Indulgere vitiis, eo, si, tuin. n. 
PI. j. — la passion. — cupidi- 
tati. Plin. Studio obsequi, or, 
eu tus sum. d. Cic. || — un por
trait , peindre une personne plus 
belle qu’elle n’est. Ex adulahone 
poiiiisquàmexveritate imaginera 
alîcnjus exprimere , o , pressi , 
pressium.

F l a t t e r ,  caresser. Alicui 
hlandiri. d. Cic. — avec la main. 
Palparî.tL Hor. Aliquem manu 
permulcere, eo , si, sum. Ov. || 
— , charmer. Hlandiri. d. Cic. 
—  les sens. ~  suaviter sensibus. 
Cic. — les oreilles. Auribus ser- 
■vire. n. Aurium voluptati mori- 
gerari. d. Aures permulcere. 
'Ccc. — sa douleur. Dolores fo - 
vere , eo, fovi,foturn. Cic.

F l a t t e r  quelqu’un d’une chose. 
Alicui spem rei ostentare, ou 
ispem de re injicere, io , jeci, 
jectum. Cic.

s e  F l a t t e r , v . r .  Sibi ipsi 
Idaiadiri. d. — indulgere , eo, si, 
tum. — placere, eo , cui, citum. 
n. — dans ses vices. Suis vitiis 
hlandiri. d. Nous avons beau 
nous fla tter , nous n’avons pas 
surpassé, en force  les Gaulois. 
Licet i psi nos amemus, Gallos 
robore non superavimus. Cic. 
N e vous flattez en lien. Nihil 
¡tibi assentari velis. Cic. Se fla t
ter dans ses espérances. Spei 
suæ indulgere. n. Curt. — de 
ivaines — . Vanam spem alere , 
•o, lui, litum. Ineptâ spe sibi 
¡hlandiri. d. Cic. Inanes spes agi- 
tar*. Ov. — delà conquête de l’u
nivers. Totius orbis imperium 
spe præsumere , o , sumpsi , 
sumptum. Firg.

FLATTERIE . s. f .  louange 
fausse ou exagérée. Adulatio. 
Cic. Assentatio, onis. f .  Curt. 
Petite — . Assentatiuncula , æ. 
f .  Cic. Qui appartient à la —« 
iidulatoriiis , a, um. Tac. Par 
— . Assentatoriè. Cic. Porter 

' loin la — . In adulationem pro- 
gredi, îor, gressus sum. Tac. 
E tre sensible à la —•. Adulatione 
capi, ior, captus sum. Cic. Flat
teries basses et serviles. Verni- 
les blanditiæ. T ac. Endormir 
quelqu’un par des flatteries. A li- 
quem sopiie blandimentis (n.pl.)

F L E
FLATTEUR , euse. adj. qui

sent la flatterie. Adulatorius, 
a , um. Tac. || — , caressant. 
B la n d u s , a , um. Discours — . 
Blanda verba , orum. n. pl. Ov.

F l a t t e u r , s. m. euse. s. 
f .  qui flatte. Adulator. Assen- 
tator. Cic. Palpator, oris. m. 
Plaut. Palpo , onis. m. Pers. au 
fém . Adulatrix. Assentatrix, icis. 
f .  Plaut. Prêter l’ oreille aux 
flatteurs. Assenlaloribus aures 
patefacere , io , feci , factum. 
Cic. Fous savez que je  ne suis 
pas flatteur. Scis me minime 
blandum. Cic.

FLATTEUSEM ENT, adv. 
dune manière flatteuse. Assen
tatoriè. Cic.

FLATU EU X ,euse, om FLA- 
TULENT , t e . adj. venteux. 
Spiritu plenus, a, um.

FLATUOSITÉ, s. f .  vents 
intestins. Conclusus (latus ou 
spiritus, ûs. m.

FL A VIGNY, ville de France 
(C ote-d ’ O r). Flaviacum. Fla- 
viniacum , i. n.

FLEAU. s. m. instrument à 
battre le blé. Flagellum , i. n. 
Battre le blé avec des fléaux. 
Frnmentum pcrticis flagellare. 
Plin. || — d’une balance. Trulinæ 
scapus, i. m. Fitr. Librile, is. 
n. Gell. Lgs deux bouts du fléau 
de la — . Capita, um. n. pl. 
Fitr. || — , barre de fer . Ferreus 
vectis, is. m. —  — , châtiment 
du ciel. Calamitas, atrs./ Pes 
tis, is ./. Cic. Dieu nous avertit 
par les fléaux qu’ il nous envoie. 
Verberibus nos Dcus admonet. 
Sen. =  Caton était le fléau des 
méchans. lu Catone rnalis per- 
nicies Sali. C’ est m on— . Vexn- 
tor mei est. Cic. Le fléau d  Ho
mère ( Z oïle). Homeromastix , 
igis. m. Fitr. Les fourmis , le 

fléau des jardins. Hortorum exi- 
tium formicæ./. pl. Plin.

FLECHE, s. f .  trait qui se 
décoche avec un arc. Sagilta , 
«e. f .  Cic. Tirer une — . Areu 
sagittam emittere, o, misi, mis- 
sum Fitr. — contre un autre. — 
in allerum excutere , io , cussi, 
cussum. Curt. Percé dune — . 
Sagitlâ confixus , a , um. Cic. 
Soldat armé de flèches. Sagitta- 
rius , ¡i. m. Cic. Qui concerne 
les— . Sagittarius, a , um. Plin. 
— Ne savoir de quel bois faire 
— . Spe et arle destitui. Ov. || — 
de carrosse. Temo , onis. m. Ov. 
|| — , aiguille de clocher. Obelis- 
cus, i. m. Cic. || — , longue 
pièce de Zarrf.Succidia, æ./. Cic. 

j FLÈCH E ( l a )  . ville de France

FLE
( Sarthe ). Flexia , æ. f .  D e la 
— . Flexiensis, e.

F L É C H IR , v. a. ployer, 
courber. — le genou. Genu ou 
geriua flectere ou inflectere, o ,  
xi , xum. Prop. Submittere , o, 
misi, missum. Plin.—s — , apai
ser. Aliquem , ou aiicujus ani- 
mum flectere. Cic. Tac. — la 
colère. Iram mollire ou permul
cere, eo , s i, sum. Liv. — pla 
rare. Ov. Se laisser fléchir aux 
prières. Precibus flecti. Firg. In 
mîsericordiam prolabi. d. Liv. 
Laissez-vous fléchir à mes —. 
Sine 3 te exorem ’ . Ter.

F l é c h i r , v . n. céder. Flecti 
animo. Alicui cedere, o , cessi, 
cessum. n. Cic. Il commence à 
— . Vincimus3. Plaut. Incapable 
de fléchir. Cedere nescius. Ilor.

FLÉCHISSEMENT, s. m. 
action de fléchir. Flexio , onis. / .

F L E G M E , s. m. Foyez 
P h l e g m e .

FLÉTIII, ie . adj. et part. — , 
en parlant des fleurs. Flaccidus. 
Plin. Languidus, a, uni. Mar- 
cens, tis. omn. g. Mart. Un peu 
— . Languidulus, a , um. Quint. 
Teint — . Color languescens ou 
languidus Plin. =  — , désho
noré. Infamatus, a, um. Nep. 
=  — par le malheur. Ærumnis 
afflictus. Cic.

FLÉTRIR, v. a. ( celt. flas- 
tra , écraser ) . faner  , ôter la 
fraîcheur. Rei ( dat. ) marco- 
rem induccre, o, x i , ctum. Rei 
( gèn. ) splendorern infuscare. 
Cic. — les fleurs. Flores marci- 
dos efficere , io , feci , fectum. 
Le soleil flétrit les— . Sole mar- 
cescunt3 flores. =  Le temps f lé 
trit la beauté. Forma vetustate 
deflorescit3. Ad lier. —  — , dé
courager > abattre. Frangere. 
Affligere. =  — l ’âm e, lui oler 
sa dignité, son élévation. De- 
pravare. Corrumpere. Cic. =  
—•, déshonorer. — la réputation 
de quelqu’un. Alicui laoem as- 
pergere, o ,  si, sum. — infa- 
miain inferre , ou inurere. Ali
quem ignominiâ afficere , io , 
feci, fectum. Cic. — pour ja 
mais. Alicui notam sempiter- 
nam ad ignominiam inurere, o, 
ussi, ustum. Cic.

s e  F l é t r i r , v.r.fic fan er .— , 
en parlant des fleurs. Marcere , 
eo , cui. n. Mart. Marcesrere, o. 
n. Col. — — , de la beauté. Mar
cere. n. Dellorescere, o ,  florui. 
71 . Cic .,

FLÉTRISSANT, t e . adj.
ignominieux. Foy. ce mot.

FLÉTRISSURE, s. f .  alté
ration. — des fleurs. IV! arc or ,
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oris. m. Plin. =  — , ignominie. 
Labes, is. f .  Turpitudinis nota , 
ce. f .  Inusta macula ou ignomi- 
nia. (lie. Dehonestamentum , 
i. n. Sali. Fœda suggillatio , 
onis. f .  Plia. — attachée au 
nom romain. Macula quæ penilùs 
jam insedil a i ri romano no- 
i ri Inc. f .  Cic. E ffacer une flé 
trissure fa ite  à sa mémoire. S us
ée p la m macula m delere , eo , 
vi , lu m. Cic. Ignoin ¡niant no- 
mini inuslam exstiriguere , o , 
xi , clum. Ne/), lnfamiâ se libé
ra rc ou levare. Cic.

F LE U K. s. f .  production vé
gétale tjui précédé et contient le 
fru it. Fins , oris. m. Cic. Pe
tite—. Flosculus, i. m. Cic. — , 
de no'ycr. Nucamenlum , i. n. 
Plia. — de chardon. Pappus , i. 
m. Lucr. — de coudrier. Juli , 
orum. m. pi. Plin. Perdre sa—. 
Don orescere. n. Champ émaillé 
de fleurs. Varietatc florurn dis— 
linclus ager , agri. m. Pousser 
des —. Efflorescere, o. n. Cic. 
Pitre en —. Florere , eo, rui. n. 
Cic. Qui a hcaucoup de —. Flo- 
ridus , a , um. Cic. Qui est fa it 
de —. Floreus , a, uni. Cic. 
Bouquet de —. Florurn iascicu- 
lus, i. m. Cic. Couronne d e —. 
Sertum , i. n. Sert. Florea co- 
rona , æ. f .  || Fleur de farine. 
Pollen , inis. n. Pollis , is. m. 
Plin. = — de l  oge. Ælalis ilos , 
oris. m. Florensætas. Cic. Jeu
nesse en sa — . Primævo flore 
juventus. Pirg. Qui est dans la 
fleur de l'âge. Ætate florens , lis. 
omn. g. Cic. Etre dans — . F rui 
flore ælalis. d. Lucr. Mourir dans 
— . Intrà juvcnlam rapi , ior, 
raptussurn. Aille diein obire. I l  
mourut dans — . Obiit il le viridis. 
Sen. =  — , élite. — de la noblesse. 
Fl os nobili talis. Cic. — des ci
toyens. Flos delibatus civium. 
Cic. — Fleurs de rhétorique. Ora- 
tionis flosculi, orum. m .pl. Cic.

Fleurs ( flucurs ). — blan
ches , maladie de femme. Albus 
fluor , oris. m.

À F l e u r , a de. — déterre. Ad 
summam soli superliciem. — 
d'eau. Ad summam aquam. — 
de peau. Ad summam cutein. 
Veux à fleur de tète. Eminenles 
oculi , orum. m. pl.

Fl.EU K A ISO N. s. f .  temps 
ou les plantes fleurissent. Flo- 
rescenlia , un. f .  Lat. mod.

FLEURER. v.n. exhaler une 
odeur. Olere, eo, olui, olilum. n.

FLEURET, s . m. épée termi
née par un bouton. Gladius præ- 
pilalus , ii* m- Vero, onis. m. 
A . Vict. Faire des armes avec des

F L E
fleurets. Gladiis præpilalis ba- 
tuere. n.

FLEURETTES, s. f .  pl. ca
joleries , douceurs. Blanditiæ, 
aruin. f . pl. Lenocinia , orum. 
n.pl. Cic. Blanda verba , orum. 
n. pl. Ov. Conter —. Diccre de- 
licias. Cat. Conteur d e — . M u- 
lierum assenlalor , oris. m. Cic, 
Blandiloquenlulus, i. m. Plaut.

FLEU RI, ie. adj. et part, 
qui est en fleurs. Floridus , a , 
um. Cic. Florens , lis. omn. g. 
Virg. Etre —. Floribus indui , 
or, ulus surn. == Teint —. Flo
ridus color , oris. m. Plin. Qui 
a un visage — . Ore floridulo 
nilens. Cat. Bene curatâ cute 
nilidus. U o r .= S ty le—. Flori- 
dum dicendi genus , cris. n. 
Quint. Discours —. Conspersa 
verborum sentenliarumque flo- 
ribus oralio , onis. f .  Cic. E s
prit— . Amœnuin ingenium, ii.
n. Tac. Termes fleuris. Verbo
rum venustates. Gell.

FLEURIR, v. n. pousser sa 
fleur. Floresccre , o , rui. n. Cic. 
In flore m ou floribus se induerc,
o , dui , dulum. Virg. — deux 
fo is  Vannée. Bis vernare llori- 
bii s. Hor. — trois fois. Ter flo
rere, eo. n. Cic. —  — , être en 
vogue , en crédit. Florere. n. 
Vigere , e o , gui. n. Enitere , 
eo, tni. n. Cic.

FLEURISSANT , te. adj. 
qui fleurit. Florens, lis. omn. g.
Virg.

F LE U RI S I E. r. m. curieux en 
fleurs. Florurn sludiosus , a , um

FLEURON, s. m. ornement 
qui imite les fleurs. Flos , oris. 
m. Flosculus , i. m.

=  Fleuron,prérogative. Præ- 
rogativa , æ. f .  C'est le plus 
beau fleuron de la couronne. Præ- 
cipuum est regni ornamenluni. 
P l . j .

F LE U R US. ville de B elgi
que. Floresium, ii. n.

FLEURY, ville de France 
( Loiret ). Floriacum , i. n.

FLEUVE, s. m. grande ri
vière qui conserve son nom et porte 
a es eaux jusqu à la mer. Fluvius, 
ii. m. Flumeii, inis. n. Amnis, 
is. m. Cic. Lit d'un—. Alveus, 
i. m. Virg. — qui se divise en 
plusieurs branches. Multiiidus 
fluvius. Lucr. yippartenant au 
— . Flumineus , a , um. Ov. 
Fluvi.'dis; e. Col. Amnicus, a, 
um. Plin. Qui y  vit. Fluviatilis,
e. Cic.

FLEXIBILITÉ, s. m. qualité 
de ce qui est flexible. Flexihiiitas , 
a  lis. f .  Sol. =  — , souplcsst de
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tardctcrc. Multiplex ingenium, 
ii. n.

FLEXIBLE, adj. qui se plie 
aisément. Flexibiiis. Ov. Flexi- 
Üs , e. Plin. Lenlus , a , um. 
Branche —. Lenlus ram us , i. m. 
Virg. =  V oix— . Flexibiiis vox, 
v o c is ./  Cic. — qui n' est p a s — . 
Rigida vox./ .  Quint. E sp rit— , 
souple. Multiplex ingenium é 

=  F l e x i i u . e  , doux , traitable. 
Docilis. Flexibiiis. Tractabilis,
e. Caractère— , dont on fa it ce  
quon veut. Cerea indoles, is. f .

FLEXION, s. f l  état de ce qui 
est fléchi. Flexio, on is./. Cic.

FLIBOT. s. m. petit bâtiment 
de mer. Myoparo, onis. m. Cic.

FLIBUSTIER, s. m. pirate. 
Pirata, æ. m.

FL1N. s. m. poudre de pierre 
pour fourbir les cpées. Brontia , 
æ. f .  Plin.

FLOCON, s. m. petite touffe 
de laine t d eso ie , de neige. Floc- 
cus, i. m. Varr. P e t it—. F loc- 
culus , i. m. Plin. — de laine 
Lanæ glomus, i. m. Hor. La * 
nula , æ. f .  Cels.

b L O R  A C. ville de France 
( Lozère). Floriacum, i. n.

b LORAISON. s. f .  Voyez 
F l e ü r a i s o n .

FLO RAU X, adj. m. pl. Jcuot 
— , en Vhonneur de Flore. Flora- 
lia, ium. n .p l. Mari.

b L O R EN C E . ville d'Italie. 
Florenlia, æ . /  D e — . Fioren- 
tinus , a , um.

b LO REN SAC. ville de France 
( Hérault). Florentiacum, i. n.

FLORI DE, province de l 'A 
mérique septentrionale. Florida ,

' FLORISSANT, te. adj. F lo
rens , lis. omn. g. Empire — . im 
perium florentissimum. n. Cic. 
Ville 'devenue florissante. Urbs 
adulta. Cic. Fortune florissante. 
Præstans florensque forluna , æ.
f .  Cic. A u  temps que la Grèce 
était — . In ipso Græciæ flore. 
Cic.

FLO T. /, m. onde y vague. 
Fluctus , ûs. m. Unda , æ ./. Cic. 
Etre à — , lnnalare. n. Plin. Met 
tre un vaisseau à —. Navem de- 
ducere, o , x i, clum. Cas. — 
trahere , o , traxi, tractum. Hor. 
— adigere , o , egi, actum. 'Tac. 
Etre agité par les flots. Fluctibus 
jaclari. Cic. En être englouti.
I lauriri. Cic. — battu. — tundi. 
Virg. Les flots se brisent contre 
un rocher. Fluclus à saxo fran- 
guntur3. Cic. Nos jours s'écou
lent comme les flots. Eunt anni, 
more fluenlis aquæ. Ov. || F lo t, 
marée. Crcscens maris æstus t

5a3i—36. Dict. français-latyi.
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ûs. m. =  Flots y grande quan
tité. Les larmes lui coulent des 
yeux à grands — . N im lacrytna- 
ruin profundit3. Cic. Vultuni 
humectât1 largo flumine. Firg. 
Le sang coule à grands— .Manat ' 
cruor undique rivis. || Flots de 
courtisans. Unda salulnntûm, æ. 
/ .  F irg . || Flots y agitations, dan
gers. Flurtus, num.m .p l. Pro- 
cellæ , arum.y. pl. Tempeslates, 
u n i./, pl. Cic.

FLOTTAIiLE.aJ/’ . pur lequel 
le bois peut Jlotter. liivi'ere — . 
A m nis < u jus fluclihus ligiuim in- 
natans devtliitur3, g. is. ni.

FLOTTAGF. s. m. transport 
de bois flottaiit. Lignorum flui- 
iantium curalio, onis f .  Cic 

FLO TT A1 SO N . s ./.partit du 
vaisseau à fleur d’ eau. Pars na- 
vis ad summam aquam fl ni la ns , 
g .  partis./.

F L A T T A N T , te . adj. qui 
flotte. Fluctuans. Fluilans, lis. 
omit. g . Cic. Ile flottante. Erra- 
tica insula, æ. f .  Ov. au pl. 
Inuatantes insulæ, arum. f .p l .  
Plia .—— , incertain. Fluctuans, 
tis.omn. g . lucertus. Oubius , a, 
uni. Suspensus et incertus. Cic. 
Anceps, ipitis. Esprit — . Ani- 
mus dubitatione æstuans, i. m.
— entre la crainte et Vespérance.
— inler spem rnetuin<|ue du- 
bius. Firg. Etre — . Auimo iluc- 
tuare. n. Lia. — fluctuari. d. 
Curt. Æstuare dubitatione. Cic. 
E ta t dé un esprit— . A ni mi fluc- 
luatio , onis. f .L i v .

FLO TTE, s. f .  nombre de 
vaisseaux qui vont ensemble. C (as
sis , is / .  Cic. — de mille voiles.
—  mille numéro navium. Cic.— 
prête à faire voile. — procinrta. 
Gell. — désagréée. —* laniata. 
Ov. — dispersée par les vents
■— tMo æ piore disjecta. Firg. 
Éqil %perune— . Classem ornare, 
comparare, ædificnre, instrue- 
r c , o ,  struxi, struclum. Cic. — 
marchande.C.a\a\>\\i$, i .m. Mari 

FLO TTE, ÉE. ad], et part. 
Bois. — . Lignum Dut tua lu m ou 
fluviatum , i. n. Plin. — (luctiva- 
gum.&ai. — iluctibus devectum.

FLOTTEM  ENT. s. m .iivé- 
solution. Animi fluctualio, onis.
f .  Liv.

FLO TTE R  v. n. êtreporté sur 
Veau. Fluitare n. Fluetuare. n. 
Cic. Fluctuari. d. Liv. — en 
pleine mer. Fluitare in alto. Cic.
*— çà et /¿.Fluctuare bùc et il lue 
Cic ■ ||— , être agité. Ses cheveux 
¿pars flottent sur ses épaules. Co- 
r» æ buineris involilant '. n. Ilot'. 
Spursi per colla capiili hunieros

FLU
flagellant '. Mart. Faire flotter
sa robe eu marchant. Undantem 
chlamydem facere. Plant. Les 
étendards flottaient dans les airs. 
Undatim agilabanlur vevilla. 
Undantia conspiciebantur vexi'- 
la. Qui flotte entre la crainte et 
l'espérance. Inter spein melum- j 
que dubius, a, um. Firg.

FLOTTEUR, s. m. qui fait 
les trains de bois. Lignorum ilui— 
tandorum dispoailor , oris. m. 
Sen.

FLOTTILLE, s. /  petite 
flotte. Glaséenla , æ . /  Cic.

FLUCTU \ Tl ON. s. /'. mou
vement des Jluides.=— y variât ion 
des opinions , des effets publics. 
Fluctuatio , onis. f .

FLUKR.u. n.couler. Fluere. 
Profluere, o ,  fîuxi, fluxum. n. 
Manare, n. Cic. — , en parlant 
des humeurs. Fluere. Manare. 
n. Sa plaie fin e toujours Eius ex 
vulnere perpetuó finit3 sanies. 
Vulnus continuó sauiem emil- 
tit3. Ov. — éjectât ' Lucr.

FLUET j  TE. adj. de faible 
complexión. Imbecillus, a, um. 
Gracilis, e. Cic. Enfant — . 
Puer delicatus ou tener ac mol
lis , eri. m. Corps fluets. Fluida 
corpora , um. n. pl. Liv.

FLUIDE, adj. qui coule aisé
ment. Fluidos , a , um. Firg. ||
— s. m. L’ air est un — . Aer na
tura diffusi is est. Lucr.

FLUI DITÉ. s ./, qualité de ce 
qui est fluide. Fluida natura , re 
f .  C equ ia de la — . Quod na
tura fluidurn est.

FLUTE, s. f .  instrument de 
musique. Tibia , æ. / .  Embou
cher une— . Tibiam inflare. Cic. 
Jouer de la — . Tibia canere, o , 
cecini , rantum. Quint. En bien 
jouer. Scienter cantare tibia. 
Nep. Jouer qu'elque chose sur la 
—. .Aliquid ad tibiam canere. 
Cic. Joueur de flû te. Tibicen , 
¡nis. m. Cic.

F lùte , vaisseau de transport 
Cybea , æ. f .  Cic.

FLU TE, tls.ad j. doux comme 
la flûte. Foix flû tée. Vox au res 
juc undissimè permulcens ,¿r.vo- 
cis. f .

FLU VI ATI LE. adj. cteau 
douce. Fluviátil ¡s , e. Cic. Flu- 
vialicus , a , um. Col.

FLUX. s. m. mouvement réglé 
de la mer vers le rivage. Maris 
acressus, us. m. Cic. — æsfus , 
ûs. m Advcniens mare. Plin.
— et reflux de La mer. Marini ou 
maritimi æslus , uum. ni. p l 
Cic. /Estiis reciproeatio , onis. 
f .  Plin. M a r is  cu r s u s  e t r c c u r -

FOI
sus , ûs. m. Sen. Fleuve qui a 
un flu x  et — . Amnis recipro- 
cus , is. m Plin. Avoir son flu x  
et reflux réglé. Statis tempori- 
!)us reciprocare. Liv. L ’ Euripe 
a son flu x et — . Euripus mo- 
tuni reciprocal '. Cic.

F l u x  de ventre. Alvi proflu- 
viuiii, ii. n. \ en tris fluxio, onis. 
f .  Plin. Fluor, oris. m. Alvi re- 
solutio , onis. f .  Cels. L'avoir. — 
re&nlntione laborarë. n. AFinti 
¡¡quidam liabere, e o , bui , bi- 
tum. Cels. Qui Va. Cui cita est 
ab us. Quem cita alvus ex«*rcel2. 
Cels. Alvinus, i. m. Plin. L ’ar- 
rêter. Alvum continere , eo, nui, 
ton lu i n. Plin. || Flux de sang. San
guinis profluvium, ii. n. Col. — 
fluxio, onis. /  Dysenteria, æ. 
f .  P/in. L’arrêter. Profluvium 
sanguinis inbibere, eo, bui, bi- 
lum. — sistere, o, stili, statuin. 
Plin. |j Flux de pituite par te nez. 
Narium profluvium, ii. n. Plin. 
=  Flux de paroles. Perennis et 
profluens loquac.itas, alis. /  Inn- 
nis loquendi profluentia, æ. f .  
Verbortun flmnen, inis. n. .Cic. 
Immodiraloqua i las, alis./ Plin.

FLUXION, s. f .  amas d'hu
meurs sur une partie du corps. 
Distillalio. Cels. Fluxio, onis./. 
Plin. — sur les yeux. Epiphora, 
nu ocu'orum epiphora , æ. / .  
Plin. En avoir une. Epiphora la- 
borare. n. — sur la poi/rinc. V\\o- 
racis dislillatio, o n is ./ Plin. Su
jet aux fluxions. Rbeumaticus, 
a, um. Plin.

FLUX ï ONN A IRE. adj. sujet 
aux fluxions. Rbeumaticus, a,
un. Plin.

FO
FŒTUS, s. m. animal forme 

dans le ventre de sa mere. Fœtus, 
ûs. m.

FOL s. f .  croyance absolue 
aux dogmes religieux. Fides^ei. 
/ .  =  Ho tpmc (fui n a ni foi ni loi. 
V7ir neque Dei, neque juris ob- 
servans. Nequam atque impro- 
bus homo. Cic.

Foi y fidelité. Fides,ei. /  Cic 
Mauvaise—. Mala Odes. Cic. — 

punira. Liv. — græca. Plaut. 
Homme d'une fo i  douteuse. Vir 
amhiguæ f i d e i - m. Liv. Engager 
sa —. Alirui (idem dare, dedi, 
datum , ou obligare. Fidern suarn 
devincire cum aliquo. Cic. Fi- 
dem suarn aslringerc. Ter. Je 
vous engage ma foi yuc cela sera. 
Do' (idem ¡là futurum. Ter. d é 
gager sa —. Fidein li he rare. Cic. 
Garder sa —. Fidern servare. — 
alicui datarn præslare, stiti, »ti-



FOI
ium. Cic. — exactement. Fidem 
colere, o , coiui, ctillum.Cic.Ne 
la pas garder, la trahir. '•— non 
•ervare. — vioîare, frangere, o, 
fregi, fraclum, ou lædere, o , 
s i, suiu. in fuie non ¿lare. Cic.
|| — conjugale. Mania iides, ci. 
f .  Drap. Conjugii fides. Plia. La 
garder. Casta fuie torum servare. 
Sen. j). || — des traités. Publicæ 
fœderuni reiigiones, uni. J. pl. 
Cic. || J)e bonne fo i. Fide bonri 
o u C i c .  Agir de— Agere 
ex «cquo et bono. Ter. — ex bona 
fide. Cic. I l e s l  de —. Fidei est 
bonæ. Plaut. Je l'avoue de — . 
lngenuè faleor3. Je suis de —. 
Nihil est in me fraudis et doii.
|| I l  est de trop bonne — . Cre- 
duUun ni mis se præbet. Cic.

Fol et hommage. P. J lu ai mage.
F oi, croyance. Fides, ci. J . 

Cic. Auteur digne d e —. Cerlus 
gravis, loruples, luculenlus, ido- 
neus auctor, oris. m. Cic. Ajou
terfo i à que h] u  ’un. \ 1 i c u i c  re d e re, 
o, didi, dilum.— fidem babere, 
eo, bui, hituui, ou tribuere, o, 
bui, huluin. Cic. — a quelque 
chose. Rei fidem adjungere, o, 
xi , clum. Cic. — a des coules. 
Fabulis credere. Cic. Si l'on y  
peut ajouter —. Si credere dig- 
num est. Virg. || —, témoignage. 
Paire —. Fidem facere, io, ieci, 
factum. Cic.

FOIE. s. m. (ferus, foyer), 
viscère placé au-dessous du dia- 
phi'agnie, et du côté droit. J ecur, 
gï'ji. jecoris, Cic• jecinoris, t  els. 
jecineris. n. Plia. Petit—. Jecus- 
c u lu m , i • n . 1 Vin. Qui appari¡eut 
au —. lie pain ri us, a, um. Plaut. 
Qui a mal au —. Hepaticus, a, 
u m .  Plia. Maladie du —. Mor- 
bus bepatarius. Plaut.

FOIN. s. m. herbe fauchée. 
Fenun», i. n. Cic. —  de l'arriére- 
saison, regain. —  eordum. Col. 
—  au liminale. Plia. Saison où 
V on fauche le — . Feniseciurn, ii. 
n. Col. Feniseciæ, arum. f .  pl. 
Varr. Qui coupe la — . Fenisex, 
secis. m. Col. Feniseca, œ m. 
Col. Grenier à — . Feniie, is. /;. 
Col De foin , fait de— . Feue us, 
a, uni. Cic. Qui produit du —. 
Fenicularius, a, uni. Cic. Meule 
de — . Feni meta, æ. Col. Le ntet- 
tre en meule. Fenum exslruerein 
mêlas. Col. — en bottes. — in 
manipulos colligare. Col. || Sain
foin. Voy. Sainfoin .

FOIRE, j. / .  ( io ru m , marché, 
ou feria} fê te ), grand marché pu
blic qui se tient à des époques 
fixées. Nundinæ , arum, f -  pl. 
Cic. Lieu où se tient la —. Em
porium, ii. n. Cic. Nuudina-r

f o i  .
ri um forum , i ■ n. Plin. Qui ap
partient ii lu —. Nimdinalis, e. 
Plaut. Nmidinarius,a, uiu./Ym. 
En pleine—. Mercatu frequonli. 
Litr. Marchand qui va aux foires. 
Nundinalor, oris. m. Fest. Y  al
ler. ¡Nundinasxfrequenlare. Col. 
Trafiquer aux — . Nundinari. d. 
Sud. ¡1 — , présent fa it  au temps 
■le la foire. Nuudinale munuscu- 
ium, i. n.

FOIS. .r. f> (vice), mot qui, 
joint à un nom de nombre, dé
signe la quantité ou la quotité. 
Une—. Semé). Une fois ou deux. 
Semel a (que ilerùm. Plin. Plus 
d'une —. Plus vice simplici. Hor. 
Par trois — .Tribus \ ic\Uus.Pall. 
Parti'ois et quatre—.Terquc (pia
le rque. Tir g . Deux fois dans un 
an. Ris an no. Plin. Deux, irais, 
quatre, cinq, s ix , sept, hui U ncuf  
—. Bis.Ter. Quater. Quiriquies. 
Sexies. Septies. Orties. Novies. 
Cic. D ix  y onze, douze, treize, 
quatorze, quinze, seize — . I)e- 
cies. Undecies. Dundecies. Tre- 
decies. Qualuordecies. Quinde- 
cies. Cic. Sedecies. U  y  g  • D ix -  
sep / , dix—huit, dix-neuf—. I)e- 
cies et septies. — et octies. — et 
novies. Vingt, vingt et une, vingt- 
deuxy etc. Vicies. Cic. — et se- 
mel. — et bis, etc. Soixante—. 
Sexagies. Cent—. M ille— . Voy. 
ces mots. La première, seconde , 
troisième, quatrième —. Primo. 
Secundo ou deindè. Cic. Tertiô. 
Quarto, etc. Pour fa première —. 
Primùm. Pour la seconde —. I tc- 
rum. Pour la troisième —. Ter- 
tî ii ni. Pour ta quatrième —. Quar- 
tùm. Pour la cinquième —. Quin- 
L ii m .Pour la première fois consul. 
Primùm consul. Cal.

À la Fois, ensemble, en même 
temps. Sininl una. d e .  Sim n !. 
Uno Te m pore. 7'uertous les deux 
à lajois. Ambos una ne rare. Cic. 
— eodem ictu. Lia. Parler tous 
à la —. Sermones in tinum con- 
fundere, o ,  fndi, fusum. Liv. || 
Autrefois, au temps passé. Olim. 
Ouondàtn. Aliquandè. Cic. Les 
hommes d'—. Prisca gens morta- 
lium. H o r . A la manière d’—. 
Airtiquo more. Plant. \\ Une autre 
fo is  y en un autre temps. Alias. 
Cic. Nous en parlerons une autre 
—. Sed b sec aliàs. De hoc aliàs. 
Cic. Remettons celle a f f a i r e  à  

une autre —. Rem in aliud tem
pos différa mus3. Cic. || Une autre 
fo is  y une seconde fois. ! terùm. 
Kursùs. Rttrsùm. Cic. Iterafo. 
Just. || De fois à  autre, identi- 
dem. Cic. Subindè. Suet. Plu
sieurs — . Sæpè. Sæpiùs. Cic. 
Pluries. GclL Compluries. Plaut.
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Tant du —. Tolies. Tarn sæpè. 
(Tic. Toutes les fo is  que. Quotics- 
cumquc. Cic. Combien de — ? 
Quolies? Cic. Autant de fo is  i/uc. 
Tolies quolies. Cic. Lire fo is  pour 
toutes. Semel et in perpetuum. 
Flor. Il l’ embrasse pour la der
nière — . Ullimùm ilium visurns 
ainplertitur. Cuit. J e cous le dis 
une fois pour toutes. Hoc ullimùm 
dico3. Semel hocdirlum sit. Vous 
me soyez aujourd’hui pour lu der
n ière— . Iloiliè poslremùm me 
vides2. Ter. Je eous pardonne pour 
cette—. Tibi nune ignosco3 qui- 
dcm. Cic. N 'en pas faire à deux 
—. Tenore uno rem peragere, 
o, egi, acluni. I is . Si quelque
fo is  Us se trompent. Sicubi ou si- 
qtiandct errant1, n. l a  ri-pètition 
des memes mots a quelquefois de 
T énergie et quelquefois de la grâce. 
Geminatio verborum babel2 in- 
terdùm vim, leporem aliàs. Cic. 
Quelquefois (répété) .Aliàs...ali.à s. 
lnterdùin... aliàs. Cic. Parfois. 
Voy. Q u e l q u e f o i s .

u n e  Fois autant. Alterum tan- 
îum, g. al tenus tant!. D eux fois 
autant que... Bis tanlùm quant.. . 
Vorr. On te rend deux fo is  autant 
que fes autres. Eslilli duplex quàm 
cæleris pretium. Plin. I l  voulut 
deux fo is  plus d’otages qu’au - 
paravant. Numerum obsidurq, 
quant antea impetraverat, rlupli- 
eavit. Civ s . Je sous rendrai mille 
fo is  autant. Scxcenta tanta red- 
datn 3 tibi. Plaut. (.c  champ parle 
trois fo is  mains. Tribus .antis 
minus reddit3 ager. Plaut. Une 
part une fo is  plus grande. Altero 
tatito major pars. Cic. Je me parie 
deux fois  mieux qu‘‘auparavant. 
Bis lantô valen2 t quàm valui 
prias. Plaut. E lle est trois fois  
plus méchante. Ter tanto pejor 
ipsa est. Plaut.

FOISON, s .f .  (fétus), abon
dance. Copia. Copia atque af- 
fluentia, re. f .  d e .

A b ois on , ods. Uberrimc. 
Affaltin. Lareè et ropiosè. Co- 
piosè et abundanter. Cic. 1/y  a 
de Corel de l'argent a —. Alagna 
vis est auri et argent!.' Cic. / /  y 
a là de tout à —. Ib¡ abundé 
adsunt omnia. Cic. IL y  a cette 
année des fruits à— i’omis exú
bera!' annus. Virg.

b OISONNEB. s. n. abonder. 
Abundare, n. Ce pays frisonne 
en blé. Regio copia frumenli 
abundat'. «. Cas. Hâc in re- 
gione magna est frumenti copia.

FOIX. e. de Fr. ( Arrié g  e ) . Qui 
est d e —. Fuxensis, c. Comté de 
— . Fuxensis eontitatus, ûs. m . 

FOL ou F O U , f o l l e , ad/.
3a *



(fouis, soufflet), déraisonnable.
I nsa nus, a, um. — amour. — 
ainor, oris. rn. Or. — espoir. Spes 
inanis. f .  Ter. Entreprise folle. 
Vanum consilium, ii. n. Cic. 
Faire de folles dépenses. In res 
vanas pecuuiarn impendere, o, 
d i, suivi. Cic. — Folle avoine. 
Sterilis avena. Virg.

Fer., s. m. Voy. Fou.
FO LATRE, adj. qui aime à 

badiner. Lnsciviens, tis. omn. g. 
Sen. Lascivus, a , um. Virg. Las- 
civibundus. Plaut.

FO LATRER, v. n. faire ou 
dire des choses folâtres. Lascivire. 
n. Sen. Jocari. d.

FOLÂTRERIE, s. f .  action 
ou parole folâtre. Lascivia , a*. /. 
Ililarilas, atis. f .  Cic.

FOLIE, s. J. aliénation iVes
prit. Dementia. Insauia. Slulti- 
lia. I nsi pion lia, æ. f .  Cic. E x 
cès de —. Mentis pravllas (atis) 
et furor, oris. m. Cic. Aim era  
la  —. Insanè amare. Fiant.Quelle 
folie vous a pris de... ? Q uæ tan ta 
m te amentia, ut...? subj. Cic.
II  Va guéri de sa — . Ilium solvit 
dementia. Hor. Il n*y eut jamais 
de grand esprit sans un grain de 
— . Nuilum magnum ingenium 
sine misturà dementiæ fuit. Sen. 
•Chacun a scs morne ns d e—. Nei n o 
51 or** omnibus sa pi t3. Plia. 11 Fo
lies de jeunesse. Adolescenliæ 
•errata, orinn. n. pl. Cic. Elles 
Àpassent. Dies slulli prælereunt. 
il ih. —  Débiter avec esprit cent 
Jolies. Fluero lareliis. Plaut.

FOLLEMENT, adv. Stulté. 
D  emenler. Insipienler. Cic.

FO LLET, t e . adj. Poil —. 
üLanugo, inis. f .  Feu —. Vola 
Üu us ignis, is. m. Esprits follets. 
'Lémures, uni. m. pl.

F O LL 1C U LE. s. f .  enveloppe 
des graines , des plantes. Folli- 
culus, i. rn. Folluulum, i. n.

FOM ENTATION, s. f .  re
mède chaud appliqué à Vextérieur 
.sur une partie malade. Foins, ûs. 
an. Flirt. Fomenlum, i. a. Col. 
Foinenlalio , onis. f .  U. Jet.

FOM ENTER. v. a appliquer
tvite fomentation. Foui en lis lo
ver e, e o , fovi, fol uni. ace. — 
»tialum curare. Ccts. — une plaie 
avec de Veau. Vulnus nquâ lo 
ver«- Virg. = — , entretenir. Fo- 
vere- Alere, o, lui, litum. ace. 
Cic — une maladie. Morlnitti 
alere. Cic. — /*audace. Auda- 
ciam nutrire. Cic. — la haine. 
Maleriajuodiisolendis prieslare, 
.stili, slitum. CL La Jlalteriefo- 
j,riente Les vices. As&eutatio vitio- 
■ vuin adjulrlx. Cic.

SCO FOM
FO N CÉ , ée. adj. couleur I 

foncée . Surdus ou saluralior co- 
lor, oris. m. Flirt.

FONCER, v. a. — un ton
neau, y  mettre un fond. Fundutn 
dolio inducere, o, xi, ctuni, ou 
aptare. ||— une couleur, la char- 
ger. Salurare colorem. || —. v. n. 
— sur Vennemi , le charger irnpè- 
tueusernen!. lu hoslem impetum 
fa r. e r e, i o , le c i, fa c t u i n. — ru c r e. n.

FONCIER, F. RE. adj. qui tient 
au fonds de terre. Ad iundum 
pertinens, lis. omn. g. Seigneur 
— . Supremus soli domiiius, i. 
m. Rente foncière. Solarium vec- 
tigal, a 1 i s. n. U. Jet.

FONCIEREMENT, adv. à 
fond . Fundilùs. Penitùs. Cic. || 
— , dans le fond. Ut res in se est.

FONCTION, .r. / .  action de
celui qui remplit le devoir de sa 
charge. Functio, onis. f .  Mu- 
nus, eris. n. Cic. S'acquitter des 
fonctions de sa charge. Mu nus 
explore, e o , v i, tum. Munere 
fungi, or, lunctus suiti. d. Cic. 
Officii partes explore. Min. — 
munus exe qui. Cic. Faire les fonc
tions de roi, de chef. Munera 
regis obire, eo, i vi et i i , i tum. 
Lie. — ducis induere , o , dui, 
du tum. Tac. Reprendre ses —. 
Repetere minisleria. Fl. j.

Fonctions du corps, des o r 
ganes, etc. Munera corporis.Ot*. 
Vitæ m ii nus. Hor. Etat cVun sens 
qui ne fait pas ses — . Sensus slu- 
por. Cels.

FONCTIONNAIRE, j . rn.
qui. exerce une fonction. Qui mu
nere quopiam lungilur3.

FOND. .r. rn. endroit le plus 
bas d'une chose creuse. Fundus , 
i. m.Cic. Ima pars, lis. lmuin, 
i. n. — de la mer. Maris fundus, 
i. rn. Virg. Yadum, i. n. F!in. 
Abîme sa n s— . lnfinita allitudo, 
iuis. f. Cic. Etre au fond de la 
mer. Esse in profundo maris. Cic. 
Les corps récemment morts vont 
a u —. Recentia cadavera labun- 
tur5 ad vadum. Flin. A ller vers 
le — , s'enfoncer. Desiderc. n. 
Cels. Subsidere. n. Col. Mcrgi. 
Min. Demergi nu sulnnergi, or, 
niersus sum. |! Fond d'un étang. 
Slagni solum, i. n. Col. — d'une 
caserne. Ullima spelunca, æ. f .  
Intimus ou intima specus, iis. 
•n. f .  I )hœd. — d'un verre, d'un 
tonneau. Cabris, dolii fundus, i. 
m. Cic. Col. — d'une plaie. UI- 
ceris fines, ium, / .  pl. Ultimun» 
ulcus, eris. n. Cels. || Fond de 
cale. l o y .  C a l e . Vaisseau a fond  
plat. Navis planæ carinæ. Tac. || 
Renverser de fond  en 'omble. Fun- 
ditùs everlcre, o, ii, sum. Ab
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imo sum ma everterc. Lucr. A fun- 
damentis proruere. Liv. A sedi- 
bus i mis eruere. Virg. =  — quel
qu'un. Aliquem fortunis ever- 
tere. Cic.

F o n d  , valléc.\?\\\$, is. f .  Virg. 
Imavallis. linaloca, orum. n. pl. 
Ov. Situé dans un —. In valle 
positus, a, um. Cars.

F o n d  , ce qu'il y  a de plus retiré 
dans un lieu , un pays. Pars in
tima , partis, f  Au fond  du logis. 
Tecto interiore. Virg. — d elà  
Macédoine. In ulliiuà Macedo- 
nia. Cic. J)u fond  de l'Arabie. 
Ex penilissima Arabià. Plaut. =* 
Fond du cœur. Intimus animi sen
sus, ûs. m. Cic. Du fond  du —. 
Ex animo.6VV. Jlans le fond  du—. 
In inlinmo/ipenitissimo pectore. 
Plaut. Pénétrer jusqu* au fond  du 
—. Àlterius animum perspec- 
tum babere, eo , bui, bitum. 
Cic. Penltiores animi recessus 
ou latebrnsow reconditiores sinus 
scrutari. d. Cic. In pectus inti- 
muni inspicere. Sen. A  prendre 
la chose au —. Si res perpemîa- 
tur3, nt in se est. Les péripaté- 
liciens et les stoïciens disent de 
même au — . Stoici cum peripa- 
teticis re concinunt3. Cic.— Fond 
du sujet, lpsa rei viscera, uni. n. 
pl. Cic. Entrer dans te fond d'une 
affaire. In arcem causæ invnde- 
re, o, si, sum. n. Insinuare se 
penitùs in eau sam. Cic. —  Cela 
a plus de fond que d'apparence. 
Hoc plus babel in recessu quàm 
in fronte. Quint.

F o n d , le derrière d'un objet. 
Pars intima , partis, f .  — d'une 
étoffe. — pan ni. E toffe à fond  
d'argent relevée de fleurs d'or. 
Pannus ex argento iloribus au- 
reis dislinctus, i. m. || Fond d'un 
tableau. Tabulæ area, æ. f.

—  F o n d  , fondement sur lequel 
on s'appuie. Fiducia, æ. f .  Fi- 
des, ci. f .  Spes, ei. / .  Cic. On 
ne peut faire aucun fond  sur sa 
parole. Fide nullà est. Plaut. Vous 
ne faites pas grandfond sur ce que 
j e  vous dis. Parva mibi fidesnpud 
le. Ter. Je fa is  un grand fond  
sur votre parole. Tibi apud me 
suninin est fuies. — sur vous. Po- 
no3 îTuillùm in fide tua. Magnam 
habço2 spem in fide tua. Cic. 
Faites fond  sur ma bourse. Con- 
fidilo3 arcæ nostræ. Cic. Le peu 
de fond quion peut faire sur la 
bonté dune cause. Diffidentia 
causæ. Fl. j.

F o n d ,  sol, terroir, somme d'ar
gent $ fond  d* esprit, de savoir, etc. 
Voy. F o n d s .

À Lond. adv. tout-hfait. Om- 
ninô. Prorsùs. Plané. Penitùs

FON



FON
Cic. Savoir à —. Rem percalle- 
re, eo, lui.—penitus perspeclam 
ou plané cognitam habere, eo, 
Lui, bituni. Cic. Traiter une chose 
à —. Rem diligenter pertractare. 
De re diligenter accuralissimè- 
que dispulare. De re plenissimè, 
cumulatè dicere. Cic. Pénétrer 
une affaire à —. Ad causæ viscera 
pervenire, veni, ventum. n. Rem 
penitùs excutere, io, cussi, cus- 
sum. Cic. Je le connais à — . 
Mihi probe cognilus est. Novi3

uin in lus et in cute. Pcrs. Con
naître à fond Vhomme et son mé
rite. Qui vir, et quantus sit, al- 
tissime inspicere. PL. j. || Couler 
un vaisseau — . Navem in profun- 
dum demergere. =  Couler cifond 
une question, la résoudre complè
tement. Rem examussim dispu
ta re. Plaut.

FONDAM ENTAL, l e . adj. 
qui sert de fondement. Quo quid 
nititur3. Pierres fondamentales. 
SufTundati lapides, uni. m. pl. 
Varr.Loi fondamentale de l'État. 
Lex eu jus fundamento respubli- 
ca nititur3. f .

F O N D A N T ./, m. Voy. D is
s o l v a n t .

•Fo n d a n t , t e . adj. qui fond  
dans la houchc. Fruits fondons. 
Liquescen tes True tus, uiim. rn.pl. 
||— , qui fa it  fondre. Quod lia— 
bet2 vim discussoriam. Plin.

F O N D A T E U R ,/, m. t r i  ce.
/ .  f  qui. a fondé un grand êlablis- 
sèment. — d'une cille. Urbis fun- 
dator. Vir g .  —  condilor, oris. m. 
Flor. aufém . Conditrix, ici s. f .  
Apul.— d'un temple. Posilor leur 
pli. ni. Oc. —de l'empire, de la 
république. Qui fuudavit' impe
rium. Cic. Qui rcipiihlicæ fun- 
da in en ta jecit3. Cic. liomulus , 
le fondateur de celte ville. Crea
tor hujus urbis Rouiulus. Cic.

d'un ordre religieux. Religiosæ 
disciplinæ conditor. m. Pl. j .  — 
d'un hôpital. Qui palenlein pau- 
peribus domuin condidit3 ac do
ta vi t.

FONDATION. /.  / .  action
de je ter  des fondernens. — d’une 
maison. Domiis subslruclio. Cic. 
Furidalio,onis. f  Vitr. || — d'une 
cille. Urbis ædificalio ou consti- 
tutio, onis. f  Cic. Depuis la fon 
dation de Home. Ab urbe con- 
dita. Post urbem condilam. Cic.

FONDÉ, ÉE. adj .et part, dont 
on a je tc  les fondernens. Funda- 
tus, a, um. Virg. =  — , établi. 
Stabililus. Fundatus, a, um. Cic. 
Ruine d'une famille solidement 
fondée. Subi ta fundalissimæ fa- 
iniliæ ruina, æ. /  Cic. — Espé
rance m al—. Caduca et ¡nanis
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spes, ci. f .  Cic. Gloire bien —. 
Gloria quæ ex solido est. f .  Curt. 
Etre fondé en droit. Æquo niti. 
Quint. In causa æquum et bo- 
n um habere. J e droit est fondé 
sur la nature. Jus in naturâ po
sition est. Cic.

FONDEMENT. /.  m.portion 
de mw'aille cachée sous terre , 
qui supporte le reste de la con
struction. Fundamentum , i.
n. Cic. Creuser les fondernens. 
Fundamcnla ou iundationes fo- 
dere , io , fodi , fossum. ou la
céré , io , feci , factum. Vitr. 
J eterles—. Fundamenta agere,
o, egi, aclurn. — jacere, io, jcci, 
jaclum, ponere, o, posui, posi- 
tum. Cic. — Iocare. Virg. =  — , 
ce qui sert de base, d'appui. La 
piété est le fondement de toutes 
les vertus. Pielas fundamentum 
est omnium virtutum. Cic. N e 
pas faire grand fondement sur une 
chose. Re non magnoperè con- 
fiderc, o, fidi ^/fisus sum. n. Cic. 
Une puissance qui n a d'autre fon 
dement que le crime, tombe bien
tôt. Nulla polenlia scelere quæ- 
sita cuiquam diuturna est. Curt. 
=  'Ce n est pas sans fondement, 
sans su jet, que César dit de lui- 
mrme que... Non vana de se præ- 
dicatio est Cæsaris... avec Î'infin. 
Flor. Ce n'est pas sans fonde
ment qu'il pense que... Non abs 
re pillai1. . Crainte tans — . Ina- 
nis metus, ûs. m. Soupçon sans—. 
Minus fjrma suspicio. Cic.

F o n  V E  ru E n T, extrémité du rec
tum. lma excrementorum via, 
æ . /  Plin. Sedes, i s. f .  Plin.

E ON D E R . c. a. jeter  les fon- 
demens. — un édifice. Ædium 
bindaincnla agere.o,egi ,artuin ; 
jacere, io, jeci, jacLum, ou po
nere , o , posui , position. Cic.
—  — , établir. Fundare. Ponere. 
liisliluere. Slabilire. acc. (Je.
— un empire. 1 mperiuiu fundare. 
Cic. || — un collège. Instituere 
:t dotare collegium. Pl. j . — — 
sur le nombre t'espérance de la 
victoire. Maximaui vicloriæ iidu- 
ciamin numéro reponere. Ve/l.

s e  F o n d e r , c . r. s'appuyer. —  
sur une chose. Re ou i-n re niti, 
or, nisus et nixus sum. d. Cic.
— sur son bon droit. Causæ con- 
fidere, o, fidi et fisus sum. n. 
Cic. — sur sa vertu et sur sqn 
innocence. Fiduciâ virtutis et in- 
nocenliâ niti. d. Cic. L*analogie 
se fonde sur la nature. Anaiogiæ 
fundamentum est natura. VaiT.

F O N D E R IE ././  lieu ou l'on 
fo n d  les métaux. Liquefaciendi, 
metalli olficina, æ./. || — ,art de 
fondre les métaux. — ars, artis.

f o n  so i
f .  || — , action de lesfondre. Fu si o , 
onis. f .  Cic. Fusura, æ. /  Plui.

FONDEUR. /.  m. ouvrier qui 
fo n d  les métaux. Fundendi onü- 
quefaciendi metalli opifex,icis./w.

FONDRE, v. a. liquéfier par 
le feu. — les métaux. Melalla 
liquare ou liquefacerc, io, feci, 
factum. Cic. || — une statue, la 
je ter  en fonte. Ex ære imaginent 
fundere, o, fudi, fusum. Plin.

F o n d r e , v. n. ou s e  F o n d r e . 
v. r. se liquéfier. Liquescere, o. n. 
Liquari. Liquefieri, fio , faclus 
sum. La cire fond  au feu . Cera 
igné ou igni liquescit3. n. Virg. 
La grêle fondplus tôt que lu neige. 
Grandines celerius resolvunlur3 
quàm nives. Plin. La glace se 
fo n d  au soleil. Sole remollescit3 
glacies. ()v. =  i l  fo n d , maigrit 
de jour en jour. In dies tabescit3, 
ou macie temiatur1. — corpus 
anîiüit. Cic. =  L*argent fond  
entre ses mains. Illius largitione 
perunia interit. Nep.— Fondre en 
larmes. / oy. L a r m e s .

F o n d r e , s'affaisser. Desiderc,
0, sedi. n. Deprimi, or, pressus 
sum. Cic. Salle qui fond sous les 
pieds. Cedens vestigio sabulum,
1. n. Curt. L'ouvrage fondit. O pus 
nræceps m it3. Curt. Le ciel fond  
en pluie. Cœlum mit imbribus. 
Mari.

F o n d r e , s* élancer. Rue re. I r -  
ruere. Sali. Impetum facere.L/V.
— sur quelqu'un. — in aliquem. 
|| — sur le gibier, en pari uni d'un 
oiseau de proie. In prædam præ- 
ci pi le m ruere. Plin. IL ennemi 
fondit tout à coup sur nous avec 
toutes ses forces. Ilostes sulfÎIÔ 
omnibus copiis in nostras pervo- 
lârunt. Ci us. =  Deux rois vont 
fondre sur l'Asie. Imminent2 
Asiæ duo reges. Cic. Voyez les 
tempêtes qui vie nu cul fondre sur 
nous. Cit ctmispii ite 3 procédas 
quæ impendeul2. Cic. On ne fa it  
rien de mal qui ne fonde sur moi. 
Ni h il fmgi polest maii quo non 
urgear. Cic. Tous les malheurs 
fondent sur moi. Omnia me mala 
c o n s e c t a n tu r Plaut. ou ad me 
mala confluunt.

F O N D R IE R E ././ Heu creux 
où la terre a fondu. Gurges, ilis.
m. Lacuna, æ ./ .  Vorago, inis. 
f .  Vitr. — creusée parles torrens.
— cavata concursu torrenlium. 
Curt. || — , fosse pleine de bouc. 
Lama, æ. / .  I l  or.

FONDRILLES. /.  /  pl. sé
diment. Sediinentum, i. n. Fex, 
fecis. f. Plin.

F ONDS. /. m. sol d'un champ. 
Solum, i. n. Virg. — agri. Cas. 
R  on —. Pingue solum, i. n, Virg,



!)■»—, terre y domaine. Fundus, ï. 
rn. Ager, agri. rn. Cic. — d'une 
grande étendue. Latifundium, ii.
n. Vorr. P etit—. Ageilus, i. m. 
Ter. Prædiolum, i. n. Cic. M o- 
tlus agri non ita magnus. Ifor. 
— acquis par un héritage. Iiæ- 
redio'uin, i. n. Col. — lien cul
tivé. Fundus cul tus. Hor. — or
na tissimus , i. m. Cic. Riche en 
— . f )i tissimus agris. Virg. Laie 
possidens. Sen. Bâtir sur le fonds 
d'autrui. lu nlicno æditicare. 
Sen. Maison bâtie sur le —. Ædes 
suncrliciariæ. U. Jet.

Fonds , amas. Copia, æ. f .  
Numerus, i. m. Cic. — d'argent. 
Nuintnoruin copia. Magna pe- 
cuniæ vis, is. f .  Cic. — pour la 
guerre. Paraltis bello magnus f>c- 
cuniæ mimcrus. m. Cic. Le tré
sor public n'a point de —. Magna 
est ærarii inopia || —, capital. 
Sors, lis./. Capul, i lis. n.\\Fo/:ds 
d'un marchand, ses marchandises. 
Mercimoniuiti,!*». n. Plant. M cr
éa tu ræ a p  para lus, us. m. =  Grand 
fonds d'esprit. Summum ingtî- 
niuni, ii- n. — de sagesse. Multa 
sapientia , æ. f .  — de probité. 
Surnom profitas, a l is ./  — d’a
varice. Profunda avarilia Sali. 
Qui a un grand fonds d’ esprit et 
de savoir. Abundans ingenio cl 
doctrinâ. Cic. Cet cnf„. r/t a un 
fonds admirable. Fst puero mi- 
riOca indoles virltilis. Est puer 
naturA opliinâ. Cic. Il a un grand 
fonds de paresse. Est inertissiinæ 
segnitiæ. Inest ei insita penitù> 
inerlia.

F O N D U  , UE. adj. et part. 
Liqualus. Liquefactus, a, ujn. 
Cic. O r—. Àurum fusile, i. n. 
Cic. M éta l—. Solutuin fervore 
rnelallum, i. n. Ptln.

FONGOSITÉ, s. f .  cxcrois- 
sance molle et spongieuse. Fun- 
gosilas, alis. f .  Plin.

F O N G U E U X , eu se. adj. qui 
est de la nature du champignon, 
Fungosus, a, um. Plin.

FO N TAIN E, s. J . source 
d'eau rire. Fons, onti.s. m. Lie. 
Petite —. Fonliculus, i. m. Ifor. 
— de rin. Fons vino scatcns. m. 
Plant. — dont les eaux sont mé
dicinales. Medicnti fontes. Gels. 
J te —. Fort la nus, a, um. Col. 
Conduire les eau T d'une —. Ri- 
vos à fonte dcducere, o , xi, 
ctum. Cic.

FONTAINEBLEAU, c. de 
Fr. (Seine et Marne'). Fons I>el- 
laqueus, gén. Fontis. rn.

FONTAINIER. s. m. qui a 
soin des fontaines pu lli^ues. A qua- 
rius, ¡i. m. Cic. Aquilex, legis. 
ta. Pltn.
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ruban que les fenm es portent sur 
leur coiffure. Nodus è taenia re- 
vinclns , i. ni.

FONTARABIE. ville d 'E s
pagne. Fons rapidus, ntis. m.

FONTE, s. f .  action de fon 
dre. Fusura, œ. f .P tin . ||— ^ac
tion de mettre en œuvre les mé
taux. Conflatio, ouïs. / .  Sen. 
Conflatura, œ. f. Plin. Jeter une 
statue en —. Slatuam ex ære iun- 
dere, o, fudi, fusum. Plin. {j — , 
métal fondu. Æ s fusile, «ri*. n. 
Canon d e—„ Tomieiilurn fer- 
reutu ou ex ferro fusuiti, i. n. {j 
Fonte des neiges. Niviium resolu- 
tio, onis. f .

F ( ) N TE N A Y-LE-COMTE.
ville de France ( Vendée). Fou ta- 
netum ComiVis, i. n.

FONTKVR UJLT. ville de 
France (Maine cl Loire). Fons 
Ebraidi, gèn. Fontis Kbrnldi- m.

FONTS, s. m. ou FONTS 
BAPTISMAUX. Fontes lus
trales, ium. m. pl. Fons baptis- 
m i,£r. fontis. m. Salutire lava- 
criim, i. n. Tenir un enfant sur 
les —. Puerum è sacro foule sus- 
ciperc, io, ce pi, ce plu m.

FOR. .r. m. — intérieur ou 
e t  té rie nr. Forum irilernuui ou 
externuni, i. n.

FORAGE, s. m. action de 
fo r e r  les canons et les canons de 
fu s i l , etc. Terebratio, omis. / .  
Col. Te re b talus, As. m. Scr. J.arg

FORAIN , NE. adj. ( 1 oràs, de
hors). Qui est du dehors. Extrn- 
neus. Percgrinus, a, tnn. Adve- 
na æ. m. J. 'iraitc foraine y droit 
d'importation ou d'exportation sur 
les marchandises. Po t lorinm, ii./?

FORBAN, s. m. (foris, hors $ 
tan), pirate. Maritimus prædo, 
onis. m. Cic.

FORCALQTNER. v.de.Fr. 
(Basses-Alpes). Forcalcarium, ou
— Neronis, i. n.

FORÇAT, s. m. rameur de
galère, itemex, igis. m. Cic.

F O R C E , j*. f  vigueur du 
corps. Vires, ium. f .  pl. Robur, 
oris. n. Corporis firmitas, atis. 
f .  Cic. Qui a de la —. Robustus, 
a, um. Cic. Qui n'a point de —. 
Debilis, c. Avoir lien de la —. 
Viribus valere, eo, lui, Ilium, n. 
1/ a lien de la —. Maxîmis est 
rorpovis viribus. Cic. N'en avoir 
point. Viribus carere , co, ru i, 
ri Ium. n. O c . Les forces me man
quent. Vires me dclieiurtt3. Cic.
— s’ affaiblissent. Consencscunt 
vires. Cic. Reprendre ou recouvrer 
ses —. Vires recipere, io, o.epi, 
ceptum, ou revocare. Cic. — re- 
cupcrare. Tac. Corroborare *t*.

FOR
Cic. Compter sur scs —. Bracbiia 
fidere, o, fidi, fisussum. n. Hor.

F o r c e , une des quatre vertus 
cardinales. Forlitudo, inis./. Cic.
||— d'esprit. A nim i firmitas, ntis.
—  firmitudo , inis. f .  —  robur, 
oris. m Cic. ||— , facu lté , puis
sance. Employer toutes ses forces 
à... In rc nervos omnes ou ner
vis omnibus conlendere, o, di, 
tum. Cic. — à acquérir de la 
gloire. Ad laudem tolo peclôrc 
incumbere, o, cubui, cubitum. 
n. Cic. I l  emploie toutes ses fo r 
ces pour... Omni ope atque opé
ra enilitur3. ut... suf/j. Ile toute 
sa — . Enixrssim^ Su et. Mani- 
bus pedibusque. Ter. Tolo cor— 
pnre atque omnibus nngulis. d e .  
Y  aller de —. Perdîtè con. ri. d. 
Quint. Entreprendre au -delà  de 
ses—. Majora viribus audere, eo, 
ausus smn. Virg. (fêla est au- 
dessus de mes — . Id vires meas 
excedit3 on superat1. Cela n'est 
pus au-dessus de vos —. U oc 
liioruni est nervorum. Cic. Tta- 
vailier selon s e s—. Ad vires suas 
opus exigere, o, egi, aclurn. Oc. 
Résister a quelqu'un de toutes ses 
—. Omnibus viribus nique opi- 
busrdicui repugnare. n. Cic. Fuir 
de toutes ses — . F.fïusfc fugere , 
io, fugi, fugi'um. n. Lie. Faire 
fo r c e  de. rames. Remis insur— 
gere. Virg.

F o r c e ,  violence. Vis, is. f .  Cic. 
Par —. Per vint. Cic. User te— . 
Vim adhibere, eo, bui, bituin.
— alicui facere, io, feci, factum, 
ou inferre, fero, intuli, îllaltim. 
Cic. ¡1 a ta force  en main, '»ires 
ad coercennuvn babel3. Cic. LjC 
sage ne fait rien par fm'ce ni par 
contrainte. Sapiens mbil facitain- 
vitus, nibil coactus. Cic. Fojve 
lui fu t de s’ en contenter. N<rcs- 
n i ta le id sat babendum fuit .Plant. 
Emporter une place de vive— . 
Arcem expugnare. Cœs. — vi 
oppugnando cnpere. Cic. Re
pousser la force par la —. Vim vi 
repellere, o, puli, puîsum. Cic. 
Attaquer les ennemis à force ou- 
çrrtr. lîosfern ex aperto laces- 
sere, o, ssivi, ssitiim. Liv. J Souf
fler avec plus de —. Spirare va- 
1 en tins. n. Or.

F o r c e s , ait pl. armées, trou
pes. D e grandes —. Magnæ et 
firmâe copiæ, arum. f .  pl. Cic. 
D e si grandes—.Tant« opes, um. 
f .  pl. Hep. — peu considérables. 
Copiolæ,arum. f  pl.Cic. Toutes 
les forces de l'É tat. Tolæ regni 
vires, ium. f  pl. Curt. Marcher 
contre l'ennemi avec toutes ses — . 
Adversùs hostem omnes suas co
pias educere, o, xi, ctum. Cœs:

FOR



FOR
F o r c e , énergie, poids, vertu* 

Vis, ¡s. /. Pondus, eris. //. \îo- 
menlum, i. n. (Sic. — d'un mot.
A is verbi ou nominis. J. (Sic. 
Peser la force de chaque mot. 
Examinare verborum omnium 
pondéra. (Sic. La fausseté a peu 
de — . Falsitas parum firma menti 
ac virium hnbet. Cic. Ils ne sen
tent pas la force de ce mot. Hoc 
verbum quid valent2, non vident3. 
Cic. Le style didactique n'a ni la 
véhémence ni la force du style du 
barreau. O ratio pli i loso pli ica ne- 
que acúleos , ñeque ñervos fo
renses babel2. (Sic. Les Grecs 
ont exprimé cela avec plus de — . 
Id consign.mliùxdixermit Græri. 
Gell. Ceux-là ont plus d’ élégance, 
ceux-ci plus de fo rce . Ln illis li- 
nv», in bis plus videtur esstvsan- 
guinis. Fell. liaisons de même—. 
Paria rationum momeiita, orum. 
n. p l  (Sic. Ceci n a nulle — I Ioc 
nihil babet2 uiomenti ou ponde- 
ris. Cic. || Cela a force de loi. I ioc 
pro lege valet2./?. Plia ||Personne 
n'est de sa force et ne peut lui être 
comparé dû e minein babet3 parem.

F o r c e ,  soliditéd'un drap. Pan- 
ni finnitas , a lis- f .

F o r c e  efficace, en parlant des 
plantes, etc. Vis, is. f .  Efficien- 
lia, æ. f .  Virtus, utis. f .  Quint. 
— d'une odeur. Odoris vehemen- 
lia, æ. f .  Pt in. Suc qui n'a nulle 
—. Ignavus succus, i. m. Plin. 
Vin qui a beaucoup de —• Getie- 
rosi saporis vinuin, i. n. (Sot.

F o r c e , quantité. Copia, x . f .  
Vis, is. f .  — or, argent. Magna 
visauri etargenli. (Sic. — coups. 
Crebri ictus, uuui. m. pl. Virg.

À F o r c e , adv. On verse des 
latines h force  de rire. Kisus laery- 
mas expriniit. A force  de prières. 
muIlis precibus. — dSargent. Vi 
pecunia*. Cic. Obtenir a force 
d'argent. Kern pecuni*'» expug
nare. Cic. Mort à force de boire. 
A nimio potu mortuus. Champ 
qui ne porte qu 'à force de culture. 
Ager nihil ferens, nisi inulta cuJ- 
lurA quæsitum. m. (Sic. A force 
de s’ exercer à parler en public, 
on devient éloquent Assiduàexer- 
citationedicendi comparaturelo- 
quentia. Cic.

F O R C É , ÉE. adj. et part, 
contraint. Coactus, a, um. — de 
quitter les siens. Avuîsus à suis. 
(Sic. — à se pendre. Ad laqueum 
compulsüs Plin. Je suis forcé  
de le faire Invitas fació3. Per. 
A  moins que fc  n'y sois forcé. Ni
si ego necessilate rogar3. Plant. 
¡I Clef forcée. Distorta clavîs. || 
—p, pris de force. Vit te forcée. 
Urbs vi capta, urbis. / .  Liv. =*

FOR
Donner h un mot un sens —. V o-
cem in diversum inlei pretan. d. 
(Jalni- Avoir un s ty le—. Con- 
lortè dicere, o, xi, ctum (Sic. 
Tours de phrases forcés. O ratio- 
nis contorsiones, uni. f  - p l• Cic.

FO  K C É M E N T. adv. par 
fo r c e . Vi. Per vim. Cees.

FORCENÉ, ÊE. adj. ( ital 
fuor di senno, hors de sens). 
Furiosus. Furibundus. Vesanus, 
a, nui. (Sic. Vçcors, ordis. omn.
g. Tan. Sui impotens, iis. omn.g. 
Efferatus in rnbiem. Front. Etre 
— . Furere, n. ac bacchari. d. 
(Sic. In san ire ac furere. (Sic. 
Eymphatum ferri agique (Suri.

FORCER, v. a . — à faire 
une chose. Cogéré, o, coegi, 
conctum , aliquem rem (acere. 
(Sic ou ut facial3. Ter. — a dire 
la vèrilè. Verum ex aliquo ex- 
lorquere, eo, si, tum. 1er. — de 
jurer. Ad jusjurandurn adigere, 
o, egi, actum. acc. (Sres. On l’a 
fo r c é  d’avouer la vérité. Vis su- 
begit verum fateri. Plant. Elrc 
f o r c e a . . .  Voy. F o r c é . j|— une 
fille. Viigini vim inierre, fero, 
intuir, illatum Per vim stuprare 
virginem. (Sic. || — une place. Ur- 
bem expugnare- (Stes. — vi op- 
pugnando capere, io, cepi, ca- 
pliim. Cic. — une porte. Fores 
effringere, o , fregi , fraclum. 
Ter. — le camp Castra perrum- 
pere,o, ru pi, ru plu m Plin. — le 
passage. Rapere Ira nsi tum. Flor.
— sa prison. Vincula cnrceris 
rumpere. Cic- — une c le f  dans 
la serrure. Clavetn in sera ron- 
torquere, eo, s i, tum. On lui a 
fo r c é  sa cassette. Cista efffcacta 
est. ¡ lo i . — un cerf, le mettre aux 
abois. Cervum ad incitas addu- 
cere, o, xi, ctum. || — de voiles. 
Propcrare ventis velisque. n. Cic. 
= — son naturel. Faceré adver
sante ar repugnante natura. (Sic.
— son talent. Invita Minerva 
srrinere , o ,  scripsi, scriptum. 
flor. — son style. Contortè di
cere. Cic.

FO R CES. s. f .  pl. terme d’ar
chitecture, pièces de bois qui por
tent toute la couverture d'une mai
son. Cantherii, orum.m./d. V\fr.

F o r c e s , s f .p l  grands ciseaux. 
Forfic.es, um. f.pl. Col. Petites —. 
Fovfic.ulæ , arum. /  pl. Plin.

FORER- v. a. percer. Foran*. 
Terebrare. arc. Col.

FORESTIER adj. de forêt 
Silvestiis, e. Cic. Silvaticus, a, 
um. PHn. Nemorends , e. Col. 
Villes forestières d'Allemagne 
Urbe site r\ niæcontérmina*, nr- 
bium.y'pl.Lois— . Legesad hien
das silvas accommodatæ. / .  pl.

FOR ,10. »

F o r e s t i e r , s. m. qui a le soin 
ou T intendance des forcis. Sa!- 
tuarius, ii. m. P . Jet. Nernoris 
custos, dis. m.

FORET, s. m. instrument de 
f e r  pour percer les tonneaux. I e- 
rebra, æ. f  Plin.

FORÊT, s. f .  (foris restans, 
qui est au-dehors). grande éten
due de leiTüin couverte de bols. 
Silva, æ. J. Saitus, us. ni. Ne- 
nus , oris. n. Cic. Petite — . 
Si 1 v nia, æ. f .  Cic. — de haute fu 
taie. Silva procera. f. Cic. — de 
coupe. — cædua. Plin. — qu’ on 
ne coupe pas. — incidua. Stat 
(fui habite les forets. Silvicola, 
æ. m. f .  Prop. au fern. SiIvicui— 
trix. Cat. Nemoricultrix, iris./'. 
Phœd. (fui erre dans les —. Ne— 
inorivagus, a, uni. Cat.|| La Fo
ret- Soire, en Allemagne. Hercy- 
nia Sylva, su. f

FO REZ petite prov. de Fr. 
comprise dans le département de 
la Loire. Forensis ager, gri. m.

FOR FA IRE. v. n. Voy. P r é 

v a  r i q u e r .
FOR F VIT. s. m. {fa it hors 

des règles), crime énorme. Sce- 
lus, eris. n, Flagilium, ii n. (lie. 
— inouï. Inaudituin facinus, oris. 
n. Cic.

F o R F a IT, marché par lequel on 
( ’oblige de faire une chose moyen
nant un certain prix. Voy. En-  
'x REPRISE.

FORFAITURE, s. f . prévari
cation. Prævaricalio, onis./. Cic.

FO RF A N T E .j m.(mot tal.) 
hâbleur, fanfaron. Vaniloquus, 
i. m. Plaut. linmodicus sui jaç * 
talor, oris. m.

FORFAN TERIE, s. f  bra
voure en paroles. Supei biloquen- 
tia. Cic.Vaniloquentia, æ ./ Plia. 
Circulotoria jartatio, onis f .  
Quint. Lettres pleines de — . Jac- 
tantes et gloriosæ epislolce , 
arum. f .  pl.

F O R G E. s. f .  ( basse tal. fo r - 
gia). lieu où Ton travaille le fer 
Fnbrioa ou officina ferraria, æ. 
f .  Plin Forges des Cj ¿topes. Cy- 
dopumofficinæ, arum./.pl. IIor. 
Maître de —. Qui fabricæ fer
rai iæ praeest. Cic. ||— , fourneau 
des serruriers. Foi nax, acls. m.

F O R G E , EE. adj. et pari. 
Fabricalus , a, uni. Oc. æ  — , 
con trouvé. Confie tus, a, um.

FORGE ABEE. adj. qui peut 
se forger. Quod cudi polest.

F O R G E R , v a. donner la 
form e a un métal par le moyen du. 
f e u  et du marteau. Fabrefarere, 
io, feci, factum. Plaut. Cudere, 
o, di, sum. Ter. Fabricare. acc.



C ic .— le f e r  y le cuivre. Ferrum, 
«es domare, o, ui, itum. Stat. — 
une épée. Ensem procudere. Hor. 
= — des /7Z0/j\Verba fa bric a ri. d. 
Cic. — fingere, o, xi, fictum. 
Q¡tint. Hardi à forger des mots. In 
faciendis verbis audax. Cic.— — , 
controuvert inventer. Comminisci, 
or, menlus suni. d. Plaut. Fa- 
bricari. d. Fabricare. Fingere. 
acc. Cic. — des mensonges. Men- 
dacla struere, o, struxi, struc- 
tum. Lie. — des contes pour trom
per un vieillard. Fingere fabri
cant ad senem. Ter. — une ac
cusation. Vojr. A ccusàtion. =  — 
une cJiosc dans sa tète, Rem com- 
jninisci de sua senlentiâ. Plaut. 
— animo et cogitatione fingere. 
Cic. Se forger des chimères. Sibi 
somnia fingere. Birg. — de vains 
scrupules. Vanas sibi religiones 
iingere. Cars.

FORGERON, s. m. qui tra- 
ç aille à forger. Ferrari us faber, 
fabri. m. 1*1 aut.

FO RG EU R. s. m. qui invente. 
Architectus, i. m. Fabricator, 
oris. m. Cic. =  — de nouvelles. 
Nuntiorum architectus, i. m.

FOR JETER, v. n. s’avancer 
hors de Valignement. Exslare. n. 
Prorainere, eo, nui. n.

F O R L A N C E R . f. faire
sortir une bête de son gite. Feram 
è latebris excitare.

FORLIGNER. v. n. dégéné
rer de la vertu de ses ancêtres. 
A virtute parentum degenerare, 
deilectere, o,flexi, flexura.#.Cic.

SE FORM A U SER. r. r. s’ o f
fenser. Re offendi, or, sus sum. 
Aliquid offensionisex re habere, 
co, bui, bitum. Expostulare ali
quid , ou de re aliquâ. Cic. On ne 
peut s ’en — . Hoc nullam habet2 
ofTensionein. Cic. Ne vous for
malisez pas de ce que je  dis. Oro 
te ut accipias sine offensione 
quod dico. Cic.

FORM ALISTE, j . m. atta
ché aux formalites. Formularum 
custos, odis. m. Cic. Formula- 
rius, \\. m. Quint. || — , exigeant, 
façonnier. Molestus omnium of- 
uciorum exactor,^ oris. m.

FO RM ALITE, s . f  manière 
expresse de procéder en justice. 
Formula, æ. f .  Cic. Selon toutes 
les formalités. Rite. Cic. Garder 
les —. Formulas constitutas se- 
qui, or, cutus sum. d. Cic. Man
quer a u x—. Formula excidere, 
o , cidi, cisom. n. Suct.

FO RM AT, s. m. dimension 
d'un volume. Libri diraensio , 
onis. f  Cic.

FO RM ATI ON. s . f  action de

S04 FOR
former. Conformatio, oms. f  Cic.

FORM E, s. f .  configuration 
des corps. Forma. Figura, st. f .  
Cic. Bête sous une forme humaine. 
Bellua in figura hominis, x . f .  
Fera induta forma hominis. Cic. 
Pu sous la form e d’un enfant. 
Puerili specie visus. Cic.

F o r m e ,  manière d'être. Ratio, 
onis. y! Modus, i. m. Cic. — de 
gouvernement. Ratio conslilulio- 
que adminislrandæ reipublicæ. 
f .  Cic. César adopta la form e du 
gouvernement populaire. Cæsar 
liane reip. viam, quæ popularis 
habetur, secutus est. La ville 
prit une nouvelle —. lmmutata 
est urbis faciès. Cœs. Même forme 
de vivre. Idem vit se ténor, oris. 
m. Plia. Garder toujours une même 
—. Eamdem semper vivendi ra- 
tionem lenere, eo, nui, tentum. 
Cic. Par forme de divertissement. 
Animi causa ou gratiâ. Cic.

F o r m e  , règles établies. For
mula t de. f .  Cic. Testament fa it  
en bonne —. Justum lestamen- 
tum, i. n. U. Jet. Dans les for
mes y comme il faut. Rite. Cic. 
Etre condamné sans autre forme 
de procès. Indicta causa condein- 
nari. Cic. Faire mourir les gens 
sans autre — . Ilominibus inju- 
dicatis vitam eripere. Gell. D ic
tateur qui n 'est point élu dans les 
form es. Vitiosus diclalor, oris. 
m. Liv. Mariage qui n est pas fait 
dans les — . Innuptæ nupliæ , 
arum. y. pl. || Cic. Mettre un ar
gument en forme. Ex regulis dia- 
leclicæ argumentari. Dialecticè 
dispulare. Cic. || Pour la forme. 
Ut fert usus. Ut in more posi- 
tum est.

F o r m e  (de chapeau, de soulier). 
Forma, æ .,/! Ilor.

FO RM E, ÈE. adj. et part. 
Formatus. Figura lus. Fictus, a, 
uin. Lettres mal formées. Incerto 
tractu fallentes litteræ. Trop. 
Fruits déjà tout formés. Certi at- 
(jue deformati fructus. Quint. =  
— à la vertu. Bonis moribus im- 
butus, a, uni — à T humanité. Ad 
humanitatem informa tus, a, uin.

FORM EL, e l l e . adj. exprès. 
Ce sont les termes formels de la 
loi. Hæc sunt ipsa legis verba. 
En termes—. Expresse. Concep- 
lis verbis. Cic. Quoi de plus for
m el? Quid expressius? Cic.

FORMELLEMENT, adv. en
termes formels. Voy. F o r m e l .

FORM ER, v. a. donner une 
form e. Formare. Conformare. 
Figurare. acc. Cic. — un trian
gle. Trianguli formam efficere , 
io, feci, fectum. Cic. || — un es
cadron. Turmam ordinare. || —

FOR
un siège. Obsidionc urbern cin- 
gere, O, xi, ctum. Cic.

=  F o r m e r  , façonner. Forma
re. Inforniare. Fingere, o,fmxi, 
(iclum. acc. Cic. — l’ esprit de 
quelqu’un. Aliciijns ingenium 
concinnare. Sen. Meniein for- 
mare institutis. Quint. — quel
qu'un à sa manière. A liquem vo- 
to fingere. Ncp. — un enfant à 
la vertu. Pueri anirnum bonis mo
ribus imbue re, o, bui, butum. 
Puerum ad virtutem ou virtulibus 
in formare. Cic. — ad virtutem 
instituere atqne erudire. Cic.

F o r m e r ,  concevoir dans son 
esprit. — un dessein. Rem inedi- 
tari. d. Cic. Animo aliquid con- 
silii atfitare. Liv. — de nouveaux 
desseins. Nova consilia versare. 
Virg. — le dessein de faire une 
chose. Rei faciendæ consilium 
capere, io, cepi, captum. Cœs. 
— une entreprise. Inceptum mo- 
liri. Cic.

s e  F o r m e r  v . r .  prendre une 
form e. Formari. Formam indue- 
re, o, dui, dulum; ou capere, 
io, cepi, captum. Plaut. L'oi
seau se forme du blanc de i  œuf. 
Animal ex albo liquore ovi cor- 
poratur1. Plin. Les poussins se 
foim ent dans la coque. Animan- 
tur1 ovaet in speciem volucrum 
conformantur1. Col. =  La pen
sée se forme dans l'esprit. Cire uni- 
scribitur3 mente sententia. Cic. 
=  Se former à une chose. A d rem 
institui , or, tutus sum , ou se 
inforniare. Ad rem ou in re ou 
in rei studio exercere se. Cic. 
Son esprit s’ est formé aux affaires 
/mr/'e.r^me/ice.llliusanimususu 
concalluit. Cic. Se former sur un 
autre. Alterum ad imitandum 
sibi proponere, o, posui, posi— 
tum. Cic. Alterius in mores se 
formare. Liv. — Se former une idée 
d'une chose. Rei imaginem ani
mo concipere, io, cepi, ceplum. 
Rem animo ou cogitatione fin
gere. Cic. Rem animo figurare. 
Curt.

FO RM ICAN T, t e . adj. se  
dit d'un pouls petit et faible. For- 
micans, tis. omn. g. Plin.

FORM IDABLE, adj. qui est 
à redouter. Formidolosus, a, um. 
Cic. Formidabilis, e. Ov. Armée 
—. Maximus et fortissimus exer- 
citus, ûs. m. Cic. Châtiment — . 
Horrifica pœna. Gell.

FORM IER. s. m. qui fq it  e t  
vend les formes de souliers. For
ma rum fabricator, oris. m. 

FORM ULAIRE. /. m. livre
de formules. Formularum codex, 
icis. m. || —, sorte de serment.

FOR



FOR
Præscripla jurisjurandi formula,

FORM ULE, s. f .  mode le d'un 
acte solennel. Formula, æ. /.

F O R N IC  A T E U R , j .
TRicE. s. f .  (fornix, voûte). qui 
commet le pcclic de fornication. 
Stuprator, oris./». Quint, aufém. 
Quae stuprum patitur3.

FORNICATION, s. f  com
merce illégitime. Stuprum , i. n.

FO RN IQ U ER. v. n. commet
tre fornication. Stupro inquinarî.

F O RN O U E . ville d 'Italie,
dans le duché de Parme. Forum 
novum, i. n.

F O R T , te. adj. vigoureux. 
Firmus. Robustus, a, uni. Va
lons, tis. omn.g. Cic. Homme fort 
et robuste. Ilomo robustus et 
valens. Cic. Corps d'une forte  
complcxion. Benè constilutum 
corpus. Cic. Quia uneforte sajué. 
Bcnèfirmus. Cic. Vegetus. Plaut. 
E tre fo r t de corps. Cor pore va- 
lere, c o , lui, litum. n. Cic. — 
assez fort pour porter un fardeau. 
Oneri esse ferendo. Liv. Ne l'ê 
tre point assez. — ferendo non 
esse, ou ponderi cedçre,o, cessi, 
cessum, ou nonsufficere, io,leci, 
fectum. n. P/in. Cela est trop fort 
pour vous. Id tuas vires superat1 
ou excedit3. || — , en état de ré
sistera l'ennemi. Ville forte. Va- 
lidum et robustissimum oppi
dum. n. Flor. — par son assiette. 
Urbs natura ac loco munita. f .  
Cic. || — , puissant. Valens, tis. 
omn. g. Valentissimus, a, um. 
Cic. — en cavalerie. Firmus a b 
equitalu. Cic. Etre plus fort en 
cavalerie qu'en infanterie. Equi- 
tatu plus valere quàrn peditalu. 
Ncp. E tre fort en amis. A mi r is 
valere. n. Cic. D es que les Ma
cédoniens furent les plus forts. 
Ubi Macedones præpotuêre. n. 
Tac. N ’ étes-vous pas assez forts 
contre des fuyards?  Nonne fu- 
gientibus pares estis? Curt. Ils  
sont forts sur terre, et plus encore 
sur mer. Multùm illi terra, plu- 
rimùm mari pollenl2. n. Liv. 
Vous avez affaire à plus forte  
partie que vous. Nactus es valen- 
tiorem adversarium. Plaut. Sien 
prendre à plus fo r t  que soi. A li— 
cui belligerare cui sat esse non 
queas. Plaut.

F ort, impétueux, violent N  ehe- 
mens, tis. omn. g. Vent fort et 
violent. Ventus sævus et vebe- 
mens. Cic. Le vent n en devint 
que plus —. Eô magis accensa 
vis venti est. Liv. l'cmpète extrê
mement forte . Violentissima tem- 
pestas, atis./! Cic. Pluie très — . 
Imber uiaximiw. Cic. -r- densis-

simus. Ingens pluvia. Vlrg. — 
fièvre. Gravis febris, is. f  Ccls. 
Son pouls est fort et élevé. Cila- 
lus est pulsus. Çels. =  Passions 
fortes. Vehementiores cupidita- 
l e s . f  pl. Paroles — , dures. Aspe- 
riora verba. n. pl. Verborum 
aculei. m. pl. Cic. Lettres —. 
Vebementes litleræ. f .  pl. Cic. 
Faire à quclqu'un une forte répri
mande. Aliquem acerbissimè re- 
prebendere, o, di, sum. — du- 
riùs appellare. — graviter objur- 
gare. Cic.

Y oycy,solide, qui a du corps. B  ois 
bien—. Fortissimum ügnum, i. 
n. Plia. I)rap fort et de bon user. 
Firmus in usum pannus, i. m. 
Varr. Vin —. Validum vinum, i. 
n. Ov. Voix forte. Plenior ou va
lida vox, vocis./i Cic. Terre—. 
Crassus ager, agri. m. Cic. Gra
vis terra.ÿ! Virg. Prævalida tel— 
lus, uris. f .  Virg. Les terres tixtp 
fortes étouffent le grain. Slran- 
gulat segetes nimia terræ lælitia. 
Quint. || — , âcre et piquant au 
goût. Acer, cris, cre. Cic. As- 
per, era, erum. Virg. Sapore 
acutus, a, um. Plin. Odeur— . 
Gravis ou acer odor, oris. m. Plin. 
H aleine—. Anima fetida, æ. f .  
Plaut. Oris gravitas./! Plin. l i a  
l'haleinc —. Fetet2 illius ou illi 
anima. Plaut.

=  F o r t , établi sur des prin
cipes. Firmus, a, um. Cic. F or  
lesj'aisons. Firmæ rationes./i pl. 
Cic. — preuves. Firma ad pro- 
bandum argumenta, n. pl. Cic. 
Quel homme est plus fo r t  en rai
son n ement qu A  ri s totc ? Q u i s A r i s- 
lotele nervosior ? Cic. A  plus forte 
raison. Multô magis. Cic. A  com
bien plus — ?  Q uan I (> magis ? Cic. 
= — , habile, expérimenté. Péri— 
tus , a , um. Cic 11 est fort sur 
Ihistoire liistoriæ est peritissi- 
mus. In rognilione liistoriæ est 
apprimè versatus. — dans son 
art.'Sir est in sua arte. =  Esprit 
f o r t , tctcforte. Fortis et magnus 
animus , i. m. — ruivis inuneri 
sustinendo par. Cic. — , qui se 
pique d'incrédulité. Opinionum 
vulgi contemptor animus. =  
Femme forte, qui a le courage d'un 
homme. Virilis animi mulier, 
eris. / .  Virago, inis. f .  Ov.

s e  faire F o r t  d'une 'chose, 
se rendre garant de. Je m'en Jais 
—. Hoc libi spondeo2, in me- 
que recipio3. Cic. Je me fais fort 
de trouver cela. — id me invenlu- 
rum. || — de quelqu'un , compter 
sur lui. Alicujus præsidio con- 
fidere , o, fidi et fisus sum. n. Qui 
se fa it  fo r t de la bonne volonté 
d'un autre. Altcrius volmilati
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confisus. Cœs. Qui se tient fo r t  
de son innocence. Innocentià ire- 
lus. Cic. — de ses richesses- 
Obnixus opibus. Plaut.

FO R T. s. m. forteresse. Cas- 
lellurn. Propugnaculum , i. n. 
Cœs. — s u r  une rivière. Apposi- 
lum amni castellum. n. Tac. I l  
bâtit des forts en cet endroit. Ibi 
castella communivit4. Cœs. ||— , 
retraite d'une bête fauve. Cubile, 
is. n. Ctc. Lustrum, i. n. Virg.
— du ce r f  Saltus, iis. m. Plin. 
Etre dans son —. Stabulari. d. 
Varr || — d'un lo is , l'endroit le 
plus épais. De nsa silvarum. n pl-

F o r t , le plus haut degré. —  de 
l'ètc. Adulta æslas, atis. / .  Tac. 
Au fort de l '—. Adulta æstate- 
Tac. Maximis caloribus. Cic. — 
de l'hiver. Mediisfrigoribus. Virg. 
A d u 1 la b i eni e. l'ac.— delà guerre. 
In medio Marte. Ov. — du com
bat. Inter acerrimam pugnam. 
Liv. Inardore pugnæ. Dum fer- 
vet* pugna. Dum pugnatur'acer- 
rimè. Cœs. I l  se jeta au fo r t de 
la mêlée. Irrupil in contertissi- 
mos bosles.Cres.— delà douleur. 
In medio dolore. In impelu do- 
loris. Cic.Ubi dolorvehemensur- 
get2. Ccls. A u  fort de la maladie. 
Cùm in suimiioincreinentomor- 
bus est. In ipso morbi fervore. 
Ccls. ou de la fièvre. In febris 
impelu. — ardoribus. Cels. — de 
la passion. Medio cupiditalis ar- 
dore. Curt. =  — , ce en quoi l'on 
excelle. Quod præcipuum alioi- 
jus est. Cic. C'est là son —. 
Hanc rein babet2 præcipuain. 
Ter. L'éloquence est son —. Im - 
priinis dir.endo valet3. Ncp. Est 
in eloquentiâ præcipuus. Curt.
—  C'est la le fort de votre défense. 
Est hic mucro defensionis tuæ. 
Cic. J e connais le fort et le fa ible 
de vos raisons. Novi3quid valeanl* 
tuæ raliones. Rationes tuas suo 
momento perpendi3. Cic.

F O R T . adv. grandement N ai
de. Magnoperè. Vehementer. 
Adinodùm. Cic. Caiulus étant 
encore fort jeune. Catulus admo- 
dinn adolescens. Cic. Discours 
fo r t  long. Benè longus sermo, 
onis. m. Cic. — savant en droit. 
J uris benè peritus ou perilissi- 
mus. Cic. — méchant homme. 
Ilomoimpensè iinprobus. Plaut. 
Résister fort et ferme. Alicui ve- 
bemenler obsislere, o, stiti, sti- 
t u ni. n. Cic. I l  vous prie bien—. 
Obnixèabs te petil3 i% ,z//.Maxi- 
mo te oral opéré. Ter. Qui tient 
—. Apprimè tenax, acis. omn.
g. Virg. Heurtez plus —. Fores 
puisa' validiùs. Plaut. Il réussit 
fo r t  bien. Rem valdè benè gessit.
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Cic. Ils ne sont pas fo r t hnpor- 
tiuis. Non .ta molesti sunt. Il ne 
tardes a  pas fort long-temps. Non 
¡tu longe» iulervallo véniel. Cic.
|| Fort sc rend encore par le super/, 
ou par maxime, arec le positif , et 
rarement arec le su péri, ou par 
quàm, deeanl Je posit. et plus sou
vent le s upc rl. — savant. Doelis- 
sinijis, a, um. Fie. — naturel. 
Maxime cia lura Us. — liberal. 
Maxime liberal ¡¿¿¡mus , a, um. 
Fie. — rite. Ihiam celerrimè. 
Fies- — honorablement Quàm 
honorificé. Cic. Dans une occupa - 
iion fort peu considéra hic. Quàm 
le n ui in o perâ • Cic. j| Fort sc rend 
aussi par les prepos, per et præ, 
jointes au mot suivant. — ¿droit. 
Perangustus , a, um. — aride- 
Peraridus, a, mn. Col. — Irievc- 
ment. Perquàm brevilcr. Cic. — 
ridiculement. Perridiculè. Cic. — 
bien. Perbe|lè* C ic .— peu. Per- 
paulùm. Cic. — élevé. Præeelsus, 
a, um. d rg . — riche. Prædives, 
¡lis. omn. g. Cic. — à la haie. 
Prselesline. Plant.

P ( ) K 1 E M E N T. adv. avec 
force, vigueur. Validé. Veheinen- 
ter. Fortiter. Cic. Je sui< forte 
ment persuadé que... Miln prr- 
suasissim ni est, ou persuasissi- 
minn liabeo2... avec Vin fin. Cic. 
Il s’ est mis fortement en trie de 
se venger. Petcre poenas imhibit. 
Lucr. = — , avec énergie (pour 
Vexpression). Voy. Force.

b ( ) UT F U K SS E . s. f  place 
for  c- Arx, arcis./. Cic.

FORTIFI ANT, t e . ad}, qui 
fortifie. Oimd corroborât1.

F« >UT1 FI CATION, s f .  art 
de fortifier. Arcbîtectura mili
tari:», æ. f .IJ — , ouvrage qui rend 
une place forte. Munilio, onis. 
f .  Cic. Muniuienlum, i n. Liv. 
Faire à une place des fortifica
tions. F .  F o r t i f i e r . Qui travaille 
aur —. Mutiitor, oris. m. Cass.

FO R Tl Fl E , ÉE. adj. et part, 
enparlant d'une place. Munitus, 
a, m B ien —. P •rmunitus, a, 
umu Qui n’ est point —. lui mu
ni tu., a, uni. Liv. =  Mal qui 
s’ e s t— . Robustius maîum, i. n. 
Cic. Vices qui se sont fortifiés. 
Pnçvaîida ei ndulla vilia. n. pl. 
Tac. Je. nierais fortifié par la phi 
losophie. Pliilosopîiiæ præsidio 
sept us s n m .  Cic.

FO RTIFIER, v. a. rendre 
fort. Finnare. acc. Cic. — une 
place. A r ce m mimire. — muni- 
tione finnare ou munitionibus 
sepire, pi vî et se psi, septum. Cic. 
Operibus urbemclau^ere. Nep. 
— par avance. Præmunire. acc. 
Cic. (|— , donner de la force . Cor-
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roborare. acc. — r  estomac. — 
sloinarhum- Plia. La nourriture 
fortifie le corps. Ci bus snfiulcil 
artus. Lucr. Cibus vires corpori 
mj H u n d i i3. Varr. Cela sert a for-  : 
tificr la voix. lllud ad firmandam 
vocem est sa lu lare. Cic. lllud vo- 
cem confirmât1. Quint. Pour for
tifier la mémoire. Memoriæ vr- 
gelandæ gratià. Gell. —-Fortifier 
son crédit. A uc. ton latent com- 
tn un ire. Cic. — le courage des 
troupes. Confirmatiorein efficere 
exercilum. Cas s. — quclqu 'un dans 
su résolution. A liguera in pro- 
posilo confirinare.

se Fortifier, v. r. devenir 
plus fort. Invalescere, o, valui, 
valituiii. n. Cic. La voix se fo r 
tifie. V ox se corroborai1. C ic. =• 
Le mal se —. ¡Mnlum corrobora- 
tur1. Cic. - -  avec le temps. ÎMa- 
luminveleralumbl robustius Cic. 
I f  ennemi se fortifie insensible
ment. Ilostes augescunl3 tacitis 
incrementis. Liv || — , recevoir du 
renfort. Se præsidio munire- Cic. 
=  — a tout événement. A d oui nia 
se confirinare. Cic. — contre le 
malheur du temps. Al un ire se ad 
hæc teinjpora. Cic.

FO RTIN , s . m. petit fort. 
Cartel ¡uni, i. n. Cœs.

FO RTU IT , TE. adj■ arrivé par 
hasarda Fortuitus, a, um. Cic. 
Cas —. Fortuitus eventus, iis. 
m. Plin. Par cas —. Casu et ior- 
tuitu. Cic.

FORTUITE AIENT. adv.par 
hasard. Fortuitô. Casu et for- 
luitu- Cic.

F O R TU N E , r. f .  hasard. 
Fortuna, æ. f .  Fors, tis. f .  Ca- 
sus, ùs.ni- Cic.—favorable. For- 
luna prospéra ou secunda , æ. f .  
Cic. Avoir ta fortune — . Pros- 
pero flatu uli, or, usus snm. d. 
Cic. Tenter — . Forlunæ se roir>- 
mittere, o, misi, missum. Cic. 
Inserere seseforlunæ.Tac. S’ ex
poser aux caprices de la — . Fa 
cerefortunæ'perîculiini. Cic. Les 
caresses, lesfaveurs de la —.F or- 
tunæ blandimcnla. n. pl. Plin. 
Comblé de tous les bienfaits de la 
— . Forlunæ inuneribus ampüs- 
simis orna lus. — omnibus præ- 
miis donisque referlus, a, mn. 
Cic. Enivre de sa bonne— . For- 
t.mA dulci çbî ius. Hor. Secutulis 
rébus mersus. Liv. — contraire. 
Forluna adversa, æ. /■ Cic. La 
fortune nous est —. Reflat' for
luna. Cic. — étant — . Adver- 

! santé fortuna. Cic. Devers de for
tune. Res adversa. f .  Gravis el 
miserabilis casu . m. Cala mitas, 
ali s . / .  C.alamitosus atque funes- 
tus casus. Afdicta fortuna. Cic.
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Frappe d ’un terrible revers de —. 
Percussus gravissimo forlunæ 
vulnere. Cic Au moindre chan
gement de — Perlevi moiiiento 
forlunæ. Cic Craindre l'incon
stance de la —■ Forlunæ rotam 
perlimescere, o , mui. n. Cic.
¡Are maltraité de la —. Fortuna 
dui iore confliclari. Cic. Leur vie l 
est moins exposée aux coups de la 
—. Alinus multa palenlain eorum 
vila , cjuæ forluna feriat4. Cic. 
Tomber d’une haute fortune dans 
une condition misérable. Ab ex- 
citalâ fo tuna ad mclinatam et 
prope jacentem desciscere. Cic.
Si la Jortune l'eût voulu. Si for
tuna ou si res ilà tulisset. Cic.
Si contigissel3 , impers, ut... subj.
Cic D e quelque manière que la 
fortune me traite. Quemcunque 
fors tulerit3 casum. Cic. Aban
donnons cela à la discrétion de 
lu —. Hæc ul fors tulerit3. Cic. 
Comment peut - on deviner ce qui 
dépmd du hasard et de l’ incon
stance de la — ?  Ouomodô id 
quod fil ca-< o casu et volubilitale 
fortimæ præsentiii pote.sl? Cic.
La fortune seule distribue les 
biens et les maux de la vie. For
tuna sola ulramque paginam fa-
cil. Plin. || Faire contre fortune 
bon cceur. In adversis vultum se- 
cundæ forlunæ gerere, o, çessi, 
gestum Liv. Adversis obniti, or, 
nixus sum d. Tac.

Fortune, biens, richesses .For
tuna, æ./i Fortunæ, arum./, pl.
Res, rei. f  Cic. Biens de la —. 
Exlernæ cominoditates, um. / .  
pl. Cic. Faire — • In limitas opes 
crescere, o ,  crevi, erelum. n.
Liv. Rem ampli fi rare. Cic. Vous 
ne ferez jamais —. Nunquain rem 
taries3 • Ter Faire soi-m eme sa 
—. Omnia sua sibi incremenla 
debere, eo,bui, biliim. Ve IL Qui 
a fa it— Re lortunisque auclior.
Liv. Il est T artisan dé s a —. Suæ 
faberesl fortunæ Sali. La for
tune fa it des amis. Res amicos 
irivenit*. Plaut. Damasser les d é
bris de sa —. Fortunæ naufragia 
colligqre, o, legi, lecfuin. Cic.
¡| Homme de —• Homo repenti- 
nus. Cic. FortuiVæ fiiius, ii. m.
Uor. A se ortus. Cic. Ex liumili 
pot en s. Hor.

FO RTU N E, ée. ad}, heu- 
rejtx. Fortunatus, a, um. Cic.
Iles fortunées. V o y . C anaries.

F( ) R L R E. .r. /. trou de foret. 
Tcrebr»* foramen, inis. n.

I‘ OSSK. s. f .  crckux dans ta 
terre. Fossa. Cic. Eovca, æ. f .
Plia. Petite —. Fossula , æ. f .  
Scrobiculus, i. m. Col. — où 
T eau s'amasse. Lacuna >&.f.Virg:

FOS



FOU
Plein de ces fosses. Lacunosüs, 
a, uni. (lie. || — pour planter des 
a rire s. Scrobs, scrobis. m. Col. 
— tirée droite pour planter de la 
ri g  ne , etc. Su le us, i. m. Col. || 
— pour enterrer un mort. Scrobs, 
bis. m. üiart. Etre sur le bord de 
s a —. Voy. Boud. \\Basse-fossc. 
V o y . B a s s e - f o s s e .

FOSSE, .r. m. fosse creusée 
en tony. Fossa, æ. f  Cic. Bord 
d'un—. Fossæ labrüm, i. n. Cass. 
En faire un devant une porte. Por
ta m præfodere, io , fodi, fossum. 
Virg. — autour d'une place. Ar- 
ceni (ossa ou fossmnarcî circum- 
«lare , dedi, datuin. Virg. — au
tour d ’un camp. Castris fossam 
praed ucere. Tac. Creuser des fo s 
sés. Sulcare fossas. Varr.

F O S S E  T T  K s. f. petite fosse. 
Fossula, æ. f .  Cic. j| — au milieu 
des joues. Gelasinus, i. m. Mart.

FOSSILE. adj. qu'on trouve 
dans la terre. Fossilis, c. Varr. 
Fossitius , a, uni. Plin.

FOSSOY AGE, s. m. travail
du fossoyeur. F ossoris o pus. eris.tf.

FOSSOYER. r. a. faire des 
fosses. Fodere ou circumfodere, 
10, fodi, fossùm. acc. Cic. || — 
un pré , un champ, les entourer de 
fossés. Pratum, a»ruin fossa cir- 
cuindare, dedi, datuin. (lie.

FOSSOYEUR, s. m. qui fa it
des fosses pour enterrer les morts. 
Fossor, o ris. m. Mart.

FOU ou FO L, .r. m. f o l l e . 
/. f .  et adj. Slullus. Insanus 
Mente captus, a, uni. Deittens. 
A mens, lis. omn. g. (lie. — dont 
la folie est violente. Vesanus. Cic. 
Furiosus, a, mn. Uor. —fieffé. 
Longe insanissimus. Cic. Vieux 
—. Delirus senex , nis. m. Etre 
—. Insanirc. Desipere, io, sipui. 
n. Cic. — à lier. Vehenienter 
insanirc. n. Cic. — plus qu'on ne 
le parait. — præter speciem 
Pfùut. E fes-vous — ? Peneste-es? 
Ilor. C 'est être fo u  que de... A men
tis est... avec fin  fin. Devenir —. 
Meniem amittere, o, misi, mis- 
sum. In insaniam inci'derè, o, 
cîdi, rasum n. A mente deseri. 
Cic. Faire devenir — . Ad insa
niam adigere, o, cgi, aclnm- acr. 
Ter. Excutere alicui sensum ou 
cerebpùm. Svn. p. Plant. Ben 
dre —. Insaniam gignere, o, ge- 
nni , genjtum , nu facere , io , 
feci , fachrn. Plin. — encore plus 
— . — adiuvare , juvi, jutum. 
Plant. Faire le fou  pour s’ exemp
ter d’aller à la guerre. Mililiam 
insaniæ simula!ione subterfugfe- 
re , io, fugi , fugitum. (lie. =  
Etre fou  de, aimerpassionnément. 
Insanè amare. Plant. Alicujus

FOU
araore insanirc. n. I l  est fou  de
sa femme. Uxorem iinic.è anial1. 
(lie.— de la chasse. Nihil illi præ
ter venationcni dulce est. Ter.

Y o v , bouffon. SaUnio, onis. m. 
Scnrra , æ. m.

FOUDRE s. m. f  ( tirnbr.
fudra, mouvement rapide'), fluide 
électrique qui sort avec fracas de 
La nue où il  était accumulé• Ful- 
men, inis. n. Cic. Lancer la — . 
Fulmen jacere, io, jeci, jactum, 
ou emitlère ou contorquere (lie.
— sur quelqu'un. Aliquem fulmi
ne perculere, io, cussi, cussuni. 
(lie. yî et ion de la tirer la —. Fu 1 - 
minis jactus, ns. ni. Cic. Ful- 
minalio, onis./. Scn. Coup de — . 
Fui m inis ictus ou jnclus, ùs. m. 
(lie. Lieu frappe de la — . Riden- 
tal, ali$. n- ïior. Obslila, oruni. 
n. pl. (lie. Pha et on fu t  frappé de 
la —. Phaclon fulminis ictu de- 
flagravilb Cic. Romulus fu t  — . 
Tacfusesl de < œlo Romufus Cic. 
Foudre sans effet. Biutum fu 1- 
men. T  lin. — liisorium. Sen. — 
Cet le parole fu i  pour lui un coup 
de —. Ea vox eum vebemenler 
pcrculit3. (lie Fulminatus est Lac 
pronuncia,io n ç .= —. s. m. Fou
dres de guerre. Fulmina belli, 
uni. n. pl. Virg. — d'cloqucncc.
— eioquentiæ. Cic.

F o u d r e , grand tonneau d 'A l
lemagne. Dolium permaximum 
germanicum , ii. n.

FOUDROIEM ENT, j . m.
action par laquelle on est fou
droyé. Fulminalio, onis- f  Plén.

FO U D R O Y A N T , t e . adj. 
Fulminons, antis. omn. g. Epée 
foudroyante. Fulmineus ensis , 
is. m. Virg. =  Jeter des regards 
foudroyans. Oculis fülminare. 
n. Prop. Paroles foudroyantes éW er- 
bonnn fulmina, uni. n. pl. (lie.

FO UD RO YER, v. a. frapper 
de lafoudre. Fülminare.TV/?/?. Ful- 
men jacCro, io, contorquere, eo, 
ouemittere,o,misi,missum. Cic.
— les tours. Jacu’ari arces. Ilor.
— un scélérat. Sceleratuin ful
mine percnterc, io, cussi, cus- 
sum. (lie. =  — une ville à coups 
de canon. Urbis muros tomien- 
tis quatere, io, quàssi, qunssum.
— tout ce qui s’ oppose à nous. 
Obsliinlia diffulmitnre.. S. I l . =
—  quelqu’un par des aiTvts san
glons. Aliquem gravi bus deerctis 
corifigere, o, xi, xmn. Cic. — 
les vices. Vilia vèrbornm fulmi- 
nibus insequi ou insectari. d.

FOUET, .r. m. (fustis, bâ
ton ). — à fouet lcr les chevaux. 
Flagelluin, i. n. Phœd. Y cube
ra*, erum. n. pl. Ov. Faire cla
quer un — . Flagello insonare ,
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nui, nilum. n. Virg. ||— , sup
plice public. Virgàrnm suppli- 
cium, ii- n. Déchirer à coups d e  
— . Y irgis concidere, o, cicii, ci- 
sum. Cic. Bruit des coups d e — . 
Plagarum strepitus, ùs. m. Cic. 
11 a eu le —. Virgîs cæsus ou 
exceplus est. Cic. — multalus 
est. Lie. || — , correction d ’ u n  
enfant- Flagruîii, i. n. Liv.Yir— 
gæ, anim. f .  pl. Cic. Avoir le 
— . Tergo pœnas pendere, o, di, 
suin. Ter. I l  a eu le fouet jusqu’au 
sang. Sic verbçnbus exceptus 
est, ut mullus snnguîsexiret.Ctc. 
Donner le — . Puerum virgis cas- 
ligare. Cic. On ne fouette plus. 
Tergis abslinetur2. Sa!l.\\—pour 
les esclaves. Forum, i- n. Mou
rir sous le — . I sque ad necem 
ope ri ri loris. Ter. Marques d e  
coups de —. Vibices, uni. f ■ pl. 
Plant Inusta flagella, n. pl. Cat. 
(Jut a souvent le —• Y erbero, 
onis. m- Ter. Flagrio, onis. A fr . 
Cnpul verbe réuni. Plant.

FOUETTER v. a — un 
cheval. F.quuin verberibusndmo- 
nere, eo, nui, nituni, on incre- 
pare, pui, pitum. Ôv.\\ — , battre 
de verges• Virgis verberare ou 
cædere , o , cecidi, cæsum , ou 
mullare. acc. Liv. Yerberibus 
accipere ou excipere, io, cepi, 
cepliim. acc. Cic. -~ de manière 
quon le sente. Aliquem virgis 
urere, o, ussi, ustum. Hor. — 
jusqu’au sang. Yerberibus eli- 
ccre sanguinem. Cic. Etre fouetté 
à en conserver des marques. Va- 
riari virgis. Mart. || — un enfant. 
Voy. F o u e t  =  Le vent fouette 
dans le visage Yenius faciem 
verbe rat*. Plin. Etre fouette de 
la grêle, etc. Grandi rie verbe- 
rari. Phn.

FOUETTEUR, s. m. qui 
fou ette . Yirgator, oris. m. Pluut. 
Plagosus, i. m. Ilor.

FO U CADE, s. f  (focata). 
sorte de petile mine ou fourneau. 
Cunic.ulus, i m. Cœs.

FOUGER. v. n. se dit du 
sanglier qui arrache les plantes 
avec son boutoir• Rostro plantas 
effodere, io, fodi, fossum.

FOUGERAIE. s . f .  lieu où 
il y a beaucoup de fougers. Fi- 
li-rlum , i. n. Col.

FOUGÈRE, .r. /. plante a 
feuilles dentelées. Filix, icis. f .  
Virg

FOUGÈRES. V. de Fr. ( Ille 
et Vilaine ). Fi I i ce ri sr, a i \\n\f pl.

FOUGUE, s .f .  boutade, hn- 
petus, ùs. m. Cic. Entrer en — . 
fracundià et stomadio exardes- 
ccre, o, exarsi. n. Cic. Sa fougue



es t passée. Resedit2 i psi us impc- 
tus. Cic. Arrêter la fougue de 
quclqu' un. Alicujus impelum re- 
prîinere , frangere , rctardarc.
— ardorem restinguere, o, xi, 
ctum. Cic. || — de ta jeunesse. 
Adolescentiæ fervor, oris. m. 
Cic. Juvenilis calor ou ardor. 
Quint. =  — , verre. Æstus in— 
genü, ûs. m. Cic.

FO UGUEUX, EVSE.adj. vio
lent. Violentus, a , uni. Vehe- 
mens, lis. o/nn g. Cic. Caractère 
— . Ferventissiina natura, æ. f .  
Col. E sprit—. Impctuosus aui- 
mus, i. m. P t in. Cheval —. 
Equus asper. Ov. — ex facili fu- 
rens. — ferocitate exsultans. Cic.

FOUILLE, s. f .  travail qu'on 
fa i t  en fouillant la terre. Terræ 
fossio, onis. f  Col.

FOUILLER. c. //. (fodicula- 
re). chercher en creusant. — la 
teiTe. Terrnm fodere, io, fodi, 
fossum. Ter. — rimari. d. — 
dans les entrailles de la —. O ru
nes terræ fibras persequi, or, cu- 
tus sum. d. Plia. Le porc fouille 
la terre avec le groin. Cespites 
rostro sus excitât. Col. = — quel
qu'un. Aliquem excutere , io , 
cussi, cussum. — scrutari. d. Cic.
— un coffre. Arcam perscrutari. 
d. Cic. Action de —. Scrutalio. 
Perscrutatio, onis. f .  Scn.

F o u i l l e r ,  v . n. — dans, etc. 
Scrutari. d. acc. Cic. — dans Van
tiquité. Antiqua revolvere, o, 
volvi, volutum. S. It.

FOUINE, s. f .  (iuscina, de 
fuscus, brun), espece de grosse be
lette. Domestica martes, lis. f .  
Mart. Mustela major. / .  Plia.

FOUIR, v. a. — la terre. Ter
rain fodere, io , fodi, fossum. Cic.

FOULAGE, s. m. action de 
fou ler . Pressus, ûs. m. Cic. 
Pressura , æ. f .  Col.

FOULE, s . f .  (fullo , ou angf. 
full, plein), multitude de gens qui 
se pressent. Turba, æ. f. IVIulli- 
tudo, in is . /  Frequenlia, æ. f .  
Goncursus, ûs. m. Cic. — de gens 
à pied. Peditum nubes, is .f .  Liv.
— de témoins. Testium catervæ, 
arum. f .  pl. Cic. — de femmes. 
Mulierum frequentia. Liv. A gi
tation de la — . Æstuatio, onis. 
f .  Plia. Tant la foule était grande 
aux autres endivits. Tanta stipa- 
tione cælera tenebantur. Pl. j .  
Se je ter  au milieu de la — . In 
mediam turbam se conjicere, io,
i’ eci, jectum. Cic. Percer l a — . 
meta ri in lurbâ. Hor. Ecarter 

la —. Turbam sumrnovere, eo, 
movi, motum. Lie. Vulgns ar- 
cere, eo, cui, ctum.Hor. Lafoule 
me repousse. Retrudit me hoini-
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num vis invitum. Plant. *=* Se
tirer de la — , se distinguer du 
vulgaire. A vulgo ou à populo se 
secernere, o , crevi, cretuin. 
I l  o r .— emergere,o, si, sum. n. 
Pl. j .  =  Foule d'affaires. Occu- 
palionum concursus, ùs. m. Cic.
— de soins. Curarum nubes, is. 
f .  Ov. — moles, is. f .  Tac. — 
de paroles. Verborum copia, æ .f. 
Cic.—déraisons, de preuves. En- 
tliymematum stipalio. j .  Quint.
— de toutes sortes de choses. 
Rerum omnium affluenlia, æ. 
f .  Cic.

EN F oule, adv. en grand nom
bre. Ingenti agmine. Pl. j .  Ca- 
lervatini. Confertim. Jiv. On va 
à lui en —. Ad eum mulli con- 
iluunt3. Cœs. Tout le peuple sort 
en foule au-devant de lui. Ob- 
viàiu .11. se civitas eflundit3. Cic.
— effundunt3 se ex urbe bouli
nes. Cic. Ils couraient en fou le  
vers le camp. Profusè in castra 
tendebant. Liv. On vient en foule 
de la campagne. Fiunl ex agris 
concursus. Cic. Les causes me 
viennent en — . Ad me causæ 
omnes coniluunt3. n. Cic. Les 
images des objets extérieurs en
trent en foule dans l'esprit. I rrum- 
punl3in aniinos extrinsecùs ima
gines. Cic.

FOULÉ, ÉE. adj. et part. — 
aux pieds. Calcatus. Conculca- 
lus, a , um* Etre foulé aux pieds. 
Proteri, or, tritus sum, et con- 
culcari. Cic. Herbe foulée. Op
pressa herba, æ. f .  Ov. Terre —. 
Pavila terra. Plia. || — , en par
lant d'un nerf Læsus , a, um. 
P  lin. || — , en parlant de la laine. 
Tapis de laine foulée. Consiliata 
lapetia, ¡um. n. pl. Plaut. =  — , 
chargé d'impôts. Tributis obru- 
tus, a, uni.

FOULÉES, s . f .  pl. traces du 
pied de la bctc. Ilerbis impressa 
feræ vestigia, orum. n. pl.

FOULER, v. a. — aux pieds. 
Conculcare. Proterere, o, trivi, 
Irilum, et conculcare. acc. Cic.
— l'herbe. lier bas atterere, o, 
trivi, tritum. Virg. — la ven
dange. Uvas calcare. Cat. — su- 
percalcarc. Col. — ierire pede. 
Tib. || — la laine. Moll ire lanani. 
Ov. — les draps. Pannos den- 
sare ou stipare. =  — le peuple, 
l'accabler de subsides. Populum 
tributis obruere, o, rui, rutum.
— opprimere , o , pressi, pres- 
suin ; ou exhaurire, bausi, naus- 
tum. Cic. = — aux pieds la reli
gion. Sacra pedibusobterere, o, 
trivi, tritum. Lucr.— lu majesté 
du sénat. Senatûs ma jestatem ob
terere. Liv. — tou tes les cra in tes .
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Metus omnes subjicere pedibus.
Virg.

s e  F o u l e r , v . r. — un nerf. 
Nervum sibi oblidere, o , lisi, 
lisum. Cic.

FOULERIE. s. f .  Heu oit l'on 
fou le  la vendange. Calcator ium, 
ii. n. Pall. || — , où l'on fou le  
les draps. Fullonica, æ .f .  J*lu ut.

FOULON, s. ni. qui foule les 
draps. Fullo, onis. m. Plaut. 
D e  —. Fullonicus. Plaut. Ful- 
lonius, a, um. Plin. Métier de —. 
Fullonica, æ .f .  Plaut. Ars ful- 
lonia, artis./ Plin. Herbe au—. 
Struthium, ii. n. Plin.

FOULQUE, s. f .  sorte de 
poule d'eau. Fulica, æ. f  f  irg. 
Fulix , icis. f .  Cic.

FOULURE, s. f .  extension 
violente des Ugamcns d'une arti
culation. Nervi contusio. Ccls.
— suggillatio, on is./. Plin. 

FOUR. s. m. lien voûté en
rond et ouvert par en haut, où 
ion  fa it cuire la pâte. Furnus. 
Plaut. Clibanus, i. m. Plin. ])u  
—. Furnaceus, a, um .Plin. Pains 
cuits au — . Furnacei panes, pl. 
m. Plin. Gueule du —. Præiur- 
nium, ii. n. Pim. Four à chaux. 
Calcaria fornax, acis. f .  ou Cal- 
caria, æ .f .  seul, sous -  en t. for
nax. Plin.

FOURBE, adj. et subs. ( il  al. 
furbo, de furvus, noir), trompeur. 
Fraudulentus,a,um.Vafer, Ira, 
frum. Cic. Esprit —. Ingenium 
multiplex et lorluosum, ii .n. Cic. 
Animus subdolus ac versutus. 
Vell. Un fourbe. Veleralor, oris. 
m. Cic. M aître—. Insignis frau- 
dum artifex, iicis. m. Cic. A gir  
e n —. Fallaciter. Subdolè. Vete- 
ratoricagerc, o, cgi,action. Cic. 

F o u r b e , s . f .  V . F o u r b e r i e . 
FOURRER, v. a. tromper 

Alicuifucum facere, io, feci, fac
tum. Fraude et pei fidià aliquem 
fallere, o, fefelli, falsum. Cic.
— captare astulè. Plaut. 

FOURBERIE, s. f .  F»ans,
dis. /  Dolus, i. m. Fallacia, æ. 
f .  Cic. — découverte. Fraus dé
tecta. Liv. — nudata.C/. Cacher 
scs fourberies. Nubem fraudibus 
objicere, io, jeci, jectum. Liv.

F OURBI , IE. adj. et part. 
poli. Politus. Pitr. Extei*sus, a, 
um. Plin.

F O U R B IR , v. a. (allem.favht 
couleur). nettoyer,polir. Tergere. 
Detergere, o, si, sum. Coi. Poli re. 
acc. Stat. — des armes. Arma 
tergere. Liv. — polire. Stat.

FOURRISSEUR. j. m. qui 
fourbit des armes. Armorum po- 
itor, oris. m. Cat. 

F0URB1SSURE. j. f . ac-
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tion de fourbir des armes. Ar- 
morum politura, æ. f .  Vitr.

FOURBU, ue. adj. cheval qui 
verd l'usage des jambes. Equus 
labans,i. m. V. F l .— labefaelus.

FOU R BURE. S. f  maladie 
d'un chevalfourbu. Equi pedibps 
labantis morbus, î. m.

FOURCHE, s . f  instrument 
à deux ou trois pointes- Eu rca , 
æ. f  Plaut. Petite —. Fur cil la, 
œ. / .  Varr. Fourches patibulaires. 
Furca, æ. /Patibulum, i. u. Cic.

FOURCHER, v. n. sc divi
ser en deux branches. Bifariàm 
firuli , or, fissus sum. Cic.

FOURCHETTE, j-. /  *.r- 
tcnsilc de table armé de longues 
pointes. Fuscîna , æ. f .  Cic. || 
— pour appuyer une chose. Fur- 
ci lia , æ. f .  Varr.

FOURCIÏON j . m. dent
d'une fourche. Furcæ tiens , tis. 
m. Cornu, n. ind. A  quatre 
fourchons. Quatridens , tis. 
omn. g. Cat. || — , endroit d'où 
sortent les branches d'un arbre. 
Pars arboris ex qua rami nas- 
cuntur3.

FOURCHU , ue. adj. qui 
se divise en deux branches. B i- 
fidus. Bisulcus, a, uni. Bicor- 
nis, e. Plin. Pied  — . Unguia 
bisulca. Plin. Bétail au p ied— . 
Animalia quorum ungues diva- 
ricanl. Varr.Chemin—. Bivium, 
ii. n. Bifidnvia, æ. f  Bifidum 
iter, itineris. n. V. Fl.

FOURGON, s. m. sorte de 
charrette. Carruca , æ. f  —pour 
l'armée. Gaslrense carrum , i. n. 
Uirt.

F o u r g o n  , instrument de bou
langer pour remuer la braise dans 
le four. Rufabulum , i. n. Col.

FOURGONNER, v. *. /*- 
muer avec le fourgon. Rulabulo 
agi tare. acc. =  — , fouiller mal
adroitement. O ni nia scrulari ac 
sus deque miscere , e o , cui , 
stum.

FOURM I, s . f  sorte de petit 
insecte. Formica, æ. f .  Cic. D e 
— . Fonnicinus, a, uni. Plaut. 
Plein de fourmis. Formicosus , 
a ,  uni.

FOURM ILIÈRE, s. f .  re
traite des fourmis. Forinicaruin 
cubile,is. n . — cuniculi, orum. 
m.pl. — foramina. n. pl. Plin.— 
— , grande quantité de monde. 
Ingens numerus, i. m. Cic.

FO U RM I-LIO N , ou FOR
M ICA-LEO. s. ni. insecte qui 
se nourrit de fourmis. Formica- 
leo, onis. m.

FOURMILLEMENT. /. /*.
picotement, comme si des four-
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mis couraient sur la peau. For- 
micnlio, onis. f  Plin.

FOURM ILLER, p. *. abon
der. Affluere. Abundare. n. abl. 
— de vers. Scatere vermibus. 
Col. || — , picoter entre cuir et 
chair. For mi rare. n. Plin.

FOURNAISE, s. f .  grand 
four. Fornax, acis. f  Cic. Ca- 
minus, i. m. Virg. Petite —. 
Eornacula, æ. f  Vitr. l'a it en 
form e d e—. Caminalus, a, uni. 
Plin.

FOURNEAU, s. m. vaisseau 
propre à contenir du feu. Form
ai la , æ. f .  Vitr. || — , creux en 
terre, rempli de poudre pour faire 
sauter un mur. Suffossa muro 
iornax , acis./i Cuniculus, i. m.

FOURNÉE, s. f .  quantité de 
pain, etc. que l'on peut cuire à la 
fo is . Unius operæ coctura, æ /

FOURNI , ie. adj. et part. 
pourvu d'une chose. Re instruc- 
tus ou paratus, a , uni. Cic. Par
tir bien—. Copiosè aliqiio proii- 
cisci, or, fectus sum. d. Cic. I l  
est fourni de tout. Rebus om
nibus in-struclus est. Cic. ||— , 
épaisy touffu. Spissus. Densus , 
a , uni. Cic. || — , replet. Corps 
bien — . Obesurri et repletum 
corpus. Cels.

FOURNIER , s. m. ¿ re ,
f. qui tient un four public. Fur— 
narius, ii. m. U. Jet. au fèm. 
Furnaria, æ. f .  P ire  — . Fur- 
nariam exercere, eo, cui, cituin. 
Suet.

FOURNIL, .r. m. lieu où est 
le four. Furnaria, æ. f .

FOURNIR, v. a. (basse lat. 
furnire, emplir un four de pain, 
d efurnus). garnir,pourvoir. Rem 
alicui ministrare, subministrare 
ou suppeditare. Cic. Re aliquem 
instruere, o, struxi, slructum. 
Cic. — à la dépense. Snmp tu s 
suppeditare ou suggererc, o ,  
gessi, gestum. Cic. — du pain. 
Alicui panem præbere, eo,bui, 
bilum. Ncp. Cette montagne 
fournit suffisamment de quoi 
vivre. Suificit3 hic mous alimen- 
tis hominum. Liv. — n'en four
nit pas. — vix incolis exhibet3 
alimenta. Just. Fournir pour 
son contingent le double de ca
valerie. Du plin numéro equi- 
turn fungi. CeU. =  Fournir des 
armes contre soi-méme. Plagas 
contra se texere, o, texui, tex- 
tum. Cic. Suo gladio jugulari. 
Ter. Fournir des raisons à l'appui 
d'un sentiment. Raliones sen- 
tentiæ (d a l.)  suggerere. Cic. 
Le sujet fournit assez de lui- 
même. Argumcnluiu ex se co-
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pîam rerum suggerit3 ou sup- 
peditat1. Cic.

F o u r n i r  des défenses, terme 
de palais. Rationes defensionis 
suæ proferre, fero, tuli, latum. 
— ses pièces. Litis instrumenta 
proferre. Instruere litem ou ac
tion em. Cic.

F o u r n i r , achever. Complere, 
eo, vi, tum. Perficere, io, feci, 
fectum. Absolvere, o, solvi, so- 
lutum. acc. Cic. — la somme 
entière. Summam complere ou 
explere. Cic. — sa carrière. 
Vojr. C a r r i è r e .

F o u r n i r , v . n. suffire. Esse 
parem. dat. Ne pouvant plus 
fourn ir à de si grands travaux. 
Non sufficientibus jam viribus 
ad tôt labores ineundos. Liv. 
Il ne peut fournir à tout. Omnia 
per se obire nequit. n. Cels. Je 
ne puis — . Non possum simul 
omnia. Liv.

FOURNISSEMENT, s. m. 
mise de chaque associé. Collati- 
lia summa, æ. f .

FOURNISSEUR, s. m. qui 
fournit. Præbitor, oris. m. Cic. 
— d'armée. Rerum exercitui præ- 
bendarum redemptor, oris. m.

FOURNITURE, s./ .provi
sion. lnstructus, iis. m. Cic. — 
de ce qui manque. Supplemcn- 
tum, i. n. Suppedilatio, onis. 
f .  Cic.

FOURRAGE, s. m. (basse 
lai. fodruni, foderagium , ce  
qu'on donnait aux soldats pour 
leur nourriture et celle de leurs 
chevaux ). ce qui sert de nour
riture aux animaux. Pabulum, i. 
n. Cic. A ller a u —. Pabulatum 
prodire, eo , ivi et i i , itum. n. 
Plaut. — proficisci, or, profectus 
sum. d. Cars. Action d'aller au. 
—. Pabulatio, onis./i Cars. Jla- 
masser d u —. Pabulari. d. Cars. 
Ils étaient dans la disette de —. 
Premebantur pabulatione. Cœs. 
Empêcher !  ennemi d'aller au —. 
Hostem pabulatione prohibere, 
eo, bui, bilum. Cars. Ce qui con
cerne le —. Pabulatorius , a , 
uin. Cars.

FO U RRAG ER. v. a. amas
ser du fourrage. Pabulari. d. Cœs. 
|| — , ravager la campagne. A gros 
populari, ou depopulari. d. Cic. 
— populando nudare. Liv. Agris 
depopulationetu et vastitalem in- 
ferre, fero, in tuli, il latum. Cic. 
Empêcher l'ennemi de fourrager 
un pays. Regioncrn ab hoslium 
populatione deiendere, o, di , 
sum. Cic. Action de —. Popu- 
latio, onis. f  Populalus, iis. 
m • Liv.

FOURRAGEUR. s. m. qui



va au fourrage. Pabulalor, oris. 
rn. Cas.

FOURRÉ , ÈE. ad), ci pur!. 
introduit. Irisertus, a, um. Cic.
|| — , garni d'une fourrure. J fa - 
bit —. Pellila veslis, is. f .  Trop. 
Villosa veslis. Qv. Animal bien 
— , qui a beaucoup de poil. V es- 
litissintum animai, aiis- n. Col.
U — , touffu. Bois —. Spissuin 
nemus, cris. n. Cic. |j Coup —• 
Cæca pelilio, onis. f  Ils se 
tuerent tous deux d'un coup — • 
Mutuisiclibys unà orcubuêre- n. 
Ve fl. — — , occulta profit io. 
Jlonner un coup—. Fraude ali- 
quem pelere, o ,  tivi et lii, ti- 
luin. Virgi — fa ix  fourrée. Pax 
sim -ata , suspecta , înfida. Lie.

F O LJ R R E A U. .r. m gaine , 
étui , d'épée , etc. Vagin a . *•■_/. 
(An. lircr l'épée d u —. Gladinm 
è vagin'* edurere , o, xi , ctum. 
Cic. Epée hors du —. Gladius 
vagin.a vnnius, i m C<c Remet
tre l'épec dans le — . Gindiuiti in 
vaginà ou in vaginam recondere, 
o , didi, ditum■ Cic. ||— d’épi. 
Frtimenti vagina ou vaginuia, 
te. J. P Un.

FOUR R E U E R . / . * .> /^ r  
de fourreaux. Vagitiarura arlifex , 
iris. m.

FOURRER, v. a. (ccft. foui
ra. remplir'). — un habit, le dou
bler d'une fourrure. Veslem pei- 
lirularc. Col V eslibus pelles as- 
suere , o, suî, sutuni.

F o u r r e r  , introduire. Immit- 
tere, o, misi, missmn. Inserere, 
o, serui . sertinn. ace. Cic. — la 
main dans la poche. — manùm 
peræ ou In peram. Col. Cic — 
dans la gueule d ’un lion. Leoni 
manuin insertare. Sen. — une 
chose dans une autre. Aliquid in 
aliud infarcire. Col. =  — dans 
l'esprit d'un autre. A!tenus in 
menlein indurere. Ccll.

s e  F o u r r e r , e. r. — contre le 
froid, ('onIra vim frigoris se 
inunire. Frigora pellibusarcere, 
eo. Or.

se Fourrer en un lieu. In îo- 
cuni se inferre, fero, înluli, ilîn- 
tum. Cic. — dans la presse. In 
turham se impiicare. Ter. f l  ne 
suit vil s c —. Ncsril4 in quas se 
conji» int3 latebras, ou quibus se 
occu'lel’ latebiis. Où sefourre- 
t - i l?  Quô se il le pénétrât ? Plant. 
=  — dans la conversation. Se 
sernionibus obtrudeie, o, s i , 
suni, ou insinuarc. Cic. — dans 
une affaire qui ne nous regarde 
point. Rei alienæ se immiscere, 
eo , srui, sium. Cic. 

FOURREUR, s. m> qui rend

des fourrures. Peilio, onis. m.
P la ut.

COURRIER. /. m. {a lle ni.
Lu ii wen , conduire ). officier qui 
marque les logis. Ilospitiorum 
(iesignalor, oris. ni.

FOURRIÈRE, .f. / .  lieu de 
dclontion des bestiaux saisis. Lo- 
rus quo capta pecora cuslodiæ 
.tradurilur3, i. m.

F OLJ RIIU R E. .r. f .  peau qui 
ert à fourrer. Villosa peliis, is. 

f  — d'habit. Viilosæ pellesvesti 
issuela; , ¡uni. J. pl. — de doc- 
*cur. Peiliceum doeloris stragu- 
wni , i. n.

FOURVOIEM ENT, j . /*.
erre ir de cet ni qui s'égare de son 
chemin. Error , oris. m.

b O URV O YE R. v. a. ègnrcr. 
Mi queruà recto itinere dedure- 
re, o, \i, ctum. Cic.

s e  F o u r v o y e r , e. r. Decli- 
nare ou deredere de via. Cic. 
itinere deerrare. n. (fuini. Ex 
itinere defleclere, o. n. Plia.

F O V T  E A U , F A U 
FA Y A R. .r. m. hêtre. Fagus.i.yC

F O UT E E A1 K. .r .f . lieu ptnntè 
de hêtres. Locus fagis consi tus. 
i. ni

FO Y. s . f  Voy. Foi.
FOYE. s. m. Voy. Foie.
FOYER, s. ni. être , lieu oh 

V on fait le feu. Focus. Caminus, 
i. m. Cic. Cendres du — Uiv , 
iris. Y- Varr. =  Combattre pour 
scs foyers. Pro aris et focis pu- 
gnare. n. Cic.

— F o y e r  , siège principal. — 
d'une maladie. ¡Nlorbi fouies , 
itis. m.

FR
FRACAS, s • m. rupture ou 

fracture avec bruit et violence. 
Fragor, oris. m. Virg. Ruina 
sonilus , ûs. ni. Ilor. Avec — . 
Fragosc- P  lin. Torrent qui roule 
ses eaux avec —. Fragosus tor- 
rens, lis. omn. g. Virg. S'écrou
ler avec—. Ruinam cum souitu 
trahere, o, traxi, traclum. Virg. 
Ruere cum ingenti fragore. 
Curt. (|— , bruit, tumulte. Tu- 
mullus, iis. m. Strepitus, ûs. 
m. Lie. Alors il y aura un beau 
—. Tum illæ tuibæ fient. Ter. 
I l  y a dans la maison bien du —. 
Personal1 tumullu domus. Liv.

FRACASSER, v. a. briser 
avec bruit et violence. Frangei e , 
o, fregi , frac tum. Commimie- 
r e , o, nui, nutum. Magna vi 
confringere , difftingere , effrin- 
gere. acc. Cic.

FRACTION*, s. f  rupture.

Fractura, æ. / .  Plia. ||— dénom
bré , une ou plusieurs parties de 
/'unité divisée en portions égales. 
Nuijieroruui particule, arum. 
/• pi-

KH A CTI O W A IK K .W /. ,,ui
contient des fractions. Nombre —. 
^umerorum parliculis compo- 
silus numerus, i. m.

F R A CT U R E. s. f  rupture 
avec effort. Fractura, æ./i Cals. 
Fractio , onis. f  Ptin.

FR \ CT U RÉ, ÉE. adj. où il y 
a fracture. Os —. Os frac tum , 
osais- n. Cic.

FR AGILE, adj. aisé a briser. 
Fragilis , e. Cic. — — . de peu de 
duree. Fiuxus. Caducus,a, um. 
Cic.—— , sujet a faire des fautes. 
Varins, a, uni. Cet âge est très 
— . llæc etas ad vi lia maxime 
prona est. Quint. L ’homme est 
—. Imberilli» atque infirma est 
hominis n a luira. Cic,

FR AGILITÉ, j . /  Fragililas, 
a lis. f. Cic. = —. pente a faillir. 
Fragililas. Imbecillitas, atis. f .  
Cic. Faute d e —. Peccatum hu— 
manuin , i. n. Ter.

FRAGMENT, .r. m. morceau 
d'une chose brisée. Fragmentum, 
i. n. Cic. Fragnien , inis. n Col.
—  — . petite partie restée d'un 
livre- Relicjuiæ , arum f  p l Cic.

FRAI. .r. ni. action defrayer. — 
en partant des poissons. Piscium 
coitio , onis. f . || — , œufs de 
poissons mctcs avec, ce qui les f é 
conde. Soboies , is. f .  || — , pe
tits poissons. Pisciculi, orum. m. 
pl. ij — , altération des monnaies 
par T usage. Numinorum détri
tus , fis. m.

FRAÎCHEMENT, ad», au 
frais. Fr igidiori cœlo ou loco.

Fr a  i c n r. m F. n T, récemment. Pro- 
ximè. Cic. Recens. Liv. Recen- 
tissimè. Plia.

FRAÎCHEUR, s . f  le frais. 
Frigus , oris. n. — perpétuelle 
des fontaines. Fontium gelidæ 
perennitates , um. f .  pl. Cic. —
— du teint. Vividus oris rolor, 
oris. m. Elegantioris coloris gra
tta, æ. / .  P Un. La vieillesse Mc 
l a —. Aufert seneclus viridila- 
lem. Cic. Reprendre sa —. In 
florern redire. O».

F R AÎCHI R v. n. devenirfort, 
{en parlant du vent.) , terme de 
marine,. Vehemenliusspirare. n. 
Inrrebrescere. n. Cœs.

FRAIS , A i c i i E .  adj. {ital. 
fresco). légèrement fr o id , ou 
agréablement froid. Frigidus, a, 
uni. Eau fraîche. Frigida, æ. 
f .  Cic. Sen. E  au extrêmement 
fraîche. Quàin recentissuui tri-



FRA
g oris aqua, æ ./i Cels. | Iln 'y  a
point de lieu plus frais qu ’A  ntlurn. 
Antio nihil esl alsius. Cic Les 
matincçs sont fraîches. Ma I u li ri is 
Lcmporibus frigus est. Cels.

F r a i s  , nouée au , récent, R e -  
cens, lis. omn. g. Cic. P a in—. 
Kerens pnnis , is. ni. Œ u f  —. 
Kerens o\ um , i. n- Fromage —. 
Kerens ou musleus raseus, i. m. 
Plin. Beurre —. Kerens bulyrum,
i. n. Plin. |{ Pent — ( terme de 
marine). Venins serundus, ou 
à puppi surgens. Pirg. || Haie 
fraîche. Ccudum vulnus, eris 
n. Cels. — Lettres de fraîche 
date. Li liera recenlissimæ. f .  
pt. Cic J)e J  rai ch c mémoire. Ke
ren li ore memo : ia. Cic.— Soldats 
tout frais. Milites in leg ri. m. 
pt.Cars.—et recenles. Cars, ||— , 
en parlant du ri s âge. I l  a te teint 
frais. Est illi vivifias ou vivus ar 
floridus rolor Pin — . Vinurn 
e d <lio recens.

F r a i s , s . m. froid agrcahte. 
Frigus , oris. n. Prendre le —. 
Fri g us cap lare. Pirg. — a l'ont-  
ir e . Umbras et frigora captare. 
Pirg. || Aimer a boire—. Frigidis 
potionibus delcrtari. Cels. Pour 
boire —. Ad Irigidos potus. P'îin.

Frais, s . m .  ( la sse  la/, fre - 
duin , amende, de l'ai!cm. friede, 
p r ix ) , dépense. Suniplns, iis. m.
1 m pensa , æ. f  impcndnnn, ii. 
n. Cic. Faire des frais pour une 
chose. Ad rem suinplum impen- 
dere, o, di , sum- ln rem im- 
pensas agere, o, egi,aclum.LVV. 
— suinplum insmnere , o, sump- 
si, plum, ou farere, io , feri, far- 
lu ni. Cic. Faire les frais d’une 
chose. Kei sum plus tolerare. 
Cic. — excessifs. Extra mo- 
dum sumptu prodire, e o , ivi et
i i , ilum. n. Cic. En causer. 
Aiirui essesuinptui. Cic Scchar
ger d e s —. Sumplus susripere, 
io , cepi, ceplurn. Cic. Sc con
sumer en —. Sum plu ali su mi. 
Ter. A grands —. Magna im- 
peiisâ. Magno sumptu. Sump- 
tuosc. Cic. ingenlibus impensis. 
Lie. A  peu de —. Exiguo## ijiini- 
ino sumptu. Cic. A  mes De 
meo. Ter. A  scs —. De suo. 
Cic. Aux frais du public. Publico 
sumptu. De publico. Publiée. 
Cic. || Faux fra is , menus frais. 
V of. Faux. || Frais d un procès. 
Lilis impendia, orum. a. pi. 
Faire à quelqu’un des —. Sump- 
libus ütis aliquem obnoxium red- 
dere , o, didi , dilum.

FRAISE, s. f  fruit. Fraga , 
orum. n. pi• Plin.

Fraise («ppoiaauv, défendre), 
collet plisse et empesé. Colli aiuic-

FRÀ
lus (ûs. m.) undalim plicalus.,

Fraise (même rac ). palissade 
fa ite  de pieux qui présentent la 
pointe. Pâli resupiriati, orum. 
m. pi- Vitr.

FRAISER, e. a. plisser à la 
façon  des fraises. Crispai e Cor- 
ruga ve.acc. |j —. garnir de pieux. 
Palisborrenlibuspræcingere, o, 
xi, rlmn. acc.

FRAISIER, s. m. plante qui 
produit ta fraise. Planta I ra go - 
rum ferax , æ .f .

F H A \ J R ( i i S E , s . f (  fragra t e , 
sentir : bonus). Jruit. Idæi rubi 
mot um , i n. Idæi rubi bacca , 
* . /

FBAMBOISER. v. a ar com
mode r avec du jus de framboise. 
Rubi idæi surco rondire. acc.

FRAMBOISIER, .r. m ar
brisseau qui produit la framboise. 
Idœns rubus, i. m. Ptin.

FRANC, r.HE. adj. ( Francs, 
peuples). libre , exempt. Liber, 
era , erum. Immunis , e. Cic. 
Etre franc de to ntc dette ■ I n n u 11 o 
ssi* alieno. Cic. Terre franche , 

qui ne doit ni cens, ni rente. Ager 
immunis, agi i. m. Liber um præ- 
dium , ii. n. Cic. I| Franc (op
posé à s e t f) . Ingenuus, n, nui. 
Homo sui j u ri s. =  Franche lip- 
pée. Gratuita mensn , æ. f .  =  
Franc de toute passion. A eu- 
pidilatibus libers// soîutus , a , 
um.

Franc*, sincère, vrai. Aperlus. 
Smcerus. Cic Cnndidus, a, um. 
Hor. Esprit —. Libcralis ou in- 
genuusanimus, i. rn. Cic. — C'est 
un franc impudent. Est insigniler 
ouUenc et naviterimpudens.6VV. 
C'est un franc coquin. Pu ru s 
pulusque syropbantà. Plant. De 
franches niaiseries.. Meræ nu- 
gæ. Cic. C'est une franche ironie. 
Hær ;ermana ironia. Cic.

Era nc , entier. Tôt us, a , um. 
inleger , g t'a , grmn. Solîdus, 
a , uni Ilor. Trois jours francs. 
Très dies inlegri.

Franc, qui n'est point sau
vage , en parlant d'un a r lre. 
Irtrc —. Arborsativa, ou mV.is. 

Plin. — cul ta. Cic.
Franc, adv. franchement. Li

béré Ingénue. A perlé Candide. 
Cic. Je vous le dis tout —. 
A perlé ou ingenuè et libéré Io- 
quor3, d.

Franc, s. m. vingt sous de 
notre monnaie. Libra {rancira, æ. 
f .  Francus argenleus, i. m.

F R A N Ç A 1S, s. m. ç aise. s. 
f  né en France. Câlins , i. rn. 
Frartciis, i- rn. au Jcm. Câlin ,
æ. f . LU'. Muiier e Gailia oriun-

F il A ¿» I l
da , eris. f .  Parler —• Galticè 
loqni, or, lorulns sum. d. A la 
française. GaÜoruin ou Fran- 
rorum inore. || En bon français, 
sans déguisement. Plané. À per te. 
Sine rirrnltione. ( Les Latins 
disaient dans le  même sens : 
M ore romano ).

F r a n ç a i s ,  ç a i s e . adj de 
France. Gallirus. Francirus , a ,
mn. Z/2 langue française. Lmgua 
francien ou ganira , æ. /.

F RANCE, grand État de /’  Eu
rope. Gailia. Francia, æ f  Gal- 
liæ , arum. f. pl. De France, 
appartenant a la —. Francirus. 
Gallirus, a, um. Y é c n —. Poy. 
F r a n ç a i s . || lie de — , province 
de France. Franriea provincin ou 
præfeolura , æ. f .

F K A N C FORT sur U .Hein, 
ville d'Allemagne. Fra n r of u r t u m 
ad Mœnum. — sur l'Oder, ville 
d'Allemagne. Francofui tum ad 
Oderam , i. n.

F R A N C f ïE -CO M T E. pro
vince de France. Burgundiæ ro- 
mitalus , ûs. m. Sequanorum 
Iractus , ûs. m. Appartenant a la 
—. Séquanïcus , a , um. Les 
Francomtois. Sequani , orum. 
m. pi. Cœs.

FRANCHEMENT- adv. li
brement. Libéré. Andarter. Cic. j|
— , sincèrement. Ingenuè. Sin
cère. Aperté. Candide. Vcrè. 
Candide et simpliciter. Cic. Je 
vous dirai franchement ce que je  
pense. Equidem dicain3 ex ani- 
mo (Uiod senlio4. Cic. Pour vous 
parler — . Ut aperlè tibi nunc 
fabuler. Plant.

F R A N C HI R. c. a. sauter par
dessus. — un fossé. Fossam Iran- 
silire, io, lii et lui. — saltu supe
rare. Pirg. || — les Alpes. Alpes 
wansgredi, ior , gressus sum. d.
— superare, transcendere , o, 
d i, su;*. Cic. '| — le seuil( d’une 
maison ). Domum inire. Cic. 
Tecta subire. lu limina peAem 
in'erre. Vil 'g.—  — les difficultés. 
Obst tnlin perrumpere, o, rupi, 
ruplum. Hor. — tes bornes. Mo- 
dum transire, eo, ivi et i i , ilum. 
Cic. — de ta pudeur. O m ni a p u - 
do ris repagula perfringere , o , 
fregi, frartum. Cic. I l  a franchi 
le pas. Aleamadiit4. Sen. Jecil3
o.unein alenm. Sucl.

FRANCHISE, s. f .  liberté 
de penser- Lcxjuendi liberlas , 
a (¡s, f  Avec — Libéré. || — , 
ingénuité. Ingenuilns, alis f . 

A n i irai randor, oris. rn. Cic. 
Homme plein de —. Vir sim pli 
ris veritalis amirus. Cic.

F r a n c h i s e ,  privilège, exemp 
lion. Immunitas, atis. f .  Cic.
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Licu dc — , asile. Asylum , i. n. 
Cic.

FRANCISER, v. a. donner 
à un mot une terminaison fran
çaise. Gallicè loqui. d.

s e  F r a n c i s e r , v . r .  prendre le 
ton et tes manières françaises. 
Mores et instituía Gallorum in
due re , o, dui , dutum.

FR AN CISQUE, s. f .  hache 
■d'armes des Francs. Franeoru m 
•bipennis, is. f

F R A N Ç O IS , nom propre. 
IFranciscus, i. m.

FRANCOLIN, s. m. oiseau. 
Altagen , enis. m. Plia. Atta- 
^ena , æ. f .  Mart.

F R A N C ON IE. contrée d 'A l- 
iemagne. Franconia , æ. f  Ceux 
d e —. F cancones , uni. m. pL

FRANGE, s. f .  ( irango, dé
chirer ). tissu d'où pendent des 
file ts , etc . Fimbria , æ. f

FRANGÉ, É E. adj. et part. 
F\ mb ri a tus, a , um. Plin.

F R A N GE R. e. a. garnir 
de franges. Fimbria prætexere, 
o , toxui , texlum. acc. — d'or 
une robe. Oras veslis auro am
bire , eo, ¡vi et ii, ¡tum. Virg.

FRAPPAN T, t e . adj. qui 
f a i t  une impression vire. Quod 
sensus a ce r rimé commovet3. 
Cic. Il Portrait — , très-ressem
blant. Verissima ou vero pró
xima imago , inis. f .  Ov.

FRAPPE, i.Y..adj. e t part, qui 
a reçu un coup. Ictus. Percussus. 
Pulsatus, a , um. Cic. — de ¡a 
foudre. Fulmine percussus. Cic.
— de peste. Peste contactus. Cic.
— afflatus. Stat. I l  fu t frappé 
d e la —. Peslis eum perculit 3. 
Col. E tre frappé de mort subite. 
Perire repentina morte. Dere- 
jpentè exaniman. Repentino mo
l i  d. Cic. =  Il fut frappé de cet le 
nouvelle comme d'un coup de fou 
dre. Hoc nuntio lanquàm iclu ful- 
xninis percussus est. — d'un prodi
g e  si nouveau. Fuit attonilus rei 
novitate ac miraculo. Lie. Ils fu 
rent frappés d'étonnement. A llo- 
nitis hæsêre* an ¡mis. Virg. || 
Frappé, en parlant de la mon
naie. Cusus. Plaut. Signatus , 
a, um. Cic.

FRAPPEMENT. x. m. -  des 
mains , applaudissement. Piau- 
:sus , ùs. m. Cic• — du pied. Pe
dís supplosio, onis./. Cic.

FRAPPER, v. a. donner un 
ou plusieurs coups. Percutere, 
io , cussi , cussum , cædere , 
verberare , fe rire. acc. d  et ion 
d e —. Percussio, onis. f .  Cic. 
—fo rt f de toutes ses forces. Per
cutere probé. Plaut. Tantô ma
gii fe rire, quan to magii potes

F R A
pollesque. Liv. — un caillou 
contre un autre. Lapides collide- 
re. Front. F  os valets m ont frap
pé. Pueri lui me pulsaverunt1. 
Cic. Jupiter le frappa d'un coup 
de foudre. Jupiter eum fulmine 
pe réussit3. Cic. =  — , faire im
pression sur les sens. Percellere, 
o, culi, culsum. acc. Cic. Frap
per vivement les sens. Sensus 
acerrimè commovere, eo, m o- 
vi, motuin. Cic. Cela me frappa 
aussitôt, ld animum illico per
cussit 3, Ter. ou perculit3, ou 
animum pepulit. Cic. Tout ce 
qui a de Vélévation fi'appe vive
ment. Advertit quisque quod 
eininet et extat. PL j. Les yeux  
sont frappes par ces fantômes. 
His spectris oculi feriuntur*. 
Cic. Voy. F r a p p é .

F r a p p e r  la monnaie, y  mettre 
C empreinte. Nummos cudere, o, 
d i, sum. Plaut. Monelam sig
na re. Cic.

F r a p p e r ,  mis absolument. — 
des mains , applaudir. Applau- 
dere. n. Manibus plaudere, o , 
si, sum. n. Cic. — des pieds. 
Supplodere, o, si, sum. Plaut.
— souvent du pied. Argutari 
pedibus. Titinn. — du pied contre 
terre , en parlant d’un cheval. 
Terrain pede prosubigere, o , 
egi , actum. Virg.

F r a p p e r , v . n. — à la porte. 
Januam pulsare. Plaut. Fores 
pulsare. Ov. — percutere. Plin.
— à coups redoublés. Ictu cre- 
bro pulsare. acc. Lucr. Arietare 
ædes. Plaut.

FRAPPEUR, s. m. qui frappe. 
Percussor , oris. m. Cic.

FR ASIE. s. m. menue braise. 
Tenuissima codifia , ¡um. n. pl. 
Carbonarius pulvis, eris. m.

FRASQUE, s. f .  ( ital. fras- 
ca , branche ). extravagance im
prévue et fa ite  avec éclat. In- 
sulsè palàmque factum , i. n. || 
— , tour jou é à un autre. D o - 
lus , i. m. I l  m'a déjà fa it une 
— . Jam sernel de me malè me- 
ritus est. d. Cic.

FRATERNEL , e l l e . adj. 
Fralernus , a , um. Cic.

FR ATERN EI. L E M E NT.
adv. en frère. Fralernè. Cic.

FRATERNISER, r. *. vivre 
en parfaite intelligence. Cum 
altero conjunctissimè et aman- 
lissimè vivere, o , xi, ctum. 
Fratrum more modoque inter 
se agere.

FRATERNITÉ, s . f .  Frater- 
nitas , atis. f .  Quint.

FRATRICID E, s. m. fui 
tue son frere. Fralricida, æ. ni. 
Cic. 1| — , crime de tuer son

FR F
frère. Fraternum parricidium, 
ii. n. Cic.

FRAUDE, s. f .  action de 
mauvaise fo i. Fraus , dis. f .  Fal- 
Incia , æ. f .  Malus dolus , i. m. 
Cic. Malæ actes , iùm. / .  Sali.

F U AUD ER. v. a. tromper. 
Fraudem alicui faccre, io, fec i, 
factum. Aliquem in re fraudare. 
Cic.

FRAUDEUR, X. m. Frau- 
dator, oris. m. Cic.

F K A U D U LEUS EM ENT.
adv .avec fraude. Dolo malo .T er. 
Dolosè. Cic. Fraudulenter. Col.

FRAUDULEUX , euse . adj. 
enclin à la fraude. Fraudulen- 
tus, a , um. Cic. Débiteur — . 
Creditorum fraudator, oris. m. 
Cic. || — , fa it avec fraude. 
Vente frauduleuse. Fraudulenta 
venditio , onis. f  Cic. — ex
plication du droit. Malitiosa ju- 
ris interpretatio. Cic. Banque
route—. Creditorum fraudatio.

F R A Y A N T ,  t e . adj. qui 
occasionne beaucoup de frais. 
Quod magno est sumptui. Cic•

F R A Y É , ÉE. adj. et part. 
Tritus, a , um. Cic. Chemin—. 
Via trita , æ. f .  Cic.

F R A Y E R , v. a. tracer le 
chemin. Aliis viam aperire , io , 
perui, perlum.— iter sternere , 
o, stravi, stratum, ou patefaccre, 
io , feci, factum- Cic. — — te 
chemin au crime. Iter sceleri fa- 
cere, io , feci, factum. Ov. Se 
frayer le chemin à la gloire. Fa- 
cere ou munire sibi viam ad glo- 
riam. Cic. Ce plaidoyer m’a 
f r a y é  l e — . 1 lin mihi actio ja- 
nunm famæ patefecit. Pl. j.

F r a y e r , ( fricare , frotter  ). 
toucher légèrement. Le cerf fraie 
sa tète aux arbres. Cornua cer- 
vus afïricat1 arboribus. || — , v. 
n. en parlant des poissons. Mu— 
tuô aÎÎricari. Coïre. || — , s'user 
par le frottement. Usu de te ri, or, 
tritus sum. = — avec quelqu’un , 
se convenir, s'accorder. Cum ali- 
quocongruere , o , grui. n. Cic. 
Alicui consonare, sonui , soni- 
tum. n • Sali.

FRAYEU R, s. f .  épouvante. 
Pavor. Terror, oris. m. Forrni- 
do , inis. f .  — qui trouble l'es
prit. Pavor lyiuphaticus. Liv. 
Causer de la —. Pavorem alicui 
incutere, io , cussi, cussum, ou 
injicere, i o , jeci, jectum. Liv. 
— parmi des troupes. Subitum 
copiis pavorem offundere, o, fu- 
d i, fusum. Liv. Se remettre de 
s a —. A melu reviviscere , o , 
vixi. n. Cic. Animum ex pavore 
remittere, o, misi, missum. Liv, 

F R E D A I N E .  /  fo lie  de

i

V



FRË
jeunesse. Juvenilis lascivîa, æ. 
f .  Amaloriæ le vitales, um. /  
pl. Cic. Faire des fredaines. Las- 
civire juveniliter. n.

l'R E D O N , s. m. roulement 
et tremblement de voix dans le 
chant. Vocis frequentamentum, 
i. n. Gcll. Vibrans modulatus, 
ûs. m. Plin.

FREDONNEMENT, /*.
action de fredonner. Tremula 
modulatio , onis. f  Quint.

FREDONNER, r. *. (frin- 
gultire). faire des fredons. V o- 
ceni tremulè niodulari. d. Quint. 
Fundere cantum è gutture tre- 
rnulo. Cic. Sonum inflexo cre- 
briùs spirilu variare. Plin. Va
ria vocis frequentamenta inci
néré, o, nui. Gell.

FREGATE, s. / .  petit vais
seau à rames sur la Méditerranée. 
Lembus, i. m. Liv. Celox, ocis. 
f .  Acluarium, ii. n. Cic. — , 
espèce de vaisseau de guerre. 
Navigium, ii. n. Cœs. Libur- 
num , i. n. Suct. {IL y  a un oi
seau de ce nom.)

FREIN, s. m. (/ui se met dans 
la bouche du cheval. Frenum , 
i. n. au pl. Freni, orum. m. pl. 
ou Frena, orum. n. pl. Cic. 
Mettre à un cheval le —. Equo 
f renos adhibere , e o , bui , bi- 
tum, ou injicere, io , je c i, jec- 
tum. Cic. =  Ronger son —. 
Tacitâ ira exœstuare. n. Ov.

F r e i n  de la langue. V. F i l e t .

=  F r e i n  , ce qui retient dans 
le devoir. Frenum, i. n. Hor. 
Mettre un frein à la licence. Li- 
cenliæ frena injicere. Frenare. 
Refrenare. Reprimerc, o, p'res- 
s i, pressum. Coercere , eo, cui, 
citum. acc. Cic. Dissolulos m o
res compescere, o, scui. Phœd. 
L ’opinion est un frein  pour les 
hommes. Fama nos à malo de- 
terret. ,

F R E J U S. ville de France 
( V a r). Forum-Julii , g. Fori- 
Julii. n. Qui est de —. Fori- 
Juliensis, e.

FRELATER, v. a. (transla- 
tus , transporté ). falsifier. — 
du vin. Vinum concinnare. Plin. 
— spurrare. Cels. Vin frelate. 
Vinum medicalum , i. n. Col.

FRELATERIE. s. f .  alté
ration des liqueurs. Adulteratio, 
onis. f  Plin.

FRÊLE, adj. fragile. Fragi- 
lis, e. Cic. =  Santé—. Infirma 
valetudo, in is./! Cic. La beauté 
du visage est un frêle  ornement. 
Fluxa formne gloria. Virg.

FRELON, .r. m. grosse mou
che. Crabro, onis. m. Plin.
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FRE
F R E L U C II E. s. f .  petite 

houppe de soie qui sort d'un bou
ton , etc. Flocculus, i. m. Varr.

FRELUQUET, j. m. (frelu- 
ch c). homme nul et frivole. Inep- 
tus nugator, oris. m. Cic.

FRÉMIR, v. n. commencer ii 
bouillir. Fremere, o, mui, m i- 
tum. n. Fcrvescere. Lucr. = — , 
être ému avec une sorte de trem
blement. Fremere. n. — d'hor
reur. Ilorrescere. n. Virg. Co- 
horrescere, o, rui. n. Cic. Il 
frém it de colère en voyant qu’on 
lui a enlevé le consulat. Erep- 
tum sibi consulatum fremit.Ctc.

F R É M IS S E M E N T , j.
m. — delà mer. Maris fremitus, 
ûs. m. Cic. —  — , causé par 
une émotion de l'âme. Fremitus, 
ûs. m. Virg.

FRÊNE, s. m. arbre. Fraxi- 
nus, i. f  Hor. J)c —. Fraxi- 
neus , a , um. Virg. Lieu planté 
de frênes. Fraxinetum , i. n.

FRÉNÉSIE, s . f .  [ cppvjv , es
p r it) . délire. Phrenitis, idis./. 
Cels. Phrenesis, i s . f .  Juv.

FRÉNÉTIQUE, adj. qui est 
en frénésie. Phreneticus, a , um. 
Cic.

F R É Q UE M M E N T . adv. 
.souvent. Fréquenter. U rebrù. 
Sæpiùs. Sæpènumerô. Cic.

FRÉQUENCE, x. f  réité
ration fréquente. Frequentatio, 
onis. f .  Getl.

FRÉQU ENT, t e . adj. qui 
arrive souvent. Frequens , lis. 
omn. g. Cic. Creber, bra, brum. 
Virg. Usitatus. Consuetus. Quo- 
tidianus. Cic.

F R É Q U E N T A T I F , i v e . 
adj. t. de gramm. Verhe— , qui 
marque une action réitérée, v  er- 
bum frequentativum , i. n. Getl.

FRÉQUENTATION, x. / .  
communication frequente avec 
quelqu'un. Consuetuilo. Neces- 
situdo , inis. f .  Faœiliaritas , 
alis. f .  Cic. lin  avoir. Consue- 
tudinem et familiaritatem cum 
aliquo jungerc, o, xi, dura. 
Multùm aliquo uti, or, usus 
sum. d. Cic. || — des cabarets. 
Popinatio, onis. f .  Gcll. Une 
grande fréquentation est sus
pecte. Frequentior conversalio, 
suspecta. Plin.

FRÉQU EN TE, ée . adj. et 
part. — , en partant d'un lieu. 
Celeber, bris. m. Celebris , is. 
f .  Célébré, is- n. Cic. Chemin 
— . Via tri ta, æ. f .  Cic. — fre
quens. Ov. Lieu fort  — . Lo
cus maxiraà hominum frequen- 
tiâ celebra'.ns. Cic. Cet endroit 
est fort — . Hic locus habet 3

FRE M  %
Celcbritatcm maximam , ou ma
gna hominum celebritate floret*. 
Cic. Quartier de la ville le plus 
—. Pars urbis celeberrima. f .  
Cic. Ce temple est très — . Fervet 
hoc fanum. Mart.

FREQUENTER, v. a. han
ter. — quelqu'un. Aliquem fre- 
quentare. Sali. Esse cum aliquo 
frequentem. Aliquo plurimum 
uti s d. Cic. — quelques personnes. 
Versari inter aliquos, ou in ali— 
quorum familiarilate. Cic. — le 
barreau. In foro versari.d.Cic. — 
les compagnies. Circulos consec-* 
tari. d. Cic. — les mauvaises 
—. Congredi malis, ior, gressus 
sum. d. Cces. — les gens de bien. 
Applicare se ad pios. Cic. — 
les cabarets. Popinas frequen- 
tare. In popinis versari ou fre
quentem esse. Cic. — les lieux 
de débauche. Meretricari. d. 
Col. Quelles gens fréquentent sa 
maison? Quæ domus célébra- 
tio quotidiana ? Cic. S e— ( en 
parlant de deux amis. Inter se 
colere,,o, ui, cullum. Cic.

FRÈRE. j\ m. Frater, tris, 
m. Cic. P etit— . Fraterculus, i. 
m. — de père et de mère. Fra
ter germanus, m. et quelquefois 
germanus seu l , en sous -  cnt. 
frater. Cic. — de p'erc. Frater 
ex eodem pâtre natus. — de- 
mère. — ex eadem matre natus. 
— de lait. CoIIactancus , i. m. 
U. Jet. — naturel. Frater no, 
thus. m. — de mon mari. Levir, 
iri. m. Modcst. Jet. Frères ju 
meaux. Gemini fratres, trum. 
m. pl. Cic. En frère  , fraternel
lement; Fralernè. Cic.

F RERIE ou FR Al RIE. j .  
f .  partie de bonne chcre. Comes- 
salio , onis. f

I  RESÀIE. s. f .  ( præsaga , 
de mauvais présage ). oiseau de 
nuit. Strix, igis. f .  Plin. Capri- 
mulgus, i. m. Plin.

PRESQUE, s. f .  ( ital. fres- 
co , fra is), sorte de peinture ap
pliquée sur une muraille fraîche
ment enduite. Udo tectorio dili
genter inducti colores, um. m. 
pl. Vitr. Peindre à —. Udo tec
torio colores inducere , o , x i , 
ctum. Vitr. In udo tectorio ou 
in recenli albario pingere, o ,  
x i, ni ctum. acc. Plin.

FRESSURES, j . /  pl. par
ties intérieures de certains ani
maux. Exta, orum. n. pl. — 
d'agneau. Agninæ lactés, f .  
P/aut.

FRET. x. m. ( allcm. fracbt, 
voilure). louage d'un vaisseau. 
Navis conductio, on is./. || — 
équipement d'un vaisseau. Navis
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armamenta , orum. n. pl. Plin.

FRÉTER, v. a. donner ou 
prendre un vaisseau à louage. 
Na vira conducere , o, xi, ctum, 
ou locare. ||— , réquiper. Navi- 
gium instruere, struxi, o, struc
tura. Col. — adornare. Cœs.

FRÉTEUR, s. ni. propriè- 
tairc d'un vaisseau qui le donne à 
louage. Navis dominus ac loca- 
to r , oris. m.

FRÉTILLANT, t e . adj. qui 
frétille . Inquietus, a, uni. Hor. 
ïnquies, etis. omn. g. lrrequie- 
tus. Plin. Lubricus et mobilis. 
Cic.

FRETILLEM ENT, s. m.
mouvement de ce qui frétille. In-
c.ompositus ou irrequietus mo
tus , us. m.

FRÉTILLER. ?. n. (fritil- 
lus , cornet à remuer les dés ). 
s'agi ter par des mouvemens vifs et 
courts. Lascivirc. n. kS'en. Nun- 
quàm quiescerc , o, evi , etum. 
n. Agilare se continué. Cic. 
C et enfant ne fa it  que —. Puer 
stare loco nescit 4.

FRETIN, s. m. ( angl. far- 
thing, menue monnaie anglaise'), 
menu poisson. Pisciculi, orum. 
m. pl. —— , chose de peu de va
leur. Quisquiliæ , arum. f .  pl. 
Rcjectanea res, rei . f

FRETTE. s. f .  lien de fe r  
pour empêcher les moyeux de roue 
d'cclatcr. Armilla , æ. f  Vitr.

FRIABILITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est friable. Rei fria- 
bilis natura , x . f .

FRIABLE, adj. qui peut ai
sément se réduire en poudre. Fria- 
bilis, e. Plin. Putns, e. Virg.

FRIAND , a n d e . adj. ( fri- 
gens , qui fa it  frire), qui se con
fiait en bonne chère. Cupes , pc- 
dis. m. f  Plaut. Cupediarum 
appetens, rts. omn. g. Calillo , 
oms. m. Fest. Eruditum pala
tum , i. n. Gula subtilior. Col. 
Sagax in gustu. Plin.

F r i a n d  , délicat. Delicatus. 
Suavissimus, a, um. Cic. Un 
M anger—. Esca exquisila, æ. f .  
Suavissimus ci bus , i. m. Cic. 
Morceaux friands. Escæ molli- 
culæ , arum. f .  pl. Plaut. E n  
apprêter. Ciboscondere gulosiùs. 
Col.

FRIANDISE, s. f  goût pour 
la clibre délicate. Cupedia , æ. 
f .  Liguritio, onis. Cic.

F r i a n d i s e s , s . f .  pl. mets d é
licats. Cupedia, orum. n. pl. 
Plaut. Cupediæ, arum. f .  pl.
G cil. — qu'on donne aux ertfans. 
Cruslula , orum. Hor. Ceux qui 
»aident des — . Cupedinarii,

FRI
orum. m. pl. Ter. || — , sucrerie. 
Bellaria , orum. n. pl.

FR1B OURG. ville d'Allema
gne. Friburgum, i. n. — y ville de 
Suisse. HelvetioruinFriburgum,

* FRICANDEAU, j . m. tran
che de veau lardée. Yitulina caro 
lardo suffixa , g. carnis. f .

FRICASSÉE, s. f .  (frîxa-
tura, friture ). Frixus ou friclus 
cibus, i. m. — de poulets. Fricli 
pulli gallinacei, orum. m. pl.

FRICASSER. v. a. faire une 
fricassée. Carnem frigere, o, 
xi, frixum et frictura. Plin.

FRICHE, s . f  (ail. friseb.) 
terre inculte. Solum incullum, 
i. n. — ac derelictum. ïncultus 
ager, agri. m. Cic. Etre e n — . 
Omni cul lu vacare*. n. Cic.

FRICTION, s. f .  action de 
frotter. Friclio. Cels. Fricalio, 
onis. f .  Col. Fricatura, æ . / .  
Vitr. En faire au bras. Brachio 
frictionem adhibere , eo, bu i, 
bitum. Cels.

FRIGIDITE, s. f  état d'un 
homme impuissant. Impolentia, 
æ. f .  Tac.

FRIG O RIFIQ U E, adj. qui 
cause le froid. Frigorificus, a , 
um. Gell.

FR IL E U X , ruse. adj. ( par 
syncope , de froidilleux ) . fort  
sensible au Jroid. Alsiosus , a, 
um. Frigorisimpatiens, tis. omn. 
g. Plin.

FRIM AS, s. m. ( fremo, fris
sonner). gclcc blanche. Pruina , 
æ. f .  Cic. Couvert de —. Prui- 
nosus , a , um. Col. Pays plein 
de — . Regio quæ obriget* prui- 
nâ , onis. f .  Cic. — pruinosa. 
Col.

FRINGANT, te . adj. {cclt. 
fringal , ou atpptyav , sautiller, se 
donner du bon temps), alerte, 
éveillé. Acer, cris. m. A cris, i s.f. 
Acre , is. n. Petulans, lis. omn. 
g. Cheval—. Acerequus, i. m. 
Virg. — ferocitate exsu i ta ns. Cic. 
— exsultim ludens. Hor.

FRINGUER. v. a. ( frirare , 
fro tter ). — des verres, je ter  de 
l'eau dessus. Scypbos aqua irro- 
rare, ou colluere, o, lui, lulmn.

— , sautiller en dansant. Sa- 
iendo se exercere, eo, cui, c i- 

tum.
FRIOUL. province d'Italie. 

Ager Forojuliensis , agri. m.
FR IP E , ÉE. adj. chiffonné. 

Corrugalus.Rugisobsitus,a,um.
F R IP E R , v. a. chiffonner. 

Rugis sulcare. arc. — ses habits. 
Vestes lerere. Lucr. — atterere. 
AJ art. — deterere. Prop.

FR I
FRIPERIE, s. f .  ( frivola ,

choses de peu de prix ). commerce 
de vieux habits, etc. Tritarum 
usu veslium mercimonia, æ. f .  
|| —, art de les rajuster. Ars 
inlcrpolandi tri tas vestes, arlis. 
f -1 | — , lieu ou sont les boutiques 
des fripiers. Interpoialorum ta- 
bern ae, a ru m. f  pl. Habits de— . 
Interpólala vestimenta, orum. 
n. pl. Laber. Jet.

F R I P I E R , m. è r e . s. f .  
qui rajuste et vend de vieux habits. 
Qui , quæ tri tas vestes resarcit4 
^//interpolât1 et venalesexhibet2. 
Interpolalor, oris. Pomp. Jet.

FRIPON, r. m. p o n n e . s. f .  
voleur adroit. Ne bulo , onis. Cic. 
/Eruscator, oris. m. Plaut. || 
Petit —. Improbulus puer. || —. 
adj. Œ i l—. Palus ocellus, i. 
m. Avoir l'œil—. Venari oculis. 
Phœd.

FRIPONNER. v. a.  ̂escro
quer. Surripere , io, ripui, rep- 
tuin. Furto subducere, o, xi, 
ctum. Furari. Cic. Suflurari.
d. Suppilare. Intervertere. acc. 
Plaut.

FRIPONNERIE, s. fa c tio n  
de fripon. Fraus , dis. f .  Cic.

FRIQUET. s. m. moineau de 
la plus petite espèce. Passe rcu- 
lus , i. m. Plin. f| — , ustensile de 
ruisÍKepour frire. Ad frigendum 
ustensile idoneum , is. //. Varr.

FRIRE, v. a. faire cuire dans 
la friture. Frigere, o, xi, frixum 
et fric tum.

F R IS E  ( l a  ). province des 
Pays-Bas. Frisii , orum. m. pl. 
Qui est de —. Frisius , ii. m. 
Friso , onis. m.

FRISE, s . f .  pièce d'architec
ture. Zophorus, i. m. Pilr. || 
Cheval de frise , terme de fortif. 
Ericius , ii. m. Cas.

FRISE, ÉE. adj. et part. Cris-
pus. 'Ter. Cirralus, a, um. Plin. 
— avec le fer. Calamistralus, a , 
um. Cic. !| Chou—. Crispa bras- 
s'en , æ. f. Cic

F R IS  E R. v. a. ( Phrygii, 
Phrygiens, qui portaient les che
veux frisés), crêper, annelcr. — 
les cheveux. Caiamistro coinam 
inurere,o, ussi, ussuin Cic. — 
capillum crispare. Plin F e ra —. 
Voyez F e r . || —, effleurer. Strin- 
gere , perstringere, o, x i, stric- 
luni. acc. Cic. — la peau. — sum- 
mam cutera. — Veau. Aquam 
crispare. =  Cet homme a frisé  
la corde. Vixdumcrucem effugit.

FRISSON, s. m. ( tpptvtruv ,
frémir) tremblement causé par le 
fro id  qui precede ta fièvre. Hor
ror , oris m. Cels. Le frisson le 
prend. luhorrescil3. n. Cels. I l



FRO
est dans le — . Horror illins 
meinhia quai il 3. Firg. Faire 
passer Le — . Sanare perfric- 
tionem [de perfrigescere) Plia.
=  — , émotion causée par la 
peur. Horror, oris. m.

F R IS S O N N E M E N T , j.
m. léger frisson. Levis horror, 
oris. ///.

FRISSONNER, v. n. avoir le 
frisson. Ilorrere, eo, rui. n. In- 
Tiorrescere. Ce/s. =  — de peur. 
Exhorrescere , o, rui. n. Cic.

FRISURE, s. /. façon de fri
ser. Ars capilios crispandi , g . 
arlis.yi II — , boucle de cheveux. 
Cirri. Varr. Cincinni, orurn. 
m. pi. Cic.

FRIT, it e . adj. et part. Frixus 
ou frictus , a , 11m. — à P huile. 
— ex oleo. Plin.

FRITILLAIKE. s. f  sorte 
de giroflée dont l'odeur est plus 
suave le soir que le jour. Hespe- 
ris , ¡dis. f  Plia.

FRITURE, s. f .  poisson frit. 
Frixus piscis, is. m. || — , matière 
propre à fr ire . Oleum ou buty- 
rum frigendis piscibus, i. n.

FRIVOLE, adj. vain, sans 
solidité. Frivolus.Vanus , a , uni. 
Fulilis , e. Levis ac nugatorius. 
Cic. Homme—. Vir exilis. Cic. 
Preuve —. Nugaloria res ad pro- 
ba n du m. Cic.

F R1V O Ll TE. s. f .  caractère 
de ce qui est frivole. Fulilitas , 
a lis. f  Cic.

FROC. s. m. partie de l'habit 
monacal qui couvre la tète et les 
épaules. Cur.ullus , i. m. æ  Jeter 
le froc aux orties. Religioni nun- 
tium remittere, o,m isi, ni iss uni.

FROID, s. m. qualité opposée 
h la chaleur. Frigus , oris. n. 
Cic. Grand—. Algor, oris. m* 
Sali. — v if et perçant. Frigus 
penelrahile. n. Virg. — animo- 
sum. Slot. — moins violent.— 
remissius. Cic. Le froid vient. 
Frigus impendel3, ou imminet2. 
Cic. — ingruil 3. Col. I l  fa it  — . 
Frigus est. Ccls. IL fa it grand 
— . Vehemenler hiemat. Col. — 
un si grand froid  fa i... Tantum 
est frigus, ut., sut»/. Cic. Avoir 
—. Frigere, e o , gui n. Cic. 
Laborare à firigore. P Lin. — 
grandfroid, ou geler de—. A1 g e re, 
eo , si. n. Cic. Etre transi de 
— . Frigore astringi, or, strictus 
sum. PI in. Propè exanimari vi 
frigoris. Trembler d e —. Frigu- 
tire. n. Plaut. Etre raide de — . 
Frigore obrigescere , o ,  rigui. 
n . Cic. J'ai bien froid aux mains. 
Prærigent2 manus. Tac. Se ga
rantir du—. Munirese à frigore. 
Cic, Herbe qui ne craint pas le

FRO
— . ITerba frigorum ronlemp- I 
¡ M X .  Plin.— Bouche qui souffle le 
chaud et l e —. Vir bilinguis. ni. 
Cic.— Le fro id  <le l ’âge a glacé 
son cœur. Frigrnt eflelie in cor- 
pore vires. Virg. || Froid accom
pagné de trémoussement à ta peau , 
maladie. Rigor, oris. m. L’Un.
— de la fièvre. Febris frigus. n. 
Cet s. =  —,froideur. Homme d'un 
froid de glace. Austerior et gra
vier liomo. Cic. Severi pectoris 
liomo. m. Or. I l  a un froid  qui 
me glace. In illiusseveritalem in- 
horrcsco 3. n. Cic. Marquer un 
grand —. Farere se faslidii plc- 
aum. rtaut. Battre froid  a quel
qu'un. Frigide aürjueiTi exeipe- 
re , io , repi, replum.

Froid , oide. adj. qui fa it 
éprouver ta sensation du froid. 
Frigides. Cic. Algides, a, uni. 
Cal. Très —. Perfrigidus. Geli- 
dus. Cic. Prægelidus , a, uni. 
Lie. Devenir—. Frigesrere. n . 
Cato. Refrigescere. n. Col. Eau  
extrêmement froide. Aqua rigens, 
æ. f .  Blin. = — , qui n'a pas de 
feu . Frigidus, a, uni. Cic. Un 
discours — . Sermo quietuset re- 
missus. Sa harangue était froide. 
Frigebat2 iilius concio. Cic. 
D'un air froid. Gelidè. Ilor. —  
— , tranquille. Tranquilles. Pla- 
ridus.Sedalus,a , uni. Jlesang- 
—. Tranquille. Sedatè. Cic. Cor
de sedalo. Sedalis aiiimis. Virg. 
Fuir la mort de. — . Æquo ani- 
mo ou siccis oculis mortein aspi- 
cere. Cic.

FROIDEM ENT, adv. Fri
gide. Cic. Ce ni frigore. =  — , 
sans s ’émouvoir. Tranquille. Pla
cide. Sedalo. Cic. Foy. plus 
haut D e sang- froid.= — , d'un 
airfroid. Faslidiosè. Cic. Rece
vait— . Parùm ainicè aliquem 
excipere , io , repi, ceptum.

F R O I D E  U R. s. f .  froid  
accueil. D  y  a entre eux de ta — . 
Refrixit5 ¡nier eos amorinuluus. 
Cic. Faire paraître pour quelqu’un 
beaucoup d e—. Minus benevo- 
!um erga aliquem animum præ 
se ferre , fero , tuii, latum.

FROIDIR. v. n. devenirfroid. 
Frigescere. a ,  Refrigescere. a .  
Col.

FROIDURE, s. f  froid. Fri
g u s  , o r i s .  a .  Foyer F r o i d .

FROISSEMENT, s. m. ac- 
tionde froisser. Attritus. Tritus, 
ùs. m. Blin. Tritura, æ. f .  Cot.

FROISSER, v. a. meurtrir 
par une impression violente. Eli— 
dere, o, lidi, lisum. Firg. Col- 
lidere. Contundere, o, tudi, 
tusum. Cic. Atterere, o, trivi , 
trilurn. acc.

FRO M 5
FRÔLEMENT, s. m. action 

de frôler. Mollis taclus, ûs. m. 
Virg.

FROLER, v. a. toucher légè
rement en passant. Lcvi trans- 
cursu rem atlirigere , o , tigi , 
lactum. Cic. — slringere, pers- 
tringere , o , nxi, ictum.

FROM AGE, s. m. ( forma, 
fo rm e), lait caillé et égoutté. 
Caseus , ei. m. Cic. — fra is . 
— recens ou musteus. P  Lin. — 
fa it  de lait de vache.— bubulus. 
Suet. — qui a des yeux.— fis lu- 
losus. m. Gels. Faire un —. Ca
séum figurare. P/in. Lieu où 
l'on fa it l e —. Caseale, is. n. 
Col. J)e — . Cüsearius , a , um. 
U. Jet.

FROM AGER , s. m. ère. s. 
f .  qui fait et vend des fromages. 
Casearius, ii. m. Casearia, æ .f .
I —. s. m. vase pour faire égout
ter tes fromages. Vas (is. n. ) ad 
cxsiccationem caseorum ido- 
neiun.

FROM AGERIE, r. f .  en
droit ou l'on fa it ou garde te fr o 
mage. Caseale , is. a. Col.

FROM ENT, s. m. la meil
leure espece de blé. Triticum , i. 
a. Cic. Far, fanis. a. Siligo, 
gin ¡s. f .  Btin. Qui est d e — . Tri- 
ticeus. Firg. Farreus. Col. Sili- 
gineus, a , um. Blin.

FROM ENTACÉ , ¿ e . adj. 
sc dit des plantes qui approchent 
du froment. Frumentaceus, a , 
um. Feg.

I1 ROMENTEE. .r. f .  potage 
dont te froment est ta base. Ali—
ca , æ. f .

FRONCÉ , ÉE. adj. ci part. 
Rugosus. Rugatus , a , um. 
Blin. titre—. Rugare. Plaut.

FRONCEMENT, r. m. ac
tion de froncer. Contractio, onis. 
f .  Cic.

FRONCER, v. a. (Irons, 
le front ois se forment les rides ). 
rider , plisser. — du linge. Lin- 
teum in rugas cogéré , o , egi, 
actuin. — le fron t, le sourcil. 
Frontem contraliere, o, traxi 
tractum. Cic. I l  fronce le sour
cil. llli frons caperat severitu- 
diue. Plaut. — les narines. Na- 
res corrugare. Hor.

FRONCIS, s. m. plis fa its à 
•me étoffe. Ruga , æ. f .  Blin. 
Sinus , us. m.

FRONDE, s. f .  tissu de cor
des qui sert à tancer les pierres. 
Fundn , æ. f .  Ter. Bras de la 
—. Ilabena , et. f .  Firg. F’ unale, 
is. a, Liv. Poche de la —. Scu- 
tale , is. a. Liv. Se servir de U
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3 1 6  FRO
—. Fundam torquere', eo, si, 
Jum. Prop. — rotare. Ov.

FRONDER, v. a. lancer des

Îlierres avec la fronde. Fundâ 
apidesmittere,o, misi, missum; 

ou inlorqucre, eo, si, tum. =  
— , contredire y critiquer. Car- 
pere, o, psi, ptum. Vituperare. 
Explodere. Cic. Obtrectare. 
acc. Plin.

FRONDEUR, s. m. qui se 
sert de la fronde. Funditor, oris. 
m. Liv. =  — , qui critique. Tetri- 
cus ccnsor, oris. m.

FRONT, s. m. partie la plus 
élevée du visage. Frons, tis. f  
Cic. — serein. — tranquilla et se- 
rena. Cic. — exporrecta. Ter. 
— ridé. — contracta. Cic. — ad- 
ducta. Ov. — caperata. Plaut. 
— sévère. — severa. Severum su- 
percilium , il. n. Ov. Qui a un 
grand—. Fronlo, onis. m. Cic. 
—  Front d'airain. Ferreum os, 
oris. n. Suct. Inverecundafrons. 
Quint. Qui n a point d e — , sans 
pudeur. Cui périlt4 frons. Vers. 
Qui fronteni perfricuit. Quint. 
Frons attrita. Juv. Avez-vous le 
fron t de paraître ici ? Audes3 
liic os tuum ©fferre ? Cic. J)c 
quelfront ose-t-il.. .?  Quâ fronte 
a u d e t . Bien des gens sont g é
néreux parce qu’ ils n’ont pas le 
fron t de refuser. I nfirmitas fron- 
tis quosdam liberales fac.it. Sen.

F r o n t  d'une armée. Exercitûs 
frons, l i s . /  Tac. Donner à une 
armée plus de — . Aciern dilatare 
Liv. — extendere , o, di , sum et 
turn. Curt. Présenter un grand 
— . In longitudinem porrigi, or, 
reclus sum. Hirt.

D E  F r o n t . adv. côte à cd/e. Mar
cher, aller d e—. Unà ire æquatis 
ou junctis frontibus. Virg. Deux, 
quatre chevaux attelés de — 
Jiigæ, quadrigæ, a ru m ./, pl.
]| — , par-devant, attaquer l'en
nemi de —. Pugnare in frontem 
hostium. Tac. Par-derrière, de 
f r o n t , de côté. A tergo , à fron
te , à latere. Cic.

FRONTAL, l e .adj. dufront. 
Quod ad frontem pertinet3.

F r o n t a l  o u  F r o n t e a u , s . m .  
l> and eau qu'on met sur le front. 
Frontale, is. n. Liv.

FRO N TIÈRE.s . f  {fron t)li
mite qui sépare dcuxEtats. Fi n es, 
iuin. m. f .p l .  Confinium, ii. n. 
Cic. Margines imperii. Plin. 
Sur la frontière de la Ligurie. 
Extreino Ligurum fine. Cic. 
Etendre les frontières de l'em
pire. Propagare ou proferre fines 
imperii. Cic. Chasser l'ennemi 
des —. Finibus hostem detrude- 
re, o, si, sum. Vig. Couvrir ses

FRO
—. Fines suos ab excursionibtis 
hostium tueri, eor, luitus sum. 
d. Cic. Empiéter sur le s— . A l- 
trectare terminos. Flor.

F r o n t i è r e , adj. V ille—. Ex- 
trema regni urbs, urbis. f .  Virg.
— sita in confinio regni.

F R O N T 1 G N A N . ville de 
France ( Ilcraiilt). frontinia- 
cum , i. n. Domitii forum , i. n.

FRONTISPICE.s.m. (fron- 
tis inspectio ). fa c e  principale 
d'un bâtiment. Ædificii frons, 
tis. f .  Vitr. — d'un livre. Libri 
frons , tis. f .

FII ON T ON. f. m. ornement 
d'architecture. Fasligium , ii. n. 
Vitr.

FRONTON, ville de France 
( Haute -  Garonne ). Fronto , 
onis. f .

FRO TTAG E, s. m. action de 
fro tter  {unplancher). (Tabulali) 
polilura , æ. f .

FROTTEM ENT, j. m. ac
tion de deux corps qui se f  rot lent. 
Friclio. Ccls. Fricatio, onis./. 
Affrictus, ûs. m. Plin. Frictus, 
us. m. Juv. Collisus, ûs. m. 
Plin.

FRO TTER, v. a. passer à 
plusieurs reprises la main, cic. 
sur une chose. Fricare. Plaut. 
Confricare. Defricare. Col. Per- 
fricare, fricui, frictum et frica- 
tum. acc. Cic. JT écume de la 
mer guérit les verrues, lorsqu'on 
les en frotte. Spumaaquæ niarinæ 
aifriclu verrucas tollit3. Plin. || 
— , oindre. Illinere, o, levi, li- 
lum. || — un plancher. Tabula- 
tum detergere, o, si, sum. =
— , battre, fam. Aliquem rnalè 
liabere, eo, bui, bituin, ou mu\- 
ctare. Cic. — deruncinare. — 
pugnis conlundere. Plaut. — à 
coups de bâton. Lumbos fuste 
dolare. Ilor.

s e  F r o t t e r , v . r. — les dents. 
Dentes fricare. Plin. — la tête. 
Caput perfricare. Cic. — les 
yeux. Oculos detergere. Pètr.
— d'huile. Fricare corpus oleo. 
Mari. || — à ou contre une chose. 
Rei sese affricare, atterere , o, 
trivi, tritum. Plin. Jl va se f r o t 
ter contre les arbres. Arborum 
altrilum quærit3. Plin. Le pour
ceau se frotte aux murailles. Pa- 
rietibus latera sus alfricat. Tib.
—  — a quelqu’un , le fréquenter. 
Uti alicujus consuetuaine. =  
Ne vous frottez pas à ces gens-là. 
Cum illis in socielatem ne ve- 
nias cave. Je lui ferai voir à qui 
il ose se —. Sen lie t4 queni at
tentant1. Phœd. N e t'y frotte  
pas. Eum ne attentes1, sisapis3.

FR O TTE U R .s. m. quifrotte.

FRU
Tractator , oris. m. Plaut. — 
d'un plancher. Tabulati deler- 
sor, oris. m.

FRO TTO IR, s. m. linge pour 
se frotter. Sudarium, ii. n.

FROUER. v. n. siffler pour 
attirer les oiseaux à la pipée. 
Sibilis aves allicere , io , lexi , 
leclum.

FRUCTIFÈRE, adj. qui por
te ou peut porter des fruits. F ruc- 
tifer, era, eruni. Plin.

FRUCTIFIER, v. n. porter 
du fruit. Fructum ferre, fero, 
tu Ii , latum, ou reddere, o ,  
didi, ditum. Cic. ~  Faire fruc
tifier les semences de vertu. Se- 
mina virtutis ad bonam frugem 
perducere , o, xi , cluin.

F R U C T U E U S E M E N T .
adv. utilement. Fructuosè. Uti- 
liter. Cum emolumento. Cic.

FRU CTU EU X, kuse adj. 
ferlilc. Fertilis, c- Ferax, nris. 
omn. g =  — , utile. Ulilis, e. 
Quæstuosus. Fructuosus , a , 
uni. Cic.

F R U G A L , le. adj. qui vit 
de peu. Sobrius, a, um. Cic. 
Parvo ou tenui victu contenlus. 
Parcus in victu. Pl. j .  très — . 
Cujus in victu summa est tem- 
perantia. Frugalissimus homo. 
Cic. Ilcpas— . Tenuis mensa , 
a;, f .  Ilor. Cœnula frugi. Juv. 
Que le repas soit court et — . 
Cœna sitexpedita, sitparca. Faire 
un repas très— . Epulari omiiino 
modicè. Cic. Mener une vie fru
gale. Parce et frugaliter vivere, 
o, x i , clum. Jior.

FRUGALEMENT, adv. So- 
briè et frugaliter. Plaut. Sobriè. 
Cic. Parce et frugaliter. Ilor.

FRUGALITÉ, .r. f .  sobriété. 
Frugalitas, alis./ .  In victu tem- 
peranlia, æ . /  Cic.

FRUGIVORE, adj. qui vit 
de fru its, de graines. Frugivo- 
rus , a , uni.

FRUIT, .r. m. production de 
la plante qui sert à la propaga
tion de son espèce. Fruclus, ûs. 
m . Cic. Fruits de la terre, comme 
blé y légumes. Fruges, gum. f .  
pl. Cic. — des arbres. Fructus, 
uum. m. pl. Poma, orum. n. pl. 
Cic. Fruclus arborum. m. pl. 
Plin. — à écailles. Nuces, cum. 
f .  pl. Cic. — précoces. Poma 
præcocia ou præcoqua. Plin, — 
tardifs. Seri fructus. Poma se- 
rotina. n. pl. Col. — verts. — 
immilia. Plin. — cruda, acerba. 
Ov. — mûrs. — milia. Virg. — 
qui ne sont pas de garde. — fuga- 
cia. Plin. — de garde. Fructus 
conditivi. Varr. Porter du —. 
Fructum ferre, fero, tuli, la-



FUG
tum. Pli n. Qui porte du—. Fru- 
gifer, era, cruin. Cic. Abondant 
en —. Pomosus, a , uni. Col. 
Pomis exuberans, tis. omn. g. 
Virg. Qui en porte toute L'année. 
Annifer, a, uni. Plin. Se cou
vrir de —. Se pomis induere, o, 
dui, du tum. Virg. Lieu oh l'on 
serre le —. Voyez F r u i t e r i e . ||
— , pris pour le dessert. V oy. 
D e s s e r t .

F r u i t ,  enfant dans le sein de 
sa mere. Fétus , ûs. m. Cic. 
Faire périr son fruit par le moyen 
de breuvages. Sibi partuin medi- 
camentis abigere, o, egi, ac- 
tum. Cic.

=  F r u i t ,  p r o ft , utilité. Fruc- 
tus , ûs. m. Utilitas, atis. f  
Emolumenlum, i. n. Cic. Tirer 
du fruit d'une chose. Fruclum è 
re percipere. Cic.

FRUITERIE, s . f  ci FRUI
TIER . s. m. lieu ou l'on serre le 
fruit. Pomarium, ii. n. Plin. 
Cella fructuaria , æ. f -  Col.

FRU ITIER, s . m. è r e . s. f .  
qui vend du fruit. Pomarius, ii. 
m. au fèm . Pomaria , æ. f .

F r u i t i e r ,  è r e . adj. qui porte 
des fruits. Pomifer , era, erum. 
Ov. Arbre — . Voy. A r b r e . 
Jardin—. Pomarium, ii. n. Cic.

FRU STRATOIRE. adj. fa it
pour frustrer. Ad frustrandum 
idoueus, a, um.

FRUSTRÉ, ÈE. adj. et part.
— de son espérance. Spe dejec- 
tus ou depulsus, a , um. Liv.
— deturbatus. Cic. P ire frustré 
de son —. Spe , de spe , à spe 
dccidere, o, cidi. n. Cic. Spe 
labi , or, lapsus sum. d. Cces. 
Frustré de son attente. Vanâ 
rei exspeclatione delusus. Cic. 
De speconatuque depulsus. Cic. 
Attente frustrée. Irrita ou delusa 
spes. Ov.

F R U S T R E R , o. priver 
quelqu'un de son dû ou de ce à 
quoi il s'attend. Aliquem frus- 
trari ou fraudare. Cic. — de son 
salaire. — merccde pactâ desti
tuera , o, tui , tuturn. Hor. — 
de son attente. Alicujus spem 
frustrari. Aliquem de spe et ex
speclatione dejicere. Cic. — ses 
créanciers. Creditores fraudare. 
Cic.

FRUTICULEUX ou FRU- 
TIQ U E U X, e u s e . adj. se dit 
d'un arbrisseau petit et ligneux. 
Fruticosus , a , um.

FU
FUGITIF, i v e . adj. qui fuit. 

Fugilivus, a, um. Cic. || — .

FUI
s. m. — rattrapé. Relractus, i. 
Sali. Qui cherche les esclaves fu 
gitifs. Fugitivarius, ii. m. Flor. 
|| — , transfuge. Transfuga, æ. 
m. Liv.

FUGUE, s. f  parties de mu
sique qui se suivent en répétant le 
même motif .Vocum quasi fugien- 
tium invloein concentus, ûs. m.

FUIE. s. f .  petit colombier. 
Columbarium minus, ii. n.

FUIR. v. n. prendre la fu ite. 
Fugere. Aufugere , io , fugi , 
fugilum. n. Fugæ ou in fugam 
se dare , dedi, datum. In fugam 
se conjicere , i o , jeci, jectum. 
Cic. Fugam capere , i o , cepi, 
captum. Cars. — capessere. In 
fugam converti. Liv. — devant 
l'ennemi. Hosti terga vertere. 
Liv. — à toutes jam bes, de toutes 
scs forces. Fugere maxime. 
Plaut. — eiTusè. In fugam ruere, 
o, rui, rutum et ruituni. n. Liv. 
Cursu ferri acerrimo. Plin. — 
les uns d'un cô té , les autres d'un 
autre. Diffugere- n. Cic. Pas- 
sim profugere. L iv . l^nscr à 
fu ir  y en chercher les moyens. 
Fugam moliri. d. Virg. — mé
dita ri. d. Col. S'y préparer. — 
ornare. Ter. Fournir les moyens 
de —. Fugam alicui aperire , 
io, perui , pertum. Cl. Les 
ôter. — intercludere. Cic — 
claudere, o, s i, sum. Liv. P'airc 
f u i r , mettre en fuite. Aliquem 
fugare. Cic. — in fugam ver
tere, o, t i, sum. Liv . Habile à 
—. Fugâ acer. Virg. Les oi
seaux ont des ailct pour —. II a- 
bent3 aves eifugia pennarum. 
Cic.

=  F u i r  , tergiverser dans un 
proc'cs. Tergiversari. d. Effu- 
gium assequi, or, cutus sum.
d. Cic. Causas innectere , o , 
ncxui, nexum. Virg.

F u i r . v . a. Fugere. A re re- 
fugere. n. Vitare. ace. Decli- 
nare, rem ou à re. Cic. — quel
qu'un. Fugere aliquem. — sa 
présence. Alicujus conspectum 
ou oculos fugi tare. Cic. — la 
dispute. Disputationem defuge- 
re. Cic.

FUITE, s . f .  Fuga , æ. / .  
Cic. Prendre l a — . Voy. F u i r . 
Honte de la —. Fugæ deformi- 
tas, atis. f .  Cic. Chercher son 
salut dans la —. Fugâ salutem 
pelere, o, tivi et tii, titum. 
Cces. Mettre Vennemi en —. Hos- 
tes fugare. Cic. — in fugam ver
tere , o, ti, sum. Liv. Cacher sa 
— . Occultare fugam. Cœs. Fu
gam furto abscondere , o, didi, 
dilum. Virg. Armée mise en — . 
Versa retrô acies, ci. f .  Hor.
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Les ennemis ont été mis en — . 
Ilostes fusi ac fugati sunt. Cic. 
Rattrapé dans sa —. Retractus 
è fugâ. Sali. || Fuite du danger. 
Periculi vitatio , onis. f .  Cic. 
— de la douleur. Fuga ou vitatio 
doloris. f .  Cic. =  Fuite , échap
patoire. Tergiversatio , onis. f .  
Elfugium , ii. n. Cic.

FULDE. ville et rivière d 'A l
lemagne. Fulda , æ. f

FULGURATEURS. j .
pl. devins qui interprétaient les 
présages des éclairs. Fulgura- 
tores , um. m. pl. Cic.

FULIGINEUX, e u s e . adj. 
qui porte une espece de suie. Pi- 
ceus , a, um. Fuligine aler, tra, 
trum, ou squalens, lis. omn. g .

FULMINANT, t e . adj. Fui- 
minans, tis. omn. g. ILor. Jeter 
des regards fu i  minans. Oculis 
fulminare. n. Prop.

FULMINATION, j . f .  ter
me de chimie, explosion par le 
feu . Fulminatio, onis. f

FULMINER, v. a. terme du 
droit canon. — une excommuni
cation. Excommunicationis (F c - 
clés.) fulmen in aliquem con- 
torquere, e o , si, tum.

F u l m i n e r , v. n. s'emporter 
avec menaces et invectives. In 
aliquem iram evomere, eo, vo- 
m ui, vomitum. — debacchari.
d. Ter. — acerbiiis invehi, or, 
vectus sum. Cic. Ira detonare , 
nui, nitum. n. V . Max.

F u l m i n e r  , éclater avec bruit 
par l'action dufeu .Fui min arc. n.

FUMAGE, s. m. action d'ex
poser a la fumée. Rei fuino ex- 
positæ siccatio , onis. f .

FUM ANT, t e . adj. qui jette 
d elà  fum ée. Fumidus, a , um. 
Virg. =  Poignard tout —. Jm- 
butus sanguine recenti pi*gio, 
onis. m. La terre était fumante 
de sang humain. Cæd'o recenti 
tepebat2 bumus. Virg.

FUM E, ÉE . adj. et part, qui 
a été exposé à la fumée, lnfu- 
malus. Plaut. Fumosus, a, um. 
Hor. Jambon—. Perna fumosa, 
æ.yC Hor. Andouillefumée. Ililla 
infumata, æ. f  Plaut.

F u m é  , engraissé de fumier. 
Stercoratus, a, um. Col. B ien—. 
* Stercorosus. Stercoratissimus, 
a , um. Col.

FUMEE, j*. f .  vapeur épaisse 
qui s'exhale d'un corps qu'on 
brûle. Fumus, i. m. Cic. — qui 
fa i t  pleurer. — lacrymosus. Hor. 
Qui fa it de la —. Fumidus, a, 
um. Virg• Exposé à la —. Infu- 
inatus. l )laut. Noirci d e —. Fu
mosus. Cic. Tourbillons de — *



SIS FUM
Fumi volumina, uni, n. pl. Ov. 
Fumus undans. m. Virg. Fumi- 
dus vorlex, icis. m. Plin. I l  
s'élève des —. Undam agit3 fu- 
inus plurimus. Virg. Sécher à la 
— . Rein fumo siccare. Sentir la 
— • Fumum sapere , io , pui. 
On sent la fum ée dans cette mai
son. Odorat fumus hasiedes. Ov.
|| Il n’est point de feu  sans — . 
prov. Flamma fumo est proxima. 
Plant. || — de la cuisine , des 
viandes. Nidor, oris. m. Virg. || 
Purncc du vin. Vini vapor, oris. 
m. — nouveau. Æstus înustulen- 
lus, iis. m. Plaut. =  S'en aller en 
fum ée. Evancscere, o, vauui.//. 
Cic. In ventos abire , eo , ivi et 
ii, itum. n. Ov. J oie passagère et 
qui s’en va en — . Leve et eva- 
nidum gaudium. Sen. Je pense 
que tout cela s’en ira en— . Id ego 
puto ad nihilum iecasurum.Cic. 
Tout ce qu'il dit s 'en va en —. 
Profundil3 verba ventis. Lucr. 
Sc repaître d e —. Gloriolà per- 
frui. d. *Cic. Fumées de l'ambi
tion. Ambitionis æstus, ûs. m.

F u m é e s , s. J. pl. fiente de cerf. 
Cervinum fnnum, i. n. — sler- 
cus , oris. n.

FUMER, v. n. je ter  de la 
fum ée. Fumare. n. Flambeau 
qui fume. Tæda fumida, æ. / .  
Virg. I l  fume beaucoup dans cette 
chambre. IIoc conclave fumo in- 
feslatur1. =  La tète lui —. Iras 
prodât1. Plia.

F u m e r , v .  a. aspirer par la 
bouche la fum ée du tabac. Fu~ 
muni tabaci ore trahere. Ta
bac à —. Tabacum fuinificum, 
i. n. || — des langues de bœ uf, 
les faire sécher à la fumée. Lin- 
guas bubulas fumo siccare.

F u m e r  un champ. Agrum ster- 
corare. —lætificare. C ic.— ster- 
coresatiare. Col. Solumfimo sa- 
turare. Virg. — les oliviers. Pa- 
bulari oleasfimo. Col. Action de 

fum er les terres. Stercoratio, 
cnis. f .  Col.

FUMERON. .r. m. charbon 
qui je tte  de la fum ée. Fumidus 
carbo , onis. m.

FUMET, s. m. vapeur agréa
ble du vin y des viandes. Odor. 
Nidor, oris. m. ( se dit des 
viandes seulement ).

FUM ETE R K E. s. f .  plante. 
Capnos , i. f .  Plin.

FUMEUR, .r. DI. qui a l'ha
bitude de fumer du tabac. Qui 
tabaci fumum libentiùs haiirit*.

FUMEUX , e u s e . adj. qui 
envoie des vapeurs à la tctc. F u- 
inosus. ]\fart. V apidus, a , um. 
Per. Vin —. Vinum quod ten- 
teH1 eapnt. n. Plaut.

FUN
FUMIER, s. m. paille mêlée 

de la fiente des animaux. Sler- 
cus, oris. n. Cic. Finitim, i. n. 
Virg. Fiinus, i. m. Col. || — , 
endroit oit on laisse pourrir le fu 
mier. Slcrquilinium , ii. n. Col. 
Fimetum , i . n. Plin.

FUMIGATION, s. f  action
de brûler un aromate $ etc. pour 
en répandre la fumée. Suffimen- 
tum , i. n. Cic. .Suffi lu s , iis. m. 
Plin. Suffitio, onis.y*. Col.

FUM IGATOIRE. adj. pro
pre à produire de la fumée. Fu- 
mificus, a , uni. Ov.

FUMIGER, v. a. terme de 
chimie, exposer aux vapeurs. Fu- 
migare. acc. Varr.

FUMISTE, s. m. celui dont 
le métier est d'empêcher les che
minées de fumer. Qui liberuin 
fumo per caminos iter aperit4.

FUNAMBULE. //?. qui
danse sur la cordc. Schœnobates, 
æ. m .f.J u v . Funambulus , i. m. 
Ter.

FUNEBRE, adj. qui concerne 
les funérailles. Funebris, e. Cic. 
Funereus, a, um. Mart. Fune- 
rarius. U* Jet. Pompe —. Exse- 
quiarum pompa, æ. f .  Cic. Fu- 
nebria justa , orum. n. pl. Liv. 
Funus, eris. n. Ter. Oraison 
—. Mortui loudalio. f .  Funebris 
concio. f .  Habita in alicuius fu- 
nere oralio , onis. f .  Cic. Faire 
l'oraison funèbre de quelqu'un. 
Mortui laudes oratione prose- 
qui , or, rutus sum. d. Oratio- 
nein in alicujus funere habere , 
eo, bui, bitmn. =  — , lugubre. 
Oiseau—. Avis funerea, is.y. Ov.

FUNÉRAILLES, j . /  obsè
ques. Funus. eris. n. Exsequiæ, 
arum. f .  pl. Justa, orum. n. 
pl. Cic. — magnifiques. Ainplum 
funus. n. Cic. Faire les funé
railles de quelqu'un. Funus ali— 
cui facere , io , feci , factum. 
Cic. — alicujus celebrare. Plin. 
Aliquem iunerare. S u ct.— fu
nere efferre. Cic. — de ses 
aïeux y etc. Avis, etc. parenlare. 
Cic. — de son pète. Paterno 
funeri justa solvere, o , solvi, 
solu t ii m. Cic. Assister aux — . 
Alicujus exsequias colioneslare , 
ou prosequi, or, cutus suvi. d. 
Cic. — (unus deducere ou co- 
mi tari. Plin, Festin des —. Fe
rai« epulæ , arum, f  pl. Pa- 
rentalia , urn. n. pl, Cic. Celui 
qui fournit les choses nécessaires 
a u x —. Libitinarius , ii. m. U. 
J cl. Emploi de fournir—. Libi- 
l in a  , æ- /  V. Max.

FUNÉRAIRE, adj. qui con * 
rente les funérailles. Funere us ,

FUR
a, um. Frais funéraires. Libiti- 
na , æ .y  Liv. Funeris iinpensa , 
æ . f .  Plin.

FUNESTE, adj. (fu n u s). 
sinistre. Funeslus. Luctuosus , 
a, um. Cic. J our—. Acerbus 
et luctuosus (lies. Cic. La vic
toire est —. Acerbissimo luclu 
Victoria redundal1. n. Cic. Je 
suis persuadé que cela vous sera 
— . Hoc tibi perniciosutu esse 
confido et funestum futurum. 
Cic.

FUNESTEMENT adv. d’une 
manière funeste. In féliciter. M i- 
serè- (tic.

FUNICULAIRE, adj. com
posé de tordes. E mullis funibus 
comtans , tis. ornn. g.

FUNIN. s. m cordage de vais
seau. Rudens, tis. m. Virg.

FURET, s. m. (furtum , lar
cin). petit animal pour la chasse 
du lapin. Viverra, æ. f .  Plin. ||
— , homme quis'enquiert de tout. 
Curiosus reruni alienaruiu scru- 
tator, oris. m. Plaut.

FURETER, v. a. chasscravec 
le furet. Viverris venari cuni- 
eufos. =  — , fouiller partout * 
Oinnia rimari. Singula scrutari, 
d. Cic. — des nouvelles. Rumo- 
resaucupari. d. Cic. Qui furète. 
Voy. Fureteur.*

FURETEUR. J. rn. qui fu 
rète. Scrulator. Indagator, oris. 
m. au fcm . Indagatrix , icis. f .  
Cic. — de nouvelles. Rumorum 
auceps , ctipis. m. Cic.

FUREUR, s. f .  frénésie t 
emportement. Furor, oris. m. 
Cic. Accès d e —. Furensac vio
le ntus impetus, ûs. m. Cic. — 
de la guerre. Armorum furor. 
Vell. Belli insania , æ. f .  Virg.
— de la guerre civile. Belli civi- 
lis æstus, ûs. Rabies eivica. 
Hor. — du combat. Prælii atro- 
citas , a tis. Hor. — des b et es fé 
roces. Ferarum immanitas, alis. 
f .  Cic. —poétique. Furor poeti- 
cus. m. (Est ru m, i. n. Stat. En
trer en —. Furias concipere , 
io, repi , ceptum. Cic. Etre en 
—. Furere et bacchari. d. Cic. 
Qui est en — . Furore actus, 
a , uni. Virg. Transporté d e —.
— inflammatus. Cic. Avec — . 
Furiosè. Furenter. Cic. Mettre 
en —. Alicui furorcm objicece , 
io, je c i, jeetum. Cic. I l  mit les 
ennemis dans une telle —. IIos tes 
in eam rabieiu efferavit1 , ut... 
Front. Se soustraire a la —. 
Alicujus furori se subdurere , o, 
xi, clum. — furores vitare ou 
declinare. || Fureur de la mer. 
Maris fervor, oris. m. Cic — 
Rabies, t i . f .  V irg. La mer es f



FUR
e n  — . ïnborrescit3 mare, Cic. |

F u r e u r  , passion violente, ln- 
sauia, æ . f .  Rei immensa cu- 
pido , inis. f .  — incensa cupi- 
ditas , atis. f .  Avoir pour une 
chose de la —. Rei studio ardere, 
eo, si, sum. n. Rem ad insa- 
niain concupiscere, o, pivi, pi- 
tuvn. Cic. I l  a pour les chevaux 
de la —. Ardet 2 studio ecjuo- 
rum. Hor. Aimer à la —. V oy. 
A i m e r .

FURIBO ND , d e . adj. sujet 
aux emportemens. Furens, iis. 
omn. g. Cic. Furibundus , a , 
um. Hor.

FURIE, j . / .  divinité infer
nale. Furia, æ. f  Cic. A  la 
manière des Furies. Furialiter. 
Ov. D e —. Furialis, e. Cic. =  
— , méchante femme. Altéra 
Megæra, * • /

F u r i e , s. f .  emportement vio
lent. Furor, oris. m. Cic. lm - 
potentis animi effrenatio, onis. 
f .  Cic. Etre en —. Furerc. n. 
— en grande — . Furere et bac- 
chari. d. Cic. Mettre e n —. Fu- 
riare. acc. Hor. =x— , impétuo
sité. Impetus, ûs. m. Cic. Se 
jeter  sur un autre avec — . Ali- 
quem violenter invadere , o, s i, 
sum. Eflrænatèin aliquem ferri, 
feror, laïus sum. Cic. Donner 
sur Vennemi avec — . Effrenatè 
in hostem irruere ou irrumpere. 
Cic. =  — des vents. Ventorum 
vis, is- f  Cic. — violenlia , æ. 
f .  Plia. — de la mer. Maris 
eiTerventis æstus, ûs. m. — ra- 
bics, ei. f .  Virg.

FURIEUSEMENT. adv. 
avec fureur. Furiosè. Furenter. 
Cic. =  — , extrêmement. Valdè. 
Maximoperè. Mirum in modum. 
Cic. Se tromper—. Errare totâ 
via. n. Ter.

FURIEUX, EU SE. adj. trans
porté de fureur Furens , tis. 
omn. g. Furiosus. Furibundus , 
a , um. Cic. Cheval —. Equus 
ferocitate exsultans, i. m. Cic. 
Colère furieuse. Ira rabida , 2t. f .  
Ov. s= — , violent. Passion fu 
rieuse. Effrenata et furiosa eu -  
piditas , atis. f  Cic. I l  a une fu 
rieuse envie de te rencontrer. Fu- 
rit3 te reperire. Hor.

F u r i e u x  , excessif. In gens , 
tis. omn. g. Maximus. Iinmodi- 
cus , a , um. Ov. Furieuse cha
leur. Maximi calores , um. m. 
pi. Cic.

u n  F u r i e u x , s. m. Verors, 
ordis. m. Tac. Furiosus. Mente 
caplus , a , um. Cic. Amcnti fu- 
roi e cæcus. Cl. I l  était si trou
blé qu'on le prenait partout pour 
un —. Usque eo commolus erat,

FUS
ut omnibus furere videretur2.
Cic.

F U R N E S. ville de Belgique. 
Furnæ , arum. f .  p l•

FUROLLES. s. f  pl. exha
laisons enflammées. Terreni ou 
marini ignés, ¡uni. m. pl.

F U R O N C L E , s. m. clou. 
Furunculus, i. m. Cels.

FURTIF , i v e . adj. fa it à la 
dérobée. Furtivus, a, um. Plaut. 
Clandestinus. Cic. ,

FURTIVEM ENT, adv. à la 
dérobée. Furtive. Plaut. Fur- 
tïin. Clam. Cic.

FUSEAU, s. m. instrument 
pour filer. Fusus , i. m. Plin. 
Tourner le —. Fusum torquere, 
eo, s i, tum. Plin.

F U S É E , s. f .  f i l  autour du 
fuseau. Circumvolutum fuso fi- 
lum , i. n. Dévider sa — . Fusis 
pensa devolvere, o, volvi, volu- 
tum. Virgy =  Démêler la — . Ne- 
gotium explicare, avi, aluni, 
et cu i, ci tum. Cic•

F u s é e  de poudre à canon. Tu- 
bulus nitrato pulvere fartus , i. 
m. — volante.— ignitus volati- 
lis. Jeter des fusées. Fartos ni
trato pulvere tubulos mittere , 
o, misi , missum.

FÜSER. v. n. s'échapper avec 
bruit. L e salpêtre fuse sur les 
charbons. Salnitrum carbonibus 
imposilum stridenti jactu se tol- 
lit3 in aéra. ||— , s'étendre, se 
répandre. Le pus de cet abcès a 
fu sé  sous la peau. IIu jus absces- 
sûs pus sub cutem pervasit3. n. 
Cels.

FUSIBILITÉ, s . f  qualité de 
ce qui est fusible. Rerum natura 
fundi facilium , æ. f .

FUSIBLE, adj. qui se peut 
fondre. Quod fundi ou liquari 
potest.

FUSIL, s. m. ( focile , de lo
cus ). arme à feu . Ferrea fislula 
longior, æ ./i Igniarium , ii. n. 
Bud. =  — qu'on bat pour tirer du 
feu . Igniarium, ii. n. Plin. ïg - 
nilabulum , i. n. Solin. Pierre à 
—. Pyrites , æ. m. Plin. Battre 
l e — . Ex pyriteignem exculere, 
io ,cû ssi, cussuin. Plin. Faire 
du feu  avec le—. Conilictu atque 
tritu lapidum iguein elicere, io, 
licui , licitum. Cic.

FUSILIER- s. m. soldat armé 
seulement d'un fusil. Miles ferrea 
fislulà longiori arma tu s , î tis. m. 
Fistulator, oris. m. Strad.

FUSILLADE, s. f .  plusieurs 
coups de fu sil tirés à la fois. 1g- 
niariorum uno eodeinque tem- 
pore explodentium strepitus , 
ùs. m • || — , action de fusiller. 
Palrata ictu igniarii cædes, is. / .
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FUSILLER, v. a. tuer à coups 

de fusil. Ictu igniarii aliquem 
prosternere, o, si ravi, stratum.

FUSION, s . f .  fonte. Fusura, 
æ. f i  Plin.

FUSTE. s . f  vaisseau de bas 
bord à voile et à rames. Libur- 
nica. Sucl. Liburna, æ ./.  Hor. 
Phase lus , i. m. Cat.

FUSTIGATION, s. f .  action 
de fustiger. Fustuarium , ii. n. 
Cic. Verbera , um. n. pl. Virg. 
Flagellorum ictus, uum. m. pl. 
Curt.

FUSTIGER, p. *. (fustis, 
bâton ). bàtonncr. Castigare fus- 
tibus. acc. || — , fouetter. Virgis 
cædere, o, cecidi, cæsum. acc. 
Cic.,

FUT. s. m. bois d'une pique. 
Ilaslile , is. n. Cic. Fut d'une ar
me à feu . Lignum cui ferrea fis- 
tula inseritur3 , i. n. || F ût d'une 
colonne , partie de la colonne en
tre la base et le chapiteau. Co 
lumnæ scapus ou truncus, i. m. 
Vitr. — corpus , oris. n.

F ût , vaisseau à mettre du vin. 
Dolium , ii. n. Vin qui sent le—. 
Vinum dolii vitium redolens, 
tis. r/.

FUTAIE, s . f .  (fuslis). f o 
rêt composée de grands arbres. 
Bois de haute— . Silva alla. Virg 
— ardua. Ov. — procera, ex 
celsa , æ. f .  Cic.

FUTAILLE, s . f .  ( fustis ). 
vaisseau de bois pour mettre du 
vin. Dolium , ii. n.

FUTAINÉ. s . f .  étoffe de co
ton. Pannus xylinus, i. m. Plin, 
Xylinum , i . n.

FUTÉ, ÉE. adj. rusé. Catus 
et callidus , a , um. Plaut. 

FUT1LÉ. adj frivole. Futilis,
e. Cic. Frivolus , a , um. 

FUTILITÉ, s. f .  caractère de
ce qui est futile. Futilitas, atis.
f .  Cic. || Futilités, choses futiles . 
Nugæ , arum, f  .pl.

FUTUR , r e . adj. qui est à 
venir. Fulurus , a , um. Cic. 
llaces futures. Genus omne fu- 
tururn. Firg. Un mal futur. 
Fulurum atque impendens ma- 
lum. Cic.

FU YAN T, TE . adj. qui fu it. 
Fugiens , tis. omn. g. =r— , qui 
parait s'enfoncer ( dans un ta
bleau). Abscedens. Recedens , 
tis. omn. g . Plin.

F U Y A R D , a r d e . adj. qui 
fuit du combat. Fugiens , tis. 
Fugax, acis. omn. g. Arrêter les 
fuyards. Fugam reprimere, o, 
pressi, pressum. Cic. Poursuivre 
les —. Viclis inslare , stiti, sli- 
tum. n. Liv. I n tergo fugienliuin 
haerere, co, haesi, sum n. Curt.
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GAC GAG GAG

G , lettre consonne, septième 
de l’alphabet.

GA
GÀBARE. s. f .  ( carabus ). 

espece de bateau plat. Corbila ,
aj. f .  Cic.

GABARER. v. n. faire aller 
un petit canot sur la poupe. Na- 
vîcularaveluti corbitam dirigere, 
0, rexî, rectum.

GABARET. ville de France 
( Landes ). Gabaretum, i. n.

G ABARI ou GABARIT, 
m. modèle de construction de vais
seau. Navis ædificandæ exem
plar , aris. n.

GÀBARIER. s. m. conduc
teur d'une gabarc. Corbitæ gu- 
bernator, oris. m.

GABATINE. s. f  promesse 
ambiguë. Donner de la — , en 
fa ire  accroire. Alicui fucum fa- 
cere, io , feci, factum. — verba 
dare , dedi, datum. Ter.

GAB EL A GE. s. m. temps 
cjue le sel restait dans les greniers. 
Temporis spalium ( ii, n. ) quo 
sal in horreis reconditum ma- 
nebat2.

GABELER. v. a. fa ire sécher 
du sel. Salem insolare. — ad so- 
1cm arefacere, io , feci, fac
tum. Col.

GABELEUR. s. m. commis 
au sel. Salarii Iribuli exactor, 
oris. m.

G A B E L L E , s. f  (saxon , 
gabel, tribut ). impôt sur le sel. 
Salarium tributuni, i. n. Ex an- 
nonâ salaria vectigal, alis. n. 
Liv. || — , grenier à sel. Cella 
salaria , æ. f

G A B 1E. s. f .  hune ou cage 
qui est au haut du mât. Carche- 
siuin, ii. n. Cat. Corbis, is. /  
Cic.

G A B IO N , s. m. (gabbia, 
cage ). panier rempli de terre qui 
dans les sièges couvre les travail
leurs. Terra farta corbis, i s . /  

GABIONNADE. j. /  ou
vrage de gabions. Congesla è 
corbibus terra fartis munitio, 
onis. f .

GABIONNER. v. a. couvrir 
de gabions. Fartis terra corbibus 
irmnire , io , iv i, ¡turn- acc.

G Â C H E , s. f .  piece d e fer  
percée, où entre le pêne de la ser
rure. Pessuli retinaculum, i. ». 

G ACH E R, t, a. (allcni. was-

ser, eau ). — du plâtre, le dé
tremper. Gypsum aquà diluere, o, 
lui, Iuturn. — macerare, tem- 
perare , ou subigere, o ,  egi , 
actum. Vitr.

GÂCHEUR, s. rn. qui gâche 
le plâtre. Qui gypsum subigit3.

G À C I I E U X , e u s e . adj. 
bourbeux. Limosus. Cœnosus. 
Virg. Lutosus , a , uni. P  lin.

GACHIS, s. m. saleté causée 
par l'effusion d'un liquide. Aqua 
feculenla , æ. f .  Plin.

G AD OU ARD . s. m. vidan
geur. Lalrinarum purgator, oris. 
m. Cic.

GADOUE, s. f .  matière f é 
cale qu'on tire des privés. Voy. 
F é c a l e .

G A G E . s. m. ( vadium). 
nantissement pour une dette. Pig- 
nus , oris. n. Cic. Donner en — . 
Rem pignerare. Sucf. — oppig- 
nerare. Cic. — pignori dare, 
dedi, datum. Plaut. — pro pig- 
nore tradere, o ,  didi, dituin. 
Cic. Prendre e n —. Rem pigne- 
rari. d. Cic. Qui prend en — . 
Pignerator, oris. m. Liv. Prêter 
sur —. Pecuniam pignore ac- 
cepto credere ou commodare. 
Dégager ce qu'on a mis en —. 
Repignerare. acc. U. Jet. Qui 
prête su r— . Creditor pignera- 
titius. U. Jet. || — , gageure. 
Sponsio , onis. f .  Cic. = — , 
marque, témoignage. Pignus , 
oris. n. Nota , æ. f .  Cic. Sig- 
num, i. Indicium , ii. n. Curt. 
Donner des gages de sa bienveil
lance. Anioris ou benevolentiæ 
pignora alicui dare. Cic. Les 
lettres ne sont que de faibles 
gages d'amitié. Litteræ sunt te
nues et obscuræ notæ voluntatis. 
Cic. Votre valeur m'est un gage 
du succès de nos entreprises. 
Vestram virtutem , rerum (juas 
gesturus sum , vadem prædem- 
que habeo. Curt.

G a g e s  , au pl. salaire , ap-  
pointemens. Merces, edis. f .  
Pretium , ii. n. Cic. Prendre à 
—. Aliquem mercede condu- 
cere, o, xi, ctum. Cic. Arces- 
se r e, o . Cœs. A  voir quclqu 'un à scs 
gages. — prelio conductum ha— 
bere, eo, bui, bitum. Cic. Etre 
aux gages d'un autre. Mercedem 
ab altero accipere , io , cepi , 
ceptum. Alicui mercede famu- 
lari. d. Cic. Qui est aux —. Ali— 
cijjus mercenarius, ii. m. Cic.

Des gens aux gages de Clodius. 
Operæ mercenariæ Claudii. Ope- 
ræ Clodianæ. Cic. Avoir de bons 
—. Ære mullo merere, eo, rui, 
ri tu ui. n. Cic. Cassé aux — . 
Ære di ru lus. Cic.

GAGER, v. a . faire une ga
geure. Sponsionem facere , io , 
feci, factum. Cic. Pignore cer- 
tare ou contendere cuni altero. 
Virg. — cent écus. Centum 
nummorum sponsionem facere. 
Défier de —. Sponsione aliquem 
lacessere, o, ssivi, ssitum. Cic. 
Je n'oserais—• Nonausim quid- 
(|uani deponere. Virg. Gageons. 
Sponsio stat. Juv. J e gage tout 
ce qu'il vous plaira. Conlendo3 
tecum quovis pignore. lJusd. Je 
gage cent écus. Centum num- 
mos depono. — ma tète et ma for
tune. De capite et fortunis meis 
sponsionem facio3. Cic. I l  a 
gage contre moi que ce vers était 
dans Virgile. Sponsionem me— 
cum fecit3 ni versus iste esset 
apud Virgilium. —  n'était pas 
dans —. Sponsionem fecit3 si 
versus iste esset, etc.

G a g e r , donner des gages. Ali
quem mercede conducere, o, xi, 
ctum. Cic. J^angue gagée pour  
se taire. Lingua mercede astric- 
la , æ. f .  Cic. Voy. G a g e s  
( prendre à ).

GAGEIJR. s. m. qui gage o:i 
a Vhabitude de gager. Solilus ccr- 
lare pignore , i. m.

GAGEURE, s. f .  Sponsio, 
on is./. Cic. Faire u ne—. Voy. 
Gager. Gagner la — . Sponsione 
vincere , o, v ici, viclum. Cic. 
Défier de faire une —. Sponsione 
provocare , ou lacessere. Cic.

GAGISTE, s. m. qui est aux 
gages d'un autre. Mercede con- 
ductus, i. m. Alterius mercena
rius , ii. m. Cic.

G A GN A B LE. adj. qu 'onpeut 
gagner. Quod oblineri potest.

GAGNAGE, s. m. lieu où. 
vont paître les troupeaux. Pascua , 
orum. n. pl.

GAGNANT, s. m. qui gagne 
au jeu. Cui ludi fortuna favet2. 
n. Victor,, oris. m.

GAGNE , é e . adj. Argent — . 
Lucrifacta pecunia, æ. f  Cic. 
D onner— . (s'avouer vaincu). 
Iierbam dare. IJlqut. Arcum 
porrigere. Ov. Je vous cède —. 
Vicisti3. Tibi cedo3. D o 1 ma- 
nus. Palmam tibi defero3. Cic. 
Bataille gagnée. Parta Victoria,

1

à



ie. f .  Cic. Donner à scs adver
saires cause —. Causain adver- 
sariîs tradere, o, didi, dituni.

Gagnil, fléchi. Flexus , a, uni. 
|| Etre gagné par argent. Pretio 
capi, ior, captus sum. Tib. Juge 
gagné p a r —. Voyez Juge.

GAGNE-DENIER. s. m. qui
gagne sa vie par le travail de son 
corps. Gerulus. Hor. liajulus, i.
m. Cic.

GAGNE-PAIN. s. m. ce avec 
quoi on gagne sa vie. Ars quà 
quis vilain tolérât1, arlis. f .

G AG N E-PETIT j. m. re
mouleur ambulant .Q ui ferramen- 
ta acuendo victum quæritat1.

GAGNER, v. a. ( allem. ge- 
winnen ). fa ire un gain. Lucra- 
ri. d. Lucrifacere, io, fcci, fac
tum. acc. Lucruin ou quæstum 
facere. Cic. Faire— , procurer du 
gain. Aliquem auctare lucro. 
Plaut. M étier ou il y  a beaucoup 
à gagner. Ars quæstuosissima , 
arlis. f .  Cic. Dans cette affaire, 
il  y  a bien à —. Perinagna ex ea 
re pecunia confie! polest. Cic. 
Stipem confert hæc res. Col. 
Lucro nobis ea res cedit. P. Jet. 
I l  a dû gagner trois cent mille 
sesterces. Sesterlium triciesme- 
rere debuit2. Cic. on sous-ent. 
centena millia, sesterlium pour 
sestertiorum. Qui gagne son pain 
à la sueur de son front. Cui vita 
opéra est. Ter. I l  vit à peine de 
ce qu'il gagne par jour. Vix 
diurnoquæstu propulsât famem. 
Curt. Gagner sa vie. Voy. V ie. 
||— au jeu . Vincere , o, vici, 
victum. I l  m'a gagné dix ècus. 
Decem nuinmos à me abslulit3. 
|| — le prix. Ferre, auferre præ- 
mium. Plaut. || — , tirer du 
profit. Que gagnerais-je à men
tir?  Quid merear quamobrem 
mentiar? Plaut. Quid lucri mibi 
est fallere te? Ter. Vous ne ga
gnerez rien. Nil agis3. Plaut. Ni- 
liil promoveris2. Ter. Operain 
et oleum perdis3*. Cic.

Gagner , obtenir, remporter. 
Oblinere, eo, tinui, tentum. 
Consequi, or, cutus sum. d. 
acc. Cic. — son procès. Judicio 
vincere. Causant obtinere. Cic. 
— vincere. Ov. Nous avons ga
gné notre —. Nostra omnis Iis 
est. Plaut. — la bataille. Hos- 
tem vincere. Ab hosle victo- 
riam reportare ou referre, fero, 
retuli , relatum. — consequi ou 
adipisci. Hostium copias funde- 
re, o, fudi, fusum. E prælio 
superiorem discedere , o, cessi, 
cessum. n. Apres avoir gagné 
la bataille. Parta victoriâ. Cic. 
|| — une maladie. Voy. Maladie.

GAG
|| Je n'ai pu gagner sur moi d e ... 
Imperare animo nequivi, ut... 
Liv. I l  ne saurait gagner sur lui 
de se taire. Linguæ lemperare 
non potest. Plaut. I l  a gagné 
sur moi que j e  vinsse ici avec lui. 
Me exoravil1 ut secum veni- 
rem4. Cic. Je n'ai pu gagner sur 
moi de le croire, llli credere , 
non potui animum inducere. 
Ter.

G a g n e r  les bonnes grâces de 
quelqu'un. Alicujus gratiam sibi 
conciliare. Gratiam inire apud 
aliquem , ou cum ou ab aliquo. 
lisse in gratià apud aliquem. 
Cic.— la bienveillance. A lieu j ns 
benevolentiam conlrahere , o , 
traxi, traclum, ou sibi concilia
re. Rcnevoluni aliquem sibi face
re. Cic. — l'amitic, l'affection. 
Alicujus animum, ou amorem 
ab aliquo sibi conciliare. Cic. — 
de ses auditeurs. Renevolos au- 
ditores facere , ou efficere , io , 
feci, fectum. Audilorum bene
volentiam captare ou eolligere, 
o, legi, lectum. Cic. — la bien
veillance de la multitude. ÎNIul- 
titudinis animos ad benevolen- 
liam allicere. Cic. lâcher de ga
gner les bonnes grâces ou la bien
veillance. Alicujus gratiam au- 
cupari ou consectari. — venari. 
d. Ad lier. — benevolentiam 
consectari ou captare. Cic. — 
l'affection du peiqjle. Plebem 
facere suain. Ter. L'opinion 
qu'on a de la vertu de quelqu'un 
lui gagne l'affection. Virlntis 
opinio est conciliatrix amicitiæ. 
Cic. Gagner une chose par adres
se. Rem alicui ou ab aliquo ex— 
torquere , eo , s i , lum. C ic .— 
par amitié. — per amicitiam as- 
sequi, or, cutus sum. d. Cic.

G a g n e r  quelqu'un , le faire  
condescendre à scs désirs. Ali
quem flectere, o, flexi, flexum. 
Cic. — à sonparti. — sibi adjun- 
gere, o, x i, ctum ou devincire , 
nxi, nctum. — in suas partes 
adducerc, o, xi, ctum. — ad suas 
partes trahere, o,traxi, traclum. 
Cic- —par ses bienfaits. — bene- 
ficiis sibi conjungere, ou gra- 
tiam alicujus inire. Cic. Les 
cœurs se gagnent par les bienfaits. 
Reneficiis boulines alliciuntur3. 
Cic. Gagner par ses paroles. Ali
quem flectere oratione. Cic. — 
par prières. — exorare. Cic. Se 
laissergagnerpar les prières. Ali
cujus precibus flecti ou cedere, 
o, cessi, cessum. n. Cic. Gagner 
par argent. Aliquem pretio deli— 
nire. Cic• Gagner un juge, le 
corrompre. Pretio judicem cor- 
rumpere, o ,ru p i, ruptum.6’/V.
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Juge qui se laisse gagnerpar ar
gent. Voy. J u g e . Se laisser ga
gner par la faveur. Gratiæ ce— 
dere. n. Cic.

G a g n e r  du temps, user de re
mise. Tempus ducere. o, xi, 
ctum. Rem differre, fero, dis— 
lu li, dilatum, et procrastinare. 
Cic. Trahere moram et lempora 
diflerre. Ov. || — le temps, se 
presser. Properare. Feslinare. 
n. Festinationem adhibere, eo , 
bui , biturn.

G a g n e r  un lieu , /  arriver. In 
Iocum pervenire, veni, ventum. 
n. — se conferre, fero, conluli, 
collatum. Ils n' curent pas plus tôt 
gagné la plaine.... XJbi primùin 
planiticm atligerunt3.... Cœs. 
Gagner du terrain par laforce. Lo- 
cum pervim recipere, io ,ccp i, 
ce p lum. Hirt. — la terre à force  
de rames. Remis ad terrain con- 
tendere, o, di, sum et tum. n. 
— scs vaisseaux, s'y réfugier. In 
naves confugere , io , fugi, fu— 
gitiim. n. Cœs. — à la nage. 
Âd naves suas adnatare. H irt. ||
— un lieu , s'en saisir. Locum 
occupare , expugnare , tenere , 
eo , nui, tentum. — une colline. 
Collem capere, io , cepi , cap- 
tum , ou tenere. Cœs. || — les 
devons. Praccurrere, o , curri , 
cursum. n. Anlecedere, o, cessi, 
cessum. acc. —pour arriver avant 
un autre. Præcurrere adventum 
alterius in locum. PI. j .  =  — 
les devons, prévenir. Aliquem 
præoccupare. Cic. || — un jou r . 
Anticipare uno die. Plin.

G a g n e r , v . n. et a. s'étendre, 
atteindre. Serpere , o , serpsi, 
serpluin. n. Manare. n. Pro- 
gredi, ior, gressus sum. d. Cic. 
L'ulcère gagne plus avant. Ser- 
pit3 ulcus ait i us. Ccls. Le feu  
gagne. Ignis latè vagatur1. Liv.
— in omnes partes funditur3.
— le toit. Flamma serpit ad tec
tum. Virg. Subsiliunt ignés ad 
tecta. Lucr. — les maisons voi
sines. Jam proximis domibus 
adbæret2 flamma. La flamme 
gagne de branche en branche, et 
embrase bientôt toute la foret. 
Secutus per ramos victor ignis 
totum involvit flammis nemus. 
Virg. La gangrené a gagné le 
cœur. Gangrena cor pervasil3.

G AI, A IE . adj. (motflamand) . 
joyeux. Iliiarus, a , um. Ter. 
Hilaris, e. Lætus. Cic. Trop — . 
Justo lætior. Virg. Humeur gaie. 
Hibris animus, i. m. Cic. Qui 
a fhumeur —. Lælus animi. 
Vell. Hilaris et jocosus. Flor. 
Piendre un a ir— . Iiilarem se 
facere. Frontem exporrigerc.
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Ter. || Couleur—. Floridus co- 
lor, oris. m. Plln.

GAIEMENT, adv. arec gaie
té. iiilarè. Ililariter. Hîlarem in 
modum. Lœtè. Quint.

GAIETÉ, s. ji. belle humeur. 
Ilila rilas , atis./i Cic. I l  a dans 
resprit de la —. IUi i n ge ni ura est 
hilare et lepidum. Plaui. Cacher 
ses infortunes sous une gaieté 
apparente. Jocis dissimulare for- 
tunam. Ov. || — , parole ou ac
tion folâtre. Ililanter dictura ou 
factum, i. n. || D e gaieté de 
cœur. Data ou d edi ta opéra. 
Consulté. Cic De industrià. 
Pli n.

GAIETE, ville du royaume de 
Naples. Caiela , æ. f .  /Je — . 
Caietanus, a , uni.

GA ILLAC. ville de France 
( Tarn). Galliacum , i. n. Qui 
est de —. Galliacensis , e.

GAILLARD, de. adj. (gai).
joyeu x avec démonstration. Eesti - 
vus. Cic. Jocosus, a , uni. Hor. 
[In p eu — . Ililarulus, a, uni. 
Etre d'une humeur gaillarde et 
enjouée. Esse animo hilari et 
promptoad jocandum. Cic. || —, 
dispos. A ir  — . Alarer vultus, 
iis. rn. Cic. || — , qui est entre 
deux vins. Ebriolus, a , um. 
P/aut.

GAILLARDEM ENT, adv. 
joyeusement. Jocosè. Ililarem in 
modum. Cic. Passer une jour
n é e — . Iiilarem diem sumere,
0, sumpsi, sumptum. Ter. ||— , 
hardiment. Strenuè. Naviter.

GAILLARDISE, s . f  gaieté 
gaillarde. Lascivior nilaritas. 
Festivitas, atis. f .  Par— . Animi 
causa. Cic*. Gaillardises, actions 
ou paroles un peu libres. Liberiùs 
facta ou dicta , orum. n. pl.

GAIN. S- m. profit. Lucrum,
1. n. Quæstus, ûs. m. Emolu
ment um, i. n. Cic. Petit— . Lu- 
cellum, i. n. Cic. — considéra
ble. Quæstus o pi mus. m. Plin. 
— sordide, honteux. Lucrum 
pudendum. Ov. Turpe compen
dium. A d  lier. Avec un fort 
grand—. Quæstuosissimè. Sen. 
Qui apporte du — . Quæstuosus, 
a , uni. Cic. Lucrativus. Ov. 
Apre au —. Lucri avidus atque 
appelons. Lucri appetentissimus. 
Cic. Quæslui dedilus. Sali. Tra
vailler pour le —. Quæslui ser
vi re. n. Cels. Qui travaille pour 
le — . Quæstuarius, a, um. Sen. 
Qui méprise — . Lucrifuga , æ.
m. Plaut. N  agir que par T espoir 
du —. Lucro et quæstu duci, o r , 
ductussum. Cic. En retirer d'une 
chose. In re quæstum facere , io , 
fec i, factum. Cic. Ex re fraie-
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tum pcrcipcre, io, cepi, cep- 
tum. Cic. I l  a fa it de grands 
gains. Maxiinos quæstus*?//quàm 
plurimùm lucri fecit3. Cic. I l  y  
avait double gain ou doubleprofit à 
fa ire. Quæstus duplex fiebat. 
Cic. || Avoir gain de cause. Cau- 
sam vincere, o , vici, victum ; ou 
obtinere, eo, nui, tentum. Cic. 
In judíelo superare. A d Her. 
Donner gain de—. Alicui causam 
adjudicare. Cic. || Gain d'une ba
taille. Victoria, se. f .  Cic.

GAINE, s . f .  étui. Vagina, æ.
f  CiciGA INIER. s. m. qui fa it  des 
gaines. Vagi n a r u m o p i Í e x, i ci s. m.

GALA, s . m. (vieux motfran-\ 
ça is , gale , réjouissance), fê te  de 
cour. réjouissance. Epulurn, i. 
n. Cic.

GALAMMENT, adv. de 
bonne grâce. Scitissimè. Plaut. 
Venustè. Concinnè. Eleganter. 
Cic. || —, d'une manière galante. 
A mato lié. Cic. || — , adroite
ment. Docte. Plaut. Tromper— . 
Probé decipere. Plaut.

GALANT, a n t e , adj. D e
vant un subst. Galant homme, 
plein de probidé. Vir plwnus 
fidei. Cic. — , civil, de bonne 
compagnie. — omni urbanitate 
limalus. — omni lapore ac ve- 
nuslate affluens. Cic. En galant 
— . ilumanissimè. Cic. Urbanè. 
C'est un — . Lautus homo est. 
Cic. A lle z , vous êtes un galant 
homme. A bi, virum te judico. 
Ter. Apres le subst. Homme — , 
qui cherche à plaire aux femmes. 
Mulierum assentator, oris. m. || 
Galant, en parlant des choses, 
agréable, de bon goût. Facetus. 
Concinnus. Venustus, a, um. 
Cic. Lettres écrites d'une ma
niere galante et enjouée. Litlcræ 
humanilalis ac Ieporis sale con- 
ditæ, arum. f .  pl. I l  leur donna 
dans ces jardins une fctc  —. lilis 
in hortis festum géniale paravit. 
Ov. || Billet galant. Scripta ama- 
toriè epístola, æ .  f .  Cic. Poésie 
galante. Amatoria poesis, is. / .  
Cic.

G a l a n t , s.m. a n t e . s .f. amant, 
amante. Amator, oris. m. Ama- 
lorculus, i. m. Amasius, ii. m. 
au fétn. Amatrix, icis./ .  Plaut. 
Amasia, æ. f  Fcst.

GALANTERIE, s . f  agré
ment dans l'esprit et dans les ma
nières. Urbanitas, atis.y  ̂Lepos, 
oris. m. Elegantia, æ. f  Cic. || 
— , parole plaisante et enjouée. 
Facetiæ, arum. f .  pl. Sales, sans 
gén. au dat. Salibus. m. pl. Li- 

l berior >ocus, i. m. Cic. || — ,

GAL
soins qu'on rend aux femmes. Mu- 
lierum assentatio, onis. f .  || — , 
commerce amoureux et illégitime. 
Amalio , onis*/! Plaut. Amores, 
um. m. pl. Ov. Amatoriæ levi
tates. Cic. Je connais toutes vos 
galanteries passées. Nosco fur ta 
tua pristina. Prop. || — , petit pré
sent. Munusculum, i. n.

GALANTIN. s. m. galant ri
dicule. Putidus muliercularum 
assentator, oris. m.

GALANTISER. v. a. faire le 
galantin. Muliercularum animis 
per obsequium adrepere, o , 
repsi, reptum.'/z. Tac.

G A L AT A . faubourg de Cons
tantinople. Gala ta, æ . /

G A L ATI E. province de T Asie 
mineure. Gallogr^ecia, æ . f  Ceux 
d e —. Gallogræci, orum. m. pl.
Liv.

GALBANUM. .r. /*. Galba- 
nus, \. f  Galbanum, i. n. Plin.

GALE. s . f .  (callus, durillon), 
pustules accompagnées de grandes 
démangeaisons de la peau. Sca
bies, ei. f .  Cels. Scabrities. Col.
La gale le ronge. Scabies ilium 
rodit3. Cels. — urget2. Hor.

GALENE, s .f .  mine de plomb. 
Gajena, ae. f  Plin.

GALÈRE, s . f .  ( basse lat. 
galea ). bâtiment de mer long et 
de bas bord qui va à voiles et quel
quefois à rames. iiiretnis. Trire- J 
mis. Quadrireinis. Quinquere- 
mis, is. / .  Cic. selon le nombre 
de rameurs qui. sont à chaque banc.
— a mirai e. Longa navis præto— 
riana, is. f .  Capitaine de — . 
Trierarchus, i. m. Cic. Général 
des galeres. Longarum navium 
prætor, oris. m. Condamner aux 
—. Ad remuiii dare, dedl, da
tum. acc. Suet. =  Vogue la ga 
lère. prov. J acta esto aléa. Suet. 
Fortunâ judice, cadat aléa.
Pelr.

GALERIE, s . f .  (g a lère ), 
longue piece d'un bâtiment oit l'on 
peut se promener à couvert, J^ni— 
hulalio, onis. f  Xystus, i. m.
Cic. Porticus, ûs. f -  Ambula
crum, i. n. Plin. — découverte. 
Xystum, i. n. Vitr. Petite — . 
Porticula , æ. f .  Cic. — de pein
tures. Pinacolheca, æ- f  Vitr.
Se promener dans la —. lnambu- 
lare in porticu. Ambularu in 
xysto. n. Cic.

G a l e r i e  , assistons au jeu  de 
paume, etc. autour des char
latans , etc. Corona , x . f .

GALÉRIEN, s. m. forçat. 
Remex, igis. m. Cic.

G A LÉ R NE. s. f  vent de 
nord-ouest. Cæcias, æ. m. Plin.

' GALET, s. m. (celt, kaled,

GAL



GAL
dur ). cailloux arrondis. Lapil- 
lus leres,i. 772. || — ,/cà de palets. 
Lapilloruin ludus, i. m.

G A L E T A S , s. m. dernier 
étage d'une maison voisin du 
toit. Proxima tegulis contigna- 
tio , onis. f  || — , logement pau
vre et mal meublé. Sordidæ ædi-

• culæ , arum. f .  pl.
G A L E T T E . S. f .  (yoi>a, 

la it, ou galet ). sorte de gâteau 
plat. Libum. Van\ Crustulum, 
i. n. Hor.

G ALEU X, euse. adj. qui a 
la gale. Scabiosus, a , uin. Piin. 
Troupeau — . Scabrum pecus, 
O ris. n. Cato.

GALICE .province iT Espagne. 
Gallæcia, æ. f .  Plin. Ceux de 
—. Gallæci, orum. m. pl.

GALILEE, province de Pales
tine. Galüæa , æ, f  Plin. D e — , 
ou Galiléen. Galilæus, a, urn.

G A LIAI A F R ÉE. s./, fricas
sée de restes de viandes. Diver- 
sorum ciborum minutai, alis. n.

GALIM ATIAS, s. m. mé
lange confus de mots qui semble 
dire quelque chose et ne dit rien. 
Inanis verborum sonitus ( iis. 
772. ) ,  nullâ subjectâ sentenliâ. 
Cic. Voces inopes rerum, g. 
vocum. f .  pl.

GALION, s. 772. grand vais
seau des Indes espagnoles. Gau-

* Jus major . g. gauli. m. Strad.
G ALI OTE. s. f .  espece de 

petite galère. Lembus, i. m. 
Liv. Cursoria navis, \ s .f  Sidon.

G ALI POT. s. 772 . résine quon  
tire du pin par incision. Th us al
bum ou candidum , g. tliurLs. n.
Plin.

G A L L E , s. f .  ou noix de 
galle. Galla, æ. f .  Col.

GALLES {pays de) ,  prov. 
diAngleterre. Cambria, ne. f .

GALLICISME, s. m. cons
truction, tour propre à la langue 
française. Propria Gallorum lo- 
cutio, onis. f .

GALLIPOLI. v. du royaume 
de Naples. Callipolis, is. f .  D é
troit de —. Hellespontus, i. m.

GAELIQUE, adj. tire de la 
noix de galle. E gallâ extractus, 
a, uni.

GALOCHES, s. f .  pl. espece 
de chaussure. Gallicæ, arum. / .  
pl. Cic.

GALON, s. 772. ruban desoie , 
(k d'or, etc. Limhus, i. m.

GALONNER. v. a. orner, 
border de galons. — un habit. 
Vesli limbum assuere, o , sui, 
su lum. Son habit était galonné 
en or. Aureus limbus chlamy- 
dem obibat4. Ov.

GALONNIER. j. *2. fabri-
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cant de galons. Limbolarius , il.
772. Plaut.

GALOP. S .  772. (  x a W a Ç c i v  ,  

piquer un cheval ). la plus élevée 
et la plus rapide des allures du 
cheval. Equi cursus, iis. m. 
Grand —. Cursus incit3lior. m. 
Aller le galop. Citato cursu Ter
ri, or, laïus sum. Vadere citato 
equo. Liv. Aller le grand — . 
Equi cursu incitalissimo Terri. 
Cic. Cheval qui va le grand — . 
Equus concitatissimus, i. m. 
Liv. Mettre un cheval au — . 
Equum incitare. Cic.

GALOPADE. ,r. f .  action 
de galoper. Equi incilatio, onis. 
f .  || — , espace parcouru en ga
lopant. Spalium ab equo incíta
lo peragratum, i. n.

G A LO PE R . v. 72. aller au ga
lop. Equi cursu Terri, leror, ialus 
sum. Cic. — — , s'écarter, di
vaguer. H  imagination galope. 
Mens efferlur vaga turque.

GALOPIN, s. m. petit com
missionnaire. Vernuin, æ. m. f .

G AM A CHES, s .f .p l . ( basse 
latin. ). sorte de chaussure d'é
toffe. Ocreæ laneæ, arum. f .  
pl. Pero, onis. m. Juv.

GAM BADE, s. f .  { xocutt/j , 
courbure, d'ou gamba, jam be ). 
saut sans art et sans cadence. 
Tripudiado, onis. / .  Liv. Exsul- 
lalio , onis. f .  lnconditus mo
tus, U S . 772. Plin.

G A M B A D ER. v. n. faire 
des gambades. Exsu liare. Cic. 
Tripudiare, n. Liv. Exsullimlu- 
dere, o , si, sum. n. Hor.

GAMBILLER. v. n. remuer 
les jambes de côté et d'autre. 
Argutari pedibus. d.

G A M E L L E. s. f .  grande 
ècuelle de bois pour les soldats 
et les matelots. Camella, æ. f .  
Ov.

G A  M M E. s. f . (yau.ua, 
lettre que Guy Arctin ajouta aux 
premières lettres de l'alphabet qui 
lui avaient servi à coter ses tons 
ou intervalles), table des notes 
disposées suivant leur ordre natu
rel. Musicum diagramma, atis.
72. Vitr.

G A N A C H E ,  j . f .  (gêna,
joue ). mâchoire inférieure du 
cheval. Mala inferior equina,
ne. f .  D — , terme de'm épris. 
Stipes, itis. 772.

GANO,  ville de Belgique. 
Gandavurn, i. n. D e — . Ganda- 
vensis, e.

G A N G E  ( l e  ). fleuve de 
l'Inde. Ganges, is. m. Qui ap
partient a u —• Gangeticus, a , 
um.

GANGRÈNE. S. f .  (yáyypttt- I
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va), commencement de destruc
tion du corps. Gangrena, æ- f  
Ccls. = — , mal et désordre con
tagieux .Scelerum contagio, onis. 
f .  Morum corruptela, æ. f .  Cic.

G A N G R E N É ,  ée . adj. 
Gangrena vitiatus. Cels. — ta- 
bidus, a, uni. Cic.

s e  G a n g r e n e r , v . r. se cor
rompre. Y i t i a r i .

G A N G R É N E U X  , e u s e .
adj. de la nature de la gangrène. 
Quod ad gangrenæ naluram ac
cedí t 3.

GANGUE, s. f .  {mot allem .). 
roche à laquelle adhéré un mi
néral. Pars ru pis cui melallum 
in Todinâ adhæret2 , partis, f .

GANSE, .r. f .  cordonnet de 
soiey etc. Ansula , æ. f .

GANT. s. 772. {flam. wante). 
partie de Vhabillement faite pour 
couvrir la main. Digitada, ium. 
n. pl. Varr. Manicæ, arum. f .  
pl. Plin. Mettre scs gants. Ma nus 
munire manicis. Plin. =  I l  est 
souple comme un gant. Nihil eo 
tractabilius. Cic.

GANTELET, s. m. gant de 
fe r . Cæstus, ûs. m. Cic. Digi
tada Terrea, ium. n. pl.

s e  GANTER, v. r. mettre des 
gants. Digitada induere, o, dui, 
du lum.

GANTERIE, s. f .  fabrique 
et commerce de gants. Digila- 
lium opificina , æ, et commer- 
cium, ii. n.

G/VNTIER. s. 777. faiseur de 
¿^/.r.Digitaüum opifex, icis. m.

G A N  T S de Notre -  Dam e. 
herbe. Digitalis, is. f .

G A P. ville de France ( Hau
tes-Alpes). Vapincum, i. n. Qui 
est de —. Vapincensis , e.

G A R  A M A N T E S. anciens 
peuples d 'A  frique. Ga ramantes, 
uni. m. pl. Virg.

GARANCE, s. f .  (varanlia, 
couleur vraie ) . plante dont la ra
cine sert à teindre en rouge. Ru
bia , æ. f .  Plin.

GARANCE R. v. a. teindre 
avec la garance. Rubia pannum 
inlicere, io , feci, Tectum. Plin.

GAR ANC 1ÈRE. s. f  licuou 
croit la garance. Locus rubiâ 
COnsitllS, i. 772.

G A R A N T ,  J. 772. te. .r. / .  
{allem. wahr, certain), caution. 
Auctor. Sponsor, oris. m. Præs, 
redis. 7/2. Ciç. au fém. Quæ spon- 
det 2 de. a b l . — d'un fonds de 
terre. Fundi auctor, oris. m. 
Cic. Etre garant d'une chose. 
Rem præstare, stiti, stilum. Cic. 
Vous ê te s  le garant de Pompée. 
Sponso es pro Pompeio. Cic 
=3 J'ai Aristote oour garant de



mon opinion. Senteniiæ mcæauc- 
torcin idoneum habeo2 Aristote- 
lem. Cic. || — , défenseur. Pa- 
tronus, i. m. Defensor, oris. m. 
Yindcx, icls. m.

GARANTIE, s . f .  obligation 
de garantir. Auctoritas, atis. f .  
Promettre — . Nexu obligare se. 
Damni infecti promiltere, o , 
misi, missum. Cic. Vendre avec 
promesse de —. Mancipio dare, 
dedi, datum. acc. Plaut. Ache
ter sous —. Mancipio accipere, 
io , cepi, ceptum. Varr. acc. 
Appeler son vendeur en —. Auc- 
torem rei emptæ in jus vocare. 
Recours de — . Actio receptitia.
U. Jet. Avoir sa garantie sur 
quelqu’un. Habere aliquem qui 
dainnum præstare debeat. Cic.
J e ne suis pas obligé a la —. 
Præstare iiinii debeo. Cic. C'est 
sur la garantie du public. Ea pu- 
blico periculo sunt. Liv.

GARANTIR, v. a. se rendre 
garant. Auctoritatem rei tra- 
ditæ, ou auctorem se profiter!, 
eor, fessus suin. d. Cic. Je vous 
garantis ce cheval. De equo tibi 
sponduo2. I l  doit garantir de 
tous les dommages. Quidquid 
est incommodi præstare débet2. 
Cic. ||— , affirmer. Aiïirmare. 
Asseverare. acc. Cic. Je ne vous 
garantis point cette nouvelle. No- 
lo hune nuntium tibi cerlum 
facere. Plaut. Parùin cerlum 
est mihi de eâ re. Non est cerlæ 
fidei res. Plin. Qui pouvait ga- 
rantir qu’il n’y  aurait pas de vo
leurs? Prædones nullos fore 
quis præstare poterat? Cic. Je  
vous le garantis un franc vaurien. 
Nebulo certior nullus illo. Cic.

G a r a n t i r ,  défendre. Tueri, 
eor, luilus sum. Defenderc , o, 
di, sum. acc. — une province des 
courses de l'ennemi. Provinciam 
tueri ab incursionibus bostiuin. 
Cic. || — quelqu'un d'un danger, 
T en préserver. Aliquem periculo 
liberare. — à periculo proliibere 
eo , bui, bitum. Cic. — præsidio 
legere. C ic.— de la mort. Eri- 
pere aliquem de morte. Cic.

s e  G a r a n t i r , v . r. — du so
leil. Solem arcefe, eo, cui, ctum. 
Col. — du froid. Contra vim fri- 
goris se inunire. Plin . — d'un 
danger. Amoliri periculum. d. 
Plin. — d'un inconvénient. Vitare 
incommodum. Cic. — de la mi
sère. Vindicare seàmiseriis. Cic. 
— de soupçons. Se à suspicione 
eximere, o , emi, ernptum. Cic.

GA RHIN. s. m. (arabe garbi, 
occident ). vent du sud-ouest sur 
la Méditerranée. /V fri eus, i. m. 
Libs, libis. m.- Plin.
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GARÇON, s. m. (gars), en

fant mâle. Mas, aris. m. Cic. 
Accoucher d'un — . Ma rem pa
rère, io , peperi, partum. Ov. 
Virilis sexùs stirpem edere. 
Tac. Petit — . Puer, cri. m. 
Virg. Pueruîus, i. m. Cic. — 

i est hors de l'enfance. Ado- 
►cens, tis. m. Adolescentulus, 

i. m. Cic. ||— , célibataire. Cæ- 
lebs, i bis. ' m. Vie de — . Cælebs 
vita, æ. f .  Hor. Tbalami expers 
vita. Virg. || — , serviteur. Tanni
ns , i. m. Minisler, tri. m. Cic. 

Puer, eri. rn. Hor. — de bouti
que. Tabernæ præpositus, i. m.
U. J et. — , ouvrier. Opéra, æ. 
f .  Cic. Operarius, ii. m. Varr.

GARD. s. m. rivière de France 
qui se je tte  dans le Rhône. Var- 
do ou Guardo, inis. m.

GARDE, s . f .  (allcm. wah- 
ren, garder), conservation. Con- 
servatio, onis. f .  Cic. Qui est 
de — , qui se peut garder. Con- 
dilitius. Col. Vetustatis patiens, 
tis. omn. g. Plin. Servabilis, e. 
Ov. Pommes d e — . Conditiva ou 
stabilia mala, orum. n. pl. Col. 
Vins d e —. Vinaquæ vctuslatem 
ou annos ferunt3. Cic. Quint. 
Vin qui n est pas de — . Vinum 
fugiens, i. n. Cic. — impatiens 
vetustatis. Plin. Vin de — . Vi
num perenne. Col. Firmissima 
vina. Virg. Fruits qui ne sont pas 
de —. Fugacia porna, orum. n. 
pl. Plin.

G a r d e ,  protection , défense. 
Tutela. Clientela, æ . f  Cic. Etre 
sous la garde de quelqu'un. Esse 
in alicujus tutela. Cic. Voyez 
P r o t e c t i o n .

G a r d e , action de garder. —  
de quelqu'un. Custodia, æ. / .  
Cic. Mettre une personne sous la 
garde d'une autre. Cuslodem ali- 
cui apponere, o, posui, positum. 
Cic. Donner une chose en —. 
Rem alicui credere , o , didi, 
ditum. — alterius fidei comniit- 
tere, o, misi, missum. Cic. Con
fier à quelqu'un la garde d'une 
place. Alicujus fidei arcem com- 
mendare et commitlere. Ter. 
Custodiæarcisaliquem præficere. 
Cic.

G a r d e , sentinelle. Statio, 
onis. f .  Cœs. Excubiæ, arum. 
f .  pl. Cic. — de nuit. Vigiliæ, 
arum. f .  pl. — nationale. Cons- 
tans ex armatis civibus præsi
dium, ii. n. Cic. Etre de — , 
ou faire la —. Excubare, bui, 
bitum. n. Cœs. Stationem ou 
excubias agere, o , egi, actum. 
Tac. Ov. — la nuit. Vigilias 
agere. Cic. Ceux qui sont de —, 
ou font la — . Excubitores, um.
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m. pl. L'un était de garde une 
nuit, et l'autre une autre. Alius 
aliâ nocte excubabat 1. n. Curt. 
Monter la —. In stationem suc- 
cedere, o , cessi, cessum. n. 
Cic. Obire vigilias. Plin. D es
cendre la —. De statione dece- 
dere, n. ou deduci, or, ctus sum. 
Cic. Relever la — . Vigilias de- 
ducere, o ,  xi, ctum. Sali. — 
souvent. — crebras ponere , o , 
posui, positum. Sali. Corps de 
—. Statio, onis. f  Curt. Cir- 
cumstatio militum. Gell. Mettre 
en un endroit une bonne —. Lo- 
cum firinare præsidiis, ou mu- 
nire cuslodiis. Cic. Mettre une 
garde aux portes et aux murailles. 
Portasmurosqueasservare. Cœs.
— à toutes les avenues. Coro- 
nare custode omnem aditura. 
Virg. Garde avancée. Proximaab 
hosle statio, onis f  .Avant-garde. 
Arriere-gardc. Voyez ces mots.

G a r d e , s. m. gardien. Cus- 
tos, odis. m. — national. Civis 
armatus, is. m. — du corps. 
Corporis custodes, ou stipato- 
res, uni. m. pl. Cic. Regius sa- 
telles, itis. rn. Liv. Régiment des 
gardes. Prælorianorum legio, 
onis. f .  Capitaine des —. Præ- 
torianus centurio, onis. m. Se 
donner des — . Corpus militibus 
circumsepire,sepsi, septum. Liv. 
Prince à qui l'affection de scs su
jets tient lieu de —. Se plus suo- 
rum cbaritate princeps, ipis. m. 
P l.j. || — de la porte. Custos por- 
læ. m. Cic. — ad limina. Virg. 
— de bois. — silvæ. m. Sallua- 
rius, ii. m. Pomp. Jet. |l — du 
Trésor royal. Ærarii regii præ- 
fectus, i. m. Garde-malade. Ad- 
bibita ægroto custos, odis. f .  Il 
n y  a point de garde plus sûre 
qu'un chien. Incorruptior custos 
canis. Col.

G a r d e , s. f .  attention, pré
voyance. Prendre garde à . .. Rem 
advertere ou animadverlere , o , 
ti, sum. Cic. — à ce qui se fa i t , 
Vobserver. — observare ou atten- 
dere, o, di, tum. Cic. Rei atten- 
dere. Plin. || Prendre— .prévoir. Ci r- 
cumspicere, io, spexi, spectum. 
— à tout. — omnia. Cic. C'est 
à vous d'y prendre — . De hoc tu 
videris 3. Cic. Prenez garde à ce 
que vous faites. Vide etiam atque 
etiam et considéra1 quid agas3. 
Cic. — qu'on ne vous surprenne. 
Cave 2 ne capiaris 3. Prendre 
garde que le Jeu ne s'éteigne. 
Diligenter advigilare ad custo- 
diam ignis. Empêcher le roi de 
prendre garde aux autres affaires. 
Distinere regem à rircumspeçtu 
aiiarum rerum. Liv. Cic. Sans
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y  prendre —. Imprudente!*. Per 
imprudentîam. Cic. Incauté et 
inconsultè. Lie. J'ai failli sans 
y  prendre —. Imprudens culpâ 
peccavi1 meâ. Plaut. || Se donner 
garde de quelqu'un. Aliquem ou 
ab aliquo cavere, eo, cavi, 
cautum. Cic. || I l  se donnera bien 
de garde de l'abandonner. Non 
committet 3 ut eum relinquat3. 
Cic. I l  n'a garde d'avoir commis 
ce crime. Abhorret2 ab hoc cri
mine. Cic. In eum noncadit tan
tum scelus. Virg. — de se laisser 
tromper. Cautior est quàm ut 
fallalur3. Donnez-vous-en bien 
d e — Servavcris. Minime fece- 
ris. Plaut. Vous n aviez garde de 
Vempêcher,puisque vous l'approu
viez. Tuid non modo non pro- 
hibebas2, verùm etiam appro- 
babas1. Cic.

Garde d'une èpcc. Capulus, 
i. m. Cic. Capulum, i. n. Virg. 
— , la partie qui ne couvre que la 
main. Scutula, æ. f . Sc mettre 
en — , terme dyescrime. Gradum 
ou se apte ad præliandum coin 
poneré, o ,  posui, positum. 
Pelr. Aptare se pugnæ. Virg. 
Qui est en —. Apte ad pugnam 
compositus, a, um. Liv. —  Etre 
en — Ab aliquo ou à re præ- 
cavere. Cic. — contre le poison. 
Cavere à veneno. Cic. Se tenir 
sur scs gardes. Animo excubare , 
bui, bilum, ou vigilare, n. Cic. 
Animum attendereadeavendum. 
Nep. Qui se tient sur scs —. 
Cautus etprovidus, a, um. Cic. 
Qui ne s'y tient pas. Impro- 
vidus et incautus , a , um. Liv.

G A R D É , F.E. adj. et part, 
réserve. Seposilus. Conditus. || 
—, conservé. Servatus. || — , en 
parlant de quelqu'un. Cuslodilus. 
|| —, qui a des gardes. Stipalus.|| 
— défendu. Pays bien—. Regio 
ab hostibus defensa, onis. f .  — 
ab excursionibus hostium tuta. 
Ville mal gardée. Urbs intuta, 
urbis. f .  Liv.

GARD K-BOUTIQUE.r./72. 
marchandise qui n'est pas de dé
bit. Invendibilis merx, mercis. 
f .  Plaut.

G ARDF.-CÔTE. s . m. Lit- 
toralis custos, odis. m. Orce 
maritimædefensor, oris. m. Cic. 
Vaisseau —. Episcopius phase- 
lus, i. m. Cic. Oraria navis, 
is. f .  Plin.

GARDE-FEU. s. m. grille de 
f e r  devant la cheminée. Apposita 
loco cratícula, æ. f .

G ARD E-FO U . s. m. balus
trade d'un quai pour empêcher de 
tomber. — de pierre. Lorica, æ.y. 
~~debois. Repagula, orum . n  pl.
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G ARDE-M AGASIN, j . m.

officier préposé pour la garde des 
magasins. Apothecæ, liorreo, 
etc. præpositus, i. m.

G ARD E-M AN G ER, j . 
lieu pour garder la viande, etc. 
Celia proinptuaria. Plaut. — 
penaria. Suet. Penarium, ii. n. 
Varr. Penarius, ii. m. Suet. 
Carnarium, ii. n. Col.

G A R D  EII. v. a. conserver. 
Servare. Asservare. acc. Cic.— 
du vin pour long-temps. — vinum 
in vetustatem. Col. Serrer des 
fru its pour les garder. Fructus 
conditos mandare vetustali. Cic.
— une chose sans qu elle se gâte. 
Rem incolumem et salvam reti
ñere, eo, nui, ientum. Cic. — 
avec soin. — sollicite custodire , 
ivi et i i , itum. Quint. || — , ré
server pour un autre temps. In 
aliud tempus reservare. Cic. || — , 
retenir pour soi. Tenere. Reti
ñere. acc. Cic. Garde cela pour 
toi. Tene2 tibi. Plaut. Rem 
serva1. Ter.

Garder un pays. Regionem 
ab hoste defendere , o , d i, sum , 
ou ab hostium excursionibus 
tueri, eor, tuitus sum.//. Cic.— 
une ville. Urbem præsidio tutari.
d. Cic. — les côtes. Littorapræ- 
sidere, e o , sedi , sessum. Tac.
— la porte. Tulelam januæ ge- 
rere , o , gessi, gestum. Plaut.
— le bétail. Pecudes servare. Ov.
— les brebis. Oves pascere, o , 
pavi,pastum. Cic. — quelqu'un. 
Aliquem custodire. C ic.—à vue. 
Voyez Vue. — un prisonnier. — 
interiore custodia asservare. Liv. 
|| — , garantir. Dieu me garde 
d'un tel malheur ! Hoc Deus 
averlat3 malum! Cic. Quod su- 
peri prohibeant! Ter. || Garder 
la chambre, le lit■ Voyez ces 
mots.

—  Garder. Servare. Tenere. 
Retiñere, acc. — une chose sur 
le cœur pour s'en venger. Accep- 
tam injuriam sub peclore con- 
coquere, o , coxi, coctum. — 
des mesures. Modum servare, 
tenere, retiñere. Cic. — custo
dire. Plin. Facere sibi modum. 
Ov. — d elà  modération dans le 
jeu . Ludendi quemdam modum 
retiñere. Cic. Custoditè ludere. 
Plin. I l  y o en tout des mesures à 
— . In omni re videndum est 
quatenùs. Cic.— les lois , sa pa
role , son rang , les bienséances, 
les apparences, sa gravité, etc. 
Voyez ces mots. — En donner à 
—. Aliquem deludere, o, si, 
sum. Plaut. Alicui egregiè im- 
ponere, o , posui, positum. Cic. 
Dare frustrationes. Plaut.

GAR
s e  G a r d e r , v . r. se conserver,

en parlant des fru its , etc. Vetus
tatem ferre. Cic. — fallece. Plin. 
Annos ferre, fero , tuli, latum. 
Quint. Le fruit se garde plus 
long-temps. Diutiùs perennat 
fructus. Col. || Se garder d e , se 
donner de garde. — de quelqu'un. 
Aliquem ou ab aliquo cavere. 
Cic. Gardez-vous des embûches 
de vos ennemis. Cave2 inimico- 
rum insidias. Cic. || — , s'abs
tenir. Re ou à re se abstinere, 
eo , tinui, tentum. Cœs. ou abs
tinere. Cic. Sibi ab aliqua re 
temperare. A d  Her. Garde-toi 
bien de commettre un si grand 
crime. Te abstine 2 à nefario 
scelere. Cic. Cave2 ne tantum 
commiltas 3 lacinus. — de l'of
fenser. Cave 2 ne quid in eum 
pecces1. Cic. Gardez-vous-en 
bien. Minime feceris. Servave- 
ris. Plaut.

G ARD E-R O B E. s. f .  lieu oit 
l'on serre les habits. Vestiarium ,  
ii. n. Plaut. || — , ou l'on met 
la chaise percée. Latrina, æ. f .  
Varr. Sella familiaris ou forica- 
ria, æ. f .

G A R D E U R ,/. m. e u s e . s. f i  
qui garde. Cusios, odis. m- f  
Virg. — de porcs. Voy. P o r c ï i e r . 
— de vaches. Voyez V a c h e r . 

GARDIEN, s . m. e n n e . s. f .
commis pour garder. Custos, odis. 
m. f .  || — , à qui. on donne des 
meubles à garder. Sequester, 
tra, trum. Sequestris, e. E ta
blir un — . Rem sequestro dare , 
dedi, datum. Plaut. Rei custo- 
deni apponere. Cic.

GA 11 DON. s. m. petit pois
son. Gobio , onis. m. Gobius, ii. 
m. Plin.

GARE, impèr. ( varare, tra
verser). — , retirez-vous. Fuge3 
longé. Tlor. Cave 2. Recede3, an 
p l  Fugite3. Cávete2. Recedite3.

G are. .r. f .  abri pour les ba
teaux. Tutissima navigiis statio, 
onis. f  Virg.

GARENNE, .r. f .  enclos oit 
l'on conserve des lapins. Lepora- 
rium. Varr. Vivarium, il. n. 
Col.

GARENNIER. j. m. celui 
qui a soin d'une garenne. Vivarii 
custos, odis. m. Cic.

GARER, r. a. attacher un 
bateau dans une gare. Navigium 
in tutissima statione alligare.

s e  G a r e r ,  v . r. se préserver. 
Se defendere ab. abl.

GARGANVILLARD. ville 
de France ( Haute -  Garonne ). 
Garganvilla , æ. f .

se GARGARISER, v.r. (yap- 
yv.piÇtiv ). se laver la gorge avec
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une liqueur. Guttur gargarizare. 
Cels. — colluere, o, lui, lutum. 
JP/in.

GARGARISM E, s. m.liqueur 
pour se gargariser. Liquor quo 
guttur colluitur % oris. m. || — , 
action de se  gargariser. Garga- 
rizatus, iis. m. Gargarizatio, 
onis. f .  Plin.

G ARGOTAGE. m. mets 
malpropre, mal apprêté. Gibus 
illiberalis et squulidus, i. m. 
Plin. Popinales deliciæ. Col.

GARGOTE, s. f .  mauvais 
cabaret. Popina. Tabemacula. 
Cauponula , æ. f  Gui gustiuni, 
ii. n. Cic. —, qui les hante. Po- 
pino, onis. ni. Hor.

GARGOTER. v. n. hanter 
les gargotes. Popinari. d. J . 
Capit.

G A R G O T I E R . s. m. qui 
tient gargote. Popinarius, ii. m. 
Lampr.

GARGOUILLE, s. f .  ( yop-
yvptx, égout ). gouttière de pierre. 
Lapideus canalis (is. m .) aquæ 
pluviæ einissarius.

GARGOUILLEMENT, j .
m. bruit dans quelque cavité du 
corps. Interior strepitus, ûs. m.

GARGOUILLER. o. n. bar
boter dans l'eau. Lutulentam 
aquam moverc,eo,raovi,motum.

GARGOUILLIS, s. m. bruit 
de l'eau qui tombe d'une gar
gouille. Strepitus (ûs. m.) aqua- 
rum è lapideo canali in terrain 
ruentium.

GARGOUSSE. s. f .  charge 
de poudre pour un canon. Pulve- 
ris sulpliurei modusad emissio- 
nem tormenti accommodatus 
i. m.

GARNEMENT, j. /w. vau
rien- Nebulo, onis. m. Homo 
ne quant. Cic.

GARNESEY, ou G u e r n e -  
sey. ile de la Manche, f .  Cæsa- 
rea , æ . /

G ARN I, I E . adj. et part. Ins- 
tructus, a, uni. L i t —. Lectus 
stragula veste instructus, i. m. 
Maison bien garnie. Inslructa 
rebus omnibus domus, ûs. J. 
Cic. Garni de rubans. Lemnis- 
catus. Cic.— de pierreries. Gem- 
matus. Liv. Couronne garnie de 
pierreries. Corona gemmis in- 
signis ou distincla, æ. / .  Virg. 
Jépce garnie de pierres précieuses. 
Gemmis accinctus ensis, is. m. 
V. Fl. I l  a la bourse bien — . 
Est ipsi benè numinatum mar
supium. Plaut.

GARNIR, v. a. ( allcm. wah- 
ren , garder). fournir de ce qui 
est necessaire. Rebus necessariis 
inslruere , 0 , struxi, struclum,

CAS
ou munire. acc. — une maison. 
Domum instruere. Cic. — une 
table de mets exquis. Exstruere 
m en sam conquisitissimis ci bis. 
Cic. ¡| — , orner. Aliquid re or— 
nare. — d’argent des cornes de 
taureaux. Taurorutn cornua ab 
labris argento circumcludere. 
Cœs.

s e  G a r n i r , v . r. — contre le 
froid. Se à frigore, Col. ou con
tra vim frigoris munire. — avec 
des fourrures. Sutis pellibus ar- 
cerc frigora. Ov.

GARNISA1RE. s. m. homme 
en garnison chez les contribua
bles en retard. Exactor, oris. m.

GARNISON, s. f .  nombre de 
soldats mis dans une place pour la 
défendre. Præsidium , ii. n. Cic. 
Soldats qui sont en — . Præsidia- 
rii milites , uni. m. pl. Liv. Pire 
en — . Agitare præsidium. Tac. 
Mettre dans une place une — . 
Urbem præsidio munire, (ir
ma re. Cic. Præsidium in oppido 
eollocare. Cœs. — oppido impo- 
nere, o , posui, positum. Liv. 
— dans une province. Coniir- 
mare præsidiis provinciain. Cic. 
La retirer. De loco deducere , 
o , xi, ctum. Cic. Ville sans — . 
Urbs nuda præsidio, g. uibis. 
f .  Cic. |{ Mettre garnison chez 
quelqu'un pour le contraindre a 
payer. Exactores in alicujusædes 
alendosimmittere, o, misi, mis- 
sum.

GARNITURE, j . f . ce qui 
est mis pour garnir ou orner. — 
de chambre. Cubicularia supel- 
lex, lectilis. / .  Ornalus, ûs. m. 
Ornamenlum, i. n. — d'un lit. 
Quæ ad lectum iustruendum 
sunt necessaria. n. pl. ¡|— , assor
timent. — de rubans. Vittarum 
ou tæniarum ornalus , ûs. m.

GARONNE ( la ). fleuve de 
France. Garumna, æ. m. Tib.

GA 11 RO T. s. m. partie du 
cheval supérieure aux épaules. 
Arm us, i. m. Hor. Blesser un 
cheval sur le —. Equi artnuui 
lædere , o , si, sum.

GARROTTER./*, a. lier fo r 
tement. Aliquem vinculis colli- 
gare, vinculo aslringere , arclis- 
simis vinculis conslringere , o , 
slrinxi, strictum. Cic. Les mains 
garottées déni ère le dos. Mani- 
bus post terga revinctis. Virg.

G A S G O GN E ( l a  ). ancienne 
province de France. Vasconia, 
;a. / .  Appartenant à la —. Vas- 
conicus, a, un».

GASCON, s. m. qui est de 
Gascogne. Yasco, onis. m. f| — , 
fan faron , hâbleur. Thraso, 
o n is . m.

GAT
GASCONNADE. s. f  fa n -

faronnade. Circulatoria jactalio, 
onis f .  lnanis jaclautia, æ. f .  
Quint.

GASCONNER. c. dire
des gasconnadcs. De se mu lia 
prædicare. Se gloriosiùs ederre, 
fero, extuli, elatum.

G A S P I L L A  G E . j . m. 
action de gaspiller. Dilapidatio , 
onis. f .

GASPILLER, v. a. dissipe} 
en vaincs dépenses. Patrimonium 
efTundere ou profundere, o ,  
fudi, iusum. — dilapidare ou 
obligurire. — disperdere ac dis— 
sipare. Cic. ||— gâter. Deterere, 
o, trivi, tritum. acc.

GASPILLEUR, j . m. qui 
gaspille. Qui dilapidât. Cic.

GASTER. s. m. ( yotarr,o ). 
ventre y estomac. Gaster, tri. m.

GASTRIQUE, adj. d'esto
mac. Suc—. Succus ad coquen- 
dum cibum idoneus, i. m.

G A S T R O N O M E , j . m.
( youmip ). Abdomini devotus, 
a, um, Cic. Ventri deditus.

GASTRONOM IE, s . f  Ars 
inserviendi gulæ, arlis./^

G A TE , ÉE. adj. et part, cor
rompu. Corruptus, a, um. Plaut. 
Sang—. Insiucerus cruor, oris. 
m. Virg. Marchandise gâtée. 
linproba merx, mercis./i Plaut. 
=■ Gâté par trop d'indulgence. 
Nimia indulgeutia depravalus.
— par la prospérité. Mersus se- 
rundis rebus. Liv. E n fa n t— . 
Puer indulgenliùs habitus. Fac- 
tus licentià delerior adolescens , 
lis. m.

Gâte , sali. Inquinatus. Cic. 
Re quâpiam infectus. ]| — , usé. 
Détritus, a , um.

G ATEAU , s. m. ( basse lai. 
pastcllum, dimin. de pasta ). 
espèce de pâtisserie. Placenta , 
;e. f .  Ilor. Libum,i. n. V oit.
— feuilleté. Foliacea placenta , 
æ. f  1*1 a ut. Petit gâteau. Scri- 
blila, æ ./. LUaut.

GATER, v . a. (vastare). en
dommager , détériorer. Nocere, 
eo , nocui. n. dat. Rei detrimen- 
tuiii ailerre ou inferre , (ero , 
intuli, illatum. Cic. Si la grêle 
a gâlè quelque chose. Si grando 
quidpinm nocuit2. Cic. || Gâter 
un tableau. Tabellam deforma- 
re. = — une affaire. Negotium 
evertere ou invertere, o , t i, 
sum. Cic. — par trop de préci
pitation. Spem festinando præ- 
ci pi tare. Ov. Gardez-vous de 
rien gâter par étourderie. Vide2 
n e  q u i d  i m p r u d e n s  r u a s 3 . Ter*



J'ai tout gâté. Omnia contur- 
bavi1. Ter.

G â t e r  , corrompre. Vitîare. 
Depravare. Corrumpere , o , 
rupi, ruplum. acc. Cic. =  — 
quelqu un. Aliquemadnequitiam 
abducere , o , x i, ctum. Ter. — 
les mœurs. IVIores corrumpere. 
—par trop d'indulgence. Aliquem 
indulgentiùs habere , eo , bui, 
bitum. — nimia indulgentiâ de
pravare. Cic. — les enfans par 
trop de délicatesse. Infantiam 
deiiciis solvere , o , solvi, solu- 
tum. Quint. La vanité lui a gâté 
l'esprit. 11 lîus ingenium luxuriat 
nimiâ gloria. Liv. La Jlatterie 
Va gâté, lnfatuavit ipsum adu- 
latio. iS'en. Ne gâtez pas plu
sieurs bonnes quais tés par un dé
fa u t. Cave2 deformes1 inulta 
bon a uno vitio. Liv.

Gâter , salir. Inquinare. Fœ- 
darc. acc. Cic. — son habit avec 
de Vhuile. Oleo vestem inficere, 
io , fe c i, fectum. Plin. — Veau. 
Aquam spurcare. P . Jet. — 
oletare. Front.

s e  G â t e r , v . r. se corrompre. 
Vitiari. Corrumpi. Ter. Putres- 
cere. n. Cic. Les œufs se gâtent. 
Vitiantur1 ova. Plin. Bois moins 
sujet a se —. Lignum incorrup- 
lius, i. n. Plin. Vin qui com
mence à se — . Vinum fugiens. 
Cic. — invitiuminclinons. Plin. 
=  — y en parlant des mœurs. 
Corrumpi: Ter. Depravan. Cic. 
Nous nous sommes gâtés à force  
de mollesse. Nos deiiciis ani- 
mum infecimus3. Cic. I l  s'est 
gâté à la cour. Illius mores aula 
corrupit3.

GAT1NAIS. ancienne pro
vince de France. Vaslînium, ii. 
n. Ceux du —. Yastinienses, 
ium. m. pl.

G A U C H E , adj. (yava-oç, 
oblique). opposé à droite. Lævus , 
a , um. Sinister, tra, trum Cic. 
Main —. Læva ou sinistra , æ , 
f .  sous-ent. manus. L'aile gau
che d'une armée. Sinistrum ou 
Iævum cornu, n. Ter. Curt. Re
gardez du côté —. Ad lævam res* 
pice. Plaut. [) Gauche, qui n'est 
pas droit. Pravus. Lucr. Con- 
torlus , a , um. =  A i r — . ln - 
compositus corporis habitus, us. 
m. Esprit —. Pravum ingenium, 
ii. n. Screvus animi. Gell.

À  G a u c h e , adv. du côté gau
che. Ad sinislram. Ad lævam. 
Cic. Sinistrórsum. Cœs. avec les 
verbes qui marquent du mouve
ment. A  droite y à — . Dextror- 
sùm , sinistrórsum. Qui marche 
à la gauche de quelqu'un. Exte
rior comes, itis. m. Jlor. Pren-

GAU
dre à — , tirer à —. Lævum pe- 
lere , o , livi et l ii, titum. Virg. 
Sinislrorsùm abire , eo , ivi et 
i i , itum. n. Virg. Yerli ad læ
vam. Liv. Regarder une statue à 
— . A sinistra statuam aspicere. 
Cic. =  Prendre une chose à — , 
de travers. Hem perverse ou per- 
peràm accipere, io, cepi, cep- 
tum. Cic.

GAUCHEMENT, adv. mal
adroitement. Parùm dextrè.

G AU C H ER, ère. adj. qui
se sert habituellement de la main 
gauche. Q ui, quæ lævâ vulgô 
ulitur3. d. Scæva, æ. m. U. Jet.

GAUCHERIE, j . f .  mal
adresse. Induslriæ inopia , æ. f .

GAUCHIR, v. n. détourner 
le corps pour éviter un coup. Ictus 
declinare. Liv. — parva declina- 
tione corporis eiïugcre , io , fu- 
gi , fugitum. Cic. =  — , ne pas 
aller droit en affaire. Yafrc et 
malitiosè facere , io , feci, fac
tum. Cic. Non ex iide agere ,
0 , egi, actum. Ambigua fide 
remtractare. Non rectum sequi, 
o r , cutus surn. d. Uti fallaciis.

GAUCHISSEMENT, s. m. 
action de gauchir. Declinalio, 
onis. f .  Cic.

GAUFRE, /  ( basse fat. 
gafrum ). rayon de miel. Fa vus,
1. m. Cic. — , pièce de pâtisse
rie. Collyra , æ. f .  Plaut.

GAUFRER, r. a. imprimer 
avec des fers diverses figures sur 
des étoffes. Figuras pan no ferri 
ope imprimere, o, pressi, pres- 
sum.

GAUFREUR. .r. m. qui gau- 
f r e .  Qui panno figuras impri- 
mit3.

GAUFRIER, s. m. f e r  dans 
lequel on fa it cuire des gaufres. 
Ferrea forma coquendis collyris 
idonea, æ .f

GAUFRURE. s . f  empreinte 
fa ite  en gaufrant. Impressa pan
no figura, æ. f .

GAULE ( l a )  , ou les GAU
LES. ancien nom de la France. 
Gai lia , æ. f .  Cœs. V e  la — , 
ou qui concerne la — . Gallicus. 
Gallicanus, a , um. Cic.

GAULE, s. f .  (caulis, tige), 
perche. Perlica , æ. f .  Varr. — , 
houssine, en terme de manège.

GAULER, v. a. abattre des 
fru its avec la gaule. Nuces, po- 
ma perticâ decutere , io , cussi, 
cussum , ou dejicere, io, jeci, 
jeelum.

G AU LO IS, se. subsf. et adj. 
Gallus , i. m. ou fém  Galla , æ. 
f .  Cic. Le gaulois, le vieux lan
gage français. Vêtus lingua gai-

GAU
lica, g. linguæ./i E n gaulois. 
Gallicè.. Varr.

GAURE. contrée de la Gas
cogne. Gariles, um. m. pl. Cœs.

GAUSSER, v. a. (gaudere). 
l'ailler, fam . Aliquem ridere ou 
irridere , eo , risi, risuin. De 
aliquo cavillari. d. Dicteria in 
aliquem diccre , o , x i, ctum. 
Mart. In aliquem jocosa dicta 
jactare. ||— , badiner. Jocari. 
Cavillari. d. — d'une chose. — 
de re. Cic.

GAUSSERIE. s. f .  Voyez 
R a i l l e r i e .

GAVE. nom commun aux ri
vières du Béarn. Gabarus, i. m.

G AVO TTE, s . f .  danse gaie y 
dont l'air est à deux temps. Sal- 
tatio (onis. f . )  bilans duobus 
modis moderala.

GAZA, ville de la Palestine. 
Gaza , æ. f .  Curt.

GAZE. s. f .  (G aza , ville de 
Syrie), étoffe claire de soie ou 
de f i l  d 'or , etc. Textum subti- 
lissimum , pu perlucidum, i. n. 
Nebula linea, æ. f .  Petr. Ven- 
tus textilis. Varr. — d'argent. E 
fi Iis argenteis textum , i. n. Vê
tement de — . Toga vitrea æ. 
f .  Hor.

GAZELLE, s. f .  (arab. al- 
gazel, chèvre), bètefauve. D or- 
cas, adis. f .  Curt.

GAZER. v. a. couvrir avec 
une gaze. Textosublilissimo ope- 
rire, io, perui, pertum. Tenui 
vélo rem oblendere, o, d i, tum. 
Cic. a =  — , voiler ce qui est trop 
libre. Ilonestapræscriptionerem 
turpissiinam oblendere. Pl. j .

GAZETIER. s. m. qui com
pose ou vend la gazette. Pubîico- 
rurn nuntiorum scriplor, oris. 
m. — propola, æ. m.

G AZETTE, s . f .  (ital. ga
ze lia , petite pièce de monnaie), 
feu ille  votante contenant dqs nou
velles de diffèrens pays. Nuntii 
publici, orum. m. pl.

G A Z O N. s. m. ( basse lat. was o ; 
ail. wasen ) . terre couverte d'hicrbe. 
Cespes, itis. m. Cic. Fait de — . 
Cespititius , a , um. Pl. j .

G AZONNEMEj^T. s. m. ac
tion de gazonner. Cespitis agge- 
ratio, onis. f .

GAZONNER. a. revêtir 
de gazon. Cespitem aggerere. 
Tac. Munire cespitibus. acc. 

GAZOUILLEM ENT, j.
ramage des oiseaux. Aviuin gar- 
rilus, ûs. m. — garruli cantus, 
uum. m. pl. Plin. || — , murmura 
d'un ruisseau. Rivi murmur, 
uris. n. Susurrus, i. m. Hor. 
D u lce  aquarum murmyr. Virg.

GAZ 527



328 GEL
GAZOUILLER. «. n. faire

un bruit doux et agréable. — , en 
parlant des oiseaux. Suaviter 
garriré, ou cancre, o , cecini, 
can tu m. Qui gazouille. Garru- 
lus , a, uin. — , en parlant des 
ruisseaux. Susurrare, n. Virg. 
Levemsusurrumedere, o, didi , 
dilum. Labi cum murmure, d. 
O r .

GE
G E A I. s. m. oiseau. Pica 

glandaria, æ. f .  Graculus , i.
m. Plin.

G É A N T , .f. m. ANTE. .r. / .  I 
qui excède de beaucoup la taille 
ordinaire de l'homme. Gigas, 
antis. m. Cic. au fém. Gigantea 
riiulier, eris. f i  D e  —. Gigan- 
teus , a , uni. Ov.

GEINDRE, v. n. gémir. Ge- 
mere. Gemiscere. /z.Querilari. d.

GÉLASIN. s. m. (yt\S.v, rire). 
fossette  que produit le ris au mi
lieu de la joue. Gelasinus, i. m. 
Mart. Malæ lacuna , æ. f .

GÉLATINE, s. f .  substance 
animale congelée. Substantia ani- 
malis congelata , æ. f .

GÉLATINEUX, e u s e . adj.
qui a la consistance de la gelée. 
Juri concreto similis , e.

GELÉ, ÉE. adj. e t part. Fri- 
gore adstrictus. Ov. — concre- 
tus, a, uni. Mart. Gelatus. Col. 
Glacie ou gelu duratus , a , um. 
Plin. Ov. Je suis gelé de fro id , 
j e  suis —. Frigore obrigesco3.
n. Cic. — astrïngor3. PI. j .  Le 
Danube est gelé d’un bord à 
Vautre. Danubius ripas gelu 
junxit. P l . j .

GELÉE, s. f .  grand froid  qui 
glace les liquides. Gelu. n. indécl. 
sans plur. Virg. Gelicidium, i.
n. Col. — blanche. Pruína, æ. 
f .  Cic. Pays sujet aux gelées 
¿lanches. Pruinosa regio , onis. 
f .  Col- j] — de viande. Jus è car- 
nibuselixis concrelum, g. juris. 
n. — gelalum ou glaciatuin.

GELER, ç. a. glacer, endur
c i r  par le froid. Congelare, acc. 

Ov. Plin.
G e l e r , v . n. , ou s e  G e l e r . 

*V. r. Gelari. Juv. Congelan. 
‘Col. Gelascere. n. Plin. Conge- 
Hascere. n. Macr. Gelu durari. 
‘Gel/. — adstringi, or , strictus 
>sum. Oc. I l  gèle, impers. Gelât. 
n. impers. Lam er ne segcle pas. 
Mare ingelabile ou incongela- 

ibile est. Gell. [| — , avoir grand 
f'roid . Algere. n. Frigore obri- 
gesccre. n. Cic. J e suis gelé. 
V oy . Gelé.

GEN
O E U F , i v e . adj. terme de 

f o r ê t , gercé par la gelée. Gelu 
iissus , a , um.

GE LINE. s. f .  poule. Galli- 
na , æ. f .  Cic.

GELINOTTE, .r. f .  petite
poule sauvage. Gallina delica- 
tior, g . galiinæ.y'. — de bois. 
Attagen, enis. m. Plin. — d’ eau. 
Gallina nqualilis. f .

GE L1 VU RE. s . f .  maladie 
des arbres gelés. Arborum gelu 
lissai um vitiuin , ii. n.

G E M B L O Ü X . ville des 
Pays-Bas. Geminiacum, i. n.

GÉMEAUX ( l e s  ). s . '  m. 
pl. signe du Zodiaque. Gemini, 
orum. m. pl.

GEMIR, v. n. exprimer sa 
peine par des sons plaintifs. Ge- 
mere. lngemere. Ingemiscere, 
o ,  mui, milum. n. Cic. — pour 
la perte d'un bien. Gemere boni 
desiderio, ou bonum. Cic. Cet 
état de choses fa it gémir tout le 
monde. IIic status unâ omnium 
voce gemitur3. Cic. — Faire 
gémir la presse. Librùm prælo 
subjicère. — typis mandare.

GÉM ISSANT, a n t e . adj. 
Gemens , tis. omn. g. Geme- 
bundus , a , um. Ov. Queribun- 
dus. Cic. I l  s’ avança pleurant et 
gémissant. Cum Jacrymis gémi- 
tuque processit. Cic.

G É M IS S E M E N T , .r. /*.
plainte douloureuse- Gcmilus, 
iis. m. Cic. — des enfans. In- 
fantium queritatus, iis. m. Plin. 
Pousser des gémissemens. Ge- 
mitus dare , dedi , datuin ; ou 
edere, o ,  didi, ditum. Ov. — 
ducere , o , x i, clum Virg.

GEM MATION, s. f .  époque, 
formation des bourgeons. Gem- 
matio , onis. f .  Col.

GEMME, adj. Sel — , qu’on 
tire des mines. Sal è fodinis ex- 
tractus, salis, m.

GÉMONIES, .r. f .  pl. lieu a
Rome oit l'on exposait les corps 
des suppliciés. Geinoriiæ , arum. 
f . p l :

GËNAL , L E .  adj. qui appar
tient aux joues. Quod ad gênas 
per tin et3.

G EN AN T, t e . adj. qui gcnc. 
Gravis, e. Molestus. Incommo- 
dus. lmportunus, a , um. Cic. 
Soin —. Anxia cura , æ. f .  Plin.

G EN CIVE. s. f .  tissu spon
gieux où les dents sont enchâssées. 
Gingiva, æ. f .  Plin. — dénuce 
de dents. — inermis. Lie.

GENDARME, j . m. cavalier 
armé. Ai malus cques, tis. m. 
|| — , homme de guerre. Miles, 
itis. m. Cic.

SE GENDARM ER, o. r.
s ’emporter mal à propos pour une 
cause légère, fam . Stomachari.
d. Cic. Acerbis animis sievire. 
Virg.

G E N D A R M E R IE , s. J . 
corps des gendarmes. Armaluræ 
gravions equitatus, ûs. m.

GENDRE, s. m. celui qui a 
épousé la fille  de quelqu'un. Ge- 
ner, eri. m. Cic. — du fils  on 
de la fille. Progener. m. Sen. 
Prendre un — . Generum assu- 
mere. P l . j . — ndsciscere. Virg.

GÊNE. s. f .  (gebenna). tor
ture, question. Tormenla. orum. 
n. pl. Quæslio, onis. f .  Cic. 
Cruciatus, ûs. Cic. Mettre un 
accusé à l a — . Reum in quæs- 
tionem dare, dedi, dalum. — 
tormentisin quæstionem habere. 
Cic.

—  Gene , contrainte, peine 
d'esprit. Cura. Molestia , œ. f .  
Anxietas , atis. f .  Vivre dans une 
grande —. In magno animi cru- 
cialu vitam agere, o, egi, actuin. 
Cic. La donner à son esprit. Tor- 
quere se, e o , si, tum. Phœd. 
— h igen ium .=— , état voisin 
de la pauvreté. Rei familiaris 
angustia , æ. f .  llei domesticæ 
di f lieu lias , atis. f .  Cic. Etre à 
la —. Domi rem angustain ha
bere , eo , bu i, bitum*

GÊNÉ , ÉE. adj. e t part. Arc- 
talus , a , um. Nous sommes lien  
gênés dans ce logement. In istis 
iedibusangustèbabitamus, . = — , 
contraint. Anxius. Sollicitus , a, 
um. A ir —. Oris et corporis ha
bitus (ûs. m. ) invenustè com- 
positus. Style —. Conlortum 
dicendi genus,eris. n. Cic. Avoir 
un style—. Angustè dieere.C ic.

GÉNÉALOGIE, s . f .  (ycvià, 
ra ce ; loyoç, discours), suite et 
dénombrement des ancêtres. S1 ir- 
pium sériés, ei. f .  Generis des- 
criplio, onis. J. Se faire une 
fausse—. Genussuum ementiri.
d. Liv.

GÉNÉALOGIQUE, adj. qui
appartient à la généalogie, ylrbre 
— . Stemma, alis. n. JJlin. — 
gcnlilitium. n. Suct. Cognatio- 
nis séries, ei. f .

GÉNÉALOGISTE, j . m. qui 
dresse des généalogies. Généa
logies , i. m. Cic.

GÊNER, v. a. contraindre les 
mouvemens du corps. Motus cor- 
poris impedire. Mon soulier me 
gène. Calceus mihi pedem urit3. 
Ilor. Mon habit me —. Arctiùs 
me premit3 veslis. =  — , con
traindre. Sa présence me—. Urit3 
me illius conspectus. =  — ; in -



GEN
cômmodcr, être à charge. Alî- 
quem' vexare. — angere, o , 
anxi. — anxium etsollicilum ha— 
bere, eo,bui, bitum. Cic. Cela 
me gêne fort. Hæc animum cx- 
cruciant et sollicitant. C ic.= N e  
vous gênez pas ( à voire aise). 
Quod coinmodo tuo fiat. Cùm 
erit tibi commodum. Cic.

GÉNÉRAL, a l e . adj. uni
versel, commun à un plus grand 
nombre. Generalis. Cic. Univer
sal is , e. A d  Hcr. Tous les hom
mes en —. Humani generis uni- 
versilas, atis. / .  Cic. En  — , gé
néralement. In universum. P  lin. 
Apres avoir donné une idée géné
rale de son règne. Proposilâ quasi 
universâ principalûs ejus forma. 
Vcil. S*en tenir aux principes 
généraux. Stare fundamenlis 
universè positis. || Administrateur 
— , (fui a une administration d'une 
grande étendue. "V ir rerum sum- 
inæ præpositus, viri. rn.

G é n é r a l , s . m. (fui com
mande une armée. Dux, ducis. 
ni. Imperator. Cic. Prælor, oris. 
m. Nep. — de lyarmée navale. 
D  ux præfectusque classis. m. Cic. 
— des galères. Longarum na- 
vium pt selor , oris. m. D e  — . 
Imperatorius, a , um. Cic. Etre 
— . Exercitui præesse cum im- 
perio. Cic. Créer quelqu'un — . 
Aliquem exercitui præiicere,io, 
feci, fectuiu. Cic. Qui concerne 
un — . Imperatorius, a, um. 
Cic. || — d'un ordre religieux. 
Ordinis religiosi generalis præ- 
fectus, i. m. || Le général, le 
plus grand nombre. Pierique, 
æque , aque. pl. Cic.

GÉNÉRAL AT. s. m. dignité 
d'un général. Imperalorium mu- 
nus , eris. n. Præfectura , æ. / .  
Cic. || — d'un ordre religieux. 
Ordinis religiosi summa præ
fectura , æ. /

GÉNÉRALE, s. f . action de 
battre les tafabours pour avertir 
une armée de se tenir prêle. Mi- 
lilum pulsatis tympanis ad arma 
vocalio , onis. f .  Battre la — . 
Pulsatis tympanis milites ad 
arma vocare.

GÉNÉRALEMENT, adv. en 
général. Generalim. Generali- 
ter. Universè. Cic. In univer
sum. Plin.

GÉNÉRALISATION, .r. J.
action de généraliser. Rei mo- 
dum in gencralcni consideralio , 
onis. f .

GÉNÉRALISER. c. ren
dre général. Rem generaïiter 
considerare.

GÉNÉRALISSIME, j .  w.
3i—36. Diet. français-latin

GEN
qui dans une armée commande a 
tous les généraux. Dux ducum , 
g. ducis. m. Ad quem summa 
imperii respicit3. Cass. E tr e—. 
Summum imperium inter præ- 
fectos habere, e o , bui , bitum. 
Nep. On l'a fa it  —. Eum toli 
beilo imperioque præfecerunt3. 
Cels. Illi summa belli crédita 
est. Virg.

GENERALITE, s . f  univer
salité. Universitas, atis. f .  Cic.

G ÉN ÉRATEU R, m. tri- 
ce. s. f .  qui engendre. Genera- 
tor, oris; m. Cic.

GENÉRAT1F, ive. adj. qui 
appartient ou sert à la génération. 
Gencrans, tis. omn. g. Puis
sance gènérative. Genitabilis ou 
fetifica facultas , atis. f .

GÉNÉRATION, s. f  action 
d'engendrer. Procreatio. Cic. 
Generatio , onis. f  Genilura , 
æ. f  Plin. || — , suite d'une mê
me tige. Gens, tis. yC Cognatio, 
onis. f .  Progenies , ei. f .  Cic. 
|| — , tous ceux qui vivent dans 
un me me temps. Ælas, ali s . f  Cic. 
Les générations fu i lires. Posteri, 
oruin. m. pl. Cic. Nepotes, um.
m. pl. Virg.

GÉNÉREUSEMENT, adv.
d'une manière généreuse. Gene- 
rosè. Cic. || — , courageusement. 
Fortiter. Ànimosè et forliler. 
Acri animo. Cic.

G ÉNÉREUX, SE. adj. ma
gnanime. Generosus. Magnani- 
mus. Alla mente præditus, a, 
um. Cic. Cœur— . Magnus et 
excelsus animus. Cic. Vir al- 
tiore animo. Cic. || — , coura
geux. Fortis , e. — ad pericula. 
Cic. Ils furent assez — pour... 
Tantum liabueruntaanimi, ut... 
Cic. C’ est le propre d’un homme 
généreux d e ... Fortis animi est 
et constantis... inf. Cic. ||— , 
libéral. Munificus. Beneficus. 
Largus. Benignus, a , um. Cic. 
=  Vin — , vieux , de première 
qualité. Vinum generosum, i.
n. — interiore nota. Hor.

GÉNÉRIQUE, adj. qui re
garde le genre. Quod ad genus 
pertinet2.

GÉNÉROSITÉ, s . f .  magna
nimité. Magnanimitas. Animi 
excelsitas, atis./] — magnitu- 
do, inis. f .  Generosa virtus, 
ulis. Cic. || — , courage. For- 
titudo , inis./^ || —. libéralité. 
Libéralités, atis. f .  Muniiicen- 
tia, æ./*, Largitas. Munifica na- 
tura, æ. f .  Cic. || Générosités, 
dons. Munera , um. n. pl. Lar- 
gitiones , um. f .  pl. Cic.

GÈNES, ville d 'Italie , réunie

GEN 529
aux E tats du B o l de Sardaigne 
Genua , æ. f  Plin. Qui est de— 
Genuensis , e. M erd e—. Ligus-- 
ticum marc, is. n. Plin.

G E N E T , j". m. arbrisseau. 
Genista, æ. f .  Virg. Spartum, 
i. n. Lie. Lieu ou il croit beau.  
coup de —. Spartarium, ii. n. 
Plin. L'ait de — . Sparteus, a 
um. Col.

G E N È V E , cillefaisant par
tie de la confédération helve-  
ligue.Geneva. N atifde— .Gene. 
vas, atis. D e — . Genevensis; e. 
L e lac de —. Lacus Lemanus ; 
gén. Lacùs Lemani. m.

G E N IE , j . m. divinité des 
païens. Genius, ii. m. Hor.

Génie, caractère. Jndoles, is, 
f .  Ingenium, ii. n. Natura , æ, 
f  . Cic. || — , talent naturelpout 
une chose du ressort de l'esprit. 
I l  a du génie pour les lettres. 
Litteris natus est. Cic. — le gé
nie des affaires. Habet3 à nalurâ 
adjumenta rerum gerendarum. 
Cic. La science perfectionne le 
— . Doctrina promovet vim in- 
sitam. Hor. Forcer son — . Fa- 
cere invilâ Minervà. Hor. Un 
génie universel. Singularis in- 
genii ad omnia dexteritas natu- 
ralis. Liv. \ Grand— .Summum 
ou magnum ingenium, ii. n. Cic. 
C 'est un grand—. Ingenio divi— 
no est. Cic. — supérieur. Inge
nium capitale, n. Or. C ’est un 
pauvre — . Non mullùm habet3 
ingenii. Cic. potest in
genio. Est animo egens. Cato. 
Est mentis egenus. Vitr. Non 
mullùm ingenio valet3. Nullius 
est ingenii. j| — , talent de trou
ver des rapports frappons par leur 
grandeur et leur beauté. Divinius 
ingenium, ii. n. Hor. Qui tra
vaille d e— . Qui naturâipsâ va
let3. Cic. Vers où il  y  a plus d'art 
que d e —. Carmina majori cuià 
quàm ingenio. n. pl. P t. f

GENIÈVRE, .r. m. arbuste. 
Jumperus, i. /  Plin. Graine de 
— . Juniperi bacca, æ . f

GENISSE, s. f . jeunevache. 
Junix, ic is ./ .  Pers. Juvenca, 
x .  f  Virg. Bucula, æ. f .  Virg’.

GENI TAL , LE. adj. qui sert 
a ta génération. Genitalis, e. 
Plin.

GENITIF. .<•. m. deuxieme cas 
des noms dans tes langues qui ont 
des cas. Genitivus casus, ûs. m. 
Quint.

GÉNOIS, se. j-. et adj. de 
Gènes. Genuensis, e.

GENOU, s. m. partie du corps 
où s'unissent les os de ta jambe 
avec ceux de la cuisse. Genu. n.

34



550 GEO G ER
indccl- au pl. Genua , ntium , 
nihus. n. pl. Cic. Genoux des 
enfœns. Puerorum genicula , 
oruin. n. pl. Varr. Se mettre 
sur ses — . Excipere de popliti- 
bus. Curt. Se mettre à —. Ge- 
iiua submitLere , o , misî, mis- 
sum , ou poplités ilectere , o , 
ilexi, tlexum. Plin. Se j l ie r  aux 
genoux de quelqu’ un. A lieu jus ad 
pedes se projicere, i o , jeci , 
jeelum , ou prosternere, o , 
stravi, stratum. Cic. — ad ge
nua provolvi ou se provolvere, 
o ,  volvi, volutum. Lie. S’ctant 
je té  a ses — . Illius advolutus 
genibus. Liv. — afTectus geni- 
bus. Flor. Il se mettrait à ge
noux devant César. Ad Cæsarem 
supplex accederet. Cic. Fléchir 
le genou. Genua flectere ou in- 
ilectere. Trop. A  genoux. Flexis 
genibus. Qui est à —. Genibus ni- 
xus. Lie. Se tenir à —. In genua 
adstarc , stiti , stitum. n. Plaut. 
Genibus inniti, or , nixT's sum. 
d. 1r. Max. Se traîner sur l e s — . 
Genibus repere. Plin. — irre- 
pere , o, repsi, reptum. /?. Tib. 
Genou tremblant ( de crainte). 
Succiduuin genu. Ov.

GRN O U ILLÉ, é e . adj. ou 
GÉNICULÉ , ¿ E . adj. articulé, 
joint bout à bout. Geniculatus t 
a , uni. Cic.

GENOUILLÈRE, s . f  partie 
de Varmure ou de la botte qui 
courre le genou. Genualia , ium. 
n. pl. Varr. sous-ent. iegmina.

GENRE* s. m. ce qui a sous 
soi plusieurs especes. Genus, eris. 
n. Cic. — humain. — bumanum 
ou hominum. Cic. Gens huma-
na. Ilor. || — , sorte. Un nou
veau genre de combat. Nova for
ma pugnæ. Curt. Genre de vie. 
Vitæ modus, actioque. Cic. V i- 
iæ genus, eris. n. — ratio, onis. 
f .  —  institulura, i. n. Cic. Em
brasser un genre de vie. Ad quod- 
dam vitæ genus se conferre, 
fero , contuli, collalum. Vitæ 
statwm exquirere, o, sivi, situm. 
Cic. || — . Voyez S t y l e . || — 
d’un nom ( / .  de gramrn. ). Ge
nus , eris. n.

GENS s. pl. m. quand T adj. 
le su it , et f .  quand il  le précédé 
(g e n s ). Personnes. Ilom ines, 
mn. m. pl. I l  y  a gens et —. 
Homo homini multùm differt. 
n. Ter. Ce sont de sottes —. Illi 
sunt nbsurdi et inepti. — de fines 

Hommes callidi et versuti. 
I l  y a des gens qui pensent, etc. 
Sunt qui putant1 , etc. Cic. j[ 
Mille gens , nombre indéterminé. 
Scxcenti. Innumeri homines, 
Jim, m. pl. || Petites — , petit

peuple. Plebs, ebis./i Plebccula, 
æ. f  Plebs in fi ma. f  Cic Igno- 
ta , vilia cnpita, um. n. pl. Liv. 
Gens de qualité, de marque. Op
timales , um. Cic. Les personnes 
considérables et les oetifes gens 
d’ un endroit. Insignes et imi. 
H  or. || Gens y domestiques. Fa- 
m uli, orum. m. pl. Cic. Mes , 
vos y scs , nos — . M ei, tui, sui, 
nostri, orum. m. pl. Cic. Un 
de mes —. Unus ex n ostia domo. 
Cic. Un de vos — . Unus extuis. 
Cic. Tous les gens de la maison. 
Familia , æ. f .  Varr. l| Gens de 
lettres. Litterati, orum. m. pl. 
— d'affaires, Publicani, orum. 
m. p l  Cic. — de guerre, de mer y 
de robe. Homines militares, ma- 
ritimi ou classiarii , foreuses. 
m. pl. || de pied. Pedites, tum. 
m. p l  Cœs. PedUatus, us. m. — 
de cheval. Equités, uni, m. pl. 
Equitatus , us. m. Cœs. || — , en 
parlant de ceux d’un meme parti. 
Nos gens prirent la fuite. Nostri 
in fugam vers! sunt. Liv. || Gens 
de Tempereur, — du ro i , dans 
les tribunaux.Juris imperatorii, 
regii, cognitores, um. m. pl.

GENT. s. f .  nation. Gens, 
tis. f .  Nalio, onis. /• Droit des 
gens. Jus genlium , g. juris. n.

GENTIANE, .r. /  ( Gentius, 
roi d'Lllyrie ). plante. Gentiana, 
æ. f .  Plin.

GENTIL, .r. m• païen. Faî- 
sorum numimim cultor, oris. m.

Gentil , ILLE. adj. (gens, ex 
traction). jo li, mignon. Venus- 
ius. Lcpidus. Pulcbellus, a , um. 
Cic. Vcnustulus. Plaut. 

G E N T IL H O M M E , j . m .
( gentilis , race de gens nobles de 
même nom), noble de race. Vir 
généré nobilis , viri. m.

GENTIL! TÉ. .r. /  le paga
nisme y en général. Genlilitas, 
a lis. f .  Lact.

GÈNTILLESSE. .r. f  grâce , 
agrément. Elegantia ,œ .f. Lepos, 
oris. m. Cic. Festivitas et venus- 
tas, atis. f. || Gentillesses d'esprit. 
Faceliæ , arum. f .  pl. Réjouir 
la compagnie par ses—. Jocisfa- 
cetiisque consessum exbilarare.

GENTIMENT, adv. joliment. 
Aptè. Venustè. Eleganter. Cic.

GÉNUFLEXION, .r. / .  ac
tion de fléchir le genou. Genuum 
flexio , onis. f .

GÉODÉSIE, s . f .  (y ï ,  terre; 
'Îocim , diviser), art de mesurer et 
de diviser ta terre. Geodesia. æ f .

GÉOGRAPHE, j. m. ( y ï,
terre ; y paya , décrire), qui sait 
la géographie, qui fa it  des cartes

de géographie. Geograpbus, i.m.
GÉOGRAPHIE, s. f . des

cription du globe terrestre. Geo- 
graphia, æ. f .  Cic.

GÉOGRAPHIQUE. qui
a rapport à la géographie. À cl 
geographiam pertinens, tis.ornn. 
g. Geographicus, a, u\n{Mod.).

G KO LA GE. .r. m. droit du j 
geôlier. Carcerarium tributurn , 
i. n.

G F O LE. .r. f  ( gayola, ca ge). 
prison. Carcer, eris. m. Custo
dia , æ. f .  Cic.

G E-Ô L IE  R. .r. m. qui a la 
garde d'une prison. Carceris cus- 
tos , odis. m. Janitor, oris. m.
Cic. Carceri præpositus , i. m. 
Paul.

GÉOLOGIE, s . f  (y f,terre; 
loyoq , discours), description de 
la terre. Geología , æ. f .

G EO M ETRAL, le. adj. se
dit en parlant d'un plan où toutes 
les lignes d'une figure sont mar
quées sans aucun raccourcisse
ment. Icbnographicus, a , um.

GÉOMÈTRE, .f. m. ( y - ,
terre ; plrp^v , mesure ). celui 
qui sait la géométrie. G e orne t r es, 
æ. m. Cic. Geómetra , æ. m.

GÉOMÉTRIE, s. f  science 
qui a pour objet Vétendue , sa 
mesure et ses rapports. Geome
tría , æ. f  Cic. Apprendre l a — . y 
Geometriam ou geométrica dis
ce re , o , didici , discitum.

GEOMETRIQUE, adj. qui 
appartient à la géométrie. Geo- 
metricus, a , um. Cic.

GÉOM ÉTRIQUEM ENT ,
adv. d'une maniere géométrique. 
Geometricè. Plin.

GEORGIE, province d'Asie. 
Georgia , æ. /  D e la — , Géor
gien. Georgia nus , a , um.

GÉORGIQUES. .r. /  pl.
(y /j, terre; epyov , ouvrage), ou
vrage qui traite de Tagricultu- 
rc. Geórgica, orum. n. pl. Virg. 
Georgirumcarmen,inis.u. Col

GERBE, s. f  . ( ail. garbe. ) 
faisceau de blé coupé. D ese et i 
frumenti fascis, is- m.

GERBE R. v. a. mettre le blé 
en gerbes. Frumenlum in fascí
culos colligere.

GÉRBÈROY. ville de France 
{O is e ) . Gerboredum , i. n.

GERBIÈRE. s . f .  tas de ger
bes qu'on couvre de paille pou 4aJ 
les conserver. Fasciculorum fru
menti strues, i s, f .  ou meta,œ. f

GERCE, s. f  insecte. Te
redo , dinis. f .  Pli/f. D e là

GERCER, v. a. faire de p e -  * , 
tiles crevasses à la peau. Per-
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madicè findere , o , fidi, fîssuni. I 
arc. GW.-Tenui (îssurA scindere. ' 
=  Murs gercés. Mûri discissi. 
Suit.

GERCER , V.  n. SE GehCER. V. 
r. Rimas agere , o , egi, actum. 
d e .  Rimis dehiscere. n. Or.

GERÇU R K. s. f .  crevasse que 
■ le froid 'fa it à la peau. Rima. 

I\ i ru n la , æ. f .  Plia. Cels. Tenuis 
scissura , re. f .  Gerçures des lè
vres. Labiorum fissurae, arurn. 
f .  pl. Plin. — du bois. Kimæ. 
d e .  Fissuræ. Col. Plein d e — . 
Rimosus , a , uni. Vitr.

G IL HER. v. a. administrer une 
affaire. Negolium gerere, o , 
aessi,'gestum. Cic. — une tutelle. 
Tulelam gerere nu administrare. 
Tu le IA fungi. d. U. J e t .

G E R E A U T. s. m. ( gyro 
falco , faucon qui vole en tour~ 1 
nant). oiseau de proie. Æsalon, 
onis. Æsalus i. m. Plin.

GERGENTl. ville de Sicile. 
Agrigentum , i. n. Cic. D e  — . 
Agrigentinus, a , uin. Cic.

GERMAIN , AINE .  adj. Ger
ma nus , a, uni. Cic. Cousins 
germains nés des deux frères. Pa- I 
trueles fratres , uni. m. pl. Cic. 
I l  est mon cousin —. Est f  râler 
meus patruelis , ou est patruelis 
meus, sous-ent. frater. — ma- 
truelis (si c-est du coté de la 

pi mère ) . J)ig. Cousins — , nés des 
deux sœurs. Consobrini , orum. 
m. pl. au fèm . Consobrinæ, 
arum. f .  pl.

G E RM A IN S • anciens habi
tons de l'Allemagne. Germani, 
orum. m. pl. Cas. 
r G ERMÀND RÉ E. s . f  plante. 
Trissago, ginis./ .  Chamædrys, 
y os. f .  Plin.

GERMANIE, ancien nom de 
VAllemagne. Germania , æ. f .  
Cas. N atif de—. Germa nus , a , 
uni. Cic. Qui concerne la — . 
Germanicus , a, uni. Ov.

GERMANIQUE, adj. qui
concerne la Germanie. Gerinani- 
cus , a , uni. Ov.

GERMANISME, s. m. idio
tisme de la langue allemande. 
Propria Germanorum loculio, 
onis. f .

GERME, s. m. embryon d'une 
graine. Gernien , inis. n. Plin. 
Production du —. Germinatio, 
onis./. Col. Germinatus, us. m. 

jj Plin. || — d’œuf. Ovî umbilicus, 
i. m. Plin. Œufs sans — . Zepby- 
ri a ou i rri ta o va .n .p l. Plin. — —, 
semence , cause principale. Des 
germes de vertus. Virtutum se- 
mina , 11m. n. pl. Cic. — d’ e r - 

i reurs. Errorum Tons , ontis. m. 
fdtouffer la sédition dans son — .

G ES
Orientem seditionem restin-
guer«!. Cic.

GERMER, v. n. se dit des 
graines dont la radicule commence 
à se montrer. Germinarc. n.Plin. 
Egenninare. n. Progètminare. 
n. Col. — avant le temps. Præ- 
germrnare. n.

GERMINATION, .r. /  pre
mier développement du germe. Ger- 
minalio , onis. f .  Col.

GÉRONDIF, j*. m. ( gero, 
porter ). temps de l'infinitif. Ge- 
rundium , ii. n.

GERS. s. m. rivière qui prend 
sa source dans les Pyrénées , et 
se jette dans la Garonne. Ægir- 
cius ou Egirtius , ii. m

GESIER, s. m. ( lasse lut. 
gigerium , intestin), sccojidven
tricule de certains oiseaux qui se 
nounissent de graines. Avium 
stomnehus ou vcutriculus , i. m.

GESSE, .r. f  plante à fleur 
lé gu mi rieuse. Cicercula, æ . /  Col.

GESTATION. .*•. /  temps 
qu'une femelle porte son fruit. 
Gestalio, onis. /  moderne. ||— , 
exercice des Romains qui. pour 
rétablir leur santé , se f  aisaient 
porter en litière. Gestatio , onis. 
f .  Cels.

GESTE, s. m. mouvement du 
corps , surtout des bras et des 
mains, dans la déclamation. 
Gestus , us. m. Cic. — forcé. — 
dis tort us. Quint. — sans grâce. 
—indecorusetinurbauus. Quint. 
Faire des — . Gestuin agere , t>, 
egi . acluin. Cic. — des coaules. 
— humeris. Cic. Régler, com- 
passcr ses —. Gestum compo- 
nere , o , posui, positum , ou 
inoderari. d. Cic• Ne pas savoir 
les régler. Gestum ncscirc. Cic. 
Faire mal ses —. In gestu pec- 
care. n. Cic. Accorder son geste 
avec ses paroles. Accommodare 
gestum ad vorem. Quint. Qui 
fa i t  beaucoup d e—. Gesiuosus , 
a , uin. GclL Son gesle était trop 
étudié pour un orateur Motus et 
gestus plus artis babebat2 fjuàm 
oratori salis. Cic. L'art des —, 
soit en du usant, soit en parlant. 
Chironomia, æ ./. Quint. ¡¡Geste 
ou signe de télé. N utus, iis. m. Cic. 

GESTI CURATEUR. r. /«.
qui fa it trop de gestes. Gcsticu- 
lator , oris. m. Col.

G E S T IC U L A T IO N , j .  /
action de gesticuler. Gesticulatio, 
onis. / .

GESTICULER, r. faire 
trop de gestes et mal à propos. 
Gesticula ri. d. Sue/. I l  gesticu
lait beaucoup des mains. Man us 
ejus erant argutæ admodùm et 
gesluosi». Gcll. Femme qui ges-

g ï g  ¿»s i
/lcale. Gesticulai'!«, u> f  (ir lt

G E S T I O N .  s . / a J i n i s t t  
/«ts.Geslio. Administratif), onis 
J- Cic. s  acquitter1res-bien de sa 

rtemoptimè admiriistrare.
GE l’ ES. peuples de l'ancienne 

Oaae. Getæ , arum. m. Pt. Dcs 
Cretes. Geticus, a uin. Ov

GEV A GIJ AN. pays dans les 
Ceeennes. Gabalis nrovincia , æ 
f  Peuples d u - .  Cabales, ium, 
Ih n . ou Gabah, orum. m. ni 
C <es. r

GEX. pays de France. Gcsia , 
æ ./.  Gestum, ii. ».

GI
GTBBEUX,E1;sk. adj. bossu. 

VTiubus. Gibbosus, a , uni. Cels
GIBBOSITÉ. ,r. / ,  w ; 

Gin bus, i. m. Plin.
GIBECIÈRE, s. f  

sa c), bourse large et plate qu'on 
portait à ta ceinture. Marsupium,
11. n. Il —, bourse de cuir à l'u
sage des chasseurs. Pera vena- 
toria , æ. /  — des bergers. — 
pasloralis. — des escamoteurs. 
— præsiigiatoris. Acetabulorum 
rcceptaruliim , i. n.

GIBELET. s. m. sorte de petit 
foret. Terebeüum , i. ». Cels

GIBELOTTE, s. /  fricassée 
de lapins , de poulets. Excunicu- 
lis, è pullisgallinaceis, etc. pul- 
raentum, i. ».

GIBERNE, s- f .  partie de l'é
quipement du soldat où sont tes 
cartouches. Pera miiitaris, æ ./.

GIBET, s. m. ( arah. eibel 
montagne ). potence. Patibulum,’ 
i. n. Cic. Infelix arbor, oris ./! 
Lie. Attache a u — . Patibulalus
a, uni. Piaui. A ttacher a u_’
Patibu!° a,ffiS.er« . o , xi, xum" 
Lnlelici arbori suspendere eo 
<li, M ir a .  arc. Lie. || — , / ¿ »  oit 
t on expose tes corps des criminels 
bemomæ , arum. f. pl,

GIBIER, s. m. (cîbarium 
nourriture), animaux pris à fa 
chasse et bons à manger. Y  ena . 
tio , onis. f .  Liv. Præda vena- 
tica, æ. /  Ferina, æ, /  sous- 
ent. caro. Virg. Aucupium, ii 
n. Sen ( si ce sont de petits o i
seaux ).

GIBOULÉE, s . f .  (y*, terre; 
poAvj , ce qu on lance subitement), 
ondée de pluie mêlée de grêle. 
Nimbus , i. m. Cic. Subitaneus 
imber, bris. m. Cels.

GIBOYER. e. ». chasser du. 
gibier. Praedam venando perse- 
q u i .  d. Voy. C h a s s e r .

GIBOYEUR. s. m. grand 
chasseur. Qui venando delecta^ tur'.
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G IBO YE U X , e ü s e . adj. 
abondant en gibier. Prædâ vena- 
ticâ affluens, tis. omn. g . — opi- 
mus , a , um.

GIBRALTAR, ville d'Espa
gne. Heraclea, æ. f . Geballa- 
rica, æ. f .  || — , promontoire au 
sud de l'Espagne. Calpe es. f .  
Détroit de —. Fretum llercu- 
leum ou Gaditanum, i. n.

GIEN. ville de France {L o i
ret). Gicmum. Gennabum, i. n.

GIGANTESQUE, adj. gui
tient du géant. Giganteus, a, 
tim. Ov.

GIGANTOM ACIIIE. j . / .
([xotXYi, combat). Gigantum pug- 
na , æ. f .

GIGOT, j .  m. (iV^cov, cuisse), 
cuisse de mouton. Vervecis coxa , 
se. f .  Plin. — fémur, oris. n.

G IGO TTER. v. n. rcmuerles 
jambes * fam . Crura jactare.

GILET, s- m. sorte de veste 
courte. Brevior subucula , æ. f .

G IL L E . s. m. niais y per
sonnage d'une farce. Sannio , 
onis. m. Scurra, æ. m.

GIMONT. ville de France 
( G ers). Gimontum, i. n.

GINGEMBRE, s. m. racine 
des Indes, fortifiante et échauf
fan te. Zimgiberi ou Zingiberi. 
n. indécl.

G1NGUET, TE. adj. qui a 
peu de force , de valeur. Tenuis, e .

G in g u e t . s . m. petit vin sans 
f o r c e .\ ilium, i. n. Ter.

GIRAFE, s. f .  (arab. zo- I 
rafa , excéder la mesure ). qua
drupède bisulce d'Afrique. Ca- 
melopardalis, is. f .  Plia.

GIRANDE. s. f .  (gyrus, 
tour), assemblage de fusées vo
lantes qui partent en meme temps. 
Missilia iguea simul in auras 
emicantia , ium. n. pl.

GIRANDOLE, s. f .  chande
lier à plusieurs branches. Cande- 
labrum brachiatum , i. n. || — . 
Voyez G i r a n d e .

GIRASOL. s. 772. pierre pré
cieuse. Àsteria, æ. f .  Plin.

GIRAUMONT. s. m. sorte 
de citrouille d'Amérique bonne 
pour la poitrine. Cucurbita ame* 
ricana , æ. f .

GIROFLE, s. m. embryon des 
feuilles desséchées du giroflier. 
Caryophyllum , i. n.

GIROFLÉE, s. f .  fleur. Leu- 
coion ou leucoium, ii. n. Col.

GIROFLIER, s. m. arbre qui 
donne le girofle. Caryophylius 
aromaticus, i. m. Linn.

GIRON, s. 772. ( gyrus, rond), 
espace entre la ceinture et les

genoux quand on est assis. Gre- 
mium, ii. 72. Sinus, ûs. m. Cic.

GIRONDE. J", f  nom de la 
Garonne depuis le confluent de 
la Dordogne jusqu'à la mer. G e- 
rumna ou Girumna, æ. f

GIROUETTE, s . f  (gyrare, 
tourner), banderolle de fer-blanc 
f ix é e  sur un p ivot, et qui marque 
la direction du vent. Bractea ver- 
satilis, æ. f .  Bracteo-la venti in
dex, æ. f .  =  — , homme qui 
change à toute heure de sentiment. 
Homo mobili aniino, inis. m. 
— pluma et folio moveri fae.i- 
lior. Cic. Mobile ingenium , ii. 
72. Homo instabilis. Liv.

GISANT, te . adj. couché. 
Jacens, tis. omn. g. litre gisant 
au lit. In lecto jacere, eo. Cic.

GISEMENT. j-. m. situation 
des côtes de la mer. Liltorum 
anfractus , uum. m. pl.

GIS ORS. ville de France 
{E u re ). Gisortium, ii. n.

GISSEMENT. s. m. situa
tion des couches de la terre, des 
pierres y etc. Terrarum, lapi- 
dum, etc., gradata positio, oms. 
f .  Vitr.

GIT. troisième pers. du près. 
del'indic. duv. n. et inus. GÉsin, 
être couché. On dit encore : nous 
gisons y ils gisent, je  gisais, etc.
Jacere, eo, cui. n. Cic. Ci-gît__
Ilicjacet2—  n. Cic. Flic si tus 
est. Ov. — un tel. Hic est i lie 
si tus. Cic.

— Gît, consiste. Tout gît en 
cela. In hoc sunima rei consis- 
tit 3 , sita ou posita est. In hoc. 
rei cardo vertitur. Cic. Toute 
notre espérance gît en vous seul. 
In te spes omnis noslra sita est. 
Ter.

GITE. s. 772. — des voyageurs, 
lieu où ils doivent aller coucher. 
Iiospilium, ii. n. Cic. Diver- 
sorium, ii. n. Cic. Mansio , 
onis. / .  Suet. || —, retraite des 
bêtes. Cubile, is. n . Latibulum, 
i. n. Cic.

GITER, v. 72. loger, coucher. 
Diversari. d. Cic.

GIVET. ville de France {A r 
dennes). Givcfum, i. 72.

GIVRE, s. 772. gelée blanche. 
Pruina, æ .  f .

GL
GLAÇANT, t e . adj. qui gla

ce. Glacians, antis. omn. g. V al. 
Flacc.

GLACE, s. f .  eau durcie 
par le froid. Glacics, ei. f .  Cic. 
Concreta frigore aqua, se. / .  
Hart. Faire fondre la —. Gla-

ciem exsolvere ou dissolvere , o, 
solvi, solutum. Lucr. La cha
leur fa it fondre la —. Calore li
quefacta diffunditur 3 glacies.
Cic. Mettre l'eau à la —. Aquam 
hiemare. Plin. — du vin. Vini 
calorem admotâ glacie tempe.- 
rare- Boire à la — . Gelidè ou 
gelidis baustibus bibere , o , ^ . 
bibi, bibilum. Ov. Refrigeralum 
glacie vinum haurire. — liompre 
la — , frayer le chemin. Viam 
aliis aperire , patefacere ad. acc.
Liv.— Etre ferré à — , savoir une 
chose à fond. Rem percallere,eo, 
ou pernoscere. n. Cic. — ad ple
num nosse. A sc P e d .— Son 
abord est tout de —. IIomines 
perfrigidè excipit 3.

Glace, cristal artificiel dont 
on fa it des miroirs. Speculi crys- 
tallus, i. f .  Plin. — æquor, 
oris. 72. Spéculum, i. n. Cic. 
Speculi planifies, ei. Lucr. 
Ternir une — . Speculi fulgorem 
bebe tare. Plin. — La mer pa
rait comme une— . Latè stratum 
æquor quiescit3. n.

Glaces, liqueurs ou fin it s gla
cés. Liquorum ou pornorum con
gelaciones % um. f  pl.

G LACÉ, ÉE. adj. et part, 
f ig é  par le froid. Glaciatus. Plin. 
Gelatus. Col. Gelu adslriclus, 
a , um. Ov. =  — de frayeur. 
Metu exsanguis, e. L iv .— — 
fro id  y sévère. Severus. Frigi- i 
dus, n, um. Tristis, e. Un cœur ! 
— . Gélido frigore adslrictum 
pectus. Ov. Il— , poli y luisant. 
Nitens , tis. omn. g. Nitidus , a , 
um.

GLACER, v. a. durcir les li- I 
quides par le froid. Glaciare. I f  or. 
Congelare. Mart. In glaciem 
adstringere, o ,  strinxi, strie- ! 
tum. acc. La ciguë glace le sang. ! 
Potâ cicuta coil 4 sanguis. =  Le  
fro id  de cet homme me —. In 
illius severitalem inhorresco 3.
72. Cic.— La pesante vieillesse a 
glacé mon sang dans mes veines. 
Tardante senecta gelidus hcbeta 
sanguis. Virg. || Glacer une étofje, 
la lustrer. Bombycinæ ni torem 
inducere , o , x i, ctum. || — des 
fruits. Poma saccharo incrus
tare.

s e  G l à c e b . v. r. Conglaciare.
72. Cic. Glaciari. Plin. Dures- 
cere frigoribus. Cic. Frigore 
concrescere , o ,  crevi, crctum. ^  
72. Ov. U  eau se glace par lt* 
froid . Aqua conglaciat frigori
bus. Cic.— Son sang se glaça de 
frayeur. Diriguit2 gelidus for- 
midine sanguis. Ov.

G LACIA L, l e . adj. glacé. 
Glacialis, e. Virg- M er Glaciale.



GLA
Glacialistftfseptentrionalis Ocea- 
nus, i. m. ||— , qui glace. Gla- 
cialis, e.

GLACIER, s. m. qui prépare  
des g la c e s . Qui liquores aut 
poma sorbilia congelât1.

GLACIÈRE, s. /  lieu où Von 
conserve de la glace. Glaciei ser- 
vandæ ou reponendæ officina, 
;e. f .  Sen.

GLACIERS, s. m. pi. amas, 
de montagnes ou de lits de gla
ces. Aquæ glaciatæ immensa 
strues, is. f .

GLACIS, s. m. pente douce. 
Declivitas. Acclivitas, atis. f .  
Cœs. — d'une place. Declivis pla
nifies, ei. f .

GLAÇON, s. m. morceau de 
glace. Glaciei fruslum, i. n. Sen.

GLADIATEUR, j . m. (gla-
dius). homme armé qui pour le 
plaisir du peuple combattait un 
autre homme, etc. Gladiator, 
oris. m. Cic. D e  —. Gladiato- 
rius , a, um. Cic. Prix y salaire 
d e — . Gladiatorium, ii. n. Lie. 
Auctoramentum, i- n. Sen. Com
bat de gladiateurs. Gladiatoria 
pugna , æ. f .  Donner au peuple 
un spectacle de gladiateurs. Ex- 
bibere populo munus gladiato- 
rium. Cic. Le bruit courut qu'on 
allait donner un spectacle de —. 
Rumor venit datuni iri gladiato- 
res. Tac. A rt des — . Gladia- 
tura, æ. f .  Tac. A  la manière 
des — Gladiatoriè. Lampr.

GLAÏEUL, s. m .p la n te . Gla- 
diolus , i. 772. Plin.

GLAIRE, s. f .  humeur vis
queuse , blanche et gluante. Gla- 
rea , æ. f .  Cels. || — , ou blanc 
d'œuf. Ovi albumen , inis. n. — 
albus liquor, oris. m. Plin.

GLAIREUX, eitse. adj.plein 
de glaires. Glutinoso humore 
abundans , tis. omn. g.

GLAISE, s. f .  l'e rre  — . Ar- 
gilla, æ . /

GLAISER. v. n. enduire de 
g la ise . Argillam solo inducere.

G LAISEU X, e v s e . ad j. de 
la nature d e  la  g la ise. Argillo- 
sus. Col. Ai'gillaceus, a, um. 
Plin.

GLAISIÈRE. i. /. lieu  d'où  
l ’on  tire  la  g la ise . Argillacea fo- 
diua , æ . / .

GLAIVE, s .  772. ép ée  tran
ch a n te . Gladius, ii. m. Cic.

GLANAGE, s .  m . a ction  de  
gla n er . Spicilegium, ii. n. V arr.

GLAND, s . m. fruit du chêne. 
Glans, dis. f .  Cic. Glans quer- 
nea. Col. Qui porte du — . Glan- 
difer, era, erum. Cic. Où il y  a

GLI
beaucoup de — . Glandarius, a, 
um. Varr.

GLANDE, s. f .  partie ayant 
form e de gland, destinée à filtrer 
les humeurs du corps. Glandula, 
æ. f .  Cels. Glandes au cou. Ton- 
sillæ , arum.y*, pl. Plin. Plein de 
— .Glandulosus, a , um. Col. || 
Glande de porc (g o r g e ) . Glan- 
dium, ii. 72. Glandula suilla, æ. 
f .  Plaut.

GLANDÉE. s. f .  récolte des 
glands. Glandium perceptio , 
onis . f  Cic.

GLANDEVES. ville de Fran
ce (Basses-Alpes). Glannatcva, 
æ. f .
1 G L A N D  U L E . j . / .  petite 
glande. Glandula, æ. f .  Cels.

GLANDULEUX, euse. adj. 
qui a beaucoup de glandes. Glan
dulosus, a, um. Col.

GLANE, s. f .  épis que Von 
ramasse apres la moisson. Spicæ 
omissæ , arum. J. pl.

GLANER, v. a . (glans). ra
masser les épis apres la moisson. 
Spicas dereliclas legere , o , legi, 
leclum. Action de — . Spicile
gium, ii. 72 . Varr.

G LAN EU R, s. m. e u s e . s . 
f .  qui glane. Qui ou quæ spicas 
dereliclas legit3. Spicilegus, a, 
um. Col.

GLAPIR, v. 72. (allem . klap- 
pern ), faire entendre un cri aigre 
comme les renards. Gannire. n. 
Varv. — comme les chiens. Gan
nire. n.  Glauciiare. n. Lucr. =  
Vocem aculain toliere. Cic.

GLAPISSANT, te. adj. qui 
glapit. Ganniens, tis. omn. g. 
Voix glapissante. Acula vox, 
vocis. f .  Ov.

GLAPISSEMENT, j. m. cri 
de l'animal qui glapit. Ganni- 
lus, ûs. m. Mart.

GLA RIS. canton suisse. Gla- 
ronensis pagus, i. m.

GLAS. s. m. (x>acw, pleurer). 
son d'une cloche qu 'on tinte pour 
quelqu'un qui vient d'expirer. 
Æris campani funebris sonitus,
Û S . 772.

G L A SC O W . ville d'Ecosse. 
Glasua. Glascovia, æ. / .

GLÈBE, s. f .  terre, fonds. 
Fundus, i. m. Agri solum, i. n. 
Cœs. || — , poèt. motte de terre. 
Gleba, æ. / .  Virg.

G L IS S A D E , s. f .  action 
de glisser involontairement. Pro- 
lapsio, onis. f .  Cic. Titubatum 
vestigium , ii. n. Virg. Faire une 
— . In lubrico labi, fallente ves- 
tigio.

GLISSANT, t e . adj. ( yKcr- 
Xpoq ) .  sur quoi l'on glisse facile
ment. Lubricus, a , um. Cic*
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L ieu— . Instabilis ad gradumlo
cus. Tac. Chemin — . Præcepset 
lubricavia, æ . / ’. Cic. Labidum 
iter. Vilr. — L e pas est — . Res 
versatur in lubrico. Anceps hic 
et lubricus locus est. Pl. j .

GLISSEMENT, s. m. action 
de glisser. In lubrico lapsus, ûs. 
772. Cic. || — par jeu . Stadii gla- 
ciali decursus, ûs. m.

GLISSER, v. 72. se dit dupied 
qui coule sur la glace ou sur quel-  
ue chose de gras et d'uni. In lu - 
rico labi, or, lapsus sum. d. 

Cic. Pedibus non consistere, o , 
stiti, stitum. 72. Vestigiis falii, or, 
falsus sum. A  qui le pied a glissé. 
Pede lapsus. Hor. || — sur la glace 
pour se divertir. Glacialum sta- 
dium labente ou fluente vestigio 
decurrere, o , curri, cursum. n. 
— ernetiri, ior, mensus sum. d. 
|| — , passer légèrement. — sur la 
surface des eaux. Summas aquas 
perlabi. d. Virg. =  — sur une 
chose. Rem breviler perstringe- 
re , o , strinxi, strictum. Cic.

G l i s s e r ,  être glissant. Lubri- 
cum esse. || — , échapper des 
mains. E manibus elabi. d. — 
eiïluere , o , iluxi, xum. n. Cic.

=  G l i s s e r , v. a. insinuer. In
ducere, o , xi, ctum. Inserere, 
o , serui, sertum. acc. — une 
chose dans le discours. Rem in 
serinoneini inducere. — in ser- 
monc injicere. Cic.

se G l i s s e r , v. r. Aüquo ad- 
repere, subrepere, irrepere, o ,  
psi, ptum. n. Varr. Col. Plin. 
Instnuare se. Cic. Allabi ou illa- 
bi. d. Liv. Plin. Action du ser
pent qui se glisse. Serpentisallap- 
sus, ûs. m. I io r .  — Se glisser dans 
les charges. Ad lionores obrepe- 
re. 72. Cic. L'erreur se glisse fa 
cilement . Error facile irrepit3 in 
mentes hominum.

GL1SSEUR. .r. 772. qui glisse 
pour son amusement. Sladii gla- 
ciati decursor, oris. m.

GLISSOIRE, s . f .  sentier 
glacé où l'on glisse par divertis
sement. Stadium glaciatum et 
lubricum , i. 77.

GLOBE, s. 777. corps sphérique. 
Globus, i. 772. Cic. Dem i-globe• 
Semiorbis, is. m. Sen.

GLOBULE, s. m. petit globe. 
Globulus , i. 772. Plin. Se former 
en globules. Parvis orbibus glo- 
bari. Plin.

G LOBULEU X, e u s e . adj. 
composé de globules. Ex globulis 
constans, tis. omn. g.

GLOCESTER. ville d'Angle
terre. Glovernia. Glocestria, æ./". 
Claudia-Castra, orum. 72. p l. 
( ancien nom. )
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GLOIRE, s. f .  honneur, es-' 

tim e, réputation. Gloria, æ. / .  
Laos, dis./. 6» .  Spleildor,oris. 
«z. Claritas, atis./ .  /Y/jï. Petite 
— . un peu d e — . Glorióla, æ ./. 
Cic. — véritable. Vera gloria. 
— fausse f vaine. —  falsa et 
inanis. O c .— perfusa fuco. Ov. 
H onoris aura. Uînbra gloriæ. 
Cic. Epris d'une vaine — . Cap- 
tus aurà frivola. Phœd. Passion 
pour la — . Gloriæ æstus, iis. 
m. Amor acer gloriæ. Cic. Avide 
de — . Laudis amore suceensus. 
Virg. litre passionné pour la — . 
Gloriaferri, feror, latus sum, ou 
ardere, eo , si, sum. )/. Cic. 
Insensible à la —. Quem milia 
acccndit3 gloria. Virg. Environ
né de — . Circumiluens gloriæ. 
Cic. Matière de — . Gloriæ seges, 
etis, ac materia, æ. / .  Cic. Route 
abrégée de la — . Via ad gloriam 
compendiaría, x . f .  Cic. Y  aller 
pat tes bonnes voies. Grassari ad 
gloriam virtutis viâ. d. Sali. R e- 
chei'ct/er la — . Captare gloriam. 
Vell. Famam aucupari. Plin. — 
la vaine — . Inanem gloriam au
cupari. d. Omnes utnbras etiam 
falsæ gloriæ conseclari. d. Cic. 
Courir ci l a — . Ad gloriam con
tendere. PI. j .  Acquérir de la — . 
V oy. A c q u f . i i i r  . A  voir une gloire 
sans tache, lntaminalo honore 
fulgcre , eo , si. n. I f  or. Parvenir 
à un haut degré de gloire et d'hon
neur. In excelsissimam s^dum dig- 
nitatis atque honoris ascenderé. 
Cic. Ne point effleurer la gloire 
d'un autre. Alterius de gloria ni- 
hil delibare. Cic. La diminuer, 
la ternir. — gloriam infringere,
0, iregi, fraclum. — splendo- 
rem maculare. Cic. C'est à vous 
qu ’on donne la gloire d'avoir sauvé 
1'Etat.'T\k\ salutem imperii ad- 
judicant1 . Cic. La gloire estpro- 
vortionnée au mérite. Ut quis vir- 
tute præstat1, ità maximè gloria 
excellit3. n . Cic. Vie sans hon
neur et sans — . Vita inhonorala 
et ingloria, æ. f .  Cic. Vieillard 
sans honneur et sans — . Inglorius 
atque ignobilis senex, senis. m. 
Cic. || Gloire y orgueil. Supcrbia. 
Arrogantia, æ. f .  Cic. Faire 
gloire d'une chose. De ou in re 
glorian, d. Cic. — devant un 
autre. A lie ri ou apud al tu mm de 
re gloria ri. d. Cic. — de scs cica
trices. Cicatrices ostentare. Tac. 
— de. son esprit et de sa mémoire. 
Venditare ingenium et ostentare 
memoriam. Cic. |l— , ornement. 
Déctis , oris. n. Ornamentum,
1. n. Cic. U  était la gloire de son 
siècle. Fuit ævj $u¡ decus. Virg. 
Lu gloire de la ville. Dec us et

GLO
lauscivilntis. — de la république. 
Lumen et ornamentum reip. 
Cic. || , ciel ouvert y avec des
anges y etc. Adumbrala coloribus
c. œlitum gloria, æ. f .

G LO RI EUS EM ENT. adv. 
d'une manière glorieuse. Egregiè. 
Eximic. Præclarè.Glo ri osissi m è. 
Magnificenlissimè. Cic. Mourir 
—. Honestè decumbere, o , c.u- 
bui, cubitum. n. Cic. Iloneslâ 
morte defungi, or, fuuctus sum.
d. Curl. Vie passée— . Splendi- 
dè acta ætas , atis. / .  Cic. A che
ver une entreprise bien — . Gon- 
ficere rem gloriosissiniè et ma- 
gnilicentissiniè. Cic.

GLORIEUX, e u s e . adj. en 
parlant des personnes qui ont ac
quis de la gloire. Multà laude 
dignus, a , uni. I l  revint —. Re * 
dill4 gloria circumiluens. Cic. || 
—, superbe y orgueilleux. Super
bus. Inflatus. Ventosus, a, uni. 
Cic. Tumons superbiâ. Phœd. 
Etre glorieux et insolent. Inso
lente!* se ou animos efleire, fero, 
extuli, eialum. Superbum se 
præbere, e o , bui, bitum. Cic.

G l o r i e u x  , en partant des cho
ses,illustre, honorable. Gloriosus. 
Clarus. Ilonorificus, a, uni. Il
lustras, e. Cic. Ceci vous est —. 
illud tibi gloriæ est. Cars. — 
magnam laudein afïert. I l  vous 
est glorieux de... Tibi gloriosum 
est... avec l'infin. Cic. Mort glo
rieuse. Gloriosa, clara, præclara 
mors, lis. f. Cic.

GLORIFIER, e. a. rendre 
honneur et gloire. — Dieu. Lau
de m Deo tribucre, o, bui, bu- 
tum. Dei laudescelebrare Deuin 
laudibus venerari. d. Tac.

s e  G l o r i f i e r ,  v. r. faire gloire 
de. Gloriari, re, in ou de re. d. 
Cic. Rem prædicare et præ se 
ferre, fero, luli, latum. Jactare 
se de ou in re. Cic.||— ,se vanter. 
Exlollerese gloriando. Gloriosc 
loqui. Glori:\ se et prædicatione 
efferre. Jactare se magnificè. 
Cic. — d'avoir rendu un service. 
Jactilare officium. Phœd.

G L O RIOI. E . s . f .  petite g toi rc 
ou vanité. Gloriola, æ ./! Cic.

GLOSE, s. f. (yïiïwrji, lan
gu e), explication d'un texte. In
ter prêt ali o , onis.y:

GLOSER, v. a. expliquer par 
une glose. V^rba scriptoris expla- 
nard on irtterprdtari. d. =  —. 
v. n. cri ligner. Carpere , o , psi , 
plunt. Vellicare. ffor. Dicta aut 
facta reprehendere, o , di, sum, 
ou exagilarc. Cic.

GLOSETJR, s . m. e u s e . s . f .  
gui glose sur fout. Reprehen- 
sor, oris. m, Vituperalor, oris.

GLU
m. Cic. au fèm. Quæ carpit* 
omnia.

GLOSSAIRE, s. m. diction
naire qui explique les mots peu 
connus d'une langue par d'autres 
plus connus. Glossarium, ii. n.

6 G LO SS A TE U R . s. m. gui fa it  
une glose. Verborum interpies, 
etis. m.

GLOTTE, .r. / .  fente du la
rynx. Glotlis, idis. / l  Plin.

GLOUGLOU, j-. ///. bruit du 
vin quon verse d'une bouteille. 
Lagenæ singullus , ûs. m. T.a 
bouteille fait — . Rilbit4 amplio- 
ra. Narv.

GLOUSSEMENT, s. m. cri 
de la poule. Nutricis gallinæ sin
gullus , Ils. ni. Col.

GLOUSSER, v. n. Glocire.
n. Cic. G1 ocitare. n. Fest. Poule 
qui glousse. Gallina singulliens , 
æ. f .  Col.

GLOUTERON. j . m. plante. 
Persolata, æ ./. Plin.

G LO U TO N , o k n e . adj. qui 
mange avidement Helluo. Cic. 
Gluto , onis. m. Pers. Vorax , 
acis.y. Oc. Gulosus, a, um. Sen.

GLOUTONNEMENT. adv. 
d'une manière gloutonne. Avide. 
Ov. Gulosè. Col. Manger — . 
Vorare expietis ambabus inalis. 
Plaid.

GLOUTONNERIE, s .f. vice
du glouton. Ingluvies , ei. / .  Ter. 
Gula, æ. f .

GLU. s. f .  (xXoa-oç, visqueux). 
matière visqueuse qui sert à prendre 
les oiseaux. Viscus, i. m. Plaut. 
Viscum, i. n. Plin. Frotter de —. 
Visco oblinere, o, Ievi, litum.
acc. Varr. — inungere. Plin. 
Frotte de —. Viscatus, a, um. 
Plin. Scprendre à la — . In visr.o 
inbærescere, o , s i, sum. n. Cic. 
=  Il a de la glu aux mains. 
Omnia viscatis mnnibus legil. 
Licinius.

GLUANT, t e . adj. Glutino- 
sus. Viscosus. Col. Lentus , a, 
u m. Plin. Humeur glu a nie. Len -  
lor, oris. m. Col. Ce corps est 
gluant comme de la poix. IIoc 
picis in moreni lenlescit ad digi- 
tos. Virg.

GLUAU, s . m petite branche 
enduite de gin. Virga vise ata, æ. 
f .  Ov. — pinguis. Mari.

G LUE R. v. a. frotter de glu. 
Voyez Glu.

GLUTEN. /. m. espece de glu 
qui sert de tien aux parties solides. 
Gluten, inis. n. Plin.

GLUTINANT, t e . et GLU- 
TIN AT1F, i v e . adj• sc dit des 
remèdes qui servent à réunir tes
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parties divisées. Quod parlibus 
conglulinandis apium est.

GLUT1NEUX, e u s e . adj. 
gluant. Glutinosus, a , uni. Cels.

GN
GNOMON. s. m. ( y vota , con

naître), style de cadran solaire. 
Gnomon , onis- m Vitr.

GNOM ONIQUE. s.J. art de 
tracer des cadrans solaires. Gno- 
monice, es.y. Vitr. D e — . Gno- 
nionicus, a, um. Vitr.

GO
G O A . ville des Indes. Goa, æ. 

f .  N atif de —. Goa nus, a, uni.
G OH G E. s f .  morceau empoi

sonné. Pabulurn venenatum, i. 
n. Plia.

GOBELET, s. m. ( xvttcDov, 
petite coupe ). petit vase rond i/ui 
sert à boire. Calix, iris. m. Po- 
culum , i. n. Cic. Cululius, i. 
m. Hor. || — de joueur de passe- 
passe. Acetabuia, orum. n. pl. 
Joueur d e —. Præsligialor, oris. 
m. Sen. Pilarius, ii. Quint. Jouer 
d es—. Acetabuia versare.

GOBELETEBIE. r. / .  fa 
brication de gobelets de verre. Po- 
culorum fabrica , æ. f .  Cic.

GOBELETi ER. s. m. (jui f a 
brique des gobelets. Poculorum 
artifex, icis. ni.

GOBELIN. s. m. esprit follet. 
Lemur, uris. m.

GOBELINS. s. m .pl. manu
facture de teinture et de tapisse
ries à Paris. Peripetasmalum opi- 
ficina dicta les Gobelins, æ. f .

GOBELOTTER. r. «. boire 
à petits coups. Politare.

GOBE-M OÜCIIE. s m .  lé
zard. Steliio muscis insidians, 
onis. m. |i — y petit oiseau. Avi- 
cu!a muscis vesci solita , æ. / .  =
— , niais, crédule. Ineptus , a , 
uni. Nugator, oris. m. Cic.

GOBER, v. a. (cupa , coi/pc). 
avaler avidement. Vorare. Glu- 
tire. acc. Juv. — un œuf. .Ovum 
sorbere , eo , bui, ou sorpsi, 
sorptum. PUn. =  — , croire fa 
cilement. farn. Avidissimè cre- 
dere. P  tin. — l'hameçon , se lais
ser duper. Hainum vorare. Plaut.
— les nouvelles. Res novas devo- 
rare. Cic.

G 015EUR. s. m. qui gobe. 
Gulæ deditus, a, um.

G o b e u r , qui décharge les ba
teaux. Gerulus qui merces è na- 
vibus expromit3, i. m.

GODELUREAU, s. m• jeune 
homme qui fait le galant. Tros-

GOM
suîus,i. m. Sen. Muliercularum
assentator, oris. m. Cic.

GODENOT. s.m.petilefigure 
d'ivoire qui sert aux joueurs de 
gobelets. Sigillum ex ebore ner
vis mobile, i. n. — — y petit homme 
mal fait. Composilus ad defor- 
milatem bomuncio, onis. m. .

GODER, v. n. faire de faux  
plis. Pravè ru'gare. n. Plaut.

GODET, s. m. (guttelus, di
rai n. de guttus , aiguière), petite 
fasse. Caliculus, i. m. PUn. Fic- 
tilis culjulus , i . m.

GOÉLETTE, s. f. vaisseau 
à deux voiles. Na vis duobus tan
tum relis instructa, is. f .

GOEMON, s. m. plante ma
rine et longue. Fucus , i. m.

GOG U EN ARD , a r d e . adj. 
(fiant' geoghloars , farceurs ). 
qui aime à railler. Caviîlator. Ir- 
risor, oris. m. Cic. Facetus et 
dicax. Cic. auférn. Faceta et di- 
cax. Dicaculus, n. Plaut. I l  fa it 
l e — . Cavillatur. d. Plaut.

GO G U EN A RI) E R . r. *.
railler, fam. Jocari. Cavillari. d. 
Multa per jocum dicere , o , x i, 
ctum. Cic. Jocosa dicta jactare. 
Lïv.

GOGUENARDERIE. j . / .
raillerie. Jocatio , onis.y. Face- 
tiæ , arum. f .  pl. Cic.

GOGUETTES, .r. f .p l .  pro
pos joyeux, fam. Jocosè dicta, 
orum. n. pl. Elre en — . Ilüarcra 
.et jorosum se præbere. Cic.

GOINFRE, s . m. qui met son 
plaisir à manger. Heltuo, onis. 
m. Comessator, oris. m. Cic.

G OIN FR ER. v. n. manger en 
goinfre. Helluari. Plaut. Comes- 
sari. d. Cic.

GOINFRERIE, .r. / .  gour
mandise. Ilelluatio. Comessalio, 
onis.y. Cic

G OÎTRE. s. m. (guttur). tu
meur formée entre la peau et la 
trachéc-artcre. Tumidum guttur, 
uris. n. Juv. Bronchocèle , es. 
f .  Cc/j.Spongiosus gulæ lumor, 
oris. m. PUn.

G O ITR EU X , e i t s e . adj. qui 
a un goitre. Gutlurosus , a, um. 
U. Jet.

GOLFE, s.m . (xoXttsç ysein). 
mer qui entre dans les terres. Si
nus, iis. m. Cic.

G O LO. s.m . rivicrc de Corse. 
Goola ou Tavola , æ. f

GOM M E, .r. f .  suc végétal 
concret y soluble dans Veau. Guiu- 
mi. n. ind. Cels. Guminis, is ./. 
Col.

GOM M ER, v. a. enduire de 
gomme. Gummi illinere , obli- 
uere , perlinerc, o , levi, lilum.
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acc. Action de — . Gumrnilio, 
onis. f .  Col. || — une liqueur. 
Gummim liquori immiscere , eo.

G O M M E U X , euse. adj. 
Gummosus, a, um. PUn.

GOM M IER, .r. ni. arbre qui 
fournit la gomme. Gummis, is. / .

GOND. s. m. (yom'ot, angle), 
morceau de fe r  sur lequel tour
nent les pentures d'une porte. 
Cardo , inis. m. Plaut. =  Sortit 
des gonds , fam. s'emporter. Ira- 
cundiâ efferri, feror, elatussum.

GONDOLE, s . f .  ( xovJv, 
vase), bateau plat et long. Cym- 
ba. Cic. Cymbula, æ. f .  PUn. 
J| — , tasse longue. Cymbium , 
ii. n. Virg.

GONDOLIER, s. m. batelier 
qui conduit une gondole. Cym- 
bulæ rector, oris. m.

GON D R ECOURT. ville de 
France ( M eu se). Gondrccur- 
tium, ii. n.

GONFALON. j . m. ( ail. 
fanen , pièce d'étoffe), sorte de 
bannière. Vexillum , i . n.

GONFALONIER. s .  m . qui
porte le gonfalon. Vexillarius, 
ii. m. Liv.

GON FLÉ, é e . adj. et part. 
Tumefactus. Inflatus. Tumidus. 
Turgidus, a , um. La raie est 
gonflée. Lienes turgent. Ca/o. 
=  — d’ orgueiL Inani superbiâ 
tu mens. Liv.

GONFLEMENT, s. m. en
flure. Inilatio , onis. y  Tmnor, 
oris. m. Cels.

GONFLER, v. a. ( ital. gon- 
fialo). enfler. Tumeracere. Ov.

se G o n f l e r , v . r. Intuinesce- 
re, o, mui. //./7t?/\Turgescere. n. 
Ov, == — d'orgueil. Superbiâ 
efferri , ou exlolli , or, elatus 
sum. Insolenlerse efierre , fero, 
exluli, elalum. I l  est enflé f  or
gueil. Inani superbiâ tumel". n. 
P/ucd.

GORDIEN, adj. ( Gordius, 
roi de Phrygie ). Nœud — , 
obstacle qui semble insurmon
table. Nodus inexplicabilis, \. m. 
Curt.

GORDON. Voy. G o u r d o n .
G O R G E , s. f  (gurges). 

partie inférieure de la bouche 
Fauces , iuiu. / .  pl. Cic. J  ai 
la gorge sèche. Arent2̂ fauces. 
Ov. Fauces urit 3 si lis. Hor. 
Prendre à la —. Faucibus pre- 
mere , o , pressi, pressum. arc. 
Cic. Fauces alicujus invadere. 
Pl. j .  Lui mettre le pied sur la 
— . Pedem super cervicem jacen- 
tis imponere. Curt, || Rendre , 
vomir. Voraere ou evomere , eo , 
m ui, mitum. acc. Cic. Vomilu 
reddere, o ,  didi, dilum. a cc .



Plia. — Faire rendre — , forcer 
de rendre ce qu'on a pris injuste-  
ment. Bonis malè partis exuere , 
o , xui, xutum. || — , gosier. Ju
guium , i. n. Cic. Couper la — . 
Aliquem jugulare. 1er. Tenir 
T épée à la — . Jugulo gladium 
inlenlare. Cic. Tendre la — . 
Juguium præstare, stiti, stj- 
tum. Scn. — Mettre le pied sur 
la  — , opprimer. Opprimere , o ,
Eressi, pressum. Vexare. Fauci- 

us premere ou urgere, eo, si. 
arc. Cic. || Rire à gorge déployée. 
Voyez R i r e  %

G o r g e  , sein. Sinus ,  ûs. m. 
Pectus, oris. n.

G o r g e  , passage étroit entre 
deux montagnes. Montium fau- 
ces , ium. f .  pl. Cic. Angustiæ , 
arum. f .  pl. Cœs.

GORGÉE, s. f .  ce qu'on peut 
avaler de liqueur à la fois. Ilaus- 
tus , iis. m.

G ORGER, v. a. — de nour
riture. Cibis explere. — effercire. 
JPlaut. , saturare. Cic. = — , 
comlier. Cumulare. acc. Cic.

se GORGER. p. r. — de 
viande , manger avec excès. Ci- 
l)is se ingurgitare. Cic. Yino 
epulisque obrui. Nep.

GORGERETTE. s . f .  sorte 
de collerette. Pectoralis fascia , 
æ. f .  Mart.

GORGE-ROUGE, j . m. oi
seau. Erithacus, i. m. en hiver. 
Phœnicurus , i. m. Plin. au prin
temps.

GOSIER, s. m. { Lasse lat. 
gossus). partie intérieure de la 
gorge par ou passent les alimens. 
Guttur, uris. n. Juguium, i. n. 
Cic. Gu la , æ ./ .  Phœd. Qui se 
prononce du — . Gutturalis , e. 
Cic. Qui a un grand —. Guttu- 
rosus , a , um. U. Jet.

GOTHIE. province de Suède. 
Gothia , æ. / .

GOTH IQUE, adj. qui ap
partient aux Goths. Gothicus, 
a , um.

GOTHS. anciens peuples du 
Nord. Gothi, orura. m. pl.

GOUAGHE. s. J. {ail. was- 
ser , eau ). peinture dont les cou
leurs sont détrempées avec de 
l'eau et de la gomme. Pi dura 
coloribus aquâ dilutis expressa ,

*  (JOUDRON. s. m. ( arab. 
Ici Iran , poix ), composition faite 
de poix .V\x nautica, picis./. Cœs.

GOUDRONNER. ç. *. en
duire de goudron. Pice nautica 
illinere , o, levi, litum- — indue- 
re , o , du i, dutum. #cc. Plaut. 

GOUFFRE. (n. trou creux

profond. Gurges, itis. m. Vo- 
rago , inis. f .  Cic. Barathrum, 
i. n. Virg. Rempli de gouffres. 
Voraginosus , a , um. Hirt. Il  
s'exprime de même au figuré.

GOUJAT, s. m. valet d'ar
mée. Mili taris cacula , æ. m 
Plaut. Calo,onis. m. Cic. Lixa, 
æ. rn. Cœs.

GOUJON. s. m. petit pois
son. Gobio, onis. m. Col. Go- 
bius . ii. m. Mart.

G o u j o n  , cheville de fe r . Aci- 
cula ferrea , æ. J.

GOUJONNER, p. a. atta
cher avec des chevilles de fer. 
Aciculis ferreis rem adstringe- 
re , o , strinxi , strictum.

GOULET, s. m. entrée étroite 
d'un port. Portus os perangus- 
tum, oris. n. Virg.

G OU LOT, s. m. col d'un 
vase dont l'cntrce est étroite. 
Amphorae cervix, ici s . f .  Mart. 
Vasculi angustum os, oris. n. 
Quint.

G O U LU , U E .  adj. (g u la ), 
qui mange avidement. Cibi avi- 
dus, a, um. Helluo , onis. m. 
Ter. Vorax , acis. omn. g. Cic.

GOULUMENT, adv. Avide. 
Ov. Manger — . Yorare. acc. 
Cic.

GOUPILLE, s . f .  petite che
ville. Acicula, æ. f .

GOUPILLON, s. m. {vieux  
mot franç. goupil, renard). as- 
persoirpour l'eau bénite. Asper
gillum , i. n. Pcrott.

GOURD , d e . adj. ( gurdus , 
len t, paresseux ). perclus par le 
froid. Torpens , lis. omn. g. Fri- 
gore astriclus, a , um. Avoir les 
mains gourdes. Manibus torpere, 
eo , pui. n. Mains — . Manus 
sopitæ. Ov.

GOU RDE, .r. f .  calebasse 
ou l'on met quelque liqueur. Cu- 
curbita , æ. f .  Plin.

GOURDIN, s. m. gros bâton 
court. Crassior breviorque fus- 
tis , is. m.

GOU RDON . ville de France 
{L o t) .  Gordonium, ii. n.

G OU RM ADE. s. f .  coup de 
poing. Pugni ictus, ûs. m. Cic. 
En donner. Pugnis aliquem con- 
tundere , o , tudi , tusum. Plaut.

GOU RM AND, d e  .adj. {mot 
breton), qui mange avidement et 
avec excès. Gulæ deditus, a, um. 
Ter. Vorax , acis. omn. g. Cic. 
Gulosus, a , um. Sen. Comes- 
sator, oris. m. Cic. Homo sor- 
didæ gulæ. Suet. E tre — . Gulæ 
parère, eo , rui. n. Duci ventre. 
Hor.

GOURM ANDER. *>. ré
primander avec dureté. Objur-

gare. Duriùs trac tare ou ha- 
bere, e o , bui, bilum. acc. 
Cic. Verbis increpare. Liv. —
— ses passions. Cupiditatibus 
imperare. n. Cic. Cupiditates 
coercere , eo , cui , cilum. Cic. 
Responsare cupidinibus. Hor. ||
— un cheval, le manier rudement. 
Equo imperitare. n. Hor.

GOURMANDISE, j . / .  in
tempérance dans le manger. In- 
gluvies, ei. f .  Cic. Se laisser 
aller à la — . Gulæ parère , eo , 
rui. n. Hor. Tout ce qui excite 
l a — . Gulæ irritainenta , orum. 
n. pl. Sali.

G O U RME . s . f .  {mot gaulois. 
gormes , pus ). suppuration des 
naseaux des jeunes poulains. 
Crassior pituita, æ. f .

G OU RM E, ÉE. adj. guindé. 
Àmpullatus, a, um. Hor.

GOURM ER. v. a. donner des 
gourmades. Pugnos alicui impin- 
gere , o , pegi, pactum. Pugnis 
aliquem cædere, contundere. 
Plaut.

s e  G o u r m e r .  v. r. affecter de 
la gravité. Nimiam severitatem 
præ se ferre ,fero, tuli, latum.

GOURMET, s. m. qui s'en
tend à goûter le vin. Yini præ- 
gustalor. — peritus æslimator, 
oris, m.

GOURM ETTE, s. f .  chaî
nette de fe r  attachée à la bride. 
Fræni catenula , æ. f i

GOURNAY. ville de France 
{ Seine-Inférieure). Gornacum, 
i. n.

G O U S S E , s . f .  enveloppe 
particulière à certaines graines. 
Siliqua , æ . / .  Virg. Se former 
en — . Siliquari. d. Plin. || — 
d'ailf petite tctc d'ail. Allii sti- 
ca , æ. f .  Col. Allii nucléus, ei. 
m. Plin.

GOUSSET, s. m. creux de 
l'aisselle. Axilia , æ. f .  || — , 
odeur qui en sort. Ilircus , i. m. 
Alarum graveolentia , rc. f .  Plin. 
Sentir l e —. Hircum olere, eo , 
lui , litum. Hor.

G o u s s e t  , petite poche de cu
lotte où l'on met de l'argent. 
Marsupium, ii. n. Crumena, æ. 
f .  Locellus, i. m. Mart.

GOU T. s. m. celui des cinq 
sens par lequel on distingue les 
saveurs. Gustus, ùs. m. Gusta- 
tus , ûs. m. Cic. Plaisirs du — . 
Voluptates quæ palato ou sapore 
percipiuntur3. f .  pl. Cic. Quia  
le goût fin . Sagax in gustu pala- 
tum , i. n. Plin. —  cruditum. 
Col. Qui n'a pas de — . Gustu 
hebes, etis. omn. g. Cic. Perdre 
le —, Nullo sapore capi, ior,
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captus sum. Cic. Non ampliùs
nosse sapores. P  lin. Faire perdre 
l e —. Exsurdare palatura. Hor. 
Jl a perdu le —. Ei non sapit3 

f palalus. Cic. — palatum. Hor. 
|| — , saveur. Sapor , oris. m. 
Cic. Bon —. Saporis gratia , æ. 
f .  Plia. Ce qui a bon—. Cujus 
guslatus jucundus est. Cic. Avoir 
bon —. Jucundissimè saperc , 
io , pui. n. Col. Viandes de haut 
— . Cibi acres aculique. m. pl. 
Plin. — de mauvais —. Cibi sa
poris ingrali. m .pl. Col. Viande 
sans — . Caro iners , tis. omn. g. 
Hor. Sans mauvais — . Sine gus- 
tûs offensa. Col. Ce qui a un 
goût désagréable. Quod prsestat1 
saporem horridum. Plin. Goût 
vineux. Sapor vinosus ou vino 
gustu proximus. m. Plin. Vin 
qui a un goût de terroir. Vinum 
quod solum sapit3. n. Qui a un 
goût aigrelet. Acidulo sapore ju- 
cundus. Plin. Avoir un peu du 
goût de , ressembler par le goût 
à . . . .  Aliquid subsipere. Plin. 
Altérer le — . Saporem infusca- 
re. Plin.

=  Goût , sentiment exquis des 
beautés et des défauts dans les 
arts. Acre judicium , ii. n. Diju- 
dicatio, onis. f .  Cic. Bon  — . 
Sanæ mentis sagacitas, a tis. y . 
L e bon goût est un don de la na
ture. Vis et facilitas judicandi 
sinccra et subtilis, donum est 
naturæ. Homme de — , qui juge 
avec discernement. Ilomo iulelli- 
gentis judicii. m. Vir exquisito 
judicip. m. Doctus et inlelligens 
rerum æstimalor, oris. m. Cic. 
— d'un goût fin . Vir emunctæ 
naris. m. Hor. I l  ne manque pas 
de —. Non illi nullus nasus est. 
Hor. I l  est d'un goût bien diffi
cile. Homo est faslidii delicatis- 
simi. Cic. Avoir mauvais — . 
Rudem ac parùm inlelligenlem 
esse. Cic. || Cela est de mon — .

* Id mihi valdè probatur1. Cic. 
Cela n' est point de mon — . Id mei 
stomachi non est. Cic. Je ne 
suis pas en cela de votre —. In 
eo idem tecum non seotio4. Cic. 
Non convenit4 hoc mihi tecum. 
Cic. Tout ce qui sera de votre— . 
Quod tuæ eleganliæ esse vide- 
bitur2. Cic. Ce qui est du goût 
du peuple. Ad delectationem 
popularem aptatus , a , um. 
Quint. — du siècle. Temporis 
nostri auribus accommodatus. 
Tac. Discours du goût de tout le 
monde. Publici saporis sermo. 
Petr. || — , penchant. En avoir 
pour quelqu'un. Aliquem dilige- 
r e , o , lexi, lectuni. Cic. — pour 
'étude. Delectare se cum musis.

GOU
Cic. En donner pour les sciences. 
Aliquem musis amicum facere, 
io , feci , factum. N'en point 
avoir pour l'étude. A studio ab- 
horrere , eo , rui. n. Cic. D'en  
prendre à rien. Rei nullius amo- 
re incitari. Cic. Rem nullam 
studio habere , eo , hui, bitum. 
Ter. Perdre le goût des belles 
choses. Rebus præelaris non am
pliùs capi, ior, captus sum , ou 
affici, ior,fectus sum. llapcrdu  
le goût des vers. Non ampliùs sen
tit4 vim carminis. Phœd. Faire 
perdre le goût de la philosophie. 
Aliquem à studio philosophiæ 
abstrahere , o , straxi, slractum , 
ou abducere , o , xi , clum. Cic. 
Les goûts sont dijférens. Alios alia 
delectant*. Cic. Ce genre d’écrire 
est de son — . Gaudet hoc scri- 
bendi genere. Avoir du goût pour 
le théâtre. Artes scenicas appete- 
re. Suet. || — , manière dont une 
chose estfa ite. Rei modus, i. m. 
Meubles de bon — . Elegans su- 
pellex , leclilis. f .  || — , style d'un 
auteury faire d'un artiste. I l  a 
écrit dans le goût de Ménandre. 
Menandrum est æmulalus. d. 
PL J . .

G OU TER, v. a. sentir y dis
cerner les saveurs. Gustare. De- 
gustare. acc. Cic. || — , prendre 
d'un mets , d'une liqueur pour en 
essayer te goût. Prægustare. Ex- 
periri, ior, perlussum. d. Gustu 
explorare. Col. acc. — un peu de 
tout. Libare ac deguslare singu- 
la. Plin. — le vin. Vinum gustu 
explorare. Col. I l  goûte bien le 
vin. Vini censuram scitè facit3. 
Plin. Action de goûter les sauces. 
Degustatio, onis. f .  U. Jet. || 
Goûter y prendre goût. Rei gus- 
tum habere, eo, hui, bitum. 
Cibi suavitatem sentire , si, sum. 
Cic. = — , une chose, y  prendre 
plaisir. Re delectari. Cic. ~  Je 
goûte bien votre frère. Tuus frater 
sapit 3 mullùm ad ingenium 
ineum. Plaut. Un esprit libre 
goûte toute T énergie de la poésie. 
Liber animus sentit4 vim carmi
nis. Phœd. Peu de gens goûtent 
cet avis. Paucis probatur1 istud 
consilii. Pompée ne pouvait goûter 
cet avis. Ab eâ sentenlia valde 
abhorrebat2 Pompeius. Cic. Le 
peuple ne goûtait guère cet ora
teur. Non erat is orator satis 
populo vendibilis. Cic. Je suis 
encore d’un âge à goûter les plai
sirs. Nondùni exarui ex arnœnis 
rebus et voluptariis. Plant.

G o û t e r , v. n. prendre le goû
ter. Merendam sumere , o , 
sumpsi, sumptum. Plaut.

GovTT£ft ou Goûté, s. m. léger

GOU 337
repas entre le dîner et le souper. 
Merenda , æ. f .

GOUTTE, s. f .  petite partie 
d'un liquide. — d'eau. Gutta , 
æ. f .  Cic. Petite —. Gullula , 
æ. f .  Plaut. — qui tombe d'un 
toit y d'un alambic, etc. Stilla , 
æ. f .  Vitr. — du nez. Stiria , 
;c. f .  Virg. Goutte à —. Gutta- 
tini. Plaut. Tomber goutte à —. 
Stillare. n. Plin. L'eau tombe sur 
les rochers goutte à —, Gu Use 
saxa instillant1. Cic. Qui tombé 
goutte à — . Stillatitius , a , um. 
Plin. Verser goutle a — . Fun- 
dere minutatim. Voit. Vases 
qui laissent échapper la liqueur 
goutte à — . Pocula minutatim 
rorantia. Cic. || Mère-goût te , vin 
tire sans pressurage. Vinum lixi- 
vum , i. n. Col. — protropum. 
Plin. Ils se ressemblent comme 
deux gouttes d’eau. Nec aqua 
aquæ , nec lac lacti , nec ovum 
ovo similius. Plaut. Cic.

G o u t t e , adv. point du tout. 
Nihil omninô. Oinninô non. 
Cic. J e n'y vois —. Omninô 
non video2. Cic. Mihi tenebræ 
sunl. Cic. On ne voit —. Om- 
nia nigrescunt3. n. N e voir — , 
être aveugle. Cæcutire. n. •=■ 
Dites-moi ce que c 'e s t , car j e  
n'y vois — . Quæso3 , quid hoc 
est , ad id verô caligat1 mens 
rnea. Plin. ,

G o u t t e , s. f .  maladie qui af
fec te  plus partienlicrement les ar
ticulations. Arliculorum dolor, 
oris. m. Cic. Arlicularis ou ar- 
ticularius rnorbus , i . m. Plin. 
Arthritis , idis. / .  Vitr. — aux 
mains. Chiragra , æ. f .  Cels. 
—  aux pieds. Podagra , æ. f  
Cic. — sciatique. Ischias, adis. 
f .  Ischiadicus dolor, oris. m. 
'Plin. 'Avoir la — . Artieulorum 
dolores habere , eo , bui, bitum. 
Cic. Chiragra ou podagra labo- 
rare. n. Mart. — affici. Plin. 
Etre tourmente de la —. Dolori- 
bus artieulorum cruciari ou ar- 
dere , eo , si , suin. n. Cic.

GOUTTELETTE, s. J . pe
tite goutte. Guttula , se . f .  Plaut.

G O U T T E U X , e u s e . adj. 
Articularius. Plaut. Arthriticus , 
a, uni. Cic. Qui ou quæ dolo
res artieulorum liabet 2. Cic. — , 
qui a la goutte aux pieds. Poda- 
grosus. Plaut. Podagricus , a , 
um. Plaut. — aux mains. Chi- 
ragrâ laborans, tis. omn. g. 
Chiragricus ,,a , um. Sidon.

GOUTTIERE, j . f .  (gutta). 
canal par où les eaux s'écoulent. 
Colliquiæ, arum. / .  pl. Vitr. 
Eau qui dégoutte d'une —. Stil- 
licidium , ii. n. Cic.
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GOUVERNAIL, s. m. pièce 
de ¿ois attachée a l'arrière d'un 
navire , qui sert à te gouverner. 
Clavus , i. m. Gubernaculum, 
i. n. Cic. Conduire l e —• Guber- 
naculum te riere , e o , nui, len- 
tum. I l  prend lui-même le — . 
Ipse gobernado rector subit. 
Firg. Il ne le quitte point. Cla- 
vum fixus et nærens nunquàm 
ami t lit. Civ g. =  Tenir le gou
vernail de T Iitût. Clavurn imperii 
tenere. Gubernacula reip. trac- 
tare. Ad gubernacula reip. sede- 
re , eo , sedi , sessum. n. Cic. 
Prendre le — . Cap ere reruin 
modéranwn. Ov.

G O  U V K il X A N T E , s-. / .  
femme d'un gouverneur. Guber- 
natoris uxor, oris. / .  ¡| — d'en- 
fans. Educatrix , icis. f .  — , 
qui gouverne un ménage. Pro- 
curatrix , icis. / .  Administra,
æ j -

GOUVERNEMENT. /. /*.
administration. A d mi n istratio.
Gubernatio , onis. / !  Cic. — de 
VEtat. Reip. temperatio, rectio, 
gubernatio. Cic. Prendre le gou
vernement de Ia repu lit que. Rem p. 
capessere, o, ssivi, ssitum. Reip. 
gubernacula tractart. Clavurn 
imperii tenere. Cic. Le donner. 
Aliquem ad reip. gubernacula 
admovere, eo , iftovi , molum. 
Pt. f .  Summam imperii alicui 
per mit térè. Cœs. L'ôtcr. A liquen» 
à gubernaculis dejicere, io, jeci, 
jectum ; repeliere , o , puli, pul- 
sum ; amoveré. Cic. Alicui gu
bernacula eripere. Cic. || —, ceux 
qui gouvernent. Reip. adminis- 
tratores, uni. m. pl. Cic.

Gouvernement, province sou
mise au pouvoir d'un gouverneur. 
Provincia. Præ fer tura , «• /• 
Cic. Donner te gouvernement 
d'une —. Aliquem provinciæ 
præficere , io , feci, feclum , ou 
præponere , o ,  posui, position. 
Cic. En prendre possession. Ad 
provinciam accedere , o , cessi , 
cessum. n. Cic. En avoir un. 
Provinciæ præesse. Cic. Provin
ciam gerere ou administrare. — 
cuín imperio tenere. Cic. Le 
quitter. Provincia decedere. n. 
Cic. ¡I Gouvernement de ville. 
Urbis custodia , æ . f  Cic. Avo'r 
le gouvernement d'une — Crins 
custodiar præesse. — de place 
confié a quelqu’un. A lieu jus iidei 
et tutelæ coin m issu urbs. Curt.

GOUVERNER, v. a. régir 
avec autorité. Esse cum imperio. 
Cic. Gubernare. Administrare. 
Regere, o , rexi, rectum, acc. 
Cic. — la république. Remp. 
administrare ou gerere. —- Uac-
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tare. Ad gubernacula reip. se- 
dere, eo. n. Cic. Un seul gouverne 
tout. Dominatu unius oirinia te- 
nentur?. Cic Nation oit les fem
mes gouvernent. Gens régna ta 
le ni in ¡s. f .  Ptin. — un enfant. 
Adolesceiitiilinn gubernare, edu- 
care, moderari, d. inslituere, 
o, lui, lu lum. Cic — un navire. 
Navem gubernare. Navis clavurn 
tenere. Cic. — une affaire. Rem 
adininislrare ou gerere. Cic. — 
l'esprit d'un autre. Ilommem re
gere aeversare. Liucr. A isé à — .
A plus régi. Ov.

s e  G o u v e r n e r , v . r. — bien. 
René se gerere. — dans une 
charge. In munere reclè se Irac- 
tare. Cic. — à sa mode. Anime 
uti suo. d. Curt. — selon T humeur 
d'autrui. Alieno more vivere, o , 
xi, ctum. Ter. — selon le temps , 
les circonstances. Consilium pro 
tempore et pro re capere. Cœs. 
Sc laisser—. Alterius consiliis 
régi. — ad arbitriuin se conferre', 
fero , contuli, collatum. — ad 
nutum et volunLatcm vivere. n. 
— nu tu et arbitrio gubèrnari. 
Cic. || Fille qui se gouverne pui
ses propres lois. Libéra civitas et 
immuuis. Hirt.

GOUVERNEUR, j . /.n. —
de province. Provinciæ guber- 
nator ou rector, oris- m. — præ- 
fectus , i. m. S uct. Etre gouver
neur d'une province. Provinciæ 
præesse. Cic. Foyez G o u v e r 
n e m e n t  et G o u v e r n e r . || — 
d'enfant. Adolescents præcep- 
lor, institutor, moderator, oris. 
ni. P.edagogus, i. m. Cic.

G U
GRABAT, s. m. méchant lit. 

Grabalus, i. m. Cic. I l  est sui
te —. Leclo tenelur2. Cic.

G R A B \T \ I R E. adj. habi
tuellement malade ou atitc. Etn  
—. Esse infirma atque ægrr 
valetudine. Lecto teneri, cor, 
lenlus suni. Cic.

G R A B U G E , .r. m. ( Hat. 
garbugüo ). querelle. Bixa , » .  
f .  Turbæ , arum. f .  pl. Tumul- 
tns, us. ni.

GRÂCE, s . f .  bon air, bonne 
grâce. Lcpos. Lepor, oris. m. 
Cic. Venwstas, pour les femmes. 
Oris digiiitas, alis. f .  pour les 
hommes. Cic. Gratia , æ. / .  Hor. 
Gratia fonnæ. Ov. Qui a de la 
grâce a tout ce qu'il fait. Homo 
omni affluens le pore ac venusta- 
ie. m. Cic. Avec — Venustè. 
Kleganter. Cic. Faire avec — . 
Rem ornatè facerc, io, feci, fac-

GRA
lum. Cic. Danser avec —. Sal
tare commode. Sali. — dégan
ter. Nep. I l  m'en a prié de bonne 
—. Rogavit1 me concinnè. Cic. 
J/auvaise — . Rustid tas. Ov. 
Insulsitas, atis. f .  Cic. Qui a 
mauvaise — . Homo inconditus, 
invenuslus , inconcinnus , inele- 
gans. m. Ces defauts ont mauvaise 
grâce dans un jeune homme. V i
ta luec indécent juvenem. Pl. j . 
D e mauvaise— . Inven usté. lu
cieran ter. Cic. lilepide. Ptin. 
Inconcinniter. Gell.Théophraste 
a ôté a la vertu toute sa grâce. 
Theophrastus spodavit* virtulem 
sua decore. Cic. Présent qu’ on 
fa i t  de mauvaise — . Panis la pi— 
dosus. Sen. En faire un de mau
vaise — . Beneficium impingere. 
Sen. || BoRnc grâce à parler. Ser- 
monis lepos , oris. m. Cic. — 
gratia, æ. f .  Hor. Parler avec 
— . Cum dignitate ac venustate 
agere , o , egi, actum. Cic. I l  
parlait avec —. In labris ejus 
liabitabat1 lepor. Cic. Discours 
qui a de la —. Sermo venustus; 
elegans, concinnus. Cic. — qui 
n'en a point. — insulsus, inelc- 
gans, inconcinnus. Donner de la 
—. Rem decorare. Rei dignila- 
ten» afierre , feco, attuli , alia- 
tUin. Cic. Cela n'a point en ni 
de grâce , ne lui sied pas. illud 
in eo dedccet 2. impers. Cic. Cet 
homme raillait avec — . Erat in 
hominemagnusin jocando lepos. 
Cic. || J'aurais mauvaise grâce 
de... Facerem 3 inepte, si... 
Cic. Fous avez bonne grâce de 
vous fâcher contre moi. Le pi dus 
tu sane , ou næ tu ineptus es qui 
mihi succenseas2.

Grâce , aide que Dieu donne 
a T homme pour T aider à faire son 
¡alut. Gratia, æ. f .  Cic. Divî- 
num ad jumen lum, i. n. Etre 
en état de — . Foyez E tat .

Grâce, faveur, bienfait. Gra
tia, æ. f .  Beneficium , ii. n. 
Gralificalio, onis. / .  Cic. D e
mander comme une — . Rem in 
beneficii loco ponere , o , posui, 
position. Cic. Accorder comme 
une — . — beneficii gratiæque 
causa concederc , o , cessi, ces
sum. Cic. Faire une — . Alicui 
gratifican, d. Cic. In aliquem 
beneficium conferre , fero, con
tuli , collatum. liendre grâce pour 
—. Parem gratiam referre. Ter. 
Idem alicui reponere. Cic. C'est 
leur faire trop de grâce que de. .. 
Præclarè cum bis agimus3 si... 
Cic. || Par la grâce de Dieu. Dei 
beneficio#//gratia. Dei benigni- 
tate. Cic. Avec la grâce de — . 
Deo faventc ou adjuvante. Dieu
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m'en fasse la — . Faxit 3 Detis! 
Utinam ! || D e grâcô. Amabo1 
te. Veliîh. Quæso3. — , mon 
frère. Amabo te , mí frater. Cíe. 
— , écoutez. Quæso , allende 3. 
Cic. — , ne vous emportez pas. 
Bona verba , (juæso. Cic.

G r â c e  , pardon. Venia. Gra- 
tia , æ. f .  Demander ta grâce 
d'un criminel. Veniain pro sonie 
petere, o ,tiv i, tîf.urii. Cic. Ob
tenir la grâce de quelqu'un. — 
pro aliquo impetrare. Ter. A c
corder la —. Alicui ignoscere , 
o , gnovi, gnotuin. — crimen 
condonare. Cic. Je trouverai 
grâce auprès de lui. Ab illo gra- 
tiam inibo 4. Ter. N em e refusez 
pas leur — . Sine te exoretti iIlis 
veniain. Plant. Ils ne doivent pas 
espérer de — . Extrema passuri 
sont. Curt.

G r â c e s , rcmcrcimcnt. Graliæ , 
arum f .  pi. Grates. f  pi- Ce mot 
n'a que le no min. et l'accus. A c
tion de — . Gratiarum actio , 
onis. f .  Rendre—. Alicui gralias 
ou grates agere , o , egi, actum. 
Cic. — persolvere , o , solvi, 
solutum. Virg. Nous vous ren
dons mille actions de — . Maxi- 
mas tibi gralias aginius. Cic.

G r â c e s , les ¡bonnes grâces, 
l'amitié. Gratia. Benevolenlia. 
A mi ci lia, æ. f .  Rechercher, ga
gner les bonnes grâces de quel
qu'un. Voyez R e c h e r c h e r  , etc. 
Pâtre dans les — . Esse in gratia 
cum aliquo. Esse gratiosum apud 
aliquem. Cic. S’y  mettre bien 
avant. Iri alicujus consuetudi- 
nem immergere se peni lus. Cic. 
S’y  maintenir. Alicujus gratiam 
retiñere. Cic. Les perdre. Ali
quem ou alicujus benevolentiam 
alienare. — in offensionem in- 
currere , o , curri, cursmn. n. 
Ex alicujus animo plané eliluere. 
Cic. V  rentrer. In gratiam cum 
aliquo redire, e o , iyi, itum. n. 
Cic. Sibi alicujus animum re
conciliare. Lie. Oter ses bonnes 
grâces à quelqu’un. Ab aliquo 
amorern abjicere. Cic. Ejicere 
aliquem ex animo. Liv. l e s  lui 
rendre. Aliquem in animum re
cipe re. Cic. Mettre dans les — . 
Aliquem apud allerum in gratia 
ponere , o, posui, positum. Cic. 
Faire perdre les bonnes grâces du 
prince. Alienare ab aliquo ani- 
ittum principis. Alicui iralum 
principètn facere, io , feci, fac
tum. Cic. Remettre dans les — . 
Aliquem in alterius gratiam re- 
ducere, o ,  xi, ctum. — cuín 
aliquo in gratiam restituere , o , 
lui , tu lu ni. — alleri reconci
liare. Cic.
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G r â c e s  , divinités fabuleuses. 

Gratiæ , arum. f .  pi. Chariles , 
u m. f .  p l .

G R A CI A BLE. ad), digne de 
grâce. Ignosccndus , a , um. 
Virg. Ignoscibilis , e. Gcll. Ve- 
nialis, e. Macr. Le cas est — . 
Hujus delicti impetrabilis est 
venia. Tac. — n'est pas — . Hic 
nibil ioci esl gratiæ. Cic.

GRACIEUSEMENT, adv. 
d'une maniéré gracieuse. Comi- 
tcr. Humanité.'*. Cic.

GRACIEUSER. e. a. faire
un accueil gracieux. Aliquem 
blandè et coniiter accipere. Cic. 
— benigno vullu excipere , io , 
ce p i, ceptum. Liv.

GRACIEUSETÉ, s . f .  hon
n êteté , civilité. Comitas. IIu- 
manilas, atis. f .  Cic. j| —  , petit 
présent. Munusculum , i. n. Cic.

G R A C I E U X , e u  s e  . adj. 
agréable. Comis. Suavis, e. Ur- 
banus. Gratus, a , uni. Elegaus, 
lis. omn. g. A i r — . Coinis et 
blanda faciès, ei. / .  Ter. Beni- 
gnns vu!tus , us. m. Liv. || — , 
terme de peinture. Elegantior co- 
lorum gratia, v t .f .  Plin. Colo- 
rum concinnitas, a lis. y . Gell.

G R A C I L I T É , s . f  se dit 
d'une voix grcle. Gracililas, 
atis. y.

G RAD ATIO N , j*. J. figure
de rhétorique , par laquelle plu
sieurs choses enchérissent tes unes 
sur les autres. Gradatio, onis. 
f .  A d  lier.

GRADE, s. m. degré d'hon
neur. Gradus , us. m. Ordo , 
inis. m. Cic•

GRADIN, s. m. petit degré. 
Exiguus gradus , ûs. m.

GRADUATION, s . f .  divi
sion par degrés. In gradus par- 
tilio , onis. /  Cic.

GR ADUE s . m. qui a pris 
des degrés dans une faculté. Qui 
gradum adeptus est. Gradualus , 
i. m. moderne.

G RAD U EL, LLE. adj. qui va 
par degrés. Quod per gradus as- 
cendit3.

G r a d u e l , s . m. verset qu'on 
récite entre Vèpitre et T évangile. 
Gradua le , is. n. Ecries 

GRADUELLEMENT, adv.
par degrés. Grndalini. Cic.

G K A D U E R. v. a. d ’n iser pat 
degrés. Rem in gradus partiri. 
d. — gradation dislribuere , o , 
bui, butum. Cic.

G r a d u e r , conférer des degrés 
dans une université. Aliquem ad 
gradum efferre , fero , extuli, 
elalum. — gradu donare. Se
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fa ire  — . Gradum assequi. — 
adipisci. d.

GRAILLON, s. m. ( graal,
vieil! mot français , plat de grès'). 
restes d'un repas. Cibi reliquiæ , 
arum. f .  p l . Cic. Analecta , 
orum. u. pl. Mari.

G R A IN. s. m. fruit et semence 
dufroment, etc. Granum, i. n. 
Cic. Froment à cent grains. Tri- 
licuin centigranum, i. n. Plin. 
Bourse ou pellicule qui enveloppe 
le grain de blé en épi. Follicu- 
luin , i. n. Col. Folliculus, i. m. 
Gluma , æ ./ ’. Varr. Yaginula, æ. 
f .  Plin. — de raisin. A cinum , i.
n. Aciiius, i. m. Col. Grauurn , 
i. n. Col. Grappe qui a beaucoup 
de grains. Uva acinosa, æ. f .  
Plin. — de grenade. Mali puni ci 
ca pi luiu m , i . n. Gels. — nu
cléus, i. m. Plin. — de figue. 
Friimenta fui. n. pl. Plin. 
de laurier. Lan ri bacca , æ. f .  
Virg. — de poivre. — pi péris. 
Vitr. || — , petite parcelle. — 
d'encens. Thuris mica, æ. f .  
Plin. — de sel. Salis mica. f .  
Ov. — grumus, i. m. Plin. — 
de myrrhe. Myrrhæ globula, æ . 
f .  Vitr. — d'or. Auri mica. Lticr. 
— de sable. Arenula, æ ./. Plin. 
|| — âc chapelet. Globulus pia- 
cularis , i. m. || — , poids, un 
soixante — douzième d'un gros. 
Pars draclinifé sepluagesiina et 
secunda , partis.y*. || Grain (ter
me de marine), tourbillon. Re- 
pentinus turbo , inis. r...

G R a  i N. pris en général pour 
blé , etc. Frumcntum, i. n. Cic. 
A bondancc de grains. I  ruine n ti 
copia, æ . / .  Menus — . Minutæ 
fruges , gu m. f .  pL Cic. Grain 
qui n’ est pas nourri. Cassum et 
inane granum. Plin.

GRAINE, s . f i  semence de 
quelques plantes. Seul en , mis. 
n. Cic. Monter e n —• ln semen 
exire ou abire , e o , îvi et n , 
itum. n. Plin.

GRAINIER. s. m. marchand 
de graines. Se mi nu m propola , 
æ. m.

GRAISSAGE, s. m. action
de graisser. Ex adipe illilus, us. 
m. Plin. — unctura, æ ./.  Cic.

G R A IS  SE. s. f  substance 
animale , huileuse et aisée a fon 
dre. Adeps , i pis. m. L/in. f  . 
Col. Pinguedo. Plin. Pmgm- 
ludo, inis. /*. Gels. Graisse qui 
charge T animal. Obesilas, dlis. 
y .  Chargé de — . Obesus, a, uni. 
Plin. Etre trop chargé de —. 
Pin"uedine nimiâ laborare. n. 
Qu Put. Dehiscere præ piwguedi- 
ne. Plin Sè charger de — . Pin- 
guescere n. Col |j — , embon-
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point. Sagina, æ. f .  Plant. || — 
de porc , oing. Axungia, æ. f .  
Plin. || — de la terre, substance 
la plus onctueuse. Soli pingui- 
tudo , in is ./. Col.

GRAISSER. v. a. fro tter  de 
graisse. Adipe ungere, o , xi , 
ctum , ou illinere , o, levi, litum. 
acc. — de vieux oing les essieux 
des roues. Perungendis vehicu- 
Jorum axibus uti axungia. Plin. 
=  — la p â te , corrompre par ar
gent. Aliquem oppugnare pecu- 
niâ , ou corrumpere. Cic.

GRAISSET. s. m. grenouille 
verte qui vit dans les buissons. 
Rubeta. Ranarubeta, æ .f .  Plin.

GRAISSEUX , e u s e . adj. de 
la nature de la graisse. Ad i palis, 
e. Cic.

G R A I S S O I R . s. m. auge 
pour graisser la laine. Alveus 
tinctorius, i. m.

GRAMEN. s. m. nom géné
rique des plantes dont la feuille 
est semblable à celle du chien
dent. Gramen , inis. n. Plin.

GR A M IN É, é e . adj. de la 
nature du gramen. Gramineus, 
a , uin. Virg. Les graminées. 
Gramina , um. n.pl.

GRAM M AIRE, s . f  (yPa>-
pa , lettre ; de ypa<pa>, écrire ). 
art qui traite des règles générales 
du langage. Grammalica, æ. f .  
Cic. Gramrnatice , e s ./.  Quint. 
Appartenant à la — . Grarama- 
ticus, a , um. Suc/. Apprendre 
à quelqu'un la — . Alicui prac
cepta loquendi tradere , o , didi, 
ditum. Cic. Qui enseigne la — . 
Gram nia lista, ou grammalistes , 
æ. m. S uct. Selon les règles de 
la — . Gramrnatice* Quint. || — , 
livre qui contient ces règles. Grarn- 
maticus libellus, i. m. Sue/.

GRAM M AIRIEN, s. m. qui 
sait la grammaire ou a écrit sur 
elle. Grammaticus, i. m. Cic. 

G RAM M A TICA L, l e . adj.
qui appartient à la grammaire. 
Grammaticus , a , um. Quint. 

GRAM MATICALEM ENT.
adv. suivant les règles de la 
grammaire. Grammaticè. Quint.

GRAM ME, s. m. unité des 
mesures de pesanteur. Gramina, 
atis. n.

G R A MM O N T. ville de Flan
dre. Gerardimons, tis. m.

GRAND , DE. adj. étendu 
dans scs dimensions. Magnus. 
Cic. Plus — . Major, m. f .  us, 
n. oris. T rès— . Maximus, a, 
um. Un peu p lu s—. Majuscu- 
lus, a , um. Cic. — de taille. 
Corpore celsus. Liv. — ingens. 
Tac. Vir præcipuæ staturse. m.
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Col. — comme une perche. Lon- 
gurio , onis. m. Varr. I l  est plus 
grand que vous d'un pied et demi. 
Sesquipede est quàm tu longior. 
Plaut. || — , qui commence à croî
tre. Grandis , e. Cic. Plus — . 
Grandior, u s , æ . oris. Cic. Unpeu 
plus— . Grandiusculus , a, um. 
Ter. Devenir — . Adolescere , 
o ,  levi, dullum. n. Pubcscere. 
n . Crescere, o , crevi, cretum. 
n. Cic. Grandescere. n. Plin. 
Jeune homme déjà — . Adolescens 
plané grandis, g. tis. m. Cic. 
Grand, élevé. — arbre. Procera 
arbos, oris. f .  — vase. Grande 
vas. n. Cic. Grande statue. Ad- 
modùm amplum et excelsum 
signum. n. Cic. — île. Ampli.s- 
sima insuln, æ . f  Plin. — mai
son. Ampla domus , us. f .  Cic.
|| — , nombreux y considérable. 
Grand butin. Ingens immanisque 
præda , æ. f  Cic. — nombre de 
vaisseaux. Vis ingens navium. f .  
Liv. Grande armée. Magnus , 
maximus, numéro amplissimus 
exercilus, iis. m. Cic. — somme 
d'argent. Magna , grandis , am- 
plissima pecunia , æ . / .  Cic. — 
quantité d'or. Magna vis a u r i . /  
Cic. Grands biens. Ingéniés di- 
vitiæ. f .  pl. Amplæ , summæ, 
maximæ opes, um. f . pl. Cic. 
I l  a de grands biens. Locuples 
et pecuniosus est copiis rei fami- 
liaris. Cic. Grandes dettes. Gran
de æs alienum, g. æris. n. Cic.
|| — , violent. Grand vent. Ma
gnus ou vehemens ventus , i. m. 
Plaut. Cic. =  Grande passion. 
Vehemens animi impetus , ùs.
m. Aussi grand que... Tan lus, 
quantus , a, um. Cic. Si grand 
que... Tantus, a , um , u t, su lj. 
Cic.

=  Grand , supérieur aux au
tres , distingué. Ma g n us. Clams. 
Egregius. Eximius, a, um. Cic.
— personnage. Vir amplissimus. 
Cic. — par son courage et par sa 
vertu. Vir animo et virtute præ- 
cellens. Cic. L'être par son mé
rite. Virtute eminere, eo , nui.
n. Vell. — præstare, stiti, sti- 
tum. n. Liv. I l  fa isait paraître 
un grand courage. Specimen ani
mi præ se ferebat3. Liv. Grande 
âme y grand cœur. Amplus et 
excelsus animus. Magnus et for- 
tis animus. Cic. Grand nom. 
Clarum nomen. — mérite. Sin- 
gularis vir tus. Cic. Donner à 
quelqu'un le surnom de —. Alicui 
magni cognomen indere. Vell.
— scélérat. Insigniter improbus. 
m. Cic. Entreprendre quelque 
chose d e— . Magnum quid aggre- 
d i, ior, gressussum. d. Cic. Ce
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n'est pas grand'chose. Parùm 
est. Cic. Parva res est. Virg.

l e s  G r a n d s  , les principaux 
personnages d'un E ta t. Viri prin
cipes , virorum principum. m. 
pl. — de la terre. Humani Joves. 
Plaut. — de l'empire. Imperii 
proceres , um. m. pl. Liv. — 
d'une ville. Civitatîs principes , 
primores , optimates , um. m.pl. 
Les grands et les petits. Insignes 
et imi. Hor.

GRAND AT. s. m. Voyez 
G r a n d e s s e .

G RAN DELET, e t t e .  adj. 
Grandiculus. Plaut. Grandius- 
culus.7î?r.Majuscurus, a,uin.6Yir.

GRANDEMENT, adv. fo r t. 
Magnoperè. Admodùm. Valdè. 
Vehementer. Mirum in modum. 
Cic. Vous vous trompez—. Erras 
tota via. Plaut.

GRANDESSE. s. f .  dignité 
en Espagne. Majoralus , iis. m.

GRANDEUR, j-. f .  étendue 
de ce qui est grand. Amplitudo , 
inis. f .  Magniludo, in is ./. Cic. 
Homme de bonne — . Commodâ 
staturâ hoino, inis. m. D e la 
grandeur d'un colosse. Colos- 
seus , a , um. Plin. || — de cer
tains animaux .Moles, i s. /  V as- 
Lilas , atis. f .  Col. Ce vaisseau 
est de bonne — . Vas illud justâ 
est magnitudine. || — d'un lieu. 
Loci amplitudo , inis. f .  — vas- 
titas , atis. f .  Cic.

=  G r a n d e u r  d'âme. Animi 
magnitudo, amplitudo, altiludo, 
inis./. — excelsitas. Cic. — su
blimitas, atis. f .  Plin.—d'un cri
me. Sceleris atrocitas. Sali. — 
d'une affaire. Rei momentum, 
i .n. Liv. — d'une maladie. Morbi 
gravitas. Cic. Vous voyez la 
grandeur et la difficulté de Ven
treprise. Vides quàm arduasit res 
et suo ipsa molimine gravis. Liv. 
I l  a un air de grandeur et de ma
jesté qui... Tanta est in ¡11 o vul- 
tûs orisque dignitas, u t... subj.

G r a n d e u r  , autorité , puis
sance. Potentia , æ. / .  Cic. — 
romaine. Romanum fastigiuin , ii. 
n . Jusf. Parvenir au plus haut 
point de — . Summum polentiæ 
apicem consequi, or, cutussum. 
d. La grandeur suprême. Summa 
potestas. Cic. V  p ai venir. Sum- 
mam rerum adipisci. d. Cic. || 
Grandeurs y dignités. Dignitates. 
f .  Honores , um. m. pl. Cic. 
Grandeurs humaines. Humana 
fastigia , orum. n. pl. Scn. Par
venir au plus haut point des — . 
Summos honores adipisci, or, 
deptus sum. d. Ilonoribus am- 
plissimis decorari. Cic. || Votre
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grandeur, iitre d'honneur. Tua 
magnitudo , inis. f  PL j .

G R A N D I R , v. n. devenir 
grand. Grandescere. n. Plia. 
P  oyez G r a n d .

G R A N D -M A IT R E . Voyez 
M a î t r e .

G R A N D ’M ÈRE . V. M è r e .
GRAND-PÈRE. Voy. P è r e .
GRANGE, s . f .  (granum). 

bâtiment ou l'on serre les blés en 
gerbe. IIorreum,ei. n. Col.

GRANIT, s. m. (granum). 
pierre dure. Sieniles , æ. m. Plin. 
sous-ent. lapis.

GRANVILLE, ville de Nor
mandie. Grandisvilla , ne./.

GRANULATION, s. f .  ope
ration qui réduit les métaux en 
petits grains. Melallorum in gra- 
na extenuatiu , on is./!

GRANULE R. v. a. réduire 
les métaux en grenailles. In are- 
nularn metalla redigere , o , egi, 
actum.

G RAPH IQUE, adj. (ypa<po>, 
peindre ). rendu sensible par une 
figure. Graphicus, a, uni. Plin.

G RAPH IQUEM ENT, adv. 
d'une manière graphique. Graphi- 
cè. Plin.

GRAPPE, s. f .  {ailcm. trau- 
bc , raisin ). grains en bouquets 
pendans. — de raisin. Uva, æ. 
f .  Cic. Racemus , i. m. Hor. 
Givsse — . Bumamma , ne . f .  ou 
buniammia uva, æ. Varr. Qui 
porte des — . Racemifer, era, 
erum. Ov. Qui en a beaucoup. 
Racemosus, a, uin. Plin. Ov. 
Qui a des grappes comme celles 
du raisin. Racematus , a , um. 
Ov. — Mordre à la — , saisir 
avidement une proposition. Rem 
avidisauribus jiaurire , si , sium. 
= — y se laisser duper. Hamum 
vorare. Plant.

GRAPPILLAGE, s. m. ac
tion de grappiller. Uvarum subla- 
tio , onis. f .  Quint.

GRAPPILLER, r. n. cueillir 
ce qui reste de raisins apres la 
vendange. Uvas sublegere , o , 
legi, lectum. =  —,faire un petit 
gain. Aliquid lucri facere , i o , 
i'eci , factum. Cic. (yest une af
fa ire  où il il*y a qui a — . Res est 
exigui quæstûs et compendii.

G R A PP1LLE U R .s . m. e u s e . 
S- f .  qui grappille. Qui , quæ , 
uvas subi egi t3.

GRAPPIN. J .  772. (  ail cm . gry- 
pen , prendre ). instrument de f e r  
à pointes recourbées. Uncus , i. 
772. Harpago , onis. m. Cœs. 
Manus ferrea. Liv. Jeter l e — . 
Uncum alicui impingere , o , 
pegi, pactum. Ciel Navem in- 
uncare. Lucil. =  — sur quel-
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qu'un y s'emparer de son esprit. 
Aliquem sibi inancipare.

GRAS , a s s e . adj. (crassus). 
qui a beaucoup de graisse. Pin- 
guis , e. Cic. || — , qui a de l'em
bonpoint. Opimus, a, um. Cic. 
Un p eu — . Subpinguis, e. Ccls. 
Fort — . Obesus, a, um. Plin. 
Homme gros et —•. Homo cras
sus. Ter. Vir corpulentior at— 
que habitior. Plaut. Devenir— . 
Pinguescere, o. n. Col. Veau— . 
Vitulussaginatus, i. m. B œ uf—. 
Bos opimus , g. bovis. m. Cic. 
Viande grasse. Adipatum,i. n. 
Juv. || Jour — , auquel on mange 
de la viande. Dies quo carne vesci 
licet2. |i Beurre—. Oleosum bu- 
lyrum, i .  72. Plin. Vin — . Oleo
sum vinum, i. 72. || Habit— , taché 
de graisse. Vestis immundâ illuvie 
obsita./. S'il sent mauvais. — oli— 
da. DI art. |j Terre grasse. A ge r pin- 
guis, g. agri. m. Col. Præpingue 
solum, i. 72. Virg. Terre ni trop 
maigreynitrop—. Agermediocris 
habitus. 772. Col. Gras pâturages. 
Pinguia ou læta pabula , orum.
n. pi. Virg. Terre grasse y argile. 
Argilla , æ. / .  Cic. — Paroles 
grasses y trop libres. Verba licen- 
tiora , orum. n. pl. Cic .— Dor
mir la grasse matinée. Multam in 
diem stertere. Hor.

G r a s  de la jam be, l'endroit le 
plus charnu. S lira , ss .f . Plaut.

GRAS-DOUBLE, j . 772. mem
brane de l'estomac du bœuf. 
Omentum , i. 72. Cal.

GRASSE, ville de France 
( Aude ). Grossa , æ ./.

GRASSEMENT, adv. large
ment. O pi paré. Opimè. Cic. 
Vivre — , à son aise. Sibi indul- 
gere, eo, s i , tum. n. Cic. Payer 
— . Large et copiosè alicui mer- 
cedem tribuere.

GRASSET, e t t e . adj. un 
peu gras. Subpinguis, e. Ccls.

GRASSEYEMENT, . r .  772. 

prononciation d'une personne qui 
grasseye. Blæsa vox , vocis./.

GRASSEYER, r. n. parler 
gras. Blæso sono verba reddere ,
o , didi , ditum. Ov. 

GRASSOUILLET, t e .  adj.
Pinguiusculus , a, um. Solia.

G RATERON. s. m. plante. 
Aparine, es. f .  Philanthropus, 
i. 772. Plin.

G RATIFICATION- / .  / .  
don y présent. Gratificatio. Lar- 
gitio , on is ./! Munus, eris. n. 
Cic. Donarium , ii. n. Val. 
M ax. || — , largesse que les empe
reurs faisaient au peuple. Con- 
giarium , ii. n. Cic. — d'un 
général à ses soldats. Donati- 
vum , i. 72. Suct.
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G RATIFIER, v. a. favoriser 

en faisant un don. Alicui de re 
gratificari. d. — munus condo- 
nare. Cic.

GRA 1 IN. s.  772. partie de la 
bouillie y etc. qui demeure atta
chée au fond  du poêlon. Pultis 
crassamen , inis. n. ou crassa- 
mentum, i. n.

G R A T I O L E . s . f .  plante. 
Gratiola , æ . /

GRATIS, adv. sans qu'il en 
coûte rien. Gratuilo. Gratis. Cic.

G RAT11UDE. s. f .  recon
naissance d'un bienfait reçu. 
Gratus ou memor ammus, i. 772. 
Gratamemoria. Cic. Témoignage 
de — . Grali animi significatio , 
onis./. Cic. Avec—. Gratè. Cic.

G R ATTELLE, s. f .  maladie 
de peau. Impétigo, in i s . /. Plin.

G R A T T E ] .E U X  , e u s e . 
adj. t/uia la grattelle. Impetigi- 
nosus, a, um. li. Jet. Impeti- 
gine laborans , tis. omn. g.

G RATTE R, u. a .(y c’ypatjrat, 
prêt. p. de ypâpw). Scalpere, o, 
psi, ptum. Juv. Scabere , o, bi. 
acc. Plin. — la terre. Terram 
Scalpurire ungulis. Plaut. — à 
une porte. Fores digito scalpere. 
Incutere pollicem limine. Plin.

s e  G r a t t e r , v. r. Se scabere. 
Plin. — la tctc. Caput scabere. 
Hor. — scalpere. Juv.

G RATTO IR, s. m. instru
ment propre à gratter. Radula, æ. 
f .  Col.

GRATU IT, t e .  adj. qui se 
fa i t  sans interet. Gratuitus , a, 
um. Cic.

G R A T U IT E M E N T , adv. 
gratis. Gratuité. Gratis. Cic.

G R A T Z . ville d 'A  llemagne. 
Gratium , ii n. Graiacum, i. n.

GRAVE, ville de Hollande. 
Gravia , æ. f .

G r a v e , adj. pesant, en par
lant des corps. Gravis , e. Cic. 
|| Accent —. Gravis accentus, 
iis , 772. ou ténor, oris. m. Quint. 
= — y sérieux. Gravis, e. Cic. 
A ir —. Severum supercilium , 
ii. 72. Cic. Prendre un air —. 
Severilatem adhibere , eo , bui, 
bitum .C ic. ||— , important. Gra
vis. Magnimomenli. Circonstan
ces graves. Difficilia leinpora, 
um, n. pl. Cic.

GRAVÉ , ÉE. adj. et part. 
vSculptus. Insculptus. lncisus. 
lmpressus , a , uni. Cic. Sur... 
in , abl. — sur le marbre. Mar- 
mori incisus. Suet. =  — dans 
l'esprit. In animo infixus , ins
culptus , impressus , a , um. 
Notions gravées dans l'âme. No- 
tioncs quasi in animo consigna-
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tæ. Cic. Ccfte opinion est gra
vée bien avant dans mon —. H sec, 
opinio penilusin animo insidet2, 
infixa est, ouanimo penitùs in— 
si la est. Cic. Que ces choses de
meurent gravées profondément 
dans votre —. Næc al lins in 
animo , et lanquam in venis ac 
medullis insid*nnt2. Cic.

GRAVE LÉ K. s. f .  cendre 
tirée de la lie de vin brûlée. Vini 
fex in cineres reduc ta, g. fe- 
cis. f .

G RAV ELEU X, e u s e . adj. 
sujet à la grarelle. Calculosus , 
a , uni. P!in. Urine graveleuse. 
Arenosa urina, f .  Ccls. || Plein 
de gravier. Glareosus , a , wm. 
Col. Terre graveleuse, mêlée de 
gravier. Soluin calculosum, i. n. 
Plin. Calculosus ager , agri. m. 
Col. — Propos — , trop libres. 
Licenl’ora verba , orum. n. pl. 
Cic. Sermones obscœni. m. pl. 
lior. Prætextata verba. Suct. 

G R A V E L IN E S , ville de
France ( Nord). G rave lin a, æ. f .  
Gravenengæ , arum. f . pl.

GRAVELLE. s. f .  maladie 
des reins. Calcul us , i. m. Plia.

G K A VELU U E. .r. /  expres
sion trop libre dans le discours. 
Obsce.nitas, atis. f .  Cic. Voy. 
G r a v e l e u x .

GRAVEM ENT, adv. avec 
gravité. Graviter. Cic. Marcher 
—. Composite ambulnrc. n. Col.

GRAVER, r. *. ( 7.o«?w , 
écrire ). tracer une figure sur un 
corps dur, sur l'airain. In ære 
insculpere , o, psi , pluni. acc. 
In æs incidcrc, o, culi. cisum, 
acc. Ære cælare. ./Ere signare. 
acc. P l . j .  — en or. Auro ef fin -  
gere , o , finxi, fictum. Virg.— 
sur Vargent. Cælare argent» ou 
in argento. Cic: — sur la cire. 
Cera ou in cera imprimere , o, 
pressi. pressum. — sur la pierre. 
Saxo insculpere. acc. — une épi
taphe sur un tombeau. Carmen 
in sepulcro incidere. Cic. —  — 
une chose dans son esprit. In ani
mo infigere, o , fixi , xum; in
sculpere; imprimere, o, pressi, 
pressum; inscribere. acc. La 
nature a gravé i'idée de Dieu dans 
notre âme. Naturalis et insita in 
animis nostris inest Deinotio.CVc.

GRAVEUR, s. m. celui dont 
la profession est de graver. Sculp- 
tor. Cælalor , oris. m. Plin.

GRAVIER, .r. m. ( liasse lai. 
graveria , qui vient probablement 
de gravis ). gros sable. Glarea, æ. 
f .  Cic. Plein de—. Glareosus, a, 
um. Col. P etit—. Glareola,æ. 
f  i Plant.
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G RAVIR, v. a. cln . ( basse

lat. g rapare , gripper), grimper 
avec effort à un en droit escarpe. 
Per ardua eniti, or, nixus sum. 
d. Diftici-iiascensusuperare./7¿Y\ 
Cic. Aliqiiô perrepere, o , psi , 
plum. n. Plin. — reptando in— 
scendere.

G R A M T  ATI ON. s f  action 
de graviter. \ is qua corpus ad 
centruni terræ fertur , vis. f.

G RAVITÉ, s. f .  pesanteur 
des corps. Gravitas, atis. f .  Cic.

=  Gravité , contenance sé
rieuse. Gravitas , atis. f .  Cic. 
Garder sa —. Gravilalem lueri, 
eor, tuitus sum. d. — tenere, 
eo, tenui, tentum. Cic. Avec 
—. Graviter. D e peur que ceta 
ne lui f it  perdre de sa—.Ne quid 
hoc de gravitate decerperet. Cic.

G R A V OIS. s. m. menus dé
bris d'un bâtiment. Rudera, um. 
n. pl.

(i R AVURE. s. f .  art de gra
ver. Sculptura. Cælatura, æ. / .  
Quint.

G R A Y . ville de France ( Haute- 
Saône) . Gradicum,i. n. Graium, 
ii./?.

GRE. s. m. (gratum). bonne 
volonté de faire une chose. Ar- 
bi tri uni, ii. n. Voluntas, atis./’. 
Cic. D e b on —. Sponlè. Ultrô. 
Libenter. Animo libentissimo. 
Cic. I l  l'a fa it de lion —. Id fe- 
cit3 sua sponte ou perse ac sua 
sponte, ou suàpte sponte. Cic. 
D e gré à —. Mutuo con
senso. Mutais animis. Cat. Au 
gré de quelqu'un. Ex ou de volún
tate , ou ad voluntalem alicujus. 
Cic. — d'un peuple inconstant. 
Arbitrio popularis auræ. H  or. 
Agrandir ses terres au gré de 
son avarice. Ad mensiirarn avari- 
tiæ suæ propagare rura. Plin. 
Agir au gré d'un autre. Alterius 
ad arbitrio m lacere, io , feci, 
factum. — accomniodarese. Cic. 
Spectare nutum alicujus. Fitr. 
Contre le gré d'un autre. Contra 
voluntalem alterius. Cic. Contre 
mon gré. Me invito ou repugnan
te . Cic. Je l'ai fa it contre mon—. 
Invitus feci3. Mort trop tente à 
notre — . Tardiora volis fala. n. 
pl. IJor. A  son —. Exsententia. 
Cic. Ad votum. Quint. Qui est 
au gré de tout le monde. Homo 
probatissimus. Cic. Bon grc, mal 
gré. Velint, nolint. Fous le ferez 
— . Id faciès, velis, nolis. Fein
dre une chose à son — . Ad libi
dine m fingere nliquid. Cic. A l
ler au gré du vent. Ven lis feren- 
libus ou tempeslati obsequi, or, 
culussum. d. Cic. Ferri incerto 
mari. H cr. Se laisser aller au
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gré de la fortune. Se forhinæ 
comrnitlere. Cic. || Savoir bon 
gre a quelqu'un d'une chose. A Ii— 
cui de re gratulari cu/gratiam tri— 
buere , o, bui, butum. Cic. Tout 
le monde vous sait bon gré de celte 
action. Inivisti gratiam ab omni
bus eo facto. Cic. Je me sais bon 
gré d e... Mibi gratulor1 , ojiw\- 
bi gaudeo2 , quod , etc. indic. 
J e vous en sais bon —. De bis 
multùm te amo1 , ^z/mullùm te 
niTio , quod , indic. J'espère que 
vous ne me saurez pas mauvais— . 
Non improbabis 1 , spero 1 , 
quod feci3. Cic. Je vous en sau
rais grc. Gratum essèt. Phœd.

G R E C ,  f » q u e . . r .  et adj. na
t i f  de Grèce. Græcus. Graius , 
a , um. Cic. || — , en parlant des 
choses. Græcus , a , um. Cic. 
Græciensis , e. Græcanicus, a, 
um. Plin. Le grec ou la langue 
grecque. Lingua græca , æ. f .  
Cic. Apprendre le — . Græcas 
lilteras discere , o , didici, disci- 
turn. Cic. Savoir le —. Græcè 
scire. Cic. N e pas le savoir. Græ
cè nescirc. Cic. Qui ne l'entend 
pas. Expers linguæ Græcæ. Plin. 
En —. Græcè. Cic.

GREC E ( l a )  . contrée de l'Eu
rope. Græcia, æ ./i

GREEMENT, .r. m. ce qui 
sert agréer un vaisseau. Funium 
nauticus apparalus, ûs. m.

GREER, v. a. munir un vais
seau de scs manœuvres. Funium 
n p para tu navem instruere , o , 
struxi , structum.

G R E F F E , s. m. ( ypoépa , 
écrire ). dépôt public où l'on garde 
les registres et les actes de justice. 
Tabulariumforeuse, ii. /z.Gram- 
malophylac.ium , *ii. n. U . Jet. 
Mettre a —. Rem in acta re
ferre, fero, tuli, latum. — apud 
acta reponerc , o ,  posui, po- 
situin. (J. Jet. Papiers du— . Fo- 
renses commenlarii. m. pl. ou 
labulæ. f .  pl.

G r e f f e , s . f  ente. Surculus. 
Cic. Calaiiius, i. m. Col. Greffe 
placée sur l'arbre enté, lnsitum, 
i. n. Col.

GREFFER, v. a. ( ypacpctv, 
écrù'e). enter. Arborem Virg. ou 
Calamum arbori ou in arborem 
Col. inserere, o, sévi, situm.

G R E F F  I E R. .r. m. officier 
qui tient le greffe. Scriba , æ. m. 
Cic. Tabularius, ii. m.

GREFFOIR, s. m. petit cou 
tenu pour grefjer. Cultellus insi- 
lilius, i. m. lnsitiva securicula, 
æ. / .  Plin.

GRÉGEOIS, adj. m .Fcu— , 
inventé par les G recs, et qui bru-
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lait dans Veau. Ignis Graccnni- 
cus ou Græciensis , g. ignis. m.

GRELE, adj long et menu. 
Gracilis, e. Tenuis, e. Exilis, e:

G rêle, s . f  ( cclt . g ris il ). 
pluie congelée qui tombepargrains. 
Grando , inis. f  La grêle saillit 
sur les toits. In tectis crépi tans 
salit4 grando. Virg. Sujet à la 
— . Grandinosus , a , um. Col. 
Pluie mêlée de — . Iniber gran- 
dinein inrntiens , imbris. m. 
('.art. Battu de la —. Grandine 
vçrberatus , a , um. Ilor.— — , 
grande quantité. — de traits. 
Ferre us imber. m. Virg.

G R E L E , èe. adj. et part, 
frappé de la grêle. Grandine af- 
flir.tus ou vastatus , a , um. Les 
vignes ont été grêlées. Vîtes gran- 
do contudit. ILov. Vinea? vapu- 
larunt. Sen.

G rêlé. Visage — , marqué de 
petite vérole. Multicavus vuitus, 
iis. m.

GRÊLER v. impers, il  grêle. 
Grandinat1. n Grando cadit3. 
— præcipitans cadit3.

Grêler. v.a.gâtcrparlagrêle. 
La tempête a grêlé nos vignes. V i
les grando contudit3. Verbera- 
læ sunt grandine vineæ. Jior.

GRÊLON, s. m. gros grain 
de grclc. Major grandinis gru- 
mus , i. m.

GRELOT, s. m. ( crotalum ). 
sorte de petite sonnette sphérique. 
Cymbalum , i. n. Cic. Grepita- 
culum , i. n. Col.

GRELOTTER v. n. trem
bloter de jroid. Tremulo frignre 
qimti , ior, qiiassus sum. Cic.

G REM IL. s. m. herbe, aux 
perles. Lithospernmm, i./i. Col.

GRENADE, s. f .  fru it du 
grenadier. Granatum, i .n. Plin. 
Mnlum granatum ou punicum , 
i. n. Col. — apyrinum. Mari. 
Fleur de —. Cy tin us, i. m.Plin. 
Grains (Lune — . Punica grana, 
orum. n .p l. Ov. Ecorce d e — . 
Malicorium, ii.n . Plin. Cloison 
qui en divise les grains. Ciccum, 
î. n. Varr. || — , espèce de bou
let. Granatum bellicum ouigni- 
ferum , i . n.

G R EN A D E . ville cLEspagne. 
Grana la , æ . f .  Le royaume de 
— . Grnnatensc regnum , i. n.

GRENADIER. /.  m. arbre
qui porte la grenade^ Malus pu
nira ou granata , gcn. mali. f .  
Fleur de grenadier sauvage. Ba- 
Iaustium , ii. n. Plin.

G renadier , soldat qui lance 
des grenades. Granalorum igni- 
ferorum jaculator, oris. m.

GRE
G r e n a d i e r  , soldat d'élite. 

Mil esdeleclus, ilis. m.
GRENADÏLLE. s. f .  ou fleur 

de la Passion , fleur du Para
guay. Granadilla , æ. f .

GRENA J LEE. .r. f .  métal ré
duit en petits grains. Pulvis , 
eris. m. — de cuivre. /Eris flos, 
fions, m. — d'or. Auri îuicæ , 
arum. f .  p l. Lucr.

G R E N AIJ ..LER. v. a. réduire 
le métal en pet ifs grains. Metai- 
ium in micas dividere , o , vidi, 
visum.

GRENAT, s. m. (granatum) 
pierre précieuse. Carcbedonius, 
ii. m. Plin.

G R EN ER. v. n. monter en 
graine. In semen exire ou abire, 
eo, ivi ou i\, itum. n. Semen ferre 
reddere , o, didi, dituin. Plin.

G R ENETIER. s. m. mar
chand de grains. F rumen tarius , 
ii. rn.

GRENI ER, s.m . lieu oh l'on 
serre les grains. Granarium, ii. 
n. Col. Iîorreum, ei. n. C ic .— 
à sel. iîorreum salarium, ei. n.

(i R EN O B L E. ville de France 
[Isère). Gratinnopolis, is. f .  De 
—. Gratianopolitanus, a, um.

GRENOUILLE, s .f .  Rana, 
æ. f .  Cic. P etite— . Ranuncu- 
lus , i. m. Cic. Crier comme une 
—. Coaxare. n. Suct. — de buis
son. Rubeta , æ. f .  Plin. — qui 
mange les petits poissons. Rana 
piscatrix. Plin.
GRENOUILLÈRE, s . f .  lieu 

ou il  y a beaucoup de grenouilles. 
Aburidans nuis Inclina , æ. f .

G P» ENOUÎLLETTE. .r. / .  
plante de marais. Ranuncuius, 
i. m. Plin.

GRENU, ü e . adj. chargé de 
grains. G^anosus. Plin. Granis 
onushis, a, um.

GRES. s. m. ( celt. craig, 
pierre ) . pierre form ée de sable 
fin. Silex, ic.is. m. Ov. et f .  
Virg. T)e —. Siliceus, a, um.

GRESIL, s .m . grêle menue et 
dure. Grando minutissima , inis. 
f .  Vilrea pruina , æ ./ .  Ov.

GRÉSILLER, v. n. Jlgré
sille. Minutim grandinat 1. im
pers. Çadit pruina.

GRÈVE, s . f .  ( esp. greva ). 
rivage plat de la mer et des fleu 
ves■ Arenosum littus, oris. n.

GREVER, v. a. incommoder. 
Gravare. acc. Virg. Incommodo 
afficere , io , feci, fectum. acc. 
Cic. Alicui gravem ne moleslum 
esse. Cic. — le peuple d'impôts. 
Populmn tribulis onerare. Sali.

GRIBLETTE. .r. /  tranche 
de porc frais , rôtie sur le gril. 
Porcina offella ou olfula, æ. f .

GRI
GRI K CHIC. adj. (iypfoc, sau-

vage ). pie griiche , petite pic à 
bec et à ongles crochus. Pica græ- 
ca. Pica græcissa, æ. f. =
— , femme rencherie. Fastidiosa 
millier , cris. / .  || Ortie — , dont 
tapiñare est iris-douloureuse. LY- 
lira agre.stis , g. urlicæ. f .

G R I E F , ÈVE. adj. grand , 
énorme. Gravis, e. Atrox, ocis. 
omn. g. (.rime —. Res atrox,sce- 
lesta , nefaria , g. rei. f .  Cic. 
Cri Ci e maladie. G ravi or morbus, 
i. m. Cic. La loi défend sous de 
grièeespeines, de... Lex gravi 
pœnà constituía vetnt1 , etc.

G RI El* .y. ni- dommage. Dam— 
iiutn, i. n. Injuria, æ. f .  Cic.
Il — , sujet de plainte. Querimo- 
niæ causa, æ. f .  Crimen , inis.
n. J'ai lien d'autres griefs. Sunt 
multa alia de quibus querar3 ou 
expostulem '.

GRIÈY EMENT. adu. d'une 
maniere,grieic. Graviter. Cic.

G RIE Y b. f E .  s. f .  énormité. 
Gravitas. Atrocitas, atis./l Cic. 
Ne considérer i/ue ta faute, ahs- 
tractiçn fa ite de la —. Quid , 
non in quantum admissum sil , 
æslimare. Vell.

GRIFFADE, r. f .  coup de 
griffe. Im pacta falcula , æ. f .

GRIL x1 E. s. f .  ( grypliium, 
chose crochue ). ongle pointu et 
crochu de certains animaux. Un- 
guis, is. m. Cic. Falcula, æ. f .  
Plin. Falcalus unguis , is. m.

GRIFFON, s. m. espece de
vautour. Grypbus, i. m. Plin. 
Gryps, yplns. m. Virg.
G RI F L ON NAGE. s. m. écri

ture mal formée. Fállenles iiw 
cerle tractu litteræ , arum./*, 
pt. Prop. || — , dessin grossier. 
Kudisdesignatio ou adumbrado, 
onis. f

GRIFFONNER.^, a. [griffe), 
écrire mal clpeu lisiblement • Lit- 
teras ineptè ou pravè formaie.jj 
— , dessiner givssièrement. Pri- 
mis lineis et rudi opéra rem desi
gnare.

GRIGNON, s. m. (basse lat. 
crignum, pain d’orge ) . more eau 
clepain du côté le plus cuit. Pa
ñis crustulum , i. n.

GRIGNOTER , v. n. ronger 
doucement. Dente circumrodere,
o, si , sum. acc.

GRIL. s. m. ustensile de cui
sine. Cratícula, æ. f  Mari.

G R I 1. L A D E. s. f  viande 
grillée. Tosta super cratícula ca* 
ro , carnis./L

GRI I.LA GE. s • m. garnit un 
de f l  de fer. Ex ferro duclili d a 
tes , is. f  || —; , cuisson a un feu  
v if  Torrefaciio , onis. f

GRI »43



GRILLE, s. f .  barreaux de 
fe r  ou de bois. Clathri, orum.
m. pi. Col.

GRILLER. v. a. ou f a i r e  
G r i l l e r  de la chair. Carnem 
super craticulâ torrere , eo , tor- 
rui , tostum. =  n. brûler d'im
patience ( f im il . ). Ardere. n.

G r i l l e r , v. a. fermer d'une 
grille. — une fenêtre. Fenestram 
clathrare. Col.

G R IL L O N . s. m. insecte. 
Gryllus, i. m. PI in. Le grillon 
crie la nuit. Gryllus nocte stri- 
det*. n.

GRIM ACE, s . f  {ail. grim, 
co lère), contorsion du visage. 
O ris contorsio et depravatio. 
Cicr Fœda vultusdistortio, onis. 
f .  Faire des grimaces. Os distor- 
quere , eo , si , tum , et de- 
pravare. Cic. Extorquere labra. 
Quint. — étrangement. Os ex- 
quisitis modis educere. Quint. 
=  — , affectation. Vultûscom- 
positura, æ . f  Lucr. =  — , 
feinte. Simulatio, onis. f .  Cic. 
Que ce soit tout de bon ou par 
— . Sive ex aniino id fiat , sive 
simulatè. Cic. Les pleurs de l'hé
ritier ne sont qu'une grimace. He- 
redis fletus sub personâ risus est. 
Puhl. Mim.

GRIM ACER, v. n. fa ire des 
grimaces. Voy. G r i m a c e . = —,• 
fa ir e  un faux pli. Pravè rugare.
n. Plaut.

G R IM A C IE R , e r e . s. et 
adj. qui fa it souvent la grimace. 
Os sibi distorquendo sol i tus , a, 
um. =  — , fau x  dévot. Simu
lator, oris. m. E tr e—. Vultum 
fingere , o , finxi, firtum.

GRIM AUD. s. m. ( gram- 
maticus ). terme de mépris, petit 
écolier. Pusio , onis. m.

GRIM OIRE, s. m. recueil de 
conjuration s magiques. Li b e r m a - 
gicus , libri. m . — — , discours 
obscur. Meræ tenebræ, arum.
f  pt.

G R IM P A N T , t e . adj. qui
■grimpe après les objets voisins. 
Reptabundus, a, um. Sen.

GRIMPER, v. n. (xpipnlo, 
s*appuyer). gravir à l'aide des 
pieds et des mains. — une mon
tagne. In montem adrepere, o, 
repsi, reptum. n. — replando 
ascendere, o, di, sum. n. Action 
d e —. Reptatus, ûs. m. Plin. — 
sur la cime d'un rocher. In præ- 
altam rupem evadere. Liv.

GRINCEMENT, j . m. ac
tion de grincer les dents. D en- 
tium stridor, oris. m. — crepi- 
tus, iis. m.

GRINCER, v. a. et n. (rin- 
gere). — les dents ou des dents,
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les serrer de douleur ou de colère. 
Dentibusfrendere. — infrendere, 
eo. n. Plaut. — stridere, eo, ui.
n. Cels.

GRINGOTTER. r. *. fre 
donner, en parlant des petits oi
seaux. Fringultire. n. Apul.

GRIOTTE, s. f .  (¿.ypûmç,
qualité de ce qui est sauvage), 
cerise un peu aigre. Aciduli sapo- 
ris cerasum, i .  n. || — , marbre 
tacheté de rouge et de blanc. Mar- 
mor albis et rubris niaculis dis- 
tinctum, oris. n.

G RIOTTIER. s. m. qui pro
duit la griotte. Cerasus sativa 
fructu rotundo et acidulo, i. f .

GRIPPE, 's .f. prévention. Ab 
aliquo ou à re animi abalienatio, 
onis.y. Odium,ii. //. Cic. Pren
dre quelqu'un en —. Abalienari 
ab aliquo. Odium in aliquem 
concipere, io,cepi, ceptum. Cic. 
||— , catarrhe épidémique. Gravis 
catarrhus, i. m.

GRIPPER. *>. a. (yptTtiÇetv, 
pêcher), ravir subtilement. Sup- 
pilare. Plaut. Subripere, io, ri- 
pui, reptum. acc. Cic.

s e  G r i p p e r , v . r. se retirer en 
sefronçant. In rugascontrabi, or, 
tractus sum. = — , se prévenir 
contre. Voy. G r i p p e .

GRIM PEREAU, s. m. petit 
oiseau. Certhia, æ . /

G RIS, i s e . adj. {ail. grys). 
qui est de couleur mêlée de blanc 
et de noir. Leucophæus. Vitr. 
Cinereus. Cineraceus, a, um. 
Plin. Cheval —. Equus gilvus , 
i. m. || Poil gris d'un vieillard. 
Cani, orum. m. pl. Canities, ei. 
f .  Cic. D evenir—■. Canescere,
o, canui. n. Cic. Qui l'est avant 
le temps. Præcanus, a, um. Hor. 
Parbegrise. Barba canis sparsa, 
æ. f .  Cic. —  La nuit tous les chats 
sont — .prov. Nocte latent men- 
dæ. Ov.

G r i s . s . m. couleur grise. Ci
nereus color, oris. m. —  de perle. 
— dilutior. Col. Color e cine- 
raceo albescens.— de souris. Mu- 
rinus color, oris. m. Col.

G r i s  ,  i s e . adj. à demi-ivre. 
Vinolentus, a, um. Cic. Jl est 
bien—. Appotusest probe Plaut. 
In mullùm vini processit3. Liv.

GRISAILLE, .r. f .  peinture 
où le noir et le blanc sont seuls 
employés. Cinereum ou leuco- 
phæum tectorium, ii. n. Vitr.

GRIS AILLE R. *. enduire 
de gris. Leucophæum tectorium 
parieti inducere, o, xi, ctum.

GRISÂTRE, adj. qui tire sur 
le gris. Ad leucophæum accé
dons, tis. omn. g. Leucophæo 
proximus, a, um.

GRISER, v. a. faire boire 
jusqu'à rendre demi - ivre. Ali- 
quem in vinum trahere, o, traxi, 
traclum.ZzV. Inebriare. acc.Cic.

s e  G r i s e r , v . r. Vino se con- 
ficere. Irtebriari. Cic.

GRISON. s. m. dont les che
veux blanchissent. Canescens, 
tis. omn. g.

GRISONNER. *>. *. devenir 
gris. Canescere, o, nui. n. Cic.

GRISONS ( l e s ) ,  peuple allié 
des Suisses. Riiæli , orum. m. 
pl. Rhæti Alpini, orum. m. pl. 
Le pays des —. Rhætia , æ. f .  
Appartenant aux —. Rliæticus, 
a, um.

GRIVE, s . f .  oiseau. Turdus, 
i. m. Hor.

GRI VÊLÉ, é e . adj. i acheté 
de gris et de roux. Gilvo et ler- 
rugineo colore varius, a, um.

GRIVELÉE. s. f .  petit profit 
illicite dans un emploi, fam . IIIi- 
citum furtivumque ex munere 
lucellum, i. n.

GRI VELER, v. n. (cribel- 
lare, cribler). faire de petits pro
fits  illicites. Compilare. Depe- 
culari. d. acc. Per fraudem 
quæstum facere , io , feci, fac
tum. Cic. — sur le public. Pu- 
blicam pecuniam avertere, o, li, 
sum. Cic.— sur la paye des sol
dats. Stipendia circumcidere, 
o, cidi, cisum. Liv.

GRIVELERIE, s .f . action de 
griveler. Fraus,dis.y Peculalus, 
ûs. m. Compilatio, onis. y  Cic.

GRIVELEUR. s. m. qui fa it  
des gains illicites. Æris publici 
peculator. Depeculator ærarii. 
Pecuniæ publicæ aversor, oris.
m. Cic.

GROGNEMENT, j. m. cri 
du cochon. Grunnitus, ûs. m. 
Cic. Vox porcina, g. vocis. f .  
Sen. Contrefaire le grognement 
du cochon. Porcelli vocem imi- 
lari sua. d. Phœd.

GROGNER, v. n. crier comme 
les pourceaux. Grunnire. n. Varr. 
=  — . Voy. G r o m m e l e r .

G ROGN EUR, e u s e . j . et 
adj. personne d’unc humeur cha
grine. Morosus, a, um. Cic.

GROIN, s. m. (grunnire). 
museau de cochon. Rostrum, i.
n. Cic. P e t it—. RostelJum, i. 
n. Cic.

GROLLE. s . f .  (garrula). es
pèce de corneille. Gracu!us,i. m.

GROMMELER. *>. *. {celt.\. 
murmurer entre ses dents. Mu ti
re. n. Ter. Mussare. n. Plin. 
Mussitare. Plaut. Secum mur- 
murare. n. Obinurmurare. n. 
Plin. linmurmurare sub lingua. 
P  ers.
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GRO
GRONDEMENT, s. m. bruit 

sourd. Murmur, uris- n.
GRONDER, v. n. murmurer. 

Obmurmurare. n. Ov. Irata 
verba murmurare. — tout seul. 
Secum raurmurare. Plqut. = — , 
en parlant du tonnerre. Murmur 
edere, o, didi, ditum. Le ton
nerre gronde de tous côtés. Vaga 
toriilrua latè strepunt3. S. l t • 

G r o n d e r . v . a. (grunnire). 
gourmander de paroles. Aliquem 
graviter increpare, avi, atum, 
et pui, pitum. PI. j .  — verbis 
asperioribus reprebendere./%«.

GRONDERIE. s. f  répri
mande. Reprehensio , onis. f .  
Cic. || — , murmure. Obmurmu- 
ralio, onis. f .

GRONDEUR, e u s e . adj. et 
s. qui aime à gronder. Morosus. 
Cic. Stomachosus, a, un», Hor.
1 GRONINGUE. ville de Hol

lande. Groninga, æ. f  Le pays 
de —. Groningia, æ. f .

GROS, o s s e . adj. qui a beau
coup de volume, de circonférence. 
Crassus. Am plus, a, uni Cic.
— homme. Homo crassus. Ter.
— corpulentus. Quint. Grosse 
femme. Obesa mulier, eris. f .
Gros ventre. Lata alvus, i. f .  
Virg. Devenir— . Voy. G r o s s i r .
•—yeux. Oculi eminentes, orum. 
m. pi. Cic. Grosses joues. Buccæ 
tumidæ, arum .y pl. Pers. Joues 
un peu — . Genæ leviter emi; 
n en tes. f .  pl> Cic. Gros livre. 
Crassum volumen , inis. n. 
Mart. — fil. Crassum iilum, 
i. n. Cic. Robe de gros drap. Toga 
crassa, æ ./. IJor. 11 Femme grosse, 
enceinte. Gravida mulier, eris. 
f .T e r .l i tr e—.Ferre, fero, luli, 
fatum,ventrem. Varr.— uterum. 
Liv. — partum. Plia. E lle est 
grosse.UterusilIi extumet./Yawi. 
— Nuagegros de tempêtes. Fœta 
procellis nubes. Ping. —  I l  a le 
cœur gros de colère. Præ ira di- 
rurnpit. Plant. Illius cor cumu- 
latur ira. Cic. Il avait le cœur 
— . Erat in tumore ariimus. Cic.

G r o s  ,pris pour grand. — lion. 
Crassa mole leo, onis. m. Cl. — 
chien. Canis maxiini corporis. m. 
Plin.—pain. Paniscibarius. Cic.
— secundarius. m. Phn.\\ Grosse 
voix. Vox grandior et plenior. f .  
Cic. Vox densa. Quint. — lettre. 
Grandis li liera. f  Cic. || Rivière 
grosse des eaux de pluie. Injlalus 
aquis fluvius. m. Liv. Dupücaturn 
nimbo (lumen, inis. n. lfor.|| Gros 
temps , temps d'orage. Sævitia 
maris, as.fi Vell. Conflata venlis 
tempestas, alis. f  Stat. Incre- 
brescentes undæ. Cat. Mare in- 
horrescens. Cic. La mer est — .

31 —3G. Dict. français-latin.

GRO
Æstuosum est mare. Hor. Mare 
æstuat1. n. Curt. Grosse nuée. 
Nubes aquosa. Virg. — pluie. 
Densissimus imber. Virg.

=  G r o s ,  considérable. — mar
chand. Qui copiosam mercatu- 
ramfacit3. Cic. — intérêt. Gran
de fenus, oris. n. Gravissimæ 
usuræ, arum, f  pl. Cic. — bu
tin. Ingens et immanis præda, 
æ ./. Cic. — lot. Pars potissima, 
partis, y. — héritage. Ëffertissi- 
ma hæreditas. Plaut. Grosse ar
mée. Maxiinusetfortissimusexer- 
citus, ùs. m. Cic. — somme. Im- 
manes pecuniæ, arum, y  pl. — 
perte. Damnum gravius. Ov. — 
maison. Turba servientium, æ. 
f .  Tac. — fièvre. Gravior febris, 
is. f .  Gels. Jouer gros jeu. Mul- 
lùm pecuniæ in ludum conferre. 
— Gros butor. Stipcs,itis. m .Ter. 
Truncus. Cic. — rustre. Capri- 
mulgus/i. m. Cels.

=  G r o s s e s  paroles , injures. 
Verba aspera, graviora. Ov. Ils 
en vinrent à de — . Ad maledicla 
provecti sont. Liv.

G r o s . s . m. — de cavalerie. 
Equitum agmen, inis. n. Curt. 
— globus, i. m. Virg. — de t'ar
mée. Summa exerritûs, æ. f .  
Cœs. =  — de l'affaire. Summa 
negotii. Cic. Porter son jugement 
sur le gros de Vouvrage. De uni- 
versilate libri pronuntiare. Pl. j.

e n  G r o s . Je vous dirai le reste 
en —. Dicam3 acervatim reliqua. 
Cic. — la chose en —. Ea sum- 
matim à me cognosces3. Cic. 
/l.chetcry vendre en —. Aversione 
ou per aversionem emere, o, 
emi, emplum.—vendere.i/../t*£.

G r o s . s. m. la  8 e partie d 'une 
once. Drachma y as. f .  Plin.

G R O S-R E C . s. ni. oiseau. 
Fringilla rostrata , æ. /• Mart.

G RO SEILLE, j;. f  fruit. 
Grossulariæ acinus, i. m.

GROSEILLIER, s .'m . ar
brisseau qui porte les groseilles. 
Grossularia , æ. f .

GROSSE, s. f  douze dou
zaines de certaines marchandises. 
Duodec.ies duodeni, æ, a. pl.

G r o s s e , expédition d'un acte 
en forme exécutoire. Authentica, 
orum. n. pl.

GROSSERIE. s . f  gros ou
vrage de taillandier. Crassa fer- 
rariorumfabroruin opéra, erum.

¿ROSSESSE. s . f .  état d'une 
femme enceinte. Graviditas, atis. 
f .  Cic. Prægnatio, onis. f . Plin.

GROSSEUR, s. f. volume de 
ce qui est gros. Anipliludo. Cass. 
Crassitudo, inis. f .  Crassamen- 
tum, i. n. Col. — de ventre. Ven-

CRO S4o
tris obesilas, atis. /  Suet. D e la 
grosseur d'une fève. Ad fabæ mag- 
nitudinem. Cels. Augmenter en 
— . V oy . G rossir.

GROSSIER, è r e . adj. épais• 
Crassus. Virg. Concretus, a, 
um. Cic. A ir  —. Crassum cœ- 
lum, i. n. Crassus et concretus 
aer, eris. m. Pingue et concré
tion cœlum, i. n. Cic. || —, tra
vaillé grossièrement. Voy. G ros
sièrem ent. = — , impoli, sans 
culture. Rudis, e. Esprit—. In- 
genium pingue, ii. Ov. — rude. 
n. Hor. Homme—. Homo plum- 
beus. m. Ter. — , sans politesse.
— inurbanus. Cic. Voix rude et 
grossière. Rustica vox et agres- 
tis.y. Cic. Façon d'agir—. Rus- 
tici mores, uni. m. pl. Cic. Rus- 
ticitas, atis. y  Plin. Nation gros
sière. Gens cultu aspera. Virg. 
Un peu grossier. Subrusticus, a, 
um. Subagrestis, e. Cic.

marchand G rossier , qui vend 
en gros. Solidarius venditor, oris. 
m. Rud.

GROSSIÈREMENT, adv.
d'une façon grossière, sans grâce. 
Rusticè. Inconditè. Ineleganler. 
Cic. Illepidè. Plin. Invenustè. 
Gcll. Pingui ou crassa Minervâ. 
Hor. Cela est travaillé —. O pus 
est invenustum etillepidum. Cat.
— crasse et illepidè composition. 
Hor.—— , sans politesse. Inur- 
banè. Cic.— — , sans esprit. In- 
calüdè. Inargutè. Gell. Histoire 
écrite—. Annales pleniruris.Caî.

GROSSIÈRETÉ. j-. y  en 
parlant des corps. Crassitudo, 
inis. y  =  — , en parlant der 
mœurs, de la façon d’agir. Rus- 
tici mores, um. rn.pl. Cic. Rus- 
tjcilas, atis. f .  Plin. Iliepida ou 
inurbana agendi ratio, onis. f .  
Vous me reprochez ma — ? Rus 
mihi tu objectas? Plaut.

GROSSIR, v. a. rendre gros. 
Crassius facere , io , feci, fac
tum. !|— , augmenter. Augere , 
eo, xi, clum. acc. Cic. — les ob
jets , en parlant d'un miroir, d'une 
lunette, etc. Iles objectas augere 
et ampliiicare. || — ses troupes 
d'archers. Copias sagittariis lre- 
q u en tare. Ilir. = —ses dettes. Æs 
alienum inultiplicare.||Z<?j,/?/?/ ĵ- 
avaient tellement grossi la Loire, 
que y etc. Liger ex nivibus ilà cre 
verat3, ut. Cœs. —  — en racon 
tant. Narrando res exaggerare. 
Rebus addere, o, didi, ditum, 
etaffmgerc, o, fin xi, fictum.LVy.r 
Adstruere audilis. S. It. Res 
latiùs .atque inflatiùs narrafe. 
Cœs. La peur leur grossissait les 
objets. Oninia in majus melu au*
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gente accipiebant3.ZiV. On gros
sit toujours les injures qu’on a 
reçues. Mortales acceptas inju
rias graviùs aequo liabent. Sali.

G r o s s i r . v . n. devenir gros. 
Accrescere, o, crevi, cretum. n. 
Crassescere. Tumere, eo. n .  In 
r ra ssi ludinein excrescere. n. Plin. 
In aiuplitudinem adolescere , o , 
dolu¡£7do!evi,dultuui n. L'annce 
grossit de jour en jour. Exe ici Lus 
cresc.it3 in dies. La rivière a grossi 
tout à coup. Flumen subite ac- 
crevit3. Lie. La chaleur du soleil 
fait grossir le raisin. Uva ex ca

lore solisaugesert3. n. Lie. Lors
qu’ils commencent à —. Inci
piente incremento. Flirt.

GROSSO YE K. v. a. fa ire la
grosse d'un acte, d'un contrat. 
Grandioribus litteris scribere.

G ROT ES Q U E. adj. {grotte). 
ridicule. Ridic.ulus, a, uni. flor. 
Figure—. Corporisderidicuíum, 
i. n. Tac. Peinture — . Pictura 
mulligenis varíala figuris, æ. f :  
Lucr. — miscellanea informium 
ligu-rarum. Pensées grotesques. 
Absurda ing'enii commenta , 
or uni. n. pl.

GROTESQUEMENT, adv. 
ridiculement. Absurdè. Ridicule. 
Cic.

GROTTE, s. f .  (ital. grolta, 
de crypta), autre, caverne. Spe- 
lunca, æ. f .  Cic. Specus, ûs. m. 
et f .  Iîor.

GROUILLER. v.n.(crouler). 
J'am. Sratere,eo. n.

GRO U IN. Voy. G r o i n .
GROUPE, s. m. (ital. grop- 

po). assemblage de figures rappro
chées. Certa quædam figurarum 
composkio, onis. f . Turba, æ. 
J\ Congeries, ei. f .

GROUPER, v . a. former en 
gixmpe. Glomerare. Siinul corn 
pon ere. acc.

G RU \\J.s.m.(basse lat gril
le! 1 uni). farine d'avoine, bouillie 
qui en est faite. Polenta, æ. J. 
Varr.

GRUE. s. f .  oiseau. Grus, 
gruis. f .  Cic. Petite —. Vipio, 
onis. m. Plia. || — , machine à 
lever de grosses pierres. Grus, 
gruis. f. Vitr.

GRUGER, v. a. (ypàu, man
ger) • briser avec les dents quelque 
chose de dur ou de sec. Denlibm 
lerere,o, trivi, triluih. — corn- 
minuere , o ,  nui, nutum acc.

— , manger le bien (fam .). 
Aliéna deeoquerc. Cic.

GRUIER. s. m. (•$o v ch ên e ).
garde de bois.Nem oris c us tos ,od i s. 
m. Saltuarius, ii. m. Pomp. Jet.

G R U M E .J ./.«  dit du bois.qm 
a encore son écorce. F ois  en

GIJE
Lignuvn cæsum et corticosum ,ï. n.

GRUMEAU, .r. m. — de sel, 
etc. Grumus, i. m. Col. Petit — . 
Grumulus, i. m. Plin. — de sang. 
Sanguinis globus, i. m.

se GRUMELER. e. r. se 
form er en grumeaux. In grumos 
ab ire, e o , ivi et ii , ilum . n. 
G loba i i parvis orbibus. Plin.

GRUM ELEUX, euse. adj.
plein de grumeaux. Grumosus , 
a , urn. || — , rude à manier, en 
variant du bois. Scaber, bra, 
brum. Asper, era, erurn.

GU
GUADELOUPE ( la ), une 

des îles 4 /?//Y/c.r.Guadal w pia, ;e. f .
GUÉ. s. m. endroit d'une ri

vière que l'on passe sans nager. 
Vadum, i. n. Cic. Passer une 
rivière à —. Flumen vado trans
ire, eo , ivi et i i , itum. Cœs. 
Sonder J e— . Voy. Sonder .

GUEABLE. adj. qu’on peut 
passer à gué. Vadosus, a, uni. 
Liv. La rivière est —. Amnis va
do transitur4. IL n’y  avait pas 
d’endroit—.Nusqunrn vado trans
it us erat. Cœs. Rivière qui n'est 
pas—. Amnis inipcrvius,is./72. Ov. 
Flumen profnndo alveo vada 
nusquàm aperiens. Curt.

GLTEDE. s. f .  plante. Vcy.
Pastel.

GUEER. v. a. baigner dans 
fa rivière. In aquâ fluente lavare. 
— ab!uere,o, lui. lutum. acc. Cic.

GUENILLE, .r. f .  haillon, 
chiffon. Lacer panniculus, i. m. 
Cento, onis. m. Cas. Obsoleta 
veslis. f .  Liv. Couvert Je gue
nilles. Pannosus. Cic. Pannis 
obsitns, a, uni. Ter.

GUENILLON. s. m .  petite 
guenille. Panniculus, i. m.

GUENON, s . f .  femelle du 
singe. Siinja, æ. f .  Cic. ||— , 
femme fort laide. S p i n 111 r n i c i u m, 
ii. n. Plaut. Millier ad deformi 
talem insignis. f- Cic.

GUENÜCHE. s. f  petite gue
non. Simiola, æ. f .  Cic.

GUÊPE, s. f .  grosse mouche 
qui ressemble à l'abeille. Vespa, 
æ . f .  Cic.

GUEPIER, s. m. gâteaux, et 
alvéoles que se construisent les 
guêpes. Vesparum alveare, is. n. 
Il — , oiseau qui mange les guêpes. 
Merops, opis. m. Plin. Apiastra, æ. f  Serv.

GI ÉRANDE.c. de Fr. (Loire- 
Inférieure). Gueranda, æ. f .

GUÈRE 0« GU ERES,
la né g. ne (avarè). peu , pas beau
coup , presque pas. Parùm. Cic.

GUE
Non înultum. Ilaud midlùm. La
paix ne dura —. Non diù pax 
ma nsi U. Liv Je ne m'en soucie 
—. Ilæc inodicè me tangunt3. 
Cic. Je ne l'ai guère bien com
pris. Ea minus intellexi3. Cic. I l  
ne vient guère au sénat. M i n ù s in 
senntum venit4. n. Lie. — à la 
ville. Rarô in urbeni eommeat. 
Ter. I l  ne vécut guère longtemps. 
Parùm diù vixit3. I l  ne se porte 
gucre bien. Minus belle babel2. 
Cic. I l  ne tardera —. Mox ven- 
turus est. Cela n’anive guère 
qu'au printemps. Id non ferè lit 
nisi verno lernpore. lin ’ est guère 
en étal de soutenir une telle 
guerre. Non salis est paratus ad 
tantum bel!uni administrandum. 
Cic. ¡1 nés 'en est guère fallu que.,. 
Parus« abfuit, quin... subj. — 
qu’ on ne l’ait tué. Propiùs nihil 
est factum, quàm ut occideretnr. 
Cic. Ne prendre guère de plaisir 
à une chose. Re non i là ou me- 
dioniter delectari. Cic. I l  n'a 
guère d'argent. Parùm loruples 
est. Iîor. I l  n'y a guère d'ora
teurs. Magna oralorum est pau- 
cilas. Cic. — de personnes, qui... 
Pauci sunthomines, qui... Elle 
n'avait guère moins de quatre- 
vingts ans quand elle mourut. P a u 16 
minus orlogesimo an no ea de- 
cessit3., Pl. j.

GUERET, s. m. (vervactum). 
terre nouvellement labourée. No- 
valis , is. f  Virg. s.-eut. terra. 
Novalis ager, agri. m. Varr.

GUÉRET, v Je Fr. ( Creuse). 
Varacium, ii.

GUÉRIDON, s. m. (arabe), 
petite table ronde à un seul pied. 
Mensula orbiculala , uno pede 
fui la, æ ./i

GUÉRIR, v. a. (curare, soi
gner). rendre la santé. Aliquem 
sanarcou sanum facere, ¡o, feci, 
factum. C ic.—sanitali ou sanila- 
tem alicui restituere, o , lui , tu- 
tum. PHn — reddere, o, didi, di- 
tum. Ccls. /Egroto mederi, eor. 
d. Morbum ab aliquo depellere, 
o, puli, pulsum. Cic.—une plaie. 
Vulnus sariare- Cic. — consa- 
nare. Ccls. — parfaitement. — 
persanare. Plin. — parcurare. 
Curt. — une maladie. Morbum 
tollere,o, sustuli,sublalum.^WL 
— depellere. Cic. — evincere. 
Col. Qu’on peut — . S a nabi Iis. 
Qu’on ne peut pas — . Insanabi- 
lis, e. Cic. Il est guéri de son mal 
d’yeux. Valet ab oculis. Gell. Je 
suis bien aise que vous soyez par
faitement —. Valetudmen» tuam 
jàm confirmatam esse à veteri 
morbogaudeo. Cic.—  — les cha
grins. Ægritudiuem alicui adi-



GUE
mere, o, emi, emptum. Ter. Sa- 
nare curas. Tib.

G u é r i r . v. n. s e  G u é r i r , v. r. 
recouvrer la santé. Convalescere. 
Convaiere, eo, valui, valilum- n. 
Cic. Sancscere. Consanescere. n. 
Col. Ad sanilalem venire, veni, 
ventum. n. C'els. E inorbo eva- 
dere, o, si, sum. n. — recreari. 
d. Cic. — de la fièvre. Fehrem 
exculere. P  lin. Si j e  guéris. Si 
morham depulero3. Cic. Le ma
lade est guéri. Ægrolus è niorbo 
evasit3. Cic. Ils guérirent tout a 
coup. Salubres repenlèfacti sunt. 
Cic.— Sc guérir d'une opinion, etc. 
Opinionem menti insitaui depo- 
nere, o, posai, posilum, etabji- 
cere, io, jec.i, jectiuti. Cic. Je 
me suis guéri de Vamour. A mo
re m ego missu m feci. Ter. Les 
maur légers se guérissent avec le 
temps. Kxiguis vetustas prodest 
ma lis. Ov.

GUÉRISON, s. f .  (curatio; 
ou ail. weliren. ) action de rendre 
la santé. Sanatio', onis./£7c.||— , 
recouvrement de la santé. A b ægri- 
tudine recreatio, onis. /■ Plin.

GUÉRISSABLE, cd j. qui 
peut sc guérir. Sanabilis, e. Cic. 
Qui n est p a s —• Insariabilis, e. 
Cic. Cette maladie n est pas —. 
Non admillit3 curalionem isle 
morbus. Cet s.

G I R RIT E s. f .  petite loge 
où une sentinelle se met à couvert. 
Spécula , æ. f .  Cic.

GUERRE, s. f .  (cclt. gerra). 
diffèrent entre deux E tats , qui se 
poursuit par la voie des armes. 
Belium, i. n. Cic. — étrangère.
— externurn. Cic. — acharnée.
— internecinum. — crudele et 
exitiosum. Cic. Auteur de la — . 
Belliconc.itor.7ac.—auctor. Ov.
— fax. Liv. Cause de la — . Se- 
înen belli. Cic. Çellorum causæ. 
Tac. Fin de l a — . Belli confec- 
tio. Cic. Exciter l a —. Belluin 
movere ou commovere, eo, mo- 
vi, niotum. — excitare, conci- 
tare , suscitare. Cic. Déclarer, 
entreprendre, allumer, entretenir, 
prolonger y terminer la —. Voy. 
ces mots. Etre en guerre avec, ou 
fa ire  la guerre à quelqu'un. Bel- 
him alicui facere, io, feci, lac- 
tiim. — cura aliquo gerere, o, 
gessi, gestum. — bellare ou bel— 
ligerare. n. Cic. — à sa patrie. 
Patriæ signa inferre , fero, in- 
tuli, ilialuin. Cic. La porter en 
Italie. In Italiam belium inferre. 
Cic. L'Italie est en —. Bello fia— 
gral1 I ta lia. Cic. En hiver on ne 
fa i t  point la —. Hieme bella 
quiescunt3. n. Cic. On a cessé 
de faire la — Debellatum est.

GUE
Liv. L'cvênemcnt de la guerre est 
toujours incertain. Incerli sunt 
semperexilus præliorum. ïncer- 
tus est exitus et anceps fortuna 
belli. Cic. La Sicile a beaucoup 
souffert de la —. Belüs S ici lia 
vexata est. Cic. Passer une année 
sans — . An n u m i rn belle m âge re. 
Liv. Qui ne respire que la —. 
Arrectus ad bellanduin animus, 
i. m. Liv. L'tiigle fa it la guerre 
aux autres oiseaux. Aquila in- 
sectatur1 et agitai alias aves. 
Cic. A  guerre ouverte. AI a rte pa- 
làm. Ov.

Guerre, .r. f .  métier de la 
guerre. Miütin, æ ./ A rma, orum. 
n .p l. Res iniiitaris, g. rei• f .  Rei 
nu i i taris scier; lia, æ./ .  Cic. Qui 
sait la —. Belli perilus. Liv. I l  
sait bien la — . Mililiæ gnarus 
est. Tac. Qui ne sait, pas la — . 
Belli rudis. Hor. — insolens ou 
inexperlus. Tac. Armorum est 
i nsci us. Qui ni. La faire sous quel
qu'un. Sub signis alicujus müi- 
lare.Æ. Cic. Homme d e—. Homo 
mil i taris, m. Sali. Lever des gens 
d e —. AliI»tes legere, o, legr, 
Leetum; cogéré, o, coegi, coac- 
tum; colligere, o, legi, leetum; 
conscribere, o, scr;psi, scrip- 
tum. Cic. L'âge d'aller à la — . 
Bello habilis ælas, atis. f  Ov. 
Qui a cet âge. Mililiæ malurus. 
Liv. Propre à la —. Bonus mi- 
I i t i â. T ac. A ce r r i m u s ar m is. Virg. 
Peu propre à la — . Malus mili
liæ. Non sat idoneus p u g n æ .  Hor. 
Aller a la —. Ad militiam- ou ad 
saga ire, eo, ivi et ii, ilum. n. 
Cic. Abire milUatum. Ter. N e 
parler que d e — . Militiam crê
pa re, pui, piluin. Ilor. Terme de 
—. Castrense verbum, i. n. Plin. 
Qui appartient à la — . Bellicus , 
a, uni. Cic.

petite Gîter n f. , maraude. Præ- 
datio, onis./. Dell. Y aller. Præ- 
datmn ire. n. La faire. Prædari. 
d. Cic. Qui la fait. Prædalor, oris. 
m. Cic.

— Guerre, inimitié. Belium, 
i. n. Inimicitiæ, arum, f -p l . Ils 
sont en —. Inimicitiæ sunt inter 
eos. Ter.— Faire la guerre à quel
qu'un sur une chose. Rem alicui 
objicere, io, jeci,jeclum. Faire 
une guerre éternelle aux médians. 
Gurn improbis ælernum belium 
suscipere. Cic. Faire à quelqu'un 
bonne —-. Apertas cura aliquo 
gerere inimiotias. Cic.

GUERRIER, 1ère. adj. bel
liqueux. Bellicus. Bellicosus, a, 
um. Cic. Courage—.Virtusbel- 
lica, u t is ./  Cic. — bello vivida. 
Virg. Nation guerrière. Bellicosa 
gens, genlis. f .  Cic. — fort — ,

 ̂ GUE
Gens belli sludiis asperrima. —* 
armis acerrimà. Virg. Qui n'a 
pas l'âm e— . Imbellis. e. LU.

G U ERRIER, s. m. 1ÈRE. S. f .  
Bcllator, oris. m. Cic. Au fém. 
Hellatrix, i c is . /  Virg. C'est un 
grand' . Vir est laude bellicà

bellandi vrrtute prœ~ 
stans ou belli artibus clams. Cic. 
H fu t meilleur guerrier qu’ora- 
leur. Minus vehemens oralor, 
quant bellator fuit. Cic

GUERROYER. c.n . faire la
guerre. Ce mol Vieillit. Bellare. n. 
Belligerare. n. Cic.

G U E  I . s. m. ( allem. xvacke ). 
fonction d'ur( soldat mis en senti 
nelle. Excubice. N igdiaî, arum. 
f .p l . Etre au . In speculis esse, 
Cic. Excubare, bui, bitum. n. 
Exrubias àgere, o, egi, aclum. 
Cic. Qui est au —. Excubitor. 
Speruîator, oris. m. Cas. V oie  
est de meilleur guet que le chien. 
Ansersolertiorem custodiam præ- 
liet quàm nuis. Col. || — , corps 
de garde. Mi'itum slalio , onis. y . 
Cic. || — , (¡ui fa it ta ronde de nuit 
dans une Ville. Circitores. Veg. 
Circuitores , um. m. pl. Capitaine 
du —■ Vigiliim prælectus, i. m. 
P. Jet.. || Jliot du—. Iessera,£e. 
f .  Signum, i. n. Cois. Le don
ner. 1 esseram ou signurn dare , 
dedi, datum. Celui gui le prend 
ou le donne. Tesseiarius, ii. m. 
Tac. Le dire. Tesseram enun- 
tiare. Lie. —  Avoir l 'a il  au — . 
Cirrumspectare omnia. Cic.

GUE 1 -  APENS. s. m. embû
che dressée à quelqu'un pour l'as
sassiner. Collocalæ consulté in- 
sidise, arum. f .  pl. C'est un — . 
Oeliberatum est et meditatum 
facinus. h v . D e  —. Ex præpa- 
rato. Liv Meurtre fa it  de — . Ex 
comparais însidiis facta caedes.

GUÈTRE. s. J. (cclt. ). chaus
sure qui courre la jambe et le des
sus du soulier. Pero, onis./«. Virg. 
Qui porte des guêtres. Pcro nabis, 
a, um. Per s.

GUÊI R ER. v. a. mettre des 
guêtres-, Peronibus aliquein in- 
duere, o, dui, dutum.

se Guètrer, se chausser arec 
ecsguêtres. Crura peronibus in- 
duere.

GUETTER, r. a. cplerpour 
surprendre. Aliquem observare 
ou speeulari. d. Cic.

GUEULE, s. f .  Os, oris. « . 
Gula, æ. /  Cic. Rictus, ùs m. 
Or. —fendue jusqu'aux oreilles.
—- ad aures dehiscens. Plin. __
de lion. — leonis. m. Quérir la — . 
Riclum diducere, o, xi, çtum' 
Hor — une gueule effroyable.

3 5 -
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Iïiatu immani iauces diducere. 
S. It. || — de four. Furni os, 
oris. n. Præfurnium, îi. n. Cato.
— de sac. Sacci os. n.

G u e u l e , /. de blason, couleur
rouge. Goccineus color, oris. rn.

GUEUSE, s. f .  pièce de f e r  
fondu non encore purifié. Porca, 
æ. f .  — ferraria. — fer ri fusiiis.

GUEUSE R. v. a. demander 
Vaumône. Mendicantem vivere, 
o, xi, ctum. Plaut. Mendicare. 
n. Jui>. Victuiu quærilare. I l  ne 
gueuse plus. Emersit3 ex mendi- 
citate. Cic.

GUEUSERIE. s.f.mendicité. 
Mendicitas, a lis. y. Cic.

GUEUX, e u s e . sulst. et adj. 
{çpi'x.dxiov). mendiant. Mendicus. 
Cic. Petit—. Mendiculus, i. Cic. 
Très —• Mendicissimus , a, uni. 
Cic. Affectissimus inopiâ. Vell.
— revêtu. Ex humili potens et 
minoribus arrogans, tis. omn. g. 
Rien de plus insolent quun gueux 
revêtu. Àsperiusnihil est humili, 
cùm surgit in altum. Cl.

GUI. s. m. plante parasite qui 
s'attache à certains arbres. Celui 
du chcnc était regarde comme sa
cré chez, les druides. Viscum, i. 
n. Virg.

GUI.BRAI. faubourg de Fa
laise , oit se tient une foire cé
lèbre ( Calvados). Gibræum, i. /f

GUI C H ET. s. ¿».(finis, porte). 
petite porte pratiquée dans une 
grande. Portula, æ. f i  Liv. Os- 
tiolum, i. n. Col.

GUICHETIER, s. m. valet de 
geôlier, qui ouvre et ferme les gui
chets. Portæ carceris custos, odis. 
m. Carceris janitor, oris. m. Cic.

GUIDE, s. m. qui accompagne 
pour montrer le chemin. Dux, 
ducis. m. Cic. Servir de —. Ali— 
cui ducem se præbere, eo, bui, 
bitum. Cic. La nature nous sert 
de — . Naturâ ipsâ præeunte de- 
d u ci mur. Cic.

G u i d e s , s .f .p l .  longes de cuir 
pour conduire les chevaux. Rhe— 
dariæ habenæ, arum f .  pl.

GUIDER, v. a. (video, voir), 
conduire. Ducere, o, xi, ctum. 
acc. Alicui se ducem præbere , 
eo, bui, bitum.Cic.— — , diriger 
par ses conseils. Consiliis regere,

II , lettre consonne, huitième de 
Valphabet. Cette lettre s’aspire 
quelquefois au commencement des 
mots ; on Va indiquée par un asté
risque * dans ce Dictionnaire.

HA
o, rexi, rectum, acc. Quint.

GUIDON, s. m. enseigne de 
cavalerie. Equestre vexillum, i. 
n. Cars. || — , celui qui le porte. 
Vexillariuseques,equitis m.Vcg.

GUIENNE. ancienne province 
de France. Aquitania, æ .f .  Qui 
est d e—. Aquitanus, a, um. Tib. 
Ce qui concerne la — . Aquitani- 
cus, a, um. P/in.

GUIGNARD, s. m. sorte de 
pluviert oiseau. Pluvialis minor, 
is. m.

GUIGNE, s . f .  sorte de cerise 
douce. Dulce cerasum, i. n.

GUIGNER, v. n. et a. (esp. 
guinar) ./egarderdu coin de l'œil. 
Limulis oculis intueri, eor, tui- 
tus sum. d. Plaut. Collimare ou 
collineare. Cic.

GUIGNIER. s. m. arbre qui 
porte les guignes. Cerasus, i. f .

GUILLERET, ette. adj. lé
ger ; éveillé. Festivus, a. um.

GUIM AUVE, s. f .  plante. 
Allhæa.y Malva silvestris, æ.y. 
Hibiscus, i. m. Plin.

GUIMPE, .r. y  (vinculum, 
lien), morceau de toile dont les 
religieuses se couvrent la gorge. 
Pectorale amictorium, ii. n. Ma- 
mil lare, is. n. Mari.

GUINDAGE. s. m. action 
d'élever en haut. Rei in sublime 
elatio, onis.y.

G U IN D AL. s. m. machine à 
lever de gros fardeaux. Tolleno, 
onis. m. Liv. Tollo , onis. m. 
Tollonus, i; m. Plin.

GUINDÉ, ÈE. adj. et part, 
cîiflè. S tyle—. lnflata ou ampul- 
lata oratio, onis.y Sublatius di- 
cendi genus. n. Cic. Fsprit — . 
Homo inflali ingenii, g. homi- 
nis. m.

GUINDER. v. a. hausser, 
élever. Rem sursùm tollere, o, 
susluli, sublatum. — in sublime 
extollere, o, extuli,elalum. Hirt.

se Guinder. v. r. In summa 
niti, or, nixus sum* d. P l.j. In 
altum tolli. Juo.

GUINÉE, grandpays d'Afri
que. Guinæa, æ .y

GUINES. ville de France {Pas- 
de-Calais). Gisna, æ. y

GUINGOIS (de), adv. de tra
vers, fam. Obliqué. Transversè.

H

HA
HA! exclamation. Ah! Heu! 

Cic. Ha ! que j e  suis malheureux !  
Hei jnihi inisero ! Ter. Ah ou heu

IIA
Vitr. I l  marche tout d e—. Trans*
versus incedit3. n. Varr. Proce- 
dit obliqué in latus. Plin.

GUINGUETTE, s. f .  (gin- 
guet, mauvais vin), cabaret hors 
de la ville. Suburbana popina, 
æ. y  Cic.

GUIRLANDE. s.f.{lombard,
vviren, tourner; rande, bande), 
couronne dejleurs. Sertum, i. n.
Ex florihus ou florea corona, æ. 
y . Plaut. Florida corolla, æ .y. 
Cato. Corona nexilis. Sen. p.

GUISE, s . f .  {allem. weise). 
façon  d'agir. Modus, i. m. Ra
tio , onis. y. Cic. — , fantaisie. 
Arbitratus, iis. m. Arbitrium, ii. 
n. Libido, inis. f .  Cic. A  m a— . 
Meo vooôo. Plaut. Vivre à s a —. 
Suo modo vivere, o , xi, ctum. n.
Ter. Ad suum arbitrium vivere. 
Cic. Suo nutu régi. Chaque pays 
a sa —. Suus cuique genti mos 
est. Ter. || En guise de pain. Pro 
pane. Vice panis.

G u i s e , ville de France {A isne). 
Guisia, æ .y

GUITARE, s . f .  instrument de 
musique. Cithara, æ. f.

G UTT U R A L , a l e . adj. qui se 
prononce du gosier. Gulluralis, e.

GY
GYMNASE, s. m. (yvpvèç, 

nu ). lieu d'exercice chez les Grecs. 
Gymnasium, ii. n.

GYM NASIARQUE, .r. f  
(ê.px^i, commandement). c h e f  du 
gymnase. Gymnasiarclia, æ .  m. 
Gymnasiarc.fius, i. m. Cic.

GYMNASTIQUE, adj. qui 
concerne les exercices du corps. 
Gymnasticus, a, u.n. ||— , s . f  
art d'exercer le corps. Ars gym- 
nastica, artis.y. Plaut.

GYMNIQUES, .r rn.pl. nom 
donné aux jeu x  des athlètes chez 
les anciens. J eux— . Ludi gym- 
nici. m. pl. Cic. 

GYMNOSOPHISTE. /.
(<70fdç, sage), philosophe indien. 
Gymnosophisla, æ .  m. Plin.

GYPSÉ. .r. m.plâtre. Gypsum, 
i .n. Plin. Enduire de —. Gypsare. 
acc. Vcg. Voy. P l â t r e .

GYPSEUX, e u s e . adj. de la 
nature du gypse. Gypsosus. Gyp- 
seus, a, uni. Spart.

me miserum! Ter. Heu me infe- 
licem! Cic. || IIa. Interjection qui 
marque la surprise. Hem! Hayons 
étiez là ! Hem, lu hic eras! Ter. 
|| Haj liai admiration. A l , a l ! Ter.
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H A B IL E , adj. capable, 

adroit, savant. Peritus. Doctus. 
Eruditus, a, um. Cic. Sciens, 
tis. omn. g. avec le gén. — homme 
dans les affaires. Vir rerum ge- 
rendarum peritus. m. — rerum 
usu peritus. Cic. Rerum callidus. 
I/o?'. Homme— ,fîn , qui connaît 
le monde. Callidus ternporum. 
T a c. Rerum prudens. I/or. Sa
piens rerum humanarum. Gell. 
Prince — . Princeps insignis in
dustria. Suet. P ilote— . Scien- 
tissimus gubernator. Cic. C'est 
un habile homme qui entend bien 
son métier. Vir est in arte sua. I l  
y  est —. Rem percallet2. n. Cic. 
— pernoscit. Ter. A force de tra
vailler, il s’ est rendu — . Manus 
opere concalluit. Cic. Ils sont 
devenus plus habiles à bâtir. T ri- 
tioresmanusad ædificandum per- 
fecerunt. Vitr. || — , propre aune 
chose. Ad rem ou rei aptus. Ad 
rem idoneus, a, um. Cic. Rei 
habilis, e. — à succéder. Hære- 
ditalis capax, acis. omn. g. || — , 
prompt, expéditif Strenuus. Ex
pedí lus. Promptus, a, um, ad. 
acc. Cic.

HABILEMENT, adv. adroi
tement. Solerter. Cic. Callidè.
|| — , savamment. Erudite. Scien- 
ter. Scitè- Uoctè. Peritè. Cic.
Il— ,promptement. Prompte. Ex
pedí tè. Celeriter. Cic. Impigrè. 
Liv.

HABILETÉ, x .  /  adresse. 
Solertia. Industria, æ ./i Calli- 
ditas, a tis. y*. Cic*. ||— , capacité. 
Scicntia. Prudentia. Peritia, æ. 
f .  Eruditio, onis.y Cic. — dans 
le métier de la guerre. Prudentia 
rerum militarium. f .  Vell.

HABILITER, v. a. rendre 
capable de, habile à ... Habilem 
et idoneum aliquem lacere, io, 
feci, factum, ad. acc.

HABILLAGE, x. m. prépara
tion du poisson, du gibier, de la 
volaille, cic . pour les J  aire cuire. 
Piscium, volatilium, prædæ ve— 
naticæ, etc. exenteratio etmun- 
datio, onis. f .

HABILLE, ÈE. adj. cl part, 
vêtu. Vestitus. Indutus, a, um. 
Cic. — de blanc. Alba tu s. Cic. 
Candidatus. Plaut. — de noir. 
Atratus. Cic. — de rouge. Coc- 
cinatus. Mari. — de pourpre. 
Purpura tus. Cic. — de gris. Leu- 
cophæatus. Mari. — à la mode. 
Novo more vestitus. — à la ro
maine . T  ogatus. Cic.— en femme. 
Muliebri veslitu indutus. Cic.— 
à la persane. Vestitus ornatu pér
sico. Cic. || — , en parlant du pois
son, vidé. Purgatus, a, um, Ter.

Il AB
HABILLEM ENT, s. m. ha-

bit. Vestís, is./. Vestitus, ûs. m. 
Vestimentum, i. n. Cic. — de 
tête. Capilis tegmen, inis. n. Le 
maître est obligé de fournir à son 
esclave V—. Dorninus servo dé
bet3 vestiarium. Scn.

HABILLER, v. a. vêtir. Ali- 
cui vestem ou aliquem veste in- 
duere, o ,  dui, dutum. Ter. ||— , 
fournir de quoi s'habiller. Alicui 
vestitum præbere, eo, bui, bi- 
tuin. Cic. || — , faire les habits de 
quelqu'un. Alicujus vestes confi- 
cere, io, feci, fecluin. Plaut. ||
— des peaux, les apprêter. Pelles 
concinnare. || — du poisson, le 
vider. Pisces purgare. Ter. — un 
lièvre. Le pore m exenterare. Just.

s’ Habiller. v . r. — soi-même, 
prendre scs habits. Induere sibi 
vestem. Plaut. — vestem ou se 
veste. Ter. Vestem sumere, o, 
sumpsi, sumptum. Cic. Amicire 
se. Suet. — élégamment. Esse 
elegantem cultu.

HABIT, x. m• vêtement. Ves
tís, is. f .  Vestitus, ûs. m. Vesti
mentum, i. n. Cic. — usé. Vestis 
obsoleta.y! Liv. — de campagne.
— agrestis. Nep. — riche. — pre- 
tiosa. Cic. — de deuil. — lugu- 
iv.is. Ter. Lugubre ou fúnebre 
vestimentum. n. Cic. Lugubria, 
ium. n. pl. Sen. — commun aux 
deux sexes. Communis marium 
et feminarum habitus, ûs. m. 
Asc. Pcd. Changerd'—.Vestem 
mutare. Cic. Raccommoder un 
— . Resarciré vestem. Cic. L’ha
bit de cet enfant devient trop court. 
Decrescunt puero vestes. Stat. 
Détacher un — . Læsis vestibus 
maculas au ferre. Ov. Cet habit 
vous va bien. Hic ornatus te con- 
decet. Vestis ut graphicè decet! 
Plaut. Etre magnifique en ha
bits. Esse lautum vestimentis. 
Cic. Cet habit tombe en lam- 
beauxN e.s!ê\s vetustaledilabitur3.
d. Retenir quelqu'un par son — . 
Aliquem lacinia tenere,eo.Plaut.

HABITABLE, adj. qui peut 
être habité. Ilabitabilis, e. Cic. 
Qui n'est pas — . Inhabitabilis,
e. Cic.

HABITANT, x. /*• tante, x.
f .  Incola, æ. m. f  — d'un lieu. 
Locicultor, oris. m. Cic. d une 
ville. Civis, is. m. Oppidanus, i. 
m. C ic .— d'un village. Pagan us, 
i. m. Cic. — d'un rivage. Amms 
accola, æ. m. Virg . — d une mai
son. Ilabitator, oris. m. Cic. au 
fém . Habitatrix, icis. f .  Cic.

H A BIT ATI O N. s . f  demeure. 
Domus, ûs. f .  Habitado, onis. 
f .  Domicilium, ti. n. Cic. || — ,
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propriété dans une colonie. Situm 
m coloniâ prædium, ii. n.

H ABITÉ, ée . adj. e t part. 
Voy. H a biter .

HABITER, v. a. et n. — en 
un lieu. Alicubi ou in loco habi- 
lare. n. Locum colere ou inco- 
lere, o ,  colui, cultum. Cic. Y 
avoir son domicile. In loco do
micilium babere, eo, bui, bitum. 
— les rivages. Fluvios accolere. 
Cic. — sous terre. Sub terra ha
bita re. n. Cic. Toute la terre est 
habitée. Omnis terra incolitur3. 
Cic. Ils habitent les bois. Sedes 
Mis nemora. P lin. Lieu qui n'est 
point habité. Locus desertus, i.
m. Cic.

HABITUDE, x. f .  disposi
tion de l'âme. Habitus, ûs. m. 
Animi affectus, ûs. m. Cic. || — 
du corps , complexion. Corporis 
habitus, m. Cels.

H abitude , coutume. Consuetu- 
do. Cic. Assuetudo, inis.y Liv. Se 
former une— . In rei consuetudi- 
nein venire ,veni,venlum. n. Cic. 
Contracter V— d  une chose. Rem 
in consuetudinem vertere, o, ti, 
sum. Tac. Se faire une mauvaise 
—. Malam consuetudinem du- 
cere, o, xi, ctum. Sert. Vices for
tifiés par une longue —• Prævalida 
et adulta vitia, orum. n. pl. Tac. 
Une vieille habitude devient une 
seconde nature. Ve tus consueludo 
naturae vim obtinet“ . Consuelu- 
dine quasi altéra natura eificitur3. 
Cic. Reprendre ses anciennes ha~ 
bitudes. In pristinam cousue lu-  
dineni redire, eo , ivi, et ii, itum.
n. Cic. Qui dès sa jeunesse a con
tracté l'habitude de mentir . A te- 
neris assuetus mendaciis. Cic. 
J'ai pris l'habitude de souffrir. 
Jam dolor in morera venit meus. 
Ov. Qui a une grande habitude 
du monde. Cui magnus est re- 
rum et hominum usus.

H abitu d e , connaissance, f a 
miliarité. Consueludo. Necessi- 
tudo, inis. f  Usus, ûs. m. Fa- 
miliarilas,atis./. Cic. Nous avons 
ensemble de grandes habitudes. 
Mullâ consuetudine conjuncti 
suinus inter nos. Magnus usus 
est mihi cum eo, ou inter nos in- 
tercedit3. n. Cic.

HABITUÉ, ÉE. adj. et part, 
accoutume. Rei ou re assuetus * 
ou assuefactus, a, um. Cic. — 
au crime. Scelerum exercilatione 
assuefactus. Cic.

HABITUEL, lle . adj. tourne 
en habitude. Quod in morem 
venit4. n. Ov. Consuetudinecon- 
firmatus, a, um. Maladie habi
tuelle. Facta morbi consueludo,
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luis./. Cels. La grâce —. ïnhæ- 
rens animo divina gratia, æ. f .

HABITUELLEMENT, adv. 
par habitude. Ex consuetudinc.
|[— , très-souvent. Persæpè. Vul
go. Ut plurimum. Cic.

HABITUER, v. a. accoutu
mer. Aliquem roi ou re assuefa- 
cere, io, feci, factum. Cic.

s ’ H a b i t u e r . v . r. s'accoutu
mer. Roi assuescere, o, suevi, 
siietuin. n. Cic. — consuescere. 
/lin . — insuescere- n. Col. Qui 
s'est habitué au crime. Scelcruii) 
exerrjtatione assuefactus. Cic.
H— quelque party établir sa de
meure. Sedes ac domicilium in 
loco collocare. Cic. Aiicubi do
micilium comparare. Lie. — se- 
dem ponere, o, posui, positura. 
Virg. — figere, o, xi, xutu. Juv.

* IIÁBLER. ç. n. {esp. ha
blar, de fahulari). parler beau
coup arec r a a te rie et exagéra
tion- \ ana glorióse ou splendide 
mentiri, tilus sum. d. Cic.

* HÂBLERIE, s. f .  discours 
plein d'ostentation et de menson
ges. Magnifiruin ou yenlosum 
mendacium , ii. n. Plaut. Vani- 
Joquenlia, æ. f  Plia. Ventosa 
loquacitas, alis.y’. Petr.

* HÂBLEUR, .r. m. e it s e . s. 
f .  qui háble. Mendacilocpjus, a, 
ura. Plaut. Splendide mendax , 
acis. omn. g. JJor. Fabulator, 
oris. m. Su et.

* HACHE, s. f .  (ascia). ins
trument de fer tranchant, qui sert 
à fendre. Sccuris , is. f .  Ascia. 
Cic. Doiabra, æ./. Lie.Petite— . 
Securicula. Plin. Dolabella, æ. 
f .  Col. — à deux tranchons. Bi- 
pennis, is. f .  Virg. Anceps se- 
curis. J. Or. Fendre un homme en 
deux d'un coup de —. Aliquem 
medium securi dividere, o, si, 
sum. H or. Ce bois résiste à la — . 
Lign mu hoc secu ris respu i t. Plin.

* II AC H E R, r. a. couper me
nu. Minute, minutatim, in mi
nutas partes concidère, o, cidi, 
cisum. Cic. Cato. Lucr. Minula- 
thn secare, secui, sectum. acc. 
Cic. — te plâtre. Gypsum exaspe
rare. Plin.

* HACHEREAU, .f. m.'pe
tite cognée• Seruricula, æ. / .  Cic.

* H A C H ETTE. s. f .  marteau 
tranchant d'un côté. Ascia, æ .f .  
Cic. Dolabella. Col.

* H AC H IS, s. m. ri ande ha
chée• Minutai, ali», n. Juv. Çi- 
bus inlritus, i. m. PJued.
' * HACHOIR, s. ni. table 
sur laquelle on hache les viandes. 
Tabula ad secandurn minutatim 
cibum idónea, íe. J- || — , grand

IÏAÏ
couteau pour hacher. Popinarius 
culter, tri. m.

* H A C A R D , de . adj. («-/ptoç,
saurage}. rude, farouche. Trux, 
ucis. omn. g. Truculentus. Fe- 
rüs. Efferus, a, uni. Cic. Yeux 
hagards .T ruces, torvi oculi. Ov. 
Avoir l'œ il—. Esse aspectu tru- 
culentum. Cic. n

* HAGUEN AU. c. de France 
{Pas-Rhin). Hagenoa, æ. f

* H AÏ, ÏE. adj. et part. Invi- 
sus, a, uni. — de quelqu'un. — 
alicui. Cic. — des gens de bien. 
Apud bonos invidiosus. Cic. — 
de toui le monde, lit quem ar
dent2 omnium odia. Cic. Etre 
haï extrêmement. Summo in odio 
esse, luvidiæ incendjo ilagrare. 
Cic. — de quelqu'un. Alicui odio 
esse. — in odium veni e, veni, 
ventmn. n. Cic. — de tout le 
monde. Omnibus, apud omnes 
odio ou in odio esse. Odio pu- 
blico ardere,eo, si, sum. n. Cic.

* Il A I IC. s. f .  {ailcm. bag, clô
ture). clôture d'épines ou de bran
ches entrelacées. Sepes, is. f .  
Virg. — vire. — viva. Naturale 
sepimentun», i . n. V a rr— morte.
— structilis. Col. — d'épines. — 
hirta. Col Fermer un jardin d'une 
—. Ilortum sepe ciaudere, o, 
si , sum- Col. — sepimenlo val- 
lare. Cic. Iiorto sepem circum- 
dare , dedi, datum. =  Haie de 
soldats. Mililum ordo, inis. m. 
Etre en —. Longo ordine stare, 
steti, slalom n.

* HAILLON, s. m. (sale). 
vieux lambeau d'étoffe. Lacer de- 
tritusque panniculus, i. m. Cen- 
to, onis. m. Cœs- Couvert de hail
lons. Pannosus. Pannis ohsilus, 
a, um. Cic.

* H A IN A UT ( LE ) .province des 
Pays-Bas. Ilannonia , x . f .  Ceux 
de— . Hannonii, oriim m. pl.

* HAINE. s. f .  inimitié. 
Odium.ii- n. Malevolentia, æ./. 
Cic. — enracinée y mortelle. Voy. 
ces mots. — secrète. Simwllas , 
atîs./. Cic. — déclarée. Indictæ 
et aperiæ irtfmiciliæ. f .  pl. En 
avoirpourquelqu un, en portera—. 
Voy. Haïr. Avoir une haine in
vétérée. Ocralluis.se in odium. 
Sen. Je l'ai en — . Mihi est invi- 
sissimus. P t j. Décharger sur quel
qu'un sa — . In aliquem odium 
effuiïdere, o, fudi, fusum. acc. 
Cic. Attirer à quelqu un la haine 
publique. Omnium odia in aîte- 
rum concitare- S'attirer la haine 
de tout te monde. In odium om
nibus venire, veni, ventum. n.
— omnibus incurrere, o, curri, 
cursuru. n. Incendere in se odia 
omnium. Cic. En haine de. ..

HAL
Odio, ex odio, in odium alicu-
jus. Mourir dans la haine qu’ on 
porte à queLfu'un. Prius ani- 
mam , quant odium in aliquem 
depon ere. Nep.

* H AIN EU X, extse. adj. na
turellement porté à la haine. Ad 
odium proclivis, e. Cic.

* HAÏR. r. a. (ira, ressenti
ment). vouloir mal à quelqu'un. 
Aliquem odisse. Odium in ali
quem haberè , eo, bui, bilum. 
Cic. —adversùs aliquem gerere, 
o, gessi, geslum. Plin. — extrê
mement. Aliquem ma1è odisse 
Alicujus odio ardere, eo, si, sum. 
n Odio in aliquem inrendi, or, 
sus sum. Cic. — à mort. Odio 
bostili esse in aliquem. — capilali 
ab aiiquo dissldere. n. Cic. Acer
be et peni !ùs odisse. acc. Faire 
haïr un autre■ Odium in allerum 
concitare, struere , o , slruxi, 
structure. Cic. Faire haïr la vie. 
Odium vi!æ lacere. Se faire — . 
In se odia incendere, o, di, sum. 
Inimicilias sxiscipere, io, cepi, 
eeptum. Alicujus à se volunta- 
tem alienare. Cic. || Haïr, avoir 
de Í  aversion pour les choses. A re 
abborrere, eo, rui. n. — aversis- 
simo animo esse- Cic. Il hait l’é 
tude. Est aversus à musís. C ic . 
Hune studii odium tenet2.

SE Haïr, v. r. — mutuellement. 
Mutuo odio flagrare, n. Plin.

* MAIRE, s. f .  {allem. haar, 
poil), petite chemise de crin. Ci- 
licium, ii. n. Varr. Setis horrens 
subucula, æ . /

* HAÏSSABLE, adj. digne de 
haine. Odio dignus. Odiosus, a, 
um. Cic.

* IIALAGE. s. m. action de 
tirer un bedeau. Adverso Ilumine 
navigii tractus, ùs. m.

* H A L B R À N .J . m. (¿acópivOoç, 
oiseau de mer), jeune canard sau
vage. Analiçula fera, æ f.

* HALE. s. m. (halare, souf
fler). impression de l'air sur le 
teint. Selis æslus, ùs. m. — ar
dor, oris. m. Cic. Æslivi cœli 
ardor, m.

* HALÉ , ÉE. adj. et part, 
brûlé du soleil. Æstu peruslus. 
Sojis ardore infuscatus, a, um. 
Cic. T ein t—. Color adustior, 
oris./«. fiv . — sole lorridus. Plin.

HALEINE, s. f .  air attiré et 
repoussé par le.♦ poumons .Anima, 
æ. /  Cic. Spiritus. Iialitus. Àn- 
heiitus, ùs. m. Plin — douce. 
Suavis anima, re. f . Ptaut. Oris 
suavitas, ali s. f  Plin. — infecte. 
Anima fœtida, æ. f  Plaut. Malè 
olens baütus, ùs. m. Os fetidum, 
oris. n. Cic. Teter spiritus. H or.



HAL
*— À jeun. Spirilus jejunio ma- 
cer m. Peir. I l  a V haleine forte, 
Fetet2 mima ejus. Plant. Os est 
illi fetidum. Cic. Rendre Vhaleine 
—. Animæ gravitalem facere, io, 
feci, factum. Plin. Son haleine 
sent le vin. Vinuin redolet2. Cic. 
Inhalat1 popinam. Cic. |{ Courte
— • Angustior spirilus, ùs. m. 
Cic. Anlselatio, onis. f .  Plin. 
Qui a la courte —. Anlielator, 
oris. Plin. Suspiriosus, a, uni. 
Plin. Longue— . Pertinax s pi ri- 
tus. Plin. || Prendre—. Spiritum 
0z/animum clucere, o, xi, ctum. 
Cic. Pousser son —. Anhelitum 
reddere, o, didi, ditum. Repren
dre—. Anbelilumtfz/animam re- 
cipere, io, cepi, ceplum. Plaut. 
Quint Je reprends un peu —. Ad me 
redeo4. An imam recipio3. Ter. 
Action de reprendre — . I nterspi- 
ratio, onis./. Plin. Retenir son —. 
Animaui conlinere , eo, linui, 
tenlum , owcomprimere, o, pres- 
si, pressum. Ter. — t«nere. Cic. 
Tout d'une— . Uno spiritu. Cic. 
XJno accontinualo spiritu. Cœs. 
Sine interspiratione. Plin. Cou- 
rir à perte d '—. Currere ad in- 
terclusionein animæ. n. Cic. 
Pitre hors dhaleine d'avoir oouru. 
Ex cursurâ anbelilum ducere,o, 
xi, ctum. Plaut Exbaustum esse 
cursu. Lucr. Mettre hors d '—. 
Alicui anbelilum movere , e o , 
ïiiovi, nioluin. Cic. =  Ouvrage 
de longue — . Opus diu*lurni la- 
bons. n. Rcs rnullæ operæ ac 
labons. f. Cœs. Opus longin- 
quum. Liv. || Tenir l'ennemi en— . 
lloslein tenere sollicitum. Liv. 
Ils ne sont point en —. Sunt rési
des et dcsuctudine lardi. Ov. —  
Tenir quelqu’un en — , le repaître 
d'un vain espoir. Vana spe objec 
ta prolectare. acc. Cic. =  Lais
ser reprendre — . lntermissio- 
nem à labore concedere. dat. 
Cœs. || — de vent, souffle. La 
douce haleine du Zéphyre. Dul- 
cis aura Zepbyri. Ov. V. Souffle.

M A LENÉE. s. J. air qui sort 
par la respiration. Ilalitus, iis. m. 
Cic. — de vin. Vini anhelitus, 
ûs. m. Cic. Jeter des halenccs 
de vin au nez de quclqu 'un. Alicui 
popinam inlialare. Cic.

* I1A LEN ER. e. a. sentir le 
gibier. Odorari. d. Cic.

* H A LE R. v. a. tirer (2\xeiv) .
— un bateau , le tirer avec une 
corde. Conlento func navigium 
trahere, o, traxi, tractum. || — , 
exciter. — des chiens apres quel
qu'un. Canes in aliquem incitare. 
/for.

* HÀLER ( iqI ioç, dor. aLoç, 
soleil). M le r  le teint. Culera
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ndurere, o, ussi, uslum, ou in- 
luscare, avi, atum. Plin. || — du 
linge , le sécher. Linteuin ad 
solem ou ad ignem siccare.

se H à l e r . v. r. Sole colorari. 
Sen. On se haie à la campagne. 
Cainpo fuscantur corpora. Ov.

* HALETANT, t e . adj. es
soufflé. Anhelus, a, uni. Virg. 
Anlielans, tis. omn. g. Stat.

* HALETER, v. n. souffler 
comme quelqu'un hors d'haleine. 
Crebrô spirilum ducere, o, xi, 
clurn.

IIA LEUR. s. m. qui remonte 
un bateau avec une corde. Hel- 
ciarius, ii. m. Mart.

H A Ll C A RN A SS E. ancienne 
ville de Carie. Halicarnassus, i. 
f .  Cic. J)'Halicarnasse. Hali— 
carnasseus, a, um. Cic. Halicar- 
uassensis, e.'

* HALLE, s . f  (allem. balle). 
marché couvert. Forum tecluin, 
i. n. Langage des halles. Prole- 
lariussermo, onis. m. S’en ser
vir. Arripere maledictum ex tri- 
vio. Cic. Descendere bumili ser- 
mone in obscuras ta bernas, flor.

* HALLEBARDE, s. f  pi
que gamie par le haut d'un fe r  
large et pointu , traversé d'un 
autre en forme de croissant. Has
ia securiclala, æ. f .

* IIA LLEB A RDI ER. j. /*.
garde à pied qui porte la halle
barde. Spiculator, oris. m. Liv. 
Dorypborus, i. m. Cic.

* H ALLIER, s. m. (basta, bran
che sèche), buisson fort épais. 
Dunius, i. m. Cic. Plein de halr- 
liers. Dumosus, a, uin. Virg. 
Lieu oit il  y  a beaucoup de —. 
Dumetum, i. n. Cic.

H  a L r.i e n . s .  m . gardien d’une 
halle. Fori tecti custos, odis./yz.
|| — , marchand qui y  étale. Nun- 
dinator, oris. m.

HALO. s. m. (a)toç, aire), 
cercle lumineux autour des astres. 
Circulus candore iulgens, i. m. 
Cic.

* Il A LOIR. s. m. lieu où 
l'on serbe le chanvre. Locus in 
uno cannabis desiccalur1, i. m.

K HALTE, s .f . (ail. bałtem). 
pause que fon l les troupes en mar
che. Mora, æ. f .  Cic. Statio, 
onis./. Faire—. Subsistere, o, 
stili, slitum- n. Cic. Sustinere 
signa. Cœs. Subsidere in via. (ac. 
On f i t  une petite — • Paulisper 
agmeri conslilit. n. Sali. Faire 
fa ir e — . Aciein sistere, o, stili, 
statum. Jubere, eo (jussi, jus- 
sum ) , gradum supprimi. Cœs. 
lnbibcre cursum. Curt.

H a l t e , adv. demeurez là. Sta. 
n. au pl. Stale1, viri.

HAP 881
H AM. ville de France (Som

me). Hamum, i. n.
* HAMAC, s. m. Ut suspendu. 

Pensilis leclus, i. m.
11A AI A D R Y A D E. s .f . (Sim, 

ensemble ; <îpv;, chêne), divinité 
des bois. Hamadryas, adis. f .  au 
pl. Iiamadryades, dum, dibus. 
/ •  Virg

HAMBOURG. Ville d'A ile- 
magne. Hamburgum, i. n.

HAMEAU, s. m. (saxony 
ham, village), petit village. V i- 
culus, i. m. Liv. Alapalia, um. n. 
pl. Virg. Cette ville ri est plus 
qu’un — . Abiit boc oppidum iu 
villas. Plin.

Il A Al EÇ ON. s. m. petil cro
chet de f e r  qu'on met au bout 
d'une ligne pour prendre le pois
son. Ilamus, i. m. I l  or. P etit— . 
Hamuius, i. m. Ccls. Pêcher à 
f — . Hanio pisces capere, io, 
cepi, caplum. Cic. Qui pêche à 
V— . Hamiota, æ. m. Plin. Pèche 
a l '—. Hamalilis piscalus, ûs. ///. 
Plaut. =  Mordre a l '—. Ilamuin 
vorare. Plaut. I l  mord à F—. 
Ilabet, captus est. Ter.

* HAMPE, s. f .  (âmes, ¡lis, 
perche), bois d'une hallebarde y 
d'un épieu, etc. I Jaslile, is. n. Cic.

* H AN CH E, s. J. (àyxrt) .par
tie du corps où s'emboîte le haul 
de la cuisse. Coxa, æ. / f  Ccls. 
Coxendix, icis- /  S uct.

* IIA N G A R . s. m. remise pour 
des chariots ou des char relies. 
Appendix, ic is ./ .  Tuguriolum 
parieti affixum, i. n.

* HANNETON, j. m. (ali- 
tonans). sorte de scarabée, oca- 
rabæus slridulus, i. m. Plin.

HANNIR. Voy. IIeîïnir.
HANOVRE, ville d 'A lle

magne. lîannovera, se. /
* HANTER, c. a. (babitare).

fréquenter. Frequenlare. a c r .  

Sali. — quelqu'un. Abcjuo plu- 
rimùrn uii, or, usus suni. d. In 
alicujns familiaritate versari. d. 
Cic. — la mauvaise compagnie. 
Implicare se societate impro- 
borum. Cic. I l  l'a  fort hanté 
durant sa jeunesse. Cum illo 
imiltùm à puero fuit. Cic. ||— un 
lieu. Lorum frequentare. In loeo 
versari fréquenter, ou esse fre- 
(raenlem. Cic. — les cabarets. 
Popinascelebrare. Varr. Quilès 
hante. Popino, onis. m /for.— les 
maisons de jeu. Excalfacerc lo
rum aleatorium Suet.— le* mau
vais lieux. Scortari. Ter. Lus- 
trari. Plaut Aieretricari. d. Col.

* HANTISE, s. f  fréquenta
tion. Usus, ûs. m. Consueludo, 
inîs. / .  Familiaritâs, atis. f. Cic.

* HAPPE, s. f .  demi-cercle
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de f e r  dont on garnit un essieu. 
Armilla ferrea, æ. /.

* HAPPELOURDE. /. / .
{happer un lourdaud) .faussepierre 
précieuse. Falsa gemma, æ.f.Plin.

* HAPPER. P. a. (aP7rccÇo, 
ravir), prendre, saisir brusquement. 
Corripere, îo , rlpui, reptum. 
Prehendere, o , di, sum. ace.

* IIAQUENÉE. s . J. (esp. 
haca), petit cheval qui va l'am
ble. Aslurco, onis. m. Plia. 
Equus gradarius, Lucil. ou to- 
lularius, ii. m. Sen.

* HAQUET. s. m. (aquus, 
pour equus, cheval), sorte de 
petite charrette. Simplicis axis 
canuca, æ. f .

* H AQUETIER. /. m. con
ducteur de baquets. Simplicis 
axis ca'rrucæ ductor, oris. m.

* HARANGUE, /.  /  {angl. 
hearing, audience), discours fa it  
en public. Oratió, onis. f .  Cic. 
— fa ite au peuple ou à l'armée. 
Concio, onis. f .  Cic. Courte— . 
Oratiuncula. Conciuncula, æ ./. 
Cic. Faire une— . Voy. Haran
guer. f í e  —. Concionalis , e. 
Quint. Concionatorius, a, um. 
Gell. Le peuple qui s'y trouve. 
Goncio, onis. /  Populus con- 
cionarius, ii. m. Cic.

* HARANGUER, r. *. — le 
peuple. Ad populum dicere, o, 
xi, clum; ou oralionem habere, 
eo, bui, bilum. Cic. Ad popu
lum concionari. d. Cœs. Con- 
cionem habere. — sur un sujet.
— de re. Cic. Celui qui haran
gue. Concionator, oris. m. Cic.
— un prince, etc. Virum princi- 
pcm composito de industriâ ser
mone excipere , io, cepi, cep- 
tum. Liv. — des troupes. Hor- 
tari exercitum. Plaut. Milites 
cohortari. d. Sali.

* HARANGUEUR.s.m. par
leur ennuyeux. Verbosus concio
nator, oris. m.

* HARAS, s. m. (hara, éta
ble). lieu destiné à réunir des 
étalons et des jumens. Stabulum 
armen ti proletarii, i. n. Jument 
d e— . Armentalis equa./. Virg. 
|| — , chevaux qui composent le 
haras. Grex proletarius, g . gre- 
gis. m. — du roi. Regale armen- 
tum , i. n. 0 v . f

* HARASSE, ée. adj. et part. 
Lassus. Fatigatus. Defatigalus. 
Viribus enectus, a, um. Labore 
fractus. Hor.

* HARASSER, v. a. (àoao— 
(xetv). excéder de fatigue. Fati
gare. Defatigare, acc. Cees. La
bore franger e, o, fregi, fraetum. 
acc. Cic.

A HARCELER, v. a.

IIAR
\uv). provoquer. Aliquera asperè 
incessere, o, ssi cl ss\x\, ssiiuin. 
Liv. — lacessere. Cic. — les enne
mis , les fatiguer par de fréquentes 
atlaques. Vexare hostes. Hor.

* IIARDE. s. f .  {angl. herd, 
troupeau), troupe de bêtes fauves. 
Ferarum agmen, inis. n.

* HARDES, s. f .  pl. (hard, 
lien, attache), bagage. Sarcinæ, 
a ru ra ..fp l. Cœs. Sarcinulre. Cat. 
Vasa. Impedimenta , orum. n. 
pl. Cic. Chargé de — . Sarcina- 
lus, a, um. Plaut. U amasser ses 
— . Convasare. Ter. Sarcinulas 
colligere, o, legi, lectum. Juv.
I l  n'a pas beaucoup de —. Est 
illi curta supellex. Pcrs.

* H AR D I, IE. adj. (xapiia, 
cœur). courageux. Impavidus.Liv. 
For lis, e- Acer, cris, cre et erec- 
tus, a, um. Periculi contemptor, 
oris. m. — contemptrix, icis. f. 
Cic. || — , entreprenant. Audens, 
lis. omn. g. Tac. || — , audacieux. 
Audax, acis. omn. g. Confidens, 
lis. omn. g. Cic. Très —. Pro- 
jeclus ad audendum. Cic. I l  est 
extrêmement—. Abundat1 auda
cia. Inci’edibili audacia armatus 
est. Cic. ytciion hardie. Audax 
facinus, oris. n. Ter. == Ouvrage 
hardi. Magnæ artis opus , cris. 
n. Ov. Pinceau — . Audens pe- 
nicillus, i . m . Plin. Ecriture har
die. Excrcitala ac prompía in 
scribendo man us, ûs. f .  Pensée 
—. Liberior sentenlia, æ . /  Mé
taphore trop —.Translatum duri- 
ter verbum, i- n. Cic. — qui ne 
l'est pas. Verecunda translalio , 
onis. f .  Cic.

* HARDIESSE, s. f  cou
rage. Animus, i. m. Fidens ani- 
mus. Cic. Fiducia, æ. f

H a r d i e s s e ,  assurance de par
ler ou d'agir. Loquendi libellas, 
atis. f .  Cic. Parler avec —. Li
bero corde fabulari. d. Plaut. — 
a agir. Audentia, æ . /  Tac. J'ai 
pris la hardiesse de vous écrire. 
Sumpsi3 hoc mihi ut ad te scri- 
berem3.67¿\ || — , audace, témé
rité. Audacia, æ. f .  Temeritas, 
atis. f .  Cic. — extrême. Pro- 
jecta ou prorupta audacia. Cic. 
A  voir la hardiesse de... A u d e r e , 
eo, ausus sum. avec l'in fin. A  vez- 
vous bien la hardiesse de mentir? 
Etiamnùm mentiri audes2? Vous 
avez la hardiesse d e ... Tantum 
tibí arrogas1, ut... subj. Cic.

= H a r d i e s s e  d'une métaphore. 
Translatum audaciùs verbum, i. 
n. Cic. Avoir d'heureuses har
diesses. Audere féliciter. I l  or.

* HARDIMENT, adv. avec 
courage. Magno animo. Fortiler.
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Cic. Impavide. Liv. || — , libre
ment, avec confiance. Libéré. Fi- 
denter. Confidenter.Cic.Avouer 
sa faute — . Apertè et ingenuè 
culpam fateri. d. Cic. Nier—. Di
recte denegare. U. Jet. || — , avec 
audace. Audacler. Audacissimè. 
Confidentissimè. Cic. Auden- 
liùs. Tac.

* HARENG, s. m. (aresco, 
sécher), poisson. Harengus, i. 
m. — sorct. Harengus infuma- 
tus ou fumo siccatus, i. m.

* I1ARENGÈRE. /.  /  qui
vend des harengs. Quæ vendit3 
hareng os. =  — , femme grossière 
qui dit des injures. Oblatratrix, 
icis. f  Plaut.

HARFLEUR. v.dc Fr.{Seine-
Infcrieure). Hareflorum, i. n.

* H A R G N E U X , euse . adj. 
{haïr), dont l'humeur est cha
grine et querelleuse. Difficilis,
e. M  orosus. Cic. Rixosus, a, 
um. Col. Jurgiosus. Gell. Fem
me hargneuse. Amara mu lier. 
Ter. La vieillesse rend—. Ama- 
riorem facit3 senectus. Cic. D e
venir—. In morositatemodiosam 
incidere, o, cidi. n. Cic.

* H ARICOT, s. m. sorte de 
f è v e .  Phaseolus, i. m. Virg.

* HARIDELLE, .f. f  mé
chant cheval maigre. Equus stri- 
gosus, i. m. Liv. — inanis- Cic. 
Cheval devenu —. — macie cor- 
ruplus. Cœs.

IIAR LÈM • ville dé Hollande. 
Ilarlemium, i. n.

IIA R L IN  G E N. ville de la 
Frise. Harlinga, æ. f .

H A R M O N IE ././ ( ow, con
certer). accord de divers sons. 
Harmonia, æ ./. Concentus, ùs. 
m. Vocum concordia, æ ./ .  Cic. 
= — , accord entre les diverses 
parties d'une chose. Harmonia. 
Concentus. Consentancus ordo, 
inis. m. Ilfaut qu’ ilya it de l'har
monie entre les parties d'un dis
cours. Singulæ orationis partes 
¡nier se cohærere debout. =  — 
du style. O rationis n umerus, i. m.

II ARM ON I EU S EM ENT.
adv. avec harmonie. Modulatè. 
Ad barmoniam. Cic. —  — , en 
parlant du style. Numerosè. Cio. .

H A R M O N IE U X , e u s e . 
adj. qui a de T harmonie. Musicus. 
Cic. Modula lus, a, um. Quint. 
Voix agréable et harmonieuse. Vox 
suavis et canora ,.g. vocis. f  Cic. 
= .Discours—. Numerosa oratio, 
onis. f  Cic.

H ARM ONIQUE, adj. qui 
produitVharmonie. Harmoniciis, 
a, um. Plin.

H A R M  O N IQ  U E M ENT,
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adv. scion les lois de Vharmonie. 
Modulalè. C ic.

HARMON1STE. s.ni. savant 
en harmonie. Musicus harmonise 
péri lus, i. m.

* H ARN ACH É, ée. adj. et 
part. Cheval —. Equus stralus. 
Liv. — stratis ornatüs ou ornalu 
inslructus, i. m. Plin.

* HARNACHEMENT, j. ///.
— d'un cheval. Equi stratum, i. 
n. Sen. — ornatus, ûs. m. Plin. 
Pli al erre, arum, f . v l . Virg.

* HARNACHER, r. a. met
tre le harnais à un cheval. E<j uum 
sternere, o, stravi, stratum. Liv.
— stratis adornare.

* HARNAIS, s. m.(<xpç, ¿pvoç,
agneau,• apvaxiç, peau d'agneau), 
armure complété d'un homme d'ar
mes. Armatura, æ. f .  Cic. A r
ma, orum. n. pl. Endosser l e — . 
Arma ou loricam induere, o , 
dui, dulum. Virg. Curt. =  E n
dosser le — , commencera exercer 
une profession. Se ad munus ac- 
cingere. Cic .Blanchir sous le — , 
vieillir dans le métier des armes. 
In armis ou sub armis consenes- 
cere, o , senui. n. Flor. In cas- 
tris senem fie r i, fio, factus sum. 
n. Curt. || — , l'équipage d'un che
val. Equi stratum , i. n. Sen. — 
ornatus, us. m. Plin. Phaleræ, 
arum ./’. pl. V irg. j[ — d'une voi
ture. liliedæ instructus, vis. m.

* H AR O , (ha! Rollon). terme 
de palais dont on se servait pour 
fa ire  arrêt sur une personne ou sur 
une chose. Quirilatio, onis./! Liv.

* HARPE, s . f .  (âp7TY), fa u x ) . 
instrument de musique. Citliara, 
æ . f  Hor.

* HARPIE, s. f .  (<xpt:<îÇ<j3, pil
ler). oiseau fabuleux. Harpyia, 
æ. / .  Hor. =  — , voleur public. 
Reipublicæ vulluriws, ii. m. Cic. 
Vir milvinis ungulis. Plaut. — 
— , femme méchante et criarde. 
Oblatratrix, ici s . f .  Plaut.

* HARPIN. s. m. croc de ba
telier. Conlus, i. m.

* HARPON, s. m. main de 
f e r  pour accrocher les vaisseaux. 
Harpago, onis. m. Pkiut. Ferrea 
manus, u s . f  Cœs. ||— , dard pour 
prendre les baleines. Ilasla amen- 
tala, æ. f .

* HARPONNER.
crochcr avec le harpon. Ferrea 
manu injecta retinere, eo, nui, 
tentum. acc. Cic. || — , darder le 
harpon. Ilastam amentatam ja- 
culari. d. Ov.

* HARPONNEUR. s. m. qui
darde le harpon. Q u i h as ta m am e n- 
talain jaculatui*1.

* H ART. s f .  (celt. ère, lien), 
lien de fagot .Yirgeum vinculum,
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i. zz.||— , corde à pendre. Lnqueus, 
i. m. Cic. Mettre la h art au cou. 
Collum in laqueum inserere, o, 
serui, sertum. Cic.

* HASARD. ( csp. azar, as, 
et quelquefois la chance du dé), 
s. m. sort, cas fortuit. Casus, 
ûs. m. Sors, tis. f .  Forluna. 
Aléa, æ . /•  Cic. P a r —. Forte., 
Forluna. Casu. Fortuitô. For— 
tuilu. Cic. Cela arrive par un 
pur—. Cæco casu id fit. Cic. Si 
par hasard il s'en était échappe 
quelques uns. Si quos forluna re- 
liquos fecisset3. Cœs. Dépendant 
du—. Fortuitus. In fortunâ po- 
situs , a, uni. Cic. A  tout — , 
quoi qu'il arrive. Quemcunque 
sors tulerit3 casum. Cic. Utcun- 
que erit ou ceciderit3. n. Liv. 
Donner trop au —. Nimiùm in 
fortunâ ponere, o, posui, posi- 
tum. Cic. Porter des coups au —. 
Cæcos ictus inferre, fero, intuli, 
illaluin. Liv. || Jeu de — . Aléa, 
æ. f .  Cic. Ce qui concerne les 
jeu x de — . Aleatorius, a, um. 
Cic. Qui y  joue. Aleator, oris. 
m. Cic. || Hasard d'un combat. 
Certaminis aléa. f .  Liv. — de la 
guerre. Anceps belli fortunâ. f .  
Virg.

H a s a r d  , péril. Casus, us. 
m. Periculum, i. n. Discrimen, 
inis. n . Cic. Se mettre au ha
sard de perdre la vie. Periculo 
mortis se commiltere, o, misi, 
missum. in periculum capi- 
tis se inferre, fero, intuli, illa
tum. Cic. Jl court ce hasard. 
Hoc discrimine implicitus est. 
Pl. j . Qui ignore les hasards de 
la navigation. Casuura maris 
ignarus. Tac.

* HASARDER, v. a. exposer 
au hasard. Fortunæ commiltere, 
o, misi, missum. acc. Cic. — sa 
vie. Capitis, ou mortis, ou vitæ 
periculum adiré, ou subire, eo, 
ivi et*i, itum. Se periculo mor
tis offerre, fero, obtuli, oblatum, 
ou committere. Cic. — le com
bat. Forlunam belli tentare. Sali. 
Aciemaudere, eo. Tac. — tout. 
Se suaque omnia fortunæ com
mittere. In discrimen extremum 
venire, io, veni, ventum-  ̂n. Cic. 
Omnem aleam jacere, io, jeci, 
jactum. Suet. Je suis sur le point 
de tout — . Ultimi discrimiriis 
tempus adventat. Curt. Je ha
sarde ma réputation. Periculum 
mihi famee est. Ter.

s e  H a s a r d e r , v . r. Fortunæ 
se committere. Aleam adiré. Sen. 
Fortunam tentare ac périclita ri. 
d. Cic. —  à passer les s i  Ipcs• A  u- 
dere trajicere se Alpes, u. P  rut. 
ad Cic.
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* H A S A R D E U S E M E N T .

adv. d'une manière hasardeuse. 
Periculosc.

* H ASARD EU X, e u s e . adj.
hardi, entreprenant. Audens, lis. 
omn. g. Tac. Que la jeunesse rend 
—. Ab juventâ incautior. Liv.
|| — , périlleux. Periculosus , a > 
um. Cic. La chose est hasardeuse . 
Res est periculosa et lubrica. Cic.
— plena periculosæ aleæ. //or* 
Donner des remèdes — . Pel icu
losas eurationes et aucipites ad-̂  
hibere. Cœs.

* HASE. s. f .  (ail. hase)./¿- 
melle du lièvre, du lapin. Cunicu- 
lus ou lepus femina, g. cuniculi 
ou leporis feminæ. f .

H ASTA IRE. s. m. soldat ar
mé d'une pique. Ilastarius, ii. m. 
A  mm. f ia r e .

* HATE. s. f .  empressementt 
diligence. Feslinalio. Properatio, 
on is./! Cic. Properantia, æ . / .  
Sali. Maturatio, onis.y'. Ad lier.
— trop grande. Præ pro pera fes
tin a d o ./ Cic. Avoir— . Urgeri, 
eor. Cic. Quelle hâte avez-vous? 
Quæ te res urget2? Quid tanto- 
perè properas1? E n grande — . 
Celerrimè. Festinanter admo- 
dùm. Aller à  Rome en toute— « 
Propera re Roinarn.

À la IIÀte. adv. Festinanter. 
Festiné. Cic. Properè. Cœs.Pro- 
peranter. Lucr. Maturatè. Liv» 
Trop à  la —. Nimiùm feslinan- 
ler. Cic. Præproperè. Liv. le s -  
tinanliùs. Plin. I l  fa it tout à  la 
—. Quidquid agit3, properat 
omnia. Plaut. Ouvrage fa it à  la 
—. Properatum opus, eris. n. 
Liv. Lettre écrite à  la — • Plena 
festinationis epístola, œ. f .  Cjc.̂  
J'ai cu it ceci à la — . I læc scripsi 
rapt un. Cic. Vers faits a la . 
Celeris nimiùm operæ versus, 
uum. m. pl. Hor. Départ fa it à  
la — . Præceps profectio, onis . f .  
Subilus discessus, ûs. m. f  ie\ 
Troupes levées à  la — . Subitarii 
milites, um. rn. pl. Liv.

* H ÂTÉ, Ée. adj. et part, qui 
a hâte. Festinus. Properus, a, 
um. Plaut. Trop —. Præpropc- 
rus, a, uni. I l  est toujours — , 
empressé. Semper est plenus ne- 
gotii, semper anbelat1. || —, fait 
à la hâte. Properatus. Ov. Ap— 
properatus, a, um. Liv. Mort 
hâtée. Prærnatura mors. Plin. 
Ouvrage trop hâté. Præfestina— 
tum opus. Col. V oy. À la H âte .

* HÂTER, v. a. (adslare ou 
instare), presser, avancer. Ma tu
rare. Properare. Accelerare.^Vr. 
Festinare, acc. Ov. — la mort de 
quelqu'un. Maturare morlem ali-

I cui. Cic. Cædem alicujus festi-
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nare. Tac. — sa propre mort, 
Morlem in se festinare. Lie. — 
le pas. V oy . Pas . — sa fuite. Fu 
gain festinare ou malurare. Virg. 
Faire hâter le pas. Alicui gra- 
dum addere, o, didi, dilum. Lie.
— caScar addere. Ilor. *— adrno- 
vere stimulos. Cic. l.l'faut hâter 
Vaffaire. Maturato est opus. Lie

.c£ Hâte a. e. r. Properare.' 
Malurare. Festinare. Acce.IeVa- 
re. Approperare. Festinationeni 
ou celerilatem adhibere, eo, bui, 
bilum. Liti relerltate. d. Cic. Col
— à la maniéré des vieillar ds ou 
des enfant. Allrepidare. Fiant.
— de partir. Properare proficisc.i. 
Cœs. — de reeenir. Redire prô
nera lo itincre. n. Sali. — trop. 
Præfeslinare. n. Lie. Nimiani 
celerilatem suscipere, io, repi, 
ceptum. Cic. — d'achever un ha
bit pour quelqu’un. Urgere ou 
feslmnre alicui vestem. Vii g . 
Hâtez-vous. Festina1. Move2 te 
ociùs. Ter. Qu est-il besoin de se 
—?Quid propernto opus est? Cic.

* l lA f lF ,  ive. ad/, précoce. 
Properus , a , um. Plant. Præ- 
cox, ocis. orna. g. Raisins hâ
tifs. Uvæ præcoquæ, arum f .  
pl. Col. — Esprit hâtif lnge- 
nium præcox, ii. n. Qùint.

* HÂTIVEMENT, ad e.sedit 
des fruits. Præmalurè. Gcll.

* H ÀTIVETE. s. f .  — des 
fleurs y des fruits. Præcox florum, 
poniorum mat un tas, atis. f. Col.

* HAUSSE, s. f .  ce qui sert à 
hausser. Quod est auclificum. — 
des fonds publics. Auctum publi- 
carum syngrapharum pretium, 
ii. n.

* HAUSSE-COL. s. m. pla
que de cuierc doré que portent les 
officiers. Ærea lamella collo sub- 
jecta, æ. f .

* HAUSSEMENT, .r. m. ac
tion de hausser. Elatio. Lcvatio, 
on ¡s. f .  Vitr. — d'épaules. Ifu- 
merorum allevatio. f .  Quint. IJ
— de la eoix. Yocis contenlio 
ouintenlio, onis./ .  Sen.

* HAUSSER. t>. a. Icecr en 
haut. lollere, o, susluli, subla- 
tum. ace. || — , éteeer plus haut. 
—un toit. Tectum aitiùs—. — ex 
ci ta re. Cœs. — edurere. Virg. 
—Ain bâtiment. /Kdifjcium in ai 
iitudinem cxt'illere, o, cxluji, 
elalum. Cets J| — la main. Ma— 
num extollere. Cic. || — la voix. 
Vocem tollere. Ilor. — altollere. 
Virg. — intendere, o, di, sum 
et tum. Voce contendere. n. Cic. 
|| — , augmenter. Augere , eo, xi, 
ctum. arc. Cic. — le prix des 
choses. “Augere ori accendere re-
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rum pretia. Pli/.. — ampîificare. 
Cic. — d une terre. Ad lundi pre
tium adjicere, io, jeci, jectum. 
Vitr. =  — le cœur a quclqu un. 
A lieu jus animum erigere , eo , 
rexi, reclmn. Alirui animos ad
dere, o, didi, ditum. Cic.

H a u s s e r , e. n. s'accroître. 
Crescere. Àccrescere, o, crcvi, 
crelmn. n. Plin. Incrementum 
recipere, io, cepi, ceptum. Col. 
La rieière hausse-■ Increscit3 flu- 
vins. Ov. Cette chose a extrême
ment haussé de prix. Crevit pre
tium i ci ad înlinilum. Plin. Le 
prix des mont baies haussait et 
baissait sans cesse. Jactabatur 
miinmus. .Cic.

s e H ausser, r. r. — sur te bout 
les pieds. In digitos erigi, or, 
reclus sum. Quint. || Le temps se 
hausse. Coelurri nitesrit. Cic. Ad 
faciem serenam dies mutatur1. 
Phœd. Disserenat '.n.impers.Pan.

H A U T , te. adj. élevé. ,\l- 
lus. Arduus. Excelsus. Editus, 
a, um. Lie. Un peu plus — . 
Alliusculus, a, um. Suet. Fort 
—. Præallus, a, um- Lie. Lieu 
fo r t  — . Locus in al tum editus 
ou editissimus. Lie. — præcelsus 
e t edi lus. Cic. Arbre fort — • A r- 
bor procera. Cic. — ardua. Ov. 
Edificcpeu —. Modicè ab luimo 
exstans ædificium, ii. n. Plin. — 
de cinq pieds. AI tus pedes quiri- 
que. Cato. — de cinq coudées. 
Cui aUitudo est ad quinque ru 
bila. Plin. Tour très-haute. rT\\v- 
ris vasto suspectu. Virg. Le plus 
haut étage d'une maison. Domûs 
summa pars, arlis. f .  Taille haute. 
Corporis celsiludo, inis./. Vctl. 
H poste la tète —. Sublimis et 
elato capile ingredilur3. Col. Il 
est plus haut de toute ta tète. 
l oto verlice supra est. Virg. Elle 

est plus haute que toutes tes au
tres. Supereminet2 onpies. Virg. 
\L'cpée—. Districto crise. Sur
recto mucrone.|| Vaisseau de haut 
bord Navis grandior, Plin. ou 
gravioris armaturæ, g. is. f  j| 
— , profond. AIlus. Profundus, 
a, um. Cic. Haute ou pleine mer. 
Voy. M e r . La marée est —. Ex 
alto se inritavit1 marc. Cars. || A 
haute voix. Ci.irii vore. Cic. 
D’wie voix — , forte . Confentâ 
vore. Erectâ et cf»ncitaH voce. 
Quint. — Je n’ai jamais dit à cet 
homme un mot plus haut que l ’au
tre. Nunquam accidit ut cum eo 
ronrerlarem verbo uno. =  Te
nir à quelqu’un la bride haute. 
Magn um in aliquem exerrere 
domin 4U1U. Ad lier. Nimis as
piré aliquem tractare. Û fc.l— , 
en partant d'une ville, d'une pro-

IIAU
rince. Superior, m. f  lus, n. oris.

=  H aut , sublime y éminent. 
Excelsus. Eminens, tis. omn. g.
—  degré d'honneur. Amplissimus 
altissimusque dignilalis gradus, 
ùs. m. Cic. Haute naissance. Cla- 
rum ou nobile genus. n. Cic.— 
fortune. Florentissiina ou exci— 
tain forluna, æ .  f  Cic. — répu
tation. Magnum nomen. n. Cic. 
— — , folie. Summa insania, æ.f. 
Ilor.— Qui a le cœur haut, qui a 
de ta grandeur d'âme. Magnus et 
allus vir. Cic. Præstans animi. 
Virg.— — y fier, lnflatus et tu- 
meris animus, i. m. Cic.=Les 
hautes sciences. Altiores litteræ. 
Aitiora sludia. n. pl. Pl. j  «  
//ail en couleur. Coloration Cels.
—  Viande de haut goût. Sapons 
acuti cibus, i. m. Plin.

* H aut. s. m. partie la plus 
clevcc. — d'une montagne. IVIon- 
lis vertex, icis. m• — jugunr, i.
— cammen, inis. n. Virg. — du 
toit. Fastigiura, ii. n. Cic. — 
d’une maison. Domûs summa 
pars. Cic. Tout le haut de la 
maison n'est point habité. Tota 
domus superior vaeat1. n. Cic. 
liât on courbé par th —. 111 fl e xu m 
n summo bacillum, i. n. Cic. Le 
haut Je la bouche. Superna pars 
oris. Plin. Sc précipiter du haut 
de.... Voy. P récipiter . Du haut 
en bas. A summo ad ¡muni. Cic.
— Je tombai de mon — . R ri no- 
vitale lui perculsus. Ad rei no- 
vilatem obstupui. Cic. Atlonitis 
aniinis hæsi. Virg.

* H a u t . adv. \ltè. Sublime. 
In ai tum. Cic. Plus — . Aitiùs. 
Cic. Oiseaux qui volent —. Al- 
livolæ aves, ium. f .  pl. Plin. Vo
ler bien —. Volare sublimiter. 
Col. Petites colonnes de cinq pieds 
de —. Columellæ pedum in alti- 
tudinem quinque./! pl. Cars. Le 
soleil était déjà fort —. Jam erat 
sol alttssimus. Jam mulla erat 
dies. Ptaut. Jam nurltùm dies 
proresserat5. n.—Reprendre une 
chose déplus haut. Rem aitiùs re- 
pelere, o, livic/tii, titum. Cic. H 
Courir haut et bas. Sursùm deor- 
sùm cursilare. n. Ter. Ce chemin 
va haut e t —. Hæc via modo est 
altior, modo est depressior. =  
Traiter de haut en bas. Voy. 
T r a i t e r . Regarder d e — . Ali- 
qüein ut multùm infra despec- 
tave.J’ac. — despicatum babere. 
Plaut. || En haut. Sursùm. Cic. 
Jeter en —. Rem in sublime ja- 
rere, io, jeci, jactum. Plin. R e
monter par degrés en —. Grada- 
tnn sursùm versus redire, eo, 
ivi et ii, itura. n. Cic. Les mains 
levées en —. Sublatis marri bus.
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Cic. || D'en haut, d'un lieu cleoc. 
E sublim i. D esuper. Cœs. D ein- 
super. Sali. Qui est d'en — . Su- 
pernus, a, uni. PI in = — , du 
ciel. D ivinilus. Etre inspiré d'en 
-w,. Afflari divino spirilu. Cic. 
Grâces qui viennent d’en — . C.œ- 
Jestia dona. n. pl. Virg. || Tout 
hauty a haute voix. V oce  clarâ. 
Plaut. —  magnâ. Cic. Fort— . Co u- 
tenln ou si mima voce. Cic. Itor.

* HAUTAIN , n e . adj. drro 
gant. Ferox, ocis. Arrogans, lis. 
omn. g. Superbus, a, uni Cic. 
«— envers scs inferieurs. Arro
gans minoribus. Tac. D'un air 
—. Superbè. Arroganler. Cic. 
Humeur hautaine. Superbia. Ar- 
roganlia. Ferocia, ic.fi. Feroci- 
tas, atis. f .  Cic.

* 11A U T A IN EM EN T. adv.
d'une manière hautaine. Super
be. Arroganter. Cic.

* HAUTBOIS, s • m. Major 
tibia, æ. f .  Joueur de —. Tibi- 
cen, inis. m. Cic.

* HAUT-DE-CHAUSSE, s.
m. Bracæ. Braccæ, arum. f .  pl. 
Tac. Fémoralia, lium. n.pl. Suet.

* H AU TE-CONTRE, s. f .  
celle des quatre parties de mu
sique qui est entre le dessus et la 
taille. Symphoniæ sonus aller 
ab aculissimo, i. m. \\ —  , celui 
qui chante cette partie. Gracilium 
ab acuto partium cantor, oris. m. 
Vox media inter acularn et sub- 
gravem , vocis.y.

H AU TE-LICE, s . f  tapisse
rie dont la chaîne est de haut en 
bas. Voy. T apisserie .

* H A U TE -LU TTE , .r. 
Emporter de — , d'autoritc. Rem 
pro iroperio auferre, fero, ab- 
stuli, ablatum. l'er. — vi expug- 
nare.

* HAUTEMENT, adv. fière
ment. Superbe. Ferociter. Cic. 
|| — , ouvertement. A perte. Pa
in m. Dire hautement ce qu'c*i 
pense. Libéré Joqui, or, cutus 
sum. d. Plaut. Clarè aliquid præ- 
dicere. Front. Faire hautement 
l’éloge de quelqu’un. Alicjuem 
exlollere laudibus. — ore ple- 
niore laudare. Cic.

* H A U T  ESSE. s. / .  titre 
qu’on donne au sultan. Gel si 1 u do, 
dinis. f .

* HAUTEUR, s. f .  étendue 
d’un corps en tant qu'il est haut. 
Altiludo, dinis. f .  Cic. Exceî- 
sitas, alis. fi. Plia. — d'une mai
son. Ædiuiïi altiludo. f .  Cic. — 
des arbres. Arborum procerilas, 
atis. f. Cic. — altitudo. P  lin. — 
du pote. Poli excelsitas, atis. f .  
— du coips humain. Corporis 
celsitudo , inis. fi. Vcil. || — ,
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profondeur. Altitudo , inis. f .
Plin. Qui a beaucoup de —. AI lus. 
Virg. Profundus, a, um. Plin.

Hauteur. . éminence. Locus 
editus. Tumulns, i. m. Coltines 
d'égale —. Colles pari altiludi- 
nis fastigio, ium. m. pl. Cœs. 
Lieu plein de hauteurs. Locus 
tumulosus, i. m. Sali. S'emparer 
des —. Sunnna collium insidere, 
o, sedi. sessum. Tac. Loca édita 
occupare.

=  Hauteur , fierté , orgueil. 
Superbia. Contumacia, æ .  fi. 
Ferocitas, atis./. Cic. Parler 
avec —. AppeJiare superbius. 
acc. Cic. Traiter avec — . Agere 
smnmo jure cum aliqup. Cic. 
Qui commande avec —. Nimius 
imperii. m.. Lie. Paroles pleines 
de — . Plenus arrogantiæ sermo, 
onis.m. Cic. A v ec—. Superbe. 
Ferociter. Cic.

* HAUT-MAL. s. m. Comi- 
tiaîis morbus, i. m. Cels. Qui 
tombe d u —. Comitialis liorao , 
inis. m. Plin.

* HAVE. adj. (ai«, sécher), 
hideux de maigreur. Marie con- 
fectus. Virg. — deformis atque 
boni dus, a, um. Cic.

* H AVE RO N. s. m. avoine 
sauvage. Ægilops, opis.yi Ave- 
na silveslris, g. avenæ./i

* H A VIR v. a. (ai«, sécher), 
faire rôtir a trop grand fieu. Adu- 
rere , o .  ussi, ustum. acc.

* HAVRE, s. m. port de mer. 
Porlus, ûs. m. dai. et abl. pl. 
portubus.

*IIAVRE-DE-GRACE(le).
ville de France {Seine-Inférieure). 
Graliæ portes, us. m.

* HAVRES AC. s. m. petit 
sac que l'on porte sur le dos. 
Sacciperiurp, ¡i. n. Plaut. Vi- 
dulum. i- n. Plaut.

* H AYE. Voyez I ïaie.
* HAYE (la), ville de Hol

lande. Ilaga comitis, g. Ha- 
gæ./.

HE
* HE! interjection. Abl 
HÉ bien. SU ita sanè.
* J ï E A UM E. s. m. {a il. 

lielm). casque. Galca, æ. f  
Cassis, ldi s. f .  Plin.

H EBDOM ADAIRE, adj. 
( efioopoç , septième , de J-rrrà, 
sept ) . qui se renouvelle chaque 
semaine. Hebdomadarius, a, uni.

HÉBERGER, r. {U ni.
albergare). loger. Aliquem tecto 
ou hospitio excipere , recipere, 
io, cepi, ceptum. ()v. Tectum 
alicui præbere, eo, bui, bitum.

BEL
H ÉBÉTÉ, ée. adj. et part, 

stupide. Iiebes, etis. omn. g. 
Stolidus. Stupidus, a, um. Ex- 
cors, ordis , omn. g. Cic. C'est 
un —. Homo est sine ullo acu— 
mine, Cic.

HÉBÉTER, v. a. rendre hé
bété. Menlcm alicujus obtunde- 
re , o , tudi , tusum. Ilebelem 
reddere , o , didi, ditum. Cic.

S’ HÉBÉTER, ev r. Hebescere. 
d. Cic. Hebetescere. n. Plin.

H É B R A ï Q U E. adj. qui con
cerne l'hébreu. Hebraicus, a,um.

HÊBRÀÏSANT. s. m. qui 
s'attache a l'étude de Ihébreu. 
Qui linguæ hebraicæ dat1 ope- 
ram .,

HÉBRAÏSME. .r. m. façon  
de parler propre à la langue hé
braïque . Heb rai sraus, i. m.

HÉBREU, j-. //;• juif. He- 
bræus , a, um. Langue des Hé
breux. Lingua bebraica, æ. En  
—. Hebraicè.

HÉCATOM BE, s . f .  (Ixa-
ràv, cent ; fioOç, bœ uf). sacrifice 
de cent victimes. Hécatombe , 
es. Juv.

HEGIRE, s. f .  ère des Ma- 
hometans. Æra arabica, æ. f

HEIDELBERG, ville d>Al
lemagne. Hedelberga, æ./ .  Hei- 
licobruna , æ. / .

HELAS 1 interjection. Heu! 
avec le nom. le dut. ou l'acc. 
— ! malheureux que j e  suis ! Heu 
me miserum ! Cic. — misero 
mihi ! Plaut. —  ! ou est la piété? 
Heu ! pietas ? Virg.

Hélas, s .  m. soupir. Pousser 
de grands — . Suspiria magno 
motu trahere, o , traxi , trac- 
lum. Oc.

* HELER, v. a. terme de ma
rine, appeler. Advocare. acc.

HÉLICE, s. f .  (M ono, envi
ronner). ligne en vis autour d  un 
cylindre. Hélix , icis- f -  Vite.

HÉLICON. i“. m. montagne 
de Béotic consacrée aux Muses. 
Hel icon , onis. m. Pirg-

HÉLIOTROPE, s. m. (ftioç, 
soleil; rpeitw, tourner), nom gé
nérique des plantes dont le disque 
se tourne du côté du soleil. Ile- 
liotropium , ii- n• Tliri-

HELLÉNISME, .r. m. tour, 
expression propre à la ̂ langue 
grecque, liellenismus , i. m.

Il ELLE S PONT, le détroit de 
Gallipoli. Ilellespontus, i- m. 
D e l IJelIesponlicus. Helles- 
ponliacus, a , uni. Virg.

HELVÉT1E. la Suisse. Hel- 
vetia , æ. fi. Cœs.

HELVETIENS. s. m. pl. 
Suisses. Helvetii, orum. m. pl. 
Cœs.
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HELVÉTIQUE, adj. des 

Suisses. Helvetius, a , uni.
* IIEM. interjection qui sert 

à appeler. Hem. Heus tu. T er.
HÉMATITE, s. f  (aî>a,

sang'). pierre dure et ferrugineuse. 
Ilæmatiles , æ. m. Plin.

HÉMICYCLE, j . m. ($u<n*. 
demi ; xvxkoç, cercle ) .  demi- 
cercle. Hemicyclus, i. m. Cic.

IIÉMINE. s . / .  ( ).
vaisseau qui serrait de mesure 
chez les Romains. Hemina , æ. 
/ .  Pcrs.

H E M IS P H E R E , s. m.
( crcpa'pa ). demi-globe, la moitié 
du globe terrestre. Hemisphaé
rium , ii. /z. ^7/a.

HÉMISTICHE, j. m.(<77Îx°$> 
rers). demi-vers. Versus dimidia- 
tus, iis. m.

HÉM ORRAGIE, s .f . («!>.«,
sang; pviyvva, rompre ). perte de 
sang. Sanguinis profluvium , ii. 
zz- — parleriez. Hemorragia, æ. 
y .  /V/7r. Sanguis fluens c nari- 
bus. Cels.

H ÉM O RRO ÏD AL, l e . ad), 
qui concerne les hémorroïdes. 
Quod ad hémorroïdes pertinet2.

H EM O RRO ÏD ES, .<■. /  pl.
(capci, sang; p/w, couler), ma
ladie. liemorroides, dum./l/z/. 
Plin.

HENDÉCASYLLABE.j-.m.
( svSsxxp onze; vvXXxGij, syllabe), 
se dit du rers de onze syllabes. 
Ilendecasyllabus, i. //;. Composé 
de ces vers. Ilendecasyllabicus, 
a, um. Quint.

* HENNIR, r. n. se dit du 
cheval quand il pousse son cri 
ordinaire. Ilinnire. n. Hinnitus 
edere , o , didi, ditum. Ov.

* HENNISSEMENT, j . m. 
criducheval. Hinnitus,iis.m. Cic. 
Equi frémi tus, us. m. Cœs.

* HENRI {aliera, ehr, hon
neur; reich, riche), nom d'hom
me. Henricus, i. m.

HÉPATIQUE, adj. (vjirap,
le f o i e ) ,  qui concerne le fo ie . 
Hepaticus. Cels. Iiepalarius, a, 
um. Plaut.

HEPTAGONE, adj. ( îcttoi,
sept; ya»via, angle), a sept an
gles. Heptagonus. Heptagoni- 
cus .,a , um. flyg in .

IIË RA C LÉ E . nom dejdusieurs 
trilles anciennes. Heraclea, æ ./.

HERALDIQUE, adj. Scien
c e — . du blason. Voyez B l a s o n .

H ÉRAULT, rivière des C è-  
vennes qui se jette  dans la M e
diterranée. P lie donne son nom 
à un département. Araura, x . f .

* H ERAUT, s. m. ( allem. 
herald, gendarme). — d'armes.

HER
( chez les Romains ). Fecialis , 
is. m. (chez les Grecs). Cadu- 
ceator , oris. m. Curt.

H é r a u t ,  erreur public. Præ- 
c o , onis. m. Cic.

H ERBACÉ, ÉE. adj. se dit 
des plantes non ligneuses. Iier- 
baceus , a , um. Plin.

H E R B A G E , s. m. toutes 
sortes d'herbes de jardins. Olera, 
erum. n. pl. Plin. Oluscula, 
orum. n. pl. Cic. — de pré. Pas- 
cua. Varr. Pabula, orum. n. pl. 
Virg. Pabularia, orum. n. pl. 
Plin.

HERBE, s. f .  toute plante 
qui nest pas ligneuse. Iierba, 
æ. f .  Cic. Venir en — . lier— 
bescere. n. Cic. Ilerbascere. n. 
Plin. Plein d'—. Herbidus. Col. 
Ilerbosus, a, um. Plin. D e cou
leur d '—. llerbeus , a , uni. 
Plaut. Ilerbidi coloris. Plin. 
Appartenant aux h erbes. H c rba- 
rius , a , urn. Plin. Qui produit 
des—. Ilerbifer, fera, ierum. 
Plin. Se coucher sur V— . In her- 
bâ recumbere. Abjicere se in 
lierbam. Cic. Arracher d'un 
champ les —. Agrum exherbare. 
Col. — les mauvaises —. Voyez 
S a r c l e r .  Mauvaises — . Herbæ 
inutiles. Plin. Herbes venues en
tre des pierres. Internatæ saxis 
herbæ- f -  pl. Tac. — qui pous
sent beaucoup de feuilles. Co
rnantes herbæ.y. pl. Plin. — qui 
viennent sans culture, comme dans 
les près- Injussa gramina, um. 
n. pl. Virg. Iierba voluritaria. 
Plin. — potagères. O lus, cris, n . 
Plaut. Marché où on les vend. 
Forum olitorium, ii. n. Varr. 
=  Manger son blé e n — , man
ger d’avance ses revenus. Præ- 
consumere fructussuos. =  Cou
per à quelqu’un l’ herbe sous le 
pied , le supplanter. Rem jam 
desponsam et destinatam alleri 
præripere ou præcipere. Cic. 
Alicujus spem præcidere. P l. j.

II ERRE R. p. a. exposer sur 
l'herbe. Ab aura roscidâ rei ali- 
cui candorem accersere, o , 
sivi, silum.

HERBETTE. s . f .  Herbula, 
æ .  f .  Cic. Gramen, inis. n.

H ERBEU X, e u s e . adj. où il 
croit de l'herbe. Herbosus , a , 
um. Ov.

HERBIER, s. m. collection 
de plantes desséchées. Ilerba- 
rium , ii. n.

HERBIERE. s. f .  qui vend 
les herbes. Quæ oluscula venalia 
exhibet2.

HERBORISATION, s. f .
action d'herboriser. Ilerbarum 
investigatio, ojiis. f .

HER
HERBORISER, ». a. cher-

cher des plantes. Medicas hcr- 
bas perquirere , o , sivi, situm. 

IIERBO RISEU R.y. m. qui
herborise. Qui herbas inquirit3.

HERBORISTE, s. m. qui 
connaît les simples. Herbarius , 
ii. m. Plin.

H ERBU, ue. adj. bien garni 
d'herbes. Herbidus. Herbosus , 
a , um. Plin.

HÉRÉDITAIRE, adj. qui 
vient par droit de succession. 
Ilæreditarius, a , um. Cic. || —, 
qui se communique des pères aux 
enfans. M al— . Avitummalum, 
i. n. Liv. Il y  a des maladies hé
réditaires. Morbi per successio- 
nem quamdam nobis traduntur. 
Pl. j .  Haines — . Mandata ira 
nepotibus , æ .f .  S. It.

H É R É D IT A IR E M E N T .
adv. par héritage. Ilæreditario
jure.,

HÉRÉDITÉ, s .f .  succession. 
Ilæreditas, atis. f .  Cic.

HÉRÉSIARQUE, j . *2. au
teur d'une hérésie. Ilæresis ar- 
chitectus, i. m. — princeps, 
ipis. m.

HÉRÉSIE, s. f .  ( oupeorîç, 
choix ) . doctrine condamnée par 
l'Eglise. Ilæresis, is ou eos. f .

HÉRÉTIQUE, s. m. et adj. 
Ilæreticus, i. m. A fide catholicâ 
alienus, a , um. E tre— . A verâ 
(ide dissidere , co , edi, ssum.

* HÉRISSÉ, ÉE. adj. et part. 
(hirsutus). Iiorrens, lis. omn. 
g. Virg. Cheveux hérissés. Ar- 
rectæ horrore comæ , arum. f .  
pl. Virg. Rigidi capilli. m. pl. Ov. 
Qui a les — . Cui horret erectus 
crinis. Sen. p. Ayant le poil hé
rissé par tout le corps. Ilorrenli- 
bus per tolum corpus villis. Plin. 
Poule hérissée. Ilirta horrentibus 
plumis gallina, æ. f .  Col. || — de 
pointes. Echinatus, a, um. Ra- 
taillon hérissé depiques. Iiorrens 
hastis agmen , inis. n. Hor.

s e  HÉRISSER, v. r. se dres
ser , en parlant des cheveux. 
Subrigi. Virg. Arrigi , reclus 
sum. Les cheveux se hérissent. 
Capilli horrent2. Tib. — hor- 
rescunt3. n. Comæ horrent2.

* HÉRISSON, s. m. animal. 
Herinaceus, ei. m. Plin. Ileri- 
cius, ii. m . Virg. Echinus , i.
m. Cl.

HÉRITAGE, s.m. succession. 
Ilæreditas. ali s .f . Cic. ||— , fonds 
de terre quon tient de ses pères. 
Ilæredium. Varr. Prædium , ii.
n. Cic. Petit — . Hærediolum, 
i. n*. Col.

H ÉRITER, v. n. et act. rc-
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cueillir une succession. ITæredi- 
tatem adiré , eo , ivi et i i , ilum. 
Cic. J'ai hérité de mon parent. 
Mihi hæredilas à propinquo ve- 
nit4. Cic. — de cette maison. 
Hæc domus mihihæreditate ve- 
nit. n. — obvenit4. n. Cic.

H É R IT IE R , s. m. ère. s.
f .  qui hérite. Ilæ res, edis. m .f .  
Cic. —  de quelqu’un. —  alicujus 
ou alicui. Cic. —  universel. —  
ex asse. PI. j .  —  de la moitié. 
—  ex semisse ou ex media parte. 
Cic. —  des deux tiers. —  ex 
besse. PI. j .  Nommé héritier par 
le testament. Recitatus hæres 
testamento. Plin. — présomptif. 
Fu tu rus  successor. Vell. —  lé
gitime. Hæres necessarius. Pa- 
pin . Jet. —  substitué. Secundus 
hæres, dis. m. Cic. B iche— . 
Relictus in  amplis opibus. Plin. 
Faire ou instituer quelqu un son 
— . A liq u em  hæredem facere , 
io , fe c i, factum. —  instilue re , 
o ,  t u i , lu tu m , ou  scribere, o,  
scripsi, scriptum . Cic. — uni
versel. Hæredem bonis omnibus 
aliquem  instituere. Plin. — sans 
testament. Nuncupare testamen- 
tum. Plin. S eporter pour— . I I  æ- 
reditatem cernere , o ,  c re v i, 
cretum .LzV. — par bénéfice d'in
ventaire. —  edito bonoru in  in 
dice. Cic. En user comme — . 
O m n ia  pro hærede gerere , o , 
gessi, gestum. Cic. =  —  de la 
gloire de ses ancêtres. Hæres 
aviti nom inis. Ov.

H E R M A P H R O D IT E ..^ . 
Androgynus. Cic. Hermaphro- 
ditus, i. m. Plin.

H E R M É T IQ U E M E N T .
adv. se dit de tout ce qui. est 
exactement ferm é. Hermeticè.

HERMINE, s. f .  {Arménie), 
sorte de belette blanche. Mus 
ponticus, g. mûris pontici. m. 
Hermol. Mustela alba, æ . /  

HERM ITAGE, j . habi
tation d'un hermitc. Ilominis 
solitarii cella , æ . / .  || — , mai
son isolée. Semota domus, ûs. 
f .  Se retirer dans un — . Vitam 
solitudini mandare.

H ERMITE , et mieux E R 
M ITE. s. m. (ep-/)[xoç, désert). 
solitaire qui s'est retiré dans un 
désert. Solitarius, ii. m. Solitu- 
dinis incola, æ./7z. Eremi cultor, 
ons. m. =  Mener une vie d’ — . 
Vitam agere segregem. Sen.

* HERNIE, s . f  (¡pvoç, bran
che ). déplacement d'une partie 
molle. Hernia , æ. f  Ramex , 
micis. m. (tels. Qui a une — . 
Ramicosus. Plin. Herniosus, 
a, uni. M ol. Etienne.

HES
IIÉ R O Ï - C O M IQ U E , ad].

qui tient de l'héroïsme et du co
mique. Ad genus heroicum et 
comicum pertinens , tis. omn. g.

H É R O ÏD E . s. f i  épi ire en 
vers composée sous le nom d’une 
héroïne ou d'un héros. Epislola 
sub herois ou heroinæ nomine 
conscripta, æ. f .

H É R O ÏN E , s. f .  femme qui 
a Pâme forte et élevée. Herois , 
idis. f .  Stat. H eroina, æ. fi. 
Prop.

H É R O ÏQ U E , adj. Ilero i- 
cus. Ilerous, a, um. Vertu— . 
Clara et insignis virtus, utis. f .  
Cic. Action — . Nobile et præ- 
clarum facinus , oris. n. Cic. || 
Poeme héroïque. Opus heroi 
carminis. Prop. E pos./i. indècl. 
Hor. Vers — . Versus heroicus 
ou heroiis. Cic.

H É R O ÏQ U E M E N T , adv. 
en héros. Ut heroem decet2. 

H É R O ÏSM E , s . ce qui
constitue le héros. Heroica ani- 
mi excelsitas, alis. f .

* H E R O N , s. m. (fpuiioj).
oiseau. Ardea , æ . / .  Virg.

* H É R O S, s . m. Héros, ois. 
m. Cic. D e — . H eroicu s, a , 
um. Cic.

* H E R SA G E , s. m. action 
de herser. Occatio , onis. fi.

* H E R SE , s. f .  (herpices). 
instrument de laboureur qui sert 
à recouvrir les grains nouvelle
ment semés. Occa , æ. f .  Col. 
Dentala craies, is. f .  Plin. (|
— , travée hérissée de f e r  et 
suspendue, qu'on fa it tomber par 
une coulisse. Cataracta, æ. f .  
Liv.

* H E R SE R , v- a. passer la 
herse dans un champ. Terrain 
occare. Col. Cratire. n. Plin. 
Celui qui herse. O ccator, oris. 
m. Plaut. Qui sert à — . Occa- 
torius, a , um. Col. Action de 
—. Voyez Hersage.

II E S D I  N. ville de France 
( Pas-de -  Calais ) . Hcsdenum. 
ïiesdenium , ii. n.

H É S IT A T IO N , s. f .  incerti
tude dans la prononciation. Hæsi- 
tantia , æ. fi. Cic. || Incertitude 
sur ce qu’ on fe ra . Dubitatio , 
onis . f .  Cic.

H É S IT E R , v. n. être irrésolu, 
balancer. Ilæsitare. Ilæ rere, eo, 
s i , sum. n. Cic. Aninio ilu c- 
luare. n. Liv. In ambiguo esse. 
Esse consilii ambiguum. Tac.
— sur le parti qu'on a à prendre. 
In incerlo habere quid consilii
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capias3. Sali. Sans —. Ni b il 
cunctatus. PI. j .  IJaud cunclan- 
ter. Liv. I l  n’a jamais hésité à 
prendre mes intérêts. Illius in 
meâ causa nunquam fides con- 
tremuit. Cic. Vous hésitez. Pen- 
det animustibi. Ter. || — , s'ar
rêter en parlant. Hærere. n. Hæ- 
sitare. n. Hæsitantibus verbis 
dicere, o. Titubare. n. Cic. 
Qui hésite en parlant. Linguâ 
hæsitans , tis. omn. g. Cic.

HESSE, pays d'Allemagne. 
Ilassia , æ. f .

H É T É R O C L I T E ,  adj.
( «repoç, autre ; xltvu, décliner), 
qui s'écarte des régies de Ianalo
gie. H eteroclitu s , a , um. ||— , 
bizarre. Homme —. H om o præ- 
posterus. Cic. —  ritûs hurnani 
degener. Plin. A b  aliis diversus 
tôtus. Cic.

H É T É R O D O X E .adj. (¿¿Z*,
opinion ). contraire à la doctrine 
catholique. A catholicâ iide alie- 
nus , a , um , ou abhorrens, tis. 
omn. g. Heterodoxus , a , um.

HÉTÉROGÈNE, adj. (yCoç,
genre), d'une nature différente. 
Genere dissimilis-, e. 

HÉTÉROGÉNÉITÉ, j . fi.
qualité de ce qui est hétérogène. 
Generis dissimilitudo , inis.^.

* HÊTRE, s. «.(fagastrum.) 
arbre. Fagus, i .fi. Virg. D e hêtre. 
Fageus. Plin. Faginus. Virg. Fa- 
gineus, a, um. Ov. Lieu planté 
de hêtres. Fagutal, alis./z. Varr.

HEU. s. m. sorte de vaisseau. 
Orca , æ. f .

HEUR. s. m. ( hora ). bonne 
fortune. Secunda fortuna , æ. f .

HEURE, s. f . la vingt-qua
trième partie du jour. Hora , æ. 
f .  Cic. Dem i—. Semihora, æ . f . 
Cic. Horæ dimidium , ii. n. — 
dimidia pars , tis. f .  Une heure 
et demie. Sesquihora. fi. PI. j . 
Hora et dimidia , æ. f .  Plin. 
— una cum dimidia. Un quart 
d'heure. Quarta pars horæ, par
tis. fi. Quelle heure est-il?  il est 
une —. Hora quota est ? hora 
prima. Trois heures sont sonnées. 
Tertiahora audita est. I l  est six 
—. Sexta est ou adest hora. En  
une heure. In hora. Cic. Plus 
d'une —. Hora ampliùs. Cic. 
I l  y avait déjà plus d'une heure 
que. Hora ampliiis jam. Cic. I l  
a été plus d'une heure à dirê  ce 
peu de choses. Dum hæc dicit 
pawca , abiit hora. Ter. On com
battit plus de deux heures. Pug- 
natum amphùs duobus horis. 
Liv. Prendre chaque jour une 
heure pour travailler seul. Quo»
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tidiè secrełum sibi horarium su
nie re. Su et. Assigner une —. 
Horam præstituere * o , tui. tu- 
tum. D ir e !— . Horam nuntiare. 
Marł. N e parler de deux heures. 
Duas horas in silentio consu- 
mere , o , sumpsi, suinplum. 
Cic. Sur les d ix — , ou environ. 
Circiter ou circa horam diei de- 
cimam. A  iheure de la bataille. 
Sub horam pugnæ. S uct. Depuis 
trois heures on ne faisait que 
jouer. Ab horàtertiâ ludebatur3. 
Cic. I l  dormit près de trois —. 
Ad horas très dormüt4.. Cic. Se 
rendre juste a l'heure. Ad esse 
statutâ hora. Præsto esse ad ho
ram. Cic. Je serai de retour dans 
une—. Inlra horam redlero4. 
n . Je serai ici tout à V—. Mox 
ego hue revertar3. Jam rever-  
tar3. d. Ter. I l  faut que tu le 
fasses tout à V—. T i b i jamjam- 
que faciendurn est. Ter. D'heure 
en —. lu horas. Cic. L’heure 
de se coucher. Horasomni. Suet. 
Trouver les heures longues. Angi 
singularum horarum exspecta- 
tione. Cic. Passer de mauvaises 
.—. Angi animo. Cic. — d'a- 
grèablcs —. Sumere liilarem 
diem. Ter. Carpere dulcia. Pers. 
J  ai vu l'heure que le carrosse 
allait verser. Vidl 2 rhedam tan
tum non everli. |J La dernière 
heure. Suprema hora, æ / i  Tib. 
Pitre à sa dernière —. Esse in 
ultimis. Pctr.

I Ie u r e  , pris pour temps. T  em- 
pus , oris. n. Retarder l’ heure 
de sa mort. Proto llere sibi mor- 
tem. Plant. L’ avancer. Antic i- 
pare moFtem. Suet. — sibi ma
tu rare. Cic. || —  , pris pour un  
temps convenable. Opporlun itas, 
atis. f  SurI heure même. In ipso 
tem porisarticu lo. Cic. A  !  heure 
même il fu t tué. Eà ipsà hora 
interfectus est. Prendre un parti 
s u r  V — . E x  tempore consiliu in 
capere , io , cep i, caplum- Cic. 
Jusqu'à cette — . Usque ad hoc 
tempus. Cic. A  heure indue. 
Intempestive. Cic. Al'heurccon- 
vcnable. Tem po ri. Plaut. In ipso 
tempore. Ter. Tem pore. Cic. in  
tempore. Liv. .7 toute— . O m 
nibus horis. PI¿11 . Quibuslibet 
temporihus. Liv. D e bonne — . 
M ature. M atu ro  tempore. M a 
tu ri ùs. Cic. Tem po riùs. Col. 
D e trop bonne— . Præmaturè. 
Plaut. Maturiùs. An te  tempus. 
|| De bonne — , avant la nuit. 

An te  noctem. An te  solis occa- 
sum. —  de grand matin. Benè 
manè. ÎVlullô manè. Cic. D i- 
lu cu lo . P r im o  dilue u lo .— avant 
te jour. Ante iucem.

HEU
À la bonne H e u r e  , heureuse

ment. Féliciter. Auspicalé. — , 
tout à propos. Opportune. Si cela 
réussit, à la bonne —. Si hoc 
succédât 3 , benè est ou benè 
ha bel 2. Parlez , à la bonne — , 
j ’y  consens. Tibi discessum Deus 
forlunet1. Cic. || Qu'il vienne , 
à la bonne—. Veniat* sanè, per 
me licet2. impers. Vous a ctes  
point avare , a la bonne —. Non 
es avarus , abi 4. Hor.

H K U R ES. s. f .  livres de priè
res. Sacrarum precuin libellus , 
i. ni. — canoniales. Horæ cano- 
nicæ , arum. f .  pl.

HEUREUSEMENT, adv. 
Fauslè. Prospéré. Féliciter. Cic. 
Vivre —. Benè beatèque ou for- 
tunatè viVere , o , x i, ctum. n. 
Cic. Je vous rencontre bien —. 
In tempore ipso mihi advenis*. 
Ter. || Heureusement, vous êtes 
venu. Peroppprtunè adfuisti. Cic. 
Féliciter contigit ut ad esses.

HEUREUX, s e . adj. (heur, 
de hora). qui jouit du bonheur. 
Beat us, a , um. Qui a trouvé le 
moyen de vivre —. Beatæ vitæ 
architeclus , i. m. Cic. Soyez 
—. Sit tibi benè ac beatè. Cic. 
Pour être heureux en cette v ie , il 
ne faut qu'être vertueux. Beale 
vivere in unâ virtute positum 
est. Cic. || —, qui a du bonheur, 
que la fortune favorise. Félix , 
icis. omn. g. Fortunatus , a , 
um. Cic. — en enjant et en 
femm e. Félix nato et conjuge. 
Ov. — à la guerre. — ad casum 
fortunamciue beili. Cic Né —. 
Fortunæ filius, ii. m. Col. E tre 
—. Uli feKcitate.. — prospéra ou 
secundà lortunà. — ; prospero 
fortunæ fia tu. Cic. — à tu guerre.
— secundis præliis. Cic. Vous 
vivez — . Alludit tibi vitre pros- 
peritas. Sen. Elrc le plus heureux 
des hommes. Digito cœlum aitin- 
gere , o , tigi, tactum. Cic. E st- 
il un homme plus heureux que 
moi? Ecquis me vivit 3 forluna- 
tior ? Ter. P eu t-on  nier qu'il 
n'ait etc — ? Cum illo qnis ne- 
get1 actum esse præclarè ? Cic. 
Il est plus heureux que sage. Cnsu 
magis et felicitite rem gerit3 
quant virtute et consilio. Cic. 
Ceux que la fortune rend — . 
(v)uos lortuna compleclitnr3. d. 
Cic. || — , favorable , qui rend 
fortuné. Fa us fus, a, um. Félix, 
icis. omn. g. Prosper, a, um.
— présage. Faustum , ou ielix 
omen, inis. n. Liv. Ov. O 
l’heureux jour! O faustum et 
felicem hune diem ! Le plus heu
reux jour de ma vie. I)ies notan- 
dus mihi candidissimo cale ulo.

H E X
Pi. j. Né sous une heureuse étoi
le. Amico sidéré îi-atus. Dextro 
sidéré editus, a, um. Stat. ||— , 
qui promet. Physionomie heureu
se. Liberalis faciès, æi. f. Pl. j. 
Dispositions heureuses. Egregia 
indoles, is. f .  Cic. || — , bon , 
rare en son espèce. Félix. Egré
gi us , a , um. Mémoire heureuse. 
Bona ou egregia memoria , æ. 
f .  Cic.

* H E U R T , s. m. choc rude. 
Conflictus, us. ni. Conflictio , 
oms. f .  Cic. Collisus, ùs. m. 
Plin. Collisio , onis. f .  Just.

* H EU RTER .e./z. (arietarc). 
choquer rudement. — quelqu'un. 
Aliquem , offendere , o ,  di , 
suni. Cic. — une chose. In rem 
impingere, o ,  e g i, actum. — 
incurrere, o ,  curri, cursum. 
n. Cic. — sans y  prendre garde.
— cæco impetu. En allant si 
v ile , on heurte bien des gens. 
Properanti in multos incursi- 
tandum est. Sen. — — quelqu’un, 
le choqua* à dessein, ire contra 
aliquem. Cic. — — le bon sens. 
Ratio ni repugnare. n. Cic.

Heurter, v. n. Heurter de la 
tète contre la muraille. Caput 
impingere. parieti. P l .j .  Paneti 
caput offensare. Liv. — contre 
un écueil. Incidere in scopulos. 
Cic. — du pied contre une pierre. 
Pedem ad lapidem offendere. 
Action de heurter contre. Oflen- 
satio , on is ./! Quint. Les poupes 
heurtaient contre les proues. I n - 
culiebanlur3 proræ puppihus. 
Curt. || Heurter, frapper à la 
porte. Fores ou ostium pulsare. 
Cic. Plaut. Fores percutere. 
Plin.— avec le pied. Insultare 
fores calcibus. Ter.'

se Heurter, v. r. en parlant 
de deux armées , de deux vais
seaux, etc. Concurrere. n. Liv. 
Inter se concurrere. n. Cic.
— tctc contre tète, en parlant des 
moulons. Coniscare. n. Quint.

* H E U R T O I R ,  s. m. mar
teau pour frapper à une porte. 
Canlnarus, i. m. Plaut. Manu- 
cla ferrea , æ. / .

H E X A G O N E , adj. { fi ,,s ix ;  
yuvia, angle), qui a six angles. 
Scxnngulus. Plin. Hexagonus, 
a, um. Col. Un hexagone, s. m. 
[iexagonum. i. n. on sous-en
tend schéma. Vitr.

H E X A M E T R E , adj. (?£ , 
six ; prrpov , mesure). se dit des 
vers qui ont six pieds ou six me
sures. Hexameter, Ira, trurn. 
Heroicus, a, um. Quint. Faire 
des vers hexamètres. Verba dau- 
dere senis pedibus. Hor



HI
IIÏATUS. s. m. bâillement 

causé par la rencontre de deux 
voyelles. Hiatus , iis. m.

IH HERNIE, ancien nom de 
VIrlande. Hibernia, æ./*. JT— , 
ou Hibernais. Hibernus, i. m-

* IIIH OU. s. m. oiseau de 
nuit. Bubo, onis. m. Min =
— , homme qui fu it la société. 
Lucifttgus , i. m. Cic-

* I l I D E TJ S E M E N T. adv. 
d'une manière hideuse. Horridè. 
Deformiter. Quint.

* H ID EU X, euse. adj. (hy- 
dra ). difforme à Vexcès. I iorri- 
dus, a, um> Ad deformitatem 
insignis, e. Cic. Fœda specie 
tcler, Ira, iim. Lucr. Homme
— ( par sa malpropreté ). Homo 
sentus et squalidus. Ter. ¡Tune 
maniéré hideuse. Horridè. Cic.

* III E. s. f .  ( liiarc , pousser 
son haleine avec effort ). instru
ment pour enfoncer le pavé■ b is- 
tuca. Vitr. Pavicula, æ. f  Col. 
Baltre avec la hic. Voyez* Hier.

HIÉBLE. s. f .  plante. Ebu- 
lum, i. n. Ebulus, i. m. Plin.

I l l E R . adv. le jour quiprécè de 
celui ou l'on est. lier). Iieslerno 
die. Cic. Dès hier. Jam lie ri. 
Cic. Hier au soir. Ileri vesperi. 
Cic. Avant —. Nudius lertius. 
Cic. D'hier. qui se fit ou se passa 
—. Hesteinus, a, um. Cic.

* HIER- v. a. battre avec la 
hic. Fistucare- "acc. PS n. — la 
terre. Terrain pavire. Col. — pa
vicula condensare. Col. A  dion de 
— . Fistucalio , onis./. Vitr.

* HIÉRARCHIE, s . f  (upàç,
sacré; â.pfh , commandement ). 
ordre et subordination des neuf 
chœurs des anges et des divers 
degrés de l'état ecclésiastique. 
Iiierarchia , æ. f .

* HIÉRARCHIQUE, adj. 
qui appartient à la hiérarchie. 
Hierarchicus, a, uni.

II l E R E S. ville de France 
( Var ). Olbia, æ. ' / .  Areæ , 
arum , / .  pl. Iles d '—. Olbien- 
ses insulæ, arum. f .  pl. Stœ- 
chades, uni. f .  pl.

H IÉ R O G L Y P H E , j-. m. 
w  ucpw, graver), caractère sym
bolique des anciens Egyptiens. 
Symbolum hieroglyphicum, i. n.

HIÉROGLYPHIQUE, adj. 
qui appartient à Vhiéroglyphe. 
Ilieroglypbicus , a , um. 

HIÉROPHANTE, j . m. nom
que Von donnait à la personne 
chargée dé enseigner les mystères 
sacrés aux initiés. Hiérophantes,

lïïE
æ , m. Hep. Hierophantrïa, :cy 
f .  inscr.

HILARITÉ, s. f .  joie douce 
et calme. Hilaritas, atis. f .  Cic.

HIPPOCENTAURE, s. m.
( ?7T7roç , cheval), centaure. Ilip- 
pocentaurus. i. m. Plin.

HI PP OC RENE. (xp-n-in, sow- 
ce) s . f  fontaine célèbre du mont 
Parnasse. Hippocrene , e s ./-

HIPPODROM E, s• m. ( V -
pco, courir). place de Constanti
nople où Von faisait des courses 
de chevaux. Hippodromus, i. 
m. Plant.

HIPPOGRIFFE, s.m . che
val ailé, animal fabuleux. Ilip- 
pogriphus, i. m.
' HIPPOPOTAME, s.m  (iro-
T-j.u.br, f  cuve). quadrupède amphi
bie. Hippopotamus, i. m. Plin.

HIRONDELLE, s . f  oiseau 
de passage. Ilirundo, dinis. / ’. 
Cic. D '—. Hiruiidininus , a, 
um. Plin.

* HISSER v. a. hausser. At- 
tollere, o, sustuli, sublatum- acc.

HISTOIRE, s. f .  (tVr(op, qui 
écrit l'histoire ). narration des 
choses dignes de mémoire. His- 
torla, æ. f. Renun veterum 
memoria. Reium gestarum mo- 
numenta, orum. n. pl. Cic. 
Ecrire V— . Ilisioriam scribere , 
o , scrïpsi, scrip turn. Cic. — 
condcre , o , cl i cl i , ditum. Plin. 
Res gestas litleris mandare. — 
monumenlis consignais. Cic. 
— année par année. Annales 
conhcere. Cic Aimer V—. Ili.s- 
toriæ studio ardere, eo, si, sum. 
n Cic. L'histoire nous apprend 
que. • Memoriae proditum est. 
avec l'infin. Cic. Comme le rap
porte V—. Ut annales et moiiu- 
menta vetustatis loquuntur. Cic. 
Moi'ceau d'— Aliquis ex bisto- 
rià locus P l. j. || — , récit d'un 
événement particulier. Narratio, 
onis. f .  Cic. — fa ite à plaisir. 
Comment!lia fabula, ae- f  Cic. 
|| — , le premier genre de la pein
ture. Megalographia, æ. /  Vilr.

1 i 1 S'I ’0 11 IA L , LE. adj. qui 
contient des points d histoire. 
Historialis. e. Plin.

HISTORIÉ, ée. adj.elpart. 
enjolivé Ornamentis inslruc- 
tus, a, um. B u is—. Buxus in 
mille formas descripta , i. f .  
Plin. Côte —. Col lis quodam to- 
piario opéré spectabilis, is. m. 
Plin.

HISTORIEN. s. m. qui écrit 
l'histoire. Ilisloricus, i. m. Cic. 
Hisloriæ scriptor, oris. m. — 
exact. lu historiâ diligens. m. 
Cic.

m s
HISTORIE R. v. a. eitj oliver. 

Minuta ornamenta alicui rei ins- 
truere , o , sfrû A , strucluui. 
Plaut. — ad rem adhibere, eo , 
Lui, bitum. Cic.

HISTORIETTE, s. f  petit 
conte fa it à plaisir. Fabella, æ .f.

HISTORIOGRAPHE, .r. m.
écrivain nommé pour écrire Vhis
toire d'un pays. Cui assigna la 
est hisloriæ regni sci ibendæ pro
vincia , æ. f.

HISTORIQUE, adj. appar
tenant à l'histoire. Historiens, 
a , uni. Cic. Journauxhistoriques. 
Descriptiones temporum, um. 
/ .  pl. Cic.

111STO R i Q U EM ENT. adv. 
d'une manière historique. Histó
rico genere. Cic. Histórica fide. 
Ov.

HISTRION, s. m. bateleur. 
Hislrio , onis. m. Cic. I l  est tou
jours avec des histrions. Frequen- 
tior est cum bistrionibus.

HIVER, s. m. la plus froide 
des quatre saisons. Iliems , blê
mis. f .  Iliemale ou bibernum 
ternpus, oris. n. Cic. — rude. — 
acris. Hor. — improba. Ov. 
— perfrigida. Cic. Appartement 
d*—. Iïibernuin cuhiculum. Cic. 
Hibernaculum, i. n. Pl. j .  Ri
gueurs de V—. Vis hiemalis./ ..  
Cic. S’en garantir. Arcere ma!a 
frigora. Ov. Action de passer 
/'— . Iiiematio , onis. f  Vitr. 
Sous sommes en —. Nu ne est 
hiems. Cic. Nunc ternpus liie— 
mat1. n. Plin. Sur la fin de V—. 
Extrema hicme. Cic. Extremas 
sub casum hiemis. Virg. L'hi
ver cl ait déjà sur In fin. Jam 
hiems præcipilaverat* - n. Cas. || 
Quartier d'—. Hiberna. Cic. 
Hibernacula, orum. n. pl. Liv. 
Etre en —. Hiemare. n. In hi- 
bernis esse. Cœs.

HIVERNAL, le. adj. qui 
tient à l'hiver. Hiemalis, e. Hi— 
bernus , a , um.

I I 1 V E R N E R. v. n. passer 
l'hiver en un lieu. Iliemare. n . 
Cic. Hibernare, n.

HO
* HOBEREAU, s. m. (gail. 

h obéi , sorte de faucon), oiseau 
de proie. Pygargus. Iîaliætus , 
i. m.

* H O C  H E. s. f  entaille. 
Crena. Incisura . æ. f

* HOCHEQUEUE, .r. /*. 
petit oiseau qui remue continuelle
ment la queue. Motacilla , æ. f .  
Varr.

* HOCIIER. v. a. secouer. 
Quatere, io , quassi, ,quassum.
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Quassare. acc. — la tcte- Caput 
quatere. Cic. — quassare. V . 
Fl. — agi tare. Ov. Refuser en 
hochant la —. Toto capite rem 
abnuere, o , nui, nutum.

* H OCH ET. J. m. jouet d'en
fa n t. Crepitaculum, i. n. Col.

HOIR. s. m. ( oriri, naître , 
être issu), héritier. Hæres, edis.
m. Cic. Mourir sans —. Nullo 
hærede relicto mori, ior, mor- 
tuus sum. d. Cic.

H O I R I E , s. f .  succession. 
Hæreditas , atis. f  Cic. Laisser 
une hoirie chargée de legs. O ne- 
rare hæredes legatorum præsta- 
tione. P. Jet.

* H O L A . interj. pour appeler. 
Heus. Heus tu. || — , c'est assez. 
Ohe , jam salis est. Hor. Mettre 
l e  — . Rixam sedare. Lie.

* HOLLAND AIS, s e . subst. 
et adj. natif de Hollande. Ilollan- 
dus. Balavus, i. m. — , appar
tenant à la Hollande. Balavicus. 
Batavus , a , um. Mart.

* HOLLANDE ( l a ) ,  l'une 
des sept provinces unies. Hollan- 
dia.Batavia, æ .f. Les Etats de— . 
Belgium Batavicuni, i. n.

* HOLLANDER. *>. a. pas
ser une plume dans la cendre chau
d e, pour la dégraisser. Per cine- 
rcs fervidos caiainum iinmiltere.

HOLOCAUSTE, s. m.(o).oç, 
entier; xaico , brûler ). sacrifice. 
Iïolocaustum , i. n.

* H O M A R D , s. m. grosse 
écrevisse de mer. Astacus, i. m. 
Plin.

HOMÉLIE, s. f  ( ,
converser ). sorte d'instruction 
chrétienne faite au peuple. Home-

HOM ICIDE. S. m. meurtre. 
Cædes , is. f  Homicidium , il.
n. Occisio, onis. f .  Cic. Commet
tre un —. Cædem facere , io , 
Feci, factum. Cædesecruentare. 
Cic.

H om ic id e , s . m. meurtrier. 
Homicida, æ. m. lntereinptor. 
Vell. Interfector,oris. m. Cic. au 

fém . Interfectrix , icis. f  Tac. 
Etre —. Esse homicidam. Cic. 
|| —. adj. F e r —. Leihale fer- 

rum , i ■ n.
H OM M AGE, s. m. (homo). 

Soumission respectueuse. Cliente- 
îaris officii professio , onis. f .  

Rendre—. Clienteiam alicui pro- 
ïiteri , eor, fessus sum. d. Ede- 
re alicui clientelare obsequium. 
— à quelqu'un. Alicui reveren- 
tïam adhibere, eo , bui, bilum. 
Cic. ou præstare, stiti, stituin et 
statum. PI /  Debitum reddere 
lionorem. Cic. || -—  ̂reconnaître 
sa supériorité. Alicui fasces sub-

HOM
mittere, o , misi, missuin. Cic.

HOMMASSE. adj. Femme 
—. Mulier corpulenta , eris. f  
Virago, inis. j\ Plaut.

HOMME, s. m. animal rai
sonnable. Se dit en général de 
l'espece humaine , mais spéciale
ment du sexe masculin. IÎomo, 
inis. ni. Cic. — distingué de la 
femme. Vir, viri. m. Cic. Les 
hommes , en général. Hommes , 
um. Mortales, ium. rn.pl. Genus 
humanum, eris. n. Cic. Morta- 
litas, atis. f .  Plin. Petit homme. 
Ilomulus. Homunculus , i. m. 
Homuncio, onis. m. Cic.— fait. 
Vir ætate confirmatâ. ni. Cic. 
Etant déjà un homme — . Cùm 
is jam se corroborassel1 , ac vir 
inter viros esset. Cic. Avoir 
quelque chose au-dessus de l '—. 
Humanum excedere fastigium. 
Curt. Homme de qualité. Vir 
bonesto loco natus. m. Cic. — 
de bien. — bonus. Homofrugi. 
m. Cic. — tr'es-méchant. — per- 
ditâ nequitiâ. Cic. — courageux. 
Vir fortis. Cic. Allez , vous 
êtes un galant — . A b i, virum 
te juilico. Ter. E n  homme de 
cœur. Viriliter. Cic. D'homme 
à — . Viritim. Curt. D'homme. 
Humanus , a, um. Cic. — , en 
parlant de l'âge ou du courage. 
Viriiis, ç. Cic. A  la manière 
des hommes. Huma ni lus. Cic. 
Bon homme, simple. Homo mi
nime malus , inis. m. Cic. — , 
vieillard. Senex , senis. m. Cic. 
Quel homme ctes-vous? Quid ho- 
minis es ? Ter. C'est là votre — . 
Magis ex usu tuo nemo est. Ter. 
Nemo tibi aptior. Cic. Qui a 
trouvé son —. Nactus parem. 
— valentiorem adversarium. 
Plaut. I l  n'est pas homme a com
mettre un tel crime. Non cadit3 
in ilium tantum scelus. Cic. 
Vous n'êtes homme à tromper qui 
que ce soit. Non is es, qui quem- 
quam fallas3. Offrir de l'argent 
à quelqu'un qui ne soit pas hom
me à le prendre. Aurum oflerre 
repudiaturo. Plin. || — de tra
vail , de journée. Opéra, æ. f .  
Hor. Operarius homo , inis. m. 
Cic.

H OM OCENTRIQUE. adj, 
(ôpoç,pareil), concentrique. Con- 
centricus , a , um.

HOMOGENE, adj. (y/voç , 
genre), de meme nature. Ejusdem 
generis. Congener, eris. omn. g . 
Plin.

H O M O G É N É I T É , s. f .
qualité de ce qui est homogène. 
Rerum ejusdem generis nalura, 
x . f .

HON
HOM OLOGATION , s. f .

confirmation par autorité de jus
tice. Eide publicâ confirmalio, 
onis. f .

H O M O L O G U E R . e. *.
(bu.o\oytu, avouer), confirmer par 
autoi'ité de justice. Fide publicâ 
confirmare. acc.

HOMONYME, adj. (bfos,
pareil ; ovvpa , nom ) .  se dit des 
mots pareils qui expriment des ac
ceptions différentes. Ilomony- 
mus, a, um. Quint.

HOM ONYM IE, s. f .  ressem
blance de mots avec des sens dif- 
férens. llomonyinia , æ .f .  Si
mili tudo.nominum diversa signi- 
ficantium , inis. f .

IIONFLEUR. ville de France 
( Calvados). IIuneflorium,ii.n. 
Ilonfîevius, ii. f

* HONGRE, adj. Castratus, 
a , um. Cheval — Cantherius , 
ii. m. Cic.

* Il ON GR ER. v. a. — un
cheval, le rendre hongre. Equum 
castrare.

* II ON GR l E . royaume d'Eu
rope. Ilungaria , æ. / .  D e — . 
Ilungaricus , a, uni. N atif de 
— , ou Hongrois. Hungarus , 
i. m.

HONNÊTE, adj. conforme à 
l'honneur, à la probité. Hones- 
tus. Cic. Probus, a, um. Plin. 
Un fort honnête homme. Vir ho- 
nestissimus. — cuin primis lio- 
nestus. Cic. Une très-honnête 
femme. Probatissima mulier , 
eris. f .  C'est parler en honnête 
homme. Ilonesta oratio est. Ter. 
Ne pas agir en honnête —. Non 
belle facere , io , fec i, factum. 
Cic. Ce n'est pas là agir en — . 
Id non est officium liberi homi- 
nis. Ter. f| — , chaste. Caslus. 
Pudicus, a, um. C ic .— femme. 
Femina castissima ou pudentis- 
sima, æ. f .  Cic. Discours p eu —. 
Sermo narùm caslus , g. onis. 

m. Verba parùm verecunda , 
orum. n. pl. Quint.

H onnEte , civil. Humanus. 
Officiosus. Urbanus, a , um. 
Cic. C'est un homme —. Coinis 
est et urbanus. — envers tout le 
monde. Summè in omnes olli- 
ciosus est. Cic. Lettre fort —. 
Litteræ humanitatis et olficii ple- 
n æ , arum. f .  pl. Cic. Votre pro
cédé est fort  — . Tua ratio plena 
est humanitatis et officii. Qui a 
des manières fort honnêtes. V ir 
excultus ad liumanitatein- m. 
Cic. E n  avoir. Honeslatem et 
decus conscrvare. Cic.

H onnête , bienséant, conve
nable. I l  a un bien assez —. 
Res illi satis benè conslitula do-



MON
mi. Cic. A  un prix —. Quanti 
æquum est. Plin. I l  est d’une 
condition —. Natus est satis ho
nesto loco. Cic.

l’ Honnête. s. m. ce qui est 
honnête. Honestum. Rectum. 
Æquum , i■ n.

HONNÊTEMENT.adv. avie 
honneur. Honesté. Cic. || — , 
chastement. Caste- Pudenter. 
Cic. Pudicè. Or. || —- , civile
ment. Urbanè. Humaniter. Ofli- 
ciosè. Comiler. Cic. Refuser—. 
Benignè negare. Ter. || — , avec 
décence. Decenter. Cic. Se di
vertir — . Liberaliter se oblec- 
tare. Ter.

HONNÊTETÉ, j . f .  confor
mité à l'honneur, à ta vertu. Ho
nestas , atis./i Cic. 1| — , pudeur, 
chasteté. Pudor, oris. m. Pudi- 
citia, æ -/  Casillas, atis./i Cic.
|| — , civilité. Ilumauitas. Co
mbas. Urbanilas , atis. f .  Ob- 
sequium , ii. n. Cic. A v e c —. 
Officiosè. Comiter. Cic. Par—. 
Officii causa. Liv. Honnêtetés 
réciproques. Paria et mutua offi
cia, orum.n. pl. Ofticioriim mu- 
tuatio, dando, accipiendo. Cic.
I l  me fa it mille —. Ëst iri me offi- 
ciobssimus. Cic. Je n'ai jamais 
reçu de vous que des —. A te 
mihi semper omnia honesta ac- 
ciderunt3. n. Cic. Recevoir une 
honnêteté d’ ime personne à qui 
on en a fa it une autre. Humani- 
tatem accipere ab aliquo rui tri- 
buiinus. Cic. || Honnêteté, pré
sent pour reconnaître les peines de 
quelqu'un. Munusculuin, i. n. 
Cic. Parvum munus, eris. n. 
Hor.

HONNEUR, s. m. vertu , 
probité. Viitus, litis.y . Probi
tas, atis. f .  Pudor, oris. m. 
Cic. Homme d’— . Vir probos , 
v iri, m. Cic. T  ivre en homme 
d '— . Honesté vivere, o , si, 
clum. Cic. Homme sans — .N ir 
reliclus ab Omni lionestate. Cic.
|| — , chasteté. Castitas, atis. f .  

Pudicicia , æ. f .  Cic. — perdu. 
Exstinclus pudor, oris. m. Virg.
— sans tache. Pudoris fios inte
rnerai us. Ov. Oter l'honneur à 
une fille. Virgini vilium afiérre, 
fero, attuli, allatum. Plaut.— 
pudicitiam eripere , io , ripui, 
reptum. Cic. I.e perdre. Pudo- 
rein ponere. Slat. Femme sans 
— . Propudiosa mulier, eris.y. 
Plaut.

Honneur , gloire , réputation. 
H onor, oris. m. Gloria, et. f .  
Existimatio, onis. / .  Cic. Fama, 
æ. f  Liv. La passion de / ’— . 
Gloriæ æstus, ùs. m. Cic. Beaa-

3 t—36. Dict. français-latin.

HON
coup de gens ont de Vhonneur, 
Lien peu de la conscience. Mulli 
famain, conscientiam paur.i ve- 
rentur. Pl. j . Acquérir de l '—. 
Honorem adipisci, or, deptus 
sum. d. — acquirere . o , sivi , 
situm. Cic. — par les armes. 
Comparare gloriam ex rebus 
bellicis. Cic. Mourir avec — . 
Honestè decurnbere. Cic. Vous 
vous êtes acquis par là beaucoup 
d '— , un immortel —. Magnam 
consecutus es gloriam. I11ud tibi 
magnæ gloriæ fuit. Ista tibi im- 
mortalem gloriam dederunt1. 
Cic. Æternos honores tibi hâc. 
re peperisti. Hor. Homme qui 
s'est acquis beaucoup d'—. Vir 
gloriâ ciarus. m. Cic. Un vain 
—. Honoris aura. Cic. — um- 
bra. Tac. || I l  eut tout l'honneur 
du combat. Certaminis laus pe- 
nès eum luit. Liv. On lui donne 
tout l'honneur de cette affaire. 
Ulius rei decus omne ei atlribui- 
tur3. flirt. IL attendit le roi pour 
lui laisser l ’honneur de la prise 
de la ville. Kegis e*sperlavil 
adventuin, captæ urbis titulo cé
dé ns. Curt. || I l  y  va de votre—. 
Lu eo periclitalur1 tuus honos. 
— tua fama verlitur3. Liv. I l  en 
est sorti à son —. Hoc negolium 
gloriosè confecit3. Hanc rem 
benè et laudabiliter gessit3. Dis
pute doit Von n’ est pas sorti à 
son — . Dispulatio alicui non i tri 
décora. Cic. Aux dipens de son 
—. Per dedecus suum. Tac. 
Défendre son —. Dignitalem 
suain tueri, eor. Cic. Perdre d '—. 
Alicui infamiam inferre, fero, 
intuli, illatum. — summamigno- 
ininiam inurere, o,ussi, ustum. 
Cic. Le faire perdre à une Ja- 
tnillc. Laudem honoremque fa- 
miliæ depeculari. d. Cic. Hom
me sans —. Homo exislimatione 
damnalus. m. Vieillard sans ■—. 
IngloriuS atque ignobilis senex, 
: i i s. m. Cic. || Faire honneur à ses 
parais. Suis esse dignilali et ho- 
nori. Cie.\\Sc faire honneur d'une 
chose. Rem lionori sibi ducere , 
o , duxi , clum. Sali. — in ho
nore ponere, o, posui, positum. 
Cic. — ad gloriam vertcrc , o , 
l i , sum. Tac. E re gloriam 
petere, o , tivi et lii , titum. 
Plin. Les anciens se faisaient 
honneur d’exercer l’agriculture. 
Antiquis fuit gloriæ cura rusti- 
cationis. Col. Tenir à grand —. 
Magnilicumsibiquid credere, o, 
didi . ditum. Tac. || Point d '—. 
Existimatio, onis. f  Différent 
touchant le point d'—. Honoris 
cerlamen , inis. n. Cic. Le point 
d'honneur met les freres aux pri-
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ses. Collidit3 gloria fratres. 
Slat. Se faire d'une chose un 
point d’— . In re nominià sui 
existimationem collocare. Cic.

H onneur, respect, vénération. 
ïlonor , oris. m. Reverentia. 
Observantia , æ. f .  Veneratio , 
on is f. Cic. Faire honneur à quel
qu’un. Ilonorem alicui fac.ere, 
io , leci, factum , ou præstnre , 
stiti, stitum ou statum- Cic. 
Rendre —. Honorem alicui ha-« 
bere, e o , bui , bituin ; tri- 
buere , eo , bui , butum , ou 
deferre , fero , tuli, latum. Cic. 
Je lia i jamais manqué à l’hon
neur que je vous devais. Mea tibi 
observantia nunquàm defuit. 
Cic. Tout ce qui est éminent 
mente de l}— . Habet veneratio- 
nem justam quidejuid excellit. 
Cic. A  ccompagner pour faire— . 
Honoris causa comitari. d. ace. 
Cic. I l  leur portait plus d'hon
neur qu'aux autres. IIos præ- 
cipuo in honore habebat2. Cic. 
|| SaufThonneur que je vous dois. 
Honos auribus sit habitus. Curt. 
Præfatc honore. Cic. I l  me fa it  
Vhonneur de m'aimer. Me amal1. 
|| — , marques extérieures de res- 

pcct.. Honor, oris. m. Cic. Avec 
ou p a r—. Ilonorificè. Cic. Par
ler d'une personne avec—. Mulla 
honorificè de aliquo prædicare. 
Cic. Qui fa it ou apporte de V—. 
Honorificus. Perhonorificus, a, 
um. Cic. Dresser une statue en 
l'honneur de quclqu un. Alicui 
statuam ponere, o , posui, po- 
situm. Cic. Autel dressé en T— . 
Ara si ta alicui, æ. f .  Tac. Cé
lébrer des jeux en l '—. Aliquem 
célébra re lu dis. Cic. Les hon
neurs funèbres.Pompa funebris./. 
Quint. Exequiarum pompa. Cic. 
En être privé. Spoliari supremi 
diei celebritate. Cic. Rendre de 
grands honneurs à quelqu’un après 
sa mort. Honores in morluum 
effundere , o , fudi, fusuin Cic. 
— les honneurs divins. Divinis ho- 
noribusaliquemcolere, o, colui, 
cultum. Cic. Les exiger. Divûm 
sibi honorem poscere ,o , poposci, 
poscitum. Virg. Se les faire ren
dre. Cœlestes honores usurpare. 
Curt.

H onneur , rang, dignité. Ho
nor, oris. m. Munus, eris. n. 
Dignitas, atis. f .  Cic. La car
rière des honneurs. Honorum 
decursus , iis. m. Cic. Parvenit 
aux —. Ad honores ascendere, 
o , di , sum. n. Plin. Passer par 
[es—. Honoresperewrrere. Auez. 
Elever aux —• Aliquem hono- 
ribus decorare, ou amnliiicare. 
Cic. — tollerc, o , sustuli, subla-
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tum. Jlor. — ad honores pro- 
vehere , o , vexi, vectum. /Y.y. 
Etre revêtu des plus grands —. 
Amplissimishonoribusdecorari. 
Cic. Qui y  est parvenu Summos 
honores adeptus. Cic. Qui y a 
passe. Usus ou perfunctus ho- 
norîbus. Cic. Vie qui n a point 
eu Villustration des —. Vita in- 
honorata et tngloria , æ. / .  Cic.

* ÏIONNI, IE. adj. et part- 
couvert de honte. Ignominiâ aiïec- 
lus. Dedecore opertus , a, uni. 
Cic.

* HONNIR. e. *. ( allem 
honn , déshonorer), couvrir de 
honte. Alicui pudorem incutere, 
io , m ssi, cussum. — notam ad 
infamiam inurere. Cic.

HONORABLE, adj. digne 
dé honneur. Honorabilis, c. I lo - 
norandus. Cic. Honore dignus, 
a , uin. Tac. || — , plein d'honneur. 
Iîonoratus, a, um. Cic. ||— , 
qui fa it honneur. Ilonorificus, a, 
um. Cela lui est —. Hoc illi est 
honorificum. — honori et gio- 
riae ou gloriosum est. Cic. Pas
ser par les charges tes plus hono
rables. Amplissimos honores per
çu rrere. || — , splendide. In vilâ 
splendidus, a , um. Nep.
* AMENDE HONORABLE. Muleta 

honoraria , æ. / .  Cic. Voyez 
A m ende .

HONORABLEMENT, adv.
d'une manière honorable. Ilono- 
rificè. Cic. Honoratè. Tac. Par
ler d'un autre fort —. Mu!la et 
ornatè et honorificè de aliquo 
prædicare. Cic. Recevoir quel
qu'un —. Aliquem splendide ex- 
cipere , io, cepi, ceptum. Cic. 
On ne pouvait la recevoir plus 
— . Non honorifjcentiùs tractari 
noter;»t. Cic.

HONORAIRE, adj. se dit de 
ceux qui, après avoir exercé une 
charge, en conservent les hon
neurs. Conseiller—. Honora ri us 
senator, oris. m. Tuteur —. — 
tulor. m. U. Jet.

H onoraires, s. m. pl. rétribu
tion qu'on donne aux personnes de 
professions honorables. Honora- 
rium , ¡i. n. P. Jet. Liberalis 
operæ pretium , ii. n.

H O N O RÉ, ée. adj. et part. 
Honoratus. Cultus, a , um. — 
d'un emploi. Munere donatus. 
m. Cic. Ad dignitatesn promo- 
lus. Pl. j .  Etre honoré par une 
dignité. Ex dignitale honore af- 
(ici, ior, fectus sum- Cic* — de 
tout le monde. Maximo esse in 
honore apud omnes. Cic. Sa 
vertu sera honorée de la postérité. 
JEjus virlus posteris erit clara et 
insignis. Cic.

1Î62 IION
HONORER. a.fatrchon-

ncur. Aüquem honore afficere, 
io , feci , Tectum. — honorare. 
— in honore habere , eo , hui, 
bitum. Cic. Honorem alicui fa- 
cere, io , feci , factum. — tri— 
buere , o , bui, butum, ou præ- 
stare , stiti, stilum. Cic. — de sa 
présence les obsèques de quel
qu'un. Alicujus exsequias prose- 
qu i, or, cutus sum. d. — co- 
honestare. Cic. — la mémoire 
du quelqu’un en lui élevant une 
statue. Imagine mortem alicu
jus honestare. Cic. On les ho
nore de c*e nom. Hoc dîgnantar 
nomine. Cic. Celui que vous 
avez honoré de vos louanges. 
Quem vestrâ laude cohonestas- 
#is1. Cic. I l  m'a honoré de sa 
confidence. Me socium et parli- 
cipemfecit3 consilioruro. Hono
re z-moi , s 'il vous p la it, de vos 
commandcmens. Si quid est quod 
me facere velis, jubé2 et impe- 
ra1. Cic. || — , révérer. Aliquem 
revereri, eor, ritus sum. d. — 
vénéra ri. d. — coicre , o ,  co- 
luij cultum. — observare. Cic. Il  
nous honore tres-parti cuticre ment. 
Est nostri observantissimus. Cic.

HONORIFIQUE, adj. qui 
consiste enhonneurs rendus. O roils 
honorifiques. Honorifica jura , 
rium. n. pl.

* HONTE. j\ f .  confusion 
que cause l'idée d'un déshonneur 
qu'on a reçu ou qu 'on craint de re
cevoir. Plidor, oris. m. Verecun- 
dia, æ. /• Cic. La honte de la 
fu ite . Fugæ deformitas, atis. 
f .  Cic. Rougir de —. Erubes- 
cere, o , rubui. n. Pudore affi- 
c i, ior, fectus sum. Cic. Avoir 
honte d'une chose. Erubesccre 
rem ou in re. Rei pudere , det, 
duit. impers. J'ai honte de vous. 
Pudct2 me lui. Tu as honte. 
Pudet te , etc. Cic. — d'en 
dire davantage. Pudor est ulte- 
riora loqui. Ov. J'en ai. quelque 
—. Ejus rei me suppudet2. Cic. 
J'ai bien de*la honte qu'on m'en 
ait ainsi fa it accroire. Dis pu
det2 mihi sic data esse verba. 
Ter. Tu n'as pas honte de le 
fa ire. Non vereris2 hoc facere. 
H'avez-vous pas de — ? Ecquid 
te pudet2 ? Ter. Choses qu'on 
doit avoir honte dédire. Pu de rida 
diclu. n. pl. P/in. Encourager 
quelqu’un que la honte retient. 
Cunctantem et quasi verecun- 
danlem incitare. Cic. Avoir perdu 
toute —. Os ou faciem perfri- 
carc, cu i, friclum. Cic. Plin. 
Qui a perdu toute — . Oui pudor 
periit. Piaut. Vir exhausto ou
projcclo pudore. Cic. Ov. Faire
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honte à quelqu'un, lui causer de 
ta confusion. Alicui pudorem 
incutere, i o , cussi , cussum. 
Hor. — ruborem suflundere, o, 
fudi , fusum. Liv. Ferire fron— 
tein alicujus. Cic. ]| Vous faites  
honte à vos parens , ils ont honte 
de vous. Affines te erubescunt3. 
Cic. || — , embarras qui empêche 
de parler. Infans pudor, oris. 
m. Hor.

H onte , déshonneur. Dedecus, 
oris. n. Cic- A  la honte du con
sulat. In dedecus consulalûs. 
Vvil. Couvrir sa famille de — . 
Voy. D éshonorer.

* HONTEUSEMENT, adv. 
avec honte. Verecundè. Cic. || —, 
avec déshonneur. Ignominiosè. 
Turpiter. Fœdè. Cnm probro 
et dedecore. Cuni ignominiâ et 
dedecore. Cic. Vivre —. Flagi- 
tiosè vivere. Cic.

* HONTEUX , euse. adj. qui 
éprouve de la confusion Vcre- 
cundus, a , um. Pudens. V e - 
reryndans , tis. omn. g. Cic. Pu- 
dibundus, a , um. Plin. || —, qui 
manque de hardiesse • Ti m i d us, 
a, uin. Inaqdax. Hor. I l  est 
honteux, il ne sait que répondre. 
Erubescit3, quid respondeat 2 
nescit 4. Ciq. |{ — , qui cause de 
la honte, du déshonneur. 'Pur pis,
e. Foedus. Pudendus. Cic. Eru- 
bescendus a, um. Hor. Un peu 
—. Subturpis , e. Subturpiculus, 
a, um. Cic. C' est une chose hon
teuse à dire- Dictu pudenduin 
est. Verecundum es! bordiccre. 
Quint. Moyens qui n’ont rien de 
honteux. Rationesà quibusabest 
turpitudo. Cic. I l  est honteux 
de se louer soi-mrme. Déformé 
est de se ipso prædicare. Cic. 
Crime —. H'Iagitium, i. n. Sce- 
1 us probrosmn , eris. n. Cic. 
Vie honteuse. Turpis et infamis 
vita , æ. f .  Liv. Faire une fin  — . 
Cum ignominiâ et dedecore ino- 
r i, ior, mortuussum. d. Cic.

IIO PIT A L. s. m. maison fon 
dée pour les pauvres. Publics 
pauperum domus, \is. f  — pour 
les malades. Valetudinarium pu- 
blicum. Sen. —pour tes pèlerins. 
Xenodocbium , ii- n. Publicum 
pauperum advenaruin hospi- 
tiurn , ii. n. =  Prendre la route 
de T—. Properare se ad men- 
dicilatem delrudere. Plant. Je 
suis réduit à l’hôpital. Mihi ad 
manticam res rediit. Piaut.

* HOQUET, s. m. (liisco, ou
vrir la bouche), mouvement con
vulsif du diaphragme. Singultus, 
us. m. Cic. Avoir le —• Sin- 
gultire. n. Plin. Singultare. n. 
Piaut. Singultus cicrc, eo , ivi,
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îtum. Cat. L 3arrêter. — sistere. 
Plin. Qui a le — . Singultiens. 
Col. Singultans , lis. omn. g. 
Plin.

*HOQÜETON.j./72.(Sx ‘^ ,  
casaque ). espece de casaque des 
archers du grand- prévôt. Colo- 
hiuni, ii. n. Pcrott. Sagurn , i, 

archer qui en était revêtu. 
Apparilor , oris. ni. Cic.

H ORAIRE, adj. qui a rapport 
aux heures, Horarius , a, uni. 
Suet.

* IIORDE. j . f.  ( mot t art arc ) , 
peuplade errante. Ilominum er- 
raticoruin lurlia , x . f . =  — de 
scélérats. Sceleratorum col lu- 
vies , ci. f. Cic.

HORIZON, s. m. ( oplÇw, ter
rai ncr ). endroit du ciel ou%se ter
mine notre vue. Horizon , on lis.
m. Scn. Finiens circuius, i. m.
— iinitoi1, oris. Scn.

H O R IZO N TÀ L, le. adj.pa
rallèle à l'horizon. Horizonti ad 
libellant respondens, tis. omn g.

H O R IZ O N T A L E M E N T . 
adv. parallèlement à f  horizon. 
Situ horizoïiti ad libellam res- 
pondente.

I l O R L O G E. s. f  (w p a , heurcj 
\tyoi, dire )• machine qui marque 
les heures. Ilorologium , ii. n. 
Cic. — solaire. — solarium. 
Plin. — à roue. — rôtis instruç- 
ium. — de sable. — ex arenâ.— 
d'eau. — ex aquâ. Clepsydra, 
æ. /  Cic. Style de Vhorloge so
laire. Gnomon , onis. m. luda- 
gntor umbræ. Vilr. Celui qui 
gouverne u n e—. llorologii mo
de ralor, oris. m. L'horloge est 
arrêtée. Silet 3 borologium , ii.
n. Cic. E lle va mal. — aberrat.
— fallit.

HORLOGER, s. m. qui fa it  
des horloges. Horologii o pif ex , 
icis. ni. — fabricator , oris. m. 

H ORLOGERIE, /.
mcrce y fabrique (f  horloges. Ho- 
rologiorum opiiieina , æ. f .  — 
connncrcium , ii. n.

HORMIS, propos. excepté. 
Praeter. acc. Extra, acc. — lui. 
Præler ilium. 11 lo excepto. Si il
ium excipias 3.

HOROSCOPE . s. m. (wpa ,
heure: <7*07r/o>, considérer), ob
servation de l'état du ciel au mo
ment de la naissance d'un en
fant. Iloroscopus , i. m. Pers. 

Nalalitia prædicta , orurn. n. 
pl. Cic. Tireur d '—. Clialdæus. 
Cic. Genetbliacus, i. m. Gcll. 
Science des tireurs d' —. Genc- 
ibliologia , æ . /  Vitr. Tirer l'ho
roscope de quelqu'un. Ex die na- 
tali prædicere quo quis fato na- 
tus sit. Cic. Son horoscope lui

non
promet l'empire. Genesim habet2
unperatoriam. Suet.

HORREUR, s. f  mouvement 
de Vâme avec frémissement causé 
par quelque chose d'affreux. 
Horror, oris. m. Cic. Etre saisi 
d '—. Horrore perfundi , or, 
fusus sum. Cic. — perstringi. 
Liv. Perborrescere , o , rui. n. 
Cic. J'ai horreur de le dire Re- 
fugil3 aiiimus alque ea dicere 
reformidat1. Cic. On ne s'en 
souvient qu'avec —. Ilorrel 3 
memiuisse aniinus. Virg. Je suis 
encore frappé d3— . Ànimus lior- 
ret ad b uc. Stat. En voyant ce 
sacrifice , tout le monde fu t  saisi 
d '—. Hoc sacrificium omnibus 
aspeclu horribile fuit. Cic. ||.<—, 
s aisissement de crainte ou de res
pect à la vue (Tune chose. Pavor, 
oris. m. P. Et. Trépidatio , 
onis. f .  Liv. — des supplices, ln- 
signis pœnarum melus , ùs. m. 
Lucr. Ils ont f  horreur de la mort. 
Injeclo terrorc inortis horres- 
cunt3. n. Cic. Forêt épaisse dont 
l'obscurité inspire quelque — . 
Horrenti umbrâ alrum nemus , 
oris. n. Virg. Secrcte et religieu
s e —. Tacita religio> onis. f .  
Plin. Une sainte horreur saisit les 
esprits. Sacer pavor corda cap
tai1. V. Fl. Des que j e  le vis, je  
frissonnai d '—. Hune ut agno- 
vi3, cohorrui. n. Cic.

H orreur , haine violente. Ilor- 
ror, oris. m. Detestatio. Plia. 
Exécra tio, oms. f .  Sali. Avoir 
horreur d'une chose, ou avoir une 
chose en —. Rem horrere ou 
vexsecrari. d. A re abborrere, 
o ,  rui. n. Cic. Tout le monde 
t'a en — . Omnes le exsecran- 
lur1. d. Cic. J 3 ai l3in gratitude 
en — . Ingrali animi crimen hor- 
reo. d e .

H o r r e u r , noirceur, atrocité. 
Horror , oris. m. Cic. Adoucir 
par un nom moins odieux f  horreur 
ducrimc. Lenitateverbi tristitiam 
rei mitigare. Cic. L'horreur de 
cette trahison soulève tout le mon
de. Hujus perfidiæ et proditio- 
nis horror omnes pcifundil3. 
Cic. || — , excès , désolâtion. 
Glades. Strages , is. / .  Vaslilas, 
a lis. f .  Cic. Tout était plein de 
carnage et d '—. Omnia sangui
ne et confusa slrage redunda- 
bant1.

HORRIBLE, adj. qui fa it hor
reur. Hornbilis, e. Horrendus. 
Horrificus , a , um. Cic. || — , 
excès sij. Summus, a , um. I m -  
manis , e. Ilor. Une douleur— . 
lmmensus dolor. Sen.

H O R R IB L E M E N T . adv. 
d'une maniéré horrible. Ilorribi-
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îem ou borrendum in moduin.
Il— , excessivement. Vehementer. 
Cic. Prœter ou extra modum Cic. 
— laid, lnsignis ad deformila- 
tem. Cic. — méchant, lnsignilè 
improbus. Cic.

* HORS, prepos, qui marque 
exclusion ( forts , dehors ). — de 
la maison, s'il y a mouvement. 
Foras'. Cic. — , sans mouvement. 
b oris. PI a ut. Jl est hors de ta 
maison. Foiis est. P t a ut. Hors 
d'ici. Procul bine. A page. Ter. 
M ettcz-le— . Hune foras pro- 
j ici te3. Cic. Hors de son pa ys . 
Peregrè. Ter. || N'avoir que ta 
tête hors de Veau. Solo capitc ex 
aquâ exsiare , slili , slilum. n. 
Cœs. || Hors de la portée du trait. 
Extra leli jactuin. Curt. Vais
seau hors de service. Navis ad 
navigandum inuti is ./. Cœs. — 
de combat. Fractus prælio. Ad 
pugnandum inhabilis. Cœs. = : 
Etre hors de so i, ne se sentir pas 
de jo i e , de colère. Non esse anud 
se præ gaudio , pree iracundiâ, 
etc. I l  est hors de son bon sens. 
Animi est impos. Plaut. — im- 
potens. Est impotenti animo. 
Suæ mentis compos non est. 
Cic. La douleur me met hors de 
moi. Me inihi dolor adimit3. 
Cic. Malo exsternatus surn. Cat. 
Hors de danger. Extra pericu- 
lum. Cic. Qui e s t— . A pcriculo 
vacuus. Cic. Hors de prix. Extra 
pretium . Plaut. — de saison, ln - 
tempeslivus. — de propos, lnop* 
porlunus. lntempestivus , a , 
um. Cic. Mots hors d'usage. 
Obsolelum ou desuetum ver- 
hurn , i. n. Ov. Je suis hors d'af
faire. Diiiunclus jam sum. Ter. 
Enfin il est hors d3affaire. Tan
dem expedivit se ab hoc molesto 
pegotio. Se mettre hors de pair. 
Æqualitatera exuere, o ,  xui, 
xutum. Tac.

Hors, hormis, excepté. Præ- 
te r .acc. Voy. H o r m i s , E x c e p t é .

H O RS-D ’ Œ U VRE, .r. m.
Voy. D igression .

HOSPICE, s. ni. lieu où Ton 
reçoit les pauvres, les étrangers. 
Ilospitium, ii. n. Cic. 

H O SPITA LIER, è r e . adj.
qui loge les pauvres, ilospitalis ,
e. Cic. Q ui, quæ pauperes hos- 
pitio excipit3.

H OSPITALITÉ, s . f  chez 
les Grecs et les Romains, droit 
réciproque de„ loger les uns chez 
les autres. Hospilaülas , alis. f .  
Cic. A v e c — . Hospitaliler. Liv . 
L'exercer envers un autre. Alle- 
rum hospitio excipere. Cic. —. 
recipefie , io , cepi , ccptum. 
Ov. Inaliquem esse hospitalem a
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liospitalissîmum. Cic. Devoirs 
de P— . Justa bospitalia , ium. 
n . pl. Cic. Droit d’— . Ju* bos- 
pUîi. Nep. Maison distinguée 
par son —. Perhospilalis cl oui us, 
ûs. /  Cic. || — , vertu qui consiste 
à loger gratuitement chez soi les 
étrangers , etc Hospitalitas , 
atis. /  Cic. A vec  — . Hospitali- 
ter. Liv. Défaut d’— . 1 n hospi
talitas. f .  Cic.

HOSTIE, s. f .  victime. IIos-
iia , æ. f .  Virg. || — , pain très- 
mince et sans levain, que le prêtre 
consacre. Orbiculus ex pane,i. m.

HOSTILE, adj. qui annonce, 
Caractérise un ennemi. Iloslilis,
e .  Cic.

HOSTILEMENT, adv. en 
ennemi. Hostiliter. Hoslilem in 
nloclum. Cic. Traiter quelqu’un 
— , d’ une manière hostile. Inimi
té agere in ali^uem. Cic.

HOSTILITÉ, s . f .  acte d'en
nemi exercé de peuple à peuple. 
Iloslilitas, atis./. Cic.Commettre 
des hostilités. Ilostilia facere, 
io ,  fec i, factum. Tac.

H OTE. .r. m. qui couche ou 
reçoit l’ hospitalité. Hospes, ilis. 
m. Cars. Maltraiter ses hôtes. 
Violare hospites. Cars.

Hôte, maîtred'hôtellerie. Cau- 
po, onis. m. Cic. Stabularius , ii. 
rn. S'en. || — , qui est logé dans une 
hôtellerie. Diversor, oris./w. Hos
pes , itis. m. Sen. =  Compter 
sans son hôte. pmv. Frustra se- 
cum rationes deputare. Ter.

IIOT Eli. s. m. maison spa
cieuse d'une personne d'un rang 
distingué. Amplæ et lautæ ædes, 
îu r n . /pl. Palatium , h. n. Maî
tre d '— . Structor, oris. m. Mart. 
— du roi. Regiæ mensæ admi- 
nister, tri. m. ||— de ville. Basi- 
lica , æ. /  || — Dieu. Voy. H ô
p it a l . || — , pris pour hôtellerie. 
Voy. H ôtellerie .

H Ô TEL! EU. s. m. iè r e . s . f .  
qui tient hôtellerie. Caupo , onis. 
m. Cic. aufém. Copa, æ. f . Virg.

H O TELLERIE, s ■ f .  mai
son ou l'on mange et loge pour 
de l'argent. Diversorium , ii. n. 
Caupona, æ. f .  Cic. P etite—. 
D iversoriolutn, i. //. Caupo- 
nula , æ. f .  Cic. A ller à l '— . 
Ad cauponain divertere , o, ti , 
sum. n. Cic. Etre loge à P— . 
In caupona diversari. d. Cic. 
D'hôtellerie. Cauponius , a, um. 
Plaut.

H ÔTESSE, s . f .  H o'pita, 
æ. f .  Cic.

* H O TTE, s . f .  ( allcm. ). 
panier qu'on porte sur le dos arec

HOU
des Irctelles. Sporla dossuaria , 
* . / .  Varr. .

* HOTTÉE. s. f .  plein une 
hotte. Plena sporla, æ. / .

* H OTTE U U , s. m. euse. 
j'. / .  qui porte la hotte. Qui , 
quæ sporlam dossuariam ci r— 
cumfert.

* HOUBLON. X. m. ( lupu- 
lone, mot corrompu de lupulus). 
plante. Lupussaliclarius, ii. m. 
Plin.

M IOUBLONNIÈRE. s . f .
lieu ou il croit du houblon. So- 
lum lu pis salictariis consi tuin , 
i. n.

IIOUDAN. ville de France 
( Seine et Oise ). Ilosdencum,

* HOUE. s . f .  {allcm. haw). 
espece de lèche. Ligo , onis. m. 
Col. — à deux fourches, ou hoyau. 
Pastinum, i. n. Col.

* IiO U ER. v. a. labourer avec 
la houe. Terrain fodere , io', 
fodi , iossum. Cic. — la vigne. 
Vineam ligone fodere. — pasli- 
nare. Col. Action de — . Fos- 
sio , onis. f  Cic. —r la vigne. 
Pastinatio , onis. f. Paslinalus, 
ij s . m. Plin. Qui houe la terre , 
la vigne. Fossor ou pastinator, 
oris. m. Col.

* HOUILLE, s. f .  {saxon , 
huila ). sorte de charbon de terre. 
Fossilis carbo , onis. m.

* IIOUILLERIE. x. /  mine 
de houille. Carbonis fossilis fo- 
dina, æ. f

* HOULE, s. f .  vague apres 
la tempête. Sedata tempostale , 
(lu et u u mi agilatio, on is ./.

* HOULETTE, x. /  ( ail. 
hule ou xavioç, tige ). bâton de 
berger terminé par une plaque de 
fe r .  Pedum. Virg. Pastorale 
baculum, i. n. Stat.

* HOULEUX , euse . adj. 
agité, bouillonnant. Æstuosus, 
a, um. I l  or.

* HOUPPE, s. f .  (upupa, 
huppe, oiseau ). filets ds soie ou 
de laine liés ensemble comme par 
bouquets. Apex , ic.is. m. Plin.

* HOUPPELANDE, .r. f  
(Upland, province de Suède), 
sorte de casaque. Penuia, æ. /

* IIOURDER. v. a. maçonner 
grossièrement. Ruderare. acc.

* HOUSPILLER. e. *. {fa -
md. ) maltraiter en tiraillant. 
Aliquem bine et bine jactatuin 
odiosè vexare.

* HOUSSAGE, s. m. action 
de housser. Facta scopis mun- 
dalio, onis. /

* IIOUSSAIE. s. f  lieu où 
il  croit des houx. Locus aquifolii 
ferax , i. m.

nui
* HOUSSE, s. f .  sorte de 

couverture de l i t , de meubles. 
Stragulum , i. n. Cic. || — de 
cheval Equi stratum, i. n.

* HOUSSER. v. a. nettoyer 
avec un houssoir. Scopis deter- 
gere , o , s i, sum. acc.

* HOUSS1NE. s. f  {branche 
de houx), baguette. Virgula, æ. 
/ .  Cic.

* HOUSSOIR. s. m. balai de 
houx, de plumes. Scopæ, arum.
f . p >■

* HOUX. s. m. (o£v;, aigu), 
arbre. Aquifolia , æ. /  Aquifo- 
liuni, ii. n. Plin.

* HOYAU- .r. m. sorte de 
houe à deux fourches. Pastinum, 
i. n. Col.

HU
* HUCHE. /. /  coffre de 

lois où l'on serre le pain. Mac- 
tra , æ. /  Ce II.

* HUCHET. s. m. (bûcher,
v. m. français , appeler, de bùc , 
ic i) , petit cornet de chasseur. 
Cornu venatorium , g. cornu, n.

* HUÉE. s. f . cris de déri
sion que la multitude fa it après 
quelqu'un. Vociferatio, on is ./. 
Cic. Populisibilus , i. m. ||<—, cri 
que plusieurs personnes poussent 
en meme temps pour faire lever ou 
chasser une bctc féroce. Ululalus, 
ûs. m. Virg.

* HUER. v. a. ( heus, holà), 
fa ire  des huées. Aliquem voci- 
feralionibus ac sibilis explodere, 
o , s i, sum. — exsibilare et explo
dere. — incondilo clamore ac 
sibilis insequi, o r , culus sum.
d. Etre hué. Explodi sibilo et 
convitio. Clamoribus excipi. 
Conscindi sibilis. Cic.

* HUGUENOTE, x. /  sorte 
de marmite sans pieds. Authcp- 
sa , æ. /  Cic.

HUILE, s. f  liqueur grasse, 
tirée surtout des végétaux , par 
expression ou parle feu. Oleum , 
i. n . Cic. —  d'olives. O leu m i ,  

i. n. Olivum , i■ n. Ilor. Olivæ 
succus, i. m. Ov. — de noix. 
Oleum caryinum. Plin. — d'a
mande. — amygdalinum. Plin.
— vierge, la première qu'on tire 
sans presser beaucoup. — primæ 
notæ ou pressuræ. Col. — faite  
d'olives qui ne sont pas assez 
mûres. — omphacinum. Plin. — 
la plus pure. O leiilos, oris. m. 
Plin. Gleucinum oleum. Col.
— bonne à manger. — ci barium. 
Col. Goutte d’— . Olei stilla , æ.
f .  Mart. Lie d’— . Fox , eis. — 
d’olive. A mu rca , æ. /• Col. 
Grande récolte d’— . Olivina
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maxima , æ. f .  Plaut. Pierre à 
aiguiser, quon frotte d '—. Cos 
olearis, g. cotis. f  Plin. Qui 
appartient à T—. Olcarius , a , 
um. Cic. Lieu oit l'on serre / ’—. 
Cella olearia, æ. f .  Cic. Olea- 
rium , ii. n. Vitr. Vases ou l'on 
met 1'— . Oleariæ seriæ, arum.
f .  pl. Col. Qui f ù t  ou vend l '—• 
Olearius,ii. m. Plin. Col. Mou
lin à i —. Trapetus, i. m. Tra- 
pelum , i. n. Cato. Ce qu'on tire 
d'huile en une fois. Faclus, us. 
m. Varr. Mettre de l'huile dans 
une lampe. Lumini oleum ins- 
tiIlare. Cic. || Les saintes huiles. 
Oleum sacrum, i. n. =  Jeter de 
l'huile sur le fe u , exciter une pas
sion déjà allumée. OI e u m ca m i n o 
addere , o,didi,dilum. Jlor. Tirer 
de l'huile d'un mur. Aquam è pu- 
mice postulare. Plaut.

HUILER. a. frotterd'huile. 
Oleo perfunderc, o,fudi, iusum. 
Virg. — ungere, o , xi, ctuni. acc.

HUILEUX, euse. adj. qui 
a beaucoup d'huile. Oleosus, a , 
um. Plin. Liqueur huileuse, qui 
tient de la nature de l'huile. 01 ea- 
ceuslkjuor, oris. m.

HUILIER, .f. m. faiseur ou 
vendeur d'huile. Olcarius , ii. m. 
Plaut. Col. H — , vase à mettre 
l'huile. Olearium vas , vasis. n. 
— en veive. Ampulla olearia,
*■/■ _ .

HLTIS. s. m. porle. Ostium, 
ii. n. A  huis clos. Clausâ januâ. 
Clausis foribus. Cic.

H U IS S IE R , s. m. (huis). 
officier qui garde la porte d'un 
tribunal. Accensus , i. m. Appa- 
ritor, oris. m. Aulæ ostiaiius, 
ii. m. — à la chaîne. — torqua- 
tus. — qui marche devant un 
magistrat. Anteambulo, onis. 
m. Mart.

* HUIT. adj. numéral, indccl. 
O cto. pl. indècl. ornn. g. Octo- 
n i , æ , a. Durant huit mois. Per 
oclo menses. Oclonis mensibus. 
Plin. Sur les huit heures. Circi- 
ter oclavam horam. I l  or. Huit 
à la fois. Oclo simili. Huit fois 
aulant. Octuplus, a, um. Cic. 
Etre condamné a payer huit fois 
autant. Octupli damnari. Cic. 
D e huit, comme de huit doigts , 
etc. Oclooarius, a, um. Plin. 
Plié en huit, ou qui est huit fois  
aussi grand. Octuplicalus , a , 
um. Liv. Qui est porté par huit 
hommes. Octophoros, i. m. c t f .  
Octophoron, i. n. Cic. Liticre 
portée par huit—. Octophorum, 
i. n. Huit fois. Orties. Cic. Huit 
cents. Oclingenli , æ , a. Cic. 
Troupeau de huit cents brebis 
Grex oviura octingenarius. Varr.

IIUM
Van huit cent depuis la fonda
tion de Rome. An no a b urbe 
condilâ octingentesimo. Huit 
cents fois. Octingenties. Asc. 
Ped. Le huit centième. Oclin- 
gentesimus , a , um. Cic. Huit 
mille. Orties mille. Octo mi Ilia. 
Huit mille fois. Oclies millies. 
Le huit millième. Orties millesi- 
mus, a , um- Huit cent mille 
stades. Mille et oclingenta sta- 
dia, orum. n. pl. Cic.

* HUIT AIN. s. m. couplet de 
huit vers. Ocloni versus, uum. 
m. pl.

* HUITAINE, s. f .  espace 
de huit jours. Oclo dierum spa- 
tium , ii. n. Dans la huitaine. 
Intrà octo dies.

* HUITIEME, adj. nombre 
d'ordre. Ortavus, a, um. Cic. 
Pour la huitième fois  consul. 
Octavum consulatum gerens.

* H u i t i è m e , s . m. huitième 
partie. Octava pars, partis./

* HUITIEMEMENT, adv. 
en huitième lieu. Octavo loco.
|| — , pour la huitième fois. Octa- 
vùm , ou octavo. Liv.

HUITRE, s. f .  coquillage 
bivalve. Oslrea, æ. f .  Varr. 
au pl. Ostrcæ, arum. f .  Cic. 
ou Oslrea, orum. n. pl. Hor. 
Abondant en huîtres. Ostreosus , 
a , um. Plin. Parc à —. Os- 
trearium vivarium, ii. n. Plin. 
Celui qui pèche ou vend des — . 
Oslrearius , ii. m. Manger beau
coup dy—. Complerese conclus. 
Cic.

HUMAIN , a i n e . adj. qui 
concerne f  homme. Ilumanus , 
a, um. Cic. Le genre — . Ilu- 
manum genus , eris. n. Cic. 
Moyens humains , dont l'homme 
peut se servir- Quæ penès ho- 
tnineni sunt. C'est une faiblesse 
humaine. Ilumanum est. Cic. 
S'il m'arrive un de ces maux aux
quels la nature humaine est su
jette. Si quid mihi humanitùs 
accident. C ic. || — , sensible à 
la pitié. Ilumanus , a, um. Cic. 
Qui n'a rien d '—. Ilumanitatis 
expers, ertis. omn. g. Cic. ||— , 
doux , affable. Comis et urba- 
nus , a , um. Cic.

H u m a i n s , s. m. pl. les hom
mes. Homines , um. m. pl. Mor- 
tales , ium. m. pl.

HUMAINEMENT, adv. à 
la façon des hommes. Hominum 
more. Ter. Humano more ou 
ri lu. On f i t  humainement tout ce 
qui était possible. Quanta vis 
liumana esse polerat, admota 
est. Curt. — parlant , suitant 
les idées reçues. Ut est hominuin
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opinio. || — , avec sensibilité. 
Humanè. Ilunianiter. Clemen-
ter. Benignè. Cic. 

HUMANISER, v. a. civili
ser , inspirer des mœurs plus hu
maines. Ex ferilale ad mansue- 
ludinem traducere , o, xi , c.tum. 
Ad humanitatem informare. 
acc. Cic A lieu jus emollire feri- 
tatem. Sen. ||— , rendre plus doux. 
Humaniorem elficere, io , feci, 
fecliim. Cic.

s’ H um aniser . v. r. devenir 
plus traitable. Commodiorem 
rnitioremque fieri. Naluram 
suam ilectere ad humanitatem. 
Cic. Il s'est un peu humanisé. 
Non adeo jam inhumanus est 
ingenio. Ter.

IIUM AN1STE. s. m. qui pos
sède les humanités. Humanio- 
rum litterarum peritus , i. m.
|| — , qui les étudie. Qui litteris 
dat1 ope ram. Cic.

HUMANITÉ. / .  f  nature 
humaine. Humana natura , æ.
f .  Humanitas, atis. f .  Cic. Se 
dépouiller de tout sentiment d '— . 
Omnem humanitatem exuere , 
o, xui, xulum. Cic. Feram ex bo- 
mine fieri. d. Plin. Omnem hu- 
manitatis sensum abjicere. Cic. 
Qui n'a aucune des faiblesses de 
1' —. Omnibus humanis vitiis 
immunis , e. Vell. || — , bonté , 
douceur. Humanitas. Lenilas. 
Benignitas , atis. f .  Cic. Avec  
— . Voy. H um ainem ent.

H u m a n i t é s , belles-lettres. 
Humanitas, atis. J  Politior hu
manitas./. Ilumanitatis studia, 
orum. n. pl. Litteræ, arum.— 
humaniofes./ . pl. Liberales ar-
tes, ium-J .p l. Cic. S'y appliquer. 
In bumanitate versari. d. Cic.

HUMBLE, adj. qui a de 
l'humilité. Humilis , e. Eccl.
— qui s'estime peu. Sui despi- 
ciens, lis. omn. g. Cic. — , mo
deste. Modestus , a, um. Cic. 
Etre —. Humiüter ac demissè 
de se sentire, si, sum. Cic. J|
— , soumis , respectueux. Humi- 
lis. Demissus. Etre -y . Submissè 
se gerere, o ,  gessi , geslum. 
Cic. Humbles prières. Infimæ 
preces, cum. /• pl. Liv. Humi- 
lis precatus, ûs. m. Slot. S a- 
la issera  d'— • Ad imas preces 
desrendere , o , di , sum- n. 
Virg. Faire d'humbles remcrci- 
mens. Suppüciter ac demissè ali- 
cui gratiasagere, o , egi, actum.

^'HUMBLEM ENT, nde. m ec  
humilité- Humiliter. Eccl. — , 
avec modestie. Modeste. Cic.
— , avec soumission. Submissè. 
Cic. P rier—. Alicui submissè



supplîcare. n. Cic. Exposer très- 
humblement ( une requête , etc.) 
Exponere demississimè atque 
subjectissimè. Cens.

HUM ECTANT , te .ad), qui 
humecte. Humifer, fera, ferum. 
Cic. Humificus , a , uni. P  lin.

HUM ECTATION, s. f  ac
tion d'humecter. Madefaclio , 
onis. f .

HUM ECTÉ, ÉE. adj. et part. 
Madidus, a, uni. Oc.

HUM ECTER. r. rendre 
humide. Humectare. acc. Col. 
D es veines d'eau humectent ce 
terrain. Solum propter venas 
aquarum resudat1. Curl.

s’ Humecter, v . r. devenir hu
mide. Huinescere. n. Virg.

* HUMER, v. a. avaler un 
liquide en retirant son haleine. 
Haurire,si, stum. Absorbere, 
eo, psi , ptum. n. Plin. — 
an bouillon. Sorbere. jusculum . 
Cato. — un œuf. — ovuin.Plin. 
— le sang. Exsorberc sangui- 
nem. Plaut. — Vair. De cœlo 
animam ducerc, o, xi, clum.

HUMEUR, s. / .  substance 
fluide d'un corps organise• Hu- 
m or, oris. ni. Cic. Abondance 
d ’—. Huraoris plenilas, atis. f .  
Vitr. =  — , disposition d'esprit, 
du tempérament. Ingenium , ii. 
n. Mores , rum. m. pl. Ter. 
Indoles, is. f .  Natura , æ. f .  
Cic. Suivre son —. Suo modo 
vivere , o, x i, ctum. Ter. Secun- 
dùm naturam vivere. Cic. Vivre 
selon l 1 humeur d'autrui. Alieno 
modo vivere. Ter. I l  fa u t vous 
accommoder à so n — . Ut homo 
est , ità morem géras3. Ter. 
C 'est mon — . Sic sum. Ter. 
C 'est son —. Tali est indole. 
Sic est î psi us indoles. Ità illi esl 
ingenium. Plaut. Ità liomo est. 
Ter. Contraindre son humeur, 
lui fa ire violence. Cum genio 
suo belligerare. Plaut. Animum 
comprimere , o , pressi , pres- 
sura. — c.oercere, eo , cu i, ci- 
tum. — vincere, o , v ici, vic- 
tum. Cic. Animo imperare. n. 
Plin. Changer d '—. No v um in- 
genium induere , o , dui, du- 
tum. Liv. Mu tare animi habi- 
tum. Quint. — entreprenante. 
Animus ma gris ausis promptus. 
Ter. Humeur douce, agréable , 
belle humeur. Placidifas, alis.y. 
V oit. Placidi mores. Mo rum ou 
ingeuii suavitas, alis. / .  Sua- 
vissimi ou cominodi mores , um. 
m. pl. TNIirifica indoles, is. f .  
Cic. Homme de bonne —. Com- 
modis inoribus homo , inis. m. 
Cic. — enjouée. Festivitas. Ht- 
laritas , alis. y. Cic. Mettre en
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belle —. Hilaritatem alicui af- 
ferre , fero , atluli , allatum. 
Aliquem Itilarare. Cic. Se met
tre en bonne—. Ililarem se fn- 
cere, io , feci, factum. Frontem 
exporrigere, o ,  rexi, rectum. 
Ter. llilarescerc. n. Varr. 
Exornare' se lepidis moribus. 
Plaut. Etre en belle —. Hilari 
animo esse. Cic. — railleuse. 
Hilaris animus et promptus ad 
jocandum. Cic. Mauvaise — . 
Morositas , atis./ .  Cic. Qui est 
de mauvaise— . Morosus. A us- 
terus. Difficilis , e. Cic. — cha
grine , noire. Tetricitas, atis y . 
Ov. Qui est de cctie — . Te l ri
ens , a , um. Cic. — farouche. 
Moruiu diritas, alis. y . Suet. 
Mettre de mauvaise — . Alicui 
stoniaclium ou bilem movere , 
e o , movi , motuin. Cic. Cela 
Va mis de mauvaise —. Id ejus 
animum offendit3. Hoc illi sto- 
machuta fecit3. Ea res illi fuit 
stomacho. Cic. Prendre de l '— , 
ou se mettre contre quelqu'un de 
mauvaise —. Alicui irasci, or, 
iratus sum. — stomachari. d. 
— succensere, co,^ui. n. Cic. I| 
— , caprice. Morositas, alis. y . 
Intempéries , ei. f  Cic. Sup
porter ta mauvaise humeur d'un 
ami. Antici inlempericm ferre, 
fero, tuli , latum. Cic. || Etre 
d'humeur à , être de caractère a. 
J e ne suis pas 'd'humeur à endu
rer une insulte. Non is sum qui 
præbeam2 os ad rontmaeliain., 
|| Etre en humeur de , avoir une 
disposition passagère de. Je ne 
suis pas en humeur d'ccrire. Ut 
nunc me habeo2 , scribere non 
juvat*. J e ne suis pat en hu
meur de jouer. Abhorret animus 
à ludo.

HUMIDE, adj. qui est de la 
nature de l'eau. Humidus , a , 
um- Cic. lin p e u —. i lu miel u- 
lus , a , um. Ov. Rendre — . 
Ilumidare. acc. Ccls. Devenir 
—. Iîuinesccre, o. n. Virg. Etre 
—. Humere , en. n. Ov. || — , 
moite. Uvidus. Madens. Plaut. 
Udus. Uliginosus , a , um. Etre 
—. Madere , eo. n. Plin.

H UM lDEM ENT, ddy dans 
un lieu humide. Uiimido iri loro.

H U M ID ITÉ. J f .  qualité de 
ce qui est humide. Ilumor, oris. 
m. Cic. A vec—. Humide. Plaut.

HUM ILIANT, t e . adj. qui 
humilie. Superbiæ ronlundendæ 
idoneus, a, um .M étier—. Iîu- 
milis ars , arlis.y Cic. Ojfice bas 
et —• Vile etabjecluni ministe- 
rium , ii- n. Sordidum opus. Col.

HUM ILIATION, s . f .  action 
de s'humilier. Sui demissio, onis.

HUM
y  || — , par laquelle on csl hu
milié. Ouod superbiam frangit3. 
Crandc—. Inuslum infainiæ de- 
deens , oris. n. lnusta turpitu— 
dinisnota, æ. J.

HUMILIER, c. /7. abaisser, 
donner de lu confusion. Alieujus 
superbiam Irnngere, o ,  lregi, 
fraclum. Aliquem deprimere. 
Cic. — la vanité d'une nation. 
Geulis ostentationem minuere. 
Cœs.

sT Iumilier. v. r. Abjicere se 
ou superbiam. Cic. Àrrogan- 
tiain exuere. 7nt*. Superbiam 
ponere , o ,  posui , positum. 
Hor. Submissè poplités (lectere. 
Ceux qui s* humilient devant J Heu 
le trouvent plus favorable. Pro- 
pitius Deus es! et placatior sup- 
piicanfibus. Plin.

HUMILITÉ, s . f  vertu chré
tienne qui nous donne le senti
ment de notre faiblesse. Iiumili- 
las , atis. y. E ccl. || —, sentiment 
modestequona de soi-mcmc. Mo- 
destia, Sui despicienlia, æ. f  
Cic.

HUM ORAL , ale . adj. qui 
vient des humeurs. Quod ab hu- 
moribus oritur*. d.

H U M OUI ST E. adj. qui a de 
l'humeur. Difficilis , e. Paulô 
morosior , m. f .  us, n. oris.

* HUNE. .r. y  sorte de gué— 
rite au haut du m a l, ou se met 
un matelot pour dccouv rir de loin. 
Carchesium , ii. n. Cal.

* HUNIER, s . m. le mât qui 
porte la hune. Malus carchesium 
ferens, gcn. mali. m. — , la voile 
du mât de hune. Supparum , i. 
n. Sud.

* HUPPE, s . f  oiseau. Upu- 
pa, æ. y  = — , touffe de plumes 
qui est sur la tête d'un oiseau. 
Apex piumeus, gén. apicis. m. 
Plin. Crisln , æ. f  Plin.

* HUPPE , ÉE. adj. qui a une 
huppe. Ci ¡status, a , um. Plin.

* HURE, s f .  ( spiÇ , p o il) .  
Tète du sanglier, du saumon , du 
brochet. Caput, pitis./z. — d'un 
sanglier. Apri caput. n. Virg. 
Apruguum canut, n. Plin.

* ÏIURKPOIX. petite con
trée de l 'Ile-de-France. Heri- 
pensis pagus , i- m.

* HURLEMENT, .r. m. cri 
du loup , et quelquefois du chien. 
Ululatus , iis. m. Plin. — , cri 
de Vhomme dans la douleur. EjVi
lnius, ùs. m. Cic. Ululatus, iis. 
m. Virg.

* H U R I .E R . v. n. pousser 
des hurle me ns. Ululare. n. Cic. 
Ululatum edere , o , didi , di- 
tum. Voix qui —. Vox ulùlans. 
Cic. —7 boans, tis.y. Ov.

HUR



HYD
H U R L U B E R L U , s. m. 

étourdi y brouillon. Inr.onsidera- 
tus, a, uni. C ic .

* HUSSARD, s. m. cavalier 
hongrois. Hungarius ecjues, itis. 
m. Nom d'une partie de la cava
lerie légère de quelques autres 
Etais. Equcs expeditus ou levis 
armature , itis. m.

* HUTTE, s. f  ( allem. di-
rnin. de lin us , maison ). petite 
cabane. Casa. Cic. Casulq , æ. 
f .  PI. j .  Tugurîum, ii. n.

SE * HUTTER. v. r. faire 
une hutte pour s ’y loger. Casulam 
parare. Lucr. — facere. Quint.

HY
HYACINTHE, .r. f .  fleur. 

Ilyacintiius, i. m. Vacciuium, 
ii. //. Virg. JY hyacinthe. Hya- 
cinthinus , a , uni. Pl. j .  || — , 
pierre précieuse. Hyacinthus , i. 
m. Hyacinthizontes, uni. rn.pl. 
Plin.

HYADES. s. f .  p l. Voy. 
P l é i a d e s .

H Y D R A U L I Q U E , j-. / .
( Zocap, eau ; « i io ; , flûte ). 
science qui enseigne à conduire et 
à clever les eaux. Ars hydrauli— 
ca , gèn. arlis. f .  || — , adj. qui 
a rapport , qui sert à cet objet. 
Hydraulicus , a, uni.

H YDRE, s. f .  serpent d'eau. 
Hydrus, i. m. Plin. — , serpent 
fabuleux à sept tètes. Hydra, 
æ. f .  Virg.

H YDROCÈLE, s. f l  ( « f o ,
tumeur du scrotum ). hydropisie 
du scrotum. Hydrocèle, es. f .  
Pl. j .

H YDROCÉPH ALE, j . fl.
( xecpM , tcle ). hydropisie de la 
tctc. Hyd roc e pliai uni, i. n.

HYDROGÈNE, s. m. (y.'vo5,
naissance ) .  Un des principes de 
l'eau. Mydrogenium, ii. n.

H YDROGRAPH E, j . m.
( ypû'fo>, décrire ). versé dans 
la connaissance de l'eau. Hydro
graphie péri tus , i. m.

HYDROGRAPHIE. .r. f l
description des mers et art de na
viguer. Ilydrograplna , æ. f .

IIYI) R O G R A PH IQ U E. adj.
qui appartient à Vhydrographie. 
Hydrographicus, a , uni.

H Y D R O M A N C IE . j. f .
( p.a*Tiç , devin), divination par 
le moyen de l'eau. Hydroniantia, 
æ ./- Varr.

H YDROM EL, j . m. (pAi).
eau ou l’ on a dissous du miel. Hy- 
dromeli. n. indècl. Aqua rnulsa, 
Plin. ou mnlsea, æ . / -. Col. 

H YD RO PH O BE, j. m. / .

HYP
( , peur ). qui a les liqui
des en horreur. Hydrophobus , 
a, um. Cels.

H YDROPH OBIE, s. fl. hor
reur des liquides. Hydrophobia, 
æ. fl.

HYDROPIQUE, .f. et adj7 
malade d'hydropisie. Hydropi- 
cus, i. m. Hor. au fém. Ilydro- 
pica, æ. f .  Fusa subter cutein 
aquâ turgidus. Plin. I l  est hy
dropique. Aqua intercus eum 
tenel2. Pluut. Hydropicus est. 
Hor.

HYDROPISIE. s. f l  épan
chement d'eau dans une partie du 
corps. Hydrops, opis. m. Cels. 
Hydropisis , is. fl. Plin. Aqua 
intercus , aquæ inlerculis. f .  
Cic.

H Y D R O S C O P E . j . m.
( gxotcîù) , considérer ). celui que 
l'on suppose avoir la faculté de 
sentir les émanations des eaux 
souterraines. I ly d rp ph an ta, æ. m 

HYENE, s. f .  animal féroce. 
Hyena , æ. f .  Plin.

IIYÈRES. Voy. Hières. 
H Y G R O M E T R E , s. m. 

(vypàç , humide ; p-erpsv , mesure). 
machine pour connaître l'huiui 
dite de l'air. HygrometrumÀ. n. 

IIY M EN ou H YM ÉNE E. j .
m. divinité païenne qui présida t 
aux noces. —, mariage. Hymen.
n. indècl. Hymenæus, i. m. Virg. 

HYMNE, s . m. et fl. quand
on parle des hymnes d'église; 
cantique en l'honneur de la D i -  
vinité. Hymnus, i. m. Mari. Sa
crum carmen, minis. n. Liv.

HYPERBOLE, s. f  ( i , « P-
Çy.Xko) , sauter par-dessus , excé
der), figure de rhétorique. Hyper
bole , es. fl. Supcrlatio, onis. 
f .  Cic. Exsuperatio. A d lier . 
User d'hyperboles. Rem verbis 
exaggerare ou ampli fi rare. Cic. 
Hyperbolis uti, or, usussum. d.
HYPERBOLIQUE, adj. exa

géré. Exaggeratus , a , um Ve- 
ritatem superans , tis. omn. g. 
Cic. Termes hyperboliques. Su
perlata verba , oruni. n. pl. Cic.

H YPERS O U  Q U EM EN T . 
adv. Modo verilatem superante. 
Ultra (idem ou  supra moduin 
auge.ndo. Parler a’ un e ch o se  — . 
V o y . H y p e r b o l e  (u s e r  d ’ ) .

HYPER CRITIQUE, j-. zzz. 
critique outré. Acer animadver- 
sor. Cic. Tetricus censor, oris. 
m. Mart.

HYPOCAUSTE. s. m. ( vtto,
sous ; xai'w , brûler ). lieu où il y  a 
un fourneau pour échauffer les 
étuves. Hypocaustum, i n. Cic. 
¡|— , poêle, étuve. Voy. ços mots.

IÎYP 567
H YPOCONDRES. j . m .pl.

( xovfpoç, cartilage), parties la
térales de la région supérieure du 
bas-ventre. Iiypocondria, orum.

12 H YPOCON DRIAQUE, j .
m. et adj. malade dont l'indispo
sition vient du vice des viscères 
situés dans les hypocoiîdrcs. Ily- 
pocondriacus. Atrâ bile perci- 
tus , a, um. Il est — . A Ira biiis 
hune agitat hominem. Plaul. 

HYPOCRAS. s . m. ( M ,
sous; xEpawvfxt, mélanger), vin 
aromatise. Vinum aromatites, n. 
m. g. vini aromatilæ.

HYPOCRISIE, s. f l  affecta
tion d'une piété et d'une verlu qui 
ne sont que fein tes. Fallax imita- 

S lio simulatioque virtutis. Y irtu- 
tis vana ostentatio , onis. f .  As- 
simulatæ virtutis specics , ci / .  
Cic. Pietatis umbra, æ. fl. Ov. 
Adumbrata virtutis signa, n. p l  
Cic. Fucata virtutis species. 

H YPOCRITE, s . m. et adj.
( v7rojçpsTy)ç , comédien ). qui a de 
l'hypocrisie. Virtutis simulator. 
— oslentalor , oris. m. Cic. 
Occultus et subdolus fmgendis 
virlutibus. Tac. Décora pelie 
nitidus, introisùm turpis. Hor. 
Etre un —. Uti fronlis inlegu- 
mento ad occultanda vitia. Cic. 
Ce sont de francs hypocrites. 
Vestitu et cretâ occultant sese, 
atque sedent quasi sint frugi. 
Plaut.

HYPOTHECAIRE, adj. qui 
a y ou qui donne droit d'hypoth èque. 
Hypothecarius , a, um. U.\Jct.

HYPOTHÈQUE, j. /. (frrort'- 
O/Ifxc, substituer), droit acquis à 
un créancier sur les biens que le 
débiteur lui a affectés pour la sû
reté de sa dette. Hypotheca, æ. 
fl. Cic.

H YPOTH ÉQU É /  ék. adj. 
et part. Oppigneratus. Pignon 
oppositus, a , um. Cal. Pignt- 
ratitius. Pomp. Jet.

H Y P O T H É Q U E R , v. a. 
Donner pour hypothèque, bun- 
dum creditori oppignerare ou 
pignori opponere , o , posui , 
posilum. Ter.

HYPOTHÈSE, s. fl. ( vit or!— 
O n ut, supposer ). supposition dont 
on tire une conséquence. Hypo- 
thesis, is /• Cic.

H YPOTH ÉTIQU E, adj. 
fondé sur une hypothèse. Ily po- 
theticus , a , um. B oet.

HYPOTHÉTIQUEM ENT. 
adv. d'une manière hypothétique. 
Conditionaliter. Parler— . Uti 
connexis. d ■ Cic.

HYPOTYPOSE. s• f .  (tvwoû»,
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empreindre ). figure de rhétori
que , peinture vire et animée. Hy- 
potyposis , i s . f i

HYRCANIE- pays d'Asie.

IDE
Hyrcania, æ. f -  Qui est d'— .
H) rca nus , a, um.

HYSOPE. s. f.p lante aroma
tique. Hyssopum, i . n .V in  d .

IDO
Vinum./i.hyssopites, m.gèn. vinï 
hyssopilæ. Col. I ly&sopi tes est ici 
par apposition, et s il suit un adjec
tifs il faut le mettre au neutre.

I

I , lettre voyelle, neuvième de 
V alphabet.

IA
ÏA M B E  s. m. pied de vers 

grec ou latin , composé d'une brève 
et d'une longue• lambus , i■ m. 
Cic. Syllaba longa brevi subjecta, 
æ. f .  H  or.

I A M BI Q U E. adj. composé 
d'iambes. lambicus. Cic. lam- 
beus , a , uni. Hcr. Petites co
médies en vers iambiques, lambi, 
orum . pl. m. P l . j .

ly r W A L E V 'Y lQ V E .s .f  par
tie de la médecine qui guérit par 
les frictions. Iatraleplice, es./. 
Plin.

IATRIQ U E. adj. ( laaOou ,
guérir ). qui concerne la méde
cine. Medicus, a, um.

IB
IBIS. s. m. courlis d'Egypte 

qui dévore les serpens. Ibis, is, 
et idis. f .  Plin .

i c

ICELUI , ICELLE , v. m.
vronom dèmonstr. et rclat. Hic- 
ce , bæcce , hocre.

ICHNEUMON. s. m. animal 
d'Egypte. Ichneumon , onis. m . 
Plin.

IC  U N O  G R A P H IE , s. f .
(*XV oç, trace ; ypa<pw, décrire ). 
plan gèomètral d'un édifice. Ich- 
nographia , æ. f .  Vitr.

ÎC H T H Y O P H A G E . adj.
( iyOvç, poisson ; cpa'yw, manger). 
qui ne vit que de poisson. Ichthyo- 
phagus , a , um.

ICI. adv. de lieu ( ixc~ ). s'il 
n'y a point de mouvement. Hic. 
Hoc in loco. Avec mouvement. 
Hùc. In b une locum. J)'ici. 
Hinc. I l  est d '— , né ici. Hiric 
nalusest. Cic. Par—. Ilàc. Ici... y 
là__  Ilinc.... , illinc. Ici com
bat la pudeur y là l'insolence, ici 
la vertu , là le crime. Ex bac 
parte pudor pugnat1 , illinc pe- 
tulantia , hinc pietas , illinc. sce- 
lus. Cic. Jusqu'ici y jusqu au lieu 
où j e  suis.. Hùc usque. Plin. || 
Jusqu'ici, jusqu'à cette heure. Ad-

huc. Hactenùs. Cic. Usque ad- 
liuc.Ter. Ad hoc tempus. Quint. 
|| D 'ici à quelques jours. Post 
aliquot dies.

IC O N O C L A S T E , j . /*.
( fixa) v , image ; xXaa>, briser), 
briseur d'images y hérétique. Sa- 
crarum imaginura eversor, oris.
m. Les iconoclastes, lconoclas- 
tæ , arum. m. pl.

ICONOGRAPHIE, s./, des
cription des images, des monumens 
antiques. Iconographia, æ. / .

ID
IDA. montagne d'Asie ( eî'Æw, 

voir). Ida, æ ./ .  Mons ldæus, 
g. montis. m.

ID É A L, le. adj. dont on se 
form e une idée. In animo infor- 
matus , a , um- Cic. || — , chi
mérique. Quod cogitatione tan
tum quis assequi possit.

IDÉE. s. f .  ( , j e  vois).
perception de l'àme, notion que 
l'esprit se fa it  d'une chose. Idea , 
æ. /  Signala in animo rei spe
cies , ei. f .  Cic. Une grande 
idée de la vertu. Eminens effi
gies virtutis. Cic. Se former Vi
dée d'une chose. Hem animoin- 
fingere , o ,  finxi, fi c tu ni , ou 
cogitatione informare. Cic. I l  
s'était formé une idée de l'élo
quence. Insidebal2 inejusanimo 
species quædam eloquentiæ. Cic. 
Donner une idée d'une éloquence 
parfaite. Excellents eloquentiæ 
speciem et formant adumbrare. 
Cic. Xenophon a fa it l'histoire 
de Cyrus pour donner l'idcc d'un 
bon gouvernement. Cyrus à Xe- 
nophonte scriptus est, ad effi- 
giem justi imperii. Cic. Donner 
de la vérité une fausse idée. 
Adulterare judicium veri. Cic. 
Débrouiller les idées confuses de 
son esprit. Animi complicatam 
notionem evolvere , o , volvi , 
volutum. Cic. || — , opinion. 
Opinio. Exislimatio , onis. f .  
Cic. Avoir d'une personne une 
haute —. Aliquem maximi ou 
plurimi facere , io , fec i, fac
tum. Ter. On a de vous une 
haute —. Magna est de te ho- 
minum opinio. Cic, || — , vi

sion. Deliramentum,i. n. Plaut. 
Somnia, orum. n. pl. Cic.

I D E N T I F I E R , v. a. com
prendre deux choses sous la meme 
idée. In unum et idem redigere, 
o , eg i, actum. acc.

S’ I d e n tif ie r , v. r. Coalescere, 
o , alui, alituin. n.

IDENT1QUE. adj. qui ne 
fa i t  qu un avec un autre. Un us 
et idem , una et eadem , unum 
et idem.

IDENTITÉ, s. f .  ce qui fa it  
que deux ou plusieurs choses n'en 
fo n t  qu'une. Una eademque re- 
rum coalitarum natura, æ . /

IDEOLOGIE, s . / .  (> £ > ,
parler), science des idées Idea- 
rum scientia , æ. f .  Cic.

IDES. s. f i  pl. ( iduare , divi
ser). chez les anciens Romains 
le quinze de mars , mai , juillet 
et octobre , et le treize des autres 
mois. Idus , duum , dibus. f .  pl. 
Cic.

ID IO M E , s. m. (Wtoç, pro
pre ) • langue propre d'une nation. 
— , langage d'une partie d'une 
nation. Idioma , atis. n.

I D I O T ,  t e . adj. imb¿cille. 
Idiota, æ. m. Cic. || — , stupide. 
Stipes , itis. m. Ter. Ilebes , 
élis. Stupidus et bardus , a , 
um. Cic.

IDIOTISM E, s. m. manière 
de parler particulière à une langue. 
Idiolismus , i'. m.

IDOINE, adj. propre à. (terme 
depra t.). Voy. P ro pre .

IDOLÂTRE, s. m. f .  et adj’* 
( eT<Îoç , forme ÿ Xocrpetoc, culte ). 
qui adore les fau x  dieux. Ido- 
lorumcultor, oris. m. au fient. 
— cullrix , icis. f  Idololatra, æ. 
m. Ribl. =  — , passionné pour 
quelqu'un ou pour une chose. 
Inimodico alicujus ou rei amore 
flagrans, tis. omn. g. Etre ido
lâtre de quclq.u'un. Aliquem de- 
perire ou amore deperire, eo , 
ivi et ii , ilum. Plaut. E lle est 
idolâtre de ses enfans. Filios 
amat1 perditè. — deos apud se 
facit3. Ter. — gestat1 in ocu- 
lis. Cic.

IDOLÂTRER, v. a. adorer 
des idoles. Falsa numioéiçolere, 
o , colui, cultum.



IGN
=  I dolâtrer , aimer passion

nément Aliquem deperire ou 
amore deperire , eo , ivi et ii , 
ilum. — perditè amare. Ter.

ID OLÂTRIE , s./ . culte des 
fa u x  dieux. Idololatria, æ. f .  
Jlibl. Falsorum numinum cul- 
tus, iîs. m. =  — , amour exces
sif. Aimer jusqu à V—• Alicujus 
amore insanire. n.

IDOLE, s. f  ( fffo W )' Falsi 
numinis siinulacrum, i. n. Ido
les de bois. Lignea dcorum si- 
mulacra , oruni. n. pl. Les ido
les. Commentitii et ficti dii , 
deorum.rn.pl. C ic. Adorer les— . 
Fictos deos colere , o , coin i , 
r.ultum. Cic. — C'est son idole. 
Hune gestat1 in oculis. Cic. 
Chacun se fa it une idole de sa 
passion. Sua cuique cupido lit 
de us. Virg.

1D UM ÉE. pays de Vancienne 
Syrie. Idumæa , æ f  Plin. ldu- 
me, es f . Qui est d '—, ou Idu- 
mèen. Idumæus, a , um. Virg.

IDYLLE, s. f .  petit poème de 
la nature de l'ègloguc. Idyllium , 
ii. n. Aus. Ecloga, ce ./.

1F
IF. s. m. (ce!/.) arbre■ Taxus, 

i . f .  Plia. Qui est d ’if. Taxeus, 
a , um. Stat.

IG
IGNARE, adj. sans lettres. 

Illitteratus, a, um. Cic.
IG N É, ÉE. adj. d elà  nature 

du feu . Igneus, a , um. Cic.
1GN1COLE. adj. qui adore 

le feu. Ignis cultor , oris. m.
1GNITION. s • f  état d'un 

métal rougi au feu. lgnitio , onis. 
f .  moderne.

IG N O B L E , adj. qui sent 
l'homme de basse extraction. 
lgnobilis, e. Illiberalis, e. Cic. 
|| —, abject. Vilis. Turpis, e. 
Abjectus, a , um.

IGNOBLEMENT, adv. arec 
bassesse. Ignobiliter. Solia.

I G N O M I N I E , s. f .  grand 
déshonneur. Ignominia. Infamia, 
se. f .  Dedecus , oris. n. Cic. 
Avec —. Vojr. I gnominieuse
m ent. Couvrir d '— . Aliquem 
ignominia afticere , io , feci , 
fectum. — nolarc. — insigni 
lurpitudine nofare. Opprimere 
dudecorc et infamia. Probruni 
alicui inferre , fero , intuli, il la
tum. Turpitudinis nolam alicu
jus vilæ inurere , o, ussi, ustum. 
Cic. Etre couvert d '—. Ignomi- 
niis omnibus app«li , or , titus 
sum. Cic.

IGN
IG N O M IN I FUSEMENT.

ado. avec ignominie. Cuni infa
mia et dedecore. Cic.

I G N O M I N I E U X ,e u s e . 
adj. plein d'ignominie. Inlamem 
laciens , tis. omn. g. Ter. Infa- 
mis , c. Cic. Ignominiosus , a, 
um. Plin. C’ est ignominieux pour 
la famille, ld fa mi lia m dedeco-
rat. Cic.

IG N  O R A M  M E N T . adv. 
avec ignorance. Inscienter. 1ns- 
cilè. Cic. Per ignoranliain. Cic.

IGNORANCE, j . f .  défaut 
de connaissance.Xgnordiùo, onis.

Ignorantia , æ . /  Cic. Par—. 
nscilè. Inscienter. Per igno

ra n t i a m • Cic. On n 'en peut pré
tendre cause d'—. Ignorantia 
prætendi non polest. Quint. ||
— , manque de savoir. Ignora n- 
lia. Inscitia , æ. f .  Cic. Ignoran
tia litterarum. Quint. — crasse. 
Supina ignorantia. U. J e t. Il 
est d’une ignorance crasse en fu it 
de sciences naturelles. In pliysi- 
cis plumbeus est. Cic.

IG N O RAN T,TE. adj. qui est 
sans étude , sans savoir. igna-r 
rus. lndoctus. Imperitus. Ine- 
ruditus. Illitteratus , a, um. Cic. 
Homme absolument —. Homo 
omnis ervidilionis expers, tis.
— sine humanitate, sine lil- 
leris. Cic. Etre souveraine
ment —. NuJIas omninô lilleras 
nosse , nosco , novi , nolum. 
Cic. || — en une chose. Rei in- 
scius. — ignarus atqûe insolens. 
In re rudis et ignarus. — plum- 
beus. Cic. — dans le métier de 
la guerre. Belli ignarus. Ilei mi
litons rudis , is. m. Cic. E n — , 
comme un — . Indoctè. Inscitc. 
Imperitè. Cic Etre — . Ex ins- 
citiâ laborare, Cic. || ' — , qui 
ignore une chose. Faire l ' —. 
Inscium rei se fmgere , o , 
finxi, fictum. Cic. Je suis igno
rant de ce qui se passe. Ignarus 
sum quid agatur3. Cic.

IGNORÉ, ÉE. adj. e t part, 
inconnu. Ignolus. Ignoratus. In- 
cogriitus, a , um. Cic.

IGNORER, v. a. ne pas sa
voir. Ignorare. Nescire. acc. 
Esse rei inscium. Cic.— le grec. 
Nescire græcè. Cic. N'ignorer 
de rien. Nibil non percallere. 
Il n’ ignore rien dans le métier 
des armes. Nul la res est in usu 
militari posita, quæ bujus -viri 
scientiam fugerit. Cic. Je n'i
gnore pas que... Non sum inscius 
ou nescius. avec l'infin. — pas 
cela. Id me non laiet 2, ou fugit3. 
— vos désordres. Tuarum libi- 
dinura non sum ignarus. Ter.
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Le père ignore tout cela. Clàm 
pâtre ista sunt omn ¡a. Vous n'i
gnorez pas combien il est diffi
cile...... Te non præteril 4 quàm
sit difficile , etc. Cic. Ils restèrent 
quelque temps esclaves , parce 
qu’ils ignoraient leur naissance. 
Aliquandiù propter ignorantiam 
stirpis infamulatu fuerunt. Cic. 
Un homme qui ignore l’art de 
parler en public. Imperitus di- 
cendi et ignarus. Cic.

IL
IL , m. elle . / .  au pl. ils 9 

elles, pronom, llle, ilia, illud„ 
g. illius , d illi. Is , ea , id , g. 
ejus, d. ci. Ce pronom s'exprime 
rarement en latin. / /  aime. A mat1 • 
Ou es t -i l? Ubi est? I l  tonne. 
Tonat1. n. I l  importe. Interest.// 
y a. Est, sunt. — la une fontaine 
d’eau douce. Est ibi fons dulcis 
aquæ. Cic. — des gens qui . ..  
Sunt qui , etc. I l  n'y a rien à 
craindre. Nibil timendum est. 
Nibil est quod meluas3. I i  a 
honte. Ilium pudet2.

ÎLE. s . f  terre entourée d'eau. 
Insu la ,æ ./. Cic. Qui est d'une 
ilc. Insulanus , a , um. Pomp. 
Jet. Insularis, e. Plin.

I L I A D E , poème d 'I l  ombre 
sur le siège de Troie, llias, adis. 
/ .  Cic.

I L I A Q U E , adi. se dit des 
parties qui xonccrncnt les intes
tins (ilia). Passion — , douleur 
excessive des petits intestins. 
Ileos , ei. m. Plin. Qui en est 
attaqué. Ileosus , a , um. Plin.

ILL. rivière de France en A l
sace. Ellus , i. m.

ILLE. petite rivière qui se jette  
dans la Vilaine. Ella , æ. f  

ILLÉG AL, l e . adj. contre 
la loi. Quod lex vetat1.

I L L É GA L EM EN T. adv. 
Contra leges. Non ex legibus.

ILLÉGALITÉ- s. f  carac
tère de ce qui est illégal. Rei le- 
gibus vetilæ vitium, ii. n.

ILLÉGITIME, adj. qui n'a 
pas les conditions requises par 
les lois. Non legitimus, a , um. 
Fils —. Filius nothus, i. rn. 
Fille Filia notlia , æ. /  En- 
fa n s illégitimes. Insitivi libeii, 
orum. m. p 1- _____

ILLÉGITIMEMENT, ade. 
Non légitime. Contra legem.

ILLÉGITIM ITÉ, s . f  defaut 
de légitimité. Rei non légitimas 
vitium , ii- n- ,

ILLETTRÉ, ÉE. adj. sans 
étude , sans lettres, ignorant.



Illitteratus, a, um. Cic, Agram- 
matus,i m. Vitr.

ILLICITE, adj. qui n est pas 
permis, Jilicilus. Vetitus. Prohi- 
bitus , a , um. Cic. lmperrnis- 
sus. Nefastus. Hor.

IL L IC IT E M E N T .^ , d'une 
maniéré illicite. Contra fas. —
1*us fasque. — qunm las est. Cic. 
ificitè. U. Jet.

I L L I M I T É , £ £• adj. sans 
bornes. NuIIis terminis circum- 
scriptus, a , um. Cic.

ILLISIBLE, adj. qu'on ne 
peut lire. Quod legi non potest.

ILLUMINATE (JR. s. m. qui
illumine. Illuminator, oris. m.

1LLUMINATIF, iv e . adj.
qui a la vertu d'éclairer. Ad res 
ill us l ran das idoneus , a , um.

ILLUMINATION, s. f .  ac
tion d'illuminer. 111 ustratio, onis. 
f .  Cic. j| — , lumières disposées 
symétriquement pour une fête . Fu- 
nalia apte disposita. n.pl. — or- 
dine coruscantia. Accensæ ad 
fenestras fares, f .  pl. Il y  a des 
illuminations dans les rues, Or- 
dine flammarum lurent viæ. 
Virg.

ILLUMINÉ , ÉE. udj. ctpart. 
éclairé. Collustratus, a, um. Cic. 
llluminatus , a , um. Pl. j . 
La ville est illuminée. Coîlucet 2 
urbs festis ignibus.

Illuminé, j. m. visionnaire en 
matière de religion. Homo fana- 
ticus , inis, m. Cic:  Lympbali- 
cus, i. m. Plin. Qui falsis re- 
rum Iuditur imaginibus. Virg.

ILLUMINER, v. a. éclairer. 
Ulustrare. acc. Cic. llluminare. 
acc. Plin. || — , faire une illu
mination. Noclem longo funa- 
lium ou lychnorum ordine vin- 
cere , o , v iri, viclum. Virg.

=  Il l u m in e r ., éclairer l’ esprit. 
Clara lumina menti præpande- 
re, o, d i, sum. Lucr. Caliginein 
al) animo dîspellere, o ,  puli, 
puli»iim. Cic.

IL L U S I O N , s. f  fantôme 
qui trouble l'imagination. Van a 
imago , inis. f .  llor. Oc.iilorura 
ludibrium , ii. n. Curt. Falsum 
et mendax vlsum. Cic. Faire il
lusion aux y eux. \ciem ocuio- 
rum iudere, o , si, sum. Cic.

=  I llusion , erreur. Error , 
oris. m. Etre dans i —. Malo 
mentis errore teneri, eor, ten- 
tus sum. Cic. Vous êtes dans 
1'— . Te ludit 3 error. Cic. Se 
f'aire illusion à soi-même. Sibi 
ipsi fucumfacere , io , feci, fac
tum.

ILLUSOIRE, adj. captieux.
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Fallax , acis. omn. g. Capliosus , 
a , um. Cic. || — , sans cfjct. 
Irrilus , a , uni.

ILLUSOIREM ENT. adv.
d'une manière illusoire. Captiosè.

ILLUSTRATION, s . f  mar
ques d'honneur dont une famille 
est illustrée. Genlisdecus, oris. 
u. Liv.

I L L U S T R E. adj. éclatant 
par son mérite, ses talens , scs 
exploits. Illustris, e. Clarus , a , 
uin. Nobiiis, e. Cic. — par sa 
science. Ex doctrina nobiiis et 
clarus. Cic. — par sa vertu. Vir- 
tute clarus. Cic. — par sa nais
sance Insignis genore. Cic. Na
ins splendide. Pl. j . Famille —. 
Inclytum altis titulisgenus , cris. 
n. Sen. Rendre —. Voy. Illus
t r e r . Actions illustres. Facta 
¡11 us*ria et gloriosa. n. pl. Acta 
mullùtn inrlyta. Sial. Facta 
splendida. Hor. — ingentia. Cl.

ILLUSTRÉ , ÉE. ad), et pari, 
rendu illustre. NobilitaUis. Cic. 
Ilonoribus decoratus, a , um.

ILLUSTRER, r. *. rendre 
illustre. Illuslrarc. acc. Cic. — 
son nom par scs belles actions. 
Nomen sumn rerurn geslarum 
lande nobilitare ou propagare. 
Cic. — un nom peu connu aupa
ravant. Novitatem suam nobiîi- 
fare. Vell. — le nom romain dans 
l'étranger. Amplissimum populi 
roman i nomen apud exteras geri- 
tes facere, io , feci , factum. Liv.

S'ILLUSTRER, v. r. se rendre 
illustre. Inclarescere , o , rui. n.

Illustrer un passage, en bien 
développer le sens. Illustrem lo- 
co explanationem adbibere , eo, 
bui , bitum. Cic.

ILLUSTRISSIME, adj. litre 
d'honneur, lllustrissimus, a, um.

I LT. Y  R IE . ancien nom de 
VEsclavonie. Iliyricum , i. n. 
Ceuxd '—. Illyrici, orum. in.pl.

IM
IMAGE- s. f  représentation 

de peinture , de sculpture , etc. 
Imago , inis. f .  Eifigies , ei. f .  
Simulacrum , i. n. Cic. Petite— . 
linagnncula , æ- f .  Suet. — cri 
peinture. Picta imago , inis. f .  
Cic. Les saintes images. Sacræ 
faciès, f .  pl. Pers. =  L e visage 
est l'image de l  ame. Imago est 
animi vultus , ûs. m. Cic. || — , 
ressemblance. Avoir été fa it  à 
l'image de Dieu. Dei eftigicm in 
se oslendere , o , di, sum. Plin. 
Etre la vive image de son pere. 
Pat rem referre , fero , tuli, la
tum. Faciem patris exbibere , 

1 eo, bui, bitum. Cic. Patrem si-
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militu'dine exscribere, o , scripsi, 
scriptum. Pl. j .  =  Image ou 
idée que l'esprit se forme d'une 
chose. Informata aniino rei spe- 
cies, e i . / .  Quint. Se fa ir e , se 
former une image d'u-nc chose. 
Rem animo effingere , o , iinxi, 
fictum , ou cogilalione sibi de- 
pingere, o , pinxi, pictum. Cic. 
IL image du danger était tout en
tière devant ses yeux. Universa 
futuri discriminis taries in ocu- 
lis erat. Curt. || Les images qui 
sont hors de nous, viennent frap
per noire àme. Imagines extrin- 
secùs in nnimos nostros irrum- 
punt. Cic. || — , expression mé
taphorique. Les images fon t im
pression sur les esprits. Imagini
bus pulsantur1 animi. Cic.

IM A G ER. s. m. qui vend des 
images. Imagir^um propo!a,æ. m.

IM A G IN A B L E , adj. qui 
peut s'imaginer. Q u i d q u i d a n i mo 
ou cogilalione iingi potest. Cic. 
Cela n*est p a s —. II oc incredi- 
hile est. — animo fingi non 
potest. Cic* H  n'y a point de 
crime imaginable que.. . . Fingi 
malefiriumnullum potest,quod, 
etc. Cic.

IMAGINAIRE, adj. qui n ’est 
que dans l'imagination, Imagi- 
narius, a , uni. Liv. Honneur 
—. Falsus ou imaginarius honor, 
oris. m. Ilor. Sen. Honoris um- 
bra , æ. f .  Tac. Falsus honor. 
Hor. Une chose — . Res com
ment ilia et 1 utîlis. Cic. Malade 
— . Q ui, quæ sibi videtur ægro- 
tare.

IM AGINATIF , ive. adj.
qui imagine aisément. Magna ex- 
cogitandi vi præditus, a, um.

IMAGINATION, .f. f  f a 
culté d'imaginer, d'inventer. Ex- 
cogitandi vis , îs. _/T || — , inven
tion , pensée. Inventio. Excogi- 
latio, onis./. Inventum. Exco- 
gilatum , i. n. Cic.

Imagination, image que l'es
prit se forme d'une chose. I n for
mata animo species , e i . / .  Cic. 
Cette imagination me trouble. 
Hæc me species cogilalioque 
perturbai1. Cic. || — , fausse 
persuasion. C'est une imagina
tion que vous avez. Hier libi 
monslra iingis3. Hic te deludit3 
error.

IM AGINATIVE, .r. /  f a 
culté d'imaginer, d'inventer. Ex- 
cogitandi vis(, is ./ .  — facultas, 
atis. f .

IM AG IN É, ée. adj. et part. 
Excogitatus , a, um. C ic: Cela 
me parait bien —. PeracuCum 
hoc mihi videtur 2. Cic. Histoire
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imaginée à plaisir. Commentitia 
et ficta fabula. / .  Cic.

IMAGINER. v. a. screprésen
ter une chose dans l'esprit. Rem 
sibi in animo formare. Cic. Ima
ginen! rei animo concipere , io, 
cepi, ceptum. Quint. Imaginan.
d. acc. Plin. || —, inrenter. Exco
gitare. Invenire, veni, venlum. 
Reperire, péri, pertum. acc. 
Cic. Cela n'est pas difficile à —. 
Ilæc non habent2 difficilem 
excogilalionem. Cic. Je riens 
d’ imaginer quelque chose de plai
sant. Festivum facinus venit 
m:hi in mentem modo. Ter.

S ’ I M A G IN E R ,  v. r. sc figurer, 
se représenter dans l'esprit. Rem 
sibi cogilatione fingere , o , 
iinxi, fictum, ou depingere , o, 
pinxi, pictum. — animo effin- 
gere. Cic. Je m'imagine voir déjà  
ce jour. Videre videor2 jam il
ium diem. Ter. — le roir com
battre. lllius pugnantis me subi t& 
imago. Or. Je ne puis ni 'imaginer 
quelle est votre conduite. Exco
gitare non possum quæ tua ratio 
sit. Cic. Imaginez-vous que vous 
êtes ce que j e  suis. Eum te esse 
finge3 qui ego sum. Cic. |j '— , 
croire, se persuader. Sibi in ani- 
mum inducere, o ,  xi, ctum. 
Je m'imagine que vous avez tout 
prévu. Oinnia, credo3, vidisti2. 
Cic. A  ce que je  m '—. U topi- 
nio mea fert. Cic. Je vois l’af
fa ire  en meilleur état que je ne 
m’étais imaginé. Forinam totius 
negotii opinione meâ meliorem 
video. Cic.

IMBÉCILLE. adj. ( in,priv. 
bac i 11 u m, bâton ) .fa ible d'esprit. 
Imbecillus, a, um. Cic. Imbé
cil lis, e- Plin. D evenir— . Àd 
imbecillitatem recidere, o , cidi. 
n. Cels. Repuerascere. a. Cic. 
|| —, idiot. Mentis inops, opis. 
omn. g. lneptus, a, uni. Cic.

IMBÉCILLITÉ. J. /  fai
blesse d'esprit. Imbécil lilas, atis. 
f .  P l . j .  || — , bêtise. Slultitia, 
æ . f .

IMBERBE, adj. sans barbe 
Imberbis , e. Cic. Imberbus , a, 
um. Varr.

IM BIBE, ÉE. adj. et part. — 
d'une liqueur. Liquore imbutus, 
a, um. Cic. Habit imbibe d eau. 
Madida vestís, i s. f  — de sang. 
— sanguine madens. Quint

IMBIBER, v .a.pénétrer d'une 
liqueur. Liquore imbuere, o , 
bu i, butum. acc. Cic.

s’ I m biber . v. r. Madefieri, 
eor, faclus sum. Re madere, 
eo , dui. n. Cic. — de sang. 
Cruorem combibere , o , bibi,
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bitum. Cic. La laine s'imbibe de 
pourpre. Purpuræ sauiem lana 
ebibit3. Plin. || — ,pénétrer. Les 
sucs colorons s'imbibent dans les 
étoffes. Succi penitùs imbibun- 
tur3 exsorbenlur*que in pan- 
nis. Plin. L ’ eau s’ imbibe dans la 
t e i T C .  Terrain aqua permeat. 
Plin.

1MBIB1TION. s. f  faculté 
de s’ imbiber. Combibendi facul- 
las, atis. f .  || — , action des 
plantes qui pompent l’ humidité. 
Plantarum vis luimorern ebiben- 
tium , gv vis. f .

IM BRIQUÉ, ÉE. adj. se dit 
des ccaîlles, des feuilles dispo
sées comme les tuiles d'un toit. 
Imbricatus, a, um. Plin.

IMBU , l’E, adj. pénétre. Im
butus , a, um. abl. Cic• Ils ont 
l'esprit imbu de celte opinion. Im- 
buit3 eorum mentem bæc opi— 
nio. Cic. Imbu de maximes toutes 
divines. Innutritus coelestium 
præceplonim disciplinis. Vell.

IMITABLE, adj. qu'on peut 
imiter. I.mitabilis, e. Cic

IM ITATEU R, s. m. trice.
.f. f  Imitator, oris. m. au fènt. 
Imitatrix, icis, f .  alterius. (pour 
le bien). Alicujus imitator et 
cm u lus. Cic.

IM ITATIF, ive. adj. qui imi
te. Quod imitandi vimhabet2.

IM ITATION, s. f .  action d'i
miter. Imilatio , onis. f  Cic. — 
{pour le bien). Æmulatio, onis. 
f .  Cic. A  i  imitation d'un autre. 
Alterius ad exeraplum. Ter. — 
exemplo ou imitalione. Plin. \=  
— , copie. Exemplum, i. n. 
Exemplar, aris. n. Cic. — de 
l’antiquité. Exemplum et imago 
antiijuitalis. Cic.

IM ITE, ÉE. adj. et part. Imi- 
tatus. ïinilatione expressus ou 
eflictus , a , um. Cic.

IMITER, v. a. prendre pour 
modelé, linitari. d. acc. Cic. — 
dans le bien. Aliquem imita ri ou 
æmulari. Cic. ( æmulari avec le 
dat. signifie porter envie ). — de 
pre.i la vertu d'un autre. Alterius 
virtuti ou ad virliüem proximè 
accedere , o , cessi, cessum. n. 
Cic. — parfaitement quclqu un. 
Aliquem imitalione consequi,or, 
cutus sum. d. — imitari atque 
exprimere , o , pressi, pressum. 
Cic. Se le proposer à imiter. — ad 
imitandum sibi proponere, o ,  
posui, posiluin. Cic. Imiter r é 
criture. Alicujus litteræ ad si- 
militudinem accedere, o, cessi, 
cessum. n. Cic. Le fils a imité 
la conduite libérale de son père. 
Filius liberalitate vitam patris

IMÏ
expressit. Cic. Le perroquet imite 
ta voix humaine. Psiltacus hunia- 
næ vocis est imago. Cic. — imi- 
lator. Stat.

IM M ACULÉ, ée. adj. sans 
tache. ïntemeratus. Virg. Inta- 
minatus, a, um. Hor. lnconta- 
minatus. Liv. Maculæ expers, 
lis. omn. g.

IM MANQUABLE, adj. qui 
ne peut manquerd' arriver. C e r tu s. 
Cerlô futunus, a , um. Cic. Cela 
e s t— . Id cerlô fiet ou futurura 
est. Cic. LJ affaire est—. Minime 
dubia ou certissima res est. Ter. 
Res est in portu. Plant. La vic
toire est—. Victoria in manibus 
u obi s est» Cic.

IM M A N  Q  U A BLE M ENT. 
adv. Cerlô. liaud dubiè. Ccrto 
certiùs. Cic.

1M M A R CE S S l B L E . adj. qu i 
ne peut se flétrir. Immarcessibilis,
m. f .  e. n. Eccl.

IM M A TÉRIE L, elle. adj.
qui est sans mélange de matière. 
Materiæ expers, tis. omn. g. Ab 
omni c.oncretionesegregatus, a, 
uni. Cic. L ’ âme es t— . In ani- 
mo nihil est mixlum atque con- 
creturn , aut ex terra nalum. Cic.

IM M A T111C U L A T 10  N. f .
f .  action d'immatriculer. Nomi- 
nis in album relatio , onis. f .

IM M ATRICULE, s.J . enre
gistrement d'un nom. In album 
relatio, onis. f .

IM M A T R IC U L E R , v. a. 
mettre le nom de quetqu un sur un 
registre public. Nomen alicujus 
in album referre. Cic.

IM M É D IA T , te. adj. qui 
suit ou précède sans interruption. 
Proximus , a , um. Cic•

IM M ÉDIATEM ENT, adv. 
d'une manière immédiate• Proxi
mè. Cic. Suivre quclqu' un—. A u-
quem subsequi. d. Cœs. Ltre 
assis immédiatement après quel
qu'un. Proximè aliquem sedere, 
eo, sedi, sessuni. n. Cic. Conli- 
gmini alicui loco esse. Ov. Qui 
est immédiatement après. Proxi
mus, a, uni. dat. — post. acc. 
Cic. — après les fe tes . Slatiin 
post dies festos. — apres ces let
tres. Slalimsub eas litleras. Cic. 
Je l’ai appiis immédiatement de 
lui. Kx ipsomet accepi. Cic.

IM M ÉM ORIAL, le. adj. si 
ancien qu'il n'en reste aucune  ̂
mémoire. Ab nostra memoria 
propter velustaleni remotus, a , 
um. Cic. Cujus memoria vetus- 
tate abiit».Z/r. Omnihominum 
îminoriâ antiquior, m. /• \ws t
n. oris. j f e  temps— . Omni me- 
inoriâ. Ex omnimeinoriâ æta-
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tum. Ab omni vetustate. Tem- 
pore immenso. Cic. Possession 
immémoriale. Secularis posses- 
s io , onis. f .  Bud.

IMMENSE, adj. sans bornes. 
Immensus. Cic. Immetalus, a, 
um. Iior. Plaines d'une étendue 
— . Camporum immensitates, 
um. f .  pl. Cic. Pays —. Inter- 
minataregionismagnitudo, inis. 
f .  Cic. Sommes immenses. 1 mma- 
nes peruniæ. / .  Cic. Biens — . 
Exaggeratæ fortunæ, arum. / .  
pl. Cic. Opes immensæ. Ov.

IMM ENS ÉM ENT. adv. d'une 
manière immense. Immensùm. 
a de. Tac.

IMMENSITÉ, s .f . grandeur, 
étendue immense, lmmensitas, 
atis. f .  Cic.

IMMERSION, s .f .  action de 
plonger dans l'eau. Imraersio, 
onis. f .

IMMEUBLES, s. m.pl. bien 
en fonds ou qui en tient lieu. Res 
non moventes-f.p l»  L iv .— im
mobiles. Immobilia, ium. n. pl. 

IMMINENCE, s• /  état de
ce qui est imminent. Imminen- 
tia , æ ./ .  Gcll.

IM MINENT, te. adj. qui 
menace, lmminens, tis. omn. g. 
Le danger est —. Imminet2 no- 
bis periculum. Piin.

S’IMMISCER, v. r. se mêler 
de. Rebus alienis ultrô se immis- 
cere, eo, scui, stum Pornp. Jet.
— se admiscere. Ter. 

IM M ISÉRICORDIEUX ,
EUSE. adj. sans pitié, lmmiseri- 
cors, ordis. omn. g. Cic. In- 
clemens , entis. omn. g. Liv. 
Precibus mansuescere nescius. 
Virg.

IMMOBILE, adj. qui ne se 
meut pas. Immobilis, e. Cic. 
linmotus, a, um. Plia. La peur 
le rendit—. Pavore obtorpuit 2. 
Lie. Ce malheur les rendit immo
biles d'ctonncmçnt. IIoc malum 
slupore ac miraculo torpidos 
défi xi t 3. Lie. Ils demeurèrent 
tous deux — . Steterunl diù rnu- 
tua admiratione delixi. Flor. 
Rendre quelque chose — . Tene- 
re aliquid devinctum. Plia. |
— , inébranlable. Inconcussus, 
a , um. Cic.

IM MOBILITÉ, s. f  Stabi- 
lîtas. Firmitas, atis. y . — delà  
terre. Firma et immobilis terræ 
stabilitas. Cic. — d’ esprit. Mens 
immota, mentis.y1. Virg.

IMMODÉRÉ,ÉE. adj. exces
s i f  Immoderatus. Cic. Iinmodi- 
c iu , a, um. Col. — dans ses 
largesses. In largitione eflusior, 
oris. rn. et J. Cic. Passion immo-
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derée. Indomita atque eflrenata 
cupidilas, a t i s . Cic.

IM MODÉRÉMENT, a de. 
aeccexcès. Iminoderatè. Immo- 
dicè. lntemperanter. Eflusè.L’/V. 
Supra modum. Col.

IM MODESTE, adj. qui man
que à la modestie. Immodeslus. 
nverecundus, a , um. Cic. Etre 

— . Indecorè se gerere, o , 
gessi, gestum.

IMMOD ESTEMENT. a de. 
d’ une manière immodeste. Immo
deste. A d  lier. Inverecundè. 
Indecenter.

IM M ODESTIE.s . f  manque 
de modestie. Immodeslia, æ. f .  
lmmodesti mores, um. m. pl. 
Plaut. Solutior agendi ratio, 
onis. f .

IM M OLATION, s . f .  action 
d’ immoler. I mmolatio,onis./l Cic.

IMMOLER, e. a. ( mola , 
gâteau sacré'), offrir en sacrifice. 
Hostiasimmolare. Victimasmac- 
tarc. Cic. — des victimes humai
nes sur les autels. Humanis hos- 
tiis Deorum aras funestare. Cic. 
Celui qui immole. Immolalor, 
oris. m. Cic. =  — quclqu un à sa 
vengeance. Aliquem maclare ul- 
tioni. Tac. — ses ressentimens à 
l'É tat. Inimicitias reipublicæ 
condonü|re. Cic.

s ’ I m m o l e r . v. r. — pour le sa
lut de sa patrie. Pro salute patriæ 
se devovere, e o , vovi, votum, 
ou mortem adiré, co , ivi et i i , 
itum. Cic

IMMONDE, adj. impur. Im- 
rnundus , a , um. Ter. lmpurus.
Cic.

IMMONDICES, s. f .  ordu
res. Sordes, ium. f .  pl- Cic. 
Purgamenta, ofum. n. pl. Col.

IM M O RAL, ALE. adj. sans 
principes de morale. Omni vir- 
lutis sensu deslitulus , a, um.
|| —, contraire à la morale. Mori- 
busnon congruens , lis. omn. g.

IM M ORALITÉ, s .f .  absence 
de tout principe de morale. M o- 
rum pravilas, atis. / .  Qui a une 
grande—. Vir oinnis virlutis sen- 
sûs expers. m. || — , qualité d'une 
action immorale. Facli moribus 
parùm congruentis vitium, ii. n,

IM M ORTALISER, r.a.ren
dre immortel. A lieu jus ̂  mémo— 
riam immortalem reddere , o , 
didi, dilum. — nomen immor- 
talitati tradere ou commendare. 
— laudem ad sempiternam tem- 
porisinemoriam propaçare. Ali— 
cui æternitatem atque îmmorta- 
ütatem donare. Nominis aÜcujus 
laudem cum omtii posleritate 
adæquare. Cic.

IMM
sT m m ortaliser . v. r. Immor- 

talilatem consequi, or, culus 
sum. d. Memoriam nominis sui 
consecrare. Nomen suum com
mendare posleritati. Cic. Asse- 
rere se à mortalitate. Pl. j .  — 
par ses ouvrages. Operibus me
moriam sui extendere. Pl. j .
Sibi æternam iamam ingenio * 
condere. Phœd.

IM M ORTALITÉ, s . f  qu<t-
lite de ce qui est immortel. Æterna 
vita, æ. f .  Ævum sempiternum, 
i. n. = — , vie perpétuelle dans le 
souvenir des hommes. Immorta- 
lilas , atis. f .  Cic. Consacrer son 
nom à T—. Nomen suum com
mendare posleritati. Cic. Quelle 
chose plus digne de ly— ? Quæ 
res commendatior hominuin mé
morisé sempiternæ? Cic.

IM M O R T E L , le . adj. qui 
n'est point sujet à la mort. Im- 
m or la lis , e. Cic. —  — , dont la 
mémoire doit durer toujours. Cujus 
perennis est memoria. Rendre— . 
Voyez I m m ortaliser .

IMMORT1FICATION. s .f .  
trop grand amour de scs aises. 
Nimia sibi indulgendi mollilies, 
ei. f .  Ter. Nimius sui am or, 
oris. m.

1MMORTIFIE , ÉE. adj. qui 
ne sc mortifie pas. Sibi nitniùm 
indulgens. Moüitiei servions, 
tis. m. *

IM M U A B L E , adj. qui ne 
change pas. Immu labi lis, e. Cic.

IMMUABLEMENT, adv. 
d'une manière immuable. Immu- 
tabiliter. Stabili fmnâque ra- 
tione. Cic.

IMMUNITE, s .f .  exemption. 
îmmunitas, atis. f .  Cic.

IM MUTABILITÉ, s . f  qua
lité de ce qui est immuable. I mmu- 
tabililas , atis. f .  Cic.

IMPAIR, adj. qu'on ne peiet 
diviser en deux nombres entiers 
égaux. Impar, aris. omn. g. Cic.

IMPALPABLE, adj. qu'on 
ne peut toucher. ïnlarlilis, e. 
Lucr. E tr e— . Tenuitate tac- 
tum fallere, o ,  fefelli, falsum. 
Tactum mamium suffugere, io , 
fugi , fugitum. Lucr.

IMPARDONNABLE. adj:
qu'on ne peut pardonner. Nullâ 
venià dignus , a , um.

IM PARFA IT, t e . adj. in
complet y qui n'est pas achevé. 
Imperfectus. Non absolulus, a, 
um- Cic. Ouvrage—. Opus im- 
perfectum ac rude. n. — inchoa- 
tum nec perfectum. Cic. Ce qui 
est —. Quod oinnes numéros 
non ha,bel2. Quod non est per
fectum explctumque omnibus
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suis numeris et partibus. Cic. 
Vertu imparfaite. Manca virlus , 
utis. / .  Cic. Connaissance —. 
Manca cognitio. f .  Cic. Scs ou
vrages h?ni imparfaits. Man us 
extrema non accessit3 ejus operi- 
bus. Cic.

IMPARFAITEM ENT, adv. 
d'une manière imparfaite. Non 
perfectè. Je le connais— . Non 
plané euni novi.

IM PARTIA L, le. adj. qui 
ne prend pas parti pour l'un plu
tôt que pour l'autre. A studio 
partium alienus, a , um. Etre 
— . Neminem eximium habere, 
e o , bui, biluiu. Ter.

IM PARTIALEM ENT, adv. 
sans partialité. Nullo partium 
studio.

IM PARTIALITÉ, j*. /  aua-
litè de ce qui est impartial. Âni- 
mus à studio partium alienus,
i. m. Ecrire Vhistoire a v ec— . 
Scribere historiam sine ira aut 
studio. Tac.

IMPASSE, s. m. cul-de-sac. 
Angiportum, i.n. Ter Angipor- 
tus, ûs. m.Cic. Fundula, æ. f .  
Varr.

IMPASSIBILITÉ, s .f .q u a -  
lilé de ce qui est impassible. Im- 
munis omnis doloris conditio, 
onis. f .

IMPASSIBLE, adj. qui n'est 
pas susceptible de souffrance. In 
quein dolor non cadit3. n. Quem 
nihil laedere aut afficere potest.

IMP ATI EMM ENT .adv. avec 
impatience y inquiétude. Ilaud 
patienter. Ægrc. Molesté. Ini- 
quo animo. Cic. Impatienter. 
P  lin. Souffrir une chose—. Rem 
regrcou iniquo animo ferre, fero, 
tuli , latum. Cic. — la douleur. 
Intoleranter dolere, eo, lui, 
litum. n. Cic. Qui souffre impa
tiemment la servitude. Servit utis 
indignantissimus. Col. || — ,
avec un grand désir. Avide. Cic.

IMPATIENCE, s. f  manque 
de patience. Intolerantia. Cic. 
lmpatienlia , æ. f .  Sen. || — , 
colère. Iracundia, æ. f .  Sloma- 
ch u s ,  i. m. Cic. Mouvement d'— . 
Animi rem ægrè ferenlis corn- 
motio , onis. f  || — , inquiétude 
qui naît de l'attente d'un bien. 
Cupiditas, atis. f  Desideriurn,
ii. n. J e suis dans l'impatience 
de vous entendre. Sum lui au- 
diendi cupidus. Cic. I l  est dans 
une extrême impatience de vous 
voir. Summo tui videndi deside- 
rio flagrat1. n. Æstuat desiderio 
tui. Cic. Est tui appetentissimus. 
PI. j . ylvcc—. Avide. Pattcnds 
votre lettre avec — . Avide ex- 
specto1 tuas lilteras. Cic. A tten 

IMP
dre avec une extrême — . Exspec- 
tatione torqueri. Cic. Exspec- 
tare avidissimè. Plin.

IM PATIEN T, te. adj. qui 
manque de patience. Mal a ægrè 
ou molesté, ou iniquo animo 
ferens , tis. omn. g. ||— , qui se 
fâ ch e  aisément. Iracundus. Cic. 
Stomachosus, a, um. Hor. In 
iram præceps. Liv. ||— , qui 
s'ennuie d'attendre. Moræ im
patiens, tis. omn. g.

IMPATIENTER, r. a. faire 
perdre patience. Patientiam vin- 
cere, o , vici, victum. Ov. Bi- 
lem alicui movere, eo, movi, 
motum. Cic. Vous m’ impatien
t e z  e n  vantant vos r i c h e s s e s .  De 
tuis divitiisintolerantissimè jac- 
taris. Cic.

S’ IMPATIENTER, v. r. perdre 
patience. Patientiam rumpere. 
Suet. — abrumpere, o , rupi, 
ruptum. Tac. — en sentant un 
mal. Malum impatienter ou 
ægrè , ou iniquo animo ferre , 
fero , tuli, latum. — en atten
dant un autre. Impatienter al- 
lerum exspectare. Plin. j .  A li
eu jus moras increpitare. Virg.
[| — y se fâcher. Stomachari. 
Irasci, or, iratus sum. d. dat.

Ŝ’ IMPATRONISER, r. r.
s'introduire dans une maison, et 
y  dominer. Ad domûs domina- 
tum obsequio grassari. d.

IMPAYABLE, adj. qui est 
sans prix. Quod extra pretium 
est. P t a ut. Nullo pretio æquan- 
da res , rei. f .

IM PECCABILITÉ. /. / .
état de celui qui n 'est point sujet 
à pécher. Conditio in auam pec- 
catum non cadit3, oms. f .

IMPECCABLE, adj. inca
pable de faillir. Impeccabilis,
c. Gell. Peccato non obnoxius, 
a , um.

IMPÉNÉTRABILITÉ, s. f .
état de ce qui n'est pas pè né tra
hie. Rei nalura impenetrabilis,

G IMPÉNÉTRABLE, adj. qui
ne peut être pénétré. Impenelra- 
bilis, e- Liv. Irnpervius, a , um. 
Cuirasse — . Lorica fide i*, æ . /  
Virg. =  Homme— . llom o abs- 
trusus , tectus ou involulus. Ad 
aiios lectus. Cic. Sui oblegens , 
tis. omn. g . Tac. Les desseins de 
Dieu sont impénétrables. Dei 
consilia sunlab intelligcnliâ sei>- 
suque hominum disjuncta. Cic. 
Ces choses sont impénétrables 
pourVhomme. Caligat ad eas res 
humanum genus. Plin

IM PÉNÉTRABLEMENT.

IMP
adv. (Tune manière impénétrable. 
Modo impenetrabili.

IMPÉN1TENCE. j. f. état
d3lui homme impénitent. Peccan- 
di perseverantia, a* .f .  Cic. Obs- 
tinatus ad peccandum animus, 
i. m.

IM PÉNITENT, t e . adj. qui 
n'a point de regret de ses péchés. 
Qui in peccato ou in errore 
persévérât. Quem peccati non 
pœnitet% Cic.

IM PÉRATIF, iv e . adj. im
périeux. Imperiosus, a, um.

I m pératif , s . m. mode qui 
exprime le commandement. Mo- 
dus imperativus, i. m.

IMPERATIVEM ENT, adv. 
d'une manière impérieuse. Iinpe- 
riabiliter. Cic.

IM PÉRATRICE, j . /  fem 
me d'un empereur y ou celle qui 
de son ch e f  gouverne un empire. 
Imperatrix, icis. f .  Plin.

I M P E R C E PT l B L E. adj. 
qu'on ne peut y ou qu'on peut à 
peine apercevoir. Quod sensu at- 
tinginon potest, ou vix potest. 
Quod sensuin fugit3. Quod vix 
sub sensum cadit3. Cic. Cette 
chose est — . Hujus rei tenuitas 
aciem fugit. Cic.

IMPERCEPTIBLEMENT. 
adv. d'une manière imperceptible. 
S en sim. Sine sensu. Nous vieil
lissons — . Sensim et sine sensu 
ætas senescit3. Cic. Tacitis se- 
nescimus3 annis. Ov. Seneclus 
nobis incautis obrepit. Ilor.

IMPERDABLE, adj. qui. ne 
peut être perdu. Quod amitti ne- 
quit.

IM PERFECTION, s. f .  dé
fa u t y manquement. Defeclus, ûs. 
m. Cic. =  Vitium, ii. n. Cic. 
N'avoir que de légères imperfec
tions. Urgeri minimis viliis. 
Hor.

IM PÉRIAL, le . adj. qui ap
partient à l'empire ou à l'empe
reur. Imperatorius, a, um. Cic.

IMPÉRIALE, s. f .  dessus 
d'un carrosse. Rhedæ caméra, 
æ. y! — tegmen , minis. n. — , 
ou couronne impériale, feu r . Li- 
Iium pcrsicum , i. n. 1lapin.

IM PÉRIAUX, s. m. pl. sol
dats de l'empereur. Cæsariani, 
orum. m. pl. Imperatoris co - 
pi æ , arum, f  pl.

IMPÉRIEUSEMENT, adv. 
avec hauteur. Superbiùs. Fero- 
ciùs. Arrogantiùs. Cic.

IM PÉRIE U X , euse . adj. 
fier y hautain. Imperiosus. Cic. 
Impcrii nimius, a, um. Liv.

IMPÉRISSABLE, adj. qui 
ne peut périr. Sempiternus, a,

IMP S 75



um. Indelebilis, e. Quem nulla
polest delore vetuslas. Cic.

I M P É R I T I E  / .  défaut 
d'habiletè dans une profession. 
lmperitia, æ. / .  Pim.

IMPERMÉABILITÉ, r. f
qualité de ce (¡ni est imperméable. 
xlaud permeabilis natura, a' . f .  

Solin.
IMPERM EABLE, ad}, au 

travers duquel un fluide ne peut 
passer, llaud permeabilis, e. 
Solin.

IMPERSONNEL, adj. se dit
des verbes qui n'ont que la troi
sième personne du sing. Persona 
carens, lis. omn. g.

IMP E R T l N E M M EN T . adv. 
d'une maniéré impertinente. Ab
surde. Inepte. Insulsè. Cic. Un 
p eu — . Subabsurdè. Cic. ¡J— , 
insolemment. Protervè. Plaut.

IMPERTINENCE] s. f  ca
ractère d'une personne, d'une 
chose impertinente. Insulsitas, 
a lis. y. Cic. || — , action , parole 
impertinente. Ineptiæ, arum. / .  
pl. Cic. Pourquoi diics-cons des 
impertinences ? Cur ad ineptias 
abis4 ? Cic. || — , insolence. Pro- 
lervia , æ. / .

IM PERTINENT, te. adj. 
qui parle ou agit contre la bien
séance. Ineptus. Insulsus. Ab- 
surdus, a, um. Cic. Un peu — . 
Subabsurdus, a , um. Cic. On 
ne peut rien dire de si impertinent
que....... Nihil tara absurde did
potest, quod... Cic. Tenir des 
discours imperlinens. Moro logis 
uti sermonibus. Plaut. Aliena 
loqui .%d. Ov. || — , insolent. Pro- 
tervus, a , un».

IM PERTURBABILITÉ, s.
f .  état de ce qui est impertur
bable. Status nulli perturbationi 
obnoxius , g. status, m. — de 
l'àmc. Constans tranquillitas 
aninti et serenitas. — firmitas 
et stabililas, atis. f .

IM PERTURBABLE, adj.
que rien ne peut troubler. Nulli 
turbalioni obnoxius, a , uin. 
Am e — . Imperlurbatüs et in- 
concussus animus, ï. m. llor. 

LM PE RT U R B A B LE M ENT. 
a de. d'une manière imperturbable. 
Quielissimè. Cats.

IMPET R ABLE. adj. qu'on 
peut obtenir. Impetrabiiis, e. 
Lie.

IM PÉTRATION, j . / .  ob
tention de grâce, impetralio, 
onis. f .  Cic.

IM PÉTRER. p. a. obtenir. 
Impelrare. acc.

IMPÉTUEUSEMENT, ade. 
avec impétuosité. Magno impetu.
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Violenter. Yehementiiis. Aller  
sur quelqu'un —. Omni impetu 
in aliquem Terri, Teror, laïus 
sum. Cic. I l  marche —. Fort 
ipsum impelus. Virg.

IM PÉTUEUX, e u s e . adj. 
violent, rapide. Violent us, a, 
um. Vebemens, lis. omn. gen.
H— , v if, emporté. Vebemens. 
Acer, m. cris, f .  e. n. Fureur 
impétueuse. Etfrenatus et præ- 
cepsfuror. Cic.

IMPÉTUOSITÉ, s . f .  ac
tion , qualité de ce qui est im
pétueux. lnipetus, us. m. Cic. 
Violentia, æ, f .  Plin. Sortir avec 
—. Proruere se foras. 'Ter. Fon- 
dre sur quelqu'un avec — . In 
aliquem irruere, o, rui, rutum. 
n. — omni impetu ierri, Teror, 
laïus sum. Effrcrialiùs irrum- 
pere. Cic. ||— , extrême vivacité. 
Incilatio, onis . f .  Cic.

IMPIE, adj. qui méprise la 
religion, qui y  est contraire. Im- 
pius, a, um. Cic. Contempler 
Deûm , o ris. m. Uirg.

IM PIÉTÉ, s. f .  mépris pour 
la religion. Impie tas, atis. f .  || 
— , action ou parole impie. Im
pie factum ou diclum , i. n. 
Commettre une —. lin pi are se 

*erga Deum. Plaut. Avec — . 
Impie. Cic.

IM PITOYABLE, adj. qui 
est sans pitié. Immisericors, 
ordis. omn. g. Duras. Ferreus, 
a, um. Cic. lnclemeus, lis. 
omn. g . Liv. Mansuescere nes- 
cius, a , um. Virg. E t r e — 
Misericordià non capi, ior, 
cap lus sum , ou non commo- 
veri, eor , motus sum. Nulia 
alienæ miseriæ misericordià 
Trangi, or , fractus sum. Cic.

1 M P 1TO Y A B L E M E N T . 
adv. sanspitic. Immisericordi- 
ter. Ter.

IM PLACABLE, adj. qu'on 
ne peut apaiser, lmplacabilis,
e. Cic. H aine— . Odimn capi
tale, Cic. implacabile, Liv. 
inexorabile, Ov. pertinax. Plin.

IMPLANTER, v. a. insérer 
dans ou sur. Inserere, o, serui, 
serlum. dut. Cic.

IMPLIC ATION, s . f .  enga
gement dans une affaire crimi
nelle. Implicalio, on is ./. Cic.

IMPLICITE, adj. contenu 
tacitement dans une proposition. 
Implicitus, a, um.

I M P L I C I T  E M E NT. adv. 
d’ une maniéré implicite. I m pli- 
ci tè.

IMPLIQUER, v. a. engager 
dans une affaire Implicare,

IM P
avi, alum , et cu i, cilum, acc.
aliquâ re.

Impliquer contradiction, se 
contredire. Secum pugnare. n. 
Cic. Ce que vous dites implique 
conlmdiction. Pugnantia loque-
ris3. d. Cic.

IM PLORER, v. a. demander 
avec humilité et ardeur. — quel— 
qu'un. Aliquem impiorarc. Cic. 
— du secours. Aiicujus auxilium 
implorare. — ilagilare. — ad 
opem confugere, îo, fugi, fu- 
gilum. n Opem ou auxilium ab 
altero petere, o , tivi, titum. 
Manus ad aliquem tenderc, o, 
letendi, tensum. Cic. — l’as
sistance des dieux et des hom
mes. Opem à diis et ab hornini- 
bus petere.

IMPOT.1 , IE . adj. qui est 
sans politesse. Impoli lus. Rus- 
ticus, a, um. Cic. Homme — . 
Homo in communi vitâ rudis. 
lnurbanus. Cic. E sprit— . Ru
de ingenium, ii. n. llor. M a
nières impolies. Rusticitas, atis.
f .  Cic. Pajvle impolie. Dictum 
inurbanum, i. n. Hor.

IMPOLIMENT, adv. sans 
politesse. Impolitè. Ineleganler. 
Inurbanè. Rusticè. Cic. 

IMPOLITESSE, j-. f  défaut
ou action contraire à la politesse. 
Inurbanitas. Rusticitas, a t is . /  
Cic.

IM PORTANCE, s . f .  ce qui
fa i t  qu 'une chose est considérable 
par ellc-mcmc ou par ses suites. 
Momentum, i. n. Pondus, eris.
n. Cic. — d'une affaire. R ci 
magnitudo, iuis. f .  Cic. A f 
fa ire de grande —. Res mag- 
ni momenti et ponderis, g. 
i ci. f .  Cic. Chose de peu d'— . 
Res levis ou minimi moinenti. 
f .  Cic. Regarder comme chose 
de yeu  d’ —. Aliquid habere in 
levi. Tac. Cela est de la der
nière—. ld maxirai momenti est 
et ponderis. C ic.—n est de nulle 
—. Momenti niliil in eo est. 
Cic. 1| Homme d ’—. Ilomo ma- 
ximi pretii. Ter. — conspicuus. 
Liv. Il fa it l'homme (T—. Vide- 
tur 3 sibi quantivis pretii. Ter.

IM PORTANT, TE. adj. qui 
importe, qui est de conséquence. 
Magni momenti et ponderis. 
Cic. Ce qui est f o r t—. In quo 
maximum momentum est. Cic. 
C’ est là le point important de 
l’affaire. In co rei cardo verti- 
tur. Cic. I l  est important de le 
faire. Operæ pretium est hoc 
tacerc. Ter. — pour notre hon
neur. Magni ad lionorem nos- 
trura inlerest. impers. Cic. U
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est fort important que vous ve
niez. Mullùin , permagni , 
maximoperè interest te venire. 
Cic. L ’ important est d e .... Ca- 
p’.it est.... infin. || I l  fa it T hom
me — . Voy. I mportance.

IM PORTATION, s. fi  a c 
tion d'importer. Mercium iliatio , 
onis. f. U. Jet.
'.IM PO RTER , r. a. faire ar

river dans son pays les produc
tions étrangères. Importare. In- 
vehere, o , vexi, vectuni. acc. 
Cic.

I m p o r t e r , v. n. être impor
tant. A lieu jus interes.se. — re- 

| ferre, impers. On jo in t à ces 
vérités les génitifs magni, per- 
magni, parvi, tanti, quanti, 
ainsi que les adverbes multùni, 
permultùm, magnoperè , vehe- 
menter, inagis, ininùs, minime, 
plus, etc. La réputation importe 
plut que tout à la guerre, rama 
maximum in bello utique mo- 
mentum. Curt. I l  importe fort 
peu que cela se fasse ainsi. 1<] 
parvi refert ità fieri. Cic. I l  
n' importe pas. Nihil ou uullam in 
partem interest. Cic. I l  ne lui 
importe nullement que.... Nihil 
îflius interest, quod , etc. avec 
l’ indic. Cic. I l  nous importe beau
coup que... Permagni nostrà in
terest. .. avccVinfin. Cic. Ilm'im- 
porte plus qu'à vous. Plus mea 
quàm tua refert. Cic. I l  lui im
porte autant qu'à vous■ Tanti il- 
lius quanti tua refert. Cic. Qu'im
porte ? que m'importe cela? Qui il 
id ad me? Piaut. — refert? Quid 
tùm ? Ter. — indè ? Quid qui- 
dem mihi ? Cic. Qu’ importe que

Îe dise mon sentiment là-dessus. 
)e eo quid sentiam nihil attinet 

dieere. Cic.
IM PORTUN, une. adj. et s. 

qui cause de l'importunité. Gra
vis , e. Importunus. Moleslus , 

i a , um. Cic. L ’amitic n’ estja  
mais — . Amicitia nunquàm in- 
tempestiva, nunquàm molesta 
est. Cic. Défaites-moi de ces im
portuns. Abige muscas .prov. Cic.

IMPORTUNÉMENT, adv. 
d'une manière importune. Impor
tune. Molesté. Cic. 

IMPORTUNER, F. *. être
importun. Alicui gravein esse et 
moleslum.— molestiam exbiue- 
re , eo, bui, bilum , ou a f f e r r e ,  

} fero, tuli, l a t u m .  Cic. A'iqiietu 
gravare. Hor. — par lettres. 
Aliquein epistolis obtunderc , o, 
tudi, tusum. Alicui litteris ob- 
streperç. Cic. Je crains de vous 

4b —• Vcreor2 ne libi sim gravis. 
Cic.

IMF
IMPORTUNITÉ, s./, action

d'importuner. Iinpo«rtunilasf atis. 
f .  Ter. Moleslia , æ. f .  Cic. — 
des oiseaux. Aliluum improbi- 
tas , atis./ .  Plia. — des mouches. 
Muscarum tædium, ii. n. Plia. 
Avec —. Importuné. Molesté. 
Cic.

IMPOSABLE, adj. sujet aux 
droits. Tribulo obnoxius, a, um.

1 M P O S A NT, te . adj. propre 
à imprimer du respect. Quod ve- 
nerationcm iinperat*. Voyez 
M a j e s t u e u x .

1M P OSER. v.a. mettre dessus. 
Imponere, o , posui, posilum. 
acc. — les mains, en parlant de 
l'eveque. Alicui manus impone
re. || — , donner. — un nom. Rei 
nomen imponere ou indere , o, 
didi, dilum. Varr. j| — , soumet
tre a quelque chose de fâcheux. 
— une taxe sur le peuple. Tribu- 
tum populo indicere, o , xi, 
ctum. L iv . — un tribut sur les 
villes. Tributa in singulas civi- 
tates imponere, ou civilalibus 
imponere. Liv. — une peine, 
une loi. Pœnam , legem impo
nere. C ic .— injungerc. U. Jet.
||—silence (comme les huissiers). 
Facere audientiarn onsilentium. 
Quint. Alicuisilentium impera- 
re. Jubere aliquem silere. || — 
un crime. Ce tour a vieilli. Voyez 
I m puter .,

I m p o se r , ou imposer du res
p e c t , en inspirer. Reverentiam 
sui alicui inculere , i o , cussi, 
cussum.

en Imposer à quelqu’uti, lui 
en faire accroire. Alicui verba 
dare , dedi, datum Ter. — im
ponere , ou fucum facere, io, 
feci, factum. Cic. 

IMPOSITION, s. f .  — des
mains. Mamium impositio, onis. 
f .  Ij — ytaxe. Tributum, i. n. Cic.

IMPOSSIBILITÉ, .r. f  ca
ractère de ce qui est impossible. 
J'ai été dans T impossibilité de le 
faire, ld faciendi mihi defuil fa- 
cal las. Vous en voyez T—. \ ides* 
id fieri non posse. On m’a mis 
dams Vimpossibilité de vous ren
dre service, \dempfa mihi est 
potustasde te benèmerendi. Cic.

IMPOSSIBLE, adj. qui ne 
peut être y ne peut se faire. Im- 
possibilis, e. Quint. Quod fieri 
ncquit ou non polest. Cic. I l  
m'est impossible d'en venir à bout. 
Hæc exacqui ou facere nequeo. 
Cic. On s'imaginait que rien ne 
lui c la it—• Nihil etnn non effi- 
cere posseducebant3. Sep. En
treprendre V—. Majus opus insti* 
tuerc quàm effici possit. Cic.

IMF
Demander l’  — . Aquain è pu- 
mire postularc. prov. Piaut. 
Paire l'impossible pour que , etc. 
Omni ope atque opéra cniti, or, 
nisus et nixus sum, ut, etc. avec 
le sulj. Cic.

IMPOSTE, s. f i  partie d'un 
pied droit sur laquelle commence 
un arc. Incumba , æ ./i  Vitr.

IM P O S T E U R , s. m. qui 
trompe. Deceptor, oris. m. Sen. 
Homo fraudulentus. m. Cic. 
Impostor. U. Jet. C'est un 
grand — . Ex fraude, menda- 
ciis, fallaciisconstat1 tolus. To- 
tus ex fraude et mendacio faclus 
est. Cic. || — , calomniateur. Ca- 
lumniator, oris. m. Cic. Syco- 
phanta , æ. m. Piaut.

IM P O STU R E. .r f  fourberie. 
Fraus , dis. f  Dolus malus, i. 
m . Fallacia , æ. f .  Cic. || —, ca
lomnie. Calumnia, æ. f .

IMPOT, s. m. droit y ta xe , tri
but. Tributum, i. n. Cic. Vecti- 
gal, alis. n. Cœs. — sur les mar
chandises qui se transportent. Por- 
torium, ii. n. Cic. Mettre un 
— . Tributum populo imperare. 
Piaut. — imponere , o , posui, 
posilum. — irrogare. Cic. — in
dicere. Liv. E n  surcharger le peu
ple. Intolerabilia tributa exige- 
re , o ,  egi, aclum. Cic Lever 
un —. Tributum exigere. Cic. 
Le payer.— pendere, o, pepen- 
d i, pensum. Cic. En exempter, 
A tribulis vindicare. Cic. Les 
ôter. Vectigalia abrogare. Cœs. 
Action de les —. Tribu to ru m 
abolitio, onis. f .  Tac. Impôts 

qu’on fait retombes' sur les riches. 
In dites à pauperibus inrlinata 
onera. n. pl. L iv. Celui qui les 
lève. Coactor. Cic. Exactor, 
oris. m. Cœs.

IM POTENT, TE. adj. qui a 
perdu l'usage de ses membres. 
Mancus. Cic. Membris raplus, 
a, um. Liv. — in ers, ertis. ornn.
g. Plin.

À l ’ IM POURVU. Voyez Im-
PROVISTE.

IM PRATICABLE, adj. en
parlant d'un chemin. I n vî us. Virg. 
Impcrvius, a, um. Tac. Che
mins impraticables. Impcditissima 
itinera. ti.pl. Cic. Chemin que la 
pluie a vendu —. Factum imbre 
corruplius iter. Hor. || — , en 
parlant des personnes dijficilcs à 
vivre. Intractabilis, e. Scn. Dif- 
ficilis et morosus, a, um. Cic. 
|| — , en parlant des choses diffi
ciles à faire- Quod fieri, effici 
non polest. Cic.

IMPRÉCATION, s . f  sou
hait qu'on fa it  contre quelqu'un.
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Exsecratio, on is./’. Cic. Impre
cado. Sen. Dira precatio. De
precado, onis. f  Plin. Diræ , 
a r a m ./  pi. Tac. Faire des im
précations contrequclqu"un. Ali— 
cui malè ou mala precari. d. 
Aliquem exsecrari. d. Cic. — dira 
exsecralione prosequi, or, cu- 
tus sum. d. Lie. — diris devo- 
vere, eo , vovi, votum. Diris 
precadonibus deiigere. Plin.

IMPRÉGNER. a . charger
.une liqueur de particules étran
gères. Liquorem alienis par¡¡cu
lis imbuere , o , bu i, butum.

s ’ I m prégner .^./*. Alienasub- 
stantiâ imbuí , or , butus sum.

IMPRENABLE, adj. Inex- 
gmgnabilis, e. Cic. I l  n'y a pas 
■de place —. Nullum est oppi
dum tam munit uni, quod non 
expugnan possit. Cic. Citadelle 
——. Invictissima arx. Tac.

IMPRESCRIPTIBLE, adj. 
tyw n est pas sujet à prescription. 
Cujjajs usucapió non dalur1.

IMPRESSION, s. f .  effet de 
1'action d'un corps sur un autre. 
Impressio , onis.y. Cic. Impres- 
sum vestigium, ii. n. lmpressa 
nota, se. y . — du sceau, du c a 
chet. Signatura, æ. f .  Suel. 
Consignatio, onis. f .  Quint. || 
— d'un livre, action de Í impri
mer. Libri impressio. f .  — de 
le mettre au jour. Editio, onis. 
f .  =  — , morale. Faire impres
sion sur l'esprit des autres. Au- 
dienlium animes movere , eo , 
m ovi, motum. Lie. — afficere, 
io , feci , fectum. Sen. Tes me
naces ne fo n t pas sur moi grande 
— . Minæ tuæ modicè me lan- 
gunt3. Cic. Votre lettre a fa it 
sur mon esprit des impressions lien  
diverses. Varié affectus sum luis 
litteris. Cic. Donner à quelqu'un 
.des impressions peu favorables 
■d'un autre. Altcrius exislimatio- 
nem apud aller uni imminuere, 
•o, nui, nutum. Altcrius de ho
néstate detrahere , o , traxi, 
‘Iractum. Cic. I l  a pris de vous 
de mauvaises — . Ilic de vobis 
malam opinionem animo imbi— 
Vit3. Cic. jj — ( t de philosophie) , 
notion (f ie Pon supposait s'im
primer dans le cerveau. Consí
gnala in animo nodo, onis./. Cic.

IM PRÉVOYANCE, s .f.d é-
fa u t  de prévoyance. Iinpræscien- 
tia , æ. f .  Tert. Imprudentia. 
d e .

IM PRÉV O YAN T, t e . adj. 
guù n'a pas de prévoyance. lm - 
pmovidus, a, um. Cic.

i!MPRÉV U, ue. adj. Impro
visas. Inopinatus. Cic. lnexspec-
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latus, a, um. Malheur — . In- 
speratum nec opinatum maluin,
1. n. Cic. Mort imprévue. Mors 
fortuita. Tac. Arrivée — . A li
eu jus superventus, ûs. m. Plin.

IM PRIM É, ÉE. adj. et part, 
empreint, linpressus, a, um. — 
sur de la cire. — in cerâ. Cic. ||
— , en parlant d'un livre, l'y pis 
mandatus, a, um. Toile impri
mée ( t. de peint.). Aplata pic- 
turæ tabula./. Plin. =  Chose im
primée bien avant dans la mé
moire. Mémorisé iníixa res. / ’. 
Cic. Cela est imprimé bien avant 
dans mon esprit. Hoc insidet2 in 
memoria mea penilùs. Cic.

I m p r im é , s . m .  chose impri
mée, comme livre, lettre, etc. 
Charla typis impressa, æ . /

IMPRIMER, v. a. faire une 
empreinte sur un corps. Rem in re 
imprimere, o, pressi, pressum.
— signare. Cic. — un sceau sur 
de la cire. — sigillum in cerâ. 
Cic. || — un livre , en parlant de 
limprimeur. Librumimprimere.
— prælo subjicere , io , jeci , 
jeetum. — ty pis mandare. — , 
en parlant de l'auteur, le mettre 
au jour. — edere, o ,  didi, di- 
lum. — emiltere, o ,  misi, 
missum , ou vulgare. Quint. — 
publicare. Plin. —  — une chose 
dans l'esprit. In animo ou in ani- 
mum rem imprimere. Cic. — 
animo iniigere, o ,  xi, xuin. 
Quint. La nature a imprimé dans 
l'homme le désir de connaître la 
vérité. Ingenuit ou ingeneravit 
natura homini cupiditatem veri 
inveniendi. Cic. =  — la crainte, 
la terreur. Alicui pavorem, ter- 
rorem inculcre , io ,' cussi, cus- 
sum. Liv. — formidinein inji- 
cere , io , jeci, jeelum. Son 
air imprime le respect. D ¡guitas 
oris et vu!tus reverentiam cunc- 
lis imperat1. || — une toile, la 
préparer à recevoir des peintures. 
Pictur.e telam aplare. Plin.

1M PRIMERIE, s .f .  art d'im
primer. Typographia, æ ./ .  Ars 
tvpographica,^. artis / . —, lieu 
oit l'on imprime. Officina lypo-

raphica, æ ./. Typographeum.
ypographium, ii. //.
IMPRIMEUR, s. m. celui qui 

exerce l'art de l'imprimerie. Ty- 
pographus, i. m. Librarius, ii. m.

IMPROBABLE, ad), cju’ on
ne peut prouver, linprobabilis, e.
Cic

IM PRORATEUR, s. m. qui 
improuve. Improbator, oris. m. 
Apul.

IM PROBATION, s . f .  ac
tion d'improurer. Improbado,

IMP
on is ./. Cic. Son silence fut une 
marque d* — . Tacencio rem 
datnnavit.

IMPROBITÉ, s . f .  défaut de 
probité. Improbilas, alis. /  Cic.

IMPROMPTU, s• m. ce qui 
est fa it sur-le-champ. Voyez I m- 
PR0 V1SER, In -PROM1‘TU.

IM PROPRE, ad), qui n'est 
pas ju s te , en parlant des mots. 
Non proprius. Cic. Improprius, 
a, um. Quint.

IM PROPRIÉTÉ s. / .  qua
lité de ce qui est impropre, lm- 
proprii vilium, ii- n. Quint.

IMPR O UVE R. *>. *. désap
prouver. Improbare. Damnare. 
Abjudicare et rejicere. acc. Cic.

IM PRO VISATEU R, j. m. 
t r i c e . /. f .  Qui, quæ versus, 
etc. ex tempore iundit3.

IMPROVISER, v. a. com
poser et réciter sur-le-champ. Ex 
improviso versus, etc. fundere, 
o , ludi, iiisum.

ÀlTM PROVISTE. adv. Im
provisé. Plaut. Improvisó. De 
ou ex improviso. Ex inopinato. 
Repente. De repente. Cic.

IM P R U D E M M ENT. adv. 
avec imprudence. Imprudenter. 
Inconsultè. Temeré. Inconside- 
ralè. Incauté. Per impruden
tia in. Cic.

IMPRUDENCE, s. f .  man
que de prudence• Imprudentia. 
Gcll. Inconsiderantia,æ./ Suel. 
Animi cæcitas, alis. f .  Cic. Je 
V ai fa it par — ,par inadvertance. 
lmprudeus id feci3- Cic. || — , 
action imprudente. Imprudenter 
factum, i. n.

IM PRUDENT, t e . adj. qui
manque deprudcncc. lm provi dus. 
Incaulus. Inconsultus. Inconsi— 
deratus, a, um. lnconsiderans, 
lis. omn. g. Cic. Temerarius. 
Virg.

IMPUBERE, s. m. et f .  qui 
n'a pas encore atteint l'âge de 
puberté. Impubis, is. m. j . Cic. 
Impúber, eris. m. f .  Ov.

IMPUDEMMENT, adv. Im- 
pudenler. Sine verecundia. Cic. 
Procaciter. Liv. Protervé. Ter.

IMPUDENCE, s . f .  ejfron- 
teric. Iinpudenda, æ ./. Proter- 
vitas, atis. Cic. Osdurum, 
ferreum, ou impudens, g. oris. 
n. Ter. Admirez son — . Vide * 
hominisimpudendain. Ter. Vous 
connaissez f  impudence du per
sonnage. Nôsti3 os lioininis. 
Ter.

IM PUDENT.TE. adj. effron
té . Impudens, lis. omn. g. In— 
verecundus, a, uni. Cic. Un 
peu —. Subimpudens. Cic. —
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au dernier point. Insigniter ira- 
pudens. Cic. Bouffon—. S Curra 
exhausto pudore. Cic. Etre —. , 
Os ferreum habere, e o , bui, 
blLum.Ore durissimo esse. Fron- 
tem perfricuisse. Cic.

IMPUDEUR, s . f .  défaut de. 
pudeur. Voyez Impudence.

IM PUDICITÉ, s . f  Vice con
traire à ta chasteté. Impudir.itas, 
atis.y. Impuritas. Cic. Impudi- 
cilia , æ. f  Quint.

IM PUDIQU E • adj. et s. con
traire à la chasteté, lmpudicus. 
lmpurus. Obscenus, a, uni. Cic.
.Tenir des discours impud'ujues. 
Impúdica loqui, or, cutussum.
d. Verborum obscenitalemadhi- 
bere, eo , bui, bitum. Cic.

IMPUDIQUEMENT, ado. 
d*une manière impudique. Impu
re. Obscenè- Cic.

IMPUGNE R. r. a. combattre 
un point de doctrine. Sentenliam 
impugnare. Cic.

IMPUISSANCE, s . f .  man
gue de moyens pour faire une 
chose. Impotenlia, æ. f  Virium 
inopia, æ. f .  Cic. Imbecillilas, 
a lis. f .  I l  est dans l'impuissance 
de les secourir, lis opem lerendo 
impar est.

I IMPUISSANT, te. adj. s ans 
pouvoir, lmpotens, fis. omn. g. 
Efforts impuissans.  ̂ani cona- 
tus, uum. m. pl. Capli conatus 
frustra. Cic. || — , incapable d'en
gendrer. Progenerandis letibus 
inhabilis, e. Col.

IMPULSION, .r. f .  mouve
ment communiqué par le choc. 
lmpulsio, onis. f .  Impulsus , ùs. 
m- Cic. =  — , instigation. Im
pulsos. lmpulsio. lnsligatio , 
onis.y’. Cic. I l  l'a fa it par mon— . 
Me auctore ou impulsore bæc 
iec.il3. Ter.

IMPUNÉMENT, adv. avec 
impunité. Impune. Cic.

IMPUNI , 1E. adft qui de
meurê  sans punition. 1 mpunilus. 
Inuit us, a, uni. Cic. Laisser le 
crime —. Scelus inuitum impu- 
nilumque dimitiere, o ,  niisi, 
ni issu m , ou relinquere , o , li- 
qui, lictum. Cic. Son crime est 
demeuré —. Nullam pœnain suo 
dignarn scelere suscepit3. Cic. 
S’il avait vaincu, son crime se
rait demeuré éternellement — .S i 
vicisset, habí tu rus esset impuni 
tatem et licentiam sempiternam. 
Cic. Ce que lu as fait ne demeu
rera p a s—. Non hoc impune fe- 
res3 • Cic.

IMPUNITÉ. s. f. manque de 
punition. Impuni tas, a lis. f  Cic.

IM PUR, U K • adj. corrompu 
par un mélange. Spurcus. Non

31—36. Dict. français-latin.

IN A
punis, a, uni. =  — , impudi
que. lmpurus. lmpudicus. Ob
scenus, a, uni. Cic. Faire des 
vers impurs. Obscena canere, o, 
cecini, cantum. Ov. — des son
ges— . Venerem per somnia ima- 
ginari. d. Plin. L’ homme le plus 
— . Homo turpissimus et conta— 
minaiissimus. Cic.

IMPURETÉ. /.  /  r* qu'il y  
a d'impur dans les métaux. S pur- 
cilia. Scoria , æ. f .  Plin. =  — , 
impudicité. Impuritas, atis. f .  
Impudicitia, æ. f .  Commettre 
toutes sortes d'impurctcs. Se om
nibus libidinibus et flagiliis con
ta min are. Cic. L’ impureté et la 
gourmandise. Vitium Yeneris 
et guttnris. Cic.

IMPUTATION, s. f  accu
sation sans preuve. Crimiriatio , 
onis. f .  Cic.

IMPUTER, if. a. attribuer 
une chose digne de blâme. Alicui 
rem tribuere, o, bui, bulum. 
Cic. — culpam impulare. Plin.
— la fau te à un autre. Culpam 
in alterum avertere, o, ti, suni.
— conierre, fero, contuli, col- 
latum. — inclinare. Liv. Ter. — 
à tort. Alicui falsum crimen îri— 
ferre, ou objicerc, io , jeci, 
jecium. — crimen affingere, o, 
finxi, fictum. Aliquem falsi cri- 
minis accersere , o , sivi, situvn. 
Cic. — à toute une ville la faute 
d'un parliculicr. Assignare civi- 
tati unius amentiam. Liv S’im
puter tous les malheurs aii'ivés. 
Se causam clamare, crimen et 
caput malorum. Virg.

m
INABORDABLE, adj. ça en 

ne peut aborder. Congressu dif- 
ficilis, e. Cic. || —, àquion nepeut 
parler. Incongressibilis. Tcrt. 
Nec visu facilis, nec. diclu ulli 
a fia b i lis. Virg.

IN ACCESSIBLE, adj. ou l'on 
ne peut arriver. Inaccessus , a , 
uni. Plin. Lieu —. Locus inac- 
cessus. Plin. — impervius, i. m. 
Tac. — ad quem omnis ad i tus 
obstructus est, ou nullus adilus 
palet2. — ex omni adilu clau- 
sus. Cic. Ville de tous côtés — . 
Oppidum undique præruptum. 
Cœs. Rochers inaccessibles. Adi tu 
carentia saxa, oruin. n. pl- Ov. 
=  Homme —. Homo ad quem 
difficiliores sunt adilus. m. Cic.
— ad (juem anxius est accessus. 
Plin. =  Cœur inaccessible à l'a
mour. Inaccessum Veneri pec- 
lus, oris. n. Cl.

I N A C C O S T A B L E . adj. 
qu'on ne peut accoster. Insocia-
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bilis, e. Liv. Nulli affabilis. Virg. 

INACCOUTU M É, ¿ e . adj.
qui n'a pas coutume de se faire 
ou d'arriver, lnsuetus. Insolitus. 
Inusitalus. Cic. lnassuetus, a , 
um. ()y .

IN A CTIF, i v e . ad]. qui n'a
git pas. Iners, tis. omn. g. Seg- 
nis, e.

INACTION, s. f .  cessation 
de toute action. Cessatio , onis. 
f .  On a été jusqu' à présent dans 
T —• Cessalum usque adhuc 
est. Ter. — causée par paresse• 
lnertia, æ. f .  Cic.

INADMISSIBLE, adj. qui
ne peut être admis. Bejiciendus. 
Bepellendus, a, um. 

INADVERTANCE, s . f .  dê~
fa u t d'attention. Imprudenlia, 
æ .f .  Cic. Par—. Imprudenter. 
Cic. Je l'ai fa it p a r —. Hoc 
imprudens ou incautè feci 3, 
Cic. Faire une faute par — . 
Pedcare imprudenlia. Ter.

INALIÉNABLE, adj. qu'on 
ne peut aliéner. Quod abalienari 
non potfcst.

IN ALLIA BLE. adj. qu'on ne 
peut allier. — , en parlant des 
métaux. Insocia lis, e. Liv. In- 
socialii 1 is, e. Plin. Incoibilis ,
e. Oeil.

INA LTE RABLE, ad]. qui 
ne peut être altéré. Quod non est 
mutalioni obnoxium. Quodcor- 
rumpi non potest.

1N A M 1 SS IB L E , adj. qu'on 
ne peut perdre. Quod amitti non 
potest.

IN A M O V 1BILITÉ . s . f .  état 
de ce qui est inamovible. Mune- 
ris natura quod ad nutum adi- 
mi non potest, æ. f .

INAM OVIBLE, adj. qui ne 
peut être ôté d'une place. Cui 
munus, ad alterius arbilriura, 
adirni non potest.

INANIMÉ, ÉE. adj. et part, 
sans âme. Inanirnus. Inanima- 
tus , a, um. Cic. E tr e—. Ani
ma carere, eo, ru i, rilum. n. 
Plin. Les choses inanimées. Ani- 
matu carentia n. pl. Plin.

INANITION, s . f .  faiblesse 
causée par défaut de nourriture. 
Inanitas, ali s . f .  Plaut. Ine- 
dia, æ. f .  Cic. Exinanitio, onis.
f .  Plin. Mort d '—. Necatus me
dia. Cic.

INAPERÇU, UE. adj. qui 
n’ est pas aperçu. Non perspectus. 
Non animadversus. Occullus. 
Invisus , a , um. Cic.

INAPPLICABLE, adj. qui 
ne peut être appliqué. Quod as
signait ou atlribui nequit.

INAPPLICATION, .r. / .  dè- 
l fa u t d'application. Indiligenlia.
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Incuria, «t . / .  Cic. Avocatus ou 
minime attentes aniinus, i. m. 
Levis et evanida atlentio. S en. 

INAPPLIQUÉ, ée. adj. qui
n a point ( f  application, d'atten
tion. Parùm attentus, a, uin.

INAPPRÉCIABLE, adj. qui 
ne peut être apprécié. Quod pre
tium non Italiet2 , ou pretio ca
ret. Cic. Cela est — , sans prix. 
ld  extra pretium est. Plant.

INAPTITUDE, s . f .  défaut 
d'aptitude à ... Voy. Incapacité. 

INARTICU LÉ, é e . adj. oui
n'ept point articulé. Iiiarlicula- 
tus , a , uni. A  put. 
IN A T T A Q U A B L E .*#.?«’**

ne peut attaquer. Inexpugnabilis,
e. Quod inipugnari non polest. 

INATTENDU, u e .adj. qu'on
il attendait pas. Inexspectatus. 
Inopinalus, a, um. Cic. Sa 
présence était inattendue. Im- 
provisus aderat. Virg.

IN ATTENTIF, ive. adj. At- 
tentione carens, tis. omn. gcn.

INATTENTION, s: f  man
que d'attention. Voyez I nappli
cation .

INAUGURATION, x. / .  cé
rémonie religieuse au couronne
ment d'un souverain. Sacra ré
gis inunctio , onis. f .  — de sa 
statue. Statuæ consecralio, onis.
f .  |! Discours d '— , par lequel 
un professeur prend possession de 
sa chaire. Auguralisoratio,onis./

INAUGURER, e. a. prendre 
les augures. Inaugurare. acc. 
Juv. ||— , initier, dédier. 'D i— 
care. Consecrare. acc. Cic.

INCALCULABLE, adj. qui 
passe les bornes du calcul. In- 
numerabilis, e. Cic. Inexputa- 
liilis, c. Col.

INCANDESCENCE, x. f  
état d'un corps pénétré de feu, 
jusqu'à devenir blanc. Excandes- 
centia, æ. f.

INCANDESCEN T,t e . adj.
qui est en incandescence. Incan- 
deseens, tis. omn. g. Or.

INCANTATION, x. / .  **-
chant cm en t , cérémonies des an
ciens magiciens. Incantatio, onis. 
f .  Incan tarît entum , i. n. Plin, 

INCAPABLE, adj. qui n'est 
pas capable. Ad rem non aplus 
ou non idoneus, a , uni. Rei 
non capax, acis. omn. g. Cir. — 
de souffrir. Tolerandi nescius, 
a , um Tac. — de travailler. La- 
boris impatiens, tis. omn. g. Or. 
— de changer. Immutabilis, e. 
Cic. — de résister. Ad repug- 
nandum iners. Plin. Obniti 
contra non sulficiens. Virg. — 
de soutenir une dépense. Jmpar
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sumphiî. U. Jet. — d'être sur
pris. Inapcrlus fraudi. S. l t .  
— de défiance à cause de sa 
jeunesse. Ab juvenla incautior. 
Lir. — de garder un secret. Nul- 
lius secreli capax. Pt. j .  Pienus 
rimarum. Ter. — de rien de 
grand. A quo magna res susti- 
neri nequit. Curl. Vous êtes in
capable d'être consul. I\I unuscon- 
suiare suslinere non potes. Cic. 
Ils sont incapables de comprendre 
ces choses, ld lorigissimè est ab 
ülorum intelligentia sensuque 
disjunclurn. Cic. La tristesse est 
incapable de bien discerner les 
choses. Trislitia inhabilis est ad 
despicietidas res. S'en. || Je suis 
incapable de i rompe r. Non issuin 
qui cuiquam fucuin fariani 3. 
Un homme d'honneur est incapa
ble de mentir. Non cadit iu vi— 
rum bonum nientiri. Cic. || — , 
ignorant. Ignarus. lmperitus, a, 
um. Cic.

INCAPACITÉ, x. f .  défaut
de capacité, lnepla et inhabilis 
n attira, æ ,/. ad, acc. |{ — , igno
rance. I ni périt ia. Inscilia, æ. f .  
Cic. — pour les affaires. Nego— 
tii gerendi inscilia. Cic.

INCARCÉRATION, x. / .  
action d'incarcérer. Incarceralio, 
onis. f .  Plin.

INCARCÉRER, v. a. em
prisonner. Incarcerare. acc 
Varr.

IN C A RN AT, t e . ** INC A R- 
NADIN, NE. adj. (incarnaluni, 
couleur de chair). qui est d'une cou- 
leurdcroscfincèc. R ose us, a, um.

I ncarnat, x. m. couleur in
carnate. Roseus color , oris. m. 
Un vif incarnat colore ses joncs. 
Ora radiant suffusa rubore. 
Pont.

INCARNATION, x . /  action 
par laquelle Jcsus-Christ s'est 
fa i t  homme. Incarnatio, onis . f  
Eccles. , *

IN C A R N IL adj. fa it homme. 
Voy. s’ Jncarner. — Démon in
carné. fam. Furia in terris, ne./.

S’ INCARNER, c. r. se faire  
homme. Ilumanilalem assitmere, 
o , sumpsi, sumptiim. Naluram 
humanan; induere , o ,  dui, du- 
lum.

INCARTADE, x. f .  brusque
rie. Promptus animi impelus, us.
m. || — , insulte inconsidérée. 
Contumclia , æ ./. Cic. En fo ire  
une à quel/u un. Alicui jurgtuiîi 
inferre, iero , intuli, illaturn. 
Phœd. || — , étourderie. Petulan- 
tia, æ. / .  Procaritas, atis./. Cic. 
Incartades ne jeunesse. Adoles- 
centiæ errata , ormn. n. pl. Cic.

i INCENDIAIRE, adj.propre

INC
h ex ri ter. Propos — , séditieux. 
Sediliosæ voces , cum . f .  pl.

I n c e n d i a i r e , x. /* . auteur d'un 
incendie. Inccndiarius, ii .m. Tac. 
Qui incendium lacit3. Cic.

INCENDIE, s. m. grand em
brasement. Incendium, ii. n. In— 
censio, onis. / .  Cic. — d'une 
cille. Urbis defingratio, on is ./. 
Cic. — universel du monde. Ter
ra rum exustio, on is./! Cic. Le 
monde périra par un — . Ad ex- 
tremurn mundus ornnis ignes- 
cet3. n. Cic. Périr dans un incen
die. Incendio hauriri, ior, baus- 
lus smn. Curl. —  — , désordre 
dans i  Etat. Ilcipublicæ turba- 
menta , orutn. n. pl. Sali. — de 
la guerre civile. Belli ci vi lis in
cendia , orutn. n. pl. Virg. A l
lumer l'— . Incendium excifare 
ou m i score. Cic.

INCENDIER, v. a. consumer 
par le feu . Comburere, o, ussi, 
ustum. Incendio vastare. acc. 
Cic. — haurire, si, stum. acc. 
Curl. Incendium facerc, io , 
feci, factum. Cic.

INCERTAIN , NE. adj. dou
teux. Incertus. Dubius, a, um. 
Anccps, cipitis. omn. g. Cic. 
Chose incertaine■ Res dubia ou 
in ambiguo posila , rei. f  Cic. 
|| —, qui doute. I n c e r lu s. — animi. 
Suspensus. Dubius, a, um. Du- 
bilatione æsluans, tis. omn. g. 
Cic. — de ce qu'on doit faire. In- 
cerlus anitni. Ter. Consilii ani- 
biguus. Tac. — de ce qui arri
vera. Futur! ainbigutis. Tac. D e
meurer—. Animi pendere, e o , 
pependi, pensum, n. Cic. Ani- 
mo iluctuare. L iv. Je suis —. 
Ilæreo2. n. Cic. — de ce que je 
dois faire. Incertum est quid 
agatn3. Ter. — de ce qui nous 
arrivera à vous et à moi. Animi 
pendeo2 de te et de me. Cic. 
Opinion foltante et incertaine. 
Errans et vnga sententia. Cic. 
L'esprit demeure incertain entre 
des opinions contraii'es. In con
trarias sentenlias distrahilur ani- 
mus. Cic.

INC E RT AINE M ENT. a de. 
avec incertitude. Incerto. Plaut. 
Non cerlô. Cic. In incertum. In 
incerto. Liv.

INCERTITUDE, s .f .  doute, 
irrésolution. Dubitatio. Hæsitatio 
et dubitatio, onis. f .  Fluctuatio. 
Cic. Incertum, i. n. Tac. E tre 
dans l '—. Incertum esse. Ter. 
Animi pendere, eo, pependi, 
pensum, n. Animo suspenso 
esse. Nutare. n. Fiuoluare. n. 
Cic. V  tenir quelqu'un. Aliquem 
de re suspensum tenere, eo, 
tenui, tentum, *«habere, eo,
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bui, bilum. Cic. L'en tirer en
tièrement. Omncin aiieui dubila- 
tionein lollere , o , sustuli, sub
ía tum. Cic. || JJincertitude des 
évènement. Reru ni anceps exilus.

INC ESSAMMENT. aile, sans 
cesse. Assiduô. Plaut. Assidue 
Sine ullâ intéfniissione. Cic. ln- 
desinenter. Pan'. Travailler— . 
Non cessa re in opere, n. Cic. Il 
parle incessamment de vous. Nec 
lui menlionem intermitti sinif. 
Cic. || — , sans retard. A c tu lu ni. 
Ter. Continuó. Illico. Exteinpiô. 
Sine inorâ. Sine «lia mor;i.¿Vme 
cunrtàtione. Abjectâ ornni cune
ta tione. Cic. I l  fa u t le fa ir e— . 
Hoc dilationem non patilur3. d. 
Cic. — cunclalioncni non reci- 
pit3. Lit'.

IN C ESS1 BI,E. ad;, gui ne 
peut être cédé. Quod cedi ne- 
qiiit.

INCESTE, s. m. union entre 
parcas ou allies au degré prohibé 
par les lois, lnceslus, ûs. m. Cic.

I N C E  S T U E U S E M E NT.
a de. dans l'inceste, avec inceste. 
Inceste. Cic.

INCESTUEUX, e t j s e . adj.
et s. coupable d inceste, lnceslus, 
a, uni. Cic.

IN G H O ATIF, IVE. ad;, gui
exprime le commencement d'une 
action. Verbe —. Ve rhum in
di oativum, i. n.

INCIDEMMENT, adv. par 
incident. Per accessionem.

I N C I D E N C E. s. J . chute 
d'une ligne, d'un corps surunplan. 
Casus, iis. m.

Incident, te. adj. gui tombe. 
Incidens, tis. omn. g. Plin. —  
— , terme de barreau. Demande 
incidente y nouvelle demande gu on 
fa i t  dans un procès. Causæ ac- 
cessio, on is./. Cic. —  — , terme 
de grammaire. Proposition — , 
particulière y liée à un mot qu elle 
explique ou détermine. Propositio 
incidens, onis. f .

IN C ï DENT. s. m. évènement 
qui survient dans le cours d'une 
affaire. Casus qui incidit3 , ûs. 
m . Cic.— , accès soire d’ une cause. 
Causa inlerveniens. Causa nas- 
cens ex causa. Quint. Causæ ap- 
pendix, icis. m. Petit — . Causæ 
appendlcula, æ. f .  Cic. À  J) aire 
embarrassée d'incidens. Res im
plícala controversiis, rei. f  Cic. 
Liles consertæ lilibus. Luc. || — 
dans le cours d'une action dra
matique. Res ad vimet splendo- 
rem poematis accersila, ci. f .

INCIDENTE!!, ». n. faire 
naître des incidens. Causæ ac- 
cessioncm creare. Cic. Lites ex 
lilibus serere, o, serui, sertuin.

— par une requête. Postulatum 
inlerponere. Cic.

INCINÉRATION, s. f  ac
tion de réduire en cendres. Ci- 
nefaclio, onis. f .

INCIRCONCIS, s. m. qui
n'est pas circoncis. Non reculi- 
lus. Non apella, æ. m.

INCISE, s. f .  petite phrase 
qui fa it  partie d'un membre de 
période. Iticisinn, i n. Cic.

1 NIH SE R. v. a. faire des tail
lades sur la peau. Cutein inci- 
dere , o ,  cidi, cisum .P lin .

IN C ISIF, i VE. ad;, propre à 
atténuer les humeurs. Oxyporus. 
Plin.

Incisives ( dents ) , celles de 
devant qui coupent tes ali mens. 
Dente stoniici, liiim. C ic .— in- 
cisore.*;. rn.pl. Ccls.

INCISION, j. f .  taillade y 
coupure. Incisio , onis. f  Col.
— faite. Incisura , æ. f .  Plin.
— autour. Circuincisura, æ. / .  
Plin. Par —. lncismi. Cic. En- 
fa n s  tirés du sein maternel par 
— . Cæsones, uni. m. pi. Ex- 
secli ventre fétus, m. p l. Plin. 
Faire cette sorte d '— . Ëxcidcre 
partum mulieri. M . Jet.

INCITATION, .f. f  Voyez 
Instigation.

INCITER, v. a. — quelqu'un 
a une chose. Aliquem ad rem 
impeüere , o , puli, pulsum ; 
hortari; incitare, exstiiuulare, 
inflammare. Cic.

INCIVIL, LE. adj. impoli. 
Inurbanus. Impoli lus. Rustica- 
iius, a, uni. Agrestîs, e. Im- 
perilus inorurn. Inops urbariila- 
tis. Cic. ||— , en parlant des choses. 
contraire à la bienséance. Inur
banus. Agrestîs, e., Iiiiberalis, 
e. Cic.

IN CIVILEMENT, adv. Tnur- 
banè. Rusticè. Cic. Un p e u — . 
Siibrusticè. Gel/. Tt'op— . lnci- 
viliùs. Suet.

INCIVILITÉ. J. f  Inurba-
nitas. Rusticilas. Cic. 11 liLerali
las , alis. f  Liv.

INCIVISME, s. m. manque 
de civisme. Erigiduin patriæ stu- 
dium, ii n.

INC LÉMENCE. s . f  rigueur.
— de l'air. Cœ!i inclementia, 
x . f .  ou intempéries, ei. f .  Col.

INCLINAISON. .r. f  l'angle 
que fa i t  un plan avec un autre 
plan. Inclinatio, onis./*.

INCLINANT, adj. m. qui in
cline y en parla7it d'un cadran. 
Inclinans, lis. omn. g.

INCLINATION, s. f . action 
\dc pencher. Inclinatio. Quint. 
linflexio, onis. /  Cic. Faire une
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inclination de tète. Caput inflec- 
tere, o ,  flexi , flexum. Cal.

=== I n c l i n a t i o n , pente natu
relle à faire une chose. Ad rem 
animi inclinatio ou propensio , 
onis. / .  Proclivitas, a l is . /  C ic. 
Les choses animées ont leurs 
pentes et leurs inclinations. A ni-, 
mata habent suos impelus et 
i erum a p petit us. — à obliger. 
Accincta in orlinia bonitas, alis. 
f  ■ r i : /  Qui “ cettedisposition. 
Amicis obvius et expositus, a, 
um. VI. j .  — au mal. Ad maluni 
pronitas, alis. /  San. Qui a de 
/'inclination à ... Ad rem pro- 
pensus, a, um. Cic. Qui n'en 
a point pour l etude. .V musis 
aversus, a, um. N ’ en point avoir. 
Alienum à lilterarumstudio ani- 
nmm habere, eo, bui, bitum. Ce 
jeûna homme a île bonnes incli
nations._ Hujus adolescents mi- 
rriica est virtutis > indoles. Cic. 
Natui'ahs et insitus 111 eu amor 
honestalis. Cic. I l  a de maurai— 
scs —. Is est malevolente genio 
natus. Vtaut. — ad vitia prôpen- 
sior. Cic.—pronus. Quint. — — 
affection, amour. Secunda in ali- 
fjuem voiuntas, atis. f .  Cœs. Un 
avoir pour un autre. Erga aite- 
rum propensam habere voluii- 
tatein. In aliquem propenso ani- 
mo esse. — inclinatione volun- 
talis piopendere, e o , di, sum. 
n. Cic. I l  a pour elle de f — . 
A ni mum suum ad ¡liant adieci t3. 
Plaut. Combattre son —• . Pîacito 
amori pugnare. Virg. Par —. 
Propensè. Cic. Anirao propenso. 
Lie.

I n c l in a t io n , amour, volonté 
Fngenium , ii. n. Naturn , æ. f. 
Mores, um. m. pl. Studium, ii 
n. Libido, in is ./  Suivre en quel
que chose son —. Studio suo ali . 
quid indulgere, e o , si, tum 
Quint. In re anime indulgere.
n. Or .Contraindre son —. Depu 
gnare’ cum animo suo. n. Plaut. 
Animum vincère, o , vici, vic- 
tum. Cic. Cela est tout-à-fait 
contre mon—. Illud maxime alie
num est ingeniomeo. Plaut. Id 
non congruit 3 Cum nostris mo- 
ribus. Cic. Mon inclination me 
porte à suivre ceux-là. Hos ut 
sequar inclina tan i mus. Cic. J ’ai 
fa i t  cela contre mon — . Id egi3 
meis ingratiis. Ptaut. IIoc feci 3 
ingrate. Tac. I l  ne fau t point 
fo r c e r  son — . Non est cum ge- 
nio suo belligerandum. Ptaut.

INCLINER, e. a. courtier, 
laisser, pencher. Inflectere, o ,  
flexi, flexum. Cic. Inclinare.
ace. Or. La tête inclinée. In- 
fjexa ceryice, l ’in ;.
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=  I n c l i n e r , v. n. pencher 
d'un côté. La victoire incline de 
notre côté. In nos , Liv. nos- 
train in partem ou nostras in 
partes inclinât 1 victoria. Cic. 
Prôna est nostris victoria. Front. 
= — , avoir du penchant à . .. In- 
clinare ou propendere, eo, d i, 
suin , ad. acc. n. — à ta dou
ceur. Ad lenitatem se dare, dedi, 
dalum. Cic. J'incline plus vers ce 
parti. Magis ad illud delabor3.
d. Cic.

s ' I n c l i n e r . v. r. se pencher. 
Corpus inclinare.

INCLUS, u s e . adj. renferme 
dans un paquet. Fasciculo inclu- 
sus, a , mn. Cic.

INCLUSIVEMENT, adv. y  
compris. Inclusive. Jusqu'au 
dixième fo u r — . Ad ipsummel 
decimum diem.

IN C O E R C I B L E , adj. qui 
n'est pas cocrcible. Quod coer- 
ceri nequit.

INCOGNITO, adv. sans être 
connu , ou sans faire reconnaître 
sa dignité. Clanculùm. Ter. La
tente r. Cic. II traversa la ville 
-•». Per urbein ignoratus evasiH. 
n . Tac.

INCOHÉRENCE, s. f .  dé
fa u t  de liaison. Cohæsionis de- 
fectus, ûs. m. lncongruentia ,
æ . f  Teri.

INCOHÉRENT , te. ad], 
qui manque de liaison. Non co- 
bærens , tis. omn. g. Expressions 
incohérentes. Malè cocuntia ver-

I n c o m b u s t i b l e . a,ij. qui
ne se consume point au feu . A 
fia mm i s innoxius , a , mn. Col. 
Qui, quæ, cjuodroinburi nequit. 
Cic. Cui nihil igné dépérit4. Plin. 

IN C O M M E N S U R A B L E .
adj. qui ne peut être mesuré. 
Quod rnensurari nequit. Front.

1N C O M M O D E . adj. f â 
cheux. Incoinmodus. Iinporlu- 
nus. Molestus, a, uni. Gravis,
e. Cic. Voyage — . Incommo- 
dum iter. n. Ter. Je loge dans 
une maison bien — . Incommode 
habito1 in bis ædibus. Cic. || — , 
importun. Homme —. Ilomo im
portun us ou molestus. Que tu 
es — ! Odiosus es! Odioséiacis3 ! 
P t a ut.

IN CO M M O D É, è e . adj. et
part, qui souffre d'une incommo
dité. Incommodo affectus , a , 
uni. Cic. || — , indisposé. Morbo 
tentatus, a , uni. Qui est cor- 
pore infirmo ou infirma valelu- 
¿ in e .d e .  N'être jamais—• Com- 
modâ semper uti valeludine , 
or, usus sum. d. Cic. Hêtre du 
ftv id y de la faim. Laborare fri-
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gore , famé. Col. — parla  cava- 
leñe ennemie. Ab hostium equi- 
tatu laborare. Cœs.

INCOMMOUÉMENT./7dV. 
d'une manière incommode. In
commodé. Cic.

INCOM MODER, v. a. cau
ser une incommodité. Alicui in- 
commodare. n. — esse incom- 
modo. — incommoduin ferre, 
fero, tuli, latum. — incommo- 
dum , molestum ou gravem esse. 
Aliquem incommodo afficere , 
io, feci , feclum. Cic. Que cela 
se fa sse  sans vous — . Quod tuo 
commodo ou sine ullo tuo in
commodo fiat. Cic. |j — sa mai
son par scs dépenses. Depaupe
rare sumptu domum. Varr.

I N C O M M O D l TÉ. s. J.
peine que cause une chose incom 
mode. Incommoditas , atis. f .  
Plaut. Incommodum, i. n. Cic. 
La vieillesse est sujette à bien 
des incommodités. Multa senem 
circumveniunt 4 incommoda. 
Hor. lie s sentir toutes sortes d’— . 
Urgeri malis omnibus. Cic. Mul
lís incommodis conflictari. std  
lier  || — , indisposition. Inva- 
leludo. Incommoda valeludo , 
inis.y! Cic. || — , besoin. Eges- 
tas , atis. f .  Voyez Gène.

INCOMMUN IC A BLE. adj. 
qui ne peutsc communiquer. Q uod 
cuín neminecommunicari potest.

INCOM MUTABILITÉ, .r.
f .  possession légitime et sans 
troubles. Légitima et quieta pos- 
sessio. onis. f .

IN C O M M UTA BLE. adj. qui 
ne peut être légitimement dépos
sédé. Qui possessione deturban

'1 Vis C O M M U T A B L É M E N T . 
adv. d'une manière incommutable. 
Quieté ac legitimé.

INCOMPARABLE, adj. à 
qui, à quoi rien ne peut être com
paré. Non comparabilis, e. Cic.
1 ncomparabflis, e. Plin. Exi- 
inius, a, um. Singularis, e. 
Cic. Cui nullum invenías parem. 
Hor. Etre —. Parem non habe- 
re , eo , bui, bilum. Nullain ha- 
bere comparationem. Cic. D ’une 
beauté — . Forma ante omnes 
pulcher, ebra , um. Homme d’un 
génie — . \ ir extra omnem in- 
genii aleam positus. Plin. Longé 
omnibus ingenio præstans. Cic. 
C'est un homme —. Iluic parem 
reperies4 neminem. Cic. Cum 
illo nemo conferri ou æquiparari 
potest. Cic.

INCOM PARABLEM ENT. 
adv. sans comparaison. Longé. 
Multùm. Longé multùmque. 
Devant un comparatif. Multo.
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Permultó. Cic. — plus grand. 
Multó major. Cic. I l  est incom
parablement plus méchant que les 
autres. Al ios improbitate longé 
multùmque sunerat1. Cic. 

INCOMPATIBILITÉ, j . f .
antipathie d humeur et d'esprit. 
Adversa et repugnans natura , 
æ. / .  Cic. || — , sc dit de deux 
choses qui ne peuvent être ensem
ble. Reruin repugnantia.— dis
crepan lia , æ. f .  Cic. || — , im
possibilité légale de posséder à la 
fo is  deux charges. I l  y  a —. Hæc 
duo muñera simul sustinere lex 
vetat1 ou prohibe!3, ou per legem 
non licet3.

INCOMPATIBLE, adj. qui 
n est pas compatible , en parlant 
des humeurs. Leurs humeurs sont 
incompatibles. Ilorum natura 
moresque omnino discrepant1. 
n. || — , en parlant des choses. 
Ab alia re omnino alienus , a , 
um. Cum alia re insociabilis, e. 
Plin. Ab al tenus rei societate 
abhorrens, tis. omn. g. Choses 
— . Res quæ sociari non possunt. 
Cic. Etre heureux , e t . . . ce sont 
deux choses —. Illud vehemen- 
ter répugnât esse healum , et... 
Cic. Joindre des choses —. Res 
miscere dissociabiles. Tac. La 
sagesse est incompatible avec cet 
âge. Sapientia non cadit3 in 
banc ælalem. Cic. L'aire deux 
choses incompatibles. Fiare si
mul et sorbe re. Prov. JVaut. 
|| Ces deux emplois sont incompa
tibles. Hæc duo mimera simul 
obire per leges non licet3.

IN C O M P ÉT E M M E N T. adv. 
par un juge incompétent. Non 
legitimo judice.

IN C O M P É T E N C E , s f .  
défaut de compétence. Non légi
tima potestas , atis. y ! Alléguer 
l’ incompétence du juge. Judicem 
rejicere , io, ieci, jeelum Cic.

INCOM PÉTENT, te. adj. 
Non legitimus, a , um. Juge — . 
Non legitimus judex , icis. m. 
Cic.

IN COM PLET, ète. adj. 
Non plenus , a , um. Non totus , 
a , um. gen. ¡us , dat. i. Incom
pletos, a, um. J. Fir/n.

INCOMPRÉHENSIBLE. 
adj. qu'on ne peut comprendre. 
lncomprehensus. Ab intelligen- 
tiâ sensuque disjunclus, a, uni. 
Cic. Inappreliensibilis, m . f  e. 
n. Ad. Hcr. Incomprehensibilis, 
e. C cls.D icuest—. Dcusinlclligi 
nequit. Deum cogitatione corn- 
plecti non possuinus. Cic. Cho
ses incompréhensibles. Majora 
inlellectu. n. pl. Quint. Quæ
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concipi humanâ mente non pos- 
sunt. Plin. Un pur esprit nous 
parait une chose — . Mens sim
plex fugere intelligentiæ nostræ 
vim ac notionem videtur. Cic.

INCOMPRESSIBLE, adj. 
gui ne peut être comprimé. Quod 
comprimi lio n  polest.

INCONCEVABLE, adj. que 
Von ne peut concevoir. Quod per- 
cipi non potest. Quod in intel— 
ligenliam non cadit3. Cic. Chose 
—. Majus, quàm quod mente 
capere quis possit. Lie. Voyez 
I ncompréhensible. || Ce que vous 
dites e s t—. Quod dicis3 non ad- 
modùm est credibile. Cic. Quœ 
narras1 vix capiunl3 fidem. Sen.
|| Hardiesse —. Singularisa« im- 
manis axdacia , æ. f .  Cic. Cœs.

INCONCILIABLE, adj. que 
l'on ne peut concilier. Q ui, quæ, 
quod conciliai*! non potest. Voy. 
Incom patible .

INCONDUITE, s. f .  défaut 
de conduite dans Vadministration 
des affaires. Mala ou prava re
rum administratio , onis. f .  Cic. 
Nous portons souvent la peine de 
notre—. Mullis in rebus niinia 
incuria ou negligentia plecti- 
mur3. Cic. || — , dérèglement de 
mœurs. Inlemperantia, æ. f .  
Vita licenlior. V. M ax. Dévia 
vita. Cic. Son inconduite a ab
sorbé son patrimoine. Per luxu
riant patrimonium suum eiTudit3 
ou consumpsil 3. Cic.

INCON GRU, u e . adj. qui 
pcche contre la syntaxe, lncon- 
gruens, tis. omn. g. Plin. — — , 
contre les bienséances, lnurba- 
nus, a, uni. Cic.

INCONGRUMENT, adv. 
d'une manière incongrue. Inur- 
banè. Cic.

INCONGRUITE, s . f .  faute  
contre la syntaxe. Incongruens 
senno, onis. m. Plin. Barbaris- 
mus , i. m. Cic. =  — , faute 
contre la bienséance. In urban i- 
tas, alis. f .  Indecorum , i. n. 
Cic. Rcs indecora. f .  Plin. — 
indecens. Mart.

INCONNU, ue . adj. Igno
tus. lncognitus, a, uni. Cic. =  
Homme — . Ignotus ou obsc.urus 
homo. Cic. Terne filius. Cic• 
Vieillard — . lnglorius et igno- 
bilissenex. Cic. Cens inconnus. 
Ignota capita , uni. n. pl. Liv. 
Quos recondit obscura fama. 
Virg.

INCONSÉQUENCE, /  
défaut de conséquence. Inconse- 
quenlia, æ. f .

INCONSÉQUENT,t e . adj. 
lui agit d une maniéré contraire
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à scs principes. Qui sibi non 
constat1. Cic. || — , qui ne s'ac
corde pas avec ce qui a précède. 
Inconsequens, entis. omn. gcn. 
Asc. Ped.

INCONSIDÉ RATION. j .
f  .imprudence, lmprudentia. In- 
considerantia , æ. f .  Cic. Par 
—. Per imprudentiam. Impru- 
denler. Inconsideratè. Incon- 
sultè. Cic.

INCONSIDERE, ée . adj.
imprudent. Imprudens, tis. omn. 
g. Inconsiderans , tis. omn. g. 
Inconsideratus. Inconsultus, a , 
utn. Cic.

IN C O N S ID É R É M E N T . 
adv. Inconsideratè. Inconsultè. 
réméré. Cic. Parler—. Temerè 
effutire verba. Cic. Dicenda, ta- 
cenda loqui. Ifor.

INCONSOLABLE, adj. Non 
ronsolabilis , e. Cic. Inconsola- 
biüs , e- Oc. A ffliction—. Do- 
lor qui vincit3 omnem consola
tion c m .///. Cic. — presque—. 
Dolorvix consolabilis. Cic. litre 
—. Nullo solalio levai i «posse. 
Cic. Nullum solatiuin admilte-/ 
re, o, misi, missuin. Sen. M'cre 
inconsolable delamortde sa fille. 
Mater letho natæ deperdita. Cat.

INCONSOLABLEMENT.
adv. de manière à ne pouvoir être 
consolé. Insolabililer. Ilor.

INCONSTAMMENT. adv. 
avec inconstance, lnconstanter. 
Cic.

INCONSTANCE, j . /  f a 
cilité à changer d'opinion , etc. 
Inconslantia, x . f  Levilas. M o- 
bilitas. Volubiülas. Cic. Insta- 
hililas, alis. f .  Plin. La Fortune 
se plaît dans l'— . Fortuna , quæ 
est arnica varietati, respuit cons- 
tan tiam. Cic. || — , changement 
du temps. Cœli varietas./. Ccls.

INCONSTANT, t e . adj. su
je t  à changer. Inconstans , tis. 
omn. g. Levis. Mobilis, e. Cic. 
Homme — . Instabilis bomo , 
inis. m. Liv. Esprit —. Mobile 
ingenium , ii. n. Liv. — dans le 
bien et dans le mal. Juxta ad lio- 
nesta et prava levis. Tac. Etre 
—. Mobil! esse anirno. Cic. Le 

peuple est — . Vulgus mobile 
est. Cl. — incertum. — mutabi- 
le. Virg. Que la fortune est —. 
Quàm vaga est volubilisque for
tuna! Cic. || Temps— . Dubium 
cœlum, i. n. Virg. Varians 
cœlum./t. Plin. Vents inconstans. 
Venti mobiles , orum .m .pl. Ov. 
— incerti. Lucr.

INCONSTITUTIONNEL ,
LLE. adj. Reipublicæ inslitutis 
non consentaneus, a, um.
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INCONTESTABLE, ad;, 

qu'on ne peut contester. Minime 
dubius aut controversus, a, um. 
De quo controversia nulla esse 
potest. Cic.

INCONTESTABLEMENT.
adv. d'une maniere incontesta
ble. Sine ullà controversia. Cic. 
Indubilanter. Plin.

INCONTESTÉ, ée. adj. qui 
n'est pas contesté. Quod in con- 
troversiam non vocatur1. Indu- 
bitatus, a, um.

IN C O N T IN E N C E , s . f .
écoulement involontaire d'urine. 
Urinæ incontinentia, æ. f .  Plin. 
=  — , vice opposé à la conti
nence. Incontinentia. Intempe- 
rantia , æ. f .  Cic. P a r—. In- 
continenler. Cic.

INCONTINENT, t e . adj. 
qui n'est pas chaste. Incontinens, 
tis. omn. g. Hor. Intemperans , 
tis. omn. g. Cic.

I ncontinent, adv. aussi
tôt. Stalim. Confestim. Con
tinuo. Illico. Extempló. E vesti
gio. Cic. — après que. Statîm 
ut. — ac tf«atque. Simul ut. — 
alque. Cùm «« ut primum. avec 
l'indic. Cic. ,

INCONVENIENT, j m. in
cident fâcheux dans une affaire. 
Incommodum , i. n. Difficu-llas, 
atis./^ Cic. On’endiculum, i. n. 
Pl. j .  Jicncontrer bien des incon- 
vèniens. Incommodis et difiicul- 
lalibus affici, ior , fectus sum. 
In magnas dilficullales delabi, 
or , lapsus sum. d. Cic. On re
médie à des inconvénienspat d'au
tres. Præsenti malo remedia dan- 
tur aliis malis. Cœs. || — , mal
heur. Casus , iïs. m. Res ad
versa. Cic. Malum, i- a. Cœs.

INCORPORA LITÉ. j . /  
qualité des ¿1res incorporels. 1 n- 
corporea rerum natura , at. f .

INCORPORATION. .r. f .  
action d'incorporer. Rerum di- 
versarum coagmenlatio , onis. 
/'. Cic. || — , réception dans un 
corps. Coonlatio, onis. f .  Cic.

INCORPOREL , l l e . adj. 
qui n'a point de corps. Corporis 
expers, tis. omn. g. Incorpora- 
lis, e. Sen. Incorporeus, a, um. 
Oeil.

INCORPORER, v. a. mêle 
ensemble plusieurs choses qui for
ment un corps. Plurima confiare. 
— coagmentare. — in unum 
corpus redigere, o, eg i, actum. 
S'incorporer, ne faire qu'un. In 
unum concrcscere , o , crevi , 
cretum. n. Cic. In unum cor* 
pus coalescere , o ,  lui, litum. 
« .  Liv. |j — , agréger quelqu'un
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dans an corps. Aliquem ïn so-
cietalem aggregare ou cooptare. 
Cic. — des soldats dans un régi
me nt.JYlilites legioni adscribere, 
o , scripsi, scriptum. Etre incor
poré dans un sénat. Adscribi in 
senatorem. Cic.

IN C O R R E C T, te adj. qui 
n'est pas correct. Incorreclus, 
a , uni. Oc. iYlendosus. PI. j .

IN CORRECTION , s . f .  dé
fa u t  de correction. — du style. 
Mendosum dicendi genus , eris. 
il. || — ,faute. Mendum, i. n.

INCORRIGIBILITÉ, s. f

qualité de ce qui est incorrigible. 
Inemendpbilis pravilas, atis. f .  
Quint, lnflexibilis obstinalio , 
onis. / .  PI in

INCORRIGIBLE, adj. qui 
ne peut se corriger. Inemenda- 
bills, e. Quint. Cujus desperala 
est emendatio. Qui obduruit ad 
\itia. Cic. Esprit —. Insanabile 
ou Deploratum ingeniuni, ii. n. 
L ie. Sen. Devenir — . Inemen- 
dabili pravitate durari. Quint.

INCORRUPTIBILITÉ, .f.
f .  qualité de ce qui est incorrup
tible. — dubois. Incorrupta con
tra omnia vilia malaria, æ. f .  
P  lin. — lntegritas, atis./*. 

INCORRUPTIBLE. adj.
qui n'est point sujet à la corrup
tion. Corruptionis expers, lis. 
otnn. g. Cic. Corrumpi nescius, 
a , uni. =  Juge — . Incoiruptus 
inlegerque judex , icis. m. Cic.

INCORRUPTION, s . f .  état
d'une chose qui ne se corrompt 
pas. Rei à corruptione inlegri- 
tas , atis. f .

INCRÉDIBILITÉ, j . /  ce
qui fa it  qu'on ne peut croire. 
Causa non credendi, æ :/ .

INCREDULE, adj. qui ne 
croit rien. Incredulus , a, uni. 
Quint. Qui fidem dic.Lis non ba
bel2. Qui fidem omnibus abro- 
gat. Cic. Ad credendumsegnis , 
e . Liv.

INCRÉDULITÉ, s . f .  résis
tance à croire. Credendi ou in 
credendo difficullas. Increduü- 
tas, atis. f .  Mari. Jet.

INCRÉÉ , ÉKE. adj. qui n'a 
point été créé. Increalus, a, uni.

INCROYABLE, adj. qui ne 
peut être cru. iracrcd'bilis, e 
C ic. Cela e s t —. \d fidem nul- 
lambabel2. Cic. Hlud abhorret2 
à finie. Lie. — excedit3 fidem. 
Oc. — caret fide. Phn. Cela 
vous paraît — . Iiæc res tibi ii- 
d e m abroga t. Cic. I l  est incroya
ble à quel point /es esprits s V- 
chaufjcrcnt. Iinmane, quantum 
animi exarsêre2. Sali. || — , ex
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cessif, extraordinaire. J 'y  prends 
un plaisir—. Dis incredibiliter 
delerlor1. Cic.

IN CRO YABLEM EN T.«^. 
Incredibiliter. Cic.

INCRUSTATION, s ./ .a c 
tion 'd*incruster. Incrustatio , 
onis. f. Varr. || — , ornement 
appliqué. Crus ta , a?, f .  Cic. — 
de marbre. Mnrmorntum , i. n. 
Pan\ || — , enduit pierreux dont 
se recouvre ùn corps qui a séjourné 
dans Veau. Inducta rei Jongà alluvione.crusta , æ. f .

INCRUSTE, èe. adj. et part. 
Crusiaius, a , uni. abt. Lucr. — 
de marbre. Marnioratus , a, um. 
Varr. La muraille est incrustée 
d’un marbre poli. Paries totus 
operitur interraso marraore. 
Plin.

INCRUSTER, c. a. revêtir 
de marbre , cic. une surface. Pa- 
rietes marmore cruslare. Plin. 
Incrustare. Varr. Celui qui in
cruste. Cruslarius, ii. m. Plin.

INCUBATION, s. f .  action
des ovipares qui couvent des œufs. 
incubatio, onis. f  Plin.

INCULPATION, s. / .  attri
bution d'une fuutc à quelqu'un. 
In aliquem criminalio , onis. f .

INCULPER, r. ,2. accuser 
d'une faute. Culpæ nu criminîs 
accusare , ou arguere , o , gui, 
gutuin. acc.

INCULQUER, v. *. ( in ,  
calcare). imprimer dans l'esprit 
à force de répéter. Rein auribus 
inculcare. — alicujus in animo 
altiùs defigere, o, xi, xmn. 
Cic.

IN C U L T E , adj. qui n 'est 
point cultivé, lncullus, a, um. 
Cic. Terre— . Deformis ager, 
agri. Cic. =  Esprit — . Rude 
et ignarurn ingenium. Omnis 
eruditionis expers. Cic. — pin- 
gue. Oc. Style — . In eu lia o ra
tio, onis. f  Cic. Vie inculte et 
sauvage.. Vila inculla et horri- 
dn. — fera et agreslis , æ. f .  
Cic.

INCURABILITÉ, s. f .  état 
de ce qui est incurable. Insana
bile vilium , ii. n.

IN C U R A151 .E • adj et s. qui 
ne peut être guéri. ïnsanabilis. 
Immedicabilis, e. Ov. Desne- 
ralus. Cic Deposilus, a, um. 
Virg. Maladie —. Morbus dé
plora tus à  medicis , i. m. Plin. 
Maliim insuperabile. PI. j .  Cette 
maladie est —. Morbus non ad- 
mitlit3 curationein. Ccls. H'ctrc 
pas —. Curationem recipere, 
io, cepi , ceplum. Cic.

INCURIE, s. f .  déjaut de
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soin. Incuria. Indiligentîn, x . f .
Cic.

INCURIOSITÉ, j . / .  né
gligence d'apprendre. Incuriosa 
mens , mentis. /.

INCURSION, s . f .  course de. 
gens de guerre en pays ennemi. 
Incursio, onis. f .  Cœs. Paire 
des incursions, in fines h ostium 
iucursiones faccre , io , lec.i , 
factum. Cic. lnfestare agros hos- 
tiurn. Front. Mettre un pays a 
cou vert des — . Re g i o ne m i n c u r - 
si ou i b ns probibere, eo, bui , 
loi ¡un». Cœs.

1N DE. grande contrée et .4sic, 
India, æ. / .  Cic. Appartenant a 
V—. Indiens, a , um. || — , fleuve 
d'Asie. Indus, i. m. Cic.

Inde. .r. m. couleur bleue qu'on 
tire de l'indigo. Indicum , i. n. 
Plin.

INDE B R O UI LL A B LE. adj.
qui ne peut être débrouillé. I n e -  
nodabïlis. Cic. Inextricabilis. 
Inexplanabilis , e. Sen.

INDÉCEMMENT, adv. con
tre la décence. I ndecen 1er. Pluut. 
Iridecorè. Cic.

INDÉCENCE, s . f .  défaut 
de décence. Indecorum , i .  //. 
Indecora ratio, onis. f .  Cic. I l  
y a la de i —. Hoc. dedecol2. n. 
Cic. !| — , action contraire à la 
dceence. Indecorè factum, i. n. 
C 'est u ne indécence de —  Indu- 
coruin est. avec linjin. Cic.

INDÉCENT, te. adj. con
traire à la décence. Indecorus , 
a, um. Turpis, c. Cic. Inde- 
cens, tis. omn. g. Mart. I l  est 
indécent de... Indecorum est. 
avec l'inf. Cic. Cela est indécent 
à un vieillard. Id senem inde- 
cet2. n. Pt. j .

INDÉCHIFFRABLE, adj.
qui ne peut être déchiffré. Inex- 
plicabiüs , e. Indeprehcnsus , 
a , um. Incnodabilis. || — , obs
cur, embrouillé. Obscurus. Per- 
plexus, a, um.

INDÉCIS, isE. adj. qui n 'est 
pas décidé. En parlant des per
sonnes. Incertus. Ambiguus, a, 
um. Liv. Tac. En toutes choses 
ils sont —. In omnibus fluc
tuant1. n. Cic. — , en parlant des 
choses. Diibius. Ambiguus, a, 
um. Le procès est —. Lis est in 
judicio. Cic. Lis est adhuc sub 
judice. Ilor. Laisser —. Rem in 
ambiguo, in suspenso, i ri med io 
ou injudicalam relincjuere , o , 
lirjui, lictum. Lucr. PL j. Ve U. 
Gell. Leur soi't est indécis. For- 
tuna eorum pendet.Zuc.

INDÉCISION, s . f  état 
d'un homme indécis. Dubilatio.
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Mentis liæsitatio, onis. f .  Cic. 
Animi fluctuatio. Incerlus et 
fluctuans animus, i. m. Liv.

INDÉCLINABLE, adj. qui 
ne peut être décliné. M ot —. 
Incommulabile nomen, inis. n. 
Vite.

INDÉCROTTABLE, adj. 
qui ne peut ctre décrotté. Illuti- 
bilis, e. Plaut. =  — , intraitable, 
fa m . Intraclabiiis , e.

INDÉFECTIBILITÉ. .r. /  
qualité de ce qui est indéfectible. 
Nalura bu jus quod deficere non 
potest, æ. f .

INDÉFECTIBLE, adj. qui 
ne peut défaillir. Quod deficere 
ou errare non potest. L'Eglise 
est —. Ecc.iesia non est errori 
obnoxia.

IND ÈFENDU, ue. adj. dont 
personne ne prend la défense. 
Præsidio nudus. Cic. Opis m- 
digus, a, uni. Virg• — egens, 
tis. omn. g. Omni ope et auxilio 
destituais. Cic. Indefensus, a, 
uni. P  lin.

INDÉFINI, ïE. adj. indé
terminé. Non definilus. Inde- 
iiniliis , a , um. Gcll. Incertus.

1N D É FINI M E N T. a de. d’une 
manière indéfinie. Non definitè. 
Cic.

IN D É F IN IS S A B L E , adj. 
quon ne peut définir. Quod de- 
finiri non potest.

INDÉLÉBILE, adj. quon 
ne peut effacer. Indelebilis, e, 
Oe. ' , ,

IN D É LIB E R E , ée . adj. sur 
quoi l'on n'a pas délibéré. Non 
deliberalus , a, um.

INDEMNE, adj. dédommagé. 
Indemnis , e. Se n.

INDEMNISER, r. *. dé
dommager. — d'une perte. Alleu i 
damnuin præstare. Cornpensare. 
Cic. — sarcire , resarcire , re- 
pendere. Oe. Aliqueni præstare 
indemnein. J fr. Jet. — damni 
infecli cavere, eo, cavi, cautum. 
Plant. Promet Ire d' —• Damni 
infecli promitlere, o, misi, nus- 
su m. Cic.

INDEMNITÉ. J-. f  dédom
magement. Indemnitas, atis. /. 
U. Jet. Damni præslatio,* onis. 
f .  Damnum infeçlum, i. n. Cic.

IN D É P E N D A M M E N T .
adv. d'une manière indépendante. 
Iiaud obnoxiè. E x ister—. Per 
seipsum existere , o, stiti, sli- 
tum. n. Cic. Vivre —. Vivere 
arbitrait! suo. n. Esse sui juris 
et mancipii. Cic. (J — , en outre. 
Præter. acc. || — , séparément. 
Disjunctim.

INDÉPENDANCE, j . / .

état d'une personne indépendante. 
Summa libertas, atis. f  Libertas 
nulli obnoxia. f .  Vare dans V—. 
Ad suum , non ad alienum ar- 
bitrium vivere, o, xi, cturn. n. 
Cic.

INDEPENDANT, te. adj. 
qui ne dépend de personne. Nulii 
subjectus ou obnoxius. Neniini 
mancipatus, a, um. Cic. Hom
me —. Homo sui juris. m. Cic. 
— suæ spontis. Ccls. Qui ex 
alterius arbitrio non pendet2. 
Qui nullius imperio ac potestad 
subjicitur3. Cic. Pays —. lm - 
inunis imperii regio, onis. f .  
Dieu est tout-àfait — . Nulli na
in ræ est obediens aut subjectus 
De us. Cic. Puissance indépen
dante des lois. Polen Lia quæ 
supra leges est. f .  Cic. || — , 
qui n a point de connexité avec 
une autre chose. Dis june tus. 
Rei aiienus, a, um. Cic. Cela 
est indépendant de l ’affaire dont 
il s'agit, lloc  ad rem riihil at- 
lingit3. Plaut. — nihil interest. 
Id. — causse maxime est alie
num. Cic. f

IND EST RU CTI BI LITE.
f .  qualité de ce qui est indes
tructible. Natura lui jus quod ex- 
cidio non obnoxium est, sc. f .

INDESTRUCTIBLE, adj. 
qu'on ne peut détruire. Quod 
destruí non potest. Inextirpabi- 
lis, e. Plin.

INDÉTERM INATION,
f .  Voy. Irrésolution. 

INDÉTERMINÉ , ée. adj.
irrésolu. Fluctuans, antis. omn.
g. Consilii ambiguus, a, um. 
l'ac. Anceps , ipitis. Virg. Di
vers us animi. Tac. Ancipiti co
gita lio ne distract us. Cic. Etre 
—. Animi pendere , eo, pepen- 
d i, pensum, n• Dubitalione æs- 
tuare. n. Cic. Animo fluctuari. 
d. Curt. Ils sont indéterminés. 
Fluctuanlur1 incerli animi. Liv.
|| — , douteux , incertain. Incer
tus. Cic. Dubius, a, um.

I N 1) É TE R M IN É M E NT.
adv. d'une maniere indéterminée. 
Dubiè. Incerlè.

IN D ÉVOT, te. adj. et subs t. 
nui n a pas de dévotion. Par eus 
et infrequens Dei cultor, oris. 
'ti. llar, üivini cultûs negligens, 
lis. omn. g.

IN D É V OTEMENT. adv. 
d'une manière indèvote. Parùm

l" INDÉVOTION, s. f .  man-
que de dévotion. Excussa à pec- 
lore pietas , atis. f  Virg. Cultûs 
divini neglectus, us. m. Lan
gue ns owfrigens pietatisstudium, 
ii. n.

IN D E X , s. m. table d'un livre. 
Index, dicis. m. Cic. — fie  second 
doigt de la main. Digitus index, 
g. digiti. m. lior.

IN D IC A T E U R , s. m. qui 
indique. Index, icis. m. Cic. L 'in - • 
d'tcatcur, en parlant des doigts. 
Digitus index, g. digiti. m. Hor.

IN D IC A T IF , s. m. un des 
modes du verbe. Indicativus m o - 
dus, i , m.

IN D IC A T IO N , s. f  action 
d'indiquer. Indicatio , onis. f .  || 
— , signe qui indique. Signum , î. 
n. Indicium , ii. n. Nota , æ. Cic.

IN D IC E , s . rn. signe apparent 
etprobable. Indicium, i:. n. Sig
num , i. n. Des indices indubita
bles du crime. Cerlissima argu
menta atque indicia sceleris. Cic. 
On n’en trouve aucun— . Non re- 
peritur ullo vestigio. Cic. Servir 
d '— . Indicio esse. Cic. Donner des 
indices d'une chose. Signa et no
tas ostendere, o , di , sum. Rei 
indicia ostendere et signa pale— 
facere , io , feci, factum. Cic.

IN D IC IB L E , adj. qu'on ne 
peut dire. Tneffabilis. Inenarra— 
biiis, e. Plin.

IN D IC T IO N , s . f  période de 
quinze ans. Intbctio, onis. /■  

IN D IE N , n e . adj. et subs t. 
n a tif de VInde. Indus , i. ni, 
Plin. au fèm • Inda millier , eris. 
y .  || — , en parlant des choses. 
lndicus , a , um

IN D IEN N E, s . f  toile peinte. 
Texta è filo xylino tela calagra- 
pha , æ. / .

IN D IF F E R E M M E N T , adv. 
avec indifférence. Mente in neu- 
tram partem propensa. || — , 
sans choix. Promiscuè- Sine o 'O 
deleclu. Cic. Indiscriminatim. 
Varr. Nullo discrimine. Virg.

IN D IF F É R E N C E , s . f .  état 
d'une personne indifférente. In 
neulijam partem v*îunlalis in- 
clinatio ou propensio , onis. f  
Cic. A voir .de t '— . Voy. I n 
différent.

Indifférence  pour une per
sonne ou une chose , froideur. 
Animus erga aliquem#/* ad rem 
minus properisus, i. m. I l  n'a. 
pour moi que de V— . Minus pro
pensa est illius in me volunlas. 
Cic. E n  témoigner à la mort 
d'un autre. Alterius m orlem  iu - 
diffçrenter ferre. S uct •

IN D IF F É R E N T , t e . adj. 
qui peut se faire égal cm en! bien 
de diverses manières. Quod dîver- 
siinodè neç minus commode agi 
potest. I l  fit  voir que c ’ était 
chose indifférente au courage de 
combattre sur teiTe ou sur mer, 
Ostendit nihil interesse virtutis,



terra an mari dimicaretur. Flor. 
|| — , qui n'est en soi ni Ion ni 
mauvais, lndifferens, tis. omn. 
g. Cic. Scn.

I n d i f f é r e n t  , qui touche peu , 
dont on ne se soucie point. Cela 
m'est — , prenez -  le comme vous 
voudrez, ld quant in partent acci- 
pias3 non laooro1. Cic. Ces cho
ses me sont indifférentes. IIæc 
modicè me tangunl3. Cic. Par
ler de choses—. Confabulari. d. 
Plant.

I n d i f f é r e n t  , qui n'a pas plus 
de penchant pour une chose que 
pour une autre. In n eut ram par
tent prôpensus, a, uni. — sur la 
nourriture. Circa virltun indiffé
rons, tis. omn. g. Suct. Etre — 
Neulram in partent moveri, eor, 
motus sum. Cic. J e suis fort in
différent à tout cela. Id susque- 
deque habeo2. PI a ut. Vous êtes 
bien indifférent au malheur de 
votre ami. Te nihil miseret tui 
ami ri. Cat. || Etre indiffèrent 
pour quelqu'un, froid. Minus be- 
nevolo erga aliquem animoesse.

INDIGENCE, s . f .  grande 
pauvreté. Indigentia. Inopia, æ. 
f .  Egestas, atis. f .  Cic. Vivre 
dans 1'— .Vitam in egestate de- 
gere. Cic. E tre dans une ex
trêm e— . Egere rebus omnibus. 
Cic. Le mépris suit l'indigenre. 
Aspernatur qui pauper est. Cic. 
Qui est dans f  indigence. Voy. 
I n d i g e n t .

INDIGÈNE, ad/, se dit de 
tout ce qui est ne dans un pays. 
Indigena , æ. m. f .  Ov. Indi
go nus , a , uni. Apul.

INDIGENT, t e . adj. etsuhst. 
qui est dans l'indigence. Inops, 
opis. Indigens , tis. Egens, tis. 
omn. g. Cic. Tout-à-fait—. Re
bus omnibus indigens. Cic. Tno- 
pia deperditus , a , um. Phœd. 
Omni re ou Omnium egenus.

INDIGESTE, adj. difficile a 
digérer. Durus. Cels. Gravis, e. 
Cic. Crudus. Juv. Operosus, a, 
uni. Plin. Le melon e s t—. Pepo 
perfi ri vix potest. P  lin.

=  Indigeste , mal conçu, sans 
ordre• Inordinatus. Cic. Incondi- 
tus. Liv. Incomposilus, a , um. 
Jlor. Livre — . Libelli farrago , 
ginis. f .  Juv.

INDIGESTION, s. f .  mau
vaise coction des alimens dans 
l'eslomac. Cruditas, atis. f .  Cic.

INDIGNATION, s. f  colère 
qu'inspire une injustice y etc. In- 
dignatio , onis. f .  Liv. Un peu 
d '—. Indignatiuncula, æ. f .P I . ] .  
Donner de 1'—. Alicui indigna- 
tioncm ou stomaebum inovere ,
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eo, rnovi , motum. Liv. Cic. En 
avoir ou en concevoir d'une chose. 
Rem indignari. d. Cic. En té
moigner. lndignationein expro- 
mere , o, prompsi, promptum. 
Ve II. S'y laisser emporter. Indig- 
nationi vêla dare, dedi, dalum. 
PI. j .  Son indignation éclata. 
Erupit illius indignatio. Quint. 
S'attirer celle d'un autre. Alte- 
rius indignationem in se mo- 
vere. Liv. — converlere , o, ti , 
sum- PI in. — in offensionem in- 
rurrere , o, curri , cursum. n. 
Cic. — offensionem animi su
bire , eo , ivi et ii , ilum. Vilr.

INDIGNE, adj. qui n 'est pas 
digne , qui ne mérite pas. Indig- 
nus , a , um. Cic. — de votre 
amitié. — tua amicitia. Cato. — 
qui à te ametur*. Récompense!' 
un homme — . Minus idoneum 
hominem p ment i o affieere. Cic. 
C'est la chose du monde la plus 
—. Cùm multa indigna, tùm vel 
hoc indignissimum est. Cic. 
C'est une chose indigne que... 
Indignum est , ou indigna res 
est, etc. avec l'in f. D'une ma
nière —. Indigne. Ind»gnum in 
modum. Cic. Illiberali|er. Ter. 
Etre traité d'une manière — . A c- 
c.ipi indignis modis. Ter. Se juger 
indigne de la liberté. Abjudirai e 
sibi liberlalem. Cic. Regardant 
comme une chose indigne d'eux 
de laisser paraître leur douleur. 
Inferius majestate sua rali, si 
palàm lamentarentur. Tac. I l  
était indigne de l'honneur qu'on 
lui fit. Iinmeritam gloriam lu- 
lit • Liv.

INDIGNE, É E .  adj. et part, 
saisi d'indignation. Indigné fe- 
rens, tis. omn.gcn. Cic. Indigna- 
bundus, a, um. Liv. Indiglians, | 
tis. omn. g. Col. —  de cela ,  il 
le tua. Hoc indigné passus, eum 
ocr ¡d i t3 Cic. Ktre indigné d'une 
chose. Rem indigné ferre, fero, 
tuli , latum. — pâli, ior, passus 
sum- d. Cic.

INDIGNEMENT, adv. d'une 
manière indigne. Indigné. I n d i— 
gnum in modum. Cic. Tiaitcr 
— . Indignum alicui facere , io , 
feci, factum. Perquàm indignis 
modis accipere. Plaut.

INDIGNER, v. a. exciter l'in
dignation. Stomachum ou in
dignationem alicui movere, e o , 
i, tum. Cic. Liv.

s ' I n d i g n e r . v. r. s'irriter. In
dignari. d. Stomachari. d. ob 
ou propter. acc. Exardescerc ira 
etstomacho. Kremere,o. ui. Cic. 
Indigné ferre, fero, tuli, latum, 
ou pati, io r , passus sum. d. 
acc. Cic.

INDIGNITÉ, s • f .  qualité de
ce qui est indigne. Immerilum , 
i. n. Plaut.

I n d i g n i t é ,  cnormitc. Indigni- 
tas. Alrocitas, atis. f .  Cic. In— 
dignuin facinus, oris. n. Ter. 
Injuria immanis, atrox, non 
foronda. Cic. Quelle — ■ O rem 
indignant ! Souffrira ijeplus long
temps ces indignités ?  Egone bas 
indignitates diutiùs patiar? L iv.
|| — , outrage. Contumelia, æ ./.  
Ils luifirerïi mille indignités. Eum 
inquinârunt1 omni contumelia. 
Phœd. — indignis modis habue- 
runt3.

INDIGO, s. m. fécule bleue 
(fu'on tire de l'anil. Indicum, i. 
n. Vitr. Fécula ex indigoferâ 
extracta , æ. f

1NDIGOTERIE. s. f .  lieu
où l'on prépare l'indigo. Officina 
in quà férula ex ind i ¡»olerá ex— 
trahi tur3. || —, lieu où l'on cul
tive l'indigo. Ager indigoferis 
consi tus, agri. m.

INDIGOTIER, s. m. plante 
cultivée en Amérique y aux Indes, 
etc. dont on retire l'indigo. Indi- 
gofera , æ. f .

INDIQUER, r. a. montrery 
désigner. Rem alicui indicare. 
Monstrare. Dígito demonstrare. 
Cic. ||— , assigner un jour. Diem 
indicere , o, xi, ctum. Liv.

INDI R EC T, te. adj. détourné. 
Obliquus. Cic. Indireclus , a , 
uni. Quint. Prier d'une manière 
indirecte. Obliquare preces. Sial. 
IjOuangcs indirectes. Obliquæ 
laudes, um./^ pl. S'avancer par 
des voies —. Grassari iniquis ou 
malis artibus. Sali.

INDIRECTEMENT, adv.
d une manière indirecte. Obliqué. 
Cic. Blâmer —. Obliqué per— 
stringere, o, x i , ctum. acc. 
Plaut.

I ND IS C E R N A RI. E . adj.
qu'on ne peut discerner. Indis- 
cretus, a, um. Plin.

INDISCIPLINABLE, adj. 
indocile. Indocilis. Cic. Intrac- 
tabilis, e. Disciplinæ impatiens, 
entis. omn. g.

INDISCIPLINE, s. f .  man
que de discipline. Disciplinæ con- 
templus, ùs. ///. Cic.

INDISCIPLINÉ, é e . adj.
qui n est pas discipliné. Qui nulli 
disciplinæ parère didicit3. Etre 
—. Nullà disciplina contineri, 
eor, eris , tenlus sum.

IN D ISCRET, è t e . adj. qui 
manque de discrétion. Inconsul- 
tus. Inconsideratus , a , um. 
Inconsiderans, tis. cmn. g . Cic. 
Regard —. Iniprudens oc.ulo- 
rum conjeclus , ûs m. Paroles
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indiscrètes. Temerè emîssa ver- 
ba , orum. n. pl.

IN DI s C R ET, gui ne sait pas gar
der un secret. Arcani non tenax, 
acis. ornn.g. Au ris rimosa. f. llor.

INDISCRETEMENT, adv. 
sans discrétion. Inconsideratè. 
Inconsultè. Inconsullô. Cic. Par
le r—. Temerè de re verba ef- 
futire. n. Cic.

INDISCRÉTION, s .f .  man
gue de discrétion. Inronsideran- 
lia , æ. f .  Cic. Temeritas, atis. 
f .  ]| Lingua infidelis. — arcani 
non tenax, acis. omn. g . Scni 
indiscrétion lui coûta la oie. 
Occisus es! ob linguæ temerita- 
tem. Curt. Avec —. Voy. In
discrètem ent.

INDISPENSABLE.*/#. dont 
on ne peut se dispenser. A cjuo 
nullus immunisfieri potest. Loi 
—. Lex à quà nullus eximitur3. 
f .  Cic. — ineluctabilis.

INDISPENSABLEMENT.
adc. par un devoir indispensable. 
Necessariô. Cic.

INDISPONIBLE, adj. dont 
on ne peut disposerpar testament. 
Testamento non abalienandus, 
a , mu.

IN D IS P O S E , ê e . adj. et
part, légèrement malade. Qui est 
incommodé valeludine. Cic. Ma- 
lè affeclus. Infirmus valetudine. 
Vell. Etre —. Non belle esse ou 
se habere, eo, bui , bitum. Uli 
valeludine minus commoiiâ. 
Cic. =  — , aigri. — contre une 
personne. Erga aliquem male 
affeclus ou animatus. Ab allero 
alienus , a , uni. Cic. L'ctrc con
tre un autre. Alienum aniinum 
ab aliquo habere. Cic.

INDISPOSER. e. *. mettre 
dans une disposition peu favora
ble. Aliquem ab altero alienare. 
Cic. — infensum ou iniquio- 
rcm alteri facere. Ov.

INDISPOSITION, s./ .alté
ration de santé. Invaletudo. In
commoda valeludo, inis. f. Cor- 
poris difficultas, atis. f .  Cic. 
S'excuser sur son —. Excusalio- 
ne valeludinis uli , or, usus 
siim. d. Cic. Valehidinem cor- 
pori oblendere. Tac.

INDISPUTABLE. adj. gui 
ne peut ctre disputé. Quod in con- 
troversiam adduci non polesl.

INDISSOLUBILITÉ, .r. / .
gualité de ce gui est indissoluble. 
Indissolubilis nalura , æ. f .

INDISSOLUBLE, adj. gui
ne peut se dissoudre. Indissolubi
lis. Non dissolubilis , e. Cic.

IN D ISSO L U B L E M E N T . 
adv. d'une manière indissoluble. 
Nodo indissolubili. Plia.

IND
INDISTINCT, te. adj. con

fu s . Indislinclus, a, uni. Cal. 
lnd iscretus. Plin. 

INDISTINCTEMENT, adv.
sans distinction. Promiscuè. Cic. 
Indistincte. G cil. Indiscrimina- 
tîm. Varr. Nullo discrimine. 
Virg.

INDIVIDU, s. ni. être parti
culier de chaguc espece. Indivi- 
duum , i. n. Cic.

INDIVIDUEL, lle. adj. gui 
a rapport à l'individu. Individu us, 
a , uni. Cic.

IN D IVI DUE LLE M ENT.
adv. d'une manière individuelle. 
Individuè.

INDIVIS , SE. adj. gui n'est 
pas divisé. Indivisus, a, uni. Par 
— . Indivise.

INDIVISIBILITÉ, s .f .  gua- 
lité de ce gui est indivisible, ln - 
dividuitas, a lis . y! Tert.

INDIVISIBLE, adj. gui ne 
peut être divisé. ïndividuus , a, 
um. Quod dividi non polesl. Cic. 
Les atomes sont indivisibles. A to- 
mi sunt corpora individua. Cic. 
tnsecabilia, Vitr.

INDIVISIBLEMENT. adv. 
d'une manière indivisible. Nodo 
indissolubili. Plin.

INDOCILE, adj. Indocilis,
e. Asper, era, erum. Cic. — 
aux remontrances. Monitoribus 
asper. Hor.

INDOCILITÉ- s. f .  mangue 
de docilité. Indocilis nalura , æ.
f .  Indocile ingenium , ii. n.

INDOLENCE, .r. /  noncha
lance. Segnilies , ei. f .  Lenti- 
ludo , inis. f .  Socors et negli- 
gens nalura, æ ./. Cic. Incuria, 
æ. f .  Oscitatio, onis. f .  Douai. 
Segnis indotes , is- f . Tac.

INDOLENT, te. adj. non
chalant. Segnis, c. Plin. Socors, 
dis.c omn. g.

INDOMPTABLE./?///, gu'on 
ne peut dompter. Indomabilis, e. 
Plaut. Indomitus , a, um. Liv. 
Intrnctabilis , e.

INDOMPTÉ , ée. adj. qui 
n'a pas été dompté. Indomitus, 
a, um. Cheval—. Equus indo- 
mitus, i. m. Hor. — intraclatus. 
Cic. Passions indomptées!. Indo- 
mitne atque eifrenatie cupiditates. 
Cic.

INDRE, rivière gui se je t te  
dans la Loire entre Tours et Sau- 
mur. Ingeris, is. m.

INDU, ue. adj. gui est contre 
la règle, r  usage. Intempesti vus, 
a , um. Cic. Heure — Alie
num tempus. Liv. A  une heure 
— . Intempestive. Cic.

INDUBITABLE, adj. dont 
on ne peut douter. Non ou minime

IND
dubius, a , um. Cic. Indubita- 
lus , a , um. Plin. Indubilabilis ,
e. Quint. Quod in dubium veni- 
re non potest. Cic.

IN D U B IT A B L E M E N T . 
adv. a n'en pouvoir douter. Sine 
dubio. Cic. Procul dubio. Suet. 
Indubitatè. U. Jet. lndubilan- 
ter. Non dubiè. Plin.

INDU CTI ON. s. f .  instiga
tion. Animi induelio , onis. f .  
Impulsus, us. m. Cic. Je i  ai J ait 
à votre —. Id feci 3 persuasu et 
induclutuo. Cic. — te insligante. 
Liv. || —, consèguence tirée de. 
Voy. C onsé qu en ce  || —. V oy . 
E n u m é r a t i o n .

INDUIRE, v. a. porter, pous
ser à. Aliquem ad rem fac.ien- 
dam ou ut rem faciat3 inducere, 
o, xi , clum. — adducere , im- 

! pellere , o , puli, pulsum , ex- 
ci lare. Cic. — en erreur. Voy . 
E r r e u r . || —. Voy. I n f é r e r .

INDU LGEMM ENT. adv. 
avec indulgence. Indulgenler. 
Ter.

INDULGENCE, s .f .fa c ilite  
à excuser, à pardonner, lndul- 
gentia, æ. / .  Cic. — aveugle 
d'un pcrc pour ses enfans. I n e p ta 
patris lenitas et facilitas prava.
f .  Ter. Traiter avec —. Indul- 
genter habere, eo, bui, bilum. 
acc. Cic. I l  faut avoir pour l'âge 
de T—• Danduin est aliquid 
ætati. Cic.

I n d u l g e n c e  gue les papes don
nent. Indulgentia , æ. f  — plé
nière. Delictorum omnium ve- 
nia , æ. f .

INDULGEN T,t e . adj. gui a 
de l'indulgence. Indulgens, lis. 
omn. g. Remissus , a , um. Cic. 
Trop indulgent envers son fils. 
Nimis indulgens in filîum. Cic. 
Etre trop —. Nimio plus alicui 
indulgere, eo, si, tum. n. Cic.

INDULT. s. m. concession du 
pape. Ponlificia gralia , æ. f .

INDÛMENT, adv. d'une ma
nière indue. Contra jus.

INDUSTRIE, s f  dextérité, 
adresse à faire une chose. Indus- 
Iria. Solerlia, æ. f  Navilas, 
a lis. y. Çjc. Travaillé avec beau
coup d '—. Singulari artificio ela- 
boratus, a, um. Cic. =  Cheva~ 
tiers d '— , qui vivent d'adresse. 
Marte suo et arle vivcnles.

IN D U STRIEL, e l l e . adj. 
produit par l'industrie. Quod de 
industrie pend et 2. Productions 
industrielles. Industriæ fruclus, 
uum. m. pl.

I NDUSTRI EU SEM  ENT. 
adv. avec industrie. Industrie. 
Arlificiosè. Soierler. Cic.
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5 8 6  UVE
INDUSTRIEUX, e i t s e . adj. 

qui a de l  industrie, lildustrius, 
a , uni. Solers, iis. omn. g. Cic. 

IN É B R A N L A B L E , adj.
qu'on ne peut ébranler, lmmobi- 
lis , e. Virg. Inconcussus. Stat. 
=• Firntus, a, um. Conslans, 
tis. omn. g. Cic. —plus quan ro
cher. Scopulo immobilior, oris. 
m. f .  O», Fidélité —. immola 
fuies, ci. f .  V . F l. A  initié— . 
Fii'tna ou stabilis amicitia , a*. 
f  Cic. Courage — . Iiifràclus 
an ¡mus , i. m. Cic. Indeclirta- 
bilisanimus. San. Supporter avec 
u n — . Ferre aiiimo obiirmato. 
Fiant. Résolution—. Quod ani- 
mo fixuln immotumque sedet 2. 
Virg. ,

INEBR AN L A B LE M ENT. 
ode. d une manière inébranlable. 
Obiirmato animo. Plant.

INEFFABLE, adj. qu'on ne 
peut exprimer par des paroles. 
Jneiïabilis. Inenarrabilis , e. 
Plia.

INEFFAÇABLE, adj. qui ne 
peut cire effacé. Indelebilis , e. 
Or. Quod deleri non potest. 
Cic. Souvenir — . Memoria non 
in te ri tura. Cic.

IN E F FI G A G E . adj. sans 
force. Ineiiicax, acis. omn. g. 
Plin. M oyen , secours — . Einor- 
tuum auxilium , i. n. Plin.

INEFFICACITÉ, s. /. man
que d'efficacité. Vis efticientis 
inopia , æ. f.

IN ÉG AL, a l e . adj. qui n'est 
point égal. Inæqualis , e. ilor. 
Impar. Dispar, aris. omn. g. Cic. 
Com bat—. Iniqua pugna, æ. f .  
Virg. Certatio iniquiùs compa
rata. Ter. Dispar certamen. Ov. 
¡I— , raboteux. Inæquabilis, e. 
Varr. Asper, era, erum. Sale- 
bi osus , a , um. Virg. —  —, bi
zarre, changeant. Parum sibi 
conslans. omn. g. Sibi i psi im
par. Va ri us, a, uin. Cic. Esprit 

Multiplex ingenium , ii. n. 
Cic. Mobil is et inconstans Índo
les , is- / .  Lie. Avoir une con
duite inégale. Esse permistis 
moribus. Lucr. Inccqualem vi
vero. Tío A

1N É G A LE AI E N T. a de. Inae- 
quaüler. Non æqualiter. Cic. Iri- 
æquabiliter. Dispariliter. Varr. 
lm panier. Hor.f

INÉGALITÉ, .r. f .  défautd'c- 
galitè. Inæqualitas, a lis. f .  Col.

INËLIGIBILITÉ. s. f  qua
lité de ce qui est inéligible. I m pe
dióte n lum quod eligi vetal, i. n.

INELIGIBLE. adj. quincpeut 
être élu. Qui, quæ eligi non po- 
test.

IN E
INÉNARRABLE, adj. quinc

peut ctre narré. Inenarrabilis,
e. Plin. D'une manière —. lite- 
narrabiliter. Lie.

INEPTE, adj. qui n'a nulle 
aptitude à. Ad rem ineptus , a , 
uni. Bei inhabilis , e. Cic. || — , 
impertinent, absurde. 1 n e p l us. 
Àbsurdus , a , um. Cic.

IN EPTIE. s . f  absurdité, sot
tise. Insulsilas, alis./. Ineptia, 
æ , et ineplite, arum. f .  pi. Cic.

INEPUISABLE, ad}, qu'on 
ne peut épuiser, lnexbauslus, a, 
uni. Cic. Source—. Fous peren- 
nis , g. fontis. rn. Cic. — jugis 
aquæ. Ilor.

INERTE, adj. sans ressort, 
sans activité. Iners, tis. omn. g.
Cic.

INERTIE s f .  inaction. lrie,r-
lia, æ f

1N ÉRUDIT , ITE. adj. sam 
érudition.X 11 i 11 e ra t u s. 1 n er ud i t u s, 
a , um. Cic.

IN E S P E R E  , ÉE. adj. qu'on 
n 'espérait pas. I ns pe raLus. ( no- 
pinatus. Cic. Iuexspeclalus, a , 
um. <juint.

INESPÉRÉMENT; ad,, con
tre toute espérance. Ex insperato.
Plin.

INESTIMABLE, adj. qu'on 
ne peut assez priser. 1 næstimabi- 
1 is , e. S en.

INETENDU , u e . adj. qui 
n'est pas étendu. Inextensus, a , 
um.

INÉVITABLE, adj. qu'on ne 
peut éviter. 1 nevilabilis, e. Ov. 
Quod vilarinon potest. Cic. ïn - 
decünabilis, e. Gell. La mort 
est —. Mors nécessitaient ba
bel2 fali. Cic. Est ineluclabile 
fatum. Virg.

! NÉ VIT A B LEM ENT. adv.
d'une manière inévitable. ! nelue- 
Labili modo.

INEXACT. TE. adj. qui man
que d'exactitude. Indiligens , tis. 
omn. g. Ter. || —-, qui manque de 
vérité. A vero aberrans, tis, 
omn. g . ou alientts , a, um.

INEXACTITUDE, s . f  In- 
diligolia, æ. f .  Cic. || — d’un 
récit. A veri ftdc (fissideus nar
ra l io ./ .  Ov.

1N E X C U S A B L E. adj. çu 'on
ne peut excuser. Inexcusabilis, 
e- Ov. P'aute —. Culpa quæ 
tiihil excusationis ou excusalio- 
nem non babel2. Cic.

INEXÉCUTION, s. f  man
que d'exécution. Negîectarei exe- 
cutio, onis.

IN EX É C UT A B LE. adj. qu 'on 
uc peut exécuter. Quod periici 
ou iieri non potest.

INF
INEXORABLE, adj. qu’on

ne peut fléchir, lnexorabilis , e.
Cic. Non exorabilis. Ilor. — 
envers quelqu'un. — in aliquem.

INEXORABLEMENT, adv. 
d'une manière inexorable. Incxo- 
rabili modo.

INEXPÉRIENCE, s . f  man
que d'expérience. lmperitia. Ins- 
ci lia , æ . / .  Cic.

INEXPÉRIMENTÉ , ¿ e.
adj. qui n'a point d'expérience. 
lnexpertus, a, um. Hor.

INEXPIABLE, adj. qui ne 
se peut expier, lnexpiabilis, e.
Cic.

INEXPLICABLE, adj. qui
ne s c peut expliquer. Inexplicabi- 
lis. Inenodabilis , e. Cic.

IN EXPRIM A B LE ,adj. qu 'on 
ne peut exprimer. Ineflabilis , e.
Plin. Quod verbis expriini non 
potest.

IN E X P U GN A B LE. adj. qu 'on 
ne peut forcer. Inexpugnabilis, e.
Cic.

INEXTINGUIBLE, adj. qui 
ne peut s'eteindre. Inexslinctus , 
a , u m. Ov.

IN Ii X T  KIC A B LE. adj. qu 'on 
ne peut démêler. Inextricabilis. 
Inenodabilis, e. Cic.

INFAILLIBILITE, s . f .  Im
possibilité de se tromper. Errons 
iinmunitas , alis. f .

INFAILLIBLE, adj. qui ne \ 
peut errer. Erroris expers, tis. 
omn. g. In quem error non ra
il it3. || — , qui ne peut jnanquer 
d'arriver. Cerlus. Minime dtt- 
bius. Certo futurus, a , uni.
Cic. C'est une chose — . Certum 
et ratum est. Cic.

INFAILLIBLEMENT. adv.
immanquallcmcnt. Certo. Cer- 
tissimè. Cic. Indubitanter. Haud 
dubiê PI. y.

IN F AIS AB LE. adj. qui ne 
peut être fa it. Quod b e ri non 
potest.

IN FAM AN T, te. adj. qui 
porte infamie. Probrosus. Ter. 
Fatnostts, a, um. S net. Quod 
notant inurit3.

INFAMATION. j-. /  note 
d'infamie. Nolainusta, æ. /

INFÂME, adj. ( in prié., fn- 
ma ). flétri par les lois, par l'o
pinion publique. In fa mi s, e. In— 
lamiâ flagrans, tis. omn. g. Op- 
pressus dedecore et infamià, 
lgn-omiiiiâ no talus, a, um. Cic. 
Homme —• Homo coritaminatis- 
simus. m. '— omni dedecore fn- 
fantis. Cic. O l"— ! O çœnura !
O labes ! Cic. Vie — . Turpis 
et iniamis vila, æ. f .  Cic. Ju
gement infâmes. Judicia insign



INF
turpitudine notata. n. pl. Ren
d re— , couvrir d'infamie. Voy. 
I n fam ie . || Lieu — , de débau
ches. Lustrum , tri. n. Cic. Lu
panar, aris. n. Juv. Lupana- 
rimn , ¡i. n. Merctricia domus, 
ûs. f .  Ter.

INFAMIE, s. f .  flétrissure 
imprimée par les lois , par l'opi
nion publique. Infamia. Ignorni- 
nia, æ. f .  Dedecus, oris. n. Cic. 
Noter ou couvrir d '—. Alicui iu- 
famiaui inferre, fero, intuli, iiia- 
tum, ou inurere , o , ussi, us- 
tuin. — tuppUudineminfligere,o, 
xi, clum. Cic. Aliqucm ignomi- 
niânotare, ou aflicere, io , ler.i, 
fcctum.— infamare. Son. — infa- 
mem facere, io , feci ,factum.L/V. 
Se couvrir d ’—. Se dedecorare 
llagiliis. Sali. — pour jamais. 
Sein pi ter nam infainiam ou sem- 
piternas fœdissimæ turpitudiriis 
notas subire,eo , ivi et i i , itum. 
Cic. || — , action infâme. Ad- 
missum fœde. n. l iv . Atrox et 
fœdum facinus, oris. n.

IN FAN T.s. rn. Infante s. f .  
titre des enfans puînés des rois 
cCEspagne et de Portugal. In
fans , tis. in. et f .

INFANTERIE, .r. /  gens de 
guerre qui marchent et corn bat lent 
à pied. Peditatus , ûs. m. Cic. 
Redites, uni. m. pl. Cas. Pcdi- 
t-im copiæ , arum. f .  pl. Chc. 
Servir dans / ’—. Pedibus merere , 
eo, rui , ritum. n. Liv. Stipen
dia pedibus laccrc , io , fee’i , 
factum. Liv. Plus faible en — . 
Peditatu delcrior. Nep. Plus 
fo r t  en —. Copiis pedestribus 
fi r m io r. Hirt. M ille hommes d*— . 
Mille pediles , uni.

INFANTICIDE, .r. m. f
meurtricr d'un enfant. I n fan l ici- 
cia , æ. m. f .  Apul. || — , meurtre 
d'un enfant. Infanlicidium , ii. 
n. Tert.

IN FATIGABLE, ad], qu'on 
ne peut fatiguer. Infatigabilis. 
Plia. lndcfatigabilis, c. Sen. In
de fes$ us , a, uni. — aux affaires. 
Acer in rebus gerendis. Cic. — 
dans le travail. Inviclus à labo- 
re. Cic. — operis ac laboris. 
Tac. I l  est —. Nullis laboribus 
frangilur3. Cic.

IN F A T l G A BLE M E N T . a de.
sans se lasser. Labore improbo. 
Fractis nunmiàm viribus.

INFATUATION, j-. /  pré
vention ridicule et excessive. In- 
sanius rei ou aücujus studium, 
ii. n.

INF AT U ER. v. a. donner une 
prévention excessive. Aliquem 
infaluare. Cic. E tre infatué de 
quelqu'un. De aliquo sanum non
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esse. Cic. Alicujus amore insa- 
nire. n. PHn.

sT n fatite r . v. r. — d'une opi
nion. O pin ion cm penitùs animo 
iinbibere , o, bibi, bibitum. Cic. 
— yeheincntiùs amplecli. d. — 
de nouveautés. Nova amplecli 
et deosculari. d.

INFECOND, d e . adj. stérile. 
Infecundus, a , um. Sleriüs, e. 
Col. Terre inféconde. Terra fru- 
gibus infelix, æ. J. Virg. Voy. 
S té r ile .

INFECONDITE j . f .  stéri
lité. Slerilila-s. Cic. Infecundilas, 
a lis. f  Col

INFECT, t e . adj.puant. Fe- 
tidus. Putidus, a , um. Maleo- 
lens, lis. omn. g. Cic. Odeur in
fe c te . Odoris grave virus, n. 
Plin. Maison — . Pestilentes 
ædes, ium. f .  pl. Cic.'

IN FECTE, é e . adj. et part. 
Voy. In f e c t e r .

INFECTER, v. a. gâter,faire 
sentir mauvais. Fetore implore, 
eo, v i , lum. Cic. Tetro odore 
inficere, io , feci, fcctum. acc. 
Plin. La contagion injecta les 
autres. Contagium morbi in 
alios vulgatum est. Curt. L'air 
est infecté. Aer est pestilens ou 
tabificus. Cic. —  — l'esprit d'opi
nions perverses. Inficere animum 
opinionurn pravitate. Liv. — les 
esprits ignorons de superstitions. 
Infestare rudes anirnos supersli- 
tione. Col. Une avarice conta
gieuse avait infecté tous les 
cœurs. Vis avaritiæ in anirnos, 
veluli tabes, invaserat3. n. Sali.

INFECTION, s. f -  odeur in
fec te . Fulor, cris. m. Lucr. Odo
ris fœdilas. Cic. Fetiditas, atis». 
f  Son. Fetor, m. Col. — des ca
davres. Teter cadaverum odor , 
oris. m. C tes. ';| — , contagion. 
Contagio, onis. f  Peslis , is./ .  
Lues, is . f .  Cic. Contagium, ii.
n. P l. j.

INFÉ LIC ! TE. s. f .  malheur, 
disgrâce. Inlelirilas, atis. f  Cic.

INFÉO D ATI ON. j. f  action 
d'inféoder. Tradita beneficiarii 
prsedii possessio , onis. f .

IN FE ODER. v. a. donner une 
terre pour cire tenue en fief. Pne- 
dium tilulo beneficiario tradere,
o, didi , ditum.

INFÉRER, v. a. tirer une
conséquence. Inferre , fero, i n- 
tuli, iltalum. Colligere , o, legi, 
lectum. Efficere, io , leci^fec- 
lum. Cic. — une chose d'une 
autre. — rein ex alia. Cic. IVoil 
l'on infère que. Unde conficitur. 
avec Vinf. Cic.

IN FÉ RIEUR, r e . adj. placé
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au-dessous. ïnferior , m. f  ius ,
n. oris. avec l'aùl. Comme guer
rier , il n'est pas inférieur à son 
père. Relii laude non est pâtre 
inferior , ou quàm pater- Cic. 
Il est honteux de se laisser vain
cre par un homme qui nous est 
inferieur, indignum est vinci ab 
inferiore atque humiliore. Cic.

INFÉRIEUREMENT, adv. 
au-dessous. Inferiùs. Cic.

INFÉRIORITÉ, s. f  rang de
l'inférieur. Inferior ordo , inis. 
m. — conditio, onis. f  — de ta
lc ns. Mi uor ingenii præstanlia, 
æ. f  Reconnaître son —. Manus 
dare , dedi, dalum. Qui sent son 
—. Suæ sibi leniiitatis conscius,

3 ’ INFERNAL, le. adj. de l'en
fer . Infernus, a, um. LU’. -  
Pierre infernale ou à cautère. 
Causticns lapis , idis. m.

INFERTILE, adj. stérile. 
Steriüs, e. Infecundus, a, um. 
Col.

INFERTILITÉ. s. f .  stérilité, 
Steriiitas. Cic. Infecundilas, alis.
/'■ Col.

INFESTÉ, ée. adj. et part. 
Infestus, a, um. Cic. Chemins 
injestés par les coureurs. Viæ in- 
cursionibus infestœ, arum. f .  
pl. Cic.

INFESTER, e. a. ra rager par 
des incursions. Inleslarc. acc. 
Plin. — la mer. Mare infestum 
liabere, eo, Fui, bitum. Cic. 
— les prorinces par des courses. 
Provincias excursionibus infes
tas reddere , o , didi, ditum. 
Cic. Il infestait toutes les mers. 
Isle infestus in oninia maria 
incumbebat. Cic.

INF IDÈLE, adj. qui manque 
de fo i. Infidus , a, uni. Infidelis,
e. Cic. A m i— . Amicus infidus , 
ou perfidus. m. Cic. — - Dïèmoirc
_, l.abans memoria, se. f  Aroir
la mémoire —- Memorià defici ou 
falli. Col. Plin. I l  a la —. D i- 
centi mens effluere solet2. Cic.

i.es Infidèles , nom que don
naient les chrétiens à ceux qui 
ne professaient pas leur religion. 
Hommes a christianà fide alieni. 
rn. p l

I N F ID E L E M E N T , adv.
d'une manière infidèle. Infide!i— 
ter. Perfidiosè. Mais fide. Cic.

INFIDÉLITÉ, s. /■ manque 
de fidélité. I n fuie lilas, atis.y. Per- 
iidia , ;t'. J. Cic. A cte  d '—. Fidei 
violatio , onis. /■ Vell. || — , 
fausse religion (suivant les chré
tien s). Aliéna à Christo fides , 
ei. /

INFILTRATION, s. fa c tio n



d'un liquide qui s'infiltre. Liquo- 
ris insinualio, o n is ./

S'INFILTRER. v. r. passer 
dans les porcs comme par un filtre. 
Per ineatus corporis insinuarese.

INFIME, adj. dernier, placé 
le plus las. Infini us , a , uni.

INFINI , IE. adj. qui n a point 
de bornes. 111 fi ni tus. Intermina- 
tus. Immensus , a , uni. Cic. || — , 
innombrable. Multitude infinie. 
Infinita multitude), in is ./  Infi- 
nilus muncrus, i. m Innumera- 
bililas, atis. f .  Cic.

I n f i n i , j . m. qui n'a point de 
bornes. Infinitum, i. n. On peut 
les diviser à V— . Infinité secari 
ac dividi possunt. Cic. S'étendre 
à 1'— . In infinitum abire , eo , 
ivi et ii iluin. n. Col. Pour ne 
pas m'étendre à V—. Ne infmilus 
sim. Cic. Cela ira à i —. Ilor. 
in immensum ou in infinitum 
serpet3. n. Cic

INFINIMENT, adv. sans bor
nes. Infinité. Cic. ||— , extrême
ment. Admodum. Vehementer. 
Summoperè. Miruminmodum. 
Cic. Avoir infiniment d'esprit. 
Præslare ingenii nbundantiâ, sti- 
ti , stitum. n. Cic. Je vous suis 
infiniment oblige. Plurimùm tibi 
debeo2. Cic. J'aime la patrie —. 
Tam sum amicus patriæ quàm 
qui maxime. Cic. Cela me sera 
infiniment agréable. Tam milii 
gratuni hoc erit quàm quod gra- 
tissimum. Cic. Valoir infiniment 
plus que. Pennultô præstare. n. 
dat. Cic.

INFINITÉ, s. f .  qualité de 
ce qui est infini. Infini tas , atis.
f .  C ic. ||— , multitude infinie. 
Infmita multitudo , inis. f .  ln- 
finilusnumerus , i. m. Innume- 
rnbilitas, atis./. Cic• I l  y a une 
infinité de gens qui. . . Aflafun 
liominum est qui... Plaut. Etre 
accablé d'une infinité d'ajfai
res. Innumcris negotiis implicari 
ou negotiorum mullitudine ob- 
rui , or, ulus sum. Cic. Nous 
sommes menacés d'une infinité de 
maux. Impendet* malorura ¡lias, 
adis./. Cic

INFINITIF, s. m. mode du
verbe qui ne marque ni nombre ni 
personne. Infmilivus modus,i. /w.

INFIRMAT1F , iv e . adj. qui 
infirme. Qui. quæ infirmât1.

INFIRME, adj. qui a quelque 
infirmité. Valetudine innrmior, 
m. f .  us , n. oris. Cic. Homme 
très—• Iïomo infirmissimà va
letudine. Cic. m. E tre infirme et 
maladif. Esse infirma atque ægrâ 
valetudine. Cic. Il est âge. et 
Senex est imbecillis et debilis. 
Cic. Il avait un esprit vigoureux

dans un corps —.In  cor pore af- 
fecto vigebat2 vis animi. Cic.

INFIRMER, e. *. déclarer 
nul. — une sentence , un testa
ment. Sententiam , testamentum 
rescindere, o ,  scidi , scissum. 
Ter. — infirmare. Cic. Action 
d'— . Infirmatio, onis. f .  Cic. 
— le témoignage , l'autorité de 
quelqu'un. Pidem , auctorilatem 
alirujus infirmare. Cic. — ele- 
vare. Liv. Quint.

INFIRMERIE s. f .  lieu où 
l'on met les malades. Valetudi- 
nariuni , ii. n. Scn.

INFIRM IER, s . m. ÈnE. s.
f. celu i, celle qui a soin d'une 
infirmerie. Valeludinario præfec- 
tus , a. m. J.

INFIRMITÉ, s. f .  faiblesse. 
Tnfirmitas , atis. f .  Cic. — de 
la vieillesse. Imbecillitas ætatis./. 
Cic. || — , mauvaise santé. In
firma ou incommoda valetudo. 
Invaletudo , inis. f .  Cic. || Infir
mités , incommodités de la vie. 
Incommoda, orum. n. pl. Cic. 
L'homme est sujet à bien des— . 
Multis malis ou incominodis 
homo confliclalur1. Cic. 

INFLAMMABILITÉ, r. / .
qualité de ce qui est inflammable. 
Nalura rei ad exardescendum 
facilis , æ. f .

INFLAMMABLE, adj. qui 
s'enflamme aisément. Ad exar- 
dcscendum facilis, e. Cic. Quod 
celeriler ignem comprehendit3. 
Cas. Concipiendo igni aptus , 
a , uni. Curt.

INFLAMM ATION, ŝ  f  ac
tion qui enflamme un corps com
bustible. lnflamiqatio , onis. f .
|| — , rougeur et tumeur doulou
reuse d'une partie, lnflammatio , 
onis. f .  Cels. — d'ulcère. Ulce- 
ris æslus , ûs. m. Cic. — des 
yeux. Oculorum lumor, oris. m. 
L'inflammation diminue. Décli
nât ou remittit se inflammatio. 
Cels.

INFLAM M ATOIRE, adj.
qui cause de l'inflammation. 
Quod inflammalionem affert. || 
— , qui tient de l'inflammation. 
Quod in inflammalionem abit4.

INFLEXIBILITÉ, s f  qua
lité de ce qui est inflexible, ln - 
superabilis duritia , æ. f .  Cic. 
=  — , caractère inflexible. Nes- 
cius flecli animus , i. m.

INFLEXIBLE adj. qui ne se 
laiss^point fléchir. Inflexibilis , 
e. Scn. Mansuescere nescius, 
a . uni. V irg. Inexpugnabilis. 
Plin. Esprit —. Rigida mens , 
lis. f .  Ov. Juge —. Inexorabilis 
judex, icis. m. Cic. Là-dessus j e

suis —. Istud obfirmatum est 
mihi. Plaut.

INFLEXIBLEMENT, adv. 
d'une manière inflexible. Obstí
nate. Cic. Obfirmatè. Sen.

INFLEXION, s. f . change
ment de la voix qui passe d'un ton 
à un autre. Vocis flexio ou in- 
flexio, o n is ./ Cic. — flexus, iis. 
m. Quint. Faire diverses inflexions 
de voix. Multimodis vocem flec- 
tere , o, xi , xum. Lucr.

INFLIOTIF , IVE. adj. qui 
est ou doit être infligé. Peine in- 
Jlictive. Irrógala ou irroganda 
pœna, æ. f

INFLICTION, s ■ f .  action 
d'infliger une peine afflictive. Pœ- 
næ irrogatio , onis. / .

INFLIGER, v. a. imposer une 
peine. Pœnam irrogare. Hor. — 
un châtiment extraordinaire. De 
aliquo supplicium exquisilum su- 
mere , o , sumpsi, sumptum. 
Cic.

INFLUENCE, s . f  vertu qui, 
suivant les astrologues , découle 
des astres sur les corps sublunai
res. Siderum vis, is. f . Scn. 
Astrorum affectio , on is./. Cic. 
CœKdefluvium, ii. n. Plin. Ma
ligne et contagieuse influence du 
ciel. Gravis et peslilens cœli as
pira tio , onis. f .  Cic. Se sentir 
de l'influence d'un astre malfai
sant. Afflari sidéré. 'Plin. =  — , 
action d'une cause qui aide à pro
duire un effet. Impulsio , onis. f .  
Cic. =  — , pouvoir moral exercé 
sur les esprits. Voy. A utorité.

INFLUENCER, v. a. exercer 
une influence. Impeliere , o , 
puli , pulsum , ad. acc. Cic. — 
le peuple. Populum regere, o, 
rexi, rectum. In aures popuü 
influerc. Cic.

INFLUER, v. n. agir par in
fluence. Influcre, o , fluxi, flu- 
xum. n. lllabi, or, lapsus sum.
d. in. acc. Cic. Une mauvaise 
éducation influe sur le reste de 
la vie. Perversa institutio in 
omnes vitre parles fundilur3. 
Les vices det grands influent sur 
les mœurs du peuple. Vitia prin- 
cipum in civitatem infunduntur. 
Cic.

INFORM ATION, j . f .  en
quête. Inquisilio , onis. f .  Cic. 
Prendre beaucoup d'informations 
sur quelqu'un. Super aliquo 
multa rogitare. Virg. || — en 
matière criminelle. Quæstio. Iil— 
formatio , onis. f .  Cic. — d'un 
vol. Quæstio de furto, f .  Cic. 
Ordonner qu information soit 
fa ite . Quæstionem dccernere , 
o , crevi , cretum. Faire — . 
Voy. I n f o r m e r . Renvoyer un



accusé, une cause jusqu'1 h une 
plus ample—. Ampliare réuni. 
Cic. — causain. V. Max.

INFORM E, adj. qui n'a pas 
la forme qu'il doit avoir. Infor- 
mis. A d  Her. Rutlis, e. Ov. 
Masse —. Rudis indigestaque 
moles , is. f .  Ov.

I n f o r m é , s. m. information. 
Ordonner un plus ample — . Am
plios pronunliare. Cic.

INFORM ER, v. n. faire des 
informations. De re quærere, o, 
sivi,situm. — quæslinnem habe- 
re, eo, bui, bitum. Cic. — con
tre quelqu'un. Inquirere. Quæs- 
tionem habere in aliquem. Celui 
qui informe. Inquisitor , oris. m. 
Cic. Requérir qu'on — . Quæs- 
tioncm postulare. Liv. || Infor
mer des vie et mœurs de quelqu'un. 
A lieu jus mores exquirere. Cic.

I n f o r m e r , v . a. instruire. — 
quelqu'un d'une chose. Aliquem 
aiiquid monere . eo , nui, ni- 
turn.— de re docere, monere, 
commonere , commonefacere. 
Cic. — rei ''ou de re certiorem 
facere , io , feci, factum. Cic. 
Informez-moi de l'état où est l'af
fa ire. Edoce2 ut res se habet2. 
Plaut. — de ce qui se passe à 
Rome. Quid Romæ agatur3 fac 
resciam4. Cic. Etre informé de... 
De re moneri. Cic.

s ' i n f o r m e r , v. r. s'enquérir. 
— d'une chose. De re quærere 
ou inquirere. Rem investigare. 
Cic. I l  fau t s' —. Exquisito opus 
est. Plaut. Négligence à s'infor
mer de la vérité. Indiligentia ve
ri , æ. f . Tac. S'informer à quel
qu'un d'une chose. Percontari ali
quem aiiquid. — rem ex aliquo. 
Plaut. — aliquem de re ou rem 
ab aliquo. Rem ab ou ex aliquo 
sciscilari. d. Cic. — d’une chose 
avec grand soin. Aiiquid à terra 
ad cœlum percontari, Plaut. In
formez-vous s'il est venu. Inter
roga1 sivenerit. Plaut. Qui s'in
form e de tout. Percontator, 
oris. m. ïior.

INFORTUNE, s. f .  mauvaise 
fortune. Inforlunium, ii. n. 
Ter. Ad versus casus, us. m. 
Adversa fortuna , æ. f .  Ad- 
versæ res, rerum. f .  pl. Cala
mitas, alis. f .  Cic.

INFORTUNÉ, é e . adj. qui 
n'a point la fortune pour lui. In- 
fortunatus , a , um. Infelix, 
ieis. omn. g. Calamitosus. Cic.

INFRACTEUR, s. m. viola
teur. — des lois. Legum viola- 
tor, oris. m. Liv. — des traités. 
Fœdifragus. m. Cic. — de la 
paix. Pacis ruptor, m. Tac. — 
du droit des gens. Ilumani juris

eversor. m. Plin. Etre infracteur 
d'une loi. Legem violare , per- 
fringere, o, fregi, fractum ; per- 
rumpere, o, ru pi, ruptum. Cic.

INFRACTION, j . f  viola
tion. — d'une loi. Legis violatio, 
onis. y

INFRUCTUEUSEMENT. 
adv. sans fruit. Sine Iructu. 
Nullo emolumento.

I N F R U C T U E U X , f.u s e . 
adj. qui ne porte point de fruit. 
Non fructuosus. Cic. Infructuo»- 
sus , a , um. Col. = — , qui n'est 
d'aucune utilité. Quod nullum 
fructum afTert. Travail —. Irri- 
tus labor , oris. m. Ces choses 
ne sont point infructueuses. In 
il lis fructus est. Ter.

INF US, se. adj. inné, donné 
par la nature. Menti divinitùs 
m dit us ou infusus , a , um. 
Science infuse. Animo divinitùs 
indita scientia, se. f

INFUSER, v. a. laisser quel
que temps une drogue dans un li
quide. In liquorem ou liquore 
macerare, acc. Liquore diluere, 
o, lui , lutum. Ccls. Rei vim 
facta maceratione exprimere, 
o, pressi, pressum.

INFUSIBLE. adj. qu'on ne 
peut fondre. Quod fundi aut li- 
quari non potesl.

INFUSION j-.yC action d ’in
fuser. Infusio, onis. y  Plin. ||
— , liqueur oit a séjourné une 
substance. Di lutum , i. n. — 
d'absinthe. — absinthii. Plin.

INGAMBE, adj. ( ital. gam
ba , jambe ). dispos. A lacer , 
cris, m. f .  cre. n. Expedilus. 
Strenuus, a,um. Cic. Agilis, e.

INGENE R AR LE. adj. qui ne 
peut ctre engendré. Ingenerabi-

,S1NGÉNIEUR. J. m. homme
instruit dans le génie et dans 
Varchitecture militaire et civile.
— militaire. Bellicorum ope- 
rum inventor ac maebinator, 
oris. m. Bellicarum machina- 
rum artifex , icis. m. Liv. 
Science de T —. Ars machinalis , 
g. artis. y. Plin. Machinatio, 
onis. y  Vitr. — des ponts et 
chaussées. Arcbilectus pontibus 
viisque cûrandis præpositus , i. 
m. — géographe..Qui lineisre- 
gionem désignât1 aut describit3.

INGÉNIEUSEMENT, adv. 
avec esprit. Ingeniosè. Acutè. 
Argutè. Cic.

INGÉNIEUX , e u s e . adj. 
plein d'esprit, d'invention. Inge- 
niosus. Âculus , a , um. Sol ers, 
lis. omn. g. Cic. Homme fo r t—. 
Vir ingenio valens, lis. omn. g.

Cic. — a tromper. Ad fraudem 
callidus. Cic. — à se tourmenter. 
In pœnas suas ingeniosus. Ov. 
Etre ingénieux à .... Ilabere mul- 
tùrn in genii ad,... acc. Cic. La 
fa im  rend — . In genii largitor 
( s.-en t. est) venter. Pers. La 
nécessité est plus ingénieuse que 
tous les arts. Efficacior omni 
arte nécessitas. Curt. || — , dit 
ou fa it avec esprit. Ingeniosus. 
Cic. Ouvrage—. Artis præci- 
puae opus, g. operis. n. Opus 
artificiosum et divinum. — ple
num ingenii ou artis. Cic. C'est 
une invention ingénieuse. Id so- 
lerti animo excogitatum est. Cic.

I N G É N U , UE. adj. naïf, 
simple. Ingenuus. Candidas , a , 
um. Ilor. A ir—. Liberalis facies, 
ei. / .  Ter.

INGÉNUITÉ, s. f .  naïveté,
franchise. Ingenuitas , atis. f .  
Animi candor , oris. m. Cic. 
Avoir un air d'—. Ingenuita- 
tem quamdam præ se ferre , 
fero, tuli, latum. Cic.

INGÉNUMENT, adv. fran
chement. Ingenue. Candide. Si
ne fuco. Cic. Parler — . Sincere 
loqui. d. Cic.

S’ IN G ÉRER, v. r. se mêler 
d'une chose sans en être requis. 
Rei se ultrô immiscere, eo , 
scui , stum <?/xtum. Liv. In rem 
se inferre , fero, intuli, illatum , 
et intrudere , o, si, sum. Ultrô 
in negolium se interponere, o , 
posui, posilum- Cic. Pourquoi 
.r 'ingérer des affaires de Rome ?  
Quid laboramus1 res romanas ? 
Cic. Vous vous ingérez de donner 
des leçons de sagesse. Tantum 
tibi arrogas1, ut exponas3 dis
ci plinam sapientiæ. Cic.

INGRAT, TE. adj. qui man
que de reconnaissance. Ingrat us, 
a , um , in. Cic. — adversùs 
aliquem. Gell. Beneficii imme- 
m or, oris. omn. g. Obliger un 
— . Beneficium apud imrnemo- 
rem collocare. Beneficium pro- 
j i ce re. Sen. =  — , qui n 'est point 
utile. In fructuosus, a, um. Tra
vail— . Tnanis opera, æ. f  Hor. 
Irritus labor, oris. m. Pl. j .  =  
Ouvrage — , désagréable. Opus 
ingratum.— inamabile. Pl. j .  Sol 
—. Terra jejuna. Col. — ingrala, 
æ. y  Triste solum, n. Ov. Pœ- 
nitendus ager colono. Col.

INGRATITUDE, s. f  man
que de reconnaissance. Ingratus 
animus , i. m. Ingrati animi cri
men , inis. n. — vifiurn , ii. n. 
Cic. Je déteste T—. Ingrati ani
mi Crimen horreo2. Cic. Avec 
—. Ingrate. C ic .—  — du sol. 
Soli malilia, æ. f  Vàrr.



S90 TTVH
INGRÉDIENT, s. m. .( ¡n-

gredi, entrer). ce qui entre dans, 
la composition d'un remède, d'un 
ragoût. etc. Quod in pharniaci, 
condiment! parlem venit4. Ter. 
Faire entrer un ingrédient dans 
un ragoût. Rem condimento in— 
terponere, o ,  posui, posilum. 
Plin.

INGUÉRISSABLE, adj. qui
ne peut cire guéri. Insanabiiis. 
Cic. Imjnedirabilis, e. Ou.

INGUINAL, le. ad/, qui ap
partient à l'aine. Inguinalis, e. 
Apul.

IN IIA B ILE. adj. qui n 'a pas 
les qualités requises pour... Rei 
ou ad rem inliabilis, e. Col. — 
à tester. Qui non habet3 testn- 
menti factioîiem. Cic. Intesta- 
bilis, e. U. Jet. — à témoigner. 
I n teslahilis. Tlaut.

INHABILETÉ, .f. /  defaut 
d'habiletc. Imperilia. Inscilia, 
æ. f .  Cic.

INHABILITÉ, s. f .  incapa
cité. Facullalis inopia , æ ./.

INHABITABLE, adj. quon 
ne peut habiter. Inhabitabilis , e- 
Cic. Inhospilalis. Fl. j .  Pays 
— . Terra doinibus negala , æ.
f .  Hor.

INHABITE, ÉE. adj. où per
sonne ne demeure. Lieu —. Lo
cus descrlus , i. m. Cic. Maison 
inhabitée. Demus vacua, æ. f .  
Piégions désertes et inhabitées. 
Loca desolata. n. pl. Pt. j .

INIIABITUDE. s. f .  défaut 
d'habitude. Apsueludinis defec- 
tus , iis. in.

INHÉRENCE, s. f .  qualité 
de ce qui est inhérent. Inhæren- 
tia, æ.

INHÉRENT, TE. adj. joint 
inséparablement à un sujet. ln - 
liærens, t»s. omn. g. dat.

INHIBER, f. a. terme de pa
lais. faire défense. Velare ali— 
quem facere. Alicui re interdi- 
cere, o, xi, cliiiu. Cic.

INHI BITION, s. f  défense. 
Cohibilio, onis. Inlerdiclum, 
i. n. Cic. Faire inhibition de... 
Voy. Inhiber.

INIIOSPITALII ‘.R , ÈRE.
adj. qui ne donne pas l'hospita
lité. Inhospilalis, e. llnr.

IN H O S P IT A L IT É , s. f .  
manque d'hospitalité. Inhospila- 
lilas , a lis./*. Cic.

INHUMAIN, AINE. adj. qui 
est sans humanité, lnhumamis. 
Durus. Ferreus, a, um. Homo 
immanitate ou cmdelilale bar- 
barus. g. inis. rn. — humanitatis 
imniemor, oris. — inops, opis. 
Immiscricors| cordis. omn. g.

INI
Cic. E tre— . Ilumanitatem om- 
neni exuisse. Cic.

INHUM AINEM ENT, adr. 
sans humanité. Iiiiiumanè. In- 
humaniler. Innnaniler. Acerbe 
et crudeliler. Cic.

INHUMANITE. s . f .  barba
rie. Inhumanilns. Iimnanitas. 
Crudelilas. Di ri las , a lis. y. Cic.

INHUMATION, s. f .  action 
de mettre en terre. Iiumalib , 
onis. f .  Cic.

INHUMER, e. a. donner la té- 
/W////r.Morluum bumare.humo 
legere ou sepullurâ alficere , io , 
fecî , fectum. Cic. — sepulchro 
condere, o, didi, dirtum.

INIMAGINABLE, adj quon 
ne sc peut imaginer. Quod ani- 
mo et cogilationc iingi non po- 
tesl. Cic. Quod concipi humanu 
meule non potest. Plin.

INIMITABLE, adj. qu'on ne 
peut imiter. Quod imitatione 
conseqtii ou imilando consectari 
i.«nud possis. Cic. Supra imita- 
tioném posilus, a , um- Sert. 
Inimilabiiis , e. Quint. E tr e — . 
Vincere imitationem. Cic.

INIMITIÉ, s. f .  haine. Ini- 
rniciliæ , arum. f .  pl. Sintullas, 
aiis. f .  Cic. Encourir V—. Ini- 
micilias cum aliquo suscipere, 
io , cepi, ceplum. Cic. i l  y  a 
entr'eux de l '— . Flagrant1 inter 
se mutuo odio. Plin. — entre 
lui et moi. Intercedunl 3 mihi 
cum illo inimicitiæ. Cic. || — . 
Voy. Antipathie.

1N IN TE LL I G I B L E. ad',, 
qu'on ne peut comprendre. Ab in- 
telligeniiâ disjunctus , a , um. 
Cic. Quod mens huniana ca- 
pere non potesl. Lie. Choses 
inintelligibles. Majora intellectu. 
n. pl. Quint. Discours —. Indé
fini lus inexplicabilisque sermo. 
G cil.

IN IQ U E , adj. contraire à 
l'équité. Iniquus. Injustus. In— 
juriosus, a, um. Cic.

INIQ U EM Epi T . adr. arec 
iniquité. Inique. Cic.

INIQUITÉ. J. f  injustice \ 
criante. Iniquilas, a lis. f .  Cic. 
C'est une grande—. Inique cora- 
paratuin est. Ter. Factum ini
que. || — , crime. Scelus , cris. 
n. Flagilium , ii. n. Cic.

IN ITIAL, 1E. adj. qui com
mence. Lettres initiales. Majus- 
cu!æ^ügrandioreslitteræ,arum.
f  p 1-

INITIATION. î . f  action 
d'initier ou d être initié. Inilia- 
menta, orum. n. pl. Scn. lni- 
tialio , onis. f .  Suct.

INITIATIVE, a-. / .  droit de 
parler le premier. Eügendi aut

1NJ
dicendi priori Ioco facullas , 
alis.yi L'aroir pour un aris. Seti- 
lentiæ prinçipalum tencre. Cic.

I N I T I É ,  É E. adj. et part. 
M)sle.riis sacris i ni lialus , a , 
um. Cic. Plin.

INITIER, e. a. admettre à 
la participation des cérémonies 
secrètes. Sacris iniliare. acc. 
Cic. Iniliamentis imbuere. acc. 
— Etre initié à une science. Pri- 
mis scienliæ elementis imbui, 
or, butus sum.

INJECTER, r. a. introduire 
arec une seringue un liquide dans 
une cari té. Liquorem injicere , 
io, je c i, icrtiim. dat.

INJECTION, .r. /  action 
d'injecter. Liquoris injectus, iis.
m. — inslillalio. Plin. Injectio, 
onis. /i Quint. ||— , liqueur in
jectée. Injectus liquor, oris. m.

INJONCTION, .r. / .  com
mandement exprès. Jussuin , i.
n. Cic.

INJURE, s. f .  to rt, injustice. 
Injuria, æ. f .  Cic. Jjn faire une. 
Injuriant alicui facere, io , fe- 
c i , factum, ou inferre , fero, 
intuli, il latum. Cic. N'en faire 
à personne. Injuria abslinere , 
eo , nui , lentum. n. Cic. Ren
dre injure pour—. Par pari res- 
pondere , eo, d i, sum. Ter. A

fiui on nya fa it aucune — . Nuilâ 
acessitus injuria. Cic.

I n j u r e  insulte. Contumelia , 
æ. /. Probrum, i. n.

I n j u r e s ,  paroles injurieuses. 
Maledictum, i. n. Convicium , 
ii. n. Conlumeliosa vox, vocis. 
f .  Cic. Dire à quelqu'un des in
jures. Aliquem maledictis insec- 
tari ou vexare , ou verborum 
conlumeliis lacerare. Cic. L'cn  
accabler. — probris omnibus ma- 
lediclisque vexare. — contume- 
liis opprimere, o, pressi, pres- 
sum. Cic. — conviens proscin- 
derc, o, scidi, scissum. Plin. 
— verbernre convicio. Cic. In 
aliquem malcdicln conjicere.Czc. 
En renir aux —. In maledicta 
provehi, or, vectus sum. Lie. 
Disputer d'— . Certare inter se 
maledictis. Cic. Dire des injures 
de halle. Gonvicia è trivio cor- 
ripere, io, ripui, rcplum. Plaut. 
Qui dit des —. Conviciator, oris. 
m. Cic. Ne dites point d '—. 
Bona verba , quæso3. Ter. Abs- 
tine3 maledictis. Cic.

=  I njures de l'air. Cœli in- 
clementia ou intemperantia , æ. 
f  — intempéries, ei. f  Col. 
Rester exposé aux — . Manere 
su b jove frigido. Hor.

INJURIER, r. a. dire des 
1 injures. Aliquem conlumeliis la-



cessere , o, ssîvi, ssitum , on af 
ficere , io , leci, iectura. Cic. 
Voy. In jure .

I N J U R I E U X ,  e u s e . adj. 
offensant. Injurius. Ter. lnju- 
riosus , a, uni. Cic. — à quel
qu'un. — in aliquem. Cic. || — , 
outrageux en paroles. Conlume- 
liosus, a,nm. Cic. Paroles inju
rieuses. Yerboruni contume- 
liæ , arum. f .  pi. Contumelia- 
rum aculei, orum. m. pl. Cic.

INJURIEUSEMENT, a de. 
d'une maniéré injurieuse. Con- 
tunieliosè. Cic.

INJUSTE, adj. qui n'est pas 
juste. Se dit des choses et des 
personnes. Injustus. Iniquus. In- 
j u ri us, a, uni. Cic. Cela est — . 
Injurium est. Ter. Injuriosum 
est. Cic. Accorder une chose— . 
Tribuere quod non sit requum. 
Cic.

INJUSTEMENT, adv. con
tre la justice. Injuste. Inique. 
Injuriosè. Injuria. Contra fas. 
Cic. Vous cous plaignez —. Non 
justa ({uerela tua est. Oc. Con
damné — . immerenter damna- 
tus. V. M ax.

INJUSTICE, s . f. vice con
traire à la justice, lnjustilia , æ. 
f .  Iniquitas, atis. f .  Cic. j|— , 
action contraire à la justice. In
juria, <r . f .  Inique factum, i. n. 
Commettre une —. Alicui inju- 
riam facere, io , feci, factum. 
Cic. S'abandonner à toutes sortes 
d'injustices. Jus et fas omne 
de 1ère , eo , v i , tura. Omnia 
jura divina et Humana perver- 
tere. Cic. Omne fas abrumpere, 
o, rupi, ruptum. Virg. Jus exue- 
r e , o, xui , xulum. Tac.

INVISIBLE. V oy. Illisible.
L N N A VIG A B LE, adj. où 

l'on ne peut naciguer. Innaviga- 
bilis, e.,Liv.

INNÉ , ÉE. adj. ne accc nous. 
A naturâ insitus, a, um. lnna- 
tus , a , um. Idées innées. No- 
tiones nobiscum genitæ. / .  pl.

IN N O C EMM EN T. adv. acec 
innocence. Intégré. Ci Ira cu!- 
pam. Cic. — scelus. Oc. Vicre 
—. Caste et intégré vivere, o, 
xi , ctum. n. Vilam inleger- 
rimè agere, o, cgi, actum. Cic. 
|| — , sans dessein. Imp rude nier. 
Vell. Je l'ai fa i t —. lmprudens 
feci 3.

INNOCENCE, s. f  ¿fat de 
celui qui est innocent. Innocen- 
tia , ce. f -  Cic. Son innocence est 
connue. Constat1 de ejus inno- 
centià. Quint. || — , probité. In- 
te g ri las , atis. f .  Cic. Homme 
d'une rare —• Vir singulari jn- 
tegrilaU et innocentiû. m. Cic.

INO
Se faire comme un bouclier de 
son —. Se sua sanciitate tueri, 
eor, itus sum. d. Cic. On re
connaîtra mon innocence apres 
ma mort. Absolvar cinis. Pliœd.
|| Age d'innocence , premières an
nées des enfans. A uni sim pli - 
ces. m. pl- Mart.

IN N O C E N T , t e . ad), 
exempt de crime. Innocens, tis. 
omn. g. Iunoxius, a, um. Cic. 
Purus sceleris. Vitæ integer. 
Iior. Vie innocente. Vita in- 
noxior. f .  Cat. Ruse —. Pia 
fraus , dis. f  Oe. || — , qui n'est 
pas coupable. A culpà remotus, 
a, um. Innocens, tis. omn. g. 
Cic. — d'un crime. — sceleris. 
Tac. Sceleris ou scelcre insons. 
omn. g. Lie. Maltraiter un —. 
Prernere innocentcrn. Plin. Dé
clarer—. Aliquem de reis ou à 
culpà eximere, o , eini, emp- 
tum. — removere , eo, m ovi, 
motum. Cic. E tre— . Guipa ca- 
rere , eo, rui , ritum. n. — va- 
care. n. Extra culpain esse. 
Abesse à culpà. Cic. Je suis in
nocent de cela. Nullain hàc de 
re commerui cul pain. Ier .

I n n o c en t , simple. Sim pl ex, 
icis , et incallidus. Minime ma
lus. Yerâ simplicilate bonus , 
a , um. Cic. || — , imbécille. 
Mentis inops , opis. omn. g. 
Oe. Vous êtes bien innocent de... 
Nimiùm ineptus es qui...

INNOCENTER, c. *. dé
clarer innocent. Voy. Innocent.

INNO MB II AB LE. adj. qu'on 
ne peut nnmbrcr. Innumerabiüs,
e. Innumerus, a, um. Cic. 
Numéro carens, tis. Iior. Nom
bre — . Inexputabiüs numerus. 
Col.

IN N OM R R A R L EMENT.
ade. d une maniéré innombrable. 
Inuumerabililer. L,ucr.

INNOVATEUR, j . m. Voy. 
Novateur.

INNOVATION, s. f  chan
gement. 1 minutalio, cnis. /• In- 
veterati rnoris mulatio. Curt. — , 
la chose changée. Res nova, 
rei. f .  Cic. Vous approuvez ces 
innovations. Ea quæ novata sunt 
probas. Cic.

1N  N O  V K  B . v. a. introduire 
des nouveautés. Les novas mu- 
liri. d. Cic. Nova inducere. Vell. 
De crainte que ion innovât. Ne 
quid novaretur1. Sali.

INOBSERVATION, s. /  
manque A  obéissance aux lois. 
Legum neglertus, us. m. — ce 
ses promesses. Pro missor um n u 1 la 
ratio, onis. f .

INOCCUPÉ, ÉE. adj. sans

nvp s o i
occupation. Omnibus negotiis 
vacuus , a , um.

I N O  C U L A T E U R .  j . m.
Inocu lator , oris. m.

I N O C U L A T I O N ,  s. f .  com
munication artificielle de la petite 
vérole. Vario la rum  inocu la tio , 
onis. f .

I N O C U L E R .  *>. a. commu
niquer la petite vérole par ino
culation. Vario las inoculare a li
cui .

I N O D O R E ,  adj. sans odeur. 
Inodorus , a , um. Pcrs.

INONDATION, j . f .  débor
dement d'eaux. E luv io . Cic. 
Jnundatio. 6W. Exundatio , onis.
f .  Plin. || — , eaux débordées. 
Exundantes aquæ , arum, f  pl. 
—  — , multitude de peuples, qui 
envahit un p a ys . Trruptio. E ifu -  
sio , onis. f .  Cic. Ce fu t  .une 
effroyable inondation de Ger
mains. ïm m anis Germ anarum  
gen lium  vis effusa est. Vell.

I N O N D É ,  ée. adj. et part. 
Inundatus, a ,  um. L)emersus. 
Subniersus. Cic. Pré *— . P ra - 
lum  aquâ superfusum. n. Liv. 
L'Egypte inondée. O bru ta  N ilo  
Ægyptus. / .  Cic. Toute la cam
pagne est inondée de troupes. 
Campos late tenet exercitus. 
Virg.

I N O N D E R ,  v. a. submerger 
par un débordement d'eaux. Inun- 
dare. acc. Cic. JT eau inonde la 
terre. Te rra in  inunclat1 aqua. 
Cic. || E tre inondé de sang. I nun- 
dari sanguine. I à v . —  —  , en
vahir un pays. Inundare. Irrum - 
pere , o ,  rup i , ruptum. n. ln -  
flucre , o, f lu x i, fluxum  , n. in. 
acc. Cic. Les Gaulois inondèrent 
TItalie. G a lli se Ilalice superfu- 
d e re 3. Plin.

I N O P I N E ,  ée. adj. imprévu. 
inopinatus. N ec opinatus. Im 
provisas. Inspera lus, a, um.
Cic.

I N O P I N É M E N T ,  adv. d'une 
manièreimprévue. Inop ina lè.Ino- 
pinato. Liv. E x  inopinato. Præ - 
ter op inionem . Cic.

I N O U Ï ,  ie. adj. tel qu'on n'a 
rien ouï de pareil. Inaud ilus , 
a, um. Cic. Choses inouïes. Irn- 
m em orata, orum . n. pl. Hor. 
Quæ fando nunquam accepit 
quisquam. Plant. =  Homme 
d une cruauté inouïe. Aud ito  cru- 
delior. Vell.

1 N - P R O M P T U .  s . m. ( i n ;
p rom ere , tirer au-debors). ce 
qui est fa it sur-le-champ , sans 
préméditation. Subitus ingen ii 
letus , ûs. m. Subila dictio, onis. 
Cic. —  en prose. Extèm pora lis



oratio, onis- J ". Cic. —  en vers. 
Versus ex tempore. m. p l• Cic. 
Extemporale carmen , inis. n. 
Plin. Faire des —. Ex tempore 
dicere , o, x i, rtum, ou versus 
fundere , o , fudi, fusuin. Cic. 
Subila proferre , fero , tuli, la
tum. Pl. j .  Talent des — Ex
tern poralis facilitas. / .  Quint. 
Extemporalitas, alis. f .  Suet.

IN Q U IET, è t e . adj. qui a 
de l'inquiétude. Anxius. Sollici- 
tus , a , um. Cic. Etre — . 
Anxio , ou anxio et sollicita ani- 
mo esse. Cic. Sommeil —. Tu- 
multuosus somnus , i m. Cels.

I nquiet , remuant. lnquies , 
etis. omn. g. Sali. Inquielus. 
L à ’. Irrequietus, a , um. Plin. 
E sprit—. Inquietum ingenium 
«et in novas res aridum , ii. n. 
Lie. Qui novas res molitur4. d. 
Cic. Animus æstuans, tis. Cat. 
Un citoyen inquiet et séditieux. 
Civis sediliosus et turbulentus. 
Cic.

I N Q U I É T A N T , t e . adj. 
gui cause de l'inquiétude. Moles- 
tiam ailerens. Ànxielatem mo- 
vens, tis. omn. g .

INQUIÉTER, r. a. rendre 
inquiet. Aliquem sollicilare ou 
in sollicitudinem adducere, o , 
x i , ctum. Cic. Sa maladie rn in
quiète. Sollicitum me babet2 ejus 
valetudo. Illius inorbus me an- 
cit 3. Ter. || — , tourmenter. 
Vexare. Excruciare. Angere , 
o ,  xi. Molestiâ afiieere , io , 
feci, fectum. acc. Alicui moles- 
tiam exbibere , eo, bui, bitum. 
Cic. — pour une chose. De re 
aliquem angere. Cic. Qui n'a 
rien qui l'inquiète. Ab omni mo
lestià vacuus. Cic. || — , troubler 
dans la possession d'un bien. 
Boni possessi«s.nem incessere, o, 
ssivi, ssitum.

s ’ I nquiéter. r. r. A nim o an- 
gi. A ngoribus se dedere. Cic.

INQUIÉTUDE, s . f .  agita
tion du corps causée par une in
disposition. Corporis æslualio , 
onis. f .  —  — , agitation d'es
prit causée par la crainte ou l'es
pérance. Solliciludo, in is .C u 
ra, æ. f .  Angor, oris. m. Anxie- 
tas , alis. f .  Cic. Mettre dans 
./’— , en donner, en causer. Voy. 
I nquiéter. Etre dans / '—. Voy. 
I nquiet. — dans une grande — . 
Magna sollicitudîne urgeri. Cic. 
Tenir dans l'—. Aliquem solli
citum babere, eo, bui, bitum. 
Cic. — tenere, eo, n u i, ten- 
t u m .  Lie. Tirer d'—. Sollicitu- 
dine liberore. Cura expedire. 
acc. Cic. On n’a plus d’— . Cura 
omnis levatur1. Cic. Qui n'est
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pas sans inquiétude sur une affai
re. De re haudquaquàm securus. 
Curt.

IN Q U IS IT E U R ./, m. juge
de l'inquisition. Fidei queesitor, 
oris. m.

INQUISITION, s. f .  enquê
te. Inquisitio. Investigatio, onis. 
f .  j| — , action du tribunal établi 
pour connaître de ce qui est con
traire au catholicisme. De rebus 
ad iidem catbolicam pertinenli- 
bus inquisitio. || — , le tribunal 
lui-méme. Quæsitorum fidei col- 
legium, ii. n. Etre mis à / ’—. 
Citari ad tribunal quæsitorum 
fidei.

INSAISISSABLE, adj. qui 
ne peut être saisi. Biens insaisis
sables. Bona in quæ manus in- 
jici non possunt, orum. n. pl.

INSALUBRE, adj. malsain. 
Insalubris, e. Plin.

INSALUBRITE, s . f  qua
lité de ce qui est insalubre. Insa
lubris natura , æ. /.

INSATIABILITE, s . f  ari
dité qui ne peut se rassasier. In- 
saturabile abdomen, inis. n Cic. 
Inexpleta ou inexplebilis ad cibos 
aviditas, atis./ .  Plin. Insatialus 
edendi ardor, oris. m. Stat. — 
— , désir insatiable. Insaliabilis 
cupidilas, alis. f .  Cic. — d'un 
avare. Inexpleta avari famés , is. 
f .  — d'un homme qui aime à lire. 
Inexhausta legendi aviditas. f  
Cic.

INSATIABLE, adj. qui ne 
peut être rassasié. Insatiabilis. 
Insaturabilis. Inexplebilis , e. 
Cic. Homme d'une avarice —. 
Avaritiâ hiante ou 3rdens avari- 
tià homo. Cic. Cœur insatiable 
dans sa vengeance. lnexsatura bi
le pectus, oris. n. Virg. Inimi- 
citiarum persequentissimus ani
mus. sîd lier.

INSATIABLEMENT, adv. 
cFune manière insatiable. In - 
saturabiliter. Cum incxplebili 
cupiditate. Cic. lnsaliabililer. 
Plin.

INSCIEMMENT. adv. sans 
savoir. Inscienter. Imprudenter. 
Cic.

INSCRIPTION, s. f .  ce qu'on 
écrit sur les édifices publics en mé
moire d'un évènement. Epigram- 
ma, atis. n. Inscriptio, onis. f .  
Cic. Index , icis. m. Liv. — en 
vers gravée sur le marbre. Inci- 
sum carmen in marmore. n. 
Cic. Signatum carminé marmor. 
n. Ov. Mettre sur un tombeau 
une — . Aliquid in sepulc.ro 
inscribere. — incidere inscribe- 
reque. Cic.

Insckjption en f a u x , term e

ÎNS
de pratique, acte par lequel on 
soutient en justice qu'une pièce 
est fausse. Ea , quâ quis falsi 
accusatur , actio , onis. f .

INSCRIRE, v. a. écrire un 
nom sur un registre public. No- 
men in tabulis inscribere. Cic.

S’ INSCRIRE, v. r. — en fa u x  
contre quelqu'un. Aliquem falsi 
accusare ou insimulare. De lit— 
teris falsis contravenire. Cic. 
— contre une chose. Rem falsi 
arguere, gui, gutum.

INSCRUTABLE. adj. qu'on 
ne peut scruter. Quod nemo scru
ta ri p o test. L'avenir est —. Ad 
futura caligat1 humana mens. n.

INSECTE, s. m. (in, secarc, 
couper), petit animal dont le corps 
est comme coupe par anneaux. 
Insectum, i. n. Plin.

INSENSÉ, ÉE. adj. qui n'a 
pas de sens. Insanus. Malesa- 
nus, a, um. Desipiens , tis. 
omn. g. Cic. || — , qui l'a perdu. 
Mente captus, a, um. Mentis 
ou ratioms non compos, tis. 
omn. g. Àmens. Demens, tis. 
Vecors, ordis. omn. g. Cic. 
E tre—. Insanire. n. Desipere , 
io , pui. n. Cic.

INSENSIBILITÉ, s. f .  dé
fa u t de sensibilité physique ou 
morale. Corporis ou aniini stu- 
por, oris. m. Cic. || — pour la 
douleur. Indolenlia, æ. f .  Cic. 
Apatbia. f .  Gell. =  — , dureté 
de cœur. Duritas,’ atis. f .  Duri- 
tia, æ. f  Cic. Durilies, ei. f .  
Ov. Immite pectus, oris. n. Cat.

INSENSIBLE, adj. qui n'é
prouve point l'impression que r  ob
je t  doit faire sur les sens ou sur 
l'àmc. Sensûs expers, lis. omn. 
g. Sensu carens, lis. omn. g. 
Sine sensu. Cic. E tr e— . Sen- 
sum non habere , eo, bui, bi
tum. Cic. Rendre— . Sensibus 
orbare. acc. Cic. A  force de 
souffrir, je  suis devenu—. Ob- 
duruit animus ad dolorem. Diur- 
na consuetudo dolori callum 
obduxit3. Cic. =  — , que rien 
n émeut. Dur us. lmmisericors, 
dis. Ilumanitatis expers, erlis. 
omn. g. Cic. Homme — . Vir 
siliceus. Sen. — à l'amour. Amo- 
ri inexpugnabilis, e. Ov. I l  fau t 
que vous soyez bien insensible 
p o u r ....1. O te ferreuni, qui....! 
Cic.

I n s e n s i b l e , adj. qui ne tombe 
point sous les sens. Insensilis, e. 
Lucr. Qui sub sensum non ca- 
dit3. Qui nullo sensu percipi 
potest. Cic. Insensibilis, e. Gell. 
E tr e—. Sensum suifugere, io, 
fugi, fugitum. Lucr.

INS
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INSENSIBLEMENT, ad,’ .

tl'une maniere peu sensible. Sen- 
slin. Sine sensu. Paulatina. Pe
de te ni im. Cic Cela entre dans 
l'esprit —. Res ista subrepil3 
animis. Quint. Nous vieillissons 
—. Sensim et sine sensu cetas 
senescil3. n. Obrepit3 senectus, 
Cic. ou — non intellecta senec
tus. Juv. Tacilis annis senesci- 
mus3. n. Ov. La puissance des 
ennemis croit —. Res hostium ta- 
citis augescunt3 incrementis. 
Liv.

INSÉPARABLE, adj. qui ne 
peut se séparer. — de quelqu'un. 
Alicujus lateri affixus, a, um. 
Virg. Etre inséparable (T un au
tre. Alterius à latere nunquàm 
discedere, o, cessi, cessum. n. 
Cic. Amis inséparables. Qu os 
irrnpta tenet copula. Hor. As- 
sidui et fidi comités. Sen. p . == 
—, en parlant des choses. Quod 
ab alia re sejungi ou distrahi non 
potest. La vertu est inséparable 

• de la raison. Non constat1 sine 
ratione virtus. Cic. La gloire 
est inséparable de la vertu. Vir- 
tutem gloria tanquam umbra 
sequitur. Cic.

IN S É  P A R A B L E M  E N T .
adv. d'une manière inséparable. 
Ilà ut nidio modo divelli ou dis
trahi possit, ou possint, au pl.
— unis. Nodo indissolubiii con- 
juncti. m. pl. Toutes les vertus 
sont inséparablement unies. O in
nés virtutes aiiæ ex aliis aplæ et 
nécessita te nexæ sunl. Cic.

INSÉRÉ, ¿E. adj. et part. 
Insertus, a, um. dat. Cic.

INSÉRER, v. a. mettre une 
chose dans une autre. Rem aliis 
rebus ou in aliam rem insere- 
re , o , serui, sertum. Liv. Cic.
— interponere, o ,  posui, posi- 
tum. Cic.

INSERM ENTÉ, ée. adj. qui 
n'a point fa it le serment. In ju
ra tus, a, um. Cic.

INSERTION, s. /  action 
d'insérer. Interpositio, onis. f .
(| — , chose insérée. Res inserta, 
rei. f .

INSIDIEUSEMENT, adv. 
d'une manière insidieuse. Insi
dióse. Cic.

INSIDIEUX, euse. adj. qui 
tend à surprendre. Insidiosus , 
a, um. Cic.

INSIGNE, ad), signaléy re
marquable. Insignis. Singularis,
e. Cic. — scélérat. Insigniler 
improbus. Cic. Vitiis , sceleri- 
bus nobilis. Plaut. —piété. Nota 
ac spectata pietas, atis. f .  Ov.

INSIGNES, s. m. pl. mar

d i—36. Dicl. fvançais-latvr
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que s d'honneur. Insignia, ium. 
n. pl.

INSIGNIFIANCE.s . f  qua
lité de ce qui est insignifiant. 
Insu Isi tas, atis. f .

INSIGNIFIANT, t e . adj. 
insipide. Insulsus, a, um. Cic. 
Quod nuüam vim ou nullum 
saporem habet2.

INSINUANT, TE. adj. qui 
a l'art de s'insinuer. Qui in ani- 
mos callidè induit3. Qui docte 
atque astutè captat animos. 
Plaut. Homme — . Blandus ho- 
mo atque gratiosus. Cic. I l  est 
—. Arte blandâ animos subit4. 
Manières insinuantes. Concilia- 
tura, æ. f .  Sen.

INSINUATION, s . f .  action 
d'entrer doucement. Illapsus, us.

Col. =  — , art d'insinuer. 
Insinuatio. Cic. Caplatio, onis. 
f .  || — , enregistrement. Rei in 
acta relatio , onis. f

INSINUER, v. a. introduire 
insensiblement. Rem in aliam 
insinuare.— inserere , o , serui, 
sertum. Cic. — son venin par 
une morsure. Vcnenum inspirare 
morsu. Virg. — — , fa ire adroi
tement entrer dans l'esprit. Ani
mis instillare , ou in animos in- 
fundere, o , fudi, fusum. acc. 
Cic.

Insinuer, enregistrer. Rem in 
acta referre, o ,  lu li, latum.

S’ INSINUER, v. r. s'introduire 
adroitement. Se insinuare. Ulabi, 
or, lapsus sum. d. Cic. Un vent 
coulis s'insinue par cette fente. 
Venlulus super banc rimulamas- 
pirat1. =  — dans l'amitic. In
sinuare se ad ou in amiciliam 
alicujus. Plaut. — in consuelu- 
dinem. Cic. Arrepere ad ami- 
citiam alicujus. Cic. — bien 
avant. Penitùs se in consuetu- 
dinem immergere, o , s i , sum. 
Cic. — sans quyon s'en aperçoive. 
Alicui obrepere imprudenti. 
Plaut. Facere furtum alicujus 
affectibus. Sen. Chercher à s'in 
sinuer dans les bonnes grâces. 
Gratiam aucupari. d. Cic. — 
dans les replis de l'âme. Ad imos 
an uni recessus perlabi, or, lapsus 
sum. d. Stat.

INSIPIDE, adj. qui n'a point 
de goût, de saveur. Fatuus, a, 
um. Saporis expers, lis. Sapore 
carens, tis. omn. g. In quo nul- 
lus est sapor. Cic. M e ts—. Ci- 
bus sine sapore, i. m. Cic. — 
nullius saporis. =  — , qui n a 
rien qui touche ou qui pique. Sine 
sale. Insulsus. lniiceLus, a, um. 
Cic.

INSIPIDE AIENT, adv. d'une
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manière insipide. Insulsè. Sine 
sapore. Cic.

INSIPIDITÉ, s. f .  goût in
sipide. Ilebes gustus , ûs. m. =  
Insulsitas, atis. f .  Cic.

INSISTER, v. n. faire ins
tance. Instare ou insistere, o ,  
stiti, stituin. n. Urgere, eo, si, 
sum. acc. Cic. || —, appuyer for
tement sur. Commorari pluribus 
verbis in. abl. Cic. I l  insiste fort  
la-dessus. Mullus ou creber in 
eo est. Cic. J'ai insisté sur cela. 
Hoc pressi3 potissimùm. Pl. j .  
J'insiste sur cela. Insto de hâc 
re, hàc re, h nie rei. Cic.

INSOCIABILITÉ, s . f .  ca
ractère de celui qui est insociable. 
Insociabilis omnibus indoles, 
¡s. f .

INSOCIABLE, adj. avec qui 
l'on ne peut vivre. Insociabilis,
e. Liv. Quicum nulla societas 
esse potest. Cic.

INSOLEMMENT, adv. avec 
insolence, lnsolenler. Superbe. 
Arroganter. Intemperanter.L’iV. 
Se vanter — . Gloriari insolenter.
d. Insolentiùs se jaclare. Cic.
|| —, sans respect. Protervè. Cic. 
irreverenter. Pl. j. Procaciter. 
L iv. S'emporter contre quelqu 'un 
—. Pelulanter in aliquem inve- 
h i, o r , vertus sum. Cic. Parler 
— . Efferri innnoderatione ver- 
borurn. Cic.

INSOLENCE, s . f .  arrogan
ce. Insolentia Arrogantia. Fe- 
rocia , æ. f .  Cic. — de Vennemi. 
Gloria exsullatroque hostiuin. 
flirt. Réprimer P— . Improbita- 
tem aticujus retundere. Cic. || 
— , impudence. Procacitas. Pro- 
tervitas, atis. / .  Cic. I l  a eu 
l'insolence de dire... Eo insolen- 
liæ processil3 , ut diceret3... 
P  lin. || — , action ou parole inso
lente. Commettre des insolences. 
Procacius se gerere , o, gessi, 
gestum. Curt. En dire. Alicui 
multa probra dicere, o , xi, 
ctuni. Aliquem linguâ pelulan- 
lissima consec tari. d. Cic. — 
verbis pelulantibus lædere, o , 
si, sum. Sali. — probris lace-' 
rare. Liv. In aliquem peiulanler 
invehi , or. vertus sum. Cic.

INSOLENT, te. adj. arro
gant. Insolens. Arrogans, tis. 
omn. g. Superbus, a, um. Cic. 
Ferox. Præferox, ocis. omn. g. 
Liv. Devenir—. Insolescere. n. 
Cic. Nimios spirilus suinere , o ,  
sum psi, sumptum. Cic. || — , 
sans respect. Protervus, a, um. 
Procax, acis. omn. g . Cic E x 
trêmement —. Effusè petulans, 
tis. omn. g. Cic.

INSOLITE, adj. contraire à 
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l'usage. Tnsolitus. Insuetus, a,
um. Cic.

INSOLUBILITE, .r. / .  qua
lité de ce qui est insoluble. Inso- 
lubiiis natura, æ. f .  Scn.

INSOLUBLE, adj. qui n'est 
pas soluble dans un liquide. In
sol ubi Iis , e. Scn. =  Difficulté 
— , qu'on ne peut résoudre. No- 
dus indissolubilis , i. m

INSOLVABILITÉ, f .  im
puissance de payer. Pecunïæ ad 
solvendum idonese inopia, æ. / .

INSOLVABLE, adj. qui n a  
pas de quoi payer. Qui solvendo 
non est (sous-ent. par). Qui non 
habet2 undè solvat3. Cic. Gui 
pecunia non est ad solvenduin. 
Vitr. Se déclarer — . Ejurare 
bonam copi.un. Plant.

INSOMNIE, j . f  défaut de 
sommeil. Insomnia, æ. f .  Ter. 
Nocturna inquies, etis. f .  Plin. 
Pitre travaillé d '—. Nocturna vi- 
giliâ premi , or, pressus sum. 
Cels Noctes insomnes ducere, 
o , x i, ctum. Virg. Guérir de 
V— . Vigilias lollere. Plin.

INSOUCIANCE, s. J. clal 
ou caractère de l'insouciant. Soi- 
licitudinis omnis vacuita«, alis.
f .  Cic.

INSOUCIANT, Tfe. adj. qui 
ne sc soucie, ne s'affecte de rien. 
Omni cura vacuus, a , um. Cic.

IN S O U T E N A B L E , adj. 
qu'on ne peut défendre. Opinion 
— . Opinio quæ defendi ou pro- 
pugnari nullatenùs potesl. f .

INSPECTER, v. a. faire une 
inspection- Inspicere, io, spexi, 
speclum. Inspectare. acc. Plaut.

INSPECTEUR, s . m celui 
qui a inspection. Conquisitor. 
Plaut. Cognitor. Inspeclor,oris. 
m. Plin. — des ouvrages. Custos 
exactor. Tac.

INSPECTION. J. f .  charge 
et soin de veiller à. Inspcclio, 
«nis. f .  Cic.

INSPIRATEUR, adj. m. qui 
inspire. Génie— . Divinior affla- 
tus, iis. m.

INSPIRATION, s. f .  action 
par laquelle l'air entre dans le 
poumon. Inspiratio, onis. f . —  
— , conseilr suggestion. Impul- 
sus. lnstinctus, iis. m. = — , 
mouvement divin. Divin us affla- 
tus, ùs. m. Cic. Par une inspi
ration divine. Divinitùs. Insti- 
gante Deo. Liv. Divino ins
tinct:! et afflatu. Cic.

INSPIRER, v. a. souffler de 
l'air. Inspirare. acc. = — , faire 
naître, suggérer. À1 i q u i d i n j ic erc,
o ,  jeci, jectum. dat. Cic. — de 

l'amour. Amorem alicui inspira
is  • Stat. — du courage aux sol-
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dats. Milîtum nnimosincendere. 
Cic. —de dire, de faire ... — Inspi
rare ut... sufj. In eam nienlein 
impellere, o, puli, pulsuin , ut... 
Cic. Dieu ùispire les poètes. 
Poelæ divino spirilu alflanlur. 
Cic. Mens vatum divino spirilu 
concitatur. Cic.

1NSPRUCK. ville capitale du 
Tyrol. Œniponlum, i. n.

INSTABILITÉ, s. f .  défaut 
de stabilité. Instabililas, a lis ./. 
Plin. Voy. I n c o n s t a n c e .

INSTABLE, adj. qui n'est 
pas stable. Inslabilis, e. Plin.

INSTALLATION, j . /
tion par laquelle on est installé. 
Obeundi muncris légitima tra- 
ditio, onis. f

INSTALLER, r. *. ( basse 
lał. stallus, siège), mettre en 
possession d'un office. Aliquem 
in munere consliluere, o , tui, 
tutum. Cic. — en la place d'un 
autre. — in alterius locum suffi- 
rere , io , fec i , fectum. Cic. — 
alicui sugge.rere, o , gessi, ges
tu m. Liv. Etre installé dans une 
charge. Magislratiim inire, eo, 
ivi et ii , ilum. — capere, io, 
ceni, caplum. Cic.

INSTAMMENT, adv. avec I 
instance. Obnixè. Plaut Eliam 
atque etiam. Vehementer.Enixè. 
Cic. Demander une chose à quel
qu'un fo r t  — Rem nb aliquo 
flagitare ou eiflagilnre. — rna- 
gnoperè ou majorem in modum 
ou omnibus precibus petere, o, 
tivi cl lii, tilum. — aliquem 
i m pense rogare. Cic.

INSTANCE, s. / .  sollicita
tion pressante. C o n t en li o . E ( fl a - 
gitalio, onis. f .  Efflagilatus, iis. 
m. Cic. A  mon —. Efflagitatu 
meo. Cic. Faire instance pour 
qu'une chose se fasse. Instare, 
>titi , stitum , et urgere , eo , 
si, sinn, ut aliquid fiat. Cic. 
Avec — Voy. I n s t a m m e n t .

I n s t a n c e  , demande en justice. 
Dira, æ. f. Cic. En former une. 
Dicam alicui scribere, o, scrip- 
si, scriplum, ou impingere, 
o , pegi , paclum. Ter.

I n s t a n c e ,  obje et ion réité
rée. t. de phil. Ile rata ou i ns ta ns 
contradiclio , on is./.

INSTANT, s. m. le plus petit 
espace de temps. Momentum. 
Temporis punctum, i. n. Un 
instant , pendant un — , pour 
un —. Aliquantisper. Ter. Pin 
un— . Puncto hovæ ou temporis. 
Cic. Vestigio temporis. Cœs. 
Au même —. Eodem momenlo 
ou puncto temporis. In ipso 
temporis arliculo. Cic. A  V—.

INS
Âctutùm. Ter. Confeslim. Illico. 
Statïm. Cic. A  chaque —. Sin- 
gulis momentis.

Instant, t e . adj. pressant.
— prière. Enixæ preces, cum. 
f  pl- 4  mon instante prière. Ef- 
fl «gitatu meo. Cic. Inst ante sol
licitation. Assidua et acris effla- 
gitalio , onis. f  J

INSTANTANÉ, é e . adj. qui 
ne dure qu'un moment. Momcn- 
taneus. Cels. Momenlarius, a, 
um. Apul.

INSTANTANEITE, .r. f.
existence instantanée. Unius mo
ment! existentia, æ . / .

À I.TNSTAR. adv. manière. 
Instar. More modoque. Avec le 
gén .—des anciens. More institu- 
toque majorum. Cic.

INSTAURATION, s. f  (in
star). établissement solennel. In
sla u ratio, onis. f .  Cic.

INSTIGATEUR, tr ic e . adj. 
Impulsor. Stimulalor. Cic. In- 
slinctor.Tac. Insligalor, ovis.m. 
Papin. aufem. îïortatrix, ici s. f .  * 

INSTIGATION, .f .  f .  solli
citationpressante. Incitatio. Iin- 
pulsio. Cic. Instigatio, onis. f .
A d  H er. A votre — . Impulsu 
luo. Insliganle le. Verberatu 
tuo. Cic. A  l'instigation de Cé
sar. Cæsaris impulsu. Cæsare 
impulsore ou auctore.C ic.

INSTIGUER. v. a. pousser,  ̂
exciter. Aliquem instigare ou 
impellere, o , puli , pulsum,
ad. acc. Cic.

INSTI LL \ TJ ON. j . /  action 
d'instiller. Instillalio, onis. f .  
Plin.

INSTILLER, v. a. verser 
goutte à goutlc. Instillare. acc.
C ic.

INSTINCT, s. m. sentiment et 
mouvement irréfléchi qui dirige les 
animaux. Ingenerala animanti- 
bus à natura incitatio, on is./. 
Natura; duc tus, ûs. m. || — , pre
mier mouvement qui dans l'homme 
précède la réflexion. Priai us na- 
tur inslinclus, ùs. m. Pressentir 
l'avenir par je  ne sais quel —. 
Concitatione quâdam animi fu- 
tura præsentire.

INSTITUER, v. a. établir 
quelque chose de nouveau. Insti- 
tuere, o , lui, tutum. Condere,
o , didi, ditum. acc. Cic. || — 
un héritier universel. Ilæredem
ex asse instituere. Pt. j .  — quel- | 
qu'un son héritier pour un quart. 
Aliquem ex quartâ parte here- 
dem scribere. PI. j .

INSTITUT, s. m. constitution 
(Tun ordre religieux Religiosi or- 
dinis instiluta, orum- n . pl. ||— ^
de France, réunion  des littc ra -
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leurs, des savons et des artistes 
les plus distingues du royaume. 
Doctum galiici regni înstitu- 
tiim. n. Flosvirorum interGallos 
doclrinâ et ingenio eminentium 
delibatus, g . (loris, m.

IN ST LT U TES. s. f .  pi. prin
cipes du droit romain rédigés par 
ordre de Justinien. Inslitutiones, 
um. f .  pi.

INSTITUTEUR,s.m. t r i c e  
s . f .  r/ui établit. — d'une société. 
Soeietatis auctor, oris. m. Cic.
|| —, i/ui est charge de l'éducation 
d'un jeune homme. Oui adoles- 
centein oplimis arlibus erudien- 
dum suscipit3. Inslilutor, oris. 
m. Lamprid. Voy. P r é c e p t e u r .

INSTITUTION, s. /  action 
d'établir. Institutio. Constitutio, 
onis. f .  Cic. l| — , chose établie. 
luslilulum, i. n. Cic. || — , édu
cation. Institutio, onis. f .  Cic.

INSTRUCTEUR. s. m. qui
enseigne l'exercice. Qui militari- 
bus exercitiis juvenilia corpora 
informât1.

IN STRU CTIF,IVE. ad/, pro
pre à instruire. Ad docendum ap- 
tus ou idoneus, a, um. Ce livre 
est f o r t —. Liber hic præcepto- 
ruin plenusest. Ter. — præceptis 
abundat1. n. — pluriina-docct3. 
— pour la conduite de la vie. — 
vitam prudenli consilio m o- 
net2. Phœdr. — vitæ idoneus est. 
Ilor. Livre plus instructif qu'a
musant. Liber studiis salubrior, 
quàtn dulcior. Quint.

INSTRUCTION, j . / .  éduca
tion. Institutio, onis. /  Cic. || 
— . préceptes dont le but est d'ins
truire. Præcepta. Documenta, 
orum- n. pi. Cic. ||— , savoir. 
Doctrina. Disciplina, æ, / .  
Eruditio, on is ./.Cic. || — , ordre, 
commandement. Mandatum , i. 
n. Cic. — ample sur une chose. 
Plenius commentarium , ii n. 
Cic. Donner des instructions. De 
re mandata alicui dare, dedi, 
daliiin. Cic. — secrètes. Nofis 
secretis aliquem instruere. Liv. 
E n recevoir de propres à faire  
réussir une affaire■ Instrui con- 
siliis idoneis ad negolium. Cic. 
[| — d'un procès. Litis ordinalio, 
onis. f .  Pièces qui servent à nette 
— . Litis instrumenta, orum. n. 
pl. Quint.

INSTRUIRE, v. a. enseigner. 
Docerc. Edocere. Condoceface- 
re. Erudire. Instituere. act. 
Præceptis imbuere, o , bui, bu- 
tum. Cic. — par avance. Præ- 
monstrare. Plaut. — au droit 
civil. Erudire in jure civili. acc. 
Cic. — auelqu’un de tous ses de
v o irs . Aliquem ad omne oflicii
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mer les mœurs. Bonis moribus 
imbuere. acc. Cic. || — les 
chiens à  la chasse , à  la course. 
Catulos instituere, o , lui, tu- 
tum. Scn. Canes ad cursuin 
comparare. Col. — un cheval au 
manège. Equum doinare. — 
condocefaccre. Cic. — fingere, 
o , finxi, firtum- lior.

I n s t r u i r e ,  inofnner. Aliquem 
de re monere , eo , nui, nilutn.
— coinmonefacere , io , leci, 
factum. — ceriiorem facere. 
Cic. || — , donner des instructions. 
Alicui mandata dare , dedi, da
tum. — de re præcipere, io, 
cep», ceptutn. Cic.

I n s t r u i r e  un procès. Causam 
informare. Litern instruere ou 
ordinäre. Cic. Celui qui instruit 
un procès• Litis ordinator, oris. 
m. Sert. On a instruit le procès. 
Instructa cognilio est. Pl. j.

S’ INSTRUIRE, v. r. — aux bel
les-lettres. Lilteras discere, o , 
didici, discilum. Cic. Ilumanio- 
ribus litteris nnimum excolerc ,
0 , colui, cullum. }| —, s'éclai
rer. — par les malheurs d'autrui. 
Casibus alienis erudiri.

INSTRUIT, t e . adj. et part. 
Erudilus. Insti tutus. Dodus. 
Edorlus , a , um. || — , averti. 
Monilus. Coinmonefaclus. Cer- 
lior factus, a , um. — de tout. 
Edoctus oiunia. Sali. ||—, éclaire. 
— aux dépens des autres. Aliorum 
exilio perdoctus. Liter.

INSTRUMENT, j-. m. outil,
et généralement tout ce qui sert à 
J'airc une chose. I nstrumentuin,
1. n. Cic. 'Les instrumens ara
toires. Arma rustica. n. pl. 
Virg. =  La sagesse est un ins
trument efficace. Sapere, te- 
lum acerrimum. Cic. || — de 
musique. Musicum instrumen 
tum, i. n. Scn. — à  cordes. Fi
des, ium. / .  pl. Cic. Jouer des 
instrumens à  cordes et à  vent. Fi
dibus et tibiis uti, or, usus sum. 
d. Cic. Voy. J o u e r . Pincer les 
cordes d'un instrument. Nervo- 
rum sonos adinotis digitis eli- 
cere, io, r.ui, citiim. Cic. Joueur 
d instrumens. Organicus, i. m. 
Lucr. — à  cordes. Fidicen, inis. 
rn. Cic. au fém . Fidicina, æ. 
f .  Ter. Qui concerne ces instru
mens. Fi d ici ni us, a, um. Plaut. 
Lieu où Îon  apprend à  en jouer. 
Ludus fidicinius, i. m. Plaut.

INSTRUM ENTAL, ee. adj. 
qui. sert d'instrument. Quod pro 
instrumento est. || Musique ins
trumentale. Musicoruin organo- 
ruiii concentus, fis. m.

IN ST R U M E N T E R , v.n. faire
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des procès-verbaux , des actes pu
blics. Rei gestæ acta perscribere, 
o , scripsi, scriptum.

INSU. s. nK A  mon In
sciente me. Me inscio. Me igna
ro. Cic. A  leur — . Clam iis. Cic.
A l'insu de son père. Clancu- 
lùm patrem. Ter. — de Sylla. 
Imprudente Syllà. Cic Je ne 
fera i rien à votre—. Te scier.le 
faciam3 quiuquid egero3. Ter. 
Mettre une bourse sous te chevet 
de quelqu'un à son — . Pul vino 
ignoranlis sacculum subjiçere. 
Sen.

INSUBORDINATION, s . f
defaut de subordination. Contu
macia , æ . /  Cic. — militaire. M i- 
liliæ delrectatio, onis. /  Liv.

INSUBORDONNÉ, é e . adj. 
qui a un esprit d'insubordination. 
In superiores contumax, acis. 
omn. g. Cic. Qui justum impe
rium delreclat1. Indocilis im
perium pâli.

INSUFFISAMMENT, adv. 
d'une manière insuffisante. Non 
sufficienter. Tenuiter. Cic.

INSUFFISANCE, s . f  inca
pacité. Inscitia, æ. f .  Cic. lisen t  
son —. Suæ sibi tenuitalis est 
conscius. V oy . In capacité . (| 
— d'un moyen , etc. Vis inopia , 
æ / .

INSUFFISANT, t e . adj. qui
ne suffit pas. Non sufiiciens , tis. 
omn. g. Liv. Impar, aris. dat.

INSULAIRE s. et adj. habi
tant d'une île. lnsuiæ incola, æ. 
m. f .  Curt.

INSULTANT , t e . adj. qui
insulte y en parlant des choses. 
Contumeliosos, a, um. Cic. D is
cours insultans. Mordacia ou 
aspera dicta, n. pl. Aceibæ vo
ce s ./. pl. Verborum aculei. m. 
pl. Contumeliæ, arum, f  pl. 
Cic. Avoir pour quelqu'un des 
procédés — . Agere contunieliosè 
cum aliquO.

INSULTE, s. f .  ( in , sur • 
sal ire , sauter). procédé avec in
tention d'offenser. Contumelia, 
æ . /  Ludibriuin , ii. n. Recevoir 
une—. Lædi indibrio. Cic. Faire 
une —. Voy. I n s u l t e r . Repous
ser les insultes de Infortune. Oin- 
nem forlunæ iinpetum reverbe
rare. Sen. Superbæ fortunæ res- 
ponsare. n. flor.

INSULTER, v. n. faire une 
insulte. Alicui ou in aliquem In
sultare. n. Cic. — de paroles. —  
contumeliosas voces jacere , io , 
jeci , jactum- Cœs. Insequi ali
quem contumelia. Cic. Contu
meliosa facere injuriam alicui. 
Ter. — un prisonnier. Capto il- 
ludere , o, s i , sum. Virg. — à
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la mis crû cT un autre. Alîcui in 
calamitate, alicujusin miseria ou 
xnalis insultare. n. Cic. Stat. || — 
une p la ce , l'atta</ucr vivement 
et à découvert. Subitâ iinpres- 
sione in urbem , aperto marte, 
invadere, o, vasi, vasuin. n. Cic.

INSUPPORTABLE, adj. gui 
ne peut être souffert. Non feren- 
dus, a, uni. Cies. — à quel gu un. 
Alicui odiosus. Plaut. — prægra- 
vis, e. Tac. I l  est insupportable 
aux autres et a charge à soi-même. 
Aliis est odiosissimus sibique 
oneri. Phœd. Bien n’ est plus in
supportable qu’un ingrat. Ho- 
mine ingrato nihil impensius 
est. Plaut. || — , en parlant des 
choses. Intolerabilis, e. lnloie- 
randus, a , um. Cic. F ro id — . 
lntolerabile fr i gu s , oris. n. Cic. 
D ouleur— . Impatibilis dolor, 
oris. m. Cic. Souffrir des douleurs 
insupportables, lntoleranter do- 
lere, eo, lui, litum. n. Cic. 
D ’une maniéré — . Voy. INSUP
PORTABLEMENT.

INSUPPORTABLEMENT. 
adv. lntoleranter. Cic. lntolera- 
biliter. Col.

INSURGENS ou INSUR
GES. s . m. pl. ceux gui se ré
voltent contre le gouvernement. 
V oy. R é v o l t é s .

S’INSURGER, v. n. se soule
ver contre l'autorité. Voy. s e  R é 
v o l t e r .

INSURMONTABLE, adj. 
gaine peut être surmonte. Inexsu- 
pcrabilis. Liv. Insuperabilis , e. 
Plin. Difficulté — . Res inexo- 
irabilis , inexlricabilis, ou difii- 
cillimos habens explicalus. Cic.

INSURRECTION, .r. / .
tion de s'insurger. Civicus motus, 
ûs. m. Ilor. Voy. Révolté.

IN S U R R E C T IO N N E L , 
E l l e . adj. gui tient de l'insurrec
tion. Quod ad concitandain sedi- 
iionem pertinet3.

INTACT, t e . adj. à quoi Von 
u'apas touché. Intaclus, a, um. 
Liv.

INTARISSABLE, adj. quinc 
peut être tari. Inexhaustus , a , 
um. Cic. Source —. Perennis 
fons , lis. m. Cass. Fous jugis 
aquæ. Hor.

INTÉGRANT, TE. adj.par
tie intégrante, qui contribue à l'in
tégrité d’ un tout. Una ex parlibus 
ex quibus totura constat1. f .

INTEGRE adj. qui est d'une 
probité incorruptible. 1 nteger,gra, 
Çrum. Cic. J uge—. Incorruptus 
)udex, iris. m. Cic.

INTÉGRITÉ, s. f .  état d'un 
tout gui a toutes ses parties. Par-
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tium omnium ex quibus totum 
constat unitas , alis. / .

=  I n t é g r i t é  , probité. Inle- 
gritas ou vitæ integritas, atis. f .  
Cic. Juger avec —. lncorruptc 
atque intégré judicare. Cic.

INTELLECT, s. m. entende
ment. Mens, tis. f .  Intelügenlia, 
æ. f .  Rationis et intelligentiæ 
particeps animi pars, partis./. 
Cic.

INTELLECTUEL, l l e . adj.
appartenant à l'entendement. Ad 
intelligenliam ou ad inlellectuiu 
pertinens, tis. omn. g. Faculté 
intellectuelle. Intelligendi vis, 
¡s ./ .

INTELLIGEMMENT, adv.
avec intelligence, lnlelligenter. 
Cic.

INTE LLI GEN CK. s. f .  subs
tance purement spirituelle. Pura 
mens, lis./. Mens ab omni con- 
cretione mortali segregata. Cic.

I n t e l l i g e n c e  , J acuité in tel-  
lective. Inlelleclus, ûs. m. Mens, 
tis. f .  Cela surpasse toute notre 
intelligence. Iioc fugere videtur2 
intelligentiæ nostræ vim. Cic.

I n t e l l i g e n c e  , connaissance 
approfondie, compréhension nette 
et facile. Intelligentia , æ ./ .  — 
du droit civil. — juris civîlis. 
Cic. — imparfaite de la nature. 
Manca naturæ cognitio , onis.
f .  Cic. Avoir l'intelligence d'une 
chose. Rei intelligentiam babere, 
eo, bui, bitum. Cic.

I n t e l l i g e n c e ,  pénétration 
d'esprit. Perspicacitas, atis. f .  
Peracre ingenium, ii. n. Pru- 
denlia perspicax. Cic. Vous con
naissez l'étendue de son— . Nôsti 
quam multa aniino capaci coin- 
plectatur. Cic.

I n t e l l i g e n c e , amitié récipro
que• Concordia, æ. /  Consen
sus, ûs. m. Conspiratîo et con
sensus. Cic. Frères, citoyens qui 
vivent en bonne —. Concordis- 
simi fratres, um. rn.pl. Unani
mes fratres. Cat. Cives magna 
amorisconspiratione consentien- 
tes, ium. m. pl. Cic. — entre des 

fr ères , des parens. Germanitas 
concors. Plin. Vivre avec un au
tre dans une parfaite —. Cuin 
altero arnnntissimè et conjunctis- 
simè vivere, o, xi, clum. — esse 
concordia conjunctissimum. Cic. 
Mettre en bonne —. Homines 
inter se conciliare et conjun- 
gere , o, xi , ctum. Cic. Entre
tenir la bonne —. Conglulina- 
tam concordiain lueri, eor, tui- 
lus sum. d. Cic. Mauvaise —. 
Discordia, æ. / .  Dissidium, ii. 
n. Dissensio, on is./. Cic. Etre
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en mauvaise —. Animo et vo
lúntale ab aliquo dissidere, eo , 
sedî, sessuin. n. Inter se dissi
dere. — atque discordare, n. Cic. 
Mettre la mauvaise intelligence 
entre deux amis. Inter ami cos 
dissensionem commovere ou dis- 
cordiam concitare. Cic.

I n t e l l i g e n c e , correspondance 
secrète et coupable. Occullæ ra- 
tiones. um. f. pl. Dans cette af
fa ire  ils sont tous d'— . Omnes 
de compacto rem gerunl3. Ter. 
I l  est avec ma partie d'intelli
gence pour me tromper. Cum par
te meà colludit3 , ut mihifucum 
facial3. Pl. j .  K Intelligence avec 
les conjurés. Consilii cum con
juraos societas, atis. f .  Vell. 
A  voir avec l'ennemi des —. Clan
destina consilia cum bostibus 
agitare, oz/cum hoste inire, eo, 
¡vi et i i , itum. Cic. Il prit la 
ville au moyen d'intelligences 
secrètes. Cuniculis clandestinæ 
prodilionis urbem occupavit.Sid. 
l ia  partout des— . Habet ubique 
consilioruui suorum conscios et 
adjutores. Cic.

INTELLIGENT,t e . adj. qui
a la faculté intellectivc. Qui in
telligendi vi pollet2. jj — , habile. 
Intelligens, lis. Sagax, acis. 
omn. g. Peritus, a, uni. Cic. 
Perspicax, acis. Ter. Rerum 
intelligens. C ic .— callidus. lior.
— en une chose. Rei intelligens 
ozi peritus. In re versalus, a, um. 
Qui rei intelligenliam habet2. 
Cic. Homme — . Vir peracri in
genio. Cic. En homme — . In
telligenter. Cie.

INTELLIGIBLE, adj. qui 
peut être oui' distinctement. A  
haute et intelligible voix. Clara 
etc.ontenlâ voce. Cic. || — , qu'on 
peut comprendre. Sub inlelligen- 
liam cadens, tis. omn. g. Ad in- 
telligeu Liam accommodalus , a, 
um. Cic. Il —. aisé à entendre. 
Inlellectu facilis, e. (juint. Di- 
lucidus. Perspicuus, a, um. 
Chose— . Rcs expedilum intel- 
leclum habens. P. Jet. Discours 
— . Sermo facilis et expeditos.
— aperlus , perspicuus et clarus. 
Cic. Parler d'une manière —. 
Dilucidé dicere, o, xi, ctum. 
Cic. — à tout le monde. Loqui 
accommodalc ad sensuin vulgi.
d. Cic. Vous n'êtes pas —. Non 
intellîgitur3 oratio tua. Cic.

IN T E L L IG IB L E M E N T .
adv. d'une manière intelligible. 
Parler —. Intelligenter audiri. 
Pl. j .  Il— , clairement. Perspi- 
cuè. Plané. Explícate. Dilucidé. 
Cic. Expliquer —. Rem enuc.lca
lé ou enodatiùs explicare. Cic.
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INTEMPÉRA MMENT. ad*. 
Toy. avec I n t e m p é r a n c e .

INTEMPÉRANCE, s . f .  In- 
temperantia , æ. f .  Cic. Avec 
— . Intemperanter. Immoderate 
et intemperate. Cic. =  — de 
langue. Linguae iinmoderalio , 
onis. f .  Cic. — petulantia , æ ./. 
Vivg.

INTEMPERANT , t e . adj. 
gui a le vice de l'intempérance. 
In temperans , tis. omn. g. Cic.

INTEMPÉRÉ, ée. adj. dé ré 
glc dans scs appétits. Intempera- 
tus , a , uin. Cic. Immodicus. 
Avec le gén.

INTEMPÉRIE, s. f .  dérègle
ment dans l'air. Cœli gravitas, 
alis. f .  — aspiratio gravis. Cic. 
— intempéries, c i . f .  Col. || — 
dans les humeurs. Humorum 
perturbalio , onis. f .

INTENDANCE, s. f .  direc
tion , administration. Præfectura^ 
æ. f .  — des eaux et fontaines. 
Acjuaria provincia , æ. f .  Cic.
|| —, administration de la maison 
d'un homme riche. Rei domesticæ 
adininistratio , onis. f .

INTENDANT, j. m. adminis
trateur de province. Diœcetes , 
æ. m. Cic■ — des finances. Rei 
ærariæ præfectus , i. m. Quæs- 
tor, oris. m. Tribunus ærarii. ’ 
Cic || — , administrateur d'une 
maison particulière. Rei domes
ticæ procurator, oris, ou admi
nister, tri, m. Etre l'intendant 
de quelqu'un. A lieu jus ration es 
et Tiegntia procurare. Cic.

INTENSE, adj. grand , f o r t , 
vif. Intensivus, a, um. moderne. 
Chaleur très — . Nimius ou fla- 
grantissimus æstus , ûs. m. P  lin. 
Froid moins — . Remissius fri— 
gus, oris. n. Cic.

INTENSITÉ s. f  degré de 
fo r c e , d'activité• Intensitas,atis. 
f .  modern,

IN T E N S IV E M E N T , adv. 
avec force. Vehementer. Inten
sive. moderne.

INTENTER, v. a. form er, 
commencer. — un procès. Alicui 
litem inferre, fero, intuli, illa
tum, ou intendere , o, d i, sum. 
Cic. Dic.am alicui scribere ou 
împingere. Ter. — à raison dlin
jures. Arcessere hominem inju- 
riarum. Cic. — action. Actio
nem intendere. Aliquem in jus 
ou in judicium vocare. Cic. On 
peut lui intenter—. Competit3 in 
eum actio. Quint.

INTENTION, s. f .  dessein
par lequel on tend à unefin. Ani
mus , i. m. Mens , lis. f .  Volun
tas , atis. f .  Consilium, ii. n. Cic. 
Propositum, i. n. Plin. Dresser,
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diriger vers un objet son — . Rem 
ou ad rem spectare. Rem in ani- 
mo habere , e o , bui, bitum. 
Cic. Avoir intention de fa ire , etc. 
Ilabere in ariimo facere , etc. 
Cic. Comme j'a i intention défaire. 
Ut mihi est in animo facere. 
Cic. Il avait Vintention de le 
déshériter. Ilium exbercdare co- 
gitabat. Cic. Faire à bonne —. 
Rem bonâ mente facere. Quint.
A  l'intention de__  Eâ mente ,
eâ voluntate ut.... subj. Cic. A  
quelle — ? Quâ mente? Quo 
animo ? Quo consilio ? Cela est 
arrivé contre mon —. Id præter 
meain voluntalem accidit 3. n. 
Je Vavais dit dans une autre — . 
Illud alioversùm dixeram. Plant. 
I l  avait toujours quelque mau
vaise —. Erat ei consilium ad 
facinus aptum. Cic. Cacher ses 
intentions. Clausa habere sua 
consilia. Cic.

INTENTIONNE , ée. adj.
qui a une intention. E tre bien—. 
Erga aliquem esse animo bene- 
volo et fideli. — animo bene 
affecto. In aliquem optimè esse 
anima tum. René v elle alicui ou 
alicujus causa. Cic. Etre m al—. 
Malè de aliquo cogitare. Cic. In 
aliquem esse animo alieno ou 
malè affecto.

INTENTIONNEL, lle adj. 
qui appartient à l'intention. Ques
tion intentionnelle. Quæstio ad 
intimum consilium spectans. f .

I N T E R C A L A I R E , adj. 
ajouté y inséré. ïntercalaris, e. 
Intercalarius, a , um. Cic. Met
tre dans un mois un jou r—. D iein 
mensi inlerponere , o ,  posui, 
posilum. Liv.

INTERCALATION, j . /
addition d'un jour de quatre en 
quatre ans. IJnius diei quarto 
quoque anno inlercalatio,onis./!

INTERCALER, ç. *. ajou
ter, insérer. Intercalare. acc. Cic.

INTERCÉDER, v. n. prier 
pour quelqu'un. Pro aliquo depre- 
cari, d. ou deprecalorem se præ- 
bere, eo, bu i, bitum. — prece et 
obsecratione uti. d. Cic. —pour 
la vie d'un autre. Alterius mor- 
tem ou supplicium deprecari. d. 
Cic. J'intercéderai pour vous au
près du consul. Apud consulem 
deprecator vobis adero. Liv. 
Celle qui intercède. Deprecatrix, 
ici s . f .

INTERCEPTER, c. a. arrê
ter par surprise. — une lettre. 
Litleras intercipere , io , cepi, 
ceptum. Cic. Action d '—. ïnter- 
ceptio, onis./! Cic. Celui qui in
tercepte. Interceptor,oris.w.ZiV.

INT
INTERCEPTION, s . f .  h ,-

terruption du cours. Interceptio , 
onis. f .  Cic.

INTERCESSEUR, .r. m.qut
intercède. Intercessor. Depreca
tor, oris. m. Cic. aufém. Depre • 
catrix , ic.is. f. Asc. Pcd.

INTERCESSION, j. / .
tion d'intcrccder. Deprecatio , 
on is./! Cic.

INTERCUTANÉ , ék. adj.
entre la chair et la peau. Inter- 
cus , utis. omn. g. Cic.

INTERDICTION. J. f .  pro
hibition. Interdictio , onis. f .  
Cic. || — , suspension d'un office. 
Obeundi muneris interdictio./.

INTERDIRE, v. a. défendre 
une chose à quelqu'un. Alicui 
rem , re , ou de re interdicere, 
o, xi, clum. Cic. — l'entrée de 
sa maison. Aliquem domo pro- 
bibere, eo, bui, bitum. Ter. 
Domo sua alicui interdicere. 
Liv. On leur interdisait Veau et 
le feu . lnterdicebatur illis aquâ 
etigni, ou illis aqua et ignis in- 
terdicebantur. Cic. || — quel- 
qu 'un , lui ôter l'administration 
de son bien. Alicui bonis inter
dicere. Cic || — un magistrat. 
Magistratum circumscribere , 
o, scripsi, scriptum. Cic■ — à 
funclione muneris removere, 
eo, movi, motum. — depellere , 
o , puli, pulsum. || — quelqu'un 
par censure ecclésiastique. Ali
quem sacris interdicere ou arce- 
re, eo, cu i, clum. Plin.

—  I n t e r d i r e , déconcerter. 
O bslupe facere. Ter. Slupefacere 
i o , feci, factum. Perturbare. 
acc. Liv.

INTERDIT , t e . adj. et part. 
défendu. Interdictus. Prohibitus. 
a , um. || Magistrat interdit de 
sa charge. Magistratus circuin- 
scriptus. m. Cic. || — par cen
sure ecclésiastique. Sacris inter
dictus, a, um.

=  I n t e r d i t , déconcerté. Slu- 
pens, tis. cmn. g • Stupefactus. 
Perculsus. Attonilus , a , uni. 
Cic. Rendre —. Obstupefacere. 
acc. Ter. Cum s tu pore torpidum 
defigere , o, xi, xuin. Liv. A b- 
cui vocem includere. Liv. — 
linguam occludere. Plaut. D e 
meurer tout interdit à la vue de. .. 
Rei aspectu obstupescere, o , 
pui. n. Cic. Rei alicui ou ad rem 
adstupere, eo. n. Sen. Ils de
meurèrent interdits et muets de 
frayeur. Omnes stupidi timoré 
obmutuerunt3. n. Cic.

I n t e r d i t ,  j .  m. sentence qui 
suspend un prêtre de ses fonctions. 
Sacrorum interdictio, onis./". 

INTÉRESSANT, t e  adj.

INT 597



qui importe. Quod interest. Cic. 
IL est intéressant pour notre hon
neur y que... Magui ad honorem 
nostrum mterest—  infin. Cic.
— que vous veniez. Mullum, pcr- 
magni, maximoperè interesl te 
vemre. Cic. Cela m'est plus in
téressant qu'à vous. Plus meâ 
quàm tua refert. Cic. Cela n'est 
nullement —. Niliil ou nullain 
in partem interest. Cic. Cela ne 
m'est pas fort —. Hæc me mo- 
dicè tangunt 3. Cic. || —, qui a 
de l'importance. Homme peu — . 
Ilomo triboli ou nullius pretii. 
m. Plaut. Affaire intéressante. 
Iles séria , rei. f .  Jer. — fort 
— . fies magna et gravis. Cic.
— un peu —. lies alicujus pretii. 
Cic. — peu—. — parvi pretii. 
Cette affaire est intéressante et 
digne d'attention. Habenda est 
iu hoc negotio ratio et diligentia. 
Cic. || —, capable d'émouvoir le 
cœur ou d'occuper l'esprit. Homme 
intéressant dans la conversation. 
Amœnissimi sermonis honio , 
inis. m. Hor. La beauté et la 
modestie de ce jeune homme le 
rendent—. Venustas adolescents 
et modestissimus pudor illi con
ciliant1 omnium voluntates. Cic. 
Se rendre— . Animo gratiam, 
charitatem , benevoientiam sibi 
conciliare.Cic. A u teu r—. Lec- 
lorem lenens scriptor, oris. m. 
Plin. j .  Rien au premier coup 
d'œil n'est plus —. Nibil oculos 
excipil3 blandiùs. Plin. La nou
veauté seule rend ce livre —. 
Jabro isti sola novitas lenoci- 
natur1. d. PI. j .  Les fables sont 
fo r t  intéressantes. Fabulæ mul- 
tùm habent 2 delectationis. Cic. 
Voy. A t t a c h a n t .

INTÉRESSÉ, èe. adj. qui 
a intérêt à une chose. Cujus 
aliquid interest. Je suis inté
ressé dans cette affaire. Illud 
mea interest. Cic. I l  y  est —. 
In rem illius est. Plaut. Vous 
f  êtes — . Hoc conducit tibi ou 
in rem tuam ou tuis ratiouibus. 
Cic. Vous n’ y êtes nullement — . 
Id ad te nullo modo spectat 1 ou 
perlinet2. n. Comme si j 'y  étais 
moins intéresse que vous. Quasi 
istic minor mea res agalur3, 
quàm tua. Ter. Ils y  sont tous 
intéressés. Id omnium in 1er est. 
Cic. || — , qui a pari dans quelque 
chose. Rei ou negoiii consors , 
ortis, omn. g. ou socius. et par- 
ticeps, ipis. m. — dans nu gain, 
dans une perte. Qui in lue ri , 
damni partp.m venit4. Etre in
téressé dans une perte. In re de- 
trimenlum accipere , io cepi , 
ceptum. Cic. Les intéressés, s.
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m. pi. —  dans les fermes de l'em
pire. Publicani , orum. m. pl.

I n t é r e s s é  , trop attaché à son 
profit. Ad rem suam altentior, 
oris. m. J. Ter. litre —. Suis 
commodis suæque utili tali ser- 
vire. n. Omnia ad rem suam re
ferre , fero, luli , latum. — sua 
causa facere , io , feci , factum. 
Cic. Ulilitate duci. Quint. Co
lère quæstum suum. Plaut. Pré
sent —. Viscatum ou hamatum 
munus , eris. n. Pl. j .  Visite in
téressée. Saiutatio ad utililatem 
adhibita.y. A m itié— . Amicitia 
(juani construit utilitas. Cic. La 
chariié n'est poini — . 11 o m i n u m 
charitas et amicitia graluita est. 
Cic. Nos bienfaits ne sont point 
intéressés. Non beneficium fe- 
nernmur. Cic. Libéralité — . 
Callida liberalilas , alis. f .  
Nep-

INTERESSER, v. a. impor
ter. Intéressé, n. Cela intéresse 
votre réputation. Id ad tuam fa- 
mam interest. || — , attirer par 
l'appât du gain. Aliquem spe 
lucri ad rem faciendani allicere, 
io , lexi, lectum, tfi/induccre, 
o , xi, clum. Cic. ||— , donner 
part de gain dans une affaire.
— in societatem rei quæstuosæ 
adsciscere, o , scivi, scitum. — 
dans son commerce. — ad ra- 
liones suas adjungere , o , xi , 
ctum. Cic. — dans sa fortune. 
Aliquem consortem redderesuæ 
fortunæ. Cic. — dans son parti. 
Aliquem in suas partes trahere. 
Cic. I l  a intéressé dans sa que
relle tous les princes voisins. Yi- 
cinos omn es principes in causse 
suæ defensionem pellexit. Cic ||
— le jeu  , le rendre plus atta
chant par l'appât du gain. 1 .u d u m 
lucri illecebrà acuere, o , cui, 
cutum.

I n t é r e s s e r , blesser, nuire. 
Dainnoesse. dat. Cic. J e ne veux 
pas que vous intéressiez votre 
santé pour cet a. Prorsùs te rom- 
moveri incommodo valetudinis 
ttiæ nolo. Cic. — sa conscience. 
A recta conscienliâ discedere, o, 
cessi, cessum. n. Sans intéresser 
sa —. Salvâ conscienliâ. Cic.

I n t é r e s s e r  , ¿mouvoir les 
esprits. Animosmnvere ou rom- 
movere , ec , movi , motum, 
Cic. — un juge. Judicem in af- 
ieclus inducere , o , xi , clum. 
Quint. Ce récit m'intéresse. Une 
narralione jucundè detineor2.

I n t é r e s s e r , inquiéter. A n- 
gere , o , xi , ou afficere , io , 
feci , fectum. acc. Sollicitum 
habere, eo , bui , bitum. Cic. 
Cela ne m'intéresse point. Ea me
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cura non sollicitât1. His rebus 
minime moveor2.

s ’ I n t é r e s s e r . v. r. prendre 
interet ou part à une chose. I n 
partem rei venirc , veni , ven- 
tum. n. || — pourquclqu'un. Ali
cujus rationibus inservire , vivi 
et vii , vitum. n. — prospicere 
et corisulere. — ad rationes se 
adjungere , o , xi , ctum- Ali- 
cui slinlere , e o , du'i. n. Cic. — 
vivement. Aliquem omnibus stu- 
diis complecti, or, plexus sum.
d. Cic. — à  la gloire de... Glo- 
riæ ac dignitati alterius studere.
n. Cic. Ne s'intéresser pour au
cun parti. Integruin se servare. 
Cic. Esse animo medium. Gell.

INTÉRÊT, s. m. ce qui im
porte à  lhonneury à  l'avantage 
de quelqu'un. Jl y va de votre — . 
Tua interest. Tua res agitur3. 
Cic. I l  est autant de votre intérêt 
que du mien. Tanti tua interest, 
quanti meâ. Cic. Tout le monde 
a intérêt de bien faire. Omnium 
interest benè facere. Cic. || — , 
profit. Commodum. Emolumen- 
tum , i. n. Utilitas, alis. f .  Cic. 
Ne compter pour rien son propre 
—. In miniinis res suas ponere ,
o , posui, positun». Cic. L'intc- 
rêt pniblic lui est plus cher que te 
sien propre. Publicæ rei com- 
moda privatis necessitudinibus 
babel2 poliora. Cers. IJ égard 
qu'on a pour ses —. Rerum pri- 
vatarum respectus. m. Liv. Avoir 
cet égard. Ralionem sui com- 
modiducere, o , xi , ctum. Cic. 
Chercher ses —. Inservire suis 
commodis. n. Cic. N'avoir en 
vue que ses — . Omnia ad suum 
commodum ou ad suam utiliIa— 
tem referre, fero, tuli , latum.
— utilitate suâmetiri, ior, men- 
sus sum. d. Cic. Prendre les in
térêts d'un autre. Voy. s ’ i n t é 
r e s s e r .  Mettre quclqu?un dans 
s e s— . V oy. I n t é r e s s e r .

I n t é r ê t  , charme. Illectus , 
lis. m. Illecebrà, æ, ou æ, arum. 
Eenociilium, ii. n. Voy. Intf-  
r e s s a n t .||— , bienveillance. Par
ler a quelqu’un beaucoup d’— . 
Voy. S’ INTÉRESSER. Inspirer de 
f — . Voy. sc rendre I n t é r e s 

s a n t .
Intérêt , ce que rapporte un 

capital prêté. Usura, æ. / .  Te
nus, oris. n. Cic. impendium , 
ii. n. Varr. — à  un pour cent. 
Fenus Mnciarium. n. Tac. — à 
trois pour cent. — trientarium.
— à  cinq pour cent. Usura quiii- 
cunx. f .  — à  six pour cent. — 
semissis. Scœv. Jet. — de /'inté
rêt. Anatocismus , i. m. Cic. Ar
gent placé à —. Positi in fenore
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nummi. m. pl. Hor. — qui ne 
porte point d'— . Oliosa pétunia. 
f .  Plin. Prêter à —. Pecuniam 
cuin obiigatione usuræ solvendæ 
ou impendii præstandi dare , de- 
d i, datum. Pecuniam collocare 
nominibus. Cic. — in nomina. 
P . JÏt. — illicite. — fenerari. I
d. — alicui fenori dare ou fe- 
nore occupare. Cic. S'enrichir en 
accumulant intérêt sur — . Pecu- 
nias auctilare fenore. Tac. Pren
dre h —. Pecuniam fenore su- 
mere, o,sumpsi,sumplum./k/^r 
les intérêts. Üsuras pendere , o , 
pependi, pensum, ou solvere, 
o , solvi, solutum. Cic. Laisser 
courir les —. Keliqua trahere , 
o , traxi, tractum. P. Jet. Les 
intérêts ne courent plus. Usuræ 
consistunt3. n. Cic. A yez soin 
que Cluvius ne perde pas ses in
térêts. Da operarn ut usuræ 
Cluvio conservenlur. Cic.

INTÉRIEUR, ue. adj. qui est 
au-dedans. Interior, m. f .  ius, 
n. oris. Intimas, a, uni. Cic. 
M al —. lnlestinum malum. n. 
Cic. D anger— . Inclusum intùs 
perirulum. n. Cic. Mouvemcns 
intérieurs de l  ame. Intinii animi 
motus, m. pl. Haine intérieure. 
Occultum odium. n. Cic. Sentir 
une jo ie  — . Gaudere in sinu. 
Cic. || Tic — , sainte. Vita sanc
tion f .

I n térieu r , s . m. partie inté
rieure. Interior pars, tis. f .  
d'une maison. Interior doinus. 
f .  Ædes intimæ. f .  pl. Cic. — 
d'un temple. Templi penetraîia, 
ium. n. p l. Cic. = — de Vàmc. 
Peclus intimum , oris. n.

INTÉRIEUREM ENT, adv. 
Intùs. Cic.

INTERIM , adv. Dans V— , 
en attendant. Inlereà. R oi par 
— . Interrex, egis. rn.

INTE RJ ECTION. s . f  par
tie d'oraison qui sert à exprimer 
tes passions. Inlerjectio, onis

INTERJETER. V. a .— ap
pel d une sentence. Ad superio- 
rem judicem provocare ou ap- 
pellare. Superiorem judicemap- 
pjeîlare. Cic.

INTERLIGNE, s. m. espace 
entre deux lignes. Spalium inter 
duas lineas , ii. n. || — , ce qui 
eut écrit entre deux lignes. In- 
terposilio , onis. f  Cic. Ecrire 
en — . Interscribere , o, scripsi, 
scriptum. acc. Plin.

1NI1 E RL INÉ AIR E. adj. Glose 
— . Interjecta versibus interpre- 
talio , onis. f .

INTERLOCUTEUR, s, m.
personnage introduit dans un dia
logue. Dialogi actor, oris. m .
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ïnducta colloquio persona, æ.
f .  Cic.

INTERLOCUTION, r. /
action de s'cntre-parler. Sermo- 
cinalio , onis. f .  A d  lier. Mu- 
tua collocutio./. H — , jugement 
préparatoire, lnlerposilum de- 
cretum , i. n. Cic.

INTERLOCUTOIRE, adj. 
et subst. Jugem ent— . Amplia- 
tio , onis. f .  lnlerposilum de- 
crelum , i. n.

INTERLOQUER, n *. ren
dre un jugement préparatoire. 
Ampüare. acc.

INTERMEDE, s. m. diver
tissement entre les actes d'une 
pièce de théâtre. ïntermedii ludi, 
orum. m. pl. Chanter dans les 
intermèdes. Medios actus aliquid 
intercinere. Jlor.

INTERM ÉDIAIRE, adj.ee 
lui est entre deux. Intermedius , 
a , um. Cic.

J NT ER M INABLE. adj. qui 
ne peut être terminé. Sine fine. 
Tirg. Fine carens, tis. omn. g. 
Ov. Procès — . Lisquæ cornponi 
non potest, f .

INTERMISSION, s- f .  dis
continuation. Intermissio, onis. 
f .  Intercapedo , inis. f .  Sans —. 
Indesinenter. Varr. Sine ullâ 
intermissione. Cic. Sine inter- 
tnissu. Pl. j .

INTERM ITTENCE, s. f .
discontinuation. Intermissio , 
onis. f .  Cic.

INTERM ITTENT , te. adj. 
qui. cesse et reprend par accès. 
Pouls—. Intermissus arteriarum 
pulsus, m. Fièvre intermittente. 
Febris quæ inlermïtlit3 , is. /. 
C els .— intervallala. Cell.

INTERNE, adj. qui est au 
dedans. Interior, m. f .  ius, n. 
oris. Inteslinus , a, um. Mal 
—. Intimus ou cæcus morbus, 
i ,  m. Col. lnlestinum malum. 
n. Cic.

INTERPELLATION, s. f .
action d'interpeller. I n lerpellatio, 
onis. / .

INTERPELLER, n a. som
mer de répondre sur un fa it. In
ter pel lare. acc.

INTERPOLATEUR. r. m.
qui interpole. Interpolator, oris. 
m. au fèsn. Interpolatrix, ici s . f .  
Pomp. Jet.

INTERPOLATION, j . f .
action d'interpoler. Interpolalio, 
onis. f .

INTERPOLER, v. a. insérer 
dans un manuscrit. Interpolate. 
acc. Cic.

INTERPOSER, v. a. mettre 
entre deux. Interponere, o ,p o -  
sui, positum. acc. =  — , cm-
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ployer. — son autorité dans une 
affaire. — suam auctoritatem. 
Cic. Zt* sénat avait interposé son 
—. De iis senalûs auctoritas in- 
tercesserat3. n. Cic.

s’ in te rpose r , o. r . Interve- 
nire. Occurrere. n.

INTERPOSITION, s . f .  si
tuation d'un corps entre deux. In- 
terpositus, ûs. m. Cic. La lune 
s'éclipse par l'interposition de la 
terre. Interpositu interjecluque 
terræ luna déficit3, n. Cic. — 
bebetatur1. Plin. =  — , inter
vention d'une autorité supérieure. 
Inlercessio , onis. f .  Cic.

INTERPRETATIF , iv e . 
adj. qui explique. Quodad inler- 
pretandum pertinet2.

INTERPRETATION, .r. / .
action d interpréter. I n te r prê ta- 
lio. Explicatio. Enodatio. Ex- 
planalio, onis. f  Interpreta- 
menlum, i. n. Gcll. — des son
ges. Somnii conjectio. f .  Cic. 
Donner une interprétation favo- 
ralle. Interprétai i molliùs. d. 
acc. Tac.

INTERPRÈTE, s. m. qui ex 
plique. Interpres, élis. m. Lx- 
planator. Explicalor , oris. m . 
Cic. — des songes. Somniorum 
conjector , oris. m. Cic.

INTERPRÉTER, r. a.
pliqucr. Interprétai i. d. Expla- 
nare. Enodare. Explicarc , avi, 
atura , et cui, citum. acc. Cic. 
— une chose obscure. Rem ob- 
scuram inlerpretando explana- 
re. Cic. || — , prendre en bonne 
ou en mauvaise part. In mitiorem 
ou malam partem accipere , io , 
rep i, ceptum. acc. — tout à 
mal. Omnia perverse ou perpe- 
ram inlerpretari. d. I )laut. — 
favorablement une sentence. In— 
ierprelalione lenire senlentiam. 
Suet. — tout à son avantage. In- 
terpretando omnia ad suam rem 
referre, fero , tuli , latum.

INTERRÈGNE, .r. m. inter
valle durant lequel un L iâ t est 
sans chef. Interregnum , i. n. 
Cic.

IN TE R R O G A N T, t e . adj. 
qui marque interrogation. Inter- 
rogans, tis omn. g. Cic. Point 
— . Signum interrogationis. n.

IN TERRO G ATIF, iv e . adj. 
qui sert à interroger. Inlerroga- 
tivus , a, um. Prise.

INTERRO G ATIO N, j . f .  
question. Interrogatio. Percon- 
latio , onis. f .  Cic. Petite — . 
Inlerrogatiuncula , æ. f .  Cic. 
L} interrogation est suivie de la 
réponse. Vox vocem elicit. Ov. 
Répondre aux interrogations. Res- 

' pondéré ad inlerrogata, eo, di,
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sum. n. Cic. Par — . Interro
ga livp. Àsc. Pcd. 

INTERRO G ATO IRE, jr. m.
série de questions que fa it un ju ge. 
Quæstio, onis. f .  Cic. Faire su
bir à quelqu’un u n — . Aliquem 
arripere in ou ad quæstionein. 
Cic. —  à un accusé un — . De 
reo quæslionem habere , eo, 
b u i, bitum. Cic. || — , questions 
du juge et réponses de l'accuse. 
Interrógala et responsa. n . pl.

INTERROGÉ , ée. adj. et 
part. De re inlcrrogalus, a, uni. 
Rogafus arec Vacc.

INTERROGER, v. a. faire 
une question. Aliquem de re in
terrogare. — perconlari. d. Cic. 
percontari rem ex ou ab ali— 
quo. Plaut. Scisritari rem ex 
aliquo. d. Cic. Il m’ interrogea 
sur notre république. lile me de 
noslrâ república percontatus est. 
Cic.

INTERROM PRE. P. a. — 
quelqu'un qui parle. Aliquem 
mterpellare. Dicentis oralionem 
interrumpere , o , rupi , rup- 
tum. Cic. — medium sermo- 
nein intercipere , io , cepi , 
reptum. Quint. Alicui obloqui. 
Plaut. I l  fau t interrompre ce dis
cours. Impediendus est inter- 
pellatione iste cursus oralionis. 
Cic. Qui interrompt. Sermonis 
inlerpellalor. m. Cic. Je ne vous 
interromprai pas. Ni h i I le i n te r- 
pellabo1. Cic. Ils s'interrompirent 
l'un l'autre. Aller alteri obsire- 
puit. n. Lie. Jour où l'on n'est 
pas interrompu. Vacuusab inter- 
ventoribus aies. m. Cic. ||— une 
chose. Intermitiere, o , misi , 
missum. acc. A re intermissio- 
nem facere, io , feci , factum. 
Cic. — ses études. Doctrinæ 
studia intermitiere. Cic. Je ne 
sws pas interrompu dans mes 
études. Sine interpellation« ver- 
sor in litteris. Cic.

INTERROM PU , u e . adj. et 
part. Interruptus. Inlermissus, 
a , um. Cic.

INTERRUPTION, s. f .  ac
tion d'interrompre. Inlerpellatio, 
onis. f . Cic. || — , discontinua
tion. Intermissio. / .  Cic. Sans 
■—. Non inlerruplè. Sine uIla 
intermissione. Cic. Sine inler- 
missu. Plia.

INTERSTICE, j. m. petit 
intervalle entre les molécules 
des corps. Interstitium, ii. n. 
Macr.

INTERVALLE, j . m. dis
tance d'un lieu on d'un temps à 
un autre, lntervallurn , i. n. Cic, 
— de lieu. Interstitium, ii. n. 
Hygin. — de temps. Temporis I
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spatium, ii. n. — intercapedo, 
dinis. f .  Pl. j .  Sans aucun — . 
Nullo intervallo interjecto. Cic. 
Par — . Intervallis. Ex inter
vallo. Cic. Per inlervalla. Plia. 
Les fous ont de bons intervalles. 
Interdum relaxantur 1 insani. 
Cic.

INTERVENANT, a n t e . adj. 
qui intervient. Interventor, oris. 
m. Cic. au fèm . Quae rei inler- 
venit/f.

INTERVENIR, c. /z. entrer 
dans une affaire. Rei interve
nue , veni , ventum. n. Cic. 
— medium occurrere. n. —dans 
un procès. — lili. Cic. In causa 
inlerponi , or, positus sum. — 
contre un accusé. Alicui ad ver
sus reumsubscribere, o, scripsi, 
scriptum. Cic. Qui intervient, 
partie intervenante. Interventor, 
oris. m. Cic. Qui lili inchoatæ 
inlervenit*. n. || — , survenir 
durant le procès. L'arrct est in
tervenu. Dijudicata est lis. llor.

INTERVENTION, j . f .  Li
te rventus, ûs. m. Cic. — contre 
un accusé. Subscriptio, onis. / .  
Cic.

INTERVERTIR. *>. *. dé
ranger Inlerverlere, o , li, sum. 
acc. P. Jet. Rerum ordinem 
invertere ou pervertere. Cic.

INTE R VE RTI SS EM E NT. 
s. m. Voy. D é r a n g e m e n t .

INTESTAT, adj. mort sans 
avoir testé. Inlestalus , a, um. 
Cic. M ourir—. Intestato mori, 
¡or , mortuus sum. d. Cic. H é
ritier ab — . Ileres ab inteslato. 
Asc. Pcd.

I NTESTIN, NE. adj. intérieur. 
Inleslinus , a, um. Cic.

INTESTINAL, iæ. adj. qui 
appartient, aux intestins. Quod 
ad intestina pertinet3.

INTESTINS. J. m.pl. boyaux. 
Intestina. Exta, orum. n.pt. Vis- 
cera , um. //. pl. Cic. Interanea, 
orum. n. pl. Col.

IN TIM ATIO N .s . f .  appel en 
justice. Denunliatio , onis. f .  
Cic.

INTIME, adj .intérieur. Inti- 
mus, a, um. Cic. || — , ami 
particulier. Inlimus. Cic Ami- 
cus propior. Hor. Amicus ex 
animo. Cic. Etre intime d'un 
autre. Intimum ou in inlimis 
esse alteri. Cic. Liaison—. Arc- 
tissimurn necessitudinis vincu- 
lum. n. Cic.

INTIMEMENT, adv. inté
rieurement. Intimé. Cic. J e  suis 
convaincu — . Mihi persuasissi- 
mumest. Cic. ||-— , étroitement. 
Conjunclissimè. Cic.

INTIMER, y. a. signifier avec

INT
autorité du magistrat. Rem ali
cui denuntiare. Cic. || — , ap
peler en justice. In jus ou in ju- 
dicium vocare. acc. Alicui diem 
direre. Cic. || — une assemblée. 
Concilium indicere , o , xi , 
ctum. Liv.

INTIMIDÉ , Ée. adj. et part. 
Metu perculsus , a, um. Pave- 
Cactus. Ov. Etre —. In metu 
esse. Metu percelli. — débilita—

INTIMIDER, v. a. donner de 
la crainte. Alicui terrorem in- 
jicere , io , jeci, jectum. — me- 
tum incutere , io , cussi, cus- 
sum. Aliquem timoré afficere , 
io , fec i, fectum. — percellere, 
o , culi , culsum. Cic.

INTIMITÉ, s . f  liaison in
time. Amicitiæ conjunctio , onis. 
f .  Vinculum , i. n. ou conglu- 
tinatio. f .  Cic. Ils vivent dans 
la plus grande —. Vivunl 3 inter 
se conjunctissimi. Cic.

I N T I T U L É , é e . adj. et 
part. Voy. I ntituler.

I ntitulé, s . m. inscription qui 
sert de titre. Titulus , i . m. Ins- 
criptio, on is./. Cic.

INTITULER, r. *. — un li
vre. Librum iriscribere, o , scrip
si , scriptum. Cic. Livre intitulé 
Lœlius. Liber qui inscribitur3 
ou inscriptus est Lælius. m. Cic.

INTOLÉRABLE, adj. qu'on 
ne peut tolérer. I n toléra nd us, a, 
um. Inlolerabilis, e. Cic. Non 
ferendus. Cœs.

IN T  O LÉ R A B LEM ENT. adv.
d'une manière intolérable. I n toi e- 
ranter. Cic. ïnlolerabiliter. Col.

INTOLÉRANCE, s . f .  dé
fa u t de tolérance. Inlolerantia,

*  INTOLÉRANT, t e . adj. qui 
manque de tolérance. I ntolerans, 
lis. omn. g. Liv.

INTONATION, .r. / .  ma-
nière d entonner un chant. M o- 
dulatus, ûs. m. Tonorum mo- 
dus , i. m.

INTRADUISIBLE, adj. qui
ne peut se traduire. Expression 
— . Vox (juæ in aliam iinguam 
verli non pntest. *

I NT R AIT A B LE. adj. d’ un 
commerce difficile, f ntraclabilis , 
e. Asper , era, crurn. Cic.

INTRÉPIDE, adj. qui ne 
craint rien. Inlrepidus. Ov. 
Imperterritus. Virg. Impavidus. 
Ilor. Timoré ou metu vacuus , 
a , um. Cic. Tac.

INTRÉPIDEM ENT, adv.
avec intrépidité. Intrépide. Liv.

INTRÉPIDITÉ, s . f  Animi 
firmi(a* , atjs. / .  Cic. ou firmi-

INT
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tudo, ims. f .  Plaut. Inlerritus 
animus , i. m.

I ¡NT IU G A N T , t e . adj. et s. 
artisan d’intrigues. A n i ba g i b us 
solers , rlis. onin. g . Plin . Do- 
lis et arlibus instructus. Virg. 
Ingenium callidum gerens, tis. 
omn. g. Plaut. Ardelio, onis. 
m. Mari.

INTRIGUE, s. f .  pratique se
crete. Occultæ artes, \ u m .fp l. 
Cic. Aslus rallidi , uum. m. p l. 
Callidæ fraudes, um ./. p l• Sen. 
Clandestinum rallidumque con- 
siliiiin , ii. n. d e .  Né pour l ’ —. 
Homo ad negotia impedienda el 
expedienda callidus. Avoirur^ es
prit d '—. Callidum ingenium 
gerere, o , gessi , gestum. Plaut. 
Nouer une — . Concoquere clan
destina consilia. Dolos nectere. 
Lie. Componere fallacias. Ter. 
Occulto artificio res miscere, eo. 
Aliquid vafrè ou versutè moliri, 
machinan, struere , o. Cic. — 
contre quelqu'un. Dolum*?« ma
chinant in aliquem commoliri. 
d. Conduire bien une —. Rem 
callido consilio susceptam soler- 
ter persequi, or, cutussum. d. 
Démêler une—. Fallaciam docte 
expedire , ivi et ii , itum. Plaut. 
Rem implicatam explicare, avi, 
atum , cl cui , citurn. Rompre 
une intrigue d’amour. Iter amo- 
ris inlerrumpcre. Ov. || — , em
barras. Se tirer d '—. Extricare 
se. Plaut. Se dissolvere, o , sol- 
vi , solutum. Ter. J e saurai bien 
vous tirer d '—. Qui te expedi- 
tum ex impedito faciam3, scio4. 
Ter.

I ntrigue , nœud d'une pièce de 
théâtre. Nodus , i. m. H  or.

INTRIGUÉ , ÉE. adj. inquiet. 
Qui est anxio solliciloque ani
mo. Cic.

INTRIGUER, v. a.inquiéter. 
Anxium tenere, eo , n u i, ten- 
tum.

Intriguer , v. n. fa ir e  des in
trigues. Omnia miscere, e o , 
scui, sium. Cic. Multa moliri. 
d. Ncp. Voy. 1k tri gués ( nouer 
des ).

s ’I ntriguer . v. r. se donner de 
la peine pour faire réussir une a j-  
fa ire. In rem omnes suas cu
ras conferre , fero , contuli, 
col latum. Cic. — pour faire for
tune. Spe amplificandæ fortunæ, 
mulla moliri. d.

INTRINSEQUE, adj. inté
rieur et essentiel à une chose. In- 
trinsecus, a, um.

IN TR O D U C TEU R , j . m. 
t r ic e . s. f  qui introduit. Qui, 
quæ introduit3. Cic. — des am
bassadeurs . Legatis ad principem
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admittendis præpositus , i. m. 
Ad mission al is , is. m. Lampr.

INTROD U CTIF , iv e . adj.
qui sert d'entrée. Quodad inlro- 
ducendum valet2.

IN T ROD l f CTI ON. s . f  ac
tion d'introduire. Irilroductio , 
o n i s . , Cic. ¡1 —. V oy. P r é l i
m in a ir e .

INTRODUIRE. *. fa ire  
entrer. Admittcre , o , misi , 
missum. In locum introducere , 
o ,  xi, ctum. acc. Ter. Alicui 
dare ou patefacere aditum ad , 
acc. Cic. — quelqu'un chez un 
autre. Aliquem ad alterum in
troducere 0//intromit te re.7Y/z///. 
— dans une maison. — domum. 
Cic. =  —  une coutume. Con- 
suetudinem introducere. Cic. 
Rilum adsciscerc , o , scivi , 
scitum. Liv. Morem inducere. 
Pl. j .  — la langue grecque en 
Italie. Græcain linguam in 1 ta — 
liam importare. Plin.

s’ introduire, v. r. — auprès 
des grands. In consuetudinem 
opiiinatum se insinuare. C ic. — 
dans l’ intimité de quelqu’ un. In- 
trare in familiaritatem alicujus. 
C ic.

IN TROÏT, s. m. le commen
cement de la messe. Missæ in- 
troitus, iis. m.

INTROMISSION, j . /
tion par laquelle un corps est in
troduit dans un autre. Intromis- 
sio , onis. y  Tcrt.

INTRONISATION, s. f a c 
tion de mettre sur fe trône. K lieu- 
jus in solium collocatio, onis./i

INTRONISER, v. a. mettre 
sur le trône. In regno collocare. 
acc. Cic.

INTROUVABLE, adj. qu'on 
ne peut trouver. Quod reperiri 
non potest.

INTRUS, se. adj. entré par 
force ou ruse. Inlrusus , a , um , 
i n. acc. — entré sans droit dans 
une charge. Qui obrepsit ad 
magistrat uni.

INTRUSION, s . f  Obrep- 
tio, onis. f .  U. Jet.

INTU ITIF, ive . adj. Quod 
ad Dei intuitum pertinet2.

INTUITION, s .f .  vision claire 
de Dieu. Deiintuitus, iis. m.

INUSITÉ, é e . adj. Inusita- 
tus , a , uni. Non usurpatus. 
Cic. M o t Verbum insolens. 
n. Cic. — ab usu abhorrons. 
Cell.

INUTILE, adj. Inutilis. Ad 
nullam partem utilis , e. Cic. 
Dépense — . Nulli profuturum 
impendium. n. Plin. I l  ne sera 
pas —. Non abs re erit. infin. 
Cic. I l  me parait assez inutile
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( f  en faire la description. Iloc 
describere supervacuum habeo. 
Quint. Vœux inutiles. Irrita 
vota. n. pl.

INUTILEMENT, adv. sans 
utilité. Frustra. Cic. lncassùm. 
Civ. Inutiliter. Plin. In \anum. 
Curt. Travailler — . Operain lu- 
dere , o , s i, sum. Ter. Oleum 
atque operam perdere , o , didi, 
ditum. Plaut. Inanem operam 
suraere, o , sumpsi , sumptum. 
H or. (iralis anhelare. Phœd.

INUTILITÉ.j ./. manque d'u- 
tilitc. Inutililas, atis.y Cic.\\ —, 
chose inutile. Supervacua res. f .

IN VA IN CU , u e . adj. Invic- 
ius , a , um. Cic.

INVALIDE, adj. qui n’ a plus 
de force. Invalidus , a , um. 
Plin. Soldats invalides. Invalidi 
milites, um. m. pl. Liv.

—  I n v a l i d e  , qui n'a point les 
conditions requises par la loi pour 
produire son effet. Irritus. Nul- 
lus , a , um. Cic.

IN VALI DEMENT, adv .sans 
validité. Inaniter. Cic. In irri- 
tum. Tac.

INVALIDER, v. a. rendre 
nul. Irritum ou nullum lacere , 
io , fec i, factum.. Cic.

INVALIDITÉ, s . f  manque de 
validité• lnvalentia, <&-f Cell.

IN V A RIA R l LITÉ. s .f . qua
lité de ce qui est invariable. Im- 
mutabililas, atis.y. Cic.

INVARIABLE, adj. qui ne 
change point. Immutabiiis, e. 
Cic. Mutationi non obnoxius , a , 
um. Firrnus et conslans.

INVARIABLEMENT, adv. 
Constan ter. Cic. Immulabililer. 
Ccls. Stabililer. Vitr.

INVASION, s. f .  irruption 
dans un pays. Occupalio , onis. 
f .  Cic. En faire une dans. un 
royaume. Regnum ou in regnum 
invadere , o , s i, sum. Cic. Lais
ser l’ Italie exposée aux inva
sions. Hosti relinquere vacuam 
I ta liam. Vell.

INVECTIVE, s . f  expression 
véhémente et inju rie use. A c e r b i o r 
objurgatio , onis. f. Cic. Port en 
invectives. Acerbiorin conviciis. 
Tac. Lettre d'— . Objurgaloria 
epístola, y  Cic. S'emporter en — . 
In aliquem vehementiùs invehi, 
or, vectus sum. Cic. Aliquem 
acerbiùs insectari. d. Qui en 
fa i t .  Acerrimus objurgator. m . 
Cic.

INVECTIVER, c. a. dire des 
invectives. In aliquem acerbe et 
conlumeliosè invehi, or, vec
tus sum. G c . Aliquem convi
ciis proscindere , o , id i, issum. 
Voy. I n j u r e s ,  I n j u r i e r .
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INVENDABLE, adj. qu'on 

ne peut pas vendre. Invendibilis,
c .  PI a ut.

INV ENDU, ue . adj. qui n'a 
pas été vendu. Invendilus, a , 
um. CJ. Jet.

INVENTAIRE, s. m. dénom
brement par écrit des effets de 
quelqu'un. Index, icis. m. Re
censé). Recognilio, onis. f .  Cic. 
Bonorum synopsis, is ./. U. Jet. 
Paire un —. Voy. Inventorier.

INVENTÉ, é e . adj. et part, 
trouvé par la force de l'esprit. 
lnventus. Reperius. Excogila- 
tus , a, um. Cic. || — , controu-  
vc. Fie tus. Confictus. Commen
té tins, a, um. Cic.

INVENTER, v. a. trouver 
par la force de l'esprit. Invenire, 
veni, venlum. Reperîre, péri, 
pertum. Exeogitare. Cic. Inge- 
nio fakricari. d. arc. Curt. — 
des arts. Artes extundere , o , 
tudi , lusum. Virg. Cela n'est 
pas difficile a — . Hoc excogita- 
tionem difficilem non habet2. 
Cic. || — , controuver. Fingere , 
effingere ou confmgere ,o , iinxi, 
fictuin. Comminisci, or, mentus 
sum. d. arc. Cic.

IN VEN TEU R, s. m. tïiice . 
s. f .  qui. invente. Repertor. In- 
ventor. Cic. Excogitator, oris. 
m. au fcm . ïnventrix , iris. f .  
Cic. — de mots. Verborum opi- 
fex, icis. ni. Cic. — d’un art. 
Artis conditor, oris. m. Plia.
|| y  , en mauvaise part. Ma- 
ebinator. Fabricator. Arlifex, 
icis. m.

INVENTIF, iv e . adj. qui a 
le génie d'inventer. Ad excogi- 
tandum a eu tu s. C ic .— ingenio- 
sus. PI. j .  Solers in excogilandb 
rebus. Cic. E sprit— . Ingeniinn 
ex se fertile, n. Sen. Etre —. 
Animo solerli res novas excogi- 
tare. Liv.

INVENTION, s. f  faculté
d* inventer. I nv en tio. Excoglta -  
tio, oui s. f .  Cic. Les fables sont 
de l'invention d'Esope. Mate- 
riam fabularum repérit4 Æso- 
pus. Pfued. || — , la chose in
ventée. In venlum , i. n. Cic. 
|| — , artifice. Ars, lis. f  Ma
china, æ. f .  Artificium, ii. n. 
Cic. Cela est de mon —. Id meæ 
artis est et industriæ.||— , conte, 
chose confrouvée. Commentum, 
i. n. 7Vr.|| — , moyen. Ratio./! 
Cic. Toutes les inventions d*avoir 
de l'argent. Omnes pecuniæ viæ. 
f .  pi. Cic.

IN V EN TO RIE, é e . adj. et 
part, compris dans un inventaire. 
Recensitus. In indicem relatus, 
a , um.

INV
INVENTORIER. a. faire

un inventaire. Recensionem fa- 
cere , io , feci , facluin. Bona 
recensere, eo, ni, itum.— recog- 
noscere. Bonorum indicem de
scri b ere, o ,  scripsi, scriptum.

INV7ERSE. adj. pris dans un 
ordre renversé. In versus, a, uni.

INV ERSION, s. f .  change
ment dans l'ordre ordinaire des 
mots. V erborum inversio, onis. 
f .  Cic.

IN VESTI, ie . adj. et part. 
Iîostibus circumfnsus, a, um. 
Cic. Voy. Investir . 

INVESTIGATEUR, j. m.
qui fu it des recherches suivies sur 
un objet. Investigator, oris. m. 
Cic.

INVESTIGATION, s . f  re
cherche suivie, lnvestigalio. In- 
dagaiio. Disquisitio, onis . f  Cic.

INVESTIR, v. a. envelopper 
de troupes une place de guerre. 
Urbem circurnsidere, eo, sedi, 
sessurn. Cic. — copiis cingere , 
o , x i, clum. Liv. — circunive- 
nire, veni , venlum. Plor. — 
un régiment. Legionem circum- 
ire , e o , ivi , ktim. C ic . Cir- 
cumfusdere bostium agmen.Liv.

I Nvesti r , mettre en possession. 
ïn rei possessionem inducere, 
o , x i, clum. acc.

INVESTISSEMENT, r. m.
action d'investir une place. Urbis 
obsidio. — interclusio, o n is ./  
Quint.

INVESTITURE, j . /  mise
en possession. Rei possidenda 
légitima traditio, onis. /

INV7 ÉTÉ RÉ, ée. adj. vieux 
et difficile à guérir. Inveleralus, 
a, um. Cic. V ic e—. Velus ou 
robustius vitium, ii. n. Ccls. 
Vitium adulluni et pr;evalidum. 
Tac. Cic. Avoir une haine invé
térée. Occalluisse in odium. n. 
Sen. C'est une opinion —. Inva- 
luit ou inveteravit1 opinio. n. 
Cic. P  lin.

S’INVETERER, c. r. s'en
raciner. Inveterascerè. n. Cic. 
Invalescere, o , lui, lilum. n. 
Quint. Inveterare. n. PI. j .  
Inolescere. n. Col.

INVINCIBLE, adj. qu'on ne 
saurait vaincre. Invictus, a, um. 
Insuperabilis, e. — dans la guerre. 
— armis. Cic. == Preuve — . Inex- 
pugnahiüs probatio , onis. /  
Quint. Ignorance —. Insupera- 
bilis ignorantia , æ. /  F orce— . 
Ineluctahilis vis, is. / .  Vell.

INVINCIBLEMENT, adv. 
par une force invincible. Vi ine- 
luctabili. V e ll .—  — , par une 
preuve invincible. Necessariô. 
Cic.

INV
IN V I O L A B L E M E N T .

adv. d'une maniéré inviolable. 
Inviolatè. Sanctè. Caste. Re- 
ligiosè. Cic.

INVIOLABILITÉ, s .f . qua
lité de ce qui est inviolable. In- 
violabili personæ débita reve- 
rentia , se. /

INVIOLABLE, adj. qu’on 
ne doit pas violer. Non violabilis 
Virg. Inviolabilis, e. S. I t .  || — , 
qu'on ne viole point. Inviolatus. 
Intemeratus. Sanctus , a, um. 
Cic. Fidélité — . Inlemerata 
Ii des, ei. /  Virg.

INVISIBILITÉ, s . f  qualité 
de ce qui est invisible. Sub vi- 
dendi sensum non cadentium re
ru in nalura , æ. / .

INV ISIBLE, adj. de nature 
à ne pas être vu. Non aspecla- 
bilis, e. Sub aspeclum non ca- 
dens , lis. omn. g. Cic. V isum 
ou oculorum aciem eflugiens ou 
fallens. Ov. Sen. p.

1 NV I SI B L E M E N T. adv. 
d'une manière invisible. Citra 
aspectum. Cic. Ità ut visus l'al
la t u r3.

INVITATION, .r. /  action 
d'inviter. Invilatio, onis. /  Cic. 
Ne refuser aucune —. Nulluin 
convivium renuere , o , n u i, 
nutum. Cic.

INV ITER, v. a. convier. In- 
vitare. acc. Cic. — à diner, à 
souper. — ad cœnam, ad pran- 
dium. Cic. Alicui cœnam ou 
aliqüem ad cœnam condicere. 
Su et. PI a ut. — à loger chez soi. 
Invitare tectoac domo. Cic. || — , 
excitera—  Invitare. Alleclarc. 
Aliicere, io , lexi, lectum. Pel- 
licere. Hortari. d. acc. Cic.

INV7 OC ATI ON. s. f. action 
d’ invoquer. Iniploralio. Cic. In- 
vocatio, o n is . /  Quint.

INVOLONTAIRE, adj.fait
sans la participation de la vo
lonté. Non volunlarius, a, um. 
Cic.

INVOLONTAIREM ENT.
adv. sans le vouloir. Præter vo- 
luntatem. Cic. Ilaud sponlè. 
Virg. Ilaud voluntariè. Cœs.

INVOQUER. v. a. appeler 
h son aide. Invocare. Implorare. 
acc. Cic.

INVRAISEMBLABLE, adj. 
Non verisimilis, e.

INVRAISEMBLANCE, j . 
f .  Verisimilitudinis defectus, 
ùs. m.

INVULNÉRABILITÉ, s . f .
état de ce qui est invulnérable. 
Vulneri haud obnoxia natura , 
æ ./ .

INVULNERABLE, adj. qui 
ne peut être blessé. Vulneri non
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païens , tis. omn. g. Lie. Invul- 
iierabilis. Scn. A vulnere invic* 
tus, a, uni. Telo non pene- 
trabilis, e. Or.

1 0

IONIE, province de VAsie mi
neure. lonia , æ. f  Qui est d '— . 
Ionius. Hor. Ionicus, a , um.
Virg.

IO NI QUE. adj. ordre ionique. 
Ionicus ordo , inis. m.

I R

IRASCIBLE, adj. A(1 ¡ram 
pronus, a, um. Iræ properus. 
Tac. L'appétit — . Pars animi 
in quâ irarum existit ardor.

IRE. s . f .  colère. Ira, æ. f .  
IRIS. s .f .  arc-en-ciel. Arcus, 

ûs. m. Cic. — cœlestis. rn. Plin. 
poètiq. Iris, ¡d is./! Virg. ]| — , 
fleur. Iris, idis. f .  Plin. J) '— . 
Irinus, a , um. Plin. || — , mem
brane circulaire chargée de dif
férentes couleurs qu'on voit an 
travers de la cornée transparente. 
Iris , idis. f.  || — , ou pierre 
d'iris , pierre précieuse. Iris, 
idis. / .

IRLANDE . une des îles bri
tanniques. Ilibernia. <&.f. D '— , 
ou Irlandais. Iiibernus, a, um. 

p IRONIE, s. f .  (etpojv, dissi
mulé). Ironia, æ. f .  Cic. E st- 
ce par ironie ou tout de bon ? 
Jocone an seriô? Ter.

IRO N IQ U E .adj. Ironia pie- 
nus, a, um.

IRONIQUEMENT.tfflV.Iro- 
nicè. A sc. Ped.

IRR AD IATIO N , s . f .  émis
sion des rayons d'un corps lu
mineux. Radiorum effluvium ,

11 1RRAIS0NNABLE. adj. qui
n'est pas doué de raison. Ratio- 
nisexpers, tis , canon particeps, 
ipis, ou rgens, entis. omn. g. 
Cic. Irrationalis , e. Scn. Ra
tion e car en s. Scn. p .

IR R A LS O N N A B L E M E N T .
adv. d'une manière irraisonnable. 
Irrationali modo.

IRRÉCONCILIABLE, adj. 
qui ne peut se réconcilier. Impla- 
cabilis. Inexorabilis , e. Cic. 
Haine — . Odiuin implacabile. 
Cic. — inexpiabile. n. Liv.

# IRRÉCONCI LI ABLE-  
M E N T . adv. sans espoir de ré
conciliation. Sine ullâ spe recon- 
ciliationis- Cic. Citra spem re- 
conciliandæ gratiæ. Implacabi- 

p liter. Tac.
IRRÉCUSABLE, adj. qu i

IR R
ne peu t être récuse. Non reçu-
sandus, a, um.

IRR É FLÉ C H I, ie . adj. qui 
n'est point réfléchi. Inconside- 
ratus , a, um. Cic. Immedita- 
tus ( en parlant d'une chose ).

IRRÉFLEXION, s . f  defaut
de réflexion. Inconsiderantia, se.
f .  Cic.

IR  R É F O R M A B L E , adj. 
quon ne peut réformer. Inemen- 
dabiiis, e. Quint.

IR R É F R A G A B L E , adj. 
qu'on ne peut contredire. Cui 
refragari nemo potest. Cause 
appuyée de témoignages irréfra
gables. Causa communita G « — 
missimis te-stiiuoniis. f .  Cic. Des 
preuves— . Inexpugnabües pro- 
baliones. / .  Argumenta valen- 
tiora. n .p l. Quint.

IRRÉGULARITÉ.J-./, man
que de régularité. — du pouls. 
Arterise inæqualis pulsus , us. 
m. — dans les traits. Oris in- 
concinnitas , a tis. f .  Suct. j| — , 
fa u te contre les règles. A dversùs 
arlis leges peccatum , i. n. A 
regulis artis aberratio, oui s . / .  
— — de mœurs. Morum depra- 
vatio, onis. f  Cic. Vita licen- 
tior. f . V. M ar.

IRR ÉG U LIER , è r e . adj. 
A norma abhorrens , tis. omn.
g. Abnormis , e. Hon  Reguiæ 
non consentaneus, a, um. B â
timent —. Non servatis artis le- 
gibus exstructa domus. f .  Mou
vement —. Motus inæqualis. — 
incor.*.positus. Virg. — incondi- 
lus. Plin. — Son procédé est 
tout-à-fait — . Hujus ratio ab- 
surda omnino et mepta est.

IR R É G U L IÈ R E M E N T .
adv. sans régularité. Inconditè. 
Incomposite. Pravè.Inordinatè. 
Cels. ||— , contre les règles. Con
tra leges artis. Negleclis artis 
præceptis. — — , en parlant des 
mœurs. Perverse, lndecenter. 
Mart.

I R RÉ LIGI EU S E M E N T. 
adv. Irreligiosè. V . Max.

IRRÉLIGIEUX , e u s e . adj. 
Impius. Cic. Irreligiosus , a , 
um. Liv.

IRRÉLIGION, s. f .  Impie- 
tas, atis. / .  Cic.

IRRÉM ÉDIABLE, adj. à 
quoi Von ne peut remédier. Im- 
medicabilis, e. Ov. Quod cu- 
rationem non rec.ipit 3. Cels. 
Irremediabilis. Plin. Maladie—. 
Morbus insanabilis ou despera- 
tus. m. Cic. Ces inconvéniens 
sont irrémédiables. Nul la un- 
.quam medicina his incoinmodis 
reperietur. Cic.

IR R  6 0 3
IRRÉM ÉDIABLEM ENT.

adv. de sorte qu'on tic peut y  re
médier. Modo irremediabili.

IRRÉMISSIBLE, adj. qu'on 
ne peut pardonner. Inexpiabi- 
1 is, e. Cic. Cui nulla est venia. 
Cic. Ce crime est — . Seelus 
nullum ignoscendi locum relin- 
quit3. Cic. Peine — . Pœna in- 
deprecabdis. Gell.

IR RÉ M IS S IB  LE M E N T .
adv. sans rémission. Sine ulla spe 
veniæ. Nullo relictoveniæ loco. 
Cic.

IRREPARABLE, adj. ïrre- 
parabilis , e. Virg. Nul là arte 
reparabilis. Ov. Tort —. Dam- 
num non resarciendum. n. Cic. 
Paire une perte —. Perdere quod 
reparari non potest. Affront— . 
Insanabilis contumelia. f .  Cic.

IR  R É P A R AB L E M E NT.
adv. ILà ut reiresarciendæ nulla 
spes supersit.

IRRÉPRÉHENSIBLE, aâj. 
en qui il n'y a rien à reprendre. 
I rpeprehensus. Or. O mais cul pæ 
exsors, lis. omn. g. Lie. Incul- 
palus. Gell. Etre —• Juslâ re- 
prebensione carere , eo , ru i, 
ritum. n. Extra culpam esse. Cic.

IR  R ÉP R É  II EN SI B L E - 
ME N T. adv. Extra culpam.

IRRÉPROCHABLE, adj. à 
qui l'on ne peut faire aucun re
proche. Omni reprehensione ca- 
rens, tis. omn. g. Probatissimus, 
a, um. Cic. Homme — • X ir spec- 
tatæ inlegritatis. m. Liv. A cul- 
pà castus. Plaut. Femme . Fe- 
mina sanctissima et optima. Cic. 
V ie—. Vita labe carens. f  Ov. 
|| Témoin —• Testis integer et 
incorruptus. m. — spectatæ fidei. 
Cic.
IRRÉPROCHABLEM ENT. 

adv. Modo probatissimo.
IRRÉSISTIBLE, adj. à quoi 

l'on ne peut résister. Cui resisti 
non potest. V o y . Invincible.
IR R É SI STI B LE M EN T . adv.

Voy. In v i n c i b l e m e n t .
IRRÉSOLU, ue. adj. qui a 

peine à se déterminer. Incertus. 
Dubius, a , um-Dubitans. biuc- 
tuans, tis. omn. g- Anceps (ipi- 
tis ) et incertus. Cic. Consilii arri- 
biguUs. Tac. E tr e -y .  Dubilare. 
n. Hæsitare. n. Animi pondéré, 
e o , pependi, pensum, n. Sus- 
penso esse animo. Cic. Animo 
fluctuare. n. Liv. — fluctuari. d. 
Curt.

I R R É S O L U M E N T . adv. 
d'une manière irrésolue. Dubi- 
tanter. Cic.

IRRÉSOLUTION, s. f  in-
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certitude. Dubitatio. Mentis hæ- 
silalio. Cic. Ànimi flucluatio , 
onis. /  Lin. Consilii inopia, 
te. y". Cic. litre dans l  —. Voy. 
I r r é s o l u .

IRRÉVÉREM M ENT. ad». 
Irreverenter. PL j .  Sine révé
ré n lia.

IRRÉVÉRENCE, s./.man
que de respect. Irreverentia , æ. 
f .  Tac. lrapudentia. f .  Cic.

1R R É VÈR EN T, t e . ad), 
qui manque de respect. Invere- 
cundus, a , uni.

I R RÉVOCABLE, ad), qu'on 
ne peut révoquer, lminulabiiis,
e. Ralus, a , um. Cic. Q ui, 
quæ, quod revocari non potesf. 
Arrêt —. Stabile , iixum ou ra- 
tum decrelum, i. n. Cic. || — , 
dont on ne peut se dédire. Irrevo- 
cabilis, e,. Hor.

IRREVOCABLEMENT.  
ad». Immulabiliter. Cels. Jet.

IR R IG A T IO N , s. f  arrose
ment par rigoles. Irrigatio , onis. 
f .  Cic.

IRRITABILITÉ, j. f .  qua
lité de ce qui est irritable. 1 rri- 
tabililas , atis. f .  Apul.

IRRITABLE, adj. qui peut 
être irrité. Irritabilis, e. Cic.

IRRITATION, s . f .  action 
de ce qui irrite les humeurs. Irri
ta tio , onis. f .  Liv.

IRRITER. V. a. mettre en 
colère. Irritare. Irritare et la- 
cessere. Cic. Instigare. Instimu
lare. acc. Ter. Iraní concitare. 
dat. Or. Stomachiim movere 
ou fa cere. Cic. Ne m'irritez pas. 
Ne me ira incendas3. Plaut. — 
irrites 1 ad iraní. Or. ¡| — , pro
voquer , exciter. — l'appétit. Cibi 
appetentiam facere , io , feci , 
factum. P t in. Palatum acuere , 
o , cui , cutum. — la soif. Ali— 
cui sitirn accendere, o, d i , sum. 
Cels. Plia. =  — les passions. 
Animorum motus inflammare.
Cic. —  — , aigrir. Exasperare. 
acc. Rei acerbitalem afferre , 
fero , attuli , allatum. Cic.

IRRORATIO N, j. / .  t. de 
chi.r. et de mcd. arrosement. As- 
persio, onis. f . Cic.

IRRUPTION, s. f .  course 
hostile dans un pays. Irruptio , 
onis. f .  Faire irruption dans le 
pays ennemi. In fines h ostium 
irrumpere, o , rupi, ruplum. 
— irruptionem facere , io, feci, 
factum. Cic.

is
IS A B E L L E , s. rn. et adj. 

couleur isabellc, entre le blanc 
e t  le noir. Color melinus subal-

bidus, g. coloris, m. — gilvus.
Virg.

ISAURIE. province d'Asie. 
Isauria , æ . /  J) ' —• Isauricus, 
a , uni. Cic.

IS E R E , rivière de France, 
qui donne son nom à un depar
tement. lsara , æ. m.

I S L A N D E. grande ile au 
nord-ouest de l'Europe. Islan- 
dia, æ. f  Thule, es./. Virg.

ISOLÉ , É E .  adj. ( ital. isola , 
î le ) , séparé• A cæteris sejunc- 
tus , a, um. Cic. Maison isolée. 
Domus nulli con termina## con- 
tigua , g. ûs. /  Ov. Insula, æ ./. 
Cic. Isolé du monde entier. Penè 
toto orbe divisas. Virg. — Hom
m e—. Cui cum aliis nulüus rei 
commercium est. Cic. Qui vi- 
tam agit segregem. Scn. —  — , 
sans appui. Indefensus. Inermis, 
e. Omni præsidio orbatus ou des- 
litutus.

ISOLER, r. a. fa ire qu'une 
chose ne tienne à rien. Rem a b 
omni parte præscindere, o , sci- 
d i, scissum. Segregarc. a c c .—
— un homme. Aliquem Omni 
præsidio orbare.

S’ isoler, v. r. se séparer de la 
société. Se ab omni boniinum 
cœtu removere. Segregem vi- 
tam agere. Scn.

ISOLEMENT, s. m. état de 
ce qui est isolé. Cet homme vit 
dans L—. Vitam hic-agit3 se
gregem. Scn.

ISOLÉMENT, adr. d'une ma
nière isolée. Disjunctim. P. Jet. 
Segregatim. Prud.

lSSAS. s. m. corde pour haus
ser et baisser. Voy. Drisses.

ISS EL. rivière de Hollande. 
Isala, æ. m.

IS S O I R E . ville de France 
( Puy-de-Dôme). Issiodurum, \.n.

I SS O UI) UN. ville de France 
( Indre). Exelodunum. Exsol- 
dunum , i. n.

I S S U , UE. adj. et part. 
(issir, vieux m ot, sortir), sorti, 
descendu. Ortus. Oriundus, a , 
uni. Cic. — d'une grande maison. 
Summo loco natus. Cic. — d'un 
sang royal. Regiâ stirpe genilus. 
Curt. Regibus editus. Hor. — de 
parens pauvres. Ortus loco obs- 
curo tenuique fortunà Liv. Cou
sins issus de germains. Sobrini. 
m. pl. Ter.

ISSUE, s. f. sortie. Exitus, 
ùs. m. Cic. Effugium, ii. n. Tac.
— secrète. Occultus abitus, us. 
m.Curt.Pour m'échapper, j e  n'ai 
pas trouvé la moindre —. Rimam 
non inveni 4. Plaut. Fermer les 
issues. Abitus sepire. Tac. A  
l'issue du dîner, aussitôt apres.

IV R
Statim à prandio. =  — , succès, 
réussite. Exitus. Casus. Eventus. 
Cic. Successus ,-iis. m. Avoir une 
bonne—. Secundum exitum ha- 
bere, en, bui , bitum. Cic. Si 
nos affaires ont l'issue que nous 
désirons. Si contigerit 3 nosti is 
rebus exitus quem optamus1. 
Cic. L'issue des batailles est 
douteuse. Anceps et duhia for- 
tuna bel li. Cic.

ISTHME, s. m. langue déterre 
qui joint deux terres et sépare deux 
mers. Islbmus, i. m. Plin.

I ST R 1 E. presqu'île d'Italie. 
Istria, æ. /  Istrien. Ister, tri. m.

I T

ITALIE, grand pays d'Eu
rope. Italia, æ. f .  Cic.

ITALIEN, ie n n k . subst. et
adj. natif d'Italie. Ital us, i. m. 
Cic. au fèm . Itala, æ. /  — , ap
partenant à l'Italie. Italicus, a, 
um. Cic.

ITALIQUE, subst. m. et adj. 
Voy. It a l ie n . =  Sorte de ca
ractère d'imprimerie. Li Itéra ita
lien , æ. J.

ITÉRATIF, i v e . adj. répété. 
Repetilus. Ilor. Itéra tus, a, um. 
Stat.

ITÉRATIVEM ENT, adv. 
d'une manière itérative. Itératô. 
Just.

ITH AQ U E, petite ile de la 
mer d'Ionie. Ithaca, æ. /  Cic.

ITINÉR AIRE, s. m. note des 
lieux où Ion passe. Itinera— 
ri uni, i i , n.

I V

IVO IRE , s. ni. dent dtélé
phant détachée pour être mise 
en œuvre. Ebur , boris. n. Cic. 
D'ivoire. Eburneus. C ic. Ebur- 
nus. Virg. Eboreus , a , uin. 
Plin. Garni ou orné d'—. Eb li
ra lus , a, um. Plaut. Flageolet 
d'— . Eburneola iistula. /  Cic. 
Ouvrier en — . Eborarius. m. 
U. Jet. Cou blanc comme V— . 
Colium candidum, eburueum. 
n. Ov. Virg.

IVRE. adj. qui a le cerveau 
troublé par les fumées du vin. 
Ebrius. Vinolentus. Temulen- 
tus. Ter. Vini plenus. Vinogra
vis, obrutus, confectus. Cic. — 
mersus et madens. — oneralus. 
Scn. Crapulæ plenus, a, um. 
Liv. Immoderato onuslus potu. 
A  demi — . _ Ebriolus. Plaut. 
Rendre — . Inebriare. acc. Plin. 
Devenir —. Inebriari. Plin. 
E tr e— . Vino marcescere, o , 
cui. n. Ov. — îuadere, eo, dui.



JAD
n. DI art. I l  ne s'en faut guère 
au il ne soit—. Appotus est pro
be. Plaut. In multum vini jam 
processit3. Lie. En homme — . 
T  emulenter. Col. DI archer comme 
un homme — . Gressu ebrio in- 
cedere , o , cessi, cessum. n.Scn. 
Ex vin o vacillare. n. Quint. Lire 
de la démarche d’un homme — . 
Ridere potum (part.) æquo Iar- 
giùs. Il or. — Etre ivre d'ambition. 
Ambitione Iransversum agi .Sali.

IVRESSE, s. f .  état d ’une 
personne irre. Ebrietas, ali s. f .  
Ccls. Vinolenlia. Cic. Teinu- 
lenlia, æ. f .  Plia. Plongé dans

JAL
l’ivresse et le sommeil. Vino som- 
noque sepultus. Virg. Empêcher 
/ ’— . Grapulnm arcere. eo, cui, 
clum. P  lin. La faire passer. 
Ebrietatem solvere, o ,  solvi, 
solutuin. Cels. Crapulam dis— 
eu tere, io , cussi, cussum. PI in. 
=  — des passions. Cupidilalum 
æstus, ûs. m. = — du bonheur. 
E tre dans l'ivresse de la joie. 
Laetitia perfundi. Gaudio exsulta- 
re. Cic. Gaudiiesseimpotenlem.

IVROG N E, gnesse. subst. 
et adj. sujet à s'enivrer. Vinosus. 
Plaut. Ebriosus. Vinolentus , 
a, um. Cic. Vini potor, oris. m.

J

J , lettre consonne, dixième de 
Valphabet, et qu'on appelle abu
sivement I consonne.

J A

J A15 LE. s. m. entaille faite 
aux douves d'un tonneau. Cre- 
na , æ. /  Slrix , strigis./. Vitr.

JARLER. v. a. faire des ja -  
blcs aux tonneaux. Doliares asse- 
res c r e n â i n ci de re, o , ci d i, cis n ni.

JABO T. s. m. poche de l’oi
seau. Ingluvics, ei. / .  Col.

JABO TTER ou J A ROTER.
ç. n. caqueter, pop. Garrire. n.

JACHÈRE. s. / .  état d’une 
terre labourable qu'on laisse re
poser. Soli cessâtio, onis. f .  — , 
cette terre même , quand clic re
pose. Vervacltim , i. n. Reqwie- 
lumarvuni, \.n. Col. Solum ces- 
sans , lis. n. Luc. Les terres sont 
e n — . Reqniescunt arva. Virg.

J A CIIÉU E R. v. a. labourer 
des jachères. Vervactum subige- 
re , o, egi, actum. Plia. Agrum 
novare. (de.

JACINTHE, s.f. Voyez H ya
cinthe .

JACOBIN, s. m. religieux de 
saint Dominique. Dominicanus, 
i. ni.

JACTANCE, s. f .  vanterie. 
Glorialio. Ostentalio. Vendila- 
tio , onis.y. Cic. Jactanlia, æ. 

f  Quint.
JACULATOIRE, adj. orai

son — . prière courte et fervente. 
Fervidus piæ mentis alTectus, 
ûs. m.

JADIS, adv. (jamdiù). Olim. 
Qnondàm. Cic. En user avec 
(juelqu’un comme on le faisait 
jadis. Priscè cum aliquo agere. 
Cic.

JAFFA ou JOPPÉ. ville de 
la Palestine. Joppe , es. f .  Plin.

JAILLIR, v. n. (jaculari). 
saillir, en parlant des liquides. 
Salire, salii, sallum. n. Cic. 
Exilire, ¡i,ou ui, ultum. n. Plaut. 
L’eau jaillit aussi haut que sa 
source. Aqua subit altitudinem 
exorlûs sui. Plin.

JAILLISSANT, t e . adj. Sa- 
liens, lis. omn. g.

JAILLISSEM ENT.s.m. ac
tion de jaillir. Sal tus , ûs. m.

JAI S ou J A Y ET. s. m. sorte 
de bitume noir et luisant. Gaga
tes , æ. ni. Plin.

JALON, s. m. bâton pour ali - 
gner. Pertica ad melationem 
idónea, æ. f .

JALONNER, c. u. planter des 
jalons. Perlicas ad inetationem 
idóneas deiigere , o , x i, xuin.

JALOUSER, v. a. avoir de 
la jalousie contre un autre. In vi- 
dere, co , vidi, visuin. n. dat.
— la gloire d'un autre. — al te
nus gloriæ.

JALOUSIE, s. f .  chagrin de 
voir posséder par un autre ce qu'on 
désire. — entre amans ou époux. 
Zelolypia , æ. f  Plin. — entre 
rivaux. Rivalitas , alis . f .  Cic. ||
— , envie. I nvidia, se. f .  Cic. 
Une grande fortune excite de la 
—. Florentifoi tunæ invidelur2. 
Cic. || —, sentiment d'émulation. 
/Finulatió, onis. f .  Cic. En  
avoir à r  égard d'un autre. Alleri 
æmulari. d. Cic.

Jalousie, treillis de f c  né très. 
Transenna.y. Cic. Fenestra can- 
cellata , se. f .  Cancelli, oruni. 
m. pl. Conspicillum, i. n Plaut. 
DIcttrc des jalousies a une fenê
tre. Fenestram clathrare ou cla- 
thris munire. Col.

JA L O U X , ouse. adj. et s.
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Plaut. Vir multi ineri. m. Hor. 
Ad merum pronior. Plin. Vino 
dévolus. Phœd.

IVROGNE R. v. n. popul. 
boire avec excès et souvent. Per- 
græcari. d. Plaut. Perpotare. n. 
Cic.

IVROGNERIE, s. f .  habi
tude de s'enivrer. Ebriositas. atis. 
f .  Vinolentia. Bibendi intempe- 
rantia , æ. f .  Cic.

IVROIE ou IVRAIE, s . f .
mauvaise herbe qui croit parmi le 
blc. Lolium , ii. n. Virg. Æra, 
se. f .  Plin. D '—. Ærinus. Æri- 
neus, a, uni. Plin.

( ilal. galoso , de ÇyAoç ) . qui a de 
la jalousie en amour. Zeloty pus, 
i. m. J u v .— a, æ. f .  Dlari— . 
Maritus suspicax, acis. Quint. 
E tic —-. Zelolypia laborare. n. 
L'élrcforl. — un, or, uslussum. 
— de sa femme. Fide ni uxoris 
suspeclain habere , eo , bui, bi
tum. Il — , envieux. Invidus. Cic. 
Æm u la tor. m. — de l  habileté 
d'un autre. — alienæ industriæ. 
Cic. — d'un mérite si éminent.
Invidia tartus tantæ magnitudi- 
nis. Phœd. || — , attaché à . — 
de ses droits. Juris sui teriax. 
omn. g . Col. — de son autorité. 
Dignitatis suæ retinens. Cic. — 
de sa gloire. Gloriæ anxius. Liv. 
Les hommes sont naturellement 
jaloux de leur liberté. Homines 
naturà libcrlati student2.//. Cas.

JAM AIS, adv. (jam magis). 
Avec une négation. Nunquàm. 
Sans né g . U n q uà m. Le plus grand 
roi qui fu t  — . O inn is æ ta lis ac 
memoriał clarissimus rex. m. 
Curt. Le plus méchant homme qui 
ait é t é —. Unusexomni inemo- 
ria sceleralissimus. Le plus hom
me de bien qu'on vil — . Optimus 
longé post borni nés natos. Cic. 
Cette maison a t  aussi fréquen
tée que— , Hæc domus celebra- 
t u r1 ut cùm maxime. Cic. Je  
suis un honnête marchand .r 'il en 
f u t  — . Mercator sum, at i ta, 
ut usquam fuit tide quisquam 
maxima. Ter. Jamnis personne 
n'a été plus affligé que je  le suis. 
Ità affeclus sum , ut nemo un- 
quàm. Cic. — place ne se défen
dit mieux. Non alia mbs fortius 
obsidionem tulił3. Curt. Soyons 
amis plus que — . Nosmclipsi in
ter nos conjunctiores simus , 
qiihm adliùc luimus. Cic. Quand 
les Jeannes sont occupées à se pa-
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rcr, elles rien fin issent— . ÎNTu- 
lieres cîùm moliuntur, dùm co- 
tnuntur, annus est. Ter. Si ja 
mais il vous arrive de tomber dans 
la même faute. Si cjuani similem 
noxam admiseris3. Cic, Avez- 
vous jamais rien entendu de pa
reil?  Num hæc ex ullo audivis- 
ti4 aliquandô ? ou nùm quan- 
do, etc. Cic. On n*aurait jamais 
fa i t  si... InTinilutu ou immen- 
sum esset... AvecVinf. Cic. Plia. 
|| A  jamais , pour— . ïn perpe- 
tuum. Cic. In æternum. Plia. 
Adieu p ou r—. Æternum vale2. 
Cic.

JAMBAGE, s. m. chaîne de 
pierres qui soutient un édifice. ( ) r* 
thostates, æ. m. Vitr. — déporte. 
Postis, is. m. Virg. — de che
minée. Paraslala , æ./*. Vitr.

JA M B E .s . f .  Crus,cruris. n. 
Ilor. Petite — . Crusculum , i. 
n. Mart. V o s  anterieur de la — . 
Tibia, æ .f.C cls . V os  postérieur. 
Sura. f .  Cels. Le gras de la — . 
Sura, æ.fi Plin. Jambes tortues. 
Dislorla crura. n. pl. Ilor. Qui 
les a — . Va rus, i. m. Plin, Qui 
les a tournées en dedans. C oin pe r- 
nis , e. Plaut. — en dehors. Va!- 
gus. m. Id. Courir à toutes — . 
Contento ou acerriino cursu Ter
ri , feror, latus sum. Plin. In- 
freno cursu currere. n. Col. 
Rapere cursus. Scn. Fuir — . 
Voy. F u i r . || Jambe de force 
dans un bâtiment. Orthostates, 
æ. m. Vitr. || Jambes d'un com
pas. Circini crura. n. pl.

JAM BON, s. m. cuisse ou 
épaule d'un cochon qui a etc salée. 
Perna, æ . f  Plaut. Petaso ou 
pelasio, onis. m. Varr.

JAM BON NEAU .S:  m. petit
/rf//z&?/2.Petasuncu!us7 i. m.Juv.

JANTE, s. f .  pièce de bois 
courbée , qui fa it une partie du 
cercle de la roue d'une voiture. 
Canlhus, i. m. Sen. Apsis, idis. f .

JANVIER, s. m. premier mois 
de Vannée. Januarius, n. m. 
Januarius mensis , is. m. Cic.

J A PON. empire d 'Asie. J a po- 
nia, æ. f .  Né au —, ou Japonais. 
Japo , onis. m. Japonius, a, 
um. D u — . Japonicus, a, um.

JAPPEMENT, s . m. action 
de japper. Latratus, ûs. m. Plin.

JAPPER, v.n . aboyer, en par
lant des petits chiens. Latrare. 
n. Cic. Latratum edere, o, di- 
d i, ditum. Oc. Qui jappe. La- 
trator, oris. m. Virg.

JAQUE DE MAILLES, jr.
f .  sorte d'armure. Lorica hainis 
conserta, æ. f .  Virg. 

J A Q U E T T E ,  s . f  robe d'en-

.TAS
fiant. Puerilis toga, æ . / .  Gcll.
— vestitus , ûs. m.

J A RD1N. s. m. {ail. garten). 
enclos où l'on cultive des fleurs, 
des fruits , etc . Hortus, i. m.Cic. 
Petit —. Ilortulus, i. m. Cic. 
—potager. Hortus olitorius. Plin.
— en terrasse. — pensilis. Id. — 
mal tenu. — indiligens. Id. D e  
jardin, llorlensis, e. Ilortensius, 
a, um. Plin. =  Jeter une pierre 
dans le jardin de quelqriun. prov. 
Aliquem oblique perstringere. 
Tac. C  est une pierre jetée dans 
mon— . Hoc telum in me adhæ- 
ret. Cic. Istudverbum in me ac- 
cidit. Ter.

JARDINAGE, .r. m. art de 
cultiver les jardins. Ilor forum 
cultura, æ.ÿ. Res liortensis, g. 
rei. f .  Qui entend le —. Rei hor- 
tensis sciens. omn. g . Ilortorum 
culluræ perilus, a, um.

JAHDINEH. n. fam . tra- 
voilier au jardin. Hortum colè
re. Virg. Se plaire à — . Oblec- 
tare sc in hortis colendis.

J A RI) IN E T . s. m . petit jar
din. Ilortulus, i. m. Cic.

JARDINIER, .r. /* .  1è r e . .r.
f .  Olitor. Cic. Hortorum cultor, 
oris. m. Aufèm. — cultrix, icis.y?

J ARGON, s. m. ( csp. geri- 
gança ). langage corrompu. Ple- 
beiuin ou agreste loquendi ge- 
nus, eris. n. — peu intelligible.
— quod vix intelligitur3. — , 
langage qui au fond  ri a point de 
sens. Verba composita, orurn. 
n. pl. Scn.

JARGONNER. v. n. parler 
un langage corrompu. Plebeio ser
mon e uti, or, usus sum d. — 
inintelligible. Mussitare quæ vix 
intelligantur3.

J ARN AC. ville de France 
{Charente'). Jaruaïcum , i. n.

JARRE, s. f .  { esp. jarro, 
p o t ) ,  grand vase à mettre de Veau 
douce. Ilydria. Cic. Urna, æ . /  
Col.

JARRET, s. m. ( cclt. jarro, 
jambage ). partie postérieure du 
genou. Ponles, itis. m. Cic. Plier 
l e —. Poplitem flectere, o, flexi, 
flexmn. St ai. || — des jambes de 
derrière. Sufïrago , inis. f .  Plin.

JARRETIÈRE, s . f .  ruban, 
etc. dont on lie ses bas autour de 
la jambe. Periscelis,idis. f .  Ilor.

JARS. s. m. grosse oie mâle. 
Anser masculus , eris. m.

JASER, v.n . (jarr). causer, 
babiller. Argutari. Loquitari. d. 
Deblaterare. Fabulari. d. Plaut. 
Garrire. n. Cic. || — en parlant 
des oiseaux. Garrire. n. || — , 
ré vêler un secret .Temerè eïïulire. 
Inconsultè et temerc loqui.

.TAU
JASERIE. s . f .  caquet. Gar- 

rulitas. Loquaci-tas, atis. f .  Cic.
JASEUlx, s. m. euse. s. f .  

Garrulus, a. m. f .  Ter. Oc. 
Loquax , acis. omn. g. Cic. Lar- 
giloijmis. Plaut.

JASMIN, s. m. arbuste. Gel- 
siminum , i. n. liapin.

JASPE, s. m. espece de silex 
de couleur fort variée. Jaspis, 
¡dis. f  Plin. D e  — . Jaspideus, 
a, um. Plin.

JASPER, v. a. bigarrer de di
verses couleurs. Rem in formam 
jaspidis variare. Colores jaspi- 
deos rei inducere, o, xi , ctum.

JASPURE*» s. f .  effet de V ac
tion de jasper. Jaspidei colores 
rei inducti, orum. m. pi.

JATTE, s. f .  vase rond tout 
dune pièce et sans rebord. Gaba- 
ta , œ. f .  Plin.

JAUGE, s. f .  ( basse lat. 
gagga ). capacité que doit avoir 
un vase destiné à mesurer. Vasis 
capacitas, atis. f .  || — , verge qui 
sert à mesurer la capacité des fu 
tailles. Virga capacitatisæ^tima- 
foria, æ. f .  || — , futaille de juste 
mesure. Legitimæ capacitatisdo- 
iium, ii. n.

JAUGEAGE, s. m. action de 
jauger. Mensio, onis. f .  || — , 
droit que prend un jaugeur. Men- 
soris merc.es , edis. f

J A U G E R . v. a. mesurer avec 
la jauge. Virga æstimaloriâ dolii 
inodunt explorare.

JAUGEUR. s. m. Doliaris 
mensor, oris. m.

J A UN Â T RE. adj. qui tire 
sur le jaune. Subflavus, a, um. 
Suet.

JAUNE, adj. ( ital. gialïo ). 
Fl a vus , a, um. Virg. — clair, 
comme le soufre. Luteus. Ov. 
— , comme le safran. Croreus. 
Plin. — , comme le citron. Ci- 
Irinus. — , comme l’or, le so
leil, etc. Rutilus. Cic. Fulvus, a, 
um. Virg.

J aune, s. m. — d'œuf. Ovi 
vitellus, i. m. Cic. — luteum, i.
n. Plin.

JA UNIR. v. a. teindre en jau
ne. Rem colore lufeo inficere, 
io , feci , Tectum. Rei flavum 
colorem inducere, o, xi, ctum.

J a u n i r , v. n. devenir jaune. 
Flavere , eo. Col. Flavescere, o. 
n. Plin.

JAUNISSANT, a n t e .  adj. 
qui jaunit. Flavens, tis. omn. 
gcn. Cic.

J A UNISSE, j . b i l e  répandue 
qui jaunit la peau. Arquatus inor- 
bus; i. Cels. Icterus, i. m. Plin .
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Aurigo, ginis.y  Sert h. Qui a la 
— . Ictericus , a, um. Pli n.

JAVA RT. s. m. tumeur au 
bas de la jambe des chevaux. 
In equi suflïagine tumor, oris. 
m.

J A VELER, v. a. mettre en 
javelles. Spicas in fasciculos ou 
m mergites cogéré , o , egi, ac- 
tuni.

JAVELINE, s.J. dard long et 
menu qui se lançait. H as ta. (lie. 
Lancea. Sarissa, æ. f .  Curt.

JAVELLE, j.y. ( capella, di- 
min. de capus , poignée ). petit 
monceau d'épis. Spicaruni fasci- 
culus , i. m. — merges, ¡lis .y  

JA VELO T, s - m. ( m .r.)  es
pèce de dard. S pi eu! uni. (lie. Pi- 
lu m , i. n. Cites. Lancer des ja 
velots. Torqnere pila. Luc. Vi
bra re spicula. Virg.

J A Y E T .  Voyez J a i s .

J E

JE. pron. de la premièrepers. 
Ego. m .f.

J EMMA PE S. commune près 
de Mo ns. Jeinapæum, i. n.

JERICH O , ville de la Pales
tine. Hiericus, cuntis. f .

JERSEY. île d'Angleterre sur 
la côte de Normandie. Cæsarea, 
æ . / .

JERUSALEM , ville de la 
Palestine. Ilierosolyma , œ. f .  
Cic. Ilierosolyma, orum. n. pl. 
Plin. D e — . llierosolymitanus, 
a , um.

J E T . s . m. action de jeter. Ja c- 
tus , ûs. m. Cic. A  un j e t  de 
pierre. Ad jactum Inpidis. || — de 
filet. Jaefus. m. V. Max. — , 
tige droite dans les arbres. Sur- 
culus, i. m. — d'eau. Aqua sa
lie ns. y  Virg. Ce j e t  s'élève avec 
fo rce . Aqua è lubulo erumpens 
rapido jactu petit3 æthera./i ||—, 
nouvel essaim d'abeilles. Recens 
apum examen, n. Apuin nova 
pullities, ei. f .  Col. || — , calcul 
par les jetons. Calculus, i. m. 
Supputatio, o n is .y  Cic.

JETE, ÉE. adj. et part. Jac- 
tiiSj a, um. — de haut en bas. 
Dejectus. — sur le rivage. E navi 
in terram ejectus. Cic. — par 
terre 3 en parlant d'une personne. 
Prostratus. Ad terram afflictus. 
— , en parlant d'un édifice. D e- 
turbalus. Disturbatus. Choses 
jetéesçà  et là. Res vagè disjectæ. 
f .  pl. Cœs. =  Le sort en est je té . 
Jacta est aléa. Suet.

J ETE FL s. f .  amas de pierres, 
etc. Agger, eris. m. Virg. Mo
les , is. / i  C ic. Faire une — . Ag-

JET
gerem jacere , io , je c i, jac
tum. Lucil. Molem aquis, fluc- 
tibus opponere, o, posui, posi- 
tuni. Cic.

JETER, v. a. pousser au loin 
avec effort. Jacere, io, jeci, jac
tum. Conjicere. arc. Cic. — en 
avant. Projicere, io , jeci, jec- 
tum. acc. Cic. — en bas. Deji- 
cere. acc. Cic. — en arrière. 
Rejicere. Virg. — à l'entour. 
Circumjicere. Liv. — çà  et là. 
Disjicere. Virg. Spargere, o , 
$i,sum. Cic. — entre. Interjice— 
re. Col. Jeter par-dessus. Su
perin ji»cere. Cic. Superjacere. 
Superjicere. Col. — des pierres. 
Lapides jacere. Cic. — jactare. 
rirg. — à quelqu'un. Aliquem 
iapidibus appetere , o, tivi et tii, 
tit um. Cic. — saxis i n cesse re. 
Liv. — une pierre par-dessus le 
toit. Tectum lapide transmitte- 
re, o , misi, missum. Plin. — 
des traits. Tel» intorquere, eo, 
si, tum. C ic.— au visage. Con
jicere in vultum. Prop. — à la 
tète. Capiti impingere, o , egi, 
actum. Plin. = — , pousser de
hors. Ejicere. acc. — foras. 
Plant. — quelqu' un hors de chez 
so i.—  aliquem forasædibus. Id . 
—ædibus deturbare. Id. || — du 
haut en bas. — præcipitare. — 
præcipilem agere, o , egi, ac
tum. Cic. — en bas, par terre, 
parlant des personnes. — pros- 
ternere, o , stravi, stratum.— 
ad terram affligere, o, xi, flic— 
tum. Plant. — humi sternere. 
Ilor. Son cheval l'a je té  à terre. 
Kum excussit ou effudit equus. 
Liv. — , en parlant d’un édifice. 
/Edes disturbare. Lucr. Ædifi- 
cium deturbare ou demoliri. d. 
Domum complanare. Cic. — 
exscindere , o , scidi, scissum. 
Virg. — ex imo vertere, o ,  ti, 
sum. Sen.

J e t e r ,  sans effort. Mittere. 
Emiltere. acc. Jeter un anneau 
dans la mer. Annulum in mare 
abjicere. Cic. — l ’ancre. Jacere 
anc.horas. Liv. — les dés. Tes- 
seras jacere ou e pyrgo mittere.
— les caries sur la table. Folia 
lusoria in inensa deponere, o , 
posui, positwm. || — , répandre.
— de Veau chaude sur quelqu’un. 
Aqua ferventi aliquem perfun- 
dere, o , fudi, lusum. Cic. || 
— , rendre. — du sang par la 
bouche. Orc sanguinem vomere, 
o , inui, mi tum. — du feu  par 
les narines. Naribus ignem spi- 
rare. Virg. — une odeur insup
portable. lnlolcrandum odorem 
exbalare. =  — les fondemens 
d'une maison. Fundamenta ja-
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cere. Cic. — locare. Virg. — 
une statue en fonte. Statuam ex 
ære fundere. Plin. || — du se
cours dans une place. In urbem 
auxilia immittere. — de la ca
valerie sur les ailes. Equités 
ad latera disponere. Cœs. A la- 
teribus circumfundere equita- 
turn. Curt.

J e t e r , calculer avec des j e 
tons. Calcuium ponere. Col. 
Calcul os subducere. Cic.

J e t e r  , pousser. Fundere. 
Profundere. Mittere. Emitlere. 
Ejicere. acc. Cic. — des bran
ches. Ram os profundere. Col.
— de profondes racines. Il adirés 
agere. Cic. lladicibus descen
de re. Plin. — beaucoup de bois. 
S »rmentis silvescere. n. Cic. La 
vigne a jeté des provins. Propa- 
ginem iacit vinea. Plin.

J e t e r ,  suppurer. Suppurare. 
n. Col.

—  J e t e r  son premier feu . 
Primutn impetum effundere, o, 
fudi, sum. Curt. — l'épouvante. 
Terrorem facere. Ter. — les 
yeu x , la faute sur un autre. Voy. 
V e u x , etc. — dans l'embarras. 
Aliquem in tricas conjicere. 
Plaut. — negotiis implicare,avi, 
atum , et cui , ci tum. Cic. — 
dans le désespoir. V oy. D éses
poir.. II jette feu et flamme. Ar- 
det iracundiâ. T e r .— — de la 
poudre aux yeux, en imposer. Ali- 
cui fucum facere , io , feci, fac
tum. — egregiè imponere. Cic.
—  Jeter le manche après la 
coignée. Incœpto desistere. Liv.

se J e te r , v. r. —  à terre. Se 
ad terram abjicere. Cic. — du 
vaisseau — . Se in terranï è navi 
ejicere. Cic. — dans le feu. Se 
in ignem conjicere. Plaut. Dare 
se præcipitem in ilammas. — 
dans un puits. Se in puleum ab
jicere. Cic. — dans la mer. Ja
cere se in profundum. Cic. Jac
tu dare sl* in æquor. Virg. — 
dans les filets , en parlant des 
animaux. In plagas incidere , o, 
cidi. n. Cic. || — sur un autre, 
pour le maltraiter. In aliquem 
irruere, o ,  rui, rutum. n. — 
invadere, o, si, sum. n. — im
petum facere. Cic. — au milieu 
des ennemis. Injicere se in mc- 
dios hostes. Cic. || — aux pieds. 
AcF pedes se abjicere, se sterne
re, procurnbere, o, cubui, cu- 
bituni. n. Cic. —  se projicere. 
C es. —  au cou , pour embrasser. 
Inj-icere collo brachia. Ov. Col- 
lum amplexu petere, o , tivi 
et tii, lilum. Quint. — entre les 
bras d'un autre, se réfugier vers 
lui. Ad aliquem recipere se.
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Cas. Alterîus ad fidein ou in si- 
iiuni coniugcre, io , fugi, fu- 
gitum. n. Cic. —dans une mai
son pour se sauver. Corriperese 
in I rô. Ter. = —dans un parti, le 
jwV/v.PartesamplecLi, or,plexus 
sum. d. — dans les affaires. Ad 
negotia sfi conferre. Fl. j . — 
d la traverse. Ilei intervenire, 
io, veni , ventum. n. Rei in- 
tercedere , o, cessi, cessum. 
■n. Ter. In rem se interponere. 
Cic. — Se jeter dans des redites. 
Eadem repetere. — recantare. 
Cic.

s e  J e t e r  , se rendre , en par
lant des rivières. Voy. R e n d r e .

JETON, s. m. Calculus, i. m. 
Cic. Faire un compte avec des j e 
tons. Rationem pulare ealculis.

JE U . s. m. divertissement. 
Ludus , i. m. Lusus, ûs. m. Lu- 
sio, onis. / .  Cic. Ce gui concerne 
l e —. Lusorius, a, uni. Plaut. 
Avoir la passion du —. Ludis 
teneri, eor, tentus sum. Cic. 
Passer la nuit au — . l.udo noc- 
tem ducere , o , xi, ctum. Virg. 
Passer sa vie au —. Ætatis tem- 
,pus omne ludo consumere, o ,  
sumpsi, sumptum. Cic. Gagner 
.au —. Vincere , o , vici, vic- 
îtum. Quitter l e —• A lusu se- 
•cedere , o ,  cessi, cessum. n. 
Prqp. Compagnon de —. Collu- 
sor, oris. m. || Jeu de hasard. 
Aléa, æ. f .  Cic. Qui joue à ces 
jeu x . Aleator, oris. m. Cic. Qui 
les concerne. Aleatorius, a, um. 
S  uct. Y  cire heureux ou malheu
reux. Secundâ ou adversâ aleâ 
u ti, or, iisus sum. î/. Qui y  est 
heureux. Gui fautor est iMercu- 
rius. Plaut. Jeu de cartes. Fo- 
liorum lusoriorum ludus , i . m. 
-Cartes qui le composent. — sca- 
pus , i. m. Jeu de d és , d'é- 

vchecs , de paume , etc. Voy. 
D és , etc. Tromper au jeu . Ali- 
.cjuem elndere in aleâ. Plaut. 
JVe pas jouer de franc  — . Præ- 
•ter morem et jura ludi facere. 
==— joué  , concerté pour trom
p e r  un tiers. Collusio, onis. f .  
Cic. Præmeditata fallacia, æ . f  
•C’eut un jeu  joué. De compacto 
ires gerilur. Plaut. =  Tirer son 
épingle du — . Rem suam aleæ 
aubducere. || — , partie de jeu . 
Lvusio , onis. / .  J'ai trois jeux. 
Ter vici 3. Nous sommes à deux 
de —. Su mus pares. Cacher ou 
couvrir son —. Voy. Cacher. || 
— , lieu ou l'on joue. Forum alca- 
torium. n. ||— , manière de jouer  
d'un instrument. Organo musico 
utendi inodus. ni. || — , manière 
dont un comédien joue. Comcedi 
aclio , onis, f .

JEU
J e u , ladinage. Jocus, i. m. 

ioci ou Joca, orum. m. et n. pl. 
Cic. Ludus. m. I l  or. E st-ce  par 
jeu  ou tout de bon ? Jocone an 
seriô? Ter. Par manière d e —. 
Joco. Per ludum et jocum. Ter. 
Per jocum. Joci causa. Cic. Tour
ner en jeu  les choses sérieuses. 
Séria ludo vertere. Hor. Ce n est 
qu'au jeu  d'apprendre cela. Ludus 
est ista perdiscere. Cic. =  Tous 
aurez beau jeu  de lui. Ilium vin
cere nihil negotio est. Cœs. || 
Jeux de mots ou d'esprit. Argu- 
tiæ. Facetiæ , arum. f .  pl. Sa
les , ium. ni. pl. Joci ou joca , 
orum. m. et n. pl.

J e u x . s . m. plur. spectacles 
publics. Ludi. m. Spectacula, 
orum. n. pl. Cic. Ludicrum, i. 
n. L iv . Faire ou célébrer des — . 
Celebrare dies festos ludorum. 
Committere ou facere ludos. 
Cic. — en l'honneur d'Apollon.
— Apolbni. Cic.

JEUDI, s. m. cinquième jour 
de la semaine. Dies Jovis, gén. 
diei. m.

À JEUN. adv. sans avoir mangé 
de la journée. Qui est à —. Je- 
junus , a , um. Cic.

JEUNE, adj. peu avancé en 
âge. — enfant. Puer tener. m. 
Cic. — teneræ ætatis. Liv. pour 
lefcm. Teneræ ætatis puella, æ. 
f .  — garçon d'environ quatorze 
ans. Adolescenlulus, i. m. — 
fille de même âge. Adolescen- 
tula , æ. f .  Ter. — homme ou 
jeune fille de quatorze a vingt- 
cinq ans. Adolescens, tis. m .f .  
Cic. — , au dessus de vingt-cinq 
ans. Juvenis, is. m. Cic. Mulier 
juvenis. f . Plin. Une jeune per
sonne fort riche. Mulier juvenis 
et ditissima. Plus jeune. Nalu 
rninor. Ætate inferior ou poste- 
rior. Cic. Le plus jeune des deux 
frères. Fratrum natu rninor.
— , si on parle de plus de deux. 
Natu minimus, a , uni. Plus 
jeune d'un an. Anno junior. 
m. f .  Hor. E tre — . Ætate ilo- 
rere, e o , rui. n. D e jeune 
homme. Juvenilis , e. C ic. En 
jeune — . Juveniliter. Cic. Se 
fa ire  plus jeune qu'on n'est. De 
annis suis multùm mentiri. d. 
Quint. Il mourut fo r t  — . Præ- 
reptuseslimmaturâmorte. Plin. 
Prima eTeptus juventà est. Yirg. 
I| Jeunes cerfs , oiseaux, arbres. 
Juniores cervi. m. pl. Cic. Ju- 
vencæ aves. f .  p l. Plin. Novell* 
ou teneræ arbores./! pl. Cic.

JEUNE, s. m. abstinence. 
Jejunium, ii. n. Cic. Garder, 
rompre le —, Jejunium scrvarc.

JOI
— solvere, o ,  solvi , solutuiu»
Ov. Ordonner un — . Indicere 
jejunium. Liv. Jours de —. Esu- 
riales feriæ. f .  pl. Plaut. Morti
f ie r  son corps par le—. Inedia cor
pus macerare.

JEUNER, v. n. observer les 
jeunes ordonnes par T Eglise. Sa
cra jejunia celebrare ou servare. 
|| —, manger peu. Ciboabstinere. 
Cic. A cibo se abstinere, eo , 
tiriui, tentum. Nep. Sustinere 
in edi a ni. Cels. l'aire —. A Ii— 
cjuem ciboabstinere. — jejunio 
vexare. Cels. Cibum alicui sub- 
trahere, o, traxi, tractum. Cic.

J E U N E S S E , s. f .  enfance. 
Teñera ætas,atis./. Quint. U — , 
adolescence. Adolcscentia, æ ./! 
Prima ætatula , æ , / .  Cic. Pu
bes ætas , atis. f .  Liv. — au- 
dessus de l'adolescence. Juven- 
lus, utis. f .  Cic. Juventa, æ. f .  
Plin. FI o rens ætas. f .  Cic. Dès 
sa première —. A teneris annis. 
Dès sa —. Ab juventa. Liv. 
Dans ma —. Me juvene. Plin. 
Des le commencement de ma — . 
Ab ineunle adolcscentiâ. Lors
qu’il eut passé sa première — . Is 
postquam excessit ex ephebis. 
Ter. || — , les jeunes gens. Ju- 
rentus. f  Cic. E lite de la — . 
Juventutis flos.w. Toute la jeu 
nesse de l’ Italie. Omni s Italiæ 
pubes. =  — , action de jeune 
homme. Juvénile factum, i. n. 
Cic. Faire des traits d e — . Ju
veniliter se gerere, o , gessi, 
gesfum. Cic.

J E U N E U R , s. m. euse. s. f .  
qui souffre aisément le jeûne, Ine- 
diæ tolerantissimus , m. a. f .

J O

JOAILLERIE, s. f .  art du 
joaillier. Gemmât uni opus con- 
ficiendi ars, arlis. f .  

JOAILLIER, s . m. qui fait
ou vend des joyaux. Gernrnali 
operis artiiex , icis. m. — pro- 
pola, æ. m.

JOIE. s. f .  mouvement v if  et 
agréable de Trime. Laetitia, æ./". 
Gaudium, ii. n. Cic. F a in e—. 
Varium ou inane gaudium. n. 
Ilor. Quint. Fulilis làetitia. f .  
Cic. Leve et evanidum gaudium. 
Sen. Transport d e—. Elatio ges- 
tientis aniuii. f .  C ic. Luxuriosa 
ou superfundens se læiitia. Liv. 
Transporté de — . Lætiliâ e la
ïus. Cic. Etre dans la — . G au
dio affici , ior , fectus sum. 
Laetitia perfundi, or, fusussum. 
Cic. Etre au comble de la — . 
Gaudio triumphare. n. Gaudio
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exsultare ou exsilire, lii et lu i, 
sultum. n. Laetitia elTerri. Læ- 
titiis omnibus lætum esse. Cic.
J 3en ai ¿¡en de la — . Volupe est 
mibi. Ter. Je ne me sens pas de 
— . Præ gauclio ubi sim nescio4. 
Ter. Passer de la tristesse à la 
— . Gemitiim in risus transfer- 
re. Cic. 'Tressaillir d e — . Tri- 
pudiis gaudium a ni mi ostentarc. 
Quint. Faire éclater sa joie sur 
son ris âge. Vultu lætitiam præ- 
ferre, fero, tuli, latum. Curt. 
Testari vultu gaudia. d. Or. La 
jo ie  est peinte sur leur—. Décla
rant 1 vultu gaudia. Cat. lie te -  
nir sa — . In sinu gaudere , eo , 
gavisus sum. n. Lætitiam exsul- 
tantem comprimere, o , pressi, 
pressum. Cic. Causer de l a —. 
Laetitia aliquem afficere , io , 
feci,Tectum. Lætitiam alicui af- 
ferre, fero, attuli, allatum.Exbi- 
1 a rare. acc. Cic. Donner à quel
qu’un une fausse —. Conjicere 
aliquem frustra in lætitiam. Ter. 
Faire nager dans l a — . Gaudiq 
delrbutum reddere , o , didi , 
ditum. Ter. Modérer sa —. 
Temperarelætitiæ. n. Lir. Pas
sons ce jour-ci en —. Hilarem 
sumanius3 hanediem. Ter. Vi
vre dans la — . Musicè ætalem 
agere. Plant. On ne goûte pas 
une jo ie  pure. Nemo est ex omni 
parle bealus. Hor. Nuüa est sin- 
cera voluplas. Or. Poire joie ne 
sera pas de longue durée. Non 
longum lætabere. Pirg.

JOIGNANT, t e . adj. qui est 
proche. Continens, tis. omn. g. 
rei ou cum re. Cic. Maison jo i
gnant la nôtre. Domus nostræ 
contermina. f .  — contigua. Or.

J oignant, prepos. tout au
près. Propè. Proximè. Juxta. 
C ic. J u x t i in. Suet. — ma mai
son. Propè ab domo. — à meis 
ædilms. Cic. — le chemin , la 
porte. Juxta viam. Ncp. Proxi -  
mè januam. Varr. Maison jo i 
gnant la rille. Ædes juxta ur- 
kem. I l  a un jardin ¡oignant le 
Tibre. Ilabet2 horlos ad Tibe- 
rim. Lie.

JO IN D R E , r. a. approcher 
deux choses y en sorte qu'elles se 
touchent. Rem rei ou cum re 
jungere , o, xi , ctum ; copu- 
lare, connectere , o , nexui, 
nexum. Cic. — les Terres d'une 
plaie par une suture. O ras vul- 
neris cou jungere. Cels. — la fin 
au commencement. Coutexere 
extrema cum primis. Cic. =  On 
peut joindre ces choses ensemble. 
Hæc inter se jungi copularique 
possunt. Cic. ¡| — , assembler y 
rassembler. Congregare. Coge-

31—36. D i et- français-la!in.

JOI
re, o, egi, actum. acc. C ic .=  
— , allier. — l'utile à tagréable. 
Dulci utile miscere , eo , scui , 
stuin. U  or. — la rertu arec le 
plaisir. Honestatem cum vo- 
luptate copulare. Cic.

J o i n d r e  , atteindre en mar
chant. Assequi. 1)Ulut. Conse- 
qui , o r , cutus sum. d. acc. 
Cic. || —, aborder. Adiré, e o , 
ivi et ii , itum. acc. PI a ut. — 
l’ennemi. Cum hoste congredi. d. 
Cœs. Pugnam conserere. Liv.
|| — , rencontrer. Alicui occui- 
rere, o ,curri, cursurn. n. Cic.

J o in d re , r». n. être bien jo in t, 
bien ferm é . Coimivere, eo. n. 
Plaut.

se J o in d re , r. r. en parlant 
des choses. Inter se jungi copu
larique. Cic. Ĵ c Taurus se joint 
au Caucase. Taurus Caucaso 
committitur 3. Curt. — , en par
lant de deux ririeres. Coniluere, 
o , fluxi , iluxum. n. Cic. Ou 
les deux ririeres se joignent. Ubi 
amnis amni confunditur 3. || — , 
s’ assembler- Convenire. n. Con- 
gregari. Cic. — aux autres. 
(Congregare se cum cæteris. Cic. 
— volontiers à ses pareils. — li- 
benler cum æqualibus. Cic. || 
— , s’unir. Se alicui conjungere. 
Aliquem sibi adsciscere , o , 
scivi , scitum. Ad aliquem se 
adjungere. Cic. Se cum aliquo 
consociare. l }laut. — aux autres 
troupes. Cæteris copiis se con
jungere. Cic. Les deux troupes 
se joignirent. Utruinque agmen 
coiit4. n. Curt. || — à quelqu'un , 
fa ire  société arec lui. Se ad al i— 
queni jungere. Societatem cum 
aliquo inire ou coire , eo , ivi 
et ii , itum. n. Cic.

se J oindre , intervenir dans 
un procès. In causam de.scen- 
dere, o, di, sum. n. — ingredi, 
ior, gressussum. d. Cic. — à un 
accusateur. P  oyez A ccusateur.

JOINT, s m. ou JOINTURE. 
s. f . l’endroit ou deux choses se 
joignent. Commissura. Junc- 
tura , æ. f -  Cels. Ce qui est 
entre les jointures. Internodiurn, 
ii. n. Or. Eau qui coule entre 
les joints des pierres. Undæ per 
nexus operum mariantes. Curt.

J o in t , t e . adj. et part. Rei 
ou cum re junctus ou conjunc- 
tus, a, um. Nexus. Consocia- 
tus. Copulatus. Colligatus. Cic. 
Mains jointes. Digiti inter se 
implexi. m. pl. Plia. — pour sup
plier. IVIanus supplices, f .  pl. 
Choses bien — . Inter se connexa 
et apta. n. pl. Cic. || Troupes — . 
Adunatæ copiæ . f  pl. Just. 

J oint que ou jo ig n ez  à cela
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que , outre que. conj. Acide 
c|uod. Cic.,Accedit quod. initie.

J O INI EL. s. /. ce que peuvent 
contenir tes deux mains jointes. 
Quantum utraque vola capit3.

J O I N T U R E , s. f .  Voy. 
J oint , s . m.

J O LI, IE. adj. ( Î.Xoç, poilfol
let ) . qui plaît par sa gentillesse 
plus que par sa beauté. Bellus. 
Cic. Beilulus. Plaut. Eepidus, 
a , um. Cic. Venustulus. Plaut. 
Eleqans, tis. omn. g. Cic. — 
enfant. Scitus puer.vrc. Ter. 
Jolis enfans. Lepidi et delicati 
pueri. m. pl. Cic. E lle est assez 
jolie. Satis scita est. Ter. =  Ar- 
gutulus. Politulus. Cic. Discours 
joli et agréable. Concinna et 
festiva oratio. f .  Cic. Pensées 
jolies et bien arrangées. Venustæ 
et concinnæ sententiæ. f .  pl. 
Cic. D ire cent jolies c Poses. F a -  

cetiis fluere. Plaut. Enfant qui 
dit — . Lcporum diserlus puer 
ac facetiarum. Cat. ¡| Vous êtes 
un jo li  garçon ! ironiq. Lepidus 
tu quidem ! Lepidè lacis3 !L e - 
pidum sanè caput !

JOLIM ENT, adv.Belle. Con- 
cinnè. Venuslè. Scitè. Lepidè. 
Cic. I l  danse — . Lleganter sal- 
ta l'. Sait. U  écrit —. Commode 
scribit3. Pl. j .  I l  fait des vers 
— . Versus facit3 non iuelegan- 
trr.

JOLI VETES, s. / .  pl. bi
joux. Crepundia , orurn. n. pl. 
Ptaut. =  — , gentillesses d'en
fa n t. Puériles deliciæ. f .  pl. 
Voy. G e n t il l e s s e .

JONC. s. m. plante. J une us, 
i: m. Win. Scirpus, i. m. Col. 
P etit—. Scirpiculus, i .m. Varr. 
Qui est de —. Juncinus. Plia. 
Junceus. Col. Scirpeus, a, um. 
Plaut. Panier d e — . Sporta jun- 
cea , æ ./ .  Col. — scirpea. Or. 
Scirpicula , æ. f .  Prop. Corde 
de — . Tomex ou tomix, icis. f .  
Vitr. Lieu où il rient du —. Jun- 
cetum, i. n. Varr. l }lein d e— . 
Juncosus, a , um. Plia. || — 
marin. Mariscus. Paliurus, i. 
m. Plia. ||— triangulaire y sou-  
chct. Cyperus , i. m. Plin. Cy- 
perum , i. n. Col.

J O N C H E E , s. J. herbes y 
JlcurSy etc. quon je t te  dans les cé
rémonies. Florea et herbida via- 
rum strata, orum. n. pl. || —, 
petit fromage fa it  dans un panier 
de jon c. Mollis caseus, i. m• 
Juncata , æ ./ .

JONCHER, v. a. parsemer 
de joncs, de fleurs, etc. Floribus 
humuin spargere ou consperge- 
re , o , s i , sum. Virg. —  — ¡a 
terre de morts. Campum cada-
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veribus consternere, o , stravi,
stratum.

JONCHETS, s. m .pl. petits 
hâtons fort menus , en forme de 
joncs y avec lesquels on joue. Os
cilla , orum. n. pL 

JONCTION, s. f .  union, 
assemblage. Junctio. Conjunr- 
tio, onis. f  Cic■ — de deux fleu
ves. Duorumamnium confluons, 
ils. m. Cars. — coi tus, ûs. m. 
Curt. || Empêcher la jonction des 
troupes. Copiarum conjunctio- 
nem diiimere, o, renii , reinp- 
tum. Cic. — de deux generaux. 
Ducem ab alio duce excludere,
0 , si, suin. C ic. Apres la jonc
tion des deux armées. Amborum 
exe i ci l u conjuacto. Sali. La 
jonction des deux flottes avait 
doublé ses forces. Advenlu cl as
sis vires suasdupiicaverat. Vell.

JONGLERIE, s . m. charla- 
tancrie. Voyez ce mot.

J O N G L E U R , r. m. (jocula- 
tor). ménétrier. Circumfoia ne-us 
tibicen, inis-. m. || —, faiseur de 
tours de passe-passe. Circulator. 
Cic. Præstigiator. Ventilator, 
oris. m. Sen.

JONQUILLE, s. f  fleur. 
Jonquilla, TR. f .  Narcissus jun- 
cifolius , i. m. Rupin.

JOUA1LLIER. Voy. J o a i l 
l i e r .

J O U A R E. ville de France 
(Seine et M arne). Jouarium ,

11 JOUBARBE , ou J O M 
IS A RD E. s. / .  plante. Sedum 
magnum, i. n. Sempervivum ,
1. n. Digitellus. Ocuius , i. m 
Plia.

JO U E. s. f .  Gêna. Mala, æ 
f .  Cic. Donner sur la — A lie ni 
gênauiperçutere, 10, cussi, cus- 
suni. Cic. Aliquem depalmare 
Gell. Joues pendantes. Fluentes 
buccæ. f .  pl. Cic. Qui a de 
grosses— . Bucculentus, a, um. 
Plaut.

J O U E R , v. n. se divertir à un 
icu. Ludere, o , si, sum. Cic. 
Ludo operam dare, dedi, datum. 
Plaut. — souvent. Lusilare. n. 
Plaut. — jour et nuit Dies et 
nocles ludo ducere, o ,  xi, 
ctum. Cic. — aux jeu x de ha
sard. Ludere aloâ ou aleam. Cic. 
Suct. — aux dès. — lesseris. Ter.
.— à pair ou non. — par impar. 
Jior. — à la paume. — pila. — 
de bonheur ou de malheur. Se- 
cunda ou adversâ ludi fortuna , 
ou aloâ u li, or, usus sura. d. 
— avec un autre. A ! te ri ou eu ni 
altero col ludere. Cic. H or. Qui 
joue avec un — . Collusor. m. 
Cic. Etre toujours à — . Totos

G10 JOU
dies ludere, forumque aleato- 
rium cal (a rere. Suct. Ce y ni sert 
à jouer, ce y ni concerne le jeu . 
Lusorius , a, uni P i in.

J ouer , v. a. mettre au jeu. 
Ludere in aliquid. P. Jet. — 
pignore deposito. — peu et avec 
circonspection. — parce et eus- 
toditè. Pl. j .  — le reste de son 
argent. Quidquid pecuniæ reii- 
quuin est, in ludum conferre , 
fero , tuii, collalum. Suct. — 
de son reste. Aleam oinnem ja
re re , io , jeci, jactum. — une 
ou deux parties Unà tantum aut 
altera lusione cortare, n. Que 
voulez-vous — ? Quanti ludere 
vis? Un écu. Niimmo uno. =  
Jouer à .. . se mettre en danger 
de... — à tout perdre. Rem in ex- 
treinum discrimen adducere, o, 
xi, ctum. Cic. Vous jouez a 
vous faire tuer. In vit je discri
men te tonjicis3. Jouer au plus 
fin. Corlare dolis. S. It. -—au 
plus sûr. Nihil alene permitiere, 
o , înist, miss uni. Rem in tuto 
col locare. Cic.

J ouer , v. n. ou se J ouer . v. r. 
s*amuser, folâtrer. Ludere. Jouez 
avec lui Oblenla1 te cuín illo. 
Cic. Le poisson joue dans l'eau. 
Piscis ludit3 in aqua. Ter. Les 
dauphins qui bondissent et se 
jouent dans la mer. Del phi ni 
mari exsultantes et lascivienles. 
Plin. Donner aux en fans la liber
té de jouer. Pueris ludum con
cederé, o , cessi, ccssuui. Hor. 
=  La nature semble se jouer en 
mille manières dans la production 
des divers coquillages. In con- 
charum generihusmagna luden- 
tis natune varie tas. Plin.

Jouer , créditer de la musiyuc 
sur des instrument. Fidibus, ti
bia , etc. cancre, o, cecini, can- 
tum. n. — du violon. Fides mo
veré , eo , moví , molum. Cic. 
Apprendre a en —. Fidibus dis— 
cere, o , didici. Cic. — , en sa
voir jouer. — s cire , sous-ent. ca
liere. Ter. — des airs sur la flûte. 
Carmina libiis cantare. Jcp. 
L'orgue joue. Pulsantur1 organa.

J ouer, représenter une pièce 
de théâtre. Comœdiam agere, 
o, egi , aclum. Cic. Repræsen- 
tare spectaculum. Suet. Cet ac
teur joue bien. Hic est actor op- 
timus. ¡I— un personnage, un 
rôle. Personarn agerc. Sen. A li
on j 11s personam gerere , susti- 
nere, tueri. d. — partes agere, 
sustinere. Cic. — toutes sortes de 
personnages. Verle re se se om- 
nes ¡n faciès. Virg. Vultus oro
nes fingere. Ter. =  Jouer bien 
son personnage. Susceplam per-

JOU
sonam recle gerere, o , gessi , 
gestum. Cic. =  — yuelyu un, se 
moyuer de lui. Aliquem ludere, 
deludere, ludificari, ridere, ir- 
ridere , eo , si, sutil. 1 lluderc ace. 
ou dat. Cic. — un tour. Aliquem 
doiis deludere. Alieui failaciam 
lacere, i o , feci, factum. Ter. 
Il fau t lui jouer quelque pièce. 
Mi Indus est suggerendus. Cic. 
On vous a joué comme il faut. 
Tibi os sublihrm est plané et 
probé {de sublinere). Plaut. I l  

"m'a joue d'une maniere indigne. 
Deludiiicatus est 1 me iiidignis 
niodis. Plaut.

J o u e r  , s e  mouvoir, en par
lant d’une machine, etc. La mine 
venant à jouet', renversa la mu
raille. Adinoto igue subsiliens 
cuniculus mœnias subruit. =  
Vaire jouer tous les ressorts 
pour... Voy. R e s s o r t .

s e  Jouer, v. r. dire ou faire par 
jeu. I l  n y a là qu 'à se —. NuL 
lius operæ el laboris res est. Lu
cí us est ità facere. Cic. En se 
jouant. Joco. Ter. Per ludum. 
Cic. Vous viendrez à bout de tout 
en vous — . Omnia ludibuudus 
perfides3. Cic. On l'apprend en 
se —. Lucius est ista perdiscere. 
Cic. Il Se jouer à yuelyu’  un, !  at
taquer. Àltentare , la cesse re ou 
provocare, acc. Cic. J e lui ap
prendrai à qui H se joue. Senti et4 
quem attentant 1. Piced. J e  
vous y  jouez pas , si vous êtes 
sage. Ne istud tentes1 , si $a- 
pis3. (j Se jouer de yuelyuun , se 
moquer de lui. Voy. Jouer. I l  
se joue de moi. Me ludil3. Ter.

J O U E T , s. m. bagatelle avec 
laquelle se jouent les en fans. 
Crepundia, orum. n. pl. Plaut. 
— — , objet de dérision. Ludi- 
brium , ¡i. n. Servir d e —. Ludi
brio esse, ou haberi, eor, hitus 
sum.dat. Cic. Ter. Faire son jouet 
dequelyu un. Aliquem ¡rr¡dere¿>¿¿ 
déridé re. Cic. =  Le jouet de la 
fortune. Fortunæ ludibrium, ii. 
n. Cic.

J O U E U R , s. m. euse. s. f .  
/ni joue. Lusor , oris. m. Ov. 
Qui, quæ ludit3. — , oui a la 
passion du jeu . Ludo dedilus. 
Ludi' ni mis studiosiis , a. Lu
ciere pertinax. Ilor. — , qui joue 
aux jeux de hasard. A leal or , 
oris. m. Cic. Aufcrn. Aleædedi- 
la. /. Il — d'instrument à cordes. 
Fidicen, mis. m. A u fèm . Fidi- 
cina. f .  Ter. Psaltria. f .  Cic. || — 
de farces. Mimus, i. m. Yliina, 
æ. f .  Cic. d — de gobelets. Præ- 
stigiator. Plaut. Venlilalor, oris. 
m. Pilarius, ii. m. Quint. Au  
fém . Præstigiatrix, ir is ./i

JOU
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JOUFFLU, u e . ndj. qui n de 

grosses joues. Bucculentus , a , 
uin. Plant.

JO U G . .r. m. traverse de Lois 
qui sert à atteler. Jugum, i. n. 
d e . D e jou g  , propre au — . Ju- 
gntorius, a , urn. Varr. Mettre 
les bœufs au —. Boves jugo jun- 
gere, o, xi, rtum. Cic. Le leur 
ôter. — disjungere. Jugum bo- 
l)»is deinere, o, dempsi, demp- 
tmn. H  or. Faire passer lÆ enne
mis sous le — . Iïostes sub ju
gum mitlere , o, misi , missum. 
Cœs. — —, servitude. Subir le —, 
s'assujettir au—. Jugum subire, 
eo , ivi, et ii , iium. Plin. — ae- 
cipcrc, io, cepi , ceptum. Tac. 
Allerius imperio se subjicere, 
lu , jeci , jeelum. Cic. Ne pou
voir souffrir le — . Detreclare 
j u g ut n. Firg . Secouer le  —. V oy. 
S e c o u e r .

JOUJOU , s. m. jouet d'en
fa n t. Crepundia, ioruin. n. pl. 
Plaul.

J O U I R v. n. ( gaudere ). 
avoir l'usage, la possession d'une 
chose. Re frui, or, itus sum, ou 
11 ti, or, usussum. d. Re ou rei 
potiri. d. Cic. U  a il. est plus 
usité. I l  ne jouit pas d'une bonne 
santé. Utitur3 valeludine minus 
cominodà. Ces s. Jouir cl’une 
longue vie. Degere annoso aevo. 
Plin. Exlcnto ævo vivere. lier . 
Faire jouir d’une chose. A1 iq u cm 
rei compolem lacéré, io , ie c i, 
iactum. Cic.

J O UISS ANCE. s. f  posses
sion. .Possessio . onis. f .  d'une 
chose en litige. — fidneiaria. || — , 
usufruit. Ususfructus, iis. m. Cic. 
U — , avantage. Cominodum , i. 
n. Cic. Voy. B i e n s .

JO U R . s. ni. temps que le so
leil met a faire son tour. Di es, 
ei. m. f .  Lux, lucis. f .  Cic. Ce 
jour-ci. Hodiernus dies. Cic. Le 
jour suivant. Postera dies./! Cic. 
— de devant. Pridiè. Cic. — d'a
pres. Postridiè. Cic. — d'avant 
sa mort. Pridiè quàm excessit3 è 
vilà. Cic. — d'apres la foire. 
Postridiè nundinas. Suct. Trois 
jours apres. Post diem lerlium 
ejus diei. Tertio post die. Le 
troisième jour étant arrivé. Cùm 
tertio die sol illuxisset3. n. I l  y  
a trois , quatre, cinq, six jours. 
Nudius tertius, quartus, quin- 
tus, sexlus. Cic. I l  y  a trois 
jours que j e  vous écrivis. Nudius 
tertiusdedi1 ad te epistolam. Cic. 
Au premier jour. Propè diem. 
Ter. Dans peu de jours. In die- 
bus paucis. Ter. Intra paucos 
dies. IÀv. Ce qui se fa it de jour ou 
durant le Diurnus, a , um,
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Cic. Chaque—. Unoquoque die. 
Singulis diebus. Cic. Tous les 
jours. Quotidiè. Singulis diebus. 
Cic. Qui r.'-rice tous les — . Quo- 
tidiauus , a, uni. Cic. D e deux 
jours l'un. Altero quoque die. 
Cic. Deux fois le jour. Bis die. 
Virg. L'espace d'un — . D i ur n u m 
spatium, ii. n. Cic. — de deux 
— . Bidunrn. n. Cic. — de trois 
— . Triduum. n. Cic. — de 
quatre—. Qualriduuui. n. Cic. 
— de cinq — . Quinque dierum 
spatium. n. Navigation de qua
tre jours. Qunlridui nnvigatio. 
Plin. Qui se fu it le neuvième — , 
ou qui dure neuf jours. Noven- 
dialis, e. Cic. Lie. Dans d ix—. 
luira decimutn diem. Plin. de
puis dix — . Abhiuc decern dies 
ou diebus. Cic. I l  n'a plus à 
vivre que trois ou quatre —. Tri- 
duo , aut ad summum quatriduo 
péri bit*, n. Cic. Je n’ ai plus 
qu'un jour. Una mibi dies su» 
perest. Jour d été. /Estiva lux. 
f .  Virg. — d'hiver. Brumalis 
lux. f .  Or. — de fete . Dies 
festus. m. Cic. Festa lux. f .  
H  or. Festum. n. Or. — ouvrier. 
Dies profeslus. m. Profita lux. 
f .  Hor. Negotiosus dies. Tac. 
— dgeombat. — præliaris./Vawi. 
D e jour en — . In flies. In dies 
singulos. Cic• Différer de jour 
en —. Diem de die duc.ere , o, 
xi, ctum. Cœs. J'attendais de 
jour en — . Diem ex die exspec- 
labam1. Cic. Le mal croit de 
jour en —. Vitium crcscit3 in 
dies. Cic. Marcher jour et nuit. 
Ire diem ac noctem. Liv. Iter 
die ac nocte continuare. Cœs. 
Il avait marché tout un jour et 
toute une nuit. Noctem diei con- 
junxerat, neque lier intermise- 
rat. Cœs. Travailler jour e t —. 
Diu noctuquc ou diem noctem- 
que laborare. n. Cic. Passer le 
jour en contestation. Allercatio- 
ne diem consiimere, o, smnpsi, 
sumptum. Cic. — les jours à 
boire. Perpolare lotos dies. Cic. 
Vivre au jour le jour. In diem 
vivere, o, xi, rtum. n. Cic. Au 
jour marque- Ad diem. Ad diem 
datam ou constilutam. Cic. Don
n e r —. Diem alicui dare, de- 
d i, datum ou constituere , o , 
tui, tu turn. Cic. || Donner le bon 
— . Alicui saluiem impertire. 
Cic. Je vous donne le bon —. 
Salvus sis. Salvum te volo. Ter. 
Salve2, au pl. Salvele. n. Un 
jour. Aliquandô. Olim. Vous 
vous en repentirez un — . Te 
aliquandô pœnitebil2. impers. 
Le jour viendra que... Erit 
tempus cùin... Veniet4, ou il-
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Inccscet3 Ole dies, cùm , etc. 
Cic.

J our , temps où le soleil éclaire. 
Dies. m. f .  Lux. y! Cic. Beau 
— . Dies îuculenlus, lepidus ou 
apricus. Plaut. Col. — pluvieux.
— pluviaüs ou ausirinus. Col. — 
sombre. — subnubilus. Cœs. 
Beauté du —. Sudum. n. Cic. 
Pays ou l'on a toujours de beaux 
jours. Apricitatis perpeluæ ré
gi o. f .  Plin. Jours longs. Æslivi 
dies. Cic. Longi soles, m. pl. 
Virg. — courts. Diesangusti. Qv.
— contracli. Scn. Arcti soles. 
Stat. Avant le jour. Ante luccm. 
Antclucanolempore. Antequàm 
luceat2. Cic. Ce qui se fa it avant 
le — . Antelucanus, a, um. Cic. 
I l  dort, i l  boit jusqu'au —. Dor
mit1 in lucejn. Hor. B ¡bit3 in 
diem. Mort. Au point du — . D i- 
luculo. Primo diluculo. Cic. 
Prima luce. Ter. I l  commence à 
fa ire  — . Lncescit. Dilucesc.it3. 
n.Cic 11 fa i t —. Lucet2. n. C ic .
— déjà grand —. Diei jam mul » 
tùm est. Plaut. F n p lein — . Lu
ce palàm. Cic. D e jou r , durant% 
le —. Inlerdiù. Ter. Luce ou 
luci. Cic. De die. Cuti. De grand 
— . Alto die ou mendie. Plaut. 
Le milieu du —. AI edi us dies. 
Ov. Les trois quarts d u — . Diei 
dodrans, antis. m. Col. I l  Jait 
encore grand — . Mu!ta dies su- 
nerat1. n. Liv. Le jou r baisse. 
Dies inclinai1, n. Cic. — se in
clinât1. Liv. — déclinât1 in 
vesperum. Col. étant déjà 
baissé. Inclinato jam sole. Cic.
— sur son déclin. Die jam præ- 
ripiii. Liv. — vesperasccnte ou 
flexa in vesperum. Tac.

J o u r s  , temps de la vie. Dies, 
erum. m .f. pl. Vita, & .f. Ælas, 
atis./I Cic. Passer ses jours. Vi tam 
agere , o , egi , actum. Cic. — 
dans l ’oisiveté. Agere ætatem de- 
sidiosè. Lucr. Il passe tristement, 
ses —. Vilam trislem decurrit5. 
Phœd. Passer en revue tous les 
jours de sa vie. Vitæ dies dispu n- 
gere, o, xi, ctum. Scn. Sur la 
fin de ses —. Propè acta jam 
ætate. Cic. J e suis à la fin  de 
mes — .Mibi ælas acta fermé est. 
Plaut. Jam morti est vita pro- 
pior. Phœd Passer le reste de ses 
— . Extremum ætatisconsumere. 
Cic. Avancer s e s —. Voy. A v a n 
c e r . U D e nos — . Nostrâ ætate 
tffzmemoriâ. Nostristemporibus. 
Cic. Cela est arrive de nos — . 
Ævo nostro accidit3. n. Plin. — 
Dans les beaux jours de la Grèce. 
In ipso Græciæ flore. Cic. FIo— 
renlissimis Græciæ temporibus. 
Just.
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Jour, ouverture, fenêtre , vue. 

Lumen, inis. n. Vitr. Fenestra, 
œ. f  Cic. Lieu (¡ni n a point de 
— . Locus lenebricosus. m. Cic. 
Maison qui a des jours. Domus 
feneslrata./i Plaut. U n ’y  a point 
de jours dans celle maison. Hæ 
cal ¡gant ædes. Juv. Oter l e s — . 
Alicujus luminibusobstruere, o, 
struxi, structum. Cic. — offi- 
ccre, io, feci, fectum. n. Liv. En 
fa ire  à un bâtiment. Ædes fe— 
nestris illustrare. Fenestras do- 
mui indere, o, didi, ditum. Plaut.
|| — , fente. Rima, æ- f .  Il n'y 
a pas le moindre jour. Ne rimula 
quidem apparel2. || On voit le 
jour au travers, lstud transluci- 
duni est. P  Un. — à travers son 
corps. Ex ta i psi us in sole ins pi— 
cere licet2. Plaut. || Percer a — , 
de part en part. Transiorare. acc. 
Sen.

=  J  our ¡ouverture. Trouver quel
que jour pour s'échapper. Rîniam 
lnvenire, veni, venluin. Plaut. 
Se faire jou r l'épée à la main. 
Ferro iter sibi aperire, io, pe- 
rui, perlum. Sali.— sibi viam fa- 
cere, patefacere ou sternere. — 
au travers des ennemis. Ilostium 
aciem perrumpere, o, rupi, rup- 
tuiTi. Liv. — per mediarn aciein 
erumpere. n. Curt.=lJonnerjour 
à une révolte. Aperire occasio- 
nem rebellioni. Liv. — à une 
pensée t la développer. Sententiæ 
iuc.em afferre, fero, altuli, alla- 
tu m .= //  n'y a point jour à cela. 
Ad hoc nuHus palet2 adilus. Cic. 
Nihil loci datur1 ad eam rein. 
Spes nulla rei hujus affulget2. 
J e vois bien peu de jour à mon 
rappel. Spes rcdilûs pertenuis 
ostendilur3. Cic.

J o u r , lumière, terme de pein
ture. Lumen, inis. n. Mettre un 
tableau dans son —. Tabula m in 
bouo lumine collocare.L’/V.Faux 
jour d'un tableau. Non genui- 
num lumen, n. Ménager les jours 
et les ombres. Umbras et iumina 
scitè componere, o, posui, po
sition. — Mettre une pensée dans 
tout son jour. Scntentiain suis 
omnibus numeris convestire, 
eamque perspicuè explicare. — 
pa t efa ce re e t i l1ustrare. Cic. Chose 
mise dans tout son — . Posita res 
in loro digno. Cic.

J o u r  , en parlant d'un livre. 
Mettre un livre au — . Librum 
edere, o, didi, ditum, ou emil- 
tere, o, misi, missum. — in lu- 
cem proferre, fero, luli, latum. 
Quint. — vulgare, divulgare, 
publicare. P l.j .  Jamais mon ou
vrage ne verra le —. Nunquàm 
exibit4 opus meum. Cic.

JOU
J O U R D A IN ./^ »*  île la Pa-

lestinc. Jordanis, is. m. Plin.
J OUI\NAL. s. m. mémoire de 

ce qui se passe chaque jou r en po
litique, en littérature, etc. Epbe- 
meris, idis. f .  Diurnum com- 
mentarium , ii. n. Cic. Diurni 
commentarii, orum. m. pl. Suet. 
Diurna, orum. n .p l. Tac. Dia- 
rium, ii. n. G cil. Faire un —. 
Diurna conficere, io, feci, fec
tum. Suet. Marquer dans son —. 
Inter Ephemeridas ponere , o , 
posui, posilum. — d'un mar
chand. Àdversaria, orum. n.pl.

J o u r n a l ,  mesure de terre. Ju- 
gum, i. n. Varr.

JO U R N ALIE R, i è r e . adj.
qui se fa it  tous les jours. Quoti- 
d¡anus, a, uni. Cic. =  — , in
certain .Varius. Incerlus, a, um. 
Cic. Les armes sont journalières. 
Incerlus est pugnarum exilus, 
Marsquecommuni$.6'/V. Anceps 
est fortuna belli. =  — , inégal. 
Varius. Non sibi constans. omn. 
g. Cic. Espiit — . Tcmporarium 
ingenium, ii. n. Curt. Son humeur 
est journalière. Sibi ipse non con
stat1. Est à se ipse diversus. — 
sui dissimilis. Cic.

J o u r n a l i e r ,  s. m. qui tra
vaille à la journée. Opéra, æ. /*. 
Operarius, ii. m. Cic.

JOURNALISTE, s. m. qui
fa i t  profession de composer un 
journal. Qui suam diurnis ope- 
ram dat1.

JOURNÉE s. f .  (diurnus). 
intervalle du lever au coucher. D ¡es 
ei. f .  Vivre au jour la —. In diem 
vivere, o, vixi, victum. n. Cic. 
Voilà une belle— . Affulsit2 ho- 
dic serena lux. Voy. Jour. || —, 
travail d'un jour. Diurnus labor.
m . Diurna opéra, f  Cic. || — d'un 
homme de travail. Opéra merce- 
naria._/i Cic. — entière. Justa ou 
plena opéra, f .  Col. — et demie. 
Sesquiopera.yi ld. Dem i—. Di— 
midiata opéra. Id. || — , ce qu'on 
donne par jour à un ouvrier. Diur
na merces. f .  Ilor. Diurnum 
pretium, n. Louer à la —. Diurna 
mercede aliquem conducere, o, 
xi , ctum. IIor. Homme de —. 
Voy. Journalier.

JOURNÉE, chemin qu'on fa it en 
un jour. Diurnum iter. Liv. 
Unius diei iter, itineris. n. Cic. 
Deux journées. Riduum. Ridui 
iter. Trois—. Triduum. Iter tri- 
dui. Quatre—. Quatriduum. Iter 
cjuatridui. Faire de bonnes — . 
Justa ilinera facere, io, feci, fac
tum. Cic. A  grandes—. Maximis 
ou extentis itineribus. Cars. A  pe
tites — . Miuoribus ou rnedicis 
itineribus. Cœs. Curt. On mit
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quatre journées à passer de vastes 
déserts. Quatriduum per vaslas 
solitudines absumpium est. Curt. 
Etre à une journée de la ville. 
Abesse ab urbe iter unius diei. 
Cic. I l  est à quatre journées de 
Paris. lier cjuatridui abest a Lu
tetia. U  en est éloigné de deux —. 
Ridui spatio abestabeo. Cic. Le 
camp est éloigné de deux —. Cas
tra absunt biduo. Cic.

J ournée, bataille. Pugna, æ. 
f .  Prælium, ii. //. — de Cannes. 
Cannensis pugna. f .  

JOURNELLEMENT, ady.
chaque jour. Quotidiè. In sin- 
gulos dies. Singulis diebus. Cic.

JOUTE, s. f .  (juxtac?//justa). 
combat à cheval avec la lance. 
Ludicra equilum pugna, æ. f .
— sur r  eau. Naumachia , æ. f .  
Mart.

JOUTER, v. n. faire des 
joutes. Ludicrum hastæ certa- 
men inire, eo, ivi et ii, itum. 
=  Certare. Contendere, o, di, 
sum ou tum. n. — sur Veau. 
Commiltere naumachiam. Suet.

JOUTEUR, j. m. qui jou le . 
Eques baslà purà decertans , 
itis. m.

JOUVENCEAU, .r. m. ado
lescent fam . Adolescenlulusji. m.

J O VIA L, LE. adj. gai, joyeux. 
Festiviis. Lepidus, a, um. I li -  
laris, e. Cic. E sprit— . A niions 
bilans et proinptus ad jocan— 
dum. m. Cic.

JO YAU , s. m. bijou à l'u
sage des femmes. Gemmpus or- 
natus, ûs. m.

JOYEUSE, ville de France 
( Ardèche). Joyosa, æ. f .

JOYEUSEM ENT, adv. avec 
joie. Ililarc. Iiilarein in m o- 
dum. Lætanti, gaudenli ou ln- 
lari animo. Cic. Passer le jour— . 
Hilarcrn diem sumere, o, sum psi, 
sumptum. Ter.

JO Y E U S ETE. s.f. vieux mot, 
plaisanterie. Facetè die tum, i. n.

JO Y E U X , euse. adj. qui a 
de la joie. Bilans, e. Hilarus. 
Lælus, a, um. Cic. Plus joyeux  
qu'à l'ordinaire. — præter soli- 
tum Virg. Etre —. Gaudere,eo, 
gavisus sum. n. Lælari. d. Cic.
— d'une chose. De re ou ex re 
voluptatem percipere, io, cepi, 
ceptum. Cic. — de la jo ie  d'un 
autre. Gaudere alterius gaudio. 
n. Cic. — avec ceux qui sont dans 
la joie. Cum reinissis jucundè 
agere. Cic. H  est tou t—. Tolus 
gaudet2. n. Ter. Incedit3 lætitiis 
omnibus. Cic. || —, qui donne de 
la joie. Qui lætitiarn affert. dat. 
Cri — . Lætus clamor. Virg.
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J U
JUBE. .r. /  crin qui pend sur 

le cou des lions. Juba, æ .f . Plin. 
Qui a une —. Jubatus, a, uni. S'en.

JUBE. s. m. ( jubé, ordonnez). 
tribune en galerie. Suggestum, i. 

u n. — de temple. Odeum, ei. n.
#s Viir.

JUBILATION, s . f .  réjouis
sance, fam . Lætatio, on is ./ Cels. 
Exsultatio. Plin. Jour de —. Ge- 
nialis dies.,m. Juv.

JUBILÉ. s. m. (b e l .  jobel, 
cinquante). indulgenceplcniere et 
générale. Jubilæus, æi. m. L'an
née du —. Jubilæi annus. m. 
Annus sacer. m.

JUCHER. v. n. (jugare). se 
Jucher, r. r. se percher. Jnside- 
re , eo, sedi, sessuin. n. Avec le 
dat. Col.

J UC HOIR. .r. m. lieu où les 
poules se juchent. Sedile. . Varr. 
Cubile, i s. n. Scala gallinaria, 
æ f .  Cels.

JU D A ÏQ U E, adj. qui appar - 
tient aux juifs. Judaicus, a, 
uni. C'ic.tê

JU DAÏSER. r. n. suivre les 
cérémonies judaïques. Judaicos 
ritussequi, or, cutus suin. d.

JIJ DA ISM E. s. m. religion 
juive. I udæorum religio, onis.y.

JUDEE, province d'Asie. J u- 
dæa, ææ. f .  Plin.

J U D 1C A T U R E. s . f .  éta l, 
charge de juge. Judicis ou judi- 
ciariuin munus, eris. n. Exercer 
la —. Judicia exercere, eo, cu i, 
citum. Cic.

JU DICIAIRE, s. f .  faculté
de juger. Judicandi vis, is. f .  
Bonne — . Acre judicium, ii. //. 
Cic. Vùy. Jugement.

Judiciaire, adj. qui se fa it en 
justice. Judiciarius, a, uni. Judi- 
cialis. Juridicialis, e. Cic. Genre 
— . Judiciale ou concertatorium 
dicendi genus, eris. n. Cic.

JUDICIAIREM ENT, adv.
suivant les formes de la justice. 
Ex legitimo judiciorum more. Ex 
juris ou judiciorum for milis. Cic.

JUDICIEUSEMENT, adv. 
en homme sensé. Consulté. Plaut. 
Prudenter. Consideratè. Sapien- 
ter. Cic.

JUDICIEUX, EUSE. adj. qui 
* a le jugement sain. Qui est sano 

judicio. Consideratus , a , um. 
Sapiens. Intelligens, tis. omn. g . 
F ort—. Homo rnagni judicii. m. 
Vir acri judicio. Egregiè corda- 
tns borno. Cic. Circumspectissi- 
mus. Suet. E tre f o r t —. Pleno 
pectoresapere, io, pui. n. Plaut.

JUG
||— , fa it  ou dit avec jugement. 
Discours —. Sapiens, prudens, 
prudentiæ plena oralio. f .  Cic.

JUGE. s. m. qui porte son ju 
gement sur une chose. J udex, icis. 
ni. Bon — , qui sait juger saine
ment des choses. Rerum æquus 
æstiinator et judex. m. Existima- 
tor doctus et inlelligens. m. Cic.

J uge, celui qui est préposé pour 
rendre la justice. Judex. m. Cic.
— incorruptible. — sanctissimus 
et justissimus.— integeretincor- 
ruplus. — severus et summa re- 
ligione. Cic. — vénal, mercenaire.
— nummarius. Cic. — gagné par 
argent. — pretio corruptus. Cic.
— compétent. — legitimus. — in
compétent. — non legitimus. — 
souverain 3 en dernier ressort. — 
supremus. — subalterne. — infe- 
rior. — civil. — civiüum causa- 
rum. — criminel. Quæsitor. Re
rum capitalium prætor. m. — dé
légué. Recuperator, oris. m. Cic. 
Faire l'office de —. Judicium 
exercere , eo, cui, citum. Cic. 
Vou s fû tes juge de Fa b rictus. Se- 
disti2 judex in Fabricium. Cic. 
Nommer des juges pour connaître 
une affaire. Judices de re con- 
stituere, o , tui, tutuin. Cic. || 
— , arbitre. Prendre pour juge d'un 
diffèrent. De controversia judi- 
cem sumere, o, sumpsi, sunip- 
tum. Cic. Les déesses prirent 
Pans pour juge de leur beauté. 
Paridis arbilrio Deæ formant su p- 
posuerunt. ü v . Je veux avoir le 
peuple romain pour — . Populo 
romano disceptatore uli volo. 
Cic. Nous avons un juge qui dé
cide cette question avec équité. 
Isti est præpositus quæstioni qui 
hæc justè sapienterque discepla- 
bit. Cic. Vous serez juge du dif
férent que j'a i avec lui. Eam con- 
troversiamdi judicabis ',quæmibi 
est cum illo. Cic. J e vous en fais  
— . Rogo1 cognoscas3. PI. j.

JUGE, ée. adj. Judicatus, a, 
um. Cic. Affaire jugée. Judicala 
ou decisa res. Causa jugulata. 
Cic. Mon procès e s t— . Dijudi- 
cata mea lis est. Ilor. Ce procès 
n'est point encore —. Lis est ad- 
huc sub judice. Ilor.

J UG EM ENT. s. m. faculté de 
Vâme qui juge des choses. Mens, 
tis. f. Judicium, ii. n. Cic. Judi
candi vis, is f .  — facultas, atis. 
f .  Homme d'un bon —. Vir acri 
judicio. m. Cic. Qui n'en a pas.
— nullius judicii. Ilomo incon- 
sideratus. — inconsultus. Con- 
silii expers. Cic. N ' avoir point un 
solide —. Judicio minus iirmo 
prædilum esse. Cic. Avec la mé
moire, il perdit le • • Non me-
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moria soliim, sed etiam mens 
euni destituit3. Curt.

J u g e m e n t , avis, opinion. J u 
dicium, ii. n. Sententia, æ. f .  
Existimatio, onis. y. Cic. Porter 
son jugement sur une chose. De 
re judicare ou sententiam ou ju
dicium ferre, fero, tuli, latum. 
Rei ou de re judicium facere, io, 
feci, factum. Cic. S'en rapporter 
au jugement d'autrui. Stare ju
dicio allerius. Cic. yl mon— , se
lon mon — . Meo judicio. Meâ 
sententia. Tel est mon — . Sic 
sentio4. Sic censeo2. Cic.

Jugement, décision prononcée 
en justice. Judicium, ii. n. Sen
tentia, æ. f .  Cic. — rendu à la 
hâte. Præcepssententia./. Quint. 
— pour de Vargent. Nuinmarium 
judicium. Corrupta contamina- 
taque judicia. n. pl. Cic. Appe
ler en —. Aliquem in jus ou in 
judicium vocare ou adduccre. — 
judicio arcessere, o,ssivi,ssitum. 
Cic. Pours givre en —. Judicio per- 
sequi. d. Cic. Comparaître en — . 
Vadiinonium obire.Gic. N'y point 
comparaître. Vadimornurn dese- 
rere. Cic. J/éraclius est cité qua
tre fo is  en — . Scribitur Heraclio 
qua 1er. Cic. Obligé de compa
raître deux fois en — . Bis ad ju
dicis subsellia attractus. Cic. Por- 
ter un jugement en faveur de quel
qu'un. Secundùm aliquem decer- 
nere, o, crevi, crelum, ou judi
cium facere. Cic. — contre. Gau- 
sam ab aliquo abjudicare. Cic. 
Acquiescer à un —. Judicatum 
facere. Cic. — au jugement du 
sénat. Stare à decrelo senatùs. 
n. Cass. Ne vouloir pas s'y tenir. 
Judicatum negare. Cic.

J U GE O LINE, s . f  sorte de 
blc d'Inde. Sesamum, i. n. Col. 
Scsaina, æ .y  Plin. J)cjugeolinc. 
Sesaminus, a, um. Plin.

JUGER, v. a. porter son ju 
gement. De re judicare ou judi
cium ferre, fero, tuli, latum. 
Rei ou de re judicium facere. 
Rem di judicare. C ic.—par avan
ce. Præjudicare. acc. Cic. — équi
tablement. Judicare rem ex æquo 
et bono. Cic. — mal. — depra- 
vatè de re. Cic.— sainement d'une 
chose. Veruin judicium facere de 
re aliquâ. Plin. E n  juger sciem
ment. Exploratè de re judicare. 
Cic. — d'une personne par soi- 
même. A ni ni u m al te ri us ex animo 
suospectare. T er .—par sa con
duite passée. Facere judicium de 
aliquo ex anteacta vita. Cic. — 
fo r t  avantageusement d'une per
sonne. Præclara de aliquo judi
cia facere. Cic. — d'après son 
sentiment. Ex suo sensu judica-



re. Cic* Su g  en lequel des deux est 
le plus brave. Dijudica1 uter utri 
virtute anteferendus sit. Cœs.Jc 
laisse aux gens sages à juger si 
j e  fa is  bien. Quant rectè ici fa- 
ciam3, videant2 sapientes, ou sa- 
pientium sit judiciurn. Cic. Ils 
jugent de. Véloquence parla rapi
dité du débit. Ponunt eloquen* 
lia ni in orationis celeritate. Cic. 
Homme qui sait fort bien juger  
des choses. Vit- judicio cruditis- 
sinius. m. Intelligcns rerum exis- 
tiinator. in. Cic.

Juger,penser, croire. Rem ju- 
dicnre, existhnarc, arbitrari, d. 
censere,eo, sui, sum, ouaniino 
sent ire, si, sum. Cic. Si vous le 
jugez a propos. Si tibi videtur2. 
Cic. Nous ¡'avons juge à —. No- 
Lis ità placuit2 ou visum est. Cic. 
Juger qu'on doit faire quelque 
chose, üucere sibi nliquid esse 
facienduni*. Liv. Se juger indigne 
de la liberté y de la vie, etc. Silii 
libertatem, vitaill abjudieare.CVV.

Juger, conjecturer. Rem con
jectura judicarc ou augurari. d. 
— fo r t juste de Vavetiir. De fu- 
tui is callidissimc conjicere.iVéto». 
— par un seul de tous les autres. 
Ex uno de ræleris faccre con- 
jecturam. Cic. Autant que j e  puis 
—. Quantum ege opinione nti- 
guror1. d. Ego quantum conjec
tura auguror. d. Cic. Voy. C o n 
j e c t u r e r .

J u g e r  , rendre la justice. — un 
procès. De Iite judicare ou sla- 
tuere, o, tui, tutiiin. Lilern ou 
causant dirimere,o,rem i, rem p* 
tum. Cic. — disceptare, ou di- 
judicare. Ifor. — en première in
stance. Primo judicio litem dis- 
ceptarc. Cic. — en dernier j'essort. 
Supremo judicio de re statuere. 
Cic. — en faveur de quelqu'un. 
Secundùm aliquem decernere. 
Aiicui causant adjudicare. Cic.— 
contre quelqu'un. A b ali quo ca u- 
sam abjudicare. Cic. I l  a ju gé en 
ma faveur. Litem istam secundùm 
me dédit1. Cic.

JUGULAIRE, adj. qui ap 
partieni à la gorge. Veine — . 
J uguli vena, æ. f .

JU IF, IVE. adj. qui professe 
le judaïsme. Judæus, i. m. Au 
f .  Judæa, ææ. /  Cic. Qui con
cerne les juifs. Judaicus, a, um.

JUILLET, j . m. septième mois ; 
de l'année. Mensis quinlilis, is. 
m. Cic. Mensis Julius,gcn. men
sis. m. Col.

JUIN. s. m. sixième mois de 
Vannée. Juniiis, ii. Ov. Junius 
mensis, is. m.

JU1VERIE. s. f  quartier
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d'une ville habile par des juifs. 
Judæorum regio, onis. f .

J U J U\BE. s. f .  fruit du juju
bier. Zizyphum, i. u. Col.

JUJUBIER, s. m. arbre. Zi 
zyphus, i. f  Col. Zizyphum, i.
n. Plia.

J U LE P. s. m. {persan y ju- 
Iap, eau rose ) • potion médicinale. 
Zulapium, ii. n. Juiepus, i. m.

JULIENNE, .r. f .  plante. 
Viola matronaiis, g. violoe.y

J U LIE I\S. grande etforte ville 
du Jias-Hhin. Juliarum, i. n.

J UM A RT. s. m. bête de som
me. Onotaurus, i. m.

JUM EAU, e l l e . adj. Gc- 
inittus. Cic. Geuiel'us , a, um. 
Ov. Deux frères jumeaux. Fra- 
tres gemini, m .pl. Cic. Trois frè
res —. Tergemini ou trigeinini 
Ira très. m. pl. Liv. Sœur jumelle. 
Soror gcntina./. Sœurs jumelles. 
Geminæ sorores. f .  pl. Hor.

J u m e a u , s . m . J u m e l l e , .r. 
f .  Accoucher de deux jumeaux. 
Uno têtu geminos parère, io , 
peperi, partum. Plant. Prolem 
geminam partu dare, dedi, da- 
tum. Virg. Geminum partum 
edere, o, didi, ditum. Liv. Ge- 
incilant prolem e.niti, or, nisUs 
et nixus sum. Ov. Femme qui ac
couche de deux jumeaux. Gemel - 
U para, ui.fi Ov. Fiant accouchée 
de deux — . Duos v i ri l is sexus 
semel enixa. l a c . Celui des deux 
jumeaux qui naît en vie y l'autre 
étant sorti mort. Vopiscus, i. m.

JUiM ENT. s. f .  cavale. Equn, 
æ. f .  Hor. Petite — . Equtila, 
æ ./. Varr. Jument poulinière. Ar* 
mentales equa. f .  Virg.

J UN ON. déesse de la fable. 
J uno , onis. f

JUPE. s. f  ( arab. guibba). 
habillement de femme. Tunica. 
Crocota , œ. f i  Cic.

JUPITER, dieu de la fable. 
Jupiter, g. Jovis. m. Cic.

JUPON, s. m. jupe. Tiinicula. 
P lin. Crocotuia, æ ■ .f. Plàut.

JURA. .r. m. chaîne de mon
tagnes qui séparent la France de 
la Suisse. Jurnssus, i. m.

J U R A T  OIR K adj. Caution 
— , serment de représenter sa per 
sonne ou une ch ose. J u s] u ran d u 111 
quo quis vadimnniittu obii e, ou 
rem designatam exhibete tene* 
tur2.

JURE, ÉE. adj. etpart.promis 
par serment. Jurejltraiido firma- 
tus. Cic. jj — , à qui on fa it faire 
serment. Juralus, a, um. — E n 
nemi —. Aiicui infensissimus, 
a, uni. Gapitalis adversnrius.Cic.

J u r é . s . m. membre J  un jury. 
Jurât us, i. m.

«SUR
JUREMENT, s. m. serment. 

Juramenlum. n. Jusiui andurn,
g. jurisjurandi. n. Cic. ||— , im
précation. Imprecado, onis. y . 
Sen. |¡ Jurement, pailles gros
sières . Impia verba, ornrn. n. pl. 
Tib. A trocía verba. Cic.

JURER, v. n. affirmer par 
serment. Rem firmare jlireju- 
rando. Cic. — de bonne fo i. — 
ex aniini sentenliâ. Cic. — vrai. 
Jurare verissimum jusjuramlum. 
Cic. — faux. — falsum. Cic. — 
selon la formule prescrite. — in 
certa verba, ou coilceptis vin bis. 
Cic. — partout ce qu'il y  a de plus 
sacré. Persanclc de jurai e. Plaut.
— qu'on se porte mal. Júrate 
iiiorbiuii. Cic. — qu'on n a pas 
reçu un dépôt. Cretlihim abjura
re. Sali. — qu'on est insolvable. 
Ejurare bonam copiant. Sali. ||
— v. a. son J)icuy que... le pren
dre à témoin. Jurare aras. Hor. 
Faire —. Jure jurando adigere, 
o, egi, action. acc. Liv. J e vous 
crois j sans que vous le juriez. Cre
do3 tibí injurato. Plaut. Croyez- 
moi y puisque j e  vous le jure. Ju- 
rato milii crede3. Cic. J e vous 
jure ma y  or que cela sera. D o 1 
(idem ità futur um. Ter. Ayant 
juré qu'il observerait la loi. Ju
ralus in iegein. Cic. C’est ma 
bouche qui a juré, et non pas mon 
cœur. Juravi linguà, mentent in- 
juralarri gero. Cic. j| Jurer fidé
lité. Fdetni suain aiicui sacra
mento obslringere, o, slrinxi, 
slrictivm. Cic. Se jurer une amitié 
constante. Mutuain et perennem 
sibi amicitiam sánele polliceri. d. 
¡j— la perte dé un autre. In alte— 
ruin jura re. n. Ov. Conjurare de 
altero interfiriendo. Cic.

J u r e r ,  blasphémer. In Deum 
verba impía diccre, o, xi, rtum. 
Tib. ¡I — contrequclqu un. In ali- 
quem maledicla congererc, o, 
gessi, g est. uni. Verbis alrocibus 
aiicui maledicere. Cic. i

=  Jurer, v. n. Ces couleurs 
jurent. Colores isti inter se non 
rongruunt3. r:.

J U R EUR. s. m. qui a Vha
bitude de jurer. Homo temeré 
sæpiùsquc dejurans, inis. m. Qui 
dira precatm*1. d. f  n ciieitr, un 
/tireur. Qui clamai, qui dejtiral. 
Ad Hcr.

JUKI ou JURY. s. m. com
mission de citoyens appelés pour 
constater l'existence d'un délit. 
Civium juratorum, quibus dele- 
gafa est de deficto cognosctíndi 
facultas, conventus, fis. m. Ju
ratorum ccetus, iis. m.

JU RIDICTION, s.{.pouvoir  
du juge. Jurisdictio, onis./. Cic.

JUR



JUS
|| — , tribunal où Von plaide. F o
rum, i. n. Plant. || — , ressort 
du juge. Ditio, onis. f.

J U IIID l Q UE . adj. qui est 
dans les formes de la justice. Le- 
gitimus, a, um. Cic. Qui, quæ, 
qQfltl fi» ex præsci ipto juris.

JURf DIQUEA1ENT. adv. 
d'une manière juridique. Legili
mé. Ex forma juris.

J U UI SC O NSU LTE. s. m.
qui fa it profession du droit. Ju- 
risconsuHus. Jurisperitus, i. ni. 
Cic. Savant — . Vir juris scien- 
tissimus. Vell. || — , docteur en 
droit. Juris ou legum interpres, 
etis. m. ( ic .

J U KiSPKUDENCË» 5. m.
science du droit. Jurisprudentia. 
Juris srienlia. Juris civilis disci
plina , æ. /■ Cic.

JURISTE, .r. m. qui a écrit 
sur des matières de droit. Oui de 
jure multa scriptis m.mdavit'.

JUS. s. m. suc quon tire d'une 
chose. Succus, i. m. Or.

J USANT, s. m. (jus, en bas, 
vieil a de. franç. ). reflux de la ma
rée. Salaria, æ . /  Fest. ïlefluum 
mare. is. n. Plin. I ly  a —, la marée 
s'en retourne. Refluum es» mare. 
Maris undne refluunt3. Virg.

JUSQUE** J USQ VKS.pré
pas. de lieu et de temps. Usque. 
Usque a<\ acc.Cic. Jusqu'à Home. 
Usque liomam. — ’à Cumes. Cu- 
marum tenus. Cic. — ’ ici. Uscjue 
ad hune locum- Cic. Iiucusque. 
Plin. — 'aux oreilles. Aurium te
nus. Quint. — ’à la bouche. Ore 
tenus. Tac. —’au vif.N ivo tenus. 
Ad vivurn. Col. Ad vivas usque 
partes. Plin. — au fond. Penitùs. 
Cic. Plein jusqu'au haut. A suin- 
mo pie nus. Plin. —’au delà des 
Alpes. Trans Alpes usque. Cic. 
Avoir de Veau jusqu’au menton. 
Exsfare aquâ meiito. Ilor. =  Ils 
périrent tous jusqu'au dernier. 
Omises ad unum int rierunt. 
Liv. Payer jusqu'au dernier sou. 
Ad d. narium solvere. Cic. —  
Jusqu à ce point. Usque ndeo. Us
que eô ut. Cic. j| Jusqu 'ici, ou ju s 
qu'à présent. Usque adhuc. Ter. 
Usque ad hoc. tempus. Hactenùs. 
Adhuc. Cic. La chose est incer
taine jusqu à présent. Res eliam 
nunc fluctuât1. Cic. Jusqu 'à cette 
heure. Ad hanc. horam. Cic. 
— ’alors. Ad illud tempus. Cic. 
Depuis huit heures jusqu'au soir. 
Ahhorâoclavâad vesperam. Cic. 
Jusqu'à ce que. Quoad. Douée. 
Üsquedùm. Cic. Quoad usque. 
Su et. I l  demeura sans se décla
rer, jusqu'à ce que... Usque eo 
se tenuil2, quoad... Cic. Jusqu'à 
ce que j e  me sois acquitté de ma

JUS
promette. Donec tibi quod poî- 
licitus suin, effecero3. Cic. Jus
que s à quand? Quoitsqué? Cic. 
Usquequô? Mari. Voyez jusqu’oh , 
doit aller l’affection pour ses 
anîis. V i d e quai en ùs progredi de- 
beas in amirîttâ. Cic.

J USXJ U l A M K. s. f  plante. 
Hyoscyamus, i. m. Plin. Iïyos- 
eyamum, i. n. Plin. Huile d e —. 
Hyoscyaminum olèum, i. n. Plin.

J U S S 1 O N. s .J. ordre. J uss u ni, 
i. n. Lettres d e— . Basilicæ edic- 
liones. f. pl. Plant. Faire des ju s
sions réitérées. Urgere jassis, acc. 
Virg.

JUSTAUCORPS, s. m. vête
ment qui serre le corps. Astriclius 
sagum, i. n.

J U STE. adj. qui juge ou agit 
selon la justice. Justus, a, um. 
Cic. Æqui observons, — tissi- 
mus. Virg. Homme—. A ir bo
nus et justus. m. Cic. || — , con
forme àl'équité. Æquus, a, um. 
Cic. Ce que vous dites est—.Æqua 
el justa dicis3. Cic. Ce que vous 
demandez est — . Jus ou æquum 
postulas'. Cic. Cela n est point—. 
Hoc. nullam habet* æquitatem. Id 
præter æquum et bon um est. Cic.

J u s t e , qui a de ta justesse. 
Esprit — . Accuratum et rectum 
ingenîum , ii. n. Cic. Comparai
son —. Apta *t ad rem accom- 
modata similitudo. f .

J u s t e  , convenable. Justus. 
Aptus. Cic. Accommodus, a, 
um. Virg. Conveniens. C011-  
gr uens, en Vis. omn. g . Cic. H a 
b it—. Apta et accommoda cor- 
pori vestis./. Cic. Souliers justes. 
Habiles et anti ad pedem calcci, 
orura. m. pl. Cic. — , qui ne le 
sont pas. Calcei pede majores. 
Hor. Mesure juste. J usta men- 
sura. f .  Plin. || Dites-moi le prix 
—. Certum huic rei constitua3 
pretium. Cic. Dites-moi le plus 
juste prix. Indica, fac pretium 
/nininio dalurus oui sis. Ter.

J uste, adv. dans la juste pro
portion. Examussim. Plaut. Ad 
atnussim. Varr. Ad normam. 
Accuratè. Cic. =  Parler — , avec 
justesse. Convenienter et apte 
loqui , or, cutus sum. d. Apte 
conclusèque dicere. Cic. Rai
sonner— . Rectè ratiocinari. R é
pondre —f . Aptè congruenlerque 
respondere, co, di,sum. n. Chan
te r—. Adharmoniamcancre,o, 
cecini, cantum. Cic. || Etre — , en 
parlant d'un bon tireur, ou du coup 
qu’ il a tiré. Certo ictu destinata 
ferire. Cari. —  Vous avez deviné 
—. Rem acu tetigisti3. Plaut.

a u  J u s t e , adv. Certo. Cic. Je 
ne puis dire au juste combien ils
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étaient. Quoi fuerint cerlo di
cere nequeo. J ene puis en dira au 
juste la grandeur. Definiré mag- 
nitudinem rei non possum. Cic.

JUSTEM ENT, adv. avec ju s
tice. Justé. Jure. Mérito. Cic. 
Ex æquo et bono. Ter.

Justement, précisément. Tùm 
maxime. Cic. Jl est arrivé ju ste
m ent... com me... Eo ipso tem
pore advenit4, quo... Vous ar
rivez justement comme H faut. I n 
tempore advenís4, n. Ter. Voilà 
justement mon compte. Nummo- 
rum convenit4 numerus. Plant. 
Or voilà justement de quoi il s’a
git. Atqui hic est, nut nusquam, 
quod quærimus. Ter. || — , vous 
y  êtes , ironiq. Scilicet. Ter. Op- 
timè tu quidem.

J U S T  E S S E . s. f  rapport 
exact des parties d'un tout. A pta 
partium compositio(onis)et con- 
docentia, æ. f .  Cic. — d'un ¿/is- 
¿w/r.r.Vei'bonini in ora lion eco n«- 
cinnitas, atis. / .  Cic. Qui dans 
ses reparties a de la — • Concin- 
nus in brevitate respondenùi. 
Nep. Ecrivain qui a une grande 
justesse d’ expression. Verbis ap
tus script or. Cic. A vec—. Apte. 
Composite. Concinnè. Cic. Sans 
—. Inconcinïiiter. Gell. Incon
dite. Cic. lncompositè.Z/V. Inor
dinate. Cels.

JUSTICE, s. f .  vertu. J us ti
lia, æ ./! Cic. Faire justice à cha
cun. Cuique suuni ou jus suum 
tribuere, o , bui, butum. Cic. 
Ne pas faire également justice à 
foui/emouc/e.Transire jurisæqua- 
bililatem. 6Yc. fl — , équité. Æqru
tas, atis./. Cic. Æquum, i. n. 
Virg. E n  user avec —. Æqui ta le 
uti, or, usus sum. d. Cic. |j — , 
bon droit. — d'une cause. Boni- 
las et æqui fas causse. f. Cic. La 
faveur fa it fléchir ta —. Jus gra
tia inflect!tur3. Cic. Ils pensent 
avoir de leur coté la —. Se in 
causa pulant1 habere æquum et 
bonuni- Cic. Le sort des armes 
a donné la victoire au peuple qui 
avait la justice de son coté. Even- 
tus belli populo undè jus stabat 
victoriam dédit. Liv. Quand on 
tes loue, on leur fait —. Mérito 
ac jure laudan tur1. Cic. Avec — , 
justement. Justé. Jure. Mérito. 
Jure et mérito. Cic.

Justice, ju ge me ns qui se ren
dent ou se poursuivent. Judicia, 
orum. n. pl. Cic. E xercer , rendre 
l a —. Jus dicere, o, xi, ctum. 
Jura describere, o, scrips*, scro
tum. Judicia exercer e, eo, cui, 
citum. Cic. — en juge incorrup
tible. Jura reddere incorrupta 
fide. Phœd. Vendre la — . V ena«



lem jurisdictionem habere, eo, 
Lui, bitum. Pretio jura descrí
bele. Jus nundinari. d. Cic. A c
tion de la —. Jui is nundinalio.y. 
Cic On ne rend point — . Judi- 
cia jacent2 ou frigent2. n. Jus 
abest à foro. Cic. On fa it  bonne 
— . Judicia calent3, n. Leges vi- 
gent2. Cic. Demander scs biens 
en —. Lile ac judicio bona repe- 
tere, o, tivi, titum, et persequi, 
or, eu tus sum. d. Cic. Deman
d er— . Jus suum persequi. Ter. 
—  ses biens e n — . Bona sua re- 
petere ac persequi lite ac judicio. 
Cic. On lui a fa it  — . Jus suum 
obtinuit2. Cic. Appeler en —. In 
jus ou in judicium vocare. acc. 
In jus adducere ou producere, 
o, xi, et uni. acc. Cic. Poursuivre 
en —. Judicio persequi. d. acc. 
Cic. — criminellement. — pœnam 
ab aliquo. Cic. || — , magistrats 
gui jugent. Mettre entre les mains 
de la — . Puniendum aliquem 
judicibustradere, o, didi, ditum. 
Cens d e — . Justitiæ administré 
Judices. m. pi. Cic.

J u s t i c e , peine, supplice. Pœ- 
na, æ. f .  Supplicium, ii. n. Cic. 
Fairejustice de quel guun. De ali
quo supplicium sumere,o, sump- 
si, sumptum. Flor. Demanderque 
justice soitfaite de—. A1 i q uem ad 
supplicium exposcere, o, popos-
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K A ISE R SB E R G . v. de Fr.
(Haut-Rhin).Cxsavis mous, tis./n.

K A LEM BE B G. chaîne de 
montagnes en Allemagne. Ce tins, 
ii. m.

KALM UKS. peuples de Tar
taria. Kalmuci, orum. m. pl.

KAN. s. m. prince y comman
dant tartare. Tartarorum dux, 
ducis. m. — princeps , ipis. m.

K ARABE, s.m. ambre jaune. 
Electrum. Ov. Succinum, i. n . 
Plia.

LA
LA , article féminin, ne s 'ex 

prime pas en latin.
La . pronom rclat. Ea, ejus. 

Ilia, illius. Je vous la donne. 
Earn tibi do.

La. adv. dèmonst. Ce livre-là. 
Is liber. fa% Cette ville-là. Urbs

ci, poscitum. Virg. Postulare lit 
quis debito supplicio scelus luat. 
Curt. Se fa ire— , venger scs pro

pres injures. Injurias suas perse
qui. d. Cic.

J u s t i c e , ressort de la juridic
tion d'un juge. Ditio , oni*s. f .  
Haute —. Jus, n. ou poteslas, f .  
vilæ ac necis. Cic. Moyenne — . 
Jus carceris et mulctæ. n. Basse 
—. Jus prehensionis ac levions 
mulctæ.

JUSTICIABLE, adj. sujet à 
certaine juridiction. Jurisdictioni 
obnoxius, a, uni. Les justiciables 
d'un ressort. Qui iri aliquod fo
rum conveniunt*. n. Cic.

JUSTICIER, s. m. qui aime 
à rendre justice. Æquus judex, 
icis. m. Æqui servantissimus, 
i. m. Virg. || — , qui a droit de 
rendre justice. Cui jura descri- 
bendi jus competit3. n-

J u s t i c i e r , v . a. punir corpo
rellement en vertu d'une sentence. 
Supplicio ou pœna ailic.ere, io, 
feci, fectum. acc. Cic. S’il s’a
git de la peine capitale. Uitimo 
supplicio ou pœnâ capitis aflice- 
re. Capile plectere. Cic.

J UST1FIC A T l F, i v e . adj. qui 
sert à justifier. Ad defendendum 
idoneus. || — , qui sert à prouver la 
vérité d'un fa it allégué. Ad pro- 
bandum accommodatus, a, uin.

LA

K

KE

KENT, province d'Angleterre. 
Cantiurn, ii. n.

K l

KIELL ou KIEL, pille d 'A l
lemagne. Chilonium, ii- ».

K IO W  ou KIOVIE. Aile de 
Russie. Kiovia, æ ./ .

L

ilia. C e t t e  meme annèc-là. Illo 
ipso anno. Cic. E st-ce là ce que 
vous craignez? Illudne est quod 
metuis3? Idne metuis? E st-ce là 
ce Criton ? C’ est lui-même. Est-ne 
hic Crito? Is est. Cic. La chose 
en est venue là, que... Eo adducla
res est, ut__ subj. || Là dessus,
touchant çela. Super bac rc.

JUSTIFICATION, s ./ , ac-
tion de se justifier. Criminis de- 
pulsio. Curæ liberatio. Accusa- 
tionis reiutalio, onis. f .  Cic. || 
— , preuve. Probatio, onis.y. Ar- 
gumentum, i. n. Cic.

JUSTIFIER, v. a. disculper. 
— quelqu'un. Aliquem culpa li- 
berare, ou de rc purgare. — è 
crimine, è culpa eximere, o , 
emi, einptum. Cic. — une chose. 
Aliquid probare, comprobare, 
verum esse oslendere. Pour vous 
justifier ma conduite en cette occa
sion. Ut vobis ralionem (acti mei 
probem1. Cic. Parce qu’ il ne put 
justifier qu’il avait entrepris celte 
gueire avec justice. Quia belli 
(ausam non approbavil. Flor.

J us t i f i e r , t. d’ imprimerie. Pa- 
ginas æquare ou componere.

s e  J u s t i f i e r , v r. se discul
per. Crimen diluere, o, lui, lu- 
tum. Cic. A seculpam amoverc, 
eo, movi, motum. Liv. — d'une 
chose auprès de quelqu'un. Pur
gare se alicui de re. Cic. Action 
de se —. Dissolutio criminis. f .  
Cic. || Ainsi se justifie ce que.. . 
Ità fil verum illud quod... Cic.

JU TEUX, E U S E . adj. qui a 
beaucoup de jus. Jurulentus, a, 
uni. Cels.

J UT LAND. s.m . province du 
Dancmai'ck. Jutia, x . f .

LA

K Y

K Y BIELLE, s . f .  longue suite 
de choses ennuyeuses ou fâcheu
ses. Longissima sériés, ei. f  — 
d'injures. — contumeliarum.

K O

KONISBEUG. <>. de Prusse. 
Konisberga, æ. / .  Régi ornons, 
tis. m. D e — . Regiomontanus, 
a , uni.

Cic. I l  s'étendit fort —. M ul tus 
in eo fuit. || L à -d essu s , en ce 
moment. Intereà. Cic.

LÀ. adv. de lieu.Sans mouvement. 
Là où j e  suis. Hic. —où vous êtes. 
ïsfir. — où il est. Illic. Ibi. Eo in 
loco. — où il y  a, etc. Illic ubi est, 
etc. Là même, en cet endroit. Ibi
dem. Cic. =  la isser là une entre



prise. Incœpto absistcrc. Liv. Là, 
désignant le point vers lequel on se 
dirige. IIIne. E6. 1116. Situ riens 
Ici. 1116 si veneris4. Cic. Là ou j e  
suis. Hùc. — où vous êtes, islùc. 
— où il est. lllùc. Courirçà et là. 
Iïùc alque illùc cursitare. n. Iior. 
|| D elà. 11 line. Inclè. — où j e  suis. 
Hinc. — où rous êtes. Istinc- — 
où il est. 11 line. Parla où j e  suis. 
Ilàc. — où rous êtes. Istàc. — où 
il  est. lllàc. =  Par là , de cette 
manière. Eâ ratione . P l . j .  Nous 
n*en sommes point venus à bout 
pat'-là, nous essaierons d’une au
tre manière. Hâc non surcessit, 
aliâ aggrediemur via. Ter.

LABEUR, j". m travail. La- 
bor, oris. m. Opéra , æ ./ .  O pus, 
eris. n. Cic.

LAB IAL, LE. adj. qui se pro
nonce arec les l'erres. Lettre la
biale. Littera quæ labiis effer- 
tur3. f.

LABILE, adj. Mémoire —, peu 
fidèle. Debilis, fluxa memoria, 
œ. f .  Qui a la mémoire —. Cni 
labat1 memoria. Lie.

LABORATO IRE, .r. m. lieu 
où travaillent les chimistes. Chy- 
mica officina , æ. f .

L A B O RIEUSEMENT. adr. 
arec travail. Laboriosè. Operosè. 
Cic.

L AB O R IEU X , e u s  e . adj. 
qui travaille beaucoup. Laborio- 
sus, a, uni. Amans laboris. Cic. 
Qui n’est poin t— . Fugiens labo
ris. omn. g. Cens. || — , qui de
mande du travail. Operosus. Cic. 
Vie laborieuse. Vita labori dedi- 
ta. f .  || — , pénible. Operosus. 
Difficilis, e. Cic.

LABOUR, s. m. façon qu'on 
donne aux terres en les labourant. 
A ratio, onis. f .  Agrorum cultus, 
ûs. m. Cic. Terres en — . Arvïim, 
i. n. Varr. Premier — . Cultio, 
o n is ./ Cic. Second,troisième— . 
I te ratio, f  Tcrtiatio. /I  Col. — 
pour la vigne. Tertia fossura, æ. 
f .  Jd. J)o nue r un ou deux labours. 
Voy. L a b o u r e r .

LABOUR {terre de), prov. du 
roy. de Naples. Lab ori æ, ar um. f .  
pl. Laborini campi, orum. m.pl.

L A B O  U R A B LE. adj. propre 
à être labouré. Arabilis , e. PL j . 
Terres labourables. Arationes./'. 
pl. Cic. Agri arabiles. m.pl. Plia, 
f . Ager culturæ idoneus ou lia - 

Lilis. Patiens vomeris tell us. f .  
Virg. Terre maigre et qui n’ est 
pas — . Solum exile ac, macrum, 
quod aratro perstringi non po
tes t. Cic. Morceau de terre —. 
A ration eu la, æ. f .  l }la ut.

LABOURAGE, .r. m. art de 
labourer la terre. Agricultura,

LAB
æ. f .  Agrorum cultus , ûs. m. 
Cic. Ruris disciplina. J . Cic. || 
— , travail du laboureur. A ratio. 
Cic. Agrorum solique molitio. 
Terræ proscissio, onis. f .  Col.

LABOU RÉ, É£. adj. et part. 
Ara tus. Cultus, a, um. Cic.

LABOURER, r. et n. re
muer la terre avec la charrue, la 
bêche, etc. Arare. Cic. Exara- 
re. Varr. Terrain ou agrum co
lère, o, colui, cuîtum. Cic. — 
proscindere, o, scidi, scissum;, 
subigere, o , egi, actum. Col. 
— moliri. d. Virg. — aratro sub- 
vertere, o, ti, sum. Col. — pour 
la seconde fois. Agrum novare. 
Cic. — i te rare. Col. — pour la 
troisième fois. — ter tiare. Id. A c 
tion de labourer. Voy. L a b o u r . 
Labourer les champs de ses pères. 
Paterna rura exercere bobus suis. 
Iior.

LABOUREUR. J. m. quifait
métier de labourer la terre. Con
sidéré comme fermier. Arator. 
Agrorum cultor, oris. m. Cic. 
— , comme propriétaire. Colon us, 
i. m. Agricola, æ. m. Cic. Agri- 
cultor, oris. m. Lie.

LABYRINTHE, .r. m. lien 
coupé de détours, dont il est dif
fic ile  de trouver l'issue. Labyrin
th e , i. m. Virg. Itinerum amba
ges ( f i  p l .)  , occursusque ac re
cursus (m. p l .)  inexplicables. 
Plin. Viarum error indeprensus 
et inextricabilis. m. Virg. 'fours 
et détours d'un —. Labyrintbei 
flexus, uum. m. pl. Cat. = — de 
la chicane. Judiciorum anfrac- 
tus, uum. m.pl. Cic. — Vous vous 
jetez dans un— . Inducitis vos in 
captiones, quas nunquâm expli- 
cabitis. Cic.

LAC. s. m grand amas d'eaux 
dormantes. Lacus, iis. m. Cic. 
Petit — . Lacusculus, i. m. Col.

LACÉDÉM ONE ^  SPAR
TE. v. de Vancienne Grèce. Lace- 

dæmon, onis./. Sparta, æ .f. Cic.
LACÉDÉM ONIEN, Ï e n n e . 

adj. qui est de Lacédémone. La- 
ccdæmonius. Sparlanus, a, um. 
Virg.

L A C E R . v. a. serrer avec un 
lacet. Ligula adslringere, sub- 
sfririgere , o, slrinxi, striclum ; 
il!¡gare. ace.

LACERON. .f. m. herbe. Voy. 
L a i t e r o n .

LACÉRATION , s. f  déchi
rement. Laceratio, onis. f  Cic.

LACÉRER, v- a. déchirer. 
Lace rare. acc. Cic.

LAC E t. .r. m. cordon de fil  I 
ou de soie ferré par les bouts. Li
gula , æ. f .  Funiculus, i. m. — 
pour prendre les perdrix, les lié *

LAC
vres, etc. Laqueus , i. m. Virg. 
Tendiculæ. Cic. Pedicæ, arum. 
fi. pl. Virg.

LACHE, adj. qui n ’est pas 
tendu. Laxus. Virg. Remissus. 
Phœd. I -axè contentus , a , um. 
|| Corps —. Fluidum corpus, n . 
Lie. = —, qui manque de fermeté. 
Remissus. Cic. || — , paresseux. 
Ignavus. Languidus. Negligens. 
Cic. Segnis, e. Lie. Socors, or- 
dis. omn. g . Ter.

Lâche, poltron. Ignavus, a, 
um. Cic. — , qui n'a point de 
cœur. Imbellis. Imbellis timi- 
dusque. f .  Cic. Homo nullius 
animi. m. Cic. || — , qui a l’âme 
basse, sans honneur. Abjectus. 
Cic. N e rien faire de bas, de —. 
Nihil humile , nihil fractuin ab- 
jectumque facere, io, feci, fac
tum. Cic. Un lâche flatteur. 
Humillimus assentator. Vell.

L Â C H É , ée. adj. et part. 
détendu. Laxatus. Remissus, a, 
um. Cordes lâchées. Laxi furies , 
¡um. m. pl. Virg. || — , qu’ on a 
laissé aller. Diinissus. =  Parole 
lâchée. Vox missa. / .  I l  or.

LÂCHEMENT, adv. d'une 
manière qui ne serre point. Laxè. 
Cic. ||— , mollement, sans vi
gueur. Remisse. Remissiùs. Cic. 
Languide. Cces. Exécuter une 
chose — . Coniicere rem disso- 
lutè. Cic.\\— , négligemment. Seg- 
niter. Ignavè. Negligenter. Cic. 
Socordiùs. Liv. || — , sans cou
rage. Ignavè. Ignaviter.Non for- 
titer. Cic. |j — , sans force , sans 
cœur. Debilitatâ virtute. Fracto 
animo. Cic. ||— , bassement. D é
misse. Abjecte. Humiliter. Cic.

LÂCHER, v. a. détendre. 
Laxare. Relaxare. Remittere, o, 
misi, missum. acc. Cic. — un 
arc. — arcum. Iior. — les corda
ges. Rudentes immitlere. Plaut. 
|| — , la bride. Voy. Bride.

Lâcher, laisser aller. — un 
prisonnier. Captivum dimittere, 
ou laxare à vinculis. Cic. || — 
prise , laisser échapper ce qu on 
tient. E manibus emittere. Cic. 
— dimittere. Cœs. De manibus 
amittere. acc. Liv. Faire lâcher 
prise. Rem ab aliquo, ou c ma
nibus alicujus extorquere, co, 
si, tum. Cic. Ab unguibus re- 
glutinnre. acc. Cat. = —-p r ise , 
renoncer à une entreprise. In— 
cœpto desistere. Virg. || — les 
chiens sur. Canes emittere in. 
acc. Cic. — un éléphant avec un 
gros chien. Elephantum indu- 
cere in cane n maximi corporis. 
Plin. — des chariots. Currus 
eifunderc, o, fudi, fusum. Liv.
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|| — le ventre. Alvmn solvere, o, 
solví, solutum ; moveré^ eo, mo
v í, moluni. Plin. — cicre, eo, 
civi, cilain ; ducerc , o, xi, 
ctum; licuare, resolvere. Cris- 
|| — un vent. Ventris ilalum emit
iere. Su et. — de Venu. Meiere , 
o , minxi, mîctum. n. Pcrs. — 
les écluses. Kxcusso objectaeulo 
aquam emitiere. Varr. — — un
mot. Vocom mi Itere, jacere , io, 
j e  c i , jactum. Cic. || — le p ied , 
se retirer en arrière. Retro re 
dere, o, cessi, cessnm. n. Lie. 
Pedem re ferre, fero, tuli, la
tum. Curt. Graduai retro daré. 
Flor. Faire lâcher le pied à Ven
nemi i Iostem gradu moverc.Liv.

1.ACHETE, s. f .  manque de 
courage. Ignavia, æ. f .  Timidi- 
tas , atis.y. Egcstas animi. Ani- 
mî imbecillitas./ .  Remissio atii- 
mi aedissolutîo./! j| — , bassesse 
dame. Inhonesta, turpis animi 
abjeclio, onis./||— , action basse. 
Flagilium. n. Factum turpeetin- 
decorum, i. n. Faire une—. Fia 
gilium admittere, committere. 
Cic. j| — , négligence. Segnities, 
ei. f .  Cic. Segnitia. Ter. Inertia. 
Negligentia. indiligertia. Cic. 
Socordia, æ. j .  Lie.

FACI S. s. m. (laqueus). ré
seau de f i l  ou de soie. Ex filo, ou 
bombycinum réticulum.

L A CO N1E. pays de i  ancienne 
Grèce. Lacónia, æ. f .  Plin. La- 
conis, idis. f .  Laconice , es. / .  
Pomp. Met. J)e —. Lacomcus , 
a , uni. Lfor.

LACONIEN, s. m. enne f .  
gui est de Laconie. Lacón, onis
m. Aufèm . Laræna, œ. f .  Cic.

L A C ON IQ UE. adj. concis 
Lacouicus, a, uni. llor. Cher
cher un style —. Rreviloquen 
tiam in dicendo colero, o, colui, 
cultum. Cic. Qui a un style — . 
Compresiione remui brevis.Bn - 
vil- quens, entis. otnn.g. < ic.

LACONIQUEM ENT, adv
en peu de mots. Paut.is. Ter. R revi 
R revi 1er. Cic. Oui parle —. R e 
rum o.ompressione brevis. Cic.

LACOSÏSM  E. .c. m. préci
sion énergique. Rreviloquentia, 
æ. f .  Cic. Lacónica dicendi bre 
vitas, atis. f.

L A C K Y jV! A L , l f. . adj. d*où
coule ni des larmes. Undè lacry- 
mœ crumpunt3. n. Fistule la
crymale. Ægilops, opis. m. Plin.

LACS. s. m. cordons entraia 
cés. Nodi, orum. m pl. — d'a
mour. — ainatorii. || — , f i l e t , 
piège. Laqueas, i. ni. Cic. Etre 
pris dans ses — . Suis se. laqueis 
rreliíum tenere. Cic. V. F i l e t .
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L A C T É , F.E. adj. de couleur ]

de lait. Lacteus, a, uni. || Foie 
lactée. Orbis lacteus. m. Cic.\ ia 
lactea, æ. f .  Circulas lacteus. 
m. Plin.

LACUNE- -f- /  vide dans le 
texte ou le corps d'un ouvrug 
Lâruna, æ .f .  Cic. Plein de la 
cunes. Lacunosus, a, uni. llern- 
p lirles— . Explere lacuuas. Cic. 
— d'un discours. — rimas ora- 
tionis. Cic.

LADRE, adj. lépreux. Lepris 
alTeclus, a, um .— laborans, lis. 
otnn. g. Cochons ladres. lusin- 
ceri porci. m. p l  — qui ne sont 
pas — . — sinceri. Plaut. =  — , 
ipsensible. Hebes. Stupidus. Cic.
|| — , très-avare. Tenax. Parcissi- 
inus. Cic.

LADRERIE, s. f. lèpre. Le- 
præ , arum ./, pl. Plin. J| — , hô
pital de lépreux. x Des tin aluni ci* i- 
vis lepris Liboranli liospitium. n.
|| — , sordide avarice. Sordes , 
ium. f .  pl. Cic. F o y . Avariée.

LA G N Y. ville de France (Sei
ne et Marne). Laliniacum , i. n.

LAC UNE. s. J. lac , ou flaque 
d'eau marécageuse. Lac us, us. m. 

LAI , I .AiE. F o y . L a ï q u e . 
LAÏC. Foy. L AÏ QU c.
LAID, de. adj. ( ) . « : hon

teux) difforme. Fœdus, a, um. 
Ter. Turpis. Deformis, e. Cic. 
Un p eu —. T ij r pi eu lus. Cic. En
fa n t fort —. lnsignis ad defor- 
mitatem puer. m. Cic. Peindre 
en—. Faciem in pejus efïingerc, 
o, (inxi, ficlum. Pl. j .  Etre laid 
a la vue. Aspectum deformem 
babe.-e, eo, bui, bitum. Elle est 
laide à peindre. Turpisslma est. 
Ph/rd. Unie notabilis est vullits 
C vil i tas. Plin. Je ne ois jamais de 
femme plus — . Impro biorem 
n n vidi faciem millions. Plaut. 
Femme horriblement — . Spin- 
turtiicimn, ii. n. Plaut. Pendre 
une chose—. Düformare. Def ur 
pare. ace. d e .

L MDERON. s. m. jeune fille 
laide. Pi thorium, ii. //. Plaut.

L A ID E U R ./, f  difformité. 
Deformilas, atis./! Turpiludo, 

,inis. f .  Cic. Fœdilas vnllAï. / .  
Plin. Laideur morale. Dépra
vai io d  fœdilas./ !  Cic.

LA 1 E. s .f .  femelle du sanglier. 
Apec fetnina, apri. f .  Sus fera, 
suis. / .

LAI OLE. o. de France. (Orne). 
Aquilina , æ. f .

I> A IN AGE. s. m. marchandise 
de laine. Lança merx ̂ mercis. f .  
Laneutn opificium , ii. n. 

LAINE, s . f .  Lana , æ ./ .C ié.
— ôtée à  la brebis. Vellus, eris. 
n. Farr. — crue. Lana rudis. 0t>.

LAI
— non encore décrassée. — sur ri
da. Plin. — non encore travaillée.
— rudis. Cv. — infecta. U. Jet.
—apprêtée et cardee. — præ parai a 
et pédita, f .  Col. — qu'on relire 
tous les ans des troupeaux. Laui- 
cium, ii. n. Firg. Flocon d e—. 
Lanula. / .  Cels. J )c— . Laneus. 
Cic V e il e reus, a, uni. A sc . Ped. 
Couoeii.de—. Lanaris, e. Farr. 
La n a lus. Col. Laniger. / 7rg. Peau 
de mouton avec s a —. Lannta pel- 
Ws.f  Cic. Qui a beaucoup de —. 
Lanosus. Col. Filer de lu —. La- 
nam facere , io, feci, factum. 
Lucr. Lanasducere, o, xi, ctum. 
Ov. — , la dévider en pelotons. 
Rudcm lanam in orbes glome— 
rare. Ov. (Jui travaille en —. 
Lanarius. Plaut. Lanificus. m. 
l yhœd. yt cl ion de travailler en —. 
Laniiicium. n. Col. Art de tra
vailler l a — Ars lanilica. f  Ov.

LAINEUX , euse . adj. qui a 
beaucoup de laine. Lanosus , a , 
um. Col.

LAÏQUE, adj. et s. (/.aà;,
peuple ). qui n ’est ni ecclesiastique 
ni religieux. Laie us , i. m.Tcrt.

L A l SSE. .r. / .  ( laxa ). lien pour 
conduire des lévriers. J,orum, i.
n. Cic. Capula, æ. / .  Pair. Me
ner les chiens en —. Canes loris 
ducere, o, xi, ctum. Tenir un / /-  
/nieren—. Umbi um canem loro 
tenere, eo, nui, tentum. Sen.

LAISSER, v. a (laxare, lâ
cher). quitter. Aliquem ou rem 
relin que le , o, liqui, lictum; de- 
serere, o, serai, sertum, Ou de 
ponere,o, posai, position. Cic.
— là tout. O ni nés relie las res 
babere, eo, bui, bitum. J l̂aut.
— son bien à l'abandon Rei fa- 
miliariscuramabjic«*.re, io, jeci, 
jeelum. Cic. — pour un temps le 
soin des affaires. A ben-are à 
< m is, à negotiis. Cic. IL laisse 
là les affaires. Al stinet a nego- 
tiis. Cic. Je suis d’avis que vous 
laissiez là un voyage si pénible. 
Ilà censeo farias, ut supersedeas 
hoc laborc itineris. Cic. — là une 
entreprise. Rem susceplam depo- 
nere. Cic. Incœptis ansislere, o, 
slili, stitum. //. Firg. Cœptis dc- 
(icere* F. F l. — un ouvrage im
parfait. Desercre lahorcm im- 
nei f. rtmn.LV. — à sec les poissons 
sur le rivage. Iri littore pisccs 
nudos destitnere. Firg. Les en
nemis ont laissé, dix mille morts 
surlaplace. Decemmillia hostium 
desiderata sunt. Curt. || — , met
tre en dépôt. Rem apud aliquem 
de non etc. Cic.

Laisser. , omettre. O mi Itéré. 
Prætermittere, o, rnisi, missum. 
Silcntio prælerire, co, ivi cl i i ,

LAI



on transire. Reticere, eo, ticui. 
acc. Cic.

LaisSE r > permettre, souffrir, 
ne point empêcher. Sinere, o , 
sivi, situm, Ou pâli (ior, passus 
siim), aliquem facere. Rom fa- 
cere alicui permittere. Cic. — 
à que h] u un le soin d'une affaire. 
Totum negotium alicui permit- 
tere. Cic. Laissez-moi le soin de 
ce tte—. Idmihida1 negolii. Ter. 
Laissons ce soin à nos descendons. 
Nepotes noslros en cura muieat. 
Virg. Je le laisse à voir aux phi
losophes. Viderint philosophi. 
Cic. On cous en laisse le maître. 
Res committitur3 arbilrio tuo. 
Cic. Laissez-moi vivre a ma mo
de. Sine3 me meo vivere modo. 
Ter. — prendre du repos. — ut 
quiescam3. n. Plaut. — repren
dre mes esprits. — ad me ul 
redeain*. Ter. Laissez-le venir 
a la maison. — veiiiat4 doinum. 
Plaut. Les maux légers nous lais
sent quelques repos. Parvi doio- 
res habeut intervalla requietis. 
Cic. On ne me laisse pas parler. 
Mihi libéra non est loquendi po- 
testas. Cic. Laisser aller une per
sonne, la relâcher. Di mit 1ère. — 
un prisonnier. — captivuin. Cic. 
Laissez - moi aller. Mille3 ou 
ernitte3 me. Missum me fac3.71pr 
Sine3 me bine nbire. Plaut. Lais- 
sez-moi aller, ne me reconduisez 
pas. Sine3 me, abeam*. Parce3 
me deducere. Pool Laisse-moi, 
méchant que tu es! Ne me atlin- 
gas, sceleste! 1er . Laissez-moi 
fa i r e , je  Vécarterai bien d’ici. 
Id in me recipio negotii, hum* 
amovebo. Je cous laisse à penser 
s i, etc. Jam apud te reputa, 
utrùm, elc. arec le subj. Laisser 
aller une branche. Rainuni ad- 
ductuni remittere. Cic. Laisser 
un crime impuni. ï n ul t u ni c ri me n 
imputiitunique dimiltere. Cic.
— dire. Sustinere sermones bo- 
minuin. Cic. — échapper T occa
sion. Occasionem amitlere. Cic.
— prætenniUere. Lie. Je ne laisse 
échapper aucune occasion de par
ler à votre avantage. Ego nul- 
lumlocum prætermillo5 iatidan- 
di tui. Cic. Pour ne pas laisser 
passer un jour sans vous écrire. 
Ut ne quis à me dies inlermi!- 
tatur3, (juin dem1 ad te ültcras. 
Cic.

L a i s s e r ,  avoir de reste, don
ner. Relinquere> o, liqui, iiclum. 
Reliqiium facere, io, feci, fac
tum. Cic. i l  n'a rien laissé en 
mourant. Moricns reliqui nibil 
fecit3 de bonis. Cic. I l  a laissé 
bien des dettes. Æs alienum mul- 
tum reliquit3. Cic. Un de ses

LAI
prtrens lui a laissé une riche suc
cession. 1Sli à propinquo magna 
hæreditas venit4. / / .  Cic. Laisser 
par testament. Rem alicui iega- 
re; lestamcuto relinquere. Cic.
|| Ne laisser rien à quelqu 'un.  lui 
prendre fout. A liqueur exinan ire. 
—  bonis omnibus spoiiare. Cic. 
Ne laisser rien dans un repas. 
Edendo inensam tergere. Plaut. 
|| Laisser partout des marques de 
sa puissance. Implere omnia po- 
testatissuæ. Liv. || Laisser la vie, 
ne point Voter. V itam alicui non 
adimere, o, emi, emptum. PL/.

n e  p a s  L a i s s e r  de... arec un 
infin., tenant lieu de Néanmoins 
arec i’ indic. (¿unique je  vous at
tende, ne laissez pas de donner 
une lettre à ce valet. Quanqmm 
jam le ipsum exspecto1, tamen 
isli puero ua1 epistolain. Cic. De 
quelque manière qu'il m'ait traité, 
j e  ne laisse pas de l'aimer. Ut 
erga me rneritus est, milii tamen 
est c o j  <li. Plaut. Je ne laisserai 
pas de le faire.  Nihihmnnùs ego 
hoc faciam3 tamen. Ter.

SE Laisser. v. r. se joint avec 
beaucoup de verbes. Se laisser al
ler au courant de l'eau. Seconde 
amne ou tlumine ferri , feror, 
la tus sum. — glisser le long d’une 
corde. Labi per funem. Virg. Je 
me suis laissé aller a cette opi- 
,nion. Lapsus sum ad illam opi- 
nionem. Cic. Ne vous laissez pas 
aller aux conseils d'autrui. Ne te 
nuferanf3 htiorum consilla. Cic 
U  se laisse foncier. Patitur3 tan- 
g i .  Ov. Ne vous laissez pas attra
per. Gave2 ne capiaris3. Cic Se 
laisser gagner par les prières. P oy. 
A l. L E r ,  ( t A ON EH ,  et les autres 
vertes auxquels laisser est joint.

LAIT. s. m Lac, lactis. n. 
Cic. — de femme. — muliebre. 
Cels. — bumanum. Plia. — de 
la nourrice que l'enfant aspire. 
K os vitalis. m. Cic. — trouble des 
femmes nouvellement accouchées. 
Colostra, æ ./iPlaut. Colostrum, 
i. n. Plin. — de vache, d ànesse, 
de chèvre, de brebis. — vaccinum 
ou bubulum. Plin. — asinarium. 
Plaut. — caprinum, ovilhim. — 
de figuier. — ficulnum. flor. — 
ficulnciim. Plin. Du lait caillé. 
Concli lactis massa, f .  Ov. Petit- 
—. Serti m, i. n. Virg. D e la it, 
ou blanc comme le — . Lacté us. 
Tib. Lacteolus. Cal. Cochon de 
lait. Porcus lacteus. m. Varr. 
Veau de —. Vilnius lacteus. m. 
Ov. Vache à —. Lactaria bos. f .  
Varr. Qui a du — , propre a noup- 
rir. Lactans./. Gcll. Devenir en 
— . Lactescere. n. Cic. Vase où 
l'on Irait le —. Mulctrale. n.

LAI
Virg. Pot au —. Sinus, ûs. m. 
Plaut. Sinuin , i. n. Virg. Tout 
ce qui est fa it  avec du —. Lac- 
tentia, ium. n. pi. Lactaria, 
or uni. n. pl. Id. Qui vit de — . 
Galactopota, æ. m. Qui victum 
lacle tolérât. Col. Faire prendre 
le — , le faire cailler. Voy. C a i l 
l e r . || l'rere, sœur d e —. Collac- 
taneus. m. Collaclanen. f .  IJ, 
Jet. =  Sucer V erreur avec le lait. 
A leneris errore imbui. Erro- 
rem cuín lacté nutricis suggéré. 
Cic.

LAITAGE, s. m. ce qui se 
fa i t  de lait ; beurre, fromage, etc. 
Lac, tis. n. Lactanha, ium. n. 
pl. Cels. Ils ne vivent que de —. 
Victuseorum in lacle consistit3. 
Id. Victum lacté tolérant1. Col.

L A1T E ou LAITANCE, .r. f .  
de poisson. Ladea pulpa, æ. f .  
Lactés , ium. f . pl.

LAITE, ÉE. adj. Poisson —. 
Piscis lacteam pulpam habens. 
g. is. m.

LAITERIE, j-. /  Heu oh Von
fa i t  et serre le laitage. Lactaria 
relia , æ. f .  Varr.

LA IT E R O N S  LA CERON. 
s. m. plante laiteuse. Sonchus, 
i. m. Plin.

L A ! T E U X , Euse adj. quia un 
suc blanc. Lacteus, a, uni. Virg.

LAITIÈRE, s. f  qui vend du 
lait. Quæ lac vendit3.

LAITON, s. m. (angl. laiton). 
cuivre faune, surtout quand il est 
passé à la filière. Oricbalciim , 
i. n. Cic. J)e —. Ex orichalco. 
Cic.

LAITUE, s. f .  (làit).  herbe 
potagère. Lactuca, æ. f  Plin. 
Petite— . Lactucula, æ. f .  Col. — 
pommée. Lactuca capitata./.—de 
jardin. — sativa ou hortensis. f .  
Plin. — sauvnge. — silvática ou 
caprina, æ. /  Meconis, id is /.  
Plin.

LAMBEAU, s. m. (Imibus).
morceau de vieille étoffé. Seg- 
men, inis. n. Segitien tutti > i. n. 
Plin. ^anniis, i. m. Ilot'. dune  
robe déchirée. Penirulnrneritum. 
n. Luc il. Habit qui tombe en lam
beaux Ves tis ddabida. f-  Id.

LA MB EL s. m. sorte de bri
sure, terme de blason. Liinbus 
denticuîatus, i. m.

LAM BIN, INE. ndj. qui lam
bine. Lentus, a, uni. Liv. Cunc- 
tator, oris. m. Sali-

LAMBINER, c. n.fam.  agir 
lentement. Lente agere, o, e^i, 
actum. Cunctanter facere, io, 
ieci , factum.

LAM BOURDE, s. f .  pièce 
de bois qui soutient un parquet. 
Tigilluin, i. n. Lie.

LAM 619



LAMBRIS, s. m. (imbrex, 
tuile), revêtement de menuiserie 
autour d'une chambre , etc. La- 
cunar. Cic. Laquear, aris. n. 
Plin. Temple à lambris dorés. 
Laquentum auro templum. Liv.

LAMBRISSÉ , é e . adj. La-
queatus, a, um>

LAMBRISSER, v. a. revêtir 
de lambris. Lacunare. Ov. La- 
queari ou lacunari ornare. acc.

LAMBRUCHE /?,/ LAM - 
B R US QUE. s. f .  sorte de vigne 
sauvage. Labrusca, æ. f .  Plin. 
Fleur de —. CEnanthe, es. f .  
Plin. Grappe de —. Labruscæ 
uva , æ. f .  Plin.

LAME. s. f .  table de métal 
fo r t  mince. Lamina. Cic. Lam- 
na, æ. f .  Vitr. Petite —. La- 
mella. j .  Scn. Murailles revêtues 
de lames d'or. Inaurati lamina 
parie tes. Liv. J — d'épée. Glaclii 
lamina, f .

LAMENTABLE, adj. déplo
rable. Lamentabilis, e. Virg. Mi- 
serabilis. Cic. — qui excite à la 
pitié. Voix —. Vox lamentabilis. 
— queribunda. Cic. — flebilis. 
Quint. — ad miserabilem sonum 
inilexa. f .

L A M E N T A B L E M E N T .
adv. d'un ton lamentable. Voce 
lameritabili. Miserabiliter. Cic.

L A M E N T A T IO N , j. / .
plainte avec cris et gèmisscmcns. 
Lamentatio,onis./i Lamentum, 
i. n. Ejulatio, onis. f .  Ejulatus, 
ûs. m. Cic. — aux funérailles. 
Lessus, i. ou ûs. m. Cic. Lessum, 
i. n. Plaut.

LAMENTER, v. a. déplorer. 
Lamentari. d. Deplorare. Luge- 
re, eo. Deflere, eo. Misera ri. d. 
acc. Cic.

se  L a m e n t e r , v . r. Lamen
tari.//. acc. Lamentis sc dedere, 
o, didi, ditum. Cic. Qui sc la
mente. Ejulans, tis. omn. g.

LAMIE, s. f  sorte de requin. 
Lamia, æ ./!  Iior.

LAMINAGE, s. m. action de 
laminer. Metalli ad formam la- 
minæ attenuatio, oui s. f .

LAMINER, v. a. réduire en 
lame. Ad formam laminæ me- 
tallum attenuare.

LAMINOIR, s. m. machine 
a laminer. Machina quâ métal- 
lum ad formam laminæ atte- 
nuatur, g. æ . f

LAMPAS. s. m. étoffe de soie 
de la Chine. Ex sinensi bombyee 
pantins , i. m.

LAMPASSÉ , ÉE. adj. (lara- 
bere). terme de blason. Lion lam- 
passc de gueules. Léo linguam 
rubrani exerens, g. leonis. m.

LAMPE, s . f .  (XotfATr̂ ). vase
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ou Von met de l'huile avec une 
mèche pour éclairer. Lychnus, i. 
m. Lucerna, æ. f  Cic. — allu
mée. — viva. Hor. — à un seul 
lumignon. — simplex, f .  Mart.
— a deux. — bdychnis. Pctr. 
Mèche de —. Ellycnnium, ii. n. 
Cic. Pied qui soutient la —. 
Lychnuchus, i. m. Cic. Y  mettre 
de l'huile. Oleum instillare lu
tni ni. Cic. Fait en cul d e—. Tur 
bina tus. Plin.

LAMPERON. s. m. languette 
qui soutient la mèche d'une lampe. 
Ellychnii alveolus, i. m.

LAMPION. .r. m.petitclampe. 
Lucernula , æ../i

LAMPROIE, s. f .  ( lambere 
petram). poisson de mer. Mus- 
tela , æ. f .  A  us.

LANC ASTRE, ville et comté 
aÇAngleterre. Lancastria , æ. f .

LANCE, s . f .  arme à long bois 
et a fe r  pointu. Lancea , æ. f .  
Curt. Armé d'une—. Lancearius. 
ii. m. S uct.

LANCER, v. a. je ter  avec 
fo rce . — un dard. Telum in ali- 
quem jacere,io,jeci, jaclum; con- 
jicere,io, jeci. jectuni ; immittere, 
o, misi, missum; vibrare, tor- 
quere^z/intorquere, eo, si, tum. 
Cic. — la foudre. Voy. F o u d r e .
|| — à Veau un navire. Navem in 
mare devolvere, o, volvi, volu- 
tum. || — le cerf, le faire sortir 
du fort. Cervuin è latebris ou 
latibulis excitare. Cic. — cubili- 
bus excire. Liv. — cul>ili excu- 
terc. PI./ .  =  — des traits de rail
lerie. In aliquem contorquere 
verba. — dicteria dicere , o, xi, 
ctum. Alicui convicia ingerere. 
Cic. — — des regards affreux. 
Torvis oculis inlueri, eor, lu i tus 
sum. d. Ov. Truces oculos in 
aliquem intendere, o , d i, sum/?/ 
tum. Plin.

s e  L a n c e r , v . r. — avec effort 
sur quelqu'un. In aliquem omni 
impetu irruere, o, rui, rutum. 
u. — p rosi lire , lui, lii et livi, 
sultum. n. — impetum facere,
10, feci , factum. Cic. — en un 
licu. In locum irruere , ir- 
rumpere, o, rupi, ru plum. n.
— au milieu des ennemis. Iin- 
mittere se in hostes. In mediam 
aciem hostium irruere. n. Cic.

LANCETTE, s . f .  instrument 
de chirurgien. Scalpellum, i. n. 
Cic. Scalpel lus, i .m. Cels. E n
fon cer  la — . Scalpellum dimit- 
tere, o, misi, missum. Cels.

LANCIER, s. m. cavalier 
armé d'une lance. Lancearius,
11. m. Su et.

LANCINANT, t e . adj. dou- 
* leur lancinantey qui élance. Acu-

LAN
tus d o lor, oris./7z. Cels. V. A ig u .

LANDE, s . f .  étendue déterré 
où II ne vient que des bruyères. 
Sabuletum, i. n. Plin. Sabulosa 
ac dumis horrida tellus, uns.y*. 
=  — au pl. endroits secs d'un ou
vrage. Exsangues et jejuni scrip- 
terum loci, orum. m. pl.

LANDES, s f .  pl. {ail. land, 
terre.)pays de Gascogne. Syrti- 
cus ager, gri. m.

LANDGRAVE, j-. /*. (ail.
land, terre; graw, juge) ,  titre de 
prince d'A lie magne. Land gravi us, 
ii. m.

LAND GRAVI AT. s. rn.Elat 
soumis à un landgrave. Land- 
graviatus, us. m.

LANDE s. m. nom d'une foire 
qui sc tenait à Saint-Denis. Feriæ 
Sandionysiacæ indictæ, arum
f P * -

LANDIER. s. m. (angl. end, 
bout ̂  iron f e r ) ,  gros chenet de f e r  
de cuisine. Ferreum lulcitnen- 
tum, i. m.

LAND REC Y. v. de Fr.(Nord). 
Landericiacum, ii. n.

LANERET. s. m. oiseau de 
proie. Tertiarius, ii. m. Asterias, 
iæ. m. Plin.

L A N G a G E .j ./w .idiome d'une 
nation. Lingua, æ ./ .  Cic. Nati
ves sermo, onis. m. Curt. || — , 
manière de s'énoncer. Sermo. m. 
Oratio. Eloculio. Dictio, onis. 
f .  Cic. — du menu peuple. Pro- 
letarius, Plaut. Plebeius sermo. 
m. Cic. Pureté du—. Incorrupla 
sermonis integrilas./. Cic. Avoir 
un langage pur. Pure et emenda- 
tè loqui, or, cutus sum. d. Cic. 
Politesse du — . Dicend» lepos, 
oris. m. Cic. Les finesses et les 
agrémens du — . Sermonis et lin- 
gu æ sublilitas elegantiatjue. Cic.

LANGE, s. //7.(laneum). mor
ceau de toile dont on enveloppe un 
enfant au maillot. Fascia, æ. f .  
Les langes. Fasciæ, arum. f .  p l. 
Plaut.

LA N G O U R E U SE M E N T. 
adv. Languide. Cres.

LAN G O U R EU X ,e u s e . adj. 
qui est en langueur. Languens, 
tis. omn. g. Languidus, a, um. 
Cic. =  Muliercularum assenla- 
tor, oris. m. Cic.

LANGOUSTE, j . /. espèce 
de sauterelle, l.ocusta, æ ./! || — , 
sorte d'écrevisse de mer. l.ocusta 
piscis. f .

LANGRES. v. de Fr. (liante- 
Marne).  Lingones, um. m. pl. 
Audomalunum , i. n. f .  sing. 
D e — . Lingonensis, e. Ceux de 
— . Lingones, um. m. pl. Cœs.

LANGUE, s. f .  organe du 
goût et de la parole- Uingua, æ.

LAN



i f .  Cic. Tirer la —. Linguam 
ejicere, io, jeci, jeclum. Cic. — 
exerere, o, erui, ertum. — par 
dérision. — ab irrisu. Liv. —̂ d'un 
pied de long, prov. Linguam si- 
tientis canis imitari. Vers. La 
couper.— excidere , resecare.C/V. 
L'arracher. — avellere, o, velli 
et ▼ u 1 si, vulsum ; — auferre. Cic.

L — eripere. Ov. Qui a trois lan
gues. Trilinguis, e. Hor. Avoir 
une grande volubilité de —. Esse 
celeri et exercitatà linguâ. Cic.
— la langue grasse. — inexpla- 
nalæ Iinguæ. P  lin. La crainte lie 
la — . Linguæ dicta timor præ- 
pedit. Phœd. — Coup de — . Lin
guæ verbera, tela. n. pl. Hor. 
Dictum mordax. n. Ov. Mau
vaise —. Lingua nocens. Prop.
-— perversa. f .  — ainara. Cic. 
lmprobum os, oris. n. Suet. 
Echappcraux mauvaises langues. 
Linguas hominum vitare. Cic. 
Retenir sa — . Lin guæ lempera- 
re. n. Plaut. Linguam contine- 
re. Cic. — tenere, eo, tenui, 
len tum. Ov. Ilfaut que j e  retienne 
ma —. Linguæ moderanduin 
mihi est. Plaut. || Je l'avais sur 
le bout de la —. In labris pri- 
moribus modo versabatur1 mihi. 
Ter.

L a n g u e ,  langage. Lingua, æ. 
f .  Sermo, onis. m. Curt. Qui 
sait la —. Linguam sciens. Tac. 

r — cal le ns. Gell. Qui en parle 
deux. Bilinguis, e. Curt. Milhri- 
datc parlait vingt-deux —• Dua- 
rum etviginti gentium oreloque- 
batur Mithridates. Gell. Parler 
la langue grecque. Græcè loqui, 
or, cutus sum. d. Cic. Ils s'en
tretiennent en leur— . Sociæ lin
guæ exercent commercia. Ov.
— vivante. Lingua nunc usur- 
pata. — morte. — in libris tan- 
tùm superstes. L a langue mater
nelle. Vernacula lingua. Rcautès) 
finesses , délicatesses d'une —. 
Linguæ lepores, veneres, ve- 
nustates, elegantiæ, munditiæ. 
f .  pl. Cic. Qui s'explique avec 
toutes les finesses de la —. Ora- 
tioric maxime limatus atque sub
til is. Cic. Faire des fautes contre 
la—. Inquinatè loqui. d. C ic.—  
Prendre — , s 'informer de ce qui 
sepasse. Singula diligenter explo
rant. Certiora nôsse velle. Curt.

L a n g u e  de terre, terre longue 
et étroite qui s'avance dans la 

*  mer. Lingua , æ. f .  Liv. — in 
mare excurrens. Plia.

L a n g u e ,  plante. Lingua . f .  — 
de cerf, herbe. — cervina. — de 
chien, herbe. Cynoglossos, i. f .  

» Plin.
r LANGUEDOC,  ancienne

LAN
prov. de France. Occitania, æ . f .

LANGUEDOCIEN, enne. 
adj. et s. qui est du Languedoc. 
Occitanus, a, urn.

LANGUETTE, s .f .  Lingula, 
æ. f .  Fest. — de balance. Exa
men, inis. n. Plin. Æquamen- 
tum, libramentum, æquilibrium,

"  LANGUEUR, s. f .  abatte
ment. Languor, oris. m. Virium 
defectio, onis. f .  Cic. Tomber en 
—. Languescere, o. n. Cic. Etre 
en —. Languere, eo, gui. n. Cic. 
Avec—. Languidiore studio. Cic•

LANGUEYER. v. a. visiter 
la langue d'un porc. Porci lin
guam inspicere, io, spexi, spec- 
tum.

LANGUIER. s. m. langue et 
gorge de porc. Porcina lingua, 
æ . / .

LANGUIR, v. n. être en lan
gueur. Languere, eo, gui. //. C ic .
— de vieillesse. Senio consumi, 
or, sumptus sum. Cic. — dans 
l'oisiveté. Otio tabescere, o, bui. 
n. Cic. — dans la mis'crc. Vix 
egestatem suam sustentare. Cic.
— dans la misère et dans la dou
leur. Vitam infelicem in luctu 
trahere. Virg. Faire languir dans 
les supplices. Aliquem in longo 
cruciatu torquere, eo, si, tum.
— longâ morte necare, avi, 
atum, et pecui, nectum. Virg. 
Ne me faites p a s— . Confice me 
statim. — , en faisant attendre. 
Longiore morâ alicui tædium 
aiTerre, i'ero, attuli, allatum. Cic. 
Aliquem odiosè cessando enecQ- 
re. Ter. Qui languit dans lya t
tente, entre la crainte et Vespé
rance. Æger morâ etspei impa
tiens. Tac.^La conversation lan
guit. Friget2, morilur3 sermo. 
Ter. Cic.

LANGUISSAMMENT, adv. 
Languide. Cic. Couché — . R e- 
cubans molliter et delicatè. Cic.

LANGUISSANT, te. adj. 
qui languit. Languidus, a, uni. 
Languens, tis. omn. g. Sons lan
guissons. Soni Ianguiduli. m .pl. 
Cal. Veux —. Labantes lan- 
guore oculi. m. pl. Prop. Deve
nir—. Languescere. n. Cic. M e
ner une vie languissante. Exiguâ 
in spe animam trahere, o, traxi, 
tractum. Cic. =  S tyle—. Ener- 
vis compositio. f .  Quint. Tous 
ses écrits sont languissons. Q uid- 
quid componil3, sine nervis est. 
Hor.

L AN IER, s. m. oiseau de 
proie. Accipiter stellaris, gén. 
accipitris. m.

LANIERE. /. (laniare).

LAN
courroie longue et étroite. Tenue 
lorum , i. n.

LAN IFÈRE , adj. qui porte de 
la laine. Laniger, a, um. Virg.

LANTERNE, s. f .  (latere). 
boite transparente ou l'on met une 
chandelle y de peur que le vent ne 
l'éteigne. Laterna, æ. f .  Cic. — 
sourde. Laterna cæca, æ .y  Qui 
porte une— Lalernarius, ii. m. 
Cic )| — d'un dôme y espèce de 
tourelle ouverte de tous cotés, qui 
le surmonte. Tholus, i. m. Vitr.

LA N T E RN E R. v. n. être irré- 
solu. Hærere, eo, si, sum.//.||— , 
perdre le temps à des riens. Nu gis 
immorari. Tricari. d. Ctc.||—. v. 
a. amuser par de vaines paroles, 
jam . Inanibus verbis tempus 
producere, o, xi, ctum.

LANTERNIER. s. m. faiseur 
de lanternes. Laternarum opifex, 
icis. m. || — , qui allume les lan
ternes publiques. Qui publicas 
laternas munit4. || —, diseur de 
fadaises, fam . Nugator. m. Cic.

LANUGINEUX, euse. adj.
couvert d'une espece de coton. 
Lanuginosus , a, um. Plin.

LAODICEE. v. de l'ancienne 
Asie. Laodicea, æ .y  Cic. D e —. 
Laodicinus, a, um. Laodicensis, 
e. Cic.

LAON. v. de France {Aisne). 
Laudunum, i. n. Lugdunum cla- 
vatum, i. n. D e —. Laudunen- 
sis, e.

LAPER, v. n (ÏKTtletv). boire 
comme les chiens. Lambere, o, i. 
acc. Mort.

LAPEREAU, s. m. jeune la
pin. Cuniculus tener, i. m. Varr.

LAPIDAIRE .r ni. ouvrier qui 
taille les pierres précieuses. Gern— 
marum scalptor, oris. m. Plin.

LAPIDATION , s .f . action de 
lapider. Lajiidatio, onis. f .  Cic.

LAPIDER. v. a. assommer à 
coups de pierres. Lapidibus obrue- 
re, o, brui, brutum. Cic. Lapi- 
dare. acc. Flor. 

LAPIDIFICATION, s. f .
formation despierres. In lapidem 
conversio, onis. f .

LAPIDIFIER. v. a. amener 
a l'état de pierre. In lapidem con- 
vertere, o, ti, sum. Se lapidifer. 
v. r. Lapidescere. n. Plin.

LAPIDIFIQUE. adj. propre 
à former les pierres. Quod in la
pidem convertendi vim habet2*

LA PI N. s. m. petit animal sau
vage. Cuniculus, i- m. Varr. 
Femelle du—, lapine. Cuniculus 
femina x gcn. cuniculi leminæ. 
y . Plein de lapins. Cuniculosus, 
a, um. Cal.

LAPONIE, grand pays au 
' nord de l'Europe. Laponia. Lap-
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pia, æ. f .  Les habit ans de la 
Laponie y ou Lapons. Lapones, 
uni. ni. pl.

LAPS. s. m. espace de temps. 
Temporis decursos , ûs. m. — 
intervaflum, i. n. Tout se détruit 
par le laps du temps. Depereunt4 
tevo oinniu. üv.

LAQS. i7. pl. Voy. L acs. 
LAQ U A IS, s. m. (nnquet,

vieux mol français), valet de pied. 
Pedisequ»»*, i. m. Servus à pedi- 
bus. m. I lier, eri. ni. Cic.

LA QU IC. .r. m. beau remis de 
la Chine noir ou rouge. Lacea , 
3S. f.

LARCIN. .r. m. action de dé
rober. Finlum, i. n. Cic. Faire 
un—. Finari. </. Furtufri facere, 
io, feci, factum. * urripere ou 
clam eripere. Cic. Enclin au —. 
Furax, a' ¡s. omn. g. Cic. Pen
chant au —- Furacitas, atis. f .  
Plin. || — , la chose dérobée. Fur
tiva , ou iu i to subducta res, ei. f .

LARD s. m. graisse ferme au- 
dessous du cuir du porc , de la 
baleine y etc. Lardum. Plin. Lari- 
duin, i. n. Plaut. «= Gras a — . 
fa m . Obesissimus, a, uni. Plin.

LA R D E R , r. a. p iu cr  la 
viande de lard. Ca rnes lardo fi gé
ré , configere, suffigere, o, fixi, 
fi xum . = —. percer de fleches. fam. 
Sagittis configere. acc. Cees.

LA RD O IRE. s. f .  instrument 
à larder. A eus qua lardum car- 
nibus inseritur3, g. aeûs. m.

LARDON, s. m. petit morceau 
de lard. Tenue lardi segmen, 
inis. n.

=  Lardon , brocard, mot p i
quant. Aculeus, i. m. Cic. Sauna, 
æ f .  Pcrs. Dicterium, ¡i- n. 
Mart. Donner un —. Aiiquem 
mordere , eo, inomordi, mor- 
sum. Ter. — dictis mordacibus 
incessere.

LARES, s . m. pl. dieux do
mestiques des païens. Lares, 
rium. ni. pl. Cic.

LARGE, adj. (largus). Am
pios. Latus, a, um. Cic. Latè 
pateos, lis. omn. g. Cœs. Champ 
bien— . Ager latissimè continua- 
tus. Cic. Vallée plus profonde que 
— . Vallis inagis in altitudinein 
depressa, quàm païens. f .  Cic. 
Plus un Jleuve est large , plus il 
coule doucement. F lumen quo 
latius lusum est, hoc placidiùs 
stagnai. Cuit. \ Soulier—. Laxus 
calceus. m. Hor. Devenir—. La- 
tescere. n. Col. Au  —. Late. 
Laxé. Cic. Maison où Von est au 
■—. Domus laxa. P  Lin. Laxæ et 
amplæ ædes. f .p l .  Cic. En long 
et en — , Longe iatè<jue. Cic.

C>22 LAR
Qui a des feuilles larges. Latifo- 
lius, a, um. Plin.

L arge , s . m. prendre le — , 
gagner la haute mer. Navigare 
in alium. Sali. Sc tenir au — , 
en pleine nier. *AHum tenerc, eo, 
leriui, tentum. Virg.

LARGEMENT, adv. abon
damment. Copiosè. Largiter. 
Large effusèque. Cic. L o ire— , 
beaucoup. Perpotare. Cic.

LARGESSE, s. f .  Largitio, 
oui s . f .  Cic. lynchant qui porte 
aux largesses. Largilas, atis. y . 
Faire des — . In aiiquem libera- 
litate uti, or, usussum. d. Large 
effusèque donare. C ic.— au peu
ple. Nummos populo spargere, 
o, si, sum. Cic. ilonorate po- 
puluin congiariis. Vcll. Gagner 
par ses — . Aiiquem sua sihi li- 
beralitatedevincire, nxi, nctum 
Cic. Largesses que le peuple bé
nissait. Atlorati imbres. m. pl. 
Sen. En faire du bien d autrui. 
Elargir! de aiieno. Lie.

L A R G E U R . s .f. étendue d'un 
corps considéré comme large. La- 
titudo, inis./! Cic. — des chemins. 
Viaruin laxitas, atis. f .  Col — , 
distance égale entre deux paral
lèles. Æquilatatio, u n is ./ Vitr.

LARGUE, s. m. la haulc mer. 
Æquor, oris. n.

LAR M E , s. f .  goutte d'eau 
qui. sort de l'œil. Lacryma, æ.y. 
Cic. Petite —. Lacrymula, æ.y. 
Cic. Larmes de joie. Eiicilæ gau- 
dio lacrymæ,. f  pl. Vell. Jeter, 
répandre, verser des — . Lacry
male. n. Ter. Lacryma ri. d. La- 
crymas effundere, profundere, 
o, fudi, lusum. Cic. Fondre, ou 
sc fondre en —. In lacrymas ef- 
lundi, or, fusus sum. Tac In 
flelum erumpere. n. Effusè la
crymal!. d. Verser de fausses — . 
Lac ry mas fingere, o, fi nxi, fie— 
lum. Sen. Ab insidiis fierc.Pixip. 
Toute la ville est en—. Tota urbe 
fit fie!us. Cic. Il versait un tor
rent de — . Vim lacrymaruin 
profundebat3. Cic. Vultum liu 
mectabat largo llumine. Virg. 
tyant les larmes aux yeux. Ocu- 

lis lacrymanlibus. Cic. Lacrymis 
manantib us. £’///•/. I l  dit les larmes 
a u x—. Illacrymans dixit3. Cic. 
Retenir ses larmes. Lacrymas te- 
nere, continere, eo, tinui, ten
tum. Cic. Teraperare lacrymis. 
Curt. — à lacrymis. Virg. La
crymas compescere, o, scui ; 
cohibere, eo, bui, bitum. Sen. 
— compiimerc, o, pressi, pres- 
sum. S. It. Je ne puis retenir mes 
— . Nequeo quin flcam. Plaut. 
Il ne peut retenir plus long temps 
ses — . Diù cobibit* lacryma*

LAR
prorumpunt. P l .] .  Quipouïrait
retenir ses — ? Ecquis non lacry- 
maretur? Cic. Tirer les larmes 
des yeux. Lacrymas excire, eli— 
cere, i o , cui, citum. Plaut. 
Ciere, eo, civi, citum. Virg. — 
movere , eo , m ovi, motum. 
Quint. Il eut tiré des larmes d’un 
rocher. Lapides flere ac larry— 
mari coegisset. Cic. Voilà le sujet 
de ces —. Iiinc illæ lacrymæ. Ter. 
Empêcher de verser des —. Lacry
mas alicui iubibere, eo, bui, bi
tum- Sen. Essuyer les larmes. 
Abstergere dolo rem. Cic. Sé
cher s e s— . Dolorem oblivjsri.
d. Dedolere, eo. n. Ov. Mêler 
ses larmes à celles de quelqu’un. 
Collarrymari. d. Cic.

L a r m e  , suc qui distille goutte 
à goutte. Gutta. Cic. Stilla, æ.y. 
Mart. Encens en —. Thus slilla- 
titium , g. thuris. n. || — , petite 
quantité de liqueur. Guttula. La
cryma, æ. y

1 i A R M 1ER. s. m. sa illie pour 
empêcher Veau de couler le long 
d'un mur. Projeclura, x . f  V itr. 
|| — , partie d'une corniche. C o- 
ronis, idis. f. Vitr.

L A R M O IE M E N T , j. /*.
écoulement involontaire des lar
mes. Lacrymatio, onis. f .  Plin.

LARM OYANT, t e  . adj. qui 
fo n d  en larmes. I/acryinabundus, 
n, um. Liv. Yeux larmoyans. 
Lacrymosi oculi. m. pl. Plaut.

LARM OYER, v. n. pleurer, 
fam . Lacrymare. n. Ter. Lacry- 
mari. n. d .  Cic. Voy. L a r m e s .

LARRON, j . m. n n e s s e . s . f .  
(latro). qui dérobe. Fur, furis. 
m.J. Cic. Plaut. P etit—. Furun- 
culus, i. m. Cic. D e —. Furi- 
nus, a, um. Plaut. Larron de 
bétail. Abactor, oris. m. Apul. 
— Ils s’ entendent tous comme lar
rons en foire, prov.fam . Omîtes 
congruunt. 1er . L ’ occasion fait 
le — . prov. fam. Quod promp- 
tum, invitât fiirantem. Plin.

L A R V E .s.f.premier état d'un 
insecte. Larva, æ. f .  || Larves.s. m. 
pl. Ames des ruée ha ns. Larvæ. f .  
pl. Plaut. De —. Larvalis,e. Sen.

LARINX. s. m. partie supé
rieure de la trachée-artcre. Ani- 
inæ carialis, is. m. Plin. Spiritus 
meatus, ûs. m. Pl. j .

LAS, s s e . adj. fatigué. Las
sos. rJ'er. Fessus. Defessus. De- 
fa tiga tus, a, um. Cic. — d'avoir 
marché. De via lassos. Plaut. — 
fessus. Itinere defessus. Cic. — 
de pleurer. Plorando fessus. Cic. 
— — , ennuyé. Je suis las de vous. 
Dislædel2 me tui. Plaut. — de 
vivre. Tædet 2 me vitæ. Cic. —• 
d'étudier. Salies me jam tenet*
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studiorum. Ter. Quand vous se
rez lus de vivre. Coin naturam 
ipsam expleveris >atietatc viven
di. Cic. Quand on fut lus de tuer. 
Quum occidendi delecit rabies. 
Curt.

LASCIF, IV E . ailj. enclin a 
la luxure. Lascivas. Hor. Libi- 
dinosus, a, uni. Cic. ||— , qui 
porte à la Juxurv. Discours — . 
Incestas serrno. m. Lie. Vers 
lascifs. Lasciva carmina, n.pl. Or.

LASCIVEMENT, acte, d'une 
maniere lascive. Libidinosè. Cic.

I j A S C 1V ET É . s. f .  penchant 
à la luxure. Lascivia. Protervia, 
œ . f .  Cic. Libido, inis. f. Cic.

LASSANT, T E . adj. fatigant. 
Laboriosus. Operosus, a, uni. 
Cic. —  — , ennuyeux. Molestos. 
Importunos. Tædii ou fastidii 
plenus.

LASSER, v. a. fatiguer. Las- 
sare. Fatigare. Defatigare, ace. 
Cic. — par avance. Prædelassare. 
acc. Ov. — — , ennuyer. Alicjoem 
satietate afficere, io, feci, fec— 
tom. Cic. A!ici#i tædium aiferre, 
lero, attuli, allatuvn< Lie.

s e  L a s s e r  v. r. Fatigare ou 
defatigare se. Ter. Lassa ri. Fati
gan. Defatigari. Plia. Ne point 
se lasser de regarder. I nsa t i a b il i - 
1er in re desidere, o, sedi. n. 
PI. /. On se lasse de tout. Om
nium rerum iit salietas. Cic. Il 
ne peut se lasser de lire. Saliari 
legendo non potest. Cic. Je ne 
me lasse jamais de penser à vous. 
Recordatiorm toi explere me ne- 
queo. — I l  s’ est bientôt lassé de 
lui. Ei cilô fuit gravis et moles
tos. Cic.

LASSITUDE, s. f  fatigue. 
Lassitudo, iois. Defatigatio, onis. 
f .  Cic. A  demi mort de — . 
Lassitudine exanimalus. Cas. 
Accablé de — . Omnibus medul 
Iis defessus. Cat. Fatigatione 
resolutus. Curt. O lería— . Las- 
situdinem recreare,— è corpore 
exigere, o, egi, actum. Plin.

L ATAÑI ER. s. m. sorte de 
palmier d'Amérique. Borossus, 
i .n i.

LATE RAL, le adj. qui ap
partient au côté. Lateralis, e 
Plin.

LATERALEMENT, adv. de 
côte. A latere.

LATI CLAVE, s. m. tunique 
des sénateurs romains. Latida- 
via, æ. f . V. Max.

LATIN, ine. adf. Latinos, a, 
um. Cic. Langue latine. Lin g ua 
latina, æ. f  Serrno lalinus. m. 
Cic. — latinlis. Plin. — roma- 
nus. Quint. Pureté de la langue 
—. Incorrupta iatini senaonis

LAT
integrilas. f .  Cic. Savoir le latin. 
Latine scire. Cic. P arler—. La
tine loqui. d. Cic. Parler pure
ment —. Pure et latine locjui. 
Cic, Traduire en — . V oy. T r a -  

duire.Pays —. Voy. Latium. Ou
blier s>m— . Dedi&cerelatine. Ov.

L A TINIS E R . v. a. donner 
une terminaison latine à un mot 
d'une autre langue. Peregrinum 
vocabuium lalinum facere, io , 
feci, factum. Vot ein romanâ ci- 
vitatc donare. C. Aur. se sert de 
latinare, as, avi, atum.

LATINISME, s. m. locution 
propre eu latin. Latina loculio , 
onis. f

LATINISTE, s. m. qui entend 
et parte bien la langue latine. Q ui 
latine scit4 et loquilur3 d. Cic.

L A T INIT E. s. f .  langage la
tin. Laliniias, alis. f .  Serrno la
tin ns, onis. m. Cic.

LATITUDE, s . f . distance 
d'un lieu à P équateur. Latiludo, 
dinis. f  Cic.

L A T IU M , ou Pays latin , 
province de Vancienne Italie. 
Latium, ii. n. Ager latiniensis, 
gèn. agri. m. Cic.

LATR IE , s .f .  (iarpîta). culte 
de — , qu 'on rend à Dieu seul. 
Cultus sol i I)eo débitas, gèn. 
cuitüs. m. La tri a , æ. f .

LATRINES.s .f .p l .  (latere). 
lieux prives. Latrina. Forica, se. 
/ .  Vitr.

LATTE, s• f  (latns). pièce 
de bois longue , plate e t étroite, 
employée dans les constructions. 
Assola. Régula, æ f  Vitr. Ain- 
brices, um. f .  pl. Fest.

LA TT ER. v. a. garnir de 
lattes. Régulas asseribus inter- 
ponere, o, posui, positum. La- 
cunarassuüs instruere, o, slruxi, 
structuni.

LATTIS, s. m. arrangement 
des lattes sur un comble. Regu- 
larum ordinatio, onis. y

L A U R A GIJ A ! S (lf.) . pays du 
Languedoc. Lauriacensis ager,

LÀ U HÉ OLE. s. f .  plante. 
Cbamædapbne, es. f  Plin.

LA URIER. s. m. arbre. Lau- 
rus, i. f .  Virg. Feuille de — 
Laurca, æ. f .  Plin. D e laurier, 
ou Fait d e—. Laureus. Laurinus, 
a, uni. Plin. Lieu planté de lau
riers. Laurelum, i. n. Plin. Qui 
produit des —. La u ri fer, era, 
«mm. Plin. Couronne de lau
rier. Laurea, æ. f  Cic. Corona 
laurca, æ .y  Lie. Délite couronne 
de —. Laureola, æ- f .  Cic. Cou
ronné de —. Laureatus, a, um. 
Cic. || Laurier rose. Rhododa- 
phne, es. f .  Plin. Nerium, ii. n.

LAII
Plin — cerise. Laurocerasus, i. 
f .  —  Lauriers, la victoire, gloire 
qui en résulte. Cueillir des — . 
Laudcm ex belIiris rebus com
para ie ou coll-igere. Cic. Héros 
couvert de lauriers. Vu* multa- 
rum palmarmn. Cic. Flétrir ses 
— . Adeplam palmam inbonesta- 
re. Ov.

LAUSANNE, ville de Suisse. 
Lausanna, æ. f .

LAVAGE, s. m. action de 
laver. Lavatio , onis. f  Varr.

 ̂LA V A L, v. de Fr. ( Mayenne). 
Guidonis Vallis, \s. f .

LAV AN DE. s. f .  plante aro
matique. Saliunca. Plin. Laven- 
dula , æ . /

LAVANDIERE, s . f .  femme 
qui lave le linge. Quæ lintca la
vât1, abluit5, purgat1.

LAV A UR. v. de Fr. ( Tarn). 
Vaumim. i .n .D e—.Vauriensis.e.

LAVE. .r. f .  matière fondue 
qui sort des volcans. Igneus tor- 
rens ex mont ¡bus ignivoinis 
erumpens, tis. m.

LAVE, ÉE adf. et part. Lo- 
fus. Laulus. A blutas, a, um.Cic. 
Bien —. Perlutus. Col Mains 
non lavées. IHotæ ma n u sf.p t. Ov. 
|| — , en parlant d'une couleur. 
Dilutus. Dilutior, oris. Plin.

LAV EM AIN. .r. m. vase ii 
laver les mains. Malluvium, ii./?. 
Malluviæ, arum. f . pl. Fest.

LAVEMENT. .r. m. action 
de laver. Lavatio. Varr. Ablutio, 
onis. f .  Macrob. || —, clyslere. 
Clvster, eris. m.

LAVER, e. *. nettoyer avec 
un liquide. Lavare, vavi, ou 
la v i , lavahim, lautum ou lotum. 
Abluere, eluere, o, lui, lutum. 
acc.Cic.— la bouche. Os colluere. 
Plin.— les pieds. Alicujus, alicui 
pedesabluere. Cic. —, ou se laver 
tes mains. Lavare roarfus. Cic. 
Jlonnez à —. Cedo3 aquam ma* 
nibus. Plaut. — ta vaisselle.Nash 
euiundare. Patinas, vascula elue
re. Plin. — — un affront dans le 
sang de son ennemi. Contumeliæ 
maculam sanguine inimici lucre. 
=*— la tête. Aiiquem acerrimè 
vituperare. — verbis asperis in- 
ci epitare. — verbis asperioribus 
castigare. Cic. — aceto perfun- 
dere. Hor. Se laver d’un crime. 
Criiuen diluerc. Cic. Dcpur- 
gare. Lie.

Laver  un plan, un dessin, l'om
brer à l’ encre. Iclmograpbiæ um- 
bras scilè nectere, o , nexui, 
iiexum.

1, A V  E TT E s . f .  morceau de 
linge pour laver la vaisselle. Pe- 
nicillus, i. m. Col.
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« 2 4  LEC
LAVIS, s. m. manière délaver 

un dessin. Ichnographiæ umbras 
«cite neclendi ratio, on is./î

LAVOIR, s. m. lieu ou on 
lave le linge. Lacuna ad abltien
da lintea , æ. f .

L A VIJ R E. s. f .  eau qui a servi 
a laver. Lotura , æ. f .  P  lin.

LAXATIF, i v e . adj. qui lâche 
le ventre. Alvum solvens, resol 
vens, movens, cicns, liquans, 
lis. omn. g. Ccls.

LAYE R. v. a. tracer des rou
tes dans une forêt. Semitare. P Lin. 
Calles d ucere, o, xi, ctum.

LAYETIER. s. m. qui fa it  
des layettes. Capsarius, ii. ni.

LAYETTE, s. f  coffret de 
¿ois. Capsa. Ctc. Capsula, x . f .  
Cat. Scrinium, ii. n. Ifor.

LAYE U R. J. ni. qui trace des 
routes dans les ¿ois. Qui seini- 
tat1 in sil vis.

LAZARET, s. m. lieu où l'on 
f a i t  la (¡uaranlaifie. Locus in 
4j uo navis classiarii per quadra- 
ginta dies detinentur2, g. i. m.

LA ZZI, s. m. ( ital. ) jeu 
muet. Actio sannionis mímica, 
g .  onis. f .  || — , plaisanterie. 
Facetiæ, arum, y! pl. Jocosa 
dicta* n. pl.

LE
LE. pron. rclat. Is, ea, id. 

Ule, illa, illud. Je vous le pro
mets. Illud tibí spondeo2. J e le 
mérite lien. Sic est meritum 
meum. Ter. Si LE sc rapporte au 
sujet du verbe précédent, on se 
sert du réciproque , suî, sibi, 
:se. I l  ni a prié de le défendre. 
jRogavit1 me ut se defenderem3. 
¡Cic. — ut sibi opem ferrem3. || 
Je le mérite bien. Sic est meri- 
tum meum. Ter. Il est fo r t , mais 
non »adversaire l'est plus. Valen- 
tiorem nactus est adversarium. 
Plaut. || Le, devant plus, marque 
le superl. Le plus vite que j e  pour
rai. Quàm potero celerrimè.

LE ( latus ). s. m. largeur d'une 
.é to ffe . Panni latitudo , inis. f .

L É C H É , ¿ E . adj. et part. 
.Line tu s. Delinctus. =  — , tra- 
•vaille avec soin. Complus. Li- 
imatus. Accuratus et politus. Ela- 
íboratus , a, uni. Cic.

LÈCHEFRITE, j . f .  usten
sile  de cuisine qui sert à recevoir 
la  graisse de la viande (pion fait 
witir à la broche. Vas adipis ex- 
cqptorium-, gén. vasis. n.

LÉCHER, v. a. (hi^u). pas
ser la langue sur .. Lamberé, o, i. 
Lingere. Plaut. Delingere, o, 
linxi, linctum. Ccls. — par ami
tié {en parlant d'un chien). Mul-

LEC
C ere linguâ, eo, si. Plin. Action 
d e — . Linctus, us. m .Plin .—  — 
un ouvrage. Opus accuratè fin
gere, o, finxi, fictum. — limare.
— perpolire.

LEÇON . J", f  instruction. 
Præceplio, onis. f .  Præceptinn. 
Documentum, i. n. Cic. Don
ner des leçons. Alicui præcipere, 
io, cepi, ceptum. Cic. La faite. 
Alicui præcepta, documenta da
ré. Aliquein rem docerc, edo- 
cere, eo , docui, doctum. Cic. 
E couter les leçons de quelqu'un. 
Uti præceptis alicujus. Ov. Soal
ce là les leçons que vous donnez 
à la jeunesse? Hæc est igilur 
tua disciplina? Siccine instituís3 
adolescentes? Cic. Sans avoir 
reçu de leçon de personne. Doc
tore millo. Plin. La fortune a 
voulu par-là nous donner une 
grande leçon. Ex quo maximum 
documentum nos capere 1 or tuna 
voluit. Cic.

L e ç o n , ce qu'un maître donne à 
apprendre par cœur. Memoriter 
ediscenda, orum. n. pl. Je sais 
bien ma —. Quæ discenda ba- 
bebam2 memoria teneo2. I l  ne 
sait pas sa —. Quæ i psi edis
cenda fuerunt non tenet2. Edis
cenda mémorisé non mandavit1. 
|| Leçon quun professeur dicte. 
Dictât a , orum. n. pl. Cic. La 
dicter à scs écoliers. Ediscenda 
dictare discipulis. Uccrire sous 
un professeur. Díctala à doctorîs 
ore excipere, io, cepi, ceptum.
11 Leçon qu 'un maître explique. Lec- 
tio , onis. Cic. Prælectio, onis . f  
Quint.

L e ç o n  , maniere dont le texte 
d'un auteur est écrit. Lectio, 
onis. f

L e ç o n , partie de l'office qu'on 
dit à matines. Lectio. f .

LE C TE U R , .f. m. qui lit. 
Lector, oris. m. Cic. — dont la 
fonction est de lire. Anagnostes, 
æ. m. Cic.

LECTOU Ro* LEITOURE.
ville de France {Gers). Lectora. 
Lactora, æ. f. Lactoracum, i. n.

LECTURE. J. f .  action de 
lire. Lectio, onis. f .  Cic. Petite 
—. Lectiuncula, æ. f .  Cic. — 
d'un écrit fa ite  à haute voix. Re
citado. f .  Cic. La faire. Scrip- 
tum recitare. Cic. Qui la fa it. 
Scripti recitalor, oris. m. Cic.
— des poètes. Poctaruin evolu- 
tiojonis, pertractatio./] Cic. Qui 
aime passionnément la —. Libro- 
rum belluo. m. In quo est inex
hausta legendi aviditas. Cic. Qui 
a beaucoup de —. Qui multa le- 
git3. Qui multosscriptores legit3 
ac pervolutavit1. Cic.

LEC
LÉGAL, a l e . adj. qui est se

lon la loi. Legal ¡s, e. Quint.
LÉGALEMENT, adv. selon 

les lois. Secundum leges. Ex le- 
gibus. Cic.

LÉGALISATION, s . f .  cer
tification par autorité publique 
de la vérité d'un acte. Testimo- 
nium auclorilate publicâ hrma- 
tum , i . n. 4

LÉGALISER, v. a .— un acte. 
Testimonium auctoritate publicâ 
fi r mare.

LÉGALITÉ, s. f .  conformité 
aux lois. Cum legibus conve- 
nientia, æ. f .

LEGAT, s. m. ambassadeur 
du pape. Pontificis legatus, i. m.

LEGATAIRE, s. m. a qui on 
a laissé par testament. Legala- 
rius , ii. m. Justin.

LÉGATION, s. f  fonction  
de légat ou d'ambassadeur. Le- 
gatio, onis./] || — , tout ce qui fait 
partie active d'une ambassade. 
Legali comités ou asseclæ. m.

LÉGENDAIRE, j. m. au
teur d'une légende. Qui ex sanc- 
lorum vilîs legenda excerpsit3.

L E G E N D E. s. f .  livre qui 
contient la vie des saints. Ex vi* 
tis sanctorum legenda, orum. n. 
pl. || — d'une médaille. Numis- 
matis inscriptio. f .

LÉGER, è r e . adj. qui ne pèse 
guère. Levis, e. Cic. Soldat armé 
à ia légère• Miles le vis armatu- 
ræ. m. Cic. ||— , qui n'est pas de 
poids. Ecu  —. Nuinmus juste 
levior. m. — non legitimi pon- 
deris. ||— , facile à digérer. Mets 
—. Cibus ad coquendum facilli- 
mus, i. m. || Terre légère. Tennis 
tel lus. f  O v .=  — , peu consi
dérable. Levis. Cic. Sommeil —. 
Suspensus somnus J . Cic. l ie -  
pas —. Cœnatio b revis./] IIor. 
Soupçon — . Suspicio te nuis. f .
Cic. Douleur légère. Levis dolor. 
m. Cic. Pour une cause —. Levi 
de causa. Cic.

Léger, agile, dispos. Agilis.
Ilor. Habilis, e. Cic. Qui a le 
p ied —. Levipes, edis. omn. g .
Varr. Qui a la main légère pour 
écrire. Ci tus ad scribendum. 
Plaut. Troupes — . Expedituin 
agmen. n. Curt. Cheval fort — . 
Equus quam maxime pernix.
Plin. Frégate —. Actuaria na
vis. f . , Cœs. F lo tte— . Classis 
agilis. L iv .— Offense— . OfFen- 
siuncula, æ ./] CYc.||— , travaillé 
délicatement. Elégant i arlificio 
factus. = — , agréable, facile.
S tyle , conversation — . Elegans 
ac facilis oratio- f .  — sermo m.
Cic.
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L é g e r , inconstant. Levis, e. 

Inconstans, lis. omn. g. Cic. Un 
p eu — . Leviculus. Cic. E tr e — . 
iMobili esse animo. Cic — plus 
léger q uune plume, quune feuille. 
Moveri pluma aut folio faciliùs. 
Cic.

À la Lé g è r e , adv. légèrement. 
Soldats armés a la — . V elites, 
uni. m.pl. Milites leviter armati. 
Liv-— levisarmaturæ. Cic.—  — , 
inconsidérément. I nconsideratè. 
Cic. Croire à la — . Temerè ci e- 
dere, o, didi, ditum. Cic. Qui 
civit à la — . Credulus, a, um. 
Cic. Ad credcndum præceps, 
i pi lis. omn. g. Curt. Qui ne ci'oit 
pas ci la — . Cautusin credendo. 
Cic.

LÉGÈREMENT, adv. oppose 
a pesamment. DI archer—. Levi 
pedeferri, feror, laïus sum.|| —, 
cite. Perniciter. Cic.\\—-, un peu. 
B lessé—. Leviter saucius. Cic. 
= — t en passant. Leviter. Brevi- 
ter. Strictiin. Poser sur une chose 
—. Rem perstringere, o, strinxi, 
strictum. Breviter strictimque 
dicere, o, xi, ctum. Cic. Parcou
rir un livre —. Strictim librum 
atlingere, o, tigi, tactum. Cic. 
— — f par manière d'acquit. Levi
ter. Lndiligenter. Negligenter. 
Molli brarhio. Cic. Remisse. 
Sali. Perfunctoriè. U. Jet.— — , 
inconsidérément. T e merè. I n ron- 
sideralè. Inconsultè. Cic. Voy. 
a la Lé g è r e .

LÉGÈRETÉ, s. J. qualité oppo
sée à la pesanteur. Levitas./ P  lin. 
||— , agilité. Agilitas , atis. f .  
Cic. =  — , inconstance. In 
vitas. Mobilitas, atis. f .  Incon- 
stantia, æ ./! Cic. Instabilitas./’. 
P  lin. — d'esprit. Inconstantia 
mobililasque mentis./! Cic. == 
— , étourderie. Temeritas, alis. 
f .  Inconsiderantia, æ . / .  Cic. 
Ils ont beaucoup de —. Sunt lè
ves et inconsiderati. Cic.

LÉGION, s . f  (legere, choi
sir). corps de gens de guerre chez 
les anciens Romains. Legio, onis. 
f ,  Cic. Petite —. Legi un cula , 
æ. f .  Liv. D e — . Legionarius, 
a , uni. Cas.

LÉGIONNAIRE, s. m. sol
dat d'une légion. Legionarius, 
ii. m Cas.

L É G I S L A T E U R , j . m.
TRICE. s . f .  qui fa it  des lois. Le- 
gislalor. Cic. Legum lator, oris. 
m. Liv. Qui, quæ Ieges fert, ou 
condit3.

LÉGISLATIF, ive. adj. qui 
a le pouvoir de faire des lois. Gui 
Ieges sanciendi jus competît3, 

LÉGISLATION, s. f .  droit

3 1— 3 6 .  D ic tr fra n ça is -la t ir

LEG
de faire des lois. Loges sancien
di ou conscribendi jus, juris. n. 
— , corps de lois. Juris civiiis 
corpus, n.

LÉGISLATURE, r. /  corps 
législatif en activité. Ordo ci- 
vium in conscribendis legibus 
versatus, g. inis. m. ||— , temps 
que dure cette activité. Tempus 
(juo sedet2 civium ordo Ieges con
scribendi jus habentium , g-
oris. n.

LÉGISTE, s. m. qui étudie 
les lois. Leguleius, ii. m. Cic.
|| —, q u i  écrit sur les lois. I. c -  
gum jnterpres, etis. m.

LEGITIM AI RE. ad/, qui ap
partient à la légitime. Quod ad 
legitimarn poriionem pertinel2.

L É G IT IM A T IO N ././. Spu- 
riorum liberorum in ingenuos 
adoptio, onis. f .

LEGITIME, adj. qui a les 
conditions requises par les lois. Le - 
gilimus, a, um. Enfant —. Justà 
uxore uatus, a, um. f .  Cic.

L é g i t i m e , s . f .  portion que la 
loi al trié ue à un enfant, sur les 
biens de scs père et mère. Hære- 
ditatis légitima portio , onis. f .  
Pour qu’il ne soit pas frustré de 
sa— . Ne expers partis sit de nos- 
tris bonis. Ter.

LÉGITIMEMENT. adç. con
formément à la toi. Légitimé. 
Juste. Cic.

LÉGITIMER, r. a. donner à 
un enfant naturel les droits d'un 
enfant légitime. Spurimn irtge- 
nuitalis jure donare. — in inge- 
nuuiu adoptare. || — , justifier. 
Probare. Comprobare. acc.Ve- 
rum esse ostendere.

LÉGITIMITÉ, s. f .  état d'un 
enfant légitime. Legitimus in- 
Cantis ortus, ûs. m. || — , équité. 
J e reconnais la légitimité de ses 
prétentions. Illius animo præ- 
sumptum jus minime dubium 
mihi videlur2.

LEGS. s. m. don laissé par un 
testateur. Legatum, i. n. Cic. 
Faire un—. Legatum alicui scri- 
bere, o, scripsi, scriptum. PI. j.

LEGUER, r. a. donner par 
testament. Rem alicui testainen- 
to legare, relinquere, o, liqui, 
lictum. Cic. Celui qui lègue. Le- 
gator, oris. m. — à qui on — . 
Legatarius, ii. m. Justin.

L É G U M E , s. m. (legere, 
cueillir). toute herbe potagère et 
plante bonne à manger. Legumen, 
mis. n. Cic. Olus, leris. n. Hor.

LÉGUM INEUX, e u s e . adj. 
se dit des plantes qui ont une 
gousse pour fruit. Leguiuinosus, 
a, um. Ce/s.

L E N  G2S
LEICESTER. ville et pro

vince d'Angleterre. Licestria. Le- 
gecestria, æ. f

LEIPSICK. v. d'Allemagne. 
Lipsia, æ. f

LEMAN. nom ancien du lac 
de Genève. Lemanus, i. m. 

LENDEMAIN, s. m. (Inde
mane). jou r qui suit celui dont on 
parle. Posterus ou postera dies, ei.
m. f .  Cic. Le lendemain de ce  jour- 
la. Postridiè hujus dlel. Cœs. — 
matin. Postero die manè. Cic.— 
qu’il fu t  ari'ivé. Postridiè, ou pos
tero die quàm advenerat4. Diffé
rer au — . In posterum dlcm dif- 
ferre, fero, distulî, dllatuni. acc. 
Cic. Il ne faut pas attendre au 
lendemain pour couper des blés 
murs. Recrastinari seges malura 
non debet. Col. Promettre un beau 
—.Serenilatem i'uturæ dlelspon- 
dere. Plin. Lesurlendemain. Voy. 
ce mot.

LÉN1TIF, i v e . adj. M ltl- 
galorlus, a, um. Plin.

L é n i t i f . s . m. qui adoucit 
le mal. Lenîmentum. Fomen* 
tum, i. n. C ic .—  — , adoucisse
ment. Mllîgatlo. Levatio, onis. 
f .  Fomen tum. Levamenlum, i.
n. Levamen, Inis. n. Cic. Leni- 
men. n. Ov. Lenîmentum, I. n. 
Plin.

LENS. ville de France (P a s -  
de-Calais). Lentlum, i. n. Ele- 
na , pc. f .

LENT, t e . adj. tardif. Len- 
tus. Tardus, a, um. Cic. Un 
peu — . Lentulus. Tardiusculus.
— à parler. Lentus in dicendo. 
Cic. Linguâ Impromptus. Liv. 
Tardiloquus. Sen. Avoir l'esprit 
—. Tardo esse ingenio. La vieil
lesse est lente à se décider. Tor- 
pent2 senis consîlla. Liv. Poison 
—. Vcnenum torpens. n. J^ucr. 
Remèdes lents. PIgrIora re media. 
n. pl. Col. || Fièvre lente. Le nia 
lu b ris. f .  Ccls. || Faire mourir 
d’une mort— . Necarelongâ mor
te. acc. Virg.

LENTE, s. f .  œ uf de vermine 
Lens, endis. f .  Plin.

LENTEMENT, adv. Lente. 
Tarde. Cic. Marcher — .Tardé, 
lente ingredî, ior, gressus sum.
d. — iter facere , io , feci, fac
tum. Lento gradu procedere, o, 
cessi, cessum. n. Cic. Qui mar
che — • Incessu tardus. Plin. 
Rivière qui coule —. Amnis qui 
leni modlcoque lapsu aquas du
el t3. m. Curt. Affaire qui va —. 
Lenluin negotlum. n. Cic.

LENTE U R. s . f  manque d'ac
tivité. Lenlltudo , inis. f .  Cic.
— d'esprit. Ingenii larditas, atis,

4o
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f .  Cic. La justice divine met de 

la Lenteur à punir. Lento gradu 
dir m a  proc.edit ira. V. Max.

LENTICULA IRE. adj. qui 
a la forme d'une lentille. Lenti- 
cuiatus, a , um. Cels. Lenticu
laris , e. Apul.

LENTILLE, j . /  sorte de 
légume. Lens, tis. f .  Virg. Len- 
ticula , æ. f .  Plin. — de marais, 
plante aquatique. Lenticula pa
lus tris. f .  ||—, taches rousses sur 
la peau. Lenticula , æ. / .  Cels. 
Lentigo, ginis. f .  Plin. Faire 
passer les lentilles. Lenticulas 
tollere. Cels.

L e n t il l e  , verre convexe. Vi- 
tre a  l e n t i c u l a ,  æ. f

LENTISQUE. s .,m . arhrc. 
Lentiscus, i. f .  Plin. D e — . 
Lenliscinus , a , um. Varr.

LÉON, ville d'Espagne. Le- 
gio, onis . f .  Royaume d e—. Reg* 
iiumjegionense, gén. regni. n.

LÉONIN, NE. adj. propre au 
lion. Le on in us, a, um. Varr.

LEOPARD, s. m. animal f é 
roce. Pardus, i. m. Plin.

LEP ANTE, ville de Turquie. 
Naupactus, i. f .  Ov. Actium, ii. 
n Cic. D e  —. Naupacteus, a, 
um. Ov.

LÈPRE, s . f  ( W ç ,  écaille). 
maladie. Lepræ, arum, f  pl. 
mieux que Lepra, se. f .  Plin.

LÉPREUX, ETisE. adj. qui a 
la lèpre. R e p r is  a f fe c t u s ,  a ,  u m , 
ou la b o r a n s ,  a n t is .  omn. g .

LÉPROSERIE, s. f .  hôpital 
pour tes lépreux. Lepris affecto- 
rtim valetudinarium, ii. n.

LEQUEL, prou, relut. Qui, 
quæ, qilod. — interrogatif.O(lis, 
quæ, quod? — en parlant de 
deux. U ter, tra, trum. Choisis
sez lequel des deux vous voudrez. 
Ulrum übet2 eüge3. Cic. Avec 
lequel. Quicum, quorum. Cic. 
Cum quo. Nep. au fim . Cum 
quâ. Avec lesquels. Quibuscum. 
Cic.

LÉ R ID A . ville d'Espagne. 
Ilerda, æ. f .  Hor. D e —. Uer-
d e n s i s , e .  Plin.

LF.RINS, ou S A INT-HO
N O RA T. tic' des côtes de Pro
vence. Lerina, æ. f . Sancti IIo- 
norati insula, æ. f .

LERNE, marais célèbre dam 
la fab le . Lerna, ■■£./. t ’irg. Ler
ne, es. f .  Plin

L ESCA R. v. de Fr. (Basses-  
Pyrénées'} Lascurra, æ ./ .

LÈSE. adj. inséparable, crime 
de lese-majestè. Perdueliio, onis. 
/ .  Majeslatisimminulæ crimen, 
inis. Cic. A  ccuscrdu crime de l'csc- 

Postulare majeslatis, Tac. ou

LES
de majeslate. Cic. Accusé du —. 
Perduellionis reus. m. Cic. Ma- 
jestalis posiutalus. Tac. Commet
tre un — . Lucleie majestatem.
Cic. Déclarer criminel de lèse---- .
Judicare alicui perduellionem. 
Liv. Condamné pour ce crime. 
Damnatus majeslalis. Cic.

LESE, ÉE. adj. et part, qui a 
reçu un dommage. Læsus. Cic. 
Incommodo affectus, a, um.

LESER v. a. Alicui incom- 
modum afierre, ou detriinento 
esse oiinocore. Aliquem lædere,
0 ,  si,sum . Cic.

LÉSIN E. s .f .  épargne sordide. 
Nimia parcilas, alis. f .  Sordes, 
¡um. f .  pl. Cic.

LÉSINER. v. n. user de lésine. 
Nimiùm parce sumptum facere , 
io , feci, factum Ter. Parcuin 
et tenacein esse. Cic.

LÉSINER1E. s . f .  acte de lé- 
sine. Parce ac sordide factum,
1. n .

LESION- s. f .  contusion, 
blessure. Læsio, onis.y. \ ulnus- 
culum, i. n. || — , dommage. Læ
sio. onis. y  U. Jet. Dainnum, 
i. n.

LESSE. Voy. L aisse .
L E S SIV E. .r. y  eau rendue dè- 

tcrsiveparla soude, la cendre, etc. 
Lixivia, æ. f .  Col. Faire la — . 
Lixiviam facere,io, feci,factum. 
Col. Cendre de —. Lixivius cinis, 
eris. m. Plin. Lix, iris. J. Varr. 
D e —• Lixivius, a, um. Plin.

LESSIVER, v. a. blanchir le 
linge. Lixivio lavare. acc.

LEST. s. m. {ail. last. charge), 
poids qu 'on met au fon d  d'un vais
seau pour le tenir en équilibre. Sa- 
burra, æ. f. Liv. Qui concerne le 
—. Saburralis, e. Vitr.

LESTAGE, s. m. action de 
lester. Data navi saburræ ope 
stabilitas, alis. f .

LESTE, adj. qui a de la lé
gèreté dans scs mouvemens. A la
cer, cris, cre. Promptus. Expe- 
ditus, a , um. Cic. Agilis, e. || 
— , légèrement vêtu. Expeditus. 
Cic. || — , proprement vêtu. Cou- 
cinnè vestitus. Plant. Laulus, a, 
um. Sen. Personne ne parait avec 
un train plus —. Ncmo famiiiam 
speciosiorem producit3. Sen. =  
— , adroit , actif. Industrius. 
Acer. = — , peu délicat sur les 
convenances. Quid deceat2, quid 
non, parùm sollicitus.— dans les 
propos. In verbis procax. Plin. 
Propos— . Sermo parùm decens, 
entis. m.

LESTEMENT, adv. d'une 
manière leste. Expeditè- Cic. 
Alacriter. Plin. || — , avec grâce*

LET
Eleganter. Concinnè. Cic. =  —, 
d’uue manière peu convenable. 
Parùm deueuter. Voy. Leste.

LESTER, v. a. — un vaisseau. 
Le garnir de lest. Navem sabur- 
rare. — saburrâ stabilire, gra- 
vare. Plin. Vaisseau lesté. Sa- 
burrata navis. f .

LESTE U R. s. m. vaisseau 
qui porte le lest. Navis vactoria 
saburrâ onerata, i s . f  

LÉTH ARGIE, j-. f .  (\-tQ-o,
oubli ; Koyict, engourdissement). 
assoupissement profond. Ve ter- 
nus. Cic. Lethargus, i. m. Le- 
tbargîa, æ. f .  Plin. Marcor et 
inexpugnabilis penè dormiendi 
nécessitas. Cels. Etre tombé en 
—. Letliargo oppriini, or, pres- 
sussum. Hor. Qui y  est tombé. 
Gravi letliargo pressus. Quint. 
Quein veternus occupât. Cic.
— — , extrême nonchalance. Ve
ternus. m. Socordia. Desidia, æ. 
y . Stupor. Torpor, oris. m. Cic.

LÉTHARGIQUE, adj. ma
lade de léthargie. Lethargicus , 
a, um. Plin. |j —, qui tient delà  
léthargieiVclc rnosus, a, um- Plin.

LETTRE, s. f .  caractère de 
L’alphabet. Liftera, se. f .  Cic. 
Petite — . Litierula.y Cic. Gran
de —. Grandior Ii liera, f .  C ic. 
Lettres effacées. Litteræ cadueæ. 
f . p l .  Plin. Traits des— . Lille- 
rarum ductus. m. pl. Plin. Gra
ver en lettres d'or. Aureis lilteris 
iigere, o, xit xuin. acc. Tac. — 
des vers. Pernrare auro carrnîna. 
Aiai.|| — d imprimeur. Lilterarum 
tyni. m. pl. || — , écriture propre 
à chacun. Ma nus, us. f .  Cic. i l  
reconnut sa lettre et son cachet. 
Cognôvit3 manurn et signum 
suum. Cic.

Lettre, tout ce qu'on envoie 
écrit à un autre. Epistoîa, æ .y. 
Litteræ, arum. /. pl. Cic. Petite 
—, mot d e — . Epistolium, ii. n. 
Cal. Litterulæ, f .  pl. Cic. Une 
— , une seule —. Una epistoîa. 
Unæ litteræ. Cic. Deux — . Ri- 
næ —. Duæ epistolæ Cic. Pa
quet de —. Lilterarum fascicu- 
lus. ni. Cic. — avec son adresse.
— insc.riplus. Cic. Ecrire une —. 
Voy. Ecrire. S'entretenir par—. 
Per lilteras cuui aliquo colloqui, 
or, eu lus sum. d. Cic. Donner à 
quelqu un une lettre, pour la rendre 
à un autre. Alicui litteras ad 
aliuin dare, dedi, dalum. Cic. 
Rendre des—. Alicui litteras red- 
dere, o, didi, diium. Cic. — une 
lettre en main propre. — ey*- <■- 
lam dare in manus. Cic. Lettre 
adressée à quelqu'un. — inscripla 
epistoîa. /  Cic. Cacheter, déc a-
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c l  et cr une—. V. Cacheter, etc. 
Déchirer une— . Enisfolnm cnn- 
cerpero. Cic. Brûler une — . — 
infb mmare. Cic. S attirer des — . 
Elicere ab uliquo litterns. Cic. 
Importuner p a r—. Àlic.ui litteris 
obstrepere. n. Cic. Lettres sur 
lettres. Litteræ idiaè super alias. 
— alise ex al iis. Cic. I l  y  a com
merce de— . Litteræ r.ôfnmeant1. 
n. Cir. Votre lettre était de plus 
vieille date que la lettre de César. 
Dre s nntiqnior erat adscripta in 
luis 1 ifie.ris , quàm irt CæsarîS. 
Cic. ¡| Lettre de change. Voyez 
Change. || Lettres de recomman
dation. Litteræ comm'endatiliæ. 
f .  pi. Cic. — de consolation. — 
consolatoriæ. — d'amo/fr. -a n n -  
toriè scriptæ. Cic — de repro
ches. — aculeatæ. Cic. — d'a- 
lolitioti, de rémission. Tnbniæ 
absolutoriæ. f .  pl. Siict.— d*affai
res. Negolialis épis loin. Lettres 
royaux. Regia diplomala, ou 
rescnpta. n. pl. || — , papier à 
lettres. Epistolaris char!a, æ. f .

À la Lettre. sorte d'a de. Ad 
verhum. Cic. Ad lilteram. Quint. 
O bâfra la — .Ad verba obedire. 
n. Ex præscripto , ad præscrip- 
tum agere, o, Cgi, actum. Cic. 
Cœs. Prendre les choses au pied 
de la —. Rem ad verbum , non 
ad mentem dîcentis, aecipere, 
io , ce p i, ceptum. Cic.

Lettres, sciences, h elles-let
tres. Litteræ* f .  pl. Humanitas, 
alis./ .  — poiitior. Ilinnanitatis 
studia, orum. h. pl. Homme de 
— . Vir litteratus, ou humanitalc 
poli lus. m. Cic. Qui se plaît a 
l'étude des — . Humamtalis stu- 
diosisshnus. Cic. Qui curn nui
sis se delcctat1. Cic. S'appliquer 
à l'étude des —. In sludiis hu- 
manitatis ac litterarum versari.
d. Cic. Qui a de Vaversion pour 
les —. A musis averstrs. Cic. 
Homme sans — . Homo illifera- 
tfis. — sine litleris. Cic. Marins 
n*avait pas de goût pour les — . 
Marins durior erat ad studia !it- 
lerarum. Cic.

LETTRE , ÉE. adj. qui a des 
lettres. Li Itéra tus. Cic. Mon—. 
Illitîerafus, a , inn. Cic.

LETTR1N E . s. f  petite lettre 
qui indique un renvoi. I.i lie ru la,

*  LEUCADE ou LEUCATE.
île et promontoire de Grèce. Leu- 
eadia , æ ./.  Leucas, atis,/.

LEUCATE. ville de France 
( Aude). Leucala. Leocata, se./.

LEUR, adj. possess. se rend 
ordinairement par le gcn. pl. des 
pron. Ille , ilia , illud. g. pl. il- 
lorum, etc. Is, ea, id. g  pl. eo-

LEV
I mm , etc. Hic, bæc, hoc. g. pl. | 

h orum , etc. Je ne crains point !
I leurs menaces. Eormn minas non I 
1 timeo2. jj Leur, se rapportant au j 
| sujet du ce r o t , s'exprime par te 
pron. suus , a, iitu. Ils se re
pentent de leur faute. Suæ cos 
culpæ pœnitet2.

Leur , pron. retnt. , pour : à 
eux , à elfes. Je ne leur ai point 
fa it de tort. Nuilain iis injuriam 
inluüL Ils ont cm que cela a a 
leur arriverait jamais. Eu là frin t1 
id nunquàm si b  i eventtfnnil.

LE U R R  E, .r. m. ( lofimi ). 
cuir rOugà , en fntirid d'ois tau , 
qui sert a rappeler le faucon. II- 
licium plumatile , i i. n.z=s— , 
tro m perte, amorce. 11 le ce b ra , st. 
f .  Cic. IUicium , ii n. Varr. 
Præstîgiæ, arum. pl. f .  Plaüt.

LEURRER, v a. accoutumer 
foiseau au leurre. Accipilreiri 
illiciô assuefaeere , io , l’ec i, fac
tum. ==•— . tromper. Dolis du- 
cere, o , xi, ctiirn. Ter. — duc- 
lare. Cireumducero pef dolos. 
acc. Plant.

LEVAIN, s. m. morceau de 
pâte aigric qui fail fermenter la 
pâte dit pain. Fermentum, i. n. 
Plin. Faire du pain avec du — . 
Panetn fermentare. Pain fa it  
avec d u —. Panis fermentatiis. 
ni. Cet s. — s Uns —. Panis sine 
fermento , non fer m cri lattis. 
A zymus , a , uni. F ret es. —  — 
de discorde. Discordiarwm irri— 
tarnenlum , i. n. — semen , inis. 
n. —• fomes, itis. m. — faces , 
ium. f .  Pl.

LEVANT, s. m. orient. O ri e ns, 
tis. m. Cic. Du levant au cou
chant. Ab oriente ad orciden- 
tem. Cic. Ab orlu ad occasum. 
Cic. Soleil —. Sol o riens. 
m. Cic. Du —. OrientaHs, e. 
Liv.

LEVANTIN, NE. .r. natif des 
pays du Levant. ïn plaga orien
ta li n.atïis. a , uni.

L li, V E . K E. adj. et part. h aussé. 
Sublalus. Cic. Elatus , a, uiti. 
Virg. Ayant l'épèc levée. Sur- 
recto mucrone. Liv. I l  va la tète 
— . Vadit3 placer et- ereclus. 
Cic. If ce La cervice erniruns. 
Phæd. Au pied — . dans le mo
ment meme, la ipso articulo. 
Prendre au pied —. Imparatum 
occupare. || — , sorti du lit. E 
lecto surrectus. Cic. — de bon 
matin. Matulinus. Virg. || —, en
rôlé. Soldats levés par force. Du- 
rissimâ conquisitione collectas 
exercitus. m. Soldats levés à la hâ
te. Tumultuarii, ou subitarii mi
lites. m. pl. L i v — , ôté. Cet 
obstacle étant —. Remoto hoc

L E V  6 2 1
impedimeiito. || Pain levé, fa it 
avec ila levain. Fermentalus pa- 
nis. Plin. Voy. Lfvka.

LltA EE. j .  f .  digue. chaus
sée. Moles , is. f  Lie. Açgtr 
eris. m. Virg. Voyez Chaussée’. 
li— , première apparence des plan
tes. Prima gefmiùaiio, onis. / .

I.EVÉE, récolte. Frucluum per- 
ceplio. Lie. Frugum collectio, 
unis. /  || — , collecte. — de de
niers. Pecuniaruin exactio. f .  
Cic. Argentaria coacti-o. / .  Sui t. 
En faire. Voy. L e v e k . || — de 
gens de guerre. Militai» delec- 
tus, ûs. n • Exrrcifus conquisi- 
tio , cnis. f .  (.ic. — en masse. 
Dde,-.lus t imulluariiis. Liv. Jin 
fa ire. Milituindeleclum habere, 
eu , blii, biium. iVXiljtes conscr/- 
bere. Copiasroihpàrare. lloini- 
nés armatos cogère , o t egi y ac- 
Ium. Cic. Levées faites. Sltlîte» 
conscripti. ni. pl. Cic. — Levée 
de louclicrs. Voy. Bouclier. || 
Levée d'une séance. Cœtùs dimis- 
sm. f .  — d ’un siège. Solula obsi-
dio. Ab obsidione discessio./i — 
discessus, ûs. m.\\ — , au j au dc 
cartes. Foliorum lusorioruin 
fasr.iciilus. m.

LF.VER. v. a. hausser. To!- 
lere, o , sustuli , sublatum. Lx- 
totlere , o , exluii, elatum. A£- 
lollcre. acc. Cic. — la main. Aiâ- 
num altè exlpllére. Cic. — lo- 
vare. Quitit. in sublime ie- 
' aru; Plin. sur quelqu'un. Ali- 
oui ictus i b te n tare. Tac. — la 
tctc. Caput subngere , o rexi 
rectum. Sert. — et se dresser. 
Extollere caput et se erigere] 
C ic.—par vanité. Caput eflerre’ 
fero, extuli, eiatüni. Phad. Lalè 
conspicuum verticem tollere. 
l ie r .— — , renaître à l'espérance. 
Animas erigere. Cari. Lever les
oreilles. Aures arrigere. l'er _
erigere Cic. — sa roiù ' ■
traîne. Vestem diffluentem col- 
ligere, o ,  legi , lectuin. Plant. 
— / ancre. Anchoram tollere. 
Cœs. —  solvere. Cic. — m.oli- 
r ,. il —  volière'. Liv. Qui ne lève 
pas les yeux de dessus un livre. 
In libruin irttentus. Pl. j .  I| _  
du lit un chfnnt. Pilerulum è 
lecto educere, o , x l, clum. 
Il les fru its d une terre. Ex agio 
fruclus perciperé, io.cepi, cep- 
tn'u. Cic. — lesimpôts. Pecuniasà 
civitalibus cogéré, o , egi, ac
tum, ou exigere, o, egi, actum. 
Cic. || — une armée, des troupes 
unsiége, un plan, cic. Voyez ces 
mots. — — les difficultés. Dilfi- 
cultatessolvere, o ,  solvi, solu
tion, ou tollere. — tous les dou
tes qu'on peut avoir. Ümnem
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dubitationem alicui tollere. Cic.
— eximere , o , em i, emptum. 
Quint. — le masque. Vojr. M a s 

q u e .

f a i r e  L e v e r  du Ut. Excilare 
ali que ni lecto. Cic. — les ¿êtes.
-— feras ou excire. Cic. Ov. 
Voy. L ancer ( wne bête). || — le 
siège d'une ville. Urbem obsi- 
dione liberaie. Cic. — eximere. 
Plin. Obsidium urbis solvere. 
Tac.

s e  L e v e r , v.r. en parlant d’ une 
personne couchée ou courbée. E ri - 
gere se. Cic. — d'une personne 
assise. Surgere , o , rexi, rec
tum. n. Cic. — de son siège.
— de sella. Sali. — de table. — 
à mensà. Ter. — de cœuà. Hor.
— de dessus le gazon. Levare se 
d e  cespite. Ov. ||— par honneur. 
Alicui assurgere. n. Cic. l is s e  
levèrent tous. Consurrexére 3 
omnes. Cic. Action de se lever 
par civilité. Consurrectio, onis. 
/ .  Cic.

s e  L e v e r  , sortir du lit. S u r -  
gere. n. C at. — matin. — ma
ture. — lanuit. — de nocte. Hor.
— ccvant le soleil. Solein ante- 
ver lere. n. Plaut i

s e  L e v e r  , commencer à pa
raître. Oriri. Exoriri, ior, ortus 
sum. d. Cic. Le soleil se lève. 
Sol oritur4. d. Le vent se — . 
Nascitur ventus. Cic.

L e v e r , v . n. en parlant des 
plantes qui lèvent deterre. Ger- 
minare. n. Egerminarc. n. Col. 
Herbescere. n. Cic. || Z a pâte 
lève. Farina fermenlo subacla 
intumescit3. n. Faire lever la 
pâte en y  mettant du levain. Fa- 
rinam subactam fermentare.

L e v e r , s . m. temps où l'on 
se lève. E leclo egressus, ùs. m. 
A  votre —. Cùin surges. n. Cùm 
c lecto surges3. A ller saluer 
quelqu’un à son lever. Ave ma- 
tulinum portare. dut. Mari. ||
— du soleil. Solis ortus, iis. m. 
Le lever et le coucher du—. Exor- 
tus occasusque solis, ùs. m. ad 
lier. A ulcverdu— . Sole orien
te. — de Vaurore. Prima ou sur- 
gens aurora , æ. f .  Virg. — 
d'uncconstcllation. Sideris emer- 
sus , ùs, m. P  lin.

LEVIER, s. m. barre de bois, 
de f e r , propre à lever un fardeau. 
Vectis , is. m. Cic.

LEVIS, adj. Pont — . Pons 
arrectarius, g. pontis. m.

LÉVITE, s. ia. sacrificateur 
chez tes ju ifs. Levita , *• ai.
. LÉVITIQUE. de lévite. Le- 

▼iticus , a , um.
LEVRAUT, s. m jeune lièvre.
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Lcpusculus , i. m. Cic. Junior 
lepus, oris. m.

LÈVRE, s. f .  Labia , orum. 
n. pl. Ter. Labrum, i. n. Cic. 
P etite— . Labellum , i. n. Cic.
— de dessus, ou de dessous. La
brum superius, ou inferius. n. 
Cic. Qui a de grosses lèvres. La- 
beo, onis. m. Plia. Qui a des 
lèvres pendantes. Homo demis- 
sis labiis. Ter. Du bout des — . 
Primis ou primoribus labris. 
Cic. Je l'avais sur le bord des — . 
Versabatur1 rnibi in labris pri
moribus. Plaut. J ’ai eu long
temps le nom de cet homme sur le 
bord des — . Multùm inter la- 
bra atque dentes laluit vir ille. 
Plaut. Goûter du bout des —. 
Primis labris gustare , ou attin- 
gere , o , tigi , lactuin. Primo
ribus labris degustare. acc. Cic.
— Gens qui ont le cœur sur les 
lèvres, fam. Aperti et simpiic.es 
liomines. Cic. || Lèvres d'une plaie. 
Labra, n. Margines, f .  O ræ ,/. 
vulneris. Cels. Plia.

LEVRETTE, j . f .  femelle du 
lévrier. Vertagus femina, g. ver- 
tagi. f .

L E V R E U X , eijse.adj. Voy. 
L i p p u .

LÉVRIER, s. m. (le porarius). 
espèce de chien. Vertagus, i. m.

LE V R ON. s. m. jeune lévrier. 
Junior vertagus, i. m.

LEVURE, s. f .  écume de 
bière. Cerevisiæ ebullientis spu- 
m a, æ. f .

L e v u r e  , ce qu'on lève de des
sus et de dessous le lard. Lardi 
segmina, um. n. pl.

LEXIQUE, j. ///. ( Ufo, dic
tion'). dictionnaire. Lexicon, i. n.

LEYDE. ville de Hollande. 
Ratavorum Lugdunum , i. n.

LEZARD, s. m. animal. La- 
certus, i. m. Plin. —femelle. La- 
certa , æ. f  Hor. ,— tacheté. 
Stellio, onis. m. Plin.

LÉZARDE, s. f .  fen te dans 
un mur. Mûri rima , æ. f .

LÉZA R DÉ, ÉE. adj. rempli de 
lézardes. Rimosus, a, um. Col. 

I.ÈZE. Voy. L è s e . 
LEZIGNAN. bourg de France 

( A ude). Leviana,æ.y.
LE Z O U . ville de France ( Puy- 

de-Dôm e). Lexovium, ii. /;.
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LIAIS, s. m.pien'e dupe, d’un 
grain très-fin. Lapis sectilis ad 
exstructionem aptissimus, g. la- 
pidis. m.

LIAISON, s . f .  union , jon c
tion de plusieurs corps. Goiliga-

LIA
tio. Coagmentatio. Cic. Cate- 
natio. Gonjugatio. Gonnexio, 
onis. f .  Vitr. Nexus, ùs. m. 
Junclio, onis. f .  Cic. — d'une 
muraille. Sufirenatio. f .  Plin. — 
des parties du monde. Mundi co- 
bærentia. f .  Cic. —  — d'un dis
cours. Conjunctio./l Contexlus, 
ùs. m. Sériés juncluraque. f  
Hor. — des mots. Verborum 
commissura ou junrtura. f .  
Quint.— des choses et des mots. 
Rerum ac verborum conjuga- 
tio. f .  Cic. Discours sans — . 
Non cohærens sermo. m. Cic. 
Fluctuans et dissoluta oratio./i 
A d  Hcr. Que l’ exorde ait une 
td l "^liaison avec la suite du dis
cours, que ... Connexum i ta si t 
priucipium conséquent! oratio- 
ni, îit. subj. Cic. — des sciences. 
Omnium doctrinarum concen- 
lus, ùs. m. C ic .—des arts. Co- 
gnatio qua inter se artes conti- 
nentur2. f .  Cic.

Liaison, amitié. Amicitiæ con- 
junctio. — conglulinatio, onis-y*. 
— necessitudo, inis. f .  — vin- 
culum , i. / / .— nodi, orum. m . 
pl. Renevolentiæ vinctio, onis. 
f .  Cic. Ne vouloir plus de liaison 
avec quelqu'un. Alicuisocietalem 
renuntiare. Cic. I l  y a entre 
eux une étroite —. Maxima in- 
tercedit3 i 11os amicitiæ conjunc- 
tio. Arctissimis amicitiæ vinculis 
conjuncti sunl. Cic. I l  a avec lui 
une étroite—. Est illi conjunc- 
tissimus. Cic.

LIAI SONNE R. r. /7. dispo
ser les pierres , etc. en opposition. 
Lapides, etc. suffrenatione dis— 
ponere , o , posui , positum.

LIANT, .r. m. douceur de ca
ractère. Lenitas. Morum suavi- 
tas, atis. f .

Liant, te. adj. souple , f a 
cile à mouvoir. Flexilis. Flexibi- 
lis, e. Ov. Tractu facilis. Len- 
tus, a, um. Col. —  — , affable, 
complaisant. Obsequiosus. Faci
lis. Comis. Ad lenitatem propen- 
sus. Cic. Humeur liante. Facil- 
limi mores, um. m. pl. Cic.

LIARD, s. m. ancienne pièce 
de monnaie. Te ru n ci us , ii. m. 
Cic. Deux liards. Seinissis, is.
m. Plin.

LIASSE, s. f .  papiers liés en
semble. Chartarum fasciculus , 
i. m.

LIB AN, s. m. montagne d 'A 
sie, entre la Syrie et la Palestine. 
Libanus, i . m.

LIBATION, s. f .  effusion de 
vin, etc. Libatio, onis. f .  Liba- 
mentum , i. n. Cic. I.ibamen , 
inis. n. Ov.

LIBELLE, s. m. écrit inju-
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LUI
rîeui:. Libellus famosus, î. m. 
Famosa epigrammata, um. n. 
pl. Suet.

LIBELLER, v. a. dresser, mo
tiver. Rationem pelitionislibello 
inscribere, o, scripsi , scriptum, 
ou opponere, o, posui, positum.

LIBELLISTE. s. m. auteur 
d’ un libelle. Libelli criminosissi- 
nii, ou contumeliosèscripli auc- 
tor, oris. m.

LIBERAL, LE. adj. qui aime 
à donner. Liberalis , e. Munifi- 
cus , a , uni. Largus. Cic. Na
turel— . Prolixa et benefica na- 
tura. f .  Cic. Votre envers un 
autre. Ergaalteruin esse beneii- 
cum. In alterum liberalitatc uti, 
or, usus suin. d. Cic. On n'est 
pas plus — . Dat1 nemo largiùs. 
Ter. Il a toujours été fort libéral 
du bien d’autrui. Naturâ seinper 
fuit iiberalissimus ex alieno ad 
largiendum. Cic.

L i b é r a l , digne d'une nais
sance libre, noble, généreux. Li
bérales , e. Ter. Cic.

N  rts libéraux , oit l'esprit a 
plus de part que la main. Arles li
berales, ingenuæ , bonx . f  In- 
genuæ disciplinæ. f .  pl. Cic.

LIBÉRALEMENT, adv.avec 
libéralité. Liberaliter. Large li- 
beralitercjue. Munificè. Largi- 
ter. Prolixe. Large et copiosè. 
Prolixe curnulatèque. Maximâ 
largitate. Cic. Donner —. Mu- 
niiicè et large dare. Large effu- 
sèque donare. Cic. En user — . 
Animo prolixofacere. Cic. Pro
lixe agere. Ter.

LIBÉR ALITÉ, s. f .  Libéra- 
litas. Benignitas. Largitas, atis. 
f .  Cic. Munificentia, x . f .  Plin. 
User de — . Benignè alicui fa
cere, io , feci , factum. In ali- 
quem liberalitatc uti, or, usus 
sum. d. Avec —. Voy. L ib é 
r a l e m e n t . Mettre des bornes à 
sa — . Referre introrsùs libera- 
litatem. Sen. || — , la chose don
née. Largitio, onis. f .  Cic. 

LIBÉRATEUR, s. t u t r i c e .
s. f  qui rend la liberté. Liberator, 
oris. — de la patrie. — patriæ. 
Cic. — , vengeur de la liberté. Li- 
bertatis assertor. m. L iv .—vin- 
dex, icis. m. f .  Cic. — serva- 
tor. Liv. I l  a été mon — . Hic 
milii sospitalis fuit. Plaut. Tous 
avez été mon — . Liberatus sum 
opéra tua. Ter.

LIBÉRATION, s . f .  déchar
ge d'une dette. Liberatio, onis. 
/ .  Cic.

LIBÉRER, v.a.—d’ une dette. 
Ære alieno liberare. Cic.-+- exo
néra re. acc. Curt.

L1B
se L i b é r e r , v . r .  Ære alieno, 

ou à creditoribus se liberare. Sen. 
Ære alieno exire. Cic.

LIBERTÉ, s. f.libre arbitre. 
Libera voluntas, ati s . f  Cic. Pou
voir d’agir ou de n’ agir pas. Li
bertas. Polestas. Facultas, alis. 
f .  Cic. I l  a eu la liberté de parler. 
Dicendi fuit ei potestas. Nous 
avons la liberté de faire tel choix 
qu'il nous plaira. Soluta nobis 
esteligendioptio. Cic. La crainte 
ôta au sénat la liberté de juger. 
Libcrum senatus judicium prop- 
ter metum non fuit. Cic. Don
ner à quelqu’un la liberté d’ en 
aller voir un autre. Alicui co- 
piam facere conveniendi alte
rum. Plaut. || — , indépendance. 
Jouir de sa — . Esse sui juris. 
Cic. Je vis en — . Meæ sum po- 
testatis. Juris moi sum acman- 
cipii. Cic. Oter à un autre la li
berté de vivre à sa fantaisie. Præ- 
cidere alteri licenliam liberta- 
temque vivendi. Cic. On vit cjicz 
lui avec une grande —. Est apud 
ilium vivendi ratio quàm libera. 
Vous pouvez cire mieux traité 
chez lien des gens, mais nulle 
part vous ne jouirez de plus de 
liberté que chez moi. Potes ap- 
paraliùs cœnare apud inultos, 
nusquàm incautiùs. P l . j .

L i b e r t é  , état d’une personne 
de condition libre. Libertas, f .  
Combattre pour s a —. De libér
tate decernere , o , crevi , cre- 
tum.C/V. Recouvrer sa —. Liber- 
tatem recuperare. Cic. Priver de 
la —. Alicui libertatem adiuiere, 
o ,  demi, deinptum. Cic. Per
dre la — . Libertatem perderc , 
o , didi ditum. Libértate exci- 
dere, o , cidi. n. Cic. Mettre en 
— . In libertatem vindicare, acc. 
Cic. — en délivrant de prison. 
De carcere, è custodia einitte- 
re , o , misi , missum. acc. Cic. 
— un esclave. Servum manu
mitiere. Cic. — manu emitie
re. Liv. Libertatem servo dare. 
Cic. Etre mis en — , en parlant 
d'un esclave. Manu mitti. Li
bertatem accipere , io , cepi, 
ceptum. Cic. S'affranchir et se 
mettre en —. Servitutis vincula 
rumpere, o, rupi, ruptum. De- 
jicere jugum. Cic.

L i b e r t é , trop grande licence. 
Licentia, æ. f .  — liberior. Im- 
moderata libertas, f .  Cic. Don
ner à quelyu 'un trop de —. Largiri 
alicui majorem libertatem ac Ji- 
centiam. Cic. Avec trop de — . 
Liberius. Licentiùs. Virg. || J'ai 
pris la liberté de juger. Suinpsi3 
mihi judicium. Cœs. — de vous 
demander cela. Suinpsi hoc mihi
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ut à te peterem3. Cic. || Prendre 
trop de libei't é da ns la composition. 
Licentiùsaudere, eo, ausus suin. 
Quint. Poëtc qui s'en donne trop 
dans l'emploi des mots. Poêla 
verborum licentia liberior. m . 
Cic. Pourquoi vous refuse-l-on  
une telle — ? Cur tibi similis au- 
dentia negatur? P l . j .— — d’ es
prit. Cornpossui animus. m.

L i b e r t é s , s .f .p l .  V oy. I m m u 
n i t é s .

LIBERTIN , ne. a d j. qui. se 
donne trop de liberté. Liberior. 
Æquo liberior. Juslo solutior. 
m. f .  us, n. oris. Cic. || — , dé
bauché. Dissolulus. D e petits li
bertins. Soluti et fluentes pueri. 
Quint. Voy. D é b a u c h é .

LIBERTINAGE, .r. m. dé
bauche. Licentia morum, x. f .  
Vita dissolutior. f .  Cic. E xccsde  
—. Libido solutior, dinis. f .  Liv.

LIBIDINEUX , euse . adj. 
lascif. Libidinosus, a, um. Cic.

LI B O U RN E . ville de France 
(Gironde). Liburnum, i. n.

LIBRAIRE, s. m. marchand 
delivres. Bibliopola, æ. m. Mart. 
Librarius, ii. m. Sen. Petit — 
Librariolus, i. m. Cic. D e —. Li
brarius , a, um. Cic. Boutique 
de —. Libraria taberna , æ. f .  
Cic.

LIBRAIRIE, s. f  trafic de 
livres. Librorum commercium, 
ii. n. Res libraria, rei. f

LIBRATION, s . f .  balance
ment apparent delà  lune autour 
de son axe. Libratio, onis. f

LIBRE, adj. qui a le pouvoir 
d’agir. Liber, cra , erum. Cic. 
— de ses actions. Qui est suæ 
sponlis, ou sui juris. Cic. — 
sui arbitrii. Suet. I l  m’est libre 
de faire tout ce que j e  voudrai. 
Mihi solutissima sunt oinnia. 
Cic. — d'aller ou j e  voudrai. 
Mibi licet2 ire quoquô libue - 
rit2. — , qui est de condition libre, 
qui n’est point esclave. Liber, 
era, erum. Cic. Ingenuus, a , 
um. Cic.

L i b r e ,  dêl curasse, dégage. 
Liber. Solutus. Expeditus, a , 
u m. C ic. Avoir f  esprit —. A n i -  
mo libero solutoque esse. Cic. 
Etre libre , n avoir point d'affai
res. Animo vacare. n. Animo 
vacuo esse et soluto. Qui n’ est 
libre qu’à demi. Semiliber. Cic. 
Je ne suis pas libre avec lui. 
Non mihi est cum illo familia- 
ris usus. Cic. || Ventre— . Fusa 
ou cita alvus , i. f .  Cels. I l  a le 
ventre —. Fluit3 illi venter. Id. 
On n’a pas le ventre — , Non dçs- 
ccndit »lvus. Id,



L ib r e , fra n c , sincere. Since- 
rus. Anertus, a, um. Cic.

L i b r e  , licenciantC hansons 
libres. Obscena carmina, n. pl. 
Propos libre. Prætextatum ver- 
burn. n. Suct. Endroits (Tua ou
vrage un peu trop libres. Non- 
nulla ex opúsculo paulo nèlu- 
lanliora. 11. j . I l  est libre dans 
scs paroles. Est in verbis prora- 
cior. Plin. — Etre trop —. Li- 
beriore licentià frui, or, frui- 
tus smn. d. Çic.

L1BREM ENT. adi\ sans con
trainte. LJbepè. Soluté. Çic. 
Trop —. Uiberiùs. J'aime qu'on 
dise sa p en sée— . Am o1 liber
ia te m loquendi. Cic. || — , sans 
Circonspection. Incautiùs. Pl- j-

LIBYE. pays d'Afrique. Li- 
bya , æ. f .  Cic. La mer de —. 
Libÿcum mare, ris. n. Pomp. 
Me).

LIBYEN, ENNE. natif de Li
bye. Libys , byos. in. au féru. 
Mulier iibyssa , gén. mulieris. 
f-  Cat.

LICE. s. f .  ( basse latin. îi- 
c,iæ , clôtures de camp ) . lieu pré
pare pour les courses y les tour
nois , etc. Curriculum, i . n . — 
pour les courses des chevaux. 
liipppdromus, i. m. Plant. — 
où !071 court a pied. Sladium , ii. 
//. Cic. Entrer dans la — . Cam
po se in ferre, Viig. Entrer en 
— . Certamen inire, eo , ¡vi et 
i i , itum. Vira. Desceudere in 
aciem. L iv . Fuir la — , le com
bat. Pugnam depreciare. Decli
nare certamen. Liv.

L iC E . s . f  fem elle d'un chien 
déchusse. Canis venática prole
taria , is. f .

LICENCE, s. f .  permission. 
Facultas, a lis. f .  Venia. Licen- 
tia , æ ./i Çic•

L ice nce , liberté excessive. Li- 
centia. f .  — liberior. ïmmode- 
rala libertas. Çic. Effusa licen- 
tia. ZiV. *Procax libertas. Phœd. 
Laisser prendre trop de —. Ni- 
miùm alicui indulgere, eo, si, 
concederé, o, ssi, ssu'm, ou per
mitiere , o , mi si, niissum.— 
aux soldats. Militum ljcentiæ in-r 
dulgere. Liv. Se donner trop de 
— . Effrenatè ferpi, feror, laïus 
sum. Cic. || Licence des auteurs. 
Audentia. f .  Pl. j .  — poétique. 
Poetarían li;:gnlia. / .

L i c e n c e , degré dans une uni
versité. Licentia. f .  Etre en — . 
Siadium licentiæ decurrere, o , 
curri et cucii’ r i , cursmn.

LICENCIÉ. adj. et part, con
gédié. Dituissus, a, uni. Cic. 
Soldat —r. Militia solulus. Tac.

L i c e n c i é ,  dans une université.
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Doctor in facnltate designatus, 
oris. m,

LICENCIEMENT. s. m. de 
troupes. Cnpiarum missio , di- 
raissio , onis. f .  Liv.

LICENCIEE. *>. //. — des 
troupes. Missas facere legiones. 
Plaut. Milites missos facere, io, 
feci, factum. — dimiMere. Cic. 
Après avoir licencié les vieux sol
dats. Senioribus militum in pa- 
triam remissis. Curt.

s e  L i c e n c i e r , v . r .  s'émanci
per. JJcentiùs audere, eo, ausus 
sum, a• Quint. Sibisuniere, ut... 
subj.

LIC E N CIE USE M ENT. adv-
avec excès de licence. Liceuter. 
Liv. Licentius. Ov.

LICENCIEUX, e u s e . ad), 
déréglé. Disse lu tus, a, uni. Dis- 
solutior, m. f . us , n. oris. C ic. 
Vie licencieuse. \ ita licentior. 
f .  V. Max.

LICITATION, s. f  vente
dyun immeuble au plus offrant 
cl dernier enchérisseur par des 
co-propri et aire s . Li ci ta l i o , onis. 
/ •  LVV.

LICITE, adj.permis. J.icilus. 
Cic. Qui n'est pas . lllicitus, 
a , uni.

LICITEMENT. adv. sans 
aller contre la loi. Salvis legibus. 
Cic. Lie.'te. SuUn.

LIC LT E K. v. a. faire vendre 
à P enchère. Licitari. d.

LICOL ou LICOU, s. m.
longe de cuir pour la téta du che
val. Capishum , i. a. Varr. 
Mettre à un /nulet le — . Mulum 
capistrare. Plin.

LICORNE, s. f .  animal. Mo- 
noceros, otis. m. Solin.

LICTEUR, s. m. celui qui 
portait les faisceaux devant les 
grands magistrats de Rome. Lic- 
tor, oris. m. Cic.

LIE. s . f .  (lim us). ce qu'il y  
a de plus grossier dans une li
queur. Fex, fec.is. f ,  Cic. Crns- 
snmen, ¡nis 11 Crassanientum, 
i .n  Col. — de l  huile. Aujurca, 
;e. f .  Col. Ou il y  a de la — . 
Féculentes, a, um. Plin. JXont 
on a retiré la — . Déférai us. 
Plaut. Oter la —. lielecare. 
arc. Col — Lie du peiwlç. Ci- 
vitatis fex. f .  Infime lex pppuli. 
f .  PIcbeiafex. Plebecula. f .  Jn- 
iinia muilitudo, iqjs. f  Urbis 
(juisquilia;, apum. f .  pl. Cic. 
Ponellus, i. m. llur. Ignnbile 
vulgus, i. u. Virg. Homme de lu 
— . Hiirailis in plebe. Plin. 
Cens de la — . In fini i Hommes, 
ou infima fortunâ. Cic. Ignota 
capita, um. n . ol.
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I.IÉ , f.e. ad), et pari, atta

ché avec un lien. Ligatus. Tib. 
Ailigatus.  ̂ indus, a, uni Cic.
— au Caucase. Caucasoaffixus. 
Cic. Mains liées derrière te dus. 
Reviudæ post terga manus./. pl. 
Virg. Retorla tergo bracbi i. n. 
pl. U  or. Lié et garrotté. Vinclus 
constriclusque. Cic Etre lie à. 
Aliigarl. Coliigari, ad... acc. =  
Lie par un vœu , un serment. 
Obslrictus religione voti. Cic.
— sacramrntis. Curt. =  — d a- 
mitié avec quelqu'un. Amicitià 
rinn aliquo çofijunctus. Cic. 
Etre lié d'une étroite amitié avec 
un autre. Fjrinâ societate cum 
aliquo devinciri, vinrtus sum. 
Cic. ils sont liés ensemble. Suut 
inter se conjunctissimi. Cic. || 
Terre liée , qui a de la consis
tance. Sol uni solutuni. n. IV/n. 
Discours bien lié. Cobærens ora- 
tio. f .  Cic. — qui n’ est pas bien 
lié. Fluctnans et dissolut.» pra- 
tio. Cic. Son discours est bien 
— . Cobæret2 ejus oratio. Cic. 
Tout est bien lié et jo in t ensemble. 
Oiiinia inter se apla et connexa 
sunt. Cic. Peut-on voir rien de 
mieux lié et de mieux joint ? 
Quid aptius, aut tarn compac- 
l u m tamque congmenlatum in- 
v entre pot est? Cic.

LIEGE, s. m. arbre. Suber, 
eris. n. Plin. D e  — . Suberus , 
a, um. Col.

LIEGE, ville du royaume de 
Belgique. Leodium, ii./i. I.egio, 
onis. f .  Le pays de —. Leodien- 
sis ager, agri. m.

LIEGEOIS, SE. .r. et adj- qui 
est de Liège. Leodiensis, e.

LIÉE EUX, e u s e . adj. de la 
nature du licge. Suberosus, a, 
uin.

LIEN. s. m. qui sert à lier. 
Viticuluni. Sud Vinclum, i. n. 
Ligamen, inis. n. Col. — d’ un 
prisonnier. Vinculum. Vinclum. 
» . Compes, edts. f  Catenæ, 
arum, f  pl. Uetiuacuium , i. n. 
I'/in. || Liens, morceaux de bois 
pour le air la ch arpente. Catenæ. 
f .  pl. Vilr. =  — social. Yike 
comnmuis vinculum. Cic. Liens 
d'amitié, etc. \ inculuiu. n. No- 
das , i. m. Rompre les liens. Yin- 
cula pumpeie, o, rupi, rup- 
tm». — revellere , o , velü et 
vulsi, yulsunit Nodum tollere , 
o ,  sustuii , sublalum. Cic. 

LIEN TE RIE. j. f  ( h to c ,
uni j cvT*pa, entrailles'), flux de 
ventre. Intcstinorum levitas, 
a iis. / .  Lienteria, æ. f .  Cels. 
Attaque de l a — . Lientericus, 
a, um. Plin.

LIE



LIER. ç. a. serrer avec une 
corde y etc. Ligare. Ov. Colli- 
gare. Vincire, nxi, nctum. Cels. 
Constringere, o, strinxi, stric- 
tum. acc. Cic. — ses cheveux 
avec un ruban. Capillos vilta 
coercere , eo , cu i, cltum. Ov.
•— quelqu'un. Al in ue m vincire.
— vineulis ndstringere. Con
stringere. Coiligare. Alicui vin
cula injicere. Cic. — à un po
teau. — ad palum alligare. Cic.
— les mains. Alicui man us con
stringere. Plaut. — coiligare. 
Cic. — pieds et mains. Con
stringere quadrupedem. Ter. 
Se laisser — . Se alteri constrin- 
gendum tradere, o ,  didi, di- 
tutn. =  Lier la langue. Alicui 
linguam occludere. Plaut. — 
vocein pi æcludere. Liv. || Lier 
la vigne. Vitem alligare. Col. 
Action de lier la — . Vitis reli— 
gatio. Cic. — alligatio , onis. f .  
Col. Celui qui la lie. Alligator, 
o ris. m. Col.

L i e r , joindre y unir. Coag
u le n  tare. acc. Cic. Le ciment 
lie les pierres. Lapides arenato 
conneclunturi . =  — les mots. 
Verba copulando jungere , o , 
x i , ctum. — verbis quasi coag- 
nientare. Cic. — les choses. Alia 
ex aliis nectere, o , nexui, ne- 
x u m .= — amitié avec un autre. 
Cuín altero jungere, congluti
nare, instituiré amicitiam. — 
in amitiam coire. Virg. — con- 
jungere amicitias. Cic. Plin. In 
al tenus amicitiam se conferre , 
fero , conluli, collatum. C ic.— 
avec ses égaux. Amicitias sibi 
pares jungere. Ov. — avec les 
gens de bien. Bonos viros ad n e -  
cessitudinem suain adjungere. 
Cic. — conversation. In alicujus 
congressmn colloquiumque, ou 
cum aliqno in c.ollocutionein ve- 
n ire, veni , ventuin. n. Cic. 
Copulare sermonern cum aliquo. 
Plaut. =  — une partie. Machi- 
nam commoliri. d. Cic. La par
tie est bien lice. Compacto res 
agi tur3. Liv. = — une partie de 
promenade. A i n b u I a t i o : i e m c o n - 
slituere , o, lu i, tutinn. Cic.

se L ie r . v . r. se joindre. 4Col- 
ligari. Cic. — , s'accorder. Con- 
gruere. n. Coluerere , eo , s i, 
sura. Coliærescere. n. Cic. La fin  
se lie bien avec le commencement. 
Inter se apte cohærent2 extrema 
cum primis. Cic. Prima cum ex
tremis congruunt 3. =  — d’ami
tié. J In* est personne avec quij3 ai
masse mieux me lies'qu3avec vous. 
Nenio est omnium quii um po- 
tius mihi, qu.im tecum rommu- 
nicandum putem. Cic. Il s’était
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lié d ’amitié avec cette nation. 
Cum eîi gente amicitiam pepi- 
gjerat. Liv.

LIERRE, s. m. plante. He- 
dera, æ. f . Hor. D e —. Hede- 
raceus , a , um. Id. Lieu ou il 
croit beaucoup de —. Locus he- 
dcrostis. m. Prop. Crappc de —. 
Ilederæ racemus. m. Id. Cou
ronne y ou bouquet de grappes de 
—. Corymbus, i. m. Virg. || 
Lierre terrestre ou rampant. Ile- 
lix , icis. f .  Plin.

LIESSE, bourg proche Laon 
{Aisne). Letiæ , arum, f  pl. 
N otre-D am e d e —. Letiensis 
Virgo. / .

LIEU. s. m. espace qu'occupe 
un corps. Locus, i. m. au pl. 
Loca, n. ou io c i, orum. m. pl. 
Cic. — agréable. — ameenus. 
ni. Cic. En ce lieu y ou j e  suis, 
avec repos. IIic. Ter. In hoc loco. 
Cic. — , avec mouvement, llùcr. 
Hune in locum. Cic. Dans le 
lieu où vous ê te s , avec repos.
I stic. Cic. Avec mouvement. 
Istùc. Ter. Dans le lieu où il est, 
avec repos, lllic. Ter. Avec mou
vement. Illùc. Ter. Au même lieu, 
dans le même lieu , avec repos. 
Ibidem. In eodem loco. C ic . 
Avec mouvement. Eodem. Cass. 
In eumdem locum. Cic. Du 
meme — , avec les verbes partir, 
sortir, etc. Indidém. Cic. Ab ou 
ex eodem loco. D e quelque— , 
avec les mêmes verbes. Alicundè. 
Cic. Ex aliquo loco. J)’un autre 
—. Aiiundè. Cic. En quelque— , 
avec repos. Alicuhi. Uspiam. Cic. 
Avec mouvement. Aliquo. Quo- 
piàm. Ter. Par quel —. Qua. 
Cic. Par quelque lieu qu'il aille. 
Quàcunque ¡1er facial3. Cic. En 
quelque lieu que ce soit, avec 
repos. Ubicunque. — gentium. 
— terrarum. Ubivis. Ubi ubi. 
Cic. Avec mouvement. Quoquè 
gentium. Plaut. Quocunque. 
Cic. En quel lieu e s t -i l? Où 
es t -i l? Ubi est ? Ter. Ubinam 
est ? Cic. En aucun — , nulle 
part. Nusquàm. Cic. Nullibi. 
Vilr. Nusquam gentium. Ter. 
Un tout — , partout, avec repos. 
Ubique. Cic. Avec mouvement. 
In omnem locum. En temps et 
—. Temporeel loco. En son —. 
In loco. Cic. |j Se transporter sur 
les lieux. In rem præsentem ve- 
nire, veni, ventum. n. Cic. I l  
était sur les —. Fuit illic in re 
præsenli. Plaut. Præsens vidit*. 
Cic. Aderat.

L ieu , p a ys , endroit. Locus. 
m. I l  n'est point da —. Est loci 
alienus. Ov. Qui n3a ni feu  ni 
— . Inops et laris et fundi. Hor.
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Qui ubi consistât non habet. Cic. 
Cui non certa domus. Vivg. =* 
Je sais cela de bon —. Id ex 
certis auctoribus comperi.

L ie u , place Locus, m. E.trc 
au lieu et place d'un autre. Aile- 
nus vieem adimplere, eo , v i , 
tum. Plin. I l  l'a mis en mon 
lieu et place. I lun c  in meum  
locum suffecit3. Tenu lieu de 
père. Alicui esse pro paire. Ter.
— parenlis locooz/ numéro esse.
— in paj entis locum succedere, 
o , cessi, ccssuin. n. Cic. I l  nie 
tient lieu de — Ilunc loco pa- 
rentis habeo2. Cic. I l  leur tient 
lieu de tout. Iis unus omnia est. 
Liv. La fortune tient lieu de mé
rite à certaines gens. Quibusdam 
forluna pro virtutibus est. Tac. 
Cela Leur tient lieu de mérite. 
Hoc meriti pondus et instar ha- 
bent2. Ov.

Lieu , naissance. Locus, ni. 
Genus, eris. n. Stirps, irpis./ .  
Fainilia , æ. f .  Issu de bas —. 
Natus humili ou infimo loco. — 
parentibus humilibus. Cic. — 
de bon —. Natus summo loco. 
Cic. — haud obscur o loco. Sali.

Lieu, occasion, sujet. Locus.
m. Donner lieu de douter. Dubi- 
tationi locum tiare,, dedi , da- 
tum. Cic. — de soupçonner. Sus- 
picioni locum dare , aperire , 
perui, pertum. Cic. I l  n y  a 
pas lieu d'en douter. Illud club i— 
tationem non habet2. Ea res in 
dubium vocari non potest. I l  a 
donné lieu a faire cela. Dédit1 
locum istud faciendi. Ter. J e n ai 
pas lieu de me plaindre de vous. 
Non est mihi causa cur de te 
conquerar3. Non est cur de te 
querar. d. T  a-t-il lieu d'en être 
surpris ? Quid istuc tain mirum 
est ? Ter.

avoir Lieu, arriver. Toyez ce 
mot. Le combat eut— . Dimica- 
tuin est.

Lieu commun, fatrine. La tri- 
na , æ. f .  Varr. Foricæ , arum. 
f .  pl. Juv. Secessus, ûs. m.

m a u v a i s  L i e u , — de débauche. 
Luslrutn, i. Lupanar, aris. n. 
Cat.

Lieux communs. Loci com
munes. m. pl. Arguraçntorum 
fontes, m. pl. Quint.

au Lieu de.....  prêpos. Pro.
abl. Cic. Loco , avec le gén. — 
de la couronne, il reçut une sen
tence de mort. Pro coronà , loco 
coronæ, sententiam mortis su- 
biit*. — d'épée , il se sert d'un 
bâton. Pro eladio ou gladii vite, 
fuste utitur3. d. On s’ en sert au 
lieu de navets. In naporum vieem 
traroeunt. Plin. || Au lieu de ,
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jo in t à  un verbe d'obligation, de 
devoir, s'exprime par cùm avec 
le verbe debeo, ou oportet. Au 
lieu d ctudier, vous badinez tou
jours. Semper nugaris1 , cùm 
studere deberes2 , cùm studere 
te oporteret2 , ou lu qui studere 
deberes. || — , se tourne aussi 
par Tant s'en faut. Au lieu 
d'étudier , i l  badine. Tanlùm 
abest ut studeat3 , ut contra nu- 
getur1. Non modo non studet2 , 
sed etiam nugatur1. || ou par E t 
ne pas. Vous devriez prier Dieu à 
T église y au lieu de badiner. 
Tournez : et ne pas badiner. De
beres2 in templo Deum orare, 
non autem nugari. Croyez vos 
amis} au lieu de mépriser leurs 
conseils. Audi amicos tuos , et 
noli eorum aspernari consilia.
|| — , lorsque la chose est permise y 
se tourne par cùm avec le verbe 
posse. On vous loue de ce qu'au 
lieu de jouer les jours de congé , 
vous étudiez. Laudaris1, quôdva- 
cationum diebus , cùm ludere 
possis , studeas2. || Au lieu quey 
s'exprime par contra verô, ou 
verô. Vous clés paresseux , au 
lieu que votre frère est diligent. 
Tu piger es, contra verô frater 
tuus est diligens. Vous ne faites 
que badiner y au lieu qu'il s'appli 
(juc à iétude. Perpetuô nugaris1, 
il le verô diligentem litterarum 
studio dat ope ram.

LIEUE, s. f .  mesure de dis
tance. Leuca, æ. f .  Amm.

LIEUTENANCE, s . f  char
ge de lieutenant. Legali munus, 
eris. n. Cic. — d’une compagnie. 
Subcenturionis munus. n. — de 
roi dans une province. Regia pro- 
vinciæ præfectura, æ ./.

LIEUTENANT, s. m. qui 
commande en l'absence d'un gé
néral en chef. Legatus , i. m. 
Cic. I l  a fait Cassius son — . 
Cassium sibi legavit1. Cic. — 
d'une compagnie. Subcenturio , 
onis. m. Liv. — colonel d'un 
régiment. Subtribunus. T ri- 
buni legatus. m. Cic. — du roi 
dans une province. Régi us pro- 
vinciæ præfectus. m. — géné
ral dans un siège de justice. 
Prælor, oris. m. — primarius. — 
oarticulicr.— secundariæ vic.is. 
civil. — rerum civilium. — cri
minel.— rerum capitalium. Cri- 
minum quæsitor. m. — depolice. 
Urbis et annonæ curalor. m. 
Cic. Prætor urbanus. m.

LIEVRE, s. m. Lepus, oris. 
n. Hor. P e tit— . Lepusculus , i. 
m. Cic. D e — . Leporinus, a , 
um. Varr.

LIGAMENT, s. m. terme de
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chirurgie. Ce qui attache une par
tie aune autre. Ligamen, inis. n. 
Ligatura. Col. Vmctura, æ. f .  
Cels.

LIGATURE, s .f .  bande dont 
on se sert pour la saignée. Fascia, 
æ . f  Faire la ligature d'une plaie. 
Vulnus obligare. Cic.

LIGNAGE, s. m. Voyez Li
g n é e .

LIGNAGER, adj. qui con
cerne le lignage, ou est du meme 
lignage. Retrait — . Jus redbi- 
bendi prædii gentilitii ,g . juris. n. 
Genlilitia redhibilio, onis./l 

LIGNE, s. f  étendue sans lar
geur ni profondeur. Linea, æ. f .  
Cic. P etite—. Lineola. f .  Hyg.
— droite. — recta, f  Cic. — 
perpendiculaire. — ad perpendi- 
culum ducta , exacta. f  Vitr. 
Cathetus, i. m. Vitr. — spirale. 
Spira. f  Plin. || — , trait de 
plume, ou de pinceau. Linea. f .  
Plin. Tirer une —. Lineam du- 
cere , o , x i, ctum. Plin. Qui se 
fait avec des lignes. Linearis, e. 
Quint. || Lignes marquées dans 
la main. Incisuræ , arum ./! pl. 
Plin. || Ligne d'ccriture ou d im
pression. Versus, us. m. Petite 
—. Versiculus , i. m. Ecrire en
tre les lignes. Interscribere, o , 
scripsi, scriplum. acc. Plin. Ce 
qu’on écrit entre les — . Inter jecta 
versibus verba. n. pl.

L i g n e  , cordeau à l'usage des 
ouvriers. Linea./*. Cic. Amussis, 
is. / .  Gell. Voyez C o r d e a u .

L i g n e  à pécher. Arundo,inis. 
f .  Linea. f .  Plin. — piscatoria. 
Jeter la — . Lineam mitlere , o , 
inisi, missum. Plaut. Pécher à 
la — . Prædari calamo pisces. 
Prop. Piscem harno ducere. Ov. 
Action de pécher à la — . Piscatus 
liamatilis. Plaut. Qui pèche à 
La — . Ilamiota , æ. m.

L i g n e ,  équateur. Circulus 
æquinoctialis. m. H yg.

L i g n e  de bataille. Acies, ei, 
f .  Cœs. L ’armée y  marcha sur 
trois lignes. Hue contendil exer- 
ritus , instructa triplici acie. 
Cœs. || Lignes de circonvallation. 
Ductæ obsidionales fossæ. f . p l .
— de communication. Rracliia. n. 
pl. Ilyg. Joindre des forts par des 
lignes de communication. Ex cas- 
tello in castellum perducere mu- 
nitionem. Cœs.

L i g n e  droite, dans l'arbre de 
consanguinité. Recta linea. f .  
Paul. Jet. I l  descend d'un roi 
en droite ligne. A rege recta linea, 
directo limite ou ordine genus 
ducit3. Ligne collatérale. Voyez 
C o l l a t é r a l .

L i g n e  de compte. M ettre en

LIG
ligne de •—. In ration es in du
cere, o , xi , ctum. Rationibus 
inferre , fero , intuli, illatum. 
acc. Cic.

L ig ne  , rang. Mettre en pre
mière— . Primas ou primum lo - 
cum dare, concedere , deferre. 
Etre en première — . Primam se- 
dem occupare. Primario esse 
loco. Primas tenere. Cic.

LIGNÉE, s . f .  enfans. Pro
ies. Soboles, is. f .  Cic. Avoir— . 
Producere sobolem. Hor. || — , 
race. Genus, eris. n. Slirps, 
irpis. / .  Ex aliquo prognati , 
orum. m .j)l. Cic.

L1GN1ERES. ville de France 
( Cher). Linarium, ii. n.

LIGNEUL. s. m. ( lin ). fd  
poissé. Linum picatum. n. Mari. 
Filum impicatum ou pice illi- 
tum. n.

LIGNEUX . e u s e . adj. de la 
nature du bois. Lignosus,a, um. 
Plin.

LIGUE, s . f .  (ligare). con
fédération. Fcedus, eris. n. So
ciétés, atis. f .  Cic. Sociale lœ- 
dus. n. Liv. Faire — . Fœdus 
inter se facere, i o , fec i, fac
tum. — cum aliquo inire, eo , 
ivi et ii , itum ; lacéré ; feiire ; 
sancire , x i, sanctum et citum , 
ou pangere , o , pepigi, pactum. 
Cic. Sociale fœdus componere, 
o ,  posui, position. Liv. — dé
fensive et of) ensive. Arma con- 
sociare. — socia jungere, o , x i, 
ctum. Liv. Après avoir fa it entrer 
dans leur ligue tous les peuples de 
cette contrée, ils prennent les ar
mes de concert. Omnibus ejus 
traclûs populis in societatem 
adductis, ex constituto arma cor- 
ripiunt. Gell. Rompre une — . 
Eœdus frangere , o , fregi, frac- 
luin. Cic. || — , les confédérés 
memes. Fœderati. Socii. Fœdere 
conjuncti. m. pl. Cic.

L i g u e , complot entre particu
liers. Factio , onis. Factioso- 
rum societa s . f .  Cic. La dissiper. 
Factiones dissipare. Factinso- 
rum societatem dirimere , o , 
remi, reinplum. Cic. Etre le ch e f  
d’une— . Tenere factionis prin- 
cipatum. Cœs.

LIGUER, v. a. unir dans une 
même ligue. Consociare. acc. 
Cic.

se L i g u e r , v . r. Societatem 
coire, eo, ivi et i i , itum. Cum 
aliquo fœdus inire. Cic. Ils se 
liguèrent pour leur commun avan
tage. Inter eos inita poteiiliæ 
socielas. Vell. Voyez L i g u e .

LIGUEUR , s. in. e u s e . s. f .  
factieux. Factiosus, a, uni. Cic.

LlG U RIE.^a/s d’Italie.

LIG
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L1M LIM
gurîa , æ. / .  D e Ligurie. Ligur, 
u ris. m. f .  V irg. — , en parlant 
des choses. Ligusticus, a, um. 
Plia.

LILAS, s. m. ( arab. lilac). 
ai'brisseau. Liliacum. Persarum 
ligustrum . i,. n.

LILIACÉ , K E . ad). dont la 
Jleur ressemble à celle du lis. Li- 
Jiaceus, a, um. Pallad.

JJ LLE. ville de France ( N ord). 
Insulæ, arum, f  pl. Qui est de 
— . Insuianus, a , um. Apparte
nant à — . Insulensis , e.

LILLE RS. ville de France 
( Pas-de-Calais ). Lillerium ,

' L IL Y B É E . ville de Sicile. 
Lilybæum , i. n. Cic. D e  — . 
LiJybætanus , a , um.

LIMACE, s. f .  Loyez L i m a 
ç o n . || — , machine pour faire 
monter l'eau. Archimedis co - 
chlea, æ . f .

LIM AÇON. J. m. coquillage 
uni valve. Umax, acis. m. f .  Co- 
chlea, æ. f .  Col. Fait en —. In 
cochleam retortus, a, um. Id.

LIMAGNE, partie du dépar. 
ternent du Puy-de-Dôm e. Lima 
nia , < z f

LIMAILLE, s. f .  particules 
de métal que la lime fa i t  tomber. 
Scobis, is . f  Ccls. Ramentum , 
i. n. Plaut.

LIMANDE, s . f .  poisson plat. 
Passer, eris. m. Plaut.

LIMAS.s. m Voyez L i m a ç o n .
LIMBE, s. m. terme d'astro

nomie et de mathématiques. Bord. 
Limbus , i. m.

LIMBES, s. m. pl. lieux ou 
étaient les saints de l'Ancien 
Testament avant J . C. Limbi , 
orum. m. pl. — , ou sont les en- 
fa n s morts sans baptême. Sedes 
înfantium cum solâ originis labe 
mortuorum , g. sedis. f .

LIM BOURG. ville du royau
me des Pays-Bas. .Limburgum, 
i. n. D e — . Limburgensis, e.

LIME. s. f .  outil a couper, à 
polir le fer. Lima. Virg. Sco- 
bina , æ. f .  Plin.

LIM É, ¿ E .  adj. et part, poli 
avec la lime. Limatus, a, um. 
Cic. = — , en parlant d'un ou
vrage. Limatus. Cic. Discours 
travaillé et —. Accurata et pç- 
lita oratio.y. Cic.

LIM ER, v. a. polir avec la 
lime. Limare. Elimare. acc. Cic. 
=  — un ouvrage. — opus. Cic. 
O pus lima persequi. Pl. J. — 
perpolire et absolvere. Cic.

L I M IE R , s. m. chien de 
chasse pour le cerf. Canis inda- 
gator, ou vestigator, oris./w. Cl. 
Jet,

L I M IN A IR E , adj. Voyez 
P ré l im in a ir e .

LIM ITATIF , iv e . adj. qui 
limite. Quod terminis, ou fini- 
bus certis circumscribit3.

LIM ITATION, s. f .  fixa
tion. Limitatio. Col. Terminatio. 
biscv. — de temps. Temporis 
circumscriptio , onis. f .  Cic.

LIM ITE, ÉE. adj. et part. 
Circumscriptus. Delinitus. F i- 
nibusou terminis inclusus. Ter- 
mi natus , a , um. Cic. Cette 
langue est fo r t  limitée. Lingua 
finibus exiguis sanè continetur2. 
Cic.

LIMITE, s . f .  plus usité au 
pl. bornes, extrémités. Termi
nus, i. m. Limites, um. m. pl. 
Fines , ium. m. pl. Donner des 
— , renfermer dans des — . Ter
minis finiré, definiré, ou cir- 
cumscribere , o , scripsi, scri- 
ptum. Cic. Etendre les limites de 
Pempire. Propagare fi nés imperii. 
Cic. Proferre imperium. Virg. 
On étendit les limites de son gou
vernement. Jure amplioris im
perii donatus est. Curt. Se pre
scrire des — . Certos sibi fines 
terminosque constituere, o , tui, 
tutum. Cic. Chaque âge a ses —. 
Omnium ætatum certus est ter
minus. Cic.

LIMITER, v. a. donner des 
bornes. Terminare. Finibus des- 
cribere, o ,  scripsi, scriplum. 
Terminis circumscribere. acc. 
Cic. || — le prix , le déterminer. 
Rei pretium statuere, o , tui, 
tutum. '1er. — facere, io , fec i, 
factum. ||— le temps que quel
qu'un doit mettre à parler. Tem- 
pus quamdiù dicat, aiieui præ- 
slituere. Cic.

LIM ITROPHE, adj. ( limes;
rpeep/j, nourriture ) . qui est sur les 
confins. Conterminus. Ov. Fini- 
tinius , a , um. Confinis , e. Dat. 
Plin. Terres limitrophes. A g ri 
limitanei. m. pl.

LIMOGES, ville de France 
(Haute-Vienne). Lemovicum, i. 
//. Cars. Augustoritum, i. n. 
D e — . Lemovicensis, e.

LIMON, s. m. boue, terre dé
trempée. Limus, i. m. Virg. Plein 
d e—. Limosus, a, um. Virg.

L i m o n  , une des deux branches 
de la limoniere. Temonis altera 
pars, lis . f .

L i m o n  , sorte de citron qui a 
beaucoup de jus. Malum limo- 
nium , ii. n.

LIMONADE, s. f .  breuvage 
de jus de limon. Ex malorum li- 
inoniorum suecoconfecla polio, 
unis. f .
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LIM ONADIER, s .  m. qui

fa i t  et vend de la limonade. Sor— 
bitiuncularum c cilro expressa- 
rum propola , æ. f.

L IM O N E U X , euse . adj. 
plein de limon. Limosus, a , um. 
Virg.

LIMONIER, s. m. arbre qui 
poHe des limons. Malus limomay 
g. mali lim oniæ./’.

L im onier  , cheval qu’ on met 
aux limons. Equus utrumque 
temonem sustinens , g. equi. m.

LIM OSIN, o* LIMOUSIN.
s. m. ancienne province de France * 
Lemovicium, ii. n. Lemovicensis 
ager, gri. m. ||— , qui est do 
cette province. Lemovix , icis. m. 
Cæs. D e  —. Lemovicensis , e.

LIM OUX. ville de France 
( A u d e). Limosum , i. n.

LIMPIDE, adj. clair, net* 
Limpidus. Cat. Pellucidus. Pa
rus, a , um. Iilitnis, e. Ov* 
— comme le cristal. Cristallinus.

LIM PIDITÉ, s . f  Limpitu- 
do , inis. f .  Plin.

LIMURE. s. f .  action de li
mer. Limæ duc tus , iis. m.

LIN. s. m. plante dont on file  
Vécorce. Linum, i■ n. Virg. — 
très-fin. — byssinuin. Carbasus , 
i. /  Plin. aupl. Carbasa, orum. 
n. pl. D e — . Lineus, a , um. 
Plin. D e fin —. E lino tenuissimo 
contextus. Carbaseus. Cic. Car- 
basin us. Plin. Carbasineus. Varr. 
Vêtu d e— . Liniger , era, erum. 
Ov. JÀn incombustible. Linum 
asbestinum ou vivum. Plin.

LIN AI RE. s. f .  lin sauvage. 
Linaria. æ . /

LINCEUL.s m. (linteolum). 
drap d'un lit. Lecti linteum , i. 
n. || — , drap pour ensevelir. Sin- 
don . onis./! iJfarf.

LINCOLN, ville T  Angleterre. 
Lindecollinum, i. n. Lindum 
col onia, <e.f.

LINÉAIRE, adj. qui a rap
port aux lignes. Linearis, c. 
Plin.

LINÉAMENT, m. trait du 
visage. Lineamentum , i. n. Oris 
ductus, iis. m. Cic.

LINGE, s. m. ( lin ). toile 
employée aux besoins du ménage. 
Linteum , i. n. Cic. Petit . 
ïdnteolum, i. n. Plaut. — à barbe. 
Involucre , is. n. Id. D e  — . Lin- 
teus , a , um. Cic. Couvert de . 
Linteatus. Liv.

LINGER , s. m. e r e . j . f .
qui travaille en linge. Lin te o , 
onis. m. Plaut. au fèm . Lintea- 
ria millier.y.

JJNGERIE. s. f .  trafic de 
linge. Lintearia negotiatio, onis. 
f .  U. Jet. || — , où on le vend.



Lintearîa taberna,æ.y^ U. J e t .— 
où onte serre. Lintearia cella./*.

LINGOT, s. m. or, argent en 
barre. Auri, argenti massula ,
36 • f .

U N G O TIERE. s. f .  moule
où l'on coule en lingots les métaux 
fondus. Fusilis hvjtaili proplas- 
ma , atis. n.

LINGUAL, l e . adj. qui a 
rapport à la langue. Quocl ad 
lingiiam pertinet2.

LIN J K R E . s. f .  champ ense
mencé de lin. Linarium , ii. n. 
Col.

UNIMENT, s. m. topique onc
tueux d'une consistance moyenne. 
Lenimenlum. Remedium miti; 
gatorium, ii. n. Plin.

LIN O N. s. m. toile de lin délice. 
Carbasus, i. / .  Plia. I«a xi sta- 
miriis tela , æ. f .

LINOTTE. s . f .  { l in ) ,  oi
seau. L'inaria, se.?'.

LIN TE A LL s. m. pièce de bois 
mise en travers au-dessus d'une 
porte. Superlirninare, is. n. Plin. 
Superius limen , inis. n.

LION, s. m. onne . s. f .  qua
drupède à longue crinière. Léo , 
onis. m. Cic. auférn. Leæna, æ. 
" f. Virg. Léo femina. / .  Plaut. 
D e  — . Leoninus , a , um. Varr. 
= — , homme hardi. Vir léonin 
instar animosus.

LIONCEAU, s. m. jeune lion. 
Leonis catulus, i. m. Virg. — . 
Scyrnnus. m. Lucr.

LION MARIN, s. m. espèce 
de phoque. Léo marinus. m.

LIONS, ville de France {E ure). 
Lioniones, um. rn.pl.

LIPA RI. de près de la Sicile. 
Lipara , æ. J. Plin.

LiPPE. s . f .  levre d'en l a s , 
grosse et avancée, fam. Labium 
lumens. Labium lurgidum, i.
n. Mart. Qui a une grosse lippe. 
Voyez L i p p u .  Faire la — . Labia 
exerere , o , n i, tum.

LIPPEE. s. f .  bouchée. Fran
che — , repas qui ne coule rien. 
Graluila mensa, '<£-f. Chercheur 
de franche — . Parasitas venati- 
cus. m. Plaut. Mensarum asso
cia , æ. m. Cic.

LÎPPITUDE. s. f .  écoule
ment d une humeur visqueuse des 
paupières. Lippiludo , inis. /'. 
Cic.

LIPPU, U E .  adj. qui. aune 
grosse lippe, fam. Labiosus, a, 
um- Lucr. Labeo, onis. m. Plin.

L IQ U É F A C T IO N , s . f .  
changement d'un solide en liquide. 
Lirjuatio, onis. y". Ccls. — , en 
parlant des métaux. Fusura , æ. 
f .  Plia.

634 LIQ
LIQUÉFIER. ». a. rendre 

liquide. Liquaru. Lucr. Lique- 
facere, io , feci, factum. Cat.

s e  L i q u é f i e r ,  v. r. Liciuefieri, 
lio, factus sum. Cic. Liquat’i. 
Plin. Eliquescere. n. Varr. Coi- 
liquescere. n. Col.

LIQUEUR, s. f .  substance 
liquide. Liquor, oiisj, m. Cic. 
Vin de — . Subdulce ou dulci- 
culum viiuim , i. n. ]j Liqueur 
quon sert à la fin tf un repas. 
Liberi bellaria, orum. n pl.Gell.

I-1 ')  UID A TE U R . s. ni. qui 
liquide un compte. Qui ration es 
expedí U .

LIQUIDE, adj. qui coule ou 
tend a couler. Liqaidus , a , um. 
Cic. Liquens. Fluens , tis. ornn. 
g. — , en parlant de biens , 
clair , non contesté. Li quid us. 
Certus. Non pontroversus, a, 
mn.

LIQUIDER, v. a. faire la 
liquidation d'un co-mple. Expedí\ e 
raliones, — ses dettes. — nomi
na sua. Cic. Ære alieno rem 
suam liberare. —• les dépens d’ un 
procès. Æstimare iitem. Cœs. 
Cic. ||— une affuirc. Negolium 
expedirc. Cic,

LIQUIDITÉ. /. /  futilité
des corps liquides. Li qui ditas, 
atis. f .  A  pul.

LIQ U O REU X, euse . adj. 
qui a une douceur particulière. 
Suavîlate , dulcedine singulari 
distinclus , a , um.

L ï Q U O RI ST E . .r. m .faiseur 
de liqueurs. Qui liquida bellaria 
conficit3.

LIRE. v. a. Legere, o , legi, 
1er tum. acc. Cic. — un livre. — 
ou evolvere librum , o, volvi,vo- 
lutum. Cic. — d'un bout à l'autre.
— translegere./Ytf/z/. Pcilegere. 
Cic. — souvent. Librum 1 ed i
tare ñervo lu ta ré. Cic. — cl relire 
un auteur. Legere et pcrvoluLnre 
auctorem. Cic. — les auteurs 
avec assiduité. A uctores vol vere, 
diligenter evolvere, pervolvere, 
perlegere , lectitare , versare.
— nuit et jour. Librum nocturna 
diuriià pie manu versare. Hor. 
Qui a bien lu les anciens. In ve
te ri b us scriptis studiosé et rnnl- 
tiim volulatus. Cic. Prendre grand 
plaisir a — . Delectari mi ri lice 
iedione iibrorum. Cic. — tout 
haut.. Recitare, acc. Cic. Claré 
et intenté legere. PI. ) .  Celui 
qui lit. Lector , oris. m. Cic. Ap
prendre aux enfans a — . Pue ros 
elementa docere , eo, docui, 
doc tum. flor. Qui enseigne à —. 
Grammatista, æ. m. Suet. Qui 
ne sait pas — . Agrammatus , i. 
m • Vite. =  Lire dans l'avenir.

LIR
Ventura videre, eo, vidi, visum. 
Virg. On le lit dans ses y eu x , 
sur son front. Iioc loquuntur* 
oculi, id supercilia clainitanl1. 
Cic. On lit ordinairement dans 
les traits ce qui se passe daus l’es
prit. Vultus sensus animi ple- 
rumque indicat ou déclarai. Cic.

L ire. s . f .  instrument. Voyez 
L y r e .

LIR ON. s. m. rat des Alpes. 
Glis , iris. m. Plin.

LIS. s. m. plante. Lilium , ii.
n. Virg. Lieu ou il y a beaucoup de 
— . Lilietum , i. n. Pall. Ognon 
de — . Lilii bul b us. m. Plin. 
Huile de — . Oleum lilinum. 
Plin. — iiliaceum. n.Pall, \\Fleurs 
de lis , armoiries. Lilia genlilitia , 
orum. 22. pl.

LISBONNE, ville de Portu
gal. Ulyssipo. Pomp. M el. Olys- 
sipo, onis. m Plin. D e  — . Olys- 
siponensis , e. Plin.

LISÉRAGE, s. m. h'oderie 
autour d’une étoffe. Acupirtum 
opus , panni limbo circumduc- 
tum.

LISERÉ, s. m. petite lordure 
sur une étoffe. Res lieu la acu- 
pir.la , pannum cingens, æ- f .

LIS ERE R. v. a. bi'oder le 
contour des fleurs. Florum am- 
bitiisncupingerc, o , x i , pictum.

LISERON ou L lSET. s. m. 
plante grimpante. Convolvulus , 
i. //2. Plin.

LISET. s. m. ver qui ronge les 
bourgeons de la vigne, lnvolvo- 
lus ou iilvolvulus, i. Plaut. Con- 
volvolus, I. 2/2. Volvox , OCÎS. 72. 
Plin. Vnlucra , æ- f .  Col.

LISEUR, s. m. qui.a l'halti
tude de lire. Qui plurimùm le- 
gendo delectatur1. G rand— . 
Gulosus lector. Mari. Librorum 
heliuo , onis. m. Cic.

L IS IB L E , adj. aisé à lire. 
L-'gibiJis , e. U. Jet. Lec.lu la— 
ci lis, e. Gell. Qui n'es i p a s — . 
Quod legi non potest.

LISIBLEMENT, adv. LUle- 
raium notis legibilibus. U. Jet. 
i là ut commode legi posait.

LISIERE, s . f .  extrémité de 
la largeur d'une étoffe. Limbus, 
i. 222. Jlor. Ora , æ. f  || — , 
extrémités d'un champ , a’ une f o 
ret. Finis, is, 222. Ora , æ. f .  
Tei minus , i. m. Confinia , iuiii.
u .p l. Cic. || — , cordons attachés 
a la robe d'un enfant. Fascia, æ. 
f .  Lorum , i. n.

L IS IE U X , ville de France 
{C alvados). Lexovium, ii. 
Lexoviorum Neomagus, i.
D e  — . Lexovius , a , uni. 

LISSE, adj. ( X£<j<to$ ). poli

LIS



uni. Levis , e. Levigalus , a , um. 
Cic. Ecorce — . Enodis cortex, 
icis. m .f .  Plin.

LISSER, v. a. polir. Levarc. 
Cic. Polire. Or. Levigare. acc. 
Levitateiu inducere. Levorem 
afferre. Plin. On lisse le papier 
arec une dent. Cliarlæ scabi ilia 
dente levigatur1. Plin.

LISSOIR, s. m. instrument à 
lisser. Instrurnenfum ad levau- 
dum apluin , i. n. || — , perches 
pour remuer la laine. Ad ianani 
levandnm tendiculæ, aru m /, pl.

L1SSURE. s.f.polissure faite 
arec un lissoir. Levor , oris. m. 
Levi t as, atis. f .  Plin.

L IS T E , s. / .  ( angl. leist, 
bord ). catalogue. C atal o g us, i . 
m. Plaut. Index, icis. ni. Iicceu- 
sio , onis. j . Cic.

LISTEL, s. m. ( ital. lista , 
bande), sorte d'ornement au haut 
et au bas d’ une colonne. Rail eus, 
i . m. Vitr.

LIT. s. m. Lectus, i. m. Cu- 
l>ile, is. n. Cic. Petit — . Lectu 
lus. m. Cic. — desangle. Lectus 
loris subtentus. m. Cato. — bas. 
Torus humilis. Suct. — de pa
rade. — ad speciem pulclierrimè 
ornatus. m. Cic. — de camp.
— castrensis.— garni. — instruc- 
tus. m. — d’une garniture mo
deste. — modicè instratus. Suet.
— de repos. Grabalus, i .m . Cic.
— de plumes. Culcita plurnea./ 
Cic. Bois de—. Lecti tignea coin- 
pages , i s. f'. Bord du —. Spon- 
da. f .  Mari. Pieds du —. Lecti 
fulcra- n. pl. Varr.— pedes. m.pl. 
Cat. Faire l e —. Lectum ster- 
ncre , o , stravi , tratuni. Cic. 
Mettre un malade au —. Ægro- 
tum in cubili collocare. Cic. Se 
mettre au —. Cubile inire , eo , 
i vi et ii , ¡tum. Cic. Lecto .se com- 
ponere , o , posui , position. 
Cubile ascendere. Virg. Etre 
au — , être couché. Cubare, bui, 
bitum. n. In lecto esse. Cic. — 
malade, ou garder l e — . in lecto 
jacere , e o , oui. n. Lecto deti- 
neri, eor, tentussum. Cic. Faire 
lit à part. Secubare. n. Plaut. — 
in vacuo toro. Or. Faire part 
de son — , n'en avoir qu'un. Cu* 
bilia cum aliquo sociàre. Tib. 
Bien de plus agréable que de 
coucher seul dans un — . Libero 
jectulo nihil jucundius. Cic. Sor
tir du — , se lever. Surgere , o , 
surrexi, rectum, n. — è lecto. 
Cic. — cubitu. Cato. Saufcr en 
bas du -r-. Lecto desiiire , lii et 
lui , sultum. n. Ilor. E stralis 
corpus corripere , io , ripui , 
reptum. Virg. La terre lui sert 
de — . Solo accubat. Virg. llli

LIT
terra cubile est. Cic. Requiescïf3 
humi. Sali. Faire son lit avec des 
feuilles. Foliis.sibi cubitum ster
ne re. Plin. |] Lit nuptial. Lectus 
genialis, nuptialis. C ic . — jugar 
lis. m. Thalamus , i* ni* Virg. 
Socialis torus. Or. || Lit sur le
quel les anciens se mettaient à 
table. Lectus discubitorius. m. 
Plin.— Etre au lit d elà  mort. 
Mqdiâ jam morte te ne ri. Virg. 
d u  lit de la mort. In extremo 
spiritu. Cic. Extremà in morte. 
Virg. .................................

Li t , mariage. Conjugium , n. 
n ■ Nupliæ, arum. f .  pl- U  a deux 
enfans du pre/nier lit. Ex prima 
! onjuge duos suscepit3 iilios. I l  
est d'un autre —:. Ex allero con- 
juge natus est.

L it de riricrc , canal. Al vous , 
i. m. Plin. Le N il sort de son —. 
Efiert se Nilus alveo. Plin. — 
extra ripas dilfluit3. n. ZeJleuve 
coulefans un lit étroit et profond. 
A ninis presso in solum delabitur 
alveo. Curt.

L it de justice. Judicantium 
tribunal , alis. n. Le roi étant 
dans son lit de —• Rex in tri- 
bunali sedens. m. Tenir un lit 
de —. Judiciarium tribunal in 
fréquent! senatu habere , eo , 
bui, bitum.

L its de pierres , assises. Co- 
ria , iorum. n. pl. Vitr.

1 AT ANI ES. s . f  ( À  irai, priè
res). Liianiæ, arum- f .p lE c c l .

L IT E A U , s. m. repaire du 
loup. Lu pi luslrum , i , ou cubile,

1S LITJIARGE. s. / .  ( ).i0o; ,
pierre ; a;oyvpo:, argent ) . oxide de 
plomb demi - vitreux. Lithargy- 
riiim , ii. n. Plin. — de couleur 
d'or. Cbrysitis, i s . f .  — d'argent. 
Argyrilis./. — de plomb. iMolyb- 
ditw, idis. /  Plin.

LITHUANIE, duché de Po
logne. Lithuania, te. f .  J )e —. 
Litbuanus , a , um.

LITIERE, s. f .  sorte de voi
ture. Lectica, æ. f .  Cic. Petite—. 
Lecti cul a. f .  Cic. — portée par 
six hommes. Hexaphorum , i. n. 
Mort. ’— par huit —. Octopbo- 
ruiu. n. (/te. d  lier en — . J.ecticà 
ferri, feror, latus surn. — iter la
céré , io , feci , factum. — ges- 
tari. Cic. Port oui- de — - Lecti -  
cari us. ni, Cic.

L i t i è r e  , paille qu'on met sous 
les chevaux. Stramentum , i. n. 
Plin. Substramen , mis. n. Varr. 
Faire aux chevaux de la —. Sti
pulant equis substernere, o, stra
v i, stratum. Cato.

L IT IG E , .r. m. contestation

LIT
en justice. Lis, litis, f .  Contro
versia, te. f .  Cic. Z affaire est 
en — . Res in quæslione versa- 
tur’ . d. Cic. Vocatur in contro- 
versiam. Y,Yc. T erree n — . Liti
gios us ag’er. Ov.

Ll l ÍG1EUX , EUSE. adj. qui 
peut être contesté en justice. Liti
giosos. Controversus, a, um .Cic.

L 1T IS PE N D A N C E. s . f .
temps qu 'un proces est pendant en 
justice. Litis injudicatæ diutur- * 
ni las , atis. f .  — inchoatæ proia- 
tio , onis. f .

LITRE, s. m. unité des me
sures de capacité. Litrum, i. n.

Litre, s. f .  ( listra , bande d'é- 
io ffe ). bande noire autour d'une 
église, ou sont peintes des armoi
ries. Zona Iugubris cum gentiii- 
tiis insigiiibus, te.f

LITTERAIRE- adj. qui ap
partient aux lettres. Litterarius, 
a, um. Plin.

LITTERAL, l e . adj. qui est 
à la lettre. Sens —. Verhorum 
nalivus ac. proprius sensus , ûs. 
m. — nativa ac propria signifi
cado , onis. f .

L i t t é r a l e m e n t , adv. Ad Ii t— 
lernm. Quint. Secnndum sen- 
sum proprium ou nalivum verr 
borum.

J. IT  T  E R A T  E U R . s. m.
homme versé dans la littérature. 
Litterator, oris. m. Cat.

LITTERATURE, s . f  con
naissance des régies des ouvrages 
d'esprit. Litteratura, te. f  Eru-r 
clilío , onis. Litteræ, arum. y '. 
pl. Cic. || — , ensemble des 
productions littéraires d une na
tion. Spectata generatim gentis 
scriptorum opera, n. pl.

LITURGIE s. f .  ( W o ç ,
public; i'pyov, ouvrage), ordre et 
cérémonie du service divin. Litur
gia , æ. / :

LITURGIQUE, adj. qui ap
partient à la liturgie. Quod ad 
liturgiam pertinet” .

JAVA DIE. prov. d elà  Tur
quie d* Europe. Acbaïa, te. f .

LIVÈCIiE. s f  plante. Ligus- 
tirum. Sinyrnimn , ii. //. Plin.

LIVIDE, adj. de couleur plom
bée. Lividus, a, um. l/or. Liveus, 
lis. omn. g . Ov. Couleur— . Li
vor, oris• m. Plin. D evenir— . 
Livescere. n. Cl. Livorem con- 
trahere , o , traxi, tractum* Vol. 
Etre — . Livere , eo. n. Plin . 
Corps tout — . Decolora tum li- 
vore corpus, n. Cic. Un p e u — . 
Subluridus. Plaut.

LI V ID  IT  E. s. f .  couleur 
bleuâtre causée sur le corps par 
un coup. Livor, oris. m* Livedo, 
inis. f  J  pul.
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LIVONIE, province de Rus
sie. Livonia , æ. f .  Peuple de 
— . Livones , nm. m. pl.

LIVOURNE, ville de Tos
cane. Ligurnus. Liburnus, i. m. 
—  porlus. Hercuüs portus,ûs. m.

LIVRAISON, s . f .  action de 
livrer une marchandise vendue. 
Mercis venditæ traditio, onis. 
f .  Cic.

LIVRE, s. m. volume. Liber, 
bri. m. Cic. Volumcn , inis. n. 
Cic. P e t i t— . Libellus. m. Cic. 
Grand — . Liber grandi volumi» 
ne. Gell. Faire un— , le compo
ser. Librum componere , o , 
posui , positum. — scribere , 
conscribere, o ,  scripsi, scrip- 
tum. Cic. Mettre au jour un —. 
Librum edere , o , didi, ditum. 
C ic .— vulgare. Quint. — emil- 
tere , o , misi, missum. Plia Sc 
hâter de publier un— . Libri edi— 
tionem præcipilare. Quint. =  
E tre continuellement sur les li
vres. Assidere litteris. Plin . In 
studiis ac litteris onuie tempus 
consumere , o , sumpsi, sump- 
tum. In studio litterarum assidue 
versa ri. d. Cic. Pâlir sur les — . 
Libris insenescere, o , senui. 
n. Hor.

L ivre de marchand, registre , 
ournal. Adversaria, orum. n.pl. 
)iurni commenlarii. m. pl. || — 

de recette et de dépense. Acccpti 
et expensi codex, icis. m. Cic. 
Breviarium (i. n .)  rationum. 
Suet.

L i v r e , s. f .  poids de seize 
onces. Libra , æ. f .  Iior. — ci 
demie. Sesquilibra. f . Col. De/ni- 
—. Selibra. f .  Liv. D ix  livres 
d’or. Decem pondo ( indccl. ) 
au ri. Cic. Couronne d'or du poids 
d'une —. Corona aurea libræ 
pondo. f .  Liv. Collier d or pesant 
deux livres. Torquis aureus duo 
pondo. m. Liv. Qui est du poids 
d'une—. Libra Iis, e. Librarius, 
a , urn. Col. Librali pondo. Plin. 
D e deux , trois , quatre —. Bili- 
bris. Plin. Trilibris. Hor. Qua- 
drilibris, e. Plaut. Poids de cinq 
— .Quinquelibrale pondus, eris. 
n. Col. — de cent — . Centum 
pondium , n. n. Pondus cente- 
narium. n. Plin. D e deux cents.
— ducenarium. Id. — de trois 
cents — . — tricenarium. Varr.
— de quatre cents — . — qua- 
dringenarium. L iv . —  de cinq 
cents — . — quingenarium. Plin.
— de six , sept , huit cents — .
— sexcenarium , septingena- 
rium, octingenarium. Parr. — 
de neu f cents— . — nongentarum 
libraruni. — de m ille— . Milita
ri uni —. Patr.
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L i v r e , s. f .  vingt sous. Libra 

(rancira , æ./*.
LIVRÉE, s. f .  habit de cou

leur dont on habille les gens d’une 
maison. In si gui a , ium. n. pl.
Vestis famularis , is. f .  Cic. Tous 
ceux qui portent la meme —. Fa- 
milia, æ . f  Sen.

LIVRER. *>. *. ( liberare).
mettre en la possession de. Rem 
alicui tradere , o , didi , dituin.
— dedere , o , didi , ditum. — 
D e la marchandise. Merces ad- 
dicere. Col. Cic. — quelqu’un 
lié et garotté. —  aliquem cons- 
trictum. Cic. — sa personne. — 
corpus. Curt. — passage. Dare 
iter. Cas. Demander qu’ on nous 
livre quelqu’un pour le mettre à 
mort. Aliquem ad suppliciumde- 
poscere. Cas. Jls n’avaient pu 
livrer Milet à Xercès. Miletum 
Xerxi non potuerant proderc. 
Curt. || — bataille. Cum hoste 
confligere. — prælium commit- 
tere, o, misi, missum. — signa 
conferre. Prælio decertare. Cic.

s e  L i v r e r , v. r. s’ abandonner.
— à la tristesse. Tristitiæ se tra
dere. Cic. — aux plaisirs. Se 
totum tradere, sc dedere volup- 
tatibus. Cic. — aux plaisirs des 
sens. Voluptatibus se ingurgi- 
tare. In voluplates sc iinmer- 
gere, o, si , sum. Libidinibus 
inquinari. Cic. — trop aveuglé
ment à ses amis. Se simpliciter 
amicis credere. Pl. j . Homme 
qui se livre au plus offrant. Qui 
ad nutum licentium circumfer- 
tur. Curt.

LIVRET, j .  m. petit livre. 
Libellus, i. m.m

LO
L O B E . s. m. extrémité d'un 

viscère. Lobe du poumon. Pul- 
monis fibræ , arum. f .  pl. Sen.
|| — , bout de l'oreille. Imula 
oricilla. f .  Cat. Intima auricu- 
la. Cic.| || — , terme de botanique. 
Lobæ. f . pl. Plin.

LOCAL, s. m. disposition des 
lieux. Locorum status, ûs. m.

L o c a l , l e . adj. qui a rapport 
aux lieux. Ad locom périmons , 
lis. omn. g. Mouvement — . Mo
tus in loco. m. — d'un lieu à un 
autre. — ab uno loco ad alterum.

LOCALITÉ, s. f .  particula
rité, circonstance locale. Adjunc- 
tum ad loca pertinens , i. n.

LO CATAIRE. /. m. f .  qui 
tient une maison à louage en tout 
ou en parlie. InquiSinus , a. m. 
f .  Cic. Qui , quæ habitat1 in 
conductitiis ædibus.

LOC
L O CATIF, ive. adj. qui re

garde le locataire. Quodad inqui- 
linum spectat1.

LOCATION, s. f .  action de 
prendre ou de donner à loyer. Lo
ca lio , onis. f .  Cic.

LOCHE, j . f .  poisson. A pua , 
æ. f -  Plin.

LO CRI ENS. anciens peuples 
d elà  Grèce. Locri, orum .m .p l. 
Cic. Pays des — . Locris , idis. f .  
Cic.

LOCUTION, s. f . façon de 
parler. Locutio, onis./". Cic.

LODÈVE, ville de France 
( Hérault ). Luteva, æ. f .  D e  — . 
Lutevanus , a , uni.

LO DI ER. s. m. grosse cou
verture. Lodix , icis.y’. Juv. Petit 
—. Lodicula , x . f  Suet.

LOGARITH M E, j . m. nom
bre qui, join t avec un autre nom
bre proportionnel, garde toujours 
avec lui une différence égale. Lo- 
garithmus , i . m.

LOGE, LOGETTE. s ./ .pe
tite hutte. Casa. Cic. Casula , æ. 
f .  Plin. Tugurium. Virg. Gur- 
gustium , ,ii. n. Cic.

L O G É  , É E . adj. et part. 
V o y . Loger .

L O G E A B L E . adj. ou l’on 
peut loger. Ilabilabilis , e. Plin. 
Qui n'est pas —. lnhabilabilis. 
Cic. Maison f o r t — , spacieuse. 
Laxæ etainplæ ædes./^ Cic. Spa- 
tiosa et capax domus. Pl. j .

LOGEMENT, .r. m. lieu où on 
loge. Ilabitatio , onis._y Cic. Prê
ter un —. Alicui de liabilatione 
accommodare. Cic. Prendre en 
voyage son logement chez un ami. 
V oy . L o g e r . || Exemption de lo
gement des gens de guerre. Exci- 
piendorum lecto militum im- 
m uni tas. / .  Etre sujet au loge
ment des —. Cogi tectis milites 
excipere. || — de soldats, tente ou 
ils logent dix. Contubernium, ii. 
n Cars. || — d'une armée en mar
che. Castra, orum. n. pl. Curt.
|| — , poste dont on s'est emparé 
dans un siège. Munitio.y. Muni- 
mentum, i. n.

LOGÉR. v. n. (locare). habi
ter. — quelque part. — alicubi 
habitare. Cic. — sur le devant de 
la maison. Primum ædium locum 
tenere, eo, nui, lent mu. Nep. — 
à iétroit. Habitare contractiùs. 
Sen. — ou être logé bien.—benè. 
Cic. — magnifiquement. — lautc 
et magnificè. Cic. — chez quel
qu'un en voyage. In alicujus 
donio , apud aliquem diversari. 
d. Cic. — hospilai i. d. Sen. Aller 
loger chez — . Ad aliquem diverti 
in hospitium. Plaut• Diverlere 
ad hospilem, Cic. — à l'au-

LOG



berge. —ad cauponam. Cic. Celui 
qui va loger. Diversor. rn. — gu on 
loge, ou qui loge. Hospes , itis.
m. Engagera loger chez soi. Ilos- 
pitio, tftfdoiiuim suam invitare. 
acc. Cic. N e vouloir plus loger 
chez quelqu'un. Ilospitium alicui 
renuntiare. Cic. A ller loger chez 
son père. In domum patris im
migra re. Cic. Loger a la belle 
étoile. Sub d io , sub Jove fri- 
gido manere , eo , mansi, man- 
sum. Hor.

liOGER. v. a. donner à loger. 
Ilospitio excipere. Ov. — acci- 
pere , recipere , io , cepi , cep- 
tum. acc. — aux dépens du pu
blic. Aücui hospitium publicè 
iacere , io , feci , façtum. Cic. 
Nous vous logerons comme à la 
campagne. Te hospitio agresti ac- 
cipiemus. Cic. || — les soldats y 
leur assigner des loge mens. Mili
tes ad hospites deducere , o, xi, 
ctum. Cic. || —, tenir auberge. 
Tabernariam exercere , eo, cui , 
citum. Vitr. Locare instructas 
ædes. Cic.

sk Loger . v. r. se bien — , se 
bâtir une belle maison. Ædificare 
belle , lautè. Cic. — eleganter. 
Col. || — sur des hauteurs, s y 
retrancher. Tumulos insidere , 
eo, sedi, sessum. Flor. Ils se sont 
logés dans la ville. Urbein te- 
nenl2, occupant1.

LOGEUR. s. m. qui tient des 
logemens garnis. Qui locat1 ins- 
Iructas ædes. Caupo, onis. m.

LO GICI EN. .r. m. qui sait la 
logique. Dialecticus , i. m. Cic.

LOGIQUE, s f .  (\oyo;, raison
nement). Logice , es. f .  Logica. 
Dialectica, æ. f .  Cic. En bonne 
— . Dialecticè. Cic. Appartenant 
à la — . Logicus. Dialecticus, a,

U* LOCH Q U EM ENT. adv. con
form e ment à la logique. Dialec
ticè. Cic.

LOGIS, s. rn. habitation. D o- 
mus , û s . /  Ædes, îum. f .p lu r .  
Changer de — . Migrare. n. De- 
migrare. n. — è dorno in aliam. 
Cic. Demeurer au — , n'en bou
ger. Se domi ou leclo conlinere, 
eo , tinui, lenlum. Ter. Plin. Iie- 
tounier au — . Domum reverli. 
Ter. Focos repetere. Cic. Qui 
sort rarement du —. lia rus egres- 
su. Tac. Son logis est proche. 
Proximè habitat1. Il est venu au 
— , il  m'est venu voir. Ad me in- 
visit3 domum. Plaut.

Logis , hôtellerie. Diverso- 
rium , ii- n. Cic. Diverticulum.
n. Liv. Taberna diversoria. f .  
Suet. Petit —. Diversoriolum , 
i. n. Cic.

LOG
LOGOGRIPHE. s. m. sorte 

d'énigme dont le mot se décom
pose. Logogriphus, i. m.

LOI. s. f .  réglé qui ordonne ou 
défend. Lex, legis. f .  Cic. Propo
ser au peuple une —. Legem roga- 
re. La recevoir. Legem ¿7«  roga- 
tionem accipere, io, cepi, cep- 
tum. Cic. Lapublicr. Legem pro- 
mulgare, proferre, fero , tuli, 
latum ; figere , o, xi, xum. Cic. 
V  faire quelque changement. Le- 
g i obrogare. Flor. Y  ajouter. — 
subrogare. U. Jet. Y  déroger, 
l'abolir en partie. De lege ali- 
(juid derogare. Cic. La rejeter. 
Legem antiquare. Cic. Casser , 
abolir y annuler y abroger une— . 
Yoy. ces mots. Cela a force de —, 
Hoc pro lege valet2, n. Cic. 
Faire ( composer ) des lois. Le- 
ges scribe re, o ,  i psi , iptum; 
componere, o, posui, posilum ; 
condere , o ,  didi, ditum. Cic. 
Les établir. Loges ferre , fero , 
tuli, latum ; sancire, xi, ctum; 
consliluere, o , tui, tutuin ; ir- 
rogare. Cic. Etablissement des 
—. Lcgum sanctio, onis./ .  Cic. 
Obsei'ver le s— . Leges servare , 
observare. Legibus parère , eo, 
rui , ou oblemperare. n. Cic. 
S'obliger par serment h les — . In 
leges jurare. n. Yell. Dispenser 
de la loi. Legem remittere , o , 
misi missum. Curt. Exempt de 
la— . Lege sol u tus. Lucr. La res
treindre. — coangustare. Cic. A l
léguer la — . Legem proferre. 
Cic. S'en tenir aux termes de la 
—. Stare verbis legis. //. Cic. 
Lui donner une inteiprétalionfa
vorable. Legem interpretatione 
! e n ire. Suet. Faire servir les lois 
à son pixtpre intérêt. Abuti legi
bus ad quæstum. Cic. Violer les 
lois y y  contrevenir. Leges viola- 
re , perfringere , o , fregi, frac- 
tum ; perrumpere, o, rupi, rup- 
tum. Contra leges committere , 
o , misi, missum. A legibus dis— 
cedere , o, cossi, cessum. n. Cic.
— divines et humaines. Jura di- 
vina et humana pervertere , o , 
ti , sum. Cic. Fas oinne abrum- 
pere. Virg. Qui brave toutes les
— , les viole toutes. Exlex , le
gis. omn. g. Cic. Bustum om
nium legum.Cic. Qui ne reconnaît 
pas de — . Qui jura negat sibi 
nata. Hor. Chose cjui est contre 
les lois de la nature. Iles præpos- 
tera naturæ legibus, roi. /  Ov. 
=  Une des premières lois que j e  
m’impose , c’ est de... Inter prima 
injungo mihi ut. subj. PI. j . —  
— , puissance , autorité. Impo
ser des —. Alicui leges impo- 
nere > o , posui, positum. Ali-

LOI
quem legibus constringere , o , 
strinxi, strictum. Cic. Donner 
la loi. — conditionibus suis as- 
tringere. Cic. — aux vaincus. 
Victis legemdare , dedi, datum ; 
imponere; præscribere, o,scrip- 
s i, tum. Cic. — dicere , o , x i, 
ctum. Curt.

LOIN. adv. etprèp. de lieu et 
de temps, à grande distance. 
Longé. Procul. Cic. Fort — .. 
Perlongè. Ter. Longissimè. Cic* 
— de la maison. Longé ab ædi- 
bus. Cic. Procul domo. Liv. — 
de son pays. Procul patriâ. — àt
fiatria. H  est loin d'ici. Procul 
line est. Longé hinc abest. Y  

a -t-il loin d’ ic i?  Quam longé 
est bine? Cic. Ils sont bien loin 
d'ici. Longé genliumabsunt. C ic . 
Nous sommes bien loin, éloignés. 
Nos quidem longinqui sumus 
Cic. Nous n ’allons pas fort loin 
d'ici. Nos imus4 haud longulè 
ex hoc loco. Plaut. Non loin du 
camp. Haud procul castris. Liv~ 
I l  y  a un peu — . Longulum sanè 
iter. Cic. Y  a-t-il loin d'ici là r* 
Quàm longé est hinc in eum lo— 
cum ? Cic. Je ne puis aller plus 
—. Ultra progredi non possum. 
Cic. On ne peut porter la vue plus 
—. Intendi longiùs aciesnon po- 
test. Cic. Aussi loin quelapensée 
puisse s’ étendre dans le passé- 
Quoad longissimè mens potest 
respicere spatium præteriti tem- 
poris. Cic. I l  alla bien loin au- 
devant de lui. Illiobviam longis
simè processif3, n. Cic. Loin  
d'ici,profanes\ Procul este, pro- 
fani ! Virg. || Au loin. Porter ses 
regards au — . Latè prospicerc.. 
— sur la mer. Aciem protendere 
oculorum in mare. Cal. Empê
cher qu'on ne voie au — . Pros- 
pectum adimere, o, emi, emp- 
tum. Liv. Aboi qu'on entend aut 
—. Vastus latratus, ûs. m. Cal.. ||j 
D e loin.  ̂V'enir de —. E longrn- 
quo venire , veni , Ysntum. n. 
Regarder de — . Procul spec- 
tare, acc. Cic. Prévoir de — .. 
Longé prospicere, io, spexi, 
spectum. acc. Cic. Combattre do- 
— . Emi nus pugnace, n. Cars- 
Reprendre les choies de plus — .. 
Res alliùs repetere, o, tivi et tii „ 
titum. C ic. Bon mot tiré d e —- 
Dictum accersitum. n. Cic~ 
D'aussi loin , du plus loin qu’ il  
le vit. Utvidit2 à longé. La ma
jesté du souverain a besoin d’être 
vue de loin pour être l'e.^ectée. 
Majestati major è longincjuo ré
vèrent ia est. Tac * || Arbres plan
tés de loin a — . Arbores longis 
intervallis consilæ. /  pl. || //$ 
apparaissent de loin en — . Ap-
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parent rnri. Virg. || Trop — . 
Ultra quàm salis est. Cic. =  Je 
me suis étendu un peu trop —. 
Pau 16 lengius oralio mea pro- 
vectaest. Cic. Pousser les choses 
trop —■■, les outrer. Res exagge- 
r.are. Cic. — la colcre. Iracun- 
diâ longiùs digredi quàm cou
ve ni*4. Cic. || J lira  — ( en par
lant des honneurs ). Sutnmn om- 
n’ra consequetur3.- d. ( — des ri
chesses ). Emerget3 ad summas 
opes. Lucr. Crescet3 in niuitas 
opes. Lie. For lu nam suant valdè 
amplificabit1. Cic. (en  parlant 
du talent ). Magnos habebil pro
gressa. Magnam famam adipis- 
cetur. Cic.-=11 n'ira pas — , il 
mourra bientôt. Mors illi imrni- 
net2. Cic. In propinqno mors 
est. C et s. =  Jl ne le portera pas 
— . Gulpam non tarda pœn;i $e- 
quetur.— Revenir de loin (d’une 
maladie dangereuse). Penè al» 
orco revocari. =  Voir venir quel
qu'un de — ( le  deviner). Sermo- 
nem alicujus et mentem præsen- 
tire. Cic. =« Nous ne nous con
naissons ni de loin , ni de près. 
Nuila est inter me et ilium noti- 
tia. Ter. Jl ne voit pas plus loin 
que son nez. /crm. Ni bit videl, ni si 
quod ante pedrs. Cic.

L o i n  , bien loin de , etc., se 
tourne par tant s’en faut , ou 
non seulement, mais , etc., et 
s'exprime par Tantum abest ut, 
etr. Non modo non , sed , etc. 
Loin d'être énervé par l'arrange
ment des mots, le style n 'a sans 
lui ni force ni vivacité. Tantum 
abest ut enervetur1 oratio com- 
positione verborum , ut aliter in 
ea nec impelus ullus , nec vis 
esse possit. C ic . Loin de le com
prendre , j e  ne saurais meme l'i
maginer. Ea non modo compre- 
hendere omninô, sed ne sus- 
picione quidem possuin attinge- 
re. Cic. Loin de lui ravir sa ré
putation , vous l'avez accrue. Fa- 
mam adeô non ahstulisti , ut 
auxeris2. Vêt?. Bien loin de con
fier  mes lettres au premier venu , 
j3ai peine à les confier à mes se
crétaires. Lifteras ne librariis 
quidem ferè committimus, ne- 
dum cuilibet. Cic.

LOIN G. s. m. rivière du dé
partement du Loiret. iiupa, æ. f .

L O IN T A I N , s. m. éloigne
ment. Recessus, ûs. m. Recessio, 
ni s . f .  Vitr. Ce qui parait éloigné 
dans un tableau. Abscedentia , 
ium. n. pl. Id.

L o i n t a i n  , n e . adj. fort éloi
gné. Remotus. Cic. Longinquus, 
a , um. Plia. j .  Pays lointains. 
Repostæ terræ. f .  pl. Virg.

6Ô8 LOI
Ij O I R . s. m. sorte de petit 

rat dormeur. Mari. 01 is , iris. m. 
Lieu ou ion  nourrit des loirs. 
Gtirarium , ii. n. Varr.

Loirt. s. m. rivière de France. 
Lædus, i. m.

LOIRE, s . f .  fl eu vc de France. 
Liger, erîs, m. Tib. Ligeris, is.
m. Cas.

LOIRET, s. m. rivière de 
France. Lesura. Lesora. Lésera, 
œ. / .

LOISIBLE, adj. permis. Li- 
citus , a , um. Cic.

L O IS IR .- s . m. ( otium ). 
temps dont on s peut disposer. 
Otium, ii. n. Cic. Avoir d u — . 
Yarare. n. Olio abundare. n. 
Esse vacuum, animo vacuo , ou 
soluto liberoque. Cic. Ce peu 
que j 'a i  de — . Otiolum meuiu.
n . Cic. Heures de — , de reste. 
Horæ subsecivæ. f .  pl. Subseci- 
vum , subsec undarium tempus. 
n. Cic. Les bien employer. O lia 
reclèponere, o, posui, positum. 
Hor. Les perdre. — terere , o , 
Irivi, trilum. Virg. Les donner 
toutes à l’ étude. Consumera 
otium in- studio litterarum. Cic. 
N'avoir pas un moment de —. Va- 
cui letnporis niliil babere , c o , 
hui, bitum. Cic. Vos affaires 
vous laissent-elles tant de — ? 
Tantum ne ahs re tua est otii 
tibi ? Cic. Si vous avez le —-. 
Si vacas*. Si va cas animo. Si 
vacabis. Si eris oliosus. Cic. Per
sonne n’a mieux su que Scipion 
profiler du loisir que lui laissaient 
ses emplois. Nemo quisquam Sci- 
pione eleganiiùs intervalla nego- 
tiorurn olio dispunxit. Vell.

L o i s i r  , espace de temps suf
fisant pour faire une chose. Spa- 
tium , ii. n. Tempus , oris. n. 
Cic. Donner le loisir de rentrer 
en soi-même. Alicui tempus ou 
spath (ni ou spirilum ad se •col’r- 
gendum dare , dedi, datum. Cic. 
On n'a pas le loisir de respirer. 
Rëspirandi non est locus. Cic. 
J e n’ai pas le loisir d’écouter. 
Non otnimesl mihi austultandi. 
Ter. Affaire qui demande du —. 
Res otii plorimi. / .  Cic. Jupiter 
n’a pas le loisir de s’ occuper des 
petites choses. E x i gui s adesse ré
bus non vacat Jovi. Ov. A  votre 
—. Quodcommodoluo fiat. Tuo 
commodo. Cùm erit commo- 
dum, ou spatium. Cic. Fait à 
— , sans hâte. Improperalus. 
Virg. Considérer chaque chose à 
—. Gontemplari unumquodque 
oliosè. CU.

LOM BARDIE, pays d Ita
lie. Longobardia, æ. f .

LOM
LOMBARDS, anciens peu

ples. Longobardi , or uni. ni. pl.
LOMBES, .r. m. pl. les deux 

régions latérales de l'ombilic. 
Lumbi , orum. m. pl. Cic.

LOMBEZ. ville de France 
( Gers). Lombarium , ii'. n. Ga- 
sinomngus, i. m. D e— . Lomha- 
riensis , e.

L O N D 1\ E S. ville capitale 
d'Angleterre. Londiuum. Londi- 
niurti , ii- n.

LONG, gue. adj. étendu en 
longueur. Longus , a , uni. Cic. 
Un p e u —. L oïl gui lis. Longius- 
culus. Cic. l^ort —. Perlongus. 
Cic. Prælongus. Liv. — d'un 
pied et demi. Sesquipede longus. 
PUn. — javelot. Ohlonginn has- 
liie. Liv. Col —. Collum pro- 
cerum. n. Cic. H abit—. Ad ta- 
los deniissa vestis. f  Cic. Che
veux longs. Prolixus , promissus 
capillus. m. Ter. Liv. Promissa 
coma. f .  Longi crines. m. pl. 
Virg. Barbe longue. Barba lon- 
ga. Ov. — proiixa, promissa. 
JAv. Porter la barbe — . Barbam 
promit tere , o , misi, miss uni. 
JAv. La branche de vigne la plus 
—. Productissiinuvn vitis linge 1—
I fini. n. Col. Les Jncles sont plus 
longues que larges. India minus 
in longiludinem qunm recta re- 
gîoue spatiosa. f .  Curt.

L o n g , qui dure long temps. 
Longus. Longinquus. Diutur- 
nus. Cic. Diutinus , a , uni. Liv. 
Terme assez — . Dies salis laxa. 
f .  Cic. Jl trouve le temps — . Lon
gi n quuni est illi. Plaut. Tarda 
flnunt3 ei tempora. Hor. L'hiver 
est —. Diù perstat1 liiems. Ov. 
Longue maladie. Morbus diulur- 
nus. m. Cic. — longinquus. Liv. 
— durée de temps. Temporis lon- 
ginquitas. f .  Cic. La nuit me pa
rait aussi longue quunc année. 
Nox est nobis annua. Ov. Lon
gue haleine. Pertinax spiritus, 
û s ,  m. Plin. || Jl serait trop long 
d'en faire le détail. Longum es- 
set singula eomniemorare ou dies 
drficiat singula commemoian- 
tem. Cic. litre long en parlant. 
Orationem provehere, o , xi, 
ctiim. Cic. Pour ne pas être—. Ne 
mullus sim. Cic. || Syllabe lon
gue. Syllaba producta et longa. 
f .  Cic. Faire une syllabe—. Syl- 
labam producere , o , x i , ctum. 
Cic. || Longue lettre. Grandis 
epistola. Juv.

L ong , tardif, lent. Tard us. 
Lentus , a, um. Cic. — , lent à 
agir. Gunctator, oris. m. Cunc- 
tabundus , a , um. Cic. FJre 
long à ce qu'on fa it. Rem lente 
et cunclanler facere, io , feci ,
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factum. In negotio coniiciendo 
diutius immoraii. d. Pourquoi 
ctes-vous si long à venir ? Quiil 
venire cunctaris1 ? J e ne serai 
pas long à partir. Abjectâ omni 
cunctatione, proficwcar3. d. Cic.

L o n g . s . m . longueur. Lon
gitudo, inis. f .  Cic. Chambres 
qui ont douze pieds d e—. Cellæ 
quæ longitudinis duodenos pe- 
des habent2. f .  pi. Col. Foret qui 
a plus de cent vingt lieues de —-. 
Silva millibusampliùs quingentis 
in longitudinem patens./ .  C t e s .  

Fendre en —. In longitudinem 
diliindere, o ,  fidi, fissura. Cic. 
Couché tout de son —- Toto cor- 
pore prostratus. Cic. Se. prome
ner de long en large. Longé la- 
tèque spatiari. d.

ï .e  L o n g  d e ......prcp> Secun-
dùm. acc. — de la mer. — mare. 
Cic.— du rivage. — littus. Plaid. 
— du chemin. Secùsviam. Quint. 
Ceux qui habitent le long de la 
mer. Maris accolæ. m .pl. Curt. 
I l  y  a beaucoup de villes le long 
du fleuve. Fluvius accolitur3 cre- 
bris oppidis. Plin. || Tout le long 
du jour. Toto die. Per totuni 
diem.

au  L o n g . adv. Fusé. Cic. 
Traiter au — . Rem fusé dispu- 
tare. De refusé latèque dicere , 
o , xi , ctum. Cic. Fort au —. 
Verbosiùs. Cic. Tous vous êtes 
étendu là-dessus fo r t  au —. In 
eam partemmulta verbafecisti3. 
Cic.

d e  L o n g u e  m a i n  , depuis long
temps. Dudum. Jarndudurn. Jarn 
pridern. A longo tempore.

À l a  L o n g u e  , par la longueur 
du temps. Longinquilate ou diu- 
turnitate temporis. Cic.

L o n g - t e m p s . Diù. Dm mul- 
tiimque. C ic. Plus long — .D iu
tiùs. Cic. Fort lo n g —. Perdiù. 
Diutissimè. Cic. Qui dure long 
'—. Diuturnus. Cic. — fort long 
—. Perdiuturnu.s. Cic. Qui peut 
vivre long— . Vital ¡s. Plin. J'ai 
long-temps douté s i.... Diu mul-
tu nique dubitavi1 utrùm.........
Nous auiions trop long-temps a 
attendre qu’il sortit. Longurn est 
nos expectore dmr. exeat. Ter. 
JJcpuis long — . Jam pridern. 
Ter. A longo tempore. Pridern. 
Dudùm. Jam dudiini. Cic. Ex 
longo. Virg. I l  y  a long-temps
que...... Jam dudùm , etc. Jam
diù, etc. Jam pridern est ex 
quG, etc. Jam diù est quôd, etc. 
Diù est cùm , etc. — que cela 
aurait du ctre fa it. Jam diù hoc 
factum oportuit2. I l  n'y a pas 
long—. Nonità pridern. Nuper. 
Cic. Recèns. Op. Il n’y  a pas

LON
longtemps qu’il est notre voisin. 
Non diu vicinus est nester. Plant. 
Long-temps avant. Mullôou lon
gé antè. — apres. M u lto s  lon
gé pèst. Cic. Adieu pour long— . 
Longùmvale. Virg.

LONGANIMITE, s . f  clé
mence d'une grande âme. Longa- 
nimitas , atis. f .  Bibl. Magna- 
nirnis pnlientia, æ .f .

LONGE. s . f  bande de cuir. 
Loi uni, i. n. Ilabena , æ- j .

L o n g e  de veau. Luinbus vitu- 
linus. m.

LONGER, v. a. aller le long.
— In rivière. Secundùm iluminis 
ripam incedere, o , cessi, ces
sion. n.

LONGÉVITÉ, s. f  longue 
durée de la vie. Longævitas, atis. 
f .  Mncr.

LONGITUDE, .f. /  distance 
d'un lieu au premier méridien. 
Longitudo , inis./!

L O N G 1T UI ) I N A L , l e  . adj. 
étendu en long. Secundùm lon- 
gitudiriem productus, prolatws, 
a , um.

LONGITUDINALEMENT. 
adv. en longueur. Longitrorsùm. 
Fcst.

L O N G U E M E N T .^ , durant 
long-temps. Perdiù. Cic.

LONGUET, e t t e . adj. un peu 
long. Longulus. Longiusculus, 
a , um. Cic.

LONGUEUR, s. f .  étendue 
en long. Longitudo, inis./! Lon- 
gincjuitns , atis. f .  Cic. — du 
cd<?//z//*.ltineris!ongitùdo./! Cic.
— du cou. Colli procerilas. f .  
Cic. Etendue infinie en —. Im- 
mensuni longitudinisspatium. n. 
Plin. || — , durée. — du temps. 
Temporis longinquilas , diutur- 
nitas./! Cic. — des nuits. Noc- 
tium longitudo, inis./! Cic. — 
de la navigation. Longinquilas 
navigandi. Plin.

L o n g u e u r  , lenteur, retard. 
Mora , æ . f .  Tarditas, atis./. 
C u n c ta t i o . Te m po r i s pr od u c  t i o . 
Procrastinatio, onis. f .  Cic. Ti
rer tes choses en — . Mo ras ou 
tempos ducere, o , xi , ctum. 
Tarditalem rebusafferre , fero, 
alfuli, allatum. Res procrasti- 
nare. C ic .— producere. Cœs.— 
ta guerre en —. Hélium ducere 
longiùs. Cœs. Rello moram et 
tarditalem afferre. Cic. Guerre 
traînée en —. Prolatatumbellum. 
Tac.

LONS-LE-SAUNIER, v.de
la Franche-Comté (Jura). Ledo 
salinarius, onis. m.

LO ( ) U A C ITÉ. s. f .  habitude 
de parler beaucoup. Loquacitas, 
atis. f .  Cic.

LOQ
LOQUE, s . f .  lambeau. Seg- 

men , inis. d. Segmenlum , i./z.
Plin.

LOQUET .s .m . ( a agi. loke, 
serrure ). morceau de f e r  qui sert 
à fermer une porte. Pessulus ver- 
satilis, i. m.

LO  R E T T E . ville d'Italie. 
Loreturn, i. n.

LORGNER, v. a. regarder 
du coin de l'ceil. Lirais oculis 
inspicere, io , spexi, spectuin ; 
intueri, eor , intuitus stim. d. 
Ptaut. — aspeckare. acc. Ter. — 
regarder avec une lorgnette. 
Trans conspicillum inspicere. 
acc.

LORGNET 1 E. s. f .  lunette 
qui sert à voir les objets peu éloi
gnés. Conspicillum, i. n. Ptaut.

LORGNEE R , s. m. e u s e . / .  
qui torgne. Q ui, quæ conspicillo 
ulitur3.

LO RIO T, s. m. ( .Niv ). 
sorte d'oiseau. Ga I g u I u s , i. m. 
Plin. Gai bu la , æ. / .  Mari.

L O R R A IN , AINE. adj. qui 
est de Lorraine. Lotharingus, 
a , um.

LORRAINE, s . f  ancienne 
province de France. Lolharingia,

L O R S  D E , etc. prcp. Sub. 
acc. — la bataille. Sub tetn- 
pus pugnæ. Sub horain pugme. 
Su et. — son élection. Cùm 
electus est. Pour lorsy alors. 
Tum. Tune. || Dès fors. Ex eo 
tempore. Tum. Tune. Jarn tum. 
Cic.

L O R S Q U E . conj. Cùm. 
Quandb. Cic. — je  serai de re
tour. Cùm, quando, ubi, posl- 
quàm rediero4. Cic. Cela se fit  
lorsque vous étiez consul. Id te 
consule factum est. Cic. I l  le 
fit lorsqu'il était —. Id fecit3 
consul. •

L O S A N G E , s . f .  (\ofoç,
oblique; ywvta, angle), f i  g arc à 
quatre côtes égaux. Rhombus , 
i. m.

LOT. s. m. (leud , héritage). 
portion , part. Pars, lis f .  Por- 
tio , onis. f .  Faire les lots d'une 
succession. In partes de bonis 
hæreditàtein dividere, o ,  visi , 
visum.

1 .OT , ce qu 'on gagne à une lo
terie. Scheda luerosa ou quæs- 
tuosa , œ. f .  Gros—. Potissima 
sors, tis. f .

L ot. rivière de France. Oldus , 
i .  r/i.

LOTERIE, s . f .  sorte de ban
que oit les lots sont tirés au sort. 
Schedarum sortio, onis. f .  B il
lets d e —• Fortuitæ sortes./, pi. 
Cic. Bon billet de — . Scheda
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cjuæstuosa,- ts. f .  Mauvais billet 
de — . Scheda inanis. f .

LO TIO N , s. f .  ablution. Lo- 
tio , onis. f .  Vitr.

LOTIR, v. a. faire des lots» 
Parti ri. d. acc. Cic.

LO TTE, s. f .  poisson de ri
vière. Lotla. Morella, æ. f .

LOUABLE, adj. digne de 
louange. Laudabilis, e. Laudan- 
•dus. Cic. Lande dignus, a, 
‘um. Commendabilis, e. Col. — 
■enparlant des choses. Gloriosus. 
Prædicandus. Commemoran- 
«dus. Prædicabilis. Cic .Chose très 
— . Res insignis ad maximam Jau- 
•dem. Cic. Parler latin est une 
<chose —. Latine loqui est in ma
gna lande ponenduin .Cic. Ja
mais la modération n est plus — , 
que quand la colère est juste. Tune 
præcipua mansuetudinis laus, 
cùin iræ causa justissima est. Pl.j.

L O U A B L E M E N T , adv. 
Laudabiliter. Cic.

LOUAGE, s. m. transport de 
tVusage d'une chose pour un temps 
et à certain prix. Action de don-  
■ner à —. Locatio. — de prendre 
■à—. Conductio , onis. f .  Cic. 
Pris à —. Conductitius. Plaut. 
^Cheval d e— . Equus meritorius, 
Suct. ou conductitius. Celui qui 
donne à  — . Locator. m. Plin. 
— qui prend à — . Conductor, 
oris. m. Cic. Donner, prendre à 
— . Voy. L o u e r .

LOUANGE, s . f .  discours par 
lequel on relève le mérite d'une 
personne ou d'une chose. Laus, 
dis. f .  J)onner des louanges. 
Voy. L o u e r . Discours à lalouan- 
ge de cjuelcpi’ un. Alicujus lauda- 
lio , onis. / ’. Cic. Inaliquem ho- 
•nora orati»'. l'ac. Prodiguer des 
— . Aliquem plena manu lau
dare. Cic.— laudare plenissimè. 
PI. j .  — ore pleniore laudare. 
Cic. Dire quelque chose à la 

douange d'un autre. Aliquid de 
¡allero honorificè prædicare. Cic. 
A  qui Von a dit un petit mot de 
— . Laudibus leviler aspersus. 
Cic. Retirer d'une chose delà  —. 
Laudem ex re adipisci, or, dép
lus sum. d . Cic. Chercher les 
louanges. Captare plausum. Cic. 
Il — „ éloge de quelqu'un. Lau-» 

datio , onis- f .  Præconium , ii. 
n. Cic. l i e  rire en vers les louanges 
d'un héros. Mandarc versibus he- 
rois præconium.

LOUANGER. v. a. donner 
, des louanges exagérées. Laudibus 
-efferre , lero , extuli , elatum. 
■m c c . Cic. Adulatrici laudecumu- 
lare, tollere. I l  veut qtion le 
louange sur tout ce qu'il fa it. Lau

des undecunquè colligit3. — au-

fi40 LOU
cupatur. d. Laudem ex re quoli
bet capit3. — et gloriam vena- 
tur1 in omnibus. Cic.

LOUANGEUR, s. m. euse. 
s. f .  qui loue sans discernement. 
Immodicus laudator, oris. m. au 
fèm . lmmodica laudatrix, icis. 
f .  Cic. Vanus etassiduus præco, 
onis. m.

LOUCHE, s. m. qui regarde 
de travers. Strabo, onis. m. Cic. 
Luscus, i. m. au fèm . Lusca, æ. 
f .  Mart. Etre —. Perversis ou 
distorlis oculis esse. Cic. =  
Phrase louche., Ambiguë dic
tum. n . Voy. E quivoque.

LOUCHER, e. r.. Esse dis- 
tortis ou perversis oculis. Cic. 
Oeulos distorquere , eo, si, 
tum. Hor.

LO UCHET. s. m. hoyau propi'e 
àfouirlaterre. Ligo, onis.m.Col.

LO U D UN. ville de France 
{V ien n e). Juliodunum , i. u. 
D e —. Juliodunensis, e.

LOUÉ, ¿E. adj. et part. Lau- 
datus. Collaudatus, a, um. Etre 
loué de tout le monde. Versari in 
ore omnium, d. Cic. Chose louée 
universellement. Res omnium 
consensione laudata. f .  Cic. Il 
était loué de toute Vannée. Ma- 
gnam laudem ab exercitu eonse- 
q u e ba t u r . Cic. La vertu seule mé
rite d'clre —. Laus uni virtuti de
be lur2. Cic.

L o u é  ,  É e . adj. et part, donné 
à louage. Locatus, a,um . || — , 
pris à louage. Conductus, a , 
um. Cic.

L O U E R , v. a. donner des 
louanges. Laudare. Collaudare. 
Dilaudare. Laude afficere, io , 
feci, feclum. Laudibus ornare , 
¡Ilustrare, efferre, fero, extuli, 
elatum. acc. Laudem alicui tri— 
buere, o, bui , butum , ou im
pertiré. Cic. — beaucoup. Lau
dibus cumulare , tollere , o , 
sustuli, sublatum. Hor. Magni- 
iicèlaudare. Laudibus adcœluin 
extollere, o, extuli,elatum. Sum- 
mis laudibus ornare. In cœlum 
efferre. acc. Summam alicui lau
dem tribuere. Mulla de aliquo 
honorificè prædicare. C ic .— en 

face. In os laudare. acc. Cic. — 
quelqu'un d'une chose. Rem alicui 
laudi daré, dedi, dalum. Cic. 
Je ne vous en loue pas. Non hoc 
in tua laude pono3. Cic. Je l'ai 
loué sobrement. De i psi us laudi
bus dixi3 parciùs. Ei verboruin 
laudem tribuí , sed modicam. 
Cic On loue cela dans les rois. 
Hæc in regibus commemoran- 
tur1. Cic. Qui loue. Laudator. 
m. au fèm . Laudatrix. f .  Cic.

LOU
— par dérision. Derisor. m. Hor.

s e  L o u e r ,  p .  r. se glorifier. 
Jactare se. Gloriosiùs de se ipso 
prædicare. Cic. Qui se loue ainsi. 
Suarum laudum, ou exislima- 
lionis suæ buccinator. m. Cic. 
On ne l'entendit jamais se — . 
Nihil unquàm gloriosum ex ore 
ejus excidit3. n. Nep.

s e  L o u e r  de quelqu'un , être 
satisfait de lui. Probare aliquem. 
Gratuiari sibi in aliquo. d. Cic. 
I l  se loue fort de vous. Tua erga 
se mérita mirificè prædicat1. Je  
n'ai pas grand sujet de me louer 
de lui. Non est quôd il le mihi 
vebementer probetur1. Je me 
loue fort de ce jeune homme. 
Adolescentem et laudo1 vehe- 
menter et probo1. Cic. Ils se 
louent de toutes vos honnêtetés. 
Liberalitates tuas prædicant. Cic. 
Ils se louent à P envi de lui. Cer
tain« ei testimonium pertri- 
buunt. PL j .

L o u e r , v . a .  donner à loua
ge. Locare. Elocare. Locitare. 
Plin. Cic. Per. acc. — une mai
son. — domumalicui. Plin. — , 
prendre à louage. Conducere, o, 
xi, ctum. — une maison de quel
qu'un. — domum ab aliquo. Cic. 
Qui loue. Voy. L o u a g e .

s e  L o u e r  , louer ses journées. 
Diurna mercede conduci , or , 
durtus sum.

LOUEUR, s. m. louangeur. 
Voy. ce mot.

L o u e u r  , qui donne à louage. 
Locator, oris. m. — de chaises. 
Locarius , ii. m. Mart.

LOUP. s. m. animal carnas
sier. Lupus, i. m. D e —. Lu pi- 
nus , a, um. Cic. =  Marcher à 
pas de — . Ire suspense gradu 
cum dolo malo. Ter. || — , pois
son de mer. Lupus piscis. m.

L o u p - c e r v i e r , s . m .  animal 
sauvage. Lupus cervarius. m. 
Chaüs, i. m. Plin.

Loup , ulcère aux jambes. Ul- 
cus , ceris. n.

LOUPE, s. f .  tumeur. Gan
glion, ii. n. Cels. Panus, i. m. 
Plin.

LOUPEUX , EUSE. adj. qui 
a des loupes. Gangiio affect us, 
a, um.

L O U R D  , D E . adj. ( ital. 
lordo). difficile à porter ou à 
remuer. Gravis. Prægravis , e. 
Onerosus , a , um. Plin. J'ai 
une charge plus lourde que les 
autres. Plus oneris habeo2 qiiàm 
alii. Cic. Charger cVun fardeau 
trop — . Injustum onus alicui im- 
ponere. Cic. =  Esprit lourd. In- 
genium lardum,obtusum. n. Ho
mo tardus. m. Cic.

LOU

i
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LO U RD AU D, s. m. gros

sier. Bardus. Plaut. Truncus. 
Plumbeus homo. Cic. Stipes, 
itis. m. Ter.

LOURD E. ville de France 
( Hautes Pyrenees'). La pu rd uni, 
i. n.

LOURDEM ENT, adv. pe
samment. Graviter. Virg. Mar
cher Lourdement. Tardo passu in- 
cetlere. üv. == — , grossière
ment. Stupide. Cic. Slolidè- 
Lie. Se tromper — . Errare totâ 
re. Cic. — Iota via. Tl in.

LO U RD EU R, s ./ ,  pesan
teur, aufig. Gravedo, inis./*. Cic.

L O U K D IS E . s. f  faute 
grossière contre le bon sens , la 
bienséance. Indecorè factum , i.
n. || — , stupidité. Stupor, oris.
m. Stupiditas. Ingenii tarditas, 
atis. f .  Cic.

LOUTRE, s. / .  quadrupède 
amphibie. Luira, ¿e. f .  Plin.

LO U VA IN. ville du royaume 
des Pays-Pas. Lofanium , ii. n. 
J)c —. Lovaniensis , e.

LO UVE. s. f .  femelle du loup. 
Lupa , æ. f .  Lie.

LOUVETEAU, s. m. petit 
de louve. Lupæ catulus , i. m.

LOUVETIER. s. m. grand 
— . Luporum venation i præfec- 
lus, i. m.

LOU VIE RS. ville de P1 rance 
(E ure). Lupariæ , arum.\f.pl.

LO U VO YER, v. n. voguer 
alternativement d'un côté et de 
l'autre. Navem in lævam à dex- 
tra , à sinistra in d ex tram delor- 
quere, co , si, lum. Cic. — hùc 
alque illuc decursu defleclere,
o , ilcxi , xum. Plin.

Ï.OIJVRE. s. m. palais royal
à Paris. Lu para , æ. f

LO YAL , LE. adj. de la con
dition requise par la loi. Légiti
mas, a, uni. || — , plein d hon
neur et de probité. Fidus. Pro
bus. Fidelis , e. Homme— . Vir 
opprime probus. m. Ter.—suin- 
mâ fide ac vir lu te. Cic.

LOYALEM ENT, adv. Cum 
fide. Fide optima, ou integra.

LOYAUTÉ, .f. / .  probité. Ti
des , ci. f .  Probilas, atis. f .  C ic.

LOYER, s. m. prix du louage 
d'une maison. Locationis pre
tium, ii. n. Habitations merces 
annua, y! Cas. Donner, prendre 
à —. Voyez L o u e r . Ilcprendre 
à —. Reconducere, o ,x i, ctum. 
acc. U. Jet. Payer trente écus 
d e—. Habitare Triginta aureis. 
Plaut.

L o y e r ,  salaire. Præmium , ii.
n . Merces , edis. f .  Cic.

LOZÈRE, s. f .  mont des Cè-
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venues qui donne son nom à un 
département de France. Lesora , 
æ. f .  Ligericinus. Ligerittus, i. 
m. Ligerula, æ f .

L U

LU , l u e . adj. et part. Lee tus , 
a , uin. Qui n'a point été —. II- 
lectus , a , uni. üv.

LUE E CK. ville de la Basse- 
Saxe. Lubeca, æ. f .  Golfe de 
— . Sinus Lubecensis , gèn. si
nus. m.

LUBIE, s. f .  caprice extrava
gant. Insuisa lubido, inis. f .

LU B LIN. ville de Pologne. 
Lublinum , i . n.

LUBRICITÉ s. f .  lasciveté 
portée à l'excès. Salacitas, atis. 
f .  Plin. Impudicitia, æ. f .  
Quint.

LUBRIFIER, v. a. oindre, 
rendre glissant. Lubricare. acc. 
Juv.

LUBRIQUE, adj. (Iubricus, 
glissant ). lascif. Libidinosus. 
Impurus, a , um. Cic. Salax, 
acis. omn. g  Col.

LU B R 1 Q U E M E N T. adv. 
d'une manière lubrique. Libidi- 
n osé.

LUCARNE, s. f .  (lux), ou
verture au toit. Fenestra in tecto 
aperta, æ./*.

LU CCI OLE. s. f .  mouche 
qui lu il la nuit. Cicindela , au f .  
Plin.

LUCERNE, ville de Suisse. 
Lucerna , æ. / .  L e canton de—. 
Pagus lucernius. m.

L U C ID E , adj. clair , net. 
Lucidus, a, um. Plin. =  Avoir 
des intervalles lucides (de rai
son ). Ad sanam mentem pli- 
quantisper redire. Cic. Les 
fou s ont des momens — . Inter- 
dum reîaxantur in sa ni. Cic.

L U CIFE B. s. m. clo'tledupotnt 
du jour. = — , nom du prince des 
démons. Lucifer, eri. m.

L U Ç O N. ville de France 
(V en dée). Lucio, onis. m. Lu- 
ciouium, ii. n. D e —. Lucio- 
nensis, e.

LU C Q U E S. ville d'Italie. 
Luca , æ. f . D e —. Lucensis , e.

L U C R A T IF , ive. adj. qui 
apporte du profit. Quæstuosus. 
Frucluosus. Cic. Lucrosus. Plin. 
Lucrativus, a, um. Quint. Faire 
un métier f o r t—. Lu magnofruc- 
tu arlem exercere, co, cu i, ci- 
lum. Plin. Ambassade lucrative. 
Opima legaîio. Cic.

LUCRE. J-. m.profit. Lucrum, 
i. n. Quæstus, ùs. m. Cic.

L U E T T E , s. / .  substance
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g-landuleuse qui pend au fond  de 
la bouche. Uva , æ. f .  Cels. La 
luette est tombée. Uva jacet2. n. 
Plin.

LUEUR, s. f .  faible clarté. 
Maligna lux , lucis. f .  Virg. 
Lux sublustris. Sen. p . Ne jeter  
qu’une faible — . Refulgere lan- 
guidiùs. Plin. ||— , éclat. Ni- 
tor, oris. m. — des étoiles. Stel- 
larum fulgor. m. C ic .=  — , ap
parence. Species , ei. / .  Je vois 
une lueur d'espérance. Affulget2 
spes aliqua. Liv. I l  n'y a pas 
la moindre lueur d'—. Spei nihil 
est. Cic. Ijiteurs d'esprit, lngcnii 
igniculi. m. pi. Quint.

LUGUBRE, adj. qui marque 
ou inspire la douleur. Lugubris ,
e. Luctuosus, a, um. Cic. A ir  
— .Nenia, æ. f .  Varr. Qui a un son 
—. Luctisonus. Üv. Habit 
Vestislugubris. f .  Ter. Lugubria, 
ium. n. pl. Suct. Vestimenlum 
funèbre, n. Cic«

LU GU R R E M E N T . adv.
d’une manière lugubre. Fie bili ter. 
Miserabiliter. Cic. Lugubrem 
in modum.

LUI. pronom. Ille, ilia, illud. 
Is, ea , id. Ce champ est a —. 
Ejus est iste ager. C'est à lui à 
parler, lllius est loqui. — à voir. 
Ipse viderit2. Ter. I l  se sauva, 
lui quinzième. Ipse cum aliis qua - 
tuordccim fuga salutem pet lit3.

LUIRE, v. n. je ter  de la lu
mière. Lucere , elucere , relu- 
cere,eo.xi. n. Fulgere, cffulgere, 

,co. n. Splendere, e o , dui. n. 
La flamme luit à travers les nua
ges. Flamma inter nubes corus- 
cat*. Cic. Le soleil fa it luire la 
mer. Mare collucet2 à sole. Cic. 
=  Le Jeu luit dans sesyeux. Ar- 
dor mirât ex oculis. Lucr. Oculi 
micant igne. Ov.

LUISANT, t e . adj. qui luit. 
Lucidus, a , um. Lucens, tis. 
omn. g. üv. Devenir —. Splen- 
descere, o ,  dui. n. Virg. Ver—. 
Cicindela, æ.y. Plin.

LUM IERE.s. f .  clarté, splen
deur. Lux, lucis./*. Lumen, inis. 
n. Cic. La lune emprunte du soleil 
sa —. Luna solis lumine illus- 
tratur1. Cic. Qui fu it la — . Lu- 
cifugus, a, um. Cic. || — , bou
gie ou chandelle allumée. Lu
men , inis. n. Approcher l a — . 
Lumen admovere , e o , movi , 
inotum. Cic. Mettre une chose 
en— , la fa ire  bien comprendre. 
Rem ilinstrare. Cic.

L u m i è r e ,  vue. Perdre l a — . 
Amiltere lumina. Cic. — Iumina 
oculoruRi. Ncp.

L u m i è r e ,  vie. Vita , x . f  Cic,

4*
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Vîtæ lumen , inis. n. Virg. Com
mencer à voir l a — , naître Inlu- 
cein suscini, ior, ceptussum.— 
edi, or, editus sum. In vilain in- 
troire , eo , ivi et i i , ituin ; in- 
gredi, ior, gressus sum. d. Cic. 
Jouir de la — , vivre. Vivere , o, 
xi , clum. n. Spiriturn ducere , 
o , xi , ctum. Cic. Perdre la — , 
mourir. Vitam amitlere. Com- 
muni luce privari. Cic. Priver 
de la —. Alicui lucis usurarn eri- 
pere, io, ripui, reptum. Cic. 
Aliquem luce orbare. Cic.

L u m i è r e  , connaissance. No- 
titia, æ. f .  Cognitio. Eruditio, 
onis. f .  I l  a de grandes lumières. 
Est præclarâ eruditione alque 
doctrinâ. Cic. Suivre scs propres 
— . Sibi obtemperare. n. Cic. 
Esprit sans— . Vir sine luminc 
ammi. Col. Je ri ai sur cette 
affaire aucune — . Nihil eû de re 
comperi. In liujus rci nolitiam 
venire non potui. Ov. Donner 
des lumières sur une chose. In re 
lumen alicui præferre, fero,tuli, 
latum.

L u m i è r e ,  ornement. Decus, 
oris. n. Lumen, inis. n. Cic Lux, 
lucis./. Ornamentum, i. n.Ptin. 
La seconde lumière de l 'Etat. Ai
le ru ni reip. lumen, n. Vcil.

LuMiÈns d'un canon. Rima , 
æ ./. Foramen, inis. n.\\Petitfrou 
par oie Von regarde Vobjet dans 
les inst rumens astronomiques. 
Oculus. Ocellus, i. m.

LUMIGNON. s. m. mèche 
d'une lampe. Ellychnium, ii. n. 
Plin.

LUMINAIRE, s. m. corps qui 
éclaire. Luminare , is. n. || — , 
ciergesqu on brûle. Funaüa, ium. 
n. pl. Funalesccrei, orum. rn.pl.

LUM INEUX, e u s e . adj. qui 
a ou je t te  de la lumière. Lumi- 
nosus. Lucidus.£7V\ Lucens. Hor. 
Fulgens. omn. g. Cic. Cercle au 
ciel fort — . Circulus cœli nimio 
candore fulgens. m. Cic. =  E s
prit —. Splendidum ingenium. 
n. Quint. Pensées lumineuses. 
Orationis lumina. n. pl. Cic.

LUNAIRE, adj. qui appartient 
à la lune. Lunaris, e. Cic.

LUNAISON, s. f .  espace de 
temps d'une nouvelle lune à Vautra. 
Menstruus lunæ cursus, ûs. m.

LUNATIQUE, adj. sujet aux 
impressions de la lune. Lunati- 
cus , a , um. P. J et .

LUNDI s. m. Lunædies, ei. 
m. f .

LUNE. s. f .  satellite de la 
terre. Luna, æ ./ .  Cic. Lunare 
sidus. n. Scn. Lunæ sidus, eris. 
n Plin. Lever et coucher de la

LUN
—. Lunæ ortus et obilus. m. 
Cic. Cours de la —. Cursus lunæ, 
ou lunaris, is. m. Cic. Premier, 
secondjourde la-*—. Luna prima, 
secunda. / ’. Dernier jou r de la — . 
— extrema. Plin. Demi-lune, 
croissant. Luna semi-formis. f .  
Col. Nouvelle — . Nova, nasc.cns 
luna. / .  Cas. Plin. Luna recur- 
rens ad initia. Cic. Croissant 
et dccours d elà—.Luna crescens 
et decrescens. f .  Plin. Gcll. — 
adolescens ar. decedens. Gcll. 
Pleine—. Plenilunium,ii.n. Col. 
Luna p len a ./ Cas. Déclin de la 
—. Lunasenescens./’ Varr. Lu
næ senium. ii. n. P lin .— decres- 
eentia, æ ./  Vilr. A  la nouvelle —. 
Nova luna. Plin. Au croissant de 
l a —. Luna descente. Plin. Au 
décoursdela—. Lunadecresccn- 
te, senescente. Plin. — deccdcn- 
te. Gcll. Lunæ silenlio. Plin. 4  
la pleine—.Luna plena. Plenilu- 
nio. La lune est dans son plein. 
Coëunt lunæ c.oriiua. Ov. Tan
tôt la lune forme un croissant, 
tantôt on en voit un quartier, 
ensuite cite est pleine , et bientôt 
elle disparait. Luna modo curva- 
tur in cornua , modo æquâ por- 
tione dividilur3, modo pleno 
orbe , breviter ac repente lit 
nul la. Plin. Conjonction de la 
lune et du soleil. Intermens- 
truum. n. Varr. Lunæ et solis 
connu.sus. m. Cels. Lunæcoitus, 
ûs. m. Interlunium, ii. n. Part'. 
Luna intermestris , Cat.—inter- 
menstrua. Plin. Eclipse d e — .
I .unæ defectus, ûs .m. Cic. La lune 
est éclipsée. Luna laborat1, n. 
(sous-ent. defectu). Clair de— . 
Lunæ candenlia , æ. f .  Vilr. — 
iulgor. m. Plin. Luna radians. 
f .  Virg. Au clair de la —. Per 
lunain. Virg. Imminente lunà. 
Hor. I l  fa it clair d e—. Niiescit3 
luna. Plin. La lune éclaira toute 
la nuit. Luna pernox fuit. Liv.
II ne fa it  point de — . Silet2 
luna. Col. La lune emprunte sa 
lumière du soleil. Luna solis 
lumine illustratur, ufitur3. d. 
Cic — achève son cours en un 
mois. — nienstruo spatio lustra- 
tionem complet2. Cic. Le flux  
et le reflux /le la mer suivent le 
mouvement de la — . Marilimo- 
rurn æsfuum accessus et recessus 
lunæ moribus gubernalur. Cic.

D e m i - l u n e  , fortification. Lu
natum propugnaculum , i. n. 
Faire cil — . Lunare. acc. Col. 
Fait en —. Lun a lus , a , um. Id.

LUNEROURG. ville d 'A l
lemagne. Luneburgum , i. n.

LUNETTE. S.f. ou LUNETTES, 
pl. Conspicillum, i, n. —■ d'ap-

LU T
prochey ou de longue vue:— tu- 
bulatuin.

LUNETIER, j*. m. qui fait
des lunettes. Conspicilloruin opi- 
fex , icis. m.

LUPE RC A LES. s . f .  pl. fries  
à Home en l'honneur de Pan. 
Lupercalia, lium. n. pl. Cic. 
Ceux qui les célébraient. Luper- 
ci, orum. m. pl. Cic.

LUPIN, s. m. (lupus), lé
gumes. Lu pin us , i. m. Mari. Lu- 
pinuin, i. m. Col.

LUS A CE. province de Saxe. 
Lusatia, æ ./ .

LUSIGNAN, ville de France 
( Vienne). Lusinianuui , i. n.

LU STRAL, a l e . adj. Eau 
lustrale. Aqua lustralis, gèn. 
aquæ. f .

LUSTRATION, s . f .  céré
monies par lesquelles les païens 
purifiaient une ville, un champ, 
une année y etc. Lustratio, onis.
f .  Col.

LUSTRE, s. m. éclat qu'on 
donne à une chose. Nilor. Splen- 
dor, oris. m. Cic. En donner. 
Rei splendorem addere , o , di- 
di , dituiu. Cic. — nilorem in- 
ducere, o , xi, ctuin. Plin. — 
à un discours. Orationi splen
dorem afferre , fero, atluli, al la— 
tum. Orationem illustrare. Or- 
nare. Cic. Perdre son —. Obso- 
lescere, o , levi, letum. n. Cic. 
Obsolefieri. d. Suet. Iteprendre 
son— . Reilorescere , o , rui. n. 
S. I t . Ce jour-là mit dans tout son 
lustre la vertu de Caton. Il le 
dies virlutem Catonis allissiinè 
illuminavit. Vell.

L u s tre , s. ni. chandelier de 
cristal à plusieurs branches. Can- 
delabruin cryslallinum brachia- 
lum, i. n.

L u s t r e  , espace de cinq années. 
Lustrum , i. n. Virg.

LUSTRER, v. a. donner le 
lustre à une étoffe. Panno nito- 
rem inducere, o , duxi, ctum. 
Plin.

LUT. s. m. enduilpour bou
cher les vases qu'on met au feu. 
Lutum , i. .7.

LUTER. v. a. enduire de lut 
les vases qu'on met au feu. Vas 
luto obturare.

LUTIL s. m. ( allcrn. lauten , 
résonner), instrument à cordes. 
Testudo, inis./. Cithara, æ . /  
Cic. Clielys, y o s .f .  Poél. Joueur 
d e —. Cithansta , æ. m. Citha- 
rœdus, i. m.Cic. Joueuse de — 
Citbaristia. /  Ter. Jouer du— . 
Citbarisare. n. Nep. Apprendre 
à jouer du —. Testudine discere. 
Quint. Citharam pulsare. Virg.
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A it de jouer du — . Ars citliarœ- 
dica.y. Plin.

LUTHIER. s . m. qui fa it des 
///Mj.Tcstudinumopiféx, iris. m.

LUTIN, s. rn. esprit follet. 
Làrva , æ. f  Plant. Lemures , 
rum. ni. pt. lfor. = — , enfant 
bruyant. Puer improbulus. m. |j 
— , homme agissant. Vir in rebus 
gerendis acer el expeditus. m.

LUTIN ER. v. a. tourmenter 
comme un lutin. Vexai e. Exagi- 
tare. Molesliâ afficere, io, feci, 
fectum. acc. || — , v. n. Faire le 
lutin. Larvam simulare.

LUTRIN, s . ni. ( le train, de 
lee toiium ) .pupitre d'église. Plu- 
teus, eî. m. Juv.

LUTTE, s. f .  sorte de combat. 
Luctatio. Fie. Colluctalio, onis. 
f .  Col. Palæstra, æ. /. Virg. Qui 
appartient h la —. Palæstricus, 
a, uni. Fie.

LUTTER, v. n. s'exercer à la 
lutte. Luctari. d. Fie. — arec 
quelqu'un. — cumaîiquo. Fie. — 
colluclari. Plin. Action de — . 
Luctatio. Fie. Colluctalio. == 
Lutter contre la mort. Morti 
luctari. S. It.

LUTTEUR, s. m. qui s'exerce 
h la lutte. Luctator, oris. m. 
Plaut. Palæstrita, æ. m. Fie.

LUX ATI ON .s. f .  déplacement 
d'un os hors de sa cacitc. Luxa- 

l tum os , ossis. n.
LUXE. j. m. excès de somp

tuosité. Luxus, ûs. m. Luxuries,
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ei. f .  Luxuria, æ. f .  Suinptuosa
magnificentia, æ. /*. F ie .— dans 
les habits. Luxuriosus cultus. m. 
Quint. Qui vit dans le — . Luxu
riosus. Fie. A vec— . Luxuriosè. 
Fie Vivre dans le —. — , ou pro- 
fusis sumplibus vivere, o , xi, 
clum. n. Fie. Ville ou règne le 
— . Urbs luxuraria. f  F l or. — 
ubi luxu omnia fluunt 3. n. 
Fart.

LUX EMB O UR G. capitale du 
duché du meme nom. Luscili-bur- 
gum , i. n.

LUXER, v. a. faire sortir un 
os de sa cavité. Luxare. acc. 
Plin. Os è sua sede depellere,
0 , pub , pulsum. Me min'es luxés. 
Artus locomofi. Quint.— in pra- 
vuiti e la psi. Tac.

LUXEUIL. ville de France 
[Haute Saône). Luxovium, ii. n.

LUXURE, s. f  incontinence. 
Flagitiosa libido , inis. f .  Fie.
1 ni pudicitia , æ. / .  Quint

LU XU RIEU X, Si. adj. im
pudique. Libidinosus. lmpadi- 
cus, a, uni. Fie.

LUZERNE, s .f .  plante. Mé
dira J æ f  Virg.

L Y

LYCAONIE, pays de l'Asie. 
Lycaonia, æ ./i Ceux de —. Ly- 
caones , mim. m. p/.

LYCEE, s. m. lieu oh Aristote 
enseignait ; et f ig ., lieu consacré
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par l'E ta t à l'instruction. I.y- 
ccum , ei. n. Cic.

LYCIE. pays de l'Asie. Ly- 
cia, æ . f  Pomp. Met. U cL jc ic , 
Lyeicn. Lycius, a, um. Cic.

LYDIE , ancien royaume d'A  -  
sic. Lydia , æ. f .  N atif de — , ou 
Lydien. Lydus, a, um. Fie. Qui 
concerne la — . Lydius , a , um. 
Tib

LYM PHATIQUE, adj. tout
ce qui concerne la lymphe. Veine 
— . Vena cjuæ lympharn trans- 
vehit3, æ ./.

LYMPHE, s .f .  humeur aqueu
se. Lynipha, æ - f

LY NX. s. m. animal fabuleux. 
Lynx, r.is. ni. Qui a des yeux 
de — . Lynceus. m. Fie. Avec 
des yeux d e — . Oculis lyneeis. 
ffor. Nous avons des yeux de 
Lynx pour les défauts des autres. 
In aliorum vitiis acutum cerni 
mus. Llor.

LYON ville de France ( Rhô
ne) . Lugdunum , i. n. D e Lyon. 
Lugdunensis , e.

LYRE. s . f .  instrument à cor
des. Lyra, æ. / .  Ilor. Fidis, is. 
f .  Fol. plus usit. aupluv. Joueur 
de—. Lyristes, æ. m. PI. j . Tou
cher la — . Fides movere, eo , 
movi, motum. Fie.

LYRIQUE, adj. Lyricus, a, 
11m. Oc. P oète—. Poêla meli- 
cus m. Fie. — lyricus. IIor.

LYS. s. / .  rivière des Pays- 
Bas. Legia, < t . f

M

j

r

M A

M A. f .  de mon. Meus , mea, 
meuin. Maplume. Meus calamus. 
m. Ma main. Mea raanus./ Ma 
honte. Meum dedecus. n

M A C A Ç A R. grande i le , l'une 
des Moluques. Macassaria, æ. f .

M ACAO, ville de la Chine. 
Macaum. Amacaum, i. n.

M ACARON, s. m. ( [xckxap,
heureux), pâtisserie fa ite  avec des 
amandes, du sucre el des blancs 
d'œufs.. Massula ex saccharo et 
aimgdalis cuin ovorum albumi 
nibus intritis, æ. f.

MACÉDOINE, royaume de 
la Grèce. Macedonia, æ./ .  Fie. 
Qui concerne la — . Macédoni
ens , a , um. Fie. N a tif de —, ou 
Macédonien. Macedo, onis. m. 
Cic.

M A C É R ATI ON. s. / .  morti
ficationpar jeûnes, etc. Corporis

afflictio , vexatio, attenuatio , 
castigatio, debilitatio, onis. f .  
Fie.

M a c é r a t i o n  , séjour d'une 
substance dans une liqueur, terme 
de chimie. Confectio , onis. / .
' MACÉRER, v. a. affliger son 

corps par des austérités. Corpus 
attenuarc, debililarc. Fie.— ma- 
cerare.. Liv. — par le jeûne. — 
famé, Liv. ou jejunio frangere, 
o, (régi, fracturn, et debiütare.
— par la discipline. — flagellis 
cæderô. Ilor. — par des veilles.
— labore ac vigiliis afficere, io, 
leci, fectum. Liv.

M a c é r e r  , fa ire tremper un 
corps dans un liquide ( terme de 
chim ie). Conficere, io , feci, 
fectuin.

MÂCHE, s. f .  plante. Valé
riane lia, æ ./ .

MÂCHÉ, é e . adj. et part. 
Mansus. Dcnlibus mansus , ou

confectus. Fie. Commanduca- 
tus, a , um. Plin.

M ÂCHECOUL. ville de Fran
ce  ( Loire- Inférieure ). M ach e -  
cum , i. n.

M ÂCH EFER, s. m. écume de 
fe r .  Ferri scoria , æ. f .  Plin.

M Â C11 ELI ÈRE. adj.J. Dent 
— . Dens genuinus. Fcls.— mo- 
laris. Fol. — maxillaris, is. s. m. 
Plin

M ÂCH ER, v. a. (p.a<7aop.ac). 
broyer avec les dents. Mande» e , 
o , d i, surn. Dentibusconficere, 
io, feci, fectum. Liv. — » xtenua- 
re et molere, o, uî. Plin fo m -  
manducare. acc. Plin. La langue 
sert à bien — Adjuvatur linguâ 
escarum confectio. Cic.

M ACIIEUR. s. m. qui mâ
che. Mando. Comcdo, onis. m. 
Varr.

M A CIIIN A L , l e  . adj. à quoi 
la volonté n a point part. Mouve-
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in en t  — . Motus corporcus , 
lis. rn.

M ACHINALEMENT, adc. 
Motu corporeo. 

M ACHINATEUR. s .m . gui
machinc un complot. M ach i n a t o r. 
Cic. Molitor, oris. m. Scn. — 
d*un crime. Sceleris architeclus, 
i. m. Cic.

M ACHINATION, s. f  me
née secréte. Machinatio. Molilio, 
on ¡s. / .  Cic.

MACHINE, s. J. instrument 
pour mouvoir, etc. Machina, æ. 
f .  Cic. Machinatio, onis./. Cars. 
Machinauicntuin, i. n. L iv . — 
degueiTe. Bellimachina.f .  Virg. 
Bellic.a machinatio. f .  Lies. Bcl- 
licuni machinamentum. n. Liv.
— de spectacles, pour ¿lever des 
personnages en l'air. Machina 
scansoria. f  Vitr. — à tirer, ou 
à élever un fardeau. — tractoria. 
A rt de fa ire des machines. Ma
chinales scientia. f . Plia. La— ,
( en parlant du cotps humain ) . 
Corporis ou menikroruiu fnbri- 
ca. Cic. =  — , puissance supé
rieure que le poète dramatique em
ploie pour son dcnoùmcnt. De us 
è machiné. m. = — , adresse, ar
tifice pour venir à bout dune chose. 
Molitio, onis. / .  Machinamen- 
tuin Arlificium, ii. n. Cic. I l  a 
fa llu  pour cela bien des ma
chines. Muitæ molitionis id fuit.

MACHINER, r. a. faire de 
sourdes menées. Mach ina r i, me- 
Jiri. d. Struere, o, s t ru xi, ctuiu. 
Cic. — la perte de quelqu 'un. — 
alicui pestem , ou calainitatem. 
De alicujus exitio cogitare. Cic.
— quelque fourberie. Instituere 
asluiiam. Doluin inedilari. d. 
Apparare fabricant. Plaut.

M A C H I N IS T E . s. m. qui
f a i t  des machines de guerre. Ma- 
chinator, oris. m. Liv. ISIachi- 
n a ri us , ii. m. P . J et.— de spec
tacles. Scenicus artifex, icis. m. 
Cic.

M ÂCH OIRE, s. J. os situés 
à la partie supérieure et inférieure 
de la tête. Maxilla , æ. f .  Plin. 
Casser à quelqu'un la —. Alicui 
malas edentare. Plàut.

MACHONNER, v. a. mâ
cher avec difficulté. Mansilare. 
a cc.

M A C  IIU  R E R . v. a. ( lan- 
gued. mescara, charbonner). 
barbouiller de noir. Os fuligine 
oblincre, o, levi, litum.

M A C O N , ville de France 
(Saône et Loire'). Matisco, onis. 
f  Cars.

M A Ç O N , s. m. ouvrier qui 
fa i t  des murailles. Structor,

MAO
oris. m. Cic. Faber ædium, bri. 
nz. Oeil.

M AÇONNAGE./, m. travail 
de maçon. Structoris opéra, æ . f

M AÇONNER. v. a. travailler 
en pierre, en plâtre, etc. Cæ- 
mentostruere, o , struxi, struc- 
tum. acc. Vitr.

MAÇONNERIE, s. f .  Cæ- 
mentum , i. n. Plin. Murus cæ- 
mentitius. m. Structura cæmen- 
titia , æ. f .  Vitr. — en liaison , 
dont les pierres sont posées les 
unes sur les autres, lnsertuin , i. 
n. Vitr.

M A C R E U S E. s. f .  oiseau 
aquatique. Anaticula marina,

æ M a c u l a  t u  r e . j . / .
feu ille d'impression mal tirée. Fo
lium maciilosum, i. n.

M A C U L E . /. f .  souillure. 
Macula, s e .f . Lahes, \ s .f

MACULER, v. a. souiller. 
Commaculare. Maculis inficcrc, 
io , feci, fectum. acc. Cic.

M A DAGASCAR. grande île 
en Afrique. Madagascaria, œ . / ’.

M ADAME, s. f .  titre des 
femmes mariées. Domina, æ. f .  
en parlant à une princesse. Prin
ce psi 11 ustrissima.yi En parlant à 
une reine. Reginaaugustissima./i

M A D A U RE. ancienne ville 
cP ytfri que. Madaurus , i. f .  M a- 
daura , æ. / .  Cic. 

M ADEM OISELLE, s. f .
Domina, æ. f .

M A D È R E . île de VOcéan. 
Madera, rt . f

M A D R É , ÉE. ad J. tacheté. 
Varius. Maculosus, a, uui. Ov. 
Bois — , veiné. Lignuin venis 
undatîm crispum. n. PUn. Lira- 
b le—. Acer crispo discursu ma- 
culatuni , eris. n. Id.

MadhÉ. adj. et s. rusé. Ver- 
sutus. Versipellis. Vafcr, fra, 
frum. Cic. Subdolus, a, um. 
n r g .
. M ADRID, ville de Castille. 
Madrilum , i. n.

MADRIER. s. m. ( materia , 
bois), ai s fo r t  épais. Crassior 
asscr, eris. m. Tabula, æ. / .

M ADRIGAL, .r. m. (pâv<îtoa, 
bergerie), pensée ingénieuse ou 
galante, renfermée en un petit 
nombre de vers. Acutum ou 
amalorium epigrammatis genus, 
eris. n.

M A D R U R E . s . f  veines on
dées dans le bois. Venæ unda- 
tim crispæ, arum. f .  pl. |j— , 
taches sur la peau. Maculæ, 
arum.y*, pl.

M A G A SI N. s* m. (oral. 
machasin , trésor), lieu où Cou
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serre des marchandises. Apo- 
theca , x . f  Cic. — à blé. Tlor- 
reum, i. n. Cic. —  d'armes. 
Armamcnlarium. n. C ic .— de 
marine. Navalia, iun». n. pl. 
Liv. — de poudre. Pulveris tor- 
mentarii relia. f .

MAGASINIER. /.  m. qui a 
la garde d’ un magasin. A pot h e- 
cæ ou repositorii custos, odis. m.

M AGDEBOURG. ville an- 
scatiquc. Magdcburgum, i. n.

MAGE. j . m. sage ou philo
sophe de la Perse. Magus, i. ni. 
Cic.

MAGICIEN , s. m. e n n e . / .  
f .  enchanteur. Magus, i. m. au 
fém . Saga , æ. f .  Cic.

MAGIE, s . f .  art qui prétend 
produire des prodiges contre C or
dre de la nature. Magice, es. 
f .  Magia , æ. f .  Ars magica , 
artis.y. Plin.

M AGIQUE, adj. concernant 
la magic. Macicus, a , um. Cic.

MAGISME. s. m. religion 
des mages. Magorum religio, 
onis. f .

M A G l ST E  R. s. m. maître 
d’ccole de village. Paganus ludi- 
magister, tri. m.

M AGISTRAL, l e . adj. qui 
tient du maître. Qui magistrum 
redolet2. lmperiosus, a , uni. 
Cic.

M AGISTR A LEM ENT. adv.
d'un ton de maître. iMngistri 
moremodoque. Superbiùs. Ar- 
rogantiùs.

M AGISTRAT. s. m. officier 
qui rend la ju stice , ou maintient 
ia  police. Magistratus, us. m. 
Qui curn potestate est. Cic. Ville 
sans magistrats. Nuda à niagis- 
tratibus civitas. f  Cic. I l  était 
magistrat à Syracuse. Magislra- 
tuni Syracusis habebat3. Cic.

M AG ISTR ATU RE .s . f  di
gnité du magistrat. Magistratus, 
ùs. m. Entrer dans la — . In 
magistralum ventre , io, veni , 
ventum. n. Magistratum inire, 
eo, ivi et ii, itura. — capere , 
io , cepi, rapt uin. Cic. Etre 
dans la — . — gerere, o , gessi, 
geslum. Cic. La quitter.— abdi- 
care. Sali. Magislratu abire. 
L iv. — se abdicare. Cic.

MAGNANIME, adj. çui a 
f  âme grande. Magnanimus. Qui 
est altiore aniino. Generosus, 
a, um. Cic. Homme—. Ingens 
animi vir. m . Tac. C’ est le pro
pre d’un cœur magnanime d e ... 
Animi robusti est magnæque 
constantiæ... Avec l’inf. Cic.

MAGNANIMEMENT, adv. 
Magno et ereetp. aniino. Cic.



MAGNANIMITÉ, s . / .  élé-, 
vaiion de Vâme. Magnammitas. 
Aniini excelsilas, atis. f  — ma- 
gniludo , in is ./  Cic. Âltior aui- 
nius. Cic.

M A G N É S l K. ville d'Asie. 
Magnesia, æ. f  Plin. Qui est de 
Magnésie , ou Magnésien. Mag
nes , élis. m. Cic. au fé/n. Mag- 
nessa, te. f .  Ilor.

MAGNÉTIQUE, adj. qui a 
rapport à f  aimant. Magnelicus, 
a , um. Cl.

MAGNÉTISME, s. m. pro 
priélé de l'aimant. Vis magne- 
tica, g. vis. f .

M A GNIM CEN CE. s. f  qua
lité de l'homme magnifique. Mag- 
nificenlia , æ. f .  Cic. || — , 
pompe y éclat. Spîendor, oris. 
ni. Cic. Ouvrage d*une grande— . 
Opus magiiiiicenter perfectum.
Vilr.

M A GN 1 El Q UE. adj. qui se 
plait aux dépenses d'éclat. Mag- 
nificus , a , uni. Liv. |{ — , 
somptueux , pompeux. Magnifi
cus. Splendidus, a, um. Cic. 
liepas— . Paratæ regifico luxu 
epu'æ. J', pl. Virg. Maison de 
campagne f o r t — . Villa ædilicata 
lauliùs. Cic. Jeux très-magnifi
ques. Ludi inagnificentissirai. m. 
pl. C ic.— Style — , élevé y subli
me. Dicendi geuus magniÎicuni 
atque præclaruni. n. Splendida 
dicendi ratio, f  Magniloquenlia 
æ. f .  Cic.

M AGNIFIQUEMENT, adv. 
Magnificè. Splendide. Cic. Place 
ornée— . Forum magniiico or- 
nalu adornatum. //. Cic. Meubler 
une maison — . Amplè magnifi- 
cèque (lomum exornarc. Cic. 
V ivre— . Magnificè vivere, o , 
x i, cluni. n. Cic.

M A G N Y . ville de France 
( Seine et Oise ). Magniacuin , 
i. n.

M AG OT, s. m. gros singe. 
Simius major, ¡i. ni. =  — , 
homme fo r t  laid. Vir ad defor- 
railateni insignis, g. viri. ni. Cic.

M A G U E L O N  E. ancienne 
ville de France ( Hérault ). Ma- 
galona, æ. f .  D e  — . Magalo- 
nensis , e.

MAHOMÉTAN. m. sec
tateur de Mahomet. Maliumetis 
seclalor , oris. m.

MAHOMÉTISME, j . m. re
ligion de Mahomet. Maliumetis 
religio, ouïs. f .

M A H O  N , ou P O R T -
M A  II O N. Sinus minoricen- 
sis, g. ùs m. Magonis portus, 
ûs. m.

M A I. s . m. cinquième mois.

MAI
Mains, ii. m Cic. D u mois de 
— . Maius , a , um. Cic. || — , 
arbre qu 'on plante le premier jour  
de mai. Testa maia arbor./*.

MAIE. s. J. coffre pour pétrir 
la farine. Mactra , æ . / .  CelL. 
Magis, ¡d is./. Plin.

M aie de pressoir y fond où Von 
met les fruits. Præli forum, i. n.

M A i GIIE. adj. qui n’a point 
de graisse — , en parlant des 
animaux. Macer, cra , crum. 
Virg. Strigosus, a, um- C ol.— 
des personnes. Macilentus , a, 
um. Plaut. Gracilis. Cels. Exi- 
lis, e. Van\ Fort— . Permacer. 
Cels. Macie torridus. Cic. Corps 
— . Exsuccuni corpus, n. Sen. 
Iiendre— . Emaciare. acc. C ic. 
Devenir — . Voyez M a i g r i r . 
Etre — . Macéré , eo, cuï. n. 
Plaut. I l  est extrêmement — . 
Ossa atque pellis lotus est. Plaut. 
— de visage. Est ore macilento. 
Id. Macies occupât1 mains. Hor. Je 
suis si maigre , que j e  n'ai que la 
peau sur les os. Ossa atque pellis 
sum misera macritudine. Plaut.
|| Terre légère et —. Solum exile 
et macrum. n. Cic. — — ora
teur. Strigosus orator. m. Cic. 
Style — . Exsanguis senno. ni. 
Cic. Je j un a o ratio, f .  Quint. 
Un maigre génie. Homo jejuno 
atque augusto animo. Cic. || 
Jour— y jou r d'abstinence. Di es 
quo carnibus abstinetur3, ou ves- 
ci non iicet3. impers. F aire— . 
Abstinere carne. Plaut. || Maigre 
chère, mauvaise. Tenuissimus 
ou aridus victus, ûs. m. Cic. 
Faire — . Parce victilacc. n. 
Plaut. Parce et sobriè vivere. 
Cic. Tenuissimâ mensà uli. 
Fraudare genium. Plaut.

M A I G R E L E T  et M A I
G R E T, ette. adj. un peu mai
gre. Macilentus, a, um. Plaut.

M AIGREMENT, adv. Exi- 
îi 1er. Tenuiter. iModicc. Parce. 
Cic.

M AIGREUR, s. f .  Macor,
oris. m. Pacuv. Macritudo, inis. 
f .  Plaut. Macies, ei. f .  Cic. Son 
visage est d'une horrible — . Dé
formai1 vullum macies horrida. 
Virg.

M AIGRIR, v• a. rendre mai
gre. Emaciare. Extenuare. acc. 
Cic. La maladie l'a bien maigri. 
Morbo tenuatum ipsi corpus. 
Ilor. || —-, v . n. devenir maigre. 
Macescere. n. Plaut. Einaces- 
cere. n. Cels Macrescere. n. 
Hor. Emacresccre. n. Cels. Ex- 
tenuari. d. Cic.

MAIL. s. m instrument avec 
lequel on pousse sa boule, au jeu  

' de malt. Malleus lusorius, i. m.

MAI
 ̂— , Fieu où l'on joue au mail. 

Sphæristerium , ou stadium mal- 
leare, gén. spbæristerii, ou sta- 
clii mallearis. n. Jeu de m ail, 
exercice du mail. Sphæromacbia 
mallearis, æ. f .

MAILLE, s. f  sorte de mon
naie. Sescuncia , æ. / .  Qui n'a 
ni sou n i— . Omnium egenus.

M a i l l e , s . f  petit anneau 
dont plusieurs réunis forment un 
tissu. Macula, æ. f .  || — de 
cotte d’ armes. Macula, f .  Cic. 
Ilamus, i .m . Virg. Cotte de— . 
Lorica iiamis conserta , æ. / .  
Virg. — à double y à triple maille. 
— bilix , trilix. Virg.

M a i l l e  , tache sur la prunelle 
de l'œil- Argeina, atis. n. Plin. 
|| — , tache qui se fa it sur les 
plumes des perdreaux. Maculæ , 
arum. f .  pl.

M AILLÉ, ** LUINES. ville 
de France ( Indre et Loire). Mal— 
læum, i. n.

M AILLER, c. a. faire des 
mailles. Ilamis conserere, o , 
serui, sertum. acc. Virg.

s e  M a i l l e r , v . r  se dit des 
perdreaux. Les perdreaux com
mencent à se — . Perdicum pull* 
variari maculis incipiunt3. n. 
Perdreau maillé. Perdicis pull us 
maculis varius. m.

M AILLET, s. m. gros mar
teau. Biceps m. inalieus, ei. 
m. Plaut.

M AILLEZ Al S. ville de Fran
ce ( Vendée ). Malleaca , æ. f .  
Malleacum , i. n.

M AILLO C H M.s.f. maillet de 
Afl/j-.Malleus biceps ligueus, i. m.

M AILLOT, s. m. ( ,
tresse de laine.) langes d'enjans. 
Fasciæ , arum. /• pl. Incuna— 
bula , orum. n. Plaut.

MAIN, s . f  Manus, ûs. / .  
Cic. — droite. Dextera. D ex
tra, a f  C ic .— gauche. Læva. 
Sinistra.y. Cic. — ouverte, l'ai
ma. / .  Cic. Manus explicita. / .  
Quint. — fermée. Pu g nus, i. 
m. Plaut. Compressai» pugnutn 
manus. f .  Quint. Arrière . 
Aversa manus. Dedans de la 
main. Advcrsa manus. Qui n’a 
qu'une —• Unimanus, a, um. 
Liv. Qui en a cent. Centinianus. 
Hor. Présenter la —• Manuin ou 
dextrain alicui porrigere, o , 
rexi, rectum. Cic. en signe 
d'amitié. Dexteram dare, dedi, 
datum. Curl. Se toucher mutuel
lement dans la • Dextras jun- 
gere. Virg. — interjungere , o , 
xi, ctum. Liv. Dextram dexlræ 
comniittere, o , misi, missuro. 
Ov. Faire signe de la — , SignU
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fi rare manu, Virg. Fermer la— . 
Manum contrahere. Plia. L'ou
vrir. — remittere. Id. Prendre 
en sa— .Rem in manumcapere, 
io , cepi, captum. Plaut.— in 
manus suniere , o ,  sumpsi, 
sumptum. Cic. Tenir dans sa —. 
In manibus habere , e o , i>ui, 
bilum. Cic. s i  pleines mains. 
Plenâ manu. Cic. Plenis rnani- 
bus. V irg . Tenir (conduire) la 
main d'un enfant (fui apprend à 
écrire. Pueri scribere discentis 
manum manu superimposilâ re- 
gere , o , rexi, rectum. Quint. 
Dowier de main en— . Rem per 
manus Iradere, o ,  didi, di- 
tum. Cic. D e la main à la — . 
De manu ad manum Cic. Don
nez-te-lui en main propre. IIoc 
ipsi facilo3 eoràm ut tradas3 in 
manum. Plaut. Je lui ai donné 
votre lettre en — . Tuas Iitteras 
dedi1 ipsi in manus. Cic. La 
première plume qui me tombe sous 
la — . Quicumque cala mus in 
manus venit. Cic. Vos écrits que 
j*avais entre les mains. Scripia 
tua qtiæ in manibus habebam. 
Cic. Demander i aumône en ten
dant la — . Assem rogare. Cic. 
Lever les mains au ciel. Supinas 
manus ad coelura lendere, o , 
tetendi, tensum. Cœs. Prier à 
mains jointes. Suppliclter orare, 
pefere , o , tivi et lii, lituin ; 
postulare, exorare. acc. Cic. 
Sollicita prece aliquem ainbire. 
Ifor. Ad intimas prec.es descen
d e s  , o , di , sutn. n. Sen. 
Battre des — . Plaudere , o , si , 
sum. n. Manibus plaudere alicui. 
Cic.

M a in , instrument de travail. 
Ouvrage fa i t  à la — . Manibus 
bumanis laboratum opus. n. 
Cic. Livre écrit à la — . Liber 
manu scriptus. m. Vivre du tra
vail de ses mains. Manuum 
mercede inopiam tolerare. Sali. 
ü Main dlœuvre. Manupretium, 
ii , n. \Mcttrc la main à l'œuvre, 
sc mettre au travail■ Manum 
operi adrnovere, eo , movi, m o -  

tum. Ov. I l  faut mettre la main 
à f —. Facto opus est. Ter. Cela 
est de main de maître. Hoc fac
tum est fabrè. Plaut.— alTabrè. 
Notre portrait est fa it de La main 
d’un bon maître. Faciès nostra 
ab optimo artifice expressa est. 
PI. j .  Cela est de la même —. 
Ex eâdem officinâ exiit4 hoc 
opus. Cic. Dernière — . Lima 
extrema. f .  Ov. Perpolitio, 
onis. f .  A d  lier. Mettre à un 
ouvrage la dernière— . Summam 
manum operi imponere, o, po- 
sui, pcsiluui. PU n. I l  n' a pas mis '
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à scs ouvrages la dernière — . 
Manus extrema non accessit3 
operibus ejus. Cic. =  Dressé ci 
form e de la main de quelqu'un. 
Ab aliquo institulus, erudilus , 
ou informatus. Ex alicujus disci
plina doctus. Cic.

Main , instrument de violence. 
Menacer de lu main. Intentare 
manus in aliquem. Liv. Mettre 
la main sur le collet. Alicui ma
nus injicere , io , jeci , jectum. 
Cic. Mettre l'épcc à la — . Gla- 
dium stringere, distringere , o , 
strinxi, striclum. Phœd. Se tuer 
de sa propre — . Manu sua ca- 
dere, o, cecidi, casum. n. Tac. 
afferre sibi manus. Cic. Etre 
homme de— , dexécution. Dextra 
audere, eo, ausussum. n. Virg. 
C’est un homme de — . Est vir 
manu prornptus. Sali. Attaquer 
à main année. Ferro invaderc, 
o , s i, sum. acc. Virg. Vi el 
armis in aliquem invadere. Cic.
|| En venir aux mains. Manus 
cum aliquo conserere, o , se- 
rui , scrlum. Ad manus atque 
ad pugnam venire , veni, ven
tura./?. Cic. Etre aux— . Cum ali
quo manum conferre, fero, con- 
tuli, collatum.— armis conten- 
dere , o ,  di , sum et tum. n. 
Cic. O uest a u x— Puguatur1. 
Ov. Pugnant1. Manus conse- 
runt3. Præliis conlendunt3.6’/z\r. 
Faire main-lasse sur l'ennemi. 
Hostes ad inbernecioncm cæde- 
re, o , cecidi, cæsum. Liv.— oc- 
cisione occidere , o , cidî, ci- 
sum. Cic. — omnes interficere , 
io , fec i, fectum. Cœs. On fil 
main-basse sur tout le monde. 
Per omnes relates ordinesque 
victoris crudelilas vagata est. 
Liv .\Donner les mains, s'avouer 
vaincu. Manus dare , dedi, da- 
f m’n. Ov. =  — à une chose , y  
donner son consentement. Ali
cui de re assentiri, sensussum. 
d. Rem assensu suo compro- 
bare. Cic. J ’y  donne les— . Placel 
rnihi. Dcscendo. Cic.

M AIN, pouvoir, puissance. Po - 
testas, alis. /  Tornlcr entre les 
mains de quelqu'un. Alicujus in 
poteslatem cadrre, o ,  cecidi, 
casum. n . Cic. Voy. T o m b e r . 
Notre vie est entre leurs—- In 
eorum potestate nostra sita est 
salus. Cic. La victoire est entre 
nos— . Victoria in manibus est. 
Liv. Cette affaire est entre vos 
— . Hujiisce rei potestas omnis 
in vobis sita est. Cic. || Prendre 
en main la cause de quelqu'un. 
Causant alicujus suscipere , io , 
cepi, ceptum. d e .  Prêter la— , 
assister. Alicui adesse. — auxilio
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esse. — auxiüari. d. — opem et 
auxilium ferre, fero, luii, latum. 
— eommodarc operam suain.— 
dextram porrigere, o , rexi, rec
tum. Cic. Sc prêter mutuellement 
la — . Muluas sibi opéras tra
der« , o , didi, ditum. Ter. Mn- 
tub se juvare , juvi, julum.. Cic. 
Prêter m ain-forte. Auxiliarem 
alicui manum præbere, eo, bui, 
bilum. Qui prêle main-forte. 
Auxilialor, oris. m. I l  m’a tendu 
la main pour me relever de ma 
disgrâce. A fil ¡cto el jacenli iidem 
dexlramque porrexil. Cic. || Te
nir la main à quelque chose. 
Curæ habere, ou curare rem ali— 
quant. Cic. Vous devez tenir la 
main à ce que cela s’ exécute. 
Debes ope atque opéra oinni 
eniti, ut id fiat. Cic. || Avoir 
quelqu'un en — . Aliquem su b 
manu habere. Cic. Mettre dans 
les places des commandons de sa 
— . Oppida suis tuenda trader«. 
Nep. J'ai en main de quoi lui 
fa ire  de la peine. Milii est in 
manu quod ilü doleat3. J'ai cet 
homme dans la — . Ilominem 
rego3 a c verso*. Lucr. Ce fonds 
a change de —. Prædium istud 
alterius ditionis factum est. Je  
tiens cette nouvelle de lionne — , 
Id cerlis aucloribus comperi4. 
Cic. (| Donner ta — , aux cartes. 
In aleæ Judo manus re^niItéré, 
o , mi s i, missuin. S uct. \ Faire 
sa — . Versare pecunias non ex 
fi de. Id.

d e  l o n g u e  M a i n . Dudùm. 
Pridem. Cic. Prévoir de longue 
— . Longé anlèvidere, eo , di , 
sum. acc. Cic. Je le connais de 
longue — . Mihi est Ion go usu 
cognitus. Cic. La ville était 
fournie de longue main de tout 
ce qui était nécessaire à sa dé
fense*. Erant antiquité in oppi- 
do omnium rerurn ad belium 
apparalus. Cœs.

sous ¡\I ain, secrètement. Clàtn. 
Occulté. Lalenter. Cic. Avertir 
sou s—. Submonere, eo, nui, 
nitum. Ter. Secretis nunliis 
monere. acc. Tac. C'est un jeu  
joue sous —• Ex coin par to ea 
res acta est. Liv. Qui se fa it  sous 
— . Subreplilius , a , uni. Plaut.

M a i n - l e v é e  s. f .  permission 
obtenue en justice. Vindiriaruin 
addiclio, onis.y. Demander main 
— . Postulare ut manus injectio 
solvalur3. La donner. Alicui rei 
po lesta temfacere,io, feci, faclum.

M a i n - m i s e . Manus injectio, 
onis. f .

M a i n - m o r t e . Possessio non 
caducs. Gens de main—-. Homi- 
nes jugis mancipii.
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M a i n - t i e r c e . Sequester, tris. I
m. Cic. Mettre en main—. Aputl 
sequestrem d e p on ere , o ,  posui , 
posilum.

CHEVAL DE M à JN- EfJUUS l lO -  
norarius. —  loris ductus , i. m.

M ain , écriture. I l  a une belle 
— . Litteras eleganter exarat1. 
Srilè  scribit3.

M a i n , en parlant de plusieurs 
animaux. —  des singes. M an u s , 
ûs f  — des ours, des écureuils. 
Pedes priores, uni. m pl.

M ain de fer. Manus ferrea.yi 
Curt. H arpago, onis. f .

M ain de papier. Ghartarum 
scapus, i. m.

M A I N E  ( l e ) ,  province de 
France. Cenomania , æ. f .  C e -  
nonianensis ager , gri. m.

M A I N T ,  t e . adj. collectif, 
(celt. ment, quantité), plusieurs. 
Multi. B enè  multi,  æ ,  a.

MAINTES FOIS, adv. Voy. 
Souvent.

M A I N T E N A N T ,  adv. (m a 
nus lenevc).présentement Nunc. 
Jam. M o d o .  In præsenti. Ter. 
lu  præsenliâ. Cic. || — , en ce 
temps-ci. N unc. I lod iè .  IIoc  
tempore. Cic. In præsens. Lie.

M A I N T E N I R ,  v. a. ( même 
rac. ). tenir au meme état. T u e -  
ri, eor ,  tuilussum. d. Suslinere, 
e o , tinui , tentum. Defendere, 
o , di , sum. acc. Cic. —  sa mai
son. Tueri rem domesticam et 
familiarem. Cic. — son autorité. 
Auctoritatem sustinere. Cic. — 
son droit. Jus retinere. C ic .—  
la paix. Paci consulere ,  o ,  su- 
l u i , sullum. n. Cic. —  dans le 
devoir. Aliquem in officîo reti
nere. Cic. Les moyens qui ont 
servi à fonder un E ta t , sont les 
plus propres à le maintenir. Fa
cile iis artibus retinctur impe
rium , quibus i ni ti o partum est. 
Sali.

M a i n t e n i r , soutenir, affirmer. 
A sserere , e o ,  serui , serlum. 
Cic. Je maintiens que la chose est 
ainsi. C o n le n d o 3 rein ilà esse. 
Ceis. J e n'oserais le maintenir. 
V ix  hoc firmare ausim. Ter.

s e  M aintenir , v .r .  demeurer 
au meme état. Stare, sleti, sta- 
tum acc. Durare. Pcrmanere.
n. — dans son poste. Dignilalis 
suæ gradum tenere, eo, le- 
nui, tentum. Cic. — en santé. 
Se salvum et incolumem præ- 
slare, stitî, stituin. Valetudi- 
nern sustentare. Cic. — dans le 
devoir. In officio manere , eo , 
inansi, mansum. n. Cic. I l  est 
difficile de se maintenir au point 
de perfection. Difiicilis in per- 
fecto niora est. Vcil. Plut à
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Dieu que la république se fut 
maintenue en l'état ou elle était 
d’abord'; Ulinam resp. stetisset1 
quo cœpcrat3 gradu ! Cic.

MAINTENUE, s. f .  acte qui 
maintient dans la possession d'une 
chose. Avoir l a —. Justam pos- 
sessionem oblinere.

MAINTIEN, s. m. conserva
tion. Conservatio , onis. f  Sa- 
lus, u tis./. Cic. — de la disci
pline. Disciplinæ firmamentum,
i. n. Cic.

Maintien , contenance. Cor- 
poris, ou oris et vullûs habitus, 
us. m. Cic. — sévère et triste, 
Severus trislisque vultus. m. Cic.

M AIRE, s. m. (major). — 
d'une ville. Urbis præfectus, i. 
m. || — du palais. Prætorio præ
fectus, i. m. Suet.

M AIRIE, s. f .  la charge de 
maire. Urbis prælectura , æ. / .

MAIS, conjonction. Sed. Ve
rdín. At. Vero. Autem. Ces deux 
derniers se mettent après un mot. 
Mais pourquoi es-tu triste ?  Sed 
quid es Iristis ? Ter. Mais i l  le 
nie. Id verô negat1. Je vous 
pardonne, mais nonpas aux au
tres. Tibí parco, cæteris non 
item. Plaul.

MAÏS. s. m. blé de Turquie. 
Sesamum , i. n. Cars.

MAISON, s. f .  ( mansio ). 
habitation, demeure. Domus , 
ûs. f .  Ædes, ium. J. pl. Tec
tum, i. n. Cic. Grande—. Am
pia domus. f .  — et ses dépen
dances Domus et quæ domui 
cedunt3. P. Jet. lievant d elà  
—. Primores domûs partes f .  
pl. Cic. Derrière de la — 
Posticium , ii. n. Vitr. Le haut 
d elà —. Superior domus.f'. Cic. 
Petite—. Pai va doinus.y*. Æ di- 
culæ. / .  pl. Cic. Domuncula, 
æ. / .  Vitr. — basse. Domus 
depressa. — humiiis. — modicè 
ab humo exstans. Plia. — à plu
sieurs appartemens. Domus mul 
tiplex. f .  S'en. — où l'on ne voit 
pas. — cæca. Cic. I l  n'y a rien 
d assuré dans ma — . Nihil est 
in Ira meos parietes tutum. Cic. 
De maison en — . Per domos. 
Cic. || Ne pas bouger de la — . 
Domo se non commovere, eo, 
movi,motum. Cic. A  la— , ou 
dans la — , avec repos. In domo. 
1er. Domi. Cic. — , quand on s’y  
dirige. Domum. Cic. Maison 
de campagne. Villa, æ ./ .  Rus, 
iuris. n. T er .— modeste. Fru- 
galis villa. Varr. Maison meublée. 
Ædes instructæ. Pl. j .  Cic. || 
— royale. .Ædes regiæ. f .  pl. || 
— , ou hôtel de ville. Civilis 
concilii basilica. f .  [ Les petites
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maisonsy hôpital desfous. Amcn- 
tium valetudinarium , ii. n.

M a i s o n  y personnes qui compo
sent une famille. Domus. f .  Cic. 
Familia. f  Phard. Une personne 
de ma —. Unus ex meis, ou ex 
meâ domo. Cic. J e compose 
toute la maison de mon maître. 
Ilero sum familia. Phœd. Qui 
concerne la — . Domesticus, a, 
um. Cic. Affaires d e là —. Res 
domesticæ et familiales. / .  pl. 
Cic. Faire une bonne— , amasser 
du bien. Rem facere , io , feci, 
factum- Hor. Ad multas opes 
procedere, o, cessi, cessum. n. 
P l . j .

M a i s o n  , race , famille. Ge- 
nus, eris. n. Familia , æ. f .  Cic. 
Qui est de bonne —. Amplissimo 
loco, amplissima familia nalus. 
Cic. Clarus genere. Liv. Claris 
ortus parentibus. Hor. Jeune 
f i l e  de bonne—. Virgo gene- 
rosa et nobilis. Cic. Voy. O r i 
g i n e ,  F a m i l l e .

MAISONNÉE, s. f  tous les 
gens d  une famille qui demeurent 
dans la meme maison. Tola fa
milia , * £ .f  Cic.

MAISONNETTE, i. f  pe
tite maison. Domuncula. Vitr. 
Ædificatiuncula, æ ./ .  Cic. At- 
tegiæ , arum. f .  pl. Juv.

M AÎTRE, s. m. qui a des es
claves ou des serviteurs. Domi- 
nus. Herus, i. m. Cic. Du maî
tre. Ilerilis , e. Ter. Dominicus, 
a , um. Col.

M a î t r e ,  qui commande. D o- 
minus, i. m. Dominator, oris. 
m Cic. Se rendre maître absolu. 
Dominalum occupare. Cic. E tre  
maître—. In loco dominari, d. 
ou summam potestatem habere, 
eo, bui, bitum. Cic. I l  est maître 
de la province. Dominatu illius 
provincia tenelur2. Cic. Mailre 
de tout y arbitre souverain des af
faires. Rerum præses, idis. m. 
Oc. Etre le — . Rerum potiri. 
d. Cic. Parler y commander en—. 
Itasilicas edictiones atque impe- 
riosas habere. Plaut. Vous parlez 
bien en — . Salis pro imperio lo - 
queris3. Ter. Sermo tibi impe— 
riosusest. Cic. || Se rendre maître 
d'une place. Arcem expugnare. 
Cas. — in suam potestatem re- 
digéré, o ,  egi, acluin. Cic. — 
occupare. I ’hœd. E tre maître de 
la mer. Maria classibus obsidere,_ 
eo, sedi, sessuni. Curt. L'enrumi 
est maître des remparts. Hostis 
babet2 muros. Virg. =  Se rendre 
maître de l'esprit d'un autre Al- 
terius animuin occupare. Quint. 
__d'une affaire. Arbitrumse in
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re oonstituere, o, tui, lutum 
Cic. On vous en laisse ic— . Ar- 
bilrium tuum sit. Tota rci potes- 
tas tua est. Cic. || litre son — , 
ou maître de soi. Esse sui juris, 
sui mancipii. Cic. — suæ spontis, 
ou in sua potestate. Cels. — suæ 
tutelæ. U. J e t.— hominem sui 
arbitrii. Suet. J e suis mon —. 
Meus sum. Pers. N e point être 
son—. Arbitrio carere , eo , rui, 
rituin. n. || Etre maître de soi, 
se posséder. Sibi impcrarc. n. 
Cic. Esse sui ou animi compo- 
tem. Ter. Lie. Qui n'est pas 
maitre de soi. Animi impos , otis. 
m. f .  Plaut. Impotens animi. 
Cic. Qui est impotenli animo. 
Ter. I l  n'est pas maître de sa 
colère. Iræ suæ moderari nequit. 
Cic. — imperarenon potest. Ov. 
Iracundiarn conlinere, cohibere 
non potest. Cic. Iræ non susti- 
net impetum. Pliœd. Qui n’ est 
pas maître de son courage. Vir 
audaciæ promptæ. Curt.

M aître , qui enseigne un art, 
une science. Doctor. Præceplor, 
oris. m. Magister, tri. m. Pren
dre un— . Ad doctorem se appli- 
care , avi, atum , et cu i, ci t uni. 
Cic. Se mettre sous la discipline 
d'un—. Se in alicujus discipli- 
nam tradere, o , didi, dituin. 
Cic. I l  eut Zenon p ou r— Ze- 
none usus estmngistro. Cic. Ce 
sont nos maîtres. Ab bis docto- 
ribus erudimur. Cic. J'ai bonne 
grâce de m'ériger en — ! Sed quid 
ego similis docenti ! Pt. j .  
Maître d'ccolc. Ludi magister. 
in. Cic. — cs-arls. Magister ar- 
tium. m. — à danser. — sal- 
tandi, ou ludi sallatorii. Plin. — 
d'armes. Lanista. m. Cic.\Maitre 
en un art. Peritus artifex. m. 
Cic. Qui y  excelle. Artisantistes, 
tilis. m. Cic. Platon , en fait 
d’ éloquence , est le maître de tous 
ceux qui ont paru. Longé om
nium , quicumque fuerunt, gra- 
vitate dicendi princeps Plato. 
Cic. Passer— . Artis rudimenla 
linquere, o , Iiqui, liclum. Cic. 
Tyrocinii rudimenla deponerc , 
o , posui , positum. J  us t. L ’u
sage est le maître du langage. 
Loquendi magistra consueludo. 
Quint.] A f  (

M aître  , savant, intelligent. 
Rei peritus. In re erucKtus, 
versatus, inlclligens. Cic. Dans 
l'art militaire, c'est un grand —. 
Vir est ad usum et discipliriam 
belli peritissimus. Cic. Avoir 
étudié sous un grand —. Sub haud 
pœmtendo magistro didicisse. 
Lie. En  — , savamment. Scien- 
ter. Peritc. Cic. Maître en l'art
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de bien dire. Dicendi artifex et 
doctor. m. Cic. — en l'art de 
Jlattcr. Ad assentalioném erudi- 
lus. Cic. Maître homme. Rerum 
callidus. Hor. Maître fripon, ln- 
signiter improbus. Plaut. In- 
signis fraudum artifex. Cic.

G r a n d - M a î t r e  , titre de di
gnité.— de la maison. Prætorio 

ræfcctus , i. rn.— de l'artillerie. 
upreinus rei tormenlariæ præ- 

fectus. m. Summus tormento- 
rum, ou tormenlorum atquear- 
mamentarii magister. m. Strad. 
— de Malte. Summus Melilen- 
sium Equitum magister.

M aître de postes. Cursoribus 
publicis ou veredariis præfec- 
tus. m. %

M a î t r e - A u t e l . ( l e  ). Ara 
maxima, ou præcipua , æ . f  

P e t i t s - M a î t r e s , jeunes étour
dis. Trossuli, orum. m. pl. Ven- 
tosi et vaniloqui juvenes, um. 
m. pl.

M AITRESSE, s. J . par rap
port aux serviteurs, liera. Ter. 
Domina , æ - f  Cic. || — , dame. 
Domina. Cic. || Adj. La cupidité se 
rend maîtresse du cœur humain. 
Dominatrix est animi cupiditas. 
Cic. || — , par rapport à un amant. 
Arnica. Ter. Domina. Prop. || 
— , qui enseigne une science. 
Ma gistra, æ. / .  Ter. || Maîtresse 
muraille. Præcipuus paries, élis. 
— Une maîtresse fem m e.\ irago, 
inis. Ov. Non numilis mulier, 
cris. Hor. Ingens animi femina. 
Sexum egressa mulier. Tac.

M AITRISE , s. f. qualité de 
maître , en parlant des arts et des 
métiers. Magisteriurn , ii. n.

M AÎTRISER, v. a. gouver
ner en maître. In aliquem , ou 
alicui dominari. d. In aliquem 
imperium tenere , eo , tenui, 
tentum. Cic. = — ses passions. 
Cupiditatibus imperare. n. Cic. 
Voy. Être M a î t r e  de soi, se 
posséder.

MAJESTE, s. f  (major sta
tus). grandeur suprême , en par
lant de Dieu , des souverains. 
Majestas, atis. f .  V otre— . Tua 
ma ¡estas. Curt. Crime de lèse— . 
Voyez L è s e .

M a je s t é , grandeur. Majes
tas. Dignitas, atis. f .  Cic. — 
de l'empire. Imperii majestas. 
Hor. — du visage. Oris dignitas, 
f .  Cic. — du discours. In oratio- 
ne majestas. f .  Cic. Eloquii no 
bilitas, atis./'. Ov.

M AJESTU EU SEM EN T.
adv. avec majesté. Cum dignila- 
te. Cum majestale. Cic. 

M AJESTUEUX, e u s e . adj.
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auguste. Augustus, a , um. Ma - 
jestatem habens, tis. omn. g. 
Cic. Port — . Dabi tus corporis 
plenus dignitatis, ou majestatis. 
m. Discours — . Splendida et 
grandis oratio.yi Cic. Que peut • 
on dire de p lu s— ?  Quid dici 
potest augustius ? Cic.

M AJ E U R , rk. adj. plus grand. 
plus fort. Major, m. f .  jus, n. 
oris. Force majeure, vis valen- 
lior ./! Plin.

M a j e u r , hors de tutelle. Qui 
in tutelam suam venit 4. n. 
Cic. Qui suæ tutelæ ou sui juris 
factus est. U. Jet.

M a j e u r e ,  t. de logique. La 
première proposition dans le syllo
gisme. Propositio, onis.y. Cic.
— major.

M A J O R , s. m. officier de 
guerre. Major, oris. — d'un régi
ment. Tribuni legatus, i. m

M A J O R ! T É. s. f .  état de 
celui qui est majeur. Sui juris 
ætas, atis. y. Cic. I l  a atteint 
l ’ âge de—. In suam tutelam ve
nit4. Cic. Jam est sui juris. 
Exiit4 è potestate tuloris. Suæ 
tutelæ factus est. U. Jet.

M a j o r i t é  s. f .  le plus grand 
nombre. Major nu me rus , i. m.

M a j o r i t é  , office de major. 
Majoris munus , cris. n.

M AJORQUE. île de la M é
diterranée. Halearis Major, oris. 
/ ’. Capitale de cette île. Palma , 
æ. f .  Plin.

M A J U S C U L E , adj. lettre 
majuscule. Liliera majuscula, æ. 
/ .  Plin.

M AL. s. m. le contraire du 
bien. Malum, i. n. Cic. || — , 
douleur physique. D olor, oris. 
m. Cic. — de cô té , de dents, de 
tête. — lateris , denlium , capitis.
— de ventre. Ventris tormina, 
um. n .p l .  Plin. J'ai mal aux 
y e u x , à la tête.JJoleo 2 ab ocu- 
lis, à capite. Plaut. Cela cause 
des maux de —. ld inovcl2 capitis 
dolorem. Cic. Le soleil me fa it 
mal à la —. Caput milii à sole 
dolet2. Plaut. Le vent m’a causé 
un grand mal à la — . Miln de 
vento miserè condoluit2 caput. 
Id. I l  a de grands maux de tête 
qui ne le quittent point. PrCmitur 
doloribus capitis vehementibus 
et assiduis. Cic. Avoir mal à l'es
tomac. Laborare stomacho. n. 
Cic. — aux reins. — ex renibus. 
Cic. Faire mal à un autre. Dolo
rem alteri aflorre 0//facere. Cic. 
Vous me faites — . Dolorem 
mihi fa ci s 4, ou moves2. Cic. 
Cette partie f a i t —. Is locus in- 
dolescit3. Cels. Force du»—. D o- 
loris impetus, m. Cels. MalJ'ort
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vif. Acer doloris inorsus. m. 
Dolorum faces.y! pl. Cic — in
supportable. Doior intolerabilis. 
Cels. — impatibilis. Plin. Le mal 
s'augmente. Doior inlenditur 3. 
Ccls. — diminue. — imminuil3 
se- — niitigalur l . Cic. — se re
in il lit3. Ce/s. =  J 3 ai eu. du mal 
à faire cela, ld ægre admodùm 
conleci.

M a l , maladie. Morbus , i. m. 
Cic. Maiuin , i. n. Ccls. — opi
niâtre. Doior pertinax. Sen. 
Gagner du —. Morbum conlra- 
here, o ,  traxi, tractum. Plia.
— coneipere, io, cepi, cepluin. 
Col. M al contagieux. Conlagio , 
onis. f .  Cic. — caduc. Morbus 
comitialis. m. C els.— incurable.
— insanabilis. Cic. immedicabile 
ma lu ni. n. Cels. M at d'enfant, 
travail de femme en couche. Puer
périum, ii. n. Plin. — de mère. 
iSlrangulatio f .  Strangulatus , 
ûs. m. Plin. || — de mer. Nausea. 
f .  Ptaut.

M a l ,  dommage. Delrimen- 
tuni. Inconimoduni, i. n. Per- 
nicies, ei. Calamitns, atis. f .  
Cic. Souhaiter du—. Alicui male 
precari. d. Plaut. Vouloir du —-.
— malè velle. — malevolum 
esse. — esse infensum el i n i— 
mic.uin. Aliquem malè odisse. 
Cic. Malè animatum esse erga 
aliquetn. Suet.. Tout le monde lui 
veut du— . Die odio est apud 
omnes. Cic. Clodiusétaitl3homme 
du monde qui lui voulait le plus 
de— . Nenio illi inimicior Clodio 
fuit. Cic. Faire du—. Alicui ma- 
lum înferre, fero, intuli, illa
tum; inurere, o , ussi, ustum. 
Cic. Nocere , eo, oui. Obesse. 
n\ dut. Impertire aliquem m a- 
lis. Ter. Ingerere rnnla in ali— 
q uem. Plaut. Cic. Ii ¿parer le —. 
Damnum resarcire, io, s i , tum. 
Cic. Detrimentum sarcire, re
sarcire. Cces. Faire à  un autre 
tout le mal possible. Omni inju
ria vexare alterum. Cic. I l  dé
fendit de fa ire du mal à  ceux 
qui se soumettraient. Cedentes 
violari vetuit. Nep. U ne fa i t  de 
mal à  personne. NuIIi facit 3 in- 
juriam. Nulli quidquam infert 
mali. Cic. Quel mal est-il arrivé? 
Quid indè mali accidit3 ? Cic. 
Tout le mal est arrivé par sa 
fau te. Quidquid est mali, id 
ejus culpâ contractum est. Cic. 
Un mal n'arrive jamais seul. Ad 
malum malæ res plurimæ se ag
glutinant. Ter. Tout le mal est 
pour moi y il a tout le plaisir. 
Miseriam omnem capio, hic po- 
titur gaudia. Ter.

M al , discours contre. Male-
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diccntia, æ. / .  Malcdiclum, i.
n. Dire du mal de quclquun. Ali
cui maledicere, o , xi, ctum. n. 
Cic. Voy. M é d i r e . — de tout le 
monde. Omnes maledictis figere,
o, xi, xum. Cic. — tout le mal 
possible. Omnia malcdicta in a!i— 
quem conferre, fero, contuli, 
colla tum. Cic.

Mal, fa u te y crime. Malum. 
n. Commissum. n. Faire le -—. 
Peccare. n. Cic. Quel mal ai-je 
fa i t  ? Quid i e c i?  Oui d m a i i 
feei3? Ter. Quid peccavi1? Cic. 
Quid commisi3? Quid comme- 
rui? Cic. Qui a de l'inclination 
au—. Ad vitia proclivis, e. Cic. 
Inclinabilis in pravum animus. 
Sen. Ad détériora facilis. Id. Qui 
fa i t  le mal pour le — . Gratuite» 
malus. Sali.

Mal, inconvénient. Inconnuo- 
dum, i. n. Cic. Le mal est que...
Accidit 3 incommodé quod......
Cic.

M al. adv. autrement qu'il ne 
convient. Malè. Non rectè. Per- 
peràm. Perverse Cic. — y sous le 
rapport de la santé. Se trouver—. 
Malè on graviter se babere , e o , 
bui , bitum. Cic. Je me trouve 
— . Male est mihi. Plaut. Se 
porter— . Ægrotare. n. Se malè 
babere. Cic. Je suis un peu plus 
mal que de coutume. Ego valeo2 
paulô deteriùs quàm soleo2.|| 
Mal mis, mal vêtu. Malè veslitus. 
Cic. Vers mal tournés, lncondita 
carmina. n. pl. l iv . Malè nati 
versus. Ilor. Soldats mal en 
ordre. Inordinati milites, m. pl.
Liv. I l  fera  fort mal y si.......
Faciet3 omninô malè,si—  Cic. 
L'affaire va — . Malè se res ba
bel“ . Cic — a mal réussi. — res 
cecidit 3. Civs. — improsperè 
cessit. Col. — malè vertil. Ter. 
Les affaires vont de mal en pis. 
Res in pejus ruunt3. Virg. Rien 
ou m al, peu m3importe. Beclène 
an secùs, niliil ad nos. Cic. || 
Vous le prenez — . Non rectè 
accipis3. Ter. Juger mal d3une 
chose. Dépravatè et corruptè de 
re judicare. Cic. Parler mal d'un 
autre. Alleri malè loqui, or, cu- 
lus sum. d. Cic. On parle mal 
de vous parmi le peuple, lui qui 
de te sermones sparguntur3 in 
vulgus. Cic. In vulgus adverso 
es sermone. Tac. Traiter mal de 
paroles une personne. AI ¡quem 
malè verbis accipere, io, cepi, 
ceptum. Cic. — inclementer in- 
crepare, avi, atum , cl pui, pi- 
tum. Liv. || Parler mal une lan
gue. Malè, perverse, vitiosè, 
inquinatè loqui. d. Cic. Quint. 
|| Etre mal avec un autre. Cmn
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altero simultatem gerere, o,. 
gessi, gestuin. Ab altero esse 
alieno animo. Cic. Ils sont mat 
ensemble. Inimicitiæ sunl inter 
eos. Ter. Dissident 2 inter se. 
Cic. Il est mat avec lui. Cum eo 
simultatem gerit3. Ab illo est 
alieno animo. — alienum babet 2 
aniinum. Cic. Fils qui est mal 
avec son père. Discors palri filius. 
m. Ve II. Mettre mal quelqu'un 
auprès d'un autre. Ab altero ali
en j us voluntalem abalienare.— 
aliquem divellere , o , velli, vul- 
sum, atquo distiahere, o , traxi, 
tractum. Cic.

M ALABAR, pays des Indes. 
Ora Malabaria, æ. f .  Mataba- 
mis. Malabar, a:is. m.

M A L A D E . ad}, (malè)- 
Æger, gra, grum. Æ grotus,a, 
um. Cic. En parlant des ani
maux. Æger. Rendre —. Mor
bum alicui aiTerre, fero, attuli , 
al latum. Plaut. Tomber, re
tomber —. Voy. T omber. Etre 
— . Ægrotare. n. Ægrum esse- 
Morbo tentari, leneri, urgeri „ 
affliclari, laborare, n. Esseægr» 
corpore. Cic. J 3ai été—. Me de- 
tin u i t m o rb u s. Ter. Etre légère
ment — . Levi morbo impediría 
Plin. E tre fo r t  —. Graviter, gra
vissime ægrotare. n. Graviter 
ægrum esse. Gravi morbo affici, 
ior, fectus sum , ou urgeri, eor. 
Cic. Etre, dangereusement— Pe- 
riculosèægrotare. n. Cic. Malade 
désespéré. Deploratusà medicis. 
Plin. L'cIre d'esprit. Ægrotare 
animo. Cic. I l  est malade d'— . 
Æger est ariimi. Liv — animo. 
Cic. — al» animo Cerebro la
boral. Plaut. Plus malade d3esprit 
q u e  d e  corps. Magis animo quam 
corpore morbidus. Sen. ¿V cire 
point —. Morbo, à morbo va
care. n. Cels. Faire le — • Mor
bum , ægrum simulare. Liv.==* 
Cause bien — . Causa in b r m is -  
sima oudesperata. Cic.

M ALADIE, s. f  altération 
dans la santé. Morbus, i. ni. 
Ægrotatio, onis. f  Adversa 
valeludo, inis . f . Cic. — difficile 
à connaître. Morbus cæcus. m. 
Col. — qui finit d'elle-mcme. 
qui spontè desinit 3. n. Plin. 
qui n'est plus si violente. Laxata 
rnoi bi vis. f .  Curt. Gagner une 
—. Morbum reportare. Cic. 
contrahere, o , traxitractum. 
Plin. — coneipere, io, cepi, 
ceptum. Col. In morbum inri- 
dere , o , cidi. n. Cic. E tre atta
qué d3une — . M orbotenlari, jac
ta ri. Cic — dangereuse. Gravi 
morbo affici. Cic. — mortelle. 
Ægrotare mortifère. Pl. j .  Ile-



tomber dans une — . In morbum
recidere, o , cidi. n. Sen. Atta
quer uae — . Morbum impu- 
g nare. P  lin. La guérir. — e vi n ce- 
re, o, vici, ictum. Curt. La faire 
traîner. Vias medendi trakere ,
0, troxi, iractum. Gels. Mor
bum alere. Cic. Relever d'une —. 
Convalescore etsanari. Ex moi bo 
recreari. Cic. — assurgere, o , 
surrexi , rectum, n. Tue. Souf
f r i r  patiemment une -—. Viril lier 
Wgi*otare. n. Gic. Fort de la— . 
Morl )i impetus, us. m Pim. La 
vieillesse est sujette à de longues 
maladies. Longis morbis senec- 
tus pat et. Gels. Lu maladie dimi
nue. Morbus inclinatur 1. PI in. 
— augmente. — ingravescit3, n. 
ou exasperatur 1. Gic. — est plus 
fo r te  que les remèdes. — vincit3 
médicamenta. Gels. — omnem 
curam. Vell. Maladie d'esprit. 
Valetudo mentis. Suet.

M aladie , pris absolument. 
Morbus, i. m. La maladie s'est 
mise dans Varmée. — incessit3 
in castra. Z/V.||—, peste. Pestis, 
is. f .  Pcslilentia, æ. f .  Gic.

=  Maladie, passion violente 
pour une chose, lmmensa rei ali— 
cujus cupido, inis. f .  Insania, 
æ /.  Cic. I l  a la maladie du jeu.
1. udis tenetur2. Gic. — des che
vaux. Ardet2 studio equorum. 
Hor. — des antiques, lnsiuiit4 
statuas. Ffor.

M ALAD IF, ive. adj. sujet à 
ctre malade. Morbosus. Cat.\  a- 
letudinarius. lnfirinus, a, uni. 
Gels. Qui est infirma ou ienui va- 
letudine. Gic. Morbis opportu- 
nus .Plin. Corps— Corpus mo rbis 
ohnoxium. n. Plin. Complexion 
maladive invaieludo , inis. f .  Ad 
ægrotandum proclivila», alis. f .  
Gic. Qui n'est point d'une corn- 
plcxion —. Invaleludinarius, a, 
uni. Suet.

MA LA l) RERIE. s. f .  hôpital
pour les malades de la lèpre. Va- 
leludinariuin , ii. n. Col.

M ALADRESSE, j . /  dé
fa u t d'adresse. Solertiæ pariun. 
Non magna solertia, æ. /  In- 
dustriæ inopia, * . / .

MAI.A D R O IT , te. adj. et s. 
qui manque d'adresse. Dcxterita- 
tis expers. omn. g. Rei parùin 
habiiis, e. Minime industrius, a, 
uni. au moral, incallidus. Gic. 
Litre—. Solertia carere, en, rui 
et cassus suin, caritum et cas- 
su rn. n. Gic. I l  n'est pas mal
adroit a traiter une affaire. Non 
caret3 industrie in agendo. Cic.

MA LAD R O  IT E M  EN T. 
adv. Inepte. Partira dexlrè.

MAL AISE. j . m. et ai fâcheux,
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— de la santé. Incommoda vnle- 
ludo , inis./. Gic. — de la for
tune. Rei fainiliaris angustia, æ.
f .  Cic.

MALAISE, ée. adj. difficile. 
Diflicilis, e. Operosus. Ardmis, 
a, um- Gic. F o r t—. Perdiftici- 
lis. Perarduus. Gic. Chemin —. 
Perplexum ¡1er. n. Virg. L̂ a 
chose est malaisée. Res est ope- 
rosa. — ardua et difficilis. Gic. 
I l  est malaisé de distinguer le vrai 
du faux. Falsum difficiliter à vero 
i n le r il ose i l w r 3. Gic.

M alaisé , qui n'est pas à son 
aise. Cui res est angusla domi. 
Cui tenues smit opes. Gic.

MALAISÉMENT, adv. dif
ficilement. DiÎficuller. Difficile. 
Ope rosé. Gic

MALAN DRE. s. f .  (II. ma- 
landare, aller mal), crevasse au 
genou d'un cheval Seabies equi 
genibus adnata , ei. f .  || — , dé
fectuosité du bois èquarri. Mate- 
riæ (juadrntse vitiuin , ii. n.

M ALANDREUX, euse. adj. 
Rois —, qui a des parties pourries. 
Maleria vitiata, æ. f .

M AL A PROPOS, adv. à 
contrc-tcrnps. V oy . P a o i ‘ OS.

M A LA VISE, ÉE. adj. impru
dent. Inconsideratus. Inconsul- 
tus, a, um. Imprudens, lis. omn.
g . Gic.

M ALBÂTI, ie . adj. — , en 
parlant d'un bâtiment. Sine arte 
factus, a, uni. Inelegans, lis. 
oui-, g. =  — , mal tourné, lnve- 
nustus. Inconcinnus. Incompo- 
si tirs, a , um. Cic.

M AI. CADUC. ̂ .É pilepsie .
M AI.CONTENT, te . adj. 

Voy. M écontent.
M ALDIVES, il es de la mer 

des Indes. Maldivæ. Maniolæ, 
arum. /  pl.

MALE. s. m- du sexe mascu
lin. Mas, a ris. m. Gic.

M âle. adj. du sexe masculin. 
Masculus, a, uni. Cal. Jinfant 
—. N irilis proies. /  Devenir—. 
M . is î  nlescere. n. Plin•

=  Mâle, ferm e, vigoureux. 
V irilis, e. Gic. Voix —. Vox 
vit dis. f .  Gic. Courage—• Ani- 
tnus v irilis. m. Ter. — fiiinus et 
magniis. Gic. Mares aninii. m 
p l. Hor. Style—. Virilis et for- 
lis o ratio, f. Gic.

M ALÉDICTION s . f .  Kxse 
cralio. Gic. Imprecatio, onis 
Sen. Diræ, arum. /  pl. ()v. Etre 
1 objet de la malédiction publique. 
Maledic.to communi notari. Gic. 
Donner des malédictions. Alicui 
precari male , ou ma la. Gic. — 
diras. Tac. Aliquem exsecrari. d.
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Cic. — devorare. Ov. Dira exse- 
c ra l i o n e a I i q ueno p rose q u i. d. Lit. 
Tout le monde vous charge de—. 
Tibi omnes malè precanlur1. d.
Gic.

M A LE F 1C E . s. m. mauvaise 
action. Maleficium , ii. n. Gic.
| —  , sortilège fait à dessein de 
nuire. Veneficium, ii. n. Gic. 
Fascinatio, onis./. Plin. Donner 
un —. Fascinare. EfTascinare. 
arc. Plin. Jl se plaignait qu'on 
lui eut oie la mémoire pur un — . 
Dicebatsibi venenisereptam me* 
in o ri a ni. f i e .  ,

M A LÉ Fl Cl É ,  é e . adj. en
sorcelé. Yeneficio et canlioni- 
bus devinctus, a, um.

MALENCONTRE, s . f  ac
cident malheureux. Iniquus ou 
infesl wscasus, ûs. m. Advcrsa ior- 
tuna, æ . /  Infortunium, ii. n.

MA L E N C O N T R E U X ,  
e u s e . adj. Infortunatus. Malè 
forlunatus, a, um. Gic. ||— , 
qui porte malheur. Malè oini na
ins. Hor. Infiustus. Ov. Inauspi- 
entus. Ominosus, n, um. Plin.

MALENTENDU, s. m. er
reur. Error, oris. m. »— , parole 
mal interprétée.^ox perpeianiou 
inalnm in partem accepta, vo- 
cis. f .  Phœd.

M alentendu , u e . adj. mal 
conçu, lnconditus, a, uni. Gic. 
Bâtiment—. Ædilicium incom- 
nosîtum. n. Pl. j .  Cela est — . 
Ineptum et absurdum est. Ter.

MAL-ÊTRE, s. m. indispo
sition vague. Cæca invaieludo, 
inis. /

MALFAÇON, s . f .  ce qui/ 
y  a de mal fuit dans un ouvrage. 
Vitium, ii. n. Cic. =  — , super
cherie. Do!us malus, i. m. Ter.

M ALFAITEUR, j . w. qui 
fa it de méchantes actions. Vir 
male ficus, scelestus, sceleralus, 
iacinotosus, uequam , nefarius. 
m. Gic.

MA LF AI RE. v. n. faire du 
mal. Alicui malè facere, io, feci, 
factum, n. Ov. — nocerc,eo,cui, 
citum. n. Noxam nocere. Z/V.

M ALFAISANT, t e . adj. en
clin à mal faire. Ma le fi eus. Gic. 
Promis in omnia mala. Flor. || 
— , nuisible. Nocens, nocuus. 
Gic. Nocivus. Plin. Qui n est 
pas —. lnnocens. Plin.

M A LI'AIT, t e  adj. mal cons
truit. Malè ou prave struclus, a, 
uni. || —, plein de défauts. Vitio- 
stis. Gic. Habit —. Vestis incon- 
cin na. /

M a l f a i t , t e . difforme. De- 
formis, e. Gic. Enfant — . In— 
signis ad deformitalem puer. m.
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Cic. I l  était fort —. Naturam 
nactus eral maleficam in cor- 
pore. Nep. — Esprit — . Inge- 
niuin malum pravumque n.Sall. 
— gnarum in malitiâ. Il a l’ esprit 
— . Non est recto ingenialus. 
Plant. =  Vers mal faits. Incort- 
dita carmina. n .p l. L iv .

M A LFA ÎVIÉ, li e . adj. qui a 
une mauvaise réputation, fam. 
Exislimationc damnatus, a, uni. 
Infamis, e. Vie.

M ALGRACIEUSEM ENT. 
adv. Innrbanè. Cic. Paru ni co 
mité!*. Rusticè. Iiu iviliùs. Suet.

M A L G R A C I E U X ,  e u s e . 
adj. incivil. Inurbanus, a, uni. 
Agrestis, e. Cic.

MALGRÉ, adv. contre le grc 
de. Invité. Ingratiis. Ingrat!«.— 
vous. Tuis ingratiis. Plaut. Te 
invito. Cic. Je l'ai fa it maigre 
moi. Id invitus feci3. Cic. J  en 
parie malgré moi. Hoc in loco 
invita versatur1 oratio.LVc. Sup
porter quelque chose malgré soi. 
Aliquid iolerarç violenter. Ter. 
On a envoyé des ambassadeurs 
malgré moi. Missi sunt legati ré
pugnante nie. Cic. Malgré la 
nature. Ad versa rite et répug
nante naturâ. Cic. Malgré que 
vous en ayez tous deux. Vobis 
invitis alque amborum ingratiis. 
Plaut. Vous le ferez bon gré, mal 
grc . ïd faciès3 , velis , nolis. Cic.

M aLGRÉ , nonobstant. Licet. 
Quamvis. Ut. subj. Cic. Je le 
fera i malgré tout ce qui pourra 
en arriver. Faciam3, quidquid est 
futuruni. Malgré sa jeunesse, on 
le lui a confié, ld illi licet admo- 
dùm adolescenti commissumest.

M A LH A RI LE ME N i’, adv. 
en ignorant, lmperitè. Cic.

MALHABILE, adj. peu ca
pable. Ineplus. Imperilus, a, 
uni. Cic. Parùm idoneus ad. acc. 
Rudis et ignarus rerum.

M ALHABILETË, j . f  in
capacité. Inineritia, æ. f

¿VI A L II E U R. s. m. mauvaise 
fortune, lnforlunium, ii. n. Ter. 
Adversus casus, ûs. m. Cic. — 
public. Calamitas, atis. /. Cic. 
Porter—. Alieuiesse infelicem. 
— esse exilio. —calamitatem im- 
porlare, accire, fltfafferre, fero, 
alluli, alialuiii. Cic. Causerie—. 
Aliquem in calainilateui trahere, 
o , traxi, tractum. Cic. I l  m'est 
arrivé un étrange — . Hausi4 in- 
dignissTmam calainilatem. Cic. 
C'est le plus grand malheur qui 
soit jamais arrivé à personne. Ne- 
mo majorem calamitateni acce- 
pit3. Cic. J’ ai tous les malheurs 
du monde. Omnibus intereo exi- 
tiis. Plaut. I l  est accablé par le
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—. Afffixit3 hune calamitas. Il
ium ærumnæ et miseriæ pré
muni4. Cic Un malheur n'arrive 
jamais seul. A1 i ud ex a h o ma I u m 
(j.-tf/2/.nascitur3). Ter. Ad malum 
malæ res pluriinse se aggluti
nant1. Plaut. Eviter un malheur 
pour tomber dans un plus grand. 
ïn pejus ruere, o, rui, rutum. 
n. Virg. L'or a été trouvé pour 
notre —. Aurum ad perniciem 
vitæ repertum est. Plin. Je me 
suis' attiré m on—. Meis armis 
pereo. P. Mim. IJ Sensible au mal- 
heurd'autrui. Quem lædunt3 alïo 
mut iniortunia. Hor. S’en réjouir. 
Alieno malo lætilicari. d. Plaut. 
Qidignore son— . Casussui igna
rus. Cic. Le malheur a voulu 
que... Adversa fortuna lulit. Il  
est arrivé par —. Infeliciler, in
commodé accidit3, ut. subj. Cic. 
Dans le temps de mon— . Tristis- 
simo meo tempore. Cic. Malheurs 
du temps. Durissirna reipubîicæ 
tempora. n. pl. Temporis atro- 
citas. f. Cic. Iniquilas, atis. y . 
Curt. Te m p o r u m invidia. fP l in .  
Adoucir par la gaieté les malheurs 
du temps. Hilarilatc trislitiam 
lemporum condire, ivi et ii , 
itum. Cic. A quelque chose mal
heur est bon. Detrimenluin in 
bonum vertilur. Cœs.

M alheur, sorte d'imprécation. 
Væ ! Mart. — a toi! Yce libi î Id.

M A L11E U R EUS E M E N T . 
adv. Infeliciler. Cala m i tosè. Cic. 
¡1 — , par malheur. Infelicitcr, 
incommodé accidit ut. subj.

M ALHEUREUX, .r. m. mé
chant , scélérat. Homo nefarius. 
m. — scelestus. — sceleratus. — 
nequam atque improbus. Cic. 
C'est un — . Nemo est scelestior. 
Malheureux que vous êtes J Homo 
omnium noquissime! Cic.

M a l h e u r e u x , e u s e . adj. infor
tuné. Miser, era, erum. Infelix, 
icis. omn. g. Calamilosus.Ærnm- 
nosus, a, uni. Cic. E tr e—. Esse 
in miseriis. Calamitate afiligi, 
or, ictus suiti. Fortuna duriore 
cou flic la ri. d. Cic. Que je  suis—/
0  me infelicem ! Le plus malheu
reux de tous les hommes! U nu s 
omnium ærumnosissimus. Cic. || 
— , à qui rien ne réussit. Infelix.
1 n fortuna lus. Cic. Je suis l'homme 
du monde le plus —. Nil me in- 
fortunatius. Cic. I l  est malheu
reux au jeu. Aleâ adversa utitur3. 
d. Peut-être ne serons-nous pas 
toujours —. Forsan miseros se- 
cjuentur meliora. Virg. Non, si 
male nunc, et olim sic erit. Hor.

M alheureux, funeste. Funes- 
tus. Infauslus. Infelix. J ou r—. 
Funestusow maiè ominatus dies.

MAL fi.il
m. Présage—.Triste onien. Ov.
— pour quelqu'un. — alicui. Cic. 
Pour un père cela est bien — . 11 oc 
lucluosum est pat ri. Cic Guerre 
malheureuse. Bell uni funestum.
n. Liv. — infaustum. Ov. || Faire 
une fin  — , ignominieuse. Cum 
ignominiâ eldcdecore mori, ior, 
mortuus sum. d. Cic. — par la 
main du bourreau. Turpi morte, 
ulliino supplicio affici, ior, fec- 
tus sum. Cic.

M alh eu reu x , vil, peu consi
dérable. Vilis, ignobilis, e. Qui 
nullius est prelii. Un malheureux 
petit valet fa it tout son domesti
que. Servulus vilis soins est ipsi 
fa milia. Cic. Je n’eii point vu de 
physionomie plus malheureuse. 
Improbiorem non laciem vidi. 
Plaut.

MALHONNETE adj. con
traire à l honnêteté. Inhoneslus, 
a, um. Turpis, e. Cic. C'est un 
malhonnête homme. Homo est 
parùm honestus. Action —. 11b- 
berale facinus. n. Ter. Gain — • 
Indecorus quæstus. LiY.|| — » con
traire à la bienséance. Indeco
rus. Liv. Indecens. Mart. Cela 
est. — Id indecorum est. Cic. || 
— , incivil. Inurbanus. Subrus- 
ticus. Moribus imperitus, a > 
uni. Subagrestis, e. Ilumaiiita- 
tis expers, tis, ouinops, opis.̂  Cic. 
Moribus incoinpositus. Quint.

MA LH O N N E T  E M EN T.
adv. contre / honnêteté. In bon este.
Turpiter. Cic. ||—, contre la bien
séance. Indecorè. Plaut. ïnde- 
cenler. Mart. I|— , incivilement. 
111iberaliter- Ter. Inurbanè. Cic. 
Turpiùs. Hor. ^

MALHONNETETE, s. f .
manque de bienséance. Iliiberali- 
tas. Ter. || — , incivilité. Inurba- 
11 ¡las, atis. f  Liv.

MALICE, s. f .  inclination a 
mal faire. Nequitia? æ. Cic.j\ la- 
lignitas. Liv. Improbilas. Male- 
fica vol un las , atis. f  Plia. Ii -y , 
ruse. Malilia, æ- f -  Cic. Qui cl 
un fonds de — • Singulan nequi- 
tià prædilus. Cic. C'est une ma
lice noire qui mérite châtiment. 
Id factum improbe et aniiuadver- 
tendum. || — , tour de gaieté. Jo- 
cosa i al lac ¡a , æ. f  Jocularis lu- 
dificatio, onis. f .  Astutior falla- 
cia. Plaut. En fa ire une. A b - 
qucin jocosè ludificari. d• per 
jocum fallere , o, fefelli, fa 1 sum. 
Il _  mnt malin. Maligne dic-

MALI CIE U SEMENT. adv. 
avec malice. Nequiter. lmprobè. 
Scelestè. [| — , avec ruse. Maii- 
tiosè. Cic. Per sunimam frau
dem et malitiam. Cic. Qui parle



— . Homo versutiloquâ maütîâ. 
Cic. 11 — ¡par b adinagc. Per j o c um.

A J A L I C I E U X .  e u s e . adj. 
méchant. Iniprobus, a, uni. Ne- 

nam. Cic. || — , rusé. Aslutus. 
'afer, fra, frum. Cic.

M A L IG N E M E N T .^ . Voy. 
M a l i c i e u s e m e n t .

MALIGNITÉ, s. /. inclina
tion a mal faire, lmprobitas. Ma- 
lignitas, atis./! Malitia, æ. f.C ic.

M a l i g n i t é , .r. / .  qualité nui
sible. Noxia natura, æ. f .  P  lin.
— de l'air. Cœli malitia. f. PUn.
— du venin. Veneni malum. n 
ld. — du mal. Morbi acerbitas. 
Le vinaigre corrige la malignité 
des champignons. Debellat lungos 
areli natura iis contraria. Plant, 
f .  — de la fortune. Forlunæ in
juria./! Ov. — m a l i g n i tas./!  P  Un.
— du cœur humain. Cordis hu- 
mani improbitas. f .  Plin.

MA LIN, IGNE. adj. enclin à 
fa ire  du mal. Maiignus. Malitio- 
sus. Improbus, a, um. Cic. E s
prit—. MalevolentiàsuÎïusus ani- 
inus. m. Cic. =  Le malin esprit. 
Malus tlæiTion , onis. m. Enfant 
—. Improbti us, i. m. Juv.

Al ali N, qui a une qualité nui
sible. Noxius, a, um. Fièvre ma
ligne. Conlagiosa, perniciosa fe- 
bris. f .  Ccls. Humeur—. Noxius 
humor. m. Constellation qui a 
des influences malignes. Sidu.s 
iniquum. n. Luc. —  Fers malins. 
Versus tincli æruginc. AJ art.

Al A LIN ES. ville du roy. des 
P a y s -B a s . Ale Iclii nia , æ. / .  
Qui est d e—. Melchiniensis, c .

MALINGRE, adj. d'une com- 
^ilexiort faible, fam . Valiitudiiia- 
rius, a, um. Ccls.

M AI.INTENTIONNÉ, s e .
ad\. qui a de mauvaises inten
tions. Erga aliquem malè affec- 
tus. )n aliquem malevolus, a, 
um. Alienus ab aliquo. Cic. 
L êtrepour quelqu'un. De aliquo 
male cogilare. Cic. ||— , qui mé
dite un mauvais coup. Fraudera 
ou sccIim cogitaus. Cic.

MALLE, s. f .  (paXW;, toison), 
sorte de coffre. Area ou capsa 
sarcinaria , æ. f .

M ALLÉABILITÉ, s . f .  qua
lité de ce qui est malléable. Pa
ïens inallei natura, æ .f .

M ALLÉABLE, adj. qu'on 
peut étendre à coups de marteau. 
JVIallei patiens, tis. omn. g. IJuc- 
lilis , c. l ’Un.

MALLÉOLE, s. f .  os de la 
cheville du pied. Malleolus, i. m.

M A L L E T T E ,  j. /  petite 
malle. Capsula. Sarcinula, æ. f .

MALLIER. s. m. oheval qui
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1 porte la malle. Sarcinarium ju- 
îneiitüm , i. n. Cels.

MALMENER, e. *. maltrai
ter. Aliquem malè habere, eo, 
bui, bilum. — accipere,io, cepi, 
ceptum, ou mule tare. Cic.

MAL AUS. Voy. Alis.
M A LO TR U , U E. adj. mal- 

bâti. Inconcinnus. Cic. || — , 
queux. Contemptus.Vilis, e. Hu- 
inilis et abjectus.

M ALPLAISANT, t e . adj. 
désagréable. Inscitus. Ter. Insua- 
vis. Injucundus. Illepidus. In- 
gratns. Asper, era, erum.

A1ALPROPR E. adj. sale. 
Sordidus. Squalidus, a, um. Cic. 
Squalore obsitus. Un peu —. Sor- 
didulus. Plaut.

M a l p r o p r e .  Peu propre h. 
Ineptus. Parùni idoncus, a, um, 
ad rem, ou rei.

MALPROPREMENT, adv. 
Sqiialiclè. Sordide.

M ALPROPRETÉ. .r. f  sa
leté. Squalor. Pædor, oris. m. 
Sordes , ¡uni. f p l .  lnuuundilia, 
æ ./! Plaut, illuvies, ei .J. Cic. 
— du vêtement. Vestilûs fœditas. 
/ .  Cic.

AI A LS AIN,  NE. adj. qui a un 
principe de maladie. Cui morbi 
seinen inest. Etre—. Esse affecta 
valetudine. Cic.|| — , contraire à 
la santé. Morbosus, a, um. Cato. 
Pays —. I nsalubrisager. m. Plin. 
Vitiosa regio. / .  Vitr. A i r —. 
Aërmorbidus. ni. Lucr. Cœlum 
grave ac pestilens, ou insalubre. 
n. Cic.

M ALSÉANT, T E . adj. con
traire à la bienséance. Indeco- 
rus, a, um. Cic. Indccens, lis. 
omn. g. Scn.

M ALSONNANT , t e . adj.
choquant. Sanæ doctrinæ abso- 
nus, a , um.

AI A LTE. ile de la Méditerra
née. Melita, a*. f .  Cic. Ale ite, 
es. f.O v . D e Malle. Melilensis, 
e. Cic. lYîelilæus, a, um. Plin.

M ALTO TE. s. f  (malè tol
lere). perception d'un droit qui 
n est pas du. Indebiti tributi acer- 
bior exactio, onis. f  

M ALTÔTIER. s. m. qui lève 
une maltöte. Tributi injustus 
exactor, oris. m.

M ALTRAITER, v. a. outra
ger. Alalè, inclementer kabere, 
accipere, io, cepi, ceptum. acc. 
Cic. — de coups. Alalè mulctare. 
acc. Plaut. — de paroles. Verbis 
obterere. Lia. — malè accipere. 
Asperioribus verbis tractare. acc. 
In aliquem accrbiùs invehi, or, 
vectus suiu. d. Cic. ||— , faire

MAL
tort. Premere, o, pressi, pres- 
sum. acc. Plin.

M A L V E I L L A N C E ,  s . f
mauvaise volonté pour quelqu'un. 
Malevolen lia, æ . /  Cic.

M ALVEILLANT, t e . adj. 
qui veut du mal. Male vol ens, tis. 
omn. g. Plaut. Malevolus, a, um.

M ALVERSATION, s . f  dé
lit grave commis dans l'exercice 
d'une charge. Alala rei adminis- 
tratio. Concussio, onis. /. U. Jet.
— dans les finances. Fra us pe- 
culatûs, fi audis. f .

M ALVERSER, v. a. se ren
dre coupable de malversation. 
Alalè rem administrare. — dans 
un emploi. Hem perverse admi
nistrare. Aluneread quæstus suos 
abuti, or, abusus sum. d. Cic.
— dans les finances. Pecunias 
non ex fidc versare. Suet. Rem 
ærariam cura fraude gerere, o, 
gessi, gestum.

M ALVOISIE, s. f .  vin de 
n ie  de Scio. Vinurn Arvisium, 
i. //. Virg.

M ALVOULU, u e . adj. Voy. 
H a ï .

MAMELLE, s. f .  Mamma. 
Cic. Mainilla, æ. f .  Juv. Uber, 
i is. n. Ov. Petite — . Alammula. 
f .C e ls . —pleine de lait. Disten- 
tum uber. n. Ov. Qui a de gros
ses mamelles. Al a mm os us, a, 
um. Mart. Enfant a la mamelle. 
Lactens infans. m. Cic. Qui n'est 
plus à la —. Ab ubere de pulsos 
ou raptus. Virg. Uberibus abla- 
lus. Plin. La donner a un enfant. 
Ubera pueroadmovere, eo, mo- 
v i, motum. Uberc alere, o, ui, 
itum. Virg. — daré , dedi, da- 
tum. Ov. Ouvrir la bouche pour 
prendre la —. Inhiare uberibus. 
Appetere mammam. Cic.

MAMELON, .r. m. petit bout 
de la mamelle. Papilla, æ.f.JVin.

M A M E LU, ue. a dj. qui a de 
gwsses mammclles. Alammostis, 
a , um. Mart.

MANANT, s. m. (manens). 
paysan. Rusticus, i. m. Sait. =  
— , homme grossier. Homo rústi
cos et agrestis.— inurbanus. Cic.

AIANCHE. s. m. partie par 
où l'on prend certain* i ns t rumen*. 
Manubrium, ii. n. Cic. P e tit—. 
Manubriolum, \.n. Ccls.— d'une 
charrue. Stiva, æ. f  Virg. Petit 
—. Manieula. f  Varr. — de 
couteau. Cultelli capulus, i. m. 
pim . =  Jeter le manche apirs la 
coignée, prov. Iiastnm abjicere. 
Projicere se. Cic. Sibi despe
rare. Cees.

Al a n c h e , s.f. partie du vêlement 
ou l'on met le b ras. Alanulca. Plaul.

MAN



M AN
Manîca, a». f . Cic. Habillement 
à manches. Vestis manuleala. 
Plaut. — manicala. f .  Cic. Robe 
à manches qui couvrent les mains. 
Tunica chiridota. f .  Gell. Vêtu 
d'une robe à —. Manulealus, a. 
urn. Sert.

MANCHE ( la ), partie de 
V Océan entre la France et l'An
gleterre. Oceanus Gallo-Britan- 
nicus , i. m.

M AN C H ETT E .s.f. ornement 
qu'on met au bout des manches 
de la chemise. Limbus exlreinæ 
manicæ assutus, i. m.

MANCHON, s. m. fourrure 
pour les mains. Pellita ou villosa 
manica, æ. f

M AN CH O T, ote. adj. qui 
ne se peut servir que d'une main. 
Mancus , a , uni. Cic.

M ANDAT, s. m.procuration. 
Mandaturr, i. n. Delegalio, onis. 
f .  || — , ordre■ — d'amener. Ali— 
quem in judicium ndducendi 
mandalum. n. — d'arrêt. — com- 
prehendi jussio, f  jussus, ûs, m. 
jussuni, i. n. Cic. || — territorial. 
Syngraphus quo fundus oppi- 
gneratur, i. m.

MANDA T AIRE. s. m. chargé 
de procuration. Delegalus, i m.

M ANDÉ, f.e. adj. et part, 
qui a reçu ordre de venir. Voca- 
lus. Accitus. Accersitus. Plaut. 
E tre mandé par le préteur. A ce i lu 
prie loris evocari. Cic. Sans être 
— . Invocatus. Cic. || — , con
voqué. Convocalus, a, um. Cic.

M ANDEMENT, s. m. ordre. 
Jussuni. Præsc.riptuin. Manda- 
tu in, i. n. Cic.\\ — , convocation. 
Convocalio, onis. f .  Cic.

M ANDER v. a. donner ordre 
à quelqu'un de venir. Yocare. Ac- 
cerscre, o, sivi, siluin. Accire, 
civi, citum. acc. Cic. || — , con
voquer. Convorare. Convocalio- 
neni lacéré. Cic.

Mander, faire savoir. Rem 
alicui nuntiare ou significare. 
Aliquem rei ou de re cerliorem 
faccre, io, feci, factum*C ic .— 
par lettres. Rem alicui, ad ali
quem scribere, o, scripsi, scrip- 
tum.

M A ND 1 BUEE.s.f.mâchoire. 
Maxilla, æ. f .  Plia.

MANDILLE. s .f . [manteau). 
ancienne casaque de laquais. V es- 
tis ou penula famularis. f  Cic.

M AN D O R E. s. f .  sorte de lut h. 
Fidicula, æ. f .

M A ND R A G O RE j* .f. plante. 
Mandragora, æ. f .  Plia.

MANDRIN, s. m. espèce de 
poinçon. Veruculum, i. n. Pu- 
giunculus, i. m.

MANDUCATION, s .f .  ac-

M AN
/ ion de manger. Comestura, îe. 
f .  Cato. Esus, ûs. m. Plia.

MANEGE, s. m. (manu age- 
re). art de dresser les chevaux. 
Arsdomandi equos, artis./i Cic.
|| — , art d'apprendre à monter à 
cheval. Equilandi disciplina, æ. 
f .  Maître d e—. Equorum domi- 
tor. m. Cic. Apprendre le — . 
Arlem domandi ac regendi equos 
discere. || — , lieu où l'on fa it tes 
exercices. liippodromus, i. m. 
Plaut. —  — , manière d'agir ar- 
tificieusc. Versuta agendi ratio. 
f .  Astutia, æ ./. Cic. Que préten
dez-vous par tout ce —? Quid sibi 
volunt bæ actes? Quid struis3, 
quid moliris4 bis arlibus? A  quoi 
sert ce — ? Quid istæ inachinæ 
prosunt? Cic.

MÂNES, s. m. pl. ombres des 
morts. Mânes, nium, nibus. m. 
pl. Cic. J)ieux mânes.Dïi mânes.
m. pl. I l  or.

MANGEABLE, adj. bon à 
manger. Vescus. lu cr . Esculen- 
tus. Ad vescenduui aptus, a, 
um. Cic. Edulis, e. Ilor.

M ANGE AILLE. s . f  nourri
ture des animaux. Cibaria,orum.
n. pl. Col. Cibus, i. m. Cibalus. 
ûs. m. Plin.

M ANGEOIRE, s . f .  Præse- 
pe , is. n. Virg. Præsepis, is. f .  
Varr.

MANGER, v. a. prendre de la 
nourriture. Edere, ou esse, edo, 
edis, ou es, edit, ou est, edi, 
esum ou estum. Comedcre ou 
comesse, acc. Plaut. Cibum ca- 
pere, io, cepi, captum. Cic. — 
sumere, o, sumpsi, sumptuin. 
Plin. — souvent. Esilare. Cat.
— en public. Cœnitare in publico. 
Suet. — à la main, comme cer
tains oiseaux. Ex manu vesci. d. 
Plin. — avec appétit. Libenter 
cibo uli, or, usus sum. d. Ncp.
— quelque chose. Rem comede- 
rc. Cic. — manducare. Suet. Re 
vesci. d. Cic. Les hommes en 
mangent. Id in cibo est bomini- 
bus. Plin. Il mange souvent à 
nos dépens. De nostro sæpè edit. 
Plaut. N e manger que du pain. 
Nihil ad pancm adbibere, eo, 
bui, biluin. C ic.—pas plus qu'il 
ne fa u t . Justiun ci bi moduni su- 
mere. Cic. Uheurc du manger. 
Hora cibi.y^ Ov. Envie d e — . 
Esuries, ci. f .  Esurilio, onis. f .  
Cat. Cibi appetentia, te .f .  Plin. 
Avoir envie de —• Esurire. n. 
Cic. Ciborum appetenliam sen- 
tire, si, sum. Plin. Se passer 
aisément de —. lnediam facile 
sustinere. Ccls. S abstenir de —, 
Cibo abstinere, ou se abstinere.

M AN Gî»,*ï
(a s .  Vacare cibo. Gels. A  y  nul 
demeure deux jours sans— . Cùm 
biduum cibo abstinuisset2. Aep. 
Manger avec excès. Se cibis in
gurgitare. Onerare se cibo. Cic. 
Ventrem farcire, si, tum. Sen. 
Ils mangent à en crever. Se ultra 
quam capiunt, farciunl. Sen. Je  
crains que cet enfant ne mange 
trop. Edacilatcni pueri peiiimes- 
co 3. Qui mange beaucoup. Edax, 
acis. omn. g. Homo multi cibi. 
m. Cic. Qui mange tout. Omni- 
vorus, a, um. Plaut. Qui ne vit 
que pour manger. Cui vivendi 
causa in solo palato est. Juv. Qui 
n'a ni bu ni mangé. Expers aqure 
et cibi. Ov. Jejunus. Plaut. Ache
ter ce qu'il fau t pour —. Obso- 
nare. n. Plaut. Obsonari. d. Ter. 
On a acheté à manger pour trois 
personnes.'Ycibus obsonalum est. 
Plaut. Achetez à manger pour 
deux. Obsonium affer3 duobus. 
Plaut. Portera —. Cibum alicui 
ferre, fero, luli, latum. Cic. 
Fournir de quoi —. Alicui ribos 
suppeditare. Faire—. Alicui ci- 
bos suggerere, o, gessi, gestum. 
Stat. — cibum ingercre. Cels. 
Retrancher le —. Alicui cibum 
deducere. Ter. Il défendit qu'on 
lui donnât à manger. Ab eo quo- 
tidianum victum amoveri jussit. 
Nep. IL ne faut point donner à 
manger au malade. Abslinendus 
est à cibo æger. Cels. Ron à —. 
Voy. Mangeable. Inviter à —. 
Aliquem ad epulas invitare. Em
mener quelqu'un manger chez soi. 
— sibi convivain adducere. Ter. 
Donner à —, régaler. Alicui cœ- 
nam ou epulas daré , dedi, da
tion. Cic. Virg. Cœnâ aliquem 
accipere , io , cepi , ceplum. 
Gell. ou cœnæ adbibere. Suet. 
I l  donne fort bien à —. Largiùs 
epulas célébrât1. Lie. Lautèac- 
cipit3. Ilor. Donner souvent à 
—. Sæpèamicosepulis excipere. 
Liv. Sæpè convivía agere, o ,  
egi, actum. Cic. — agitare. Ov. 
Qui boit et mange avec quelqu'un. 
Convictor, oris. m. Cic.

M anger son bien, le dissiper. 
Bona sua abligurire, dilapidare. 
Ter. — effundere, o, iudi, iu- 
sum, et consumere, o, sumpsi, 
sumplum. Cic. Rein patris obli- 
mare. Ilor. Qui mange tout son 
—. Palrimonii helluo. m. Gur— 
ges et vorago palrimonii. m. Cic. 
H a mangé tout son —. Elayit1 
se bonis suis. Plaut. Reliqui nihil 
fecit3 de bonis. Cic. Manger tout 
son bien et faire lanquerouje. 
Bona sua et aliéna decoquere, 
eo, coxi, coctum. Cic. Credito- 
ribus decoquere. Qui l'a mangé
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ainsi. Decoclor, oris. m. Cic.

M a n g e r  , ronger. La rouille 
mange le fer. Fer rum exedi l3 ru- 
bîgo. || Manger les m ots, en par
lant. Vocesglutire. Plin. — stran- 
gulare. Quint. Amputa ta ou mu
tila et decurtala loqui. Cic. jj — 
une voyelle devant une autre. Vo- 
calem elidore, o, lisi, lisir.n. =
— des yeux. Ad rem rupiditalis 
orulos adjicere, io , jeci, jertmn. 
Cic. Rem devorare orulis. Id.

s e  M a n g e r . v. r. Cela se mange. 
Id in cibo est. — in cibos recep- 
tum est. P/in. — ne se mange pas.
— ad cibos non admitlitur. P  lin. 
Tous les légumes se mangent à 
Vhuile. Quodcunque olus ex oleo 
cslur. Ccls. On mange. Estur, 
d’ edov,pass.d’ ado. On n’ en mange 
point. UaiTinalum id cibis. P/in.

M AN GER. J . m. cequon mange. 
Ci bus , i. m. Cic.

MANGE RIE. s . f .  fam. Voy. 
E x a c t i o n .

MANGEUR, s. m. e u s e . s . f .  
Homo edax , ou mulli cibi. 
m. Cic. Estor, oris. rn. aufém. 
Estrix, iris. f .  Plaut. Grand 
— . Abdomen insaturabile. n. 
Cic. Petit —. Ilomo non multi 
cibi. m. Cic.

M AN G EURE. .r. /  endroit 
mangé dune étoffe, d'un pain, etc. 
Panni, panis, etc. corrosn pars, 
iis./.

M A NIA R L E. ad}. qui se ma nie 
aisément. Traclabilis. Flexibilis. 
Cic. Tracla lu facilis, e.

=  M a n i a b l e ,  docile. Flexi
bilis. Docilis. Cic. Cereus. Ifor. 
Tractabilis, e. P/in. Qui n est pas 
— . Rigidus. Non traclabilis. In- 
docilis, e. Cic.

MANIAQUE, adj. furieux. 
Furiosus, a, um. Cic.

M ANICLES.jV^/. menottes. 
Manicæ , arum. f .  pl.

MANIE, s . f .  (p  avia). aliéna
tion d esprit jusqu a la fureur. F u- 
ror, oris. m. Cic. ||— , passion por
tée à l'excès. Ardor. Furor. ni. 
Insania, æ . /  Plaut. Quelle ma
nie vous a saisi? Quæ le deinen- 
tia cepit3? Virg. j| — , habitude 
invétérée.  ̂ et us et prava cou- 
suetudo, inis. /.

MANIEMENT. s . m. action 
de manier. Usus, ûs. m. Trac- 
tatio. Contrectatio, onis. / .  Cic.
— de la voix. Vocis tractatio at- 
cjue usus. Cic. = — des finances. 
Pecuniæ publicæ tractatio. Æra- 
rii administratio. — des affaires. 
Rerum administratio , geslio , 
oniV J. Cic. Il s’ entend au — . 
Rerum usum habet. Cïc. Avoir 
le maniement de l’É tat. Rem-

MAN
publicam ou summam rerum
administrai«. Cic.

MANIER, v. a. toucher avec 
la main. Tractare. Atlreclare. 
Cic. Manu tractare. Virg. Con- 
trectare. acc.C ol. Action de — . 
Contrectatio. f .  Cic. Celui qui 
manie. Traclator, oris. m. Sen. 
U se laisse — {en parlant d'un 
animal). Manum palitur. Virg. 
j|— lesarmes. Arma tractare.Cic.
— exe rcere, eo. Liv. ||— les deniers 
publics. Pecuninm publicam trac
ta re. Cic. — les affaires. Nego- 
tia tractare. Res administrai**1, 
ou gerere, o, geisi, gestum. Cic.
— les esprits. Animos regere, o, 
rexi, rectum, Virg. — à son gré.
— ad arbitriutn flectere. Cic. — 
l’ esprit de quelqu’un. A lieu jus 
animuin tractare. Ter. || — un 
cheval, le mener avec art. Equuin 
flectere, o, ilexi, (lexum. Front.

M anie r , s. m. au manier, en 
maniant. Contrectalione. Àttrec- 
tatu. Cic.

M AN IE R E. s. J .fa çon , sorte. 
Modus, i. m. Ratio, ohi s . f  Cic. 
Il parle en cette —. Ad b une 
moduin estserinoinslitiilus. Cic. 
Cela se fait en deux manières. Id 
fit biparti tô. Cic. D e plusieurs —. 
Mullimodis. Lucr. Pluribus mo
llis. Mullifariàm. Cic. Mullifa- 
riè. Pli n. En différentes —. Va 
riè. Cic. Tourner une affaire de 
toutes les—. Rem ad omncin ra- 
tionem inutare et vertere. Cic. 
S'y prendre de toutes tes manières 
pour.... Oinnes machinas adhi- 
bere , e o , bui, bitum , ad —  
Cic. En toutes —. Omniinodis. 
adv. Lucr. Oinnimodè. Cic. Qui 
est de toutes—. Omnimodus , a, 
mn. Lucr. JT une autre manière 
que vous. Aliter quàm tu. Cic. 
Deux lettres écrites de la même 
— . Dune episloîœ in eamdem 
rationem scriptæ. Cic. A  peu 
près de c e t te—. Ad hune ferè 
inodum. Plaut. Hoc ferè mo
do. Cic. D e quelque manière 
que ce soit. Quof|uo pacto ou 
modo. Plaut. Quàcunque ra
tion«. Quomodocunque res se 
habet. Cic. — que la chose tourne. 
Utcunquè erit. Liv. De manière 
que.... Ità , sic, ou adeô ut, 
avec le sulj. || Par manière de 
dire. Ut sic loquar3. d. Cic. — 
d’acquit. Negli^enter Oscitan- 
ter. Levi bracbio. Cic. Perfufic- 
toriè. (I. Jet.

M a n iè r e  , usage , coutume. 
Mos, oris. m. Usus, ûs. m. Con- 
sueludo , inis. f .  Cic. yt ma —. 
Modo meo. Ter. More raeo. Cic. 
Sicut meus est mos. Hor. A  la 
manière des hèles. P ecu d um  ritu .

Ma N
Tîestiarum more. Cic. — de ces 
gensdà. Ad istorum norniam. 
Cic. — du temps passé. Secun- 
durn consuetudinem præceden- 
tium temporum. Cic. More in- 
slituloque majorum. Id. || — , 
façon  de sc conduire, etc. Ratio. 
f .  Modus. m. Agendi ratio, y! 
Genus. n. Inslilutum. n. Cic. — 
de vivre. Vilæ ratio, f .  — genus. 
— institulum. n. Cic. /Ifcme ma-  
nierede —. Idem vitæ ténor, m. 
Cic. Voilà ma manière de —. Sic 
est vila. Sic vilain msfitno3. Ter. 
Sic est me* vitae ratio. Cic. Vivre 
a sa —. Ingenio suo vivere , o , 
x i, clntn. Liv. Laissez-rnoi vivre 
a ma — . Sine3 me meo modo 
vivere. Ter. ] ) '  une manière dure. 
Duriler. T e r — déplorable. Mi- 
serabililer. Miscramlum in mo- 
dum.

M aniè re , espèce. Species, ei. 
f .  Genus qnoddam. n. i l  y  a 
une manière de gens qu i.. . .  Est 
genus hominum qui___ Ter.

M anière , genre de talent propre 
à un peintre Peculiaris pingendi 
modus. m. Ma nus, iis. f  Ars,ar- 
tis . f .  jj — , affectation. Aflecta- 
turnscribendiaut agendi genus n.

M anières . s. f .  pl. façon d’a
gir, etc» Mores, um. m. p l .fo r 
mer un nuire à scs — . Al te rum 
formare in suos mores. Se fa ir e , 
s’accommoder aux maniérés des 
autres. Ad arbitrium et nutum 
aliorum se accoimnodare et (in
gère, o , nxi, fictum. Cic. Qui a 
des manières honnêtes. Excul tus 
ad liumanitatem. Multa humani- 
tate temperatus. Cic. — enjouées 
et agréables. Omni lepore af- 
fluens. Cic. I l  a des manières 
fo r t  agréables. Mu lia est in hoc 
homine jucundilas. Cic. Il Âf/cc- 
ter de grandes —. Magnifiée se 
eflerre , fero, extuli, elalum 
Superbum se præbere , eo , bui, 
bitum. Cic.

M A N IÉ R É , ée . adj. plein 
d'affectation. Ad ostentationem 
compositus, a , um.|| —, qui n'est 
pas naturel. Qui à nalura rece- 
dit3. Ascitus, a, um. Nep. Af
fect;) tus. Cic.

M A NIFEST ATI ON. s . f  ac
tion de manifester. Manifustatio, 
onis f .  P i ht.

MANIFESTE. s. m. écrit pu
blic , pour justifier ta conduite 
d'un E ta t, etc. Vulgata facti ou 
instiluti defensio, onis. f .

M anifeste, adj. notoire, évi
dent. Manifestus. Clarus. Aper- 
tus. Perspicuus, a , um. Cic. 
Cela est —. Patent2 hæc omni
bus. n. Cic.

MANIFESTEMENT, adv.



M AN
notoirement. Manifesté. Manifes
té A perlé. Perspicuè. Cic. Cela 
prouve manifestement que... Ilæc 
apertè indicant1....

MANIFESTER, v. a. vendre 
manifeste. Vulgare. Divülgare. 
In lucéiil proierre , fero, tuli, 
latum* ln vulgus edere, o , didi, 
dit uni, ou patefacere , io, feci, 
factum. Cic. || — , témoigner. 
V oy. ce mot.

MANIGANCE, s. f .  (manu 
agere ). inan œuvre artificieuse. 
fatn . Fraus, dis. Z’. Dolus,i. m. 
Actes, ium. f .  pl. Jl y  a de la 
manigance dans cette affaire, ln 
eo subest la te ns dolus. Stat.

M A NIG A N CER. v. a. tramer 
une ruse. Strophas excogitare. 
Plaut. Doios nectere, o , nexui, 
nexum. Cic.

M A NIP U LE. s. m. compagnie 
de soldats chez les anciens Ro
mains. Manipulus, i m. || — , 
ornement que le célébrant porte 
au Iras gauche. Manipulus. m.

MANIQUE. s . f .  (manus). 
pièce de cuir ou d'étoffe dont quel
ques ouvriers se garnissent la main 
pour résister au travail. Man ica,

*  MANIVELLE, s . /  (manue- 
la ). manche pour faire tourner 
une machine. Manubrium versa
tile , g, ii. n.

M ANNE. s. f .  nourriture des 
Israélites dans le désert. Marina. 
n. indécl. ¡| — dont on se sert en 
médecine. Ros syriacus, roris. 
m Cels. || Manne, nourriture. 
Cibus , i. m. Cels.

M aNNE, panier à anses. Cis- 
ta. Col. Cistula. Mari. Cistella, 
x . f  Corbis , i s. f .  Ter. Corbu- 
la , æ. f .  Varr. j| — d'enfant, 
berceau. Cunæ viinineæ. f .  p l

MANNEQUIN, a. m. ( ail. 
mœunchen , dim. de man , hom
me). figure qu'on fa i t  mouvoir à 
volonté. Viminea ou stuppea sta
tua, ad nutum mobilis./!

M annequin s . m . sorte de p a 
n i e r  d'osier. Viminea cista, æ. 
f .  Oc.

M ANŒ UVRE, s. m. homme 
de journée. Opéra, æ. f  Opera- 
nus , ii. m. Cic.

M anœ uvre , s. f .  cordage des
tiné au service d'un vaisseau. 
Nauticus funium apparatus, us. 
m. || — , usage de ces cordages. 
Nauticus usus. m. Nauticum mi- 
nisterium , ii. n. Curt. || — , 
mouvement combiné des troupes. 
Miiitum in armis exercitalio , 
onis. f . =  — , manière d'agir artifi
cieuse. Calliditas. f .  Ter. Ma
china, yi Artificiuin. n. Cic. Jl 
n'est pas besoin de cette ma-

MAN
n œuvre pour... Nibil bac opus est 
arle ad... Ter. Faire contre un 
autre une sourde —. O cc u 11 i s a r- 
tibus aliqüeiii pelere, o , tivi et 
lii, tilum. Dolurn in alic)uem 
macbinamve commolii i. d. Cic. 
Le général trompa l’ennemi par 
une habile— . Perito stratagema- 
le dux hostes elusit.

M ANŒ UVRER. ». n. faire 
la manœuvre d'un vaisseau. Na
ve m agitare. Nep. Náutico fu
nium apparatu uli, or, usus sum. 
d. || —, en parlant de troupes, ln 
armis se exercere, eo,cui, citum. 
=  —, employer des moyens de suc
cès. Callide agere, nibil nonmo
lí ri ut omnia prospéré cedant-1.

MANOIR, s. m. domicile. 
Domicilium , ii. n. Cic. Le som
bre — , l’enfer. Inamabile ré
git um. Ov.

M ANOUVRIER, j-. m. jour
nalier. Voyez M a n œ u vre .

MANQUE, s. m. (mancus). 
défaut. D efe cl us, iis. m. Cic.
— d'argent, de conseil, de vivres. 
Argenli, consi lii, frugum inopia, 
æ. f .  Cic. — de forces. Virium 
delectio, on is./. Cic. — defec- 
lus, iis. m. Plin. — de soin. In
curia, æ. f .  Cic. — de réflexion. 
I ncogitantia , f  Plant. — de con
seil. Consiiii penuria.f .P lin . — 
de justesse. Inconcinnilas, alis. 
f .  Suet.

M ANQUE, ée adj. et part. 
Coup— . Ictus irrilus, iis. m. Ov. 
=  lies cjuîb ad irrilum cecidit3. 
f .  Liv.

M A N Q U E M E N T , s. m. 
manque, Defeetus, iis. m. Cic.
—  — deparóte. Fidei violatio. 
f .C ic .  || — ,faute. Culpa, <e.f. 
Delielum. Peccatum , i. n. Cic.
— par ignorance. Erratum, n. 
Cic.

M ANQUER, v. n. fa ire une 
fau te. Pe reare, n. Deïinquere, 
o , ! i qui, lie lu m. n. ln culpa esse. 
Prolabi. d. Cic. I l  manque en 
bien d'autres choses. Milita alia 
peccat1. Cic. La crainte m'a 
fa it manquer à bien des choses. 
iVIultis in rebus metu prolapsus 
sum. Cic. Faites voir en quoi, j'a i  
manqué. Si quid est peccatum à 
me , profer 3. Ter. //n avait man
qué qu'en cela. Nibil aliud offen- 
derat3. Cic. S  il avait manqué à 
une syllabe. Si imam peccavisset1 
syllabam. Plaut. Manquer à quel
qu'un. Per rare in aiiqnem.

M a n q u e r  v . a. — ^on coup, ne 
pas donner au but. Locum des- 
tinatum non attingere,o, tigi, 
lactum. Aberrare à scopo. n. Ne 
manquer aucun coup. Nul lum 
frustrât teluiu mitlcre, o , misi,

m a n
missmn. Cars. Sans manquer son 
coup. Sine frustratione. Quint. 
=  Manquer son coup , échouer. 
Opérant perdere, o , didi, ditum. 
Plaut. Nibil âssequi, or, culus 
sum. d. Cic. Abscedere incœpto 
irrito. Liv. A u si s excidere. Ov. 
Qui a manqué son — . Consiiii ir- 
rîlus. Veil. || — , laisser échap
per. Omit 1ère. Prætermittere, 
ace. Cic. — l'occasion de faire. 
Amittcre , omiItéré »ccasionem 
ra\ gerendæ. Cic. —  de s'enfuir. 
Fugam perdere. Cic. Je ne man • 
que aucune occasion de parler à 
votre avantage. Nullum locum 
prætermitto3 laudandi tuî. Cic.

M a n q u e r , ne pas faire ce qu'on 
doit. — a son devoir. Officium 
prætermittere, deserere. Offi- 
cio deesse. Ab officio discedere, 
o cessi, cessum. n. Cic. Je ne 
manquerai point à mon—. Partes 
me* non desiderabuntur1. Cic. 
— à sa parole. Voyez P a r o l e . 
Ne manquer en rien de ce qu 'on a 
promis. Sumrnam promissi sui 
coinplere , eo, v i, tum. Cic.|| — 
à quelqu'un. Alicui deesse. A li- 
quern deserere. Cic. Je ne vous 
manquerai point au besoin. Ti- 
bi, cum res postulâbit1 , non 
deero. || — , ne pouvoir pa yer , 
fa ire  banqueroute. Solvendo non 
esse. Crcditoribus decoquere , 
o , coxi, rectum. Cic. Solvendo 
aeri aliène non esse. Liv. Foro 
cedere, o, cessi, cessum. n. Juv. 
Ce marchand a manqué. Merra- 
lor iste conturbavit suas rationes. 
Ter. — vacillavit. Pelr. || — , ne 
pas se trouver en un endroit. Dees
se. A liesse* Desiderari. Cic. Ne 
manquez pas de vous trouver ail 
jour marqué. Ad diem dit tum 
ne defuens. j| Manquer ne se tra
duit quelquefois pas en latin. Ils 
ne manqueront pas de dire. Di
rent3 profectô. I l  ne manquera 
pas de m'avertir. Non commit- 
tel3 , ut ine non moneat2. Je ne 
manquerai pas d'exccutcr vos or
dres. Quodcunque jusseris3 per- 
ficiam3 sedulô.

M a n q u e r , avoir faute de. Re 
defici ou deficere , io , feci, fec- 
lum. n. — carere , co, rui et cas- 
sus sum, cari tum et cassurn. n. 
Cic. — du nécessaire. Inopiâ re- 
rum necessariarum conflictari. 
Cic. — d’eau. Aquæ defectu la- 
borare. n. Plin. Je manque de 
rela. Hac re deficio. n. Ilæc res 
me déficit 3. IIIud mihi deest. 
/ /  manque de courage. Animo dé
ficit3. Animus eum déficit. Le 
sage ne manque pas d'occupation. 
Non deest sapienli quod agat3. 
Cic, Qui manque de secours.



Auxilii inops, opis. m. f .  Liv. 
Omni auxilio destitulus. Cic. — 
d'amis. Inops amicorum , ab 
amicis. Cic. — de tout. Rebus 
omnibus egens. Cic. Rerum om
nium egenus. S. II. Affectissimus 
iriopiâ. t e  II. Les ennemis man
quaient presque d’ eau et de Jour- 
rage. Premebantur liostes pabu- 
Jalione, aquabantur ægrè. Cœs. 
J e ne vous laisserai mancjucr de 
rien chez moi. Nihil a pu cl me tibi 
de lie ri patiar3. Ter. I l  ne manque 
pas d'esprit. Aliquid est in eo 
ingenii. Cic. — d’érudition. Snt 
belle instructus est artibus mge- 
nuis. Cic.

M anquer .faillir. De esse. Cic. 
JLc cœur me manque. Animo ma
ie est. Plaut. Les jam lcs lui 
manquent. Ilunc genua dese- 
a'unt3. Plaut. Genua illi succi- 
dunt3. n. Cell. Le pied lui a 
manqué. Fallente vestigio lapsus 
est. d. PI. j .  La voix lui a —. 
Vox cum defecit3. Cic. Tout ce 
■que j ’avais de talent pour la pa
role me manque à présent. Si cpia 
-in nie fuit facilitas orationis, 
exaruit. Cic. La terre manque 
sous ¿es pieds. Subducit se terra 
pedibus. Lucr. Sable qui manque 
sous les pieds. Cedens vestigio 
sabulum.«\£ur£. || Le papier vous 
manque. Chartæ tibi non suppc- 
ditant1. Cic. I l  n'y doit pas man - 
quer un ècu. Nummus abesse 
liinc non potest. Plaut.

M anquer, périr. Interire , eo , 
Jvi et  ii, itum. n. Si j e  viens à 

— . Si quid milii bumanitùs ac- 
‘ciderit3. Cic. Cette maison a 
^manquépar les fondemens. lilud 
-cedificium à fundamentis cor- 
n'uit3. n. Cic.

MANS ( le), ville de France 
( Sarthe). Cenomanum, i. n. Du 
Mans , ou Manceau. Cenoma- 
nus, a , um. Cenomanensis, e.

M ANSARDE, s. f .  comble 
brisé, de l'invention de Man- 
sard. Depresso fastigio tectum ,

MANSUÉTUDE, s . f .  dou- 
iceur d’ âme. Mansuctudo, dinis. 
f .  Lenitas, atis./. Cic.

MANTE, s. f .  manteau de 
:grosse laine et à longs poils. 
Gausapina , æ. J. Mari. Gau- 

isapc , is. n. Varr.
M ANTEAU, s. m. (tp«rtov). 

s^étement ample et sans manches. 
Pallium, ii. n. Cic. l\ 't it— . 
Falliolum , i. n. Cic. — court. 
Pallium brève. — long. — talare. 
— contre la pluie. Penula. La- 
oerira , æ. f .  Cic. Couvert d'un 
—- Palliatus. Penulalus, a, uni. 
Cic. A  qui on a ôté le — . Ex-

pallialus. Plaut. Manteau impé
rial. Paludamentum, i. n. Lie. 
Trabea, æ. J. Virg. Qui est en 
manteau — . Paluda tus. Cic. Tra- 
beatus. Or. =  — , prétexte. Spe- 
cies, ei. f .  Involucrum , i. n. 
Larva, æ .  y*. — de la dévotion. 
Pietatis larva , ou simulatio. f .  
— obtentus, ûs. m. Liv.

M anteau de cheminée. Ad
versa spiraculi lorica , æ. J'.

MANTES, ville de France 
(Seine et Oise). Medunta , æ ./!

M A N T E L  ET. s. m. petit 
manteau à l'usage des femmes. 
Lacernula, æ. f .  || — , terme de 
guerre. Pluteus , ei. ni. Vinea, 
æ. f . Cœs.

MANTILLE, s . f .  petit man
teau de femme. Lacernula, «ne.y.

M ANTOUAN ( le), le pays 
de Blantoue. Mantuapus ager , 
gri. m.

M A NT O UE. ville du royaume 
Lombardo-Fénitien. Mantua, æ. 
f .  D e  —. Mantuanus , a , um.

MANUEL, s. m. petit livre. 
Libellus manualis, g. libelli. m. 
Encliiridion, ii. n.

M anuel , le . adj. qui se fa it  
avec la main. Manualis, e. Plia. 
Manuarius, a, uni. Gell.

MANUELLEMENT, adv. de 
la main h la main. De manu ad 
înaniiin. Cic.

M ANUFACTURE, s . f  f a 
brication manuelle de certains 
ouvrages. Opificium, ii. n. Varr. 
|| — , lieu où ils se fabriquent. 
Officina, æ. /! Cic.

M ANUFACTURER. a. 
fabriquer. Opéra manu confi- 
cere , ou fabrefacere , io , feci , 
factum.

M ANUFACTURIER, j-. m.
fabricant. Operariorum fabricæ 
dux, ucis. m. ||—, ouvrier. Ope
ran us, ii. m.

MANUMISSION, s . f .  ac
tion par laquelle on donne la li
berté a un esclave. Manumissio, 
onis. / .  Cic.

MANUSCRIT, .r. /*. livre 
écrit à la main. Manuscriplus 
ou manu exaralus liber, bri. m. 
|| — , copie de l’auteur. Codex 
autographus , dicis. m. Suet.

M ANUTENTION, s .f . con
servation. Conservatio, onis. f  
Cic. A  qui la discipline doit sa 
—. Disciplinæ firmator. m. 
PI. j .

MAPPEMONDE, s . f .  (map- 
pa , nappe ). carte qui contient 
la description de tout l'univers. 
Universi orbis delincatio./^ To- 
lius orbis descriptionem conli- 
nens tabula , æ . f .

M AQUEREAU s . m. (ma-

cnla ). poisson. Scomber, bri. 
m. Scornbrus, i. m. Plin. 

MAQUIGNON, s. m. ( p a y -
yavov , tromperies ). qui fa it trafic 
de chevaux. Mango, onis. m. ||
— , qui s'entremet pour en faire  
vendre. Equorum proxenela , 
æ. m.

M AQUIGNONNAGE, j .w .
métier de maquignon. Mangonis 
ars, artis. / .

MAQU1GNONNER. *>. a.
user d'artifice pour faire paraître 
les chevaux meilleurs qu'ils ne 
sont. Marigonizare. Plin.

M ARAICHER, s. m. jardi
nier qui cultive un marais. Oli- 
tor, oris. m.

M ARAIS, s. m. ( raarisca , 
jo n c ), terrain bas et abreuvé.- 
Palus, udis.y^ Cic. D e —. Pa- 
luster, m. tris, f .  tre. n. Vitr. 
Palustris, m .f. e. n. U. Jet. Plein 
de —. Paludosus, a, um. Ilor. || 
— , lieu planté en légumes. Hor- 
tus olitorius. m. Plin.

MARASME, s. m. ( papouV6>, 
flétrir ). consomption , maigreur 
extraordinaire. Consumptio,onis. 
y ’. Cic. Summus macror,oris. m.

M ARATRE, s. f .  belle-mère 
à l'égard des enfans d'un autre 
lit. Noverca , æ. f .  Cic. D e  —. 
Novercalis , e. Tac.

M ARAUD, s. m. ([¿tapo;, 
méchant), gueux, coquin. Rala- 
tro , onis. m. Varr. Homo ne- 
quam , ou nihili. Nebulo, onis. 
m. Cic.

M ARAUDE, s. f  la petite 
guerre qui se fa i t  par les soldats. 
Prædalio , onis. f .  Vell. Aller 
en — . Voyez Marauder.

M ARAUDER, v. n. aller en 
maraude. Prædatmn ire , eo , 
ivi et ii , itum. n. Liberius prne- 
d:mdi causa se in agrus eiFunde- 
re. Cœs.

M ARAUDEUR, s. m. soldat 
qui va à la maraude. Prædabun- 
dus miles, litis. m. Sali.

MARBRE, s. m. ( pappatpco , 
reluire ) pierre dure et suscep
tible de poli. M annor, oris. n.
— blanc. — candens. Vitr. Poli 
du —. Marmoris nitor. m. E clat, 
morceaude— . Marmoris crusta. 
f .  Vitr. D e  — . Marmoreus, a, 
uni. Cic. Statue de —. Simula- 
crum ou signuni è mannore. — 
marmoretim. Cic. Revêtu d e —. 
Marmoratus, a, um. Van\ Qui 
ressemble au — . Marniorosus. 
Plin. Qui travaille en —. Mar- 
morarius, ii. m. Sen. Polir l e — . 
Marmori nitorem inducere, o , 
xi , ctum. Marmor expolire. 
Quint. — levigare. Plin.



M ARBRÉ, ée. adj. Marnio
ns in modum varius , variatus , 
a , um.

MARBRER. a. imiter les 
couleurs du marbre. In modum 
marmoris variare. acc.

M ARBRIER, s-. m. qui tra
vaille en marbre. Marmorarius, 
îi. m. Scn.

M ARBRIÈRE, s . f .  carrière 
de marbre. Marmoris fodina , 
æ. f .  Lapicidina marmorosa.

MARBRURE, s. f .  imita
tion du marbre sur le papier. C har- 
tarum in marmoris modum pic- 
turà, æ./.’

M ARC. s. m..{all.m.\rV.)poids 
de huit onces. Bes, bessis. m. 
Varr. Selibra francica, x . f .

M arc , s. m. (amurcaj. ce qui 
reste d'unfruit ou d'une herbe pres
sée pour en tirer le suc. Magma, 
atis. n. Plin. Fex, fecis. f .  Cato. 
Marc des raisins dont on a tiré 
le vin. Vinacea , æ. f .  Plin. Y i- 
nacea , orum. n. pl. Varr. Uva- 
rum scnpi cum expressis earum 
iollicuiis. Id.

MARCASSIN, s. m. (m e- 
racus, seul), petit d'un sangfier. 
Aper anniculus, g. apri. m. Ne- 
frens férus, g. nef rendis, m.

M A RC A SSITE. s . f .  sulfure 
de fer. Pyrites , æ. m. Cadmia , 
ée f  Plin.

M ARCH AN D , s. m. ande. 
s. f .  qui fa it  profession d'acheter 
et de vendre. Mercator, oris. m. 
Cic. au fèm. Quæ mercaturam 
exercet2. — en gros. Solidarius 
venditor. m. Bud. — mercator.
— en detail. Propola, æ. m. 
Mercis dividuæ mercator. m. — 
forain. Circumforaneus merca
tor. Etre — . Negotiari. d. Mer
caturam facere , io , feci , fac
tum. Cic. Etre marchand en dé
tail. Singulas quasque res pecu- 
nia populo venditare. Asc. Ped.
—  Il  s’ en trouvera mauvais mar
chand. Prov. Illi magnum erit 
ex bac re malum. Plaut.

M a r c h a n d , a n d e . adj. Vais
seau —. Navis oneraria, is. f .  
Cic. Rivière marchande, navi
gable. Fluvius naviger ou navi- 

atus , ii. m. Plin. Navigabile 
umen , inis. n. Col. Yectandis 

mercibus idoneuîli flumen. Ville 
— . Urbs mercaturâ ou coinmer- 
cio florens. f .

M ARCHANDER, v. a. de
mander le prix. Percontari quanti 
res vendatur3. d. Cic. Ab, ex 
aliquo mercis pretium sciscitari.
d. — du poisson. Rogitare pisces. 
Plaut. || — , débattre sur le prix. 
De pretio contendere , o , d i, 
tum. n.
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— M archander, hésiter. Hæ- 

rere , eo, si, sum./z. Hæsitare. n.
— et c une ta ri. d. Cic. Sans —. 
Sine cunctatione. Cic. Haud 
cunctanter. Liv.

MARCHANDISE, s .f .  cho
ses dont on trafique. Ment, mer
cis./. Cic. Mercimonium, ii. n. 
Plaut. — bonne, mauvaise. Merx 
proba , improba. Plaut. — de 
débit. Quæ facile re périt ernp- 
tores. Plaut. — vendibilis. Plin.
— qui n’ est pas de débit. — in- 
vendibilis. Plaut. J)éployer scs 
marchandises. Merces exponere.
— proponere. — expedire. Ov. 
— , s'en défaire. — exigere. Col.
— extrudere , o , s i, sum. Hor. 
|| —, trafic. Mercatura, æ ./  Cic.

M ARCHE, s .f . — d’ escalier. 
Gradus, us. m. Cic.

Marche, mouvement de celui 
qui marche. Iter, itineris. n. 
Prendre sa marche vers un lieu. 
In locum iter habere , eo, bu i, 
bitum. Cic. Aliquô iter intende- 
re, o , di, sum et tum. Liv. || — 
d’armée. Agmen , inis. n. Battre 
ou sonner la —. Profectionem 
sono tympani indicare. Signum 
profcctionis dare, dedi, datum. 
Liv. L ’armée est en — . Incedit3 
agmen. Liv. Faire une marche de 
cinq ou six lieues. Iter quinque 
aut sex leucarum progredi, ior, 
gressus sum. d. E nfaire unefor
cée. Celerare magnis itineribus. 
n. Tac. — une fausse pour trom
per l'ennemi. Simulatâ profec- 
tionc Iiostem ludiiicari. d. IAv.
Faire une contre----- . Idem iter
rclegere. Stat. Jl fit faire une
contre-----. Milites suos regredi
jussit. Dérober sa — . Clam loco 
exire, e o , ivi et i i , itum. Cic. 
Inteii'ompre sa — . In termitière 
p rofecti o ne m. Cæs. En neuf jours 
de —. Nonis castris. Curt. Jl or
donna qu’on se tînt prêt pour la 
— . Iter pronuntiari jussit2. Curt.
|| — , pompe. Pompa, æ . f  || — , 
air militaire. Bellica modulatio. 
f .  =  Marche, conduite. Sa mar
che est équivoque. Per cæcas artes 
crassatur1. d. || — d’un poème. 
Poematis ténor, oris. m.

M A R C H E ( la ) du Limousin, 
province de France. Mardiia, æ. 
f .  — d'Ancône, province d lta -  
lie. Picenum , i. n. Picentcs , 
ium. m. pl. Plin. || — Trèvisane, 
pays autour de Venise. Trevi- 
sinus tractus, ûs. m.

MARCHÉ, s. m. lieu public 
où l'on vend des denrées. Empo
rium , ii. n. Forum , i. n. Cic. 
Rerum venalium forum. Sali. — 
aux bœufs , aux cochons, aux
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poissons, au vin , au l ié  , aux 
herbes. —  boarium  , suarium  , 
piscarium  , frum enta rium , o li-  
torm m  n. —  où Von vend toutes 
sortes de vivres. M acellum  , i. n. 
I — , assemblée des marchands. 
Mercatus , ûs. m. Cic. dém arché 
se lient là. Mercatus i l l i r  habe- 
tu r“ . Cic. En plein — . M erca tu  
fl equen ti. Cic.

M  a R c tt É. prix de ce qu’ on 
vend. Pretium, ii. n. Cic. Caire 
bon — . Hem parvo pretio ven
deré. Cic. — vili venciere. Mart. 
Qui est à bon— . Vilis, e. Cic. 
Le btè est à trop bon —. Fru- 
mentum vilius est. Cic. Les ter
res sont à bon — Jacent3 pretia 
prædiorum. n. Cic. Les vivres 
sont à tres-bon —. Vililas est an
nonce. Cic. — à meilleur marché. 
i.axat annona. Liv. L ire à fort  
bon —. Vilissime constare, stiti, 
stitum. n. Col. Cendre à trop 
bon —-. Dissolutè venciere. Cic. 
Si l'on m'en fa it bon —.S i con- 
ditio fuerit bona. Cic. On l’a 
maintenant à meilleur — . Ejus 
rei pretium retro abiit. JPlin. 
C’est marché donné que ce vais
seau. Gratis constat tibi navis. 
Cic. =  En être quitte à bon — .
l.evi pœnà defungi. Liv. — Vous 
avez été quitte à bon—. Te cum 
ben igné actum est. Cic. Vous 
n'en serez pas quitte à si h o n — . 
Graviores pœnas dabis1. =  Vous 
en aurez bon— , vous en viendrez 
facilement à bout. Eum facile 
viceris. nullo negotio supera- 
veris. Tant il eut bon marché 
d’une si grande victoire ! Tanlulo 
impendió ingeus illi victoria sle- 
tit! Curt. =  Qui fa it bon mar
ché de sa vie. Anima: prodigus. 
Hor. Qui perparùin parcit vitæ. 
Cic.

Marché, convention. Pactum, 
i. //. Pactio, onis./ .  Cic. Faire 
un —• Pai tinnein agere, confia
re, conficere. Cic. Cura altero 
de re pacisci, or, pactussum. d. 
Sue/. Mettre une condition a son 
—. Pacisci sub conditione. Cic. 
Rompre un — . Rescindere vendi- 
tionem. Scœv. Jet. Se dédire d'un 

. A pactioneabire,eo, iv\et ii 
itum. n. — discedere , o , cessi ’ 
cessum. n. Pactis qon stare ’,
stiti, statum. ii. 0v. Etre a i __.
Imminere empiioni. Suet. A ller  
sur le marché d’un autre. Contra 
alterum liceri, eor, Jicitus sum. 
d- Lui enlever son marché. Rem 
alir.ui præmercari. d. Plia

M ARCHEPIED. s. m. Sca- 
bellum, i. n. Suppedaneum, ei. 
n. Lad.

M A R C f lE R .  y\n. (varicare).
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s’ avancer d'un Heu à un autre. 
Ambiilare- n. Ingredi, ior, gres- 
sus sum. d. Incedere, o, cessi, 
ccssum. n. Iter habere. Cic. — 
à pied. Pedibus ingredi. d. Cic.
— ambulare. n. Plaut. Pedîtem 
incedere. n. Lie. — sur la pointe 
du pied. Suspenso gradu ou presso 
pede ire, eo, ivi et ii, itum, ou 
incedere. n. Ter. — sans faire 
de bruit. Suspenso gradu taci- 
turna vestigia ferre , fero, tuli > 
latum. Ov. — à grands p a s , à 
pas comptés. Pleno gradu, pe- 
detentim ingredi. d . Cic. — les 
mains sur les côtés. Ansaluni 
nmbulare. Subnixis aiis se in- 
ferre, fero, tuli, illatum. Plaut.
— vers un endroit. Iter ad locum 
dirigere, o , rexi, rectum. Cic.
— toute la nuit. Totâ nocte con
tingenter ire. n. Cas. — à travers 
les champs. Per agros iter facere,
10 , feci, factum. Cic. — par un 
chemin plein de poussière. Iter 
conficere pulverulentà via. Cic.
— le premier, aller devant. An- 
teire n. Cic. Præire. n. Liv. An- 
tecedere. n. Col. — devant, de
vancer, précéder. Aliquem ante- 
gredi. Cic. Surt. on alicui præ- 
gredi. d. VaiT. Qui marche de
vant pour faire fa ire place. A c- 
census , i . m. Apparitor , oris.m. 
Cic. Marchez devant f e  vous sui
vrai. I 4 præ , sequar. d. Ter. 
Marcher apres , suivre. Scqui , 
suhscqui, or, cutus sum. d acc 
Cœs. Pone sequi. Virg. — ensem
b le , d'un pas égal. Pariter ferre 
gradum. Plaut. Æquis pedibu.s 
procedere. n. Ov. — de compa
gnie. Passus associare. Stat. || 
Marcher, en parlant d'une armée, 
être en marche. — à grandes jour 
nces. Magnis itineribus progredi. 
d. Cars. — en désordre. Ire in- 
composito agmine , solutisque 
ordinibiis. Curt. L’armée mar
chait en désordre. Exercitws pro- 
cedebat inrompositus inordina- 
tusijiie. Curt. — au secours de 
la ville avec ses légions. Legiones 
ad urhetn subsidio ducere, o , 
xi, ctum. Urbi suppetias cum 
legionibus venire , io , veni , 
venlum. n. Cars. — à l’ ennemi. 
Ad pugnam procedere. n. Liv.
11 marche droit à —. Rectè fer- 
tur in hostem. Virg. Armée prête 
à — . Agmen aptum vise. Liv.
|| Marcher sur, mettre le pied 
dessus. Pede premere, o, pressi, 
pressum Virg. — , fouler aux 
pieds. Pedibus calcare, procul- 
care. Ov. — Marcher sur les pas 
d’ un autre. Alterius vestigia pre
mière. Plaut. — vestigiisinsistere. 
C ic. — dans le chemin de la vertu.
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In vîrtute procedere et progredi. 
d. Cic.

le M archer , s . m. la démarche. 
Incessus. Ingressus, ûs. m.Cic.

M ARC H EU R, s .  m .  k u s e . 
s . f  Qui, quæ valet2 virlute pe- 
dum. Lucr. — pedibus vigel2.

M ARCOTTE, s. f .  branche 
ou rejeton que l'on couche en tc/ye 
et qui prend racine. Mergus. Col. 
Malleolus, i. m. Propago , ginis. 
f .  Cic.

M ARC O TTE R, e. n. Mer- 
gum in terrain demittere, o , 
misi , raissum. Propagare. acc. 
Col.

M A R  DE LUE M A R 
G E L L E . s . f .  pierre qui couvre 
le bord d'un puits. Putei margo , 
ginis.m f .  Putei crepido,dinis.yi

MARDI, .r. rn Dies Marlis, 
gèn. diri Marlis. m. l.e Mardi 
gras. Ililariorum dies m.

MARE. s . f .  ( inara , rigole), 
amas d'eau dormante. Larus, us. 
rn. Lacuna, æ. f .  Virg. Aquile- 
gium , ¡i., n. Plaut.

M ARÉCAGE, .r. rn. terre à
fo n d  humide et bourbeux. Locus 
palustris, i. m. Cœs. — paludo- 
sus. Ov.

M A RÉC A G EU X, erse . adj. 
plein de marécage. Palustris, e. 
Cœs. Paludosus, a , uni. Ov. 
Terre marécageuse. Soluin uligi 
nosuvn , i. n. Plin.

MARÉCHAL, s. m. artisan 
qui ferre les chevaux. Solearum 
equinarinn iaber, bri. m. Qui 
soleas indui'it jumeutis. Plin. — 
qui les traite en maladie Vete- 
rinarius, ii. m. Col. Equarius 
medicus, i. ni. V. Max.

Maréchal de France. ( ail. 
mark, limite), FeLd-Maréchal, 
chez les peuples du Nor d. Général 
qui commande tes armées. Cas- 
trorum prælertus primanus. — 
de camp. Castrorum præfeclus.
m. — des logis. Militarium hos- 
pitiorum designator, oris. m.

M ARËCHALERIE. s .f .  art
du maréchal ferrant. Ars soleas 
equinas fabricandi et applicnn- 
d i, g. artis f .

M AREE, s. f .  flu x et reflux 
de la mer. Æstus, us. m. Ma
ris, maritinus ou maritimus, æs- 
tus. m. Cic. — basse. Æstus ma
ri ni recessus , us. Cic. Lorsque 
la marée monte. Æstu maris cres- 
scenle, augeseente,owaccedenfe. 
Lorsqu'elle descend. — decres- 
cente, decedente. Plin. La marée 
refoule ou descend. Mare recipro- 
cat1. n. Curt. — in se resorbe- 
tur2. Plin. — est haute. Ex alto 
se æstus incitât1. Cœs. du retour 
de la  — . Cum rursùs mare terras
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iniindat. Curt. *= Aller contre 
vent et marée, en dépit de tout, 
prov. Agcre aiiquid deo vetante. 
Prop.

M a r é e , poisson de mer. Ma
rini pisces, ium. m. pl. Vendeur 
d e—. Cetarius , ii. ni. Cic.

MARGE. s. f .  le blanc d'une 
page. Margo, inis f  Ov.Juv.

M A RG ELLE. s. f .  Voyez
M a r d b l l e .

M A RG ER. v a. terme d’ im
primerie , égaliser les blancs 
d’une feuille. iVlargines æquare, 
ns , avi, alun».

M ARG IN AL, l e . adj. écrit 
en marge. Margini appositus, a,
U U ) .

MARGUERITE, s . f  fleur.
Bellis, ¡dis. f. Plin.

MA ROUILLE RIE. s . f .  o f
fice de marguillicr. /Edilui mu- 
nus, eris. n.

i\IARGUILLIER s. m. (ma*
tricuiarius ). — d une église.
Ædiluus , lui. m. Ædilimus , 
i. m.

MARI, s . m. celui qui est joint 
à une femme par le mariage. V ir, 
viri. m. Ter Maritus, i. m. Cic. 
Conjux , ugis. m. Virg. — sup
posé. Vir adtimbratus. m. C ic . 
Prendre — . Alicui nubere, o , 
nupsi, nuptuin n. Cic. Maison 
du — . Marita domus. f .  Cic. 
Sa dol lui a fa it trouver un — . 
Dole virum meruit2. Plaut. 
Femme qui a eu plusieurs maris. 
Mullarum nupliarum millier, f .  
Cic. — a deux — . Apud duos 
nupla. f .  G cil.

M A RIA R LE. adj. qui est en 
âge de sc marier, en parlant d’un 
garçon. Matrimonio ma tu rus. 
Nuptiis idoneus, i. m. — dune 
fille. Viro niatura, se. f .  Virg. 
Nubiiis.y! Cic.

M ARIAGE, s. m. union des 
époux par le lien conjugal Mn- 
tmnonium. Conjugiuin. Connu- 
biuin, ii. n. Cic. — légitime. 
Nuptiæ jusine y  pl. Tac. — qui 
n 'est point fa it dans les formes. 
—innuptæ. f .  Cic. — clandestin. 
Clanculariæ nuptiæ. Contractum 
clandeslinô mntriinonium. D e  
mariage, qui appartient au — . 
Conjugialis. Ov. Conjugalis. 
S en. p. Connubialis, e. Sfat. 
Cérémonies du — . Sacra jugalia. 
n. pl. Ov. Nupliarum solemnia. 
n. pl. Tac. Sainteté du— Nup- 
tiarumsanctimonia,æ. f .  A d lier . 
Quinze ans de — . Quindecim 
anni jugales. m. pl. Mar/. Ile- 
chercher, demander une fil le  en 
—. Puellam sibi in uxorern pos- 
cere, Plaut. expelere Ter. Puel- 
iæ conmibium, virginis conju-
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gium petere , o , tivi et liî, tîtum. 
Virg. Ov. Fïliam .dieu jus uxorem 
s:bi poscere, o, poposci, posci- 
l ii ¡11. Phœd. Promet très a fille en—. 
Alicui fïliam despondere,eo, d i, 
sum. Cic. La donner — . Voy. 
M arier. Passer le contrat de — , 
en régler les conventions. Nup
tial cm pactionem facere, io, 
feci, factum. Liv. Engager clans 
le — . In nuptias conjicere, io, 
jeci, jectum. Ter. Engagé dans 
un — . Nuptiis alügatus. Cic. 
Vous avez fa it  lit un Ion — . 
lîorias sanè confeclsli3 nuptias. 
Ter. Rompre un— . Nuptias runi- 
pere, o, ru pi, ruptum. Ilor. Ma- 
trimonium dirirnere, o, remi, 
rem p tu ni. P. Jet. — discutera. 
Ta pin. Jet.. Action de le rompre. 
IVIatrimonii rescissio, onis. f  
U. Jet.

M ariage, dot de la mariée. 
Dos, dotis.y^ Ter. Fille qui n a  
rien en — . Virgo cassa dote, f  
Plaut. — indolata. Ter. — qui a 
un riche —. Dotaia benè virgo. 
Ter. M ulier dotaLissima. Ov. 
Terres données en —. Dolalia 
prædia. n. pl. Virg. Donner à 
sa fille tous ses hic ns en — . 
Oinnia bona doli iiliæ dicere, 
o , x i, ctum. Ter.

M ARIÉ , ÉE. adj. et part 
M atrimonio junctus , a , uin. 
Cic. — nouvellement. Novus ma
ri lus. m. Ter. Etre marie à une 
très-honnête femme. Iloneslissi- 
mam feminam in matrimonio 
liabere , eo, bu i, bitum. Cic. 
Qui n a  j a mais été — . I n n u b us, 
a , uin. Ov. I l  est plus usité au 
fem. Noue elle mariée. Nova nup- 
ta. f .  Ter. Bien —. Digno con- 
j.uncta viro. Virg. M a l—. Malè 
nupla. Plaut. Etre mal —• Pa- 
rumfelix matrimoiriuin experiri.
d. Pl. j . Mariée avec quelqu'un. 
Nupla cum aliquo ou aticui. Cic. 
Fille qui n'est point— . Nuptia- 
rum expers / .  Hor. Innupla 
puella. f .  Virg. Que Va été deux 
fo is , Rivira. f .  Varr.—plusieurs 
fo is . Mullariim nuptiarum m i l 

lier. f  Cic. TA le est en âge d'ê
t r e —. Viro est teinpestiva. Ilor. 
— rnatura. Plenîs annis est nu- 
bilis. Virg. E lle tV est point en âge 
d'clrc—. Est cruda viro. Hor.

M ARIER, v. a. joindre par 
mariage. Aliquem matrimonio 
cum aliquâconjungere, o , nxi, 
ctuin. Cic. — connubiojungere. 
Virg. — maritare. S uct. — son 
fils. Filium in matrimoniura 
collocare. Cic. — sa fille. Fi- 
liam alicui nuptarn dare , dedi, 
datuin Plaut. Natam suam uxo
r e m  alicui committcre, o , mi-
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si, missiim. Ter. — nilptui,/?# 
alicui collocare. Cic. La lie n —. 
Splendidissimc maritare. Suet.
— lôcarein luculentam familiam. 
Plaut. Natam egregio geuere 
dare. Virg. Action de la — Filiæ 
collocatio. f  Cic. I l  n a pas de 
quoi marier sa fille. Filiæ dotem 
conficere non polest. Cic. Etre 
marie. Vojr. Marié.

M arier, joindre deux choses' 
ensemble. Maritare. acc. Col. — 
la vigne à l'ormeau. Viles ulmis 
adjungere, o, xi, clum. Virg. ¡| 
— , sa voix avec les instrumens. 
Vocem fidibus jungere. — so
ciale nervis. Ov.

se Marier, v. r. en parlant 
d'un homme. Uxorem duc.ere, o , 
xi, ctuin. — fvbi adjungere. Cic.
— sérum matrimonio jungere. 
Curt. — d'une femme. Viro, cum 
viro nubere, o , nu psi , nuptum.
n. Cic. Se marier par inclination. 
Amores nuptiis conglutinare. 
Ter. Brûler d'envie de se — , en 
parlant d'un homme. Ardescere 
in nuptias. n. Tac. — d'une 
femme. Nupturire. n. P/in. 
C'est là ce qui m'empêche de me 
— . Hæc me uxore prohibent. 
Plaut. Il n’ était plus en âge de 
se— . Prælerierat jam ad ducen- 
dum aetas. Ter.

M ARIN , INE. adj. qui est de 
mer. Marinus. Maiitimus, a , 
um. Cic. Trompette marine. Na- 
valis tuba .f.M art. Cheval marin. 
Hippocampus, i. m. Plin. || —. 
s. m. homme de mer. Vir mari 
assit et us. m. |j— , m atelot, sol
dat de marine. N au la , æ. m. 
Classiarius miles, m. Aupl. Clas- 
siarii. Cæs.

M A R l N E. s. f .  ce qui concer
ne la navigation sur mer. Navalis 
ou nautica res, rei. f  LJv. Cic. 
Science de la —. Rerum nauti- 
carum scienlia, æ. f. Cic. Sol
dats d e— . Classiarii, oruni. m. 
pl. Cic. Terme de — . Ve rhum 
nauticum, n. Cic. || — , forces 
navales. Res nnuticæ. f .  pl. Cic. 
Rcs ma ri lima. Vcll. ||— , odeur 
de mer. Maris aura. f .  Curt. || — , 
tableau qui représente une vue de 
mer. Tabella marilimum pro- 
speclum exljibens , g. æ. f .

MA RJ,N£ , É E. adj. trempé, 
dans la saumure. Muriâ condi- 
tus, a, u m. || — , altéré par un 
long séjour sur mer. Maris odore 
afilatus.

MARINER, v. a. donner un 
goût de marine au poisson , à la 
viande y etc. Aromatibus mari- 
num saporem in cibis perficcre, 
io, feci, fectum.

MARINIER, s. /  qui con-
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iluit un bâtiment sur les grandes 
rivières. Navirul.n ins, ¡i. m V -  
viculator, oris. m. Naula,æ. m. 
Naiirlt-i-iis, î. m. Cic.

M ARIONNETTE, s. f  pe-
tilc poupée t/ui sc remue pur des 
ressorts. Sigillum automalum , 
i- n. Ciieiin, æ . f  Cato. Nervis 
ahenis mobile lignum. n. Hor. 
Les marionnettes. Nourospasla , 
Omni. n. pt. P/in. Ligne«!® Iio- 
minuin figiirx . f .  pl. Apul. 

M ARITAL, le. adj. qui ap
pari tant au mari. Mnritus, a. 
urn. Ov.

M ARITALEM ENT, ad*. en
mari. Ut mariliiin decel2.

MARI i IME. adj. (fui est roi 
sin de le mer. MarUimus , 3, um 
Cic. Peuples maritimes. Maiis
arrolæ. m. pl. Cic. V ille s__
Maritima oppida. n. pl. Cæs. 
¡1 — , rela tif a ta mer. Forces— . 
Navales ou nauticæ res, ou co
piai- f . pl. Lia. Tac.

M ARJOLAINE, s f.p lan te  
Amaracus, i. m. Amaracum. 
Plin. Sampsuclium, i. n. Col. 
I l e — . Ainaracinus. Sampsuchi- 
nus, a , lira. Phu. — bâtarde. 
Origanum, i. n. P/in.

M ARM AILLE, s. f .  (pOPfi0;>
fourmi), nombre de petits enfans. 
Puerilis tm ba , æ. f.

M ARM ELADE, s . f  (porlug. 
niermello , coin.) pâte con fie  à 
demi liquide. Pulmenlum ex 
fructibus saccharo conditis , g . 
pulmenti. n.

M ARM 1 TE. s . f .  ( f«cppa;pM, 
briller.) Uacabus , 1. m. Varr. 
Olin, æ .f .  Col. La mettre au feu . 
Ollam ad focum apponere, o , 
posui, positum. Ptaut. La ren
verser. — perverlere. L-laut 

M ARM ITON, s. m. rajet de 
cuisine. Mediastinus, i. m. Col. 
Coijuinarius ralo, onis. m.

M ARM OT, s. m. ( ,
spectre), singe à longue queue.
Cercopithecus, i. ru. Plin. ||__
petit garçon. Pusio, onis. m\

M ARM O TTE. ,r. / .  rat de
montagne. Mus mon tamis, g. 
mûris, m.

M ARM O TTER ,. c .
murer entre ses dents. Mu tire. n. 
Ter. Mussare. n. Plaut. Mussi- 
tare. n. Ter. Sub lingua murinn- 
rare , ou secuni cornicari. d. 
acc. Pers. Que marmottes-tu en- 
Ire les dents? Qnid murrou- 
rillas ter.um ? Plant.

MARM OUSET, .r. m. ( pop_ 
P ? )-  f lS“ rc grotesque. Effigie* 
ndiculum in modum exsculpla 
e! • /• Jl — , petite figure d  enfant 
Puerms imaguncula, æ .f .  Suet'

l\i *
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|! — , petit homme mal bâti. De- 
ridic.ulus hoinuncio, onis. m.

M A H NE. s. f  espèce de terre. 
Mnrga, x .J .  Min.

INI A R ¡N li. ( l a ) . rivière de Fran
ce. M a trôna , æ. m. Cas.

MARNER, v. a. — une terrey 
Y répandre de ta marne. Margâ 
terrain alere,o,lui, litum.Agrum 
injecta margâ lætificare. Plia.

MARN 1ERE. s . f .  lieu doù  
l'on tire la marne. Margæ fodi- 
na, æ. f .

M A R O C . royaume de Barba
rie. Mauritania Tin gitan a , x . f  
Regnum Marocanum, i. n. || 
— , ville capit. du royaume. Maro- 
cum , i. n. Marociiium , ii. n.

M AROQUIN, s. m. cuir de 
houe ou de chèvre préparé. Hirci- 
num corium concinnatum, i. n. 
Caprina aluta, æ. f

M ARO Q U IN ER. r. a. f a 
çonner du veau en maroquin. Vi- 
tulinum corium in modum hir- 
cini corii concinnare.

M A R O TT E. s. f .  figure ridi
cule que portaient les fous. Ridi- 
cuium sigillum, i n. —  Chacun 
a sa —. Sua cuique libido est. 
Sali.

M AROUFLE, j . /*. fripon. 
Nebulo, onis.m. Hoinonequam.
m. Cic. j| —, rustre. — agrestis.

M A R Q U A N T, te. adj. qui
marque , se fa i t  remarquer. No- 
tandus. Clarus , a, uni. Nota- 
bilis , e. Personnage— . Vir præ- 
stans. Cic.

M  A R Q U E . s. f .  ce qui dé
signe y distingue une chose. Sig- 
num , i- n Insigne, is. n. Indi- 
ciuiTi , ii. n. Cic. Nota, æ. f  
Quint. — pour se souvenir. Insigne 
ad memoriam. n. Liv. Mettre 
une— . Nolamad remapponere, 
o , posui, positum. Cic. Si- 
gnare memori nota. acc. H  or. 
Marques de la royauté. Insigne 
regni. n. insigma regia. n. pl. 
Cic. —  d'une vaine autorité. Ima- 
ginariæ fasces. /  pl. Liv. — de 
deuil. Insignia lugentium. n. pl. 
Tac. — de douleur. Doloris signa.
n. pl. Cic. — éternelles de cruauté. 
Crudelftatis sempilerna monu- 
menta. n. pl. Cic. Les marques 
du crime sont évidentes. Ex pressa 
sceîeris vestigia exstant1. n. Cic. 
Marques certaines du crime. 
Certissima argumenta atque in
dices sceîeris. Cic. Il a laissé 
dans toute VItalie des marques de 
son crime. Fiagitiorum vestigiis 
totam Ualiam impressit. Cic. =  
Quelque marque de vertu. Aliqua 
signiiicatiovirlutis. y. Cic. Don
ner des marques de bienveillance.
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Navare alicui bcnevolentiam.
Cic. — du mépris qu'on fa it d’une 
chose. Dare documenta quàin 
rem contemnas3. Cic. — de ce 
qu'on est. — experimenta sui. 
Just. Lettres pleines de marques 
d'affection. Litteræ nolis muons 
insignes, f .  pl. Cic.

IN 1 a r q u e s  que l'on apporte en 
naissant. Notæ genilivæ. f  pl. 
Suct. —, taches naturelles surte 
corps. Nævi. m. pl. Cic. || — de 
poison sur• le corps d’un homme 
mort. In inortui corpore veneni 
indicia et vestigia, n. pl. Cic. || — 
d'une plaie. Cicatrix, icis. f  Cic.
— des liens. \ inculi órbita, æ. 
f .  P!a u t.— des etmps de verges, 
de fo u e t , etc. Vibices , cuín. f .  
pl. Plaut. || Marque imprimée avec 
un fer  chaud. Stigma, a lis. n. 
Suct. Qui porte de semblables 
marques. Stigmatias, æ. m. Coin- 
punctus notis threïciis. Cic. Voy. 
M arqué (avec un fer  chaud). ||
— que les ouvriers mettent à leurs 
ouvrages. Cbaracter , eris. ///. 
Col. — Homme d e —. Vir cla
rus, illustris, conspicuus. m. 
Liv.

M ARQ U É, ée. adj. et part, 
ou il y  a une marque. No ta tus. 
Cic. Insignitus , a , um. Asc. 
Pcd. || — avec un f e r  chaud. Stig- 
maticus. m. Cic. Stigmate nola- 
tus. Mart. Stigmosus. Pl. j .  
Visage ainsi —. Inscriptus vul- 
tus. m. Plin. ||— y désigné. Desig- 
natus. Cic. Au jour —. Ad 
diem. Ad diem dictam ou cons- 
titutam. Cic. Jour marqué par 
le destin. Dies fa ta Iis. Cirg.

M ARQUER, v. a. (a il  mar
chen, borner) . mettre une marque. 
Notare. Signare, acc. Adaliquid 
notam apponere, o, posui, posi
tum. C ic .— une chose pour s'en 
souvenir. Rem notare ad memo
riam. Cic. — signare memori 
nota. Hor. — quelqu'un des yeux  
pour, etc. Aliquem notare et de
signare oculis ad , etc. Cic. || — 
F or , l'argent. Aurum, argen- 
tum sigilare. Cic. || — un crimi
nel. Sonteni stigmate notare. 
Mart. || — le bétail. Pecus sig
nare charactere. Col. Pecori 
signum imprimere, o , pressi, 
pressum. Virg. — avec un fe r  
chaud. Notas inurere , o , ussi, 
ustum. Id.

Marquer, désigner, indiquer. 
Designare. Indicare, acc. — le 
jour du combat. Diem pugnæ 
indicere, o, xi, ctum. Sanr mar
quer ni les personnes y ni te temps. 
Sine designatione personarum 
et temporum. Cic. || Vos années 
sont marquées sur voire yisage.
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Annos faciès tua computat. Juv. 
Vultu ætas arguitur. Ov. || — , 
exprimer sa volonté par lettres. 
Litteris alicui voluntalem signi
ficare, ou notam facere , io , 
feci, factum. Cic. ||— , témoi
gner sa jo ie  en chantant. Can lu 
gaudia testari. d. Ov. — de la 
colère y de la tristesse. Iram, tris- 
ti liant præ se ferre , fero , tuli , 
latum. Liv. — de l'affection. 
Amorem suum alicui testifican. 
d. Cic. — à quelqu’un son repen
tir. Facere alicui pœnitentiæ 
(idem . Pl. j .  Voy. TÉMOIGNER. 
|| — . v. n. faire sensation. Cet 
ouvrage marque. De hoc opere 
mullus est hominum serino.

MARQUETÉ., ee. adj. et 
part. Plancher —. Pavimenlum 
verniiculatum, i. n. Cic. — tes- 
sellatum. Suct. Voy. T acheté.

M ARQUETER, v. a. mar
quer de différentes taches. Va
riare macuiis. Variis coloribus 
distinguere, o , xi, ctum. acc. || 
— , faire des ouvrages de pièces 
de rapport. Vermicular!, d. Ver- 
niiculalmn opus facere, io, fe
ci, factum. Tessellatum opus 
concinnare. Pfin.

M ARQUETERIE, s . f  ou
vrage fa i t  de pièces de rapport. 
Verniiculatum ou tessellatum 
opus, eris. n. Plin. Qui travaille 
en —. Vermiculati operis arli- 
fex , icis. m.

INI ARQUEUR. s. m. qui mar
que. Designator. Cic. Adnolator, 
oris. m■ Suct.

MARQUIS, s. m .(all. mark, 
limite), titre de dignité. Mar- 
chio, onis. m. Marquise. Mar~ 
chionissa, x f  Marquisat. Mar- 
chionatus , iis. m.

M ARRAINE j . f  celle qui 
tient un enfant sur les fon ts de 
baptême. Quæ pue ru ni de sacro 
fonte suscipit3. Matrina, x . f .  
Ereles.

M ARRE, s . f  houe de vigne - 
ron. Marra, æ. f .  Col.

M A R R I, ie. adj. fâché. D o- 
lens, tis. omn. g. Cic. Etre marri 
d'une chose. R e , de re , rem 
dolere, eo, lui, litum. Cic. Rem 
ægrè ferre. I l  est marri de sa 
fau te. Delicio dolet2. n. Cic. 
Suæ euni culpæ pœnilet2.

M ARRON, s. m. grosse chà 
taigne. Ralainis, i . f .  Balanilis, 
idis. f  Plin. || — , grosse boucle 
de cheveux. Crassior ca pii loi uni 
cincinnus. m. || — , nègre fugitif. 
Fugitivus nigrita , æ. m.

MARRONNE R. V. a. fr is er  
en grosses boucles. C rassiores ca- 
pillorum cincinnos intoiquere, 
c o , si, tum.
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M ARRONNIER, s. m. arbre. 
Castanea , e x . f  Varr.

M A R R U B E. s. m. plante. 
Marrubium, ii. n. Plin.

M A R S , dieu de la guerre. 
Mars, tis. m. Cic. Appartenant 
à —. Martius, a, um. Cic.\\— , 
planète. Mars. m. Mariis Stella, 
æ. f .  Cic. ||— , troisième mois 
de l'année. Martius. m Martius 
mensis, is. m. Cic. || Les mars, 
menus grains quon semé dans ce 
mois. Martia sementis, is. f. 
Plin.

M A R S A L. ville de France 
( Mcurthc ). Marsalia, æ. / .

MARSEILLE, ville de Fran
ce ( Bouches-du-Rhône'). Massi- 
lia, æ. f .  Qui est de — . Massi- 
liensis, e.

MARSOUIN, s.m. (marinas 
sus), poisson. Tursio, onis. m. 
Plin. Marin us porculus , i. m.
Plin.

M A RT A G O N .s.w . /ü rouge. 
Lili um miniatum , ii. n.

M ARTEAU. s. m. outil de f e r  
à manche, propre à cogner. Mal
le us, i. m. Plaul. P e tit—. Mal- 
leolus, i. m. — d'ouvrier en cuivre. 
Martulus, i. m. Plin. Battu avec 
le —. Mallealus, a, um. Col. 
S'étendre sous l e — . Malleis ob- 
sequi. d. Plin. Qui s'étend sous le 
— . Ductilis, e. Mart. Qui tra
vaille du —. Mallealor, oris. m. 
Mari.

M ARTÈGU ES, ou M AR- 
TIG U ES. ville de France ( Bou
ches -  du -  Rhône ). Maritima, 
orum. n. pl.

M A RT E L A G E. s. m. marque 
sur les arbres à abattre. Maliei 
ictus quo cædenda arbor desig- 
natur, g. ictus, m

M ARTELÉ, ÉE. adj. et part, 
battu avec le marteau. Mallea- 
tus , a , um. Col. — S tyle— , 
qui sent la gène. Elaborata nirnis 
oratio. f

M ARTELER, v. a. battre à 
coups de marteau. Malleis percú
tele , io , cussi, cussum. — tun- 
dere , o , tutudi, tunsum et tu- 
sum. acc. —  — , tourmenter. 
Vexare. Sollicitare et angere. 
Cic.

M A RTI A L , l e . adj.guerrier. 
Bellicus. BiyïÎicosus, a , um. Cic. 
Courage -/. Ardor martius. m. 
Bellica vii’tus. f  Cic. Bellicosus 
animus. m. Liv. Ardeur martiale. 
Pugnandi cupiditas. Nep.

M ARTINET. s m. oiseau de 
passage qui s'en va à la Saint- 
Martin. Gypse!us , i. m. Plin. 
A pus, podis. f .  Plin.

M a r t i n e t , s . nt. m arteau mu
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par la force  Aun moulin. M olc- 
trina terraria , æ. f .

M artinet , s. m. chandelier à 
manche. Manuale candelabrum,

'* M ARTINGALE, s. f .  cour
roiepour retenir la tête du cheval. 
Corrigia quâ caput equi retinc- 
tur, g. x . f

M ARTINIQUE ( la ), lie de 
VAmérique. Martinica , æ. f .

M ARTRE, s. f. belette du 
nord. Martes, is. f .  Mart. Ictis, 
idis. f .  Plin.

M ARTYR, s. m. y r e . s. f . 
( p-apTup , témoin ). qui a souffert 
la mort pour la foi. Martyr, y ris
m. f = — de son ambition. Miser 
ambitionis. Pl. j .

M A R T Y R E. .r. m. m ort, 
tourmens endurés pour la foi. 
Martyrium , ii. n. Mors ob fidem 
obita, inortis. f .  =  — , peine, 
chagrin. Dolor, oris. m. Crucia- 
tus , iis. m. Ci uciainentuin , i.
n. Cic.

M A RT Y R LS E R. v. a. en par
lant d'un chrétien. Christianom 
martyrio afficere, io , feci , fec- 
ium. = — , tourmenter. Cruciare. 
Excruciare. Cruciatu ailicere. 
acc. Cic. lu aliquem acerbe sæ- 
vire. Liv.

M ARTYRO LO GE, s.
().ôyoç, discours). catalogue de 
ceux qui ont souffert le martyre. 
Marlyrum album, i. n.

M ASCARADE, s. f .  troupe 
de masques. Larvatorum ludicra 
lurba , æ. /

MASCULIN, NE. adj. appar
tenant au mâle. Masculinus , a, 
um. Plin. \ irilis, e. Pan'. Genre 
— . Masculinum genus. n Quint. 
Descendre de quelqu'un en ligne 
masculine. Genus ab aliquo per 

.masculos ducere , o , xi, ctum.
MASCULINIT É. s. f .  carac 

tere du mâle. Masculina vis,
i s / '

MASQUE, s.m . faux visage 
de carton peint. Persona. Cic. 
Larva, æ. f .  I f  or. || — à l'usage 
des dames, contre le hàle. Oris 
tegmen , inis. n. || — , personne 
masquée. Larva tus. Ptaut. Per- 
sonatus. Cic. Courir en —. Per- 
sonatum ambulare. n. Cic. = — , 
voile. Vélum. Velamentum, i. n. 
Obtentus, ûs. Liv. — de sagesse. 
Species mentita sapientiæ. — de 
vertu. Fallax imitatio siinulatio- 
que vli tutis. Cic. Virtulis simu- 
lacrum, i. n. Jd. I l  n'a point 
le masque de la dissimulation. 
Non fucatus, non fallax, non 
eruditus est artificio simulationis. 
Cic. Lever le — , ne plus dissi
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muler. Personam deponere , o, 
posui, positum. Cic. Qui a levé 
le — . Evolutus integumentis 
dissimulationis suæ. Cic. I l  a 
levé l e — . Non jam dissimulant«r 
agit, sed palàm et apertè. Cic.

M ASQUER, v. a. mettre un 
masque a un autre. A lieu i per
sonam indere , o , didi , ditum ; 
inducere , o , xi , ctum. Vultum 
alterius larva obtegere, o , texi, 
tectum. = — , cacher, déguiser. 
Tegere. Dissimulare. acc. — scs 
vices. Vitia occultare. Cic. || — 
une maison, lui ôter la vue. Pro- 
spectum impedire. Cœs. — alicui 
eripere. io, ripui, reptuin. S. It.

se M asquer, v . n. aller en 
masque. Personatum ambulare. 
n. Cic. — , aller au bid masqué. 
Personatum choreas celebrare.

se M asquer , mettre un mas
que. Personam induere , o, dui, 
dutum. — capiti adjicere, io , 
jeci, jectum- Plin. — I l  se mas
que d'une fausse sagesse. Præ se 
iert rnentitam sapientiæ spcc.iem.

M ASS A C RE. s. m. carnage. 
Cædes, \s.f. Occisio. Internecio. 
Trucidatio, onis. f .  Cic. Faire 
un horrible—. Cæde nelariâ se 
cruentare. Cic. Magnamstragem 
edere. I l  s'est fa i t  un grand —. 
Maximæ cædesfactæ sunt. Cic.

M ASSACRÉ, e e . adj et 
part. Mactatus. Trucidatus, a, 
um.

MASSACRER, v.a . tuer des 
gens sans défense. Mactaie. Tru
cida re. acc. — un grand nombre. 
Stragem edere, o, didi, ditum. 
Cic. — cruellement. Crudelissimâ 
morte mactare. acc. — ses voi
sins. Vicinorum cædem facere, 
io , feci, factum. Cic.

M A SS A C R E U R. s. m. qui 
massacre. Percussor, oris. m.

M A SSE. .r. J. amas de parties 
qui font corps. Massa,®. /• Virg. 
Moles, is. f .  Cic. P etite—. Mas- 
sula, æ. / .  — de pierres. IMoles 
saxea. f .  — defer. Ferri massa. 
f .  Col. L'éléphant, celte lourde 
— . Elephantus, hæc tanta vas- 
tilas. || — , monceau. Strues, is. 
f .  Cic. Acervus. Virg. Cumu
lus, i. m. Liv. || — du sang. Dif- 
fusus sanguis per venas in omne 
corpus, m. Cic. || — d armes. Mi- 
litaris clava, æ- f  ||— » de be
deaux. A pparitorum clavula, æ./.

MASSEPAIN, s. m. pâtisse
ries d'amandes. Cupedia, orum. 
n. pl. Varr.

MA SS 1ER. s. m. qui porte 
une masse. Cîavator, oris. m. 
Plaut. ||— , bedeau. Accensus, 
i. m. Apparitor, oris. m.

M ASSIF, ive. adj. solide.
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Solidus, a, um. Statue d'or— . 
Statua ex auro soüda. / .  ||— , 
lourd. Ce bâtiment est trop — . 
H ujus ædificii moles est nhnis 
ponderosa. =  Homme — , gros
sier. Crassüs liomo. m. Ter. Es
prit — . îardum ou hebes inge- 
nium, ii. Cic. V if obesæ naris. 
Hor.

MASSUE, s . f .  Clava, æ ./!  
Cic. Qui parle une —. Clavi- 
ger, eri. m. Or. Clavator, oris.
m. Tlaut.

M ASTIC, s. m. gomme du 
lentisque. Mastiche, e s . / ’ P  lin. 
— dont on fa it le fond  des ci
ternes. Signinum, i. n. Vitr. — 
pour les lapidaires. Lithocolla, 
æ. /.

M ASTICATION, s . f .  ac
tion de mâcher. Commanduca- 
tus, us. m. Plia.

M ASTIQUER, ç. a . coller 
arec du 'mastic. Lentisci laci*)- 
rua glutjnare.

M ÀSTRICHT. ancienne et 
grande cille de Hollande Trajec- 
lum ad Mosam, gcn. Trajerti.
n. — superius, Trajecti supe- 
rioris. n.

MASURE, s. / .  (niansura). 
restes d'anciens bâti mens. Parie- 
linæ , arum. /  pl. Cic. Scmiruta 
tec ta., oruni. n. pl. Luc.

M AT. s. m. ( pers. mort). 
terme du jeu d échecs. Mactatus, 
ûs. ni. J tonner cchcc et — . Ad- 
versarium ad incitas redigere,
o . egi, actum.

M AT. s. ni. ( ait. mast. ) longue 
et grosse piece de bois qui sert h 
porter les coites. (Malus, i. m. Cic. 
Le grand—. Maximus ou decu- 
manus mains, m. Abattre l e — . 
Malunidejicere, io ,jeci, jectum. 
Le dresser. — erigere , o , rexi, 
rectum. Virg. Abaisser les — . 
Malos inclinare. Lia. Monter au 
haut des mats. Malos scandere , 
o , d i, suin. Cic.

M AI’ , te adj. qui n'est point 
poli. Rudis,e. Intpolilus, a, um 
Asper, era, crum. Argent — . 
Argentiini rude ou mipolitum. 
II Couleur mate, qui a perdu son 
értat Color fuscus. Oc. — nu- 
biius. m Plia.

MATELAS, s. m. (matta, 
natte ). Culcita, æ. / '  — fa it  de 
laine. — lanea. Plant. Petit —. 
Culcitula , æ ./• Plaut. 

MATELASSER, e. *. garnir
en forme de matelas. In modum 
culcitæ farcire, si, tum. 

MATELASSIER, s. m. qui
fa i t  des matelas. Culcitarius, 
ii. m.

M ATELO T, x. m. {m ât.) qui

M AT
sert a la manœuvre d'un caisscau. 
Nauta, æ. m. Cic. Les matelots. 
Nautici , orum. m. pl. Plaut. 
Navales socii. m.pl. Lie. Cri des 
— . Nauticus clamor. m. Virg.

M ATELOTE, x. / .  mets de 
poissons. Pisces nautico more 
conditi, ¡um. m. pl. || A  la ma
telote. Nauticum in morein 

M ATER, v. a. ( pârrw', amol
lir) . —son corps, le mortifier. Cor
pus tenuiter babere , eo , bui., 
bitum. Ter. — mac.erare. L ie .— 
par les jeunes. Corpus je j un iis 
frangere , o , fregi, ii actum, et 
debiïitare. Cic. ||— quelqu'un, 
Vhumilier. Aücjuem deprimere,
o , pressi, pression. Alicujuscor 
contundere , o , tudi, tusum.

m A t e r . c. a. — un caisscau. ' 
Malisnavem annare , instruere , 
o , struxi, struclum.

M ATÉRIAUX, x. m .pl. dif
férentes matières qui entrent dans 
La composition des bâtiment, Ma- 
teria , æ. f .  Cic. S axa , malcria , 
et caetera ædificanti ulilia. n. pl. 
Quint. j| Préparer des matériaux 
pour composer un ouvrage. Silvam 
rerum et copiam materiamque 
arginnehtatiomim coinpdrare. 
Cic Action de les assembler. A p-
p. a ratio ma te ri æ. f. Cic.

AIA TÉ RIK L , e l l e . adj. f  i'- 
mé de matière. Corporeus, a , 
um. Cic Corporalis, e. Sen. 
Voyez I m m a t é r i e l . ||— , gros
sier. Rudis, e. =  — , en parlant 
de l'esprit. Rudis. Ilebes, élis. 
omn. g . Cic. Esprit— . Demer- 
>us in terrnm animiis. Cic.

MATÉRIELLfcMENT. adc.
d’une maniéré matérielle. Mate- 
rialiter. Mod.

M AT! ■’ R N E L, et.le adj. pro
pre à la mcrc. Malernus, a, um. 
Pirg. Amour —. Materhus ani- 
mus, i. m. Ter.

M A T E R N  E L L E M E N T.
adc. en mcrc. Materno animo.

MATERNITÉ, x. /• qualité 
de mcrc. Maternus sanguis. Cic. 
Vîaternum nomen . mis. n.

M ATHÉMATICIEN, x. m. 
Matbematicus, i. m. Cic. 
M ATHÉM ATIQUE, adj. ap

partenant aux mathématiques. 
Vlathematicus, a, um Cic.

MATHÉ M A TIQUEM ENT.
adc. d'une maniéré certaine et 
géométrique. Evidentcr.Z/V. Cer- 
to. Cic

M ATHÉM ATIQUES, x. / .  
pl. (p.aO'/co, apprendre ). MaJtbe- 
matica, æ. /. Sen. Mathema- 
tica , orum. n. pl. Cic. 

M ATIERE, s . f  ce dont une

M AT
chose est faite. Materîa, æ. / .  
Cic. — aisce à travailler. — se- 
cjuax. P/in.

—  M atière, sujet qu'on traite. 
Materîa, o t.f . Materies, ci. f .  
Argumcntum, i. n. Cic. Entrer 
en —. In causam descendere , 
o , di,sum. n. Cic. Remaggredi, 
ior, gressus sum. De redissere- 
re, o ,  ui , rtum. d. Lucr. Trai
ter une matière. Versari in ai
guille nto. d. Cic. En matière de 
guerre. De rebus ad rem millla- 
rem spectaritibus. Cic. Fort ha
l l  le en matière d e—. Relli rei- 
cjue m i I i ta ris peritus. ni. Cic. ||
— , cause, sujet, occasion de. 
Causa, æ y. l.ocus, i. m. Occa- 
sio, oriis. f  A nsa, 9t. J- Cic. I l  a 
donné matière de parler. Serin o- 
nis ansas dédit1 Cic. Fournir 
matière à la médisance. Locum 
obtrect itorum scrmoni relin- 
quere. Cic.

Matière , pus qui sort d'une 
p taie. Pus, pu ris. n. Cet s. || — 
féca le . Voyez F É C A L E .

MATIN, x. m. premières heu
res du jour. Ma ne. indècl. n. Ma- 
lutinutn tempus, oris. n. D e
main — . Gras ma ne. Cic. Bien
— t de bon— . Benèmane. Dilu
ai !ô. Cic. Tous les matins. Q uo- 
tidiè niane. Cic. Matutinis om
nibus. Plin. Ce —. Ilodierno 
die mane Cic. Le lendemain 
— . Postridiè mane. Cic. Depuis 
le malin jusqu'au soir. A mane 
usque ad vesperam. Plaut. Qui 
se f a i t , se pa sse , est du — . 
Matutinus, a, um. Cic.

MATIN, x. m. gros chien de 
basse-cour. MoJossus, i. m. Virg. 
Canis viliaticus , is. m. Col.

M ATINAL, le . adj. qui se lève 
matin. Matutinus, a, um. Cic.

MATINEE, x. f .  temps du 
malin. Matutinum tempus, oris. 
n. Cic. Malutin& liera*, arum. 
f .  pl. Plin. Dormir la grasse— . 
Ad m ni tum diein ou tôt uni 
mane dorinire. Cic. Mart La 
passer à lire. Matutitia tempora 
lec.tiunculis consumera, o, sump- 
si, sum plu m. Cic. 11passait ainsi 
la — . Hoc erat ejus matutinum. 
Sen.

M ATINES- x. /• p l  office de
l'cglise. Matulinæ preces, cum.
f  P*-

M ATINEUX, EusE Voyez 
M atinal .

MATINIÈRE. adj. f . f  étoile 
— , du malin. Matutina Stella , 
æ. f  Lucifer, eri. m. Oie. Plios- 
pborus, i. m. Mart.

M AT!R . v. a . rendre mat. 
Metalli nitoreia exstinguere, o ,



M A T
nxi, nctum; corrumpere, o , 
rupi, ruptum.

M ATO IS, s e . adj. et s. rusé, 
fam . Cal(idus. Astutus, a, uni. 
Vafer, fra, frum. Cic. Subdolus. 
Plaut. C'est un fin — . Callidtis 
et veterator est. Cic. Callidus et 
ad fraudent acutus est. Ncp. C'est 
une rusée matoise. Cata etcallida 
est. Plaut

M ATOU, s. m. chat mâle. 
Mascula feles, is. f .  Ælurus, i. 
m. Gell.

M A T R A S j*. m. fiole qui a 
le fon d  rond et le cou long. Am- 
pulla fundo rotundo et iongiore 
collo , æ. f .

M ATRICAIRE. s. f .  plante. 
Matricaria , æ .  f .

M A T R ICE. s. f .  où V enfant 
se forme et se nourrit. ' Matrix, 
icis. f .  Col Utérus, i. m. PHn. 
Vu!va, æ. J. Ccfs. ||— , lieu 
propre à la végétation des mi
néraux. Conceplaculum , i. n. 
Plin. fj — de caractères pour T im
primerie. Archet)puni , i. n. 
sous-ent. Exemplum.

M atric e , adj. Langue— , qui 
n'est dérivée d aucune autre. Lin- 
gua primigenia , æ. / .

M ATRICULE, j- j .  catalo
gue des personnes reçues dans un 
corps. Nominum index, dicis. m. 
A lbum, i ■ n.

M ATRIM O N IAL, le . adj. 
qui appartient au mariage. Con- 
jugalis. Sen. Conjugialis. Ov. 
Connubialis, e. Cl.

IM AT R ON IC. s . f  sage-femme. 
Obstetrix, iris. f .  Ter. ]| — 
( t. d’ antiq.) grande dame. Ma- 
trona, æ. f .  l ie .

M AT U R ATI F, iv e . adj. qui 
favori se la suppuration. A dmatu- 
randuiu aptus , a, uni.

M ATURATION. X. f .  pro
grès vers la maturité. Maluratio, 
ouis. f .  A d  lier.

M ÂTU RE, s .f .  tous les mâts 
d'un vaisseau. Navis inali, orunt. 
m p l. [| — , h ois propre aux mâts. 
Arbores ad malos subministran- 
dos aptissimse. f .  pl. ¡j — , art de 
mater. Ars malis uavem in- 
struendi, g . arlis. f .

M ATURITÉ. s. f. état des 
fru its  , etc. mûrs. Ma tu ri tas , 
ails. f .  Cic. Qui est en sa —. 
Ma tu i u s , a, uni. P  tin. Qui n'est 
pas en sa —. lunwaturus, a, uni. 
Cic.™* — de l'âge- Maturitas. f .  
Cic. Qui est dans la maturité de 
l'âge. Maturus ævi. Virg. — an* 
nis. Ov. La maturité dans la jeu
nesse est le présage d’une mon 
prématurée. Seniüs juventa si- 
gnum mortis præmaturæ. Plin.

M AU
Venir à — , au propre et au fig. 
Maturum fieri , fio, factussum. 
Lucr. Matui itateni assequi, or, 
cutus suni. d. Cic. Maturescere. 
ld. Maturari. Plin.

M A T U TIN A L , le . adj. qui 
appartient au matin. Matutinus , 
a , um. Cic.

i\l A U R E U GE. ville de France 
( Nord ). Malbodiuni , n. n.

MAUDIRE, v. a. faire des 
imprécations contre. Exseciari. d. 
acc. Cic. Aiicui nialè ou mala 
precari. d. — sa destinée. Diras 
sibi imprecari. d. — la vie. Sibi 
pestem exoptare, etseipsum ex- 
secrari. Cic.

M AU D IT, t e . adj. et part, 
chargé de malédictions. Diris dé
volus , a , uni. || — , exécrable. 
Kxsecrandus. Detestabllis , e. 
Cic. C'est une maudite affaire. 
Infanda res est et îniserriina.
Infelix et calamitosum negotium. 
Terre —. Nefasta terra . f .  Liv. 

M AULÉON -D E -SO U LE .
ville de France. ( Passes—I f  re
nées). Malleo, onis. ni

M A U R ES. s. m. pl. peuple qui 
habitait une partie de VEspagne. 
Viaurisci, orum. m. pl.

M A U RIE N N E. vallée de 
Savoie. Mauriana, æ.yi D e — . 
Yiaurianensis , e.

M AURITANIE, pays d 'A 
frique. Mauritania , æ. f .  Zes 
peuples d e —. Mauri. Cic. Mau- 
rusii , orum. m. pl. Plin.

MAUSOLEE, s. m. tombeau 
élevé en l'honneur de quelqu'un. 
Mausoleum, ei. n. Suet. 

MAUSSADE adj. (m al,
snde, vieux m., gen til), qui a 
mauvaise grâce. Inelegans, tis. 
omn. g. Cat. Insulsus, ineptus. 
Inconcinnus, a , um. Cic.

M A U  SS A DEMENT, adv.
Ineleganter.Insuisè.lneptè. Cic.

M À U SS A D E R l E . s . f .  mau
vaise grâce. 1 ne onc in ni tas. In- 
sulsitas , atis. f .

M AUVAIS , s e . adj. (male- 
fïeus)- méchant. Improbus. Ma
lus , a , um. Cic. compar. Pe- 
jor , m. f .  jus , n. oris. superl. 
Pessimus , a , um. — homme.
1 iomo nequam et improbus. m. 
Cic. — enfant. Improbus puer. 
m. Mauvaise femme. Conscele- 
rata millier, f .  Cic. — fo i. Mala 
iides* f .  Ter. — vie. Viiiosa et 
flagitio>a vita. Cic. Mauvaises 
mœurs. P/avi mores, m.pl. || — , 
qui n'est pas bon. Mauvaise mar
chandise. Improha<?//uiala merx. 
f .  Plaut. Mauvais habit. Vilis 
vetusque vestis. f .  Ov. Très- 
mauvais chemin. Via deterrima.

M A X  6 6 3
f .  Cic. || Mauvais temps. Tem- 
pus incoiTimodum. n. =  Lc temps 
e s t —. Difficiüa , dura, aspeta 
sunt tempora. Mauvaise affaire, 
dangereuse. Difficile ac pei lcu- 
iosuin negotium , ii. n. Anceps 
ac. difficile negotium , ii. n. || 
Mauvais au goût. Insuavis , e. 
Plin. Quod est ingrali saporis. 
Col. Mauvaise odeur. Fœdus ou 
teler odor. m. Cic. I l  a la vue 
— . Malè oculatusest. Suet. || — , 
répréhensible. Invidiosus, a, um. 
(■e qui est mauvais en eux. Qu e 
sunl m bis invidio.sa. Cic.

M auvais , nuisible, malsain. 
Noxius , a, um. Ov. — pour la 
santé Insalubris , e. Plin. A ir  
—. Vitiosus ou pestilens aer. 
m. || — , sinistre. Infelix. omn. g. 
Infestus , a , uni. SinEter, Ira , 
trum. — présage Sinistrum, in- 
faustum omen, inis. n. Ov Je 
n'ai jamais vu de femme qui eut 
plus mauvaise mine Impi obio- 
rem non vidi3 faciem muliens. 
1*1 aut. Mauvaise opinion qu'on a 
de quelqu’un. De nliquo mala ou 
sinistra opinio./I Cic.

M auvais , avec une négation, 
assez bon , passable. Non con- 
temnemlus, a, um Prohabilis,
e. Cic. Son discours riélait pas 
—. Ejus oratio eral non ronleni- 
nenda, sanèque loleiabilis. Cic.

M auvais , pris adverb Sentir 
— Malèolere, en, lui. n Cic.
|| Trouver—. Rem improbare , 
reprobare, damnnre. Cic. Je 
vous prie de ne pas trouver mau
vais ce que j e  vais dire Te rogo1 
ut accipias3 sine offensione quod 
dixero3 Cic. On trouve cela fort 
mauvais. Hoc maximam habet 
i 11 vi d i a i n. Cic. La plupart le trou
vent—. Id ofîendit3 animos uia- 
joris partis hominum. Cic. Id 
apud plerosque offensionem ha
bet3. Plin.

M A U V E .J ./ (mollio) .plante. 
Malva, æ. f .  Semblable a la —. 
Malvaceus , a , um.

M AUVIETTE, j. /  sorte 
d'alouette Pinguior alauda, x . f  

M A U VIS. s. m. petite grive. 
Tuidus liber, i. m.

M AUX. s. m p l  , pluriel dé 
mal. Mala, orum. n.pl. V. Mal. 

M AXILLAIRE, adj. qui a
rapport aux mâchoires. MaxiiJa- 
ris, e. Plin.

M AXIM E, s. / .  proposition 
générale qui sert de réglé en ma
tière de mœurs. Pronuntiatum. 
Effatum, i- n. Opinio, on is ./. 
Les maximes des philosophes 
Pliilosopborum décréta, ou Sci- 
ta, ou placita, orum. n.pl. Sen. 

I Cic.Maximes évangéliques. Evan-



0 6 4  MEC
gelica præcepta. n. pl. — du 
monde. Receptæ apud hommes 
profanos opiniones./i pl.

MAYENCE, ville d 'A lle
magne. Moguntia, æ. f .  Magun- 
tiacum , i , n. Moguntiacus. De 
— . Moguntinus, a, uni.

MAYENNE, ville de France.
( Mayenne ). Meduana , æ. J. 
Cic.

M AZETTE. s. f .  mauvais 
cheval. Equus strigosus, i. m. 
s= — , mauvais joueur. Parùni 
dexter lusor, oris. m.

M E

M É A C O . Allé du Japon. 
Mearum, i. n.

MEANDRE, fleuve d'Asie. 
Mæandcr, dri. m. Ov.

M E A U X , ville de France 
( Seine et Marne) . Meld æ arum.
./■ pi-,

MECANICIEN, .f. m. 9ui
s'applique à l'étude de la méca
nique. Machinarum studiosus, 
i. m. || —, qui fa it des machines. 
Machinarum làbricator, oris. m.

M ÉCANIQUE, s .f .o u  ME
CANIQUES. /  pl. ( TOav*,
machine ). science qui enseigne 
la nature des forces mouvantes. 
Machinalis scientia , æ. f .  Plin. 
|( — du corps humain, sa struc
ture. Corporishumani structura, 
composilio. Hominis fabricatio, 
onis f .  Cic.

M écanique, adj. qui se fait 
avec la main. A r t—. Ars illibe- 
ralis f .  Cic. — humilis, ou me- 
chanica. f .

MÉCANIQUEMENT, adv.
d'une manière mécanique. Qui se 
m eut—. Machinæ ope ou auxi- 
lio motus.

MÉCHAMMENT, adv. avec 
méchanceté. Improbè. Nequiter. 
Nefariè.Sceleratè. Scelestè. Cic.

MÉCHANCETÉ s. f .  pen
chant à faire du mal. Improbilas. 
Perversilas. Pravilas, atis. f .  
Cic. || — , action méchante. Ser
ins , eris. n. Facinus, oris. n. 
Pravè factum, i. n. Plaut.

M ÉCHANT , t e . adj. con
traire à la bonté. Malus. Mali- 
gnus. Improbus, a, um. Cic. — 
homme. Homo nequain et impro
bus. m. Cic. D e grâce , ne soyez 
pas si—. Ah ! nesævi4 tantoperè. 
Ter. Fous ctes bien méchant pour 
tut nouveau soldat ! Miles tiro, 
tam feroculus es! Hirt. ||— ,scê-  
lèrat. Scelestus. Sceleratus. Ne- 
farius, a, um. On ne peut rien 
voir de plus —. NiliiI ilio pote.st 
esse perversius, Cic. llleeslmor-

MEC
talium omnium teterrimus. Cic.
||—poète. Pessimus, ineptus por
ta. m. — orateur. Ineplus orator. 
— avocat. Rabula, æ. m. Cic.

M é c h a n t  , en parlant des 
choses. Nullius pretii. Rejecta- 
neus , a , um. Vilis , e. Cic. — 
manteau. Misellum pallium. 
Plaut. — habit. Vestis trita, ou 
obsoleta. f .  I f  or. Liv. — livre. 
Inficetus liber. Médians vers. 
Miserum carmen. n. Firg. Ver
sus malè nati. Hor. Méchant dis
cours. Miseranda oratio. Cic.— 
vin. Vinum nullarum virium. 
Cels. Vappa , æ. f .  Plin. Mé
chante vie. Vitiosa et flagitiosa 
vita. f .  Cic.

MECHE, s. f .  ( ) .  cor
don de coton imbibé d'huile ou de 
suif. Ellychnium, ii. n. Plin. 
Partie de la lampe qui porte la 
—. Myxus, i. m. Mart. || — pour 
mettre le feu. Funis incendiarius. 
Strad. Stupeus fomes, itis. m.
|| — , matière préparée pour pren
dre feu. Igniarium, ii. n. Plin. 
=  Découvrir, éventer la — , un 
complot. Conditas nequicquàm 
insidias detegere, o, texi, tec
tum. Liv. Clandestina consilia 
in lucem proferre , fero , tuli, 
latum.

MÉCIIER. v. a. — un ton
neau , y  faire entrer la vapeur du 
soufre y au moyen d'une mèche. 
Dolium sulfure vaporarc.

MÉCOMPTE, s. m. erreur de 
calcul. In subducendis ratiouibus 
error, oris. m. I l  y  a du —. Non 
convenit4 numerus. 7<?r.= —, er
reur. Error. m. I l  y  a bien du —. 
Totà erras1 via. Longe erras. 
Ter. Totà re erras. I l  a trouvé 
bien du—, i l  s'est trompe dans ses 
espérances. Spem fefellit3 even- 
tus. A spe decidit. Liv.

SE MÉCOMPTER. v. r. se tromper 
dans un calcul. In numerando, 
in subducendis ralionibus falli, 
or, falsus sum. =  Falli. Errare. 
n. Allucinari. d. Spe falli. Cic. 

MÉCONNAISSABLE, adj.
qu'on ne peut reconnaître. Qui, 
quæ, quod, agnosci non potest, 
ou vix potest.

MÉCONNAISSANCE, s. f
ingratitude. Immemoris animi 
vitium, ii. n. Sen.

MÉCONNAISSANT , t e .
adj. Ingiatus,a, um. Beneficii 
iminemor, oris. m. f .  Ter.

M ÉCONNAÎTRE, o. *. ne 
pas reconnaître une personne. AI i- 
quem non agnoscere, o, gnovi, 
gnitum. Cic. =  M e mcconnais- 
tu ?  Ignoras1 me? Ter. || Mécon
naître les bienfaits. Acceptorum

MED
befieficiorum esse immemorem. 
Adversùs bénéficia ingratum 
esse. Sen.

se M éconnaître, v.r. s'oublier. 
Memoriam condiliouis suæ de- 
ponere, o , posui, positum. Cic. 
Efferrese ahiùs. Ilor. Il ne se mé
connaît pas. Conscicntiam ha- 
bet 2 suæ condiliouis. P l.j.

MECONTENT, t e . adj. qui 
n’ est pas satisfait. Cui non fac
tum est salis- Votremaitreest mé
content de vous. Magistro tuonon 
Fecisti3 satis. Je suis mécontent 
de cet ouvrage. Minus mi h i pro- 
batur1 istud operis. Etre mécon
tent d'une chose. Rem graviter 
ferre , fero, tuli, latum. Cic. — 
de son sort. Sua sorte contentum 
nonvivere, o ,  xi, ctum. Hor. 
Certes il sera mécontent de me 
voir. Molestus cerlè illi fuero. 
Ter. || — , offensé In aliquem 
nffensus, a, um. Cic.

MÉCONTENS. j-. m. pl.
qui se plaignent du gouvernement. 
Cela fera  bien des mécontens. Ea 
res multnm habebit quærelam. 
Cic. — a fa it bien des — . Ea res 
muitam habuit querelam. Cic. 
— mullorum offrndit animos.
|| — , factieux. Factiosi. Sait. 
Seditiosi. m. pl. Cic. Seditiosi et 
turbulent*! homines. 6ïc.Turba- 
tores, um. pl. Liv.

MECONTENTEMENT.
m. déplaisir. Offensio , onis. f .  
Molestia, æ ./i Cic. En donner. 
Molestiam alicui exhiberc , eo, 
hui, bitum. Cic. I l  a donné à 
son père bien du — . In odium et 
gravem offensionempatris inrur- 
rit. Cic. Sujets de — . Querela- 
rurn semina, um. n. pl.

M ÉCONTENTER, e. ne 
pas contenter. Alicui non satis- 
facere , io , feci , lactum. n. || 
— , donner su je t  d'être mécontent. 
Alicujus animum ou aliquem of- 
fendere, o , di , sum. — mo
lestia afficere , io , feci, fectum. 
Alicui molestiam exhibefi, eo, 
bui, bitum. Cic.

MECQUE ( la ), ville de l'A 
rabie heureuse. Mecca , æ. f .

MÉCRÉANT, s. m. qui ne 
croit pas les dogmes desa religion. 
Incredulus, a, um. Cic.

MÉDAILLE, s. f .  (metal- 
lum). Numisma, atis. n.

MÉDAILLER, s. m. cabinet 
de médailles. Veterum numisma- 
tum theca, æ . /

MÉD A ILLISTE. j. m. curieux 
de médailles. Curiosus nuinisma- 
tuin conquisitor, oris. m.

M ÉDAILLON, s. m. grande 
médaille. Maju$iiumisina,alis. n.



MED
|| — , bijou en form e de médaille. 
Gemma, æ. Bulla, æ. f .

MÈDE. s. m. natif de M c die. 
Medus, i. m. Hor.

MÉDECIN, s. m. Medicus, i. 
m. Cic. Faire la profession d e—. 
Voy. M édecine. Appeler le —. 
Medicum convocare. Cat. — 
acclre , accersere , o, slvi , si- 
tum. Gel/. Se mettre entre les 
mains du —. Medicum moi*1>o 
adhibere , eo, bui , bituin. Cic. 
J e veux q u il soit mon — . Eum 
mîhi expeto3 medicum. Plaut. 
On a recours au plus habile — . 
Medicus nobilissimus atqueopti- 
mus quæritur. Cic. Fairepaycr le 
— . Curare ut medico honos ha- 
beatur3. Cic. Faute d e —. Me
dici defectu. Pli ri. Visites assi
dues du —. Medici assiduitas. f .  
Cic. Faire une assemblée de —. 
Medicoscogere , o, egi . actum. 
Cic. E ire entre les mains des — . 
Esse in potestate medentium. 
Cic.

MÉDECINE. J . /  art de gué
rir. Medicina, æ .f.C ic . Arsme- 
dica , g. artis. f  Tib. — medici- 
nalis. Cels. Ars curandi tuendi- 
cjue corporis. Cic. Ars præ*cs 
salutis bumanæ. Cels. E xercer la 
—. Medicinam exercere , eo, 
cui, citum. Cic* — facere, io , 
feci , factum. Phœd.

M édecine , potion médicinale. 
Potio, onis. y  Cic. — inedicata 
ou medica. Curt. Faire prendre 
à un malade une —. Dare ægru 
potionem ou medicamentum. 
Curt. Dare potui medicamen- 
tum. Cels. Prendre une —. Me
dicamentum ou potionem su- 
mere , o , sum psi, sumptum. 
Quint. — epotare. Cic. La lais
ser opérer. — pati venis concipi, 
ior, passus sum. d. Curt. La 
rendre. Dejection ¡bus medicinam 
reddere . o, did i , ditum. Cels.

M ÉDECINER.r. a. f  am.don
ner dcsvnédecines. Ægro medica- 
tas potiones dare, dedi, datum.

SE M É D E C I N E R .  v . r. prendre 
des médecines. Medicatas potio
nes sumere , o , sumpsi, sump
tum. Cels.

MÉDIAN OC HE. J. m. repas 
apres minuit sonné. Antelucana 
cœna , æ. f .  Cic.

M ÉD IAT , TE. adj. qui ne 
touche que par un intermédiaire. 
Quod rein aliam aliâ interpositâ 
attingit3.

M E DIA T  EM EN T . a de. d'une 
manière médiate. Alicujus ou rei 
al te rins intercessu.

M ÉD IATEU R, j-, m. trice. 
s. f .  qui ménage un accommode-

MED
ment. Sequester , tri, ou tris. m. 
Plaut. Cic. au fèm . Sequestris , 
is. f .  Séquestra, æ .y  Plaut. ln- 
tercessor, oris. m. Sen. — delà  
paix. Pacis sequester. Plaut. Cic. 
— auctor , ou reconciliator. m. 
Lie. Concor diæ arbiter, tri. m.

IV1E DI ATI ON. s .f. entremise. 
Opéra , æ. f .  Par la médiation 
des consuls. Consulum interces
su. Lie. — de scs amis. Per ami- 
cos. Cic. Offrir sa médiation pour 
la paix. Offerre se pacis medium. 
Virg. On posa les armes par sa 
—. Illo auctore ab armis disces- 
sum est. Cars. Voy. E n tremise .

M ÉDICAL, LE. adj. qui ap
partient à la médecine. Medici- 
nalis, e. Medicinus, a , um. 
Varr.

MÉDICAMENT, s. m. Me
dicamentum , i. //. Medicamen, 
inis. n. Cic. Medicina, æ. f .  
Plia. Remedium , ii. n. Cels.

M É D l C A M EN T A IRE. adj. 
qui traite des medicamen s. Me
dica me n ta ri us , a , uni. P  lin.

M ÉDICAM ENTER. a.
Medicamentum æerro dare, de
di , datum. Medicinam ægro 
idhibere, eo, bui , bituin. Cic.

M ÉDICAM ENTEUX,e u s e .
adj. qui a la eertu des me die a mens. 
Medicamentosus , a , uni. Vitr.

M ÉDICINAL, I.E. adj. quia 
la eertu de rendre la santé. Me
dicus , a , uni. Plia. Medicabi- 
is , e., Col. Eaux médicinales. 
Aquæ medicatæ. f .  pl. Sen.

M ÉDI E. le pays des Modes 
Media, æ ./ .  Plia. Qui est de 
— . Medus , i. m. Hor.

MÉDINE, pille de l'strabie 
heureuse. Mc thym na , æ. f .

M ÉD IOCRE, adj. qui est en
tre le grand et le p e t i t , le bon et 
le maueais. Mediocris , c. Mo- 
licus, a, um. Cic. Homme d'une 
éloquence — . Vir eloquentiâ mé
dius. m. Ve II. Mieux vaut excel
ler en une chose , qu’ être médio
cre en plusieurs. Satius est unum 
in.dgniter facere , quam plu- 
rirna mediocriler. Pl. j.

M ÉDIOCREM ENT, adv. 
Mediocriler. Modicè. Cic.

M ÉD IOCRITÉ. .r./M edio- 
critas, atis./i Cic. Préférerai'ex
cès la — . Mediocria malle 
juàin nimia. Sen. || —, juste  

milieu. Garder la —. Mediocri- 
tatem tenere, eo, tenui, tentum. 
Cic.

M ÉDIRE, v. n. dire du mal 
de quelqu'un. A lieu jus fa main 
violare , laccrare. Ter. — exis- 
timalionem oifendere. Alicui ou 
de aliquo inaledicere. n. De al-
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tero detrabere , o, traxi , trac- 
tum. Aliquem maledico dente 
carpere, o, carpsi, ptum. — ás
pero oie discerpere , o, cerpsi, 
cerptum. — obtrectatione lace
rare. Cic. — iniquo dente mor
deré , e o , momordi, morsum. 
Or. — desabsens. Absentesvelli- 
care. Hor. — de tout le monde. 
Maledicta in oinnes pervulgare. 
Cic. Qui médit de tout le monde. 
In omnes maledicus , i. m. 
Quint. Cessez de —. Desine3 
inaledicere. Mitte3 male loqui. 
Finem fac3 maledictis. Ter.

MÉDISANCE, s . f .  discours 
tenu au dèsavantagede quelqu'un. 
Vlaledictio. Cic. Alienæ laudis 
obtrectatio, onis. f .  Cars. Male- 
dicentia , æ. f .  Gell• I)/ctcr l'o
reille a la —. Obtrectatorum ser- 
moniaures dare , dedi, datum.— 
præbere , eo, bui, bituin. Curt. 
Malignis sermonibus attendere 
et ali. I Jl j . Pronis auribus ob- 
Ireclationem accipere. Tac. N 'y 
point donner prise. Oblrectato
mín sermoni locum non relin- 
(juere, o ,  liqui , lictum. Cic. 
Se dédire de ses médisances. Op- 
probria recantare. Ilor.

M ÉDISAN T, t e . adj. In ali
quem maledicus, a , um. Cic. 
Maledicentior. Plaut. Maledi- 
rentissimus. Cic. Obtre^tator, 
oris. m. Id. J^angue médisante. 
Lingua nocens.y. Prop.

M«E D IT ATI F , ive adj .porté 
à la méditation. Méditation*! ad- 
dictus, a, um. Speculabundus. 
Tac.

M ÉDITATION, s . f  Medi
tado. Commentatio, onis. f .C ic . 
U est en —. Tacita meditatione 
defixus est. La méditation est la 
nourriture de l’âme. Animi quod- 
dam pabulum consideratio con- 
lemplatioque est. Cic.

M ÉD ITÉ, é e . adj. et part. 
Medifatus, a, um. Cic. Crime —. 
Meditatum et cogitatum scelus. 
n. Cic. Qu'on n'a pas — . Inco- 
gilatus, a, um. S e n .

M ÉDITER, v. a. considérer 
attentivement dans son esprit. 
Rem , de re meditari. d. Rem 
secum meditari , ou cogitare. 
Cic. — les choses divines. Divina 
secum considerare ac contem
plan. d. Cic. || — , être en médi
tation. ïnlentam et infixam men- 
tem in aliquid habere. Cic.

M éditer  , projeter. Meditari 
aliquid facere. Cic. — de grands 
projets. Magna agitare animo. 
Grandia meditari. Magna consi- 
lia secum volvere , o, volvi, vo- 
lutiuii. — une récolte. Moliri re-



bellionem. d. Liv. De rebellione 
consilia inire. Cœs.

M ÉD ITEBR AN É , f.k. adj.
enfermé dans les terres. Méditer- 
rail eus, a, um. Cic. La Médi
terranée. Medilenaneum mare. 
n. P t in

MED OC. s m. pays de Gas
cogne ( Gironde). Medulcum, i. 
n. Ceux d e—. Meduli, Oi um. m.
pl. Àuson.

jN 1K D U L L AIR K. adj. qui ap
partient a la moelle. Medullaris,
e. Àpul.

MÉFIANCE, j". f  soupçon. 
Diffidcntia, æ ./i Cic. A r e c—. 
Diffidenler. Cic. Entrer en —. 
Voy. s f .  Méfier.

M E FI A NT, te . adj. soupçon
neux. Suspiciosus, a, u m .  Cic. 
Suspicak , aers. orin. g . Tac. Se 
méfiant de la bonne fo i. Fidei dii- 
fisus. Cic.

s e  MÉFIER, v. r. avoir de la 
méfiance. — de quelqu'un. Alicui 
dilbdere , o , fisus sum. n. Cic. 
Qui se méfie de tout. Cul sus
pecta sunt omnia. Cic. — desoi- 
méme. Sibi i psi diffidens. Cic. 
Ils se méfient les uns des autres. 
Inter se suspeeti sunt. Tac.

M É G A RD E. s. / .  inadver
tance. Par —. Per impruden- 
tiam. Imprudenter. Insc.ienter. 
Cic. Je l'aifait par—. Id impru- 
dens fecr3. Cic. L ’a -t-il fait par 
mégarde ou non ? Utrùm n anciens 
id fcc il an sciens ? Cic.

MÉGÈRE, s. f  femme mé
chante et emportée. Altéra Me- 
gæra,, œ. J

MEGIE, s .f .  ( medicare,pré
parer) . l'art de préparer les peaux. 
Aïs a lu ta lia, g. artîs./ .  Cœs.

M EGI SS i'. Il I E. s. f .  le trafic 
du mcgissicr. Commeicium ai n— 
tari u ;. , ii. n.

IM EGISSIE W s.m. qui prépare 
les peaux. Aiularius, ii ni.Plant.

A1E G IJ E. s. m. f malgré), pétil
lait. Sérum , i. n.

MEI FLEUR, RE- cnmpar. de 
bon. Qui a plus de bonté. Melior, 
m. f .  ius, n. o ri s. Cic. Un p eu —. 
Meiiusculus, n, um. Cic Deve
n ir—. In melius mtilari. Tac. Je 
n 'aipoint de meilleur ami. N emo 
mihi ilio asnicior. Cic. C'est le 
meilleur homme du monde. O pli- 
mus hominum liomo est. Plaut. 
Sa sar.tè est meilleure. M eli us est 
iili. Cic. Celui dont la santé com
mence d 'etre—. Qui meiiusculus 
esse cœpit3. Gels. I l  a rendu son 
affaire—. Jamin causa meliore 
est. Cic. Rem suam fecit3 ex 
malâ meliusculam. Plaut. Pour 
peu que les affaires soient en me il
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leur état. Si paulùm modo res 
sint refectæ. Ncp. C’ est le meil
leur parti à prendre pour vous. 
Niliil magis r.onducit tibi ou in 
rem tuam. Cic.

MEILLEUR, s. m. Le meil
leur d'un repas. Unuinquodqiie 
rœiiæ ellissimum. n. Ter. Caput 
cœnæ. Cic. Melius et unetms. 
/for. Vou $ ferez, ce que vous juge
rez le —. Quod optimum factu 
videbilur3 faciès*. Cic. L e meil
leur es! de T aller trouver. Melius 
est eum adiré. Plaut.

M FIN (le), rivière d 'A  Ile -  
magne. Mœmis, i. m.

M É L AN CO LIE. s . f  (pAaç,
noir ; %o).r), bile). Atrabilis, is.
f .  Hum or melancholicus , oris. 
m. Cic. ||— , tristesse. Tristitia. 
.Mœstitia, as. f .  Cic. Qui n’ en
gendre pas de — . Cur:s vncutis. 
Cic. — expeditus. Ilor. Ad i u-* 
dum et jocuin factus. Cic.

MÉLANCOLIQUE, adj. en 
qui domine la mélancolie. Me 
laucbolicus, a, uni. Plia Extrê
mement —. Atra bile percitus. 
Plaut. || — , triste. Tristis, e. 
Lucr. Mneslus, a, uni. Cic. Un 
peu —. Siubtristis. Ter. A ir  —. 
Frons tristis. Tib. Tr.ste super- 
ci iium. Lucr.

M K L ANC O LT Q U EM K NT.
adv. tristement. Mœstè. Plaut.

MÉLANGE, s. m. ce qui ré
sulte de plusieurs choses mêlées. 
Permistio. Adrnisîio, onis. f .  
Cic. Mistura, se. f .  Ccls. — de 
plusieurs choses dont il se fait un 
corps. Concretio, onis.y^ Cic.

Mélanges, au pl. œuvres mê
lées. Miscellanea, orum. n. pl.

MÉLANGÉ , ÉE. adj. cl part. 
Mi.si u s , a, um.

MELANGEUR. v. a. faire un 
mélange. Miscere. Permiseere, 
eo, scui , stuin. acc. — le vin. 
Gondire viruim.

M Ê L É ,  K E. adj. e!part. M i; - 
tus. Admis tus. Commistus. Irn- 
mistus. Permistus , a , um. avec • 
le dut. G invité mêlée de modestie. 
Yiisla modestiæ gravitas. Cic. | 
Cheveux m lés. Incompji cnpilli. 
rn pl: (iomæ impexæ. f .  pl. ()v.

MELEE s . f .  bataille. Fug- 
•a , æ. f  Certamen , inis. n. 

Pi.elium , ii. n. Cic. Se jeter  au 
milieu de la —.In mediam aciein 
se inferre, fero, intuii, illatum. 
Liv.

MELER, v a. — une chose avec 
une autre. Rem rei, re , cum re 
miscere , eo , scui, stuin. P/in. 
— r.um alia commiscere. Rem 
rei admiscerc. Cic. —les couleurs. 
Colores nectere , o , nexui ,

MEL
nexum. Virg. — temperare, ou 
ma ri tare. — des bons mots dans 
un discours. Orationi sales asper- 
gere , o, si. sum. Cic. — , adroi
tement quelque chose dans le su
jet qu’on traite. Aliquid in rnusà 
prmlcnter intexere. Cic. || — , 
brouiller. — tes cheveux. Capillos 
turbare. Ov. — du fil. Filos in - 
tricare.=*=—, impliquer. Aliquem 
re implicare , avi, atum et oui, 
cilum. Cic. — dans une que
relle — alicui bello illigare. Liv. 
Ils vous mêlaient dans une affaire 
honteuse. Tuum nomen in re 
turpi ¡nterponebant. Cic.

se M êle r , v . r. Misceri. Virg.
|| — , en parlant d'un combat. Dex- 
tras, prælium, certamen conse- 
rei*e,o, ui, rtum. Liv. Cic. Man us 
miscere. Prop. =  — dans ta con
versation. Se immiscere collo- 
quiis. Liv. || — d'une profession, 
l'exercer. Artem profite ri. d. — 
exeirere. — tractare. Cic. I ls ’ est 
ni 'lé autrefois de commerce ma
ritime. Àffinis fuit olim m»riti- 
mis negotiis. Plaut. || — d'une 
affaire. Rei se admiscere. Ter. 
Ilem tractare. Cic. /Ve se pas 
rn'1er d'une—. A negotio se remo- 
vere. Cic. Se mêler d'un accom
modement. I rf pacificalionem se 
iiiterponere. Cic. A c semclerque 
de ses affaires. Nihil præler 
negotium agere. Cic. M êlez- 
vous de vos—. Age3 tuum nego- 
timn. Satage runini tuaruni. 
Cura1 résilias Ter. Ne se plus 
mêler de rien. Evocare aniinum 
ab omni negotio. Cic. Je ne 
m’ en mêle nullement. Me ni b il 
inferpono. Cic. Qui se mcle de 
tout. Ardelio, onis. ai. Phœd.

MÉLÈZE..r. m. arbre résineux. 
Larix, iris. m. Vitr. et f  Plin. 
ra il de bols d e —. Larignus, a, 
um Vitr.

MÉLILOT. s. m. (ptli, miel ;  
),<otoç, trempé), plante. Melilo- 
tos. f .  Meliloton , i. n  Serlula 
campana , æ. f .  Plin.

MELISSE, s . f .  (tith ). herbe. 
Apiaslrum, i. n. Plin Melisso- 
phyliuiT», i - n. Plin.

MÉLODIE, s. f  (p.Aoç).
suite de sons dont il résulte un 
chant agréable. Melos. n.indeel. 
Cic. Çanor, oris. m. Quint.

M É (.O D IE U S E M E N T . 
adv. Modulatè. Canorè. Suavi- 
ter. Cic.

M ÉLODIEUX E U sE . adj. 
plein de mélodie. Canorus. Sua- 
vissimus, a, um. Cic.

MELON, s. m. fruit. Pepo , 
onis. m. Plin. Melo , onis. m. 
Pallad.

MEL



M ELONGENE. s .f .  sorte de ' 
fruit. Melongena, æ . f  Tourne f

MELONNIÈRE. s . f  lieu ou 
l'on cultive des melons. Consi- 
•tus peponibus ager, gri. rn.

M E L U N , ville de France 
( Seine et Marne). Melodunum , 
i. n. Cas. D e  —. Melodunen- 
sis, e.

M E M B R A N E . / .  peau
mince. Membrana , æ. f  Cic. 
P etite—. Membranula. f .  Cic.

M EM BRANEUX, euse.ad/.
qui tient de la nature de ta mem
brane. Meinbrariaceus, a, uni. 
Plin.

MEMBRE, s. m. partie du 
corps. Membruin , i. n. Liv. 
Les membres du coips. Arlus, 
mim. m. pl. Perclus de ses mem
bres. Membris captus. Liv. Mem
bres morts, qui ne fo n t plus leurs 
fonctions. Arlus præinorlui. m. 
pl. Scn. Abaüenala menbra. n. 
pl. Quint. Je tremble de tous mes 
— . Omnibus artubus contre- 
misco. Cic. Membre à membre. 
Membratim. Liv. = — d'un dis
cours. Orationis membrum. n. 
Cic.

M EM BRU, ue. adj. qui aies 
membres gros. Lacertosus. Cic. 
Corpulentus, a, uni. Plane, ad 
Cic.

M EMBRURE, s . f .  terme de 
menuiserie, pièce de bois épaisse 
dans laquelle on enchâsse les 
panneaux. Asser crassior, gcn. 
asseris. m. Assis ou axis cras- 
sior. m.

MÊME, adj. relat. {ilal. me- 
desimo). Idem, eadem, idem, 
g. ejusdem, dut- eidem Cic. I l  
n est plus l e —. Mores antiquos 
exuit3. Liv. Tu es toujours le —. 
Antiquum obfines2. Ter. Je suis 
le meme à son egard. Eîjo isti 
nihilo sum aliter quàm fui. Ter. 
On vous a trouvé le même que 
vous avez toujours etc. Idem qui 
semper fuisti inventus es. Cic 
Peuples qui ne fon t plus quunc 
meme nation. Confusi in un uni 
corpus pupuli. Liv. Qui est du 
meme âge. Alicnjus, aucniæqiia- 
lis. P/in. Cic. Tous deux de meme 
—. Ambo ætate pares. P t a ut. 
Ceci est presque la meme chose 
que cela. Hoc est ferè idem 
quod, ou atque, ou ac illud. Ter. 
Ils disent tous deux la même chose. 
Conveniunt utriusque verba.
T er. Ils disent tous la même chose. 
Vox nna omnibus. Firg. Je suis 
du même avis que vous. Tecum 
senho. Idem et unum lecum sen
ti o. Cic. Cette meme nuit. Eadem 
illà nocte. Cic. Au même temps.

MEM
Eodem , ou uno eodemque tem-

j pore. Cic. Au meme lieu , sans 
mouvement. Ibidem. Cic. Eo
dem loco , sous-ent. ou mettant 
in... avec mouvement. Eôdem. 
In , ad eumdem lorum. Cic. Du 
même endroit. I n d i d e m. Cic. E x 
eodem loco.

M e m e , p r é c é d é  d ' i u i  autre 
pron. Ipse, ipsa , ipsum. M oi- 
même , toi — . lui — . Ego ipse , 
lu ipse, ille ipse. Cela — . Id ip
sum. IIoc ipsum. Illud ipsum. 
Cic. I l  se tua lui —. Mortem 
sibi ipse conscivit3. Cic. C'est 
lui — . Ipse ipse est. Fous le 
savez vous — . Tule scis4. Cic. 
Tute ipse scis. J'ai p a y é  l'argent
moi---- . Ipse egomet solvi3 ar-
genluin. Ter. Considérer ta chose 
en elle —. Rem ipsani pulare. 
Ter.

M ême, corfonc. Etiam. Vel. 
Quoque ; ce dernier apres un au
tre mot. — par ta. Vel ex hoc. 
Cic. I l  est étourdi, et meme Jou. 
Slullus est atque etiam insarius. 
Hor. I l  fau t user de modération , 
meme en mangeant. Moderalio 
in cibo (|uo(jtie adhibenda est. 
Cet s . xLc te fe ra i , cl même volon
tiers. Faciam3 , ac lubens. Ter. 
Ce qu'il n'est pas meme permis 
de dire. Quod ne dictu quidein 
fas est. Cic. Fu même que. . . . 
Gùm præsertîm.. . . subj.

DE Même, ainsi. Quasi. Ter. 
lia. Sic. Item. Cic. || — , pareil
lement. Similiter. Pariter. Non 
aIiI • r. Non secùs. Eodem modo. 
|| D e même que, tout ainsi que. 
Quemadmodum. Sicut. Siculi. 
Non secùs ac. Æquè ac. Æquè 
atque. Perindè ac si. Cic. Fous 
avez agi de même que les voleurs. 
Fec.isti3 item uti prædones so
ient2. Cic. D e meme que si elle 
était sa parente. Itidem utcogna- 
la ,si sit. Ter. I l  n'en est pas de 
—. Non item. Plin.

Etre à m ême , être pourvu 
h souhait. Je suis ici à même 
dans la bibliothèque de Fauslus. 
Ego hic pasror bibüoîhecâ Faus- 
li. Cic. Pour la nourriture, j e  
vous mettrai à m 'me. Vobis de- 
mensum dabo , non modio , sed 
ip'.o horreo. Plant.

E t fi E a m Ê m F., avoir la fa  -  

culte d e —  Posse. Fous eles à 
m'me de connaître ses disseins. 
Licet tibi ou ¡ri promptu est con- 
silia ejus detegere.

M ÊMEMENT. ad». Itidem. 
Cic.

M ÉM OIRE, s . f .  faculté de 
l'âme. Memoria , æ. f .  Cic. 
l }etitc —. Memoriola, » . / .  Cic.

MEM
— ferme. Memoria tenacissima. 
f  Quint. Avoir une bonne — . 
Memoria vigere, eo, gui,tf#va- 
lere, e o , lui, litum. n. Cic. Il 
a une bonne —. Acri ou bonâ est 
memoria. Cic. — infidèle. In
firma, (luxa, labans memoria. 
Avoir In mémoire chancelante. 
Memoria vaeillare. n. Cic. La 
mémoire lui manque. Labat1 me
moria. Liv. Jl a si peu de mé
moire , que—  11 u ic m e moria ta m 
ma la est, ut... Sen. F  'avoir 
point de—. îlebeti memoria esse. 
Cic. Surcharger sa —. Memo- 
riam obruere, o , rui , rutuin. 
Cic. La mémoire se perd. Memo
ria occidit3. n. Cic. Perte de la 
— . Mors mémorisé. Sen. Qui 
a de l'esprit et de ta —. Inge- 
niosus et mernor. Cic. Mettre 
dans s a — . Rem memoriæ man- 
dare, traders, o, didi, ditum. Cic.
— bien avant. — in mente, ou 
in cogitations defigere , o, xi, 
xum. Cic. Cela est gravé profon
dément dans ma —. Il oc in me
moria mea penitùsinsidel2. Cic. 
Retenir dans sa — . Animoreri- 
nere et memoriaenstodire.— re- 
tinere. — compleo.ti. — compre- 
bendere. (  ic. Ce qu'il avait mis 
dans sa mémoire n'en pouvait ja 
mais sortir. Niliil ex ejus aninio, 
quod semel esset infusum, un- 
quam effluere potuit. Cic. Tant 
que j e  vivrai, j e  l'aurai présent 
à ma —. Semper il lins memi- 
nero, dum vivam3. Nunquàm 
ex animo discedet*' illius me
moria. Cic. Iiappcîer dans sa —. 
Rem in memoriam icducere, 
o, xi , ctum. Rei memoriam re- 
novare. ou redintegrare, refri- 
ca r e. Cic Effacer, ôter de sa —. 
Bcm è memoria evellere, o , 
velli , vulsum. Cic. Cela m'est 
échappé de la —. Hæc excide- 
runt3 è memoria. Cic. — me 
revient en — . Hoc in memoriam 
redit4. Cic. Jl nous remit en mé
moire les gueives passées. Revo- 
cavit anirnos nosfros ad bella 
• ræterita. Cic. '! Mémoire locale 
ou artificielle. Ars memoriæ , g. 
artis. /  Règles de la mémoire. 
Mnemonica, orum. n. pl. A d  
lier.

M émoire,souvenir. Memoria, 
æ. f .  Avoir mémoire d'une chose , 
s'en ressouvenir. Rei recorda ri.
d. — meminisse. Rem in me
moria liabere , eo , bui , bitum. 
Cic. Qui conserve la mémoire 
d'un bienfait. Beneficii mentor. 
Cic. Conserver la mémoire d'une 
chose par des mon urne ns publics. 
Rem. mon unie» t is conservare. 
Cic. Chérir la mémoire de quel-
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qu'un. A lieu jus memoriam, ali- 
cjiiem memorià colere , o , lui, 
cultuxn. — memoriam piè invio- 
lateque tenere, servare. Cic. La 
mémoire de son pcrc est en grande 
estime parmi nous. Est pondus 
apud nos patris memorià. Cic. 
Faire revivre la mémoire de quel
qu'un. Interinortuain alicujus 
memoriam renovare. Cic. La 
mémoire de ces choses se con
servera long-temps. Hæc habitu- 
ra sunl vetustatem. Cic. Perdre 
la mémoire d'une chose. Rei me
moriam perdere , o , didi, di- 
tumj amittere, o , misi , mis- 
sum. Cic. Abolir la — . Rei fa- 
main supprimere , o ,  press i . 
pressum. Liv. I l  tien  est plus 
de —. Periit4, ou vetustate abiit4 
illius memorià. Liv. Temps dont 
on a perdu la mémoire. Tempora 
jam oblilterata. Quint. J)e mé
moire d'homme. Post fiominum 
memoriam. Ex omni memorià. 
Cic. Ce dont on n'a jamais ouï 
parler de mémoire d'— . Quod iri 
omni memorià est omninôinau- 
ditum. Cic. Prince d’heureuse 
— . Princeps prospéras memo- 
riæ. Tac.

M é m o i r e , écrit pour conserver 
le souvenir d'une chose. Com
mentai ¡um , ii. n. Commerila- 
riolum , i. n. Cic. Commenta- 
rius, ii. m. Liber memorialis, 
b ri. m. Suet.

M émoires , instructions. Man
data , oruni. n. pl. Cic. || — , 
relation simple et abrégée. Com
mentai'» , orum. m. pl. Cic. 
Ecrire ses —. Remm suarum 
commen taries conficere , io , 
feci, fectum, ou scribere, o, 
sci i psi , scriptum. Cic.

M ÉM ORABLE, adj. digne 
de mémoire. Mcmorabilis. Com- 
memorabilis, e. Commemoran- 
dus. Cic. Memorià ou memora- 
tu dieu us , a , um. Liv. Chose 
— . Res ad memoriam insignis.
f .  I*!dul. Raconter les fa its  mé
morables des Gaulois. Gallorum 
glorias memorare. Cic.

MÉMO R ATI F, ive . adj. qui 
se souvient. Rei memor, oris. 
m. J ’. Cic.

M EMORIAL, s. m. mémoire. 
Commentariuin, ii. n. Cic. Com
me» tarius, ii. m Suet.

MEMPHIS, ville d'Egypte. 
Mempliis, i s. f .  Plin. Qui est de 
— . Memphiles, æ.m. Tib. Mem- 
pbiticus, a, uni. Ov. Mem- 
phitis, ¡dis. y. et Memphililes, æ. 
m. Luc an.

M ENAÇANT, t e . adj. qui 
menace. Minax, acis. omn. g.

068 ME3V
Cic. Minitabundus, a, um. Liv. i 
Minarum plenus. Ilor. D'un air\ 
—. Minaciter. Cic. Jeter des re
gards menaçons. Fulminare ocu- 
lis. Prop. Paroles menaçantes. 
Verborum fulmina, n. pl. Cic.

MENACE, s .f .  Minæ, arum. 
f .  pl. Cic. User de menaces. Mi
nas jactare. Cic. — intendere. 
Voces intentare. Tac. Avec —. 
M inaciter. Cic. Faire de vaines \ 
—. Vanas minas exercere , eo , 
cu i, citum. IJued. Epouvanter 
par des —. Minis ac terrore 
commovere. Minaciter terrere. 
acc. Cic. Se mettre peu en peine 
des — .Alicujus minas uegligere, 
o , glexi, glectum. Cic. I l  fa it  
plus de menaces qu'il ne fera  de 
mal. Minaciùs dicit3 quàin fac- 
turus sit. Cic.

MENACER, v. a. faire des 
menaces. Alicui ininari. d. — 
minitari. d. Cic. Minas inten
dere, o , di , tum, ou intentare. 
Tac. Menacer pour empêcher de. 
Inlerrnmari, ne. subj. Ter. — 
beaucoup. Multa minari. d. 
Phœd. — quelqu'un de le fa ire  
mourir. Mortem alicui minari , 
minitari. d. Cic. Vitam alicui 
inter mi ni tari. Plaut. Action de 
—. Minatio. Cominmalio, onis. 
f .  Cic. =  Le mal dont on est 
menace, lmpendens maium. n. 
Les Partîtes nous menacent d'une 
grande guerre. Magnum bellum 
impendet3 à Partios. Cic. I l  n’y  
a pas grande différence entre être 
menacé d’un malheur, et le souf
frit'. Parvulum dillert, patiaris 
adversa an expertes. Plin. =  M e
nacer ruine. Vitium facere , io , 
feci, factum. Cic. Maison qui me
nace — . /Edes ruinosæ. f .  pl. 
Cic. — caduc aï. Plin.

MÉNAGE, s. rn. (.maneo). 
gouvernement domestique. Res do
mestica , rei , f .  ou familiaris. 
Cic. Avoir soin du —. Rem do
mestican! administrare, curare. 
Cic. Curain rei domeslicæ im
penderé , o, di , smn. Phœd. 
Conduire bien l e —. Rem fami- 
liarem prudenter administrare. 
Mauvais — , dissipation. Rei 
familiaris dissi patio. f .  Cic. — 
entre mari et femme , dissension. 
Dissidium, ii. n. Jls font mauvais 
—. Vir et uxor inter se iras 
exercent, ou dissident2 et dis
cordant'. Cic. Jls fon t bon —. 
Con junctissimè, concordissirnè 
vivunt3. Cic. || — , famille. Fa
milia , æ. f .  || — , meubles et us
tensiles nécessaires. Domestica 
supellex, lertilis. f .  Domesti- 
cum instrumentum. n. Se mettre 
en — , meubler sa maison. D o-
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mum instruere. l }laut. — in
strumento etsupellec.tili instrue- 
re , o ,  struxi, structuin. Faire 
l e —, arranger les meubles. D o
mestican! supellectilem apte dis
pondré , o, posui, positum.

Ménage , épargne. Parcimo- 
nia, æ. f . Cic. Vivre d e —. Pai- 
cimonià victitare. n. l ’laut. Par
eé vivere , o , x i, ctum. n. Cic. 

M É N A G E M E N T , s. m.
égard , considération. Ratio , 
onis. f .  N'avoir pour un autre 
aucun —. Nullain alicujus ra- 
tionein babere , eo , bui, bitum. 
Louer quelqu’iui avec —. A Ii — 
quem. suspensa manu conimen- 
dare. P l. j . Reprocher avec — . 
Parciùs obj'cere. Virg. Qui a 
de grands ménagemens pour son 
père. Perindulgens in palrem.
Cic.

MEN AGER, v. a. — son bien t 
l'administrer sagement. Rem fa— 
miliarem administrare, curare 
Cic. Ne le pas — , le dissiper. 
— dissipare, elfundere, profun- 
dere, o, fudi, fusum , ou confi
cere , io , feci, fectuin. Cic. — 
corromperé. Sali. || — , épar 
gner. Parce vivere , o , x i, 
ctum. n. Cic. — sa de pense 
Sumptui, impensæ parcere , o , 
peperci, parcitum. k . Cic. Liv. 
= — la bourse de ses amis. A mi
co ru m benignitate verecundiùs 
uli, or, usiis sum. d. — son cré
dit , en user modérément. Aucto- 
rilale cautiùs uli. d. Auctorita— 
tem parciùs adhibere, eo, bui, 
bitum. — sa fortune. Fortuna 
dexteriùs uti. d. Liv. — scs amis, 
ne pas cire importun. Amicorum 
indulgentià modestiùs uti. d. 
P l.j. Cavere, eo,cavi, cautum, 
ne amicis molestiam exbibea- 
inus3. — le temps. Tempori 
parcere. n. Cic. — sa santé. 
Valetudinem curare. Valetudini 
indúlgele, e o , si, tum , servi
ré. n. Cic. Ménagez votre —. 
Cura ut vaîeas3. Cic. — scs 
forces. Temperare vires. Quint. 
Ihuivu qu’on ménage ses foi'ces. 
Moderatio modo virium adsit. 
Cic. — sa voix. Voci consulere, 
o , sului, sultum. Pl. j . — sa 
réputation. Existimationi, famæ 
consulere. n. Cic. || — , con
duire , diriger. — une affaire. 
Negotiuiti prudenter adminis
trare. Cic. Rem industrie trac- 
lare. Cees. Ménagez sagement 
cette affaire. Insiste hoc nego- 
tium sapienter. Id a u t. Ménager 
une fourberie, une intrigue. Fal- 
laciam ou fabricant fingere* 
Plaut. — les intérêts d'un autre. 
Allcrius commodis utilitaticjue

MEN



servire. n. Cic. — les esprits du 
peuple. Plebis anîmos permul- 
cere , e o , si, sum , et tractare. 
Liv. — regère, o , rexi, rec
tum. Virg. — une entrevue. Ope- 
ram suam interponere, ut in 
colloquium veniatur4.

M é n a g e r , avoir des égards. 
— la faiblesse. Alicujus imbecil- 
iitati inilulgere, e o , si. n. —- ad 
imbecillitatem se accommodare. 
Cic. — de jeunes esprits. Tene- 
ras mentes mollius alere , o , 
lu i, litum. Quint Ne ménager 
personne, Voy. MENAGEMENT.

M énager tes couleurs dans 
un tableau. Scitè colores in pic- 
turâ temperare. — des jou rs, 
des commodités dans une maison, 
etc. Apte disponere , o ,  posui, 
position. — une armoire dans la 
muraille- Parieti armarium inse- 
rere, o, serui, serlum. PI. j .  ||
— sa main en faisant une inci~ 
sion. lncidendo manum artifici 
temperamento librare. Plin.

se M énager . v. r. ne pas se 
fatiguer. Sibi parcere , se res- 
picere, io, spexi, spectum. Ter.
—  —, se conduire avec circonspec
tion. Consideratiùs et circum- 
spectiùs agere, o , egi, actum.
— entre deux partis. Se dubium 
mediumque partibus præstare. 
Vcil.

M énager , è r e . adj. qui en
tend le ménage. Ditigens rei fa- 
miliaris administrator, oris. m. 
|| — , qui a soin de son bien. Qui 
rem familiarem curât diligenter, 
ou tuetur. d. Cic. || — , éco
nome. Homo frilgi. m. Cic. — 
de son bien. Rei temperans. Tac.
— du bien d'autrui. Ex alieno 
restrictior. Cic. Il est prodigue 
du bien d’autrui et bon ménager 
du sien. De alieno iiegligens, 
de suo certè diligens est. PI. j .  
Etre trop —. Nimium parce 
sumptum facere, io, feci, fac
tum. Ter. Qui est trop — Par
eils. Cic. Ad rem attentior. 
Ter. Qui n ’est point assez — . 
Ab re omissior. Ter. Etre mau
vais — . Rem familiarem effun- 
dere , o , fudi, fusum. Cic.

MÉNAGERIE, .r. f .  lieu où 
on entretient iles animaux rares 
et étrangers. Palatium pecoro- 
sum , i. n. Prop.

MENDE, ville de France {Lo
zère'). Minatum , i. n. J)e —. 
Mi natensis, e.

M ENDIANT, s. m.'STL.s.f 
Mendicus , i. m. Cic. au fcm. 
Mendica, æ f .  au m. cl au fcm . 
Mendicabulum, i. n. Haut. 
P etit— . Mendiculus, i. m.

MEN
M ENDICITÉ s . f  état qui

réduit à mendier. Mendicitas , 
a l is. f .  Cic. Etre réduit à la — . 
hisse in summâ mendicitate 
Cic. Qui y  est réduit Mendi- 
cissimtis, i. m. Réduire à l a — . 
Detrudere ad mendie tatem. 
acc. Plaut. Scn tirer. Ex men- 
dicitate emergere , o ,  si, sum.
n. Cic.

M ENDIÉ, ée. adj. et part. 
Mendiratus, a, um. A rgen t— . 
Eniendieata pecunia./l Suet. —  
Secours mendié. Precarium auxi- 
lium. n. Liv. Recommandation 
mendiée. Accersita rommenda- 
tio. f .  P  Un.

MENDIER. v. a. deman
der l'aumône. Mendieare. Juv. 
Emendicare. acc. Suet. Stipem 
rogitare. Cic. — son pain de porte 
en porte. Panem oslialim petere,
o ,  tivi^/tii, titum. Plaut. V ietuni 
rogare. Phœd. Action de —. 
Mendiratio , onis. f  Cic. =  — , 
rechercher arec bassesse. Accer- 
sere, o, sivi, situm. acc. Cic. — 
des auditeurs. Audito» es c.o it o -  
gare. Quint. — les suffrages. 
Suffra^ia captare. Hor. — ////z - 
veur. Gra/iam aucupari. d. Cic

M E N É E. s . f .  intrigue secréte. 
Clandestinum consilium, ii. n. 
Sep. — sourde. Lntestina fraus, 
dis. Curt. Faire de sourdes me
nées pour emporter une chose. 
Rem runiculis occullè oppugna- 
re. Cic. Trente peuples s1étaient 
ligués par les menées de Mani 
lius. Triginta roi»juraverant po- 
puli, concitante Manilio. Liv.

MENER, e. a. conduire. Du- 
cere ,o , xi, ctum. acc. Cic. — 
par la main. — manu. Virg. — 
en prison. In carcerem ducere , 
deducere. Cic. — au supplice. Ad 
supplieinm trahere. Cic. — une 
armée. Ducere ou duclare exer- 
citum. Sali. — contre les enne
mis. ■— in hostes. Cic. — du bé
tail. Agere pecus, o, egi, ac- 
tum. Virg. — pi æ se armenta. 
Lucr. Le mener paître. Pecus 
pastum , ou in pabulum propel- 
lere, o, puü, pulsum. Lie. Varr. 
Le mener boire. — agere potum, 
ou ad aquam. Varr. — adaqua- 
re. Suet. || — , voilurcrpar terre, 
ou par eau. Vehere, convehere, 
o, vexi, vectum. acc. — a la 
ville. — in urbein. || Ce chemin 
mené à la ville. Hæc via ducit3 
in urbem. Virg.

=  M e n e r , gouverner, con
duire. — quelqu'un. Aliquem ad 
nutum regere , o, rexi, rectum. 
In aliquem dominationem ha- 
bere , e o , bui, bitum. Cic. Se 
laisser—. Alterius consiliis re-
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gi. — ad arbitrium se conferre, 
fero, tuli, collatum. Cic. — 
par le nez. Dudare dolis. acc. 
Ter. — une affaire. Rem ge re
re, o, gessi, gestum. Son intérêt 
seul le mène. Ducitur3 quæstu 
et lucro. Cic. Ce n'est pas la 
dot qui nous —. Nihil dos m o- 
vet2. Ter. Que sa colère mène 
trop loin. Digressus longius ira
cundia. Cic. || Malmener, mal
traiter. Voy. M a l m e n e r . Mener 
rudement V ennemi. Ferociler 
instare hostibus. Curt. Je m\n 
vais le mener comme il faut. 
Jarn ego ilium agitabo probé. 
Plaut. Mener une vie sa in te, 
molle, oisive , etc. Voy. V i e .

MÉNÉTRIER, j . (m i-
nor histrio ). qui jou e de la flûte. 
Tibicen , cinis. m.

MENEUR, .f. m. qui conduit 
par la main. Dedurlor, oris. m, 
Cic. =  — d’un parti Factionis 
dux, cis, ou piæcipuus arlifex, 
icis. m.

MENOTTES, s . f .  pl. fers
qu’on met aux mains des crimi
nels . M a n i c æ, a ru ni. f .  pl. Virg. 
On peut ajouter ferre æ.

MENSO LE. .r. f .  c le f  d'une 
voûte. Carneree conclusura , x .  
f .  Vitr.

INI EN S ON GE. s. m. discours 
contre la vérité Mendaciuin, ii. 
n. Petit —. Mendaciunculum , 
i. n. Cic. — officieux. — hones- 
tum. C ic .— qu’on invente sur- 
le-champ. — calidum. Plaut. 
Faire un —. Mendaciuin (acere, 
io , feci, factum ; dicere , o , 
xi, ctum .— componere. Quint. 
Plaut. — confiare , adornare. 
Cic. — officieux. Alicui men- 
daciuni accommodare. Cic. Voy. 
M e n t i r . Croire des mensonges. 
Orationi vanæ c red ere. Cic. I l  
a voulu soutenir jusqu'au bout 
son —. Voluit ut constaret1 
uiendacio fides. Petr. Surpris en 
—. Manifestas mendacii. Sali.

M EN S O N G E R . è r e . adj. 
f a u x , trompeur. Fallax, Men- 
dax , a cis. omn. g. Cic.

M ENSTRUEL, e l l e , adj. 
qui a rapport aux menstrues. 
Menstruus, a , uni.

MENSTRUES, s . f i p l .  pul
ga lio ns naturelles des femmes. 
Menstrua, orum. n. pl. Cels. 
Menses, ium. m. pl. Plin.

M ENTAL, l e . adj. oraison 
mentale. Concepta mente pre- 
catio, onis / .  Rcjlcxion—. Ta
cita cogilatio. f .

MENTALEMENT, adv par 
la seule pensée. Mente. Cogita- 
tione. Sola mentis cogitatione,
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MENTER1E. s. / .  Voy. 
M e n s o n g e .

M ENTEUR, s. m. e u s e . s . 
f .  et adj. Mendax, acis. omn.g. 
Cic. Vanus, a, mu. Virg. 
Grand —. Assuetus mendaciis. 
Cic. Hardi —. Splendide raen- 
dax. I f  or. — achevé. Totus ex 
fraude et tnendacio. Cic.

M ENTHE, s . f .  herbe. Mon
ta, æ. f . Plin.

MENTION, s. f .  commémo
ration , mémoire de. Menlio , 
onis. f .  Cic. J'aiçe mention d'une 
chose. Rei ou de re ment ion cm 
facei e , io ,fe c i ,  factum. Cic.
— inovere , eo , rnovi , motuin 
Lit\ — injicere , io , jeci , jec- 
tuin. Jlor. Rein îneinorare. In 
rei mentionem incidere, o , ci* 
di. n, Cic. La loi en fait men
tion expresse. 1 .ex nomînatîm 
excipit. Cic, La loi n’ en fa it nulle 
— . Non appellantur liæciu loge. 
Cic. — de quelqu'un. Aliquem 
commcinorare. Cic. On n'en a 
pas fa it  —. Ejus mentio facta 
non est. Cic.

M ENTIONNÉ, é e . adj. ci 
part, dont on a parlé. Memora- 
tus. Comraemoratus, a , uni.

MENTIONNER, o. a. faire 
mention. Voy. M ention .

M ENTÎK. v. n. affirmer pour 
vrai ce qu’on sait cire faux. 
Menliri. d. Dicere mendaciurn. 
J’iaut. Adhibeie vint veritati. 
Cic. — en une chose. M entfri in 
re. Reni mendacio tegere. Cic.
— à (fuel(ju un. — apud aliquem. 
Alicui mendaciurn dicere, o , 
x i , ctum. Cic. — a tout pro
pos. Fundere mendacia. Plaut. 
Sans —. Verè. Cic. Ex aniino. 
A  ne point— . Ne mentiar4. d 
Cic. Verè ut dicam3. Ut dicam 
ex animo quod sentio4. Cic. 
7'icns , voilà pour t'apprendre a 
— . Nunc profeclô vapula1 ob 
mendaciurn. Plaut. J e ne suis 
pas homme .à — . Menti ri non est 
meum. Ter. Je ne cous mens 
point. Tibi non mentior4. d. 
Cic. On ne feigne rien à —. 
Falsi nul la su nt præmia. Or. 
Prenez bien garde de me — . 
Cave rnihi tnendacii quidquain. 
s.-eut. dix cris. Haut.

MENTON, s. m. Mentum, 
i. n. Cic. Jusqu'au — . Mento 
tenus.

MENU. adv. Minuté. Minu- 
tafiin. Cols H acher—. Minuté , 
minutatim, in minutas partes 
concidere, o, cidi,cisum. Col. 
Cato. J ûcr. — l }ar le — , en dé
tail. Singulatim. Sigillatiin. Cic. 
Particulalim. Plin.
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M e n u , u e . adj. délié. Minu- 

tus, a, um. Cic. Minutulus, a, 
um. Caractère fort — . Liitéra 
quæ fallit oculos. Or. Ecrire 
d'un caractère fort —. Minutis- 
simè scribere , o , ipsi, iptuni. 
Scn. Menu bois pour allumer du 
feu. Cremium, ii. n. Col. M e
nus grains. M i nu læ friigcs, 11 m. 
f .  pl. Cic. || — , mince. Exil ¡s- 
Tennis, e. =  Menu peuple. Ple- 
becula. Infima multitudo./l Cic. 
Popelitts. m. Jlor.

M ENUAILLE. s. f .  quantité 
de petites choses. Trusta, orum. 
n. Hor. Quisquiliæ, arum .f .  pl.

MENUET, s. m. danse grave. 
Gravis saltatio, onis. f .  || — , 
air propre a cette danse. Apia 
gravi sailationi modulatio, onis.

MEF

menuisier. Ars intestin» c ligno 
operis effec.trix , ou efficiendi, 
g. artis. f .  || — , ouvrage de me
nuisier. Opnsè ligno intestinum, 
eris. n. Varr.

MENUISIER, .r. m. (minu- 
tus ). Operis è ligno intestin! 
artifex, icis. m. Operis elegan- 
tioris lignarins laber, bi i. m.

M KOTIDES. Voy. Palus 
M éotides.

M ÉPHITIQUE, adj. qui a 
une qualité malfaisante. Me phi- 
tic us , a , um. Sid.

MEPHITISME s. m. exha
laison pernicieuse. Me phi lis, is. 
/•  Virë- .

s e  M E P R E N D R E , r.
prendre une chose pour une autre. 
Errare. n. Falli, falsus sum. 
Allucinari. d. Si j e  ne me mé
prends. Nisi me fallit3 animus. 
Plaut. Nisi me fallo3. Ni.si Eta 
me tallunt3. Cic. Ni fallor3. 
Virg. On se méprend au nom. 
Erratur 1 in nomine. Cic. Je 
vois en quoi vous vous méprenez. 
Teneo2 quid erres1. Ter. Il se 
méprend fort. Probè ar velie- 
menfer errât. lïa u t. Voy. se 
T rom per .

MEPRIS, s. m. Conternptio, 
onis. f  Cic. Contemptus, ùs. 
m. Lie. Dcspicatio.y^ Neglectio. 
f .  Aspernaiio. f  Cic. Despec- 
tus, ùs. ni. Quint. — du monde. 
Iiumanarum rerum contemplio 
et despicientia. f .  Cic. — pour 
quelqu'un. Alicujus fastidium. n. 
Quint. Etre dans le —. Con- 
temni, or, témoins sum. Esse 
despcctui. Cic Contemptu la- 
borare. n. Liv. Despectari. Tac. 
I l  est dans le dernier — . Con- 
temptissimus ou despicatissimus 
est. Cic. Nous ri avons que du

mépris les uns pour les autres. 
Abjecli et neglecti inter nos su- 
mus. Cic. Ce que f a i  fa it, ce 
n’est pas par mépris pour vous. 
Ncgligentiâ tua non feci. l'er. 
Avoir du mépris pour... Voy. 
M épriser . Avoir pour quelqu’ un 
un grand—. Aliquem pro nibilo 
durere, o, xi, ctum, ou putare. 
Cic. Par —. Contemptim. Liv, 
Per contemptum.

au M é p r i s . adv. sans avoir 
égard. — de sa réputation. Fa
illie contemptu. Lucr. — de sa 
raison. Ex aspernalione rationis. 
Cic. — des Romains. In spre- 
lionem Romanoruni. Liv.

ÎMÉPRIS ABLE. adf. digne de 
mépris. Contemnendus. Sper- 
nendus. Aspernandus. Despi- 
ciendus. Contemptu dignus, a, 
um. Cic. Très —. Despicatissi- 
mus Contemptissimus, a, um. 
Cic J)es ennemis méprisables. 
•Sordidi hostes. Curt. Rendre 
quelqu'un —. Aliquem in con- 
temptionem adducere, o , xi, 
cluin. Cic. La laideur rend —. 
Formæ turpitudo contemptum 
affert. Quint. || Iionrnc — , vil. 
Abject us et vilis liomo. m. Cic.

M EPRISANT, t e . adj. qui 
méprise. Contemptor, oris. m. 
Liv. au fèm . Contemptrix, icis.. 
f .  Plin. || — , dédaigneux. Fas- 
tidiosus, a, uni. Cic. Fastidii 
p I en us. Plaut. A i r — . Dedigna- 
tio. f  Quint. Superbum fasti- 
diuin. Virg. Qui a un a ir— . 
Superciliosus. Sen. JTunair—. 
Fastidiosè. Cic. Contemptim. 
Liv.

MEPRISE, s. J. erreur. Er- 
ror . oris. m. Cic. Par —. Per 
errorem. Cic. Faute fa ite par 
— . Erratum , i. n. Cic.

MÉPRISÉ, ÉE. adj. et part. 
Contemptus. Dcspectus. Snre- 
tus , a , um. Cic. Fort —. Con- 
lemptissimus. Despicatissimus , 
a , um. Cic. Etre —. Spei ni , 
or, spretus sum. Despici, io r , 
spectus sum. Despicalui haberi, 
eor, bitus sum. Cic. — des 
siens. Suissordere, eo. n. Plin. 
IJ autorité du sénat méprisée. 
Projecla senatùs auctoritas. f .  
Tac.

MÉPRISER* v. a. {m alpri
ser). avoir du mépris pour.....
Contemnere, o , lempsi, temp- 
tum. Spernere, o, sprevi, spre- 
tum. Aspernari. d. Despicere, 
io, spexi , spectum. Parvi du- 
cere , o , xi, ctum. Pro nibilo 
ducert* ou pulare. Negligere, o, 
lexi, lecluin. acc. Cic. Qui mé
prise. Rei contemptor. m. Cic»
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au fcm • — contemptrix. f .  S. II. 
Qui i l  est point à — . Non con- 
tcmnendus. Æsliraationedignan- 
dus. Minime aspernandus , a , 
uni. Cic. Je ne méprise nulle
ment cela. Neutiquàm hæc res 
neglectui est mihi. Ter. Voilà ce 
que j e — . id habeo 2 viie. Sali. 
Mon mari me méprise d'une ma
nière indigne. Virme habet1 des- 
picatam modis pessimis. Plaut. 
On n’ aime point constamment 
ceux (¡u’ o'i méprise. *Nemo lidé
liter diiigit quem fa t̂idit. Curt. 
Faire — . In contemplionem ad- 
dueere, o , xi , ctum. Cic. Se 
fa ir e—. In contemptionem ve- 
n ire,veni, ventum. n. Cas. Il 
fa u t mépriser les choses de ce 
monde. IJespicientia rerum bu- 
manarum est adbibenda. Cic. 
Jls semblent mépriser la oie. V i- 
fae eoiitemptum præ se ferunt. 
Cic. Mépriser ce qu’on a devant 
soi. Transiiire anle pedes posita. 
Cic.

M ER. .r. f .  amas des eaux 
qui environnent la terre- Mare , 
ris. n. Pelagus, i. m. Scn. et plus 
souvent, n. V. Fl. Pontus, i m. 
Virg. Qui naît ou croit dans la 
—. Mari nus, a, uni. PI in. Pois
son de —. Marin us piscis. m. 
Plin. Situé sur le bord de la —. 
Maritimus, a, uni. Cœs. Quod 
mari adjacet 2. n. Nep. — au- 
delà de la —. Transmari nus, a, 
um. Par terre et par —. Terra 
inarique. Cic. H aute, ou pleine 
—. Àltum , i. n. Mare altum. 
n. Cic. Se mettre sur — . Vêla 
facere. Mare ingredi. d. Fer.Na- 
vigationisecommittere, o, misi, 
missurn. Mari se credere, o, 
didi, ditnm. Cic. A ller sur —. 
Ambulare maria. Cic. lier per 
mare facere, io , feci, factum. 
()v. Cingler en p le in e—. In al- 
tum provebi , or, vertus sum. 
Cic. Etre en pleine —. Altum 
tenere, en, nui, tentum. Virg. 
Venir par—. Navibus ve ni re, v en i, 
ventum. n. Liv. Combattre sur 
—.Nave coniligere, o,xi,ctum.«. 
Nep. Retourner p a r—. Renavi- 
gare. n. Cic. La mer est calme. 
Mare stal ventis plaridum. Virg. 
— est en fureur. — inhorrescit 3. 
n. Cic. Jeter dans la —. In pro- 
fundum abjicere , io, jeci, jec- 
tum. Cic. Etre maître , avoir 
l’empire de la —. Mare tenere. 
Cic. lu mari dominari. d. Scn. 
Céder 1empire de la — • Imperii 
maritimi principatum alicti con- 
cedere , o , cessi, cessum. Nep.

M E R C ANTI LE adj. de mai'- 
chand. Meroatorius, a, um. 

MERCANTILLE. s . f  petit

MER
négoce. Leviuscula mercatura, 
æ .  f.

M ERCENAIRE, s. m. qui
travaille pour gagner sa vie. Mrr- 
cenarius. Operarius, ii. m Cic.

M ercenaire , adj. intéressé. 
L angue— . Venalis lingua. f .  
Lucr. Éloquence—. Liiigua mer- 
cede adstricla. f .  Cic.

MERCERIE, s. f .  (merx).
marchandises de mercier. Minu
tée merces , ium. f .  pl.

MERCI, s. f .  ( miseresce ). 
miséricorde. Crier —. Veniam 
poscere ou implorare. Cic. |j — , 
discrétion Sc rendre a la merci 
du vainqueur. Victoris arbilrio 
se permittere, o, misi, missurn. 
Liv. 1 ii arbitratum victoris se 
dedere. Cœs. =■ FJrc exposé à 
la merci des vents. Ventorum vi 
agitai i. Cic. E tre à la merci des 
vagues. Ferri incerto mari. Hor.

Mer ci. s . m. ( merces ). 
grâce y rcmerciment. Gratia, æ. 
f .  Grand—. Graliàs ago3. lia- 
l>eo2 tibi graliam. Cic. Je suis 
arrivé ici heureusement, J h eu —. 
Deo oplimo duce, ou Deo ju- 
vante , ou Dei beneficio , félici
ter bùc aclveni4. n.

M ERCIER, s. ni. qui vend 
de menues marchandises. Merci- 
moniorum minutorum venditor, 
oris. m.

M E R G R E D L  s. m. Dies 
Mercurii. g. d:ei. m.

M ERG U RE. s. m. dieu de ta 
fahtc. Mercurius, ii. m. Cic. |J 
— , planète. Mercurius, ii. rn. 
Mercurii Stella , æ. f .  Cic.

M ercure , v if argent. Argen- 
tum vivuin. Hydrargyrum , i. n. 
Plin.

M ERCURIALE, s . f  plante. 
Mercurialis, is. f .  Linozostis , 
idis. f .  Pii ri.

M ercuriale , s. f .  réprimande. 
Objurgalio. Animadversio. Re- 
preliensio, onis. f .  Cic. En faire 
une. Objurgare. Rcprebcndere, 
o , di , sum. Verbis castigare. 
acc. Cic.

M ercuriale , prix des grains 
de chaque marché. Venalium in 
mercatu frugum pretium, ii. n.

M ERCURIEL, e ll e . adj.
qui contient du mercure. Quod 
bydrargynim continet2.

M K R D  E. .r. J. excrément de 
l’ homme. Merda, æ. / .  Hor.

M E R D E U X , eu  s e . adj. 
souillé de merde. Merda inquina- 
tus , a , um. Hor.

M È R E. .r. f .  Mater, tris. /. 
Païens, tis. f .  Cic. Genitrix , 
icis. f .  Pirg. Petite —. Maier- 
cula , æ. f .  Cic. — qui a perdu 
ses enfans. Orba mater, f .  Col.

MER
De — Maternus , a , um. Cic. 
Qui n a niperc ni — . Orbus pa- 
rentibus. Qui a encore sa —. 
M atriums, a, um. Cic. Grand’ - 
rnere , du côte dit père. A via pa- 
lerna. f .  — du côté de la mère.

materna, f. Mère de l’ aïeule. 
P r o a v i a .J .Ci 'and’m c re de l’a ïeule. 
Abavia. / .  Eelle-mere du mari ou 
de la jemme. Socrus, ûs. f .  Cic.

» a l  egard des enjans d'un 
autre lit. No verra, æ. f .  Cic. D e  
lellc-mcrc. Novei ralis , e. Tac. 
Sœur de la merc. Matei tera , ee. 
f -  Cic. Mère de famille. Mater 
lamiîias , g. ma tris familias. f  
Meurtre de sa mère. Matricidium, 
il. n. Cic. Qui a tué sa mère. 
Matricida , æ. m. f .  Cic. [| Mère 
nourrice. Nutrix. Altrix, icis. f .  
Cic. || M ère , chez les animaux. 
Mater. Virg. Mat i ix , icis. f .  
Col. =  L'intempérance est ta 
mère de tous les désordres. Ma
ter omnium pertui balionum est 
intemperantia. Cic. La philoso
phie est la mère des vertus. Pbi- 
losopliia est bonarum artium 
procréatrix et paï ens. Cic.

Mère , matrice. Vulva , æ. f . 
Matrix, icis. f .  Ute rus, i. m. 
Plin. M a! de — . Vu! væ stran- 
gulatio, onis. f  — strangula- 
lus, ûs. m. — tormentum , i. 
n. Plin.

M è r e . adj. langue mère, dont 
les aulrcs sont dérivées. Lingua 
primigenia, æ .  f .  || Vin de mère- 
goutte , qui coule sans qu'on ait 
fou lé  le raisin. Vinum protro- 
pum , i. n. Plin. || Mère-laine , 
la laine la plus fin e . l.ana sub- 
tilior. / .

MÉREAU. .r. m. ce quon 
donne à un chanoine pour marque 
de son assistance à l'office. Tes- 
sera , æ. f .

MERELLE. s. f .  jeu d'en- 
fan s. Novem scruporum ludus, 
i. m. Jouer a la —. Novem scru- 
pis ludere , o , s i, sum. n.

M E RID À . ville d'Est ram a- 
durc. Augusta— . Emerita , æ. 
/ .  Plin.

MERIDIEN, .r. m. cercle de 
la sphère. Meridianus circulus , 
i. m. Cic.

MÉRIDIENNE, s. f .  repos 
pris apres midi. Meridiatio, onis. 
f .  Cic. Meridianus somnus, i. 
m. Plin. Faire la —. Meridiari. 
d Gels. Meridiare.«. Sud . Me
ndie conquiescere. Cœs.

M É RID IO N AL, l e . adj. 
situé au midi. Australis, e. Cic. 
Àustrinus. Plin. Meridianus, a, 
um. Vitr.

MERISE, s. f .  Cerasum mi-»
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nus, g. cerasi minons, n. Plin.

MERISIER, s. m. arbre. Ce- 
rasus silvestris . g. cei^si. /

M ÉRITA N T, TE . adj. qui a 
beaucoup de mérite. Laude dig- 
nus. Omni laude cumulatus , 
a , uni.

M ERITE, s. m. ce que les 
personnes ou tes choses ont d'cs-  
timabte. Virlus, utis. /  Dotes, 
«lin. f .  p l . Avoir un rare —. V ir- 
tule eminere , eo , nui. n. Vell. 
Homme de — . Homo maximi 
p relit. Ter. C’ est un homme de 
— , d’ esprit, desavoir. Est in- 
genio præstanti et eruditione 
perfectà. Orateur qui a du —. 
Oralor laudabilis, vendibilis ou 
probabi is. Cic. Les hommes qui 
ont un vrai — . Quorum virlus 
exhibet solidum dénis. Phœd. il  
a tout le mérite possible. Est om- 
ni laude cumulatus. In eo sum- 
ma sont omnia. Cic. On lui a 
rendu de grands honneurs a cause 
de son rare —. Maximo honore 
nffectus est pro suis maximis cla- 
rissimisque virtutibus. Cic. Se 
fa ir e  dune chose un —. Rem 
âibi bonori , gloriæ , laudi du
ce re , o , xi , ctum. Sali. Cic. 
Ter. Mérite de Véloquence'. Eaus 
dicendi. Cic. — d’un ouvrage. 
O péris præstantia , æ . /

M érite , ce qui rend digne de 
récompense ou de peine. Meri- 
lum. Ter. Promeritum, i. n. 
Plaut. Donner a chacun selon 
son  — . Pro dignitale cuique tri- 
buere, o , bui, butum. Cic. 
Charge donnée au —. Rectè col- 
locatum mu nus. n. Cic. Selon 
son —. Pro meritis. Ncp. Sans 
— . Nuliis suffiaganlibus virtu
tibus. Cic.

M ÉRITER, v. a. être ou se 
<srendre digne de. Mereri , eor, 
•ritus sum. d. Merere , eo , rui, 
irituin. Promereri. acc. ou ut. 
•avec le subj. Rei ou re dignum 
•esse. Cic. Qui mérite d’etre con- 
xj/l. Consuiatu dignus. Qui ne 
mérite pas d e .... Indignus. abl. 
I l  mérite de commander. Dignus 
est iraperio ou qui imperet1. 
C ic■ Récompenser quelquun com
me il le mérite. Meritum alicui 
præmium persolvere , o, solvi, 
«olutum. Cic. || —, en mauvaise 
J)art. Je te traiterai comme tu le 
mérites. Ornabo1 te pro tuis 
'virtutibus. Ter. Sans que j e  l’aie 
xnèritè. Iinmerentcr. V. Max. 
Smmerito raeo. Plant. Nu lo 
«neo inerito. Cic. J e le mérite 
¡bien. Sic est meritum meum. 
Ter. I l  n a pas été puni comme 
il le méritait. Leviùs punitus est

MES
quàm sit promeritus. Pœnam 
suo dignam scelere non susce- 
pit3. Cic. Qui mérite le dernier 
supplice. Dignus ultimis suppli- 
ciis. Plin. Novissima exempta 
meritus. Tac. || Bien mériter de 
quelqu'un. De aliquo benè me
re ri. d. Qui a bien mérité de 
l'E tat. De república benè meri
tus. Cic.

M É R I T O I R E , adj. qui a 
mérité récompense. Mercede ou 
præinio dignus , a , uni.

M ÉRITOIREMENT. adv. 
d’une maniere méritoire. Modo 
mercede digno.

M E R L A N. s. m. poisson. 
A pua, æ . /  Plin. Aselius minoi, 
i. m.

MERLE, s. ni. oiseau. Me- 
rula , æ. f .  Cic.

MERLUCHE, s. f .  (maris 
iucius, brochet de mer), poisson. 
Aselius, i. m. Plin.

M E R R A I N. s. m. bois de 
cliénefendu en menues planches. 
Materia, æ. f .  Cic. Materies , 
ei .f .  Col. Lignum in asserculos 
decisum , i. n.

M E R V E I L L E . / . / .  ( il al. 
meraviglia). chose surprenante. 
Prodigium , ii. n. Cic. Miracu- 
Imn , i. n. lies mira , rei. /  Liv. 
Passer pour une—. Inter mita- 
rula numeran. Curt. Miraculo 
esse. Plin. — pour une merveille 
du monde. Inter mirabilia mundi 
opera numera ri. Curt. Qui fa il 
merveilles de la langue. Ferox 
verbis. Curt. Facliosus lingun. 
Plaut. Promettre monts et —. 
Maria montesque polliceri, eor, 
citus sum. d. Sali. Promittere 
ingenlia. Curt. A  merveille. Mi- 
ru m in modurn.— ,pour applau
dir. Pulchrè , benè, rectè ! Ilor. 
C'est merveille s i ,  etc. Mi ru ni 
si. subj. Cic. C'est bien merveille 
s'il ne , etc. Mira sunt nisi. ind 
ou subj. Plaut. E t ce n'est pas 
—. Nec mi mm , sous-ent. est.

M E R V EIL LEUS EM E NT. 
adv. Miré. Mirificè. Mirabiliter. 
Mirum ou mirandum in mo- 
dum. Cic.

M ERVEILLEUX , euse. adj. 
admirable. Mirus. Mirificus. i\li- 
randus, a , uni. Mirabilis. Admi- 
rabiiis , e. Qnod admirationem 
babet. Cic. Le merveilleux, le 
surprenant. Admirabilitas, atis. 
f .  Cic. || Le merveilleux, ce qui 
tient de la fiction , surnaturel. 
Fabulositas, atis./. Plin. Extra 
rerum naluram inventa, n. pl.

MES. pl. de mon et de ma. 
M ei, ,mcæ , inca.

MÉSAISE. /.  m. faible santé. 
Invaietudo, in is ./  Cic.

MES
MÉSALLIANCE, x. / .  ma-

ri âge avec une personne d'un rang 
inférieur. Connnbium impar, ii. 
n . — d'une femme. Enuptio, 
onis. J.

MÉSALLIER, v. a. marier à 
une personne d'un rang inférieur. 
Filium impari connubio sociare.

se M é s a l l i e r . Impar connu- 
bium inire. —, en parlant d'une 
femme. Enubere, o, psi, ptum.

M É S A N G E . /. /  oiseau. 
Ægitlialus , i. m. Apiastra , æ.
f .  Serv.

M ÉSARRIVER. v. n. avoir 
une issue fâcheuse. In féliciter 
cadere. n. Secùs advenue, n.

MÉSAVENTURE. / . /
cident, malheur. Infelix casus , 
ùs. m. Cic.

MESENTERE. s. m. mem
brane qui enveloppe les menus in
testins. Mesenterium, ii. n.

MÉSESTIMER, v. a. avoir 
mauvaise opinion de. Parvi fae.e- 
re, io, feci, factum. Nibili pen- 
dere, o. Nullo numéro ou loco 
babere. acc. || —, apprécier au- 
dessous de sa valeur. Perperàm 
æstimare. acc.

MÉSINTELLIGENCE, s . f .
défaut d'union. Dissidium , ii.
n. Dissensio , o n is ./ Discordia ,
ae. / .  Cic. Etre avec un autre 
en —. Ab altero voluntate et 
animo dissidere,eo, sedi ,sessum. 
n . Ils sont en — ,i l  y  a entPeux de 
ta —. Inter se dissident2. n. Cic. 
Inter eos disconvenit 4. n. Ilor.

M É S O F F R IR . c. offrir 
d'une marchandise moins quelle 
ne vaut. Impar merci pretium 
offerre , fero, obtuli, oblatum.

M ÉSOPOTAM IE. ( [AfJOq ,
milieu ; ^otoc/j-oç , fleuve ). pays 
d'Asie. Mesopotamia, æ . /  

M ESQUIN, n e . adj. ( ital. 
n i e sq u i n o). chiche. Sordidus. Cic. 
Parcus. Præparcus, a , uni. Cic. 
|| —, maigre, de mauvais goût. 
Tenuis , e. Invenustus, a, um. 

M ES Q U IN EM E N T. adv.
d'une manière mesquine. Sordide. 
Parce. Cic. Nimium parcè. Ter. 
Vivre —. Perparcè se babere , 
co , bui , bitum. Ter.

MESQUINERIE, s. f .  épar
gne sordide. Nimia parrimonia , 
æ. /  Ter. Sordes , ium. / .  pl. 
Cic. Tenncitas, atis. /  Liv.

MESSAGE. /. m. ( missus). 
commission de dire ou de porter. 
Mandatum , i. n. Cic. Avoir un 
message à faire de la part de 
quelqu'un vers un autre. Mandata 
ab aliquo ad alterum babere, eo, 
bui, bitum. — deferre, fero,tuli,



latum. Qui les fa it  de part et 
d*autre. Infernuritius, ii. m.

MESSAGER, ,//. è r e . s . f
gui fa it un message. Nuntius , 
ii. m. d e .  A u  fcm . Nuntia, 
æ. /  Ov. || - ,  gui porte des 
lettres. Tabellarius , ii. m. Cic. 
f| —, gui porte des marchandises. 
Veredarius , ii. m. J. Firm. =  
— , avant-coureur. Prænunlius, 
a , um. Cic. L'aurore est la mes
sagère du soleil. Aurora solis est 
prænuntia. Cic.

MESSAGERIE, s. f .  bureau 
de messagerie. Veredariorum do- 
inicilium , ii. n.

M E S S E , s . f .  principale cé
rémonie du culte catholiguc. 
Missa, æ. f .  E ccl. Sacrum, i. 
il. Sacra, orum. m. pl. — basse. 
Sacrum privatum. n. Grand* -  
mcssc. — cum cantu. — des 
morts. — piacuîare pro mortuis. 
n. Dire la —. Sacra ou rem di- 
vinam facere, io , feci, factum. 
Assister à la —. Sacro inté
resse. Servir la — . Saceidoli 
rem divinam facienli ministrare 
ad a ram. Pendant la — . Inter 
sacra.

MESSE AN CE. s. f .  mangue 
de bienséance. In décorum , i. n. 
Cic. Avec — . Indecenter. Plant. 
Inderorc., Cic.

M E S S E A N T ,  t e . ad}, con
traire a la bienséance. Indeco- 
rùs, a, um. Cic. Indecens, tis. 
omn. g. Sun. I l  est messêant de... 
Indecorum est. Avec Vinfin. Cela 
est mes séant à de jeunes gens. II- 
lud dedccet ou indecet2 adoles
centes. PL j .

MESSIE, s. m. (hebr. oint), 
nom du Sauveur. Messias, æ. m.

MESSIER, s. m. gui garde 
les vignes et les moissons. Vinea- 
ruiTi et messium cuslos, odis. 
m. et f .

MESSIEURS, .r. m .pl. titre 
d'honneur gu on donne à plusieurs 
personnes en leur adressant la 
parole. V iri ornalissimi, orum. 
m. pl.

MESSIN, pays Messin. Le 
pays d'autour de M etz. Mcdio- 
matneum traclus, ùs. m. Habi- 
tans du pays —. Mfcdiomatrices, 
um. m. pl. Cic.

M E S S 1N E. ville de Sicile. 
Messana , ?e. f .  Qui esi de — . 
Messanensis, e.

MESSIRE. s. m. titre d'hon
neur. D ovni nus , i. m.

M ESTRE, s. m. — de camp. 
Militum tribu nus , i. m. Equi- 
tum præfectus. Cic.

IN I E S U R ARE E. ad}. gui peut 
se mesurer. Cujus inensura agi 
potest. Plia.

31 — 3G. Dict. français-latin.

MES
M ESURAGE, s. m. action 

de mesurer. Mensio, onis. f .  
Cic.

MESURE, s. f .  ce gui sert de 
règle pour déterminer une guantitè. 
Me ns ura, æ. J. Cic. — comble.
— cumulala. f .  Plin. Bonne— . 
outre mesure. Auctarium, ii. n. 
Plaut. Man tissa, æ. f .  Lucil.
— de deux pieds. Modulus bipe- 
dalis, c. m. Ilor. — de vin. "Vini 
modus, i. m. Hor. Prendre la 
mesure d'une chose. Rei mensu- 
ram agere, o , egi, actum. Plin.
—  d'un habit. Ad vestem confi» 
ciendam modulos corporis su- 
mere , o , s uni psi , sumplum. 
Soulier gui n 'est pas à la mesure 
du pied. Calceus pede major , 
ou minor. m. Ilor.

M esure, cadence dans les vers, 
etc. Numerus, i. m. Virg. —  
dans le chant. Modus , i. m. Cic. 
Battre la —. Cantu m numeros- 
que modéra ri. d. Qui bat la —. 
Concentûs inoderalor, oris. m.

=  M esures , moyens, précau
tions. Prendre ses mesures sur ce 
gu on a à faire. Id quod provi- 
ueuduin est prospicere , io , 
spexi, speclum. Cic. C'est à 
vous de prendre vos —. Tuuni est 
consilium , quid sit tibi facien- 
dum. Cic. Nous prendrons nos 
— . Nobis consilium capiemus. 
Cars. I l  n'entreprend rien gu*il 
n'ait bien pris scs —. N i li il* sus- 
ci pi t3 nisi paratus et meditatus. 
Cic. Qui n'a pas pris scs — . 
Consilii improvidus. Tac. rivant 
tout il faut bien prendre ses — . 
Diligens præparalio, priusquam 
aggrediare3 , adbibenda est. Cic. 
T  ai déjà pris mes —. Jam in— 
slrucla surit mibiconsilia omnia. 
Ter. Jam duxi meam mecum ra
tio nem. Plaut. I l me faut pren
dre d'autres — . Ratio alia in- 
eunda est mihi. Ter. Prendre de 
fausses —  , prendre mal ses — . 
Malè rationibus suis prospicere, 
ou considère , o , sului, sultum. 
n. lnconsullè ac temerè res sus- 
cipere , io , ccp i, ceptum. Rom
pre les —. Alicujus consilia dis— 
Lurbare , ou irrita facere, io , 
feci, factum, ou perimere. Cic. 
I l a rompu toutes mes — . Con- 
turbavit 1 mihi rationem om - 
nem. Ter.

M es ure , modération. Modus, 
i. m. Cic. Garder des mesures. 
Modum retinere , eo , nui, ten- 
tum. Cic. — servare. Col. Tem- 
perauter et moderatè agere, o, 
egi, actum. — avec guelgifun. 
Considérât èae ci rcumspectè cum 
aliquo agere. Cic. Sans garder 
de — . Impotenter. Quint, Qui

MES
ne garde aucune mesure, gui se  
livre à la colère. Sibi non tem- 
perans. Iræ iinpolens. J'ai des 
mesures à garder avec lui. Cum 
illo mihi agendum est attentais. 
Cic. Poyons quelles mesures on 
doit garder dans P amitié. Videa- 
mus quatenùs in amicitiâ pro— 
gredi amor debeat. Cic. sivec 
mesure. Composite. Cic. Mode- 
ralè. Temperanter. || Outre — , 
plus qu'il ne faut. Præler, extra, 
supra modum. Cic. Virg.

A Mesure que , selon que, à 
proportion que. — qu'ils arrivaient
Ut quisque vénérai4. Ter. _
qu'il en était besoin. Proùt opus 
erat. — que chacun a besoin de 
secours, nous devons, etc. Ut 
quisque maxime opis indiget3, 
ilà debemus3 , etc. Cic.

MESURÉ , êe. adj. et part, 
dont on a pris la mesure. Men— 
sus. Dimensus. Dimetatus. Cic. 
Metatus, a, um .Ilor. =  — , com
passé , concerté. P a s — . Mode- 
rata ingressio. Cic. Geste —. 
Compositus gestus. m. Quint. 
Paroles mesurées. Meditata ver- 
ba. n. pl. sia l. Conduite — . 
Cauta agendi ratio, f .

MESURER, v. a. cherchera 
connaître par le moyen d'une me
sure. Metiri. Dimetiri, mensus 
sum.d. C ic .— une chose par une 
autre. — rem alià , ou ex aliâ. 
Cic. — les champs. Agros metiri. 
d. Cic. — commetiri. Agrorum 
mensuras inire, eo , ivi et ii , 
iturn. Col. — la grandeur du 
soleil. Solis magnitudinem per- 
metiri. d. Cic. — des yeux un 
espace. Oculis spatium emetiri. 
d. — quclqu 'un des yeux. A li q uem 
visu obire, eo , iv i, itum. Pirg.
|| — du blé à quelqu’un. Alir.ui 
frumentum admetiri. d. C ic .—  
— quelqu’ un à son aune. prov. 
Aliqueni suo modulo et pedo 
metiri. Hor. = — proportionner, 
comparer. Metiri. d. Conferre , 
fero , tuli, collatum. acc. — ses 
forces avec un autre. Vires cum 
altero experiri, perlus sum. d. 
Compouere se alicui. — sa dé
pense à son revenu. Sumptum ad 
censum accominodare.— censu 
metiri. d Cic. Ut res patitur, 
sumptum facere. Plaut. || — , 
compasscr, peser. Ponderare. 
Modérai!, d. Perpendere, o ,  
di , sum. acc. Cic.

se M esurer, v . r. avec quel
qu'un, vouloir s'égaler à lui. Se 
ad aliquem æquiparare. Plaut. 
Se cum aliquo æquare ou ex- 
æquare. Cic. || — ,s e  battre. Ali— 
cui congredi, ior, gressus sum. 
d. Virg. || S’ étant l’ un l’autre
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mesuré des yeux. Oculis per-
niensi sese. Slat.

MESUREUR, s. m. qui me
sure. Mensor. Emensor, oris.
m. PI in.

MESUSER. v. a. user mal 
d'une chose. Re abuti, ou malè 
utî , or, usus sum. d. Cic.

M ÉTAIRIE, s . f  ( medieta- 
ria). biens à la campagne. Præ- 
dium. Prædium rusticum, ii. n. 
Cic. — , maison ou on loge. Villa, 
æ. f .  Cic. Petite —. Prædiolum, 
i. n. Villula , æ. f .  Cic. Bonne 
et grande— . Optimum maxinms- 
que fundus. Cels. D e —. Villa- 
ticus , a , um. Villaris , e. Plia. 
Avoir soin d'une —. Yillicare. 
Villicari. d. Plin. Soin d'une—. 
Villiralio , onis./l Col.

M ÉTAL, s. m. Metallum, i.
n. Ilor. D e  — . Metallicus , a , 
um. Plin. Ceux qui tirent les mé
taux des mines. Metallici, orum. 
m. pl. Plin.

M ÉTALLIQUE, adj. Metal- 
licus, a , um. Plin.

MÉTALLISÉ R. v. a. donner 
la forme métallique. Rem ad me- 
talli iormam redigere , o , egi, 
actum.

M ÉT A LLU RGIE. s .f . ( tpyov,
ouvrage ). art d'extraire et de 
travailler les métaux. Alctallu-r- 
gia , æ . /

M ETAM ORPHOSE. .r. /
( , prèp. qui marque change
ment d'un Heu a un autre ; //.opcp-ij, 
fo r m e ) . Metamorphosis, eos. 
f .  Ov. Transfiguratio. Plin. For- 
inæ immutatio , onis./'. lnaliam 
figuram transitas, ûs. m. =  — , 
en partant des mœurs, de la con
dition , etc. Morum, conditio- 
nis, etc. immutatio.

M ÉTAM ORPH OSÉ , f.e .
adj. et part, transforme. In aliud 
transformatus ou transfiguratus, 
a , um. Suct. In novam speciem 
translatus. Or».

M ÉTAM ORPHOSER. r. æ.
transformer. Rem in aliam trans- 
fonnare , f^irg. ou transfigurare. 
Plin. Figuram immulare. Ov. 
— un homme en bete. Ilorninem 
in formam belluæ vertere, o , 
t i , sum. Plaut. Convertcre in 
figuram bestiæ. Cic.

se M étamorphoser, v . r.  en 
hirondelle. Vertere sese in hil un
di nem. Plaut. — en toutes sortes 
de figures , faire toutes sortes de 
personnages. Yultus omnes fin- 
gere , o, finxi , fictum Ter. In 
omnes iingi formas. Ov. Corps 
qui se métamorphosent. Trans-
formia corpora. h . pl* 0v*

674 MET
M ÉTAPHORE, s. f .  (pur«-

<p/pw , transporter ). figure de 
rhétorique. Translatio, onis. /. 
Cic. Melaphora , æ. f  Quint. 
— trop hardie. Verba duriùs ou 
al tins translata, n. pl. Cic.

M ÉTAPH O RIQ U E, adj. 
Translatus , a , um. Termes mé
taphoriques. Immutata verba. n.
p 1- .M ETAPHORIQUEM ENT.
a de. d'une maniéré métaphorique. 
Translative Marcian. Jet.

M ÉTAPHYSICIEN, x. m.
( <pvcriç, nature ). qui s'applique 
à la métaphysique. Metaphysi- 
cus , i. m.

M ÉTAPHYSIQUE. .r. / .  
science. Metaphysica , æ ./ .

Métaph ysiqü f . adj. qui appar
tient à la métaphysique. Meta- 
pbysicus , a , um.

M ÉTAPHYSIQUEMENT. 
adv. Metaphysicè.

M E T  A P LA SM E. .r. m.
( 'rrXao-aoj , former ). altération 
dans un mot. Metaplasmus , i. 
m. Quint.

M ÉTATHÈSE. x. f .  (p.ira- 
ti9r)/xt, transposer), transposition 
de lettres dans un mol. Meta- 
thesis , is. f .

M ÉTAYER, s. m. è r e . s. f .  
qui a soin d'une métairie. VilIî - 
eus, i. m. Cic. au fé/n. Villica, 
æ. f .  Col.

M ÉTÉ LIN. ¿le de VArchipel. 
Lesbos , bi. f. Plin. Qui est de 
cette ilc. Lesbius, a, um. Ilor.
|| — , ville capitale de cette ile. 
Vlitylenæ , arum. f .  pl. Plin. 
Qui est de celle ville. Mitylenus, 
a , um. Cic.

M ÉTEMPSYCOSE, x. / .
('J/vxvj, âme ). transmigration de 
l'âme d'un corps dans un autre. 
\nimæ ex uno corpore in aliud 

nique aliud migi atio , onis. f .  
Y1 etempsycbosis , is. f .

M ETEORE, x. m. (fxîrewpoç, 
élevé ). phénomène dans l'air. AI e - 
ledrum , i. n.

M ÉTHODE, s . f  ( ôioç, che
min). maniéré de dire ou de faire 
avec un certain ordre. Via , æ. / .  
Ratio, onis. f .  Cic. Aletbodus, 
i. f .  Vitr. —abrégée d'enseigner. 
Docendi compendium , ii. n. 
Pour procéder avec — . Ulratione 
et via procédât3 oratio. Cic. Il 
y a deux méthodes pour enseigner 
cela. Hær res duplicem habet3 
docendi viam. Cic. Qui enseigne 
sans— . In instrnendo dissipa- 
tus. Cic. Ils suivent la même mé
thode dan* leur defense. Eadem 
ab illis defensionis ratio tenta- 
tur. Cic.

MET
M ÉTH O DIQ U E, adj. qui a 

de la méthode. Ce maître est fort  
— . Præceptor ille facilein et ex- 
peditam docendi viam tenet2. |l
— , fa it avec méthode. Quoi! 
via et ratione progreditui . d. 
Ce livre est fort —. Liber via et 
ratione procedit3. m.

M ÉT II O DIQ U EM ENT .adv. 
avec méthode. Ratione, ordine 
et via. Cic.

MÉTICULEUX , eitse. adj.
susceptible de petites craintes. 
Meticulosus , a , um. Plin.

AI É T l E R. x. m. ( ministe- 
rium )• profession d'un art méca
nique. Ars, artis. f .  — bas , vil.
— sordida , humilis. Cic. Hom
me de —. Artifex. Opifex , icis. 
m. Cic. Prendre un —. Artem 
amplecti, or, plexus sum. d. — 
sibi assumere. Cic. Mettre un 
jeune homme en — . Adolescen- 
lem iri sua arte erudiendum ar- 
tifioi traderc , o , didi , ditum. 
Apprendre un —. Artem edis- 
cere , o , didici. Ov. Faire un 
—. In aile versari. d. Artem 
faclilare , ou colere , o , colui, 
cultum. Cic. — exercere , eo , 
cui, citum. Ilor. Quitter u n — . 
Artem desinere, o , sivi, situm. 
Cic. I l  sait son —. Est artis suæ 
peritus. Arte valet2. Habet artis 
suæ scienliam. Cic. I l  ne sait 
pas son —. Suæ artis im peritus 
est. Que chacun fasse son —. 
Quarn quisque novit artem , in 
ea se exerceat2. Ter. S9en rap
porter aux gens du — . Expertis 
credere. Ov. || M étier de la 
guerre. Arsbellica , o//armorum. 
f .  Quint. Voy. Guerre. / /  a 
vieilli dans le métier des armes. 
In armis consenuit3. n. Ilor. == 
Il en fa it méher et marchandise, 
c.-à-d. ii ne fa it nas autre chose. 
IHud habet quolidianum. Cels. 
MJi in more positum e.s*t. Cic. 
=  II  vous prépare un plat de son 
métier. Ad te fingit fahriram. 
Ter. J*inventerai quelque iour de 
mon —. Stropham ali(]uam in- 
veniam. P/aul.

Métier , châssis pour tendre 
un ouvrage. Fabrilis machina , 
æ. f .  =  Ii/mettre des vers sur le 
— . Incudi reddere versus. Hor.

M ETIS, isse. x. cl adj. né 
d'un Européen et d'une Indienne. 
Higener,a, um. Varr. || — , ani
mal né d'un pere et d'une mere de 
differentes especes. Misti generis 
animans , tis. omn. g.

MÉTONYMIE, s . f .  (ov^a,
nom ). figure de rhétorique qui 
donne le nom de la cause a l'ef
f e t . Aklonymia, » . / .

MET



M ÈTRE. s. m. ( p./«rp0V, 771 c- I 
sure), mesure du vers. Metrum , 
î. n. || — , mesure de longueur. 
Metrum, i. n.

M ETRIQUE, adj. qui a rap
port à la mesure des vers. Metri- 
cus , a , uni.

M ÉT R O M ANE. J-. m. qui a la 
manie défaire des vers. Qui ver- 
sibus condendis unîc.è studet 

M ÉTROM ANIE, / .  ( pa
vía). manie de faire des vers. Àr- 
dens fundendi versus studiuin , 
ii. n.

M ÉTROPOLE. s .f (u .jrn p , 
mere : rt¿.Xtç, ville), ville capi
tale d'une province , ou dont une 
colonie est issue. Me tro po 1 is, ¡s. f .  
Spart i an. Urbium mater, tris./. 
Flor. Provinciæ caput, pi lis. n.

M ÉTRO PO LITAIN , aine. 
adj. qui appartient à la métropole. 
Metropoiitanus, a, uni.

Métropolitain, .f. m. arche
vêque qui a des suffragans. Me
tropolita , æ. m. Métropolites, 
ae» m. Metropoiitanus, i. m.

METS. s. m. ( missus). tout 
ce qu'on sert sur la table pour 
manger. Cibus , i. ni. Cic. te r - 
culum , i. n. Ifor. C'était le mets 
le plus délicat du repas. Cœnæ 
caput erat. Cic. Réveiller Ïap
pétit par la diversité des — . V in- 
cere fastidia varia cœnà. Hor.

METS ou plutôt M ETZ, ville 
de France (M oselle). Divodu- 
rum, i. n. Tac. Metæ , arum. 
/  pl. D e Metz. Melensis, e. 

M ETTABLE, adj. d ém ise ,
qu’ on peut mettre. Aptus. Ido- 
neus qui adhibealur2 , a , um.

M ETTEUR en œuvre, s. m. 
qui monte les pierreries. Qui gem
mas auro vel argento includit3 
et illigat1.

M ETTRE, v. a. (mittere). 
placer. Ponere , o , posui, po
sition. Collocare. — une chose 
en un lieu. — rem in loco. Cic. 
— chaque chose en sa place. Suo 
quidque loco collocare. Cic. — 
ordine disponere. Col. — une 
chose sur une autre. Rem alteri 
superponere. Col. — dessous. 
Supponere. Subjicere, io, ¡eci, 
jeelum. Cic. — la couronne sur 
la tète. Aiicui coronam impone- 
re. Cic. — de la viande au Jeu. 
Ad ignem carnes apponere. 
Plaut. — sécher du foin au soleil. 
Exponere in sole fenuin ut sic- 
cescat3. n. Col. — de Veau dans 
du vin. Aquam in 1er ponere vi
no. Mort. Vinurn aqua tempe
rare. Plin. — de l’argent dans 
le trésor. Pecuniam in ærarium 
ip v eh ere. Cic. — une chose à

MET
part. Rem seponere, Cic. on 
seorsùm repon ere. — un navire 
à flot. Navcm trabere. Hcr. ||
— quelqu'un en sûreté. Aliquem 
collocare in tuto. Cic. — abord.
— in terrain exponere. Liv. — 
en la place d'un autre. — in al- 
terius locum supponere, subsli- 
luere, o , tu i, tutum. Cic. — 
sufficere ou subjicere , io , jeci, 
jectuni. Liv. || — pied à terre , 
descendre de cheval. Ex equo 
descendere , o , d i, suix. n. || — 
bas une chose, la mettre à terre. 
In terram demittere, o , misi , 
missum. acc. — bas les armes. 
Arma ponere , abjicere. Cic. 
Mettre bas ses habits. Vestes de- 
ponere. Ov. — exuere. Lucr.
— bas une maison , l'abattre. 
Ædes diruere , o , rui, ruluin , 
ou demoliri. d. || — la s , en par
lant des animaux. Parère , i o , 
peperi , partum. Fetum ponere, 
deponere. Phœd. — Mettre bas 
tout chagrin. Omnem sollici- 
tudinem deponere , abjicere. 
Cic. Mettons bas toute animosité. 
Missam iram laciamus3. Ter. Ini- 
micitias deponamus3. Cic. Po- 
namus 3 iram. Ilor. — Mettre 
hors d  inquiétude. Aliquem curis 
ou sollicitiidine exsolvere , o , 
solvi, solution. Virg. Plin. Ali- 
cui sollicitudinem demere , o , 
deinpsi, demptum. Tac — quel
qu'un au nombre de ses amis. 
Aliquem reponei e in suis. — in 
numerum suorum adscribere, 
o , scripsi , scriptum. Cic. — 
toute sa félic ité  dans la bonne 
chère. Omnia quæ ad beatam vi- 
tam pertinent, ventre metiri. d. 
Cic. — le souverain bien à ne pas 
souffrir. Statuere summum bo— 
num, non dolere. Cic. — quel
qu’un dans les bonnes grâces d'un 
autre. — in gratià , in graliam 
apud alterum ponere. Cic. — 
apud alium insinuare. Plaut. — 
une bibliothèque en ordre. Libros 
disponere. Cic. — par ordre les 
fa its ci les époques. Acta et tém
pora digerere , o , gessi, gestum. 
Liv. ¡J — à une chose son temps 
et ses soins. Rei sludium et tem
plis impertiré. Cic. — du sien. 
De suo impenderé. Liv. || — la 
tète à prix. Alicujus caput pros
cribe re. Cic. — licitan.d. Curt. 
— enpièces. Aliquem dilacerare. 
Liv. — discerpere , o , psi, 
ptum. — tout nu. Aürujus cor
pus nudare. Cic. || Mettre à la 
voile. Vela facere , io , feci, fac
tum. Quint. — à mort. Neci de- 
dere. Virg. Morli daré, dedi, 
datum. Cic. — tout à feu  et à 
sang. Omnia igni fe croque vas-
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tare. Vell. — le trouble et le dés
ordre. Reruni perturbationem 
afierre , fero, attuli , allatum. 
Cic. || — une chose en avant. Rem 
in medio proponere. — iri me
dium proferre, fero , tuli, latum. 
Cic. — en ¡ait. — pro certo 
ponere. Lie. Cela seul nous met 
au-dessus des bêtes. Hoc uno 
præstamus ' feris. Cic. || — au 
néant une procédure. Actionem 
abolere, exstinguere, abrogare, 
rescindere. Cic. — hors de cour. 
Curia , toro et lite eximere. jj 
On met quinze jours à ces jeu x .  
Diesquindecim auferur.t hi Indi. 
Cic. || Mettre en dépôt, en fu ite , 
fin . teprix,etc. Vojr.cesmots,etc.

SE Mettre, r. r. se placer. — 
au soleil. Soîi se committere , 
o , misi, missum Ccls. — auprès 
d'un antre, s'asseoir auprès de 
lui. Alicujus ad latus sedere , 
eo, sedi, sessum. n. Aiicui assi- 
dere. /r Cic. — en chemin. Dare 
se in viam. Iter ingredi. d. Cic.
— incœptare. Plant. — en mer. 
Navem conscendere, o , di 
sum. n. (.ws. — en campagne. 
Copias ex bibernaculis educere i 
o , x i, cluin. Nep. — en danger. 
Periculosè facere, io, feci f lc-  
tum. Cic. — au lait. Lacté vesci. 
d. Cic. || — , entreprendre. — à 
une chose. Opus aggredi, ior , 
gressus sam. d. — à Fourrage'. 
Aci ingéré se operi. Virg. — en 
devoir de combattre. Aptare se 
pugn.æ. Virg. — , s'appliquer. 
Studium ad rem adjungere, o 
nxi , nctum. Cic. — a écrire. 
Animum ad scribendum appel- 
lere, o , puli, pulsum. Ter. Se 
ad seribendi studium conferre 
fero, tuli, collatum. C ic .— à  
bien faire. Animum ad frugem 
applicare, avi, atum , et cui, 
riturn. Ter. — à tout. Corn mu
dare se omnibus in rebus. Ter.
— à parler d ’une chose. De re 
sermonen! inferre , fero, tuli 
illatum, ou instiluere, o , tui, 
tutum. Cic. U se  mit à rire , à 
danser. Tum ¡lie ritiere et saltare 
cœpil3. n. Il Se mettre en tête. 
Sibi rem in animum iuduccre 
o , x i, ctum. Cic. Il — a ta rai
son. Rationem audire , ou se
qué d. Cic. || Se mettre en peine. 
Curare, acc. Ne vous mettez 
plus en peine. Jamquiesce. Ter. 
Serums esto. || — au dessus des 
injures. Injurias superné despi- 
cere , io , spexi, specluin. Sen.
— sous la conduite de quelqu'un. 
Alicujus in disciplinan) se tra— 
dere , o , didi , ditum. —
ducluin sc applicare. Cic. ||_
en quatre pour un autre, faire
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te .r derniers efforts en sa faveur. 
Se in alterum profundere, o , 
fudi, fusum. Cic. — ¿¡en avant 
dans les bonnes grâces de qucl- 
qu un. Multam gratiam apucl ali- 
quern sibi, parère, io , peperi, 
partum. Lie. — mot avec qucl- 
üu’ un. Sibi aiiquem inconciüare.
. Vaut. — en crédit par sa char- 

latancrie. Verbosis slrophis sibi 
famam arquirere, o ,  sivi, si- 
titm. Pliœd. |{ — d’ une compa
gnie , d’ un ordre Adaptare se 
alicui ordini. P  lin. Aggregare 
se ad cœtum aiiquem. Cas. — 
dans la robe. Jus civile aniplecli. 
Cic. — dans l’cpée. IVlilitiam 
capessere. Plin. — dons le com
merce. Ad mercaturam se con- 
ferre. Avertere se ad mèreatum. 
Plant.

se M ettre , s'habiller. — fort 
Lien. Oplimè vestiri. Vestitu 
{pour veslilui) elegantiori indul- 
gere, e o , si, lum. Ter.

MEUBLE, adj. aisé à re
muer. Mobilis, e. Terre — , di
visée par les labours. Solum ara- 
tro subactum. //. ¡| Bicns-mcu- 
blcs. Bona mobilia , g. orum. 
n. pi. Cic. Res moventes ou 
mobiles, g. rerum. f .  pl. IJv. 
U. Jet.

M euble , s. m. tout ce qui 
sert à garnir, à orner une mai
son. Supellex, lectilis./ auplur. 
Supellcctiiia, ium. n. pl. Instru
ment um , i. n. Cic. Meubles de 
peu de valeur. Envola , orum. 
n. pl. Juv.

M EUBLE, ÈE. adj. Supellec- 
tile instructus, a, uni. Maison 
meublée de tout. Dcmus ornata 
et instructu. Cic.

MEUBLER, v. a. garnir de 
meubles. Domum instruere. Cic. 
—supellectile instruere, o,slruxi. 
structura.

M E U 0  O N. bourg de l’ Ile-de- 
France ( Seine et Oise). Modu- 
nuni. Meliosidum , i. n.

MEUGLEMENT, .r. m. cri 
du bœuf. Mugitus, ris. m. Cic.

MEUGLER, v. n. Mugire. //. 
Liv. Bonre. n. Plaut.

MEULAN. ville de France 
( Seine et Oise) . Mellentum , i. n.

MEULE, s. f .  corps solide y 
rond et plat , qui sert à broyer. 
Mo!a , x . f  Cic. — que l'eau fa it  
tourner. — aquaria. Pall. — qui 
tourne à force de bras. — trusa- 
tî lis ou versa ti lis. Ce U. Fai retour
ner une — • Molam.versare. Vitr. 
Qui fa it  tourner la — • Molarius, 
a, mn. Cato. D e —• Molaris , e. 
Plia. Meule de pressoir à olives. 
Trapetmn , i. //. Virg. Trapetus , 
i. m. Cato. — d'èmouleur. Cos
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aquaria, gèn. colis, f .  PUn. || — 
de fo in . Eeni meta, x . f  Col. 
lin faire. Feu uni in me tas ex- 
struere. Col.

MEU LIER. s. m. qui faille 
les meules dans le roc. Molarius 
faber, bri. m.

M EULIERE, s. f .  la carrière 
d'où l'on tire les pierres dont on 
fa it les meules. Molaris lapicidi- 
nn, x . f .  || — . ad}. Pierre—. Mo- 
laris lapis, idis. m.

MEUNIER, s. //¿.Pistrinarius, 
ii. m. U. Jet.

M E U RT HE. s. f .  rivière qui 
se jette  dans la jVoscllc, et qui 
donne son nom à un département.
M orla, x . f

M E U RT RE . s. m. ( saxon , 
murder). homicide. Cædes, is. 
f .  Ilomicidium , ii. n. Inter- 
lectio. Interemptio. Occisio , 
ouis . f .  Cic. — d'un père. Patri- 
cîdium , et Parricidium, ii. //. 
Cic. — d'une mère. Matricidiutn. 
n. Cic. Faire un —. Cædenr fa- 
cere, io, feci, factum. Cic. — 
perpetrare. Liv. — conimittere. 
Ov. — patrare. Tac. Cæde se 
cruenlare. Cic. — meurtre sur—. 
Cædcm cæde accumulare. Lucr. 
Qui cmpcchc un —. Cædis rc- 
pressor, oris. m. Cic.

M E U R T R I, i e . adj. et p a rt., 
oh il y a contusion. Contusus. 
Sugiilatus. Plin. Livore décolo
ra tus , a , um. Cic. Livens, lis. 
Visage —. Con verbe rata faciès. 

f  Plaut.
M EURTRIER, s. m. qui a

commis un meurtre. Interfector, 
oris. m. Cic. Homicida, ce. m. 
Quint. Interemptor. m. V cil. — 
¿le son père. Parricida. Patricida. 
ni. Cic. — de sa mère. Matricida. 
m. Cic. — de son frère. Fratricida. 
m. Cic. — de sa sœur. Sororicida, 
æ. m. Cic.

M eurtrier , è r e . adj. qui 
sert à donner la mort. Lelbalis,
e. Virg. Lethifer, era , eruin. 
Ov. Siège—. Obsidio rnulta cæde 
cruenla. f .  Mains meurtrières. 
Carnifices manus. S. II. 

M EURTRIÈRE, s. f .  celle
qui a /W.lnterfectrix, ic is ./ Tac.

M eurtrière  , ouverture dans 
le mur, pour tirer sur les assié
geons. Oculus, i. m. Apcrtura, 
æ. f .  Mur où il y  en a. Mur us 
ocellalus. m. Suct.

M E U RT RI U. v. a. faire des 
contusions. Sugiilare. Plin. PJa- 
gis contundere, o , tudi, tusiim. 
a ce. Se meurtrir la poitrine. Fœ-

Idare pectus pugnis. Virg.
MEURTRISSURE..r./: con

tusion livide. Conlusio./". Ccls.

MEU
Suggillatio, onis. f .  Plin. Sub- 
cruenlus livor, oris. m. Ccls. 
Guérir les meurtrissures. Su gi 11 a ta 
emendare. Mederi contusis. d. 
Plin.

MEUSE, s. f .  rivière de Lor
raine , qui donne son nom a un 
departement. Mo sa, x . f .  Cœs.

MEUTE, s . f  ( molus , de 
moveo ). chiens de chasse. Ca
miní venaticorum lurba , x . f  
Phœd. Canum grex, gregis. m. 
C h ef de meute, le meilleur chien. 
Gregis canum ductor, m. =  
Chef de — , qui est à la tète d'un 
parti. Factionis dux, ucis. m.

M EX ICAIN , ne. adj. qui est 
du Mexique. Mexicanus, a, um.

M ÉVENDRE, v. a .  vendre à 
perte. Damnosè vendere, o,didi, 
dit uni. Cic.

MEVENTE, s. f  vente à 
perle. Damnosa venditio, onis./.

IM EX IC O. ville de la nouvelle 
Espagne , en Amérique. Mexi
cain , i. n.

M Ë X1 f) U E (le ). pays d 'A  -  
merique. Mexicana regio, onis,
f .  ou provincia, x . f .

MÉZELINE. s . f .  étoffe mê
lée de laine et de soie. Atlalicum 
textile, is. n.

MEZIÈRES. ville de France 
(Ardennes). Maseriæ. Maceriæ, 
arum./', pl.

M l

MI. partie, insép. qui sert à 
marquer un pari âge en deux par
lions égales. Médius , a , uni. 
Semi. indccl. La mi-août. Idus 
sexliles. f .  pl. Qui dies rnensem 
Augustum fmdit. Hor. A  la mi- 
août. Medio Augusto rúense. 
M i-plein. Semiplenus, a, um. 
Cic. Prendre quelqu'un a m i- 
corps. Medium aiiquem arri- 
pere, i o , ripui, reptmn. Liv. 
Bâtir à mi-côte. In medio divo 
domum exstruere , o , struxi, 
striictuin.

MIASMES, s.m .pl. (ptaívo,
souiller), exhalaisons morbifiques 
et contagieuses. Corruptus neris 
traclus , ùs. m. — qui s'élève d’un 
marais. Voy. Exhalaison in
f e c te .

MIAULEMENT, .r. ni. cri du 
chat. Felinus clamor, oris. m.

MIAULER, v. n. Félin um 
clamorem edere , o, didi, ditimi.

MICHE, s .f .  pain blanc d'une 
livre ou deux. Pañis primarios , 
libralis, ou biiibris, is. m.

M ICROCOSM E, j-. m. ( fj.c-
xpô;, petit : xcGfxoç, monde), petit 
monde. Mundi compendium , 
ii. n.

MIC



M I E
M ICROSCOPE. /.  m. ( m0-

'Ktoi , examiner ). instrument pour 
grossir les objets. Microscopiuin, 
ii. n.

M IDDELBOU RG. fille de 
Zélande. Metelli castrum , i. n. 
Metelloburgus, i. f .

M IDI. s. m. (médius dies). 
milieu du jour. Mendies , ei. m* 
Ilora îneridiana , æ. f .  (lie. A  
midiy sur le —. Mendie. Meri- 
diano tempore. Cic. Medio die. 
En plein —. Me ri die ipso. Ter. 
I l  est bientôt—. Appetit3 men
dies. Plaut. I l  e s t—. Ad umbi- 
licuin deductus est dies. Plaut. 
I l  est midi passé. Inclinât1 men
dies. Hor. Apres —. Post meri— 
diem. Cic. Quelque temps apres 
— . Inclinato jam in postmeri- 
dianum die. Cic. Qui est ou se 
fa i t  avant —. Antemeridianus, 
a , um. Cic. Vapres —. Postme- 
ridianum tempus. n. Cic. Qui 
est ou se fa it  après —. Postme— 
ridianus, ou pomeridianus. Cic. 
Dormir apres —. Meridiari. d. 
Ccls. Meridiare. n. Suet. Voy. 
M é r i d i e n n e .— Ne pas voir clair 
en plein midi, douter d’ une chose 
fo r t  claire. Caîigare in soie. 
Cic. Chercher midi à quatorze 
heures, prov. fam. Nodum in 
scirpo quærere. Ter.

M idi , partie du monde opposée 
au nord. Austri partes, ium. f .  
pl. ’Australis regio, onis.y’. Cic. 
Meridiana mundi pars, tis. f .  
Vitr. Vent du —. Auster, tri. m. 
Cic. Tourné au —. A d , in 111e- 
ridiem spectans. Cic. Jour ou 
règne le vent du —. Austri nus 
dies. m. Col.

MIE. s. f .  le dedans du pain. 
(mica). Panis pars mollior, g. 
partis, f

M ie (arnica), nom J  amitié. 
Arnica , z s . f

MIEL. s. m . (pAt). suc doux 
que Vabeille tire des fleurs. M e!, 
lis. n. C ic.p l. Melia. Les autres 
cas sont inusités. — sauvage. — 
nemorense. Varr. Mouche à —. 
Apis, ¡s./. Virg. Voyez A beille. 
Goût du —. Mulseus sapor. Col. 
Faire du—. Mellificare. n. Plin. 
Me! facere , io , feci, factum. Sen. 
Mella facere , lingere , conficere. 
Action de le faire. Melliiieium , 
ii. n. Varr. Mellificum opus, 
eris. n. Mellis confectura.y*. Col. 
Suc dont il se fa it. Melligo, inis. 
f .  Plin. Iiayon de —. Fa vus, i. 
m. Cic. liccoltc du — . Mellatio, 
onis.y Col. Mollis vindemia, æ. 
f .  Plin. Vuses à —. Vasa mella- 
ria. n.pl. Plin. De —. Melleus , 
a, urn. Plin. Fait arec du —. 
Mellitus , a , um. Hor. Vin où

MIE
il y a du —. Mulsum , i. n. Col. 
Melitites , æ. m. Qui a le goût du 
—. Mellitus. Melligenus, a, um. 
Plin. Qui a soin du — . Mellarius. 
Meliturgus, i. m. Van\

M IELLEUX, euse. adj. qui 
tient du miel. Mellitus, a , um. 
Qui est mellei saporis. Plin. =
— y fade. Dulciculus, a, uni.' 
Ton — . Vox putidè blandilo-
qua./.

MIEN , NE. pronom, qui est à 
moi. Meus, a, um. Je n ajoute 
rien du —. Niliil addo3 de meo. 
Cic-

M IETTE, .r. /  Mica, æ. f .  
Miettes qui tombent de la table. 
Analecla , orum. n. pl. Mari.

MIEUX, s . m. chacun fa i t  de 
son —. Id quod quisque potestet 
valet2 edif3. Plaut. Pro se quis
que fac.it3. Ter. Ç a  été pour le 
— . Pro meliore fuit. Tac. Puisse 
ce que vous avez fa it être pour le
— .Benèvenire velim quôd illud 
feceris3 ! Cic. Recevoir quelqu’un 
de son — . Curatissimè aliquem 
recipere. Sali.

M i e u x . adv. compar. de bien. 
Meliùs. Commodiùs. Cic. Bcau- 
coup —. Multè meliùs. Cic. — 
que tous les autres. G p limé om
nium. Cic. 'Tout au —• Oplimè. 
Apprimè. Rectissimè. Cic. Per- 
benè. A pprobè. G cil. Voilà qui 
est le mieux du monde. Oplimè. 
tu quidem , sous-ent. facis. Benè 
facis3. O factum benè ! Ter. Le 
mieux que j e  pourrai. Quàm op
limè potero. On fera  mieux de 
I aller froncer. Meliùs est ilium 
adiré. Plaut. Ils eussent mieux 
fa it .  Commodiùs fecissent3. 
Cic. Ils crurent ne pouvoir rien 
fa ire  de —. Optimum lactu esse 
duxerunl3. Cas. Si vous le con
naissiez — . Si magis eum noris. 
Ter. A i m e r , V aloir — . Voyez 
ces mots. Un peu —. M e 1 i use u ! è. 
Cic. I l  est un peu — .Meli use u ! us 
est. Ccls. H  se porte un peu —. 
Meliùs est homini factum. Cic 
Il va de mieux en —. lt4 in îiie- 
lius ejus valetudo. Tac. A  qui 
mieux —. Certatim. Cic. Boire 
a qui mieux —. Mero certare. n. 
Hor.

M ieux, plus utilement. Uti- 
liùs. Commodiùs. — , plus sûre
ment. Tu tins. — , plus à propos. 
Magis congruenler. Convenien- 
ti iis • Opportunius. — , plus juste
ment. Æquiùs. Recliùs. Jusliùs. 
— , plus doclcmcr.t. Doctiùs. Erti- 
ditiùs. Periliùs. — }ptus prudem
ment. Prudenliùs. I l  est aisé de 
reprendre , malaisé de mieux 
faire. Facile est sc.ripla carperc, 
scribere meliora diflicile.
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M IÈVRE, adj. ( nebulo). se

dit des enfant éveillés et malins 
Alacer , cris , cre.

M IG N ARD , de. adj. (a il. 
minuen, aimer), mignon. Mol
lior, m. f .  ius, n. oris. Venus- 
t«ilus. Delicalulus, a, uni. || — , 
mêlé de gentillesse et d'afféterie. 
Parler—. Sermo fractus et mi- 
nutus. m. Cic. |j — , fa it  délica
tement. Eleganlior. Scitus , a , 
um. Ouvrage—. Opus subtiliter 
perfectum. n. Vitr.

M IGNARDEM ENT. adv. 
d’ une manière mignardc. Mol i i ter. 
Delicatè. Elever un enfant —. 
Puerum deliciis solvere , o , sol- 
v i, solutum. Quint. ¡| — , avec 
afféterie. Fiactè. ||— , délicate
ment. Scitè. Concinnè. Ycnus- 
tè. Cic,

M IGNARDER. c. traiter
avec trop de mollesse. — les en- 
fa n s. Molliùs pueros liabere, 
eo, bui, bilum. Cic.

M IGNARDISE, s . f .  délica
tesse des traits. Puerilis, on ,1e- 
minei oris venustas. atis. f .  || —, 
affectation de gentillesse. Blan— 
dior, oris, ou sermonis lepos, 
oris.m. || — , aupl. Hland monta, 
orum. n. pl. Tac. Les mignardi
ses du chant du îvssignol. A » t i ii— 
ces Lusciniarum arguiiæ. Plin.

MIGNON , NNE. adj. délicat y 
gentil. Venustus. Pulcbcllus. De- 
I ica Lu! us, a, uni. Cic. \ cnuslu- 
Ius. Belluîus.Scitutus. Plaut. hn- 
fa n t  — . Scitus puer. m. Ter. Vi
erge — . Scita faciès./. Ter. Mon 

mignon. Meililie mi. Plaut. 
Meum corculum. Anime mi. 
Ter. || — , en parlant des ouvra
ges. Elegans , tis. omn. g. Con- 
cinnus. Scitus, a, uni. Ouvrage 
—. La ut uni opus. n. On ne peut 
rien voir de plus — . Nibil magis 
compositum. Ter. || Argent , 
de réserve, fam. Sèpositæ pecu- 
niæ. f  pl. Liv. Argentum in area 
positurn. n. Cic. En avoir. Esse 
in suis niimmis. Cic.

M i GN ON NEMENT. adv.
avec délicatesse. Concinnè. Sci
tè. Laulè. Eleganter. Cic.

MIGRAINE. S.f. (lopcxpavcoc). 
douleur de lé te aigue. I iei niera-  
nia , æ. f  Qui a la — • Sujet à 
la — . llemicranic us , a, um. 
Remèdes contre la — . f  Ienncra- 
nica , orum. n.pl.

M IGRATION. î . /  action 
d'émigrcren grand nombre. Migra- 
tio, onis. / .  Migratus, üs. m. Lie.

M IJAURÉE, s. f .  femme 
pleine d’afféteries. Pntidior af- 
fectalione millier, cris ./.

M IJOTER, f- a. faire cuire



à petit feu . Lente coquere,o,xi, 
etu<n. acc. Plaut.

MIL. adj. numéral. L'an mil 
huit cent neuf. Anno millésime* 
octingentesimo nono.

M il. s. m. millet. Milium, ii. 
n. Virg.

Ml LAN. s. m. oiseau de proie. 
Milv us , i. m. Qui concerne le 
— . Milvinus , a , uni. P  Un.

M ilan , ville d'Italie. Medio- 
anuia, i. n. Plin. Qui est de 
-—. Mediolanensis, e.

MILANAIS (le), le duché de 
milan. Mediolanensis ducatus, 
ûs. m. lnsubria, æ. f  Peuple du 
Milanais. Insubres , bi ium. m. 

pi. Plin.
M il.E T . ville de VAsie-M i

neure. Miletus, i. m.
MILICE, s. f .  art et exercice 

de la guerre. Mi li lia. æ. f  K es 
milita ris. rei .f. Cic. || — , troupe 
de gens de guerre. Copiæ , arum. 
f .  pl. Milites, uin. m. pi. Cic. 
(i — , recrues. Tirones milites. 
m. pl. Tiro et rollectitius exer- 
citus, iis. m. Cic.

MILICIEN, s. m. soldat de 
milice. Militiæ conscriplus, i m.

M 1 LI EU. s. m. (médius locus). 
centre d'un lieu ou d'un corps. 
Medium , ii. n. Cic. Le milieu 
du monde. Médius mundi k)cus. 
Cic. — (Pun vers. Media pars 
vers iis. Cic. Au milieu du mar
che. In medio foro. Cic. — de la 
Grece. Medio Græciæ gremio. 
Cic. La rivière passe au milieu de 
la ville. Amnis finit3 medio op- 
pido. — urbem interfluit. Liv. 
Les colonnes du — . iMedianæ 
columuæ. Vitr. Etre justement 
au —. Spalio utrinque pari dis
tare. n. Ov. Pi'endre par le mi
lieu du corps. Medium arripere, 
i», ri p u i , replum. Liv. Rompre 
par le — . Rem intercidere , o , 
cidi , cisum. Liv. Qui est au mi
lieu, entre deux. In ter médius, a, 
um. arr. || — , en parlant du 
temps. Au milieu de l'hiver. Media 
ou adullâ hieine. Tac. — — , ce 
çui est également éloigné de deux 
excès contraires. Garder en tout 
un —. In omnibus mediocrita- 
ti'iTi lueri , eor, (nitus sum. d. 
Cic. Tenir un certain —. Medium 
quiddam tenere, eo , nui, ten- 
tuin. Cic. =  —, tempérament pour 
accorder les affaires. Entre la 
guerre et la p a ix , il n'y a pas de 
—. Inter bellum et pacem me
dium niliil est. Cic.

M ILITAIRE, adj. fjui con
cerne la guerre. Militaris , e. 
Rellicus, a, um. Cic. Charges 
militaires. Belli muncra. n. pl. 
Liv. L’an  —. Ars annorura. f .
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Quint. Terme — . Verbum cas-
trense. Plin. Discipline — . Leges 
mi ii tares.J.pl. Militiæ disciplina. 
f .  Cic. E xploit— . Mili taris la- 
bor, oris. m. Nep.

M i l i t a i r e , s . m. homme de 
guerre. Mili taris liom o, iriis. m. 
Sali.

M IL IT A IR E M E N T , adv. 
d'une fanon militaire. M i li tari ter. 
Liv. Militari more Cic.

MILITANTE, adj. f .  Lj'église 
— , assemblée des fidèles sur la 
terre. Cœlus sub Christi signis 
inililantiuin , ûs. m.

MILITER, v n. être en fa 
veur. Cela milite pour nous. Hoc 
a no bis facit3. Cic. Les moyens 
que vous apportez militent pour 
moi. Quæ affers causam niearn 
adjuvant*.

MILLE, adj. numéral. Mille. 
n. indérl. Cic. Millia, ium. n. 
pl. Mille en latin est considéré, 
ou comme adjectif, et alors le sub 
stantif suivant se met au cas ou 
serait le mot mille Lui-même. ex. 
} fille cavaliers. Mille équités. 
De, mille cavaliers. Mille equi- 
! uni, etc. ou bien il est pris comme 
substantif, et alors le substantif 
suivant se met toujours au génitif 
ex. Mille, fantassins. Mille pedi- 
u m. Mille talens. M i 11 e t ale n t il m. 

le pl. millia est toujours considéré 
comme substantif. — cavaliers. 
Mil! e équités, g. mille equitum. 
Liv. — fantassins. Mille, pedi- 
um. Liv. Flotte de mille voiles. 

Classis mille navium./! Galerie 
de mille pas. Porticus milliaria , 
Suet. ou mille passuuin. / .  Trou
peau de mille moutons. Milliarius 
grex, gregis. m. Varr. Onze mille 
talens. Undecim millia talentùm. 
Cic. Quarante mille sestei'ces. 
Ouadraginta millia sestertiûm. 
Cic. Deux mille. Ris mille , ou 
duo millia. T rois— . Ter mille, 
ou tria millia, etc. Mille fois. 
Mil lies. C c. Deux ou trois mille 
fois, etc. Bis ou lermillies, etc.
|| — , pour un nombre indéterminé. 
Mille. Sexcenli. Cic. Innumeri, 
æ , a. Virg.

Mille, s. m. distance de mille 
pas. Milliarium , ii. n. Cic. A  
<juatre milles de Rome. Ad 
¡liai tum ab urbe lapidem Liv. 

Ayant campé a cinq milles de la 
ville. Ab urbe quinque millia 
passuum castris positis. Liv. A  
plus de cent milles de Rome. Ultra 
centesimum lapidem. Pl. j .

M ILLE.FEUILLES, s. / .  
plante. Millefolium, ii. n. My- 
riophyllum, i. n.

MILLENAIRE, adj. qui co u -

MIL
lient mille. Milliarius , a , um.
Varr.

MILLE -  PERTUIS. s. m.
herbe. Hypericon , i. n. Ilerba 
perforata , æ .  f .  Corion , ii. //. 
Plin.

MILLE-PIEDS, s. m. insecte. 
Millepes K pedis. m.

MILLESIME, s. m. l'année 
marquée sur une médaille. Nuin- 
nii nota cbronica, æ.y.

MILLET, s. m. mil. Milium , 
ii. n. Virg. Herbe qui croit parmi 
l e —. ¡yiiüaria. æ ./. Plin.

MILLIA IRE. adj. qui marque 
les milles. Milliarius, a, um.

M illia ire . j-. m. borne qui 
marque les milles. Milliarium , 
ii. n.

MILLIARD, s. m. mille mil
lions. Millies mille millia.

M IL L IÈ M E , adj. Millesi- 
inus, a , um.

MILLIER, s. rn. mille. Voyez 
M ille .

MILLION, s. m. dix fo is  cent 
mille. Mille millia. Decies cen- 
turn millia. Decies centena mil
lia. Deux millions. Vicies centum 
millia. Vicies centena millia. 
Trois —\ Tricies centena millia. 
Quatre — . Quadragies centum 
millia. Cinq, six , sept, etc. — . 
Ouinquagies , sexngies , septua- 
gies, etc. centum milita.

MILLIONNAIRE, adj. et s. 
extrêmement riche. Locupletissi- 
irtus , a, um. Divitiis afiluens, 
lis. omn. g. Cic.

MIME. s. m. fa r c e , acteur. 
Mi mus , i. m. Cic.

MIMIQUE, adj. qui appar
tient aux mimes. Mimicus, a , 
uni.

MINAUDER, v. n. affecter 
des mines pour plaire. Ore puti- 
diùs composito graliam aucupa- 
; i. d.

MINAUDERIES, j . f .  pl.
mines affectées. Putidiuscuia cle- 
gantiæ consectatio, unis. f .  

MINAUDIER , ère. adj. qui
est dans Thahitudc de minauder. 
Exquisitioris elegantiæ putidius- 
culusaiïectator, oris. m. Au fem . 
affectatrix, icis . f .  Cic.

MINCE, adj. qui a peu d'é
paisseur. Tenuis. Exil ¡s, e. Cic. 
Un peu —. Tenuiculus. Cic. Fort 
— . Tenuissimus, a, uni E toffe  
—. Tennis texlura, æ. f . Luc. 
Femme d’une taille très- — . Mil
lier grneilis ou junrea. Ter. Cela 
est s i— .Tanta est ejus rei tenui- 
tas. Cic. == Repas— . Brevis cœ- 
na. Hor. Revenu — . Tenuis cen- 
sus. m. Hor. =  Mérite — . Manca 
virtus./! Cic. D iscours— . Ser- 
rno tenuis et exiguus. Cic.

MIN



MIN
MTNDEN. ville de iVestpha- 

lie. Min cl a , æ. f
MINE. s. f .  air du visage. 

Faciès. Species, ei. f. Forma, 
æ. f .  Oris habitus, us. m. Cic. 
lionne —. Forma e^regia , exi- 
ntia. f .  Formæ dignitas , atis. f  
Cic. Décor in habilu atque vul- 
tu, oris. m. Quint. Jeune homme 
de bonne — . Adolescens forma 
bonâ. Ter. — probo ore. Plin.
— honorent eximiæ fronlis præ- 
ferens. Id  Avoir bonne—. For
ma esse honestâ et liberali. Ter. 
Præclaram speciem præ se fer
re , fero , tuli , latum. Cic. I l  
a la mine d'un homme de bien. 
Speciem præ se fert boni viri. 
Cic. — fort douce. Est ipsi sua- 
vissima oris faciès. Nep. Avoir 
mauvaise—. Esse facie improba. 
1*1 aut. — forma malà. Ter. Ma- 
lam faciem habere, eo, bui , 
bitiim. Quint. Homme d'une mine 
affreuse. Homo terribili facie. 
Aep. — trompeuse. Forma men- 
dax. Ov. La mine est trompeuse. 
Fronti nulla iides. Pcrs. A  sa 
mine, on le croirait un homme 
d'importance. Cura faciem vi- 
deas“ , videtur3 esse quantivis 
pretii. Ter. Juger a lu —. Ex 
vultu conjecturam facere , io , 
feci, factum. Cic. I l  a bien la 
mine dappartenir à un maître 
pauvre. Apparet3 servum hune 
esse dornini pauperis. Ter. — 
d'avoir commis le crime. Ejus 
vultu scelus proditur3. Sen. || 
Faire bonne mine à quelqu'un. 
Aliquem benigno vultu excipe- 
re , io , cepi, ceptum. Liv. =  — 
à mauvais jeu  , dissimuler. Animi 
dolorem vultu tegere , o , texi , 
tectum. Cic. Ore mendaci risum 
componere, o , posui , positum. 
Tib. Secundæ lortunæ vultu m 
gerere in adversis. Liv, Faire la
— , témoigner qu'on est mécon
tent. Frontem contra here , o , 
traxi , tractum. =  Faite mine de 
croire. Vultu assentirc d. Curt.
— de vouloir continuer. Speciem 
oslendere perseverantis. ld. I l  fit 
mine de vouloir nous déclarer la 
guerre. Bellum nobis inferre si- 
mulavit'. Cic Tout cela est pour 
la —. Ea omnia oslentui esse 
credo3. Tac.

M i n e s , pl. mouvemens du 
visage peu naturels. Vullùs ar- 
gutiæ . arum.y^ pl. Faire d es—. 
Os distorquere , eo , si, tum. — 
exquisitis modis ducere, o , xi , 
clum. Ter.

M in e . s. f .  lieu souterrain où 
se forment les métaux. Fodina, æ. 
f .  Metalluin , i. n. Plin. — d'or.
— aurarium. n. Auri fodina. f .

MIN
Auraria, se./. Tac. — d'argent.
Argentaria. j .  Liv. Argenti fo
dina. f .  Argentarium metalluin.
n. Plin. — d'or et d'argent. Auri 
et argenti venæ penitùs abditæ. 
f . p l .  Cic. — de fer. Ferraria ,J. 
sous-ent. fodina , ainsi qu'apres 
auraria , etc. Cars. Ferrarium 
metalluin , i. n. Plin. Ceux qui 
travaillent aux mines. Melalliei, 
or uni. m. pl. Plin. Etre con
damné aux —. Ad metalla dam
na ri. Son S'enrichir en exploitant 
d es '—. Magnas pecunias ex me- 
tallis facere , io , feci , factum. 
Aep. Tirer l'or de la mine. Aurum 
eruere, o , ru i, rutum. Plin.
— le fer. E terræ cavernis fer- 
rum elicere , io , cui , citum. 
Cic. Pierre de mine dont on se 
sert dans les Jorgcs pour faire le 
f e r .  Melallicus lapis, ¡dis. m. 
Conduit du ns les mines pour faire 
écouler l eau. Arrugia , æ .f.Plin . 
Marque à laquelle on reconnaît 
qu'il y  a une mine d'or. S egull uni, 
i. n. Plin.

M i n e , cavité souterraine sous 
un ouvrage qu'on veut faire sau
ter. Cuniculus, i. m. Cic. Suf- 
fossi o , oms. f .  Sen. Faire une 
—. Cuniculuin agere , o , egi , 
actum. Cic. La faire jouer. Ignés 
ad cuniculuin admovere , eo , 
movi, motum. L'éventer. Voyez 
Eventer . En form e d e—. Cuni- 
culatim. Plin. Murailles renver
sées par une — . Su bru ta cunicu- 
io mœnia. n .p l. Liv.

M ine , couleur pour peindre 
Usta , orum. n. pl. Vitr. Mi
nium, ii. n. Ov.

M i n e , mesure de grains. M e -  
•limnus, i. ^/quadians, tis. m

MINER, v. a- faire une mine. 
Cuniculuin agere, o, eg-i, actum. 
Cic. — une muraille. Muruin < u- 
niculo subiuere , o , rui, rutum. 
Liv. — suffodere, i o , fodi , fos- 
suin. Tac. =  — , en parlant de 
l'eau. E x e d e re. Curt. — par des
sous. Subedere, o , edi, esuin 
0 v .=  — , affaiblir, ruiner peu à 
peu. Conficere, io, feci, fectum. 
Vttenuare. acc. Le temps mine 

les ouvrages des hommes. Vetus- 
tas opéra manu facta exedendo 
perimit3. Curt. =  — les forces. 
Vires paulatim absumere , o , 
sumpsi, sumptum. — min uere,
o , nui, nutum. Ov. — infrin- 
gere , o , fregi , fractum. Prop.
— de l'empire. Imperii opesatle- 
rere, o, trivi, tritum. Sali. Une 
maladie lente le mine. Lenta labes 
ilium peredit3'. Virg. Lenta tabe 
liquitur3. Ov. Les chagrins mi
nent l'esprit. Curæ animum exe- 
dunt3. Etre miné par la tristesse.

M IN G79
Luc tu tabescere. n. Lucr. — absu- 
mi. V. Fl. — extenuari. Cat.

MINERAI, s. m. métal com
biné avec des substances étran
gères. Mineralia, ium. n .p l.

MINÉRAL, s. m. tout corps 
solide qui n'est ni végéta l, ni 
animal. Les naturalistes moder
nes , pour éviter la confusion , 
se servent de mineralia ; et pour 
distinguer les corps qui appar
tiennent aux êtres organisés , de 
fossilia , ium. n. pl.

M inéral , le . adj. qui tient 
des minéraux. Metalürus,a, urn. 
Plin. Eaux minérales* Aquæ me- 
tallicæ, aru m ././;/. Id.

MINEUR, s. m. qui tire les 
métaux des mines. Melallicus, 
i. m. Plin. || — , qui travaille 
aux mines. Cunicularius, ii m. 
Vegct. Fossoi , oris. m. A tta
cher te mineur à un bastion. 
Propugna-culo fossorem adino- 
vere , eo , movi, motum. Ecou
ler où travaillent les mineurs. Ali
ce admotâ sonitum fodientium 
cap-tare. Liv.

M ineur, eure. adj. pupille 
au-dessous de quatorze ans. Pu- 
pillus , i. m. Cic. aufém. pupilla, 
æ. / .  Cic. Qui , quæ pupillari 
ætate est. Suct. || — , qui n'a pas 
atteint l'àgc de disposer de sa 
personne. Qui in tutelâ est,#// per 
ætateni sui juris non est. Cic.

M in e u r , eure  .plus petit. M i- 
rior, m. f. nus, n. oris. Cic.

M INIATURE M IGN A- 
TURE. .r. f  peinture délicate 
fa ite à petits points. Pictura mi- 
riutulis punctis laborala , se. J 
Ouvrage de —. Expressa subU— 
lioribus punctis imago. / .  Pein
dre e n —. Subtili penicilfo punc- 
thn pingere, o ,  nxi, ictuin.

MINIÈRE, s. f .  Heu d'ou l'on 
tire les métaux. Metalluin, i n. 
Sen. Fodina, æ. f  Plin.

M IN IM E. adj. de couleur tan
née comme l'habit de* minimes. 
Couleur—. Colore fulvo nigres- 
cens. — bæticus. ni. Vélu de 
celte couleur. Bælicatus, a, mu.

MINIMES, s . m. p l• anciens 
religieux Minimi, orum. ni^pl 

MINISTÈRE, s. m. emploi, 
charge. Munus , cris. n. Etc. 
Officium , ii- n. Or. ¡1 — > f ° ,lcZ 
lion. Ministerium, ii- n. Virg- [| 
— , entremise. Par le ministère 
Je... Alicujus opeatqueopéra...
|| _t département d'un ministre
d'Etat. Rerum administralio , 
onis. /  || — , les ministres en gé
néral. Regni administratorum 
consessus, ûs. m.

M INISTÉRIEL, elle. adj.



qui a rapport au ministère. Quod 
ad reruin administrationem per- 
tinet2.

M INISTERIELLEM ENT.
ndv. dans la forme ministerielle. 
Ritu à ministris usitato.

MINISTRE, s. m. celui dont 
on se sert pour l'exécution d'une 
chose. Minister, tri. m. au fèm . 
Ministra , æ. f  Plin. — de la 
débauche et de l'audace. Libidi- 
nis et audaciæ administer. m. 
Cic. || — d'Etat. Publicæ rei ad- 
ministralor, oris. m. Premier—. 
Qui præest imperii rébus. Nep.
||— des autels. Sarerdos, olis. 
m. Cic. Sacrorum farnulus, i.
m. Oc.

MINIUM, s. m. espece de 
couleur rouge. Minium , ii. n. 
Ov.

MINOIS, s. m. miney visage. 
Faciès, iei. f .  Forma, æ. f .  
Femme qui a un jo li  — . S ci ta 
millier. Plant.

M INOR ATIF. s. m. remède 
çui purge doucement. Tarda me
dicina , æ. f .  Cic.

M INORITÉ, s. f  âge de 
mineur. Ætas minor, atis.y. Cic. 
— pupillaris. Suct. ||— , par oppo
sition à majorité. Le petit nombre. 
Minor numerus, i. m.

M INORQUE. île de la mer 
Méditerranée. Min orea , æ. f .  
Ralearis minor, is. f .

MINOT. s. m. mesure qui fa it  
la moitié de la mine. Medimni 
dimidium, ii. n. || — de sel. 
Salis modius, ii. m. Cic.

MIN OT A U R E. s. m. monstre 
fabuleux. Minotaurus, i. m. Virg.

MINUIT, s. m. le milieu de 
la nuit. Media nox, noctis. f .  
Cic. Sur l e —. Media nocte. Sub 
mediam noctem. Cic.

MINUSCULE, adj. Minus- 
culus, a, um. Cic. Lettres mi
nuscules. Minutæ litteræ, arum. 
f .  pl. PI à ut.

MINUTE, s. f .  soixantième 
partie d'une heure. Iloræ sexa
gésima pars, tis. / .  || — , petit 
espace de temps. Temporis punc
tum. Momentum, i. n. I l  ne 
fu ñ í qu'une minute pour fa ire de 
grandes révolutions. Minimis 
moinenlis rnaximæ inclin»tiones 
teinporum fiunt. Cic.

M inute, lettre y écriture très- 
petite. Litteræ minutæ, arum. 
f .  pl. Plaut. || — d'un acte. Pri
ma perscriptio, onis. f .  Cic. || 
— , brouillon. Adversaria, orum.
n .  pl. Cic.

MINUTER, v. a. faire la mi
nute d'un acte. Priinum perscri- 
berc, o ,  scripsi, scriptum. =

680 MIN
— , projeter. Moliri. Machinai i. 
Médita ri. d. acc.

MINUTIE, s. f  bagatelle. 
Res minutula ou exilis, rei. y! 
Minuties.T ricæ apinæque.Plaut. 
Tenuia. Futilia. n.pl.

MINUTIEUX, e u s e .adj.qui 
s'attache aux minuties. Rebus 
minutulis studens, addictus , a, 
omn. g. um. Vitilitigator, oris. m.

M I-PARTI, IE. adj. partagé 
par la moitié. Æqualiter divisus, 
a , um.

MI-PARTIR. v. a. Æqualiter 
partiri. d. acc. Cic.

MIRABEAU, ville de France 
(V ienne). Mirabella, æ. f .

MIRACLE, s. m. acte de la 
puissance divine contraire aux 
lois de la nature. Miraculum. 
Cic. Prodigium , ii. n. Liv. Faire 
des miracles. Miracula patrarc , 
facere , io, feci, factum ; edere, 
o , didi, ditum. D e faux  —. Fa- 
bulosa miracula. n. pl. Plin. Un 
miracle de la toute-puissance. Fac
tum divinitùs prodigium. Quint. || 
— , chose merveilleuse. Res mira, 
rei. f .  Miraculum, i .n. Est-ce là 
un si grand — ? Quid islud tam 
mirum est ? Ter. Quel miracle 
de vous voir à Athèncs\ Quid tu 
Athenis insolens!

M 1RACULE U SE M E N T . 
adv. Divinitùs. Cic. Miraculo. 
Liv. Non sine miraculo.

M IRAC U LEU X, e u s e . adj. 
qui se fa it par miracle. Prodi- 
giosus. Miraculo plenus, a , um. 
Vires naturæ superans, tis. omn. 
g. || — , qui tient du prodige. Mi
raculo , prodigiosimilis, e. Plin.

M1RANDE ou MI R AND O- 
LE ( la ), ville de Ijombardie. 
Mirandula, & f  D e la —. Mi- 
randulanus , a, uni.

MIRE. s. fy petitepinnulc sur 
le fusil y pour régler son coup. 
Ferrea fistulæ pinnula , æ. / .

MI RECOURT, ville de Fran
ce (Vosges). Mirecurtium. ii. n.

MI REPOIX, ville de France 
( Arriége ). Mirapiscæ , arum. 
f .  pl. Mirapicinum , i. n.

MIRER, v. a. (mirari). viser. 
Collineari. d. Collimare. Cic.

se  M i r e r , v . r. se regarder 
dans un miroir. In spéculum in- 
spicere , io , spexi , spectuin. 
Ter. In speculo se intueri, eor, 
tuitus sum. d. Cic. — se eerne- 
re , o ,crevi, cretum. S en. Spé
culum consulere, o , sului, sul- 
tum. Ov. Ces pierres sont si p o 
lies qu'on pourrait s'y — . Mis 
geminis Inntus est nitor, ut ima
gines reddant ceu spécula. Plin.

Ml RMI DON. s. m. homme 
jeune et sans considération. Pu-

MIR
sillus et nullius pretii adoles- 
cens , tis. m. Ilomuiiculus, i. m.

M IROIR, s. m. verre ctamè 
qui représente les objets. Spécu
lum, i. n. Sen.— concave, con
vexe , plane. —concavurn, rotun- 
dum, planum. Sen. — qui gi'os- 
sit prodigieusement les objets. — 

.monstriücum, ou in portento- a. 
sam magnitudinem augens for
mas. Sen. — qui n'est pas fidèle.
— mendax. Ov. Tous les miroirs 
ne sont pas fidèles. Non ornnia 
ad vernm spécula respondent2.
Sen. Se regarder dans un — . 
Voyez se M i r e r . S'ajuster de
vant un —. Ad spéculum se co- 
mere , o , compsi , comptum.
Sen. — à facettes  , qui multiplie 
les objets. Spéculum corpora 
multiplicans, n. ou quod ex uno 
turbam efficit3. Sen. || — ardent. 
Spéculum urens. — quod adver- 
sum solis radiis accenditur3. 
Plin. =  Les yeux sont le miroir 
de l'âme. Loquuntur3 oculi quo 
animo sis afleclus. Cic. In ocu- 
lis animus inliabital1. Plin.

M IROITERIE, s . f  Specu- 
lorum commercium , ii. n.

M IR O 'T IE R . s. m. qui fa it  
ou vend des miroirs. Speculorum 
opifex , icis , ou îuercalor , 
oris. m.

MIS, s e . adj. et part, placé. 
Posilus. Collocatus, a, um. Cic.
— en sa place. Suo ordine dis— 
posilus. Col. — devant ou avant. 
Piæpositus. Cic. — v is -à -v is .  
Oppositus. Ter. — sur une chose. 
Super ira posilus. Stat. I mpositus. 
Pix>p. — dessous. Subditus. Sub- 
jectus. Cic. Suppositus. Hor. — 
auprès. Apposilus. Ter. — à l'en
tour. Circumpositus. — à part. 
Seorsùm repositus Col. — , ex
posé au soleil. In sole expositus. 
Col. *—cn vente. Vénal is, c. Cic.
— à prix. Pretio addictus. Cic. — 
à T encan. Ilastæ subjectus. Flor.

bie n  M i s . Optimè ou concin- 
nè vestitus, at um. Plaut. Mieux 
mis. Meliùs ornatus. Id.

mal  Mis.Malévestitus, a, uni. 
Cic. Qui est corpore inculto, ou 
vestitu obsoletiori.

MISAINE, s . f .  mât d e — . 
Anticus malus, i. m. La mi
saine , ou la voile de — , qui est 
vers la proue. Vélum ad pro
ram , g. veli. n. 

M I S A N T H R O P E , j . m.
( [ u y o q ,  h a in e avOpwiro;, homme), 
qui fu it la société. Hominum osor, 
oris. m. Omnibus insociabilis, 
e. Liv. E tre— . Odio o innés pro- 
sequi. d. Sen. Vivre en —. Con- 
gressus hominum fucere , io ,

' fugi , fugitum. Ov- Vitam se-

MIS



gregem agerc, o , egi, actum. Sen.
M ISANTHROPIE, j . f . dé

goût de la société. Conceptum 
in genus humanum odium , ii. 
n. — , humeur chagrine. Moro- 
silas , atis. / !

MISCELLANÉES. s. m. pl. 
œuvres mêlées. Miscellanea , 
oruni. n. pl.

M ISCIBILITÉ. s. f  qualité
de ce qui peut se mêler, Habilis 
ad mixturam natura, æ. f .

MISCIBLE, adj. qui peut se 
mcler. Quod misceri potest.

MISE. s. f .  ce qu'on met au 
jeu . Expensmn , i n. || — , en
chère. Audio. Licitatio, onis./! 
Cic.

M ise , usage. Cette monnaie 
n'est plus de —. Id monetæ jani 
non est in usu, jam obsolevit3. 
n. =  Cet homme est de —. Sci- 
tus homo est. Ter. ou probatissi- 
mus. Liv. Cette raison est d e— . 
II æc. ratio valet3. || — , manièrey 
de s'habiller. Vestitus, ûs. m. 
Cic. Cultus, ùs. Vell.

M ISÉRABLE, adj. et s. qui 
est dans la misère. Miser , era , 
crum. Ærumnosus. Calamitosus. 
Cic. D evenir—. In miserias in- 
cidere, o, cidi. n. Cic. E tre—. In 
miseriâ esse. In miseriis versari. 
d. Miseriis premi. Cic. Naître 
pour être misérable toute sa vie. 
Nasci in miseriam sempiternain. 
Cic. Je suis le plus miserai le de 
tous les hommes. Omnium mise- 
rorum sum miserrimus. Plaut. 
Nemo miser æquè ac ego. Ter. 
Secourir les misérables. Mise ris 
succurrere, o , curri , cursum. 
n. Virg. Miseris opem ferre , 
fero, tuli, latum. Ov. || — , vil, 
m épris a ble. V i 1 i s , e . Cic. O  es l 
un — . Homo est nullius pretii. 
— feneus. Cic. — fulilis. Ter. || 
— , méchant. Homo nequam ou 
perditus. m. Cic. C'est un grand 
— . Homo est nequam atque irn- 
probus, ou nequissimus, ou sin- 
gufari nequitiâ præditus. Cic.

M i s é r a b l e , pitoyable. Pocme 
— . Miserum carmen. n. Virg. 
Discours —. Miseranda oratio , 
onis. f .  Cic. — manteau. Misel- 
lum pallium, n. Plaut.

MISÉRABLEMENT, adv. 
d'une manière misérable. Miserè. 
Miserabiliter. Miserandum in 
modum. Cic.

MISERE, s. J', état malheu
reux. Miseria. Ærurnna, œ. / .  
Calamitas, atis. f .  Cic. Accablé 
de — . Miseriis coopertus. Sali. 
E tre accablé d e— . Miseriis pre
mi , or, pressussum. Cic. Plain
dre sa — .Se miserari. d. Plaut.

MIS
C'est une grande misere que d'a
voir des procès. Litibus implicari 
rniserrima miseria est. Plaut. || 
M isère, ou malheur des temps. 
Temporis ncerbitas ou iniquitas, 
atis./.' Cic. |j— y pauvreté. «Mi— 
séria. Penuna. Egestas, atis. /  
Cic.

MISÉRÉRÉ. s. m. sorte de 
colique. Ileos, e\. m. P  Un.

M ISÉRICORDE, s. f .  com
passion. Misericordia, ce./! Mi- 
seralio , onis. f .  Cic. Voyez 
C ompassion.

M is éricorde , pardon, grâce. 
Venia. Cic. lndulgentia , æ. 
f .  Modest. Faire —. Alicui vc- 
niamdare, dedi, datum. Mise- 
ricordiam imperliri. d. Cic. A Ii— 
rujus delictum indulgentià abo- 
lere , eo , levi, litum. Modest. 
User envers les autres de — • In 
alios misericordem esse. Erga 
alios dementia uli,or, usussum. 
d. Qui est sans—. Immisericors. 
Cic Sans — . lmmisericorditer. 
ter .

M IS E R I C O R D I E U S E 
M E N T . adv. Clementer. Cic.

M I S E R I C O R D I E U X ,
EUSE. adj. — , porté a la misé
ricorde. Misericors , dis. Cle
mens , tis. omn. g. Cic. E tr e— . 
In alios misericordem esse, ou 
se præberc, eo, bui, bilum.— 
misericordiam adbibere, eo. Cic

MISNIE. province d'Allema
gne. Misnia, æ . / ’.

MISSEL, .r. m. livre pour dire 
la messe. Missarum codex, di
ets. ni. Missale , is. n.

MISSION, s. f .  envoi. Mis- 
sio, onis./! Mandatum, i. n . — 
de prédicateurs apostoliques 
Evangelii præconum missio. f .
I) — , pouvoir de prêcher. Mis
sio. / .

MISSIONNAIRE, s. m. qui 
va prêcher VEvangile. Evange
lii præco , onis. m.

MISSIVE, s. f .  lettre. Epis- 
tola , æ. f  s Cic.

M IS T E R  E. s , rn. Voyez 
M ystère .

MISTI ON. J . / .  Voyez M ix
tion .

MITAINE, s. f .  gant fourré. 
Digitalia villosa , iurn. n. pl.

MITE. .r. f .  ( p.:<îaç ). ver de 
fromage. Vermiculus caséum 
exedens. g. vermiculi. m.

M ITH RID ATE. s. m. con
tre-poison. Mithridation , ii. n. 
Mithridaticum antidotum , i. n. 
Vendeur de — , charlatan. Cir
culator , oris. m. Cic.

M ITIGATION, s. f  adou
cissement. Mitigatio, onis. f

M ITIG É , É E . adj. e t part.

MIT
Ordre — , qui adoucit la rigueur 
de sa régie. Ordo mitiori insti- 
tuto ulens, g. inis. m.

M ITIGER, v. a. adoucir. M i- 
tigare. Lenire , ivi et ii , itum.. 
Mitiorem facere. acc.

M1TON. s. m. gant qui nr 
couvre que Vavant-bras. Manica 
minor, æ. f .

MITONNER, r. a. fa ire cuire 
à petit feu. Lento igné coquere , 
o ,  coxi, coctum , ou inacerare. 
acc.

=  M itonner . v. a. —  une per
sonne , la cajoler. Alicui blan- 
diri. d. — blanditias adhibere , 
eo , bui , bituin. — , la dorloter. 
Aliquem molliùs fovere , eo „ 
fovi , fotum. — une affaire y err 
préparer doucement le succès. Ne- 
golium lente exroquere. Rem 
industrie tractare. Cœs.

M IT O Y EN, NN E. adj. qui sé
pare , qui est entre deux. Mur 
— . Paries communis. m. C ic .— 
inlergerinus. Plin. =  Avis — . 
Media sententia , æ. f .

M ITR A l L LE. s. f  vieu. mor
ceaux de fer. Vetera lerramenta, 
orum. n. pl. Col. — dont un 
charge les canons. Scruta ferrea 
quibusbellica tormenla instruun- 
tur3. n. pl. || — , basse mon
naie. Æs rninusculum , æi is. n.

M ITRE, s. f .  ornement ponti
fical. Mitra, æ ./!

M ITRE, ée. adj. qui porte la 
mitre. Mitra insignis, e.—-, qui a 
droit de la porter. Qui mitrâ 
ulendi jus habet2.

M IT  R ON. s . m. (m itra).
popul. garçon boulanger. Tirun- 
culus pistor, oris. m.

M IXTE, adj. composé. Mis- 
tus , a , um. Corps —. Mistum ,

M I X T I O N , s. f  mélange. 
Mislura , æ . f .  Varr. Permistio.
onis /*. Cic.

M IXTIONN É, ÉE. adj. et 
part, en parlant des liqueurs. 
Conditus. Col. Medicatus , a , 
um. Mart.

M 1XTIONNER. v. a. faire 
une mixtion. Miscere , permis- 
cere , eo , scui, stum et xfum*
_ le Cm. Vinum concinnare.
Plin. — condire. Col. Action de 
mixtionner le vin. Vini condiiio , 
onis. f .  Varr.

M O

M OBILE, adj. qui se meut. 
Mobilis, e. =  Esprit —. Levis 
ou mobilis animus, i. Plaut. 
Cic. Tien de plus mobile que lyes
prit d'une femme. Varium et
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mutabile sempcr femîna. Virg. 
F ê te —. Festum mobile, i. n.

M obile, s. m. le premier mo
bile d'une affaire. Rei auctor 
et procurator, oris. m. || — , qui 
fa i t  agir. Incitamcntuin, i. n.

MOBILIER. ad,, et s. m. 
Biens mobiliers. Voyez Meuble.

M OBILITÉ, s. f  facilité a 
être mù. Mobilitas , a lis. /  Cic.

M OI) F. s. m. maniéré d'etre. 
Modus, i. m. || — , une des formes 
du verbe, terme de gramm. M o- 
dus, i. m.

Mode. .r. f .  usage passager y 
qui dépend du goû t, du caprice. 
M o n ,  oris. m. Usus , us. m. Cic. 
Introduire une —. Hem in 1110- 
rem inducere , perducere, o , 
x i, rtum. Cic. C'est ta —. Sic 
vivitur3. Sic vita est. Ità fert 
usus. Ter. Ma nunc mos viget2. 
n. Plaut. A  la — . Ad nostrorum 
temnorum rationem. Cic. Ha
bille a la —. Vestitus novo more 
— à l'ancienne —. Obsoletiùs 
ves’ itus. Cic. Comme elle est mise 
avec goût et à la mode ! Ut con- 
cinnè veslita , ut novè ! Plaut. 
Qui n'est plus à la —. Desuct us. 
Or. Al) usu remotus. Quint. 
Cela n'est plus a la — . I loc jàm 
exolevit3. n. Plin. A  la vieille 
— . Briscè. Obsolète. Cic. La 
pourpre était alors à la —. Vige- 
bat3 eo tempore purpura. Plin 
Gens à la —. Recentes ut bani. 
m. p l. Varr. A  la mode de France. 
More Gallorum. M ots a la —. 
Vocabula cjuæ nunc sunt in ho
nore. n.pl. H or. — qui ne sont plus 
à la —. Obsoleta verba. n. pl. 
Cic. Mon style n'est plus à la —. 
Senescit3 oratiomea. Cic. Leur 
doctriuc est à la —. I Ilorum doc- 
trina increbuit3. Cic. Homme à 
la — , en grande réputation. Vir 
flo renie fa mi. Virg.

Mode, manière, façon d'agir. 
Modus, i. m. Mos, moris. m. 
Ratio, onis./. Vivre à sa —. In- 
geniosuo, Lie. arbitriosuo, ad 
arbitrium suum vivere , o , xi , 
etum. n. Cic. Laissez—moi vivre 
à ma —. Sine3 me meo vivere 
modo. Ter. Que chacun fusse a 
sa —• Quod nuque libuerit2, 
id facial3. Agat2 quisque arbi
tral«! suo. Piaut. — ad arbitrium 
su «un. Charpie pays en use à sa 
— . Suus quisque genti mos est. 
Ter.

M ODÈLE, s. m. objet d'imi
tation. Exemplar, aris. n. Exern- 
plum, i. n. Cic. Sur le modèle de 
Vancienne comédie. Ad exemplar 
vel t ris comœdiæ. Pl. j .  Se pro
poser un —. Ad imitandum sibi 
exemplar propouere, o , posui,
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position, ou deligere, o, legi , 1ec- 
tum. Cic. Se proposer les grands 
hommes pour — . Animum et 
mentem suam ipsâ rogilatione 
hominum excellenlium confor- 
mare. Cic. Dèmosth'enes, le mo
dèle des orateurs. Demoslbenes 
aratoris norma et régula. P l .j .  
Femme à proposer pour modèle 
aux autres femm es, et aux hom
mes memes. Femina quam uxo- 
ribus ostentare possis , et à quà 
viri quoque exemplar sumant. 
Pl. j .  Servir d e— . Alicui exem- 
plo esse. Ter. — exemplum præ- 
berc, eo, bui, bituin. Liv. I l  est 
fa i t  sur c e —. Ad hocexempiuin 
est. Plaut. Vous faut-il d'autre 
modelé que moi? N.on tibi exein- 
pli salis sum ? Ter.

MODELER, v. a. faire le 
modèle d'un ouvrage. — es cire. 
Opus in ceris fingere. Cic. — en 
creux. Typmn operis efiingere , 
o , finxi , firtum.

se Modeler, v . r .  —  s u r  un  
autre. Alterius exemplo facere, 
io, feci, factum. Ter. Ab alio 
exemplar sumere. Pl. j .

M O D E N E. ville d’ Italie 
Mu tiria, æ. / .  Plin. Le Mode- 
nais. Mulinensis ager , gri. m.

M OD ÉRATEU R .f. m. qui 
a la direction d une chose.' Mo- 
derotor. Temperator, oris. m. 
Cic. au fèm . Moderatrix , icis. 
f .  Cic.

M ODÉRATION, s. f .  vertu 
qui porte à garder en tout une 
juste mesure. Mode ratio , onis. 
f .  Modestia. Temperantia, æ f .  
Cic. Carder de la —. In re 1110- 
derationem adhibere, eo, bui, 
bitum. Cic. N'en garder aucune. 
Nullum rnoduin leuere, co, nui, 
lentum. Cic. — servare. Plin. 
Plus grand par sa — . Ma jor im- 
perio sui. Plin. || — dans le man
ger. In cibis tempera n lia. f .  — 
dans la dépense qu’on fait pour ses 
vétemens. In vestitu mediocritas, 
alis , f .  Cic. Avec — • Moderatè. 
Cic. Temperanter. Tac. Sans —. 
I mmoderatè. Inlemperanter. 
Immodicè. Cic.

M odération , diminution d’un 
prix fixe. Indicti pietii tempe- 
i amentmn , i. n. — d'un impôt 
Vec.tigalis diminutio , onis. f  
Cic. Il demande une —. Impe- 
ralam sibi peenniam aliquatenùs 
levari postulat1.

M O  D  E R É , é e  . adj. sage , 
retenu. Moderalus. Tempera l us, 
a , um. — dans toute sa con
duite. Moderalus et temperans 
in omnibus vitæ partibus. Cic. 
|| — , où il n'y a point d'excès.

MOD
I l  faut un exercice — . Modicis 
exercitationibus utendum. Cic. 
Chaleur modérée. Calor tempe- 
rat us. ni. Sa colere est —. Ira 
mediocri iratus est. Plaut. || — , 
adouci, diminué. Mitieatus. Cic. 
Reinissus. Cas. Affliction —. 
Castigatus animi dolor, m. Cic.

M ODÉRÉM ENT, adv. Me- 
deranter. Lucr. Moderatè. Tem
peranter. Oie. Si f  on rien use 
pas —. Si modus absil. Plin.

M ODÉRER, v. a. tempérert 
adoucir. Moderan, d. Tempera
re rem ou rei. Cic. — la force  
du vin. Vim vini frangere, o, fre- 
g i ,  fractuin. Ccls. — la chaleur. 
Levare æstus. Curt. =  — le prix 
des vivres. — annonam. Cic. — 
scs dépenses. Temperare suinp- 
tus. üv. — la rigueur des lois. 
Mitigare leges. PI. j . — la peine. 
De supplicio remitiere, o, misi, 
mission. 67r.|| — y contenir. Com
primere, reprimere, o, essi, es- 
sum; coercere, cohibere,co, ni, 
itum; frenare, acc. — scs pas
sions.CoWibeve motus animi tur- 
batos. Rcgere accontinere appe- 
titionesauimi. Cic. — sa colcrc.-^- 
iracundiam. Cic. —sa jo/e.Tem - 
perare lætitiæ. n. Liv. — son ar
deur. — animis. Liv. Animo mo
deran. d. Cic. — l'ardeur des 
soldats. Impetum milituni con- 
linere, eo , nui, tentum.

se M o d é r e r , v . r. en parlant 
Ju froid f du chaud. Temperan. 
Se remitiere. Cic. Le froid se 
modere. Frigusse remittit3. Tib.
— se frangit3. Plin. Les grandes 

chaleurs se modèrent. Nimii ca
lores temperanlur 1. Cic. || — , 
se commander. Imperare sibi. n. 
Cic. Ils savent se modérer comme 
ils veulent. Modum in volunlate 
babent. Vell. — , garder de la 
modération. Moderntionem tene- 
re , adhibere. Cic. Moderalione 
uI.i. ¿/. Ncp. Modum servare. Virg. 
Personne ne sut moins qu Alexau- 
dre sc modérer dans la prospérité. 
Rerum secundarum nenio into
le rantior fuit Alexandro. Liv.

M ODKRNE. adj. nouveau , 
récent. Recens, tis. omn. g . Re- 
centior, m. f  us, n. 01 is. N o- 
vus, a, uni. Cic. Auteurs mo
dernes. Recentiores ex scriptori- 
bus. m. pl. Plin. Temporil m nos- 
trorum ingenia, n.pl. Pt. j .  A  la 
moderne. Recen ti more. Noblesse 
—. Novitas, a t i s . Sali. Homi- 
nes novi. pl. Cic.

M ODESTE, adj. qui. a de la 
modestie. Modestus, a, um. Cic.
— dans tes habits. Cultu modes
tus. Plin. Fermne qui a .una p a -
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rure  — . Simplex munditiis mil
lier. I f  or. L'ctre dans ses paroles. 
Verba modesta loqui, or, cutus, 
s uni. d. Or. jj — , qui marque de 
la modestie. Qui a l 'a ir—. Mo
destas vultu. Qui est ore mo
desto.

M OI) ESTEMENT. adv. Mo
deste. Cic. Decenter. Ov. Pu- 
denter. llor. Parler —. Linguâ 
modeste uti , or, usus sum. d. 
Or.

M ODESTIE, s. f  retenue. 
Modestia , æ. / .  Moderalio , 
onis. f .  Cic. || — , pudeur. Pudor, 
oris. m. Verecundia , æ. f  — 
affectée. Compôsitus pudor, m. 
Tac. Un air de modestie sied bien 
à un jeune homme. Vultîis modes
tia decet2 adolescente»!. Quint.

M O D 1CIT É . s . f .  petite quan - 
titè. Tenuitas. Palicitas , atis. 
f .  Cic. Exigidlas, atis. f .  Col.

M O D IF IC A T IF , ive. adj.
qui modifie. Quod rebus modum 
adiieit3, ou adhibet3.

M ODIFICATION, s./ .m a
nière d'être d'une substance. Mo- 
dus, i. m. || —, action de modi
fier. Temperado, onis. f .  Cic. 
Temperamentum, i. n.Plin.Arec 
cette —. Adhibito hoc tempera
mento. Apporter quelque —. 
Forez  M odif ier .

M OD lF l ER. r. a. donner un 
mode, une manière d'être. Hoc 
vel illo modo fingere, o , finxi, 
fictum. || —, modérer, restreindre. 
Temperare, acc. dat. Rei mo
dum ou temperamentum adhi- 
bere, eo, owadjicere, io, eci. Cic. 
Plia.

M ODILLON. s. m.petite con
sole qui soutient la corniche. Mu
ta lus, i. m. Vitr.

M ODIQUE, adj. médiocre. 
Tenuis, e. Cic. Modicus, a, 
uni. Tac.

M O D 1Q U EM ENT. adr. arec 
modicité. Modicc. Cic.

M ODULATION, s. f .  suite
de tons qui forment un chant. 
Modulado, on is./! Plin.

M ODULE, s . m. mesure qu ’on 
prend pour régler les proportions 
d'un ordre d'architecture. Modu- 
lus, i. m. Vitr.

M ODULER, r. a. former un 
chant suivant les regles de iart. 
Modulan, d. Plin.

MOELLE, s. f .  Medulla , æ. 
f .  Cic.

M O E L L E U X  , E u s E . adj. 
plein de moelle. Medullosus , a , 
um. Cels. || D e la nature de la 
moelle. Medullæ similis, e. Ad 
medullæ naturam accedens, tis. 
omn. g. =  — , doux au manier.
Mollis, e. Plin.

MOE
MOELLON, s. m. (mollis).

blocage. Cæmentum, i. n. Cic. 
Fait de —. Cæmentitius , a , 
um. Vitr.

M Œ UF. s . m. mode, terme de 
grarnm. Modus, i. m. Quint.

M Œ  U R S. .r. f .  pl. habitude 
du bien ou du mal dans la con
duite de la rie. Mores , orum , 
ri b us. m. pl. Cic. lionnes —. 
Mores emendad, probi, ou boni. 
m. pl. Cic. Qui a de bonnes — . 
Benè moratiis, a, um. Cic. Mau
vaises—. Mores perditi, perver- 
si, ou corrupti et depravad, m. 
pl. Cic. Qui a de mourais es —. 
Perditus. Plaut. Dissolu tus. Cic. 
Comédie qui peint bien les —. 
Rectè morata fabula, f .  flor. 
Corrompre les — . Alores depra
vare , ou corrumpere, o , rupi, 
rupium. Cic. Les reformer, /—cor 
hiere, o, rexi, rectum- Emen

dare vida. Cic.
M O FETTE. Voy.M oufette.
Al O GO L. empire d'Asie. Alo- 

golum imperium, ii. n. Le Granu 
— , l'empereur d u — . Mogolum 
imperator , oris. m. Mogols . 
peuples du Mogol. Mogoles, um. 
ni. p l .

AI O I , pson. de la première 
personne. Ego, mei, mihi, ine. 
C'est moi. Ego sum. Cic. JL si-ce 
moi qu il cherche? Alêne quæ- 
. it3 ? Ter. Dites —. D ie3 mil». 
Virg. Appelez -  moi cet homme. 
Evoca bue homiuem.7Vr. Avez- 
vous besoin de moi? Ecquid ege> 
nu a opéra ? Ter. Ce domestique 
est à — . Meus est hic servus. 
Ce qui est à vous est à —. Quod 
tuum est, meum est. Plaut. Ce 
n est pas à moi de te faire. Hoc 
facere, îminus non est meum, ou 
meæ partes non sunt. Cic. Arec 
—. Alecuin. Cic. Pour—, Quant 
à— . Ego vero, Egoquidem. Cic. 
Quant à — , pour ce qui me ré
gnait. Quod ad me attinet 2. n. 
Cic. Selon —. Ut sendo 4. || 
Moi-même. Ego ipse, mei i psi us, 
mihi i psi , me ipsum. Egomet. 
Cic. C'est moi-même qui me suis 
battu. Egomet meniet verbera- 
v i1. Plaut. C'est un autre moi- 
même. Est al ter ego. Cic. D e  
moi-me me , de mon propre mouve
ment- Alea spontc. Nullius im
pulso. Cic.

AI O IG N O N , s. m. ( cclt. 
moing, manchot}, extrémité d'un 
membre dont te reste a été coupé. 
Mutilad membri extrema pars, 
tis. f .

Al O IN D R E , plus petit. 
Alinor, m. f .  , us , n. oris. Cic. 
L e moindre des deux. Amborum 
minor. — de tous. Omnium mi-

MOI
nimus, a , um. Cic. Cela n’a pas 
la moindre solidité. Hoc nniii- 
raùm habet firmitatis. Cic.

MOINE, s. m. (povoç, seu l}, 
solitaire. M onac b us, i . m. Moin es 
qui rirent en communauté. Cœ- 
nobitæ , arum. m. pl. Qui con
cerne le s—. Monasticus, a, um.

MOINEAU, s. m. (fj.oviaç,
solitaire} .passereau. Passer, eris. 
ni. Cic. Petit —. Passerculus , 
i. m. Cic. Cri du — . Pi pat us, 
iis. m. Varr. Crier comme le — . 
Pipire. n. Col. Pipilare. n. Cat.

M OIN S,compar. de peu . Ali- 
nùs. Cic. Minoris, arec les rerbes 
de prix et d'estime. Moins heu
reux que sage. Ali nus felix quàm 
sa pi eu*. I l  a moins de science 
que de vanité. Ali nus habet2 eru- 
ditionis quàm superbiae. Il est 
moins estimé qu e ... Alinoris æs- 
limalur 1 quàm, etc. Cic II 
coûte la moitié moins. Dimidio 
minoris constat1, n. Cic. Qui a 
moins que rien C u i m i n u s n i b i i o 
est. Ter. Moins qu’ il ne faut ou 
qu’ on ne doit. Citer.us débita. 
Sen. Moins s'exprime aussi quel
quefois par minor, oris. A  moins 
de frais. Minore irnpensà. Cic. 
Comme s'il y  allait moins de mon 
intérêt que du cotre. Quasi istïc 
minor mea resagatur3 quàm tua. 
Ter. Un peu — . Paulô minus. 
Cic. Beaucoup —. M u 116 m i n u s, 
ou minoris, avec les verbes de 
prix et d'estime. A rec beaucoup 
moins d'audace. Multô minus 
audacter. Ter. Cela cous a coûté 
beaucoup—. Hoc multô minoris 
emisti3. Moins ils ont, moins ils 
désirent d'avoir. Quantô rerum 
miniis, tantô minus cupiditatis 
est. Curt. Moins cous arez d ar
gent, moins vous arez d'amis. Qu ô 
minus habes2 pecuniæ, eô mi
nus multos, ou eô pauciores 

i amicos habes2. Ce champ porte 
t t'ois fins moins qu’ on n’y  u seine. 
Ager iste tribus tantis minus 
reddit, quàm obseveris. Plaut. 
Il ne s'y trouva pas moins de 
trente sénateurs. Senatores tri— 
ginta, non minus, adlueiunt. 
Cic. Ils le firent en moins de trois 
heures. Id minùshoris tribusper- 
fecerunt3. Cas. Je ne vous'en 
aimerai pas —• Ne pilo quidem 
minus te amabo*. Cic. Pour etre 
sévère, il n’ en était pas moins 
aimé. Non illi severilas amorem 
minuebat. Tac. Je n’en ai pas 
moins de chagrin que vous-meme. 
Dolet hoc ilidem mihi ut tibi. 
Ter. I l  y  a deux ècus de — . Duo- 
bus nummis minus est. Plaut. 
— souvent. Raiiùs. Plin. Minus 
sæpè. — long temps. Minus diù.
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Plant. En moins de rien. Punc- 
to temporis. d e .  I l  n'en sera 
ni plus ni —. Nihiloseciùs sese 
res habebit 2. Ter. Vous avez 
beau fa ir e , il n'en sera ni plus 
ni —. Nihil agis3 , fieri aliter 
non potest. Ter. N i plus ni 
moins que si j e  tn en étais servi. 
Perindè ac si usus essem. d. 
d e .  Gardez-vous de me toucher 
le  moins du monde. Digito uno 
ne me attigeris3. Ter. S'il se dé
tourne le moins du monde. Si vcl 
tantuliim deilexeril3. n. Cic. 
P c  la manière la moins choquante 
qu'il se pourra. Quàm minime 
indccorc. Cic.

du  INI oins , au moins. Saltèm. 
Ou du moins. Saltèm. Vel certè. 
Cic. Si Von n’a point d’ égard 
pour la personne, du moins doit- 
on en avoir pour l’âge. Si mm 
hominis, at ælalis ratio habenda 
est. Cic. Pour le — ,à  tout le —. 
Minimum. Cic.

À M oins q u e . Quin. Subj. 
Sine, avec un subst. Nisi. Cela 
ne sc peut fa ire , à moins que de 
commettre un crime détesta l i e . 
IIoc fieri non potest nisi ^  sine 
detestabili scelere. Cic. A  moins 
que T  ctre tout à fa it ignorant en 
physique. Nisi plané plnmbei in 
physicis simus. Cic. Vous n’y  
saunez consentir, à moins que 
d’agir contre votre conscience 
Consentire non potessalvàcon- 
scientia. Sen.

M OIRE, s . f  (mollis), étoffe 
de soie ondée. Rombycinus pan- 
nus undulniMS, i. ni.

M OIRE, Ée . adj. étoffe moi
rée , ondée comme la moire. Pan- 
nus undulatus, i. ///.

M OIRER. v. a. lustrer, ca - 
landrer. Nitorem undulatum pan- 
no præli ope addere, o , didi, 
ditum.

INI O I S. s. m. douzième partie 
de Vannée. Mensis, is. m. Espace 
d'un—. Spatium menstrumn , 
i. n. Cic. P 'un —, qui dure un 
— . Menslmus, a, uni. Cic. De 
deux —. Bimestris, e. Cic. P e  
trois —. Trimestris. Plia. P e  
quatre — . Mensium quatuor. 
Quadrimestris. S uct. D e cinq — . 
Quinquemestris. Varr. P c  six 
— . Semeslris. Cic. Un mois et 
demi. Sesquimensis. m. Varr. 
Mois de janvier, etc. Mensis ja- 
nuarius, etc., is. Tous les pre
miers jours du— . Quot calendis. 
Pla

Mois, /ne/zsimes.Menses, ium. 
in.pl. Plin. Menstrua, orum. n.
p l  .. et s

.M O IS I, ie. adj. et part. Mu-

<>34 MOI
cidus, a , um. Juv. Etre —. Mu- 
cere, eo, cui. n. Cal.

MOISIR, v. n .se moisir, v. r . 
Mucè$cere, o. n. Plin. Mucorem 
contrahere, o , traxi, traclum. 
Col. Situmducere, o, xi, ctum. 
Quint.

MOISISSURE s . f .  Mucor, 
oris. m. Col. — du vin. Vini 
caries, ei. f .  Plin.

MOISSON, s. f .  blés murs. 
Messis, is. f .  Seges, gelis./l Cic. 
— , recolle. Messio, onis. f .  
Varr. P'a ire l a —. Voyez M ois
sonner. Au temps de la —. Mes- 
sibus. Per messes. Plin. La mois
son était proche. Jam frumenta 
incipiebant maturescere. Cœs. 
— — de gloire. Gloriæ seges. f .  
Cic.

MOISSONNER, r. a. fa ire  
la moisson. Metere, o , messui, 
messum. Cic. Deinctere. Mes- 
sem facere, io, feci, factum. 
Frumenta decidere, o , cidi, ci- 
suin. Col. —  — des lauriers. Lau- 
ros metere. Vous moissonnerez 
ce que vous aurez semé. prov. 
Utsementem feceris, metes.CYc.

M O IS S O N N E U R , j . //?.
euse. s. f  celui, celle qui mois
sonne. Messor, oris. m. Cic. 
Au fèm . Quæ messem facit, ou 
frumenta decidit3. P c —. Mes- 
sorius, a, um. Cic.

MOI T E. adj. un peu humide. 
Uvidus. Plaut. Iiumidus. Madi- 
dus, a, um. Cic. Rendre —. 
Humectai e. acc. Col. Pcvcnir 
—. Madefieri, fio, factus sum. 
Cic. Ilumescere. n. Virg. Ma- 
descere, o , dui. n. Col. Uves- 
cere. n. Lucr. E tre—. Madere, 
eo, dui. n. Cic. Ilumerc, eo. n. 
Plin.

M OITEUR, s .f .  légère humi- 
dite. Uvor. Varr. Mador, oris. 
rn. Sali. |{ — des murailles, au 
dégel. Parietum aspergines, um. 
f .  pl. Plin.

M OITIÉ, s . f .  D'unidium,ii. 
n. Cic. Dimidia pars, partis, f. 
Cic. Coæqua pars. Plin. Héntier 
p a r —. Hæres ex parte dimidia. 
ni. Cic. Faire bouillir de l'eau 
jusqu'à la diminution de la — . 
Aquam ad dimidias ( sous-cnl. 
partes) decoquere, o, coxi, coc- 
tum. Plin. Renforcer une armée 
de la —. Exercitum dtiplicare. 
Cic. Plus grand de la —. Al- 
tero tanlô major. Cic. Acheter 
plus cher de la — . Emere dimi- 
dio cariùs. Cic. La moitié du 
mois• Dimidiatus mensis. m. Cic. 
—plus. Dimidio plus. Plaut. — 
moins. — minus. Id. — plus fou  
que les autres. — stultior quàm

MOI
aîii. Cic. Plus de la moitié du 
chemin fa it. Major pars itineris 
emensa. f .  Liv. Par la moitié. 
Parti tô. U. Jet. || A  moitié {d e
mi ) — plein. Semiplenus , a , 
um. Cic. || Le centaure moitié 
homme, moitié cheval. Semivir 
et semifer centaurus. Ov. Moi
tié répété se rend en général par 
parlïin répété. Assertions moitié 
fausses, moitié hasardées. Par- 
tim ficta aperlè, parlim efiutita 
temerè. Cic.

M OKA. .r. m. café de Moha, 
ville d'Arabie. Faba arabica, æ. / .  

MOL. adj. Voyez Mou. 
M OLAIRE, adj. en parlant 

des dents. Molaris, e.
M OLDAVIE, pays de la Tur

quie d'Europe. Moldavia, æ. f .
M O L E . s. m. digue ou jetée  

de grosses pierres. Moles, is. f .
M ()L E . s. f .  masse de chair 

informe engendrée dans la ma
trice. Molucrum, i. n. Informis 
et inanima caro, carnis.yf Plin.

M O L É C U L E , s. f  petite 
partie d un corps. Corporum pars 
exiguissima , partis, f .

MOLESTER, r. a. chagri
ner,tourmenter. Alicui molestum 
esse. Aliquem moleslià afiicere , 
io , feci, fcclum. Cic.

M OLETTE, s. f . —d'éperon. 
Stellatuscalcaris orbic.ulus, i. m.

MOLLASSE, adj. trop mou. 
Chair—. Caro iners. f .  H or. — 
flaccidior. Quint.

MOLLEMENT, adv. Molli- 
ter. Cic. E tre couché — .Molli 1er 
recubare, bui, bitura, n. Cic. 
— —, d'une manière molle et effé
minée. Efleminalè. Cic. Vivre 
—. Delicatè, molliter vivere , o, 
xi, ctum. Cic. = — , lâchement. 
Ignavè. Non foriiter. C ic .——, 
négligemment. Segn i ter. Lan
guide. Levioumolli brachio.Cic. 
S us pensa inanu. Pl. j .

M O LIÆSSE. s . f  .qualité de ce 
qui est mou. Mollilia, æ . f  Mol- 
lilies, ei. f .  Plin. —  — , délica
tesse moite et efféminée. Molü- 
lia. Mollities. Mollitudo, inis./l 
Cic. Vivre dans la plus grande 
—. Liqucscere et affluere molli- 
tià. n. Cic. Luxu marcere, eo, 
cui. n. Vell.

M ( )LL ET, ette . adj. doux au 
toucher. Molliculus,a, um.Plaut. 
Mollior , m. f .  ius, n. oris. Cic.

M OLLET, s. m. le gras de la 
jambe. Sura, æ. f .  Cic.

M ollet , petite frange qu’on 
m étaux lits, etc. Fimbria, æ. 
f .  Plin. Minor lacinia, œ. f .

MOLLETON, j . m. étoffe de

MOL



laine fort douce. Texlum laneum 
moJliculuin, i. n.

MO LU  FI ER. <>. a. rendre 
mou et fluide , /. de médecine. 
Rem mollem iluidamque redde- 
re, o,  didi, dilum.

M OLLIR, v. n. devenir mou. 
Molliri. Cic. MoIIescere. n. —  
— , fléchir y ne /ms tenir ferme. 
Labascere. n. Plant. Languere 
animis, eo. Sali. Les troupes mol
lissent. Acieslabat1. n. Tac.

MOLUQUES. îles dans la 
mer des Indes. Molucra, arum.
f-t*-

MOMENT, s. m. petite partie 
du temps. Temporis punctum, 
i. n. Cic. Horn , æ. f .  — heu
re ux,favorable.Teiuporis oppor- 
tunitas,atisv/'. Cic. — fatal. Hora 
dccre tu lia./. S en. Saisissez le —. 
Te m pus arripe3. Cic. I l  n'y a 
pas un moment à perdre. Non est 
mora libéra nobis. Oc. Tune ma
chines rien dont j e  ne sois informé 
dans le —. Nihil moliris4 quod 
mibi latere valent3 in inomenlo. 
Cic. Un — , pour un—. Aliquan- 
tisper. Paulisper. Ter. Se cacher 
un —. Tanlisper latere. n. Cic. 
Détournez un moment votre at
tention de moi. A nie animum 
parumper avertas3. Cic. Arrê
tez-vous un —. Pauîisper mane2. 
d. Ter. En un — . Momcnto. 
Temporis inomenlo, ou uno 
punclo. Cic. E vestigio. Vesti
gio temporis. Cæs. Dans un — , 
à l'instant. Confestim. Illico. 
M ox. Extemplo. Cic. A  tout — , 
ou de moment en — . Singulis 
m o m  e n t i s. Cic. — , sans cesse. 
à toute heure. Quibuslibet tem- 
poribus. Lie. Sine nlla inler- 
missione. Cic. Sine intermissu. 
Omnibus horis. Plia.

M OM ENTANÉ, ée. adj.
qui ne dure qu'un moment. U ni us 
moment!.

MOMENTANÉMENT. ad$. 
pour un moment. Aliquanlisper. 
Ter.

M OM ERIE. s. f .  (momus). 
mascarade. Mimica personalo- 
rum chorea, æ .fl = — , hypocri
sie. Varia vit tutis larva, ou si- 
mulolio, onis. f .  L'affliction de 
cette femme est pure — . Hæc la
menta muliebria vatia sunt imi- 
tamenta doloris. Tac. Ces dehors 
religieux sont une vraie— . Ludi- 
bria rciigionuin liæc sunt. Liv.

M O M l E . s. f .  (  a rat/. m u m , 
cire. ) corps embaumé. Corpus 
îiiedicatum, oris. n. Plin. — 
odoribus dilïertuin. n. Tac.
M ON. adj. poss. Meus, a , uni. 
MON A CAL, le. adj. de moine.

MON
Quod ad monaclios pertinet 2.

MONACALEMENT. adv. 
Monachorum ritu.

MONACHISME, s. m. état 
de moine. Monaclii institutum ,
i. n.

M ONACO, v. de Sardaigne. 
Herculis Monœci portus, ùs.m.

M ONADE, s. f .  (povoç, seul), 
élément simple des corps. Corpo- 
rum simplex elementum, i. n.

M ONARCHIE, s. f l  ( povo;; j 
àpx*) > commandement ). gouver
nement d'un E tal régi par un chef. 
Regnum, i. n. Unius imperium,
ii. n. — dominatus, ûs. m. A s
pirer à la monarchie universelle. 
Tolius orbis imperium mente 
complecti, or, plexus sum. d. 
Curt.

M ONARCH IQUE, adj. qui 
concerne la monarchie. Ad unius 
doininatum pertinens, tis. omn. 
g. E ta t —. Unius imperium , 
ii. n. — dominatus, ûs. m.

MON ARC II IQ UEM ENT.
adv. d'une manière monarchique. 
Unius imperio , ou dominatu.

M ONARCHISTE, s. m.par
tisan de la monarchie. Monar- 
ebiæ fautor, oris. m.

M ONARQUE, s. m. souve
rain d'un grand E tat. Rex , ré
gis. ni. — de l'univers. Terrarum 
omnium rector, oris. rn.

M ON A ST E R E. s. m .( pov o ; ).
couvent. Monasterium. Cœno- 
bium, ii. n.

M O N AS T  I Q U E. adj. de 
moine. Monastic.us, a, uni.

M O N  T R RI S O N. ville de 
France (L oire). Mous Brisonis, 
tis. m.

M ONCEAU, s. m. (înonti- 
cellus ). amas fa it en forme de 
mont. Acervus. Cic. Cumulus, 
i. rn.Liv. Congeries, ei. f .  Plin. 
Illettré en — . Acervare. Coacer- 
vare. acc. Cic. Action de mettre 
en —. Acervatio. Coacervatio, 
onis./l Cic. (fui est en —. Con- 
gestus. Coacervatus, a, um. Cic. 
Par—. Acervatim. Col. Cumula
it m. Varr. L'or était en—. A u r u n i 
cumulatmn erat. Curt.

M ONCONTOUR. ville de 
France ( Vienne ). Mons conto- 
rius, tis. m.

M O N D AIN, N E. adj. al taché 
aux choses du monde. Iluinanæ 
vitæ cornrriodis deditus, a, um. 
Rerum fîuxarum sludens, tis. 
omn. g . *

MONDAINEMENT. adv. 
chine manière mondaine. Huina- 
næ vitæ delicias consectando. 
Profano ritu.

MONDANITÉ, s. f .  vanité 
mondaine. Vitæ dellciïs et luxai )

MON
deditæ delinimenta, orum. n. 
pl. Tac. Fîuxarum rerum stu- 
dium, ii. n.

M ONDE, s. m. univers. Mun- 
dus, i. m. — universus. m. Re
rum natura, æ. f .  — universilas, 
a tis. f  Cic. Aussi ancien que le 
—. Mundocongenitus./Y/'/z. ¡|— . 
globe de la terre. Orbis terræ ou 
terrarum, is. m. Terræ, arum. 
f . pl. Cic. Le nouveau —. No vus 
orbis. m. Ov. Courir le —. Per or- 
bcin terrarum vagari. d. Multas 
regiones peragrare, obire. Cic. 
Habitant du monde entier. Mun- 
dari us, a, uni. Totius rnundi 
incola et civis. m. f .  Cic. Ve
nir au— .Nasci, or, natussum. 
d. in vitam ingredi, ior, gressus 
sum. In lucein edi ac suscipi, 
ior, ceptus sum. Cic. Mettre au 
—. Procreare, ou gignere, o , 
genui, genitum. acc. Cic. f l  
n'est plus au — . Inter hommes 
ngere desiit3. Tac. Attendez-vous 
qu'il revienne de l'autre — ?  Ex- 
spectas1 dùm ab i nie ris existât3 ? 
Liv. Depuis que le monde est —. 
Post liomines natos. Post genus 
boininum natum. Cic. Ab con- 
dito ævo. Plin. Ab omni vêtus— 
late. Cic. Tant que le monde serez 
—. Dùm honiinuni genus erit. 
Cic. Nous sommes en ce monde 
pour quelque chose de plus grand. 
Ad majora nos natura gemrit'3. 
Cic. Ü 11 n 'y a personne au monde 
qui ne... In terris neino est, 
(juin. suif. I l  n'y a rien au monde 
que je  désire davantage. Nil rerum. 
omnium est quod malim. Ter.

M onde, les hommes. Homî- 
nes, um. m. pl. Mortales, iiira. 
m. pl. Cic. Vous êtes le meilleur 
homme du —. Optimus hominum 
es honio. Plaut. C'est le plus 
méchant homme du — . Est om
nium mortalium delerrimus. 
Cic. L  homme du monde le plus 
heureux. Antè alios fortunatus..
— le plus cruel. — ante alios om— 
ncs immanior. Virg. L  homme 
du monde Je plus capable de par
ler en public. Unus ex omnibus 
ad dicendum maxime natus ap- 
tusque. Cic. Affaires du—. Res 
humaine, f -  pl- Sen. Tout le  
monde demeure d'accord que. 
Constat1 inter omnes, avec i'inf.
— est du meme avis. Omnes idem 
consentiunt4. n. Cic. —parle de 
sesdèrèglcmcns. In orcvulgi ver
sa tur1 iilius nequitia. Cic. C 'est 
de quoi le monde se soucie fort l 
iron. Id populus curât1 scilicet i 
Ter. L'aire parler le — . Serin o -  
nem hominibus dare, dedi, da- 
tum. Cic. Ainsi va l e —. Sicvita 
est. Ter. Sic vivitur3,i/^ers. Cic,
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I Beaucoup de — , grande foule. 
Magna hominum frequentia, æ. 
f .  Multitudo, inis. f  Cic. Tur- 
ba conlertissima./ .  Liv. Marché 
plein d o—. Frequens forum. n. 
— mercatus. m. Lie. Differtum 
forum, n. IIor. I l  n'y a pas assez 
de place pour tout le —. T  urbain 
loca deficiunt3. Phœd. Qui a 
beaucoup de monde à sa suite. 
Frequenti comitatiistipatus. Cic. 
A  la vue de tout le — . Palàin. 
Fropalàm. Ante omniumocuios. 
Omnium in ocuiis. — in conspec* 
tu. Cic. In propatulo. Col.

M o n d e ,  société, commerce des 
hommes. Vit æ communio, onis. 
f .  — societas, atis./i Cic. E n
trer dans le — , commencer a syy  
produire. Emergere, o , si, smn, 
et in iucem prodire, eo, ivi et 
ii, itum. n. In lucein ou in sce- 
nam prodire. n. Cic. Début des 
jeunes gens dans l e — . O ri en - 
tium juvenum initia, n.pl. Vell. 
S'avancer dans le —. Ad honores 
provehi, or, vertus sum. Cic.
I I  a un grand usage du —. Sæculi 
mores in se possidet2. Plaut. I l  
sait le —. In vulgari hominum 
consuetudinc, nec hebes, nec ru- 
dis est. Cic. E n homme qui sait 
son—. Urbanè. Cic. Scitè Plaut. 
Verse dans les affaires du —. 
Civilium rerum peritus. Tac. Se 
retirer du —. A vulgo et scena 
in sécréta se reinovcre, eo, rno 
vi, motum. Ilor. I l  ne se mrle 
plus des affaires du —. Urbanis 
rebus se abstinet2. I l  est dégoûté 
du — . Satietas hominum ilium 
répit. Ter. || Le monde savant. 
Yiri optimarum nrlium studiis 
eruditi. m. pl. Cic. Le beau —. 
Leclissimi et spectatissimi qui- 
que. FloshoiTiinum. m. P/in. Virï 
urbanioris notæ. m. pl. Pctr. Le 
grand—. Viri primarii. m. pl. 
Cic.Insignes. m.pl.Hor. lin''aime 
pas le grand — , les assemblées 
du —. Odit celebritatem. Cic.

M o n d e  , ceux qui ont les mœurs 
corrompues du siècle. Homines 
profani, ou vitæ commodis de- 
diti, uni. m. pl. Vanités du —. 
Vanæ inundi deliciæ, arum. f .  
pl. I l  n'est point du— . A rerum 
terrenarum studio abhorret2. n. 
Nil res illi terrenæ sapiunt3. n. 
Qui n*est pas de ce — . Inanium 
rerum contemptor. m.

M o n d e , domestiques. Fami- 
lia, æ. f .  Famulitium, ii. n.

M o n d e , adj. pur. Mundus, 
a , um.

M ON D É, ÉE. adj. et part. 
Orge — . Hordeum mundatum 
et purgatum. — glumis ou folli- 
culis exemptum, i. n.

6 8 G MON
M ONDER, v. a. nettoyer. —

de l'orge. Ilordeum purgare.
MONTD1D1ER. ville de 

France(Somme). Mons D esider ii, 
g. rnontis m.

M ONDIFJER. v. a.nettoyer.
— une plaie. Vulnus purgare. 
Plia.

M ONÉTAIRE. /.  m. qui f a 
brique la monnaie. Monetarius. 
ii. m. J . Firm.

M ONITEUR s. m. qui donne 
des avis. Monitor, oris. m. Ilor.

MONITION. s. f .  avertisse
ment juridique. Monitio. Admo- 
nitio, onis. f .  Cic.

M O N ITO IR E. .r. m. menace 
d'excommunication. Ecclesiastira 
comminalio, onis. f .

M O N N AIE. s . f  pièce de mé
tal marquée au coin du prince. 
Moneta, æ ./i  Mari. Nuinmi, 
oruin. m. pl. Cic. — d'or. — au- 
rci. Cic. — de bon aloi. — boni 
ou probi. Cic. — fausse. — adul
te ri. Cic. — qu’on soupçonne 
être fausse. Argén tu m dubium. 
Plaut. — qui n'a plus de cours. 
Moneta nullius coinmerrii. f .
— blanche, argent monnayé. Ar- 
genturn sign.ilum, om nummi 
argentei. Cic. Pièce d e—. Num- 
m us, i. m. Cic. — frappée au coin 
public. — forma publica percus- 
sus. Sen. — rognée. — rui non- 
ii i Ii il è pondere subtractum est. 
Plia. Monnaie de cuivre. Æssig- 
natum , æris. //. Piece de petite 
—. Æreolus, i. m. Juv. Poignée 
de petite — . Pugillus æris. m.Sen. 
Battre —. Nummos cudere, o , 
di, sum. Plaut. Monetam sig
nare. Cic. Qui bat —. Monetæ 
rusor, oris. m. Liv. Mettre le 
prix à la —. Rem nummariam 
constituée, o, tui, tutuni. Cic. 
Faire de la fausse — . Adulteri
nos nummos cudere. Adullerare 
pecunia m. Cic. || — , menues 
pièces qu'on donnepour de grosses. 
Minuli nummi. m .pl. Nummuli 
m .pl. Cic. || — , lieu où l'on bat 
—. Monetæ officina, æ. f .  D i 
recteur de la —. Monetalis præ- 
fectus. Cic. Monetæ præpositus, 
i. m. A  mm. Cour des monnaies. 
Monetalium judicum curia, æ. 
f .  =  Etre payé en meme —. Eà- 
dem pensari trutinâ. Ilor. On 
vous paiera en même — . Malè 
merenti par erit. Plaut.

MONNAYAGE. /.  m. fabri
cation de la monnaie. Nummo- 
runi signatio, onis. f .

M O N N A Y É , ée . adj. et part. 
Argent —. Argentuni factum at- 
que signatum , i. n.

M ONNAYER r. *. battre 
monnaie. Voyez M o n n a i e *

MON
MONNAYEUR. j. m. qui 

fabrique les monnaies. Moneta
rius, ii. m. J. Firm. Qui num— 
moscudit3. F aux— . Qui cudit3 
adulterinos nummos. Monetæ 
adulterator. Dig.

M O N O G R A M M E . /.  m. 
( povoç , seu l’, ypxapa, lettre ). 
chiffre composé des lettres d’un 
nom. Alonograramus lilterarum 
implexus, ûs. m.

M ONOLOGUE, s.m.
discours ). scène où un acteur 
parle seul. Monologia, æ ./.

M O N O M O T A P A . j . /t?.
royaume d'Afrique. Monomota- 
pa, æ . /

M ONOPOLE, s- m. (koUm ,
vendre ) . vente par un seul des 
marchandises dont le commerce 
devrait ctre libre. Monopolium , 
ii. n. Plin.

M ONOPOLEUR. m. Qui
monopolium exercet2.

MONOSYLLABE, adj. qui 
i i  est que d'une syllabe. Mono- 
syllabns, a, um. Quint.\— subst. 
Mot dune seule syllabe. M ono- 
syllaba vox, vocis./!

M ONOTONE, adj. qui est
toujours sur le même ton Qui uno 
lenore dicitur3. || —, qui dit sur 
le meme Ion. Cujus unuset idem 
est in dicendo ténor. Cic. || — , 
qui est toujours le meme. Semper 
itlem , eadem , idem.

M ONOTONIE, s . f .  unifor
mité ennuyeuse de ton. Unus vo
cis ténor, oris. m. Cic Una 
spiritùs ac soni inlentio, onis. / .  
Quint. Etre en parlant d’une con
tinuelle — • Uno tenore in di
cendo esse. Cic. — de la vie. 
Una et eadem vitæ ratio , onis.y  ̂

MONS, ville de Belgique. 
Mons Hannoniæ, tis. m. 

MONSEIGNEUR, s.m . titre
d'honneur, lllustrissimus domi- 
nus, i. m.

MONSEIGNEURISER.
a., fam . traiter de monseigneur. 
Nomen illustrissimi domini ali— 
cui tribucre, o , bui, butum.

MONSIEUR, s . m. D omi-
nus, i. m.

MONSTRE, s. m. animal, 
etc. dont la conformation est con
traire à P ordre de la nature. 
Monstrum. Portentum. Osten- 
tum, i. n. Prodigium ,ii. n. Cic. 
|| — ce qui est très laid. Mons- 
trum. n. Ter. ïniormis, e. adj. 
s.-eut. homo, animal, etc. Virg. 
|| — ,personne grande cl mal faite. 
Rudis indigestaqne moles, is. f .  

Ov. =  — , personne cruelle et 
dénaturée. Monstrum, i. n. Om- 
nis hmnanitatis expers, \\s.omn. 
g. Cic. Monstre de cruauté Férus

m o n



el immanis. m. Cic. Immanissi- 
tnum et fœdissimum rnonstrum. 
Id. =  Monstres des forêts, Bel- 
Iuæ, arum ./. pl. Cic.

M ONST K U E USE MENT. 
adv. Monstrosè. Cic. Prodigiosè. 
Monstrificè. P I in. Prodigialiter. 
/for.

M ONSTRU EUX, s e . adj. 
Monstrosus. Portentosus. Pro- 
digiosus, a , 11m. Cic. Homme 
—. Vastus Homo. m. Cic. Figures 
monstrueuses d'animaux. Mons- 
trîfira aninialium effigies./! pl. 
P/in.

M ON STRU OSITÉ.s . f  vice 
de ce qui est monstrueux. Mons 
trosa deformitas, atis. J'. || — , 
chose monstrueuse. Monslrum, 
i. n.

MONT. .r. m. Mons, tis. m. 
Cic. — Apennin. — Apenninus. 
D elà , deçà les monts. Trans, 
cis montes. Qui est au-delà des 
— . Transmontanus, a, uni. Lie. 
Qui est en-deçà des —. Qui cis 
montes habitat1. =  Chercher par 
monts et par vaux. Terra man
que ou ubique terrarum quæ- 
rere. Plaut. Promettre monts et 
merveilles. Maria montesque 
poilic.eri. d. Sali.

M O N TAG N ARD , de. adj. 
qui habite les montagnes. Mon- 
t a n us, a, uni. Cœs. Monticola , 
æ. m. f .  Oe.

M ONTAGNE, s. f .  masse de 
ten%e ou de rochefort élevée. Mons, 
tis. m. Cic. P etite—. Clivus, i. 
m. Cic. Pays de — . Montosa 
régio. f .  Cic. Cime d'une — . 
Mon tis vertex, icis. m. Cic. — 
summum jugutn. n. Cœs. Pente 
d 'une—. Montis clivus. m. Cic. 
Pied de la —. Montis radices. 
f .  pl. Cic. Chaîne de montagnes. 
Juga contînentia. n. pl. Lie. — 
veluti sérié cobœrentia. Curt. 
Continui montes. Hor. Monta
gnes couvertes de forets. Montes 
vestiti acsilvestres. Cic. Qui erre 
sur les — . Montivagus , a , uni. 
Cic.

M ONTAGNEUX, s e . ad), 
plein de montagnes. Monfosus. 
Cic. Mon tan us, a, uni. P/in.

M ONTANT, s. m. piece de 
bois posée de haut en bas. Asser 
arrectarius,^. eris. m. Vitr. Mon
tons d'une échelle. Arrectaria, 
or uni. n pl. Id. || — d'une plante. 
Scapus, i. m. Plin.

M o n t a n t ,  en parlant du vin. 
sève} chaleur. Vini vis, g. vis. 
|| — , en parlant d'un comptc, 
le total. S uni ma, æ ./.

M o n t a n t ,  t e . ad/. qui monte. 
M arée montante. Mannorum æ$-

MON
tuum accessus, ûs. m. Cic. A  
marée— . Cum ex alto se æstus 
incitât1. Cœs.

MONTAIS GIS. v. de France 
( Loiret ). Argimons, tis. m. 
Montargium, ii. //•

M ONTAU B An . e. de France 
(Tarn et Garonne). Mons Al- 
banus, g . Montis Albani. m.

M ON T-D E-PIÉTÉ, j . m. 
lieu où I on prête sur gages. Lo
cus in quo, pignore accepto, æs 
commodalur, i. m.

M O NT E. s. f .  accouplement 
de chevaux, temps où il a lieu. 
Equina admissura, æ../.

M ON TÉ, É E . adj. et part.
— achevai. In equo sedens. 
Cic. — en croupe. Post equitem 
sedens. Hor. Etre bien —. Op- 
timo equo uti, or, usussuin. — 
sur des échasses. Grallator, oris. 
m. Plaut. z=z — au fa ite  des hon
neurs. Eveclus in summum fas- 
tigium. Vcll. I l  est manié à un 
si haut point d'insolence que . . .  
Eô insolent æ progressas est, ut. 
subj. Herbe montée en graine. 
Ilerba quæ in semen abiit4. / .  
P/in. || Cheval qui n'est pas —. 
liquus vacuus. m. Liv.|| Paisseau 
monte de cent pièces de canon. 
Navis centuin bellicis tormentis 
instructa. f .  Guitare montée de 
toutes scs cordes. Intenta omni
bus nervis citliara./l Quint. Mai
son — . Domus omni supellec- 
tile Iautè instructa. f .  Troupe 
bien montée. Voy. E quipé.

MONTEE, s. f .  lieu qui va 
en montant. Clivus, i. m. Cic.
— facile. — mollis. Curt. || —. 
action démonter. Asccnsus, ûs. 
m. Cic. || — , escalier d'une mai
son. Scalæ, arum. f .  pl. Cic.

M ONTE LIMA RT. ville de 
France (D rôm e). Æmarorum 
ou Audomari mons, tis. m.

M ONTER, v. n. se transpor
ter dans un lieu plus élevé. As- 
cendere, o , di, scensum. n. — 
en un lieu. — locum, in locum. 
Cic. — plus haut. — altiorem. 
Cic. — sur un arbre. — in arbo- 
rem. Cic. ou inscendere. Plaut.
— avec peine. Scan dure, o , d i, 
sum. acc. Cic. — aux mâts des 
navires• — malos. Cic. — au som
met d'un mont. Lu verticem mon
tis eniti, or, nisus^/ nixus sum. 
d. — par des détours. Circuitu in 
summum juguin evadere, o , si, 
sum. n. Cùrt. — au ciel. Gœ- 
lum, in cœlum asccndcre. n. 
Cic. — sur le théâtre. In sce- 
nam prodire. n. Cic. — à cheval. 
Equum, in equum conscende— 
r e .  Liv, Ov. — légèrement, sans

MON
aide. In equum insilhe, lii et 
lui, sultum. n. Liv.

M o n te r , s'élever. In altitu- 
dinem assurgere, o , rexi, rec
tum. n. Plin. Le platane monte 
plus haut que l'orme. Piatanus 
evincit3 ulmos. H or.—engraine. 
In semen exire, abire , eo , ivi 
et ii, itum. /?. Plin. — en cpi. 
Spicari. d. In spicas exire. n. 
Lllin — yf aire tige■ Decaulescere. 
n. Plin. Herbes qu'on laisse pour 
monter en graine. Herbæ semen- 
taturæ. f .  /H. Plin. || — à la tète , 
en parlant du vin. Caput tenlare. 
Plaut. La pudeur fa it monter le 
rouge au visage. I ngenuus i ubor 
pudore movetur2. Cic. =  — aux 
dignités. Ad dignitafes ascen— 
dere. n. Cic. Ad honores pro— 
vebi. Pl. j . — e Terri. Cic. litre 
en passe de monter aux premiers 
honneurs. Appropinquare pi ¡mis 
honoribus. n. Cœs. Monter en une 
classe plus haute.1 n a 11 i « > rem scho- 
lam promoveri, eor, motus sum.

M o n te r , s'accroître. Incres- 
cere, o , crevi. n. Cic. Tout à 
coup la rivière monta. Flumen 
subito accrevit3. n. Cic. =  I^e 
prix des vivres monte de jou r en 
jour. In dies ingravescit3 anno- 
na. Cic Le fa ire monter. Incen- 
dere annonam. Pair.

M o n t e r , ou se monter à .........
aller à ........  Cela monte à des
sommes immenses. Hoc in infi- 
nitas summas abit4. n. Tout 
l'argent que j'a i reçu ne monte 
qu'à cinquante ce us. Quinqua- 
ginta duntaxat nummos accepi3. 
La perte y dans ce combat y se 
monte à mille hommes. Facto 
prælio mille viri desiderati sunt.

M o n t e r , v. a. —  une monta
gne. In montem ascendere. n. 
Cic. — un cheval y être monté 
dessus. Equo ins’*lere, eo, sedi, 
sessum. n. Jl montait d'ordinaire 
ce cheval. Hocjequo consueve— 
rat3, n. ou uti solebat2. n. — un 
vigoureux cheval. Ipsum vehe— 
bal3 prævalens equus. Curt. Se 
laisser — , en parlant d'un che
val. Equitem dorso recipere, 
io, cepi, ceptum. Plin. — in 
dorso insidere pâli. Curt. Ne pas 
se laisser —. Sessorem récusa— 
re. Sen. || — quelqu'un y lui don
ner un cheval. Alicui equum at
tribuera, o ,  bui, butum. Cœs. 
— un régiment d infanterie. Le- 
gionemad equum rescribcre, o , 
scripsi, scriptum. Cœs. ||— un 
vaisseau• P oyez V aisseau. j| — 
la garde. Excubias ou vigilias 
agere. Plin. — à son tour. In sta- 
tionem succedere, o, cessi, ces- 
sum a> Cic.
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M onter , porter en haut, èîc- 

çer. Rem in locum eiFerre, ex- 
tollere, o ,  extuli, elatum. Liv. 
Varr.

M onter , ajuster,, agencer, 
ranger y disposer. Adornare. In- 
struere, o, struxi, structum. acc.
— une machine, une horloge. 
Machinam, horologium aptare.
— une guitare. Citharam omni- 
])us nervis intendere, o , d i, 
tum. Quint. — une chaîne de 
tisserand. Staminé telam in ten
dere. Or. — une maison. Omni 
supeüectile domum instruere, 
ornare. Cic.

M ONT GIREL ( le ) ,  monta
gne de Sicile. Æ tna, æ. f .  
Plant. Mons Ætna , g. Montis. 
ni. Plia.

M ONTICULE, s. m. petite 
-montagne. Clivus, i. m. Collis, 
is. m. Cic.

M ONTOIR. s. m. pierre ou 
&illot pour aider à montera che- 
val. Equilis anabathrum, i. n. 
L e pied du côté du — , le gauche. 
Equi pes iævus, g. oedis. m.

i\l ONTPE LL1El\. cille de 
France ( Hérault). Mous Pessu- 
lanus, Montis Pessulani. m.

M ONTRE, s f .  échantillon. 
Specimen, inis. n. Plaut. Indi- 
cium , ii. n. Plin. || — , parade. 
Species, ei. Ostentado, oms. f .  
Cic. Faire montre de son esprit. 
Ingenii sui specimen daré, dedi,
• datum. Cic. Pour faire — • In 
speciem. Liv. Faine montre d’une 

*douleur. Imilamenta doloris. n. 
jjl. Sali. Faire montre de. Os
tentare. acc. Cic. !| — , reçue 
militaire. Copiarum recensio. 
Cic. Recognitio, onis. /  Foy. 
R evu e .

M ontre , petite horloge por
tative. Manuale ou viatorium 
horologiimi , ii. n. Fitr.

M ONTRER, v. a. faire voir. 
Ostendere, o, d i, sum. acc. Cic. 
— , indiquer. Indicare, acc. Cic.
—  au doigt. Digito monstrare.
acc. Hor. — le chemin. Viam 
-alicui monstrare. Cic. — cora- 
ono ns t rare. irg. — une chose
airee le doigt. Digitum ad rem 
on tendere, o , d i, sum. Cic. 
iDigito designare, acc. Or. — 
quelqu’un au doigt. A licui digi- 
4:iim i atendere. Plaut. || — , 
fa ir e  connaîtrai déclarer. Oslen-  
dere. Significare, acc. || — , 
prouver. Probare, acc. Cela mon
tre hic a son innocence. Illud 
máximo argumento est ad ejus 
în noce n lia m. Cic. j|— , décou
vrir. Patefacere , io , feci, fac
tum. Cic. — sa joie. Gaudium 
declarare. Cal. — sa folie. A per-

MÛQ
tissimè însanire. n .  Cic. — s o n  

ignorance. Nudare inscitiaiu. 
Farr. — s o n  courage. Expéri
menta virtutis edere , o ,  didi , 
ditum. Fcil. — que l'on a du 
cœur. Foy. se M ontrer . I l  
montre qui il est. Quissit aperit4. 
Nep. Je cous montrerai qui j e  
suis. Senties4 qui vir sim. Ter.

M ontrer , enseigner. Aliquid 
aliquemdocerc, eo, docui, doc- 
tum. Cic. Foy. E nseigner .

se M ontrer , v . r. sc faire voir. 
In conspectum prodire, eo , ivi 
et i i , ilum. n. Plaut. — se dare, 
dedi , datum. Cic. Prodire in 
publicum. n. Suet. N e pas se —. 
Conspectum vitare. In occulto 
se continere , eo, tinui , ten- 
tum. Quint. Publico abstinere. 
Suet. — carere. n. Cic. N'oser se 
—. Conspectum hominum ve- 
reri , eor, ri tus sum. d. Ter. — 
fugere, io, fugi, lugitum. Cic.
—  — homme de cœur. Virum se 
ostendere. Ter. — se prœbere , 
eo, bui , bitum. Cic. — homme 
de parole. Vocis fidem exhibere. 
Phœd. — fidèle à son roi. Régi 
(idem approbare. Curt. — digne 
de scs ancêtres. Dignum se îlia- 
joribus prœbere. Cic. — recon
naissant et attaché. Se beneficii 
inemorem et amicum probare. 
Cic. — cruel à l'cgard (l’ une 
personne affligée. Duriorein se 
aücujus miseriæ et alflirtæ for- 
tunæ prœbere. Cic. Montrez- 
vous tel que vous avez été. jus
qu’ ici. Prœsta' teeuin qui fuisti. 
Cic.

M o n t r e r  les talons , fuir. 
Terga dare, dedi, datum. Quint.
— les dents. Insectanli obvertere 
cornua. Plaut.

M ONTREUIL. ville de Fran
ce ( P a s-de-C ala is ). Monstro— 
liuiTi, ii. n.

MONTUEUX , eitse. adj. 
ou il y  a des montagnes. Monlo- 
sus. Cic Clivosus,a, inn. Col.

M ONTURE, s . f .  Jumen- 
lum , i. n. Col.

MONUMENT, s. m. ( mo- 
nere ). marque publique pour 
transmettre à la postérité. M o- 
numentum, i. n.

M onument , tombeau. Monu- 
mentum. Sepulcrum , i. n.

M O Q UE, ÉE. adj. et pari. De- 
risus. Explosus. Cic. Irrisus, a, 
um. F  irg. Etre moqué. Deride- 
ti. Irrideri. Deludi. Cic. — de 
tout 1c monde. Ex omnibus deri- 
sus. Plaut. Etre — . Esse derisui 
omnibus. Plaut. Exsibilari. Cic.

.SE M OQUE II. v. r. ( [xo)xSiu- 
Oac ). Aliquem ou rem ridere , 
deriderc, irridere, eo, risi, ri-

MOR
sum. Aliquem ludere, deludere, 
o , s i, sum. — ludificari. d. — 
derisui ou ludibrio habei e , eo, 
bui , bitum. Aliquem ou alicui 
illudere. Cic. F a , tu te moques 
de moi. Abi4, ludis3 me. Plaut. 
On sc moque de notre petite 
taille. Rrevi tas nostra contemp- 
tui est. Cœs. I l  croit qu'on sc 
moque de lui. Se dei ideri pu- 
tat1. Cic. Tout le monde se mo
que de vous. Jocus es et fabula. 
I l  or. Se moquer d’une personne 
derrière elle. A'iquem à tergo 
pinsere. Pers. Sc faire moquer de 
soi. Alicui ludos prœbere, eo , 
bui, bitum. Ter. — ri sum rno- 
vere, eo, movi, motuin. Cic.
— risus dare , dedi , datum. 
Hor. In ora hominum pro lu
dibrio abirc. Liv. || Se moquery 
ne pas parler sérieusement. Ri
dere. Vous vous moquez. Rides2. 
Ludis3. Facis3 delicias. Ter. ||
— , braver, mépriser. Despicere,
10, spexi, spectum. acc. Cic. — 
des périls. Pericula conlemne- 
re, o , tempsi, temptum. Cic. — 
des menaces. Minas negligere,
0, glexi, glectum. Cic. — de 
P autorité du sénat. Senatûs au o 
toritatem negligere. Cic. I l  sc 
moque de votre autorité. Illudil3 
auctoritati tuæ. Cic. || — , se 
soucier peu. Rem minime curare. 
Cic. Je m’ en moque. Hoc me 
minime sollicitât1. Haec me 
modifié langunt3. ïd niliil mo- 
ror1. d. Cic. Je me moque de 
tout. Omnia sus deque habeo2. 
Plaut.

M OQUERIE, s. f .  dérision. 
Irrisio, onis. f .  Irrisus. Deri- 
sus, ûs. m. Quint. Ludibrium,
11. n. Cic. — fa ite  avec gri
mace. Sauna , æ. f  Pcrs. Par 
—. Per deridifiiilum. Plaut. Per 
ridiculurn. Cic Ab irrisu. Liv. 
Attirer sur soi la — . Omnium 
irrisione ludi. Cic. || — , absur
dité , chose ridicule. Ridiculurn. 
Deridiculum, i. n. Cic. C'est 
une moquerie de croire.... Ridi- 
culum est putare. Cic.

M OQUETTE, s. f .  étoffe 
de laine. Pannus lietcromal us,
1. m .

M OQ U EU R, s. m. euse . s. 
f .  Derisor. Plaut. Irrisor, oris. 
m. Cic. Cachinno , onis. m. 
Pers. — (avec grimacé). Sannio, 
onis. m. Cic. Nez — . Crispans 
nasus. m. Pers. au fèm . Nasuta 
mulier. f  Petite — . Nasutula. 
Apul.

M OR AILLES. f .  p l . te
nailles pour tenir un cheval vi
cieux. Lupi, orum. m. pl. Oc. 
Lupatuin, i. n. Virg.



M ORAL, l e . adj. qui regarde 
les mœurs. Moralis, e. Cic. Dis
cours —. Sermo ad excolendos 
mores aptus, ou idoneus. m. 
Philosophie morale. V oy . M o
r ale .

M ORALE, s. f .  philosophie 
morale. Philosophia moralis, æ.
f .  Pars philosophlæ de moribus,
g. partis./! Cic. — quæ coinpo- 
nit* animum. Sert. Ethica, æ. 
f  Quint. || — , science des 
mœurs. Morum disciplina, ou 
doctrina, æ. f .  — sévère. — as- 
pera. Cic. — relâchée. — solu
tion. Mollis disciplina. Cic. || —, 
conduite de la vie. Vitæ institu- 
tum, i. n. Cic. Morale y ou 
mœurs sévères. Mores a us te ri ri- 
gidique. m. pl. Ov. — , ou mœurs 
relâchées. — labentes ad mol
li liem. m. pl. Cic. Donner des 
réglés de —. V it» irionstrare 
viarn. Hor. Gens d'une morale 
sévère. Rigidi catones. Mari. 
Homme qui la prêche sans la 
pratiquer. Cathedrarius philo— 
sopbus. S en. Pseudocato, onis. 
m. Cic.

M oral par opposition à phy
sique. Ad anitnum perlinens, 
en lis. omn. g.

M ORALEMENT, adv. selon
les bonnes mœurs. Congrue nier 
m o ri b us. Vivrc moralement bien. 
Rectè et intégré vivere, o , xi, 
ctuin. || — parlant, autant qu’ on 
peut juger par le bon sens. Ex 
commuai bominuin sensu. 
Proùt humano sensu res æsli- 
mari potest.

M ORALISER, v. n. fa ire  des 
réflexions morales. Ex re quàllbel 
documenta duceFe ad mores for- 
mandos idonea.

MOR A LISEUR, j . m, qui 
parle morale avec affectation. 
Qui mores crêpai1. Censor cas- 
tigatorque morum. m.

M ORALISTE, s. m. écrivain 
qui traite des mœurs. Qui vilæ 
viam monstrat1. Hor. Qui de 
acte instituendæ vitæ dissent3.

M ORALITÉ, s.J. sens mo
ral. Accommodatum ad mores 
emendandos documentum, i. n.

M O R AVI E. province de Bo
hême. Moravia, æ. / .

M ORBIFIQUE, adj. qui 
cause la maladie. Morbiiicus, 
a , um.

M ORBIHAN, lac de F  rance y 
qui donne son nom à un départe
ment. Venetorum lacus, ùs. m.

M ORCEAU, s. m. partie sé
parée d'un corps solide et continu. 
Pars, ùs. f .  Particula, æ ./! Cic.
— d'une chose rompue. Fragmen-

3 ï—36. D icl. français -latin.

MOR
tum, i. n. — de pain. Frustum , 
i. n. Cic. — de viande. Offella. 
Col. O (Tu la , æ. f .  Mart. Par 
morceaux. Frustatim. Plin. Par 
petits — . Frustillat'im. Plaut. 
Min utatim. Cat. || Bons —, mets 
délicats. Scilamenla, orurn. n. 
pl. Plaut. Chercher les bons —. 
Pulpamenlum quærere, o, sivi, 
situm. Ter. Unumquodque bel- 
lissimum carpere. Ter. Les huî
tres passent pour le meilleur mor
ceau des bonnes tables. Ostreis 
palma mensarum divitum attri- 
buitur. Plin. Qui se connaît en 
bons — . Eruditum palatum, i. 
n. =  Bon morceau, affaire ou il 
y  a à gagner. Re.s uberrima el 
quæstuosissima. f .  || Morceau de 
terre. A gel lus, i. m. Cic. Mo
dus agri non ilà magnus. m. 
Hor. || Cette statue est un beau 
—. Statua est opus ar lis præci- 
puæ, ou opus artifi cios urn et di- 
vinum. Cic. || — y passage d'un 
auteur. Locus, i. m. Cic.

M ORCE LÉ R. v. a. diviser 
par morceaux. In parliculas ou 
minutatim dividere , o , visi, 
visum.

M ORD A CITÉ. s. f .  qualité 
corrosive. Mordacitas, atis. f .  
Plin.

M O R D A N T, t e . adj. qui 
mord. Mordax, acis. omn. g. Cic. 
Martial, esprit fin , v i f , moi•-
dant__Mariiaüs bomo ingenio-
sus, acutus, acer— Pl. j .

M ORD IC A NT, te. adj pico
tant, corrosif. Acer, m. c r is ,/,  
cre. n. g. cris. = — ,piqu-ant, sa
tirique. Mordax,acis,omn. g. Cic.

M ORDICUS, adv. avec té
nacité. Mordicus. Cic.

M ORDILLER, v. a mordre 
légèrement et souvent. Mordica- 
re. acc. Carl. Aur.

M O R D O RÉ , ÉE. adj. brun 
mêlé de rouge. Fuscus color ru- 
bro permixtus, oris. m.

M ORDRE, v. a. serrer avec 
les dents. Mordere, eo, mo- 
mordi, morsuai. acc. Cic. Ad- 
mordere , eo , mordi, sum. acc. 
Morsu apprehendere, o , di, 
sum, ou corripere, io , ripui, 
reptum. acc. Plin. — h l'hame
çon. Hamum vorare. Ter. Il  
m’a mordu la main. Manum 
mordicus mihi arripuit. Plaut. 
=  — , médire. Maledico dente 
carpere, o , psi, ptum. lniquo 
dente mordere. acc. Ov.

M ORDU , UE. adj. et part. 
Morsus. Commorsus. Plin. Ad- 
morsus. Prop. Demorsus , a , 
um. Pers.

M ORE. s. m. nom collectif

MOR
donné aux gens de couleur. Mau- 
rus, i. m. aufem. Maura, <c.f.

M OREAU, s . m. cheval ex 
trêmement noir. Equus nigerri- 
mus , i. m.

M O R E E  ( l a ) ,  ou leP élopo- 
nise, presqu’île delà Grèce. l‘ e -  
loponnesus, i. m. Cic. D e la 
Morée. Peloponnesius. Pelopon- 
nesiacus, a, um. Cic.

MORELLE. s. f .  plante. So
larium, i. n. Plin.

M O  R E S Q UE. adj. qui a 
rapport aux coutumes des Mores. 
Quod Maurorum moribus con— 
sentaneum est.

M O RESQ UE. s. /  danse des 
Mores. Maurorum sallatio, onls. 
./• Il — , peinture J  aile de caprice. 
Pictura sine cerlâ lege elabora- 
ta , æ. f .

MOR G89

trop fin  et inégal. Acuta ferri 
acies etinæqualis, g. aciei.fi. || 
— , dents d ’éléphant. Eleplian- 
tini dentes , ¡um. m. pl.

M ORFON DRE, v. a. cau
ser un firoid qui pénètre. Nimio 
frigore corpus malè afïicere, io, 
feci, fectum.

se M orfondre . ç. r. gagner 
du firoid. Frigus contrahere, o , 
traxi , tractum. Virg. =  Pour
quoi vous morfiondre là ? Quà spe 
hic il æ res1 gelidus ? Virg.

M ORGELINE. s. f .  herbe. 
Alsinr , es. f .  Plin.

M O R G IE , s. fi. contenance 
fi'ere et sérieuse. Supeibum fas- 
tidium. n. Virg. Supercilium , 
ii. n. Juv. Tenir sa — . Vultu 
fnstidium præferre, fero, tuli. 
latum.

M ORGUER. v .a.braver d’un 
air menaçant. Alicui minaciter 
insultare. n. Cic.

M ORIRO N D , d e . adj. mou
rant. Moribundus, a, um. Cic.

M O R iC A U D , d e . adj. et s. 
qui a le teint brun. Subniger, 
gra.grum. Plin.

M ORIGÉNÉ, é e . adj. et 
part. Bien ou mal — . René ou 
malè moratiis, a, um Cic.

MORIGÉNER, v. a.form er 
les moeurs. Informare mores ad 
honestatem. Mores excolere. 
Quint. | — , remettre dans le de
voir. Ad bonam frugem revoca
re. acc. Cic.

M ORD,LE. s. fi. (m orum , 
mure), espèce de champignon. 
Fiingus pumicosus, i. m.

M O RI ON. s. m. (more), cas
que. Cassis, idis. fi. Cœs.

M O R L A1X . ville de France 
( Finistère). Mons relaxus, g. 
montis. m.

44



MORNE, adj. triste y sombre. 
Tristis, e. Mœslus , a , um. 
Tristis et demissus. Cic. Un peu 
— . Trïsticulus, a , um. Cic. 
Naturel sombre et — . Natura 
tristis et recóndita, æ. f .  Cic. 
Temps sombre et —. Nebulosum 
et. caliginosum tempus. n. Cic. 
Couleur—. Color opacus. ni.

M OROSE, adj. chagrín, bi
zarre. Morosus, a , um. Cic.

M OROSITE, s. f .  mauvaise 
humeur. Mq rosi tas, atis. f .  Cic.

MORS. s.m. partie de la bride 
qui se place dans la bouche du 
cheval. Frenum, i. n. Cic. Fre
na, orum. n. p l . Virg. Freni, 
orum. m. pl. Mors fort rude. 
Tupi, orum. m. Lupata, opum. 
n .p l. Ov. Prendre le mors aux 
dents. Frena domare, mui, mi- 
tum. Plaut.

M ORSURE, s. f .  meurtris
sure fa ite  en mordant. Morsus, 
us. m. Cic. Petite —. Morsiun- 
cula, ic f .  Plaut.

M ORT. s. f .  ([xopoç, destin), 
cessation de la vie. Mors, tis. f .  
Interitus. Obitus, us. m. C ic .—  
naturelle. Ultima nécessitas f .  
Ter. Fatum, i. n. .C ic. Mors 
simplex, f .  Sali. La mort de 
riiomme. E vitâ excessus, ûs. 
m. Exitus, ûs. m. Migratio corn- 
mhtatioque vitæ. / .  Cic. — vio
lente. Nex, necis. f .  On ne 
trouve point d'exemple, au pl. , 
du gcn<. , du dat. et de l'abl. — 
soufferte pour un autre. Mors 
vicaria, y. Quint. — pour la pa
rie. — pro patria oppetita. Cic. 

— qui arrive à propos. — tem
pestiva. Plin. —prématurée. Iin
maturas interitus. m. Cic. Jour 
delà — . Emortualisdies. f .  Plin. 
Heure de la —. llora suprema. 
f .  T ib .— decretoria. Sen. A r
ticle de la — . Ext rein us spiri- 
tus. m. Cic. A  P article de la — 
In extremo spiritu. Cic. Extrema 
in morte. Virg. Sub ipsum fu- 
nus. Hor. Etre proche de l a — . 
Abesse propios à morte. Cic. 
L'avoir sur les lèvres. A ni mam 
efflare, ou agere, o, egi, actum. 
Cic. Retirer d'entre les bras de 
l a — . Ægrum ex praecipiti leva
re. Hor. A limite mortis resti- 
tuere. Cat. Avancer s a — . Mor- 
tem anticipare. Suct. — celle 
d'un autre. — alicui matin are. 
Cic. La donner. — alteri afierre, 
fero, attuli, allatum. Aliquem 
occidere , o ,  cid i, cisum. Cic. 
Se la donner. Sibi manu vitam 
exhaurire, io , si, stum. Necein 
tibi consciscere, o , scivi, sci- 
sura. Cic. Lethi dieux admovere,

690 MOR
e o , moví, motuin. Curt. Ani- 
mam projiccre , io , je c i, jec- 
tum. Virg. Violentas sibi ma- 
!■'.ils afierre. Plaul. La craindre. 
Dissoiutionem naturæ perhor- 
rcscere, o ,  rui. Cic• Faire une 
bonne —. Sanctè obire , e o , ivi 
et i i , ¡tum. n. Cœlo animam 
reddere , o , didi, ditum. Vcll.
— une belle — . Gloriosius obi
re. n. Cla ram mortem oppetere. 
Cic. S  exposer à la mort pour sa 
patrie. Ad mortem pro patria se 
ofierre, obtuli, ohlatum. Cíe. 
Faire une mort honteuse. Turpi 
letlio perire. n. Per summum 
dedecus vilam amitfere, o , mi- 
si , missuni. Cic. Condamner à 
— . Capite damnare. acc. Cic. 
Exécuter à —. Morte mulctare. 
Extremo supplicio aífirere ,io ,  
fectum. acc. Cic. II n a  pas eu 
le temps de sentir sa — . Morieudi 
sensum celeritas abstulit3. Cic. 
=  O  est une mort pour lui. Iioc 
instar mortis putat. Cic.

M ort civile. Civitatis ademp- 
tio, on is ./’. Cic.

À M o r t . adv. blessera—. Ali
cui mortiferum vulnus infligere, 
o , xi, ctuni. E tre blessé a — . 
Mortiferum vulnus accipere, io, 
cepi, ceptum Cic. — A  mort y 
à la m ort, extrêmement. Vaidè. 
Vehementur. Cic. Haïr à la —. 
Capital!odio, ou penitùset acer- 
bè odisse. acc. Cic. Ennuyeux h 
la —. Quod gravi tædio enecat1. 
Ter.

M ort , TF., adj. et part. M o i -  
tuus. Demortuus. Exstinc!u«.67¿\ 
Exanimus, a , um. Viiadetunc- 
tus. Virg. Fato foncîus. Quint.
— de mort violente. Necatus. In- 
teremptus. Occisus. Cic. — de 
faim . Faine eneclus. Cic A  
demi —• Intermortuus. Cic. On 
h  tenait déjà pour— . Jam pro 
damnato morluocjue erat. Cic. 
Emporté comme —. Pro occiso 
sublatus. Cas. I l  tomba —. Voy. 
T o m b e r . I l  e s t — . E vita res- 
sit3. n. — excessit3. n. Vixit3 
n. Cic. S’ il ne fu t  mort, il eut 
été consul. Ibi si vita suppedi- 
tasset, consul fa< tus esset. Cic. 
Mort civilement. Abaiienatus ju
re civium. Liv. =  Je suis — , 
c'est fa it  de moi. Perii*. n. In
térim. n Plaut. Occidi3. n. Nul- 
lus sum. Ter. —  Je suis mort à 
ces plaisirs-là. Nihil jàm istæ 
res mi Si i voluptatis ferunt. Ter. 
|| Chair morte , dans une partie du 
corps. Caro emortua, g. carnis. 
f .  Cels. — ( d’un animal mort). 
Morlicina, æ. f .  Plin. || Arbre 
mort. Arbor demortua./ Bois—. 
Arida ligna, n.p l.H or.\Eaumor-
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te, qui ne coule point. Aqua reses,
idis. f . Varr. = Argent mort, qui 
ne porte point d'intérêt. Oliosa 
pecunia , æ - f  Plin. =  Le crédit 
est mort. Nomen jam interiit 
inutuum. Plaut.

M o r t . s . m. corps mort. Ca- 
daver, eris. n. Corpus exanime. 
n. Quint. Visage d e—. Cadave- 
rosa faciès.y. Ter. Plus pâle quun 
—. Letho pallidior. Petr. || Les 
morts. Mortui. Morte dehti , 
orum. m. pl. Cic. Les âmes des 
— . Mânes, ium. m. Cic. Pleu
rer l e s — . Comploratu mortuos 
prosequi , or, cutus sum. d. Liv. 
Le jour des — . Fera lia, ium. n.

^ M O R T A D E L L E . s. /, gros 
saucisson. C rassi or lucanica, æ.y

M O RT A GN E. ville de France 
( Orne). Mortania , æ .y

M ORTAISE, j .y  (mordeo). 
eut aillurc dans une pièce de bois. 
Cavus, i. m.

M O RT A LITE, s . f  condition 
de ce qui est mortel. Mortalitas , 
atis. / .  Cic.

M o r t a l i t é , s .f .  mort de quan
tité d'individus qu'emporte une 
même maladie. Pestilentia , æ.y. 
Mortiferus morbus, i- m. — par
mi les enfans. — pueros ahsu- 
mens. m. Cœs. Grande mortalité 
d’hommes et de bestiaux. Magna 
hominum boumque strages, is.
y . Liv.

M O R TEL, l e . adj. sujet à la 
mort. Mortalis, e. Cic. Morti 
obnoxius, a, um. || — , qui cause 
fa mort. Lethalis, e. Virg. M oi- 
tiferus, a, um. Cels. Letbifer, 
era , erum. Col. Avoir une ma
ladie — . Mortiferè ægrotare. n. 
Plin. j . =rEnnemi mortel. Ilostis 
capitalis, is. ni. — infensissimus. 
Cic. — implacabilis. Liv. Cha
grin —. Acerbissimus dolor. m. 
Cic. Haine mortelle. Capitale ou 
hostile odium,ii. n. Cic. Odium 
inexorabile. Ov. — incxpiabile. 
Liv. Portera quelqu'un une haine 
mortelle. Capital! odio ab aliquo 
dissidere, eo, edi. n. Hostili odio 
esse in aliquem. Cic. || Péché 
mortel. Lethiferum , lethale , 
mortiferum peccatum , i. n.

MORTEL, j. m. homme Mor
talis , is. m. Cic. Les mortels. 
Mortales, ium. m. pl.

MORTELLEMENT, adv. à 
mort. Mortiferè. Lethaliter. Plin. 
|| P écher—. Lethaliter peccare. 
n. Mortiferum peccatum admit- 
tere, o, misi, missum.— Haïr—. 
Voy. À M o r t . Offenser — y griè
vement. Aliquem summâ injuria 
afiieere , io, feci, fectum. Cic.

M ORTE-SAlSON.j.y. temps
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ou Vartisan est sans outrage. 
Tempestas operi parùm idonea, 
atis f .

M ORTIER, s. m. mélange de 
chaux et de s ah le pour bâtir. Are*- 
natuin, i. n. Mortanum , ii. n. 
Vitr. In tri ta, æ .f.P lin . Lieu ou 
l'on en fait. Mortarium. n. PI in. 
Instrument pour le remuer. Ru- 
trum, i. n. Vilr. ta ire du —• 
Calcem et arenain confundere , 
o , fudi, fusum. Vitr. Arenatum 
ligneis vectibussubigere , o, egi, 
actum. P  lin. Muraille où on ne 
lJa pas épargné. Sa ti a lus materià 
paries, m. Vitr. || —, rase pour pi
ler. Mortarium, ii. n. PI in. || —, 
pièce d'artillerie pour lancer des 
bombes. Mortarium jaculato- 
rium. n.

M ORTIFÈRE, adj. qui cause 
la mort. Moçtiferus, a, uni. Cic.

M ORTIFIA N T , t e  adj. qui 
cause du chagrin, de la honte. 
Molcstus. Acerbus, a,um. Gra
vis, e. Cic. I l  ne pouvait m’ar
river rien de plus — . Nihil mihi 
ad dplorem acerbius acridere 
poterat. Cic. Dire des choses 
mortifiantes. Verbis gravioribus 
appellare. acc. Cic.

M ORTIFICATION , s. f  
état des chairs près de se gan- 
gréucr. Carnium corruplio, onis. 
f .  Cic. || — , action de mortifier 
son corps. Voluntaria corporis 
affliclatio. / .  — ses passions. 
Cupiditatum coercitio , onis.y! 
Homme d'une grande —. Homo 
vitæ austeritate insignis. m.

=  M o r t i f i c a t i o n  , déplaisir. 
Molestia, æ . f .  £7r.Ærumiia./. 
Plant. Cruelle— . Acerbus anin.ii 
sensus et dolor. Cic. Donner une 
grande — . Quàm acerbissimurn 
alicui dolorem inurere, o , ussi, 
ustuin. Cic. Cela me donne une 
grande —. Hoc mihi moleslissi- 
nium est. Cic. Il a reçu une— . 
Ægrè illi factum est. Ter. I l  ne 
pouvait pas recevoir une plus sen
sible— . Ægriùs illi fieri non po- 
111 it. Cic. || — , réprimande mor- 
tifiante.Objurgatio, onis./. Cic.

M ORTIFIE, ée . adj. et part. 
Maceratus, a, um. =  - ,  qui 
commande à ses p assions. C u p 1 d i- 
taiuni moderator, oris. m. Cic. 
=  — , affligé. Dolore pressus. — 
pereitus.Sen. Etre — .Inniœrore 
et dolore esse. =  J ’ai été bien 
mortifié de ne pouvair vous dire 
adieu Graviter tuli3, quôd non 
licuit3 tibi valcdicere. Elle fut 
bien mortifiée de ce qu’on la dé
signait. lndoluit se notatam.
Ôv.

MORTIFIER, v. a. -  de la

MOR
viande , la rendre plus tendre. 
Carnern macerare. = — , donner 
du chagrin. Alicui ægrè facere, 
io , feci. factum. Cic. — vive
ment. Dolorem inurere, o, ussi, 
ustuin. Cic.

s e  M o r t i f i e r , v . r. mortifier 
son corps. Corpus macerare. — 
par des jeunes et des veilles. — 
jejuniis vigiliisuue domare , mui, 
mituin-= —, c.-à-d. scs passions. 
Cupiditates coercere, eo, cui, 
citum, frangere , compescere , 
compnrnere et reslinguere. Àni- 
mo moderari. d. Cic. Depugna- 
re cum animo sno. Plaut.

M O RT ü A11\ E. adj. qui con
cerne les morts. Funebris, e. 
Cic. Drap —. Funebris pannus, 
i. m-

M ORUE, s. f i  poisson. M o- 
rua , æ . /

M ORVE, s. f .  Mucus. Cat. 
Mue eus, i. m. Vos s. Ma la pi lui ta 
nasi, æ. f .  Excremeutum na- 
rium, i . n. Tac.

M O RVEU X, F.usE. adj. Mu- 
cosus« Muccosus, a , uni. Col. || 
— , terme de mépris , en parlant 
d’ unpetit enfant. Pusio, onis. ni.

M OS AÏQ U E . s. f .  ( m usi vas). 
ouvrage fiait de pièces de rapport. 
Tesscllatum ou vermiculalum 
opus , péris, n. Vitr. Cic. P a
vés en — . Sectilia pavimenta. n. 
pl. Suet.

M O S C O U . ville de Moscovie. 
M ose u a , æ. f .

M OSCO VIE ou Russie, em
pire. de l’Europe. Moscovia. Rus- 
sia, æ ./.

M OSCOVITES, peuples de 
Moscovie. Moscovitæ, arum. m.
pl-

M O S E L L E. rivière de France 
qui donne son nom à un départe
ment. Mosella , æ. m. et f .  Tac.

MOSQUÉE, s. f .  ( ar. mac- 
giad, adorer). temple des rnaho- 
nictans. Mal i urne ta nor u m fan u m 
ou teinpluiu, i. n.

M O T . s. ni. ( ital. motto , de 
mutire ). une ou plusieurs sylla
bes qui expriment une idée. Ver- 
bum. Vocabulum , i. n. Vox, 
vocis. f .  Cic. Un petit— . Vorn- 
1 a, æ. /  Cic. Grands mots. Verba 
grainiiora. n. pl. — Gravia, ple- 
na, son.intia. Cic. — empha
tiques. — sesquipedalia. Itor. 
Mots de trop. — redundantia. 
Cic. — obscènes. Flagitiosè et 
turpiler dicta, n. p i Cic. — à 
double sens. Ancipitia vocabula. 
n. pl. Gcll. — vieux. Verba ob- 
soleta, desueta. n. pl. Cic. — 
exculcata. Gell. — inusités. — 
insolentia. G ell.— consacrés. —
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consecrata. Quint. — trop vieux.
— paulo magis prisca. Cic. I ie -  
rnettre en usage de vieux — . 
Verba novare. Cic. Se servir de 
vieux — . Ex vetustate verba su- 
mere, n , su ni psi, sumptum. — 
de mots inusités. Inusilatc loqui, 
or,culus sum. d. Cic. En employer 
de nouveaux. Verba nova adscis- 
cere,o, scivi, scitum Hur. Dire 
une chose à mots couverts. Rein 
sermonc tecto dicere. Ov. Faire 
des mots nouveaux. Verba fabri- 
care. Cic. Qui en fa it. Verbornm 
opifex, iris. m. — architectus. m. 
Cic. Mettre des mots pour d'au
tres.\er\rs proverbissummutare. 
Cic. Prends e un mot pour un autre. 
Errare in verbo. Cic. Valeur des 
— . Verbis subjecla vis. f .  Cic. || 
E n un mot. Uno verbo. Ne 
longuin si t. Qnid mulla ? En peu 
de mots. Paucis. Ter. Bi éviter. 
Cic. J  aurai fa it en peu de —. 
Brevi expédiant4, Cic. Dire beau
coup en peu de —. Mulla paucis 
complccti, or, plexus sum. d. 
Cic. Venez ici, j'a i deux mots 
à vous dire. Adesduni, paucis 
le volo, s.-eut. verbis alloqui. 
Ausculta paucis. Ter. Volo le 
verbis pauculis. Plaut. Je n’ ai 
quun mot a vous dire. Unum hoc 
liabeo2. Ter.s.-eut. dicendum../ip 
ne dirai plus un seul —. Verbum 
nonamplius addam3. Hor. C ’est 
mon dernier—. Nihil dir.o 3 am- 
PI i us. Jtire un mot, en passant, 
d une chose. Rem perquàm bre- 
viler perstriugere, o , strinxl , 
strictum. Cic. — de chaque 
chose. Leviter unuinquodque 
tangere , o , teligi, tactum. Cic. 
Ne dire mot d ’une chose. De re 
lacéré, e o , cu i, citum. n. — 
verbum non facere , i o , feci , 
factum. Cic. On n ’en dit —. De 
islà rc silelur", ou silenlium est. 
Cic. N’ en dites mot a personne. 
Solus facito ut scias. Opprime os. 
Je n’en dirai— . Intrà me tutu J 
rum est. Plin. || Souffrir sans 
dire —. Rem silentio ien'e , fero, 
tuli, latum. Cic. Je n'ose dire 
—. Nihil mutire audeo2. Ter. 
Hiscerc omninô non audeo. 
Cic. Passe ton chemin sans dire 
—. Tu abi4 tacilus viam tuam. 
Ptaut. N'en dites mot a per
sonne. Intrà te sit. Plin. N avoir 
pas un mot à dire. Ohmutesce- 
r e ,o ,  tui. n. Cic. \\ Entendre à 
demi-mot. Ex uno verbo intelli- 
gere, o ,  Icxi, tectum, ace. Ex 
incœpto verbo mentem alicujus 
percipere, io, cepi, ceplum. I l  
m’entendait à dem i— . Vixdùm 
dimidiiim dixeram, intellexera t 
Tel ■ L ’homme d'esprit entend à
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demi —. Sapienti verbum sat 
est. Plaut. || Traduire mot pour 
— . Verbum pro verbo reddere, 
o , didi, dit 11 ni. — è verbo ex- 
primere, o , pressi, pressum. 
Cic. Tables traduites mot à mot 
de grec en latin. Fabeilæ latinæ 
ad verbum de græcis expressæ. 
f .  pl. Cic. || Tour un —. O b 
diclum. Cic. Qui obéit au pre
mier —. Dicto audiens. Cic. A  
ces mots. Ad banc vocein. Cuti.

M ot pour rire, bon mot. D ic- 
tum salsum, facetum. Facetè 
dictum , i. n. Facetiæ, arum.
f .  pl. Sales, ium. m. pl. Cic. 
Qui a le mot pour rire. Homo fa- 
cetus, sais us ou dicax. m. Cic. 
Fertile en bons mots. Fluens fa- 
ce I i i s. Plaut. J) ire le mot pour rire. 
Dictadicere, o , x i, ctum. Joca- 
ri. d. Mots pi quans. Dicte ri a , 
orum. n. pl. Cic. E gayer un 
repas par ses bons — . Salibus 
mensam irradiare. Plaut.

M o t ,  offre , condition. Con- 
ditio , onis. f .  Cic. Prendre au 
— . Conditionem accipere, io, 
cep i, ceptum. Aücujus condi- 
tionibus stare , steti, slatum. n. 
Cic. I l  m’a pris au mot. Me in 
ipso articulo oppressit. Ter. Pour 
le prendre au — . Ut eum suis 
conditionibus in ipso articulo 
teinporis adstringeret. Cic. Com
bien cela, au dernier— ? Quanti 
emi potest minimo ? Plaut. D i-  
tes-moi le dernier —. Indica1 , 
fac3 pretium minimo daturus 
r.ui sis. Plaut.

M o t  du gu et, mot d’ordre. 
Tessera, æ. f .  Signum, i. n. 
Cæs. Voy. G u e t . Avoir le — , 
être du complot. Esse consilii par
tiel pem. — , s’ entendre avec quel
qu’un contre un tiers. Cum ali- 
quo coiludcre. Cic■ Ils se sont 
tous donné le —. Omnes con- 
gruunt3. n. Ter. — Decompacto 
rem gerunt3. Lie.

M OTET, s. m. psaume mis 
en musique. Piæ voces musicè 
redditæ, v ocu m ./ p l

M OTE UK, M o t r i c e , s .  et 
adj. qui donne le mouvement. 
Motor. Auctor. Concitator , 
oris. m. Cic. C'est le premier—. 
Iïic est rei caput. Ter. Force 
motrice. Vis, 0«virtus inovens,
g. vis ou vii tulis. f .

MOTIF, s. m. ce qui meut à
fa ire  une chose. Causa , æ. f .  
incitainentum, i. n. Quel motif 
vous a porté à agir de la sorte ? 
Quæ causa te impulit3 ut ità fa
ce res3 ? Cic. — vous a engagé à 
venir ici?  Quo animo bùc ve- 
nisti4 ? Je vous exposerai les 
motifs de mon départ. Exponam
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vobis consilium profectionis 
meæ. Cic. C'était pour les R o
mains un pressant —. Ea R o
manis erant magno hortamento. 
Sali. J e vous ai dit les motifs 
démon entreprise. Audislis4 mo
tus consilii. Pl. j .

M OTION, s. f .  action de 
mouvoir. Motio. Cic. Impulsio, 
onis. f .

M o t i o n  , proposition fa ite dans 
une assemblée. Sententia allata, 
æ. f  Faire une —. Rem in me
dium afferre , fero , attuli, alla- 
tum. Cic.

M OTIVER, v. a. rapporter 
les motifs d'un avis, etc. Sen- 
lenliæ rationem exponere, o, 
posui, positum.

M OTTE.s . f . — déterre, (me
ta ). Gleba , æ. f  Cic. Petite— . 
Glebula, æ. f .  — couverte de 
gazon. Cespes , itis. m. Cic. 
Plein de mottes. Glebosus, a , 
um. Plin. Rompre les — . Glebas 
frangere , o , fregi , fractuni. 
Virg. — avec la herse. Occare. 
Col. Celui qui les casse. Gleba- 
rius,ii. m. — avec laherse. O c- 
cator, oris. m. Col. Les briser 
dans les vignes, pour que la pous
sière s'attache aux raisins, et 
les fasse mûrir. Pulverare. Col. 
Action de les casser ainsi. Pulve- 
ratio , onis. f .  Col.

M o t t e ,  tertre, butte. Tumu- 
lus , i. m. (Aps. Plein de mottes. 
Tumulosus , a , um. Sali.

SE M OTTE R. v. r. en parlant 
de la perdrix , se cacher derrière 
une motte de terre. Gleba se ope- 
rire , io , perui, pertum. Plin.

M O U , molle, adj. qui cède 
aisément au toucher. Mollis, e. 
Cic. Rendre —. Mollire. acc. 
Ilor. Devenir —. Mollescere. n. 
Cat. Molliri. Cic. =  — , effé
miné. Mollis, e. Elleminatus, 
a , um. Cic. Etre mou et effé
miné. Mollitiâ liquescere et af- 
fluere , o, fluxi , lluxum. n. Cic. 
Mener une vie molle. Voy. V i e .

M OUCH ARD, s. m. espion 
de police. Musca, x . f .  Circum- 
spectator , oris. m. Conspicillo, 
onis. m. Plaut.

MOUCHE, s. f .  insecte ailé. 
Musca, æ. f .  Cic. Chasser les 
mouches. Muscas abigere, o , 
egi, actum. Cic. — aux mouches.
— captare. Cic. Instrument pour 
les —. Muscariuin , ii. n. Mart. 
Mouche à miel. Apis, i s . /  Virg.
— , gucpe. Fucus, i. m. Virg. 
Vespa y x . f .  Phœd. — luisante. 
Cicindela , æ. f .  Lampyris , 
¡dis , f .  Plin. Entendre une mou
che voler. Eongè senlire mus- 
camvolantem.^/a/Y. || —, espion.
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Musca , æ. f .  Plaut. =  Quelle 
mouche te pique ? Quas tu vides 
colubras? Plaut. =  C’ esl une fin e  
— . Gerit hic ingenium callidum. 
Habet oculos emissitios. Plaut. 
=  — , dont se servent les dames. 
Musca ou Macula serica , x .  f .

M OUCHER, v. a. (m ucus), 
presser les narines pour les net
toyer. Emungere, o , xi, ctum. 
acc. || — la chandelle. Super- 
fluum candelæ ellychnium rese- 
care.

s e  M o u c h e r , v . r . Se emun
gere. Cic. Pituitam emoliri per 
n a res. d. Col. Action de se — . 
Emunctio , o n is . /  Quint.

M OUCHERON, j . ///. petite 
mouche. Culex , icis. m. Ilor. — 
qui se brûle à la chandelle. Al- 
lucita y x .  f .  Pctr.

M O U C H ETÉ, f. e . adj. et 
part, tacheté. Maculosus. Cic. 
Maculis distinctus , ou varius. 
Mart.

M OUCHETER. c. Ma
culis variare , distinguere. acc.

MOUCHETTES. s. f .  pl. 
pour moucher la chandelle. For- 
fices , cum. f .  pl. Forficulæ , 
arum./! pl.

M OUCHETURE, s . f .  orne
ment qu'on donne h une étoffe en 
la mouchctant. Maculæ , arum. 
f .  pl. Macularum oculi, orum. 
m. pl. Plin.

MOUCHEUR. s. m. — de 
chandelles. Qui candelas emun- 
git3.

M OUCH OIR, s . m. — pour 
se moucher. Linteolum , i. n. 
Cic. Muccinium, ii. n. A m . — 
pour essuyer la sueur. S u da r i u m, 
ii. n. Liv. — de cou. Slrophium , 
ii. n. Cato. Mamillare , i$. n. 
Mart.

M O U C IIU R E . s . f — de 
chandelle. Ellychnii recisamen- 
tum , i. n.

M OUDRE, c. a. broyer arec 
la meule. Molere, eo, lui, li- 
tum. acc. Ter. Molà lerere, o, 
trivi, tritum. Frangere, o , egi, 
actum. Plin.

M OUE. s. f .  (angl. moutli, 
bouche ). grimace. Sanna , te. 
f .  J up- Faire la —. Sannâ ali- 
quem irridere , eo, risi, risum. 
P  ers.

M OUETTE, r. / .  oiseau de 
mer. Gavia y x . f .  Plin.

M OUFETTE, j . f  exha
laison pernicieuse qui s'élève dans 
les souterrains des mines. Me- 
phitis , is. f .  Plin.

M OUFFLARD, d e . adj. qui 
a le visage gras et rebondi. Vul- 
tuosus. Bucculentus, a , um.
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M OUFLE..r./i {ail. moffel).
gants fourrés. Villosæ intùs ma
n ie», arum, f  pl. || — , ma
chine. pour lever des fardeaux. 
Rechamus , i. m. Artemon, 
onis. m. Vitr.

M O U I L L A G E , j . m. lieu 
propre pour je ter  Vancre. Locus 
jaciendisanchorisidoneus, i. m.
— d'une flotte. Castra nautica. 
n. pl. Ncp. — sur. Tutissima 
nautis statio , onis./. Virg.

M OUILLE-BOUCIIE. s . f .  
poire (jui a beaucoup d'eau. Ju- 
rulentum pyrum, i. n.

M OUILLÉ, É E . adj. et part. 
Madens, entis. omn. g . Made- 
factus. Cic. Madidus , a , uin. 
Or. — légèrement, arec de l'eau 
jetée. Leviteraspersus. Cic. Etre 
— . Madère, eo , dui. n. Made- 
fieri, fio, factus sum. Cic. Yeux 
mouillés de larmes. IIumentes 
lacrymis genæ. f .  pl. Tib.

M O U I L L E R . ç .a .  (m ol- 
Hre ). Madefacere , io , feci , 
factum, acc. — avec de l'eau.
— aquâ. Cic. — légèrement, en 
jetant un peu d'eau. Leviter as- 
pergere , conspergere , o , si, 
sum. Cic. Action de mouil
ler ainsi. Aspersio, onis. f .  
Cic. || — , je ter  l'ancre. Ancho- 
ram jacere , io , jeci , jactum. 
L iv .— mittere , o , misi, mis- 
sum. Liltore naves constituere. 
Cœs.

M OUILLETTE, s. f  tran
che de pain longue et mince. 
Longius panis segmenlum, i. n.

M OUILLOIR. s. m. vase où 
l'on mouille le bout des doigts en 
filant. Vas in quo nentium di- 
giti madefiunt , vasis. n.

MOUILLURE, s. f .  action 
de mouiller. Perfusio. P  lin. — 
légère. Aspersio , onis. f .  Cic. 
Aspersus, ûs. m. Plin.

MOULAGE, s. m. action de 
mouler du bois. Lignorum in 
forma compositio, onis. f .

MOULE, s. ni. (modulus). 
matière creusée pour donner une 
form e précise à la cire , etc. li
quide. Forma , æ. f .  Typus, i. 
m. Plin. Jeter un ouvrage au —. 
Voy. M o u l e r .

M O U L E S , s. f .  pl. coquil
lage. Mutili , orum. m. pl. Hor.

M O U L E R , v. a. jeter en 
moule. In formam fundere, o , 
fudi, fusum. acc. — des briques. 
Lateres ducere, o , x i, ctum. 
Vitr.

M o u l e r ,  mesurer du bois dans 
une machine dont les dimensions 
sont déterminées. In forma ligna 
componere, o , posui, ppsitum.

m o u
=  se M o u l e r  sur un autre. 

Alterius ad exemplar totuin se 
fingere, o, xi, fictum. Cic. — ad 
exemplum se componere. Quint. 
Formare se in alicujus mores. 
Liv.

MOULIN, s. m. (molæ). ma
chine a moudre. — a blé. Mole- 
trina, æ. f .  Cato. Pistrinum, i. 
n. Ter. — à bras. Molæ trusa- 
tiles, arum. /  pl. Gell. — à vent. 
— vento versatiles, f .  pJ. — à 
eau. — aquâ versatiles. — à 
huile. Trapetus, i. m. Cato. 
Petit moulin à bras. Pistrilla , 
æ. f .  Ter. Qui concerne le — . 
Molendinarius, a , um. P. Jet. 
Pistrinensis, e. Suet.

MOULINAGE, j. m. façon  
qu'on donne à la soie. Bomby- 
cis ope machinæ versatilis præ- 
paratio, onis.,/.

MOULINÉ, ÉE . adj. se dit 
du bois gâté parles vers. Lignum 
vermibus perterebratum. — ca
ri osum, i. n.

MOULINER, v. a. préparer 
la soie. Bombycem ope machi
næ versatilis præparare.

MOULINET, s. m. tourni
quet. Sucula , æ. f .  Vitr. Faire 
le moulinet avec un bâton à deux 
¿W/.r.Baculum ex utrâque parte 
præferratum circumrotare ou 
versare in orbem.

MOULINS, ville de France 
( A llier). Molinæ , arum. f .  
De —. Molinensis, e.

MOULU, ue. adj. et part, en 
parlant du blé. Molitus. Plin. 
Oommolitus, a , um. Col. =  — 
decoups. Plagis cortfusus. Cic.

MOULURE, s. f .  ornement 
(Parchitecture. Torus, i. m. Vitr.

M OURANT, T E . adj. qui se 
meurt. Moriens, lis. omn. g. Mo- 
ribundus, a, um. Cic. Defi- 
ciens. Tac. Voix mourante. Vox 
intermortua. Cic. — moribun
da. f .  Slat. Yeux mourons. M o
rientes oculi. m. pl. — media 
in morte natantes. Viig.

= M ourant, languissant. Lan- 
guens, tis. omn. g. Languidus, 
a, um. Plin. Bleu —. Cæruleum 
pallens, ou evanidum, i. n. Id.

MOURIR, v. n. cesser de 
vivre. Mori, ior, mortuus sum. 
d. Occidere, o, cidi. n. Interire, 
eo, ivi et ii, itum. n. Cic. — , 
en parlant des hommes. Mori. 
Emori. d. E vitâ discedere, ex- 
cedere, o, cessi, cessum. n. De 
vitâ decedere. n. A vitâ cedere, 
recedere, migrare, n. Cic. Ex 
vivorum numero exire. n. Sen. 
Diem supremum obire. Plin. E 
medio excedere, abire. Ter. Vitæ 
fmemimplere, eo, cvi,etum. Su-
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premurn diem explere. Tac. — , 
rendre l'âme. Aniinamelfiare, ou 
agere, o, egi, actum. Vitam po- 
nere. Cic. Vitam exhalare. Virg. 
Exspirare. n. Liv. — de mort na
turelle. Vitâ fungi, or, functus 
sum. d. Naturæ satisfacere, io, 
feci, factum, n. — concedere, 
o, cessi, cessum. Sali. Mori sua 
morte. Sen. Maturam mortem 
oppetere. Cic. — de mort su
bite. Repenlinâ morte obire. n. 
Suel. — de vieillesse. Præ senio 
vitâ de fi ci. — à la fleur de l'âge. 
Viridem eripi rebus humanis. 
Curt. — peu a peu. Per gradus 
emori. d. Ov. — de maladie. 
Morbo perire. n. Cœs. — absu- 
mi, or, sumptus sum.Tac. — de 
mort violente, lnterimi , or, 
emptus sum. Occidi, necari, 
interfici, perimi. Neci occum- 
bere. Ov. — d'une mort lente. 
Necari longâ morte. Virg. — 
d'une blessure. Vulnere exani- 
mari. Ex vulnere mori. d. Cic. 
Mourir d'un coup d'èpce. Ferr» 
occuinbere, o, cubui, cubitum. 
n. Ov. — de sa propre main. Vio
lentas manus sibi afferre, fero, 
attuli, al latum. C ic.— de poison. 
Veneno occidi, or, cisus sum; 
tolli. Cic. — interimi. Plin. — 
de la main d'un autre. Alterius 
manu cadere, o, cecidi, casum. 
n. Ab aliquo perire. n. Cic. — 
les armes à la main , au champ 
d'honneur. In armis mori . Virg. 
(Cadere in acie. Liv. — de faim , 
fa u te  de nourriture. Faîne inte- 
rire. n. Cic. — volontairement. 
inediâ vitam finire. Plin. — de 
fa im  y navoir pas de quoi manger. 
Famé premi, or, pressus sum. 
Plin. Se laisser mourir de faim  
en se refusant le nécessaire. Ge- 
nium suum defraudare. Ter. — 
de trop manger. Ex nimio cibo 
mortem concipere, io , cepi, 
ceplum. Ce!s. — de douleur. Do- 
lore consumi, or, sumptus sum. 
Cic. — pour le salut de sa pairie. 
Pro patriâ vitam profundere, o, 
fudi, fusum. Cic. — glorieuse-  
ment. Mori h on esté et magna 
cura laude. Curt. — d'une mort 
obscure. Ignobili morte exstin- 
gui. Curt. — d'une mort douce. 
Placidâ morte quiescere, o, evi, 
etum. n. Virg. — honteusement. 
Turpi morte affici, ior, fectus 
sum. Per summum dedecus vi
lain ainittere, o, misi, missum. 
Cic. — comme on a vécu. ̂  itâ ac 
morte esse consentaneum. V elf 
Ilfaut —. Debetur* vita necessi- 
tati. Cic. Debemur morli. Hor. 
Omnibus obeunda mors est. Cic. 
Qui craint de —-. Timidu* ad
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mortem. Cic. Qui a de la peine 
à — . Contumax emori. P  lin. 
Personne ne sait de quelle mort 
il  doit —. Nemo soit4 quis ipsum 
mancat2 exitus. Suet. U n est pas 
près de —. Longé ahest à sepul- 
cro. Cic. I l  se meurt. Animain 
exhalai1. Ov. In exlremo posi- 
tus est. J e me meurs. Sum in ui- 
tiinis. Petr. || Que j e  meure si... 
Moriar3 ou peream4 si... Ter. 
Dispeream,si. Plaut. Nevaleam, 
si. Mart. V. M o r t . adj. etsubst.

f a i r e  M o u r i r ,  ôter la vie. 
Alicui vitam eriperc, io, ripui, 
reptum. Âliquem interficere , 
io, feci, fectum. — morte affi- 
cere. Cic. — de faim. Famé ne- 
care. acc. Cic. || — , punir de mort. 
— morte inulctare. Cic. — dans 
les tortures. — discruciatum ne- 
rare. =  Ces paroles me fon t mou
rir de douleur. Me examinant1 
et interimunt3 hæ voces. Cic. 
|| Empêcher de —. Mortem ar- 
cere , eo, cui. P  lin.

M o u r i r  de rire , rire avec ex
cès. Ri su emori. d. Ter. — d'en
vie. Invidiâ ritmpi. Ter. — de 
chagrin. Dolore disrumpi. Elidi 
ægrjtudine. Cic. — de peur. Metu 
exanimari. Ter. — de miscm. M i- 
ses ia tabescere, o, hui. n. Ter.— 
d’envie, de désir. R si eu pi dilate 
ardere, eo, si, sum. n. Cic. Vous 
mourez d'envie de me quitter. Mi
sère quæris3 discedere. Hor. Je 
meurs de honte de m’ être laissé 
tromper. Dispudet data mihi esse 
verba. Ter.

M o u r i r  , en parlant des plantes. 
Emori. d. Plin. Arescere, o, 
ami. n. Plaut. Faire mourir un 
arlre. Arborem necare , cavi, 
catum, et cui, nectum. Plin. — 
les herbes, en parlant de la sé
cheresse. Herbas urere, o, ussi, 
ustum. — les moissons. Messes 
interficere. Virg La sécheresse 
ne fa it point mourir les vignes. 
Sicéitatibus non abolescit vinea. 
Col. Les lampes meurent. Occi- 
dunl lucfernae. Petr.

M OURON, s. m. herbe. Ana- 
galiis, idis. f .  Plin.

M OURRE. s. f .  (il. morrn). 
jeu  où i l  faut deviner combien 
l’ adversaire a levé ou abaissé de 
doigts. Jouer à la —. Digitis mi
ca re, cui. n. Cic.

M O USQUET. s. m. ( i l .mos- 
quetto, mouchet, oiseau de proie). 
arme à feu . Sclopetus, i. m.

M OUSQUETAIRE, .r. m. 
soldai aimé d’un mousquet. Sclo-
Ïetarius miles, litis. m .— du roi. 

Üques, itis. m.
MOUSQUETON, j .  pe
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tit mousquet. Brevioris tubi sclo- 
pelus . i. m.

MO LISSE- s. f .  plante ram
pante. Muscus, i. m. Cic. Cou
vert de— . Muscosus, a, um. Cic. 
Oter la mousse des arbres. Arbo
res musco purgare. Cato. On ôte 
la mousse ues oliviers. Emuscan- 
tur1 oleæ. Col.

M o u s s e  qui sc forme sur les li
queurs. Spuma, æ. f .

Mous si-;, .r. m. — de vaisseau. 
Nauticus tirunculus, i. m.

MOUSSELINE, s. f .  {mous
se). toile de coton fort claire. 
Nebula linea, æ. f .  Petr.

MOLISSER. v. n. eu parlant 
des liqueurs. Spumas agere, o, 
egi, aclum. Ov. Lucr. Spumare. 
Plin. Spumescere. n.

M OUSSERON, s. m. cham
pignon qui croit au milieu de la 
mousse. Boletus, i. m. Plin.

M O U S S E U X , euse . adj. 
Spuineus. Spumosus, a, um. 
Virg. Spmnans, tis. ontn. g. Col. 
Etre —. Voy. M o u s s e r .

MOUSSON, s. f .  saison où 
soufflent certains vents réglés dans 
la mer des Indes. Tempestas quâ 
venli indico oceario recurrunt3, 
atis. f .

MOUSSU, ttE. adj. couvert de 
mousse. Muscosus, a, um. Cic. 

M OUSTACHE, s .f . (pvtrrod;,
partie entre le nez et la bouche), 
barbe laissée au-dessus de la lèvre 
supérieure. Superioris iabri pili 
îongiores. m.pl. Retrousser s a —. 
Superioris Iabri pilos mirantes 
retorquere, eo, s i, tum.

M O UT. .r. m. vin doux qui n a 
point bouilli. M ustum, i. n. Doux 
comme du —. M liste us. Cato. 
Mustulentus, a, um .Plaut. Vase 
où l'on en met. Muslarius ur- 
ceus , i. m. Cato.

M OU TARD E, j-. /  (mus- 
lum, arde). graine de sénevé 
broyée. Sinapi. n. ind. Sinapis, 
i s . f  Plin. Sinape, is. n. Varr. 
— qui fait pleurer. Fleltnn fac
tura sinapis. Col.—Faire monter 
la moutarde au nez. Bilem con- 
fcire in nasum. Plant.

M O U TARD IER , s. m. vase, 
à mettre de la moutarde. U rceol us 
quo servatur ititriluin sinapi, i. 
m. j| — , qui vend de la —. Qui 
Tntr.itum sinapi vendit3.

M OUTON, .r. m. ( ital. nion- 
t o n e ). b clicr coupé qu on engrais se* 
Vervex, ecis. m. Cic. Epaule de 
—. Vervecisarmus, i. m. D e —. 
Arietinus, a, um. Plin. || Mou
lons, brebis etbeliers en troupeau. 
Oves, ium . f .  pi. Garderies —. 
Oves pascere, o, pavi, pastum.
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Virg. =  Revenons à nos — . Re- 
deamus undé divertimus.

M o u t o n  pour enfoncer des 
pieux , etc. Fistuca , æ. f .  Cœs. 
Enfoncer à coups de — . Fistu
ca re. acc.

M O U T O N N É , ¿E. adj. 
Temps — . Cœlum laneis velle- 
ribus spnrsum , i. n.

MOUTONNER, r. *. rendre 
fr isé  comme la laine d'un mouton. 
Crispare, acc.

M o u t o n n e r , v . n. se couvrir 
de vagues. Spumanlibus fluclibus 
inhorrescere, o, rrui. n.

M OUTURE, s .f .  farine mou
lue. Molita in farinam. n. pl. ||
— , salaire du meunier. Moiitu
ra , æ. f .  PJin.

M OUVANT, t e . adj. quia la 
puissance de mouvoir. Movens, 
lis. m. || — , qui se meut. Tableau 
—. Tabella cujus figuræ inoven- 
tur2. f  || —, qui se meut facile
ment. Mobiîis. InslaBilis, e. Cic. 
Salle —. Mobiles aie n æ .f .  pl. 
Desidens sabulum. n. Curt. Vou
loir bâtir sur un teirain — . In 
lubrico alqne instabili locare fun
damenta. Plin.

MOUVEM ENT, s. m. trans
port d’un corps d'un Heu dans un 
autre. Motus, iis. m. Molio,onis. 
f .  Cic. — du ciel et des astres. 
Cœli siderumque motus, m. Cic.
— du ciel autour de la terre. 
Mundi circà terrain pervôlitan- 
lia , æ. f  Vitr. Qui n'a point de 
—. Immobilis, e. Cic. Qui est 
toujours en —. Qui consistere 
non potis est. Irrequietos, a, 
um. Plin. Donner l e —. Rei mo- 
tum daré, dedi, datum. Cic. 
Mettre en —. Movere, eo, mo- 
v i, motum. acc. Avoir en soi le 
principe de son — . Mo tu inte
riore cieri. Cic. liendre le mou
vement à un corps disloqué. Mem- 
brum à luxatione ad suos usus 
promoveré. Ccls.

M o u v e m e n t ,  marches d'une 
armée. Motus. Incessus, ûs. m.
Itiñera, um. n.pl. Cic. Observer 
¡■e mouvement des ennemis. IIos
tium ilus ac redilus observare.

M o u v e m e n t ,  agitation. Agi- 
tatio. Jactado, onis.y. Cic. — 
populaire. Turbæ , arum, f  pl. 
Cic. Tinbamenta , omm. n. pl. 
Tac. Motus ci vieil s. I l  or. It se 
fit un mouvement parmi le peuple. 
Populi motus factus est. Slot. 
Toute la ville est en —. Trépi
dât1 tota civitas. Liv. D’après la 
dernière guerre, les esprits sont 
encore en —. Mentes nondùm à 
superiore bello resederunt2. n. 
Cíes. Mouvemens de toute VIta
lie. Totius Italiæ motus, m. pl.

MOU
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I l  y  eut en Numidie de grands — . 
Non leviter Numidia se concus- 
sit3. Flor.

M o u v e m e n t , volonté. Motus. 
m. Voluntas , atis . f .  Cic. De son 
prvpj'e— . Sua ou su apte sponte. 
Ultrô. Cic. U — , agitation de L’âme. 
Animi motus, m. — agitatio.y 
H— , passion. Motus. Affectus,
us. m. Animi commotio, onis. 
f .  Prem ier— . Inconsultus 11a- 
turæ Ímpetus, us. m. — înstinc- 
fi/.Sublatio animi sine ratione./’. 
Cic. || — que l’orateur excite dans 
l ’âme. Animi motus. Affectus.m. 
E n  exciter. Motus a ni mis afier
re, fero, altuli, ailatum. Cic. [| 
—pathétique. Vehementia, æ .f .  
Discours plein d e—. Oratio inci- 
tata et vehemens, onis. f .  Cic.

=  M o u v e m e n t , peine pour 
fa ire  réussir. Si donner bien du 
mouvement pour une affaire. Ma- 
nibus pedibusque obnixè facere,
ut. subj. Ter. Multam operam in 
re conferre, fero, tuli, collatum. 
Omnes adhibere machinas in re 
agenda. Cic. Se iiullam in par- 
tem non movere, ut, ou ad. Cas. 
I l  s’ est bien donné du mouvement 
pour cette affaire. Id plurimùm 
móvil3 ac molitus est. Liv. S’ en 
donner en vain. Multa agendo 
niliil agere, o, egi, actum. Phœd. 
Sudantenf nitendo hilum non 
proficere. Cic. Ne s'en donner 
aucun pour... Ne digitum quidem 
in rem porrigere, o, rexi, rec
tum. Cic. A  ¡/aires qui n’ en exi
gent point. Frígida negotia. n. 
pl. PL j.

M o u v e m e n t  June montre. 
Occultum organum, i. n.

M OU VOIR, p. a. remuer, 
fa ire  changer de place. Movere, 
eo, movi, motuin. acc. Cic. — 
souvent. Motare. Virg. Qui peut 
être mû. M obi lis, e. Qui ne peut 
l ’ être. ïmmobilis, e. Cic.

se M o u v o i r , v . r. Moveri. Se 
movere. I l  se meut de soi-même. 
A se ipso ou sua sponte onsuapte 
sponte movetur2. Ces masses qui 
semblaient se mouvoir d’elles- 
mêmes. Tantæ moles, rnillà ope, 
quæ cerneretur3, adduciæ. Curt.

M O Y E N, N N E. adj. de médio
cre grandeur. Mediocris, e. M ó
dicas, a, um.|| — , intermédiaire. 
Médius. Cic. Intermcdius, a, 
uni. — âge. Media ætas, atis. f .  
Cic.

M o y e n , s. m. voie, expédient 
pour fa ire réussir. Ratio, onis.y 
Via, ac./! Cic. — sur pour obte
nir le consulat. Munita ad con- 
sulatum via. f .  Cic. — excellent 
pour les affaires. Nen mediocre 
telura ad res agendas, n. Cic. I l

MOY
n y  a qu’un —. Unus modus, 
una ratio est. Cic. Suggérer deux 
moyens pour une chose. Bivium 
dare ad aliquid. Pair. Chercher 
le moyen de faire une chose. De 
re faciendâ, ou quemadmodùm 
res fiat, rationem inire, eo, ivi 
et ii, itum. Cic. — de se mettre 
bien avec quelqu'un. Apud ali— 
quem locum gratiæ quærere, o, 
sivi, situai. Lie. Employer tous 
les moyens possibles pour. Omni 
ope atque opéra eniti, or, nisus 
et nixus s u it ) ,  ut, etc. subj. Ils 
savent tous les moyens d'avoir de 
fargent. Omnes pecuniæ vias 
nôrunt3. Cic. Oter tout moyen 
de défense. Alicui defensionem 
præcidere, o, cidi , cisum. Cic. 
— de nuire. E manu eripere ali
cui manubrium. Plant. Il y  a 
moyen d’ en venir à bout. Est u ndè 
hæc fiant. Ter. Par ce — . Hâc 
ratione. Eo modo. Cic. Par le 
même—. Unâ atque eâdem opé
ra. Cic. Par votre —.Tua ope. 
Tua opéra. Ter. Tuo benefic.io. 
Cic. Par ce moyen vous vous ti
rerez d'embarras. Hâc via te ex 
impedito expeditum faciès3. Hâc 
re omni te turbâ evolves. Ter. 
I l  s'échappa par le moyen i f  une 
servante. Per inaniis servulæ ser- 
vatus fuit et eductus. Cic. || L e  
moyen de s'empêcher de rire? 
Quis risum teneat2 ou temperet1 
à risu? Cic. I l  n y  a pas moyen 
de l’ en détourner. Ab eo deduci 
nullâ ratione polest. Cic. I l  n y  
a pas moyen que j e  m'abstienne 
maintenant de défendre les mal
heureux. Non mihi jam licet2, 
nec integrum est, ut miseros 
non defendam3. Cic.

M o y e n , preuve, raison. Ratio, 
onis./ .  Argumentum, i. n . Cic. 
Tous les moyens d'une cause. 
Omnia causse argumenta et fir- 
mamenla. n. pl. Cic. Fournir 
ses moyens {de défense ou d’ac
cusation). Probnliones causse ad- 
bibere. Quint.

M o y e n s , s. m. pl. biens, ri
chesses. Opes, pum .y.pl. For- 
tunæ. Divitiæ, arum. f .  pl. Fa- 
cul tates, atum. f .p l .  Qui n'a pas 
de grands—. Homo tenui censu. 
m. Cujus est census exiguus et 
brevis. Hor. Facultatibus modi- 
cus, a, um. Plin. Mes moyens 
sont bien minces. Res meæ sunt 
pauperculæ. Plaut.

a u  M o y e n  de. prèpos. Voyez 
M o y e n n a n t .

M O Y E N N A N T , adv. au 
moyen de. — la grâce de Dieu. 
Deo juYante , ou benè juvante. 
— une récompense. Si pretium 
operi sit. Curt. — que, à con-
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dition que. Modo. Eâ conditione 
ut... tftfdùm. Eâ lege ut. subj. Cic.

M O Y E N N E M  EN T. adv. 
médiocrement. Mediocriter. Mo* 
dicè Cic.

MOYENNER. V .  a. ménager 
par son entremise Operam dare, 
dedi, datum. Efticere, io, feci, 
feclum. acc. ou ut., subj. — un 
accord. Pacem inter aliquos com- 
ponere, o ,  posui, positum. 
Ter. — conciliare. Cic. — une 
entrevue. Dare operam ut homi
nes in congressum colloquiuni
que veniant4. Cic.

M OYEU, s. m. partie du mi
lieu de la roue où s’ emboîtent les 
rais. Modiolus , i. m.

M o y e u  , jaune d'œuf \ Vitel— 
lus, i. m. Cic.

MU
MU, u e . adj. et part, du verbe 

Mouvoir. Motus. Commotus, a, 
um. =  De soi-même, sans y  être 
miî par personne. Sua sponte, 
nemfne nortatore atque auctore. 
Voy. M o u v o i r .

MU A B LE. adj. sujet au chan
gement. Mutabilis. Instabilis, e. 
tf.6ïf.Mutationiobnoxius,a.um.

MUANCE, s. f .  changement 
de couleurs. Mulatio colorum, 
onis. y  Plin. — de ton. — torii.

MUCILAGE, s. m. (mucus). 
substance visqueuse. Substantia 
glutinosa, æ .y  

M UCILAGINEUX , e u s e .
adj. de la nature du mucilage. 
Quod ad substantiæ glutinosæ 
naturam accedit3.

MUCOSITÉ, s. f  humeur 
visqueuse. Humor ad muci natu* 
ram accedens, oris. m.

MUE. s. f .  (mutare). chan
gement de plumes, de poil y etc. 
dans l'animal. Defluvium, ii. u. 
Plin. — du serpent. Vernatio, 
onis. /  Plin. || —, dépouille de 
l'animal qui a mué. Spolium , 
ii. n. Exuviæ, arum. f .  pL — 
du serpent. Anguis spolium, n. 
ou vernatio. f .  — du cerf\ boiŝ  
qu'il a mis bas. Decidua cervi 
cornua, uum. n. pl. Cervirri ca
pitis spolium. n. || — , temps où 
les animaux sont en — . Verna
tio, onis./Tempestas vernatio- 
nis. /  Etre en —. Exuvias po- 
nere, o, posui, positum. Quand 
le c e r f  est en mue. Quum cervus 
cornua amiltit. Quum cervus 
mutât {s.-ent. eornua). Plin.

M u e  , lieu où to n  enferme la 
volaille pour l'engraisser. Sagi- 
narium, ii- n. Varr.

MUER. v. n. changer de peau,
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de p o il, etc. Annuâ vernatione 
defungi, or, functus sum. d. 
Deiluvium pâli, ior, passussum.
d. — , en parlant des oiseaux. 
Pennas ami Itere, o, misi, mis- 
suin, ou imitare. — , en parlant 
du cerf. Cornua a mit tere, P  lin. 
ou deponere, o, posui, positum. 
Le serpent mue. Vernal* anguis. 
Plia. — , en parlant du ver à 
soie. Transiré in aliam figurant. 
n. Plin. || Sa voix a mué. Vox 
ejus mutata est. Voix qui ne mue 
plus. Decocta vox, vocis./". Cic.

M U ET, ETTE. adj. qui ne 
peut parler. Mutus, a, uni. Cic. 
D evenir—. Obmutescere, o , 
lui. n. Cic. I l  devint muet tout 
à coup. Repente sine voce con- 
stitit, ou vox illi excidit. Cic. Ren
d r e—. Elinguem reddere, o , 
didi, ditum. Cic. Qui n est pas 
— . in respondendo promptus 
et paratus. Cic.

MUFLE, s. m. extrémité du 
museau de quelques animaux. 
Rostrum , i n. Plin.

MUGE. s. m. poisson de mer. 
Mugit, ilis. m. Plin.

MUGIR, v. n. crier comme le 
boeuf. Mugiré, n. Cic. Mugitum 
edere, o, didi, ditum. Boare. 
Ov. —  Mugiré.

MUGISSANT, t e . adj. et 
part. qui mugit. Mugiens, tis. 
omn. g. Hor.

MUGISSEMENT, j . m. cri 
du bœuf. Mugitus, us. m. Virg. 
Boatus, us .m. dpul. =  — des f o 
rets. Nemorum mugitus. m.Plin. 
— de la rncr. Maris fremitus, ûs. 
m. ou fragor, oris. m. Virg.

M UGUET, s . m. fleur. Epíle
me rum , i. n. Plin.

=  M u g u e t  (muscatum). ga
lant. Amatorculus, i. m. Plaut.

M UGUETER. v. a. faire le 
galant. Amatoriis levitatibus in- 
dulgere, eo, si, tum. n. Cic. 
Muliercularum animis obrepe- 
rc, o, repsi, reptum. n. Tac. 
Procari. d. Sen.

MUID. s. m. mesure de liqui
des. Cadus, i. m. Plin. — de 
grains. Modius, ii. m. Cic. Demi 
— . Semodius. Col. Un muid et 
demi. Sesqui modius. Varr.

M U L Â T R E , s. m. et f .  
(mulet), né d'un blanc et d'une 
négresse j ou d'un nègre et d'une 
blanche. Hybrida, æ. m. c t f .  Plin.

M ULCTER. v. a. (vieux m.) 
condamner à une peine. Pœnâ 
mu le tare. acc.

MULE. s. f .  animal. Mula, 
te. f  Cic.

M u l e . s. f  pantoufle. C r e -

MUL
pida , æ . f .  Cic. Qui est en —. 
Crepidalus, a , um. Cic.

INI U LES. s. f .  pl. engelures 
aux talons. Pernio, onis. m. 
Perniunculus, i. m. Plin.

MULET, s. m. bête Je somme, 
engendrée dune jument et dun  
âne. Mu lus, i. m. Qui concerne 
les mulets. Mularis, e. Col. 
Mulinus, a, um. Vitr. — , en
gendré dune ânesse et dun  
cheval. Ilinnus et hinnulus, i. 
m. Varr.

M ulet, poisson de mer. M ul- 
lus, i. m. Cic. Petit —. Mullu- 
lus, i. m. Cic.

M ULETIER, s. m. condi.*~— 
teürdemulets. Mulio.onis. m.Cic. 
D e  —. Mulionicus, a, uin. Cic.

MULETTE. s. f .  gésier des 
oiseaux de proie. Stomachus, i. 
m || —, caillette de veau. Vitu— 
linum coagulum, i. n.

MULOT, s. m. petit rat des 
champs. Mus rusticus, mûris. 
m. Hor.

MULTIPLE, adj. nombre— , 
qui en contient plusieurs fo is  un 
autre exaclemenl.Numerusallum 
multotiès continens, i. m.

MULTIPLICABLE, adj. qui
peut ctre multiplié. Multiplicabi- 
lis, e.

M ULTIPLICATION, s. f .
Multiplicado, onis.y] Col.

MULTIPLICITÉ, s. f .  nom
bre indéfini de choses diverses. 
Multiludo, inis. f .  — de paroles. 
Verborum copia, æ . f —desoins. 
Cura multiplex./!— d'actes. Ac- 
tus multipliées, m. pl. Lettres qui 
traitent dune multiplicité d*affai
res. Mullijuges epislolæ. j\ pl. 
Cic. Qui a une multiplicité de 
connaissances. Multiplex varia- 
(jue doctrina. Suet. — de talens. 
Multiplex in virtutibus. Vell.

MULTIPLIE, é e . adj.etpart. 
Multiplex, icis. Eclairs multi
pliés. Crebra fulgura, n. pl.

MULTIPLIER. *>. *. aug
menter une quantité , un nombre. 
Multiplicare, acc. Numerum am
plificare. — les sons y en parlant 
d'un écho. Acceptas voces nu- 
merosiore repercussu multipli
care. Plin.\\— , terme d'arithmé
tique. Multiplicare numéros in
ter se. Col. Il faut multiplier la 
somme par six. Sexies sum ma 
ducenda est. Col. — un nombre 
par lui-méme. Multiplicare nu- 
merum in se. Col.

M u l t i p l i e r  , v. n. ou se mul
tiplier. v. r. produire son sembla
ble. Sobolescere. //. Genus pro
pagare. Multiplican. Quise mul
tiplie. Sobolescens, tis. omn. g.

MUR
Liv. *= Il semble se — , être dans 
plusieurs endroits à la fo is . Mul- 
tiplicem credas.

MULTITUDE, s. f  grand 
nombre de... Multitudo, inis. f .  
Copia. Frequenlia, æ./! Magnus 
numerus, i. m. Cic. || — , le peu
ple. Vulgus, i. n. Cic. m. Plin. 
Plebs, plebis./.  Cic.

MUNI, i e .  adj. et part. pour
vu. Re munitus ou instructus, 
a, uni.

MUNICH, ville capitale de 
la Bavière. Monachium, ii. n.

MUNICIPAL, l e . adj. Mu
nicipale, e. Cic. Habit ans d'une 
ville —. Municipes, um. m. pl. 
Municipales, ium. m. pl. Cic.

MUNICIPALITÉ, s . f .  offi
ciers municipaux. Civitatis admi- 
nistratores, uni. m. pl. — , leur 
ressort. Adininistratorum juris— 
dictio, onis./ !  — , lieu de leur 
réunion. Basilica in quam con
venant4 civitatis administrato- 
res , æ. f .

MUNIFICENCE, s . f .  vertu 
qui porte à de grandes libéralités. 
Munificentia, æ. f .  Plin. Avec 
—. Muniiicè. Liv.

MUNIR, v. a. — une place y la 
fortifier. Urbem munire, com- 
munire. — par avance. Præmu- 
nire. acc. Cic. || — , pourvoir de 
choses necessaires. Rebus neces- 
sariis instruere, o, struxi, struc- 
tum. acc.

se M u n i r , v. r. — contre le 
froid . Se à frigore defendere, o, 
d i, sum. Virg. — munire. Col. 
— au moyen de fourrures. Fri- 
gora sutis pellibus arcere, eo, 
cu i, arctum. Ov. =  — de cou
rage. Aniinum obiirinare. Plaut.

MUNITION. .r. f .  provisions 
de choses nécessaires à une ar
mée. — de guerre. Belli appara
tus, ûs. m. Cic. — de bouche. 
Commeatus, ûs. m. Liv. Ciba- 
ria, orum. n. pl. Cœs. Pain de 
— . Panis castrensis, is. m. A u - 
topyrus , i. m. Plin.

JVIUNITIONNAIRE. s. m. 
qui fournit les munitions d'une 
armée. Castrensis annonæ re- 
deniptor, ou curator, oris. m.

MUNSTER, ville de W est-  
phalic. Monasterium, ii. n. De 
—. Monasteriensis, e.

M U QU EU X, e u s e . adj. qui 
a de la mucosité. Mucosus, a, 
um. Col.

M U R , s. m. MURAILLE.
s .f .  — d'une ville. Murus, i. m. 
Mœnia , ium, ibus. n. pl. Cic. 
Ville bien fortifiée de —. Urbs 
armata mûris, f .  Cic. — mûris 
valida. Liv. Entourer une ville
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d e—. Urbem mœnibus cingere, 
o, xi , ctuin, ou sepire, ivi, et 
sepsi, septum. Cic. Qui est ou 
passe entre les murailles d'une 
ville. Intermuralis, e. Liv. Qui 
les concerne. Mura lis, e. Cas. 
Murailles d'un édifice. Par ies, etis. 
m. Cic. — de brique, de pierre, etc.
— lateritius, lapideus, etc. Vitr.
— de séparation. — media nus. 
Vitr. — de jardin, d'un parc. Ala- 
ceria, æ. f .  Varr. Maceries, ei. 
f .  Col. — a demi-ruinées. Parie— 
tinæ , arum. f .  pl. Cic. Maison 
où il n'y a que les quatre — , 
dèmeublèc. Nuda ou vacua do- 
mus, ûs. f .  Cic. Virg. Se don
ner de la tête contre un —. Pa- 
rieti caput itnpingerè. Pl. j. =  
— , s’ efforcer en vain. Ludere 
ope ram. Ter.

M UR, û r e . adj. qui est en 
maturité. Maturus, a, um. Cic.
— avant la saison. Præmaturus. 
Col. Præcox, ocis. omn. g. Plin. 
Fruit tou t-à-fa it—. Pomum so- 
libus cocturn. n. Cic. Qui n’ est 
pas—. Immaturus.Crudus./V//z. 
Raisin qui n'est p a s—. Uva per- 
acerba./. Cic. =  On ouvre l’apos-  
tume avec le rasoir lorsqu’ elle est 
mûre. Cùm inaturuerit3 suppu - 
ratio, rescinditur3 ferro. Col.
— Qui est dans un âge —. Ævi 
maturus. Virg. Annis maturus. 
Ov. Qui a l'esprit—. A ni mi ou 
aniino maturus. Virg. Ov. — 
avant le temps. Antè annos vi- 
rilein animum gerens. Virg. Qui 
n'a pas l'esprit —. Consilio et 
ratione nondùm iirinatus ani- 
mus. m. Cic. Jeune homme d'un 
jugement —. Senili judicio ado- 
Iescens. m.Cic. L'affaire n est pas 
encore mûre. Nondùm est matu- 
ritas rei faciendæ. Cic. Dessein 
pris après une mûre délibération. 
Consilia plena prudentire. n. pl. 
Ilirt. Affaire ainsi entreprise. Res 
consulta./*. Cic.

MUR A L, l e  . adj. de muraille. 
Couronne murale qui se donnait 
a celui qui était monté le premier 
à l'assaut. Corona muralis, æ. 
f .  Lie.

M U R A T , v. de P'r. ( Cantal'). 
Muratum, i■ n.

M U R CIE. ville d’Espagne. 
Murcia, æ. f .

M ÛRE. s. f .  fruit du mûrier. 
Morum, i. n. Virg.

MURE , ÉE. adj. et part, en 
clos de murailles. Ville murée. 
Urbs mœnibus septa./! — nmro 
circ.umdata. Virg. || — , bouché 
avec de la maçonnerie. Calce et cæ- 
mento obstruclus, a , um. Porte 
murée. Inædificata porta, æ f .  Liv.

MUR
M Û R E M E N T , ad?. a?ec 

beaucoup de rèfiexion. Consulté. 
/V/37z/.Consideratè. Attenté. Cic. 
I l  fa u t y  penser—. Consulto cvpus 
est. Sali.

MURÈNE, s. f.poisson. Mu- 
ræna, æ. f .  Plin.

M URER, v. a. clore de mu
railles. Muro cingere, o, xi, 
ctum. Mœnibus sepire, ivi et 
se psi, septum, acc. Cic. Am- 
plecti muro. d. Flor. — une ville. 
Urbem mœnibus cingere , o, xi. 
ctum. Oppido mœnia circum- 
dare. Cic. || —, boucher avec de 
la maçonnerie. — une porte. Por 
tain inædiiicare. Liv. — la porte 
d’un temple. Valvas ædis ob- 
struere. Nep.

M URIER, s. m. arbre. M o
rus , i . / .  Plin.

M Û R IR , v. a. rendre mûr. 
Coquere, o, coxi, cocluin. Varr. 
Maturare. acc. Plin. Maturita- 
temaiTerre, fero, attuli, allalum. 
Cic. Le soleil mûrit le raisin. 
Uvæ à sole mitescunt3. n. Sol 
uvascoquit3. Varr. Médicamens 
propres à mûrir les abcès. Suppu- 
ratoria medicainenla. n. pl. Plin.
— La raison et l’ âge ont achevé 
de le mûrir. Eum mitigavit1 ra
tio et ælas. 2'ac. Quand la phi
losophie vous aura mûri l’esprit. 
Cùm te in virurr» philosophia 
transcripserit. Sen.

M û r i r , v . n .  devenir mûr. Ma- 
turescere, o, turui. n. Maturita- 
tem assequi. d. Cic. — adipisci. d. 
Plin. Ma tura ri. Col. — avant le 
temps. Præcocem maturitatem 
trahere, o, traxi, tractum. Col. 
Le raisin commence à —. Uva 
incipil3 variari. Col. — varia 
fieri. Plin. — se variât1, ld.

M URM URATEUR. .r.
qui murmure contre ses chefs. 
Murmurator, oris. m. Plaut.

MURMURE, s. m. bruit sourd 
et confus de personnes qui parlent 
en même temps. Adinurmuratio, 
unis. f .  Cic. — favorable de l’as
semblée. Grata concionis admur- 
muratio. Cic.j| — , bruit et plain
tes de mécontens. Querela, æ. 
f .  Conqueslio, onis. f .  Cic. 
Conquestus, iis. m. Liv. Mur- 
muratio, onis./! Sen.— querula. 
Plin. Il — , bruit doux et léger. 
Murmur, uris. //. Susurrus, i. m.
— d’un ruisseau. Rivi murmur. 
Ov.— lenis strepitus, ûs. m. Su- 
surrans lympha./. Virg.

AI U RM U R E R . v. n. se plain
dre sourdement. Mussilare.n.Liv.
— entre scs dents. Secuin mur
in u rare. n. Plaut. Al u rm lira se- 
cum rodere, o, si, sum. Pcrs. —
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contre un autre. De altero queri,
or, conqueri, questus sum. d~ 
C ic.— hautement. Querimonias 
ultrô citràque jactare. Liv. On en 
a bien murmuré. Multam ea res 
habuit2 querelam. Cic. On mur
mure contre le décemvir. Obstre- 
pitur decemviro. Liv. |j — , parler 
tout bas d’une chose. Admurmu- 
rare. Susurrare. Alunnurillare.. 
n. Plaut. Mussare. Virg.— ali— 
quid. Stat. || — fa ir e  un petit bruit 
comme les eaux, les feuilles, e tc .. 
Admurmurare. n. Susurrum ou 
levem strepitum edere, o , didi, 
dilum. Susurrare. n.

AI U R VIE L. ville de France 
{Hérault). Altimutium, ii. n.

AIUSARAIGNE , s. f .  petit 
animal dont la morsure est veni
meuse. Alus araneus, g. muôs 
aranei. m. Plin.

A1USARD, DE. adj. qui s'a
muse à tout. Cessans, tis. omn* 
g. Hor. Un musard. Cessator* 
oris. m. IJ or.

A1USC. s. m. Moscbus, i. m• 
Paul. Ægin.

MUSCADE, s. f .  espece de 
noix aromatique. Nux aromatica,
g. nucis. f .  Nux moschata ou 
myristica.

AI U S C AT. adj. Raisin — . 
Uva apiana , æ ./! Plin. l'in —. 
Vinum apianum, i , n. ou ex 
apianis uvis. Plin.

Al US CLE. s. m. partie orga
nique composée de fibres charnues. 
Musculus. Cels. Torus, i. m. 
Virg. Muscles des bras. Lacer- 
torum tori, orum. m. pl.

MUSCLÉ , ÉE. adj. qui a les 
muscles bien marqués. Musculo- 
sus, a , um. Cels.

AiUSCOSITÉ. j . /  sorte de 
mousse dans le ventricule des ani
maux qui ruminent. Al uscositas, 
atis. f .

M U S C U L A IR E , adj. qui 
concerne les muscles. Quod ad 
musculos pertinet2.

A1USCULEUX, euse-̂  adj. 
d elà  nature des muscles. Toro- 
sus. Cat. AIusculosus, a , um. 
Cels.

A1USE. s. f .  ATusa, æ . /  Cic.
Al USE A U. s. rn. (pvrcç, nez). 

Rostrum , i. n. Cic. Petit —• 
Rostellum, i. n. Qui a un — . 
Rostratus, a, um. Plin.

Al USEE. s. m. lieu destine à 
l'étude des sciences. Muséum, ei. 
n. Pl. j .

MUSELER. ?■ a. Voy. Em-
MUSELEB.

MUSELIÈRE, s. / .  Fiscella, 
æ. f  Cat■ Eiscellum, i. n. Cot.

MUSER. ?. a. s'amusera des
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riens. Cessare. n. Plaut. Mapa- 
lia numerare. Petr.

MUSETTE, .r. f .  instrument 
à vent. Utricularis tibia, æ. f .  
Onomast. Uter symphoniacus, 
utris. m. Joueur d e— . Utricula- 
rlus, ii. m. Suet.

MUSICAL, ale adj. qui ap
partient à la musique. Musicus. 
Canoras, a, um. Cic. 

M U S IC A L E M E N T . adv.
conformément aux règles musi
cales. Alusicè. Cic. Plaut. M o- 
dulatè.

MUSICIEN, s. m. enne . s . f  
qui fa i t , exerce la musique. Mu 
sicus, i. m. au fcm. Música, æ.. 
f .  E n  —. Musicè. Plaut.

MUSIQUE, s . f .  science qui. 
traite du rapport et de l'accord 
des sons. Música, æ. f .  Cic. 
Musicc, e s ./i Quint Qui con 
cerne la —. Musicus, a, um. 
Cic. Accord de —. Conce n tus. 
Musicæ concentus, iis. m.En —. 
Musicis numeiis. Cic. Chanter 
en —. Modulatè et numeróse ca- 
nere, o ,  cecini, cantum. Ad 
barmoniam cancre. Cic. Qui aime 
l a — . Musicorum perstudiosus, 
a, um. Cic. Qui n’y  entend ríen. 
Musicæ rudis. Cic. Amusus, i. 
m. Vitr. L'apprendre. Musicisse 
dedere, o , didi. ditmn. Cic. 
L3enseigner à quelc¡u3un. Voce 
on eanlu formare alicjuetn. Hor.
|J — , concert. Faire de la —. 
Conrentum efficere, io, feci, 
fuctuin. Cic.r

M USQUÉ, é e . adj. et part, 
parfume de musc. Moschum re- 
dol ens , tis. omn. g

MUSQUEE, v. a. parfumer 
de musc. Moscho ¡nodorare./7¿-¿\ 

MUSULMAN, a n e . ad], nom 
des mahometans. Ma h u met i sec- 
tator, oris. m.

MUTABILITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est sujet à changer. 
Mutabilitas, atis. / .

M UTATION, s. f .  change
ment. Mulalio, onis. y  

M UTILATION, . r .  f .  retran
chement d'un membre. Ale ni b ri 
amputatio. Cic. — seclio, onis. 
f .  Plin. Detruncatio.y Id. J|— , 
action de châtrer. Evi ra ti o . f .  Id.

M UTILE, ÊE. adj. et part, 
à qui 1 on a retranché un ou plu
sieurs membres. Alu t i lus. Cic. 
Mulilatus. Z/V.Truncus, a, um. 
Sen.

Al UTILE R. v. a. retrancher 
quelque membre. Alutilare. Cic. 
Truncare, acc. Cl. — les oreilles. 
Aliquem auribus mutilare. Cic. 
Statue que le temps a mutilée. 
Signum quibusdam sui partibus

MYR
vetustatc obtiuncatum. Plin. || 
— , châtrer. Evi rare. acc. Varr.

A1UTINT, ine. adj. (movere, 
motum). entêté y opiniâtre. In- 
docilis, e. Pervicax. Contumax, 
acis. omn. g. Obslinatus. Liv. 
Etre —. Esse pervicaci auimo. 
Ter. || -  -, séditieux. Seditiosus. 
Tui bulentus, a, um. Cic.

AI UT l N ER (se), v. r. se soule
ver.'Tumultuari. d. Turbas ou se- 
ditionem facere, io , feci, fac
tum. Seditionem concitare et 
disrordiam. Cic. || — , se dépiter. 
Indignari. Stoinachari. d. Cic. 
Stomachoexardescere, o,arsi. n.

M UT IN EIU E. s. f .  sédition. 
Seditio', onis. f . Alotus.Tumul- 
tus, us. m. Stai. Vulgi turba- 
mcntmn./i. T ac .||— , opiniâtreté 
d'enfant qui se dépite. Pucrilis 
peitinacia, æ ./! Cic.

M UTISAIE. s m. état d'un 
muet. Muli vitiuir., ii. n.

M UT U EL, elle, adj. récipro
que. Alutuus, a, uin. Cic. Ils s'en
tr'aiment d'un amour —*. Animis 
mutais amant1, amantur1. Cat.

MUTUELLEAlENT. adv.ré
ciproquement. Invicem. Alutuè. 
Cic. Alutuo. Plin. S aimer— . Se 
mutilé» diligere, o, lexi, loctum. 
Cic. Se haïr—. Inimicitias inter 
se exercei e, eo, cui, cituni. Cic. 
Flagare inter se muluo odio. 
Plin. S'cntraider—. Utrumque 
invicem adjunientoesse./Y./.Tra- 
dere mutuas opéras.Ter. S’cxhor^ 
ter—. Invicem se mutuis exhor- 
tationibus exacuere, o, cui, eu 
lum. PI. j.

M U T  U LE. s. f .  modillon 
carré dans la corniche de l'ordre 
dorique. Mutulus, i. m. Vitr.

MY
M Y CÈNES. ancienne ville du 

Pclopo ne se . M y c e n æ , a r  u m. f .  
pl. / ' irg. f i e —. Mycenensis, e. 
Cic Myccnæus, a, um. Ov.

A1Y OPE. s. m. qui a la vuefort 
courte. Luscitiosus, a, um. Plin.

M Y RI A D E. s.f.(jxvpioi ..nom
bre de dix mille. Myrias, adis. f .

MYR MI D O N S. j . m. pl.
(u.-jp-j:n \, fourmi ). peuples de Th es 
salie• Myrmidones, um. m. pl. 
I irg.

Y1YROBOLAN. j . m. fruit 
des Indes. Alyrobalanum, i. n. 
Plin Onguent fa it  avec du — . 
Myrobalanutn. n. Cels.

M YROROLANIER, j . m. 
arbre. Alyrobalanus, i. f .

M YRRHE, s. f .  suc ré si no- 
gommeux odoriférant. Myrrlin, 
æ . Plin. d e —. Alyrrheus, a, 
um. Hor. M êlé de —. Alyrrhi

MYS
nus, a, um. Grain de — . Alyr-
rhæ glebula , æ. f .  Vitr.

M Y R  R H IS. .r. y  plante. 
Alyrrhis, idis. f .  Plin.

AI Y RTE. .r. m. arbrisseau. 
Myrtus, i .y  Hor. Lieu planté de 
—. Myrtetum, i. n. Virg. Fait 
d e — . Myrteus, a, um. Virg. 
Vin de —. Vinum myrtites, g. 
vini myrtitæ. n. Col. — myrti- 
danum. n. Plin. Huile de graine 
de —. Myrteum , ou myrtinum 
oleum. n. Plin. Où l'on a mêlé 
de la graine de —. Alyrtatus, a, 
um. Plin. En forme de —. Alyr— 
tiolus, a, um. Col.

MYSl E. pays d'Asie mineure. 
Alysia , æ. y  Plin. Peuples de 
M ysic, ou M  y  siens. Alysi, orum.
m. pl. Prop.

AI Y S T È R E , s. m. (javîcv, 
ferm er) ce qu'une religion a de 
plus caché. Mysterium, ii. n. || 
Mystères, sacremens. Sacramen— 
ta, orum. n. pl. Célébrer les 
saints — , dire la messe. Voy. 
Messe. =  — de la nature. Abdita 
rerum. n. pl. Hor. — de la po
litique. Arcana reipirblicæ. n. pl. 
C'est un mystère d'iniquité. Al a la 
fraus subest. ||— , secret. Faire 
mystère d'une chose.Tacitam rem 
tanquàm mysterium tencre, eo, 
wui, tentum. Cic. — de tout. 
Cuncla obt'igere, o, texi, tec
tum. Tact N e pas faire mystère 
de. Rem non occulté ferre, fero, 
tuli, latum. Palàm aliquid pro
mu» tiare. Nep. Ne m'en J  ait es 
pas —. Ne reticeaistud raihi.TW’. 
Sa vie est un — . A1 ti sunt in 
iilius vita recessus. P l.] .

M YSTÉ R l E U S E M E NT.
adv. d'une façon mystérieuse. 
Tectè. Tectiùs. Cic. 

M YSTÉRIEUX, e ü s e . adj.
qui contient un secret. Ouod mys- 
terium habet3. — Bois — . Um- 
brosi nemoris Intebræ. — sécréta. 
— abdita. n.pl. || —, qui fa it mys
tère de tout. Fectus. Reconditus, 
a, um. Cic. C'est un homme tout 
—. Arcanus homo putidé et pue- 
rilitcr. Plaut.

M YSTICITÉ. s. f i  raffine- 
ment de dévotion. Subtilior pie- 
las, atis. f .

M YSTIFICATEUR, j . * / .
celui qui se plaît à mystifier. 
Deri»or, oris. Plin.

M YSTIFICATION, s . f .  ac
tion de mystifier. Deridiculum, i.
n. Plaut.

A1YSTIFIER. v. a. abuser de 
ta crédulité de quelqu'un pour le

i rendre ridicule. Credulum ho- 
inincm deridendum propinare.

A1YST1QUE. adj. allégori--
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que. Mysticus, a, tim. Ov. || — , 
absorbe, par Les idées religieuses. 
Totus iri cœlestiurn rerum con- 
tempiatione.

MYSTIQUEMENT, adv. se
lon le sens mystique. Mysticè.

NA
N A B O T, s. ni. OTE. f  (vâvoç, 

pygm ée),' de très-petite taille. 
Pumilio, onis. m. Col. Pumilius, 
ii. m . Stat. Pusillus, i. m. Aufém. 
Parva pumilio, onis. f .  Lucr.

N A C A R A T. adj. ind. (esp. 
nacar , nacre) couleur nacarat, 
qui est d'un rouge clair tirant sur 
l'orange. Flammeus color, oris. 
m. Plin. Color ruber in citreum 
inclmans. m.

NACELLE, s. f .  (basse lat. 
nace ).p etit fiateau. Cymba. Cic. 
Cymbula. PI. j .  Navicula, f .  
Cic. Petite —. Parva navicula, 
æ. / .

NACRE, s.J. coquille ou s’ en
gendrent les perles. Coucha mar- 
garitifera, æ. f .  Plin.

NAGE. s. f .  à la nage, en 
nageant. Nando. Plin. Nalatu. 
Stat. Passer une rivière à la —. 
Flumen transnarc, Iransnatare. 
Lie. — nando transmillere , o, 
misi, missum. Plin. Revenir à 
la — . Renare. n. Hor. Se sauver 
à la —. Enatare. Cic. Natatu 
salutem quærere, o, sivi, situm. 
Qu'on ne peut passer à la —. ïn- 
nabilis, e. Ov. A ltéra  la nage 
vers. Adnare. acc. ou dat. Cæs. 
|j Etre en — , en eau. Sudore dif- 
iïuere, o, fluxi, xinn. n. Phad. 
Tl est tout en —% Sudore totus 
inadet2. n. Pefr.

Nage. s . f .  cheville à laquelle 
s'attache l'aviron. Scalmus, i. m. 
Cic.

NAGEOIRE, s. f .  partie du

Îy ois son fa ite  en forme d'aileron. 
’ inna , æ. f .  Plin.

NAGER, v. n. (navigare). se 
soutenir sur l'eau. Nare. n. Na
ture. n. Cic. — dans une rivière. 
Flumini innatnre. n. Plin. — sur 
l'eau, dans l'eau. Aquæ in nare. 
n. Liv. In aqua natare. n. Vitr. 
— contre le f i l  de l'eau. Contra 
aquam ou adverse flumine na
tare. n. Plin. Aller à terre en 
nageant. Terræ, ad terram ad- 
natare. n. Cic. Nager sous Veau. 
Aquæ subnatare. n. Plin. — en 
Ire deux eaux. Urinari. d. Plin. 
■«=— ,  se ménager entre deux par-‘

IV AI
M YTHOLOGIE. s ./ f^ à c .,

fa/ilc; \iyOi, discours'), connais 
sanee des fables. Fabularum 
scientia , æ. f .  || • -  , explication- 
des fables. Fabularum exposi 
tio, ou enodaiio, onis. f .

N

fis. Medium se gerere, o, gessi, 
gestum. Liv. Qui nage entre deux 
eaux. Urinator, oris. m. Liv. 
Action de —. Natatio, onis. f .  
Cic. Réservoir où les canards 
peuvent— . Natatile, is. n. Varr. 
Qui ne sait guère— . Nandi scio- 
lus, i. m. Front. Disputer à qui 
nagera le mieux. Concerlare ve- 
locilate nandi. PI. j. =  Nager en 
grande eau, être dans Vabondance. 
Rébus omnibus afïluere. n. Co- 
piis omnibus circumfluere, o, 
fluxi, xinn. n. Cic.— dans la joie. 
Abuiidare lætitiâ. Plaut. \ olup- 
tate perfundi. Cic.— dans les plai
sirs. Voluptalihus diffluere. n. 
Cic. || — dans le sang. Inundari 
sanguine. Liv. La place nageait 
dans le sang. Forum redundabat 
sanguine Cic.||— , flotter. Plume 
qui nage sur Îeau. lnnalans aquis 
pluma, æ. f .  Plin.

N A G E U R , s. m. Natator , 
oris. m.

NAGUERE, adv. il n'y a pas 
long-temps. Nu per. Non i ta pri
de m Nupcrrimè. Cic.

NAÏADES, s, f l  pl. ( vaiJw , 
couler), nymphes des eaux. Naia
des, du ni. f .  pl. Virg. Au sing. 
Naias, adis / .

N AÏF, ïve . adj. (nativus). 
naturel, sans fard. Simplex , 
ids. omn. g. Nativus, a, uni. 
Cic. || — , vrai y sincère. Inge- 
nuus. Plant. Candidus. Since— 
rus. Àpertus, a, um. Cic.

NAIN, s. m. NAINE, s. J. 
( vccvoç ). d'une taille beaucoup au- 
dessous de la taille ordinaire, 
Pumiltis, i. m Suet. Pumilio. 
Mart. Pumilo, onis. m. Slat. 
Nanus, i. m. Juv, Au fem , Par- 
vula pumilio f .  Lucr. Pygmea, f  
Juv. Arfircs nains. Arbores pu- 
miliones, uiu.fl pl. ou — coaclæ 
bre vita lis. Plin.

NAISSANCE, s. f  action de 
naître. o rtus, us. m. Cic. Heu
re y moment de ta —. Ilora na- 
talis./ .  — genitalis. Plin. Astre 
qui préside à la — . Na ta I i tium si - 
dus. n. Cic. Natale astrum. Hor. 
Jour de la —. Diesnatalis. m. Cic. 
Natalis seul. Hor. Natale, is. n.
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M YTHOLOGIQUE. <«//■ qui

appartient à ta mythologie. M y- 
thologicus, a, um.

M YTH OLOGISTE ou M Y
TH OLOGUE. s. m. Mytholo- 
gus, i. m.

Hor. Faire un festin  à ses amis 
pour cèlcfircr son jour de —. 
Amicis nalalilia dare, dedi, da
tion. Cic. Lieu de la — . Natale 
solum. n. Ov. || Qui vient de —. 
Genitivus, a, um. Suet. Sourd 
de —. Naturaliter surdus , a , 
uni. Plin.

N a i s s a n c e , extraction. Locus, 
i. m. Genus, eris. n. Cic. Nata
les , ¡um. m. pl. Tac. Qui est 
d'une honnête —. Rono genere , 
honesto loco, ex lionestâ fami- 
! îâ natus, a, um. Cic. Ter. Ex 
familiâ non ignobili. Cic. — de 
grande — . Amplissimo loco na
ins. Cic. Clarus origine ou nata- 
libus. Ov. Tac. — sans — , ou de 
fiasse —. Homo obscur ils. — 
infimo loco natus. Filius terræ. 
rn. Cic. M odicus origine. Tac.

—  N a i s s a n c e ,  origine, com
mencement. Or lus, ûs. m. Ori- 
go, inis./^ Initium, ii. n.

N a i s s a n c e  d'une voûte y etc. 
Pes cameræ, pedis. m.

N A I S S A N T , t e . adj. qui 
naît. Vitam auspicans, lis. omn. 
g. Plin. || — , qui commence à 
paraître. Novus, a, um. Re
cens. Exoriens, lis. omn. g. Le 
jour —. Lux oriens. f .  Cat. 
Prima lux./. Ter. V ert—. V er- 
nantis silvæ color. m. — Fortune y 
opinion naissante. Fortuna, opi- 
wio nascens. f .  Cic.

NAITRE, v. n. venir au mon
de. Nasci, or, natus sum. d. In 
vitamintroire, eo, iv ic/ii, itum, 
ou ingredi, ior , gressus sum. d. 
Cic. vitam auspicari. d. Plin. 
— les pieds devant. In pedes 
nasci. d. Pedibus gîgnï, or, gc- 
nilus sum. Plin. — après le tes
tament et la mort de son père. 
Agnasci. d. Cic. Qui vient d e —. 
A parla recens. m. f .  Varr. I l  
m'est né un fils  Filiolo auctus 
sum. Cic. Ceux qui naîtront après 
nous. Poste ri, orum. m. pl. Pos- 
teritas, atis./N epotes , um. m. 
pl. Cic. || — , en parlant de 
Cher fie, des plantes. Nasci. d. 
Exire. n. — , croître entre y par
mi. Internasci, o r , natus sum. 
d. Plin,
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=  N a î t r e  , commencer à  pa

raître. Nasci. d. In lucem sus- 
cipi, ior, ceptus sum, ou edi, 
or, editussum. Cic.— Un homme 
gui ne fa it que de naître. Homo 
novus , ou ex sese natus- m. Cic. 
“  — , prendre son origine. Exo- 
riri. d. Ter. Enasci. d. Oriri, 
ior, orlus sum. d. Emanare. n. 
Cic. D e là naissent les faux tes -  
tamens, etc. Iiinc falsa tes la
menta nascuntur3, etc. Cic. 
L'avarice naît du luxe. Existit3 
avaritia è luxuriâ. Cic. JJ espé
rance naît souvent du désespoir. 
Sæpè desperatio spei causa est. 
Curt. U  amour naît de lui-méme. 
Oritur ex sese, et sua sponte 
nascitur amor. Cic. CJest de là

Ïue naquirent tous ces maux.
.x hoc uno ista omnia mala nata 

et profecta sunt. Cic.
f a i r e  N a î t r e ,  engendrer,pro

duire , causer. lngenerare. G i- 
nere, o, genui, genilum. Pro- 
ucere, o , xi, ctum. Efficere, 

io , feci, fectum.’ acc. Cic. — la 
haine. Odium parère, io, pe— 
péri, partum. Ter. — l'amitié. 
Amicitiam conciliare. Cic. — à 
quelqu'un le désir de. Rei cupi- 
dilalem alicui injicere , io, jeci, 
jectum. Cic. — f  occasion de. .. 
Occasionem ou offerre , fero , 
obluli, obialum ; præbere , eo , 
hui, bilum. Cic. avec le gérond. 
en di. La nature a fa it  naître en 
nous le désir de trouver la vérité. 
Natura nobis cupiditatem inge- 
nuit3 veri inveniendi. Cic.

N A ÏV E M E N T , adv. avec 
naïveté• Ingenuè. Aperlè. Can
dide. Sine fuco. Cic. Siraplici- 
ler. Plia.

NAÏVETÉ, s. f .  ingénuité. 
Sinceritas. Ingenuitas, atis. f .  
Candor, oris. m. Cic. || —, grâce 
naturelle. Naluralis nec ascitus 
lepos, oris. m. Cic. || — , simpli
cité. Simplicitas , ans.y". Cic.

N A M U R. ville du royaume 
des Pays-Bas. Namurcum , i. n. 
D e —. Namurcensis, e.

N A N C I . ville de France 
( JTcurthe). Nancium. Nan- 
ceium, ii. n.

N A N GI S. ville de France 
{Seine et Marne'). Nangiacum , 
i. n.

NANTERRE, bourgpres Pa
ris. Nannetodurum. Neptodu- 
rum , i. n.

N A N T E S , pille de France 
{ Loire-Inférieure ). Nanne tes , 
tuin. m. Plaut. Condivincura , 
i. n. D e  — . Nannetensis, e. 
Condivicensis, c.

NANTI, ie . pan. qui a la

NAR
chose en main. Rei possessionem 
nactus, a, uin. Cui res est tuta.

NANTIR, v. a. {a il. neh-
men , prendre). donner des gages 
pour assurance d'une dette. Cre- 
ditori pignus ou fiduciam dare, 
dedi, datum.

s e  N a n t i r , v .r.—  d"une chose, 
s'en saisir. Rem occupare.

NANTISSEMENT, j . m. ce
qu'on donne à un créancier pour 
le nantir. Pignus, oris. n. Don
ner en —. Rem pignori oppo- 
nere, o , posui , positum. Ter. 
ou dare, dedi, datum. U. Jet.

N APHTE, s. f .  espece de bi
tume. Naplita, æ f .

N A P L E S , ville capitale du 
royaume de meme nom. Neapolis, 
i s. f .  Cic. Qui est de —. Neapo- 
litanus, a, uni. Cic.

NAPPE, j-. f .  (mappa). linge 
de table. Linteum quo mensa 
insternitur3 , i. n. Mettre l a — . 
Mensam linteo insternere, o , 
stravi, stratum. L'àter. — nu- 
dare.

N a p p e  d'eau. Chute d’eau. 
Aquæ textiles, arum./, pl. Jiap.

NARBONNE, ville de France 
{A u d e). Narbo, onis. m. Cic. 
D e —. Narbonensis, e.

NARCISSE, s.m. fleur. Nar- 
cissus, i. m. Virg. Qui concerne 
le —. Narcissinus, a, un». Plin. 

NARCOTIQUE. adj.{vàpxo,
engourdissement), qui assoupit. 
Torporem inducens , tis. omn. 
g. Plin. Soporifer, era, erum. 
Tirg.

N ARH. s. m. plante odorifé
rante. Nardum , i. n. Hor. Nar- 
dus, i. f .  Plin. D e —. Nardinus, 
a , un». Id .

NARGUE, terme de mépris. 
A page. Apagesis. — de tes ci
vilités. A page isliusmodi solu
té m. Plaut. — de ceux qui.....
Valeant2 qui. Ter.

NARGUER, v. a. faire nar
gue. Apolactizare. acc. l^etr.

N A RINE. s. f .  l'une des deux 
ouvertures du nez. Naris, is f  
Respirer une liqueur par le s—. 
Naribus succum ducere, o , xi, 
ctum. Cic. — animam trahere, 
o , li'axi, tractum. Phœd.

NARQUOIS, SE. adj’. (vapxw- 
tixoç, qui endort), rusé. Vafer, 
fra, frum.

NARRATEUR, s. m. qui ra
conte. Narrator, oris. m. Cic.

N A RRA TIF, i v e . adj. qui 
appartient à la narration. Quod 
ad narralionem spectat1.

NARRATION, s. f .  récit. 
Narratio. Exposilio, onis./. Cic. 
Petite — . Narra ti un cul a , æ . /  
Quint. Faire u n e—. Narraüo-

IV AT
nem exponere ou explicare. Cic.

NARRÉ, j-. m. V. Narration.
N A R R E R , v. a. raconter. 

Narrare. Exponere, o ,  posui, 
positum. acc. — de suite. Rem 
ordine narrare. Ter.

NASAL, le. adj.du Æc-r.Quod 
ad nasum pertinel2. j| — ,m odifê 
par le nez. Son —. Sonus nasi- 
io(|uus, i. m.

NASALEMENT. adv. avec 
un son nasal. Sono nasiioquo.

NASARD. s. m. un des jeu x  
de l'orgue. Organicus concentus 
nasiloquus, concentûs. m.

NASARDE. s. f .  chiquenau
de sur le nez. Incussum naso 
talitrum, i. n. Suct.

NASARDER. v. a. donner 
des nasardes. Talitrum naso in- 
cutere , io , cussi, cussum.

NASEAUX, s. m. pl. narines 
des animaux. Nares, r iu m ./ pl. 
Cic. — évasés. — patulæ./ pl- 
Tir g.

NASILLARD , de. adj. qui 
parle du nez. Nasiloquus, a, um.

NASILLER. v. n. parler du 
nez. Balba de nare loqui, or , 
culus sum. d. I }ers.
N A SILLONNE R. e.//. dimin. 

de nasiller. Subbalbe loqui, or, 
eu tus sum. d. Spart.

NASITORT. s. m. cresson. 
Nasturtium, ii. n. Cic.

N A SS A U . ville d'Allemagne. 
Nassovium, ii./t. Nassovia, æ./.
NASSE, j . /.  instrument à pren

dre du poisson. Nassa, æ. f .  Cic. 
|| — , piègepourtromper quclqu un. 
Laqueus, ei. m. Insidiæ, arum. 
f .  pl.Cic. Donner dans la —. In 
laqueoscadere. Ov. — se indue- 
re, o , dui, dulum. Cic. I l  est 
dans la —. Cap tus est. Ter.

N A T A L, le . adj. qui concerne 
la naissance. Natalis, e. Nata- 
litius, a, uni. Cic. l }a ys—. Pa- 
triæ solum, i. n. Cic. Patrium 
on natale solum, i .n. A ir—.Na
tale cœluin. n. J ou r—. Voyez 
Naissance.

N A T A T IO N , s. f .  art ou 
exercice de nager. Natatio, onis. 
/• Fie.

NATIF, ive. adj. né en un 
lieu. Ortus. Natus , a , um. Cic. 
— de Paris. Parisiis ortus. Na
tus Lutetiæ. Orlu Parisinus.

NATION, s. f .  tous les ha
bitons d'un meme État. Natio , 
onis. f .  Gens , tis. f .  Cic. Parmi 
quelle nation sommes-nous ? Ubi- 
nam gentiuin sumus ? Cic. Chez 
toutes les nations de la terre. 
Ubique terrarum et genlium. 
Cic. Macédonien de —• Nalione 
Macedo, onis. m. Plin•



NAT
NATION AL, l e . adj. qui

concerne toute une nation. Gen- 
tililius, a, um. Cic. Quod ad 
tolarn gentem pertinet2. Civilis,
e. Popularis, e. Publicus, a, um.

NATIONALEMENT, adv.
d*une maniéré nationale. More 
gentilitio. Cic. — genlico. Tac.

NATIVITÉ. s. /  naissance. 
Nativitas, atis. f .  U. Jet. Dies 
ou hora natal ¡s. f  Cic. —  ge- 
nitalis. P lin. || — , terme d'as- 
trologie; disposition des astres 
au moment de la naissance. Ge- 
nesis, is. f .  Juv. Genitura, æ.
f .  Suet. Nascentia, at. f  Vitr.

N A T O LI E. Asie mineure.
Asia minor, A s iæ ./

N ATTE s. f .  tissu de jonc ou 
de paille. Matta, æ. f .  Ov. Te- 
ges, etis. f .  Col. Storea. Storia, 
æ . /  Cœs. P e tite—. Tegeticula, 
æ. f .  Col.

NATTER, v. a. couvrir de 
nattes. Matta vestire, ou ster- 
nere, o , sUavi, stratum, acc. 
|| — , tresser. — les cheveux. Gri
lles intexere, o, texui, textum.

N A T T IE R , s. m. È r e . s . f .  
qui fa it  des nattes. Mattarum , 
ou tegetum ou storearum textor, 
oris. m .— textrix, ic is . /  Tib.

NATURALIS ATION, s. f .  
action de naturaliser. Civitalis 
donalio , o n is ./ = — , effet de 
cette action. — jus, jurls. n.

NATURALISER. V .  a .  donner 
à un etranger les droits des natu
rels. Peregrinumcivilatedonare. 
Etre naturalise. Incivitatem as- 
cisci, or, scitus sum. Liv. Re- 
cipi in jus civitatis. Tell. ||— , 
accoutumer une plante à un sol 
étranger. Planlamnovo solo as- 
suefacere, i o , feci, factum. — 
un m ot, le transporter d'une 
langue dans une autre. Vocem 
peregrinam in patrium sermo- 
nem asciscere , o, scivi, scitum. 
— Le vice se naturalise en nous par 
l'habitude. Peccandi consuetudo 
ingenitæ naturæ vim obtinet2. 
La veHu est comme naturalisée 
dans cette famille. Videtur inge- 
nerata huic familiæ virtus. Cic.

NATUR ALISME..r. m. cause 
naturelle. Petita è naturæ fonte 
causa, æ . /  || — , histoire natu
relle d'un pays. Naturalis regionis 
historia , æ. f .

NATUR ALISTE. j . w . qui 
s'applique à la connaissance des 
choses naturelles. Rerum natu- 
ralium investigator, oris. m. Cic. 
Savant — . Rerum naturæ saga- 
cissimus. Col. || — , auteur qui 
traite des choses naturelles. Na
turalis historiae scriptor, oris. m.

NAT
NATURALITÉ, x. / .  droit

dont jouissent les naturels du 
pays. Jus civitatis, g. juris. n. 
Lettres de —. Diploma quo ci- 
vitas peregrino conceditur3 , di- 
plomatis. n. Demander des let
tres de —. Civitatem petere, o , 
tivi, titum. Vcll.

NATURE, .r. f .  universalité 
des choses créées. Natura, æ . f \  
Rerum universitas, atis. f .  Cic. 
Communis rerum natura, se . /  
Plin. I l  n'y a rien de pareil dans 
la —. Ninil taie in hâc rerum 
universitate reperiri potest. La 
nature est un ouvrage admirable. 
Naturæ fabrica incredibilis. Cic.
|| — , l'ordre qui y  règne, les lois 
quila gouvernent. Naturæ leges, 
gurn .f . pl. || — , essence des choses. 
Natura, æ. f .  Cic. — humaine. 
— humana, f .  — de l'âme. — 
animæ. Cic. La nature a gravé 
dans l'esprit des hommes l'idée de 
Dieu. Natura ipsa Dei notionem 
in animis hominum impressit3. 
Cic. Nous tenons cela de la —. 
Hoc à natura est nobis insilum. 
Ulud habemusaà natura. Cic. ||—, 
condition humaine, humanité. 
Humana conditio , oni s . f .  Cic. 
Cela est dans la —. Humanum 
est. Ter. Payer le tribut à la —. 
Naturæsatisfacere, io, feci, fac
tum , ou concederé, o ,  cessi, 
cessum. n. Cic. Sali.

N a t u r e  , complexión, tempé
rament. Natura, æ. f .  Corpo- 
ris temperatio, o n is ./ Cic. On 
ne peut fo rcer  la — . Naturæ ob- 
sisti non potest. Cic. I| —, incli
nation. Natura , æ. f .  Indoles , 
is. f .  Ingenium , ii. n. Cic. I l  est 
d'une nature corrompue. Est pravà 
Índole.

N a t u r e  , propriété de la t e i T e .  

Soli ingenium, ii. n. Plin. — 
des fruits et des semences. Fru- 
gum et seminum Índoles, i s . /  
Liv. || — , fo r c e , vertu. Aires, 
ium ./. p l  .Virtus, utis. f .  — des 
plantes. Vis herbarum. f .  || — 
d'un lieu, la situation. S i tus atque 
natura loci, g. silûs ac naturæ. 
Cic. Après avoir reconnu la na
ture de Dieu. Observato loci in
genio. Flor.

N a t u r e  , maniere d'être. Etre 
en —. Existere , o, stiti, stitum. 
n. In rerum natura constare, 
stiti, stitum. n. On rendit ce qui 
était encore en —. Reddita sunt 
quæ comparebant2. n. Liv. — 
aux proscrits les biens qui étaient 
encore en — . Bona quæ exsta- 
rent1 restituta damnalis. Curt. || 
Peint d'après—. Voy. N a t u r e l .

N a t u r e ,  sorte. Genus, eris. n. 
Ecrire quelque chose de cette —.
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Aliquid id genus scribere, o ,  
scripsi, scriptum ( sous-ent. se
cundum avant id genus ). Chose 
de même —. Res ejusdem gene
ris. f .  pl. Cic. La guerre est de 
telle nature que. Belli genus est 
e jus modi, quod. ..,ut ...subj.Cic.
||— , état des choses j disposition 
des affaires. Conditio, onis./. Sta
tus , iis. m. L'affaire a changé de 
—. Alia est rei conditio. Immu- 
taîa est totius rei ratio ou facies.

N a t u r e  , parties naturelles de 
l'animal. Natura, æ ./. Natura- 
le , is. n. Cels. Naturalia, ium. 
n. pl. Col.

N ATUREL, e l l e . adj. con
form e aud lois de la nature. Natu
ralis, e. Nativus. Innatus. Inge- 
neratus. Naturæ accommodatus, 
a, um. Cic. Mouvement— . Natu
ralis motus, m. Cic.Défauts natu
rels. Vitia quæ natura insevit 3. 
n.pl. Hor. La douceur et la clé
mence qui me sont naturelles. 
Lenitas et misericordia quas me 
natura ipsa docuit. Cic. || Dis
positions naturelles. A natura 
adjumenta ad rem. n. pl. Cic. 
L'étude aide puissamment les dis
positions naturelles. Doctrina 
promovot rem insitam. Hor. Ce 
qui est naturel à l'homme. Quod 
homini naturaliter insilum est. 
Cic. I l  est naturel d e... Hoc na
tura insilum est ut... subj. Cic. 
Le désir de trouver la vérité est 
naturel à l'homme. Natura ho
mini cupiditatem ingenuit3 veri 
inveniendi. Cic. (ju il se le rende 
comme —. Hujus reinaturam sibi 
faciat3. Quint.

N a t u r e l  , sans fard , en par
lant des hommes. Simplex et 
aperlus, a, um. Cic. Air sine 
fuco, sine fallaciis. m. || — , en 
parlant des choses sans mélange. 
Sincerus. Merus, a, um. Cic. 
Qui ne l'est pas. Insincerus. 
Virg. Adulteratus. Plin. || — , 
fu i n'est point fa rd é , ou forcé. 
Naturalis, e. Non fucatus, a, 
um. Cic. Agrément —. Nativus 
lepos. m. Nep. Inaffectata ju- 
cunditas. f .  Quint. Tout ce fui 
n'est pas naturel, chofue. Advei— 
santé natura nihil decet3. n. Cic. 
Vers naturels. Versus benignà 
vend fîuentes ou quasi suâpte 
sponte nati. m. pl. Euntes mol- 
liùs versiculi. Iior.

N a t u r e l  , opposé à adoplij. 
F ils— .Filins naturalis, ii. m. 
Suet. || —, opposé à légitime. Fils 
— . Notlius, i. m. Filius nothus. 
m. Fille naturelle. Filia notha , 
æ. f .  Quint.

NATUREL.x.m. inclination, 
humeur. Natura, æ ./ .  Indoles,
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h. f .  Ingenium, ii. n. Cic. —
doux, lemperali moderatique 
mores, uni. m. pl. Cic. — ex
cellent. Egregia et præclara in- 
doles. f .  Cic. Recta indoles. 
Seu. p. Mores aurei m. pl. Hor. 
— porté au mal. Gnavum in nia- 
litià ingenium. n. Liv. Avoir un 
¿on —. Nat lira o pli ma esse. Cic. 
Qui a un Ion —. Ronâ »attira ou 
bonâ iiidole prædilus, a, uni. 
Cic. Avoir un mauvais — . Esse 
pravâ ¡»doit*. Qui a un mauvais 
—. Ab ingenio improbus. Plaut. 
C'est son —. Naturâ ità factus 
est. Cic. Chacun suit son —. Suis 
quisque fingitur3 moribus. Cic. 
Contre son —. Ad versante et ré
pugnante »attira. Cic. Son na
turel ne l’y  porte pas. Refraga- 
tur1 huic rei ingenium. Quint.

N a t u r e l ,  humanité, tendresse. 
Humanitatis ou pietatis sensus, 
ûs. m. Cet homme n'a point de —. 
Nulius est in eo huinanitatis sen
sus. Cic. Cet enfant n'a point de 
— . Nulius est in isto adolescente 
pietatis sensus.

N a t u r e l ,  terme de sculpture et 
de peinture. Peindre d'apres le —, 
d'apres nature. Ex ipsâ re ad ve- 
ritatein Libellant adducere, o, 
xi, ctuin. Tableau peint a u —. 
Pictura'ad veritalein adducla. f .  
Imago perfectè expressa ou si- 
miliima. — imitans veritatem. 
Cic. Représenter au — . Yivos 
vultus ducere. P ira.

NATURELS, s. m.pl. — d'un 
pays. Indigente,arum, rn.pl.Liv.

NATURELLEMENT, adv.
par une impulsion naturelle. Na- 
turaliter. Naturâ. Congruenter 
nâturæ. Cic. Les animaux désirent 
naturellement de se conserver. Na- 
tura ingenuit3 omnibus animan- 
tibus conservandi sut cupidita- 
tem. Cic. Les corps tendent na
turellement au centre de la terre. 
Gravia suopte nu tu et pondéré 
deorsùm in terra leruntur. Etre 
naturellement stérile ( en parlant 
d’animaux). Nalali et ingenità 
sterilitate laborare. Col. || — , 
par sa nature. Spoulè. Suapte 
naturâ. Sponte naturæ. Plin. — 
porté à la douceur. Suopte inge
nio ad miliora inclinans. Tac.

N a t u r e l l e m e n t ,  sans effort. 
Commode. Aptissimc. || — ,sans 
affectation. Parler—. Loqui ut 
fert natura. Ter. — secundum 
naturam- Quint. || — , sans dé
guisement. Ingenuè. A perte. Si
ne fuco. Sine dissinmlatione. 
Secundum naturam. Quint.

NAUFRAGE, s. m. perte d'un 
vaisseau sur mer. Naufragiuiu, 
ii. n. Cic. Faire —.Naufragium

3VAV
pati, ior, passus sum. d. Scn. 
— au port. Navem in portu ever- 
tere, o , ti, sum, ou imniiigere,
0, pegi, pactum, Cic. Se sauver 
du —. E naufragio enatare. n. 
Vitr. Sauvé du —. Ereptus fluc- 
tibus. Virg. Périr par un—. Nau- 
fragio perire, eo, ivi et ii, 
itimt. n Cic. Qui a fa i t—. Nau- 
fragus, a, uni. Cic. Débris d’un 
— . Naufragii tabulæ.,/1 pl. Ov. 
Rassembler les débris du — . 
Naufragium coiligere et reiicere. 
Cic. = —, périef malheur quelcon
que. Naufragium, ii. n. Clades, 
is f .  Ruina, æ. f .  Fortunarum 
ruinæ, arum. f .  pl. Cic.

N A U F R A G É , ée. adj. Nau- 
fragus, a, um. Cic.

NAULAGE. s. m. prix que 
paient les passagers au maître 
d'un vaisseau. Naulum , i. n. Juv.

NAUMACHIE. .r. f  (vavç, 
vaisseau f fxtxx'n i combat), spec
tacle ou ion  représentait un com
bat naval. Naumachia, æ .f.S en . 
Ceux qui y  combattaient. Nauma- 
chiarii, oruin. m. pl. Sue/.

NAUSÉABONDE, adj. qui 
cause des nausées-Nauseosus, a, 
uni. Plin.

NAUSÉE, s. f .  ( vavç, vais
seau). envie de vomir. Nausea, 
æ. f .  Cic. Occasioner des nau
sées. Na u se as parère, io,peperi, 
partum. Avoir des —. Nauseare. 
n. Qui cri a. Nauseator, oris. m. 
Scn.

N AUTI QUE. adj. qui appar
tient à la navigation. Nauticus, 
a, um. Cic.

NAUTONNIER. s. m. mate
lot. Nauta, æ. m. Cic.

N AV A L, l e . adj qui concerne 
la marine .Navalis, e . Cic. Combat 
—. Pugna navalis. f .  Cic. Na
vale prælium. n. Quint. Præiïum 
maritimum. Gell. Donner un 
combat —. Classe confligere, o , 
xi, ctum. n. Ncp. Année navale. 
Classis, is. /  Cic.

NAVARRE, royaume. Na- 
varra, æ. f .

N AVARRO IS, oise . adj. et 
s. qui est de Navarre. Navarræus, 
a , um.

NAVET, s.m . racine. Na pu s,
1. m. Col. Terre semée de navets. 
Napina, æ. f

NAVETTE, s. f .  graine qu’ on 
donne aux oiseaux. Na puni, i. 
n. || — de tisserand. Radius, ii.
m. Virg. || — ou l'on met de Cen
cens. Cymbium, ii. n.

NAVIGABLE, adj. où Von 
peut naviguer. Navigabilis, e. Liv. 
Fleuve —. Fluviusnavigabilis. m. 
Col. Amnis patiens naviura. m.

. N ECurt. Qui n est pas —. Innavi- 
gabilis, e. Liv.

NAVIGATEUR s. m. qui a
fa i t  des voyages de long cours. 
Navigator, oris. m. Quint. Na- 
vigationi addictus. m. Cic. || —, 
pilote. Naviculator, oris. m. Cic.

N A V1G A T l ON. s . f  voyage 
sur mer. Navigatio, onis. f .  — 
de long cours. — lorjga ou lon- 
ginqua. Cic. — longi cur^ûs. Ov. 
Faire une heureuse —. Prospéré 
navigare. n. Cursuin secundum 
ou secundis ventis tenere, eo, 
nui, tenluin. Cic. Faire une se
conde —. Æquor iterare. Hor. 
Mare remetiri. d. Virg. Rendre 
impraticable la —. Mari timos 
cursus præcludere, o , si, sum. 
Cas. || — , art de naviguer. Ars 
nantira, artis. f .  Navicularia, æ. 
f .  Cic.

NAVIGUER, v. n. aller sur 
mer ou sur un fleuve. Navigare. n. 
Cic. — sur mer. — in mari ou 
mare. Ov. — à pleines voiles. 
plenissimis \elis. Cic. — heu
reusement. — ventis faventibus. 
Ov. Secundos ventos habere, 
e o , bui, bitum. Cic. — le long 
d'une île. Adnavigare insulæ. n. 
Plin. On navigue sur tout V O - 
cèan occidental. Totus naviga
tor1 occidens. Plin. Les Macé
doniens naviguèrent et firent la 
guerre $ur toutes ces mers. Ma
ris ilia pars tota Macedonum ar- 
mis pernavigata est. Plin.

NAVIRE, s. m. batiment de 
mer. Navis, i s . f .  Navigium, ii. 
n. Cic. — de guerre. Navis bel- 
lica. / .  Prop. — d'armateur. —- 
prædatoria. Liv. — de charge. — 
oneraria. Cic. — de pécheurs. — 
piscatoria. Liv. — pour trans
porter des chevaux. Hippagogus 
navis. Liv. Entrer dans un — . 
\d navem ascenderé, o, di, sum. 
n. Liv. Maître ou patron de —. 
Nauclerus. Plaut. Navicularius. 
Navarehus, i. m. Cic. Qui con
cerne les navires. Navalis, e. Liv.

NAVRÉ, ÉE. adj. et part. 
Vai le cœur navré, j e  suis ex 

trêmement affligé. Máximo do- 
iore affectus sum. Cic. Coeur— . 
Extremo dolore percussus ani- 
mus. V. Fl.

N A Z A R ET I L ville de Gali
lée. Nazareth, n. indècl. Naza- 
rethum, i. n. Qui est de -—. Na- 
zarenus, a, um.

NE
NE. part, né gai. accompagnée 

souvent de Pas ou de Peint. Non. 
Haud. Ilaudquaquàm. Nequá
quam. Neutiquàm. Minime. Cic♦



Ne savoir, ne vouloir, ne pouvoir 
pas. Nescire. Nolle. Nequire. 
Cic. Je ne vous crains pas. Mi
nime te vereor2. d. J'ai moins 
dit que j e  ne voulais. Minus dixi 
cjuàni volui. Plaul. J ’ai fait au 
jou r d’hui plus de bien que je  n’ en 
ai fa it de ma vie. lJius liocJiè 
feci boni quàm antè hune cliem 
unquàm. Cic. I l  ne songe qu'à 
se sauver. Nil nisi fugam cogi
tât1. Cic. Cela ne vous est pas 
difficile. Haudquaquàm id tibi 
est difficile. Cic. Ce n’était pas 
la peine, que.. Haud erat sane, 
quod... Cic. || N e, devant ou 
apres ces mots : Personne, nul, 
aucun, jamais, rien, pas encore, 
ne se rend pas quand la néga
tion est renfermée dans le mot la
tin. Personne n apitié de moi. Mei 
miseret2 nemo. Plaut. Nemi- 
nern mei miseret*. Ter. Personne 
ne l'ignore. Nemo hoc. nesc.it 4. 
Cic. Je ne suis d’aucun parti. 
Nuilius partis sum. Cic. Je rt'ai 
jamais etc nulle part, que... Nun- 
quàm fui usquàin, quin, etc. 
subj. Ter. I l  ne savait rien. Litte- 
rarum admodùm nihil sciebat4. 
Cic. S’ il n’ est pas encore parti. 
Si nondùm est profectus. || i\e, 
devant un impèr. ou avec le subj. 
N e le niez pas. Ne nega1. Ter. 
Noli n égaré. Ne craignez pas. 
Nemetuas3. Plaut. Noli timere. 
Hor. Ne bougez pas. Nusquàm 
te vestigio moveris. Liv. Ne le 
fa ites  pas. Cave2 facias3. Ter. 
N'en faites rien. Minime fece- 
ris3. Plaut. || Ne, en interrogeant. 
Nonne? Numquid? An non? 
Non? Num? Numne? Cic. N'y 
a -t-il rien de nouveau?' Nuniquid- 
nam novi ? N'y a -t - i l  personne 
ic i?  Nunquis hic est? Ter. N'ai- 
j e  pas dit que? An non dixi3 ? 
Avec l  infin. Tu ne vois pas que 
tes complots sont à découvert? 
Patere tua consilia non sentis4 ? 
Cic. Que ne me voyez-vous ? Quin 
tu me vides ? || N e pas même.
Ne.........quidem. Je ne l'ai pas
meme touché Ne tetigi3 quidem. 

Si j e  ne me trompe. Ni fa II or3, 
isi me fallit3 a ni mus. Cic.
NÉ, É E . adj. et part. Natus. 

Ortus. In lueem editus, a , um. 
— à terme. — rnaturis nixibus. 
Ov. Nouveau-né. Kecens natus, 
a, um. Cic. Premier-né. Primo- 
genitus. P lin. Natus primævus. 
Cat. Mort né. Antè partum mor- 
tuus, a, um. Né après la mort 
de son pere. Posthumus, a, um. 
m. Cic. — avec un caractère doux. 
Natusleui animo. Ter. — avec un 
fonds de vertu, -cu in  virtutibus. 
Plaut. Castes forêts nées avec le

NE
monde. Roborum vaslitas, con
genita m un do. f .  Plin. || — sous 
une heureuse etoile. Dextro si
déré editus. Slat. — sous une 
malheureuse — . Natus inalevo- 
lente ou sinistro genio. Plaut.
— diis iratis. Phœd. || — pour, 
propre à. Natus, aptus, idoneus 
rei ou ad rem. — pour la guerre.
— ad arma, ad bella. Cic. Qui 
n’ est pas né pour les lettres. 13u- 
rus ad studia. Cic. Jeune homme 
bien ne. Adolescens egregiâ na- 
turâ præditus. m. Ame bien nce. 
Indoles liberalis- f .  Mal né. II- 
liber^lis. Inbonestus. Cic.

NÉ AN M OINS • conj. toute
fo is  , cependant. Nihilominùs. 
Nihilo tamen minus. Attamen. 
Verumtamen. Cic.

NÉANT, s. m. rien. Nihil. n. 
in déc l. Nihilum, i. n. Cic. Etre 
réduit au —. In nihilum ou 
lunditus interire, eo, ivi et ii, 
¡turn. n. Cic. Retomber dans le 
—. Ad nihilum recidere, o , 
cidi. n. Cic. =  — des choses hu
maines. Mortalium vanitas. f .  
Plin. = —, terme de mépris. Hom
me de —. Homo nihili. Varr. — 
humiiis et obscurus. — infimus, 
ou ex infimâ fece. — feneus. 
Terræ filius. Cic. Gens de —. 
Viles animæ. f .  pl. Cic. Chose 
de —. Res vilis, nihili, ou nui
lius pretii. / .

NÉBULEUX, e u s e . adj. cou
vert de nuages. Nebulosus. Cic. 
Nubilus, a, um. Plin. I l  fait un 
temps—. Nubilat1 aer. Varr.

NÉCESSAIRE, s. m. ce qu’il 
fa u t pour vivre. Vilæ necessita
tes.y. pl. Ad vitam necessaria. 
n. pl. Cic. Manqucrdu —. Con- 
(lictari reruin necessai iarum ino
pia. d. Cas. Se refuser le — . 
Fraudare se victu suo. Liv. Se 
contenter du —. Intrà fines natu
rae vivere, o, xi, ctum. n. Hor. 
Qui a au-delà d u — . Cuï resest, 
e.t superest. Ter. || Faire le — , 
l'empressé. In res aliénas operam 
suam interponere, o, posui, po
sit um. Qui fa it le —. Ardelio, 
onis. m. Phœd.

N é c e s s a ir e , adj. Necessa- 
r i u s ,  a, w n .  Cic. Plus, très 
—. Magis, maxime necessarius. 
Choses nécessaires à la vie. Q u* 
sunt ad vitam necessaria. Cic. 
Votre conseil m'est —. Indigeo2 
tui cousit ¡i. Cic. I l  est nécessaire 
de, ou que... Necesse tst... avec 
Linfin. ou u t, avec le subj. Cela 
n'est pas —. Nihil attinet2. n. 
Cic. U  n’est pas nécessaire que 
j'en  dise davantage. Piura non 
necesse habeo dicere. Quint.

NEC
N É C E SSA IR E M E N T . ad*.

Nec.essario. Ex necessitate. Cic.
NECESSITANT,te. adj. qui 

nécessite. Quod habet 2 necessi- 
tatem. Cic.

NÉCESSITÉ, s. f .  chose né
cessaire. Nécessitas, atis. f .  — 
absolue. — iinmutabilis. Quint. 
Contraint par la —. Necessitate 
coactus. Cic. J)c toute —. Ne- 
cessario. Cic. Faire malgré soi, 
par —. Vi ac necessitate coac- 
tum et invitum facere, io, feci, 
factum, acc. Cic. Quelle néces
site vous obligeait de... ? Quid 
tibi necesse fuit... ? avec l  in fin. 
Cic. Mettre dans la nécessite de 
faire. Necessitate™ fac.iendi ali— 
cui imponere, o, posui, positum. 
Cic. — de parltr. lnjungere ne- 
cessitatcm loquendi. Pl. j. Co
géré loqui. Cic. La nécessité m’y  
a réduit. Detuisit ad ea nécessi
tas. Cic. Faire de nécessité vertu. 
Necessitati libenter et ex animo 
parère, eo, ui. Cic. Sans —. 
Supervacuo. U. Jet. Il a fait 
cela sans — . Non coactus ou 
nullo cogente id fecit.

N é c e s s i t é ,  indigence. Inopia. 
Indigentia, æ. f  Inopia et né
cessitas, atis./! Cic. Etre réduit 
à la dernière —. Sunny a rerum 
inopia premi, or, pressus sum. 
Secourir quelqu'un dans la —. 
Alicujus inopiam levare. Cœs. 
Arctisin rebusalicui opem ferre. 
Ov. Alicujus egestatem susten- 
tare. Cic. Nécessité, mere de 
l’ industrie. Ingeniosa rerum 
egestas. Cl.

N é c e s s i t é s  de la vie, choses 
nécessaires à la vie. Vitæ neces
sitates, um. f .  pl. Ad vitam ne
cessaria, orum. n. pl. Cic.

N é c e s s i t é s  , besoins naturels. 
Naturae requisita, orum. n. pl. 
Sali.

NÉCESSITÉ, ÉE. adj. et
part, contraint. Vi ou necessitate 
coactus, a, um. Cic,. Voy. N é 
c e s s i t é . s. f .

NÉCESSITER. Î/. a. con
traindre de faire. Alicui neces
sitatem rei faciendæ imponere, 
o , posui, positum. Aliquem co
géré rem facere, o , coegi, coac- 
tum. Cic. || — une chose. Rem 
facere necessariam. — necessa- 
riô adducere.

NÉCESSITEUX,e u s e . adj. 
indigent. Inops, opis. ornn. g. 
Pauper, eris. omn. g. Egenus, 
a , um. Cic.

N É C R O L O G E , j- m. (vfxpèç, 
mort. ) livre où l'on inscrit la mort 
des principaux chefs de i  Eglise. 
Necrologium, ii. n. |j , netice

NEC 703



sur une personne morte. Necrolo
gía, æ . /

NÉCROLOGIE, s . f .  Necro
logía , æ.y.

NÉCROLOGIQUE, adj. || 
N otice, article— . Voy. Nécro
logie.

NÉCROM ANCE, ou NÉ- 
CROM ANCIE. s . f .  (vcxpèç, 
morí; páv-ris, devin'), l'art d'é
voquer les morts. Necromantia, 
ae. / .  Cic.

NÉCROMANCIEN, /. m.
Z T O E .  s. f .  qui par son art ma
gique fa it paraître les morts. Qui 
ou quæ artibus magicis maries 
evacat1. Suet. Qui ou quæ ani
mas mortuorum elicit3. Hor.

N E C T A R , s. m. breuvage 
des dieux. Nectar, aris. n. Cic. De 
nectar. Neclareus, a, um.JJ/art.

NEF. s. f .  ( vaOç, navire ). 
partie d'une église, du portail au 
chœur. Interioris templi pars 
prior, partis, f .

NEFLE, s . f  fruit du néflier. 
Mespilum, i. n. Plin.

NEFLIER, s. m. arbre. Mes- 
jpilus, i. f .  Plin.

NÉGATIF, ive. adj. qui sert 
rà nier. Negans, tis. omn. g. In- 
ficiaiis, e. Cic. A ir  — , d'un 
homme toujours prêt à refuser. 
Vullus deneganti similis, us. m.

NÉGATION s. f .  action de 
aiier. Negatio, onis. f  Negantia, 
*ae. f  Cic.

NÉGATIVE, s. f .  refus. Ne- 
jgaftio. Inficiatio, o n is ./ Cic. Sc 
tenu' sur la —. Negare. Infi- 
ciari. d. acc. J e suis pour Vaffir
mative , et lui pour la —. A io3 
ego, megat 1 il le.

NÉGATIVEMENT, adv. en 
niant. Negando.

NÉGLIGÉ, ÉE. ad), et part, 
oublié, dont on a peu de soin.^Se- 
glectus, a, um. Cic. || —, sans 
ornement y sans art. Incul tus. In- 
ornatus. Cic. A ir  — . Neglecta 
forma./! Oc. Homme un peu trop 
— . Vir paulo horridior. m. PL. 
J. Discours—. O rali o incompta, 
inculta, inornata, illaborata. f .  
Cic. Vers négligés. Versus cura 

'carentes, m. pl. Hor. Jardin né
g lig é . Indiligens hortus. Plin.

NÉGLIGÉ, s. m. elle est dans 
sson—. Ejuscultusestindiligens.

N É G L I G E M M E N T .^ .
INegligentei. Indiligenter. Os- 
citanter. Soluté. Cic. Incurio- 
siù&. Tac. Ecouter — . Supina 
aureaudire. Mari. Agir  —. Rem 
agere levi ou molli brachio. Cic.

NÉGLIGENCE, j. /  défaut 
de soin , dyapplication. Negligfin-

704 NEG
tia. Incuria, æ ./! Cic. — à faire 
son devoir. Officii indiligenlia./ 
In præslando officio negligen
t ia ./ Cic. Négligence de style. 
Maculæ quas incuria fudit3. J. 
pl. Hor.

NÉGLIGENT, TE. adj. In
diligens. Ter. Negligens, tis. omn. 
g. Cic. Incuriosus, a, um. Tac. 
— à écrire. Ad litteras scriben- 
das pigerrimus. Cic.

NEGLIGER, v. a. manquer 
de soin pour. Negligere, o , lexi, 
leclum. Negligentius facere, io, 
feci, factum, acc. Cic. — ses 
propres affaires. Indormire re
bus suis. n. Cic. Res suas incu- 
riosiùs agere. Tac. On ne doit 
rien négliger. Omnibus est la- 
bor impendendus. Virg. I l  né
glige sonpi'oflt. Ab re est omis- 
sior. Ter. Je ne néglige nulle
ment cette affaire. Neutiquàm 
bæc res negleclui est rnihi. Ter. 
I l  ne faut pas négliger le saule. 
Non in novissimis curanda salix. 
Plin. || — quelqu'un, ne le pas 
cultiver. Indormire in colendo 
aliquo. n. Cic. || — l'occasion, 
la laisser échapper. Occasionem 
rei dimitlere, o , misi, missum. 
Cecs. Si l'on néglige cette —. Si 
huic occasioni tenipus se sub- 
duxerit3. Plaut. Qui ne néglige 
pas 1'—. Occasionum haud seg- 
nis. Tac.

s e  N é g l i g e r , v . r. remplir 
moins exactement son devoir. 
Claudicare in officio, n. Cic. — 
dans L'élude des lettres. Indili
genter operari liberalibus stu- 
diis. Tac. || — dans scs ajuSie
mens. Cultum ornatumque cor
poris negligere. Qui sc néglige. 
Negligens sui. Scn.

NÉGOCE, s. m. trafic. Mer- 
catura, æ ./ .  Cic. Negotiatio, 
onis. f .  Scn. Commercium, ii. 
n. Plin. Faire l e —. Voy. N é g o 
c i e r . S*enrichir par le —. Rem 
augere mercatuns faciendis. Cic. 
Le négoce consiste à vendre et à 
acheter. Constat1 negoliatio ex 
empto et vendito. Scn.

N É G O C I A B L E , adj. qui 
peut se négocier. Quod in nego- 
liationem cadil3. n.

NÉGOCIANT, s. m. qui fa it  
le négoce. Negotialor, oris. m. 
Cic.

NÉGOCIATEUR, j . m. qui
négocie une affaire considérable. 
Rei maximi momenti procura- 
tor, oris. m.

NÉGOCIATION, j. /  art
de négocier les grandes affaires. 
Rerum maximi momenti orocu- 
ratio, onis. f .  || — , Vaffaire

NEG
qu'on négocie. Tractanda maxi
mi momenti res, rei. /  — diffi
cile. Res gestu difficilis. f .

NÉGOCIER, v. n. trafiquer. 
Negotiari. d. Mercaturnm face
re, io, feci, factum. Mercalu— 
ris faciendis rem quærere , o , 
sivi, situin. Cic.

N égocier, v . a. — une affaire, * 
la traiter. Negotium curare. De 
re quap:am agere, o, egi, aclum.
Cic. — un mariage. Nu plias nio- 
liri. d. Ter. Etre envoyé pour né
gocier la paix. De compositione 
initti.Cïr. Paciiicatum ire.n.Liv.

NEGRE, s. m. esse . s. f .  Ni- 
grila, æ. m. et f .  Plin.

NÉGRERIE. s . f .  lieu où l'on 
enferme les nègres esclaves. Ni- 
gritarum ergaslulum, i. n.

NÉGRIER, s. m. vaisseau 
qui sert à la traite des nègres. 
Navis quæ nigritas in colonias 
importât1, is. /

NEIGE, s. f  eau condensée 
par le froid. Nix, nivis. /  Cic.
D e  —. Niveus, a, um. Cic. 
Abondant en — . Nivosus, a, um.
Liv. Temps de — . Nivale cœlum.
n. Col. Grêle mclèe de —r. Ni- 
vosa grando. f .  Liv. Jour où il 
tombe beaucoup de —. Di es ni- 
valis. m. Liv. Neige fondue. Ta
bula nix. f .  Liv. Nix dilapsa.
Cic. Eau de neige. Aqua nivalis. 
f .  Ce II. Rafraîchi avec de la 
—. Nivatus, a , um. Sen. Boire 
à la —. Vinum nive diluere,
o , lui, lutum. Scn. Enseveli dans 
la —. Nive multâ obrutus. Plin.
|| Blanc comme la —. Niveus, 
a, uni. Virg. Blancheur d e —. 
Niveus candor. m. A d  lier.

N E IG E R , v. n. Ningere, 
o , ninxi. n. Virg. I l  neige. Nin- 
git3. n.

NEIGEUX, eiise. adj. char
gé de neige. Nivosus, a, um. Stat.

NEMOURS, ville de France 
( Seine et Marne ). Neinorosium, 
ii. n. Nemosinum, i. n.

NÉ N U FA R. j-. /*. plante. 
Nymjpbæa, æ æ ./ Plin.

NÉOGRAPHE, .r. m. (vtoç, 
nouveau ; ypâ<po>, écrirc ). qui ad
met uncorthographe nouvelle. Q u i 
inusitaln orthographiaulitur3. d.

N É O L O G I Q U E , adj. qui 
concerne l'emploi de mots nou
veaux. Quod ad novorum ver- 
borum inventionem perlinel2.

NÉOLOGISME, s. m. habi
tude et affectation de néologie. 
lmprobanda novorum verborum 
insectatio, onis./.

NÉOLOGUÉ. s. m. (v/oç;
loyo;, discours), qui affecte d'em-
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ployer des mots nouveaux. Qui 
inusilata verba curiosiùs exqui- 
rit3.

N É O M É N IE .//, (v/oçî^ vvj,
lune), nouvelle lune. Neomenia, 
æ ./. Fêle à Vépoque de la néo
ménie. Neomeniæ, a r u m ./ pl.

NÉOPHYTE, s. (Woç ;  yuuv, 
naître), nouveau chrétien de la 
primitive Eglise.Neophylus,i.m. 

NÉPHRÉTIQUE, s. / .  (vc-
<ppoç, rein), douleur aiguë dans 
les reins. Acutusrenum morbus, 
i. m. — dolor, oris. m. A  voir la 
— . Ex renibus laborare. n. Cic. 
Qui a la — . Cui rênes dolent2. 
Plaut.

NEPTUNE. /. m. le dieu de 
la'mer. Ncptunus, i. m. Cic.

N E R EI']. un des dieux de la mer, 
pire des Néréides. Nereus, i. m.

NEREIDES, s ./ , pl. divi
nités fabuleuses qui habitent dans 
la mer. Nercides, dinn. / .  pl. 
Cat.

NERF. s. m. (vtvpov, force), 
cordon blanchâtre, qui tire son 
origine du cerveau, etc. Nervus, 
i. m. Cic. Petit — . Nervulus, i. 
ni. De la nature des nerfs. Ner- 
vosus, a, uni. Plin. Qui a quel
que n erf d'offensé. Neuricus, a, 
um. Vilr. —  — , force. Nervi, 
orum. m. pl. Robur, oris. n. 
Vis, v is . /  Les finances sont le 
nerf de la guerre. Nervi belli pe- 
cunia. Cic.

N ERPRU N ./, m. arbrisseau.
R h a m nus, i. m. Plin.

N E R V A L , le . adj. bon pour 
les nerfs. Nervalis, e. Scr. Larg.

N ER VE R. v. a. garnir de 
nerfs. Nervis instruere, o , xi, 
ctuni.

N ERVEU X, EUSE. adj. plein 
de nerfs Nervis abundans, lis. 
omn. g. || — , robuste, vigoureux. 
Nervis validus. Ccls. Nervosus, 
a , uni. Plin. =  Orateur — . Ner
vosus orator m.Cic. Force d'un 
style —. Nervi orationis. m. pl. 
Cic. Affecter un style —. Men- 
tiri verum robur. Quint. || — , 
qui dépend de l'affection des 
nerfs. Quod ex alïeclis nervis 
pendel".

N ET, Nette . adj.propre. Mun- 
dus, a, uin. Hor. || — , nettoyé. 
Mundalus. Purgatus, a, uin. 
Parfaitement net. Repurgatus in 
sincerissirnum nitorem. Sen. 
Vase —. Vas sincerum. n. Hor. 
Eau qui n est point nette. A qun 
non pura. /  Hor. Serviette qui 
n'est point — . Mappa sordida, 
œ . f  Hor.

N et fpoli, Sans tache. Ni te ns, 
tis. omn. g. Nitidus. Tersus, a,

31—36. Dict français-latin.

NET
um* Ov. Plin. Diamant — . 
Gemma lucida, f .  Ov. — tersa 
et limata. f .  Etre —. Nitere , 
eo, tui. n. Devenir—.Nitescere. 
n. C ic.— — , clair. Clarus. D i- 
lucidus, n, um. Cic. Voix nette. 
Vox clara ou liquida./. Cic. — 
limpida. Hor. =  Son style est 
— . Oratio ejus nitel2. Cic. || 
Sain et net, en parlant du corps. 
Sanus et incoluinis, e. Jl est sain 
e t —. Est illi corpus sincerum. 
Ov.—Pour avoir Vesprit plus net 
quand il composait. Ad pervi- 
denda acriùs quæ commentaba- 
tur. Plin.

=  N e t , pur, innocent. Mun- 
dus. Purus, a, um. lnteger, gra, 
grum. Dont la vie est nette, ln
teger vitæ scelerisque purus. 
Hor. Exsors culpæ. Liv. Peclore 
candidus. Ov. Députation nette. 
Fama invioiata. / .  Sali. J 'ai la 
conscience — . Nullius ego mihi 
culpæ sum conscius. Cic. — à 
cet égard. Hæc culpa procul est 
à me. Ter. Avoir les mains —. 
Manus ah alieno abslinere, eo, 
nui, ten tu m. Cic. Qui a les 
mains—. Alieni abstinentissimus. 
Plin. = — , qui ne souffre point 
de difficulté. Certus. Non ambi- 
guus. Indubitatus, a, um. Son 
bien n'est pas — . Non sunt illi 
ccrtæ et omni ære alieno solutæ 
possessiones.

N e t . adv. sans détour. A per
lé. Nier tout —. Précisé ou 
pulchrè negare, acc. Cic. Phœd. 
Dis tout net quelle n'ira pas. 
Negato1 esseituram. Plaut. D é
cider net la question. Discepta- 
tionem perimere. LJ. Jet.

a u  N e t . adv. Eméndate. M et
tre un discours au — . Oratio— 
nem emendatè exscribere, o, 
scripsi, scriptum.

NETHES. rivières de B el
gique. Neetlia major , Neetha 
minor, æ. f

NETTEMENT, adv. propre
ment. Muuditer. Plaut. Mundè. 
S cn .= —, clairement. Nitidè. Cla
ré. Perspicuè. Dilucidé.Cic. Ex
plánate. Gell. =  — , franchement. 
Sinceré. Candide. A perte. Cic.

NETTETÉ, s. f .  qualité par 
laquelle une chose est nette. Mun- 
ditia, æ. f  Cic. Mundities, ei. 
/ .  Cat. — de l'eau. Aquæ lim- 
pitudo , inis. f .  Plin. — du cris
tal', de l'argent, etc. Nitor , oris. 
m. = — du style. Orationis ele- 
ganlia et munditia, æ. f .  — pers- 
picuitas, alis. /  — nitor, oris. 
m. Cic. =  — de la voix. Vocis cla- 
ritas. f .  Cic. — claritudo. / .  
Gell. — splendor. m. Cic.

NET
NETTOIEMENT, s. m. ac-

Hou de nettoyer. Mundatio, onis. 
f .  Cic.

N E T IO Y E R . v. a. rendre
net. Purgare. Expurgare. Col. 
Mundare. acc Plin. Rei sor des 
eluere. Cic. — les souliers. Cál
ceos extergere. Plaut. — le blé. 
Frumentum expurgare. Col. — 
un fossé. Fossam tergere, o , si, 
sum. Col. — les dents. V. D e n t . 
— un habit. Desquamare ves- 
tem. Plin. — les latrines. Des- 
tercorare latrinas. V. Jet. — — 
la tranchée. Fossam obsidenti- 
bus nudare. Cas. — la mer de 
corsaires. Marítimos prædones 
consectando mare tutum red* 
dere, o , didi, ditum. Nep. =* 
Le ciel se nettoie. Nitescit3 cce- 
lum. n. Cic.

NEUBOURG. ville de Fran
ce (E u re ). Neoburgum, i. n.

NEUF, adj. numeral. Novem. 
indccl. Noveni, æ, a. Varr. 
Nombre de —. Novenarius nu- 
merus, i. m. Varr. Espace de 
neuf jours. Novendiuin, ii. //. 
Ce qui dure neuf jours, ou ce qui 
arrive le neuvième jour. No ven-  
dialis , e. Cic. N euf fois. Novies. 
Varr. N eu f cents. Nongenti. Cic. 
Noningenti, æ, a. Col. Neuf 
cents fois. Noningenties. Vitr. 
N euf mille. Novies mille. Novein 
millia. I l  est près de neuf heures. 
Est hora diei fermé nona. Cic.

NEUF, e u v e . adj. fa it depuis 
peu. Novus,a,um. Reccns, lis. 
omn. g. Cic. Ecu  —. Asper 
nummus.m. Suct. Maison neuve. 
Ædes novæ. / .  pl. Plaut. Re
cens exstructa dom u s./ Habillé 
de —. Nova veste vestitus. IVaut.
|| — , dont on n' a pas entendu par
ler. Novus. Insuelus. Insolitus. 
Inaudilus,a, um. Ce sont choses 
neuves pour moi. Rebus istis sum 
insuetus. Cic. —  — , peu expéri
menté. In aüquâ re rudis et tiro, 
onis. m. — peregrinos atque 
hospes. Rei rudis. Cic. — au 
métier de la guerre. Bellicarum 
t erum insolitus. Sali. Relli inso- 
lens. Tac. Armorum inscius. 
Quint. Homme tout —. Rerum 
omnium imperitus. Cic.

À N e u f , express, adv , remis à 
neuf. Refectus, a , um. Refaire à 
neuf une maison. Ædes reficere. 
Cic.

N E U F C H A T E L . ville de 
France ( Seine-Inférieure). No- 
vum castrum , i. n. I l  y  a plu
sieurs autres villes de ce nom.

N E UT R A LE M EN T. adv. 
en signification neutre. Neutrali 
sensu.

NEUTRALISER. »>. a. ren.
45
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706 NEZ
dre nul, de nul effet. Irrilum ou 
nulium facere, io, feci, factum. 
|| —, tempérer, mitiger. Mitigare. 
Cic. Temperare. Ov. 

NEUTRALITÉ, s . f  état de
celui gui demeure neutre. Neutrius 
partis studium , ii. Garder la — . 
Nullius partis esse. Neutri parti 
favere, eo, favi, fautum. n. Me
dium esse. Integruin se servare. 
Cie.

NEUTRE, adj. gui n'est J  au
cun parti. Médius, a, um. Neu- 
tram propensus in partem. Cie. 
R ester— . Medium se gerere , 
o, gessi, gestum. Liv. Neutram 
partem ampIecti,or, plexus sum. 
d. Cic. || Genre — . Neutrum 
genus, eris. n.

NEUVAINE, s. f .  espace de 
n eu f jours continuels. Noven- 
diale tempus,poris. n. || —,priè
res ou messes pendant neu f jours. 
Novendiales prer.es, cum. f .  pl. 
ou novendialia sacra, orum. n. pl.

NEUVIÈME, adj. nombre 
d'ordre. Nonus, a,um. Cic.

NEUVIEMEMENT, adv. en 
neuvième lieu. Nono loco. abl.

NE VERS, ville de France 
(N ièvre). Nivcrnum, i. n. Ni- 
vernæ, arum . f .  pl.

NEVEU. s. m. fils dufrère ou 
do la sœur. Fratris ou sororis 
fil ¡us , ii. m. Cic. || Nos neveux, 
la postérité. Nepotes , um. m. pl. 
Virg. Posteri , orum. m. pl. 
Cic. Posteri tas, atis./!

NÉVROLOGIE. s . f  (veupov, 
n erf; Xoyoç, discours), traité des 
nerfs. De nervis commentatio. 
Plaut. — disputatio, onis. f .  
Cic.

NEZ. s. m. organe de l'odo
rat. Nasus, i. m. Cic. Bout du 
— . Nasi primoris acumen, inis.
n. Lucr. Qui a un grand—. Na- 
su lus, a, um. Hor. Casser l e —. 
Alicui nares contundere , o , 
tudi, tusum. Ov. Parler du — . 
Rallia nare loqui, or, cutus sum. 
d. Pers. Cracher au nez. In os exs- 
puere./Ÿ/«. Nez moqueur. Nasus 
crispans. Pers.\ Chien de haut — . 
Canis sagax, ou acer naribus. 
m. Ov. Porter le nez au vent. 
Auras captare naribus. Scn. p .—  
Nomme gui a le nez fin , adroit. 
‘Emunctæ narishomo. m. Phœd. 
Qui a bon —. Homo sagacis— 
simus. m. Cic. — Jeter au — , rc- 
vrocher. Rem alicui impingere ,
o, pegi , pactum. Cic. Mener par 
le — . Regere ac versare. acc. 
Se laisser mener p ai le Ad 
aiiciijus nutum circumferri.^iiri. 
Puer. Tirer les vers du —. Ali- 
cujiu arcana elicere, io , iicui,

NIC
citum. Lie. Rem ab aliquo exspis- 
cari. d. Cic. Fermer la porte au 
—. Alicui fores obtrudere , o , 
si, sum. Aliquem excludere, o, 
si, sum. Plaut. Tout le monde me 
ferm e la porte au — . Nu ne ego 
sum exclusissimus. Plant. — Se 
casser le nez , prov. Aberrare à 
conjectura. Cic.—Mettre sonnez 
dans une affaire. Immiscere se 
negotio. L iv. In negotium i m— 
ferre se et intrudere. Cic.= On 
se moque de lui à son — . A ibis 
dentibus deridetur. Plaut. Os 
ad contumeliam praebet. Liv. || 
I l  a toujours le nez sur les livres. 
Caput de tabula non toi lit. Petr. 
|| Ne voir pas plus loin que son 
— . Voy. L o i n .

NI
NI- conj. Nec. Neque. Cic. Ni 

absous j ni condamné .Neque abso
lu tus , neque damnatus. Cic. Ni 
plusy ni moins. Nilrilominùs. 
Nibiloseciùs. Cic. N i plus ni 
moins que si je m'en étais servi. 
Perindè ac si usus essem. Cic.

NI AELE. adj. gui peut ou 
doit être nié. Negandus , a , um.

NIAIS, s e . adj. (nidus, nid). 
Oiseau —, oiseau de fauconnerie 
qu'on prend au nid. Falco ex nido 
uelractus , onis. m. Exceptas è 
nido accipilcr , tris. m.

Niais, badaud, simple. In- 
sulsus. Ineptus. Stolidus, a, 
um. Cic.

NIAISEMENT, adv. Ineptè. 
Insulsè. Cic. Stolidc. Liv.

NIAISER. v. n. s'amusera 
desriens. Inepiire. n. Ter. Nuga- 
ri. d. Ineptias dicere, o ,  xi, 
ctum, ou facere, io, feci, factum.

NIAISERIE, s. f .  chose fr i 
vole. Inepîiæ, arum. f .  pl. Cic. 
S'amuser a des — .A d  ineptias 
abire, eo, ivi et i i , ilum Cic. 
Diredes—.Garrire nugas. Plaut.

NICE, ville des Etals sardes. 
Nicæa, ææ. f .

NICIIE. s. f .  (niccbio, co -  
guille). enfoncement dans un mur 
pour placer une statue. Locula- 
mentum, i. n. Vitr.

N i c h e , (ail. nickcn, hocher 
la tète), espièglerie. Ludus, i. m. 
Ludilieatio, onis. f .  Faire— . Lu- 
dum alicui facere ou suggerere , 
o , gessi, gestum. Cic.

NICHEE, s. f .  couvée d'oi
seaux encore au nid. P ni latin, 
onis. f  PuIIilies, ei. f .  Col.

NICHER, v. n. faire sonnid. 
Ni du la ri. d. Varr. Nidificare. n. 
Virg. Nidum lingere , o, xi, fic
tion. Cic. — facere, io, feci,

NIL
factum. Plia. — siruere, o , i 
struxi, structum. Tac. — texe- 
re, o , texui, textum. Quint.

N i c h e r , v. a. m ettre, cacher.
Rem loco abdere , o , didi, di- 
tum. Cic.

s e  N i c h e r , v . r. sc cacher en 
un endroit. In locuni se abdere.
Cœs. || — sur les hauteurs. Mo- 
libus insidere. Tac. *

N ID . s. m. logement d'un 
oiseau. Nidus, i. m. Cubiie, is. 
n. Cic. P e t i t—. Nidulus, i. m.
Cic. Faire son —. Voy. Nicher. 
Prendre des oiseaux dans le — .
Aves nido delrahere , o , traxi, 
traclum. Virg. Nid de rat. Cu— 
bile mûris. =  Etre logé dans un 
nid à rat. Habitare contractiùs.
Sen. In tenues cogi lares.

NIECE, s. f  fille du frère ou 
de fa seeur. Fratris ou sororis 
fi lia . Si. f .  Cic.

N IE L L E , .r . f  ( nigella). 
maladie des blés. Robigo. Plaut. 
Rubigo, inis. Col. —, mau
vaise herbe gui croit parmi les 
blés. Gith. n. indeel. Cels. Me- 
lantbiuin, H. n. Plin.

NIELLE ÉE. adj. et part, 
gâte par la nielle. Rubigine cor- 
runtus, vitiatus, a, um.

NIELLER, v. a. gâter par la 
nielle. Rubigine vitiare, cor— 
rumnere, o , rupi, ruptum. acc.

NIER. v. a. dire gu une chose 
n est pas vraie. Negare. Iniiciari. 
d. Cic. Inficias ire, eo, iv if /i i ,  
ilum. Plaut. — tout net. Rem 
alicui præcisè negare. Cic. — 
fortement. Pernegare. acc. Cic.
Mu !t;i affirmation« abnuere.Curi.
— avec serment y dénier. Abju- 
rare. Sali. Action de nier un fa it.
Facti negalio et iniiciatio.yC Cic.
Celui ou celle gui nie un —. In- 
ficiator, oris. m. Cic. A u fèm . 
inficialrix, iris./. Prud. S'il nie 
le fa it  y j 'a i  un témoin gur... Si 
inficias ¡bit4, teslis mecum est 
qui... G cil.

NIEUPORT. v. de Belgique.
No vus Portas, g . Novi Porlûs. rn.

NIEVRE, rivière qui donne 
son nom à un département de 
France. Nevern, æ ./.

NIGAUD, d e . adj. (nugari ). 
sot y niais. Ineptus, a, um. Cic.

NIGAÜDER. v. n. Ineptire. 
n. Ter.

NIGAUDERIE. s . f  Inep- 
tiæ , arum. f .  pl.

NIL. fleuve d'Egypte. Nilus, 
i. m. Cic. Qui concerne l e — . 
Niliacus. Luc. Niloticus, a, um.
Scn.

N ILLE. s. f .  petit file t qui 
sort de la vigne en fleur. Vi tic il
ium, i. n. Plin.



NIMBE*, s. m. cercle de lu
mière (juc les peintres mettent 
autour de la tète des saints. N im
bus , i. m.

N IN IV E ville autrefois capi
tale de l'empire des Assyriens. 
Ninive , es. f .

N l NO V E. ville de Belgique. 
Niniva, æ. f .

N IO R T , ville de France 
{D eux—Sèvres). Niortum, i. n.
J)c —. Niorlensis , e.

NIPPES, s. f .  pl. — de femme. 
Mutulus muliebris , g. inuiuli. 
m. Phœd.

NIQUE. J. f .  ( ait. nirken, 
horher la tria). mofucrie• Sauna, 
te. / .  Faire la — . Mentum alicui 
projicere , io, jeci, jectum. Pers. 
Sannis irridere, eo, si, soin. 
acc.

N IS M E S . ville de France 
{Gard). Neinausus, i . f  P . M d. 
Nemosum, i. n. Plia. D e — ■ 
Netnoscnsis, e-

N IÏH E . s. m. espèce de sel. 
Nitru in, i. a. Virg. OU il y  a du 
nitreraclé. Nitratus,a, mn. Mart.

NITREUX , eüse. adj. ou il 
y a da nitre. Nitrosas, a, uni. 
Plia.

NITRIÈRE. s. f .  lieu d'où 
l ’on tire le nitre. Nilraria, æ. 
f .  Plia.

NIVEAU, s. m. instrument 
fui sert à Jarre connaître si un 
planes!horizontal. Libella. Plia. 
Libra, æ ./. Col. U  est au ni
veau de la mer. Pari libella cura 
æquore maris est. Col. Me —. 
Ad libellant. Adamusshn. Varr. 
Mettre d e —. Rem collorare ad 
libellant. Vitr. Titre de —. Esse 
ad libram. Cres. Ad libellant res
pondere, eo , d i, smn. n. Plin. 
Le niveau n'y est pas. Libella 
cla'idirat1. n- Luer. == — , éga
illé. /Equalitas , atis. / .  Etre de 
niveau avec quelqu’un. Æquo et 
pari jure vivero cum aliquo.

NIVELER, v . a. mesurer avec 
le niveau. Rem libra explorare.
— ad libellant ou ad perpendicu- 
111 ru exigere, o , egi, admit. Cic.
— l’ eau d’un..... Àquani librare.
Vitr. Il fa u t avoir nivelé aupa
ravant. Præcepisse libramentuni 
oportet. P lin- = — les fortunes. 
Fortunas exæquare.

N1VELEUR. s. m. qui fa it  
profession de niveler. Librator, 
oris. rn. Vitr.

NIVELLE, ville de Belgique. 
Nivigella, æ. / .  Nivalis, is. / .

NIVELLEMENT, s. m. ac
tion de niveler. Libratio. Perli- 
bratio, onis. /•

NIVERNAIS, s. m. pays au-

IV1V
tour de Ne vers. Nivernensis trac* 
tus , ûs. m.

NO
NOB1LI AIRE. s. m. recueil 

des familles nobles. Gentiuin no- 
bitium index , iris. m.

NOBLE, adj. distingué par 
sa naissance. Nobiiis , e. N o- 
bili loro natus. Cic. Génerosus. 
Ilor. Nalalibus ou genere clarus, 
a , mn. Tac. Nouveaux nobles. 
Hommes novi. m. pl. Cic. —— , 
geand, élevé. Nobiiis, e. Exi
mios, a, mn. Præstans, lis. omn. 
g. Cic. A ir  —. Forma nobiiis. 
f .  S'en. Ame —. Excelsos áni
mos. m. Cic. fiction  —. Egre- 
gium ou nobÜe facinus. n. Cic. 
Une noble audace. Generosa au
dacia. |¡ — , en parlant du style. 
Grandis , e. Splcndidus, a,um. 
Cic. Style — . Genos dicendi 
magnificurn. n. Cic. Qui a le 
style —. Giandiloqous, a, mn. 
Cic. îMagnilo(}ous. Tac. Orateur 
qui a le style — . Excelsus ora- 
tor. Cic. Les parties nobles, Je 
cœur, le fo ie  j etc. Vitalia, ium. 
n. pl. Vltr.

NOBLEMENT, a,le. d'une 
maniere élevée. Præclarè. Cic. 
Nobiliter. Plia. Parler et penser 
/dus— . Exceisiùs dicerc et sen- 
tire. Il — , splendidement. Splen
dide. Magnifiée. Ex ¡mié. Cic.

NOBLESSE, s. / .  qualité par 
laquelle on est noble. Nobilila.s , 
atis. f .  Sali. Nobile genos, eris. 
n. Generis claritas et amplitodo, 
inis./. Cic. — ancienne. Nobili- 
las velérrima. Sali. — de fraîche 
date. No vitas, atis. f .  Sali. — de 
manières. Li bcralis d ec or, or is. m. 
— de sentimens. A ni mi nobili- 
tas . f .  Ov. — excelsitas. Cic. || — 
d*expression, de style. Orationis 
elatio et ailitudo , inis. J. Ov. 
Verborum rnagni ficen lia. IVIag- 
niloqucntia, æ. A Cic.— du su
je t qu on traite. INîateriæ hones
tas, a lis. f .  Pl. j .

NOCE. s . f .  fv tc  qu on fait en 
se mariant. Nuptiale convivium , 
ii. n.

NOCES, s. f .  p l. m a ri age. 
Nuptiæ, arum. f . pl. Mafrimo- 
nium, ii. d. Cic. Célébrité des 
—. Nuptiarum solcmnia, ium. 
n .p l. Faire des —. Nuptias ce
lebrare. Qui concerne les — . 
Nuptialis, e. Cic. Jour ou l'on 
fa it  les —. Nuptialis dies. m. 
Habit de— .Maritalis veslis. Ov. 
Fpouser en premict'es, en secon
des — . Piimis, secundis alligari 
nopfiis.

NOCHER. $. m.pilote. Clavi

NOC
rector, orls. m. Nauclerus, i. 
m. Plaut.

NOC l’AMBULE. s. m. fu i
ag d  f  sc promené en donnant. 
Noctivagus, ai, uni. Lucr. Qui 
ou quæ dormiens ambulat'. n.

NOC1 URNE. adj. fu i se 
fa i t  la nuit. Nocturnus, a, uni. 
Cic. Faire des assemblées noc
turnes. Nocturnes cœlus agilarc 
Sali.

NOEL. s. m. jou r de la nati
vité de d . C. Christi Dotnini na- 
talis dies, ei, m. ou natale, is. a.

N Œ U D . .r. rn. enlacement 
d’une chose pliante. Nodus i 
m. Cic. P e tit—. Nodulus , i .’ ///. 
Plin. — coulant. Nodus fluens.
m. Laq ueus rurrax. G rotiusp._
fu 'on ne peut défaire. Nod us inex- 
plicabilis. m. Curt. Défaire un— , 
Nodum expedire. Cic. — solve-
re , o, solvi, solution. Curt. ||_
dans tes arbres. Nodus, i. m. Col. 
Nodatio, on is./. Vitr. Plein de 
nœuds. Nodosus , a , um. Col. 
Sans — . Enodis, e. Virg. |j 
Nœud de roseaux, de tuyaux de 
b!c, etc. Geniculum, i. n. Ar- 
ticulus, i. m. Plia. Qui a de ces 
nœuds. Geniculatus, a, um. Cic. 
Espace entre tes —. Interno- 
dium, ii. n. Plin. \ Nœud des 
doigts, jointures. Articulorum 
ttodi, orutn. rn.pl. Conunissuræ, 
arum. / .  pl. || Nœud fui se trouve 
dans le verre, etc. Umbilicus, i.
m. — dans le bois. Centrum i.
n . D u r it ia  clavo sim ilis. P U ti. 
— Nceud, liaison fui attache deux 
personnes entre ct/cs. Nodus i. 
m . V in c u lu m , i. n . Nexus, Vis.' 
m. Nœuds de l’ amitié. Am icitiæ  
v inculum . n. Lucr. — nodus. m. 
Cic. — du mariage. V in c la  ju -  
galia , o rinn . n. pl. Virg. — con - 
nubialia. Slot.■ — d'une affaire, 
ce f u i t  y  a de plus important. 
Præ cipuum  rei caput, itis. n . ld  
in quo rei cardo vertitu r3. Cic. 
I ln e  voit pas le nœud de l’affaire. 
In quo causa consistât non videt! 
Gc.==—  d ’une pièce de théâtre 
l'abulæ  nodus. m. Ilor.

N O IR , RE. adj. A ter, tra 
trinn. Niger, gra, grum. Cic. 
De couleur noire.. Atricolor, oris 
omn. g. Plin. Un peu —. Nigel- 
lus, a, uni. Varr. Subniger, 
gra, grnm. Etant. D evenir— . 
Nigrescere. n P/in. \\—,sombre. 
Eoret noire. Neitms umbrosunt. 
Ov. — opacum. n. Plin. Temps 
noir. Cœlum obscurum. |j — 
meurtri, livide. Lividus, a, uni 
Ilor. i aivens, lis. orna. g. Ov.

N o ir , tristey Mélancolique. 
Mœslus, a , um. Cic. A ir  — ,
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triste. Supercilium, ii. n. Lucr. 
Tristis frons , lis. f .  Tib.

N o m , affreux. Teter, Ira, 
trum. Ncfandus, a, uni. Crime 
— . Nefariurn scelus, eris. n. 
Cic. Tetrum ou atrox facinus. 
n. Sen. p. Am e noire. Scelerala 
meus, lis. f .  Ov.

Noir. s. m. couleur noire. 
Aler ou niger color, oris. rn. 
Vêtu de —. Atratus, a , um. 
Cic. — en signe de deuil. Pul— 
latus. Cic. Teindre en — . Nigro 
colore inficere,io, feci, fecluin. 
Plin. I l  ne pouvait distinguer le 
blanc d’avec l e —. Alba et atra 
discernere non poterat. Cic. =  
Passer du blanc au — . Mobili 
animo esse. Cic. || Noir de fumée. 
Fuligo, inis. y. PI a ut.

N o i r , nègre. Nigrita, æ. m. 
Plin.

NOIRÂTRE, adj. qui tire 
sur le noir. Subniger, gra, crum. 
Varr. Obater, Ira, trum. Obni- 
ger. Nigrans, lis. omn. g. Plin. 
Fuscus , a, um. Col.

N OI RA U D, D E. adj. qui a le 
poil noir. Alricolor, oris. omn. 
g .  Plin.

NOIRCEUR, s. f .  couleur 
noire. Nigror. oris. m. Nigrities, 
ei. f .  Ccls. Nigrilia, æ. f .  Ni- 
griludo, inis. f .  Plin. |] — , 
meurtrissure. Livor, oris.y Plin. 
=  —, énormité d'un crime. Sce- 
leris atrocitas, immanilas, alis. 
/ .  Cic.

NOIRCI, IE . adj. et part, 
teint en noir. Nigro colore infec
tas, a, um. Plin. — de fumée. 
Futnofœdus. llor. Maison toute 
noircie de fumée. Déformé lu- 
mo lectum. n. Ov. = — , diffa
mé. Cui nota turpitudinis in us ta 
est. Cic. — de crimes. Maculo- 
sus. Omnium sceleruin maculis 
nolissimus. Cic. Infamisflagitiis. 
Plaut.

NOIRCIR, v. a. rendre noir. 
Denigrare. Nigro colore inlice- 
re , io , feci, fectum. acc. Rei 
nigrorem inducere, o, xi, clum. 
Plin. — scs cheveux. Cnpillisni- 
gritiam aiferre, fero, altuli, al- 
latum. Capillos nigro colore in- 
ficere, io, feci, fectum. Plin. Le 
vent de mer noircit l’argent. In- 
ii ci lu r argenlurn afflatu salso. 
=  — , ternir la réputation. Ali- 
ctii infamiain inurere, o , ussi, 
uslum. Cic. Alicujusfamam in- 
quinarc. Jiv. Aliquem facere in
fâme m. Ter.

N oir cir , v .  n. se noircir, de
venir noir. Nigresccre, o. n. 
Col. Le temps se noircit. Nu- 
bilat1 aer. Varr. Nubibus cœ- 
ium oblegitur3.

70« NOI
NOIRCISSURE, s./.enduit 

de noir. Nigri coloris illitus, 
ùs. m.

NOISE, s. f .  (cclt. noas, dé
la i ). querelle. Rixa, æ .y  Jur- 
gium, ii. n. Altercatio, onis./. 
Chercher noise à quelqu’un. Cau- 
satn jurgii inferre alicui. Phœd.

NOISETIER, s. m. arbre. 
Corylus, i . y  Virg. D e —. Co- 
lurnus, a , uni. Virg.

NOISETTE, s. f  fruit. Avel- 
lana, æ . f .  Nux avellana, g. 
nucis.

NOIX. s. f  fruit du noyer. 
Nux, nucis. y. Nux juglans. f .  
Plin. Petite —. Nucula , æ. y. 
Plin. Ecorce verte qui couvre la 
— . Viridis nucis cortex, icis. 
m. Id. Coque de la —. Pu la me n, 
inis. n. Id. Les deux parties de 
la —. Carinæ , arum. f .  pl. Jd. 
Noyau de la — . Nucléus, i. m. 
Noix vide. Cassa juglans. f .  
Plaut. — gdtcc. Viliosa nux. f .  
Id. Casser une —. Nucem fran- 
gere, o , fregi, fractum. Cic. 
La partager. — dilaniare. Ov. 
L’écaler. — desquamare. Plin. 
Instrument à casser les — . Nuci- 
frangibulum, i. n. Plaut. || Noix 
muscade. Voy. M u s c a d e . || Noix 
de galle. Galla, æ. f .  Col.

N O U S , N A U L IS ^ N A U - 
LISSEMENT. s. m. louage d'un 
vaisseau. Voy. F r e t .

NOM. s. m. mot qui désigne 
une personne ou une chose. No- 
men, inis. n. Vocabuluin, i. n. 
Ce dernier s'emploie à l'égard 
des choses. Donner des noms aux 
villes. Urbibus vocabula impo- 
nere, o , posui , positum. — 
supposé. Nomen lusorium. n. 
Sen. Mon nom est César, ou j e  
m'appelle César. Mihi nomen 
est Cæsar. Cic. — Csesaris ou 
Cæsari. Sosie est mon vrai— . 
Ex vero nomine vocor1 Sosia. 
Plaut. Qui n’ est roi que de — . 
Rex nomine, non potestate. Nep. 
C’ est le nom que j e  tiens de mes an
cêtres. Istud indidère3 nomen 
majores mei. Id. Qui porte deux 
noms. Rinominis, e. Ov. E lle  
portait le meme nom que moi. 
Cognominis ilia fuit mea. Plaut. 
Prendre un autre nom que le sien. 
Nomen sibi induerc, o,dui, du- 
tum. Flor. Appeler quelqu'un par 
son —. Nominatim ou nomine 
proprio aliquem appellare. Cic. 
Nommer tout le monde par son — . 
Nominatfm omnes persequi. d. 
Il m’appelle par mon— . Memo- 
riter me vocat. Plaut. Changer à 
quelqu’un son — . Transnomi- 
narealiquem. Suet. Cic. Décliner 
son — . Nomen cloqui d. Id.

NOM
Plaut. J e ne le connais que de — , 
Notus mihi nomine lantùm. llor.
|| Donner un nom à une chose. Rei 
nomen poncre. Ov.—iniponere. 
Quint. Appeler une chose par son 
— . Rem certo ac proprio voca- 
bulo appellare. Cic. — la chose 
du meme — . Rem eâdem appel- 
la lione signare. Quint. E lle tire 
son nom de son inventeur. N o- 
men ex inventore invenit4. Cic. 
Donner aux choses des noms con
venables. Notare res propriis ap
pellation! bus. Sen. Bien des choses 
n’ont pas de nom en latin. Multa 
surit latine non denominata. 
Quint. || A gir au nom d’un autre. 
Alterius nomine agere , o , egi, 
actum. Cic. Vicem alicujus re- 
præsenlare. Plin. Attacher son 
nom à une chose. Rei nomen ad- 
scribere. Cic. || Abuser du nom 
d'autrui pour son profit. Ad suum 
quæsluiu nomine alieno abuti, 
or, usus sum. d. Cic.\Au nom de 
l)ieu\ Per Deum immortalem! 
Je vous conjure au nom de l'ami
tié. Rogo1 pro jure amicitiæ, 
ut. . . .  Pl. j .

N o m , réputation. Nomen, inis. 
n. Fama, æ.y. Existimatio, onis. 
y . Cic. Son nom est célèbre parmi 
les avocats. Magnum nomen in 
palronis babel2. Cic. Qui est sans 
nom. Obscurus. Ignobilis. Notre 
nom ne périra pas. Memoria 
nostri durabit. P l .j .

NOMADES, s. m. pl. (voptvç, 
pasteur). — errons, sans habita
tions fixes. Nomades, um.rn.pl.

NOMJ1RE. s. m. collection 
d’ unités. Numerus, i. m. Cic. — 
ju ste .—adamussim. Varr. Scien
ce des nombres. Voy. A r i t h m é 
t i q u e . Us sont au nombre de trois. 
Ili sunt très numéro. Cic. Com
pléter un — . Numerum explere, 
eo, v i, tum. Cic. Jusqu à ce que 
le nombre fû t  complet. Quoad is 
numerus effectus esset. || Quan
tité indéterminée. Petit nombre. 
Paucilas , alis. y  Pauci, æ, a. 
Cic. — de troupes. Copiarum 
exiguitas.y. Cic. Grand—. Mul- 
ti, æ , a. Multitudo, inis. f .  
Maxima copia , æ. f .  Frequens 
numerus. w. Cic. — de person
nes. Multi, æ, a. Quàm plurimi 
homines, um. m.pl. Magna.ho- 
minumfrequentia, æ .y  Magnus 
bominum numerus. m. Cic. Le 
plus grand— . Plerique, pleræ- 
que , pleraque. Ils étaient en bon 
—. Benè multi erant. Cic. En  
trop grand — . Nimis ou nimiùm 
m u 11 i e ra n t. Cic. Un grand nom - 
brade spectateurs. Maxima spec- 
talorum celebritas. Cic. Nombre 
qui parait plus grand qu'il n'est.

NOM



Números hominum amplior ve
ro. Sali. Nous avons un grand 
nombre d'exemples domestiques. 
Domesticis cxeraplis abunda- 
mus1. n. Cic. Nombre infini. In- 
numerabililas, atis./.Cic. Qui est 
sa n s— . In au mera bilis, e. Cic. 
Sans— , ou, un nombre infini defois. 
Innumerabililer. Lucr. || Nous ne 
servons quà fa ir e — . Nos nuine- 
rus su mus. Mor. || DTctlrc au nom
bre des sages. Insapienlium nu
mero habere, eo, bui, bitum, 
adscribere, o , scripsi, scripsi, 
scripturn, ou ducere, o ,  xi, 
ctum. arc. Cic. — au même —. 
In eumdem numcruni referre, 
fero , tuli, latum. Cic.

N o m b r e  , singulier ou pluriel. 
Numerus singuiaris ou plura- 
lis. m.

N o m b r e , cadence. Numerus,
i. m. Avec nombre. Numeróse. 
Cic. Isocratc donna le premier 
du nombre à la prose. I soc rates 
verbis solutis numéros priions 
adj unxit. Cic.

NOMBRER. o. a. compter. 
Numerare, dinumerare, enu
merare. acc. Cic.

NOM BREUX, e u s e . adj. en 
grand nombre. Numerosus, a, 
um. Coy. grand n o m b r e . || — , 
harmonieux. Numerosus, a, um.

NOMBRIL, s. m. Umbilicus, 
i. m. Plin.

NOMENCLATEUR. j . m.
celui dont la fonction était de 
nommer les noms des citoyens à 
ceux qui avaient intérêt de les 
connaître. Nomenclátor, oris. 
m. Cic.

NOMENCLATURE, j. J.
la science d'assigner à chaque 
chose le nom qui peut la diffé
rencier. Nomenclatio, onis. f .  
Cic.

N O M 1N A L. l e  . adj. par nom. 
Faire l'appel— . Nominalim ap
pel lare. acc.

NOMINATIF, s. m. terme 
de grammaire. Nominativus ca- 
sus, us. ni.

NOMINATION, s. J . action 
de nommer à une place. Nomi- 
natio, onis.^! C ic .— au consu
lat. Deslinalioconsulatûs.y! Ncp.

N OM M É, é e . adj. et part. 
Diclus. Ter. Nominatus, a, um. 
Cic. Juges nommes. Editi judi- 
ces. m. pl. Cic. A  point — , tout 
àpropos. Auspicatù. Plaut. O p- 
porlunè. Cic. In ipso articulo. 
Ter. IJ A  jour  — . Die dicta ou 
constituía. Cic. — s la tu ta. Liv. 
Promettre de payer à jour — . 
Conslituere pecuniam debitam. 
Cic.

NOM
N O M M É M E N T .spècia- 

lement. Nominatiin. Cic. Parli- 
culariter. Plin. Specialim. Asc. 
Ped.

NOMMER, v. a. donner un 
nom. Alicui ou rci nomen impo- 
nere, o , posai, positum; in- 
dere, o, didi, dilum. Plaut. Ali — 
quem ou rem nominare. Cic. 
— appellatione notare. Scn. — 
une chose. Rem nuncupare.^nrr.
|| — , dire le nom. Aliquem no- 
mi nare. Cic. — quelqu ’un par son 
nom. — nomine proprio , ou no- 
minaltm appellare. Cic. Alicu- 
jus nomen nominare. Ter. — 
tous ses soldats par leur nom. 
Militibus omnibus noinina red- 
dere, o , didi, ditum. Plin. Ne 
vouloirpas nomme ries vivons. No- 
îninibus viventiuin parcere, o , 
pcperci, parcilum. n. Quint. 
Nommez-m'en un. Cedo3 unum 
mihi. Cic. Comment vous nom
mez-vous? Quod tibi nomen est ? 
Quomodô vocaris1 ? Je me nomme 
Phormion.Yocor1 Phormio. Ter. 
Mihi nomen est Phormio ou 
Phormionis. Plaut. Qu’on ne 
doit pas nommer. Infandus, a, 
um. Virg.

Nommer, désigner. Designa
re ou nominare. acc. — à une 
charge. — ad magistratum ge- 
rendum. — des députes. Lega- 
tos designare, deligere, o, legi, 
lectuin. — son héritier. Ilæredem 
nuncupare. T)ig.

NON. part, négat. Non. Mi
nime. Avez-vous fa it cela? non. 
Tune id fecisti ? minime verô. 
E st-ce lui y ou — ?  ïsne est, an 
non ? S'il est venu, ou — . Si 
venerit4 , neene. Dites oui ou 
—. Vel ai3 , vel nega1. Plaut. 
Je suis perdu ! N on , non , ayez 
bon courage. Périr ! Quin tu 
animo bono es. Ter. Non que 
je  veuille. Non quod velim , etc. 
Je ne saurais vous dire non 
( vous refuser) sur rien. Lingua 
nulla est quâ negein quidquid 
roges. Plaut. || Non pas même. 
Ne... quidem. — , quand j e  le 
voudrais. Ne si velim quidem. || 
Non seulement y mais encore. Non 
solùm, sed, etiam. Cùm, tùm. 
Cic. !| Nonpasencore. Nondùni. 
Cic. Necdùm. Virg.

NONAGÉNAIRE, adj. âgé 
de quatre-vingt-dix ans. Noria- 
genarius, a, um. Suet.

NONANTE. nom de nombre 
indècl. quatre-vingt-dix. Nona- 
ginta. indècl.

NONCE, s. m. ambassadeur 
du pape. Summi ponlificis lega- 
,tus. Ponlificius legalus , i. m. 

NONCHALAMMENT, adv.

NON
avec nonchalance. Negligcnler. 
Oscilanter. Perfunctoriè. Indi- 
ligenter. Cic. Supinè. Sen. Faire 
une chose — . Rem agere molli 
brachio.  ̂Cic. É cou ter— . Au- 
dire supinâ aure. Mari.

NONCHALANCE, s . f  in
dolence. Inerlia. Negligentia. In
curia. Indiligenlia , æ. f .  Cic.

N O NCH ALANT, t e . adj.
(chaloir, importer, vieux mot 
français )• indolent. Negligens. 
Oscitans. Indiligens, tis. omn. 
g. Esprit — . Supinus animus. 
m. Cat.

NONCIATURE, s . f .  charge 
de nonce. Legalio, onis. f .  Pon- 
tificii legati munus, eris. n.

N ON E. s . f .  partie de l'office 
divin. Noua, æ . /

N O N ES. s. f .  p l . c'était le 
septième des mois de mars , de 
mai y de juillet et d'octobre, et 
le cinquième des autres mois. 
Nonæ, arum /! pl. Cic. Dlarsy 
m ai, ju illet et octobre ont six 
jours de noncs ; les autres n 'en 
ont que quatre. Sex maius nonas , 
oclober, juliuset mars, quatuor 
at reliqui. Les noues doivent 
tomber le cinq ou le sept du mois. 
Nonarum aliæ quintanæ, aliæ 
septimanæ. Varr.

N O N N E , s. / .  religieuse. 
Voyez ce mot.

NONOBSTANT, prép. mal
gré y sans avoir égard. N i h i 1 ose - 
c i u s. Ter. — mon absence. U t e g o 
absim. Cic. — le danger. Etiam 
ut periculum sit. Cic. — que.... 
quoique. Licet. Quamvis. Ut. 
avec le subj.

N O N P A R EIL, E l LLE. adj. in
comparable. Eximius, a, um. 
Cic. Cui vlx invenias4 parem. 
lior. Incoinparabilis, e. Plin.

NONPAREILLE. s .f .  ruban 
étroit. Vitta ou tæniola tenuissi- 
ma , æ. f .  || — , en terme d'im
primerie y un des plus petits carac
tères. Typi tenuissimi , orum. 
ni.pl• Litleræ lenuissimce, arum. 
f . p l .
" NON-USAGE, s. m. Desue- 
tudo, inis. f .

N O N-V A LEUR. s. f  manque 
de valeur. 2erre, maison en . 
Ager infructuosus. m. Col• D o- 
mus sine reditu. f .  || —’ > chose 
duc par une personne insolva
ble. Cassum et inane nomen , 
inis. n. Quod intercidit debi- 
tum , i. n. Hirt.

N O R D - s ■ m. septentrion. 
Septentrio, onis. m. Virg. Vent 
du— . ISoreas, æ. m- Aquilo , 
onis. m. Cic. Qui est du côte du
__. Septentrionalis. Virg. B o-
rcqiis, e. Caverne tournée au —
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Spelunca ad aquilonem conver
sa. f. Cic.

NORD-EST. s. m. Etes!as,
ae. m. Plin. Venu du — . Etesiæ, 
arum.f .p l.P l.j . Nord-ouest. Ar- 
gestes, æ. m. Caurus, i.m. Virg.

NORM AL, le. adj. régulier. 
Reclus, a, uin. Légions naturæ 
cnnsentancus || Qui sert de régie. 
P  cote normale. Schola modéra-  
trix , iris. f .

N O R M A N D , ande. adj. et
s. (n ort, nord; man, homme), 
de Normandie. Norrnannus, a, 
uni.

NORM ANDIE, province de 
France. Normannia, æ. f .

N O II'VÉ G E. royaume d'Eu - 
rope. Norvegia , æ. f

NOS. pl. de mon, ma. adj. 
poss. Noslri, æ, a. Cic.

NOTABLE, adj. remarqua
ble. Insignis. Notabilis, e. Cic. 
Somme— , Salis grandis, om non 
tenuis, non înediocris pecunia. 
f .  Cic. Perte—. Gravedanmuin. 
m. Or.

NOTABLES, m. pl. — d’urn: 
ville. Urbis viri principes. Civi- 
talis proceres , uni. m. pl. Op
li ma les, mu ou ium. m. pl. Cic. 
Summa tes, uni, Plaut.

N O T A B L E M E N T , adv.
d'une manière remarquable. In- 
sîgniter. Cic. Noiabiliter. Pl. j .

NOT AIRE, s. m. officierpu- 
llic  qui reçoit et rédige les actes 
volontaires. Libeilio. Varr. Ta- 
bellio, onis. m. U. Jet. Tabula
it us, ii. m. Tac.

NOTAM MENT, adv. nom
mément. Nominalim. ¡|— , prin
cipalement. Maxime. Imprimis. 
Præsertim. Polissiinùm. Cic.

NOTARIAT.«, m. office de no
taire.. Tabellionis munus, cris. n.

NOTE. s. f .  marque■ Nola , 
æ. f .  Cic. — d'infamie. Turpi- 
tudinis labes, is. f .  Cic. ïnusla 
macula , æ. f .  Lie. Suggillatio , 
onis. f .  Plin. || N oies , remar
ques. Adnolafiones. Quint. Ob
serva lion es, n u m ./ pl. Sud . — 
de musique. Nolæ musicæ, arum. 
f .  pl. Quint.

N OTÉ , Ée . adj. ci pari. — 
d? infamie. Ignominiâ no ta tu s, 
ou nolatus seul. Infamiæ macula 
aspersus , a, um. Cic. E tr e —. 
Subit e lurpitudinis notam. Cic.

NOTER, v. a. censurer. Cen- 
soriâ virgulâ nolare. acc. — 
d'infamie.Ignominia nolare.acc. 
Infamiæ iiolain alicui inurere, 
o ,  ussi, us111m. Cic. i|— , re
marquer. Advcrtere. Ànimad- 
rertere, o ,  l i , sum. Adnotare. 
acc. Plin. || — des airs. Cnntica

3YOU
nolis musîcis excipere, io , ce- 
p i, ceptum. Quint.

NOTICE, s. f .  extrait rai
sonné d'un livre. Libri summa- 
rium, ii. n.

NOTIFICATION, s . f  ac
tion de faire savoir. Denuntiatio. 
Significado. Declaralio, onis. f .
Cic.

NOTIFIER, r. a. fa ire sa
voir. Rem alicui denuntiare, si
gnificare, declarare. Cic. —no- 
lam farere , io , feci, factum. 
Suet. — notificare. Gell.

MOTION, s. f .  idée qu'on a 
d'une chose. Notio, onis.y. Int
éressa in animo forma reruin, 
æ. j .  Cic. Donner une notion 
(f  une chose. Tradere rei notio- 
nem. Plin.

N O TO IRE, adj. connu de 
tout le monde. Manifestus. No
tos. Pervulgatus, a, um. Cic.

NOTOIREM ENT, adv. ma
nifestement. Manifesté. Ut o ru
nes n'orunt3. Cic.

NO TO RIÉTÉ, .r. f .  évidence 
d'un fa it reconnu. Notifia rei per
vúlgala, æ- f .  I l  est de notoriété 
publique. Res est nota et apnd 
omnes pervulgata. Cic. Fait qui 
est de — . Illustre notumque om - 
nibus factum. Cic.

NOTRE , p ron. pos s es s. qui 
est à nous. Nostcr, tra , trum. 
Cic. Les nôtres, ceux de notre 
parti. Nostri, orum. m.pl. Cœs

N O UE. .r. f  ( cclt. noa). 
tuile en canal pour égout lerl* eau 
Canalieulalus iater , «ris. m. || 
— , pré gras ci humide. Paludosa 
pascua , onim. n. pl.

N O U E, F. E. adj. rachitique • 
Articulis nodatis laborans, tis. 
omn. g.

N OUE, ée . adj. et part, lié 
parun nceud. Nodo adstrictus, 
a, um.

NOUEMENT. J. m. action 
de nouer. In noduni implicado, 
onis. y  || — d'une piaule. Plan
ta; articulado ou nodatio, onis. 
f .  Vi/r.

N O U E R , r. a. lier par un 
nœud. N o d o as 11 i n g e  r e , o , s t r i n x i, 
strictum. acc. Curt, — , faire un 
nœud. Noduni connectere, o ,  
nexui, wexum. Cic. — a plu- 
sieurs nœuds. Rem nodis con- 
nexis vincire , nxi, nrtum. Ov. 
— scs cheveux. Cornas nodo co
géré , o , coegi, coactum. Sen. 
Capillos in noduni colligere, o , 
legi, iectum. Ov. Crines no- 
dare. Virg. Comam religare.Hor.

Noïter, v. n. ou se Nouer, v. r. 
en parlant des fruits. Passer des 
fleurs aux fruits. In fructum con-

N O Ü
crescere, o, crevi, crelum. n. ||
Sc nouer , en parlant des arbres. 
Nodari. Cic.

N OU ET. .r. m. linge noué ou 
l'on a mis des drogues. Nodatum 
lintcoluin (juo pharmaca inclu- 
duntur3, i. n.

NOUEUX , euse. adj. plein  
de nœuds. Nodosus , a , um. 
Ov. Union — . Fusterna , æ. y  
Vilr.

NOURRI , IE. adj. et part, 
qui a reçu de la nourriture. Nu- 
h itus. Ov. Alitus , a , uni. 
V. J fax. Altus. Cic. Vigne bien 
nourrie. i*i ævalens vitis. f .  Col. 
=  — , élevé. Educalus. Educ- 
tus , a , uni. Ter. — dans l'a
mour des lettres. Liberalibus dis— 
ciplinis innutritus. Pl. j .  — dans 
le crime. Scelerum exercitatione 
assucfactus , a , um. Cic.

NOURRICE, s . f  qui nouent 
un enfant. Nutrix , icis. f .  Cic. 
Mettre un enfant en —. Puero 
nutricem accersere , o , iv i, 
itum. Ter. Sein de — . Nulricius 
sinus, iis. m. Col. Contes d e —. 
Nutricularumfabulæ.y/?/. Quint.

NOURRICIER, .r. m. mari 
d'une nourrice. Nutrilius , ii. m. 
Col. Nutritor. oris. m. Suet. 

NOURRICIER , è r e . adj.
qui sert à nourrir. Suc — . Vital ¡s 
succus. m. Terre qui est ta mire 
nourricière de toutes les autres. 
Terra omnium terrarum aluni- 
na y  Plin.

NOURRIR, v. a. sustenter, 
servir d'ali n: eut. Alere , o , lui, 
litume/ allum. acc. Cic. Corpus 
sustentare. Jér. I^a chair de bœuf 
nourrit davantage; Bubula caro 
plusaliiTienti præstat1 .j|— , don
ner la nourriture. Alere. Nu tri- 
cari. d. Cic. Nu tri car e. Varr. 
Nulrire. ./zzr.Enutnre. acc. Cof. 
Suppeditare ou præbere cibos. 
dut. Col. Le mâle nourrit la 
corneille , tandis qu elle couve. 
Cornirem incubantem mas pas- 
ci t3. Plin. Nourrir toute une f a 
mille. Omnem familiam susten
tare. Ter. — des pauvres. Egc- 
nisalimenta subministrare. Ccls. 
Loi qui oblige tes enfans a nour
rir leurs pères- Lex alimenlaria. 
f .  Cic. Action de —. Nutrica- 
tio , onis. y  Varr. T.a lcrre com
me notre mère nous nourrit tous. 
Terra ut mater nobis cibos sup- 
peditat1. Cic. || Nourrir un en
fa n t  , lui donner à téter. Pue- 
rumlactare. — mammis nulrire. 
Ubcribus suis alere. Plin. A c 
tion de nourrir un enfant. F o- 
mentum nntricis. Sen.

NouRniR , fomenter y entrete
nir. Alere.Nulrire. Foverc,eo,



fovi , fotum. acc. Cic. — la 
guerre. Bellum alerc. Liv. Bella 
fovere. Virg. Le bois nourrit le 
feu . Alimentum ou esca ignis 
lignum. V. M ax. Liv.

N o u r r ir , élever, instruire, 
former. Educare. Instituere , o , 
tui , tiilum. lnformare. acc. — 
un enfant dans des sentimens de 
probité. Pueri animum bonis 
virtutibus imbuere, o , bui, bu- 
tum. — bonis ar#tibus inficere , 
i o , feci, lectum. Cic.

se Nourrir//  ̂ .. Re vesci. d. 
Cic. — bien. Lautè vivere, o , 
xi , dura. n. Cutem benè cu
rare. Hor. — délicatement. Sagi- 
nariexquisitis epulis. Cic. — mal. 
Parce vivere. n. — pas assez. 
Ventreni fraudare. Sert. =  -— 
d'espérance. Spe ali et susten- 
tari. Cic. L'esprit se nourrit de 
iétude. Mens alitur3 discendo. 
Cic. Se noun'ir de discordes. 
Discordiis pasci. Cic. Esprit qui 
s'est nourri de bonnes pensées. 
Mens saturata bonarum cogita- 
tionmn epulis. Cic.

NOURRISSAGE, s. m. ma
nière d'élever les bestiaux. Pe- 
cuaria , æ. f . Virg.

NOURRISSANT , te . ad/. 
Valens , lis v omn. g. Cels. Ali— 
b  ¡lis , e. Varr. Viande nourris
sante. Cibns valens m. Cels. — 
très — . — valentissimus. m. — 
in quo plurimum aliraenti est.— 
peu nourrissante. — levis , i n br
unis , imbecillus, a, um. Cels. 
Tout animal qui tetfe est moins 
— . Omne animal, si lactensest, 
minus aliraenti præstat. Cels.

N OURRISSON.s. m. enfant 
en nourrice. Alumnus, i .m. Cic. 
A u fèm. Alurana, æ. f

NOURRITURE. J-, f  ali
ment. Alimentum , i. n. Cibus , 
i. ni. Cic. Qui la concerne. Ci- 
barius. Esculentus. AÜmenta- 
rius , a , um. Cic. — abondante. 
Liberalius alimentum. Cels. — 
grossière. Il liberales cibi. m. pl. 
PI in. \ iîis cibus. Hor — déli
cate. Escæ molliculæ. f .p l . Plant. 
Donner a quel qu'un la —. V0£. 
Nourrir. Prendre de la —. Ci- 
bum capesscre , o ,  sivi, situin. 
Cibo vesci ou u ti, or, usus surn. 
d. Cic. N'avoir que du lait pour 
toute — . Viclura lacté tolerare. 
Col. Ne prendre de nourriture 
qu autant qu'il en faut. Justum 
cibi raodum suraere , o, sumpsi, 
suniptum. Cic. Prendre trop de 
— . Orierare se cibo. Just. In
gu rgitare se ci bis. Cic. Qui en a 
trop pris. Cibo onustus. Cic. 
Mourir faute de —. Déficiente 
cibo exslingui, or, tinctus sura.

NOU
|| Nourriture des animaux. Pa- 
bulum , i. n. =  — du feu . Ignis 
nutrimentum. Virg. — aliraen- 
tura , i. n. Plin. — de lyesprit. 
Ingenii pabulum. n. C ic .— de 
l  ame. Animi pastus , us. m. Cic. 
—  — , éducation. Educatio. Ins- 
titutio , onis. f .

NOUS. pl. de moi ou je .  Nos, 
gcn. nostri ou noslriim , dat. 
nobis. Cic. Chacun de nous. 
U n usquisi j ue n os tr û in. Cic. Nous- 
mêmes. Nosmelipsi , gèn. nos- 
trummeti psorum. Cic. Nousdeux. 
Uterque nostrûm. Cic. Avec 
nous. Nobiscum. Cic. Qui est à 
nous. Noster , tra , trum.

N O U V E A U , e l l e . adj. qui 
commence d'être ou de paraître. 
Novus , a , um. Recens , tis. 
omn. g. Cic. Nuperus, a, um. 
Plaut. N ’y  a-t-il rien de — ? 
Nuin quidnam novi ? Cic. On 
ne dit rien de —. Nihil audilur4 
novi. Cic. Tu ne dis rien de —. 
Nota prædicas1. Hiaut. Si j'a p 
prends quelque chose de nouveau, 
j e  vous le ferai savoir. Ego si 
(]uid cognovero3 , scies4. Si quid 
habuero2 novi , faciam3 te cer- 
tiorem. Cic. Créer de nouveaux 
mot». Verba fabricare et creare. 
Cic. Qui en crée. Verborum no
va t or , oris. ni. Gell. Nouvelle 
invention. Novitiura inventum , 
i. n. Plin. Livre nouveau. Liber 
musteus. ni. P l.j . Nouveau-venu. 
Advena , æ- m. || — , extraor
dinaire. Inusitatus. Insolitus, a, 
um. Insolens , tis. omn. g. || — , 
inexpérimenté. Rudis , e. — sol
dat. Rudis atque inexercitatus 
miles , ilis. m.

d e  N o u v e a u , adv. depuis peu. 
Recèns. Cic. || — , derechef. 
Denuo. De novo. De integro.

NOUVEAUTÉ, s. f .  qualité 
de ce oui est nouveau. Novi tas , 
a tis. f .  La nouveauté nous plait. 
Novitate delectamur1. Cic. Qui 
aime la —. Reruin novarura cu- 
pidus. Cic. La grâce de la — . 
FIos , m. et gratia novitatis. f .  
Pl. j .  || — , chose nouvelle. Des 
nouveautés. Nova. Novitia in
venta , orura. n. pl. Introduire 
des — , de nouveaux usages. No- 
vos mores inducere , o , xi , 
dura. Cic. || — , rareté. Pour la 
nouveauté du /ait. Rei novitale. 
Cic. Ob insolent iam rei. Cœs.

NOUVEL , E L L E , adj. — an. 
Annus incipiens. m. Voy. N ou
veau .

NOUVELLE, s. f .  premier 
avis d'une chose nouvellement ar
rivée. Nuntius , ii. ni. Cic. 
Quelle nouvelle nous apportez- 
vous ?  Quid apportas1 ? Cedo

NOU
quid portas1 ? Ter. Apporter une 
bonne — . Optatissimum nun- 
tium alicui apporlare. Ter. — 
fâcheuse. Nuntium acerbum ali
cui deferre , fero , tuli, latum. 
Cic. On nous a porté la nouvelle 
de son arrivée. Niintialuni est 
nobis eura venisse. Tu m'apportes 
une nouvelle qui me réjouit fo r t . 
Voluptatem magnam nuntias1. 
Ter. On m'a apporté la nouvelle 
de sa mort. Mihi renuntiatum 
est de ejus obilu. Cic. Allatum 
est mihi de morte ejus. Cic. || 
Nouvelle qui court, bruit. Ru- 
mor , oris. m. — sûre. — cons- 
tans. m. Cic. Fausse — . Audi- 
lio ficta. f .  Cic. Sur la nouvelle 
du combat. Ilâc audita pugnâ. 
Cœs. D e ce coté il ne vient 
point de — . Nihil rumoris ex 
bis locisafiluit3. n. Cic. Faire des 
—. Fingere nuntios. Ter. Lire 
avide de — . lies novas devo- 
rare. Cic. — requiritare. Plaut.

N o u v e l l e s  , au pl. Demander 
souvent des nouvelles de quel
qu'un. Multa super aliquo cogi
ta re. Virg. Je vous donnerai des 
nouvelles de tout ce qui se passe. 
De iisquæ gerunlur3 faciam3 le 
cerliorem. Ea quæ gerunlur fa- 
ciam3 ut rescias4. Cic. J e vous 
prie j donnez-moi de vos —. Ad 
nie scribas3 , velira. Cic. Dé
cevoir de quelqu'un des — , des 
lettres. Litleras ab aliquo acci- 
pere , io , cepi, ceplum. On a 
tous les jours des nouvelles sur la 
guerre. Nuntii et litteræ de bello 
quotidiè afieruntur3. Cic. Pour 
ce qui est de l’ argent, point de 
nouvelles. De argento , som- 
nium. Ter.

NOUVELLEM ENT, adv. 
depuis peu. Nuper. Nuperrimè. 
Cic. Recèns. Virg. Recentis- 
siraè* Plin. Nuper adraodùm. 
Ter.

NOUVELLISTE, j . m. cu
rieux de nouvelles. Rumoruin 
auceps, cupis. m. Dud. E tre . 
Rumusculos aucupari d. Cic.

NOV ALE. s. J. terre nouvel
lement défrichée. Novalis , i s. f .  
Plin. N ovale , ¡s. n. Col.

N OVATEUR. J. m. qui in
nove en matière de religion  ̂ ou en 
toute autre chose. Qui novis dog- 
malibus studet2. Novarum re- 
rum raolitor, oris. m. Suet.

NO VATION , .f. /  change
ment de titre. Novatio , oms. / .  
Scœv. Jet.

NOVEMBRE, s . m. ( no- 
vem )• mois. Noveraber, bris. 
m. Mensis noveraber , is. m. 
Cic. Au mois de —. Novembri 
mense.
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NOVICE, adj. n euf en quel
que chose. In re rudis et tiro , 
onis. rn. Cic.

N ovice, s. m. et f .  entre 
depuis peu en religion. Novitius, 
ii. m. Religiosæ disciplinæ tiro, 
onis. m. Qui ou cjuæ ad vitam 
reiigiosam informatur.

N O VICIAT, s. ut. état des 
novices dans leur profession. He- 
ligiosæ disciplinæ rudimenla , 
orum. n. pl. || —  , temps du no
viciat. Probalionis ou tirocinii 
teinpus, oris. n. || — , maison 
ou ion  forme les novices. — do
rmis , ûs. f .  = — , apprentissage. 
Tirocinium , ii. n.

N O Y A U , s. m. le dedans 
d'une n oix , d'une amande. Nu
cléus , i. m. Plaut. || — y partie 
dure et ligneuse de certains fruits y 
comme pêche y prune , etc. O s, 
ossis. n. Suet. Nucléus, i. m. 
U. Jet.

N O Y É ,  ÉE. adj. et part. 
Aquis inersus , demersus, im- 
mersus , subiuersus , haustus , 
obrutus , a , um. =  — dans le 
vin. Vino obrutus. Cic. Cra- 
pulâ gravis. Curt. — de dettes. 
Ære alieno demersus , ou obru- 
lus. C ic. || E tre noyé de sang y 
inondé. Sanguine inundari. Liv.

N O Y E R , v. a. ( necare ). 
fa ire  périr dans l'eau. Aliquem 
mergere , demergere , o , s i, 
su ni. Cic. ¡| — , inonder. — les 
campagnes. Agros inundare. =  
— ses chagrins dans le vin. Vino 
curas eluere , o ,  lui, Iutum. 
Hor. Levare mala vino. Id.

se Noyer, v . r .  —par accident. 
Mergi , submergi , aquis ex- 
stingui, obrui , or, brutussum. 
Cic. In undis vitam amittere. 
Hor. — volontairement. Mergere 
ou præcipitare se in flumen , in 
aquam. Varr. Cas. =  —*dans 
le vin. Vino se obruere, o , ru i, 
rutum. — dans la débauche. Im- 
mergere se in voluptates. Liv.

NOYER, s. m. arbre. Nux , 
nucis. f .  Nux juglans. f .  Plin. 
Lieu planté de noyers. Nucetum, 
i. n. Stat. Bois de —. Nuceti 
materia , æ. f .  Plin. Qui est de 
— . Nuceus , a, um. Pim.

N O Y ON. ville de France 
( Oise ). Novioduuum , i. n. 
Cas.

NU
NU ou NUD. au fcm . Nue.

adj. (fui n'est point fétu. Nudus, 
a , um. Cic. Demi-nu. Semi- 
nudus, a , um. Lie. Tout —. 
Omni velamento corpori. ipo- 
liatus. Curt Mettre ifuelifu'un
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tout —. Aliquem nudare , de-
nudare. Cic. Vestes alicui de- 
trabere. Plaut. A ller nu-pieds 
ou pieds nus. Nudis pedibus in- 
gredi , ior , gressus sum. Tib. 
Nu-tctc. Nudalo , ou aperto ca- 
pile. Virg. Pim. || Nu , mal vêtu. 
Pannosus. Malèvestitus, a, uni. 
Scn. || —, dégarni. Arbre — , sans 
feuilles. Nudala foliis arbor. f .  
Plin. Maison nue. Nuda atque 
inanis domus. f .  Cic. Campa
gnes nues. Campi nudi, sine ar
bore. m. p l.|| — , découvert. Epcc 
nue. Gladius nudus , ou vaginâ 
vacuus , a , um. Cic. =  — , 
simple , sans fard. Nudus, a , 
uni. Sine fuco. Cic.

À. Nu. adv. sans déguisement. 
Nudè. Apertè. Voir à nu le fond  
du cœur. Alicujus mentem peni- 
tùs introspicere, io, spexi, spec- 
tum. Cic. Ils mettent à nu leurs 
craintes et leurs espéra ne es. S pem 
aut metum proferunt. Tac.

NUAGE, s. m. amas de va
peurs en l'air. Nubes, i s. f .  Cic. 
Nubilum , i. n. Pim. P e tit—. 
Nubecula, æ. f .  Ciel sa n s—. 
Innubilus æther. m. Lucr. Aer 
sine nubibus. m. Ov. Impertut- 
bata lux. Plin. Dissiper les nua
ges. Nubila delergere , o , si, 
sum. H or. == — , tout ce qui of
fusque la vue. Nubes , ¡s. f .  
Nubecula, æ. f .  Caligo , inis./. 
— de poussière. Pulveris nubes. 
f .  Curt. — de traits. Teloruin 
nubes. f .  Stat.—— , tristesse qui 
altèreles traits. Nubes. f .  Nube
cula. f .  Tristitia , æ. f .  C ic.— 
Nuages, inquiétudes, soupçons y 
etc. Nubila, orum. n. pl. Pim.

NUAGEUX , euse. adj. cou
vert de nuages. Nubilus, a, uni. 
Pim.

NUANCE, s. f .  degré d'une 
même couleur plus ou moins fon 
cée. Ejusdem coloris austerior 
aut dilutior aspectus , ûs. m. || 
— , assortiment de couleurs. Co- 
lorum commissura, æ ./!— tran
sits  , ûs. m. Ilarmoge , e s ./ !  
Plin.

NUANCER, v. a. assortir les 
couleurs. Colores scitè tempera- 
re , ou aptè committere , o , mi- 
s i, missum.

NUBIE, pays d'Afrique. Nu- 
bia , æ. f .

NUBILE, adj. en âge d'être 
marié. Nubilis , e. Cic. Fille —. 
Virgo matura , ginis. Hor. —viro 
matura. f .  Virg. — nubilis. f .  
Cic.

NUBILITÉ, s. f .  âge nubile. 
Nubilis ætas , atis. f .

NUDITÉ, s. f .  état d'une 
personne nue. Nudatum corpus,

NUD
oris. n . (| — , partie du corps qui 
ne doit pas être découverte. Cor- 
poris nudata pars, l i s . /  || Nu
dités y figures peintes sans drape
ries. Figuræ nudæ , aru m ./ pl.

NUE. s. f .  nuage. Nubes, is. 
f .  Nubila , orum. n. pl. Plin. — 
sans pluie. Aridior ou vacua nu
b e s . /  Lucr. Sen. V. N uage . =  
Elever aux nues. Sumniis laudi- 
bus eiTerre , fero, extuli , ela- 
tum. Cic. Ad cœlum tollere , 
o , sustuli , sublatum, acc. llor. 
Tomber des —. Re stupere , eo , 
pui. n. Cic. Se perdre dans les—. 
Nubes et inania captare. Hor. 
Faire sauter aux — . Iracundià 
efierre. acc. Cic.

NUÉE. s. f .  nue. Nubes, is. 
f .  Cic. Couvert de nuées. Nubl- 
lus, a, um. Plin. || — de pous-  
sière. Nubes pulveris. /  Curt. —
— , grande multitude d'hommes , 
d'oiseaux y etc. qui vont en troupes. 
Magna vis, is. / .  Densa cohors , 
tis. / .  — de témoins. Calerva 
testium./. Cic. — d'étourneaux. 
Sturni catcrvatim volantes, m. 
pl. Plin.

NUER. v. a. Voy. N u a n c e r .
NUIRE, v. n. faire tort. Ali

cui nocere , e o , cu i, cituin. n.
— obesse. Cic. Oter la liberté 
de —. Injuriæ licentiam eri- 
pere , io , ripui , replum. Sali. 
Saisir volontiers l'occasion de —. 
Arripere libenter lædendi facul- 
tatem. Cic. Maintenant ils ne 
me sauraient —. Mihi nihil jam 
ab istis noceri potest. Cic. I l  ne 
me nuit en rien. Nihil mihi in
commodât1. n. Cic. Nuire aux 
intérêts , à la réputation d un 
autre. A!tenus commodis , no- 
mini , officere , io, feci, fec- 
tum, atque obstare, stiti, sli- 
tum. n. Cic. Liv. Cela ne nuit 
en rien à celle affaire. Id nihil 
disconducit huic rei. Plaut.

seN uire. v. r. — mutuellement. 
Sibi invicem esse impedimento.

NUISIBLE, adj. qui peut 
nuire. Nocens, tis. omn. g. Per- 
niciosus. Cic. Noxius , a , um. 
Ov. Exitiosus. Cic. Damnosus. 
Ter. avec le dat.

NUIT. s. f .  espace de temps 
où le soleil est sous notre horizon. 
Nox , noclis. /  Cic. — longue.
— annua. Ov. A  l'entrée de la 
— . ObscurA jam luce. Liv. La 
nuit approche. Nox appétit3, n. 
Liv. — approchant. Appetente 
nocte. — m'a surpris. Nox me 
oppressit3. Ter. — étant déjà 
ferm ée. Obducta nocte. Nep. A  
cette heure de la —. Hoc noctis. 
Liv. I l  fa it  bien —. Nox admo- 
dùm a Ira est. I )e  nuit, pendant
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OBE
la —. Nocte. Noctu. De nocte. 
Per noctem. Cic. Au milieu de 
la —. Media nocte. Temps le 
plus calme de la —. Conticinium. 
Varr. Concubium , ii. n. Plaut. 
La nuit étant bien avancée. Adul- 
tâ nocte. Bien avant dans la — . 
Multâ nocte. Nocte inlempestâ. 
Cic. La meilleure partie de la 
nuit est passée. Plernmque noc- 
tis processif 3. n. Sali. Veiller 
bien avant dans la — . Ad mul- 
tain noctem vigilare. n. Cic. 
Veiller toute la —. Noctem per- 
vigilare. n. Cic. Passer la nuit 
à jouer. Æquare nocti ludum. 
Virg. — dans la neige. Pernoc- 
tarc in nive. Cic. — sans dor
mir. Noctem insomnem ducere, 
o , xi, ctum. Virg. Faire de la 
nuit le jou r et du jou r la nuit. 
Quiescere luce , vigilare , nox 
cum venit. Phœd. Ad faces et 
Cereos vivere. Sen. Nuit passée 
sans dormir. Nox inquies.y Tac. 
J'ai passé la nuit sans —. Noc
tem peregi3 vacuus somno. Ov. 
Lorsque les nuits sont courtes. 
Contractioribus noedbus. Cic. 
Qui est de — . Noclurnus , a, 
um. Cic. Qui va d e—. Noctua- 
bundus. Cic. Noctivagus , a , 
11m. Virg. Espace de deux nuits. 
Binoclium. Tac. — de trois. 
Trinoctium. V. Max. — de qua
tre. Quadrinoctium , ii.//. || Nuit 
et jou r  , ou de nuit et de jour. 
Noctu et interdiu. Ter. Noctù 
diùque. Cic. Nocte ac die. PI in. 
Leurs esprits sont tourmentés nuit 
et jour. Noctes diesque exedun- 
tur3 corum animi. Cic.

N U I T A M M E N T , adv. de 
nuit. Nocte. Noctù. De nocte.

NUITÉE, s. f .  espace d une 
nuit. LJnius noclis spatium , ii. n.

NUITS, ville de France ( Côtc- 
d'O r). Nucium , ii. n.

O , interj. O ! O que j e  suis 
malheureux ! O me infeJicem ! 
Meinfelicem! lieu me! O plût 
à Dieu! O si! Virg. O utinam! 
Ov. O quel crime ! Indignum 
facinus! Ter. Prob scelus ! Virg. 
O Dieu ! O  Deus immortalis ! O 
que cela est bien ! O factum be- 
nè ! Ter.

OB
OBÉDIENCE, s. f .  permis

sion d'aller dans une autre mai
son , chez les religieux. Com - 
meatus, us. rn.

OBE
NUL, lle. tf/s '̂.Nullus, a,um. 

g. nul lins , dat. nulli. Nemo, 
inis. rn. Cic. En parlant de deux. 
Neuter, tra,trum. g. neutrius, 
dat. neutri. J e n'ai nulle affaire. 
Nihil mihi est negotii.

N ul , sans effet. Nullius auc- 
toritatis ou ponderis. Rendre — . 
Irritum facere , io , feci, fac
tum. Cic.

NULLEMENT, adv. en au
cune façon. Nullo pacto. Nullo 
prorsùs modo. Minime omninô. 
Minime* Nequaquàm. Neuli- 
quàm. Cic.

NULLE PART. adv. en au
cun lieu. Nusquàm. Ter. Cic. avec 
ou sans mouvement. Nullibi , en 
signification de repos. Vitr.

NULLITÉ. s. f .  défaut qui 
rend un acte nul. Vitium, ii. n. 
Cic. ¡1 — , défaut absolu de ta
lent. Inertia, æ. f .

NU MANCE ancienne ville 
d'Espagne. aujourd’hui Soria. 
Numantia , æ. f .  Cic. Ceux de 
— . Nuinantini, oruin. m. pl. Cic.

NIJMENT. adv. sans fa rd , 
sincèrement. A perte. Candide. 
Ingenuè. Simpliciter. Cic.

NUM ÉRAIRE, adj. valeur 
fictive des espèces. Fictivum 
nriimnorum pretium , ii. n. || — , 
.f. m. argent comptant. Præsens 
pccunia , æ. f .  || — , tout ¡'ar
gent en circulation dans un E tat. 
Res nummaria quæ per regnum 
in usu est. f .

N U M ÉRAL, l e . adj. qui dé
signe un nombre. Quod numerum 
indicat1. Numeralis, e. Prise.

NUM ÉRATION, j . f .  ac
tion , art de compter. Nu me ra
tio , onis. f .

NUM ÉRIQUE, adj. qui ap
partient au nombre. Quod ad nu
merum pertinet2.
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NUM ÉRO. s. m. se dit du

nombre du chiffre. Nota arilhnwL- 
tica, æ./".

NUM ÉROTER, ç. *. mar
quer le nombre. Numéris notare 
ou signarc. acc.

NUMIDIE. pays d'Afrique.. 
Nunwdia , æ. f .  Plin. Qui est de 
—. Numidicus , a , um. Plin. 
Peuples de Numidic ou Numi
des. Numidæ, arum. m. pl.

NUPTIAL, LE , adj. qui con
cerne le mariage. Nuptialis , e. 
Cic. IÀt — . Lectus jugalis. m . 
Virg. Socialis torus. m. Ov.

NUQUE, j . /  (nucula). creux 
derrière le cou. Fossa, æ./". Imæ 
cervicis fossa , æ. f .

NUREMBERG, ville d 'A lle
magne. Norimberga , æ. f .

NUTATION, s . f  balance
ment de l’ axe de la terre. Nula- 
tio , onis. f .  Plin.

NUTRITIF, i v e . adj. qui a la 
vertu de nourrir. Alibilis, e. Varr.

NUTRITION, s . f  action de 
nourrir. Nutricatio, onis. f  Nu- 
tricatus, ûs. m. Varr.

NUYS. ville de Belgique. Nu- 
tium, ii. n.

NY
NYCTALOPE. s. m. et f .

( , vuxto; , nuit f  où , o-rro; , œil),
qui voit mieux la nuit que le jour. 
Nyctalops , opis. omn. g. Plin.

NYMPHE, s. f .  divinité des 
anciens. Nympha , æ. y  Cic. 
Nymphes des eaux. Naïades, um. 
y . pl. Virg. — des bois. Napeæ , 
arum. f .  Dryades, um. y  pl. 
Virg. — des montagnes. Orea- 
des, um. f .  pl. Virg. || —, chry
salide ; deuxième état de la mé
tamorphose des insectes. Chry- 
salis , idis. y. Plin.

O

OBÉIR, v. n. se soumettre à 
un ordre. Alicui obedire , parère , 
e o , rui ; obtemperare, n. A Ii— 
cujus voluntad parère, n. Cic. 
Dicloaudientem alicui esse.Ncp. 
Alicujus imperia exequi. d. Cic.
— jussa patrare. Tac. — exacte
ment. Servare imperium probé. 
Plaut. — en tout. Parère in om
nia. Veil. — à Dieu. Dei volun
tad parère et obedire. Cic. — 
par complaisance. Alicui mo- 
rem gerere , o , gessi , gestum.
— auscultare. 7'er. Alicujus vo
luntad obsequi, or, cutus sum.

d. Prêt à obéir au moindre signe. 
Ad nutum intentus. Curt. I l  
est toujours prêt à —. Ad nutum 
paratus est. Cic. J e  veux vous 
obéir en tout. Tibi in omnibus 
obsequi sludeo2. Cic. N  esc  point 
mettre en peine d '— . Alicujus 
imperium negligere , o , glexi , 
glcclum. Cœs. Refuser d '—. Al
teráis imperium recusare. Cic. 
— abnuere. Liv. — detrectare. 
Curl. Se fa ire  — .A d obsequium 
adigere , o , cgi , actum. J| — , 
être sujet. Principis imperio te- 
neri , eor, tentus sum , ou sub-



esse. — sub imperio esse. =  — 
à la raison , en parlant des pas
sions. Bationi parère , eo, rui. 
n . Cic.

O b é ir , ccdcr. Cedere, o ,  
ccssi, cessum. n. Obsequi•, or, 
eu lus s uni. d. — à la nécessité. 
Nece.ssil.ali parère, n. Cedere 
tempori. Cic. Les vents et les 
tempêtes lui ont obéi. 1 psi venti 
tempeslatesque obsecundarunt. 
Cic.

O béir, plier. F lecli, inflecti. 
Se inllectere, o, ilexi, flexum. 
Qui obéit. Flexibilis, e. Lentus, 
a , uni. Sequax , acis. omn. g. 
Plin. Le frêne obéit à tous les 
usages (/u* on en veut fa ire . Obe 
dientissima quocunque in opéré 
fraxinns. Plin.

OBÉISSANCE, s . f .  action 
d'obéir. ObedieYitia, æ. f .  Ob- 
teinperalio, onis. f .  Cic. — aux 
lois. — legibus. Cic. — à un 
prince. Obsequium, ii. n. Curt. 
A v e c—. Übedienter. Lie. Ren
d re— . Voy. Obéir. Ils envoyè
rent des ambassadeurs pour lui 
offrir leu r— . Misère lcgatosqui 
poilicerentur gentem mandata 
facturam. Curt. Se soustraire à 
1'—. Obedientiam abneere, io, 
je c i, jectum, ou imperium recu- 
sarc. Cic. Réduire une province 
sous son —. Provinciam sub im
perium subjungere , o , nxi , 
nctuni, sub ditionem subigere, 
o , egi, actum, in potestatem 
redigere. Cic. Etre sous l'obéis
sance d'un autre. Alterius sub 
poleslate esse. — esse in po- 
testale , ou in ditione. — imperio 
teneri, eor, lentus sum. — sub 
imperio esse. V  être réduit. — 
sub imperium cadere. Cic. Les 
villes, les pays de noire —. Ci- 
vitales quæ nostro jure ohstrictæ 
sunt. PL j .  Loca nostræ facta 
ditionis. Curt.

OBÉISSANT, te . ad]. qui 
obéit. Morigerus. Obediens. Cic. 
Obtempéra ns, tis. omn. g. Diclo 
audiens. Liv. Etre —. Voy. 
O béir. Année plus obéissante. 
Parentior exercitus./rc. Cic. || — , 
flexible. Flexibiüs. Cic. Tracta- 
bilis. Tractatu facilîs , e. 

OBÉLISQUE, .r.
aiguille ). pyramide quadrangu- 
laire. Obejiscus, i. m. Plin.

O BÉBÉ , ÉE. adj. et part, en
detté. Obæratus. Cas. Ære alie- 
110 obrutus , a , uni. Cic. Etre 
— . Ære alieno prend, or, près- 
sus sum, ou obrui , or, rutus 
sum. Esse in maximo ære alie- 
110. Cic. Ex ære alieno laborare. 
Liv.

s’ OBÉRER. v. r. s endetter.
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Æ.re alieno se obruere , o  , rui, 
ru tu ni..

OBÉSITÉ, s . f .  erc'cs d'em
bonpoint. Obesitas, atis.y  Col.

O B IE R , ou AUBIER, s.m . 
sorte de sureau de marais. Sam- 
bucus aquatica , i. f .

O b i e r , la partie du bois qui 
touche a l*écorce. Subjecta libro 
ligni pars, tis.y

OBI T. s. m. (obire). service 
qu'on fa it pour une personne dé
funte. Annivetsaria sacra pro 
morfuo, g. sacrorum. n. pl.

OBJECTER, v. a. faire une 
objection. Rem alicui objicere, 
io , jeci , jectum ; opponere , 
o , posui , positum. Cic. Si vous 
a jcz quelque chose à objecter, 
fa itcs-lc .Ad ea, quæ dixi, afler, 
si quid habes. Cic. |j — , repro
cher. Exprob rare, objicere. P l.j.

OBJECTIF, rVE. adj. tourné 
vers l'objet. In objection con- 
versus. Àd objectum directus, a , 
uni.

OBJECTION, s . f .  difficulté 
qu'on oppose à une proposition. 
Quod objicitur3. Quob objec
tai ni est. Répondre aux objec
tions. Ad ea quæ objecta sunt 
respondere , eo, d i, suin. Cic. 
Objectadiluere , o ,  lui, lutuin. 
Quint. — refellere.6 /V. Adversa- 
rinrum argumenta co uni tare. Id. 
Contradicta dissolvere. Quint. 
Les affaiblir. — elevaro. Cic. 
Aller au-devant. Id quod objici 
potesl orcupare. Quint. ||— , re
proche. Objectatio, on is.y  C as.

OBJET, .r. m. tout ce qui 
frappe les sens. Res objecta, rei. 
f .  Quodsensum movet3. Quod 
sub sensum cadit3. Cic. Les ob
jets de la vue. Quæ oculis perci- 
piuntur3. Cic. Quæ visu depre- 
benduntur3. V. Fl. Quæ vi- 
suiu movent. Ijucr. — de l'ouïe. 
Qua. sub aurium sensum ve- 
niunt*. n. Quæ auribus compe- 
tunt. Tac. — du toucher. Quæ 
sub t'ictum cadunt3. n. Cic. — 
de P odorat, du goût. Quæ odo- 
ratu , gustud# gustatu percipiun- 
lur3 , ou sentiuntur4. La diver- 
si/c des objets. Reruin diversitas. 
y . F l or. B el objet y chose belle à 
voir. Bes venusta ad aspectum, 
Cic. nu visu præc.Iara , rei. f  Ov. 
Objets horribles à voir. Terribi- 
les visu forinæ.y pl. V irg• Gros
sir les objets. Voy. G r o s s i r . =  
L'objet de l'espérance , ce qu'on 
espère. Quod in spe est. Quod 
speratur1. C ic.—de la haineLWw- 
leries odii.y. Tac. Devenir l'ob
je t  de la haine publique. In odia 
fiominum incurrerc, o , curri, 
cursum. n. In odiuin offensio-

OBJ
nemque populi cadere, o , ce - 
cid i, casuni. n. Cic. Multitudini 
in odium , ou omnibus odio ve
nire , veni , ventum. n. Plin.
En être l'objet. Odio esse om
nibus- — apud omnes. In odio 
esse omnibus. Cic. L'ètrc de 
l'envie. Invidiam habere, eo-, 
bui , bitum. Cic. *

O bjet, fin  qu'on se propose. 
Finis, is. m. f .  Proposition , i. 
n. Bes proposita. f .  Cic. Avoir 
pour — . Rem sibi proponere, 
o , oosui, positum. Cic. Voilà 
l'objet de tous mes désirs Hæc 
est su mina votorum meorum. ||
— , matière A  une science. Mate
ria , æ .y  Materies, ei. f  Toutes 
les sciences ont pour objet la 
recherche de la vérité. Omnes 
disciplinæ in veri investigalione 
versanlur1. Cic.

OBJURGATION, s. f  re
proche violent. Objurgalio, onis. 
f. Cic.

O BLATIO N .'j . y  offrande. 
Donum. Oblntmn , i. n. Liv.

OBLIGATION, s. f .  enga
gement qui lie. Obligatio, onis. 
f i  Cic. — verbale. — verbis con
tracta. C. J e t .— par écrit. Syn- 
graplia, æ .y  Chirograpbi cau- 
tio , onis. / .

O b l ig a t io n , engagement 
qu'impose le devoir. Of li ci uni , 
ii n. Officii munus, cris. n. 
Partes , ium. f .  pl. Cic. Remplir 
scs obligations. OiTicii munus 
exscqtii , or, cutussum. d. Offi
cio salisfacere, io , feci, factum. 
n. Officium explere , eo , v i , 
tum.Tunri officia.d.Cic. Vm an
quer. — prætcrmiltere, o , misi, 
inissum , ou deserere , o , n i, 
rtum. Cic. C’ est une obligation 
indispensable que celle A  obéir à 
cette loi. Iluic legi obtempérai e 
adeô necesse est, ut cjus im- 
munîs nemo esse possit. Sans 
manquer à ses obligations. Salvo 
officio. Cic.

O bligation, engagement qui 
nail des services reçus. Graliæ 
debilio , onis / .  Cic. Avoir obli
gation à un autre. Al te ri bene- 
ficiis ohligalum ou obstriçtum 
esse. Cic. LjCS obligations que j e  
vous ai. Tua in me mérita. Cic.
Je vous ai cette — , que... Hoc 
summum libibeneficiumdebeo3, 
quod.. . J'avais à Pompée de 
grandes— . Pompeiuseïal de me 
optimè merilus. Maximis bene— 
ficiis obligatus cram Pompeio. 
Cic. Je vous ai de si grandes — , 
que... Tanta magniludo est tuo- 
rum erga me meritorum, ut... 
subj. Cic. Comme ils m’ont cle 

* l’obligation, ils me respectent.

OBL ,
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Devînctî meîs magnis olficiis me 
observant. Cic. Nous avons des 
obligations réciproques. Inter nos 
pana et mutiia officia intercesse- 
ru nt. Cic. Si j e  suis rivant y c'est 
à cous que j'en  ai V—• Quôd 
vivo , tibi acçeptum refero 3. 
Meam tibi vitam acceptai« re- 
fei o. Cic. Je cous aurai bien de 
ly— , si -. Mihi gratissimum fe- 
ceris3 , si... Cic. Je ne cous ai 
nulle —. Nullum à te benefi- 
clum habeo2. Nulla tua exslaut1 
in me mérita. Cic. I l  prétend 
qu'on lui en ait —. Postulat* ici 
graliæ apponi sibi. Ter. C’ est à 
César qu’ ils en ont toute V— . Id 
omne Cæsari referre possunt. 
Cic.

O BLIGATOIRE, adj. qui a 
la force d'obliger. Vim babens 
obligationis ou necessitaleni im- 
ponendi, habentis. onin. g .

O B L I G É .  Voyez O bliger .
O B L IG E A M M E N T , adv. 

d’une manière obligeante. Offi- 
ciosè. A manier. Araicè. Béni
gne. Cic. Très —. Peramanter. 
Amantissimè. Perofficiosè. Cic.

OBLIGEANCE, s. f .  pen
chant à obliger. Liberaüs grati- 
iicandi voluntas, alis. f .

O BLIG EAN T, t e . adj. qui 
aime à obliger. Olficiosus. Offi- 
cii plenus, a, uni. Cic. — pour 
ses amis. A mi ci s obvius et expo- 
situs. Tl. j .  Très —. In omnes of- 
iiciosissimus. Cic. Humeur obli
geante. Ilumanitas. Benignilas, 
atis. f .  Cic. Personnes obligean
tes. Cornes, benigni , faciles ho
mmes. Cic. D'une manière — . 
Voyez O b l i g e a m m e n t . Paroles 
obligeantes. Verba plena liunia- 
ni la lis, ou amantissima , orum. 
n. pl. Cic.

OBLIGER, v. a. lier par un 
acte. Obligare. Lie. Conditio- 
nibus adstringere , o , strinxi, 
strictum. arc. Cic. || — , imposer 
obligation de. Cogéré aliquem 
facere, ou ut facial3. Alicui ne- 
cessitatem faciendi, ou ut facial3, 
imponere , o ,  posui, positum. 
Cic. Quelle nécessité vous obli
geait de l'aller roir? Quid tibi 
«»•cesse erat ilium invisere?Cic. 
liien ne vous oblige a vous mettre 
en chemin. In viam quôd le des 1 
nihil est. Cic. J'écrirai, puisque 
vous m'y obligez. Coactu luo scri- 
bain3. Cic. || Pitre obligé défaire. 
Ile , de re facienda, ad rem fa— 
ciendam leneri , e o r , tentus 
sum. Lie. — à observer les lois. 
Legibus teneri, ou adstringi, or, 
strictus sum. Cic. — par un vœu. 
A7oto teneri. Cic. Vous y  êtes — , 
c'est votre devoir. Tuum est hoc
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mumis. Tuae sunt partes. Tuum
est id facere. Cic. Faire ce qu'on 
est oblige de faire. Officium 
suum præstare , stiti, stitum ou 
stalum. — persolvere , o , solvi, 
solutum. Cic. Ne fa ire que ce à 
quoi Von e s t—. Regionibus offi- 
cii sui se continere. Cic. J ’ai 
fa i t  tout ce que j ’ étais obligé de 
fa ire  comme bon citoyen. Boni 
civis officia cumulavi. Cic. I l  y  
est obligé en conscience. I lu jus 
officii religione obstriugitur 3. 
Cic. || I l  était obligé de sortir. 
Ipsi nécessitas erat exeundi. Cic.

O b l i g e r , porter y engager... à. 
Aliquem in, ad rem inducere, 
o, xi, cluin; impellere, o, pu!i , 
pulsum. Cic. Qui vous a obligé 
de le fa ire?  Quæ te causa impu- 
lit3 ut id faceres 3 ? Cic.

O b l i g e r , rendre service. De 
aliquo benè mereri, eor, ritus 
sum. d. Aliquem officio sibi de- 
vincire, nxi, nelum. Cic. — 
beaucoup. Ab aliquo maximam 
inire gratiain. Cic. — ceux qui 
nous obligent. Mérita mentis re- 
pensare. Scn. — des ingrats. 
Officium malè ponere , o , po
sui , posituin. Cic. N e pas obli
ger des — . Locare beneficium 
apud gratos. Liv. Onneperd rien 
à obliger un honnête homme. Bo
nis quod benè fit, haud périt. 
Plaut.Jc serai ravi de vous —. 
Tibi lubens benè faxim3. Ter 
Vous m'obligerez y si... Id mihi 
pergratum perqüe jucundum 
erit, ou gratissimum mihi fece- 
ris3 , si... subj. Cic. Obligez -  
moien cela. Illud tu mihi, quæ- 
so 3 , gratificare 1. Cic. Vous ne 
pouvez m'obliger davantage. Fa
cere nihil potes , quod mihi sit 
jucundius. Cic. Daremihi majus 
beneficium nullum potes. Id. 
Qui aime à — . Voy. O b l i g e a n t . 
Je lui suisfort oblige. Pluriminn 
illi, ou maximam graliam de- 
beo2. C ic. Je ne lui étais nulle
ment— . Obligatusei nihil cram. 
Cic.

s ’ O b l i g e r . v .  r. se lier y s’ en
gager. Alicui fidem suam obs- 
tringere ou obligare. Cic. — par 
serment. Sacramenlo se obligare. 
C ic.— par corps pour le paiement 
d'une somme. Pro peçunia ca- 
pite caverc, eo, cavi , cautuin. 
n. Plin. || — , se rendre caution. 
Pro altero spondere , co , spo- 
pondi, sponsum. — prætjem , 
ou sponsorem fieri , fio , factus 
sum. Sponsione obligaii. Cic. || 
— , s'imposer une obligation. 
Necessitatem faciendi sibi im
ponere, ou nécessita te se adstrin
gere. C ic. I l  s’y  est obligé lui-
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meme. Hanc sibi ipse Iegem in- 
dixit. Cic. || — , se servir mu
tuellement. Certare inter se offi
cii s. Cic.

O B L I Q U E , adj. de biais. 
Obliquus,a, um .Cic. Rendre—, 
Obliquare. acc. Plin. = —, plein 
de detours y d'artifices. Obüquus 
Ov. Subdolus , a , uni. Ambiguaj 
fidei. Voies obliques. Diverticu
la , orum. n. pl. || — , indirect. 
Indijectus. Obliquus, a, um.

OBLIQUEMENT. adv. de 
biais. Oblique. Cic. In obli- 
(juuin. Plin. =  Teclè. Cic. 
Ciàm. Clanculùm. Per cuni- 
culos.

OBLIQUITE, s. f .  Obliqùi-
tas, atis. f .  Plin.

OBLITÉRER, v. a. effacer 
insensiblement , de manière à 
laisser des traces. Oblitlerare. 
acc. Cic.

OBLONG , gue. adj. plus 
long que large. Oblongus, a , 
uni*. L iv.

OBOLE, s. f .  ai
guille ). petite pièce de monnaie. 
Obolus, i- rn. Ter. Qui n a pas 
une obole vaillant. Cui minus 
nihPo est. Ter.

OBREPTICE. adj. obtenu 
par surprise. Per obreplionem 
împetratus , a , um.

OBREPT1 CEMENT, adv.
d’une manière obreptice. Per 
obreptio.i. ;m.

OBREPTION. s ./.surprise. 
Obreplio, onis. f .  U. Jet.

OBSCENE adj qui blesse 
la pudeur. Obscenus. Cic. Im
punis, a, um- Ov. Turpis, e.

OBSCÉNITÉ- s . f  parole, 
image, action qui blesse la pu
deur. Obscenitas, alis. y ’. Cic. 
Avec — . Obscenè. Cic. Dire 
des — . Prætextatis verbis non 
abstinere , eo , nui, tentum. n. 
Suet. Livres pleins d . Pathi- 
cissimi libelli. n i.p l. M ari.

OBSCUR , RE. adj. qui n’ est 
pas éclairé. Obscur us. Virg. 1 e- 
nebrosus. Van'. Tenebricosus. 
Cic. Cæcus, a, um. Ov. Un peu 
— . Subobscur us. Cic. f  , 
quand le ciel est couvert. Subnu- 
bilus. Cars. Temps —. Cœlum 
caüginosum. n. Cic. — obscu- 
rum ou nebulosum. f'trg. H  fai
sait s i — , que.... Tanta cabgo 
erat, ut... subj. Curt. Nuit ob
scure. Nox cæca./]. Cic. obscu- 
ra. Virg. — caliginosa. Hor. =
F orêt__. Nigrum ou opacum ne-
mus. Atrum nemus horrenti um- 
brâ. V ir g .= — , qui n' est pas clair. 
Obscurus. Cic. Perplexus. Liv. 
Écrivain — . Inexplicitus scrip-
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tor. Mart. Les vers sont un peu 
obscurs. Versus habent aliquan- 
tùm noctis. Ov. Cela n'est point 
si —. IIoc minus habct* obscuri- 
tatis. Cic. Rendre le style — . 
Orationem obcæcare. Cic. Ques
tion fort obscure. Perobscura 
quæslio./! Cic. =  — , qui n'est 
point connu. Obscurus. Ignobiiis 
et inglorius. Obscurus et igno- 
tus. Cic. D'une naissance — . 
Ignobili ««obscuro généré natus. 
Cic. Mener une rie —. Vitam si- 
Jentio transit e. Sali. — in tene- 
bris trahere , o , traxi, tractum. 
Virg.

OBSCURCIR, v. a. rendre 
obscur. Obscurare. acc. Rei ca- 
liginem inducere, o , xi, ctum.
—  noctem , tencbras offundere, 
o , fudi, fusuin , ou obducere. 
Cic. Les brouillards avaient ob
scurci le jour. Caligodiem obeæ- 
caverat1. Lie. D'épaisses ténèbres 
obscurcirent le soleil. Spissæ te- 
nebræ soient suppresserunt. Cels.
— diem involvère. Virg. Obscur
cir l'air d'une nuée de traits. Cœ- 
lum telis obumbrare, ou teloruni 
umbrâ oblexere, o , texui , tex- 
tuin. Virg. =  Obscurare. acc. 
Rei obsr.uritatem alTerre , fero , 
attuli , allatum. Une grande fo r 
tune obscurcit les lumières de la 
raison. Mentis quasi luminibus 
officit3 altitudo fortunæ. Cic.
Obscurcir la gloire.....  Voyez
G l o i r e .

s ’ o b s c u r c i r , v. r. devenir 
obscur. Obscurari. Cic. Le temps 
s'obscurcit. Nubilat1 aer. Varr. 
Les astres s'obscuivissent. I le - 
bescunt3 sidéra. Tac.

OBSCURCISSEMENT, s.
m. affaiblissement de lumière. 
Obscuratio./! Cic. — de la vue. 
Caligatio , onis. f .  Plin.

O B SC U R É M E N T.«^  . avec 
obscurité. Obscure. Cic.

OBSCURITÉ, s. f .  absence 
de lumière. Obscuritas, atis. / .  
Tetiebræ , arum ./! pl. Caligo , 
in is./! Cic. — de la nuit. — noc
tis. Lucr. Obscurum noctis. n. 
Tac. —  — de l'esprit. Caligo 
mentis, f .  Lucr. — du style. 
Orationis obscuritas. f .  Cic. — 
de la naissance. Generis liumi- 
lilas./! Cic.— —, vie sans éclat. 
Obscuritas. f .  Tenebræ. / .  pL 
Cic. Demeurer dans V—. In te- 
nebris jacere, e o , cui. n. Cic. 
In occulto latere. Pkiut. Tirer 
de l'— . Obscurum è tenebris ad 
lueem vocare. Cic. Sortir de 
l '— . E tenebris emergere, o, si, 
sum. n. Cic.

O BS É C R ATI.ON. s.f. Inst ante 
prière. Obsecratio, onis./! Cic.

OBS
O BSÉDÉ, é e . adj. et part. 

Obsessus , a , uin.
OBSÉDER, v. a. être assidu 

auprès de quelquunpoursc rendre 
maître de son esprit. Alicujus 
aures obsidere, eo, sedi, sessum. 
— lateri adhærere, eo , si, sum. 
n. Liv. Apollon l'obsède. Calescit 
agitante Pbœbo. Ov. || — , être 
à charge. Molestum esse alicui.

OBSÈQUES, s . f  funérailles 
pompeuses. Exsequiæ , arum. f .  
pl. Cic. Jusla funebria , orum. 
n. pl. IAv. Faire les obsèques de 
quelqu'un. Alicui funus facere , 
to, feci, factum. — justa solve- 
re, o , solvi, solutum.— paren- 
tare. Cic. Aliquem funerare 
S uct. Funus àlicujus concelebra- 
re. Liv. Assister aux— . Alicujus 
exsequias colionestare. Cic. — 
funus deducere , ou comitari. d. 
Plin. On luifit de magnifiques —. 
Antplo funere elatus est. Nep. 

.Funeratus amplissimè est. Suet.
OBSÉQU IEUX, e u s e . adj. 

qui porte les égards à l'excès. 
Obsequiosus, a, uni. Plaut.

O B S E R V A B L E , adj. qui 
peut être observé. Observabilis , 
e. Scn.

OBSERVANCE, s .f .— d'une
loi. I.esji obtemperatio. Legis 
observatio, onis. f .  Plin. Ob
servances légales, celles de l'an
cienne loi. Veteris legis ritus, 
uum. m. pl.

O B S E R V A T E U R , j . / * .
TRICE. s. f .  qui accomplit ce qui 
est prescrit par une loi. Legum 
observans , tis. omn. g . L'être de 
sa parole. Stare in iide. Manere 
in promissis. Cic. C'est un grand 
observateur de tous ses devoirs. 
Est omnis officii observantis- 
siinus. Pl. j .

O b s e r v a t e u r , s. m. qui a le 
talent d'observer. Speculator. 
Contemplator^ oris. m. Cic. — 
des mouvemens célestes. Cœli si- 
deruinque spectator. m. Liv. Au  
/¿vw.Conteinplatrix.Speculalrix, 
ici s.f. Cels. || — , espion. Explo- 
rator. m.

OBSERVATION, s. f .  ac
tion d'observer. — des lois. Le - 
gum observatio. Legibus obtem
peratio , onis./! Cic. — des trai
tés. Fœderum exseculio. || — , 
remarque sur les phénomènes de 
la nature■ Observatio. Conside- 
ratio. Contemplatio, onis. Cic. 
— des astres. Sidcrum observa
tio./". Cic. || — , remarque sur un 
ouvrage. Anintadversio. Notatio. 
Cic. Adnotatio . onis / !  Quint.

O BSERVATO IRE, j . 
édifice destiné aux observations 
astronomiques. Turris speculato-

OBS
ria , i s . f .  Sideralis spécula, x f i

OBSERVER, v. a. accom
plir ce que prescrit une loi. Le- 
gem observare , Cic. servare , 
Ifor. custodire. V. M ax. — un 
traité. Servare fœdus. Ov. Stare 
fœdere. Liv.

O bserver, considérer attenti
vement. Observare, acc. Rei ou 
rem attendere, o , d i, tum. Cic. 
— toutes choses. Investigare et 
perscrutari omuia. Cic.— chaque 
chose l'une après l'autre.Lustrare 
singula. Vitg. — la nature d'un 
lieu. Naluram loci perspicere, 
io, spexi, spectum. Cas. — les 
astres. Ástra contemplari. d. 
Virg. Stellarum cursus obser
vare. C ic.Scitè spectare siderum 
motus. Curt. Notare sidéra. Virg. 
Speculari obitus et ortus signo- 
rum. Virg. || — quelqu'un, l'cpier. 
Observare aliquem. Cic. — scs 
démarches. — alicujus itinera. 
Cas. — les mouvemens de l'enne
m i.— motus hostium, ou explo
rare hostes. Cas. || — , remarquer. 
Observare. Notare. Aduotare. 
Animadvertere, o ,ti, sum. Cic.

s’ O bserver. v . r. cire circons
pect. Sibi attendere ou cavere , 
e o , cavi, cautum. n. Se cir- 
cumspicere, io , spexi, spectum. 
Cic.

OBSESSION, s . f .  action de 
celui qui obsède. Obsessio, onis./!

O B S I D IO N A L , a l e . adj. 
couronne obsidionalc, celle dont 
les Romains honoraient un géné
ral qui avait fa i t  lever un siège. 
Corona obsidionalis, x . f .  Liv.

OBSTACLE, s. m. empêche
ment. Obslaculum. Plaut. Im- 
pedimentum, i. n. Cic. Obex, 
icis , m. et f .  Liv. M ettre obstacle 
à ... Rei moras afierre, fero, 
attuli, allatum, ou impedimen- 
tum inferre, lero, tuli, illatum. 
Cic. Tjcvcr tous les obstacles. Om- 
nia cjuæ obstant1 reniovere, eo, 
moví, inotum. Eluclari omnia 
impedimenta. Sen. Les faire tour
ner à son avantage. Incommoda 
quoque ad bonos eventus ver- 
tere , o , ti , sum. Curt. Suivre 
quelqu'un h travers tous les — . 
Per obstantes dificúltales ali
quem sequi. Curt.

OBSTINATION, s . f .  opi
niâtreté. Obstinatio. Animi obsti
natio, onis. f .  Pervicacia. Perti
nacia , x . f .  Cic. — invincible. 
Inflcxibilis obstinatio. Pl. j .

OBSTINÉ , ÉE. adj. opiniâ
tre. Pertinax. Pervicax , acis. 
omn. g. Cic. Obstinatus , a , um. 
Liv. Trop —. Cujus voluntas est 
obstination Cic. || — à se laisser 
mourir. Obstinatus morí ou ad
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moriemlum. Liv. Curt. Cui cer- 
tüin ac deliberaturn est raori. Cic.

OBSTINÉMENT, adv.avec 
obstination. Obstinatè. Ter. Per- 
tinaciter. C ic■ Obstinalo aninio. 
Conlumac.iter. Z/V. Obfirmatè. 
Suet.

OBSTINER, v. a. vendre opi
niâtre. Obstinatum ou pervica- 
cem efficere , io , feci, fectum.

s’ O bstiner . v>. r. s'opiniâtrer. 
Obslinare se. Ter. Obstina:*/ 
miimo. Liv. — dans sa méchan
ceté. In pravitate perstare, stiti, 
stitum. n. Cic. Ne vous obstinez 
pas tant. Ne te tam obfirma*. 
Ter. IL s’obstine à le nier. Ici 
negat1 obstinatè. Cass. — præ- 
fractè. Cic. ils s'obstinent à 
vaincre ou à mourir. Obstinant1 
animis aut vincere, aut mori. 
Liv. Je crains qu'ils ne s'obsti
nent à nous maltraiter. Vereor 2 
ne perseverantiùs sæviant4. Liv.

O BST RU CTIF, i v e . adj.
qui peut causer des obstructions. 
Quod obstrurtiones facit3.

OBSTRUCTION, s . f  obsta
cle que tes fluides rencontrent dans 
les vaisseaux du corps animal. 
Obstructio , onis. f .  Guérir les 
obstructions. Obslantia peilcre , 
o , pepuli , pulsum. Cic.

OBSTRUER, v. a. interposer 
un obstacle. Obstruere. Cœs. Ini- 
pediinentum interponere , o , 
posui , positum. — un passage 
Aditum claudere, intercludere, 
præcludere. 11 — , causer des ob
structions. Obstruetiones facere, 
io , feci , factum.

OBTEM PÉRER. «. obéir. 
Oblemperare. n. dal.

OBTENIR, v. a. Rem ab 
aliquo obtinere, e o , nui, ten- 
tum , impetraie , consequi, or , 
cutussum, d. ou auferre, iero, 
abstuli, ablatum. Cic. — ce qu’on 
souhaitait. Concupitum adipisci.
d. Cic. — par des caresses. Rem 
eblandiri. d. Cic. — par force , 
ou par importunité. — ab aliquo 
extorquere, eo, si, tum. Cic. — 
pour un autre. — alteri impe- 
trare. Cic. I l  a obtenu la préfé
rence. Oblinuit2 ulaliis præferre- 
tur3.Z/V.Ce que vous demanderez, 
vous l’obtiendrez. Quod posées 
feres. Plant.

OBTENTION, s . f .  action 
d'obtenir. Impetratio, onis.y!

OBTENU , u e . adj. et part. 
Impelratus, a, um .Hor. Adep- 
tus. Ov.

O BTUS, u s e . adj. Oblusus, 
a , um. Vif g- =  Esprit—, sans 
pénétration. Ingenium hebes, ou 
retusum. n. Cic.

OBUS. s. m. petite bombe.

o c c
Globus minor inlùs pyrio pul- 
vere conferlus, i. m.

O B U S I E R. s. m. mortier 
pour lancer un obus. Tormenlum 
bellieum majus, i. n.

OBVIER, v. n. (obviam ). 
prévenir un mal. Malo occurrere, 
o, curri, cursum. n. Cic. Malum 
prævertere , o , li , sum. Cas. 
Obviàm ire malo. PUn.

o c
OCCASION, s. f .  conjonc

ture favorable de temps , de lieu, 
propre pour une chose. Occasio, 
onis. f .  Opportunitas , atis. f .  
Cic. Petite — . Occasiuncula , 
re . f  B elle—. Ampla, præclara, 
mirifica occasio. f .  Cic. Une 
bonne— . Objecta utilitas./ Cic. 
Par —. Data occasione. Cic. 
E pierl’— . Occasionemcaptare. 
Cic. — quærere, o, sivi, situm. 
Am.Insidiari temporibus.c/./V//. 
linminere occasioni. Curt. La 
trouver. Occasionem naneisci,or, 
uactus sum. d. Cœs. La prendre, 
saisir, embrasser.— capere , io , 
ce pi, captum PI aut. — arripere, 
îo , ripui, reptum. Liv. — am- 
plecti,or, plexus sum. d.Plin.— 
opprimere .Z/aui. Data occasione 
uti, or, usus sum. d. La prendre 
aux cheveux. Occasionem ur- 
gere , e o , si. Tac. La laisser 
échapper. — amitlere. — præ- 
termiltere. — dimittere. C ic. — 
è  manibus dimittere. C as. Ne la 
pas laisser échapper. — oblalam 
tenere , e o , nui , tentum. Cic*. 
Qui ne la laisse pas échapper. 
Occasionum liaud segnis. Tac. 
Manquer l’occasion de se sauver. 
F u gain peidere. Mart. I l  saisit 
cette occasion pour... Iloc arri- 
puit in occasionem, ut... subj. 
Flor. Fournir l'— . Occasionem 
alicui aperire , perui , pertum. 
Liv. J e verrai ce que j'aurai à 
fa ire dans ! —. Consilium pro 
tempore et pro re capiam3. Cœs. 
Si l'occasion se présente. Si occa
sio fuerit. Cic. Quand l'occasion 
se présentera. Occasione natâ ou 
admotâ. Curt. Cùm sedabit* oc
casio. Des que l'occasion s ’est 
présentée. Ut primùm occasio 
data est. Cic. ou obvenit4. Curt. 
En plusieurs occasions importan
tes. Multis magnisque in rebus. 
Cic.

O c c a s i o n ,  sujet, cause. Cau
sa, æ. f  Donner occasion à la 
guerre. Belli inferendi causam 
dare , dedi , datum. Cic. — à 
des crimes. Flagitiis occasionem 
præbere, eo, bui, bitum. Quint. 
— de parler. Dare sei monis au-
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sam , ou locum sermonibus. Cic. 
Cela s'est fa i t  a votre — . Iluic 
rei occasionem dedisti 1. Cic. I l  
se f i c h e  à la moindre —. Levis- 
sima de causà irascitur.

O c c a s i o n  , combat, rencontre 
de guerre. Belli casus , us. m. 
Belli certamen, inis- n. Cic. Di- 
micatio , onis. / .  Liv. I l  s'est 
trouvé en bien des occasions. Piu- 
rimis interfuit præliis.

O CCASIO N EL, e l l e . adj. 
qui donne occasion. Quod occa
sionem ou ansam dat1, ou præ- 
bet 2.

O CCASIO N ELLEM EN T.
adv. par occasion. Occasione 
data ou oblatâ. Per occasionem. 
Liv. Ex occasione. PUn.

OCCASIONER. r. a. don
ner occasion. Voy. C auser.

OCCIDENT, s. m. couchant. 
Occidens, tis. m. Cic. D e l'orient 
à 1'—. Ab ortu ad occasum. Ab 
oriente ad occidentem. C ic.

O C C ID E N TA L, l e . adj. 
Occidentalis , e. PUn. V en t— . 
Zepbyrus, i. m. Hor. Favonius, 
ii. m. Vite. Flans ab occasu ven- 
tus, i. ni. Plin. Pays occiden
taux. Obeunlis solis parles, îuiu. 
f .  pl. Cic.

OCCIPITAL, l e . adj. qui 
appartient à l'occiput. Quod ad 
occipitium pertinet2.

OCCIPUT, s. m. derrière de 
la tète. Occiput, pi tis. n. Pcrs. 
Occipitium, ii. //. Plin.

OCCULTE, adj. caché. Oc- 
cullus, a, um. Cic. Latens, tis. 
omn. g . Virg. Maladie —. Caecus 
inorbus , i. m. Cels. Propriété —. 
Sécréta facullas , atis. y ’. D'une 
manière—. Occulté. Plaut. Oc
culté. C ic . Occultim. Plin.

OCCUPANT, adj. qui s’ em
pare. Cela appartient au premier 
—. Est id primo ou primùm 
occ u pan tis. D i g.

OCCUPATION . s . f .  affaire 
qui occupe. Occupatio, onis. y ! 
Cic. Homme sans—. Homo ne-  
goliis vacuus. ni. Cic. J e ne man
querai pas d'—• Non deerit quod 
agam3. Plaut. Détourner quel
qu'un de ses occupations. Ali- 
q ue m interturbare. Tac. Se dé
barrasser de toutes ses —. Expe- 
dire se ab omni occupatione. Cic. 
Que j 'a i  d'— ! Quanta occupa
tione distineor2! Quantis occupa- 
tionibus impücor ! Cic. Que di
rai-je de mes — ?  Quid dicam de 
meis occupatis temporibus? Cic. 
N'avoir d'autre occupation que 
le jeu . Omnein operam in ludo 
consumere , o , sumpsi, sump-
fum. Ter. || Occupation d'un poste, 
Loci occupatio./.
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O CCU PÉ, ÉE. adj. et part, 

qui a des occupations. Occupa- 
tus, ior, issimus. Negotiis uis- 
tentus, a , um. Cic. Fort —. 
Maximis occupa tionibus impedi- 
tus ou i ni plient us. Cic. Etre — , 
avoir Lien de l'occupation. Occu- 
pationibus distineri, eor, ten tus 
sum, ou esse impeditum. Cic. 
Jl a été occupé tout le jour. Oc- 
cupatum diem egit3. Plia. Jl en 
est f o r t —. lu hoc faciendo vehe- 
menter est occupatus. In hàc. re 
habet3 animum valdè occupa- 
tum. Cic. Tout occupé de lui-  
mem e, du soin de sa personne. 
Applieatus ad se diligepdum. 
Cic. || Lieu, poste— . Insessus lo
cus. m. Lie.

OCCUPER, v. a. remplir un 
lieu , un espace. Occupare. Te- 
nere, co, nui, tentum. Replere, 
e o , evi, tum. acc. || — > haLiter. 
Occupare. Tenere. Habitare. 
— une grande et magnifique mai-  
son. Habitare iaxè et magnifiée. 
n. Cic. || — , se saisir d'un lieu. 
Occupare. acc. — les issues. 
Effug’ta insidere, eo, sedi, ses- 
sum. Tac. — les défilés. Obsidere 
angusta viarurn. Virg.

O c c u p e r , donner de V occupa
tion. Aliqticm in laboribus exer- 
ccre , eo, cui , citum. Cic. — 
occupatum tenere. — tout un 
jour. Opus in totnm diem ordi
nale. Quint. — son temps ci une 
chose. Tempus in recoMSumere. 
Cic. Deux cents de ces animaux 
occupent assez un berger. Du- 
centa eorum capita pastorisunius 
dispendunt curara. Col. Jl faut 
occuper la jeunesse. Curandum 
ut adolescentes animum ad ali— 
quod studium adjungant. Ter. 
L'étude l'occupe uniquement. As
sidue in studio iitterarum versa- 
tur1. d Cic. Le salut de l'É ta t 
Voccupe tout entier. Omnes suas 
curas in rcip. salute defigit3. 
Cic.

s' occuper, v. r. — à quelque 
chose. IVei vacare. — operam 
impendere, o , di , sum. In re 
versa ri. d. — operam ponere, o, 
posui, positum. — animum oc- 
cupatumhabere, eo, hui, bituin. 
Cic. — à des bagatelles. Occu- 
pare animum in nugis. Ter. A  
quoi vous occupez-vous? Quid re- 
rum agis3 ? Cui rei navas1 ope
ram ?

OCCURRENCE, s . f .  occa
sion , conjoncture. Occasio, onis. 
f .  Casus. Eventus, us. m. Scion 
les occurrences. U t res dant1 sese. 
T er.Exre ettempore. Cic. Proùt 
rcs et tempus feront 3. Dans 
cette — . In hoc casu. Cels.

ODE
O CCU RRENT, t e . ailj. qui 

survient. Occurrens, tis. ornn. g.
OCEAN . s. m. Oceanus, i.

m. Hor. Mare oeeanum, maris.
n. C te s .

O C I I LO C R A T I E. s. f .
( o/koq, multitude ; xpb.ro ç , pou
voir). gouvernement de ta multi
tude. Ocblocratia, æ- f .

( ) Ci R E. ( ¿>xpo<; , pnlc ). terre 
jaune pour la peinture. Ochra, 
æ ./ ’. l*lin.

O CTAVE, s. f .  espace de 
huit jours. Octava , æ. f .  || — , 
le huitième jour. Oc ta vus dies , 
ei. ni.

O c t a v e  , en terme de musique. 
Diapason, indécl. Vitr.

OCTOBRE, s. m.mois. Octo- 
ber, bris. m. Mensis oclober, 
is. m. Col.

O CTOGÉNAIRE, adj. qui 
a quatre-vingts ans. Or toge na- 
rius, a , um. Plin. Octoginta 
an nos natus. Plaut.

OCTOGONE, adj. ( bx?è>,
huit; yiovia, angle), qui a huit 
angles. Octogonus , a , uni. 
Ifygin

O CTRO I, s.m. (auctor). cotu- 
cession. Concessio, onis. f .  Cic.

O c t r o i , droit sur les denrées. 
ïnvectitiarmn mercium vccligal,

' O CTRO YER, r. a . accorder. 
Bein alicui concedere, o, cessi, 
ccssuin. Cic.

O CT U P LE. adj. contenant 
huit fois. Ocluplus. Cic. Oclu- 
jdientus, a , uni.

OCTUPLER. v. a. répéter 
huit fois, ou rendre huit fo is  plus 
grand. Octuplum faceie, io , 
Ceci, factum.

O C UI. A IR E adj. Témoin —. 
l'es tis oculalus , i. m. Plant. Ils 
déposent ce dont ils ont été té
moins oculaires. Comperta ocu- 
lis proferunt. Liv.

OCULAIRKMENT. adv. de 
scs yeux. Ipsissimis oculis.

OCULISTE, s. m. médecin 
pour les yeux. Ocularius niedî- 
cus , i. m. Cels. Profession d'o
culiste. Oculariamedicina, æ. f  
IIy gin.

OD
O D E .X ./. (¿üy), chant),poésie 

lyrique. Oda, æ. f .  Ode, es. f .
ODER, jlcuvc i f  Allemagne. 

Odera , æ. m.
ODEUR, s. f .  sensation que 

produisent sur l'odorat les éma
nations des corps. Odor , oris. 
m. B onne— . Fragrantia , æ. f .
T. Max. Mauvaise —. G rave o -
lenlia, æ, f .P lin . Odor iuiuaris,

ODI
teter. m. Col. Virg. Nasorum 
pestis^.Cai.Tormenta narium .n. 
pl.Plin.— de la Louche.Odor gra
vis oris. m. üv. — assez agréable. 
— non inelegans. m. Plin. — 
fo r lc . — excitatissimus. Plin. — 
agréable, quoique forlc . — jucun- 
de gravis. Plin. — de cuisine. 
Nidor, oris. m. Mari. D e bonne 
—. Odore gratus , a , um. D e  
mauvaise —. Gravé olcns ou gra
viter olens. Qui a beaucoup d'— . 
Odoratus. Plin. Qui F a  point 
i f —. Inoiens. Lucr. Inodorus , 
a, um. Pars. Etre incommodé de 
1' —. Odore lædi , or, sus sum. 
PI. j .  Jlcpandrc une agréable — . 
Suavem odorem exspirare. Cal. 
Jucundum odorem spargere, o, 
si, sum. Phard. Jucundë olere , 
eo, lui , litum. n. Plia. Dose 
qui a peu d'— . Odoris angusti 
rosa. / .  Plin. lueurs qui n ont 
point d'— . Minime odorati do
res. ni. pi. Plin. On sent de loin 
l'odeur d'une rose fraîche. Rosa 
recens à longinquo olet2. n. 
Plia. Les douces odeurs qui 
sorlcnt des fleurs. Suavitales odo- 
rum qui efdantur1 è doribus. 
Cic. L ’ odeur se dissipe fort vite. 
Déduit celerrimè odor. Plin.

O deurs , aupl. senteurs, par
fum s. O dores, um. m. pl. Virg. 
Odoramenla , orum. n. pl. Col. 
Brûler des — . Odores incendere, 
o , d i, sum. Cic.

=  O d e u r , réputation. Fama, 
æ ./i Existimatio, onis. f .  Cic. 
Etre en bonne —. Àudire benè. 
Cic. — en mauvaise — . — malè. 
Cic. Vous êtes en bonne—. Mag
na est homimnn opinio de té. 
Cic. Ils ont été en odeur de pro
bité. Existimatione innocentiæ 
doruerunt. Cic. Mourir en odeur 
de sainteté. Sanctimoniæ famam 
post se relinquere , o , liqui , 
lictum.

O D IE U S E M E N T , adv.
Odiosè. Ter.

ODIEUX , e u s e . adj. haïs- 
sable. Odiosus. lnvidiosus. lnvi- 
sus , a , um. Cic. Un peu —. 
Suhinvisus. Cic. Jicndre—. Ali
cui invidiam condare. Odium 
i n aliquem concitare. Cic.Bendre 
l'étude odieuse. Facere odium 
studiorum. Quint. La vie est 
odieuse aux oisifs. Gravis et mo
lesta est vita otiosorum. Cic. Se 
rendre odieux. Odium in se con
citare. In odia hominum incur- 
rere, o , ri, cursum. n. In se 
odia incendere , o , d i , sum. Cic. 
Devenir odieux à tout te monde. 
Odio, in odium omnibus venir«, 
veni, ventum. n. Cic. ITtn. Etre 
odieux u tout le — . Odio, in odio
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esse omnibus, a put! omnes. Cic. 
JY une maniéré odieuse. Odiosè. 
Ter. Invidiosè. Cic. ' 

O d i e u x  ( l 1) .  s. m. U  odieux 
d'une chose. Invidia, æ. / .  Cic.

O D O RA N T, a n t e . adj. qui 
rend de l'odeur. Odoralus , a , 
mu. Odorifer , fera , ferum. 
Plin. Olens, tis. omn. g. Virg. 
Oîidus. Ilor.

O D O R A T . s ■ m. sens qui pci— 
çoit les odeurs. Odoratus , iis. 
m. Cic. Olfactus , ûs. m. Phœd.
|| — , action de sentir. Odoratio, 

onis. f .  Cic. — fin . Acutæ na- 
res, ium. f .  pl. Hor. Avoir l'o
dorat plus fin. Sagaciùs odorari. 
d. ]d. Blesser V— . Nares ofFen- 
dere, o , d i , sum. Lucr. Naso 
molestiam exbibere, eo. Plaut. 

O D O RIFÉ RAN T, t e . adj.
dont Codeur est agréable. Suave 
olens, tis. omn. g. Cic. Odori
fer. era, erum. Odoratus, a, 
um. Plin.

ODYSSÉE, s.f.poèm e d'Ho
mère. Odyssea, eæ.y. Cic.

Œ

(ECONOM E. V. Économe. 
Œ C U M É N I C IT É . s. J. 

qualité de ce qui est œcuménique. 
Œcumeniræ rei nalura , æ. f .

Œ CU M ÉN IQU E.«¿y (ot’xov-
p.iv/), sous- ent. yri, la terre habi
tée ). Concile général. Conci I i u m 
œcumenicmn, ou generale, ii. n.

Œ CU M ÉN I Q U  EM E NT.
a de. d'une manière œcuménique. 
Œcumenico modo.

Œ IL. s. m. l'organe de la vue. 
au pl. yeux. O eu lu s, i. m. Cic. 
Lumen, inis. n. Plin. Blanc de 
r —. Oculi album, n. Cels. Ocu- 
lorum albor. m. Plin. Coin de 
V— . Oculi angulus. m. Cels. 
Œ il de travers. Oculus distortus, 
perversus. m. Qui a Vœil de — . 
Strabo , onis. m. Cic. Qui n'a 
quun — . Unoculus. Plaut. AI- 
tero luininc orbus, a, um. Plin. 
Petits yeux. O ce 11 i , orum, m. 
pl. Oc. Gros yeux à fleur de 
te te. Oculi eminentes ou pro— 
minentes. m. pl. Cic. — morts, 
éteints. — inertes. Virg. — beaux.
— venusti. Cic. — parlons. — 
arguli. Cic. — brillons, pleins 
de feu . — scintillantes. Plaut.
— ardentes. Virg. — fulgore mi
rantes. Oc. — ignei- Sen. — fri
pons. Voyez ce mot. Le feu jaillit 
de scs yeux. Ignis micat1 acribus 
oculis. Virg. Igné mirant1 oculi. 
Ov. Veux d'Argus qui observent
tout. Oculi emissitii,m.pl.Plaut.
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— fins et connaisseurs. — eru- 
diti. Cic. Qui a bon œil. Validé 
ou benè oculatus. Perspicax, 
acis. omn. g. Avoir de bons yeux. 
Clarè oculis videre, eo , vidi , 
sum. Plaut. N'avoir pas de bons 
—.Oculis non satis prospicere, 
io , spexi, spectum. Id. N'y voir 
pas bien de l'œil droit. Non benè 
uti ocuio dextro. d. Nep. Perdre 
les yeux à force de pleurer. Ocu- 
los præ lacrymis amittere , o , 
misi , missum. Cic. Crever un 
œil. Aliquem eluscare. U. Jet.
— les yeux. Voy. C r e v e r . Arra
cher les — . Alicui oculos exclu- 
dere , o , si , sum. Plaut. — eri-, 
pere , i o , ripui, reptum. Ter.
— effodere , io , focii, fossum. 
Cic. Qui a perdu les —. Lumini- 
bus orbus. Ov. Oculis ou utroque 
ocuio cap lus. Jeter les yeux de 
tous côtés. Oculos in omnes par
tes intendere , o , d i, sum. Om- 
nia circumspicere , io , spexi, 
spectum , ou oculis collustrare. 
Cic. — sur quelqu'un. Oculos in 
aliquem conjicere, io, jeci, jec- 
tnm. Cic. — sur une chose. Rei, 
in rem oculos advertere , o , t i, 
sum. Cic. Avoir les yeux fixés  
sur... Oculos in rem deiixos te- 
nere , e o , nui, tentum. Rem 
defixis oculis intueri, eor, tuitus 
sum. d. Virg. Je l'ai vu de mes 
propres —• His oculis perspexi3.
— egomet vidi3. Ter. Comper- 
tum oculis id habeo2. Liv. Suivre 
des —. Oculis prosequi , or, cu- 
tus sum. d .a cc. Ov. N e les pas 
détourner de dessus quelqu'un. 
Ab aliquo nunquàm oculos de- 
jicere. Cic. I l  a toujours etc sous 
mes — . Nunquàm ab oculis de- 
cessit3 meis. Plaut. Détourner les 
yeux. Oculos deflectere, o, flexi, 
ilexum. Ov. — de quelqu'un ou 
Aune chose. — ab aliquo ou à re 
avertcrc, o , ti, sum. Cic. A tti
rer sur soi les yeux de tout le 
monde. Omnium oculos in se 
convcrtere,o, ti, sum. Curt. Tout 
le  monde a les yeux sur vous. Om
nium in te conjccti sunt oculi. 
Cic. =  Avoir l'œil sur quelqu'un, 
l'observer. Aliquem observare. 
Cic. — sur la jeunesse. /Etatcm 
aduham servare diligentiùs. 
Plued. —- à tout. Omnia obser
vare. Cic. — , prendre garde , 
prévoir. — cavere, præcavere, 
c o , ravi, cautum. Cic. Coup 
d'œil. Oculorum conjectus, fis. 
rn. Cic. En un clin d'— . Punclo 
leniporis. Cic. La larme h r — . 
Lacrymis ma nanti bus. Curt. 
I )  'un œil sec. Siccis oculis. Prop. 
Devaud les yeux. Sub oculis. 
Aille oculos. Palàin,antè oculos.
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Cic. Mettre la main devant tes 
yeux. Man um ob oculos oppo- 
nere , o ,  posui, positum. Sud. 
Se me tire devant les — . Re m an tè 
oculos sibi ponere , ou consti- 
tuere, o, tui, tutum. Mettre une 
chose devant les — Rem oculis 
ou sub aspectum subjicere.' Cic. 
=  — , la faire toucher au doigt et 
à l'œil. Rem oculis subjicere. Cic.
— Voir des yeux de l'esprit. 
Oculis mentis videre, eo, vidi, 
visum. Mêliez - vous cela devant 
les — . Ulud ponîte3 vobis ante 
oculos. — proponite3 oculis ves- 
tris. Cic. L'image du danger était 
présente à ses yeux. Vcrsabatur1 
ante oculos , ou obversabatur1 
oculis imago periculi. Cela saule 
aux — . Id in omnium oculos 
inciirrifc3. n- Cic. A  vue d'œil. 
Voy. V i s i b l e m e n t . — Regarder 
de bon œil. Aliquem æquis oculis 
aspicere, io , spexi, spectum. 
P irg. — de mauvais œil. — a n i mo 
iniquo infestoque intueri. d. Cic.
— ægris oculis aspicere. Tac. — 
le bien d'nu tru i avec des yeux de 
convoitise. Oculos cupiditatis in 
aliéna bona adjicere , io , jc c i, 
jectum. Cic. Aliéna limis oculis 
intueri. d. La fortune me regarde 
d'un œil favorable. Ride t3 mihi 
fortuna vultu sereno. Ov. || A i
mer comme ses yeux. Aüquem 
amare oculitùs. Plaut. — in ocu
lis gercre , o , gessi , gestum , 
ou gestarc. Cic. — plus que ses 
yeux. — amare plus suis oculis. 
Cat. Elle n'a des yeux que pour 
lui. Geslat1 ilium in oculis. Est 
iili in oculis. Cic.

Œ i l  de cep de vigne. Oculus , 
i. m. Gemma, æ. /

Œ i l  de bœuf, plante. Bovis 
oculus, i. m. Buphthalmos, i. m. 
Plin. =  —, fcnctre ronde. A por
ta in orbem, ou orbiculala fe- 
nestella, æ . f

PLEIN d ’ Y e iix  , en parlant du 
pain ou du fromage rempli de 
trous. Eistulosus, a, um. Col.

ŒILLA DE. s. f .  coup d'œil. 
Oculorum conjeclus. lutuitus. 
Contuitus. ùs. m. — amoureuse. 
Oculi fatentes ignem. m .pl. Ov. 
Se qeter des œillades à la dérobée. 
Inter sese furlim aspicere. io . 
spexi, spectum. Cic. Lancer de 
frequentes œillades à quelqu’un. 
Alicui oculum oggerere. Plaut. 

Œ ILLÈRE. s. f .  Dent —.
Cauinus tiens , tis. m.

Œ ILLET, s. m. fleur. Ocel- 
lus, 1. m. Ilapin. Caryophyllus 
lmrtensis, i. m. — d’Inde. Ocei- 
lus iutltcus. liapin.
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Œ i l l e t  pour passer un lacet. 

Ocellus, i. m.
Œ ILLETON, s. m. rejeton 

d'œillet. Regerminans coliculus. 
Ocelli surc 11 lus , i. rn.

Œ SOPH AGE, s . m. (oiW ,
j e  porterai ; tfcytiv , manger) , 
conduit des alimens. Gula , <&. f .  
£tomachus, i. //¿. Cic.

Œ UF. j. ni. Ovum, i. n. Cic.
— sans germe. — irritum, stérile 
ou zephyrinum. Plia. — Jrais.
— è gallinâ recens. — mollet. — 
molle. Ccls. — propre à avaler.
— sorbile. Ccls. — dur. — dura- 
tum ou induratum. Plin. Avaler 
u n — . Ovum sorbere , eo, bui, 
pturn. Pim. Œufs battus. Ova 
intrita.n .p l .  Battre d es—. Ova 
subigere, o , egi, actum. Coque 
d '— . Ovi putamen , inis. n. 
Pointe de i — . Ovi cacumen. 
Plin. Jaune de i —. Ovi luteum. 
i. n. Vitellus, i. m. Ilor. Blanc 
de i —. Ovi album, n. Ccls. — 
albumen, inis. n. Plin. Germe 
de i — . Ovi umbilicus , i . m. 
Plin. Faire des œufs , pondre. 
'Ovaponere, o, posui, positum; 
‘edere , o , didi, dilum. Col.

Œ U V Ë , ÉE. adj. qui a des 
aea/s. Ova alvo habens, tis. 
iomn, g.

Œ U V R E , s . f .  ce qui est pro
duit par un agent. O pus , eris. 
n . Maître la main à V—. Ma- 
num ojperi admovere, eo, movi, 
motum. Plin. Opus aggredi, ior, 
gressus sum. d.— ordiri, sus su m. 
d. || Décombres qu on remet en — . 
Redivivuin rudus , eris. n. Vitr. 
Mettre du bois , des pierre r en — . 
Ligna, saxa tractare. Vitr. Des 
pie n'es propres à mettre en œuvre. 
Lapides operarii. m .pl. Plin. Le 

i charme est fo r t  aisé à mettre en 
— . Carpinus liabet2 utilissimam 
Uractabilitatem. Plin. Le frên e  
se met facilem ent en — . Obe- 
«dientissima quocunque in opéré 
tfraxinus est. Plin. Mettre un 
diiamant en — . Auro gemma m 
amdudere , o , s i, sum , ou il- 
Uigare. U. Jet. =  Mettre en — , 
an -usage , employer. Rem adhi- 
bevv.e., <eo , bu i, bitum. Re uti , 
o r , iusus sum, d. ad. acc. Cic.
— quelqu'un. Alterius opéra uti 
ad rem. Cic. =  — tout en œuvre 
pour vernir à  bout d'une chose. 
Omni ope.atque opéra ut res fiat, 
eniti, or* -fiisus et nixus sum. 
Omnibus nervis contendere , o , 
d i , tum, ut, etc. subj. Cic. Nil 
intentatum linquere. I/or. Ad- 
vocare arma oninia. Virg^

Œ u v r e s  de Cicéron. Cicero- 
nis opéra, um. n. pl. || C hef- 
d'œuvre d'un artisan. Operis spe-
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cimen, inis. n. Chef-d'œuvre , 
ouvrage de main de maître. Pe
rl tæ mamis opus. n. || A  l'œuvre 
on connaît l'ouvrier. Opus artili- 
cem probat1. Phœd. Nascitur ou 
arguitur opéré artifex.

MAITRE DES HAUTES Œ U VRES , 
le bourreau. Tortor , oris. m. 
Carnifex, icis. m. || — des bas
ses— , cureur des retraits. Lalri- 
narum purgator, oris. m. Cic.

=  Œ u v r e  , action bonne ou 
mauvaise. Faclum, i. n. Faci- 
nus , oris. n. Res gesta, rei. f .  
Cic. Bonne — . Bonum opus. n. 
Faire une bonne— . Rem piarn 
præstare , stiti, stitum. Ov. — 
de bonnes œuvres. Recla cnpes- 
sere. //or. Zly a des récompenses 
pour les bonnes œuvres. Rectè 
factis exstant 1 præmia. Cic. On 
rendra à chacun selon ses — .U t 
quisque sementem fecerit3 , ità 
metet3. P/aut.

i i o r s - d ’ Œ u v r e . s . m. pl. 
plats quon sert avec le potage. 
Fercula addilitia , orum. n. pl. 
=  Hors -  d'œuvre , ce qui n'a 
point de rapport au su jet• Quod 
ad rem nihil attinet2. Cic. J lire 
des hors-d '— . Præter rem loqui, 
or, cutus sum. d. A d  lier.

O F

OFFENSANT, t e . adj. inju
rieux. Contumeliosus. Injurio- 
sus, a, um. Cic. Paroles offen
santes. Contumeliarum aculei. 
m. pl. Cic. En dire à quclqu un. 
Alicuicontumeliam diccre,o, xi, 
ctum. Liv. Aliquem contumelia 
vexare. C/V.Verbis amaris inces- 
sere. S. l t . D'une manière of
fensante. Contumeliosè. Cic.

OFFENSE, s. f .  injure de 
fa i t  ou de paroles. Offensa. In
juria, æ. f .  Offensio, onis. f .  
Offensum, i. n. Cic. Légère— . 
Offensiuncula, x . f .  Cic. Levis 
offensa, æ. /'. Suet. Faire une — . 
Voyez O f f e n s e r . || — , péché. 
Peccatum. Delictum, i. n. Cic.

OFFENSÉ, é e . adj. et part. 
Offensus. Læsus. Violalus , a , 
um. Cic. Liv. Se tenir offensé 
d'une chose. 11e olfendi, or, sus 
sum. Cic.

OFFENSER, v. a. blesser. 
— les y e u x , les nerfs. Oculos, 
nervos lædere , o, s i, sum. Hor. 
Plin. || — Dieu,pécher. In Demn 
peccare. n. lmpiare se erga 
Deuin. Plaut. — Dieu et les 
hommes. Mal ta in Deum et ho
mmes committere , o , misi, 
missum. Cic. || — , faire une of
fense . Alicui injuriam facere , 
i o , feci, factum; inferre, fero,
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tuli, illatum ; aflerre , fero , at- 
tuli, allatum. In alicujus offen— 
sionem incurrere. n. Cic. — pur 
des paroles outrageantes. Alicui 
contumeliam dicere, o, xi, ctum. 
Liv. Aliquemcontumelià vexare. 
Cic■ — injuria Jacessere, o, ssivi, 
ssitum. Vous m'offensez. Inju
riam mihi facis3. In me injurio- 
sus es. Cic. En quoi vous ai-je 
offensé? Quid tibi tandem in- 
juriæ factum est ? Cic. || — , cho
quer, blesser. Offendere , o , d i , 
sum. Lædere, o , si , sum. acc. 
Cic. — la réputation. Alicujus 
existimationem violare.— famam 
lædere. Cic. Il n'y a rien là qui 
puisse offenser personne. Nihil 
hoc habet offensionis. Cic. I l  se 
lient fort offensé de votre conduite. 
lu magnam ejus offensionem ve- 
nisti. Cic. Que personne ne s'of
fense de ce que j e  dis. Absit 
verbo invidia. Cic. I l  est dange
reux d'offenser les grands. Peri- 
culosa potentium offensa. Quint.

s’ O ffenser. v .y . d'une chose. 
Re offendi, or, sus sum. Cic. — 
de tout. Omnia in contumeliam 
accipere, io , cepi, ceptum. Ter. 
Ne point s'offenser de ce qu'on 
dit. Accipere sine offensione quæ 
dicuntur3. Cic. Qui s'offense et 
s'apaise aisément. Mollis et ad 
accipiendam et ad deponendam 
injuriam. Cic.

OFFENSEUR, s. m. qui of
fense. Qui al te ri infert injuriam. 
Ter. In alterum injuriosus,a, um. 
Cic. Offenser , oris. m. Arn.

OFFENSIF, i v e . ad]. propre 
à l'attaque. Armes offensives et 
défensives. Anna ad nocendum 
et tegendum. n. pl. Cic. Muni 
d'armes — . Nocenter arma tus. 
Col. L igue , etc. V. D é f e n s i v e .

OFFENSIVEMENT, adv. 
d'une manière offensive. Modo 
ad nocendum idoneo.

O FFERT, t e . pari.présenté. 
Oblatus, a, um. Cic.

OFFERTE, s. f .  ce qu'on 
offre à 1'éelise. Oblatum, i. n.

O FFERTOIRE, s. m. obla
tion du pain et du vin , etc. Of
ferte ri uni , ¡i. n. Ecclcs.

OFFICE, s. m. service, se
cours. Officium. Bencficium , 
¡i. n. Cic. Pendre un bon —. 
Officium in aliquem conferre , 
fero, tuli, collalum. De aliquo 
benè mereri , eor, ritus sum. 
d. Cic. — mille bons offices. Ali
quem officiis cumulât e. Plin. Se 
rendre mutuellement toutes sortes 
de bons —. Cerlare officiis. n. 
Cic. Pendre de mauvais —. De 
aliquo male mereri. d. Cic. Ga
gner quelqu'un par de bons — .
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Aliqiicm officiis comprehende- 
re. Cic.— obsequio vincere. Ov.

O f f i c e  , devoir, ce qu'on est 
obligé de faire. Officium , ii. n. 
Munus, eris. n. Partes, ium. 
f  Pl- Cic. Faire son — . Ofiî — 
cium ou officio fungi, or, func- 
tus suin. d. Ter. Munus suum 
implere , e o , v i , tum , ou obire , 
eo , ivi et ii , iturn. Parles obire. 
Cic. C'est mon —. Meæ sunt 
partes. Meum est munus. Hoc 
est mei ni une ris. Faire l'office 
d'un nuire. AI te ri us vices im
plere ou vice fungi. Par tes al te
nus obire ou agere.

O f f i c e ,  charge, magistrature. 
Officium, ii. n. Munus, eris.
n. Donner u n — . Aliquem mu- 
neri præponere , o , posui , po- 
situm. Priver de son —. Alicui 
magislratuin abrogare.

O f f i c e  divin, prières et céré
monies publiques. H es divin a , 
rei. f .  Sacra , orurn. n. pi. Faire 
l'— . Hem divinam agere , o , 
egi, artum. Sacris operari. d. 
Oivinæ rei ope ram dare.Crcs. As
sister à 1'— . Divinis assrstere ,
o , stiti , stitum. n. Uor. || — , 
prières que les prêtres doivent ré
citer chaque Jour. Pi èces diurnæ, 
precuin. f .  pl.

O f f i c e , . r .  f  lieu où l'on prépare 
le dessert, etc. Cella vasaria, æ. 
f .  Les offices, cuisine,  dépense , 

etc. Officinæ, arum. f .  pl. Col.
OFFICIAL, s. ni. juge ec

clésiastique. In rebus ecclesias- 
ticis judex , icis. m. Officialis , 
is. m. Eccl.

OFFICI ALITE, s . f .  lieu où 
l'official Juge. Forum ecclesias 
licuin , i. //.

OFFICIANT, s. m. qui fait 
l'office divin. Qui reiu divinam 
lacit3.

O FFICl EL, E L L E . adj'. public 
par le gouvernement. Publicè de- 
nuntiatus , a , uni.

OFFICIELLEMENT, adv., 
d'une manière officielle. Publicè. 
JVcp.

OFFICIER, s. m. qui a un 
office civil ou militaire. Muneri 
præpositus , i. m. Qui munus 
geril3. Officiers chez le roi. 
Palatii ministri , orum. m. pl. 
— d'une maison. Ministri domùs. 
m. pl. || — généraux d’une armée. 
Exercitûs duces, principes, um. 
m. pl. Curt. — qui sont au-des
sous. Ordinum ductores , um. 
Mililum prælecti. m. pl. — de ma
rine. Rei maritimæ prælecti , 
orum. m. pl. Classiarii duces, 
um. m. pl. || — de ville. Civitatis 
administra tores, um. m.pl. Præ- 
fecti urbani, orum. m. pl.
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O f f i c i e r , v . n .  faire l'office ^choix. Utro frui malis, optio sit 

divin. Voy. O f f i c e  divin. tua. Cic.
Offrir , mettre une enchère. 

Licitari. d. acc. Liceri. d. U. Jet. 
Si quelqu'un en offre davantage. 
Si existât3 qui plus liceatur2.
U. Jet.

s’O ffrir. v. r. Offerre se. 
Cic. — à la mort, pour la patrie•
— se , pro palriâ, morli , ad 
mortem. Cic. — pour porter un 
fardeau. — humeros oneri. Virg. 
— de rendre des services. — ultro 
suam operam in omnia. Liv. 
F oy. Offre de service. || — , se 
présenter. O lierre se. — à quel- 
qu’un. Alicui occurrere ou ob- 
viàm venire. L’occasion s’ est of
fer te . Sese obtulit, dédit' occa- 
sio. I l  s’ offre à ma pensée bien 
des choses pour et contre. Mihi 
cogilanli occurrunl3 permulta 
in utramque par tem. Cic.

OFFUSQUER, r. *. ( fus- 
cus). empêcher de voir. Prospec- 
luin impedire. Cars. Cette mon
tagne offusque la vue. Prospectus 
illomonte corruinpitur3. Cars.— 
adimilur3. S. It. || — , empêcher 
d'être vu t couvrir d'ombre. Obscu- 
rare. Obumbrare. acc. Cic. Rei 
tenebras offundere, o, fudi, fu~ 
sum. Ca iginein inferre , fero, 
tuli, illatum. =  — les lumières 
de l'esprit. Menti caliginem of- 
fundere. Liv. — inducere, o, xi, 
ctuin. Vell. Perstringere oculos 
mentis, ou aciem ingenii. Cic. 
La passion offusque la raison. 
Ilomines cæcos reddit3 cupidi- 
las. Cic. Les fumées du vin offus
quent la —. Obumbratur1 vino 
sapienlia. Cic.

O GNON. s. m. (unio). Ce- 
pa , ou cæpa, æ. / .  Ov. Cepe. n.  
indeel. Fers, avec scs peaux. — 
tunicalum. Pers. Petit —. Cæ- 
pula , æ. f .  Pull. Terre semée 
dognons. Cepina , æ. f .  Col. 
|| O gnon de fleur. Rulbus , i. m.
— de lis , etc. — liiii, etc. Plia. 
|| O gnon de rncr. Scilla. Varr. 
Squilla , æ. / .  P  lin.

O gnon , dureté qui vient au 
picd. ï\x\\c.Y verrucosum, eris. n.

O GNON 1ÈRE. j-. f .  terre 
scmcc d'ognons. Cepina , æ. f .  
Col.

OH
O H ! interj. qui marque la sur> 

prise ou l'affirmation. Oli! Ter.

o i
O IE . s. f .  ( auca ). oiseau. 

Anser, eris. m. Cic. — sauvage.
— férus. — domestique. —  do -

-(6

O F FICIE  U S E M E N T . adv. 
d'une manière officieuse. Olfic.io- 
sè. Benignè. Comiter. Bene- 
volè. Cic.

OFFICIEUX , f.u s e . adj. 
obligeant. Ofliciosus , a , uni. 
Cic. Obsequiosus. Plant. Fort 

Officiosissimus. Ollicii pie- 
nus, a, um. Cic. Mensonge— . 
Honestum mendacium, ii. n. 
Cic. Faire un mensonge — . Alicui 
mendacium accommodare. Cic.

O FFICIN AL, l e . adj . dro
gues officinales , préparations 
qu'on trouve composées chez les 
apothicaires. Iles calharlicæ in 
medicamewtariis oflicinis con- 
fectæ , reruin. f .  pl.

OFFRANDE, s. f .  don fait 
à Dieu. Donum. Cic. Oblatuin, 
i. n. Liv. aupl. Donaria, orum. 
n. p l. Macr.

OFFRANT, adj. enchéris
seur. Licilans, lis. omn. g. C. Jet. 
Licitalor, oris. m. Cic. Adjuger 
au plus —. Ei rem addicere, o, 

ctum , qui plus licelur3. == 
Se livrer au plus — . Ad nutum 
licenlium circumferri, feror, 
la tus sum. Curt.

( ) F F RE. .r. f .  condition, prix 
qu’ on offre de quelque chose. 
Conditio, onis./*. Faire une—. 
Conditioiiem ferre , fer o , tuli, 
latum. Plaut. Se dédire de son — . 
A condilionibui»fugere, io, fugi, 
fugitum. n. Cic. Accepter une— . 
Conditioiiem accipere, io, cepi, 
ceptum. Ne point l'accepter. — 
epudiare, respuere, o, pui.||— , 

ce qu’ on présente volontairement. 
Oblalum, i. n. Liv. Iles oblatæ. 
f .p l .  — de service. Oblatuin ultro 
officium , ii.//. Oblata opéra, æ f  
Paire offre de services. A l i c u i s ua m 
operam polliccri, cor ,ou profite- 
r i, eor, fessus sum. d. Lnborem 
.suum promptum expositumque 
præbere. Cic.— de son crédit, de 
ses biens, etc. pour.... — suam 
aucloritatem, suas opes deferre, 
fero, tuli, latum, ad... Cic.

OFFRIR, v.a.présenter, pro
poser. Rem alicui offerre , fero, 
obluli, oblatuin. Cic. — sa mai
son, pour logement. Aliquem hos- 
pitio, in hospitium invitare. Cic. 
Liv. Je vous offre tout ce qui dé
pend de moi. Defero3 tibi quid- 
quid possuin. Cic. Annibaloffrit 
aux Romains de racheter leurs 
prisonniers. Annibal Romanis 
obtulit3 , ut captivos redime- 
rent3. Eutr. || Offrir le choix. 
Alicui oplionem dare , dedi , 
dalum ; permittere , o , misi , 
niissum. Cic. On vous offre le
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niesticus. Petite — . Anserculus,
i. rn. Col. D'oie , qui concerne 
1'—. Anserinus, a, uni. Col. 
Cri de /’ —. Ansei'is clangor , 
oris. rn Flor.

petite O ie ,cou , ailerons, etc. 
d'une volaille. Volatilis resegmi- 
na, um. n. pl. || — , bas, ganls, 
rubans , e tc . qui rendent un ajus
tement complet. Vestimenli ap- 
pendix , iris. /.

OINDRE, v. a. frotter d'une 
matière grasse. Ungere , o , xi, 
clum. a cc. C ic.— souvent. Uncti- 
tnre. P!a ut. — son corps d'huile. 
(Corpus inungGre. Plia. — oleo 
frirare , avi , aluni , et cui , 
clum. Mari.

OING. s. m. graisse de porc. 
A x ungia , æ. / .  Plin. Fieux oing. 
Vêtus axuugia , æ. f .

O IN T, o i n t e , adj. et part, 
fr o tte  de parfum. Ungueutis de- 
libuftis ou unelus, a, uin.

OISE, rivi'ere qui donne son 
nom à un département de France 
Æ s i a  , æ .  m.

OISEAU, s. m. ( aviceilus). 
Avis , is. f .  Cic. Volucris , is. f .  
Ov. Aies, l ù & . m .  f .  Plin. Petit— . 
A vieil la, æ./. G fil. — depassage. 
Avis peregrina, advena. Plin. — 
hospita. Stat. — de rivière. Flu- 
minea volucr is y .  Ov. — qui ha
bitent les rivages. Ri parias aves. 
Plin. Assuetæ ripis volucre s .fp l .  
Firg. — qui chante. Oscen, inis. 
f .  Plin.— de proie pour la chasse. 
Accipiter, Iris. m. Cic. Chasse 
à P—• Aurupiuin , ii. n. Cic. 
Qui concerne cette chasse. Au- 
cupalorius, a , um. Plin. Qui 
chasse a / ’—. Au reps , eu pis. 
m. Chasser aux oiseaux. Aves 
captare.

OISEAU-MOUCHE s.m .
le plus petit et le plus jo li  des 
oiseaux d'Amérique. Trochilus , 
i .  m.

OISELER. v. a. dresser un 
oiseau pour le vol. Accipilrem 
instruere , o , struxi , struetum.
|| — , v. n. tendre des filets , des 
gluaux. Avibus relia , virgas 
viscatas ponere , o , posui , po
sition.

OISELEUR s. m. qui prend 
des oiseaux à la pipée, etc. A u- 
ceps , rwpis. m. Ter.

OISELIER, s. m. qui élevé 
et vend de petits oiseaux. Qui 
aves educit3 et vendit3.

OISELLERIE, s. f .  art eté- 
levcr des oiseaux. Aviaria, æ. f .

O ISE U X, euse . adj. Otio- 
sus, a , um. Cic. Parole oi
seuse y inutile. Verbum inutile 
ou inane , i. n.

OISIF , iv e . adj. qui est sans

OLI
occupation. Oliosus. Desidiosus,
a, um. Cic. Cessalor, oris. m.Col- 
Esprit —. Anirnusreses, ¡dis. m. 
Phced. Disciuctus anirnus. / 1or. 
Fie oisive. V i ta i n e rs, tis. Tib ou 
deses, id is ./. Stat. Desidiosum 
vitæ genus. n. Cic. Etre oisif. 
Cessare. n. Nil agere.Col. Agere 
otium. Mener une vie oisive. Dif- 
fluere otio. Cic. l oy. O isiveté 
|| — , dont on ne fa it  pas usage, 
drgent— , qui ne rapporte point 

(fintérêt. Otiosa pecunia. f .  
P / .j.

OISII.T.ON. s m. petit oi
seau. Avirula , æ. f .  Gell.

OI SI V E M E N'I ' adv. d  une 
manière oisive._ Oli osé. Cic.

OISIVETE, s. f .  état d'une 
personne oisive. Cessalio , onis.
f .  Otium , ii. n . Cic. || — , ha
bitude de. f  inaction. D rsi ilia. Seg- 
nitia. Segnities, ei. f .  Inerlia, 
æ f .  Cic Firg. Fivre dans lJ—. 
Desidiosè vitnm agere. Lucr. In 
otio, oliosè vivere, o, xi, clum. 
n. Cic. S’y  abandonner, Lan- 
guori ne desidi e se dedere , o , 
«iidi , dilum. Cic. Devolvi ad 
otium et inertiam. Col. V  lan
guir. In otio languere et hebes- 
ceie. n. Cic. V  croupir. Otio 
mareeseere, o , cui. n. Lie.

OISON, s. rn. petite oie. An- 
serculus, i. m. Col.

O L

O LÉAGINEUX, b u s e .  adj. 
huileux. Oleosus , a , u:n. Plin.

O LE RO N. ville de France 
( Basses -  Pyrénées) Eloroua , 
æ. f. Illuro, onis. f  Qui csl d '—. 
Eloronensis , e.

O  L  K R  o  N .  î l e  d e  F r a n c e  

( C h a r e n t e -  I n f é r i e u r e  ). Uliarus , 
i. f . ( Maria , æ. f .

O LIBAN, s. m. encens mâle. 
Maseulum tlius, lliuris n.

OLIGARCHIE, s . f .  ( a « > ,
petit nombre j  àp'/o * commande
ment ). gouvernement ou Vautorité 
est entre les mains d'un petit nom
bre. Oligarehia , æ. f .

OLIGARCHIQUE, adj. qui 
appartient à foligarchie. Quod 
ad oligarcliiam pertinet3. Gou
vernement —. Respubliea, ubi 
somma rerum penes paueos est./.

O L f V A I R E . adj. arrondi en 
olive. OJivarius , a , um. Col.

OLIVAISON, s. f  saison où 
se fa it  la récolte des olives. Oli- 
vilas. Col. Oleitas, atis./ .  Cato 
Oli? arum vindemia , æ . f  Plia.

O LIV À T R E. adj. de couleur 
d'olive. OIeaginus,a, um. Oli— 
væ colorem referens , lis omn.
g. —  colore similis, e .  Plin.

OMB
OLIVE, s. f .  fruil à noyau. 

Oîea. Farr. O!¡va , æ. / .  Col. 
Oleæ bacea. f .  Cic. — qui n'est 
pas mûre. Drupa, æ . f  Plin. — 
à confire. Oîea conditanea , æ. 
f .  Varr. En confire. Oli vas com- 
ponere , o , posui, posilum. Col. 
Cueillir des olives. —decer pe re, o, 
psi, ptum ; legere , colligerc , o, 
legi, Icetuiu. Plin. — disfringe- 
re. Col. Récolte d es—. Oli vilas, 
atis./. Col. Olivarum vindemia. 
f .P lin . Ceux qui ta fon t. Oli van
tes, tiiim. m. pl. Plin. La cha
leur gâte le s— . Oleæ ralore fra- 
eeseunt n. Farr. Les olives bien 
charnues rendent peu d’huile. 
Carnosissimis olivis exiguum 
olei. Plin. Huile d  — . Oleum. 
Cic. Olivum, i. n. Virg, Qui con
cerne les olives et leur huile. Oli— 
varius. Col. Olearius , a , uni. 
Fitr.

OLIVETTES, s. f .  pl. danse
des Provençaux , après la récolte 
des olives. Provinciales postoliva- 
rum viudemiam saltatlo, onis./!

O LIVIER, s.m.arbre. Olea. 
Cic. O! ¡va, æ. J. Firg. — sau
vage- Oleaster, tri. rn. Petit oli
vier sauvage. Oieastellus, \. m. 
Col. D'olivier. OI eag i n us. -F,i/g. 
Oleagineus , a , uni. Farr. Lieu 
planté d’ oliviers. OI i veI u m. Cic. 
OI e t u m, i n. Cato. Branch c d o- 
tivier avec tes feuilles et le fruit. 
Olivæ termes, i tis. rn. Feuilles 
sembla b les à celles de l' — . Olea- 
cea folia, n. pi. Plin. L ’olivier, 
symbole de la paix. Pacalis 
ol< a. / .  Ov.

O L L A î R E. adj. Pierre — , 
tendre, et dont on fa it des mar
mites. Ollaris lapis, idis. m.

OLOGRAPHE, adj. (o).oç,
entier; ypxcpw , écrire) testament 
olographe y écrit et signé de la 
main du testateur. Testa me n- 
lum propria testatoiis manu 
seriptum et obsignatum, i. n.

OLYMPE, montagne de Thés- 
salie , ou , dans les poètes , le sé
jour des dieux. Olympus, i. m. 
Plin.

OLYM PIADE, s . f .  espace 
de quatre ans. Olympia« , adis. 
f .  Ov.

O L Y M PI Q U E. adj. jeux  
olympiques. Olympia, orum. n. 
pl. Ludi olympiei ou olympiaei, 
orum. m. pl Cic Celui qui rem
portait le prix aux jeu x — . Oly m- 
pionices, æ. m. Cic.

O M

O M BILICAL, le .adj. qui a
rapport au nombril. Umbilicalus, 
a , um. PH a.



OMïi
OMBRAGE, j. m. amire des 

arbres. Umbra, æ. f .  Cic. Uni- 
brac.ulum, i. a. Col. ||— , lieu 
ombragé. Umbrnculwm , i. n. 
Cic. Locus umbrosus, i. m. 
Ov. —~ opacus. Cic. Fleuve dont 
les vires sonl couvertes d'un agréa
ble —. Amnis inulta riparum 
amœnitate inumbratus. ni. Curt. 
==— , défiance , 'soupçon. Suspi- 
cio , oms. f .  Cic. Jin prendre de 
quelqu'un. Ali'juein in suspicio- 
neni vocare. Cic. A  qui tout fa it 
— . Oui omuia sunt suspecta. Cic. 
Omnia tuta tiinens. Virg. Donner 
de 1'— , se rendre suspect. In 
stispicionem venire , veni, ven- 
tum. n. Siispicionein movere, 
eo, niovi, inotum , ou afTqrre, 
fero, aftuli, allalum. Cic. — pa
ïen*, îo, Dépéri, partum. Nep.

O M B R A G E , k e . adj. et 
part. Opacus, a, uni. L ieu —• 
Locus opacus, umbrosus, uni- 
brà protectus. m. Umbraculum , 
i. n. Cic. au pi. Opaca, orum. 
n. p l  Plia.

OM BRAGER n a. donner 
de l'ombre. Opacare. Cic. Inum- 
brare. Obumbrare. acc. Col. 
Rei ombras induccre. Vira.

OM BRAGEUX, euse . adj. 
sc dit des chevaux sujets à avoir 
peur de leur ombre. Suspicax , 
acis. ornn. g. Suspiciosus. Col. 
Pavidus. Plin. Trepidus,a, uni. 
Ov. Cheval ombrageux et rétif. 
Mclirulosus et réstitans eqinis, 
i. m. r= — , défiant. Suspicio- 
sus , a, um. 'Ter. Ov. Suspicax, 
acis. omn. g. Tac.

( ) M B R E. .r. f .  obscurité que 
cause un corps opaque en intercep
tant les rayons de la lumière. 
timbra, æ f .  Les ombres crois
sent au coucher du soleil. Sol de- 
crcscens d  escentes duplicat um- 
bras. Virg. L ’ ojrribre de la terre 
cause Véclipse de la lune. Hebe- 
tatrix lunœ urnbra terræ. liin . 
|J Ombres de la nuit , ténèbres. 
renebræ. Spissæ noctisumbræ, 

arum . f  pl. Virg. || — de la mort. 
Mortis umbr x . f .p l .  — La gloire 
du monde passe comme T—. 
Transit4 ut timbra ni midi gloria. 
I l  le suit comme l'ombre suit le 
corps. Quasi umbra ilium seqni- 
tur3. Vlaut. Àdhæret2 illius la- 
teri. Cic. Avoir peur de s o n —.. 
Suam i psi us umbram inetuere. 
Cic. Tout lui fa it — . Ni h il non 
illi suspicionem movet2. Cic. 
Faire ombre à quelqu’un , Vob
scurcir par son mérite, etc. O b- 
srurare. acc. Cic. lnducere ali- 
cui caliginem. Vcll.

—  O mbre, apparence. Umbra, 
»• f . Species, ei. f .  Cic. Trompé

OME
par une ombre d'espérance. Spe 
eaptus inani. Virg. I l  n a pas
l'ombre du sens commun. Ne gut- 
tam habet3 consilii. Ptaut. Plane 
caret2 connu uni sensu. Ilor. (Jne 
ombre de liberté. Imago liber- 
latis.y*. Tac. Il ne nous reste pas 
même l’ombre de notre dignité. 
Ne vestigium quidem ullum est 
reliquum nobis dignitatis. C ic.—
— , prétexte. Species, ei. f .  Si* 
mulatio, onis.y! ¿'".Prétexte, 
Apparence.

O m E re , couvert que donnent tes 
arbres. Umbra , æ. / .  Cic. Don
ner de T— . Umbram efficere , 
io, fcci, rectum. Cic. Arbres qui 
donnent de I '—. Arbores quæ 
umbrarmn oiOcio juvant1. Plin. 
Couvrir de son —. Hanioriim 
timbra protegere , o , texi, tec
tum. acc. Virg. Chercher l'ombre 
et le frais. Caplare timbras et 
frigora. — frigus opacum. Virg. 
Sc reposer à T—. Sub timbra re- 
quiescere , o, evi, etum. n. Virg. 
A Tornbre des aunes. In alnorum 
umbraculis. Cic. Qui se tient a 
T—. Umbralicus, a, uni. Plin. 
Qui sc fa it à 1'—. Uinbratilis, 
is. Cic. Ou il y  a de T—. Um
brosus , a , um. C ic .=  — i faveur t 
protection. Favor , oris. m. Gra
tin. Tutela, æ /  Præsidium, ii. 
n. E tre en sûreté a l'ombre de son 
innocence. Tutum esse præsidio 
iunocentiæ. Etre à couvert a 
Vombre du pouvoir des tribuns. 
Sub umbra tribunitià délités- 
cere, o , tui. n. Liv.

O mbres , en peinture. Umbræ, 
arum, y  pl. Cic.

O mbrf.s des morts, ornes. Um- 
bræ, aru m /!/?/. Virg. Mânes, 
itini. rn .pl. Cic.

O mbres , amis quun convive 
invité menait avec lui. Umbræ , 
arum./! pl.

OM BRER, v. a. mettre les 
ombres à un tableau. Timbras ap- 
ponere, o , positi , situm. dut.
— miscere ac tempe rare.

O MB RIE (S r f?o ; ,  plu ie), 
partie de l'Italie. Umbr ¡a , æ. 
f .  C ic . S è  dans T— . Umber, 
!>ri. m. Cat.

OMELETTE, s . /  (Sua, en
semble; a-jîiv , délayer), œufs bat
tus et cuits dans la poète. Ovo- 
ruin intrita, æ. f . Varr. Battre 
une —. Ovorum i n tri tain subi* 
gere, o , egi, artum.

OM ETTRE, v. a. ne pas dire, 
ou ne pas faire. Omittere. Præ- 
termittere, o, misi, missum. acc. 
Ne tien — . Nihil relinquere in 
prœteritis. — , passer sous silence 
Rem missam facere , io , feci , 
factum. Cic. J ’ai omis de le prier.
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Omis! rogare. Ter — de le dire. 
Hoc præterii siléntio;

OM IS, s e . adj. et part. Omis- 
jus. Ter. Prætennissus, a, uin. 
Cic.

OMISSION, s . f  Prætermis-
sio , on is./! Cic.

OM OPL ATES. s. f .p l . (w/oç,
épaule ; ïG.octv; , large )., os larges 
des épaules. Scoptula operta, 
orum. n. pl. Omoplatæ , arum. 
f .  pl. Ccls.

ON
ON..pron. indéf. ( hom, p o u r  

homme). On combat. Pugnatur1. 
Üimicahir1. Ccrlatur1 .C ic.L iv. 
On vit ainsi. Sic vivitur3. Cic. 
On me vint trouver. Ad me ven- 
tum est. Cic. On m'aime. Ainor*. 
Un me hait, j e  suis haï. lu odio 
sum. Cic. On loue César. Lauda- 
tur* Cæsar. On rTa parlé que 
de vous. Nullus senno nisi de le
luit. Cic. C)n dit que__Ferunl3.
Eerfur. Cic. Meinorant. Liv. 
Fa ma est. Virg. avec l'infir.. , 
précédé d'un acc. Que dit-on? Que 
fait-on?Q uid dicitur3?Quid agi- 
lut- 3 ? Ptaut. Peut—on estimer un 
homme, qui...? Potestne æstimari 
vir,qui —  ? Cic. Quis potest æsti- 
mare, ou fierine potest til quis 
æstimet1 virurn, qui....? On est 
sage , quand on préfère... 111 e sa- 
pil3, qui anteponit3. . . . Sapien- 
tis est anteponere—  On espere 
que—  Spes est futurum ut.... 
subj. C’ est en vain qu’on espère
être estim é, si__Frustra spe ras
te æstimatum ir i, si__ Un ne se
reperd pas de son travail, quand... 
Ilium laboris sui non pœnitet2. 
qui—  On ne vous admirera ja 
mais y si... Nemo te unqiinm ad- 
mirabilur1 , si—  Les sciences 
qu'on vous enseigne. Scieutiæ 
quas doceris2. Qu’en dira-t-on?  
Quis crit riimoi populi ? 'Ter Je 
me moque du qu en dira-t-on. Non 
pœnitet2 me fatnæ. Ter. Parùm 
abhorreo fnmam. Liv.

O N C E s. / .  poids pesant 
autrefois huit gros , aujourd'hui 
d ix , et faisant le dixième de la 
livre nouvelle. Uncia , æ f  Ptaut. 
Qui pesé une —. Uncialis , e. 
Plin. Once à —. Unciatim. Plin. 
Demi — . Semuncia , æ. f .  Liv. 
Qui pèse une demi —. Setntin— 
ciarius , a , um. Liv. Semun- 
cialis,e. Plin. Vnce et demie. Sws- 
cuncia, æ f .  Sescunx, unci>. m. 
Col Cinq onces. Quinctinx. //or. 
Sept — . Sept un x. Cari\ Ifuit —-. 
Bes, bessîs. m. Varr. N e u f—„ 
Dodrans , antis. m. Varr. D ix  
— , De Mans, antis. m. Varr.
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O nze— . Deunx, uncis. m. Voit. 
Douze — , la livré romaine. Li- 
bra , æ ./. //or.

ONCLE, s. m. du côte dupcre. 
Patruus, ui. m. — du côté de la 
mère. Avunculus , i. m. Cic. 
Grand-onde paternel. Propatru us. 
ui. n i .  — maternel. Avunculus 
magnus, i. m. Cic.

ONCTION, s .f .  action d'oin
dre. Unctio, onis. / .  Unctura, 
œ f .  Cic. Inunctio. Perunctio. 
f .  Pim . =  — , chose oui porte à 
la pieté. Suavissimus pietatis sen- 
sus , us. ru. Discours plein d'—. 
Oratio suavissimos pietatis sen- 
sus movens , onis. / .

ONCTUEUSEMENT, adv. 
avec onction. Suavissimo pieta
tis sensu.

ONCTUEUX , e u s e . adj. 
d  une substance grasse et hui
leuse. Unguinosus, a, um. Pim. 
=  — , plein d'onction. Ad mo- 
vendos pietatis sensus idoneus , 
a , um.

ONCTUOSITÉ, s . f .  qualité 
de ce qui est onctueux. Unguen, 
inis. n. Plin. Unguinosa natura,

*  (JNDE. s . f .  flot. Unda, æ. / .  
Fluctus , ûs. m. Cic. || Poét. ieau  
en général, et surtout la mer. 
Unda, æ . /  Mare, is. n. Æcjuor, 
oris. n. Virg.

O n d e s , s . f .  p l. ce  qui est fa i t  
en form e d'onde. Undæ , arum. 
f . p l .  E n —. Undalim./V/tf. Plein 
d '—. Undosus, a, um. Virg.

O N D E , ÉE. adj. fa it par on- 
des. Undulatus. Undatus, a, um. 
Pim. Bois — . Lignum undalim 
crispum. n. Pim. Habit d'étoffe 
ondée. Undulata vestis , is ./. Id.

ONDÉE, s. f .  pluie subite et 
passagère. Nimbus, i. m. Cic. 
Imbersuhilaneus, imbris.m. Col.

ONDOIEM ENT, .r. m. bap
tême donné sans les cérémonies 
de i  Eglise. Infan tis aquis baptis- 
n»i sine rilu solemni ablutio,

ON D OYAN T , TE. adj. qui 
fa i t  des ondes, lîndans , tis. 
onm. g. Virg. Vapeurs ondoyan
tes. Iliimores se concrispantes.

O N D () Y EH. v . n. jtotterpar 
ondes. Undare. n. Ov.

O n d o y e r , e. a. — un enfant, le 
baptiser sans tes cérémonies. 
Infanlem a(juis salutaribus bap- 
tismi sine solemnitate abluere , 
o , lui , lutum■

ONDULATION, s . f .  -  de 
l'air. Aeris tremula agitatio , 
onis. f .

O N D U L A T OIR E . adj. qui a 
an mouvement d'ondulation. Un- 
dabundus, a , um. G cil.

OXY
ONDULER, e. n. avoir un 

mouvement d'ondulation. M o t u 
tremulo agi tari.

ONÉRAIRE adj. qui a la 
charge d'une chose dont un autre 
a l'honneur. Tuteur—. Onera- 
rius tutor , oris. m.

ONÉREUX , EUSE. adj. qui 
est à charge. Gravis, e. Moles- 
tus. Cic. Onerosus, a, uni. Pim. 
Qui, <juæ, quod oneri est. Liv.

ONGLE, s. m. — des doigts de 
i  homme. U nguis, is. m. Ongles qui 
n'ont point été coupés. Ungues 
irresecti. rn.pl. Hor. — crochus. 
— unci. Plin. Bout des — . Un
guium acies, ei f .  Plia. Bonger ses 
— . Ungues rodere , o , s i, sum. 
Hor. — dentibus rorrumpere, o, 
rupi, ruplum. Prop. Se couper 
les —. Ungues ponere, o, posui, 
positum. Hor. — subsecare, se- 
cui , sectum. Tib. — reserare. 
Plin. Se nettoyer le s— . Purgare 
sibi ungues cultello. Hor. H o- 
gnures d '—.Unguium resegmina. 
n. p l . Plin. Depuis le bout des —. 
Ab ¡mis unguiculis. Apostumc qui 
vient a la racine des — . Paronv- 
cliia , ae./ .  Paronycbium , ii. n. 
Plin. Envie qui y  vient. Reduvia, 
æ. f .  Cic. |! — , en parlant des 
animaux. Unguis , is. m. Cjc. 
Falcula , æ . /  Plin. =  Bogncr les 
— . Aljcui penuas inciderc, o , 
cidi , cisum. Cic.

ON G LÉ, ÉE. adj. qui a des 
ongles. Unguihus instructus, a , 
um.

ONGLEE, s. f .  engourdisse
ment douloureux au bout des doigts 
causé par le froid . In ex treillis 
digitis rigor, oris. rn. J 'ai i — . 
Mihi gelu digiti rigent3. n.

ONGLET, s • rn. petit ongle. 
Unguirulus, i. m. Cic.

ONGUENT, s. m. médica
ment de consistance molle, propre 
à oindre une partie du corps. Un
guen , guinis. n. Varr. || — , une 
partie du corps ou l'on sent de la 
douleur. Medicainentum ungui- 
nosum , i. n. Plin. — que Ion  
étend sur du linge , et que l'on 
applique sur une plaie. Emplas- 
truin , i. n. Cels. — ramollissant. 
Malagma , atis. n. Cels. — où il 
entre de la cire. Ceratum , i.
n. Cels

O N O M AT O PÉ E.«./, (¿voua,
nom ; irouo, fa ire), formation d'un 
mot dont le son est imitatif. Ono- 
matopœia , æ ./.

ONTOLOGIE, s .f . (ov,ovroç, 
ce qui est ; loyo;, discours), traité 
de l'être en général. Ontologia,

* (JNYX. s. f. agate très-fi ne.

OPE
Onyx, ychis./. Plin. IJ — , sodé 
de marbre ou d'albâtre. Onyx , 
ycliis. rn. D'onyx. Onycbinus , 
a , um. Col.

ONZE. adj. numéral. U ride-
cim. ind. Cic. Lbideni, 3: , a. 
Plin. Onze fo is . Undecies. Cic. 
Onze cents. Undecies ccntuin. 
Onze mille. Undecies mille. Un- 
decim mi Ilia. Cic.

ONZ1ÈM E. adj. Undcciinus, 
a , uni. Plin.

ONZIÈMEMENT, adv. Un- 
dcciinô. Undeciino loco.

OP
OPACITÉ, s. J . défaut de 

transparence. Opacitas , atis. f .  
Col.

OPALE, s . f .  pierre précieuse. 
O palus , i. rn. Plin.

OPAQUE, adj. qui n est point 
transparent. O paru*, a, uni. Cic.

O P E R A . s. rn. pièce de théâtre 
en musique. Fabula «juæ modis 
musicis decantatur1, æ ./. =  — , 
chose difficile. Resopei'osa, rei. 
f .  Cic. C'est un —. Id operis ar- 
dui est. Plin. Ce sera un — . Id 
fi et operosc. Cic.

O PÉ RATE U R J. m.qui opère 
sur le corps de l'homme pour le 
guérir. Cbirurgus, i. m. || — , qui 
a des secrets pour guérir les ma
ladies. Empiricus, i. m. Cels. || 
— , qui monte sur un théâtre pour 
vendre ses drogues. C i rcuiuibra- 
neus pharniacopola , æ. m. Cic. 
Circulator, oris. rn. Cels.

OPERATION, s . f .  actionde 
ce qui opère. Actio, on is./. Cic. 
Il — , action méthodique du chi
rurgien sur une partie du corps. 
Operalio medica, onis. /  Cels. 
l'rcpaner est une opération fort 
difficile. Diflicillimum est calva- 
riarn terebrà forare. Cels. || — , 
action des remèdes. Actio, f .  Vis 
et ellectus,iîs. Cic. La médecine a 
fa i t  son —. Valuit" remedium. 
Cels. =  — de T âme. Mentis ac- 
lio , onis. f .  Cic.

OPERER, v. a. produire un 
effet. Facere , io, feci, factum. 
Agere, o , egi, aclum. Cic. acc. 
Ope ra r i. d. Col. — des miracles. 
\ 11 ram la pa t ra re. Qui a opéré en 
vous un changement si subit f  
Quæ res tàm repente mores inu- 
tavil1 luos ? Ter.

O p é r e r , absol. fa ire une opé
ration chirurgicale. Operari. d. 
Agere. |{ — , en parlant d'un re-  
mede. Valere, eo , lui, lituni. n. 
Vim per venas dilïundere. Af- 
ferre salubritatem. Col. Laissez 
opérer le remède. Palere3 medi-



OPI
camenlum concipi venís. Curt.

OPI1THALMIE. s .f . (o<p0otX-
¡jo; , œil), maladie des yeux. Lip- 
piludo , dinis. /  Gels. Ophthal- 
mia , æ . f

O P11T H A LM IQ U E.adj. qui 
concerne la maladie des yeu x . 
Ophthalmicus, a, uni.

OPI AT. s . n i .  composition ou I 
il entre de l'opium. Opiatum, i. n

OPI LATI F, ive. adj. qui a 
la qualité d'opiler. Gui inest vis 
obstrue ndi.

OPILATION, s . f .  obstruc
tion. Obstructio, o n is ./

OPILER. o. a. boucher les 
conduits. Obstruere , o , struxi, 
structum. acc.

OPINANT. J. m. qui dit son 
avis. Sententiam proraens, tis. 
m. Tac.

OPINER, v. a. dire son avis 
sur une chose mise en délibération. 
De re sententiam die ere , o, x i, 
clum ; ferre , fero , tu!i, latum 
Cic. — aperire , perui, pertum. 
Quint. Suffragium ferre. Nep. 
— à la mort. Sententiam capiti.> 
dicere. Cas. — le premier. Prin- 
cipatum sentenliæ tenere. Cic. 
Ceux qui opinaient à la mort. Qu; 
censebantaniciendos rapifali sup 
plicio reos. PL j. — du bonnet.
V. B onnet. Ils opinaient l'un cl 
l'autre à la paix. Utriusque con- 
siüa spectabanl1 ad concordiam. 
Cic. On opine y on est aux opi
nions. Dir.untiir3 sententiæ.L’<r.r.

OPINIÂTRE, adj. trop for
tement attaché à son opinion. 
Pertinax. Conlumax. Pervicax, 
acis. omn. g. Cic. Obstinatus, a, 
um. Lie. litre  —. Pervicaci esse 
animo. Ter. =  Maladie — .Longa 
et pertinax valetudo./. PI.]. Te- 
nax mor b us. m. S uct. Le combat 
de part et d'autre fu t long et — . 
Utrinque pugnatum estdiu atquc 
acriter. Cœs. — ne fu t pas —. 
Non magrii certaininis ea dimi- 
catio fuit. Li».

OPINIÂTREM ENT, ado. 
d'une maniere opiniâtre. Pertina- 
citer. Plane, ad Cic. Conluma- 
citer. Lio. Obfirmatè. Suet. Cum 
pertinacia. Cic. Obstinato ani
mo. Lio. Obstínate. Cœs. Sou
tenir—. Præfractè deiendere,o, 
d i, sum. Cic. Disputer — . Ma
gna contcntione decertare. n. 
Cic.

OPINIÂTRER. o. a. soutenir 
avec obstination. Rem cum per
tinacia defendere , o , d i, sum , 
ou tueri, e o r , tuitus sum. d .— 
tenere mordicus. Cic.

s ’O piniàtrer. v. r  s'obstiner. 
Sc ou anitnum obiirmare. Ter.

OPI
Plaut. — à défendre son senti
ment. Pugnacissimè sententiam 
defendere. Cic. — à un siège. In 
obsidionc perseverare, n. Curt. 
Ne pas s'opiniâtrer plus long
temps. Pertinacia; finern facere, 
io , feci , factum. Cœs. Ils s'é
taient opiniâtrés à vaincre ou à 
mourir. Obstinavei ant1 animis 
vincere aut înori. Liv.

OPINIÂTRETÉ, s . f .  Per
tinacia. Contumacia. Pervicacia, 
TR. f .  Cic. Obstinatus animus, i. 
m. Obstinatio , onis. f .  Tac. 
— qu'on ne peut vaincre. — in- 
flexibilis. PI. j. Avec — . V. O p i 

niâtrement.= — de la maladie. 
Ylorbi inveterado, on is ./. Cic.

OPINION, s. f .  avis de celui 
jui opine. Sententia, æ .f .  Cic 
Hier aux —. Sen ten lias singil- 

lathn rogare. Quint. — perro- 
.»are. Tac. On est aux —. Di- 
runtur3 sentenliæ. Cœs. Dire 
son —. Sententiam dicere, o, xi, 
ctum. Quint. La donnerpar écrit. 
Opinionem ponere , o , posui, 
posilum. ld. litre de Vopinion 
d’un autre. Alterius sententiam 
sequi, o r , cutus sum. d. — in 
sententiam pedibus ire. Lio. 
Changer d>— . De sententia de- 
' edere, o , cessi, cessuin. n. Cic. 
Faire changer d'—. Aliquein de 
sententia movere , e o , movi , 
niotum. Liv. Tout le monde fu t  
de cette —. In eam sententiam 
concurrerunt3 omnes. Cic. On 
se rangea de celte — . Disces- 
sum est in eam sententiam. Cic. 
Les opinions ne s'accordaient pas. 
Tendebant3 in diversum senten- 
tiæ. Lio. Comme il y  avait diver
gence d1— . Cum sentent iis va- 
riaretur. Liv. Amener quelqu'un 
à  son — . Perlrahere aliquein in 
suam sententiam. PI. j .

O p i n i o n  , estime , jugem ent, 
etc. Opinio. Existimado, onis. 
f .  Judicium, ii. n. Cic. Donner 
de soi bonne —. Præclaram exis- 
timationem colligerc , o ,  legi, 
lectum. Cic. I l  a surpassé l'opi
nion qu'on avait de lui. Omnium 
de se opinionem vieil3 ,<?zz supe
rávit1. Cic. Avoir d'un autre 
bonne ou mauvaise —. De altero 
benè ou malè sentire , si, sum , 
ou existimare. J'ai été bien trompé 
dans Vopinion que j'avais de vous. 
Opinio de te multùm me fefel- 
lit3. Cic. Concevoir de quelqu'un 
une mauvaise—. De aliquo ma- 
lam opinionem animo imbibere, 
o , bibi, bibitum. Cic. L'opinion 
qu'il a conçue de vous. Quam de 
le concepit3 opinionem. Cic. 
I l  répond à l'opinion qu'on a 
conçue de lui. Expectationem sui

OPP 72 «i
concitalam snstinet2 et tuetiiF2 
Cic. Avoir de soi trop bonne — . 
Sentire de se clarè ac magnifier 
Cic. lin  avoir une humble. — 
demissè. Cic. La trop bonne opi 
ni on qu on a de soi-mcmc. Ni mi us 
suî suspectus, ûs. m. Sali. Qui a  
de soi-méme une trop haute — . 
Immodieus suî æslimator. m. 
Curt. Avoir d'une chose bonne —. 
De re suinmam opinionem ha- 
bore , eo , bui , bitum. Cic. 
Quelle opinion avez—vous de sa 
maladie? Quid de ipsius morbo 
tibi videtur2 ?

O p i n i o n  , croyance probable. 
Opinio. Sententia./ Cic. Com 
battre une — . Pugnace ratione 
contra opinionem. n. Cic. L 'é
tablir. Opinionem confirmare 
rationibus. Cic. La détruire. —• 
labefactare. Cic. litre d'une 
Opinionem tenere, eo, tenrn , 
fentum. Cœs. Selon mon — . Ut 
opinio mea fert. Meo quidem 
judicio. Cic. C'est m on— . I læc 
mea est sententia. Plaut. Sic 
sentio4. In ea sum sententia. 
Cic. J e  suis de votre —. In hoc 
tecum sentio. Illud tibi assen- 
tior. Cic. Tout le monde est 
dans cette — . Pervasit3 omnes 
ou pervagata est apud omnes 
hæc opinio. On fu t  dans cette 
opinion, que... Opinio fui t, avec 
t'infin. Résister au torrent des 
opinions. Opinionibus obsistere ,
0, stiti, stitum. n. C ic . Prendre 
de mauvaises — . Opiniortum pra- 
vitnle infici, ior, fectus sum-Cic. 
Le temps détruit les fausses —. 
Opinionum commenta delet 2 
dies. Cic. I^es hommes sont toute 
leur oie le jouet de fausses opi

nions. Multa in vilfi fulsô opi-
nantur homines. Cic.

OPIUM, s. m. {or. b; t suc), 
suc de pavot. Opium , ii. n. 
Plin.

OPOBAI.SAMUM. /.  m. 
baume de Judée. Opobalsamum ,
1. n.

OPPORTUN, n e . adj. qui est 
à propos. Opportunus. Com- 
modus, a, um. Cic.

OPPORTUNITÉ, s . f .  oc
casion favorable. Opportunitas. 
Commoditas, atis. f .  Cic. 

OPPOSANT, s .  m. a n t e . s .
f .  qui s'oppose judiciairement. 
Intercessor , oris. Cic. au fcm . 
Quæ întercedit3.

OPPOSÉ, ÉE. adj. c l  part, 
mis vis-à-vis. Oppositus. Ob
jectas. Advervus , a , um. Cic 
Rive opposée Ripa ulterior. f .  
Virg.

O p p o s é , c o n t r a i r e . Contra



I
rius , a , um. Cic. Faire prendre 
aux troupes une route opposè'e. 
In diversam parlem signa con- 
vertere , o , ii , su m. Flor. Ils 
nous sont opposes. Adversi »tant1 
nobis. Cic. IL vous est tout-à- 
J'ait opposé. Il le aversissimo à le 
animo est. Cic. Etre d'un senti
ment oppose, lu alia oinnia ire , 
eo, ivi et ii , iturn. n. Cic. Les 
senti me ns étaient opposés. Ten- 
debant3 in diversum sententiæ. 
Lie. Dire des choses toui-à-fail 
opposées. Disjunr.ta et maxime 
contraria dicerc, o , xi, ctiim. 
Puguantia loqui, or, cutus sum 
d. Cic. Ce ta est Jort opposé à la 
écrite. Hoc à veritate longitsiniè 
abhorret3. n. Cic. Avis opposés. 
Pugnantes sententiæ.Cic. Ces lois 
sont opposées. Coiliduntur hæ 
leges. Quint.

OPPOSER, e. a. mettre un 
obstacle à. Rem rei opponere , 
o ,  posui , positum. — objicere, 
io , jeci, jectum. — la force a ta 
force. Vim vi repellere, o, puli, 
puis uni. Cic.

O p p o s e r , o b j e c t e r .  Opponere.
Objicere. acc. Cic.

O p p o s e r  , comparer. Alterum 
alteri assimilais. Cic. lient on 
re æquiparare.

s ’ O p p o s e r . e. r. former uni 
opposition. Intercedere, o, cessi. 
cessum. dut. n. Rei se interpo- 
nere. Cic. ||— , résister. Alicui 
contraire , eo , ivi , itum. Ter.
— répugnai e. n. — adversari.a'
— obstare ou obsistere , o , sliti. 
stituin. n. Facerc contra ali— 
quem. Alicui refragari. d. Cic
— aux efforts. Conatibus obstare 
n. Oe. —  au passage. A I i c u j u >  
transitum probibere, inhibere , 
eo , bui, bitum. Ncp. Ceux qui 
s’étaient opposés à son consulat. 
Qui se iutenderanl adversarios 
in ejus consulalum. Cic. Person
ne ne s’oppose à lui Non ei quis- 
quam répugnât. Cic. Qui s'op
pose au bien public. Public! coin- 
modi morator. ni. Lie.

OPPOSITE, s. m. l'opposé, 
le contraire. Contrarium, ii. n. 
Ce que vous dites est l'opposite 
de ce que vous disiez. Secùs dixe- 
ra$3 ac nuur dic.is3

À l?O pposite, prépos. vis-à- 
vis È rfegione • Lx adverso. E 
conspectu. Cic. avec le gèn. In 
conspeclu. Virg  Contra, acc. 
Virg. Qui est a / '— . Oppositus. 
Obier lus. A d versus , a, uni.

OPPOSITION, s./, obstacle. 
Oppositus ni. Cic. Objectas , 
ïn. m. Col. L'opposition de la 
lune, obscurcit le soleil. Luna op- 
posita soii lumen ejus obscurat1.

726 OPP
Cic. jj — , contrariété. Repu g* 
nantia. Discrepanlia , se./. Cic. 
— entre des personnes. Dissiden- 
tia. f .  Cic. || —, action de s'oppo
ser à une procedure Intercessio , 
onis. f .  Cic. Former— Interce- 
dere, o . cessi, cessum. dat. n. 
Cic. Passer outre, nonobstant —. 
inlerces.sioni non redere. n. Se 
désister de so n — . Remittere in- 
tercessionem. Lie. 

O P P R E S S É , ée. ad), et
part, qui a peine à respirer. Vix 
spirituni traite ns , lis. omn. g. 
Suspiriosè laborans. omn. g. Col. 
Etre oppresse par une fluxion de 
poitrine. Thoracis disliIlatîone 
premi, or, pressus sum.

OPPRESSER, v. a. gêner la 
respiration. Alicui spirilum ob- 
struere, o, struxi, slruclum, ou 
elidere , o , lis!, lisuin. p i ./ . 

OPPRESSEUR. j .  m. qui
opprime. Oppressor, oris. ///.

O P P R E S S IF , i v k adj. qui 
est de nature à opprimer. Cujii.-» 
i*a vis est ut vexet 1 , ou oppri
mât3.

OPPRESSION, s. /  action
d'oppresser. Suiïoralio, oui s f .  
Ter. S a ppressio. Plia. — , état de 
ce qui est oppressé. Atrangulalus, 
ù s. m ■ Pli n . —  — , action d oppri
mer. O ppressio , ouis f  Ter. Les 
lois sont dans l*—. dus omue vi 
obrntam est. Tell. Cette famille 
est depuis long- temps dans T—. 
lamdudùm familia oppressa el 
.»(flicla jacel2. n.

OPPRIM E, F.E adj. et part 
Oppressus, a, uni. Cic. L ire  
opprimé par les grands. Poten- 
horuin injuria prelni , or, près 
sus sum. Cas.

OPPRIMER, v. a. accabler 
par abus d'autorité. Oppriinero, 
d , pressi, pressL'in. Obruere,o, 
rui , ruluni. acc . — un innocent. 
Premere iniineienlem. P  lin.

O P P  R O R RE. .r. ///. igno
minie. Opprobrium , ii. //. De— 
déçus, oris. n. (rie. — de lu 
ville. Urbis probruin et dede- 
rus. n . Cic. — de son siècle. 
Saeculi la b es. f . Cic. Couve ri. 
d '—• Dederore et inlainià opel- 
I us. Cric. Etre topprobre de sa 
famille. Suis esse maculaû et de- 
decoii. A d  lier. Mourir dam 
T— . Cum ignominià et dedecorc 
perire. Cic.

OPTATIF, s. m. mode du
verbe qui exprime le souhait. Op- 
tativus modus, i. m. Prob.

OPTER, v a. choisir de deux 
choses l'une. Unum è duobus eii- 
gere, o ,  legi , lectum. Aliquid 
oplare potius, quam aliud. Ter.

01*1 OR
Si Ton me permet d* — . Si detur 
electio. PI. j .

O PT 1 C I E N. s. m. qui est
versé dans T optique. Pe ri t u s o p - 
lices , i . m.

OPTIMISAI E. s. rn. système 
ou tout eslpour le mieux. Momi- 
num opinio oinnia in melius 
accipienlium , onis. / .

O PT IMI ST E. s . m. part ium  
de T optimisme. Homo sic à na- 
tura comparatus ut oinnia in 
melius arcipiat3. ni.

OPTION, s. f  choix entre 
deux choses. Optio , onis. f .  
Cic. Donner T— . Optioncm ali
cui perinitlere, o, misi, missiim. 
C ic. On vous donne T— . Tua est 
optio. Cic.

O PTIQUE, s .  f .  (  oirrouiotc ,
voir ). science qui traite de ta lu
mière et des lois de la vision. 
Opliee , es. f .  Vitr.

O ptique, adj. qui sert à la 
vue. Opticus, a, uni. Le n erf— . 
Nervus opticus, i. m.

OPULKMMENT. adv. avec 
opulence. ( ) p u I e n t e r. Sali. S p *en- 
didè. Cic

OPULENCE, s ./, abondance 
de biens. Opuleutia , æ ./.  liait. 
Opiitn ainplitado, inis. f .  P/in. 
l'ivre dans T—. Circumiluere , 
o , fluxi , iluxum , omnibus co - 
piis ntqiie in omnium rerum 
abundantiâ vivere, o , xi, clum. 
n. Cic.

O P U L E N T , te. adj. fort 
riche. Opuleiilus, a, um. Locu- 
ples, élis, omn. g. Cic. Præpol— 
lens divitiis. Liv. Reims omnibus 
ornai us et copiosos. Cic. Maison 
opulente. Luculenta familia, æ. 
/ .  Plant.

OPUSCULE, s. m. petit ou
vrage d'esprit. Opusculum , i. 
n. Cic.

OR
OR. s, ni. métal. Auruni, i. 

n. Cic. — pur. — mcruni. P/in.
— mêlé d'argent. — argenlo- 
stini. Id. — épure au dernier de
gré par le Jeu. — obrizum , ou 
Ohrizuni, seul■ id. — en masse.
— grave , infectum. Liv. — mis 
en œuvre. — Jactum. Virg. — 
monnaye. — signatum Sen. D'or.
\ U reus, a , uiu. Cic. Statue 

d’ —. Aurca imago. / .  Signum 
ex auro sciido. n. Oy. Drap d’—. 
Auruin textile- n. P/in. Ouvrage 
d’or enrichi depierreriês. Auruin 
geniniatum. Stat. Vaisselle, d’or 
ciselée. Cæiatum aurum. Cic. 
liobes brochées d '—. lnlextæ 
auro vestes, f .  pl. Inlextum ort 
iililuiu vestibus aurum. n. Or.



O RA
D e couleur d '— . Aureus. Au- 
reolus, a , um. Aurci coloris. 
Plia. Battre de F— . Aurum in 
laminas ducere, o , xi , ctum. |j 
— , monnaie d '— . Nu mini aurei.
m . pt. Ptin. Aurum. n. =  — , ce 
qui est excellent. Siée le d '—. 
Aurea ætas. f .  Ov. — sæc.ula.
n. pl. Hor. Petit livre tout d '—. 
Aureolus libellas. m. Cic. A f 
fa ire  (V— , tres-Iucrative. Au- 
rarium negotium. n. Plaut. — 
Acheter au poids de Î — . Auro 
rependere , o , di , suin. arc. 
Homme qui vaut son pesant d’— 
Hou 10 (jtjem decet auro expen- 
di , ou non carus auro contra. 
Plaut.

OU. conj. Atqui. Or ayant ou. 
Cùm nutem vidisset3.

O K A C LE. s. m. réponse d’une 
divinité. Oiaculum , i. n. Cic. 
— ambigu. — iléxiloquum. Ren
dre un —. Oiaculum édere, o , 
didi, ditinn; dare,dedi, datuin 
|| — , la divinité meme (/ui rend 
Voracle. Oiaculum. n. Cic. Con
sulter F— . Oiaculum de re pe- 
tere, o , tivî, htum , ou seisci- 
tari. d. H  oracle avait répondu 
que... Oraculum dahim erat... 
avec l’ infin. = — , décision don
née par une personne d’uutorité. 
Or M ilium , i. n. Ptin. C’ est un 
oracle du grand Platon. S e n t en l ia 
est cl i v i Platonis. Hor. Prononcer 
des oracles. Phœbo digna !o<jui. 
Virg. || — , personnage grave dont 
l’a ois fait autorité. Croire quelqu fin 
comme un —. Suatn alicui credu- 
litalem addicere , o , x i, ctum. 
Cari. C'était l'oracle de son temps. 
Is erat ætaie sua universæ disci- 
plinæ consultissimiis. Vous êtes 
m on-1-. Milii tliagtius Apollo es. 
Virg.

ORAGE, s. m. tempête, vent 
furieux. Tem pestas , a lis. f .  
Turbo , iuis. m. — avec fracas. 
Procéda , æ. f. Cic. || — , pluie 
violente e t subite. Nimbus, i. m. 
Cic. — — , malheur qui menace. 
Tempésfas.y^ Procéda./. Cala- 
mitas, atis.y*. Cic. Tout Forage 
retombera sur moi. in me recidet3 
onme malum. Attirer sur sa tète 
l ’orage qui en menaçait un autre. 
Verlere aliénant dadem in suum 
cap ut. Curr.

() R A G E U X , e u s  E. adj. qui 
cause des orages. Vent —. Pro- 
cellosus ventus, i. m. || — , su
je t  aux orages. Procellosus. Cic. 
Tempestuosus , a , um Ccll. 
M er orageuse. Mare turbidtim 
ou procedosum , g. maris, n. 
Hor. Scn. Ciel orageux. Cœlum 
niïïiboswm. — immile et turbi- 
dum. Pl j. »= Les temps orageux

ORC
ou j ’ ai oécu. JVleum turbulentis- 
simum lempus. Cic.

ORAISON, s. f .  harangue. 
Oratio, oms. / . — funebre. Lau- 
datio funebi

O raison , prière qu on fa it à 
Dieu. Precatio, onis. / .  Preces, 
cuin. /  pl. Courte prière propre 
pour l'office du jour. Oratio , 
onis. f .

OR AL , le. adj. qui passe de 
bouche en bouche. Tradition 
orale. Traditæ nobis per ora lio- 
minum res. f .  pl.

(iR  ANGE, ville de France 
( Vaucluse). Arausio, onis. f .  
Arausica , æ. / .

ORANGE, j . f .  fruit de l'o
ranger. Malum aureum, i. n. 
Virg.

ORANGÉ , ¿E. adj. de cou
leur d'orange. Aureus, a, um. 
Virg Aurei coloris. Ptin.

OR ANGER, s. m. arbre. Ma
lus aurea, gén. mali. / .  Rapin.

OR ANGERIE, j . / .  lieu ou 
Fon retire les orangers pendant 
F hiver. Aureartim malorum hi- 
bernaculum, i. n. || — , lieu dans 
un jardin ou Fon place tes oran
gers. Scena structa aürearum 
malorum ordinibus. æ. /.

OR ANG-OUTANG ou hom
me des bois. s. m. grand singe. 
Sat> rus , i . m.

Ô R \ T  E U R s. m. qui parle 
en public. Orator , oris. m. Cic. 
— parjait. — plenus atque per 
fectus Cic. — mauvais. — stri— 
gosus. Cic. Kn  — , à ta manière 
des orateurs. Oratorio. Cic.

O RATO IRE, adj. qui appar
tient à F orateur. O raton us , a , 
um. Cic. Style —. Oratoria di- 
cendi vis. f  Cic.

Onatoire. s. m. petite picce 
dans une maison, ou /  on se retire 
pour prier Dieu. SaceÜi.m , i. n. 
Virg. /Edi eu la , æ. f .  Cic.

O R AT 0 1  R E M  EN T. adv.
d'une manière oratoire. Oratorio. 
Cic. Adbibilis oraloriis olnia- 
menlis. Id.

ORRE. s. m. cercle autour 
duquel se meut une planete. Or- 
bis, is. in. Ocbiculus, x.m.Plin.

OR BI CUL AIRE. adj. de f i 
gure ronde. Orbiculatus , a , um. 
Varr.

O RB IC  U LAI R E M E N T . 
adv. en rond. Orbiculatim. Ptin.

ORBITE, s. f .  ligne que dé
crit le centre d'une planete par 
son mouvement propre. Orbila , 
æ. /  Virg.

OR ÇA. adv. Euge. Age3, au 
pl. Agite3.

ORC A DES. s .  / .  p l .  îles a u
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nord de F Ecosse. Orcades, dum. 
j p i -

ORCANÈTE. s . f .  espece de 
buglose qui donne une belle tein
ture rouge. A ne b usa , æ. / .

ORCH ESTRE, ,/,. ( hp-  
XCuOcn , danser), place des mu
siciens. Orchestra , æ. f .  Vitr.
|| — , ta réunion des musiciens. 
Musiri, orum. m .pl.

ORDINAIRE, adj. qui a 
coutume de se faire , qui arrive 
souvent. Consuetus. Usiiatus. 
Cic. Solitus, a, uni. Virg. Je  
garderai ma manière — . Mo:un 
consuetudinen» lenebo2. Cic. 
Cet a est fort — . III ud usilalissi- 
mum est. U. Jet. C e qui n est point 
—. Quod præter consuetudmem 
est. Cic. Quod à more inslilu- 
toque nostro abhorrel2. n. Cela 
est devenu — . Hoc jam in con- 
sueludinom venit. Cic. || — , qui 
se fait à des temps marqués. Sa
crifice—. Slatum sacrificium. n. 
Aux heures ordinaires. S ta lis 1 lo
ris. || — , qui se fait chaque jour. 
Quolidianus, a, um. Quint.

O  R P  I N A  I R E  , commun , vulgai
re. Vulgaris, e. Cic. Beauté —. 
Quohdiana forma. / .  Ter. Hom
me fort —. Vir ingenio médius 
m. Vcil. Porter de choses ordi
naires. De vulgaribus ac perva- 
galis rebus loqui, or, culussum. 
d. Cic.

(Ordinaire, s. m. dépense 
journalière pour tes repas. ( > o n -  

suetus familiæ victus, ùs. m. 
M ince—. Tenuis victus. m. (.¡c. 
— somptueux. — basilic ns Plaut. 
Retrancher a quelqu'un de scn 
—. Cibum alicui deducere , o , 
xi ctum- Fer.

O rdinaiiie , ce qu’on fait ha
bituellement. Comme c’ est l’— . 
Ut assoit t. Ul rnos est. Cic. C'est 
son —. Quolidiatium boc ba
bel2. Cet s C'était F ordinaire 
des anciens de... Iloc erat ni 
more positum institutoque ma- 
jorum, ut..., subj. Cic. Ce n est 
pas sol ordinaire de parler de la 
sorte. l'!æc i psi idsolila lo(|\iendi 
ratio. Cic. — de souffrir des a f
fronts. In sole ns est infant ne. 
Itisuelus est contumeüæ. Cic. 
i  m on—. Mco more. Cic. Ut 

meus est mos. Hor. Utassuevi3. 
Cic. Vous êtes lent et paresseux 
à votée — . Aritiquum obtines 
htum, tardus ut sis. Plaut. Contre 
p —. Præter morem ou consue- 
tudinem. Cic.

O rdinaire, /’évêque diocésain. 
Episcopus proprius , i. m.

O rdinaire , courrier qui part 
et qui arrive à certains joursfixes. 
Cursor, oris , ou tabellarius sta-
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tis diebus ire ac redire solitus , 
ii. m. Je vous écrirai par le pre
mier—. Tabellario proximè pro- 
ficiscenti dabo1 ad te litteras.

À  l ’ O r d i n a i r e , adv. suivant 
la manière accoutumée. Ut fit. 
Ut mos est. Ut mûris est. Cic. 
Hor. De more. Virg.

d ’ O r d i n a i r e , o u  pour V ordi
naire. Voy. O r d i n a i r e m e n t .

O KD IN A 1R KM ENT. adv. 
le plus souvent. Persæpè. Ferè. 
Ter. Ut plurimùm. Vulgô. Ple- 
rumquè. Sæpenumerô. Cic. On 
dit —. Vulgô dicitur3. Diri so- 
let2. Ter. I l  le f a i t — . Solemne 
habet id fa'rere. Plin.

O R D IN A L , l e . adj. se dit 
d-js nombres qui marquent l'ordre. 
Ordinem indicans, tis. omn. g.

ORDINATION, j . /  l'ac
tion de conférer les ordres. Sacra 
ordinatio, onis./. Sacrorum or- 
dinum administratio , onis. f .

ORDONNANCE, s. f .  dis
position , arrangement. Ordo , 
inis. m. Dispositio. Distributio, 
onis. f .  Cic. — d'une armée. 
Exercitûs instructio , onis. f  
Cic. —  d’une bataille. Pugnæ 
faciès, ei. f .  Tac. — d’un bâti
ment. Symmetria./. Ordinatio. 
f .  Vitr. — d'un tableau. Picturæ 
ordo ac situs , ûs. m. — d'un f e s 
tin. Convivii apparatus. m. Cic. 
N e s’y  guère entendre. 'Parùm 
scitè convivium exornare. Sali.

O r d o n n a n c e , s. f .  règlement, 
loi. Scitum. Præscriptum. Edic- 
tum, i. n. Cic. Faire ou rendre 
une — • Edictum conscribere , 
o , scripsi, scriptum. Rem edicto 
sancire, civi et sanxi, citum et 
sanction. Cic. Garder les ordon
nances. Præscripta servare. Cic. 
Ad præscriptum agere, o , cgi, 
action. Cœs. || Ordonnance d'un 
médecin. Medici præscriptum ou 
jussum. Ov. || — , mandement à 
un trésorier de payer une somme. 
Mandatum , ut pensionem quæs- 
tor solvat3 , i . n.

ORDONNANCER, r. a.don
ner un mandement pour être payé. 
Pensionis mandatum decernere, 
o ,  crevi, cretum. Perscribere 
pecuniam. Cic.

ORDONNATEUR, j. qui
dispose. Dispositor. Cic. Ordi- 
nator, oris. m. Sen. — d'un 
festin. Convivii instructor, oris. 
¡n. Cic.

ORDONNE, ÉE. adj. e t part, 
mis en ordre. Ordinatus. Dispo- 
situs. Cic. Ordine collocatus, a , 
um. Liv. Bien de mieux ordonne 
que la nature. Nihil naturà des- 
criptius. Cic. M a l— . Inordina-

ORD
tus. Inconditus. Cic. Incompo- 
situs , a , um. Liv.

O r d o n n é ,  réglé. Præfinitus. 
P^æstitutus , a , um. Cic. — , 
commandé. Præscriptus. Jussus. 
Imperatus. Mandatus , a, um. 
Cic. Cœs. — , en vertu d'un éd it, 
etc. Edictus. Sancitus,a, um. 
Cic. Peines ordonnées parles lois. 
Pœnæ legibus constitutæ. f .  pl. 
Cic. Prières publiques ordonnées. 
Décréta supplicatio. f .  Cic.

O r d o n n é  prêtre. Auctus ho
nore sacerdotii. m. Cic.

ORDONNER, v. a. mettre 
en ordre. Componere. Disnone- 
rc. Ordine ou ordinale clispo- 
nere , o , posui, positum. acc. 
Cic. Res ordinäre. Col. — un 
festin . Convivium instruere, o, 
slruxi , structum , ou instituere. 
Liv. — ordinäre. V. Max.

O r d o n n e r ,  faire une ordon
nance. Rem edicere , o , xi , 
ctuin , ou sancire , civi et sanxi, 
citum et  sanctum. Cic. — des 
jeunes. Jejunia indicere. Hor 
— des prières publiques. Suppli- 
cationem decernere, o , crevi, 
cretum. Cic. La loi ordonne que... 
Lege caution est, ut.... subj. 
Plin.

O r d o n n e r  , prescrire , com
mander. Rem alicui iinperare ou 
præscribere, o , scripsi, scrip
tum. Cic. Jubererein fieri , eo, 
jussi, jussum. I l  leur ordonne de 
dire leur avis. Jubet2 ut senten- 
tiamdicant3 suam. Waut. Faire 
ce que quelqu'un ordonne. Impe- 
rata facere. Cœs. Mandata per- 
agere o, egi, actum. Ov. Man- 
datisfungi, or, clus sum. d. Ter. 
Nous ne vous avions pas ordonné 
de fairecela. A nobis mandatum 
id certè non habebas. Cic. || Le 
ciel en a ordonné autrement. Dis 
aliter vîsuin. Virg. || Ordonner 
des remèdes à un malade. Ægro 
remedia præscribere. Vous ob
serverez ce qu’ ordonnera le mé
decin. Medico quid placeat vi- 
debis. Cic. Ordonner par son
testament que__Testamento ca-
vere ut...., eo, vi,cautum. Cic.

O r d o n n e r , conférer les ordres 
sacrés. Sacris ordinibus inaugu
rale. acc. — prêtre. Sacerdotio 
¡nitiare, acc. Suet. Sacerdotem 
instituere, o , tui, tutum.

ORDRE, s. m. arrangement, 
disposition. Ordo, inis. m. Or
dinatio. Dispositio, o n is ./  Cic. 
Mettre ou ranger par — . Ordine 
ou ordinatè disponere. Aptis et 
accommodalis locis componere, 
o , posui, positum. Ordine col- 
locare. acc. Cic. — ce qui était 
confus. Aliquid ex inordinato in
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ordînem adducerc, o , x i , ctuni. 
Cic. Choses mises p a r —. Res 
quæ habent2 ordinem. J. pl. 
Qui est en —. Ordine disposi- 
tus, a, um. J ’ai trouvé tout en 
— . Explicala expeditaque ornnia 
reperi. Cic. Renverser i — . Or— 
dinem turbare ou invertere, o , 
ti, sum. Cic. Ordre renversé.
< )rdo præposterus. Lucr. Qui 
est mal en —. Voy. O r d o n n é . 
Par ordre , en ordre , avec —. 
Ordinale. Ordinatiin. Dispositè. 
Cic. Cela s'est fa it  avec — . Reclè 
atque ordine id factum est. Cic. 
Marcher en — . Ordinatim ire, 
eo , i v i , itum. n. Cic. — de ba
taille. Pugnæ faciès./ Tac.Ran
ger une armée en ordre de ba
taille. Aciem instruere, o , stiuxi, 
structum. Cic. — dirigere , o , 
rexi , rectum. Cœs. — compo
nere. Tac. — ordinäre. Curt. 
Soldats ranges en — . Militesacie 
compositi. m. pl. Tac. Etre en 
— . In acie consistere , o , stiti, 
stitum. n. Liv. Sans — , sans 
garder aucun —. Nullo ordine. 
Confuse. Perturbatè. Cic. ln- 
coinpositè. TAv. Inordinatè. Ccls. 
Soldats sans — . Palan tes agris 
milites, m. pl. Liv. || — , me-  
Ihode. Traiter un sujet avec plus 
d’ — . Rem distributiûs traclafe. 
C ic. Mettre par ordre ce qui s'est 
passé en divers temps. Acta et 
tempora digerere , o , gessi, ges
tion. Liv. Suivre Vordre des temps. 
Ordines tefnporum explicare , 
avi, atum, et eu i, citum. Cic. || 
— , conduite réglée. Homme d'—r. 
Vir ordinatus et compositus. m. 
Sen. Qui n est point homme d '—. 
Dissolutus in re familiari. Cic. 
M et fre ordre à scs affaires. Reclè 
sibi videre , eo , vidi , visum. 
Ter. Rationibus suis consulcre , 
prospicere, providere. n. Cic. 
Res suas componere. Sait. — aux 
affaires de l'Etat. Regni neces- 
saria disponere. Curt. Ne faire 
rien qui ne soit dans V— . Niliil 
extra numerum modumque fa
ce re. Hor.

O r d r e  , distinction des corps 
d'un État. Ordo , inis. m. Cic.
— des sénateurs , du peuple. — 
senatorius, plebeius. m . Cic. ||
— religieux. — religiosus. — de 
Malte. — equilum Melitensiura. 
|| Ordres sacrés. Sacri ordines, 
um. m. pl. Les donner. Sacris 
ordinibus adscribere , o , scripsi, 
scriptum. acc. Donner l'ordre de 
prêtrise. Voy. O r d o n n e r . Le 
prendre. Sacerdotium inire, eo , 
iv i, itum.

O r d r e ,  commandement. Jus
sum, i. n. Donner ordre de faire
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Rem alicui imperare ou jul»ere 
fieri. Ils eurent ordre de... Jussi 
surit, avec f in  fin. Curt. Par l'or
dre de Jupiter. Jovis jussu. Plaut. 
— du ciel. Divinitùs. Cic. — du 
prince. Principe auctore. PI.J. 
Tout sc fa it  par votre —. Quæ 
aguntur3 , iiunt præcepto tuo. 
Nep Refuser d'obéir aux ordres 
de son gênerai. Detreclare ducis 
imperium. Curt.

O r d r e , mandement, commis
sion , instruction Ma ntl aluni , i. 
n. — cacheté. Signatæ tabellæ. 
f .  pl. Hirt. Donner scs ordres. 
Aliquem mandalis instruere , o , 
struxi , structum. Liv. — par 
avance. Præmandare. acc. Cic. 
Les recevoir. Mandata excipere. 
T ac. On ne vous avait pas donne 
cet ordre. .Hoc til>i non erat in 
mandatis. Id mandati non habe- 
bas2. Cic. Tel fu t  l'ordre qui! 
laissa en partant. Disccdens ità 
præccpit3. Virg Suivre les —. 
Servare præscripta. Cic. Agir 
selon les —. Gerere oinnia ad 
præscriptum. Cœs. Exécuter les 
— . AI tenus mandata exsequi , 
persequi, conficere. Cic.— per- 
agere. Ov. Ne pas exécuter les 
— . Fallere ou negligere man
data. Ov. Jussa exuere. Tac. 
Manger l'ordre, P oublier. Bibere 
mandata. Plaut.

O RDURE, s . f .  (ord , sa le ,
vieux mot français ; de sorti i d us ) . 
excrcmcns et autres impuretés du 
corps. Excremenlum. Purga- 
mentum, i. n. Plia. || — , im
mondices. Sordes , ium. f . pl. 
Cic. Amas d3— . Colluvies, ei. 
f .  Plin. || — , balayures. Purga- 
nienta, orum. n. pl. Liv. || — , 
parole sa le , obscénité. Obsce- 
n¡tates , iim. f .  pl. Turpia, ium. 
//. pl. Verborum turpitudo, inis. 
f .  Cic. || — , vie honteuse. Vitæ 
fœditas, a lis. f . Cic.

O R D U R IE R , è r e . adj. qui 
aime à dire des ordures. Qu cm 
jurât1 uti obscenis verbis.

O RÉ A DES. s. f p l . (¿'poç,
mont), nymphes des montagnes. 
Oreades, um f .  p l . Virg.

OREILLARD, de. adj. che
val qui a les oreilles pendantes. 
Equus laxè auritus , i. m || — , 
s. m. chauve-souris. Auritusves- 
perlilio, onis. m.

OREILLE, s. f .  organe de 
fouie. Auris, ris. / .  Auricula , 
æ. f - Cic. Le haut, la plus gran
de portion de V—. Pin nu la , æ. 
f .  Summa pars auris. f .  Petit 
bout de T— • Lobus, i. m. Plin. 
Infirma auricula f  Cic. — pais 
auris. y. Trou de T—. Auris ca- 
vernula./ .  Plin. D e l '— , auri-

ORE
culairc. Auricularis , e. Cels.
Qui a des oreilles. Auritus, a , 
um. Plaut. Oreilles pendantes. 
Elaccidæ ou tlemissæ aures. f .  
pl. Plin. Quia les —. Flaceus, 
a, um. Cic. Remuer le s — . Au- 
ribus mirare , cui. n. Firg. Du
reté d ’—. A u ri uni tard ¡tas , gra
vitas , a lis./ .  Plin. Oreilles dures. 
Iiebetes aures. f .  pl. Avoir l'o
reille dure. Parum auribus au- 
dire. Cato. Aures hebeliores ha- 
liere , eo, hui, bituin. Cic. Avoir 
l'oreille bonne. Clarè audire. 
Plaut. — yfw.Solerti esse auditu. 
Plin. — délicate et scrupuleuse■ 
Habere aures teretes ac religio- 
sas. Cic. Homme d'une oreille 
sûre. Homo aure exploratâ. m. 
G cil. N'avoir point d '—. Aure 
esse agresti. Aurium judicio ca- 
rere , eo , rui , ritum. n. Gell. 
Si vous avez de l '—. S i  quid 
auris habeas2. Gell. Consulter 
T—. Arbitrio aurium uti .  d 
Gell. Auremsuam perron tari. d.
Ipul. I l  faut que l'oreille soil 

j'/ge du choix des mots. Verbo
rum delectus aurium judicio 
ponderandus. Cic. L'oreille est 
un juge dédaigneux• Sensus est 
aurium fastidiosissimus- A d  lier. 
Chercher à flatter T— .Voluptati 
aurium morigerari. d. Cic. Cho 
quer, blesser une oreille délicate. 
Aures clelicatas olTendere , o , 
di , sum. Cic. — radere, o , si, 
smn. Quint. — la ce rare. Cl. 
S approcher pour parler à T— . 
Alicui ad aurem accedere, o, 
cessi, cessuin. n. Cic. A lieu jus 
aures adiré , eo , iv i, itum. Tac. 
Dire bas a T—. Rem alleri in 
aurem dicere. — alterius ad au
rem insusurrare. Cic. Sti 1 lare 
aliquid in aurem. Juv. Aliquid 
alicui sufflare. Plaut. Crier aux 
oreilles. — obgannire. Plaut. Les 
oreilles me cornent, me tintent. 
Aures rnibi linniunt'*. n. — so- 
nant1. n. Cat. Cels. =  Rompre 
les —. Voy. Roaipre. Nous en 
avons les oreilles rebattues. Per- 
sonant1 aures nostræ bujusmodi 
vocibus. Liv. Ouvrir les —. Au
res arrigere , o , rexi , rectum. 
Plaut. |j Prêter l'oreille. Aures 
A licui dare, præbere, palefacere. 
Cic. — comniotlare. Hor. — aux 
avis. Aures rnonitis advertere , 
o , ti , sum. Pvop. — aux flat
teurs. Assenlaloi ibus aurem pa- 
tefacere , io , feci, factum. Cic. 
— aures faciles dare , tiédi , 
dation. S e n .  Fermer f — lo y .  
Ferm er . Faire la sourde — 
Aures obstrucre , o , struxi , 
structum. Liv. Ceram auribus 
obdere. Cic. Tout cela entre par
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une oreille e t sort par une autre* 
Ea onuiia credis3 limosis auri
bus. JIor. Avoir l'oreille du 
prince. Principi gratiosum esse 
Esse in gratia apud principem. 
Cic. Dès que cela fu t  venu aux 
oreilles du roi. Quod ubi ad au
res regis accidit3. n. Curt. Prenez 
garde que cela ne vienne à scs 
— . Ne ad ilium permanet1 , 
cautio est. Ter. Cela viendra aux 
oreilles de son pere. ld re>ciscet 
pater. Ter. — Donner sur les —. 
Aures bacillo tundere , o , tutu- 
di, tunsum. Faire couper l e s —. 
Desectis auribus sævire. n. Cic. 
Hrcr T—. Aurem alicui vel- 
lere , o , vulsi , vuîsum. Firg. 
=  Se faire tirer l '— , faire a re
gret. Rein i ngi aliis facere. si voir 
T oreille basse. Demittere auri- 
culas. Ilor. Ne in échauffez pas 
les —. Ne me graviùs cnminr- 
veas3 - Je lui ai mis la puce à  
T—. Injeci3 scrupulum bomini. 
Ter. I l  est endetté par dessus les 
— . Capillos libères non habet2. 
Petr. I l  est dans les affaires 
jusquyaux— .Negotiorum mole , 
tanquam fluctu , obruilur. Cic. 
Ven Ire affamé n3a pas d3— . 
prov. Venter jejunus præcepta 
non audit. Sen.

O r e i l l e  de soulier. Calcei 
ansa, æ. y  Til.

O r e i l l e  d'ours , fleur. Ursi 
auricula, æ. f .

OREILLER, j . m. coussin 
pour la tctc. Pulvinus , i- m. 
Cic. Pulvinar , ans. n. Juv. 
P etit—. Pulvillus , i. m. Ilor. 
Fait en forme d '— . Pulvinatus , 
a , um. Plin.

OREILLETTE, s . f  Auri
cula, æ. y. — , sacs musculeux 
situés a la base du cceur. Cordis 
auriculæ , arum.y pl- U , l/nge 
derrière les oreilles. Auriculare 
linteolum , i. n.

OREILLON s. m. tumeur 
autour des oreilles. Parotis, ¡dis. 
y . Cels. f

O R FE V R E . j . ot . (a u r i fa b e r), 
qui travaille en or et en argent. 
Aurifex, ficis. m. Cic.

ORFEVRERIE, s. f  fa r t  
de travailler en or, etc. Aurificis 
ars, artis. f .  || — , vaisselle d'or 
et d'argent. Aurum et argentum 
factum, i. n. Ex auro et argento 
vasa , orum. n. p l Curt.

ORFRAIE, s . f .  oiseau Os- 
sifragus, i. m. Plin. Petit d'une 
—. Sanqualis, is. f .  Plin.

ORGANE, s• m. ( Ôpyavov, 
instrument) partie du corps de 
l animal. '/ai exécute une fon c
tion principale. Orgünum , i. n. 
Quint■ Principaux organes de ¡a
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prononciation. Præcipua pronun- 
tiationis adjumenta. n. pl. Pt. J. 
=  — , entremise. Faire par l'or
gane d'un autre. Al tenus opéra 
ad rem uti, or, usus sum. d .— 
rem præstare, stii l , slituin. Voy. 
E ntremise.

ORGANIQUE, adj. qui agit 
par le moyen des organes. Qui , 
qi:æ, cjtiod agit* ope organo- 
runt. || — : Lois organiques. Le- 
ges in civilate præcipuæ, gum.
f p i -

ORGANISATION s .f .m n -  
nicre dont un corps est organise. 
Org anoruiy coinpositio , onis. 
f .  Corporis structura, æ.f. =  
— , constitution politique. Rei- 
publicæ constituendæ modus , 
i. ni.

ORG ANISER, r. a. former 
les organes d'un corps. Corpnris 
organa fmgere, o , fin xi , lic- 
tuui. Corpus organis aplare, 
¡nstruere, o , slruxi , structom. 
Corps lien organise. Corpus 
aptâ membrorurn composilione 
instrurtum. =  Tcte lien organi
sée, homme qui a dans Cesprit de 
la force et de la justesse. Homo 
felix cerebrî. m. [for. = — , ré
gler le mouvement intérieur d'un 
corps politique. Reio. .rtncliinam 
instiluere ac componere.

() R G A NIST E. s. m . facteur 
tT orgues. Pneumaticoruin orga- 
norutn artifex , ficîs. m. || — , 
celui qui joue de l'orgue. Oi ga- 
nirus , i. m.

ORG ANS1N. s. m. soie torse. 
Toililis bombyx, ycis / ’.

ORGE. s. f .  grain.Iloidemn, 
i. n. Phrrd. Fait d '— . Ilordea- 
ceus, a , uni Plin. Qui vit d '— , 
qui mange du pat.i d '— . Ilordea- 
rîus , ii. m. Qui mûrit dans le 
temps de la molarité de / ’—. 
Hordearius, a, uni. Plin.

O r g e  m o n d é , s . m .  Ordeum 
rnundalum et purgatum, ou glu- 
mis cxemplurri , i. n.

ORGIES S. f .  pl. (  Opy7}, fu 
reur') . fcles en T honneur de Bac- 
chus. Orgia,iorum. n pl. Virg.

ORGUE, s. m ■ instrument de 
musique à vent, forme de tuyaux 
inégaux, etc. Orgamnn pneu- 
malicum , i. ". Vite. Buffet d'or
gues- Organi pneumatiri area , 
2e. y. — , clavier ou sont les tou
ches. —  pinnæ. / .  p !- Tuyaux 
d'— . — fisfulæ. f -  p l• Soufflet 
d'— .— folles , Iium m. pl.

ORGUEIL, s. m. ( opyclo),
enfler), opinion trop avantageuse 
de soi-mème. Superbia , æ. f .  
Animi tumor, oris. m. Arro- 
gantia. f .  Cic. Sot— . Va ni fas- 
tus. m. pl. Cl. N ob le— . Non

ORI
bumiles spiritus. m. pl. — légi
time. Quæsita meritis superbia. 
tlor. i.angageplein d '—. Supet- 
biloquentia , æ. f .  Cic. linflè 
d>—. Superbia clatus et iuflatus, 
a , uin. Cic. I i  a trop d '—. Ef
fort se insolentiùs- Cic. liabattre 
l’ — . Ferociam contundeie , o, 
tudi, tusum. Cic. Rabattre de son 
—. Spiritus rem*ttere , o , misi, 
missmn. Cic. Inspirer de P— . 
Superbîam parère, io , peperi, 
partum. Quint.

O R G U EH .LEUSEMENT. 
adv. avec orgueil. Superbe. Inso- 
lenter. Àrroganter. Cic.

O RGUEILLEUX, EvsE.adj. 
qui a de l'orgueil. Su p é r i )  us , a , 
uin. Insolens. Arrogans , tis. 
ofnn. g. Cic. E tr e— .Süperbirc. 
n. Se insolentius cilerre , fero , 
extuli, elatum. Cic. Rendre —. 
Superbum facere , io , feci , 
factum. Cic. Alicui spiritus la
céré. Liv. — alTerre , fero, al- 
luli , aliatuin. Cic.

ORIENT, s. m. Oriens, tis. 
m. Cic. Pays si lue vers f  orient. 
Regio quæ spécial1 oiitun solis. 
f .  Plin. De r orient à /'occident. 
Ab ortu ad occas*in. Ab oriente 
ad occidentem. Cic.

ORI ENT A L , alf. . adj. tourné 
vers l'orient. O ri en ta lis , e. llor. 
Kous.' P. Met. Kxortivus, a , uili. 
Plin. V ent—. Ventusab oriente 
surgtns.w.ZcJ Orientaux.Or ien- 
tis populi, orum. m. pl. Plin.

ORIENTER, v. a. tourner 
vers l'orient. Ad orientem ve»- 
tere , o , verti , versuin. acc.

s’ o r ie n t e r , v. r. Se ad orien
tem conveitere.

ORIFICE, .r. m. ouverture. 
Ostium , ii. n. Cic. Os, oris. n. 
Plin Orificium, ii. n. Macr.

O R l FL A MM E. s. J. étendard 
que tes anciens rois de France 
f  lisaient porter quand ils allaient 
a la guerre. Laharum fiaiiiineum, 
i. n.

ORIGAN, s. m. plante. Ori- 
gamun , i. n.

O RIGIN A IRE. adj. qui tire 
son origine de... O ri un dus , a , 
uni. J.iv. || —, qui vient d'ori
gine , de naissance. IngenUus. 
i ngctiür'alus. Nativus , a , mu. 
Maladie — . Moi bu s avi-tus, ge- 
nilLus. gentilis.

ORIGINAIREM ENT, adv. 
dans son origine. Ab o:tK Qui 
vient originairement d'un endroit. 
Ex loco ortus , a , mn. Ter 
Cette coutume vient de là — . 
Ded «ictus in de mos. I f  or.

ORIGINAL. J. m. modèle.pri
mitif. Exempîar, ans. n. Exem- 
plum. n. Cic. Archetypum, i. n.

ORI
V a r r .  —  d ' u n e  l e t t r e .  Lilteræ au- 
lograpliæ./lp l .  S u e t .  —  d ' u n  t e s 

t a m e n t .  Aulhenticæ testament! 
labulæ. f .  p l .  C o l l a t i o n n e r  u n e  

c o p i e  s u r  /’— . Descriptum ar- 
chetypo conferre , fero, tuli , 
collatum , et componere , o , 
posui , positum. C o p i e  c o l l a t i o n 

n é e  a  i ' — . Exscriptum collatuin 
cum arebetypo et recognduin. 
n .  N e  p o i n t  c o n s u l t e r  t e s  o r i g i 

n a u x  , e t  s * e n  t e n i r  a u x  c o p i e s .  

Rertini fontes non videre , et 
rivtilds conseclari.ZVr. ||— d ' u n  

t a b l e a u .  Exempîar. n .  P l i n .  C o 

p i e r  m a l  u n  —. Labi , or, lapsus 
sum, et decidere ab archetypo. 
f d .

O r i g i n a l , h o m m e  b i z a r r e .  

Homo à communi hominum usu 
abliorrens, inis. n i. — s a n s  c o 

p i e .  Gui vix aliuin invenias pa
rmi. I l o r .

O riginal , l e . adj. p r i m i -  

H J . Primigenus. L u c r .  Primige- 
nius , a , uni. V a r r .  L a n g u e s  o r i 

g i n a l e s .  Linguæ primigenlæ , o u  

principe-s. f .  p l .  P i è c e  o r i g i n a l e  

d a n s  u n  p r o c è s .  Instruincntum 
archetypum , i. n .  || E s p r i t  — . 
Ingentuin felix et inveniendl 
pi inceps. n .

ORIGINALEMENT, a d v .  

d ' u n e  m a n i è r e  o r i g i n a l e .  Modo 
inusit.ito. lusulenter.

ORIGINALITE, s .  f .  c a r a c 

t è r e  d e  c e  q u i  e s t  o r i g i n a l .  Ratio 
singularis , onis. f .  || — , b i z a r 

r e r i e .  Morositas, atis. f .

O R l GI N E. s .  f  p r i n c i p e  , 
c o m m e n c e m e n t . Origo , inis f .  

Fous, tis. m  C i c . — d u  m a t .  Mali 
fundamentum. n .  C i c .  —  d e s  

g u e r r e s .  Rellorum semen (inis. 
u .) e t c.i u;a. C F  — d e  t o u s  l e s  m a l -  

heurs! Slirps ac semen omnium 
malorum. C i c .  V o i l à  i  o r i g i n e  

d e  t a n t  d e  m a u x .  Iiæc est tôt 
malorum origo. C i c .  Inde mali 
iabes.y*. V i r g .  ( l e s t  là P o r i g i n c d e  

f o u l a s  c e s  c h o s e s .  Haec oninia ex 
eo fonte fluxerunt o u  émana» 
r u rit. C i c .  R e m o n t o n s  à l a  p r e 

m i è r e  o r i g i n e  d u  d r o i t .  Juris or- 
twm à Ionie repetaraüS3. C i c .

!| —  , e x t r a c t i o n .  —  d e  d i v e r s  

peuples. Diversàrum gentiinn na
tales , iuiti. m .  p l .  P l i n .  T i r e r  

son o r i g i n e  d e . . .  Originem du
rcie , o , xi , clum ; trahei e , o , 
fraxi , traetmn , ab... a i l .  — 
d ' u n e  f a m i l l e .  Ex a Tiqua familià 
existere, o , stitî , slituin. n. H  
t i r e  s o n  o r i g i n e  d e s  e m p e r e u r s . 

Ab imperatorlbüs ortus est. C i c .  

D e  m é d i o c r e  — . Modicus ori- 
ginis. T a c . P c  b a s s e  — . Ilumili 
loco nains. C i c .  || O r i g i n e  d ' u n  

mot , étymologie. Verbj origo.



ORN
f .  — originatio, onis./ .  Quint.

O RI G IN K L ,  e l l e , adj. qui 
remonte à l'origine. Ingenitus. 
Ingeneratus. Innatus. Cic. C on - 
genitus , a , uni. Plin. |] Pèche 
— . Pecc.atuin liomini congeni- 
tuni. n.

ORIGINELLEMENT, ode. 
des l'origine. Ab origine. Ab 
ortu.

O RIG N AL.s. m. élan. Alces, 
¡s. f .  alce , es. / .

G R IL L O N , s. m. Voyez 
O reillon.

ORIPEAU, s. m. lame de 
cuivre mince et brillante. O ii- 
cliairum, \. n. Cic.

ORLEANS, ville de France 
{Loiret). Aur élia, æ./lGenabum, 
i. n. Orléanais. A urelianensis 
ager, gri. m. Natif d'—. Auré
lia nus, a. m .f.

ORM E. s. m. arbre. Ulmus, 
i. f .  Vlrg. i  tonne. UI me us , a , 
urn. Col. Graine ou semence d '—. 
Saluera , æ. f . Plin.

ORM EAU, .r. m. jeune orme. 
Tuner ulmi surculus, i. m.

ORM ILLE. s. f .  plant de 
petits ormes. Ultneum seinen , 
inis. n. Col. — plantarium. Plin.

O RM OIE. f .  lieu planté
d'ormes. U! nia ri uni , ii. n Plin.

ORNE, .f. m. frêne sautage. 
Ornus , i. f .  lier.

O hue. rie. de Fr. qui donne son 
nom à un département. O lin a, 
æ ./i

O R N E , ¿E. adj. et part. 
Ornatus. Exornatus,a, uni. Cic. 
Qui n'est point —. Inornatus. 
Incultus. Incomplus, a, uni

ORNEMENT, ///. tout ce 
qui sert à orner. Ornameritum , 
i. n. Cic. Cultus, ûs. ni. Orna
tus , m s . m. — de femmes. — 
muliebris. MuncU.s muliebris, 
i. m. Cic. — de tête ou de cou 
des femmes. R edi mi cul urn , i. n. 
Juv. —  d’un cheval. Pliaierœ , 
arum. f .  pl. Juv. — qu’ on met 
sur les rases. Emblemata , uni. 
n. pl. Cic. —  — d’un discours. 
Oraticnis ornameritum. n. — ¡1- 
lustramenluûi, i. //. Quint. Lepo- 
r e s e t e I e g a n I i æ ô ra t i o n i s. Cic. Il * s 
quibus oratio ornatur et iiluini- 
natür. Id .—recherché. Orationis 
pigmentum. n. Cic. En donner 
à son style. Ornatè poiitèijue di- 
cere, o ,xi,cturn . Cic. lictran- 
cher les ornemens ambitieux. Àm- 
bitiosa ornamenta rec.idère, o , 
cidi , cisum. Cic. Discours qui a 
tous les ornemens désirables. Ora
tio omnibus ornamentis abun- 
dans. / .  Sans —. Simplicitcr. 
Sine ullà exoruatione. Cic. Qui

ORT
est sans—. Inornatus. ïncomp- 
tus‘ , a , uni. Cic.— Son air de 
graritè ajoutait à tout cela un 
nouvel — • Iiæc omnia ejus de- 
coi abat1 gravitas. Cic. La vertu 
ri'a pas besoin d '— . Nullo virtus 
eget 2 lionestainento. Sert. Leur 
pieté servait d’ ornement aux 
temples. Delubra pietate déco
ra liant. Sali.— Il est l'ornement 
de ce siècle. Ilujus ætatis est 
decus et ornamentum. Cic.

ORNER, v. a .parer, embellir. 
Ornare. Exornare. ace. Cic. — 
un temple de peintures, rempli 
muros vesiire tabuiis. Cic. == — 
un discours. ( ) ra t i o n e ni i 11 us t ra re 
et exornare. Cic. — de mois 
choisis et de belles pensées. — lec- 
lissimis verbisgravissimisquesen- 
tentiis ornare. Cic. Qui ne sait 
pain t orner un discours. Po I i e nd æ 
oralionis ignarus. Cic. Cela orne 
beaucoup. Hoc magnum aflerl 
ornamenium. Cic.

ORNIERE, s. f .  trace de-la 
roue d une charrette. Orbita , æ. 
f .  Cic. Rotæ vestigium , ¡i. n.

( ) RNIT110  LO GIE .j./. (opvtç.
ii  seaux ; Icyo;, discours.) partie 
le ¡'histoire naturelle qui tra te 
les oiseaux. Ornilliologia, æ ./i

ORP A ILLEU R. j . m. qui 
tire les pailletles d or du sable 
des rivières. Qui ex arenâ fiuvia- 
tiIi auri micas extrabit3.

O R P IIE E . pocte et grand 
musicien. O r pli e us, ei. ni. Phœd.

ORPHELIN , s. m. ine. s . f  
(or phanus). qui a perdu son p  'crc. 
Parente orbus ou orbatus , a , 
uni. Pupillus, i. m. Au férn. Pu- 
pilla , æ ./. Cic. — de père et de 
mere. U troque patente orbus, 
a. Petite orpheline. Pu pi i la i nia ns. 
f .  Cic. Afipartcnant aux orphe
lins. Pupiilaris , e. Lie. Etat 
d'orphelin. Orbitas, atis. f. P l . j .

ORPIM ENT ou ORPIN. j . 
m. oxide d'arsenic sulfuré jaune. 
Auri pigmentum, i. n. Plin.

O R S EI L L E. s . f  mousse ou 
lichen employé pour la teinture. 
Fucus verrucosus, i. m.

ORTEIL, .r. m. (articulus). 
doigt du pied. Pedis dsgitus , i. 
m. Plin. Gros — . Pollex , licis 
m. Plin.

O RTH O D O XE, adj. ( iP0à;,
droit : So£a, croyance), conforme 
a la saine doctrine. Orthodoxu.s. 
F'irlei catholicæ consorius, a, um.

O R TH O D O X IE , s. f .  qua
lité de ce qui est orthodoxe. Con- 
sentaneus iidei catholicæ sensus, 
ûs. m.

O R T H O G R A P H E , s . f .  
( opOà; ; ypxcpw , écrire ). art et 
maniéré d'ccrire les mots d'une
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tangue. Orthographia. Rectè 
scribendi scientia , æ. f  Quint.

O RTH OGRAPH IE, s. f
représentation de l'élévation d'un 
bâtiment. Orthographia, æ. f  
Vitr.

ORTH OGRAPH IER, e.
écrire correctement. Rectè ou pro
be scribere , o , scripsi , scrip- 
tum. Quint.

O RTIE, s . f .  herbe piquante. 
Urtica, æ ./! Plin.

ORTOLAN, s. m. oiseau. 
CeuchraniUs, i. m. Avis milia- 
ria , is. f .

O I\ V A LE . s . f .  plante. Hor- 
tninum , i. n. Plin.

ORVIÉTAN, s. rn. contre
poison. Antidotum Herbanense 
ou Oropitense, i. n.

O RVIETTE. ville d'Italie. 
Herbanum , i. n. Plin. Oropi— 
tuin, i. n.

O S

OS. s. m. partie dure , solide 
de l'animal. Os , ossis. n. Cic. 
P etit—. Ossiculum , i. n. Cic. 
Qui est d '— . Osseus , a , um. 
Plin. Qui n'a point d '—. Exos, 
ossis. onin. g. Plaut. Oter les — , 
de soi s er. Exossare. acc. Plaut. 
Alicui ossa demere , o , dempsi, 
demptum. liemeltre un os. Os 
in siiam sedem coinpellere ou re- 
ponere. Cels. Cet os est hors de 
sa place. Excidit3 os suo loco , 
ou motum est os. Cels. Dèchar- 
ticr les — • Ossa exuere , o , xui, 
xuturn. Virg lionger jusqu aux 
— . Peredere. Cic. Medullitùs 
i odere. =  Qui n'a que la peau et 
les — . Ossa atque pellis lotus. 
Plaut.\ix hærens ossibus. Virg-

OSCILL ATI ON. x ./. mouve
ment alternatif en deux sens con
traires. Oscillatio, on is./i Pctr.

OSCILLATO IRE, adj. de 
la nature de t'oscillation. Quod 
ad osclllationèm spécial1.

O S CIL LE R . v. n. se mouvoir 
alternativement, etc. Oscillare. 
n. Fesf.

OSE , ÉE. adj. audacieux, 
téméraire. Audax , acis. Confi— 
dens , lis. omn. g. Cic. Quoi ! 
vous avez etc assez osé pour 
fa ire  cela ? Ta n ta ne con iide n t i a 
et audac*A fuisti, id ut lacérés3? 
C ic. I l  .fera ass< z osé pour l’en
treprendre. Suscipere hanc rem 
fidenter audebit. Cic.

OSEILLE, s .f . ( y aigre), 
herbe. Oxalis , idis. / .  Oxyla- 
patbum , i- n. Rumex , micis. 
m. Plin.

O S E R . v. n. et a. avoir la
hardiesse de. Audcre, eo, au-
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sussum. Homme à tout — . Pro- 
jectiis ad audendum. d e .  On 
osa)lbien des choses Mulla aude- 
banlur2. Lie. I l  n'ose souffler. 
Nihil audet2 mut'ire. Ter. — 
parler. IV1 nssaL1 dicere. Virg. Je 
n'ose dire creor2 dicere. Ter. 
— me fia i lcr qu'on puisse l'apai
ser. — ut placari possit. Ter. — 
Taeertir. Refugio3 ab eo admo- 
nendo. Cic.—paraître à scs yeux.
I psi us ora erubesco 3. Cic. N'o
ser paraître en public. Verer.un- 
dari prodire in publicum.r/.Cic.Il 
ose assurer que cela est. Fidenler 
affirmai ita se rem habere. Cic. 
Pourquoi. il’oses -  lu parler ? 
Quid dubitas 1 dicerr? Plaut. 
J e idose prendre la liberté de 
vous reprendre. Mihi non sumo 
tantum neque arrogo, ut te vi- 
tuperem. Cic. Je n'oserais le 
dire quand j e  le saurais. Non , 
si sciant 4 , dicere ausim2. Lie.

C)S K RAIE. s. f .  lieu plante 
d'osiers. Locus viminibus con- 
situs, i. m. Vintinalia, lium. n. 
pl. Plin.

OSIER. s. m. ( ôtai;, saule), 
arbrisseau. Vimen , minis. n. 
Virg. J)'osier. Vimineus, a, uin. 
Virg. Ou il croit de T—. Vimi 
nalis, e. Plin.

OSSELET, s. m. petit os. 
Ossiculum , n. Plin. || — , avec 
nuoi les enfans ¡ouent. Astraga 
lus, i. m. Suet. Jouer aux osse
lets. Astragalis ludere. Sud.

OSSEMENS. .r. m.pl. Ossa , 
juin. n. pl. Cic. Lieu oit Ton met 
les —. Ossium conditorium. 
Plin. Ossuarium , ii. n. Ccls.

O SSEUX, EIJSE. adj. d elà  
nature des os. Osseus, a, um. 
Col.

OSSIFICATION, s . f l  con
version d'une partie molle en os. 
Partis teneræ in os conversio, 
onis. f .

OSSIFIER, v. a. changer en 
os. In os convertere , o, ti, sum. 
acc. S'ossifier. In os ou ossa cou 
verli, or, sus sum.

OSSIFRAGUE. s. m. grand 
aigle de mer. Ossifraga, æ. f .  
Ossifragus, i. m. Plin.

OSSU, ue. adj. qui a de gros 
os. Magnis ossibus instruclus , 
a , uni.

OSTENDE. ville maritime de 
Belgique. Oslenda ,< c .f .

OSTENSIBLE, adj. qui peut 
être montre. Qui, quæ, quod 
ostendi potest.

OSTENSIBLEMENT, adv. 
d'une manière ostensible. Osten— 
trici modo. Suct. Palàm, etc. 
Voy. V i s i b l e m e n t . 

OSTENSOIR ** OSTEN-
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S O IRE. s. m. pic ce d'orfèvre
rie , dans laquelle on expose 
l'hostie. Vas aureuin vel argen- 
leum in quo hostia palàm ado- 
randa propouitur3. n.

OSTENTATION, s. / .  af
fecta tion  à faire parade de quel
que avantage. Ostcnlatio, onis. 
f .  Cic. P a r—. Per ostentatio- 
nem. Qui se vante avec —. Lau- 
dutn suai um præco ou oslenta- 
tor, oris. m. Existimationis suæ 
buccinator. rn.Cic. Faire ostenta
tion de... Ostentare. acc. Cic 
Fait pour T—. In oslentationem 
coût posi tus , a , um. Liv. Pour 
fa ire  ostentation de son esprit. 
Ingenii venditandi causa. A d  lier.

OSTIE. ville d'Italie. Ostia, 
æ f .  Plin. Ostia, orum. n. pl. 
Pomp Met.

OSTRACISME, j . /*. ( U -
toolxov, coquille dhuitre ). ban
nissement pour dix ans chez les 
Athéniens Oslrarismus, i. m.

OSTBOGOTM S. m. pl. 
Peuple de la Sarmatie européenne. 
Ostrogothi, orum. m. pl. Cl.

OT
OTA GE. s. m. personne qu'on 

met entre les mains de l'ennemi, 
pour assurance de sa promesse. 
Obses , idis. m. Donner e n —. 
Dare obsidio. acc. Tac. — des 
liages. — obsides. Cic s . Prendre 
des —• Fidei obsides accipere , 
io, cepi, ceptum. Cic. Cavere 
sibi obsidibus ab aliquo. Cæs. 
Otages donnés de part et iTnu
ire. Contraria pignora, um. n. 
pl. Front.

OTE , ÉE. adj. et part. Abla- 
lus. Ademptus. Amotus, a , um.
Cic.

O t é . prèpos. Voy. E x c e p t é .

OTER. v. a. ( ¿Oeo) y pousser), 
tirer une chose de la place oit elle 
est. Rem de ou ex loco tollere , 
o , sustuli , sublatum. — atno- 
vere , rentovere , e o , movi , 
motuin. Cic. Otez cet enfant. 
lnfantein procul bine remove2. 
Ov. || Oter son chapeau. Dedu- 
cere sibi galerum. Su et.— à quel
qu'un , le saluer. Caput alicui 
aperire, perui, pertum. Cic.

O t e r ,  enlever. Auferre. Tol
lere. — les taches. — maculas 
de veste ou è veste. Ov. — la 
fièvre. Febrem abigere , o , egi, 
actuin ou depellere , o ,  puli, 
pulsum. Plin. =  — , la crainte y 
Vespérance. Metum , spem tol
lere , adiraerc , o , emi , emp- 
tum. C ic. — les chagrins. D e- 
trahere sollicitudines. Cic. — la

OTE
douleur. Dolorem abstergere , o, 
si, sum. Cic. — un doute. Du- 
bilalionem alicui tollere. Cic. 
Pour ne se pas ôter P espérance 
du retour. Ne spem reditùs prae- 
ciderent sibi. Liv. =  Oter les 
orne mens du style. Orationis 
ornamenta recidere. Ilor.

Ô t e r  une chose à quelqu'un , 
l'en priver. Rem alicui adimere.
— ab aliquo auferre , fero , 
abstuli , ablalum. — par force.
— alicui eripere , io , ripui , 
reptum. Cic. — son habit. — 
vestem detrabere , o , traxi , 
tractum. Ter. A  qui Ton a adroi
tement ôte son manteau. Circum- 
ductus pallie». Plaut. Oter tous 
les biens. Aliquem omnibus for- 
tunis spoliare. Cic. — T emploi.
— ab officio tollere, Cic. ou 
ainovere. — Thonneur. Delra- 
bere alicui bonorem et f'amam 
deinere , o , dempsl, demptum.
— à une fille. Vitiunt virgini in- 
ferre , fero, tuli , illatum. Ter.
— la vie. Aliquem lucc orbare. 
C ic .— de medio tollere. Id. — 
vitâ spoliare. Virg. — à la vertu 
toute sa force. Omîtes virtutis 
nervos eüdere, o , s i, sum. Cic.

s ' Ô t e r . v . r. —  d'une place. 
Loco se movere , e o , movi , 
motum. Cic. — de devant les 
yeux d'un autre. Alterius aspectu 
se subtrahere. Virg. — du soleil. 
A sole absistere. Plin. Ote-toi 
d'ici. Aufer3 te bine. Ter. Te 
bine eripe3. Sen. Otez-vous d'ici. 
Mine vos amoümmi*. d. Ter. || 
S'ôter le diadème de la tète. Dia- 
dema capiti detrabere3. Curt. 
=  — une chose de l'esprit. A 
re animum ac cogitationemsuam 
avocare. — animum abducere , 
o, xi, clum. Cic. Je ne saurais 
m'ôter de l'esprit ce scrupule. 
Ilunc scrupulum ex anirno evcl- 
lere nequeo. Cic. — cela de r  es
prit. Iloc mihi ex animo exire 
non potest. Cic.

OTRANTE. ville du royaume 
de Naples. Hydruntum , i. n. 
Plin. Ilydrus, untis. f .

O TTO M A N , n e . adj. Turc. 
Turca , æ. m. f .

OTTOM ANE, s. ¿ .s o r t e  de 
canapé. Scimpodium, ii. n. Gell.

ou
O U , conjonct. alternative. 

Vel. A ut. Ve , apres un autre
mot. Plus ou moins. Plus ininùs-
ve. Vaincre ou mourir. A ut vin- 
cerc aut mori. Bien ou mal, c'est 
moi qui l'ai fa it. Ilæc seu rectè 
seu perverse facta, egomel feci3.

OU
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Plaut. D e cette façon  ou d'une 
autre. Sive sic , sive alio modo. 
Cic. l is t-ce  lui ou un autre ? Is- 
ne est, an alter ? E st-ce  vous 
gui ne vous en souvenez pas , ou 
moi gui ¿’ai mal compris? Utrùm 
hoc parùm meministi , an ego 
non satis inteliexi ? Cic. Je ne 
sais s'il est retourné ou non. Nes- 
cio redieritnc, neene ou annon. 
Ou du moins. Vel certè. Ou pour 
mieux dire, ou plutôt. S eu po- 
tiùs. Cic.

OU , adv. de lieu. En guel 
endroit, sans mouvement ni in
terrogation. Ubi. Cic. Où il  est. 
Ubi est. Avec interr. Ubi ? Ubi- 
nàm ? Ou est-il ? Ubinàm ou 
ubi terrarum est? Cic. Ubi , ubi 
genlium est? Plaut. || Ou, avec 
mouvement et sans interrog. Quô. 
Où vous voudrez. Quovis. Ter. 
Quoviscunque. Mart. yivec in
terr. Q uô? Qu on à in ? Cic. Ou 
vas-tu? Plaut. Quô abis4 ? Quô 
te agis* ? Ter. Quem locum pe- 
tisV  || D ’où, de guet lieu. Un- 
dé. Ex (juo loco. Cic. D'où ve
nez-vous? Undè tu ? sous—eut. 
venis4. D'ou ctes-vous ? Unde 
genlium es ? Plaut. Undè es ? 
Cujas es tu? Cic. Par ou . Quà. 
Cic. Partout où il passe. Quacun- 
què transit4. || Où, guel, leguel. 
Où est l'homme gui voudrait.. ? 
c.-n -d . Quel est l'homme gui...? 
Quis hoininmn velit...? Vous 
voyez l'état où je  suis. Quo in 
statu sim vides2. Cic.

OU AILLE, s. f .  brebis. Ovis, 
i s . / .

OUAIS ( Ohe ). interj. de 
surprise. Ehem. Ilem. Atenim. 
Ter. —! il  n'y est plus ! Hem ! 
misquhin est ! Ter. — / comme il 
se moguc de nous ! Eliem ! ut 
nos ludos facit3! — ! tout cela re
tombera sur moi. At enim ! islæc 
in me cudetur3 faba. Ter.

OU ATE, s. f .  ( o ie ), espèce 
de coton gui se trouve sur la cogue 
du ver a soie. Tomentuin seri- 
cum ,\ .n .  — , coton tres-fin et 
glacé mis entre deux é to ffes . Gos- 
sypii lanugo tenuissima , inis. f .

OUATER, v. a. mettre de 
l'ouate entre deux étoffes. Gossy- 
pii lanugine tenuissima inlerfar- 
cire , si , tum. arc. Sen.

OUB LI. . r .  m. mangue de sou
venir. Oblivio , onis. f .  Cic. 
Mettre en — . Rem oblivioni da- 
re , dedi, dalinn. L iv .— obli- 
vione delere , eo , evi, ou obrue- 
re, o. Cic. Etre mis en —. In 
oblivioiiem venire , veni, ven- 
tum.n. Exstingui oblivione. Cic. 
Jiecherclier des choses ensevelies

OUB
dansl*— . Scrutari oblitlerata. d.
P t in. Vous m'avez mis en — .Ex 
animo luo plané efiluxi3. n. Cic. 
H a été long-temps dans l '—. 
Diu jacuit2 in oblivione. Cic. 
Tirer de V— . Aliquern ab injuria 
oblivionis asserere , o , serui , 
serlum. PI. j . Par —. Ex obli
vione. Per oblivionem.

OUBLIE, s. f .  ( oblata ) .pâ 
tisserie mince et ronde. Crustu- 
lum, i. n. Hor. Marchand d'ou
blies. Crustularius, ii. m. Sen.

OU BLIÉ , ÉE. adj. et part. 
Oblitus. Virg. Oblivioni datus. 
Oblivione deletus , a, uni. Liv.

OUBLIER, v. a. perdre le 
souvenir de. Rei alicujus ou rem 
oblivisci, or, biitussum. d. Virg. 
Rei memoriam amittere ou ob- 
jicere. In rei oblivionem venire, 
veni , ventum. n . Cic. || — , 
mettre en oubli. Rem oblivioni 
dare , dedi , datum. Cic. tra- 
dere , o , didi , ditum. — è me- 
moriâ deponere , o-, posui, po- 
situm. — pour jamais. — obli
vione perpétua obruere , ou 
delere. Cic. — les outrages. 
Nullam conlumeliæ memoriam 
adhibere, eo , bui , bitum. Nep. 
Me jamais oublier un affront. 
Æternum servare vulnus sub 
pectore. Virg. Oublier les bien
fa its . Bénéficia comedere , o , 
edi , esum. Cic. Qui tes ou
blie. Beneficii ou merili immé
mo r. m. f .  Ter. Je n'oublierai 
jamais les obli gâtions guc je  
vous ai. Meaui tuorum erga me 
merilorum memoriam nulla un- 
quàm delebit2 oblivio. Nullum 
officium tuum apud me inter- 
morilurum est. Cic. J ’oublie vo
lontiers les chagrins gu’on me 
cause. Depono memoriam do- 
loris mei. Cic. Qu'on doit — . 
Obliviscendus. Hor. Oblilleran- 
dus, a , um. Cic. I l  fau t entiè
rement 1'—. Id è mernoria eji— 
cienduin ou evellendum est. Cic. 
J'ai oublié de dire. Oblitus sum 
dicere. Ter. Il l ’avait —. IIoc 
ipsi ex animo exriderat 3 ou 
efiluxerat 3. Cic. Vous m'avez 
bien — . Cepil3 te noslri oblivio. 
Mei memoriam amisisli 3. Cic. 
J'en ai oublié le nom. Nomen 
perdidi 3. Ter. Oublier jus gu’ à 
son nom. Sui eliam nominis 
oblivionem capere. Plin. On 
l'oublie aisément. Hoc è memo- 
ria facile elabilur3. d. Cic. On 
ne l'oubliera jam ais. Hoc nulla 
unquàm delebit2 oblivio. Cic. 
Il oublie de manger. Unie cibi 
subrepit3 oblivio. Plin. Oublier 
les sentimens de la nature. Na- 
turam eliam dedisccre, o ,  de-

OUD 755
didici, dediscitum. Curl. || Faire 
oublier. — guelgu'un. Aliquern 
ex animo ejicere , io , jeci , 
jectuin. Liv. — une chose. Rei 
oblivionem afferre , fero, attu- 
l i , allai uni. Plin Aliquern ad- 
ducere in oblivionem rei. Cic. 
— ce gu'on a appris. Aliquern 
rem dedocere , e o , docui, doc- 
tum. Cic. — à guelgu un ses pa
reils et son pays ( à force  de bons 
trailemens). Patriæ et parentum 
explere desideriunv Liv.

O u b l i e r ,  négliger, omettre. 
Negligere, o ,  glexi , glectuin. 
Omittere. Præterrnittere , o , 
misi, missum. acc. Cic. Ne rien 
—, mettre tout en œuvre. Nihil 
inlentalum relinquere, o, liqui, 
lictum. Virg. Je n'ai rien oublié 
pour résister aux nié ch ans. Om- 
nia feci3 quare perditis resiste- 
rem3. Cic. — pour vous bien 
régaler. Sumptui non parsi in 
ullâ re, ut vobis dapalem cœnam 
darem. Plaut.

s ’ O u b l i e r . v. r. sortir de la 
mémoire. E memoriâ elabi, or, 
lapsus sum. d. Ex animo ef— 
fluete, o , fluxi, iiuxuin. n. Cic. 
|| — , ne point songer à scs inté
rêts. Sibi non consulere, o, su- 
1 ui , sulluui. n ■ Hor. Me pas 
s'oublier. Utili tates suas non 
omittere, o , misi, missum. Cic. 
Suam rem sapere, io, ui. Plaut. 
Fou gui s’oublie. Qui ipse sibi 
sapiens , prodesse nequit , ne- 
quicquànr sapit. Cic. || — , ma li
guer à son devoir. Ofiicio suo 
deesse. Officium deserere , o , 
serui , sertum. Cic. || — , se dé
mentir. Sibi non constare , sliti, 
slilum. n. Cic. — dans la pros
périté. Kortunâ suffragante, in- 
solenler se efferre, fero, exluli, 
elalum. Cic. Vous vous oubliez, 
vous manguez de respect. Reve- 
renliam et obsequium exuis3. — , 
vous a ctes pas maître de vous. 
Tuæ mentis rouipos non es. || 
Femme gui s'oublie. Mu lier oblita 
pudoris. / .  Ov. || I l  s’ oublie, il 
ne se souvient plus de son origine. 
Non meminit3 sese undè oriun- 
dus si t. Plaut. I l  ne s'oublie 
point. Tlabel2 conscieniiam suce 
condilionis. PI. j .

OUBLIETTES, s. f .  pi.pri
son perpétuelle. Perpétua vincu- 
la , orum. n .p l. Ù. Jet.

OUBLI EUR. s. rn. marchand 
d'oublies. Crustularius, ïi.ni.Scn.

OUB U  EUX , e u s e . adj. sujet 
a oublier. Obliviosus, a, um. Cic.

O U I) E N A R I) E OU A U - 
D EN A R DE. ville de B el gigue. 
Aldenarda, le./A ldcnaria, œ./]
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O U ESS AN T . Ile de la Basse- 

Bretagne . U xa a t us , i. f .  PI in.
O U E S T - s. ai. couchant ou 

occident. Occidens , tis. ni. Vent 
d'ouest. Zephyrus , ï. m. Fa- 
vonius, ii. ni. P/in.

OUI .partie, affina. ( hoc est ). 
Etiam. Uà. Ità est profecto. 
P  lin. l is t-ce  mon fr è r e ?  Oui. 
Erateme ? Ita. Ter. Ne i  ai-je 
pas d it?  Oui. Annon dîxi** ? 
Dixisti. Ter. E s t-il  au logis?  
Oui. Est intps? Intùs est. Ter. 
Le sapez-vous sûrement ? Oui. 
Scisne hoc certô ? Certô. Ter. 
Sorti ras-(u d'ici? Oui-da , tres- 
volontiers. Fugin’ liinc ? Ego verô 
ac lubens. Ter. Le crois-tu ? 
Oui certes. Credin* pour credis- 
ne ? Imô certè. Ter. ¡ I  dit tan
tôt oui , tantôt non. Modo ait3, 
modo negat1. Ter. Repondré oui 
ou non. Etiam aut non respon- 
dere. C í e .  Oui, s i  v j u s  v o u l e z .  

Sanè , si placet. C i c .

OUÏ. Voy. O uïr.
OUÏ-DIRE. s. m. indèct. Ce 

qu'on ne sait que sur le dire d'au
trui. Anditio , onis. f .  Cic. Par 
—. Auditione. Cic. Parlez-vous 
par — , ou pour i  avoir vu ? Y i- 
distine, an de arnlitu nunlias1 ? 
P  tout. Je n'en sais rien que par
— Nihil pi æler audituni babeo2. 
Cic. Je le sais par —. ÍIoc fama 
et auditione accepi3. Cic. Rap
porter ce qu’ on sait par— . N un
cía re audita. Curt.

OUÏE. j. f .  faculté d'ouïr. A u- 
ditus. Audiendi sensus , us. m. 
Cic. Avoir T ouïe bonne. Solerti 
esse arnlitu. Liquidissimè audire. 
Plia. — dure. Paru ni au ri bus au
dire. Cato. Au:es hebeliores ou 
gravitalem aurium babere , eo , 
bu i, hitum. Cic. P/in. Le ceri 
a l’ ouïe très-fine. Cervi acer- 
rimi auditus. P/in. l^crdrc T — , 
devenir sourd. Obsurdesc^ere , 
o , dui. n. Cic. La faire perdre 
Aliquem exsurdare. P/in. l^a 
rendre. Alicui relurare aures. 
Varr. %

O UIE S. s . f .  p l. — des poissons. 
Branchiæ , arum- f .p l .  Plia.

OUÏR, v. a . entendre. Amb
re. Auribus accipere , io, ce pi , 
ceptum. a ce. Cic. Parties ouïes 
Audi la re ex u traque parte. Cic. 
Sans les avoir ouïes. Indictâ ou 
i nco" n i ta ca usa. Curt. || Ouïr dire. 
Audire. Cic. Ouïr parler d'uni 
chose. — de re. Cic. Je n’en ai 
rien ouï dire, j e  n'en ai point oui 
parler. Eà de re nihil audivi*.
— nihil auditione accepi3. — ni 
tenuissimam quidem auditio^err 
occepi. Cic. Je le sais pour l’a-

O IjT
voir oui dire. Hujus rei rumo- 
rem auctorem habet*. Cic. J ’ai 
ouï dire que vous... Ad aures 
meas venit , te... in fin. Tout le 
monde en a ouï parler. ld om
nium lama ac sermoue percre- 
buit. Cic. J  ai ouï dire a C ras sus, 
que—  Ex Crasso audivi , avec 
T infin.

O uïr , exaucer. Exaudire. arc.
OURAGAN, s. m. ( mol in

dien y orancan ). Tempête vio
lente. Insana procella , æ. f .  
Vcnloruin turbo, binis. m. Ven
ins vesaniens. Cal. — bacchans. 
Itor. Magna vis et incursus pro- 
cellæ. Col.

OURDIR, v. a. disposer les 
fils pour faire la toile. Telam 
ordiri. d. — lexere. L’Un. — — , 
tramer une trahison. Moliri. Ma
chinai i. Ordiri. d. Texere, o , 
ui, xlnm. acc.

OURLER, v. a. fa ire un our
let. Marginare. acc. Liv.

OURLET, s. m. ( ilal. orlo,
bord ). pli cousu au bord du 
linge. Margo , inis. m. f .  Bal- 
teus , i. m.

OURS. s. m. animal. Ursus, 
i. m. Virg. D'ours. Ursinus, a , 
uni. Col.

OU WSK.s.f. fem elle de l'ours. 
U rsa , æ. f .  Plia. Petits de T—. 
Ursæ catuli, orum. m. pl. Ov.

l’ O urse , constellation. Ursa, 
æ. f .  Ov. Arctos , i. f .  La 
grande— . Lb sa ou Arctos major. 
Ov. H yg• Helice, es ./! Cic Ĵ a 
petite—. Ursa ou Arctos minor. 
fi. Cynosura, æ ./! Cic.

OURSON. s. m. petit de 
l'ourse. L̂ rsæ catulus, i. m. Ov. 
= — , petit ours. Ursulus, i. m.

O U RT 11E. rivière qui passe 
/ans le pays de Liège. Üi la ,

O UT A R D E. s. f .  oiseau. 
Otis , idis f .  l ’Un.

OUTIL, .f. m. (u tile ), ins
trument. Instnnnentum , i. n. 
Sen. — de fer. Ferrainentum , i. 
n. l^in.

O U T IL L E  R. v. a. fournir 
d'outils. Instrumentis necessa- 
riis inslruere. acc.

OUTRAGE, j . m. (basse lai. 
ultragium , outre mesure ). in
jure atroce. C o n l u m e I i a , æ. / .  
Injuria alrox. — acerba. — im- 
manis. Cic. — de parole. Con- 
vicium , ii. n. Verborum atro- 
citas , a tis. f .  Cic. Faire un — . 
Uicui convicium ou injuriant 

facere , io , feci , factum. Ter. 
Recevoir un sanglant —. I n si g
ne m in se contumeliam accipe-
e. Ter.

O U T R A G E A N T ,  t e . adj.

OUT
fu i outrage. Conlnmeüosus. In- 4 
(uriosus, a, um. Cic.

OUTRAGER, v. a. faire ou
trage. Alicui convicium ou in
juriant facere, io, feci, factum.
Ter. —: contumeliam imponere, 
o , posui , position. Âliquem 
coutumeliâ afficere , lædere. In 
aliquera esse injuriosnm. Cic.
— de paroles. Alic|iieiTi coniu- * 
me I iis inseqni ou lace rare. Cic.
— quelqu’un en face. Os alicu- 
jus verberare convicio. Cic.

O U T R A G E U S E M E N T . 
adv. d'une manière outrageuse. 
CoriLumeliosc. lnjuriosè. Cic. 
Unpeu —. vSubcontumeliosèXVc 

OUTRAGEUX., e u s e . adj. 
Contuineliosus. Injuriosus, a, 
uni. Cic. Lct'lrcs outrageuses. 
Lilteræ in aliquem contumelio- 
s æ .  f .  pl. Cic. Railleries —. As- 
peræ facetiæ. f .  pl. Tac.

À OUTRANCE, adv jusqu'à 
l ’excès. Plus sa tis. Ter. Extra 
tnodum. Plus æquo. Cic. Plus 
justo Cet s. I'crsccuter à —.
Moslilem in moduni vexare. acc. 
Indiguum in moduni insectari. 
d. acc. Cic. Se battre à — , sans 
quartier. Sine missione pugnare. 
n. Flot.

OUTRE, s. fi. peau de bouc 
préparée , dans laquelle on met 
des liqueurs. U ter, tris. m. f  irg.
Celui qui porte des liqueurs dans 
des outres. U tra ri us, ii. m. Liv. *  

O u t r e , prep. au-delà. Tra ns. 
Ultra, acc. Qui vient d'outre-mer. 
Transmarinus, a, um.

O u t r e  cela y en outre. Præfcr 
hæc. Waut. Prætereà. Insuper. 
\ccidit3 eô quôd... Cic. Iluc ad- 

de 3 quôd. Liv. Adjice 3 quôd. 
indic. Sert. Outre que. Praeler- 
quàm quôd. Ter. Super quant 
quôd. Liv. Outre qu'il fallait me 
passer de vous. Præteniuam lui 
carenduin quôd erat. Ter.

O u t r e , adv. Praeter. Ultra. 
Passer —. Ultra progredi, ior, 
gressus sum. d. || Percer le corps 
d'outre en outre , de part en part. 
Pectus jaculo trajicere , io, jeci, 
jectuni. Ci&  — ferro transadi— 
gere,o, degi, daetmn. Virg. — 
transfodere , io, fod i, fossum.
Liv.

OUTRÉ , ÉR. ad j. et part, 
excessif. Immoderatus. Iimnodi- 
rus. Nimius , a , um. Cic. — 
dans tout ce qu'il fait. Ni mi us in 
omnibus. Cic. D'un orgueil —. *
Ni mi us animi. Liv. Avarice ou
trée. Iinmodiealibido possidendi. 
f. Col. Exactitude—. Nirnia di- 
ligentia. / .  LJ/in. Débauche — . 
Iinmodcrata intemnerantia. f . g
Cic. Critique —. Nimia cm en«



OUT
dationîs severitas. f .  Quint. Mé
taphore —. Verbmn duriùs trans- 
I a tu ni. n. A d  Hcr. Donner des 
louanges outrées. Pleniùs æquo 
I au (lare. Hor. D'une maniéré — 
lmmodicè. Plus aequo. Præler 
ou ultra modum. C ic• Ultra 
quàm satis est. Hor. Se vanter 
d'une manière— Immodeste glo- 
riari. d. Liv.

O utré de colere et de dépit. 
Exasperatus aninio. Liv. Furore 
perritus. Sen. Ira aidens. — de 
douleur. Dolore incitatus. Cic.
— ainens. Or. E tre—. Rem gra
vissime ou indigné ferre, fero, 
tuli, latum. Cic. || — de travail, 
épuisé. Virium vacuus. Plant. 
Cheval — . Cursu exhaustus 
equiis. rn. Lucr.

OUTRÉMENT. adv. Voyez 
O utré. (d'une maniéré outrcc).

OUTREM ER, j . v*. couleur 
Lieue céleste. Cyaneus coior, 
oris. m. Plin.

OUTRE -  MESURE, adv. 
avec excès. Præter moduin. Ul
tra æquum et bonum. Præter 
æquum. Cic. Præter æquum et 
bonum. Ter.

OUTRE-PASSER. r. a.pas
ser les bornes. Fines, terminos 
transgredi , prætergredi , ¡or , 
gressus sum. Cic. Terminum ex- 
cedere, o, cessi, cessum. Phœd

OUTRER, v. a. porter les 
choses au-delà de la juste raison. 
Extra fines egredi , io r , gressus 
sum. Cic. Moduin excederc, o , 
cessi, cessum. Liv. In *e mo- 
dum exire, eo, ivi, itum. Ov. — 
Cexactitude. Finem diligentiæ 
non adbibere, eo, bui, bitum. 
Plin. Ne l'outrer point. Adbibere 
curæ modum. Id. — la sévérité 
à l'égard d'un fils. F.ilium acer- 
biùs duriusque tractare. P l.j. Ne 
rien —. Nihil extra numerum 
modumque facere, io, feci, fac
tum. Hor. Modum in omnibus 
tenere. PI. j .  Il outre tout. Nihil 
pensi aut mode»*ati babet2. Sali. 
Vous outrez tout. Vehemens in 
utramque partein es'himïs. Ter. 
Outrez même un peu la vérité, 
pour lyamour de moi. - Ainpri 
nostro plusculùm etiam , quàm 
concedit veritas, largiare. Cic. ||
— les choses , en parlant d un 
orateur. Resdicendo augere, eo, 
auxi, aurtiun, et tollere, o, sus- 
tuli, sublatum. In amplificandis 
rebus modum non tenere , e o , 
tenui, tentnm. P l.j. — la louan
ge. Laiidare pleniùs æquo. Hor.

O utrer, piquer au v if  A ni— 
mum exaccrbare , ou exulcerare.
Cic. Palientiam vincere, o, vici,

o u v
virtum. Ov. || — , lasser, épuiser.
V oy. ces mots.

O U V E R T, te. adj. et part. 
Patens , tis. omn. g. Patefactus. 
Apertus. Cic. Reciusus. Resera- 
tus , a , um. Ov. A  demi — . 
Semiapertus. Liv. Maison ou
verte à tous les vents. Dormis 
ventis pervia.y Ov. Ædificium 
perflatus liberiùs capiens.y?. Cic. 
Ma maison vous est— . Palet2 libi 
mea donius. C ic. I l  ne faut pas 
if u 'elle soit ouverte à tout le monde. 
Non est. ¡ta reseranda domus, ut 
pnleat2 (minibus. Cic. Main —. 
Manus explicita.y. Quint. Bou
ch e—. Os bians. n .— a demi.— 
semibians. C at. j| Ville —, sans 
fortification. Urbs aperta et nui- 
Iis defensa propugnaculis. — in- 
f u ta. / .  Liv. Pay s ou v ert. Re g io 
indefensa. || Bataillon ouvei't , 
rompu. A ries dehisrens. Tac. 
Disjecta et laxafa acies. Liv. || L.a 
tranchée est —. Fossæ et vallo 
data est opéra. Liv. || A  guerre 
—. Aperlo Marte. Ov. A  force 
—. Ex aperto. Liv. || Tenir table 
—. Rectam cœnam venientibus 
dare, dedi, datum. Plaut. Ve
nantes r.œnæ adbibere, eo, bui, 
bitum Suct *=*= Un beau champ 
ouvert à la gloire. Magnus cam
pus ad laudem. Cic. Seges et ma- 
teria gloriæ. Id.

=  O u v e r t  , franc , sinccrc. 
Apertus. Ingenuus. Candidus, 
a , um. Cic. Visage —. Fions 
porrertiov. f  Plaut. Ingenua fa
ciès. Id. Solutus vultus. Stat. 
Parler a cœur — , sans déguise
ment. Apertè, ex aninio loqui, 
or, cutus sum. d. Cic. j| Recevoir 
à bras ouverts. Aiicujus in am- 
plexus eifundi, or, fusus sum. 
Tac.=  Reçu à bras —. Ampliter 
exceplus. Plant . — Esprit—. Aru- 
tum ingenium, ii. n. — pour les 
sciences. Promptum ad percVis- 
cendas Ii Itéras ingenium. Tac.

O U V E R T E M E N T , adv.
franc bernent, hautement. Apertè. 
Ex animo.Sincerè.Candide.Non 
dissimulante!*. Cic. Dire ouverte
ment sa pensée. Nudé oslendere 
sentontiam. Ter. || — , en public. 
Palàm. In ore atque oculis om
nium. Cic In propatulo. Col.

O U V E IIT U RE. s • f .  action 
d'ouvrir. Apertio, onis. y . Varr. 
A  Touverture du livre. Aperto Ii 
bro. Je me suis trouvé à l'ouver
ture de voire lettre. Tum intérim 
rùm îilleræ tuæ aperlæ ou re- 
signatæ sunt. Faire à la veine 
une grande — . Venam latins in* 
cidcre, o , cidi, cisum. Tac.

O u v e r t u r e  , jour donne à un 
bâtiment. Apertura, æ. f .  Vitr.

OUV 735
— , fenêtres. Fenestræ, arum.y. 
pl. Id. — d'une porte Oslji lu
men , inis. n . Vitr. — , fente. 
Rima, æ. f .  Plia. — , Lrechs faite  
a unemuraillç. Mûri ruina , æ ./.
H — de la terre qui s'enfonce. Ter- 
ræ , telIUi is hiatus , ùs. m. — 
discessio, onis. f .  — labes, is.y. 
Cic. I l  se fit dans la ten'e une 
prodigieuse— .T erra i n in ii n i ta m 
altitudinem desedit. Cic. || — de 
la bouche. Oris hiatus, ou rictus, 
ûs. m. Rictus seul % C ic.

O uverture, qu’ on fait pour 
entrer. Adilus, iis. m. Cic.=*— , 
voie , moyen , expédient. A d i t u s.
m. Via, æ .y lier, ineris. n. Cic, 
Donner des ouvertures pour une 
entrepnse. Alicui ad rein iter ap- 
parare. — aditum patefacere , 
io, feci, factum. Cic. Je n'y vois 
point d —. Nullus patet2 ad eam 
rem ad i tus. Cic. J e ne vois au
cune ouverture pour me tirer d'af
fa ire. Quâ intione me de hoc 
negotio expedîam*, non video2. 
Cic. J e saisirai la première — . 
Utar3 eà porta quain priinùm vi- 
dero2. Cic. Trouver une ouver
ture pour s’ échapper. R imam in- 
vènire. Plaut. Assequi effugium. 
Cic.

—  O uverture de cœur, fran
chise. A nimi candor, oris. m.Cic. 
Apertum pectus, oris. n. Avec 
ouverture de —. Candide. Ex ani- 
mo .(,ic .——, explication franche. 
A nimi derlaratio ou explanatio, 
onis. f . Plin. A  la première ouver
ture çue je  lui en fis. Ubi primum 
mentent eâ de re aperui-4. Cic. =

; — d'esprit , pénétration. IMens 
acris et vigens, tis. f .  En avoir 
pour les lettres. Esse apto disci- 
plinis, ou prompload perdiscen- 
das htteras ingenio. — pour les 
afjaires. Habere à natiua adju- 
menta rerum gerendarum , eo , 
bui , bitum. Cic.

O uverture , commencement. 
Incœptio, onis. f .  — de la cam
pagne. Belli initium , ii. n. — 
dès classes , du palais. Scbola- 
rum, judiciorum soiemnis ins
taura tio , onis. / .  A  l'ouverture 
de la campagne. Ineunte bello.

OUV RABLE. adj. jou r  — , 
de travail. Dies profestus ou ne- 
go tiosus, diçi. m. Plaut. Tac.

OUV RAGE. s. m. ce qui est 
produit par T ouvrier. O pus , eris.
n. Petit —;. Opusculum , i. n. 
Cic. — achevé. Opus absolutis- 
simum. n. Plin. — excellent, de 
main de maître. — arlificiosum 
ac divinum. Cic. —» artis præci- 
puæ. Ov. — fa it à la serpe , ou 
à coups de serpe ; grossièrement 
fa it . — factum inlabrè. Cic, —
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malè tornatum. Hor. — fa it à 
la hâte. Præfestinatum ou appro- 
peratum opus. Col. Lio. — d'es

prit. — ingeniosum ou ingenióse 
factum. — revu, retouché. — re
trae tatius. Cic. — qui demande 
beaucoup de réflexions. — inultæ 
cogitationis. Cic. Avoir entre les 
mains un grand—. Magnum «pus 
in manibus babere , e o , bui, bi- 
tum. Cic. Faire un —. O pus fa
ceré. Col. — cfficere, io, feci, 
fectum. Cic. Celui qui conduit un 
— . Operis (lux , ducis. m. Ov. 
L'ouvrage est entièrement achevé. 
Accessit3 operi manùs extrema. 
Cic. I l  chante en faisant son — . 
Inter opus cantat. 7 Ï A . || Ouvrage 
de l’ esprit. O pus. Liber, b ri. m. 
Scripta , orum. n .p l. Monumen- 
tum, i. n. Les ouvrages grecs. 
Exemplaria græra. n. pl. Hor.

O uvrage , terme de fortifica
tion. Opus , eris. n. Mumtio , 
onis. f .  Muniinentum , i. n. Liv. 
— à corne. — corn u tu m. On ne 
sait si celle place est plus forte  
par sa situation que par les ou
vrages quila défendent. Dubium 
est positu . manuve urbs sit de
fensa meliùs. Ov.

O u v r a g e , peine, travail. Cette 
affaire vous donnera de l’ouvrage. 
lies erit operosa. — magni labo- 
ris, ou rnultæ operæ. Cic. Fous 
aurez de l’ouvrage avant d’ en ve
nir à bout. Multum laboris exsu- 
dandum erit, priusquàm rem ad 
exitum perdu cas.

O U V li A G £ ,  ÉE. adj. qui de
mande beaucoup de travail de 
main. Acupictus. Daniasceno 
opere distinctus , a , uni.

O U V 11 AN T , TE. adj. A  portes 
ouvrantes, à iouverture des portes. 
Apertis portis.

OUVRÉ , ¿E. adj. et part, se 
dit du linge a fleurs , etc. Lin- 
leum figuris dislinclum , i. n. 
Serviette ouvrée. Varíala mappa, 
Æ. / .  Mart.

O U V R IE R , È r e .  adj. jou r  
ouvrier. Voyez O u v r a b l e .

O uvrier, .r. m. artisan. Ar- 
tifex. Opifex , ficis. m. Qui tra
vaille sous un maître. Oificinator, 
oris. ///. Vitr. Qui travaille à la 
journée. Opcrarius , ¡i. m. Cic. 
Jlon ouvrier. Probusarlifex, ficis. 
m. Ter. Ouvriers qu’on paie à la 
journée. Condqctiliæ operae , 
arum. f .  pl. Varr. Cela demande 
beaucoup (P— . Hoc opus nume
rosas poscit marins. PL j.

O u v r i è r e ,  s .  f .  q u i  g a g n e  s a  

v i e  à  t r a v a i l l e r .  Operaría , æ. f .  

Plaut.
OUVRIR, v. a. Aperire, pc-
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ru i, perluin. Cic. Reserare. Ré
el udere , o , s i, suin. acc. Ov. — 
une porte. Januain , ostium , fo
res patefacere , io , feci, f ' C t u m  ; 
aperire, io, perui, pertuni. Cic.
— adaperire. Liv. — les prisons 
a un prisonnier. Aliquem è car- 
cere dimittere, o, misi, missum.
— a quelqu'un l'entrée du temple. 
Aditum alicui in sacrarium dat e, 
dedi , dalum. Cic. || — les yeux. 
Aperire oculos. Cic. — la bou
che. — os. Virg. Rictum disten- 
dere , o, d i, sum et tum. Ov. — 
la main. Manuin dilatare, expan- 
dere, o ,  di, sum.L’/V. — les doigts. 
Digilos diducere, o , x i , ctum. 
Cic. |1 — la veine. Alicui venant 
incidere, o, cidi, cisum. Cels. ||
— des corps {pour les disséquer). 
Corpora inortua incidere. Cels
— insecarc. Plin. || — une lettre 
Epislolam explicare , avi, atuin , 
et rui, citum. Litteras aperire, 
resignare. Cic. — un paquet de 
lettres. Litlerarum fasciculum 
solvere , o , solvi, solutum. Cic.
|| — boutique, l'établir. Ofiicinam 
instilucre, o, tui,tufum. Cic. || — 
les bataillons, les enfoncer. Acient 
peri’iimpete , o , rupi, ruptuin ; 
perfringere , o , fregi, fractum. 
Liv. =  — la porte au désordre. 
Eenestram patefacere ad nequi- 
tiain. Ter. — la route. Viaiti pan- 
dere , o , d i, sum. Virg. = — un 
chemin à la gloire. Viam ad glo- 
riam munire. Cic.— — les yeux, 
reconnaître sa fau te. Erratum 
suum agnoscere, o , gnovi, gni- 
tum. Errorem deponere , o, po- 
sui, positum. Cic.—I l  n'ose ou
vrir la bouche. Non audet2 his— 
cere. Plaut. J e n'ose plus ouvrir 
la — . Nibil jam mutire audeo2. 
Ter. Ne hiscere quidem audeo., 
Cic. —— l’ esprit, le former. A li— 
cujus mentem acuere, o , cui , 
cutum. Cic. — concinnare in- 
genium.d’e/z. — mentem formare 
instituas. Quint. —  — son cœur. 
Animum suum ostendere, o, di, 
sum. Plaut. Aperire alicui ani- 
nium. Cic. Voy. Cœur. = — sa 
bourse. — rem familiarem. Cic. 
= — l’ appétit, en donner. Cibo- 
rum appetentiam præslare. Plin. 
Excitare aviditatem cibi. Id.

O u v r i r  , commencer. —  la 
campagne par le siège d'une ville. 
Ab oppugnatione oppidi initium 
belli duccre , o , x i, c tu m .= — 
un avis. Principatum sententiœ 
tenere , eo , lenui, tentum. Cic.
— la conversation sur un sujet. 
De re sermoiiem inferre , fero , 
intuli, iliatum, ou instituere, o, 
tui, tutum. Cic. — la dispute. 
Disputationcm aggredi, ior? grès-

O XF
sus sum. d. — la scène. Scenam 
aperire. Ceux qui ouvriront la 
sccne. Oui primi in scenam ve
inent4. Ter.

s ’ O u v r i r . v. r. Patefieri, fio, 
far tus sum. Cic. Les porlcs du 
temple s'ouvrirent d'elles-mêmes. 
Spontè patuerunl3 templi val- 
væ. S'ouvrir en dehors, en dedans, 
en parlant d'une porte. In exte- 
riores, in interiores partes aper- 
turas liabere, eo , bui, bilum. 
Vitr Qui s'ouvre aisément. Ada- 
pertilis, e. Ov.PoHequi— .Facilis 
cardo, \n\s.m.Juv.\\ —, enparlant 
de la terre. Dehiscere Iiiare. n. 
— , en parlant d'une muraille. Ri
mas agere , o , egi, actum. Cic. 
I l  semblait que le ciel s'ouvrait. 
Cœlum discessisse visum est. Cic. 
Le vaisseau donne contre un écueil 
et s’ouvre. Navis inilicta vado 
solvitur. Virg. S'ouvrir un chemin 
a travers les rochers. Aditum per 
saxa mol i ri. d. Curt. — un chemin 
l'cpcc a la main, lier aperire fer- 
ro. Sali. Viam ferro patefacere. 
Tac. S’ouvrir pour faire place aux 
chariots armes de faux. Falcato- 
rum curruum impetum laxatis 
01 dinibus excipere , io , cepi , 
ceptum. Curt. =  S'ouvrir à quel- 
qu'un , déclarer ses sentimens. 
Aperire , ou nudare se ou ani- 
mum alicui. Ter. — , décharger 
son cœur. Stomachum narrare 
alicui. Pl. j . Vous savez la peine 
qu'il a à s'ouvrir. Nosti hominis 
laciturnitatem. Cic.

Ouvrir, v . n . Voy. s’ Ou- 
vrir.

O U VROIR s. m. atelier. 
Ofücina. Cic. Fabrica, ae. f .  
Vitr.

ov
OVALE, adj. qui a la figure 

d’un œuf. Ovatus, a , um.
Plin

OV ATI ON. s. f . petit triom
phe chez les llomains. Ovatio , 
onis. f .  Gell. Avoir l'honneur de 
T—. O va ré. n. Gell. Couronne 
de myrte pour T— . Ovalis coro- 
na, c c . f  Gell.

( ) V ER- YSS EL, province de 
Hollande. Trans-Isa lana, æ ./ .

O VIED O , ville d’ Espagne. 
Ovetum, i. n.

OVIPARE, adj. qui se re
produit par des œufs. Oviparus , 
a, um.

ox
OXFORD, rille d'Angleterre. 

Oxonium, 11. «.



O XYCR A T. s. m. (qÇvç, aigre ; 
xtpâvwpc, mêler), mélange d'eau 
et de vinaigre. Posca , æ .f . Cels.

PAC
OXYMET,. s. m. mélange de 

miel et de vinaigre. Oxymeli. n. 
ind. P  lin.

PAI

P

OY
OYE. s . f .  Voy. O i e .
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PA
PACA GE. s. m.pâturage. Pas- 

cuura, i. n.Varr. Pascua, orurn. 
n.pl. C ic .— commun. Agercoin- 
pascuus, gri. m. Cic Avoir droit 
de —. Jus compascendi habere, 
eo, bui, bituin. Scœv. Jet.

PA C A G E R , v. n. paitre, 
pâturer. Pabulari. d.

PACIFICATEU R, .r. m. qui 
f a i t  la paix. Pacificator, oris. 
m. Cic. — de Vunivers. O ibis 
pacator. m. Sen.

PACIFICATION , s . f .  réta
blissement de la paix. Pacifica- 
tio, onis. f .  Cic. Se mêler d'une 
—. In pacificationein se inter* 
ponere, o, posui, positum. Cic.

PACIFIER, v. a. rétablir la 
paix. Pacare. acc. Pacem conci- 
liare ou conficere, io, feci, fec- 
tum. Cic. || — , apaiser un diffé
rent. Controversial!! sedare. Res 
ad concordiam adducere, o, xi, 
ctum. Cic. — les mouvemenspo
pulaires. Tuinentes populos corn- 
pescere, o ,  ui, ituni. P l . j .

s e  P a c i f i e r , v. r. la mer s'est 
pacifiée. Mare placidum venlis 
stat1 . Virg. — faciem ad sere- 
nam mutatum est. Phced.

PACIFIQUE, adj. qui aime 
la paix. Pacificus. PJacidus , a , 
uni. Studiosus et amans pacis. 
Cic. ||— , qui a pour objet la paix. 
Mission—. Pacificatoria legatio. 
f .  Cic. || La mer Pacifique t entre 
P Amérique et V Asie. Mare Pa- 
cificum , is. n.

PACIFIQUEM ENT, adv. 
Placide. Quietè. Tranquille. 
Sedatè. Cic.

P A C O T IL L E , s . f .  (pac
tum, de pango). petite quantité 
de marchandises qu'on emporte 
avec soi. Mercium fasciculus 
quem navigator exportât1, i. m.

PACTE, s. m. accord y con
vention. Pactio, onis. / .  Pactum. 
Cic. Convention , i. n. U. Jet. 
Faire un — . Pactionem cura 
ali quo face re , conficere, con- 
ilare. Cic. Cum aüquo pacisci, 
or, partus sum. d. — ad pactio
nem venire, vein , veiitum# n. 
Cic. Par to con venire, n.

PACTION, s. f .  terme du 
palais. Voy. P a c t e .

31 —36. D id . fronça is-lalin.

PADERBORN. ville d 'A lle
magne. Paderborna. Paderbur- 
na, a: - f .  Qui es/ d e —. Pader- 
bornensis. Paderburnensis, e.

PA D O U E . ville d'Italie. Pa- 
tavium, ii. n. Virg. Qui est de 
— . Patavinus, a, um. Mari.

PAGANISM E, m. (pagus, 
bourg'). religion des païens. Gen- 
tilitas, atis. f .  Lac.t. Fictorum, 
ou falsorum numinura, ou ina- 
nium deoruin cultus, ûs. m.

PAGE. s. m. (ita'ç, enfant), 
enfant de famille gui est auprès 
d'un roi, d'un prince. Puer ho- 
nornrius, eri. m. Pages du roi. 
Regii pueri, orum. m. pl. Etre 
page du roi. Inter regios pueros 
miuistrare. n. Lieu où demeurent 
tes—. Pædagogium, ii. n. Pl. 
l t  est hors des pages. Excessif3 ex 
epliebis ou é magisterio. Ter. =  
Libérais vivendi est ipsi potes- 
tas. Id. Est sui juris. Cic.

PAGE. s. f .  un des cotés d ’un 
feuillet. Pagina, a;, f .  Cic. Pe
t i te — . Pagella. Paginuia, æ. f .  
Cic.Ecrire tout une — . Perarare 
paginant. Cic. Nous voilà déjà à 
l'autre — . Altéra jam procedit3 
pagina. Cic.

PAGNE, s . f .  toile dont les 
peuples tfui vont nus se couvrent 
de la ceinture aux genoux. Pan- 
nus quo silvicolæ naturalia te- 
gunt , i . m.

PAGODE, s. f .  temple de 
l'Inde- Indicum templuin, i. n.
| — idole gu 'on y  révère. Ido- 
fum, i. n.

PAIEMENT, s. m. action de 
payer. — d'une dette. Nominis 
ou æris solutio. Pensio, onis. f .  
Cic. — fa it  avant le terme. — ante 
diem solula. Pecuniæ repræsen- 
tatio, on is./. Cic. || — , ou terme 
du paiement. Pecuniæ dies, ei. 
m. Cic. Le terme du paiement 
n’est pas échu. Dies nondùm 
est. Cic. — est échu. — venit4. 
Cic. — est expiré. — exiit4. n. 
Liv. Prolonger le—. Dietn pro- 
ferre, fero, tuli, latum. Liv. 
Paire u n — . Sunnnam solvere, 
o , solvi , solutnm. Cic. — en 
trois termes. — tribus pensioni- 
bus. Id. [| Donner en — . Re quâ- 
libet æs alienum pensare. Il a 
donné sa maison en — . Ccssit

domo creditoribus. Suet. Rece
voir en — . Rem in solutnm acci- 
pere , io , cep i, ptum. Scn. Re
cevoir le reste d’un —. Reliquam 
pensiunculam percipere. Col. || 
— , salaire d’un ouvrier. Pre
tium, ii. n. Merces, edis. f .  Cic. 
Salarium. Manupretiurn, ii. n. 
Plin.

PAÏEN, .f. m. enne / .  ido
lâtre. Fictorum ou falsorum deo- 
rum cullor, oris. m. — cultrix, 
icis. /  Falsorum numinum cul- 
tui addiclus, a. Les païens. Etlini- 
c i , orum. m. pl. Gentlles, ium. 
m. pl. Idolatræ, arum. m. pl.

P A IL L A R D , a r d e . adj. 
( T'j.'ù.vj, jeune homme), luxu
rieux. Libidinosus, a, uni. Quint. 
Pelr. Impudicus, a, uni Cic. 
Scortator, oris. m. In Venerem 
pronus ou effusus, a, um. Suet.

PAILLARDISE s .f .  luxure. 
Impudicitia, æ ./. Quint. Flagi- 
tiosa libido, in is ./. Cic

P A IL L A S S E . î . /  Ut de 
paille. Culcita straminea, æ . f

P a i l l a s s e , s. rn. bateleur qui 
contrefait gauchement les tours 
de force de ses camarades. Ala- 
pista , æ. m.

PAILLASSON, s. m. natte
de paille pour garantir les espa
liers ,  ̂etc. Tegiinen ou tegmen 
stramineum, inis. n. Storea, ou 
storea stramentitia, æ. f  Cœs. 
Teges straminea, eti s . f .

PAILLE, .r. f  tuyau et épi 
des grains. Palea , æ. f  Col. 
Stramentum, i. n. Varr. Menue
— , balle des graines. G lu ma , 
æ./. Qui est de— . Stramineus,a, 
um Prop. Mêlé de — . Palea lu s, 
a, um. Col. Feu de —. Fla
grantes paleæ •/./?/. =  Feu de — , 
colère de peu de durée. Ira brevis.
f .  Sa colère n’a été qu’un feu  de 
— . Cilo ab eo abscessit ira.Ter. 
=  Rompre la paille avec quel
qu’un y déclarer ouvertement qu’on 
n’ est plus son ami. A lieu jus ami-* 
ciliam exuere palàm. Tac. Apud 
aliquem tesseram confringere.
J for. || — , fêlure dans le cristal. 
Crystaili capiliamentum , i. n. ||
— , écaille quijaillit dufer y quand 
on le bat. Slricturæ , arum. J', 
pl. Plia.

P A IL L E R . J*, m .  c o u r  d e
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ferm e. Cbors , orlis. f .  Pari'. 
Chapon de — . Chortalis capus,
î. m.

PAILLET, adj. de couleur 
tirant sur la paille. Ilelvus , a , 
um. Varr. Helveolus, a, urn. 
Cato. Ilelvolus, a, um. Col. 
Vin — . Vinurn helvoïum. Col.
— helvum, i n. Varr. 

PAILLETTE, s. / .  petite
parcelle d’ or ou d’argent, Brac- 
leola , æ .f .  Juv. Paleola aurea 
ou argentea, æ. f .

PA I L L E U X , b ü s k . adj. se 
dit des métaux ijui ont des pailles. 
Fîssuris vitiatus, a, um.

PAILLIER. s. m. grenier à 
mettre de la paille. Palearijim, 
ii. n. Col.

PAIN. s. m aliment Jait de 
farine pétrie et cuite. Punis, is.
m. Cic. — l/lanc. — candi il 11s. 
Plia. — de ménage. — cibari 11s.
— plebeius. Sert. — secunda- 
rius. P  lin. — lis. — afer. — 
fra is . — recens. — d'hier. — 
h es ter nus. Ccls. — de from ent, 
d’avoine. — fa ne us. Col. — 
avenaceus. P  lin. — excellent, 
blanc et léger. — siligineus , ou 
è siligine (autissimus. Plia. Mor
ceau d e —. Parws frustum. Cato.
— fragmentum, i. n. Plin. Faire 
le —. Panem fingere, o, finxi , 
iîctum. Sen. On en fa it du pain 
comme avec de la farine. Farinæ 
modo snissalur in panem. Plin. 
N e manger que du — . Niliil ad 
panem adliihere, eo, bui, bitum. 
Cic. Pane vivere, o, xi, ctum.
n. TI or. Armoire ou panier à —. 
Panârium, ii. n. Varr. Petite cor
beille à —. Panariolum , i. //. 
Mari. — Mendier son — . Voy. 
M endier.//gagne son pain en tra
vaillant. llli opéra vila est. Ter. 
Il a son pain cuit; il a du bien 
de quoi vivre. Est illi res benè 
co istitnta domi. Ter. Mettre a 
quelqu’un le pain à la main, lui 
donner de juoi vivre. Alicui ini- 
nistrare victum. Varr. Aliquein 
sustentai e. Ter. Oter à quelqu’un 
le pain de la main. Alicui au vic- 
111111 necessaria subdurere, o , 
xi , ctum. — de coinmodis suis 
delralieie, o, traxi, tractuin.CVV. 
Avoir pour un morceau de —, pour 
presque rien. Rem miniino eme- 
re, o, eini, emptum. Ter.|| Pain 
à chanter, — d'épice, etc. Voyez 
ces mots.

Pa in , masse. Massa, æ. f .  
Virg. Petit — . Massula, æ. / .  — 
de cire. Cerea massa. /• — de 
sucre. Sacchari meta, æ./^ 

PAIR. .f. m. nom d'une di
gnité en France. Franci« par, 
jiaris. m.

738 PAI
P a i r . adj. éga l, pareil, sem

blable. Par, aris. omn. g. Nom
bre — . N u me rus par. m. Jouer 
à painou non. Par impar ludere, 
o, si, sum. Hor. Nous sommes 
pair à — . Pares sumus. Mari.

de Pair. adv. d'égal Vouloir 
aller de pair avec un autre. Cum 
altero se æejuare ou exæquare. 
Cic. ylller de —. Æquare ali - 
quem. Cum aliquo æquari. — 
æquo et pari jure esse. Cic. In 
æquo aürui sfare , steli , sta- 
tum. n. Sen. Traiter de —. Cum 
aliijuo ex raquo ngere, o , egi , 
artum. Tac. Se tirer de — . Se- 
cerni à populo Hor. Eximere 
se numéro. Quint. Excerpere se 
vulgo. Sen.

P A IRE. s. f .  couple de choses 
de même espece qui vont ensemble. 
Par, aris. n. Virg. — de pigeons.
— columbarum. Ov. — de bœufs. 
Jugurn boum, i. n Cic. Bina 
boum r.apita, um. n. pl. Virg.— 
de ciseaux. Forlex, icis. m. Deux 
paires de — . Gemina forfex. f.

PAIRIE, s. f. dignité de pair. 
Paris Franciæ dignitas , atis./i

PAISIBLE. adj. qui aime la 
paix. Pari ficus, a, um. Cic. Pa
ris amans. (| — , qui est en paix. 
Pacalus, sedatus, a, um. Virg. 
Tout est encore paisible. Adhuc 
tranquilla res est. Ter. Tout étant 
—.Trnnquillatis rebus. Ncp.Dans 
un temps plus — .Tempore seda- 
tiore. Cic. Soyez — . Ouietus 
esto. Ter. || —, qui n'est point trou
blé dans la possession de, — pos
sesseur. Non interpellatus pos- 
sessor. m.

PAISIBLEMENT, adv. en 
paix. Parafé. Sedatè. Tranquillè. 
Quietè. Cic. ||—, de sang-froid. 
Tranquillo ac sedalo animo. Cic. 
Corde sedato. Virg. Souffrir une 
injure — . Ferre placide inju- 
riam. Cic.

PA ISS ON. .r. f .  lout ce que 
les bestiaux paissent cl b roulent. 
Pastio , onis. f .  Col.

PAÎTRE, v. a. se dit des ani
maux qui broutent. Pascere, o, 
pavi, pastum. sans rcg. ou avec 
la ce . Cic. Pasci. acc. ou sans 
ré g. Virg. De pascere. acc. Cic.
— souvent. Pasrifare. Varr. — 
l'herbe. Herhas depascere. Cic. 
Pratum pascere.Ov. Menerpaltre 
les brebis. Oves pascere. Virg.
— ad pastum ducere, o, xi, 
ctum. Faire pailrc le blé trop fort. 
Impescere segetem.

s e  P a î t r e , v. r en parlant des 
oiseaux carnassiers. Vesci re. Cie.
— rem. Plin. —— , ou se repaitre 
de chimères. Spes inanes pascere.

PAI
Virg. Innnibus figmenlis pasci. 
Animum spe pascere inani. 

PAITR1R. c «. V. Pf.triR.
PAIX. s. f .  état d'un peuple 

qui n'est point en guerre. Pax, 
pacis./l Cic. — solide. — solida. 
San. p . — peu sùrc. — infida. 
Liv. — plâtrée. — pic ta. Cic. 
Demander la —. Pacem orare. 
Ov. Avantages de la —. Paris ho- 
n esta m enta. n. pl. Sali. Confé
rence pour la — . Actio de pare. 
f .  De constitucndâ pare conven- 
tus, us, m. et colloquium. n. Cic. 
Etre en — , jouir de la — . In 
nace esse au veisari d. Pacem 
habere, e o , bui, bitum. Pace 
uti, or, usus sum. d. A bellis 
vacnre. n. Cic. Pacem agi tare. 
Sali. — d'une paix continuelle. — 
æternam exerccre, e o , c.ui, ci— 
tuiTi. Virg. Diutina pace frui, 
or, frui lus sum. d. Ncp. In per
pétua pace esse positum. Cic. 
C’est pur lu guerre qu’on obtient 
la — . Parilur pax bello. Nep. 
Rompre la — . Pacem dirimere, 
o, rcriii, reinplum. C ic .— rum- 
pere, o, rupi , ruptum. Virg. — 
coinposifam disjicere, io, jeci, 
jeclum. Virg. Il établir la —. 
Pacem réconciliare. Liv. La met
tre entre des peuples. — inter po
pulos conciüare. Cic.|| — , traité 
de pair. Pax, acis. f  Empêcher 
lu conclusion de la —. Pacem 
dislinere, eo, tinui, tentum. Liv. 
Faire la —. Pacem cum liosti- 
bus facere, io, feci, factum; 
con/icere ou componere, o, po- 
sui, positum. Cic. — aux con
ditions offertes. Paris conditio- 
nem subire, eo, ivi ou i i , itum. 
Nep. I l  n ’y  a poinl d'espoir de 
fa ire  la paix. Nu lia spes est pa 
cificationis. Cic. On la fit  à ces 
conditions. Convenit4 pax in bas. 
condifiones. Liv.

Paix, concorde dans lesfa mi lies, 
entre les particuliers. Pax , paris. 
/.Concordia, æ. f .  Tranquilli- 
tas , atis. f .  Etre en paix avec 
quelqu'un. Pacem babere cum 
aliquo. Cic. Il ne peut être en 
pair avec lui. Ipsi pax cum illo 
"sse non potest. Cic. Vivre tous 
ensemble en —. Concordissimè 
inter se vivere, o, xi, ctum. n. 
Cic. ||—, réconciliation. Rétablir 
la paix entre les amis Pacem 
inter amicos conciliare. Amicos 
in pristinam concordiam redu- 
cere , o , xi, ctum. Cic. — aver- 
sos componere. Hor. Faire sa 
pair avec un autre. Cum altero 
pacificai i. d. Cic. — la paix d'un 
fils avec son père. Animum pa- 
tris îilio reconciliare. Cic.

Paix , calme de Tâme. Pax. f .
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Tranquillitas. f .  Passer sa vie en
. TYanquillè placidéque vitani 

trad uce re , o , xi, c t u ni. T Pan -  
quille vilain agere, o , egi, ac- 
lum. Lie. Son esprit jouit d'une 
grande — . Tranquülissiinus csl 
e jus a ni mus. Animo est tranquil-
I issi111 o ou valdè tranqiiillo. Ani- 
mo ejus tranquilla pax insidet2. 
Cic. I l  est toujours en —. Imper- 
turbalus est. Son. I l  n'est jamais 
en paix avec lui-même. Nijnquan» 
quietà mente consislil3. n. Ipsi 
pax secum esse non potesl. Cic. 
Vous jouissez dune paix que rien 
netrouble. Te, tibi riiliil excutit3. 
S en. Point de paix pour V impie. 
Soliicitudo vexât1 irnpios. Cic. 
Les médians ne laissent jamais 
les honnêtes gens en — . Per ma 
los nunquàm surit quieti boni. 
Cic. || Laissez-moi en — , ou en 
repos. Omitte3 me. Demeurer en 
— . Quiescere, o , evi, etum. n. 
Qui n'y peut demeurer. Inquiet us, 
a, uni. Cic. L à - dessus y soyez en 
— . De ist.1 requietus esto. Plaut.

P a i x ! silence! Sileatur2. Pax 
si t. Date1 silentium. Ter. Sile2. 
Tare2, au pl. Silete. Tacete.

PA L. s. m. pieu aiguise par un 
bout. Palus, i. m. Vitr. Paxillus, 
i, m. Col. Va II u s, i. m. Vitr.

PALAIS, s. m. maison de 
prince. Palatium, ii. n. Suet. || 
— , lieu où Ton rend la justice. 
Forum, i. n. Cic. Curia, æ. 
f .  Qui concerne le —. Forensis,
e. Cic. Un homme de — . Vir fo
rensis. Quint. Le style du — . 
Forense dicendi genus. Quint, n.
II  est fê te  au —. Servalur1 jus- 
titium. Liv. Judicia silent2.

Palais de la louche. Palatum, 
i. n. Cels. — fin  y délicat. — 
subtile, érudit um. n. H  or. Col. 
Ce qui met le feu  au —. Fervens 
in ore. omn• g. Plin.

PALAN, m. (palancus,/?/*"/^ 
de bois unie), cordes à enlever des 
fardeaux. Funcs ductarii, gèn. 
funiiim. m. pl. Vitr.

PALANQUIN, s. m. chaise 
portative dans l'Inde. Sella in- 
dica gestaloria, æ. f .

PALATIN, s. m. seigneur 
dy Allemagne ou de Pologne. Pa— 
la tin us, i. Cornes (¡lis) paiali- 
nus. m.

PALATIN AT. s. m. province 
dy Allemagne; il y  en a deux y h  
haut et le bas. Palatinatus, ûs, 
superior, inferior. m.

PALATINE, s. f .  fourrure 
que les femmes mettent sur le cou. 
Pelliceus colli amictus, lis. m. 
Focale pellitum, is. n. Stro- 
pbium muslellinum, ii. n.

p a l
PALE. s. f .  pièce de bois qui 

sert à boucher un étang. Cata- 
racta, æ. f .  Cataractes, æ. / .  
Liv. || — , bout plat d une rame. 
Pa I m 11 ! a , æ. f .  Cal.

PÂLE, adj. blême. Pallidus, 
a, um. Cic. Un peu —. Sub- 
pallidus. Cels. Pallidutus, a, um. 
Cal. Couleur—. Exsanguis co» 
lor , Oris. m. Or. Devenir — . 
PalleSccre. Or. Expallescei e, o, 
lui. n. Cat. — de crainte. Exal- 
bescere me tu. Cic. Etre —. Pal
l i e .  n. Cic. Il e s t— . Ejus ora 
pallent2. n.Tib. Pallor occupât' 
ora. Virg. — ora inficit3. Ilor. 
Faire devenir— . Colorem alicu— 
jus in paüorein inulare. Pallo- 
rem a'icui gignere, o , genui, 
geniturn. Plin. Son corps devint 
— . Sanguis corpus reliquit3. 
Plus pâle que la mort. Letho pal- 
lidior. Petr. Très — . Pallidissi- 
mus , a, um. || Pâles couleurs, 
sorte de jaunisse du sexe. A rqua- 
tus morbus, i. m. Cels. Qui les a. 
Icte '¡eus, a, um. Plin. Les avoir. 
Arquato inorbo laboi are.n. Ccts.

P A LEE. ,r. f .  rang de pieux 
pour soutenir une digue. Palorum 
præfixorum ordo, inis. m.

PALEFRENIER, i-. m. valet 
d'écurie Agaso, onis. m. Curt. 
Cic. Equarius, ii. m. Solin.

P ALE t ROI. s. m. ( parave— 
redus, cheval de courrier), che
val de parade. Equus pbalerafus, 
i. m.

PALE RM 11. ville de Sicile. 
Panormus, i. m. f .  Cic. Panor- 
mum, i. n. Plin. D e Pa terme. 
Panonnitanus, a, um. Cic.

PALERON, s. m. partie de 
l'épaule pluie e t charnue. Humé
rus , i. m. Arm us, i. m.

PALES. déesse des bergers. 
Pales, is. f .

P A L E S T IN E , .r. f .  Terre- 
Sainte. Palæ- ina, æ. f .  Pomp. 
N  cl. D e Pales line. Palæstinus, 
a , um.

P A L E S T R E , .r. /  ( „ ¿ U ,
lui te), lieu ou les jeunes gens se 
formaient aux exercices du corps. 
Palæsfra, æ. / .  Cic. D e pales
tre. Palfestrirus, a, um. Cic.

PALET. m. pierre pinte e/\ 
ronde, qu'on ¡elle  vers un but. 
Discus, i. m. Ilor. Jouer au — . 
Disco ludere, o , si, smn. n. 
Ilor. Qui lance le —. Discobo
les, i . m. Qui ni. Qui ne sait pas 
le lancer, indoctus disci. Ilor.

PALETTE, s1, f .  battoir pour 
jouer au volant. Palmula lusoria, 
æ- /  Il — . Pc!'t plat ait tombe 
le sa ng , quand on saigne une 
personne- Scutelia, æ. f .  Calil-

PAL
lus, i. m. || — , ou rotule du g e
nou. Patelin, a*. f .  Cels. || — de 
peintre.Asserculu pigmentarias, 
i. m.

PÂLEUR, .r. f  couleur de ce 
qui est pâle. Pallor, oris. m. Cic. 
Color exsanguis, oris. m. — de 
la mort. Moi tis nigror, oris. m. 
Lucr. La pâleur est peinte sur son 
visage. Genæ pa ient2 lánguido 
colore. Sen.

PALIER, s. m. plate-forme 
sur un escalier. Diazonia , atis.
n. Vitr.

PALINODIE. /  (™)uv,
ac nouveau; r liant). Pâli—
nodia , æ f .  (.¡c. Chanter l a — , 
se aèdirc de ce quon a dit. Paii— 
nodiain cantare. Cio. Recantare 
(seul), Ilor. ou recantare oppro- 
bria.

PÂLIR., r. n. devenir pâle. 
Pal lesee re. n. Plia. Expallescere,
o, pallni. n. Cic. — surtes livres. 
Libris impallescere. n. Pers.

Pâlir, r. a. rendre pâle. Pal— 
lorem gignere, o , genui, geni- 
tum. Colorem in pallorem mu- 
tare. P l i n .

PALIS, s. m. petit pal. Palus 
\. m. Vitr.
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PALISSADE, a. f .  cl,kure 
Jm/e avec des pieux. Pâli. Valli 
orum. m. pl. Vallorum humi 
delixorura ordo, inis. ni. — de 
jardin, suite d'arbres plantés en 
t'gne, que ton  tond de temps en 
temps. Perpetua et contesta ar- 
uornra senes, e¡. P 

1 A LISSA D EU. <>. a. fa ire  
un retranchement avec des palis
sades. Vallare. Vallo muñiré. 
acc. 1 alis praeíixis locum mu
ñiré ou instruere.
/ .... . . v. ue rranee
( A llier). Palacia , æ. / .

PALISSER, v. a. fa ire des 
espaliers. Arbores muro adjun- 
gere, o , junxi, junction. Palis 
admugere arborum ramos. Tib.

PALLAS. lili nerve , divinité 
du paganisme. Pallas, a dis , nu 
ados, acc. adem ou ada. / .  Mi
nerva, æ. f .  Statue de — Pal
lad ¡um, ii. n. Virg.

PALLIATIF, ive. adj. nui
ne fait que calmer les douleurs. 
Quod dolores tantum levât', ou 
quo doloi ibus ad tempus mede- 
tur3, d.

PALLIATION, s. f .  excuse.
déguisement. Prætextus, ùs. m. 
Color, oris. m. Quint.

P A LLl Ê, ÉE. adj. et part. D é 
fa u ts palliés. Infucata vitia, 
orum. n. pl. Cic.

PALLIER, r. a. ( pa||ium ) .
déguiser sous une couleur fa r o -
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rable. Rci causant prætendere, 
o , d î, sum et tum. Cic. Colo
ra re. acc. V. Max. — sa fuite. 
Fugæ causas obtendere. Tac. — 
ses defauts. Vitia occultare fu- 
ro. Plaut. — obvolvere, o, volvî, 
vo I u t um. Hor. — F énormité d’une 
action. Atrocitatem facti lenire. 
Sali. — une infamie sous clés cou
leurs honnêtes. Honesta præ- 
scriptione rem turpissimam te- 
gere, o , xi, cturri. Cœs. || —, ne 
guérir un mal qu*en apparence. 
Malo ad tempus mederi. d.

PALLIUM, s. rn. ornement 
pontifical. Pallium, ii. n.

PA LM A -  CURISTE s. f .
plante. Cataputia major, æ. f .

PA LM K. s. f .  branche de pal
mier. Palma , æ. f .  Lie. || — , 
victoire. Palma. Victoria, f  Cic. 
Fait e n —. Palmatus , a , um. 
Quint.

Palme, s . m. mesure de qua
tre doigts. Palmus, i. m. Vitr. 
Un pied et un— . Palmipes , edis. 
omn. g . Plin. D’ un pied et d>un 
— . Palinipcdalis , e. Van'.

PA LMIELI. s. m. arbre. Pal
ma, æ. f .  Cic. Qui produit des 
palmiers. Palraifer, era, erum. 
Or. OU il vient des— . Palmosus, 
a , um. Virg. Lieu plante de — . 
Palmetum , i. n. Ifor. Fait d e— . 
Pal meus, a, um. Viir. Fruit du 
— . Vojr. D a t t e .

PALOURDES, s . f  pl. sorte 
de coquillage de mer. Pelorides, 
um. f .  pl. Plin.

PALPABLE, adj. a don peut 
toucher. Tractabilis, c. Sub tac- 
tuiu cadens , lis. omn. g. =  — , 
clair , évident. Ma ni lest us, Per- 
spicuus. Cerlus et exploratus, 
a , um. Cic.

PALPABLEMENT. adv. évi
demment. Liquido. 1er. Perspi- 
cuè. Cic. Evidenter. IAv. Mani
festé. Apul. Manifesté. Cic.

PALPER, v. a. manier, tou
cher avec la main. Pal pari, d- 
dot. Hor. Pal pare. Juv.

PALPITANT, t e . adj. qui 
palpite. Palpitans, tis. omn. g. 
Plin.

PALPITATION, s. f .  mou
vement déréglé et douloureux du 
cœur. Palpitatio, onis. f  Plin.

PALPITER, v. n. avoir un 
mouvement convulsif. Pal pi tare. 
n. Cic. Micare, cui. n. Or. Sa
lire, salii, sallum. n. Plaut. Le 
cœur me palpite. Salit4 mihi cor.

PALU S-M ÉO TIDE. .r. m. 
mer de Zabachc. Palus Meolis, 
gén. Paludis Meotidis. /. Cic. 
Palus Meotica, æ. f .  Plin.
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PÂMER, r. n. se P â m e r , r. r.

(zrexcao;). tomber en défaillance. 
Animo linqui, or, lictus sum. 
Curt. Anima defici, ior, fectus 
sum. Cels. =  — de jo ie . Alacri- 
tate deliquescere. n. Cic. I l  se 
pdrnc de joie. Tremulo risu con- 
cutitur3. Lucr. Risu solvitur3. 
Ilor.

PAMIERS. r .de Fr. ( Arric g  c). 
Pamia, æ. f .  Apamia, æ. f .  D e 
—. Pamiensis. Apainiensis, e.

PÂMOISON, s . f .  défaillan
ce. Animi , animæ defectio , 
onis. f  Suct. Cels. l'ornber en 
— . Animo linqui, or, üctussum. 
Curt. Anima defici, ior, fectus 
sum. Cels. Sortir de —. Ani- 
muni, spiiitum recipere, io, 
cepi , ceptum. Lie. Curt. Faire 
revenir d'une — . Lin queute ni 
anitnum revocare. Curt. Defec- 
tum animo recreare. Plin.

PAMPELUNE. ville capitale 
de la Navarre. Pampelo, onis, 
ou Pompeiopolis./i Pampelona, 
æ ./. Poinpelo, oni s .f .  Plin. Qui 
est de — . Pompelonensis, e. 
Pompeiopolitanus, a, um.

PAMPHLET, s. m. brochure 
de circonstance, le plus souvent 
critique et sur les affaires publi
ques. Ccnsorius de rebus politi- 
cis libeiius, i. ni.

PAMPHYLIE. pays de l 'A 
sie mineure. Pamphylia , æ. f .  
Qui est de—. Pampbyliiis, a, uni.

PAMPRE, s. m. feuille de vi
gne. Pain pi nus, i. m. Tir g. I)c  
pampre. Pampineus, a, uin. 
Virg. Qui en a beaucoup. Pam- 
pinosus, a, um. Col. Qui res
semble a u —. Pampinaceus, a, 
um. Col.

PAN. dieu des bergers. Pan , 
Panos, acc. Pana. m. au pl. 
Panes, Panum, acc. Panas.

PAN. s. m. (ba.cte lut. pan- 
nus , morceau ). partie de mu
raille. Mûri pars, artis . f  Suct. 
|| — d'un habit. V estis sinus , ùs. 
m. Virg. — lacinia, æ. f .  Suet. 
|| Treille à quatre pans. Complu
via ta vinea, x . f  Plin.

PANACÉE, s . f .  (7rôcç, toutj
y.xit70xt , guérir). herbe qu'on 
croyait propre à guérir tous les 
maux. Panaces, is. n. Plin. Pa- 
nacea, æ. f .  Virg. || —, remède 
universel. Panclirestum niedica- 
mentuni, i. n. Cic.

PANACHE, s. m. (penna). 
assemblage de plumes dont on 
ombrage un casque. Crista è pen- 
nis , æ. f .  Casque surmonté ( f  un 
beau —. Galea cris tis décora , æ.
f .  Virg. Cassis peuriis cristata, 
idis./i Ov.

PAN
PANACHÉ, é e . adj. en par

tant des fleurs. Variis coloribus 
distinctus, a , um.

s e  PANACHER, v. n. pren
dre diverses couleurs. Varios co
lores induere , o , dui, dutum.

PANADE, s. f .  pain bouilli 
dans l'eau ou le bouillon. Panis 
juri infriatus, is. m. E friato pa
ne puis , pu 1 tis. f .

SE PAN AD ER. r. r. Voyez 
s e  P a v a n e r .

PANAIS, s. m. ( pastinum, 
houe), racine. Pastinaca, se. f .  
Plin. Pastinago, ginis.^. Col.

P A N A R IS , s. m. mal qui 
vient aux doigts. Paronychia , 
æ. f  Paronychium, ii. n. Plin. 
Panaricium, ii. n. Apul.

PANC A RTE. s .f . (rra;, tout; 
XÛpmç f papier). placard affiché 
pour avertir des droits, etc. que 
l'on doit payer. Tabulæ publicè 
afiixæ , arum, f  pl.

P a n c a r t e s  , vieux papiers. V e -  
teres tabulæ ou charlæ. f .  pl.

PANDECTES, s . f .  pl. re
cueil des décisions des anciens 
jurisconsultes sur toutes les ques
tions de droit (ce  n’est autre chose 
que le Digeste). Pandeclæ, arum. 
f .  pl. Ce II.

PANDORE, s . f  instrument 
de musique. Pandura, æ. f .  F.n 
jouer. Pandurixare. n. Lampr.

PANEE, adj. / .  Eau panée. 
Aqua pane ternperata, æ. f .  

PANÉGYRIQUE, .r. rn. (,r£v,
tout; 'xyjot;, assemblée), discours 
à la louange. Panegyncus, i. m. 
Cic. Pauegyrica oratio, onis. y*. 
Faire un — . Alicpiem illustri 
laude celebrare. Alicujus laudes 
in concione rnemorare. Cic.

PANÉGYRISTE, r. m. qui 
fa i t  un panégyrique. Laudalor. 
Ilor. Commendator. Pl. j .  Ce- 
lebrator, oris. m. Mari. — outré 
de quelqu’un. Alterius existinia- 
tionis buccinator. m. Cic. — de 
la vertu. Virlutis præco, onis. 
rn. Cic.

PANER, v. a. couvrir une 
viande de pain émietté. Pane 
friato carnein assam conspei- 
gere , 0, s i, sum.

PANE RÉE. s. f .  plein un pa
nier. Plenus calathus, i. m. Virg.

PANETERIE. r. f .  lieu où 
Von garde le pain. Panarium , ii. 
n. Pi. j .  Panis relia, æ ./.

PANE 11ER. s. m. qui a soin 
du pain de la maison d'un souve
rain. Panai ¡ ¡ 0// panis curator, 
oris. m.

PANETIÈRE, s. f .  de ber
gers. Pauario!uni, i. n. Peia, 
œ. f .  Mar!.
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PAN
PANICAUT. /. m. plante de

l'espèce des chardons. Ëiynge, 
es, f . ou Eryngiuin et Eryngion, 
ii. n. Pim.

PANIER, .r. m. (panarium, 
corh cille à pain). — d'osier. Qua- 
lus, i. m. Virg. Qualuni. n. Varr. 
Canislnim, i. n. Calathus, i. 
m. Corbis, is. f .  Fiscina. Cic. 
Cisla. Col. Spoi la, æ. f .  Sait. 
Petit —. Quasillus, i. m. Cato. 
Quasillum, I. n. Cic. Corbula. 
Varr. Cistella. Ter. distilla. 
Mart. Fiscella , æ. f .  Virg. Ca- 
latliiscus, i. m. Cat. — où les 
femmes portent leur ouvrage. Cis- 
tellula, *£• /  Plaut. — de jonc. 
Scîrpiculura, i. n. Col. La ser
vante qui porte le petit panier à 
ouvrage Je sa maîtresse. Cislel- 
latrix , iris. f .  Plaut.

PANIQUE, a jj . {pan), ter•- 
veur— y subite. Lymphaticus pa- 
y or , oris. m. Lie. Subitus et 
inanis me tus, ûs. m. Lucr. Se 
fa ire  une terreur — . Inanés sibi 
me tus fingere. Plia. E tre saisi 
d’une terreur— . Metu lymphato 
trepidare. Luc. Une terreur pa
nique s’ empare de l’armée. Inci- 
dit3 terror exercifui. Cœs.

PA NI S. s. m espece Je grain. 
Pa nicum, i. n. Cars.

PANNE, .r. f .  espece Je ve- | 
lours en laine. Pannus la nu us ex 
altéra parte villosior, i. ni.

P anne , .r. f .  peau chargée de 
graisse. Pingue omentum, i. ri.

P anne , s . f .  disposition des 
t oiles pour arrêter le vaisseau. 
Mettre en — . Navcm aversis ve- 
lis sistere.

PANNE AU, s. m. ( penal- 
luin ). pièce Je bois ou Je fer  
enfermée dans une bordure. Tym
pan u ni, i. n. ——, piège. Laque us, 
i. m. Donner dans le —. tn la- 
queos se induere, o , dui, du* 
tum. Cic. N 'y pas donner. Relia 
fallere , o , fefelli, falsum. Ov. 
Yfaire donner. A liquem in frau- 
dem illicere, io, exi, ctum. Ter.
— indurere ou irretire. Cic. 

PANONCEAU s. m. (pan-
nus). écusson d'armoiries. Scu
tum, i. n. Plia. Parma gentili- 
tia, æ ./ .

PANSE, s. f  bas-ventre. 
Abdomen , inis. n. ILor. Alvus, 
i . f .  Cic. Pantices, cum. m. pl. 
Mart. Remplir sa —. Ventrem 
distendere, o ,  di, sum. Plaut. 
Ventrem farcire , si, tum. Sen.
—  I l  n a pas fa it  une panse tT A . 
O pus ne attigit3 quidem. I l  ne 
sait pas fa ire  — , ne sait pas 
écrire. Nescit performare vel 
unam lilteram. Quint.

PANSEMENT. /.  m. action

P AP
de panser une plaie. Curatio, 
onis. f .  Cic. Medicatio, onis. 
f  Col.

PANSER, r. a. appliquer sur 
une plaie les remèdes convenables. 
Vulneri inederi, d. ou ad vulnus 
curationem ou médiras inanus 
admovere. Cic. Virg. Etre pansé. 
Medicationibus curari. Cic. || — 
un cheval. Equum curare. Soin 
de l e —. Equi curatio , onis. y'. 
Cheval mal panse. Equus malè 
habitus, i. m.

PANSU, adj. qui a une grosse 
panse. Ventrosus, a, um. Plia. 
Ventriosus, a , um. Plaut.

PANTALON, s. rn. bouffon. 
Ludio, onis. m. Ilistrio. m. Lie.

PANTALON ADE. /. f  ac
tion de bouffon. Hislrionalis 
actio, onis./! — geslus ou saltus, 
ûs. m.

PANTELANT, a n t e . adj. 
haletant, hors d'haleine. Anhe- 
lans, tis. omn. gen. Ter.

PANTELER. v. n. haleter.
Anlielare, as, avi, atuin. n.

P A N T H É O N , s. m. (* « ;,
toutÿ St'o;, Dieu), temple chez les 
Romains consacré à tous les dieux. 
Panthéon, ci. n. Plia. 

PANTHÈRE, s. f .  ( Trar j
j-npiov, bête féroce), bête féroce. 
Panthera, æ. f .  Cic. D e —. Pan- 
! Ii cri nus , a , um. Plin.

PANTIERE. s. f .  filet pour 
prendre des oiseaux. Panther, 
eris. m. Varr

PANTOMIME, s . m. (* « ;;
j.iu.t'iuBy.i, imiter), acteur qui re
présente par gestes différentes 
actions. Pantomimus, i. m. P l.j.
||—. s . f .  art du pantomime. Pan- 
tomimi ârs, tis. / .  || — , pièce en
tière en gestes. Fabula gestibus 
ex pressa , æ. /.

PANTOUFLE, s .f .[m o t ail. 
ou 'ttocç , 7ravrà', tout; et «piMèç, 
liège), chaussuredechambre. Cre- 
pida, se./. Solea , æ ./] Cic. Qui 
en porte. êCrepidatus , a , um. 
Soleatus, a , um. Cic. Qui en 
fa it .  Crepidarius, ii. m. Gell.

PA ON. /. ni. (on prononce pan). 
oiseau. Pavo, onis. m. Cic. Fe
melle du —. Pavo femina , æ ./.  
Col. Pava , æ. f  Ans. D e  — . 
Pavonius. Varr. Pavoninus , a, 
um. Col.

PAONNEAU. /.  m. petit du 
paon. Pavonius pull us, i. m.

PAPA. s. rn. terme dont les 
enfans se servent a l'égard de leur 
père. Papas ou pappas , æ. m. 
Juv. Appeler son —. Pappare. n. 
Pers.

PAPAL, ALE. odj. qui con-
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cerne le pape. Pontiiicius, a, 
um. Pontificales, c.

PAPAUTÉ, s . f .  dignité du 
pape. Pontificalis ou pontificia 
dignitas, atis. f .  Summus ou 
maximus ponlificatus, ùs. tn.

PAPE. s. m. c h e f  de l’Église 
catholique. Papa , æ. m. Summus 
ou maximus pontitex, ficis. m.

PAPEGAI. s. m. oiseau de 
carton qui. sert de but pour tirer 
de l'arc. Abattre le — . Suspen— 
sam avem dejicere , io, jeci, jec- 
tum. Virg.

PAPEL A R D . s. rn. hypocrite. 
Pietalis simulator , oris. m. || — , 
flatteur. Palpalor, oris. tn. Pal- 
po , onis. m. Pers.

PAPELARDISE. s . f  hypo
crisie. Mendax pietatis umbra , 
æ. / .  ||— , flatterie. Pal patio , 
onis. f .  Plaut.

PAPERASSE, s . f .  vieux pa
piers inutiles. Vcteres et rejec- 
laneæ chartæ , arum. /  pl.

PAPERASSER. v. n. remuer 
des paperasses. Chartas obsoletas 
pervolwtarc. || —, faire des écri
tures inutiles. Vana cbartis illi
ne re , o , levi, litum. Ilor.

PAPERASSIER, s. m. qui
aime à paperasser. Oui in obso— 
letis cbartis studiosè volutatur*.

PAPETERIE, s. f  lieu oit 
l'on fa it  le papier. Charlaria oifi- 
cina , æ. f .  Plin.

PAP ETI E R . / . m . qui fa it  le 
papier. Chartæ opifex, ficis. m.
|| — , qui en vend. Chartæ mer— 
calor, oris. m. ■

PA PIIL A G ON 1 Y. province de 
l'Asie mineure. Paphlagonia, æ. 
f .  Plin.

PAPIIOS. v. de Vile de Chy
pre. Paphos, i . / .  Virg.'D e — . 
Paphius, a, um. Virg.

PAPIER. /.  m. composition 
de vieux linge détrempe, etc. sur 
laquelle on écr it , on imprime. 
Charta , æ ./. Papyrus, i . f .  Pa
py ru m , i. n. Plin. — blanc. 
Charta pura. f .  U. Jet. — qui 
boit. Voy. Boire. — a lettre. — 
epislolaris. Mart. — d'enveloppe. 
— cmporetica. Plin. — brouil
lard, qui sert à boire l'encre, a 
filtrer , etc. — bibula. Pl. j . — 
timbré. Voy. T imbré . P e t it— , 
petit morceau de —. Chartula, 
æ , f .  Cic. Fait de —. Cbarla- 
ceus, a, um. U. Jet. Qui con
cerne le — . Chartarius, a, um. 
Plin.

Papier-journal. Voy. Joun- 
NA.L. || — terrier. Prædiorwm et 
censuum commenlarius , ii- 
|| — monnaie. Nummaria char - 
ta, * . / .



P apiers . s. m . pl. titres d’une 
vi ai son. Tab ul æ, arum, f p l .  in
strumenta , orum. n.pl. O c,L ieu  
vit on les garde. Tabularimn, ii. 
u. Cic. Archivuin, i. /t- LJ. Jet. 
Grammatophylacium , ii. n. LJ. 
Jet.

P A PI LL O N. s. m. insecte 
ailé. Papilio , onis. m. Col.

PAPILLONNER. e. «. vol
tiger d'objets en objets. Volitare. 
Cursitare. n.

PAPILLOTE, s. f  morceau 
de papier dans lequel on roule les 
cheveux pour les friser. Glomus 
chartaceiis, i. m. Glomus char- 
taceum, eris. n.

P a p i l l o t e , s . f .  paillette d’ or 
ou d’argent, Voy. P a i l l e t t e

PAPILLOTER, v. a. mettre
les cheveux en papillote. Char- 
taceo glomere capillos obvol- 
vere, o , volvi, volutum. || — aux 
yeux  , avoir des reflets inégaux. 
Radios inæqualitet ou im pari ter 
repercutere , io, cussi, cussum 
= —, en parlant du style, éblouir 
par trop de brillant. L uco splen- 
clerc , eo, dui. n.

PÀ QUE. s. f .  jour de la résur
rection de J . -  C ■ Pascba , æ. f .  
Pascha, atis- n. D e  —. Pascha- 
lis, e. Faire ses Pâques. Sarræ 
Eucharisliæ surnplione pascha 
celebrare.

PAQUEBOT, s. m. ( angl.
packet, boal , bateau). vaisseau 
de passage pour les messagers. 
Navis labellat ia , gén. navis ta- 
beMariæ. f .  Sen.

PAQUET, s. m (ail. pack). 
assemblage de choses attachées 
ou enveloppées. Fascis, is. m. 
Cœs. P e tit—. Fascicujus, i. m 
Cic. — de lettres. — epislola- 
rmn Cic. En faire un. Con*ji- 
cere Ii Itéras in fasciculum. Cic.
— de hardes. Sa rein a, æ./". Plaut. 
Sarcinæ , arum. f .  pl. C ic. Faire 
son —. Convnsare.Zer. Sarcinas 
rolligere, o, legi, leclum. Varr.
— expedire. Petr. Chargé de — 
Sarcinatus. Sarcinis onustus, a, 
uni. Plaut. =  Risquer le — . 
Aleam jacere , io, jeci, jactum. 
Suel. Insereré sese fortimaj.Ze/’. 
=  Donner à quelqu'un son — , 
lut fermer la bouche. Alfqucm 
elinguem reddere, o, dicli, di- 
tum Cic. Il a. son paquet. Certè 
captus est, babel. Y vr.

PAR. prépQS. Per. ace. Par 
ou? par quel endroit? Qu à ? quâ 
parte? — ici où j e  suis. Mac. — 
ou vous clés. Islàc. — ou il  est. 
Mac. C'est par-là y par cet en
droit que... Eâ pat te , etc. Toutes 
les entrées par où Von pouvait pé
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nétrer dans cette ville. Omnes 
introitos quà adiri poterat in 
eam urbein. Cic. Par-ci, var
ia. P'assim.Partout. Passim. Ubi
qué . On dit partout. Passim, 
vulgo, ubiqué (iicilur3. Partout 
où l'on voudra. Quàlibet. Plaut. 
Par terre et par mer. Terrâ man
que. —plusieurs endroits en même 
temps. Mullís simul parti bus.LzV. 
Sortir en Joule par toutes les por
tes. O m n ¡ k us por Lis e fi u n Sx. Firg.
— Paris. Per Lutetiam. Comme 
je passais par le marché de Pouz- 
zol. Cum per emporium Puteo- 
lanoruin iterface rem. Cic.—— , 
dans. — toute la ville. Per to
la m urbem. — de Rome. Totâ 
Româ — les champs. Per agros. 
Cic. || — , a cause. — envie. 
Propter invidiam — avarice. Ob 
avantiain. — ami lié. Per ami- 
ci tiam. — rapport à lui. Ulitis 
erg 6 . F  irg. — accident. Castt.
— hasard. Voyez ce mot. || — , 
avec. — votre permission per— 
missu ou concessu tuo. — la per
mission d'Annibal. Annibalisper 
inissu. Cic. — imprudence. Im - 
prudenliâ. Per im.prudenliam.
— trahison. Per insidias. Cic.
J— , durant. — un grand vent 
Máximo vento. Cœs. — un beau 
jour. Per sudtim. Virg. — le 
temps qu'il fa it. U oc cœlo. Jd.
||— , en considération de. — la 
faveur de César. Per nuucitiam 
Cæsai is. Ilor. Jurer par les mers 
irritées,. Jurare maria aspera. 
Virg. || — , après le verbe Com
mencer. Commencer la vie par 
souffrir. Vita tu à suppliciis ans- 
picari. d. P lin. Il a fallu  com
mencer par dire cela. I loc ne- 
cessarium fuit præloqui. Sen. 
Commençons par les choses les 
plus faciles\ Ordiamur à facilli- 
itiis.Oc. lie commencer par o\i l’on 
a fini. Ab eo , in q:to desitum 
est, rut sus încipere. Cic. |] — 
après le verbe Finir. Il a fini par 
vous atteindre. Tandem te asse- 
cultis est. Ce discours finit par 
une prosopopée. Ilæç o ratio pro- 
sopopcéiam in Hue babet. || — . 
après un verbe, pa si f, devant un 
nom de persan»?. A , ah. avec 
l'abl. et quelquefois Per, acc 
Pire accusé par un autre. Ab 
altero acensan. Cic. La pair a 
clé assurée par (parle moyen de) ¡ 
lui. Per cum pnx confírmala est 
Cic. — , devant un nom de choses. 
Etre accable parles neiges. Ni- 
vibus obrui. Cic. || df. par. D r  
par le r o i , par son ordre. Regis 
jnssu , auctoritate regia.

PA RA B OLE. s.f. (wapaSactt«, 
comparer ). instruction allcgori -

PAR
que. Paraboîa, æ. f .  Quint. Si
militude, dinis./ .  Comparatio. 
Collatio, onis f .  Cic.||— , figure 
de géométrie, Parabola, æ. f .  

PARACENTÈSE s . f .  ( X£v-
tsu», piquer), ponction. Paracen- 
tesis , i s . f  Plia.

P A R A C H È V E M E N T , s.
m. fin y perfection d'un ouvrage. 
Operisconsummatio, oni s .f .Col.

PARACH EVER, *•. * fam.
Absolvcre, o , solvi, solulum. 
Perficere, io, jeci, feclum. acc.
Cic.

P ARACLET. S rn. (-îrapxx\r- 
ro;, consolateur), nom de l  Esprit 
Saint. Parade tus, i m.

P A R A D E s . f .  ( pa talus ). 
montre , étalage. Apparalus, ùs. 
ni. Pompa, æ. f .  Cic. L it d e—. 
Ledits ad pomparn et speciem 
orriatus, i. m. =  — , ostenta
tion. Ostentatio, onis. f .  Cic. 
Toute sa vertu, à ce qu’ on dit, 
n'est qu’une vaine — . ltiius vir- 
tus vendilatio quædain alque os
tentatio esse dieitur. Cic. Faire 
parade d une chose. Oslcnlare. 
acc. Cic. — de son esprit.— in- 
genium. — de son mérite. Se 
niagniiicé jaçtare et ostentare.
Cic. Qui fa it parade de scs ri
chesses. Pecuniosus ostentalor. 
ni. Cic.

Parade, s. f .  action de parer, -i 
terme d'escrime. Petitionis decli- 
natio ou vilatio , onis. f .  || —, 
montre que fa it  sur une place la 
garde montante. Excttbiarum re- 
censio. f .  |j l'ara de s y scènes bur
lesques. Mimici joci, orum. m. 
pl. Cic. Ludicræ scenæ, arum.
/  PLPA R AU [CME. s. m. (îrapà—
§ i c y hk , modèle), terme de gram
maire. Paradigma, atis. n. Exem- 
plum , i. n.

P A R A DIS. S. OT. (îraoxifKJo;,
jardin), séjour des bienheureux. 
Cœltnn, i. n. Cœlitum domici— 
lium, ii. n. Reatorurn sedes, is.
/*.J] —", félicité éternelle. /Eté rua 
félicitas, atis. f .  ¡| — , assemblée 
des bienheureux. Bealoruin cœ— 
lus, iis. m || Paradis terres Ire. 
Terrcstris paradisus, i. [J Oiseau 
de paradis A pus (a priv.j 
t7oàoi,picd) indica , g. apodis./*.

P AR AD O X AL, le adf. qui 
lient du paradoxe. Quod à coin-  ̂
muni bomirtuin opinione rere- g 
dit3. Quod paradoxum sapit3.

PARAD OXE, s. m. (ttocp«, 
contrej S g ta., opinion), proposi
tion contraire au sentiment com
mun. Paradoxum , i. n. Sen.

PA R A FE ou PARAPHE, j*. t
m. ( paragrapbus). marque qu on
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met après son nom quand on signe 
un acte. Chirographi cautio, 
onis. /  ou signum, i. n.

P A R A F K R o* P A R A P H E R .
V. a . mettre son parafe. Chiro- 
grapbi caulionem adhibere, eo, 
bui , bitum. Subscriptum no- 
Uien propria nota insignire.

P A RAGE. s. rn. certaine ptage 
ou étendue de mer. Maris plaga, 
æ.yf Maris trac tus, ùs. m.

PARAGRAPHE, j-. m. (* « - 
pa, à coté y ypa<pa>, écrire), section 
d'urichapitre. Paragrapbus, i. m.

PARAGUAY, pays de ¿'A mé- 
rique méridionale. Paraguaria, 
æ. f .

PARAITRE, v. n. se faire
voir, se présenter. A p parère. Com- 
parere, eo, rui, rit uni, n. Cic. 
I l  ne parait point. Nusquàm ap
parut2. n. Ter. I l  parait hors de 
Veau. Ex aquis exjslit*./*. Cic. 
Paraître devant quelqu’un. A li
eu j us in ronspectuni venire , ve- 
n i, ventum. n. Cic. Si vous le 
fa i t e s , ne reparaissez plus de
vant moi. Hodiè me postreinùin 
vides2, idsi faciss . Ter. N 'oser—. 
Lucem fugere, io , fqgi, fugi- 
tum. Cic. — devant quelqu'un. 
Alicujus ora erubescere, o, bui. 
n. Cic. — conspectum fugere. 
Ter II /dosa paraître devant son 
père. Non ausus est conspectum 
pat ris subire. — in conspectum 
pat ris venire, Cic. =  — avec 
éclat dans le monde. In clarissimâ 
luce vitrszr\.d.Cic.Ne vouloir point 
— , fu ir  l éclat. Lucem splt ndo- 
remque fugere. Cic. Ne point — . 
Ignotum esse et obscurum. Cic.
— Ce livre parait. Ilic liber exiit4. 
Cic. — sous te nom de cet homme.
— illius viri in nomme apparet2. 
n Cic. Cela parait manifes tement. 
ld manifesté deprehensuinappa
ret 2. Cic. =  —, se montrer. Etli» - 
nere, eo, nui. n. Exstare, stiti, 
stitum. n. La cruauté parait sur 
son visage. Crudelitas emineUex 
ore. Cic. — in vultu. Sen. I.e 
courage parait à mépriser la dou
leur. Eminel2animus in contem- 
nendis doloribus. Cic. L'esprit 
y  —. In eo elucel2 ingenimn. 
Cic. Ne paraître point, être ca
ché. Latere,eo. n.Delitescere, o, 
tui. n. Cic. Cela a été long-temps 
sans —. Ifoc diu in occullo la- 
tuit2. Ilæc in diuturnâ obscuri- 
tate latuerunt2. Cic.

Paraître , avoir tapparence. 
Videri, eor, visus sum. Cic. On 
dit qu’il parut sous la figure d’un 
enfant. Specie pue ri b dicitur vi-, 
sus. Cic. Troupe qui parait plus 
grande qu elle ne V esl.Turba ma
jorera quàm pro numéro ape-
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cîem gerens. f .  Curt. Paraître
homme de bien, en avoir l'appa
rence. Speciem viri boni præ 
se ferre, fero, tuli, latum. Cic. 
I l  est plus sot qu'il ne parait. Pi æ- 
ter speciem stultus est. Plaut.

P a r a î t r e , impers. sembler.W  
de ri. d. I l  parait que tu es sourd. 
Videtur te esse surdum, ou tu 
vide ris 2 esse surdus. — assez 
par-là qu'il est riche. Ex eo hune 
divitiis effluere satis apparet2. 
Cic. I l  me parait que vous vous 
êtes trompe. Te errasse mihi vi
detur2. impers.

f a i r e  P a r a î t r e  , montrer. Os 
tendere, o, d», sum. Pateface- 
re, io, feci, factum, acc. — de 
la joie sur son visage. Gaudia 
vu!*.n declaraieo/zteslari. d. Cat. 
—̂ dans ses yeux. — oculis pro
ferre , fero, tuli, latum. P l.j .  
— de la colère. Iram vultu con- 
fileri, eor, fessus sum. d. Ov. 
Etre chagrin, et n'en rien faire 
paraître. Dissimulare ægritudi- 
nera animi. Liv. Faire paraître 
son esprit. Ingenium derlarare. 
Cic. — son ignorance. Nudare 
suarn inscitiam. Parr. — qu’on 
est homme de cœur. Se virum 
ostendere. Ter. — præbere , eo, 
bui, bitum. Cic . =  Faire paraître 
quelqu'un , le produire. Aliquem 
è lenebris in lucem evocare. Cic. 
Alicui faniam facere, io, feci, 
factum. Quint.

PARALLAXE, s. f .  (¿Mari«,
changer), distance entre le lieu 
apparent et le véritable, terme 
d'optique. Parallaxis, is.y. Paral- 
lage, es. f .

PARALLELE, ad).
Vun Vautre ). à égale distance, 
comme des lignes. Parailelus, a, 
uin. Plia.

P a r a l l è l e , j* m. comparaison. 
Comparatio. Collatio , onis. y. 
Faire le parallèle des anciens et 
des modernes. Veteres cuin re- 
centioribus çonferre, fero, con- 
tuli, çollaturn. Coinparationem 
veterum cura recenhoribus in- 
stituere, o , tui, tutuin. Mettre 
deux choses en — . lveui unam 
cura altéra æquiparare. La scien
ce ne doit pas entrer en parallèle 
avec la vertu. Doctrina æquari 
virtuti non débet2.

P A R A L1 É Ll PIPE DE. j .™.
corps solide terminé par six pa
rallélogrammes, dont les opposés 
sont parallèles entre eux. Paral- 
lelipipedum, i. n•

PARALLÉLISME. J .  m. état 
de deux lignes parallèles. Paral- 
rallelismus, i. m.

PARALLÉLOGRAMME, s.

PAR
m. figure dont les côtés opposés 
sont parallèles. Parallelogram- 
mus, i. m.

PARALOGISM E, j ./«. (* « -
p a , contre ; lo yoç , raison), fau x  
raisonnement. Paralogismus , i.
m. Vitiosa ratiocinatio, onis. f .  

PARALYSER, v. a. rendre
paralytique. Membrorum usu 

ri vare. acc. = — , rendre inutile. 
rritum et inane facere, io, feci, 

factum. Facultatem faciendi eri- 
oere, io , ripui, reptum. — adi- 
mere, o, emi, emptum. dut.Cic.

PARALYSIE, s. f .  ( 7rapa),û«,
résoudre), maladie. Paralysis , is. 
f .  Plin. Nervorum resolutio, 
onis. f .  Cet s.

PAR ALYTIQUE, s. et ad}, 
atteint de paralysie. Paralyticus, 
a , uni. Plin. Membris iners , 
inertis. omn. g. Membris caplus, 
a, mn. Cic.

PARAPET, s. m. ( ital. pa
ra petto, qui défend la poitrine ). 
élévation de LeiTe ou de pierres 
au-dessus d’ un rempart. Lorira. 
Pitr. Gorona, æ. f .  Grépido, 
inis.y — d’ un pont. Péri bol us , 
i. m. Vilr.

PA R A PII ERN AIJX. adj.pl.
'jfccpoc, outre j <p/pvvj,  dot). Liens 
•— , tous les biens de la femme 
qui n’ ont pas été constitués en 
dot. Parapberna bona, orum»
n. pl. U. Jet.

PARAPHRASE, s . f  (cppa- 
, parler). explication plus claire 

et plus étendue. Paraphrasjs, is. 
f . Quint.

PARAPH RASER, v .a .  —
un auteur, etc. Paraphrasi ou li- 
berius auctorem explanare.

PARAPLUIE, .r. m. Adim - 
bres munimen , inis. n. 

PARASÉLÈNE. s . f -
contre; lune), représenta
tion de la lune dans une nuce. 
Paiaselena, æ. / .

PARASITE, j-. m. (<t7toç, vi
vres). érornifleur. Parasitus , i. 
m. Cic. au fem. Parasita, æ- / .  
//or. Mensarum assec'a , æ. m. 
Ilor. Apprenti — . Patasi (aster, 
tri. m. Ter. D e — . Parasitiçus, 
a, uni. Plaut. Faire le —• Pa
rasita ri. d. Ter.

P \ R A SOL. s m. pour se dé
fendre du soleil. Umbeiia , æ. f .  
Juv. Umbriferum tegmen, nn- 
nis. n. v. . 7

PARA V  EN T . s. m châssis de 
bois recouvert de papier ou d è— 
toffe pour sc défendre du vent. 
Objectaculum quo venins ar- 
cetur2 , i- n.

PARC. s. m. ( cet. )■ enclos 
d’une certaine étendue, etc. Sep-
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tu ni , î. n. Cic. || — , où Von 
nourrit des bctes fauves. Viva
rium, ii. n. Plln.||-—, où Von ren
ferm e des brebis. Ovium septum,
l. n. || — aux huîtres, ou on les dé
pose. Ostrearium , ii. n. || — 
dy artillerie. Septum belli tor- 
mentis et oinni apparatui asser- 
vando idoneum, i. n.

PARCAGE, j". m. séjour des 
moutons parques. Ovium intra 
septa mansio , onis.y.

PA RC ELLE. s . j .  petite par
tie d'un tout. Partícula, æ. f .  
Minuta pars, partis. / .  Lucr. 
Par parcelles. Minutatim. Cat. 
Particulatim. Plin.

PARCE QUE... conj. Quia. 
Quôd, avec Vindic. ou le subj. 
Eô quôd, avec le subj.

PARCHEMIN, s. m. peau 
de mouton préparée pour écrire. 
Membrana, f .  Cic. Pergamena 
(on croit qui il fu t  inventé à Fería
me) charla, æ. f .  Morceau de — , 
ou parchemin bien délié. Mem- 
branula, æ. f .  Cic. D e  — . Mem- 
braneus , a, um. U. Jet. Sem
blable au —. Mcmbranaceus, 
Phn.

PARCHEM INERIE. s. f .
art de fa ire le parchemin. Ars 
enneinnandi membranas , artis. 
f .  || — , lieu où on le fa it . Perga- 
menaria olficina , æ. f .

PAR CH EM IN IE R./. /*. qui 
fa i t  le parchemin. Membrana- 
rum concinnator, oris. m.

PARCIM ONIE, j' .f.épargne. 
Parcimonia , æ. f

PAR CIM O N IEU X , e u s e .
adj. qui use dyépargne, de par
cimonie. Parcipromus. Plaut. 
Parcus, a, um. Cic. Trop — . 
Tenax, acis. omn. g . Parcus et 
tenax. Cic. Præparcus. Plin. 
Être — . Sumptui parcere, o ,  
peperci, parcitum. n. Cic. Lyctre 
trop. Esse nimiâ parcimonia. 
Ter. Nimîs parce sumptum fa
ceré. Cic.

P A R C O U R I R , v. a. aller 
d'un bout à V autre, f  à et là. Per
agrare. Lustrare. Obire , eo , 
ivi, itum. acc. Cic. Percurrere, 
o ,  curri, cursum. acc. Cœs. — 
tout un pays. — régionem om - 
nem. Cœs. || — , pour chercher 
quelque chose. J yai tout parcou
ru. Circumcursavi omnia. Plaut. 
Sursum deorsùm cursavi- Ter. 
=  —  des yeux une étendue de 
pays. Spatium oculis emetiri , 
o , emensus sum. d. Virg. — une 
versonne. Totum luminibus per- 
errare. Virg. =  — un livre, le 
feuilleter. Librum percurrere ou 
pcrvolvere , o, volvi, volutum.
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Cat. — cursim legere , o ,leg i, 
lectum.

P A R D O N , s. m. rémission 
dyune fa u te , d'une offense. V e- 
nia , æ. f .  Remissio , onis. / .  
Cic. Demander —. Veniam ab 
aliquo petere , o ,  tivi , titum. 
Cic. — orare ou precari. d. Virg. 
—. rogare. Ov. — aliquem pos- 
cere,o, poposci, poscitum. Virg.
— à sonp'ere. Petere à pâtre gra- 
tiam. Plaut. — d'une faute. — 
veniam delicti. Cic. — dupasse.
— veniam in præteritum. Tac. 
I l  vous demande—. Deprecatur1 
ut hoc sibi condones1. Cic. Ob
tenir son —. Culpæ veniam im- 
petrare. Cic. —par son repentir.
— ex pœnitentiâ. PI. j .  s lc -  
corder à quelqu'un son — . Alicui 
veniam dare , dedi, datum. Cic.
— concedere, o , cessi, cessum. 
Luc. — crimen condonare. Cic.
— culpam remittere, o , misi, 
missum. V. Fl. || J e vous de
mande pardon , si j e  vous dis... 
Pace tua dicam3 ou dixerim3. 
Bonâ tua venia dicam3. Mihi 
ignoscas3 , si dixero3. Cic.

PARDONNABLE, adj. di
gne de pardon. Veniâ dignus. 
Condonandus. Cic. Ignoscendus, 
a ,um . Virg. Qui n est point —. 
Veniâ indignus. Cui nullus ve- 
niæ est locus.

PARDONNER, v. a. accor
der la rémission d'une faute. Ali
cui ignosccre , o ,  gnovi, gno- 
tum. — parcere, o , peperci, 
parcitum. — veniam dare ou tri— 
buere, o , bu i, butum. Cic. — 
une faute. Culpam alicui ignos- 
cere. Cic. — les petites fautes, 
et punir les grandes. Parvis pec- 
catis veniam, magnis severila- 
tem commodare. Liv. Ceux à 
qui Von nya point pardonné, 
quoiqiVils eussent la même ex
cuse. Ii quibus in simili excu- 
satione ignotum non est. Cic. 
Accident que les femmes pardon
nent plus aisément. Casus cui 
paratiorapud feminas venia est.. 
Plin. Je vous pardonne, en consi
dération de votre fr'ere, vos torts 
envers lyEtat. Reip. injurias fra- 
tris tui precibus condono1. Cic. 
Pardonnez-lui pour l'amour de 
moi. Sine3 te exorem1 hanc illi 
veniam. Ter. Gardez-vous bien 
de lui — . Ne impunè abeat4. 
n. Ter. Ne ilium dimitte3 incas- 
tigatum. Hor. Que Dieu me par
donne. Sit mihi facilis Deus. Ov. 
Dieu me pardonne, si f  ai voulu 
le tromper. Ilà me Deus juvet î 
hune ego fallere neutiquàm vo- 
lui. Pardonnez-moi, si j e  vous 
dis librement. Ignoscas3 mihi,
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si libéré dixero3. Pace tua dixe
rim3. Cic. Nolo irascaris3, si li
béré dixero3. Phœd. || — , excu
ser. — les fautes d'un ami. A mi ci 
peccatis indulgere, eo, si, tum. 
n. || — , épargner. Parcere. n. 
dat. On ne pardonna ni à l'âge , 
ni au sexe. Non ætas, non sexus 
miserationem attulit3. Cœs. La 
mort ne pardonne à personne. 
Mors pareil3 nemini.

s e  P a r d o n n e r , v. r. s'excuser. 
Sibi parcere. n. Ter. — , user 
envers soi-même dyindulgence. 
Sibi indulgere. n. PI. j .  — tout. 
Omnia sibi ignoscere. Vell. 
Lyun se pardonne une chose, 
Vautre une autre. Hic in illo si
b i, in hoc abus indulget. PI. j. 
Ne se pardonner rien. Nu lia in 
re sibi indulgere. n Cels. In re 
omni se casligare. Cic.

PARE , ÉE. adj. et part, orné, 
ajusté■ — avec une noble simpli
cité. Simplex munditiis. omn. g. 
Ilor.

P a r é , évité. Voy. P a r e r .
PAREIL, eille.adj. Par,aris. 

omn. g. Æqualis , e. Cic. Cet 
adj. gouv. le dat. et quelquefois 
le gén. Presque —. Suppar. Qui 
n'est point —. Dispar. Ils sont 
pareilsentVcux. Sunt æquè pares 
interse. || — .semblable. Similis,
e. avec le gén. et le dat. Eviter 
un pareil malheur. Similem for- 
tunam devitare. Consortem ca- 
sum evadere, o , si, sum. Prop. 
Combattre avec pareil avantage. 
Compari marte concurrere , o , 
curri, cursum. n. Liv. Ces deux 
choses sont presque pareilles. Hoc 
est ferè idem quod illud. Cic.

P a r e i l , s. ni. e i l l e . s. f .  
En éloquence il  n'a pas son — . 
Neminem parem habel2 elo- 
quentiâ. Cic. Rendre la pareille 
à quelquyun. Par pari referre , 
fero, tuli, latum. Ter. Alicui 
vicem reddere, o ,  didi , dituin. 
Mart. — idem reponere. Cic. 
( en bonne part ). — parem gra- 
tiam referre. Ter. On vous trai
tera à la — , (en mauvaise part). 
Malè rnerenti par erit. Plaut.

PAREILLEMENT, adv. de 
la même manière. Pariter. Si- 
militer. Æquè. Itidem. Eadem 
ralione. Cic.

PARÉLIE. s . f  ( Trapa, con-  
tre ;  vjlioç, soleil ). image du 
soleil réfléchie dans un nuage. 
Parelion , ii. » . Scn.

PAREMENT, x. m. orne
ment. Ornatus, ùs. m. || — d'au
tel. Aræ vestitus,ùs. m. ||—d’ha- 
bit. Manicæ pars extreraa, par
tis, f.

PARENT ,  t e  s. qui nous
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est uni par le sang. Propînquus, 
a. Cic. Consanguinitate propin- 
quus. Virg. Consanguineus, a. 
Alicui propinquitate conjunctus. 
Cic. — du côté paternel. Agna- 
tus, a. Cic. — maternel. Cog- 
natus , a. Cic. Etre proche pa 
rent de quelqu'un. Sanguine ali
cui conjunctuni esse. Cic. I l  est 
mon proche —. Genere sum ei 
proxiinus. Ter. — mon plus pro
che—. Consanguinitateconjunc- 
tior illo nemo mihi est. 0 i>. 
Etre parent fort éloigné. A1 i q u e m 
longinqua cognatione conlinge- 
re , o , tigi, tactum. Curt. || Pa
reils , Les père et mère et autres 
ascendans en général. Parentes , 
uin. m. pl. Cic. Né de parens il
lustres. Nobili genere natus. Na- 
talibus clarus. Tac. Claris pa- 
renlibus, ortus, a, uni. Cic.

PARENTAGE, s. m. Voy. 
P a r e n t é .

PARENTÉ, s . f  proximité de 
sang. Propinquitas./i Cognatio, 
onis. f .  Cic. Consanguinitas , 
atis. f .  Liv. Degrés de —. Cog- 
nationis gradus, uum. m. pl. ||
— , tous les parens ensemble. Fa- 
niilia./! Propinqui. Cognati. m. 
pl. Cic. — du côté du père. Ag- 
natio. f .  — du côté de la mère. 
Cognatio, onis. f .  Cic.

PARENTHÈSE.s..f. ( 7rapèc,
entre y evQtaiç, position ). mots 
insérés dans une phrase ou ils font 
un sens à part. Parenlliesis, is.
f .  Inlerclusio. Interjectio. In - 
terpositio , onis. f .  Quint. Par 
— . Interpositione ulendâ. Ce 
que Ton met entre deux parenthè
ses y doit être court. Quod inler- 
ponilur3 , breve sit. Quint.

PARER, e. a. ( parare ). or
ner. Ornare, exornare. Come- 
re. acc. Cic.

P a r e r  ( esp. parav , arrêter), 
éviter, détourner les coups. Peli- 
tiones effugere, io , fugi, fugi- 
tum. Cic. Ictus avertere, o , ti , 
sum, ou declinare. Lie. Vulnus 
eludere, o, si, sum. Ov. — avec 
Vêpée. Ictus gladio avertere. — 
avec le bouclier. — clypeo exci- 
pere , io , cepi, ceptum. Coup 
qu'on ne peut —. Petitio ità con
necta ut vitari non possit. Cic. |j
— y défendre y garantir. Defen- 
dere, o , di, sum. Munire, ivi, 
itum. acc. Cic. — un arbre du 
froid. Defendere arborem à fri— 
gore. Virg. — du soleil. Arcere 
solis ardones ab arbore. Cic. Col.

P a r e r  des peaux , les passer. 
Pelles concinnare ou perficere , 
io , feci, fectum. P  lin.

s e  P a r e r . V .  r. s'ajuster. Se 
comere, o , coin psi, comptum.
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Tib. Corpuscolere, o, colui, cul- 
tum. Ov. Elles sont un siècle à 
séparer. Dùm comuntur3 , an- 
nus est. Ter. — Se parer de l'es
prit d'autrui. Ingenio alieno ni- 
tescere,o, nitui. n. Cic. Furtivis 
splendere coloribus, eo./i. Ilor.

se Pa r e r  , se garantir. — du 
froid . Se à frigore munire. Cic.

P A R E S S E , s .f .  ( 7ràp£<7iç, 
relâchement), fainéantise. Seg- 
mlies,ei./i Ter. Pigrilia. Inertia. 
Desidia, æ ./. Cic. — extrême. 
Veternus , i. m. Virg. Avec — . 
Desidiosè. Lucr. Segniter. l iv . 
Pigrè. Col. languir dans la — . 
Languori desidiæquese dedere,o, 
didi, ditum. Inertia tabescere et 
languescere. n. Cic. Cest être de 
la dernière paresse que de... Iner- 
tissimæ segnitiæ est—  Cic.

PARESSEUX , euse. adj. 
qui craint le travail. Piger, gra , 
gruin. iners, lis. omn. g. Seg- 
nis, e. Cic. Desidiosus, a, uni. 
Hor. E tr e —. Desidia laborare. 
n. Desidiæ se dedere , o , didi, 
ditum. Cic. Rendre —. Alicui 
desidiam afferre , lcro , attuli, 
allatum. Cic. — pigritiam incu- 
lere , io , cussi , cussum. l iv .  
Fort paresseux à écrire. Ad lil- 
lerasscribendas pigerrimus. Cic. 
In litteriscessalor Cic. Paresseux 
pour le service militaire. Pige r in 
re militari. Cic. Ne soyez point, je  
vous prie y paresseux à m'écrire 
toutes les nouvelles. Tu, quæso , 
fjuidquid novi erit, scribere ne 
pigrere* ( de pigrari. d .). Cic.

PARFAIRE, v. a. achever , 
compléter. Perficere, io , feci , 
fecluin. — une somme. Suinman» 
explore , e o , vi , tum. Liv.

PA RF A1T, te. adj. accompli, 
achevé. Perfertus. Absolutus 
Omnibus suis numeris expletus, 
a , uni. Cic. — orateur. Oralor 
in dicendo perfectus. — pie nu.' 
atque perfectus. m . Cic. — hon
nête hom/ne.Wv apprimè probus. 
rn. Ter. — spectatæ integritalis. 
Liv. Jeune homme — . Consum- 
matissiinus juvenis. Pl. j .  Vertu 
parfaite. Perfecta cumulataque 
vii tus. f .  Cic. Cela est parfait 
dans son genre. IIoc est perfec- 
tum omni parte in genere suo. 
— perfectum explelumque om
nibus suis parlibus et nuineris. 
Cic. Cet ouvrage n'est pas encore 
—. Nondùm opus omnes numé
ros habet2. Nondùm extrema 
manus accessit3 operi. Cic.

P A R F A I T E M E N T .^ .
d'une manière parfaite. Perfec- 
tè. Absolutè. Plenc. Cumulatè. 
Abundè. C ic .— sage. Qui con- 
tinet2 in se numéros omnes sa-
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pientiæ. Cic. Qui entend parfai
tement la géométrie In geoine- 
triâ perfectus. Cic. J'ai senti par
faitem ent quil était irrité, Ira— 
tum rectè intcllexi3. Cic.

PARFILER. v. a. séparer la 
soie de l'or. Bombycem ab auro 
secernere , o , crevi, cretum.

PARFOIS, adv. Voy. Q u e l 

quefois.
PARFUM, s. m. { fu m ée ),  

odeur agréable. O dor, is. ni. 
Odores , um. m. pl. Cic. O do- 
ramentura f\. n. Plin. — liquide. 
Unguenlum , i■ n. Plaut. Un- 
guenta , orum. n. pl. Cic. Boite 
aux pafum s. Odoraria pyxis , 
id is ./  — liquides. Vas unguen- 
larium, g. vasis. n. Plin. Brû
ler des —. Odores incendere ,
0 , di, sum. Plin. — en l'honneur 
des dieux. — ad deos adliibere, 
eo,bui, bitum. Cic. Boutique oit 
Ton en vend. Myropoliuin, ii. n. 
Plaut. Art d'en fa ire. U nguen- 
taria, æ. f .  Plin. || — , fumée 
de substances odoriférantes. Suf— 
fnnen , inis. n. Ov. Sutiitus , lis.
m. Suffimentum , i. n. Plin.

P A R F U M É ,  ée. adj. et 
part. Suaves odores apirans, lis. 
Benè ou jucundè olens, lis. 
omn. g. — d'un parfum liquide. 
U ng uen ta tus. Cat. Unguenlis 
delibutus , a , um. Phœd. — de 
l'odeur des violettes. Viol ¡s odo- 
ratus, a , um. Pl. j . Etre — • 
Benè ou jucundc olere, eo, lui, 
lit uni. n. Cic. Cheveux parfu
més. Capilli odorati. m. pl. — 
d'essences. — delibuti. Cic.

PARFUM ER, v. a. répandre 
dans l'air une bonne odeur, etc. 
Rem inodorare. Col. — odori— 
bus imbuere , o , bui, bulum- —y  
d'un parfum liquide. Unguenlis 
ungere , o , xi , ctum. — pei fri
ra re , cui , frictuin. Cic. Cette 
odeur parfume les habits ( en s'y 
attachant). Transit4 is odor m 
vestes. Plin. Les fleurs parfument
1 air. E fîoribus afilantur1 suavi- 
tnles odorum. Cic. Parfumer un 
Heu avec de la fumée de substan
ces odori [crantes. Uocum suffire 
bonis odoribus. Cic. Parfumez 
toute la maison. Fac o Ica ut 2 
ædes arabicè. Plaut.

PARFUMEUR, s. m.qui fa it
ou vend des parfums. Myropola , 
æ. m. Plaut. Unguentarius, ii. 
m. au fem. Unguentaria, æ. f .  
I1'aire le métier d e —. Unguenta- 
riam facere , io , feci, factum. 
Plaut. Boutique de —. Myropo- 
lium , ii. n. Plaut. Unguenta
ria tabern3 , æ. f .  Varr. || — » 
qui parfume des maisons• Suffi- 
tor, ons. m. Plin.
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PARGA. ville de VAlbanie. 
Ele» Portus, us. m.

PARI. s. m. ( par), gageure, 
somme gagée. Sponsio, onis. f  
Cic. I l  a perdu un gros—. Gran
di sponsione virtusest. A d  lier. 
Faire un —. Voy. P a r i e r .

PARIER. ». a. faire un pari. 
PiKn ore cerlare. n. Virg. Ali— 
quetn sponsione lacessere , o , 
ssivi, ssitum. Cic. Cum aliquo 
sponsioneni facere , io , feci , 
factum, /fin.

P A RIK I AIR E . s . f  ( paries). 
herbe médicinale. Heixine , es. f .  
Pcrdiciuin ,ii. n. O&.Urceolaris 
herba , æ . /  P/in.

PARIEUR, s. m. qui parie. 
Qui , quæ pignore cerlat1.

P A RIS. ville c  api laie du 
royaume de France ( Seine ). Lu
tetia , æ. f .  Parisü , oruin. m. 
pi. Parisiorum Lutetia. Cœs. 
Qui est de Paris. Parisinus , a , 
uni. Des environs de —. Pari
sien.sis , e.

PA R ISIS. j . m. pays autour 
de Paris Parisinus ager, gri. w.

PARITÉ, s. f .  égalité. Par et 
similis ratio , onis./! Cic. — de 
raisons. Pari lilas rationuin inter 
se consimiliiim , alis. f .  Gell.

PARJURE, s. m. violation 
du serment. Perjuriuin , ii. n. 
Cic. || — , violateur de son ser
ment. Per j unis, a, uni.

s e  PARJURER, v. r. violer 
son serment. Pe je rare. n. Cic. 
Perjurare. n. Hor. Se perjurio 
obslringere, o, strinxi,slrictuin. 
Liv. En faire métier. Per ju ri a 
vendere , o , didi, ditum. Juv.

PARLANT, TE. a d f et part, 
qui parle. Loquens. Eloquent , 
tis , omn. g. Cic. Ne parlant que 
de flottes. Nihil nisi classes elo- 
q uens. Cic. Un homme guindé et 
parlant peu , à qui ilfau t tirer les 
paroles de la bouche. Vir rom- 
nosilus et velut eluctaptium ver- 
l>o mm. ni. Tac. =  Portrait 
— . Pi dura cum voce. f .  Plin. 
Voy. R e s s e m b l a n t . ! mies par
lantes , faisant allusion à un nom. 
Insignia à nomine petîta ou as- 
cita. n. pl.

PA RLKMENT. s. m. cour sa
pé Heure de justice . Supremiis se- 
natus, lis. m. Suprema curia , 
æ. f -

r  AHLEMENTAIKE. ad). 
Intcrnuntius, n, «m. V,aisseau 
— , qui va parler des paroles 
à une Jlatte eimemie. Navis Inter- 
rnintia, is. f  || —, qui convient à 
une assemblée législative. Paro
les peu — . Oialio quæ minus 
conciliumseriatnriuin decet.

PARLEMENTER. n. faire
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et écouter des propositions pour
rendre une place. De composi- 
tione agere, o , egi, aetum. Cœs.
— in colloquinm venire, veni, 
ventum. Cic. Demander à — . 
Coüoqiiium petere, o ,  tivi,ti- 
tuin. C:c. Recevoir quelqu*un à 
— . Admiftere aiiquem ad eollo- 
(juiimi. Cic.

PARLER, v. n. (parole), pro
férer, ar/icuierdes mots. Fari. d. 
Ëffari. d. Loqui, or, cutus sum. 
d. Voces initie re , o , misi , 
mission. Cic Enfant qui ne parle 
pas encore.' Puer fari nescius.
m. Hor. — qui sait déjà —. — 
qui jamsriP voces reddere. Hor. 
Les enfuis qui commencent de 
bonne heure à — . Pue ri qui ce- 
leriùs fari cœpère. Plin. Appren
dre à un enfant à — . Fi g mare 
ospueri. Hor. Parler haut. Loqui 
conlentâ on altimi voce. d. Cic. 
Je parlerai le plus haut que je 
pourrai, afin que le peuple, ro
main entende ceci. Quantum po- 
lero, voce conlendam, uthnepo- 
pultis romanus exaudial. Cic. — 
bas. Loqui s\ibmissè. Quint. Sub- 
missA ou demissfi voce loqui. d. 
Cœs. — 11 li , or, us us surn. d. 
Cic. — entre scs dents. Mu tire.
n. M ussare. n. Mussilare. n. 
Ter. — facilem ent, a>'cc volubi
lité. Celeri 1er verba volvere , o , 
volvi, volutum. Volubiliter ora- 
lionem fundere , o , fudi, fusum. 
Cic. — difficilement. Lin gu A hæ- 
sitare. n. — inexplauatâ esse. 
Plin. I l  ne pouvait déjà plus —. 
Jsm ilium vox defecerat3. Curt. 
Je fus long-temps sans pouvoir 
—. Diù vox hæsit2 faucibus. 
Virg. Parler peu. Parce uti ver— 
bis. Cic. Sermom parc.ere, o , 
peperci , parcitum. n. Plin.
— beaucoup. Verba funditare. 
Plaut. — perpétuare. Cic. Ver- 
bis difïltierc , o ,flux i, fluxum. 
n. Gell. Qui parle trop. Sermo- 
nis nimius. Tac. Ne pouvoir s'em
pêcher de —. Voceni non conti- 
nere, en , tinui, tenlum Plin. — 
tous à la fo is . In unum sermones 
cou fundere. IAv. Ne parlez pas 
tant. Linguætempera1. Plaut. IJ 
ne faut pas toujours —. Perpe- 
hiilale verbormn utendum non 
sein pur est. Cic. C'est assez — . 
Orationis satis est. Plaut. Satis 
verborum. Ter. || Parler a propos. 
In loco dicere. Ter. Loqui apte 
congruenterque. d. — mal a pro
pos. — minus apte nec congruen- 
ter. Cic. — à tort et à travers. 
Garrire quodlibet. Hor. Temerè 
loqui. d. — avec présence d'esprit. 
Animo præsenti dicere. Ter. — 
long-temps et de suite. Con-
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textu longiore loqui. d. Plin. — 
bien et purement. — optime, per- 
benè, pure et emendatè , apte 
et eleganter. Cic. — m a l, la r -  
barement. — inquinatè ou bar
bare. Cic. — vitiosè. Quint. — 
naturellement. — secundum na- 
t ii ram. Quint. — ut ferl nalura. 
Ter.

P a r l e r  en public. Ad popu- 
lum dicere, verba facere, ou ora- 
tionem babere, eo, bui, bitum. 
Cic. — devant quelqu'un. — apud 
aliquem. Cic. — pour quelqu'un. 
Ëausam dicere pro aliquo. Cic.
— contre quelqu'un. — contra 
ou adversùs alifjuem. Ter. Cic. 
L'art de — , de-Ai en dire. A rs 
elocutoria , artis. f .  Quint.

P a r l e r , adresser la parole. 
Aliquem alïari on alloquL d. 
c.ompellarft. Cic. C'est à vous que 
j e  parle. Tibi dico3. Ter. Te 
alloquor3. Cic. || —, s'entretenir 
avec quelqu'un. Cum aliquo lo
qui , colloqui. d. — sermonem 
babere, eo, bui, bitum , ou con- 
ferre, fero, tul» , collalum. Cic. 
J'ai envie de lui —. Pcrlubet 
bunc bominem alloqui. Plaut. I l  
faut fui —. Opus est eo conven-
t.o. Cic. Faites-moi lui —. Fac 
ad ilium admittar3. Ter. Il y  a 
des gens qui veulent lui — ( à  
elle). Sunt qui eam conventum 
volunt. Plaut. || — à quelqu'un 
d'une chose. Cum aliquo de re 
loqui. d. Cic. — entre soi. Cou
la bu la ri. d. Plaut. Nous en par
lerons souvent ensemble. S æ pi us 
ista loquemur3 inter nos. Cic. 
Parler tête à tète. % Capita con- 
lerre. Cic. — à cœur ouvert. 
A pente loqui d. — à l'oreille. In 
aurem insusurrare. acc. Cic. — 
dicere. Plin. — par signes. Lo
qui nutu signisque. Ov.

P a r l e r  de quelqu'un. De ali
quo loqui. d. en bonne part.
— bonorificè ou in alicujus lau- 
dem loqui. d. Cic. — mal. Alicui 
male loqui. d. De aliquo male
di ce re. 'Per. N'en parler ni en 
bien ni en mal. — tacere, e o , 
oui , cilum. Plin. On vient à 
parler de Catulle. Tncidit3 sér
um de Catullo. Pl. j .  Je vois 
qu'on parle de ceux d’Alexandrie. 
De Alexandrinis video esse ser
monem. Cic. On '/ra parle que 
de vous. Sermo nullusnisi de te. 
Versaris1 in ore omnium. Cic. 
Parler de soi , à son avantage. 
Voy. A v a n t a g e . || •— souvent 
d'une chose. Rem crebris ser- 
inonibus usurpare. — semper in 
ore habere. Cic. — au long. De 
re diffusé dicere. Cic. Ne parler 
que de guerre. Merum beliurn le-

PAR



qui. d. Vous en parlez éternelle
ment. Illud tihi semper est in 
ore. Cic. On en parle fort. Mul- 
tus est bac de re sermo. Cic. On 
commença à en parler partout. 
Res in ore nique iu sermone om
nium cœpil e>se. Cic. On n'en 
parle plus tant. Res refrixi t3. Ter. 
I l  n'en fu t  plus parle. Res in 
oblivione jacuit2. n. Cic. On n’ a 
point parlé de cette affaire. K jus 
rei facta mentio non est. Cic. Je 
ne puis souffrir qu'on m'en parle. 
Abhorrent2 aures ab istius rei 
commémorai! one. Cic. Il fut le. 
premier à parler de cela. Priu- 
ceps hujus sermonis ordiendi 
fuit. Cic. On vint à en parler. Hue 
sermo evasit3. n. Ter. S ’a  par
lons plus. Abeanius4 ab bis re
bus. Cic. Parlons d’autre chose. 
Sermonem al iô lunule ram us3. 
Cic. Ensuil<i,onparla d'autre —. 
Gratin ab eâ re deiluxit3 in 
a l iant. Cic. On vous parlera de 
nos malheurs. De ma lis nostris 
audies4. Cic. Ne point parler 
d'une chose. De re sermonem 
abslinere, eo, tinui, tentum. 
Plaut. Rem taceie. eo. Pli n. — 
sjlenlio præterinittere, o , misi, 
missum. Cic. — ore suo preme- 
re , o , pressi, pressuni. Virg. Ce 
dont personne n a parlé, lndic- 
lum orealieno. Hor. || Ouïr, en
tendre parler (Tune chose. Voy. 
O u ï r  , E n t e n d r e . =  La chose 
parle d'cllc-mïme. Res ipsa lo- 
quitur3. Monet2 ipsa res. Cic. 
Je lui parlerai comme il faut. IIo- 
minein aoipiam 3 qui b us dictis 
mei et2. Plaut. I l  trouvera à qui 
— .Valentiorem nanciscetur3ad- 
versarium. d.

f a i r e  P a r l e r  quelqu'un, lui 
tirer son secret par force ou par 
adresse. Alicui vocein elicere , 
io , oui, cilum. Cic. — quel
qu’un à coups de bâton. Ab ali- 
quo verba tustibus extorquere. 
|| — dans u h di(dogue ou sur la 
scène. Aliquem loquenlem ¡n — 
ducere, o , x i, clum. Alicui 
sermonem tribuere , o , bui, bu 
tijin. Cic. — un mécluint homme 
en homme de bien. Probam ora- 
tionem improbo affingere, o, 
fin xi, fictmn. C i e . ~ — la foi. 
Legi oralionem attribuere. Cic.

f a i r e  P a r l e r  de soi- In ser
monem bom’mibussedare,dedi, 
datmn. In sermonem omnium 
venire, veni , ventum. n. Cic. 
— en mauvaise part. Malè audire 
apud boulines. Dare sermonis 
a nsa s. Cic. I)e  peur de faire mal 
parler de soi. Ne maligne** ser- 
monibus hominum locum daret. 
Pelr. f l  n aurait pas tant fa i t
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parler de lui. Minus sermonis 
subiisset4. Cic. S e point faire 
parler de soi. Vitare lingpas ho
minum. Cio. Malignorumsermo- 
nes evadere , o , si, s uni. PI. j .

Parler, o. a. — grec. Loqui 
græcè. — latin. — latine. Cic. — 
vingt- deux langues. — viginti 
duabus iinguis.— oreduarum et 
viginti gentium. Pli n. — un lan
gage connu. Nolo sermone nli , 
or , 11 sus siini. d. Cic. Sait—H 
parler latin ? Nùm scit4 latine ? 
Cic. S’ ils me répondent, j e  con
tinuerai de parler carthaginois ; 
sinon, je me mettrai à parler 
leur langue. Si respondebunt , 
punice pergmn loqui ; si non, 
Juin ad horum mores linguam 
vertero. Plaut.

se Parler, v . r. par lettres. Per 
libéras colloqui. d. Cic. || — , 
être parlé. La langue française se 
parle par toute T Europe. Oinnes 
Ëuropee populi galiicè loquun— 
tur3.

Parler , se dit des perroquets, 
etc. Sermonem humanum imi
ta ri . d. Iluuianas yoces reddere. 
Plia. Oiseau auquel on apprend 
ou on peut apprendre à — . A v i s  

ad iinilandiini vocis huinanæ so- 
num do ci lis. / .  Curt.

Parler, s. m. la parole. Lo- 
quela , æ f  Sermo. •/. Oratio, 
onis. f . Cic.

PARLEUR, s. m. euse s. f. 
qui aime a parler Loquax, acis. 
omn. g. Plaut. Garrulus. Ter. 
Ve^bosus. Loquacissimus. Cic. 
Sermonis ni mi us, a, uni. Tac. 
Grande parleuse. Garrula, lo- 
quacula millier, eris. f .  || Beau 
—. Linguâ elegans. m. Cat.

PARLOIR, s. m. — de mai
son religieuse. Locus ad collo- 
quendum rutn exteris, i. m.

P A RM E. ville capitale du du
ché du meme nom. Parma , di. f  
De Parme. Parmensis, e.

PARM I.prepos. ( p e r m edi um ) 
entre, au milieu. Inter, a ce. C'è- 
t ait la coutume parmi les Bornai ns. 
Mos erat apuj Romaiios. Cic. 
Herbes venues parmi les pierres. 
Heibæ sa vis internatyt.f.pl. Tac.

PARN \SSE. s. m. monl de la 
Phocide, séjour ordinaire d'J  pot
ion et des .Vuses. Pai nassus , i. 
m. Virg. Du Parnasse. Pai|ias- 
sips, a, mil. Virg.

PARODIE, s. f  ( 7ra(oà, pro- j
che ; gTq’ , chemin ; ou irapx, 
contre; , chant), pièce de 
théâtre fu ite pour en travestir une 
autre. Parodia, æ. f .  Asc. Pcd.

PAROD IER, v. a. détourner 
malignement le vrai sens d'un ou
vrage au moyen de quelques chan-
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gemens. Sensum in pejus ou in
ridirulum delorquere, e o , si, 
tum. || — fa ire une parodie. 
Parodiant concinnare, contexe- 
re , o , texui , textum.

PA RO DISTE. s. m. qui fa it  
des parodies. Parodiarum scrip- 
lor , oris. m.

PAROI, s. f .  muraille. Pa
ries, etis. m. Cic. || —. sur
fa c e  interne d'un vase. Vasis in
terna latera , erum. n. pl.

PAROISSE. S. f  (irapoixia , 
voisinage ) . territoire soumis à la 
conduite spirituelle d'un curé. Pa- 
rœcia. Curia. Parochia, æ. f .  j| 
—, église paroissiale. Parœciæ 
templum , i. n. || — , paroissiens. 
Curiales, ium. m. pl. Cic.

P A R O LS S  I A L, l e . adj. de la 
paroisse. Curialis,e. Cic. Messe 
paroissiale. Curiale sacrum , i. 
//. Cic.

PAROISSIEN, s. m. e n n e . 
s. f .  qui est d'une paroisse. Curia- 
lis , is. m. f .  Cic.

PAROLE, s. f .  {b a sse-la t. 
parabola). faculté de s'énoncer. 
V ox , vocis. f .  Lingua, æ. f .  
Sermo, onis. m. Loquela, æ ./. 
Cic. Perdre la — . Vocera amit- 
tere, o , misi, missum. Cic. 
Usum linguæ deperderc, o, didi, 
ditum. Ov. La parole lui man
qua tout à coup. Vox eum su
bito defecit3. Cic. — lui est re
venue. — illi rediit4* La sur
prisse m'ôte la — . Mibi admira- 
tio vocem includit3. Liv. Ta
bleau auquel il ne manque que la 
—. Pictura penè cum voce. f .  
Plin.

P a r o l e ,  son de voix. Vocis 
sonus, i. m. Connaître quelqu un 
à sa —. Aliquem ex vocis sono 
cognoscere, o , gnovi, gnitum. 
Déguiser, contrefaire sa —• Vo
cis sonum diss’Tiiulare.

P a r o l e ,  mol articulé. V o x .f .  
Verbum , i. n. Cic. I l  mourut en 
prononçant cet le — • ln bac voce 
defecit3. n. Snet. Je n’ ai pu tirer 
de lui une seule — . Nulluin om- 
ninô verbum ab eo exprimere 
pot ni. Cic. Dire en peu de paro
les. Paucis (sous—ent. dictis) di- 
cere , o  , x i, ctum

Parole, mot notable• Præcla- 
ra v o x  f. Cic. Ame uni dictum, 
i. n. Lucr.

Parole, discours. Oratio. / .  
Sermo, onis. m. Cic. Prendre la 

Sermonem suscipere , io , 
cepi, ceptum. Quint. Porter la 
parole au nom de tous. Omnium 
nomine loqui. d. — dicere^ 
perorare. Voyez P o r t e r * Cou
per la — , interrompre quelqu un 
qui parle. Alicui interloqui. / .
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Ter. Aliquem interfan. d. Liv. 
Vocem ab ore loquentis cripere, 
io, ripui, rep turn. Virg.

PkTlQLü,promesse. Promissum, 
i. n. Fl des, ei. f .  Cic. Ilommc 
de —. Homo fidei tenax, acis. 
omn. g. — bonæ fidei. Suet, Qui 
n’ en a point. — fide nulla. Cui 
nulla tides. Plaut. Donner sa — . 
Alicui (idem dare. Cic. Inter- 
ponere. Cces. Engager sa — . 
V oyez ce mot. Fait es-le sur ma 
— . Fac3 hoc mea fide. Cic. En  
croire quelqu'un sur s a —. Alicu-
i‘ us verbis fid cm adhibere, eo, 
)ui, bitum. Cic. Garder, tenir sa 

— . Stare in fidc. n. Cic. — fide. 
Liv. — promissis. Cic. Fidein 
ou promissa implere, eo, vi, 
turn. Id. — servare. P  lin. Fidem 
vocis exhibere, eo, hui, bitum. 
Phœd. A'être pas jaloux de la te
nir. Fidem negligere, o , glexi, 
glectuin. Cic. I l  n’ est pas es
clave de są — . Fides eum non 
tenet. Liv. D e part et d'autre on 
se garda —. Uti inque fides c.on-, 
stilit1. n. Liv. Manquer à s a — . 
In fide non stare, steti, staluin.
n. Fidem violare ou frangere, 
o , fregi, fractum. Cic. — da
łam fallere, o, fefelli, falsum. 
Sali. Dégager un autre de sa —. 
V °ycz  D égager. Le sommer de 
tenir sa —. Promissa ab aliquo 
reposcere. Virg.

P a r o l e s ,  motspiquans. Acu- 
leata dicta, orura. n. pl. Cic. 
Se prendre de —. Cum al tero 
verbis concertare, contendere , 
rixari. d. Cic. Certare inter se 
malediclis. Liv. Jamais j e  ne 
me pris avec lui de —. Cum eo 
nunquàm verbum unum coin- 
mutavi1. Ter. Dire d'outragean
t e s — . Probra alicui injicere, 
io , jeci, jectum. Cic. — inge- 
rere, o, gessi, gestmn. Liv. Ali
quem probris increpare, pui, 
pitum. Liv. — lacessere. Male- 
dicta in aliquem conjicere. Cic.

P a r o l e s ,  opposées à effets. 
Dicta Plaut. Verba, orum. n. 
pl. Liv. Ce ne sont la que des —. 
Verba istæc sunt. l'er. N'ctre 
f o r t  qu'en —. Loquendo ou solis 
verbis valere, eo, lui, litum. n. 
Ov. Liv. Les effets répondent aux 
— Dictis facta suppetunt3. n. 
Plaut. Voyez Effet. Dire des 
paroles en l'air. Verba ventis 
profundere, o , fudi, fusuin —, 
ou in ventos dare, dedi, datum. 
Ov. Amuser par de belles— . V cr- 
bis ductare. — phaleratis frus
traci. d. acc. Curt, yittirerpar de 
belles—. Verbismollibusdemul- 
cere, e o , s i, sum. Ter. — le
nił e. Hor. — allée tare.

p a r  >
PAROS ou PAUIO. ¡le de

la mer E gce, l'une des Cycladcs. 
Par os. f .

PAROTIDE. S .  f  ( T r a p à ,  à 
côté ; ou;, ô»rà;, oreille). glande 
qui vient derrère l'oreille. Parô
tis, id is ./ Plia.

PAROXYSM E, s. m. redou
blement d'accès dans une mala
die. Paroxysmus, i. rn.

PARQU E, s. f .  (parcus, 
avare), divinité des enfers. Par— 
ca , æ. f .  Cic.

PARQUER, v. a. mettre des 
brebis dans un parc. Oves textis 
cratibus claudere, o , si, sum. 
Ilor. — intra septa continere, 
e o , ui. || — . v. n. Intra crates 
pernoclarc. n.

PARQU ET, s. m. espace où 
sont rassembles les ju ges . Fo re n- 
ses caucelli, orum. m. pl. Curiæ 
claustra, orum. n. pl. — des gens 
du roi. Actorum regiæ cujusvis 
eausæ subsellia, orum. n. pl. || 
— ,pris pour les gens du roi même 
Regii cognitores. Regiaruin cau- 
sarurn actores, um. m. pl.

Parquet, s . m. compartiment 
en bois qui form e un plancher. 
Pavimentum tessellatum, i. n. 
Suct. — tessellis strticlum. Vitr.

PARQU ETAG E, s. m. ou
vrage de parquet. Tessellatum 
opus, operis. n.

PARQUETER. r. a. fa ire  
un parquet. Pavimentum facere 
tessellatum, S'uet. ou opéré les- 
sellatô.

PARRAIN, s. m. (pa tri nus). 
/ui tient un enfant sur les fonts. 
Qui infantem de sacro fonte sus- 
i ipit3.

PA R R ICI DE. .r. m. crime de 
relui qui tue son père. Parriri
dium, ii. n. Cic. Commettre un 
—. Parricidio se obstringere, o, 
strinxi, strictum, ou inquinare. 
Cic. || — , qui tue son père. Par- 
ricida, æ./w./. Cic. D e —. Pai - 
ri rida lis, e. Quint.

PARSEMER, v• a. semer ça  
et là. Spargere, o,si, sum. acc. 
Cic. — la terre de fleurs. — hu- 
tnum floribus. Virg. Ciel parse
mé d'étoiles. Cœlumstellis con- 
spersum. n. Cic.

PA RT. j . f .  portion A  un tout , 
divisé entre plusieurs. Pars, par
tis./^ Cic. Portio, orùs. f .  Plin. 
Demander sa part d'une chose. 
De re sibi partem poscere, o, 
poposci, pose i tu ni. Plaut. Avoir 
sa part dans l'héritage. Partem 
in hæreditate habere, eo, bui, 
hitum. Vocari in partem hære- 
ditatis. Cic. J'ai eu cela pour ma 
paît. Ea mihi pars obtigit3 ou 
obvenit4. r . Cic. Donner à cha-

P A R
cwi sa —. Remdividere viritim. 
Cic. Il a pris trois métairies pour 
sa — . Tria ipse sibi prædia de- 
pactus est. Cic. Faire les parts 
égales. Rem ex æquo ou æquis 
parti 1>us dividere, o , si, sum. 
Qui fa it  les parts. Partitor. Dis
tributor, oris. m. Cic. Action de 
les faire. Partitio. Distributio, 
onis. f  Cic. I l  ne lui revenait 
de tous ces grands gains qu'une 
bien faible part. Perparùm ex 
Mis magriis lucris ad ilium per- 

veniebat4. Cic. D e peur (¡u’ il 
n'eût point sa part de mes biens. 
Ne expers partis esset de nostris 
bonis. Ter.

P a r t ,  en parlant des choses 
qui, sans être divisées, peuvent 
cire communiquées à plusieurs. 
Avoir part à une chose. Rei esse 
partielpem. Cic. — à la gloire 
d'un autre. Cuín ajtero laudes 
participare. Liv. Plusieurs ont 
pa rla  celle infamie. Attingil 3 
multos hæc infamia. Liv. Il n’a 
point eu de part a ma mauvaise 
fortune. Forlunæ meæ non fuit 
particeps. Cic. Sorti meæ non 
fuit irnrnixtus. Ter.\\ Avoir grande 
part à une chose , y  contribuer 
beaucoup. Magnam in re partem 
habere. Virg. Il a eu le plus de 
part à cette affaire, liujus rei 
regendæ princeps fuit. Cas. Ejus 
opera maxime res gesta est. — 
pari à la conjuration. Conjura- 
tionis fuit particeps. Cic. I l  a 
part aux délibérations publiques. 
Consors est consilii publici. Plin. 
Faire part d'une chose à un autre. 
\lterum rei participein facere, 
io, feci, factum. Rei partem 
altcri impertiré. Rem cum altero 
communicare ou parti ri. d. Cic. 
— de sa ¡oie. Alios suæ volupla- 
tis participes facere. Cic. Gaudia 
sociarc cum al iis. Tib. — de son 
bien aux pauvres. Indigentibus 
impertir! de re familiari. d. Cic. 
Prendre part à la jo ie  d'un autre. 
Alicujus gâudio ou gaudium gau- 
dere, eo, gavisus sum. n. Plaut. 
Ter. — à sa douleur. — dolorem 
dolere, eo, lui, litum, ou do- 
lore mœrere, eo, mœrui, mœs- 
tum. n. Cic.

l a  P l u p a r t ,  la plus grande 
partie. Plerique, pleræque, ple- 
raque,^. plerorumque, m. n. ple- 
rarumque,/! d. plei isque. Major 
ou maxima pars, partis, f .  Cic. 
La plupart des hommes. Plerique 
oinnes. Ter. — bomines ou ho- 
miniim. Maxima pars liominum. 
f .  Cic. — du temps. Plerùmque. 
U t  plurimùm.

d e  l a  P a r t  de quelqu'un, par 
son ordre. Alicujus jussu ou no-



mine. —  d u r a i .  Regis jussu. Àuc- 
t o ri ta te régi â. A p p e l c z - l c d c  m a — . 
V o c a 1 ilium  meis verbis. P l a u t .  

S a l u e z  l e  d e  m a  — . I lu n c  meo 
nom ine , o u  meis verbis, o u  à 
me saluta1. C i c .  I l  v o u s  p o r t a i l  

m i l l e  é c u s  d e  m a  — . Is m ille 
num rniim  (nun im orum ) meo 
cJatu tibi ferebat. P l a u t .  || D e  

b o n n e  p a r t , d e  b o n n e  ' s o u r c e . 

Certô. Certis aucloribus. C i c .  

e n  b o n n e  P a r t . In bonam

Ïartem. C i c .  E n  m a u v a i s e  — . 
^ jorem  in  partem. T e r .  P r e n 

d r e  e n  b o n n e  — . A liq u id  bo
nam in  partem , o u  æquo animo 
accipere, io , cepi, ceptum. C i c .  

S a l i .  —  e n  m a u v a i s e  — , s ' e n  o f 

f e n s e r .  —  in iquo  anim o ferre, 
fe ro , tu li,  latum. T e r .  —  in ma* 
lam  partem , o u  in  conlum eliam  
accipere. C i c .  P h œ d .  —  m a lè in - 
terpretari. d .  S u e t .

P a r t ,  l i e u  , e n d r o i t , c ô t é .  

Q u e l q u e  p a r t , e n  q u e l q u e  l i e u , 
s ' i l  y  a  m o u v e m e n t .  A liquô . Q uo- 
piàm. T e r .  s a n s  m o u v .  A licub i. 
C i c .  l ' o y e z  Q uelque. I| A u t r e  

p a r t y a i l l e u r s ,  s a n s  m o u v .  A lib i.  
C i c .  A licu b i. P l i n .  A lio  loco o u  

in  loco. a v e c  m o u v .  A ! ¡ors u n i. 
P l a u t .  A lio . C i c .  Alioversùm . 
G e l l .  A lium  in  locum. N u l l e  

a u t r e  p a r t ,  s a n s  m o u v .  Nusquàm 
alib i. C i c .  a v e c  m o u v .  Nusquàm 
alio. D ' a u t r e  p a r t , a v e c  l e  v e r b e  

v e n i r , e t c .  A liundè. C i c .  = — , o u 

t r e  c e l a .  Prætereà. Adde 3 quôd. 
|| N u l l e  p a r t . s a n s  m o u v .  N u llib i. 
V i t r .  s a n s  e t  a v e c  m o u v .  Nus— 
quàm. T e r .  || D e  p a r t  e t  d ' a u t r e .  

Ù trinque . U trob ique. I l in c  in -  
dè. U ltrô  citrôque. E x  utràque 
parte. C e  q u 'o n  a  d o n n e  e t  r e ç u  

d e  p a r t  e t  — . U ltrô  citrôque 
data et accepta, n .  p l .  C i c  I l s  

s ' a i m e n t  b i e n  d e  p a r t  e t  — . U  ter- 
que utrique est cordi. T e r .  I l  s e  

l i v r e  d e  p e t i t s  c o m b a t s  , s a n s  

a v a n t a g e  d e  p a r t  n i  — . Prælia 
parva liu n t neutre inclina ta spe. 
L i v .  D e  t o u t e s  p a r t s .  Undique. 
C i c .

d e  Part e n  Part , d ' o u t r e  e n  

o u t r e .  T i a ns. a c c .  P e r c e r  d e  p a r t  

e n  — . Transfodere , io  , fo d i, 
fossurn. Transfigere, o, x i , xum. 
a c c .  L i v .  Gladio transverberare. 
a c c .  C i c .  L e  t r a i t  l u i  p e r ç a  l e  

c o r p s  d e  p a r t  e n  — . T e lu in  i psi 
per medium  pectus penetravit' 
ad .ergum. C u t i .  P e r c e r  l e s  m o n 

t a g n e s  d e  p a r t  e n  — . Perfodere 
montes. C u r t .

À P a r t . a d v .  s é p a r é m e n t .  

Seorsinn. Separatim. T i r e r  à  — . 
A liquem  seducere, o , x i, ctum. 
C i c .  F a i r e  b a n d e  à  — . Secessio- 
nem  facere, io ,  feci, factum.

PAR
L i v .  Se  ab aliis segregare o u  se- 
jungere. C i c .  C e s  c h o s e s  d e m a n 

d e n t  u n  a u t r e  v o l u m e  à  — . ista 
aliud quoddam separatum volu- 
men exspectant. C i c . || M e t t r e  d e  

l ' a r g e n t  à  p a r t  p o u r  b â t i r .  Pecu- 
niam ad ædificationcmseponere, 
o ,  posui, positum. L i v . —  R a i l 

l e r i e  à  — . Remoto joco. C i c .  

A moto ludo. H o r .

P A R T A G E ,  s .  m .  d i v i s i o n  

d ' u n e  c h o s e  e n t r e  p l u s i e u r s .  Par- 
titio. Distributio. Divisio, onis. 
f .  C i c . — e n  q u a t r e .  Quadripar
t i te .  f .  V a r r .  —  é g a l  d e  b i e n s .  

Bonorum æquatio. f .  C i c .  —  
é g a l  d ' u n  b u t i n .  Æquabilis præ- 
dæ partitio C i c .  || — , p o r t i o n  d e  

l a  c h o s e  p a r t a g é e .  C e t t e  m a i s o n  

l u i  e s t  d e m e u r é e  e n  — . Ædes istæ 
ipsi obtigerunt3. n .  C i c .  —  L a  

g l o i r e  e s t  l e  p a r t a g e  d e  l a  v e r t u .  

Gloriavirtutispræmium est. C i c .  

U a d v e r s i t é  e s t  e n  c e  m o n d e  l e  

p a r t a g e  d e s  g e n s  d e  b i e n .  In ter
ris sors bonorum, rcs adversæ. 
|| P a r t a g e  d e s  e a u x .  A  quarum di- 
vortia , m uni. n .  p l .  C i c .

P A R T A G É  , ÉE. a d j .  e t  p a r t ,  

d i s t r i b u é  e n  p l u s i e u r s  p a r t s .  Di- 
visus. Distributus. Dispertitus. 
C i c .  Partitus, a ,  uni. O v .  —  
e n  d e u x  , e n  t r o i s , e n  q u a t r e , 
e n  c i n q .  Ri partitus. Tripartitus. 
Quadri partitus. Qui nque parti— 
tus. C i c .  Quinquepertitus. P l i n .  

IJ — , e n  p a r l a n t  d e s  p e r s o n n e s .  

I f  a  é t é  b i e n  —  , i l  a  e u  u n e  

b o n n e  p a r t .  Optimam partem 
sortitus est. d .  Sors illi obvenil3 
optim a.= Xes a u t e u r s  s o n t  p a r 

t a g é s  l à - d e s s u s .  A  uctores d is— 
crêpant' iu eà re. C i c .  —  bac 
de re multa variant1. L i v  L e s  

e s p r i t s  s o n t  — . Animi distra- 
bunlur3 in contrarias sentenlias. 
C i c .  — in varia studia diducun- 
tur3. T a c .  E t r e  p a r t a g é  e n t r e  

l a  c r a i n t e  e t  V e s p é r a n c e .  Inter 
spem metumque hæsilarc. n .  

C u r t .  I l s  é t a i e n t  p a r t a g é s  ( d i a f 

f e c t i o n )  e n t r e  A r m i n i u s  e t  S e -  

g e s t e .  Dissidebaut in Arminium 
et Segestem. T a c .

P A R T A G E R ,  v .  a .  f a i r e  p l u 

s i e u r s  p a r t s  d ' u n  t o u t .  Partiri. d .  

Dispertire. Dividere, o ,  visi, 
visum. Distribuere , o ,  bui,  bu- 
turn. C i c .  —  e n  p a r t i e s  é g a l e s .  

Rem æquabiliter dispertire. —  
in sequas partes distribuere. C i c .  

—  u n  f l e u v e  e n  c a n a u x  ( p o u r  

a r r o s e r  d e s  t e r r e s  r i v e r a i n e s ) .  

Elumen carpere,  o ,  psi, plum. 
C u r t .  —  u n  r o y a u m e  e n  p r o v i n c e s . 

Regiium in provincias descri- 
bere,  o ,  psi, ptum. C i c .  —  s o n  

t e m p s .  Tempora dispertire. C i c .  

Horas dividere. S e r t . L e  m o n t

PAR
T a u r u s  p a r t a g e  l ' A s i e .  Distrahit3 
mediarn Asiam nions Taurus. 
P l i n .  || — , d o n n e r  e n  p a r t a g e .  L a  

n a t u r e  l e  p a r t a g e a  a u s s i  b i e n  d u  

c ô t é  d e  l  e s p r i t , q u e  m a l  p o u r  l e  

d u  c o r p s .  Üt na tu ram habuit* 
fautriceni in tribuendis animi 
virtutibus, ità naclus est male- 
ficam in corpore. N e p .  || — , s é 

p a r e r  e n  p a r t i s  o p p o s é s .  C e t t e  

q u e s t i o n  p a r t a g e  t o u t e  l ' é c o l e .  

Hæc quæslio doctorum animos 
in varias opiniones distrahit3. || 
—  , p r e n d r e  p a r t  à . . .  V o y , P a r t .

s e  P a r t a g e r , v . r .  Dividi. Q u i  

s e  p a r t a g e  e n  q u a t r e .  Quadri par
ti lis, e. P l i n .  L e  c h e m i n  s e  p a r 

t a g e  e n  d e u x .  In ambas partes 
se findit3 via. V i r g .  L e g s  q u i  n e  

p e u v e n t  s e  —. Legata quæ d i v i— 
duitatem non recipiunt3. C .  J e t .  

I l s  s e  p a r t a g e a i e n t  l e s  r e v e n u s  

p u b l i c s .  Vectigalia publica illis 
prædæ ac divisui erant. L i v .  =  
— , s e  s é p a r e r  e n  d i f f è r e n s  p a r t i s . 

In varias partes distrahi, or, 
tractus sum. L a  v i l l e  s e  p a r t a g e a  

e n  d e u x  f a c t i o n s .  In duas fac- 
tiones discessit3 civilas. C i c .  L ^ a  

f o r t u n e  s e  p a r t a g e a n t  é g a l e m e n t .  

/Equante fortuna. L i v .

PARTANCE, s .  f .  d é p a r t .  

Profectio, onis. f .  C o u p  d e  — . 
Proficiscendi signuin. n .  N a v i r e ,  

e n  p a r t a n c e .  Jamjam profectura 
navis, i«. f .

PARTANT, a d v .  p a r  c o n s é 

q u e n t .  Ideô. O b eam rem. Qua- 
propter. C i c .  Itatjue. L i v .

PARTENAIRE, r. e t  a d j .  

( a n g l . partner), a s s o c i é  a u  j e u .  

AI eæ socius et particeps, ipis.w.
PA RTERRE. s .  m .  p a r t i e  

d ' u n  j a r d i n  o r n é e  d e  f l e u r s  , e t c .  

Eloralia, ¡uni. n .  p l .  V a r r .  || — , 
p a r t i e  d ’ u n e  s a l l e  d e  s p e c t a c l e .  

Pianurn soluin ex quo spectato- 
res audiunt4 fabulas, i. n .

PA RT IIEN AI. v .  d e  F r a n c e  

( D e u x - S è v r e s ) . P a u l h e n u t u m ,  i. n .

PAR LUES, a n c i e n s  p e u p l e s  

d e  l ' A s i e .  Parthi, orum. m . p l .  

C i c .  P a y s  d e s  —. Parthia, æ. 
f .  Q u i  c o n c e r n e  l e s  —. Parlhi- 
cus, a , uru.

PARTI. /. m .  u n i o n  d e  p e r 

s o n n e s  c o n t r e  d ' ( ¿ u t r c s .  Partes , 
’\ \ n \ \ .  f l  p l .  Fnctio, onis. f .  C i c .  

f h e f  d e —. Faetionis princeps, 
îpis. m .  C œ s .  C e u x  d e  n o t r e  — . 
Nostri, orum. t u .  p l .  C œ s .  li qui- 
bus stamus1. N e p .  C e u x  d u  p a r t i  

c o n t r a i r e ,  li ad versus quos faci- 
mus3. l d .  E m b r a s s e r  l e  p a r t i  d e  

q u e l q u ' u n .  Aiicujus partes susci- 
pere, io , cepi, ceptum, o u  ain- 
piecti, or, plexus sum. d . — ad 
causant,ad raliones seadjungere, 
o, nxi; jictum C i c .  E t r e  d u  p a r t i
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d e  q u e l q u ' u n .  — à causâ starc, 
steli, slatuin. n .  C i c .  Ab aliquo 
esse ou »tare. l d .  Alicujus partes 
tutari. d .  I f o r .  — sequi. d .  L i v .  

•— tenere, eo, tenui, tentum. 
T a c .  Cum aliquo facere. N e p .  

J ’ a i  é t é  d u  m e m e  p a r t i  q u e  v o u s .  

In eà parte, o u  in eâdem causa 
fui, (juâ tu. C i c .  I l s  s c  d i s e n t  d e  

s o n  —. Se parti uni i t lius vocant'. 
C i c .  I l  l ’ a v a i t  d a n s  s o n  — . Ha- 
bebat2 ilium in partibus. Tùc. 
N ' c i r e  d ' a u c u n  — . Nullitls partis 
esse. C i c  D é t a c h e r  d u  p a r t i  d ' u n  

a u t r e .  Aliquein ab altero àbdu- 
ccre, o , xi, ctum, o u  abstra- 
here, o, traxi, tractum C i c .  A t 

t i r e r  à  s o n  —. Adjurigcre sibi. 
C œ s .  In suas partes trahere. a c c .  

T a c .  Q u i t t e r  l e  p a r t i  d e  q u e l q u ' u n .  

Ab aliquo deficere, io, feci, tec
tum. n .  C i c .  — desciscere, o, 
scivi, scituin. n .  L i e .  P r é n e s t e  

a v a i t  q u i t t é  l e  p a r t i  d e s  L a t i n s  

o u r  p r e n d r e  c e l u i  d e s  R o m a i n s .  

ræneste à Latinis ad Homanos 
desciverat o u  defecerat. L i v .

P a r t i , r é s o l u t i o n .  Consilium, 
ii. n .  Pi opositum, i. n .  C i c .  

P r o m p t i t u d e  à  p r e n d r e  s o n  — . 
Consilii celeritas. f .  N c p .  Q u i  

p r e n d  s o u d a i n  s o n  —. Cujussunt 
subila cotisilia. C œ s .  J e  n e  s a i s  

q u e l  p a r t i  p r e n d r e .  A ni mus mihi 
pendet2. n .  Non cerluin est 
quid agam3. Quid faciam3 nes- 
cio4. T e r .  Quid consilii ca pi a ni3 
nescio. C i c .  J ' a i  p r i s  m o n  — . 
Certuin est quid agam. T e r .  Con- 
stituturn habeo2 quid facturus 
sim. Fixuin et statutum est mihi. 
C i c .  J ' a i  p r i s  l e  p a r t i  d ya t t e n d r e .  

Exspectarc mihi constitiitum est. 
Q u e l  p a r t i  p r e n e z - v o u s ?  Quid 
animo destinas1 o u  iutendis3? 
C ' e s t  à  v o u s  d e  v o i r  q u e l  p a r t i  

v o u s  d e v e z p r e n d r e .  Vestrum con- 
siliurn est quid vobis sit facien- 
dum. C i c .  || — , e x p é d i e n t .  C e  

s e r a i t  p o u r  v o u s  l e  m e i l l e u r  — . 
Tibi optimum esset. l l o r .  C ’ e s t  

l e  s e u l  p a r t i  q u ’ i l  v o u s  j ' e s t e  à  

p r e n d r e  p o u r  v o u s  t i r e r  d ' a f j a i r c .  

Hæc una tibi superest via, quû 
te expédias4. Prendre l e  m eilleur, 
l e  p l u s  m a u v a i s —. Meliora, de- 
teriora sequi. d .  V î r g .  O v .  C o u s  

a v e z  p r i s  l e  m e i l l e u r  e t  l e  p l u s  s u r  

— . Melius tutiusque tibi consu- 
luisti. P référer l e  p l u s  h o n n ê t e  a u  

p l u s  s û r  — . Ad meliora quàm 
ad lutiora animum convertere, 
o , ti, sum. C u r l .  P r e n d r e  t e  

p a r t i  d e  l a  d o u c e u r .  Lenitatis 
et misericordiæ partes agere, o, 
egi, actum. C i c .

P a r t i, c o n d i t i o n .  C onditio , 
onis. f .  C i c .  Sors, tis. f .  O v .  

A c c e p t e r  l e  p a r t i  o f f e r t .  ObSaiam
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conditionem accipere , io ,  cepi* 
ceplum. C i c .  P a i r e  à  u n  a u t r e  

u n  m a u v a i s  — . A lieu i infortu- 
nium struere, o ,  struxi, struc- 
tuiti. —  periculum m olir i , cala- 
mitatern machinari. d .  C i c .  || 
T i r e r  p a r t i  d ' u n e  c h o s e .  V o y e z  

A v a n t a g e .
P A R T i , m a r i a g e .  T r o u v e r  u n  

h o u — , u n e  f i l e  r i c h e .  Uxorem 
ditissimam sibi ducere,  o ,  xi,  
ctutn. — , u n  é p o u x ,  r i c h e .  In 
iarniliam ditissimam nubere, ô  
nupsi, nuplum. n .  C i c .  G r â c e  à  

s a  d o t , e l l e  a  t r o u v é  u n — . Dote 
meruit virum. P l a u t .

P a r t i  , é t a t  d e  v i e .  Vit  se in- 
stitutum, i. n .  — ratio, onis. f .  
—  geilus, Cris. n .  C i c .  P r e n d r e  

l e  p a r t i  d e s  a r m e s .  In militiæ 
diseiplinam prolicisci, or, feeftus 
sum. n .  C i c .  —  d e  l a  r o b e .  F o 
rum àttingeré, o ,  tigi , tar.tum. 
C i c  » .Jus profiter!, eor, fessus 
sum. d .  —  d e  /’E g l i s e .  Sacris se 
adstringere, o, strinxi, Striclum. 
C i c .  — initiait. P t . / .  A ris se ad- 
dicere, o ,  xi, ctum. Sacerdo- 
tium inire, eo, ivi e t  ii, itnm. 
C i c . | j P r e n d r e — , s ' e n r ô l e r .  Nomen 
militiæ dare, dedi, datum. C i c .

P a r t i  , t r a i t é  p o u r  d e s  a f f a i r e s  

d e  f i n a n c e s .  Vecligalium o u  tri
bu toiaini redemptio, onis.yi C i c .  

Redemptura, æ. f .  L i v .  E n t r e r  

d a n s  l e s  p a r t i s .  In societates pu- 
blicanorum se conferre, i e r o ,  
tuli, collatUm. C i c . S ' y  e n r i c h i r .  

Redempturis patrimonium au- 
gere, eo ,  x i ,  ctum. L i v .

P a r t i , t r o u p e  d e  s o l d a t s  c o m 

m a n d é e  p o u r  u n e  e x p é d i t i o n .  Mi- 
litum expedita manus, ûs. f .  

Factio, onis. f .  S u c t .  —  d e  c a 

v a l e r i e .  Equeslris turma. f .  A l 

l e r  e n  — . In bostilem agrum 
excurrere, o ,  curri,  ciirsum. n. 
In agros hostium incursare. n .  

L i v .  Lxcursionesfacere, io , feci, 
factum. C i c .  T o m b e r  d a n s  u n  

p a r t i  e n n e m i .  Ab hostiii manu 
intercipi , ior,  ceptus sum.

P A RTL \ L, l e . a d j . a t t a c h e  à  

u n  p a r t i .  Partium studiosus o u  

rupidus, a,  mu. —  fautor, oris. 
m .  a u  f è m .  fautrix, iris. f .  E s 

p r i t — . Animus partibus infcc- 
tus. m .  C i c .  E t r e  — . Partibus 
studere, eo, dui. n .  —  favere, 
eo ,  favi, fautum. n .

P A  U T  I A  L E  M E N  T. a d v .  

a v e c  p a r t i a l i t é .  Studio partium.
P A R T I A L I T É .  J. /  a t t a c h e 

m e n t  a u x  i n t é r ê t s  d ' u n e  p e r s o n n e ,  

d ' u n  p a r t i , p a r  p r é f é r e n c e  à  c e u x  

d ' u n  a u t r e .  Partium studium,

' P A R T I C I P A N T , TE. a d j .  q u i  

a  p a r t  à , . ,  Uei particeps, ipis. —
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consors, tis. o m n .  g .  C i c .  — a u x  

p é r i l s  d ' u n  a n t r e .  Pericu lo rum  
cum  altero consors. C i c .  P e n d r e  

p a r t i c i p a n t  d e  s o n  b o n h e u r .  AI- 
terum suæ felicitatis participem  
facere, io , feci, factum. L i v .

P A  H T I  C l P A T I  O N . s . / p a r t  

q u e  l ' o n  p r e n d  à  u n e  c h o s e .  C om - 
m unicalio. C om m un io , onis. y*. 
C i c .  S a n s  m a  — . M e  insciente. 
C i c .  M e  inscio alque inconsulto. 
V a r r .

P A R T I C I P E ,  s .  m .  t e r m e  d e  

g r a m m a i r e .  Pa rtic ip ium , ii. n .  

Q u i n t .

P A R T I C I P E R ,  r. n .  a v o i r  

p a r t  à , e t c .  R e i esse participem. 
C i c .  —  à  t a  g l o i r e  d ' u n  a u t r e .  

Cum  altero laudes participant. 
L i v .  N o u s  m é r i t o n s  d e  p a r t i c i p e r  

à  v o t r e  d e s s e i n .  D ign i sum us, 
quos babeas tui consilii partici
pes. C i c .

Participer d e . . .  t e n i r  d e  l a  

n a t u r e  d e . . .  Re i esse participem. 
Participare. a c c .  Re i v im  o u  

naturam habere, eo, bu i, b i-  
tum. L e  m u l e t , e n g e n d r é  d ' u n  

â n e  e t  d  u n e  c a v a l e , p a r t i c i p e  d e  

l ' u n  e t  d e  l ' a u t r e .  M u lu s  genitus 
ex asino et equanaturain utrius- 
que partic ipa i1. C e l a  p a r t i c i p e  

d e  l a  n a t u r e  d u  f e u .  Istud in se 
vim ignis babet2.

P A R T I C U L A R I S E R ,  r. a. 
d é t a i l l e r  t e s  c i r c o n s t a n c e s  d ' u n  

f a i t .  Re i adjuncla distincte et 
cnucleatè persequi, o r, cu lus 
sum. d .

P A R T I C U L A R I T É ,  j-, f .
c i r c o n s t a n c e  p a r t i c u l i è r e  d ' u n  f a i t . 

Rei adjunctum , i. n .  Q uod  in 
re singulare est. C i c .  J J i t e s - m o i  

t o u t e s  t e s  p a r t i c u l a r i t é s  d e  c e l t e  

a f f a i r e .  O m nia quæ ad banc rem 
pertinent 2 sing illatim  ac dis
tincte m ihi edissere3. C i c .

P A R T I C U L E .  s . f  t e r m e  d e  

g r a m m a i r e .  Particu la , æ /  C i c .  

—  c o n j o n c t i v e , o u  c o n j o n c t i o n .  

Conjunctio  , o n is ./ i — a d v e r s a -  
t iv c . Adversativaparticula, æ / .  

P A R T I C U L I E R ,  ère a d j .

p r o p r e .  Proprius, a, um. g é n .  

e t  q u e l q u e f o i s  d a t . C e  s e n t i m e n t  

e s t  p a r t i c u l i e r  a u x  S t o ï c i e n s .  P ro 
pria hæc esl sententia S toicorum . 
C i c .  D o n n e r  à  u n e  c h o s e  l e  n o m  

q u i  l u i  e s t — . Rem  suo pi oprio  
vocabulo nom inare. C i c .  || — , 
s i n g u l i e r .  C e l a  m ' e s t — . H  oc m i h i 
peculiare, o u  in me singulare est. 
C i c .  I l  a  c e l a  d e — . Præ cipuum  
id istius est. C i c .  R e v e n e z  v i v r e  

a v e c  n o u s , o u  s e l o n  n o t r e  m é 

t h o d e  q u i  n o u s  e s t  c o m m u n e  a v e c  

t o u t  l e  m o n d e , o u  s e l o n  l a  v ô t r e  

q u i  v o u s  e s t  p a r t i c u l i è r e .  Ad 
convictum nostrum redi, et ad
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consuetudinem vel nostrnm com- 
mtmem, vel tuam soiius ac pro- 
priarn. C i c . A v o i r  u n e  a m i t i é  p a r 

t i c u l i è r e  p o u r  q u e l q u ' u n .  Aliquem 
singularité!* diligere, o , lexi, 
lerlum. — amare amore singu- 
lari. C i c .  V o u s  ê t e s  l ' e n n e m i  p a r 

t i c u l i e r  d ' A n t o i n e .  Tibi cum An
tonio privatum odium. C i c .  || 
H o m m e  —  , q u i  s e  c o m m u n i q u e  

p e u .  Homo paucorum hoini- 
num. m. — natura tristi et re
cóndita. C i c .  I l  e s t  t o u t  p a r t i 

c u l i e r  d a n s  s e s  m a n i e r e s .  Tôt us 
est abhorrens à communi ho- 
ininum usu.

P a r t i c u l i e r , s . m .  p e r s o n n e  

p r i v é e .  Homo privatus, hominis. 
m .  S a l i .  M a i s o n s  d e  p a r t i c u l i e r s .  

Privatæ domus, orum. f .  p l .  

P l i n .

E n  p a r t i c u l i e r , a d e .  s é p a r é 

m e n t .  Seorsùm , separatim. C i c .  

V i v r e  e n  s o n  — . Vitam privatam 
o u  segregemagere, o, egi,actum. 
C i c .  S e n .  Sec.um vivere, o , xi, 
cturn. n .  C i c .  R é p o n d r e  à  c h a 

c u n  e n — . Unicuique singulatim 
responderé, eo, dl, suni. n . C i c .  

I l  n e  d é s i r e  r i e n  p o u r  l u i  e n  — . 
Niliil appétit3 sibi^ræcipuè. C i c .  

O n  n e  d e m a n d e  à  p e r s o n n e  s o n  

s e n t i m e n t  e n  — . Sententiam no- 
minatim nemo rogafur1. C i c .

|| E n  p a r t i c u l i e r , s a n s  l é  m o i  n s .  

S e c r e t o .  Secretó ab aliis. Sine 
arbitris. L i e .  Remotis arbitris. 
C u r t .  P a r l e r  à  u n  a u t r e  e n  — . 
Cum altero secretó loqui. d .  f l o r .  

V o i r  q u e l q u ' u n  e n  — . Clam aliis 
aliquem videre, eo , vidi, visum. 
d e .  A v e r t i r  e n  — . Remotis ar
bitris o u  clàm arbitris monere, 
eo , nui, nitum. a c c .

P A RT I CU L L E R EMENT.
a d v . s i n g u l i è r e m e n t . Si n g  u I a r i te r. 
C i c .  J e  l ' a i m e  — . Ilium ego 
singulariter, o u  mirum in rno- 
dum diligo3. C i c .

P a r t i c u l i è r e m e n t  , n o m m é 

m e n t .  Nominalim. || — , p r i n c i 

p a l e m e n t  Potissimum.
Imprimís. Præsertim. Maxime. 
C i c .  C e s t  p a r  l e u r  m o y e n — . Per 
cos potissimum. C i c .  N o u s  d é s i 

r o n s  t o u s  , e t  m o i  — . Omnes cu- 
piiniís, ego imprimís. C i c .

PARTIE, s  f .  p o r t i o n  d ' u n e  

c h o s e .  Pars, partis, f .  C i c .  P e 

t i t e  — . Partícula , æ. f .  C i c .  

T r è s - p e t i t e — . Porliuncula, æ ./. 
«— d ' u n e  m a i s o n .  D omit s pars. 
f .  /Edificii membrum, i. n .  D i 

v i s e r  e n  d e u x  p a r t i e s .  Rem bi- 
parliri. d .  Bipartitodistribuere, 
o , bui, bulum. In duas partes 
æqualiter dividere, o, visi, vi-* 
sum. C i c .  —  e n  t r o i s .  —  tripar
tito. Cic. Trifariàm dispat tire.
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arc. Sud — en quatre. —  qua- 
drifariàm. Varr. Divisé en deux, 
trois, quatre et cinq parties. B i- 
partitus, tripartitus, quadripar
t i t e ,  quinquepartilus, a , uni. 
Cic. Donnera une chose une par
tie de scs soins, lu  rem  curæ 
cogitationisque parlem derivare. 
Cic. Une grande partie des hom
mes. Bona ou rnagna pars h om i- 
nuin. f .  H or. Demeurer assis la 
plus grande paitie du jour. M a
jorent diei partem sedere. Cic. 
En partie. Partiin. Cic. Ex par
te. Liv. Par parties, peu a peu. 
Partibus et paulatim. Col. Par
ties nobles, le cœur, le fo ie , etc. 
V italia, ium . n. pl. Lucr.

Partie, adversaire. Adversa- 
rius, ii. m. Hor aufém. Adver- 
saria , æ ./! Forte— . Gravis ad- 
versarius. m. Avoir affaire a 
forle  — . Cum valentiori adver- 
sario contendere, o , di, Ium. 
n. || — , en terme du palais, parlic 
adverse. Adversarius. ni. Adver- 
saria. f .  Ad versa pars. f .  Quint. 
Parties ouïes. Patte ut raque au- 
ditâ. Audi lis partibus. Re au
dita ex ulrâque parte. Les par
ties sont d'accord. Inter I i tiga ri
tes de re totà convenit4. n. || 
Prendre à — . In aliquem se ad- 
versarium intendere , o , d i, 
tum. — litem intendere ou in- 
ferre, fero, tuli, illalum. Cic.

Partie, complot. Coitio, onis. 
f .  Clandestinum consilium, ii.
n. Cic. C'est une partie concer
tée. D e com pacto res acta est. 
Plan/. C om pacto ou ex com 
pacto id factum est. V. C omplot.

Partie de jeu. Ludi concer- 
tatio. Lusoria certatio, onis. f  
Voulez-vous que je sois avec vous 
de l a — ? Vultis vobis collusor 
accedam? Faire une — . Cum al- 
tero cerlare ludo, ou certamen 
ludicrum agerc, o, egi, acturn. 
Sen. Cogner la — . Vinrere, o , 
vici, victum. Nous avons la — . 
Vicimus *. Nostra est Victoria. 
Pal main tulinius3. C'est un coup 
de — . Islud est. bac in re palma
rium. Ter. Quitter la — , céder. 
Spe virtoriæ decidere,o, cidi./7. 
Liv. Victoriam alteri concedere,
o ,  cessi, cessum. Qui quitte la 
partie, la perd. Q u i absistit3 in - 
cueptOjfrustratur 1 labopem. Col. 
La. partie n'est pas égale. Est 
inter eos iniquiùs comparata con - 
certatio. Ter. Dispar ineunt 4 
certam en. Ov. Sunt inter se im 
pures viribus. || Parlic de chasse,

)de promenade. Ad venandum, 
ad dcambulandum condictio, 
onis. f .  Projeter une partie de 
chasse. Vcnalui diem locumque
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constituer«, o , ui, utum. d e.

P a r t i e  de musique. Mu sic« 
pat tes, ium. f .  pl. Chanter sa. 
— . In niusicis parlent suam 
agere, o ,  egi, actUin. Cic.

P a r t i e s , livre de compte. Dati 
et expensi ratio, onis./.

P a r t i e s . Qualités naturelles ou 
acquises. Dotes, ium f .  pl. Na- 
turflfc adjuinenta, orum. ii.pl. Il 
a ioulcs les parties nécessaires 
pour bien parler en public. Ad di- 
cenduni omnibus naluræ ac doc- 
trinæ præsidiis pmalm» est. Cic.

P a r t i e s  casuelles, gains qui 
arrivent par hasard. Obventio, 
onis. f .  U. Jet. Advcntitius 
quœstus, ûs. m. Bonum fortui- 
tuin, i. //.

PA RIT EL, e l l e , adj. qui fait 
partie d'un tout. Quod ad loti us 
partent pertinet2.

PARTIELLEMENT, adv.
pur parties Parti tô. U. Jet.

PARTIR, v. n. ( parti ri, par
tager.) s'en aller. Proficisci, or, 
iectus sum. d. Discedere, o , 
cessi, cessum. n. Cic. —d'un Heu.
— de ou ex loco.— de Rome. Pro- 
fic.isci Româ. — de la ville. — 
ab urbe. — d'ici. — ex hoc loco.
— à pied. Pedibus iter ingredi, 
ior, gressus sum. d. Cic. — se
crètement. Se subripere, io, rr- 
p u i , re p t u m. Se disposer a par
tir. Coinparare se ad ileu. Liv.
— pour la cour. Iter comparare 
ad regem. Nep. Avant de —i . 
Ante discessum. || — , prendre sa 
course. Pedes in curriculum con- 
jicere, io , jeci, jectum. Plaut. 
Cursum corripere, io , ripui, 
reptum. Liv. — , en parlant d'un 
oiseau. Avolare. Evolare. n. || 
— , en parlant des choses inani
mées , sortir avec impétuosité. 
Erutnpere, o, rupi, ruptum. n.

P a r t i r ,  venir, tirer son origine, 
Proficisci ou oriri, ior, ortus 
sum, d. ab ou ex. abl. Cic. Le 
mal part de là. Ilinc malum 
oritur4, nascitur3, d. ou manat1. 
n. Tout cela part du meme en
droit. Ex eodem fonte hæc om- 
nia fluxerunt3. n. Cic. — de vous. 
Exoriuntur à te hæc omnia. 
Atictor bis rebus tu es. Ter.

P a r t i r . Voyez M o u r i r .

P artir, v . a. diviser, parta
ger. Parti ri. d. Dividere, o , 
visi, visum. acc. Cic. Ils ont tou
jours maille à — , toujours quel
ques démêlés ensemble. Se m per 
est inter illos nonnibil dissidii 
ou discidii. Semper inter se 
rixantur1. d.

P a r t i r , s. m. action dépar
tir. Discessus, ûs m. Discessio, 
D ecessio, o n i s . /  Cic,
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P A R T I S A N ,  s . m . a t ta c h é  
a u  p a r t i  d e  q u e lq u 'u n  A  lieu jus 
stuaiosus, a, uni. C i c .  — fautor, 
oris. m . I fo r .  E t r e  l e  p a r t is a n  d e  
q u e lq u 'u n . A b  aliquo stare, ste- 
t i,  statuin. n . C i c . A licu is tu de- 
re ,  go, dui. n . A liq u c in  stu
d io  deferftlere, o, d i , sum. O r .

P a r t i s a n , qui. co m m a n d e  un  
p a r t i .  Expeditæ ad incursandum  
ra ilitum  manûs du c to r, oris. m .

P a r t i s a n ,  q u i e s t  d a n s  le s  p a r 
t i s  d e  f in a n c e s . Pub licanus , i. 
■m. C ic . h^cactor, oris. m. Cars.

P A R T I T I F ,  i v e . a d j .  qu i d é 
s i g n e  u n e  p a r t i e . R e i parlem  in - 
dicans , tis. om n . g .

P A R T I T I O N ,  j-. f .  d iv ision .  
IParlitlo. D iv is io  , on is.y! C i c .

P A R T O U T ,  a d v . e n  to u s  
SieuXy s a n s  m o u v em en t. Ub ique. 
U  bique terrarum  o u  gentium . 
C i c . — , a v e c  m o u v em en t. Q u o -  
cunque. D e  p a r to u t . Undique. 
C i c .

P A R U R E ,  s .  f .  a ju s t e m e n t .  
O rna lu s  , ûs. m . O rnam entum  , 
i . n . —  d e s  f e m m e s  , en  g é n é r a l .  
M und u s  m uliebris , i. m . L iv .  
—  d 'u n e  f i l l e .  Pue ilaris  cultus. 
V irg in eus  eomptus, ûs. m . L u c r .  
Q u i  a  trop  d e  — . Gu i justo m un- 
«lior cultus. L iv .  F e m m e  q u i n 'a  
r ie n  d 'a f f e c t é  d a n s  s a  — . S im 
plex m unditiis m u lie r , eris. f .  
J f o r .  C e t t e  p a r u r e  v o u s  v a  p a r f a i 
t e m e n t  b ien . H ic  te ornatus gra- 
phicè decet2. P la u t .

P  A  R  V  E N  I R . v . n . a rr iv er  au  
d erm e  q u e  l 'o n  s e  p r o p o s a it . A d  
'loeum pervenire, veni, ventum. 
æ .  Loeum  attingere, pertingere, 
*>, ig i , tartum . C ic .  O n  n 'y  p a r 
v i n t  p a s .  E ô  non est perventum. 
C ic .  S ' i l  p a r v ie n t  o ù  i l  p r é ten d .  
S i eô quô intendit perveniat. C ic .

j M a  l e t t r e  lu i  e s t  en fin  p a rv en u e .  
Icas tandem litteras recep it3. 

P a r v e n i r ,  a r r i v e r a , o b te n ir .  
A d  rem pervenire. n . C ic . Rem  
assequi , consequi , o r , cutus 
■ sum, o u  adipisci , o r , deptus 
sum. d . C i c .  —  à  la  c o n n a is sa n ce  
A c s  c h o s e s . Cogn itionem  rerum 
attingere. C ic . O n  p a r v ie n t  p a r - là  
à  la  c o n n a is s a n c e  d e  b ien  d e s  
•c h o s e s . M u lta  cognitio  rerum  in - 
dè venit. Q u in t. —  a u  r a n g  s u -  

g rrem e.In  summum fasligium  eve- 
l i i , or, vertus sum. V e l l .  —  a u x  
h o n n eu rs . Honores assequi, con- 
sequi, adipisci,adeptussum.^/. Ad  
honores, pervenire ¿»//aseendere, 
o , d i, sum. n . C ic .  A f i n  qu e to u t  
/'■•>>< d  ùtp a r v e n ir  a  / c o n s  t a t . 
U t  aditus ad consulatum  om ni
bus paterct3. n . C i c .  L a  v ertu  e s t  
l e  p lu s  co u r t  ch em in  p o u r  p a rv en ir  
u  la  g lo ir e . Y irtu s  conipendiaria
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est ad gîoriam  via. C ic . I l  e s t  
p a rv en u  à  u n e  h a u te  f o r t u n e .  
Magnæ ill i factæ surit accessio- 
nes fortunæ et dignitatis. llliu s  
fortunæ auetæ et exaggeratæ 
sunt. Is est amplissim is fortunæ 
m uneribus auctus. C ic . —  à  s e  
f a i r e  p r é f é r e r  a u x  a u tr e s . O  M i
n u it2, ut præ ferretur3 aliis. L iv .

P a r v e n i r  , m is  a b s o lu m e n t  ;  
s 'é l e v e r , f a i r e  f o r tu n e . A d  hono
res ascendere o u  provelii. C ic .  
Proven ire. n . L iv . I l  e s p è r e  — . 
A liq u id  se fu turum  putat1. C ic .  
P a rv en u  p a r  s o n  m ér ite . Sua 
quein virtus provexit3. C ic .

P A R V E N U ,  s . m . q u i a  f a i t  
u n e  f o r t u n e  s u b i t e . Repentinus 
homo , inis. m . C ic .

P A R V I S ,  s .  m . ( pervius ). 
P l a c e  d e v a n t  u n e  é g l i s e . P ro -  
pylæum. n . V i tr . V e stib u lum , i. 
n . T em p li atrium  , ii. n.

P A S . p a r t i c u le  n é g a t iv e . Non. 
M in im e. Nequaquàm. P a s  en 
c o r e . Nondùm . N e  l 'a v a i s - j e  p a s  
b ien  d i t ?  A n  non hoc dix i3 ? T e r .  
J e  n e  s a is  p a s . Nescio4. J e  n e  
v e u x  p a s . Nolo. E t  n o n  p a s .  N on 
autem. C ic .  C e la  n e  vou s  r eg a rd e  
p a s . H oc  n ih il ad te. C i c .  P a s  
u n . Ne unus quidem. J ' a i  p e u r  
q u e  c e t t e  jo u r n é e  n e  m e  s u ffis e  
p a s  p o u r . . . .  D i es m ih i h ic ut sit 
satis vereor ad... T e r .

P A S . i .  m . d ém a rch e  o u  m a
n iè re  d 'a l le r . Passus. V ir g . G ra - 
dus. Gressus , lis. m . C ic .  C h ev a l  
qu i va  b ien  l e  p a s .  G  radar!us 
equus. m . V a rr . y.H ier à  p a s  
c o m p t é s , à  p c i  i l s  — . Com posilis 
gradibus ire. n . V ir g . Composite 
ambulare. n . C o l . Len to  gradu 
incedere, o, eessi, cessum. n .P a s  
à — . Gradatîm . Pedetentim . C ic .  
A l l e r  s o n  — . Solito gradu in 
cedere o u  procedere. n . I l à t e r , 
d o u b le r  l e  — . Gradum  apprope- 
rare. P la u t . —  addere, o , d idi , 
ditum. Iter accelerare. L iv . G ra- 
dum prom overe, eo, m ovi, m o- 
tum . S'tat. A  l ie r , m a r c h e r a  g ra n d s  
— .Ire  granc'ibusgradibus.P la u t .  
P leno gradu incedere. n . L iv .  
Gradus ingéniés ferre, fero, tu li, 
latum. O v .—  d 'u n  p a s  p o s é .  Ire 
modico gradu. P la u t . —  m oin s  
v ite . Gradum  m inuere, o , n u i, 
nutum. Q u in t. L 'a ir e  un  p a s  en  
a rrière . Pedem  refleclere , o , 
f lc x i, flexum. C a t . G radum  re 
ferre , fero , tu l i, latum , o u  re- 
vocarc. L iv . V ir g .  A  ch a q u e  — . 
Quoliescunque gradum faciès3. 
C ic .  J e  va is le  tro u v er  d e  c e  — 
Ilium  è vestigio adeo4. || R e v e n ir  
s u r  s e s  — . l ie r  retrô vertere , o , 
li , sum. L iv . —  revolvere , o , 
volv i , vol u tun i. V ir g . —  re'iegec e ,
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o , le g i, lectum. — reine t i n , io r, 
mensus sum. d .  S ta t . || M a r c h e r  
s u r  l e s  — . a u  p r o p r e  e t  a u  f i g .  
Vestig iis insistere, o , s t it i, sti— 
tum. u . C ic . Vestig ia persequi.
d . C ic . —  legerc. O v . —  pre— 
ruere, o ,  p ressi, pressum. T a c .  
N e  p o in t  m a r c h e r  s u r  le s  p a s  d e s  
a n c ie n s . A b  antiqu isde ilue re , o , 
ilux i, (luxum.n. Q u in t. =  N e  p a s  
f a i r e  un  p a s  p o u r  u n e  a f fa ir e . E  
vestigio aliquam ob causam non 
se movere. C i c .  V o u s  n 'a v e z  
qu 'un  p a s  à  f a i r e , e t  vou s ê t e s  l i 
bre . L ic e t 2 uno gradu ad liber- 
tatein transire. S cn . J e  n e  v ou s  
q u itte  p o i n t  d 'u n  — . N u llum  ves
tigium abs te discessurus sum. 
C ic . P e r d r e  s e s  — . V o y .  P e i n e . 
V o s  p a s  n e  s e ro n t  p a s  p erd u s . P ro  
paululâ via magna lib i solvetur3 

merees. L iv .  \\ F a u x  p a s . Fallens 
vestigium, ii. n . P I .  j .  F a ir e  u n  
f a u x  — . Vestig io fa l l i , or, falsus 
sum. T o m b er  e n  f a i s a n t  un  f a u x  
— . Fallente vestigio lab i, or, lap
sus sum. d . Q u i  a  f a i t  un  f a u x  
— .Pede lapsus. H o r . = N e f a i t e s  
p o in t  d e  f a u x  p a s  d a n s  c e t t e  a f 
f a i r e .  Insiste hoc negotium sa- 
pienter. P la u t .

P a s  , m a rq u e  du  p ie d . Vesti
g ium , ii. n . P la u t .  J e  v o is  s es  p a s  
m a rq u és  d a n s  la  p o u s s i è r e . V ideo  
ejus vestigia in pulvere. P la u t .

P a s  , m esu re . Passus , us. m . 
C ic .  I , e  s ta d e  c o n t ie n t  c e n t  v in g t -  
c in q  d e  n o s — . Stadium centuin 
vig inti quinque nostros efficit 
passus. P I  in . C e t t e  m a iso n  e s t  à  
c e n t  p a s  d ' i c i . Do inus h inc abest 
centum passus nu passibus. J e  n e  
va is  q u 'a  d e u x  p a s  d 'ic i . N on  
procu l h inc eo4.

P a s  , m a rch e  J 'u n  d e g r é . G ra
dus, us. m . I l  y  a  q u a tr e  p a s  à  
m o n te r . Q uatuor gradibus ascen- 
sus est. || —  d e  la  p o r t e , s e u il .  
L im en , inis. n . V irg .

P a s ,  p a s s a g e . L o cu s , i. m . 
C i c . V ia  , æ. f .  M a u v a is  — . 
Locus periculosus. m. —  iniquus 
et salebrosus. E t r e  a r r e té  p a r  un  
m a u v a is  — . In luto hæsilare. n .  
T er . In  salebrâ hærere, eo , s i,  
sum. n . C i c . = M a u v a is  —  , a f 
f a i r e  é p in eu se . P c  rie u! osa o u  ne- 
go ti osa res , re i . f .  C ic .  S e  t i r e r  
d 'u n  m a u v a is  — . Exped ilu in  se 
ex im pedito facere , io ,  feci , 
factum.TV/y///. E  vadis emergere, 
o , s i , sum. n. C ic .

P a s  , d é filé  e n tr e  d e s  m o n ta 
g n e s . Fauces , c ium . f  p f .  C u r f .  
Angustiæ , arum. f .  n i. P l in . —  
d e s  T h crm op ylcs . Tnerm opyla- 
rum salins, ùs. m . L iv . —  angus- 
liæ ./. p l ■ P l in . || P a s -d e -C a la i s  , 
d é tr o it  q u i s ép a re  la  F r a n ce  d e
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V A n g le te r r e . Fre tum  Gallicum , 
o u  B ritann icum , i. //. S a li .

P a s  , p r é s é a n c e . P r io r  ou  ho- 
noratio r locus, i. rn. D is p u t e r  le  
— . D e honore cun i altero con- 
tende re , o . d i ,  lum. n . C i c .  L e  
p r e n d r e  s u r  u n  a u tr e . A lterum  
præ gred i, ¡o r, gressus sum. d .  
S a li . L e  c é d e r . A lte r i primas dé
ferré, l'ero, lu li,  latum , o u  prio- 
rem locum  cedere, o , cessi, ces- 
sum. C i c . — e n  m a rch a n t d a n s  la  
r u e . A lte r i via decedere. n . C ic .  
L u i  e t  m o i n ou s  n o u s  d isp u to n s  le  
— . D e  gradu m ih i cura illo  cer- 
tamen est. N ep .

P a s ,  d é m a r c h e  d e  c iv i l i t é . O f -  
i lr i i  s ign iiica tio , ouis. f .  F a i r e  
l e s  p r e m ie r s — . A liquem  provo- 
care olficiis.

P A S C A L ,  a l e  . a d j . d e  P â q u es .  
Pascha lis , e.

P A S - D ’Â N E ,  s .  m . h e r b e .  
Tussilago , ginis. f .  P l in .

P A S Q U 1 N A D E .  s . f .  ( s ta tu e  
m u tilé e  , à  la q u e lle  o n  a t ta c h e  à  
R o m e  d e s  p la c a r d s  s a tir iq u e s  '), 
m o t  p iq u a n t^  v ers  sa tir iq u e . D ic -  
te r ium , ¡i. a . I )h œ d. Carm en 
m ordax, inis. n.

P  A  SS A B  L E . a d j .  su p p orta 
b le . To lerab iüs , c. N on  contem- 
nendus , a ,  uni. C ic .  O ra teu r  
— . O ra lo r probabilis. m . C ic .  
D is c o u r s  — . Sat vendibilis ora- 
li o . f  C i c .  I l  a v a it  la  v o i x  f o r t e ,  
e t  n 'a v a i t  q u e  c e la  d e  — . E ra t 
voce magna, nec aliu re probn- 
bilis. C ic . E l l e  e s t  —  , e l l e  n 'e s t  
n i  b e l l e  n i  la id e . Salis scita est. 
T e r .  Haud e s t  inculta virgo. C ic .

P  A SS A B i. E M  E  N T . a  d e . T o -
lerabiliter. C o l .  P a r l e r  la t in  — . 
La tin e  liaud pessimè Ioqni. d . 
C ic . S e p o r t e r  p a s s a b le m e n t  b ien .  
S'atis commodà esse valetudine. 
C ic .

P A S S A D E ,  s . f .  a c t io n  d e  
p a s s e r  s  a  n i  s 'a r r ê te r . T ransi tus, 
iis m . N e  m e  f a i t e s  p a s  u n e  v is ite  
à  la  — . Ne ad me quasi in tran
si tu venias.

P a s s a d e , s . f .  a u m ôn e  d o n n ée  
ci un  p a s s a n t . S lips , ¡pis. f .  St i— 
pes,is.y. V ia licu lu m ,i. n  U . J e t .  
L a  d em a n d er . E inend icare non- 
n ih il viaticuli. L a  d o n n er . M en - 
d ico præ lereunti stipern erogare. 
M end icum  prætereuntem slipe 
juvare , juv i, jutum. L iv .

P A S S A G E ,  s . m . a c t io n  d e  
p a s s e r  d 'u n  e n d r o i t  à  un  a u tre .  
T i ansgressio, on is./. C ic . T rans
i t s  , us. m . P l ia . —  p a r  ea u .  
Transmissus. C œ s . T fa ie c tu s , 
ûs. m . L i e .  T ra jectio . T ran s -  
missio, onis. / . C i c .  S 'o p p o s e r  a u  
— . A licu jus transitum proh ibe-

3 i —  36. P i c t .  f r a n ç a is - la t in .
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re ,inh ibere , eo, bu i,b itum . N ep .  
—  d 'u n e  r iv ière . A liquem  transitu 
amnis arcere , eo , cui. C u rt. 
O isea u  d e  — . Peregrina avis. f .  
P l in .

P a s s a g e  , l ie u  p a r  où  l'on  
p a s s e . T rans itus, ûs. m . l ie r ,  
ilin cris . n . L iv . V ia ,  æ. f .  C ic .  
F e r m e r  l e  — . A lic u i aditum  ou  
i le r  in tercludere, o, si, sum. C ic. 
S 'en  o u v r ir  un F c p c c  à  la  m ain . 
Stricto  gladio sib i viam facere , 
io , feci, faclum . C œ s. I te rfe rro  
aperire, peru i, pertum. S a li .  L^c 
d o n n er  p a r  s a  te r r e . P e r suuni 
fundum viam a licu i dare, dedi, 
datuin. C i c . —  à  u n e  a rm ée  p a r  
s o n  p a y s .  I tcv  o u  transilu in , per 
suos fines, exercitui dare. C œ s.  
L i v . G a r d e r  l e s  p a s s a g e s . I li n e ra 
insidere, e o , sed i, sessum. L iv .  
F e r m e r  l e s — . Om nes vias in ler- 
cludere. C œ s . C ic . l ie r  in ter- 
cipere , io , cepi , ceptum. L iv .

P a s s a g e  , d r o i t  d e  p a s s e .  P o r-  
to rium , ii. n . C ic . — p a r  ea u .  
N au lu m , i n. J u v . L e  p a y e r  
p o u r  u n e  c h o s e . Dare re i o u  de 
re portorium . C i c .

P a s s a g e ,  en d r o it  cTun a u teu r .  
Locu s, i. m . C i t e r  un  — • Auc- 
lo ris  verba a iîe rre , fero , a t lu l i , 
aliatum, o u  proferie,on laudare. 
C i c .—  ci tare. L i v .

P a s s a g e  , o r n e m en t  a jo u t é  à  
un  t r a i t  d e  c h a n t . A dd ilum  n io- 
dulam in i ornam entum  , i. n.

P A S S A G E R ,  s .  m . q u i  s 'e m 
b a rq u e  s u r  un  v a is s ea u  p o u r  un  
v o y a g e . V e cto r, ons. m . C ic .

P a s s a g e r ,  è r e . a d j .  qu i n e  
f a i t  q u e  p a s s e r .  O is ea u  — . Pe - 
regriria avis. f .  —  —  , q u i n 'e s t  
p a s  d e  d u rée . F luxus, a , um. 
Fugax, acis. om n . g .  F l e u r  p a s 
s a g è r e . F los  brevis. ni. P l in .  
B ie n s  p a s s a g e r s . Bona caduca et 
incerta, n . p i .  M a r t .  C i c .  J o i e s  
p a s s a g è r e s . Fug itiva gaudia. n .

p L  P A  SS A G É R E M  E N T .  a d , .
p o u r  p e u  d e  tem p s. M odo  iugaci.

P A S S A N T ,  s .  m . v o y a g e u r .  
V ia to r , cris. m . Pe rcg rinus , i. 
m . C i c .  a u  f è m .  Pe reg r in a , æ. f  .

E N  P a s s a n t , a d v . ch e m in  f a i 
s a n t . In  transitu. Q u in t . In  trans- 
cursu. P lin . =  — , in c id em m en t.  
In transitu. Ob iter. Q u in t. J l 
j u g e  d 'u n e  c h o s e  d 'u n  c o u p  d 'œ il ,  
et —  .Unoaspec lu  , et præteriens 
de re judicat. C ic .

P A S S A V A N T ,  s . m . b i l l e t
p o r ta n t  o r d r e  d e  l a is s e r  p a s s e r .  
L ib e r i commeatùs syngrapha,

P A  SS A  W .  v ille  d u  c e r c l e  d e  
B a v iè r e . Batavia, æ. f .  o u  Ba- 
tava castra , orum . n . p l .
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P A S S E ,  s .  f .  p e t i t  a r c  d e  f e r ,

a u  j e u  d e  m ai/ o u  d e  b illa rd . P o r  
tu la, æ. f .  Jugam entum , i. n .  
V i t r .  E t r e  e n  — . Esse in  loco 
undè sit iacilis g lobu li per por- 
tulam traHSitus. =  E t r e  e i i p a s s e  
d e  s 'a v a n c e r , en  p a r l a n t  d 'u n  
h om m e d e  g u erre . P r im is  oï d in i- 
bus appropinquare. n . C œ s . L l  
e s t  en  b e l l e  — . Est in  cursu ad 
amplissimam fortunam. F a c il l i-  
nius est il li ad honores aditus. 
C i c .  I l  e s t  en  p a s s e  d 'o b l ig e r  s e s  
a m is . Q uâ  po lle t2 auctorilate , 
ainicos juvare facile v a le t2, n .

P a s s e , s .  f .  c a n a l  e n tr e  d e s
r o c h e s . Æ stuarium  , ii. n . ||_
d r o i t  d e  p a s s e .  V o y e z  P a s s a g e . 
Il —  , <?c q u ' i l  f a u t  d e  m o n n a ie  
p o u r  c o m p lé t e r  u n e  som m e r o n d e .  
Summa excurrens, g é n .  summæ 
excurrentis. f .  P .  J e t .

Passe, a d v . A  la  b o n n e  h eu re .  
Esto. L ic e t2. P e r  me lic e t2. —  
p o u r  ¿V’/r/. Ferendum  ¡d quidem.

P A S S E ,  s .  m . LjC tem p s p a s s é .  
Præ teritum  tempus, ons. n .J u ~  
g e r  d e  l 'a v e n ir  p a r  l e — . Fu tu ra  
præteritis augurari. d . P l in .  I l  
co n d a m n e  l e  — . Incusat1 priora. 
T a c .

P A S S E  , è e . a d j .  e t  p a r t ,  
f r a n c h i .  F le u v e  — . Transmissus 
amnis. m . P l .  j .  M o n t a g n e  p a s 
s é e .  M  ons superatus. m. L iv . A l p e s  
— . Transitai A lpes. / . p l .  L iv .  
V o y . P a s s e r . || P a s s é  e n  A  f r i q u e  
su r  u n e  b a rq u e . Trajectus navi - 
culà in A frica in . C i c .

P a s s é ,  q u i a  c e s s é .  L e  
g r a n d  f r o i d  é t a n t  — . Rem issiore 
jam irigqre. C œ s . Jam  mitigatâ 
byeme. C u rt. ~  L^a f o u g u e  d e  
l â g e  e s t  — . De fe rbu it 2 adoles- 
centia, œ. f .  T er . S a  c o lè r e  e s t  
— . Ira ab eo abcessit3. //. T e r .  
—  ejus consedit o u  resedit 2. 
n . L iv .

P a s s é ,  s a n s  f o r c e , co m m e  l e  
v in ,  e t c .  Evan idus, a, um. || —  , 
e f f a c é .  Exstinctus, a , uni. C i c .  
C o u le u r  p a s s é e .  C o lo r obsojetus 
ou  Ianguescens. m . C o l . —  evani
dus. S en . B e a u t é  — . C u i deflo 
r u it 2 formæ dignitas. C i c .  S on  
j e u n e  â g e  e t  s a  b e a u té  é ta ie n t  — . 
Jam  anus (e ra t) et {loris ex— 
slincti. P e tr . || — , f l é t r i .  FJacci- 
dus, a ,  um. P lin . ||— , h o r s  
d 'u s a g e . Obsoletus. C i c . Desue- 
lu s, a , uni. O c .  C e  m o t  e s t — . 
V e rbu in  istud obsolevit. n . V o y .  
P a s s e r .

P a s s é ,  q u i n ' e s t  p l u s . Præ ter- 
itus , a, um. C i c .  L 'a n n c c  p a s 
s é e .  Annus proxin iè elapsus , i. 
m . o u  superior. C i c .  L e  tem p s  
p u s s e  n e  r e v ie n t  p lu s . Præ le r- 
itura tempus nunquàm  revertí-
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fu r 3 . d . C i c .  L i a  d ix  a n s  p a s s e s . 
jExcepit3 o u  im p le v it2 annos de 
cem. C o l . Im plevit annum deci- 
n ium . Q u in t. V i e  p a s s é e  d a n s  
l ' i n n o c e n c e . A cta  intege crime 
v ita , æ. C i c .  L e s  c h o s e s  p a s 
s é e s .  Res transactæ. f  p l . || A u  
t e m p s — , a u t r e fo i s . O lin t. Quon- 
dàm. C i c .  || A u  t e m p s — , a n c ie n 
n e m e n t. Antiqu itùs C ic .  L e s  g e n s  
d u  tem p s p a s s é .  A n tiqu i. Prise i, 
orum . Veteres, um. r n .p l .  C i c .

P A S S E - D R O I T ,  s .  m . g r â c e  
a c c o r d é e  c o n tr e  l e  d ro it . P r iv i-  
Jegium, ii. n . S u e t . Pr*rogativa, 
se. /. U  J e t .  || — , e x e m p tio n .  
lm m un ila s , atis. J .  C i c .  F a ir e  
à  q u elq u 'u n  u n — . A liquem  jure 
suo , alterius gratia , fraiidare.

P A S S E - F L E U R  o u  P A S S E -  
R O S E .  s .  f .  f le u r . Anem one, 
es. /. P lin .

P A S S E M E N T ,  s .  m. tis su  
p l a t  e t  la r g e  d e  s o i e , e t c .  Taenia 
te x tilis , æ. f .

P  A SS E M  E N T E R .  v. a . — u n
h a  h i t , l e  ch a m a r r e r  d e  p a ss e rn en s . 
Tæ niis textilibus vestem variarc, 
ornare , d islinguere , o , xi , 
ctuvn.

P A S S E M E N T I E R ,  j . m.
1ÈRE. s .  f .  qu i f a i t  e t  v e n d  d es  
p a sse rn en s . Tæ niarum  textilium 
opifex , icis. m . Tæ niarum  tex- 
io r ,  oris. m . a u  f è m .  — tex tr ix ,

H P  A SS E - P  A  R T  O  U T . j . m. 
c l e f  q u i o u v r e p lu s ie u r s p o r t e s . C  la
vis apta multis foribus, is.y '.

P A S S E —P A S S E ,  s .  m . tou rs  
d e  p a s s e -p a s s e . Præstigiæ, arum. 
f .  p l .  C i c .  J o u e u r  d e  tou rs  d e  — . 
P ræ stie ia to r, oris. m . S cn . A u  
f è m .  P ræ stig iatrix , icis. f .

P  A  S S E - P I E R R E .  s . f .  V o y e z  
P e r c e - p i e r r e .

P A S S E - P O M M E ,  s . f .  p o m 
m e  d o u c e  e f p r é c o c e .  M e lim enum  
o u  P om um  musteum, i. n . M a r t .  
C o l .

P A S S E - P O R T .  s .  rn. p e r 
m is s io n  d e  v o y a g e r  qu  un  g o u v e r 
n e m e n t  d o n n e  p a r  é c r i t . C om - 
m eattls, iis. m . P lin . D e m a n d e r  
u n  — . Com m eatum  petere, o , 
tivi e t  t i i , titum. P lin .  E n  d o n n er  
u n . — alicu i dare , dedi, datum , 
o u  indu lgere , eo, s i, tum.
p i . j .

P A S S E R ,  v. n . a l l e r  p a r  u n  
l ie u  en  v o y a g e a n t . A liquà  ou  per 
locum  iter habere , eo, b u i, bi- 
lu m , o u  facere, i o , feci, fac
tum. C i c .  —  p a r  ou d a n s la  ru e  
S a cr é e . Ire via Sacra- n H o r . —  
p a r  T h 'ebes . Per Thebas iter la
céré. ¿Vep. O n  p a s s e  p a r  c e t t e  
s a l l e  p o u r  a l l e r  à  la  ch a m b re  d e  
m o n  m a îtr e . P e r liane aulam itu r
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ad beri mei cubicu lum . P a r  ou
p a s s e r e z  - v o u s  ?  Q uà  ite r tibi 
e rit? —  f a n t - i l p a s s e r  p o u r  a l le r  
la  ?  Q uà il ur i l  lue. ? M o n tr e z '  m oi  
p a r  ou  i l f a u t  — . Monstra m ilii 
viam. D ie  m ih i qüà sit eundurn.
—  c h e z  u n  a u tr e  , a l l e r  l o g e r  
c h e z  lu i . A d  o u  apud alterum 
d ivertere, o , t i , sum. n . C ic .  
L iv . —  à  c h e v a l  p a r  la  v ille . U r-  
bem perequitare. L i v .— p a r -d e 
v a n t  la  v i ll e . —  obequitando præ- 
terire. C œ r. P a s s e z  v o tre  ch em in  
s a n s  m o t  d ir e . A b i4 tacitus viam 
tuam. P a s s e r  p a r -  d e s s u s  , en  
m a r c h a n t . Supergredi , io r , 
gressus , sum , d . a c c .  L iv .
—  p a r - d e s s u s  l e s  m urs. M uros 
transilire, l ii e t  l u i , sultum. L iv .
—  o u t r e , a u -d e là . Transire. Præ- 
terire. Prætergredi. d . a c c . —  
p a r  m er. Locum  prætervehi , o»-, 
vectus sum. C ic . || — d 'u n  lieu  à  
a n  a u tr e . A licunde aliô transire, 
eo , ivi e t  i i , ilum . E  l.oco in  lo
cum  demigrare. n C ic . L e  s o le i l  
p a s s e  d a n s  la  l ig n e  d u  L io n . Sol 
in  Leonem transition facit. C o l.  
|| —  , e n v o y e r  p a r  m e r  e n  A f r i 
q u e . In  A fr ica in  velis transrnit- 
tere , o, m is i, m Lsuiri. L iv . —  
u n e  a rm ée  e n  S ic il e . Exercitum  
in S iciliam  trajic. re , io  , jeci , 
jectum. L iv . —  tran spo rta is , 
C i c . 0 /ztraducere. C œ s .= — d 'u n  
p a r t i  à  un  a u tr e . T rans ire  i n pai - 
tes. —  d u  c ô t é  d es  e n n e m is . —  
in liostes- C i c . —  in partes hos- 
tium. T a c . A c t i o n  d e  p a s s e r  c h e z  
l e s  en n em is . Ad  bostes transilio , 
onis. f .  Transfug ium , ii. n . L iv .  
=  P a s s e r  à  l 'o p in io n  d  un a u tr e .
Utérins ad op in ionem  abire. n. 

C ic .  T o u s  le s  s én a teu rs  p a s s è r en t  
à  c e  s en tim en t  A n  eam senteutiam 
senatores concurrerunt. C ic . =  
P a s s o n s  à  a u tre  c h o s e ,  ch a n g eo n s  
d e  d is co u rs . Sermonem  aliô 
t ransferam us3. L 'em p ir e  d e s  A s 
s y r ie n s  a  p a s s é  a u x  d / èd es . Impe
rium  ab Assyriisad Medos trans
latum est o u  transiit4. n .

P a s s e r ,  m a rch er  d e v a n t  q u e l
qu 'u n . A liquem  prægredi o u  an- 
tegredi. d . A lic u i præire o u  an- 
teire, C ic . ^¿/prægredi. d . V a r r .  
P a s s e z  d e v a n t , j e  vou s  su ivra i. 
i 4 p ræ , sequar3. d .

P a s s e r  , e n  p a r la n t  d 'u n e  r i
v ière . Propteriluere o u  præter- 
ilue re , o , f iu x i, fluxion. n . L a  
r iv ière  p a s s e  p a r  l e  m ilieu  d e  la  
v ille . Âm n is  urbem in te rflu it3. 
L iv . —  a u  f o n d  d e  la  v a llé e . —  
iniim a val le perflu it3. I d .  —  le  
lo n g  d e s  m u ra ille s . —  præ lerit4 

inœnia. C u r t . —  o r g e  d e  f l e u r s  
l e s  l i e u x  oii e l l e  p a s s e .  —  qu id- 
quid a llu lt3 llo ribus vestit4 . C u rt.
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L a  S ein e  p a s s e  à  P a ris . Sequana 
transm ittit3 Lutetiam . P l in .

P a s s e r ,  c e s s e r . D esinere , o ,  
sivi o u  ii , situin. n . T er. L a  c h a 
leu r  p a s s e . F rang it3 secalor. C ic .  
L a  f i è v r e  p a s s a  to u t  d i i n  co u p .  
Subito decessit3 febris. C œ s .  
L a  s o i f  p a s s e r a  a u ss itô t  q u e  la  
f i è v r e  s e ra  p a s s é e . U b i febris 
Conquieverit, protinùs quietura 
est si lis. C els . F a ir e  p a s s e r  la  — . 
Febrem  abigere, o, egi, actuiu, 
o u  depe lle re, o ,  pu li, pulsum. 
P lin .

P a s s e r ,  e n  p a r la n t  du  tem p s  
e t  d e s  c h o s e s  q u i y  o n t  r a p p o r t .  
Præ lerire. n . T er . EK luere , o ,  
fiuxi , fluxion, n . C ic . Transire.
n . P lin . L e  tem p s  p a s s e . T e  m pus 
e lab ifu r3 , e fflu il3 , ab it4. C ic .  
—  vo lât1 o u fug it3. n. V ir g .  T o u t— . 
Lab u n lu r3 omnia et ilu un t3. n . 
C ic .  L e s  h e u r e s , le s  j o u r s , les  
m ois  , le s  a n n ées  p a s s e n t . lio ræ , 
dies, menses, anni cedunt3. n . 
C ic .  L a  b e a u té  p a s s e  e t  s e  f l é t r i t  
b ie n tô t . Deiloresc.it3 formæ d i- 
gnilas. C i c .  Formæ gloria fluxa 
et fragilis est. S a li . Fo rm a dépé
r it et evanescit. O v . L e s  f le u r s  
p a s s e n t . M arccscun t3 flores. L a  
m o d e  p a s s e . Exo lescunt3 am ic- 
lus. T a c .

P a s s e r ,  ê t r e  r e ç u , ê t r e  a d 
m is . C e  m o t  a  p a s s é .  V e rbum  
usu jain receplum  est. F a ir e  
p a s s e r  e n  co u tu m e . Rem  in  m o- 
rem perducere, in d u ce re ,o , xi, 
ctum. C ic .  C e la  a  p a s s é  e n  p r o 
verb e . Id cessit3 in  proverbium . 
P lia .

P a s s e r  p a r  l e s  c h a r g e s . M u -  
neribus fungi , perfungi , de— 
fu n g i, or, lu  ne lus sum. d . C ic .

P a s s e r  p a r - d e s s u s  , l é g è r e 
m en t. Res breviter perstringere,
o , s tr in x i, strictum . P t a u t . —  
lev ile r, in transitu, s tric lim  at- 
tingere, o, tig i, tactum. C i c  —  
— , f e i n d r e  d e  n e  p o in t  vo ir . Non 
advertere, o , t i , tum. N on  at- 
tendere, o , d i , tum. a c c .  I l  f a u t  
p a s s e r  p a r -d e s s u s  l e s  l é g e r s  d é 
f a u t s  d e  n os  a m is . N on  adver- 
tenda surit levia am icorum  vitia.

e n  P a s s e r  p a r . . .  c o n s e n t ir ,  s e  
s o u m ettr e . J  e u  p a s s e r a i  p a r  oit 
vou s  v ou d rez  Fa cia m 3 ut jusse- 
ris2. T u o  jud ic io  omnia perm it- 
lam 3. T er . V o lu n la li tuæ pa- 
reho2. n . Q uà volueris cond i- 
tione u tar3. d . C i c .  I l  e n  f a u d r a  
p a s s e r p a r - l à .  T i b i , velis, nolis, 
hæc lex subeunda erit. A d  bas 
conditionestib i eritaccedendum .
C ic .

P a s s e r ,  m ou rir . I l  v ien t d e — . 
Jam  c vivis ou  de vità ab iit4. n . 
An im ain  e filav it1 • C i c . Extre-
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tii mu spiritum  edi d it3. Eu disant 
ces paroles, il passa. Inter hæc 
verba mors ipsum continuo oc
cupât. Ter.

P a s s e r  pour. Haberi , eor , 
bilus sum. Existimar». — pour 
juste. Oninionem justitiæ habe- 
re , eo , nui, biluin. (Tic. —pour 
être malin. Pama ni mal Ígnita lis 
conscqui. d. Cic. — pour témé
raire. Famnm temeritatis subire. 
Cic. Ceux-ci passaient alors pour 
les premiers rhéteurs de l’ Asie, l l i  
tùni in Asiâ rhetorurn principes 
nurnerabantur. Cic. Faire passer 
pour un méchant homme. lmpro- 
bain personan» alicui imponere. 
o, posui, posilinii. Se faire passer 
pour une fille. Pro virgine se pro
bare. Ter. — pour homme de qua
lité. Suum genus emenliri. d. 
Cic.

P a s s e r , v . a. traverser.'Yvaus- 
ire  , eo , iv i et ii , itum . acc. 
Cic liO f.u m  permeare- Plia. —  
la mer. M are  transiré ou trans
m itiere. Cic. Transfretare- acc. 
Plia. —  une ri riere à gué. b iz 
men vado tra jice re , ¡o , jeci , 
jectuin. Lie.—  transiré. Cees, à 
la nage. —  tranare. Cic. —  na- 
tando ou nando transiré. Cees, 
sur un pont. Am ne m ponte trans
m itiere. Plin. — en bateau. —  
enavigare. Plin. ha la passant. 
ln  trajectu amnis. Lie. —  les 
Alpes. Alpes transiré , trans
gredí , io r, gressus sum d. Cic.
—  superare. V ir g . ¡¡ — , f a i r e  p a s 
s e r  d e  F a u t  r e  c o t e  d e  la  r ir ie r e .  
Alie]uem trajicere fluvium . L iv .  
L a  f a i r e  p a s s e r  h  s e s  trou p es .  
F lum en  copias tiaducere, o , xi, 
c tum .C œ s .—  trajicere. L i r .  l l f i t  
p a s s e r  l ’ H e lle sp o n t  à  — . He lles- 
pontum  copias trajecit. ¡S ep . |[- 
une c h o s e  d a n s  u n e  a u t r e , l 'y  f a i r e  
e n t r e r  a d r o i tem e n t . Rem  in  aliarn 
in se re re , o, serin , sertum. ( j i c .
— de ut fils dans une aiguille. 
Pe r acum duo lina transm itiere. 
Cels. ji — une cpèe au trarers du 
corps. Corpus gladio transfodere, 
io , fod i, lossum .Phœd. —  tra its-  ̂
iigere , o , x i , xuin. —  les enne
mis au fil de Cépce. Ilos les ad 
internecionem  cædere, o ,  ce- 
c id i , cæsum. Lir.— unsoldat par 
les verges. Fusluario  mob lare 
m ilitera. —  sur le rentre à Ven
nemi. Hostem  obterere. Cuit. 
Proterere hostium copias. Plaul.

P a s s e r , allerau-dcla, excéder. 
Superare. Excedere , o , cessi , 
cessuni. acc. Lir. —  de toute 
la tète. To to  vértice supra esse. 
C o llo  tenus superem inere , eo , 
nu i. acc. Virg. Hum eris æquare 
Cerviccrn. Curt. —  un cerf en ri-
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t e s s f .  Cursu cervimt virteere , o, 
v ic i, victum. P ta u t . =  —  q u e l
q u 'u n , le  s u r p a s s e r .-  AUcjuem re 
præslare , s li l i ,  s lilurn. A l i ó s e  
aliis îu  re anlecellere , Q, lu i. C ic .  
Q u i p a s s e  l e s  a u tr e s  e n  to u t . V ir  
om nibus rebus præcellenlissi- 
ituis. m . C ic . — — tes  b o rn es . F i 
nes térm inos'jue egredi. d  M o -  
dum transiré. C i c  —  in rebus 
excedere. L ie .  J ’ a i  p a s s é  les  b o r 
n e s  q u e  j e  m ’ é ta is  p r e s c r i t e s . P ro 
gressas sum Songins tpiàm cons- 
tilueram . C ic .  N e  p o in t  p a s s e r  les  
b o rn es  d e  s o n  é ta t . Con tin ere se 
finibns rerum  snarnm. C ic . V i 
vero in tra fines suæ conditionis. 
I l  p a s s e  c e n t  a n s . Centenos an- 
nos excedit3. P L  j  =  C e la  
p a s s e  c o t r e  p o u r o ir . ld  tnas vires 
superat1. U n ie  ic i potentia tua 
non respondet2. n . L i r .  C e la  m e
—  , j e  n e  l e  co m p ren d s  p a s . IIoc 
me fa llit3 , fug it3 , p ræ lerit4. Id 
non ra p io 3. C ic . Ld captura 
meum superat1.

P a s s e r  , f a i r e  p a s s e r  un  liq u id e  
a u  tr a r er s  d 'u n  l in g e  , e t c .  C o la 
re. Percolare. a c c .  C o l . —  du  
r in  p a r  u n e  c h a u s s e . V in a  saccis 
castrare. P l in .  A c t i o n  d e  — . Pe i - 
colatio , onis. / . V itr . || —  d e  la  
f a r i n e .  Farinait» incurriere, suc- 
cernere , o , crev i, cretum . C o l.
— l e s  p e a u x . Pelles concinnare. 
P lin . Il —  d o u cem en t la  m a in  su r  
la  t e l e .  Capu l a licu i dem ulcere , 
eo, si, sum. P la n t . —  la  m a in  su r  
s a  b a rb e . Ra ibæ  cæsariem dex- 
ti*â dedúcete- O r .

Passer , e m p lo y e r  , co n su m er .
—  l e  tem p s  à. Tem pus ad rem 
conferre , fe’ro , t n l i , co lla lum  ,
—  in re consum ere, o ,  sum psi, 
sumptum. C i c . —  s a  r ie  à  la  
c a m p a g n e . Vilain in agro agere, 
o , e g i , aetmn. C ic . —  d a n s  l 'o b -  
s c u r ilc . Æ vum  in tenehris exige- 
i*e, o ,  eg i ,  actun». P h œ d . —  à  
c tu d ier . Ætatem in litterisagere. 
—- in studio consumere. C i c . —  
d a n s  t e s  p r o c è s . —  in 15 tibns c on -  
terere , o ,  trivi, tri luit» C i c .  —  
à  n e  r ie  n f a i r e . —  o ti osa m tradú
ce le .  C ic . —  l e s  m a tin ée s  à  f a i r e  
d e  p e t i t e s  l e c tu r e s . Matutina tém
pora lecliunciiíisconsumere. C ic .
—  l e  j o u r  a g r é a b le m e n t. Lu cu - 
len le r diera babero. P la u t . —  à  
b o ir e . Pcrpo lando diera conde- 
re , o , d idi , ditura- P e r . —  la  
n u it  sa n s  d orm ir. Nociera pervigi- 
lare. C ic .  —  à  j o u e r .  Æ quare  
Indura nocti. V ir g . —  d a n s  la  
n e ig e . Pernoctare in  nive. C ic .
—  a  tr a c  a i lle r . —  in  litteris. —  
l 'h iv e r  d a n s  Ies  b o is . To lerare 
hiemem in  siivis. P l i n .  —  s a  jcu ~  
n e s s e  d a n s  to u t e s  s o r te s  J  e x c è s .
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Pueritiam  m uni intemperanliæ
add ice re , o , xi , c lum . Cic. || 
Pour que je ne laisse pas passer 
un jour sans vous écrire. U t ne 
ijuis à me dies in te rm itta lu r, 
quin dem ad te litteras. Cic.

P a s s e r  sous silence , omettre. 
Om itte ie . P ræ te rm itle re , o ,  
m is i, m issuin. S ilen tio  trai.sire. 
arc. Cic. || — , pardonner.. — du 
légères fautes a un enfant. Puei i 
parvis peccalis indulgere, eo, si, 
tnm. n. Cic. —  veniam com m o- 
daVG. Ter. Dorénavant on ne vous 
passera rien. T ib i nulla jam e iit  
i ni pe trahi lis venin Ter. Qui ne 
passe — . lnexo i nbilis erroribus. 
Sen. line passe rien à la jeunesse 
de son fils. N ih il rem ittil f i l i i sur 
ndolescenliæ. Cic. Ne se rien—. 
N ih il sibi indulgere. n. |j Passai 
condamnation. Causain adversa- 
rio traderc , o , d id i , d ilu in . Ter. 
V ictas dare marins. O r . Indu» 
sua confessione. Crc.|| — , allouer 
un compte. Voy. A l l o u e r . =  En 
passer son envie. L ib id inem  ex
plore , eo , v i , tum. Cic.

Passer//» contrat. C um a liquo  
contrabere , o , traxi , tra c liin i ; 
pacisci, o r , pactus sum; paclio- 
nem lacéré , io , le c i , factum. 
Cic.

s e  P a s s e r , r. r. en parlant du 
temps. L'heure se passe. I ïo ra  
ab it4, e lf lu it3 ou elab itu r3. Cic. 
Tout ce temps se passe à lire. Kl
0 m ne tempus in legendo consu- 
m ilu r3. Cic. Le jour sc passa en 
contestations. D ies a llercatione 
consum plus est. Cic. Le jour se 
passe sans rien faire. D ies otio  
périt4 - n. Plin. || — , s'effacer. La 
beauté sc — . Fo rm a dépérit4 et 
evanescit3. L.a rose se — . D e llo -  
rescit3 » osa. Plin. Couleur qui sc 
—. C o lo r evanCscens. m. La 
fièvre sc — . Febris  in c l in â t 1 se, 
ou conqu iescit3. n.Voy. Passer.

s e  P a s s e r ,  se faire. A g i,  or, 
aclussum . G e r i , or, gestus suri». 
Cic. I l  vous dira ce qui sc passe. 
Quæ  agantur3 ou gcraqtu r3 ex 
illo  accip ies3. Cic. Je vous dirai 
comme la chose s'estpassée. ( ) ue- 
n iadmoduin res gesla s il expo- 
nam 3. (sic. (/du ne sc passera 
point ainsi. N on  hæc auferes3

1 nu lia. Ter. N on  sic ou non hoc 
tibi sic ab ib il4. n. Cic.

s e  P a s s e r , s'abstenir. Reabs- 
tinere ou se abslincre , eo , nu i , 
ton tum. Cic. —  aisément de... 
Be facile carere, eo, ru i,  ritum . 
n. Cic. Avoir de ta peine à sc pas
ser d'un autre. Æ g rè  altero ca
rere. n. Cic. Vous pouvez fort 
bien vous passer de moi. M e i non 
ind iges2. n. N ih il es ind igent
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rneî. C i c .  J e  n e  sa u ra is  m e  p a s s e r  
d e  v o s  c o n s e i l s . Consilii tui in d i- 
geo . 2 n . C ic . || — , s e  c o n te n te r .
—  à  p e u . Parce et fruga lite r vi- 
v e re , o , xi , cturn. n . K o r .  Q u i  
s e  p a s s e  à  p e u . Parvo o u  motlico 
contentus a, uni. C ic .  J u v .

s e  P a s s e r  s o n  é p c c  a  tr a v e r s  l e  
c o r p s . G lad io  sihi pectus trajice- 
re. H o r . — se translitéré. C u rt.

P A  SS E U  A  G E .  s . f .  p la n t e .
l . epidium  , ii. n . C o l . Iberis , 
¡dis. J . P l in .

P A S S E R E A U ,  x. m . m o i
n ea u . Passer, eris. m . C ic .  P e 
t i t — . Passercu llis , i. ni. C i c .

P A S S E - T E M P S -  s .  m . d iv e r 
t is s e m en t . Ob lecta tio , onis. f .  
O b le c lam eu lum , i. n . C i c .  S c  
d o n n e r  u n  — . Dare se jucund i- 
tati. C i c .  E n  d o n n er  a u x  a u tr e s .  
Obleclare alios. C i c .  P r en d re  un  
h o n n ê te  — . — se liberaliter. T e r .

P A S S E U R ,  s .  m . b a t e l i e r  q u i  
p a s s e  l e s  v o y a g eu rs  d a n s  u n e  b a r 
q u e . P o rt ilo r . V ir g . Yecto r. O c .  
Navicu la tor, oris. ni. Navicu la- 
r iu s , ii.  m . C ic . L in lr a r iu s , ii.
m . Cf. J e t .

P A S S E  -  V E L O U R S ,  x. m .
f le u r .  V o y e z  A m a r a n t e .

P A S S E - V O L A N T ,  x. m . s o l 
d a t  su p p o se  lo rs  d e  la  revu e. Sup- 
posi lit ¡us miles , itis. m . J  v o ir  
d e s p a s s c -v o la n s  d a n s  u n e  co m p a 
g n i e  d e  ca v a le r ie . Equ ités quæs- 
tu i liabere , eo , bui , b ilum . 
C a rs .

P A S S IB I L 1 T É .  s . f .  q u a lité  
d e  c e  qu i e s t  p a s s ib le . Obnoxin 
do lo r i natura , æ ./

P A S S I B L E ,  a d j .  c a p a b le  d e  
s o u f fr i r . DoSoris cnpax , acis. 
om n . g .  D o lo r i obnox ius, a , u in. 
In  quem, o u  quant, o u  quod do- 
lo r  cadit3. n .

P A S S I F ,  iv e . a d j . Passivus , 
a ,  uni. V e r b e — . Ve rbun i pas- 
s iv u u i, i. //. || I l  a  v o ix  a c t iv e  c i  
p a s s i v e , i l  p e u t  é l i r e  e t  ê t r e  é lu .  
i la b e t 3 jus suftragii dandi et ac- 
c ip icnd i. I l  a  p r is  à  V é v é n e m e n t  
u  n e  p  a r t  t o u t e  p a s s i v e . Fa c t o i n e rs 
admodùm in lerfu it. || D e t t e  — . 
Æ s  a lienu in  , æris. n . C ic .

P A S S IO N ,  s . f .  m ou v em en t d e  
l 'â m e . A n iin i m otus, affeclus , 
im petus, ùs. m . —  m o lio  , f.om- 
m otio , a llectio , onis. f .  C i c  E x 
c i t e r  l e s  p a s s io n s . A lfectus exci- 
tare, m ovére, com m overe, eo, 
m ovi , iiio tum . C i c .  L e s  ca lm e r .  
M otus  anim i sedare. C ic .

P a s s i o n  , c u p id ité . C u p id o , 
in is. f .  Cupid itas, atis f .  C i c .
—  d éso r d o n n é e . —  anim i effræ- 
nata et indotnita. f .  A n iin i im - 
polentia , æ. f .  C i c .  —  d e  c o lè r e .  
lracund ia . /. C i c . —  p o u r  les
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p la is ir s  d e s  s e n s . L ib id o  , inis. 
/'. C ic .  A u  p l u s f o r t  d e  la  — .M e  
dio cupid ilatis ardore. C u rt. S e  
l a is s e r  a l le r  « s e s  p a s s io n s . A n i-  
nio suo obsecjui, o r , cutus sum. 
d . T er . Cuniditatem  explere, eo, 
v i , tum . Cupid itatibus se rv ire ,
n . o u  e f le r r i, feror , clatus sum. 
In cupiditatibus se effundere, o, 
fu d i, lusum. C i c .  Q u i n  e s t  p a s  
m a îtr e  d e  s e s  — . A n im i impos, 
otis. n i. f . P l a u t .  Q u i,  quæ im 
potent! est animo. T e r . I lom o  
impotens , iinpolcntissim us. m . 
C ic .  R é s i s t e r  à  s e s  — , l e s  d om p 
te r . A n im i motus o u  impetus 
coercere, eo, c u i , c ilt im ; cobi- 
b e re , eo , bui , b itum  , o u  com - 
prim ere, o ,  p ress i, pressum. 
C ic .  S c  r en d re  m a îtr e  d e  s c s  — . 
Sibi/7//cuf)iditatibus imperare. n .  
Cupiditates fre n a rc , refrenare. 
M otus an im i regere , o , r e x i, 
rectum. C i c .  Q u i e s t  m a îtr e  d e  
s c s  — . Sut potens. L ie . A n im i 
compos. T er . Su i o u  sibi im pe- 
riosus. Plin. H o r . —  d o n t o n  n ’ es t  
p a s  l e  m a îtr e . M otus an iin i im 
pote ni es. C ic . H o m m e  s a n s  — . 
Cup id ila tum  expers, lis. m . C i c .  
V f)ir , e x a m in e r  s  a n s  p a s s io n . Rem  
mente liquida videre , eo, v id i,  
visum. C at.

P a s s i o n  , v io le n te  a f f e c t i o n  
p o u r . . .  S lu d iu m , ii. n . A rd o r, 
oris- ni. Cup id itas , a tis ./ . C ic .  
— p o u r  la  g lo ir e . Gloria; a vidi tas. 
f .  o u  æslus. m . A rd o r  ad g lo- 
riam. m . C ic . —  p o u r  l e s  r i 
c h e s s e s . A ino rbabend i. ni. V ir g .
—  p o u r  l e s  m a iso n s  d e  p la is a n c e .  
Y illa ru m  insania, æ. f .  C ic .  
A v o ir  d e  la  p a s s io n  p o u r  u n e  
c h o s e . R e i studio te n e r i, e o r , 
tentus sum. C ic .  E n  a v o ir  u n e  
g ra n d e . —  ardere, eo , s i , sum , 
n . ou  flagrare. n . Re i cupiditate 
inflammari. C i c .  Q u i e n  a . V o y .  
P a s s i o n n é . C e  q u 'o n  d é s ir e  a v e c  
— . Quod nim is m isère cup i- 
mus3. S e n . p .

P a s s i o n  d e  N .  S . Christi cru- 
ciatus acerb issim i, uum . m . p l .
—  J l m ’ a  f a i t  s o u ffr ir  m ort et  
— . M e  modis omnibus vexavit. 
|| —  , d is co u rs  s u r  la  P a s s i o n . P i a 
de Christi morte et cruciatibus 
oratio , o n is . /

P A S S I O N N É ,  é e . a d j .  e t  
p a r t ,  a n im é  d 'u n e  p a s s io n , lm - 
polens , tis . o m n . g . A n iin i im 
potens. Im potenti an im o v ir , 
viri. rn. C ic . || — , q u i d é s ir e  a v e c  
p a s s io n . Re i cupidus o u  studio 
meensus, a , uni. C i c . — p o u r  
la  g lo ir e . G loriæ  avidus. A d  glo- 
riam inflammatus. C i c .  Cupids- 
ne laudis accensus. S  at. — p o u r  
la  m u siq u e. M us ico rum  perstu-
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diosus. C ic . —  p o u r  l e s  b e a u x  
a rts . A rtium  iiberalium appetens. 
C ic . — p o u r  la  g u e r r e . C u i m i - 
i i tía magno studio est. C i c .  E t r e  
p a s s io n n e  p o u r , d é s ir e r  a rd em 
m en t. Rem  Ilagrantissimè cupe- 
rc ,  io , iv i, itum. T e r  —  p o u r  
l ’ a r g e n t . Studere pecuniæ. n .  
C ic . —  p o u r  l e  g a in . Servire 
quæstui. n . C i c .— p o u r V h is t o i r e . 
Ardere studio Iiisloriæ. n . C i c .  
|| D is c o u r s  —  , v i f , a n im é . A  cris 
et vehemens o r a l io . /  C i c .  ] ) 'u n  
a i r — . Actuóse. C i c .  P o é s i e  —  ; 
m u s iq u e — . Incitatissimum poe
ma , atis ; —  m élos, eos. n .

P A S S I O N N É M E N T ,  a d v .
a v e c  p a s s io n . A rd en li o u  magno 
studio. Studiosissimc. A rdenter. 
Ve lie inen te r. C i c .  A i m e r  — . 
V o y .  A i m e r . D é s i r e r — . Cup ide 
appetere, o , t iv i,  tilum . a c c .  
C ic .

P A S S I O N N E R ,  r. d o n n er  
u n  c a r a c t è r e  a n im é . —  s c s  p a r o 
l e s . Actuóse d icere, o, x i , ctuin. 
C i c .  D ir e  f r o i d e m e n t  c e  q u 'i l  f a u 
d r a it — . F rigere  in  re fe rven- 
tissima. n . s i d  l i e r .  P a r o l e s  
q u 'on  n e  p a s s io n n e  p a s .  Verba  
exanimata. n . p l .  C i c .  J l n e  p a s 
s io n n e  p a s  c e  q u ’ i l  d it . D ic il non 
actuóse. C ic .

s e  P a s s i o n n e r , v . r . — p o u r  u n e  
c h o s e  , la  d é s ir e r  a v e c  p a s s io n .  
Rem  ilagrantissimè cupere. T a c .  
—  vehem enler expetere. R e i cu- 
pidi taie in ccn d i,o r, sus sum , ou  
îiiilam n iari. C ic . ||— , s 'i n t é r e s 
s e r  f o r l e m c n t  p o u r  un  a m i. A  m ici 
causa o innia cupere. C ic .

P A S S I V E M E N T ,  a d v . Pas
sive.

P  A  SS O IR  I*L. x .  f .  u s te n s ile  
p o u r  p a s s e r  l e  f u s  d e s  f r u i t  s  , e t c .  
Colum  , i. //. V ir g .

P A S T E L  s .  m . ( pas til lus ). 
h c r l c  q u i s e r t  a u x  te in tu r ie rs .  
Glastuin , i. n. P l in . V it r u m , 
i. n . C œ s . Isatis, t id is ./ .  P lin .

Pastel , p â t e  f a i t e  a v e c  d e s  
co u leu rs  b r o y é e s  e t  g o rn m ees. C o 
lor tri tus c l in pastillum  figura- 
tus , oris. m.

P A S T E N  A D E .  s . f .  r a c in e .  
Pastinaca, œ. f  P l in .

P  A  S T E  Q  U  E . x . f  m e lo n  d 'e a u . 
Cucúrb ita angu ria , œ ./.

P A S T E U R ,  s. m . q u i  c o n d u it  
d es  t r o u p e a u x . Pastor , oris. n i. 
Pccuarius, ii. ///. Gregis ou  pe- 
coris cusios, odis. n i. V i r g . F e 
ron s  magister, tri. m . C o l . — , 
q u i c o n d u it  d e s  b r e b is . O p i l io ,  
onis. m . — d es  c h è v r e s . Capra- 
rius, ii.  m . V a r r . —  d e s  b œ u fs  
o u  d es  v a c h e s . Rubu 'cus, i. m . 
C ic . — d u  g r o s  b é ta i l  en  g é n é 
r a l . Arm entarius, ii. m . V a r r ,
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—  —  > c h a r g e  d u  s o in  d e s  â m e s  , 
c u r e , e t c .  Pastor, oris. m .

P A S T I L L E ,  s. f .  — p o u r  b r û 
l e r . Pastillus, i. m . H o r . — p o u r  
m a n g er . Pastillus duiciarius. m .

P  A S T O R A L ,  LE. a d j . d e  p a s 
t e u r . Pastoralis , e. Paslorius , 
V a rr . Pastoritjus , a , um. C i c .  
=  Q u i c o n c e r n e  l e s  c u r e s  , e t c .  
Pastora lis, e.

P A S T O R A L E ,  j . /  p i è c e  d e  
th é â tr e  d o n t  l e s  p e r s o n n a g e s  s o n t  
d e s  b e rg e r s . B u ro lica  fabu la, æ ./

P A S T O R A L E M E N T .  a d » .
e n  b o n  p a s t e u r . Pastoral» animo. 
U t  bonum  pastorem dece l2.

P A T  A  C M E .  s .  f .  (pi c ia , p e 
t i t  v a is s ea u  d a n s  V é g è c e ) .  v a is 
s e a u  p o u r  a l l e r  à  la  d é c o u v e r te . 
Actuarium  navigiurn , ii. n . C a s .

P A T  A  T E . s . f .  p o m m e d e  terre  
d 'u n e  a u a li tè  su p ér ieu re . Convol- 
vulus batatus, i. m .

I5 A T  A U I ) , d e  . a d j. e t  s . je u n e  
c h ie n  q u i  a  d e  g r o s s e s  p a l e s .  Ca- 
tulus pedibus crassis, i. m . = — , 
v i l la g e o is  g r o s s ie r . Rudis et hebes 
ru sticus, i. m .

P Â T E .  s . f .  (b a s s e  la t . pasta). 
f a r i n e  p é t r i e  p o u r  e n  f a i r e  du  
p a in . Far ina ex aqua subacta , 
æ . f  || P â te  d 'a m a n d e . E x  amyg- 
dalis subactis massula , æ. J . =  
M e tt r e  l a  m a in  à  la  — . P ro  sua 
parte aliquem  adjuvare. C ic . 
Oonferre operam suam in rem 
aliquain. C ic . =  I l  e s t  d e  b on n e  
— . V o y .  C o m p l e x io n . =  C 'e s t  
lin e  b o n n e  p â t e  d 'h om m e. I lom o 
est m in im e malus. C ic . —  oleo 
tranqu illio r. P la n t .

P A T E .  :r. /  ( ita -eoi, f o u l e r ) .  I 
p ie d s  d e  c e r ta in s  a n im a u x . P c s , 
edis. m . Q u i a  la  p â t e  p l a t e  ou 
p a lm é e . Palm ipes, edis. om n . g .

P A T E .  s .  m . —  d e  v ia n d e . 
C aro  silig inea crusta inclusa et 
coacta, g . carnis. f .  — d e  lièv r e .  
Lepus subacta farina inclusus , 
oris. m .— d e  p o i s s o n . P iscis crusta 
inclusus, is. ifi. ■*-e n  p o t .  O lla re 
m inuta i , alis. //.

P A T E E ,  s . f .  — p o u r  e n g r a is s e r  
la  v o la i l l e . Tu runda , æ ./  V o i t .

P A T E L I N ,  .r. m . ( p e r s o n 
n a g e  d 'u n e  v ie il le  c o m éd ie  ). f l a t 
t e u r  a d r o i t . Palpator. Vetera lor, 
oris. m . P la u t .

P A T E L I N A G E ,  s. m . P a l-  
patio , onis. f .  Veteratoria ars, 
a itis .y!

P A T E L I N E R .  r. *. e t  a . a g i r
e n  p a te l in . A lic u i pal p a r i, o u  pal- 
pum oblrudere , o ,  s i,  sum. 
P la u t . t

P A T E N E ,  s . f .  —  d e  c a l ic e .  
Patena, f .  P a t in a , æ . f .  C o l .

PAT
P A T E N T E ,  s . f .  (patere, ê t r e  

o u v e r t ) .  l e t t r e  d e  r e co m m a n d a 
t io n . Commendatitiæ  litleræ  , 
a ru m ./.p l .  || — , b r e v e tq u o n d o i t  
a c h e t e r  p o u r  f a i r e  u n  co m m erce . 
M ercatorium  tributum , i. n.

P A T E R N E L ,  e l l e . a d j .  d e  
p e r e .  Paternus. Patrius, a , mn. 
C i c .  B i e n  — . Res palernæ./*. p l .  
H o r .

P A T E R N E L L E M E N T . « ^ .
e n  p e r e . Patrie. Q u in t. Paterno 
anim o. C 'e s t  a g i r  p a te r n e lle m en t  
q u e  d e . . .  I îo cpa tr ium  est... in fin . 
T er .

P A T E R N I T E ,  s .  f .  q u a li té  d e  
p è r e . Patern itas, a tis ./ i 

P Â T E U X ,  euse. .a d j .  F r u i t— . 
Eructus glu linoso hum oreabun- 
dans,ûs./7/. B o u c h e  p â t e u s e .  Os 
lentorc im peditum  , oris. n . C o l .  

P A T H É T I Q U E ,  a d j .  ( ^ B o ; ) .
p rop re  à  ém o u v o ir  l e s  p a s s io n s .  
Commovendis anim is idoneus, 
a, um. O ra te u r  f o r t  — . Orator 
in affectibus potentissimus. m . 
Q u in t.

P A T H É T I Q U E M E N T . « ^ .
d ’ u n e  m a n iè r e  p a th é t iq u e . Appo- 
sitè ad t comnrovendos animos. 
R e p r é s e n te r  — . Rem  magna cum 
misericordiâ pronuntiare. C ic .

P A T I B U L A I R E ,  a d j .  d e  g i 
b e t . Cruciarius, a , um. P e lr .  
F o u r c h e s  p a t ib u la ir e s . Pa f i bu - 
lurn , i. n . S a li. —  I l  a  l a m i n e — . 
Est i l l i  im prob io r faciès. P la u t .  
—-vultus consceleratus. C i c . —  
rnalè ominosa faciès.

P A T I E M M E N T ,  a d v . a v e c  
p a t i e n c e . Patienter. To leranter. 
Æ quo  animo. C ic . S o u ffr ir  la 
d o u le u r  — . D o lo rem  toieranfer 
pa ti, io r, passus sum. d . —  placi
de sedatèque ferre , fero, tu li, 
latum. C ic .

P A T I E N C E ,  s . f .  v e r tu . P a -  
tientia, æ. j . C ic . —  à  su p p o r te r  
là  f a i m , l e  f r o i d , e t c .  —  tamis , 
frigoris , etc. C ic . —  la  d o u leu r .  
D  o loris toi cra n t i a f .  Q u in t . A  v o ir  
— . Rem  æquo animo pati. d .
—  patienti animo ferre. C i c . —  
b e a u c o u p  d e  — . Incredib ili pa- 
tie n tiàu li, or, usussum. d . Q u e l  
h om m e s u p p o r te  le s  f a t i g u e s  a v e c  
p lu s  d e  — . Q u is  in laboribus eo 
patient io r ?  C ic . S u p p o r te r  les  
in ju r e s  a v e c  — . Lente ferre in 
jurias. C ic . E x e r c e r  l a  — . A l i— 
cujus patientiam tenlare et ex- 
perir i, io r, pertus sum. d . C ic .  
L a  p o u s s e r  à  b o u t . —  evincere, 
o , v ic i, v ictiim . S en . L a  p e r d r e .
—  rum pere. S u et . — abrum pe- 
rq , o , ru p i , ruptum. T a c .  N e  
la  ja m a is  p e r d r e . In palientiâ ob- 
durescere, o ,  ru i. n .  C i c . I l  a,
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u n e  p a t i e n c e  à  to u te  é p r e u v e .  
Illius patienlia p e rca llu il2. n .  
C ic . T e n e z  b o n , n e  p e r d e z  p o in t  
— . Persta 1 atquc obdu ra1. H o r . 
I l  n ’ a  p a s  eu  la  p a t i e n c e  d e  l i r e  
la  p a g e .  N on  sustinuit2 paginam 
perlcgere. O n  p r e n d r a  —-. H u -  
maniter feremus3. C ic .

P a t i e n c e , l o i s i r , r e lâ c h e . M o -  
ra, rc. f .  Tem pus, oris. n . Spa- 
t iu m , ii. n . P a tie n c e ',  in t e r j .  o u  
A y e z  u n  p e u  d e  — . Pa u I i s p e r  ma- 
ne2. n . T e r .  M an e 2 , exspecta1 

paulisper. ü a l tempus et spa- 
tium. C ic .

P a t i e n c e , s . f .  h e r b e . Lapa- 
thum, i. n . P l in .

P  A  T I E  N T . s . m . c r im in e l  c o n 
d a m n é  à  m o r t. Sons ad m odem  
damnatus, o u  m orti add ictus,g\ 
sontis. m . C i c .

P a t i e n t ,  t e . a d j .  q u i  s o u f fr e  
a v e c  p a t i e n c e . Patiens, fis. om n .  
g .  C ic . —  injuriæ . P h œ d . —  à  
to u te  é p r e u v e . —  omnis incom - 
modi. C o l. —  d a n s s a  p a u v r e t é .  
Penuriæ tolerantis^imus. l d .

P A T I E N T E R .  p. n . p r e n d r e  
p a t i e n c e . D u  rare. n . T e r .  Pe r- 
durare. n . P la u t . Patientiâ u t i , 
o r, u sus sum. d . C ic . P a t i e n t e z  
u n  p e u  en  c e t t e  o c c a s io n . Præbc 
te paruinper bac in re palientem. 
C ic . || —  , a tten d r e  p a t ie m m e n t .  
Exspectare ad extremurn. C ic .  
P a ti e n te z  u n  p e u . M a n e 2 , ex- 
specla paulisper. C ic .

P A T I N ,  s. m . (-r:a-ea>, f o u l e r ) ,  
s o r te  d e  s o u l ie r  f o r t  h a u t . C a l-  
ceus a llio r, oris. m .

P a t i n  , p o u r  g l i s s e r  s u r  l a  g l a c e .  
Calopod ium  , ii. n . E r a s m .

P A T I N E R ,  v. n . g l i s s e r  s u r  l a  
g l a c e  a v e c  d e s  p a t in s . C a lopo - 
d iorum  ope stadium glaciatum  
decurrere, o ,  cu rr i, cursuin, o u  
em etiri , io r ,  mensus sum.

P a t i n e r , v. a . te rm e  f a m i l i e r ,  
m a n ier . A tlrecla re . C i c .  Pe rlrac- 
tare. a c c .  I l i r t .

P A T I R ,  v . n. s o u ffr ir . Pat», 
io r, passus sum. d . P e rp e t i, io r, 
pessussum. d . a c c .  C i c .  A c c o u 
tu m é  à  — . Perpessitius , a , um. 
S en . Q u i a  p â t i  d u  v en t  e t  d e  la  
p lu ie . Ventos et imbres perpes- 
sus. V ir g . L ' i n n o c e n t  p â t i t  p o u r  
l e  c o u p a b le . Innocentes pro no- 
centibus pœnas pendunt3. C ccs. 
L e s  p e t i t s  p â t i s s e n t  d e  la  d i v i 
s io n  d e s  g r a n d s . Hum iles labo- 
ra n t, u bi p 0 1 e n t es d issid e n t. P  h  ccd. 
E n  c e la  n a tu re  p â t i t .  Ea iiun t re- 
p u g n a n t e n a l u r â . C i c .= L es t f r u it s  
p â t i s s e n t . Æ g ro tan t 1 poma. P lin .

P Â T I S ,  j*. m . lieu  o u  V o n  
m èn e  p a î t r e  l e s  b e s t ia u x . Pascua - 
oruiu. n . p l .  C o l .
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P / T I S S E R ,  e . n .  f a i r e  d e  la  
p â t i s s e r i e . Opus p istorium subi- 
g e re , o , cg i, aclum .

P Â T I S S E R I E ,  s . f  m é t i e r  d e  
p â t i s s i e r . P is tons du lciarii ars, 
artis. /  || — , o u v r a g e  d e  p â t is s ie r .  
P is to r ium  opus, cris. n . C c ts .

P Â T I S S I E R ,  s . m . tfui f a i t  d e  
la  p â t i s s e r i e . Cupedinarius , ¡i. 
m . T e r . P is to r dulciarius , oris. 
m . M a r i .  D e  — . P isto rius, a , 
um . F  U n .

P A T O I S ,  s . m . la n g a g e  g r o s 
s ie r . Plebeitis o u  rusticanus ser- 
m o, onis. m .

P A T R E ,  s . m . q u i m en é  p a î t r e  
l e  b é ta i l . Pastor, oris.w. Pecua
r io s , ii. m . C i c . Pecoris  custos, 
odis. m . V iv g .

P A T R I A R C A L ,  le. a d ].  
Pa tr ia rch a lîs , c.

P  À  T  R I  A R  C. A T . s . m . d ig n i 
t é  d e  p a t r i a r c h e . Patriarchatits , 
fis. m .

P A T R I A R C H E ,  s .  m. Pa - 
tr ia rch a , æ. m .

P A T R I C E ,  s. m . t itr e  d e  d i
g n i t é  d a n s  V em p ir e  r o m a in . Ka- 
t r ir iu s , ii.  ni. F ia .

P A T  R l C  ! A T .  s .m .  d ig n i té  du  
p a t r i c e .  Pa lr ir ia tn s, fis. m . S u et .

P A T R I C I E N ,  e n n e . a d ] . Pa 
tricios, n ,  um. C ic .

P A T R I E , s . f .  Patria , æ. f .  
Patriœ  solum , i. n . Natale s o 
in m , i. n .  F i r g . Q u i  a p p a r 
t i e n t  à  la  — . Pa tr io s, a , uni. 
C i c .  L * a m o u r  p o u r  la  — . Patriæ  
chariias, atis. f  C i c . —  e s t  s i  
f o r t  q u e . . .  Tanta vis patriæ est , 
ut... su b j. S a c r i f i e r  sa  v ie  p o u r  la  
— . V itam  o u  sanguinein pro pa
tria profundere , o , fudi, iusum. 
C ic .  R e n o n c e r  à  sa  — . Patriani 
exuere, o, ui , utum. T a c.

P A T R I M O I N E ,  s .  ni. b ien s  
h é r i t é s  d e s  p e r e  e t  m ère . Pa lr im o- 
n iu m , ii. n . Patria bona, orum . 
n . p l .  C i c .  R ic h e  d e  s o n  — . Pa tri
m onio  lautos. C i c .  Q u i l 'a  p e rd u .  
—  náufragos. C i c .

P A T R I M O N I A L , l e . a d j .  d e  
p a tr im o in e . Pâte mus. P a tr io s , a, 
uni. C ic .

P A T R I O T E ,  s .  m . q u i a im e  
s a  p a tr i e . Patriæ  studiosos, a,

11 * P A  T R  I O T Ï Q U E .  a d j .  d u  p a 
t r io t e .  Z è l e — . Patriæ  slud ium , 
ii. n . S e n t im e n t— . René a (Ter. tu s 
in patriam ánim os, i. m .

P A T R I O T I Q U E M E N T .  
a d v . A rden ti patriæ studio.

P A T R I O T I S M E .  s .  m . c a r a c 
t è r e  du  p a l  r ió te . C i vis patriæ stu- 
diosi pins affectus, us. m .

P A T R O N , s .  m . onjxe. S . f .  
p r o t e c t e u r . Patronus, i. m . C ic .
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aufém. Pa lron a , æ. f .  C i c . ||
—  d 'u n  v a issea u . Navis guber- 
nator o u  re c lo r , oris. m . N a - 
varchus. C ic . Nauclerus, i. m . 
P lin .

P a t r o n , m o d è l e ,  e x e m p la ir e .  
Exem plar, ai rs. //. Exem plum , 
i. n .C i c .  A rcbetypus, i. m . P l .  j .

P A T R O N A G E .  s .  m . d r o i t  d u  
p a tr o n . Pa tronatus, fis. m .

P A  T R O N A  L , LE. a d j . q u i a p 
p a r t ie n t  a u  p a tr o n . Pati onalis, e. 
M a r c e l/

P A  T R  O  N  Y M  IQ  U  E . a d j .

(■KfxT'n(j, p è r e  : ovvpa  , n o m ). s e  d it  
d 'u n  n om  com m u n  d o n n é  à  to u s  
l e s  d e s c en d o n s  d 'u n e  ra c e . Patro- 
nym icus, a , um.

P A T R O U I L L E ,  s . f .  ro n d e  
n o c tu rn e  d u  g u e t . Excub iæ , arum . 
f .  p l .  C i c .  F a ir e  la  — . Pe r urbeni 
excubias âge te , o ,  e g i, actum. 
O v. || — , e s c o u a d e  q u i f u i t  p a 
t r o u il le . N octu ru i excubitores , 
um. m .p l .  CoF.

P A T R O U I L L E R ,  o. n . f a i r e  
la  p a t r o u i l l e . Excubias agere. 
O v. jj — , a g i t e r  d e  V ea u  b o u r 
b eu se . In loto vo lu ln ri vestigiis. 
C ic . —  tripudiare. Lu tum  subi- 
gere , o , egi , aclum. C o l. || —  , 
v .  a .  m a n ie r  m a lp ro p rem en t. 
Sordide traclare. a c c .

P  A T  U  , u e . a d j . ,  q u i  a  d es  
p lu m e s  ju s q u ’ a u  b o u t  d e s  p a l e s .  
Pium ipes, edis. o m n . g .  C a t.

P Â T U R A G E ,  s. m . lie u  ou  
l ’ o n  fa it, p a î t r e  l e  b é ta i l . Pascuus 
ager, agri. m . P la u t . Pascua, 
.orum. n . p l .  C o l.

P A T U R E ,  s . f .  nouTTÎture d es  
b é te s . Pnstus, ûs. m . R  i r g .  Pa- 
bu lum , i. n . Cens.

P Â  T U R E R ,  v. n . p r e n d r e  la  
p â tu r e . P a sc i, or, passus sum. d .

P A T U R O N ,  s . m . p a r t i e  du  
bas d e  la  ja m b e  d u  c h e v a l , e n tr e  
l e  b o u le t  e t  la  c o u r o n n e . Suffra- 
g o , ginis. f .  P l in .

P A  U. v ille  d e  F r a n ce  (B a s s e s -  
P y r é n é e s )  . P a lu m , i. n. D e  P a u .  
Pa lensis, e.

P A U M E ,  s . f .  (pnima). t e d e -  
d a n s  d e  la  m a in . V  o Ia , æ. f .  P l i n .

P a u m e , j e u . Pilre Indus ou  lu- 
s io , c»nis. f .  C ic , Sphæromnrhia , 
v e . f  S en . Lusio piloris. f .  S lo t .  
B a l l e  d e  — . P ila  , æ . J . C ic . —  
lusoria. P lin . C e lu i  q u i  la  s e r t .  
D a fo r , oris. m . P la u t . —  la  
r e n v o i e . F a c to r, oris. m . P la u t .  
J o u e r  à  la  — . P ila  ludere , o , 
s i , sum. n. C ic . —  se exercere , 
eo, c n i, citum . C e ls .  J e u  d e  — , 
lieu  oit V on  y  j o u e .  Sphæriste- 
rium , i i . n . S u et. P ilæ ludus , i. m .

P A U M I E R .  s . m .  qu i l i e n t  un
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j e u  d e  p a u m e . Spbæ ristcrii ma-
gisler, tr i.t///.

P A U P I E R E ,  s .  f .  p e a u  q u i
co u v re  l e s  y e u x .  Pa lpebra , æ. f .  
C ic . J )c  la  n u it  j e  n ’ a i  p a s  f e r m é  
la  — . Som nuni fi5c nocte oculis 
non v id i2 ineis. T er.

P A U S E ,  s .  f .  ( Traûo), f a i r e  
c e s s e r  ). c e s s a t io n  m om en t a  n c c  
d ’ u n e  a c t io n . Pausa , æ. f  P l in .  
Interposita, mora , æ. f .  F a ir e  
u n e  p a u se  e n  l is a n t . Inter legen- 
dmn sp irilum  suspendere , o ,  
d i , suin. Q u in t. || —  e n  m u siq u e. 
Can lîis  interm issio, onis./! F a ir e  
d es  p a u se s . Intervallis uti , or, 
usus sum. d . C ic .

P A U V R E ,  a d j .  qu i e s t  d a n s  
l e  b e s o in . Kgens, tis. om n . g .  
C ic . — , qui n 'a  p a s  d e  b ien s . Pau- 
per, cris. om n . g . Inops , opis. 
irnn. g .  C i c . — , q u i e n  a  p e u .  
Cu i tenues opes sunt. C i c . Cu i 
res est angusla dom i. J u v . E x 
trêm em en t — . Egentissimus. Re
bus omnibus egens. C ic . Cunc- 
larum  rerum  egenus, a , um. A.
I t .  E t r e  — . Egere, eo, gui. //.In 
egeslale esse. C ic .  I l  m ou ru t s i  
p a u v re , q u e . . . . . In tanta pauper—
late decessit3 , u t.....  N ep . I l
é ta i t  s i  p a u v r e —  Tanta eum 
egestas oppriniebat. C ic . Q u e l 
q u e  p u u vre  q u e  v o u s  m e v o y i e z .  
Quanta liæc mea pauperlas est. 
T e r .  J e  n e  c r a in s  p a s  d e  d e v e n ir  
— . De paopertate sum securus. 
C u rt. I l s  d e v in r e n t  to u s  d e u x  
p a u v r e s . Am bos incessit inopia. 
S a li . =  J .a n gu e  — , p e u  a b o n 
d a n te . L ingua inops.y. C ic .

P a u v r e  , m a lh eu reu x . M is e r ,  
era , eruni. M iscllus. Ca lam ito- 
sus , a , uni. C i c . —  v ie ille . Anus 
paupercula , iis. f  T er .

P a u v r e  , m ép risa b le . M is e r .—  
ora teu r . Strigosus orator. m . C ic .  
—  p a c t e .  Ineptus o u  pessimus 
poeta. rn. C a t .  J )c  p a u v re s  vers. 
M iserum  carnicn. n . P irg . M a la  
carmina. n . p l .  V i r g .

P a u v r e , s . # / . e s s e . s . f .  m en 
d ia n t  , m e n d ia n te . M end icu s, i. 
m . C ic . Rogntor, oris. m . M a r i ,  
/ ’o u v r e s  h o n t e u x . Q u i obscure 
feront3 egcslatcin. C ic .

P A U V R E M E N T ,  a d v . d a n s  
la  p a u v re té .  V iv r e— . Vitam  ino- 
pe'in incolore , o ,  col ni , cullum . 
Ter —  toi era te. P"cil. In eg  es ta
ie vitam ducere , o , x i , ctum . 
C ic . V e lu  — . V ili veste tectus. 
M alè vestitus , a , um-. C ic .

P A U V R E T É ,  s . f .  d i s e t t e  , 
in d ig en ce . Paupertas , atis. f .  
Inop ia, æ ./. C ic . — q u a n d  o n  
m a n q u e  du  n é c e s s a ir e . Egestas, 
atis. f  C ic . T o m b er  d a n s  la  — . 
FacuJtalibusIabi, or, lapsus sum.
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d . U . J e t .  T o m b é  d a n s  l a  — . 
C ircum ventus inopiâ. Cic-. R é 
d u ire  à  la  — . A d  inopiam  red i- 
gere , o , redeg i, redactum , ou  
pnuperem facere, io , ie c i , fac
tum. S cn . J i tr e  d a n s  u n e  g ra n d e  
— . A c r ite r  egere, eo, egui. n . 
P l a n t . Inop iàp re in i, or, pressus 
su ni. C o l .  A i d e r  q u e lq u 'u n  d a n s  
sa  — . A lieu jus inopiam  levare. 
C œ s. —  tenuitatem sustentare. 
O c. ¡1 —  q u i o b l ig e  à  m en d ier . Men- 
d ici tas, atis./i C i c .  Y  réd u ire . A d  
m endicitatem  detrudere , o , s i,  
sum. a c c .  P la u t . =  —  d 'u n e  la n 
g u e . Linguæ  egestas. f  L u c r . —  
inopiâ  æ . f .  P I .J .

P a u v r e t é s , s . f .  p l .  f a d a i s e s .  
Nugæ, arum. f .  p l .  P la u i .  J )ir c  
d es  — . G a r iire  nugas. l d .  S ou f
f r i r  l e s  — . Devorare hom inum  
uieptias. C ic .

P A V A G E ,  s .  m . o u v r a g e  du  
p a v eu r . V ia rum  stratura, x - f

s e  P A V A N E R ,  v. r. ( pavo , 
p a o n  ). m a rch er  d 'u n e  m a n ière  
f i c r e .  Superbe o u  arroganter in - 
cedere, o , cessi , cessurn. n .

P A V É ,  ÉE. a d j . e t  p a r t . P a -  
vimentatus , a , um. C ic . —  d e  
c a i l l o u x . S ilice perstratus. L iv .  
C h e m in — . V ia  strata, æ . f .  L iv .

P a v é . .r. m. p ie r r e  qu i s e r t  à  
p a v e r . Pavimentum  , i . n . V i t r .
—  d e  c a i l l o u x . —  siliceum . C a to .
—  d e  c a r r e a u x  y ou  t e r r e s  c u ite s .
—  lateritium . P  lin . —  d e  p i è c e s  
c a r r é e s  d e  d iv e r se s  c o u leu rs . —  
tessellatum , S u ct. o u  tesseris 
structum. V itr . — d e  d ivers  m ar
b r e s . L ithostrotum  , i . n . P l ia .
—  d e  m o sa ïq u e . Pavimentum 
verm iculatum . V i t r .  — segmen
ta tum. E n fo n c e r  le  p a v é  e n  le  
b a l la n t . Fistucâ adigere, o, e s i, 
actum. || — , ch em in  p a v é . V ia  
strata , æ. f .  L iv . || D o n n e r  y p a r  
h o n n e u r ,  le  h a u t  du  — . A licu i 
de via cedere , o , cessi, cessurn. 
n . P la u t . D is p u te r  l e  h a u t  d u  — . 
C um  altero de prim o loco con - 
tendere , o, d i , sum e t  tum. n. 
C i c . =  B a t t r e  le  — , c o u r ir  le s  
ru es . P e r urbem  o u  tota urbe 
vagari. d . C i c .  V i r g . Concursare 
per vicos urbis. C i c .  Q u i e s t  su r  
l e  — , q u i n  'a  n i f e u  n i lieu , i  nops 
loris  et fu n d i, inopis. om n . g .  
M e t t r e  s u r  l e  —  , r u in e r . D e tu r- 
bare de fortunis omnibus, a c c .  
C ic .

P A V E R ,  v. a . c o u v r ir  u n  t e r 
ra in  d e  p i e r r e s  d u res . Pavim en- 
tare , a v i, atum. P l i n .  Pav im en
tum struere, o ,  s trux i, s tru c
tum  , ou  facere , io , feci , fac
tum . V itr . —  l e s  ru es  , l e s  c h e 
m in s . V ias saxis sternere. L iv . —  
consternere , o ,  stravi,stratum ,
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o u  m unire. C i c .  O b l ig e r  d e  l e s  
— . V iam  ex igere, o ,  egi, ac
tum • A s c .  P c d .  S o in  d e  l e s  f a i r e  
— . V ia rum  stratura , æ . f  S u ct. 
A c t i o n  d e  le s  —*. V iarum  m u- 
n il io ,  o n is ./ i C i c . — stratura. 
f .  S u et.

P A V E U R ,  s .  m . celui, q u i  
p a v e . Pavim entorum  s tru c to r, 
oris. m .

P  A V I E .  v ille  d ' I t a l i e  , dan s  
l e  M ila n a is . T ic in u m , i. n . P l ia .  
Papia , æ . f .  Papia F la v ia , æ . f .

P A  V I E .  .r. m . e s p c c c d c  p ê c h e .  
Persicum  du rac inum , i. n .

P  A V I  L E O N ..r .  ///. (papilio). 
t e n te . Tabernacu lu in , i. n . C i c .  
T e n to r iu m , ii. n . O v . —  d u  
g é n é r a l . Præ torium  , ii. n . L iv .  
Auguslale , is. n . Q u in t. || — , 
t o u r  d e  l i t .  C onopeum , i. n .

Pa v i L lo n , bâtiment carré. Aides 
quadratæ slructuræ  , ædium.

f p t -
P a v i l l o n  , b a n n iè r e  d e  va is 

s e a u . Navale vexillum  , i. n . 
C l .  L 'a r b o r e r . —  proponere , o , 
p osu i, positum. C œ s. L e  b a i s 
s e r . —  subm ittere , o , m is i, 
missum. =<= B a is s e r  — , r e c o n 
n a î t  r e  la  s u p é r io r i té  d 'u n  a u tre . 
A lfe ri cedere, o, cessi , cessurn. 
n. Fasces submittere. M anusda- 
re, dedi, datum. C i c .
» P A V O I S ,  s .  m . (pave, c o u 
vertu re  , v ie u x  m o t  f r a n ç a i s . ) 
g r a n d  b o u c lie r . M ajus scutum , 
i. n . || — , t o i l e  t e n d u e  a u to u r  
d 'u n  v a is s ea u . Lo r ica , æ . f .

P A V O I S E R ,  v. a . g a r n ir  d e  
p a v o is . Lo r ica  m unire. V ex illis  
ornare. a c c .

P A V O T ,  s . m . p la n t e  e t  f l e u r .  
Papaver, ei is . n . V ir g . —  s a u 
v a g e . Papaver erra licum . n . P l in .  
D e  p a v o t . Papavereus, a , um . O v .

P A Y A B L E ,  a d j .  q u o n  d o it  
p a y e r . Num erandus. Pendend us. 
Solvendus, a , um. A c h e t e r  un  
f o n d s  p a y a b le  à  t e l  te rm e . Fun - 
dum in  diein em ere, o ,  emi , 
emptum. N cp .

P A A 'E .  s . j .  s o ld e . Stipen- 
d ium  , ii. n. L a  d o n n er  a u x  s o l 
d a ts . —  m ilitibus numerare. Sti— 
pendio m ilites afficere , io , fe c i, 
fertnm. C i c .  R e t r a n c h e r  d e l à — . 
Stipendia circum cidere , o , cidi, 
cisum. L i v .  L a  r e te n i r . Stipen- 
diu-m m ilitum  fraudare. C œ s. 
S o ld a t  p r i v é  d e  sa  — . Æ re d i- 
rutus miles, m . C ic . —  q u i  a  
d o u b le  — . D u p lic a r iu s , ii. m . 
V a r r .

P a y e  , p a y e u r , t e rm e  f a m . 
B o n n e — . Bonum  nom en, inis. 
n . C ic .  M a u v a is e  — . M alum  
nomen. n . E t r e  u n e  m a u v a is e  
— . M a lè  dissolvere nom ina. C ic .
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PAYÉ, ÉE. a d j .  e t  p a r t . So- 

luius , a , um. O v. —  e n  a r 
g e n t  c o m p ta n t . Numeratus. C i c .  
S o ld e  p a y é e .  Persolutum  stipen- 
dium.vz. C ic .  D e t t e s  p a y é e s . N o  
m ina dissoluta. n . p l .  C i c . =  J e  
m e t ien d ra i b ien  p a y é  d e  m es  p e i 
n es  , s i .  . . .  Benè actum m ccum  
putabo 1 , s i... F ructum  laborum  
meorum salis magnum can iam , 
si... Cic. S erv ic e  trop  — . P lén ie r 
o flic io  nierces, f .  O v .

P A Y  E N . s .  m . V o y .  P aïen .
P A Y E R ,  v . a . s 'a c q u it t e r  d e  

c e  q u 'o n  d o it . Soivere, Dissolve- 
re. Exsolvere , o, solvi , solu- 
tum. C ic . —  s e s  d e t te s . —  æs alie- 
num. Nom ina dissolvere. Se ære 
alieno liberare o u  levare, C i c .  
N e  l e s  p o in t  — . Nom inibus non 
respondere, eo, d i , sum. n. S cn . 
I l  n  a v a i t  p a s  d e  q u o i— .Solvendo 
non erat, C ic . —  e n  a r g e n t . Sa- 
tisfacere a licu i in pecunià. n .  
C ic . —  co m p ta n t . A licu i pecu- 
niam numerare. —  præsentem 
pecuniam soivere. C ic . —  j u s 
qu 'a u  d e r n ie r  s o u . A d  assem soi
vere. C ic . —  satisfacere -, io , 
feci , factum n . D i  g . —  p a r  le s  
m a in s  d 'u n  a u tr e . R e in  a b alio 
soivere. C ic . —  d e  s e s  p r o p r e s  
d en ie rs . Pecuniam  a licu i a se 
numerare. C tc . —  d 'u n  a r g e n t  
em p ru n té . Versurà æs alienura 
dissolvere. T e r .  — à  t e r m e , a u  
j o u r  m a rq u é . A d  diem , ad tem
pos respondere, e o , d i, sum. n .  
L i v . C ic . — a v a n t  l e  te rm e  é c h u .  
Pecuniam  a licu i repræsentare , 
C ic . o u  in antecessum dare , de
d i , datum , num erare. —  la 
p r in c ip a l  e t  l e s  a r r é ra g es . Fenus 
et sortem dare. P la u t . Solidmn 
sMum alicu i soivere. C ic .  J e  vou s  
a i  p a y é .  I la b e o 2 tibi res solufas. 
P la u t . |j —  le  tr ib u t  à  p ro p o r tio n  
d e  so n  b ien . T r ib u tm n  ex censu 
ronferre , fero , t u l i , collatmn. 
C i c . — p a r  t è t e .  Capita confer- 
re. L i v .  T erres  qu i p a i e n t . Præ- 
dia quæ pensitant. n . p l .  C tc .  
P a y e r  s a  p a r t  d e  la  d ép en se . In 
partein impensæ ven ire, veni , 
ventum. n . C i c .  I l  r i  a v a it  p a s  
d e  q u o i  — . Solvendo non erat. 
C ic . J —  u n e  c h o s e  c e  qu  e l l e  
v a u t. Rem  pecuniâ rem etiri , 
¡or, mensus sum. d . Q u in t. —  
argento pensare. C o l .  C e la  n e  
p e u t  s e — . Id extra pretium  est. 
P la u t .  I l  l e  p a ie r a  > a u  d o u b le .  
In  duplum  ib it4. n . C ic .  E t r e  
c o n d a m n é  à  p a y e r  h u it  f o i s  a u 
ta n t . Dam nari octupli. C fr . Ii —  
q u e lq u 'u n  d e  s e s  p e in e s . A iir t ii 
pretium  operæ dare. —  înerce- 
dem laboris persolvere. C ic .  I l s  
demandent qu'on Us paye. Mer-
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cedem cxigunt3. C i c .  R e f u s e r  
d e  p a y e r  l e s  o u vriers . Suis operis 
mercedem negare. O v. Opéras 
pactâ mercede destituere, o , 
l u i , tutum. H o r . —  fraudare.

=  P a y e r  d e . . . .  —  qu elq u ’ un  
d e  b e l le s  p a r o le s . A licu i docta 
dicta prodatisdare./Vûz*/. J is t - c c  
a in s i  q u e  vou s  m e  p a y e z  d e  m on  
a f f e c t i o n  ?  H occ ine  voluntatis 
erga te meæ pretium  fe ro 3 ? 
V c l l .  N o u s  p a y o n s  leu rs  e x p é 
r ie n c e s  d e  n o tr e  v ie . Expérim enta 
per mortes agunt3. P l i a . || —  
d e  s a  p e r s o n n e , a g i r  v a il la m m en t. 
Suometipso corpore certamen 
m iscere, eo, s c u i, sium . L iv .  
Partes suas strenuè obire. —  vi- 
r ilite r  agere. || —  d e  s a  t c t c .  
Pœnas capile expendere, o , d i , 
sum. T er . Capite lue rc, o ,  lu i. 
a c c .  C i c .  J e  p a i e  m a  s o t t i s e .  P re
tium  ob stultitiam  fero3. T e r .  S i 
j e  f a i s  q u e lq u e  s o t t i s e ,  c ’ e s t  m o i

Îm i p a i e r a i  e t  n o n  p a s  v o u s . M i-  
li do leb it, non l i b i , si rjuid 

stultè fecero. P la u t .  F a u t - i l  q u e  
j e  p a y e  v o s  f o l i e s ?  M ené piacu- 
larem esse oportet ob stultitiam 
tuam ? P la u t .  U n  s e u l  p a ie r a  p o u r  
t o u s . U num  pro cunclis d ab ilu r 1 

caput. V ir g . O innes unius pœnâ 
defungentur3. d . L iv .  V o u s  l e  
p a i e r e z .  Pœnas dabis1. N on  im - 
punè feres3. N on  abibis4 im pu- 
nè. N on  hæc auferes3 inulta. 
T e r . S i lu  l e  t o u c h e s , tu  l e  p a ie 
r a s . H une  si attigeris5, feres* 
in fo rtun ium . T e r .  T u  l e  p a ie r a s  
a u  d o u b le . Versura in  solves3 . l c r .

s e  P a y e r , v . r . — p a r  s o i -m ê m e .  
Suum  sib i sum ere , o, sum psi, 
sumptum. S e  f a i r e  p a y e r  d e  c e  
q u i  e s t  d û . Nom ina exigere , o ,  
e g i, actum. Débita conseclari. 
d . C ic . —  S e  p a y e r  d e  ra iso n .  
Katione v in c i, or, v ictussum . —  
d 'e x c u s e .  Excusationes accipere, 
io ,c e p i,  ceptum. C ic .  J e  n e  m e  
p a i e  p a s  d e  com p lim cn s . N on 
ducor3 phaleratis verbis. T er .

P A Y 'E U R ,  s .  m . e u s e . s . / . 
Q u i , cjuæ débita so lv it3. B o n — . 
Bonum  nom en , in is. n . C ic .  
M a u v a i s — . M a l uni nomen. n . 
C i c .  || — , o f f i c i e r  qu i p a i e .  D i-  
r ib ito r. m . C i c . C iv ilis  quæstor, 
oris. m . C i c .

P A Y S .  s .  m . (pagus). r é g i o n , 
c o n t r é e . R eg io , onis. f .  T e r ra , 
æ. f .  T ractus, us. m . C i c .  P la t  
— . Campestres lo c i , orum . m . 
p l .  C œ s . A ger campestris, gri. 
m . L iv . —  d e  p â tu r a g e s . —  pas- 
cuus. P la u t . —  in é g a l . Locus 
tumulosus, i- m . S a li . —  m a ri
t im e . O ra  maritima , æ . f i  C i c .  
—  d e  c h a s s e . A p t i saltus vena- i 
tibus, uum . m . p l .  O v . —  e n -  *
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n em i. Hosticum  , i. n. Terra  
h o s t ilis ./Z iV . C o u r ir  le  — . Re- 
giones peragrare , obire. C ic .  
Pererrare. n . P l in .  G a g n e r — . 
Dare se in lugam. C i c .  P é n é t r e r  
d a n s l 'in t é r ie u r  d u  — . Interiora 
regionis ad iré , e o , iv i e t  i l ,  
¡turn. C u rt . C o n n a is s a n ce  du  — . 
Locorum  gnaritas, atis. y. S a li .  
Q u i s a i t  le  — , o u  l a  c a r t e  du  
— . Locorum  gnarus o u  sciens. 
P la u t .  S a li .  N a tu r e  d u  — . Loci 
•natura , æ . /. C i c . —  cond itio , 
onis. f  C o l .  So li ingen ium , ii. 
n . P l i n .

P a y s  , l ie u  n a ta l . Patria , æ. 
f .  Patriae solum. C ic . Natale so
lum , i. n . O v . D u  — . Patrius, 
a , um. C i c .  N é  d a n s  l e  — . In -  
digena , æ. m . L iv .  Q u i n 'e s t  
p o in t  d u  — . Advena, æ. m . Q u i  
e s t  d 'u n  p a y s  é t r a n g e r . Peregri- 
nus , a , um. D e  n o tr e  — . N os
tras, atis. om n . g .  L 'o r m e  d e  
n o t r e — . U lnm s nostras, f .  C o l .  
O n lu i d em a n d e  d e  q u e l  p a y s  i l  
e s t . R ogan t 1 cujatissit. P la u t .  (o n  
n e  s e  s e r t  p o i n t  d u  n o m in . cujas.) 
Q u i e s t  d e  m em e  p a y s  qu  'un a u t r e . 
Popularis. m . f .  C iv is , is. m . I l  
e s t  d e  m êm e p a y s  q u e  m o i. C ivis 
o u  popularis meus est. L a n g u e  
du — . Lingua vernacula, æ. f .

P A  Y  S -B  A S , j . m .  r o y . f o r m é  
d e  la  B e l g i q u e , d e  la  H o lla n d e  
e t  d u  d u c h é  d e  L u x e m b o u r g . In 
ferior Germ ania, œ. f .

P A Y S A G E ,  s .  m . é t e n d u e  d e  
p a y s  vu e d 'u n  s e u l  a s p e c t . R u  ris 
species uno prospectu com pi c- 
liensa, ei. /. —  a g r é a b le . Exi- 
mia ruris amœnitas, atis. /. C ic .  
|| — , ta b le a u  q u i  r e p r é s e n te  u n  
p a y s a g e .  R u r is  faciès expressn 
co lo ribus , ei. f . —  d ’u n e  g r a n d e  
b e a u té . Ad  eximiam pu lch ritu - 
dinem picta te rra rum fo rm a , œ. 
f .  P l in .

P A Y S A G I S T E ,  s . m . p e in tre  
d e  p a y s a g e . P ic to r amomis ruris 
prospectibus exprim endis addic- 
tus , oris. m.

P A Y S A N  , s .  m . a k n e . s . f .  
( paganus). h om m e d e  ca m p a g n e .  
Busticus , i. m . Agrestis, e. 
Rusticanus homo , inis. s». C ic .  
a u  f è r n .  Rustica o u  rusticana 
m illie r, eris.y . D e  p a y s a n . Rus
ticanus. Rusticarius, a, um. C i c .  
=  —  , r u s t r e , im p o li . M a n iè r e s  
q u i  s e n t e n t  l e  — . Rusticitas, atis. 
f .  C i c . M ores ru s t ic i, um. m . 
p l .  Q u i t i e n t  d u  — . Rusticulus. 
Subruslicus, a , um. Subagres- 
tis, e. C i c .  A  la  p a y s a n n e . Rus- 
ticè. C i c .

PE
P É A G E  jr. m . ( b a s s e  la t .

PEA
pedagium). d r o i t  qu i sa  l è v e  p o u r  
un  p a s s a g e . Po rto rium  , ii. n .  
C ic . P o u r  l e  — . Po rt o ri i iiom  i- 
ne. C i c .  P a y e r  l e — . Portorium  
dare , dedi , datum. C ic .  P r e n 
d r e  a  f e r m e  l e  — . Porto rium  
conducere, o ,x i,c tum . Cic.||— , 
lieu  o u  c e  d r o i t  s e  p e r ç o i t . T e lo -  
n ium  , ii. n . B ib l .

P É A G E R .  s .  m . f e r m i e r  d u  
p é a g e . P o rt ito r ,  oris. m . C ic .

P E A U .  s . f .  en v e lop p e  u n iv e r 
s e l l e  du  co rp s  h u m ain . Pe llis  , is. 
f .  O v . Cutis , is. f .  P l in . —  
m in ce  e t  d é l ic a t e . Pe llicu la  , æ. 
f .—  d es  b ê t e s . Pe llis , ¡s.y. C o - 
r iu u i, ii.  n . P l in . —  d  u n  l i o n , 
d 'u n  s e r p e n t , s ép a r é e  d e  V a n i
m a l. Leon is , serpentis exuviæ , 
a r u m . f .  p l .  C h a n g e m e n t  d e  p e a u , 
en  p a r la n t  d 'u n  s c rp en l. Ve rna- 
tio, onis. f .  P l in . F a ir e  p e a u  n ou 
v e l le  a u  p r in tem p s . \ ernare.
/1 . Id .  O lc r  la  — . Pe llem  dé
lia  lierc , o , traxi , ti actum. I l o r .  
I l  n ’ a  qu e la  p e a u  s u r  l e s  o s .  
Ossa et pellis totus est. P la u t .  
H a b il lé  d e  — . P c i Ii tus , a , um. 
P r o p .  N  h a b il le r  d e  p e a u  Pellibus 
ferarum  leg i, o r, tectus suin. 
C u rt . =  C ’ est f a i t  d e  m a  —  , j e  
su is  p e r d u . C o rium  perd id i, nu!- 
lus sum. P la u t . || P e a u  m o lle  , 
p r ép a ré e  à  l 'a la n . A lu ta, ce f .  
G els . C e lu i q u i  la  p répare, a in s i.  
A  lu ta ri us , ii. m . P la u t .  P r é p a r e r  
le s  p e a u x .  Pelles o u  coria ro u - 
cinnare , pcrficere , io , fecî , 
fectum. P l in .  V o y e z  Peaijssier. 
P e a u  d e  p a r c h e m in . M em brana, 
æ. f .  Q u in t. || P e a u  d e s  f r u i t s . 
Cutis , i s . f  P l in . —  du  ra is in .  
Uvæ fo llicu lus, i . m . —  corium . 
n . C o l . —  c u t is .y  Pli/i. =  P e a u  
d é l ié e  e n tr e  l 'c r o r è c  e t  l e  b o is  
d e  l 'a r b r e . Tenu is  tun ira . l  i t g .  
L ign i membrana. In le r io r cor- 
ticîs t ilia , æ.y  P l i n .  C e l le  d u  
t i l l e u l . Ph ilyra, ce. f .  H o r . P h i— 
lura , æ. /. P l i n .

P E A U S S I E R ,  .r. m . q u i p r é 
p a r e  l e s  p e a u x . P e ll io ,  onis. m . 
Alutafrius, ii. m . P la u t .

P E C C A B L E .  a d ] , c a p a b le  d e  
p ê c h e r .  Culpce ou  delic lis  ob- 
noxius , a , un i.

P E C C A D I L L E ,  s . f .  j a u t e  
l é g è r e . Lev io r noxa, æ. f .  Leve 
d e lic tu m , i. n .

P E C C A N T ,  T E .  a d j .  h u m eu r  
p e c c a n t e .  H u m o r vitiosus, oris. 
rn. C i c .  •

P E C H E ,  s .  m . t r a n s g r e s s io n  
d e  la  l o i  d iv in e . Peccatu in. T er . 
Delictum , i. n . I l o r .Cu lpa .N oxa, 
æ. y  C i c .  —  o r ig in e l , v é n i e l , 
m o rte l . V o y e z  c e s  m o ts .

P È C H E ,  s . f r u i t -  Persicum ,
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i. n  P l in . M a lum  persicum , ï. 
j i .  C o l .

P Ê C H E ,  j . / .  a c t io n  d e  p ê c h e r .  
Piscalus , ûs. m. C i c .  P iscium  
captura , æ. /• P im . — à  la  l i 
g n e .  Piscalus hamatilis. m . l d .  
|| —  , p o is s o n  p r i s  à  la  p ê c h e .  
P isc ium  captura, æ. f .  P l i a .

P E C H E R .  v. n . t r a n s g r e s s e r  
la  l o i  d iv in e . Peccare in Deum . 
7i. || — , J a i r e  u n e  f a u t e .  Peccare. 
Cu lpam  com m ittere o u  in se ad
m itiere , o , mi si , m ission. C i c . 
N o u s  som m es tou s  s u je ts  à  — . 
Neino  nostrûm non peccnt. P e l r .  
|| — , m a n q u er  à  u n e  c h o s e .Peccare 
aliquid. T er . —  in re. C i c . Rem oa 
in  re de linquere, o ,  l iq u i , lic -  
tum. n . C ic .  S ' i l  p e c h e  , t a n t  p is  
p o u r  lu i. S i quid peccat1, sib i pec- 
c a t 'A T er.

P E C H E R ,  v .  a . p r en d re  d u  
p o is s o n . P iscari. d . C ic . Piscos 
captare. O r . —  h  la  l ig n e . H a 
m o piscari. d . S u ct . Prædari pis
cos calamo. d. P r o p . —  a r e c  d es  
f i l e t s .  Pisces im pediré reti • P la u t .  
—  retibus includere , o , s i, sum, 
P l i n .  || —  u n  é t a n g . Piscibus 
stagnum exbaurire, liausi, haus 
tu in  ; viduare ; vacuare. C o l.  
L i e u  o ù  i o n  p e c h e .  P iscaría , æ. 
f .  V a rr . || —  d e s  p e r le s . M arga
ritas è profundo maris peferc, o, 
tiv i, titijn i. P l i n .= z —  e n  ea u  trou 
b l e . Res túrbidas haberc quæs- 
tu i , e o , babui , habitum.

P E C H E R ,  s . m . a r b r e  qu i 
p r o d u i t  la  p ê c h e . Pérsica , æ f .  
P l i n .  Pe rs icus, i. / . C o l .

P Ê C H E R I E ,  s .  f .  H eu  où  
V o n  p ê c h e .  P isca r ía , æ ./ i V a rr .

P É C H E U R  , S. m . ERESSE. 
s . f .  q u i  c o m m e t  d e s  p è c h e s .  Pec- 
catis obnoxius, a, uni. G r a n d — . 
Scelerum  cumulatissimus./YûTz/.

P É C H E U R ,  s . m : e u s e . s . f .  
q u i  p ê c h e .  P iscator, oris. m . au  
f è m .  piscatrix, icis-ÿ. P l i n .— à la  
l i g n e .  Ha mi ota, æ. m . V a r r .  D e  
p ê c h e u r . Piscatorius , a , uni. 
P l in .  B a r q u e  d e  — . Piscatoria 
n av is , is. f .  C œ s .

P É C O R E ,  s .  f .  te rm e  in ju 
r i e u x , s o t , s o t t e . Ra i dus. Stu- 
p idus, a, uni- Pecus , udis. f .  
C i c .

P E C T O R A L ,  s . m . q u e  l e  g r a n d  
p r ê t r e  d e s  J u i f s  p o r t a i l  s u r  la  p o i 
t r in e . Pectorale , is. n .

P E C T O R A L ,  l Æ .a d j .b o n p o u r  
l a  p o itr in e . Pector i utilis. C i c .  A d  
pectus salubris, e. H o r .

P É C U L A T .  s . m . r o i  d e  d e 
n ie r s  p u b l i c s  p a r  u n  a d m in is tr a 
teu r . Pecu latus, iis. m . C ic .  A c 
c u s é  d e  — . Peculatus reus, i. m . 
P l i n .  Q u i c o m m e t  l e  — . Pecu la-

p e g
t o r , oris. m . C ic . Q u i pecula- 
Imn faeit3. P la u t .

P É C U L E ,  s .  m . c e  q u e  c e lu i  
q u i e s t  e n  p u is s a n c e  d 'a u tr u i  a c 
q u ie r t  p a r  s o n  in d u s tr ie . Pecu  - 
iium  , ii. //. C ic .

P É C U N I A I R E ,  a d j . q u i c o n 
s is t e  e n  a rg en t . P c cu n ia r iu s , a , 
um. C i c .  A m e n d e  — . M ilita -  
tilia p ecun ia , æ. y*. L i e .  L itr e  
c o n d a m n é  à  u n e  a m e n d e— . M u l-  
tari pecunia. N e p .

P É C U N I E U X  , e u s e . a d j.
qu i a  b ea u co u p  d 'a r g e n t , f a r n .  
Pecuniosus. C ic .  E t r e — . Abun- 
dè pecunias habere , eo , b u i , 
bitum . S a li. Qui. n e  l ' e s t  g u cr e .  
Pecuniæ modicus. T a c .  

P É D A G O G I E ,  s. f .  ¡>aîç,
e n fa n t  ;  ayw , c o n d u ir e  ). é d u c a 
t io n  d e s  c r fa n s .  Pædagogium, ii. 
n . P I .  j .

P É D A G O G U E ,  s .  m . c e lu i  
q u i e n s e ig n e  l e s  e n fa n s  , te rm e  
q u i  s e  p r e n d  en  m a u ra is e  p a r t .  
Pædagogus , i. m . C i c .

P É  D A L E .  s . f .  t o u c h e  d 'o r g u e  
q u 'on  f a i t  j o u e r  a r e c  l e  p i e d .  
Pinna m usici organi pedibus 
movenda , æ. f .

P É D A N T  ( iraTç, Trat ô̂ç , e n 
f a n t ) .  s .  m . q u i s e  r e n d  r id ic u le  
p a r  l 'o s t e n ta t io n  d e  s o n  s a r o ir .  
Insulsus litte rator, oris- m .

P é d a n t  , t e . a d j . q u i  t ien t  
du  p é d a n t . Q u i doc tri nam pu- 
tidè vendilat*.

P É D  A N T E I i l E .  j . f .  m a -  
n i 'e r c s p é d a n te s . Pu lid a  eruditio- 
nis ostentatio, onis. f .

P É D A N T E S Q U E .  a d j .  q u i  
s e n t  l e  p é d a n t . Q u i insulsum 1 

litteralorem  sap il3.
P É  D  A N  T  ES  Q  IJ E  M  E  N T .

a d r .  ln ep ti ac g loriosi littera- 
toris r i lu.

P É D  ANTLS1Y1 R. s. m. c a r a c -  ! 
t e r e  d u  p é d a n t . Insuls» lilte ia -  

toris indoles , «*•/• !
P E D E S T R E ,  a d j . s ta tu e  p é 

d e s tre . Statua pedestris , æ. /. 
P l i n .

P É D E S T R E M E N T .  a d r . a  
p ie d .  V o y e z  P i e d .

P É D I C U L A I R E ,  a d j .  m a 
la d ie  — . M orbus pedicularis , i 
m . Phthiriasis, is. f . P l i n .

P É D I C U L E ,  s .  rn. s o r te  d e  
q u e u e  q u i s o u t ie n t  l 'o r a i r e  d e s  
p la n t e s . Ped jcu lu s , i. m . 

P É D O N C U L E .  /. m . t ig e
q u i  s o u t ie n t  l a  f l e u r  e t  l e  f r u i t .  
Peduncu ius , i. m .

P É G A S E ,  s .  m . (fltvjyrç, so u r 
c e ) .  c h e r  a l  a i lé . Pegasus , i. m. 
D e  — . Pegaseus , a , um. O r.
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P E G N A F I E L .  v i l l e  d ’ E s p a -  

g n e .  P e n n a -F id e lis , x . f .
P E I G N E ,  s .  m . in s tru m en t d e  

h u is , e t c .  t a i l l é  en  f o r m e  d e  
d e n ts  , e t c .  Pecten , inis. m . 
P la u t . —  d e  ca rd cu r . I lam us 
ferre u s , i. m . C o l . —  d e  t i s s e 
ra n d . Textoris  pecten. m . J u r .  
E n  f a ç o n  d e  — . Peclina lim . 
P lin . || D o n n e r  u n  c o u p  d e  — . 
V o y e z  P eigner .

P E I G N É  , Ée . a d j .  e t  p a r t .  
Pexus. C ic . Dcpexus. T ib . Pro- 
pexus , a, um. P r o p . Q u i n 'e s t  
p o i n t — . Impexus, a , um. V i t r .  
|| — , c a r d é . Pectitus. Carm ina- 
lus , a , um. C o l .  P l in . = — , p o 
l i  , s o ig n e .  O u rra g c  b ie n  — . 
Com ptum  op u s , eris. n . —  q u i  
l ' e s t  m a l. —  horridu lu in  atque 
inconiptum . C i c .  J a rd in  b ien  — . 
H o it  us cultissimus. m. O r. —  
m a l— . I lo rtu s  indiligens./w./V/tf.

P E I G N E R ,  r . a . d c m c le r a r e c  
un p e ig n e . —  l e s  c h e r  e u x . C a- 
pillos pectere, o, pexui, pexum. 
T i b .  C rines pectine deducerc , 
o, xi, ctum. O r . S e f a i r e  — . Ca- 
pillos pectendos a licu i præbere , 
eo, bu i, b itum . O r. || — la  la in e .  
V o y .  C a r d e r . =:—  un  o u r r a g c , 
le  p o l ir . Opus expo lire , perpo- 
lire  , lim ai e , elimare. C i c . —  
edolare. V a r r .  L e  b ien  — . —  
limace politiùs. C i c .  O pe ri l i-  
mam adhibei e-, eo , b u i , bitum . 
Q u i n t .

P E I G N I E R .  s .  m . qu i f a i t  e t  
r e n d  d e s  p e ig n e s .  Pec linum  opi- 
fex, icis. m . —  propola, æ . m .

P E I G N O I R ,  s .  m . l in g e  d o n t  
o n  s e  c o u r r e  e n  s e  p e ig n a n t . L in -  
teum bum erale, g . lin te i. n .

P E I G N U R E S .  s .  f  c h e v e u x
q u i  t o m b e n t  d e  la  t ê t e  en  s e  p e i 
g n a n t .  Crines peclendo decidu i, 
c r in iu m . m . p l .

P E I N D R E ,  r- a . r e p r é s e n te r  
u n  o b j e t  p a r  l e s  tr a its  e t  l e s  c o u 
leu rs . Pingere. Dep ingere, o ,  
p inx i, p ictu in . a c c .  C i c . — u n  
h o m m e . H om inem , horainis spe- 
ciem  o u  form am  pingere. C i c .  
I lo m in is  effîgiem tabellà expri- 
mere, o, p ressi, pressum. JW arl. 
—  a u  n a tu r e l . —  perfectain ¡ma- 
ginem exprimere. Q u in t. —  l e s  
c h o s e s  d 'a p 7 es  n a tu re . Perfectè 
res exprim ere. C i c . Imaginem  
veritati proximam  reddere , o , 
d id i , d itu in. Q u in t. Perfectam  
rerum  s im ilitud inem  effingere , 
o, finx i, fictum . P lin . — e n  b ea u . 
D igne  exprimere. Q u in t. —  e n  
la id . In  pejus effingere. P l in  —  
à  l 'h u ile . Co loribus oleo d ilu tis 
p ingere. —  e n  dètrc7npc , e n  c a 
m a ïeu  , e t c .  V o y e z  c e s  m o ts . S e  
f a i r e  —-. P in g i se jubere , eo ,



ju ss i, jussum. C u rt . || F a it  à — . 
I lom o  ad unguem ou  adamussim 
faclus.m. I f  o r .— graphicus./l/au£. 
F e m m e  f a i t e  à  — . M il l ie r  om ni
bus sigftis emendatior. f  P e t r .  
I f e s t f a i t  h — . Adstnt1 ex pictura. 
P la u t . || C e t  a  vou s  va  à  — , vou s  
s i e d  p a r fa i te m e n t . G raphicè le id 
decet2. im p ers. P la n t .

P e i n d r e , co u v r ir  d e  co u leu rs . 
R e i colores im lucere , o ,  xi , 
et uni. P t  in .

P e i n d r e , é cr ire . Scribere, o ,  
sert psi , script uni. a c c .  C ic .  
V o y e z  E c r i r e .

=  P e in d r e  , rep rés en te r  v ive
m e n t  p a r  t e  d is co u rs . O  ratio ne 
pingere , exprimere. C ic . —  te  
c a r a c t è r e  d 'u n e  p e r s o n n e . A  li — 
ciijus indolem  e l mores depin- 
gere , o u  exprimere.

s e  P e in d r e , r . r. —  t e  v is a g e .  
Os furare , ou  fuco ilütiere , o , 
le v i, litum . C ic . —  l e s  c h e v e u x  
e n  n oir. Capillos denigrare. P U n .  
*== — , ê t r e  r ep résen té . T o u t  o b j e t  
m is  d e v a n t  u n e  g t a c e  s 'y  p e i n t  au  
n a tu re l . Quam ciinquc rem con
tra spéculum  ponas3 , apparet2 

imago. L u c r . |! S e  f a i r e — . C u 
rare sc pingi. P l i n .

P E I N E ,  s . f  p u n i t i o n , c h â 
tim en t . Pœna , æ . f .  Supn licium  , 
ii. n. C ic . —  d e  m ort. Pœna ul- 
tima. f .  L iv .  F a ir e  s o u f fr i r  à  
q u e lq u 'u n  ta  p e i n e  q u ' i l  a  m é r i t é e . 
A liquem  débita pœna multare 
o u  afficere , io  , feci , fectum. 
C ic .  D im in u e r  la  — . D e  suppli- 
c io  rem ittere , o , m isi, m issuni. 
C ic .  P o r t e r  la  p e in e  o rd o n n é e  p a r  
la  lo i . Sub ire legis pœnam. N ep .  
—  d e  s o n  cr im e . Scelus o u  scele- 
ris pœnas expendere , o , di , 
sum , o u  persolvere , o , solvi , 
solutum. C ic . —  d es  f a u t e s  d 'u n  
a u tr e . A lle r iu s  delicta lu cre , o , 
lu i. H or. S ou s p e i n e  d e  mont. P ro - 
posilâ o u  interposila  pœnà cap i- 
tis. C œ s . L iv . Sub mortis o u  ca- 
pitis pœ nJ. S o r t .  D é f e n d r e  sou s  
p e i n e  d e . . .  Hem  pœnà sancire , 
x i , cttiin ou  c itum  , prohibere , 
eo , b u i , bitum  , ou  vclare , t u i , 
titum  C ic . —  d e  p a r l e r , s o u s  
p e i n e  d e  la  v ie . Dcn im tia re m or- 
tem si qui vulgaverint1. C u rt.

P e i n e  . s en t im e n t  d e  q u e lq u e  
m a t d a n s  l e  c o rp s  o u  d a n s  l 'e s 
p r i t . D o lo r  , oris. rn. C ic . —  
d 'e sp rit . M o lestin , æ. f .  Æ g ri-  
tu d o , in is. f. M œ ro r , oris. m . 
A n im i do lor ou  atlgor, oris. m . 
C i c . — v ive . —  cruciatus, ûs. m . 
C i c .  F a ir e  d e  la  —  , c a u s e r  d u  
ch a g r in . À lic u i molestiam af- 
ferre , fero , a ltu l i , allatum , ou  
exbibere , eo, b u i,  bitum. C i c .  
J — , s u s c it e r  d e s  a f fa i r e s . —
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negotium facessere , o , ssivi ,
ssitum. C i c .  S 'e n fa ir e  à  sô i-m ém e.  
Sib i ipsi sollic itud inem  struere , 
o , s tru x i, structum. C ic .  C e la  
m e f a i t  b ea u co u p  d e  — . lllu d  me 
vehementer so llic itâ t1 et angit3. 
Hoc me maximè angit et so llic i-  
tum li a!)et2. C ic .  J e  sa is  q u e  c e la  
es t v r a i , e t  c ’ es t c e  q u i  m e  f a i t  d e  
la  — . Scio ifà esse, et isthæc 
m ihi res so llic ilu d in i est. 7 'et'. 
S i c e la  vou s  f a i t  d e  la  — . Id si te 
mordet2. T er.

P ein e  , in q u ié tu d e  d 'e sp r it .  
C u ra , æ . f .  S o llic itu d o , inis. y . 
E t r e  en  p e in e  d e  q u elq u 'u n  ou  
p o u r  qu elqu 'un . P ro  aliquo so-1- 
lic itud incm  p â li,  i o r , passus 
sum. d. P l ia .  J ' é t a i s  e n  p e in e  d e  
vou s. A flic iebat3 me sollic itudo 
ex te. C i c  J e  su is  f o r t  e n  p e in e  
d e  v o tre  s a n té . D e  tuâ valetu- 
dine valdè laboro ' , o u  valdè 
sum sollicitus. M e  valdè habet3 

sollic itum  tua valetudo. C ic .  Q u i 
e s t  e n  p e i n e  d 'u n e  c h o s e . De re 
sollicitus o u  anxius , a , um. C i c .  
Q u e  j e  su is  e n  p e i n e  d e  c e  q u i  
d o it  a rr iv er  ! Quàm  sum so llic i
tus quid iu tu n in i sit ! C i c .  J e  
n 'en su is  p a s  m o in s  e n  p e in e  qu e  
vous. Ka res non m inus me ma- 
lè babel2 quàm te. T er. I l  e s t  
b ien  e n  — . Est in  sitmtnâ so lli- 
citudine. C ic .  U n e  s e u le  c h o s e  
m e t ie n t  en  — . Res me una tur- 
bat1 . P la n t .  C e t t e  p e n s é e  m e m et  
en  — . So llic itum  rue habet ista 
cogitatio. C ic . N e  vou s  e n  m e tt e z  
p a s  e n  — . N o li îaborare. Jain 
f j ui es r e 3. T er . J e  m e  m e ts  p e u  e n  
p e in e  d e  c e  q u e  v o u s  f a i t e s .  Q u id  
facias 3 m inus pensi est , ou  
pensi non habeo2. L iv .  J e  n e  
m 'en  m e ts  p a s  e n  — . D e  hoc non 
laboro 1 . Id non euro1. C ic .  J e  m e  
m ets  p e u  en  p e i n e  d e  s c s  m e n a c e s .  
Hujus minæ m odicè me tan- 
gu n C  C ic . —  d e  q u e l le  m a n iè re  
v o u s  p r e n e z  la  c h o s e . Qua in  in 
partem rem accipias parti tin eu
ro. C ic . C e  d o n t  o n  s e  m e t  l e  
m oin s e n  — . Cura postrema. f .  
V irg . T irer  d e  — . Cura ex péri i- 
re. So llic ilu d ine  iiberare. a c c .  
C ic .  T i r e z -m o i  d e  c e t t e  — . E r i-  
pe3 me huic tormento. P I .  j .  || 
— , in c e r t i tu d e . J e  su is  f o r t  en  
p e in e  d e  c e  q u e  j e  d o is  f a i r e .  1 n- 
rrrh is  sum quid sim faclurus. 
Sum consilii ambiguus.Incertum  
est quid agam 3. Ter.

Peine , t r a v a i l  , f a t ig u e  , s o in .  
Labor, oris. m . Opéra. C u ra , 
æ . f .  C i c .  Q u i  f u i t  la  — . Fugiens 
laboris. C œ s. Q u i ép a rg n e  s a  — . 
Parcus opéra. P la u t .  E p a r g n e r  
s a  — . Operæ  o u  labori parce- 
re, o, p ep e rc i, parcitum. n. C i c .
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C h o s e  qui d em a n d e  b ea u co u p  d e  
— . Res operosa , re i . f .  —  niagni 
laboris o u  multæ operæ. C ic .  
E x e r c i c e s  q u i d o n n en t  d e  la  — . 
Laboriosæ exercitationes. f .  p l .  
C ic .  C e la  n e  s e  f e r a  p a s  s a n s  — . 
Res erit multæ o<peræ. Id fret 
operosè* C i c .  F 'a ire a v e c  b ea u 
cou p  d e  — . Reu i multo sudore 
ac labore facere , io , fe c i, fac
tum. C ic .  P r en d re  o u  s e  d on n er  
b ien  d e  la  p e in e  à  f a i r e . . .  M u t
in m laboris et operæ in re po— 
nere , o , posu i, positum , ou  in  
rem insumere , o u  conferre. C i c .  
—  p o u r  d e s  r ien s . Mngno conatu 
magnas nugas agere , o , c g i, ac- 
tum. 1 e r . P e rd re  s a — . O pe ram 
perdere , o u  ludere. P l a u t . Lap i
des verberare. I d .  Operam  frus
tra consumere o u  con lerere , o , 
tr iv i, tritnm . T er . —  et oleum  
perdere. C ic .  S i vou s  j u g e z  q u e  
c e la  en  v a ille  t a — . Si id tanti pu
tains1. Si operæ pretium in eo 
fore existâmes1. C i c .  C e la  n 'en  
v a la i t  p a s  l a — . Operæ pretium  
non erat. C i c .  C e  n 'e s t  p a s  la  
p e in e  d e . . .  N on  tanti est, ut... 
s u b j .  C i c .  L e  g o û t  a u  t r a v a i l  e n  
f a i t  m oin s s e n t ir  la  — . F a ll it 3 

laborcm  studium. H o r . || P e in e  
na s 'e x p r im e  p o i n t  e n  la t in  d an s  
l e s  p h r a s e s  su iv a n te s . D o n n e z -  
v o u s  la  p e in e  d e  lu i  é c r ir e . A d  
ilium  scribas3 velim . —  d e  f a i r e  
c e la . Hoc* fac3 o u  facias3 , 
quæso.

Peine, s a la ir e  du  tra v a il. M e r- 
ces , edis. f .  Pretium  , ii. n. 
C ic .  R e t e n i r  la  p e in e  de. m erc e 
n a ires . Suam operis mercedem 
negare. O v .

Peine, d i f f i c u lt é . Labor, oris. 
m. DifTicultas , atis./'. C i c .  A v e c  
— , d iffic ilem en t . Æ g rè . D if f i-  
culter. D iffic ilite r. C i c . D if f ic i
le. P l i a .  S a n s  —  , a is é m e n t . F a 
cile. N u llo  nego lio . I ia ud  di f— 
ficu ller. C ic .  A v e c  — , à  r eg ret .  
Gravatè. C i c . Gravatim. L iv .  
S a n s v o lo n tie r s . I iaud  gra
vatè. C i c . H a ild  gravatim. IJ v .  
A v q ir  d e  la  p e i n e  à  cro ire . H aud 
facile ad credentlum in d u c i, or, 
ductus sum. N trp. O n  a  d e  la  
p e in e  h  e x p liq u er  c e la . Id d iffic i
les expliratus habet2. C i c .  J ' a i  
eu  b ie n  d e  la  p e in e  à  t ir e r  d e  lu i  
la  v ér ité . Æ g rè  admodùm ex 
illoexscu lpsi3 verum. 7'cr. Æ ger- 
rim è nb illo  veritatem extorsi2. 
C ic . F a i  b ien  d e  ta  p e i n e  à  m 'em 
p ê c h e r  d e  lu i  s a u t e r  a u x  y e u x .  V ix  
com prim or3 quin invo lem 1 i ll i 
in  oculos. P la n t .  I l s  a v a ie n t  eu  
b ien  d e  ta  p e in e  à  p a s s e r  t e  f le u v e .  
Æ gerrim è c’onfecerant3 , ut flu- 
men transirent4. C œ s. I l  n 'y  a
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p a s  d e  p e i n e  à . . .  N on  d iffic ile  
est, o u  n ih il negotii est, a v e c  
l'in fin . || J 'a i  a v e c  c e t  h om m e a s 
s e z  d e  — . Ego  cum  isto homine 
satis habeo2 negotii. C ic .

À P e i n e , a d v . A  p e i n e  trou ve
r e z -  vou s  un  h om m e f id è l e .  E ide- 
1 exil liaud fermé invenias4 v irum . 
T er . A  p e i n e  a i - j e  p u  m  ’em p êch er  
d e  r ir e . Æ g rè  risum con tin n i2. 
P la u t .  A  p e in e  a i - j e  e u  Le tem ps  
d e  m ’ in s tru ir e  d e  c e t t e  a f fa ir e .  
Tem poris  vix satis l ia b u i, ut rem 
possern cognoscere. C ic . P e u p le  
à  p e in e  co n n u  d e  s c s  vo is in s . N a 
tío ne fin itim is quidem  satis no
ta./^ C u rl .

À P e i n e , c o n j . V ix . L e  que q u i  
s u i t  s 'e x p r im e  p a r  cinn d ev a n t  un  
in  d ie .  A  p e in e  f u t - i l  a rriv é  qu 'il  
to m b a  m a la d e . V ix  adven era t4 , 
cinn in m orbum  incidiÜ3. n . A  
p e in e  a v ie z -v o u s  c o n g é d ie  vo tre  
a s s e m b lé e  qu e j  a i  t o u t  su . O  n i n i a 
v ixdn in  coetu veslro diinissocom- 
peri4. C ic .

P E I N É ,  ÉE. a d j .  e t  p a r t ,  c h a 
g r i n é .  Moestus. Sollic.itiis. M œ - 
rore pressus. — affectus, a ,um .

P e i n e  , t r a v a i l l é  a v e c  p e in e .  
Arm a diligentia elabóralas, a , 
um. C ic é r o n  n  a  r ien  d e  — . O m - 
nia C ice ron i flu un t3 illaborala. 
Q u in t .

P E I N E R ,  v. a .  c a u s e r  d e  la  
f a t i g u e , d u  ch a g r in . A licu i labo- 
rern o u  molesliam  exliibere , ed, 
b u i , b itum . —  sollic itudinem  
afferre , fero , attuli , aliatum , 
o u  creare. C ic .

P e i n e r , v . a . t r a v a ille r  d i ff i 
c ile m e n t. —  un  en d r o it  d 'u n  d is 
cou rs . O ratiôn is locum  tractare 
accuratiùs. C ic .

P e i n e r , v. n. a v o i r  d e  la  p e in e  
à . . .  In re sudare, n . T er. —  et 
elaborare, n . —  m u llùm  laboris 
insum ere, o ,  sumpsi , smnp- 
tum. C ic . Rei ( d a t . )  m ultum  la- 
borem  im penderé , o , d i , sum. 
V ir g .

s e  P e i n e r , v. r. s e  d o n n er  d e  
la  p e in e . —  à  f a i r e  u n e  c h o s e .  
Rem  m ulto labore facet e , io  , 
feci , factum. M u ltam  operam 
in  re conferre , fe ro , tuli , co l- 
latum. C i c . — p o u r  l e  b ien  p u b lic .  
Sudare pro com m unibus com - 
modis. C i c . — p o u r  n e  rien  f a i r e .  
M agno  conatu n ih il agere, o, cgi, 
acttim. Gratis anhelare, n . P h œ d .  
O n  s e  p e i n e  à r é ta b lir  c e s  a f fa ir e s .  
I lis  restituendis exsudatur1 la
bor. L ie .

P E I N T ,  t e . a d j .  e t  p a r t . —  
d e  d iv erses  co u leu rs . P i d u ra  tus. 
C a l .  —  d 'u n e  s e u le . M onoch ro - 
maleus. P lin . —  en  é m a il . E n -  
caustus. P lin . =  P o r t e r í a  douleur
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p e in te  s u r  l e  v is a g e . A n im i dolo- 
rern vu llu  præferre , fero , t u l i , 
latum. C u rl. L a  c r u a u té  e s t  p e in te  
s u r  s o n  — . E m in e t 2 ex ejus ore 
crudelitas. C i c .

P E I N T R E  s .  m . P ic to r, oris. 
m . C ic . —  e n  ém a il . Encaustes, 
æ. m . V i t r .

P E I N T U R A  G E ,  j . m . ou 
vra g e  d e  p e in tu r cu r . R ud io r pic- 
tura , æ. /.

P E I N T U R E ,  .r. f .  a r t  d e  
p e in d re . P ic tu ra , æ. / .  I l  or . P ic - 
turæ ars, artis. f .  C i c . D iagra- 
phice , es. e/. P lin . || — , ta b le a u .  
Pictura. T a b e lla , æ. f .  C ic .  J e  
n e i  a i  ja m a is  vu , m em e en  — . 
Ne pictum  quidem  v id i2. C ic . || 
—  en  c a m a ïeu . V o y e z  C a m a ïe u .
|| D e  l a  p e i n t u r e , c o u le u r  p o u r  
p e in d re . Co lo r, oris. rn. P igm en
ta m, i. n. —  —  , d esc r ip tio n  vive  
c l  a n im é e . Descriptio  , onis. y . 
Expressa ad vivum  rei imago, 
inis. /. =  E n  — , e n  a p p a ren ce .  
Specie duntaxat.

P E I N T U R E R ,  r. a .  en d u ir e  
d 'u n e  s e u le  c o u leu r . U n icum  rei 
colorern incfucere , o , xi , ctum . 
P lin .

P E I N T U R E U R .  .r. /*. b a r 
bou illeu r . Rudis p ic to r, oris. m .

P E K I N ,  v ille  c a p i ta le  d e  lu  
C h in e . Pe k in u in , i. n.

P E L A G E ,  .r. m . c o u leu r  d u  \ 
p o i l  des* a n im a u x . C o lo r , oris. 
rn. C h ev a u x  d e  m êm e  — . Equ  
concolores, orum . m . p l .

P É L A M I D E .  s . m . p o is s o n  
d e  m e r , j e u n e  th o n  d 'u n  a n . Pe la- 
mis , idis J .  P lin .

P E L  A R D  , o u  b o is  p c la r d .  
a d j .  c h c n c  a o n t  o n  a  ô l c  l 'c c o r c e  
p o u r  f a i r e  a u  la n . L ignum  de- 
corticatum  , i. n . ou  Quercus 
decorticata , As. f .  P l in .

P E L É  , ÉE. a d j . e t  p a r t ,  a  
qu i l 'o n  a  ô t é  l e  p o i l .  D e p ilis , e. 
G laber , bra , brum. V a rr . || — , 
c h a u v e . Calvus. Recalvus. P la n t .  
Pilis  defectus , a , um. P h œ d .

Pelé , à  qu i l 'o n  a  ô t é  la  p e a u .  
Cute o u  co tio  exulus, a, um.
|| — , d ép o u illé  d é c o r c e .  Decor- 
ticatus. D e lih ia tus , a, um. P l in .  
C o l. || R o c h e r  — . Nuda s ilex .y . 
V irg .

P Ê L E - M Ê L E .  ad v. c o n fu s é 
m e n t  Confuse. Confuse et per- 
raistè. Perturbalè. C ic . Prom is- 
cuè. L iv . —  a v e c  l e s  en n em is .  
Interm isti hostihus. m . p l .  L iv .  
T o u t  e s t — .Om uiasunt permista 
et confusa. M e tt r e  p c l c - m ê l e  d es  
g e n s  d e  m ér ite  e t  d es  g e n s  d e  
n é a n t . D ignos indignis interm is-
ere , eo, s c u i, stum. L iv .

P E L E R ,  v. a .  ô t e r  l e  p o i l .
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G labrum  o u  depileni reddere , 
o , d id i, d ituin , o u  facere , i o , 
feci , factum. P la u t .  V a rr . P ii o s  
exstirpare. M a r t . —  vellere , 
o , vulsi , vulsum. C o l . —  un c o 
c h o n  en  l e  b rû la n t . F lam m â suem 
glabrare. C o l.

Peler d es  f r u i t s .  Pomis cu- 
tem o u  corium detrahere, o ,  
traxi, tractum , demere , o , 
dem psi, demptum , ou  eximere, 
cmi , emptum. Pomum cute 
exuere , o ,  xui, xutum. —  un  
o g n o n . Cæpe cortice numeroso 
nudare. — u n  a rb re . Arborem 
delibrare ou  decorticare. P l in .

P E L E R I N ,  s . m . ine. .r. f .  
q u i f a i t  un  p è le r in a g e . Re lig ion is 
causa peregrinans, tis. o m n . g .  
Q u i , quæ sac ram peregrinatio- 
nem obit.

P È L E R I N A G E ,  s .  m . v o y a g e  
f a i t  p a r  d é v o t io n . P ia  peregri- 
natio , onis f .  I^aire un  — . P c -  
regrinationem piam obire , eo , 
iv i,  i tum. || — , l ie u  où  l 'o n  va  
en — .Saoer locus quô con fluun t3 

peregrini , i ■ m.
P E L I C A N ,  s .  m . o is e a u . P é li

can us , i. m . P la tea , x  . f i  P l in .  
Platalea , æ- /. C ic .

P E L I S S E ,  s .  f .  r o b e  f o u iT c e .  
Pe llila  vestîs , is . f .

P E L L E ,  s . f .  in s tru m en t la r g e  
e t  p l a t , e t c .  —  à  f e u .  Batillüm  , 
i n . P lin . —  h f o u r .  Pa la , æ. f .  
C a to . In fum ibu lum , i- n . P l in .
—  d e  b o is  o u  d e  f e r  p o u r  r e m u er  
la  terre . Pala lignea o u  ferrea f i  
C a to

P E L L E E  , P E L L E R E E  , 
P E L L E T É E ,  s .  f .  c e  q u i p e u t  
t e n ir  s u r  u n e  p e l l e . —  d e  f e u .  
P lénum  prunæ batillüm  , i- n .
—  d e  b lé . P lena frum ento pala , 
æ. /.

P E L L E T E R I E ,  j . f  p e a u x  
e t  f o u r r u r e s . Pe lles , ium . f -  p l .  
P lin . Ferarum  spolia, orum . n . 
p l .  O v . }| —  , a r t  d e  p r é p a r e r  l e s  
fo u r r u r e s . A rs  pelles villosas con- 
cinnandi , artis. /. ||̂  — , c o m 
m e r c e  d e  p e a u x .  P e llium  v illo— 
s arum  negotia lio , onis./*.

P E L L E T I E R .  s . m . q u i  f a i t  
l e  c o m m e r c e  d e  p e a u x . Pe llio  , 
onis. m. P la u t .

P E L L I C U L E ,  .c. f .  p e a u  f o r t  
d é l ic e . Pe liicu la . f .  C i c . C u ti-  
cula , æ. f .  P e r s .

P É L O P O N È S E .  s • m. p r e s -  
q u ' i  l e  d e  la  G r e c e  y la  M o r é e .  
Peloponnesus, i .m . C i c .  D u P è l o -  
p o n è s e . Pe loponnesius, a , um. 
Pe loponncsiacus, a, um. C ic .

P E L O T E ,  s. f .  p e t i t e  m a sse  
e n  f o r m e  d e  b o u le . P ilu la ,  æ. f .  
G lohu lu s, i. m . P l in .

PEL 783



P E L O T E R ,  e . n . s e  r e n v o y e r  
u n e  b a l le  d e  p a u m e. P ila  datalim 
o u  expulsim ludcre , o , si, sam. 
1*1 a  u t . V a r r .

P E  L  O  T  O  N . /. m . p e t i t e  
p e l o t e  d e  s o i e , d e  l a i n e , e t c .  
Glom us , i. rn. H o r . G lom us , 
meris. n. P lin . Bom byx in  orbes 
g I orne rata , ycis. f .  =  — , g ro s  
d e  g e n s  d e  g u er r e . A rm atorum  
o u  hom inum  globus , i. m . L ie .  
S a li . M an ipu las , i. m . S e m et
tr e  e n  —  .In  orbem volvi. L ie .  P a r  
p e lo to n s . M an ipu latim . P la u t .  
Conglobalim . L ie .

P E L O T O N N E R .  r. m e ttr e  
e n  p e lo to n . In orbes glomerare. 
a c c .  O e .

s e  P e l o t o n n e r , e .  r. s e  m e ttr e  
e n  p e lo to n . Conglobari. T a c .  
Orbes face ne , io , fe c i, factum. 
S a li .

P E L O U S E ,  s .  f .  te r r a in  c o u 
v e r t  d 'u n e  h e r b e  é p a is s e  e t  co u r te .  
Campus gram ineus, i. m . O e .
—  graminosus. C o l . Teneræ  
ac molles herbæ , arum. f .  p l .  
P l .  j .

P E L U  , UE a d j . c o u v e r t  d e  
p o i ls . Pilosus. C ic . V illosus , a , 
um . C o l .  P l in .

P E L U C H E ,  s . / . é t o f f e  a 
lo n g s  p o i ls . V illosus pannus , i. 
m . H a b i t  d e — . V illosa  vestis,

P E L U C H É ,  E E .  a d j . e c l u , 
s e  d i t  d e s  d ra p s  e t  d es  p la n t e s .  
V illosus , a , um.

P E L U C H E R ,  e . n . s e  c o u v r i r  
d e  p o i l s , e n  p a r la n t  d 'u n e  é t o f f e .  
P ilis  inhorrcscere , o ,  ru i. n.

P E L U R E ,  s .  f .  p e a u  d es  
f r u i t s .  Porno dctracta, d irep la , 
o u  dempta cutis, i s ./ .  —  d e  c h â 
ta ig n e . Castaneæ coriurn , ii. n.
—  d e  f r o m a g e . Casei c ru sta , 
æ. f .

P E  L U S  E . v i l l e  d ’ E g y p t e .  Pe- 
lusium  , ii. n .

P E N A L ,  L E .  a d j .  qu i a s s u 
j e t t i t  à  u n e  p e i n e . L o i  p é n a le . Lex 
quæ pœnam interponit. C i c . —  
ascrib it culpæ. C ic .

P E N A R D ,  s . m . te rm e  d e  
m é p r is , v i e i l la r d  ru s é  ou  l ib e r t in .  
Senex acheronticus , nis. m. 
P l a u t .

P É N A T E S ,  .r. m . p l .  d ie u x  
d o m e s tiq u e s . Pénates, ium . m . 
p l .  D i i  pénates. C ic .

P E N A U D ,  d e . a d j . (pes 
nudus , o u p é n e u x ) .  e m b a r r a s s é , 
h o n t e u x ,  term e f a m .  Rubore suf- 
fusus , a, um. I l  d em eu ra  b ien  
— . H æ s it2 attonitis animis.

P E N C H A N T ,  s . m . p e n t e .  
Decliv itas. C œ s . Devexitas, at's. 
f .  P l i n .  —  d ’ u n e  c o l l in e . C o llis
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dejeclus , ùs. m . C œ s. —  declivi- 
tas o u  devexitas. P l in .  V i l l e  b â t i e  
su r  le  p e n c h a n t  d 'u n e  c o ll in e . U  rbs 
applicata c o ll i . / !  L i e .  C a m p a ss is  
s u r  l e  — . Acclinata co lli castra. 
n . p l .  L i v .

=  P e n c h a n t , p e n t e  v ers  s a  
r u in e , d é c a d e n c e . R crum  inclina- 
ti o , on is. f .  E m p ir e  s u r  l e  p e n c h a n t  
d e  s a  ru in e . Respublica labans ac 
propè cadens. f .  C i c . —  labans 
et inebríala. —  sita in  extremo. 
Im perium  inclinatum  o u  ruens. 
n . S a li . L 'e m p ir e  e s t  s u r  l e  — . 
Approp inquat1 im perii occasus. 
C i c .  S o u te n ir  l ' E t a t  s u r  l e  — . 
Laborantem  ac propè cadentem 
remp. fu lc.ire ,si, tuin. C ic .  F o r 
tu n e  s u r  s o n  — . I n d i nata ac 
propè jacens fortuna, f  C ic .  
P o u s s e r  q u e lq u ’ u n  q u i  e s t  d é jà  
s u r  l e  p e n c h a n t  d e  sa  i'u in e . Præ- 
cip item  im peliere, C ic . urgere. 
L u c .= — o u  d é c l in  d e  l 'â g e . Æ ta- 
tis ilexu s , ûs. m . C i c . Vergens 
ælas, atis. f .  T a c .  Q u i e s t  s u r  te  
p e n c h a n t  d e  l 'â g e . Æ tate decli- 
vis, e. P l in .

=  P e n c h a n t , in c lin a t io n . V o -  
luntatis inc lina tio . A n im i pro- 
pensio, on is./! C i c . — ( en  m a u 
v a is e  p a r t . ). Proclivitas. C i c .  
Pronitas, atis. f  S en . —  à  p i l l e r .  
D ir ip ie nd i avid itas./’./Y/zr. Suivre  
s o n — . M o rem  anim o gerere, o, 
gessi, gestum. T er . E n  a v o ir  p o u r  
u n e  c h o s e . A d  rem  inclinare ou  
propenderé , o , d i , sum. n . C ic .  
Q u i e n  a  p o u r  la  n o u v ea u té . Ad 
res novas pronus. T a c .  —  —  
p o u r  q u e lq u 'u n . E rga aliqueni 
afïeclio , onis. f .  P l in .  E n  s e n 
t i r  p o u r  u n e  p e r s o n n e . V o lu n 
taos inc lina ticne in aliquem pro
penderé. n . C i c .  J 'a i  b ie n  du  
p e n c h a n t  p o u r  lu i. In  eum est vo
luntas nostra propensior. C ic .  
J 'a i  du  p e n c h a n t  à  l e s  su ivre . 
l ío s  ut sequar3 in c lin â t 1 an i- 
mus. T er .

P e n c h a n t ,  t e . a d j .  q u i  va  
e n  p e n t e .  Devrxus. Inclinatus , 
a, um. C ic . D e d iv is ,  e. C œ s. 
Dedinatus. V i t r .

P E N C H É ,  ÈE. a d j .  e t  part 
Inclinatus , a , um. C ic . —  su r  
l e  d ev a n t . P ronus in  os. C u rt.  
T è te  p e n c h é e  s u r  l 'é p a u le . Capu l 
in  hum erum  devexum. n. P l in .

P E N C H E M E N T . s . m . In c li
natio, onis. / . Q u in t. Devexi
tas, atis.y. P l in . —  d e  t ê t e  lo rsq u e  
l 'o n  d o r t. Capitis nu ta tio ./! P lin .

P E N  C H E R . e . a . i n c l in e r  d 'u n  
c o t é . Proc!inare. a c c .  C i c . —  le  
c o rp s . Corpus inclinare. O e . — 
la  t ê t e .  Caput infîectere, o , 
flexi , flexum. C a t .  — demit- 
tere , o  , njisi, missuro- C i c . —
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d e  c o t e  e t  d 'a u tr e . —  utrôque 
jactare. V ir g .

P e n c h e r , e . n . ê t r e  h o r s  d e  
so n  a p lom b . In  alteram partent 
vergere. n. C i c . —  proclinnri. 
C o l . L a  b a la n c e  p e n c h e .  Lanx 
vergit3 pondere. V i r g . C e  q u 'o n  
m e t  d a n s  u n  d e s  p l a t s  d e  la  b a 
l a n c e  la  f a i t  — . Lanx in  bbrâ 
pondere im posito d ep r im ilu r3. ' 
C ic .  S i la  b a la n c e  p e n c h e  ta n t  
s o i t  p e u . Si lib ra  liilum  clau
dica ! 1 . || —  , a l t e r e n  p e n t e . D ecli- 
vem o u  devexum esse. —  co m m e  
l e s  c o l l in e s . Dejectum  habere, 
co, b u i, b itum . C œ s . =  —  in c l i 
n e r , ê t r e  p o r t é  p o u r . A d  aliquem  
ou  ad rem in d in a re  o u  propen
deré , eo , d i , sum. n. C ic .  L e  
p e u p le  p e n c h a i t  p o u r  lu i. In b une 
populi favor in d in aba t 1 . n . L iv .  
P e n c h e r  v ers  la  d o u ceu r . A d  len i— 
talem se daré , d e d i, datum , 
o u  incum bere, o , eubui , bitum. 
n. C ic .  L a  m o in d re  c h o s e  n ou s  
f a i t  p e n c h e r  d ’ un  c ô t é  ou  d e  l 'a u 
tre . Pau lo momento hite illù c  
im pe llitu r3 animus. T er. Q u i n e  
p e n c h e  n i  d 'u n  c ô t é  n i  d e  V a u tre .  
Neutro inclinatus. L i e .  Neutram  
in partem propensus. D e  q u e l  
c ô t é  ( eu  f a i t  d ’ o p in io n s )  p e n c h e z -  
v o u s ?  Q uô  vestræ mentes in c l i
nant atque sententiæ? C ic . P r e 
n e z  g a r d e  qu e la  f a v e u r  n e  f a s s e  
p e n c h e r  la  b a la n c e . Cave2 qu ic- 
quam babeat2 momenti gratia. 
C ic .

P E N D A B L E ,  a d j .  qu i m  c r i  l e  
la  p o t e n c e . Suspendió dignus, a, 
um. F a ir e  un c a s  — . Peccare 
digné cruce. I f o r .

P E N D A I S O N ,  s . f  a c t io n  d e  
p e n d r e , f a m .  Suspendium, ii. n .

P  E  N  D  A N  T  , t e  . a d j .  q u i  
p e n d . Pendens , tis. ornn. g .  C i c .  
Pensilis, e. V i t r . Péndu los, a , 
um . O e. J tm e s  p e n d  a n  l e  s . F lu e n - 
tes buccæ. f .  p l .  C i c .  Q u i  a  l e s  
lèv re s  — . H om o demissis labris. 
m . T er . C h ie n  a u x  o r e il le s  — • 
Canis flacrid is auribus. m . P l in .  
L e s  c h e v a u x  f a t i g u é s  o n t  l e s  o r e i l 
le s  — . Fcssis equis aures sunt 
marridæ. P l in .  —  P r o c è s  — , q u i  
n e s t  p a s  e n c o r e  ju g é -  L is  adhuc 
sub j ad iré, f .  H o r . L is  nondùm  
dijudicata. G  c i l .

P e n d a n t , s . m . —  d 'o r e i l le .  
Inauris, is ./ ! P la u t . Pensiles ex 
auribus margaritæ , a ru m ./! p l .

P e n d a n t , p r é p . d u ra n t. Per. 
a c c .  C i c .  —  c e  t e m p s - là . Intercà 
lo c i. 7 Vr.Toto illo  tempore. C ic .  
Pe r id tempus. L ie . —  l e  s o m 
m e il . P e r som nuni. Serundùm  
qu ictcm . C i c .  In  soumis. V ir g .  
—  l e  sou p er . Inter cœnam —  la  
p r o m e n a d e . Inter am bulanduin
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i T er. —  V h iver . I liem e. P e r hie- 

ni em.
P endant q u e . a d v . D ù m . In - 

tereadùm. C i c .  a v e c  l 'in d ic .
P E N D  A R D ,  ARDE. a d j .  q u i  

m é r ite  d ’ ê t r e  p e n d u . Fu rc ife r , 
fe r i.m . D ierectus, a, um. P la u t .  
Suspendió dignus, a, um , o u  
damnatus. P e t r .  G r a n d — . T r i -  

* furcifer m . P la u t .
P E N D E L O Q U E ,  j . / . p a 

ru r e  d e  p i e r r e r i e s  a j o u t é e  a  d e s  
h o u c le s  d 'o r e i l le s . Pendulæ  gem- 
mæ, a rum .y i p l . Gemmea inau- 
r ium  appendix, icis. f .  —  d e  
c r i s t a l  a  u n  lu s tr e . Péndu la  crys- 
ta llu s , i. f .

P E N D E N T I F ,  j . co rp s
d 'u n e  v o û te  s u s p e n d u e  h o rs  d e  la  
p e r p e n d ic u la ir e  d 'u n  m ur. Pensilis 
cam era , æ. f .

P E N D I L L E R ,  r . n . ê t r e  s u s 
p en d u  e t  a g i t é  p a r  l e  v en t. f a m .  
Pondere, eo, n . et u ltróc itróque 
jactari.

P E N D R E ,  v. a . a t ta c h e r  e n  
h a u t. Suspendere, o, d i, sum. 
a c c .  V ir g . —  a u  c o u . —  eolio, è 
cervice. C o l .  P l in . —  a u  so le i l .  
A d  solem appendere. P lin . —  
à  u n  a rb re . A rb o r i ou  de arbore 
suspendere, a c c .  C i c .|| — , a t t a 
c h e r  à  u n  g i b e t .  A lique in  sus
pendere. C ic . —  in fe lic i arbori 
suspendere. Lie. —  patíbulo af
ligere , o ,  fix i , f ixuni. S a li . —  
suspendió in te rim ere , o, em i, 

I em plum . P l in . —  à  u n  o l iv i e r  
s a u v a g e . —  suspendere in oleas
tro. C ic . —  la  t ê t e  e n  b a s . —  ca-

'>

h.

p ile  inversum  in terrain suspen
dere. S e n . —  e n  e f f ig ie .  V o y .  E f - 
F IG IE R . r =  P e n d re  l e s  a rm es  a u  
c r o c .  Ab  arm is discedere, o , 
cessi, cessum. n . C i c . A rm a de- 
ponere, o, posui, positum .Q u in t.  
S o n  p r o c è s  e s t  p e n d u  a u  — . J.iti 
destilit3. n . T er . L is  ejus inter 
qu iescit3. n. P l in . —  D ir e  p is  q u e  
p e n d r e  d e  q u e lq u ’ u n . Om nibus 
maledictis aliquein proscindere, 
o, scidi, scissum. P l in .

P e n d r e , r . n .  c i r e  su sp en d u . 
Pendere, eo, pependi, pensum. 
n . —  d 'u n  e n d ro it . —  al» o u  ex 
lo co . C i c .  U n e  r o c h e  p e n d  su r  sa  
t è t e .  Saxum ejus cervicibus im- 
pendet2. n . C i c .  L a  ro u p ie  lu i 
p e n d  a u  n e z . P e nd ct2 stiria naso. 
M a r t .  D e s  lu s tr e s  p e n d e n t  du  
p la fo n d . Dépendent2 lychni la
que a ri b us. V ir g .  C e s  m a u x  n ous  
p e n d e n t  s u r  la  t è t e .  Jam  adsunl 
atque im pendent3 bæc mala.£Vc. 
Lia d é to u r n é  l e  m a lh eu r  qu i p e n 
d a it  s u r  m a  t è t e .  Calam itatem à 
ïneis cervicibus depu lit3, o u  à 
ttieo capite propulsavit. C i c .  

s e  P e n d r e , v - r . Suspendere

se. C i c .  Laqueo sib i vitam eri- 
p e re , io , r ip u i,  reptum . Q u in t.
—  à  u n  f ig u ie r . Suspendere se 
de fieu. C i c .  F o r c e r  à  s e — . A d  
laqueum com pelle re, o, pu li, 
pulsum. a c c .  P lin . P e n s e r  à  s e — . 
Suspondium  cogitare. M a r t .  S e 
co u r ir  u n  h om m e q u i va  s e  — . 
I lo m in i jam collum  in  laqueum 
inserenti subvenire , ven i, ven- 
tum. n . C ic .  V a  t e  f a i r e  — . A b i4 

h in c in  malainrrucem.7V/\G7Yice 
à v o u s , i l  n e  m e r e s t e  p lu s  q u ’ à  
m ’ a l l e r — . Opéra ad luâ reslim 
m ihi res red iit4 pianissimo. T er.

P E N D U ,  UE. a d j .  e t  p a r t .  
Appensus. Suspensus, a , uni. 
E t r e  p e n d u  à  un  a rb re . Pendere 
ex arbore. C i c . —  p a r  l e s  p i e d s .
—  per pedes, n. — a u  co u  d e  qu el
q u 'u n , l 'em b ra sser . —  alicujus 
complexu et eolio. V ir g . ||— , 
a t ta c h é  à  u n e  p o t e n c e . Patibula- 
tus. Lyla u t . Suspendiosus , a , 
uni. P l i n .  L l  f u t  — . Suspendió 
vitam (in iv it4. C ic .  E t r e  a u s s i tô t  
p r i s , a u s s i tô t  — . C o r r ip i, io r, 
replus sum , ac suspend í, or, 
pensussum. C ic .  T u  va s  ê t r e— . 
T u  jam pendebis2. n . = U n e  la n 
g u e  b ie n  p e/uiu e. C e leris  et exer- 
citata lingua, x . f .  C ic . Linguæ 
vo lubilitas, atis. f .  Ld.

P E N D U L E ,  s .  f .  h o r lo g e .  
I lo ro log ium  o scilla to rium , ¡i. n .

P e n d u l e , s . m . p o id s  d o n t  l e s  
v ib ra i ton s  r è g le n t  l e s  m ou vem en s  
d 'u n e  h o r lo g e . Pcndu lum  pon
dus, quo vibrato movelur* boi o- 
logiutn , g .  cris. n.

P E N E .  s .  m . d e  s e r r u r e . Pes- 
su lu s , i. m .

P E N E T R A R I L I T É .  s. / .  
q u a li té  d e  c e  qu i e s t  p e n e t r a b le . 
Penelrab ilis roi natura, æ. f .

P É N É T R A  R L E .  a d j .  oit l ’ on  
p e u t  p é n é tr e r . Penelrab ilis , e. U v.

P E N E T R A N T ,  t e . a d j .  q u i  
p é n è tr e . Penetraos. Pervadens. 
Permeans, tis. om n . g .  F r o i d — . 
Frigus acre. n . L^ucr. —  penelra- 
bile. V i r g  = — , s u b t i l . A c e r ,  
c ris , e. E s p r i t  — . A cutum  et 
acre ingen ium , ii n . C ic . M ens 
sagax .y  Lm cr. Q u i  a  u n  esp r it  
p é n é t r a n t  p o u r  l e s  m y s tè r e s  d e  la  
n a tu r e . Rerum  naturæ sagacissi- 
mus. C o l .

P É N É T R A T I F ,  i v e . a d j.  
q u i  p é n è t r e  a is é m e n t . Quod la- 
c illirnè perm eat1 o u  ¡Habitue3.

P É N É T R A T I O N ,  s ./ . v e r t u
e t  a c t io n  d e  p é n é t r e r . Perm eandi 
vis, i s. f  =  — , s a g a c i t é  d ’ e s 
p r i t . A c r is  ingenii acies, ei. f .  
Ingenii v is. f  Sagacitas, atis. y . 
Perspicientia. M entis  solertia.y. 
Cic. Homme d'une grande — .
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V i r  acri ingenio. m . C i c .  A v e c  
— . Sagaciter. Solerter. A v o ir  
d e  la  — . A c r ite r  inte lligere, o, 
le x i, lecturn. C i c .  V o u s  s a v e z  
c o m b ie n  i l  a  d e  p é n é t r a t io n  d a n s  
c e s  s o r te s  d ’ a f fa ir e s . Novisti ad 
bas res quàin sit perspicax. T e r .

P E N E T R E ,  ÉE. a d j. e t  p a r t ,  
im b u  , tr em p é . Im bulus, infectus, 
a , um. —  d e  su e u r . Sudore m a- 
dens o u  d iffluens, tis. o m n . g .  || 
H a b it — . Sudata vestis. Q u in t.  
|| —  d e  f r o i d .  G lac ia li frigore ob- 
sessus. O v. —  —  d e  d o u leu r . D o -  
lore percitus. S en . —  d e  j o i e .  
Gaudio delibutus. T e r .  Laetitia 
perfusus. C i c . —  d e  r e s p e c t . V e — 
nerabundus. E t r e  p é n é t r é  d ’ u n e  
c h o s e . Re graviter a ff ic i, io r, fec- 
tus sum ; tang i, o r, tactus sum ; 
vehementer comrnoveri , eo r, 
commolus sum.

P É N É T R E R ,  v .  a . (penitùs 
i n tra re ). p e r c e r , p a s s e r  a u  tra v ers .  
Penetrare, a c c .  in  o u  ad. a c c .  
C ic . T ran s ire , .eo, iv i e t  i i , 
itum , in ,  a c c .  P l in . —  d a n s  la  
t e r r e  p o u r  e n  t ir e r  l ’ ç r . Abd itum  
penitùs aurum  effodere, io , fo - 
d i , fossuin. C i c .  L a  lu m ièr e  p é 
n è t r e  l e  v e n 'e . Lum en per v itrum  
transm ittitur3. P l in .  C e t t e  o d e u r  
p é n è t r e  l e s  h a b its . Is odor tran
sit4 in vestes, l d .  —  P é n é t r e r  l e s  
d e s s e in s  d e  l 'e n n e m i . Hostium  
consilia pervidere , eo, v id i, v i— 
sum. C ic . ’—  l e  f o n d  d u  c œ u r .  
A licu ju s apertum  pectus videre. 
—  volunlatem  perspicere , io ,  
spex i, spectum. C i c . In  pectus 
intim um  inspicere. S e n .—  l e  s en s  
d ’ u n  a u te u r . Scrip toris  mentem 
assequi. d . —  C e l a  m e p é n è t r e  l e  
c œ u r , m e c a u s e  u n e  d o u leu r  p r o 
f o n d e .  Mæc magnum et acer- 
bum dolorem  m ih i coinm ovent2, 
o u  me a flic iun t3 acerbissimo sen
su doloris. C ic .

P É N É T R E R , v. n . e n t r e r  b ien  
a v a n t . Penetrare, a c c . in  o u  ad. 
a c c .  C i c . Pervadere, o, si, sum , 
n . in  o u  ad. a c c . —  s o u s  te rre .  
Penetrare sub terras. C i c .  A f in  
q u ’ i l  p u is s e  p é n é t r e r  ju s q u e - l à .  
U t eô penetrare, ou pervadere 
possit. C ic .  L e  p o i s o n  p é n è t r e  
d a n s  l e s  v e in es . Venenu in  in ve- 
nas m éat1 , o u  venis i l la b ilu r3. d .  
LjU p l a i e  p é n è t r e  b ie n  a v a n t . Ym i
nus altè adactum est. V ir g . —  in  
altum descendit3. C o l. —  P é n é 
t r e r  d a n s  l 'a v en ir . D e fui uns cal- 
lidissimè c.onjicere , io, je c i, jec- 
tum. N ep . —  d a n s  la  p e n s é e  d 'u n  
a u tr e . Mentem  alterius penitùs 
in lrosp icere , io, spex i, speclum .

P É N Ï B I  E  . a d j .  qu i d o n n e  d e  
la peine, Operosus. Laboriosus,
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A  ra t io s , à, um. D if f ic ilis ,  e.
C i c .  A f f a i r e — . Res multæ ope- 
ræ et laboris, re i . f .  M a  r ie  j u s 
q u  i c i  a  é t é  f o r t  — . V itam  duram 
v ix i3, o u  vitam du rile r egi3 us— 
que adhuc. C o l .

P É N I B L E M E N T ,  a d v . a r e c  
p e i n e .  Laboriosè. Operosè. M u l-  
to labore et sudore. C ic .

P É N I N S U L E ,  s . f  p r e s q u 'île .  
Pen insu la , æ. f .  P l i a .

P E N I S C O L  A. v . d ’ E s p a g n e .  
Peninsula , æ ./.

P É N I T E N C E ,  s . f .  r e p e n t ir , 
r e g r e t  d 'u n e  f a u t e  com m ise . A n i-  
m i do lor, oris. m . C ic . Pœ n ilen  
tia. R e i gestæ pœnitentia, æ. /*. 
P l i a .  —  ta r d iv e . —  sera et in u -  
tilis. L i e .  V e r s e r  d e s  la rm es  d e  
— . Lacrymas pœ nilen tire indices

ro fundere, o, fu d i, fusum. S en .
— , p e i n e  q u o n  s 'im p o se  p o u r  

l 'e x p i a t io n  d e  s e s  f a u t e s .  C o rpo- 
r is  afflictationes, u r n . f . p l .  C a ir e  
p é n i t e n c e  d e  ses  d é s o r d r e s  p a s s é s .  
V itæ  licentiùs actæ pœnas à se 
ipso repete re , o ,  t iv i , titum ; 
exigere, o , cg i, ac tum , o u  re - 
poscere , o ,  poposci, poscitum. 
—  u ltrô  pœnas da re , d e d i, da— 
tum. D if fé r e r  ju s q u ’ à  sa  d e r n iè r e  
h e u r e  d e  f a i r e  — . D ifferre con i- 
missa piacula seram in mortem. 
V i r g .  || —  , p e in e  im p o sé e  p a r  le  
c o n fe s s e u r . Pœna piacuiaris, æ . f .  
I m p o s e r  u n e  — . P ia cu li pœnam 
in junge ie , o , x i,c tu n i.  —  é g a l e  
a u x  f a u t e s .  Æ quas peccalis pœ
nas irrogare. H o r . C a ir e  s a  — . 
lm positam  pœnam luere, o, lu i. 
|| S a cr e m e n t d e  — . Pœnitentiæ  
sacram entum , i.  n . E n  a p p ro 
c h e r . Pœnitentiæ  sacrauiento 
conscientiæ m aculaseluere.V itæ  
noxas pia confessione de le re , eo, 
v i , tum.

P É N I T E N C E R I E .  s . f  f o n c 
t io n  du  p é n i t e n c ie r . Pœ nitentiarii 
m un iis , eris. n .

P É N I T E N C I E R ,  j . /rc. qui 
a b s o u t  d e s  c a s  r é s e r v é s . Pœ n iten
tia ri us, ii. rn.

P É N I T E N T ,  TE. a d j .  q u i s e  
r ep en t . Re i pœ nilens, tis. om n . 
g .  C i c .  || —  , q u i f a i t  p é n i t e n c e  
d e  s c s  p é c h é s . Q u i pœnas pecca- 
torum  à se ipso ex ig il3.

P é n i t e n t , s . m .  t e . s . f .  q u i  
c o n f e s s e  s e s  p è c h e s .  Q u i , (juæ 
sacerdoti peccata déclarât1, ou  
créd it3 arcana conscientiæ.

P É N I T E N T I  A U X .  a d j. rn .p l.  
P s a u m e s  — . Davidis pœnitentis 
p sa lin i, orum . m . p l .

P É N I T E N T I  E L .  s . m . r i t u e l  
d e  la  p é n i t e n c e .  L ibe r in  quo 
pœnæ peccatis irrogandæ con ti- 
n e n lu r2, g . lib r i. m .

PËN
P E N N A G E ,  s . m . p la m a g e  

d es  o i s e a u x  d e  p r o i e . P lu  ma lilis 
am ictus, iis. m .

P E N N E ,  s . f .  g r o s s e  p lu m e  d es  
o i s e a u x  d e  p r o i e . Penna, æ. f .  
— , p e t i t e  p lu m e  q u 'on  m e t  a u  b o u t  
d 'u n e  f l è c h e .  Ja cu ii penna, æ. f .

P E N S A N T  , TE .a d j .  qu i p e n s e .  
Coçitans, tis. om n . g .  E t r e  — . 
Q u i cogitandi vint habet2.

P E N S É E ,  s . f .  f l e u r .  V io la , 
æ. f .  T r ic o lo r ,  oris. f .  V io la  
autumnales, i s . f .

P e n s é e , s . f .  a c t io n  d e  l ' e s 
p r i t  qu i p e n s e . Cogitatio. M entis 
actio , on is . f . C i c .  — , c h o s e  qu e  
l 'o n  p e n s e . Cogitatum , i. n. C ic .  
—  qui v ien t d e  D ie u . C o t ila  lio 
nobis injecta divinitùs. f .  C ic .  
A v o ir  d a n s  l 'e s p r it  u n e  in fin ité  d e  

p e n s é e s . Ag itare anim o multas 
cogitationes. C i c .  S 'e n tre te n ir  
d a n s  s e s  — . Secretas ctfgitatso- 
nes in tra se vo lvere , o , v o lv i, 
voiutum. C u rt. S 'a r r ê te r  à  d e  
b o n n es  — . Im inorari honestis 
cogitationibus. d . P l in . —  à  d e  
m a u v a is e s— . L ib id inoso  cogita
re. C ic .  D é c o u v r ir  s e s — . Cogi 
tationes suasalleri explicare, avi, 
a lun i, e t cu i, citum . C i c .  — s c s  
p lu s  s e c r e t e s — . Consilia  cogita 
tionesque suas aperire , p e ru i, 
pertum. Pectus suum nudare ou  
ostendere, o, d i , sum. R e có n 
ditos et penitùs obstrusos aniin i 
sensus patefacere, io , fe c i, fac
tum. C ic .  E ie n  e x p l iq u e r  s a  p e n 
s é e . Cogítala mentis præclarè 
e loqu i, or, cutus sum. d . C ic .  
L a  p o r t e r  vers u n  o b j e t .  Cogita 
tionem in  rem  con fe rre , fero, 
tu li,  collatum. An inm m  ad rem 
adjicere, io ,  je c i,  jectum , ou  
appeilere, o , pu li, pulsnm. T e r .  
P o r t e r  a i lleu r s  s a  — . M entem  
alio traducere, o , x i, cturn. 
A n im o  el cog ila lione alio se con 
vertere, o ,  t i,  sum. C i c .  D é 
to u r n e r  s a  — . A  re aniinum  ac 
cogilationem  avocare. — cogila- 
lionem  avertere , o u  animum ab 
ducere , o, x i , ctum.

P e n s é e ,  id é e .  J 'é c r i s  s e lo n  c e  
q u i m e  v ien t  e n  — . U t  quiduue 
succurrit3, lib e t2 scribere. C i c .  
L a  p e n s é e  m 'en  e s t  v en u e . Id m ihi 
ven it4 in mentem. C ic .  J e  n ’ en  
eu s  p a s  s e u lem en t  la  — . Id ne co- 
g itav i1 quidem. C i c .  C e la  n e  p e u t  
p a s  m êm e  v e n ir  à  la  — . Id ne in 
cogilationem quidem  cadit. C ic .  
F a i r e  v e n ir  la  p e n s é e  d e  f a i r e . . .  
A licu i mentem in jicere ut re in 
fac ia l3. C i c .  I l  v o u s  e s t  venu  là  
d a n s l ’ e s p r it  un e  j o l i e  — . N im iùm  
lepidè tib i id ven it4 in  mentem. 
P la u t .  C ’ e s t  l e  p lu s  lo in  d e  m a  — . 
Longé alia mihi mens est. Sali.

PËlV
V o u s  e n tr e z  a s s e z  d a n s  m a  — . 1

A  meis consiiiis ratio tua non 
abhorret. C i c  . J ’ a v a is  b ien  a v a n t  
d a n s  l 'e s p r it  c e t t e  — . Hæc cogi- 
talio m ih i penitùs insederat. n .
C ic .

P e n s é e , s e n tim e n t . C ' e s t  s a — . 
Ilæ c mens illius est, hic esl sen
sus. C ic .  J e  n 'a i  p o i n t  p a r l é  c o n -   ̂
t r e  m a  — . N on  d ix i3 secùs ac sen
ti e ha n iL  C ic .

P e n s é e , s e n te n c e . Sensus, ùs. 
m. J^ucr. Sententia, æ. / .  C i c .  
P e l l e  — . Præclara sententia. /*.
C ic . —  in g é n ie u s e . A cutè cogi
ta tum, i. n . P e n s é e s  n a tu re l le s  e t  
s a n s  f a u x  b ri II  a n s . Se n te n ti æ si n e 
pigmenlis fucoque pueriü. f .  p l .
C ic . —  p e t i t e s  e t  f a u s s e s . Se nsi- 
cu li m inuti corruptiquc. m . p l .  
Q u in t. —  é tra n g è r e s  a u  s u j e t .  —  
extra rem petiti. Id .

P E N S E R ,  v. n . (pensare , 
p e s e r )  a v o ir  l ’ e sp r it  o c c u p é  d e  
q u e lq u e  c h o s e . Rem  o u  de re 
cogitare. —  in  animo habe- 
r e , e o , bu i, bitum . —  secum 
ou  cuín anim o volvere , o, v o lv i, 
volutum. C ic . — à  q u elq u 'u n . C o 
gitare de al i quo. T e r .—  a ffe c tu e u 
s e m e n t.—  amicè. N e p . 1 n aliquein 
am abililer cogitare. C ic .  F a ir e  
p e n s e r a  q u e lq u ’ u n . A lieu jus com- 
m onere, e o , n u i, n itu iu . a c c .
P l  j . J e  n e  p e n s e  q u 'à  vo u s . A d  
te o i t i i k s  cogitationes re fero3. ( 
C ic .  S i l ’ o n  p a r l e  d e  v o u s  , a u s s i 
tô t  o n  p e n s e  à  m o i. De te loquen- 
libus statiru o cru rro . N e  p e n s e r  
q u ’ à  u n e  c h o s e . Cogitare toto 
animo de re. C ic . I l  n e  p e n s e  q u ’ à  
c e la . In  co mentem deiig it3. C ic .  
P e n s e r  à  p lu s ie u r s  c h o s e s  l 'u n e  
a p rès  l 'a u tr e . Cogitare rem aliam 
ex alia. C ic . —  e n  so i-m êm e  à  p lu 
s ieu rs  c h o s e s . —  m ulla animo. 
C i c . —  in  animo. T er. —  à  to u t .  
O inn ia  cogilatione h au r ire , s i, 
s tum. C ic .  H o m m e q u i n e  p e n s e  
à r ien . Oscila  ns , tis. m . T er. H o 
mo nullâ cogitation«, m . C ic .  J e  
n e  sa u ra is  p e n s e r  à  q u o i q u e  c c  
s o it . A n inm m  nequeo ad cog i- 
tandum instiluere. T er .

P e n s e r  , ré flé ch ir . Rem  m édi
ta ri. d . C ic . —  e n  so i-m ém e . —  
considerare secum in  animo.
Ter. —  s é r ie u s e m e n t . A d  rem 
mentis vim o u  aninmm i aten
dere, o, d i , sum e t  tum. C i c .  
P lu s  j ' y  p e n s e  , p lu s  j 'e n r a g e .  
Magis cuín  id repu to1, tùm nia- 
gis u ro r3. P la u t . P e n s e z - y  à  l o i 
s ir . Id otiosè contem plare1. Ea  
per otium  m editare1. C ic . —  
p lu s  d 'u n e  f o i s .  E tiam  atque 
etiam cogita1. Ilæ c ite rù in  at
que iterùm  tecum reputa1. C ic .
L a  c h o s e  m e  r i t e  b ie n  qu  'on y  p e n s e .



Ha!>eta res deliberalionem . C ic .  
P e n s e r  à  u n e  c h o s e  a v a n t  d e  V en 

tr e p r e n d r e . P r iùs  cogitare quàin 
Gonati. N ep . A v a n t  d e  r ie n  en tr e 
p r e n d r e  , i l  y  f a u t  p e n s e r . Priùs 
quàm incip ias3consulto opus est. 
S a li .  N e  p e n s e r e z - v o u s  ja m a is  à  
c e q n e  v o u s  fa i t e s  ?  Numquàm  ne 
quid iaclas considerabis? C ic .  
J ' a i  p e n s é  à  c e  qu e j e  d o is  d ire. 
Paratè et meditatè ven i4 ad d i
re ncluni. T er. —  a  c e  q u e  j e  vous  
d is . Cogila tun i est m ibi quod lo- 
quo r3. P l a u t . J e  p en sa is  à  c e  q u e  
j e  p o u r r a is  r é p liq u e r . Q u id  con
tra dicerem , mecum ipse medi- 
tabar. C ic . C h o s e s  à  q u o i V on  a  
l e a u c o u p  e t  l o n g  -  tem p s  p e n s e .  
lie s  nm ltum  et diu cogitalæ, re- 
rum . f .  p l .  C i c .  A  qu o i l  o n  n 'a  
p a s —-, incog ita lus, a, uni. S cn . 
Q u i a rr iv e  s a n s  q u 'on  y  a i t  
lnopinatus. C i c .  S a n s  y  p e n s e r , 
in o p in ém en t. N on  cogitatè./VW/. 
N ec  cogitatù. C ic . Inoplnanter. 
S en . —  ,/ a u tc  d 'a t te n t io n . P e r im- 
prudenliam . Im pruden ler. In 
consul tô. C i c .  J e  l ' a i  f a i t  sa n s  
y  — . id  incogîtans o u  im pru- 
dens fe c i3. P la u t . || N e  p lu s  

p e n s e r  à  f a i r e  u n e  c h o s e . Con- 
s iliu m re i faciendæ abjicere, io , 
jec i, jectum. C i c .  N 'y  p e n s e z  
p lu s . H an c  mentem exue3. V irg .  
N e  p e n s e z  p lu s  à  c e s  s o t t i s e s . T u  
m odo has ineptias om itte3 o u  de- 
pone3. C ic .  D o n n e r  à  p e n s e r  à  
q u elq u 'u n  , l e  m e ttr e  en  p e in e .  
A licu i scrupu lum  injicere. T e r .  
V o u s  m ya v c z  d o n n é  à  p e n s e r ,  e n  
m e d isa n t  q u e  v o u s  n y a v e z  p u  m ’ é 
c r i r e .  Q uod  negâsti te potuisse 
ad me scribere , curam m ib i attu- 
listî. C ic .

P e n s e r ,  v . a . a v o ir  d a n s  V e s p r it .  
Cogitare. In an iino , in mente 
babere , eo, b u i, b itum . crcc. C ic .  
Q u i n e  d it  p a s  c e  q u 'i l  p e n s e .  
D issim ulator, oris. m . C ic .  Q u i  
d it  a u tre  c h o s e  qu e c e  q u ' i l — . 
S im ulator, m . S a l i  Q u i n e  d it  
ja m a is  c e  q u 'i l  — . Semper alia 
cogitans, alia simulans. H ir t .

P e n s e r  , c r o i r e , j u g e r , e s t im e r . 
Existim are. Putare. A rb itra ri. d . 
C i c  . J e  n e  s a is  qu e n  p e n s e r . 3Nes- 
c io 4 quid conjectem 1. T er. J e  dis  
c e  qu e j e  p e n s e . D ic o 3 quod sen- 
t io 4. Loquo r3 ut sentie. C ic .  J e  
p e n s e  q u 'i l  e n  e s t  a in s i. Ità esse 
prorsùs ex istim o1. lia  m ibi v i
de lu r2. C i c .  ü u o n  e n  p e n s e  c e  
q u 'o n  v ou d ra . D e  b is, ut cuique 
lib itum  fue rit, op ine tu r1. P lin .  
I l  s e ra  i c i  p lu s  t ô t  qu ô n  n e  — . 
A d e rit op inione celeriùs, ou  ex- 
spectalione maturiùs. C ic .  C ela  
m 'es t  p lu s  a g r é a b le  q u e  v o u s  n e  
p e n s e z , ld  op in ione tua m ibi
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gratius e s t .  C i c .  Q u e  p e n s e z -v o u s  
d e  s a  m a la d ie ?  Q u id  pillas ‘, quid 
tibi v idetu r2, o u  quæ tua est sen- 
lentia de illius m orbo? P e n s e z -  
vous q u e  j e  s o is  h o m m e ?  Ce ns en’ 
hom inem  me esse? T e r .  V o u s  
p e n s e z  co m m e m o i, q u 'à  n o tr e  â g e  
s u r t o u t , o n  v o it  a v e c  h orreu r  u ne  
g u erre  c iv ile . Assentiris4 m ib i, 
uostrain ætatem præserlïm à 
castris c iv ilibus abborrere. C ic .  
S a n s m e m e ttr e  en  p e in e  d e  c e  qu y un  
h é r it ie r  p e n s e r a  d e  m o i. Nec me- 
tuam 3 quid de me jud icet1 hæ— 
res. H a r .

Penser j u s t e .  Sapere, io , pui. 
H  or . Q u i  p e n s e  a v e c  f in e s s e . A cer 
et acutus in cogitando. Cic*.

P e n s e r  , ê t r e  s u r  le  p o i n t  d e. 
U  a  p e n s é  c ir e  tu é . Parum  ab- 
iu i l (juin occideretur, o u  propiùs 
ilih il factum est quàm u t— . C ic .  
O u p e n s a  s e  b a t t r e . P ropè  pug- 
nain i*es lu it. L iv .

P E N S E U R ,  .f. m . qu i a  l 'h a 
b itu d e  d e  r é flé c h ir . Q u i multus 
est in cogitando. V i r  m ilita co - 
gitatione. m . D o n n e r  à  r é f lé c h ir  
a u x  p e n s e u r s . Ingénia contem
plai! tium  torquere , eo , si, tum. 
P lin .

P E N S I F ,  I V £ .  a d j ’. f o r t e m e n t  
o c c u p é  d 'u n e  p e n s é e . In cog ila - 
tione defixus. C ic . Cogilanti si
milis. Cogitabundus, a. uni, G ell .

P E N S I O N ,  s . f .  (pendo, pen
sum , p a y e r ) ,  p r i x  q u 'o n  d on n e  
p o u r  ê t r e  l o g é  e t  n ou rri. Pactum  
pro babitatione et raensâ pre
tium, ii. n . S e  m e ttr e  e n — . Pacto 
pretio babitalionem  et mensam 
alienain conducere, o, x i , ctum. 
P ren d re  qu elqu 'u n  en  — . A liquem  
pacte pretio in  convictum  acci- 
pere, io, cep i, ceptum , o u  ad- 
m ittere, o, m isi, missum. l i t r e  
e n  — . Apud  aliquem pacta 111er- 
cede babila lionem  et mensam 
babere, eo, bu i, b itum . —  esse 
in convie!u. —  a v e c  u n  a u tre . 
Cum  altero convivere, o, v ix i, 
victum. n . A liq u o  uti conviclore 
domestico. Q u i y  e s t  a in s i . Con- 
v ictor, oris. m . C i c . || — , o ù  l 'o n  
m e t d e s  en fa n s  p o u r  l e s  in s tru ire .  
Pædagogium, ii. n . S u e t .  M e t t r e  
un  e n fa n t  e n  — . Pacta mercede 
pueruni magistro alendum et 
erudienduin tradere, o, d id i, d i-  
lun*

P e n s i o n , s. f .  reven u  a n n u e l  
que l e  p r in c e  d o n n e . Annua pen- 
s io , onis. f .  C i c .  A v o i r  p e n s io n  
du r o i . In beneficiis regiis d e - 
fç r r i , feror , delalus sum . C ic .  
B eneficiarium  regis esse. P l .  j .

P E N S I O N N A I R E ,  s .  m . q u i  
e s t  e n  p e n s io n  c h e z  un  m a îtr e .  
Puer ou  adolescens alendus et
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erudiendus magistro traditus , g .  
eri o u  tis. m .

P e n s i o n n a i r e  d u  r o i . In bene- 
ficiis regiis delatus, a , um . C ic .  
regis beneficiarius, ii. m . P l  j .

P E N S I O N N A T ,  s . m . l ie u  où  
lo g e n t  l e s  p e n s io n n a ir e s  d 'u n  c o l 
l è g e . Puero rum  qui simul a lun- 
tur et erudiuntur, dom ic ilium , 
ii. n . Pædagogium, ii.  n . P l i n .

P E N S I O N N E R ,  ^.a. d o n n e r  
un e p e n s io n . A rinuam  pecuniam  
alicu i assignare.

P E N S U M .  m . p u n it i o n  d e s  
é c o l i e r s . Pensum  , i. n.

P E N T A G O N E ,  a d j .  ( Wvrc
c in q ; ywvta , a n g l e ) ,  q u i a  c in q  a n 
g l e s . Pen lagonus, a, um. I l y g .

P e n t a g o n e , s . m. Pentago- 
n u m , i. n .

P E N T A M È T R E ,  a d j .  m .
(tuv-te; ulrpov, m esu re ) .  V e r s — . 
Versus pentameter, versus pen- 
tametri. m .

P E N T A P O L E .  s . f .  ( tto'Icç,
v i l l e ) ,  c o n tr é e  q u i a  c in q  v i lle s .  
Pen tapo lis , is. f .

P  E N  T  A T  E  U  Q  U  E .  s. m . 
l iv r e ) ,  l e s  c in q  liv r e s  d e  

M o ïs e . Pen ta teuchon , i. n . Pen- 
tateuchus, i. m .

P E N T E ,  s f .  en d r o it  d 'u n  t e r 
r a in  q u i  va  e n  d e s c e n d a n t . D e c li-  
vitas. C ees . Devexitas, atis. f .  
P lin . —  d 'u n e  c o l l i n e .  C o llis  de- 
jectus , ùs. m . C a s . C livus, i. m .  
C ic .  P e t i t e  — . C livu lus , i. m . 
T erre  q u i a  p e u  d e  — . T e rra  exi
guë prona, y. C o l . H a u t e u r  J u n e  
p e n t e  d o u c e . Locus pau la lim  ab 
imo acclivis. m . C ars. C o l l in e  q u i  
a  u crep cr ilc  — . C o llis  senslin d i 
vo fállente assurgens. m . P l . j .

=  P e n t e ,  in c lin a t io n . P ro — 
pensio, o n is ./ .  —  a u  m a l. A d  
maluni procliv ilas, o u  pron itas, 
alis. f  C i c .  S en .

P E N T E C Ô T E ,  s . f .  (frcvrflxov- 
r a , c in q u a n te ) ,  f e t e .  Pentecoste , 
es. f .  Fes lum  pentecostes, i. n . 

P E N T U R E .  s . f .  b a n d e  d e  f e r
p o u r  s o u te n ir  u n e  p o r t e . A  pta ja- 
nuæ conlinendæ  ferrea lam ina, 

*■  / ,
P E N U L T I E M E ,  a d j .  im m e -

d ia te m e n t  a v a n t  l e  d e rn ier . A  pos
tremo proxim us, a , um. P e nú l
timos , a, uni.

P É N U R I E ,  s .  f .  e x t r ê m e  d i
s e t t e . P enu ria , æ. f .  C ic .

P E P I E . s .  f .  p e l l i c u l e  b la n c h e  
q u i  v ien t  a u  b o u t  d e l à  la n g u e  d es  
o i s e a u x . P itu ita  vesliens extre- 
mam avium linguain  albâ pe lli— 
cula , æ. f .  P a l l .

P E P I E R .  o. n . c r i e r  co m m e  l e  
m o in ea u . P ip ila re , av i, a lu n i. n .  
C a l .
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P É P IN ,  s . m . g r a in  nui e s t  d a n s  
l e  c œ u r  d e  c e r ta in s  f r u i t s .  G ra— 
iiu in ,  i. n . Sem en, inis. n . —  
d e  r a i s in .V inace  us acinus, i. m . 
C ic . A c in i nucleus, ei. rn. P l i n .

P É P I N I È R E ,  .r. / .  p l a n t  d e  
p e t i t s  a r b r e s  q u 'o n  tr a n s p la n te  a u  
b e s o in . Sem inarium . C o l . P la n 
ta ri uni , ii. n . P l in .  F a ir e  u n e — . 
P lan tarim n instituere. P l in . Se- 
m inarium  constitnere, o ,  t u i , 
tutum.CoZ. =  — d * o ffic ier s . Se
m ina rium  ductorum . n . C u rt.

P É P I N I É R I S T E ,  s .  n?. j a r d i 
n i e r  tjui é l è v e  d e s  p é p in iè r e s . Se- 
m inario rum  curator. P lan la rio - 
ru iri cu lto r, oris. m .

P E R Ç A N T ,  t e . a d j .  qu i p é 
n è t r e . AVer, acris, c. Acutus, a, 
uni. C i c .  F r o i d — . Frigus acre#// 
penctrabile. n . L u cr . F i r g .  A v o i r  
u n  s o n — . Acute sonare. n . C ic .  
F o i x p e r ç a n t e .  Acuta v o x . f i  I l o r .  
V u e  — . Visus acerrim us.m .P l i n .  
V  idendi sensus acer. C ic . A v o ir  
l a  vue p l u s  — . C la riùs cernere. 
P l i n . E s p r i t  p e r ç a n t . Acrebnge- 
n ium , ii. n .

e n  P e r c e . M e t t r e  u n  to n n ea u  
e n  p e r c e .  V o y .  P e r c e r .

P E R C E ,  ÉE. a d j .  e t  p a r t . —  
d e  co u p s . Vu lneribus confossus. 
L i v .  E t r e  p e r c é  d e  p a r t  en  p a r t .  
Te lum  loto corpore recipere, 
io  , cepi , ceptuni. C i c .  =  
F a s e  p e r c é .  Vas pertusum. n .  
L u c r .  C h a m b re  b ie n  p e r c é e , 
<qui a  d e  g r a n d e s  c r o is é e s . C on 
clave lucidu in  o u  lu in inosum . n .  
C e ls . F i t r .  =  J e  s u is  t o u t  v e r c é  
d e  l a p l u ic . 'Y o iu s  im bre m adeo2. 
M e s  h a b it s  s o n t  p e r c é s  d e  su eu r .  
M a d e n t2 sudore vestes.

P ercé, s. m. ÉE. s. f .  ouver
ture dans un bois. V ia  per s il-  
vam aperta , æ. / .

P E R C E M E N T ,  s . m . a c t io n  
d e  p e r c e r . P e Horatio  , onis. f .  
—  a v e c  u n e  ta r ie /^ .Terebra lio .y ’. 
|| — , o u v er tu re  f a i t e  e n  p e r ç a n t .  
Fo ram en , inis. n. 

P E R C E - N E I G E ,  s .  f . p l a n t e
e t  f le u r . Narcissoleuco ium , ii. n .

P E R C E - O R E I L L E ,  s .m .  i n 
s e c t e .  A u r ic u la r ia , x .  f .

P E R C E - P I E R R E . s. f . herbe. 
Saxifraga, æ ./. Po ly trichon  saxi- 
•fragum, i. n.

P E R C E P T E U R ,  j . m . p r é -
¡p o s é  à  la  r e c e t t e  d e s  im p osition s.  
Coactor. C i c .  Exactor, oris. m . 
■Cte r

PERCEPTIBILITÉ. / . 
q u a li t é  tic  c c  qu i e s t  p e r c e p t i b l e . 
H c r t in  sul> sensus cadenlium  
na lu ra , æ . f

P  1‘ R C E P T T B  h E .a d j .  qu ip  e u t  
4tnt ap erçu . Quod sub sensum
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| cadit3. n . || — , q u i p e u t  é lr e  p e r ç u .

T r i b u t— . Vectigal quod com pa- 
! rari potesl.

P E R C E P T I O N .  s . f .  Percep- 
t io ,  onis. f .  C i c .

P E R C É R .  v . a . ( p e rserere). 
f a i r e  u n e  ou v er tu re , b  orare. E f— 
forare. a c c .  C o l .  Q u 'o n  p e u t — . 
Fo rab ilis , e. O v . P e r c e r  a v e c  u n e  
ta r iè r e . Terebrare. C o l . Pertere- 
brare- C i c . —  d e  p a r t  e n  p a r t .  
Transfodere. T ransforare . Sert. 
Perforare. P l in . —  u n  m ur. Pa- 
rietem perfodere , io , fod i, fos- 
sum. C i c . —  d es  f e n ê t r e s  d an s  
u n e  m a iso n . Æ d ibu s  indere fe- 
neslras. P la u t . —  l e s  o r e i l l e s . A  li
res pertundere, o, tud i, tusum. 
P c t r . —  q u e lq u * u n  d 'u n  co u p  d 'é 

p é e .  A licjuem  gladio transfodere 
o u  trarisverberare. C i c . —  trans
lité ré. L i v .  j| —  un  a p o s tu m e .  
Vom ican iseca re ,secu i, seclun i ; 
rum pere, o , r u p i, rup lun i. C e ls .  
—  aperire, p e ru i, pertum. C i c .  
|| —  un  to n n e a u  y l e  m e t t r e  en  p e r c e .  
D o lim n  v ino  p lénum  pertunde
re , IJ. J e t .  ou  in domesticos usus 
aperire.= —  l a  f o u l e .  Lu cta r i in  
turba. d . I l o r .  —  l e s  b a ta i llo n s  
en n em is . P e r  médias bostium 
acies perrnmpere. C œ s .=■ — b ie n  
a v a n t  d a n s  u n  p a y s . Regionem  , 
in reg ionem  penetrare. =  —  
C  â m e  d e  d o u leu r . Pungere o u  fo- 
derean im um  dolore. P la u t .  S on  
s o u v e n ir  m e  p e r c e  l e  cœ u r . Mémo* 
ria illiu s  e flod it3 pectus m euin. 
C ic .

P e r c e r , v .n .  L e s  d e n ts  p e r c e n t  
à  c e t  e n fa n t . Pu e ro  oriuntur* ou  
nascuntur3 déniés. C e l s .  P l in .  
E n fa n t  à  q u i  l e s  d en ts  p e r c e n t  
ta rd . T a rde  dentiens puer. m . 
P lin .  L a  p u s tu l e  a  p e r c é . Rupta 
est pustula. T ib . || P e r c e r  à  T  e a u  , 
en  p a r la n t  d 'u n e  é t o f f e .  Acjuam 
transmittere , o ,  m is i, missurn. 
P l i n .— P e r c e r  d a n s  V a v en ir . F o y .  
PÉNÉTRER.

P E R C E V O I R .  v. a . r e c e v o i r } 
r e cu e i l l i r  d e s  r ev en u s . P e rc ip e re , 
i o , c e p i, ceptum. a c c .  C i c . || — , 
r e c e v o i r  p a r  le s  sen s  V im p ress io n  
d es  o b j e t s .  Scnsibus percipere. 
a c c .  C ic .

P E R C H E ,  s  . f .  p o i s s o n . P e r
ç a ^ .  P lin .

P E R C H E ,  s .  f .  m esu re  d e  1 8  

à  2 2  p ie d s . Pc r i ica, x . f .  Longu- 
rius, ii. F a r r .  P r o p r e  à  e n  f a i r e .  
Pertiça lis , e . C o l .  —  d 'a rp en teu r. 
Decempeda, æ. f .  C i c . —  d e  b a 
te li e r . Cor.tus, i. rn. F ir g . —  d 'o i 
s e le u r . Am es, i lis . m . I l o r .  —  d e  
t e in tu r ie r . R id ic u la , æ. f .  T end i 
culte, arum. f .  p l .  S en . L o n g  
c o m m e  u n e  — , e n  p a r la n t  d 'u n  
h om m e. Lo n gu r io , onis. rn. F a r r .
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— , e n  p a r la n t  d 'u n e  f e m m e  J u n -  
cea le m ina, a\ . f .  T er .

P  E  R  C  H  E  ( l  e) . p a y s  d e  F r a n ce  
( O r n e ) .  P e rcb ium , ii. n . Pe rti— 
rus, i. n i. Q u i e s t  d u  — . P e r -  
chii nsis, e , o u  Pe rticensis, e.

P E R C H E R ,  r .  / / .  s e  P e r 
c h e r . v. r .  s e  r e p o s e r  s u r  u n e  
p e r c h e , o u  u n e  b ra n ch e  d 'a r b r e , 
co m m e  l e s  o i s e a u x . A rb o r i insi— 
dere, e o , sed i, sessum. //. In 
arbore sedere. n . S 'i ls  s o n t  p l u 
s ie u r s . Considéré, n.

P E R C H O I R ,  s .  m . b â to n  d e  
v o liè r e  Av ium  sediie, is. n . F a r r .

P E R C L U S ,  sE. a d j . im p o te n t . 
M em bris  captus, a , uni. L i v .
—  iners, lis. om n . g .  P l ia .  C o r p s  
— * Præ m ortuum  corpus, oris. 
n . S en .

P E  R  Ç  O IR .  s . m . f o r e t  p o u r  
m e ttr e  du  vin  e n  p e r c e .  Te reb ra , 
x .  f .  C o l .

P E R C U S S I O N .  /. /  c o u p
p a r  l e q u e l  un  c o r p s  e n  f r a p p e  un  
a u tr e . P e rcu ss io , onis. J . C ic .
—  d e  l 'a ir . A e ris  — , o u  percus- 
sus , iis. m . P l in .

P E R D  A B L E .  a d j .  q u i p e u t  
s e  p e r d r e . Q uod  am itti potest.

P E  R D  A N T  . s .  m . q u i p e r d  au  
j e u .  Q u i ad versa lu d it3 aleâ.

P E R D I T I O N ,  s . f .  m a u va is  
em p lo i d e  s o n  b ien . P e rd it io , 
oui s . f .  P l in . || — , é t a t  d u  n  h  om m e  
h o rs  d e  la  v o ie  d u  s a lu t . Salutis 
ælernæ pericu lum . n. F o i e  d e — . 
V ia  quæ ad in leros du c it3. E n  
r e t i r e r  qu elqu  u n . A liquem  ab 
nelerno ex itio , o u  à malâ viven
di ronsuetudine revocare.

P E R D R E ,  v .  a .  ê t r e  a v iv é  d e  
c e  q u ’o n  p o s s é d a i t . Pe rdere , o ,  
d id i, d ilu a i. A m itte re , o ,m i$ i, 
m issu ni. a c c . R e i jacturarn fa- 
cere, io , fe c i, laclum . C ic . —  
s e s  b ien s . Usu rerum  necessa- 
riarum  spoliari. C œ s . —  t o u s  s c s  
b ien s . Fo rtun is  om nibus everti, 
o r ,  eversus suiii. C ic . Bon is 
abradi, o r ,  rasus sum. P lin . —• 
ju s q u 'a u  d e r n ie r  so u . A d  assem 
om nia perdere. I lo r .  P é r i l  d e  
p erd re  la  v ie  e t  l e s  b ien s . V itæ  ac 
rei fam iliaris aléa, x . f  F a rr .  I l  
a  p erd u  t o u t  so n  b ien  s u r  m er. In 
mari bonorum  om nium  naulra- 
giu in fe c il3. C i c .  F a ir e  p e rd re  à  
un  a u tre  s o n — . Conturbare fo r- 
turias alterius. C ic .  Q u i a  p e r d u  
t o u t  s o n  — . F o rtun is  omnibus 
eversus. C i c .  I l  n 'y  p e r d  r ien  y i l  
n 'en  s o u f f r e  a u cu n  d om m a g e . N i-  
b il ex eo damni contra int3, facit3 

o u  patitur3. d . N ih il bine deti i-  
n ienti accip it3. C ic . C e la  n e  vou s  
f e r a  r ie n  — . Id tibi damrio non 
erit . C i c .  || O n  a  b ea u cou p  p e rd u  
en ce citoyen. M agnum  damnum

PER



PER
f .i in  illo  cive. C ic .  Q u i a  p e r d u  
es  e n fa n s . Orbatus progenie.

/ V ie . —  p è r e  e t  m ère . — utroque 
parente. —  la  eu e  e t  l 'o u ïe . Ocu- 
lis captus et auribus. C i c .  P erd re

I la  r u e , l 'a p p é t i t , la  p a r o l e ,  l e  s e n -
' t im e n t , e t c .  V o y e z  c e s  m o ts . —  

o u  j e u .  Adversa aleâ ludere , o, 
s i, sum . —  s a  c a u s e , s o n  p r o c è s .  
Causarn, litem  perdere, am it- 
tere. Causa cadere. In  judicio 
superari. C ic . —  l a  b a ta i l l e . A 
preelio in feriorem  discedere, o , 
cessi, cessum. n . || P erd re  d e  ru e. 
A liqu em  è conspectu amittere. 
T e r  O n  p e r d i t  le  ra iss ea u  d e  — . 
E vo lav it 1 è conspectu naviS/f.Cic. 
P e r d r e  s e s  f e u i l l e s .  F o lia  dem it- 
tere. P  l in . I l  p e r d  s e s  c h e r  e u x .  
Cap illu s  ei de flu it3. n . I d .  ||
—  s o n  tem p s  , s a  p e i n e , s o n  c r é 
d i t  ,  s a  r é p u ta t io n  , la  t è t e ,  l ' e s 
p r i t , la  m é m o ir e , c œ u r  o u  c o u 
r a g e  , p a t i e n c e ,  e t c .  F a ir e  p e rd re  
p a t i e n c e ,  V e s p r i t ,  e t c .  V o y .  tou s  
c e s  m o ts .

P e r d r e , c a u s e r  l a  p e r t e . A l i 
quem perdere. A lic u i esse exi— 
tio. —  pern ic iem  o u  ex itium  af- 
ferre , fero, a ttu li, allatuin. C ic .
—  sa n s  r e s s o u r c e . A liquem  pes- 
sumdare, ded i, datum , o u  era- 
d icare. P la u t .  C h er c h e r  à  — . 
A lic u i pernic iem  maebinari. d . 
S a li .  I l  n e  c h e r c h e  q u ’ à  m e — . 
Totus in mearn perniciem  in -

1 cunibit. C ic . I l  m 'a  m e n a c é  d e  
m e  — . M ib i pestem denuntia- 
v it 1 . C i c .  S on  a m b itio n  l 'a  p e rd u .  
Am b it ione  præceps datus est. 
S a li. || P e r d r e  d 'h o n n e u r , d e  r é 
p u ta t io n .  V o y e z  c e s  m o ts . || — , 
c o r r o m p r e . A liquem  perdere. 
T er . —  depravare o u  corrum - 
pere, o , ru p i,  ruptum . A Ile— 
lin s  animant et mores corrum - 
pere. C ic .

s e  P e r d r e , o .  r .  s ’ é g a r e r  en  
c h em in . Itineredev iare .n . Q u in t. 
I l s  'e s tp e r d u  e n  d is co u ra n t . A  ber- 
rav it ' à proposito. D icen ti mens 
effluxit3. n . C ic . || —  s u r  m er. 
Naufrag io in te rire , eo, iv i, itum. 
n . C a s .  I l  n e  s e  p e r d i t  a u cu n  ru is 
s e a u . N u lla  navis desiderata est. 
C œ s . V a is s e a u x  q u i  s e  s o n t  p e r 
d u s . Ilaustæ mari naves. f .  p l .  
L i e .  || L e  b ien  e t  l e  c r é d i t  s e  p e r 
d e n t . Res cum fide périt4 . P la u t .  
L e  b ien  d e  la  m a iso n  s e  p e r d . D i-  
la b ilu r3 res fam iliaris. C i c .  S es  
ou v ra g es  s e  s o n t  p e rd u s . In le - 
r iè re 4 o u  jàm non exstant ejus 
opéra. C ic . L a  m a n iè re  d e  j e t e r  
l e  cu iv re  e n  f o n t e  s 'e s t  p erd u e .  
Exo le v it3 æris fundendi ratio.
P l in .  C e  s o n t  d e s  d is co u rs  qu i s e  
p e r d e n t  e n  l 'a ir . \  erba in venlos 
dantur o u  abeunt. O r . || S 'a lle r

p e r d r e , c o u r ir  à  s a  p e r t e . A d  exi
tium , ad interitum  præcipitare.
n. In pern ic iem  ruere , o , ru i, 
rutum. n . P o u rq u o i r o u le z -v o u s  
vou s  — ?  C u r  te is4 perditum  ? 
T er.

P E R D R E A U .   ̂m . p e t i t
d 'u n e  p e r d r ix . Pe rd ic is  pull us, 
i. m . J u n io r  perdix, ic is . y

P E R D R I X ,  s . f .  o is e a u . P e r 
d ix, ic is . f .  P l in .  C o m p a g n ie  d e  
— . Perd icum  grex , gregis. m .

P E R D U ,  u e .  a d j. e t  p a r t . Pe r 
ditus. C i c .  Amissus. Deperditus, 
a , uni. P r o c è s  — . Causa victa. f .  
C ic .  G en s  q u i c r o ie n t  to u jo u rs  
qu e t o u t  e s t  — . Dom ines omnia 
semper desperantes. m . p l .  A f 
f a i r e  qu 'on re g a r d e  co m m cp rcsq u e  
— . Res penè desperata.y  C ic .  
J e  t ie n s  l 'a f fa ir e  p o u r  —  ( j ' e n  
d é s e s p è r e ) . Id negotii habeo in 
perditis ac desperatis. C i c .  y i f -  
f a i r e  a b s o lu m e n t  — . Perditæ  at- 
que obrutæ res . f .  p l .  C i c . || A u x  
h eu re s  p e r d u e s . Vac iro  tempore. 
I ïo r is  succisivis. Cùrn  estotium . 
C ic . || A  c o r p s  p e rd u . T o to  cor- 
pore. O m n i impetu. C ic .  S e  j e 
t e r  s u r  un  a u tr e  à c o r p s  — . Cæco 
impetu in  alterum  in cu rre re ,
o , c u r r i , cursum. n . C i c .  T i
r e r a  c o u p s  p e r d u s . Cæcos ictus 
in fe rre , le ro , tu li,  illatum . L ie .

P e r d u ,  ru in é. Perd i tus. Pessum- 
datus. Fo rtun is  versus, a , ura. 
C ic . —  d e  d e t te s . Æ  r e a I i e n o ob r u ■- 
tus. C i c . —  d ’h o n n eu r  e t  d e  b ie n s .  
Fama et fortunis expers. S a li .  
—  d e  d é b a u ch e . Luxu et deliciis 
perditus. T e r . Perd itus ac disso- 
lutus. C i c .  F em m e  p e r d u e . Im - 
pura m u lie rcu la .y ’. C ic .  J e  su is  
p erd u . P e r i i4. n . D isp e r ii4. n. 
O c c id i3. Nu llus sum. T e r .  T o u t  
e s t  — . Actum  est. Conclama- 
tum,est. T e r .

P E  U E . s . m . q u i  a  u n  o u  p l u 
s ieu rs  e n fa n s . P a te r, tris. m . 
Parens, tis. m . G en ito r, oris.
m . C i c . —  p a r  a d o p tio n . Pe r 
adoptionem pater. P lin . —  d e  
f a m i l l e .  Pa ter farnilias o n  fam i- 
liæ. ni. D e  p è r e . Paternus. Pa- 
tr iu s , a , um. C i c .  E n  — . Pa 
trie. Paterno animo. Q u in t. E n  
vertu  d e  l 'a u to r i té  d e  — . Pa lr io  
jure. C i c .  Q u i a  e n c o r e  s o n  p è r e  
e t  s a  m ère . Patrim us et m atri- 
mus. T a c .  Q u i n 'a  n i l ’ u n  n i 
V a u tre . Orbatus utroque paren
te. R e s s e m b le r  à  s o n  — . Patrem  
ore re ferre, fe ro , tu l i ,  latum. 
V ir g .  T e n ir  d e  s o n  — . Patrissare.
n. T er . N e  p o i n t  d é g é n é r e r  d e  la  
vertu  d e  s o n  — . Patri res pondé
ré , c o ,  d i , sum- n . C ic .  S e d é 
p o u i l l e r  d e s  s  e n  lim e  n s  d e — . Pa 
trem exuere. V  M a x .  T e n ir  lieu
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de • Alicui parentislocooanu- 
mer o esse. C i c .  I l  m e r e s p e c t e  et 
m  a im e  c o m m e  un  — . Me sic ut 
alterum parentem et observât1 
et ddigit5. C i c . Me pro parente 
coin» amat'que. L i v .  G r a n d — . 
Avus, i. m . C ic .  P c r c  d u  g r a n d
— ■ "roavus. m . B e a u ---- , c e lu i
d o n t  o n  a  é p o u sé  la  f d l e  o u  l e  f i l s  
S o c e r ,  eri. m . C i c .  — , m a ri d e  
ta  m ir e . Vitricus, i. m . L e s  
h a in es  p a s s e n t  d e s  p è r e s  a u x  e n 
f a n s . Liberis à parentibus odia 
transniittuntur3. C ia .  L 'a l l i é  e t  
l  a m i d u  p e u p le  r o m a in , d e  p è r e  
e n  f i s .  Ab stirpe socius et 
amicus populi romani. S a li . ||
—  d e  la  p a tr i e . Pater patriæ. 
m . C i c . || L e  p è r e  d e  la  p h i 
lo so p h ie . Philosophiæ parens. n i. 
C ic . Il N o s  p è r e s  , n o s  a n c ê t r e s .  
1 atres, trum. Majores, orum. 
m . p l .  C ic . I ) u  tem p s d e  n o s  — . 
Eatrum nostrorum memoriâ

PÉRÉGRINITÉ. s . f  é ta t
d e  c e lu i  q u i e s t  é t r a n g e r  d a n s  u n  
p a y s .  Peregrinitas, atis . f .  C i c .

PÉREM PTION, s-. /  i n s 
ta n c e  p é r im é e . Obsoleta actio, 
onis. f  Eremodicium, ii. n .  
V . J e t .  I l  y  a  — , l 'in s ta n c e  e s t  
p é n m é e , f a u t e  d 'a v o ir  é t é  su iv ie  
d a n s  l e  tem p s  l im i t é . Intercidit3 
actio. P a p in .  J e t .

PÉREM PTOIRE, a d j . d é c i 
s i f  Peremptorius, a, uni. U . 
J e t .  R a is o n  — . Inexpugnabilis 
probatio, oui s . f .  Q u in t. C’ e s t  là  
la  ra iso n  p é r e m p to ir e  q u e  v o u s  a p 
p o r t e z  p o u r  v o t r e  d é f e n s e . Hic 
est mucro defensionis tuæ. C ic .

PERFECTIBILITÉ. .r. f .
q u a li té  d e  c e  q u i e s t  p e r fe c t ib le .  
Habilis ad perfectionem rei na- 
tura, æ.y".

PERFECTIBLE, a d j .  su s 
c e p t ib l e  d 'e t r e  p e r fe c t io n n é . Ad 
perfectionem habilis, e.

PERFECTION, s . f .  q u a li t é  
d e  c e  qu i e s t  p a r f a i t  d a n s  s o n  g e n 
r e . Absolutio. Perfectio, onis.y  
C i c .— , a c h è v e m e n t  d 'u n  o u v ra g e .  
O péris consomma lio. f .  C i c .  
A r t  q u i e s t  d a n s  s a  — . Consuin- 
mala ars, tis. f .  L iv .  O u v ra g e  
q u i  n  'e s t  p o i n t  e n c o r e  d a n s  s a  — . 
Opus iniperfeclum nec absolu
tion , eris. n. — cui manus ex- 
ti ema uondùm accessit3, n . C ic .
—  q u i a  t o u te  c e l l e  d o n t  i l  e s t  
s u s c ep tib le . —  perfectum exple- 
tumque omnibus suis numeris. 
C ic .

P e r f e c t i o n  , b o n n e  q u a li t é .  
Præclara o u  eximia dos, tis. f .  
P e r f e c t i o n  n a tu r e l le  d u  co r p s  e t  
d e  l 'e sp r it . Naturæ doua o u  or- 
namenta, orum. n . p l .  C i c . —
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d e  l 'o r a te u r . O ratoriæ  v irilité s, 
um. f .  p l . IIou i m e qu i a  to u te s  
s o r te s  d e  — . V ir  in quo sununa 
sun l oinnia. P lane cumulateque 
perfectus. O m n i laude cumula 
tus m . C ic .

l a  P e r f e c t i o n ,  la  v er tu  au  
so u v era in  d e g r é . Perfecta cum n- 
lalaque virtus , utis. f .  V irtu tis  
cum ulus, i. m . E t r e  p a rv en u  à  
l a  p lu s  h a u te  — . A d  summum 
virtutis cacuinen venisse. n .  
L u cr . Sum mum  atque altissi- 
inum  virtutis gradum ob tinere , 
eo , in u i , tentum. C ic .

e n  P e r f e c t i o n ,  p a r fa ite m e n t .  
Graphicè. P la u t . Perfectè. Præ- 
rlarè. Exce llen le r. C i c . Adamus- 
sim. V a r r .

P E R F E C T I O N N E M E N T .
s. m . a c t io n  d e  p e r fe c t io n n e r .  
P c rfe c t io , onis. f .  C i c . || — , 
e f f e t  d e  c e t t e  a c t io n . Perfectus, 
ûs. m . V itr .

P E R F E C T I O N N E R ,  v. a .
r e n d r e  p lu s  p a r fa i t . Pe rficere , 
io ,  lc c i,  fectum. Absolvere, o, 
so lv i, solution. Om nibus nu- 
meris explore, eo , v i,  tuin. a c c .  
C i c .  —  l 'a r t  m il i ta ir e  en  b ien  d es  
p a r t i e s . M ilita  ;n re m ilitari m e- 
liera  facere. N cp . C e l u i , c e l l e  
q u i p e r f e c t i o n n e . Perfectur, o i is. 
m . Perfectrix , ici s f .  S e p .

s e  P e r f e c t i o n n e r , v . r .  d e v e 
n i r  p lu s  p a r j a i t .  M e lio rem , me* 
lins fieri. C i c . Proficere ad b o - 
n itatem , i o , feci, fectum. n .  
P  lin . C e l a  n e  s ' e s t  p a s  e n co r e  
a s s e z  p e r fe c t io n n e . N ond inn  id 
salis ma tu m it3. Q u in t. I l  n ’y  a  
p o in t  d ’ a r t  q u i  s e  so it  p e r fe c t io n n é  
p lu s  v i te  q u e  la  p e in tu r e . Nu l la 
arlium  celeriùs consummata fu it 
cjuàm pictura. P l in .  N o tr e  la n 
g u e  s 'e m b e l l i t  e t  s e  p e r fe c t io n n e  
t o u s  l e s  j o u r s .  L ingua nostra ex- 
c o litu r 3 et perpohtur* in  dies.

P E R F I D E ,  a d j .  q u i  m a n q u e  
il s a  p a r o l e . Perfidus. Pe rfid io - 
sus, a, um. C i c .  V i r  sine fu ie , 
viri. m . C œ s . T o u r  — . Malus 
dolus, i. m . C ic . Pessima Iraus, 
fraud is.y. P c r lid i auim i facinus, 
oris. n .

P E R F I D E M E N T ,  a d v . P e r-  
fidiosè. Irifideliter. C ic .

P E R F I D I E ,  s .  f .  m a n q u e  d e  
f o i .  Perfid ia , æ. f .  Infidelitas, 
atis. f .  C i c .  A v e c  — . D o lo  malo. 
d e .

P E R F O R  A T I O N  s .  f  a c 
t i o n  d e  p e r c e r . Pe rfo ra t io , onis. 
/ .  V i l r .

P E R F O R E R ,  v. a . t e r n e  
d 'a r t  Perforare. a c c .

P É R I C L I T E R .  c. n . ê t r e  en  
d a n g er . Pe ric lita ri. d. M a r t .
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to u r  ;  yoiïx , t e r r e ) ,  en d r o it  du  c i e l  
o u  s e  trou v e  u n e  p l a n è t e , quand  
e l l e  e s t  l e  p lu s  p r o c h e  d e  la  terre . 
Perigæ um , i. n .

P É R I G O R D ,  s .  m . p r o v in c e  
d e  F r a n c e  (D o r d o g n e ). Pe troco- 
ricensis age r, g r i , o u  tractus, 
ûs. m . L e s  P é r i  g o u r d in s . Pe tro- 
c o r i i , orum . m . p l  C œ s . D e  
P ér ig o rd . Petrocoricensis , e. 
Petrocoras, atis. m . e t  f  Vesu- 
nensis, e. a d j .

P É R I G U E U X ,  v ille  d e  F r a n 
c e  {D o r d o g n e ) . Petrocora, æ. f .  
o u  Petrocîiora , æ ./. Vesuna ou  
Vesuma Pe tro co rio ru in  , æ  . f

P E R I L ,  s .  m . P e lie u Iu n i, i. 
n .  Discrirtien , inis. n .  C ic .  S e  
m e ttr e  e n  p é r i l  d e  la  v ie . In dis— 
crim en capitis ven ire , v e n i, 
ventum. n . Pe r icu lo  n iortis se 
com m iItéré, o , m isi, niissum. 
C ic .  M e t t r e  h o rs  d e  p é r i l  c e  q u 'on  
a  d e  p lu s  ch er . Canssimam  sui 
partern extra com m unis pericu li 
aleam babere, eo, h u i, b ilum . 
C u rt. L e  p é r i l  q u e  v o u s  c o u ï r e z  
n e  s e ra  p a s  g r  a n d . M agnum  pe- 
ricu lum  non adibis. C ic . A u  p é 
r i l  d e  la  v ie . Capitis periculo. 
P la u t . — curn dim icatione. C i c .  
U  e s t  en  p é r i l  d e  p e r d r e  la  l e  t e . 
C ap ile  p e r ic lita lu r1. d . M a r i .  
P e n d r e  l e  p é r i l  é g a l  d e  p a r t  e t  
d ’ a u tr e . Æ quarepericu lum . C œ s. 
P a y e z  D a n g e r . ¡| P a ir e  u n e  e n 
tr ep rise  à  s c s  r isq u es  e t  p é r i l s . Sua 
(idiicià opus conducere, o ,  xi, 
ctum. P la u t .

P É R I L L E U S E M E N T ,  a d v .  
Periculosè. C ic . C um  periculo.

P É R I L L E U X ,  EirsE. a d j . d a n 
g e r e u x . Pcrrculosus, a, um. C ic .  
Pie nus aleæ. I !o r .

P É R I M E R ,  v. n . s e  p e r d r e , 
e n  p a r la n t  d 'u n e  in s ta n c e  qu i n 'a  
p a s  é t é  s u iv ie  en  tem p s  u ti le .  
Usucapione deperire, eo, iv i, 
e t  i i ,  itim i. n .  D isp e rd i, or, d i- 
tus sum. •

P E R I N E E ,  s .  m . (ttcoi; vautv, 
h a b i t e r ) ,  e s p a c e  e n tr e  L’ a n u s  et  
l e s  p a r t i e s  n a tu r e l le s . O m ph i- 
plex, icis. m .

P É R I O D E .  s . f .  (ttspt, a u 
tour' ; oioç , c h e m in ) ,  r é v o lu tio n  
d 'u n  a s tr e . Periodus, i. f .  L e s  
co rp s  c é l e s t e s  o n t  leu rs  p é r io d e s .  
Corporum  orbes iin p len t2 desli- 
natas vices. C u r t . || — , m esu re  
d e  te m p s . Periodus, i. f  —  J u 
l ie n n e . —  Ju liana. || — , r év o lu 
t io n  d 'u n e  f i è v r e  r é g l é e . F iè v r e  
qu i a  s c s  p é r io d es . Feb ris  eu jus 
certus est c ircu itus, is. f .  C e l s .  
—  cujus reversio et molus con- 
slansest. C ic .  P o y .  P é r io d iq u e .
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m em b res  d o n t  ta  réu n ion  f o r m e  
un s e n s  c o m p le t . Pe riodus, i. /. 
Verborum  corapreliensio. —  c ir- 
cum scrip lio  , onis. f .  —  orbis et 
c ircu itu s , ûs. m . C ic .  P 'a ire u n e  
— . C ircu itum  et orbem cou ii— 
r.ere, io ,  feci, fectum. C ic .  E n  
f a i r e  d ’ h a r m o n ie u s e s . O re  ro- 
lundo loqui. I l o r .

PÉmoDE. s .  m . l e  p lu s  h a u t  
p o i n t  o u  u n e  c h o s e  p u is s e  a r r iv er . 
Culmen, inis. n . Summus gra- 
dus , ûs. m . Zc m a l  e s t  à  s o n  p lu s  
h a u t — . Fervet3 impetus morbi. 
P lin . IL es t  p a r v e n u  a u  p lu s  h a u t  
p é r io d e  d e  la  f o r t u n e .  Ad sum
mum fortunæ apieem pervenit. 
Amplissimam (ortunam conse- 
rutus est. E t r e  a u  d e r n ie r  p é r io d e  
d e  s a  v ie . Esse in ultimis. P e t r .  
J u sq u 'a u  d ern ier  p é r io d e  d e  sa  
v i e . Usque ad extremuui vitæ 
diem.

PÉ R I O D IQ  U  E . a d j .  q u i r e 
v ien t à  d e s  te m p s  m a rq u és . Pe- 
riodicus, a, 11m. P l i n .  F iè v r e s  
p é r io d iq u e s . Statæ fe lires, iutn. 
f . p t ■ Febresstatis diebus et I10- 
ris récurrentes. P lin .  O u v r a g e  
—  , q u i p a r a î t  à  d e s  é p o q u e s  f i x e s .  
Opus slntis temporibus vulga- 
tum , g . eris. n .

P é r i o d i q u e ,  n o m b r e u x . Nu- 
merosus, a, um. C ic .

P É RIO DIQ U  EM E N  T. adv. 
a des époques fixes. Statis tem
poribus. || — ,en style périodique. 
Circumscriptè ac numerosè. C ic .

P E R I O S T E ,  s . m . ( -nrepl, a u 
t o u r ;  buxtov , o s ) ,  m em b ra n e  q u i  
en v e lo p p e  l e s  o s . Periosteum, 
i. n . Periosta, x . f .  

P É R I P A T É T I C I E N S .  .r.
p l .  (7r£piCTotT£oi, s e  p r o m e n e r ) .p h i 
lo so p h e  s  s e c ta t e u r s  d 'A r i s t o t e .  
Peripatetici, orum. m . p l .

PÉRIPATÉTISM E, j. m. 
p h ilo so p h ie  p é r ip a té t i c i e n n e . Pe- 
ripatetica doctrina, et. f .

PÉRIPHÉRIE, s .  f ( r
<p/p», p o r t e r ) ,  c ir c o n fé r e n c e  ou  
c o n to u r  d 'u n e  f ig u r e . Circumduc- 
tio, onis./ i  Circuitus, ûs. m .

PÉRIPHRASE. .r. f .  c ir c o n 
lo cu tio n . Circuitio. Verborum 
circuitus, ûs. m . C i c . Periphra- 
sis, is. f .  Circumloculio, onis. 
f .  Q u in t. S e  s e r v ir  d e  — . V o y .  
P É RIP H RAS ER .

PÉRIPHRASER. y .  n . p a r 
l e r  p a r  p é r ip h r a s e s . Circuitione 
uti, or, usus sum. d . T er .

PÉRIPNEUMONIE. /
( -jrfpt ; 7cv£Ûfjiwv , p o u m o n ) , in fla m 
m a tio n  du  p o u m o n . Peripneum o- 
n ia, æ. /. G a le n .
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P É R I R .  v . n . p r e n d r e  f i n .  Pe- 
r ire . n . D isperire . n . In te rne , 
c o , ivi e/ i\ , itum. n . C a s .  O c- 
cidere, o, c ic li, casuin. n. P la n t .
||— , a v o ir  u n e  f i n  v io le n te . — p a r  un  
n a u fr a g e .  V a v iv e  naufragio. C a s .  
—  d e  J auri. —  laine. P la u t . In 
terne faine. C ic .  O n  e s t  m e n a c é  
d e  — . In ipendet2 ruina. C ic .  
P lu s ieu rs  o n t  p é r i  p a r  le  J e u .  
F laum id  multos liausit4. L ie .  
O n e  j e  p é r i s s e , s i . . . !  im p réca 
t io n  . D isp e rea i n 4 , si —  I l  o r . P é 
r i r  e l  f a i r e  p é r i r  le s  a u tr e s . In 
venir« aÍiis etsibi perniciem. 7 'etc. 
=  L e s  a r ts  o n t  p é r i  p a r  P  e f f e t  d e  
la  p a r e s s e .  A i le s  desidia pef- 
d id it3. P lia .

P É R I S S A B L E ,  a d j .  s u j e t  a  
p é r ir . F i avilis, e. Cadueus. 
F lux  us, a, lira. C ic .

P É 111 S T  O  L  E . s .  f .  in terv a lle  
d e  r e p o s  e n t r e  ta  c o n t r a c t io n  e t  la  
d i la ta tio n  du  cœ u r  e t  d e s  a ' t e r e s . 
Pe rís to le , es f .

P E R I S T Y L E .  J-. m . ( W *  ;
o;, co lo n n e ') ,  g a l e r ie  c o u v e r te  

s o u te n u e  p a r  d e s  c o lo n n e s . Pe ri- 
styüü in, ii. n . C ic . Peristy lum , 
i. n . t

P E R I T O I N E ,  s . m . ( r c e p ï ;
rn'vw , t e n d r e ). m e m ir a  n e  t/ui r e v ê t  
in té r ie u r em e n t  la  c a p a c i té  du  l a s 
ir e n tr e  . P e riton æum , i . n.

P  E R  L E . .f. f .  s u b s ta n c e  d u r e , 
b la n c h e  e t  r o n d e , qui s e  trou v e  
d a n s  c e r ta in s  c o q u i l la g e s . M a r
garita , æ ./ .  M argaritym , i. n . 
V a rr . B a c ca , æ. / . l l o r .  Unit», 
onis. m . P l in . —  e n  f o r m e  d e  
p o i r e . E lenchus, i. m . J u v . —  
d 'u n e  b e l l e  e a u . U n io  • xalumina- 
tus. m . Va c r e  d e  — . Concha 
m argaritife ra, æ . f .  P lin . || S e 
m e n c e  d e  —  , l e s  p lu s  p e t i t e s  q u i  
s e  t r o u v e n t  d a n s  l e s  h u îtr es . M i 
nutée m argaritæ , arum, f  p l-  
C o l l ie r  d e  — . Baccafm n monde , 
is. n  || — , l e  p lu s  p e t i t  c a r a c t è r e  
d e  l'im p r im er ie  L i tterarum t) pus 
m inu tiss im us, i. m .

P E R L E ,  ÉE. a d j .  o r n é  d e  
p e r le s . Baccatus, a , uni. P lin .

P E R M  A N E N C E ,  s .  f i  d u rée  
c o n s ta n te . Pennansio , onis. /. 
C ic . || — , c t a t  d 'u n e  a s s e m b lé e  
c o n s ta m m e n t  en  f o n c t i o n . C o n t i
núala sessio ,N>nis. f .

P E R M A N E N T ,  t e . a d j .  q u i  
d u r e  c o n s ta m m e n t . Constans, lis. 
o m n . g . F irm u s , a, un i. Stabi- 
lis , e. C i c . Mansurus. S en . C e la  
n  e s t  p o i n t  — . Id lirm u in  et sla- 
b ile permanere non potest.

P E  R M  É  A 6 Í L I T E  s . f .  q u a 
l i t é  d e  c e  qu i e s t  p e r m é a b le . P e r-  
meabilis re i natura , æ. f i . •

P  E  R M  É  A B  L E . a u j .  qui p e u t

FER
ê t r e  t r a v e r s é  p a r .  Perm eabdis, e.

P E R M È S S E . J . m . f le u v e  c o n 
s a c r é  a u x  M u s e s . P e r mess us, i . m .

P E R M E T T R E .  r. *. d o n 
n e r  p o u v o i r  d e  d i r e , d e  f a i r e .  
À licu i rem  o u  ut re in  faciat3 

perm ittere , o ,  m is i, îiiissum. 
—  re i facienclæ facultatem . li-  
centiam , potestatem dure, dedi, 
datum , concedere , o , cessi , 
cessum , o u  permittere. C ic .  J e  
v ien d ra i s i  l e  s é n a t  m e le  p e r m e t . 
V e n ia in 4 , si rn ih i senalus de t 1 

veniam. C i c .  O n  lu i  p e r m e t  d e  
v ivre  en  rep o s , l î l i  copia est in 
otio vivere. S a li . S i j e  n e  lu i  eu s s e  
p e r m is . N is i ego ei permisissem. 
C ic . S ' i l  m e  l e  p e r m e t . Si per eu ni 
n iih i liceb it2. C i c . L a  l o i  l e  — . 
id  perraissum est in lege. C ic  
T o u t  l e  m o n d e  p e r m e t  à  c e t  â g e  
q u e lq u e  d iv e r tis s em e n t . D a tu r 
omnium concessu iiu ic aliquis 
ludus ætati. C ic . N e  p o i n t  p e r 
m e ttr e  d e  f a i r e .  P rivare  aliquein 
polcstate rem facie iid i. C ic .  
V o n , j e  n e  l e  p e r m e t t r a i , j e  n e  

t e  sou ffr ira i, p a s .  N on  feram 3 , 
non pa lia r3, d . non si nain3. C ic .  
I I  n e  m 'a  p a s  p e r m is  d e  vou s é c r ir e  
p lu s  t ô t . Q udm inùs ad te citiûs 
sr.ripserim 2 , per hune ¿letit*. 
C ic .  P o u r q u o i  n e  l e u r  p e r m e t t e z -  
v ou s  p a s  cle j o u i r  d e  l e u r  l ib e r t é  ?  
Cür liis per te I ru i libertate sua 
non licet? || V o u s  m e p e r m e t t r e z  
d e  d ire . Pare tua, o u  bonâ tua 
venia dixerim*. C ic .  P e r m e tt e z  
q u e  j ê  vou s  r ép o n d e . S ine 3 o u  pa- 
tere3 ut tib i Fespondeam3. C ic .  
|| — , d o n n er  l e  m o y e n , l e  l o is ir  
d e ... P e r m e t t e z -m o i  d e  rep ren d re  
m es  e s p r its . S in e 3 ad me ut re- 
deam4. T er . JT â g e  vou s  l e  p e r 
m et. P e r ætatein id facere potes. 
C ic .  S i l e  tem p s vou s  l e  — . Si 
tib i o tiun i est. C ic .  A u ta n t  qu e  
la  p u d e u r  l e  — . Quantum  pu- 
dor pa litu r3. C i c • V o y .  Permis.

se P er  iviettre .v .r . — t o u t . Pe r 
onine (as nefasque ruere , o , 
r u i, î u tn iii. n . L u c .  S e  — d es  
c h o s e s  q u 'on  d o i t  s e  d é f e n d r e , e t  
s 'e n  d é fen d r e  d 'a u tr e s  f  d o n  d o it  
o b serv er . Facere om ittenda , cus- 
tod iendaom ittere, o , m is i, mis
sion. P l in .  C 'e s t  a lo r s  q u 'on  p e u t  
t o u t  y q u 'on  d o i t  l e  m o in s  s e  — . 
in  maxiina lo ilu n à  m in ium  îi-  
centia est. S a li .

P E R M I S , S E . a d j .  e t  p a r t .a c 
c o r d é  Permissus. Conctssus, a , 
um. d e .  Q u i n 'e s t  p a s  — . Ln- 
concessus. O v . Im perm issus, a, 
um. H o r . || — , l i c i t e . L ic itu s ,  
a, um . Q u i n 'e s t  p a s  —  , i l l i c i t e .  
Ii licitus. C i c . C e  q u i e s t — . Fas. 
in  d e  cl'. C i c . C e  q u i  id  e s t  p a s  — . 
Ne.las. in d é c l .  C i c .  I l  e s t  p erm is
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d e . . .  L io e t3. im p ars, a v e c  L in fin .  
C i c .  S ' i l  e s t  p e r m is  d e  l e  d ir e .  
S i hoc fas est dictu. C ic . —  d e  le  
c r o ir e . S i credere fas est. I l s  d i
s a ien t  q u e  c e la  n e  l e u r  é ta it  p a s  
—  • Negabanl* id sihi fas esse. S e  
c ro ir e  p e rm is  t o u t  c e  q u i  f a i t  p l a i 
s ir . Q u idqu id  libeat “ , pi o Îicilo 
judicare. V c l l  Q u a n d  to u t  m e  
s e r a it  — . Si essent om nia m ih i 
sol n L issima. C ic .

P E R M IS S I O N ,  s . / .p o u v o i r
d e  d ir e  o u  d e  f a i r e .  Perm issio, 
onis. /. Polestas. Fac ilitas, atis. 
f .  L icentia. V e n ia , æ . f .  C ic .  
D e m a n d e r — . AI» a liquo veniam 
rei faciendæ petere , o ,  liv i , 
titum . P lin . —  d e  s 'a l l e r  p r o 
m en er. Rogare facultatem dcam- 
hulandi. D o n n e r — . V o y e z  Per
mettre. —  tu c i t e . Tac ite  con
cedere , o , cessi, cessum. C ic .  
O b ten ir  p e r m is s io n  d 'en tr e r . Im- 
petrare aditurn. P l ia .  U s e r  d e  la  
— . U t i perm isso, or, usus sum.
d . H o r . Jus datuiri usuipare 
C u ri. P a r  v o ir e  — . T u o  per- 
inissu o u  concessu. A v e c  la  p e r 
m iss ion  d e  q u e lq u 'u n . A  lieu jus 
cum permissu. C ic . —  permissu. 
J e  d ir a i  a v e c  v o t r e — . Pace tua, 
ou  cum tua bonâ ren ia  d icam 3. 
C i c .

P E R M U T A T I O N ,  j-. / .
é c h a n g e . Perm utatio. Com m u- 
tatio , onis. f .  C i c .

P E  RA I U T E R .  c. a .  é c h a n g e r .  
Rein  re p e rm u la re , o u  cum  re 
commutare. C ic .

P E R N I C I E U S E M E N T .
d 'u n e  m a n iè re  p e r n ic ie u s e . Pe r- 
niciosè. C ic .

P E R N I C I E U X ,  euse. a d j .  
n u is ib le . Pern iciosus. Ex itiosus, 
a, um. Exitia lis. Ex itiabd is, e. 
Pe s life r, e ra , en im . C ic . N o - 
cens, lis. om n . g .  ] [ o r .  P c rn i- 
cialis. L iv . Pern ic iab ilis ,e . C u rl .  
I l  n ’y  a  r ien  d e  p lu s  p e r n i c i e u x  
d a n s V a m itié  q u e . . .  Pestis m ajor 
non est iti am icitiâ, quàm...

P É R O N N E .  v i l l e  d e  F r a n c e  
[ S o m m e ) .  Pe rona , c e .f i . D e — . 
Peronensis, e.

P É R O N N E L L E ,  s . f .  te rm e  
d e  m épris. Inepta in u lie r ,  is J  

P É R O R A I S O N  .r. f i  c o n 
c lu s io n  d 'u n  d is co u rs . Pe ro ra lio . 
f ,  O ra lion is  c on c lu s io , onis. j .  
Clausula, x . f i  E p ilogu s ,i.m .C ic .

P E  R  O IJ  • g r a n d  p a y s  d e  l 'A m é 
r iq u e  m érid io n a le . Pe ru vin, ;e. 
j \  D u  — . Peruviensis, e. Pe- 
ruanus, a, um.

P É R O U S E ,  v ille  d e  T o s c a n e , 
Perusia , æ . f .  || — , p e t i t e  v i lle  d u  
P ié m o n t . Perusa , ce. f i .  D e  — . 
Per nsi nus, a , um.
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P E R P E N D I C U L A I R E . « # .
q u i  r e n c o n tr e  u n  p l a n , e t c .  d e  
m a n iè r e  à  n ’y  f o r m e r  q u e  d e s  a n 
g l e s  d r o its . A d  perpendiculum  
exactus, a ,u m . C i c .  L i g n e — . 
Calhelus, i. rn. V i l r .

P K K  P  E N  D  1 C  U  L A  ! R E -  
M  K N  T .  a d v . — , à  p lo m b . Ad 
perpendiculum . D ire c tô , deor- 

% sùm C ic .
P E R P E N D I C U L A R I T É ,  j .

f .  é t a t  d e  c e  q u i e s t  p e rp en d icu 
la ir e . R e i ad perpendiculum  
exactæ status, ûs. m .

P  E  R  P  E N  D L C U  L E . x. m . c e  
q u i  t o m b e  à  p lo m b . Pe rpend i- 
cuium  , \. n. C ic .

P E R P É T U A T I O N ,  x. / . ac-
t io n  q u i  p e r p é tu e . Perpeluand i
v is , is. f .

P E R P É T U E L ,  e l l e . a d j .  qu i 
n e  c e s s e  p o in t . Perpetuus, a, uni. 
Pe renn is , e. C ic .  M o u v e m e n t— . 
M otus  assiduus. m . O v . —  irre - 
quielus. C o u rs  p e r p é tu e l  d es  é t o i 
l e s . Perennesatfjue perpetui stel- 
larum  cursus, m . p i .  —  d es  f o n 
ta in e s . Fon tium  perennilas, atis. 
f .  C i c .

P E R P É T U E L L E M E N T .
a d v . s a n s  c e s s e . Perpetuùm . T er . 
Perpetuô. C i c . Indesinenter. 
V a rr . S ine fine. V ir g . N u llo  fi
ne. /Vin.

P E R P É T U E R .  r en d re
p e r p é tu e l . Perpetuare. Perpe- 
tuum  e if ice re , io  , le c i, fectum. 
C ic . —  la  g lo ir e  d e  s o n  n om . 
N om ensuum  iifhnorta lita tico in - 
mendare. Nom in is memoriam 
adæquare c&m o inn i posteritate. 
C i c .  P o u r  p e r p é tu e r  la  m ém oire . 
A d  perpetuitalem  mémorisé. 
P L  j .

sé PERPÊTrER.Propngari. C i c .  
L  ’e s p e c e  s e  p e r p é tu e  p a r  la  g é n é 
r a t io n . A n im a l generando pro- 
pagal1 genus. || S e  p e r p é tu e r  d a n s  
u n e  c h a r g e y s 'y  m a in ten ir . Con- 
tinuare magistratum. L iv . L ' e n -  
o ie  d e  s e  p e r p é tu e r  d a n s  l e s  c h a i'-  
g e s .  In im periis morandi cup i- 
ditas.y. V c i l .

P E R P É T U I T É ,  s . f .  d u ré e
sa n s  in terru p tio n . Perpctu itas, 
atis. f .  A  p e r p é tu it é . Ad  perpe- 
tuitatem. In  perpetuum. C ic .

P E R P I O N  A N . r i t  te  d e  F r a n c e  
( P y r é n é e s  o r ie n t â t e s ) , Perp in ia- 
num , i. n . D e  — . Perp in ia- 
censis, e ,««Perp in ianus, a, um.

P E R P L E X E ,  a d j .  ir r é so lu .  
A n x iu s , a, um. D ub itatione æs- 
tuans. om n . g . C onsilii inops, 
opis. om n . g .  —  ambiguus. T a c.

P E R P L E X I T É ,  s . f  in c e r t i 
tu d e  p é n i b l e .  Anxietas, atis. J .  
/Estuans dubitatione an iiuus, i.
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m . C ic .  J e  su is  d a n s  u n e  g r a n d e  
— . In magna sum consilii ino- 
piâ. I iæ reo 2 , cjuô me vertam 3 

nescio. C ic .  J e t e r  d a n s  la  — . 
A licu idub itationem afferre,fero, 
attnli, allatum. C ic .  L ’ en  t ir e r . —  
tollere, o, sustu li, sublalum . I d .

P E R Q U I S I T I O N ,  s . f .  r e 
ch e r ch e  e x a c t e .  Inquisitio. Quæs- 
tio. C ic . C onqu is itio , onis. f .  
L iv . F a ir e  p e r q u is it io n  d 'u n  cr im e .  
De scelere quæstionem insti— 
tu e re , o ,  tui, tu lum , o u  ha- 
bere, eo , bui, bitum . C i c .

P E R R O N ,  x. m . e s p è c e  d 'e s 
c a l i e r  e x té r ie u r . Pod ium , ii. n . 
S u d .

P E R R O Q U E T ,  s . m . o is ea u .  
Psitlacus, i. m . P liu .  

P E R R U Q U E ,  s . f .  (-Ttuppt̂ y)).
c o i f fu r e  d e  f a u x  c h e v e u x . Ga le- 
r icu lu s , i. m .S u e t . Ga lericu lum  , 
\. n .  M a r t . Com a em pla, æ. /. 
M a r i . — adscititia. Su lile  et tex
tile cap illa in en ium , i. n .

P E R R U Q U I E R .  j . m . f a i 
s e u r  d e  p e r r u q u e s . G a lericu lorum  
opifex, icis. m . C ap illam ento- 
rum  adscilitiorum  textor. C o 
rnai um exem ptilium  concinna- 
tor , oris. m . ¡| — , c o i f f e u r  
d 'h o m m es . V ir i l is  comæ conc in - 
nator, oris. m . C o l .

P  E R S ,  e r s e . a d j .  d e  c o u leu r  
e n tr e  l e  v e r t  e t  l e  b leu . G lau- 
cus , a , um . P lin . Cæ sius, a ,  
um.

P E R S A N  , AN E. a d j .  n a l i f  d e  
P e r s e . Persa, æ. m . a u  J e  ni. In 
Persidenata, x . f .  C i c .  || L e  p e r 
sa n  y ou la  la n g u e  p e r s a n e . L in -  
gua persica , æ. f .

P E R S E  ( la ) ,  roy a urne d 'A  s i c . 
P e rs ia , x .  f .  N ep . Persis, idis. 
f .  P .  M e t .  L e s  P e r s e s . Persæ , 
arum. m . p l .  C u r t . D e  — . Pe r- 
sicus, a , uni.

P e r s e , s . f .  t o i l e  p ein te , qui 
v ien t  d e  P e r s e . T e la  Persica, x . f .

P E R S É C U T E R ,  v. a .  to u r 
m e n te r  p a r  d e s  p o u r s u i t e s  in ju s  l e s  
e t  v io le n te s . Pe rsequ i, o r, cutus 
sum. d . Vexare. Exagitare. In- 
sec.tari. d . a c c .  C i c . —  l e s  c h r é 
t ie n s . In chrislianos c rude lila - 
tern exercere, eo , c u i , citum  , 
ou  sævitiam adbibere , e o , bu i, 
b itum  , o u  sævire. n . == — , p r e s 
s e r  a v e c  im p ortu n ité . D e  re quà- 
piam a licu i instare, stiti, s lilum . 
n . —  aliquem urgere , e o , si. 
C ic .

P E R S E  C  U T  E U  R, x. m. 
t r i c e .  s . f .  V exator, oris. m . 
C i c .  A u  f c m .  Quæ  vexât1. —  
d u  p e u p le . P leb is insectator. m . 
L iv . —  d e  la  p a t r i e . Patriæ  oppu- 
gnalor. C i c . —  d e  la  r e lig io n .
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Relig ionisoppugnatorfliz osor.pî.

P E R S É C U T I O N ,  s . f .  Vexa- 
tio. C ic . lnser.tatio , onis. f .  L iv .
—  c o n tr e  l e s  c h r é t i e n s . C  b ris t i an æ 
fidei airox oppugnatio. f .

P E R S É V É R A M M E N T .
a d v . Constanter. C i c .  Perseve- 
ranter. L iv . Obiirm atè. S u et .  

P E R S É V É R A N C E ,  s . f .
q u a lité  d e  c e lu i  q u i p e r s é v è r e . P cr- 
severanlia. Perpétua constantia, 
x . f .  A v o i r  d e  l a  —  In constan- 
tiâ perseverare. n . C ic .

P E R S É V É R A N T ,  t e . a d j .
Perseverans, tis. om n . g .  C o l .
—  d a n s  l e  b ien . Constans in  re
bus optim is. C ic .

P E R S E V E R E R ,  v. n .p e r s i s 
t e r . Perseverare. n . P e rs ta re , 
s titi, stitum. n . Perm anere, eo, 
m ansi, mansum. n . C i c . — d a n s  
so n  s en tim en t . —  in  sentenlià. 
C ic .  C o n s ta n c e  à  p e r s é v é r e r  d a n s  
l e  m êm e  sen tim en t . In unà sen
tenlià perpétua permansio, onis. 
f .  C i c .  IL p e r s é v è r e  t r è s - f o r t e 
m en t à  n ou s  n u ir e . Nobis in ju
riant facere fortissimè persévé
rai. C ic .

P E R S I C A I R E .  s. f .  h e r b e  
m é d ic in a le . P e rs ica r ia , x . f .

P E R S I E N ,  ENNE. a d j . Persi- 
cu s , a , um. C u rt . A  la  P e r 
s ien n e . M  ore Persarum.

P E R S I E N N E ,  s . f .  j a l o u s i e  
en  a b a t - jo u r . C la lbrus pc is icus, 
i. m .

P E R S I F L A G E ,  .r. m . la n 
g a g e  du  p e r s if leu r . C av illa tio  , 
onis. f .

P E R S I F L E R ,  r. a. rendre
in s tru m en t e t  v ic tim e  d 'u n e  p l a i 
sa n te r ie . Deridendum  aliquem 
propinare. T e r .

P E R S I F L E U R ,  x. m . Q u i 
a ltcrum  ludos fa ck 3 , P l a u t .  ou  
cav illa lu r1. d. Cavillator, oris. m .

P E R S I L ,  x. m . h e r b e  p o t a 
g è r e . A p ium  sativum , i. n . P lin .
—  horterise, is. n . P l in . —  b â 
ta rd . Pe tro se linum , i. n . P l in .

P E R S I L L A D E ,  x. f .  a s s a i 
so n n em en t d e  p e r s i l . C  i b us a p i o 
conditus, i. m .

P E R S I L L É ,  ÉE. a d j .  m arqu e  
d e  ta c h e s  v e rd â tres . A pi a tu s. 
M acu lis  v iren libus d istinctus, 
a, um.

P E R S I Q U E .  a d j .  G o l f e — . 
Sinus persicus , sinûs persici./w.

P E R S IS T  E1L  v. n . d em eu rer  
f e r m e  d a n s  c e  q u 'on  a  d i t  ou ré 
s o lu . In  re perstare, s tit i, sti
tum. n . —  perseverare. n . —  
animum obfirmare. C ic . —  d a n s  
s o n  sen tim en t . In sententià sla- 
re , perstare, perseverare, per- 
manere, eo, mansi, mansum. n .
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Senteniiæ  persevcrantiam reti
ñere , e o , l in u i , tentum. C ic . —  
à  d i r e . Perseverare dicere. C ic .

P E R S O N N A G E ,  s. m . p e r 
s o n n e  y h o m m e. V i r ,  v ir i, m . 
G r a n d  — . H om o  clarus et illu s- 
tris. m . V i r  præstans. m . C ic .  
C e  f u t  un  g r a n d  — . Magnus hic 
v ir  exstitit1. N ep . L e  p la isa n t
—  ! O  lepidum  hominern ! O  
festivum caputl 7'er. O  b o n  D ie u  ! 
l e  s o t — ! O  bone Deus! quàm 
ineptus est ! C ic . I l  f a u t  q u e  j e  
v o u s  f a s s e  c o n n a î t r e  l e — . Expo- 
nam oportet vobis quid hominis 
sit. C ic .

P e r s o n n a g e , r ô le  q u e  j o u e  un  
a c te u r . Persona, æ. f .  A c t e u r  
q u i f a i t  un  — . A c to r ,  oris. m. 
C i c .  D o n n e r  un  — . A licu i per- 
sonam im ponere, o , p o su i, po- 
situm. C i c .  E n  p r e n d r e  u n . P e r
sonara suscipere , io  , c e p i, cep- 
tum , C i c .  o u  induere , o , dui , 
dutum. S en . F a ir e  c e lu i  d e  r o i .
—  regis gerere , o , gessi , ges- 
tum  , o u  sustinere , eo , lin u i,  
tentum. Cic. —  d e  M e d  c e .  M e -  
deam agere, o ,  egi , actum. I l  
f a i t  ( d a n s  la  p i è c e  ) l e  p r e m ie r  
— .Prim as partes a g it3. T er. Est 
persona prim arum  partium. C i c .  
= F a ir e  ou j o u e r  to u t e s  s o r te s  d e  
p e r s o n n a g e s . Vu ltus onines fin 
gere , o , finxi , fictum. T er . In 
omnes formas fing i. O r . I l  a  
p a r fa i te m e n t  b ien  f a i t  s o n  p e r 
s o n n a g e  e n  c e  m o n d e . Fabulam  
ætalis rcctè peregit3. C i c .  F a ir e  
j o u e r  à  un  a u tre  un  v i la in  — . 
Im probam  alteri personara im - 
ponere. C ic .

P e r s o n n a g e s  d 'u n  ta b lea u .  
H om ines  in  tabella picti , inum . 
m . p l .  T a b le a u  où  i l  y  a  b ea u cou p  
d e  — . Numerosa tabula , æ. /  
P l in .  I l  F  y  a v a i t  d a n s  c e  ta b le a u  
q u e  d e u x  f e m m e s  p o u r  to u s  — . 
In  eâ tabula duæ tantum feminæ 
pictæ erant.

P E R S  O N N  A  L I T E . s . f .  q u a 
l i t é  d e  c e  qu i e s t  p e r s o n n e l  P e r
sonal ilas , atis. f .  m od ern e . ||
—  , é g o ïs m e . N im ius  o u  insanus 
sur a m o r, oris. m . || —  , t r a it  
in ju r ie u x  e t  p e r s o n n e l. Verborum  
acule i , orum . m . p l .  C i c .

P E R S O N N E ,  s . f .  h om m e  ou 
f e m m e .  Pe rsona , æ . f .  —  i llu s tre .
—  splendida. C e ls . —  d e  m ér ite .  
V i r  m . o u  m u l ie r /  virtute em i- 
nens. V e l l .  I l  m e p a r a i t  b o n n e— . 
V a ldè  m ih i bonus homo vide- 
tu r2. d . C i c .  Q u a lité  d e s  p e r 
s o n n e s . Personaruin conditio. 
f . C i c .  T o u te s  s o r te s  d e — . O m iie  
nom inum  genus. n . C i c .  I l  e s t  
ven u  u n e  in fin ité  d e  — . Num ero 
p lu r im i venerunt4. n . C i c .C ' e s t
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V a r is  d e  p lu s ie u r s  — . P lu r im o - 
rum  hæc est sententia. M u lt i 
sunt in hàc sententia. Q u elq u e  
p e r s o n n e  q u e  c e  s o i t . Q u iv is , cu- 
jusv is , cuivis. Q u ilib e t ,  cujus- 
íib e t , cuilibet. C ic . ¡¡ J 'e s t im e  
b ea u co u p  v o t r e — . T e  p lu rim i fa- 
c io 3. I l  V a  f o r t  m a ltr a ité  d a n s  
s a  — . In ejus personara multa 
fecit asperiùs. C ic . J e  r e sp e c te  
f o r t  s a  — . Sunimà ilium  obser- 
vantiâ co lo3. C ic .  O n  s 'e s t  a ssu ré  
d e  s a  — . Datus est in  custo
diara. C i c .  Q u i a  g r a n d  s o in  d e  
s a  — . S ib ica rus . S ib i commen- 
dalus. C i c .  L e  s o in  d e  s a  — . Sur 
custodia , æ. f .  C i c .  E t r e  f o r t  
c o n te n t  d e  s a  — . S ib i admodùm 

lacere, eo , c u i , citum.zz. C ic .  
n seipso oblectari. S ib i plau- 

dere, o ,  s i, sum. n . H o r .  B ie n  
f a i t  d e  s a — . Fo rm a excellens. 
V e l l .  B r a v e  d e  s a  — . M anu  for- 
tis. N ep . B i e n  em b a rra ssé  d e  s a  
— . Sui anxius. P la u t .  I l  p a y a  
d e  s a  — , Suometipso corpore 
dimicans certamen m iscu it2 .Z/V. 
I l  f u t  e n  g r a n d  d a n g e r  d e  s a  — . 
E t  ipse ad u ltim um  periculum  
ven it4. n . C u rt .  \\E n p er s o n n e .  
Pe r se ipsum. C ' e s t  lu i-m êm e  en  
— . Ipse ipse est. C i c .  I l  y  e s t  
e n  — . Præsens adest. J e  l 'a i  e x 
p é r im e n té  en  m a  p r o p r e  — . Id in 
me ipso sum expertus.

P e r s o n n e , q u elq u 'u n  ou q u e l
q u 'u n e . A liq u is , aliqua , g . a li— 
eu jus , d a t . a licu i. E s t - i l  p e r 
s o n n e  q u i ? .....  Estne quisquam
o u  aliquis qui ?.....

P e r s o n n e  , a v e c  u n e  n é g a t io n ,  
a u cu n  y n u l. Nen io  , in is. m. 
Nullus, nu llius. m . Nem o homo, 
m inis. ni. C i c .  N 'y  a - t - i l  i c i  —  ?  
N um  quis hic est? Nem o ne hic 
est ? T er . I l  n 'e s t  p e r s o n n e  au  
m o n d e  q u e  j ' e s t i m e  d a v a n ta g e . 
H om inem  nem inem  pluris fa - 
c io 3. C i c . —  n 'e s t  ven u  à  c e  p o in t  
d e  c r u a u t é , q u e .....  Nem o om
nium  tam est im manis q u i, etc. 
C i c .  —  n 'ig n o re . Nem o nescit4. 
—  n e  p a r le . —  loqu itu r3. d . —  
n 'e s t  ven u . N u llus ven it4. n . C i c .

P E R S O N N E L ,  e l l e . a d j .  
p ro p re  e t  p a r t i c u li e r  à  ch a q u e  p e r 
s o n n e . Cujusque o u  cuique pro- 
prius, a , um. C ic .  Les f a u t e s  
s o n t  p e r s o n n e l l e s . Quisque pec- 
ca t1 sua culpa. T e r .

P  E  R  S O  N  N E L L E M  E  N T .  
a d v . e n  p e r s o n n e . P e rse . P e rs e  
ipsum. I l  m 'a  o f f e n s é  — • M e  
ipsum offendit3. I l  vou s  a  a t 
ta q u é  — . T e  ipsum adortus est. 
O n  lu i d o n n a  p e r s o n n e lle m e n t  l e  
d r o i t  d e  c i t é .  Ipse v ir it im  civitate 
donatus est.

PERSONNIFIER. *. al-
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t r ib u er  à  un  c ir e  in a n im é  l e s  s e n 
t i  m en s  y l e  l a n g a g e , e t c . d 'u n e  
p e r s o n n e . R e i inanimatæ huma— 
nos sensus, sermonem , etc. af- 
f in e e re , o , f in x i,  fictum.

P E R S P E C T I V E ,  s . f .  ( per- 
spectus). a rt d e  ra p p ro ch er  a u x  
y e u x  ou d e  r e c u le r  l e s  o b je ts .  
Optices pars ilia  , qua proxima 
abscedere , remota verô v iden- 
tur accedere, partis./. || —  , o u 
v ra g e  d e  p e r s p e c t iv e . —  a g r é a b le .  
Ex optices legibus gratus oculis 
e rro r, oris. m.\\ —  , o b j e t  vu  
d e  l o in . Res in  prospectu , rei. 
f .  V irg . C e  c o t e a u  f a i t  u n e  b e l le  
— . Præclarus est hujus colüs 
prospectus. D e  c e  c o t e a u  , o n  a  
P a r is  p o u r — . E x  illo  colle pro
spectus est in urhem Lu letiam .

=  P e r s p e c t i v e  , e v è n e m en s  
h eu reu x  o u  m a lh eu reu x  q u i p a 
r a is s e n t  c e r ta in s . I l  a  d ev a n t  le s  
y e u x  u n e  b e l l e  — . A r r id e l3 ill i 
forluna. O v. —  u n e  t r is t e  — .N i l  
nisi luctuosa augurari lic e t2.

P E R S P I C A C I T É ,  s . f  p é n é 
tr a tio n  d 'esp rit . Perspicacitas , 
atis. Perspicacia. Perspic icntia , 
æ . f .  C ic .

P  E  RS  P IC  U I T  E  . s . f . — du  d i s 
c o u r s  y n e t t e t é . Pe rs pi c ui tas, a li s.

D iluc ida  o ra t io , onis. f .  C i c .
P E R S U A D E ,  é e . a d j .  e t  

p a r t .C m  persuasum est. P ro  cer- 
to habens, lis. —  p a r  d e s  ra iso n s .  
Argum en ts  inductus. C ic .  C e  
d o n t  o n  e s t  p e r s u a d e . Persuasus, 
a , um. C i c .  J e  su is  t r e s -p e r -  
s u a d è  q u e . . . M ih i persuasissi— 
mum est, etc. a v e c  i  in fin .  C i c .  
T ou t l e  m o n d e  e s t  — . Persua
sum est om nibus, ou  omnes per
suasum habent2... a v e c  l 'in fin .  
C ic .  N o u s  d ev o n s  ê t r e  p e r s u a d e s  
q u e . . . . Nobis persuasum esse 
debet2. .. a v e c  l  in fin . N o u s  s o m 
m es  b ien  p e r s u a d é s  d e  v o tr e  a f f e c 
t io n . D e  tua in nos benevolentiâ 
persuasum est nobis. C i c .  I l  é t a i t  
b ien  p e r su a d é  q u ' i l  n e  p o u v a it  r ien  
o b te n ir  d e  i  A r é o p a g e . N on  dubi- 
tabat1 qu inab  Areopag itis im pe- 
trari non posset. C ic .

P E R S U A D E R ,  v. a . p o r t e r a  
c ro ire  , ou à  f a i r e .  Rem  alicu i 
suadere, o u  persuadere, eo, s i, 
sum. A liq uem  ad rem , o u  rem 
in  animum alicujus inducere, o, 
x i , ctum. —  à  q u elq u 'u n  d e  p a s 
s e r  d u  c ô t é  d e s  en n em is . A lic u i 
persuadere , ut ad hostes tran- 
seat 4 . n . C œ s . P r o p r e  à  — . Sua- 
sorius. Q u in t. C e  d o n t  o n  p e u t  
— . V o y .  P e r s u a s i b l e . D e  m a 
n iè re  à  — . Accom m odatè ad 
persuadendum. C i c .  I l  n 'é ta i t  
p a s  f a c i l e  à  — . N on  facile ad 
credendum  inducçbatu r3. N e p .
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I l  m'a p e r s u a d e  d e  s o n  rep en tir . 
Fecit3 mihi fidem pœnifcnliæ. 
P L  j .  Q u i  p e r s u a d e . Rei suasor 
o u  persuasor , oris. m . C i c .  IJ  
l e u r  p e r s u a d a  d e  s e  r en d re . J)e- 
ditionis ¡pse suasor fuit. d e .  
V o u s  m* a r c  z  c o n s e i l l e  e t  p e r su a d é  
d e  p a r t i r . Suasor et impulsor 
profcctionïs meæ fuUli. d e .

se Persuader, v . r .  s 'im a g i
n e r . Rem in animmn inducere, 
o, x i, v i u m .T e r . — sibi suadere, 
persuadere. — animo imbibere, 
o , bibî , bihim. d e .  P e r s u a d e z - 
vou s  q u e  c e la  e s t . Tu in animmn 
indu ras3 , b oc esse. C i c .  I I  s e  
p e r s u a d a  qu ’ i l  é t a i t  s a v a n t . Fai- 
sam sihi scieutiæ persuasionem 
induxit3. Q u in t. l i t r e  p e r s u a d e .  
V n r .  Persuade.

PERSUASIBLE. a d j .  c e  
d o n t  o n  p e u t  p e r s u a d e r . Persuasi- 
biiis, e. Q u in t.

PERSU ASIF, ive. a d j .  qu i 
a  la  f o r c e  d e  p e r s u a d e r . Ad per- 
suadendum eificax , acis, om n . g .  
o u  accommodatus , a , um. C i c .  
Pe rsuasorius , a , um. Su c/ . 
Suasorius. Q u in t. H o m m e  f o r t  
— . Perfeclus ad persuadendum 
liouio. m . d e .  P a r le r  d 'u n  ton
— • Accoimnodatè ad persua- 
dendurn dicere,o,xi, clum.CVr.

PERSUASION, s . f .  a c t io n  
d e  p e r su a d er . Sua.do. Persuasio, 
oms. f .  C i c .  J e  l 'a i  f a i t  à  v o tre  
'—. Id fcci3 persuasu o u  indurtu 
tuo, o u  te suasore et impulsore. 
C i c .  J] — , f e r m e  c r o y a n c e .  J e  
s u is  d a n s  c e t t e —. Id mihi per- 
suasissimmn est. C i c .

P E RT E s . f .  d o m m a g e . D a ni- 
num. Detrimentum , i. n. Jac- 
tura , æ. f  C i c .  C a u s e r  u n e  — . 
Damnum alicui afferre , fero, 
attuli , allatum , o u  importare. 
C i c .  L a  r é p a r e r . — sarcire , ci vi, 
sa r l u m. C i c . L a  p ren d re  s u r  s o i
— præstare. Damni infecti pro 
înittere , o , misi , missum. C ic .  
F a i r e  u n e  —. Damnum facere, 
io , feci, factum , ou  conirahere, 
o , traxi, tractum. Detrimentum 
capere o u  accipere , io , ccpi , 
ceptum. Rei ou  in re jacturam 
facere. C ic .  O n  n ’ a  p o i n t  f a i t  d e  
n o u v e l l e  — . Nihil est damni fac
tum novi. C ic . O n  a  f a i t  en  lu i  
u n e  g r a n d e  — . Magnum damnum 
factum est in illo. C i c . S a n s — . 
Sine dispendio. Ter. |i P e r te  a u x  
j e u x  d e  h a sa rd . Damna aleato- 
ria , orum. n . p l .  C ir . (| — d 'u n e  
c h o s e  q u o n  p o s s é d a i t . J art ut a, 
æ. f .  C i c  —  d e  tem p s. — tempo- 
ri.s. •— d e  s c s  b ie n s . Bonorum 
amissio, onis. f .  d e .  — d e  to u s  
s c s  b ien s . Rei familiaris nau
frage um , ii n. C ic .  Q u i a f a i t
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u n e  s e m b la b le  p e r t e . Re  fam iliar! 
eomtni n utus. C ic . — du s e n t im e n t . 
Sensu um amissio. f .  d e .  — d e  
la  vue. Lum in is  órb itas, ali s. f .  
P l i a .  —  d e  l 'e sp r it . M entis  alie- 
n a t io . /  C c l s .  — qu 'u n  p è r e  f a i t  
d e  s c s  en  f a n s , ou q u e  l e s  e n fa n s  
f o n t  d 'u n  p è r e . Orbitas. / .  C ic .  
L ibé re r u m o u  patris am iss io ./  
V . M a x .  ||—  d 'u n e  p r o v in c e . Pro- 
vinciæ amissiis , û s . m N c p . —  
d 'u n e  b a ta i ll e . Ciades , is . f .  C u rt.
—  d e  s o ld a is . Damnum  ainisso- 
rum m ili lu m. //. V c l l .  || —  d e  
s a n g . Sanguinis profluvium  , ii. 
n . C c l s . —  ejectio, o n is ./ . V ¡ir.

Perte, r u in e . Pe rn ic ie s , ei. 
f .  Ev itium  , ii. n . Ciades , is.
f .  C a u s e r  la  p e r t e  d 'u n  a u tr e .  
A lte r i esse ex ilio . C ic .  A r r ê t e r  
r e lu i  q u i c o u r t  à  s a  — . Ad  exi- 
lium  præ cip itanlein re t iñ e re , 
eo , t in u i, tentum. C ic .  L e  s u c 
c è s  e n tra în e  b ie n  d e s  g e n s  à  l e u r  
— . Succ.essusad perniciem  m al
tos devocat. P h œ d . J e  v o y a is  b ien  
qu e j e  c o u ra is  a  m a  — . P i udens 
ad in teritum  ruebam 3. n. C ic .

À Perte J  h a le in e .  C o u r ir  a  
p e r t e  d '— . A d  inte iclusionem  
animæ currere , o, cuçurri, ru r- 
stiin. n . C ic . || A  p e r t e  d e  vue. U ltra  
visaim hom in is-P lin . P la in e  à  — . 
Ingens el ¡inmensa camporum 
olanilies. /  Longé laléque pa
ïens camporum æquor. n. M o n 
ta g n e  q u i s 'é l è v e  a  — . M ous 
aerius./.v. d i t . — in immensum 
edi tus. S a li . G a le r ie  à  — . Po r-  
licus long io r cjuàm ut Iota ocu- 
lorum  acies possit p e rva de re ./ 
V itr . =  l i a i  s o n n e r  à  — . M u lla  
ñeque apta nec cobærentia te
meré e iïu lire . D is c o u r s  a  jy e r te  
d e — . Inlct m i nata o ratio- f . C l c .

P  E  R  T I N  E  M  M  E N  T .  a  J e . 
c o n v e n a b le m e n t . A p p os ilè . Apte. 
Convenienter. C i c .  || — , a v e c  
ju g e m e n t. U t  v irum  cordatum

P e r t i n e n t  , te. a d j .  t e l
q u 'i l  c o n v ien t. A plus. Idorieus , 
a , uni. Conven ions, lis. om n .
g .  C ic .

P E R T U I S .  s . m . ( nertusus ). 
ou v er tu re  , d é t r o it . Angusliæ  , 
a r u m . /  p ! . Fauces, ¡ u m . /  p l .  
Fretum  , i. n . C ic .

P E R T U Ï S A N E .  s .  f .  (  m êm e  
r a c . ) .  e s p e c e  d e  h a lleb a r d e . S p i- 
cu)i longioris  et latioris hasta, 
æ. / .

P E R T U R B A T E U R ,  m .
— TRICE, .r. / .  q u i c a u s e  d u  trou 
b le . T u rb a lo r, oris. m . L ie .  A u  
f é m .  Perturbatrix  , ic . is ./  C ic .
—  d u  rep o s  p u b l i c . T u rb o  , in is , 
m . ac tempestas o tii pub lic i , 

■gen. lem pestatis./ Cic.
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tro u b le  d e  l  a m e . P e rtu rb a lio , 
onis. /  C ic .

P E R V E N C H E ,  s . f .  p la n t e .  
V inca  , æ. /  Perv inca , æ. / .  
P lin .

P E R V E R S ,  s e . a d j . m é c h a n t , 
d ép ra vé . Pe i versus. Pravus. D c -  
pravatus. Im probus, a , uni. C i c .

P E R V E R S I O N ,  s . f  c h a n 
g e m e n t  d e  b ien  e n  m a l . Pe rver- 
s io , oni s. f  A d  Fier.

P E R V E R S I T E  s . f . m é c h a n 
c e t é  , d é p r a v a t io n . Pe rv ers i tas. 
Pravilas Im probilas, atis. /  C ic .

P E R V E R T I R ,  r. f a i r e  
c h a n g e r  d e  b ien  e n  m a t. Depra- 
vare. C om m ipe re , o, r u p i, rup- 
t u n i. A licu jus anim uin à virtute 
detoi quere, eo, s i, tum. A lu juem  
ad nequitiam adducere, o , vi , 
ctum. C ic . || —  , r en v erser  t o u s  
d ro its  d iv in s e t  h u m a in s . O inn ia  
jura d iv i'ia  et bumaua perver- 
lere , o , ti , suni. C i c . ¡| — l 'o rd re  
d es  c h o s e s . Rerum  ordinem  per- 
lurbare,#// inverlere , o, t i, sum. 
C i c . || —  l e  s e n s  d 'u n  p a s s a g e . 
Locurn perperàin in lerpre la i i.//.

s e  P e r v e r t i r , v . r  d e v e n ir  
p erv ers . Ad nequitiam  o u  ad er- 
rorcn i abduci , or, ductus sum. 
lu  pejus ruere, o.

P E S A M M E N T ,  a  d e .  d 'u n e
m a n ière  p e s a n te . Tardé. C i c .  
Languide. P e tr .  M a r c h e r  — . 
Dur!us o u  tardo passu incedet e , 
o , cessi , cessum. n . O r . Tardos 
gressus m o lir i. d . S cn . Q u i m a r 
c h e  — . Ta 'du s  incessu. P lin .  
S o ld a ts  p e s a m m en t a rm es. G ra
vis armaluræ m ilites , um. m . 
p l .  L ie .

P E S A N T ,  t e . a d j .  qui:p è s e , 
lou rd . G rav is, e. C ic . Ponde- 
rosus , a , um. V a rr . F o r t  — . 
Prœgravis , e. P lin .  C h a r g e r  
d 'u n  f a r d e a u  trop  — . Grav i us 
ou  injustum  onus a licu i im po- 
nere , o , posui , posi tum. C ic .  
J ' a i  un  f a r d e a u  p lu s  p e s a n t  qu e  
le s  a u tr e s . P lus oneris habeo 2 

cjuàm alii. C ic . || U n e  liv re  — . 
Assipondium  , ii. n . T ê t e  p a y é e  

so n  p e s a n t  d 'o r . A u ro  repensum 
cap ut. n. P lin . —  U  v a u t  s o n  
— . Dccet 2 auro hune bom inem  
expendi. P la n t . || Q u e  l 'à g e  a  
ren d u  — . Æ tate gravis. L i e .  J e  
su is  — . Corpus onustum gero 3. 
P la n t  S on  g r a n d  â g e  le  r e n d  
— . Languet2 annîs ingravanti- 
bus. P h œ d . D e v e n ir  p e s a n t  p a r  
la s s i tu d e . Defatigatione ingra- 
vescere. n . C i c .  P e n d r e  la  t e t c  
p e s a n te . Gravare o u  aggravare 
caput. P lin . =  E s p r i t  p e s a n t .  
H om o tardus. m . C ic . Ingen io  
cunc lan tio r, oris. m . f .  L iv .
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PESANTEUR, j. f .  q u a li té
d e  c e  nui e s t  p e s a n t . Gravitas , 
atis. f .  C i c .  J u g e r  d e  la  p e s a n 
t e u r  d 'u n e  c h o s e  q u o n  a  à  la  
m a in . M anu  re i pondus exigere, 
o , egi, actum. S cn . Q u e lq u e jo is  
l e  ta lo n  n e  s o u t ie n t  p a s  la  p e 
s a n te u r  d u  corp s . Ta lus in te r- 
dùm ferendo oneri r e d it3. //. 
C e ls . || —  d e  t è t e .  Capitis gra
vitas, ou  gravedo, inis. f .  P l in .  
Q u i e n  a  , o u  qu i y  e s t  s u je t .  
Graved inosus, a , u in. I d .  =  —  
d 'e sp r it . Ingen ii tarditas , atis. 
f .  C i c .

P E S A R O .  v ille  d e s  É t a t s  d e  
l ’ E g lis e . ' P isaurum , i. n . CatuL.

P E S E ,  Ê E .  a d j . e t  p a r t . — d an s  
u n e  b a la n c e . Ponderatus. Expen- 
sus. Appensus , a , un i. C i c . =•= 
— , e x a m in é . Perpensus, a, uni. 
C o l .  T o u t  b ie n  p e s é , b ie n  e x a 
m in e . C ircum spectis rebus om 
nibus ralion ihusque subduplis. 
C ic .

P E S E E ,  .r. f .  c e  q u o n  a  p e s é  
e n  u n e  f o i s .  Quantum  sim ul ex- 
p cnd ilu r 3.

P  ES  E N  A S. v ille  d e  F r a n c e  
( H é r a u l t ) .  Piscenæ , arum. /. 
p l .  P lin . Piscenas , atis. f .  D e  
— . Piscenensis , e.

P E S E R ,  v. a . j u g e r  a v e c  d e s  
p o id s  co m b ien  u n e  c h o s e  e s t  lo u r d e . 
Expendere. P la u t . Appenderc, 
o , d i , sum. C ic . Ponde rare. rfer. 
P lin . —  d e  l'or . Aurum  pen- 
sare. L iv .  A c t i o n  d e  — . Pondé
ra t io , oui s. y. V i t r .—  — , e x a m i 
n e r . Pendere. Expendere. Pe r- 
penderc. Ponderare. Pensilare. 
a r c .  C i c . —  m û rem en t c e  q u i s e  
f a i t  E a  quæ fi un i jud icio certo 
ponderare. C i c .  —  l e s  ra iso n s  
p o u r  e t  c o n tr e . Rationes in  utram- 
que parlem agi lare. —  suis m o- 
mentis ponderare. C ic . —  les  
d i f f e r e n te s  r a i s o n s  d a n s  s o n  e s 
p r it . Varias rationes sécréta æs- 
timatione pensarc. C u rt . —  c h a 
q u e  c h o s e . Unam quam que rem 
existimare m om enloqucsuo pon
de raie. C i c .  —  —  s e s  p a r o le s .  
Ve rba  appendei e , ou  moderari.
d . C i c .  —  trutinari. d . P c r s .

Peser, v . n . a v o ir  du  p o i d s  , 
ê t r e  p e s a n t . Pondus liabere , eo, 
b u i , bitum. Ponderosum  ou  gra- 
vem esse. C i c .  L ' o r  p è s e  p lu s  que  
l 'a r g e n t . Aur um argento gravius 
est, o u  pondère præslat1. Pfin^  
M a n te a u  d 'o r  q u i p e s a i t  b ea u 
c o u p . Aurevm  am icu lum  gravi 
pondéré, n . C i c .  || — , ê t r e  d 'u n  
c e r ta in  p o id s . Pendere , o , pe- 
p e n d i, pensum, n . P l in . —  un  
d en ie r . D enarii pondus æquare. 
I d .  — d a v a n ta g e . Præponderare. 
n. C o l .  C o m b ien  d e  liv res  c r o y e z -
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vous —  ?  Q uo t pondo te esse
censes 2 ? P la u t .  P a r e m e n t  i ls  
p è s e n t  p lu s  d e  d e u x  l iv r e s . P in  as 
iibras pondeiis rarô admodùm 
exsuperant 1 . P l in .  LéCS th o n s  
s o n t  d ’ u n e  b e l l e  g r a n d e u r  ;  n ou s  
e n  a v o n s  tr o u v é  q u i p e s a i e n t  q u in ze  
t  a l  e n  s . Præcipuâ magnitudine 
thynn i; invenimus talenta qu in- 
decim pependisse. P l in .

=  P e s e r  à  q u elq u 'u n  , lu i  ê t r e  
à  ch a r g e . A lic u i esse oneri. —  
moleslum o u  gravem. —  moles- 
tiam exbibere, eo, b u i, bitum. 
C i c .

P E S E U R .  s . m . c e lu i  q u i p 'csc . 
Pensa lo r, oris. m . P l in .

P  ES  O N . s . m . rom a in e  d o n t  
o n  s e  s e r t  p o u r  p e s e r . Statera, 
æ .y  C ic . || — , p lo m b  q u e  l 'o n  m et  
a u  b o u t  d u  f u s e a u .  V e rtic illu s  , 
i. m . P l in .

P E S T E ,  s . f  m a la d ie  c o n ta 
g ie u s e . Pestis, is. f .  Pes lilen lia  , 
æ. f  C i c .  C h a rb o n  d e  — . P cs li-  
lens carbunculus , i. m . P lin . —  
u lcus , ei is. n . D o n n e r  l a — . A 1 i— 
oui pestilentiam afferre, Tero, al- 
tu1i,aIIalum./V/Æ. A liquem  peste 
afficere. S. I t .  E n  ê t r e  f r a p p é .  
Peste affici. L iv . —  percelli. C o l .  
—  ( e n  p a r la n t  d 'u n  p a y s ) .  Pes- 
tilentiâ vexari. C o l .  E n  m ou rir. 
Peste in le r im i. C i c .M o r t  d e  l a — . 
Peste consumptus. P lin . Q u  c l i c  
n 'a  p a s  a t t e in t . Quem  pesli’- 
lentia non a tt ig il3. C i c .  L a  p e s t e  
e s t  d a n s  la  v i l l e . Pestis invasit3 

urbem. C i c . U rbs est afflicta 
pestilentia. In c id it3 pestis per 
urbem. L iv . —  a  c e s s é .  Pesti
lentia abiil*. n . C i c . —  d é g é n è r e  
e n  d e  lo n g u e s  m a la d ies . —  eva- 
d it3 in  longos morbos. — P e s t e ,  
c e  q u i e s t  p e r n ic ie u x . Pestis. f .  
E x it iu m , ii. Pc rn ic ie s , e i . f .  
I ja  p e s t e  d e  !  E t a t .  Re ip . peste 
o u  pernicies. f .  C ic .

P E S T E R ,  v. n . m u rm u rer vi
v em en t. —  c o n tr e  q u e lq u 'u n . In 
aliquem  debaccbari. d . T er . A l i 
cu i malè precari. d. P l a u t .  —  
stomacbari. d. T er.

P E S T I F E R E ,  a d j . q u i c o m 
m u n iqu e la  p e s t e .  P e st ife r, e ra , 
cruin. P l in . Pestiferus, a , um. 
C o l .

P E S T I F É R É  , é e . a d j .  e t  s .  
i n f e c t é  d e  p e s t e .  Peste af fiat us. 
S'ail. —  contactus. Pestilentia 
conflicta lus, a, um. C a s .

P E S T I L E N C E ,  s . f  co rru p 
t io n  d e  l 'a ir . Pestilen tia , æ. f .

P E S T I L E N T  , TE. a d j .  qu i  
t i e n t  d e  la  p e s t e .  Pestilens, tis. 
om n . g .  C i c . Pesti affm is, e. 
F i è v r e p e s t i l c n t e .  Conlagiosa fe- 
bris , is . f .  C e l s .

PESTILENTIEL, e l l e . * # .
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in fe c t é  d e  p e s t e .  Pestilens, tis. 
o m n . g .  C ic .  A i r — . Corrup lus 
coeli tractus , ns. m.

P E S T I  L E N T !  E U X  , e u s e . 
a d j .  V o y .  Pestilentiel.

P E T .  s . m . C repitus , iis. m . 
C ic . V e n lr is  crepitus. m  P la u t .  
Ped itum  , i. n . C a t .  F a ir e  un  
— . V o y .  PÉTER.

P É T A R D ,  s .  m . p i è c e  d 'a r 
t i f i c e ,  m a c h in e  d e  f e r , c h a r g é e  d e  
p o u d r e  , p o u r  e n fo n c e r  l e s  p o r t e s .  
Insititium  torm entum  , i. //. 
Pyloclastrum  , i. n . S tra d .

P É T  A  R  D  E  R . v. a . —  u n e  p o r t e .  
Ins ititio  to rm enlo  valvasdisrum- 
pere , o , r u p i , ruptum.

P É T A U D I È R E ,  s .  f  m a iso n  
s a n s  o r d r e . Incomposita dom us, 
ù ê . f .

P É T E R ,  v. n . f a i r e  u n  p e t .  
Pedere , o , pepedi. n . I l o r .  C re  

•pitumedere ou  reddere, o, d id i , 
d ilu in . P l in . — ventris em iltere, 
o, m is i, missmn. S  u c t  ||—  , f a i r e  
d u  b ru it  e n  b rû la n t . C rép ita i e. n .  
P lin .

P É T E R R O R O U G I Î .  v i l l e  
d ' A n g le t e r r e . Pc tuai ia , t B . f i

P É T I L L A N T ,  te. a d j .  q u i  
p é t i l l e .  C rép ilan s , lis. o m n . g .  
C ic . V i n  —  , p le in  d e  f e u .  V 1- 
iiu iii ignitum  o u  ferv idum , i. n .  
G e l l . i| I l  a  l e s  y e u x  p c i i l l a n s .  
\cres oculis absistunt3 flarnmæ. 

Est oculis m icantibus.
P É T I L L E M E N T ,  .r. m . a c 

t io n  d e  p é t i l l e r .  —  du  la u  r i  e t  
q u 'on  b rû le . C rep itus , iis. m . 
C ic . || —  d e s  y e u x .  S c im illa lio  , 
onis. f .  P l in .

P É T I L L E R ,  v. n . é c l a t e r  a v ec  
b ru it  e t  à  p lu s ie u r s  r ep r ises . Cr é
pi lare. n. P l in . Dare acrem so- 
nitum . V irg . F la m b e a u  qu i p é 
t i l l e . St ri du la fax. f .  O v. || —  , 
b r ille r  a v e c  é c l a t .  S c in tilla rc. //. 
P lin . M ieare . n . V ir g .  L e  s a n g  
lu i p é t i l l e  d a n s  l e s  v e in e s . V o y .  
R o iiil l ib . =  P é t i l l e r  d 'e sp r it .  
Ingenii sc in lillu la s  spargere.

P E T I T ,  te. a d j  ( putus , 
p e t i t  g a r ç o n  ). p e u  v o lu m in eu x  
d a n s  s o n  g e n r e . Parvus. E x i-  
guus. M in u tu s , a , uni. C i c .  U n  
p e u  p lu s  — . M inuscu lus. C i c .  
F o r t  — . Parvulus. C a s .  Perex i- 
guus. C i c .  S i . T an tiilu s . 'l'a n - 
lu lus. P la u t .  E x t r ê m e m e n t  — . 
Perparvulus. Va ldè  pusillus. C ic .  
Q u e lq u e  p e t i t  q u ' i l  s o i t . Q uan - 
tuluscunque sit. P lu s  p e t i t  q u e ... 
M in o r , a u  n . m in u s , a v e c  l 'a i l ,  
o u  l e  m em e  c a s  a v e c  quàm. L e  
p lu s  p e t i t  d e  t o u s . O m n ium  m i
nimum , a , um. —  d e s  d e u x . M i 
nor. L e  p e t i t  d o ig t . M in im u? di- 

I gitus. m . P e t i t s  p o is so n s . Parvi
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tfz/rninuti p iscicu li. m . p l .  C i c .  
T er . F o r t  p e t i t e  m é ta ir ie . V il lu la  
valdè pusilia. f .  C i c . —  c h o s e .  
Quàm  parva r e s .  f .  Parva ac me- 
d iocris  res , rei. f .  P e t i t  n om b re . 
Exiguus num erus , i. m . Pauc i- 
ta s , atis. f .  Pau c i, æ , a. C i c .  
L e s  o r a teu rs  s o n t  e t  o n t  to u jo u rs  
é t é  e n  f o r t  p e t i t — . Magna o ra- 
lo rum  est semperque fuit pau- 
citas. C ic . || — , h o m m e d e  p e t i t e  
s ta tu r e . H om o  parvus ou  pusil- 
lus. m . M a r i . —  s ta tu r 5 brevis. 
Q u in t. —  —  , te rm e  d e  m ép ris . 
H om u n c io  , onis./w. I lom uncu - 
lus. Hom u lus , i. m . C ic .  —  P e 
t i t e s  g e n s  , p e t i t  p e u p le . Pope l-  
lu s , i. m . H o r . P lebecula , æ. 
f .  Infim a plebs, b is . /  C ic .  L e s  
p e t i t s .  H um ile s , ium . Inopes , 
um. m . p l .  P h œ d . P e t i t  g é n i e .  
V i r  extrem i o u  nu lliu s  ingenii. 
m . T er . Lit>. D 'u n e  m a n iè re  p e 
t i t e .  M inu té . Tenu iter. C i c .

P e t i t  , é t r o i t . Angustus. A rc - 
tus , a , um. F  u n ie  e r s  s e r a it  trop  
p e t i t  p o u r  vou s . O rb is  te non 
caperet. C u rt . E n  p e t i t ,  a d v . en  
r a c c o u r c i .  M e t t r e  e n  — . Coarc- 
tare , in  arctum  cogéré , o, egi, 
acturn. a c c .  P l in .

P e t i t  à  p e t i t , a d v . p e u  à  p e u .  
Pau latim . Sensirn. Pedetentim .

Petit, s. m . a n im a l  n o u v e l 
l e m e n t  n é .  —  d e  V é lé p h a n t  , d e  
la  b a l e in e . V itu lu s , i. m . P l in .  
—  d e  la  c o lo m b e . C o lum bu lu s , 
o u  pullus colum binus , i. m . Id .  
P e t i t s  d e s  o is e a u x . P u ll i , orum . 
m . p l .  —  d e s  q u a d ru p èd es . Catu- 
l i  , orum . m . p l .  F a ir e  s c s  — . 
Partum  o u  fetum edere. C ic .

P E T I T E M E N T ,  a d v . m esq u i
n e m e n t. Exiguè. T er . Parce. M o -  
dicè. C i c  V iv r e  — . Parce o u  te- 
nuissim o cultu v ivere, o , xi , 
ctum . n . C ic .  O n  n e  f o u r n i t  a  
s e s  b e s o in s  q u e  f o r t  — . M a ligne 
i l l i  om nia præbent2 sui. L iv .

P E T I T E S S E ,  s .  f .  p e u  d 'é 
t e n d u e  ou d e  v o lu m e. Parvitas. 
Exiguitas. C ic . Tenuitas , atis 
f  P l in . —  d e  t a i l l e . Brevilas. f .  
C a s .  B revis statura , æ ./  S u ct. 
s= —  d e  c œ u r  y b a s s e s s e . A n im i 
ab jectio , onis. f .  C i c .—  d 'esp rit .  
T enu is  et angusta ingen ii vena , 
« . f .  Q u in t. — — , c a r a c t è r e  m in u 
t i e u x .  Rerum  m inutarum  stu- 
d ium  , ii. n .

P E T I T - G R I S .  s .  m . p e t i t  a n i
m a l  d e s  p a y s  f r o i d s .  Mustela leu- 
cophæa, æ ./. P e a u  d u — . Leu - 
cophæum vellus , eris. n .

P É T I T I O N ,  s . f  d em a n d e  y 
a c t io n  d e  d em a n d er . Petitio ,on is. 
f .  C i c .

P É T I T I O  N N A IR E .s ./ n .  q u i
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p r é s e n t e  u n e  p é t i t i o n .  Pe tit o r ,  
oris. m .  C i c .

P É T O N C L E ,  s .  f .  e s p è c e  d e  

p o i s s o n  à  c o q u i l l e .  Pectunculus , 
i. m .  P l i n .

V Ê T R É E s e d i t  d e  V A r a b i e .  Pe- 
trea o u  petrosa Arab ia, æ f .  P c t r .

P E T R E L ,  s .  m .  o i s e a u  p a l m i 

p è d e  q u i  s e  t i e n t  e n  h a u t e - m e r .  

Proce lla ria  , æ. f .

P É T R I  , i e . a d j .  e t  p a r t ,  r é 

d u i t  e n  p â t e .  Pistus. P l i n .  Subac- 
tus , a , um. C o l .  —  —  d e  g r â c e s .  

Totus lepore ac venuslate af— 
fluens. C i c .  I l  e s t  p é t r i  d e  m a u 

v a i s e  f o i , d e  f o u r b e r i e  e t  d e  m e n 

s o n g e .  Ex fraude , fa llnc iis , men- 
daciis constat totus. C i c .

P É T R I F I C  A.TION..r./>0/7- 
v e r s i o n  d e  m a t i è r e s  a n i m a l e s  o u  

v é g é t a l e s  e n  p i e r r e s .  In  lapidem 
conversio , onis. f .

P É T R I F I E R ,  r. a .  c h a n g e r  

e n  p i e r r e .  In  lapidem convertere.
s e  P é t r i f i e r , v . r . Lapides- 

ccre. n .  In saxa durari. P l i n .  L a  

p o u z z o l a n e  n ' a  q u ' à  t o u c h e r  l ' e a u  

p o u r  s e  — . Puleolanus pu lv is , 
si aquam attigit, saxum est. S c n .

P E T R I N ,  s .  m .  v a i s s e a u  à  p é 

t r i r .  M agis , ¡d is ./ . P l i n .  M ac- 
tra , æ. f .  G  c i l .

P É T R I R ,  v .  a .  ( pasta ). r é 

d u i r e  e n  p â t e .  P insere , o , sui , 
situm e t  pistum. a c c .  C o l .  F a r i-  
nam subigere , o , egi , actum. 
C a t o .  A c t i o n  d e — . Farinæ sub- 
actus , ûs. m .  P l i n .

P É T R O L E ,  s .  m .  b i t u m e  l i 

q u i d e .  Petrolæ um  , i. n .

P É T U L A M M E N T .  a d v .  

d ' u n e  m a n i è r e  p é t u l a n t e .  P ro le r-  
vè. T e r .  Petulanter. C i c .

P É T U L A N C E ,  s . f .  Petulan- 
tia, æ ./  Proterv itas, a t is . / 6 VV. 
A v e c  — . V o y .  P é t u l a m m e n t .

P É T U L A N T  , t e . a d j .  v i f  y 
i m p é t u e u x .  Petulans , tis. P ro 
ie rvus , a , um. C i c .

P É T U N .  s .  m .  V o y .  T a b a c .
P E U  ( paulùm )• a d v .  d e  

q u a n t i t é  y o p p o s é  à  b e a u c o u p .  Pa- 
rùm . C i c .  F o r t  — . Paulu lùm . 
Perpaululùm. Pau lùm  adm o- 
dùm. || P e u  a v e c  l e s  s u b s t .  P e u  

d e  v i n .  Parùm  v in i. E n  b o i r e  — . 
V in o  u li m odicè , or, usussum. 
C o l .  —  d ' a r g e n t .  Parva o u  mo- 
dica pecunia. f .  C i c .  A v o i r  p e u  

d ' i n t e l l i g e n c e .  Pus illùm  in te lli-  
gere , o , lexi , lectum . P l .  j .  

D e p u i s  p e u  d e  j o u r s .  Paucis ab- 
h inc diebus. Nuper. Nuperrim è. 
C i c .  E n  p e u  d e  — . Intra pau- 
cos dies. L i v .  D e m e u r e r  q u e l q u e  

p a r t  f o r t  p e u  d e — . Pauculos dies 
alicubi com m orari. d .  C i c .  D u 
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r a n t  u n  p e u  d e  tem p s. Paulisper. 
Tantisper. Parum per. C ic .  D u 
r e r  p e u  d e — . Durare ad exigu um 
tempus. n . C ic .  V iv r e  p e u  d e  — . 
Parùm  diù vivere , o, x i , ctum.. 
n . E n  p e u  d e  m o ts . B rev i. B rev i- 
ter. Paucis. Paucis verbis. C i c .  
A  p e u  d e  f r a i s .  Exiguo , m odico 
o u  parvo sumplu. J e  d ir a i  f o r t  
p e u  d e  c h o s e . Perpauca dicam 3. 
C ic .  P o u r  p e u  d e  — . Lev i de 
causa. P o u r  l e  f â c h e r  i l  f a u t  p e u  
d e — . D e  n ib ilo  ira sc itu r3. d . 
P la u t . ( d a n s  l e  s en s  d 'ir r i te r  ). 
Fac ile  fit i i l i  quôd doleat. T e r .
( d a n s  l e  s e n s  d ' a f f l i g e r ) .  L e u r  
d i f f e r e n t  e s t  p e u  d e  — . Lev i ter 
in ter se dissident2, n . C i c .  || P e u  
a v e c  l e s  a d j .  , l e s  v erb es  e t  le s  
a d v . P e u  s a g e . Parùm  sapiens.
—  sa v a n t . Eruditu lus. C a t .  —  
â g é .  N on  admodùm grandis natu. 
C i c .  S é n a t  p e u  n o m b reu x , In fre - 
quens senatus. m . C ic .  P a r l e r  
— . Parce uti verbis. C i c .  D o r m ir  
— . Ex iguùm  dorm iré, n . P e u  
s 'e n  f a l l u t  q u 'on  n e  l e  tu â t . Pa— 
rù in  a b fu it , qu in  occ ideretur3. 
C ic .  I l  m e r e s t e  p e u  à  vivre. M i l i i  
parva pars vitæ superest. N c p .  
Q u elq u e  p e u  q u 'i l  y  a i t . Q uan lu - 
luscunque , acunque , um eun- 
que. C i c .  S i p e u  q u e . . .  A deô  n i- 
h il ut... s u l j .  P c r s .  S i p e u  q u 'i l  
vou s p la i r a . Quantulum cunque 
lib i v id eb itu r2. C i c .  P o u r  p e u  
q u 'i l  f a s s e  c o n n a î tr e . Si paulùm 
modo ostenderil3. C i c . —  q u 'i l  
v ien n e  à  p le u v o ir . S i ro rave rit 1 

quantulumcunque im brem  .P l in .
—  d 'h u m id itc  q u 'i l  y  a i t  y c e la  s e  
g â t e .  Quantulocum que humore 
c.orrumpitur. C o l . P e u  a u p a ra 
v a n t. Pau lo  ante. Pau ló  priùs. 
C ic .

u n  P e u . a d v . Parùm . Pau lùm . 
Paululùm . N on n ib il.  C i c . —  
m o in s . A liquan tô  minùs. 67r. —- 
p lu s . —  plus. — p l u s  q u e . A m -  
pliùs quàm , etc. Pau ló  magis 
quàm , etc. —  m o in s  q u e . A l i
quantô o u  pauló m inùs quàm , 
etc. — p lu s  q u e  l a  v é r ité  n e  p e r — 

>m ct. P liiscu lùm  quàm conced it3 

veritas. C ic . O is e a u  u n  p e u  m o in s  
g ro s  q u 'u n  p i g e o n . Av is  paulùm 
infra colum bum  m ag n itu d in e /. 
P lin . —  d ev a n t . A liquan tô  a nié.
—  a p rès . A liquan tô  , pauló, o u  
non multó pôst. —  b le s s é . L e — 
viter sa lieius. C i c . —  t r o p  lib r e 
m en t . Pau ló liberiùs. C i c .  E c o u 
t e z  un  p e u . Auscu lta 1 paucis. T er .  
D i t e s - m o i  — . E h o  die 3 m ih i. 
Ter. J e  m e s e n s  u n  p e u  ém u . 
N o n n ib il com m oveor2. C i c . || 
U n p e u  y t a n t  s o i t  p e u . A liq u an - 
tulùm. C i c .  —  d e  b l c . —  fru* 
m e n li,  etc. C i c .  —  d e  r e lâ c h e
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Pusillùm  Iaxamenti. C ic . U n  p e u , 
d e v a n t  d e s  a d j e c t i f s  e t  a v e c  q u e l
q u es  s u b s ta n t i f s  e t  v erb es  , s e  r en d  
en  la t in  p a r  d e s  d im in u tifs  ou  
p a r  la  p r e p . Sub q u i t e s  p r é c è d e .  
U n  p e u  d e  lo is ir . O lio lum . n . 
C ic .  U n  p e u  d o u x . D u lc icu lus. 
C ic . Subdulcis. P lia . — d u r. D u - 
riusculus. P  lin . —  te n d r e . T e -  
nellus. V a rr . —  s a l e .  Sord idu- 
1 u.s. P la u t . —  a ig r e . Subacidus. 
Subacidulus. —  a m er . Subama- 
rus. C a to . —  en flé . Turg idulus. 
C a t .  —  en ro u é . Subraucus. C i c . 
— p â l e .  Subpalli dus. C c l s .—  im 
p o l i .  H o rridu lu s. C i c .— g r o s s ie r .  
Subrusticus. Subngresiis. C ic .  
A v e c  u n  p e u  d 'a r r o g a n c e . Sub- 
arroganter. C i c .  D o u t e r — . Sub- 
llm cre  , eo, mui. n . S e  f â c h e r  — . 
Subirasci, or, ira lussu in . d. C ic .

P e u  à p e u . a d v . Sensim. Sen- 
sîm  acs lne  sensu. Sensim et pe- 
detentim . C ic . || D a n s  p e u . M ox. 
C i c . || A  p e u  p r è s . Propem odùm . 
P l a u t . Ferm e. C ic .

P e u  , e s t  q u e lq u e fo is  s u b s t .  
L e  p e u  d e  p e r s o n n e s . Ex igu  us 
hom inum  num erus, 1 . m . —  d e  
tr o u p es . Cop lar iun  exiguilas , 
atis.y! C i c .  — d 'o ra teu rs . O ra- 
lo rum  paucllas. f  C i c . —  d e  
m o ts  h e u r e u x . D icto rum  raritas. 
f .  C i c .  L e  p e u  d e  tem p s  m 'o b lig e  
d e . . . B  revitatetem poris cogor3... 
a v e c  V in fin . J ' a i  é c r i t  c e  p e u  de 
m o ts . IIoc  lilte ru la rum  exaravi1. 
C i c .  Q u i s e  c o n t e n te  d e — .Parvo 
contentus. C i c . =  H o m m e  d e — . 
V i r  exills , v iri. m . C ic .  V e n u  
d e  — . O rtus tenui loco. L iv .

P E U P L A D E ,  s . f .  c o lo n ie  
q u 'o n  e n v o ie  p o u r p c u p lc r  un p a y s . 
C o lon ia , r&. f .  C i c .  E n v o y e r  des  
— . Novas colonias deducere , 
o , duxi , ductum. C ic .

P E U P L E ,  s .m .  h a b ito n s  d 'un  
m em e p a y s . Populus , i. m . Gens, 
l is . f .  ( j i c .  || —  , h a b ito n s  d 'u n e  
v i ll e . Populus. m . C i c . M u lt itu - 
do , inis. f .  L iv . || — , o p p o s é  a u x  
g r a n d s . Populus. m - C ic .  C e  q u i  
c o n c e r n e  l e  — . Popu laris  , e. A  
l a  m a n iè r e  d u  — , o u  c o n fo r m é 
m e n t  a u x  in c lin a t io n s  du  — . Po- 
pu lariter. C ic .  Q u i f a v o r i s e  le  
— . Popularis. P leb ico la , æ. m . 
C i c .  F a v eu r  d u  — . Popularis 
aura. f .  C i c .  O n  n e  s a u r a i t  r ien  
f a i r e  a u jo u r d ' h u i d ’ a u s s i  a g r é a 
b l e  a u  p e u p le  , q u e . . . Populare 
m ine n ih il tàm est, quàm ...6 VV. 
E m b r a s s e r  l e  p a r t i  d u  — . Ple- 
bem am plecti, or, plexus suni. 
d .  C i c . O rd o n n a n ce  d u — . Plebis 
r.ilum , 1- n . C ic .  P e t i t — . Plebs, 
bis. y. Plebes , i s . y  V u lg u s , i. 
n .  Q u i e s t  du  m en u  — . P lebeius, 
a ,  uni. C i c . V o y .  L i e . B i e n
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ven u  a u p rès  du  p e t i t  — . In  vul
gus egregiè gralus. C ic .  L 'e s t im e  
où  l 'o n  e s t  p a rm i l e  — . In vulgus 
comme ndalio , onis. f .  C ic .

P E U P L E  , ¿E. a d j .  e t  p a r t ,  
rem p li  d 'h a b i ta n s . Frequens , tis. 
ornn. g .  C i c .  V i l l e  p e u p lé e . U rbs 
frequens populo, f .  L u c .  V i l l e s  
b ie n  p e u p lé e s . Re fe rla  hom inum  
oppida. n . p l .  C 'e s t  l e  q u a r tie r  d e  
la  v ille  l e  p l u s  p e u p lé . Ea pars ur- 
bis habilatin frequentissiinc. C i c .

P E U P L E R ,  v a .  r em p lir  d 'h a 
b ita n s . Âliqiiô Incolas inferre , 
(ero, tu l i , illatiim. Frequenlare 
locl sollludinem. C ic . —  un e  
v'Jle. —  urbem civibus. C i c . || —  
un  é t a n g , y  j e t e r  du  p o i s s o n . Pis- 
ces in stagnuin innnitlere , o , 
inisi, misswm. =  —  u n e v i g n e , la  
p r o v ’g n e r . Vilem propagare ou  
frequenlare. C o l .

P e u p l e r , v. n. multiplier. 
Sobolescere. Genus propagare. 
VI u ltip licari.

P E U P L I E R ,  s .  m . a r b r e . P o 
pulus , i . f  C i c .  L ie u  p l a n t é  d e
—  Populetum  , i. n . P l i n .  D e  
— . Populeus. V ir g . Populneus. 
C ol. Populnus , a , um. P la u t . Ou  
i l  en  c r o i t , qu i e n  p r o d u i t . Popu- 
life r, era, erum. O c.

P E U R ,  s . f  (pavor). c r a in te  
M e lus , ûs. m . F o rm id o , inis. 
y .T im o r ,  oris./Æ.6 W . G ra n d '— . 
Téno r. Pavor. m . C ic . —  qui 

tr o u b le  l e s  s e n s . Lymphaticus 
pavor. L iv . —  inetus. S'en. A v o i r  
— . M etuere , o , lu i. T im e re  , 
co , mui. In metu esse. C i c . —  
d e  so n  o m b re . Suam i psi us um- 
bram metuere. C i c . —  d e  q u e l
qu 'u n . A b  aliquo s ib i lim erc ou  
metuere. C ic . —  c/ue l e  v in  n e  
f a s s e  m a l  à  u n  m a la d e . Æ gro  
timere v in i noxam. P l in .  A v o i r  
g ra n d ' — . A n im o  tremere , o ,  
mui. n . T e rro re  et metu conci- 
tari. M e tu  exborresrere, o, rru i.
n . C ic .  E t r e  s a i s i  d e  — . Expa- 
vescere , o , pavi. n . P lin . J 'a i  
b ien  — . Pavet2 animus. C ic .  Q ui 
a  g r a n d ' — . T im oré  perterritus. 
M etu pavidus. O v. N 'a v o i r  p o i n t  
d e  — . O m n inô  metu vacare. n. 
C ic .  N 'a y e z  p o i n t  d e  — . Esto 
sine tim oré. T im orem  o in il le 3. 
C ic .  Q u i n 'a  p o i n t  — . Impavi
dus. V ir g . In  terri tus. O v . O m n i 
metu , o u  ab om ni metu vacuus. 
C ic .  S a n s  — . Impavide. Intré
pide. C ic .  F a i r e — - A lic u i metum 
o u  terrorcm  facere. —  inferre.
—  injicere. A liquem  terrere, eo, 
ui, itum. —  tim oré percellere ,
o ,  c u l i , culsnm. —  in  metum 
conjieere. C i c ■ F a ir e  g r a n d ' — . 
Perterrere , exterrere , perter- 
refacere. a c c .  C ic . A l ic u i pavo
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rem incutere. S a is i r , f f t i r e  m ou 
r ir  d e — . Exanim are. a c c .  C i c . 
J e  l e  la is s a i  à  d e m i - m o r t  d e  — * 
Ilium  metu examinatum re liqu i. 
C ic . Q u i f a i t  — . T e r r ib ilis  , e- 
Territans. C i c .  T e rr if icu s , a ,  
um. O v. —  à  voir . Aspectu ter- 
rib ilis. C ic . V isu  horrendus. 
V irg . O te r  la  — , ra ssu rer . A l i 
cui metum demere o u  ad im ere, 
o , e m i, empturn. T er . —  excu- 
tere. O v. —  discutere. P l in .  R e 
v en ir  d e  s a  — .T im orem  abjicere- 
C ic . —  deponere , o , posu i, po- 
situm. O v. E x  tim oré se c o lli-  
gere, o, legi, lectum . C a s .  A n i-  
mos ex pavore recipere , io  , 
c e p i, ceptum. L iv .

P eur , p a r  e x a g é r a t io n . A  v o ir  
p e u r  d e  y a p p réh en d er . T im e re  * 
ne. s u b j .  C i c . —  q u 'u n e  c h o s e  
n 'a rr iv e . De re pei timesccre. n .  
C ic .  J ' a i  p e u r  d e  n e  p a s  l 'o b t e 
n ir . T im e o 2 ne non id im pe - 
trem 1. C ic .  J 'a v a is  p e u r  q u e  m es  
l e t t r e s  n e  vou s f u s s e n t  p a s  ren 
d u es . V e reb a r2 ut redderentur3 

meælitteræ. C i c  A v o i r  g r a n d — , 
r ed o u te r . Extimescere. a c c .  C ic .  
J 'a i  b ien  p e u r  p o u r  vo u s . T ib i 
valdè m etuo3. P l a u t .  — p o u r  la  
r é p u b liq u e . D e  rep. valdè tim eo3. 
C ic .

d e  P e u r  d e  , d e  p e u r  q u e . c o n j .  
Ne , a v e c  l e  s u b j . — q u 'i l  n e  s o r te .  
Ne exeat4. —  d u  c h â t im e n t . Pœ - 
næ fo im id ine . H o r .

P E U R E U X ,  e u s e . a d j . F o r-  
midolosus. T er . T im idus. C ic .  
Pavidus. I i o r . M eticu losus, a, 
um. P lin . || — , e n  p a r la n t  d 'u n  
c h e v a l . V o y e z  O m b r a g e u x .

P E U T - Ê T R E .  a d v . Fo rte . 
Portasse. C ic . Forsan. F o rs i-  
tan. V ir g . —  q u 'i l  v ien d ra . —  ve- 
n iet4. — n e  s a v e z - v o u s p a s .  T u  
fortassè nescis4. T e r . —  s c r a - t - o n  
b ien  a i s e  d e  s 'e n  r e s s o u v en ir  un  
jo u r . Forsan et hæc o lim  m ein i- 
nisse juvab it1. V ir g .

PH
P I I A É T O N .  s .m .  v o i tu r e  l é 

g è r e  à  d e u x  r o u e s . V o lu b ile  p i- 
lentum , i. n . ||— , c o c h e r .  [ I î'o -
n i q . )  Auriga, æ. m .

P H A L A N G E ,  s  . f . c o r p s  d 'in 
f a n t e r i e  m a c é d o n ien n e . Phalanx, 
an gis. y  L iv .  S o ld a ts  d e  c e  c o rp s .  
Phalangitæ , arum. m . p l .  L iv .

P H A L E N E ,  s . m  (<pa/.acva). 
p a p i l lo n  d e  n u it . Pbalaena, * • / .

P H A R E ,  s .  m . ( tpa&>, l u i r e ) ,  
f a n a l  p l a c é  s u r  u n e  h a u te  t o u r  
p o u r  é c la i r e r  l e s  v a is s e a u x  en  
m er . T u n is  eu jus is est usus ut 
nocturno navium  cursui ignés



osteml.it* , !s. f .  C i c .  F a xn av i-  
bus obinta, faois. f .

P H A R I S A Ï Q U E .  a d j .  d e
pharisien. Phat'isaïcus , a, uni. 
H ie r .

P H A R I S I E N ,  s . m . ( h o i r .
phalaris, s é p a r a t io n ) ,  s e c t e  c h e z  
les J u i f s .  Pharis iens, i. m . B ib l .  

P H A R M A C I E ,  s . f  ( <papp.a-
xov , r e m è d e ) .  a r t  d e  p r é p a r e r  l e s  
r e m è d e s . A rs  medicamentaria , 
artis. P l in . ¡| —  b o u t iq u e  d a p o 
t h i c a i r e .  Pharm acopolium  , i. //.

P H A R M A C I E N ,  s .  m . q u i  
p r é p a r e  d e s  r em èd es . Medicam en- 
ta rius, ¡i. m . P im .

P H A R M A C E U T I Q U E ,  a d j .  
M ed icam en ta rius , a, «un. 

P H A R M A C O P É E ,  s . f
( 7 roucv, f a i r e ) ,  r e c u e i l  d e s  ra
m e d e  s u s i  t e s . P11 a r m ac o p æ a coin- 
m en îa lio  , nn îs.y .

P H A R Y N X ,  s . m .  o  r i  f i  n e  d u  
g o s ie r . Pharynx , yngis. rn.

P H A S E  s . f .  —  d e  la  lu n e  
( cpâo), lu ire  ) .  s e  d i t  d e  s c s  d i 
v e r s es  a p p a ren ces . Phasis, is . f .

P I I É B U S  (;poi6o;, c la ir ) ,  d ieu  
d e  l a  f a b l e , l e  m em e  qu  A p o l l o n  
Phœ bus, i. rn.

P i i É b ü s . s . rn. g a l i m a t i a s . 
Speciosa verba, re inan ia ,o rum . 
n . p l .  T a c .

P H É N I C I E ,  s . f .  (yoîv:*, p a l 
m ie r )  p a r t i e  d e  i  a n c ie n n e  S y r ie .  
P h œ n ice , es. /. P h én ic ien s . Phœ- 
nices , nm. m . p l .  C i c .  P h én i
c ie n n e . Phœnissa , æ. f .  V irg .

P H É N I X ,  s .  rn. o is e a u  f a b u 
l e u x . Phoenix, icis. m . P lin .

P H E N O M E N E ,  s .  m. 
m o n tr e r ) . Phæ nom enon , ni. n .  
Oslentum  , i .  n . C ic .  

P H I L A N T H R O P E ,  .r . m .
(«piXoç, a m i j av0pw7ro;, h o m m e),  
a m i d e  to u s  l e s  h om m es. Q u i n i lu) 
humani alienum  «à seputa l1 .Q u i 
genus liuma 1111 m pio am orecom- 
plectitur.

P H I L A N T H R O P I E .  5 . f .  
h u m a n ité . Fusa Jatiùs humanitas, 
atis. f .  Hum an i geneiis am or, 
is. rn.

P H I L I P P E V I L L E .  v ille  d e  
B e l g i q u e .  P h ilip p op o lis , is. / ’.

P H I  U IM M  Q U E .  s . f .  é c r i t  
sa tir iq u e . Pb ilipp ica ora iio . C ic .  
Satvra t 7c. f .

P l l i  L IS IO N S , a n c ie n s  p e u 
p l e s .  Ph ilis t in i,  orum . r n .p l .

P H I L O L O G I E ,  s . f .  ( ? a 0ç; 
>0 y o ç , d is co u rs ) ,  é r u d itio n  q u i em 
b r a s s e  p lu s ie u r s  p a r t i e s  d e s  b c l  le  s -  
l e t l r c s . V a ria  m ultip lexque doc- 
tri n a , æ ■ f

P H I L O L O G U E ,  s .  m . q u i  em 
b r a s s e  p lu s ie u r s  b ra n ch es  d e s  b e l-  
l e s - t e t t r e s .  Ph iJo logus, i. m .
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P H I L O S O P H A L E ,  a d j .  f .

P ierre  — . Philosophions lap is, 
idis. m.

P H I L O S O P H E ,  s . m . (<pRoç, 
a m i; n o fi a , s a g e s s e )  c e l u i  qu i 
s  a d o n n e  à  l a p h i lo s o p h ie . Ph ilo -  
sophus., i. m . C i c . —  c é lè b r e .  
Sapientiæ professions clarus. 
P lin . || — , a m a te u r  d e  la  s a g e s s e .  
Sapientiæ professor. C ic . —  as- 
secta-tor, oris. m . P l in .  F a u x  — . 
Inanis sapientiæ ostentaior , 
oris. m.

P H I L O S O P H E R .  » .  n . ra i
so n n er  d e  m a tiè r e s  p h i lo so p h iq u e s . 
Ph ilosophari. d . C i c .  C ' e s t  a s 
s e z  — . Philosophatum  salis est. 
P !a  u t .

P H I L O S O P H I E ,  s . f  é tu d e
ou  s c i e n c e  d e  ta  n a tu re  e t  d e  ta  
m o r a le . Ph ilosophia , æ. f .  C i c .  
S 'y  l iv r e r  a v e c  tr o p  d 'a rd eu r . P h i-  
losophiæstudium  acriùs haurire, 
s i , stnin. T a c .

P  i 11 L O S O P H l  Q  U E .a d j .  qu i 
a p p a rtien t a  ta  p h i lo s o p h ie . Pn i-  
losophicus, a , uni. C ic .  T ra i
t é s  p h i lo so p h iq u e s . P liilosoph icæ  
scrip liones, nm ./! p l .  C ic .

P H I L O S O P H I Q U E M E N T .  
a  d e . à  la  m a n iè re  d e s  p h i lo s o p h e s . 
M o re  philosophoruin.

P H I L T R E ,  .r ///. ( r h h , a i
m e r ) .  b reu v a g e . P l i i ltn i in  , i. n . 
O r . PocuJnm  am atorium . n . 
P lin  \n io ris  poculu in. i. n . H o r ,  

P H I  O L E .  s . f  V o y .  F iole . 
P H L É G É T O N .  j*. m . ( <ph?<0, 

b rû ler ) , l 'u n  d e s  f l e u v e s  d e s  E n 
f e r s  Phlegel-on , tontis. m . V ir g .

P H L E G M A T I Q U E .  a d j . p i 
tu i te u x . P itu itosus, a , uni. C ic .  
Pi lu i ta abundans, tis. om n . g . »= 
—  , d i f f i c i l e  à  ém o u v o ir . Q u  cm 
movere vix queash

P I I L E G M E . j ./w. h u m eu r  m u
q u e u s e  q u 'on  r e j e t t e  e n  c r a c h a n t .  
Pi lu l ia ,  æ. f .  C i c .  —  H om m e  
d 'u n  g r a n d  —  , f r o i d  ou  m o d é r é .  
Hom o admodùm moderatus c l 
æquabilis. m . C ic .

P H O S P H O R E ,  s . m . ( 9Sc,
lu m ière  j f l o o ) , p o r t e r ) ,  c o r p s  c o m 
b u s t ib le  , b rû la n t a v e c  f la m m e  , 
e tc . Phosphorus , i. m .

P H O S P H O R I Q U F .  a d j .q u i  
t ie n t  du p h o sp h o re . Q  uod ad phos- 
plior iiin pertinct.

P H R  \ SE . s . f .  (yqy 'Ç w ,parler), 
a s s e m b la g e  d e  m o ts  q u i f o r m e n t  
un  s e n s . Phrasis , is. f .  () u in t . 
Locutio  , oriis./! E lo cu tio  , oriis. 
f .  C ic .

P H R A S I E R .  s  • m . f a i s e u r  d e  
p h r a s e s .Q u i  ntigas canorasaucu- 
pa lu r1.//.

P H R E N É S I E .  V . F rén ésie . 
P U U É N É T I Q U E .  V .  F ré

nétique.

PHR
P H R Y G I E .  p r o v in c e  d 'A s i e .  

Phrygia , æ . / .  C o n c e r n a n t  la  — . 
Phryg ius, a, uni.

P H R Y G I E N ,  en n e . j . e t  a d j.  
P h ry x , ygis. rn. e t  f .

P H T H I S I E ,  s .  f  , c o r 
r o m p r e ) .  e x u l e é r a t io n  d e s  p o u 
m on s . Lenta tabes, is. f .  C c l s .  
Ph lh is is  , is. y . J u v . Tab iludo  , 
in is . f .  P l in .

P H T H I S I Q U E ,  a d j .  a t ta q u e  
d e la p h th is ie . Ph th is icus, a. P u l-  
monarius , a. C o l . P b lliis i Iabo- 
rans , an lis. om n . g .

P H Y S I C I E N ,  s .  m . q u i s a i t  
la  p h y s iq u e . Physicus, i. m . N a - 
turæ speculalor venatorque , 
oris. m . C ic .  E n  p h y s i c ie n . Phy- 
sicè. C i c .

P H Y S I O L O G I E . s . f  ( <pi5<rcç, 
n a tu re  ; Xoyoç, d is c o u r s ) ,  p a r t i e  
d e  la  m éd ec in e  , d o n t  l ' o b j e t  e s t  
d e  c o n s id é r e r  la  n a tu re  du  co rp s  
h u m a in . Physio log ia , æ . f  C i c .

P H Y S I O N O M I E . s . f .
y ¿•¿s;, l o i ) ,  a i r , t r a its  du  v is a g e .  
Faciès, ei. / .  P la n t . — d 'h o n n ê te  
h om m e. —  ingenua. I d .  —  libé
ra lis. P l . f . C o n n a îtr e  a  la  p h y s io 
n om ie. Ex  vultu conjecluram  fa
rc i e , io , feci , factum. C ic .  J e  
n *a i ja m a is  c o n n u  d e  f e m m e  q u i  
eût u n e  p lu s  m a u v a is e — . In ipro- 
biorem  non v id i faciem m ulie- 
ris. P la u t . || — , a r t  d e  j u g e r  du  
ca ra c tèr e  à  l 'in s p e c t io n  d e s  t r a it s .  
A rs  pernoscendi ex oculis, vultu, 
fron le , mores naturasque liom i- 
nuin, g .  artis. f .  C ic .  

P H Y S IO N O M IS T E .^ ./*
s e  c a n n a it  e n  p h y  s io n o m ic . Phy- 
siognom on, onis. m . C i c . M e to - 
poscopiu, i. m . S u et . Q u i e.x facie 
boininem  add iv inat1. P l in .

P 11YSIQ  U  Et.a d j  • q u i  c o n c e rn e  
la  p h y s iq u e . Physicus, a ,  uni. 
N atura lis , e.

P h y s iq u e , s. f .  (  yum; ). la  
s c ie n c e  d e s  c h o s e s  n a tu re lle s . Phy— 
sica y tr. f .  C ic . —  d ' A r i s t o t e .  
A ris lo tc lis  physica, orum . n. 
p l .  C i c .  Q u i n 'e n te n d  rien  e n  — . 
In nbys.cis plané plumbeus C i c .

P H Y S I Q U E M E N T . ^ .
d 'u n e  m a n iè re  r é e l l e  e t  p h y s iq u e . 
Physicè. Naturabter. C i c .

p i

P I A C U L A I R E .  a d j .  q u i a  
rap p ort à  l 'e x p ia t io n . P iacu la- 
r is , e .

P I  A F F E ,  s . f .  f a s t e  y o s t e n 
ta t io n . Fastus, iis. m . O v . O s- 
ten la tio , o n is .y  C ic .

P I A F F E R ,  v. n. fa ire piaffe, 
f a m .  ïn fe rre  se bas ilirè , fero , 
tuli , illatum . P l a a t .  Fastu ef- 
f e r r i , fe ro r, clatus sum .||— , e n

PIA



p a r la n t  d e s  c h e v a u x .  Terram 
calre quatere, io , quassi.

P I A I L L E R ,  e . n . e n  p a r la n t  
d e s  c n f a n s  q u i c r i e n t  p a r  d é p i t . 
G ann ire ./z .= — , c r ia i l le r . V o c i
féra re. n . C i c . Clainitare- //. T e r .

P I A  I L L E  R IE .  s . f .  c r ia i t- 
l c r ie . C lam ita tio , o n is . /  P la u t .  
Ga n n i t u s , il s. n i. P I  in .

P I  A I  L L  E U R .  .r. m . c r ia i l lc u r .  
f a m .  Claina.tor, oris. rn. C i c .  
Clamosus , a , um. M a r i .  G ra n d e  
p ia i l l c u s c . C lam  osa ¿u/clainatoria 
m illie r , cris. f .  P l in .

P I  A S T R E ,  s .  f .  m o n n a ie  e s 
p a g n o le  qu i v a u t  c e n t  e t  q u elq u es  
s o u s . Nu inm us argenteus hispa- 
n iru s  , i. ni.

P I  A U  L E  R, v. n . e n p a r la n t  d es  
p o u s s in s . P i p ire . C o l . P i pi lare. 
C o l .  ¡J — , c o m m e  f o n t  l e s  c n fa n s  
G ann ire . n .

P IC .  .r. m . in s tru m en t p o u r  
o u v r ir  la  te rr e . Un idens ligo 
onis. m.

P ic .  .r. m . ( e s p . p ico). m o n 
ta g n e  t r è s  h a u te . M ou s  ed itior, 
montis. — abruptus. ni. || A  p ic .  
Abrupte.

P I C A R D ,  arde. s .  e t  a d ] . 
d e  P ic a r d ie . P ica rd  lis , a, um.

P I C A R D I E ,  s. f .  a n c ien n e  
p r o v in c e  d e  F r a n ce . P i tard  i a , æ . f .

P I C  O  R  E  E. .r. f .  p e t i t e  g u e r r e , 
m a ra u d e . Præ datio , onis./! V e  II. 
A l l e r  a  la  — . Prædatum ire, eo, 
iv i,  ilum . n . P ræ d a r i, o r ,  atus 
s u ni. d. C ic

P I C O R E R ,  v. n . — , a l le r  à  la  
m a ra u d e . V o y e z  P i  CO RÉE.

P I C O R E  U  R . s .  m . q u i va  a 
la p i c o r c e .  Prædator, oris. m.

P I C O T ,  s .  m . p o i n t e  d e  b o is .  
T runcu lu s  , i. m . C ic .

P I C O T E  , ÉE. a d j . e t  p a r t .  
—  d e p e t i t e - v é r o l e . Vario lis  nola- 
tus. —  d e  rou sseu r . Len ticu lis  
varius , a , um. C ic .

P I C O T E M E N T ,  j . m. Punc- 
t io , onis. f .  Pun c tiu n cu la , æ /. 
Punctus, ùs. m . S en .

P I C O T IE R , v. a . p iq u e r  l é g è 
r em en t . Lev iter vellicare. —  per- 
stringere , o , strinxi , slrietum . 
a c c .  ¡I — , ta c h e te r . Intcrpunge- 
re , o ,  nx i,nctum .Varia it;. a c c .  
S en . —  —  , a t ta q u e r  s o u v e n t  p a r  
d e s  t r a i t s  m a lin s . A li eu} us ani- 
m um  fodicare. P la u t . Aculentis . 
verbis purigere. D ic te riis  laces- 
sere, o , s s iv i, ssitum. a c c . A cu- 
leos in a liquem  e rige re , o , r e x i, 
rectum. C ic .  S e  p i c o t e r  l 'u n  f  a u 
tr e . I ri ter se velitari. d . P la u t .

P I C  O T E  R IE .  s  • f .  p a r o le s  
m a lig n es  d ite s  p o u r  p i c o t e r .  A cu- 
l e i , orum . m . p l .  C i c .  VeJIica- 
tio , onis. f .  S en .

P I C O T I N ,  s. m. mesure d'à-

PIC
v o in c . Avenæ  corbu la , *■  /  
V a rr . —  m odiolus , i. m . V i tr .

P I E .  s . f .  o i s e a u . P ic a , æ. 
f  O c .  C a q u e t  d e s  p i c s .  P ica- 
i um garrulitas, atis. f .  O c .  —  
Q u i c a u s e  c o m m e  u n e  p i e .  P ica  , 
æ. /. ¡I C h e v a l  p i c  ( b la n c  e t  n o ir ) .  
Equus b ico lo r albis maculis , 
equi. m . V ir g . —  picæ concolor.
—  maculis albis et n igris în te r- 
stinctus.

P I E .  a d j .  Œ u v r e  p i c .  P ium  
opus , eris. n.

P I E - G R I È C I I E .  s . / . o is e a u  
d e  p r o i e . P ica  græca , æ./. = — , 
f e m m e  d 'h u m eu r  a ig r e  e t  q u ere l
leu se . Ob latratrix, icis. f .  P la u t .  
Jurgiosa m u lie r, eris. f .

P 1È C  E . .r. /! ( a il . fe tzen). p a r 
t ie  s c p a r c e  d 'u n  to u t. Pars, artis./i 
Pa rtícu la , æ./! C ic . —  d 'u n e  ch o s e  
rom p u e  , t e l l e  qu e d 'u n e  é p é e . En - 
sis fragmen , in is. n . V ir g . —  
d 'u n  v erre. V it r i  fragm enlum  , 
i. n . P lin . —  d e  p a in . Pañis frag
m enlum  , o u  frustum , i. n .V a r r .
— d 'u n e  é t o f f e  c o u p é e . Parm i re- 
cisamentum , i. n . P l in .  E n  
p i è c e s  , p a r  p i è c e s , p i è c e  à  p i è c e .  
Erustatim . P la u t . Particu latîm . 
Membratim . C ic .  M e t t r e  e n  — . 
Discerpere. Concerpere, o, psi, 
ptum. Conscindere,o , scid i,scis- 
sum. Com m inuere, o , n u i, nu
tum. a c c .  C i c .  M is  en  — . C on- 
rerptus. P lin . S 'en  a l l e r  e n  — . 
Per partes d isso lv i, o r ,  solutus 
s um. Q u in t. || — , e n  p a r la n t  d 'u n  
h a b it  u s é . A'etustate dilabi , or, 
lapsussum. d . C o l .— defínet e, o, 
ilux i, iluxu in. n P l in . —  T a il le r  
u n e a n n é e  en  — . Ilostes cædere,o, 
c e c id i, cæsum. C i c .— concidere 
C œ s . —  prodigare. || P i è c e s  d e  
r a p p o r t , p o u r  l e s  o u v ra g es  d e  m ar
q u e ter ie . Tessellæ , arum. f .  p l .  
P lin . F a i t  d e  p i è c e s  d e  — . Tessel- 
latus , a, um. S u d . || P o u tr e  t o u t  
d 'u n e  p i c c e . Trabs peí petua , 
trahis- f -  C œ s. C o m p o s é  d e  p lu 
s ieu rs  p i è c e s . S truel i lis. e. V itr .  
U . J e t .  =  H om m e to u t  d 'u n e  —  
( ra id e  e t  s a n s  g r â c e ) .  Corpus à 
suxnrrio ad imum rigens./i. Q u in t.
—  ( r i g i d e  y in f l e x i b le ) . V i r  r ig i- 
dis inoribus. r\. O v . Q u i hunia- 
nitati se non accom m odât1. 
P h œ d . Nesciùs obsequi. =- A c 
c o m m o d er  d :  t o u t e s  — . Exo r
nare et depexum daré , dedi , 
datura. T er. —  E m p o r te r  ta  p i è c e .  
Lædere non m olli ter. a c c . »>i c .

P ièce  , s e  d i t  d 'u n  t o u t  c o m 
p l e t .  —  d e  t o i l e . Telæ  volumen , 
inis. //. || —  d e  te rr e  , ch a m p . 
\ger , gri. ni. C ic . Agellus , i. 

m . T er . A gri m odus, i. ///. H o r .
|| —  d e  vin. A7in i dolium  , ii. n .
—  ¿Ta r tille r ie . Torm entwm  bèl-
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licum  , i. n. || —  d e  monnaie.
Numm us , i.  m . —  f a u s s e .  —  
adulterinus. C i c .  =  C 'e s t  u n e  
b on n e  — . N u l lus nebulo certior. 
C i c . || P i c  e  e s  d 'u n  p r o c è s . L it is  
instrum enta, orum. n . p l .

Pièce , ou v ra g e  d e  P a r t  o u  d e  
l 'e s p r it . Opus , eris. n . C ic . —  
b ic n tr a v a il l c c . — singulari opéra 
tarificioque perfection. C ic . —  
d e v e r s .  C arm en, in is. n .  H o r .
—  d 'é lo q u e n c e . O r a l io , o n is .y i 
C ic . —  d e  th é â tr e . Fabula , æ. 
f .  —  — , trom p erie . D o lu s , i. m . 
Fa llacia , æ . f .  'Ter. E n  j o u e r  u n e  
à  un  a u tre . A liq uem  ludificari. 
d . P la u t . —  dolis deludere , o , 
s i, sum. Fn llaciam  ad aliquem 
fingere , o , f in x i, fictum. T er .

P i è c e  , c h a cu n . S in g u li, æ  , 
a. V e n d r e  d e s  c h e v a u x  un  ta len t  
la  — . Singulos equos singulis ta- 
lentis vendere , o , d i d i , ditum . 
C u rt . P i è c e s  d e  b é ta i l . Gregis 
capifa . um. n . p l .

P IE D -  s .  m . p a r t i e  d u  co rp s .  
Pes, pedis. ni. C i c .P e t i t — . Pe d i-  
culus , i. m . P l in .  C o u d e -p i e d  ou  
d essu s  d u  —  .Pedisparssuperior. 
f .  D e s s o u s  o u  p la n t e  d u — . Pedis 
p lanta, æ . f .  So lum  , i- n . C i c .  
C h e v i l l e  d u — . M a lïeo lu s  , i. rn. 
D ep u is  le  b o u t  d e s  p i e d s  ju s q u 'a u  
s o m m et d e  la  t c t c . A b  iin is  un- 
guibus usque ad verticem sum
mum. C i c .  A b  unguieuîo ad ca- 
p illum  summum. P la u t .  D e p u is  
la  t c l e  ju s q u 'a u x  — . A  capite 
usque ad calcem. Id . Q u i n 'a  
p o i n t  d e  — . Pedibus carens , tis. 
o/nn. g . Q u i e n  a  d e u x , t r o i s , 
q u a tr e . Ripes. C ic . T ripes. .Lit?. 
Quadrupes. C ic .  Q u i e n  a  c e n t .  
Ccntipes, edis. om n . g . P l in .  I n 
s e c t e  a  c e n t  — . Centipeda, æ . f .  
P lin . Q u i e n  a  p lu s ieu rs . M u lt ip e s , 
edis. o m n . g .  P lin . Q u i a  l e  
p i e d  p l a t  y co m m e  l e s  o ie s . Pa lm i- 
pes. P lancus, a , um. P lin . Q u i  
l 'a  t o u t  d 'u n e  p i e c e , com m e le  c h e 
va l. Solidipcs. I d .  Q u i l 'a  f o u r 
ch u . Bifidus. O v . B isu lcus , a , 
um. P lin . Q u i  V a  d iv isé  en  d o i g t s . 
Digitatus. J d . Q u i V a  lo n g . L o n -  
gi.pes. I d .  Q u i a  l e s  p i e d s  to u rn és  
en  d ed a n s . Y a rus  , a , um. I d .
—  e n  d eh o rs . I d .  A7aigus. P l a u t .  
P i e d - b o t .  Sraurus , i. m . H o r .  
V e n i r  a u  m o n d e  l e s  p i e d s  d ev a n t. 
In pedes nasci , or, natus sum. 
d . P l in .  C o u p s  d e  p i e d . Calx, cis. 
m . f  T er. Cn lcis  ictus, iis. m. 
S u d .  E n  d o n n er  un . A liquem  
calce petere, o , t iv i,  titum. H o r .
—  fenre. Q u in t  F o u le r  a u x  p ie d s .  
Ped ibus proterere, o, tr iv i, tri— 
tum. a c c .  C i c .  M e t t r e  l e  p i e d  s u r  
un  s e rp en t. Anguem  hum i p re - 
m e re , o , pressi, pressum. V ir g .
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F r a p p e r  l a  t e r r e  d u  —. Pedem 
supplodcre, o , si, sum. Cic. 
Terræ pedem incutere , io , 
cussi, cussum. A c t i o n  d e  f r a p 
p e r  la  t e r r e  du  —. Pedis sup- 
plosio, onis . f  C i c . M e t t r e  te s  
f e r s  a u x  p i e d s . Alicui compedes 
indere, o , didi, ditum. P la u t .

a l l e r  À P i e d . Pedibus ambu- 
lare. n . P l a u t .  — ire. — ¡ter fa- 
cere , io , feci , factum, o u  iter 
ingredi , ior,gressus sum. d . C ic .
— incedere, o , cessi, cessum/z. 
L iv .  I l  ç a  b ien  à  — . Pernix est 
pedibus. P la u t . —  m ieu x  q u e  m oi. 
Longé me pedibus est melior. 
J e  n e  v a is  à  p i e d  q u 'a v e c  p e in e .  
Pes non satis facit3 oflicium 
suum. T er. I l  v a  d e  s o n  p i e d  a u x  
ch a m p s . Nunc rus ducunt3 pe- 
des. H o r .  A l l e r  d e  so n  p i e d  sans  
a id e . Suis viribus sine admini- 
cuio progredi. d . Q u in t. V a l e t  de  
— . Servus à pedibus, i. m . C ic .  
Q u i va  à  —. Pedes, itis. m . C u rt. 
P a s s e r  u n e  r iv iè r e  a  p i e d  s e c .  Sic- 
cis pedibus (lumen trajicere, 
io , jeci, jectum. C a s .  A v o ir p i c d  
d a n s  u n e  r iv ière . Vadum in aliquo 
flumine tenere , eo , lenui, len- 
tum. I l  y  a  p i e d  d a n s  t o u te  c e t t e  
— . Vadosus estamnis. C a s .  P e r 
d r e  p i e d .  Solo o u  vado fugiente 
destitui , or, tutus sum. L a  ra 
p i d i t é  du  f l e u v e  lu i  f i t  p e r d r e  — . 
Rapidus amnis ci subduxit3 pe
des. P la u t .  —  P e r d r e  p i e d  dan s  
u n ea ffa ire .\u a \ 'u \ u Q  negotionus- 
quàm se invenire. P e t r .|| S e te n ir  
s u r  u n  — . Uno pede stare , steti, 
statum. n . C i c . — ta n t ô t  s u r  un  
p i e d , t a n tô t  s u r  un  a u tr e . A lternis 
pedibus insistere, o ,  stiti, sti— 
tum. P la id .  N e  p o u v o i r  s e  te n ir  
s u r  s c s  p i e d s . Non posse vestigio 
bærere, e o , si, sum. L iv .  S e  
d r e s s e r  s u r  l e  b o u t  d e s  — . Extre
mis digitis insistere. n . In digitos 
erigi. Q u in t. T o m b er  s u r  s c s  — . 
Se pedibus excipere, io , cepi, 
ceptum. C u rt. S e  r e le v e r  s u r  s c s  
— . Excipere se in pedes. L iv .  
M e t t r e , p o s e r  l e  p i e d . Pedem ali— 
cubi ponere, o , posui, positum.
— aliquo inferre, fero , tuli, il
latum. C ic . —  h ors  d u  lo g is . —  
domo eiTerre , fero , extuli, ela- 
tum. C ic . — promovere, e o , 
movi, înotum. P h œ d . C’ e s t  u n e  
m a iso n  o h  j e  n ’ a i  ja m a is  m is l e  
— . Non hùc unquàm intra por- 
tnm penetravi pedem .P la u t .  V o u s  
n ’ a v i e z  p a s  o ù  m e ttr e  l e  — . Nihil 
erat in terris, ubi in tuo pedem 
poneres. C ic . Ubi pedem pone- 
res non habebas. I d .  M e t t r e  p i e d  
à t e r r e , d e s c en d r e  d e  c h e v a l . Ex 
equo descendere, o ,  d i, sum,

desilire, silui, sullum n . C i c .
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—  d ’ u n  v a is s ea u . D e  na \ i desi- 
lire . C a s .

g e n s  d e  P i e d . Pcd ites , u m .  
m . p l .  C a s .  Ped itatus, ûs. m . 
C i c .  T rou p es  d e  g e n s  d e  — . P é 
destres cop iæ , arum  . f .  p l .  M e t 
t r e  u n e  a n n é e  s u r  — . M ilite s  col- 
ligere, o, le g i, lectum. C i c .  C om 
b a t tr e  d e  p i e d  f e r m e .  P ræ liari 
collato pede. d . L iv .  S o ld a ts  qu i 
c o m b a t ta ie n t  d e  — . Statarii m i
lites. m . p l .  L iv .  L â c h e r — . Ce- 
dere, o ,  cessi, cessum. n . L iv .  
Pedein referre , fero, tu li, latum. 
C a s .  G a g n e r  a u  — , s 'e n fu ir . In 
pedes o u  in fugam se dare, ded i, 
datum. P l a u t . =  I l  a  é t é  t o u te  
la  n u i t  s u r  —  , i l  n 'a  p a s  d orm i. 
N on  requ iev it3 bac nocte. Pe r- 
eg it3 noctem vacuus somno. 
O v .— noctem insomnem.y//zz//. 
=  L e  m a la d e  e s t  s u r  — . Reddita 
est ægro sanitas. C e ls .  L e  r e 
m e ttr e  s u r — . Relevare aliquem 
ex morbo. C ic . Exsuscitare ali— 
quern. I l o r . —  l ' E t a t  es t e n c o r e  
su r  — . S la t1 etiamnùin resp. 
C ic  . E t r e  su r  u n  m e i l l e u r— . Stare 
m eliore loco. C ic .  I l  e s t  à  la  
c o u r  s u r  u n  b on  — . Stat1 in  aulâ 
pulcherrim è. M agna est apud 
regein in gratiâ. C i c .  I l  es t s u r  
l e  p i e d  d ’ u n  h o m m e d e  b ien . Cepit 
opinionem  virtutis. Cces. N o u s  
som m es to u jo u rs  s u r  l e  m em e  — . 
Nos stamus quo cœpimus loco. 
C ic .  L e  b l é  e s t  to u jo u r s  s u r  l e  
m ê m e — . Annona n ib il m u tav it '. 
L iv .  L e s  c h o s e s  s o n t  a u jo u r d 'h u i  
s u r  c e  — . Ità res nunc se ba
bent2. S ic se rcs babent2. C ic .
—  s u r  un  t o u t  a u tre  — . Res nunc 
longé aliter se babent2. C ic .  R é 
d u ire  a u  p e t i t  — , à  un  é t a t  i n f é 
rieur. In  angustias com pelle re, 
o , p u l i , pulsum. C i c . Decisis 
pennis bum ile in  dem ittere , o , 
m isi , missum. H o r .  P r e n d r e  
q u e lq u ’ u n  a u  p i e d  l e v é .  A liquem  
imparatum occupare. I l  n e  sa it  
s u r  q u e l  p i e d  d a n se r . Nescit quô 
se verlat. Pedem ubi ponat am- 
pliùs non babet. C ic . M e t t r e  t o u t  
s o u s  s e s  p i e d s . A n im o  omnia 
substernere, o ,  stiav i, stratum. 
C ic . O m n ia  pedibus subjicere 
Q u e lq u e  a c c id e n t  q u i  lu i  a r -  
r i v e , i l  s e  t r o u v e  to u jo u r s  su r  ses  
— . Quicum que casus i psi evene- 
r it ,  novit se extra aleam et peri- 
culum  ponere. P re n d r e  a u  p i e d  
d e  la  le t t r e . Rem  ad verbum , 
non ad sententiam accipere.67c. 
P ren d re  g a r d e  o u  l 'o n  m e t  l e  — . 
Tentare vadum. O v . S é c h e r  su r
—  ( d e  c h a g r i n ) . D o lo re  conta- 
besccre. n . T e r .  C e s  c o u tu m e s  o n t  
p r is  — . Ilæ  consuetudines inva-

I lu c ru n t3. n ,  C ic .  J e  m e su is m is
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s u r  l e  p i e d  d e  n e  v is i t e r  p e r so n n e»
Hoc vitæ institutum cepi,  ut in- 
visam neminem. C ic . S u r  l e  p i e d . 
à  ra iso n  d e . . . .  Pro ratiohe... ,  
C a to .  P i e d  à  — , p e u  à  p e u . P c-  
detentim. C ic .

P ied  , en  p a r la n t  d e  c h o s e s  
i n a n im é e s . Pes , edis. m . —  d 'u n e  
m o n ta g n e . Montis radices, cum. 
f .  p l .  C ic .  M o n ta g n e  a u  p i e d  d e  
la q u e lle  c o u le  un  f l e u v e . M o ns 
quem (lumen subluit3, m . C a s .
L a  v i lle  e s t  a u  p i e d  d 'u n e  h a u te  
rao/ziizgvze.lmpendet2 urbi mons 
altissimus./z/. Q u i e s t  a u  p i e d  d e s  
A l p e s .  Subalpinus , a , um. 
P l i n .  A u  p i e d  du  ro ch er . Sub 
ipsis petræ radicibus. C u rt . || 
P i e d  d 'a rb re . Arboris truncus , 
i. m . C i c . —  crus , cruris. n .
C o l .  M i l l e  p i e d s  d e  v ig n e . Mille 
▼ ¡tes. Mille vineæ capita, um. 
n .  p l .  C o l . || P i e d  d 'u n  m u r. 
Imus m u ru s , i. m . —  d 'u n e  t a 
b l e . Pes mensse. m . H o r .  T a b le  
à u n  — . Monopodiuin , ii. /;.
P lin . P i e d s  d 'u n  l i t . Lectuli 
pedes, um. m . p l .  T er . Fulcra, 
orum. n . p l .  || D o n n e r  d u  p i e d  
à  u n e  é c h e l l e . Scalarum pedes 
retrabere , o u  reducere. || I ) e  
p la in  — . V o y .  P la in .

P i e d ,  m esu re  d e  d o u z e  p o u c e s . 
Pes,  edis. m . V i t r .  U n  p i e d  e t  
d e m i. Sesquipes , edis. V a rr .
Q u i a  u n  p i e d  d e  h a u t  e t  d e  la r g e .  
Pedalis , e. Pedaneus. C o l . —  d e  c 
la r g e . Pedalis in latitudinem.
Cars. —  d e  h a u t. —  in altiludi- 
nem. Q u in t. Q u i a  u n  p i e d  e t  
d e m i d e  h a u t  e t  d e  la r g e . Sesqui- 
pedalis. Sesquipedaneus. Q u i e n  
a  d e u x . Ri pedalis. C ars. Ri pe
daneus. C o l .  Q u i e n  a  tr o is .  
Tripedalis. V a r r . Tripedaneus. 
P lin .  Q u i e n  a  c in q  d e  h a u t. Al-  
tus pedes quinque. I l  a  n e u f  
p ie d s  d e  l o n g  I labet2 in longi- 
tudinem pedes novem. C o l .

P ied , s y l l a b e s  qu i f o n t  l a  m e
su re  d e s  vers  g r e c s  e t  la t in s . Pes , 
pedis. m . C ic .

P ied  d ’ alouette , f l e u r .  C on
solida regalis, æ . / ! — d e  l i è v r e , 
h erb e . Trifolium bumile, ii. n . —  
d e  m ila n , h erb e . Milvinus pes,  
edis. m .— d e  v ea u  f i e r b e .  A r u m ,  
i. n . P l in . —  d 'o ie  , p l a n t e .  
Anserinuspes. m . Anscrina,æ./L

P I E D - D R O I T ,  s .  m . s o r te  d e  
p i lie r . Parastata, æ. f .  Ortbos— 
tates, æ. m . V itr .

P I E D - P L A T  e t  P l a t - P i e d . 
s . m . ru s tre . Meruin rus. n ., 
P la u t . Plenus ruris. m . C a t . =
— , h o m m e m é p r is a b le . Vile  ca- 
put. L iv .

P I E D E S T A L .  m . (p e s ;  
stare). b a s e  d 'u n e  s ta tu e  ou  d 'u n e

PIE



colojine. Stylobata, æ. m. Stylo- 
bates,æ. m. Vitr.

PJEGE. s. m. machine pour 
attraper certains animaux. La- 
queus, i. m. Tendicula. f .  Cic. 
Pedica, æ. f i  Virg. Tendre des 
pièges. Feris pedicas ponere, o, 
posui, positum. Cic. — laqueos 
intendere, o , d î, sum et tum. 
LW/.Laqueis feras captare. Virg. 
=  — , embûche. Tendre des piè
ges. Alicui insidiari. d. Virg. — 
insidias tendere, o,tetendi, ten- 
sum ; parare, comparare. Cic.— 
molin. d. Virg. Faire donner 
dans le piège. Aliquem in frau- 
dem illicere, io , lexi, lectum. 
Flaut. Cic. Donner dans le —. 
Insidias intiare, n. Cars. In la
queos decidere, o , cidi. n. Or.
— se induere, o , dui, dutum. 
Cic. Se laqueis involvere, o, vi, 
volutum. PI. j .  I I  est tombé dans 
le piège qu'il avait tendu à son 
ennemi. In ipsum periculum re- 
cîdit3 , quod inimico intende- 
rat3. Curt. Eviter un —. Vitare 
insidias. Lucr. S'en tirer. Expe- 
dire se ex laqueis. Cic. Pièges 
d oit l'on ne saurait se tirer. In
explicables laquei. m.pl. Quint.

PIÉM ONT, contrée d'Italie, 
faisant partie des Etats Sardes. 
Pedemontium , ii. n. D e  —. Pe- 
demontanus, a, um.

PIERRAILLE, s . f  Lapil- 
lorum congeries, ei. f .  Plin. — 
congestus, lis. m. Cic.

Pi ER HE. s. f .  corps dur et 
solide, forme dans la terre, etc. 
Lapis, idis. m. Cic. Petite —. 
Lapillus, i. m. Plin. Grosse— . 
Saxum , i. n. Cic. Fait de —. ; 
Saxeus. Cat. Lapideus. Cic. 
Plein de — . Lnpidosus. Plin. 
O ter les pieri'es d’un champ. So- 
Iuiti elapidare. Id. Champ dont 
on a ôte les —. Ager elapidatus. 
m. Id. Se changer en — . Lapi- 
descere. n. In saxum durari. Id. 
Grcle de —. Lapidatio, onis.y. 
Cic. I l  a plu des —. De cœlo 
lapidatum est. Liv. Coup de — . 
Saxorum ictus, ûs. m. Liv. A s 
sommer à coups d e— . Voyez A s 
som m er . Chasser à coups de — . 
Lapidibus ejicere, io , jeci, jec- 
tum. acc. Cic. I l  mourut d'un 
coup de —. Lapide ictus interiit4. 
Ncp. || Pierre de taille. Lapis 
sectilis ou operarius. m. Plin.
— quon remet en œuvre. — re- 
d in vus. Cic — de maçonnerie. 
Cæmentum , i. n. Vitr. Tirer 
la pierre de la carrière. Lapides 
cædere, o, cecidi, cæsum.PI./.
■— è terra excidere. Cic. Tireur 
de —. Lapidum exemptor. m. 
Plin. Tailleur de — . Lapicida ,

PIE
æ. m. Mettre à un bâtiment la 
première — . Ædificri fundamen- 
tum jacere , io , jeci , jactum. 
Cic. Ædificio prima lundamina
Î>onere , o, posui, positum. Virg.
| Pierre à aiguiser. Cos, cotis.y. 
Liv. Carrière d'où on la tire. Co- 
tariæ, arum. y . pl. Pierre à fu s il , 
— poncey — de touche, — chaux, 
etc. Voy. ces mots. =  Cœur de—, 
insensible. Homo siliceus, minis. 
m. Sen. || Ne pas laisser pierre 
sur —. Nullam tegulam relin- 
quere , o ,  liqui, lictum. Cic. 
= Pierre d'achoppement. O ffe nd i - 
culurn , i . n. Pl. j . — Faire d'une 
pierre deux coups, prov. Deal- 
bare duos parietes de eâdem li- 
deliâ. Cic.

P ierre, calcul. Calculus, i. 
m. Plin. Qui est malade de la 
— . Calculosus , a , um. Ccls. 
Qui calculo laborat1. n. Plin. 
Broyer la —• Cal cul um vesicæ 
elidere , o , lisi, lisum. Plin. La 
tirer par la taille. — per sectio- 
nem eximere,o, emi, emptum.

Pierre précieuse. Gemma, æ. 
y . Cic. Lapillus, i. m. — fin e  et 
d'une belle eau. Pura gemma, f .  
D e pierres précieuses. Gerameus, 
a, um. Cic. Garni d e—. Gem- 
matus.Z/V. Qui enproduit. Gem- 
mifer , era , crum. Plin.

PIERRERIES, s. f.pl.pierres 
précieuses. Gemma, arum.y./?/.

PIERRETTE, j . f .  petite 
pierre. Scrupus, i. m. Quint.

PIERREU X, eiîse . adj.plein 
de pierres. Lapidosus, a, um. 
Virg. Terroir — . Calculosum so- 
lum, i . n. Plin. Chemin —. Scru- 
pulosavia, æ .f . Plaut. =* Fruits 
— . Lapidosa poma , orum. n .p l. 
Virg.

PI ER R 1ER. s. m. petit canon 
en usage sur les vaisseaux. Tor- 
mentum minus in navibus usi- 
tatum , \. n.

PIERRIERE. s. f .  carrière de 
pierres. Lapidicina, æ .y  Vitr.

PIETÉ, s. f .  dévotion. Pie- 
tas, atis. f .  Cic. A v e c —. Piè. 
Col. Religiosè. Cic.

PI ETE R. v. n. tenir le pied  
à l'endroit marqué. Pedem vesti- 
gio non movere, eo, movi, mo
lli m. =  Se p iè ter , prendre b ien 
ses mesures. Multa præcavere , 
eo, cavi, cautum. =  — , s'opi
niâtrer contre les avis. Aures nio- 
nitis obstruere, o , struxi ,struc- 
tum. Cic.

PIÉTINER, v. n. remuer vi
vement les pieds d'impatience ou 
d'inquiétude. Crebrô pedem sup- 
plodere , o , plosi, plosum. (ne. 

PIÉTON, s. m. qui va à pied.

PIE
Pedes, itis. m. Curt. B o n — , 
qui va bien à pied. Pedibus va- 
lens, tis. — pernix, ici s. Plaut.
— celer, cris. m. Virg.

PI E l RE. adj. mesquin y chè- 
l ' f  Abieçtus et vilis, e. N u llius  
pretii. Cic. — manteau y à demi 
usé. Miselluru pallium, ii. n . 
Plaut.

PIÈTREMENT, adv. chéti
vement. Miserabiliter. Miseran- 
dum in modum. Cic. — vêtu. 
Vili veste tectus, a, um. Ov.

P IE U . s. m. pièce de bois 
pointue par un des bouts. Palus, 
i. m. Col. — dont on fa it des 
palissades. Vallus, i. m. Liv. 
Petit —. Paxillus, i. m. Col. 
Enfoncer un — . Palum defigerer 
o, fixi, fixum. Plaut. L'arracher.
— refigere ou avellere, o , velli 
et vulsi, vulsum. Col. Pieu pour 
attacher les chevaux dans l'écu
rie. Vacerra, æ.y. Col. — pour  
attacher les bateaux. Tonsilla y 
æ. y  Vçrr.

PIEUSEMENT, adv. d'une 
manière pieuse. Piè. Col. Reli 
giosè. Cic.

PIEUX , EüSE. adj. attaché 
aux devoirs de la religion. Plus., 
a, um. Virg. Religiosus , a ,um .
Cic.

PIGEON, s. m. (p ip ío), oi
seau domestique. Columba, æ. 
y .  Cic. Columbus, i. m. Col.
— de colombier. — cellaris. Col.
— paiu. Columba plumipes. f .  
Cat. — ramier. Palumbes, is- 
m. f .  Plin. Paluinbus, i. m. Pa- 
lumba, æ. f .  Mart. D e pigeon~ 
Columbinus, a, um. Cic. Co~ 
lumbaris, e. Col. D e ramier. 
Palumbinus, a, um. Plin. Lieu, 
où Von noun'it les pigeons. Co
lumbarium, ii. n. Col. Celui qui 
en prend soin. Columbarius, ii. 
m. Varr.

PIGEONNEAU, s. m. jeune 
pigeon. Columbinus pullus , i. 
m. Cic. Columbulus, i. m. Plin^ 
Pipió, onis. m. Lampr.

PIGEONNIER, s. m. lieu oie 
l'on élève des pigeons. Columba
rium , ii. o. Col.

PIGNEROL. ville du P ié 
mont. Pinarolium , ii. n.

PIGNON, s. m. fa ite  d'un 
bâtiment. Fastigium , ii. n. Cic. 
Culnen, inis. n. Virg.

Pignon, amande de la  pomme 
de pin. Nucléus pineus , i. m. 
Nucis pineæ nucléus, i. m. Col.

PILASTRE, s. m. espèce de 
pilier. Paras ta la, æ.y. Vitr. P i
lastres qui fon t les coins des édi
fices. Antæ, arum.y pl. Vitr. 

P IL A U , s. m. riz cuit au
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bouillon, au ju s  , <?/r. Condita 
jure oryza , æ.y.

PILE. j*. f .  ( ttc/ /a), presser), 
amas de choses rangées les unes 
sur les autres. Strues , \ s .f  Cic. 
Congeries, ci. f .  Ptin. Ctnnu- 
lus, i. m. JJv. ¡] — , pilier massif. 
Plia, æ. fi. Vilr. || — , revers 
d1une pièce de monnaie. Ad versa 
n u in ni i, faciès , e i. fi. Cic.

PILÉ, ¿E. adj. et part. Pin- 
situs. Col. PÎHsiis. Vilr. Pistus , 
a , u in. P  lin.

PILER, v. a. (pilare). broyer 
avec le pilon. Pînsere , o , sui, 
situai cl sum, ou pistum. acc. 
Col. Pilo contundere , o , tudi , 
tusum. acc. — de l'ail. Mollire 
pistilloallia. Virg. Action de — . 
Pinsatio, onis. fi. Vilr. Celui qui 
pile. Pirtsor, cris. m. Varr.

PILIER, x. m. ouvrage de ma
çonnerie qui. soutient un édifice. 
Plia. Vitr. Structilis columna, 
æ. f .  U. Jet. || — , poteau d'é
curie qui sépare les places des che
vaux. Vacerra , œ. f .  Col. =  — , 
appui. Præsidium, ii. n. Colu- 
men, inis. n. Cic. — de r E t a l . 
Reip. firmamentum, i. n. Cic.
—  — de cabaret. Popino, onis. 
m- Ilor.

PILLAGE, s. m. action de 
piller. Direptio. Populalio. I)e- 
populatio. Vastatio, onis.y Cic.
— des temples. Templorum spo- 
liatio. f .  Cic. Livrer une ville au 
— . Urbeni diripiendam dare , 
dedi, datum. — dii eptioni re- 
linquere , o, liqui, licluni. — ad 
diripienduni tradere , o ,  didi, 
ditum. Cic. L'espoir du —. Spes 
rapiendi et prædandi. f .  Cic. 
Laisser le massacre, pour s'at
tacher au —. Cæde omissa , 
prædam sec tari. d. Tac.

P IL L A R D , adj. et s. oui 
aime à piller. Direptor. Expila- 
tor. Cic. Prædator, cris. m.

PILLER, v. a. emporter vio
lemment les biens d'une ville , 
d'une maison, etc. Prædari. d. 
Rapere,io, ui aptum.Diripcre, 
10 > ui, eptum. Fxpilare. acc. 
Cic. — les temples. Templa ex- 
spoliare ou deperulari. d. Cic.
— les maisons. Domos diripere. 
Cic. — toute une ville. Totuin 
oppidum compilare. Cic. — les 
villes. Ui bes deprædari. d. Just.
— tout. Spoliare et nudare om- 
nia. Cic. — — un auteur, s'ap
proprier scs pensées. Furari à 
scriptore. acc. Cic. Compilare 
aurtoris scripla. Ilor.

Piller, se dit d'un chien qui 
se jette  sur un autre animal pour 
le mordre. Irruere, o , rui , ru- 
tum. //. in. ticc,

PIN
PILLE RIE. s. f .  vole rie. Ra- 

pina , æ. f .  Cic. Expilalio, onis. 
f .  Cic.

PILLEUR, s . m. Voy. P i l 

l a r d .

PI LON. s. m. instrument pour 
piler. Pilum, i. n. Plin. Pistil— 
lum , i. n. Col.

P l L O RI. s. m. ( puits de 
Lori ). poteau ou Ton attache les 
criminels. I nia mis sontium cip- 
pus, i. m.

PILO R 1ER. v. a. mettre au 
pilori. Aliquern ad palurn do- 
vincire , n xi , nelum. — ferreo 
torque ad palurn alligare. Cic.

PILOTAGE, s. m. l'art du 
pilote. Navicularia, æ. f .  Cic.
— , ouvrage de pilotis. Pala- 
tio, on'is- fi. Fistucatio, onis. 
f .  Vitr.

PILOTE, s. m. (pile, vieux 
mot firançais, navire ) . celui qui 
gouverne le vaisseau. Navarchus, 
i. m. Cic. Nauclerus, i. m. Plaut. 
Navis rector ou gubernalor, 
oi is. ni. Cic. De pilote. Naucle- 
ri us , a , uni. Plaut.

PILOTER, v. n. enfoncer des 
pilotis dans /Vdw.Palos in ilumen 
fîslucâ defigere , o , frxi, fixum. 
Cas. — dans la terre. — in ter- 
ram iistuca adigere, o , egi, ac
tion. Id. yiction de —. Fistu
catio, onis.y. Vitr.

PI LOTIS, s. m. ( pila ). pieux 
quon enfonce en terre , etc. Pâ
li, orurn. m. pl. Cas. Sublicæ, 
arum. fi. p l• Vitr. Entourer de 
—. Palat e. acc. Col. Etre bâti 
su r—. Sub fundamentis palos 
liabere, e o , bui, bilum. Vilr. 
IJ aune qui sert de —. A Inus 
palalionibusiixa.y. Plin. Enfon
cer des— . Voy. P i l o t e r .

PILULE, s. f . (pila), com
position medicale mise en petite 
boule. Pilula, æ. y  Plin. Cata- 
potium , ii. n. Ce fs. I l  fia ut pren
dre une —. Hauriendum est ca- 
tapoliuin. =  I l  faut avaler la
— , il fau t souffrir cela. Quod 
inlrilmn tibi, hoc edendum est. 
Ter. Hoc devorandum ou con- 
coquendum est. Dorer la — , 
adoucir un refus. Rei acerbita- 
tem verborum humariitate le- 
nire. Cic.

PIMENT, s. m.poivre d'Inde. 
Capsicum , i. n.

Pl M P A N T , te . ad]. ( pom pa ) . 
élégant, recherché dans ses ha
bits. Oui cullus justo mundior 
est. Liv.

PIMPRENELLE. s . f .  herbe. 
Pimpinella, æ. f i  Plin.

PIN. .r. m. arbre. Pi nus , i . f .  
Vitr. dat. pino. Plin. roc pinus. 
abl. piuo et pinu. Au pl. nom.,

PIN
voc. et acc. pinus, gén. pino- 
ruiti. Plin. — sauvage. Pi u aster. 
tri. m. Id. Pomme de — . Pinça , 
æ, y. Col. Nux pinea, g. nucis. 
fi. Plin. D e  —• Pineus, a , uin.
Virg. Lieu planté de pins. Pine- 
tum , i. n. Plin. Qui en produit. 
Pinifer, era, erum. Virg.

PINACLE, s. m. fa ite . Fas- m 
tigium, ii. n. Pinnaculum, i.
IJibl. — Mettre sur le — , com
bler d'éloges. Aliquern siun- 
mis Inildibus eiierre,fei o, extuli, 
e  la Lum. Cic. I l  est sur le — , 
dans une grande élévation. Sum- 
mo est in fasligio. Nep. Sum
mum dignitatis gradum obtinet.
Cic.

PIN ASSE, s. f .  petit navire 
léger. C au lus , i. m. Fcst.

PINCE, s. fi. levier de fer . 
Vectis, is. m. Vitr. [| — , espece 
de tenailles. Forfrcuia , æ. f .
Plin. Pinces de T écrevisse. Den- 
liculatæ cancri lorcipes, puni. 
f . p l .  Plin.

P I N C É , ÉE. adj. et part, 
affecté. Nimis exquisitus , a , um.

PINCEAU, s. m. dont se ser
vent les peintres pour appliquer 
les couleurs. Penicillus, i. m.
Cic. Peniciilum, i. n. Quint. 
Peniculus , i. m. Plin.

PINCEE, s. f .  ce qu'on peut 
prendre avec deux ou trois doigts. 
iYium digilorum caplus, us. m. % 
Quantum npprehenderinl3 tics
digili. Plin.

PlNCE-M AILLE, s. m. avare 
dans les plus petites choses. fiant. 
Præparcus, i. m. Plin. Tenax, 
imô pertinax , acis. m. Ter.

PINCER, v. a. ( pinsare ). 
serrer avec les doigts. — la peau. 
Cutcm extremisdigilis stringere, 
o , Irinxi, slrirtum. Vellicare. 
acc. Pt'op. || — les fru its , les pe
tites branches. Fructus, ramus- 
culôs unguibus reciderc , o, ci- 
d i, ci sum. || — les cordes d'un 
luth.Nervorum sonos admotione 
digilorum elicere , io , licui, 
Ücitum.LVV. Chordas pollice im- 
peîlere , o , puü , pulsum. ()v. 
Extremis digitis sollicitare fides 
lyræ. Id. =  — , piquer. Vellica
re. Maledico dente carpere, o ,  
psi , ptum. acc. Cic.

PIN CETTE, s. f .  instrument 
pour accommoder le fieu. For- 
ceps ,t ci pis. m. et f i .  Virg. Petilc 
pincettc pour arracher le poil. 
Volsëlla, æ .y  Ccls.

PINÇON, s. m. meurtrissure 
sur la peau pincée. Suggillatio , 
onis. fi. Plin.

P1NDARISER. v. n. parler
avec affectation. Allicissare. n.



PI P
Plaut. Putidam affectare loquen- 
di clegantiam.

P INDE. s. m. montagne de la 
Grèce, consacrée à Apollon et 
aux Muscs. Pi ri dus, i. m. Plia.

PINÉ A LE. adj. glande pi- 
ncale. Conarium, ii.//.

PINSON, s. m. (spinlliio). 
oiseau. Frigilla , æ. f .  ou Frin- 
gilla, æ. f .  Mart.

PINTADE, .r. f. {peint ). *.r- 
pècc de poule. Gaüina gultata , 
æ. f .  Mart. Gallina varia, æ. 
f .  Va rr.

PINTE, s. f .  (-7rivetv, boire), 
mesure de vin. Mensura quâm 
Galli pintam vorant1 _, æ. f .

PINTE R. v. n. faire débauche 
de vin. Perpolare. n. Cic. Per- 
græcari. d. Plaut.

PÎO CH E' s. f  outilpour tra
vailler à la terre. Ligo, onis.
n:. Col.

PIOCHER, v. a. remuer la 
terre avec la pioche. Ligooe ter
rain fodere, io, fodi , fossum. 
Cic. Action de — . Terree mo- 
litio, onis./i Col.

PIOLER. v. n. crier comme 
les petits poulets. V oy. P i a u l e r .

PIOMBINO. ville d’ Ita lie , 
sur la côte de Toscane. Piurnbi- 
num, i. n.

PION. s. m. pièce du jeu  d'é
checs. Pedes, ditis. m. — de 
dames. Calculas, i. m. Remettre 
un pion à sa place ( quand on ne 
Va pas bien joué ). Reducere 
caleulum. Cic.

PIONNIER, s . m. (Pèoniens, 
peuples d'Asie dont le principal 
métier et ait de fouiller des mines), 
qui fa it  des tranchées. Castren- 
sis fossor , oris. m.

PIPE. s. f  futaille d'un muid 
et demi. Vini dolium majus,ii. n.

P i p e  à fumer. Tubulus hau- 
riendo tabaci fumo aptus, i. m.

PIPE A U . s. m. flûte cham
pêtre. Fislula , æ■ f .  Calamus, 
i . m . A.vena , æ. f .  Virg.

PIPÉE, s. f .  ( pipata, cri des 
oiseaux autour de la chouette ). 
sorte de chasse aux oiseaux avec 
des gluaux. Aucupatorium illi- 
cium, ii. n. Prendre les oiseaux 
à la — . Illectas pipulo aves 
captare.

PIPER, v. a. (pipire). contre
fa ire  le cri des oiseaux pour les 
prendre aux gluaux. Pipilando 
aves illicere, o, lexi, leclum. — 
— les dès , les cartes. Tesseras , 
folia lusoria adulterare.

PIPE RIE. s . f .  Voy. T r o m 

p e r i e .

PIPEUR. s. m. Vor T r o m 

p e u r .

PIQ
PIQ U AN T, TE. adj. qui pi

que. Pungens , lis. omn. g. Armé 
de pointes piquantes. Aculealiis. 
P  lin. Spinosus , a , uni. üv. || 
— au goût. Acer, cris, cre. 
Cic. Asper , era , erum. Virg. 
Sapore aculus , a , mn. P  Un. 
Avoir un goût — . Guslu acn 
mordere,eo, moinoi di ,morsum. 
Plia. =  — , offensant. Aculea- 
tus. Acerbus, a, um. Mordax , 
ris. omn. g. Lettres piquantes. 
Aculeatæ liüeræ. f -  pV Cic. Pa
roles— . Verborum acuîei, oruni. 
m. p l . Cic. Mordaciadicta. Dic- 
teria, orum. n. pl. Dire des pa
roles — . Aculeos inaliquem emit- 
tere, o, misi, niissum. Cic. Ali 
(juem diclis mordere. üv. — ver- 
bis amaris incessere , o , cessi , 
cession. S. It. C’ était un homme 
fort piquant et railleur. Eral 
homoacidæ linguæ et dicax. Sert. 
=  — , v if  et f in . Des yeux pi
quons et ipi rituels. Arguti et 
eruditi oculi, orum. m. pl. Cic. 
Tout cela lui donnait un air — , 
une physionomie piquante. Hæc 
oinnia in illo ad gratiani erant. 
Liv. Les plaisirs de la vie n'ont 
plus pour moi rien de — . Ilebes- 
cunt3 mihi delinimenla vitæ.

P iquait, s . m. pointe p i
quante. Aculeus, i. m. Spina , 
æ. /~. Acinnen, inis. n. Mucro. 
onis. m. Plia. Piquant des fleurs. 
Fl orum barbulæ ,arum f.p ï. Ptin. 
Feuilles pleines de —. A culeata 
folia, orum. n. pl. Id. Herbes 
qui ont des — . Spinosæ berbæ. 
f .  pl. üv. Haies de — . Ilirtæ 
sepes, pium. f .  pl. Col. Garni 
d e— . Spinis hîrsutus. Cic. Kis- 
pidus, a, um. Plia.

P IQ U E , s. f .  (spiculum). 
sorte d'armes. Masla, æ. f .  Cic.

P ique, diffèrent, brouillerie. 
Rixa, æ. f .  Ter. Altercatio, 
onis. f .  Jurgium , ii. n. Cic. — 
sur le point d’honneur. Honoris 
contentio , onis. f .  Cic. Etre 
toujours en — . Perpétuas inter 
se conlrovcrsias habere, eo, bui, 
bilum. Cas. I l  y a entr eux quel
que petite —. Lcviter inter se 
dissident2, n. Cic.

P IQ U E -A SSIE TTE , jam . 
parasite. Parasitus, i . m. Cic. 
Parasita, æ. / .  Hor.

PIQUÉ, KE. adj. et pari, avec 
une pointe. Ayant mis le pied sur 
un aspic t il  en fu t  • Caîcalà 
percussusfuit aspide. Plin. Pierre 
piquée avec le marteau. Eapis 
incusus. m. Virg. =  ■— , choqué, 
offensé. Olfensus. Exulceratns, 
Cic. Exacerbatus et exasperatus, 
a, uni. Liv. — contre un autre. 
Alteri offensus. Cic. — au vif.
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Dolore incensus. Ncp. =  —
!l'honneur. Voy. Piouer.

Pi QUE-NIQUE. s. m. repas 
ou chacun paie son ccnt. Cœna 
collativa. Faire un— . Symbolum 
dare. Ter.

PIQUER. v. a. peixer légè
rement avec une pointe. Punge- 
re , o, pupugi , punctum, acc. 
H  aspic pique. Pungit 3 nspis. 
V arr. L'ortie — . Urit2 ou mor
de l 2 urtica. Plin. Les abeilles 
piquent. Defigunt3 spicula apes. 
Ov. Les guêpes — . Vespæ acu- 
leis utuntur3. d. Cic. Les épines
— • Sécant1 vepres. Virg. La 
queue du scorpion est toujours sur 
le point de —. Cauda scorpionis 
semper in ictu est. Plin. — Je ne 
sais r/uelle mouche Va piqué. 
Quonarn œstrosil percitus igno- 
ro. || — Vartère. A rte ri a ni inci- 
dere, o , cidi, cisum. || —  un 
cheval, lui donner de l'éperon. 
Calcaria equo admovere, eo, 
movi , moluin ; subdere , o , 
diui, ditum; adbibere, eo, bui, 
bilum. Cic. Concitare equum 
calcaribus. Liv. || — les bœufs. 
Bovcs increpare stiinulo. üv . — 
stimulare. S. It. || — une courte
pointe. Stragulum acu pungere. 
|| — les viandes y les tarder. Car
nes lardo ou larido figefe, o , 
xi,xum. Laridum carrlibus in- 
sertarc , ou intexere. |j — , être 
acre au goût. Mordere, eo, mo- 
mordi, mors uni. Plin. =  — les 
tables , être parasite. Mensas as- 
sectari. d.

=  Piquer, offenser. Pungere. 
Ter. Lædere, o , si, sum. Cic. 
In re offendere, o , d i , sum. 
acc. — au vif. Urere , o , ussi, 
ustum. acc. Ter. Alicui quàm 
maximum dolorem inurere. Cic. 
Vos lettres m’ont fort pique. Val- 
dè me inomorderunl2 epistolæ 
tuæ. Cic. =  Piquer d’honneur. 
Laudrs ainore percellere, o , 
eu Ii , culsum. acc. Animum 
gloriæ slimulis concitare. Cic. 
Gloriæ calcar alicui admovere.
— d'émulation. Æmulalionis sti- 
mulis excilare. L?l. j .

se Piquer, v . r. se blesser hune 
chose piquante. Pungi, or, pnne- 
tus su in. — la main en cueillant 
des roses. Carpcndo rosas ma- 
num lacerare ou lædere. =  — , 
s’ offenser dune chose. Re of- 
fendi. Cic. — d'une bagatelle. 
De nihiIo irasci. d. Plaut. — de 
tout. Omnia ad contumeliam ac- 
cipere , i o , cepi, ceptuin. Ter. 
Ne se point piquer d'une chose. 
Rem accipere sine oiiensione. 
C ic.=Scpiquer d'une chose, faire 
profession d'y exceller. Gloriari



rem, ob rem, de ou in re. d. In 
re se efierre. Cic.—de noblesse. 
Jactare genus. Hor. EJferre ge
nus suuni. C ic. — de propreté. 
Munditiam alîectare. Nep. — 
■d'etre musicien. Se haberi velle 
musicum. C ic.—d'honneur. Glo- 
riæ ou laudis studio incitari, 
inflammari, incendi, or, incen- 
sus sum.

PIQUET . s • m. bàlon pointu 
qu'on fiche en terre. Paxil lus, i. 
m. Col. || Lever le — , décamper. 
Castra movere , eo, m ovi, mo- 
tum. Cœs. Tabernacula deten- 
«dere, o, di, sum. Cœs. — A ller 
planter le piquet chez quelqu'un, 
y  établir sa demeure. Sedcm ali — 
cubi capere , io , cepi, captum. 
JLip. — figere, o , x i, xum. Juv.

P iquet , nombre de soldats

Î r̂êts à marcher. Expedita mi- 
itum manus , il s .  f i .

PIQUETTE, s . f .  méchant 
Vin. Posca, æ .y”. Plaut.

PIQUEUR, s. m. qui anime 
les t chiens à la chasse. Subses- 
<sor, opis. m. Petr. Canum agi
tator, oris. m. Cic. ||*—, qui a ins
pection sur les ouvriers. Annota
tor , oris. rn. P l . j .

PI QU IE R. s. m. soldat armé 
d'une pique. Hastatus miles, li
tis. m . Varr.

PIQ Û RE, s. f .  légère bles
sure faite avec un instrument 
pointu. Punctio, onis./". Punc- 
tus, ù s . m. Plia. Piqûre d'aiguille. 
Punctum acu vulnus, eris. n. — 
d'épine, ou d'abeille. Aculealus 
ictus, ûs. m. Petite —. Punc- 
tiuncula, æ ./ .  Sen. Vulnuscu- 
lum , i . //. U. Jet. Nous ne pou
pons souffrir la piqûre d'une 
abeille sans crier. Apis aculeum 
sine clainore terre non po>su- 
anus. Cic.

PIRATE, s. m. (« »p a , ef
fo r t ,  attaque). qui court les mers 
pour piller. Pirata, æ. ///. Prædo 
xnaritimus, onis. m. Cic. C hef 
de pirates. A rchi pirata, æ. m. 
Cic. J )e — . Piraticus, a, uni. 
Cic. Vaisseau de —. Myoparo, 
onis. m. Cic. Prædatoria navis, 
i s . f i  Liv. Faire le métier d e — . 
Voy. P ir a t e r . La guerre contre 
les pirates. Piraticum bellum. n. 
Cic. Nettoyer la merde — . Mare 
prædonibus obnoxium à pira- 
ticis navibus vindicare. Cart. 
Tomber entre les mains des — . 
Decidere in prædonum mariti- 
moruin turbam. n. Hor.

PIRATER, v. n. courir les 
mers pour piller. Piraticam face- 
re, i o ,  feci, factum. Mare inles- 
tum habere, eo, bui, bitum. Cic.
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Nation qui s'enrichit à —. Na- 
vigiorum spoliis gens quæstuosa. 
f .  Curt.

PIR ATERIE, s. fi. métier de 
pirate. Piratica, æ. fi. Cic. Ma- 
ritima latrocinatio , onis.y. Pim. 
L'exercer. Voy. P ir a t e r .

PIRE, adj. plus méchant. Pe- 
jor. Deterior , m. f .  ius , n. oris. 
Cic. Le pire de tous. Omnium 
deterrimus. Cic. — pessimus, 
a, um. Cat. D evenir—. In de- 
terius mutari. Tac. — corrumpi, 
or, ruptus sum. Plin . In pejus 
ruere, o, ni. Virg. Etre de pire 
condition. Esse deteriori condi- 
tione. Liv. La'chose ne saurait 
être en pire état. Res pejore loco 
non potest esse , cjuam in cjuo 
nunc sita est. Ter. La crainte du 
mal est pire que le mal même. 
Plus in metuendo mati est quhrn 
in illo ipso quod timetur2. Cic.

Pire. s. m.» Avoir du pire dans 
le combat. Adverso prælio uli, 
or, usussum.//. In prælio adver- 
sam fortunam experiri. Malè 
pugnare. n. Liv. Comme nos gens 
avaient du — . Laborantibus nos- 
tris. Cœs. Avoir tantôt du bon , 
tantôtdu —. Ainbiguècertare. n.

PIROGUE, s. fi. bateau fiait 
d'un seul arbre creusé. I n inod um 
naviculæ cavala arbor, oris.y! 
Cavatus arbore tinter, tris. m. 
Virg.

PIRO UETTE, s. f i  ( ampu-
truare , faire le premier saut en 
rond). jouet d'enfant. Verticillus 
lusorius , i. m. Plin. || — , tour 
qu'on fiait faire à un cheval. Gy- 
rus , i. m. Ov.

PIROUETTER, v.n . sauter 
en tournant. Sallando in orbem 
yersari. Gyros ducere, o , xi, 
ctum. Ov. Vertigine Inembra 
rotare. Cl. Faire pirouetter un 
cheval. Equum circumagere , o , 
egi, actum. Liv.

P IS . s. m. tétine d'animal. 
Uber,eris. n. Mamrna.æ./ Plin.

PIS, compar. de l'adv. mal. 
Plus mal. Pejus. Cic. I l  s'exprime 
aussi par le comp. Pejor , m. f .  
pejus, n. oris. Aller de mal en — . 
In pejus ruere, o, rui, rutum. n. 
Virg. C'est de mal en —. Malum 
ingravescit3. — pejus renasci- 
tur3. d. Cic. D e peur qu'il ne 
vous arrive quelque chose de — . 
Ne majus vuniat malum. Phœd. 
Pour ne rien dire de — . Ne di- 
cam graviùs. Cic. On ne saurait 
pis faire que de se rendre. Om- 
nia deditione potiora. Curt.

Pis. subst. ce qu'il y  a de pire. 
Le pis qui puisse m'arriver, ce 
sera y etc. Nibil accidere mihi 
gravius potest, quàm.... Taire

PIS
à un autre du pis qu'on peut. 
Aliquem inimicissimè insectari. 
d. Cic. Je vous mets à pis faire. 
Eac3 quidquid velis, nibil pensi 
babeo". La peur les porte à pren
dre les choses au — . Ad détériora 
credenda proni metu sunt. Curt.
|| Au pis aller. Quocunque res 
cadant3. n. Ut fors viderit2. Ce 
sera votre pis —. Hoc tibi, cæte- 
ris deficientibus , suppetet3. n. 
Deux ou trois fo is  y au pis — . Ois 
terve ad summum.

PISCINE, s. fi. vivier. Pisci- 
na , æ. f .
. PISE. s. m. construction en 
terre rendue compacte. Paries 
fornaceus , etis. m. Plin. — 
luleis ^lebis structus. Vitr.

PISSAT, s. m. urine. Urina, 
æ ./i Cic. Lotium, ii. n. Suet. 

PISSEMENT, . r .  m. — de
sang. Per urinam sanguiuis ex- 
pulsio, onis. m.

PISSENLIT, s. m. enfant qui 
pisse au lit. Submeius, ii. m. 
Pctr. Submeiulus , i. m. Isid.

PissEîfLiT. s. m. herbe. Inty- 
bum erraticum, i. n. Dens leo- 
nis , gén. dentis. m.

PISSER. a. et n. { p i s ) ,  
uriner. Meiere, io , minxi, mic- 
tum. n. Pers. Urinam reddere , 
o, didi , ditum. Plin. facere, 
io , feci , factum. Col. Faire — . 
Urinam ciere, io, civi,citum, ou 
movere, eo, movi, mol um. Plin. 
Avoir envie de — . Micturire. n. 
Juv. I l  a pissé au lit. Cominin- 
xit3 lectum. Hor. Pisser le sang. 
Per urinam sanguinem pellere , 
o, pepuli*, pulsum. Plin. Cruen- 
tam urinam expellere.

PISSEUR, s. m. e u s e . s. fi.
qui pisse souvent. Quem, quain 
tertet2 crebra urinæ cupidilas.
C e  f s .

PISSOIR. s. m. baquet ou 
lieu pour pisser. Vas ou locus 
mingenti cuique para lus, i. m.

P1SSOTER. v. n. uriner fr é 
quemment et peu. Urinam dislil- 
lare. Ccls.

PISTACHE, s . f .  fin it. Pis- 
tacium, ii. n. Plin.

PISTACHIER, m. arbre 
qui porle des pistaches. Pistacia, 
æ.fi. Pi s laça, æ. fi.

PISTE, s. f .  trace d'un animal. 
Vesligium , ii. n. Cic. Suivre à 
la —, en parlant d'un chien de 
chasse. Investigare. Indagare. 
acc. Cic. — une bête. Ferae ves
tigia scrulari et persequi, or, 
cutus sum. d. Plin. — une per
sonne. Aliquem ipsius vestigiis 
persequi. cl. Alicujus vestigiis 
insistere, o , sliti , slitum. n .

PIS



PIT
Cic. — vestigia premere. Plût. 
A  la — . Indaganter. Cic.

PISTIL, s. m. organe fem elle 
de la fructification d'une plante. 
Plantæ tenue filum et semen, 
minis. n. Plin.

PISTOIE. ville d3Italie. Pis-
t o r i a , æ. f .

PISTOLE, s. f .  pièce d'or 
d3Espagne, dcdixfrancs. Aureus 
Hispani'cus decem francorum ,
i. m.

PISTOLET, s. m. ( Pistoie, 
ville d*Italie), arme à feu. Bre- 
vioris modi sclopelus, i. m.

PISTON, s. m. partie mobile 
d'une pompe. Embolus , i- m. 
Ambulatilis fundulus,i. m. Vitr.

PITANCE, s. f .  ( pistacium, 
ration de soldat).portion de nour
riture pour un jour. Diarium, ii. 
n. Mari.

PITAUD. J- m. paysan lourd 
et grossier. Ruris plenus. m.

PITE. s. f .  ( picta, peinte), 
quatrième partie d'un denier. 
D  ennui cjuadraris, antis. m.

PITEUSEMENT: a^v.-d'une 
manière à faire pitié. Miseran- 
duin in modum. Miserabiliter. 
Cic.

PITEU X, etjse . adj. qui excite 
la pitié. Miserandus , a , um. 
Cic. Miserabilis, e. Cic.

PITH IV1E RS. ville de France 
{Loiret). Pituerium. Aviarium,
ii. n.

PJTIE. s. f .  (pietas). com
passion. Miseralio. Commiscra- 
lio, on is./: Misericordia, æ ./! 
Cic. Sentiment de — . Misericor- 
diæ motus, ûs. m. U. Jet. Digne 
d e — . Miserabilis, e- Miseran
dus. Misericordia dignus, a, 
um. Cic. Indigne de — . Immise- 
rabilis, e. Hor. Quia de l a — . 
Misericors , ordis. omn. g. Saisi 
de — . Misericordia captus, a, 
um. Cic. Qui n'a point de — . 
Immisericors,ordis - omn. g. Cic. 
Homo siliceus. m. Sen. Cui fer- 
reuni est pectus. Quint. Cui in 
corde est silex. Tib. A v ec , ’ ou 
par — . Præ commiseratiône. 
Clementer. Cic. Sans —. Immi- 
sericorditer. Ter. Inclemenler. 
Liv. Tâcher de fa i r e — . Miscri- 
cordiam captare. Cic. E xciter la 
— , faire — . — aliorum movere, 
e o , movi, motum. — aliis com- 
movere, ou concitare. Alios ini- 
sei^tione permovere. acc. Cic. 
J)e meulière à exciter la —. Mi- 
serandum in modum. Cic .Union 
de voix propre à exciter la—. In- 
Ilexa vox ad miserabileni sonum. 
Cic. A  voir pitié de quelqu'un. Ali- 
cujus misereri, eor, sertussum.
d. Cic. — misericordia teneri,

PIV
eor, tentus sum. Cic. J xai pitié 
de vous y de lui. Tui, illius me 
miseret2. impers. Cic. J 3ai eu 
pitié de lui. Me ejus misertum 
est. Plaut. A yez pitié de lu i.Ve  s- 
tram ei misericordiam tribuiie3. 
Cic. — de moi. Meite misereat2, 
miserescat3 ou com miserescat3. 
Plaut. — des autres. In alios esto 
misericors. Cic. Si Dieu n3 a pitié 
de nous. Nisi nos Deus respexe- 
rit3. Cic. — A  faire —, fort mal. 
Miserabiliter. Miserandum in 
modum. Cic. Parler à fa i r e — . 
Insulsè ou inepte loqui, or, cu- 
lys sum. d. Cic. Chantera fa ire  
— .Absurde caner e. Cic. Pièce de 
vers qui fa it  —. Miserum Car
men, inis. n. Virg. Discours 
qui fait — . Miseranda oratio, 
oni>. f .  Cic.

P IT O N .V  m. fiche de fer. 
Fibula ferrea , æ. f .

PITOYABLE, hdj. enclin à 
la pitié. Misericors, ordis. m. 
Cic. — envers les pauvres. — in 
egenos. Cic. Quein miserescit3 
inopum. Ter. Digne de pitié. Mi
serandus , a , um. Miserabilis,
e. Cic. :

P itoyable , méprisable , fort 
mauvais. Miser, era, erum. Cic. 
Miserandus , a , um. Poète — . 
Pessimus poeta , æ. m. Cat. 
Orateur — . Orator viliosissi- 
mus, oris. m. Cic. Vers pitoya
bles. Malè nati versus, uum. m. 
pl. Ilor.

PITOYABLEM ENT, adv. 
d'une manière pitoyable. Miserè. 
Miserandum in modurn. Mise
rabiliter. Cic. || — , sans goût. 
Crasse et illepidè. Insulsè. Cic. 
Inficetè. Vell. Invenuslè. Gcll.

PITTORESQUE, adj. sus-, 
ccptible â'ifii grand effet en pein
ture. Quod pictum oculos jucun- 
dissimè detinere potest. Dignus 
(a, um) qui picturâ effingalur. 
= —, qui peint bien à l'esprit. 
Spectatu amœnissimus, a,um . 
Qui, quæ, quod res vividis co- 
loribus exprimit3.

P IT T O R E S Q U E M E N T .
adv. d'une manière pittoresque. 
Modo ad res exprimendas ido-
neo.

P I T U I T A I R E , adj. quia 
rapport à la pituite. Quod ad pi- 
tuitam pertinet2.

PITUITE, s. f .  humeur. Pi- 
. lui ta, æ. f .  Cic.

PITUITEUX , eus e . adj. en 
qui la pituite abonde. Pituitosus, 
a , um. Cic.

PIVERT, s. m. oiseau. Picus, 
i. m. Plin.

PIVOINE, s. m. petit oiseau 
qui a la gorge rouge et le chant
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agrèalle. Rubicilla pyrrhula , 
æ.y. Pyrrhulus, i. m.

P ivoine . j\ /  fleur. Pæonia , 
æ. / .  Plin.

PlV O T . s. m. morceau de f e r  
arrondi qui tourne sur une crapau- 
dinc. Cardo versatilis, inis. m. 
— — . grosse racine d'arbre qui 
s'enfonce perpendiculairement en 
terre. Radix perpendicularis , 
icis. /.

PIVOT ER. v. n. jeter ses 
racines perpendiculairement en 
terre. Radicem ad perpendicu- 
lum agere, o , egi, actura.

PL
PLACAGE, s. m. feuilles de 

bois collées et rapportées sur un 
bois de moindre prix. Tesseila 
te. f .  Plin. D e — . lesselatus, 
a , um.

PLACARD, s. ‘ m. affiche. 
Affixus publicè libeilus, i. m.
Il — , libelle diffamatoire. Libeilus 
lamosus. Suet.

PLACARD ER, e. a. afficher . 
des placards. Libellos in locis 
urbis celehemmis proponere, 
o ,  posui, positum. Cic.

PLACE. s . f . { platea) . espace 
que peut occuper une personne on 
une chose. Locus, i. m. au p l. 
loci, m. ou loca, orum. n. Cic. 
Sedes, i s. f .  — eide. Locus mu
nis ou varuus. m. Cic. Mettre 
chaque chose en sa — . Suo <)uid- 
que loco collocare. Cic. Ces cho~ 
ses étalent belles , mais n'étaient 
pas à leu r— . Pi æclara hæc qui- 
dem, sed non erat his locus 
Oter une chose de sa — . Rem 
loco, de ou à loco movere, di- 
movere , amovere , eo, movi, 
motum. Cic. — amoliri. d. Plin 
Remettre les os en leur —. Ossa 
in sedem suam reponere, o , 
posui, positum. Cic. =  L'éloi
gnement du mal fa it  place au 
plaisir. Amotio doloris succès— 
sionem facit3 voluptatis. Cic.
4  la place d'un mot, on en met 
un autre. Pro verbo subjicitur3 
aliud. Cic. Prendre — . Locum 
capere, io , cepi, captum. Virg. 
Changer de —, — mutare. Cic. 
droir quelque part sa — . Ali— 
cubi sessionem habere, eo, bui, 
biturn. Vitr. Avoir la première, 
la seconde — . Principem, se- 
cundum locum obtinece, eo, 
tlnui, tentum. Cic. Donner la 
première — . Alicui priinum lo— 
cum concedere , o , cessi, ces- 
sum. — primas concedere ou de- 
ferre. — primas ou primatum 
dare, dedi, datum. Cic. Varr. 
Etre à la première —. Primam

5o3 i—36. Dict. français-latin.



sedem occupare. Primario esse
loco. C ic.E tre aune —. Locum 
tener e.C ic. Tenir peu de — . An- 
gustè sedere, o, sedi, sessum n. 
Cic. Quitter s a — . Loco cedere 
ou decedere. n. Cic. Se lever de 
sa place pour faire les honneurs 
à celui qui vient. Alicui assur- 
gere, o, surrexi, surrectum. n. 
Cic. Faire place à un autre. Lo
cum alteri dare. Cic. Je vous 
cède ma — . Tibi meâ sede cedo 3. 
n. V. M ax. I l  ne saurait demeurer 
en — . Stare loco nescit*. Virg. 
Nusquàm consistil3. Cic. M et
tez-vous à ma — . Eum te esse 
iinge3,qui ego sum. Fac3, quæ- 
so3, qui ego sum, esse te. Cic. 
Si vous étiez à ma — , vous pen
seriez autrement. Tu si hic sis, 
aliter sentias*. == Ils demeurè
rent tous sur la — . Nemo ex cæde 
refugit. Cœs.

P l a c e , espace. Locus, i. m. 
Spatium, ii. n . Lieu où il  y  a —. 
Capax populi locus, m. Üv. Il 
ri y  a pas de place dans la maison 
vourtoul le monde. Tantam mul- 
titudinem ædes non capiunt3. 
Cic. Turba doinum angustat*. 
Se n. Faire faire — , écarter la 
fou le. Turbam submovere. Liv. 
Celui, qui fa it  faire — . Submo- 
tor, oris. m. Liv.

P lace , emplacement pour bâtir. 
Area, æ. f .  Vitr. Solum, i. n. 
PI. j . || — , lieu public découvert 
et environné de bât ¡mens. Forum, 
i . n. — où s'assemblent les négo
cions. — argentarium, ii. n. 
Mettre son argent sur la — , le 
fa ire  valoir. Pecuniam alicui fe- 
nori dare ou fenore occupare. — 
alicui fenerari. d. Cic. || — , en
droit d'une ville où se croisentplu
sieurs rues. Compitum, i. n. Cic. 
Trivium, ii. n. Virg.

P lac e , ville fortifiée. Oppidum 
munitissimum, i. n. Cic. — f o r 
teresse. Arx, arcis. f .  \ Place 
d’armes où les troupes passent en 
revue. Diribitorium, ii. n. Plin.

P l a c e , rang, emploi. Locus, 
\. m. Dignitas, atis. f .  Honoris 
gradus , us. m. Cic. Briguer une 
— . Iïonorem ou munus ambire, 
io .Mettre en— . Aliquemindigni- 
latis gradu coliocare , in munere 
conslituere, honoreamplificare. 
Cic. — à la place d'un autre.— 
in locum alterius substituere, o, 
lu i, tutum; subdere, o, didi, 
dilum. Cic. — quelqu’un pour 
tenir sa place. — in suum locum 
vocare ou subrogare. Cic. Alteri 
vicem suam demandarc. Suct. 
Faire en la place d'un autre. Vi- 
cariam alicui operam impende- 
re , o , di , sum. Quint. Qui est
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en — . Dignitatis in gradu îoea- 
tus. Dignitatis gradum adeptus 
ou conseculus. Cic. Etre ôté de 
sa — . De gradu dignitatis dimo- 
veri, eor, motus sum. Cic. De 
gradu dejici, ior, jectus sum. 
Remettre en — . Aliquemin pris- 
linam dignitatem, ou in pristi— 
num dignitatis gradum restitue- 
re, o , tui, tutum. Cic.

P L A C É , ÉE. adj. et part. 
Locatus. Collocatus. In loco po- 
situs, a, um. Cic. J’étais fo r t  
bien — , j ’avais une bonne place. 
Commode sedebam. Commo- 
dum locum tenebam ou occupa- 
bam. =  — , mis en place. Pro- 
rnolus ad dignitatem. PI. j .  =r= 
Fille bien placée, bien mariée. 
Filia benènupta, æ. f .  — locata 
in luculentam familiam. Plant.
— Argent — , mis à  intérêt. Po- 
siti in fenore nummi. tn.pl. Uor.
— Bienfait bien, mal — . Benè 
posilum, malè locatuin bene- 
iicium , ii. n.

PLACEM ENT, .r. m. action 
de placer de l'argent. Pecuniæ 
collocatio, ouïs. f .

PLACEE, v. a. situer, mettre 
ctans un lieu. Hein in loco po
neré, o , posui, posilum; loca
re , coliocare. =  — , donner une 
charge. Coliocare in gradu. Cic. 
Ad dignitatem provehere , o , 
vexi,vectum. PI./. —  — une fille, 
la marier. Filiam nuptum (supin) 
dare, dedi, datum. Plaut — 
riuptui coliocare. Col. — bien. 
— locare in luculentam familiam. 
Plaut. —  — de l'argent, le mettre 
a intérêt. Argentum locare ou fe- 
nori locare Plaut. Nuinmos in 
fenore ponere. Uor. — bien. 
Pecuniam benè ponere ou eolio 
care. Hor. Cic. — ¡n lucro po
nere. Cic. —  — bien ses bien
fa its . Benè coliocare beneficia 
apud aliquem. Cic. —  — bien ce 
qu'on dit. Appnsitè el in loco 
dicere , o , x i, ctum.

PL A CET. s. m. petit siège 
sans dossier. Sedecula, æ. f . 
Cic.

P lacet (placeo), requête. Li 
bellus supplex, belli./H. Mart. 
Présenter dn —. Libellum por- 
rigere, o , rexi, rfecturn. Su e t . 
Aliquem adiré scripto. Tac. R é
pondre des — . Libellos subnota- 
re . PI. /.

PLAFOND, s.' m. Laquear, 
aris. n . Plin. Lacunar, aris. n. 
Vitr.

PLAFONNER, r. *. Lacu-
nare. Ov.

PLAGE, s. f .  rivage de la 
mer. Yadosum littus, oris. n.

PLA
Vadosa ora, æ. / .  || — , poèt. , *
contrée, climat. Uegio, onis. f .  
Plaga, æ ./. Virg.

PLAGIAIRE, s. m. qui s'at
tribue les ouvrages d'autrui. Pla- 
giarius, ii. m. Mart. Etre — . 
Aliquid furari à scriptore. d.
C ic.

PLAGIAT, s m. action du 
plagiaire. Scriptorium furtum, 
i. n.

PLAIDER, v. n. (placeo). 
contester en justice. Cum altero 
litigare, lilem habere, eo , bui, 
bitum ; lite agere, o , eg i, ac- 
tum, ou jure contendere, o , d i, 
tum. Cic. — pour une somme 
d’argent Pecuniariam litem age
re. Quint. — pour ravoir son 
bien. Bona sua repetere lite et 
judicio. Cic. — l'un contre l'au
tre. Liligare inter se. Qui aime 
à — . Litigiosus, a, um. Aimer 
à — . Mira esse alacritate ad liti- 
gandum. Cic. Qui de sa vie n'a 
plaidé. Qui de re suà nunquàm 
in jus iit4. || Plaider pour quel
qu'un, défendre sa cause. Ali
quem ou causam alicujus defen- 
dere, o , di, sum. Causam pro 
aliquo agere, ou dicere, o , xi, 
ctum. Cic. — contre. Dicere 
causam contra aliquem. Causam 
ou lilem perorare in aliquem.
Cic || — en matière criminelle. 
Orare capilis causam. Cic. — M 
pour!accusé. Dicereab reo.Cic.

P l a id e r , v. a. — une cause. 
Causamagere ou dicere. Cic.— sa 
propre cause. Suam per se ou pro 
se ipso causam agere. De re sua 
dicere, non adhibito palrono.
Cic.

PL AIDEUR, EiisB.j. Litiga-
tor,oris.m. Litigatrix,icis f.Suct.

PLAIDOIRIE, s. f .  l'exer
cice de plaider. Forensis opéra , 
æ. f .  Ncp. Forensis actus, ùs. m. 
Quint.

PLAIDOYER, s. m. discours 
d'un avocat. Forensis discepla- 
tio, onis. f .  Cic. || — , action de 
plaider. Causæ dictio , onis. f .  
Plaut.

PLAIE, s. f .  blessure. PIaga, 
æ. f .  Vulnus , eris. n. Cic. — 
grande. — ingens ou magnum, n. 
Luculenta plaga./. Cic. Laptaie 
est grande et profonde. Vulnus 
grande et altum est. Ccls. — 
inagno liiatu descendit3, n. St al.
— légère. — leve. Ov. Modioum 
vulnusculum,  i. n. U. Jet. —  
dangereuse. Vulnus grave. — qui 
empire. — aggravescens. Cic. Qui 
concerne les plaies. Vulnerarius, 
a, um. Cic. Faire une plaie. 
Alicui plagain iniligere, o, flixi, 
xnrai?a imponerc, o , posui,
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positum. Cic. — vulnus Inflige— 
rc , on inferre,fero, tuli, illatum. 
Cœs. Renouveler une — . Vulnus 
refricare , cui, ctuni. Cic. — re- 
traclare. Ov. L'aigrir en y  tou
chant. Attrectatu dolorem am- 
plificare. Cic. Recevoir une — . 
V ulnus ou plagam accipere, io , 
cepi , ceptum. Vulnerari. Sau- 
ciari. Cic. Tout couvert de plaies. 
Vulneribus confossus. Liv. — 
onustus. Tac. Tout son corps est 
couvert de — . In ipso locunvnon 
liabct2 nova plaga. Oc. Nettoyer 
une — . Vulnus abstergere, o. 
si , sum. Ter. An'étcr le sang 
d'une —. Cohibere sanguinem 
vulneris. Plin. La pansery fe r 
mer, guériry etc. Voyez ces mots.
||Plaiey cicatrice. Çicatrix, icis.
f .  =  — fa ite à l'Etat. Iinposi- 
tum reip. vulnus. n. Cic. Faire 
à l'E tat une grande — . Gravio- 
rem reip. securim infligere. 
Cic. LjO longueur du temps guérit 
les plaies. Dies longa cicatriceni 
indneit3 - P l . j .

PLAIGNANT, te. adj. celui, 
celle gui se plaint en justice. Ex- 
postulansde re litigator, oris. m.
— litigatrix, icis. f .

PLAIN, ne. adj. uni, plat.
Æquus. Planus, a, um. Cic. 
Chemin —. Inoflensmn iter, iti— 
neris.n. Tac. Chambres de plain- 
/>zV?i/.Conclav ia piano pede, vi uni. 
n. pl. Vitr. En plaine campagne. 
In æquo campo. Lie. In area 
campi planissiinâ. Oc.

PL A IN-C H ANT .s .m . chant 
ordinaire de l'Eglise. Planus et 
simplex canendi modus , i. m.

PLAINDRE. c./2.(plangere). 
témoignercompassion de. A lieu j us 
vicem dolere, eo, lui, Îitum. — 
casus deflere, eo, v i, tum. Cic.
— nialis adgemere, o, m ui, mi- 
tum. n. Ov. — une perso nue affli
gée .— mœrore dolere. n. C ic.— 
le malheur d'un innocent. Inson— 
tis casum miserari. d. Virg. — 
sa propre infortune. Deplorarede 
suis incommodis. Cic. Je vous 
plains. Miseret2 me vicem tuam. 
Ter. — me tui. Tuam sortem mi
se ror* . d, Cic. Qui est à —.D e  
plorandus. Miserandus. Cic. Lu- 
gendws, a, um. Ov. — plus à 
plaindre que... Qui est afflic- 
tiore conaitione quàm... Cic.

Plaindre , épargner. — sa dé
pense. Impensæ parcere , o, pe- 
perci, parcitum. — sa peine. 
Operæ ou labori parcere. n. Ov. 
Qui plaint sa — . Parcus opéra. 
Plant.

se Plaindre, v. r. à cause de 
la douleurqu on souffre. Dolere, 
eo, lui. n Mœrere. n. Gemere,'
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o, mui . n. Queri, or, questus 
sum. d. Cic. Gemitus edere, o, 
didi, ditum. Ov. Souffrir sans 
se — . Suppressum dolorem te- 
gere, o, texi, tectum.Lucr. Mu- 
tum dolorem premere, o, pres- 
si, pressum. Stat. || — de quel
qu'un y témoigner son mécontente
ment. Dcaliquo queri, conqueri. 
d. Cic. — à quelqu'un d'un autre. 
Apud aliquem de altero queri- 
moniam ou qnerelas habere , eo, 
bui, bitum. Cic. On a quelque 
sujet de se plaindre de mus. Das1 
sanè aliquam ad reprehenden- 
dum causam. Cic. Se plaindre 
d'une chose. Rem ou de re queri.
d. Cic. Ob rem ou de. re con
queri. d. Cic. — de son éta t. Se 
misera ri. d. Plaut. — de sa mau
vaise fortune. Adversam fortu- 
nam conqueri. d . C ic. — aux ro
chers. Ad saxa conqueri et deplo- 
rare. — à quelqu'un du tort qu'on 
nous a fa it. Expostulare ctim 
aliquo injuriam. Ter. — de inju
ria. Cic. Il se plaint a moi de 
ce que... Mihi queritur3, quôd... 
su lj. César se plaint de ce que 
A filon a été chassé par violence. 
Cæsar queritur de Milone per 
vim expulso. Cic. A -t-o-n  tort de 
se plaindre de votre conduite ? A n 
immérité) culpatur1 tua agendi 
ratio? On se plaint de vos injus
tices. Querimoniæ de tuis in - 
justitiis babentur2. Cic. Tous se 
plaignent de nos — . Omnes de 
nostrisinjustitiisexpostulant. Cic. 
On a quelque sujet de s'en —. 
Hoc nonnuîlam habet2 quere- 
lam. Cic. Voyez si je  n'ai pas 
sujet de me — . Vide* æquitatem 
expostulalionis meæ. Cic. I l  le 
souffrit sans se — . Id tacitum 
ou tacitus tuli t3. Liv. || Se plaindre 
le nécessaire. Fraudare se victu 
suo. Liv.

PLAINE, s .f .  rase campagne. 
Planifies, oA.f. Planus et æquus 
ager, gri. m. Camporum paten- 
tiumæquora. n.pl. Cic. Æquor, 
oris. n. Col. — commandée par 
une hauteur. Submissa fastigio 
.planifies, f .  Liv.

PLAINT, te. adj. et part. 
Defletus. Cic. Deploratus, a, 
um. Liv.

PLAINTE, s. f .  (planctus). 
gémissement. Gemitus, ûs. m. 
Lamenta, orum. n.pl. Cic. Que- 
ritatio, onis. f  Liv. ||— , mé
contentement exprime. Q u e r e 1 a. 
Qucririionia, æ ./ .  Conquestio. 
Expostulatio, onis . f .  C ic. Porter 
ou faire ses plaintes. Quer/elas 
ad aliquem deferre, fero, tuli, 
latum. Alicui de re queri, or, 
questus sum. d. Cic. Voy. SE

PLA
Plaindre. Ne pas recevoir les — . 
Dolenliuin qnerelas excludere, 
o , si, sum. PI. j .  Vous recevez 
les plaintes de tout le monde. Pa
tent“ aures tuæ querelis om— 
nium. Cic. || Plainte formée en 
justice. Qucrimonia, v e .f  Apud 
judicem expostulatio, onis. f .  
Cic. Rendre — . Alicui dare de- 
lationem. Cic.
. PE A IN 11F, ive. adj. Que— 

nbundus. Cic. Querulus, a, 
uni. Ov. Voixplaintive.Vox que- 
ribunda ou lamentabilis. f .  Cic. 
Parler d'une voix — . Mœstas 
voces expromere, o , prompsi, 
promptum. Virg.

PLAIRE, v. n. agréera... être 
au gré de... Alicui placerc, eo, 
cu i, ci tum. n. Cic. — delectatio- 
nem affecre, lero, attuli, alla- 
tum. Aliquem delectare. — vo. 
luptate al'licere, io, feci, fectum 
Cic. ràchcr de plaire à ses audi
teurs. Delectationem dicendo 
aucupari. d. Cic. Qui cherche 
à —• Piacendi studiosus, a, um. 
Or. A rid e  — . Gratineperitia,æ. 
f . Quint. Qui plaît t agréable. 

Placens, tis. orna. g . Jfor. du— 
cundus, a, um. Cic. 1lien n'est 
plus fa it  pour plaire aux yeux. 
Niliil orulos excipit3 blandiùs. 
Plia. Nihil oculos tenet jucun- 
<liùs. Cette toi me plaît fort. Ea 
lex mihi perplacet2. « . Cic. Fous 
m'arez p/u en ceta. Hoc mihi in 
te placuit3. n. Cic. Cela plaît en 
tui. In isto homine res ea ad 
gratiam est. l i e .  — aux uns et 
déplaît aux autres. Hoc apud 
aüos gratiam , apud alios offen- 
sionem habet2. Plin. L'action 
lui plut fort. Magnoperè facto 
delectatus est. Ncp. Les fa ite s  
plaisent beaucoup Fabulæ mul- 
tùra delectationis habent2. Cic. 
Vos discours ne me plaisent pas 
plust/ue vos présens. Fetet* luus 
mihi sermo, soldent2 munera. 
Plaut. La pauvreté et le repos lui 
plaisent sur toutes choses. Et 
paupertas et quies inprimis i psi 
in corde sont. Plin.||— , trouver 
bon , vouloir. J e ferai ce (/u 'il vous 
plaira. Faciam3 quæ me voles 
facere. Vous pouvez aller oit il 
vous — . Si quo est ahire ani- 
inus, estlicentia. Plted. Comme 
il vous — . Ut lubebit2. impers. 
Cic. Appelez-moi quand il vous 
— . Ubi voles acc.erse3 me. Ter. 
Il me plaît d'agir ainsi. Sic volo. 
— d'aller. Juvat' ire. Virg. I l  
m’a plu ainsi. Sic animo colii- 
bitum est meo. Plaut. I l  vous a 
plu de me faire cette faveur. liane 
in me pro tu;l humanitate gra- 
tiam conlulisli3. I l  chante quand

5o *
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il lui p laît. Cùm commodum est, 
cantat. Ter. Plût a Dieu que...! 
Utinam! subj. Faxit3 Deus, 
ut...! subj. Cic. S'il plaît à Dieu. 
Si Deus annuerit3. PI. j .  V o
lonté Deo. Virg. I l  a plu a — . 
Hoc Deocomplacitumest. Plaut. 
I l  n'a pas plu à — . Non ¡ta Deo 
placuit2. Ov. Ce qu'à Dieu ne 
plaise!  Quod prohibeat2 Deus. 
Ter. Deus (s.-e/it. velit ou faciat) 
ineliora! Lie. Quod Deus aver- 
tat3 ! Cic. Quod ne Deus sive- 
rit3 ! Curt.

se Pla ir e , v . r% prendre plaisir 
« . . . — à une chose. Re delectari.

oblectari. In re delectari. Cic. 
— avec les Muses. Cum Musis se 
de 1er tare. Cic. — à l'agriculture. 
Oblectare se agricultione. — à 
la poésie. Carminé gaudere, eo, 
gav isus sum. n. Hor. J e me plais 
à ne rien faire. Niliil agere ine 
delectat1. Cic. Je ne me plais 
qu'avec lui. In eo me oblecto1. 
Ter. Hic solus milii est in arao- 
re et deliciis. Cic. Les uns se 
plaisent à une chose, les autres 
à une autre. Alios alia delectant1. 
Cic. Je ne me plais plus à toutes 
ces choses. Niliil inibi jàm istæ 
res voluptatis ferunt. Ter. Ista 
niliil me amplius juvant. || Se 
plaire à la campagne. Rure gau
dere. n. Ilor. — en un lieu, Esse 
in loco facillimè. Cic. =  Les 
vignes se plaisent en ce — . Ibi 
veniunt4 felicius uvæ. Virg.

PLAISAMMENT, adv. d'une 
manière plaisante. Festive. Fa- 
cetè. Lepidè. Cic. |[ — , avec es
prit. Salsè. Cic. Quelqu'un a dit 
assez— . Non irridiculè quidam 
dixit. Cces. || — , avec enjouement. 
Jocosè. Cic. || — , ridiculement. 
Insulsè. Inepte.

PLAISANCE, s. f .  lieu de 
plaisance. Locus amœnus, i. m. 
Cic. Maison d e—. Locus volup- 
tarius. Plaut. Prædium amœ- 
num ou voluptarium, ii. n. U. 
Jet. — belle ædificatum et amœ- 
num. Cic.

PLAISANCE, ville de Lom
bardie et d'Espagne. Placentia , 
æ .y. Cic. D e  — . Placentinus,
a , um. C ic.

PLAISANT, TE. adj. agréa
ble , divertissant. Lepidus. Fes- 
tivus. Facetus, a, um. Homme 
— . Homo jocosus, ou multi jo- 
ci. m. Cic. Conte — . Acroama, 
atis. n. Cic. Mot — . Diclum le- 
pidum. Hor. Verbum jocosum,
1. n. Ov. || Le plaisant person
nage! O lepidum caput ! Ter. Je 
vous trouve fort plaisant d e ... Næ 
tu lepidus es, qui...

P laisant, s . m. celu i qui
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cherche à faire rire. Joculator, 
oris. m. Scurra, æ. m. Cic.

PLAISANTER, v. n. Jocari. 
Cavillari. d. Dicta dicere. Cic. 
Dicere salsè. Quint. Alicjuid di
cere per jocum ou per ridiculum 
dicere, o , x i, ctum. Cic. — sur 
une chose. In re cavillari. d.Cic.
— sérieuse. Séria ludo vertere, o, 
ti, sum. Hor.En plaisantant. Per 
jocum. Cic. Joculariter. P  Un. 
Qui plaisante agréablement. Fa- 
ceto lepore solers, lis. omn. g. 
Plin. || — , faire le bouffon. Scur- 
rari. d. Hor. Scurriliter ludere, 
o, si, sum. Plin.

P laisanter , v. a. railler quel
qu'un. Aliquem ludos facere, io, 
feci, factum. Plaut. — cavillari.
d. Liv. In aliquem ridiculum ja- 
cere, io , jeci, jaclum, ac mit- 
tere, o, misi, missuin. Cic. Qui 
plaisante les autres. In alios di- 
cax, acis. omn. g. Cic.

PLAISANTERIE, s . f  ba- 
dinerie. Jocus, i. m. Joca, orum. 
n. pl. Facetiæ, arum. y .pl. Ur- 
banitas, atis. y. Cic. — d'hon
nêtes gens. Urbani sales, m. pl. 
Elegans jocandi genus. n. Cic. 
Liberales joci. m. pl. Plin. Qui 
excelle dans ce genre de — . D i- 
sertus leporum et làcetiarum. 
Cic. Plaisanterie à part. Extra 
jocum. Remoto joco. Cic. Lais
sons là la — , et parlons sérieuse
ment . Amoto ludo, quæramus3 
serin.Hor. ||— , raillerie.—froide. 
Cavillatio inepta, onis. f .  Cic.
— piquante. Asperae facetiæ.y. 
pl. Tac. Dicteria, orum. n. pl. 
Mart. Aculeati joci. m. pl. Pen
chant à ce genre de — . Dicaci- 
tas, atis. y . Cic. || —, bouffonne
rie. Scurriles joci. m. pl. Cic.

PLAISIR, s. m. sentimenty 
sensation agréable. Voluptas,atis. 
y . Gaudium, ii. n. Cic. — de 
l'esprit. Animi deliciæ,arum.y 
pl. — voluptas. y  Cic. Plaisirs 
et douceurs de la vie. Vitæ ju- 
cunditas, atis. f  Cic. — delini- 
menla, orum n. pl. Tac. ||— , 
amusement. Delectatio, on is .y  
Deleclamenlum. Oblectamen- 
tum, i. n. Cic. Donner ou cau
ser du — . Aliquem delectare. 
Alicui delectationem aflerre, fe- 
ro, altuli, allatum. — lætiliam 
facere, io , feci, factum. Cic. — 
esse deleclationi ou oblectamen-
to. S uct. Cela m'a causé bien 
du — . Ea res mihi summæ vo— 
luptati fuit. Cic. Votre présence 
me fa it un extrême— . Conspec- 
tus vester est mihi multô jucun- 
dissiraus. Cic. I l  ne pouvait me 
fa ire  plus de — . Omni gaudio 
explevit2 animum meuui,. Ter.
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Chacun désire ce qui lui fa it — . 
Trahit3 sua quemque voluptas. 
Virg. Quelplaisir y  trouvez-vous? 
Quæ ista polest esse tibi oblecta- 
ti o ? Cic. Prendre plaisir à y se 
fa ire un plaisir de. Re delectari 
ou oblectari. E re roluptatem 
capere. — percipere, io , cepi, 
ceptum. In re se oblectare. Cic. 
Jyai pris un plaisir incroyable à 
lire votre lettre. Ex lilteris tuis 
incredibüem cepi voluplatem. 
Cic. Litteræ tuæ incredibiliter 
me delectàrunt. Id. Se fa ire  un 
plaisir des maux d'autrui. Al te
nus dolorem gaudere, eo, gavi- 
sus sum. n. Cic. Ex alienis ma— 
lis capere voluplatem. Id. Avoir 
bien du —. In voluptate esse. 
Cic. Gaudio cumulan. Volupta
te ou gaudio perfundi, or, fusus 
sum. Cic. — plusieurs — . Mili
tas delectationes habere, eo, bui, 
bitum. Cic. J'ai bien du plaisir 
de vous voir arriver en bonne 
santé. Venire te salvum volupe 
est. Plant Te salvum advenisse 
gaudeo veheinenterque lætor1. 
d. C ic. I l  y  a un plaisir délicieux 
à savoir. Mira quædain est in 
cognoscendo suavitas et delecta
tio. Cic. I l  y  aura plaisir «... 
Juvabit1, avec l'infin. || Par —. 
Animi ou delectationis causa.

P laisirs du corps. Pertinenles 
ad corpus voluplates, um. f  pl. 
Cic. — de la bonnç chère. Vo
luptas abdominis. f. Cic. || — 
sensuels. Libidines, um. j . p l .  
Cic. Sens charmés par toutes sor
tes de plaisirs. Omni dulcedine 
perfusi sensus. m pl. Cic. Re
chercher les plaisirs des sens. 
Voluptatibus se tradere, ou de- 
dere, o, didi, dituin. Cic. Homme 
de plaisir. Homo voluptntilms 
deditus. m. Cic. — voluptarius 
ou voluptuosus. Plin.

menus P laisirs , petite somme 
qu 'on donne à un jeune homme pour 
son amusement. Concessa adoles
cent ad oblectamenta mercedu- 
!a, æ .y  Cic.

Pl a is ir , volonté. Voluntas, 
atis./ !  Arbitrium, ii. n Tel est 
mon — . Sic volo. Sic lubet’ . 
impers. Sic animo libitum est 
meo. Ter. Ita fert corde volun
tas. Virg. Sous le bon plaisir des 
empereurs. Ad libita Cæsarum. 
Tac.

Pl a is ir , service, bon office. 
Beneficium. Officium, ii. n. 
Gratia, æ .y  Cic. Faire—. Ali
cui bcnefacere, io , feci, fac
tum. — officium præstare , stih, 
stitum , ou tribuere , o, bui, bu- 
tum. Aliquem beneficio affice— 

^ e , ou complecti, or, plexus
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sum. d. Beneficium in aliquem 
conferre, fero, contuli, colla- 
tum. Cic. Vous me ferez plaisir 
de m'en avertir. Commode fece- 
ris, si me de his rebas certiorem 
feceris3. Cic. Vous me ferez  un 
grand plaisir, s i . . .  Pergratum 
mihi feceris3, si... Cic. Vous ne 
sauriez me faire un plus grand— . 
Milii gratins facere nihil potes. 
Id mini pergratum perque ju- 
cundum erit. Tàm gratum mihi 
erit, quàm quod gratissimum. 
Cic. Je désire bien lui faire — . 
Ejns causa volo valdè. Cic. Prêt 
à fa ire plaisir à tout le monde. 
Summèin omnesofiiciosus. Cic. 
Je lui ai fa it  tous les plaisirs que 
f a i  pu. Quæ officia mea fue- 
runt, eaomniaei præstiti1. Cic.

a P l a isir , adv. conte fa i t  à 
— . Commentum, i. n. Corn— 
nientitia et iicta fabula, æ. f. 
Cic.

PLAN. s. m. dessin tracé. — 
d’ un édifice. Ædificii ichnogra- 
phia, æ. f .  Vitr. Descripta li- 
neis ædificii figura ou forma, 
æ. f .  Avoir dans la tcte le plan 
d'une maison. Jain dimensam et 
cxædificatam aniino dornum ha- 
bere, eo, bui, bitura. Cic. Ædes 
animo deformatas habere. Plaut. 
Lever le plan d'une ville. Ichno- 
graphiam urbis delineare. Vitr. 
Formam urbis lineis exprimere, 
o, pressi, pressura. Quint. || — , 
dessin, projet d'un ouvrage, etc. 
Operis, etc.fundamentura, i. n.
— informatio, onis.yi Cic. — de 
vie. Vitre quasi forma quædam. f .  
Cic. S'en faire un. Genus quod- 
darn ætatis degendæ sibi con- 
stituere, o , tui, tutum. Cic.

PLAN, NE. a d j . uni. Surface 
plane• Plana superficies, ei. f .

P L A N C Iï E . s .yi (wià£). mor
ceau de bois scié en long, etc. Axis 
ou assis, is- m. Vitr. Tabula, æ.

Cic. — sur laquelle on passe 
un ruisseau.Transversaria tabula. 
f .  Jeter une planche à un homme 
qui a fa it  naufrage.T dbol.im nau- 
frago dare, dedi , datum. Scn. 
=  Faire la — , fam. frayer le 
chemin. Al iis aditum ad rem fa
cere , aperire, perui, pertum, 
ou patefacere , i o , feci, factum. 
=  C’est une planche qu’ il a sau
vée de son naufrage ( il ne lui 
reste que ce débris de sa fortune). 
Hæc una est illi ex naufragio ta
bula. Cic.

P lanche de graveur, en cuivre. 
Tabula ænea, æ. f .  — en Sois.
— lignea.

P lanche de jardin. Area, æ. 
f .  Pulvinus, i. m. Col. Petite —. 
Areola, æ . f  Pulvinulus, i. m.
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Col. Dresser ou fa ire des plan
ches. lnformare areas. Col.

PLANCHÉIER. v. a. couvrir 
de planches. Contabulare. Suet. 
Assare. Coassare. acc. Vitr.

PLANCHER, s. m. Tabula— 
tum , i. n. Contabulatio, onis. 
f .  Cœs. Coassatio , onis./i Pim.

PLANCHETTE, s . f .  petite 
planche. Axiculus, i. m. Col.

PL AN Ç ON. s . m. branche de 
saule y etc. quon plante sans ra
cines. Talea, æ. f .  Col.

PLANE, s. m. arbre. Plata- 
nus, i f  Cic. D e — . Platani- 
nus, a , um. Col. Lieu planté 
de —. Platanon , onis. m. Mari, 
acc. — ona. Pctr.

PLANE, s . f .  outil tranchant. 
Dolabra, æ. f  Liv. Dolabella, 
æ. f  Col. Uni avec la — . Dola- 
bratus, a, um. Cœs.

PLANER, v. a. unir avec la 
plane. Dolare. Varr. Dedolare. 
acc. Col.

PLANER, v. n. — en T air, en 
parlant des oiseaux. Librare se 
alis passis, neque motis ou neque 
plausis.

PLANÉTAIRE, adj.despla- 
nétes. Planeticus, a, um. Sid.

PLANETE, s . f .  (uXavaw, er
rer) . astre qui a son mouvement 
périodique. Planeta, æ. m. Cic. 
—  N é sous une heureuse — , 
heureux. Dextro sidéré editus, 
a , um. Stat. — sous une mal
heureuse — . Sinistro fato geni- 
tus. Juv. Malo astro natus. Petr.

PLANT, s. m. jeune arbre à 
planter. Plantarium, ii. n. Plin. 
Jeune plant de vigne. Novella 
vinea, æ. f .  Cic. Novelletum, 
i. n . P. Jet.

PLANTAGE, s. m. l'action 
de planter. Plantatio. Consitio, 
onis.yi Col.

P L A N T A IN , s. m. herbe. 
Plantago, ginis./i Plin.

PLANTARD. .r. m. Voy. 
Plançon.

PLANTATION, s . f .  action 
de planter. Plantatio , onis. f .  
Plin. || — , le plant lui — même. 
Plantarium, ii. n. Id .|| — , éta
blissement dans les colonies. Co- 
lonicus ager, gri. m.

PLANTE, s . f .  Planla, æ ./ .  
Cic. Lieu où on l’on cultive les — . 
Plantarium, ii. n. Pim. Plante 
vive qui a raci/ie.Viviradix, icis. 
f .  Col.

P lante du pied. Planta, æ. f .  
Solum, i. n. Col.

PLANTÉ, é e . adj. et part. 
Satus. Consitus, a, um. Lieu 
planté d'arbres. Arboretum , i. 
n. Scn. Arbustivus locus, i. m.
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Col. — d'arbres fruitiers. Poma- 
rium viridarium*, ii. n. Tout est 
planté d'arbres — . Omnia pomis 
intersita sunt. Lucr. || Terre bien 
plantée y bien boisée. Fundus pro- 
ceris silvis obsitus, i. m.

PLANTER, v. a. mettre une 
plante en terre y pour l'y fa ire  
végéter. — un arbre. Arborera 
plantare. Plin.— serere, o,sevi, 
satum , ou consercre, o, sévi, si- 
tum. C ol. — des oliviers. Agrum 
conserere oleis. Col.— des arbres 
en quinconce. Arbores in quin— 
cuncem dirigere, o ,  rexi, rec
tum. Cic. — aisponere,o, posui, 
positum,## metari. d. Col. Celui 
qui plante. Consitor. Ov. Sator, 
oris. m. Col. Action d e— . Voy. 
P lantage .

P lanter , enfoncer en terre 
en partie. Figere, defigere, o , 
xi, xum. Cic. —  une croix. —  
crucem. Cic. — un pieu. Palum 
terræ i n figere. Col. — des bornes. 
Voy. B ornes. || — les échelles. 
Scalas mûris applicare, avi , 
alum , et cu i, ci tum , ou appo— 
nere. — ad muros erigere, o , 
rexi, rectum. Liv. —  — la fo i 
dans les pays étrangers. A pud ex- 
teras gentes christianam fidem 
disseminare.

se P lanter , v. r.—devant quel- 
qu'un ( se mettre devant lui), fam . 
Alicui se opponerc. Cic. Adver- 
sùs aliquem stare, steti, statum. 
n. Plin. — devant quelqu’un qui 
est au soleil. Alcui apricantioi- 
ficere, io, feci, fectum. n .C ic .|| 
Etre bien planté. Commode, ve- 
nustè stare. n.

PLAN T E U R..r. m. qui plante 
des arbres. Voy. P lanter .

P lanteur , s . m. propriétaire 
d'une plantation dans les colo
nies. Agri colonici dominus et 
cultor, oris. m.

PLANTOIR, s. m. outil pour 
planter. Instrumemtum cujus ope 
arbores, etc. faciliùs conserun- 
tur3, i. n.

P L A N T U R E U SE M E N T . 
adv. abondamment. Copiosè. 
Uberrimè. Cic.

PLANTUREUX, euse (pie- 
nus). adj. abondant. Copiosus. 
Uberrimus, a, um. Cic.

PLAN U R ES. s. f .p l .  ce qu’on 
ote du bois avec la plane. Sclii- 
dia, iorum. n .p l. Vitr. Schidiæ, 
arum. f .  pl.

PLAQUE, s. f  ( « W ,  P e n 
ch e). lame de métal. Lamina, 
æ. f .  Cic. Lamna, æ. f .  Vitr. 
-1- d e  cuivre. Tabula ærea, æ. 
f .  Vell. — de plomb. Charta 
plumbea, se. f .  Suet.

PLAQUER, v- a. appliquer
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une chose plate sur une autre. 
Rem laminis inducere. Cœs. — 
du marbre sur les murailles. In
ducere parietes marmore. Sen.

PL AS I {Q U E . adj. ( 7rIà<7CTti>,
form er), oui a la puissance de 
form er. Plasticus, a , uni. Vitr.
|| —. subst. Art de modeler. Plas- 
tica, æ ./.  Plastice , es./ . Plin.

PLASTRON, s. m. cuirasse 
qui ne courre que la poitrine. Pec
torale , is. n. Thorax, acis. m. 
Plia.

sii Plastronner.*», r. se couvrir 
d'un plastron. Thorace se muni- 
re , iv i, et i i , itum.

P L A T , t e . adj. dont la sur
fa c e  est unie. Æquus. Planus , 
a, um. Cic. Coucher de — . Rem 
in planum collocare. — appli- 
care. dat. Etre couché à plate 
terre. Murai jacere, eo, cui. 
n. Plat pays. Pianus ager, 
g ri. m• Vitr.' I l  quitta le plat 
pays. Campis cessit3. n. Liv. 
Nez —. Depressus nasus, i.
m. Avoir le visage — . Esse 
æquali totius oris planitie. Plin. 
Qui a le pied large et — . Plan- 
cus , a , um. Plin. || Cheveux 
plats. Cedentes capilli, orum. 
m. p l. Plin. == Armée défaite à 
plate couture. Exercitus cæsus, 
ou ad iniernecioncm deletus.w. 
Liv. —  — , en parlant d'une 
production de l'esprit , rampant. 
Mumilis , e. Abjectus , a, uni. 
Cic.

tout À P l a t . adv. tout-à-fait. 
Plané. N ier— . Plané ou præcisè 
negare. acc. I l  le nie — . Id verb 
negat et pernegat1. Plaut.

PLAT. s. m. (platula). vais
selle creuse. Lanx , cis. f .  Cic. 
Catinus, i. m. Hor. Paropsis , 
idis. f .  Juv. Petit — . Catillus. 
Plin. Catinulus, i. m. Varr. 
Crand — . Mazonoraum , i. n. 
Hor. Mazonomus , i. m. Varr. 
Magis, idis. f .  Plin. — de terre. 
Patella fictilis, æ. f .  Plat d'une 
balance. Lanx. f .  Cic. Lancula, 
*•/*. Vitr. || — , ragoût ou mets qui 
s'y trouve contenu. Que chacun 
apporte son — . Cum suo quisque 
cibo veniat. Plaut. =  Servir un 
plat de son métier. Fallaciam 
in aliquem intendere , o , di , 
tura. Ter. Speciraen artis suæ 
exhibera. — quelqu'un à plats 
couverts. Astutè et dissimulanter 
cura aliquo agere, o, egi, actum.

P lat d'une épée. Gladii plana 
pars, artis./. Donner des coups 
de plat d '— . Alicui humeros 
gladio, qiïà plairas est, ilagella- 
re. A li que ni gladio , etc., percu
te re , io , cussi, cussura. =  Don
ner du plat de la langue, flatter.
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Alicui Mandé pal pari. d. — ver-
bis subpaipari. — Mandimenla 
dare, dedi, ilatuni. Plaut.

PLATANE, s. m. arbre. Voy. 
Plane.

PLAT-B O R D . s. m. terme de 
marine, appui ou garde-fou qui 
r'cgne à l'entour du pont. Margo 
lateralis navis , gén. marginis.

PLATEAU, s. m. petit plat. 
Catillus, i. m. Plin.

PLATE-BANDE, x. / .  dans 
les jardins. Pulvinorum margo, 
^inis. m. f .  Florurn puivinus , 
i. m. || — , terme d'architecture. 
Corsa, æ ./.  Vitr.

PLATE-FORM E. J. f .  ou
vrage de terre élevé et uni. par le 
haut. Tcrrenus plana superficie 
agger, geris. m.

PLATÉE. s. f .  massif de fon 
dation dans toute l'étendue du 
bâtiment. Jacta per totius ædi- 
ficii fundamenta lapidea moles, 
is. /• I! — > plein. Plenus 
catinus, i. m. Hor.

PLATEMENT, adv. d'une 
manière plate. Vili et abjecto 
modo.

PLATINE, s. f .  ( s. m. mo
derne.') le plus inaltérable de tous 
les métaux. Platinum, i. n.

Platine, j-. f .  rond de cui
vre pour sécher du linge. Disons 
æneus planus, i. m. 

PLATITUDE, .f. f .  qualité
de ce qui est plat. Plana res, rei. 
f .  = — , bassesse. Abjectio, 
on is./. Ilumililas, a t is . / .= — , 
discours p la t. Vulgaris ou abjec- 
tus serra o, onis. ni.

PLATONICIEN, enne. j . et
adj. qui suit la philosophie de Pla
ton. Platonicus, a , um. Cic.

PLATONIQUE, a d j. qui a 
rapport au système de Platon. 
Quod Platonis doctrinæ conso- 
nat1.

PLATONISME, j .  ///• sys
tème de Platon. Platonis doclri- 
na , æ. f .

PLÂTRAGE, s. m. ouvrage 
fa it de plâtre. Gypseum opus , 
cris. //.

PLATR AS s. m. démolitions. 
Ruder, eris. n. Rudeia , ruin. 
n. pl. Liv. Plein d e— • Rudcra- 
tus, a , um. Plin.

PLÂTRE, s. m. sorte de pierre 
cuite et mise en poudre pour faire 
du mortier. Gypsum, i. n. Plin.

PLÂ TR É , ¿E .  adj. et part, 
couvert de plâtre. Gypsatus , a , 
um. Col. || Visage— . Ccriissata 
faciès, ei. f .  — Défauts plâtrés. 
Infucata vitia, orum. n. pl. Cic.
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Paix plâtrée. Ficta ou simúlala
pax, acis. / .

PLÂTRER, v. a. couvrir de 
plâtre. Gypsare. Tib. Gypso in— 
ducere, o , xi, ctum , ou incrus
tare. acc. || — son visage, le fa r 
der. Vultum eerussâ oblinere, 
ou fuco i 11 i n e r r. =  — ses défauts, 
les cacher sous de belles appa
rences. Vitia occultare fuco. 
Plaut. — avec de belles paroles. 
— decoris verbis obvolvere, o, 
volvi, volutum. Hor.

P L Â 'F R K UK, eu s E. adj. se 
dit d'un terrain mêlé de craie 
rouge. Cretaceus. Crelosus , a, 
um. „

PLATRIER, s. m. ouvrier qui 
fa i t  le plâtre. Gy psi fossor et 
coctor , oris. m.\\ — , ouvrier en 
plâtre. Q im parietes gypso in
duit3.

PLÂTRIÈRE. s. f .  carrière 
h plâtre. Gypsi iodina, æ . /  

PLAUSIBILITÉ, s. f  qua
lité de ce qui est plausible. Yeri- 
similitudo , inis. f .

PLAUSIBLE, adj. Verisimi- 
lis , m. f .  le. n .

PLAUSIBLEMENT. adv.
d'une manière plausible. Proba
bilité!’ . Cic.

PLÉBÉIEN , enne . s. et adj. 
du peuple. Plebeius, a, uni. Cic.

PLÉBISCITE, s. m. décret 
émané du peuple romain. Pie- 
biscitura, i. n. Liv.

PLÉIADES, s. f . pl. (™Uo>, 
naviguer), constellation. Pléia
des , um. f .  pî. Hor. Vergiliæ , 
arum. f. pl. Vitr. Hor.

PLEIGE. s. m. Çp/évir, v. moi, 
cautionner), caution. P-ræs , ædis. 
m. Cic. Sponsor, oris. m. Col.

PLEIN , ein e . adj. qui con
tient tout ce qui. peut te remplir. 
Plenus. avec le gén. oul'abl. Re- 
fertus, a, lira, avec l'abl. Cic. 
— à demiy ou demi-plein. Semi- 
pie nus. Tout-à-fait — . Naviter 
plenus. Lucr.— jusqu'aux bords. 
Plenus à siiinmo. Plaut. || Plein 
de vin. Yini plenus. Ter. — de 
viandes. Cibis refertus. Contrée 
pleine de villages. Regio frequ.en- 
tibus viois|iabitata, onis. f .  Curt. 
La mer est pleine de pirates. Mare 
est referí um prædonibus. Cic. 
—-Plein de vie. A ¡vus c* s pii ans. 
Cic. I l  est encore—. Eiiam mine 
vivit3. Ter. Plein de vanité. Glo- 
riaruin plenior. Plaut. — de cou
rage. Animi plenus. Liv. — de 
prudence. Consilii — . Plaut. — 
de soi-même. Benè de se existi- 
raans. omn. g. Sibi commenda- 
tus. Cic. =  JT ai passé une nuit 
pleine de frayeur. Habui2 noctem
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plenani timo'ribus. Cic. Lettres I Qui n'a point été —. Infletus 
pleines de marques d'amitié. In—! Virg. IndeUetus. Ov.
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signes anioris notis epistolae./". 
pi. Cic. =  Visage plein. Plenus 
succi vultus, us. m. Ter. =  Voix 
pleine. Plena vox , ocis. J. Cic.

P leine , en parlant de la f e 
melle des animaux. Fêta , æ. Gra
vis , is. f. Plin. Prægnans, tis. 
/ .  Varr.

À Pleines m ains . Plena manu. 
Cic. — voiles. Plenissimis velis. 
Cic. Couler à plein tuyau. Ad 
plénum manpre. n IIor. =  Crier 
à plein gosier. Cîamare iraina- 
niter. Gell.

==Plein , entier, absolu.—pou
voir. S uni ma potestas ou aucto- 
ritas , a tis. f .  Cic. Avoir pleine 
connaissance d'une affaire. Rem 
percallere , eo, lui. Cic. Causam 
ad plénum nosse. Asc. Ped. J)c 
son plein gré. Ultro. Suâsponte. 
Cic. De plein droit. Legitimo 
jure. Cic.

en Plein  sénat . Frequente 
senatu.Cic. — théâtre. Frequen- 
tissimo theatro. Cic. — marché. 
In ipso ou in medio foro. En 
pleine rue. In propatulo ædium. 
Liv. Pleine mer. Altum,i./2. Virg. 
En plein jour. Interdiù. Ter. Lu- 
ce. Cic. De die. S uct.' — midi. 
Ipso meridie. — hiver. Iiieme 
suinmâ. Cic.

À P le in , adv. Absolutè. Om
ni no. Cic. D e là on découvre à 
plein toute Ttjrmée. Ilinc tota 
acies conspicitur ' . Curt.

PI,EINKMENT.adv. entière
ment. Omninô. Plané. Penitùs. 
Cuinulatè. Cic. Eclaircir un fa it  
—. Rem planamfacere , io , feci, 
factum. Cic. J e l'ai satisfait —.
I psi cumulatissiiuèsatisfeci3.6Vr.

P h i m  K R \i.adj.f Indulgence 
plénière. Voy. Indulgence. 

PLÉNIPOTENTIAIRE, j .
m. ambassadeur qui a plein pou
voir. Cum summâ potestate le 
gatus, i. m.

PLÉNlTUDE.J.y — de sang, 
d'humeurs.Pienitudo, inis./. Re- 
dundatio , onis./i Plin. — — de 
puissance. Summa potestas ou 
auctoritas , atis. f .  Cic.

PLÉON ASME, j-. m. (
plein ). superfluité de paroles. 
Pleonasmus , i. m. Verborum 
redundantia, æ .y  Cic.

PLÉTH ORE, s . f .  (nUOupa). 
Voy. P lénitude .

PLEURANT, TE. a d j. qui
pleure. Lacrymabundus , a, um.

PLEURÉ , é e . adj. et part. 
Defletus , a , um. Cic. Digne 
d3être — . Lugendus, a, um. Ov

PLEURER, v. n. verser des 
larmes. Flere, e o , vj , tura. n. 
Lacrymari. d. Cic. Lacrymare. 
n. Ov. Lacrymas elfundere, pro- 
fundere , o , fudi , fusum. Cic.

amèrement. Lacrymis se tra- 
dere, o , didi, ditum. Esse in 
maximis luctibus. Maxjmam la- 
crymarum vim prolundere. Cic.
— jour et nuit. Di es noctesque 
iletibus jungere , o , x i, ctum. 
Cic. Diem atque noctem luctum 
continuare. Curt. — comme une 
femme. Lamentis muliebriter 
lacrymisque se dedere. Cic. In 
muliebresiletusse projicere.Z/e.
— au départ de quelqu'un. Ex al- 
lerius abitu lacrymare. n. Plaut. 
Abeuntem lacrymis prosequi, 
or, cutus sum. d. Cic. Perdre les 
yeux à force de pleurer. Efflere 
oculos. Quint. Syempêcher d e— . 
Lacrymas tenere , Cic. conli- 
nere, Plaut. cohibere , coinpes- 
cere. Sen. I l  ne saurait s3empê
cher de — . Temperare oculis 
non potest. Curt. I l  m'embrassa 
en pleurant. Iile me complexus 
est , conspersit3 que lacrymis. 
Cic. 11 dit en pleurant. Illacry- 
mans dixit3. Cic. Répondre en 
—. Flebiliter respondere , eo , 
di , sum. n. Cic. Je pleure de 
joie. Lacrymo1 gaudio Ter. Præ 
lætitiâ lacrymæ prosiliunt* mihi. 
Plaut. N e pleurez pas. Mitle 3 
lacrymas. Ter. Ne fleveris2. Cic.
|| Faire pleurer. Alicui flelum 
elicere , io , cu i, citum. Plaut.
— excire. Ter. — movere , eo, 
movi , motum ; excitare , excu- 
tere , io , cussi , cussum. Cic. 
Aliquem in fletum adducere. 
Cic. La fumée fa it  —. Fumus 
delacrymationem facit3. Plin. 
L'odeur de l'ognon fa it — . Odor 
cepæ lacrymosus est. Plin. I l  eût 
fa i t  pleurer les pierres. Lapides 
flere coëgisset. Cic. Veux qui 
pleurent. Lacrymosi oculi. m.pl. 
Id. Les yeux lui —. Laborat1 
oculomm lacrymatione. Id. La 
vigne fa ir e .  Delacrymat1 vitis. 
Col. Vitis stillat1 lacrymâ. Plin
— rorem.

P l e u r e r , v . a. — le malheur 
d'un autre. Alterius vicem dolere 
eo, lu i, litum. — de casu flere 
n. — calamitatem deflere , ou 
tugere , eo , xi , ctum. — casum 
deplorare. — calamitati illacry 
mari. d. Cic. — la mort. Mortem 
lacrymis prosequi , o r , cutus 
sum. d.

PLEURÉSIE, s. f .  maladie 
Pleuritis , tidis. f .  C. Aur. La— 
teris dolor, oris. m. Hor. Qui 'a

une —. Pleureticus, a, uni, Plin. 
ou mieux : Pleuritieus , a , um.

PLEU REU R, s .  m. euse . s . 
f .  qui pleure aisément. Lacrymis 
mollis, is. m. f .  Prop. Plorator, 
oris. m. Mart. In lacrymas faci
ès , is. m. f  Cui lacrymæ facile 
fluunt ex oculis.

PLEUREUSE, s. f .  femme
qu'on louait pour pleurer aux fu 
nérailles. Præfica , æ. f .  Plaut. 

PLEURNICHER, e. /*.
pandre de fein tes larmes. Lacry
mas fmgere. Sen. — , pleurer 
souvent. Lacrymas iterare.

PLEURS, s. m. pl. larmes. 
Plorntus. Fletus , fis. m. Cic. 
Tout en pleurs. Lacrymabundus, 
a , um. Liv. Exstillans lacrymis. 
Ter. I l  est tout en —. Lacrymis 
opplet2os totumsibi. Ter. Toute 
la ville est en —. Totâ urbe fit 
(letus. Cic. Témoigner par ses 
pleurs la douleur qu3on ressent 
(des maux d3un autre'). Signa do- 
loris sui collacrymatione oslen- 
dere. Cic.

PLEUVOIR, e. *. Pluere , 
o, pl n i, plutum. n. I l  va —. Im- 
pendet2 pluvia. Virg. Imber im- 
minct2. n. I l  pleut. Pluit. impers. 
— dans la maison. Domus per— 

luit. Quint. — à verse. Voy. 
e r se . — très-menu. Rorat1 im- 
rem. Plin. I l  plut du sang. San- 

guinem , et mieux , sanguine 
luit3. Cic. Liv. — du lait. Lactis 
nber defluxit 3. Cic. — des 

pierres. Lapidatum est. Liv. =  
Faire pleuvoir les traits de tous 
côtés. Crebra undique tela fun- 
dere. Virg. — les roses. Ningere 
osarum floribus. Lucr. On com

mença à faire pleuvoir des pierres 
de tous côtés. Undique lapides 
jaci cœpti sunt. Cass.

PLI. s. m. un ou plusieurs dou
bles fa its à une étoffe. Sinus , 
fis. m. Virg. Ruga , æ. f .  Plin. 
Ivoir des plis. Rugare. n. Plant. 

Voyez les plis que fa it son man
teau. Vide palliolum rt rugat1. 
Plaut. Habit qui a beaucoup de 
—. Rugosa ou sinuosa vestis. f .  
Plin. Habit qui ne fa it pas un pli. 
Vestis aptè ad corpus aCcommo • 
data, f  || P li du coude. Ancon , 
onis. m. Vitr. — du jarret. Suf- 
fraginum flexus, ûs. m. Plin. ==* 
Plis et replis du cœur humain 
In animis hominum latebræ , 
arum , f  pl. ou recessus , uum. 
ni. pl. Cic. =  A ge tendre auquel 
on donne le pli qu on veut. Flexi- 
bilis ou cerea’ætas , atis. f  Cic. 
Hor. Prendre un mauvais —.In 
vitium flecti,or, flexus sum. 
Malam consuetudinem ducere. 
Sen. I l  et pris son — , il est in-



corrigible. Illius animus occal- 
luit2./*. Plaut.

PLIABLE, adj. aisé à plier 
(icomme l'osier). Lentus, a, uni. 
Virg. Flexibilis. Cic. Flexilis,
e. Ov. — (comme du linge). Pli- 
catilis. = — , en parlant du carac
tère. Flexibilis. Tractabilis, e. 
Facilis quô libeat flecti. Plia. 
Cereus , a , um. Hor. Qui n'est 
pas —. Intractabilis, e. Sen. p. 
Esprit peu—.Rigida m ens./ Ov.

PLIAGE, s. m. action de plier. 
Plieatio, onis. f .  Plicatura, æ.
f .  Plin.

PLIANT , t e . adj. Voy. 
P lia b le .

PLIE. s. f .  poisson. Passer, 
eris. ni. Plin.

PLIER, v. a . mettre en plu
sieurs doubles, avec arrangement. 
Plicare. Complic.are, avi, atum, 
et cui , citum. acc. Lucr. Cic. 
Servante qui a soin de plier les 
habits. Vestiplica , æ. f .  Quint. 
Plier des lettres. Litteras compli- 
carc. Cic. || — les voiles. Vêla 
legere, o, legi, lectum, ou tra- 
here, o, xi, ctum. Virg. — con- 
trahere. Cic. Carbasa subslrin- 
gere, o, xi, ¡ctum. Mart.

P lier  , fléchir, courber. Flec- 
tere. Plin. Inilectere, o, flexi, 
flexum. Cic. Curvare. Ov. In- 
curvare. acc. Cic. — la main. 
Manum retrahere. — les genoux. 
Genua flectere. Ov. — une bran
che. Ramum defiectere. Col. — 
un arc. Arcum curvare. Ov.
— en rond. Rem in orbem in
ilectere. Col. Rompre en pliant.
— deflexu rumpere , o , rupi , 
ruptum. Id. Facilité à se plier. 
Lentitia , æ. f .  Plin. Action de 
— . Flexio. Inflexio , onis. f  
Cic. =  — son humeury l'assujet
tir selon les occasions. Versare 
suam naturam et regere , o , 
rexi, rectum, ad tempus , atque 
hùc illùc torquere, eo, si, tum, 
et (lectere. Cic. — son esprit. 
Ubicunque opus est animum 
flectere. Ter. Se plier à la vo
lonté d'un autre. Âlterius ad nu
tum se fingere, o, nxi, fictum, 
et accommodare. Cic. Homme 
qui ne sait p a s—. Tristis ac di- 
rectus homo. m. Cic.

P l ie r , v. n. devenir courbé , 
se courber. Incurvari. — y en par
lant d'une poutre. Pandare. Vitr. 
Pandari. Plin. Incurvari et pon- 
deri cedere, o, cessi, cessum./z. 
Plin. Les arbres plient sous le 
poids des fruits. Arbores fétu 
gravescunt3. n. Virg. — bacca- 
rum ubertate incurvescunt3. n. 
Cic. =p: Plier sous le poids de sa 
grandeur. Labo rare sua magni-
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tudine. Liv. — de la fortune. 
Mergi secundis rebus. Hor. — 
sous les coups de la —. Fortunæ 
cedere. n.

=  P lier , céder. Flectere ani- 
mum. Ter. Alleri cedere. n. Cic. 
I l  vaut mieux plier que rompre. 
Flecti præstat quàm infringi.= 
— , reculer y en parlant des trou
pes. Inclinare in fugam. n. Liv. 
L'armée plie. Inclinât1 ou incli- 
natur1 acies, Liv. ou cedit3. Vell. 
I l  soutint les troupes qui com
mençaient à —. Sustinuit2 la- 
bantem aciein. Liv. Faire plier 
l'ennemi Cogéré (o , egi, actuin) 
hostes loco cedere. Cars.

PLIEUR , s. m. euse . s. f .  
Qui, quæ plicando operamdat1.

PLINTHE, s. f .  y bri
que carrée), terme d'architecture. 
Plinthus, i. f .  Vitr.

PLISSER, v. a. faire des plis. 
Corrugare. Hor. In ruças repli- 
care, avi, atum , et cu i, citum , 
Plin. ou cogéré, o, egi, actum.

PLISSURE. s. f  assemblage 
de plusieurs plis. Plicatura, æ ./. 
Plin. Rugæ, arum, f  pl.

PLOMB, s. m. métal mou et 
pesant. Plumbum , i. n. —fondu.
— liquidum. Ilor. Crasse de —. 
Plumbi recrementum, i .n.Cels. 
Plumbi scoria, æ. f .  Plin. Pierre 
minérale contenant du — . M olyb- 
ditis , idis. f .  Id. D e  —. Plum- 
beus, a, um. Cic. Qui le con
cerne. Plumbarius. Plin. Mêlé de
— .Plumbosus. Id. || — d'ouvrier, 
morceau de plomb pendu à une 
corde. Perpendiculum , i. n. Cic. 
Linea normalis, æ ./. Manil.

À Plomb. adv.perpendiculaire
ment. Uirectisad perpendiculum 
lineis. Etre à — . Esse ad perpen
diculum. Cic. Mettre ou dresser 
une muraille à — .Murura ad per
pendiculum exigere , o, egi, ac- 
tum. Cic. T  cm ber par son pro
pre poids à — . Gravitate ad per
pendiculum redis lineis ferri.C/c. 
Il Le soleil donne à plomb sur la 
tète. Insistit3 capili sol arden- 
tissimus. Pl-, j .

PLOMBE , ÉE. adj. et part. 
=  — de couleur de plomb. Livi— 
dus, a, um. Coloris plumbei.

PLOMBER, v. a. enduire de 
plomb.V\\m\\)2ir£. acc. Rei plum
bum illinere , o , levi , litum. 
Plin. || — , souder avec du plomb 
fondu. Plumbo liquido gluti- 
nare. acc.

PLOMBERIE, s. f  art de
fondre et de travailler le plomb. 
Plumbatio , onis. f  P. Jet. 
Plumbani ars , tis. f .

PLOMBIER, j*. m. qui tra
vaille le plomb. Plumbarius , ii.

PLO
m. Front. Plumbarius artifex , 
ficis. m. Vitr.

P L O M B IÈ R E S , ville de 
France ( Vosges). Aquæ Plum- 
bariæ , arum. f .  pl.

PLO N G EAN T,te . adj. dont 
la direction est de haut en bas. A 
summo ad imum directus, a , 
um.

PLONGE, ÉE .ad j. et part. —  
— dans le désordre. Omni libi
dine impunis. Pctr. — dans les 
excès du vin. In vinum effusus, 
a , um. Curt. I l  est plongé dans 
les plaisirs. Voluptatibus dif— 
Huit3, ou liquescit3.

PLONGEON, s. m. oiseau 
aquatique. Mcrgus , i. m. Virg. 
Faire le plongeon. V . se P longer . 
=  Faire le — , esquiver le dan
ger. Facere declinationem à pe- 
riculo. Cic.

PLONGER.^./?. — dans Veau. 
In aquà ou in aquam mergere , 
demergere , immergere , o , si , 
sum • acc. C ic .=  — à quelqu'un le 
poignard dans le sein. Alicujus 
in corporesicam defigere, o ,x i, 
xum. Cic. — visceribus pugio— 
nem mergere. Cl. — dans la 
gorge. Alicui deinittere giadium 
in jugulum. Plaut. =  — quel
qu'un dans un abîme de malheurs. 
Aliquem malis mergere. Virg.

P longer , v . n. s'enjonccr en
tièrement dans F eau. Urinare. 
Inurinare. n. Col. Urinari. d. 
Plin.

se P longer, v. r. — dans la ri
vière. Immergi in (lumen. Cic. 
Unda se immergere. Virg. — 
dans la boue. Limo se mergere. 
Plin. In luto se demergere. Cic. 
= — dans toutes sortes de vices. I n 
omni flagitiorum genere volula- 
ri.Ingurgitare.se inflagitia. Cic.

PLONGEUR, s. m. qui plonge 
dans l'eau. Urinator , oris. m. 
Liv. Cic. || — , qui cherche ( les 
perles) au fond de la mer. Pelagi 
scrutator, oris. m. Plin.

PLOYER, o. *. Voy. Plier ,
fléchiry courber.

PLUIE, s. f  eau qui tombe du 
ciel. Pluvia , æ ./i  Iinber, bris. 
m. Cic. Grosse —. Imber maxi- 
mus ou densissimus./«.Cic. Virg. 
Petite — • Tenuis ou modicus 
imber. m. Plin. — d'orage. Nim
bus y i. m. Cic. Grande pluie 
d'automne. Autumni aquationes, 
um./". pl. Plin. Petite pluie froi
de y qui fa it  couler la vigne en 
fleur. Roratio, onis. f .  Id. S'il 
vient à tomber une petite — . Si 
roraverit1 quantulumcunque im- 
brem. Id. Vent qui amène la — . 
Ventus pluvius. Hor. — pluvia- 
lis. m. Virg. Pendant la — . Per
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imbrem. Cato. Par un temps 
d'orage et de — . Coeli slalu pro- 
celloso at<jne imbrifero. Col. 
Je suis arrivé à Capoue par une 
grande —. Maximo iinbre Ca- 
puam veni. Cic. Le temps est à 
l a —. Iinber imminet2. n. lm - 
pendet 2 pluvia. — est toui-à- 
fait à la — . Tempestas indul- 
get2 imbribus. Liv I l  tombe une 
grosse — . Depluit3 imbre vio- 
lento. Col- I\ survient une vio
lente —. Repmtè imber effun- 
ditur. Curl. Une pluie tombant 
à seaux nous obligea de nous 
réfugier dans le plus prochain 
village. Nimbu: urceatim detu- 
mens fugere noicoëgit in vicum 
proximum. Petr. Les pluies ont 
cessé. Remisèrt3 imbres. La 
campagne a besdn de — . Si- 
tiunt agri. C ic. Lau de —. Acjua 
pluvia , æ. Cic. — pluviaüs. 
Ov. — pluviatilis, ou cœleslis. 
P I in. Cour où tonbent les eaux 
de — . Impluviurr, ii. n. Cic.

PLUM AGK. s.>72.— d'un oi
seau. Avis plumæ, arum, f  pi. 
Cic. Oiseaux à plouage de dif
ferentes couleurs. )ictæ volu- 
cres , crum. f  p l• Pirg. Aves 
multicolores , ou plimis versi- 
coloribus, g ■ avium-f.pl. Cic.

PLUM AIL. s. n. balai de 
plumes. Plumea scopila , æ. f .

PLUMASSEAU. . m. bout 
de plume pour emplume des cla
vecins ou des flèches. Ixtremum 
plumalile , is. n. ¡| — tampon 
de charpie pour les plaie. Lina- 
menlum. Penicillum Ois. Pe- 
niculum , i. n. Plin. Tvunda , 
æ ./. Cato. En mettre u. Tu- 
rundam intrô trudere,a, si, 
s u m .

PLUM ASSIER. s. m. (fipré
pare et vend des plumes Plu- 
marum text'dium artifex ,îcis, 
et mercator, oris. m. Plurkàt»— 
liuiTi cristarum concinnator in.

PLUME, s. f .  tuyau garnde 
barbe et de duvet, qui couvrt/c> 
corps des oiseaux. Pluma, æ/. 
Cic. Petite —. Plumula , æ. r. 
Col. Grosse plume des ailes , t> 
la queue. Penna , æ. J. Plin 
Couvert de plumes. Pluma ob 
ductus. Cic. Qui en a de grosses 
pour voler. Pennalus. Plin. Qui 
n a point encore de —. Implu- 
mis , e. ILor. A  qui on a arraché 
le s— . Deplumis, e. Plin. Com
mencer à en avoir. Plumescere. 
n. Ov. Petit oiseau ou volatile 
qui commence à en avoir. Pu)lus 
jàm plu ma ns. Gell. f ie  plume , 
qui tient de la — . Plumatilis, e. 
Plaut. Plu me us. Cic. Plumosus, 
a , um. Ov. Un lit de —. Plu-

PLU
mea culcita./*. Cic.— Se parer des 
plumes du paon. Furtivis n itéré 
coloribus. n. Ilor. || Plume quon 
met sur le chapeau. Voy. Plu
met.

Plume, s. f .p ou r  écrire. Cala- 
mus , i. m. Cic. Penna , æ. f .  
Plin. — trop fin e , avec laquelle 
on trace des caractères trop me
nus. Calamus juslo acutior. Pren
dre de l'encre avec sa —. Ca- 
lamum intingere, o, nxi, nelum. 
Quint. Mettre la main à la — . 
Calamum sumere, o , sum psi , 
suinptum. Cic. Ecrivez-m oi ce 
qui vous viendra sous la — . Quod 
in buccam venerit scribito. =  
Bonne plume. Scriptor luculen- 
lus,oris. m. Cic. — nobilis.Ilor. 
Plume circonspecte. Cautus in 
scribendo. Cic. Faire tomber des 
mains la — . A scribendo de- 
terrere, eo, rui, ritum. acc.Cic. 
Oest un large et beau sujet pour 
exercer sa — . Ampla et eximia 
est scribendi materia. Cic.

PLUMÉE, s. f .  plein la plume 
d'encre. Plenus atramento cala- 
mus , i. m.

PLUMER, v. a. arracher les 
plumes à un oiseau. Avi plumas 
detrahere , o , traxi , tractum ; 
eximere, o, em i, emptum. Hor. 
— pennas eripere , io , ripui, 
replum. Phæd. Avem nudare 
plu mis. Ilor. =  — quelqu'un, lui 
tirer de T argent. Aliquem pecu- 
niâ emungere, o, x i, ctum , ou 
aurotondere, eo, totondi, ton- 
su in. Plaut. Celui qui plume ainsi 
quelqu’un. /E r usca tor, or is. m. Id.

PLUMET, .r. m. Penna peta- 
sum adornans , æ. f .  Plin.

P L U M IT IF , s . m . minute 
originale d'un jugement. Prima 
judicii perscriptio, onis./i

la PLUPART. Plerique , f .  
pleræquc , pleraque. C ic . — du 
temps , le plus souvent. Plerùm- 
que. Sæpenumerô. Sæpissiinè. 
Cic.

PLURALITÉ, j . / .  le plus 
grand nombre. Major nuinerus , 
i .m. — pars , tis. f. Curf Les cho
ses passent à la pluralité des voix 
Multitndinis suilragiis res per- 
miltitur3. Cas || — , multi- 
olicite. Mnltitudo, inis. f .

P L U R IE L , adj. et s. m. 
To m b rc  —  Pluralis nuinerus , 
lm. Au —. Pluraliter. Quint. 
ï'irali modo.

'LUS. adv. de comparaison. 
da*ntagc. Plus. Ampliùs. — 

éux mille hommes restèrent 
sur tplace. Plus duo millia lio- 
miniçi cæsa sunt. Liv. — de 
cent e0yens. Amplius Centura

PLU
cives. Cic. Ils étaient plus de 
mille. Super mille erant. Huet. 
Les animaux qui ojit plus de qua
tre pieds. Animalia quibus plus 
quaterni pedes. Plin. Les enne
mis sont plus que nous. Ilostes 
nos numéro præslant1. Suct. — 
de trois verres. Supra très eva— 
thos. Plin. — de cinquante fo is . 
Supra quinqwagies. Cels. On 
combattit plus de deux heures. 
Pugnatum ampliùs duabus horis 
est. Cas. Ampliùs boras duas 
pugnaverunt1. Liv. I l  n'a pas 
demeuré à Rome plus de trois 
jours. Romæ plùs triduo non 
fuit. Cic. Porter des vivres pour 
plus de quinze jours. Plus dirai-  
diati mensis cibaria ferre, fero, 
tull, latum. Cic. I l  y  a plus de 
six mois. Ampliùs sunt sex men- 
ses. Cic. — d'un an. Diutiùs 
anno. Cic. I l  fu t avec vous plus 
d'un—.Tecum anuo plùs vixit3.
n. Cic. Pour que mon absence 
ne soit pas de plus d'une année. 
Ut nostrum desiderium ne plùs 
sit annuum. Cic. S'amuser plus 
de deux ans à des bagatelles. 
Plùs biennium in tricis morari. 
d. Cic. Qui a plus de quarante 
ans. Annos natus raagis qua- 
draginta. Cic. I l  a soixante ans, 
ou plus. Annos sexaginta natus 
est, aut plùs eo. Ter.

P lus d'orgueil■ Plùs super- 
biæ. Major superbia, æ. f .  Plus 
d'eau. Plùs aquæ, et non pas 
major aqua. Les uns ont plus de 
force  que les autres. Alius alio 
plùs habet2 virium.

Plus, lorsqu'il peut se tourner 
par plus de choses , ou qu'il se 
rapporte à une chose qui peut se 
compter, s'exprime par Plui es , 
m. f .  plura , n. g. plurium , d. 
pluribus. I l  en fa it plus qu'il n'en 
dit. Plura facit3 quàm dicit3. 
L'arbre a plus de fruits que de 
feuilles. Arbor habet 2 plui es 
Iructus quàm folia.

P lus , devant un ad j. ou un 
adv. marque le comparatif. — 
savant. Doclior, m. f .  ius ,// .  
oris. I l  sera absent plus long
temps que j e  ne voudrais. Diutiùs 
abfuturus est ac vellem. Cic. 
On se sert aussi de magis avec le 
positif, surtout lorsque F adj • n a 
pas de comparatif Plus pieux. 
Magis pi us, a, urn. Plus élo
quent que Cicéron. Cicerone elo- 
quentior. Plus prudent que vail
lant. Prudentior quàm fortior.

P m s , précédé de l'article le ou 
la , quand if  s'agit de plus de 
deux personnes y ou de plus de 
deux choses y désigne le super
latif. Le plus grand. Maximus.
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— sage. Sapientissimus , ou 
maxime sapiens. C'est le plus 
sage de tous. Un us omnium est 
sapientissimus , etc. U  ambition 
est ia chose du monde la plus 
misérable. Miserrima res est om- 
ninô ainhitio. Cic. L'homme du 
monde le plus léger. Tam levis , 
quàm qui. levissimus. Cic. Le 
plus souvent (jucjc pourrai. Q uàm 
sæpissim'è potero. Cic. Le plus 
brièvement /ue j'a i pu. Ut bre- 
vissimè potui. Cic. La cause de 
Pompée était la plus juste , mais 
celle de César fu t  la plus heu - 
rcuse.Causa Pompeii fuitæquior, 
Caesaris verô felicior. (On se sert 
clu compar. parce qu’il ne s*agit 
(¡ue de deux.)

Plus , devant un verbe qui n'est 
point de prix ou d'estime , s'ex
prime par plus, magis ou am- 
plius , et le que quàm. Je le 
crains plus que»je ne l'aime. Eum 
timeo3 magis quam diligo3. Je 
l'aime plus que j e  ue Testime. 
Magis ilium diligo , quàm æs- 
timo1. — que mes yeux. Eum 
plus oculis diligo3. Je vous aime 
plus que moi-même. Ante me 
ipsum te diligo3. Cic. En don
nant tant da louanges à Pompée, 
j e  ne crains pas de paraître avoir 
eu plus d’ egard à mon inclination 
qu’à la vérité. Cùm tôt laudibus 
Pompeium cuinulavi, non timeo 
ne bæc libentiiis dixis.se videar, 
qùàm veriùs. Cic. || Plus , devant 
un verbe de prix ou d'estime, 
s'exprime par pluris , et le que 
par quàm. Je l'estime plus que 
j e  ne l'aime. A me pluris æslinw- 
tur*, quàm amatur1 . I l  se vend 
la moitié plus que l'an passé. Ven
deur3 di/nidio pluris quàm anno 
superiore. Cic.

Plus qu'il ne faut. Plus ni- 
mio. Plus æquo. Præter nio- 
dum. Cic. Ultra quàm oportet2. 
Quint. Qui a pour la gloire plus 
de passion qu'il ne fa u t . (iloriæ 
avidut plus quàm salis est. Cic. 
— pour le bien. Ad rein attentior 
quàm sat est Ter. Qui a pour 
une entreprise plus de courage 
qu'il ne faut. Cui ad incœplum 
animus super est- Liv. Entre
prendre plus qu'on ne peut. Ma
jora viril»us audere , e o , austis 
su m. Virg. Je vous aime plus que 
j e  ne dois. Ego le nimiô plus 
diligo3. Cic.

u n p e u  P l u s . Plusculùm. 
Paulô plus. Cic. Travailler un 
peu plus que de raison. Pluscu
lùm laborare. n. Varr. Cela 
donne un peu plus de peine. In eo 
plusculùm est negotii. Cic. Il 
faudra an peu plus d'ameublc-
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m e n t . Pluscula supellectilc opus 
erit. T e r .  || B e a u c o u p  p l u s .  Multó 
magis- Mulló maxime. C i c .

P lus  r é p é t é  , s ' e x p r i m e , l e  

p r e m i e r  p a r  quô , a v e c  u n  c o m 

p a r a t i f  , e t  l e  s e c o n d  p a r  eo , 
d e v a n t  u n  c o m p a r a t i f .  P l u s  o n  

e s t  p i e u x  , p l u s  o n  e s t  e s t i m é .  

Quô quis magis est pius, eo 
pluris æslitnalur1. P l u s  j ' y  p e n s e ,  

p l u s , e t c .  Quantô magis ma
risque cogito, tanto, etc. T e r .  

T ! u  s  j e  r e g a r d e  , p l u s  , e t c .  Quàm 
magis aspecto1 , tàm magis, etc. 
C i c .  P l u s  u n  h o m m e  a  f a i t  d e  

m a l , p l u s  i l  e s t  e n  s û r e t é .  Quàin 
quisque pessimè fecit3 tam ma
gis tutus est. S a l i .  P l u s  i l  c a c h e  

s a  p a u v r e t é  , p l u s  c l i c  p e r c e .  Eo 
magis lucet 2 bominis teñidlas , 
quô magis occultatur1. Cic.

D 'autant plv s q u e ,  e t c  s ’ e x 

p r i m e  p a r  eô a v e c  l e  c o m p a r a t i f , 

e t  l e  que p a r  quô d e v a n t  l e  c o m 

p a r a t i f , o u  a v e c  magis. I l  e s t  

d  a u t a n t  p l u s  a i m a b l e , q u ' i l  e s t  

p l u s  m o d e s t e .  Eô aniabilior est, 
(juô modes ti or. — d ' a u t a n t  p l u s  

e s t i m a b l e , q u ' i l  e s t  p l u s  p r u d e n t .  

Ko pluris tïeri debet2, quô est 
prudentior. S i , a p r è s  l e  Que, Plus 
u ’ e s t  n i  e x p r i m é  n i  s o u s - e n t e n d u  , 
le. Que s e  r e n d  p a r  Quôd. // e s t  

d  a u t a n t  p l u s  a i m a b l e , q u  ' i l  e s t  

m o d e s t e .  Eô amabilior, quôd 
modeslus est.

au P lus. Ad summum. Cic. 
Ut maxime. Col. || D e plus, de 
surplus. Quelques jours de plus. 
Dies compluseuli. Ter. Qu’a-t-il 
pu obtenir de — ? Quid potuil 
ainpliùs assequi?|| De plus, adv. 
outre cela. Prælereà. Cic. ||— ,• 
u jouiez que... Adde quôd, avec 
l'in die. j| D e plus en plus. Plùs 
plùsque. Magis magisque. — ac 
magis. Cic. — atque magis. Virg. 
Je Taime — . Pins plùsque in 
dies «uni diligo3. Cic. Ce bruit 
se répand — . Crebrescit3 fama. 
T ac. |! Vous aurez chaud, tant 
et plus. Calesces3 plus salis. Ter. 
|| Plus on moins. Plus minus. 
Plant Plùs minùsve. Ter. Plùs- 
ve minùsve. Mart. I l  n'en sera 
ni plus ni moins. Ni hilo socios 
se res habebit2. Ter. I l  est des 
temps oit Ton est plus ou moin. 
'oupablv, selon qu 'on est plu 
ou moins riche. I ne i d un t3 ten 
pora , quibus modus eulpæ < 
pecuniæ modo constituitur'• 
Vell.

P lus, m a r q u a n t  c e s s a t i o n  f l c• 
l i o n .  Ampliùs. J e  n ' a i  p l i .  d e  

fo rces . D e fi ci u n l3 m e vi re éÇ [c • 
I l  n e  s e r d  p l u s  d e  m a l .  IVrdsit3 
eum dolor. I l  y  a  l o n ¿ t e n l p s  

( p i ’ i l  n e  s e  l i e n t  p l u s  d ' a s s o l é e s .
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Conventus jàm diù fieri desie- 
runt. Cic. Je ne m’étonne plus de 
cela. Illud jàm mirari desino. 
Cic. I l  n 'est—. Vixit3. n. Plant. 
Troie n'est — Fuit Ilium. Virg. 
Je ne m'en souviens — . Ista rnihi 
exciderunt3. n. Cic. On n'en 
parle—.Eâ de re hominum sei mo 
exbaustus est. Cic.

PLUSIEURS, nombre indé
fin i. adj.pl. Plurej,/yz.y. plura, 
n. g  pluriurn, d. [lui ibus. Mul- 
ti. Plurimi,æ, a. Qui a plusieurs 
pieds , etc. Voy. ïie d s . E nplu - 
sieurs endroits M11 lifariàni. Liv. 
— manières. Millimodis. adv. 
Lucr. Plusieurs f  is. Sæpè. Per- 
sæpè- Sæpenuucrô. Fréquen
ter. Multoties. Cic. A  plusieurs 
—. Sæpiùs iteraido. Liv.

PLUS T Ô T  adv. plus promp
tement. Priùs. Cilius. Oc.iùs. Ce- 
leriùs. Maturiis. Cic. Tempo- 
riùs. Col. — quon ne croyait. 
Priùs opinion- Plaut. Spe bre- 
viùs. Ante etfpcctationem. Ov. 
Je serai ici dus tôt que tu ne 
penses. Piiù tua opinione hic 
adero. Ter. Le plus tôt que j e  
pourrai. Cùji primùm, ubi pri- 
muin, ou u primùm potero. I l  

n'eutpas pus tôt ouï cela qu'il 
partit. Ut bæc audiit4 , abiit4. 
Cic. Au pus tôt. Primo quoque 
t cui pore. J uara primùm. Cic. I l  

fa u t agit au — • Maturato ou 
properalc opus est. Cic. Liv.

PLÛT À D IE U ! Utinàm ! 
Quôd uinàrn! Cic. O utinàm! 
Ov. ave le subj.

PLI I ON. dieu des enfers. 
PIuto,onis. m. Dis, ditis. m. 
Virg.

PLUTOT, par préférence. Po
li ùs. >atiùs. Cic. Plutôt mourir 
que être esclave. Emori potiùs 
< j u:; i servi re. Cic. Combaltez 
pluit que de devenir — . Dé
puta1 potiùs qpàm servias4. n. 
C . Que ne T abandonnez vous 
pitôt ? Quin potiùs eum dese- 
ti3. Plaut. Vous aideriez plutôt 
titre voisin que votre frère. V i- 
inum ciliùs adjuveris quàm 
i al rem. Cic. Ce sont plutôt des 

envieux que des amis. Magis sunt 
invidi (juàm arnici. Cic.

PLUVIALE, adj. f  Eau 
pluviale, de pluie. Voyez P luie .

PLUVIER, s. m. oiseau. Plu- 
vialis, is. f .  Pardalus, i. m.

P L U V I E U X , euse . ad], 
abondant en pluie. PI u vi us. Pi u— 
viosus, a , um. Plin. Pluvial is,
e. Col. Printemps —. Pluvium 
ver, eris. n. Col. Vent —. Piu- 
vius ventus, i. m> Hor.

PLU



PN
PNEUMATIQUE 

souffle). adj. Pneumaticus, a, 
um. Vitr.

PO
PÔ - fleuve d 'Italie. Padus, i. 

/w. Eridanus, i. /rc. (̂ z// est au- 
delà d u — . Transpadanus, a, 
um. — en deçà — . Cispadanus.

POCHE, j ./. — d’habit, etc. 
P e ru ln ,æ ./ Sen. Sacculus,i.
m . Mart.

P oche , grand sac à b lé , etc. 
Saccus, m.

Poche tjabot des oiseaux. In - 
gluvies, ù .f .  Col.

P o ch e , sac ou sinus (fun ab
cès , etc. Sinus, ûs. m. Cels. 
Collectio, onis, et vomica, ;r. 
f  Sen.

P oche , petit violon. Fidicula, 
æ. f  Cic.

POCHEfc. v. a. — les yeux, 
fam . Oculo, alicui conlunderc, 
o , tudi, tusun. Plaut.

POCHE1ER. v. a. porter 
uelque icm/s dans sa poche. 
\em in peruâ diutiùs asservare.

POCHETrE. s. f .  petite po
che. Perula,æ ./i Sen.

P O D A G PE. s. m. ( nie;, pied; 
j ou/pa, prise , oc à.lyioi, souffrir).
' qui a la goût h aux pieds. Poda- 

grosus, i. m Plaut. Podager, 
gri. rn. Cl. Potagricus, i. ni. Petr.

POÊLE, s f .  — à frire. Sai - 
tago, ginis. j. Plia. — à faire 
des confitures .Pâte lia, æ .  f .  Pim.

POELE, s.m. sorte de four
neau de terreoude fonte à èchauf 
f e r  une chambn. Vaporarium, li. 
n Cic Hypocaistmn, i. n. Vitr. 
— à faire s uct Asseum , ei. n. 
Cels. 4

POELE, s. m ( pallium ). 
drap mortuaire. Palla sepulcra- 
lis,#'. pallæ./.

Po ê l e , dais. Umbella, æ .  / .
POELIER. s. rn. artisan qui 

fa i t  des poêles. Vaporarioruin 
fabricator, oris. n.

POÊLON, s. /r. petitepocle. 
Puf h  ri us, ii. ni. Fultarium, ii.
n. Col.

POÈLONNÉE. s . f .  autan
qu'un poêlon peut tenir. Pieu us 
pulfarius, ii. m.

POEME- s.m. ouvrage en vers 
d'une certaine étendue. Poema, 
alis. n. Cic. Carmen, inis. n. 
Hor. Petit — . Poematium, ii. 
n . PL j .  Faire un —. Poema 
condere, o, didi, ditum; facere, 

* io , feci, factum. Cic. — pan-

POE
gere , o , panxi et pepigi, pac- 
tura. Hor.

POÉSIE .r. /  art défaire des 
vers. Poetira, æ. f .  Poetice, 
e s ./. Poesis, is , ou eos f .  Cic.
|| —, ouvrage de poésie. Poema , 
atis. n. Cic. Carmen, inis. n. 
Hor. || — , talent poétique. Poe- 
tica facullas, atis / .

P O E T E , s. ni. ( ttoi*Tv , 
fa ire f créer), qui s'adonne à la 
poésie. Poeta , æ. ni. C ic. Valus, 
is. ni. Col. Au f  cm. Poe tri a, æ. f .  
Poe Iris, idis./. Cic. si la maniéré 
des poètes. Poeticè. Poelaruni 
more. Cic.

POETEREAU, j . m. mau
vais poète. Poeta pessimus, æ. 
m. Cat. — i ne p lus. Cic.

POÉTIQUE, ad/, qui con
cerne la poésie. Poêlions, a, um.

POETIQUE, s. f .  traité de 
l’ art de la poésie. De poesi com- 
rnenlalio , onis. f .

P O É T l Q U E M E N T. a de. 
d'une manière poétique. Poeticè. 
Cic. ,

POÉTISER, v. n. versifier. 
Versus fundeie, o, fudi, fusum, 
ou pangere, o , panxi et pepigi, 
pactum. Cic.

POIDS, s. rn. pesanteur. Pon
dus , eris. n. Cic .Juger à la main 
du poids des perles. Pondus inar- 
garitarum mauuexigere, o , egi, 
aclum. Suct.

P o id s , dont on se sert pour 
peser. Pondus, eris. n. Pondo. 
indècl. Plia. Faux —. Mal uni ou 
iniquum pondus, n. Plaut. Flor. 
Couronne d'or du poids d'une livre. 
Corona aurca librali pondéré, 
ou libræ pondo (abl. pour pon
déré). P/in. Il m’a enlevé le 
poids de cinq livres d’ or. Auri 
pondo ( acc. pl. f>our pondéra) 
(¡unique abstulil. Cic. Bon — , 
ce qu 'on donne outre le — . A ucta- 
rium, ii. n. Plaut. M an lissa , 
;e. f .  LucH. Donner de l'argent 
au —  , ne le pas compter. Pecu- 
niam appendere, o, di , suui. — 
non numerare. Cic. =  Vendre 
au poids de l'or, fort cher. Quam 
plurimo vende.re, o, didi, ditum. 
Cic. — Faire tout avec poids et 
mesure. Ralione subducta nibil 
non aggredi , ior, gressus sum. 
d■ Ter. Singula ralione modoque 
trac taie. Hor.

P oids , fardeau. Pondus,eris. 
d. Hor. Petit — . Pond use ulum , 
i , n. Col. Etre accablé sous le 
— . Maximis oneribus premi, 
or, press us sum. Cic. Sub onere 
concidere, o, cidi. n. Liv. Oneri 
cedere>o, cessi, cessuin n. Plin. 
Expirer sous le — . Auimain sub
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fasce dare , dedi, datum. Virg. 
~  Capable de soutenir le poids 
des grandes affaires. Par maxi
mis rebus. I l  soutient seul tout 
le poids de l'empire.Totum impe- 
rii pondus solus sustinet3.

=  P oids , autorité , considé
ration. Pondus, eris. n. Momen- 
tum , i. n. Auctoritas, atis. f .  
Cic. Homme de — . Vir inagnæ 
auclorilatis. m.Plin. Votre témoi
gnage n'est d'aucun — . Testi— 
monium tuum nullius momenti 
putatur1. Cic. Votre lettre est 
d’un grand poids sur mon esprit. 
Tuæ lilteræ maximi sunt apud 
me ponderis. Cic. Mes avis sont 
d’un grand poids dans le sénat. 
Senlentiæ noslræ magnum in 
senatu pondus liabent*. Cic. Oter 
son poids au témoignage d'un 
autre. Alterius testimonium ele- 
vare. Quint. Donner du poids à 
des bagatelles. Pondus nugis ad- 
dere. Ilor.

POIGNANT, TE. adj. pi
quant. Pungens, tis. omn. g.

P O IG N A R D , s. m. arme 
courte et pointue. Pugio , onis. 

j m. S ica, æ ./. Cic. P etit— . S i- 
cula , æ. f  Pugiunculum , i. n. 
Cic. Le tirer contre un autre. 
Sicam in alterum distringere,o, 
nxi,strictum. Sicam alteri inten
ta re. Cic. L'enfoncer dans son 
cœur. Cultrum in alicujus corde 
defigere, o , xi , xum. Liv. =  
Cette nouvelle Jut pour lui un 
coup de — . Perculit3 hic eum 
nuntius. C ic .— est pour moi— . 
Hoc nuntio uror. Plaut.

POIGNARDER, r. /z. blesser 
avec un poignard. Aliquem pu- 
gione percutere, io , cussi, cus- 
sum. Cic. —, tuer. — sicâ con— 
ficere , io , feci, fectum. Cic. =  
Me traiter de la sorte , c'est me 
— . Dùin sic mccum agis3» acer- 
bissimum mihi dolorem inuris3.

POI GNÉE. .r. f  ce que peut 
contenir la main. Manipulus, i. 
m. Plin. — de verges. — ou fascis 
virgarum. m. Cic. dèpis.
Merges, itis. m. Plin. — de pur 
froment. Farris pugillus, i. m. 
Plin. — de petite monnaie. Æris 
pugnus, i. m. Sen. =  — de sol
dats Militutn parva manus , ûs.
f .  Cic.

P ( ) IGN E E. s . f  manche. M a- 
nubritun, ii. n. C ic . — d'épée. 
Gladii capulus, i. m . Plin.

POIGNET, s. m. endroit par 
ou le poing se join t à la main. 
Carpus, i. m. Cels.

POIL. j . m. filets très-déliés 
qui croissent sur la surface du 
corps. Pilus, i. m. Cic. Qui a 
beaucoup de — . Pilosus, a , um.
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Cic. Qui n'en a point. Glaber, 
bra, brum. Depilis, e. Varr. A  
fui on l'a arraché. Depilatus, 
a, um. Mari. || — tics paupières. 
Cilium, ü. n. Plin. — des sour
cils. Supercilium, ü. n. Cic. — 
fo lle t. Lanugo, inis. f .  Virg. — 
du menton, barbe. Barba,
Id. || — de la tè te , cheveux. Ca- 
pilli, orum. m .pl. Cic. Faire le 
— . Aliquem tondere, eo, to- 
tondi, tonsum. Cic. Se faire 
fa ire  le —. Tonsori operam da- 
re , dedi, datum. Suet. || Poil de 
chevaly de lion , de bœuf , de 
pourceau. Pilus, i. m. Setæ, 
arum. f .  pl. Cic. Qui a de cette 
sorte de — . Setosus,a, um. Col. 
Tout couvert de —. Setis obsitus. 
Virg. Poil de chien, de ch a t , de 
chevre , d'ours, etc. Villus, i. m. 
Cic. Couvert de ce — . Villosus. 
Virg. || Poil de chèvre, pour étof
f e s .  Lana caprina, æ ./. U. Jet. 
— de lièvre pour chapeaux. — 
leporina. U. Jet. || Monter un 
cheval à —. Equitarc sine 
ephippio , ou sine strato.

P o il , couleur, en parlant du 
cheval. Color, oris. m.

PO ILU , tje. adj. garni de 
poil. Pilosus, a, um.

P O IN Ç O N , s . m. f e r  qui 
sert à percer. Veruculum, i. n. 
Plin .|| —, aiguille de tète. A c us, 
ùs. f .  Mart. Discerniculum, i. 
n. Varr. A eus comaloria, g. 
aeûs. f .  Petr.\\Poinçon de gra
veur ou de sculpteur. Scalpellum , 
i. n. Cic. || — , petit tonneau. 
Doliolum , \ . n. Col.

POINDRE, v. a.piquer.Vun- 
gere, o, pupugi, punelum. acc.

P oindre , v. n. commencer à

Îmraitrc, en parlant du jour. D i- 
ucescere. n. Le jour commence 

à  —. Dilucescit. impers. Cic. || 
Poindre , en parlant des herbes. 
Enasci,or, natus suin. d. Virg. 
Herbescere. n. Cic. E terra 
exire, eo, ivi et ii , ituin. n. 
Plin. Quand la verdure com
mence à — . Cùm viriditas her- 
bescens emergit. Cic.

POING, s. m. main fermée. 
Pugnus, i m. Cic. Fermer l e —. 
Colaphum facere , io , feci, fac
tum. Cic. Gros comme le — . Pu- 
giliaris, e. Juv. Ballon qui se 
pousse avec le — . Pugillalorius 
follis, is. m. Plaut. Coup de — . 
Colaplius , i. m. Juv. Donnerun 
coup de — • Alicui pugnum 
impingere, o, egi,aclum. Plaut. 
— incutere , io , cussi, cussum. 
Juv. Aliquem compressa palmâ 
ferire. Plaut. — dans le ventre. 
Pugnum in ventrem ingerere, o, 
gessi, gestum. Plaut. Battre a
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coups de pied et de — . Aliquem 
probé calcibus et pugnis one- 
rare. Plaut. — calce et pugnis 
petere , o, tivi, titum. Hor. — 
ferire. Quint. Se battre à coups 
de pied et d e— . Certare pugnis 
et calcibus. n. Cic. Un faussaire 
doit avoir le poing coupé. Præci- 
denda est falsario manus. Suet.

P O I NT. s . m. terme de mathé
matiques. Endroit ou une ligne 
en coupe une autre. Punctum , i. 
n. lin  comparaison du ciel, la 
terre n est qu un point. Terra ad 
cœli coinplexum puncti instar 
obtinet 2. Cic. || —, marque pla
cée à la fin d'une phrase. Punc
tum , i. n.

Point , piqûre d'aiguille. Unus 
lili ductus, ûs. m. ||— , passe
ment fa it à l'aiguille. Textilis 
liinbus, i. m. — d*Espagne, 
d’A ngleterre, de Venise, etc. 
— opere Hispánico, Anglico , 
Venetico, etc.

P oint , douleur de côté . Late ris 
dolor, oris. m. — compunclio, 
o n is . /  Plin.

P oint , commencement du jour. 
Diluculum , i. n. Cic. ylupoint 
du jour. Dilucido. Diluculo 
primo. Cic. Cum prima luce. 
Ter. Prima luce. Sub lucis or- 
tum. Liv.

P oint de vue. Prospectus, 
fis. m.

P oint , éta t, position. Locus , 
i. m. U  affaire était venue à ce 
point, que... Res in eum locum
venerat4, adducta erat, ut.....
Res eô venerat, eó loci deducía 
erat, ut... subj. Je l'ai enfin 
amené au point ou j e  voulais. 
Tandem eô quô volebam ilium 
adduxi. Cic. A  cepoint que, etc. 
jusque-là que, etc. Usque eô ut... 
subj. Cic.

P oint , degré , période. I l  est 
venu à un tel point d'insolence , 
que y etc. Eô insolentiæ proces
sif3 , ut... subj. Pl. j .  Au der
n ier—. Ut nihil supra. Ter. I l  
est paresseux au dernier — . Ta m 
piger est, quàm qui maximè. 
Cic. Impudent au dernier — . Ità 
irnpudens, ut nemo magis. In- 
signiter irnpudens. Cic. Attein
dre au plus haut point de perfec
tion. Ad culmen, ad fastigium 
venire, veni, ventum. n. Plin. 
Gloire parvenue au plus haut —. 
Cumulatissima laus, dis. f .  Cic. 
Accompli de tout —. Numéris 
omnibus absolutus , a, um. Cic. 
Accommodé de tout— , fort mal
traité. Malè multatus. Cic. Or- 
natus pro suis virtutibus. Ter.

P oint, article, partie d'un dis
cours. Capul , itis. n. Membrum,
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i. n. Pars, t i s . f  Cic. De point 
en — . Articulatiin. Singillalim. 
Per singula capita. Cic. Diviser 
son discours en deux — . In duo 
capita orationem partiri. d. Cic.

P oint, ce qu'il y  a d'essentiel 
dans une affaire. Rei sumina, æ. 
f .  — caput, itis. n. Id in quo 
cardo rei verlitur3. Cic. Venons 
au — . Ad rem ipsam venia- 
mus4. n. Cic. Vous ne touchez 
pas le —. Rem non atùngis3. 
Cic. Vous vous trompez en ce — .
In eâ re erras*, n. Ter. Nous en 
sommes sur ce — . Hâc de rc agi- 
tur inter nos.

P oint d ’ honneur , c? en quoi 
Von fa it consister princpaiement 
l'honneur. Id in quo verti hono- 
rem vulgô creditur3. Vanité du 
—•. Honoris aura, a. f .  Cic. 
Dispute sur le —. Le honore 
contentio, onis. f .  Cic. Etre en 
dispute sur le —. Honoris in 
contentionera venire,veni, ven
tum. n. Cic. I l  est vif sur l e — . 
Honorein suum , dignitatem 
suam tuetur acriler.

P oint, instant, moment. Tem- 
poris punctum, ou nomentum , 
i .n .y  ou rerum artimlus, i. m. 
Cic. Tout à — , ou i point nom
mé. In teinpore. Paut. Com
mode. Commodùm Opportu- 
nè. Peropportunè. 'n ipsolem- 
poris articulo. Cic. | I l  est sur le 
point de mourir. M ob illi instat1. 
nnminet2 , impend:t2. n. Cic. 
Jam est moriturus. t. I l  était sur 
le point de prendre la ville. In 
eo erat ut oppido jotiretur4. d. 
Nep. Ils étaient sut le point d’ en 
venir aux mains, frope erat ut 
manus consereren3. Liv.

POINT, adv. d\ négat. Non. 
Minime. Nequaqumi. LVc.Neu- 
tiquàm. Ter — ai tout. Non 
omninô. Non prcrsùs. Cic. Ne 
vous fâchez point tant. Ne sævR 
tantoperè. Ter. Ne voyez-vous 
point? Nùm vid:s2? Informez- 
vous , je vous prie, s’ il n’y  a point 
quelque terre à vendre dans le 
leiTiioire de Noie ? Velim quæ- 
ras fundus nùrr c]tais id Nolano 
venalis sit. Cil. Pour ne vous 
point ennuyer. Ne vobis t edium 
afferam. Point T  art, ou bien peu. 
Ars nulla , aut pertenuis. Cic.

POINTAGE, s. m. désigna
tion , sur une carte , du lieu ou se 
trouve un vaisseau. Loci quoin 
tenet2 navis designatio , onis./.

POINTE, s. f .  bout aigu et 
piquant. Acumcn, inis. n. Cic.
— d'une épée, d'un couteau, des 
herbes, etc. Mucro, onis. m. Cic.
— d'une pique, d'un javelot. 
Cuspis, idis. f .  Virg. — d'un
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• trait. Aculeus, i. m. — du n ez , 
du bec des oiseaux. Acumen, 
inis. n. Cic. Plia. Rostriacies, 
ei. f .  ld. Qui se termine en —. 
Mucronalus. In mucronemfas- 
tigiatus, a, uni. PI in. Se terminer 
en —. In acuraen ou in mucro
nem desinere, o , sii , situin , ou 
exii e, e o , iv i, ituin. n. Plin. 
Fait en — , dont le bout est poin
tu. Cuspidatus. Acuminatus, a, 
uni. Plin. Faire ç n —. Cuspida- 
re. acc. Plin. En  —. Cuspida- 
tim. Id. Qui a la pointe émous
sée. Retusus. Hor. Obtusus,a, 
um. Virg. Ilebes, etis. omn. g. 
Cic. Frapper de la —. Punctim 
ferire. Liv. =  A  la pointe de 
Pèpcc. Vi et armis. PL j .

P ointe, aiguillon d'un insecte. 
Aculeus, i. m. Cic. Petite —. 
Aculeolus, i. m. Mari. Armé de 
pointes. Aculeatus, a, um. Plin

P ointe des pieds. Se lever sur 
la —. In digilos erigi, or, rectus 
sum. Quint. Marcher sur ta — . 
Suspenso ou expenso gradu ire, 
e o , ivi, itum. n. Ter. Prop.

P ointe d'un clocher, d'une py
ramide , d’une montagne. Vertex. 
Cic. Apex, icis. m. Cacuinen, 
inis. n. Plin. || — de terre qui 
s'avance dans la mer. Terræ 1 i li
gua , æ. f .  Liv.

P ointe du jour. Voyez P oint.
=  Pointe , saveur piquante. 

-> Acutussapor, oris. m. Saporis 
acumen , inis. n. Plin. Ce vin a 
une pointe agréable. Vinum illud 
habet2 gratum saporis acumen. 
— jucundi saporis est. Id. Don
ner de la —. Exacuere, o, cui,eu- 
tum. acc. Plin. =  Etre en pointe 
de vin. Esse vino hilariorem. 
=  — de l'esprit. Ingeniiacumen, 
inis. n. — apex, picis. m. Men
tis acies, ei. f .  Virg. = — , bon 
mot. Acutum ou argutum dic- 
tum, i. n. Salsèdictum, i. n. 
Argutia, æ. f  Gell. — fadei 
Argutiola, æ. f  Id. Où il y  a 
des pointes. Argutus, a, um. 
Cic. Faire des — . Argulari. d. 
Ptaul. Diseur de —. Argutator , 
oris. rn. Gell. Pointe d'une épi- 
gramme. Epigrammatis acumen, 
inis. n. Sid. =  Pousser s a —, 
suivre un dessein formé. Proposi- 
tum urgere, eo, si. Hor. Pous
sez votre—• Tenere viamquam 
instituisti3 perge3. Cic.

POINTER, v. a. piquer de la 
l pointe. Punctim petere, o , tivi 

et tii, titum. Liv. Mucrone fe
rire. acc. Virg. |j — le canon. Tor- 
menla in îoeum dirigere, o , 
rexi, rectum. — contre la cita
delle. — in arcem.

POINTEUR, s. m. qui pointe
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le canon. Qui bellica tormenta 
dirigit3, ou intendit3.

POINTILLAGE, s. m. pe
tits points. Puncta minutissima, 
orum. n. pl.

POINTILLE, s. f .  vainc sub
tilité. Argutiola, &.f .  Gell.

POINTILLER. *>. *. faire 
des points avec le burin, e tc ., mar- 
quer de petits points. Minutissi- 
mis punctis distinguere, o, nxi, 
nctum. acc.

=  P o in tiller . v. a.piquerpar 
des mots désobligeons. Voyez 
Picoter. = — , v. n. contester sur 
des riens. Vitililigare. n. Plin. 
Cavillalionibus uti, or, usussum.
d. —  — , courir apres les pointes. 
Argutari. d. Plaut. Argutias 
consectari. d. Cic.

POINTILLERIE.j./i/w/tfA?, 
vaine subtilité d'esprit. Argutio
la, æ. f .  Gell. || —, contestation 
sur des bagatelles. Inanis cavil- 
latio , on is .f .

PO IN TILLEU X, eu se . adj.
qui conteste sur des riens. Vitili
tiga lor, oris. m. Plin. || — , que
relleur. Litigator, oris. m. Liti- 
gatrix, icis. f .  Suet. Jurgiosus, 
a , um. Gell.

POINTU, u e . adj. qui aune 
pointe aiguë. A eu tus. Exacutus. 
Cuspidatus. Acuminatus. Mu- 
croñatus, a, um. Plin. F ort—. 
Præacutus. Cœs. — comme une 
épine. Aculeatus. Plin. liendre 
—. Spiculare. Cuspidare. acc. 
Plin.

POIRE, s . f .  fru it. Pirura, i. 
n. Hor.

POIRE, s . m. boissonfaitc de 
poires. Succusexpirisexpressus, 
i. m. Piracium, li. n. Hier.

POIREAU ou PORREAU. 
s. m. légume. Porrus, \.m. Cels. 
Porrum, i. n. Plin. Au pl. Por- 
r i, orum. m. pl. Mort. De —. 
Porreaceus , a, um. Plin.

P oireau , verrue. Verruca, æ. 
f .  P etit—. Verrucula, æ./". Col. 
Plein de — . Verrucosus, a, um. 
Cic.

POIRÉE. s . f .  herbe. Voyez 
B ette.

POIRIER, j . m. arbre. Pirus, 
i. f .  V irg .— sauvage. Pi ráster , 
tri. m. Plin.

POIS. s. m. légume. Pisum, 
i. n. Col. — chiche. Cicer , eris. 
n. Varr. — vert. Pisa novella ou 
prímula, orum. n. pl.

P O IS O N , j-. m. ( potio ). 
tout ce qui bu , mangé, respiré, 
peut donner la mort. Venenum. 
Cic. Toxicum, i. n. Plin. Vi
rus. n. indccl. — préparé dans un 
breuvage. Venenum in potione 
colliquefactum. n. Cic. — vio
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lent. — acre. Lucr. — qui fa it  
effet sur-le-champ. — præsenta— 
neum, rapidum et velox. Gell.
— lent. — torpens. Luc. Qui 
prépare un — . Voy. E mpoison-  
sonneur. En préparer à un autre. 
Alteri toxicum miscere, eo, cui, 
stum. Hor. Lui en donner. — 
venenum dare, dedi, datum, 
ou pi æbere, eo, bui, bilum. Cic.
— dans un breuvage. — venenum 
infundere, o , fudi, fusum. Cic.
— sans qu'il s'en aperçoive. Ali- 
quem veneno fallere, o , fefelli, 
falsum. Ov. Faire mourir par le  
— . Veneno tollere , o , sustuli, 
sublatum. C ic.— interimere, o, 
em i, emptum. acc. Plin. Pren
dre d u — . Venenum haurire, 
si, stum. Cic. — sumere, o ,  
sumpsi, sumptum. Ncp. Empê
cher Veffet du — . Venenum exs- 
tinguere, o , nxi, nctum; ex- 
pugnare ou hebetare. Plin. L e  
poison se répand dans tout le corps. 
Venenum epotum permeat in 
venas et in omne corpus. Cic.

POISSER, v. a. enduire de 
poix. Picare. Impicare. Col. Op- 
picare. acc. Cato. Pice induere, 
o , dui, dutum. Plaut. || — 7
salir. Inquinare. acc.

POISSON, s. m. animal qui 
naît et vit dans l'eau. Piscis , is. 
m. Cic. Petit — . Pisciculus , i. 
m. Cic. Petits poissons. Minuti 
ou parvi pisciculi, orum. m. p l. 
Ter. Cic. Poisson de rivière. Pis
cis fiuvialis ou iluviatilis. Col. 
Plin. — de mer. — marinus, pe- 
lagicus ou pelagius. m. Col. —  
monstrueux. Ce tus , i. m. au p l ,  
ceti, orum. m. p l. Plin. Cete.tf.. 
indècl. Ce nom n'a que le nomin. 
P acc. et le voc.—à écailles. Pis
cis squamosus. m. Col. — à co
quille. Concha , æ.y. Col. Con- 
chylium , ii. n. Plin. — frais. 
Piscis recens. Poissons qui se  
tiennent entre les rochers. Pisces 
saxatiles. m. pl. Col. — plats. —- 
plani. Plin.Depoisson. Piscarius, 
a , um. Plaut. Habiller le — . 
Purgare pisces. l'er. == Muet 
comme un —. Statua taciturnior, 
Ilor.

POISSONNAILLE. s . f .  pe
tits poissons, fam . Minuti pisci
culi , orum. m. pl.

POISSONNERIE, s. f .  mar
ché au poisson. Piscatorium ou 
piscariumforum, i. n. Col. Plaut,

POISSONNEUX, euse . adj, 
abondant en poissons. Piscium 
plenissimus, a , um. Cic. Ri
vière poissonneuse .Pisculcntusd»« 
piscosus amnis, is. m. Plaut. Ov.

POISSONNIER , s. m. 1è r e . 
f .  qui vend du poisson. Piscarius,
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798 POI POT, POL
5i. m. Varr. Au fèm. Quse pisres 
vendit3. Vendeur de marée. C e- 
tarius, ii. m. Cic.

POISSONNIÈRE, s . f .  es
pèce de chaudière longue dans la
quelle on fa it cuire le poisson. 
Olla piscaria, æ. f .

P O 1 SS Y. ville de France 
( Seine et Oise ). Pisciacum, i. 
n. y ou Pisiacum , i. n. Qui est 
de — . Pisciacus, ou Pisiacus, 
a , um.

POITIERS, cille de France 
( Vienne). Pictavium , ii. n. 
Pictavi, orum. m. pi. Qui est de 
—. Pictavîensis, ou Pictavensis, 
e. /.

POITEVIN , ine. né en Poi
tou. Picto, onis. m.

POITOU ( l e ), province de 
France. Pictonicus age-r, gri. m.

POITR AIL, s. m.— d'un che
val. Equinum pectus, oris. n. 
Partie du harnais d'un cheval. 
Antilena , æ ./. Sip.

POITRINAIRE, ad/, qui a 
la poitrine attaquée. Pectore la- 
borans, tis. omn. g.

P O J T R1N E. .f. / .  partie de l'a
nimal qui contient les poumons et 
le cœur. Pectus, oris. n. Cic. Qui 
a une grande et large — . Pecto- 
rosus, a, um. Col. Qui concerne 
la —. Pectoralis, e. Ccls. Ar
mure qui couvre la — . Pectoralia, 
ium. n. pl. Se frapper la —.Pec
tus tundere , o , tutudi, tunsuin. 
Cic. Poitrine de veau. Vitulimmi 
pectus, oris. n.

PO IVRAD E, s. f .  sauce au 
poivre et au vinaigre. Oxyporum, 
ou oxygarum , i. n. Mari. Pipe- 
rat uni , i n. Petr.

POIVRE, s. m. épicerie. Pi
per, eris. n. Hor. Grain de — . 
JPiperis bacca, x . f  Vitr.

P O IVRE , F.E. adj. et pari. 
Piperatus, a , um.

POIVRER, v. a. assaisonner 
avec du poivre. Pipere condii e. 
a c c . — , saupoudrer de poivre. — 
aspergere, o ,  si, suni. acc. 

POIVRETTE. s . f  herbequi
a le goût du poivre. Piperitis, 
itidis. f .  Plin.

POIVRIER, s. m. l'arbre qui 
porte le poivre. Piper aromati- 
cum ou nigrum, eris. n. Linn.

POIVRIERE, s . f .  vase où 
Von met le poivre broyé. Triti pi- 
peris vasculum, i. n.

POIX. s . f .  suc résineux tiré 
du pin ou du sapin. Pix, icis. f .  
Plin. D e  — . Piceus, a, uin. 
Virg. Enduire de —. P ice in - 
duere, o, dui,dutum. acc. Plaut. 
Picafe. Impi care. acc. Col. Sen
tir la —. Picem rcsipere, io,

sipui. Plin. || Poix-résine. Ré
sina slillatitia , æ. f .  Plin.

P O L A IR E , adj. voisin du 
pôle. Polo proximus on vieimis, 
a , um. || —y appartenant au pôle. 
Ad polum pertiriens, tis. omn. g.

POLE. s. m. ( ttoXïTv , tour
n er). Polus, i. ni Plin. Vertex, 
tiris. rn. Axis, is. m. Cic. Car- 
do, inis. m. Vitr. — arctique. 
Polus boreus , i. m. Or. — an
tarctique ou méridional. — austri- 
mis, meridianus, antarcticus, 
i. m.

POLÉMIQUE. adj.( tzoXiix o;,
guerre), qui appartient aux dis- 
putes par écrit. Style —. Stylus 
pugnax et quasi bcllatorius, i. 
m . Pl. f .

P O L I , ie. adj. et part, clair y 
luisant. Politus, a, um. Levis,
e. =  — , exa ct , châtié. Politus. 
Expolitus, Nilidus, a, um. Cic. 
Discours —. O ratio elega ns, ac
cu rata et poli ta. Cic. — peu poli. 
— incompta. Cic. Homme dont 
le langage est — . Vir oratione 
maxime liinatus. m. Cic. Voyez 
combien leur style est —. Illorum 
vide2 quant ruteat2 oratio. Cic.

POLI, douX y civil, complai
sant. Contis , e. Urbanus. OHi— 
ci i plenus, a, tint. Cic. Fort— . 
Ad liumaiiitatem excultus , a , 
uni. Perpolitus. Cic. (yest un 
homme qui est fo r t poli. Vir est 
humanitate liinatus. Cic Qui fa it  
le —. Politulus. Cic. Qui ne l'est 
pas. Inuibanus. Incbttcinnus, a, 
um. Ab ontni morutn elegantia 
abhorrens, tis. omn. g. Cic.

Poli. s . m. lustre y éclat. N i -  
lor. Cic Lævor, oris. m. Poli- 
tura , æ. f. Plia. Donner le poli 
à des outils. Detersa ferraroenla 
niiidare. Col. — au marbre. Mar- 
mori nitorem inducere, o , xi, 
ctum. Plin. — aux pieires pré
cieuses parla lime. Liinaregem
mas. Plin.

P O L IC A S T R O . ville en 
mines du royaume de Naples. 
Palæocas'rum, i. n.

PO U CE, s . f .  (jroXtrtta). or
dre établi dans un E tat. Civitatis 
lemperatio , onis. f .  Cic. — , 
dans une ville, pour la sûreté , 
etc. des habitons. Urbis regimen, 
inis. n. Qui a soin de la — . Ur
bis curator, oris. m. Cic. Secu- 
ritatis uibanæ custos, odis. m. 
Vell. Lieutenant d e—. Urbanus 
prætor, oris. m. Ordonnances 
de —. Ædilitiæ edictiones, um.
f .  pl. Plant.

POLICÉ , ÉE. adj. et part, 
bien réglé. E tat bien — . Benè 
conslitula ou benè morata civi- 
tas , atis. f .  Cic.

PO U  CE R. v. a. bien régla* 
un E tat. Civitatem optitnis insti- 
lutis et legibus teinperare. Cic. 

POLIMENT, r. m. V. Poli. 
Poliment, adv. avec poli

tesse. Politè. Eleganter. Url)anè. 
Cic. Ifomme qui parle — . Linguâ 
etegans. m. Cal. In dicendo
Îerpolitus, i. m. Cic. Parler—. 
.autè ou concinnè dicere, o , 

xi, ctum. Cic.
P O U  R . v. a. rendre uni el lui- 

sant. Police. Expolire, vi, tum. 
Cic. Elimare. Oc. Nitidare. acc. 
Col’.== — , en parlant des ouvrages 
d'esprit. Polire. Expolire. Perpo- 
lire. Liinare. acc. Cic. — le lan
gage. Scritionem expurgare. Cic. 
— un ouvrage. O pus oinni gratià 
et venere exornare. Cic. Soins et 
peine de —• Limæ labor, oris. m. 
Hor. =  — quclqu 'un, le former à 
la vie civile. Alicujus an ¡muni 
excolere , o ,  colui, cultum. Ad 
humanitatein informare. Ad om- 
ne ofïicii munus instruere, o , 
struxi, structum. Cic.

se Polir, v . r. prendre du poli. 
Nilescere, o , tui. n. Cic. Enites- 
ce re. n . Quint. =  — , se former à 
la politesse Se lepidis moribus 
exornare. Plaut. Ürbanis mun- 
ditiis se exercere, eo , çui, ci tum. 
Sali. Se expolire. Plin.

POLISSEUR, s. m. euse. / .  
qui polit. Polio, onis. m .J. Firm. 
Politor, oris. m. Cato. A ufém . 
Politrix, icis. f .  J. Firm.

P O U  SS O l R. .r. m. instrument 
pour polir. Levigatorium instru- 
mentum, i. n.

POLISSON, onne. adj. l i 
bre y libertin. Nequam. indécl. 
Protcrvus , a , um. =  — , en
fan t malpropre et vagabond. Sor- 
didultis nebulo , onis. m.

POLISSONNE R. »>. n. dire 
ou faire des polissonneries. Inepte 
cavillari. d. Verniliter agere , 
o , egi, aetmn.

POLISSONNERIE, s . f .  ac
tion , parole , tour de polisson. 
Improbula agendi ratio, onis.y*. 
|| — , plaisanterie basse. Inepta 
cavillatio, onis.f .

POLISSURE. s . f .  action de 
polir. Politura, æ. f .  Vitr. Scn.

POLITESSE, s . f  ( politus. ) 
manière d'agir civile. Ürbanitas. 
Comitas, atis./*. Cic. Urbanæ 
munditiæ, arum- f .p l .  Sali. Mo- 
rum elegantia, æ. f  Qui a toute 
lapoli/esscpossible. Omni lepore 
et venustate affluens. m. f .  Cie. 
Qui n'a nulle — . Inconcinnus. 
Hor. Qui est sordidus et incultis 
moribus. Sali. || — du langage. 
Orationis nitor, oris. m. Ser- 
monis elegantia, æ ./ .  — con-



cinnitas, atis.y. Cic. A ffecter  
la politesse du style. Alfecfare 
cuit mu elïusiorem in verbîs. 
Quint. Sans —. Ineleganter. ln- 
conditè. Inculte. Cic .Ecrire sans 
— . Horridè ou crasse scribere, 
o , sciïpsi, scriptum. Cic.H or.

POLITIQUE, s . f .  (
ville ). art de gouverner les Etats. 
Scicntia politica , æ. f  || — , 
conduite adroite dans les affaires. 
Calliditas, atis . f .

P o l it iq u e , s . m. qui entend 
f  art de gouverner. Civil! pruden- 
tia ornatus. In rebus gerendis 
sagacissimus. || — , adroit. Re- 
rurn et temporuni callidus- Agir 
en Ion — . Peritè et callidè la
céré, io , feci, factum. Cic.

P o l it iq u e , adj. qui concerne 
le gouvernement. Politicus , a , 
uni. Cic.

PO L1TIQUEMENT. adv. se
lon les lois delà  république. Ex 
civîlis prudentiæ legibus. || — , 
adroitement. Callidè. Astutè. Cic.

POLLUER. v• a. profaner, 
salir. Polluere , o , lu i, lutum. 
a ce.

POLLUTION. s . f .  action de 
polluer. Pollulio, onis. f .  Bud.

POLOGNE, s . f .  royaume du 
Nord. Polonia , æ. f .  Ne en — , 
Polonais. Polonus, a, uni. Appar
tenant à la — . Polonicus, a, um.

P O L T R O N , s. //2. 0NNE./.
( pollex truncatus ), lâche , ti
mide. Ignavus. Timidus. Cic. 
Meticulosus. Plin. En  —. Igna
re. Timide. Cic.

POLTRONNERIE, s . f .  lâ
ch eté , timidité. Ignavia , æ. f .  
Timiditas, atis. f .  Cic. 

POLYGAM E, s . m. ( * 0)lù;,
beaucoup ; yoL\xzïv, se marier). Qui 
a plusieurs femm es. Plurium wxo- 
rum vir, viri. m.

POLYGAMIE, s . f .  état du 
polygame. Uxorum inültitudo, 
mis. f .  Lapolygarnie est en usage 
parmi les Indiens. Singulis Indis 
pluressoient esse nuptæ. Cic.

PO LYGONE, adj. (ycovia), 
qui a plusieurs angles. Polygo- 
nius. Vitr. Polygonus. Ifygin. 
Midtangulus, a, um. Lucr.
POLYGRAPHE, s. m. (?P«?»,

écrire ). auteur qui a écrit sur 
plusieurs sujets. Varii generis 
operum auctor, oris. m.

POLYPE. S. m. ( troAùç/ , J
pied), sorte de ver aquatique. Po- 
lypus , i. m. || — , excroissance 
de chair dans les narines. Poly 
pus, i. m. Hor. Ozæna, æ.y. 
Mart. Qui en a un. Polyposus, 
a , um. Id.

POLYPODE. s. m. plante.

POL
Polypodion , on polypodium, ii. 
n. Plin. FHicula, æ./". Plin.

P O LY T ECIINlQU E. adj.
(r¿x'J-n , art ). école — , qui em
brasse plusieurs arts et hautes 
sciences. Ludus in quo allioribus 
disciplinas imbuuntur3 adoles
centes , i . m.

POM E R A NIE. principauté 
d’ Allemagne. Pomerania, æ. f .

POM M ADE, .r. / .  ( jus de 
pomme ). composition molle et 
onctueuse pour les cheveux. Un- 
guentum ou îuedicamentum me- 
iinum , i . n.

POM M ADER, v. a. enduire 
de pommade. Unguento odorato 
capillos ungere, o , xi, ctuin.

POMME, s . f .  fruit. Malum, 
i. n. Virg. — douce. Melimelum, 
i. n. Plin. — de pin. Nux piriea, 
g. nucis. f .  Id. — de grenade. 
Malum purticum , \. n. Id. ■— de 
coin. Malum cydonium, ii. n. 
Id. — de chou. Caulis capitatus, 
g. caulis. m. Brassica capitata, 
æ.y. || — , espece d'ornement de 
bois y etc. fa i t  en forme de pomme 
ou de boule, comme une pomme 
de l i t , etc. Globus, i. m. Pila, 
æ.y. || — de senteur. Pila odo 
rata , æ. f .  =  — de discorde. 
Dissertsionis semen , inis. n.

P O M M É , ée. adj. fa i t  en 
form e de pomme y comme un chou y 
une laitue , etc. Capitatus, a , 
um. Hor.

P O AIME. s. m. cidre de pom
me. Expressus è malis liquor, 
oris. m.

POM M EAU, s. m. — d’une 
épée. Capuli pila, æ. f . — d’une 
selle. Ephippii pila, æ . y

POM M ELÉ, ÉE. adj. che
val pommelé. Equus scutulatus ,
i. m. Pall.

I’ O Al M E L E R (s; e) . v•. r . s e cou
vrir de petits nuages. Orbiculatis 
nubectilis spargi , or, sparsus 
sum. || — , se marquer de ronds 
gris et blancs. Scutulatum fieri, 
(io , fa et us s u ni.

POAIMER. v. n. en parlant 
des choux. , des laitues, qui s’ ar
rondissent en forme de pommes. 
Corrolundari. Sert. Globari in 
rotundilatem. Plin.

POM M ERAIE. .r. f  lieu,
plante de pommiers. Pomarium,
ii. /.*. Ager malis consitus, g. 
agri. m.

POMM ETTE, s . f .  ornement 
fa it en forme de petite pomme ou 
boule. Globulus, i. nt.

POMMIER, s. m. arbre. Ma
lus, i y . Plin. D e  — . Malinus, 
a , uni. Col.

P O Aï ONE. déesse des jardins 
et des fruits. Porno n a , æ.y.

POM
I^OAIPE. s. f .  appareil ( TzÎu.- 

7r£tv, envoyer). Pompa, æ.y. 
funèbre. — funebris. Quint. —  
exsequiaruni. Cic. Funeris so- 
leinne. n. Tac. — du triomphe.
rriumphi apparalus, ûs. m. Cic. 
A v ec— . Apparatè. Cic. Haran
guer avec— . Pompam in dicen- 
do adbibere , eo , bui, bitum. 
Cic.

Pompe, s . f .  machine pour éle
ver l'eau. Antlia, æ . f  Mart.

POMPER, v. a. élever Veau 
avec la pompe. Aquain antlia tôl
ière, o , sustuli, sublatum Mart^ 
|| — , épuiser avec la pompe l'eau 
d'un vaisseau. Navem exinanire. 
Cic. Sentinam exhaurire , si , 
stum. Plin.

PO AI P E US E AI E N T . adv. 
avec pompe. Splendide. Alagni- 
f»cè. Splendido ou magniiico ap- 
para tu. Cic. Speciosè. Hor.

POM PEUX, EUSE. adj. qui a 
de la pompe. Splendidus. Magni
fie us , a , um. Cic. Style — . 
Grandis stylus, i. m. Dire en 
termes— . Enuntiare magnificè. 
acc. P l . j .  Discours— . Compo
sa la in magnificcnliam oratio.y. 
Tac.

POA1PIER. s. m. qui fa it des 
pompes. Antliarumopiiex, icis./w. 
|| — , qui les fa i t  agir. Qui aquain 
antlia extollit3.

POMPON, s. m. ornement de 
femme. Aïuliebris apparatus, ûs. 
ni. ==— , ornement trop recherché 
dans le style. Cincinni, oruitl. 
ni. pl. Cic.

POAIPONNER. r. orner 
de pompons. Flosctdis muliebri- 
bus decor are. acc.

PONANT (le) (ponente) s. m. 
le couchant. Occidens, entis. m.

PONCE 0* PIERRE PON- 
CE. s. f . Pumex, iris. m. Plaut. 
D e pierre ponce. Pumiceus, a, 
um. Plaut. Plein de — • Pumi- 
cosus, a, um. Plin. Polir arec 
la — . Voyez Poncer.

PO'NdEAU. s. m. pavot sau
vage , coquelicot. Erraticum pa
pa ver , eris. n. Plin. Rubrum 
papaver.

Ponceau , couleur d'un rouge 
très-foncé. Puniceus color, oris. 
m. Plin.

PONCER, v. a. polir avec 
la pierre ponce. Pumicare , ou pu- 
mice expolire. acc. Tib.

PONCIRE. s. m. gros citron. 
Mal um citremn inajus , i. n. As- 
syrîuvn poTnum, i. n.

PONCTION, s. f .  ouverture 
fa ite  dans une cavité dure du 
corps , pour en tirer une matière 
épanchée. Punctio , «ni», f .  Plin.

PONCTUALITÉ, s. f. eran-
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de exactitude. Accuratissima di- 
ügentia, æ. f .  Cic.

PONCTUATION, s. f .  dis
tinction des phrases et des mem
bres de phrases par des points et 
par des virgules. Interpunctio, 
onis. f .  Cic.

P O N C T U E L , elle. adj. 
ex a c t , qui fa it à point nommé. 
Accuratus et diligens. Diligen- 
tissimus, a, um. Cic. 

PONCTUELLEMENT, «afr.
d’une manière ponctuelle. Sedulô. 
Accuratiùs. Diligentissimè. Cic. 
Très — . Magnà cura cura et di- 
ligentiâ. Cic. || — , à point nom
mé. In ipso articulo. l'er.

PONCTUEE, v. a. distin
guer par des points et par des 
virgules. 1 il ter pu nrti onilms ou 
interpunctis orationem distin- 
guere, o,stinxi, stinctum. Cic.

P O N D É R A T I O N , s. f .  
science qui détermine léquilibre 
des corps suivant les lois de la 
physique. Scientia quæ ad leges 
pliysicæ corporum æquilibrium 
exigit3 , æ. f .

PONDEUSE, j . /  Poule — , 
qui donne beaucoup d ’au fs . Fe- 
cunda gallina, æ ./i

P O N D IC H É R Y , ville et 
comptoir français, sur la côte de 
Coromandel, dans les Indes.Pon- 
ticerium, ii. n.

PONDRE, v- a. (ponere). 
fa ir e  des œufs. Ova edere, o , 
d id i, ditum ; parère , i o , peperi, 
partum ; facere , io , feci, fac
tum. Col. —  emittere, o , misi, 
missum. Plirt. Poule qui ne pond 
plus. Effeta gallina, æ. f .  Plin.

PONT, s cm. ouvrage en pierre, 
en bois ou en fer,élevé d'un bord a 
l'autre d'une rivière , etc. Pons, 
lis. m. Cic. P e tit— . Ponticulus, 
i .  m. Cic. — de pierre- — lapi— 
deus ou saxeus. Vell. Luc. —- de 
dois. — ligneus. C ic.—sublicius. 
Lie- — de bateausc. — conjunclis 
ïiavibus. Cas. — navalis. Plor.
—  tournant. — versatilis. Plin.
— volant, pour le passage des 
troupes. — vectibilis. — levis. 
Pons qui ductariis lunibus at- 
tolli aut deprimi potest.L'aire un 
pont sur une rivière. Fluvium 
ponte jungere, o , nxi, nctum, 
Curt. sternere, o , stravi, stra
tum. Just. Pontem flumini im- 
ponere, o , posui , positum. 
Curt. — fluvio injicere, io, je- 
ci , jecum. PI- / .  D is qu’ on eut 
commencé à faire un —-. Ex eo 
temporequoponsinstitui cœptiis 
est. Cas. Paire un pont de bois. 
Contabulare fluvium. Suc/. On 
passe la  rivière sur un — . Amnis
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ponte transmittitur3. PI. j .  Jeter 
des ponts sur un marais. Paludem 
pontibusconsternere , o , stravi, 
stratum. Hirt. Rompre un — . 
Pontem interrúmpele, o , rupi, 
ruptum , ou interscindere , o , 
scidi, scissum. Cic. — solvere, 
o , solvi, solutum. Curt. — dis— 
solvere. Ncp. — recidere, o , 
cidi, cisum. Iior. — rescindere. 
Cœs. Refaire des ponts. Pontes 
repon ere. Cic.

P ont de vaisseau. Tabulatum, 
\. n. En faire un. Navem con
tabulare. Front.

PONT (le), ancien royaume 
d'Asie. Pontus, i. m. Cic.

PONT-A-MOUSSON. ville 
de France ( Meurthc ). Mussi- 
pons , ontis. m. ou Mussipon- 
tum , i . n.

P O N T A R L IE R . ville de 
France {D o u b s ) .  Pontarlum,

1 PONT AUDEM ER. ville de 
France (Eure). Pons Audomari, 
g . pontis. m.

PONT-BEAUVOISIN. bourg
de Dauphiné, suj• les confins de 
la France et de la Savoie. Pons 
Bellovicinus , g. pontis. m.

PONT-D E- C É . ville de Fran
ce ( Maine et Loire ). Pons Cæ- 
saris , g. pontis. m.

PONT-DE-L’ ARCHE, ville 
de France ( E ure). Pons Ar- 
cuensis, g. pontis. m.

PONT-EUXIN (le), la mer 
Noire. Pontus Kuxinus, i. m. 
Cic. Mare ponticum , g*, maris. 
n. Tac.

PONT-L'EVEQUE, ville de 
France ( Calvados). Pons Epis- 
copi , g. pontis. m.

PONT -  SAINT -  ESPRIT. 
ville de France ( Gard). Pons 
Sancti Spiritus, g. pontis. m.

PONTE, s. f .  — des oiseaux. 
Ovatio, onis. y! Plin. Avium 
nixus,iis. m.

PONTÉ, ¿E . adj. vaisseau 
ponté, qui a un pont. Contabu- 
lata n avis, is .y ‘. Front.

PONTHIEU. ancien comté 
de la Picardie ( Somme). Ponti
cum, i. n. Pontinia , æ . f

PONTIFE, s. m. Pontifex , 
ficis. m. Cic. L e souverain — , le 
pape. Summus pontifex. m.

PONTIFICAL, s. m. livre 
qui contient les cérémonies pon
tificales. Rituum pontiOcalium 
liber, libri. m. Ritualis pontifi- 
cum codex, dicis.//z.

PONTIFICAL, ale. adj. de 
pontife. Pontificius, a , um. Pon- 
tificalis, e. Cic.

PONTIFIC ALEMENT. adv.

PON
Pontificali habitu ou ornalu. So- 
lemni pontificum ritu.

PONTIFICAT, j. m. la di
gnité de pontife. Pontificatus , 
ûs. m. Cic. Pontificalis ou Pon- 
tificia dignitas, atis./! C ic.

PONTOISË. ville de France 
(Seine et Oise). Pontisara , æ . /  
Pontæsium, ii. n. Pons ad Isa- 
ram , g. pontis.

PONTON, s. m. espece de 
barque dont on se sert au lieu de 
pont pour traverser les rivières. 
Ponto , onis. m. Cœs.

PONTONAGE, j . m. droit
qu'on paie pour passer un pont. 
Naulum , i . n. Juv.

PONTON IER. s. m. qui re
çoit le pontonage. Nauli exactor, 
oris. m. || — , qui construit les 
ponts. Qui pontes struit3.

P< >N l'ORSON. villedeFran- 
ce (M anche). Pons Ursonis, 
pontis./zi.

POPULACE, s. f .  petit peu
ple. Plebecula , æ. f .  Infima 
plebs , plebis. f .  Populi fex , 
fecis. f '  Cic.

POPULAIRE, adj. de peu
ple. Popularis, e. Cic. Gouver
nement — . Voyez D ém ocratie . 
Maladie —. Voyez É p id é m ie . 
|| — , à la portée du peuple. Ad 
vulgi sensum accommodatus, a , 
um. Cic. || — , qui favorise le 
peuple. Popularis, e. Populi stu- 
diosus, a, um. Cic. || — , qui 
cherche à lui plaire. Auræ po— 
pu la ris liomo. m. Liv.

POPULAIREMENT, adv. 
d'une manière populaire. Popu- 
lariter. Accommodatè ad vulgi 
sensum. Cic.

POPULARITÉ, s . f .  affec
tion pour le peuple. Popularitas , 
ntis. f .  Plin. || — y faveur popu
laire. Popularis aura , æ. f . Cic.

POPULATION, s . f .  nom
bre des habit ans d'un pays rela
tivement à son étendue. Régi onis 
incolarum, amplitudinis habita 
ratione, numerus, i. m.

POPULEUX, euse. adj.très- 
peuplé. Populo frequentissimus, 
a , um.

PORACÉ , ÉE. adj. se dit 
des humeurs dont la couleur ver
dâtre tire sur celle du poireau. 
Porraceus, a, um. Plin.

PORC. s. m. pourceau. Por- 
cus, i. m. Sus, uis. m. f .  Cic. 
— entier. Verres, is. m. Cic. — 
châtré. Maialis, is. m. Varr. — 
engraissé. Porcus saginatus, i. 
m. D e  — . Porcinus. Plaut. Suil- 
lus. Suinus, a, um. Varr. Cri 
du—. Voyez G rognement Tuer 
un —. Suein ou porcum jugula- 
re. Chair de — . Porcina, se. f .
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V(trr. Porcina ou suilla caro, 
carnis./i Varr. Plin. Qui en vend. 
Porcinarius, ii. m. Plaut. Qui 
a soin de nourrir, d'engraisser les 
porcs. Porculator, oris. m. Col. 
Soin qu'on en a. Porculatio , 
onis. f  Varr. Étable à — . Sui- 
le , is. n. Col. Garder les — . 
Sues pascere, o , pavi, pastum. 
Cic. Marchand de — . Suarius 
negociator , oris. m. Plin. || 
Porc-sanglier ou sauvage. Voyez 
S anglier . |j Porc marin. Voyez 
M arsouin .,

PORC-ÉPIC. s. m. animal. 
Histrix, iris./! Plin.

PORCELAINE, s. f .  terre 
Jinc , cuite sous différentes fo r 
mes. Porcellanæ, arum. f .  pl. 
Vase de —. Porcellana vasa , 
orum. n. pl.

PORCH E, s. m. espece de ves
tibule. Propylæum, i. n. Plin. 
Vestibulum, i. n. Pronaon , i. 
n. Vitr.

PORCH ER, s. m. qui garde 
les porcs. Suarius, ii. m. Plin. 
Subulcus, i. m. Col. Porcorum 
custos , odis. m .f.

PORE. s. m. (iTopoç, passage), 
ouverture imperceptible d'un corps 
(juclconque. Invisibile foramen, 
mis. n. Cels. La chaleur ouvre 
les pores. Calor relaxat1 spira- 
mina. Vit g.

P O R E U X , EUSE. adj. qui a 
des pores. Occultis loraminibus 
pervius, a , um.

P O R O S I T É , s ./ .q u a lité  
d'un corps poreux. Rei natura 
permeabilis , æ .f .

PORPH YRE. .r. >m. espece de 
marbre précieux. Porphyrites, æ. 
m.Plin. Porphyreticum raarmor, 
oris. n.

PORPH YRISER. r./z. broyer 
sur du porphyre. Porphyretico 
marmore terere , o , trivi, tri- 
tum. acc.

PO RREAU . Voyez P oireau .
PO R T. s. m. lieu propre à 

recevoir des vaisseaux. Portus, 
ûs. m. dat. et abl. p l. Portubus. 
Cic. Entrée du port. Portus os , 
oris. n. — ostium, ii. n. — adi- 
tus, ûs. m. Cic. Les deux côtés 
qui flanquent un — . Portûs cor- 
nua, uum. n. pl. Ville avec — .

•Urbs succincta portu. f .  Cic. 
M er où il y  a plusieurs ports. 
Mare portuosum. n. Cic. — 
sans ports. — importuosum. n. 
Sali. Arriver au port. Appellere , 
seul, ou navem appellere, o, puli, 
pulsum. In portum invehi, or, 
vectussum. Cic. Portumcapere, 
i o , cepi, captum. Cars. — in- 
tiare. Virg. — subire, eo , ivi, 
et ii f itum. Pl. j • — à bon — .

31—36. Dict. français-latin.

POR
Salva nave in portum perveni- 
re, veni, ventum. n. Quint. Il 
est arrivé à bon — .Navem félici
ter peregit3 in portum. Plaut. 
Etre arrivé au — . Portum tene- 
re , eo , tenui , tentum. Cic. 
Sortir du —. Solvere , seul, ou 
navem solvere , o , solvi, solu- 
tum. Cic. E portu prodire. n. 
Cars. Portu progredi, ior, gres- 
sus sum. d. Virg. Faire naufrage 
au —. Navem in portu evertere, 
o , ti, sum. Cic. = — , échouer 
au moment de réussir. In portum 
impingere, o ,  pegi , pacturn. 
Quint.

=  P o r t , asile , retraite. Por
tus, ûs. m. Perfugium, ii. n. 
Cic. J e touche au — . In portu 
navigo1. n. Ter. Portus est in 
limine. Virg.

P o r t . s . m. transport. Vectu- 
ra, æ.y^ Cic. || — , prix qu'on 
paie pour un transport. Vecturæ 
pretium , ii. n. Payer le — . 
Pretium pro rei vecturâsolvere, 
o , solvi, solutum. Port de lettres. 
Solvendum pro allatis litteris 
pretium, ii. n. || — , action de 
porter. Gestatus, ûs. m. Plin. 
Usage et port d'armes. Gestatus 
et tractatio armorum. Cic.

=  P o r t , maintien. Corporis 
habitus, ûs. m. — majestueux. 
— plenus dignitatis. Qui a un 
beau — . Magna dignitate præ- 
ditus , a , um. Cic.

PORTABLE, adj. qui peut 
ou doit être porté. Vectibilis , e. 
Sen. Gerendus ou gestandus, a , 
um.

PORTAGE, s. m. action de 
porter. Vectio. f .  Cic. Latio , 
onis. f .  Gestatus, ûs. m. Plin.

PORTAIL, s. m. — d'église, 
etc. Porta maxima, æ , ou prin- 
ceps , cipis. / .  || — , façade. 
Fi ons , ontis. f .  Prothyrum , i. 
n. Vitr.

PO RTAN T, t e . adj. et part, 
qui porte. Ferens. Gerens. Ges- 
tans, tis. omn. g. — barbe. Bar- 
biger, era, erum.

se P ortant bien. Valens. Pla
né val e ns. Cic. — mal. Minime 
belle se habens, tis. omn. g. Cic.

l ’ un P ortant l'autre, tout 
compensé. Exæquatis omnibus. 
Redditis in utramque partent pa- 
ribus. Cic.

À bout P ortant , de fort prés. 
Cominùs. Plin. Quàmproximè. 
Cic.

PO R T A T IF , iv e . adj. qu’ on 
peut porter aisément. Gestatu fa- 
ci lis , e . Cic.

PORTE, s. f .  ouverture pour 
entrer et sortir. — d'une ville, etc. 
Porta , æ. f. — d'une maison.

POR
Ostium, ii. n. Janua, æ. f .  
Fores , ¡uni./, pl. A  quatre por
tes. Quadriforis, e. Plin. Porte 
cocherc. Janua major, f .  Petite 
— . Portula .J. Lie. Foricula, æ. 
f .  Varr. Ostiolum, i. n. C ic .—. 
de derrière, fausse — . Posticum. 
Plaut. Pseudothyrum, i. n. Cic.
— de devant. Antica, æ .f . Varr.
— qui s'ouvre en dedans. Valvæ 
quæ se vêlant1. Varr. — en de
hors. Janua quæ rejicitur3 in pu- 
b licu m ./. Pl. j .  — à bat tans. 
Voyez B attant. — avec ses fe r 
rures. Ferrati postes, ium. m. pl. 
Virg. — ouverte, fermée. Expas- 
sæ, obditæ fo r e s ./pl. Tac. Plin. 
Fermer la —. Voyez F e r m e r . 
Mettre à ta —. Ablegare foras. 
Plaut. Foras ejicere, io , jeci, 
jectum. acc. Ter. Refuser à quel
qu’un la — Aliquem janua ou 
domo prohibere, eo , ui , itum. 
Ter. Pousser sur quelqu’un la 
porte. Fores alicui obtrudere, o , 
si, sum. Plaut. Tâcher d'enfon— 
ccrune— . Fores moliri,ior, itus 
sum. d. Tac. En fa ire  sauter la 
serrure. Voy . Se rru re . || De porte 
en • Ostiatim. Cic. L ’ ennemi 
est aux portes. Hostes sunt pro- 
pè ad portas. Liv.

—  P orte . Aditus, ûs. m. Cic. 
Cette ville est la porte de l'A sie. 
Ea urbs Asiæ janua est. C ic.—  
Retirer des portes de la mort. A  
mortislimine restituere, o , tu i, 
tutum. Cat. — revocare. acc. 
I  lin. un malade. Æigrum ex 
præcipiti levare. Hor. Qui en 
est revenu. Ab ipso mortis limine 
revocatus, a , um. Plin. =  Ou
vrir la porte au désordre. Itersce- 
leri facere , io , feci, factum. 
Ov. Fenestram patefacere ad ne- 
quitiam-T er . La porte des hon
neurs est ouverte à tout le monde. 
Patet cunctis honoris via. Phœd.

PORT E (ea) . cour du grand- 
seigneur. Turcica aula, æ. f .

PO RTE-BALLE, s. m petit 
mercier. Onustus sarcinulà insti- 
tor, oris. m.

PORTE-CLEFS, r. m. Cla-
viger, eri. m. Ov. Clavium cus
tos , odis. pi.

PORTÉ, ÉE. adj. et pari, sou
tenu. Fultus, a, um. Galerie por
tée sur des colonnes. Fulta ou suf- 
fulta columnis porticus , ûs. f  
Lucr. || — , supporté. Gestatus, a, 
um. Cic. Corps porté en terre ■ Cor
pus elatum. n.Vcll. Cadaversan- 
dapilà exportatum, eris./z. Suet. 
Heureusement j e  me trouve ici 
tout —. Ausjdcatè hùc me ap- 
puli3. Ter. Comniodùm hic co— 
ràm adsum. =  Nouvelle portée 
de la mort de quelqu'un. Alicui
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allatus nuntius de morte alterius, 
ii. m .~  Art porté au plus haut

oint de perfection. Ars consum
iría ta . f  PIin.=-  L o i,peine portée. 
Lata iex, posna. f .  Cic.

P o r t é  , enclin à. Ad rem 
propensas, a, um {en général). 
Cic. Pronus ou proclivis {en  
mauvaise part ) . — à la douceur. 
Propensus ad leniiatem. — au 
vice. — ad vitium. Tac — à la 
colère. Pronus ad iracundiam. 
P  lin. Esprit porté au libertinage. 
Proclive ad libidinem ingenium. 
n. Ter. Etre porté à —  Ad rem 
delabi, or, lapsus sum. d. — pro
pensum esse, propenderé , o , di, 
sum n. — inclinare, n. Cic. — 
d'affection pour un autre. Pro
penderé in aliquem inclinations 
voluntatis. n. Cic. Erga alterum 
impensâ esse volúntate. Lie. I l  
est fo r t  porté pour le peuple. Plebi 
favet2. n.—par le peuple, le peu
ple le favorise. Miras illi apud 
populum favor. Tac. Hune aura 
popularis adjuvat1.

PORTÉE, s. f .  ventrée. Fé
tu ra , æ.y! Fétus, rn. Virg. Par- 
tus , ûs. rn. Plin.

Portée./ f .  di„ tance oupeut por
ter un trait, la main, la vue, etc. — 
à 'un trait. Teli jactus, ûs. m .A  la 
portée, hors de la portée du trait. 
Ad ou extra teli jactum. Tac.Curt. 
Portée du canon. Spatium quod 
globus æneus tormento emissus 
percurrit3, ii. n. Hors de la portée 
du—. Qnó tormén tu rn adiginon 
potest. Cas. Etre hors de la por
tée  d u — . A tormenti émission!* 
bus tutirm esse. Hors de la 
portée de ta vue. Ultra visum ho- 
minis. Plin. Ces branches sont à 
la  portée de ma main. I los ramos 
à terra contingere possum. Virg. 
— Je ne suis pas a portée de me 
venger. Vindiclæ milla mihi fa
cultas. Ov. Nullus mihi locus 
ad vindictam relictus est.

P o r té e  , capacité , intelli
gence. Facultas, atis. f .  Intelli- 
gentia, ae . f  Captus, ùs. rn. Cic. 
Quint. Choses qui passent notre 
•—. Majoraintellectu.« pl. Quint. 
Selon ma fa ib le  — . Pro captu 
mediocritatis mes. Vcll. Ce qui 
est à la portée du peuple. Quod 
in vulgi intelligentiam cadit3. 
Cic. Discours à la portée du —. 
Accommodata ad vulgarein po~ 
pulorum sensum oratio. f .  Cic. 
J  accommoder à la portée de 
son disciple Discentis ad men- 
suiam se submittere, o , mi si , 
missuiu. — ad intelleclum des
cenderé, o , d i, sum. n. Quint.

P o r t é e  , étendue en long d'une 
pièce de charpente. Long ¡tu do ,
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inis . f  Celte poutre a trop de —. 
Trabs i$ta longiori tractu pro- 
tenditur3.

PORTE -  DR APEAU ou 
P O R TE -E N SE IG N E , s. m. 
Vexillarius, W.m. Liv■ Signifer, 
feri. m. Cic.

PO RTË-ÉPÉ Ë. / .  m. cein
turon. Cincticulus, i. m. Plaut. 
|| — . celui qui porte l'epcc d'un sou
verain. Ensiler, feri. m. Ov.

PORTE -F A I X . / .  m qui 
porte des fardeaux. B a j u lus. Plaut 
Gerulus, i. m. Hor.

PORTE -  FEUILLE, s. m.
pour mettre des papiers, etc. Cap 
sa ,æ ./. Scrinium , ii. n. Hor. 

PO RTE-M AN TEAU , s. m.
celui qui est charge de porter le 
manteau. PaHii lator, oris. m. || 
— , valise. Hippopera , æ. f .  
Sen. || — , bois pour suspendre les 
habits. Asserculuin ex quo ves- 
timenta sus pend un lui*3, i. n.

PORTER, v. a. soutenir. Fer
re, fero, tuli , latum. Gestare. 
Portare. arc. Qu'on ne peut — . 
Ingestabilis, e Plin. Porter un 
fardeau. Onus humeris sustinc- 
re , eo , tinui, tenVum. Cic. Celui 
qui porte un fardeau doit avoir 
plus de forces que le fardeau n’a 
de pesanteur. Debet plus esse vi 
rium in latore quàm in onere. 
Sen. — des hardes. Bajiilare sar 
cirias. Plued — un enfant entre 
scs bras. Infantem tenere tnani- 
bus. Cic. || — , transporter. Se fa ire  
porter quelque part. Portari in lo- 
cum. — en litière. — lecticâ. Cic. 
Porter en voiture. Vehere. Cic. 
Devehere, o , vexé, vectum. acr. 
Plaut. — sur des brtes de somme. 
Jumentis deporlare. acc. Cic. — 
du blé à la ville. Frumentum in 
oppidum importare. Cars. — de 
l'eau à la citadelle. Comportare 
aquam in atccin. Cars — par eau. 
Navibus supportare. Cic — une 
chose devant quelqu'un. Rem al i - 
cui præferre. Cic. — çà et l à , 
tout autour. Circumferre. Cir- 
cumgestare. Cic. — dedans. In- 
ferre, fero, tuli, vlîatum. Intro- 
ferre. acc. Cic. — dehors. Effer- 
re , fero , exiulî, elatum. Expor
ta re. arc ■ Cic. — hors de la mai 
son. Rem efferre domo. Cic. — 
en terre un mort. Cadaver efferre, 
ou exportare sandapilâ.ZiV. Sue/. 
— avec soi bien des choses. Milita 
secum asportare. Cic. — une 
chose à quclqu 'un de la part d'un 
autre. Rem alicui apportare ab 
altero. — des lettres. — litteras 
deferre, peiferre ou deporlare. 
Plaut Cic. Cars.

Porter les armes. Militare. n. 
Militiam profiter!, eor, fessus
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sum. d. Cic. — colere, o  , colui, 
rultum. Ov. Qui est en âge de 
les— . Militiæ maturus. Cic. Por
teries armes sous quelqu’un. Mi
litare. in dweis exercitu. Sub ali— 
quo stipendia mereri, eor, i tus 
s u m ,  ou stipendium farere , io, 
fcci, factura. — ,ou apud aliquem 
mereri, eor, ritussum. d. Cic.— 
contre quelqu'un. Arma contra 
aliquem ferre. — ses armes en Si
cile. Bellurn in Siciliam trans
ferre. Cic. Les fl ornains ont porté 
leurs armes dans tous ces pays. 
lias regiones populi Romani ar
ma peragrarunt1. Cic.

P o r t e r  , awir sur soi. — de 
l’argent. Gravem nuramis cru- 
menarn ferre. || — , être vêtu de. 
— nn habit de soie. Bombyciriam 
vestem gerere, o , gessi , ges- 
fum. Bombyr.in.A vtfste uti, or, 
iisus sum. d.

Porter , tenir la tête haute. 
Arduâ cervice incedere, o, cessi, 
cession. n. — le bras en écharpe. 
Brachium fasciâ continere, eo , 
ni, ! ntinn.

P orter , étendre , pousser. — 
la main à In houche. Manum or i 
ou ad os admovere , e o , movi , 
rnotum. Cic. — toutes ses voiles. 
Tota vêla pandere. Quint. || — 
sa tête dans tes nues. Capot in
ter nubila condere , o, di d i, di- 
tum. Virg. — quelqu'un par terre 
<x un coup d'épée. Aliquem ferro 
sternere , o , stravi , stratum. 
Liv. — — foin sa réputation. No- 
men suiini lalè evtendere , o , d i, 
sum et tum. Hor. — en tous lieux 
la terreur. Latc terrorem incu- 
lere , io , cussi , cussum. — haut 
su folle ambition. Gœîum ipsum 
stiiltitin petere,o , tivi, titum. 
Hor. I l  ne faut jamais porter les 
choses trop loin. Cavendmnsem- 
per ne quid nimis. Ter. I l  ne 
fa u t pas porter trop loin ses es
pérances. Ultra qwàm licet non 
est spernndum. Hor. Spes non 
debet ad altiora tendere. Liv. 
On ne peut porter la vue plus 
loin ïntendi longiùs acies non 
potest. Cic.

P orter , adresser un coup , 
une botte. Voyez, ces mots. — le 
coup mortel. Exitium ferre. Virg. 
il  lui porte un coup d’ épée a V è-9 
paule. Humerum ülius gladio 
appétit. Cces. =  Souvent peu de 
chose porte coup. Ssepè parvæ res 
magnum momentum habent2. 
Ctes. Porter de tous côtés ses re
gards. Circumspectare. acc. || — 
la p a rot eau nom d'u n corps. Verba 
apud aliquem, ordinis nomine , 
facere, io , fcci, factum. — pa
role d'une chose à un autre. Cer-
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ta verba de re alicui facere.—— 
ses plaintes à quelqu'un. Voy. 
Plainte . — un procès devant le 
juge. Litem ad judicem deferre.
— une santé. Alicui propinare. 
Cic.

P orter , exprimer, déclarer.
— son jugement sur une chose. 
Voy. J ugem ent. — témoignage. 
Voy. T é m o ign er . = îZa loi porte 
expressément que , etc., ordonne.
Lex cavet2 ut subj. — défend.
Lege cavetur2 ne , etc. subj. Cic.

Po r te r , supporter. Ferre- To 
lerare. Sustinere , eo, tinui , 
ten tum. Cic. Les petits vins ne 
portent pas l'eau. Levia vina 
nihil valent2 in aquâ. Cic. =  
Porter les fatigues de la guerre. 
Munia militiæ impigrè tolerare. 
Curt. — patiemment. lient æquo 
animo ferre. Cic. — mieux la 
mauvaise fortune que la bonne. 
Faciliùs adversain , quàm secun- 
dam fortunam regere , o , rexi, 
rectum, ld .—— la peine de sa 
fau te. Culpæ poenam pendere , 
o, di , suin. Pu ne le porteras 
pas loin. Non hoc tibi sic“ abi- 
bit4, n. Plant. ïnultum id nun- 
quàm auferes3. Ter. Id non fe- 
res3 impunè. Cic.

Porter , favoriser. — quel
qu'un. Alicuistudere,eo,dui. n. — 
favere, eo, favi, fautum. n. Cic.
— les gens de lettres. Studiosos 
provehere. P l . j .  Tout le monde 
le porte. Omnium animi in il
ium inclinant. Tac.— — secours. 
Alicui auxilium ou opem ferre , 
fero, tuli , latum. C œ s.= — af
fection  , haine, envie , etc. Voy. 
ces mots.

P orter , {en parlant de di
mensions) , avoir. —soixante pieds 
de tour, de circonférence. Sexa- 
ginta pedes orbe colligere , o , 
legi, lectum. Plin.

P orter , engager, pousser 
à. Aliquem ad rem impellere , 
o , puli, pulsum , incitare ou 
excitare. Cic. — à la vertu.
— ad virtutem. Plaut. Cic. — à 
la guerre. — ad bellum induce- 
re , o , xi , ctum. Nep. Tâcher 
de porter les choses à la guerre. 
Studere rem ad arma deduci. 
Cars. Je l'ai porté à le faire. Me 
irnpulsore fecit3. Ter. Vous m'y 
avez porté.ld ego feci tuo impul- 
su. Cic. M otif qui porte à braver 
le danger. Periculorum incita— 
mentum , i. n. Cic.

Po RTE R produire. Fe rre. Plin. 
Parère , io , peperi , partum. 
Col. L'Afrique porte des èlcphans. 
Fert elephantes Africa. Plin. || 
Les femmes portent leurs enfans 
n eu f mois. Per menses novem
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mulieres gestant’ in alvo. Plaut.
— in utero. Plin. — ventrem.
— partum ferunt3. Varr. Plin. || 
Les vaches, au bout de dix ans , 
ne sont plus capables de — . Vac- 
ræ, cùm excesseriut annos de- 
cem, fetibus inutiles sunt. Col 
La jument porte tous les ans. 
Equa pa; it3 omnibus annis. Col.
— son fruit onze mois. — fert 
partum undenis mensibus. Plin. 
|| — , en parlant d'une terre, des 
arbres. Fructum ferre. Plin. — 
plus de fruit. Esse fructu copio- 
siorem. Plin. Ce champ porte une 
année et se repose l'antre. Alter
nat1 hic âger. Plin. Les arbres 
portent une année plus, une autre 
moins. Alternat1 feriilitas arbo- 
rum, Plin. Un champ qu'on a 
laissé reposer plusieurs années 
porte davantage. Ager qui mul
tos annos quievit, uberiorcs af- 
fert fructus. Col. Champ qui porte 
tous les ans Ager restihilis, gri.
m. Varr. — qui porte deux, trois 
fo is  l'an. — bifer, trifer. Col. 
Qui porte du fruit. — frugifer. 
Plin. — de tout. — omnifer , 
et a, erum. Ov. Voy. R appor
t e r . =  Jamais siècle n'a porté 
tant d'orateurs. Nullà ætate ube- 
rior fétus oratorum luit. = / }or- 
ter bonheur, malheur. Voyez ces 
mots.

P orter , v. n. poser, être sou
tenu. La galerie porte sur des co
lonnes. Columnæ porticum sus- 
tinent2. Cic. Cette colonne porte 
à faux. Columna non est ad 
pei’pendiculum erecta.

P orter , atteindre. Jeter des 
traits qui ne portent pas. In fal- 
sum tela jacere , io , je c i, jac- 
tum. Tac. Irrita telamittere, o, 
misi, missum. Coup qui porte. 
Certus ictus, îis. m. Trait qui a 
porté. Sagilta quæ ictum pertu- 
lit3. f .  Virg. Tous leurs coups 
portent. Ictus eoruin non deer- 
rant1. n. Plin. On ne lançait pas 
un trait qui ne portât. Nul lu m 
telum frustra mittebatur3. Cœs.

se P o rter , v. r. se rendre en 
un lieu. Aliquose conferre, iero, 
tuli, collatuin. Cic. — sur les 
lieux. In rem præsenlem venire, 
venï,ventum. n. Cic. =  — au 
bien. Ad recta tendere, o , te- 
tendi, sum. n. PI. j .  au mal. 
In vitium flecti, or, fîexus sum. 
Hor. — inclinare. n. Plin. In nia- 
lum deflectere, o,(lexi, flexum.
n. Ov. — avec ardeur à l'élude 
des lettres. Studio 11 lieraru*m 
ardere , eo, si , sum, n. ou ac- 
cendi , or, census sum. Cic. — 
nonchalamment au travail. Ean- 
guidiùsin opéré versari. d- Cas.
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— avec zcle au service d'un au
tre. Omnia sludia sua in alte- 
rum conferre. Cic. Qui se porte 
volontiers a mal fa ire. Ad male- 
ficium alacer. Cic. Où ne se 
porte pas la perversité du cœur 
humain? Quo non nrocedit3 hu- 
mani cordis improbitas? Plia.

se Porte r pour héritier. Ut hæ- 
redem ou pro hærede se gerere , 
o , gessi, gestum. Cic. U. Jet.
-—partie contre. Adversarium se 
in alterum intendere , o , di , 
sum et turn. Cic. — pour accu
sateur. Accusaloris personam 
sustinere eo, ni. Adaccusandum 
descendere , o , d i, sum. n. Cic.
— pour appelant, etc. Voy. 
A p p e l a n t .

se Porter bien. Rectè, benè, 
pulchrè valere, eo, lui, litum. 
n. Cic. Cat. Belle se habere, eo, 
bui, bitum. Cic. — fo r t  bien. 
Plané valere. n. Esse integrâ 
valeludine. Cic. Ne se pas bien 
— . Esse incommoda valetudine. 
M nus bellè habere. Cic. Se por
ter mal. Graviter se habere. Cic.
— tantôt bien, tantôt mal. Varié 
valere. n. Plaut. — tou t-à-fa it 
mal. Esse perditâ valetudine. 
Cic. I l  sc porte un peu mieux. 
Est illi meliuseulè. Cic. Se por
ter de mieux en mieux. Esse jam 
inclinatâ in melius valetudine. 
Ce Is. Comment vous portez-vous? 
Ut vales2 ? Piaut. Quomodô va
les?

P O R T E -V O IX  s. m . ins
trument pour porter la voix au 
loin. Ruccina vocem transmit- 
tens , g. buccinæ./i

PO R TE U R , s. m. eu se . f .  
qui porte une chose. Lator, oris. 
m. Sen. — de chaise. Lectica- 
rius, ii. m. Cic. — d'eau. Aqua
rius, ii. m. Juv. Au fém . Aquæ 
gestatrix , icis f .  V. M ax. — 
de lettres. Tabellarius, ii. m. 
Cic. Lilteraruin lator. m. Sen.
— — de nouvelles. Nuntius, ii. 
m. Cic.

PO R T IE R , s . m, i e r e . / .  
qui a soin d'une porte. Janitor, 
oris. m. Janilrix, icis. f .  Cic. 
Plaut. Osliarius , ii. m. Ostia- 
ria, æ . f  Sen.

PORTIER E. s. f .  — d'un car
rosse . Rhedæ foris , is f .  ou fo
ri cul a , x . f

PORTION, s. f .  partie d'une 
chose. Portio, onis .f .  Plin. Pars, 
artis. f .  Cic. || —, ce i/u'on donne 
à chacun pour son repas. Spor- 
telia , æ. f. Cic.

PO RTIQ U E, s. m. galerie 
ouverte soutenue par des colonnes. 
Porticus, ùi./. Cic. || Le — , la.

5i *
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secte des Stoïciens. Stoicorum 
secta , æ.J. Sen. Chrysippi por- 
ticus. Cic.

P O R T -L O U I S ,  pille de 
France {Morbihan). Portus-Lo- 
doicus, g. Portûs-Lodoici. m.

PO RTO , ville du Portugal. 
Portus calensis, ûs. m.

PO RTO -LON GO N E. for
teresse et port de Vile d’ Elbe. 
Portus Longus, ûs. m.

PO RT O R. s. m. marbre noir 
dont les veines imitent l'or. Mar- 
mornigrum aureis venis distinc- 
tum, marmoris, n.

P O RTRA IRE. r. *. (p ro - 
trahere ). faire le portrait de 
quelqu'un. Voy. P ortrait .

PO RTRAIT, s. m. ressem
blance d'une personne tracée au 
pinceau, etc. Alicujus picta ima
go, in is . /  C ic . — effigies, ei. 
f .  Hor. — ressemblant. — exacla 
ad similitudinem.Veritati proxi- 
ma imago. Quint. — qui ne l’ est 
point. Imago decedens ab arche- 
typo , ou à vero aberrans. f .  PI. 
j .  — flatté. Aberrans in melius 
effigies. / .  PI. j .  Imago officiosè 
mendax . f .  — plus grand que na
ture. Naturâ major imago. J. 
Firg. Faire un— . Alicujus ima
ginera coloribus exprimere, o , 
pressi, pressura. — bien ressem
blant. — proximam verilati red- 
dere , o , didi, dilum. Quint. — 
veram ac genuinam exprimere , 
o , pressi, pressum. Le peintre 
ne pouvait faire un portrait plus 
— . Non potuit pictor rectiùs 
formam describere , o, scripsi, 
scriptum. PI a ut. C'est le vrai 
portrait de son père. Totam pat ris 
imaginem reddit3. Plin. Patrem 
exscribit3 similitudine. PI. j .  
Régénérât patrem. Plin.

—  P o r t r a i t , description du 
caractère et des mœurs, etc. Ali
cujus descriplio , onis, f .  et 
imago , inis. f .  Faire le portrait 
de quelqu'un. Alicjuem verbis 
depingere, o, nxi, pictum. Plaut. 
— describere , o , scripsi, scrip
tum. Alicujus vilam depingere. 
Cic. — naturam et mores ape- 
rire, perui , pertum. Sali.

PO RTU G AIS, a is e . adj. et 
s. qui est de Portugal. Lusita
mis , a , um.

PORTUGAL, royaume. Lu
si tani a , æ. f .  Cic.

POSAGE, s. m. travail et dé
pense pour poser certains ouvra
ges . Impensus ad operis collo- 
cationem labor, oris, et sump- 
tus, ûs. m.

POSE. s . f .  travail pour poser 
les pierress Lapiduni positus,

ûs. m. || — , position du modèle. 
Exemplaris positio, onis./!

POSE , É E .  adj. et part, mis, 
placé. Colonne posée sur sa base. 
Columna basi innixa, æ ./!

=  P osé le cas. Esto. Cic. — 
que cela soit. Pone3 ou lac3 ità 
esse. Ter. Cic.

=  P o s é , grave, rassis. Placi- 
dus. Cic. Sedatus. Hor. J)'un 
esprit — . Sedato animo. Cic.

POSÉMENT, adv. sans se 
presser. Marcher — . Modico 
gradu ire , e o , ivi, itum. n. 
Plaut. Composite ambulare. n. 
Col. |{ — , tranquillement. Placi
de. Sedatè. Leniter. Cic.

POS EN {duché de), province 
de l’ ancienne Pologne, faisant 
auj. partie du roy. de Prusse. 
Posnauia , 3e. f .  La ville d e — . 
Posna, æ, / ’.

POSER, v. a. placer sur. Po- 
nere, o, posui, positum. Locare. 
Collocare. acc. C ic .— une chose 
à côté d'une autre, s u r , sous 
une autre. Rem rei apponere, 
superponere, supponere. Cic. 
Col. Liv. — les fondemens. Lo
care fundamenta. Plin. — des 
bornes. Terminos statuere, o , 
tu i, tutum. — une colonne. Co- 
lumnam locare. Cic. — une sta
tue. Signum statuere. C ic. || — 
des gardes aux portes. Ponere 
portis custodias. Hirt. || — les 
armes, les déposer. Arma pone
re, deponere. Ab arrnis disce- 
dere , o , cessi, cessum. n. Cic. 
=  Poser un f a i t , assurer. Rem 
ou de re asseverare. Cic. Posons 
que cela soit. Esto. Cic. Sit ità 
tfzzsanè. Demus ou fac ità esse 
ou rem ità se habere. Cic. Posé 
le cas qu'il l'ait pu faire. Fac3 
potuisse.

P o s e r , v. n. être porté sur. In 
re sedere. n. Plin. Considéré, n. 
Cic. Insidere, eo, sedi, sessum. 
n. Re inniti, or, nisus ou nixus 
sum. d.

Se poser, v . r .  In re sedere. 
n. Considéré, n. Des abeilles 
vinrent se poser sur les lèvres de 
Platon étant au bei'ceau. Sedere 
apes in ore infantis tùm etiam 
Platonis. Plin. Platoni in cunis 
parvulo apes in labellis conse- 
dêre. Cic.

POSEUR, s. m. qui dirige la 
pose des pierres. Lapidibus po- 
nendis præpositus , i. m.

PO SITIF, iv e . adj. r é e l , 
certain. Verus. Certus , a, um. 
Cic. Cela est — . Hoc constat1. 
Illudcertum est. Cic. Resindu- 
bitata est. C'est un fa it  — . Facti 
cerla fides est. Ov.

P o sitif , s . m. premier de
gré dans les ad j. qui admettent 
comparaison. Absolutum , i. n. 
Quint.

P ositif , petit buffet au devant 
du grand orgue. Minus organum 
majori superposilum , i. n.

POSITION, s . f .  situation 
des lieux. Locorum positio,onis. 
f .  Situs. Cic. Positus, ûs. m. 
Tac. Place forte par sa — .Urbs 
situ munita./. Cic. || Observer la 
position des étoiles à la naissance 
de quelqu'un. Qua positurâ stel- 
larum aliquis nascitur3 , ani- 
madvertere,o,ti,sum. G ell.D é
terminer la position régulière des 
astres. Ad normam expangere 
sidéra. Plin. =  — , situation des 
choses. Rerum articulus, i. m. 
Curt.

P O S IT IV E M E N T .^ , cer
tainement. Reapsè. Reipsâ. Ré
véra. E crire— . Rem alfirmatis- 
simè scribere, o, scripsi, scrip
tum. Gell. Assurer— . Liquiuù 
affirmare, avec l'infin.Plin. || — , 
expressément. Expressè. Nomi- 
natim. Cic.

POSSÉDÉ, ÉE. adj. et part, 
dont on a la possession. Posses- 
sus,a ,um . Ov. = — de la pas
sion d'une chose. In rei cupidi- 
tate intemperans , tis. omn. g. 
Cic. — du démon. A malo dæ- 
mone obsessus. Energumenus 
(¿vepyovuevo;). Dæmoniacus, a, 
um. Eccl.

POSSÉDER, v. a. avoir en 
son pouvoir. Rem possidere, eo , 
sedi, sessum. Re frui ou per- 
frui , or, frui lus sum. d. Cic. =  
— les bonnes grâces de quelqu'un. 
Apud aliquem esse maximà in 
gratiâ. Cic. || — une affaire, la 
connaître à fond . Rem percalle- 
re , eo, lui. Cic. — une science. 
Rei scienliain tenere, eo, nui, 
tentura. Rem plané cognitam 
habere, e o , bu i, bitum. Cic. 
|| L ’ambition le possède. Eum 
ambitio transversum agit3. Sali. 
La colère le — . Iræ suæ mode- 
rari nequit. Cic.

se P osséder , v. r. être bien 
maître de soi. Sui cornpotem 
esse. Ter. Sibi constare, stiti , 
stitum et statum. n. Cit. Pos
sédez-vous bien. Fac3 apud te ut 
sis. Liv. Qui ne se possédé pas. 
Animi impos. Plaut. — impo- 
tens , tis. omn. g. Cic. I l  ne se 
— . Non est mentis compos. Cic. 
Est impotent! animo. Ter. Ne 
pas se posséder de jo ie . Laetitia 
elferri,feror,elatussum. Gaudiis 
exsultare. n. Triumphare et gau- 
dere, eo, gavisus sum. n. Cic.
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P O S S E S S E U R , s . m. qui 
possède. Possessor, oris. m.Cic.
— paisible. — non interpella- 
tus, a um. Troubler le légitime 
— • Aliquem in suo jure inter- 
pellare. Cic.

POSSESSIF, adj. qui marque 
possession. Possessivus, a, um. 
Quintil.

POSSESSION, s . f .  jouis
sance d'un bien quelconque. Pos
sessio , onis. / .  Cic. — pour un 
temps. — fiduciaria. Lit>. Prise 
d e —. Hæreditatis cretio . f  Cic.
— aditio. f .  U. Jet. Se mettre en 
possession d'un héritage. In pos
sessionem prædii venire, veni , 
ventum. n. Cic. Rentrer en pos
session de ses biens. Amissam 
rei possessionem recuperare. 
Cic. Y  être. Esse in possessione 
bonorum. Cic. Y  demeurer. In 
rei possessione permanere, e o , 
mansi , mansum. n. Cic. Se dé
fendre par une longue —. Pos
sessionis vetustate se defendere, 
o ,  di, sum. Cic. Mettre quel
qu'un en possession de ses biens. 
Aliquem in possessionem bono
rum mittere, o , misi, inissum. 
Cic. 0 1er à quelqu'un la posses
sion où il  est. — possessione 
pellere, o , pepuli, pulsum. — 
de possessione dimovere, e o , 
movi, motum. — dejicere, io, 
je c i, jectum. Cic. =  Il est en 
possession de mentir. Est assue- 
tus mendaciis. Cic. — de tout 
dire et de tout fa ire. Quasi suo
Jure omnia loquitur et agit pro 
ibidine.

P ossessions, s . f .  p l. fonds 
déterre. Possessiones, u m ./.pl. 
Dona. Prædia , orum. n. pl. 
Fundi, orum. m. pl. Cic. Gran
des — . Latifundia, orum. n. pl. 
Plin. Petites — . Possessiunculæ, 
arum. y". Cic. Aimer passionné
ment ses — . Possessiones amore 
amplecti, or,plexus sum. d. Cic.

POSSESSOIRE. s. m. main
tenue dans la possession d'un bien. 
Vindiciæ , arum ./1, pl. Asc.Pcd.

POSSIBILITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est possible. I l  y  a — . 
Hoc esse ou fieri potest.

POSSIBLE, adj. qui peut 
être ou se fa ire . Quod esse ou 
fieri potest. I l  ne luifut pas pos
sible de parler. Non potuit pro- 
loqui. Ter. Autant qu'il vous sera 
possible de le faire. Quoad fa- 
cere poteris. Cic. Autant qu'il 
nous est — . Pro viribus. Pro 
virili parte. Quantum efficere et 
consequi possumus. Cic. On lui 
fit tout l'honneur —. Illi, quan- 
tus maximus poterat, habitus est

POS
honor. Lie. Cela es t-il— ?  lia
ne est? Ter. Itàne? Itàne verô? 
Cic. — q u e ...?  Fierine potest, 
ut... ? subj. Itàne , etc. avec 
l'in die. Ter. Est-il possible qu’une 
action aussi indigne soit sortie 
de cette fam ille ?  Ex illâne fami- 
liâ tàm illiberale facinus esse or- 
tum(s.-e/i£. fieri potest)? Ter.

P o ss ib l e , s . m. faire tout 
son possible pour... Omni ope 
atque opéra eniti, or, nisus et 
nixus s u it )  , ut... subj. Omnibus 
viribus elaborare, ut... subj. In- 
cumbere toto pectore ad rem. 
— animo toto et omni studio 
in rem. Cic. Cela est fâcheux 
au —. Hoc pergrave est. C ic.— 
acerbum est, ut quod maxime.

POSTE, s. ni. terme militaire, 
lieu où campent des troupes. Lo
cus , i. m. Loca , orum. n. pl. 
Statio, on is./! Cic. — avanta
geux , désavantageux. Locus op- 
portunus, iniquus. m. Désavan
tage d'un — . Loci iniquilas, 
atis. f .  Liv. Camper en un poste 
avantageux. Loco idoneo castra 
facere, i o , feci, factum. Nep. 
Se saisir d'un poste — . Locum 
æquiorem sibi quàm hosti cape- 
re, io, cepi, captum. Curt. Com
battre dans un poste fort désa
vantageux. Alienissimo sibi loco 
confligere, o, xi,ctum. n. Nep.
|| — , lieu assigné par un com
mandant. Garder son — . Loco 
sese tenere , eo , tenui, tentum. 
Stationem lueri,eor, tuitussum. 
d. Liv. Quitter son —. De sta- 
tione decedere, o , cessi, ces- 
sum. n. Cic. Forcer un —. Sta
tionem perrumpere, o , rupi, 
ruplum. Front.

— P oste , emploi. Munus , 
eris. n. Etre dans un beau — . 
Esse in amplissimo dignitatis 
gradu collocatum. Cic. Perdre 
son ancien —. De pristino gradu 
convelli, or, vulsus sum. Cic.

Poste, s. f .  relai établi pour 
voyager diligemment. V  eredorum 
stabulum, i. n. —, lieu où logent 
les postillons. Cursorum publi- 
corum statio, onis./. Cheval de 
—. Veredus, i. m. Courir la 
— . Currere incitato equo. — ve- 
redis. ||— , exercice de courir la 
poste à cheval. Incitata equitatio, 
onis./! Equestris cursus, ûs. m. 
|| — , espace que court un che
val de poste. Vcredi decursio , 
onis. f .

Poste, bureau où Von distribue 
les lettres. Epistolarum diribito- 
rium, ii. 77. |l— , le courrier même 
qui apporte les lettres. Publicus 
cursor, oris. m.
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P o s t e , balle de plomb. Pluin • 

bea glans, glandis. f .
POSTER, v. a. mettre des 

soldats dans un poste. Milites in 
statione collocare. Militi statio- 
nem assignare. Ils étaient postés 
à la porte du camp. Pro porlis 
castrorum in statione erant. Cœs.

se P oster, v. r. — en un lieu. 
Locum occupare. — ou loco in- 
sidere,eo,sedi, sessum. n. Curt. 
Liv. — sur un arbre. In arborera 
se collocare. Plaut. L'ennemi 
s'est posté sur la montagne. IIos- 
tes montem coinplent2. Tene- 
tur2 mons ab hostibus. Cœs.

POSTÉRIEUR, e u re . adj. 
ce qui est après ou derrière. Pos- 
terior, m .f.  ius. n. oris. Cic.

P O S T É R IE U R E M E N T . 
adv. Posteriùs. Cic. Dater un 
écrit — . Diem scripti proferre, 
fero, tuli, latum. Cic.

POSTÉRIORITÉ, s. f .  état
d'une chose y en tant que posté
rieure à une autre. Posteriori tas,

^P O ST É R IT É . s. f .  enfans , 
lignée. Liberi, orum. m. pl. 
Laisser de la — . Liberos post se 
relinquere, o, liqui, lictum. Qui 
n'a point laissé d e — . Progenie 
orbatus , a, um. Cic. || — , suite 
des dcscendans d’ une meme ori
gine. Nati, natorum. m. pl. Yirg. 
Cic. — , ceux qui viendront apres 
nous. Nepotes , um. Poster!, 
orum. m. pl. Cic. || — , le temps 
avenir. Postentas, atis./! Cic. 
Laisser par écrit à la —. A Ii — 
quid mémorisé prodere,o, didi, 
clitum. Cic

POSTHUME, adj. ( posti- 
mus , dernier), né apres la mort 
de son père. Posthumus, a, um. 
Cic. Filius posthumus, m. Cic. 

P O S T I C H E , adj. { i la l .
posticcio ). fa i t  et ajouté après 
coup. Adscititius, a, um. Plaut. 
Adventitius. Cic. Adscitus. S. 
It. Dents postiches. Supposititii 
dentes, dentium. m. pl.

POSTILLON, s. m. valet de 
^¿?j/^.Veredarius, ii. m .J . Firm.
||—, qui porte les lettre s. Publicus 
cursor, oris. m.

POSTULANT,/ .  m .t e . s . f .  
Candidatus, a. m. f .  Cic.

POSTULER. 9 . a. demander 
avec instance. Postulare. A iïk 
bire. acc.

POSTURE s . f . (  positura). 
situation du corps. Habitus. Curt. 
Corporis status ou habitus, us. 
m £{c — la plus naturelle. — 
qui est maximè è natura. Cic. 
En posture de suppliant. Suppli 
citer. Or. — d'un homme qui
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étudie■ Composons in babiltira 
studenlis. Pl. j .  I l  change sou
vent d e — . Crebtô commutât1 
status. Plant. =  litre en bonne 
posture à la cour. Pulcberriinè 
m aulà stare , steti, stalum. n.

POT. s. ni. ( p o tus, lois son), 
vase. Vas, vasis. n aupl. Vasa, 
onim. n. pl. Cic. Petit — . Vas- 
culuin , i. n. Plia. — de terre. 
Vas futile. Cic. — à Veau. — 
aquarium, ii.n .  Aqualis, is. m. 
Varr.— à traire. Mulctrale, is. n. 
Virg. — a beurre. Sinum , i. n. 
Varr. — au lait. Lactis sinuin. 
n. Virg. — sinus, i. ni. Plaut. 
— à faire cuire de la via rdc. 
Oüa , æ. f .  Varr. Petit pot a 
fa ire cuire, etc. Oilula, æ. f .  
Varr. — de chambre. Matula. 
¡Y? a tel la , æ. f .  Varr. ÎVlatellio , 
ouïs. m. Cic. Scaphiuiu, ii. n. 
Plaut.

P ot-pourri, ragoût de diverses 
sortes de viandes et de légumes. 
Salura, æ. f .  J arr. =  —, ouvrage 
composé de plusieu/s choses ras
semblées sans choix. Satura./. 
Varr. Fairago , inis. f . Juv.

P o t , casyue. Ga'ea , æ. / .  
Cic Cassis , ¡dis. / .  Cars Qui a 
le. pot entête. Galeatus, a, uni.
Cic.

P ot- de- vin , ce qu'on donne 
au-delà du prix arrêté pour ur 
marché. Acrcssio, onis- f  Co- 
rol la ri un» , ii n. Cic.

POTABLE, adj. qui peut si 
boire. Porulentus, a , uni. Cic.

POT AGE. s. m. Jus, juris 
n. Cic. — clair. Jusc.ulum, i. //. 
Cat. — épais. Puis, 11!lis. f .  Plin. 
Piilmcntmn, i. n. Varr.

POTAGER, s. m. ou jardin 
potager. Horlus olitorius, i. m. 
Herbe potagère. Olus, leris. n. 
Plaut.

POTASSE, s. f  alhali tire 
des cendres des végétaux. Al ka
lia è planlarinu cineribus ex-
pressa , æ. f .

POTE. adj. main pote y en 
g ourdie y enflée. Manus stupida , 
{g. manus . f .

POTEAU, s. m. Palus, i. m. 
Cic. ¿I Hacher à un —. Ad pal uni 
aüigare. acc.

POTÉE, s. f .  plein un pot. 
Vas plénum , gén» vasis. n.

POT EI .É, ÉE. adj., gras et re
lu fidi. Corpulentior et habilior, 
m. et f .  ius, n. oris. Ter. Visage 
— .Vultiis plenior, ûs. m. — su^- 
cosior .Joues poielees. Eminentes 
gênat . f .p l .  Cic.

POTENCE. s. f .  ( postis). 
gibet. Palibulmn , i. n. Sait. 
Furca, æ. Ceux, ucis./i Cic. 
Infeux arbor, àii&.fl l iv . Tires-
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ser pour quelqu'un une —. Al »eut 
crucem figere o , fixi, fixum. 
Attacher à une — . Aliquem suf- 
figere in cruce. Hor. — cruci. 
Cic. Cruei dare. Plant. — affi- 
gere. L U - .  — in durera tollcre, 
o, sustiiü , sublatuin ; ou agere, 
o, egi, aclum. Cic. Infelici ar— 
bori suspendere, o,di,sum. Liv

P otences , qui soutiennent des 
balcons. Inlerpensiva, orum. n. 
pl. Vite.

P otence , béquille. Snbnlaris 
s ci pi o , onis./^ Fulcimenta sub- 
alaria. n. p l

POTENTAT, .r. m. Rcx , 
régis. m. Pii n ceps, ci pis. ni.

POTERIE, s. f .  vaisselle de 
terre. Figlinum, i. n. Plin Vasa 
lictilia , g. ormn. n. p l . Cic. || 
— , lieu où Ton travaille ai pote
rie. Figiina, æ. f .  Plin. Figlini 
operis ofticina , æ . / .

POTERNE. J . /  fausse porte, 
porte secrète. Pseudothyrum , i. 
n. Cic.

POTIER, s. rn. qui fa i t  de la 
poterie. Figulus, i. m. Col. Fie- 
tor, oris m. Cic. J)c —. Figula- 
ris , e. Plant. Figlinus , a , uni. 
Plin. Potier d'étain. Vasorum è 
plumho albofictor, oris. m.

POTI ON. s . f .  breuvage médi
cinal. Potio , onis. / i  Cris. A  
/u/ on a donné une — . Médica
menta potionatus, a, urn. Suet. 

POTIRON, s. m. ( iroréptov,
gobelet n n versé), grosse citrouille 
ronde. Cucm tnia orbiculata, æ. 
f .\  | — , espère de champignon. 
l’ungus , i. m. Cic. Holctus, i. 
m. Plin.

POU. s. m. insecte qui s'atta
che aux cheveux des gens malpro
pres. Pedi cul us, i. m. Varr. Plein 
de poux. Pedi cosus. Plaut. Pedi- 
rulosus , a, uni. Mari. Herbe 
a u x— . Herba pedicuiaris, v t . f  
Cet s. Maladie ou Von est mangé 
d es— . Morbus —, i. m. Piiihi- 
riasis, is. f .  Plin. Qui a cette 
maladie. Pediculari morho Jabo- 
rans. omit. g. I l  mourut mangé 
des —. Piitlii riasi consuniptus 
est. Plin.

P O U G E . j. m. le plus gros des 
doigts. Pollex , iris, m De lu 
largeur du —. Pollu ai i ialilii- 
dîne. Plin. De ia grosseur du —. 
Polücis crassitudme. (.tes. =  
Serrer les pouces , arracher la 
vérité par force. Alicui per viin 
coufessionem extorquere, eo, si, 
tum. Cogéré aüqucin tormentis 
contileri ; cogo, c.oegi, côaetum. 
Cic.

Pouce , mesure, douzième par
tie du pied. Uncia, æ. f .  Front. 
De la mesure d'un—. Uncia'.i»,

POU
e. Plin. I i  n'a pas un pouce de 
terre. Pedem ubi ponat 3 in suo 
non baliet2. C ic. Nulla illi est 
patrii soli gleba. Flor.

P O U  I) R E. .r. / .  poussière. 
Pulvis , eris. m. — à poudrer les 
cheveux. — cyprius. — de sen
teur — odoralus. — à blanchir 
les dents. Denlifricium , ii. n. 
Plin. — à canon. Ni Ira tu s ou 
sulpKiircus pulvis. m. Réduire en 
—. In pulverem extenuare. Col. 
— resolvere , o , solvi , solution. 
acc. Plin. — [en pilant). In pul
verem usque contundere, o , 
tudi , tusum. Pomp. Met. = Je
ter de la poudre aux yeux. Alicui 
fucum facere, io , leci, factum. 
Ter.

POUDRER, v. a. — les che
veux. Crines cyprio pulvere con- 
spergere , o , si , sura. — des 
viandes de sel. Carnes sale con- 
tiugere, inspergere, perfricare.

P O U D REU X, euse . adj. 
plein de poussière. Pulverulen- 
tus. Cic. Pulvereus, a , um. 
Virg. I l  a les pieds to u t— • Mul- 
tus est in calceis pulvis. Cic. =  
P ied — , homme de néant. Vile 
caput. n. Liv.

POUDRIER, s. m. qui fa it 
la poudre à canon. Nitrati pul- 
veris opifex , ,icis. m.

POUDRIÈRE, s. f .  lieu ou 
se fa it  la poudre à canon. Locus 
in quo rntralus pulvis confici- 
lur3. |J — , boite à poudre. Plena 
pulvisculo pyxis, idis. f .

POU1LLE ( la ) ,  province du 
royaume de Naples. Apulia, æ. f  
Cic, D e la — . Apulus ou Appu- 
lus, a , um. Marł.

POU1LLE. s. m. état des 
bénéfices d'un diocèse. Benefi- 
ciorum ecclesiasticox um index , 
icis. m.

POUILLES, s .f .  injures gros
sières. jarn. Convicium , ii .  n. 
Chanter— . Alicui ptohra inge- 
rere , o, gessi, geslum. Aliquem 
lingua petulanli lædere, o , si, 
sum. Cic • — dir.lis amans inces- 
sere , o , ssi ou ssivi, ssilum. Ov. 
Se laisser en face chanter— . Os 
ad conlumeüam prsebere, e o , 
Lui, bitum. Liv.

PO U ILLEU X, euse. adj. 
qui a des poux. Pcdicosus. Plaut. 
Pediculosus , a, um. Mari.

POUILLIER. j-. m. bicoque. 
Igncbile oppidulum , i. n.

POUILLY. bourg de France y 
fam eux par ses vins (Cote cV O r). 
Pauüacum , i. n. 

POULAILLER, s. m. lieu où
se relirait les poules. Galüna- 
riuiu , ii. n. Col. Aviarium , ii. 
n. Col. || — , qui élève de la vo-
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taille. Gallinarius, ii. m. Cic. 
Gallinarius curalor, cris. m. 
Van\ — , qui vend de la volaille. 
Chortalium avium venditor, 
oris. ni.

POULAIN, s. rn. petit ¿Tune 
jument. Equulus, i. m. Cic. 
Puilus equinus, i. m. Qubnt. — 
equæ. Lucr.

P O U L A R D E , s . f  jeune 
ponte engraissée. Pullastra, æ. f . 
Varr.

POULE, s . f .  ( pull us ) • Gai 
lina, æ. f .  Cic. —• qui a des 
poussins. Galtina matrix, g. ga!- 
linæ matricis. f .  Col. — qui ne 
pond plus. Effet a gallina./. Col. 
Appartenant à la — . Gallinaceus, 
a, um. Cic. Poule d'Inde. Gai- 
lina Indien ou Numidira, æ. / .  
— d'eau. Eu lira, æ. f .  Virg. 
Fulix, iris. J . Cic. Cri de la 
poule quand elle mène ses pous
sins. Gallinæ singulius, uum. 
m. pi. Col.

POULET, s m. petit d’ une 
poule. Pu Uns gallinaceus, i. m. 
Varr. Poulets nouvellement éclos. 
A matre pulli , oruxn. m. pl. 
Col. Gros poulet y jeune chapon. 
Junior cri pus , i. rn.

POULETTE, j- f  jeune 
poule. Pullastra, æ . /  Varr. Ju- 
vcne.il gallina, æ. f .  Plin.

POULICHE, s . f .  jeune j  li
ment. Equula, æ. y. Vitr.

POULIE, .r. / .  instrument 
pour élever. Trochlea, æ . /  Rc- 
cliamus , i .m. Vitr. || —, le ronu 
sur lequelpusse la cordc■ Orbicu- 
Jiis , i. m. Cato Corde d'une —. 
Dnctarius fuuis, ¡s. m. Vitr.

POULIN ER. v. n.mettre bas , 
en parlant d'une jument. Eetuni 
edere, o , didi, dilmii. Parère, 
io, peperi, partum, a r c .  Partum 
euiti, or, nisiis i/nixus suin. d.

POULINI EU1''.. s . /  ¡liment. 
Armenlnlis equa , æ. f. Virg.

POULIOT. .f. m. herbe. Pu- 
legiuin ou puleium , ii. n. Cic.

POULPE, s . f .  le plus solide 
de la chair. Pulpa, æ . /  Pers

POULS, .r. rn. battement des 
artères. Venæ on arleriæ pul- 
sus, îis. m.Cels. — vif. — cita tus. 
Id. — naturel. Venæ na t lirai ¡1er 
ordinatæ , arum. f .  p l Id . — iné
gal. Inæqualis veuarurn peirus- 
sus, ûs. m. Plin. Son pouls est —. 
Venæ non æquis moventur2 in
terval lis. Cals. On connaît les 
maladies au —. Index morboruni 
venarum pulsus. Plin. Tâter le 
—. Voy. T âter.

POUMON ou POULMON. 
s. m. organe de la respiration. 
Pulmo, onis. m . Maladie et ma-

POCJ
lade du —. Voyez P ul  m o n i e  et 
Pi'LMONlQUE. Cracher ses pou
mons. Pulmoneum vomitumvo- 
inere, o, mui, mi tu tu. Plant.

POUPARD. s. m. enfant au 
maillot. Pu pus, i. m. Varr. Pu- 
pulus, i. m. Cal.

PO U P E. s. f .  arrière d’un 
vaisseau. Pu p p i s , i s. f .  Cic. 
Avoir le vent en — , favorable. 
Venlos secundos habere, e o , 
hui, bitum. Secundissimos cur
sus tenere , eo, nui, lentum. Si- 
nuatis veji«in altuni provebi, or, 
vertus suin. Cic. =3— , avoir la 
fortune favorable. Uti prospero 
Idrtunæ ilatu, or, usus suai. d. 
Cic.

POUPÉE, .r. f .  jouet d'en
fan t. Pupa, æ. f .  Varr. Puel- 
laris ir.unrula, æ . /  Plin.

POUPIN, INE adj d’une pro
preté affectée. Vir, millier, ex- 
qulsilioris munditiæ Cui rultus 
justo mundior.

P O UP O N. s • m. jeune enfant. 
Pupus, r. m. Varr. Au fém . P u pa, 
æ . f .  Mart. Petit — . Pu pu] us , i . 
m. Cal.

PO UH. p repos, au lieu d e , 
Pro. abl. Moi pour mot De ver- 
bo ad verbm«. Cic. Fables tra
duites du grec — . Fabulæ ad 
verbum de gneris expressæ. Cic. 
La lettre que je viens de traduire 
presque — . Epistoła quam modo 
totidem ferè verbis interpretalus 
suin. Cic. Mettre un mot pour 
l'autre. Pro verbo aliud subji- 
rere, io , jeri, jerlum. Cic. — 
un nom pour un autre. Errare in 
no mine Cic. Demander pour 
récompense. Rem loco præmü 
sibi deposcere, o , poposci, poś
ci tum. Cic. Titre pris pour en
nemi. In bostium numéro duri, 
or, ductus sum Cic. Pour qui me 
prends-tu? Qugm me esse du- 
ris3 ? Vous m'avez pris pour un 
autre. In me falsus es. Plaut 
On vous prendra pour des enne
mis. Vos in hostium numéro 
locoque ducemini. Cic. IIsouf
fr i t  la peine pour son compagnon. 
Pro socio pœnas subi i . Cic.

Pour , à epuse de, a cause que, 
etc. Pro. abl. Ob. acc. Qubd,
ou Proptereà qubd.....  Quia ou
ideb quia , avec l'indic. Tué pour 
son avarice. Cæsus ob avaritiarn. 
Virg. Craindre d'ètrc puni pour 
ses crimes. Supplicia pro male- 
firiis metuere, o , lui. Cic. Pour 
si peu de chose. Tain levi de cau
sa. Cic. E st-ce  pour cela qu'il 
pleure? Num id lacrymat1 ? Ter. 
Ce n'est pas pour rien que...y. 
Non hoc de nihilo est, qubd, 
etc. Ter. Tu seras puni p o u rv o ir
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menti. Mendacii pœnas dabis1. 
Il est mort pour avoir trop bu. 
Moi luus est à nimio potu. On 
n'en est pas plus heureux pour 
vivre plus long-temps. Ni h il offert 
diuturnitas ad beatè vivendum. 
Cic. Estimer quclqu un, non pour 
sa fortune y mais pour son mérite. 
Aliquem non ex fortuna, sed ex 
virtute pendere. Cic. Pour avoit 
réussi dans cette affaire , n’espé 
rez pas... Ideó quia res ea tibi 
féliciter successit, ne speres...

P o u r , en considération y en 
faveur de. Causa ou gralia, avec 
le gin. Ergo , précédé d’un gén. 
t ailes cela pour l’amour de moi. 
Hùc age3 meâ causa. Id veiim 
agas3 pro tuo ¡11 nie amore.£’/V. 
Pour T affection que vous me por
tez. Propter luuin in me amo- 
rem. Cic. Je suis venu pour lui. 
Hue veni4 iliius causa. Celui-ci 
est pour César, c e lu i-là  pour 
Pompée. Hic Cæsari, ille Póm
pelo favel2. Cic. I l  n'est pour 
aucun parti. Nullius partis est. 
Cic. I l  se déclara pour le sénat. 
Stetit1 à senaiu. Cic. Cela fait 
pour nous. IIoc à nobis est. lioc  
nobiscum facit3. Cic. Je crains 
beaucoup pour vous. Milita tibi 
metuo3. — pour moi et pour tous. 
Meam et omnium vicein perti- 
inesco3. Cic. Ils sont nés pour la 
patrie, ils ne doivent vivre que 
pour elle Patriæ nati sont, illi 
soli vivere debent. Cic. Travail
ler pour soi et non pour les au
tres. Sibi, non aliis laborare, n. 
Cic. Prendre pour soi ce qui est 
dit en général. Rapere ad se quod 
est commune omnium. Phœd. 
Tiens , voilà pour toi. Hem ! ser
va. Ter.

P o u r  , envers. Erga. acc. In. 
acc ■ L'amour pour la patrie. Pil
las ou amor in patriam. Cic. 
Votre amour pour moi. A m o r i n 
ou erga nie tuu$, Cic. Avoir de 
la haine pour un autre. In alte- 
rum odium habere, e o , bui, bi- 
tum. Alieno animo esse ab al
tero. Cic.

P o u r  , marquant ta fin ou Tin* 
lent ion. Ut, avec le subj. Ad, 
avec le gérondif. Causa , avec le 
gén On tourne aussi la phrase 
par le relatif qui, quæ, quod. 
Pour oublier h  reste. Ut alia 
obliviscar3. d. Cic. Pour n’ itre 
pas plus long. Ne longuin f ri
cial n 3 Hor. Pour faire court. Ut 
paucis absolvant • Cic. Pour tout 
dire. Ut nihil omittam3. Cic. 
Pour ne rien dire déplus. Ut cae
tera omittam3- Cic. Pour ne pas 
dire. Ne dicam3. I l  est cruel, 
pour ne pas dire inhumain. Cru-
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delis est, ne dicam3 inhumanus. 
Cic. Pour persuader. Ad persua- 
dendum. Cic. On le cherche pour 
le tuer. Ad necein quæritur3. 
Pour obtenir de plus grands plai
sirs. Majores voluptates adipis- 
cendi causa. Cic. Envoyé pour 
traiter de l'échange des prison
niers. Missus de captivis com- 
mutandis. Cic. I l  envoya Corné
lius pour m'assassiner. I min issus 
est ab eo Cornélius qui me tru- 
cidaret. Cic. Je ne l*ai pas fa it  
pour vous fâcher. Neque enim id 
feci3 , quô tibi molestus essem. 
PI. j .  Pour rire. Deridiculi gra
tiâ. Plaut. Joco. Animi causa. 
Cic.

P o u r  , eu {égard à , à Végard 
de. Pro» abl. I l  est bien prudent 
pour son âge. Magna est adoles
cents, pro ralione ætatis, pru- 
dentia. I l  était très-lettré pour un 
Romain. Mullæ erant in e o , ut 
in homine Romano, litteræ. 
Cic. Ilfa isait les vers avec assez 
d’agrément pour le temps. Versus 
non inélégantes ut his tempori- 
bus perscribebat. Pour moi , j e  le 
trouve bon. Mihi vero, id pla- 
cet2. — j e  ne doute pas que... 
Ego vero, non dubito1 quin... 
ou Mihi quidem non est dubium 
quin.... subj. Pour ce qui est de 
//2jr/V«£,tf.Quodattinetaadscien- 
tiam. Pour ce qui est de l'argent,

Îu'on le distribue aux soldats.
’ecunia autem ilia militibus de- 

scribatur3. Cic.
P o u r , comme si. J e le tiens 

our fa it. Jam istud pro facto 
abeo2. Cic. Tenir pour perdu. 

Habere rem in perditis. Cic. I l  
f u t  laissé pour mort. Pro occiso 
relictus est. Cic. Je me le tiens 
pour dit. Semel sum satls adino- 
ni tus. Passer pour citoyen. Esse 
pro cive. Cic.

P o u r , avec les verbes de prix. 
Donner pour un prix modique. 
Parvo ou vili vendere, o ,  didi, 
ditum. Cic. On a les terres pour 
rien. Jacent2 pretia prædiorum. 
Cic. Je vous le laisse pour cent 
écus. Ilabe2 tibi centum num- 
mis. Plaut. Champ engagé pour 
dix mines. Ageropposituspignori 
ad decem minas, agri. m. Ter.

P o u r  , avec des noms de temps. 
Pour un moment. Parumper. Pau- 
lisper. Ad breve tempus. Ad 
punctum temporis. Cic. Pour un 
peu de temps. Ad quoddam tem
pus. Cic. Pour l'année prochaine. 
In annum proximum. Pour le 
plus tô t.Cum celerrimè.Cùm ci- 
tissimè. P  lin. Pour le plus tard. 
Cùm tardissimè. PUn. Pour tou
jours , pour jamais. In perpe-
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tuum. In æternum. PUn. Adieu 
pour toujours. Æternùm vale2. 
n. Virg. Pour un éternel souvenir. 
Ad memoriam æternitatis. Cic. 
On donne trois jours pour cela. 
In hoc datur1 triduum. Ils vivent 
sept ans pour le plus. Vivunt3 
annis plurimùm septem. P  lin. 
Pour lors. Tum. Ce fu t  pour lors 
que. Tùm vero, avec l'indic. Cic.

Pou r  , lorsqu'on peut le tourner 
par pour que... I l  est trop pru
dent pour l'avoir d it. Prudentior 
est quàm ut ista dixerit3. Cic. 
Cela est trop haut pour pouvoir y  
portería vue. H  oc est altius quàm 
ut nos suspicere possimus. Cic. 
Que vous a-t-il donc fa it  pour le 
traiter ainsi? Quid de te tantum 
meruit2? Ter. Que vous a i-je  
fa i t  pour me fra p p er?  Quid 
feci3, quôd me percutías3? Pour 
que vous ne soyez pas plus long
temps en suspens. Ne diutiùs pen- 
deas2. n. Cic.

P o u r , tourné par quoique, ou 
par le part, ayant, s'expr. par 
Cùm, ou Quamvis, ou Qui, 
quæ, quod. Vous êtes bien igno
rant , pour avoir étudié si long
temps. Nimiùm ignarus es cùm , 
ou quamvis, ou qui tamdiù stu- 
dueris2. n. Pour avoir fa it  de si 
belles actions, il se défend avec 
peu de courage. Tuetur se, ut 
tantis rebus gestis, parùm for- 
titer.

P o u r  peu que, e t c . , si, etc. 
Pour peu d'argent que j'a ie . 
Quantillùm sit argent mihi. 
Plaut. Pour peu d'humiditc quelle 
sente, elle se gâte. Quantulo- 
cunque humore corrumpitur3. 
Col. Pour peu qu'il manque à son 
devoir, il sera châtié. Si vel la
tum unguem ab officio deflec- 
tat, dabit pœnas.

P o u r , mis s ub s tant. Traiter le 
pour et le contre. Dicere inutram-

ue partem. In contrarias partes
isputare. Cic. I l  dit le pour et 

l e —. Ait3 et negat1. I l  y  a des 
lois pour et —. Confligunt3 et 
colliduntur3 leges. Quint. Ques
tion où il  y  a du pour et du — , 
problématique. Problema, alis. 
n. Suct. I l  y  a dans cette affaire 
bien du pour et du — . Res est 
anceps et ambigua. Ea res ver- 
satur in magna controversia.

POURCEAU, s . m. porc, 
cochon. Porcus, i. m. Cic. Sus, 
uis. m. f .  Cic. Petit — . Porcel- 
lus, i. m. Suet. D e  — . Porcinus, 
a, uin. Plaut. Suillus, a, um. 
Liv. Voyez P o r c .

POURCH ASSER, p. *. re- 
chercheravec çmpressement. A m -
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bire. acc. Cic. — la gloire. Ve- 
nari laudem. d. Cic.

POURPARLER. s. m. con
férence. Colloquium, ii. n. Col- 
locutio, onis. f .  Congressus, 
ûs. m. Cic. En venir avec quel
qu’un à un — . In alterius con- 
gressuin colloquiumque venire, 
veni, ventum. n. Cum aliquo 
venire in collocutipnem. Cic. 
Etre en —. Capita conferre, 
fero , tu Ii, collatum. Cic.

P O U R P IE R , s. m. herbe. 
Portulaca, æ . f  Plin. —sauvage. 
Poplion, ii. n. Plin.

POURPOINT, s . m. ( per- 
punctum). habillement. Thorax , 
acis. m. Suet.

POURPRE, s. m. poisson. 
Purpura , æ- f .  || — , s .f .  liqueur 
rouge que donne ce poisson. Con- 
chylium, ii. n. Cic. Ostrum , i. 
n. Virg. Murex, icis. m. PUn. 
|| — , étoffe teinte en — . Pur
pura, æ ./i Plin. Purpurea ves- 
tis, i s . f .  Vêtu de — . Purpura- 
tus. Cic. Purpuratus, a, urn. 
Ilor. Etre velu de —. Purpura 
fulgere, e o , si. n. Cic. Devenir 
de couleur de —. Purpurascere. 
n. Cic. Qui concerne la couleur 
de — .Purpurarius, a, um. Plin. 
Teint en — , de couleur de —. 
Conchyliatus, a, um. Cic. =  — , 
en parlant de la dignité royale. 
Purpura regalis. f .  Cic. — re
gu m. Virg.

P o u r p r e , s . m. couleur de pour
pre. Purpureus color, oris. m. 
Purpura, æ. f .

P o u r p r e , s . m. maladie ma
ligne qui se manifeste par de pe
tites taches sur la peau. Febris 
pcstilens maculis lividis se pro
viens , is. f .

POURPRÉ , ée adj. de cou- 
leur de pourpre. Purpureus, a , 
uni. Cic.

POURPRIS. s. m. enclos, 
cnccinie. Conseptum, i. n. Col. 
Ambitus , us. m. Cic.

POU RQ U O I, conjonct. cau
sât ivc. Pour quelle raison? Cur? 
Quare? Quid est cur? Quæ 
causa, ou quid causæ est cur? 
— cela ? Quâ gratiâ ? Ter. Quid 
ità ? Cic. — non? Quid ità non? 
Ter. Cur non ? Quidni ? Cic. On 
ne sait — . Incertum, ob quam 
causam. Curt. D ites —. AiTer3 
rationem cur. J e suis exclu ; il 
est reçu, lui : pourquoi cela ?  
Ego excludor, ille recipitur : 
quâ gratiâ? Ter. — l'avez-vous 
f a i t ?  Quæ est causa quare, ou 
quid est quamobrem hoc fece- 
ris3 ? Quam ob causam , ou quid 
est quôd, hocfecisti3 ? Cic. — ne 
venez-vous pas ici au plus tôt ?
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Quin hùc advolas1 ? Cic. — ne 
suivîtes-vous pas César? Quid 
luit causæ cur Cæsarem non se- 
cjuerere? Cic. || C ’e s t—. Quare. 
Quamobrem. Quapropter. Quo- 
circà. Cic. || Pour quoi que ce 
soit. Nuliâ de causa. Nullo modo 
prorsùs. Je ne puis y  consentir 
pour quoi que ce soit. Nullo modo 
prorsùs assentior4. d. Cic.

PO U R R I, IE. ad j . et part, 
gâté y corrompu. Putridus, a , um. 
Cic. Putrefactus, a, um. Lucr. 
Putrîs, e. Hor. Putredine vitia- 
tus, a, um. Ov.

P ourri, s. m. Cela sent le 
pourri. Id cariem olet ou re- 
dolet2.

POURRIR, v. a. fa ire pour
rir. Putrefacere, io , feci, fac
tum. Col.

P o u r r ir , v. n. ou se P ourrir ,
v. r. Putrere, eo, trui. n. Plaut. 
Putrescere. n. Cic. Putrefieri, 
io , factus sum. Or. Le drap se 
pourrit. Pannus situm trahit3. 
P  lin. =  — dans une prison, y  
rester long-temps. Perdiù carce- 
ris in squalore ac pædore jace- 
re, e o , cui. n. Luc.

POURRITURE, s . f .  cor
ruption. Putredo, dinis. f .  Ov. 
— du bois. Caries, iei. f .  Col.

POURSUITE, s . f .  action 
de poursuivre. Insectatio. Con- 
sectatio, onis. f .  Lie. Le vain
queur est à la poursuite des 
fuyards. Victor hæret2 in tergis 
fugientium. — instat1 fugienti- 
bus. Curt.

P oursuite , brigue. Ambitus , 
vis. rn. Ambitio. Prensatio, onis.
f .  C ic. Sa poursuite lui a réussi. 
Id quod petebat3 consecutus est. 
Nep.

P oursuite y procédure. Actio , 
onis. f .  Cic. — criminelle. — ca- 
pitis. Just.

POURSUIVANT, j .  **. qui 
poursuit. Insecutor. Prud. Per- 
secutor, oris. m. Bibl.

POURSUIVRE. *>. a . courir 
après pour atteindre. Insequi. 
Persequi, o r , cutus sum. d. acc. 
Cic. — l'ennemi qui fu it. — fu- 
gientem hostem. Ov. Fugien- 
tibus instare, stiti , stitum. n. 
Curt. Tergis ou in tergis fugien- 
tium hærere, e o , s i, sum. n. 
Tac. Curt. — quelqu'un à coups 
de pierres. Aliquem lapidibus in
sec tari. d. Plaut. — l'épée à la 
main. — gladio districto insequi. 
d. Cic. — un lièvre. Leporemexa- 
gitare. Ov. — canibus venari. 
d. Virg. =  — en justice. Judicio 
persequi, or, cutus sum. d. acc. 
Cic. — son droit. Jus suum per
sequi. d. Ter. =  — une charge. I
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Ambire magistratum. Plaut. — 
une affaire prudemment. Nego- 
tium insistere sapienter, o, sti
ti, stitum. Id. —sa pointe. Pro- 
posituin urgere , eo , si. Hor.

P oursuivre , continuer. Per- 
gere, o , rexi, rectum. Cic. — 
son chemin. Iter exsecjui, or, 
ou insistere , Plaut. Viam per
sequi. d. Ter. Iter pergere , o , 
perrexi , perrectum. Sali. — ce 
qu'on a commencé. Instituta per
sequi. d. Exorsa pertexere , o , 
texui, textum. Cic. Poursuivons 
et passons au reste. Pergamus3 
ad reliqua. Cic.

POURTANT, conj. cepen
dant. Attamen. Cic.

PO U RTO U R , .r. m. tour y 
circuit d'un corps. Circuitus, ûs. 
m. Cic.

PO U RV O IR . *. donner 
ordre à. Rei ou de re providere, 
e o , vidi, visum. Rei consulere, 
o, sului, sultum. n.C ic. — à l'a
venir. In posterum providere, ou 
prospicere, io, spexi, spectum. 
Cic. — à l ’année suivante. Cu
ras in annum sequentem exten
dere, o, di, tum ¿7 sum. Liv. — 
aux vivres. Rei frumentariæ ou 
rem frumenlariam providere. 
Cœs. On a pourvu à tout. Una- 
quâquede recautumest. Cic. La 
nature pourvoit à tous nos besoins. 
Utilitatum omnium consultrix 
natura est. Cic. || — à un béné
fice y le conférer. Jus beneficii 
ecclesiastici in aliquem conferre, 
fero , tuli, collatum.

P ourvoir , munir, garnir. Rem 
alicui suppeditare, ou subminis
trare. — præbere , e o , bui , bi- 
tum. Ov. Aliquem rebus instrue- 
re, o , struxi, structum. — une 
place de vivres. Annonâetcom- 
meatibus urbem instruere. || — 
une f i l le , la marier avantageuse
ment. Virginem in matrimonium 
benè collocare. Cic. — nuptui 
collocare. Col. — d'une charge. 
Munus alicui conferre.

se P ourvoir de. ., se fournir 
de. . .  Rem sibi parare , compa
rare. Hor. Cic. — de vivres pour 
deux jours. Alimenta in biduum 
sumere, o , sumpsi, sumptum. 
Curt.

se P ourvoir en justice. Jus 
suum ou de jure suo experiri, 
io r , pertus sum. d. Cic.

POURVOIRIE. s . f .  lieu oh
sont les provisions du pourvoyeur. 
Celia sumptuaria, æ. f .  Plaut. 
— annonaria.

PO U RV O YEU R , s. m. qui
est chargé de fournir la viande 
et le poisson. Annonæ ou penùs 
curator, oris. m. C ic . — du roi.
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— regiæ curator. — d ’une mai
son ordinaire y maltre-d hôtel. Ob- 
sonator, oris. m.

P O U R V U , u e . adj. et part. 
—d'une chose. oua re paratus.
Cic. Re instructus ou munitus, 
a , um. Cic. — d'une charge ho
norable. Amplissimam dignita- 
tem adeptus. Cic.

P ourvu  que... confond  
Modo. Dummodô. subj. Cic. Te 
vous le dirai y pourvu que vous 
sachiez vous taire. Scies4, modo 
ut tacere possis. Ter. Pourvu 
qu'ils ne louassent pas la colère. 
Modônelaudarcnt1 iracundiain. 
Cic.

POUSSE, s. f .  maladie des 
chevaux. Ilium pulsatio, onis. 
f .  Avoir la — . Ilia ducere, o , 
xi, ctum. Hor. — trahere , o , 
traxi, ctum. Plin.

P o u s s e , j e t  des arbres. Ger- 
men , in is ./. Germinatio, onis. 
f .  Plin. Faire s a — . Gemma re.
n. C ic.Germinare. n. Plin. Pro- 
germinare. n. Col. || —Mes dents. 
Dentitiô, on is./. Plin.

Poussé , animé. Ad rem inci
ta tus , concitatus, impulsus, a, 
um. Cic. — par les remords à 
tout avouer. Conscientia ad fa- 
tendum impulsus. Quint. E tre 
poussé à faire par une récom
pense. Ad faciendum mercede 
duci, ou deduci, or, ductussum. 
Cic.

POUSSÉE, s . f .  effort d'une 
voûte contre les murs sur lesquels 
elle porte. Fornicis impetus , ûs. 
m. Vitr. Cameræ nisus in lale- 
ra, nisûs. m.

POUSSER, v. a. faire effort 
pour ôter de sa place une personne 
ou une chose. Aliquem ou rem 
ex loco pellere, o , pepuli ; ex- 
pellere, o , expuli, puîsum , ou 
trudere , o , si, sum. Cic. — de
vant soi. — præ se propellere, 
Lucr. protrudere, o , s i, sum. 
Cic. — enarj'ière. — rétro agere,
o , egi, actuiii. Ov. — quelqu'un 
dehors. Aliquem expellere, ou 
extrudere foras. — trudere , ou 
propellere. — dans le précipice. 
Præcipitem impellere. Cic. — 
une chose de côté et d'autre. R em 
dispellere. Cic. — une pierre. Ur
gere saxum. Ov. — un ballon 
avec le poing. Incursare pugms 
pugillatorium follem. Plaut. — 
les ennemis ylesfaire reculer .Hon
tes gradu movere , eo , movi, 
motum. Liv. || — son cheval 
contre quelqu un. Equum in ali
quem admittere, o ,  misi, mis- 
smn. Liv. — agere. Flor. || — 
une chose pour la fa ire  entrer dans 
un vase. Rem in vas contrudere.
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Varr. — un clou dans une mu
raille. Clavum in pariete figere, 
o ,  xi, xum, ou in parietem 
adigere, o, egi, actum- Cic, || — 
une chaussée lien avant dans la 
mer. Molem longiùs proferre, 
fer o , tirli, latum» ou ¡n altum 
mare protendere , o , di , sum.
|| — sa voix. Vocem tollere, o , 
sustuli, sublatum. Cic. Voce 
contendere , o , d i, tum. n. ||
— des cris. Clainores tollere. — 
des soupirs. Suspiria ducere, o, 
xi, ctum. ()v. || — une hotte. Pe- 
titionem conjicere, io , jeci, 
jectum. Un jour pousse l'autre 
Truditur3 dies die. Hor.

P o u s s E r , faire aller, faire, 
avancer. Le vent pousse le vais
seau■ Fertur3 vento navis. Lucr. 
Ventus navim impellit3. Slat.—
— une personne, avancer s afortu
ne. Aliquemad honores promo- 
vere , en, vi, tum, ou proveherc, 
o, vexi, vectum. Plin. Cic. — sa 
fortune. Kortunam amplifirare. 
—exto|lcre,o,extuli,e latum. Cic 
Re fortunisque fieri auctiorem. 
L w . I l  s*est poussé lui-même. A se 
ortus est. Sua cura virtus pro- 
vexit3. Fartus est per se amplior. 
Cic. Fuitfabersuaefortunæ. Sali. 
Forlunam sibi ipse ferit3. JJv. 
Ex se natus est. Tac. Sua sibi 
débet3 incrementa. Vell.

— Pousser à bout, à toute ex
trémité. Hominera ad incitas re- 
digere, o , egi, actum. Plant
— in sunimas angustias addu- 
cere. Cic.— — , outrer. Acerbiùs 
tractare. acc. Cura aliquo in- 
fensissimè agere. Ne me poussez 
pas a — . Ne me irritaveris 1. 
Ter. Ne me concites in iram. 
Quint. Pousser à bout la pa
tience. Alicujus patientiam ex- 
liaurire, si , stum, ou vincere, 
o, vici, victum. ()v. — /es choses, 
ne garder aucune modération 
Nullmn modum tenere, eo, nui, 
tentum, ou servare. Cic. Plin.—  
Pousser une affaire jusqu au bout 
Rem acriter pei sequi, or, cutus 
sum. d. — ad extremum casum 
deducere. Hirt. Je pousserai la 
chose jusqu'où elle peut aller 
Descendant3 ad extrema. Cic. 
Ullima experiar4. d. Liv

P ousser , exciter à. Aliqucm 
ad rem instigare. Ter. — impcl- 
lere, ooinmovere, incitare, con- 
cilare, adducere, ou hortari. d. 
Cic. — à prendre les armes. Sti- 
mulare ad arma. Liv. — à la 
vertu. Alicujus virlutem acuere, 
o , cui , cutum. — à une chose 
à laquelle on est déjà porté. Cur- 
renti calcar addere, o ,  didi, 
ditum. PI. j . Qui pousse à. Sua-
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sor. Hortator. Impulsor. Con- 
citator. Slimulator, oris. m. Cic.

P ousser, v . n. — plus loin, al
ler plus loin. Longiùs procedet e, 
o, ces-si, cessuin. n. — progredi, 
ior , gressussum. d. Cic. Si vous 
poussez plus— . Si porrô ire per- 
gas3. n. I iç . Alors je poussai 
jusqu*à la ville de Cales. Tum 
Cales processi. Cic. Ils poussè
rent jusqu’à la mer Adriatique. 
In Ad rialicum mare usquè eve- 
nerunt. Flor.

Pousser , sc dit de la crue 
des plantes au printemps. Gem
mai e. n. Cic. Germinare n. 
Gemmas agere , o , egi , actum. 
Col — avant le temps. Præger- 
tn’ nare. n. Plin. || — . v. a. — 
des feuilles. Frondere , eo, dui. 
n. Frondescere. n. Folia agere. 
Col. — a es rejetons. In novo.» 
surru! os revirescc.ee , o ,  rui. n. 
Tac A  Les dents poussent. Oriun- 
lur4 dentes. La barbe commence 
a lui pousser. Increscit3 barba 
genis. Lucr. l'tie barbe qui com
mence k — . Incipiens barba. Ov.

POUSS1 b.R. .r. m. poussière 
de charbon. Carbonarius pulvis, 
eris. m.

POUSSIERE, s . f .  terre ré
duite en poudre très fine. Pulvis, 
eris. m. Hor. — tres-meuue. Pul- 
visculus, i. m. Plaut. Pulvisru- 
i u tn , i. n. A  put. l ) e  — Puive- 
reus, a, uni. Cl. Plein d e — . 
Puiverulentus, a, uni. Cic. Sou
tiers couverts de —. Multus in 
calceis pulvis. Cic. Faire de ta 
— . Pulverem excitare. Col. — 
movere, eo, movi, motum. Virg. 
S'en aller en —r. In pulverem 
extemiari, ou resolvi, or, solu- 
tus sum. Plin. Se rouler dans la 
— , comme les oiseaux , etc. Pul- 
verare se. Plin. Amasser de la 
—. Pulverem colligere , o , legi, 
lertum. Hor. — Tirer quelqu’un 
de la—. Hwmilem hoinuncuhmi 
e pulvere excitare. Cic. Abjcr- 
tum erigere,o,rexi,rectum. Ov.

POUSSIF, Ive • adj. qui a la 
pousse. Cheval —. Equus aube 
lus, i. m. Virg. — anbelator ou 
suspiiiosus. Plin. E tr e—. Ilia 
ducere, o ,  vi, ctum. Ifor. — 
trahere , o, traxi, tractum- Plin.

POUSSIN. J. m. (pulcineus), 
p et il d'un oiseau. Pu II us , i.
Cic. Toute une couvée de pous
sins. Pullatio, onis./i Pullities , 
ci .  f .  C ol. Poussins qui ne font 
'■¡ne sorti/ de dessous l'aile de la 
mere. \ matre pulli, orum. m. 
pi. Col. Cri des — . Pi palus , us. 
m Varr. Crier comme les— . Pi
pi re. n. Col

POU
POUSSIN1ÈRE (là), j . / .  

Voyez Pléiad es .
POUSSOLANE ou POIJZ- 

ZOiiAN E. S.f. sable desenvirons 
de Pouzzol. Pulvis puteolanus, 
eris. m.

PO UT R E. .r. f .  grosse pièce 
de bois carrée. Trabs , abis. /  
Tignum, i. n. Cies. — tout d'une 
pièce. Trabs perpétua, f .  Vitr. 
— de plusieurs pièces. — eom- 
pactilis. f .  Vitr. Espace entre 
deux poutres. Intertignium , ii. 
n. ld. Maçonner cet espace In
tel tignia struere, o , struxi, 
structum. Id.

POUTRELLE, j . / .  petite 
poutre. Trabqcula, æ .f .  Vitr.

POUVOIR, v. a. avoir la fa 
culté de. Posse, possum , potes , 
potui. n. Valere, eo,lui, litum. 
n. Pollcre , eo , lui. n. Poüerc 
aurtoritate. Potestatem faciendi 
liabere, eo,bui, bitum. Cic. Ne 
pouvoir faire une chose. Neq u i re, 
nequeo, ncquivi. Non posse. 
Cic. Entreprendre plus qu'on ne 
peut. Majora viribus andere,eo, 
ausus sum. Virg. Que chacun 
fa sse  tout ce qu'il — . Quantum 
j otest quisque ititatur3. d. Le 
plus soigneusement que f a i  pu. 
Ut diligentissimè potui. Cic. 
Qiinm accuratissimè potui. Je 
puis le fa ire , ou ne pas le faire. 
Vïibi mtegrum est farere, vel 
non farere. Cic. On peut le faire 
licitement. Id fie ri fas est ld la
céré liret2. impers. Cic. Vous ne 
le voudriez pas, quand vous te 
pourriez. Ne, si liceat2 quidem, 
vel ¡s. Cic. On peut le voir dans 
les poètes. Id in poetis cerni li
ce!2. Cic. On a pu lire les origi
naux. Fuit cxempla legendi po- 
testas. Cic. On ne peut le rete
nir. Non est cjus retinendi co
pia. Ter. Je n'y puis rien. Non 
est in manu mcû. Ter. Mihi in- 
tegrum non est. Non est in mcâ 
poleslate. Cic. Je laisse ccftc af
fa ire aller comme clic pourra. 
Totin.i boc negotium IViftunæ 
pe rm i tto 3. Cic. Je ne puis que j e  
ne m'écrie. Non possum aura ex
clame m1. Cic. On ne peut as
sez admirer l'exactitude des an
ciens. Non est satis mirari dili- 
gentiam priscorum. Plin.

P ouvoir , être contenu. Conti- 
neri, eor, tentus sum. Capi , 
ior, rapt,us sum • Cic. — dans une 
seule maison. Una domo capi. 
Cic. I l  ne peut pas [tenir) tant 
de monde dans cette maison. Tan- 
lam multitudinem ædes non ca- 
piunt3. Cic. Maison ou if peut 
[tenir) bien du monde. D oitiiis 
ainpla ou capax, g • us. f .  Cic.
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Ov. Une coupe où. il peut bien 
(tenir) trois seliers. Capax ad 
très sextarlos calix , icis. m. Ce 
mot, pris dans cette exception , a 
vieilli.

Pouvoir, avoir de la force. Le 
f e u  ne peut rien sur le diamant. 
Adamantis duritia ignium est 
victrix. P  lin. N e sachant pas ce 
que peut le courage, lgnari quid 
virtus valeat2. Cic. = — , avoir de 
l'empire sur l'esprit. Valere ou 
pondus habere apud aliquem. 
Cic. Prières qui peuvent tout sur 
l'esprit des /emmes. Efficaces 
maxime ad muüebre ingenimn 
preces.fp l.L iv . P. Pouvoir.s. m.

n ’ en P ouvoir plus, n’ avoir plus 
de force. Deficere, io , feci, fec- 
tum. n . C ic . Fatiscere, o . n. PI in 
I l  n'en peut plus. Vires ipsi ou 
bunc deiiciunt1 . Cic. Phced. Je 
n'en puis plus de chaud. Anima 
déficit3 ab æstu. Cels. Qui n’ en 
peut plus de vieillesse. Senio con- 
fectus, a, um. Phœd. Cheval 
qui n'en peut plus à force de cou
rir. Cursu exhaustus equus, i. 
m. Luc.

se Pouvoir , v . r. I l  se poun'a 
bien faire que y etc. Evenire po- 
terit ut, etc. Cela ne se peut. Id 
fier» nequit. Autant qu'il se pour
ra. Quoàd ejus fieri poterit. A d  
lier.

Pouvoir, s . m. faculté de fa ire. 
Potestas, atis. f .  Cic. Avoir en 
son . — Kem habere in polestate. 
Cic. La chose est entièrement en 
votre — . Tota hujus rei potesla.v 
tua est. Tola tibi res ea in inte- 
gi o est. Cic. I l  est en notre pou
voir d e.... Situm est in nobis, 
ut. subj. Cic. I l  n est plus en mon 
pouvoir de . . . .  Non jam mihi li- 
cet2, neque integrum est ut... 
subj. On se dégoûte de ce qu'on 
a en son — . Facit3 fastidium co
pia. Liv. D e tout son— . Pro suis 
opibus. Pro virili parte. Cic. A i
der de tout son — . Aller!, quan
tum in nobis situm est, opetn 
ferre, fero, tuli, latum. Cic. 
Employer tout son pouvoir pour... 
Omni ope atque. opéra eniti, or, 
nisus et nixus sum, ut... subj.

P ouvoir , droit, autorisation 
d’agir. Potestas. Facultas, atis. 
f .  Cic. Donner pouvoir de faire  
Alicui facultalem faciendi , ou 
ad rem facicndarn , dare , dedi , 
datum. — rei faciendæ potesla- 
tem facere , io , feci, factum. 
Cic. Oter le — . Alicui potesta- 
tem ou facultatem faciendi adi- 
mere, o, demi, demptum. Ali
quem potestate privare. Cic.

P ouvoir , puissance. Potestas, 
atis.y’. Potentia , y t f .  Avoir en
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main le—. Àucloritate valere,eo, 
u i. n . Cic. Pot estât em habere. Cic. 
Celui qui a en main le — • Is pe- 
nes quem est potestas. Cic'. Pou
voir de vie et de mort. Vitæ ac 
necis potestas, atis. f .  Cic. — 
arbitrium , ii. n. Ov. Abuser de 
son —. Ad impotentiam uli po- 
tentîâ , or, usus sum. d. Vell. 
Etre sous le pouvoir d'un autre. 
Alterius in ditione ac potestate 
esse. Alterius poteslati subjici , 
ior, jectus sum. Cic. || Plein pou
voir. Donner à quelqu'un un pic'n 
— . Alicui summum imperium 
potestatemque omnium rerum 
cominiItéré , o , misi, missum 
N ep . Avoir un plein — . Om nia in 
potestate habere, eo, bui, bitum.

P ouvoir  , crédit, autorité. 
Auctoritas , atis. f .  Pondus , 
eris. n. Cic. Avoir auprès de quel
qu'un du — . Apud aliquem gra
tis valere. n. Cic. I l  a sur mon 
esprit beaucoup de — . Multùm 
apud me valet2 , ou plurimùm 
potest. Multùm ponderis habet2 
apud me ¡(lins auctoritas. Cic. 
Vos lettres ont sur mon esprit 
beaucoup de—. Tuælitteræ maxi- 
mi sunt apud me ponderis. Cic. 
Rien n'a sur lui plus de pouvoir 
que... Nulla res est , quæ plus 
apud eum polleat2, quàrn—  Cic.

POUZZOl.ES. ville d’ Italie. 
Puteoli, orum. m .pl.

PR
P R A G M A T IQ U E -SA N C -

T l ON ( TtpGCJGO), fa ire  ). règle
ment de discipline , concordat. 
Pragmatica sanclio , onis.y.

PRAGUE, ville capitale de 
Bohème. Praga, æ. f .  D e  —. 
Pragensis , e.

P R A I R I E. s. f  . étendue de 
terre où l'on recueille du foin . 
Pratum, i. n. Prata , orum. 
n. pl. Cic. Qui appartient a us 
prairies. Pratensis, e. Col.

PRALINE, s . f  amande ris
solée dans du sucre, \mygdala 
saccharo condila, æ./*.

P R A M E. s f .  navire h rames 
et à voiles, et à un seul pont. 
Lembus, i. m d rg . Linter, tris. 
m. Cic.

PRATICABLE, adj. qui se
peut pratiquer. Quod effici potest. 

.Chemin — . Perviura iter, iti- 
neris. n. Chemin qui n'est point 
—. Iterimpervium. n- Tac. lnex- 
piicabilis via, æ./*. Liv.— Homme 
— , sociable. Homo coiuinodus, 
ou commodis moribus, inis. m. 
Cic. — p e u —. Homo morosus, 
difficilis , intractabilis. m.

PRATICIEN, s. rn. qui en-
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tend les procédures. Pragmaticus. 
i. m. Cic. Fonnularius, ii- m. 
Quint. Bon —.Virinusu forensi 
exercitatissimus, viri. /7Z.,||— » 
médecin plein d'expérience. M edi- 
cus multo usu exercilatus, i. m.

PRATIQ U E, s . f  ( tt 
fa ir e ) , usage , exercice. Usus, 
ùs. rn. Exercitatio , onis.y*. Cic. 
Nous avons la — . In nobis usus 
et tractatio est. Cic. Les choses 
dont il a la — . Res in quibus 
versa tus exercitatusque est. Cic. 
Ç'a été la pratique des grands 
hommes. IIoc à summis viris fac- 
ti latum. Cic. Réduire en pratique 
les préceptes d'un art. Art > præ- 
cepta actu efficere, io , feci , 
fectum, ou exsequi, or, culus 
sum. d. Quint. Dans la —. Inter 
agendum. In agendo. In expe
liendo. Sali. C'est une pratique 
reçue. Vita b o min un» et c omniu
ms consueludo suscepit3 , ut... 
subj. Cic. || Pratiques de piété. 
Virtulum , ou piæ exercitatio- 
ues, um. f p l .  Uic.

Pratique fréquentât io n. Usus, 
lis , m. et consueludo, \n\s.f.

Pratique , chalandise. Ce mar
chand a bien des pratiques. Ad 
hune mercalorero magnus est 
ementium concursus. Hujus ta
berna ementium frequentia ce
lebra tur1 . Ce médecin a bien deŝ  
— . Plurimi hujus medici opéra 
utuntur3. d. Hic. uiedicus à mul- 
tis adhibetur2. Cic.

P ratique , connaissance et 
usage de la procédure. horensis 
usus, fis. m. Cic. — opera, as .f .  
Nep. Hommede— .V .P raticien .

P ratiques, s . f  p l• menées 
sourdes. Machina , æ .  f .  Artes, 
¡um. f .  p l• Clandestina consilia, 
orum. n. pl. Cic. On prétend. 
l'emporter par de sourdes — • Ea 
.es occulté cuniculis oppugna- 
tur1. Cic. f

P ratique, ad j. qui ne s'ar
rête pas à la théorie. Quod est 
positum in agendo. Quod in actu 
consistít3. n . Quint.

PRATIQ U ER, v. a. exer
cer. Factitare. acc. Cic. un 
art. Artem exercere , eo , cui, 
citiim. Hor — tractare, colere , 
o , col ni, rultuin. Cic. la mé
decine. Med ici nam exc.olere, o ,  
colui, cultuin. Cels. —-exercere. 
C ic. — facere , io, feci, factum. 
Phœd. || — , mettre en pratique. 
Exsequi, or, cutussum.^. Quint. 
— la vertu. Ad studia virtutisin- 
cumbere , o , cubui, cubitum. n. 
Cic. Se la rendre naturelle à force  
de la —. Virtutem usu suam 
facere. Sen. — ce quon enseigne.

PRA 814



Quod docemus3 in usu hahere, 
eo , bui, bitum. Plia.

P ratiquer , fréquenter. A li— 
quo plurimùm uti, or, usussum.
d. Cum aliquo esse assiduissiinè. 
Cic. — quolidiauâ consuetudine 
congredi. d. Cœs. Aliquem fre- 
quentare. Tac. — les mèchans. 
Uti consuetudine improborum. 
Maloruin in consuetudinem se 
dare, dedi, datum Cic. Qui pra
tique les gens sages. Cum vins 
sapientibus frequens. Cic.

P ratiquer , suborner des té
moins. Testes adornare. — sub- 
ornare. Falsos testes apponere, 
o, posui, position. Cic. — des 
intelligences dans une place pour 
s'en rendre maître. Clandestinam 
coitionem facere ad urbera ca~ 
plendam.

P ratiquer , ménager. Apte 
disponere. acc. Cic. — une voûte 
dans Vépaisseur d’ une muraille. 
Fornicem in mûri crassitudine 
excavare. Chambrepratiquèe dans 
une galerie. Excisutn è porticu 
cubiculum , i . n. PI./.

se P ratiqu er , v. r. se fa ire  
souvent. Factitari. Crebrô usur- 
pari. Sæpè usu venire , veni, 
ventum. n. Cic. Cela ne se pra
tique plus. Hoc abiit4 in desuetu- 
dinem. U. Jet.

P R E . s. m. petite prairie. Pra- 
tulum, i. n. D e  — . Pratensis,
e. Col. Arroser un — . Aquam 
in pratum irrigare. Cato. D é
met tre une terre en — . Pratum 
renovare , ou restituere, o , tui, 
tut u ni. Col. || — , lieu marqué pour 
un duel. Locus singulari certa- 
îuini destinatus, i. m.

PRÉALABLE, ad], (præ, de
vant, aller), qui doit être dit fa it ,  
examiné avant. Quod ante omuia 
dicendum, ou agendum est. || —. 
s .  m. Antecessio , onis.y*. Cic.

PRÉALABLEMENT, adv. 
au préalable, avant tout. Antè. 
Priùs. Ante omnia. Quint.

PRÉAMBULE, s. m. ( am- 
bulare). espèce d'exorde. Præ- 
fatio, onis.y*. Cic. Proloquium , 
ii. n. Quint. Exordium , ii. n. 
Cic. Sans — . Abrupte. Quint.

PRÉAU, s. m. petit pré. Pra- 
tulum, i. n. Cic. || — , cour de 
prison. Ergastulum, i. n.

PRECAIRE, adj. qui ne 
s*exerce que par tolérance , par 
emprunt. Precarius, a, um. Tac. 
A  titre — . Precariô. Cic.

PRECAIREM ENT. adv.Vre- 
cariè. Cic.

P R É C A U T IO N , s . f  ce qu’ on 
fa i t  par prévoyance, pour éviter 
un mal. Cautio. Provisio, onis.
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f .  Cic. Avec — . Cautim. Ter. 
Cautè. Cautione adbibitâ. Cic. 
Sans— . Inconsultè. Cic. User de 
précautions. Præcavere, eo, cavi, 
cautum. Prendre toutes les pré
cautions possibles pour.. Omnia 
providere, e o , vidi, visum, ac
præcavere diligentissimè ut.....
subj. Cic. I l  fa u t prendre ses pré
cautions. Præcauto opus est. 
Plaut. Choses contre lesquelles il 
n’y  a point de précautions à pren
dre. Quæ cautionem non habent. 
Cic.

PRÉCAUTIONNER. a. 
munir contre. Præmunire, ivi, 
itum. acc. Cic. Defendere, o , 
di, sum , ou tueri, eor, tuitus 
sum. d. acc.

se P récautionner, v. r.pren
dre ses précautions. Providere , 
eo, vidi, visum, antè, ac præ
cavere, eo, cavi, cautum. Ter. 
Cautionem adhibere, eo, bui, 
bitum. Cic. — contre le froid. 
Præmunire se adversùin fri gus. 
— contre le mal à venir. Venienti 
morbo occurrere,o, curri,cur- 
sum. n. N e plus se— .A cautione 
discedere, o , cessi, cessum. n. 
Cic. I l  est difficile de se précau
tionner contre ses maux. Haec 
mala difficile præcaventur. Cic. 
J e me suis précautionné. Præcau- 
tum est à me. Cic. Qui se prè- 
cautionne. Præcautor, oris. m. 
Plaut.

PRÉCÉDEMMENT, adv.
auparavant. Antè. Anteà.

PRECEDENT, t e . adj. qui 
précède. Pi æcedens. Antecedens. 
tis. omn. g . Liv. Hor. Siècle— . 
Superior ætas. f .  Cic. L'annce 
précédente. Annus superior , 
prior, antecedens. m. Cic. Liv. 
Plia.

PRÉCÉDER, v. a. marcher 
devant. Præire , eo , ivi et i i , 
itum. dat. Liv. Anteire. acc. ou 
dat. Cic. Antecedere, o , cessi, 
ccssum. acc. ou dat. Cic. Præ- 
cedere. acc.Virg. Prægredi, ior, 
gressus sum. d. dat. Varr. Action 
de précéder. Prægressio, onis.y. 
Qui précède , qui marche devant 
par honneur. Anteambulo , onis. 
m. gin . Mart. || — , devancer. 
Præcurrere, o, cucurri, cursum. 
dat. Cic. Antecurrere. acc. Vitr. 
Certains signes précèdent cer
taines choses. Certis rebus certa 
signa præcurrunt3. Cic.

P récéder  , être auparavant. 
Antè esse. Cic. Ceux qui nous 
ont précédés. Qui ante nos fue- 
runt. Majores ou priores nos tri. 
in. pl. Cic. Plin.

PRÉCEPTE, s > m. r'cgle, en-
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seignement. Præceptio, onis . f .  
Præceptum. Documentum , i. n. 
Cic. Préceptes des arts. Artium 
scita , orum. n. pl. Scn. Donner 
des —. Alicui de re præcipere, 
io, cepi, ceptum. — præcepta 
tradere , o , didi, ditum, ou tri— 
buere, o , bui, butum. Cic. — 
de l'art militaire. — præcepta rei 
militaris, ou de re militari, da
re , dedi , datum. Quint. Cic. 
Quand on suit les préceptes de la 
sagesse. Præceptrice sapientià. 
Cic. Qui donne des —. Præcep- 
ior, oris. m. Cic. Qui contient des 
— . Præceptivus, a, um. Scn.

P réc e p te , ordre. Præceptum. 
Jussum. Mandatum, i. n. Cic.

PRÉCEPTEUR, j . m. Præ- 
ceptor, oris. m. Magister, tri. m. 
Cic. Quint. — d'un prince.—à stu- 
diis principis. S uct. En donner un 
à son fils. Puerum præceptori 
tradere , o , didi, ditum. P l.j .  

P R É C E PTO R A T, le . adj.
qui appartient au précepteur. Quod 
ad præceptorem pertinet3.

PRÉCEPTO RAT ..r. m. fo n c 
tion de précepteur. Præceptoris 
munus, eris. n.

PRÊCHER, v a. annoncer en 
chaire la parole de Dieu. Ad no- 
pulum sacram concionem habe- 
re , e o , bui, bitum. — de rebus 
divinis verba facere, io , feci, 
factum. || — , recommander. On a 
beau le — . Nequicquàm eum 
hor 1ère*. Sali. Je ne vous prêche 
autre chose jour et nuit. Hæc dies 
noctesque tibi canto1 . Plaut.

PRÊCHEUR. J. m. qui prêche. 
Evangelii præco, onis. m. || — 
étemel. Qui idem semper au ri bus 
oggannit*.

PRÉCIEUSE, s f .  femm e af
fe c tée  dans son langage, dans son 
a ir , etc. Elegantiarum pulida 
consectatrix , \c\s.f.

PRÉCIEUSEMENT, adv.
avec grand soin. Sludiosè. Sum- 
mostudio.Cic. Magna cum cura. 
Quint. Conserver —. Studiosissi- 
mè servare. Diligentissimè cou
se rvare. acc. Cic.

PRÉCIEUX , euse . adj. qui 
est de grand prix. Pretiosus, a , 
um. Cic. Quod est magni pretii. 
Ce qu'on a de plus — . Pretiosis- 
sixna rerum. n. pl. Front. I l  n’y  
a rien de plus —. Nihil est pretii 
majoris. Ter. Nous n'avons rien 
de plus précieux que nous-mêmes. 
Nihil quicquam charius pensius- 

ue nobis quàm nosmetipsi.£e//. 
Pierre précieuse. Gemma, æ. f .  

Cic. ,
PRÉCIPICE, s. m. gouffre 

profond ¡escarpé. Locus præceps.
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g. loci præcïpitis. m. Cic. aupl. 
Loci præcipites. m. ou loca præ- 
cipitia ,n.gén. locorum præcipi- 
tium. Præcipitium , ii. a. Quint. 
Etre sur le bord du —. Ad præ- 
ceps accedere, o, cessi, cessum.
n. Pl. j. Tomber dans le —. Ex 
præcipiti devolvi, or, volutus 
sum. Curt. Per præcipîtia de- 
ferri, feror, latus sum. Quint. 
Jeter dans un —. Præcipitem age
re, o, egi, actum, o# mittere, 
o ,'misi, missum. Cic. — Marcher 
sur le bord du — . In loco præci
piti ac lubrico versari. d. In dis- 
crimen extremum venire , veni, 
ventum. n. Etre sur le bord du 
—. In extremâ forlunâ stare , 
stetî, statum , n. Sali. O est le 
précipice où tombent ordinaire
ment les jeunes gens. Est perni- 
cies communis adolescentium. 
Ter.

PRÉCIPITAMMENT. ado.
avec précipitation. Præproperè. 
Lie. Niiniùm festinanter. Cic. 
—■—, étourdiment. Præcipitanter. 
Lucr. Inconsultè. Inconsideratè. 
Cic.

PRÉCIPITATION, s . f  trop 
grande hâte. Nimia celeritas, atis.
f .  Præpropera festinatio, onis./! 
Cic. Avec — . Voyez P récipi
t am m en t . = — , étourderie. In- 
considerantia, æ .f  Cæcus animi 
impetus, ûs. m. Cic.

PRÉCIPITÉ , é e . adj. etpart. 
jeté du haut en bas. Præceps 
actus, a, um. Cic.

— P récipité , qui agit avec 
précipitation. Præceps , ipitis. 
omn. g. Cic. Præproperus , a , 
Mm. Liv. = — , qui se fa it à la hâte. 
Nimis properatus, a, um. Cic. 
D'un pas —. Præciniti gradu. 
Sen.p. Ouvrage —. Præfestina- 
tum opus. n. Col. Départ —. 
Præceps profectio. f .  Cic. Son 
retour serait trop —. Esset subi- 
tum ei remigrare. Cic. Mort pré
cipitée. Properata mors. f .  Ov.

PRÉCIPITER, o .a. jeter dans 
unlieuprofond. Præcipitare. acc. 
Lucr. Præcipitem agere , o, egi, 
actum. Cœs. — dejicere, io, jeci, 
jeelurn. Cic. — dare, dedi, da
tion. Z/V. =  — du trône. Regem 
de soljo deturbare. Cœs. — è 
regno detrudere, o, si, sum. 
Nep. — dans l'abime du malheur. 
Aliquem in maximum ealamita- 
tem demitlere, o, misi , mis
sum, ou trabere, o, traxi, trac- 
tum.Cic. — gravi exiliosternere.
o, stravi, stratum. Hor. 

P récipiter , terme de chimie,
faire tomber au fond du vase un 
corps dissous dans un liquide.

PRE
Materiam dissolu tam præcipitem
agere.

P récipiter  , faire trop vite. — 
ses pas. Gradum celerare. Virg. 
=  — le jugement d'une affaire. 
Rem properatiùs in judicium de- 
ducere , o, xi, ctum. Cic. Cau
sant præcipitare. Pl. j . Ne rien 
—. Nihil inconsultè statuere , o, 
tui, tutum. Ne précipitez rien. 
Cave2 quid properes1. Ter. Tout 
ce qu’il fa it , il le précipite. 
Quidquid agit, properat omnia. 
Plaut.

se P récipiter , v.r. se jeter de 
haut en bas. Præcipitare se. Ter. 
Dare se præcipitem. Hor. — du 
haut (Tune tour. Præcipitare se de 
turri. Liv. — d'un rocher. <— è 
saxo. Cic. — des murailles. E 
mûris jactare se in præceps.Curt.
— du plus haut étage. Superiore 
à parte ædium se dejicere. Nep.
— dans la rivière. Præcipitare se 
in flumen. C’est Va se précipiter, 
et non pas descendre. Præcipitare 
istud quidem est, non descen
deré. Cic. || Torrent qui se préci
pite d'une montagne escarpée. De- 
volutus monte præcipiti torren«.
m. Curt. Ce fleuve se précipite 
sous terre. Fluvius hic præceps 
terrain subit4, ld.

=  se P récipiter au milieu des 
dangers. Mittere se in pericula. 
Virg. Per aperta pericula ruere, 
o, rui, rutum. n. Cic. — dans 
toutes sortes de crimes. Ver omne 
fas nefasque ruere. n. Luc. — de 
débauches. In omni luxuria se 
eflundere, o, fudi, fusum. Cic.

se P récipiter , se hâter trop. 
Nimiùm properare ou festinare.
n. Cic. Præproperè agere, o, egi, 
actum. Liv.|| — , agir avec étour
derie. In agendo ruere. n. Cic. Ac
tion de—. Præcipitatio , onis./! 
Sen. Præcipitantia, æ . f  Gell.

PRÉCIPUT. s. m. avantage 
que le testateur ou la coutume 
donne dans un objet de partage. 
Præcipuum jus , juris. n. Cic. 
Par —. Titulo præcipui juris. 
Léguer par —. Rem aheui præ- 
1 égaré. P.. Jet.

PRÉCIS, s. m. abrégé de ce 
qu'il y  a d'essentiel dans un dis
cours , etc. Summa, æ. f .  Curt. 
Summarium, ii. n. Sen. — (Time 
affaire. Rei summa./. Cic. Pré
vis totius negotii complexio , 
onis. f .  Cic. Tel est le précis de 
son discours. liane summum ha— 
buit2 ejus oratio. Cic.

P récis , i s e . adj. ( præci- 
sus). f ix e , déterminé. Constitu
as. Præfinitus, a, um. Cic. Au 
jo u r—. Præfinito die. A  l'heure

PRE
précise. Horâ præstitutâ. || —, 
juste. A  deux heures précises. 
Horâ ipsâ secundâ. || —, formel. 
Clarus. Exploratus , a , um. Cic. 
En termes —. Circumscriptè. 
Cic. Ce sont les termes précis de 
la loi. Sunt ipsamet legis verba. 
Propria sunt —. || — , concis. 
Concisus, a, um. Cic. 

PRÉCISÉMENT, adv.̂  A
l'heure marquée. Eâ ipsâ horâ. In 
ipso temporis articulo. Cic. — 
comme j e  partais. Eo ipso tem— 
.pore quo proiiciscebar3. d. \\ —, 
justement. I l  a fait précisément 
ce qu'on lui a commandé. Ni h il 
ampliùs quàm imperata fecit3. 
|| —, avec précision. Præcisè.

PRÉCISION, s . f .  abstrac
tion d'une chose d'avec une autre. 
Præcisio , onis .f .  || — , exacti
tude telle quon ne dit rien de su
perflu. Concinnitas, atis./*. Cic. 
Avec —. Concinniter. Cic.

PRÉCOCE, adj. mûr avant le 
temps. Præcox , ocis. omn. g. 
Præcoquus, a, um. P lin .— 
Esprit —. Præcox ingenium , ii. 
n. Curt.

PRÉCOCITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est précoce. Præmaturi- 
tas , atis .f .  Plaut.

PRÉCOMPTER, v. a. comp
ter par avance les sommes qui sont 
à déduire. Ex rationibus ea quæ 
accepta sunt subducere, o, xi, 
ctum. Cic.

PRÉCONISER, v. a. ( præ- 
conium).1 louer à l'excès. Lau— 
dibus in cœjum extollere, o, sus- 
tuli, sublatum, acc. Cic.

PRÉCOP. ville de la Crimée. 
Taphræ, arum./', pl.

PRÉCURSEUR, s. m. qui 
précède un autre. Præcursor, 
oris. m.

PRÉDÉCÉDER.... n. mourir 
avant un autre. Præmori, ior, 
mortuus sum. d. Ov.

PRÉDÉCÈS, x. m. mort qui 
précède celle d'un autre. Anterior 
obitus, ûs. m.

PRÉDÉCESSEUR, s. m. qui 
a précédé un autre dans un em
ploi. Decessor. Antecessor, oris. 
m. U. Jet. Les rois ses prédéces
seurs. Priores reges. m. pl. Qui 
regemistum præcesserunt3. Liv. 
|| N os—, nos ancêtres. Majores, 
rum. m. pl.

PRÉDESTINATION, s. f .
arrangement immuable d*evene-  
mens nécessaires. Prædestinatio, 
onis./].

PRÉDESTINÉ, ée. adj. et 
l>art. Prædestinatus, a, uni. K  Ire 
prédestiné. Cœlo deberi, cor, 
bilus sum. Vtrg.
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PRÉDESTINER. «. a. des- 
tiner de toute éternité à. Prædes- 
tinare. acc.

PRÉDÉTERMINATION.s. 
f .  action de Dieu sur la volonté 
humaine. Prædetenninatio, onis. 
f .  terme consacré.

PRÉDÉTERMINER. a. 
déterminer la volonté humaine. 
Voluntatem humanam regere , 
o  , rexi, rectum.

PRÉDICAMENT. j. m. ter
me de logique. Prædicamentum , 
î. n. =  Etre en bon ou mauvais 
—, en bonne ou mauvaise réputa
tion. René ou malè and ire. Cic.

PRÉDICATEUR, s. m. Sa- 
cer orator, oris. m. Divini verbi 
præco , onis. m.

PRÉDICATI ON.j/ .  sermon. 
Sacra oratio. De rebus divinis 
concio , onis./’.

PRÉDICTION, s. f .  action 
de prédire. Rerum futurarum 
prædictio , onis. f .  Cic. || — , 
chose prédite. Vaticinium, ii. n. 
Plin. — des astrologues. Astrolo- 
gorum prædicta, orum. n. pl. 
Cic. Faire des prédictions. Voy. 
P r é d i r e .

PRÉDILECTION, s f  pré
férence d*affection. Præcipuus 
amor, oris. rn. Cic. Aimer avec 
*—. Aliquem ante omnes dilige- 
re , o , lexi, lectuin. — in arnore 
eximium habere , eo, bui, biturn. 
Cic. Aimer sans —. Omnes ex 
æquo amare. — pari affectudili- 
gere. Scn.

PRÉDIRE, v. a. annoncer ce 
qui doit arriver. —par inspiration. 
Vaticina ri. d. Futur a prænun- 
tiare. || —par conjecture. Conji- 
cere , io , jeci , jectum. acc. 
Cic. — la mort à quelqu'un. Ali- 
cui mortem augurari. d. Cic. — 
le consulat pour l'année suivante. 
— consulatuin in annuin proxi- 
mum ominari. d. Pl. j .

PRÉDOMINANT, te . adj. 
qui prédomine. Præpotens, tis. 
Lie. Prævalens , tis. omn. g. Plin. 
Praevalidus, a, um. Tac. L'amour 
est la passion prédominante. A mor 
plus pollet2. n. Cic.

PRÉDOMINATION, s. f
action de prédominer. Prævalen- 
tia , aa. f .  Paul. Jet.

PRÉDOMINER, v.n.préva
loir. Prævalere, eo, lui, litum. 
n. Plin. La hile prédomine. Su- 
perat1 bilis. Lucr. — Ses conseils 
avaient beaucoup de pouvoir sur 
le tyran, quand la passion chez 
celui-ci ne prédominait pas. Ejus 
consilio multùm movebalur ly- 
rannus, nisi quâ in re major ip-
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sitis nipiditas intercesserat3. n.
iVep.

PRÉÉMINENCE, s .f .  pré
rogative par rapport à la dignité 
du rang. Præstautia, «T. / .  Cic. 
— d’une dignité. — cÜguitatis. 
Cic. — de l’homme. ïïominis 
exceilentia. f .  Cic. Disputer la 
—. De. principatu cuin altero 
contendere, o, di, tum. n. Ncp. 
—- cerlare. n. Phœd. I l  lui dis
putait la —. Ipsi cum hoc de 
principatu certamen erat. Ncp. 
Avoir l a —. Præeminere * eo , 
nui. n. Tac.

PRÉÉMINENT, t e . adj. qui
excelle , s'élève au-dessus des 
autres. Cæteris omnibus præ- 
slans, tis. omn. g. Moderne.

PRÉÉTABLIR, v. a. établir 
tTabord. Rem præstituere, o, tui, 
tutum. Cic.

PRÉEXISTANT,t e . adj. qui 
existe avant un autre. Præexis— 
tens , lis. omn. g.

P R É E X IS T E N C E , s .f .
existence antérieure. Præexistcn- 
lia, æ./*. Moderne.

PRÉEXISTER, v.n. exister 
avant un autre. Præexis 1ère, o , 
slilr, slituni. n. Moderne.

PRÉFACE, .f. f .  avertisse
ment à la tète d'un livre. Præ- 
falio, onis. f .  Cic. En mettre 
une à la tète d'un livre. Præfnri. 
Cic. Præfationem adhibere, eo , 
ui, iturn. Suct.

PRÉFECTURE, s .f .  dignité 
de préfet. Præfectura , Cic. 
Hôtel du préfet. Præfecti do- 
mus, ûs. f .

PRÉFÉRABLE, adj. digne 
d’cire préfère. Præferendus. An- 
teferendus. Præponendus. An- 
teponendus, a, uni. avec le dat. 
Cic. Potior, m. f .  ius, n. oris. 
avec Zabi. Une honorable mort 
est préférable à une vie honteuse. 
Hones'ta mors est vitæ tu r pi an- 
teponenda. Cic. — turpi vità po
tior. Tac. Rien n’est préférable 
a la bonne fo i. Nil prius fide. 
Pi'op.

PRÉFÉRABLEMENT, adv. 
par préférence. Præ omnibus. 
Polissimè. Plaut. Ante oinnia. 
Virg. — à tous les autres. Præ- 
ter cæteros. Nep. Je l’ai institué 
mon héritier préférablement à —. 
H une hæredem scripsi ceteris J 
omnibus posthabitis. Ccpctitcoin 
de terre me plaît préférablement à 
—. 11 le terrarum angulus mihi 
præter omnes ridet2. n. Ilor.

PRÉFÉRÉ, é e . adj. et part. 
Alleri præpositus, Cic. ante- 
latus, Ncp. prselatus, a, um. Ov.

PRE
PREFERENCE, s . f .  choix 

d'une personne ou d’une chose , 
plu/ât que d’une autre. Piioies 
partes, ium. f .  pf. Cic. S'il s’a
git de plus de deux. Primæ parles 
f  pl ■ Cic. Donner J a préférence 
a quelqu'un. Primas alicui dé
ferré , fero , tuli, latum. Cic. Je 
tui donne dans mon estime la —. 
Apud me priores partes habet2. 
Ter. Je la donne au fils sur le 
père. Filiusmihi potior est pâtre. 
Cic. — à ccl avis. Huic con
silio palmam do1. Ter. Avoir sur 
les autres la —. Cæteris præ- 
ferri, feror, laïus sum. Liv. La 
leur céder. Ab aliis anteiri. Cic. 
Par —. Voy. P ré férable ment . 
Aimer par —. Ante alios ou 
unicè diligere, o, lexi, lectum. 
acc. Ov. Cic. Sans —. Ex pari. 
Sen. Ex æquo. Plin.

PRÉFÉRER, c. a. donner 
l'avantage à une personne ou à 
une chose sur l'autre. Aliquem 
alicui, ou i cm rei anteponere 
ou præponere,o, posui, positum; 
præferreoi/anteferre, fero, tuli, 
latum. — plu ris facere aliquem 
ou rem quàm... Cic. — T utile à 
Thonnète. Pluris putare utile 
quàm houeslum. Cic. — la 
liberté à tout. Libertatem om
nibus potiorem habere, eo , bui, 
bituin. Flor. — une mort hono
rable à une fuite honteuse. Fu- 
gæ dedecus lioneslà morte vi- 
lare. Curt. — la vie à tout. Oin- 
nia præ sainte sua levia ducere, 
o , xi, ctum. Cic. — le bien pu
blic au sien propre. Præferre sa- 
lulem reip. suiscommodis. Salu- 
temsuam salute communi poste- 
rrorem ducere. Cic. I l a préféré 
mon avantage à tout. Omnia si ht 
postputavit esse præ meo com- 
modo. Ter. On doit préférer la 
mort à l’infamie. Oportet anti- 
quiorcm haberi morlem turpi- 
tudine. Ad lier.

se P ré f é r e r , v. r.—à un autre. 
Aller! se honore præferre , fero, 
tuli, latum. Cic. — à tous. Ne- 
mi nem præ se ducere. Ad Hcr. 
Alios ut multum infra despecta- 
re. Tue.

PRÉFET, s. m. premier ma
gistrat d’un dèparlemenl. Præ- 
fectus, i. m. Cic. — d'un col
lège. t̂udiorum ou studiis præ- 
feclus. Gymnasii præfectus, i. 
m. Cic. Plaut.

PRÉFINIR. c. *. fixer un 
terme, un délai, terme de palais. 
Diem præfinire.

PRÉFIX, XE. adj. déterminé. 
Definilus. Constitutus. Præfmi- 
tus, a  , um. Cic. Au jour —.
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Ad d iem constitutam ou præsti- |
tutam. Cic. Curt.

PRÉJUDICE, s. m. tort, 
dommage. Damnum. Ter. De- 
triiuentum. Incommodum, i./z. 
d e . Causer du—. Alicui dam- 
mim tiare , dedi, datum. Ter. — 
detrimentum in ferre , afTerre , 
fero, attuli, aüaliim , ou im- 
portare. Cic. — incommodum 
inveheve, o, vexi, vecluni. Cic. 
Recevoir du —. Detrimentum 
capere , oaactipere, io, cepi , 
ceptum. Dainnuin facere, io, 
feci, factum. Incornmodo affjci, 
ior, foetus surn. Cic. Au préju
dice de VEtat. Non sine reip. de- 
tri mon to. Cic. Sans préjudice de 
mes droits. Salvo meo jure. Cic. 
Pourvu que ce ne soit pas à mon 
—. Quod sine fraude ineâ fiat. 
Liv.

PRÉJUDICIABLE, adj. qui
porte préjudice. Perniciosus. 
Noxius , a , um. dat. Cic.

PRÉJUDICIEL, ell e . adj. 
qui doit être jugé avant le fond, 
terme de palais. Præjudicandus , 
a , uni. Col.

PRÉJUDICIER, e. n. faire 
tort. Alicui nocere, eo, cui, ci- 
tum , n.ou officere , io, feci, fec- 
tnm. n. — detrimentum afTerre, 
fero, attuli, allatum. Cic. — 
damno esse. Plin. —• à la santé. 
Vexare valetudinem. Cic. —à la 
réputation. Alterius nomini offi
ce re. n. Liv.

PRÉJUGÉ, s. m. ce qui a etc 
jugé auparavant dans un cas 
semblable. Præjudicium, ii. n. 
Cic. || — , signe de ce qui arri
vera. Omen , inis. n.

P réjugé , opinion adoptée sans 
examen. Præjudicata , ou im- 
pressa jam animo, opinio , onis. 
f .  Cic. Se défaire de tout —. 
1 nsi tas opiniones ex animo evel- 
lere , o, velli, vulsum. Cic.

PRÉJUGER, v. a. rendre un 
jugement qui tire à conséquence 
pour le jugement définitif. De re 
præjudicai e. Cic.

P r é j u g e r , prévoir, conjec
turer. Conjicere, io , jeci, jec- 
tum. acc. Animo prævidere, eo, 
vidi , visum. acc. Cic. Autant 
que je  puis —• Quantum conjec
tura auguror1. d. Cic.

s e  PRÉLASSER V . r. affecter 
un air de gravité. M a g n i f 1 cè i n - 
cedere,, o, cessi, cessum.//. Sali.

PRÉLAT, s. m. qui a une di
gnité considérable dans VEglise. 
Autistes , titis. m. Præsul , 
ulis. m;

PRELATURE. j-, f .  dignité 
du prélat. Præsuüs ou antistitis 
dignltas, atis-fi

PRE
PRÊLE, s. f . espece de jonc. 

Equiselum, i. n. Epliedra, æ.
f .  Plin,

PRÉLEGS. s. m. legs qui 
doit être pris sur la masse avant 
tout partage. Prælegatum . i. n.

P R É LE GUÉ R. v. a .faire un 
prélegs. Prælegare. acc. P. Jet.

P R É LE V E R. v. a . lever préa
lablement une portion sur le total. 
Priùs partem de summâ detra- 
liere, o, traxi, trarlum, ou de- 
duc« re , o , xi, ctum.

PRÉLIMINAIRE, adj. qui 
précédé la matière principale. An- 
lecedens , lis. omn. g. Discours 
—. Proœmium , ii. n. Cic. Præ- 
fatio , onis. f .

P rél im in a ir e , s . m. Ante- 
•essio, onis. f  Cic. C'csl un 

préliminaire de ce qui me reste à 
dire. Mæc relîcjno sermoni præ- 
muniuntur4. Cic. Préliminaires 
de la paix. Paris prolusiones , 
■un.

PRELUDE, s. m. ce qui se 
joue , ou se chante, pour essayer 
l'instrument ou la voix. Prælu- 
dium , ii. n. Proludium , ii. n. 
Oeil. — Les querelles sont le 
prélude du combat. Jurgia pro- 
ludunt(pugnæ. Juv.

PRÉLUDER, v. n. jouer un 
prélude. Præludere, ou prolu* 
dere , o ,lusi, lusum. Cic. Cbor- 
das prætentare. Ov.

PRÉiMATURÉ, É£. adj. qui 
vient avant le temps. Præma- 
turus. Virg. lmmaturus , a , um. 
Plin. Mort prématurée, lmma- 
tuia ou præmatura mors, ùs.fi 
Cic. Plin. Mourir d'une mort —. 
linmaturum obire , eo, ivi et 
ii , ilum. n. Hor. Ante diem 
mori , ior , mortuus suin. d. 
Ov. Immature præripi , ior, 
reptus sum. Vell. =  Sagesse —. 
Festinala maturitas. f .  Quint. 
Qui a une sagesse —. Malurior 
annis. Ov.

PRÉM A TIJ REM ENT. adv. 
Præmaturè. Plaut. Ante diem. 
Ov. '

PR ÉM ATU R ITÉ, j. /  
Voy. Précocité. 

PRÉMÉDITATION, j. /
action de préméditer. Medilatio. 
Præmeditalio, onis./ Cic. 

PRÉMÉDITÉ, ée. adj. et
part, fa it avec préméditation. 
Præmeditalus. IVIeditatus et co- 
gitatus , a, uni. Cic De dessein 
—. Consulti) et cogitait). Data 
ou dedilà opéra. Cic. Certa 
mente. Ov. Ex destinalo. Scn. 
Ex composilo. Plin.

PRÉMÉJLMTER. ». *. médi
ter une chose avant de l'exécuter. 
■VI edi tari. Præmcditari. d acc.

PRE
Cic. Parler après avoir prémédité 
ce qu on doit dire. Ex præparalo 
lotjui , or, culus sum. d. Scn.

PREMICES, s. f .  premiers 
fruits. Primitiæ, arum./, pi. 
Plin.

PREMIER, ERE. adj. qui pré
cède par rapport au temps, au 
lieu, à l'ordre. En parlant de 
deux. Prier, m. f .  us, n. oris. 
— de plusieurs. Primus , a, um. 
Qui met bas • pour ta première 
fo is  , en parlant des animaux. 
Primipai a , æ. /  Plin. Qui a 
produit le premier. Primigenus , 
a , um. Lucr. Qui a etc produit 
le - - . Primigemus , a, um. Lucr. 
Cic. Premier né. Primogenilus. 
Primus genitus, a, uni. Plin. 
Le premier d'une race. Sanguinis 
auctor, oris. m. Virg. Generis 
princeps, ¡pis. rn. Ov. Soldats 
de la première légion. Primnni, 
orum. m. pi. Tac. Etre le pre
mier à faire une chose. Rem 
nullo exemplo facere, io , feci , 
factum. Cic. — à occuper une 
nouvelle charge. Delibare rio- 
vuin bonorem. Liv. — à dire 
son avis. Sententiæ principatum 
lenere , eo, tenui , lentum. Cic. 
Il fu t le premier à parler. D i xi t 3 
priore loco. Princeps sermonis 
ordiendi fuit. Cic. Marcher au 
combat le premier. Princeps 
prælium inire , eo , ivi et ii , 
itiifii- Liv. S exposer aux dan
gers le —. Ad omnia pericula 
princeps esse. Cic. L'homme 
vient d'ordinaire au monde la tête 
la première. Capite hominem gi- 
gni mns est. Plin. Envoyer le 
premier. Præmittere , o , misi, 
inissum. acc. Plin. Consul pour 
la première fois. Primùin consul. 
Cic. A  ma première entrée dans 
le barreau. Cùm p ri muni forum 
attigi••. Cic. En premier lieu. 
Primo. Primùm. Cic. Je Vaurais 
donné au premier venu. Erom 
daturus ei qui primus obvenis- 
set ̂  .Cic. Au premier jour. Propè 
diem. Cic. Le premier jour qu'on 
nous assembla. Quo die primùm 
convocali su mus. Cic.

P r e m i e r , le plus considérable. 
Eximius. Prærellentissimus, a, 
um. Cic. — de son rang. Spec- 
lalissimussui ordinis. Cic. — de 
son siècle. Secuii sui nul Ii se- 
c un dus. Vell. — pour l'esprit et 
la science. Ingénu et doctrinæ 
princeps, îpis. m. Cic. Premiers 
J'un pays , d une ville. Optima
les Civilatis principes. Cic. 
Proreres. Primores , um. m. 
pi. Virg. Tenir le premier rang. 
Primas ou principatum tenere , 

1 eo, nui, tentum. Cic. Esse pri-
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mario loco. Donner la première 
place. Alicui primatum dare, 
dedi , datum. Varr. — primas 
dare, concedere , o, cessi, ces- 
sum, ou deferre , fero, tuli, la
tum,

P r e m i e r , qu'on a eu autrefois. 
Pristinus , a , um. Cic.

PREMIEREMENT, ado. en 
premier lieu. Primo. Primùm. 
Cic. Principio. Virg. || — t 
avant toutes choses. Ante om- 
nia. Cic.

PRÉMISSES, s . f  les deux 
premières propositions d'un syllo
gisme. Propositio et assumptio, 
onis. f .

PRÉMUNIR, v. a. prècau- 
tionncr contre. Præmunire, ivi, 
itum. acc. Cic. Cas.

se P r é m u n ir , v. r. Se munire 
ou præmunire. Cic. — contre le 
froid. — à frigore. Cic. — contre 
les maux. Morbis occurrere , o, 
curri, cursum. n. Cels. Qui s'est 
prémuni, contre les coups de la 
fortune. Contra for t,un am arma- 
tus. Cic.

PRENABLE, a d j.q u i peut 
être pris , en parlant d'une ville. 
Expugnabilis, e. Stat. Qui n'est 
p a s—. Inexpugnabilis, e. Liv. 
=  Etre prenable par l'intérêt. 
Quæstu duci , or, ductus sum. 
Curt.

PRENANT, t e . adj. qui prend, 
saisit. Corripiens ou compre- 
hendens ,ou occupans, tîs. omn .g. 
Partie prenante. Rei particeps , 
ipis. omn. gen.

PRENDRE, v. a. saisir avec 
la main. Prehendere , appre- 
liendere , comprehendere ( on 
peut ajouter manu), acc. Cic. 
Capere , io , cepi, captum. acc.
— un livre. Librum in manus 
sumere , o, sumpsi*, sumptum. 
Cic. — une plume. Calamum 
manu prehendere. Cic. — un 
bâton. Fustem manu capere. 
Plaut. — manu sumere. Cic.
— avec les dents. Rem mor
dicus arripere, io , ripui, rep- 
tum. Plaut. — quelqu'un par la 
main. Alicujus manum ou ali— 
(plein manu prehendere. Cic.— 
parla barbe. Ali quem barba arri
pere. — par le milieu du corps.
— medium arripere. Ter. — au 
corps. — prehendere, apprehen- 
dere , comprehendere. Manus 
alicui ou in aliquem injicere, io, 
jeci, jectum. Cic. \\ Léguer une 
somme à prendre sur son fils . Le- 
gare pecuniam à filio. Cic.

P r en dre , dérober. Rem alicui 
subripere ou surripere. — alicui 
ou ab aliquo furari. d. Cic. —
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furto stibducere , o, xi, ctum. 
Lucr. En prendre jusque sur l'au
tel. Ne sacris quidem abstinere , 
eo , tinui, tentum. Curt. I l  ne 
sait plus oit en prendre. Quo ma- 
nus porrigat3 , non suppetit3. n. 
Nep.

P re ndre  une place, s'en ren
dre maître. Oppidum expugna- 
re. Cœs. Urbem capere. Virg.
— quelqu'un. Voy. P risonnier .
— sur le fait. Aliquem in mani- 
festo scelere deprehendere. Cic. 
Etre pris sur —. Manifesté de- 
prehendi. Cic. Nous sommes pris 
de tous côtés. Tenemur2 undi- 
què. Cic.

=  P re ndre  , surprendre. — 
chacun par son faible. Suo quem~ 
que hamo captare. Aliquem ag- 
gredi quâ parte facile expugne- 
tur. — par l'intérêt. Lucro du
ce re. Se laisser prendre par 
l'intérêt ou par la flatterie. Emo- 
lumento vel assenlatione capi. 
Cic. Prendre au mot. Uti alicu
jus conditione. d. Cic.

P re ndre  , tirer à pari. Pren- 
dere hominem solum. Ter. Ali
quem seducere. Cic.

=  P rend re  à partie, attaquer 
quelqu'un en justice. Alicui litem 
intendere, o , di, sum et tum. 
Cic.

— P rendre  ses habits, s'ha
biller. Vestem induere, o, dui, 
dutum. Plaui. Induere se veste. 
Ter. — scs armes. Armis cingi 
ou accingi, cinctus sum. Virg. — 
se instruere. Id. Arma induere. 
Lucr. — les armes, entreprendre 
la guerre. Arma capere , Cic. ou 
capessere. Virg.

P rendre  , manger. Edere ou 
esse. Cic. Cibum sumere ou ca
pere. Passer deux jours sans 
rien —.. Biduum cibo se absti
nere, (ïO, tinui, tentum. Nep. 
Je n'ai rien pris d'aujourd'hui. 
Nihil ho diè in os meum indidi3. 
Plaut. N ihil cibi sumpsi hodiè. 
Potuin et cibum hodiè non de- 
gustavi. C cls. Faire prendre de 
la nourritur e. Cibum alicui dare, 
dedi , datui n , ou ingerere, o, 
gessi, gestu. n • Cels. — du lait 
d’ànesse. Æ; ’roto adhibere lac 
asininum.Cels '• Il—, avaler. Pren
dre une mèdcci r*c. Potionem me- 
dicam sorbere . eo, bui, ptum. 
— un lavemen. '• Clystere pur- 
gari. Sud. — l. ?s eaux. Potare 
aquas medicatas - Pli n. || — un 
bain. Se lavare. Voy. B ain .

P r en dre , exige %runprix. Com
bien prenez-vous pi me b a voiture ? 
Quanti vehis3 ? *uint.

P re ndre  , tourn 'er à droite ou 
à gauche. In dex teram ou in
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sinistram ilectere , deflectere, o, 
flexi, xum , ou detorquere, eo, 
si , tum. P  lin. Faire prendre un 
autre cours à une rivière. Elu— 
men deflectere ou derivare. Cic. 
|| Prendre terre. Terræ navem 
applicare , cui, citum. Cic.

P r e n d r e  , contracter une 
maladie. Morbum contrahere, o, 
traxi, tractum. Plia. — la fièvre. 
Febremnancisci,or,nactussum. 
d. Suet. Voy. F ièv re . — feu  , 
couleur, la chèvre, etc. Voy. ces 
mots.

—  P rendre un air gai. Hila— 
rem se facere, io, feci, factum. 
Frontem exporrigere , o, rexi, 
rectum ; explicare , avi, atum , 
et cui , citum , Ter. ou remit- 
tere , o, misi, missum. PI. j .  Ad 
hilarilatem se flectere. Cic. — 
un air triste. Frontem caperare. 
Plaut. — contrahere. Adducere 
vultum ad tristitiam. Sen. Flec
tere os in mœslitiam. Tac. — 
un air sérieux. Trahere vultum 
et rugas cogéré, o, egi, actum. 
Ov. Vultum severum induere. 
/Hart. — l'air d'un autre. Vul
tum sumere ex alterius vultu. 
Sen. — ses manières. Formare 
se in alterius mores. Liv.

—  P r e n d r e , suivre un parti. 
Voy. P art i . — le parti de la 
douceur. Ad lenilalem se dare. 
Cic. — conseil de sa tête. Non 
uti consilio, nisi suo.

=  P r e n d r e  bien une affaire , 
du bon biais. Scitè et commode 
negotium instituere, o, tui, tu- 
tum. Rem cogitatè tractare. 
Plaut. — recta via secum repu- 
tare. T e r .= — bien son temps. 
Temporis opportunitatem se— 
qui , or, cutus sum. d. Cic. Op- 
porlunitate uti, or, usus sum. 
d. Rem capto tempore agere , o, 
egi, actum. Virg. — mal son 
temps. — intempestive ou non 
suo tempore agere. Mart. — le 
temps comme il vient. Assenliri 
tempori. Cic. — occasion d'une 
chose pour... Causam arripere 
ad... Cic. Savoir prendre ses 
avantages. Articulos coramodi- 
lalis omnes scire. Plaut.

—  P rendre  à cœur, entrepren
dre avec chaleur. Omni studio ad 
rem incuinbere, o, cubui , cu- 
bilum. n. Cic. =  — , en être af
fecté. Ex re ægriludine affici, 
ior, fectussum. Cic. Alto corde 
uri, or, ustus sum. Stat.

“ P rendre  sur soi. Rem in se 
recipere, io , cepi, ceptum. Cic. 
— la faute d'un autre. Alterius 
culpam ad se recipere. Cic. — 
sustinere. — ad se transferre, 
fero, tuli , latum. Je le prends
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sur moi. Hoc in me recipio3. 
Ter Noslrimi est omis. Cic. =
— , se J aire violence- A ni muni 
vincere , o, vici, viclum. Cic. 
Mentem compescere, o, scui. 
JJor.

=  Prendre la peine de... Non 
grava ri lacéré. . . J'en prendrai 
volontiers la peine. Non me labor 
iste gravabil1 . Virg Prendre une 
peine inutile. Sumere inaneni 
operam. Hor. — peine à faire 
une chose. In re desudare. n. In 
re faciendâ laborem impendere, 
o, di , sum. Cic. — garde, pa
tience , fuite , conge , pitié , etc. 
Voy. ces mots, etc.

=  Pr e n d r e , comprendre , in
terpréter.— pour soi ce qui est dit 
en général. Quod est omnium 
commune ad se rapere. Phœd.
— un bienfait pour une injure. 
Beneficium in contumeliaui ac- 
cipere. Cic. — pour crime ce qui 
n'est que simplicité. Simplicita- 
tem in crimen ducere. Ter. Pre
nons que la chose soit ainsi. Fac3 
ilà esse. Cic. Prenez que j e  n aie 
rien dit. Finge3 riiliil à me dic- 
tum. A  le bien prendre. Si rem 
æstimemus1 ut par est. A  tout 
—. Omnibus perpensis et con
sidérais. Cic. Pour qui me prc- 
r.ezvous? Quem me esse putas', 
ou arbilraris1 ?

P rendhe , ou prendre racine, 
en parlant des plantes. Kadii es 
agere. Cic. Radicem capere. 
Plin.

Pre ndre , v . n. ou  se P ren
d r e . v. r. s'épaissir, se coaguler. 
Cogi , or, coactus sum. Con- 
crescere , o ,  crevi , çretum. n.  
Cic. Coagulari. Plin.

se P r e n d r e , v . r. s'attacher 
à une chose. Rem arripere ou 
apprehendere. Quint. || — dans 
des filets. In casses decidere , 
o , cidi. n. Ov. =  — de paroles. 
Voy. Parole .

s’ en Prendre  à quelqu'un , 
lui imputer une chose. Cùlpam 
in aliquein transferrê // vertere. 
Cic. Aliquem accusare. Prencz- 
vous-cn à vous-meme. Tibi assi
gna1. Cic. Apres cela, ne vous 
en prenez pas à moi. Ne pôst in 
me culpam conféras3.== —, at
taquer quelqu'un. Aliquein ag
gredi , ior , gtessus sum , d. ou 
lacessere , o, ssivi , ssii et ssi, 
ssitum. Cœs. — provocare ou 
attenlare. Phœd. Qui s'en est 
pris a plus fort que lui. Valentio- 
rem nactus adversarium. Plant.

s’ y P rendre adroitement. Rem 
astutè aggredi, ior, gressussum. 
d. — aslu Iractare. Ter. Je ne 
sais comment m'y —. Principium

3 i —36. D ic t . fra n ca is- la tin .
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ad id non invenio4. Ter. I l  ne 
sait par quel bout s’y  —. Nescil 
<1 uà parte rem aggrediatur. Qui 
businiliis ordiatur, ignorât pror 
sus. I l  a voulu me tirer de T ar
gent; il s 'y était pris assez fine
ment. Voluit is me emungere 
argenlo, satis callidè struxerat 
fallariam.

PRENEUR, s. m. euse. s .f .
celui, celle qui prend. Acceptor, 
oris.//2. Acceptrix, \c\s.f. Plaut.
— de villes. Urbium expugna- 
tor. Plin. — d'oiseaux. Aucems, 
cupis. m. Col. — de taupes. 1 al 
parum insidiator ou captator, 
oiis. m. ||—, qui prend a louage. 
Conduclor, oris. m. Cic.

PRENOM, s. m. nom qui pré
cède celui de famille. Præno- 
inen , inis. n. Cic.

PRÉNOTION.j. / .  connais
sance obscure d'une chose qu'on 
n'a pas examinée. Prænotio. 
Antecepla aniino rei informa- 
lio , onis.y  ̂ Cic.

PRÉOCCUP \TION. j. f
prévention d'esprit. 1 nsi ta ou im- 
piessa jam antè aniino opinin, 
onis f .  Cic. Considérer sans—. 
Rem mente liquida videre , eo , 
vidi , visum. t.at. Juger de tout 
sans —. Oinnia ex veritate , ni- 
bil ex opinione, æstimare. Cic. 
|| — , état d'un esprit occupé'd'une 
chose. Mentis status in unâ cogi- 
tatione delixæ , iis. m.

PRÉOCCUPÉ , ée. adj. et
part, prévenu d une opinion. Opi
nione imbutus , a, uin. ||— , 
fortement occupé d une chose. In 
rogitatiorie defixus , a , um.

PRÉOCCUPER, c. préve
nir C esprit. Alterius aninium 
præoccupare. Cic. Se préoccu
per y s’entêter de son propre mérite. 
Se suaque mirari. d. Cat. Sibi 
inagni pretii videri , eor, visus 
sum. d.

PRÉOPINANT, te . adj. qui 
opine avant un autre. Qui præit4 
alleri senlenlià. Cic.

PRÉOPINER. /?. opiner 
avant un autre. Alteri sententiâ 
præire , eo , ivi et ii , ilum. n. 
Cic..

PRÉPAR ATIF.s. m. apprêt. 
Apparatus , ûs. m. * Apparalio , 
onis. f .  Cic. — de guerre. — 
belli. Cic. Vell. Mettre tout un 
jour à faire des préparatifs Diem 
in apparando r.onsumere , o, 
sumpsi, sumptum. Ter. F  aire des 
préparatifs de guerre. Bellum ap- 
parare. Cic. — comparare. Ncp.
— adornare. Liv. — pour des 
noces. Nuptias adornare. Plaut.
— aptare. Ter.

PRE
PRÉPAR \ T1 ON. s . f  action 

de préparer. Præparatio , onis. f .  
Cic. — de remedes. Medicamen- 
torum compositio ou concinna- 
tio. f .  (Jets. Cat. Avec —. Pa- 
ratè. Cic. Apparatè. Liv. =  — 
pour parler en public. Cogilalio. 
VIeditatio. Præmeditatio. f .  Cic. 
Défaut de —. Inapparalio. f .  
Id Hcr. I l  parle sans —. Im- 

paratus ad dicendum aggredi— 
tur3, d. Cic.

PRÉPARATOIRE, adj. qui 
prépare. Præpai atorius, a , uni. 
U. Jet,

P R ÉP A RÉ , ée . adj. et part, 
disposé. — à tout événement. Pa- 
ratus ad omnem eventum. Cic.
— a tout souffrir. — oinnia per- 
peti. d. Cic. — a la vertu. Præ- 
cultus ad virtutem.£¿¿. Cheval 
préparé pour la chasse. Equus 
venaiui adornatus. m. Qui n'est 
pas —. Imparalus, a , um. Cic. 
|| — , apprêté, liepas bien —.Ap 
paratum opiparè convivium. n. 
Cic. Discours —. Apparata ora- 
tio. f .  Ad Hcr.

PRÉPARER, v. a. apprêter. 
Paiare. Apparare. Præparare. 
(.on»parare. acc.Cic. — le dîner. 
Prandium curare ou accurare. 
Plaut. — le souper. Cœnam pa
rare ou apparare. Cic. Ter. — 
un repas. Epulas ou convivium 
struere , o, stiuxi , structuin. 
Liv. Tac — magnifique. — ma
gnifiée comparare. Cic. Prépa
rez tout ce qu'il faut. Quod pa
ralo opus est, para1. Ter. — 
Préparer les esprits à... Animos 
præparare ad... acc. Cic. S em
porter contre quelqu’ un, sans y  
avoir, dans son discours, préparé 
Us esprits. Sine ullâ præmuni- 
tione orationis, in aliquem in
vehí. Cic.

se P r é p a r e r , v . r. se disposer 
à une chose. Se ad rem compa
rare. Ter. Præparationem in re 
idhibere , eo, bui , bitum. Cic.
— à la guerre. Bellum parare. 
Cœs. — apparare. Cic. — ador
nare. Liv. au combai. Pugnæ 
se accingere , o , nxi, nelum , ou 
se aptare. Virg. — se parare. 
Ov. — à la fuite. Ornare fugam.

~  à une meilleure. Mc 
liori vitæ præludere, o ,si, sum. 
Son. || Se préparer des ressources 
contre tout événement. Compa
rare subsidia ad omnes casus. 
Cœs. =  Se préparer, méditer ce 
qu'on doit dire. Meditari. d. acc. 
Cic.

PRÉPONDÉR ANCE, x. /.
supériorité de crédit. Præva le ns 
auctoritas , atis. f.

PRÉPONDÉRANT, an te .
52
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adj. qui est cT un plus grand poids. 
Præ pondéra ns , antis. omn. g.

PRÉPOSÉ, ÉE. adj. et part, 
commis aux soins d'une chose. 
Prâepôsitus, a , uni.

PRÉPOSER, v.a.—quelqu'un 
à une affaire, lui en commettre 
le soin. Aliquern rei præponere, 
o, posui, positum , ou præfi- 
cere, io , feci , fectum. Cic.

PRÉPOSITION, s./.parti
cule indècl. qui se met devant le 
mot qu elle régit. Præposilio , 
onis.y". Varr.

PRÉPUCE, .f. m. Præpu- 
tium , ii. n. Juv.

PRÉROGATIVE.j- . /
tngc attaché à certaines dignités. 
Prærogaliva , æ- f .  U. Jet. Cic. 
Lie. Jus præcipuum , furis. n.

PRES, prepos, qui marque 
proximité de lieu. Propè. Cic.
— de quelqu'un. Propè aliquern 
ou ab aliquo. Cic. Plus près de 
Rome. Propiùs urbem Romain. 
Cic. La guerre se fait p es de ia 
Siale. Bellurn propè à Siciliâ 
geritur. Cic. Fort près de l'en
nemi. Quàm proxime hostem. 
Cic. Le voilà près de nous. Ad est 
propinquè. Pïaut. Assez près de 
la mer. Non longé à mari. Cic. 
Ces villes sont assez près les unes 
des autres. Modicis inter se spa- 
liis distant1 hæc oppida. Curt.

de P r è s . De proximo. Com
battre d e—. Cominùs pugnare. 
n. Cic. Suivre de —. Al te ri us 
vestigiis instare , stiti , stituin. 
n. Liv. Voir de fort —. Con- 
trectare oculis. acc. Tac. Regar
der de —. Rem propè intüeri, 
eor, tuitus sum- d. — F  regarder 
de —, avec attention- Rem a tien- 
tiùs inspicere , io , spexi, spec- 
tum. Cic. N’y  pas regarder de 
si —. Rem non observarestricte. 
Cic.

Près à près. Confertim. Liv. 
D e n s i ù s. Plia. Semer près à —. 
Arctissimè serere , o , sévi, sa- 
tum. Plia. Labourer près à —. 
Spissè arare. Col.

P r è s . prép. qui marque proxi
mité de temps, (fui a près de 
quatre - vingt - dix ans. Propè 
nonaginta an nos. Cic. Près de 
mourir. Jam fermé moriens. l'c . 
Jam moriturus , a , uni Cui 
mors in proximo est- Cels■ On 
était près d'en venir aux ma iis. 
Jam res ad manus alque ad pug- 
nam veniebat4. n. Cic.

À peu P r ès . Fermé. Ferè. 
Pené. Ad. acc. Cic. I l  écrivit en 
çes termes — Sc.ripsit3 ferè bis 
verbis. Cic. Ils étaient deux cents.
— • Ad ducenlos erant. C ic. Ma
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vie est à sa fin —. Mihi quidem 
ætas acta fermé est. Cic.

À cela P rès , excepté cela. 
Hoc unum si excipias3. — que... 
Excepto quôd... Plin. A  son 
pere près. Excepto pâtre. PI. /. 
A l'avarice — .Si avaritia deesset. 
Tac. A T éternité —. Dempla 
æ te rn i ta te. Cic i l  ne les vaut pas 
à beaucoup—. Multùm ou longé 
abest ab iis. Cic.

PR ES A GE. s. m. signe par 
lequel on juge de l'avenir. Præsa- 
gium , ii .n . Rei futuræ signum , 
i. n. Cic. Faux présage. Signa 
cmentientia n. pt. Cic. || — , 
augure. Augurium , \\.n. Omen , 
inis. n. Cie. Heureux —. Secun 
dum omen. n. If or. Mauvais —. 
Sinistrum , infaustum ou triste 
omen. Ov. (fui est de mauvais 
—. Inauspicatus. Plin. Omiro- 
sus , a , uni. PI. j . Les cornet es 
sont des présages dû grands 
malheurs. Cometæ maguarum 
suntcalamilatum prænuntii.Cic. 
K — , pre.\sentiment. Præsensio , 
onis.f. II tira de la un présage 
de sa mort. Præsumpsit3 animo 
eâ re significari exitum suuin. 
Liv.

PRESAGER, v. a. ind,iquer, 
annoncer. Prænuntiare. Præsi- 
gniticare. Portendere , o , di , 
tum. acc. Cic. — ta tempête. 
Procellain prodere , o, didi , di 
tum. Virg. || — y pressentir. Præ- 
sagire. Praesenlire , si , sain.acc. 
Curt. — sa mort. Mortein suam 
augurari. d. Cic. Ominari sibi 
ultima. d. Curt.

PR ES B O U R G. ville de Hon
grie. Pisonium, ii. n.

P R ES BYTE. j. et adj. ( n f  7- 
Çvç , vieillard ) . qui ne voit que 
de loin. Qui , quæ, nisi remota 
non cernit3.

PR ES BYTE R A L, ale . ad,. 
de prêtre. Sacerdotaüs , e. Liv.

PRESBYTERE, j. /tz. mai
son du curé. Curionis domus, 
ùs. f .

PRESCIENCE, j-./. connais 
sance antérieure. Præscientia , 
æ. f

PRESCRIPTIBLE, ad,'
terme de droit. qui peut être pres
crit. Qtiod usu rapi potest.

PRESCRIPTION, s. f .  ma 
nière d'acquérir une propriété par 
une possession non interrompue 
durant un temps fixé par la loi. 
En parlant du mobilier. Præ- 
scriptio.— des biens fonds. Us li
ra pi o, onis. f .  Cic Acquérir un 
fonds par —. Fundum usuca- 
pere , io , cepi , c a p  tum. — usu 
suuii» iacere ; io ; feci , factum.

PUE
Cic. Interrompre la —. Usuca- 
pionem interpellare. P. Jet.
— interrumpere, o, rupi, rup̂  
tum. Tomp. Jet.

PRESCRIRE, v. a. acquérir 
parprescription. Rem usucapei e, 
io, cepi, captum.— usu suam 
facere.

P rescrir e , v. a. ordonner. 
Rem alicui præscribere , o , 
scripsi , scriptum. Cic. — à 
quelqu'un ce qu'il doit faire. De- 
finire alicui quid faciat3. Cic.
— le temps durant lequel il doit 
parler. Alicui ternpus quamdiù 
dirai3 præstituere , o , tui, tu
tu m Cic. — des bornes à ses 
passions. Cupiditatibus statuere 
modum. Ilor.

se P rescrir e , v. r. — une loi. 
I egem sibi statuere. Cic. — des 
bornes. Cerlossibi terminos con
stitue re. Cic. I l  sort des bornes 
‘fu it s'était prescrites. Extra can- 
rellos egreditur3, quos ipse sibi 
circumaedit1. Cic.

PRÉSÉANCE, s . f  droit de 
prendre place au-dessus. Jus se- 
Jendi ante aliquern, g. juris. n. 
La disputer. De honoris gradu 
« uni altero contendere, o , di, 
tum. L'accorder. Jus ante alte- 
rurn in « onsessu præsedendi ali
cui tribuere , o, bui , butum. 
Cic. La céder. Alterum super 
se collocare. Suct. (fui l’apar- 
foutsur les autres. Sedere primo 
solitus in gradu semper, eo, se- 
di, sessum. Mari.

PRÉSENCE. s. f . existence 
d'une personne dans un lieu mar
qué. Præsentia , æ. / .  Cic. En 
présence de quelqu'un. I11 præ- 
se n lia alicujus. Cic. Præsente 
aliquo. Coram aliquo. Plaut. — 
de tout le monde. In ore atque 
oculis omnium. Coram omni
bus. Ante oculos omnium. Cic.
— du sénat. In c.onspectu sena- 
tws. Cic. N'ouer paraître en la 
présence de quelqu'un. Alicujus 
conspectuin fugere , io , fugi , 
fugitum. Cic. — fugi tare. Ter.
— aspectum præsentianique vi- 
tare Cic. Louer un autre en sa 
—. Coràm in os alterum lauda- 
re. Cic. Les deux arnées étaient 
'en — . LUer utrique in conspectu 
eiat exercitus. Cees. In cons
pectu erat utraque acies. Curt.

=  P résence d'esprit. Animi 
præsentia, æ. /. Pi æsensanimus, 
i. m. Cic. En avoir. Præsenlis 
animi consilio uti , or, usus sum. 
d. Cic. Faire quelque chose avec 
—. Ali juid facere præsentiore 
animo. I/tv.

PRÉSENT , t e . adj. qui est
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dans le lieu dont on parle. Præ
sens , tis. omn. g. Cic. Lui —. 
Adstante illo. Plaut. Illo præ- 
sente. Cic. E tre—. Adesse. Ad- 
stare, sliti , stitum. n. Præstô 
esse. Cic. Il éta it—. Præsens 
ou coràm , ou præsens coràm 
aderat. Cic. Je ne ml écarterais 
jamais de vos avis, si je  vous 
avais toujours là —. Facilitas lui 
præsentis si mihi esset , nun- 
quàtn à luis consiliis discrepa- 
rem. Plane, ad Cic. |j —, qui est 
dans le temps où nous sommes. 
Le temps —. Præsens teinpus. n. 
L*heureprésente. Hæc ipsa hora. 
f .  Dangerprésent. Ingrue ns pe- 
liculum. n. Liv.

=  Esprit pr ésent . Præsens 
animus , i. m. Cic. AvoirVesprit 
—. Præsenti esse anime. Liv. 
Præsentis animi consilio uti. d. 
Cic. Qui a desprit —. Ingenio 
præsens. Plin. Avoir la mémoire 
présente. Vivam rei memoriam 
tenere, eo, nui, tentum. Cic.

P résent, s. m.  Præsens re- 
rum status, ûs. m. Pour l e —. 
Ad præsens. Plin.

À P résent , adv. présentement. 
Jam. Nunc. In præsenti. In 
præsentiâ. Cic ■ Ad præsens. 
Plin. Jusqu'à —. Ad liane diem 
ou horam. Cic. Usquè ad id 
teinpus. Liv.

PRÉSENT. s. m. don. Do- 
num, i.a. Munus , eris. n. Cic. 
Petit—. Munusculuin, i. n. Cic. 
En faire un. Munus alicui lar- 
giri , ior, itus surn. d. Aliqucm 
munerari. d. d e .  A  qui on a fait 
un —. Munere donatus , a, um 
Cic. I l m'en a fait — • Hoc mihi 
munere dédit 1. Cic. En faire 
sans éclat. Pompam niunerl sue 
detrahere , o , traxi , tract um. 
S'en. Faire de grands pré se ns. 
Aliquem o pi pare munerari. d. 
— plurimis maximisque rnune- 
ribus afficere , io , feci, fectum. 
Cic. Accompagner un présent de 
paroles obligeantes. Munus verbis 
ornare. Ter. — augere, eo, xi, 
ctum. Cic. Aucun homme de 
bien ne veut recevoir de présent 
de la main d un méchant. Vir 
nemo bonus ab improbo se do- 
nari vult. Cic. Je vous ai préparé 
un petit présent de ma façon. Mu- 
nusculum tibi ex insiituto meo 
concinnavi. Treb.ad Cic. Refu
ser les présens. Dona abnuere , 
o, nui, nutum Sen. p. ou res- 
puere, o, ui, utum. Liv. Vous dé
daignez mes —. Sordent2 mea 
tibi munera. Virg. Qui ne se 
laisse point gagner par des — 
Ad munera surdus, a, um. Ov. 
Pré se ns intéressés. Visent a ou
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hamata munera. n. pl. Plin. Qui 
concerne les —. M une rails , e. 
Cic. |{ Présent de ville. Munus 
honorarium. n. Cic.

PRÉSENTABLE adj. qui 
peut se présenter. Qui, quæ in 
alterius conspectuin venirc po- 
test.J — , qu'on peut offrir. Quod 
inuneris instar offei ri potest.

PRÉSENTATION, s. f .  of
frande. Oblatio , onis. f .  Fête 
delà  —. Reatæ Virginis Præ- 
senlatio , onis. f.

P R É S E N T E M E NT. adv. 
Voy. À P résent.

PRÉSENTER, r. *. offrir. 
Rem alicui offerre , fero, obtuli, 
ohlatum Cic. — un placct. Ali
cui libellum porrigere, o, rexi, 
rectum. Su et. Aliquem scripto 
□dire, eo, ivi et ii, itum. Tac.
■.— ta pique en avant. Iïastam di- 
rigerc in ou adversüm aliquem. 
Ov. — les cornes , en parlant 
if un taureau. Cornua obvertere, 
o, ti , sum. Plaut. — — la ba
taille. Prælimn denuntiare. Cic. 
Hosti facere pugnandi copiam. 
Vell. 1| — , introduire. — quel
qu'un au prince. Alicui adituui 
ad prinripem patcfacere , io , 
feci, factum.

se P résenter , v . r .  paraître 
devant quelqu'un. Alicui se of
ferre. Alicujus in conspectum 
se dare , dedi , dalurn ; venire, 
veni , ventum, Cic. ou prodire, 
eo , ivi et ii , itum. n. Plaut. 
Il n'ose se présenter devant son 
père. Non audet2 subire vultum 
patris Liv. I l le chassa de sa 
présence, avec menace de le tuer, 
s'il se présentait jamais devant 
lui. Abire è  conspeciu jussit, 
addito mortis metu , si se oculis 
obtuJisset3. Curt. || Se présenter 
au juge. Judici se sistere , o , 
stiti , statum. Vadimonium sis
tere. Cic.

se P r é s e n t e r , se rencontrer. 
Occurrere , o, curri , cursum. 
n. Obvium esse. Cic. Si l'occa
sion sc présente. Data occasione. 
Cic. Si se oblulerit3 ou dederit 
occasio. Cela se présente à l'es
prit ld occurrit3 ou occursat1 
ariimo. PJ.j. Id in mentem ve-

niPRESERVATIF, iv e . adj.
Qui a la vertu de préserver. Quod 
maia averruncandi vim linbet2.

P réservatif , s. m. lie me de 
—. Antidotum , i. n. Anti- 
dotus , i. f .  Ccls. Qui a pris un 
—. Præmedicatus , a, um. Ov. 
User de —. Remedia præsume- 
re , o, sumpsi, sumplum. Plin. 
Préservatif que l'on porte sur soi. 
Aroulelum , i. n. Plia. =  La
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variété est une sorte de préservatif 
contre le dégoût. Varietas satie- 
tati occurrit3. n. Cic.

PRÉSERVER, v. a. garantir 
de mal. Aliquem à inalo defen- 
dere, o, di , sum, ou tueri, eor, 
tuitus sum, ou vindicare.d. — à 
malo ou maliim ab aliquo aver- 
tere, o, ti, sum. Malum ab ali
quo propulsnre. Cic.— une flotte 
de l* incendie. A classe avertere 
incendia. A navibus ignem de- 
pellere, o, puli, pulsum. Virg. 
— une ville de sa ruine. Urbem 
ab interitu retiahere, o, traxi, 
tractum. Ncp. Que Dieu nous en 
préserve ! Quod onien avertat3 
De us ! C ic. Cette herbe préserve 
les habits des vers. Herba vestes 
à tineis défendit3. Plin.

PRÉSIDENCE, s .f .  droit de 
présider. Præsidendi jus, juris./t.
|| — , fonction du président. Præ- 
sidis munus, eris. n.

PRESIDENT, s. m. qui pré
side a une assemblée ou compa
gnie . Præses, idis. m. —du sénat. 
Senatûs princcps, ¡pis. m. — 
au parlement. In supremâ curia 
præses.

PRÉSIDER, v. n. et a. occu
per la première place dans une 
assemblée. Præsidere, eo , sedi, 
sessum. n. Præesse, præsum, 
præfui. Cic. — a un jugement.— 
judicio. =  —, avoir le soin, la 
direction. Regere,o, rexi, rec
tum. acc. Gubernare ac modé
rât’i. d. Cic. Dieu préside à la 
conduite de l'univers. Res hunia- 
nas régit3 ac moderatur1 Deus.

PRÉSOMPTIF , IVE. adj. 
Héritier —. Hæres proximus, 
hæreilis- m. Ptued. Futurus suc- 
cessor, oris. m. Vell.

PRÉSOMPTION. s . f .  con
jecture fondée sur des apparences. 
Conjectura, æ. / .  Cic. Juger 
par —. Suspicari ex conjerlurà. 
d. Cic. La chose n’est pas fondée 
sur une légère — . Levi conjec- 
turà tes non pcndllur. Cic.

P r é s o m p t i o n  , opinion trop 
avantageuse de soi-métne. Confi- 
dentia. Cic. Niima sui fidiicia, 
æ. /. Lie. Plein de —. Varia sui 
liducià elatus. Curt.

PRÉS O M P T U E U S E -
MENT. adv. avec présomption. 
Confidente!-. Cic.

PRÉSOMPTUEUX , euse. 
adj. qui a ou annonce une trop 
haute opinion de lui-meme. Con- 
fidens. Sibi præfidens, enlis. 
omn. g. Cic. Nimios gerens s p i— 
ri tus.

PRESQUE ade. à peu près’
5a *
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Ferè. Ferme. Propè. Propemo- 
dùm. Cic.

PRESQU’ÎLE, s. f .  pénin
sule. Peninsula, æ. f .  Lir.

PRESSANT, t e . a d jq u i  
presse, insiste. Acriùs instans, 
tis. or nu. g. Vous êtes trop pres
sant Là-dessus. Eam in partem 
vehemens es niinis. Ter. D'une 
manière pressante. Instanter. 
Etiam atque etiani. || Affaire —. 
Urgens negotium. n. Partir pour 
une affaire —. Re cogentt; pro- 
iicisci, or, fectus sum. d. Or. 
liaisons pressantes. Potentissimæ 
rationes. f .  pl. Quint, liaisons 
plus —. Argumenta valentiora. 
n. pl. Quint.

PRESSE, s. f .  foule qui se 
presse. Ilominum frequentia. 
C/c.Tmba confertissima,  æ .  f .  
Lie. Se tirer de la —. E lurbâ se 
exped ire. Tcr. Ecarter la —.Sub- 
movere turbam, eo, movi, mo- 
tum. Lie. Tendre la —. Voy. 
F e n d r e .

P resse , machine à presser. 
Prelum, i. n. Plin. Mettre un 
livre sous la —. Libruin prelo 
subjicere, io, jeci , jectum.

PRESSÉ, ée. ady.\\— , à 
T étroit. In angustumcoactus. Ter. 
Etre pressé par la foule. Turbà 
elidi, or, lisus sum. Or. — Etre 
— , tourmente.— de J ai ni. Famé 
exstimulari. Cels. — de la soif. 
Siti ardere , eo, si ,su*m. n. Phœd.

P ressé , qui hâte. Festinus. 
Cic. Properus, a, um. Or.Tar- 
d 1 La tis impatiens, lis* omn. g. 
Plin. Faire ce qui est le plus —. 
Quod instat agere, o, egi, ac- 
tum. Virg.

PRESSEMENT. s. m. — de
l'air, etc. Compressio, onis. f .  
Vitr. Pressus, ûs. m. Cic. 

PRESSENTIMENT, s. m.
sentiment secret de ce qui doit 
arrirer. Præsensio. Præsagitio. 
Cic. Prædivinatio, onis./l Plin. 
J'ai lin pressentiment qu'il m'ar- 
rirera malheur. Nescio quid pro- 
fectomibi animus prfesagit̂ mali. 
Ter. \\ Pressentiment de fe r r e , etc. 
Præuunlia febris commotiun- 
cula./. Cic.

PRESSENTIR, r. *. aroir 
un pressentiment. Præsentire, si, 
sum. Præsagire.Cic. Pr.nedivina- 
re. acc. Plin. — un dessein. In- 
cœplum oliacere, io , feci, fac
tum . Ter. — ce qui doit arrirer. 
Quid futurum sit odorari. d. 
Cic. — une tromperie. Dolum 
præmetuere. Phœd.

P ressentir , sonder quelqu'un. 
Tentare. Ter. Pertentare, ou 
prætentare aliquem de re. Cic.
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PRESSER, r. a. serrer arec 

force. Premere pressare. Virg. 
Comprimere, o, pressi, pressuin. 
acc. Cic. — pour tirer le suc. 
Surcum exprimere. Plin. || — , 
mettre en presse. — les raisins. 
Uvas prelo premere. Vitr. || — , 
rapprocher. — les rangs. Densa- 
re ordines. Lir. =  —, poursuirre 
virement. Aliquem in a ng us tins 
urgere,eo, si, sum. Cic. — l'en
nemi vivement. A cri 1er ho.stibus 
instare, stiti, stitum. n. Nep. — 
le travail. Instnre operi. Virg. 
On pressait le siège. Fervebat2 
obsidio. Fl or.

P re ss er  , hâter. Diligenter 
urgere, eo,si.acc. Instare. n.dat. 
Cic. Festinare. Properare. acc. 
Tac. — de faire. Alicui instare , 
ou aliquem urgere, de re facien- 
dâ. n. Cic. Je ne vous presserai 
pas. Non te urgebo. Cic. Fepres
ser rien. Nihil festinare. Cic. Le 
temps prcj-j-̂ .Ternpus urget2. 
L'affaire—. Res cunctationein 
non recipit3. Lir. I l n'y a rien 
qui—. Nihil est cur properato 
opus si t. Cic. =  —, solliciter ri
vement. Flagitare. Cic. Je ne 
vous presserai pas davantage. 
Non importuné insislam. Cic.

se P r e s s e r , r . r . s e  h â ter. 
Festinare. Properare. Cic. — 
d'achever un ha hit. Vestem m* 
gere. Virg. — de se rendre. De- 
ditionem properare. Tac.

PRESSION, s. f . — de Vair, 
etc. Compressio , onis. f .  Com- 
pressus , ûs. m. Cic.

PRESSIS. s. m. suc exprimé 
d'une chose. Suce ns expressus , 
i. m.

PRESSOIR, s. m. machine 
à presser le vin, etc. Prelum, i. 
n. Vitr. Torculum, i. n. Cato. 
Torcular, aris. n. Varr. De —. 
Torcularius, a, um. Col. Celui 
qui conduit le — . Torcularius, ii. 
m. Col.

P r e ss oir  , lieu où est le pres
soir. Torcularium , ii. n. Cato. 
Torcularia ce!la, æ . f  Col.

PRESSURAGE, .f. m. Vin 
de —. Vinum lortivum, i. n. 
Cato. Vin du second —. Ci rcurn- 
cidàneum mustum, i. n. Cato. 
V inum circumcisum, i • n. Varr. 

PRESSURER, r. Prelo
premere,o, pressi, pressum.tfcr. 
Vitr. =  — Le peuple. Tributis 
populum onerare.

PRESS U R EUR. t. m. qui 
/¿/■¿\rjtf/ï\TorcuIariu$, ii.m. Col.

PRESTANCE, s. f .  bonne 
mine accompagnée de dignité. 
Oris et corporis dignitas, atis .f .  

PRESTATION. s. / .  —  de

PRE
serment. Sacramenti præslatio, 
onis. f. P. Jet. — dictio. Ter.

P R ESrL E. adj. .prompt. Proin p- 
tus, a, uni- Agilis, e. Alacer,% 
cris, cre. Cic.

PRESTEMENT, adr. leste
ment. Strcnuè. Curt. Alacriter. 
Agiliter. Cic.

PRESTESSE, s. f . agilité. % 
Agi Ii tas. Slrenuitas, a tis./ .  Cic.

PRESTIGES, s. m. pl. sub
tilités de charlatans. Præstigiæ, 
arum. f . pl. Fallaciæ, arum. y*. 
pl. Cic.

PRÉSUMER, r. a. conjec
turer par induction. Animo præ- 
sumere, o, sum psi, sumptum. 
Conjicere, io, jeci, jectum.Cic. 
Conjertare. acc. Tac.

P r é s u m e r  de soi-même, aroir 
de soi une trop haute opinion.

îbi minium arrogare, siuncre 
ou tribuere , o, bui, butum.
Sibi niinis coniidere , o, fidi, 
et fisus sum- n. Cic.

PRÉSUPPOSER. *. sup
poser préalablement. Rem esse 
staluere, o, tui, tutum. Cela pré
supposé. Quo posito. Cic. Voy. 
S u p p o s e r .

PRÉSUPPOSITION. s. f .
supposition préalable. Positum pro 
certo fundamentum , i. n. Cic.

PRÉSURE, s. f .  pour faire 
cailler le lait. Coaijulum , i. n. 
Plin. 1

PRET. s. m. argent prêté. 
Mutuum argenlum, i- n. Mu- 
tua pecunia , æ. f .  Plaut. — à 
usure. Feneratio, onis. f .  Cic.
|| — des troupes. Nunieratum ini- 
litibus stipendium , ii. n.

P r ê t , t e . adj. préparé, dis
posé à. Ad rem paiatus , coin- 
paratus , a, uni. Cic. — à tout 
faire. Vir in quovis loco para- 
tus. m. Ter. — à exécuter les or
dres. Ad omne imperium para- 
tus et intentus. Curt. — à plai
santer. Promptus ad jocandum.
Cic. Qui n'est pas —. lmpara- 
tus, a, uni. Cic. Tenez-vous —. 
Expeditusfacito3ul sis. Cic. Se te
nir—. Stare in procinctu. Quint.
IL ne sait pas qu’ il faut toujours 
être prêt à mourir. Nescit inortein 
in procinctu hahend.tm. Quint.
Le souper est-il bientôt — ? Q uàm 
niox coda estcœna? Plaut. Ar
mée prête à marcher. Agmen 
aptum viæ. n. Lir. — paratum 
et expeditum ad ¡ter. La réponse 
est toute —. Ad manum ou in 
promptu est responsio.

PRÉTENDANT, j. m. qui
aspire à, etc. Petitor, oris. m.
Cic. — arec un autre. Competi- j 
tor, oris. m. Cic. — aux char-
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ges. Candidatus, i. m. — au
consulat. — consulatûs. Vcll.,

PRÉTENDRE. c. a croire 
avoir droit à... vouloir. Rem con- 
tendere, o, di, tum. Cic. IIpré
tend que cette maison est à lui. 
Conlendil3 has ædes esse suas. 
Je prétends le pas sur vous. Me 
abs te anteiri nolo. Que prétend-il? 
Quîd sibi iste vult?|| —, alléguer. 
Prétendre cause d’ ignorance. 
Ignorantiam prætendere, o, di, 
tum. Quint, lgnoranliæ excusa- 
tione uti, or, usus sum. d. ¡| —, 
soutenir affirmativement. A f il r- 
mare. Pro certo dicere, o, xi, 
ctuin. Cic. Je prétends que cela 
nestpoint arrivé, ilprétend le con- 
traire. Ego illud sedulô nego1 fac
tum , ille instat1 factum. Ter.

P r é t e n d r e , v . n. aspirer aune 
chose. Remambire. Ad remcon- 
tendere. n. Cic. — à une grande 
fortune. Ad magnam fortunam 
as pi rare./?. Cic. — à la couronne. 
Regnum affectare. Liv. — a l'im
mortalité. Ad gloriam immor- 
talitatis niti, or, nisus et nixus 
sum. d. Cic. || — , avoir un des
sein. Rem spectare, ou aniino 
intendere. Cic. Elle prétend être 
ma sœur. Sororem meam inten- 
dit3 esse. Ter. Qu’ a prétendu la 
nature, si ce n’ est que ou de...? 
Quid sibi natura voluit, nisi 
ut, etc...? Plin.

PRETENDU, UE. a d e t  
part. Falsô habitus ou credilus , 
a, um. Sen.p. Droit —. Jus cjuod 
quis sibi arpogat1. Dieux préten
dus. Dii adumbrati. m. pi. Cic. 
I l  s'est entêté de sa prétendue 
science. Faisant sibi scienliæ per- 
suasionem induxit3. Quint. Je 
ne fa i s nul fonds sur vos prétendus 
honnêtes gens. Optimatibus iilis 
tuis nilîil confido3. Cic. Irrité 
du prétendu crigie de sa femme. 
Infensus falso uxoris crimine. 
P/ued.

PRÊTE-NOM. J. m. qui prête 
son nom a un autre. Qui noinen 
suum alteri commodat1.

PRÉTENTION. .r. / .  droit
qu'on a ou croit avoir deprétendre 
à... Præceplum animo jus in 
rem, g. juris. n. Avoir de gran
des prétentions sur une terre. Præ- 
dium multo jure suum esse con- 
tendere, o, di, tum. n. Cic. — 
des prétentions fondées—.Gravi- 
bus argumentis ductum ad agri 
possessionem animum adjicere, 
io, jeci, jectum. Cic. || —, espé
rance. Spes, ei . f .  Cic. Avoir de 
grandes —. Grandia spe præsu- 
mere, o, sumpsi, sumptum. Cic. 
¡1 —, volonté, des sein. Consi Hum,

PRE
ii. n. Mens, tis.y’.Voluntas, atis. 

f .  Cic. Quelles sont vos — ? Quid 
spectas1? Quid animo intendis3? 
Cic.

PRÊTER, v. a. (præstare). 
donnera condition de rendre. Rem 
alicui commodare, ou utendam 
tradere, o, didi, diluin. Cic. — 
de l'argent. Argentum coinmo- 
dare. Mutuam pecuniam dare, 
dedi, dalum , Plaut. ou <̂ redere, 
ç>, didi, dituin. Cic. — sur billet
— per syngrapham. Cic. — à 
usure. Fenore ou fenorl pecu- 
ninm dare.Tac. — à intérêt, sur 
gage. P  oyez ces mots. — à rj.p. i uo 
par mois. Centesimis binis fene- 
rari. d. Cic. Demander qu'on nous 
prête. Rem utendam rogare.LVc. 
Pous aurez besoin de quelqu’un 
qui vous prête. Opus erit tibi cre- 
ditore. Cic. Rendre l’argentprêté. 
Nummos reponere, o, posui, 
positum. Plaut. Celui qui prête. 
Poy. P rêteur . || Prêter son 
nom. Noinen suum commodare 
ou interponere , o , posui, po
situm. Cic. Il ne faisait que 
prêter son nom. dans cette affaire. 
Adumbratus tantum eral in eo 
negotio. Cic. || — l'oreille à une 
porte pour écouter ce qu'on dit. 
Ad fores aurem admovere, eo, 
movi, inotum Plaut. — auscul
ta re. Ter. — pour ouïr le bruit. 
Aure admotâ soniturn captare. 
Liv. — l'oreille à quelqu'un, l'c 
coûter. Autes alicui dare. Cic.
— commodare ou præbere, eo, 
bui, bitum ()v. — aux flatteurs 
Aures pattfacere assentalonhus. 
Cic. =  — sa voix à la vérité. 
Xccommodare vocem veritati. 
Quint. — a ses amis plus de mé
rite qu'ils n’ en ont. Pluris amicos, 
quàmsunt, arbitrari. d. P l.j. — 
le flanc, donner prise sur soi. Poy. 
Prise . — la main, serment, du 
secours, etc. Poyez ces mots.

se P rêter , v . r. — * aux désirs 
d'un autre. Alteri morem gerei e, 
o, gessi, gestum. Ter.

P r ê t er , v. n. s'étendre. Pro 
duci, or, ductussum. Mari. Cuir 
qui prête. Corium sequaxca duc 
tile. n.

PRÉTÉRIT, s. m. terme de 
grammaire. Prælerilum, i. n. ou 
præteritum fempus, oris. n.

PR ET E RITIO N. .r. f . figure 
de rhèt. Prætermissio , onis. f .  
Cic.

PRETEUR, s. m magistral 
de Rome. Prætor, oris. m. Cic. 
Appartenant au —. Prætorius , 
a, um. Cic.

PRÊTEUR, euse . ad) qui 
prête. Commodator, oris. m. Cic.

PRE
Créditer, is. aufèm. Creditrix, 
icis .f .  P. Jet.

PRÉTEXTE, .r. /  robe des 
jeunes Romains. Prætexta,æ f .  
Cic.

PRÉTEXTE, s. m. cause ap
parente qui cache le vrai motif. 
Prætextus, ùs. m. Prætextum, i. 
n. Su et.—spécieux. Speciosa cau
sa. f .  Cic. — léger. Parvula cau- 
sula. f .  Cœs. Sous —. Per cau
sant. Cic. Per speciein. Liv. — 
de clémence. Specie clenientiæ. 
C ic.— de paix. Sub umbrâ pa- 
cis. Liv. — de philosophie. Phi- 
losopfiiæ oblentu. Liv. —de re
ligion. Inducto nomine fictæ re- 
ligionis. Cic. Sous un spécieux— . 
Honesto et probabili nomine. 
Cic Donner pour—. Rem præ- 
lexere, o, lexui, textuin. Cic. 
Nous faisons servir la difficulté 
de prétexte à notre paresse. Dif- 
ticultatis patrocinia præleximus 
segniliæ. Quint. Inventer des pré
textes, pour ne pas... Causas (in
gère, o, (inxi, iictum, ne... avec 
le subf Ter.

PRETEXTER, v. a. couvrir 
d’un prétexte. Prætexere. acc. 
Causam prætendere, o, di, tum. 
Cic. Inlersercre, o, sei ui, ser— 
tum. Ncp.

P RETINT AILLE, s .f . orne
ment en découpure sur les robes des 
femmes. Muliebrium vestium or- 
nalus venuste incisus, us m \\ —, 
légers accessoires. Additamcnla 
levissima n. pl.

P II ET INT AILLER c. a.
Mutiebribus vestibus oi nalus ve- 
nuslé incisosaddere, o, didi, di- 
luin. =  — son style. Oratiônem 
cullu mundiori fiangere, o, (ré
gi , frac tum.

PRÉTOIRE s. m. lieu où le 
préteur rendait la justice. Præto- 
riuin, ii. n. Cic.

PRÉTORIEN, enne. ad;, 
qui concerne le préteur. Pi æto
nus, a, uni Cic. Gord*' préto
rienne. Prætoriani, oruni. m. 
pl. ou Prætoriani m i.tes, tum. 
m. pl. P l .j .

PRE PRE. s. m Saceidos, 
lis. m. Cic. Etre otdonne— Sa- 
rerdotio initia ri. pas s. Qui con
cerne les prêtres. Sacei dolalis , e.

PRÊTRESSE, s .f .  chez les 
païens. Saceidos, otis f  ( ic. 
Sacerdotissa, æ . f  Gcil.

PRÊTRISE, s. f .  caractère 
deprétre. Sacerdotium, ii. n. Liv.

PRÉTU K E. s-. / .  dignité de 
préteur. Prælura, æ /. Cic

PR EUl LL Y. v. de Fr. ( huhr- 
et -Loire). Pruiiiarum, i. n.

PREUVE, s . f .  ce qui cons■
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tatc une vérité, un fait. Argu
mentant, i. n. Cic. Ratio. Pro- 
batio , onis. f .  Quint. — solide. 
— (irma. Id. — faible. Infirma 
res ad probandum. f .  Cic. Une 
preuve qu'on ne vous doit rien, 
ries i que... Satis est argument! 
itibil deberi tibi, quod, etc. On 
dit qu’ils ne vivent pas plus d’un 
an, et la preuve de cela, c’ est 
que... Negantur diutiùs anno vi
ve re j argumente) quia... P lin. 
La chose est trop évidente pour 
avoir besoin de preuves. Iîoc quia 
perspicuè veruin est, nihil alti- 
neta approbari. Cic. C ’est pour 
moi une grande preuve de son in
nocence. Illud mihi maximo ar- 
gumento ad ejus innocentiam 
est. Cic. || Demi-preuve, en terme 
du barreau , ou preuve incomplète. 
Acguraenttirn non satis firmum. 
n. Non salis finna probatio./*.

Preuve , marque , témoignage. 
Spécimen» inis. n. Cic. Experi- 
mcnliim , i. n. PL j .  Donner des 
preuves de son esprit. Ingenii spé
cimen dare , dedi, dalum. Cic. 
Il n’est sorte de preuve d*e votre 
bienveillance que vous ne m’ayez 
donnée. Nu Hum erga me benc- 
votenliæ pignus atque indirium 
omisisti3. Curt. Qui a fait preuve 
de courage. Vir spectatæ ou ex
pert æ virlulis. Tac.

PRÉVALOIR v. n. l'empor
ter sur. Prævaîere. n. Plus vale- 
re, eo, lui, lilum. n. Cic. La rage 
de mes ennemis a prévalu sur votre 
bonté. Vieil3 bonilatein tuam 
inimicorum acérbitas. Curt. L'a
vis le plus doux prévalut. Vieil3 
senlenLia lenior. Liv. Des deux 
avis l’un prévalut, l’autre fut re
jeté. Ex duabus sententiis tenuit 
altéra, altéra expulsa est. PI. j.

s e  P révaloir , v. r. tirer avan
tage de... Ex re fructum cape- 
re, io, cepi, caplum. Cic. Par 
indolence, il ne s'est point pré
valu de sa fortune. FortunA per 
socordiam usus non est. Liv. || 
— , s'autoriser d'une chose. Re 
nitï ou fretuin esse Cic. — de la 
loi. Legem jaclare. Cic. — de 
l’amitié d'ùn autre. Alleriusanii- 
cilia nili, or, nisus et nixtis sum. 
d. Cic. || — , tirer vanité de... In 
ou de re gloriari. d. In re se 
osteut-arc. Ex re glorvam Colli- 
gere, o, legi, lectum. Cic.

PRÉVARICATEUR, s. m. 
çui trahit scs devoirs. Prævarica- 
tor, oris.w Cic. Collusor, oris. 
m. U. Jet. || — , qui transgresse 
la loi. Legts violator, oris. m.

PRÉVARICATION, s. f  
Pt æ va ri ratio, onis. f  Cic.
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PRÉV ARIQUKR. v. n. agir |

contre les devoirs de sa charge. 
Pi ævaricari. * Prævaricari et 
colludere , o ,  lusi, lusum n. Cic.

P R É VEN AN CE, .r. f  ma
nière obligeante de prévenir. Ü!>- 
servanlia, te. f .  Obsequinm, ii. 
n. Obvia comitas, alis.y. Tue.

P R É V E N A N T , t e . adj. qui 
va au-devant de ce qui peu t faire 
plaisir. Cui non deest obvia co
mitas. Cic.

PRÉVENIR, v. a. devancer. 
Alicui antcveiTer.e. Ter. Aliquem 
prævertere, o, ti, sum. Cic. Je 
vous allais voir, mais vous m'avez 
prévenu. Ad te ibam4, prior pc- 
cu pasti ’ . Cic. Prévenir de bons 
offices. Oftieio priorem feriare. 
n. Virg.||— , anticiper. Rem præ- 
venire , veni. ventum, antici
pare, ou præripure, ioï ripui, 
reptum. Cic. La passion prévient 
la raison. Piæcurrit3 rationem 
appelilus. Nep. ||— , aller au- 
devant. — un mal. Alicui malo 
occurrerc , o , curri, cursum. n. 
Cic. — une objection. Anteoccu- 
pare quod opponi polest. Cic.
— les desseins des ennemis. Con
si lia lioslimn anteven! re. Sali. — 
præri pore. Cic.— sa dernière heu
re , se donner la mort. Fati diein 
occupare. Curt. Anticipare mor-
tem. Suet. Fata præciperc, io, 
cepi, reptum Flor. — sa con
damnation , en prenant du poi
son. Damnatîonem veneno an- 
tevertere. Tac. 1¡ — , préoccu
per l'esprit. Animum præoccu— 
pare. — contre un autre. — a b 
alio abalienare. Cic- — en faveur 
d'un autre. — in alterum incli
nare. IJ — , informer. Cet tiorem 
facere, io, feci, factum. Cic.

PRÉ V E'NTJ O n. s . f  état d’un 
esprit prévenu. Antecepla animo 
rei infonnaiio. Cic. Insita jam 
antè menti opinio, om \/ En
visager sans —. Rem liquida 
mente videre , o, vidi, visum. 
Cal. Se défaire de ses pré ven lions. 
Insitas menti opiniones depo- 
nere, o, posui, positum, etab- 
jicere, io, je ci, jeefun». Cic. 
Y persister obstinément, inducta 
ante in animum pertinnciùs re
tiñere, eo, ni, téutum. In iis 
obfirmare animum, quæ jam 
antè an ¡mus imbibit, ou quibus 
imbntus ou infiHctu* est.

PREVENU, uE. adj. ci part.
— parla mort. Morte intercep
tas. PI. j .  y —, disposé. Præoc- 
CHpatus.fi — , informé. Voy. PnÉ 
v e n i r . ¡I — (adj.), accusé. Sce- 
leris ou farinons reus, i. m.

PREVISION, s. f .  action de

PRE PRI
prévoir. Prævisio. Provisto, Onis. '  
f .  C ic.

P R É V O IR - r. a. juger par
avance qu’une chose doit ou peut 
arriver. Futura providere, ou 
prævidere, eo, vidi, visum, ou 
prospirere, io, spexi , spectum.
Quidfiilurumsit providere.Ven
tura videre ou autevidere. Cic. ^ 
— de longue main. Longe pro- 
spicere. Longé antè videre-ace.
Cic. — les troubles. E spécula 
prospectare futuram tempesta- 
tein. Cic.

PRÉVÔT s. m. juge qui pour
suivait les voleurs. Capitalis tri
bunos, i. m.\\ Prévôt des mar
chands. Urbis præfectus, i. m.

PR E VÔT A L, le . adj. Cas—. 
Crimen tribun! capitalis ani
madversión! obnoxiurn, inis. n.

PREVOTALEMENT- adv. 
sans appel. Sine provocatione.

PREVOTE, s. f .  fonction, 
juridiction de prévôt. Tribun i ca
pitalis munlis, eris. n. — curia ,

Æ PREVOYANCE, j. / .  oc- 
tion de prévoir. Provisio, onis . y*. 
iVovidentia , æ f .  Cic. Qui n’a 
pas d e—. Incautos, a, um. Im
próvidos, a, um. Cic. A vec—. 
Providè.Cautè. Provid en ter.6Yr.
Sans —. Impróvido. 1 ncaut.è.Cic. 

PRÉVOYANT, a n t e . adj. «
qui prévoit. Próvidos , a , um.
Cic. Providens, entis. omn. g.
Cic. Très—. Providentissimus, 
a , um. PI. j.

P R É V U , UE. adj. et part. 
Qu’on n’a pas —. Improvisus, 
a, um. Cic. Sans qu’on l’ait —.
Ex improviso. Cic.

PRI APE. dieu des jardins.
Pria pus , i • m. Virg.

PRl E-DI EU. s. m. sorte de 
pupitre qui sert à An prière. Aptus 
precationi pluteus, ci. m.
. PRIER- v. a. demander par 

grâce. — Dieu. Deum precari. 
d. — orare. Deo preces adhibere, 
eo, bui,bituin. Cic. —quelqu'un 
d’ une chose. Rogare aliquem 
rem nu de re. Cic — humblement. 
Stimrtïissè alicui supplicare. 11.
Cic. — instamment. Aliquem ob- 
testaïc ou obtestnri. d. Fl agi tare 
rem aliquem ou ab aliquo. Cic.
Ils me priaient instamment de 
l e u r  donner du ble. lili me f ru — 
mention flagitabant1. Cic. Je 1 
vous en prie de tout mon cœur. 
Omnibus preetbus te oro1 et 
obteslor1. Cic. Je vous prie de me 
faire ce plaisir. Te hoc benefi- 
cium rogo1. Cic. — d'écouter ce j 
qui me reste à dire. Quæso3 à vo-



PR1
bis ut hæc pauca quæ restant1
audiatis4. Cic. I l  me prie de lui 
écrire ce que... Rogat1 ad se 
scribi quæ... Cic. Prier en sorte 
qu'on obtienne. Rem al) aliquo 
exorarc. Ter. — pour obtenir la 
grâce de quelqu'un. Graliain ou 
vitam alicujus ab aliquo depre- 
cat i. d. Cic. — pour être garanti 
d’un malheur. CalamitaLem abs 
se deprecari. d. Cic. — ses amis 
pour un autre. Amicis pro altero 
supplicare. n. Cic. Celui, celle 
qui prie pour un autre. Depreca- 
tor, oris. m. Cic. Deprecatrix, 
icis. f .  Asc. P ad. Ce qui s'obtient 
à force de prier. Precarius, a, 
urn. L  iv. Se fo ir e—. Esse minus 
exorabilem. Cic. Esse difficile!» 
precibus. Ou. Precibus resistere, 
o, stiti, slitum. //. S'en. Durum 
esse precanti. Stat. || Parlez plus 
clairement, j e  vous prie. Die3, 
oro1, claiiùs. Cic. Ecrirez-moi 
souvent , —. Tu, quæso3, crebrô 
scribe3. Cic. — plus souvent.Ve- 
lim ad me sæpiùs scribas3. A t
tendez , je vous prie, que... Ex- 
specla1, amabo1 te, ou amabo 
( s.-eut. te), dùm... avec le 
subj.

Pilier, inviter. — à Souper. 
à D îner. Voyez ces mots.

PRIERE, s. f . acte de religion 
par lequel on s'adresse a Dieu. 
Preratio, onis.y. Preces, cum. 
f .  pl. On ne dit au sing. que precj, 
precern, prece. —publique. Sup- 
plicatio, onis. f .  Cic. Faire des 
prières publiques. Publicè sup- 
plicari. d. Suet. En ordonner. 
Diissupplicia decernere , o, cre- 
vi, cretu'ï». Sali. En faire pour 
la paix. Votis precibusqué pa- 
cem exposcere , o, poposci, 
poscitum. Virg. || Prière, de
mande à litre de grâce. Preca- 
tio. Rogatio, o tù s .f  Cic. — in
stante. Obsecratio. Obtestatio. 
Efflagitatio, onis. f .  Cic. A  ma 
—. Rogatumeo. A  votre —. Ro- 
gatu tuo. Tua rogalione. Cic. 
A  leur—. Ipsis roganlibus. Par 
—. Precari o. A dresser des prières. 
Aliquem precari. d. Cic. Alicui 
preces admovere , eo , niovi , 
motum. Phard. —adhibere , eo , 
ui, itum. Cic. Recourir aux 
plus humbles —. Ad iinas pre
ces descendei e, o, di, sum. n. 
Virg. Avoir egard aux —. Pre
cibus induigere, eo, si, tum. n. 
Cic. — cedere , o, cessi, ces- 
sum- n. N'y avoir aucun egard. 
Preces aspernari. d. Cic. — su- 
perbius accipere , io , cepi, cep- 
tum. Tac. Qui obtient à force de 
—. Exorator, oris. m. Ter.

PRIMAT, s. m .  le premier

P M
parmi les archevêques. Pi i m as, 
atis. m. Primarius, i. m.

PRIMATIE. s. f .  dignité de 
primat. Primat!a , æ.yA

PRIMAUTÉ, s. f .  premier 
rang. Primatus, ûs. m. Varr. 
Principatus, iss. m. Cic.

P R1 jVJ E .adj. premier. De prime 
abord. Primo aditu. Primo ira— 
petu. Cic.

P r i m e , s . f .  office d'église. 
Prima hora , æ, f .  ou prima, æ.
seul.

Primk. somme allouée, dans 
certains cas , à l’ industrie , com
me encouragement. Üonum, i. n.

PRIMEK.v .a .etn. l'emporter 
sur les autres. Aliis re præstare, 
stiti, stitum. n. Ils veulent pri
mer en tout. Primos se omnium 
reruin vol un t. Ter.

PRIMEUR, s. f .  en parlant 
du vin , etc. — d’un /mit. Pomi 
infantia, æ. f .  Plin.

PRIMEVÈRE, s. f  .fleur. Pri- 
mula veris , æ. f

PRIM1PÏLE. s . m. premier 
centurion. Primipilus, i. m. Liv.

PRIMITIF, ive . adj. le pre
mier, le plus ancien. Primige- 
nius, a, um. Varr. L’Eglise pri
mitive. Primigenia, ou primæva, 
ou prisca ecclesia , æ./".

PRIMITIVEMENT, adv. du
commencement. Primitùs. Varr.

PR IM OGÉNITUR E. j. f .
droit d'aînesse. Ætatis præroga- 
tiva, æ f .

PRIMORDIAL, ale. adj. 
Titre —.Tabula authentica, æ. f .

P R IN C K. s. m. souverain.Pri n- 
ceps, ¡pis. m. Tac. — du sang. 
Regiatftf imperatoriastirpe ortus.
m. Curt. Etre pnacc du —. Re- 
giamsiirpem propinquitate con- 
tingere, o, tigi, laclum. Liv. 
Agir en—. Principem exercere, 
eo, oui, ci tum. Suet. De —. Prin- 
cipa!is,e. Tac. Vivre en —. Ba- 
sillcè vivere, o, vixi, victum. 
Plant. — Le. prince, le premier des 
poètes. Poetarum princeps. m.

PRINCESSE, s. f .  Prinçeps 
femina , principis ferainæ. f .

P RIN C IP A L. .c. m. — d'un col
lège. Gytnnasiarchus, i. m. Cic.

Principal. s. m. somme capi
tale. Sors, l\$.f.Cic. Capul, itis.
n. Liv. Jiefuser les intérêts et le 
—. Negare usurampariler sor- 
teinque. Mari.

P rin cipal , la chose princi
pale. Rei capul, itis, n. ou car- 
do , inis. m. Cic. Quod in re 
qualibet est præcipuuin. Cic. In 
quo res tota vertitur3. Liv. Je ne 
serais pas allé au-devant de vous, 
qui êtes général d’armée, et y
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ce q u i est le principal , mon 
ami! An libi obviant non pro- 
diissem imperatori, et, quod ca
pul est, amico! Cic.

P r i n c i p a l , l e . le premier, le 
plus considérable. Pi æcipuus, a, 
um. Principalis, e. Cic. Potissi- 
înus , a, um- Suet. Le soin —. 
Cura potissima. Stat. Principaux 
d'une ville. Civilatis principes. 
Optimales. Proceres, rum. m. 
pl. Cic. Un des —. Vir prima
rius. m. Cic. Les principales da
mes. Sum ma tes matronæ. f  pl. 
Plaut. La chose principale. Voy. 
P r i n c i p a l , s . m .

PRINCIPALEMENT, adv. 
Maxime. Præcipuè. Præserlim. 
In pri mis. Cic.

PRINCIPAUTÉ, s. f i  — de
collège.Gymnasii præfertura, æ. 
f .  Gymnasiai ebi mu nus, eris. n.

P RIN C IP A UTÉ. s. f i  dignité 
de prince. Principatus, us. m. 
Cars. ||— , domaine d'un prince. 
Principis ditio, onis. f .

PRINCIPE, s. m. origine. 
Priticipium , ii. n. Cic• Origo, 
ginis./. Cic. Principes d'un art. 
\rtis prima elemenia, orum n. 

pl. Hor.— delà dialectique. Dia 
lerticæ fundamentmn , i. n. Cic.

P rin cipe ,maxime. Effatum, i. 
n. Cic C'est un principe incon
testable. Hæc sententia in con- 
troversiam venire non potest.

P r i n c i p e , règle de morale. Don
ner de bons principes aux en fans. 
Puerorum teneros animos bonis 
opinionibus imbuere, o, bui, 
bu tum. Cic. —mentes informare 
optimis inslilutis. Quint.

PRINTANIER, è r e . adj du 
printemps.Vernus, a, um. Tib.

P KINTEMPS. j. m. ( priinum
temnus). saison de Tannée. V er, 
veris. n Veriuun tempus , oris. 
n. Cic. Au commencement du —. 
Vere novo Virg.—primo. Plin. 
Autnilic’Jdu —. Vere adullo. Tac. 
— medio. A la fin  du —. A ere 
extremo. Cic. — ptæcipitanle. 
Cas. Reverdir au—.Vernare. n. 
Plin. I*rendre une nouvelle peau 
au —. Vernare. n. Ici. De —. 
Vernus, a, um. Tib Le prin- 
t  ernps i ègue ici. H t c v e r n a t. Plin. 
=  — de Page. Fins æiatis. m. 
Cic. Viridis ælas. f . Col.

PRIORITÉ, s. fi. antériorité , 
primauté, en ordre de temps, etc. 
Anlecessio , onis. fi- Cic.

PRIS, s e . adj. cl part, engagé 
dans un filet. Irretitus, a, um. 
Cic. =  Nous sommes pris de tous 
côtés. Tenemur2 urtdique. Cic. 
|| —, saisi. Captus. Comprehen- 
sus. Cic. — et mené en prison. —•



et in carcerem ductus. Gell. — 
en guerre. Captivus. Cic. || — , 
envahi. Terres prises sur l'ennemi. 
Agri de hostibus capti. m. pl. 
Cic. Villes prises par force. Or
bes expugnalæ.y pl. Curt. — 
par composition. — in fidem ac
ceptes. Id. || —, surpris. — sur 
le fait. Deprehensus. — in ma- 
nifesto facinore. Cic. Etre pris 
au dépourvu. Imparatum oppri- 
mi , or, pressus suin. Ncp. =  
Pris par des caresses. Blanditiis 
dclinitus. Cic. || — , choisi. Le 
jour est pris pour les noces. Nup- 
tiis est constituta dies. Cic. Elee- 
tus est nuptiarum dies. Pl. j . 
— Homme bien pris dans sa taille. 
Benè figuratus horno. m. Virg.

P r i s , glacé. Gelatus. Glacie 
duratus. Plin. — concretus, a , 
um. Virg.

P ris  , caillé. Coactus, a , um. 
Ov.

PRISE, s . f  action de prendre. 
Captura, æ. f .  Phœd. Lâcher —. 
Captuin amittere, o, misi, mis- 
suin. Cic. Capturam dimittere. 
Phœd. Faire lâcher —. Rem e 
manibus extorquere , eo , si,

■ tum. Cic. La douleur lui fit  lâ
cher —. Dolore adductus rem 
abjecit3. Hin. =  Lâcher — , 
abandonner une entreprise com
mencée. Incœpto deTstere, o, 
sliti , stitum. Virg. || — de 
corps. Comprehensio , onis. f  
Cic. La décerner contre quel
qu’un. Aliquem preliendi )libé
ré , eo, jussi, jussum. Gell. N'en 
avoir pas le droit. Prehensionem 
non habere. Id. — Etre aux 
prises arec l'ennemi. Cum hoste 
confligere, o, flixi, fiietum. n.
— cerlamen conserere, o, se- 
rui, sertum. Lie. — manum 
confligere - Lie. — aeec un autre, 
s’ entre -  quereller. Cum aliquo 
concertare. n. — verbis jurgari.
d .— jurgio contendere, o, di, 
sum et tum. n. Cic. Inter se jur- 
gare ou rixari d. Plin. || Prise 
d’une ville. Urbis expugnatio , 
onis y. Cic.

Prise, chose prise. Butin. Præ- 
da , æ y. Cic.

P r i s e , cequ'ondonne àprendre 
ci un malade. Medicata potio, 
onis-y Ccls. ||—, pincée. Ti ium 
digitorum captus, us. m. Plin.
— de tabac. Üna tabaci suinplio, 
onis. y. Cels.

=  P ri s e  , moyen de prendre. 
Donner—, sujet de parler. Dire 
ansam ad reprehendendum. Cic. 
Ne point donner prise sur soi. 
Justâ reprehensione carere , eo, 
ui ou cassus sum, ritum ou ras- 
sum. A reprehensione abesse.
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Cic. —à la médisance. Locum ob- 
trectatorum sernmni non relin- 
(iuere,o, liqui, lictum. Cic.

PRISE A PARTIE. s .f. ac
tion contre un juge. In judicein 
intentio , onis. f . U. Jet.

PRISÉE, s.f. estimation. Æs- 
limatio, onis. y  Cic. Indicatio, 
onis. y. Plaut.

PRISER, v. a . mettre le prix. 
Rei pretium statuere. Ter. — 
conslituere, o, lui , tutum. Cic. 
— imponere, o, posui, posilum. 
Quint. Rem æstimare. Cic. Com
bien prisez-vous cela? Hoc quanti 
æslimas' ? Cic. =  —,faire cas de 
quelqu'un. Aliquem muiti æsti- 
mare , muiti , ou magni facere , 
magno in pretio liabere , eo, 
bui, bitum. Cic. — fort peu une 
chose. Rem mimmi facere , io , 
(eci, factum. Cic.

se P ris e r , v . r. — beaucoup. 
Magnificè circumspicere , io, 
spexi , spectum , se. Præclarè de 
se se n tire , si, sum. Cic Qui se 
prise plus qui! ne vaut. Immodi-
c.us sui æstimator. m. Curt.

PRISEUR. s. m. qui met le 
prix à une chose. Æstimator ; 
oris. m. Cic. Commissaire, huis
sier— . Licendis bonis præpOii- 
tus , i. m.

PRISME.s. m. ( ttoîoj, diviser), 
solide terminé par deux bases 
égales et parallèles et par autant 
de parallélogrammes que chaque 
base a de côtés. Prisma, atis. n.

PRISON, s . f .  (pris), lieu ou 
Von enferme les criminels, etc. 
Carcer, eris. m. Cusiodia , æ. 
y. Cic. Conduire en —. Aliquem 
i n carcerem ducere ou ded ueere, 
o , duxi, ductuin. Cic. Mettre en 
—. Mandare vinculis. In carce
rem ou in vincula conjicere , io , 
jeci, jectuin , ou contrudere, o , 
si, sum. Incustodiam dare.Cus- 
todiæ tradere, o, didi, ditum. 
acc. Cic. Col. Tenir en —. Asser- 
vare in carcere. Liv. Etre en—. 
Esse in vinculis. Plin. Donnera 
quelqu’un sa maison pour —. 
Aliquem domi septum liberali 
custodiâ tenere, eo , ui, tentum. 
Garder prison durant le  cours du 

procès. Causam ex vinculis dice- 
re, o, dixi , diction. Liv. Con
damner à une prison perpétuelle. 
Damnare in perpétua vincula. CJ. 
Jet. Tirer d e—. Aliquem vincu
lis eximere, o, emi, emptum. — 
è cusiodia eraittere, o, misi, mis- 
sum. Cic. — par violence. — è 
custodiâ eripere, io , ripui, rep- 
tum , ou de custod iâ efïerre , fero, 
extuli , elatum. Cic. Forcer la 
prison. Carcerem expugnare. 
Plaut. — effringere, ou refrin-
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gere, o, fregi, frac tum Lia. Vin- I 
cola carceris rurnpere , o, rupi , 
ru plu ni. Cic. S'échapper de —. E 
vinculis publicis eflugere, io , 
fugi , fugitum. n. Nep. Cuslo- 
diæ se subducere, o , xi , ctum.
Sen. E custodiâ evadere, o, si, 
sum. n. Quint.

PRISONNIER, j w * . 1è r e . j . 
y. In carcere detentus. In vin- 1 
culaconjectus.Carcere inclusos, 
a, um. Cic. Etre —. Attinen 
carcere. Ter. Esse in vinculis.
Cic. Délivrer un — Aliquem è 
vinculis eximere , o , emi, emp- 
tuin. — è custodiâ emitiere, o, 
misi, missum. Cic. || — de guerre. 
Captivus, i. m. Cic. Rendre les 
prisonniers de part et d'autre. 
Captivos commutare. — recu
perare suis redditis. Cic. En 
faire. — facere , ou abducere.

PRIVAS, ville de France 
( Ard'cchc). Privatium , ii. n.

PRIVATIF, ive . adj. Parti
cule privative. Partícula privati
va , æ. y.

PR IV A Tl ON. j .y  perte d'un 
bien qu'on avait ou devait avoir. 
Piivatio, onis. f .  Cic. — delà 
liberté. Adeinptio libertatis. Cic.
— des sens. Sensuuin amissio. 
y. Cic. — de la vue. Luminum 
depulsio, onis. y  Cic. Lumiriis 
órbitas, atis.y Plin.

PRIVATIVEMENT. adv. a 
l'exclusion. Cæteris exclusis. A  1 
vous—. Tibi, prætereà nemini.
Cic.

PR IV A T JT E. s .f . trop grande 
familiarité. Nimia familinritas, 
atis. y  II prend avec vous des —. 
Nimis familialiter ierum agit3.

PRIVE, ÉE- adj. et part, a 
qui on a ôté une chose. Re priva- 
tus , orbus ou orbatus, a, um. 
Plin. — de l'usage de ses mem
bres. Membris captus, a, um.
Liv. — iners, lis. omn. g. Plin.
— de la vue. Elimine orbus. 
Plin. — de la raison. Ratione 
destitutus. Cic. — de tout se
cours. Auxilii inops, opis. omn. 
g .  Liv. — orbus. Plin.

P rivé , apprivoisé. Cicur, uris. 
omn. g. Ci curatos. Mansuefac
tos. Cic. Mansuetus , a , urn.
Plin.

P r iv é , particulier. Prívalos, 
a, um. Cic. Vie privée. Privata 
vita, æ. y  Cic. Mener une vie 
—. Sibi vivere, o, xi, ctum. n.
Ter. || Etre exclu du conseil pri
vé. Ab inferioribus consiliis se
gregan. Nep.

P r i v é , s . m. lieux d’aisances. 
Latrina, æ. / .  Vitr. Fonça, æ. 
y. JCiv.

PRI VE MENT. adv. Priva-
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tim. Cic. ||- — , familièrement. 
Qii.mi familia riter. Ter.

PRIVER. v. a. ôlcrà quel
qu'un ce qu'il possede. Aliquem 
re privare ou orbare. Cic. — 
quelqu'un de son salaire. Aliquem 
niercede pacta destituere, o, 
tui, tutum. Ifor. — d'un héritage.
— hæi edítate excludere , o , si, 
sum. Cic. =  — une science de ses 
orncmens. Scientiam ornatu suo 
denudare. Cic.

se,Priver, v . r. Re orbare se. 
Re ou ab re abstinere , o, tinui, 
tentuin. n. (Tic. — du nécessaire. 
Defraudare'se victii suo. Lie. — 
de tout plaisir. Defraudare ge- 
niuin suúm. Ter.

PRIVILÈGE. J. m. droit ,
prérogative. Privilegium, ¡i- n. 
Cic. Prærogativa, æ f .  U. Jet.
— exclusif. Privilegium aíicui 
jure præcipuo roncessum. n. 
Accorder un —. Privilegium ali- 
cuí daré, dedi, datum. Sen. Pri- 
vilegio aliquem donare.

PRIVILEGIÉ, ée. adj. qui 
jouit d'un privilège. Privilegio 
donalus, a, uni. Etre —. Pri
vilegio gaudere, eo, gavisussum. 
n. Villes privilègiées. Ci vi lates 
immunes, f .  pl.

PR IX. s. m. valeur d'une 
chose. Pretium, ¡i. n. Le plus 
haut, le plus h as —. Maximum , 
minimum pretium, n. Qui est 
de —. Pretiosus , a, uni. Cic. 
Mettre le prix aux choses. Re
bus pretium ronslituere, o, tui, 
tutum, ou imponere, o, posui, 
positum. Cic. (Test votre mar
chandise , c ’ est à vous d’y  mettre 
le —. Tua merx est, tua est in- 
dicatio. Plaut. A quel prix a-t-on 
mis la chose? Quanti addicta res 
est ? Cic. D i tes-moi le juste —. 
1 ndica1 ou fac3 pretium, mínimo 
dalurus cui sis. Plaut. A un prix 
raisonnable. Quanti æquum est. 
Pl. j . Quand, les denrées ont-elles 
été à un prix plus — ? Quaudô 
annona modrratior ? Vell. Haus
ser le prix du blé. Erumenti pre
tia augere , eo, xi, ctum , ou ac- 
cendere, o, di , sum. Plaut. 
Faire hausser le prix des denrées. 
Annonam excandefacere, i«>, 
feci, iactum. Ter. Diminuer le 
prix du vin. Vini pretium sub- 
mittere, o, misi, missum. P/in. 
Etre de même —. Æquare pre
tium. Id. — de plus haut —. 
Rem pretio antecederé, o, cessi, 
cessiim. Id. Vèndre a un prix plus 
haut, plus bas. Pluris, minoris 
vendere , o, didi, ditiim. Cic. 
Vendre à vil —. V¡|¡ ou parvo 
pretio vendere. Cic. Les terres
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sont n vil — . Jacent 2 pretia 
pr.ediçi uni. Cic. —ont augmenté 
de —. Agris accesfit3 pretium. 
P lin. L’huile est à très-bas —. 
Magna est olei vilita$. Plin. /Ve 
pas regarder au —. Pretio minus 
parcere, o, peperci, parcitum. 
Id. Acheter à un prix excès si J. 
Iinmenso mercari. d. Id . Cela 
n'a point de —• Id extra pretium 
est Plaut. A  prix d'argent. Pre
tio. Lie. A  quelque prix que ce 
soit. Quoquo pretio. Quanti 
quanti. Qu Tibet impensa. Cic. 
—, je viendrai à bout de cette af
faire. Ut id'Perfic ain, iiulli la- 
bori parcam, ou experiar et ten
ta b o omnia , Prut, ad Cic. ou 
ultima experiar. Liv. || Mettre à 
prix la tète de quelqu'un. Aiicu- 
jus sanguinem addicere , o, dixi, 
dictum. — vitam addicere et 
proponere præmiis. Cic. Per- 
( ussorem in aliquem emere, o, 
emi , emplum. Curt.

À Prix fa i t , pour un prix con
venu. Cerlo ou constitulo pre
tio. Donner un ouvrage à entre 
prendre à prix —. Rem lacien- 
dam locare. Cic. S'en charger à 
prix fait — condúcel e , o , xi , 
ctum, ou redimerè, o, emi, emp* 
t u m .  Cic. Qui l'entreprend ainsi. 
O péri s redemplor ou conduc
tor , oris. m.

au Prix de , en comparaison. 
Præ. abl. Vous êtes heureux au 
prix de nous. Præ nobis bealus 
es. Cic. Cela n'est rien au prix 
de la nôtre. Nibil est ad n ostra ni 
liamc. Ter. Au prix de ce philo
sophe. Ad bujus sapientiam. 
Plaut. Il estime que personne 
n’est rien au prix de lui. Homi- 
nem præ se neminem putat.

Prix, récompense. Præmium , 
ii. n. Cic. Proposer un prix pour. 
Proposito invitare præmio , ut. . 
subj. Phœd. Præmio elicere, io , 
licui , I ici tum , ad. acc. Cic. 
Donner un —. Præmium alicui 
tribuere , o , bui, butum. Dona
re aliquem præmio. Cic. Rcm- 
porterlc —. Ferre palmavn. Cic. 
— præmium. H or. Qui a rem
porté des —. Homo mullarum 
palmarum. m. Cic.

PROBABILITÉ. J. f  vrai
semblance. Probabililas, atis. f  
Verisimilitudo, inis./. Cic. J ’y 
vois tant de —... Tôt concur- 
runi3 vi r-similia , ut. subj. Ter 
Je n’y  vois pas d e—. Milii * j ui— 
dem id non lit verisimile. Id.

P R O R \ R LE : adj. vraisem
blable. Verisimi is, e. Ter. Pr«>- 
babilis, e. Cic. Ce qui n’est pas 
—. Improbabilis, e. Cic.

PRO
PROBABLEMENT. ad}. 

Probabilitrr. Cic.
PROBANTE, adj. Raison— . 

Argumentum quod nullam du- 
bitationem relinquit3, i. n.

PROBATION, s. f .  temps 
d’épreuve. Tirocinii tempus, 
oris. n.

PROBATOIRE, adj. propre 
à prouver la capacité. Probato
rios, a , uni Veget.

PR ORE. adj. qui a de. la pro
bité. Probus, a , um- Cic. Ter.

PROBITÉ, s .f . droiture d'es
prit et de cœur. Probitas, lnte- 
g ri tas , atis./ i  Cic. — antique. 
Prisra fuies, ei. f .  Ter. Homme 
de —. Yir probus ou integer. m. 
Cic. — d'une grande—. Virap- 
primè probus. m. Ter — plenus 
fidei. Cic. — spectalæ integri- 
tatis. Liv. — de l'ancienne —. 
Homo antiqui officiî - m — an- 
tiquà virlute etfide. Cic.

P R O BLÉ M ATI QUE. adj.
douteux , équivoque. An-ceps , 
ipitis. oinn. g. Opinabilis , e. 
De quo in utramque partem dis— 
pulari potest. Cic.
PROBLÉMATIQUEMENT. 

adv. ¡Modo in utramque partem 
disputabili. Sen.

P R O B ! È M E. .r. m. question 
a résoudre. Problema , atis. n. 
Cic.

PROCÈDE, s. m. façon d’a
gir. Ratio, onis. f  Cic. Agendi 
ratio , onis. f  Ter.

PROCÉDER, v. n. provenir. 
Provenrre, veni , ventum. n. 
N as ci, or, nalus sum. d. Oriri, 
oi tussuiif. d Cic. C'est de là que 
procède le malheur public. IIoc 
fonte derívala clades in popu- 
ium. Hor. Cela ne procede que 
d'une trop grande oisiveté. N ni là 
ndeô ex re istud fit, nisi nimio 
otio. Ter.

Procéder , agir, se comporter. 
Adversus alios se gerere, o, ges- 
si, gestum. Cic. — bien ou mal 
à T égard d'un autre. Libe ral ¡1er 
ou improbé alleruin traclare. 
Cic. — en homme de bien dans 
un emploi. In numere recto se 
traclare. Cic. Procédons pur or
dre. Rem ordirieaggrediaruuH d.

P r o c  É D E a , agir en justice. 
Lilem ordinare. Cic. — contre 
un autre.In alterum inquii ere, o, 
si.vi , siluin. Cic. — criminelle
ment. Awjuirere cap lis ou ca- 
pite in aliquem. Liv In caput 
ali eu jus quæstionem habei e, eo, 
bui , bit uni. Cic.

PROCÉDURE, s. f  forme 
de procéder en justice. Régler une 
—. Lili formam daré , dedi,
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datum. Cic. || Procédures, piè
ces d'un procès. Actiones, uni./*. 
pl. Judiciorum formulæ , arum. 
f .  pl. Cic.

PROCES, s. m. instance de
vant un juge sur un diffèrent en
tre deux ou plusieurs personnes. 
Litigium, ü. n. Plaut. Lis, li- 
tis./. Causa, æ . f  Cic. — civil. 
Lis recuperatoria. f .  Cic. — 
pecuniaria. Quint. — criminel. 
Lis ou causa ca pi lis. f .  Cic. A 
qui Von a fait son — , condamné 
à mort. Capite damna tus, a , 
uni. Cic. Pièces d'un —. Litis 
instrumenta.«./;/. Cic. Chagrin 
des —. Judicialis molestia. f . 
Cic. Intenter y faire un —. Ali— 
cui dicani scribere, o, scripsi , 
scriplum , ou impingere , o, pegi, 
partum. — litem in ferre , fero , 
intuli, ¡Hatmn. — litem ou ac- 
tioneni intendere, o, di, sum et 
tum. Cic. — litem facero , io , 
feci , factum. Quint. — criminel. 
— capilis periculum ou in ali— 
quein litem c.apitis inferre. Cic. 
Susciter des —. Lites serere, o, 
sévi, satum. Lie. Entrer en —. 
In litem ire , eo , ivi et ii, itum. 
n. Ov. S'engager dans les —. Li
tes se qui. d. Ter. Etre en —. 
Cum altero litigare , n. ou lite 
agere, o, egi, actum. Cic. FJre 
embarrassé dans des —. Disti— 
neri 1 itiLus. Ncp. Aimer les —. 
Lites sectari. d. Ter. Mira esse 
alacritate ad litigandum. Cic. 
Qui les aime. Homo litigiosus.
m. Cic. Litigator, oris. m ; au 
fém . Litigatrix, icis. f .  Sue/. 
Lorsqu*ils n*ont point de procès, 
ils en achètent. Cùrn iilis nihil 
litium, emuii t. Plaut. Passer sa 
vie dans les —. /Eta te m in li ti— 
bus conterere , o, trivi , tritum. 
Cic. Mettre hors de cour et de —. 
Aliquem judicio absolvere , o, 
solvi, solutum. — ex ou de reis 
eximere , o , emi, eniptum. Cic. 
Etre condamné sans aucune forme 
de—. I ndictâ causa damnari. Ins
truire , juger, gagner, perdre un 
—. Voyez ces mots.

PROCÈSyVERBAL, s. m. 
Perscripta rei gestæacta , orum.
n. pi. E n  dresser u n . Rei gestæ 
instiumentum conficere , io , 
feci , iectum

PROCESSIF, ive adj. qui 
aime les procès. Litigiosus , a , 
mn. Cic. Litigator, oris. m. au 
fém . Litigatrix, icis. f .  Sue/.

PROCESSION, s . f  marche 
religieuse. Su p pli ratio , onis. f. 
Cic. Supplicantiumagmen, inis. 
n. — générale. Solemnis om
nium ordmum supplicatio. f .  
Ordonner des processions. Sup-

plicationes indicere, o,xi,ctum. 
Cœs. — decernere, o, crevi, 
cretum. Cic.
P R O C ESSIONN SAjou PR O- 

GESSIONNEL. s. m. livre de 
prières pour les processions. Snp- 
plicationum liber, bri. m.

P R O C E S SI ON N E LL E- 
M EN T. adv • en procession. Ri
te composito supplicantimn ag- 
mirie.

PROCHAIN, AINE. adj. qui 
est proche. Proximus. Vicinns. 
Propinquus , a , 11m. Cic. Re
mettre à Van —. In annum pro- 
ximum ou proximè sequentem 
transferre,fero, tuli,latum. Cic.

P r o c h a i n , s ■ m. les hommes 
en général, ou chaque homme 
en particulier. Alius, alia , aliud. 
Aller, era , erum. Parler mal 
de son —. De altero obloqui, or, 
eu tus sum. d. Plaut. Le calom
nier. Injuste alteri dicere , o, xi, 
rtum. Id. Le premier devoir de 
la justice est de ne point nuire à 
son —. Primum justitiæ munus 
est ne quiscuî noceat2. Cic.

PROCHAINEMENT, adv. 
de temps , au terme prochain. 
Proximo. Ad diem proximum.

PROCHE, adj. voisin, qui 
est près de—  Vicinus. Propin
quus, a , um. Cic. Plus —. Pro- 
pior. m. f  ius, n. oris. Cic. 
Très—. Proximus, a, um. Cic. 
C 'est mon plus proche voisin. E j us 
dornus nostræ proxirna est. La 
maison la plus proche de ma terre. 
Proximæ fundo ædes. f .p l .  Ter. 
Le camp éta it—. In propinquo 
castra erant. Liv. La mort est—. 
In propinquo mors est. Ccls.

P r o c h e s , parens. Proximi , 
orum. m. pl. A fîmes, ium. m. 
pt. Ses plus —. Arctâ propin- 
quitate conjuncti. m. pl. Plus 
proche. Propior gradu sanguis, 
mis. Ov. Le plus—. Propinqui- 
tatc proximus. Ncp. Il est mon 
proche parent. Est mihi genere 
proximus Ter.

P r o c h e , prèpos. près y auprès 
de.... Propc: Pi opter, acc. Cic. 
Juxta. acc. Ncp. — du logis. 
Propè ab ædibus — d'un lieu. 
Propè locumfl«à loco. Cic. Jux
ta I oc um. Ncp. L'armée est trop 
proche de Vennemi. Est cxercitus 
qtiàm proximè hostem. Cic.

P r o c h e , adv. Propè. Tout 
—. In proximo. Il est tout —. 
Propè est. Ter. Il y  a tout pro- 
rhe une grotte. Propter est spe- 
lunf a quædam. Q}c. Le dixième 
mois est fort proche. Decimus 
mensis adventat propè. Plaut.

PROCLAMATION. / .

Promulgatio. Denuntiatio, onis.
f .  Cic.

PROCLAMER. r. décla
rer par cri public. Promulgare. 
Dentintiare, acc. Cic. — quel
qu'un consul. Aliquem consu- 
lem renuntiare ou declarare. 
acc. Cic. — préteur. — præto- 
rem appellare. Hirt.

PROCONSUL, s. m. magis
trat romain. Proconsul, ulis- m. 
Cic.

PROCONSULAT, j-. «z. di
gnité de proconsul. Proconsula- 
tus , ûs. m. Pl. j .

PROCRÉATION, s . f .  gé
nération. Procreado , on is. / .  
Cic.

PR O C R É E R , i». Pro
creare. acc. Cic.

PROCURATION, s . f  pou
voir donné par écrit d'agir en no
tre nom- Delegado, onis./ Sen. 
Perscripta negotii gerendi po- 
testas , atis. f .

PROCURER, v. a. faire ob
tenir. — du bien à un autre. A1 i — 
oui esse utilitati et emolumento. 
— fructum utilitatis præbere, eo, 
b ni, bituin. Cic. — le bien d'un 
autre. Alteri us rationibus con
sidere , o,sului, sultum. — com- 
modis et utilitati service ou con
sul ere. n. Cic. — par son crédit 
des emplois honorables. Aliquem 
ad lionorata ministeria sua maxi
me suffragatione producere , o, 
xi, ctum. Curt.

PROCUREUR, j. m. —ra- 
trice • s- f. qui a soin des affaires 
d'un autre. Procurator, oris. /«.; 
un fém. Procuratrix, icis. f .  Cic. 
litre le procureur d'un autre. A !- 
teiius negotia procurare. Cic. 
Agir par —. Per procui atorem 
agere, o, egi, artum. Cic. Per ai- 
teruin rem conficere, io, feci, 
fertum. Ncp. Cela ne sc fait 
pas par —. Delegad onem res isla 
non recipit3.

Procureur, s. m. officier ju 
diciaire qui agit au nom des par
ties. Forensis procurator, oris. 
m — du roi. Regiarum causa- 
ruin procurator ou cognitor, 
oris. m. Regius procurator.

PRODIGALEMENT, adv. 
avec profusion. Profusè. Liv. Ef- 
fusè. Prodige. Cic.f

PRODIGALITE, s. f .  Ef-
fusio, onis./. Cic. Prodigentia , 
æ. /  Tac. Dissoludor liberali- 
tas, atis. / .  Cic. Donner avec —. 
Large et effusè donare. Cic.

PRODIGE, s. m. effet con
traire au cours de la nature. Pro- 
digium , ii- n. Cic. — , qui pré
sage du bien ou du mal. Porten- 
tum. Osteutum, i. n. Qui tient



du —. Prodigiosus, a , um. Ov. 
Prodîgîî similis , c. Plia. Comme 
un —. Prodigii modo. ld. Nos 
ancêtres ont regardé comme un 
prodige quf Annibal ait passé les 
Alpes. Majores in portento ha- 
buère Alpesab Annibale ex.su- 
peratas. P lin.

PRODIGIEUSEMENT.
a de. d'une manière prodigieuse. 
Monstrosè. Cic. Prodigialiter. 
Jior. Prodi g i osé. Plia. — laid. 
Ad deforniitatem insignis, e. 
Cic. Devenir prodigieusement ri- 
che. In ¡inmensas opes r.rescere , 
o , crevi, cretum. n. Lie. Emer
geré ad sommas opes. n. Luc.

PRODIGIEUX, EiisE . ad), 
qui tient duprodi ge ■ iVlonslrosus. 
Portentosos. Cic. Prodigiosos , 
a, um. Ov. Poids —• Immane 
po n d us. n. Pi in. Mémoire prodi
gieuse. Incredibilis memoria , 
æ ./ P l.j .

PRODIGUE, adj. qui de
pense follement son bien. Pródi
gos, a, um. Cic. — du sien. Soi
În ofusus. Sait. — à donner. In 
argitione eflusior. m .f. Cic. — 

au sein de la pauvreté. Solutos 
in contracta paupertate. Hor. 
Pirre en —. Prodige ou elfusé , 
ou profusis sumptibus , vivere , 
o , xi, ctum. n. Cic. =  — de sa 
vie. Vnimæ prodigus. Iior.

PRODIGUER, e. a. Rem 
suam fundilare. Argentuin è 
domo egurgitare. Plaut. Pecu
nias profúndel e, o, fudi, fusum. 
Rem familiarem prodigere , o, 
degi, ou dissipare. Cic. Uti suo 
largiùs. d. Sali. = —sa vie. Vita ni 
prodere, o, didi, ditum. Ter. 
Animam profúndete. Cic. — les 
caresses. Blandimenta multa da
ré, dedi, datum. Tac. — les 
louanges. Pleniori ore laudare. 
acc. Cic. Ne les pas —. Maligne 
laudare. Hor.

PRODUCTIF, IVE ad), d ur? 
grand rapport. Fructuosos ■ Q uæs- 
tuosus- Feracissimos , a, um.

PRODUCTION . s. f .  action 
de produire. Procreado. Proge- 
neralio, onis./. Plin. |J —, chose 
p m dur te , en parlant des animaux. 
Felina , se. f .  Virg. Fetos , os 
m Phœd. — des plantes. Germi
na lio, onis. f .  Col. Productions 
delà terre. Fruges, gum. f -  pl. 
Terræ fétus , nom. rn. pl. Cic. 
—— de l'esprit■ Ingenii fétus ou 
opera , eruin. n. pl. Cic. La 
dernière production de mon es
prit. Natum apud roe próxima 
felorâ opos, eris. n. Plin.

PRODUIRE, v. a. engendrer, 
porter. Producere , o , xi , ctum. 
Procreare - Parère , io , peperi,

PRO
partum. Edere, o, didi , ditum.
acc. Cic. — des fruits. Fructum 
ferre , fero , tuli, latum. Plin.— 
date, dedi, datum - Col. b inclus 
creare Quint. == Cette famille a 
produit de grands hommes. Slirps 
ilia viros pi æcollentes genuilJ. 
Cic . =  — , en parlant de l'esprit. 
Edere. Emittere , o , rnisi , mis- 
siun. Cic. Parère - acc. P l.j .

Produire , causer. Facere. 
Eflicere, io , feci , fectom. Af- 
ferre , fero, atluli , al latum, acc. 
Cic. ('/est ce qui a produit tout 
le mal. Iode mal! labes. Virg.

P r o d u i r e , faire connaître 
quelqu'un. Mominem producere. 
Cic. — e leoebris io lucem vo- 
care. Plin. — proveliere , o, ve- 
xi , v'eclîim. Pl. / .  — quelqu'un 
à la cour. Adilum ad aulam ali— 
cui patefacece.

Produire , mettre au jour. 
Io lucem proferre. — des titres. 
Tabulas proferre ou exhibere , 
eo, bui, bilmri. Cic. — des té
moins. Tesles edere, proferre, 
ou ad judices producere. Cic.

se Produire, e. r. paraître 
Se prodere, o, didi, ditum. Ter. 
Se patefacere , io , fec.i, factum. 
Cic. Se proferre. P l.j -  Ce fut 
par-là que je  commençai à me —. 
Ab his fontibus profluxi3 ad 
boir.inum famam. Cic.

PROÉM1NKNCE. s .f .é la t
de ce qui est proéminent. Proini- 
n e n ti a , æ f .  Vitr.

PROÉMINENT, t e . adj. qui 
est plus en relief que ce qui l'en
toure. Prominens,tis. ornn. g.Lie.

PROFANATEUR, s.m.qui 
profane les choses saintes. Sa- 
crilegus. Impius , a , um. Cic.

PROFANATION. r. / .  —
d'un temple, etc . Te m pli exaugu- 
ratio, etc. Cic. — violalio , 
onis. f .  Plin.

P R O F A N F adj. P rofa o o s , 
a , um. Cic.

PR O F A N E , ÉE adj. et part. 
Pollutus , a, um. N '¡obtins, a, um. 
Cic. Profaoatus , a, um. Stat.

I3R O F \ N K R e. a. traiter 
avec irrévérence les choses saintes. 
Profanare. Ov. Viola re. Pol— 
iuere, o, lui, luluin. acc. Profa- 
mini facere, facio , fec i , fac
tum. Cic.

PROFERER, v. a. pronon
cer, articuler un mot. V erbum 
edere , o, didi , ditum ou efïerre, 
fero, extoli , elatum. Cic.

PROFES, esse. s. et adj. qui 
a fait des vœux dans un ordre reli
gieux. Solemnibus votis vitæ re- 
ligiosæ adstrirtus , a.

PROFESSER, v. a- recon

PRO
naître publiquement. Profiter! ,
eor, fessus sum. d. Cic.— une re
ligion.— religionem. || — un art, 
l'enseigner. A i tem profiteri. d.
— a l i e n i  tradfere , o, didi, di
tum ou al irj ne m docere, eo,cui, 
doctom. C i c . J| — , l ' e x e r c e r .  —  
tractare. Ter. — exercere, eo, 
cui, citum. Hor.

PROF ESS EUR. s. m. qui en
seigne un art. Doctor, oris. m 
Cic. Professor, oris. m Plin.

PROFESSION, s . f  déclct 
ration publique. Professio , onis 
f .  Cic. Faire profession d'une re 
ligion. Voy. P rofesser . — d'être 
philosophe. Pro philosophe se 
gerere , o, gessi , gestum. Cic. ||
— dans un ot dre religieux. So- 
lernnis votorum nuncupatio, 
onis. f .  Faire —. Solemnia reli- 
gionis vota nuncupare , ou emit
iere , o, misi , niissum.

P rofession , état de vie. Vitæ 
genus, eris. n. — inslitutum , 
i. n. — ratio, onis. f .  Cic. I l  
faut choisir une —. Institution 
vitæ capiendum est. Cic• Em- 
brasser la profession des armes. 
MHitiam capessere , o , ssivi, ssi- 
tum. Plin. || —, art, métier. Ars, 
artis. f .  Cic. Exercer une —. 
A item profiteri, eor, fessus sum.
d. — exercere, eo, cui , citum.
— far ti tare. Cic. =■ Joueur de—. 
Aleator, oris. m.

PROFIL, s. m.j'gu re qui n'est 
vue que d'un côté. Obliqua ima
go, ginis./. Plin. Fuguræ latus 
aller, eris, n. Quint Apellespei-  
gnit Antigonus de —. Apelles 
imnginem Antigoni latere tan
tum altero oslendit. Quint.

PROFILER, v. a. peindre de 
profil. Obliquam imaginent fa
cere , io, feci, factum. Plin. Voy. 
Pro fil .

P R O FIT. s. m. gain , avan-  
iage. Lucrum. Emolumentum, 
i. n. Quæstus , us. m. Utilitas , 
ntis. f .  Cic. Ne chercher que son 
—. Omnia suis commodis , suâ 
utilitate<7//quæstusuo metiri,ior, 
oiensus sum. d. Omnia ad suam 
utiiitatem ou ad quæstum suum 
reierre. Cic. Tirer d'une chose 
du —. Ex re ali quid commodi 
capere, io , cepi, captum. Cat.
— commodum comparare. In 
re quæstum facere , io , feci , 
factum. Cic. Rem quæstui ha- 
bere, eo, bui, bitum. Cas. Faire 
un grand —. Máximos quæstus 
facere. Cic. Prendre pour soi tout 
le —. Totum ad se quæstum 
redigere, o, egi, actum. Cic.

P ro fit , progrès dans les études. 
Progressio, onis./. Progressas.
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Fructus. Cic. Processus , ûs. m. 
Suet.

PR O FITABLE, adj. qui 
apporte du profit. Fructuosus , 
a , um. Utilis, e. Cic. — du 
gain. Quæstuosus, a , um. Cic. 
Etre —. Alicui prodesse. — uti- 
litati et emolumento esse. Cic. 
Quelque chose qui vous soit —. 
Quod rectè cunducat in rem 
tuam. Plaut.

PROFITER, v. n. gagner. 
Quæstmn facere, io, feci, far- 
tum. Cic. — sur une chose. — in 
re. Dans cette affaire il y  aura 
à —. Erit ea res emolumento. 
Cic. — præcipui quæstûs coin- 
pe ndi i q u e. PI in. = —, tirer avan
tage. Ex re ulilitatem percipere, 
io , cepi , ceptnm. Cic. — des 
exemples des gens sages pour bien 
vivre. Ex virorum priidentiiun 
cxemplis capere benè vivendi 
documenta. Cic. Ne vouloir point 
profiter des avis. Admonitioni- 
bus Iocum non relinquere, o, 
liqui , lictum. Cic.

== P rofiter , faire des pro
grès. In re proficer e , io , feci , 
fectum. n. — progredi , ior , 
gressus sum. d. — progressum 
ou profer tum facere. Cic. Je ne 
profite guère. Promoveo parùm. 
T  er. '

P rofiter , rapporter du profit. 
Alicui prodeaSr*. — esse utililati 
et emolumento. — ulilitatem 
præhere, eo, bui, bitum , ou 
aiTerre , iero , attuli, ailatum. 
Cic. Sa mort ne me profitera en 
rien. Nullum ad rne de morte il- 
lius emolumenturn veniet. Cic. 
Faire prof 1er son argent. Pecu- 
niain alicui ou apud aliqucm fe- 
nore occupare. Cic. Nurnmos 
in fenore ponere, o, posui, po- 
situm. tlor.

P R O F O N D ,  DE. adj. dont
le fond est éloigné de la superfi
cie. Profundus. Altus. In al fi tu— 
dinem depressus, a, um. Cic. 
Puits —. Præaltus puteus. m. 
Lit de rivière —. Pressus in so- 
lum alveus. m. Curt. Fosse pro
fonde. Fossa alta, ou altè de- 
missa. f .  Cic. Grotte fort —. 
Vasto recessu subinota spelunca. 
f .  Virg. || Racine—.Descendens 
altè radix, icis./ Plin.=La vertu 
a jeté de profondes racines. Vir- 
tus est altissimis defixa radicibus. 
Cic. || Plaie—. Vulnus altum. n. 
Cœs. — altè adactum. Virg. La 

, f i  tule est trop —. Pénétrât al- 
tius fi st u la.y*. Cels.

P rofond , grand, extrême. Al
tus. Sunimus, a , um. Cic. Si
lence—. Altum silentium. n. Cic. 
Sommeil —. Altus ou altissimus

somnus. m. Cic. Liv. Révérence 
profonde. Demissa corporis in- 
dinatio. f .  — Science —. Re- 
condilæ litteræ- f .  pl. Summa 
eruditio. / .  Cic. Homme d'une 
érudition —. Vir omni dortrinà 
excul tus. m. Cic. Vivre dans une 
ignorance—. In rerum omnium 
ignoratione versari. d. Cic. Plon
gé dans une rêverie—. Anirnus 
totus in contemplatione defjxus. 
n i. P I .  J .

PROFONDÉMENT, adv. 
Altè. Altiùs Cic. Jiormir —. 
Allé , ou arctè , ou graviter dor- 
mire. n. Cic. Giaviore somno 
premi, or, pressus sum. Pli n. 
Vices enracinés —. Vitia altis
simis defixa radicibus. n.pl. Cic.

PROFONDEUR, s. f .  Alt*.-
tudo, dinis./i Cic. — de la mer, 
etc. — maris , etc. || — , étendue 
en longueur. Longitudo, dinis./.
Cic.

PROFUSÉMENT. adv. avec 
profusion. Large elïusèque. Cic.

PROFUSION, s . f .  excès de 
dépense. Profusi sumptus, uum. 
n i. p l. Dissolutior liberalitas , 
atis. f .  Cic. Prodigentia, a*, f . 
Niinia largitas./i Tac. Repas où 
il y a de la —. Profusæ epulæ. 
f .  pl. Cic. Vivre avec— .Sumptu 
extra modum prodirc, eo, ivi 
et ii , itum. n. Èfïustùs, ou pro- 
fusis sumptibus, vivere, o, xi, 
ctuin. n. Cic. Qui fait des profu
sions. Effusior in largitione. Cic.

PROGRAMME. s. m. ex
pose préalable et succinct. Pro
gramma , atis. n.

PROGRÈS, s. m. avance
ment. Progressio, onis./i Pro— 
gressus. Processus, ùs. m. Cic.
— dans la vertu. Virtutum on ad 
virtutemprogressio-f .  Cic. Faire 
de grands—• Magnos progressus 
eff.cere , io, feci, iectum. Cic.
— dans les études. — habere ou 
facere in studiis. Cic. — dans la 
vertu. Ad virtutem procedere, o, 
cessi, cessuin. n. Cic. N'en point 
faire. Nihil progredi, ior, 
gressus sum. d. Cic.

PROGRESSIF, i v e . adj. qui 
a un mouvement en avant. Pro- 
grediens, entis. omn g.

PROGRESSION, s . f .  mou
vement en avant. Progressio, 
onis. f .

P R O G R E S SIV E M E NT.
adv. d'une manière progressive. 
Progrediendo.

PROHIBER, v. a. défendre. 
Probibere , eo , ui, itum. Inter- 
dicere, o, dixi, dictum. Vetare , 
tui , tilum. acc. Cic. 

PROHIBITIF, iv e . adj. qui

défend. Prohibitorius, a, um. m 
P. Jet.

PROHIBITION, j. /  défense. 
Interdictio, onis. f  lnhibitio, 
onis. f .  Cic.

PROIE, s . f .  ce que les ani
maux carnassiers ravissent pour 
leur pâture. Præda , x . f  Oiseau 
de —. Accipiter, tri. m. Cic. m 
Avis rapax, ou prædatrix, icis. f .
| —, butin. Præda, æ ./. Vivre 

de —. Rapto vivere. n. Liv. Pro 
vincc laissée en —. Provincia 
ad prædandmn expósita./. Cic.
=  Etre en proie à la calomnie.
Deti ectationibus subjici, ior, 
jectus sum. Liv. Se livrer en proie 
à la douleur. Se dolori totum 
dedere , o , didi, ditum. Cic.

PROJECTILE, s. m. corps 
propre à être lancé.Missile (quid- 
quam).

PROJECTION, s . f .  action 
de jeter en l'air. Projectus, ûs.
m. Lucr. || — , représentation sur 
un plan. Delineata rei adum— 
bratio, onis. f .

PROJET. s.rn. desscmformé.k 
Consilium, ii. n. Cogitatum, i.
n. Cic. Exécuter ses projets. Co
gítala perficere , io, feci, Tec
tum. Cic. Former de vains —.
Inanes cogitationes animo ver
sare. ||— de paix. Componendæ 
pacis delinéala ratio, onis . f .

PROJETER, v. a. (projice- ■ 
re). Ces arbres projetait leur 
ombre sur la prairie. Ilæ arbo
res pratum inumbrant'.

Projeter, v. a. former un 
dessein. Rem animo agitare ou 
meditari. d. Cic. — de grandes 
choses. Magna moliri. d.

PROLÉGOMÈNES, j. m.
pl. discours préliminaire. Pro le- 
gomena, onnn. n. pl.

PROLÉTAIRE, j. et adj.
(proies), qui n'a que beaucoup 
d'en fans pour toute richesse. 
Proletarios, a, um. Fcst.

PROLIFIQUE, adj. quia la 
vertu d'engendrer. Gcnerandi viin 
habens, tis. omn. g.

PROLIXE, adj. diffus. Lon- 
gior, m .f. ius, n. oris. Discours 
—. Fusa latiùs oratio. f .  Cic.
Etre —. Sermonem longiùs pro- 
ducere, o, xi, ctum. Orationis 
longitudine uti, or, usus sum. 
d. Cic.

PROLIXEMENT. adv. Ver- 
bosiùs. Fusé latèque* Cic. i

PROLIXITÉ, s. f .  longueur 
de discours. Orationis longitudo 
inis./". Cic. — diffusio, onis./.
Sen.

PROLOGUE, s. m. avant- 
propos. Prologus,!. m. Ter. Præ-



Juclium, ü. n. Gel/. Réciter un 
—. Proloqui, or, locutus s uni. 
d. Ter.

PROLONGATION, s .f .  
temps ajoute à la durée fixe d’une 
chose. Temporis produclio. Lie.
— d'un jour. Diei prorogatio. 
Lie. — de la rie. Yitæ propa- 
gatio, onis. / .  Cic.

PROLONGEMENT, j. m.
continuation d'une portion d’é
tendue. Extensio, oais./

PROLONGER. e. a. faire 
dura/ plus long-tpmps. Produce- 
re, o, xi, ctuiu. Protendere, o, 
di, sum et tum. Proferre, fero, 
tuli, latum, acc. Cic. — le temps. 
Tempus produrere ou proro- 
gare. Cic. — la rie à un autre. 
Alteri vitam produrere. Plaut.
— fata proferre. Firg.—la guerre 
jusqu'enhiecr. Ducerebellum in 
niemem. Cœs.

se P r o l o n g e r , r. r. — la rie. 
Sibi vitam propagare. Cic. — 
prorogare. Col. Vitam produ- 
cere. Phced. — protrahere, o, 
traxi, trarlum. Pli n.

PROM EN \ D E .s . f .  ac
tion de se promener Ambulatio. 
Deambulatio. inainbulatio.ouis. 
f .  Cic. Petite —. Ainbulatiun- 
cula, x .f.C ic . — parles carre
fours. Ambulatio compitalitia. 
Cic. Aller à l a —. Ambulatum 
ou in ambulationem ire, eo , ivi 
et ü, ¡tum. n. Cic. Faire une 
—. Ambulationem conficere, 
io, feci, fectuiu. C ic.—.deux ou 
trois tours de — . Foyez T oub . 
Qui aime la —• Ambulator, 
oris. m. Mart. Arnbulalrix, icis. 
f .  Cato. || —, lieu où l’on se pro
mène. Foyez P r o m e n o i r .

P R O MENER, r. a. mener à 
la promenade. — un enfant. Pue- 
rum deambulatum ducere , o , 
xi, ctuni. || — , mener doucement.
— un citerai. Equum circum- 
ducere.|| —, menerçà et la. Ali— 
quem circumducere. acc. Cœs. 
== — sa rue de tous côtes. Oculis 
omnia perlegere, o, legi, Rec
tum. Lie. — perlustrare. Firg.

s e  P r o m e n e r , e.r. Ambulare. 
Déambulai e. Inanibulare. n. 
S pâli a ri. d. Cic. — dans la mai
son. Inanibulare do mi. Cic. — 
achevai. Equo circumvebi, or, 
vectussum. Lie.— au soleil. Am
bu lare in sole. — seul. Secum 
ou npud se ambulai e. Cic. hn 
se promenant. Inter deambulan- 
dum. Ter. On s'est assez pro
mené. Satis deambulatum est. 
Cic. Après vous ctre lien—. Mili
ta rùm deambwlaveris1. (sous- 
eut. spatia). S en. Aller —. Ire 
dcambulatuin. Cic. =  Fa te —,

PRO
Apagete. A page sis. Plaut. Qu il 
s aille —. Eat4 in malam rem. 
Plaut. Facessat3 bine. Ter. Qu'ils 
s'aillent —. Valeant2. n. Ter.

PROMENOIR, s . m. lieu ou 
l'on se promené. Ambulacrum , 
i. n. Plaut. Ambulatio, onis. 
f .  Cic. — à couvert. — tecta. 
Cic. — à découvert. — subdialis. 
PI in.

PROMESSE, s. f .  action de 
promettre. Promissio, onis. f .  
Promissum , i. n. Pollicitatio.y. 
Cic Pollicitum. n. Col. Faire de 
grandes promesses. A1 i c ui mu 1 la 
promissa facere , io , feci, fac
tum.— prolixe pojliceri, eor, 
citussum. d. Cic. Aliquem pro- 
missis onerare. Lie. yl/nuserpar 
des —. Iuani promisso ludere,o, 
si, sum. acc. Ov. Sommer quel
qu'un de sa —. Ab aliquo pro- 
missum exigere, o, egi, actum. 
ou promissa expetere, ou repe- 
tere , o, tivi et tii , tjlum. Cic. 
Tenir, garder sa promesse. Pro
missum facere, eftirere, io, 
feci, fectum, ou complere, eo, 
vi, tum. Promissa patrare , sol- 
vere, ou persolvere, o, solvi, 
solution. — servare, au præ- 
stare, stiti, stitum. Promisso 
suo satisfarere. n. Promissis sta- 
re, steti, station. n. Fidem li- 
berare. Cic. Fidem 01/ promissa 
exsolvere. Cic. Tih. Faites voir 
que vous tenez votre —. Faç ut 
promissa appareant. Ter. Man
quer à s a —. Non præstare pro 
mission. Fidem violare ou faile- 
re , o, fefelli, ialsum. Non slare 
piomissis. Cic. || — de mariage. 
Connubii sponsio, onis. f .  — 
en présence d’un prêtre. Foyez 
F iançailles . || —¡obligationpar 
écrit. Syngrapha, æ. f .  Chiro- 
graphi cautio.y. Cic. litre obligé 
par sa —. Teneri promisso. Cic.

PROMETTEUR , s. m. EUSE. 
s . f .  qui promet légèrement. Pro- 
missor , oris. m. Hor. Grand —. 
Qui large promittit3. Cic. Lar
gos promissis. Tac.
" PROMETTRE, v. a. s'enga
ger à . Rem alicui promittere, o, 
misi, niissum ou polliceri, eor , 
ci tus sum. d. Cic. — monts et 
merveilles. — montes auri. Ter.
— positivement. Affirmatè pro- 
miltere. Cic. — a faux. Falsô 
promittere. Ov.—sa f l i c  en ma
riage. Filiam alicui despondere, 
eo, di, sum. Cic. Je vous pro 
mets d’apaiser notre ami. Tibi de 
nostro amico placando polliceor. 
Cic. — tres-positivement que je.... 
Pro certo polliceor 2 hoc vobis 
atque corifirmo1, 111e... etc. Cic.
— et j'engage ma parole. Tibi

PRO
spondeo2, in iiieque recipio3. 
Cic.

P r o m e t t r e  , donner des espé
rances. Jeune homme qui promet 
beaucoup. Eximiâ spe, ou præ- 
ditus summâ spe adolesrens , lis. 
m. Cic.

se P r o m e t t r e , v .  r .  espérer. 
Sperare. — quelque chose de bien 
d'un jeune homme. — benè de 
adolescente. — une longue vie. 
Annos et longam temporis spe— 
ciem sibi exporrigere, o, rexi, 
rectum. Sen. Bonheur que per
sonne ne peut se —. Félicitas 
quam præstare de se ipso nemo 
polest. f .  Cic.

PR O M1N E N C E, etc. Foyez 
Proéminence, etc.

PROMIS, I S E .  adj. et part. 
Promissus, a, ion. Firg. Polli- 
ci tus, a, uni. Ov. — en mariage. 
Sponsus, i. m. Cic. au fém. 
Sponsa. Desponsata. Cic. Par
la, æ. f .  Firg.

PROMISSION, s . f .  Terre 
de —, terre p/omisc. Rébus opi- 
ma bonis regio, oriis. f .  Lucr. 
Terra fecunda frugum, æ. f. 
Tac.

PROMONTOIRE, s. m. cap. 
Promontorium , n. n. Cic.

PROMOTEUR, s. m. qui 
prend le soin principal d'une af
faire. Promotor, oris. m.

PROMOTION, s . f .  avan
cement aux charges. Promotio, 
oui s . f  Asc. Ped.

PROMOUVOIR, r. a. éle
ver aux honneurs. Ad honôresef- 
ferre, fero, extuli, elatum , eve- 
here, ou provehere, o, vexi, 
vectum. Cic. Liv. Proniovere, 
eo , movi , moluiri. acc PI. j

PROMPI , TE. ad j . soudain , 
qui ne tarde pas. Celer ou céle
ris, e. Hor. Proinptus. Liv. Ex- 
peditus , a , um. Cic. — a parler 
et à agir. Linguâ et manu piomjv 
tus. Liv. — a nuire. Ad malefi- 
cium alacer, cris, cre. Cic. J
— , vif, actif. Jisprit vif et —. 
Alacer animus. m. Yir ingenio 
promptus , i. m.

P r o m p t  , colère. Vir iræ faci- 
lis. m. Lucr. — fervidi animi.
— præceps in ¡ram. Liv. Iræ 
properus, a, um. Liv.

PROMPTEM ENT. adv. avec 
diligence. Celeriler. Velociter. 
Expeditè. Se lever —. Ociùs sur- 
gei e , o , rexi, rectum, n. Ov. 
Ayant promptement levé des trou- 
pes. Subitariis collectis miiitibus. 
Liv.

PROMPTITUDE, s . f  dili
gence. Celeritas, atis .f .  Cic. — 
à parler. Præceps dicendi céle
ri las. f .  Cic. — à entreprendre et
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à exécuter. In rebus moltendis 
efïiciendisque velocilas. f .  Cic.
|l —, défautd'un homme brusgue. ' 
Præceps in irán» animus, i. n i .  

Lie. Impotentia, æ. f ’ Cic. In 
iram pronitas , atis. f .  Sen.

PROMU, VE. adj. et part. — 
à une dignité. Gradum dignitatis 
adeptus. Cic. Ad dignitatem pro- 
motus , a, urn. Pt. y.

PROMULG ATION, s . f  —
d'une loi. Legis promulgatio, 
onis. f .  Cic.

PROMULGUER. v .a .-- une 
loi. Legem promulgare. Cic.

PRÔNE, j. m. (prosemium). 
instruction sur iEvangile. Evan- 
gelii expositio, onis. /.

PRONER, v. a. vanter avec 
excès. Ore pleniore laudare. Cic. 
Laudibus efferre, fero , extuli, 
elatum. acc. Virg.

PRÔNEUR s. m. gui loue 
avec exres. Laudum alterius præ- 
co , onis. m. — buccinator, oris. 
m. Cic. Qui n est point—. Par- 
cus in laudando. PL y.

PRONOM, s. m. espèce de 
mot gui tient lieu du nom. Pro- 
nomen, minis, n. Varr.

PRONOMIN A L, le . adj. qui 
appartient au pronom. Quod ad 
pronomen pertinet2.

PRONONCÉ, s. m. — d'un 
arrêt, ce gui a etc prononce par le 
juge. Pronuntiatum , i. n.

PRONONCER, v.a. articu
ler les lettres, etc. Litteras, etc. 
pronuntiare , enuntiare, efferre, 
tero , extuli, elatum; proferre, 
exprimere, o, pressi, presstim. 
Cic. Ov. — les mots distincte
ment. Explánate verba proferre. 
Planissimè dicere, o, xi , ctum. 
Cic. Explanare verba. PI. j. — 
mal. Perperàin pronuntiare. PI. 
j .  Se pouvoir prononcer la lettre 
R. Lille ram R dicere non posse. 
Cic. Qu'on peut —. Promuntia— 
bilis, e. Apul. Mots gu'on a de 
la peine à —. Ver ba labris illuc- 
tantia. n. p l. St at. Qui prononce 
vite Ad pronuntiandum expe- 
ditus. Cic. |] Prononcer une ha
rangue. Orationem habere, eo, 
bui, bitum. Ad popr'Jum dice
re ou verba facet e, io,feci, fac
tum. Cic. Il — un anàt, une sen
tence. Judicium pronuntiare. 
Sententiam ferre 0zz dicere. Cic. 
— en faveur de guelgu'un. Se
cundum aliquem decernere, o, 
crevi, cretum. Cic. Point sur 
legucl le juge doit —. Judicatio, 
onis. f .  Quint. Prononcer sa pro
pre condamnation. Sua confes- 
sione jtidicari. Cic.

PRONONCIATION, j . /
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articulation nette des lettres, etc. 
Litleraruiu appellatio. f .  Cic. 
Pronuntiatio , oni s .f .  Quint. — 
d'un nom. Nominis prolatio. / .  
Liv. — nette et distincte. Dis
creta verborum cl arrias, atis. f .  
Douceur de la —. Lenis appella
tio lilterarum. f .  Cic.

P R O N O STIC. s. m. présage. 
Prognosticum, i. n. Cic. Au- 
guriuin , ii. n. Ptin. / .  Signifi- 
catus, ns. m. Ptin.

PRONOSTIQUER, c. a.
f  aire un pronostic. Portendere, o, 
di, tirin ¿ifsum. Significare. Prse- 
significare. acc. Cic. Ex pro- 
gnosticis prædivinare ou prædi- 
cere, o, dixi , diclum. acc

PRONOSTIQUEUR r.
guipronostigue. Conjector, otis. 
m. Cic.

PROPAGATEUR, j. ot. gui
opère la propagation de. Pro pa
ga lor, oris. ni. Cic. Sen.

PROPAGATION. S .f. mul
tiplication de l'espece. Pr opaga- 
tio, onis. f .  Cic.

P R O P A G ER. v.a. multiplier. 
Propagar e, acc. Varr.

se Propager , v . r. se répandre. 
Propagan •

PROPENSION, .r. /  pente. 
Propensio, on»*, f .  Cic.

PROPHÈTE, s. m. gui prédit 
l'avenir. Prophela, æ. m. Va
tes, tis. m. Falidiciis. i. m. Cic. 
Fatilocjuus, ui. "i taux —. 
Pseudopropbeta, a; m. Pseu- 
dopropbetes , «æ m. Dieu veuille 
que je  sois faux — ! Fais us u li
na m vates sim 1 Liv.

PROPHÉTESSE. s. f .  Va
tes, is. f. Virg. Fatídica , æ. f .

P R O P H ÉT1 E. s .f . prédiction 
de l'avenir. A aticinatio, onis./ 
Vatic.inium, ii. n. Futuri præ- 
dictio, unis. f .  Cic. Prophetia, 
æ. f .  Bill.

PROPHÉTIQUE, adj. ap
partenant au prophète. V a t i c i n us, 
a, uni. Liv.

PROPHÉTIQUEMENT. 
adv. Vaticinando. Vatum in 
mor cm.

PROPHÉTISER, v. a. et n. 
prédire l'avenir. Vaticinan d. 
acc. Cic. Prænuntiare. acc. Fu
tura prædicere , o, dixi, dictum. 
— apres coup. Sera omnia cane- 
re , o , cecini , cantum. Virg.

PROPICE, adj. favorable. 
Propilius. Sccundus , a , uni. 
Præsens, tis. omn. g. Cic. Se 
rendre le ciel —. Deum propi— 
tiare Plant. Divinum numen 
preribus placar e. Cic. Tout nous 
est —. Cuneta voto competunt3.

PRO
n. Col. || Avoir les vents — . 
Voyez F avorable .

PROPITIATION, .f. / .  J72-
crificc pour se rendre Dieu pro
pice. Litatio, onis. f .  Cic. Pro- 
pitiatio, onis. /. Sen-

PROPITIATOIRE, adj. gui 
rend propice. Propiliatorius, a, 
uni.

PROPONTIDE (la), la mer 
de Marmara. Propontis, ¡dis. y. 
Ov. De la —. Piopontiac.us, a, 
urn. Ov.

PROPORTION, .f. y  rap
port des parties entr elles. Pi o- 
porlio, onis. f .  Cic. Symme— 
tria, æ. f .  Plin. — des membres 
ducorps. Aplamembrorum rom- 
positio. y. Cic. — congruentia. 
y. Plin. Avec—. Consonantis- 
siinè. Vitr. Toutes les parties ont 
entrelles une agrcah/e —. Inter 
se partes omnes cuin quodam 
lepore consentiunl4. n. Cic. Ces 
deux bâti mens n'ont nulle —. 
Ilæc duo æJificia nullain inter 
se proporlionem comparatio— 
nemque babent2. Cic.

à P roportion, adv. Peræquâ 
proportione. Prorata par te. Cic. 
Les Siciliens eurent les autres 
choses a  —. Fuère apud Siculos 
peræquâ proportione cretera. 
Cic. — des forces. Pro ratione 
vit iuiu. Pro viribus. Accommo- 
dalè ad vires. Cic. — de la gran
deur des vases. Pro capacitate 
vasonim. Col.

PROPORTIONNÉ, ÈE.adj.
et part. fa it avec proportion. In 
quo omnia inter se cohærent2, 
ou apta et connexa surit. Cic. 
Homme bien pris , bien —. Ho
mo benè figuratus. m. Vitr. 
Grandeur proportionnée. J us ta 
magnitudo, inis.y Plin. Toutes 
les parties de ce bâtiment sont 
bien proport ionnees. II u j usce æd i - 
firii partes convenientissimura 
babent2 commensuum respon- 
sum. Vitr. || Proportionné à. Rei 
ou cum re consentaneus, a , um. 
Rei respoudens et consentions, 
tis. omn. g. Cic. Discours pro
portionné aux auditeurs. O ratio 
captui audientium accommoda- 
ta. y  Cic. Peine proportionnée à 
la faute. Pœna pnrnoxæ./. Cic. 
Si les Dieux t'avaient donne un 
corps proportionné à ton ambi
tion. Si Dii liabitum corporis 
tui aviditati animi parem esse 
vol «rissent. Curt. Ordonner un 
châtiment proportionné à la gran
deur du crime. Pœnam pro niag- 
nitudine delicti statuere, o, tui, 
tutum Tac.

PROPORTIONNEMENT 
adv. à proportion. Congruenler.
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Apte. Cic. Servatâ proportione. 
— à mes forces. Pro meis vin- 
bus. Cic. — à la médiocrité de 
mon génie. Pro captu mediocri— 
tatis meæ. Vcil. — à la portée 
des gens. Accommodalè ad po- 
puiarein intelligentiam. Cic.

PROPORTIONNER, r. a.
garder la proportion. Proportio- 
nem servare ou adhibere, eo, 
bui , bitum. Varr. || —, ajuster, 
conformer. — sa dépense au re
tenu. Accoramodare sumptus ad 
censum. Cic. — la peine au crime. 
Æcjuas peccatis pœnas irrogare. 
Jior. Pares scelei ibus pœnas re- 
pendere, o, di, sum. Srn. — 
le travail aux forces. O pus ad 
vir es exigere, o, egi, aclum. 
Sen. — la récompense au travail■ 
Pro rations et modo laboris ali - 
cui inercedem tribuere, o, bui, 
butuin -

PROPOS, s. m. discours de 
conversation. Sermo, onis. m. 
Cic. — de guerre. — de rebus 
beiiiris. — de table. — epularis. 
Apul. Convivales fabulæ, arum. 
f .  p l. Tac. 'Tenir des propos inju
rieux aux absens. Contumeliosè 
de absentibus dicere, o, xi, 
rtum. Cic. Urne tint ce —. Hune 
mecum sermonem habuit2. Re
tournons à notre —. Ad proposi- 
luin redeamus4. n. Cic.

P ropos , dessein. Consiliurn , 
ii. n. Propositum , i. n. Il a fait 
un ferme propos de... — illi cei- 
tum est. Ter. Deslinalum illi 
animo est- Liv. Ipsi deliberation 
et constitutura est... avec l'infin. 
Cic. || De propos délibéré, à des
sein. Consultó. Consultó et co
gítalo. De industria. Dedi la 
o peía. Cic.

À P ropos, adv. au temps quyil 
fa  ut. Commode. Conmiodùm. 
Tempestivè. Opportune. Cic. 
Vous voici bien à —. Optimé ou 
peropportunè ad es. Cic. In ipso 
tempore advenís4. Etre fou  —. 
In loco desipere, io, pui. n. Hor. 
Qui agit à — . Homo tempesti
vos. m. Plin. Mal à —. Incom
modé. Intempestive. Alieno 
tempore. Cic.

À P ropos, d'une manière conve
nable. Con venienter. Congrue ri
te r. Apte. Appositè. Cic. Parler 
à propos sur le sujet en question. 
Ad id de quo agitur3, apte con- 
gruenterque dicere. Cic. Vous ne 
ré.pondcz pas à propos à ma de
mande. Aliud milii respondes2, 
ac rogo1. Ter. Mal a —, autte- 
ment qu'il ne convient. Perperàm. 
Præposlerè. Cic. Cela est hors 
de —. Nihil ad banc rem est. 
Ter. I l n'est pas mal à propos

i>uo
de... Non alienum esse videlin \ 1 
Cœs. Non abs re lue rit. avec 
l'infin. Suet. || A  tout —. Qua- 
libet occasions data. Cio. Nun- 
quam non. Suet. Passim. Parler 
d'une chose à tout —. Rem in- 
culcare.— crebio usurpare. Cic.

il est À Pr o p o s  , il convient, 
il est utiley etc. Expedit4. Inter
est. Est de re. Operæ pretium 
est. Cic. Je juge plus à —. Sa
li u s p u l o1. avec l'infin. Sali. 
Puisque vous le jugez a —. Quo- 
niam tibi ità quadrat1, n. Cic. || 
Mais a Q u e lpropos ? Sed quorsùm 
bæc pertinent2? Quorsum bæc 
ou islud ? Cic. — faire? Quid 
allinet2 facere? impers. Cic.

PROPOS AB LE. adj. quon 
peut proposer. Quod proponi po
test.

PROPOSER, v. a. mettre une 
chose en avant pour l'examiner. 
Rem proponere ou exponere, 
o, posui, positum. — in medio 
ou in medium atterre , fero , at- 
tuli, allatuin, ponei*e ou pro- 
ferre. De re ad alios referre. 
Cic. — une chose au peuple. Rem 
populo ou in publico proponere. 
Cic. — au sénat. — referre ad 
senatum. Cic. || — , offrir, pro
mettre une récompense pour enga
ger a... Præmiuni al ¡oui propo- 
riere. Aüquem præinio invitare 
ou elicere ad. Cic. — des condi
tions de paix. Paris ccnditiones 
oflérre, fero, oirtuli, oblalum 
Cic. sinnibal fit proposer aux 
Romains de racheter leurs pri
sonniers. Annibal obtulit3 ut 
captivos Romani redimerent3. 
Eutr.

se Proposer, v. r. — de y etc. 
Rem sibi ou animo proponere. 
Cic. — animo deslinare. Plin. 
Je me suis proposé de... Destina- 
tiirn eslmihi ou animo. avec l'in
fin. PI. j .  Il se propose d'aller 
à Rome. Romam cogitât (sous- 
eut. proficisri). Combien se pro
pose-t-il de vendre sa maison ? 
Quanti destinât* ædes? Plant. 
Se pi oposer d'etre... Pro file ri se 
futnrum PL j. || Se proposer un 
autre pom modèle. Excinpliiin in 
aliquo sibi proponere imitanduin. 
Cic.

PROPOSITION, .r. f. dis
cours qui affirme ou nie. Proposi- 
tio. Enuntiatio, om s./ Enun- 
tiatifm , i. n. Cic. || — , ce qu'on 
propose pour en délibérer. Res re
lata, rei . f i

Proposition, condition. Con
ditio, onis. f .  Faire une propo
sition avantageuse. Euculentam 
alicui proponere conditionem. 
Cic. — des propositions de paix,
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j Pacis conditiones offerre, fero, 
obtuli, oblatum. Liv. Accepter 
ou rejeter une —. Voy. ces mots.

PROPRE? adj. qui appartient 
exclusivement a—  Meus, tuus , 
suus, a, um, etc. suivant ta 
personne dont il s'agit. Amour—. 
Sui i psi us a moi*, m. Cic. C'est 
mon propre sang. Meo sanguine 
est genitus. Je l'ai vu de mes pro
pres yeux. Ilis egoinet oculis vi- 
di2. Ter. Je l'aime comme mon 
proprefrere. In loco germa ni fra- 
tris eum diligo3. Id- Je lui ai re
mis votre lettre en main —. Tuas 
litteras ipsidedi* in manus. Cic. 
De son propre mouvement . Sua ou 
suapte sponte. Ecrire de sa pro
pre main. Sua manu scribere, o, 
scri psi , sci iptum. Cic. Chacun 
a une voix qui lui est —. Sua 
cui que vox. P  Un. Sc rendre une 
chose — Voyez A pproprier .

Propre , en parlant des mots, 
qui convient particulièrement a ... 
Proprius. Idoneus, a, um. Cic. 
Donner à chaque chose un nom 
—. Rem imamquamque suo pro- 
prio vocabulo nominare. Cic. 
Parler en termes propres. Dicere 
propriè. Cic. Se servir de termes 
peu —. Verbis uti minus idoneis. 
d. Cic.

P ropre à ou pour.....qui a de
l'aptitude , qui Deut servir a . . .  . 
Rei ou ad rem aptus, idoneus 
ou accommodatus, a, um. Cic.
— a faire dormir. Soin no aptus. 
Cet s. — à donner du plaisir. A p- 
tus ad delectationem. Quint. 
Temps propre à faire la récolte. 
Accommodala ou idonea frugi- 
busdemetendistempestas./'. Cic. 
Terre propre à ta vigne. Ager ad 
vitem appositus. m. Varr. — au 
blé. Ilabilis frumentis terra, f .  
Col. Fruitspropres àconfirc. Lecfi 
fructus conditui. m.pl.— Homme 
propre à tout ce qu'il y a de plus 
grand. Vir ad omnia sum ma na- 
tus. m. Ctc. Propre à persuader. 
Ad porsuadendum concinnus, 

a  , uni. Cic.
P r o p r e , net. Mundus. Niti- 

dus, a, um. Cic. — sans affec
tation. Simplex munditiis. Hor. 
Etre —. Munditiain adhibere, 
eo, bui, bitum. Cic. || — , bien 
ajusté. Concinnus. Comptus. 
Lautus, a, um. Elegans, tis. 
omn. g.  Plus propre que son maître. 
Domino suocultior. Ov.

le P ropre . s. m. C'est le pro
pre de i  homme dépenser. Propria 
nobis est mentis agitatio. Quint.
— d'un homme courageux de__
Est viri fortis—  avec l'infin. Cic.

P ropres , sc dit des immeubles 
qui viennent p a r  succession. Les



propres paternels. Bona paterna. 
n. pi. || Qui a en —. Rei domi- 
nus, i. m

PROPKEMENt.aA’. enter- 
mes propres. Propriè. Cic.

P ropr e m e n t , nettement. Ni- 
tidè. Pt a ut. Mundè. Sen. Un 
peu plus—. Nitidinscu!è. Ptaut. 
Se tenir —.Mundlter se habere, 
eo, bui, bitum. Id  || —, d'une 
manière propre et soignée. La u te. 
Eleganter. Cic. — vêtu. Concin- 
nè veslitus , a, um. Ptaut.

P R ( ) P R E T , t t e .<76̂ ‘. (/uipoj'te 
la propreté jusqu'à la recherche. 
Scitulus, a, um.Ptaut. Qui, quæ 
miinditiæ exquisitiori studet2. n.

PROPRETÉ. /. / .  netteté. 
Munditia , æ./! Cic. Mundities, 
ei. f. Cat. || — dans la table. 
Lautitia, æ. f .  Cic. — dans les 
njustemens. Elegantia, æ. J. 
C on ci n ni tas , atis. f .  Cic. — qui 
n\:st point affectée. Munditia 
non odiosa neque exquisita ni- 
inis . f  Cic. — sans excès. — non 
afiluens. Nep. — trop grande. 
Exquisita nimis munditia. Ele
gantia politior./i Cic. Mundior 
justocultus, us. m. Lie- Hom
me d’une exquise—. Homo mun 
dus et elegans. rn. Cic.

PROPRÉTEUR, /. //?. Pro-
prætor , cris. rn. Cic.

PROPRIÉTAIRE, j . qui pos
sède en toute propriété. Rei do- 
minus, i. m.

PROPRIÉTÉ, s . f .  droit par
icquel une chose nous appartient 
enpropre. Dominium , ii. n. Liv. 
Jlonner en toute —. Rem inan- 
cipio dare, dedi, datum- Cic.

Pr o p r ié t é , qualité particu
lière a une chose. Proprietas, 
atis. f .  Cic. — d'un arbre. Ar- 
boris vii tus. f .  Cic. Chaque 
chose a ses propriétés. Singu- 
larum reriim singulæ sunt pro
prie t?tes. Cic. || — des mots. 
Verborum proprietas./". Quint.

au PRORATA. adv. à pro
portion de. Pro rata parle. Cic.

PROROGATION, s. f. dé
lai. Prorogatio , onis. f .  Cic.

PROROGER, v. a. donner 
•du délai. Prorogare. acc. Oiein 
proferre, iero, tuli, lafum. Cic.
, PR OS \ÏQ UE. adj. qui tient 
de fa prose. Prosaicus, a, um. 
Pt in. Fers prosaïques. Carmin a 
sermoni propiora. n. pl. IJor. 
Pedo.sfris musa , æ. f .  id.

PROSATEUR, s . m. écri
vain en prose. Qui prosa oralio- 
ne srribit3.

PROSCRIPTION, s. f .  con
damnation sans forme judiciaire. 
Proscriptio, onis. f . Cic.
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PROSCRIRE, v. a. condam

ner sans forme judiciaire. Pro- 
s ribere, o, scripsi , scriptum. 
acc.Cic. Qui proscrit. Proscrip- 
lor,oris. m. Plin. || — ,quelqu'un, 
mettre sa tête à prix. Aticujus 
sanguinem addirere, o, xi, ctuin. 
Cic.—— , détruire, abolir. — un 
mot. Vocera respuerc, o , ui, 
utum.

PROSCRIT, t e . adj.etpart. 
Prosrriptus , a, um. Cic. || — , 
dont ta tète est mise à prix. Cu- 
jus vita est addicta et proposita 
præmiis. Cic.

PRQÍE.s f .  ( prorsùs, droit). 
Prosa, æ. f .  Quint. Soluta ou 
prosa oratio , onis./". Col.

PROSÉLYTE, s.m. (,rpo<rfav-
t05, étranger), nouveau converti. 
Qui, quæ rejectisethnicoruin su- 
persli tionibus , Christo nomen 
dàt. — — , nouveau partisan
d*une opinion, etc. Novus opi- 
nionis fautor, oris. m.

PROSÉLYTISME, s. **. zèle
défaire des prosélytes. Veræ fidei 
rultores ou opinionis cujuslibet 
fautores mulliplicandi studium , 
ii. n.

PROSODIE, s . f  ( TTpoç , à
ou selon: «ivj, chant), mesure 
des syllabes. Prosodia ,
Gel. V oculatio, onis./. GelL. Syl- 
labarum quanlitas , atis./*. Quint.

PROSODIQUE, adj. qui 
appartient a la prosodie. Quod 
ad prosodiam perlinet2.

PROSOPOPÉE. s.f. (̂ rpoW 
7rov, personne ; noulv, j'aire). fi
gure de rhétorique. Prosopopœia, 
æ. f. Quint.

PROSPECTUS. s. m. pro
gramme qui annonce un ouvrage, 
un etablissement, etc. Program
ma quo novuin opus, novum 
iiistilutuin prænuntiatur, atis. n.

PROSPÈRE, adj. heureux. 
Prosper, era, erum. Sali. Cic.

PROSPÉRER, v. n. avoir la 
fortune favorable. Uli prospero 
fortunæ flatu, or, usus suin. d. 
Cic. Jl prospère. Est illi beuè ac 
beafè. Cat. Faire prospérer quel
qu’un. Rem aiiqui prosperare ou 
fortunare. Cic. Prósperos alicui 
successus dare , dedi , datum. 
liv . — dans ses biens. Alicui for 
tunare, patrimoniuin. Cic. || — , 
réussir. Tout lui prospère. O111-  
nia prosperé illi eveniunt4, n. 
ou succedunt3. n. Cic.

PROSPERITE, .r. f .  heureux 
état des affaires. Pros péri tas , 
atis. f .  Secundæ res, rerum. f. 
pl. Etre dans ta —• Fortuna 
prosperé fungi, or, functus sum. 
d. Uti prospero fortunæ flatu.

PRO
Cic. I1ler dans la —. Rebus se- 
cundis nimium elatus. Cic» En
ivré delà—. Dulcí fortuna ebrius. 
H or. Les prospérités nous vien
nent du ciel. Iiabemusà üeo vilæ 
prosperitatem. Cic.

PROSTERNATION, /. J. 
état de celui qui est prosterné. 
Supplex prostrati hominis habi
tus , us. m.

PROSTERNÉ , ée. adj. et 
part. Ilumi prostratus , a, um. 
Lucr. — aux genoux d'um autre. 
Alterius genibus affusus ou ad— 
volutus. Liv. —ad genua provo- 
lutus. Tac — aux pieds des au
tels. Ante aras projectus. Cas. 

PROSTERNEMENT. /. /*.
action de se prosterner. Su pplex 
humi corporis abjectio , oni s . f .

S E  PROSTERNER, v. r. s'a
baisser jusqu a terre , en posture 
de suppliant. Alterius ad pedes se 
prosternere , o , stravi, stratum , 
se projicerè , io , jeci, jectum, 
ou se provolvere , o, volvi, volu- 
tum. Cic. — pedibus provolvi. 
Ià v . Alteri ad pedes se abjice- 
re. Cic. — ad genua procum- 
bere , o , cubtti, cubitum. n. Liv.
— au pied des autets. Ante aras 
se prosternere. — le visage contre 
terre. Pronum corpus in humum 
abjicere. Curt.

PROSTITUÉE, s . f .  Mere- 
trix , icis Cic. Prostibulum, i. 
n. Ptaut. Prostituta , æ./i Sen.

PROSTITUER, c. *. livrer 
à f  impudicité. Proslituere, o, 
tui, tutum. acc. Cat. — sa fille. 
Filiam producere, o , duxi, duc- 
tum. Ptaut.

se P rostituer, v .  r. Corpus 
vulgô publicare. Ptaut. — vul- 
gare.Liv. Pudicitiarn proslituere. 
Suet.

PROSTITUTION, s .f . Vita
meretricia, æ. / .  Cic. Projecta 
libido, inis . f .  Tac. Embrasser 
la —. In vita meretricia se col- 
locare. Cic.

PROSTRATION, s . f  man
que total des forces. Defectus vi- 
rium , iis. m.

PROTE. s. m. ( 7rpwT05 , pre
mier ). celui qui dans une impri
merie a la direction des ouvrages. 
Peritior typographicorum ope— 
mm artifex , icis. m.

PROTECTEUR,/.//?, tr ic e .
f .  qui protège. Defensor. Pro- 
pugnator. Tutor, oris. m. Cic. 
Aufém. Quæ défendit et prote
gió. acc. Cic. H or. || — , patron.
— du petit peuple. Plebis palro- 
nus, i. m. Liv. Qui s'est déclaré 
lep otcctcur d'un autre- Profes- 
sus alterius patrocinium. Vetl. 
Il—,qui favorise. Fautor, oris. rn.
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Cic. a u  fèm . Fautrix, icis. f .  Cic.

PROTECTION, s .f .  appui, 
secours. Fides, ei. f .  Præsidium, 
ii. n. Cic. Tutela, æ./'. Liv. — 
d une personne puissante. Clien
tela , æ. f  Cic. Demander—. 
Præsidium ab aliquo petere , o. 
tivi et tii, titum. Cic. Se mettre 
sous la protection de quelqu'un. 
Alicujus in fîdem se committe- 
re, o, misi, missum. — in fidem 
ou fidei se permitiere. — in 
clientelam fidemque se reci- 
pere, io , cepi, ceptum ou se 
commendare. Alicui se totum 
tradere ac commendare. — in 
clientelam se commendare. Cic. 
Qui s'y est mis. Alicujus cliens , 
tis. m. Cic. au fèm . — dienta, 
se./. Plaut. Y  être. Esse in fuie et 
clientela alicujus. Cat. Prendre 
sous sa —. Aliquem in fidem et 
in tutelam recipere. Liv. — in 
clientelam accipere. — præsidio 
tutari. d. Cic. Alicui patrocinar!. 
d. Plin. Prendre l e s  mèchans s o u s  
sa—. Suscipere malorum patro- 
ci nium. Sali. Avoir la protection 
des gens de bien. Muniri bono- 
rum præsidio. Cic. Qui est sans 
—. Improtectus, a , um. Gell.

PROTÉGÉ, s. m ¿ e . s . f .  
Cliens, tis. m. Cic. Clienta, æ. 
f .  Plaut. Qui Vest de quelqu'un. 
Alterius favore tutus, a. üv.

PROTÉGER, v. a.prendre la 
défense de. Aliquem tegere, o, 
texi, tectum. — defendere, o, 
di, sum , ac protegeré. — tueri, 
eor, tuitus sum , ou præsidio tu
tari. d. Cic. Alicui patrocinan. 
d. Plin. — l'innocence. Innocen- 
tiæ esse præsidio. Pro innocen- 
tibus propugnare, n. Cic. — les 
médians. Voy. P rotection.

PROTESTATION, s. f  dé
claration faite dans les formes. 
Contéstala denuntiatio, onis . f .

P rotestation , assurance po
sitive. Testificatio, onis./’. Cic. 
— de service. Olficiosa pollicita- 
tio. / .  Faire mille protestations 
d'amitié et de —. Alicui studium 
in omni genere officii, ou stu
dium singulare profiteri, eor, 
essus sum , atque polliceri, eor, 
citus sum. d. Cic.

PROTESTER, v. n.faire une 
déclaration juridique contre. Con
testando denuntiare. Abjurare. 
Cic.

P rotester , assurer po.¡itive- 
ment. Testificári. d. Profiteri, 
eor, fessus sum. d. Rem alicui 
profiteri atque polliceri. d. Cic.— 
avec serment. Sánete adjurare. 
Ter. — qu'on est malade. Jurare 
morbum. Liv.

P rotester, v a.—une lettre de 
change. Chirographo insoluto , 
jus scripto legali asserere, o, se- 
rui, sertum.

PROTÊT, s. m. acte de re
cours en cas de non paiement de 
lettre de change. Chirographo 
insoluto, legale scriptum quo 
jus possessons asseritur3 , i. n.

PROTOCOLE, j. m.(np6)Toç,
premier; y.w/ov , membre) formu
laire pour dresser des actes. For- 
mularum liber, bri. m. Cic. Fo- 
rensium formularum codex, 
icis. m.

PROTONOTAIRE. j. /*.
officier de la cour de Rome, qui 
reçoit et expédie les actes. Pon- 
tificii concilii notarius, ii. m.

PROTOTYPE, j. m. (r¿tco«,
modèle), original. Archetypum, 
i. n. /V/Vz.Exemplar, aris n. Cic.

PROTUTEUR. s. m. qui 
gère à la place du tuteur. Pro tu
tor, oris. m. U. Jet.

PROUE, s. f .  partie de l'a
vant d'un vaisseau. Prora, æ ./. 
Cic. Celui qui gouverne la —. 
Proreta, æ. m. Plaut. Proreus, 
i. m. Eperon de la —. Rostrum, 
i. n. Cees.

PROUESSE, s. f .  ( prou, 
beaucoup, ou probé, bien). action 
de preux. Audax facinus, oris. n. 
Ter. Qui fa it  parade de ses 
prouesses. Factorum ostentator, 
oris. m.Liv. Rompre les oreilles du 
récit de ses—.Pugnismemorandis 
suis eradicare hominum aures. 
Plaut. *

PROUVER, r. *. établir la 
vérité d'une chose par des raison- 
nemens ; un fa i t , par des témoi
gnages. Probare. Approbare. 
Comprobare. Cic. —par de bon
nes raisons. Firmissimis argu
ments confirmare. Cic. Prou
vez une fois que...., Vince 3 avec 
Vinfin. Cic.

PROVENCE, s. f .  province 
de France. Provincia, æ. f . De 
Provence, ou Provençal. Provin
cial is , e.

PROVENIR, v. n. procéder, 
dériver. Ex re oriri, ortus sum , 
nasci, or, natus sum, ou profi- 
cisci, or, fectus sum. d. Cic.

PROVENU, u e . adj. et part, 
qui vient ou procède de. Ëx re 
ortus ou profectus, a , um. Cic. 
— des amendes. Multatitius, a, 
um. Liv. — du butin. Prædati- 
tius. Liv.

PROVERBE, s. m. sentence 
courte, devenue triviale. Prover- 
bium. Adagium , ii. n. C'est un 
ancien proverbe , que—  Vêtus 
verbum hoc quidem est, avec

PRO
Vin fin. Comme dit le —.U t in 
proverbio est. Ut vulgo dicitur3. 
Cic. Passer en —. In consuetu- 
dinem proverbii venire , veni, 
ventum. n. Cic. Proverbio incre- 
brescere, o,brui. n. Liv. In pro— 
verbium cedere, o, cessi, cessum. 
n. Plin. Proverbii vim obtinere , 
eo, tinui, tentum. Faire mentir 
le—. Proverbium falsi arguere , 
o , ui, utum.

PROVERBIAL, l e . adj. qui 
tient du proverbe. Quod prover
bium sapit 3.
PROVERBIALEM EN T.

adv. D'une manière proverbiale. 
Modo ad proverbium pertinente.

PROVIDENCE, s . f .  suprê
me sagesse par laquelle Dieu con
duit tout. Divina Providentia, 
æ. j .  Cic. Laissez le soin du 
reste à la —. Deo permitte 3 cae
tera. Hor. Cela n'arrive point 
sans l'ordre de la —. IIæc non 
eveniunt 4 sine numine divûm. 
Virg.

PROVIGNER. f. a . coucher 
en terre les brins d'un cep de vi
gne. Vitem propagare. Van. 
Propaginem facere , io , feci , 
factum. Plin. Action de —. Vi— 
tis propagatio, onis . f .  Cic.

PROVIN. s. m. sarment qu'on 
couche sous terre pour lui faire 
prendre racine. Propago , ginis. 
f .  Cic. Malleolus, i. m. Mer- 
gus. i. m. Col.

PROVINCE, s .f .  grande di
vision d'un E tat. Provincia, æ. 
f .  De province en —. Provincia- 
tim. Suet. Etre gouverneur de—. 
Præesse provinciæ. Cic. Pro- 
vinciam regere, o, rexi, rectum. 
Tac. Réduire un royaume en —. 
Regnum in formam provinciæ 
vertere, o , ti, sum. Tac. Le di
viser en plusieurs —. Regnum 
describere in multas provincias, 
o, scripsi, scriptum. Cic. || A f
faires de la —. Provincialia ne- 
gotia. n. pl. Cic. Nouvellement 
arrivé de la —. E provincia re- 
cens. Cic. Manière de parler qui 
sent la —. Oppidanum dicendi 
genus, eris. n. Cic.

PROVINCIAL, l e . s.et adj. 
de province. Provincialis. m. f .  
Municipalis, is. m. Cic. E pro- 
vinciâ oriundus,a. U. Jet.

P r o v i n c i a l , s. m. supérieur 
des couvens du même ordre dans 
une province. Provincialis, is. m. 
Provinciæ præpositus, i. m.

PROVINS, ville de France 
(Seine et Marne). Provinum, i. 
n. Qui est de —. Proviniensiŝ  e.

PROVISEUR, s. m. qui a 
soin de pourvoir aux besoins d'une 
maison y etc. Provisor, oris. m.
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I f  or. ||— , chef d'un collège. Gym- 
nasiarcha, æ. m.

PROVISION, s . f .  amas ou 
fournitures de choses utiles ou 
necessaires. Rerum ad vi tant ne- 
çessariarum comparatif), onis. 
f .  Cic. — de bouche. Ci baria an- 
nona, æ .J . Penus, ûs. ut. J. 
Plaut. Penurn , i n. Ter. Pe 
nri:*, oris. n. Uor. Qui en a soin. 
Peni promrator. m. Plaut. — 
de bonne chère ( de, vivres, ex
cepté le pain et le vin). Obso- 
niinn, ii. n. Nep.— de bois. Li- 
gnatio, onis./. Vitr. Faire provi
sion de__ Hein parare ou coin-
parare. Rci comparationem fa- 
cere , io, luci, factum Cic. — 
de blé. Rei frumentariæ ou rem 
frumentariam providere , eo , 
vidi, visum. Cœs.— de vivres pour 
Vhiver. Iliemi præparare cibos. 
Plia. In liiemem alimenta repo- 
nere,o, sui, situm. Firg. Qui en 
a fait une bonne — . Re cibaria 
copiosus , a, uni. Gell. User de 
ses provisions. Frui paratis. d. 
Uor.

P ro vis io n , collation d'off.ce, 
etc. Muneris public» collatio, 
onis. f .

P rovision , ce qu’on adjuge ù 
une partie en attendant le juge
ment definitif. Vindiciæ , arum. 
f.p l.L iv . Fiduciaria possessions 
concessio , onis./. Demander su 
liberté par—. Foy. Provisoire 
m e n t .

PROVISIONNEL, blés
adj. accordé par provision. Fi- 
duciarius, a , uni.

PROVISOIRE, adj. Juge
ment —, rendu par provision. Pi — 
duciarium possessions 'dccrc- 
tum , i  • n.

PROVISOIREMENT, adv. 
par provision. Jure fiduciario. 
Demander provisoirement sa li
berté. Vindicias postulai e secun- 
dum Ubertatem. Liv.

PROVOCATION, s .f .  ac
tion de provoquer. Pi ovocalio , 
onis./. Liv.

PROVOQUER. e. n. défier. 
Provocare , ou lacessere , o , sivi 
e/sii, situm, ou adoriri, 01 tus 
sur». d. ace. Cic. || — le vomisse 
ment. Vomi tu m movere, eo, mo- 
vi, mot uni, ou ciere , eo , cm , 
citum. Cels. Vomitionem inci
ta r-e ou co n ci tare. Pliai.

PROXÉNÈTE, s. m. (i»Po?c-
vo; , qui loge les étrangers), entre
metteur. Proxeuela, se. m. Ht art.

PROXIMITÉ, s .f . voisinage 
d'une chose a l'egard d'une autre. 
Vicinia, æ. f  \ i/ iniîas. Pro- 
pinquitas, atis./ Cic. =  —* de

P R Y
sang. Propinquitas./ Sanguinis 
conjunctio ou cognatio, onis./ 
Cic. Consanguinitas, atis./. Liv.

P R U D E. adj. ( prudent ). 
Qui, quæ alTectatam sapientiam 
p r æ  se fert. Faire la — . Emen- 
liri probam.

PRUDEMMENT, adv. avec 
prudence. Prudentcr. Considera- 
tè. Cic.

PRUDENCE, s . f  discerne
ment de ce qui convient dans la 
conduite. Prudentia, æ . /  Cic.

P R U D EN J', TE. adj. qui a de 
la prudence. Prudens , tis. omn. 
g. Consideratus, a, uni. Cic.— 
dans les conseils. Prudens ad 
co nsi lia. Cic. — dans les dan
gers. Cautus in periculis- Cic. 
llendre —. A lieu jus prudenham 
acuerc, o, eui, cutum. Ctc.\—, 
c on forme à la prudence. P : u d e n- 
tiæ consen ta ne us, n, uni.

PRUDERIE, s .f. affectation 
de sagesse d'une prude. Emen- 
t ita pudicitia, æ .  /  Assiniulata 
virtns, utis./. Cic.

PRUD'HOMME, s . in.probe 
et vaillant. V ir  pi obus ac stre- 
nuiis. m. || — , expert. —  expe- 
nontissinius. m .

PRUDTIOMMIE..r./.(e. m.) 
probité Probitas , atis./. Cic.

PRUNE, s . f  .fruit. Prunum, 
i. n. Cof. Prunes noires. Prima 
nigra , orum. n. p i. Plin. — jau
nes , ou d’abricot. Prima cerea , 
Firg. ou cerina. P  fin. — de liri- 
gnn/cs. Pruna dmacina, orum. 
u. pf. Plin.

PRUNEAU, s. m. prune sé
chée. Prunum passum, i. n.

PR UN EL AIE. s .f .  plant de 
pruniers. Ager prums consitus, 
gri. m.

PRUNELLE, s. f. prune sau
vage. Prunum silvestre , gén. 
p ru ni. Plin.

Prunelle de l'œil. Acies, iei. 
/  Pupille», æ./. Cic. Pupula, æ. 
/ .  Farr. Jouer de la —. Nie ta ri, 
d. ou nictare oculis. n. Plin.

PRUNELLIER, s. m.arbris
seau qui porte des prunelles. S pi- 
nus, i. m. Firg. Silvestris pru
nus, i. m. Col.

PRUNIER, s. m. arbre. Pru
nus , i. f .  Plin. — sauvage. SiI — 
vestris prunus, i. / .  Col.

PRURIT, s. m. démangeai
son vive. Prurilus, ûs. m.

PRUSSE, royaume d'Europe 
en A  llcmagne. P r uss i a, æ. f . I î o- 
russia , æ .f  De Prusse, ou Prus
sien. Bor wssus, a , urn.

PRYT \NEK. s. m. édifice où 
s’assemblaient les prytanes. Pry- 
tamMiju, i. //. !| — , maison d’ é
ducation Prytaneuui, i. n.

PÜB
PS

PSALMISTE. s. m.
jouer des instrumens). l'auteur 
des psaumes. Psalmorum sciip- 
tor, oris. m. Vates regitis, lis - ni.

PSALMODIE, s. f  ( f i i , ,
chaut). Psalmorum cantus, ûs. m.

PSALMODIER, p. chan
ter des psaumes sur un ton uni
forme. Psaimos cancre, o, ceci- 
ni, canlum, ou concilier« , o, 
cinui , cent uni. =  — , réciter 
d’une manière monotone. Uno 
ten ore recitare.

PSA LTÉ RI ON. s. m. instru
ment de musique à cordes. P̂ al- 
Urium, ii. n. Quint.

PSA UM E. s .m. Psaluius,\.m.
PSAUTI ER. s. m. recueil des 

Psaumes. Psalmorum liber y 
bri. m.

PSEUDONYME, a d j.^ tv -
, menteur ; i'vupa, nom ). qui 

public un ouvrage sous un faux  
nom. Qui notnen subdititium li
bro alVmgit3.

PSORIQUE. adj. ( 'f/oijoa ,
gale), de la nature de la gale. 
Psoricus, a, um. Cels.

PU
PU A M M EN T. adv. avec 

puanteur. Pulidè. Cic.
PUANT, ante, adj. qui sent 

mauvais. Fetidus. Putidus. Cic. 
Olidus, a, urn. Ilor. Malcolens 
ou Graveolens, entis. omn. g. 
Plin. Un peu —. Putidulus, a, 
un». Jfart. j)evenir —. Putes- 
cere; o. n. Cels. Litre—. F  oyez 
P u e r . Haleine puante. Forez 
H ale ine

PUANTEUR, s . f  mauvaise 
odeur. Fetor. Cic. Putor, oris. 
m. Cato. Graveolen lia, æ. /  
Phn. Gravis ou fœcius odor , 
oris. m. Cic. Cels. — de P ha
leine. Foyrz H a l e i n e . — d'un 
marais. Pa ludís noxium virus. 
indécl. n. Col.

PUBERI’]. adj. qui a atteint 
l'âge de puberté. Pubes ou Púber, 
eris. omn. g. Cic.

PUBERTÉ, s . f  âge d e— . 
Pubertas, atis f .  Cels. Qui est 
en âge de —. Púber, eris. omn. 
g. Cic. Qui n'est pas en âge de 
—. Impubes, eris. omn. g. Ov. 
Entrer dans Page de —. Pubes- 
rere, o, hui. n. Kx pueris excede- 
re, o, oessi, cessum.n. Cic. //ou 
elle a atteint l’âge de puberté. Ad 
puben-m iclat**m pervenit. Liv. 
Púber fací us est, ou facta est.

PUBLIC , iqve. adj. qui ap 
par lie ut a tout un peuple. Publi-
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eus, a, urn. Cic. Bien —. Bo- 
nuin publicuni, i. n. Veiller au 
bien—. In commune consulere, 
o, sului, sultum. Ter. — pro- 
desse. Quint. Nuire au bien —. 
In pubüca commoda peccare.//. 
Hor. Par autorité publique. Publi- 
citus. Ter.

P ublic, commun. Communis,
e. Cic. Chemin—. Via pubüca, 
;c f .  Cic. Fille publique. Voyet 
P rostituée.

P ublic , connudetout le monde. 
Nolus. Cognitus. Pervulgatus, 
a, mi). Cic. Devenir—. Pate- 
iiert, fîo, factus sum. Ter. In 
vulgus exire, eo, ivi et ii, itum. 
n.Cic. Pernotescere, o, notui.n. 
Ter. Rendre—. Voy. P ublier .

Public, j-. m. le peuple en 
général. PopuIus,i. m. ÏVInitïtu— 
do, ini s . f  Cic. Vulgus, ¡. n. 
Liv. Aux yeux du —. Omnium 
in oculis. Cic. Palàm populo. 
Luce palàm. Lie. In propatulo. 
Col. Agréable au —. In vulgus 
gratus. Cic. Tout ce qui est utile 
au —. Quidquid publicè saluta- 
re est. Vell. Faire grande chcre 
non seulement en public , mais 
aux dépens du —. Convivari non 
modo in publico, sed eliàm de 
publico ou publicis sumptibus. 
Cic. Donner un livre au —. î.i- 
brum vulgare ou emittere , o, 
misi, missum. — publicare./V/tf.

edere, o, didi, dituin. Snet.
en Public, adv. en présence de 

tout le monde. Coram omnibus. 
Cic. Paraître en —. In publico 
versa ri. d. Cic. In publicum egre- 
di, d. Tac. ou descendere. Cic. 
Il n’ose paraître en —. In pu- 
blico esse non audet. Cic. N'y 
point paraître. Publico carere , 
eo , rui, ritum n. Cic. — absti- 
ncie, eo, nui , tentuin. n. Tac. 
Parler en—. Ad populum dicere, 
o , xi, ctum. Cic. Apud popu
lum concionari. d. Cœs.

PUBLICAIN. .r. m. receveur 
des impôts. Pubücanus, i. m. 
Cic.

PUBLICATION, s .f .  pro
clamation. Promulgatio , onis./. 
Demintiatio, onis./. d e .

PUBLICISTE, s. m. qui écrit 
ou fait des leçons de droit public. 
Oui de jure publico dissent*.

PUBLICITÉ, s .f .  notoriété. 
Pubüca notitia, æ.Jr.

PUBLIER, v. a. rendre pu
blic. Vulgare. Divulgare. Evul- 
gare. Pervulgare. acc. Rem pn- 
làm facere, io, feci, factum. — 
in lucem proferre, fero, tuü, 
latum. C ic.—à son de trompe.—
Sromulgarc. —• præconis voce enuntiure ou declarare. Cic.

PUG
— par affiches. Proscriberc , o, 
scripsi, scriptuni. Cic. — une 
nouvelle. Nuntium spargere , o, 
si, sum, ou in vulgus dissent!nare.

PUB LIQ U EM ENT. adv. Pa- 
larn. Publicè. In ore atque ocu- 
lis omnium. Cic.

PUCE, s f  insecte. (vtûDo;). 
Pulex , Ücis. m. Ptin. Qui a beau
coup de puces. Pulicosus , a , um. 
Col. Herbe aux —. Psylüon , ii. 
n. Plia. — Mettre la puce à l'o
reille. Alicui scrupulum injice- 
re , io, jeci, jeotmn. Ter. Avoir 
La puce à —. Angi anirno. Cic.

PUCELAGE, .r. m. Virgin!- 
tas , atis. Cic.

PIJCELLE. s .f .  vierge. Vir- 
>o , inis. /  Virg.

PUCERON, s. m. insecte. 
Apbis , idis. m.

PUDEUR, s . f .  honte hon
nête. Verecundia, æ f . Inge- 
nuus pudor, oris. m. Cic. Qui a 
de la —. Pudens , tis. omn. g. 
Verecundus, a. Cic. Qni a un 
air de —. Verecumüâ nolabiÜs. 
P/in. Avec —. Pudenter. Vere- 
cundè. Cic. La pudeur donnait 
de la grâce à sa beauté. Fomiam 
pudor honestabat1. C/.rt. — sied 
à un jeune homme. Decet2 -ve- 
recundum esse adolescentem. 
Pt a ut- Ayant franchi les bornes 
de ta—. Refractis pudoris ciaus- 
tris. PI. j . Ce que La pudeur or
donne de cacher ( dans les par
ties ducorps). Velanda corporis. 
n. pl. P lin.

PUDIBOND, O N D E .  adj. qui 
rougit aisément. Pudibundus, a, 
um. Hor.

PUDICITÉ, s. f .  chasteté. 
Pudicitia, æ. f .  Cic. Pudor , 
oris. m. Cic.

PUDIQUE, adj. chaste. Pu- 
dicus, a, uni. Castus, a, um.
Cic.

PUDIQUEMENT, adv. Pu- 
dicè. Cic.

PUER. v. n. sentir mauvais. 
Putere, eo, tui. n. Hor. Feiere. 
Plaut. Malè olere, eo, ui, itum. 
n. Cic. Chair qui commence à —. 
Cato subrancida, æ  /. Cic. — 
le vin. Puteremero. Hor. Vinum 
redolere,eo, ni, itum - Popinam 
ore inhalare. Cic. — l'ail. Obo- 
lere album, eo, oîui. n. Plaut.

PUÉRIL, île. adj. d'enfant. 
Pue ri lis, e. Cic.

PUÉK1LEM ENT . adv. en en
fa n t. Pue ri ü ter. Phæd.

PUÉRILITÉ, s. f .  enfance. 
Puerilitas, atis. f .  Sen. C'est 
une —. Puérile est. Cic.

PUGILAT, s. m. combat à 
coups de poing. PugiJatus , us. 
m. Plaut. Pugilalio, onis./. Cic.
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PUINE , ÉE adj. né après un 

autre. Natu minor, oris. m. f . 
Cic.

PUIS- adv. après , ensuite. 
Dein. Deindè. Deinceps. Cic.

PUISA RD. .r. m. puits prati
qué pour l'écoulement des eaux. 
Fossa pu tua lis, æ./. Rap.

PUISER (puits.). v. a.prendre 
de Tenu avec un vase. A quain hau- 
rire , si, stum. — d'une fontaine, 
d'un puits.— è fonte, cou ex pu- 
teo. Cic. — u'un tonneau. — de do- 
Wo.Cic. A  et ion de puiser de l'eau. 
Aquæ haiistns, us. m. Cic. Eau 
difficile à — (à cause de la pro
fondeur du puits , de la source , 
du vase y etc.). Aqua nrofundi 
haustùs . f  Col. =  Puiser dans le 
trésor public. Ex ærario aurum 
promere , o , prompsi , promp- 
tum. Cic. Vpuiser de quoi bâtir 
une maison. Ex ærario domum 
æJificare. Cic. ~ — aux sources 
(consulter les originaux ). R e r u in 
fontes videre. Cic. — N(fus avons 
puisé cette loi dans la nature. Ha ne 
legem à naturà hausimus4. Cic.

PUISQUE. conj parce que. 
Quandô. Ter. Quon.am. Siqui- 
dein. Quandoquidem. Quippè 
cùin.tnr.Quippè quoniam. P/in. 
Puisque la chose est ainsi. Jslhæc 
rùin ita sint. Ter. — tu le ceux 
ainsi. Quoniam tu ità vis. Cic. 
—cous te pouvez. Quandoquidem 
nu siquidem potes. Cic. — vous 
m’avez assisté dans le combat. 
Quandô tu quidem milii in piæ- 
lio affuisti. Cic.

P U1SS A M M ENT. adv. d'une 
maniéré puissante. Cum magnà 
potentiâ. || —, avec force. Vehe- 
menter. Cic. Prævnlidé. Ptin. || 
— , extrêmement. Admodùm.— 
riche. Pollens opibus. Lucr. Præ- 
dives, itis. omn. g. P/in.

PUISSANCE. s.J'. pouvoir. 
Potestas . atis./. Cic. Potentiâ, 
æ. f . Ptin. Rire en ta puissance 
de. Al icujus su b potestale, Liv. 
ou in ditione et poteslate esse. 
Cic. || — , empire , domination. 
imperium, ii. n. Ditio, onis.
f.C ic . Pleine —. Summum im
perium. n. Cic. Soumettre des 
peuples à sa — . Populos ad stiam 
polestalein redigéré , o, egi , nc- 
tum. Nep. Les Gaulois Jurent 
soumis a lu puissance du peuple 
Romain. Galli sub populi Roma
ni imperium ditioneraque ccci- 
derunl3. n. Cic.

P uissance  , efficacité des re
mèdes. Voyez Vertu.

P u is s a n c e s , s . f .  pt. tes sou- 
iro//'/7.r.Tcrrarumd orni ni, ormu. 
m. p!. Hoc Regcs, um. m. pl.

PUISSANT, te . adj. qui a
5 3 *
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du pouvoir. Potcns, tis. omn. g. 
Potes ta te prædilus, a, um. Cic. 
Fort—. Præpotens, tis. omn. g. 
Cic. — en amis. Amicis valens. 
Cic. — en richesses. Præpollens 
divitiis. Liv. Etre fort —. Esse 
in magna potentiâ. Cic. Ils sont 
puissans sur terre , encore plus sur 
mer. Multùm illi terra, pluri- 
mùm mari pollent2. n. LU'.

P uissant , fo r t , robuste. Ro- 
bustus et valens. Qui est —. Maxi- 
mis viribus vir, i. m. Cic. Præva- 
Jidus, a , um. Lie. =  Ville puis
sante. Civitas valens. J. Cic. 
Puissante année. Maximus et for- 
tissimus exercitus, ûs. m. Cic.

P uissant, efficace. Remède—. 
Remedium præsentissimum, i .n.

PUITS, s. m. trou profond, 
creuse pour avoir de Veau. Pu- 
teus, i. m. Cic. — qui ne tarit 
point. — jugis aquæ. Hor. Eau 
de —. Aqua putealis./. Col. — 
puteana. Plin. Faiseur de —. Pu- 
tearius * ii. m. Id. Couvercle de 
—. Puleal, alis. n. Cic. Creuser 
un —. Puteum aperire , pei ui, 
pertum. Cl. Jet. — profond. — 
allé fodere , io, fodi, fossum.

PULLULER. r. *. multiplier 
en peu de temps, en parlant des 
arbres et des plantes. Pullulare.
n. Virg. Pullulascere ou pulles- 
cere. n. Col.

PULMONAIRE, adf. qui ap
partient au poumon .Quodad pul- 
monem pertinet2.

PULMONIE. s. f .  maladie 
du poumon. Pulinonis vitium , 
ii. n. Plin. — rnorbus, i. m. Ccls. 
Pulmo affectas, onis. m. Cic.

PULMONIQUE. adj. quia 
mal au poumon. Pulmonarius , 
a , um. Col. Peripneumonicus , 
a, uni. Plin.

PULPE, s. f .  substance char
nue des fruits. Pulpa, æ ./. Plin. 
Qui a de la —. Pulposus , a , 
um. Apul.

PULSATIF , iv e . adj. qui 
cause des bat te me ns douloureux. 
Pulsuosus, a, 11m. C. Aur.

PULSATION, s . f .  batte
ment du pouls. Venæ ictus ou 
percussus, iis. m. Plin.

PULVÉRISATION.«./, ac
tion de pulvériser. In pulverem 
oxtenuatio#, onis./.

PULVERISER, v. a. réduire 
en poudre. I11 pulverem redigere,
o, degi , dactumou extenuare. 
Plin.— resolvere, o, solvi,solu- 
tum. Col. — des perles. In pul
verem margaritas conterere, o, 
trivi, tritum. Plin. = — l'avis 
d'un autre. Alterius sententiam 
frangere , o, fregi, frac tum. Cic. 
— subverter*«* o, ti, sum. Sali.

PUP
PUNAIS ,  a i s e , adj. qui pue

du nez. Fetidæ naris liomo, inis. 
m. — femina, æ ./.

PUNAISE, s. f .  ( punicea , 
rouge.) insecte. Cimex,micis. m. 
Plin.

PUNI, IE. adj. et part. Pœnâ 
afiectus, a, um. Cic. — de mort. 
Morte multatus. Cic. Etre —. 
Pœnam subire , eo, ivi et ii, 
itum, ou sustinere, eo, tinui, 
tentum. Pœnas dare , dedi, da- 
tum; perferre, fero, tuli, la
tum; luere , o, lui, ou persol- 
vere , o, solvi, solutum. Cic. — 
de mort. Pœnas morte solvere 
ou dare. Supplicio afiici, ior, 
foetus sum. Plecli capite. Cic. 
J'en suis assez —. Salis superque 
pœuaruin dedi1. Hor. N* être 
point —. Impunè abire. n. Ter. 
Vous n*avez pas été puni pour 
avoir fait périr tant de citoyens. 
Tibi tôt civium neces iinpunitæ 
fuerunt. Cic.

PUNIQUE, adj. des Cartha
ginois. Punicus, a , um. Liv.

P UN IR. v. a . infliger une peine. 
Punirez puniri, d. ou casti ga
re. acc. Pœnâ multare ou ai ii— 
cerc , io, ieci, fectum. acc. In 
aliquem animadvertere , o , ti, 
sum. Pœnas ab aliquo repetere, 
o , tivi et tii , titum , Cic. ou 
exigere, o , egi, actum. Tac. — 
de mort , d’exil. Morte , exilio 
multare. acc. Cic. — les mé
dians. Usurpare pœnam in im- 
p ro b os. Cic. Ne point —. Pœ
nam prætermiItéré , o , misi , 
missuin. Cic. Qui punit. Puni- 
tor. Cic. Castigator , oris. m. 
Ilor. Etre puni.. Voy. P u n i .

PUNISSABLE, a dj. digne de 
punition. Puniendus. Cic. Pœnâ 
digiius, a , um. Crime —. Faci- 
nus animadvertendum, oris. n. 
Cic.

PUNITION, s. f.peine qu’on 
inflige pour une faute. Pœna , æ. 
f .  Animadversio , onis. f .  Cic. 
— des médians. — in sceleratos. 
Cic. — ( s'il s'agit d'un crimi
nel). Supplicium , ii. n. Deman
der la punition d'une personne. 
Aliquem ad supplicium repos- 
cere , o , poposci , poscitum. 
Virg. Faire de quelqu'un une pu
nition exemplaire. In aliquem 
insigniter animadvertere. Cic. 
Laisser un criminel sans —. Sce- 
lus inultum impunitumque di- 
mittere. La remettre à un autre 
temps. Fraudis pœnas in diem 
reservare. Cic. On ne doit pas 
laisser un si grand crime sans — 
Non est tantum maleficium im
punè habendum. Ter.

PUPILLAIRE, adj. qui ap-

PUR
partient au pupille. Pupillaris , ;
e. Liv.

PUPILLARITÉ, s. f .  temps 
qu'un enfant est pupille. Legiti- 
mum tutelæ tempus , oris. n.

PUPILLE, s . m. f .  enfant 
sous la conduite d'un tuteur. Pu- 
pillus, a. Cic. S'emparer des biens 
d'un —. Pupillum fraudare. Cic. 

PUPITRE, s. m. Pluteus, ei. 3
m. Pcrs.

PUR, RE. adj. sans mélange. 
Purus. Merus. Sincerus, a, um. 
Cic. V in—. Meruin, i. n. Hor. 
Vinum meracius./z. Cic. O r—. 
Aurum purum putumque. n. 
A ir—. A er purus. m. Cic. — 
purus liquidusque. Plin. Cœlum 
purum ou repurgatum. n. Ov. 
Gell .Liqueur pure. Limpidissimus 
Iiquor./tf. Col. Il Esprit pur. Mens 
ab omni concretione mortalise- 
gregala./ Cic. — expers corpo
ris. =  Plaisir —. Liquida ou sm- 
cera voluptas. f .  Ov. =  La pure 
vérité. Simplex veritas, f .  Cic. 
Une pure calomnie. Manifesta ca- 
lumnia , æ. / .  De pures bagatel
les. Meræ nugæ. f .p l . Cic. Don- 
neren pur don. Dono dare , dedi, 
datum, acc. Ter.

P ur , net,purifié.Purus.Mun- 
dus. Cic. Purgatus. Expurgatus, 
a, um,=— , chaste. Purus. Cas
tus et purus, a, um. Cic. Cas
tus moribus. Mart. Cœur — .Cor 
vitio purum, n. Hor. Homme * 
d'une vie pure. Vir integer et 
sanctus. m. Cic.

P u r , correct, exact. Accura- 
tus. Emendatus. Cic. Castigatus, 
a , um. Hor.

À P ur et à plein, adv. entière
ment. Onininô. Plané. Cic.

P U R E E. s . f .  suc exprimé des 
pois, etc. Puis è pisis, etc., per 
colurn expressa , pultis. f .

PU R LME NT. adv. sans mé
lange. Mer é..Plaut. Sincerè. Hor.
= — , simplement et sans clause. 
Pure. Cic. Simpliciter. U. Jet.
=  —, nettement .Munditer .Plaut. 
Pure. Cic. =  — , correctement. 
Pure et emendatè. Cic.

=  P urement , chastement. 
Pure et caste. Intégré. Cic. Vivre 
—. Intégré vivere, o, xi, ctum.
n. Integerrimè ou innocentis- 
simè vitam agere, o , egi , ac
tum. Cic.

PURETE.s. f .  netteté. Mun- 
d i ti a, æ. / .  — de l'air. Ser e n i tas , 
atis./. Sudum, i. n. Cic. — de ■ 
l'eau. Aquæ limpitudo , inis./ 
Plin. — de l'or. Ami sinceritas.
f .  — — du langage. Dictionis 
salubritas. /  Cic. — du latin. 
Incorrupla latini sermonis sin- g 
ceritas./. Cic.
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=  P u r e t é , chasteté. Casti- 

tas , atis. f .  Castiinonia , æ.y 
Vitæ integritas. f .  Cic. =  — 
d'intention. Recta mens , tis. f .  
Cic.

PURG ATIF, s . m.ou PUR
GATION. s . f .  remède pour sc 
purger. Pargatio , onis. f .  Cic. 
Medica potio, onis.y. Curt.

P urgatif, iv e . adj. qui purge. 
Catliarticus, a, uni. Ccls. Pur- 
gans, tis. omn. g. Ov. Quod ad 
purgandum pollet2 ou valet2, n. 
Cic. Quod vim liabet purgandi.

PURGATOIRE, .r. m. Pur- 
gatorium, ii. n.

PURGER, v. a. nettoyer le 
corps avec un remède pris par la 
bouche. Purgare. acc. Purger trop 
souvent affaiblit. Alvus, si sæ- 
piùs ducitur3, hominem infir
mât1. Cels. Le suc de cette herbe 
purge par haut et par bas. Hujus 
herbæ succus purgat1 utrâque 
parte. PI in. Cette graine purge 
la bile et la pituite —. Hoc 
semen bilem et pituitam utrin- 
què trahit. Plin. || Purger les /»¿L- 
/<7z/jr.Metalla è fece sua separare. 
Sen. — — la mer de pirates. Mare 
prædonibus obnoxium vindicare 
à piraticis classibus. Curt. — 
une année de mutins. Exercitum 
purgare missionibus turbulento- 
rum. Liv.

s e  P u r g e r , v . r . prendre méde
cine. Se ou alvurn purgare. Cic.
— bien. Se perpurgare. Cic. =
— d'un crime , s'en disculper. 
Cul pain à se amoliri , ior, itus 
su in. d. Plaut. — amovere , eo , 
movi, motion. Liv. Crimen di- 
luere, o, lui , lutum , purgare, 
dissolvere, o, solví, solution. 
Cic. Action de s e —. Criminis 
dissolutio.y. Cic.

PU RI FI C ATI ON. j .y action
de purifier. P u rificatio , onis.y. 
Plin.

PU RI FI C ATO l R K.s.m. lin
ge d'église. Purificatorium, ii. n.

PURIFIER, v. a. rendre pur. 
Purgare. Mundare.óVr. — l'air. 
Cœlum repurgare. Ov. Aera 
purgare discussis nubibus. S. l t .
— l'or. Aurum purgare. Plin. — 
le sucre. Saccharum defæcare. 
=  — un lieu saint profane. Lo
ción sacrum expiare. C ic .=  — 
le style. Expurgare sermonem. 
Cic.

s e  P urif ie r , v . r .  {enparlant 
des juifs'). Rite se abluere. — 
(en parlant des païens). Expiare 
se. Plin. Purificare se. Suct. =
— , en parlant des chrétiens. 
Vitæ soldes eluere, o, lui, lu-

PUT
tum. Cic. Aninri labes abster- 
gere, o, si, sum.

PURISME, s. m. défaut du 
puriste. Nimia ou putida elegan- 
tiorislinguæ consectatio, onis.y.

PURISTE. j\ m. f .  qui affecte 
la pureté du langage. Nimius in 
consectatione concinnitatis , a. 
Qui, quæ linguæ munditias cu- 
riosiùs consectatur1.

PURPURIN, utE.adj. qui ap
proche de la couleur de pourpre. 
Purpurarius , a , um. Plin.

PURULENCE, s . f .  Voy. 
S uppuration.

PURULENT, t e . adj. de la 
nature du pus. Purulentus , a , 
um. Plin.

PUS. J. m. humeur blanchâtre. 
Pus, puris. n. Cels. — louable. 
— maturum. Cels. Mêlé de —. 
Purulentus, a, um. Plin. Avec 
du —. Purulente. Id. Cracher le 
pus en toussant. Pus extussire. 
Cels. Purulenta expuere, o, pui, 
pulum. Plin. Faire sortir le —. 
Pusexpriinere, o, pressi, pres- 
sum. Cels. — movere, eo , ma- 
turare. Id. Le pus sort. Pus 
erumpit3. n.

PUSILLANIME, adj. qui a 
l'âme faible et timide. Homo pu- 
silli animi, g. hominis. m. Cic.

PUSILLANIMITÉ.^ .f. man
que de cœur. Pusillus animus, i. 
m. Cic.

PUSTULE. s .f .  petite tumeur 
inflammatoire , qui se termine par 
la suppuration. Pusula. Tib. Pus- 
tu la , æ. y  Plin. Couvert de —. 
Pustulosus, a, um. Cels. Faire 
sortir des —. Pustulas emittere , 
o, misi, missum. Vitr.

PUT ATIF, IVE .adj. quipasse 
¿>0///\Creditus<?tf habitus , a , um.

P U T O l S. .f • m. sorte de fouine. 
Veso, onis. m Putacius, ii. m. 
Seal.

PUTRÉFACTION.s .f .  al
tération des humeurs. Corruptio, 
onis. y. Cic. Putredo , dinis.y. 
Ov.

PUTREFAIT, t e . adj. Pu- 
trefactus, a, um.

PUTRÉFIER, v. a. pourrir. 
Putrefacere , io, feci , factum. 
acc. Col.

se P utréf ier , v. r. Putresccre 
ou computrescere, o, putrui. n. 
Col. Putrefieri, fio, factussum. 
Putredine vitiari. Ov.

PUT RIDE. adj. pourri, dis
sous. Pulridus, a, um. Cic. Pu- 
tris, e. Virg.

PUTRIDITÉ, s .f .  état de ce

Iqui est putride. Putredo , inis. 
/■ Of.
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PU Y ( le), fille de France 

( Haute-Loire). Podium, ii. n- 
Anicium , ii. n. Du Puy• Ani- 
ciensis , e.

PUYCERDA. ville d'Espa
gne. Podium ceretanum, ii. n.

PUY-DE-DÔME.s. m. mon
tagne d'Auvergne. Duma, æ. /. 
Dumum, i. n.

P U Y L A U R E N S. ville de 
France (Tarn). Podium Lauren- 
tium, ii. n.

P Y

PYGMÉE..f. m. { rcvy[j.v], cou
dée ). Pygmæus, æi. m• Plin. De 
—. Pygmæus, a, um. Ov.

PYLORE, s. m. orifice infé
rieur de l'estomac. Pylorus, i. m.

PYR AMID AL, ale . adj. fait 
en pyramide. Pyramidatus , a , 
um. In pyramidis formam fasti- 
giatus. Cic. In metam exstruc- 
tus , a , um. Col.

PYR AM ID E. s. f  (™ P,feu ). 
Pyramis , idis. f  Cic. Amas de 
bois y etc. , fa it en —. Meta , æ. 
y. Col. — renversée , la pointe 
en bas. Meta inversa , æ. /.  
Vitr. Pyramis inverso apice.

PYRAMIDER. v. n. être dis
posé en pyramide. In pyramidem 
exsurgere , o, rexi, rectum, n.

PYRÉNÉES ( les), chaîne de 
montagnes. Pyrenæi montes , 
tium. m. p l. Plin.

PYRITE, s .f . ( Trvp ). sulfure 
métallique. Pyrites, æ. m. Plin.

PYROTECHNIE, s .f . (*0?;
rlxv/i, art ). art de se servir du 
feu . Pyrotechnia ,.æ. f .

PYRRH1QUE. j-. y. danse 
armée. Pyrrhiche, es. f .  Plin. 
Pyrricha , æ.y. Suet.

PYRRHONIEN. .f. w. qui 
doute de tout. Pyrfhon i us, ii. m.

PYRRHONISME. J. m. ha
bitude ou affectation de douter de 
tout. Omnia in dubium revocan- 
di consuetudo , inis,y. ou aüec- 
tatio , onis. f .

PYTHIE, s . f .  ( TruvO ocvofxfcc, 
s'informer). prêtresse d'Apollon. 
Pythia, æ. f .  Nep.

PYTHIQUES. s.m .pl. jeux
en l'Honneur d'Apollon. Pythia, 
oruin. n. pl. Ov.

P\rTHON. s.m . (t pour
rir). serpent que tua Apollon. 
Python , onis. m.

P Y T H ONISSE . s . f .  devine
resse. Pythia, æ ./. Virg. Saga, 

1 æ.y. Jiur.
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QUADRAGÉNAIRE, adj.
qui contient quarante. Quadrage- 
narius, a, um. || Agé de qua
rante ans. Homme, femme — . 
Quadraginta annos natus. m. —

r l Q UA DRAGÉSIM AL, a l e .
adj. Quadragesiinalis, e. Qua- 
dragesimus , a , um. PI in.

QUADRAGÉS1 ME ( la).
Quadragesima (s.-e/n.dies), æ./.

QUADRAN. s. m. Voy. C a 
d r a n .

QUA DR ANGULAIRE.*#.
qui a quatre angles. Quadrangu- 
lus , a , um. P i in . Tctragonus, 
a, uni. (Jcnsor.

QUADRATURE, s. / .  —
du cercle. Circuli quadralio, onis. 
f .  ï'itr.

QUADRE. /. m. Voy. C a
dre .

QU ADR ER. v. n. convenir. 
Ad ou in rem quadrare- n. Rei 
ou ntm re congruere , o, grui. 
n. Pic. La mort quadre avec la 
vie. Vilæ mors consentanca est. 
Cic. Sa conduite ne quadre pas 
avec sa doctrine. Alla doctrinæ 
non respondet2, n. ou cum doc
trinal non convenit*. n. Cic.

Q U A D RIEN N A I., k le . adj. 
qui dure quatre ans. Qundricnnis,
e. Flor.

QU AD RI FI DE. adj. qui a 
quatre incisions. Quadrifidus , a , 
um. Virg.

QUADRIGE, s. m. char an
cien attelé de quatre chevaux. 
Quadrigæ , arum. f. pl. Cic.

Q U A D RI L A TB R E. adj. qui 
a quatre côtés. Quadrilaterus , 
a , um.

QUADRILLE, .r. /  troupe
de chevaliers d'un meme parti dans 
un carrousel. Equitum tunna ad 
ludicrum certaine« instructn , 
æ .  f .

QUADRUPEDE, s.m .bète
à quatre pieds. Quadrupes, pe- 
dis. nmn. g. Cic.

Q U A D R U P L E ,  adj. quatre 
fo is  aussi grand. Quadruplus, 
a, m i l .  P faut.

QuadRI’FLF. s. m. quatre 
fo is  autant. Qundruplum? i. n. 
Cic. Condamner au —. In aîi- 
quem dare judicium in quadru- 
plmn , dedi , datinn. litre con
damné au. —. Quadrupli con- 
dernnnri. Cato.

QUADRUPLER, v. a. aug- 
m enfer au quadruple. Q u ad n i p i i - 
ca< 1 acc. Plant. 4 et ion de —.

QUA
Quadrupli ratio, onis. / .  U. Jet.

QUAI. .r. m. levée fade entre 
la rivière et les maisons pour em
pêcher tes de horde, me ns. Cre pi- 
do , ’mis./!. Cic. Lapide.js fluvii 
margo, inis. m. Varr. — agger, 
eris. m.

QUALIFICATION, j. f .
a/tnhuiion d'une qualité. Tilu.’i 
attrihutio , unis. f .  Cic.

Q U ALI EIÉ, ÉE. adj. et part, 
qui a un titre. Clarus. Spcctntiis. 
Nobilitatus, a , uin. Cic. — par 
sa naissance. Genere iusignis. 
Cic. — par des charges. il o n o - 
ribus decoratus. Cic. Homme—. 
Vir primarius. m. Cic. Personnes 
qualifiées d'une, ville. Optimates. 
Proceres. {lie. lVintores , um. 
m. pl. Hor.

QU ALIFIER, v. a. marquer 
de quelle qualité est une personne 
ou une chose. Honni ni.s ou rei 
naturameerto nomme designare 
| — , donner un titre. A lieu i li- 
tuluni tribuere , o , bui, bulum, 
ou adsrribere , o , scripsi, scrip- 
tum.

s e  Q u a l i f i e r  de. v. r. prendre 
le titre de. — de médecin. Medi- 
etm» se profiter! , eor, fessiis 
sum. d. Plia. — hautement de 
citoyen. Civem se flamme. Cic.

Q U A L1 i' E. s . f. cc qui modi
fie Îessence des choses. Qu ali
tas , alis. f .  Cic. — du terroir. 
Soli species , ei. f .  Col.— inge- 
ni4iin , ii. n. Plia. — du climat 
Coeii natura. f .  Cic. — des m f i 

la die s . Alorboi mn proprietates.
f .  pl. Cels. Le fer ( en se refroi
dissant) repren J  sa première —. 
Restûuitur ferrum in autiqwain 
proprii tatem. Vilr. Vous voyez 
la qualité des choses. Quales 
si rit res , vides3. Cic. || — , 
vertu. Qualités des plantes , des 
arhrcs. Herbarum , a.-bonim 
virilités, um. f .  pl. Virg. Cic. 
Stirpium r.aturæ. f  p 1 ■ Cic. — 
du lad. Ingénia lacP.s. //. pl. 
Oeil. || — , élut d'une chose. — 
d'une mur'handhe■ Me ris vir- 
tus. f. Plant. — pi olnlas./. Celle 
marchandise est d une Ion ne — 
Est iTierx proba. Plaut.

Q u a l i t é  , talent , disposition 
bonne ou mauvaise. La us , dis. 
f .  Virtus, utis. / .  Nalurac mu- 
nus , eris. n. Cic. Dos , lis. / .  
Ov. Ce livre a deux qualités. 
Duplex lîbelli dos est. Phted. 
Qualités de Vesprit. Ingenii fa- 
rnltates, um. / .  pl — du cœur. 
Anjijii bona , orurn./. pl- Qui

Q
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a toutes sortes de belles — .Om
nibus nalmæ præsidiis para tu.s. 
Omni iaude cumulatus, a, uni. 
Cic .Mauvaises —• Ai lia, oruiu. 
n. ol. A n ¡ut i pravitates , uni./. 
p l ‘. Cic.

Q ualité , noblesse distinguée. 
Summum genus , eris. n. Plant. 
Gencris claritudo , inis. /  Cic. 
Homme de la première —. Vir 
genere insignis. m. — r.larissi- 
nius. Cic.— smnmo loco natus. 
Lie. Dames de la première —. 
Summates matronæ. f. pl.Plant. 
Ferainæ principes. / .  pl. Plin. 
Enjans de la première —. P r «Te
stantes nobilitate adolescentes. 
Cic. Ville de —. Virgo gene- 
ros:i et nobil is. / .  Cic.

Q u a l i t é s  , titres d'honneur. 
Tituli , orinn. m. pl. Plin.

EN Q U A L I T É  D E ,  à titre de.....
Ta mj nu m. Ut. Cic. — de fils 
aine. Ut filins natu major. S'op
poser a une chose en qualité de 
procureur Procuratoris anitno 
rei intervenire, veni , ventum. 
a. U. Jet.

QU AND.adv. lorsque.Quan- 
dn. Cum. Cic. avec Pindic. ou 
le subj. suivant le sens. Je n'é
tais pas présent quand cela se fit. 
Non a de ram quandô ou cùm b or 
factum est. Quand cet ouvrage 
fu i  achevé. Postquàm ou ubi ab- 
solutuin fuit hoc opus. — sera 
achevé. Quando absolutum Aie
nt hoc opus. Faites-moi savoir 
quand vous viendrez. Fac nu; 
certiorem , quando ( et non pas 
cùm) sis venturus. Quand il en
tendit le chant du coq. Ubi galli 
cantum audivit4. Cic. Quand 
s'expr. aussi, en met tant le nom 
cl le p ait. du verbe à l'abl. — il 
eut d'J ccs choses,... ïlis dictis,... 
—la fortune nous favorise,... Fa - 
vente nobis fortunâ .— le maî
tre parle, C écolier doit sc taire. 
Loquento magislro , discipnlus 
tacerr debet. j| Quand, interrog. 
Ourmdô? Ecquandô? Cic. Quari- 
db genlium? Plaut.— cela arri- 
vcra-t-il ? Quaridb islud erit ? 
Ter. Jrisques à quand nous jouc- 
ra-t-on? Qnoiisquè ludemur? 
Cic.

Q uand, conj. quoique , bien
que , encore que.....Ut ou Lirèt.
avec le subj. Quanivis. avec le 
subj. ou Pindic. Tametsi. avec 
Pindic. — tout le reste nous réus
sirait à souhait,... Ut reliqua ex 
sentemia succédant s,... Cic. — 
même vous ne réussiriez pas dans
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cotre desseiny... Ut non officias3 
quodvûs,... Cic. — tous les mal
heurs me menaceraient y... Licet 
oui nés in me terrores impen- 
deant3,... Cia.

Q U A NT. adv. pour ce qui est 
de—  — a moi. Ego verô. Quod 
ad me attinet3.— à vous ,... Tu 
yerc». Quod ad te attinet3, . . .—a
ce que vous me marquez de.......
Quod scribis3 de....... abl. Cic.
— à ce que vous me priez de de
meurer en Epire y... Quod me 
rogas ut in Epiro sim,... Cic.

Q U A N T E S. ad;. f .  p l. Toutes 
fois et quant es. Quotiesciinque. 
rôties quolies. Cic.

Q U A N TIÊME. adj. Quotus, 
a , uni. Cic. Quel quantième 
avons-nous ? Q uotus ou quota 
hodiè est inensis dies?

QUANTITÉ, s. f .  tout ce 
qu'on peut mesurer ou nombrcr. 
Quanti tas , a lis. f .  .Plia. En 
égale—. /Equà portione. Col.

Q u a n t i t é  , multitude. Mul- 
titwdo , inis. f .  AJagnus nume- 
rus , i. ni — de personnes as
semblées. Congregata bomiiiuiu 
multitudo. f  Cic. — d'hommes 
et de femmes. Virorum ac inu- 
lieruin-relebritas, atis . f  Cic. — 
de gens sur une route. Viæ ce- 
lebritas. Cic — de vaisseaux. 
Vis itigetis navium , is. / .  Lie.
— de lettres. Kpistoiarum fre- 
quentia , x . . f  Cic. — de boni 
offices. Officioruni crebritas , 
a lis. f .  Cic. j| — , abondance. — 
d'or et dargent. Auri et îrgenti 
magna vis. f .  — pondus ingens, 
eris. n. Cic. — d'affaires. Cau- 
sarum multitudo. f .  Cic. J'avais 
envoyé une grande quantité de 
blé. Ei umenti maximum nunie- 
ruffl miseram. Cic. Verser quan
tité de larmes. \ im lscrymarum 
prolundere , o , fusi, fusum. Cic. 
Avoir quantité d'agneaux et de 
poules. A bu nom e aguo et gnlli- 
nà. Cic. || — , beaucoup. Mu i tus , 
a , uni. Cic. Par une grande 
quantité de veines. Per venas ad- 
îuodùiTi militas. Cic.

Q uantité , mesure des sylla
bes longues ou brèves. Syilabæ 
spautun , ii. n. Quantilas, ali*. 
f. Quint.

Q U A K A NT Al N E. r. / .  nom
bre de quarante. Quadraginta. 
indècl. Cic. || La sainte. — , le 
carcmc. Quadragesima , æ . / .  
Quadraginta dierum jejunium, 
ii • n. || — qu'un fait par précau
tion contre la peste. Quadrageni 
dies , ennn. rn. pl. Quadraginta 
die min spatium , ii. n.

Q U A R AN T É. adj. numéral, 
quatre fois dix. Q uadraginta. in-

QUA
décl. Quadrageni , æ , a- Cic.
— huit. Quadraginta octo — et 
octo. Octo et quadraginta. Le 
quarante-huitième. Q uadi agesi - 
mus oc ta vus.— et. octaviis. Oc- 
tavus et quadragesimus. Duode»- 
quinquagesimus, a , uni. Cic. — 
neuf. Undequinquaginta. Liv. 
Quadraginta novem. — et no- 
voiii. Novein et quadraginta. Le 
quarante -  neuvième. Uudequm- 
<juagesimiis.6VV;. Quadragesimus 
norms. Nonus et quadragesimus, 
a, uni. Qui a quarante ans. A n nos 
quadraginta natus , a, uni. Qua
rante fois. Quadragies Q water 
dec ¡es! Cic.

Q U A K A NTIÈM E .adj. Qua
dragesimus , a , uni. P  lin. 

QUARRÉ. Voy. Carhé. 
QUART, te. adj quatrième. 

Quartus , a, uni. Fièvre quarte. 
Quartana iebris , is. f .  Cic. 
Quartan»a, æ. f .  Febris qtiadrin; 
circuitùs. f .  Plin.— quarlis die- 
bus recur ne ns. La guérir. Quar- 
tanas excutere , io , cussi , cus- 
sum. Plia.

Quart, .r. m. quatrième par
tie. Quarta pars, tis . f .  Cic. —
— dheure• rloræ quarta pars.
— quadra ns , lis. / .  Juv. Les 
trois quarts du jour. Diei do- 
drans, lis. ni. Col. Cinq quarts 
de lieue- Quinque milita pas- 
suum. n.pl. Cic. Paire heritier du 
quart , des trois quarts de ses 
biens. Hæredem ex quarta, ex 
dodrante ( s.-eut. parte) sc.n- 
bere , o , scripsi, srriptoin. P l.j. 
Sep. =. Qui médit du tiers et du I 
quart. In oinnes maledicus, a , 
uni. Quint. ¡| — de rond, terme 
d'architecture. Echinus , i. m. 
Vitr.

Quart , mesure de choses li
quides. Quarta ri us , ii. m. Liv. 
Quad rant al , alu. n.

Q U A RT \ UT. s. m. le quart 
d'un uiuid. Dolii quarta pais , 
partis, f .

QUARTE, s. f. intervalle de 
deux tons et demi. Terme de mu
sique. Diatessaron. ind. Vitr.

Q U A R T E NI E R. s m. Voy.
0 1TÀ RTINIER.

()  l j A Kl E R O N. s. m. vingt- 
cinq. Viginti quinque. Quinque 
et viginti. \ iceni quim , æ , a 
|| — , quatrième partie d une 
livre.\.ibræ quarta pars, artis.f 
Quatuor an ri se , arum. f. pl.

Q U A KT1 ER. s. m. quatrième 
partie. Quarta pars,arlis. f .  Cic. 
Quadra ns , lis. m. Col. — de 
terre. Quad ran s jugeci. Col. Pom
me coupée en quatre quartiers. 
Malum quadrî parti turn , i. n.— 
quadrifariam divisuni. || Prcpiier

QUA
quartier de la lune. T.una nas- 
cens. f .  llor. — prima. Plin. Se
cond —. — secunda Troisième 
—, ou pleine lune. — plena. Cœs. 
Dernier —. decrfesce ns. Varr. — 
extrema. || — , morceau. — de 
fromage. Casei quadra , æ- f • 
Mart.

Q  u a r t i e r , ccu d'écusson. 
Scutum , i. n || —, division de 
Vécu. Areæ scuta ri» pars , lis. f .

Q uartier , certaine étendue 
d'une ville , etc. Regio , onis. 
f .  De quartier en—. Regionatira. 
Liv. Qui est du quartier , du 
même —. Tri bu lis, m. f .  Ter. 
Les quartiers d'une ville les plus 
fréquentés. Partes urbis eeleber- 
rimæ , ¡uni. f  pl* — d’un camp. 
Gastrorum regiones , um. J- pl*
|| —, lieu où des troupes vont se re
poser pendant la campagne meme. 
Distribuer des quartiers aux trou
pes. Exercitum dispertire per 
oppida. Liv. || Quartier d'hiver , 
intervalle de temps entre deux 
campagnes. Hiberna, n.pl. Cic. 
Hibernacula , orum. n. pl. Liv. 
Envoyer les troupes en —. Exei - 
citinn in hiberna initlere ou di- 
miltere, o, niisi, missum. Cic. 
Milites in bibernis collocare. 
Ctes. V  être. H i be rn a  re, ou h i e - 
mare alictibi. Cœs.

Q uartier d'une rente, etc. 
Triinestris pensio, oui s .f . Payer 
son quartier de pension. Pro tri— 
mestri cnn vie tu pensionem sol- 
vere , o, solvi , solutum. ||— , 
quart de fan. Trimestre munus, 
eris. n. Entrer en —. Trimestre 
munus inire , eo , ivi e/W, itmn. 
Etre en —. Trimestre munus 
obire. Triinestris ofiicii vicem 
impiere, eo , vi , tum. Sortir de 
—. Abire rouneris expleta vice. 
Qui est sorti de — .T r ¡mestri mu- 
riere deiunrtus , a, mn. Il a 
servi son —. Trimestre m ope- 
ram, ou triinestris officii vicem 
explevit*.

Quartier, traitement favora
ble accordé aux vaincus. Deman
der —. Morte m deprecari. d. 
Cic. Vilain ab boste pacisci, 
or , pactes siun. d. Sali. — pos~ 
cere , o , poposci, poscitiim- Ov. 
Rogare pro vitâ. Phœd. Faire ou 
donner—. Vitam dare, dedi , 
dation. Virg. Ferro parrere , o, 
peperci, parritum. n. F/or.Wc- 
ti vit» parcere. On se battit 
sans—. Sine missione pugnalum 
est. Flor. — Les usuriers ne font 
point quartier à leurs débiteurs. 
Feneratores urgent3 acriùsdebi- 
tores, ad diern dictam exigunt3 
ienus. Cic. Je ne vous demande 
quartier que pour aujourd'hui

QUA 839



Hune solum diem excuse1 .Plin. 
Si je  vous y  prends désormais, 
j e  ne vous ferai point de —. 
Si te deinceps in simili culpâ 
deprehendero, profectù pœnam 
non efTugies, ou certa te manet 
pœna. Tib.

À Quartier, adv. à part. Se- 
paratim. Ter. Seorsùm. Col. 
Tiret' quelqu'un à —. Aliqucm 
in secretum seducere, o, duxi , 
ctum. Phœd. Se tirer à —. Sece- 
dere, o, cessi, cessum. n. Cic. 
Mettre à —. Rem seponere, o, 
posui, positum. Tac. Seorsùm 
reponere. Col.

Q.UARTINIER. j. m. offi
cier de ville. Urbanæ regionis 
præfectus, i. m.

QUASI, adv. presque. Ferè. 
Fermé. Penè. Propè. Prope— 
niodùm. Cic

QUATERNAIRE, adj. qui 
vaut quatre. Quaternarius, a , 
um. Plin.

QUATERNE. s. m. quatre 
numéros pris ensemble. Quaterni,

QUATORZE, adj. numéral, 
dix et quatre. Quatuordecim. 
indécl. Cic. — fois. Quatuorde- 
c ies .  Plin.\\— . ¿ '" .Q u a t o r z i è m e .

Q U A T O R Z IÈ M E , adj. 
Quartus decimus, a, um. Cels.

QUATRAIN, s. m. couplet 
de quatre vers. Tetrastichon , ou 
Tetrastichum , i. n. Mart.

Q U A T R E , adj. numéral, 
deux fois deux. Quatuor, indécl. 
Quaterni, æ , a. Cic. Quatre à 
— . Quaterni, æ , a. Cic. Divisé 
en —.Quadripartite. Cic. Qua- 
drifariàm divisus, a , um. Liv. 
Fendu en —. Quadrifidus, a , 
um. Virg. Qui concerne le nom
bre d e—. Quaternarius, a, um. 
Plin. Qui pèse quatre livres. Q ua- 
drilibris, e. Plin. Qui a quatre 
portes. Quadriforis, e. Id. A  
quatre angles. Quadrangulus, a , 
um. Plaut. Qui va à quatre pieds. 
Quadrupes , edis. m. Virg. f .  
Cic. n. Varr. Col. Qui est de 
quatre sortes. Quadruplex, pli— 
cis. omn. g. Cic. Chevaux attelés 
quatre de front. Quadrigæ ,arum. 
j\  pl. Cic. Quadrijuges, um. 
m. pl. Stat. Espace de quatre 
jours. Quatriduum , ui. n. Cic. 
Quatre jours auparavant. Oua- 
triduô antè. Cic. — apres. Qua
tuor post diebus. Post quatri
duum . De quatre jours en quatre 
jours. Quarto quoque die. Qua- 
drinis diebus. Plin. Quatre ans. 
Quadriennium , ii. n. Cic. Agé 
de quatre —. Quadrimus. Cic. 
Quadrimulus , a , um. Plin. 
Age de quatre Quadrimatqft,
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us. m. Col. Qui dure quatre —. 
Quadriennis, e. Flor. Quatre 
fo is . Quater. Cic. — autant. 
Quadruplum, i .n. Cic. Qui vaut 
quatre fois autant. Quadruplex , 
plicis.oOT/z.̂ .||— .¿''.Quatrième.

Quatre- vingts. Octoginta. 
indécl. Cic. Octogeni, æ , a. 
Col. Qui a quatre-vingts ans .An- 
nos natus octoginta. Plaut. Le 
quatre-vingtième. Octogesimus , 
a , um. Cic. Le quatre-vingt- 
unième. U nus et octogesimus. 
Cic. Quatre—vingt-deux. Octo
geni bini , æ, a. Jiv. Quatre- 
vingt -  huit. Duodenonaginta. 
indécl. Plin. Quatre-vingt-neuf. 
Undenonaginta. indécl. Liv. 
Quatre -  vingt- dix. Nonaginta. 
indécl. Cic. Agé de quatre-vingt- 
dix ans .Nonaginta annos natus, 
a , um. Cic. Quatre-vingt-dix- 
huit. Nonaginta octo. Quatre- 
vingt-dix-neuf. Nonaginta no- 
vem.Undecentum. Plin. Quatre- 
vingts fois. Octogies. Cic. Qua
tre-vingt-dixfois. Nonagies.Cic.

Quatre cents. Quadraginti, 
æ , a. Plin. De quatre cents. 
Quadringenarius, a, um. Liv. 
Quatre cents fois. Quadringen- 
ties. Cic. Quatercenties. Vitr. 
L'an quatre cent de Rome. An- 
no urbis quadragentesimo. Plin.

Quatre mille. Quater mille. 
— hommes. — homines.Quatuor 
hominum millia.

QUATRE-TEMPS, j. m.pl.
trois jours de jeune dans chaque 
saison. Quatuor anni tempesta- 
tum solemne jejunium, ii. n.

QUATRIÈME, adj. nombre 
d'ordre. Quartus, a, um. Liv. 
Etre dans sa quatrième année. 
Quadrimatum agere,o,egi , ac- 
tum. Col. Soldats de la quatrième 
légion. Quartani , orum. m.pl. 
Tac. En quatrième lieu. Quarto. 
G cil. Pour la quatrième fois. 
Quartùm. Liv. Quarto. Gell. 

QUATRIÈMEMENT, adv.
en quatrième lieu. Quarto. Gell.

QUATUOR, s. m. morceau 
de musique à quatre parties. Qua
dripartite concentus, ûs. m.

QUE. pronom relatif indécl. , 
se met pour lequel, laquelle , 
lesquels, etc. Dieu que je  rcvcre,... 
Deus quem vereor2,... Le livre 
que j'étudie j . . .  Liber cui stu- 
deo . Le sujet que j e  traite,... Res 
de quâ disputo1,...

Q ue  , interrog. ( Quelle chose?} 
Quid ? ( Quelles choses ?) Quæ? 
Qu'est-ce? Quid est? Quid rei 
est? Que dites-vous là ? Quid 
narras1 ? Que deviendra cet ar
gent? Quid pccunia lîet? Ter.
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Qu alléguez-vous pour excuse ?
Quæ causaris1 ? Quas causas 
afters?

Q u e , admiratif. QuàmîQuan- 
tùm ! Quantus, a , um ! Ut !
Que cela sied bien ! Ut decet2 ! 
Plaut. Qu'il est malaise de gar
der long—temps les apparences de 
la vertu ! Quàm dilficilis est diu— 4 
turna virtutis simulatio ! Cic.
Que d'espoir pour moi s 'est éva
noui ! Quanta spe decidi3 / Ter.
Que vous êtes éloigné de la vertu 
de vos ancêtres ! Quantum à mn- 
jorum tuorum virtute discessiti!
Cic.

Q ue , de désir. Quàm ! Qu'ils 
voudraient'. Quàmvellent! Virg.
Que je  souhaiterais ! Quod uti- 
nàm! Que nai-jc le temps d e...?
Cur non habeo2 spatium ut?
Ter. Que ne me hâté-je de venir 
vous trouver? Quin hùc ad vos 
venire propero1 ? Cic. Que le 
ciel augmente la fortune de votre 
maison'. Tibi pntrimonium for- 
tunet1 Deus! Cic.

Q ue , d'exclamation. Que je  
suis malheureux ! Me miserum !
Heu me miserum !

Q u e ,  impératif. Qu'on ouvre 
cette porte. Aperite4, aliquis, 
ostium. Ter. Qu'il ne sorte pas de 
la maison. Domo ne exeat4. Ter.
— ne efferat pedem. Qu'on me 
le fasse venir au plus tôt. Hùc > 
ad me advocetur ociùs.

Q ue , devant si. Quod si, avec 
le subj. Hor. Que si j'étais de
meuré en repos. Quod si quie- 
vissem3. Ter. Que s'il prétend 
s'en aller. Si est ut velit abire.
Ter.

Q UE, signifiant Si ce n V.r/.Nisi. 
Præter. acc. Cic. I l  n'y a d'a- 
mitic que parmi les gens de bien.
Nisi in bonis non potest esse 
amicitia. Cic. Je ne vois que Lu- 
cullus qui soit votre ami. Ami- 
cum neminem tibi esse video2 
præter Lucullum. Cic. Les pré
ceptes ne sont nécessaires que 
pour.... Hactenùs requiruntur3 
præcepta ut... Cic.

Q u e  , signifiant Lorsque. Il me 
vint voir dernièrement que j'étais 
malade. Nuper venit ad me c.ùrn 
ægrotarem. Maintenant que vous 
devez être sage. Nunc cùm sa- 
pere te par est.

Q ue , après un comparatif. 
Quàm. Il est plus hardi que pru
dent. Est audacior quàm pru- 
dentior.̂ Z? n ai point de meilleur 
ami qu Atticus. Mihi nemo est 
amicior Attico. Cic.

Q u e ,  après les verbes. Ne pen
sez pas que j e  raille. Ne me jo- 
cari putes1. Cic. Ils pensent qu il

QUE
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guérira. Sentiunt4 fore ut sani- 
tati restituait!!*3. Il m’écrit qu’il 
est très-aise que je n’aie rien/ait. 
Ad me scribit gratissimurn sibi 
esse quôd quieverim. Cic. I l  ne 
faut que prendre du repos. Ni 11 il 
aliud quàm quiescendum. Ccls. 
I l  ne s'en faut rien que je  sois 
très-malheureux. Nihil abest quin 
sim miserrimus. Cic. Il faut que 
j e  porte la peine de ma sottise. 
Mini subeunda est pœna stulti— 
tiæ mène. Je n'ai point attendu 
que... Non exspectavi1 dum... 
subj. Cic. Elle craint que vous 
ne l'abandonniez. Timet2 ne 
deseras3 se. Ter. J'ai peur quon 
ne puisse l'apaiser. Vereor2 ut 
placari possit. Rien n’empêche 
qu'on ne le fasse. Nihil impedit4 
quominùs id fiat. Cic. I l  ne fait 
que d'arriver. Advenit4 modo. 
Ter. — que de sortir de l'enfance. 
Vixdum è pueris egressus est , 
ou excessif . Ils ne furent pas 
partis, qu'ils s ’en repentirent. 
Profectos pœnitentia subiit 4. 
Pli n. I l  ne séjourna à Athènes 
que trois jours. Triduum non plus 
Athenis moratus est. Liv. Voici 
la quatrième année que ce fonds 
est vendu. Quadriennium hoc 
est ex quo tempore hic fundus 
veniit. Cic. Etre de même sen
timent qu’un autre. Sentire cum 
ali quo. Ter. Comme si nous ne 
nous connaissions que d'aujour
d'hui. Quasi nunc nôrimus3 nos 
inter nos. Ter.

QUEBEC, ville du Canada. 
Kebeccum , i. n.

QUEL, e l l e , adj. qui sert à 
désigner ou à demander ce que 
c ’est qu’une personne ou une 
chose. Qualis, e. Quis , quæ , 
quid. Quel est le père , tel est le 
fils. Qualis pater, talis filius. 
Cic. Je ne sais quel âge vous 
avez. Nescio4 quis sis ætate ou 
quâ sis ætate. Plaut. Ils font 
voir alors quels ils sont. Tune se 
aperiunt4. 7’er. Quoi qu’il soit , 
ou quel qu'il puisse être. Qualis- 
cunque , m.f. qualecunquesit. n. 
Cic. Qui que ce soit, ou quel que ce 
puisse être. Quicunque sit, quæ- 
cunque, quodeunque , g. cujus- 
cunque, dut. cuicunque. Cic. 
Quel homme est-ce là ? Quisnam 
homo est? Ter. Quel homme êtes- 
vous ? Quid tu hominis es ? 

B Ter. Je ne sais quel homme c ’est. 
Nescio quid hominis sit. Cic. 
Quelle femme avez-vous? Quid 
inulieris uxorein habes? Ter. 
Quel est là-dessus votre senti- 

I ment? Quæ tua mens est? Quelle 
heure est-il? Quota hora est? 
Six heures. Sexta. I)c quel pays
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êtes-vous? De France. Cujas es 
tu? Gallus. En quel temps? 
Quandô? Ecquandô? Cic. Quan
dô gentium ? Plaut. En quel 
lieu ? sans mouvement. Ubi ? 
Ubinam ? Ubi terrarum ? Ubi 
gentium? Plaut. — ( avec mou
vement.) Quo? Quo nam. Cic. 
De quel endroit? Undè ? Cic. 
Undc gentium ? Plaut. Par quel 
endroit? Quà?|| Quel, combien 
grand. Quantus , a , um. Quelle 
fureur, quelle audace'. Quantus 
fui or , quanta audacia ! Cic. 
Quelle finesse ( parlant d’un dis
cours)! quelle justesse! quelle 
expression ! Quàm acuta omnia ! 
quàm apta ! quàm expressa ! PI. j. 
Quel bruit nefera-t-on pas, si... 
Quis erit rumor, si... Ter. A  
quel prix l'a-t-il acheté ? Quanti 
émit3 ? Cic.

QUELCONQUE, adj. qui 
que ce soit, quoi que ce soit. Qui
cunque , quæcunque, quodeun
que , g. cujuscunque , dat. cui
cunque. En façon —. Nullo 
modo ou pacto. Personne —. 
Nemo homo , g. neminis homi
nis. m. Nemo unus , g. neminis 
unius. m. Nemo omnium, m. 
N’y a-t-il rien? Chose quelconque. 
Nihilne? Nihil prorsus? Ter.

QUELLEMENT.^A' Telle
ment — , plutôt mal que bien. 
Ut ut.

QUELQUE, adj. un ou plu
sieurs entre un plus grand nombre. 
Aliquis, aliqua, aliquod , g. 
alicujus. dat. alicui. Quis, quæ , 
quid. Quispiam , quæpiam , 
quodpiam , g. cujuspiam , d. 
cuipiam. Si la grêle a causé quel
que dommage. Si grando quid- 
piam nocuit2. Cic. En quelque 
façon. Quodam modo. || Quel
que chose. Aliquid. Quidpiam. 
Quiddam , au nom. et à l'acc. 
Aux autres cas , Quædam ou 
aliqua res. — digne de son nom. 
Aliquid dignum suo nomine. 
Cic. — de nouveau. — novi. 
Cic. — de grand. — magnum. 
Cic. Lorsque j e  me souviendrai 
de quelque chose. Cùm alicujus 
rei ineminero. Je m'estime heu
reux , si j e  fais quelque chose qui 
vous soit agréable. Gaudeo2 si 
tibi quid facio3 quod placeat2. n. 
Ter. Dite s-moi y n’avez-vous pas 
déjà dit quelque chose de cela à 
mon père? Die mihi, harum re- 
rum numquid dixisti jam patri? 
Ter. || Quelque , pour un nombre 
indéterminé. Aliquot. ind. I l  y  
a quelques années. Aliquot sunt 
an ni. Cic.

Quelque part, en quclquen
droit (sans mouvement). A lie ubi.
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Cic .{avec mouvement). Quôpiam. 
Ali quo. Ter. Cic. Quelqu autre 
part ( sans mouvement). Alibi. 
Cic. Alicubi. P  lin. ( Avec mou 
cernent). Aliô- Cic. In ou ad air 
quem alium locum. Par quel 
qu endroit. Aliqua. Ter. De queF 
que part. Alicundè. Cic. D e  
quelqu autre part. Aliundè. Cic, 

Q uelque , signifiant quel que 
soit le... quelle que soit la... 
Quicunque , quæcunque, quod
eunque. Quelque chose qu'il ar
rive y ou quoi qu'il arrive. Quid- 
quid accidat3. n. Quemcunque 
casum fortunadederit3. Quelques 
richesses qu’ils aient. Quantis— 
cumque opibusvaleant2. || Quel
les que soient leurs perfections. 
Quantasquantas ou quontascun- 
que dotes habeant 2. Quelque 
part que ce soit ( sans mouve
ment.). Ubicunque. Ubivis. Ubi 
ubi. Cic. — {avec mouvement). 
Quôcunque. Cic. — qu’il soit. 
Ubicunque est. Ubi ubi sit. Cic. 
Ubi ubi erit gentium. Quelque 
part qu'il aille, j e  le suivrai. 
Quoquô ou quôcunque eat4 , se- 
quar . d. Cic. De quclqu èndroib 
que ce soit. Undelibet. Cic. Un— 
decunque. PI. j .  Par quelque 
lieu que ce soit. Quacunque. 
Cic. En quelque temps que ce 
soit. Quandocunque. Quocun— 
que tempore. Cic. De quelque 
façon que ce soit. Q uoquo pacto. 
Ter. Quoinodocunque. Quoquo 
modo. Utcunque. Cic. Quelque 
peu y combien peu. Quantulus , 
a,  um. Cip. QugmtuJùm. adv.
— que ce soit. Quantulùmcun- 
que. Cic. — qu'il y ait. Quan- 
tuluscunque , acunque, umeun- 
quQ.Cic. — qu'on voudra. Quan- 
tuluslibet , alibet, umlibet. U. 
Jet. — peu estimé que vous 
soyez. Quantuli quantuli es. 
V. Max.

Q uelque peu, un peu. Non- 
nihil. Aliquantulùm. Cic. — 
d'argcnJ. ,— nummorum. Cic.
— de temps. Aliquandiu. Cic. 
Aliquantisper. Ter. I l  m'a re
donné quelque peu de courage. 
Aliquantulum anirni mihi attu- 
lit3. Cic.

Q uelque jo u r , marquant l'a
venir. Aliquandô. Cic. Olim. 
Vîrg. || Quelquefois , de fois à 
autre. Aliquandô. Nonnunquàm. 
Quandôque. Interdùm. Cic. ||
— , certain nombre de fois. Ali— 
quoties. Cic.

Q u elq u e , employé adverb. se 
joint toujours à un adj. et signi
fie a quelque point ou degré que, 
quoique. Quamvis. Quantùmvis. 
Licet. Quclqu cloquent qu'il soit,



je  ne le crains point. Non ilium 
timeo, quantum vis eloquenlern. 
d e . Quel g u 'excellent gu* il soit. 
Quamvis ou lirèt excellât3, n. 
d e . Que Ig u ignora ns , guclgue 
hard/s gu ils puissent être. Quan- 
lumcunq'ie indocti, quàmlibet 
audaces, etc.

Q u e l q u e .  environ , à peu près. 
Circiter. des. Eerè. Fermé. 
(Pc. i l  marcha durant gue/guc 
dix jours. Dies circiter dcr.em 
¡ter fecit 3. (lie. Faites marcher 
quelque quatre cents hommes 
Quadringetos aüquos milites ire 
jubcas. (lut.

QUELQU’UN, u n e . adj. 
un , une. Aliquis , aücjua , ali- 
quod , g. alicujus, d. alicui. 
Quidam , quædam , quoddam ,
g. cujosdam, d. cuidam. Quis- 
piam , (jliæpiam , quodpiaiTi , 
g. cujuspiam , d. cuipiam. Non- 
nullus , a , mu , g. notinullius , 
d. non nul li. (lie. — de cous. 
Non nerrio Vestrum , g. non 
nemini*. nt. Cic. — de nous trois. 
Aliquis de tribus noliis. (lie. 
—• de vous deux a voté cet ar 
gent. F d imb-us vobis alfer pe- 
nniiam haric surripuit. (lie. Ou
vrez '■moiy qitclqu’ùn , vite. Ape- 
rité, aliquis , aotulùm ostium. 
Ter. Faites-le-moi venir, quel- 
qu’un de vous, llliiin, aliquis , 
pvocate. Fl a ut. Quelques uns 
agissent en cela tout de travers. 
Nonnnlli faciunt- ista imp- ritè. 
Cic. F  si-il au monde quelqu'un 
gui le croie ? Quisnam omnium 
mortaKtmi hoc oredat3 ? Cic.

QUÉMANDER, r. « /nr«- 
dler clandestin rident. Fer domos 
metidicare. (YJcndicare. Juv.

QUENOUILLE, s./ , bâton 
augucl on attache le Un, etc. 
pour filer. Col us , us. f .  Or. 
Coliis, i. f  Cal. Filer sa — 
Voy,  F i l e r  . Le royaume de 
Fi'ance ne loinlje pôint en que
nouille. Eéeu'i Fr.lhéici jus ad 
feniinns non d<!.v/SlviTur.*

Q r E N O p i L L E  d'un lit, un des 
piliers. Cbluidella , æ • f

QUERCJ (LT.). prorinre de 
France. Caaui ci , coruin rn.pl. 
Plia. Cndiiirinys pagus, i. m.

Q U F ft E L L E. .f. / .  ( q uerela f 
plai nie), dispute aigre cl animée. 
Couleutio , onis. f .  Jurgimn, 
ii. n. Cic. Rixa, X- /■ Lie. Pren
dre—. Rixain coiUralieie , o,xi, 
ctum. F  cil. Chercher—. Jurgii 
canvam inferre. P/ued. In rixain 
ruere , o, ni ou rutum-«. Quint. 
En faire une sans sujet, ta!sas 
causas ad discordiam fin gère, o, 
linxi, iictum. 'Per.De iridustiià

#42 QUE
rixam ciere , eo , civi, citum. 
Vcll. Us sont en —. Inter se dis
sident2. n. Existit 3 inter eos 
jurgimn. Cic. Je suis arec lui 
en —. Mibi cum eo rixa est. 
Cic. Exciter ou se/ner des guerel
ies. Fixas serere, o, sev», sa tima. 
Plant.—excitare. Cat. — com- 
mi llore, o, misi , inissum. Cal. 
— ciere. Vell. Les apaiser. Con
troversias di r ¡mere, o, reini, 
remptuin , ou sedare. Cic. j| 
Prend te gu ere lie pour un autre. 
Iras ou si militâtes pro aüquosu.- 
ripere , io , cepi , ceptum. (lie 
Prendre en main la querelle de. 
quelqu’un. Litem aiicujus suaui 
facere.

QUERELLER, p. a. faire 
guerclle à .. . Aliquem jurgio adn- 
ri ri , ior, ortus sum. d. Ter. — 
verbis lacessere, o, ivi ou ii , 
ituni. (lie. || — , gronder. — in
crepare, p ni, pilmn , ou ob jur
ga re. (lie.

Q uereller , v. n. ou se que— 
relier, e. r. lnler se contenderé , 
o ,  di, sum et tum, ou dissidère, 
eo , edi , sf-ssum. n. Jurgare. n 
(lie. Jurgari. d. Rixari. d. Ilor. 
En se querellant Mvc jurgia. Os. 

QUERELLEUR, eusk . adj.
i't s. gui aime à querefícr. Kixo— 
sus , a , mn. Col. Jm giosus , a , 
mu. CcU Rixæ cupidos, a, una.

QUERIR, ç. a. ( qurerere ). 
envoyer —. Aliquem advocare. 
—acceésere, r», ou acr.ire, io, ivi, 
itum. (lie. Je suis venu, parce 
qu'il m'a envoyé —. Ipsius arces- 

¡ situ veni*. n. Cic. Qui va —. 
Arcessitor. Accersitor, oris. m. 
Plin.

QUESTEUR, s. m. officier 
de l'ancienne llome. Quæstor , 
oris. m. Cic. De —. Quæstorius , 
a , uni. Liv.

Q jJ ESTI ON. s. f .  dema ndr
pour s'ce luire r d'une chose, lui ei 
rpgatio.y. Pcrcpntalio, onis /. 
(lie • Q u æ.si l u m , î . u. Or. Pe
tite —. Interrogaîiuucula. Ro- 
gati une nia , æ. f .  Cic. Faire des 
questions sur une chose. Aliquem 
de re interrogare ou percontar». 
d. (lie. En faire beaucoup sur un 
autre. Multa de altero cogitare. 
Virg. Faire, questions sur ques
tions, Alia ex aliii ex aliquosr.is* 
ri tari ou percontai i , d• ou quae- 
rere, o, sivi , situm. Cic.

Q uestion , proposition sur la
quelle on dispute. Quæstio, onis. 
,/• Arguiuentuin, i • n. Cic. Pe
tite —. Quæstiunculn, x . f .  (lie. 
Proposer une —.. Quæstionem 
proponere, o, posui , posituin. 
— instituiré , o, tui, tutum, ou
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a f l e r r e  , fero, attuli, allatum. 
Cic. Mettre en —. Rem in con- 
tenlionem ponere. Cic. Chose 
en —. Coutroversa res. f .  Cic. 
Traiter une —. Quæstionem de 
re babere , eo, bui, bitum. In 
quæslione versari. d. Cic. IL se 
présente i c i  une—. Existit hoc 
loc> quædam quæstio. Cic. Ce 
n'est qu'une question de mots. 
Omni.s contentio est in verbi 
controversià. posita. C i c .  C'est 
une question de droit. De jure 
ccitatur1. Cic. — de fait. Facti 
ou de facto quæstio est. Cic. Il 
est question ici de votre honneur. 
Hic honor tuus agitur3. — de 
s'informer si... Illud inquiren- 
dum est an.. . subj. I l  a est pas 
question de cela. Eâ de re sér
um non est. De hoc non agi- 
tur 3.

Q uestion , torture. Tormen- 
ta, orum. n. pl. Appliquer a ta 
—. Rein quærere tormenlis. 
(lie. Souffrir la —. Vim tormen- 
toruin perfeia e. Cic. Avouer tout 
a la —. Peupler vim doloris 
enuntiare commissa. Cic. Qui 
n'avoue rien a la —. Ad versus 
tonnenla contuinax, acis. ni.J. 
Tac.

QUESTIONNAIRE, s. m. 
qui donne la question. Torlor, 
oris. m. (lie.

Q U EST IONNKR. v.a. inter
roger. Alicjuein de re interrogare 
nu percontari. d. Cic. Qui ne fait 

| que—. Percontator, oris. m. Hor.
QUESTIONNEUR , e u s e . 

s . rn. et f .  qui fait sans cesse des 
questions. Percontator, oris./«. 
Hor. au fém. Pereontatrix, icis. f

Q U E STU R K. s. f  dignité de
questeur. Quæstura, æ. f . Cic.

QUÊTE, s. f .  action de chcr- 
' hcr le gibier. Investigalio , onis. 
f  (lie. Indago, inis. f .  Plin. || 
— , action de demander L aumône. 
Meudicatio, onis. f .—, collecte 
pour les pauvres. Res mendicando 
«piæsila , collecta ou coarfa , rei. 
f  (le qui provient de —. Mendi- 
catus. Juv. Emendicalus , a, 
mn. Sud. Faire la —. Voy. 
Q uêter. Vivre de—. Mendicato 
cibo vivere, o, xi, ctum. n. 
Emendicatis cibis vitam suslen- 
laie.

QUETER, v. a. chercher le 
gibier. Feram indagaie*. Col. — 
odorc vestigare. Plin.

— Q u ÈT E r , faire la quête .Men
die, are. acc. Juv. Aliquid quæri- 
taudo colligere, o, legi, lectum.

QUETEUR , e u s e . s. m. 
et f .  qui va à la quête. Rogator, 
ans. m. Rogatrix , icis./.

QUE



q u i
QUEUE, s. / .  prolongement 

de la colonne vertébrale chez les 
quadrupèdes, etc. Cauda , æ. f  
Cic. Qui a une —. Cauda in- 
struclus , a, uni. Se battre les 
flancs avec sa —. Cauda terga 
flagellai«. PI in. Couper aux petits 
chiens le bout de la —. Catulis 
caudam extreinam demetere , o , 
messui , messum. llor. Catulo- 
i um caudas castrare. Col. || — 
d'un fruit. Petiolus , i. rn. Col. 
Quand on parle du loup , on en 
voit lu queue. Prov. Ecr.mn lupus 
¡11 serinone. Plaut. l.upus in 
fabula. Ter. || — d'une robe.
Vestimcnti traclus , us. m. Robe 
à longue —. Syrma, a lis. n- 
Mart. Porter une robe a lon
gue —r-. Caudam traliere , o , 
traxi , tractum. Hor. |j — d'une 
année , l'arriére -  garde. — en 
marche. Extremum ou ultimuin 
aginen , inis. n. Curt. — rangée 
en bataille. Postrema ou novis- 
sima acies , ei. f .  Liv. Charger 
l'ennemi en —. In aversos hostes 
impetum facere. Cars. Terga hos- 
tium impugnare. Liv. Ilo t̂cm à 
tergo urgere, eo, si, sum. Curt. 
Couvrir la —. Abeuntium terga 
tutari d. Curt.

Q ueue d'arondc, terme de me
nuiserie. Subscus, udis.y. Secu- 
ricula , æ. f .  Vitr. Fait en queue 
d '—. Securiculatus , a, 11m. Id.

Q ueue, pierre à aiguiser. Cos, 
otis./i Cic.

QUI,  pron. rclat. des deux 
genres et des deux nombres. Qui, 
quæ , quod , g. cujus, d. cui .Je 
ne sais qui. N esc io 4 quis. Cic. Je 
ne sais qui vous êtes. Nescio4 te 
ego. Plant. I l  montr  ̂ qui il est. 
Quissit aperit4. Nep. Me savoir 
point qui est Aristide. Ig no rare 
Aristiaem. ld  Je vous ferai voir 
qui je  suis. Faciara3 sentias4 qui 
virsiin. Ter. Qui que vous soyez. 
Quisquis es. Plaut. Qui que ce 
soit. Quisxjuis il le si t- Cic.

Qui ? inierrog. Qui, quæ, quid 
ou ouod ? Quisnam, quænam , 
quidnain ou quodnam ? Ecquis, 
ecquæ , ecquid ou ecquod. Qui 
des deux ? Üter , ulra , utrum , 
g. utrius , d. utri. Cic. Qui de 
vous deux ? Uter vestnim ? On 
lui demanda qui des deux avait 
fu i le premier. Interrogatus est 
uter fugisset prior. J)c qui, a 
qui. Cujus, a, uni. Cic. A  qui 
est ce vaisseau ? Cuja est navis? 
Plaut. — ce troupeau ? Cujuin 
est pecus ? Virg. — la voix que 
j'entends ? Cujam vocem au
dio4 ? Ter.

QUIA. Il est à —, il ne sait

QUI
que répondre. Non habet2 quod
respondent 2. Cic.

QUICONQUE, pronom, m. 
Quiconque , quæcunque, quod- 
cunque , gen. cujuscunque , dat. 
cuicunq ue.

QUID AM, s. m.d a n e . f . {peu 
usité), personne indéterminée .Qui
dam , m. quædain,/  ̂ g. cujus- 
dam , dat. cuidam.

QUI ET , ETE. adj. tranquille. 
Quietus , a , uni. Tranquillus , 
a , um. C ic •

Q UIETUDE. s . f  tranquillité 
d'esprit. Quies, élis. f .  Tran— 
quillilas , atis. f .  Tranquillus 
animus , i. ni. Cic.

QUIGNON, s. m. gros mor
ceau de pain. Amplum panisfrus- 
tum , i. n. Panis eu ne us, ei. m.

QUILLE, .r. J. {ail. kegel.) 
morceau de bois long et arrondi. 
M etui a , æ Jeu de quilles. Me-
tularum ludus, im.  Jouer aux —. 
Metulis ludere , o , si, sum. n. 
En abattre quatre à la fois. Q [in
ternas metulas simul dejicere, 
io, jeci , jectum. Relever les —. 
D éjectas metulas erigere , o , 
rexi , rectum.

Q uille de navire {ail. kiel. ), 
longue piece de bois qui va de la 
poupe à la proue. Garina , æ. f .  
Cic. Fait en forme de — Cari- 
nalus , a, uni. Pt in. En donner 
la forme à quelque, chose. Aliquid 
cari n are. Id.

QUILLER. s. m. espace ou 
l'on range les neuf quilles. Qua- 
dratem spatium novein metulis 
disponendis idoneum , i• n.

QUILLEHKUF. ville de 
France {Seine-Inférieure). Quil- 
lebovium , ii. n.

Q U l M P E R . ville de France 
{ Finistère ). Corisopitum , i. n. 
Qui est de —. Corisopitensis, e.

QUINCAILLERIE, s. f .  
Aliriulæ ex ære vel ferro merccs, 
ium • f .  p l .

QUINCAILLIER, s. m. Mi- 
nularuni ex ære vel ferro nicr- 
cium propoîa , æ. m.

QUINCONCE, j-. m .’échi
quier. Q ni tien f *x , uncis. m. Cic. 
Planter en — In* quincuucém 
dirigere, o, rexi, rectum, ace. 
Cic. Vigne plantée en —. In 
quiiicimccin vinearum metatio, 
onis.y. Col.

Q U1N Q U A G ÉN AIR E. adj. 
âgé de cinquante ans. Quinqua- 
ginta annos natus. n i .  Au fan.

' QUINQUAGÉSIME. s . f .
le dimanche avant le mercredi des 
Cendres. Quinquagesima , æ. f

QUINQUENNAL, ale . adj.
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qui se fait de cinq en cinq ans. 
Quinqnennalis , e. Liv.

QUINQUINA, s. m. écorce 
d'un arbre du Pérou. Kina , æ- f .  
Cortex Peruviana, g. corticis. f .

QUINT,  adj. cinquième , 
comme Sixte-Quint. Quintus , 1 . 
m.

Q u i n t , s. m. la cinquième par
tie. Quinta pars, partis, f .  Le 
cinquième denier. Quintus dena
rius , ii. ni.

Q U IN T A L. s. m. poids de 
cent livres. Centumpondo. pl. 
indécl. Centumpondium , ii. n. 
Plaut. Centenarium pondus , 
deris. n. Plin.

QUINTE, s. f .  redoublement 
de la toux. Tussis accessus ou 
impetus, us. m. Anhela tussis,
is. f .

=  Q uin te  , caprice. Morosus 
aniini impetus, ùs. m. Repen— 
tinus motus ou impetus, ûs. m.

Q LT NT E F E U1L LE. j. / .  
plante. Quinquefolium, ii. n, 
Pentapbyllum , i■ n. Plin.

QUINTESSENCE, x. f .  le 
suc le plus subtil. Succus subti- 
lissi 111 us , i. m. Plin. =  Quintes
sence de l'esprit. Ingenii acris 
acies , ei. /i Cic. Flos et robur 
ingenii.

Q U INT. ESSEN Cl ER. *>.
tirer la quintessence. Succum sub- 
tilissimiim exprimere, o, pressi , 
pressum . = — , subtiliser. De re 
subtiliùsdisserere, o, serai, ser- 
tum. Rem ad tenue elimare. Cic.

QUINTEUX, eu se . adj. ca
pricieux. Morosus, a, um. Cic.

QUINTUPLE, adj. cinq fois 
autant. Quinquiplicatus, a, um.

QUINTUPLER, v. a. répéter 
cinq fois. Quinquiplicarc. ace. 
Per.

Q U IN Z A IN E. s . / .  nombre de 
quinze. Quindecim. indécl. Dans 
la —. Inlra quindecim dies.

QUINZE , nombre. Quinde—
cim. indécl. Quinideni , æ , a. 
Cces- Quinze fois. Quindecies. 
Cic.

Q UIN ZIE M E . adj. Quin
tus decimus. Decimus quintus. 
Quintus et decimus, a , um.

QUIPROQUO, s . m. mé
prise. Error , oris. m. Cic. Faire 
un—. Aüuciiiari. d.

Q U i TT A N CE. s . f .  acte par 
lequel le créancier reconnaît avoir 
reçu. A pocha , æ. y  U. Jet. 
Donner une quittance de Iargent 
reçu. Acceptam pecuniam alicui 
referre, fero, tuli , latum. Cic. 
Acceptum ferre. Plin. Accepto 
jiberar e. acc. U. Jet.

QUITTANCER, v. a. donner 
quittance. — une obligation. Ac-



oeptum ferre debitum. Scripto 
acceptam alicui pecuniain re
ferre , fero, tuli, latum. Cic.

QUITTE, adj. ( quietus). 
libéré de ce quil devait. Ære 
aJieno liberatus ou solutus, 3 , 
iim. Qui, quæ satisfecit3 credi- 
toribus. Tenir quitte d’une somme 
prêtée. Creditam pecuniain ali
cui condonare. Cic. Je suis —. 
Exsolvi3 omne æs alienum./Y.y. 
Etre quitte à quitte. Cuiri al- 
tero paria fecisse. Scn. Nous 
sommes —. Pares sumus. Mort. 
=  Je vous tiens quitte de votre 
devoir. Officium tibi reinitto3. 
PI in. y. Je suis quitte de mon —. 
Munus explevi2. Functus sum 
officio meo. Cic.

— Q u i t t e , délivré. Liberatus, 
a, um. — de la fièvre. A febri 
solutus ou perfunctus. Varr. Fe
bri liberatus. Cels. — de tout 
danger. Omni periculo defunc— 
tus. Curt. Je suis quitte de la 
fièvre. Febri careo2. n. Cic. Re- 
cessit3 à me febris. Cels. Vous 
en serez quitte pour des répriman
des. Tibi erunt parata verba. 
Ter. Dieu veuille que nous en 
soyons quittes pour cela ! Utinam 
hoc sit modo defunctum ! Ter. 
Je désire en être quitte—. Cupio 
in hâc re jam defungi. d. Ter.

QUITTER, v. a. (quielare). 
se séparer de quelqu'un. Ab ali— 
quo digredi, ior , gressus sum. 
d. Cic. — sa femme. Missam fa- 
cere uxorem , io , feci, factum. 
Suct. — la compagnie des mé
dians. Ab improbis demigrare. 
n . Cic. || — , se retirer de... Ab- 
ire , eo , ivi et ii , itum. n. Dis- 
cedcre , o , cessi, cessum n. — 
un lieu. E loco cedere ou se ro- 
cipere,io, cepi, ceplum. Cic.
— son pays. Cedere è patria. 
Cic. Patriæ fines linquere. Virg.
— sa maison pour une autre. De
migrare. n. Semigrare.tf. Cic. || 
— , abandonner. Relinquere , o, 
liqui , lictum. Deserere, o, rui, 
sertum. acc. Cic. — le parti d'un 
autre. Aliquem deserere. Ab 
aliquo desciscere, o, scivi, sci- 
tum , ou deficere, io , feci , fec- 
tum. n. Cic. — le grand chemin. 
Decedere è militari via. Curt. =
— le chemin de la vertu. Vhtutis 
viam deserere. Ilor. Virtutem 
exuere, o , xui , xutum. Tac. — 
son poste. De præsidio etstatione 
decedere. n. Cic. Faire quitter 
son poste à un autre. Aliquem 
loco exturbare ou movere, eo, 
movi, motum- Ter. || —, renoncer 
à... Rei nuntium remittere, o, 
misi, missiim- Cic. — le barreau 
pour l'étude. Se à foroabduccre
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( o, duxi, ductuin ), et se litteris 
dare, dedi, datum. Cic. — scs 
études. Studia omittere , o , mi
si , missum. Studiis nuntium 
remittere. Cic. — son métier. 
Artem desinere, o , sivi et 
sii, situm. Cic. — le jeu. A 
usu secedere. n. Prop.—le com

merce du monde. Rebus humanis 
nuntium remittere. Cic. — une 
entreprise. Rem susceptam de- 

ere , o, posui, positum. Cic. 
Eptis absistere, o , stiti. n. 

Virg.—le dessein de faire. Rei fa- 
ciendæ studium deponere. Cic. 
Ne point quitter son dessein. In 
proposito susceptoque consilio 
permanere,eo,mansi, mansuin. 
n. Cic. Faire quitter à quelqu'un 
son sentiment. Aliquem de sen- 
tentià dimovere, eo, movi, mo
tum. Plaut. Rien ne me féru 
quitter ce —. Ex eâ opinione 
nihil me movebit. Cic. Je vous 
ferai bien quitter ces maniè
res hautaines. Excuti a ni tibi 
eam jaclationem. Cic. Quitter 
tout. Omnes res relictas habere , 
eo, bui, bituin. Plaut. Je quitte 
tout pour faire ce que vous désirez 
de moi. Rebus aliis anteverto3 
quæ mandas1 mihi. Plaut. Om
nes posthabeo2 mihi res, ut 
voluntati tuæ satisfaciam3. n.

Q uitter , ôter , sc défaire. 
Deponere. acc. Cic. — ses ha
bits .N estes ponere ou deponere. 
Cic. — son bouclier. Scutum 
abjicere, io , jeci, jectum. Cic. 
— ses feuilles. Folia dimittere. 
P  lin. — sa vieille peau, en par
lant des serpens. Senectam 
exuere. Plin. — — une mauvaise 
habitude. Malam consuetudi— 
nem exuere ou deponere. A 
ma là consuetudme se abstrahe- 
re, o, traxi, tractum. Cic.

Q u it t e r , céder. — sa place 
à un autre. Alteri locum dare 
ou cedere. Cic. =  — , laisser 
aller, lâcher. E manibus emil- 
tere. Cic. — dimittere. Cas. — 
prise. Voy. P r is e .

Q uitter un débiteur de ce quit 
doit. Creditam pecuniam con
donare .

QUOI, pronom rclat. lequel, 
laquelle. Qui, quæ, quod. Cic. 
La chose du monde à quoi j e  
pense le moins. Res omnium 
quæ cogilationi nostræ minime 
subit4, n. Curt. Quod ne in 
cogitationem quidem mihi ca- 
dit3. n. Cic. Ce à quoi j e  me 
plais. Res qua delector1.

Quoi, pris s ub s tant. Quoi qu'il 
en arrive, quelque chose qui. . . 
Quidquid est futurum. Quem- 
cunque casurn fortuna dederit1.

QUO
Cic. — qu'il en coûte. Quanti- 
libct. Col. — qu'il en soit. Ut 
ut hæc sunt. Cic. Utcunque 
se habent2 ista. Plin. — que vous 
fassiez. Ut ut factui us es. Plaut.

Quoi! partie, qui marque l'é
tonnement , etc. — ! croyez-vous 
que ¡'aie donné ret ordre ? Quid ! 
tu hoc me mandasse existimas* ? 
Cic. — donc ! est-ce vous offen
ser que de vous louer ? Age verô ! 
cùin laudo1 te, nùm lædo3?

À Quoi , à quelle chose ? — 
pensez-vous ? Quid cogitas1 ? — 
tend ce discours ? Quorsùm iei- 
tur hæc ? A  quoi, bon ? Quid ! 
Quorsùm ? Quid altinet2 ? — 
cela? Quorsùs hæc pertinent2? 
Quorsùs istuc ? Quorsùm hæc 
pertinent2 ? Cic. || Si j'ai fait 
une fau te , dites en quoi. Si quid 
est peccatum à me, profer3. 
l'er. || Un j e  ne sais quoi. Nescio 
quid. Cic. || Sans quoi. Alioquin. 
Cic.

de  Quoi ? de quelle chose ? 
Quâ de re ? — vous plaignez- 
vous ? — quereris3 ? — vous fâ 
chez-vous? Quid tibi dolet2 ou 
tibi est inolestum , ou quid est 
causæ cur doleas2 ? — parlez- 
vous ? Quà de re vobis est ser- 
mo ? Quid hoc est sennonis in
ter vos ? De quoi y sans interrog. 
Vous n'avez pas de quoi douter. 
Nihil habes2 quod dubites1. Cic. 
Vous avez en cela de quoi vous 
consoler. Habet2 hæc res aliquid 
solalii. Cic. Voilà bien de quoi 
faire tant de bruit ! Egregia sanè 
causa cur adeô tuinultueris1 ! 
C’est bien là de quoi je  me sou
cie ! id euro1 scilicet ! || De 
quoi, bien y moyen. Il a —. Est 
opulentus. fcst benè nummatus. 
Cic. J'ai de quoi faire celle 
dépense. Est mihi undè hæc 
fiant. Ter. Il m*a donné de quoi 
acheter à souper. Pecuniam mihi 
dédit in cœnam. Ter. l i a , il 
n'a pas de quoi payer. Est, non 
est solvendo. Cic. I l travaille 
pour avoir de quoi vivre. Victum 
labore quæritat1. Ter.

QUOIQUE, conj. bien que, 
encore que. Licèt, avec le subj. 
Etsi. Quanquam. Tametsi, avec 
l'indic. Quoiqu'il soit innocent. 
Quanquam abest à culpà. Cic.

QUOURET. s . m. (quodli— 
bet ). plaisanterie basse et tri
viale. Jocus illiberalis, g. joci. 
m. Cic. Vernile dicluin , i. n. 
Tac. Inepta cavillatio , onis./\ 
Quint. Dire des quolibets. Inli- 
celè ou insulsè argutari. d.

QU OTE. adj. f .  quote-part, 
contingent. Rata pars, partis.y*. 
Cas. Rata portio, onis. f .  Plin.

QUO



Payer sa quote part des frais. In 
partem impensae venire , veni, 
ventum. n. Cic. Action de payer 
sa—.Pro rata partecollatio,onis. 
f .  U. Jet. J’ai beaucoup à payer

BAB

RA AB. ville forte de Hongrie. 
Arrabo, onis./Javarinuni, i. n.

RABÂCHAGE, s. m. dis
cours de celui qui rabâche, fam. 
lnepta cantilena, * . / .

RABÂCH ER, v. a. (ail. ra- 
batz , vieille fille hagarde ). re
venir souvent sur ce qu'on a dit. 
fam . Eamdem semper cantile- 
nam canere, o , cecini, cantum. 
Obganuire, acc.

RABÂCH EUR, EVSE. s.fam. 
Q ui, quæ eamdem semper canti- 
lenam canit3.

RABAIS, s. m. diminution de 
prix et de valeur. Diminutio. 
Deductio. Decessio, onis./. Cic.
— des monnaies. JJe pretio num- 
morum decessio. Donner un ou 
vrage au — . Rem minoris lici— 
tanti adjudicare.

RABAISSEMENT, m. di
minution. — des monnaies. De 
pretio nummorum decessio, 
on is./ = — d'une personne. Alicu- 
jus dignitatis imminutio. / .  Cic. 
Hominis diminutio./! PI. j .

RABAISSER, v. a. mettre 
plus bas. Deprimere, o, pressi, 
pressum. Demittere, o , misi, 
missum. acc. Cic. — le toit. Cul- 
men deprimere.|| — sa voir.Y o- 
cem deprimere. Sonum vocis re* 
mittere. Voce depressa uti , or, 
usus sum. d■ Cic. || — , dimi
nuer le prix. Pretium rnirtuere , 
diminuere , imminuere , o, nui, 
nutum. De pretio detrahere, o, 
traxi, tractum. Cic. — les mon
naies. De pretio nummorum 
decessionem facere, «o, feci, fac
tum. — les tailles. Vectigali le- 
vare. Cic. = — , déprécier. — 
quelqu’un. Aliquem deprimere 
ou dejicere, io , jeci, jectum.
— la gloire d’un autre. Alte- 
rius gloriam obsourare- C ic .— 
laudes deterere, o, trivi , tri— 
tum. Hor. — l'orgueil. — super- 
biam contundere. Cic. — retun- 
dere, o, tudi, tusum. Phœd. — 
le caquet. Futilem alicujus 1 i n— 
guam et sermones retundere. 
Liv. Aliquem de sermone inani 
dejicere. Cic.

RABAT, s. m. (rabattre), 
ornement de toile quon porte au

pour ma — . Quàm plurimiim 
est quod conferre debeo2. PI. J. 

Q U O T ID IE N , e n n e . adj.
qui se fa it  tous les jours. Quoti- 
dianus, a, um. Cic.

RAB

R

cou. Lintei collaris pendentes 
alæ, arum. f .  pl.

RABAT-JOIE. s. m. sujet
de chagrin qui vient troubler la 
joie. fam . Inopinata ægritudo 
gaudia contaminans, inis./. Ov. 
=  C'est un vrai —. Ni h il homine 
odiosius est.

R A B ATTR E . v. a. rabaisser. 
Deprimere, o, pressi, pressum. 
Demittere, o,misi, missum. acc. 
Cic. || — , diminuer une somme. 
Aliquid de summâ deducere, o, 
xi, ctum. E summâ detrahere, 
o , traxi, tractum. De summâ 
decessionem facere, io, feci, fac
tum. Cic. Sans rien — . Sine uila 
deductione. Suct.Je n'en rabat
trai rien. Non aberit teruncius. 
Triobolum hic abesse non pâ
ti ar3. d. Plaut. J'ai bien rabattu 
de l'idée que j'avais de lui. Opi- 
nio de illo mu!tum me fefellit3. 
Cic. =  Rabattre la fierté. Ali
cujus spiritus frarigerc, o,fregi, 
fractum. Liv. Voy. R a b a i s s e r . 
— le caquet. Voy. C a q u e t . N e 
rabattre rien de sa gravité déjugé. 
Intra judicis gravitatem se tene- 
re , eo , tenui, tentum. P l .j .

R A B ATT U, u E. adj. et part. 
Tout compté, tout — , tout bien 
examiné. Circumspectis omnibus 
ralionibusque subdiictis. Cic.

RABBIN, s. m. docteur ju if. 
Rabbin us, i. m.

RABÊT1R. v. a. rendre bête. 
Hebetem reddere , o , didi, di- 
tum. Alicui mentem obtundere, 
o , tudi, tusum. Cic. || — . v. n. 
devenir bête. Hebetem fieri, fio, 
factus sum.

RÂBLE, .r. m. train de der
rière. —  de lièvre. Leporis 1 uru
bus , i . m. Plin.

R â b l e ,  instrument de boulan
ger. Rulabulum, i. n. Col.

R ABONNIR. a. rendre 
meilleur. Voy . A b o n n i  b .

s e  R a b o n n i r . v . r .  Voy. s’ A-
BONNIR.

RABO T, s. m. (radere). outil 
de menuisier. Runcina, ne. f .  Plia.

RABO TER, v. a. polir le 
bois avec le rabot. O pus exas- 
ciare. Bud. Opus ou lignum ad 
runcinam complanare, levigare

QUO TITÉ, s. f .  somme fixe  
à laquelle revient chaque quote 
part. Ratæ portionis indirta 
summâ , ae. f .  Quota pars, par
tis. f .  Or.
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«adolare. Cic. — runcinâ polire
R A B O T E U X , e u s e . adj. 

inégal, mal uni. Scabcr, bra , 
bruin. Ov. Scabrosus, a, uin. 
Plin. Salebrosus, a, urn. Virg. || 
Lieux — . Aspreta. n. pl. Liv. 
Aspera loca, oriim. n. pl. Cœs. 
Salebræ, arum ./ pl.M art. Pays 
ou chemin —. Solum inæquale, 
g. soli. n, Liv. Viarum asperi- 
tas, atis. f .  Cic.

RABO U G RI, i e . adj. enpar- 
lant d’un arbre mal fait. Retor— 
tus, a , uni. — , en parlant d’un 
homme mal fait. Deformis , e.

RARRO U ER. v. a. (repro- 
bare). rebuter avec mdesse et 
mépris. Malè verbis accipere, ou 
uiinis asperè tractare. acc. Cic.

RACAILLE, s . f .  (race), lie 
du peuple. Populi ou plebis fex, 
fecis. f .  Urbis quisquiliæ, arum. 
f .  pl. ou rolluvies, iei. f .  Cic. 

RACCO M M O DAGE. s. m.
action de raccommoder. Refec- 
tio, onis. f .  Cic. Interpolatio, 
oui.s./. Plin..

BACCO i^M OD É, ÉE. adj. 
et part. Concinnatus. Plaut. Re- 
feclus. Sartus, a, um. llor. Habit 
— • Concinnata vestis. f .  Plaul. 
Vestimenta interpola, orum. n. 
pl. U. Jet. =  — , réconcilié. Ali— 
cui reconciliatus, a, u ra. Cic.

R A CEO MM OD EM ENT. r. 
m. V o y .  R é c o n c i l i a t i o n .

RA CCO M M O D ER, v. a. 
remettre en bon état. Reficere , 
io , feci, fectum. Reconcinnare. 
acc. Cic. — une maison. Ædes 
relicere. Cic. — une porte brisce. 
Fores effractas restituere, o, tui, 
tutum . Ter. — un habit. Vestem 
reconcinnare ou resarcire, saisi, 
sartum. Ter. — une robe (à  la: 
manière des fripiers). Togam in - 
terpolare. Cic. |{ — les cheveux. 
les rajuster. Turbatam comain 
restituere, o , tui, tutum. Ov. 
Capillum reponere, o , posui, 
position. Quint. =  — ses affaires. 
Ressunsinmelius restituere.LVc.

R a c c o m m o d e r ,  réconcilier. — 
des personnes brouillées. Distrac- 
tos in pristinam concordiam re- 
ducere, o, xi, ctum,ou revocare. 
Cic. A versos amicos compone— 
re , o , sui, situm. Ilor. — une
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personne. Alterum aller» ou cum 
altero recpncüiare,<?tfcimi altero 
in gratiam restituere. Cic.

se R acco mmoder . v.r.— engé.- 
néral. Iniinicitias ou simultates 
deponere. Cic. — arec un autre. 
Cum altero in gratiam redire, 
eo , ivi et ii, itum. n. Cic. 

RACCOMiMODEUR, s.m .
EUSE. f .  gui raccommode. Refec- 
tor. Suet. Concinnator. Col. In
terpolator, oris. m. U. Jet. Au 
f é m . Lnterpolatrix, ic is ./iPomp. 
Sarcinatrix, icis. f .  U. Jet.

RACCO RD ER. o. *. — un 
instrument de musique, [terùni 
fides ita contendere, ut concen- 
tuin habeant2. Cic. || — , réunir 
du rieur a du neuf. Vetera cum 
novis aptare. = — despersoîines. 
Voy. R é c o n c i l i e r .

RACCO U R CI, s m. abrégé. 
Epitome, es./. Cic. Représenter 
une chose en — . In brevi quasi 
tabellâ rei eiligiem ou imaginem 
complecti, or, plexus sum. d. 
b'tor. E tre mis en —. In breve 
cogi, or, roactus sum. d. Hor. 

R A C C O U R C I,' IE ad;, et
part, rendu plus court. || A bras rac- 
coinvis. Res!rit lis lacerlis. Hor. 
Con ten tiiis. a dr. Cic.

RACCOURCIR, r. ren
dre plus court en coupant. Resev 
care , secui, sectum. C ic . Re- 
cidere ou succ.idere, o, cidi, ci— 
sum .Mart. D ecu r ta re. acc. Plin. 
=  —, en abrégeant. Contrabere, 
o, traxi, tractum. Cic. Breviare. 
In suvninariiim redigere, o, egi, 
actum. Ad compendium con— 
f e r r e ,  fero, tuli, collatum. acc. 
Quint.

RACCO U RCISSEM EN T.
s. m. en coupant. Resectio, onis. 
f .  Col. — , en abrégeant. Con
tracta, onis. f .  Cic. Compen
dium, ii. n. Plaut.

R A C C O UT R E M ENT. s.m.
action de racroutrer. Interpola— 
tio , onis./! P  lin. Refer lio , onis. 
f .  Cic.

RACCO UTRER. c. *. Voy. 
R a c c o m m o d e r .

s e  R A C  COUr U AJ E R . r.
Rei denuo assuescere , o, suevi, 
suelum. n. In morem prislinurn 
redire , co , ivi et i i , itum. n, 

RACCROCH ER, c. *. ite- 
rùm i nu near e. Lucil.

RA CE. s. f .  ( radix ). extrac
tion. Genus, eris. n. Stirps , i pis. 
f .C ic .  Le premier de sa — . San
guinis ou stirpis auctor, oris. m. 
Virg. Sen. Qui est de noble —. 
Nobili genere ortus, a , uni. Cic. 
— ( f  une très-ancienne — . Stirpe 
anliqnissiinà ortus. Cic. IJ est de 
même race que vous. Est genii lis

ItAC
tuus. Cic. [| — .lignée. Proies . / .  
Soboles, is. f .  Progenies , «>•/ 
Posteri, orum. m.pi. Cic. Poste- 
ritas, atis.y. Exaliquo piognati, 
orum. m. pl. Cic. Propago, mis. 
f .  Nepotes, um . m. pl. Virg. Les 
anciens qui se disaient de la race 
des dieux. \ e tare s qui se proge- 
mem deorum esse dicebant. Cic.
|| — , famille. Gens, tis. f  Fa- 
milia, æ • f .  Toute ta race a péri. 
Gens tota consumpta est. Col. 
D e race. Gentilitius, a, uni .Cic. 
I l  tient cela de — . Hoc illi gen- 
lilitium est. Pl. j .  Id in eo gen
tils est. Suet.

RACH ALANDER. c. a. —
une boutique. Suant tabernæ cele- 
britatem reddere, o , didi, di- 
turn. Emptorumfrequentiain ad 
tabernam revocare.

RACH AT, s. m. action de 
racheter. Rei vendit» per emp— 
tionem recuperatio , ouis ./. Cic. 
Vendre à facultp d e—. Pacto re- 
dimendi vendere, o , didi, di— 
tuni. acc. || — , rédemption. Re- 
demptio, onis. f .  Pfin.

R A (  ̂11 ET A R L E . ad/. qu 'on 
peut racheter. Redimendu.s, a, 
uni. Ouod rediini potest.

liACH ETER, v. a. acheter 
de nouveau Redimere , o , em i, 
emptum. acc. — les captifs. — 
captivos. Ter. Captivos reddito 
pretio liberare. Curt. — quel
qu’un des galères. Pœnà trire- 
mium pecunia data aliquem exi- 
mere. — sa rie par ta perte de 
son bien. Salutis causa rei fanai— 
liaris commoda negligere, o , 
glexi, glectum. Cces. On racheta 
sa tète au poids de l'or. Aurum 
pro iliius capite repensum est. 
Cic. Vita iliius est pecunia re- 
dempta. Hirt. Auro repensum 
est iliius caput. Ilor. — Dont 
aucune vertu ne rachète les vices. 
Nulià virtute redemptus à vitiis. 
Juv. lu quo nulià virtute vitia 
pensantur.

R A C 1 II TIQ U Ë. adj. mal con
form é. Deformis, e.

RACINE s. f .  part ie d'un vé
gétal fixée dans un corps dont 
elle tire sa nourriture. Radix, 
ic«s./ .  Cic. P e tite—. Radicula, 
æ . f  Cic. — profonde. — altè 
descendens. P  lin.—peu profonde. 
— in summà terra leviter hæ- 
rens. Id. Petites racines déliées 
comme tes cheveux. Fibræ, arum. 
f .p l . Varr. Capillamenta, orum. 
n. pl. Col. Qui a des — . Radi
cal us, a , um. Col. Qui en a beau
coup. Radicosus , a, um. Plia. 
Qui n en a qu'une. Unistirpis, e. 
Pim . A  voir de profondes —. A ltis 
radicibus niti, or, nisus et nixus
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sum. d. Plin. Pousser bien avant 
ses — . Altas in terrâm radices 
agere, o, egi, actum. Cic. Pren
dre — . Radicari. d Plin. Se fo r 
mer en —. Stirpescere. n. Plin. 
ylrrachcrles—. Radices evellere, 
o, velli et vulsi, vulsum. Cic. — 
exstirpare. Col: A jrachcr jusqu’à 
la —. Radicitùs evellere. Cic. 
Vivre de—. Ilerbarum radicibus 
vesci, d. ou vitam sustentare. =  
Racine. Radix, icis. / .  Cic. Jeter 
de profondes —. Radices altiores 
agere. Cic. Avoir de profondes 
— . Altissimis defixum esse ra
dicibus. Cic. M al auquel on a 
laissé prendre de fhrtes —. Ma
lum quod habet3 radices allio- 
res. n. Cic. Couper racine au mal. 
Malum exstirpare, ou stirpitùs 
extrahere, o, traxi, tractum, ou 
exigere, o , egi, actum. Mali 
stirpes elidere, o , lisi, lisum , 
ou radie um iibras evellere. Cic.
— la racine des procès. Lites se
cure , secui, sectum. Hor.

RACLER, v. a. enlever la su
perficie. Radere. Eradere. C ol. 
Deradere, o, si, sum. acc. Plin.
— par-dessus. Superradere. — 
autour. Circumradere. — entre. 
Interradere. — du papier pour 
enlever une lettre. Litteraui ex- 
tererç, o , trivi, tritum. Varr. 
ou abradeve.. Action de —. Rasu- 
. a , ne. / .  Col.

R acler , v. a. jouer mal du 
violon. Canendo iidibus aures 
lædere , o , si , sum

RACLEUR. s. m. mauvais 
joueur de violon. Ineplus fidicen, 
mis. m.

RACLOIR. s. m. instrument 
avec lequel on racle. Radula, æ. 
f .  Col.

RA GLOIRE, s . f . avec quoi, 
on racle ta mesure de b le. Radius, 
ii. m Plaut. Rutellum, i. n.
Lucil.

R A C LUR E . s. f .  ce quon ôte 
en raclant. Ramentum, i. n. Col. 
Strigmenlum, i. n. Plin.

RACOLER, v. a. enrôler. Mi
lites ad nomen militiæ daudum 
inescare.

R ACOLEUR, s. m. (jui fa it
métier de racoler. Qui milites ad 
nomen mil ¡lise dandum inescat1.

RACONTER, v. a. narrare. 
Enarrare. Comrnemorare. Re— 
ferre, fero, tuii, latum. Expo- 
nere, o , posui, positum. Edis- 
serere, o , senti, sertum. acc. 
Cic. — de nouveau. R enarrare. 
Cic. — au plus juste. Examussim 
enarrare. Plaut. —par ordre tout 
ce qui s’est passé. Ordine, ut 
cjuidquid a-ctum est, edissertare.



Plaut. Rem omnem ordine, ut 
facium est, narrare. Ter. Jiacon- 
tez-moi un peu la choie. Narra 
istac, quæso , quid sit. Ter. D if
ficile a —. Enarratu dit (ici lis , e. 
Plia. Qu on ne saurait —. lue— 
narra!»¡lis, e. Qui raconte agréa
blement. Facetus narrator, oris.
m. Cic.

RACONTEUR, /«. euse.
f .  qui a la manie de raconter. 
Narrator, oris. m. Cic. au fvm. 
Quæ narrando obtundit3.

R VCORN1R. v. a. rendre dur 
et coriace. Durare. Indurare. acc.

se R acornir , v. r. devenir dur 
et coriace. Durescere. n. Cic. 
Indurescere, o , du mi. n. Col.

R A C O RNISSEM ENT. r. m.
état de ce qui est racorni. Duri- 
ties , ei. f .  Plin.

SE R ACQU ITTER. r. /•• r e -  
gagner ce qu’ on a perdu. Alcato- 
ria damna resarrire, si, tum. Cic.

RADE. s. f .  (radere). lieu 
où les vaisseaux mouillent. Va -  
dosa ora, æ. f .  Naviura statio, 
onis. f .  Virg. Slatio opportuna 
navibus. — fort sure. — nautis 
tiilissima. — peu sure. — ma!è 
fida capnis. Virg.

R \ DE AU. s. m. Ratis, is ./ .  
Curt. Celui qui conduit un — . 
Ratiarius, ii. m. P. Jet.

R AD ER. c. *. mettre en rade, 
terme de marine. In slatione ua- 
viinn anchoram jacere, io, jc - 
c i , jartmn. || — , passer ta ra- 
doire. liadeie, o, si , suin. acc.

R \DEUR. s. m. qui mesure 
le sel. Qui sal radulâdimetitur4. 
d. Col.

RADIATION, .r . /  action 
d'un corps qui lance des rayons 
de lumière. Radialio, onis. f .  
Plin.

R ad ia t io n , rature. Litura, 
æ. f. Cic.

li \ I) IG AIH, ale . adj. qui 
sert de hase. M ot —. Vei buni 
fir iniitivum, ou pritnigenium, ou 
nalivum, i. n. V ic e—. Vitium 
innatum ou ingenitura, ii. n. 
L'humide —. Vitalis Injmor, 
oris. m.

R \DIC ALEMENT.ade.Pe- 
nilùs. Stirpitùs. Cic. Radicitùs.
1 a r r .

R A D IÉ , É E .  adj. sc dit des 
fleurs composées de fleurons et de 
demi—fleurons. Radiatus , a, um.
Cic.

I’ ADIEUX, EUSE. adj. rayon
nant. Radians , tis. omn. g. Cic.

R ADIS, s. m. sorte de raifort. 
Raobaims, i. m. Calo.

UXDOIRE. s. f .  instrument
à rader le sel. Radu!a, aç./ .  i.ol.

RAD
R A D OT AGE. s. m. Voyez | 

R a d o t e r i e .
R A D O T E R , v. n. ( angl.

dote , de tirer ), parier ou raison
ner mat par faiblesse d'esprit. De- 
lirare. M en tes anime desipere, 
io, ivi et ni. n. Ptaut. Ter. Cic. 
Deliramenta loqui , or, cutus 
suin. d. Plaut. — de vieillesse. 
Sentîctule desipere. n. L'action 
de — . Deüratio, onis. f .  Cic. 
Tons les vieillards ne radotent 
pas. Deliratio non est senum 
omnium. Cic.

U A D OTER1E. s. f .  extrave* 
gance qu'on dit en radotant. De— 
ii ratio, onis f .  Cic.

RADO TEU R, .r. m. e u s e . / .  
f .  Delirans. Desip'tens. Ter. Cic. 
Somnians , tis omn. g. Ter.

R A D OU B. s. m. — d'un vais 
seau. Navis refectio, Col. ou ré
para tio , onis. f .  Sali.

R A D O U R ER. V. a. — un vais
seau. Navem reficere , io, feci, 
feclum. Cws. Laceralum navi
guai ou quassam navem lefice— 
re. Curt. llor.

R A D O U R E U R. s. m. — de 
vaisseaux.Navium refector, oris. 
m. Suet.

RA D O U C I, ie ■ adj. et part, 
devenu plus doux. Mitior. m. f .  
mitius. n. loris. Mlligatus , a, 
um. Cic. Froid— . Rcmissiws fri- 
gus , oris. n. Cœs.— Paroles dites 
d'un ton —. Verba lenia initi 
sono. n. pi. Tib. Colère radou
cie. Ira ad mitius (lexa. J. Ov. 
lia des se —. Mol lit a ferilas, a tis. 
/ .  Id.

R A D O U C IR . v. a rendrepîus 
doux, en parlant des métaux, etc . 
Mitigare. Teinperare. acc. =
— son ton de voix. Mol lins ou 
leniùs loqui, or, cutus sum. d.
— quelqu'un , apaiser sa colère. 
Xliquem mansuetum facere, io, 

feci , factum. Ptaut. — miligare.
— lenire. Cic. — mansuefacere. 
Liv. — à l'égard d'un autre. — 
alteri placare. Cic.

s e  R a d o u c i r , v . r .  devenir plus 
doux. Milcscere. n. Le froid  se 
radoucit. Sedatur1 vis frigonuni. 
Cic. Mitesrunt3 frigora. Hor. 
Remittit3 se frigus. Tib. Molli- 
tur4 frigus. O v.—  — ¡prendre un 
ton moins sévère. De severitate 
l emitlere, o, rnisi, missum. Cic. 
Ferociam exuere, o, xui, xutuin. 
Ov.

R A D OUCISSEMENT. s.m.
— du froid. Fri go ris remissio, 
o n is ./  F' igus remissius, oris. n. 
Cars. — de voix. Vocis modeslia. 
f .  Quint. — — , diminution dans 
tes maux. Mil.igal.io. /  Levatio , 
onis. f. Levameu, minis. n. Cic.

RAD
— , en pariant de la colère. F la
ça tio , o n is . /  Cic

se R AFFAISSER, v. r. s'af
faisser de nouveau. Ilermn sidé
ré, subsidere, considéré, o, se- 
di. n.

RAFFERM IR, v a. rendre 
plus ferme. Firmare. Confirma - 
re. Corroborare- acc. Cic. — le s 
dents. Dentes labantes coniir- 
mare. — mobiles sîsterc, o, stiti, 
stitum. Motus dentium stabilire. 
Plin. — — sa santé. Valetudinen» 
firmare. Tac. — le courage des 
troupes. Exercitutn confirmalîo- 
rem efficere, io, feci, (actuin. 
Cic. Labantem acicm sus ti lier e , 
e o , linui, tentum. Liv. — son 
esprit contre la crainte de la mort. 
A ni ni uni adversùm suprema fir
mare. Tac. — VEtat chancelant. 
Remp. procumbentem restiluc- 
re , o , tui, tutum. — fui erre , 
si, fultum Cic.

se Raffermir, v. r. Confir- 
mare animuui su uni. Plaut. — 
sese. Cars. Sa santé se raffermit 
de jour en joui'. Est illi mclius- 
culù in d i os. Cic. Ejus valetudo 
it4 in melius. Tac.

R A FF E RMISSEMENT s. 
m. Firmarnentutn , i, n. ou fir- 
niitudo, inis. / .  Cic.

RAFFINAGE, s. m. Purgn- 
tio, on is./. E fece sua secretio, 
o n is ./  Metallorum coctura, æ. 
f .  Plin. — du sucre. Saecbaii 
coctura, æ. f .  Plin.

R A F F IN E , Ée. adj. et part.
— Siècle fort — , p oli, délicat. 
Perdurtum ad magnain soler— 
liam sæeulum. n. Scn. =  — , f in , 
msé. Recoctus, a, um. Hor. 
ttomme d'unesprit—. Vir eiiiunc- 
læ Maris, m. Hor. Homme d'une 
malice raffinée. — acuta rnaiitià. 
Ptaut. Flatterie—. Kxquisita adu
la I i o , onis- /  Tac. liaisons trop 
raffinées. Elimatæ ad tenue ra— 
tio nés. f .  pl. Cic.

R AFFINEMENT, m. trop 
grande subtilité. Nimia subtilitas, 
a l i s . /  S en. — de malice. Mali- 
liæ artificimn , ii. n. Cic. — dans 
le langage ou le style. Nimiæ 
concinnitatis conseclatio, onis./. 
Cic. Examiner avec — . Nasutè 
distringerc, o, strinxi, strictum. 
acc. Phæd.

R AFFINER, v. a rendre plus 
fin, plus pur. Excoquere, o , 
coxi, coctum. Ov. E fece sua se- 
parare. Sert. Purgare. Plin. Re-
purgare. arc.

—  Raffiner, v. n. subtiliser.
— sur une chose. Rem nimia di> 
ligeutia aflectare. Nep. — scru
tin minuliùs et scrupulosiùs. d.
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Quint. — sur la langue. Linguæ 
argutias curiosiùs consectari. d. 
Qui raffine sur le luxe. Homo 
erudito iuxu. m. Tac. — sur les 
plaisirs. Eruditæ voluptatis ar— 
tifex , icis. m. Cic. — sur la 
¿onnc chère. Ingeniosa gula , æ. 
f .  Mart.

s e  R a f f i n e r . v . r .  Son esprit 
s'est raffiné par l'expcrience. Usu 
concalluit2 illius animus. Cic. 
Qui s'est ainsi —. Usu callidus , 
a , um. Cic. Le monde se raffine 
tous les jours. Quotidiè se refor
mant1 et recoquunt3 hommes. 
Quint.

RAFFINERIE, s . f  endroit 
ou l'on raffine le sucre. Locus in 
quo saccharum purgatur1, i. m.

RAFFINEUIi. j . m. qui raf
fin e  le sucre. Qui purgando sac- 
charo dat1 operam.

RAFFOLER, r. n. — d'une 
chose y se passionner pour. Rei 
insanà cupiditate incendi, or, 
census sum.

RAFFOLIR. v. n. devenir 
fo u . In insaniam incidere , o, 
cidi. n. Ter. Mentem amittere, 
o , misi, missum. Cic. Faire —. 
Aliquem ad insaniam adigere, 
o ,  egi, actum. Ter. Alicujus 
mentem alienare. Liv.

RAFLE, s. f .  petit rameau 
âlune grappe de raisin. Scapus , i. 
m. Varr. Uvæ pes, pedis. ni. Col.

R a f l e  au jeu  de dés. Vultu- 
rius, ii. m. Plaut. Il amena rafle 
de quatre. Quatuor vulturios je- 
cit3. Plaut. =  Faire —. Om- 
11 ia sihi sumere.

RAFLER, v. a. {al. raffen). 
emporter tout. Corradere, o, rasi, 
rasum. acc. Ter.

R A F R A ÎC H I, i e . adj. et
part. Vin rafraîchi dans la neige. 
Nivalum vinum , i. n. Scn.

RAFR AÎCHIR. e. /*. rendre 
frais. Refrigerare. acc. Cic.Faire 
rafraîchir le vin dans la neige. 
— vinum vitro demissum in ni- 
ves. P  Un. Celui y celle qui ra
fraîchit. Refrigerator, oris- m. 
Jlefrigeratrix, icis. f .  Id. || —, 
diminuer la chaleur. Ni mi os ar- 
dores restinguere , o , x i, ctum , 
ou coinpescere, o , scui, scitum.

=  R a f r a î c h i r ,  réparer. Reii- 
cere, io , leci, fectuni. acc.Cars. 
Vires recreare et restituerc, o , 
tui , tutum. — son armée dans 
un pays abondant et fertile. Exer- 
< itum pingui et opulento in agio 
reficere. Cœs. — la garnison 
d'une place assiégée. In urlieni 
obsessain milites integros (qui 
defaligatis succédant) ipimittere. 
I) — , renouveler. Renovarc. Red-

RAG
inlcgrare. acc. Cic. — la mémoire 
d'une chose. Rei memoriam re
novarc, redintegrare, exsusci- 
tare, ou refricare , fricui, fric- 
tum. Cic.

R a f r a î c h i r , v . n. ou s e  Ra- 
F R A î c h i r . v. r. devenir frais. Le 
vin rafraîchit dans une eau cou
rante. Pocula lymphâ præter- 
eunte restinguuntur3. Hor. U  air 
se— . Remittit3 ou frangit3 se ca- 
lor. Cic. || — , modérer la chaleur 
au on ressent. Æstum levare. Ca- 
loris moduin temperare. — avec 
un éventail. — flabello. =  Se ra
fraîchir la mémoire d'une chose. 
Rem memoriâ repetere , o, tivi 
et tii, titum. — in memoriam re- 
ducere , o, xi, ctum. Ad rei me
moriam animum revocare. Cic. 

RAFRAÎCHISSANT, a n t e .

adj. qui a la vertu de rafraîchir. 
Refrigeratorius, a, um. Plin. 
Refrigerans, antis. omn.g.Toutes 
les laitues sont rafraîchissantes 
de leur nature. Est natura laetu- 
cis omnibus réfrigéra tri x. Plin.

RAFRAÎCHISSEMENT, .r.
m. action de rafraîchir. Refrige- 
ratio, onis. f .  || — , recouvrement 
de forces par le repos , la nourri
ture y etc. N e prendre aucun —. 
Necautciborefici, aut pot u.Curt. 
Quartiers de —. Æstiva , orum.
n. pl. Cic. 1| — , vivres dont on 
rafraîchit une place. Coinmca- 
tus, iis. m. Cœs. ||— , liqueurs 
fraîches. Frigidi liquores ad de- 
licias apparati. m. pl.

RAGAILLARD IR, v. a. re
donner de la gaieté. Exhilarare. 
Col. Reficere , io, feci, fectum , 
et recreare. acc.

RAGE. s. f .  délire furieux y 
qui revient par accès. Rabies, ei. 
f .  Ov. Mordre dans un accès 
de — . In rabie mordere, eo, 
momordi, morsum. Plin. =  —, 
transport furieux de colère. Ra
bies. y. Furor, oris. m. Impotens 
animi eifrenatio, onis. f .  Cic. 
Frémir de—. Frendere, eo ou o , 
dui./i. Curl. Etre transporté de— . 
Rabie stimulari ou ferri , feror, 
latus sum. Cat. Transporté de — . 
Furore percitus, accensus, in - 
flammatus, a , um. Cic. Faire— . 
Fu rere ,o . tf.D ebacchari. /V/27z/. 
Avec —. Rabidè. Rabiosè. Cic. 
D e  — . Præ rabie. =  Aimer à la 
— , éperdument. Voy. A imer. 
=  I l  a la rage de faire des vers. 
Furit3 componere versus. Hor. 
— du jeu. Ilium aléa decoquit3. 
Pcrs. =  Cet avocat afaitragepour 
sa partie. Hic patronus stetit for- 
titer pro parte sua. Phœd. 

RAGO T, te. adj. court, p e -

R AI
tit. M alè parvus, a, um. Hor. 
Cheval —. Curtusequus, i. m.

RAGOÛT, s. m. Condimen- 
tum , i. n. Cic. Conditura, æ .y. 
Sen. Pulpamentum,i. n. C ic.R a
goûts. Gulæ irritamenta, orum. 
n. pl. Liv. Edendi irritationes , 
num. f .  pl. Gell. Ciborum ex- 
quisitæ deliciæ, arum./!pl. Faire 
des — . Gulosè cibos condire, 
ivi et ii, itum. Col.

ragoûtant, t e . a d j. qui
excite l'appétit. Quod ciborum 
appetentiam invitât1 ou facit3. 
Quod palatum acuit3. Plin.

RAGOÛTER. v. a. mettre 
en appétit. Languentem stoma— 
chum reficere, io, feci, fectum. 
Faslidium deducere, o , duxi, 
ductum. Marcescentem stoma
ch um excitare. Plin. Renovare 
famem. Petr.

RAGRANDIR. e. *. Voy. 
A g r a n d i r .

R A GRÉER, v. a. mettre la 
dernière main. Reconcinnare. 
Perficere , io, feci, fectum. acc. 
Cic.|| — , l'ajuster. Reficere. acc. 
Cœs.

R AGRÉMENT, s. m. action 
de ragrèer. Operis perfectio, 
onis. f .  — de rajuster. — refec- 
tio. f .

RAGUSE. ville du royaume 
d'Italie. Ragusia, æ. f .  Ragu- 
sium , ii. n. D e  — . Ragusinus, 
a , um. Le Ragusan ou V Etat de 
Ilagusc. Ragusina ditio, onis.y.

RAIDE, adj. qu'on a peine a 
plier. Rigidus, a, um. Cic. || — 
de froid . Frigore rigens, tis. 
omn.g.Cic.Le devenir.Ge\\i obri- 
gere, eo. n. Obrigescere , o, gui. 
n. Cic.|| — , tendu. Tentus. Con- 
tentus, a, um. Cic. I l  est tombé 
raide mort. Exanimatus ou mor- 
tuus concidit3. n. Cic. || Vol — . 
Præceps volatus, ùs. m. Mart. Oi
seau au vol—. Rapidissima volu- 
cri s .f . Ov. ||—, difficile à monter. 
Arduus. Præruptus , a, um.Cic 
=  — , dur, inflexible. Tristis et 
directus. Cic. Esprit — . Atrox 
animus. m. Hor.

R A ID E U R . f .  tension.Ten- 
sio, on is.y . Scr.Larg.— de nerfs. 
Nervorum rigor, oris. m. Cels.

R a i d e u r , s . f .  impétuosité de 
mouvement. Impetus, ûs. m. Cic.

=  R a i d e u r  dans l’ esprit, dans 
l'humeur; rigidité, sévérité in
flexible. Rigor, oris. m. Suet 
Mens rigida ou flecti nescia, gén. 
mentis, f .  Ov.

RAIDIR, v. a. rendre raide. 
Tendere, o , tetendi, tensum ou 
tentum. Hor. Contendere. Cic.



Intendere. acc. Plia. — le bras. 
Brachium intendere. Virg.

s e  R a i d i r , v .n . devenir raide. 
Rigescere, eo, rigui. n.||— , Raf
ferm ir. Intendere se ad firmita- 
tein. d e .  || — par la gelée. Gelu 
rigere, eo, gui. n. PI. j .  =  — 
contre les malhew's. Contra for- 
tunani obdurescere, o , rui. n. 
Cic. Adversis obnili, or, nixus 
et nisus sum. d. Tac. — contre les 
difficultés. Difiicultatibus obluc- 
tari. d. Curt. — contre une chose, 
s’y  opposer. Contra rem obfir- 
niare se. Ter. — contre Vautorité 
du sénat. Tendere adversùs auc- 
toritatein senatûs. Liv.

RAIE. s. f .  ligne tirée sur le 
papiery etc. Linea, æ. f .  C ic: 
Petite — . Lineola, æ. f .  Hyg. 
Tirer une — . Lineam ducere , 
o , duxi, ductum. Cic. Action de 
tirer une — . Lineatio , onis. f .  
Vitr. || — , sillon que fa it la char
rue. Sulcus, i. m. Cic. Petite— . 
Sulculus, i. m. Col. Faire des 
raies avec la charrue. Agros sul- 
care. Tib. Telluri sulcos infin- 
dere , o. Virg.

RAIE. s. f .  poisson de mer. 
Raia , æ. f .  Plin. — bouclée. 
Raia clavata , æ ./! Id.

RA IFO R T, s. m. espece de 
rave. Raphanus, i. m. D e  —. 
Raphaninus, a, um. Plin.

RAILLER, e. a. plaisanter, 
tourner en ridicule. Aliquem ri— 
dere, eo, risi, risum. — ludos fa- 
cere, io,feci,factum.Plaut.— ir- 
ridere ou caviilari. d. — per jo- 
cum irridere. Cic. — ou alicui 
illudere, o ,  si, sum. — assez 
plaisamment. Aliquem ludere 
jocosè satis. C ic. — d'une ma
nière piquante. Acerbis facetiis 
aliquem irridere. Tac.

R a i l l e r . v . n . plaisanter. Jo- 
cari. d. Caviilari. d. Cic. Rem 
per jocum dicere, o , x i, ctum.
■— avec grâce. Esse face tum atque 
salsum. Cic. I l  raille agréable
ment. Magnus est in eo jocandi 
lepos. Cic. Qui raille — . Sale 
conditus et facetiis. Cic. Faceto 
iepore solers, tis. omn. g. Plin. 
Pailler sur une chose. De re jo- 
cari. d. Cic. Qui aime à —. 
Homo multi ioci. m. Cic. En  
raillant. Joculariter. Plin. Per 
jocum. Cic.

s e  R a i l l e r , v . r. se moquer. 
Illude re. dat. Cic. Puisqu’ il se 
raille de m oi, je  veux me railler 
de Lui. Quoniam hic nugatur 
mihi, conlrà nugari lubet. Plaut. 
A lle z , vous vous raillez de moi. 
Abi4, ludis3 me. Plaut.

RAILLERIE, s. f .  action de 
railler. Jocatio. Cavillatio, onis.

3i—36. Dict. français-latm

RAI
f .C ic .  ||— , ce qu'on dit en plai
santant. Jocus , i. m. Cic. au 
plitr. joci ou joca , orum. n. pl. 
Facetiæ , arum. f .  pl. Petite — . 
Joculus, i. m. Plaut. — déli
ca te, honnête. Urbanisâtes, m. 
pl. sans gèn. Politissimæ facetiæ. 
f . p l . Cic. Liberales joci. m .pl. 
Pl. /. Attico Iepore tincti sa
les. m. pl. Mari. Trait d e — . 
Dicterium, ii. n. Cic. Railleries 
plaisantes. Joca plena facetia- 
rum. n. pl. Cic. —• piquantes ou 
mordantes. Sales a mari. m. pl. 
Cic. — felle sufîusi. Jocusvene- 
natus. m. Ov. Acerbæ ou aspe- 
ræ facetiæ. f -  pl. Tac. — lais
sent un souvenir amer. — acrem 
sui memoriam relinquunt3. Tac. 
Faire contre un autre des raille
ries —. Alterum aceto perfun- 
dere , o , fudi, fusum. — multo 
sale defricare , fricui, frictum. 
Hor. In alterum dicteria dicere , 
o, xi, ctum. Mort. Entendre rail
lerie. Jocos admittere , o, rnisi, 
missum. Mart. Manier mieux que 
personne la — . Sale facetiisque 
omnes superare. Cic. Repousser 
une raillerie par une autre. Ridi- 
culum eludere ridiculo, o, lusi, 
lusum. Quint. P a r— .Per jocum. 
Cic Joculariter. Plin. Raillerie 
à pari. Remoto joco. Cic. Cela 
passe la — . Id extra joc um est. 
Cic. Si je  pousse trop loin la — . 
Si quid jocosiùs dixero. Hor. 
Le dites-vous tout de bon , ou 
par — ? Serione , an joco dicis? 
Ter.

RAILLEUR, e u s e . s. et adj. 
porté à la raillerie. Joculator. 
Cavillator , oris. m. Cic. Dicax, 
acis. m .f .  Cic. Homo jocosus, 
hominis. m. Varr. au jém . Jocosa 
et faceta mulier, eris. f .

RAINURE, s. f  entaille en 
long dans un morceau de bois. 
Facta in longitudinern incisura,

*  llk lP O N C E . s. f - hcrle. Ra- 
punculus, i. m.

RAIS. s. m .pl. rayons. Radii, 
orum. m. pl. Qui a des —. Ra
dia lus , a , um. Varr.

RAISIN, s. m. Uva, æ ./ .  
Cic. — hâtif. — præcox./i Col. 
— mûr. — mitis ou matura. — 
non mûr. — immitis ou acerba. 
Phœd. — qui commence à tour
ner. — varia. — variansse. Col. 
Virg. Plin. Raisins secs ou sé
chés au soleil. Uvæ passæ ou in- 
solatæ. f .  p l• Raisin muscat. 
Apiana uva. Cueillir l e —. Uvas 
legere ou decerpere. Col. Plin. 
Grappe de —. Racemus, i. m. 
Virg. Marc de —. Vinacea , 
orum. n. pl. Col.

RAI
RAISINÉ, s. m. raisin cuit 

avec du vin doux, e t réduit à 
moitié. Defrutum, i. n. Plin. 
Faire du — . Vinum defrutare. 
Col. Vase où l’on fait le — . Vas 
defrutarium. Col.

RAISON, s. f .  facu lté intel
lectuelle qui distingue l'homme de 
la bête. Ratio , onis. f .  L'usage 
de la —. Rationis usus, ûs. m. 
Ov. Avoir l'usage de la —. Ra— 
tione uti, or, usus sum. d. Plaut. 
Qui a de la — . Rationis parti- 
ceps , ipis , ou compos , otis. m. 
f .  Cic. Qui n'en a point. — ex— 
pers, ertis. omn. g. Cic.

R a i s o n ,  droit, usage de la rai
son. Ratio, on is ./‘. Mens. Sana 
mens , tis. f .  Cic. Perdre la —. 
Mentem amittere , o, misi, mis
sum. Cic. Qui l'a perdue. Qui 
mente est alienatâ. Cars. Mente 
alienatus , a , um. Plin. Faire 
perdre l'esprit et la — . Aliquem 
à sensu mentis et à ratione abs— 
trahere , o , Iraxi, tractum. Cic.

R a i s o n ,  droit, équité. Ratio, 
onis./. Cic.Entendre— . Rationi 
locum dare, dedi , datum. Cic. 
I l  n'entend point — . Nimiùm 
durus est præter æquum et bo- 
num. Ter. Parler — . Æquum 
bonumque dicere , o , x i, ctum. 
Ter. J ’ ai la raison de mon côté. 
Pro me pugnat1 ou stat1 ratio. 
Cic. Liv. Vous avez— .Jus, ou 
jus bonum ou æquum, dicis3. I l  
n 'y a point de raison à ce que vous 
dites ni a ce que vous faites. 
Non æquum dicis, neque facis. 
Ter. Mettre à la — . Aliquem 
ad bonum et æquum adducere, 
o , x i, ctum. I l  se,met à la — . 
Facit3 ut facere æquum est. 
Plaut. Pour peu que vous vous 
mettiez à la — . Si tu aliquam 
partem æqui bonique dixeris3. 
Ter. Mettre des nations turbu
lentes à la — . Ad obsequium 
redigere nationes malè quietas. 
Suet. Je ne puis avoir raison de 
lui. Nihil possum æqui bonique 
ab eo impetrare. Cic. Contre 
toute — . Præter æquum et bo
num. Ter. Selon droit et —. Se- 
cundùm jus f'asque. Liv. Plus que 
de —. Supra bonum atque ho- 
nestum. Sali.

R a i s o n  , satisfaction sur ce 
qu'on demande. Satisfactio, onis. 
f .  Cic. Demander raison d'une 
injure reçue. De injuria experiri, 
ior , per tus sum. d. Cic. Tirer 
raison d'une—. Injuriam perse- 
qui, or, cutus sum. d. J ’ en aurai 
—. Non impunè erit tibi. Non 
abibis4 impunè. Inultumidà me 
nunquàm auferes3. Ter. Faire 

icui satisfacere, io , feci,
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‘w Intendere, acc. Plia. — le Ivas. 
lirachium intendere. V irg.

s e  R a i d i r , v . n. devenir raide. 
Rigescere, eo, rigui. n.||— , s’af
ferm ir. Intendere se ad firmita- 
tem. Cic. || — par ¿a gelée. Gelu 
rigere, eo, gui. n. Pl. j .  =  — 
contre les malheiu's. Contra for
tunan! obdurescere, o , rui. n. 
Cic. Adversis obniti, or, nixus 
et nisus sum. d. Tac. — contre les 
difficultés. Difíicultatibus obluc- 
tari. d. Curt. — contre une chose, 
s’y  opposer. Contra rem obfir- 
mare se. Ter. — contre l’autorité 
du sénat. Tendere adversùs auc- 
toritatem senatûs. Liv.

RAIE. s. f .  ligne tirée sur le 
papiert etc. Linea, æ. f .  Ciel 
Petite — . Lineóla, æ. f .  Hyg. 
Tirer une — . Lineam ducere, 
o , duxi, ductum. Cic. Action de 

i tirer une — . Lineatio , onis. f .  
Vitr. || — , sillon que fa it la char
rue. Sulcus, i. m. Cic. Petite— . 
Sulculus, i. m. Col. Faire des 
raies arec la charrue. Agros sul- 
care. Tib. Telluri sulcos iniin- 
dere , o. Virg.

RAIE. s. f .  poisson de mer. 
Raia , æ. f .  Plin. — bouclée. 
Rai a clavata , æ ./i Id.

RA IFO R T, s. m. espece de 
rare. Raphanus, i. m. D e  — . 
Raphaninus, a, um. Plia.

RAILLER, v. a. plaisantery 
I* tourner en ridicule. Aliquem ri— 

dere, eo, risi, risum. — ludos fa
ceré, io,feci, factum. Plaut. — ir- 
ridere ou cavillari. d. — per jo- 
cum irridere. Cic. — ou alicui 
illudere, o , s i, sum. — assez 
plaisamment. Aliquem ludere 
jocosè satis. C ic. — d'une ma
niere piquante. Acerbis facetiis 
aliquem irridere. Tac.

R a i l l e r , v . n. plaisanter. Jo- 
cari. d. Cavillari. d. Cic. Rem 
per jocum dicere , o , x i, ctum. 
— avec grâce. Essefacetum atque 
salsum. Cic. I l  raille agréable
ment. Magnus est in eo jocandi 
lepos. Cic. Qui raille —. Sale 
conditus et facetiis. Cic. Faceto 
lepore solers, tis. omn. g. Plin. 
Railler sur une chose. De re jo- 
cari. d. Cic. Qui aime à — . 
Homo multi ioci. m. Cic. En  
raillant. Joculariter. Plin. Per 
jocum. Cic.

s e  R a i l l e r , ç. r. se moquer. 
Illud re. dat. Cic. Puisqu’ il se 
raille de m oi, je  veux me railler 
de lui. Quoniam hic. nugalur 
mihi, contra nugari lubet. Plaut. 
A llez y vous vous raillez de moi. 
Abi4, Indis3 me. Plaut.

RAILLERIE, s. f .  action de 
' railler. Jocatio. Cavillatio, onis.

3 i—36. Dict. français-la tin

RAI
f .C ic .  || — , ce quon dit en plai
santant. Jocus , i. m. Cic. au 
plur. joci ou joca , orum. n. pl. 
Facetiæ , arum./l pl. Petite — . 
Joculus, i. m. Plaut. — déli
cate , honnête. Urbanisales. m. 
pl. sansgèn. Politissimæ facetiæ. 
f . p l . Cic. Liberales joci. m .pl. 
Pl. f .  Attico lepore lincti sa
les. m. pl. Mart. Trait d e — . 
Dicterium, ii. n. Cic. Railleries 
plaisantes. Joca plena facetia- 
rum. n. pl. Cic. — piquantes ou 
mordantes. Sales a mari. m. pl. 
Cic. — felle suffusi. Jocusvene- 
natus. m. Oe. Acerbæ ou aspe- 
ræ facetiæ. /  pl. Tac. — lais
sent un souvenir amer. — acrem 
sui memoriam relinquiint8. Tac. 
Faire contre un autre des raille
ries — . Alterum aceto perfun- 
dere , o , fudi, fusutn. — multo 
sale defricare , fricui, frictum. 
Hor. In alterum dicteria dicere , 
o, xi, ctum. Mort. Entendre rail
lerie. Jocos admiltere , o, misi, 
missum. Mart. Manier mieux que 
personne la — . Sale facetiisque 
omnes superare. C ic. Repousser 
une raillerie par une autre. Ridi— 
culum eludere ridiculo, o, lusi, 
lusum. Quint. P a r— . Per jocum. 
Cic Joculariter. Plin. Raillerie 
à pari. Remoto joco. Cic. Cela 
passe la — . Id extra jocum est. 
Cic. Si je pousse trop loin la — . 
Si quid jocosiùs dixero. Hor. 
Le dites-vous tout de bon , ou 
par — ?  Seriône , an joco dicis? 
Ter.

RAILLEUR, e u s e . s. et adj. 
porté à la raillerie. Joculator. 
Cavillator , oris. m. Cic. Dicax, 
acis. m. f .  Cic. Homo jocosus, 
hominis. m. Varr. au jèm .S ocosa 
et face ta mulicr, eris. f .

RAINURE, s. f .  entaille en 
long dans un morceau de bois. 
Facta in longitudincrn incisura,

*  RAIPONCE .s./ .herbe. Ra- 
punculus, i. m.

RAIS. s. m .pl. rayons. Radii, 
orum. m. pl. Qui a des —. Ra- 
dialus , a , um. Varr.

RAISIN, s. m. Uva, æ ./ .  
Cic. — hâtif. — præcox. f  Col. 
— mûr. — mitis ou matura. — 
non mûr. — immitis ou acerba. 
Phœd. — qui commence à tour
ner. — varia. — varions se. Col. 
Virg. Plin. Raisins secs ou sé
chés au soleil. Uvæ passæ ou in- 
solatæ. f .  pl. Raisin muscat. 
Apiana uva. Cueillir l e —. Uvas 
legere ou decerpere. Col. Plin. 
Grappe de —. Racemus, i. m. 
Virg. Marc de —. Vinacea , 
orum. n. pl. Col.

RAI
RAISINÉ, s. m. raisin cuit 

avec du vin doux, et réduit à 
moitié. Defrutum, i. n. Plin . 
Faire du — . Vinum defrutare. 
Col. Vase où l’ on fait le — . Vas 
defrutarium. Col.

RAISON, s. f .  faculté intel
lectuelle qui distingue l'homme de 
la bête. Ratio , onis. f .  L ’usage 
de la —. Rationis usus, ûs. m. 
Ov. ytvoir l'usage de l a —. Ra— 
tione uti, or, usus sum. d. Plaut. 
Qui a de la — . Rationis parti- 
ceps , ipis , ou compos , otis. m. 
f .  Cic. Qui n ’en a point. — ex— 
pers, ertis. omn. g. Cic.

R aison , droit y usage de la rai
son. Ratio, onis./*. Mens. Sana 
mens , tis. f  Cic. Perdre la — . 
Mentem amittere , o, misi, mis
sum. Cic. Qui l'a perdue. Qui 
mente est alienatâ. Cars. Mente 
alienatus, a , um. Plin. Faire 
perdre l'esprit et la — . Aliquem 
à sensu mentis et à ratione abs— 
trahere , o , traxi, tractum. Cic.

R aison , droit y équité. Ratio, 
onis./. Cic.Entendre— . Rationi 
locum dare, dedi , datum. Cic. 
I l  n entend point —. Nimiùm 
durus est præter æquum et bo- 
num. Ter. Parler — . Æquum 
bonumque dicere , o , x i, ctum. 
Ter. J ’ ai la raison de mon côté. 
Pro me pugnat1 ou stat1 ratio. 
Cic. Liv. Vous avez— .Ju s, ou 
jus bonum ou æquum, dicis3. IL 
n'y a point de raison à ce que vous 
dites ni a ce que vous faites. 
Non æquum dicis, neque facis. 
Ter. Mettre à la — . Aliquem 
ad bonum et æquum adducere, 
o , x i, ctum. I l  se,met à la — . 
Facit3 ut facere æquum est. 
Plaut. Pour peu que vous vous 
mettiez à la — . Si lu aliquam 
partein æqui tonique dixeris3. 
Ter. Mettre des nations turbu
lentes à la — . Ad obsequium 
redigere nationes malè quietas. 
Suet. Je ne puis avoir raison de 
lui. Nihil possum æqui bonique 
ab eo impetrare. Cic. Contre 
toute — . Præter æquum et bo
num. Ter. Selon droit et — . Se- 
cundùm jus fasque. Liv. Plus que 
de — . Supra bonum atque ho- 
nestum. Sali.

R a i s o n , satisfaction sur ce  
qu'on demande. Satisfactio, onis. 
f . Cic. Demander raison d'une 
injure reçue. De injuria experiri, 
ior , per tus sum. d. Cic. Tirer 
raison d'une—. Injuriam perse- 
qui, or, cutus sum. d. J ’en aurai 
—. Non impunè erit tibi. Non 
abibis4 impunè. Inultumidà me 

i nunquàm auferes3. Ter. Faire 
I —. Alicui satisfacere, io , feci,
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fa et uni- n. Cic. I l  me fera raison
du mépris de mon avis. Expetet3 
pâmas consilii mei spreti. Curt. 
|| Faire — , boire à la santé de. 
celui qui a bu à la nôtre. Pro pi -  
nanti respondere , eo , d i, suin, 
ou reponere, o , posui, posi- 
turn. lnvitantem poculis subse- 
qui, or, culus sum. d.

R aison, compte. Ratio , onis. 
f .  Cic. Rendre raison de—  Ra- 
tionem reddere , o, didi, ditum, 
ou subjicere , io , je c i, jectuin , 
cur,etc. sulj. Cic. Demander à 
quelqu'un raison de sa conduite. 
Ab aliquo vitæ ratioiicm repos
ée re, o , poposci, poscitum. Cic.

R a i s o n  , preuve. Ratio, onis. 
f .  Argumeritum , i. n. Cic. — 
fa ible. Levis ratiuncula , æ. 
f .  Infirma res ad probandum. 
f .  — convaincante. Inexpugna- 
bilis probatio, onis. f .  Cic Je 
trouve fort bonne cette—. Valet2 
hæc ratio apud me multùm. Cic. 
Ils  ri*allèguent contre aucune — . 
Ad ea nihil aflerunt3. Cic. User 
de preuves et de raisons. Argu
ments agfere , o ,  egi, actum. 
Cic. Apporter des raisons pour 
prouver. Rationes quitus res 
probetur1 affei re, fero, attuli, 
ai latuin. Cic. Prouver par de bon
nes —. Exquisitis rationibus ou 
validissimis arguments confir- 
mare. acc. Cic. Affaiblir l e s — . 
Infirmare argumenta et rationes. 
Cic.

R a i s o n  , motif. Ratio , onis / .  
Causa, æ . /  Cic • Apporter pour 
— . Rem causa ri. d. (J. Jet. Pour 
quelle — ? Cur? Quæ causa est, 
ou quid causæ est, cur ? subj. 
Cic. Quelle raison avez-vous de?  
Quid estquod? etc. subj. Quæ 
te ratio inducit3 ut, etc. subj. 
Cic. Les lois ont été établies par 
la même raison que Les rois. 
Eadein constituendarum legum 
fuit causa, quæregum. Cic. Pour 
cette — . Eâ de causa. Ob eam 
causam. Cic. Pour de bonnes— . 
Justis de causis, ou multis gra- 
vibusque de causis. Cic. Non si
ne causa. Plia. Avec — . Jure. 
Jure quidem ac meritô. Non 
immérité. Non sine causa. Cic. 
Sans — . Sine causa. Immérité. 
Cic. Raison ou non. Quo jure 
quâque injuria. Ter. A  plus forte  
— . Multé îuagis. Cic. A  combien 
plus forte  — ! Qualité rnagri! 
Cic. J 'ai mes raisons pour obéir. 
Obsequio meo constat1 ratio. 
PI. j .  Vous n'avez pas raison 
de le battre. Non rectè ilium ver- 
beras1. Tbr. Nulla est causa cur 
à te vapulet*. J e ne me fâche pas 
sans —. Non hoc de niliilo iras-
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cor3, d . PI a ut. Sans en avoir dit 
la — . Sine prægressione causæ. 
Cic.

À R a i s o n  de, etc. adv. sur le pied  
de... Pro iatone... gen. Cato. 
Il travaille à raison de trois 
francs par jour. Pro quotdianâ 
opéra très iiumnio» accipit3.

RAISONNA RLE. ad j. doué 
de raison. Ralionis part ceps , 
i pis. — compos, otis. m . f  Men
te prædilus , a , uni. Cic. Ratio- 
nalis, e. Quint. D'une manière 
— . Ra tonal ¡ter. Scn.

R aisonnable, ju stey équitable. 
Æquus. Justus, a, uni. Cic. Cet 
homme n'est point du tout — . 
Nihil ab eo polest æqui bonique 
nnpetrari. Cic. Trouver un hom
me plus—. Aliquo justiore uti .or, 
usus sum. d. Cic. Nous avons 
affaire à un homme toul-à-fait 
— . (juin homme æquissimo res 
nobis est. Cic. Votre demande 
est —. Æqua atque honesta est 
tua poslulatio. Cic. Æquum ou 
jus postulas1. Ce que vous dites 
n est pas — . Non æquum dicis3. 
Ter. Cela n'est nullement — . 
Hoc nullam babel2 æquitalem. 
Cic. On fera  tout ce qui sera — . 
Fient quæ iieri æqmim est, om- 
uia. Ter. I l  est raisonnable que 
vous sachiez. Æquum ou con- 
sentaneum est te id cognoscere. 
Ter. Un est pas raisonnable q ne... 
Non par ou non consentant*.uni 
est, avec Vinfin. Cic. A  un prix 
— . Quant æquum est. PI. j.

RAI S ON NAB R EM  E N T.
adv. de bon sens. Cordatè. Plant. 
Sapicnler. Pruilenter. Cic. || — , 
selon l'équité. Juste. Rectè. Æ- 
què. Ut æquum est. Ut par est. 
Cic. Rite. i| I l  est log é— . Com
mode habitat1., //•

RAISONNE , ÈE ad j. c l  part, 
appuyé de raisons. A r g u m e n t i s e t 
rationibus nivus , fundatus ou 
slabilitus , n . um.

R AIS ONN EM ENT. j . m .fa
culté de raisonner. Ratio , onis. 
f .  Ratiocinandi vis, i s. f .  || — , 
action de raisonner. Ratiocinalio. 
Argumentatio, o n is ./. Cic. || 
— , argument. Argumentum, i. 
n. Faire un — . Argumeritum in- 
stituere , o ,  tiv , tutiim. Plaut. 
Le presser. — premere, o, pressi, 
pressum. C ic. L'ctendre. — dîla- 
lare. C/c. Le tirer d e.... — duce- 
re ex. abl. Cic. || — , réplique, 
excuse. Rcsponsio. Excusai io , 
onis. / .  Ratiuncula , æ. /  Cic. 
Laissez là tous vos — . Mitte3 
obloqui. d.

R A I SONNER, v. n. se servir 
de sa raison pour juger. Ratione 
uti, or, usus sum. d. Cic. ¡| — ,
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discourir de bon sens. Ratioci- 
nari. d. — juste. Apte conclu- 
sèque dicere , o , xi,ctum . Cic.
—  de travers. Aliéna l o q u i , or, 
eu tus sum. d. Cic. — sur une 
matière. De t e disserere, o, se- 
r u i  , sertum, ou serinonein ha- 
bere , eo , bui, bitum.LVr. || — , 
répondrey alléguer des excuses. 
Causa ri. acc. d. Tu raisonnes ! 
Etiam mer uni litigas ! Ter.

R AISONNEUR t s. m. euse . 
f .  qui fatigue et importune par 
de mauvais raisonnemens. Ol5lo- 
cutor, oris. m. Plaut. Qui ou 
quæ ineptas ratiunculas aggerit3 
ou adhibel2.

R \J E UN I R. v. a. rendre jeu 
ne. A Tiquent ex sene juvenem fa- 
cere, io, feci, factum. H yg. — 
juventuti restituere, o , tui, tu- 
timi. =  — une vigne. Renovel- 
lare vincam. Col.

R a j e u n i r , v . n . redevenir jeu 
ne. Revirescere. n. Oc. Juve- 
nescere. n. Plin. Repubescere. 
n. Col. Juventuti restitui, or, 
tutus sum. — , en parlant (Tune 
vieille. Puellascere. n. Varr.

R AJEUNISSEMENT, .r. m. 
Juvenlutis restitutio. Renova- 
tio , onis. f .  Qui ni.

R A JU STE, ÉE. adj. c l  part, 
mis en ordre. Reconcinnatus, a, 
um. Cic.

R A J U STE MENT. r. m.
commoJcmcnt de personnes brouil
lées. Reconciüatio, on is./. Cic.

RAJUSTER, v. a. ajuster de 
nouveau. Reconcinnare. Refice- 
re , io, feci, fectuni. Cic. Re
no vare. acc. Plin. — ses che
veux. Turbatain romani resti- 
tuere , o, tui, tutum. Oc. G api I— 
lum reponere, o ,  posui, posi
tion. Quint. —  — ses affaires. 
Res suas nieliorcs facere- Plaut.
— in înelius restituere. C i c .=
— , réconcilier des personnes 
brouillées. Distractos in graliant 
ieducere , o , xi, cluin. Cic. — 
in concordiam reducere. Ralb. 
ad. Cic. Aversos amicos coin- 
ponere. Ilor.

RALE. j . m. oiseau. Orlygo- 
metra , æ /  Plin.

RÂLE ^  RÂLEMENT, j.
m. — de la mort. Hominis mo- 
rientissingultus, (is./n. Lelliaüs 
proflatus, iis. fl?.

RA LENTIR. v. a. rendre plus 
lent. Tardare. acc. Lie. — l'im- 
pètuositc. — impetum. Cars. — 
l'ardeur de ses ennemis. — iniini— 
coruin animos. Cic. — des sol
dats. Militum ardorem remiIté
ré , o , inisi, missum. (.tes. — du 
combat. Pugriae ardorem remit-
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tere»Liv. — un peu de son ardeur 
ordinaire. Relaxarealiquid à con- 
tenlione quâ uti solemus2. Cic.

sk R a l e n t i r , v. r. devenir pins 
lent. Tarda ri. =  — ¡perdre de son 
ardeur, en parlant des passions. 
Refrigescere, o ,  frixi. n. Ter. 
Defervescere, o ,  bai. n. Cic. 
Klanguescere, o ,  gui. n. Liv- 
La haine se ralentit. Detuines- 
cunt3 odia. Petr. Le courage se 
— . Remollescit3 animus. C as■ 
La colère , la sédition se —. Ira, 
seditio deilagrat'. n. Lie. Tac. 
La colère de César se ralentissait 
de jour en jour. Cæsar quotidiè 
aliquid iracundiæ remittebat.Cic. 
Les préparatifs de la guerre sc 
ralentissent. Relli apparatus fri- 
gescunt3. n. Cic. Passion ralen
tie. lui mi nu t a  cupidilas. f .  Cic.

RALENTISSEMENT, .f. m.
diminution de mouvement, d'ac
tivité. Remissio, onis. y. Cic.

RALER, v. n. rendre un son 
enroue comme un agonisant. A ni- 
mæ interclusione confici, ior, 
fectus sum. Cic. Singultare ani
mant. Stat.

R ALLIEMENT, s. m . action 
de rallier. Dissipati exercitûs ad 
signa revocatio, onis. f .  — de se 
rallier. — ad signa concursus, 
ûs. m.

RALLIER, v. a. rassembler 
des troupes en déroute. Dispersos 
disjectosque milites cogéré, o , 
egi, actum. Cœs. — coliigere, 
o, legi, lectum. Cic. — in unum 
contrahere, o , traxi, traclum. 
Sali. Fusos ac palantes recolli- 
gere ou ad signa revocare. Liv.

s e  R a l l i e r , v . a. Aggregare 
se signis. Inter se coire, eo, ivi 
e*ii, itum. n. Cœs. In ordines 
redire, n.

RALLONGER. Voy. A l
l o n g e r .

RALLUMER. a. — le feu. 
Ignem exstincti^m ou sopituin 
excitare. Virg. Luc. — des feux 
presqu’éteints. Tepidos ignés re- 
ioverc , eo , fovi, fotum. O r. =  
— la gueiTe. Bellum redinte- 
grare. Cic. — renovare. Cœs. — 
laeolère. Iram resuscitare. Or.

s e  R a l l u m e r . ^ . r. Rursùs ac- 
cendi, or, census sum. — ignem 
conripere , io, cepi, ceptum. =  
La passionse rallume. Recrudes- 
cit3 arnor. Sen. La sédition se — . 
Redinlegratur* seditio. Tac. La 
colère se ralluma. Ira rccanduit3. 
Ov. L’ incendie ( la guerre ) mal 
étouffé s’est rallumé. Malè obru- 
tum resurrexit incendium. Flor.

R AM ADOUX. s. m. rat d'In
de. Ichneumon, onis. m. Pim.

RAM
RAM AGE, m. le chant de i 

oiseaux. Avium cantus , ùs, m. 
I f  or. ou garritus, ûs, m. S. lt.ou  
concentus, ûs. Cic.

R a m a a E  ¡branche d'arbres. Ra- 
m i, orum. m. pl. Cic. Fronden- 
tes rami. m. pl. Ramuli. m. pl. 
Col. Ramusculi , orum. m .pl.
P lin .

RAM AGER. v. n. chanter, 
en parlant des oiseaux. Garni e, 
ivi et i i , itum. Mart.

R A M A1G R I , i E. adj. et part. 
Ad maciem reductus. Plin. Ema- 
riatus, a, uin. Col.

R AM AIGRIR, e. //. rendre 
maigre. Macie tenuare. Virg. Ad 
maciem reducere , o, duxi, duc- 
lum. acc. Plin.

R  A M  a i g r i r , v. n. redevenir 
maigre. Remacrescere. n. Sud. 
Reduci ad maciem. Plin.

R A l\I A S . s. m. assemblage de 
plusieurs choses. Conges tus, ûs. 
m. Cic. Congeries , iei. f .  Plin. 
——de mots. V e t boru m su pel I ex, 
leetilis. f .  C ic . || — , collection. 
Collectanea, orum. n .p l. Sucl. 
Excerptiones , uni. f .  p l G ell. 
Collectio, onis.y. Spicilegiunt, 
ii. n.

R A M A SSE. j .y. traincaupour 
descendre des montagnes couvert es 
de neige. Sella tractoria , se./*.

R A M A SS E , ÉE. a d j. e t part. 
mis en monceau. | — , rassemblé, 
ylrmcc ramassée à la Irrite. Exer- 
citus tumultuarius ou collecti- 
tius, ûs. m. L iv . Cic. [j Qui est 
d'une taille — . In s nos art us 
concretus, a , um. Pi'op. Jambes 
courtes cl ramassées. Crura com
pacta. n. pl. Varv.

RAMASSER, v. a. faire un 
assemblage de—  Congerere, o, 
gessi, gestum. Cic. — en un mon
ceau. Accumuiare. Acervare. 
Coacervare.Crc. || — des troupes. 
Copias cogéré, o ,e g i,  ncfuin, 
ou coliigere, o , legi, lectum. 
Cic. — toutes ses forces. Vires in 
unum contenue, fero, fuit, col- 
latum. Liv. H — , recueillir les 
débris de sa fortune. Fortunæ 
naufragia coliigere. Cic. J ’ai ra
massé environ mille écus. Quasi 
mille nurnmos coegi3. Ter. —  
J ’ai ramassé toutes les forces de 
mon esprit. Omnes ingenii vires 
collcgi. Cic.

R a m a s s e r ,  relever de terre. De 
pulvere coliigere ou recolligere. 
Cic.

R a m a s s e r , traîner dans une 
ramasse. Sella tractoria è sum- 
mo monte devehere, o , vexi, 
vectum.

s e  R a m a s s e r , v. r. sc rassem-
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hier. Coire , eo , ivi et i i , itum. 
tf.Congregari. In unum cogi, or, 
coactus sum. Cic. j| — , sc re
plier. Sese replicare, avi, atum , 
d  cui , cituin. In se reflectere , 
o, flexi, ilexum. Sen. La chenille 
sc ramasse en elle-même quand on 
la touche. Millepeda tactu se 
contraint3 ou se coijiprimit3. 
Plin. L e hérisson sc ramasse en 
un peloton. (Jonvolvitur3 berina- 
ceus in formant pilæ. Id.

R A Al A SSIS. .r. m. assemblage 
fa i t  sans choix. Rerum varia— 
rum et sine delcclu congeries , 
e i . / .

RAM iîOUILEET. ville de 
France ( S eine-et-O ise). Ram- 
bolium , ii. n.

R A AIE. .r. f .  longue pièce de 
bois pour faire voguer une galère , 
etc. R émus, i. m. Cic. Partie 
plate de la — . Retni pal mu la , 
æ. f .  Cal. ylnneau qui l'attache 
à sa cheville. Strophus, i. m. 
Vitr. Cheville où est attachée la 
— . Seal mus , i. m. Cic. Espace 
entre deux rames. I n tersca Imi um, 
¡i. n. Vitr. Galcre à deux rangs 
de — . Birentis , i s. f .  Cic. — à 
trois. Trirentis./. Cic. — à qua
tre. Quadriremis. f .  Cic. — à 
cinq. Quinquerernis.y Cic. Faire 
force  de —. Validis remis in- 
cuntbere , o ,  cubui, cubiluin. 
n. Virg. A ller à voiles d  à —. 
Veüs remisque navigare. n. Virg. 
Vaisseaux qui vont à la voile et 
à la — . Naves velis habiles et 
citæ remis , ium.y. pl. Tac. Ti
rer à la —. Voy. R a m e r .

R ame  de papier, (a il. rient , 
courroie. ) vingt mains. Viginti 
cbartaruin scapi, orum. m. pl.

R ame  ¡petit branchage planté 
en terre pour soutenir des pois. 
Ramus , i. m. Cic. Ramale, is. 
n. Ov. Ramulus, i. m. Col.

RAM É , ÉE. ad j. et part. Pois 
rames. Palata ou ndminiculata 
pi sa, orum. n. pl. || Pâlies ra
mées , balles de plomb jointes par 
un f l  d arc fiai. Olandes plu ni— 
beæ inter se torlili lerro colliga- 
tæ, diuin. f .  pl.

R A AIE A U. s. m . branche d’ar
bre. Ramus, i. m. Cic. P e tit— . 
Ramulus. Cic. Ramusculus, i. 
ni. Plin. — d’olive. Olivae ter
mes , itis. m. Hor. Qui a beau 
coup de rameaux. Ramosus. Ra- 
mulosus, a, um. Plin. Dimanche 
des — . Palmarum Dominica , 
æ . f

R am eaux , petites veines. Ve
rmine, arum.y. pl. Cels. || Ha
meaux de mine d’o r , etc. Auri 
vérin , æ. / .

RAM »i»!
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RAMEE, s. f .  branches il’ar
bres coupées. Kami, oruiw.m. pl. 
Cels. Ramalia, liurn. n. pl. V e r s .

RAMENDER. v. a . (emen
dare, corriger), fumer Les terres. 
Agros stercorare, Col. fimo ou 
slercore saturare. Virg. Col.

R amender  , mettre à plus bas 
prise. De pretio rerum detrahe- 
re , o , traxi, tractum. d e .  Rei 
pretium submittere. Plia.

R amender. v . n. diminuer de 
p r ix , en parlant des vivres. fam. 
Laxare, n. Les vivres ramendent. 
Annona laxat1 ou laxior fit. Liv.
— fit moderatior. Vell. Le ble a 
ramendc. Frumentum vilius est. 
Cic.

RAMENER. V. a. amener une 
seconde fo is . Reducere , o , x i, 
clum. — sur un char. Curru re- 
vehere , o , vexi , vectum. acc. 
Plin. || — y faire revenir avec soi.
— au combat ceux qui s*y refu
saient. Pugnam detrectahtes re
vocare. Curt.— l'armcc. Exerci- 
ium reportare. Cœs. — l 'é t é  ra
mène les beaux jours. Æstas soles 
evocat1. Sen =  liamener à la 
raison. Ad id <juod æquuin et 
bonum est ratione perducere.— 
quelqu'un à son devoir. Aiiquem 
ad oificium revocare ou reduce
re. Plaut. — les esprits. Animos 
lenire , ivi et ii, itum. Cic. I l  les 
ramena à leur devoir. Eos ad of- 
ficium redire coegit3. Ncp. E s
prit qu'on peut —. Sanabile inge- 
nimn. n. Sen.

RAM ER, v.n. manier la rame. 
Remigare, n. Remis navem im
peliere ou propellere , o , puli, 
pulsuin. Cic. — de toutes ses 
forces . Brachia,remis intendere, 
o , d i, lum et sum. Virg. — à 
rebours. Remos inhibere , eo , 
bui, bitum. Cic. Retrô navem 
remis inhibere. Liv. Action de 
— . Remigatio, onis. f .  Cic. — 
à rebours. Remigum inhibilio , 
o n is . /  Cic.

R a m e r , v. a. — des p ois , les 
soutenir avec de petits rameaux 
fichés en terre. Pisa ramis pala
re ou suslinere, ou adminiculo 
fu Ici re.

RAMEREAU, s. m. petit ra
mier. Palumbi pullus, i. m.

RAM EUR. s. m. qui tire à la 
rame. Reinex, migis. m. Cic. 
Espace entre deux rameurs. In— 
terscalmium , ii. n. Vitr.

R AM EU X, EUSE. adj. qui a 
beaucoup de branches. Ramosus, 
a , uin. Virg.

R A IM I ER. s. m. sorte de pi
geon. Palumbus, i. m. Col. De 
'—. Palumbinus , a, um. Plin. 

RAM IFICATION, s .f . dis-
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tribution d'une veine , etc. en ra
meaux. Vence, etc. in ramulos 
distributio , on is./.

s e  R a m i f i e r , v . r. se partager 
en plusieurs branches. In ramus- 
culosdividi, or, visussum. — dis- 
cedere , o , cessi , cessum. n. — 
difiundi, or, fusus sum.

RAM OITIR. V. a. rendre 
moite. Madefacere , io , feci , 
(acluin. acc. Cic.

se  R a m o i t i r . v . r. devenirmoite. 
Remadere , eo , dui. n. Fcst.

RAM OLLIR. o. *. rendre
mou. Emollire. Liv. Reinollire , 
acc. Col. — , en faisant tremper 
dans l'eau. Aquâ macerare. acc. 
Col. lia  molli avec de l'huile. 
OJeosubaclus, a, um. Vitr. ——, 
énerver.Mollire. Emollire. Ener
va re. acc. Ov. — le courage. 
Animos effeminare. Plaut. — 
enervare. Ov.

s e  R a m o l l i r , v . r .  mollir. R e- 
mollescere. n. Ov. =  Les cou
rages se ramollissent. Animi re- 
languescunt3 ou remollescunt3.
n. Cœs.

RAM ONER, v. a. ( ra/non , 
balai , de ramus ). ôter la suie 
A  un tuyau de cheminée. Garni ni 
spiraculum purgare ou verrere ,
o, rr i, versum. Fuliginem è ca- 
mino detergere , o , si, sum.

RAM ONEUR, s. m. Qui ca- 
minorum purgat1 spiracula.

R A M P A N T , te . adj. qui 
rampe. Repens. Plin. Rcptans, 
lis. omn. g . Reptabundus, a, um. 
Sen. = — , bas, lâche. Iiumilis,
e. Cic. Abjectus, a , um. Plin. 
Style — . Sermo repens. m. Hor.
— bumilis et demissus. Cic. — 
demissus. Plin. Prière rampante. 
Iiumilis precalio , onis. f .  Cic. 
Imæ preces , c u iu . /  pi. Avoir 
des sentimens bas et rarnpans. 
Abjecla et humiliacogitare. IIu- 
militer demissèque sentire , si , 
sum. Cic.

RAMPE, s .f . suite de marches 
d’un palier à l ’autre. Graduum 
oi*do , inis. m. Vitr. — , balus
trade que l’on met le long d’un 
escalier. Clathri , oruin. m. pl.

RAMPEMENT. s . m .  action 
de ramper. Reptatus, ûs. m. l )lin.

IIA MP ER. v. n. se traîner sur 
le venlre. Repere , o , psi, ptuin. 
n. Plaut. Replace, n. Plin. A c
tion de —. Reptatus, ûs. m.Plin. 
|| — , s'étendre sur terre. IIumi 
ou per liinnuin serpere , o , psi , 
ptuin. n. Cic. —— , être bas ou 
s'abaisser.In humilitalent se sub
mittere , o , misi , missum. Liv.
— devant un autre. Alicui ad pe- 
des se abjicerc , io , jeci , jec- 
tum. Cic.

RAM
R AMUR E . s . f  se dit du bois 

de cerf. Cervi cornua, uuin. n. 
pl. Virg. Cervinum cornu , g. 
cervini cornu, n. Varr.

RANCE adj. qui a contracté 
une mauvaise odeur pour avoir été 
renferme. Rnncidus,a, um. lior. 
Un peu — . Rancidulus , a , um. 
Juv. Devenir—. Rancorem con- 
trahere , o, traxi, tractum. Ran— 
core infici , ior , foetus sum. 
P  ail. Rancidum lieri, fio , fae- 
tus sum.

RANCIR, v. n. devenir rance. 
Voy. R a n c e .

RANCISSURE. j .  / .  Ran- 
cor , oris. m. Pall.

RANÇON, s. f .  prix pour 
la délivrance d'un captif, etc. 
Redemptionis pretium , ii. n. 
Traiter pour sa — . Pretium pro 
libertate pacisci, or, pactus sum. 
d. La payer. — pro capite re- 
pendere, o , d i, sum. U. Jet. 
Captum se redimere, o , demi, 
demptum. Ter. Payer la rançon 
des captifs. Captivos facultatibus 
suis redimere. Cic. Renvoyer des 
prisonniers sans — . Captivos 
dono dare , dedi, daturn. Curt.
— sine pretio restituere, o, lui, 
tutum. Flor.

RANÇONNEMENT. j . /*.
action de rançonner. Expilatio , 
onis. /  Rapina , æ. / .  Exactio , 
on is./. Cic.

RANÇONNER, v. a. mettre 
à rançon. Alicui sui pretio redi- 
mendi copiant facere , io , feci , 
factum. || — , commettre des 
exactions. Pecuniam ah aliquo 
extorquere,eo, si, tum, ouvi ex- 
primere, o, pressi, sum, ou præ- 
ter æquum et bonum exigere , 
o, egi, actum. Ter. — les riches. 
Pecuniam divitibus imperaie. 
H in .

R ANÇONNEUR, j . m.EvsE.
f .  qui rançonne. Exactor. Ex- 
pilator. Direptor , oris. m. Cic. 
Au fcm . Quæ præter æquum et 
bonum exigit. Ter.

RANCUNE, s . f .  (rancidum 
cor. ) haine ancienne et cachée. 
Odium velus tectumque, ii. n.
— occultum et intiinum. Cæca 
et acerba simultas, atis. /  Cic.

RANCUNIER, 1è r e . adj. et 
subst. qui garde sa rancune. Si- 
mul tatis lenax, acis. omn. g.

RANG. s. m. ( ail. ring. ) 
ordre, disposition de personnes ou 
de choses rangées sur une meme 
ligne. Ordo,inis. m. Sériés, ei. 
f .  Cic. Marcher en —. Ordina- 
timire, eo,ivi et ii, itum. n. Cic. 
Ordine incedere,o,cessi,cessurn. 
n. Virg. Chacun disait son avis 
à son tour selon son rang d’an-
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ciennetè. Ut quisque ætate anle- 
cedebat, ita dicebat sententiam 
ex ordine. Cic. || Rangs des sol
dats dans une bataille. Militum 
ordines, um. m. p l. Curt. Garder 
scs — . Servare ordines. Curt. 
Soldats qui ne gardent pas leurs 
— . lnordinatiet incornpositi mi
lites. m. pl. Liv. Doubler les 
rangs ( d'infanterie). Ordi nés d en- 
sare. Liv. — (de cavalerie). Tur- 
mas duplicare.ZiV. ciller de rang 
en — . Mediis in miiitibus voli- 
tare. n. Virg. Exercitûs ordines 
circumvolare. V cll. Les rangs 
peu serrés sont aisés à rompre. 
Laxati ordines facile abrumpun- 
tur3. Tac. || Rangs d'arbres. Ar- 
borum ordines. m. pl. Espace 
entre deux —. Interordinium, ii. 
n . Col. Vigne plantée p a r — . 
Ordinaria vitis, îs. f .  Col.Plan
ter alternativement un rang de 
vignes et un rang d'oliviers. In 
disponendis ordinibus vîtes et 
oleas alternare. Cic. Mettre les 
choses de —. Res ex ordine ou 
in ordinem collocare. Scn.

==■ R ang , place d'honneur. Lo
cus, i.//ï. Ordo, inis. m. Digni- 
tatis ou honoris gradus, ûs. m. 
Cic. L e plus distingué de ceux de 
son —. Sui ordinis spectatissi — 
mus, a, um. Cic. Un /tomme de 
mon— . Homo mei ordinis. Cic. 
Tenir parmi ses contemporains le 
premier — . Inter æquales priores 
partes liabere, c o ,b u i, biluin. 
Ter. — primum locum obtinere, 
eo, tinui, te n t um. C a s . Personne 
ne lui disputait le premier — . 
Facile primas ferebat3. Uli pri- 
mæsine controversiâ defereban- 
tur3. Cic. E lever à un plus haut 
— . Alicujus dignitatem ou for- 
tunam amplificare. Cic. Aliquem 
ad altiorem gradum provehere, 
o , vexi, vectum. PU n. S'élever 
à un plus haut —. Ad altiorem 
gradum ascendere, o, di , sum. 
n. Cic. Soutenir son— .Dignita
tem suam auctoritatemque tueri, 
eor , tuitus sum. d. Cic. Ne 
pas le soutenir. De statu suæ di- 
gnilatis recedere , o , ccssi, ces- 
sum. n. Cic. =  Quel rang tenez- 
vous auprès de César? Quo nu
méro es apud Cæsarem ? Quo te 
loco Cæsar habet2 ? Cic.

R ang , nombre. Mettre au rang 
des dieux. Aliquem in numéro 
dcorum habere, eo , bui, bitum. 
Cic. — des ennemis. — in hos- 
tium numéro ou loco hostis po- 
nere, o , posui, positum. Cic. — 
une femme au rang des grands 
hommes. Feminamin virostrans- 
c.ribere, o, scripsi, scriptum. S en. 
U Entrer, se mettre sur les rangs.
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In lucem ou scenam prodire , 
e o , ivi et ii, itum. n. Cic. I l  
entre sur les — , il espcrc l'em
porter sur ses compétiteurs. Mu- 
nus in optima spe ponit3. Os- 
tenditur3 illi spes hujus dignita- 
tis. Cic. Début de jeunes gens 
qui entrent sur les— . Orientium 
juvenum initia, n.pl. Vell. Etre 
sur les — , en passe d'obtenir une 
charge, etc. Esse in cursu ad ho
nores. Honoribus appropinqua- 
re. n. Cic.,

RANGE , èe. ad], et part, 
mis par ordre. Ordine dispositus, 
a , um. || Armée rangée en ba
taille. Compositum ad pugnam 
agmen , inis. n. Liv. B ataille—. 
Instructus exercitûs, ûs. m. Cic. 
Instructa acies, ei. f .  Son armée 
était rangée sur deux lignes. Acies 
erat duplex. Cces. —  Homme 
rangé, qui a de l'ordre dans ses 
affaires. Qui omnibus rationibus 
suis consulit3. Cic. Vir ordina- 
tus et compositus. m. Sen.

RANGEE, s. f .  suite de choses 
sur la même ligne. Ordo , dinis. 
m. — d'arbres. Arborum ordo , 
dinis - m. — tractus , ûs. m. Nep.
— en échiquier. — quincuncialis 
ratio, onis. f .  Plin.

RANGER, v. a. mettre dans 
un certain ordre. Ordine collo
care. Cic. Ordinare. Sen. Dis
tincte et ordinatè disponcre, o , 
posui, positum. acc. A d  l ie r .— 
lu ie  bibliothèque. Libros dispo- 
nere. Cic. Bibliothecam ordi
nale. Suet. — ce qui est dérangé. 
Inordinata in ordinemadducere, 
o , xi, ctum. Cic. ||— , une ar
mée en bataille. Aciem compo- 
nere. Ter.— instruere,o, struxi, 
slructum. Cic. — instituere, o , 
tui, tutum. Cœs. — disponere.
— exornare. Sali. Tac. — ordi- 
nare. Curt. Aciem struere ad ' 
versus hostes. Copias in aciem 
educere, o , xi , ctum. Cic. Pu- 
gnæ faciem componere. Tib. A c 
tion de ranger les troupes en — . 
Militum instructif) , onis.y*. Cic.
|| — , mettre de côté pour débar
rasser le passage. Amoverc, e o , 
movi, motuin. =  Ranger des 
peuples sous sa domination. Sub 
imperium ditionemque suam po
pulos subjungere, o , x i, ctum. 
Gentes in ditionem imperii sui 
redigere, o , egi, actum. Cic. 
—quclqu 'un à so n devoir. Aliquem 
ad officium reducere. N ep.— ad 
obsequium redigere, o , egi, ac
tum. Suet.

R AN GE R la cô te , naviguer terre 
à terre. Oram ou littus legere , 
o , legi , lectum. Liv. Littus pre- 
mere, o ,  pressi, pressum. Hor.
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Ripas slrmgere, o, strinxi, stric- 
tuin. Virg.

s e  R a n g e r , v . r .  s'écarter pour 
fa ire  place. Abscedere , dece- 
dere, sccedere, o, cessi, cessum. 
n. Cic. Faire ranger la foule. 
Turbara submovere , eo , movi, 
motum. Liv. =  Se ranger à 
l'opinion (tun autre. A 1 lerius sen- 
tentiæ accedere. n. Ter. — in 
sententiam concederé. Cic. On 
se range à ce sentiment. Disces-r 
sio fit in eam sententiam. Liv. 
Se ranger du parti de quelqu'un. 
Alicujus partes amplecti , or , 
plexus sum. d. Cic. — sous l ’o 
béissance. — in imperium con
cederé. n. Curt. — à son devoir, 
ou se ranger. Ad frugem se reci- 
pere, io , cep i, ceptum.

RANIM ER, v. a. rendre la 
vie. Aliquem à morte ou ad vi
tara revocare. C ic. Lucis usuram 
reddere , o , didi, dituin. — apres 
un évanouissement. R el oeil Lare. 
acc. P l . j .  || — , réchauffer. Re- 
fovere , eo , fovi, fotum. acc. =  
— le courage. A licui animum re
levare. Ter. — du soldat. Novare 
ardorem militum. Liv. — son 
courage parle succès. Ex successu 
animum surnere , o , sumpsi, 
sumptum. Vell. — la colère. Iram 
exsuscilnre. Ov. — asperarc.Tac.

RAPACE, adj. ardent à sa 
proie. Rapax, acis. omn. g.

RAPACITÉ, s. f .  inclination 
à prendre. Rapacitas , ati s.f. C ol.

RAPATRIEM ENT, s. m. 
Voyez R é c o n c i l i a t i o n .

R A PATRIE R, v. a. Voyez 
R é c o n c i l i e r .

RAPE. s. f .  Radula, æ. f .  
Col. Scobina, æ. f .  Plin.

RÂPER, v. a. (a/l. raspeln). 
mettre en poudre avec la râpe. 
Radere , do , rasi, rasum. acc. 
Col. Radula in pulverem exte
nuare. acc.

RAPETASSER . V. a. (pot TTTW, 
coudre.) raccommoder, mettre des 
pièces. Vestes reconcinnare ou 
interpolare. Lacerara vestein 
panniculis assutis resarciré , ic , 
sai s i, sartum. Cic.

RAPETISSER, p . n. rendre 
plus petit. Minuere, o ,  nui, nu
tum. acc. Cic.

s e  R a p e t i s s e r , v . r. Contra- 
here se , o , traxi, tractum. Cic.

RAPIDE, adj. (rapio )• qui 
se meut avec vitesse. Rapidus , 
a , um. Virg. Le Tigre est — .Ti
gris violentus invenitur3. Curt. 
Le Rhin est —. Rhenus ci talus 
fertur. Cœs. Le fleuve est — . 
Amnis fertur torrens. Curt. Le 
Nil est resserré entre des mon-
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tagnes , et c’ est la seule cause qui 
le rend plus — . Nilus inclusus 
montibus, née aliundè torren- 
tior. PI in. || Oiseau d'un roi — . 
Rapidissima volucris- / .  Or. — 
Conquête — . Vincendi relentas, 
a lis. f .  Cic. — Style —. Concítala 
oratio. / .  Cic.

RAPIDEMENT, adv. arec 
rapidité. Rapide. Cic. Vehemen- 
ter. Hor. — — , en parlant du 
style. Concítate.

RAPIDITÉ, s. f .  Rapiditas. 
Cees. Velocilas, atïs. f .  Cic. 
Parler arec beaucoup de —. Ma
gno cursa verba convolvere, o , 
volví, volutuin. Sen. — , arec un 
peu trop ele — . Celeriusculè di- 
cere , o , x i, clum. Ad lier. —  
Rapidité de style. Incítala di- 
cendi vehementia , æ .  f .

RAPIÉCER ** RÀPIECE- 
TER. r. a .— un habit. Pitfiwicu- 
lum vestí assuere , o , ssui, ssu- 
tum. Hor.

R APIÑE, .r. / .  Rapiña , æ .f.  
Cic. Viere de —. Rapto vivere. 
n. Cic. Ex rapto vivere. n. Or. 
Viere de brigandages et de — . 
Per latrocinia et rapiñas vilain 
tolerare. L ir .

R A PIN ER. r. a. roter fine- 
ment. Suppilare. acc.Pluut. Sub- 
ripere, io , ripai, reptum. ace. 
Cic

R APPEL, s. rn. action de rap
peler. Revocado, onis. J. Cic. 
— d'exil. Restitulio. / .  Cic. Il 
s'est donné beaucoup de soins pour 
mon —- Restituendi mei studio- 
sus fuit. Cic. Tâchez d'obtenir 
m on—. Reditum inihi confice3. 
Cic. Empêcher le —. Aücujus 
reditum perimere, o, emi, emp- 
tum. Cic.

R a p p e l  , manière de battre le 
tambour. Milituin ad signa revo
ca lio, onis f .  Battre un —. Mi
lites ad signa tympani sonitu re
vocare.

RAPPELER, r. a. appeler de. 
nourcau. Iterùrn vocare. acc. 
Cic. ||— , faire revenir, en ap
pelant, — quelqu'un qui. s'en va. 
Abeuntem revocare. ¡| — d'un 
gouvernement. Aliquen» evocare 
è provincia. Cic. — d'exil. — 
revocare ab exilio. — exiileui ou 
de exilio reduc ere , o , x i, et uni. 
Cic. On rappelle les exiles. Res- 
tîtuuntur3 exules. Cic. =  Rap
peler à la rie. Ad vitam revoca
re. P lin. || — à quelqu’un le sou
venir d'une chose. Aücujus ani- 
mmn revocare ad meinoriara 
rei. Rem ou rei memoriam ali— 
cui refricare, fricui, frictum. 
Cic. Se rappeler sa plus tendre en
fance. Pueritiæ memoriam re-
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cordari ultimam. d. Cic. — 
ce qu'on a f a i t  dans sa jeunesse. 
Retractare adolescentiam. Sen. 
— le temps passé. Teinpocuni 
memoriam replicare, avi, aluni, 
et cui , citum. Cic. — ses 
malheurs. Miserias in mémo— 
riam iaeducere,o,xi,ctmn./Vtf///. 
A eteres calaïuitates animo col- 
ligere, o, legi , lectum. Cic. || — 
ses esprits y revenir a soi. Ani- 
inutii recipere, io , cepi , cep- 
tum. Ad se redire , eo , ivi et i i , 
ituin. Ter

RAPPLIQUER, r. *. — des
couleurs sur une peinture. No vos 
colores picturæ inducere , o , xi, 
ctiun. Ptin,

—  s e  R a p p l i q u e r , r. r. — à  
Vctudc. Animum ad studia re
ferre , fero, tuü, latum. Cic. 
Litteris se reddere, o ,  didi, 
ditum.
. RAPPORT, s. rn. revenu y 
produit. Keditus. rn. Plia Pro- 
ventus, ùs. rn. Col. — des terres. 
Fructus (us) queni ferunt3 prœ- 
dia. Ter. Terre de grand—. Ager 
(eracissinius, fructuosissiinus ou 
uben imus. Cic. Benigna terra, 
x .  f  Tib. Cela n'est d'aucun— . 
Ea res milium fac.it5 proventum. 
Col. Collines d'un faible —. Ma- 
ligm colles, iuin. ni. pi. Virg. 
Un très-petit champ qu’il a , lui 
est d’un bien plus grand rapport 
que ne sont a ses voisins de très- 
grandes terres. |ri parvo admo- 
dùrnagello iargiores mullô fruc- 
tus percipit, quant ex amplissi- 
mis vicinitas. Plin.

R a p p o r t  , chose rapportée. 
Terres de —. Accersita et advecta 
humus, i. f  Quint. || Ouvrage 
de pièces de —. Tessel latum ou 
verniicuiatuin opus, eris. n.

R a p p o r t ,  vapeur de /’ estomac. 
R uc lus, iis. rn. Cels. Causer des 
rapports. Ructus niovere , eo, 
iiiovi, motuin. Plin. Herbe qui 
cause des —. Herba rue tu gra- 
vis. / .  Jd Avoir des — . Ruc- 
tari. d. Plin.

R a p p o r t , récit. Narratio, onis. 
f .  Cic. Paire le rapport d'une 
chose. Hein reimntiare ou re
ferre , fero, tulî, latum. Cic. Je  
sais cela par le rapport de mes 
amis. Id ab nrnicis accepi. Id 
amici ad me retulerunt, ou rnihi 
re m 1 n l iâ r u n t. Cic. Ne sa voir que 
sur le rapport d’autrui. Ni h il præ- 
ter auditum babere. Cic. Rern 
auditu tantum cornperlam ha- 
bere. Curt. Se fier  sur le rapport 
d'un autre, Alterius veibis fidem 
babere , eo , bui, bitum, ou ad- 
jungero, o , xi, ctum. Cic. =  Le 
rapport des sens meme est infidèle.
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Ne sensus quidem vera nun- 
liant. Cic.

R a p p o r t  d'un procès y etc. LV- 
tis expositio , on is -/. Le faire. 
Voyez R a p p o r t e r .

R a p p o r t ,  relation indiscrète 
ou maligne. Delatio. Crimina- 
tio, oui s. y. Cic. Faire un faux  
— . Falso de le ire, fero , tuli , 
latum. Nep. On vous a fa it de 
moi un faux  — . Id falso de me 
tibi relatum est. Faire à quel
qu'un des rapports contre un autre. 
Criminari aliquem altériez apud 
alterum. d. Ter. Cic. — contre 
un absent. Uti criminatione in 
alise n te m. d. Cic.

K  a p p o r t ,  convenance y analo
gie. Congruentia. Convenien- 
tia, æ f .  Consensus, ûs. m .Cic. 
— entre les parties d'un tout. — 
parti uni. Cic. H  y  a du rapport 
entre ces choses. Hæc inter se 
conveniunt* , congruunUque. 
n. Cic. — entre les arts. Cogna- 
tioue quâdam artes inter se con- 
tinentür3. Cic. Les parties du 
monde ont entrclics un parfait —. 
Mundi parles inter se consen
ti un H. n. Cic.

R a p p o r t ,  ressemblance. Simi
li tudo, inis. f .  II a avec vous 
bien du — . Tui similis est probe. 
Ter. Avoir du — . Voyez Res
semeler.

p a r  R a p p o r t  à. prèp. pour ce 
qui regarde y pour ce qui est de... 
Quod attinet 2 ad... acc. n. — à 
moi. Ego verô. Quod ad me 
attinet2, etc. || — , relativement 
à , en comparaison , eu égard. 
Comparatè. Habita ratione , 
avec un gén. Cic. I I  était fort 
cloquent y par rapport à ces temps- 
la. Multùm, ut temporibus illis , 
valuil2 dicendo. Cic.

R APPORT A B L E .  adj. qui
doit être rapporté à la succes
sion. Quod ad hæredium redire 
débet2.

RAPPORTÉ , é e . adj. et 
part. Relatus. Cic. Reportatus, 
a , mn. Col. Terre rapportée. 
Humus congestitiatf» invectitia , 
g. lui mi. f .  Col. Ptin. Ouvrage 
de pièces rapportées. Voy. R a p 

p o r t .
Il A PPO RTER. v. a. remettre 

une chose en son lieu. Rem in 
suum locuin referre, fero, tuli, 
latum. Cic. On le rapporte de la 
table au prétoire. Ad prætorium 
è couvivio reducitur3. Cic. =* 
—d'une action beaucoup de gloire. 
Magnam é facinore gloriam sibi 
comparare. Cic.

H a p p o r t e r  , produire. Red
dere, o ,  didi , ditum. Cato. 
Ferre. Referie. Col. Champ qui
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rapporte beaucoup. A gcr qui mul
tum reddit3. Varr. — fructuosus. 
Cic. — tous les ans. — reslibilis. 
Col. — deux fois l'an. — biferus. 
Terre qu'on ne peut faire —. 
Terra vix culturâ vincibilis. — 
aspera tractatu. P  lin . — affecta 
sterilitate. Col. — qui ne rapporte 
rien. — quœ domino decoquit3. 
Col. — qui rapporte moins qu'on 
n'attendait. Fundus mendax. m. 
Hor.— cinquante pour un. Solum 
reddens nun fœnore quinquage- 
simo .Plin.

R a p p o r t e r  , diriger vers un but. 
Àliquô referre, fero , tuli, la
tum. Cic. -— toutes ses actions à 
la vertu. Omnia iacla ad virtu- 
tem referre. C ic• — tout à son 
intérêt. Omnia utiütate inetiri, 
ior , mensus sum. d. Cic. jj — , 
réduire à certains chefs. Referre 
ad certa capita. Quint.

R a p p o r t e r  , dire , raconter. 
Rem narrare aiieui. — referre 
ou deferre ad aliquem. Cic. Qui 
rapporte.Narrator. Relator, oris. 
m. Cic. || —, annoncer. Rem al- 
teri nuntiare. —pour sûr. Com- 
pertum aliéné. Cic. On m'a rap
porté qu'il était mort. Ailaluin 
est mini de ejus morte. Cic. On 
lui a rapporté que... Ei nuntia- 
tuiTi est, arec T infin» || — , citer 
des exemptes. Exempla proferre. 
Cic. J e n’ ai pas entrepris de rap
porter toutes Les opinions. Senten- 
tias omnes exe jui haud institui. 
Tac.

R a p p o r t e r  un procès , en faire 
le rapport. De lite ou de statu 
causæ referre ad judices. Litem 
coram ¡udicibus, ou judicandæ 
H lis rationem , exponere, o , po
sili , positum. Cic.

R a p p o r t e r  fa ir e  des rapports. 
Cri mina ri aliquem a'teri ou apud 
alterum. Ter. Cic.

s e  R a p p o r t e r , c. r. s'accorder. 
Congruerc , o , grui. Convénire, 
veni, verilum. n. dot. Cic. Vos 
inclinations se rapportent. Con- ' 
veniunl4 mores. Ter. La recette 
et ta dépensé se —. Ratio accepti 
et expensi eonvenit4. n. Cic. J 
— , avoir relation a. Cela peut 
sc rapporter a bien des choses. 
Hoc. ad milita quadrat'. n. Cic.

s ’ e n  R a p p o r t e r . — à ses sens. 
Sensibus ccodere,o, didi, ditum. 
//. Lucr. =  — a quelqu'un d'une 
affaire. Totum negotium alicui 
permittere, o ,  misi, missum. 
Rem alicujus fidei eonunittere. 
Cic. — au jugement d'un autre. 
Alterius judicio ( ablat.) stare, 
steti, statum. n. — ad arbitrium 
rem referre. C ic. On peut s’en 
rapporter parfaitement à lui de
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tout. Omnia il i rectissimè com 
mit ti possunt. Cic. Je m'en rap
porte à vous, agissez n votre grc. 
Tu bac de re videris2. Cic. — 
aux sages. Videriut2 sapientes. 
Cic.

RAPPORTEUR, s. m.—d’un 
procès. Litis cognitor, oris. m. 
Qui de lite ou de statu causæ 
relert ad judices. Cic.

R a p p o r t e u r  , qui fa it des rap
ports faux ou indiscrets. Dela- 
tor, oris. m. Plin.

RAPPRENDRE, r. a. — ce
qu'on avait oublié. Quæ animo 
exciderant3 rursùs ediscere, o , 
didi ci , discitum. — une chose a 
un autre. Aliquem iterùm rem 
: docere, eo, docui, doctum. Cic.

R APPROCHEMENT, « v 
action de rapprocher. Rei ad rem 
admotio, onis. f . — adinot*s, ûs. 
m. jj — , accommodement. Qui est 
disposé à un — . Minus ali en us à 
reconciliatioue animus, i. m.

.RAPPROCH ER, r. ap
procher de nouveau ou de plus 
près. Rem iterùm, ou propiùs 
admovere , eo, m ovi, motum. 
==* — , disposer a un accommode
ment. À versos amieos compone- 
re, o , posui, positum. Hor.

s e  R a p p r o c h e r , v . r. Propiùs 
accedere, o ,  cessi, cessum. //. 
Cic. — de quelqu'un. — ad ali
quem. Minus à reconciliatioue 
alienum eSse.

RAPSODES- s. m. p i . (paTr-
to) , coudre ; ¿>S 'n , chant ). ceux 
qui chantaient tes poésies d Ho
mère. Homeristæ , arum. m. pl. 
Petr.

R A PS O DIE. s f .  méchant 
ramas. Farrago , ginis- /• Juv.

RAPT, j . m. enlèvement. Rap- 
tio, onis. f .  Ter. Raplus, ùs. m. 
Cic. Qui J ai J un —. Raptor , 
oris. nt. Hor. CI.

R A PURE. s. f .  ce qu'on en
lève avec la râpe. Quod radulâ 
exleritur3.

R A Q U ETTE. s. f .  Reticu- 
!um , \. n. Ov.

R A R E . adj. qui n est pas 
commun. Rarus, a, uni. Cic. 
F o r t— . Perrarus. Liv. — , qui 
n'est pas ordinaire. Insuetus. In- 
solitus , a, uni. Cic. Devenir — . 
Rarescere. n. Cic. I l  est rare 
que.. . R arum est ut... subj. — de 
trouver de ccs gens-là. Peiquant 
paucos ejusmodi reperias4. Ter. 
Les amis consi ans sont bien rares. 
Constantiuin ainicoium magna 
est penuria. Cic.

—  R a r e  , excellent. Rarus. 
Eximius. Egregius, a, um.G'c. 
Exceliens, ti». omn. g. Cic.

r a s
H o m m e  d’un savoir — ■ Vir exi- 
miæ singu!aris<|ue dortrinæ. m.

R a r e  , peu dense. Rarus, a , 
un». Virg. Tenuis, e.

RA HÉ F A CTI F, ive. adj. qui 
a La vertu de raréfier. Ad rareia- 
ciendum efficax , acis. omn. g.

R A RÉ F ACTION, s.J . Ka-
refactio, onis. f .

R A R É FIA N T, t e . adj. qui 
dilate. Rarefaciens, tis- omn. g.

R A R É FIÉ , ÉE. adj. et part. 
A ir  — . Fusus et extenuatus acr, 
aeris- m. Cic.

RARÉFIER, c. a. dilater.. 
Rarefacere, io , feci , factum. 
Lucr. Relaxare. acc. Virg.

SE R arF.VIER. v. r. Raréfié; i, 
fio, lac tus sum. Lucr.

RAREM ENT, adv. peu sou
vent. Rarô. Cic. T o r t— . Per- 
raro. Cic. — il arrive que... Ra- 
i iim est ut. subj. Quint. —- j e  
sais a Iiomc. Infrequcns sum 
Iiomat. — il vient au sénat. Mi
nus in senatum venit4. a. Cic. 
Ce qui arrive —. Quod insoieiv— 
ter evenit4. n. Cic. Je reçois de 
vos lettres — . Ratas quidem ae- 
cipio tuas ¡¡Itéras. Cic.

RARETÉ, .r. f .  disette. Pe- 
noria. f .  Ter. lui: equentia , æ. 
f .  Paucitas. Cic. Raritas atis. f .  
Plin. — de ¡'argent. Àrgentaria 
inopia.y Plaut. Diiiicultasnum- 
rnaria. f .  Ter. — rei minimal iæ. 
Cic. || — , singularité. Pour la 
rareté du fait. Rei novitate. Cic. 
Re-novâ. Cas. C'est une rareté 
que de vous voir dans ce pays. 
Quid tu in banc regioncm ve- 
nisti4 insolens f* T e-

R a retés . s. J. pf. curiosités. 
Rara (oruni) et singularia, iutn. 
n. pi. Rerunt pretiosissima. n. 
pl. Front.

RAS , a SE. adj. et part, tfu 
vieux verbe lia  ire, tondu de près. 
Rasus. Abrasus, a, um. Cicv 
— jusqu'à la peau. Ad cutcm 
tonsus, a , um. Cas. Tête rase. 
Altonsum caput, iiis. n. Ceis. 
|| Etoffe — • Rasus pannus, i. m. 
jj Hase campagne. A g ri æquaJa 
'planifies, e i . / ’ Æquora pàten- 
tium caniporutn. n. pl. Cic. Nu- 
dum solum , i. n. Curt. En rase 
—. In æquo campo. Liv. Se 

■ battre en rase — . In a perla et 
latâ planifie dimic^re, avi (et 
eut , or) , aturn. Curt.

RASADE, s. f .  verre plein de 
vin. Vino plenus cyalhus, i. m. 
Verser des rasades. Vina cor o -  
nare. Virg. Inipiere mero pale- 
ram eo,. evietu  m. Id. Boire une 
—. Pro suimno bibere , o , bibi, 

I bibitum. Plaut.



RASÉ , ÉE. adj. et part, à 
gui on a fa it le poil. Rasus. 
Abrasus, a, um. Cic.

R a s é  , démoli. Dirutus. Com- 
planatus. Excisus. Cic. Solo 
æquatus. Eversus, a, um. Jtie. 
Ov.

RASEMENT. s. m. — d’une 
place , etc. Excisio. Eversio. De- 
m olitio, unis.y. Cic. Excidium. 
ii. n. Lie.

RASER. e. a. couper le p o il , 
surtout la barbe. Barbam ton
dere , eo , totondi, tonsum. Cic.
— abradere. Plin. Gênas radere, 
o , s i, sum. Mart. — la tète. Ca- 
put tondere. Ce fs. — de fo r t près.
— strictim attondere , eo , ton- 
d i , tonsum. Plaut. — ad cutem 
tondere. Cels. — nudare crini- 
bus. Petr.

s e  R a s e r ,  v. r. se faire la 
barbe. Barbam abradere ou po- 
nere, o , posui, positum. — sou
vent. — rasitare. Gall. Se faire 
— . Tonsori operam dare, dedi, 
datum. Suet. Barbam tonden- 
dam præbere, eo , bu i, bitum. 
Caput tonsori committere , o , 
misi,ssum. Hor. — pour la pre
mière fois ( c ’ était une fête chez 
les anciens). Barbatoriam fa
ce re. Petr.

R aser, démolir. Excidere, o, 
cid i, cisum. Complanare. Cic. 
Solo æquare ou aaæquare. acc. 
Lie. — une maison. Domum 
exscindere, o ,  scidi, scissum. 
Cic. — une eille. Urbem à fun- 
damentis proruere, o , ru i, ru- 
tum. Lie. — les murailles d'une 
ville.Urbem mœnibus denudare. 
Cic. — les fortifications. — ope- 
ribus munitionibusque nudare.
— une citadelle. Arcem subver- 
tere, o , ti, sum. Oe.

R a s e r , passerfort près. Strin- 
gere ou perstringere, o , strinxi, 
«trictum. acc. Cic. — la côte. 
Oram ou Iittus legere , o , legi, 
lectum. Littus premere, o, pres- 
s i , pressum. Hor. Proximaterræ 
radere , o , s i, sum. Virg.

RASO IR, s. m. Novacula , 
œ. f .  Cic. Tonsorius culter, tri. 
m. Cic.

RASSASIANT, t e - adj. qui 
rassasie. Quod satietatem affert.

RASSASIEMENT, s. m. ac
tion de rassasier. Expletio, onis. 
f . Cic. Saturitas, atis. f .  Plin. 

Ventris explementum , i. n. 
Sen.

RASSASIER, e. a. apaiser 
a faim. Satiare. Cic. Exsatiare 
cibo. Lie. Saturare. Exsaturare. 
acc. Famem explere, e o , v i  , 
tum. Cic. Qu'son ne peut —• In- 
satiabilis. lnexplcbilis, e. Cic.

856 RAS
=  R assasier. Rei satietate 

aliquem afficere, io , feci, fec- 
tum. Rei satietatem afferre,fero, 
altuli, allatum , ou facere alicui. 
Cic.

se R assasier, e. r. satisfaire 
son appétit. Famem suam ex
plere. Cic. — cibo depellere , o, 
puli, pulsum. Sans se —. Citra 
satietatem. Cels. Sans pouvoir se 
—. Insaturabiliter. Cic. Insa- 
tiabiliter. Plin. N e pas manger 
jusqu’à s e — . Fraudare saturi- 
tatem .Plin. =■ Ne pouvoir se ras
sasier de lire. Non posse legendo 
satiari. Cic.

RASSEMBLEMENT, s. m. 
action de rassembler. Congrega- 
tio, onis.y.— , attroupement. Coi- 
tio , onis. / .  Cic.

RASSEMBLER. réu
nir. — le sénat. Senatum denuô 
cogéré, o, egi, actum, ou convo- 
care. Cic. — en un même lieu des 
gens dispersés. Domines dissipa- 
tos in unum locum congregare. 
Cic. || — des pièces démontées. 
Soluta rursùs conjungere , o, xi, 
ctum. Curt. — éparses. Dispersa 
cogéré. Cic. — les débris de sa 
fortune. Fortunæ naufragia col
ligere, o , legi, lectum. Cic. =
— en un seul livre l'histoire de plu
sieurs a/z/zé7\r.Memoriam multo- 
rum annorum uno libro colli- 
gere. Cic.

se R assembler , e .r . — autour 
des drapeaux. Aggregare se ad 
signa. Cœs.

RASSEOIR, e. a. replacer. 
Suum in locum restituere , o , 
tui, tutum. acc. — une statue 
sur sa base. Signum in basi re- 
ponere , o , posui, positum. =
— ses esprits, ou se rasseoir. Se 
remettre de son trouble. Se reci- 
pere, i o , cepi, ceptum. Ad se 
redire, eo, ivi et i i , itum. n. 
Ter. Colligere se. Cic. — ani-
mos. Lie.

R asseoir , e. n. ou se rasseoir, 
en parlant des liquides. Defecai i . 
Plin. Depurari. Front. Sidéré , 
o ,  sidi. n. Residere, o , sedi. n.

se R asseoir , v. r. s'asseoir de 
nouveau. Rursùssedere, eo,sedi, 
sessum. a. Cic.

RASSÉRÉNER, e. a. rendre 
serein. Cœlum serenare. Virg. 
Cœli tristitiam discutere , io , 
cussi, cussum. Plin. — son front. 
Supercilio nubem demere, o , 
dempsi, demptum. Hor.

RASSIÉGER. e. a. — une 
place. Urbem de integro obsi- 
dere , o , sedi, sessum. Cic.

RASSIS, ise . adj. et part. 
Pain — . Panis hesternus. m. —

RAS
non recens. V in —. Defecatum 
vinum. n. Col. = — , calm é, re
pose. Sedatus, a, um. Cic. E s
p r it—. Animus omni perturba- 
tione carens. m. Cic. L)e sens— . 
Liquida mente. Cat. Sedatâ 
mente. Cic. Passions rassises. 
Tranquilli appetitus , uum. m. 
pl. Cic.

RASSOTÉ, ÈE. adj. et part, 
fam . Voy. I n f a t u é . 

R A S S U R A N T , t e . adj.
propre à rassurer. Quod animos 
addendi vira habet2.

RASSURER, v. a. rajfcrmir. 
Firmare. Confirmare. Stabilire. 
acc. — une muraille qui menace 
ruine. Murum labantein iulcire , 
s i , tum. Prop. —  — , rendre le 
courage. A lieu jus animuin fir— 
mare. Curt. Alicui animos ad- 
dere , o , didi, ditum. Cic. — les 
troupes. Exercitum confirmatio- 
rem efficere , io , feci, fectum. 
Cces. Le témoignage de ma cons
cience me rassure. Præclarâ con- 
scientiâ sustentor1 . Cic.

s e  R a s s u r e r  ̂ e. r. reprendre 
cœur. Confirmare animum./Yû’zz/.
— se. Cic. Colligere se et con- 
firmarc. — de sa frayeur. Ex 
timoré se recreare. Cic. A ni— 
mum ex pavore recipere , io , 
cepi, ceptum. Lie. Metu se exo- 
nerare. Tac.

RA T, s. m. animal. Mus , 
uris. m. Petit — . Musculus , i. 
m . Plin. Qui concerne l e — . M u- 
rinus, a , um. Plin. Trou de — . 
Mûris cubile , is. n. Plin. Fiat 
d'eau. Aqualilis musculus , i. m. 
Plin. — de mer. Mvs , myos. m. 
Plin. — d'Egypte. Ichueumon, 
onis. m. Plin.

R A T A F IA , s. m. sorte de li
queur. Aromatites , tæ. m.

RATATIN É , é e . adj. et 
part. ridé. Retorridus, a , um. 
Phœd. Vieillard — . Ve lui us v ic
tus, i. m. Ter. Rugosus pnssus- 
que senex , senis. m. Lucil. 
Vieille — . Anicula curta et de- 
fecta, æ .y  || Pomme —. Corru- 
gatum ou rugosum malum , i. n. 
Cic.

SE RATATINER, e. r. se re
tirer au fe u , comme le parchemin. 
Retorrescere. n.

RATE. s. f .  viscère mou, si
tué dans l'hypocondre gauche. 
Lien , enis. m. Plaut. Lienis , 
is. m. 6V/j-.Splen, enis. m. M al 
de — . Lienis morbus. m. Plaut.
— vitium. Plin. Sujet au mal 
de — . Voyez R a t e l e u x . La rate 
lui fa it  mal. Lienis huncagitat1. 
Plaut. -r- torquel2 ou malè ba
bel2. Cels.

RAT



RATEAU , x. m. Rastrum, 
i. n. aupl. Rastra, orum. n. pl. 
Juv. ou Rastri, orum.ra./;/. Ter. 
— à dents de fer. Urpex , iris. m. 
Colum. Petit —. Rastellum , i. 
n . V  a rr.

RÂTELÉE, s. f i  ce qu'on ra
masse d'un coup de râteau. Quod 
uno rastri conjectu retineri po- 
test. =  P ire s a —. Garrire quod 
libet. Hor.

RÂTELER, v. a. ôter avec le 
râteau. Rastello eradere ou ab- 
radere, o , s i, sum. Vitr.

RÂTELEUR. s. m. Qui ras- 
tro feiium eradit3.

RATELEU X, e u s e . ad/, su
j e t  au mal de rate. Lienosus., 
Lienicus. Splenicus, a,um .Plia.

RÂTELIER, x. m. ou l'on 
je tte  la paille pour les chevaux. 
Faliscæ, arum. f .  pl. Cato.

R A T E R . v. n. en parlant 
(Tune arme à feu . Son fu sil a 
rate. Illius sclopetus ignem non 
concepit3. =  — , échouer dans 
une entreprise .fam. Oneramper- 
dere, o, didi, ditum. Propositum 
non assequi, or , cutus sum. d.

R ATI K R , 1È R E .  adj. capri
cieux. Morosus, a, um. =  —. 
inconstant. Ingenio levis. Cic.

RATIÈRE, s. f. pour prendre 
des rats. Muscipula , æ ./’. Vitr.

RATIFICATION , x. f .  ac
tion de ratifier. Approbatio. 
Comprobatio. Cic. Ratihabitio , 
onis. f  U. Jet.

RATIFIER, v. a. confirmer 
authentiquement ce qui a etc fa it 
ou promis. Approbare. Coin- 
probare. Ratum habere. Cic.

RATINE, s. f .  étoffe de laine 
à poil frise. Pannus laneus cris- 
pis villis , i. m.

RATION , x. f .  portion de 
vivres t etc. quon distribue aux 
troupes. Diarium , ii. n. Cic. 
Double —. Duplicia cibaria , 
orum. n. pl. Varr. Duplex an- 
nona , æ. f  Veget.

RATIONNEL , l e . adj. qui 
n'existe que dans l'esprit. Ratio- 
nalis, e.

RATISBONNE,ow R e g e n s -  
b u r g . ville d'Allemagne, roy. de 
Bavière. Ratisbona, æ . f  Regi- 
num, i .n .D e— .Ratisbonensis,e.

RATISSER, v. a. racler. Ra- 
dere. Abradere. Eradere. Col. 
Deradere, o , rasi,rasum. acc. 
Cato.

RATISSOIRE. s. f .  instru
ment de f e r  pour ratisser. Radula. 
Col. Ralla, æ .y Rallum,i. n .P l.

RATISSURE. s. f .  ce qu'on 
ôte en ratissant. Ramenta, orum.
n. pl. Plia.

RAT
RATTACH ER, v.a.attacher 

de nouveau. Iterùm religare. Col.
R ATTEINDRE, r. a. A li- 

quem assequi ou consequi, or, 
cutus sum. d. Cic.

RATTISER. v. a. — le feu. 
Ignem r£ Le ere. Pctr. — sopitum 
excitare. Virg.

RATTRAPER. /*. attein
dre celui qui a pris les devons. 
Præeuntem ou præcurrentem 
assequi ou consequi, o r , cutus 
sum. d. — un fugitif. Aliquem è 
fuga, ou fugitivum retraherc, o , 
traxi, tractum. Plaut. — repre
henderé, o, d i, sum. Suet. D é
serteurs rattrapes. Retracti , 
orum. m. pl. Cic. || — , recou
vrer ce qu'on a perdu. Res amis- 
sas recipere, io, cepi, ceptum. 
Liv. — son argent. Fugitivum ar- 
gentum ad se retraherc. Plaut. 
|| On ne myy  rattrapera pas. Non 
mihi quisquam posthàc il Insc
rit 3. Non me deinceps in similes 
laqueos induam.

R ATURE, s. f .  trait de plume 
passé sur ce qu'on a écrit. Li- 
tura. Cic. Rasura, x . f  Col.

R A T U R É , é e , adj. et part. 
Expunctus. Plaut. Deletus. Cic. 
Oblilteratus , a , um. Gell.

RATLIRER. v. a. effacer par 
des traits de plume. Expungere, 
o , xi, ctum. Plaut. Delere, 
eo , vi, tum. Liturâ tollere, o , 
sustuli, sublatum, acc. Cic.

RAUCITÉ. s. f i  enrouement. 
Raucitas, atis. f .  Plaut.

RAUQUE, adj. enroué. Rau- 
cus, a , um. Un peu —. Subrau- 
cus , a , uni. Cic.

RAVAG E, s. m. dégât fa it  
avec violence et rapidité. Popu- 
latio. Depopulatio. Vastatio, 
onis. f .  Vastitas, atis. f .  Cic. 
Faire le —. Voyez R avager . 
Celui ou celle qui en fait. Popu- 
lator, oris. m. Mart. Popula- 
trix, icis. / .  St ai. || Faire du — , 
en parlant des pluies, etc. Detri- 
mentum ou perniciem afierre, 
fero, attuli, allatum. Cic. — 
beaucoup d e— . Agris vastitatem 
facere , io , feci, factum, ou in- 
ferre , fero, tuli, illatum. Cic.

R A VAG ER , v. a. — la cam
pagne. Agris depopulationem ou 
vastitatem inferre ou facere. 
Agros populari ou depopulari. 
d. — ferro et incendiis vastare. 
Cic. — devastare ou ferro flam- 
misque pervastare. Tac. Empê
cher qu'on ne ravage un pays. A 
regione vastitatem depellere, o, 
puli, pulsum. Cic. Qui ravage. 
Vastalor. Ov. Depopulator. Cic. 
Populator, oris. m. Mart. Au

RAV
fcm . Vastatrix. Suet. Popula- 
trix, icis.y  Siat.

R A V A L E M E N T , x. 
abaissement. Dignitatis imminu- 
tio, onis. y  Cic.

R avalement x. m. crépi fa it  
a un mur du haut en bas. Trul— 
lissatio, onis. y. Vitr.

RAVALER, v. a. retirer en 
dedans du gosier. Resorbere , eo , 
sorbui, sorptum. acc. Ov.

R a v a l e r , rabaisser. Demit- 
tere, o ,  rnisi, missum. Depri- 
mere, o , pressi, pressum. acc. 
Cic. =  — , déprimer, avilir. D c- 
primere. Cic. Minuere ou im- 
minuere, o , nui, nutum. Cœs. 
— les exploits. Facta elevare ou 
verbis extenuare. Cic. — ob- 
terere , o , trivi, tritum. Curt.

s e  R a v a l e r , v. r. s'avilir. 
Abjicere se, io , jeci, jectum. D c- 
primere se. Cic. I l  syest telle
ment ravalé, que... Usque eô 
eviluit3 , ut... subj. Sen.

R avaler , crépir un mur. Pa- 
rietem trullissare. Vitr.

RAVAU D AG E, x. /*. 
commodage de vieilles hardes. 
Interpolatio . onis. f  Plin.

RAVAU D E R, v. a. raccom
moder. Resarcire, rsi,rtum. Ter. 
Interpolare. Reconcinnare. C ic. 
Refrcere , io , feci, fectum. Hor. 
Instaurare. acc. Plin.

RAVAU D ERIE. s. f .  dis
cours niais. Inepta et insulsa ora- 
tio , onis. f .

R AVAUDEUR , x. m. euse . 
x. y  Interpolator, oris. m. Plaut. 
Au fcm . Sarcinatrix. U. Jet. In- 
terpolatrix, icis. y  Pomp. Jet.

RAVE. x. y  plante potagère. 
Rapum, i. n. Varr. Rapa, æ. 
f .  Col. P e tite—. Rapulum, i. 
n. Hor. D e —. Rapicius, a, um. 
Cat. Champ semé de raves. Ra- 
pina , æ. Col.

R ÂVELIN, x. m. espèce de 
demi-lune. Inter duas lun espro- 
jecla munitio, onis. y. ou pro- 
pugnaculum præstructum, i. n.

RAVENNE. ville d'Italie. 
Ravenna, æ. f .  Qui est de —. 
Ravennas, atis. omn. g.

R A V I, ie . adj. et part. || — 
à la fleur de l'âge. Præreptus 
immaturâ morte. Plin. =  — 
d'admiration. Magna admiratio- 
ne affectus, a , um. Cic. — de 
joie. Lætus lætitiis omnibus. Cic. 
Etre ravi de —. E x s  u I ta re 1 æ t i t i a. 
Cic. Que j e  suis ravi de voir quyil 
reste encore dans le monde des 
gens faits de la sone ! Quàm 
gaudeo, ubi etiam hujus genc- 
iis relujulas restare video! Ter. 
Je suis ravi que vous approuviez 
ce que j 'a i  fa it. Meum factum
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abs te laudari triumpho1 etgau- 
deo2. n. Cic. J e serai ravi de 
vous obliger y si l*occasion s9en 
présente. Tibi, si quid usu vetie- 
rit, lubens beneficiain. Ter.

R AVILIR. r. V. Avilir
RAVIN, s. m. carite dans les 

terresy etc [«acuna, æ. f .  Plein 
de ravins. Lacunosus,a, uni. Cic.

RAVINE, s. f .  dclorder.icnl 
d'eau de pluie. Eluvio, onis. / .  
Eluvies. Cic. Diluvies, iei. / .  
Plia.

RAVIR, v. a. enlever de forre. 
Rapere. Abripere. Eripere, io, 
ripui, reptura. Pervim auferre, 
lero, absluli, ablatum. Cic — 
le bien d'autrui- Rouis alienis 
marins infcrre, fero, tuli, ¡ 1 la
tum. In alienas fortunas tnva- 
dere, o , vasi, vasuni, ou invo- 
lare. n Cic. =  — la gloire d'un 
autre. Al tenus glorian) interci- 
pere, io , cepi, ceptum. Cuit. ||
— une fille . Virginem rapere, 
io, rapui, rapîum. Lie. — l'hon
neur. Virgiiii pudicif iain eri - 
pere. Plaut. Virginis pudici- 
tiarn iinminuere , o , ni, utum. 
Plaut. Puellæ pudici^arn expu
gnare. Cic. Tâcher de ravir Í hon
neur. — a tien taie. U. Jet. || La 
mort l'a ravi à In fleur de son 
âge. Ætate llórenle , de lue» 
rapt us est. St ai.

—  R a v i r  , causer un transport 
d'admiration ou de joie. Rapere. 
Abripere. acc. Cic. — d'admi
ration. Maximam alicui admira- 
tionem movere, eo, movi, nio- 
tum. Aliquem magna■ admita- 
lione afficere, io , feci, iectimi.
— ad inagnam admiralionem 
traducere, o , xi , cturn. Cic. — 
de joie. — suaviter permulcere , 
e o , s i, suni. Cic. — miro gan
dió aílicere. — voliiptate perfun- 
dere, o , fudi, lusum. Cic. Votre 
discours me ravit. Tua me abri- 
pi t3 o ratio. Cic.

À R a v i r , ad i. admirablement 
bien. Miniin in nioduni. Cic. 
E lle est belle a —. Est forma 
adeô venusta, ut nihil supra. Ter.

SE RAVISER, v. r. changer 
d'ads. Sententinm inutnre. Re- 
sipisrere, o, sipui. n Cic. Cou- 
silium in nieüiis referre , lero , 
tuli, latum. Virg.

R A VISSAN T, t e  . adj. qui 
enlève de force. JjO up —. Rnpax 
lupus, g. rapacis lupi. m. Hor.

— R a VISSANT, qui cham e Jes
prit et les sens. Place ns. Hor. 
jVlirilicè blandiens , entis. omn. 
g. Cic. Beauté ravissante. Ex
cellons forma, x  f  Eximia pul- 
chritudo, inis. / .  Cic. Discours
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ravissant. I.ucnlenta ou admira- 
bilis oratio, onis. f . Cic.

R \ VISSEMENT. s. /». enlè
ve U'ont. Raplus, l i s .  m. Cic . = —  , 
transp rt d'admiration. Summa 
ad mi ratio , onis. f .  —— , extase. 
Delixus in eontemplati&ne ani- 
mus m. PI. j . — , transport 
de ¡oie. Gestientis anirni elatio. 
Auinii in lælitià eflusio, onis. 
f .  Cir.

RAVISSEUR, s. m. qui en
lève de force» — d'une f i l e .  Rnp- 
lo r , oris. m. IJor. || — du bien 
d'autrui RonoPum ereplor ou 
direptor. m. Cic.

RAVITAILLEM ENT, r .  m.
Jction de ravitailler. In vertus 
in urbeni obsessam commealus, 
ûs. m Empêcher celui d’une 
place Urbem à commealu inter- 
cludere, o , si , sum. Cœs.

R \VITAlLLfr IL v. a. jeter 
des vivres dans une placé. Coin- 
meatuiti urbi suppôt tare, in u r— 
bem subveliere, o, vexi, vectum, 
Liv. ou inferre, fero, tuli, ilia— 
tum. Urbi subministrare com- 
mealûs copiant. Cœs.

R A V 1 \ ER. v. a. rendre plus 
vif. Acucre, o, cui, eu tum. ar.c. 
— le feu. — vint ignis. lgnem 
adjuvare, juvi, julum. Liv.

R A V O I R. v. a. recouvrer. 
Redipisci , or, deptiis suni. d. 
Plaut. Reruperare. acc. Cic. — 
ce qu’on a perdu. Amissa répa
rai e. Lucr.

se Ravoir, v. r. reprendre ses 
forces. Cnnfirmare se. Ccls. Ex 
morbo recreari Cic. Vires re— 
sumere, o , sunipsi, sumptuin. 
()v. — recolligere , o , legi, lec- 
tuiu. Se à valetudine recolligere. 
Plin. IJ — , revenir a soi. Ad se 
redire, eo,ivi et ii, i tum. n. Ter. 
R eripere se. Cic.

RAYE. s. f .  Voyez R a i e .

R A Y E , ÉE. adj. et part, mar
qué de raies. Lincatus. So/in. Li- 
neis distiuctns, a, uni. — de 
haut en bas. Virgatus. Virg. Vit - 
gulatus, a, um. Pltn. Robe rayée 
d'or Auro distincta vestis. /'. 
S . f l -

R ayé , efface. Expunetus. 
Plaut. Deletus, a, um. Cic.

RAYER, r. a. ( radiare ). 
marquer de raies. Litieis distin
guer!!, o ,  xi, ctuni. acc. || — , 
effacer. E.xpungere, o , xi, ctum. 
Plaut. Delere, eo, vi, tum. acc. 
Cir. — un nom de tous les livres. 
Nomen ex omnibus libris tôliè
re, o , sustuli, sublatum. Cic.

RAYON, s. rn. trait de lu
mière. Radius, ii. m. Cic. R é
pandre des rayons à Ventour. l\a-

RAY
dios in orbem spargere, o , s i, 
smn. Plin. I l  sort des—. Erum- 
punt3 radii. Virg. Qui je tte  beau
coup de —. Radiosus, a, um. 
Plaut. Entoure de —. Radialus. 
Plin. i'adiis vallatus. Ov. Rayon 
visuel. Oculi radius, ii. m. Sen.

— d espérance. Spei aura , &..f. 
Liv. I l  y a quelque rayon d '—. 
Affulget2 spes aliqtia. Liv. Vos 
discours avaient fa it briller à mes 
yeux un rayon d'—. Aliquid spe- 
culæ ex tuo sennone dégusta- 
vcraui1. Liv.

R ayon de miel. Favus, i. m.
d e .

R a yons fpetites divisions d’une 
armoire. Loculamenta, orum. n 
pt. Sen. ¡j — , sillons tracés en 
labourant. Sulculi, orum. m. pi. 
Coi. ¡j — , demi.—diamètre du cer
cle y terme de géométrie. Senti— 
diamétros, i f .

R \ Y O  N N A N T , t e . adj. qui 
rayonne. Radians, tis. omn. g . 
Virg. (j — , brillant. Luce ci i — 
cuiiiliisus, a , um. Cic.

R A YONNEMENT. j . m. ac
tion de rayonner. Radiatio, onis. 
f .  Radiatus us. ni. Plin.

R A Y ONNER. v. n. je ter  des 
rayons. Radiai'e. n. Col. Radios 
spargere, o , si, sum. Plin.

R AYUREL s. f .  manière dont 
une étoffe est rayée. Vestis lineæ , 
arum. f .  pl.

RE
R L ( l'ile de R é ) . Rea insula ,

*  /  .
R E A C T IO N , s. f .  action 

d’un corps sur un autre qui vient 
d'agir sur lui. Repulsus, us. m. 
Plin.

R E. A GIR. v. n. se dit d'un
corps qui agit sur celui dont il a 
reçu l'action. Repellere, o, puîi, 
putsuui. Repercutere, io, cussi, 
eus uni. acc. Acceptum motum 
reddere, o, didi, ditum. Reci- 
proeâ vi agere in... acc.

RÉ AJOURNEMENT, j .  m. 
ajournement réitéré. Iterata va- 
dimonii denuntiaido, on is./.

RÉ AJOURNER, v. a. ajour
ner de nouveau. Aliquem deriuô 
vadari. d. Cic.

K E. A LE . s. f .  galcrc que monte 
le roi ou le general des gale res. 
Navis regia ou prætoria , is. f .

RÉALISATION, j . f  ac
tion de réaliser. Ellicientia, æ. 
f .  Cic.

RÉALISER, v. a. rendre rccl, 
effectif- Rem actu perficere, io, 
feci, fectuin, ou exsequi, o r , 
eu tus sum. d. Quint. — des offres.
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Verbo promissa coniplere, eo , 
vi, tum. Cic.

RÉ ALITÉ, s. f .  chose réelle. 
Res vera, reí. /■ Cic. — de la 
puissance. Vis imperii. f .  Tac. 
|| — , présence réelle. Vera rei 
præsentia, æ. f i

RÉAPPEL, s. mr. Renovata 
provocatio, onis. f .

RÉ APPELER, r. *. appeler 
une seconde fois. Ad supremum 
judicem renovare provocatio- 
Hem.

RÉ APPOSER, v. a. —le scellé. 
Rem iterùm obsignare , ci/sigillo 
muñiré. Cic.

RÉASSIGNER. Voyez RÉA
JOURNER.

REB AISE R. v. a. baiser une 
seconde fois. Osrula geminare, 
Plant, ou ingeininare. Oc. — 
iterare.

REBAISSER, r. a. baisser 
de nouveau, iterùm deprimere, 
o , pressi, pressura , ou demil- 
tere, o , inisi, missum. acc

REBALAYER, a. a. balayer 
à plusieurs reprises. Reverrere , 
o , verri, versum. acc. Plaut.

REBANDER, v. a . — un arc. 
Arcum itéralo tendere, o, teten- 
d’r.— rursùm intendere, o ,  di, 
sura , ou adducere, o , xi, ctum. 
Cic. — une plaie. Denuô vu i ñus 
alligare, deligare, obligare. Cic.

REBAPTISER r. a. Ali
quem sacro fonte baptismatis 
iterùm abluere , o , lui, lutum.

R É BAR BATIF, iv e . adj. 
{barbe ou barbare). rude, rebu
tant. farn. Durus et asper. Plaut. 
Asper ingenio. Lie. Durus ora- 
tione et moribus. Cic.

R EB Â T E R. v. a. remettre 
le bât sur Túne. Clitelías asino 
iursüs imponere, o , posui, po- 
situni. Phted.

REBATIR, v. a. bâtir di 
nouveau. De integro sdificarc, 
exstruere¿?//constriiere,o,strux¡, 
structum. — toute une maison. 
Ædes totas denuô ædificare. 
Plaut. — les murs d'une ville. 
Suscitare urbis muros. Front.— 
un temple qui tombe en ruine. 
Ædem labantem reficere, io , 
feci , fectum. flor  — veluslate 
delapsam instaurare. Tac. — un 
temple plus beau et plus grand 
qu’ il n’ était. Ædem reficere in 
melius et in majus. PL j . Action 
de —. Ædificiorum restilutio, 
onis. f. U. Jet. Ville rebâtie. Re- 
novata ou renata urbs, urbis. f .  
Lie.

REB ATTRE. v. a. — un ma
telas. Culcitam renovare , refi-

REB
cere , io , fec i, fectum, ou resti- 
tuere, o , lui , tutuni. = — , ré
péter d'une manière fatigante 
Cantilenaiu eaindem canere, o, 
cecini, cantum. Ter. — suamali- 
cui crebrô insusurrare. Cic. Je 
m’ennuie d’ entendre rebattre la 
même chose pour la millième fois. 
Tædet jam eadem audire miliies. 
Ter.

R EB A TT U , ue . adj. et part, 
en parlant d'un matelas. Reno- 
vatus. Refeçtus , a , uni. =  
A  voir les oreille s rebattues. A ss i - 
duis vocibus lundi, or, tunsus 
suni. Virg. Nous avons les oreil
les rebattues de ses sottises. Ca
lent2 aures illius ineptiis. Cic. 
Cette matière a souvent été re
battue. Sæpè pertractatum est 
illnd argumentum. Cic.

REBELLE, adj. qui refuse
d'obéir à son souverain, etc. Re- 
bellis , e. Sud. Rebeilans , tis. 
omn. g. Cœs. — aux ordres du roi. 
Regis dicto non audiens. Nep. 
V d ev en ir—. A rege deficere , 
io , feci , fectum. n. Id. Province 
— . Provincia rebellatrix. f .  Liv. 
Fils rebelle à son père. Contu- 
max in pâtre m filius,ii. m. Cic. 
— Maladie rebelle aux remèdes. 
¡Morbus adversùs remédia petti- 
nax. m.

s e  REBETA.ER. r .  /- . se ré- 
volter. Rebel lare in. acc. n. Cœs.

REBELLION, s. f .  révolte. 
Rebellium , ii. n. Liv. Cœs. Re- 
bellatio, onis f  V. Max. Cou
ver une—. Ad rebellionen» spéc
iale. Liv. Portera la —. Adre- 
beilium incitare. Cic.

REBÉNI R .v a .  — un temple. 
Ædem expiare. Cic. Templum 
lustrare. Plia.

se REBÉQUER. r. r. (bec), 
répondre avec fierté à son supé
rieur. A lie ni superbe relragari. 
d. Ov. Contuinaciùs in aliquem 
se erigere , o, rexi , rectum.

RÉBLANCHIR, r. a. Iterùm 
dealbare. acc Cic.

I\ E BONDI, i E. adj. arrondi 
par embonpoint. Teres atque ro- 
fumjus. ILor. Ohesus, a, um.

REBONDIR e. n. faire des 
bonds. Resilire, silii c/silui, sul- 
tum. n. Ov.

REB ONT) I SS EM ENT. s . m.
action de rebondir. Uepercussus , 
ûs. ni. Pfin.

REBORD, s. m. bord en sail
lie. Ora exstans, g. orat. f .

REBORDER v. a. border de 
nouveau. Veste m iterùm limbo 
circumdare, dedi, datum. Oram 
vesti denuô prætexere, o, texui, 
textum.

REB
REBOUCHER. v. a. loucher

une seconde fois. Iterùm obtu
rare. Rursùs obstruere, o,struxi, 
structum. acc. Cic.

R eboucher, v. a. émousser. 
Mucronem retundere , o , tudi, 
tusum. Cic. Aciem hebelare. 
Liv.

se R eboucher, v . r .  s'émous
ser. Retundí. Cic. Hebetari. Ile- 
bere,eo. n. Liv. Ilebescere,o.n. 
Cic. Hebe tescere./i. P  lin. Action  
de s e —. Aciei hebetatio, onis./I

REBOUILLIR. c. «. Refer- 
vescere , o , bui. n. Cic. Iterùm 
bulliré, n. Ce/s. Faire —. Rem 
rursùm fervefacere, io , feci, 
factum. Cic.

REBOURGEONNER. 
Iterùm geminare, n. Cic.—gem
mas agere , o, egi, actum. Col.

R E B O U R S , s e . adj. peu 
usité au fém . revêche. Intracta— 
bilis, e. Sen.

R ebours, s . m. sens con
traire. — d'une étojfe. Panni 
inversa pars, partis, f i

À R ebours, adv. au rebours. 
Tout à rebours. Perperàm. Præ- 
posterè. Cic. Homme qui fait 
tout à —. Homo præposterus. 
m. Cic. Choses faites tout à — . 
Acia præposterâ ou perversa ra
tio ne. n. pl. Vous faites tout au 
rebours de ce que j e  vous ai 
ordonné. Omnia facis3 contra 
(juàm tibi præcepi 3. Plaut. Præ- 
posferè agis5 ac jussus es. Cic.

R E B O UTO NN ER .y. a .— un 
h a b i t .  Vestem globulis iterùm 
adstringere , o, strinxi, strictum.

REBRIDER. c. *. — un che
val. Ecjiinni denuô frænare.Equo 
fraenos iterùm adbibere, eo,bui, 
bitum.

R E B R O U I L L E R , v. a .
Iterùm permiscere , eo, miscui, 
mntwui, ou confundere, o, fu- 
di, fusum. acc.— —des personnes 
réconciliées. Reconciliatos áni
mos rursùm abalienare.

REBROUSSER, v. a .— che
min. Iter retro vertere , to , ti, 
Mim. Liv. Vestigia relegere.Cir^. 
Iter revolvere, o , v i, volutum. 
Jd. — remetirî, ior, mensus sum. 
d. Słał.

À R ebrousse poil. adv. V oy•
COTRE-roiL.

REBROYER, v. a. Iterùm 
tercie, o, t ri vi, tritura, acc. Plin.

REBRUÑIR, v. a. repolir 
T or ou l'argent. Aurum ou ar
gentina iterùm polire. Col.

REBUFFADE, s. f .  ( buffe, 
soufflet ). refus dur et méprisant. 
Superba fastidia, orum. n. pl. 
Virg. Repulsa , æ. f .  Phœd. Re
cevoir des rebuffades. Fastidia

REB 859



pati, ior, passus sum. Virg. Re- 
pulsain sustinere, eo, tinui,ten- 
tuni. Phœd.

RÉBUS, s. m. (de rebus). 
espèce d'énigme. Ænigmatis ge- 
nus, eris. n. vulgo. Rebus.

REBUT, s. m. action de re
buter. Despectus, ûs. m. Liv. 
Fastidium, ü. n. Cic. E tre le 
rebut de tout te monde. Esse om
nibus despeclui.Despicatui duci. 
or , ductussum. Cic. || —, ce qui 
est rebuté. Rejectaneus , a , uni. 
Cic. Brebis d e—. Rejiculse oves, 
ium. f .  pl. Varr.

RE BU TA N T, t e . adj. In- 
suavis, e. Injucundus. Odiosus, 
a , um. Cic. Travail —. Ingratus 
Jabor, oris. m. Virg. Cela es t—. 
Illud multùm habet2 offensionis. 
C ic■ Ce que les oreilles trouvent 
de —. Quod aures respuunt3. 
Cic. J)'une manière rebutante. 
Odiosè. Putidè. Cic.

REBUTE, É E .  adj. et part. 
Voyez R e b u t e r .

REBUTER, v. a. (,<éloigner 
du but ). rejeter avec rudesse. 
Fastidiosè repellere , o , puli , 
pulsum. Cic. Fastidire. acc. Liv. 
— un suppliant. Supplicem abs 
se absterrere, eo , terrui, terri- 
tum. Cic Preces aversari. d. Liv. 
Après avoir etc rebute trois fois. 
Post très repuisas. PI. j .  || —, 
dégoûter. Fastidium movere, 
eo, movi, motuin,ou  parère, io, 
peperi, partum. PLin. L’ obscu
rité de ce livre me rebute. A b hoc 
libro obscuritas me rejicit3. Cic. 
La difficulté de lyentreprise ne 
m’a point rebuté. Rei diflicultate 
non sum ab hoc conalu repul- 
sus. Cic.

s e  R e b u t e r , v . r.  se choquer 
de—  Re oiîendi, or, sus sum. 
Cic. || — , se dégoûtera cause des 
difficultés. Diificultatibus abster- 
reri, eor , ritus sum. Liv. Je ne 
me rebuterai pas. Non desistam3. 
Hor. I l  ne se rebute de rien. Nihil 
eum ab incœpto suo deterret2. 
N e vous rebutez pas. Obiîrma1 
te. Ter. Persta1 atque obdura'. 
IJor. ObGrma1 animum. PI. j.

RECACHER, v. a. cacher de 
nouveau. Iterùm abdere, o, didi, 
dilum; occulere, o , cului, cul- 
tum ; occultare ou abscondere , 
o,didi, ditum. acc.

RECACH ETER, v. a. — une 
lettre. Litteras iterùm obsignare. 
Cic.

R É C A LC ITR A N T,t e . adj. 
d'une humeur opiniâtre. Adver- 
sans et repugnans, tis. omn. g . 
Cic. Contumax (acis) et réfrac
tai'ius. Scn. — aux ordres d’un

supérieur. In superiorem contu
max. A d  Hcr. Humeur récalci
trante. Intractabile ou indocile 
ingenium, ii. n.

RÉCAPITULATION, j . / .  
répétition sommaire de ce qu’on 
a dit ou écrit. Rerum dictarum 
ou scriptarum coacervatio. Cic. 
Orationis enumeratio. A d  lier. 
Rerum repetitio et congregalio, 
onis. f .  Quint.

RÉCAPITULER, v. a. faire 
la récapitulation. Colligere (o , 
legi, lectum) breviter res de qui- 
bus verba fecerimus3. A d  Hcr. 
Brevi repetitione memoriam au- 
dientium reficere, io , feci, fec- 
tum. Dicta repetere ( o ,  tivi et 
tii, litum) quàm brevissimè, et 
per capila dccurrere, o, cucur- 
r i, cursum. n. Quint.

RECARDER. *>. .7. — d elà  
laine. Lanam repecterc,o, pexui 
et pexi, pexum , ou iterùm car
minare. Plia.

RECARRELER, v. a. — une 
chambre. Cubiculi pavimentum 
lateribus reficere , io , feci , lec- 
tum. Cubiculumlaterculisdeuuù 
sternere , o, stravi, stratum.

RECÉDER, v. a. céder à un 
autre ce qui avait déjà été cédé. 
Rem concessam de novo con
cederé, o , cessi, cessum.

RECÈLEMENT. s. m. action 
de receler, Furis ou furti recep- 
lio et occultatio, onis. / ’.

RECELER, v. a. cacher un 
voleur ou un larcin. Furem ou 
furta recipere, io , ccpi, cep- 
tum, et orcullare. Cic.

RECELEUR, s. m. e u s e  
Furum ou furtorum receptor et 
occullalor, oris. m. Cic. Aufèm . 
— receptrix , icis. f .  Cic.

RÉCEMMENT, adv. nou
vellement. Recèns. Liv. Nuper. 
Cic. T ou t—. Nuper admodùm. 
Plaut. Nuperrimè. Cic. Recen- 
tissimè. Plin.

RECENSEMENT, x. m. dé
nombrement. Recensio. Cic. Re— 
censitio , onis. f .  U. Jet. || — , 
audition des témoins. Testium 
2uditio./i || — , nouvelle vérifica
tion. lterata exploratio.^ 

RECENSER, e. *. faire un 
ecensement. Recensere, e o , 

sui, sum ou situm. acc. || — , vé
rifier. Res iterùm explorare.

RÉCEN T, t e . adj. nouvelle
ment fa it ou arrivé. Nuperus, a, 
um. Plaut. Novus. Recens, tis. 
omn. g. Cic. Les auteurs les plus 
récens. Recentiores ex scripto- 
ribus. Plin. Dont la plaie est 
récente. Recensa vulnere. Virg.

La mémoire en es t—. Exstal1 rel 
memoria. Cic. Lettre fort — . 
Recentissimæ ou proximæ litte— 
ræ. f .  pl. Cic.

RECEPAGE, s. m. action de 
réceper. Succisio , onis. f .  Bibl.

RÉCEPER. v. a. (c ep ) , cou
per au pied. Vitem succiderc, 
o , cidi , cisum.

RÉCÉPISSÉ. /.  m. recon
naissance (Pavoir reçu quelque 
chose. Accepti chirographum,
i. n. Donner un — . Acceptum 
alicui ferre, fero, tuli, latum. 
p i . j .

RÉCEPTACLE, s. m. Heu à 
recevoir diverses choses. Recep- 
taculum, i. n. Cic. — des immon
dices de la ville. Purgamentorurn 
urbis receptaculum, i. n. Liv. 
Urbis sentina , æ. f  || — des 
voleurs. Occultator latronum lo
cus , i. rn. Cic. =  — de tous les 
vices. Flagitiorum diversorium,
ii. n. Cic.

RÉCEPTION, s. f .  action de 
recevoir, accueil. Faire une bonne 
— . Benigno vultu excipere, io , 
cepi , ceptum. acc. Liv. — une 
mauvaise —. Malè ou duriùs 
accipere. acc. Cic. — à un am
bassadeur une magnifique — . 
Magnifico apparatu iegatum ex- 
cipere. || — à une charge. A li
eu j us in magistratum cooptatio , 
onis. f  Cic. || — , entrée d'un 
prince, Principis in urbein so- 
lemnis introitus , ûs. m.

RECETTE, s. f  action de 
recouvrer les contributions. Pecu- 
niarum ou argentaria coactio, 
onis. f .  Suct. Faire une—. Coac- 
tionem argenlariam factitare./i/.

—, ce qui est reçu. Acceptum. 
i. n. Porter en — . In acceptum 
referre, fero, tuli, latum. Cic. 
Acceptum ferre.ld .V . D é p e n s e .

R e c e t t e ,  composition de cer
tains remèdes. Medicamentoruin 
compositio, onis./^ Cels.

RECEVABLE, admissible. 
Probabilis , e. Idoneus. Cic. Ad- 
mittendus , a , um. Quint. Au
teur dont en fa it de latinité l'au- 
toritc n'est pas —. Malus latini- 
tatis auctor. m. Cic. || Déclarer 
non —, terme de prat. Petitorein 
exceplione excludere, o , s i , 
sum. U. Jet. Etre déclaré non— . 
Formula excidere, o , cidi. n. 
Quint. Exceptione excludi, or , 
sus sum. U. Jet.

RECEVEUR, s. m. chargé de 
fa ire  une recette. Coactor. Éxac- 
tor , oris. m. Cic. — des deniers 
royaux. Quæstor. ni. Liv. Tabu- 
larius, ii. m. Scn. — des imposi.— 
tionfx Tributoruiii cxaclor. rn.



Cas. — du domaine. Princïpis 
procurator. — général. Tribun us 
ærarius. m. Varr.

RECEVO IR, v. a. prendre, 
accepter ce qui est donné, envoyé. 
Rem ab altero accipere ou reci- 
pere , io , cepi, ceptum. Cic. — 
un présent. Accipere munus ou 
donum. — des lettres. — litteras 
ab aliquo. — des ordres. Alicu- 
jus mandata cxcipere. Tac. — 
l'ordre de prêtrise. In sacerdolium 
venire, veni, ventum. n. — le 
baptême. Sacro fonte ablui, or , 
blutus sum.

R e c e v o i r  , toucher ce qui est 
du. — de l'argent. Accipere pe- 
cuniam. — ses appointemens. — 
annua [sous-ent. stipendia). Pt. 
j .  Il — , emprunter. La lune reçoit 
sa lumière du soleil. Luna lucern 
à sole accipit3. — solis lumine 
illustratur1 ou utitur3. d. Cic.

R e c e v o i r  , retenir. Excipere. 
Cic. — le sang dans une coupe. 
— sanguinem patera. Cic. — la 
batte habilement. — pilam scitè 
ac diligenter. Sen. || — , recueilr 
tir. — les impositions. Tributa exi- 
gere, o, egi, actum. Liv. Pecu- 
niam publicam cogéré, o egi, 
actiun.

Recevoir, agréer. Accipere. 
Cic. — une offre. — conditio- 
nem. Alicujus conditione uti, 
or , usus sum. d. Cic. N e point 
la — . Conditionem respuere, o, 
o , pui, ou rcjicere, io, jeci, jec- 
tum. Cic. Recevoir une excuse. 
Excusationem accipere, recipe- 
re , adinittere, o, misi, inissum. 
Cic.

R e c e v o i r ,  éprouver des biens 
ou des maux. Ab aliquo benefi
cjum accipere 0//beneiicio affici, 
ior, feclus sum. C ic.— de gran
des louanges. Magnam laudein 
consequi, or, culus sum. d. 
Cic. — des honneurs extraordi
naires. Accipere honores extra
ordinarios. Cic. — de grands 
honneurs et de grandes récompen
ses. Amplissimis honoribus et 
præmiis decorari. Cic. — du 
dommage. Detrimentum accipe- 
re, recipere , excipere. Cic. — 
une blessure. Plagam accipere. 
Cic. I l  n a p a s  reçu le châtiment 
que scs crimes méritaient. Nullam 
satis dignam sceleribus pœnam 
suslinuil“ . Cic. H — , ressentir 
du plaisir y du chagrin, un af
fron t y etc. Gaudio, molestia, 
contumelia affici. Cic.

R e c e v o i r , accueillir. — bien. 
René accipere, ou benè , bé
nigne, benigno vultu excipere. 
acc. — à bras ouverts. In sinu 
complexuque recipere. Cic. Ali-
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quem ampliter excipere. Plaut.
— mal. Malè ou indignis modis 
accipere. — chez soi. Tecto in 
domum 0¿/tectis ac sedibus suis 
recipere. Hospitio excipere. Cic. 
Action de —. Receptio, onis. 
f .  Plaut. Recevoir d ennemi avec 
courage. Excipere hostium im- 
petum. C ic.— à composition. In 
deditionem accipere. acc. Cees.

R e c e v o i r ,  admettre chez soi. 
Admitiere in domum suam. acc. 
Cic. — dans sa chambre. — in 
cubiculum. Cic.—ùsa table. Ali- 
quem mensâ sua communicare. 
Plaut. — volontiers tout le monde. 
In admiltendis hominibus faci- 
lem se præbere, e o , bui, bi- 
tum. Omnibus ad se aditum 
daré, dedi, datum. Neminem à 
congressu excludere,o, si, sum. 
Cic. Maison ou l'on reçoit tout 
le monde. Domus omnibus aper- 
tissima et perhospitalis. C ic.J|
— au nombre de ses amis. Ali— 
quem in suis reponere, o , po- 
sui , position, ou in numerum 
suorum adscribere , o , scripsi, 
scriptum. Cic. — au nombre des 
citoyens. Aliquem in civitatem 
recipere ou suscipere. — civitali 
adscribere. — civitate donare. 
Alicui civitatem largiri ou im- 
pertiri. d. Cic. || — , agréger.
— parmi les sénateurs. In sena- 
torum numerum ou ordinem 
aggregare ou cooptare. Cic. In
ter senatores allegare, acc. Suct.
|| — , installer dans une charge. 
In muñere conslituere, o , tui, 
lulum y ou in possessionem dig- 
nitatis ponere. Cic.

R e c e v o i r , être susceptible de... 
Le veri'e qu’ on souffle reçoit dif
férentes formes. Formatur1 spi— 
rituvitrum in plurirnos habitus. 
Sen. —  L’ enfance reçoit aisément 
les bonnes impressions. Ætas pue- 
rorum facile potest ad honesta- 
tem fingi. Cic. — les mauvaises.
— cerea est in vitium flocti. Hor. 
On ne peut rien établir qui ne 
reçoive quelque dificulté. Nihil 
constituí potest quod non incur- 
rat3inaliquam difficultatem. Cic.

RECHANGE, j . m. Remu- 
latio , onis. f .  J. Firm.

RECHANGER. *>. *. Remu- 
tare. acc. Tac. — de demeure. 
Mutare sedem ex sede. Ptin. Qui 
rechange. Remutator, oris. m.

RECHANTER. *». Reci
ñere , o , cinui. acc. Hor.

RÉCHAPPER, p. n. — d'une 
maladie. Ex morbo con val esco
re. Cic. — revalescere, o, valui. 
n. — recreari, ou assurgere . o , 
surrexi, rectum, n Cic. On ne
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sait s'il en réchappera. Ambiguus 
vitæ jacet2. Cl.

RECHARGER, v. a. Iterunt 
onerare. acc. Onus rursùm îm— 
ponere , o , posui , positum. |j 
— une arme à feu . Fistulam 1er— 
ream iterùm nitrato pulvere ins- 
truere , o , struxi, structum. —  
te canon. Tormentum bellicuriL 
nitrato pulvere refercirc , fersi, 
ferlum. || — l'ennemi. Novura 
impetum ou alleram impressio— 
nem in hostern facere , io , feci, 
factum. == — , commander dà 
nouveau. Jussa iterare. Jussis ur- 
gere , eo, s i, sum. acc. Virg. || 
—, prier de nouveau. Preces re- 
tentare. Ov.

RECHASSER, p. a. Repel- 
lere , o, puli, pulsum. Cic. — ta 
balle. Pilam remittere , o, misi, 
inissum. — retorquere , eo , si , 
Uim.Cic. Le vent rechassc la fumée 
dans la chambre. Ventus in con
clave fumum regerit3 ou refun- 
dit3.

RÉCH AU D , j . m. Foculus,
i. m. Plaut.

RÉCH AUFFER. *>. chauf
f e r  ce qui était refroidi. Recalfa- 
cere , io , feci , factum. 0 v .= *  
— , ranimer les esprits. Animost 
iterùm accendere, o, di, sum.— 
le combat. Præîium accendere. 
Curt. Arma refovere, eo, vi, lum. 
Sen.

s e  R é c h a u f f e r . r./\Recaiere, 
eo. n. Ov. Recalescere, o,calui. 
n. Cic. Le combat se réchauffa. 
Recruduit3 pugna. Liv. — se ré
chauffe. Acrior pugna surgit.

RECHAUSSER. //. Tibia-
lia ou calceos alicui rursùs in— 
duere , o, dui, duturn, ou in— 
ducere, o, xi, ctuin. || — un ar
bre y remettre de ta terre au pied. 
Terrain circa arborein aggre— 
gare. Cic. Arborem circuinfo— 
dere , io , fodi, fossum , et ad— 
obruere, o, rui, rutum. Col.

se Rechausser, v . r .  Tibiali» 
ou calceos iterùm sumere, o r 
sum psi , sum p lum.

RECHERCHE, j . / .  action  
de rechercher. Inquisitio. Disqui- 
sitio. Indagatio. Investigation 
Cic. Scrutalio. Persciutalio r 
onis. f .  Sen. — de la vérité. Veri 
investigatio. f .  Indagatio verita— 
lis ./. Cic. Faire une exa cte— . 
In rem ou de re diligenter inqui- 
rere , o, sivi, situm. C ic. — des 
complices d'un crime. In sreleris 
socios diligenter inquirere. Cic. 
— d'un mensonge. Mendacium 
subtiliter rimari à radicibus. d. 
Plusd. — sur l’origine de quel
qu’un. Genus excutere, io, cussij
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cussum. Ov. — de la vie de quel-  
çu 'un depuis son enfance. AI i q u (1 u i 
à puero inspicere, io, spexi, 
spectum. Cic. — de la vie et des 
actions. Inquirere in aiiquein 
quid agat, quomodù vivat3. Ali- 
cujus facta conquirere , mores 
exquirere. Cic. On fa it ta re
cherche de mes actions. Quid ego 
fecerim3 in disquisitionem ve- 
nit4. n. Liv.

R e c h e r c h e  , action de recher
cher une fille en mariage. Petitio, 
onis. f .

R e c h e r c h e  , affectation. — 
de la politesse , du langage. 
Consectatioconcinnitalis.y Cic.
— trop grande dans le choix des 
mots. Effusior in verbis cultus, 
ûs. m. Quint.

RECH ERCH E, é e . adj. et
part, cherche avec soin. Incjiiîsi— 
tus. Conquisitus. jnvestigatus , 
a , uni. || — en justice pour de 
grosses sommes. Quæsitusde pe- 
cuniisrepetundis. Cic. Appella- 
tus magna pecunia. Quint. j| — , 
fini. Ouvrage —. O pus accmatâ 
diligentiâ periectum. n. Cic. — 
subtiliter perfcctum. Pitr. || — , 
affecte. M ots trop recherchés. 
JNimiùm apparata verba, n. pl. 
A d  Hcr. Propreté recherchée. Ex- 

uisila nimïs inunditia. f .  Cic. 
usto mundior cultus , us. m. 

Liv.
RECHERCHER, r. a. cher

cher une seconde fois. Rursûs 
quærere, o, quæsivi ,situm. acc.

R e c h e r c h e r  , faire une en
quête exacte. Conquirere ou per- 
quirere , o , quisivi-, quisitum. 
Investigare. Scrutari. Perscru- 
tari. d. acc. Cic. —soigneusement. 
Curiosiùs exquirere. acc. Cic. 
Quirccherchc. Jnquisitor. Inves- 
tigator, oris. m. Cic.

R e c h e r c h e r  en justice. Pos
tulare aliquem rei ou de re. Cic. 
Suet. — quelqu 'un sur sa conduite. 
Mores alien jus exquirere. Cic.
— devant le sénat. Yrorare ad 
disquisitionem senatus. Suet. — 
un receveur sur ses comptes. Vo- 
care aliquem ad cálculos. Liv.— 
ad computa!ionem. Plia.

R e c h e r c h e r  , tâcher d'oblc- 
nir. — une fille  en mariage, Poy. 
M ariage. — t'amitié y les tonnes 
grâces. Captare benevolcnliam. 
Alicujus ad amicitiain se con- 
ferre, fero,tuli, collatum.—gra- 
tiam aucupari, d. ou ambire,io.
— bonam gratiam sibi quærert». 
Cic. — la fausse gloire. Umbras 
falsæ gloriæ consectari. d. Cic.
— les honneurs. Honores ambi
re, petere, o, tivi et tii, titum , 
ou captare. De honoribus côn-
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tendere, o, d i, suin. n. Cic. — 
la louange. Caudem cuprdiùs ap
peler«. Cic. — Les jouissances de 
toutes parts. Conquirere suaviia- 
tes undique. Cic.

R echerch er , finir un ouvrage. 
Opus omni industrie elaborare.
— diligenter laborare ac perpo- 
lire. || — , affecter. A Hectare ou 
accersere , o, sivi, situut. acc. 
Cic. — la politesse du Langage. 
Sermonis muiidiliam aifectare.
— curiosiùs exquirere. Oralio- 
nis elcgantiain et concinnitatem 
nimiuiii consectari. d. Cic.

RECHIGNE , é e . adj. et
part. A ir  —. Caperata fions, lis. 
f .  Varr. Vultus obductus, ùs. m. 
Ov. Qui a /'a ir— . Yulluosus, 
a , um. Quint.

RECHIGNER, v. n. ( vieux 
mot français, fîichin , rude ). 
témoigner par son air son chagrin, 
etc. Ringi. d. Ter Frontem ca- 
perarc. Varr. Vultum coutrahe- 
re , o, traxi, tractum. O v.— un 
peu. Subringi. d. Cic. || En re
chignant , à regret. Invite. Don
ner e n — . Reneficium alicui im- 
pingere, o , egi, actum. Sen. l t  
l'accorda, mais e n — . Am mit3 
quidem, sed non sine s-tomacho.

*RECHOIR, r. /?. VoY. Re
tom ber .

RECHUTE, s. f .  nouvelle 
chute , en parlant des maladies. 
Recidivus morbus, i. m — d'une 
fièvre. Récidiva , æ, / .  sous-enl. 
febris. Cels. — d'une maladie 
dangereuse. E gravi morbo of- 
fensio , onis. f . Cic. Avoir une 
—. In graviorem morbum reci- 
dere, o, cidi. n. Liv. = 2— dans une 
J'aulc. iterùm ad laissa culpa, æ. 
fi. Avoir u ne— . F.adem ilerùni 
peccare.

RÉCIDIVE, s . fi. — dans la 
même faute. I le rùm admissa noxa, 
æ. fi. Payez R echute .

H ECII) 1 V E R v. n. retomber 
dans les mêmes fautes. Eadem 
peccare. lterinn delinquere, o , 
(¡qui, lirtuin. n.

RÉCIF ou RESCIF. .r. /t*. 
haine de rochers à fleur d'eau. 

Perpétua riipium mari summo 
■xstantiuni juga , orum. n. pl.

R ECIPE. s. m. ordonnance de 
médecin. Medici præscriptum,

' RÉCIPIENDAIRE, j. m.
yui se présente pour être reçu dans 
une compagnie. Virin collcgium 
cooptandus , viri. m.

RÉCIPIENT. m. pose à
recevoir les liqueurs qui distillent. 
Excipulum , i. n. Plin. Vas ex-
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reptorium , g. vasis. n. U. Jet.

RÉCIPROCATION. j . /  
mouvement imprimé aux pendules 
par le mouvement de la terre. Re 
ciprocatio, onis. f .  Plin.

RÉCIPROCITÉ, s.fi. carac
tère de ce qui est réciproque. Mu- 
tuafio, onis. — de services. 
— oiïiciorum. Cic.

RÉCIPROQUE.adj. mutuel. 
Ylutuus, a , uni. Cic. S'aimer 
d'un amour —. Mu luis animis 
a mare ou amari. Cat. Rien-  
faitsréciproques. Bénéficia ultrô 
cilràque data et accepta, n. pl. 
Cic.

R é c i p r o q u e , s . m. Rendre 
l e — Mutiium rependere, o ,d i, 
sum. Cic. Par pari referre, fero, 
t ni i , iatum. Phied. — , en par
lant d'un présent. Pensare munus 
munere. Ov.

R É CIP R O O U EM ENT. adv.
mutuellement. Vicissim. Mutuô. 
Invicem. Cic. S'étant donné pa
role —. Fi r ma ta invicem fide. 
Curt. Ils s'aiment — . U turque 
uti ique cordi est. Ter. Inter se 
amant1. Cic. Ainore se invicem 
diligurit3. Quint. S'aider — . 
Opéras înuluas sibi tradere, o , 
didi, dilum. Ter. S'obliger— . 
Devinciri utrumque ab utroque 
bénéficias. Ter.

RECIRER, v. a. Rem de-
nuo cerarc ou incerare.

RECIT. s. m. narration d'un 
fa it .  Narratio. Enarratio. Ex- 
posilio, onis. y  Cic. Paire un 
—• Rem narrare , enarrare , 
exponere, o ,  posui, positum. 
Cic. Tout Le monde fut ému de 
compassion au récit de ce déplo
rable accident. Lin luosi illius ca- 
sus expositio omnium animos 
miseratione permovit. Faites- 
lui le récit de toute Vaffaire, 
comme elle s*est passée. Tu isti 
narrato oimicm rem ordine, ut 
factum sit. Ter. Recommencer un 
— . Renarrare. acc. P/rg. Admi
rer quelqu'un sur le récit d'un 
autre. Ex ore alterius aliquem 
admirai!. Cic.

RÉGULATEUR, m. dé- 
clamateur. Declamator, oris. m. 
Cic. — fatigant. Acerbus reci- 
lotor, oris. m. Ilor.

RÉCITATIF, s. m. chant à 
débiter. Declamandus cantus , 
ùs. m.

RÉCITATION, s . f .  Decla-
»tialio, onis. y. Ctc.

R É C IT E R - v a. raconter. 
Narrûre. acc. Cic. |j — , dire par 
cœur. Memoriter pronuntiare. 
Ex memoriâ exponere , o , po- 
ŝui, positum. acc. Cic.



RÉCLAM ATION, s. f .  ac
tion de réclamer contre un acte. 
Redamatio , on is ./. Cic. 

RÉCLAME. J-. /• — d'une
page. Vox sequentis paginæ ini— 
tiuin indicans , g. vocis. f  Se- 
quenlis paginæ index, dicis. m.

RÉCLAM ER, v. a. appeler 
à son secours. Implorare opein. 
Cic. Aliquem inclamare. Ov. 
|J — , revendiquer. Rem ut s nam 
sibi vindicare ou repetere, o, tivi 
et tü, titum. PI. j .  || — , appeler 
l'oiseau. Accipitrem revocare.

Réclam er , v .  n. contredire, 
s'opposer de paroles. Alicui rei 
reclamare ou refragari. d Cic.

se R éclam er , r. r . —  de quel- 
(ju 'un,  déclarer qu 'on en est con
nu nu protégé. Aiicujus nomen 
usurpare. Cic. — aucloritate se 
tncri , eor , tuitus sinn. d. — 
clienLem se profiteri , eor, fessus 
sinn. d.

RECLOUER, v. a. Clavum 
reftgci e , o , ixi, ixuin. Rem 
clavis iterùm affigere.

RECLURE, v. a. renfermer 
dans une clôture étroite et rigou
reuse. Aliquem ab hominum 
cougressu sejungere, o, xi, ctum. 
— ab hominum commercio pror- 
sùs intercludere, o, si , suin.

s e  R eclure , v . r . Vitam so li- 
tudini mandat e.

RECLUS, use . adj. et sulst. 
qui s'est engagé à une retraite 
perpétuelle. Soli tari us. Ab orani 
hominum cougressu sejunctus, 
a, um.

RÉCLUSION.s . f .  détention. 
Detetitio , onis. f \ \  — , demeure 
d'un reclus. Hominis solitarii se- 
des, is. f .  — mansio, onis. / .  
Ter

RECOGNER. r. a. — un 
clou. Rursùs clavum adigere , 
o , egi , aotum.

R E C O IF F E R , v. a. une 
femme. M ulierem  iterùm cnm e- 
re , o ,  c o m p s i, com p tu m -1|—,, 
une bouteille, la reboucher. Rur- 
sùm läge, nam oh tu rare. Cic.

RECOIN, s. m. coin plus ca
ché , moins en vue. Angulus , i. 
m. Secessus , ûs. m. Cic. I l  y  a 
dans le cœur humain bien des 
coins et recoins. In animis ho- 
mintim sunt latebræ et recessus. 
Cic. — sunt alti recessus. Pl. j .

RÉCOLEMENT s. rn. n e- 
ton  de receler des témoins. Y)\cù 
testimonn recitalio, ilerataque 
testis,interrogatiô , onis. f

RÉ COL ER: v. a. — des té 
moins, leur lire leur déposition. 
Testes revocare. Cic. Récitait* 
quac pro testimonio dicta sunt,
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testes interrogare , an ea con
firment 1 , infirmentve.

RECOLLECTION. .r. / .  re
cueillement d'esprit. A ni mi di
vina meditantis contemplatio, 
onis. f .

RECOLLER, r. /*• Iterùm
glutinare ou conglutinare, acc. 
Cic.

R E C O L T E , s. f .  action de 
recueillir les biens de la ierre. 
Frugum fructuumque perceptio, 
onis. f .  Cic.-— de foin . Fe ni sé
ria , æ. f .  Varr. Fenisecium , 
ii. n. Col. — d'olives. Ol'-vitas, 
atis./i Col. Olivas um vindemia , 
æ. f.. P  lin. Cette année , il y  a 
eu abondante récolte de blé et de 
vin. Hoc an no , magnus (ru
men ti et vini iiumerus fuit. C ic.
— la récolte de blé n'a pas été 
bonne. — , frumentum angus- 
tius provenit4. n. Cars. La ré
colte des fruits est fort bonne. 
Pomis exuberat* annus. Virg. 
||—, les fruits recueil lis. Fn i c 
tus , uum. m. pi. — , les bles. 
Fruges , gum. f .  p l Cic. La 
mettre a couvert. — comiere , o, 
didi, ditum, et reponere, o, po- 
sui, position. Cic.

RÉCOLTER, ç. a. faire ta 
récolte. Fruges fructusque perci- 
pere, io, cepi, ceptum. Cic.

RECOMM ANDABLE, adj. 
Commendabilis, e. Commen- 
dandus, a , um. Cic. — par ses 
actions. Clams factis. —par lui- 
même , sans rien devoir a ses 
aïeux. Vir per se cognitus , n tilla 
commendatione mnjonnn. m. 
Cic. Se rendre —. Dignum se 
laude præstare , stiti , stitum. 
Qui ne l'est par aucun endroit. 
Nullâ illustri laude celebratus. 
d/V.Nulla laudeconspicuus. Plia. 

RECOM M ANDATION, s.
f. action de recommander. Com- 
rnendatio, onis. f  C ic .— pres
sante. — diiigens. Cic. — forte.
— maximi ponderis. Cic. — men
diée. — arcessita. Cic. Lettres 
d e —. Commeiidatitiæ litteræ, 
arum. f .p l -  Cic. Avoir beaucoup 
d’ egard aux recommandations 
d'un autre. Allerius commenda- 
tionesdirigentiùsobservare. Cic.

Recommandation , estime , 
considération Fondus, cris. n. 
Momet.liim, i. n Chose digne 
d e—. Resdigttanda æstiuialione. 
Cic. Avoir en — . Rem sumrno 
ci præciptio loco habere, eo, 
hui, bitun». N'avoir que scs in
térêts en — . Uniré «ommodis 
suis inservire. n. Cic. 
-Recommandations. V . Baise

mains, Civilités.
RECOMM ANDER, e. a.
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prier d'être favorable. Aliquem ou
rem alteri commendarc. Cic. Je 
vous le recommande avec le plus v if 
intérêt. Rogo 1 ut babeas3 eum à 
me commendalissimuni. Cic.

R e c o m m a n d e r , enjoindre ex
pressément. Alicui rem deman
dare ou cominendare. Cic. — le 
secret. — imperare silentium. 
P tout. Je vous recommande d'é
tudier. Id tibi præcipio 3 , ut stu
dio des 1 operam. Faire ce qu'on 
nous a recommande. Alteri us 
mandatis satisfácet e , io , feci , 
factum, n. — mandata efficere, 
io , feci, fcctum , exsequi ou per- 
sequi,or, cutussum. d. Cic. Nous 
ne vous avions pas recommandé 
cela. A nobis id mandatum non 
ha bebas. Cic.

R eco m m a nd er , rendre recom
mandable. — son nom à ta pos
térité. Mémorial« nominis con
secrare. Cic.

se R ecom m ander , v. r. implo
rer l'appui. Alicui se commen- 
dare. Aiicujus in fidem se corn— 
mittere , o, misi, missum. |) —, 
fa ire scs civilités. Alicui salutem 
dicere, o, xi, ctum. Aliquem sa- 
1 utare. Cic.

RECOMM ENCER, r. <z.
commencer de nouveau. Rursùs 
incipere, io, cepi, ceptum. De
integro facete , io , feci, factum. 
acc. Cic. — la guerre. Bellum in
tegrare ou redintegrare. Cic. — 
instaurare. Id .— renovare. Nep.
— le combat. Prælium i esliluere, 
o, lui, tutum. L iv .— les memes 
choses. Eadem repetere, o , tivi 
et tii, titum. Cic. — iterare. Liv.
— un discours. Orationern re— 
texere, o , texui, textum. Cic. 
C'est tous les jours à —. Nun- 
quàm uno die eliieitur 3 opus, 
quin/>pus semper sit. Plaut.

RECOMPENSE, y .  / .  prix
d'une bonne action , d'un service. 
Merres, edis. f .  Præmium, ii. 
n. Remuneratio, onis f .  Cic. 
La récompense adoucit la peine. 
Dulcís met rede labor. Uv. La  
vertu est clic—même sa —. Vir-» 
tus pretium sut est. Ov. — ipsa 
sibi tuerces. Attirer par la — . 
Invitare præmiis. acc. Cic. D e
mander pour toute — . Prærnii 
loco déposer re,, acc. Je ne veux 
que la gloire de l'execution pour 
toute—. Mini facti fama sat est. 
Firg. Les plus grands (nivaux 
deviennent légers, quand Ils ont 
ta gloire pou r— . Suimni labores 
magna compensât! gloria miti— 
gantur1. Cic. Le malh tur d'tire 
exilé, fut la récompense cju'obtint 
Cicci'on pour avoir sauvé sa p a 
trie. Cicero conservât* patriæ
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pretium calamitate exilii tulit.
v é ll .

R écompense , salaire. Pre
tium, ii. n. Merces, e d is ./ Pe
tite —. Mercedula , æ- /  Cic. 
Sans —. Gratis ou gratuité. Cic.
|| — (ironiquement) , Premium, 
ïi. n. Merces, edis. f  Cic. I l  a 
la récompense qu'il mérite. Orna- 
tus est ex suis virtutibus. Ter.

en R écompense, adv. en re
vanche. Vicissim. Cic. — du bien 
que vous m'avez fa it. Ut parem 
tibi gratiam referam 3. Curt. Ut 
bénéficia beneficiis rependam 3.

RÉCOM PENSÉ, ée. adj.
e t  part. Præmio donatus , a , 
•um. E tre—. Ab aliquo merce- 
dem accipere, io , cepi , cep- 
tum. Cic. =  I l  a été justement 
récompense ( puni ) de sa perfidie. 
Pœnas perfidiæ juste persolvit3 
ou expendit 3. Cic.

R E C O M P E N S E R . *>. *.
( cooipensare ). donner une rc-\ 
compense. Alicui premium tri— 
buere, o, bui, butum. Aliquem 
præmio donarô, afiieere , io , 
feci, fectum, ou decorare. Cic. 
— quelqu'un de sa diligence. D i- 
ligentiæ fructum alicui referre, 
fero, tuli, latum. Cic.

R écompenser, reconnaître les 
services. Aliquem remunerare 
ou remunerari. d. Cic. Action 
J e—. Remuneratio, onis./. Cic.

R écompenser , dédommager, 
compenser quelqu'un de ses peines. 
Alicui laboris ou operæ merce- 
dem dare , dedi, datum ; tri- 
buere , persolveré , o, solvi, so- 
luturn; rependere, o, di, sum. 
Cic. — de scs pertes. Alicujus 
damna compcnsare. — resarcire 
ou lepensare. Cic. — rependere. 
Ov. Damnutn pensare. Cl. Ré
compenser une chose par une au
tre. Rem re ou cum re com - 
pensare. Cic. Action de—. Com- 
pensatio, onis. f .  Cic. La mort 
<de Pacorus nous récompensa de 
Sa défaite de Crassus. Grassia- 
riam cladem Pacoriclade pensa- 
vimus 1. Flor. || Récompenser le 
temps perdu. Temporis usuram 
sarcire , si, tum. Cic. Action de 
récompenser le—. Præteriti tem
poris pensitatio, onis. f .  Plin.

se R écompenser, v. r .—de ses 
services. Mercedi suæ perse con- 
sulere , o, sului, sultum. n. Cic. 
||— de scs pertes. Accepta dam
na reparare ou sarcire. Cœs.

R E C O M P O S E R , r. *. 
composer une seconde fo is . Rem 
iterum componere , o ,  posui, 
positurri. — une légion. Milites 
iterum in legionem conglobarc.

RECOM POSITION. /  f
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action de recomposer. Itéra ta rei 
compositio, onis. f .

RECOMPTER. *>. *. Renu- 
merare. acc. Ter. Ad cálculos re
vertí , or, versus sum. d. Cic.

RECONCILIABLE, adj. qui 
peut être reconcilie. Quod recon
cilian potest.

RÉCONCILIATEUR, j . /*.
qui réconcilie. Reconciliator , 
oris. m. Liv.

RÉCONCILIATION, s. f .
action de réconcilier. Reconcilia
do , onis. f .  Gratiæ ou concor- 
diæ reconciliatio. f .  In gratiam 
reditus , us. m. Cic. Fausse— . 
Malè sarta gratia, æ. f . Hor.

RÉCONCILIER. *>. *. /V7c- 
commoder des personnes brouil
lées. Gratiam inter distractos 
(homines) componere, o, po
sui, posilum Ter. Aversos ami- 
cos componere. Hor. Distractos 
ánimos in pristinam concordiam 
reducere, o, x i , ctum. Cic. — 
une personne avec une autre. Ali
quem alicui ou cum aliquo re
conciliare. — cum aliquo in 
in gratiam reconciliare, redu—* 
cere, restituere, o, tui, tutum. 
Alicujus animum alicui reconci
liare.— inimicitias ad amicitiam 
consuetudinemque tradúcete. 
Cic. Qui est propre à —. Idoneus 
conciliator, oris. m. Tac.

se R éconcilier, v . r. se rac
commoder. Cum aliquo in gra
tiam redire , e o , ivi et i i , itum.
n. Cic. Gratiam reconciliare. 
Liv. Il cherchait surtout le moyen 
de se réconcilier avec les Achéens. 
Cum Achæis maxime reconci- 
liandægratiæ viam quærebat.ZiV. 
Ne pas se réconcilier sincèrement. 
Parùm simpliciter et candide po
neré inimicitias. Cic. Donner 
lieu de soupçonner qu'on ne s'est 
pas réconcilié de bonne fo i. Dare 
suspicionem fictè reconciliatæ 
gratiæ. Cic.

RECONDUIRE. *». *.
compagner par civilité quelqu'un 
dont on a reçu visite. Reducere ,
o, xi, ctum. acc. — à sa maison. 
— domum. Cic. Honoris ou of
ficii causa deducere. acc. Cic. 
Action d e—. Reductio, onis./. 
Celui qui reconduit. Reductor. 
Deductor , oris. m. Cic.

RECONFORT, j-. m. conso
lation. Solatium, ii. n. Levainen, 
minis, n. Cic. Refugium , ii. n.

RÉC ONF O RT ATI O N. s.f. 
action de réconforter. Virium 
refectio , onis. f .

RÉCONFORTER. a. fo r 
tifier. Alicujus vires reficere, 
io , feci, fectum. Cic. || — , con-
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soler. — mentent reficere et re- 
creare. — alïlictum animum re- 
creare. Cic. Speni anxiæ menti 
reducere, o, xi, ctum. Hor.

RECONFRONTER e.
— les témoins. Reum et testes ite— 
rùm inter se committere, o , 
misi, tnissum. Reo testes iterum 
producere. Cic.

RECONNAISSABLE, adj. 
qu'on peut reconnaître. Agnos— 
cendus , a , um. Luc. Visage qui 
n'est pas —. Os non cognoscen- 
dum , g. oris. n. Ov. I l  n est 
pas — . Quis sit nosci haud satis 
polest. Curt.

RECONNAISSANCE, j . f .
action de reconnaître une personne 
ou une chose. Agnitio, oxns.f.Cic.

Reconnaissance, ressentiment 
des services reçus. Animus gra- 
tus, i. m. — beneficii memor. 
Grati animi benevolentia. Ac— 
cepti beneficii memoria , æ. f .  
Gratiæ referendæ voluntas, atis.
f .  Cic. Avec —. Grato animo. 
Cic. Gratè. Plin. Témoigner sa 
—. Alicui præbere se mémo— 
rem. — gratum se præbere , eo, 
bui, bitum. Cic. I l  en a eu la 
plus grande —. Cumulatissimè 
gratiam retulit3. Cic. || — , ré
compense d'un service. Remune- 
ratio, o n is . /  Cic.

Reconnaissance, action d'ob
server le pays ou l'ennemi. Loco- 
rum ou hostis exploratio, onis.

Reconnaissance, aveu. Con
fessio , onis. /  — de sa faute. 
— errati. Cic.

Reconnaissance , obligation 
par écrit. Chirographus , j i .  m. 
Syngrapha, æ. f .  Scriptum, i.
n. Cic.

RECONNAISSANT , te.
adj. qui a de la reconnaissance. 
In aliquem gratus, a , um. Gra- 
tus et memor beneficiorum. Bc- 
nefteiorum memor, oris. omn.
g. Cic. Etre ou se montrer —. 
Alicui gratum se præbere , e o , 
bui, bitum. — gratiam referre, 
fero, tuli, latum. Beneficiorum 
meraorem se præbere, eo, bui, 
bitum. Memorem in benè me- 
ritos animum præstare, stiti, 
stitum. Cic. Repensare mérita 
meritis. Scn. Qui n'est pas —. 
Ingratus, a , um. Beneficiorum 
immemor, oris. omn. g. Cic.

RECONNAITRE. se
remettre dans Vesprit l'idée d'une 
personne ou d'une chose en la re
voyant. Aliquem ou rem agnos— 
cere, cognoscere, recognoscere,
o, gnovi, gnitum. Cic. — parmi 
d'autres.— discernere, o, crevi, 
cretum. Cic. — internoscere ou
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dignoscere. —• quelqu'un à une 
tache. Aliquem cognoscere næ- 
vo .C ic . —à la voix. — ex sono 
vocis. J'ai bien de la peine à vous 
— . Vix te agnosco3. Ter. La 
poussière empêchait de reconnaî
tre les visages. Pulvere faciès de- 
notari non poterant. Vell. Jeter 
des feuilles en un endroit pour le 
— . Concerpta folia signum loco 
ponere, o, posui, positum. PI. j .  
A  sa démarche on reconnut une 
déesse. Vera incessu patuit3 dea. 
Virg.

R econnaître , observer les en
nemis , une p la ce , etc. Observa- 
re. Cic. Perspicere, io ,spex i, 
spectum. Cœs. Recognoscere. 
acc. Curt. — le pays. Locum ex- 
plorare. Naturam loci perspice
re ou explorare. Cœs. — l'enne
mi. Servare motus hostium. Cœs. 
Hostem observare. Explorare 
liostium copias. Cic.—le camp. Si- 
tum castrorum cognoscere. Cœs.

R econnaître, découvrir la vé
rité de...... Agnoscere. Intelli—
gere, o, lexi, lectum. Perspice
re. acc. On a reconnu scs fourbe
ries. Patent2 præstigiæ. Plaut. 
Je reconnais à ton geste ce que 
tu vas répondre. De gestu intel- 
ligo quid respondeas. Cic.

Reconnaître , avouer. Confi- 
teri, eor, fessus sum. d. Agnos
cere. Recognoscere. acc. Cic.
— sa faute. Culpam agnoscere.
— confiteri ou fateri, eor, fassus 
sum. d. Cic. — une dette. Confi- 
teri debitum. Gell. Agnoscere 
ses alienum. U. Jet. Nomina 
agnoscere. P. Jet. — sa signa
ture. Chirographum ou manum 
suam agnoscere. || — pour roi. 
Aliquem pro rege ou in regem 
liabere, eo, bu i, bitum. Ne vou
loir pas l e —. Detrectare princi- 
pem. Tac. Ne vouloir pas recon
naître un ami. Amicum inficiari. 
d. Ov. — un ouvrage pour le sien. 
Opusdiffiteri.//. Id. llneveutpas 
me reconnaître pour son fils. Ne- 
gat1 adeo me natum suum. 
Plaut. Abdicat1 me filium. Ter. 
IL le reconnut pour son fils en 
mourant. Filium moriens suum 
esse dixit. Ncp. Se reconnaître cou
pable. Sontem se fateri. d.

Reconnaître les bienfaits, 
être reconnaissant. Gratum et 
memorein beneficiorum se præ- 
bere , eo, bui, bitum. Cic. — un 
bienfait par un autre. Parem gra- 
tiam pro beneficio referre. Gra- 
tiam gralià persolvere, o, solvi, 
solutum. Mutuam gratiain re- 
pendere , o , di, sum. Cic. —ali- 
cul referre. Sali. Merita meritis 
repensarc. Sen. — un bienfait par

3 1 — 36. Jüict. fr a n ç a is - la tin .
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une récompense. Reneficium re
munerare. Cic. — au double. 
Alicui conduplicare beneficium. 
Ter. — plenius referre gratiam. 
(/«/«/.Beneficium fenerare.Ter.

se R econnaître, v . r. — en un 
endroit j s'en remettre l'idée. Lo- 
cuin noscitare. Plaut. — agnos
cere ««recognoscere. C ic.—>re
prendre ses esprits. Ad se redire, 
eOjiviowii. n. Ter. Se colligere,o, 
Iegi, lectum. Animum revocare. 
Animos reparare. Curt. —  — , 
rentrer en soi-même. Redire in 
rectam semitam. Plaut. Mutare 
priorem vitam. Lucr. Redire ad 
se. n. Ad frugem se recipere, 
io , cepi, ceptuin. Cic. — sur 
la fin de ses jours. Ad meliorem 
vitam ad extremum emergere , 
o , s i, sum. n. Sen.

RECONNU, ue .adj. et part. 
Agnitus. Cognitus, a , um. — à 
l'habit /»/«/.R egio insigni cons- 
picuus. Curt. =  — , découvert. 
Crime —. Manifestum scelus. n. 
Cic. Erreur reconnue. Cognitus 
error, m. Prop. ¡¡ Homme d'une 
probité —. Vir spectatæ integri- 
tatis. m. Liv. Fidélité —. Probata 
fides. f .  Cl. Vertu — , éprouvée. 
Experta virtus. f .  Tac. Votre 
affection pour moi qui est recon
nue de tout le monde. Tua erga 
me omnibus perspecta benevo- 
lentia. Cic. ü Bienfaits reconnus 
avec usure. Fenerata beneficia. 
n. pl. Ter.

RECONQUÉRIR. *>. «. - -
parles armes unpays. Armisredi- 
pisci, or, deptus sum. d. acc. 
Plaut. — recuperare. Bello re
cipere.

RECONSTRUCTION, s. f i
action de reconstruire. Renovata 
ædificatio , onis. f .

RECONSTRUIRE. «. /*-
bâtir. Reædificare. acc. Cic.

RECONSULTER, r. «. De- 
nuô de re consultare. Plaut. 
Rem in deliberationem revocare.

RECONTRACTER, r. « . -  
une société. Societatem renova
re. Cic.

RECOPIER, v. a.— un écrit. 
Rursùmscriptum aliquod descri- 
bere ou exscribere, o , scripsi , 
scriptum. Cic.

RECO QU ILLE, ée. adj. et 
part. In orbem, more cochleæ, 
sinuatus , a , um.

RECOQUILLEM ENT.j-./h. 
état de ce qui est rccoquillc. Rei 
in orbem convolutæ »«in  gyrum 
inflexæ status, fis. m.

RECOQUILLER. *. « . re- 
trousser en forme de coquille. In 
orbem convolvere, o , volvi, 
volutum.
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se R ecoquiller. ç. r. Con- 

volvi, or, volutus sum. In or
bem sinuari. Les serpens se reco- 
quillent. Convolvuntur3 in se- 
met dracones. Plia. Serpentes 
convolvunt terga. Virg.

RECO RD ER, v. a. répéter 
une chose pour Vapprendre par 
cœur. Ediscenda memoriâ repe- 
tere , o, tivi et t i i , titum.

RECO RRIG ER, ç. «. R ur- 
sùm emendare ««castigare. acc. 
Cic. — un ouvrage. Opus recog— 
noscere , o, gnovi, gnitum. Cic.
— incudi reddere, o , didi, di- 
tum. Hor.

RECORS. s. m. (recordari). 
celui qui suit un huissier comme 
témoin. Accensi cornes, itis. — 
adiutor, oris. m.

RECOUCH ER, v. a.remettre 
au lit. In le<*toreponere , o , po
sui, positum. Lecto reddere, 
o , didi, ditum. — iterùm com- 
ponere. acc.

se R ecoucher, ç. r. Lectum 
repetere, o , tivi et tii, titum. 
Lecto se reddere. Cic.

RECO UD RE, v. a. Iterùm 
suere ou consuere, o , sui, su- 
tum. acc. Varr.

RECOUPE, s. f .  ce qui s'em
porte des pierres en les taillant. 
Lapidum fragmina , um. n. pl. 
Tac. Recisamenta, orum. n. pl. 
Plin. — du marbre. Cæmenta 
marmorea. n. pl. Marmoris crus- 
tæ, arum. f .  pl. Vitr.

R e c o u p e , s. f .  farine gros
sière tirée du son. Crassior ex fur- 
fure molæ iterùm subjecto fari
na , se. f .

RECOUPER, v. a. Iterùm 
secare ou resecare, o , secui , 
sectum. acc. Cic.

RECO U RBÉ, ¿ e. adj. courbé 
naturellement. Recurvus, a , um. 
Ov. — en dedans. Camurus, a, 
um. Virg. || — , adj. e t part. Re- 
curvatus. Cels.

RECOURBER, v. a. courber 
en rond par le bout. Recurvare. 
Col. Reflectere, o, flexi,flexum. 
Plin.

se Recourber, v .  r. Recurvari. 
Col. Reflecti, or, flexus sum. 
Plin.

RECOURIR, v. n. Recur— 
rere , o , curri, cursum. n. Cic.
— sur Vennemi. In hostem rur- 
sùin incurrere. Sali.

=  R ecourir , avoir recours a... 
Ad aliquem confugere ou refu- 
gere, i o , fugi, fugitum. n. Cic.
— encore aux prières. Precando 
iterùm tentare. Virg.

RECOURRE, v. a. Voyez
Recouvrer.

REC 863

55



RECOURS, s. m action de
rechercher de !'assistance- Pei fu- 
gium. Reiugium, ii. n. Cic. Je ne 
/mis avoir d’autre —. Non aiiucl 
possum habere perfugium. Cic. 
Avoir recours à quelqu'un. A cl ali— 
quein ou ad alioujus opeiti can- 
fugere ou perlugere, io, fugi, 
gitum. n. Cic. Auxi 11 uni ou præ
sidium jab allei o petere, o , tivi 
et i , titum* Cic. Vitr. — a de 
nouveaux remèdes. Ad nova auxi- 
lia descendere, o , si, s u r i . n .  
Cic. — a tous tes remèdes possi
bles pour recouvrer la sanie. Me- 
dendæ valetudini nuliam non 
opem adiiibere, eo, bui, bitum. 
Suet. — à un échappatoire. Per- 
iugio Uli, or, usus sura d. Cic. 
On eut recours aux livres de la 
sibylle. Aditum est ad libres si- 
byhinos. Cic.

R e c o u r s  , caution. Cauiio , 
onis. J\ Præs , prædis. m. Cic. 
Avoir son recours contre un ré
pondant. Sponsorera appel lare.
Cic.

RECOUSSE. s . f .  v. m. re
prise d’un pr isonnier ou d’un bu
tin. Caplivi aut pt ædæ recupe-
ralio, onis. /

REC O US U , UE adj. e t part. 
lteiiun sutus. Cic. Resartus,a, 
mu.

RECOUVRABLE, adj. qui
peut se recouvrer. Quod recipi 
potest.

RECOUVREM ENT, j . w.
action de recouvrer ce qu 'on a per
du. Recuperalio, onis. / .  Cic.
— de la santé. Ab ægnludme 
recreatio./. P/in. Ad bonam va- 
lelfidinem recursus, iis. m. Cets.
.— de la liberté. Libertatis recu- 
peralio. f .  Cic. — des bonnes 
grâces du prince. ïn gialiam prin- 
c.ipis reditus , ûs. m. Cic. — d'un 
rang militaire. Recursus ad pris- 
tinum mÜitiæ ordinein. m. V. 
M ax. || — des tailles. Vectiga- 
lium evnrlio ou coactio, onis./.

RECO U VRER. e.a . rentrer 
en possession de. Redipisci, or, 
deptus sum. d. P/aut. Recupe- 
rare. Cic. Recipere, i o , cepi , 
cepliim. arc. Liv. — la santé. 
Convalescere, o ,  valui. n. Ex 
morbo recreari. Ad sanilalem 
redire, e o , ivi ou ii. n. Cic. 
A valeliidine se recolligere, 
o ,  legi, lectum. P/in. L'aveu
gle recouvra la vue. Di es »e- 
Inxit* cæro. Tac. Recouvrer ses 
forces. Voy. F o r c e . — son em
bonpoint. Corpus recipere. Cic.
—  une ville. IMwm recipere. 
Cic. Celui qui la recouvre. Reçu- 
peralor, oris m. Ter. — — sa 
réputation. Existimationera ie-
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concillare. CU. Recuperare glo
riara. Tac. — sa liberté. — liber- 
tatem. Cic. La pudeur ne saurait 
se —. Pudicilia nuHà esl arte 
reparabilis. üv. || — les contri
butions , les percevoir. Coactio- 
nes argentarías faclitare. Suct.

R EC O U V IVLR. v. a. couvrir 
une seconde fois. Rursùs ope- 
rire, cooperire, io , perui, per- 
tum, legere,o, texi , tectum, 
iutegere, contegerc. acc. — une 
maison. Tectum de integro ædi- 
bus imponere, o , posui , posi
tura. Domùs tegmiria reficere, 
io , fec i, fertuin.

RECRACH ER, v. a. rejeta'
ce qu'on a dans ta bouche. Rur- 
sùin exscreare. Ore rejicere, io, 
jeci, jectum. acc. Plia.

RËCRÉANCK. s. f .  jouis
sance provisionnelle d esf ruits d'un 
bien en ti/ige. Vindiciæ , arum. 
/•  P1 Cic. Demander la — . j 
Vindictas peiere , po>cere, pos
tulare. Liv. L'adjuger. — petenti 
cedere, Liv. ou dicere. Cic. En  
débouter. — abdicere ou abjudi- 
care. Liv.

RÉCRÉATIF, ivr. adj. pro
pre à récréer. Festivùs. Oblec- 
lationîs plenas , a% uni Cic. 
Homme—. Lepôlum capul, êLis. 
n. Plaut. Festivarn acroania, 
atis. n. i ic.

RÉCRÉ ATION s. f. délas
sement du travail. Aniini remis-* 
sio ou relnxatio , onis. f .  Cic. 
Prendre de la —. Relaxare se ou 
animum. .ïucunditnti se dare , 
dedi , datum.

RECRÉER, v. n. créer de 
nouveau. Ileruin creare, acc. Cic.

RÉCRÉER, v. a. divertir. 
Delectare. Ter. Obleclare. acc. 
Cic. Alicui oblectatioueui affer- 
re , foro, attuli , al latum Laeti
tia aliquera afficere, io , feci, 
fectum. Cic.

SE Récréer, v . r. se délasser. 
Animum bilararc ou relaxare. 
Cat. Jucuuditati se dat e , dedi , 
datura. Cic. — honnêtement. 
Oblectare se liberaliter. l'er.

RECRÉPIR, e. a. — un mur. 
Parielem denuô truliissare. Vitr.

REC B EUS ER. v. a. creuser 
plus avant. Allias fodere , io , 
fodi , fossum. acc. P/in.

RECRIBLER, a. a. cribler de 
nouveau. Iterùm cribrare. Cic. 
— cribro incernere ou succer- 
nere , o , crevi, cretuni- Col.

s e  RECRIER, v. r. faire une 
exclamation sur une chose qui sur
prend ou qui choque. — contre 
quelqu'un. Alicui refragnri. d.
Cic. — reclamare, n . Plia. —

REC
fortement — vehementer. Cic. * 
Exclamare niaxima cuni voce. 
Plaut. Tout le sénat se récria.
Ab universo señala reciamatum 
esl. Cic. Jl se récria sur les beaux 
endroits de son discours. Ad 
præciara illius orationis excla
ma vit’ . Quint.

RECRIMINATION, s. f .  |
action de récriminer. Cri minis à 
reo in accusatorem transiatio , 
onis./". User d e—. Crimen à se 
in accusatorem transferre r fero, 
tuli, laturn. =  User de — , ré
pondre a des injures. Maledictis 
respondere , eo, d i, sum. Ter. 
Aliquera repungere , o , xi , 
etum. Cic. — remorder e , eo , 
moinordi, raorsura. Hor. — re- 
laxarp. Suet.

RECRIMINER, v.n. user de 
récrimination. Voy. R écrim in a
tion . Répondre en récriminant. 
Crimen accusant*! regerere , o , 
gessi , gestum. Sen. p.

RECRIRE, v. a. écrire une 
seconde fois. Denuô srribe» e , o, 
scripsi , scriptum. acc. — un mot 
mal écrit. Maie exara tara voce ni 
calamo reformare , ou rectius 
exarnre, ou emendatiùs denuô 
scribere. || — à quelqu'un , lui 
faire réponse. Alicui ad epísto
la rn , cu epistolæ alicujus rescri
be re. Cic.

RECROITRE, v. n. prendre m 
une nouvelle civissance. Recres- 
cere, o , crevi, cretum. n. P/in.
Cet arbre recroit de la racine.
Hsec arbor repullulat è radicibus. 
Plia.

se RECROQUEVILLER .e.
r. se dit du parchemin qui se re
tire et des feuilles desséchées. In 
semet convolvi, or, volulus sum.
Plia.

RECRU , UE. adj. las y ha
rassé. Deiessus. Defatigatus. La
bore fractus , a , um. Hor.

R e c r u , s. m. bois repoussé 
après la coupe. Arborum reger— 
rninatío , onis. f .  P/in.

RECRUE, s . f .  nouvelle levée 
Je gens de guerre. Milituin sup- 
plementuui, i. n. C as. Novi mi
lites , um. m. pl. Curt. Faire 
des —. Supplernentum legioni- 
bus scribere , o , scripsi, scrip- 
tum. Cic. Milites in supplemen- 
tum legere, o, legi, lectum. Curt. 
Delectibus exercitum supplere , 
eo, v i , tum. 'Tac. Qui a commis
sion de faire des — . Voyez R e 
c r u t e u r .

RECRUTEMENT, u. /*• ac
tion de recruter. Novorum miii- 
tum conquisitio , onis. f -  Cic.

RECRUTER. a. faire des 
recrues. Voyez R ecru e .
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RECRUTEUR. /  m. quifail 
des recrues. Conquisitor, oris. m. 
Cic.

RECTANGLE, adj. qui a 
des angles droits. Orthogonius, 
a , uni. Viir. Rectos angulos ha- 
bens, lis. omn. g.

RECTEUR, s. ni. — de col- 
• lége> etc. Coll egi i rector, oris. m. 

D e recteur. Rectorius , a, uni.
RECTIFICATION, s. f .  ac

tion de rectifier. Emendatio , 
onis. f .

RECTIFIER, v. a. remettre 
une chose dans l'ordre. Ad régu
lant ou normam exigere , o, egi, 
actum. Corrigere. Cic. Inmelius 
flectere, o , ilexî, flexum. Tac. 
Emeridare. acc. Plin.

RECTILIGNE, ad/, terminé 
par des lignes droites. Lineis rec- 
tis circumscriptus, a, uni.

RECTITUDE. s . f .  droiture, 
équité. Integritas. Æquitas, atis. 
f .  Cic. — de cœur. Animi rec
tum, i. n. Hor. — candor, oris.
m. Or. — d'esprit. Ingenium 
rectum , i. n. Sen. — d'intention, 
Recla mens, ti s . f .  Cic. = — de 
ntœut'S. Recti mores, uni. m .pl. 
Hor.

R E CT O R A L, le . adj. de rec
teur. Rectorius, a, uni.

RECTO RAT, s. m. dignité
de recteur. Recloris dignitas , 

im atis. f .
REÇU , UE. adj. et part. || 

Bien — , accueilli. Comiter ex
cep tus. Cic. || — , admis en un 
corps. In ordinem CQOplatus. Cic. 
JS’être point reçu dans une ckargç. 
Repulsam ferre , fero , tuli, la
tum ; pati, ior, passussum. d.— 
accipei e, io , cep i, ceptum. Cic. 
Il — , reconnu , approuvé. Senti
ment reçu de tout le monde. Publi
ée recepta persuasio. f .  Quint. 
C'est une chose reçue de tout le 
—. Receptum est. In confesso 
est. Conlessa res est. Cic. Res in 
confessum venit4. Plin. E xpres
sion reçue. Usitatum verbum. n. 
Cic. Ccst une — . Hoc usu ver- 
bmn invaluit.

Reçu. s. m. écrit par lequel 
on confesse avoir reçu une chose. 
Accepti chirograplium , i. n. 
Cautio, onis. f .  — , quittance 
d'une somme payée. A pocha æ. f . 
U. Jet. Donner à quelqu’un un 

1 ■—. Cautionem alicui facere, io ,
y*  feci, factum.

RECUEIL, s m. amas d'ac
tes , d'écrits, de pièces. Collec- 
tanea. n. Suct. Excerpta, orum.
n. pl. Excerptiones , um. f  pl. 
Gell. Faire un —. Si’vam rerum

V* et sententiarum componere, o , 
posui, positura. Cic. — de ce

REC
qu’il y n de meilleur dans tes ail
leurs. Ex variis ingénus exceilen- 
tissima quæque libare. Cic. — 
de bons mots. Colügcre facelè 
dicta. Cic Mettre scs recueils en 
ordre. Excerptiones suas digere- 
re , o , gessi, gestum. Ccll. 

RECUEILLEMENT, s. m
action de se recueillir. Animi ap- 
plicatio. Cic. Mentis divina me- 
ditantis coniernplatio , onis. f .  
Etre dans le —. Habitai e secmn 
at(jue in se desrendere , o , di , 
sum. n. Pcrs. Mentem in divinis 
defixam babere , e o , bu i, bitum.

RECUEILLI , i e . adj. et 
part, en parlant des fruits. Per
ce plus, a , uni. Plin. || — , ra
massé. Collectas. Cic. — de dif- 
J'erens endroits. Collec.taneus, 
a, um. Plin. — d'un livre. Ex 
libro excerplus. =  Esprit —. 
Mens intenta sibi , g. mentis. 
f .  Ab iis quæ avouant1 liber et 
abductus aniniiis, i. m. Pl. j .  Il  
est tou t—. In se lotus in Len
dit®. n. Sen.

RECUEILLIR. V. a. ramas
ser. Colligcre. Cic. Recolligere, 
o , legi, lectum. Col. Cogéré, o, 
egi , actum. Cic. — les fruits de 
la terre. Fruges fructusque per- 
cipere, io , cepi, ceptum. Cic. 
=3 — les fruits de la victoire. Vic- 
toriæ fructum percipere. Cic. — 
beaucoup de fruits de ses travaux. 
Laborum fructum maximum cn- 
pere , io , cepi , càptum , ou 
fructum amplissimuirt consequi, 
or, culus sum. d. Cic. — ce qu'il 
y a de meilleur dans les auteurs. 
Ex auloribus optima quæque 
seligerc , carpere ou excerpere , 
o , psi, ptum , ou delibare. — les 
paroles de quelqu'un. Verba al i— 
cujus excipere. Cic. Le dernier 
soupir d’un mourant. Extremuin 
niorientisspiritii m excipere.^irg. 
j| — les voix. Sententias perro- 
gare. Liv. || — une succession. 
Ilæreditatem adiré, eo , ivi et i i , 
itum. Cic. — la succession de 
son père. In paternas opessuccc- 
dere,o , cessi,céssuni. n. Liv. l ia  
recueilli d’un parent une grande 
succession. Eli à propinquo îna- 
gna hæreditas venit. Cic.

R e c u e i l l i r  , accueillir. Ex
cipere. Cic. Hospitio excipere. 
Plin. In domum ou tectis ac 
sedibus recipere. acc. Cic.

s e  R e c u e i l l i r , v . r.  recueillir 
ses esprits. Revocare mentem à 
sensibus. Ab externis rébus ani- 
mum et cogitationem avocare. 
Cic. In se desrendere , o , d i, 
sum. n. Pcrs. Ad se redire. Ter. 
— , en terme de dévotion. M en-

REC
tem in divinis defixam babere, 
e o , bui , bitum.

RECUIRE. v. a. cuire une 
seconde fois. Recoquere , o , 
coxi, coclum. acc. Cic.

RECUl I E. s. f .  operation dt 
recuire. Iterata coctio , onis. f .  
Plin. — coctura , æ. f .

RECUL. ni. mouvement du 
canon , quand on le tire. Toi - 
nienli bellici repulsus, ûs. m.

RECULADE, s. f .  mouve
ment rétrograde des voitures. 
Rheda l'um regressus, ûs. m.

RECULÉ , ÉE. adj. et part.
|| — > éloigné. Remotus. Cic. 
Dans le lieu de la maison le plus
— Rétro ultimisin ædibus. Ter. 
Situation dejxiys reculés. Re.fdo- 
nis recfcssiiS, ùs. m. Tac. Lieux 
très — reculés, i,ora longissimè 
remota. — disjunclissima, onna
n. pl. || Lieu reculé , a l'écart. 
Locus ab arbitris remotus, i. m. 
Cic. Secessus, u s .  m. Plin. || — , 
renvoyé. L  'affaire est reculée ju s 
qu au mois de juillet. Res est in 
mensein quintileni rejecta. Cic.

RECULEME VT. s. ni. ac
tion de reculer, Rer.essus. Re
gressus , ùs. m. Cic.

RFXUÎ.FR r. a. tirer en ar
riéré. Retroducere, o , xi, ctum. 
arc. Mari. || — , rejeter en ar
rière. Retroagere , o , egi, ac
tum. acc. Plin. || — , rapporter 
plus loin. Relroferre , fero, tuli, 
latum, arc. Sen. — les frontières 
d'un h t  ut Imperium profeire. 
Cic. Imperii fines prorogare. 
Ncp. Action de tes —. Finium 
imperii propagatio , onis.yC Cic.
— — , / et ardc r une affaire. Rei 
moram ou tarditalem afferre 
fero, attuli , allntuin. Cic.

Reculer, e. n. aller en ar
rière. Regredi. d. Cic. Retro- 
gradi, ior, gressus sum. d. Plin. 
Retrocedere , o , cessi , cessum. 
n. l’ edem ou gradum referre. 
Cic. Lie. En reculant. Recessim. 
Plant. Faire reculer l'ennemi. 
Hostes gradu movere, eo, movi, 
motuin. Hostium impetum re- 
priinere, o , pressi , pressum. 
Cic. la foule. Turliam sui>- 
movere. C ic.— N epoint —. Ol>- 
firmare viam. Ter. l t  ne sait ce 
que c'est que de —. Nihil eum 
à proposito detenet2. Cic. || — , 
différer , éluder. Cunctari. d. 
Cic. Moras nectere, o , nexui, 
nexum. dat. I l  n'y a plus moyen 
de — . Non est locus ad fergi- 
versandum. Cic. Ne cherchez 
pas à —. Ne fabricale1 moras
T. lt.

À RECULONS, adr. en ar- 
55 «
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ri ère. Cessïm. Just. Recessim. 
Plaut. Marcher à —. Retrorsùs 
ou aversùm ire , e o , ivi et ii , 
itum. n . Plia. I l  tira les bœufs 
à —. A versos boves traxit3. Liv. 
Les ours grimpent sur les arbres 
a — . Ursi arboribus aversi de- 
repu nt. =  Les affaires vont à —. 
Res pessùm abeunt4 , susquede- 
que ieriintur3 Plaut. — in pejus 
ruunt3. n. Omnia rétro sublapsa 
feruntur3. Virg.

SE RÉCUPÉRER, r. r. 
dédommager d'une perte. Damna 
resarcire, s i, tum. Cic. Indem- 
nem se præstare, stiti, stitum.
U. Jet.

RÉCURER, v. a . r .É cu a E R .
RÉCUSABLE. adj. Reji- 

riendus. Repellendus , a, mn. 
Tém oin—. Suspectus testis, is. 
rn. Juge —. Judex qui meritô 
rejici ou repelli potest, icis. m.

R É C U S A T IO N .^ ./ — d'un
juge. Judicis rejectio, onis. / .  
Cic. — des témoins. Testiuni 
confutatio, onis./.

RECUSER, v. a. — un juge. 
Judicem rejicere , io, je c i, jec- 
tum, recusare, ejurare , ou re- 
fugere , io, fugi, fugitum. Cic.

des témoins. Testium fidem 
infinnare. Cic. Prendre d’aulres 
juges à la place de ceux qui sont 
récusés. Judices subsortiri Cic.

RÉDACTEU R, .r. m. qui ré 
dige. Qui scripto rem mandat1. 
Qui scribenda digerit3.

RÉDACTION, s. f .  action 
de rédiger. Scribenda digéré ndi 
cura, æ. f .

REDANSER, r. a. danser 
de nouveau. Iterùm saltare. n. 
Choros instaurare. Virg.

RÉ D ARGUER, v. a. repren
dre. Redarguere, o, gui, gutum. 
Reprehendere, o ,  di , surn. 
acc. Cic.

REDDITION, j . f .  — d'une 
place. Urbis deditio , onis. f .  
Traiter avec l'ennemi de la —. 
Cum hosle de arce dedendâ 
transigere , o , egi, actum. Cic. 
|| — de compte. Redditio ratio-
nis. Quint. Venir à —. Rationes 
edere, o , didi, ditum. Cic. Pu- 
tare rationes cum aliquo. Cic. Y  
fa ire  venir. Vocare ad computa- 
tionem. acc. P/in.

RE DÉFAIRE, e. a. — une 
toile. Telam retorquere , e o , si, 
tum. Cic. — i etexere , o , texui, 
textum. Ov. Fila redoriri, ior, 
orsus sum. d. PI in.

REDEM ANDER, r. - -
une chose àquelqu un. Remab ali
quo repetere, o , tivi et tii, ti-

tum. acc. — avec importunité. 
Reflagitare. acc. Cat. Qui rede
mande ce qu'on lui a ôte. Rei 
ademptæ repetitor, oris. m. Ov. 

REDEM EURER, r . //. aller
demeurer dans son ancienne mai
son. Remigrare è nova domo in 
veterem. Cic.

RÉDEM PTEUR, r. Re-
demptor, oris. m.

RÉDEMPTION, r. f .  Re-
demptio, o n is ./

REDESCENDRE, r. *. des
cendre une seconde fois . Rursùm 
descendere, o , d i, scensum. n.
— les degrés. Gradus descensu 
rcmetiri, ior, inensus sum. d.

REDEVABLE, adj. débiteur 
après un compte rendu. Reliquæ 
smninæ debitor, oris. m. — d'une 
faveur. Graliæ debitor. m. Just.
— d'un service. Alteri obligatus, 
obstrictus , devinctus, a, um. 
Cic. Je lui suis bien —. Debeo2 
il!, plurimùm ou maximam gra— 
tiam. Cic. I l  n'est personne ci qui 
j e  sois plus — . Nemini plus de
beo. Cic. Je ne lui étais aucu
nement —. Nihil ei obligatus 
eram. Cic. I l  vous est redevable 
de la vie. Tibi debitor est vitæ. 
Ov. Servatus tuo beneficio est. 
Vcll. On vous est redevable de 
cette invention. Tibi hujus rei 
debetur2 inventio. Cic. Cicéron 
fu t redevable de sa fortune à lui- 
mème. Omnia sua sibi ineremen- 
ta debuit2 Tullius. Vcll.

R edevable , subst. J e suis vo
tre —. Tibi debeo3. In tuis sum 
nominibus. Cic.

REDEVANCE. s. f .  rente 
ou autre charge annuelle. Vecti- 
gal annuuin lundi domino pen- 
dendum, g. alis. n. Terres su
jettes à des redevances. Serva 
prædia , orum. n. pl. Liv.

RE D E VAN CIER, r . m. ère. 
j. f .  obligé à des redevances. Q ui, 
quæ serva prædia possidet2.

REDEVENIR. r. n. recom
mencera être ce qu'on était au
paravant. In prisfinum statum 
redire, eo, ivi et ii, itum. n.
— dur. Redurescere. n. Vitr. — 
jeune. Repubeseere. n. Col. — 
maigre. Remacrescere, o , crui.
n. Suet. — riche. In magnas Ôpes 
recrescere , o , crevi , cretum. n.
— odieux. In invidiam recidere,
o , cidi. n. Nep.

REDEVOIR, v. a. devoir un
reste. Reliquari. d. U. Jet. Qui 
redoit. Reliquator, oris. m. Scœv. 
Jet. Ce qu'on redoit. Reliqua , 
orum. n. pl. Reliquatio, o n is ./ 
Paul. Jet.

RÉDHIBITION, s. fa ction

qu'a Vacheteur d'une chose dé
fectueuse, pour faire casser la ven
te. Redhibitio, o n is ./  Quint.

REDHIBITOIRE, adj. qui 
peut opérer la rédhibition. Redlii- 
bitorius , a, um. Pomp. Jet.

RÉDIGER, v. a. mettre en 
ordre et par écrit. Rem scripto 
tradere, o , didi, ditum. Cic. 9 
Scribenda digerere, o , gessi, 
gestum. — le droit civil, et le 
mettre en ordre. In certa genera 
jus civile digerere. Cic. || — , 
réduire une chose en peu de mots.
In pauca referre, fero, tuli, la
tum. acc. Cic.

se RÉDIM ER. v. r. — d'une 
vexation. A vexatione se vindi
care.

REDINGOTE, j-. / .  ( angl. 
ride, aller a cheval j coat, ha
bit). sorte de casaque. Lacerna , 
æ . /  Cic.

REDIRE, v. a. répéter. Ea- 
dem iterare. — repetere, o , tivi 
et t ii, titum. Dicta renovare. 
Cic. — cent fo is  la même chose. 
Eadem decantare. Rem alicui ou 
alicujus auribus inculcare. Cic.

R edire , rapporter. Quæ quis 
ad nos detulit3, ad alios deferre, 
fero, tuli, latum. Cic. || — , ré
véler un secret confié. Enuntiare 
commissa auribus. Cic. Secreta 
proferre, Plin. owvulgare. Cic.

Redire, blâmer.Trouver à — . m 
Culpare. Ter. Redarguere, o , 
gui, gutum. Rem ou aliquem in 
re reprehendere, o , d i, sum. 
Cic. Vituperare, acc. Phœd. On 
trouve à redire qu 'il ait fa i t . . . A r- 
guitur3 fe risse... Cic. Ouvrage où 
il n'y a rien à — . Opus maxime 
emendatum ou omnibus numeris 
absolutuin. Cic. — ad unguem 
castigatuin. n. Hor. I l  y  a à — . 
Est quod velis tollere. Hor. I l  
n'y a rien à redire à cet homme. 
lste ab omni reprehensione 
abest. Cic. — à cet arrêt. Nulla 
nota huic sententiæ allini po
test. Cic. On a trouvé bien des 
choses à redire en lui. In illo 
multa reprehensa sunt. Cic.

REDITE, s . f  répétition. Re- 
petitio, onis. j .  Cic. User de 
redites. Eadem repetere, o , tivi 
et tii, titum. Ov. Pourquoi usez- 
vous de redites continuelles? Q uid 
iisdem rebus perpetuó obtundis 
aures? Cic.

REDONDANCE, j. /  su- 1 
perfluitc de paroles. Redundan- 
tia , æ. /  Cic.

REDONDANT, ante . adj. 
superjlu. Redundans, antis. omn. 
g. Cic.

REDONDER. n. être su-
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m perflu. Redundare, n. Superesse.
Cic.

REDONNER, v. a. donner 
une deuxième fois. Rursùm darc, 
dedi , datum. Iterùm donare. 
Cic. Redonare, acc. Hor. — le 
mouvement à un membre disloqué. 
Luxatum membrum ad usus suos 
reducere, o , x i, ctum. Ccls. == 

•  — Tespérance. Ad speni excita
re. C/V.Spem mentibus reducere. 
Iior. Animum in speni erigere, 
o , rexi, rectum. Tac. Vos pa
roles m'ont redonné la vie. Ad 
tua verba revixi3. n. Ov. Verbis 
tuis revocâsti1 iinquentem ani- 
main. Curt. Cette nouvelle me 
redonna la vie. Hoc nuntio re- 
diil4 mihi animus. Ter.

R e d o n n e r , v. n. — contre les 
memes ccucils. Ad eosdem sco- 
pulos iterùm diverti, d. Ov. — 
iterùm aliidi. || — sur l ’ennemi, 
le charger de nouveau. Alteram 
in liostem impressionem facere, 
io , feci, factum.

REDORER, v. a. dorer une 
deuxieme fo is . Rursùs inaurare. 
acc. Iior.

REDORM IR. r. n. Redor-- 
mire, io , iv i, itum. n. Cels.

REDOUBLÉ , ¿E. adj. et 
part. Duplicatus , a , um. — 
huit fois. Octuplus. Cic. Octu- 
piicatus, a , um. Liv. ¡¡ Coups re
doublés. Crebri ictus , uum. m. 

«• pl. Plin. Frapper à coups — . Ic
tus ingeminare ou densare. Virg. 
Tac.

REDOUBLEM ENT, s. m. 
Duplicatió./-. Vitr. Geminatio, 
onis. f .  Quint. || — , de fièvre. 
Febris incrementum. n. Cels. 
— de forces. Virium accretio ou 
incrementum. n. Cic. —  — de 
courage. Auctior animi vis . f .  
Lucr.

REDOUBLER, v. a. aug
menter au double. Duplicare. 
Condupücare. Cic. Ingeminare. 
acc. Ov. — les gardes. Excubias 
multiplicare. Tac. — les coups. 
Ictus congeminare. Virg. Il re
doublera , si tu n’y  prends garde. 
Geminabit ( sous-ent. ictus), nisi 
caves. Ter. =  — ses vœux. Du
plicare vota. Virg. — les inquié
tudes. — sollicitudines. Cic. — 
T ardeur des soldats. Novum ani- 
mis militum ardorem injicere , 
io, jeci, jectum. Liv. Ardorem 
exercitûs intendere , o , d i, sum 
et tum. Ov.

R e d o u b l e r , mettre une dou
blure. Novum vesli pannum in- 
leriùs assuere , o , sui, sutum.

R e d o u b l e r , v. n. augmenter. 
Le tremblement de terre redouble. 

^  Invalescit3 lerræ tremor. Plia.

RED
=  — , en parlant des maux. Gra- 
vescere. n. Cic. Tac. Ingraves- 
cere. n. Cic. La fi'cvrc — . Fe
bris incrcscit3. n. Cels. Le mal 
redouble de jour en jour. Mal uni 
in dies ingravescit3. n. Cic. — 
urget" acriùs. Curt. — La pas
sion—. Recrudescit3amor. Scn. 
L'ardeur de s troupes redoubla avec 
Tacharnement du combat. Mul- 
tô major alacritas studiumque 
pugnandi majus exercitui injec- 
tum est. Cars.

REDOUTABLE, adj. fo rt à 
craindre. Formidandus. Formi- 
dolosus. Pertimescendus, a, um. 
Cic. Formidabilis, e Ov. E tre 
— . Terrori esse. Sali. Liv.

R E D O U T E .s . f .  (reductus). 
pièce de fortification détachée. 
Minus munimentum majori præ- 
structum, i. n.

R e d o u t e  (ital. ridetto). bal 
public. Locus c.elebribus eboreis 
destinatus, i. m.

REDOUTER. V. a. craindre 
fort. Formidare. Reformidare. 
Pertimcscere, o , timui. Cic. 
Extimescere. acc. Curt. — la 
mort. Mortem reformidare ou 
horrere, eo, rui. Virg. Se faire 
—. Aliis terrorem injicere , io , 
jeci, jectum, ou incutere, io, 
cussi, cussum. Cic. — facere, 
io, feci, factum. Tac. Qui se 
fa it  —. Formidolosus, a, um. 
Cic.

REDRESSEMENT, j . /*.
action de redresser. Rei depra- 
vatæ con ectio , onis. f .

REDRESSER, v. a. rendre 
droit. Corrigere, o, rexi, rectum. 
acc. Varr. — une chose couchée 
à terre. E terra relevare. Ov.
— erigere. Cic. — une chose 
qui penche. — rem inclinanlem. 
Cic. — des bois courbés. Flexa 
robora in rectum revocare. Scn.
— de la vaisselle bossuée. Vasn 
tuberibus deformata repararc, 
complanare on restituere,o, tui, 
tutum. || — une personne qui s'é
gare. Aüquem in viam reducere, 
o, xi, ctum. Plaut. —  — , la re
mettre dans le bon chemin. — ad 
frugem bonam reducere. Je vous 
eusse bien redressé. Habuissem 
te rectum ad ingenium bonum. 
Plaut.

R e d r e s s e r  au jeu , attraper, 
fam . Inter aleam emungere, o, 
munxi , ctum. acc.

R e d r e s s e r  les griefs. Populo- 
rum expostulationibus satisface- 
re , io , feci, factum, n.

s e  R e d r e s s e r , v. r . se tenir 
droit. Erigere se. Curt.

R E D R E S S E U R ,  j. m. - -  de 
torts, terme de chevalerie. Erra-

RED
bundus eques qui jura inopum 
gladio vindicanda suscipit , gen . 
equitis. m. || — , escroc au jeu . 
iEruscator, oris. m.

RÉDUCTIBLE, adj. quon 
peut réduire. Quodredigi potest.

RÉDU CTIF , 1VE. adj. qui 
réduit. Quod habet3 vim redu
ce ndi.

RÉDUCTION, s. f .  action 
de réduire une place. Urbis ex- 
pugnatio, o n i s . Cic. — d'une 
province a l'obéissance royale. 
Provinciæ in regiam polestatem 
reslitutio. f .  || — d'un liquide II 
un tiers. Liquoris ad tertiam 
( sous-ent. pai tem ) coctio. / .  ||
— d'un os qu'on remet à sa place. 
Ossis fracti aut luxati in suam 
sedem revocatio./i |1 — , évalua
tion. — de la monnaie d'Espagne 
à celle de T rance. Monelæ Ilis- 
panicæ ad rationem Gallicæ 
æquatio./l || — , diminution d’une 
rente. Reditùs annui imininu- 
tio. f .

RÉDUIRE, p. a. dompter. Vi 
et armis sibi subjicerc , io , jeci , 
jectum. lri ditioriem suam redi- 
gere , o , degi, dactum. Cic. Ad 
deditionem compellere, o, puli, 
pulsum. acc. Curt. —  — un jeune 
homme y le ranger à son devoir, 
Adolescentem ad officium revo
care ou ad obsequium reducere, 
Ncp. — ad frugem restituere. 
Plaut. — cogère in ordinem. 
Pl. j .  || — un c/;(?rû/. Equimi do- 
mare , niui , mi tum. Cic.

R é d u i r e  , contraindre , obli
ger. Aüquem cogéré, o ,  egi , 
actum , facere ou ut faciat3. Ter.
— ad rem impellere, o , puli, 
pulsum. Alicui necessitatem rei 
irnponere, o ,  posui , positum. 
Cic. Qui vous a réduit à faire 
cela? Quæ te causa impulit3 ut 
id faceres*? Cic. On Ta réduit à 
se dédire. Quæ dixerat3, recan- 
tare coactus est. Ils me réduisent 
à ne pouvoir parler. Mihi vim 
istam imponunt3 ut omnino ne 
liceat7 loqui. Cic. Si le sort me 
réduit à me séparer de vous. Quod 
si fortunæ meæ eo redeunt4 , ut 
abs te distrahar3. Ter. || Réduire 
a l'extrémité. Voyez E x t r é m i t é .
— à la mort. Ad necessitatem 
mortis deducere , o ,  x i, ctum. 
acc. Plaut. — à la mendicité. A d 
mendicitatem detrudere , o , si, 
sum. Plaut. Ad assem redigere , 
o , degi, dactum. acc. Ter. — au 
désespoir. In desperationem ad- 
ducere. acc. Nep.

R é d u i r e  , restreindre , dimi
nuer. — un tableau , le mettre en 
petit. Grandioristabellæ formam
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brevioribus lineis complecti , 
or, plexus sum. d. — sa d é- 
pense. Sumplum levare. Ter. 
oumptus minuere , o , nui , nu
tum. Impcnsam c.ircuiiicideie,o, 
ri (il, ci su ni. Phce d. — le nombre 
de ses domestiques. Nonnullos è 
familiâ submovei e , eo , inovi , 
motum ou dimlItère , o ,  mlsi , 
missum. || — un liquide au tiers. 
Liquorem ad terlias ( sous-ent. 
partes ) decoquere , o , coxi , 
cor t mu.

R é d u i r e  , resserrer son a ris 
en peu de mots. Senieutiam in 
pauca relerre, fero, tuli, latum. 
— breviùs exponere, o , posui , 
positum.

R é d u i r e  , faire changer de 
nature ou de forme. Redigere. 
ace. — en poussière ln pulverem 
redigere ou resolvere , o , solvi , 
solutum. Col.—extenuare. acc. 
Plia. — en cendres. Ad cinerem 
amburere , o , ussi, ustum. Jd. 
=  — un royaume en province. 
Regnum in forma ni provinciæ 
vertere, o , ti , sum. Tac. — en 
art les connaissances acquises. 
Ex comprehensioniblls rerum 
artein efficere, io , fuci, (ec- 
tum. C ic .

s e  R é d u i r e , v. r. se soumettre. 
In victorisimperium concedere, 
o , cessi, cessum. n. Curt. — , 
se ranger à son devoir. Officie» 
«atisbicere, io , feci , factum. 
u. Cic.

SE R É d u j r e , se resserrer dans 
de certaines bornes. Certis fini- 
bus se conlinere , eo , tinui , 
tentum. Cic. Certos fines sihi 
constîtuere. Id. — au strict né
cessaire. Intra fines naturæ vi- 
vere, o , xi , ctuiii. n. I f  or. || 
Toute la difficulté se réduit à
savoir si......  In co tota versatur*
dilficullas , ut: ùm......

s e  R é d u i r e , o u  ê t r e  r é d u i t , 
changer de nature ou de forme. 
Tout Je palais fu t  réduit en cen
dres. Regia tota consedit3 in ci- 
neres. St al. || L'argent se rédui
sit au quart. (v)uarta pars peen- 
niæ decocta fuit. Lie.

s e  R é d u i r e  , aboutir. Desi- 
nere , o , sivi et sii, situm. n. 
Cela sc réduira a rien. Id ad 
nibiluu» reridet3. n. Cic.

REDUIT, TE. adj. et part, 
dompté. Subaclus , a , uni. Cic. 
|| — , contraint. Coac.tus. — à 
une extrême pauvreté. Redactus 
ad summam inopiam. Cic. — 
au désespoir. A «duc tus in ou 
ad desperationem. Nep. Exs- 
pes , ci. m. f .  lior. — a P étroit. 
In angustias computsuS. Cic. Le 
malade est réduit a Vextrémité.
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In præcipiti est oigrotus. Ccls. 
I l  est réduit a une telle miscre
que.......  Eo devenit1 miseriæ ,
ut....... sulj. Les choses sont ré
duites à un tel point que—  Eo
res addiiclie sont, ut...... s u i f

R é d u i t  , diminué. Terre ré
duite en poudre. Résolu la terra. 
f .  Col. Liqueur —. D ecoclus 1 i - 
quoi*, m. || Etre réduit à rien. Ad 
nihilumredigi, or, dactussum. 
P  Un.

R éduit, j*. m. endroit à l'é
cart. Locus sccretus, i. m. Cic.
— reductus. Virg. — ou l'an prend 
le frais. Algidiis recessus, us. ot. 
M a rt— , petit appartement a l'é
cart. Seclusorium, ii. n. Turr.

RÉDUPL1CATIF, ivk.adj.
qui marque redoublement , terme 
de grammaire. Ouod dupÜcatio- 
neni litterse , syllabæ indicat1.

R É DUPLICATION, .f. f .
répétition d'une lettre ou d'une 
syllabe. Litlene , syllabte dupli- 
catio , onis./! ,

R i  ÉDIFICATION, s .f .  ac
tion de rebâtir. Ædipni instau
ra tio , unis. f.

UÉÉDIFÏEU. a .—une mai
son , cic. Domum reaedi firme. 
Cic. — instaurare. Curt.

RÉEL , ELLE. adj. ( res ) . 
Vécus , a , um. Cic. Quod rê
vera existi t3. n. Distinction réelle. 
Rerum distinclio , onis. f .  Cic. 
Avoir te réel de la puissance. Vim 
principes complecti, or, plexus 
sum. d. Tac.

RÉÉLIRE, v. a. étire une 
deuxieme fois. Uerùm eligere, 
o , legi , 1er tu ni. acc. — tes tri
buns. Keficere tribunos. Cic. — 
les consuls. Kccreare consules. 
Id.

R E K LL EM IN T  adv. en e f
fe t . Reipsà. Reapsè. Révéra 
Cic. E t'e  transporté dans le ciel, 
non pus réellement, mais en idée. 
in cœlum trunsferri non re, sed 
api morve. Cic.

R K V A IKK. v. a. faire une 
deuxième fois. I te rare. ¿Vaut. 
Iterni.» facere, io, b;ci, lartiim. 
acc. — te chemin de ¡à  faut. Ile» 
r e m e t , ior , mensus sum. d. 
Mat.—un discours . te retravail
ler. O ratio ru; in retexei e , o , 
texui, textum Cic. Action de
— Itéra tio, onis. /  Cic. C'est 
toujours a —. Idem se m per re
dit4 labo» . Virg. Si c'était a — 
Si mihi esset integrum. Cic.

Refaire , réparer , rajuster, 
Keficere, io , feci, fectum. Ins
taurare. acc. Cic. || — , rétablir 
ce qui est endommagé. Rénova te 
et restaurai e. acc. Cic. Kei de-

REF
triinentum reconcinnare. Cœs.
Action de —. Refectio, on is ./’. 
Col. .— un bâtiment. Ædificii 
restitutio. f .  U. Jet. Qui refait. 
Kefector , oris. ni. - - Refaire un 
malade. Ægrum restituere , o , 
lui, tu tu n i. Cas. — sanitati red* 
dere , o , didi. ditum. — ad sa- 
nitatem redureru , o, xi , ctuni. 
Cic.

s e  R e f a i r e , v. r. reprendre ses 
forces. \ ires refteere. Liv.—re- 
dintegrare. Cœs. — resunieie ,
0, sumpsi, sumptum PI. j .  Se 
recreare , ou se reficere. Ptin. 
L'arm ce au sein de T abondance 
s’ y refit de ses fatigues. Ibi com- 
mcatu largo recreatus est exer- 
cilus. Curt.

REFAIT, TE. adj. et part. 
Refer tus , a , uni- — , rétabli. 
Refectus. Instauratus. Restitu- 
tus, a, uni. Cic. =  — , remis en 
santé. E morbo refectus. Cic.

R E F A U C i JE R . v. a. couper 
le regain. Feriurn autumnale sc- 
care , secui , sectum. Ptin.

RÉFECTION, .r. f  repas. 
Refectio, onis .f .  Ccls. Prendre 
s a —. Cibum capere, io , cepi, 
captuni. .Vcp.

R KFECTOIRE.t. ot. Cœpa
tio , onis. f .  Col. Cœnacuiuiu ,
1. n. /  "arr.

REFEND, j . ni. Mur de — .
Inlergerinus paries , etis. m. 
/ 'a  r r .

REFENDRE, v. a. fendre de 
nouveau. Denuô findere , o , 
(idi , fissum.— , en terme d'art, 
scier en long , diviser. In longi- 
tudinern diffindere. Cic.

REFERER, v a. rapporter 
une chose a une autre. Rem ad 
ojiam referre, fero, tuli, latum. 
Cic. (J — , attribuer. — à Dieu 
tes bons succès. Deo bonos exi- 
lusadscriliere, o , scripsi, scrip- 
tuni, ou attiibuere, o, bui, bu-*- 
tant. Cic — à un seul homme 
tous les malheurs. Omnia mala 
uni accepta lelerre. Cic.

Référer , faire rapport à. .. 
De re ad altoruin re ferre. Cic.

SE R É f e u e r . v. r .s 'en rappor
tera.  Alterius ad arbilrium rem 
referre.

K E F E R M E R ,  v . a .  — u n e  

porte. Fores ilentm obdere . o , 
did», ditum , ou occludere,o , si, 
sum. —à ta clef. — obserare.

s e  R e f e r m e r . , en partant 
d'une plaie. Coatesoere , o , lui, 
litmn. n. Conglutinari. Ptin.

R F. FERRER, v. a. — un che
val. Equosoleas rursùm induere, 
o , dm , dutum. Ptin. Ëquum 
denuo calceare.

REF
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RE FI CHER. v. a. — an pieu. 

Palum reiigere , o , xi , xum. 
Cic.

RÉFLÉCHI, ik. adj. et part, 
renvoyé , en parlant des rayons 
de la lumière. Kepercussus. V if g. 
Reflexus. Réplicatifs , a , uni. 
Sert. Son —. Sonus fêla tua, m. 
Cic. — résulta ns. P  lin.

=  R é f l é c h i  , qui a l'habitude 
de réfléchir. Co nsi de rat us , a , 
uni. Cic.— — , fa it avec réflexion. 
Médita tus , a , mn. Cic. Crime 
—. Meditafum et cogitation sce- 
his , eris. n. Cic. Qui n'est pas 
*—. inconsideratus. Cic. Inco- 
gitatus , a , uni. Scn.

REFLECHIR, v. a. renvoyer 
la lumière Radios reflectere , 
o , flexi , fîéxum , feplicare , 
avi , attim , et cu i, citirm, ou 
repeix'utefti , io, cussi, c assit tu. 
Sert. —les rayons visuels. \ istnn 
remittére , o , mîsi , inisium. 
Sen. Les rayons du soleil se ré

fléchissent. Replicantiir solis ra 
dii. Sen.

Réfléchir. v. n. rejaillir. Re- 
fiecti. Kesullare. n. Plia. — La 
honte de son action réfléchit sur 
sa famille. Illfjns fiagifii infamia 
ad 3110$ redondal. n. Cic.

R é f l é c h i r , penser mûrement 
et souvent a une chose. Rem se- 
cum repu tare. — aniino circuin- 
spicere, io, spexi, specluin. C ic. 
Ad rem a ni mil (n attendere , o , 
di , luirt. — sur soi même. C ir- 
rurnspiccne se. Cic. — sur le 
passé. Animuinad præterita re- 
torquere , eo, si, tum. Sin. Plus 
j e  réfléchis. Quarrtô magismagis- 
que-cogito1—  Tac. Réfléchissez 
sur ce que vous faites. Considéra1 
quid Iarias3. Cic.

RÉFLÉCHI ENT. s.
m. en parlant dn son , de la lu
mière Repercussus. Sen. Repuf- 
Stis , ÙS. m .  Plia. —  des rayons. 
Radiorum duplicatio , onis. f .  
Sen.

R E F LE T, s. /n ( reflexus ). 
réverbération de lumière. Reper- 
r u ss us . iis. ni P  lin.

REFLÉTER, v. a faire un 
reflet. Radios reperrutere , io , 
cussi , cusstim. Colorent repi* 
rare , avi, atnni , et cui , citnni.

REFLEURIR, v. u. Reflores- 
c e r e  ,  o , mi. n .  P  lin ■ =  —  -, 
reprendre de la vogue. Reilores- 
ce re ,o . n. S. lt. Revivisrere, 
o ,  vixi , vietmn. n. Tac. Faire 
refleurir les arts. Arles revocare. 
Hor.

RÉFLEXIB1LITÉ. s . f  pro
priété d'un c-jrps susceptible de 
réflexion. Corporis natura ad re- 
percussum habilis , æ. f .

H E F
RÉFLEXIBLE, adj. propre à 

être réfléchi. Quod reflecti ou 
repercutí polest.

R É F L E X I O N ,  s . f .  en par
lant de la lumière, etc. Voyez 
R é f l é c h i s s e m e n t .

R é f l e x i o n , s. f .  action de 
l'esprit qui réfléchit. Reputntio. 
Medîlatio, onis. f .  Cic. Faire 
—. Rem perpendere, o , di 7 
sum. Ad rein advertiré , o , ti , 
suin. n. Cic. Voyez Réfléchir. 
A vec— .Medítate. Plant. Cogi- 
fató. Considérate. Cic Je l'ai 
fa i t  avec —. Id sciens prudens- 
qne feci3. Défaut de -t-. Incogi- 
tantia. Plant. Liconsidei antia , 
æ .  f .  Cic. Sans — . In considé
rate. Cic. Jç l'ai fait sans —. 
Feci3 inc.ogîtans. Plaut. — im- 
prtideris. Cic. Paroles sans — . 
Snconsideratè dicta , ortmi. n. 

p i .  Cic. f no pi nata verba, n. pi. 
Plia.

REFLÉJE R. n. se dit des
eaux gui retournent vers le lieu 
d'ou elles ont coulé. R eMuere , 
o ,  fluxi, flùxum. n. Virg.

REFLU X, s. m. mouvement 
de la mer qui se retire après le 
flnx. Refluons mare, is. //. P  lin.
• Flux et — . Maris æstus ; us. m. 
/Esfus reciprocatio, o iû t . f  Plin. 
Avoir son flux et son reflux, rè
gles. Statis temporibus recipro
care. n. Liv. Fleuve qui a son 
flux et son —. Reci procus am— 
nis, is. rn. Plin.

REFONDER. e. «. - - l e s  dé
pens . les rembourser. SumptUs 
lependere, o ,  di , sum. Cic. 
Impensas refundere, o , fudi , 
(usuin. U. Jet.

REFONDUE, v. a. mettre 
une seconde fo is  a la foiitc. 1 le— 
i uni üquefacere , iô , feci , fac 
tum. Cic. — îitjuaré. acc. Luc. 
— — un ofivrage. Opus incudi 
: edderc , o , didi , ¿bltjin. llor.

J e  ne puis me luge ni un« 
moribus'¡inmutare, où natUrain 
commutare non possum. Plaut. 
Varr. I l  faudrait le — . Refôr— 
iiiândus est ac yéjiit recoquen- 
dus Quint.

UÉFONTE. s .f .  action de re
fondre les monnaies , pour en re
faire de nouvelles. Monetæ i le
íala liqu-atiq, onis. f .

REFORGER, v. a. Recú
dete , o , d i, sum. Varr. Incudi 
reddere, o , didi , ditur.i. si ce. 
Iior.

RÉFORMABLE, adj. qui
peut ou qui doit être réformé. 
Emendabilis, e. Liv.

REFORM ATEUR , s . m. 
trice, s. f  qui réforme■ Emen-

R E F  « 7 1
dator. Coriertor. Resiitutoc , 
oris. m. Cic. Au fcm. Linenda- 
tfix , icis. f .  Cic. /

RÉFORM A TI ON s . f  ac
tion de réformer. Corertio. 
Emendatio. Restitutio. Cic. Re- 
parafio , onis. f .  Sen. — des 
mœurs. M oriini refoi matio,onis. 
f .  Sen

RÉFORME, s . f  rétablisse
ment de la discipline. Prislirtiç 
discîpÜnæ restitutio ou instau- 
ratio , onis.

R é f o r m e , licenciement des 
troupes. ExHUctoratoiiiiü rnili- 
Inm nitssio , onis. f  }|— , réduc
tion d une compagnie à un moin
dre nombre. Legionis innmnu- 
tio, onis. / .

REFORM ER, v. a. former 
de nouveau. Iteiùm fingere , o, 
fin xi , fictum: acc. Voy. R e
c o m p o s e r .

R éformer, v. a. corriger. 
Einendare. Coiaigerc , o, rexi-, 
rectum. Cic. Retonnare. acc. 
PI. f .  — les mœurs d'une ville. 
Mores civitatis r.orrisere in me- 
iius. Cic. — la conduite d'une 
personne. Aliquem à malis ad 
5ona. abduceié , o ,  xi , cliim. 
Cic, — un ordre religieux. Reii- 
giosurn oidinem ad pristinam 
di.sciplinæ séverilatem r evocare. 
j j— 9 licencier un régiment. Le- 
gionem exauctüiare. —^̂ exauclo- 
ratain, dimitlere, o, rnisi, mis- 
suin. Liv.

s e  R é f o r m e r , v. r. se corriger. 
Se ad bonain ii ugein r(*eipere , 
io , cepi, ceptuni. Cic.

R EF O L I LLE.R. v. a. — quel
qu'un. Aliquem rursùs exculeie, 
io, cussi, cussuni. — dans les 
coffres. Areas’ denuô .persécu
ta ri. d.

R EF OUI R v. a. Refodere. 
Plin. Rursrim fodere , io , fodi, 
rossuiu. acc.

REFOULEMENT. s\m, ac
tion d* refouler, iterala calcatio, 
onis. f .  — des étoffes. — s pi s - 
satio. f. — de la marée. Maris 
r ecipi ocatio. f .

PiEFOULER. v. a. — la terre, 
ta vendange. Terràm , uvasre— 
cal rare Col. — les étoffes. Pari- 
nos rursùiw itipare ou spissare. 
Plin. |j — la marée, aller con
tre. \dverso a*stu naviga»e. n.

R e f o u l e r , v . n .  Rursùs flue- 
rc, u , fîuxi, fluxum. n. La mer 
refoule. Mare resorbetur’“ in se. 
Plin. = — , refluer en abondance. 
Redunclare. n.

REFOURBIR, c. a. — des 
armes. Annis nitoreni rursùs 
inducere , o , x i, ctum.



REFOURNIR. y. a. Iterùm 
suppeditare ou ministrare, acc.

s e  R e f o ü r n i r . v . r .— de mar
chandises. Novis mercibus offi- 
cinam instruere, o ,  struxi , 
structum.

RÉFRACTAIRE, adj. et s. 
désobéissant. Refractarius, ii.
m. Sen. — aux ordres de son su
périeur. In superiorem contu- 
max, acis. omn. g. Cic.

R é f r a c t a i r e , adj.peu fusible. 
Quod ignem respuit 3. P I in. 
Quod ægrè liquescit3. n.

RÉFRACTER, v. a. produire 
la réfraction. Refnngere, o , 
fregi , fractum. acc. Plin. 

RÉFRACTIO N , s. f  chan-
gement de direction d'un rayon 
de lumière , qui passe par des 
milieux différons. Interruptus 
radius, ii. m. I l  y  a —. Rum- 
punt3 se radii. Virg. Refrin
gí tur3 solis radius. Plin.

REFRAIN , s. m. (referre, 
rapporter), vers ou mot qui re
vient à la fin  de chaque couplet. 
Intercalaris versus , us. m. =  
C'est son refrain ordinaire. Eam- 
dem canit3 cantilenam. Ter. 

RÉFRANGIBILITÉ. .s*. f
propriété de la lumière en tant 
que refrangible. Radiorum na
tura refractionis patiens, æ. f .

REFRANGIBLE, adj. sus
ceptible de réfraction. Quod re
fringí potest.

REFRAPPER, v. a. — à une 
porte. Januam iterùm pulsare.

REFRÉNER, r. * réprimer. 
Refrenare. Coercere, eo , cui, 
citum. Cohibere, eo,bui, bitum. 
acc. — la licence. Licentiæ fre
na injicere, i o , jeci , jectum. 
Hor. — le luxe. Luxuriam com- 
pescere , o , cui, citum. Action  
d e — . Refrenatio , o n is . /  Cic.

RÉ FRIG ÉRA N T, t e . adj. 
qui rafraîchit. Frigerans , tis. 
omn. g. Cat.

RÉ FRIG ÉRA TIF, i v e . adj. 
qui a la vertu de rafraîchir. Re- 
frigeratorius. Plin. Frigorificus, 
a , um. Gell. Vertu réfrigérât ive. 
Natura refrigeratrix , g. æ. f .  
Plin.

RÉFRIG ÉRATIO N , s. f  
action de refroidir. Refrigeratio, 
onis. f .  Vitr.

RÉFRINGENT, t e . adj. qui 
cause une réfraction. Refringens, 
tis. omn. g.

REFRIRE, v. a. Iterùm fri- 
gere , o , x i, xum , ou frigui, 
frictum. acc.

REFRISER, r. a. — les che
veux. Crines calamistro rursùs 
crispare.

872 REF
REFROGNÉ , é e . adj. et 

part. M ine refrognèe. Frons ob- 
ducta ou contracta, tis. f .  Hor. 
— caperata. Varr. — adstricta. 
Mart. Triste supercilium , ii. n . 
Lucr. Marcher d'un air refrogné. 
Subducto vultu procederé , o , 
cessi, cessum. n. Prop.

REFROGNEM ENT. / .  *7.
action de se refrogner. Frontis 
contractio, o n is . /  Cic.

s e  REFRO GN ER. *>. r. se 
fa ire des plis au front en signe de 
mécontentement. Frontem cor
rugare. Plaut.— contrahere, o, 
traxi, tractum. Cic.— obduccre, 
o , xi , ctum. Quint. Subducere 
supercilia. Sen.

R E F R O ID I, IE.ad j. ctpart. 
■=^Cœur—. Factus tepidior ani- 
mus. m. Plaut. Sa passion n'est 
point refroidie. Non refrixit3 
amor. PI. j .  Si j'abandonne 
maintenant cette affaire, lorsque 
j e  serai de retour, elle sera — . 
Nunc si hoc omitto , ubi illinc 
rediero , refrixerit res. Ter.

REFRO IDIR. *>. *. rendre 
froid . Frigefacere, io, feci, fac
tum. Frigefactare. Plaut. Refri
gerare. acc. Plin. = — , ralentir 
l'ardeur. Ardorem animirestin- 
guere , o , xi, ctum. Cic. — du 
combat. Ardorem pugnæ restin- 
guere ou remitiere, o , misi , 
missum. Liv.

s e  R e f r o i d i r , v . r. devenir 
froid. Frigescere. n. Refriges- 
cere. n. Col. Inalgescere. n. 
Ccls. = — , se ralentir. Refriges- 
cere. n. Ter. Sa colère s'est re
froidie. lia deferbuit2. n. Cic.

REFROIDISSEMENT, .r. 
m. diminution de chaleur. Refri 
geratio , o n is ./ Cic. = — , ralen
tissement. Imminutio. Remissio, 
onis. f .  Notre amitié a souffert 
du—. Aliquid de nostrâconjunc- 
tione imminutum est. Cic.

REFROTTER, r. a. Refri- 
care , avi, atum , et cu i, ctum. 
acc. Cato.

REFUGE, s. m. asile , lieu 
ou l'on se met en sûreté. Per- 
fugium. Profugium. Refugium, 
ii. n. Asylum, i. n. Portus , us. 
m. Cic. — très-assuré. Tutissi- 
mum receptaculum , i. n. Curt. 
Le sénat était le refuge des rois. 
Regum portus erat et refugium 
sena tus. Cic. Votre camp était 
un refuge et un lieu de sûreté. 
Fugæ portus erat in tuis castris 
etsubsidium salutis. C ic.— Vous 
êtes notre refuge , nous avons re
cours à vous. Ad te confugimus, 
à te opem petimus. Cic. Etre le 
refuge de quelqu'un. Aliquem 
præsidio suo tutari. d. Cic. '
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RÉFUGIÉ, ée. adj. qui a ^ 

été forcé de quitter son pays. Re- 
fugus, a , um. Tac.

se RÉFUGIER, r. r .  se reti 
rer en un lieu de sûretc. Aliquô 
confugere , io , fugi, fugitum.
n. Cic. — auprès de quelqu'un.
Ad aliquem confugere, perfu- 
gere , profugere , refugere. n.
C ic. «

REFUITE. s . f .  délais affec
tés d'un homme qui refuse de con
clure. Refugium, ii. n. Tergi- 
versatio , o n is . /  Cic.

REFUS, s. m. action de refu
ser. Recusatio, onis. f .  Cic. — 
d'écouter les prières d'un sup
pliant. Supplicis repudiatio. f .
Cic. — d'avoir tels ou tels con
suls. Ejuratio consul um. f .  V. 
M a x.— d'aller à la guerre. Mi- 
litiæ detrectatio , onis. f .  Liv.
n. — d'obéir. Parendi dedigna- 
tio. f .  Plin. Geste de refus. Re- 
nutus , ùs. m. Plin. Excuse qui 
accompagne le refus d'accepter. 
Deprecatio. f .  Quint. Adoucir un 
refus par des paroles honnêtes. 
Rem benignè negare. Ter. Ver- 
bis officiosis lenire asperilatent 
repulsæ. Cela n'est pas de —.
Id minime recusandum est. Cic. 
\liefus quon éprouve. Repuisa, 
æ. f .  En essuyer un. Repulsam 
accipere, io , cepi, ceptum,«/* 
referre, fero , tuli, latum. Cic.
— pati, ior, passus sum. d. Ov. *  
I l  n’a jamais reçu de moi aucun
—. Nullius rei à me repulsam 
tu lit. Ncp.

REFUSER, v. a. ne pas ac
cepter ce qui est offert. A b n u e re,
o , nui, nutum. Recusare. R e- 
pudiare. Rejicere , i o , jeci , 
jectum. acc. Cic. — avec dédain. 
Respuere, o, pui. Liv. Dedigna- 
ri. d. Virg. Fastidire. acc. Curt.
— des p  ré se ns avec fierté. Alto 
vultu dona rejicere. Hor. — le 
bien qu'on veut nous Jaire.S inum 
bonis subducere, o ,  xi, ctum.
Cic. I l  y  a une sorte de gloire 
à refuser ce qu’ on nous présente.
Est in non accipiendo quod de- 
fertur nonnulla gloria. Cic. Re
fu ser  un accommodement raison
nable. Repudiare conditionem 
æquissimam. Cic. — une charge. 
Munus deprecari. d. Quint.—de 
se charger du soin d'un troupeau. 
Abnuere curam pecoris. Col.—■ 
une invitation. Alicui ren un tiare 
ad cœnam. S uct. — la bataille. 
Prælium difTugere , io , fugi , 
fugitum. Cas. — detrectare. S.
It. — d'obéir. Obedientiam ab- 
jicere. Cic. Alicujus imperium 
recusare, abnuere ou detrec— 
tare. Cic Curt. — cf avtrtir un
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autre. Ab altero admonendo 
refügere. n• Cic. I l  refusa de 
dire son avis. Sentenliam ne di- 
ceret recusavit. Cic.

R e f u s e r  , ne point accepter ce 
quon nous demande. Rem alicui 
negare , abnegare , denegare ou 
abnuere, o , nui, nutum. Cic. 
Alteri de re abnuere. Sali. Ne 
refuser quà demi. Rem subne- 
gare. Cic. N e rien refuser à scs 
amis. Concederé amicis quid- 
quid velint. Cic. — la porte à 
quelqu'un. Alicui fores obtru- 
dere , o , s i, sum. Plaut. Aliquem 
foras excludere, o , si, sum. — 
aditu , janua , domo probibere , 
eo, bui, bitum. Ter. Demandez, 
on ne vous refusera rien. Quod 
posees3 , feres3. Plaut. Nihil 
tibi à me postulanti recusabo*. 
Omnia sine repulsa obtinebis2. 
Cic. Si quid petieris3, haud abi- 
bis4 repulsus. Sali. I l  refusa de 
dire son avis. Sententiam ne di- 
ceret3 recusavit1. Cic. Ce que 
les autres refusent de faire. Quod 
alii facere fugitant1. Ter.

s e  R e f u s e r ,  v . r. — le néces-  
saire. Defraudare genium suum. 
Ter. — se victu suo. Liv. N e se 
rien —. Nihil sibi defraudare. 
Pctr. Sibi in omnibus indulgere, 
eo , si, tum. n. — à toute propo
sition , les rejeter. Quamlibet 
conditionem repudiare ou res— 
puere. Cic. — a la  force de la 
vérité. Yeritati obfirmatè resis- 
tere, o , stiti , stitum. n. Suet.

RÉFUTATION, s . f  Con- 
futatio. Refutatio, onis. f .  Cic.

RÉFUTER, v. a. détruire les 
raisons qu'on nous oppose. Ar- 
gumentum ou adversanum refu
tare , confutare, retellere, o , 
felli, oadiluere, o , lui, lutum. 
Cic.— de point en point. Singula 
amoliri. d. Ter. — d'avance les 
objections. Quæ contra dici pos- 
sunt diluere. Argumenta et ra
bones infirmare. Cic.—un men
teur et le convaincre de mensonge. 
Refellere et coarguere , o , ui , 
gulum,mendaciumalicujus. Cic.

REGAGNER, v. a .— ce quon 
aperdu. Amissarecuperare. Cic. 
— recipere, io , cepi, ceptum. 
Cees. — ce qu'on a perdu au jeu. 
Aleatoria damna resarciré , si , 
tum. Cic. —  — les bonnes grâces. 
Cum aliquo in gratiam redire, 
eo, ivi et i i , itum. n. Cic. — 
Vaffection du peuple. Animos po- 
puli sibi reconciliare. Cic. — de 
quelqu'un. Aliquem recuperare. 
Cic. =  — un lieu d'où l'on était 
parti. Locum repetere , o , tivi 
et tii, titum. In locum redire
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n. Aliquo se referre, fero, tuli, 
latum. C ic .— scs vaisseaux. Ad 
naves recurrere, o , curri, cur- 
sum. n. Curt. — la terre. In ter- 
ram refügere, io, fugi, fugituin. 
n. Curt. sa maison, la ville. 
Domum, urbem repetere. Ov. 
I l  eut bien de la peine à regagner 
sa maison. Vix se domum rece- 
pit3. d e .

REGAIN, s. m. herbe qui re 
vient dans un prc fauche. F e- 
num cordum, i. n. Col. Fenum 
autumnale, i. n. Plia. Le fau 
cher. Voyez F a u c h e r .

RÉGAL, s. m. (regalis). re
pas magnifique. Opipara cœna , 
æ. f .  Plaut. Apparatæ epulæ , 
arum. f .p l .  Liv. Convivium opi
laré apparatum, i. n. Cic. — 
autissimum. Plin. Donner un 

grand—. Lautissimis epulis ali
quem adhibere, eo, bui, bitum. 
Magniticam alicui cœnam appo- 
nere, o , posui , positum. Plin.

RÉGALE, s. f .  droit qu'avait 
le roi de percevoir les fruits des 
évêchés vacans.Iws regium fruc- 
tus percipiendi vacante sede 
episcopali, g. juris. n.

RÉGALÉ , ÉE. adj. et part, 
traite magnifiquement. Rasilico 
victu acceptus. Plaut. Saliarem 
in modum epulatus, a , um. 
Cic. ¡I —d'un riche présent. Mag
nifico muñere donatus. Cic.

RÉG ALER, v a. donner un 
régal. Aliquem apparatis epulis 
excipere, io, cepi, ceptum. Liv. 
— magnifiquement. Conquisitis- 
simis epulis alicui mensam in- 
struei e, o, struxi, structum. Cic. 
Epulas largiiis apparare. Liv.— 
proprement, avec goût. Comitatis 
exquisitissimæ cœnam dare,dedi, 
dalum. Suet. Qui régale —. Sci- 
tus convivator, oris. m. Liv. Se 
régaler tour à tour. Convivía in
ter se agitare. — mutua inter se 
curare. Virg. || — quelqu'un, lui 
fa ire un présent. Aliquem re 
donare. Je veux vous régaler 
d'un petit présent de ma façon. 
¡VIunusculum tibi ex instituto 
concinnavi. Cic. || — , Maltrai
ter. fam . ironiq. Malè excipere 
aliquem. Cic.—à coups de bâton. 
Lumbos fuste dolare. Hor.

R é g a l e r  , mettre de niveau. 
Coæquare. Col. Exæquare. Vitr.

RÉGALIEN, adj. Droits ré
galiens. Regaba jura, ium. n. pl.

REGARD , s. m. action de 
regarder. Aspectus. Obtutus. 
Oculorum contuitus ou conjec- 
tus, ûs- m. Cic. — méprisant, 
de haut en bas. Despectui, ûs. 
m. Cic. — de bas en haut. Sus-
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pectus, ûs. m. Plin. — tout à 
l'entour. Circumspectus , ûs. m. 
Cic. — affreux. Truces oculi. 
m. pl. I l  a un regard— . Est tru- 
culentis oculis. — aspectu trucu
lento. Plaut. Trux vultus est. 
Tac. Du premier — . Primo as— 
pectu. Avoir un regard fixe. Im
motos oculos tenere , eo , tenui, 
tentum. Virg. Se jeter des re
gards furtifs. Furtim inter se 
aspicere. Cic.

R egard  d'eau , terme de fon -  
tainicr. Castellum, i. n. Vitr.

REGARD AN T, s. m. spec
tateur. Spectator, oris. m. Cic.

R E G A R D A N T , t e . adj. qui 
regarde de trop près. Parcior , 
m. f .  oris. Restrictus et tenax. 
Cic.

REGARD ER, v. a. jeter la 
vue sur. Aliquem ou rem aspi
cere , io , spexi, spectum. In ali
quem oculos conjicere f io , jeci, 
jeetmn. Cic. — fixement. In- 
tueri , eor, tuitus sum. d. Plin.
— avec attention. Rem intueri , 
et in eâ defixum esse. Cic. — 
inlentis oculis intueri. d. Id. — 
à son aise. Otiosè perspectare. 
Plaut. — en face. Adversùm in
tueri. d. Cic. — le ciel. Cœlum 
ou ’in cœlum suspicere. Cic. — la 
terre. In terrain aspicere. Col*
— devant soi. Ante se aspicere. 
Cic. — derrière soi. Respicerc. 
Cic. Respectare. Ter. — en haut. 
Suspicere. Cic. — de haut en 
bas. Despicere. Despectare. Cic.
— du côté de la ville. Ad oppi
dum respicerc. Cic. — çà et là. 
Hùc illùc intueri. d. Cic. — de 
loin. Prospicere. Prospectare. 
Cic. — dedans. Inspicere. Plaui. 
Inspectare. Introspicere. Cic.
— à travers. Transpicerc. Lucr. 
—de tous côtés. Circumspicere. 
Circumspectare. Cic. Le cou est 
flexible pour qu on puisse regarder 
de — . Cervix flexilis est ad cir- 
c u m spec.t u m. Piin. || — sans rien 
fa ire . Spectatorem se otiosuiu 
præbere. Cic. || — de p rès , avoir 
la vue courte. Non nisi propè 
admota cernere, o , crevi, cre- 
tum. || — de travers. Voy. T r a 
vers. — de bon , de mauvais œil. 
Voyez Œ i l . || — de haut en bas, 
avec mépris. Aliquem despica- 
tum habere,eo, bui, bitum. 
Plaut. — despectui ducere , o , 
xi , ctum. Cic. — ut muliùm 
infra despectare. Ter. Etre re
gardé avec — . Omnibus esse 
despectui. Suet.

=  R egarder  , estimer. —  
comme un prodige. Rem in por
tento babere. Plin. Ils regardent 
comme une chose honteuse d'a-
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voir des cheveux. Capillus iis in 
probro existimatar. Cic.

=  Regarder , considérer. 
Inspicere. PerpendeVe. acc. Cic.
— une affaire de tous les côtés. 
Rem circumspectare. Cic.

=  Regarder a... avoir égard 
à.. Rei ralionein babere , eo , 
bui , bituin. Cic. — à soi. Sibi 
videre, eo, vidi , visuin , ou 
peospicere. n. Ter. — consulere, 
o , sului , sultiim. n. Cic. — u 
ses affaires. Suis rébus prospi- 
cere. n. Suas res videre. Cic
— de près a une chose. Ad rem 
attendere, o , di , tum. n. Cic.
— de trop près. Rem ni mis exi
gu è e! exiüter ad ralculos revo- 
rare. Cic. tl  y  regarde de trop 
près, Est paillé ad rem attention 
Ter. U ne regarde à rien (ne 
pren d geirdc n rien ) N i 11 i I a n i m o 
attendit, Niliit considérât. 1 n- 
c.on.sidef&tè agit omnia. Cic. Ne 
regarder qu'à soi. Se unum al- 
tendere. C ic.—qu'a ses interets. 
Suis commodis umcè inservîre. 
n.— omnia meliri, ior , niensus 
su ni. d. Cic.

R E G A R D E R  , être VIS - à -  vis , 
tourné vers. S per lare. Cic. Pro- 
Sperlare. acc. Phœd. — l'orient. 
Spectare orientent. Plin. — ad 
ou in oriente ni. Cœs. Cette mai 
son regarde le midi. UolnüS ver- 
gil3 ad meiidiem.— est contra 
meridiem. Cars. Prison qui re
garde sur la place. ïmini nens foro 
carder, erls. rn. Lie.

R e g a r d e r , concerner. Spec 
tare. Alüngere , o, tigi, tacluiu. 
a c c .\ à  aliquem attinere , eo , 
tin ni. n. Cic. Ce soin me regarde. 
Mea est eu ratio. Ptaut. Cela 
vous — . Id tua refert. Ter. Tua 
res agi lui-3. Cic. Cela ne vous 
regarde point. Il oc ni h il ad te. 
Ptaut. Id ad te non altinel2 ou 
iiihil ad le péri inet2. Cic. Cela 
ne regarde nullement les Romains. 
Hoc Romanos nifu! contingit3. 
Lie. Pour ce qui regarde les por
tiques. Quantum ad portions 
(s.-eut. attinet). P l .j .

se R e g a r d e r , v. r .— dans un 
miroir. Voy. s e M i r e r . — les uns 
les autres. Inler se aspiccre. Cic.

se R e g a r d e r  , se ménager. 
S»bi irtdulgere, e o , si , ium. n. 
Cic. l t  ne se regarde point. Est 
sui despiciens. 6Vc.=— , se com
plaire à soi-même. Suspicere se. 
Sen. Se mirari. d. Oe. — exces
sivement. Magnifiée se circum- 
spicere. Cic.

REGARNIR, v. a. Iteriioi 
instruere, o , struxi, structum. 
Rursus ornare. acc.
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DEGELER, e. n. I l  regel*.

Dénué gelant' frigora. Plin.
RÉGENCE, s. f  gouverne

ment d'un É tat durant un inter
règne ou une minorité. Rcgni pro- 

uratioc# adtninistratio, onis.
Cic.

R é g e n c e  , emploi d'un profes
seur. Docendi munlis , eris. n.

RÉGÉNÉRATEUR) .r. m.
pii donne une nouvelle naissance 
a inE tàt. Reipublicæ alter con- 
ditor, ou restitutor, oris. m.

RÉGÉNÉRATION, s. f .  re
production. — des chairs. Car- 
iiitiui régeneratto, onis. f .  Plin.

= — d un empire, lmperii res- 
tilnlio. f.

RÉGÉNÉRER, »•. a . engen
drer de nouveau. Regenerare. 
acc. Plin.

H E ( f K N T , - s .  m RNTF .s .f .qui  
exerce La régence. Regni ad m i— 
uisier, Iri. m. ~  administra,*.j .

R égent,professeur. Professor, 
oris. m. Quint.

RÉGENTER, v. a. et v. pro- 
fesser  dans un collège. Profile ri, 
cor, lessus sum. d. Oocere, eo, 
docui, doctum. acc.=* — , faire 
le maître* A Dos quasi pro inipe- 
rio regere, o , rexi, rectum.

R I'. GE RIMER, e. n. Roger- 
niinare. n. Plin.

RE GG U), ville et duché de 
R É  Loi de Mo de ne. Rbegium L e -  
nidi, ii. n. || —. ville du l'oy. de 
Naples. R lie glu m JuJii. n.

RÉGICIDE, s. m. meurtre 
d'un roi. Regis occisio , unis. y . 
Cic. ¡| — , celui qui te commet. 
— interfector, oris. m. Cic.

REGIE, s. f .  administration 
de ùiens. Bnnorum administra- 
tio ou curatio, onis. f  Celui à 
qui on a commis une—. Fidu- 
riarius bonorum administrator, 
oris. m.

R E G IM B E R , e. n. (Hat
gamba ). ruer des pieds de der
rière. Calciltare. n. Recalcitrare. 
n. Cic. Oui regimbe. Calcitro, 
onis. m. Gctl. Sujet à —. Calci- 
Irosus , a , um. Col. Action de 
—. Calcitratus , ùs. rn. Plin.

REGIME, s. m. administra
tion d'un É tat. Reip. regimen , 
inis. n. |l — , manière de vivre ré
gler. Virins ratio, onis. f .  Ce/s. 
Malade, qui ne garde pas de —. 
/Eg.-r in généré cibi liber. Ccls. 
On se conserve en santé par un 
bon — . Observntione sustenla- 
lu: ' valetudo. Cic. |j —<■, diète. 
Üiæta. Cic. Abslinentia , *s. f .  
Quint. Il a toujours vécu d'un 
très-grand — . Siimma fuit ejus 
in viclfcr temperantia. Cic.
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REGIMENT, s. m.— d'infan

terie. Eegio, onis.f.C ic. Cobors, 
boilis. f .  Cœs. — de cavalerie. 
Equitum agitien , minis. n. Vlrg.
— adies , iei.y. Ter. — ala, æ. f .  
Liv. — des gardes. Cobors ou 
iegio pi ætoriana. y. Soldat d'un 
— . Legionarius, ii. m. Cœs. — 
du régiment des gardes. Præto— 
ri ¿mus miles, ¡lis. m.

RÉGION, s. f  contrée. Re- 
gîo , onis. y. Traclus , us. m.
Ora j æ. y  Cic. Plaga , æ.y. 
Pli*. D e région en —. Regiona- 
tlm. Lie. Jsa moyenne région de 
l'air. Med »a cœli regio.y. Cic. 
Médiusaeris tracliis, us.m. Sue/. 
La suprême région— . Su p rem u m 
codwm, »• n. Suef.

RÉGIR, r. a. gouverner. Re- 
gere,o, rexi, rectum. Adiuinis- 
trare. acc. Cic. — P Etat. — rem- 
pitblîdam. Clavumreip. tenere, 
do, tenui, tentum. Cic.

R ÉGI SS E l ’ R .i. m. qui régit 
par commission, à la charge de 
rendre compte. Cufntor. Admi
nistratif, oris. m. Cic.

REGISTR ATEUIl. s .  m. qui 
enregistre. Qui rem in acta 
refert.

REGISTRE, .i. m. (re cés
ium, rapporté ). Tabulæ publi- 
cæ , arum. f .  pl. Cic. Acta, 
oi uni. n pl. Commentarii pu
blié! , ôram. m. pl. Cic. Acto- 
rilm codex, ducis. m. Suel. M et
tre quelque chose sur le — . Rem 
in  aefa referre, fdro, lüli , la
tum. Juv.

REGISTR ER. v. a. insérer 
dans le registre. A c lis m a n d a i e. 
Tac. In acta referre, acc. Juv.

REGLE, s. f .  instrument cnà 
sert à tirer des lignes droites. Ré
gula. Cic. Nonna , æ. f .  Varr. 
Amwssis , is. f  Plin. — qui n’ est 
pas droite. Fallax norma.y Lucr. 
— Pècndre la raison pour règle de 
ses actions. Actiones ad ratuvns 
regulam dirigere, o, rexi , rec- 
him.— ratione meliri, ior, mein 
sUA s-uni d. Cic. Mon devoir est 
en tout ma — . Omnia ofiicio me- 
lie»: 4, d. Cic. S'¿carter de ta —. 
Xbdn are n régula, n. Cic. Vivre 

sans —. Immoderalè viverey o, 
xi , cltmi. n Cic. Contre les rè
gles. Pravè. Perperàm. Cic.

RÈGI,E, principe Régula. Nor- 
ina, æ  y. Lex , legis./i Cic. J ton
ner des règles. Leges præscribe- 
te , o ,  sc ri psi, scriptum. Cic. 
Suivre dans un ouvrage les règles 
de l'art. O pus ad artis régulas 
exigere. Cic. Poërne où Von a ob- 
serve les —. Legitimuni poema , 
atis. //. Hor.

REG



R ègle d'un ordre religieux. 
Ordinisreligiosi instituía, orum, 
n. pi. ou constitutiones, onum. 
f .p l .

R è g l e s  des femmes. Mens
trua, orum .n . pl. Cels. Mensos, 
ium. m. pi. F l in.

RÉGLÉ, ¿ E . adj. et part, 
dressé à la regle. Voy. R égler.

R é g l é  , constant, régulier. 
Constans, tis. ornn. g. Cic. Mou
vement —. Certus ac constans 
inntus , iis. m. P ou ls—. Venæ 
naturaliler ordinatæ. f .  p l  — 
Cjuæ aequo pulsantur1 intcrvallo 
ou æquis moventur2 intervallis. 
Cels. Geste —. Gestus romposi- 
tus, ou sedatus et constans, g. 
Û s . m. A d  Her. — mal reglé. — 
in condi tus.— i nconiposit us 0#in- 
roncinnus. Horloge réglée. I loro- 
logium quod corto constan tique 
motu vertitur3 n . — quod cur
sus agit3 inoOensos. Fièvre — . 
Febris stata, / .  — cujus certus 
çst circuitus. Cels. — cujus re- 
versio et motus constans est. Cic. 
Fièvres non réglées. Febres va- 
gæ et inordinatæ. f  pl. Cels. 
| Troupes — . Stativæ copiæ , 
arum. f .  pl.

R églé , sa ge , rangé. Rectus, 
a , uni. Cic. Homme règle dans 
sa conduite. Vir in omni vita 
moderatus. m. Cic. — ordinarius 
et compositus. Sea. Vie réglée. 
Vita sapienter instituía, f .  Ter. 
Fille bien— . René mora ta et 
constituta civitas. f .  Cic. Mœurs 
réglées. Probi mores, rum. m. 
pl. Cic.

R é g l é  , arreté. C'est une chose 
réglée. Ratuin fixumque ou fir- 
mumque est. C ic.

RÈGLEMENT, s. m. ordon
nance, statut. Lex, legis. Lie. 
Constitutum. Institulum. Præ- 
scriptum, i. n. Præscj iptio. Cic. 
Orciinatio, onis. f .  P l . j .  Multi
plier les reglcmcns. Leges alias 
super alias acervare. Lie.

REGLEMENT, adv. constam
ment. Constanter. Cic. Certo«Av 
stato te m pore. Plin. I l  le fuit 
to is les jours —. Nuil i un in fer- 
mil lit3 diem (juin id facial3. So
lemne habet2 id facere quotidiè. 
Plin.

RÉGLE M EN T A 1R E. adj.
qui concerne le reglement. Quod 
ad præscriptionein pertinet2.

REGLER, v. a. tirer des 
lignes droites avec la règle. Li
neas ad regulam dirigere , o , 
exi , ectuin , exigere, o ,  egi, 
actum , ou ducere , o , xi, ctum. 
Rem régula metii i , ior, mensus 
su n i .  d. Cic. — du papier. Direc-

RE G
tis ad regulatn lineis chartam 
exarare.

=  R é g ler , diriger suivant cer
taines règles. Dirigere. Coinpo- 
nere , o, posui, positum. acc. 
Cic. —  son travail sur ses forces. 
Ad vires opus exigere. ()v. — ses 
desseins sur le temps. Tempo ri 
accomrnodare consi lia. Cic. — 
sa conduite par la raison. Arlio- 
nes ad rationis normam dirige
re ou comjionere. Cic. Ex præ- 
scripto rationis vitam instituere, 
o ,  tui , tutuni. — ses sentimens 
sur la raison et la vérité. Esse 
eâ mente, quarn ratio et veritas 
præscribit. Cic. —  sa dépense. 
Foy. D épense. —  sa maison 
(y  introduire des réformes). Do- 
nium coercere, eo, oui , citum. 
Tac. Qui règle. Rei nioderator, 
oris. m. Au fém. — moderatrix , 
icis. f .

R egler , prescrire, déterminer, 
arrêter. Constituere, o, lui, lu— 
tuin. Disponere. Componere; 
Cic. Ordinare. acc. Curt. —  ce 
quon doit faire. Quæ sunt ge- 
renda præscribere , o, scripsi, 
scriptum.— le prix des monnaies. 
Rem numerariani constituere. 
Cic. — sa journée. Diem dispo
nere. P l.j.  — les conditions d'un 
traité. Fœdus concipere, io, ce- 
pi, ceplum. Firg. — les frais des 
funérailles. Præfinirc sumptuni 
tunerum. Cic. || — un compte. 
Rationem conficere, io, leci, 
iectum. d e .— un différent. Con- 
troversiam componere. Ter. I l  a 
régir son plan de vie par avance. 
rili vivendi considerata et pro
visa via est. Cic.

R égler , fo rm er. — l 'E t a t
par de sages lois. Remp. opti- 
mis legibus temperarO. Cic. — 
son ambition Avidum domare 
tpiritum , mui , mi tu ni. Ilor. 
La tempérance règle les passions. 
Temperantia moderatrix est om
nium foinmoliomun. Cic.

SE Régler. v. r. —suri'exemple 
d'un autre. Alterius exenipla se- 
qui , or, cutus sutn ou imitari. d. 
—  sur un exemple domestique. 
Haberesibi exemplum domi pro- 
positum. Cic — sur tes grands 
hommes. Suimuos homines ad 
miifandum sil>i deligere. Sum- 
morurn hnmirium exempla ad 
imitarulum sibi proponere. Cic.

\ Que les autres se règlent sur lui. 
Copiant3 ex ipso documentum 
alii. Cic.

R É G L IS S E , s. f .  plante 
o »  vxvs , doux i pG* » racine ). 
Glycyrrhiza, æ f  Glycyrrbizon, 
zi. n.f Plin.

R É G N A N T ,  a n t e . adj. qui
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règne. Regnans. Imperans, tis. 
m. f .  L e r o i— . Regnalor, oris.
m. La reine régnante. Régna— 
trix , icis. f .

RÈ G N E , s. m. durée de la 
domination d'un roi. Principa— 
tus , ûs. m Plin. Sous le règne 
d'Auguste. Sub Augusto prin
cipe. Liv. Régnante, imperante 
ou rerum potiente Augusto. Flor. 
Augusli principatu. Plin. Com
mencement d un — . Principatus 
initia, orum n p l .T a c .=  Etre 
en—, en vogue. Fiorere, eo, rui.
n. Vigere , eo , ui. In vulgus 
valere , eo , lui, litum. n. Cele- 
brari. Cic. Celebrationem babe- 
re , eo, bui, bituin. Plin.

REGNER, v. n. gouverner un 
État indépendant. Régnare. n. 
Potiri rerum. d. Cic. — sceptra. 
hier. — sceptris. Firg. — regni. 
Fcll. Imperio uti, or, usus sum. 
d. Sali. — dans un pays. Reçnum 
in loco cxercere, co,CUÎ , citum. 
Plin. A rt de—. Ars regends im
perio populos./. Firg. Consom
me dans l'art de — . Regnandi 
vêtus, m. f .  Tac. Désir de —. 
Regnandi cupido , inis . f .  Firg. 
Priiuipatus appétitio, onis. f .  
Cic. (Jui a ce désir. Qui regnare 
ineditatui1. d. Cic. Regni affec
ta tor, oris. m. Flor. Tous vou
laient régner sans partage. Ab 
omnibus expefebntur regnuinin- 
sociabile. Curt. La seule nation 
de l'Inde où régnent les femmes. 
tiens sola Indorum regnata fe- 
minis. Plin. Les étrangers ont rè
gne sur nous. In nos regnaverunt1 
advenæ. Tac. On n a point règne. 
Non est regnalmn. Liv.

— R é g n e r  sur soi-même, se 
maîtriser. Sibimet imperare. n. 
Cic.

R égner , dominer, être en 
crédit. Regnare. n. Plurimùm 
posse. Auctoritate valere, eo, lui, 
litum n. Cic. — dans le bar
reau. In foro fiorere , eo , rui. n. 
Cic. La fortune règne dans tous 
les évèucmens. Fortuna in omni 
re dominatur1. d. Sali. L'envie 
règne dans les villes. In urbibus 
viget2 i nvidia. Ov. Fille où règne 
1a. médisance. Maledicentissima 
civiias./. Cic. || II règne partout 
un morne silence. Si lent2 latè lo- 
ca. Firg. Altosilentio etmeerore 
eu nota sunt horrida. Sen. || I l  
règne beaucoup de maladies cette 
année. Hoc an no morbi grassan- 
tur1. d. J Le vent du nord-ouest 
règne sur ces côtes. Caurus ven- 
tus bis in oris flare consuevit3.

1 Curt.
R é g n e r  , s'étendre. Pertinge-
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re, o, tigi, tactum n. Excurrere, 
o, curri, cursurn. n. Cic. Por- 
rigi, or, reclus sum. Lie. Mon
tagnes qui régnent jusqu 'en Perse. 
Montes quorum jugum ¡n Per— 
sidem excurrit3. n. Curt.

RÉGNICOLE. s. m. ( reg- 
num co!o). etranger naturalise. 
Advena incolarum jure donatus, 
g . æ. m.

REGONFLEMENT, j. m.
élévation îles eaux arretées par 
un obstacle. A quarum contra 
obicem intumescentium reilexus, 
us. m.

REGONFLER, v. n. refluer. 
Refluere , o, fluxi, fluxum. n. 
Virg. Relabi,or, lapsus sum. d. 
Jlor. Ad fontern recurrere, o, 
curri, cursum. n. Ov. Faire re
gonfler l'eau d'une rivière. Flu- 
nien retroagere, o, egi, actum. 
Pornp. Mel.

REGORGEM ENT, .r. m. ac
tion de ce qui regorge. Exunda- 
tio, onis. / .  P I in . — de l'esto
mac. Stomacbi redundatio./i Id.

REGORGER, v.n. déborder. 
Exundare. Redundare. n. Cic. 
La fontaine regorge. Fons su pér
il uit3. n. Plin. = —, avoir en abon
dance. Abundare. n. Cœs. — de 
biens. —- divitiis. Ter. Bonis suis 
effocari. Sen. Qui regorge de —. 
KfFusè dives, itis. m. f .  Cic. On 
y  regorge de —. Efiusè hic af- 
fluunt3 opes. Lie. — d'or et d’ar
gent. Inest auri et argenti largi- 
ter. Plaut. Le trésor public re
gorge. Æraiiuin est lefertius. 
Cic. = Faire — , — rendre gorge. 
Voy. G o r g e .

REG RAT. s. m. vente à pe
tite mesure. Merciuin minoris 
pretii venditio , onis./||— , lieu 
oit elle se fa it. Mangonis ta ber
na , æ. f .

REGRATTER, v. a. Iterùm 
scabere, o, i.—une plaie. Refricare 
vulnus, fricui , frictum. Cic.Il-—, 
pour faire paraître à neuf. Re- 
polire , livi et i i i , itum. || — de 
vieilles nippes. Interpolare. Cic. 
Mangonizare. acc. Plin. ||— , 
vendre a petite mesure. Mercem 
summathn emptam minulîmdi- 
vendere, o , didi, ditum.

REG RATTERIE. s. f .  com
merce et marchandise de regrat- 
tier. Mangonis merces cum lu- 
cello divendendæ , cium. f .  pl.

REGRATTIER. s. m. reven
deur. Propola, æ. m. Cic. Man- 
go, onis. m. f .  Quint.

REGREFFER, v. a. greffer 
de nouveau. Iterùm inserere, o, 
sévi , situm. acc. Varr.

REGRET, s. m. (regressus,
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retour), déplaisir d'avoir perdu 
ce qu on possédait. Desiderium, 
ii. n. Dolor, oris. m. Cic. — vif. 
Acerbitas, atis. f .  Cic. Les re
grets qu’on a de la ruine de sa 
fortune. Acerbitatcs ex interitu 
reruin suarum. Cic. Mourir de 
— . Dolore tabescere, o, bui. n. 
Cic. — de la perte de quelqu'un. 
Alicujus desiderio confici, ior, 
fectus sum. Cic. Sa perte m'a 
laissé un grand —. Magnum sui 
desiderium mihi ou apud me re- 
liquit3. Gravem mihi dolorem 
mors ejus attulit3. Mortem ejus 
maxime doleo3. Cic. — graviter 
fero3. Curt. Ex ejus morte accepi 
magnum dolorem. Cic.

R egret , repentir. Pœniten- 
tia, æ. f .  Dolor, oris. m. Avoir 
regret de sa faute. Deliclo do- 
lere, eo, lui , litum. n. Cic. — 
un grand regret de ses fautes. 
Acerbissimum dolorem pecca- 
torum haurire , hausi, haustum. 
Cic. Ils ont regret de vous avoir 
offense. Quôd te offenderint3, 
eos pœnitet2. Cic. I l  a eu regret 
d’avoir été de cet avis. Pœnituit2 
eum ¡ta sensisse. Cic. Ceux que 
f a i  soumis par les armes n’ont 
point de regret de ma victoire. 
Quos bello subegi, victoriæ meæ 
non nœnitet. Curt.

À R egret, adv. contre son grc. 
/Egrè. Invito animo. Invité. Non 
libenter. Repugnanter. Cic. A  
mon grand —. lnvitissimè. Cic. 
Je l'ai laissé partir à mon grand 
— . Eum ego invitissimus dimi- 
si3. Cic. Au grand regret de tout 
le monde. Ingenti omnium luctu. 
Liv. Voir àregr et le bonheur d}au
trui. Aüorum lelicitatem ægris 
oculis intueri, eor, lui tus sum. d. 
Tac. — mente iniquâ ferre. Ov.

REGRETTA B L E. adj. digne 
d'être regrette. Lugendus. Ov. 
Deilendus , a , um. Sen.

REGRETTÉ, ¿ e . adj. et
part. Defletus, a , um. L'etrc de 
tout l’E tat. Esse in desiderio ci- 
vitatis. Cic. Crac chus fut beau
coup regretté de tout le peiqtle 
romain. Gracchus magnum de
siderium reliquit apud populum 
romanum. Cic.

REGRETTER, v. a. être 
affecte d'une perte , d'une priva
tion , etc. Aliquem desiderare. 
Alicujus ou rei desiderio affici, 
ior, fectus sum ; teneri, eor, ten- 
tus sum, ou commoveri, eor, 
motus sum. Alicujus è desiderio 
laborare. n. Ex aliquo deside
rium capere , io , cep i, captum. 
Cic. — quelqu'un qui est mort. 
Alicujus mortem lugere , eo, xi, 
ctum,<?tf gemere, o, mui,mitum.
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n. — desiderio gemere. Cic. 
Faire —. Alicujus desiderium 
facere, i o , feci, factum. Liv. 
Se fa ire—. Sui desiderium apud 
aliquem relinquere, o , liqui , 
lictum. Cic. Je regrette ce que 
j 'a i de plus cher. In desiderio 
sum rerum mihi charissimarum. 
Cic. Vous me regrettez. Vos mei 
desiderium tenet2. Cic. On re
grettera vos bonnes qualités. Tuæ 
dotes valdè rcquirentur3. Cic. 
Ils regrettent Valèrius. Valerium 
jam repetunt3. Cic. Personne a 
sa mort ne l'a regretté. Lamen- 
tis mors ejus vacavit1. n. Cic.

RÉGULARISER, r. ren
dre régulier. Rem ad regulam ad- 
ducere, o ,  xi, ctum. — un 
compte. Rationes expedire.

RÉGULARITÉ, r. / .  ordre, 
proportion. Ordo , inis. m. Ré
gula. Norma, æ. f .  Bâtiment 
construit avec— . Ædificiuin be- 
nè et ratione dispositum , ii. n.
|| — , conforme, aux règles de l'art. 
Discours composé dans la der
nière —. Expleta omnibus suis 
nuineriset partibus oralio, onis. 
f .  Cic- || — , exacte observation 
des règles du devoir, etc. Opti- 
ma disciplina , æ. f .  Vie passée 
dans une grande—. Severissintè 
acta ætas, atis. f. Vivre avec — . 
Sanctè et intégré, ou sanctissi- 
mè vivere , o , x i, ctum. n. Cic.

RÉGULATEUR, /*. qui
règle. Ordinator, oris. m. Sen.
|| — , verge à pendule. Pendulus 
Stylus quo vibrato movetur3 ho- 
rologium , ii. m.

RÉGULE, .r. m. état du mé
tal sans mélange. Expurgata me- 
talli natura , æ. /

REGULIER , Ère. adj. pro
portionné , symétiique. René et 
ratione dispositus, a , um. Etre 
— . Suas exactiones habere, eo, 
bui, bitum. Vilr. || — , fa it selon 
les régies de l'art. Ad leges artis 
exactus. Discours—. Correcta et 
emendata oratio. f .  Cic. Procé
dure régulière. Actio ex usitatis 
formulis. Place régulière. Arx 
justos comrnensus habens, arcis. 
f .  Vitr. En gardant ces propor
tions , les chapiteaux seront régu
liers. His symmetriis capitula 
suas habebunt exactiones. Vilr.

R é g u l i e r  , réglé. La lune n’a 
pas un mouvement bien — . Lun a 
certos et constantes cursus non 
habet2. Cic.

—  R é g u l i e r ,  qui vit avec ré 
gularité. Religiosissimus. Æqui 
et recti observanlissimus, a , um. 
Q u i, quæ sanctissimè et hones- 
lissimè vitam agit3. Cic, Femme



peu régulière. Malè morata mil
lier, eris.yi Plaut.

R é g u l i e r  , exact , ponctuel.
— à tenir sa parole. Fidei obser- 
vantissimus, a , um.

RÉGULIERS, s. m. ordres 
religieux. Ordines religiosæ vitæ 
legibusastricti, gén. inum. m. pl.

RÉGULIÈREMENT, adv. 
d'une maniéré régulière. Examus- 
sim. Plaut. Adamussim. Gell. — 
fa it. Amussitatus, a , um. Plaut.

R é g u l i è r e m e n t  , constam
ment. Constanter. Assidue. Cic. 
I l  le fa it  tous les jours —. Illud 
quotidianum habet3. Cels■ So- 
lemne id habet facere quotidiè. 
Plia. || — parlant, pour!ordinaire. 
Ut plurimùm. Plerùmque. Cic.

RÉH ABILITATION, s. / .  
rétablissement dans le premier 
état. In integrum restitutio, 
onis. f .

RÉHABILITER, p. a. réta
blir dans l 'é ta t , le droit dont on 
était déchu. Honorera et gradum 
alicui reddere, o, didi, ditum. 
Cic. Aliquem in integrum re
stituere, o, tu:, tutum. || — (par 
rapport à la noblesse'). Nobilium 
ordini reddere. acc.

REHAUSSEMENT, s. m.—  
d'une muraille. Mûri in majorem 
altitudinem exstructio, onis. f .

REHAUSSER, v. a. hausser 
davantage. Altiùs sustollere, o, 
sustuli, sublatum. Cic. — une 
maison. Domurn educere , o, xi, 
ctum. Ædes altiùs tollere. — une 
tapisserie. Aulæum altiùs à terra 
attollere. — la taille. Mendacio 
staluram adjuvare , juvi, jutum. 
S en. —— le prix des denrées. Re- 
rum pretium amplificare ou au- 
gere, eo, xi, ctum. Cic.— accen- 
dera. P lin .— les tailles. Augere 
vectigalia. Cœs. — les monnaies.
— pretio rein niimmariam. =
— le courage. Alicui anirnos ad- 
dere, o, didi, ditum.

=  R e h a u s s e r ,  embellir, don
ner de l ’éclat. Illustrare. Au
gere. acc. C ic. — sa beautc par 
l ’ajustement. Formant cura ad
juvare. Or. E lle n’avait rien qui 
rehaussât sa beauté. Nihil erat 
adjumenti ad pulchritudinein. 
Cic. Rehausser d’ or et de soie 
une tapisserie. Aulæum auro et 
bombyee distinguere, o, xi, ctum.
— les couleurs. Incitare colores. 
Se a. Les ombres rehaussent l'é
clat des — . Colores a b umbris 
fulgent3 excitatiùs ou lulgentius 
radiant'. n. P l i n . p a r  le dis
cours. Rem honestarc et collo- 
cu pie tare o ratio ne. A d  Hcr. La 
voix rehausse léloquence. Y ox

REH REI
commendat1 eloquentiam. Cic.

REHEURTER, p. *. Iterùm 
impingere , o, egi, actum ou in- 
currere, o , curri, cursum, in. 
acc. Cic. || — , frapper de nouveau 
à une porte.— fores, januam ou 
ostium pulsare. Cic.

RÉIMPOSER, v. a. mettre 
une nouvelle taxe. Iteratum tri- 
butum imponere , o, posui, po- 
situm.

REIMPOSITION. s. f .  Im-
peratum insuper vectigal, alis. n.

RÉIMPRESSION, s. f--d 'u n  
livre. Secunda editio, onis. f .

RÉIMPRIMER. v. <2. — un 
livre. Librum rursùs typis man- 
dare. — iterùm edere, o, didi, 
ditum.

REIMS, v. de Fr. (Marne). 
Remi, orum. m.pl. Qui est de —. 
Remensis, e.

REINE, s. f .  Regina, æ. f  
Cic. Regnatrix, icis. f .  Plaut. 
D ’esclave devenue reine. Ex an- 
cillâ regnum adepta./-. Plia.

REINETTE, s. f  pomme. 
Renetium malum, i. n.

REINS, s. m.pl. bas de l'épine 
du dos. Renes, num. m.pl. Avoir 
mal aux —. Ex renîbus laborare. 
n. Cic. I l  a grand mal aux —. 
Acuto morbo renes tentantur1. 
Hor. Rompre le s—. Aliquem de- 
lumbare. Qui a les reins rompus. 
Delumbis,e.Delumbatus,a, uin. 
Pim. Rupture d es— . Lumbifra- 
gium, ii. n. Plaut. Lumborum 
fractura, æ . f  Non. =  Poursuivre 
l'épée dans les —. Aliquem stric
to gladio insequi, or, eu tus sum. 
d. Cic. A lieu jus in terga hære- 
re, eo, si , sum. n. Liv. Alicui 
cum ferroimminere, eo, nui. n. 
Plin. — I l  a les reins forts. Sump- 
tibus copiæ suppetunl3. n. Cic. 
I l  n'a pas les reins assez — Im- 
par est sumptui. U. Jet.

RE INTÉ, Ée . adj. qui a les 
reins forts. Renibus^valens, tis. 
omn. g.

RÉINTÉGRATION, j . / .
action de réintégrer. Iterata aïi- 
cujus in rei possessionem resti- 
tulio , onis. f .

RÉINTÉGRER, c. *. remet
tre en possession. Aliquem in in
tegrum restituere ,o ,  tui,tutum. 
Cic. Alicui sua jura restituere. 
Nep. || — , dans les prisons. Car- 
ceri reddere, o, didi, ditum. acc.

RÉINVITER, c. a . Iterùm
invitare ou yocare. acc.

RÉITÉRATION, s . f  Itéra- 
tio. Cic. Reiteratio , onis. f .  
Quint.

RÉITÉRER, v. a. faire une

seconde fois. Iterare. Repetere, 
o, tivi et tii, titum. acc. Cic. — 
un ordre. Iterare jussa. Jussisur- 
gere, eo, ursi, ursum. Virg.

REJAILLIR, v. n. sortir avec 
impétuosité. Resilire. n. Ov. Ab- 
silire, silui, sullum. n. Liv. Faire 
rejaillir du sang sur un autre. 
Alterum cruore respergere , o , 
si , sum. Flor. I l  a fa it  rejaillir 
de la boue sur mon habit. Meam 
vestem luto respersit3. Cic. =  
Tout l'honneur de la victoire re
jaillit sur le général. Victoriæ 
laus duci refertur3. Cic. La honte 
en rejaillit sur ses amis. Infamia 
in amicos recidit3. n. P lau t.— 
ad amicos redundat1. n. Cic.

REJAILLISSEMENT, j . m.
mouvement de ce qui rejaillit. Re- 
percussus. Repulsus, ûs. m. Plia.
— d'une chose liquide. Aspersio , 
onis. f .  Cic. Respersus , ûs. m. 
P  lin.

REJET, s. m. action de reje
ter. Rejectio, onis.y. Cic. —  — f 
renvoi d'un article de comptes. — 
ratio num articuli. || — , nouvelle 
pousse des plantes. Regermina— 
tio, onis. f  Plin. || — , réimpo
sition. Imperatum de integro 
vectigal, alis. n.

REJETABLE, adj. qui doit 
être rejeté. Rejiciendus. Non ad- 
mittendus, a, um.

REJETER, v. a. repousser, 
renvoyer. Rejicere, io, jeci, jec- 
tum. acc. Cœs.— la balle. Pilam 
retorquere, eo, s i , tum. Cic. — 
remittere, o, misi, missum. Cic. 
=  — la faute sur un autre. Gui
pant in alterum conferre, fero , 
tuli , collatum. Ter. —transferre 
ou derivare. Cic. — sur la fo r 
tune. — fortunæ assignare. Cic. 
—- ad crimen fortunæ relegai e. 
Quint. || — , vomir. Vomere, o, 
mui, initum. Cic. Egerere, o, 
gessi, gestum. Plin. La mer l’ a 
rejeté sur le rivage. Mare ilium 
expuit. Cat. Ce que la mer y  re
jette. Maris ejectamenta, orum. 
n. pl. Tac.

R e j e t e r , ne vouloir point ac
cepter. Repudiare..T’er. Rejicere. 
Cic. — avec dédain. Respuere. 
Dedignari. d. acc. Cic. — les 
prières. Preces aversari. d. Liv.
— despuere. Cat. — des condi
tions de paix. Pacis conditiones 
repudiai e, rejicere ou respuere. 
A conditione fugere , io , fugi, 
fugitum. n. || — , désapprouver. 
Improbare. — une opinion. Sen
te ntiam explodere,o,si,sum.6ïr.

R ejeter , repousser, v. n. en 
parlant des plantes. Regermina' 
re. n. Plin. — par le pied, lie-
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pullulare. n. Plin. Bepulliilnwe- 
re. n. Col.

REJETON, j . m. nouveau jet 
tPun végétal. Regermmans coli- 
culus, i. m . — des branches. Sur- 
Culus, i. m. Varr. — an pied de 
l'arbre. Slolo, onis. m. Varr. Ar 
boris pullus ou pullolus , i. m. 
Plia. Pousser des rejetons. Fru- 
ticarc. n. Col. Ft uticescere. n. 
Plia. Action d'en — . Frut¡ra
tio , onis. f  Pim. Arbre qui en 
pousse. Arbor mater ou matrix, 
g. o ris. f .  Plin. Su et.

— R e j e t o n  , descendant. So- 
boles, is. / .  Cic. Progenies, ei. 
f .  Ov. Seul rejeton d'Auguste. So- 
lus Augusti sanguis, inis. m. Tac.

R EJ OINDRE.r.*. réunir des 
parties séparées. Disjuncta rursùs 
jungerc , o , xi , ctwin. — séparées 
par une fracture. Fracturas fer- 
ruminare. Pim. — des verres cas
sés. Vitri fragmenta glutinare. 
Id. — les lèvres d'une plaie. O ras 
vulneris inter se commiltere, o, 
misi , înissum. Yulnera cowgluti- 
nare. Gels.—astringere (o,strin- 
x i, strictuin), et cohibere , eo , 
bui, bitum. Plin. — une terre au 
C0ii///?0jr/.TcrramcontinenLi red- 
dere, o ,  didi, dituin. Id. j| — 
des personnes brouillées. i ) i ssi d e n- 
t'rum animos ad concordiam 1e- 
ducere , o, xi, ctum. Cic.

R e j o i n d r e  , atteindre quel
qu'un qui a pris les devons. Præ- 
euntem assequi , or, cutus sum. 
d. Cic.

s e  R e j o i n d r e , v . r. (en par
lant d'une plaie'). Conglutinari. 
Coire. n. Ccls. Goalescere , o , 
lui, aliturn. n. Solidari. Solides- 
cere. n. Pie.i. — ( en parlant 
des os). Confervere, eo , hui.u. 
Ccls. Les navires disperses par 
la tempête se rejoignirent. Naves 
tempestate dispersæ et dissipatæ 
se aggregarunt.

REJOUER, v. a. jouer sur 
nouveaux frais  Ludum repe- 
tere , o, tivi et tii , tituin. || — une 
pièce de théâtre. Fabulam spec- 
tatain reponere, o, posui, posi- 
tum. — jarn exhibitam tlientro 
reddere , o, didi, diturri. Hor.

RFJO U i,i v..s. personne grasse 
et de bonne humeur. Homo (inis. 
m .), ou millier (eris./*. ) habitior 
et festivior.

RÉJOUIR, v. a. donner de 
la  jo ie  y du plaisir. Hilarare , ex- 
hilarare, oblectare. acc. Laeti
tia afficere, io, feci, fectum, ou 
eflerre, fero, extuli , elatum. 
Gaudio perfundere , o , fudi, 
fusiun. acc. Alicui esse oblec- 
tationi. — lætitiam dare, dedi,
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dntum : farere, ou oblectationem 
atterre , tero , attiili , ailatum. 
Cic. — les sens. Sensus titHinre 
on voluptate permulcere, eo, si , 
sum. Cic. —• la vue. Oculos 
blandius excipere , io , repi , 
ceptum. P i  j . — ¡a terre , en 
parlant du soleil. Ter ram lætili- 
care. Cic. — l'esprit. Meutern
ecreare. Cic. — le cœur. Ani- 

mum voluptate complere, eo, 
v i, tum , ou gaudio cumulare. 
Cic. !

s e  R é j o u i r , v. r. sentir de la 
jo ie  , du plaisir. Gaudere, eo, 
{►avisussurn.tf. Cic. — fort. Gau
dio exsultare. n. Lætitià perfrui 
or, fruitussum. d. — gestire. n. 
Cic. — d'avance. Pi aegestii e. n. 
Cic. Gaudium præsumere , o , 
sumpsi , sumplum. PI. j • — 
en soi—même. In se, in si nu, 
apud se ou si bi gaudere. Lucr. 
( .a l. Cic. — d'une chose. Re , de 
re ou rem gaudere. n. Re , de ou 
in re lætari. d. Re delectari ou 
oblectari. In re se oblectare. 
Ex re voluptatem capere , io , 
ce pi, cap tum. Cic. — du bonheur 
d'un autre. Gaudere alterius 
gaudio ou gaudiuin. Plaut. Ter. 
— du mal d'autrui. — alienum 
dolorem. Cic. — de la mort de 
quelqu'un. — alicujus mortem. 
Cic. Alicujus morte exsultare- 
n. PI. j .  Defunctum lætitià pro- 
sequi, or, cutus sum. d. (juin/.

se R éjouir , se divertir. Sibi 
volupc fasere, io , feci, factum. 
P la u l . Genio indulgere, eo, si, 
tum. n. Ter. Oblectare se ou a ni 
mum. Se jucunditali dare. Cic. 
Se met beare. Hor. Passons la 
journée a nous — . Hilarein hune 
suinanius3 diera. Ter.

RÉJOUISSANCE, s . f  dé
monstration de jo ie. Lætitiæ sig- 
nificatio, onis. f  \\ — , diver
tissement. Oblec łn I i o , onis. /. 
Lieu de — . Festivus ou volupla- 
rius locus, i. m. Pim. || — y fê te  
publique ou privée. Jour de —. 
Genraiis dies, ei. m. Juv. Faire 
des réjouissances pour i  arrivée de 
qitclqu nn. Alicujus adventu fes- 
tum genialiter agere, o , egi, 
actum Ov. — pour une victoire. 
Epinicia propter virtoi iam age
re. S (ai.

R EJ O U ÏSSAN T, ante. adj. 
qui réjouit. Jucundus. Cic. Ad 
delectationem aptatus, a , um. 
Quin t . Homme réjouissant. Ho
mo fest i vus ou jorosus, g. homi
nis. ni. Cic. Hor. Chose réjouis
sante. Res lepida , rei. f .  Plaut.

RELÂCHE, s. m. interrup
tion de travail y etc. I ntermissio,

REL
onis. f .  Cic. Sans— . Sine inter- 
missione. Cic. Continenter. Cars. 
Sine intermissu. Plin. Travailler 
sans—. Nulluin oinninô tempus 
ab opéré interinittere, o, misi , 
missufli. Cæs. La nature travaille 
sans — . Natura nunquàm ces
sai1. n. Pim. I l  ne me donne 
aucun —. Non patitur3 me ullo 
modo quiescere. Prendre du — . 
Faului uni interquiescere , o , 
quievi, quieium. n. Cic. N 'm 
prendre aucun. Nulluin tempus 
rcmittere, o , misi, înissum.Ter, 
Nunquàm ab opéré conquies— 
cere. n. Cic. =  Relâche qu'on 
donne à l'esprit. A ni mi remissio 
ou relaxatio , onis. J. Cic. Don
ner a l'esprit du — . Animo laxa— 
uientum dare , dedi , daluiii. 
Liv. Animum à laboi ibus laxare 
ou relaxare. Phœd. Animum sol- 
vere. Liv.Lire sans—. Nunquàm 
à legendo animum remittere. 
Liv. Les affaires ne me laissent 
point de — . Nulla mîhi sunt in- 
lervalta negotiorum. VeH. Avoir 
des jours de —. Dies vacuos ha- 
bere , eo, bui, bitum. Cic ■ Qui 
a trouvé un moment de —. Nac- 
tus pu-sillum laxamcnti. Cic.

Relâche , repos dans un état 
douloureux .florin  remissio, onis. 
f .  La ficvrc tierce donne un jou r  
de — • Tertiana febris unum 
diem præstat1 integrum. Cels. 
Ma douleur me donne du—. D o I o r 
se remittit3 identiefem. — mihi 
dat1 intervalla et relaxat 1. Cic. 

i  qui scs chagrins donnent du —. 
Laxatus curis. Cic.

R e l â c h e , s . f .  Heu propre à 
relâcher. Tuta navibus statio , 
on is./. Virg.

R E L Â C H É , ée. adj. et 
part. — Mœurs relâchées. M o
res soluti. — ad mollitiem lapsi.
ni. pl. Cic.

RELÂCHEMENT, s.m  di
minution de tension. — d'une 
corde. Funis laxus. m. Virg. — 
remissus. Cars. — relensus ou 
relent us. Phœd. -r- des nerfs. 
Nervi soluti. m. pl. || — dans le 
froid . Remissius frigus , oris. n.

R E L \ C II E M E NT de courage. 
Animi Invitas, alis. f .  Sen. — 
dans les mœurs. Dissoluti mores. 
m. pl. Phœd. — dans la disci
pline. Disciplina labans. f .  Liv. 
— exofescens. Tac. D e jour en 
jour il y  a dans les mœurs du — . 
Mores in dies détériorés incre- 
brescunt3 n. Plaut. — labun- 
tur3 magis magisque. — eunt4 
nræcipites. Liv. Porter au —-. 
Mores impellere, o, puli, pul- 
sum. Plin.
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RELÂCHER. v. a. détendre. 
Laxare. Relaxare. Remittere , 
o , ntlsi, missuin. ace. C ic .— 
une corde. Fuuem retendere , o, 
d<, suin et tum. Ov. — tes porcs. 
Relaxare spiramenta. Virg. — le 
rentre. — aivuin. Cic.

R e l â c h e r  , laisser aller ce 
quan tient. Rem manibus di
mitiere. Cas. — un prisonnier. 
Caplivum dimitiere.— è custo
dia emittere. Cic.

R E L A G U E R  , amollir y affaiblir.
— les forces. Membra debilitare. 
Ilirt. — L e vin relâche le cou
rage. Vino emollescunl3 h omi
nes. Cas. Relâcher la disc ipline 
militaire. Milites laxiore imperio 
habere , e o , bui , bitum. Sali.

R e l â c h e r  de , céder. — de 
son droit. Alteri de jure suo ce- 
dere, concederé ou decedere , 
o , cessi, cessum. n. Cic. N'en 
rien — . Jus suum obnixè reti
ñere, eo, tinui , tentum. Cic. 
Ne relâcher rien de ce qu'on a 
résolu. Nihil remittere de vo
lúntale. Cic. Relâcher un peu de 
la rigueur de la loi. Date legi 
laxamentum. Cic. — de l'ardeur 
du combat. Ardorem pugnæ re
mitiere. Lit». — quelque chose de 
sa sévérité. Remittere alirjuid de 
severitate. Cic.

R e l â c h e r , v . n. terme de ma
rine. Entrer dans un port par be
soin ou danger. In tutam statio- 
nein se reciperc, io , cepi, cep- 
tuin. Deux fo is  Us furent con
traints de relâcher à Marseille. 
Bis è cursu Massiliain ejecti sunt. 
J :  p.

s e  R e l â c h e r , p . r. se dé
tendre. Laxa ri. Reinitli. || La 
violence du mal semblait s'être 
relâchée. Laxata vis morbi vide- 
batur2. Curt. = .— , se ralentir. 
Debilitan. Se remittere. Lan- 
guescere. n. C ic .— dans la pra
tique de la vertu. Ex virlute 
pristina aliquid »emitiere. Cues.
— de Vancienne discipline. A 
piislina disciplina desciscere, o, 
scivi, scitum. n. Vell. — de sa 
première ardeur. Languidiùsage- 
re , o , egi , actuin. Aliquid de 
dtligenlià remittere. Cic. Un 
commençaii à se — . Jam immi- 
nuebatur3 diligentia. Ilirt.L  en
nemi. s'étant relâché à cause de 
la longueur du siège. Cam diu- 
turnitas obsessionis negligentio- 
res eliecisset bostes. Cas. Les 
mœurs se relâchent. Lnbuntur3 
ad mollitiem mores. Cic. || Se 
relâcher T esprit. Animum rela
xare. Cic. — à laboribus. P  h ad. 
Animo relaxan. Id.

RELAIS, s. m. lieu oit l'on

REL
lient des chevaux pour relayer. 
Veredorum slatio , onis. f .  Che
vaux de —. Vercdi ou equi récen
tes, g. veredorum. User de — . 
Voy. R e l a y e r . Chiens de —. 
Subsidiarii canes, rium. m. pl.

RELANCER, v .a .— labète,
la faire sortir une seconde fois de 
son fort. Feram iterùrn excitare 
et agi tare. Cic.

=  R e l a n c e r , gourmander. 
Acri voce increpare, pui , pi- 
ti;m. acc. Lucr.

RELAPS, s. m. retombé dans 
t'hérésie. In hæresim relaps us t 
a in».

R ELARGIR, v. a. élargir de 
nouveau. Denuô laxare , dila
ta re , explicare , cui, riturn. acc. 
— ce qui est étroit. Diducere, 
o , vi , ctum.

RELATER, v. a. mention
ner , rapporter. Referre-, fero, 
tuli, latum, acc. Cic.

REL A T l F , i v e . adj. qui se 
rapporte à , etc. Relativus, a , 
um. Àrn.

RELATION, . r .  f .  rapport 
d'une chose à une autre. Rei'um 
convenientia ou cohæi entia, æ 
/ .  Ci*.

Relation, commerce, corres
pondance. Je n'ai avec lui au
cune — . Nu!lus est mihi usus 
cum illo. Cic. Il a des relations 
avec l'ennemi. Cum hoste est ei 
coitio. — clandestinum com
me rcium babel2. Cic.

Relation , récit. Narratio , 
onis. f .  Quint. Relatus, us. m. 
Tac. Petite —. Narratiuncula , 
æ. f .  Quint.

RELATIVEMENT, adv. eu 
égard y par rapport. Habita ra- 
tione, avec le gèn. — au temps 
présent. Pro bis temporibus. 
Ut sunt liæc, tempora.

RELAVER, v. a. Iterùm Ia- 
vare , lavavi, lavatum, et lavi, 
lautum et lotuin. — ablueie. — 
elurre, o ,  lui , Iiitum. acc.

RELAXATIO N , s. f . - -d e s  
nerfs. Nervorum extensio ou 
protensio , on is ./. P  lin.

R K LAXER. v. a. m d ire en 
liberté. E custodia emittere , 
o , mi si , inissuiu. acc.

K E b A Y E R. r. a. occuper des 
ouvriers les uns apres les autres. 
Operarum vices alternnre. Ov. 
Se —. Àlterius vices excipere, 
io , cepi, repturn. Ov. Per al
ternas vices in laborem , ou ad 
opus succcdere, o , cessi, ces- 
sun». //.

R e l a y e r ,  v . n. prendre des 
chevaux frais. \ eredos ad cele- 
ritatem mutare. Cars. In equos

REL
récentes subindè transferri, fe- 
ror, la tus sum. Plia.

RÉ LÉGATION, s. f . espece 
d'exil. Relegatio atque a manda* 
tio , onis. f .  Cic.

R E LE G U E R . v. a. exiler en 
un lieu fixe. Àmandare ou rcle- 
gare. ace. Cic.

RELENT, .r. m. mauvais goût 
que contracte une viande dans un 
endroit humide. Si tus , iis. m .  
Plin. Rancor, oris. m. Paît. 
Sentir le —. Si tum redolerc, eo , 
lui. P lin.

RELEVAILLES, .r. / .  pl. 
cérémonie fa ite à l'église, la pre
mière fo is  qu'une femme y vient 
apres scs couches. Mulieris post 
partum ecc.lesiam primùmadeun- 
tis prercs , um ./. pl.

RELEVÉ , É E .  adj. et part. 
Levé de terre. Erectus. Iiumo 
excita tus. Cic. E terra rèlevatus, 
a , um. Ov. |{ — de maladie. 
Morbo récréa tus. Cic. Femme 
relevée de ses couches. Mulier 
puerperio de tu ne ta f .  Ville rele
vée de se.\ ruines. Ui bs post exci- 
dium renata. / .  Curt. || Joues un 
peu relevées. Genæ leviter eini— 
nentes. f .  p l  Cic. || Tapisserie 
relevée d'or et de soie. Aulættm 
auio et bombyre distinctum. n.

R elevé , piquant. Coût —. 
Acutus sapor , oris. m. Plin. 
Viandes d'un goû t—. Acres acu- 
lique cibi. m. pl. Id.

=  R elevé , noble. A ir  — . 
Forma nobilis./! Sert. Orisdig- 
nitas, atis. f .  Plin. XIy le — . 
Magniloquentia, æ. f .  Cic. Dis
cours —. Alto et grandis oratio. 
f .  Cic. Esprit — . Summum ou 
eminens iiigeniuin. n. Plaut. Ne 
s'occuper que de choses relevées. 
Nil nisi subümia curare. H  or. 
Dignité relevée. Celsissima se- 
des, is. f .  — dignilas. f .  Cic. 
Condition — . Summus locus , i .  
m. Plaut.

RELEVÉ, .r . m. — de compte, 
extrait des articles qui concernent 
un meme objet. Ex diurnis com- 
menlariis excerpta , oi uin. n. pl.

RELEVEE, s. f  temps d'a- 
pres midi. Tempus pomeridia- 
num , g. oiis. n. A  deux heures 
de —. Hora post meridiem se
conda.

U E LÉ VEM ENT. s. m. action 
de relever. — d'un mur. Collapsi 
mûri réstitutio , onis. f .  Cic. =  
—, énumération exacte. Aceura— 
tior enumtratio, onis./^

RELEVER, e. lever de 
terre. E terra eiTerre, fero, ex— 
luü , elatum. Cic. — relevare. 
acc. Ov. — quelqu'un tombé. 
Lapsum erigere, o, rexi, rec-
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tuin. Cic. — qui se je t te  à nos 
pieds. Stratum ad pedes suble
vare. Cic. — une colonne. Co- 
lumnam dejectam erigere ou re- 
ponere, o , posui, positum. — 
un mur. Murum reficere, io , 
feci, fectum ou denuô exstruere, 
o , struxi , structum.— les mu
railles d'une cille. Urbis muros 
suscitare. Front. — renovare. 
Sen. p . — ce que le temps a dé
truit. Sublapsa vetustate in me— 
lius reparare. PI. j .  || — , re
mettre à flo t un vaisseau. Hæ- 
rentem in vado navem alto 
reddere, o , didi, ditum. =  — 
une maison. Domum in pristi— 
num statum restituere, o , tui, 
tutum. Cic. =  — le courage. Ali— 
rui ánimos erigere ou relevare. 
T e r . — addere, o , didi, ditum. 
Cic. Cette dissension releva le 
courage des Bretons. Eâ discor
dia Britanni sustulêre ánimos. 
Tac.

R elever. , hausser, rendre plus 
haut. Elevare. Cees. Extollere, 
o , tuli, elatum. Altiùs tollere, 
o , sustuli, sublatum, acc. Cic. 
— un toit. — tectum. Cic. — un 
fo ssé . Fossæ margines attollere. 
Cic. || — une tapisserie en brode
rie d'or et de soie. Aulæum auro 
et bombyee distinguere, o , xi , 
ctum. — — la fortune de quel
qu'un. Aliquem in pristinam for- 
tunam restituere. Cic. I l  a bien 
relevé sa fortune. Magnis aucti- 
busfastigium suum extulit. Vcll. 
=  — , ranimer les esprits abat
tus. Afílictos ánimos recreare. 
Cic. — le courage des combat- 
tans. Alacriores efficeread pug- 
nandum. Cees.—  — , donner du 
lustre. Splendorem rebus adde
re. Ulustrare. acc. — sa beauté 
par sa parure. Cul tu formam 
adjuvare , juvi, j ut uni. Ov. E lle 
n 'avait rien pour relever sa beauté. 
Nihil aderat adjumenti ad pul- 
chritudinem. Ter. Sa modestie 
relevait sa — . Formam pudor 
honestabat1. Curt. Relever son 
nom y sa réputation. Addere sibi 
iiomen, famam. Cic. —ses belles 
actions y les exalter. Magnificè 
de se prædicare. Gloriándose et 
prædicatione efferre. Cic.—— , 
donner du prix. Addere rei pre
tium. Hor — des bagatelles. — 
nugis pondus. Id.

R e l e v e r  un service. Sublatis 
ferculis, nova apponere, o , po
sui , positum.

R e l e v e r  la garde. Vigilias 
deducere,o, x i, ctum. Sali. Sta- 
tionis vices permutare. Curt. I l  
fit relever par des soldats frais 
ceux q u i étaient fatigués. Fati-
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galis recentes jussit2 succedere. 
Curt.

R e l e v e r ,  reprendre. Argue- 
re , coarguere, redarguere, o, 
gui, gutum. Cic. Corripere, io, 
ripui, reptum. acc. Plin. — vi
vement. Corripere verbis aspe- 
ris. Ov. — une parole échappée.
— vocem quæ excidit3. Le can
didat relève dans son compétiteur 
les défauts de naissance, d'âge 
et meme de mœurs. Candidatus 
aut natales , aut annos , aut etiam 
mores competitoris arguit. P l . j .

R e l e v e r  d'un serment. Juris- 
jurandi religione solvere , o , 
solvi, solutum. acc. Cic. — gra- 
tiam alicui facere. Plaut.

R e l e v e r , v . n. — de maladie. 
E morbo recreari. — conva- 
lescere, o, lui, litum. n. Cic.
— assurgere , o , rexi, rectum. 
n. Liv. — de couches. A puerpe- 
rio recreari et egredi , ior , 
gressus sum. d.

R e l e v e r , être vassal. A lieu- 
jus esse clientem beneficiarium. 
Cette terre relève de votre fief. 
Hic fundus, beneficiario jure , 
à tuo pendet2. n. Qui ne releve 
de personne. Qui, quæ sui juris 
est. Cic. Imperii immunis, e. 
Flor.

s e  R e l e v e r , v .  r .  apres être 
tombé. Surgere. n. Exsurgere. 
n. Cic. Se recolligere , o, legi, 
lectum. Front. — sur ses pieds. 
Iri pedes se excipere , io, cepi, 
ccptum. Liv. — d'une lourde 
chute. Se à gravi casu attollere. 
Liv. —  — de ses ruines, en par
lant d'une ville. Post excidium 
renasci, or, natus sum. d. Curt.
— de ses pertes. Damna resar- 
cire , si, tum. Cic. — d'une dis
grâce. Extollere caput , et se 
erigere. Cic.

s e  R e l e v e r  sortir du Ut. Sur
gere. n. E lecto surgere. n. Cic.

RELIAGE, s. m. action de 
relier des tonneaux. Doliorum 
religatio , onis. f .

RELIE , é e . adj. et part, en 
parlant d'un livre. Compactus, 
a, uni. — en veau. Vitulina pelle 
vestitus. J'aurai soin que ce livre 
soit bien —. Mihi erit curæ liber 
ut concinnus si t- Cic.

RELIEF, s. m. (relevare). 
ouvrage plus ou moins relevé en 
bosse. Eminentia. Cic. Promi- 
nentia , æ. f .  Vitr. Figure en — . 
Signum , i. n. Statua , æ. f .  
Typus, i. m. Ouvrage d e—. Ec- 
typa, orum. n. pl. Vitr. Imago 
ex toto prominens, inis. .̂ — de 
demi —. Prostypa. n. pl. Id. 
Imago media sui parte eminens. 
Cic. — en bas —. Anaglypta.

REL
Anaglypba , orum. n. pl. Mart. 
Vases ornés de bas —. Toreu- 
mata, um. n. pl. Vasa sigillata. 
Cic. — anaglypta. n. pl. Plin.

=  R e l i e f , éclat. En donner 
à une chose. Rei splendorem ac- 
cersere, o, sivi, situm. Rem il- 
lustrare. Cic. || — , nom, crédit. 
En donner à quelqu'un. Alicui 
claritatem ou celebrilatem no- 
minis parère, io , peperi, par
tum. Cic.

RELIEFS, s. m.pl. restes d'un 
repas. Cœnæ reliquiæ, arum.
f p l -

RE LIER. v. a. lier une seconde 
fo is . Religare. Iterùm ligare. 
acc. Col.

R e l i e r  un livre. Librum com- 
pingere , o , pegi, pactum. — en 
veau. Librum vitulino coriocon- 
vestire ou contegere, o , texi , 
tectum. — en parchemin.—mem
brana integere.

R e l i e r  les tonneaux. Dolia 
viere, e o , evi, etum. Varr. — 
vincire , io , nxi, nctum , ou alli- 
gare. Cato. — des vaisseaux de 
bois. Vasa ligriea circulis cin- 
gere , go, cinxi, cinctum. Plin.

RELIEUR., s. m. qui relie les 
livres. Librorum concinnator , 
oris. m. Qui libros compingit3.

RELIGIEUSEMENT, adv. 
avec intégrité. Religi osé. Cic.
— , inviolablement. Persanctè. 
Ter. Religiosè. Inviolatè. San— 
ctè. Cic. || Secret gardé —. Fi
dèle silentium , ii. n. Hor. — , 
en religieux. Exinstituti religio- 
si legibus.

RELIGIEUX , e u s e . adj. 
pieux y intégré. Pius. Religiosus, 
a, um. Cic. — observateur de la 
justice. Æqui servantissimus, 
a , um. Virg. — de sa parole. 
Fidei tenacissiinus, a, um. Cic. 
|| Religieuse envers ses parens. 
Pietaticultrix , icis. f .  Petr.

R e l i g i e u x  ,  s .  m. e u s e . s . f .  
qui s'est engagé par des vœux 
dans un ordre religieux. Qui , 
quæreligioso ordini nomen dé
dit. — de Saint - François. Sancti 
Francisci discipulus , i. m. Au  
fém . Virgo Deo addicta , ginis. 
f .  Se fa ire—. Ordini sacro no
men dare , dedi , datum. Reli- 
giosamdisciplinam amplecti, or, 
plexus sum. d. Obligare se reli- 
giosæ militiæ sacramento.

RELIGION, s. f .  (religare). 
culte qu'on rend à la divinité. Re
ligio , onis. f .  Cic. — chrétienne.
— christiana. — ancienne. — 
prisca. — de nos pères. — avi— 
la. Embrasser la véritable — . 
Puram religionem colere , ou 
suscipere. Cic. La conserver. lu
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religione castum inanere , eo, 
mansi, mansum. n. Virg. Eten
dre la —. Keligionempropagare. 
Cic. Entreprendre une guerre de 
— . Pro religione bellura susci- 
pere, io , cepi , ceptum. Cic. 
Qui a de la —. Pius. Religio- 
sus, a , um. Cic. Qui n a point 
de —. Irreligiosus. PL j .  Qui est 
contre la —. Irreligiosus. Lie. 
Qui se fa it  une religion de tous 
scs devoirs. Omnis officii dili- 
gens. m. f .  Cic. || — , profession 
d'une vie plus austère, soumis à 
une règle particulière. Vita reli- 
giosa , æ. f .  Religiosum insti- 
tutum , i. n. Entrer en — , se 
fa ire  religieux. Voy. R eligieux .

RELIMER. e. a. Denuô li- 
mare. acc. — rei limam adhi- 
bere , eo , bu i, bitum.

RELIQUAIRE, s. m. coffret 
oh l'on enchâsse des reliques. 
Theca sacris reliquiis addicta , 
æ. f .

RELIQUAT, s. m. reste de 
compte. Reliqua , orum. n. pl.
Cic.

RELIQUATAIRE. .r. m. qui 
est débiteur d'un reliquat. Reli- 
quator, oris. m. P. Jet,

RELIQUES, s . f .  pl. — des 
saints. Sacræ reliquiæ, arum. 
f .  pl.

R E L IR E , v. a. Relegere. 
Rursùs legere, o , legi , lectum. 
acc. Cic. — certains passages 
d'un livre. Quædam libri loca 
revolvere, o , volvi , volulum. 
Tlor. Je relis souvent vos lettres 
avec plaisir. Crebrô tuas litteras 
regusto1. Cic.

RELIURE, r. f .  Vaction de 
relier un livre. Libri compactio 
ou coagmentatio , onis. f . || — , 
manière dont il est relie. Addita 
libro vestis , is. f .

RELOUER, v. a. redonner à 
louage. Relocare. acc. U. Jet. || 
— , reprendre à louage. Recon- 
ducere , o , duxi,ductum. acc. 
U. Jet.

RELU, ue . adj. et part. Re- 
lectus, a , um. Ov.

RELUIRE, v. n. luire par ré
flexion. Relucere,eo,luxi.zi. Cic. 
Refulgere , eo , si. n. Plia. || — , 
luire de loin. Elucere. Effulgere. 
n^Cic. Commencer à —. Enites- 
cere, o , tui. n. Ov. Faire y—. 
Reisplendorem addere , o,didi, 
ditum. — nitorem inducere. =  
— , paraître avec éclat. La vertu 
reluit dans l'adversité. Inter ad- 
versa virtus enitescit3. n. Cic.

RELUISANT, ante . adj. qui 
brille. Refulgens. Relucens. Res- 
plendens, tis. omn. g. Cic.

RELUSTRER. *>. Rei ni-
3i—36. Dict. francais-latii

RER
torem rursiis inducere, o ,  xi, 
ctum.

REM ACHER, e. *. Rumi- 
nare. Ov. Remandere , o ,  d i, 
su ni. acc. Tflin.

REMAÇONNER. *>. a. A li- 
quid in ædibus reconcinnare. 
Cic.

REM ANDER, v. a. mander 
une seconde fois. Iterùm man
dare. acc.

REMANGER, v. a. Redire 
ad cibum. n. Cels. Rursùm man
ducare. acc. Suet.

REMANIEMENT, s. m. ac
tion de remanier. Crebra rei con- 
trectatio, onis./! Cic.

REMANIER, v. a. (manus). 
Retractare, acc. Col. || — , rac
commoder. Reconcinnare. Refi- 
cere , io , fec i, íectum. Reno
vare et restaurare, acc. C ic .=  — 
un ouvrage d'esprit. Opus retrac
tare. Cic. Ouvrage remanié. Re- 
tractatius opus , eris. n. Cic.

REM ARIER, v. a. quelqu'un. 
Aliquem novis nuptiis alligare.

s e  R e m a r i e r , v. r. en géné
ral. Ad secundasnuptias convo- 
lare. n. Novas nuptias inire , eo , 
¡vi , itum. — , en parlant d'un 
homme. Iterùm uxorem ducere , 
o , duxi , ductum. — , d'une fem 
me. Denuô nubere , o , nilpsi , 
nuptum. n. Iterùm marito ce- 
dere, o , ssi, ssum. n. Eirg. Une 
vieille femme qui s’ est remariée 
plusieurs fo is . Mulier vetula et 
multarum nuptiarum. Cic.

REM ARQUABLE, adj. qui 
se fa it  remarquer. Nolabiiis,e. 
Insignis , e. Cic. — par l'éclat 
de ses armes. Fulgentibus armis 
conspicuus. Curt. —par sa nais
sance et par son air. Insignis 
genere et forma. Tac. Cortège 
plus remarquable par le nombre 
que par la dignité. Comitatus 
turbâ quàm dignitate conspec- 
tior. m. Liv. D'une manière 
— . Insigniter. Cic. Notabiliter. 
PL j .

REM ARQUE, j-. f .  obser
vation. Animadversio. Notatio. 
Cic. Adnotatio onis. f .  Quint. 
Digne de — . Notatione dignus. 
Cic. Notabilis, e. Sen. Démar
ques sur la langue. Sermonis 
observaciones, f .  pl. Suet. Faire 
des —. Subnotare, acc. Sen. — 
critiques sur les ouvrages d'un 
auteur. Scripta notis confodere, 
io , fod i, fossum. Pl. j .

REM ARQUER, v. a. mar
quer une seconde fois . Rursùs 
notare ou signare, acc.

=  R e m a r q u e r ,  observer. Ani- 
madvertere, o, t i , sum.acc. Cic. 
On remarquait... Advertebatur3.

REM
a v e c  l'infin. Qui r e m a n g u e  c o m m e  

e s p i o n .  Adnotator, oris. m .  l ' U n .

Il — , distinguer. Se faire  —. In
ter alios erainere , ep, nui. n. 
Curt. I l  se f it  remargucr entre 
tous les autres. Emicuit1 longé 
ante alios. Pim. — en cela entre 
tous ceux de son âge. In eà re 
floruit* inter achuales. Cic.

REMASQUER. r. a. remet
tre un masque. Larvam ori rur
sùs applicare, avi, atum, et cui, 
citum.

REMBALLER, r. «. —  ses 
marchandises. Rursùs in fascem 
merces componere, o , posui, 
positum , ou compingere , o , 
pegi , pactum.

REMBARQUEMENT, s.m. 
In navem rursùs conscensio , 
onis. f .  Cic.

REMBARQUER, r. a. — des
troupes. Copias classe reporta
re. — in naves rursùs imponere, 
o , posui, positum. Tac. — des 
marchandises. Merces navibus 
rursùs imponere. =  — , enga
ger de nouveau. Negotio rursùs 
implicare , cui, citum. acc.

s e  R e m b a r q u e r , v. r. Navem 
iterùm conscendere, o, di, sum. 
Ad naves revertí, d. Cic. Qui 
s'est rembarguê. In navem re- 
gressus .Plia. — — dans de nou
veaux périls. Eosdem casus re
volvere, o, volvi , volutum. Virg. 
— dans les affaires. Rursùm se 
negotiis implicare.

REMBARRER, v. a. ( bar
riere ). repousser vigoureusement. 
Vim vi repeliere, o, puli, pul- 
sum. =  — avec ferm eté, indi
gnation. Alicujus sermones re— 
trudere , o , si, sum. Plaut. — 
retundere, o , tudi, tusum. Cic. 
Liv.

REMBLAI, s. m. terre rap
portée pour combler un creux. Ac- 
cersita et advecta humus, i. f. 
Quint.

REMBLAYER, v. a. com
bler avec des terres rapportées. 
Humo congestitiâ cumulare et 
æquare. acc.

REMBOÎTEMENT. J. m .  —
d'un os remis en sa place. Ossis 
in suam sedem restitutio ou re- 
ductio, onis. f .

REMBOÍ 1ER. v. a. — les o s , 
les remettre en leur place. Ossa 
in suam sedem compellere3 , 
o, puli, pulsum, ou collocare. 
Cels.

IlEMBOURREMENT.r.m.
action de rembourrer. Tomenli 
additio, onis. /  || — , effet de 
cette action. Addita è tomento 
rei factura, *• /
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REM BOURRER.«', a rem- 
plir de bourre. Tomento refcrci- 
i e ou infaicire , si , tuin. acc.
P  lin.

REMBOURSEMENT../. m.
pa 'cmcnt dune somme que l'on 
doit. Pecuniæ impensæ prsestn- 
tio, onis. / .  P. Jet. l'eciiniæ re- 
præserilatio , onis. f .  d e .

K EM B OU K SK R. e. a. rendre 
des débourses. Præstitan» sum- 
niam rependerc , o , di , suin , 
ou renu me rare. — quelqu'un de 
ses frais. Suas alicui iinpensas 
reinunerare. Ter. — rependere. 
— /usqu 'a u dernier sou. I m pe n - 
dium ad assem reddere , o , didi, 
ditum Plant. Il m'a rembourse 
ce qu'il me devait. Dissolvit3 quod 
debebat2. (lie.

KEMBRASSER. r. *. Ile-
rùm amplecti ou complecti, or, 
plexus sum , ou amplexari. d. 
acc.

REM BROCHER. r. *. Car
nes veru iterùm figere, o , xi, 
xum.

REMBRUNIR. v. a. des cou 
leurs. Colores fuscare magis. 
Or. — T or. Aurum magis ex- 
polire. =  Air rembruni , — s om
bre et triste. Obdùcta fions, tis. 
f .  Hor.

REMBRUNISSEMENT, j .
m. qualité de ce qui est rembruni. 
Infüscntio, onis. J. Plin. Data 
coloi ibus major austéritas, a tis/.

REMBUCHER. v. a. faire 
rentrer la b été dans son fort. 
Ferais in cubile retrudere, o , 
si , sum.

SE RfmbüCHXR. r. r. rentrer 
dans son fort. Latibulum repe- 
tere , o , tivi et tii , litum. In 
saltum se recondere , o , didi, 
ditum.

REMEDE, s. m. ce qu'on em
ploie pour guérir un mal. Medici- 
na, æ. f  Medicamentum , i. n. 
CVc.Medicamen, inis. n. Reme- 
dium, ii. n. Plin. — souverain, 
efficace. — efficax. Cels. — sin- 
gulare , eximium ou valentissi- 
mum. Plin. — spécifique. — 
præcipuum. — contre la morsure 
des serpens. — ad oh contra mor- 
sus serpentum. Id. — de prompt 
*ffet. — nræsens. n. Medicina 
præsens. f .  Cels. — lent. — tarda. 
Cic. — à tous maux. Panchres- 
tum medicamentum, i. n. Cic. 
fie me des ou il entre du vin. Virvo- 
Jenta medicamina.«./>/. Cic. Etre 
un bon remède contre le mal. ( «ou
tra morbum auxiliari. d. Plin. 
User de — , ou sc mettre dans 
l e s —. Remedia adhibere, eo , 
bui, bitum. Cic. Sentir l'effet du 
—. Medicinan» sentire, si, sum.
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Cels. I l  importe non pas uc sa
voir la cause du mal „ mais tf  en 
connaître le —. Non interest qui d 
facial morbum, sed (juid Collai. 
Cas. Souvent le remède fa it em
pirer le mal'. Sæpè îualuni ægres- 
cit3 medendo. Virg. Le mal csl 
plus fort que les — . Imbecillior 
est medicina quàm moi bus. Cic. 
\ iricit morbiis omnein curam. 
Vcll. Qui est sans—. I nsa nabi- 
lis , e. Cic. H n'y a plus d e—. 
Medicinæ iaciendæ non est lo
cus. Cic.

=  R E me DF., soulagement à un 
mal moral. Remedium , ii. n. 
Ter. Levatio , onis. f .  Cic. Le- 
nimen. ()v. Levamen , inis. n. 
Kevamentinn, i. n Plin. Cher
cher le remède a un mal. Malo 
■»alutem quœrere, o» sivi,silum. 
Ter Employer les derniers—.1.1- 
lima ¿»¿/ex lie ma experiri, pertu* 
sum. d. làv. Je puis apporter moi- 
méme remède a mon mal. Bossu m 
bàc in re médirai i mitii. Ter. Le 
mal est sans —. Nul la b te jam 
consultatio est Ter. Tout ce qui 
est sans — Quidquid corrigere 
est nefas Iïor.

REMËD1 K R. v. n. apporter 
remède a—  ÎMnlo uiederi. d. ou 
remedium afferre, fero, altuli, 
aÜatum. — mediciuam afferre 
ou adhibere, e o , bui, bitum. 
Cic. — efficacement et prompte
ment. Adveisus iri.'dum piæsenli 
remedio esse. Plin. —  — a bien 
des choses. iMultis rebus oco.ur- 
rere, o ,  curri, ctirstim. n. Cic.
— à la disette du blé. Inopiæ 
frumentariæ mederi. d. Cas. 
Sans remédier aux désordres de 
l'Etat. Sine uliâ correctione 
reip. Cic.

REMELER. v. a. mclcr de 
nouveau. Iterùm miscere, eo , 
misrui, inislum. acc.

REM É M OR V T l F , i v e . adj.
qui sert a renouveler la mémoire. 
Quod rei memoriam revocal1 ou 
rénovât1.

REMÉMORER e. a. fa ire  
ressouvenir. Rei memoriam re- 
novare. Aniinum ad rei merao- 
riam revorare. Cic.

s e  R e m é m o r e r , v . r. In me
moriam reducere, « , xi, ctum. 
acc. Cic.

REMENER, v. a. reconduire 
quelqu’un. Aliquem in locum re- 
ducere, o , duxi , ductum. Cic.
— chez lui. Domum aliquem 
reduoere. Cic. — les fuyards au 
combat. Fugientes denuô indu- 
cere in migriam. Liv. — sur une 
voiture. Revehere,d, xi, ctum. 
acc.

REM
REMERCIER- «- a. rendre ^ 

grâce. Alir.ui gratiam liabere , 
eo , bui, bitum. Ter. — pro re 
gratias agere , o , egi, actum. — 
grates persolvere, o , solvi , so- 
lutum. Cic. — babere de aliquâ 
re. Curt. — de tout son cœur. —  
agere cumulatè gratias, ou nnri- 
ficas , ou immortalesgratias. Cic.
|j — , ne point accepter. De re • 
gratiamfacere, io, leci, factum. 
P!aut.\\ — , destituer. Munusadi- 
mere, o , emi , emptum. dat.

REMERCiM ENT. s. m. ac
tion de grâces. Gratiaruin actio, 
onis. f . Cic. En faire un. Voyez 
R e m e r c i e r . Adresser des ré
méré f ni en s à Dieu dans toutes les 
églises pour une victoire. Facere 
ad omnia templa Deo gratula- 
tionem ob duvictos hostes. Cic.
Nous vous devons tous bien des 
— . Maximas tibi gratias omnes 
babere et agere dehernus2. Cic.

R EM E R E. s. ni. recouvrement 
d'un héritage vendu, en rembour
sant le prix et les frais. Redemp- 
tio, onis. /.

REMESURER, p. a. Reme-
liri , ior, mensus sum. d. acc.
Plin.

R EM ETTRE. v. a. mettre une 
chose a Tendrait où elle était au
paravant. Rem in locum i esti- 
tuere, o , lui, tulum, in locum 
ou în loco reponere, o , posui , «
posilum. Cic. — toutes choses en 
leur place. Loco suo reponere 
omnia. Cic. — en sa place une 
statue renversée par un ouragan. 
Staluam quam lurbo dejecit re
stitue re. Cic. — une cpée dans le 
fourreau. Gladium in vagi nain 
recondere, o, didi, ditum. Cic.
— sur son dns. Dorso rursùs im— 
ponere. Curt. — un os , un mem
bre en sa place. Os , nienibrum 
in sedem suain reponere ou re— 
stiluere. Cels. j| — en mer un 
vaisseau. Navem in inare re— 
ferre , fero , tuli , latum. Hor. 
Rursùs navem pelago commil- 
tere. — des troupes sur pied. No- 
vas copias coinparare. Novuin 
exercitum coiligéi-e, o , legi, 
tectum. Cic. — une affaire jugée 
sur le bureau. Retrnclarefimlam 
causant. Plin. Rem dijudicalam 
revocare in disceptationem. || — 
dans son chemin un homme égaré. 
Errantem in viam reducere , o , 
x i, ctum. Plaut. Erranli viam { 
monstrare. Cic. = — un jeune 
homme dans la bonne voie. Ado- 
lescentem ad frugem corrigere , 
o , rexi , rectum. Plaut.

=  R e Al ETTRE , rétablir. Resti- 
tuere. — dans son premier état. *

REM
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— in antiquum statum. Cic. — 
en usage une ancienne coutume.
V e te rem consuetudinein referre 
ou revqcare. Cic. — en santé. Sa- 
nilalem ægro ou ægrum sanitatl 
restiluere. P  lin. — l'esprit, Le 
courage à quel*/u*un. A ni muni 
aiicuirelevare. Ter. — restiluere. 
Cic. — alicujus erigere Id. — 
une affaire sur un meilleur pied. 
Hem in meiius referre. Virg. =
— dans les donnes grâces. Ali— 
qiieni alterius in gratiam redu
ce re. Cic. — lien ensemble des 
amis brouilles. Gratiam inter dis— 
tractos amicos componere. Ter.

R e m e t t r e ,  rendre, restituer. 
Restiluere. Ter. Reddere, o , 
didi, ditum. Cic. || — , livrer. Rem 
alteri tradere , o , didi, dit uni. 
Cic. — de la main a la main. — 
de manu ad manuni. Cic. Je lui 
ai remis votre lettre en main pro
pre. Tuas iitteras dedi ipsi in 
manibus. Cic. Rem ettez-lc-lui 
en —. Hoc ipsi facilo3 cor à ni ut 
tradas3 in inauum. Plaut. |j — , 
déposer de l'argent. Pecuniam 
a[)ud altcrum deponere. Cic. || 
— , confier. Rem ou de re a 1 i— 
cui comrnittère, o , misi, mis- 
sum. Rem credere, o , didi , di- 
tum. Cic. — ses intérêts entre 
les mains d'un autre. Suas fprtu- 
nas alterius fidei permittere. De 
suis rebus ad alterum referre. In 
altero causam reponere. Cic.

R e m e t t r e  devant les yeux, re
présenter. Rem exponere ou os- 
tendere , o ,  di , suin. dat. Cic. 
On leur remettait devant les yeux 
Leur ancienne valeur. Invetei alæ 
virtulis admonebantur2. Curt.

Remettre, relâcher. Condo • 
nare. Remittere. acc. Cic. — 
une dette. Alicui debitum remit
tere. — créditas pecunias con- 
donare. Cic. — les intérêts. Usu- 
ras à debitore non exigere, o , 
egi, actum. Paul. Jet. — la hui
tième partie du prix. Octavam 
pretii partem concedere, o , 
cessi, cessum. PI. j .  — un crime. 
Crimen alicui condonare. Cic. 
Je Lui remets , à votre considé
ration, le châtiment que je  de
vais Lui faire subir. Supplicium 
ejuo usurus erain in euni, re- 
initto tibi et condono. Pat. ad 
Cic.

R e m e t t r e  à un autre temps. 
Rem procrastinare. — in aliud 
te ni pus differre, fero, distuli, 
di latum. C ic .— une affaire J  un 
jour à Vautre. — diilerre quo- 
tidiè et procrastinare. C ic.— de 
die in diem ducere. Cas. — au 
mois de janvier. —• in mensem 
januariurn protendere , o , di , 

%

REM
sum i/tum . Cic. — le jugement 
d un accusé. Comperendinare 
réuni. Cic. JL ne faut pas re
mettre au lendemain une moisson 
qui est mûre. Recrastinari seges 
m.itura non debet. Col.

se Remettre, v. r. — en sa 
place. Locum suum repetere, o , 
li v i et tii, tituin. Se rursus in 
sede collocai e.— à cheval. Rur- 
sùs equum scandere, o, di, sum. 
Virg. In equum se recipere, io, 
cepi, ceptum. Cas. — au lit. 
Lectum repetere. Cic. l.ecto se 
reddere. Sen. Ir. cubile se reji- 
cere, ¡o, jeci, jectum. Petr. — 
à table. Convivio se reddere. 
Liv. — en mcr. Renavigare. n. 
Cic. Æquor iterare. /Ior. — en 
chemin. Se rursus in viam daré, 
dedi, datum Denuóse commit- 
lere viæ. Cic. — à courir. Cur- 
sum renovare- Cas. — à boire. 
Polationem integrare. Liv. — 
au travail. Reddere se labori. 
(.*f. — à un ouvrage interrompu. 
Opus repetere. Cic.— inlerniis- 
sum resume re, o, sumpsi, sump- 
luin. Pl. j .  — a Vétude. Ad stu- 
dia se i cierre. Sludia repetere. 
Cic. — a écrire. Rursus reris et 
stylo ineumbere , o , cubui, cu
it itum. /!. J)t. j .

—  se Remettre, se rappeler 
tes traits. Alicujus vullmn s i b i 
repræsentare. — agnoscere, o , 
gnovi, gnitum. Cic. — un nom.
— nomen comminisci. d. Win. 
— une chose. Rem in memoriam 
reducere. Cic. — animo sibi re
presentare. Curt.

s e  Remettre, serètablir d’une 
maladie. A morlto recreari. Ex 
morbo convaiescere, o , lui li- 
lum , n. ou assurgerc , o , rexi, 
rectum, n. Se reficere , io, feci, 
fectum. Cic. — longue. A long» 
valetudine se rcrolligere,o, legi, 
lectum. Plia. — mortelle. E capi- 
tali morbo revalescere. n. Ov.
— de la fatigue du voyage. Ex 
¡tiñere vires refovere , co , fovi , 
fatum. Vell. =  — de sa peur. Se 
ex timoré colligcre. Cas. Ani- 
mum ex pavore remittere. Liv.
— de ses pertes. Novis opibus se 
recreare. Cic. Amissa recipere. 
Liv. ¡I — bien avec un autre. Cum 
altero in gratiam redire, e o , ivi 
et i i , itum. n. Cic.

s e  R e m e t t r e  ,  sc confier. —  
entre les mains de Dieu- Permit
tere omuia I)eo. llor. (| — , s'en 
rapporter à un autre. —rem a Iteri. 
De re ad alterum relerre. Omnia 
ad arbi tri um al te ri us conferí e, fe
ro,contuli , colla lum.Cic Je m'en 
remets à vous. Hoc tu videris2. 
Cic. — pour garder ou rendre

REM
public ce discours. Ilujus oratio- 
nis custodiendæ aut prolerendre 
arbilriuui tumn sit. Id. — à qui 
vous voudrez. Cedo3 queiuvisar- 
bitrum. Ter.

REMEUBLER, v. a. — une 
maison. Novàsupellectili domum 
instruere , o ,struxi , structum.

RÉMINISCENCE, s./ , sou
venir. Recordalio, onis. f .  Cic.

R E M  IR E M O N T . ville de 
France {Vosges). Remaricus ou 
Romaricus mous, lis. m.

REMIS , SE. adj. et part. 
Hanche mal remise. Coxa parmi» 
apte collocata./l PIin.\\— , réta
bli. Restitutus. — d'uue maladie. 
E morbo validus. Liv. Morbo rc- 
crealus. Cic. ||—, //V/-i.;.Tradilus. 
Sen. || — , confie. Permissus. || 
Condonatus. Cic || — , diffère. 
— ,pardonné. Remissus. Dilatus, 
a, uni. Cic.

REMISE, s. f .— de carrosse. 
Rbedæ receptaculum, i. n.

R e m i s e , s. f .  taillis qui sert de 
retraite aux perdrix. Duniusæ 
perdicum lalebi æ , armn. f .  pl.

R e m i s e , don, abandon. Faire 
remise des intérêts. Usin as alicui 
remittere. Scav. Jet. — con— 
donare. |j — , rabais. Remissio, 
onis. y. Col.

R e m i s e  , délai. Procrastina— 
tio , onis. J. Cic. — jusqu a un 
plus amplement informé. Ainplia- 
tio. f .  Cic. — d un jugement au 
troisième jour après. Comperen- 
dinalus, ùs. m. Cic. Comperen- 
dinatio. f .  J sc . l ?cd. Sans — . 
Sine ulla morâ.Sine cunctatione. 
Omni cunctatione abjectà. Cic. 
Qu’attendons-nous ? à quoi bon 
toutes ces — ? Quæ exspeelalio ? 
r*.ut cjuæ d i la tio temporis ? Cic. 
User de — . V o y .  R e m e t t r e  a  
un autre temps.

R F. m  i s  E . s . m. carrosse de louage. 
H heda meritoria, æ. y

REMISER, v. a. — une voi
ture. Rhedam in i ëceptaculunj 
recipere , io , cepi, ceptuin.

REM 1S S1R LE. adj. pardon- 
nable. Veniâdignus. Condonan - 
dus, a, uni.

RÉMISSION, .r. / .  pardon. 
Venia, æ .f . Condonatio, onis. 
f .  Cic. Accordcrla rémission d'un 
crime. Delicti gratiam alicui la
céré, io , feci, factum. Sali. 
Lettre de —. Tabellæ absolulo- 
rite. f .  pl. Suet. Sans — , Ititmi— 
sei'icoiditer. Ter. Homme, sans 
— . Vie inexorabilis. m. Cic.

RËMISSIONNAIRE. .r. m.
f .  qui a obtenu des lettres de ré
mission. Qui tabellisabsolutoriis 
donatus est.
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UEM M AILLOTTEB. k.
Infantem pannis îteriim invol- 
vcrc , o, volvi, volutum.

REMM ÀNCIiER.t»./7. mettre 
un nouveau manche. Novo manu- 
brio ¡nstruere, o , struxi, struc- 
tum. abc.

REMMENER. r. a .— quel
qu'un. Aliquem reducere, o , 
duxi, duelum. Cic.

REM ONTE, s. f .  action de 
fournir des chevaux à des cava
liers. Equorum suppeditatio , 
onis./i ('1e• Chevaux de —. Sub- 
dititii equi, orum. m. pl. Plaut.

REMONTER. i>. /z. monter 
une seconde fols. Rursùs ascen- 
dere ou conscendere , o , d i, 
sum. n. — à cheval. — equum , 
ou in equum. Faire remonter sur 
le trône. Aliquem in sceptra ré
ponde , o , posui, positum. 
f'irg

R e m o n t e r  vers sa source , en 
parlant d'une rivière. Refluere. 
//. f'irg. Relrofluere, o , fîuxi, 
iluxum. n. Plin. Faire remonter 
Veau. Flumen retroagere , o , 
eg i, acium P. Mel. ■=. lie  monter 
a la source des choses. Res à 
fonte repetere. Cic. — vers les 
sièclesprcccdcns. Adsupcriorem 
cetatem ievehi, or, vectus sum. 
Cic. Anliqua revolvere, o, volvi, 
volutum. A. l t .  Rerum memo- 
riam altiùs repetere. Cic.

Remonter, v . a. remettre à 
cheval. Aliquem in equn repo
li ere. — lu cavalerie, lui donner 
des chevaux. Equités equis in - 
struere , o , struxi, slructum.

R e m o n t e r ,  une rivière, aller 
contre le courant. Ad versa aqua 
revehi. Plaut. Adverso flumine 
navigare. n. Virg. Flumen ad- 
versum subire,eo,ivi ¿7ii,itum. 
Curt. Rivière qu'on a bien de la 
peine à — . Amnis qui ægerrimè 
superatur adversus. Plin. — un 
bateau. Adverso flumine Iem- 
bum subigere, o , egi, actum. 
Virg. Navem adverso amne tra- 
here , o , traxi, tractum. Ov. 
—amne contrario subvehere, o, 
vexi, veetmn. Plin. Qui remonte 
un halcau avec une corde. Ilelcia- 
.ius, ii- m. Mart.

R e m o n t e r  un instrument à cor
des. Novas citharæ fîdes aptarc. 
Novis fidibus citliaram instruere. 
|| — une horloge. Ilorologii libra- 
mento motum rcdderc. ,

R e m o n t e r ,  raccommoder. R e -  

fiecre. — des Imités. Ocreis no
va s soleas suppingere, o , pegi, 
partmn. Plaut. =  I l  s'est re
monté de tout. Omni supellectili 
se rursùs instruxit3.

REM ONTR ANCE, s . f  ac-
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tion de remontrer. Moni f um, i . n. 
Monitio. Cic. Admonitio, onis. 
f .  Quint. Moni tus , ûs. m. Ov. 
Déférer aux remontrances. Moni - 
tis et consiliis parère, e o , rui. 
n. Cic. Les recevoir mat. Ad- 
monitionibus irasci , or , ira- 
lus suiti. d. Quint. |] — faites à 
un supérieur, pour persuader. Sua- 
sio.—]K)ur dissuader. Dissuasio, 
onis./ .  Cic. Faire des —. Voyez 
R e m o n t r e r .

REMONTRER, v. a. donner 
des avis. Monere. Adinonere , 
eo, nui, nitum. — une chose a 
quelqu'un. — aliquem rem ou de 
re. — une faute. Objurgare ali- 
queni deerrato. Cic. C'est Gros- 
Jean qui remontre à son curé, 
prov. Sus docet Minervam.* Cic.
¡1 — , représenter. De re ad ali
quem referre. — très—humble
ment , faire de très-humbles re
montrances. Demississimè alicui 
exponere , o , posui, situm. acc. 
Cic.

REM O RD RE, r. *. mordre à 
son tour. Morsu repetere, o , 
tivi et tii, titum. acc. Sen. — à 
l'hameçon, en parlant du pois
son. Iterùm ad hamum decur- 
rere, o , cucurri et curri, cur- 
sum. n. Hor. — hamum vorare. 
Plaut. = — , se laisser reprendre 
au même piège lu eosdem la- 
queos se induere, o ,  dui, du- 
tum. = — , rendre injure pour 
injure. Repungere, o ,  pupugi, 
punctum. Cic. Remordere, eo, 
momordi , morsum. acc. Hor.

REMORDS, s. m. reproche 
de la conscience. Conscientiæ 
stimulus, i. m. Animi morsus, 
ùs. m. Conscienliæ angor et sol
licitude), inis. f .  — cruciatus, 
ùs. m. Cic. Etre bourrelé de —. 
Conscientià morderi ou stimu
lai!. Conscientiæ stimulisagitari 
ou concitari. — angore cruciari. 
Cic. — joiu' et nuit. Noctes atque 
dies conscii animi sollicitudini- 
bus exedi, or, esus sum. Cic. Je 
suis tourmente par mes —. Me 
conscientia stimulât1 ou vexât1. 
Peccatum conscientiam meam 
percellit3. Cic. Les étouffer. Ani
mi conscientiam comprimere, 
o , pressi, pressum. Cic.

REM ORE. s.f.poisson . Ré
mora , æ. f .  Echeneis, idis. f .  
Plin.

R E M O R Q U E R , o. *.
( pvfxovXx ). tirer un grand vais
seau par le moyen d'un ou de 
plusieurs. Navem remuleo tra- 
here, o , traxi, tractum. Liv. 
— abducere, o , x i, ctum. Cas. 

RÉM OUDRE. F  a. — un

REM
couteau. Cultrum coti reddere » 
o , didi , ditum.

REMOUILLER. a. Ite
rùm humectare. — madefacere, 
io , feci, factum. — aquà per— 
fundere, o, Cudi, fusum. acc. — 
légèrement. — leviter aspergere,
0, si, sum. acc.

RÉMOULEUR. /. m .gagne-
petit. Qui cultri aciem excitât1. 
Plin.

REMPAILLER, v. a. garnir 
de paille. Stramento textili ou 
tortili paleâ instruere, o , struxi, 
structum. acc.

REM PAQUETER. a. re
mettre en paquet. Rursùs in fas— 
ciculum cogéré , o , egi, actum, 
ou colligere, o, legi, lectum. acc.

s E R É  M P A R EU. v. r. se faire  
une défense. Contra ou adversus 
rem se munire. Tac.

REMPART, s . m. levée de 
teiTe qui environne et défend une 
place. Munitio, onis. f .  Cic. 
Munimentum , i. n. Liv. — avec 
un fossé. Militare sepimentum ,
1. n. Varr. Fossaaggere præinu- 
nita, æ. f .  — avec une palis
sade. Valium, i. n. Ceindre une 
ville de remparts. Urbem munire 
ou vallare. Cic. — circumvallare. 
Cas. — vallo et fossa cingere, o, 
xi, ctum. Liv. Renverser l e s —. 
Urbis propugnacula dejicere,io, 
jeci, jectum. Cic. || La nature 
a donné les A  Ipes à P Italie pour 
— . Alpibus Italiarn natura mu
ni i t4. Cic. =  —, défense, appui. 
Tutela, æ. f .  Præsidium, ii. n. 
L'audace tient lieu de — . Au- 
dacia pro vallo habelur2. Sali. 
IL affection des peuples est pour 
les rois le plus su r—. Nullum 
est imperium tutum uisi bene- 
volentia munition. Ncp.

REMPLACEMENT, j . m . 
action de remplacer. Rei in îo— 
cum allerius resfitutio, onis. / .  
|| — , emploi utile des deniers 
qu'on est obligé de placer ailleurs. 
Pretii venditionis quæstuosa col- 
locatio. f .

REMPLACER, o. /2. — quel
qu'un , mettre un autre à sa place. 
Aliquem in locuin alterius sub- 
dere, o , didi, ditum. Cic. — suf
fi cere , io , feci, fectum. Alicui 
alterum suggerere, o , gessi , 
gestum. Liv. — un collègue mort, 
pourvoir à son remplacement. 
Subrogare collegam in locum 
demortui. Cic. || — , remplir ses 
fonctions. Aliciyus partes susci- 
pere , io , cepi, ceptuin. — par
tes implere, eo, vi, tum. P l . j .  
=  — une chose par une autre. 
Rem gp supplere-—in locum al- 
teriuÆrestituere, o, tui, tutum.

REM



Cic. Invicem rei amissæ alteram 
reponere, o , posai, positum.— 
une vigne morte. Vineam subse- 
rere, o , sévi, satum. Col. || —, 
fa ire un remplacement. I l  faut 
qu'un mari remplace les deniers 
dotaux. Vir debet3 dotalia bona 
sarta et tecta præslarc uxori.

REMPLAGE. s. m. action de 
remplir un tonneau qui n'est pas 
tout-à-fait plein. Vini nutrimen- 
tum, i. n. Faire un — . Vinum 
nutrire. Col. || — , petite pierre 
dont on remplit les murailles. 
Mari fartura, æ . f  Vitr.

REMPLI, i e . adj.plein. Im
pie tus. Repletus. Plenus. avec le 
gèn. ou l'aôl. — jusqu'au comble. 
Refertus. Cumalatus, a, um. 
Cic. La ville est remplie de sol
dats. Urbs militibus redundat1. 
n. Cic. =  Sa place n'est pas en
core remplie. Ei saccessum non 
est. Cic. Nemo in ejus locum 
suiTectus est. Liv.

REMPLI, s. m. pli fa it  à une 
étoffe, etc. pour la raccourcir. 
Rcplicata panni ora, æ. f .

REMPLIR, v. a. emplir. Ali- 
quid re ou reiimplere ou replerè, 
e o , v i , tum. Cic. — opplere. 
Liv. = — son ventre. Ventrem 
farcire , s i , tum. San. — tout de 
livres. Refercire libris omnia. 
Cic. = — des livres de contes d'en- 
fans. — libros puerilibus fabu— 
lis. Cic. — toute ¡a terre du bruit 
de son nom. Nominis gloriâ ter— 
rarum orbem implere. Cic. — 
tout d'horreur et de crainte. I ïor- 
roris formidiiiisque oinnia im— 
plere. Complere omnia terrore. 
Liv. || — bien l'oreille ( de ma
nière à la Jlatter). Aures im
piété et permulcere, eo, si,sam. 
Cic.

R e m p l i r  , combler. Complere 
ou cumulare. acc. — un ¡fossé. 
l'ossam complere ou æqnare. =
— de joie. Complere ou cumulare 
gaudio. acc. Cic.

R e m p l i r ,  rendre complet. Ex
pie re. acc. Cic. — le nombre. 
Numerum explere ou coniicere, 
io , feci, fectum. Cic.

—  R e m p l i r ,  satisfaire l'at
tente, les espérances du public. 
Conceptam de se spem implere. 
jPl. j .— tous ses devoirs, ses obli
gations. Munera explere. Omnia 
officia et munera exsequi, or, 
cutus sum. d. Cic. Officia libe— 
raliter obire. Liv. Qui les rem
plit. Officiorum omnium obser- 
vantissimus. Pi. j .

R e m p l i r  , exercer, occuper.
— une charge, un emploi. Mu- 
nus obire , eo-, ivi et iL, ¡tum, 
ou sustinere, eo, tinui,Tantum,
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— avec honneur. — pro dignilate 
tueri, eor, tuitus sam, d. et 
sustinere. Cic. — avec intégrité. 
Rcctè in munere se tractare. 
Cic. || — la place d'un autre , lui 
succéder. Alterius in locum suc- 
cedere, o, cessi, cessum. n. Cic. 
—, être mis en sa place.— in lo
cum reponi , or, positus sum, 
Cic. ou suffi ci , ior, fectus sum. 
Liv. |!- Etre à remplir, être va
cant. Vacare. n. Cic. La prelure 
est à — . Yacat prætura. P l.j .  
Charge à —. Yacuum raitnus, 
eris. n.

s e  R e m p l i r , v. r. Implcri.Re- 
pleri. Compleri. Cic. — de vian
des. Se cibis ingurgitare. Cic.
— de vin et de —. Se vino et 
epulis sepelire , 1 ivi , pultum. 
Scn. Qui s'en est rempli. Onus- 
tus cibo et vino. Cic. Les fontai
nes desséchées se l'emplissent 
d'eau. Foutes sicci nunc aquâ 
redundant.=— L'esprit de bonnes 
choses. Naturam animi rebus 
bonis pascere (o , pavi, pastum) 
alque explere. Lucr. — la tête 
de chimères. Sibi somnia finge- 
re, o , finxi, fictum. Vir g.

REMPLISSAGE, j . m. Voy. 
R e m p l a g e . =  — , choses inutiles 
ou triviales. Farrago, inis. f  
Juv.

REMPLOI, s. m. remplace
ment de deniers. Pecuniæ sub- 
stitutio, onis. f

R EM PL O Y E R. v. a . employer 
de nouveau. Rem iterùm adhi- 
bere , eo , bui, biturn. Denuô 
re uti, or, usus sum. d.

REMPLUMER, e. /*. regar
nir de plumes. Plumis iterùm in- 
struere, o , struxi, structum. 
acc.

s e  R e m p l u m e r , v . r .  reprendre 
de nouvelles plumes. Denuo plu- 
mescere. n. Plin. Renascente 
pluma obduci, or, ductussum. 
L'oiseau se remplume. Amissæ 
avi reviviscunt3plumæ. Plin.En  
de certains pays on plume les 
oies deux fois l'annee , et elles 
se remplument autant de fo is . 
Yelluntur quibusdam locis «in
sérés bis an no, qui rursùs plu- 
migeri vestiuntur. Plin. =  — , 
se remettre de scs pertes. Reno- 
vare se opibus. Cic. I l  se rem
plume. Incisæ ipsi pennæ jàm 
renascuntur3. d. Cic. Affectæ 
ejus opes convalescunt. Liv.

REMPOISSONNER, v.a .—
un étang. Novam sobolein pisca- 
riam ira stagnum immittere, o , 
misi, missum.

REMPORTER, v. a. repor
ter ce qu'on avait apporté. Re- 
ferre, fero, tuli, latum. Repor-

REM
tare. acc. Cic. — ses marchan
dises. Merces revebere, o, vexi, 
vectum. Liv.

=  R emporter, gagner, ob
tenir. Obtintfre, eo, tinui, len- 
tum. acc. Cic. — le prix. Pal- 
rnain ferre, fero, tuli, latum. 
Cic. Præmium referre. Lucr. 
Palmam adipisci, or, deptus 
sum. d. Plin. — la victoire. V ic- 
toriam referre ou adipisci. d„ 
Cíes. — consequi. d. — a b hoste 
reportare. Cic. — de l'honneur 
d'une chose. Ex re laudem con
sequi. d. Cic.

REMPRISONNER. *. *. re
mettre en prison. Rursùmin vin
cula conjicere, i o , jeci, jec— 
tum. Carceri reddere, o , didi, 
ditum. acc.

REMPRUNTER. a. em
prunter de nouveau. Pecuniam 
iterùm mutuari. d. Cic. Rur- 
sus muluum rogare. Plaut.

REM U A GE. s. m. action de 
remuer du b lé, etc. Frumcnti 
v.ersatio , onis. f .  Pliii.

REM UANT, te. adj. qui re
mue sans cesse. Inquies, élis. 
omn. g. Sali. Inquietus, a , um. 
Mari. I l  est fo r t  — . State loco 
nescit4. Vir g.

Remuant, brouillon. Tuiba- 
tor, oris. m. Liv. Rerum no- 
varum cupidus. Cœs. — molitor. 
m. Suet. Femme d'un esprit — . 
Rerum novarum molitrix, icis. 
f .  Suet. Homme factieux et — . 
Momo seditiosus et turbulentus. 
m. Cic. Esprits remuons. In
quieta ingenia, n. pl. Liv. — 
durant la paix. In otio tumul- 
tuosi. m. pl. Id.

REMUEMENT, .r. m. action 
de remuer. Motio. Commotio. 
Agitatio, o n i s . Cic. — deteiTC. 
Terrarum versatio.y^ || — , ac
tion de ce qui remue. Motus, 
vis. m .= — ,trouble dans un Etat. 
Motus. Tumullus, ûs. m. Popu
lares turbæ, arum./i p l  Quint. 
I l  se f it  parmi le peuple un — . 
Factus est populi motus. Cic.

REMUER, v. a. mouvoir. 
Movere. Conmiovere, eo, movi, 
motum. acc. Cic. — souvent. 
Motare, acc. Vir g. — la tète. Ca
pul jactare. Vir g  — agitare. Col. 
—les bras. Rrachia jactare. Cœs. 
— les oreilles. Micare auribus. 
Vir g . — la teire. Terrain ver
sare ou invertere , o , t i , sum. 
Virg. — le b lé , de peur qu'il 
ne s'échauffe. Frumentum ven
tilare ac refrigerare ne conca- 
lescat3. Col. || — un enfant, le 
changer de linges. Curare infan- 
tulum et munditer liabere , eo , 
bui, bitum. =  — le ciel et la
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terre pour....... Cœlum terram-
que miscere, eo, cui, sium. Lie. 
Superos et Acheronta movere ,
ut......sttôj. Virg. — les cendres
des morts , tourmenter leur mé
moire.. Cineres inquietare se— 
paltos, t ic.

—  R e m u e r , exciter y émou
voir. Movere. Commovere. acc. 
Cic. — tes passions. A fier tus 
movere , commovere, concitare 
ou trac tare. (J uint. — Vâmc, te 
cœur, \nimos excitare. Cœs. — 
permovere. Animoruni motus 
direndo miscere atque agi tare. 
Cic.

R e m u e r . v. n. bouger. Mo
vere se. Moveri. Garde-toi de 
— . Cave2 ne te nioveas*. Ter. 
N e remuez pas de la. Ne islinc te 
cormnoveas2. Cic. || — , chan
celer. N n tare. acc. Cl.

=  R e m u e r  , exciter des trou
bles. Miscere. Cic. Turbare. 
acc. Sali. Res novare. Curt. 
Res novas inoliri. d. Sud. — 
parmi le peuple. Populares tur- 
lias excitare. Quint. L'ennemi 
n'ciit point remué. Quietum fuis
se t per hostes. Lie.

s e  R e m u e r , v . r. se mouvoir. 
Moveri. Se movere. — en tous 
sens. In îitramque partent se 
versare. Cic. Se nullam in par
te m non movere. Cœs. = — , 
se donner du mouvement. — beau
coup y pour ne rien faire. Milita 
agenda nihil agere , o , egi, ac- 
tum. Phœd. N e se remuer nul
lement pour une affaire. Ne di- 
gitum quidem in rem porrigerc, 
o , rexi, rectum. Cic.

R RM U RUSE. s. f  femme 
chargée de remuer un enfant. Ge- 
ra'ria , æ. f .  Quæ infantuli fas- 
cias mutandas curât1.

REMUGLE, s. m. odeur de 
renferme. Rancor, oris. m. I’alt. 
Sentir te—. Situm rcdolerÊ, eo, 
lui. P  lin.

RÉ MU NÉ R \TEUR. .r. m.
qui récompense. Praemiorum lar- 
gitor ou distributor, oris. m.

RÉMUNÉRATION, s. f .
récompense. Remuneralio» onis. 
f .  Cic.

RÉM UNÉRATOIRE. ad f
qui tient lieu de récompense. Qtiod 
reinunerationis lociim teuet3.

RÉMUNÉR EU. v. a. récom
penser. Hem u ne rare où rémuné
rai**!. d. acc. Cic.

R b. N A G ER. v. n. se remettre 
à la nage. Renare. n. Hor.

RENAISSANCE, s . f .  nou
velle naissance. No vus ou aller 
ortus , us. m . e è z  Restituîio. l u — 
stauratio. Renovatio, oni•s. f .
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R EN \ISS\NT , a n t e , a ,lj.

Renascens, lis. ornn. g. Home 
renaissante. Renata urbs. f. Liv

RENAITRE, v. n. naître de 
nouveau. Regigni. Lucr. lieiias- 
c i , or, natus sum. d. Cic. Ge- 
uerari. Plia. |l — , repousser. 
Les plumes arrachées renaissent. 
Avulsæ piumæ reviviscunt3. n 
Plia.

=  R enaItbe. Renasci. d.Cic. 
Reviviscerc. n. Resurgerc, o , 
rexi, rectum, n. Liv. Faire re
naître !'espérance. Novam alicui 
spem aflerre , lero , attu!i , al la— 
tum. C ic.— la haine. Odia rur- 
smn iucendere, o, ai. sum. Cic. 
Odium resuscitare. Ov.—te cou
rage. Animum alicui relevare- 
Ter. Son courage renaît. A rdor 
sub corde renascitur3*. d. St ai.

R EN A RU , s .  m  ap.de. s , f .  
[ait. reinhard). animai. \ ulpes, 
i s . f  Plin. \ ulperula, æ. f. Cic. 
Femelle du —. Y ulpes termina, 
æ ./! I)c —. Yulpintis, a, nui. 
Plin. Ilcnurd de mer. Alopecias, 
æ . m. Pim. =  Fin renard y hom
me fin et rusé. Y ul pi nus an i mus, 
i. m. Plaut. Cauta vulpecula.œ. 
f .  Hor. C'est un fin  —. Est ad 
traudem callidus. Cic. Agir en 
—. Yulpinari. d. Varr. Rem 
astu tractare. Ter. Se couvrir de 
La peau du renard, lorsqu’on n’ a 
pas celle du lion • prov. ( user de 
finesse, lorsque la Juive man
que). Ubi leonis pellis déficit, 
vulpinam induerc. Suei. Consi- 
lio grassari, si nihil vires juvant. 
Liv.

RENARDEAU, j . m. petit
r e n a r d .  Vulpecula, æ . f .  C i c .  

Vulpis catulus, i. m.
RENARDIERE, j / .  ta

nière du renard. Vulpis lalibu- 
lum , i. n. — cubile , is. n.

RENCHAÎNER. r. *. re-
mettre à la chaîne. Rursiis cate- 
nis constringere, o,strinxi ,stric- 
turn Cic. — vincire, vinxi, 
vinctuin. acc. Ov.

RENCHÉRI, I E .  adj. et part, 
augmenté de prix. Pretio auctus, 
a, mu. JsCS vivres sont extrême
ment renchéris. ! n te n ta sun t a I i- 
mentorum pretia. Tac.

=  R e n c h é r i  subsf. L'aire le 
— , s'en /aire accroire. Vide ri 
sibi quantivis pretii, eor, visas 
sum. d. Qui J ait le renchéri parmi 
ses égaux. In pares fastidiosus, 
a , um. Cic.

RENCHÉRIR, v. a. (carus). 
augmenter le prix. Rei pretium 
augere, e o , x i, ctum. — les 
marchandises. Pretia merci uni 
arcendere , o , di , sum. — ,
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faire renchérir tes vivres. Anno- 
nam ac.cendere ou excandeface- 
re , io, fcci, factum. Varr. An- 
nor,æ carilalem inlerre, fero , 
luli, illatum. Plin. — le blé en 
le serrant. Annonam flagellait». 
Lie — comprimerez o , pressi, 
pressuni. Plin. || —. v. n. deve
nir plus cher. Les vivres renché
rissent. Annona facta estdurior. 
— i ngravescit3. n. Cic. — cre
vit3./?. Cœs.

=  R e n c h é r ir  sur. v. n. aug
menter. Addct e. Superaddere , 
o , didi , ditum.

RENCHÉRISSEMENT. / .
m. augmentation de prix. Pretii 
accretio , onis. f .

RENCOGNER. v. a. pous
ser dans un coin. fam. In angus- 
lum cogéré, o, egi, actum.tffe. 

RENCONTRE, j . / .  aven-
turc par laquelle on trouve fortui
tement une personne ou une chose. 
Occursus, iis. m. Plin. yllter à 
La rencontre de quelqu'un. Alicui 
obviàhi ire , eo , i v i et i i , ituin.
n. Cic. — obvium se dare, dedi , 
dalum. L'aire rencontre de — . 
Aliquem oüendere. Ter. In ali— 
quem inciderc, o ,  cidi. n. Cic. 
F.vitcr la rencontre de — . Alié
nas conspectum fugitare. Ter.
— fugere, io,fügi,fugilum. Cic.
— vitare. Quint.

R e n c o n t r e  , chose qui se ren
contre. Res casu obvia , e i . f  || 
— , occasion. Casus, us. m. 
Cic. Oblata facilitas , atis. /'. 
Cœs. Admota occasio, on is ./. 
Curt. Qui se fait ou arrive par 
— . Fortuitus , a , um. Cic. Par 
—. Fortuitô. Cic. Fortuitu. Cœs. 
Par une heureuse —. Fortè for- 
ti’.nà. Ter. Auspicalô. Féliciter. 
Opportunè. Cic. Par une mau
vaise— . Inleliciter. Ter. Impor
tuné. Incommodé. Cic. A  ta 
première —. Ubi primùm se de- 
dent ou obtulerit3 occasio. I l  
arrive souvent des rencontres ou... 
Sæpè concurrit3 11t... sub/. Cic.

R e n c o n t r e ,  choc de deux 
corps. Concursio , onis. f .  Cou- 
fliclus. Cic. Concurstié, lis. m. 
Cœs. — de deux vaisseaux qui 
se choquent. Nîlvium eoncursus , 
iis. m. Cœs. — de deux armées. 
IniestusduoHun exèreituum con- 
gressus , iis. ni. Liv. — de choses 
contraires ou antipathiques. In
ter se pugRantiuin rerum con- 
flictio, onis, f .  ou conflidus. 
Cic. — — , choc de deux voyelles. 
Ex concursu vocalium hiatus , 
ûs. m. 6&r- de certaines let
tres. Adfer et hinlcus litterarum 
eoncursus. m. Cic.
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R e n c o n t r e  , conjonction des 

astres. Astrorum concursio, onis. 
f  — oc cursus, ûs. m. P  lin. — 
de la lune avec le soleil. Lunæ 
cum sole conjunclio. f .  — coi- 
tus , ûs. ni. Cic.

R e n c o n t r e  , bon mot. Acu
tum ou argutuin dicturn , i. n.

RENCONTRER. r. (con-
tra ). trouver par hasard quel
qu'un. Alicui occurrere,o, curri, 
cursum. n. Aliquem oifenderè , 
o, d i, sum. — obvium habere , 
eo, bui, biUim. In aliqueminci- 
dere, o ,  cidi, ou incurrere. n. 
Cic. J ’ai beau le fu ir , partout 
j e  le rencontre. llefugienti »indi
que itiilii i i le opponitsese. Plia. 
— une chose. Rem reperire , 
péri, pertum. — inveuire , ve- 
ni, ventuni. — nancisci, or, 
nactussum. d. Cic. In rejn unci- 
dere. n. Ter. J ’ai rencontré du 
poisson à mon gré. Pisces ex sen- 
tentia narlu> sum. Ter.

—  R e n c o n t r e r  bien , deviner 
juste. Rem acu fangere, o, te- 
tigi, tac tu m- Plant. — altinge- 
re. — conjectura consequi, or, 
eu tus sum. d. Cic. Vous avez bien 
rencontré. Rem ipsam putasti1. 
Ter. ¡Se pas bien—. Conjectura 
aberrare. n. Cic.

se R e n c o n t r e r , v . r. en par
lant des personnes. Invicèm oc- 
currere. n. Ütrinque obviant 
fieri , fio , fact j s  sum. || —  , des 
choses Tant il se rencontre de 
vraisemblances ! l ot concur- 
runl3 verisimilia i 'Ter. I l  se 
rencontre, il arrive souvent que.. . 
Sæpè (it, accidiC , evenit4 ou 
contingit-*, ut... suùj.

R EN C O R C ER. V a. mettre 
un corps neuf a une robe. Togæ 
rauliebris thoracem ienovare.

R EN CO CR  A G E  R. r. *. 
Alicui animuin relevare. Ter. 
Aücujus aninium erigere, o, 
rexi, rectum. Cic. — une armée. 
Militum animos coniirmare. 
Cic. — ardorcm ienovare. Lie. 
Confirmatiorem exercitmn la
céré , io , feci, factum. Cars.

REN D AN T, t e . adj. qui 
rend un compte. Qui rationes

*Lse RENDETTEH. c. c. con
tracter de nouvelles dettes. Nb- 
vum æs alienum contrabere , 
o , traxi, tractum. Cic. Æs alie
num denuo corifîare ou facere. 
Lie.

RENDEZ-VOUS. r. m. dé
signation d une heure et d'un lieu 
fixe où Ton doit se trouver. Præ- 
scripti ad convenïen m  dies , 
ei , m. et locus , i»5*«. En
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donner un à une personne.Locum 
alicui præstituere , o, lui, tutum. 
Cic. — a plusieurs. Diern dice- 
re quf» pluies in locum conve- 
niant4. Cars. S’ y rendre. In lo
cum cerluin, dicturn on præsti- 
tutum convenire , veni , ven- 
tum. n. Cars. /"manquer r Abesse. 
De esse IL assigne aux troupes un 
— . Milites cerlum in locum 
convenire jubet. Cœs. Ils con
viennent du jour et du Lieu du — . 
Condiciint locum tempusque 
coeundi. Just.

RENDORMIR, o. a. Alicui 
somnurn cursus conciliare. Ite— 
rùm r.onsopire,pivi et pii, pitum.

s e  R e n d o r m i r , p . r. Rcdor- 
inire. n. Cic. lterùm soporan. 
Ce/s. Reddere se quieti. Suc/. 
Action de se —. Redormitio , 
onis. f .  Ptin. M  êlant rendormi. 
S oit) no repetito. Cic.

RENDOURLER. r. mettre 
en double. Pannum in se i epli- 
care , avi , atum , et en», citurn.

R E N D R E. v. a. restituer. 
Restituere, o , fui , tutum. Ter. 
Reddere, o, didi,ditum. Cic. — 
de l'argent reçu. Alicui numinos 
reponere, o ,  posui , posiium. 
Plaut. — argentum i est.ribere , 
o , scripsi, seriptum. Ter. —- ac- 
ceptam pecuniam rétribuer«, o , 
bui, buLum. Liv. — à chacun le 
sien. Suum cuique tribuere. Cic.

—  R e n d r e  la justice, .lus di- 
cere, o ,  xi,ctum. Judicia exer
ce re , eo , oui, cituiu. Cic. — 
à prix d’argent. Jus pretio exæ- 
quare. Cic. — justice au mérite. 
Aliquem mci'ito ac jure laudare. 
Cic. — un arrêt. Judicium pro- 
nuntiare. Scntentiam ferre , fe- 
r o , tuli , latum, d e .  — réponse. 
Résponsum dare , dedi, datum. 
Cic. — le salut. Resalufare. apc. 
Cic. — compte. Rationes referre, 
fero, tuli, latum. Cic. =  — 
raison. Ratlonem subjieere, io , 
jeci, jectuin , cur... si/lj. Cic. 
Il faut rendre raison de tout. 
Omnium rerum reddenda ra
tio est. Cic.

R e n d r e , rapporter, en parlant 
des terres. Ferre. Afferre. Col. 
Reddere. P  lin. — au centuple. 
— er ntesimum. Id. Telle est la 
fertilité du sol qu’il rend cin
quante pour un. Cum quinqua- 
gesimo tenore messes reddit fer- 
lilitas soli. Id. Ne pas rendre au
tant qu'on espérait. Votis non 
respondere, eo, di, sum. n. Que 
vous rendent vos terres ? Quan
tum tibi reficitur3 ex possessio- 
nibus tuis? Cic. Ce que rendent 
les mines. Quæ redit4 ex fodinis 
pecunia. Nep.
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R e n d r e , livrer. Tradere, o , 

didi , ditum. Cic. — une place.
— ui hem ex pacto. Ncp. les 
armes , s'avouer vaincu. — arma. 
Cœs. Maints dare , dedi, datum. 
Cic. || — , remettre des lettres. 
Litteras reddere. — des mar
chandises à un endroit. Créditas 
merces aliquô reddere. Itor.

R e n d r e , traduire. VerlereoM 
convertere, o , ti, sum. acc. Cic.
— en latin, l.atinè reddere. acc. 
Cic. — mot pour mot les pièces 
grecques. Fabulas ad verbun» de 
græco expiimere , o , pressi , 
pressum. Cic.

R endre , redonner. — la san
té. Alicui sanitatem reddere. 
Cels. — resliluere. Plin. Aii— 
quem sanilali restituere. l iin .
— la vue. Alicui visum restitue
re. Plin. — la première beauté.
—  nitorem leddere. Plin. Ali
quem in pristinum decorem res
tituera. Petr. — d'un souffle divin, 
la fraîcheur de la jeunesse. Pur-*- 
pureum juventæ lumen afilaie. 
dut. V if g- Le repos rend les for
ces. Quies vires récréât , Lnci'. 
ou restituit. Ccls. || — ses bonnes 
grâces. In animum r e c ip e ie , 
io, cepi,  ceptuin. acc. Plin , || — 
la bride. Rcmittere habenas. 
Cic. || — à quelqu'un sa parole.
— alicui fidein promissi. Ov. 
Aliquem data lide exsolvere. Id.

R e n d r e  , rejeter par un des 
conduits naturels. Emittere , ou 
remittere, o, inSsi, missum. acc. 
Plin. Reddere. Cels. — des cx-> 
crcme ns. — aivum. Id. — du 
sang. Sangiiioem i ejicere, i o , 
jeci, jeetnm Plin■ — une mé
decine. Voy. M é d e c i n e . — tes 
ali mens crus. Cibos crudos ejice- 
re. Cels. Cruda et incocta ali
menta reddere ou emittere. 
Plin. Cic. —r des pierres Lapil- 
lospellere, o , pepuli, pulsum. 
Plin || — y vomir. Vomere. Evo- 
mere , o , mui , mituTn. Virg. 
Re vomere ou vomi tu reddere. 
acc. Plin.

Rendre des sons. Sonos red
dere. Lucr. || — une odeur. Odo- 
rem spirare. Virg. || — T âme. 
Extremum balitum ou spirilum 
e fil aie. Cic.

Rendre y faire devenir. Fa ce re. 
Efljcoie. Reddere. Prgestare.— 
suspect. In suspicionem adduce- 
re, o, xi, ctum. acc. C ic■ — /ou. 
Deturbare de sanitale ac mente, 
acc. Ciç. — aveugle. Reddere 
bominem cæcum. Cic. =  — les 
auditeurs attentifs. Auditores 
attenlos facere, io , feci, factum. 
Cic. |! — la mer libre Mare tu
tum præstare, stiti, stitum et



statum. Cic. || — clair, en four
bissant. Rei splendorem tiare. 
Plaut. — nitorem atterre. Cic. 
— claire une chose obscure. Obs- 
curis lumen dare. P  Un. Afferre 
rebus lucem. Cic. — croyables 
des choses douteuses. — dubiis 
fidem. Quint.

R e n d r e  grâces , honneur, ser
vice , visite , devoirs, etc. Voyez 
tous ces mots.

R e n d r e , v. n. aboutir. Ce che
min rend à la ville. Hæc via ten
dit3 in urbem. Virg.

s e  R e n d r e , v .  r. s *  transpor
ter dans un lieu. Aliquo ou in 
locum se conferre, fero , tuli, 
collatum, ou se deportare. Cic. 
Aliquo contendere, o , di, tum 
et  sum. n. Cas. — de bonne 
heure. — mature pervenire, vc- 
i i i , ventum. n. Cic. — au plus 
vite. Advolare. n. — auprès d'un 
autre. Ad alterum venire ou se 
conferre. — pour souper. Ad cœ- 
nam ad aliquem se recipere. 
Plaut. Tout ce qu’il y  avait de 
gens sages se rendait auprès de 
lui. Confluebat3 ad eum sanissi- 
fnus quisque. Vcll.

s e  R e n d r e  , en parlant des 
choses. — des rivières. Influere , 
o , fluxi, fluxum. n. Cic. Devol- 
vi,or,vo!utus sum. Liv. Deferri, 
feror, latus sum. PI. j .  Sou
terrains qui vont se rendre à di
vers points de la campagne. Cu- 
niculi qui in di versas agrorum 
partes ferunt3. Vell. Veines qui 
vont se rendre au cerveau. Venæ 
quæ pertingunt3 ad cerebrum. 
P  lin. Ou se rend ce chemin ? Quô 
hæc viaducit3? Virg.

s e  R e n d r e ,  n'en pouvoir plus. 
Deficere , i o , fe c i, fec.tum. n. 
Sen. Fatiscere, o. n. Plin. || — , 
s'avouer vaincu. Arma tradere. 
Cas. Herbam porrigere, o,rexi, 
rectum. Plin. — à quelqu'un. 
In ditionem alicujus se deaere , 
o, didi, ditum. Plaut. In jus di- 
tionemque alicujus concedere. 
Liv. — à i  'ennemi. Hosti se detle- 
re. Cic. Venire in deditionem. 
Cas. Hosti ou ad hostem dedi
tionem facere. Lie. Quint. — la 
fie  sauf». Vità incolumi hosti se 
dedere. Liv. Vilain ab hoste pa- 
cisci, or, pactus sum. d. Sali. 
— à composition, à discrétion 
Voyez ces mots. Obliger de se 
— . Ad deditionem perpellere, 
o ,  puli, pulsum, ou subigere , 
o , egi, actum. Lie. Se bâter de 
se rendre. Deditionem properare. 
Tac. Faire signal qu'on veut se 
rendre. — significare. Cas. =  
Se rendre à la raison. Rationi
obtemperare H- —■ date locum.
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Rationem audire. Cic. — au sen
timent d'un autre. Alterius ad 
sententiam descendere, o ,  d i, 
sum. n. Cas. — aux prières. — 
precibus cedere, o , cessi, ces- 
sum. n. Cic.

s e  R e n d r e ,  devenir. Fieri , 
fio, factussum. Cic. — fort ha
bile dans tous les arts. Omnium 
artium scientiam consequi, or, 
cutus sum. d. Fieri omnium doc- 
trinarum généré ornatissimum. 
Cic. — coupable d'un crime. 
Scelere se obstringere, o ,  xi, 
strictum. Cic. — esclave de ses 
passions. Cupiditatibus servire. 
n. Cic. Tradere se libidinibus 
constringendum. Id. — maître 
de ses passions. Cupiditatibus 
imperare. n. Domitas libidines 
habere , eo, bui, bitum. Cic. — 
d'une place. Voy. M a î t r e . —né
cessaire. Alteri se necessitate 
commendare. || — un autre fa vo 
rable. Alterius voluntatem sibi 
cenciliare. Cic.

REN D U , U E . adj. et part.
|| Ville rendue. Urbs dedita./*. 
S. 1t. || — , épuisé. Cheval — . 
Equus virium vacuus. m. Plaut.
— cursu exhaustus. Luc.

RENDUIRE. v. a. enduire de
nouveau. Novum parieti teclo- 
rium induere , o , u i, utum. —, 
vetere deleto , inducere , o , 
duxi, ductum. Cic.

RENDURCIR. p. a. rendre 
plus dur. Rursùs indurare. acc.

S E R e n d u r c i r . v. r. devenir 
plus dur. Indurescere, o, durui. 
n. Col.

RENEGAT, s. m. apostat. 
Christianæ religionis desertor, 
oris. m.

RENEIGER, v. n . Denuo 
ningere, o , ninxi. n.

RÊNES, j . f  pl. (retinacula).
— d'une bride. Habenæ , arum. 
f .  pl. Virg. Les lâcher. Habenas 
remittere, o ,  misi, missum. 
Cic. Les retirer. — adducere , 
o , duxi, ductum. Cic. Tenir les 
rênes de l'E tat. Imperii habenas 
ou clavum tenere, eo , tenui, 
tentum. Cic. Regni habenas 
moliri. d. — regere, o , rexi, 
rectum. Ov.

RENFAÎTER. v. a. raccom
moder le fa ite d'un toit. Iteratô 
imbricare. acc.

RENFERMÉ , adj. et
part. Se tenir renferme dans son 
camp. Castris se tenere ou con- 
tinere, eo, tinui, tentum. Cœs.
— insistere , o , stitl, stiturn. n. 
Ov. Castra fovere , eo, fov i, fo- 
tum. Virg. L e port est renferme 
dans la ville. Urbe portus ipse
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cingilur3 et concluditur3. Cic. 
=  Science renfermée dans les 
bornes du palais. Rerum fo- 
rensium cancellis circurnscripta 
scientia , æ. f .  Cic. Comparaison 
renfermée dans un seul mot. Si- 
militudinis ad verbum unum’ 
contracta brevitas. f .  Cic.

R e n f e r m é , s . m. goût de 
viande renfermée. Rancor, oris. 
m Sali. Situs , ûs. m. Plin. Sen
tir le —, Si tum redolcre , eo , 
lui , litum. Id.

RENFERMER. *>. a. enfer
mer. Loco , in loco ou in locum 
includere ou concludere , o , si , 
sum. acc. Cic. Renfermer dans 
des murailles. Mœnibus sepire , 
sepivi, septum, acc. Cic. Action  
de renfermer une personne. Ali
cujus inclusio, onis. f .  Cic.

R e n f e r m e r , comprendre y con
tenir. Concludere. Includere. 
Complecti, or, plexus sum. d. 
Comprehendere, o ,  di, sum. 
acc. Cic. — plusieurs harangues 
dans un volume. Plures oratio- 
nes in librum unum coarctare. 
Pl. j. — bien des choses en peu 
de mots. Multa paucis complec
ti. d. Cic. — toute sa haine dans 
son cœur. Conception odium 
continere , eo, tinui, tentum. 
Cic.

s e  R e n f e r m e r , v.r. — dans sa 
maison. Includere se domi. Se 
domo tenere. — dans son cabi
net. Concludere se in cellam. 
Ter. In conclave se committere, 
o , misi, missum. Cic. =  — en 
soi-m eme, sc recueillir. Secum 
habitare. n. Pcrs. Introrsùm se 
reducere , o , xi , ctum. Sen.

RENFILER, r. *. Filum in 
acum rursùs inserere, o, serui , 
sertum.

RENFLAMMER. r. *. De~
nuô inflammare. Iterato accen- 
dere , o, d i, sum. acc. Cic. =  — 
des feu x  presque éteints. Te pi dos 
ignés refovere, eo , fovi, fotum. 
Ov.

=  s e  R e n f l a m m e r . v. r. Re- 
crudescere, o , dui. n. Sen. Re- 
dintegrari. Tac.

RENFLEMENT, s. m. aug
mentation du diamètre d'une co
lonne. Columnæ diametri am- 
pliatio, onis./i

RENFLER, v. n. augmenter 
de grosseur. Tumescere, o, mui. 
n. Turgescere. n.

RENFONCEMENT, s. m. 
effet de perspective. Sinus, ûs. 
m. Sen. Recessus, iis. ni. Cic. 
Faire des rcnfonccmens. Facere 
reductiora. Quint.

RENFONCER, v. a. -  un
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clou. Altiùs clavum defigerc, o, 
fixi, fi xum.

RENFORCEMENT, x. m.
action de renforcer. Corrobora- 
tio , onis. f .

RENFORCER. v. a. rendre 
plus fort. Firmare. Confirmare. 
acc. Cic. — la voix. Vocem cor
roborare. Cic. — l'armée. Exer- 
citum augere, eo, x i, ctum. 
Curt. — la garde. Excubias mul
tiplicare. Tac. — la garnison. 
Urbem firmiori præsidio muñi
ré. Cic. Firmius præsidium in 
oppidum introducere , o , xi , 
ctum. Cíes.

s e  R e n f o r c e r , v . r .  devenir 
plus fort , en parlant de la santé. 
Confirmare ou corroborare se. 
Cic. Valetudinem firmare. Tac. 
Se reficere , io , fe c i, fectum. 
Plin. || — , en parlant du vent. 
Spirare valentiùs. V irg .= L a  sé
dition se renforce. Seditio re- 
crudescit3. n. Liv.

RENFORT, s. m. augmenta
tion de forces. Auxilium. Subsi- 
diura , ii. n. Cic. — de troupes. 
Subsidiarii milites, um. m. pl. 
Cic. Auxiliares copiæ , arum. / ’. 
pl. Cœs. Faire venir du — . Ac
cé léré  auxiiia. Cœs. — majo- 
rem manum. Curt. A  toute heure 
iennemi recevait du —. In ho
ras hostium augebantur2 copiæ. 
Cœs. I l  reçut un puissant—. In
gentes copiæ ipsi subsidio vene- 
runt4. n. Cic. Tout ce quon en
voyait de —. Quodcunque adde- 
batur3 subsidio. Cœs. Avec ce 
—. Hâc adjectâ manu. Curt.

s e  RENFROGNER. r.  
Voy. s e  R e f r o g n e r .

RENGAGEMENT, x. w. 
action de se rengager. Itérala 
obligatio , o n is . /

RENGAGER, v. a. engager 
une seconde fois. Aliquem nego- 
tio rursùs implicare , avi, atum , 
et cui , citum, ou irretire. Cic. 
— dans le mariage. — in novas 
nuptias conjicere , io, je c i, jec- 
tuni. Ter. — son cœur. Mentem 
amore revincire , nxi, nctum. 
Cat. — sa parole. Denuo fidem 
obligare. — au combat des troupes 
repoussées. Pulsos in prælia refi
cere , io , feci , fectum. Virg.

s e  R e n g a g e r , v . r. — dans une 
affaire. Negotio rursùs implican 
ou se implicare. Cic. — dans les 
dangers. Periculisiterùmse coin- 
mittere, o, misi, missum. Cic. — 
rursùs caput objectare. Virg. — 
dans la guerre. Iterùm belli peri- 
tula tentare. Lucr. Bellum de 
integro resúmete, o , sumpsi, 
sumptum. Sali. Rursùsfortunam 
belli tentare ac periclitan, d.
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Cic. — au combat. Rursùs in 
certamen succedere, o ,  cessi , 
cessum. n. J^irg.

RENGAINER, v. a. remettre 
son cpèe dans le fourreau. Gla- 
dium in vaginam recondere, o , 
didi, ditum. Cic. — vaginæ red- 
dere, o, didi, ditum. Ensem va
ginæ referre , fero, tuli, latum. 
S. l t .  Rengainez votre cpéc et 
aussi toutes vos rodomontades. 
Condeferrum et linguam pari- 
ter futilem. Phœd.

RENGENDRER. r. *. Ite
rùm régénérare. acc. Cic.

se Rengendrer. v. r. Re- 
gigni. Lucr. Renasci, o r , natus 
sum. d. Cic.

se RENGORGER, r. r. avan
cer la gorge , en rejetant la tète 
en arriére. Capile retrô acto , 
pectus removere , e o , movi , 
motum. =  —, faire l'important. 
Magnificè incedere , o , cessi, 
cessum. n. Sali. 

RENGRAISSER. r. *. Sa-
ginare. Pinguefacere , io , feci, 
factum. — des cochons. — sues. 
Col.

RENGREGER. r. *. aug
menter le mal. Exasperare. acc.

s e  Rengréger. v . r . Ingra- 
vescere. n. Cic. Recrudescere, 
o, dui. n. Ægrescere, o. n.Plin.

RENGRÉNEMENT. x. m.
action de rengrèner. Infusum 
inoletrinæ frumentum, i. n.

RENGRÈNER *. remplir 
la trémie. Frumentum molelri- 
næ regerere , o , gessi, gestum , 
ou refundere , o , fudi, fusuui. || 
—-, remettre sous le balancier. 
Iteratù c.udere , o , di, sum. acc.

RENH ARDIR. v. a. rendre 
plus hardi. Animos alicui adde- 
re, o , didi, ditum. I l  se renhar-
dit. Increscit3 ilii audacia. Liv.

RENIA BLE. adj. Tous vilains 
cas sont rcniablcs. Mala causa 
silenda est. Ov.

RENIEMENT, x. m. action 
de renier. — de Dieu. Dei eju- 
ratio, detestatio ou exsecratio , 
onis. f .

RENIER, v. a. — 77/V^.Deum 
ejurare, detestari ou exsecrari. 
d. || — sa patrie. Patriam exue- 
re , o ,  xui , xutum. Tac. — 
pour un parent. Aliquem sibi 
cognatum negare. Ter.

RENIFLEMENT, x. /». ac
tion de renifler. Muci ou pituitæ 
factæ naribus reductio, on is ./.

RENIFLER, r. *. retirer en 
respirant l'humeur ou l'air des 
narines. Narium pituitam re- 
sorbere , tfo, bui , ptuin. Plin.

RENIVELER, v. a. Iterùm
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ad libellam exigere, o , egi, ac- 
tum. acc.

RENNE, s. m. et f .  animal. 
Ilippelaphus, i. m.

R E N N E S , ville de France 
( Illc et Villainc). Rhedones , 
num. m. pl. Cœs. Rhedonum 
Condate, es. f .  Qui est de — . 
Rhedonensis, is, m. f .  e. n.

RENOIRCIR, v. a. noircir 
de nouveau. Iterùm denigrare. 
acc.

R E N O M , x. m. réputation. 
Fama , æ. f  Nomen , inis. n. 
Existimatio, onis. /  Cic. Avoir 
un bon —. Bonum nomen exis- 
timari. Cic. — un mauvais — , 
Malè audire. Id.

RENOMMÉ , ÉE. adj. Cele- 
bratus, a, um. Nobilis, e. Cic. 
Temple renommé par scs richesses. 
Inclytum divitiis templum, i. n. 
Liv. Peuple peu —. Gens igno— 
bilis. f  Curt. m

RENOMMEE, s . f  divinité. 
Fama , æ. / .  La renommée ne 
rapporte jamais les choses exac
tement. Numquam ad liquidum 
fama perducitur. Curt. || — , ré
putation. Fama./. Nomen, inis. 
n. Existimatio , onis. /  Liv. 
Bonne — . Fama incolumis. / .  
Cic. — sine labe. Ov. I^a bonne 
renommée vaut mieux cjue les ri
chesses. Potior est auro ou me- 
tailis fama. Bona existimatio di- 
viliis præstat1. Cic.

RE N O M M ER, v .n . nommer 
une seconde fois. Iterùm appel- 
lare ou nominare. acc. || — , ré
élire. Iterùm deligere, o ,  legi , 
lectum. acc. || Se faire  — , se 
fa ire  nommer avec éloge. Cele- 
britatem nomini suo conciliare.

se R enom m er  d'un autre , 
s*autoriser de son nom. In no
mme aiicujus conquiescere, o , 
evi , eliim. n. Cic.

RENONCEMENT, x. m. ac
tion de renoncer. Abdicatio , onis. 
f .  Liv. — de soi-méme. Sui ip— 
sius abjeclio ou desertio. /  Cic.
— despicatio, /  ou despectus , 
ùs. m. Cœs. — aux honneurs. 
Ilonorum rejectio ou asperna— 
tio. / .  Cic. — aux plaisirs. V o- 
luplalum contemptio. f .  Cic.

RENONCER, r. « . x̂  désis
ter d'une chose. Rem repudiare.
— abjicere. Rei renuntiare. 
S en. — a une succession. — 
hæreditati. Hæredilatem dimit— 
tere , o , misi, missum, ou abji
cere , io , jeci , jectum. — à son 
droit. De jure suo decedere, o , 
cessi , cessum. n. Jus suum de- 
serere , o , erui , sertum. Cic.
— aux procès. Litibus desistei e, 
ua sliti, stitum. n. Ter. — a une
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charge. Magîsliatum abdicare. 
Sa//. Magistratu se abdicare 
Lie. Muneri renuntiare. Quint.
— aux honneurs. I loñores misses 
faceré , io , íeri , factum. Cic. — 
à la faveur de ses concitoyens. 
Studia civiiiin destituer^, o, lui, 
tutu ni - Lie. — à une profession. 
Artem desinere, o , si vi et sii, 
si tum. Cic. — au métier de la 
guerre. iMilitiam ejurare. Plaut.
À rma abjicere. Ab ai mis disce- 
dere , o , cessi, cessuni. n. Cic.
— à la liberté. Abdicare se libér
tate. Cic. — au monde. Rebus 
humanis miniiuin remitiere. 
Cic. Renuntiaregenerihumano. 
Sen. — à la vie. Vilain despice- 
re , io , spexi, speclum. — a 
Tamitié de quelqu'un. A lieu jus 
ab amicilia se removere, Cic. 
ou se avertere. Cars. Alicui am¡- 
citiam renuntiare. Tac. — à la 
réputation d'homme d'esprit. Fa- 
inam ingenii abjicere. Cic. — a 
la vertu. Virtuti nuiUium remit- 
tere. A  virtute deficerc , io , 
feci , fécturn. n. Cic. — aux 
vices. A vitiis se abslinere , eo , 
tinui, tentum. Cic. Vi|-a exuere, 
o , xui , xutuiu. Tac.

Renoncer, o. a. désavouer 
quelqiTiui. Alinuem abdicare ou 
abnegare. — pour son fils. Filium 
inficiari. d. Ov. — abdicare. 
Plin. — pour compagnon. Comi
té in abnegare. lïor. — pour ami. 
Amicum negare. Sen. Aliqiiem 
ainicum abnegare. I f  or. — in
ficiari. d. O v. — pour hôte, Ilos- 
pilium alicui renuntiare. Cic. || 
—la fo i. Christianam fidein ab
jurare ou abjicere. A (¡de chris- 
tiana deficere. n.

RENONGI ATI ON. s . f  Rc-
nuntiatio , onis. f .  U  Jet. Juris 
sui cessio , onis. f .  Cic.

RENONCULE. /. fleur. 
Renunculus, i. rn. Plin. Polyan- 
tbemum , i. n. Plin.

RENOUÉE s . f  herbe Cen
tinodia. Sangui îaria , x . f -  Plin.
— herba , æ. f .  Col. Sanguînalis 
herhn./i Ceis. Po'.ycarpus , i. m. 
J  pul.

DENOUEMENT, s. m. -  
d'amitié, \inoris redintegrntio. 
f .  Ter. Gratiæ reconriüatio , 
onis. /  In gratiam reditus,ûs. 
m. Cic.

RENOUER, v. a. nouer ce 
qui est dénoué. Dissoluln reno- 
dare. Hor. [| — , nouer pour T or
nement. Rnrsùs in nodum colli- 
gere , o , legi, lectuni. acc. Ov. 
=  — , renouveler — amitié. A m i - 
citiain renovare. Cic. Cum ali- 
quo gratiam reconciliare. Curt.
— la conversation. Interruplum
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colloquium resumere , o,sump- 
si, sumptum. Ad collocutionem 
cum aliquo redire , eo , i vi et ii, 
itum. n. — une affaire. Inlcr- 
missum negolium repelere , o , 
ivi et lii , titum. Cic.

RENOUEUU. s. m. qui remet 
les membres disloques. Luxalo— 
ruin osMum reslitulor, oris. m.

RENOUVEAU. J. m. prin-
t(mps.\ er novum, veris, n. Virg.
A uni novilas , d û s . f .  O v .

R ENOUVKLER. v. a . rendre 
nouveau. Renovare. Cic. — , re
commencer. Instaurare. Redin- 
Segrare. acc. Cic. — la guerre. 
Bclluin renovare , reparare ou 
ex integro restaurare. Cœs. Liv. 
Just — le combat. Piælium in
staúrale , redintegrare ou resti- 
luere, o , lui , tuhun. Liv. — la 
douleur. Dolorern renovare ou 
refricarc , cui , fiictum. Virg. 
Cic. — de vieilles quenelles. Ve
lera odia renovare. Cic. Positas 
iras resuscitare. Ov. — une al
liance. Renovare lœdus. Liv. — 
dextras. Tac.

se R enouveler, v. r. Se reno
vare. Cic. Renovar». Ti b. Res- 
Laurari. Rediutegrnri. Cœs. La 
douleur se renouvelle. Dolor re
vertí lui*3. d. Cels. — recrudes- 
ril3. n. Curt. Le mal sc —. Ma- 
!um i n legrase« t 3. n. Ter. — re- 
crudesc.it3 ou renascilur3. Cic.

RENOUVELLEMENT-
m. Renovalio. Instauratio. Re¿- 
titutio, on is./. Cic. — de dou
teur. Redivivos dolor, m. — de 
sanglots. Ejulatus renovatus. m. 
Curt. — d'affection. Anioris re- 
dintegratio. f. '1er. Au renau- 
< cllemert de la lune. Referente 
se lunà. P  lui.

RÉNOVATION, j . / .  Voy. 
R e n o u v e l l e m e n t . 

RENSEIGNEMENT j-. m.
indice qui sert à faire reconnaître. 
Indicium , ii. n . Sigmim , i. n. 
Nota , a . /

RENSEIGNER, c. R u .-
siim docere, eo, docui, doctum. 
acc. Præcepta iterare.

R ENSEMENCER, c. //. en
semencer de nouveau. Agrum ru i - 
sus seminare.

R ENTAMER, r. a. De re 
iicruin resecare, secui, section. 
acc. =  — une affaire. Negolium 
interruptum retractare.

R E N T A S S É ,  ¿E. ad}, cl part. 
Vov. T rapu

U ENT ASSER, r. a. lterùm 
conreinare, acc.

RENTE, s. f .  ( reddita). re
venu annuel. Fructus. Redi tus , 
ûs. ni. Cic Plin. Vectigal, alis.
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n. Cic. Payer ou faire une rente 
à quclqu un. Alicui vectigal pen- 
dere, o, pependi, pensum. Cic. 
Qui paie, rente, en parlant en gé
néral. \ cc.tigalis , e. Cic. Devoir 
une — , être tenu de payer une 
rente. Teneri censualibus vin— 
eu lis. Rente en argent. Vectigal 
niimmarium. — en grains, en blc, 
etc. — fructuarium. n. — fon
cière. Solarium , ii. n. U. Jet. 
Mettre de l'argent en rente. Voy. 
C o n s t i t u e r . ]| R en te , revenu 
d'une terre. Fructus quem red- 
dtii’ t3 prædia. m. Ter. Prædii 
înrrres, edis. / .  Cic. Fundata 
vil lis pccunia. / .  llor. Vivre de 
ses rentes, de son revenu. Præ- 
diorum suorum fructibusali, or, 
nlilussum , ou sustentari.

R ENTER, v. a. — un hôpital, 
etc. lui attribuer un revenu cer
tain. Certos reditus valetudinn- 
rio publico assignare , ou attri — 
buere, o , bui , butum. Maison 
bien rentée. Reditibus fundatis- 
sima familia , æ. f .  Cic.

R EN!’ E R R E H. v. a remettre 
en terre. Rursîis bumare. — hu- 
mocondere, o, didi, ditum. acc.

R EN Tl ville de France ( Pas- 
de-Calais). Renticum. Rcntia- 
cum . i n.

RENTIER, s. m. fermier'. 
Fundi conductor, oris. m. || — , 
qui a une rente sur le trésor royal. 
Cui ærarium vectigale est.

RENTOILER, e, a. regar
nir de toile. Te la iterùm muni- 
i e ou instruere, o^struxi, slruc- 
tum. acc.

R ENTR AÎNER. r. R e-
t ronge re , o , egi, aetnm , ou re- 
volvere , o , volvi , volutum. acc. 
Liv.

R E N T R A IRE. v. a. rejoindre 
deux morceaux d'étoffe sans qu'il 
Y paraisse. Duas panni lacinias 
ad uugueni committere , o , 
inisi , missum. Bud.

R EN FR AIT U R E. s . f  Exac - 
ta ad unguem sutura, t e . f

R EN TR A NT , t e . a ij. angle
— , dont /'ouverture est en dehors. 
Keredetis angulus, i- m. Murs à 
angles — . Mûri per artem in- 
trorsùm sinuati. m. pl. Tac.

R ENTR AYEUR. s. m. eusb.
s. f . qui sait rentraire. Qui , quæ 
pamioi um oras ad unguem com- 
mittit3.

RENTREE, s. f .  action de 
rentrer, en parlant des tribunaux. 
Forensis opei æ instauratio , 
onis. / .  — des classes. Scbolarum 
instauratio.

R E RER. V n. enlrer de 
nouveau. In locum iterum in— 
gredi , ior , gressus sum , d. in.
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trare ou introire, eo , ivi et i i , 
¡turn. //. Action de sortir et de—. 
Egressus et regreisiis , us. m. 
Cot. Sortir de la terre et y  —. 
Exerere se terra rursùsqufe 
in terrain se condere. Ptin. 
Rentrer dans les bois. Itcrimi 
silvis ou in silvas se condere , 
o , didi , dilum. Plia. On ren
tra dans les bois. Silvæ iterùin 
intratæ. Liv. Rentrer dans son 
lit , en parlant d'une riviere. 
Alveo se condere. Virg. Se si b i 
redder«, o, didi , dituiri. Pomp. 
Mel. =  — dans la carrière qu 'on a 
déjà fournie. A calce ad carceres 
revocari. Cic. — au service. Ile- 
rùin obligate se militiæ Sacra
mento. Cic. — en guerre. l)e 
inlegro hélium rfesumere, o ,  
smnpsi, sumptum. Sali. Arnia 
reinoliri. d. S. U ■ — dans scs 
charges , ses honneurs. In sua 
munia , in suani dignitatem res- 
litui, or, tutus sum. Cic. — 
dans tous scs droits. — in inte
grum. Cic. — dans tous les 
droits de sa charge. Ad jus di
gnitatis re no va ri. Veil. — dans 
les bonnes grâces. In gratîam 
cum aliquo redire, eo , ivi et ¡i, 
itum. n. Cic. — en faveur. Rc- 
venire in gratiam. Plant. — en 
coicre. Resævire. Ov Resusci- 
tare positam iram. Id. || — dans 
le bon chemin. Redire in rectain 
seinitam. Plaut. — ah errore in 
viam. Ter. Ad boitain frugem 
se reciperé, i o , cepi, Ceptum. 
Cic. — dans svn bon sens. Ad 
sanitatem reverti, or, sus sum. 
d. Cœs. — en soi-même. Redire 
ad se. Se colligere, o , legi, lec 
tum. Ad se ipsum animuin ad- 
vocare. Cic. Insese descendere, 
o , di, sum. n. Per s. Rentrez en 
vous-même. Introspice3 in men- 
tem tuam Cic.

RENVAHIR. c. /7. — les 
biens. In bona rursùs involare 
ou invadere, o , s i, sum. n. 
Cic.

R ENVELOPPER, c. re
mettre dans son enveloppe. Ite- 
rùm obvolvere , o , volvi, volu- 
tuni. arc. I f  or.

RENVENLMER. v. a . — une 
plaie. Arulnus aggravare. Cels.— 
acerbare. Cl. ==■— les esprits. 
Animos rursùs exasperare ou 
exulcerare.

À la RENVERSE, adv. Re- 
supino corpore. 'Qui est à la — , 
couché ou tombe sur le dos. Su- 
pinus. Resupinus, a, uni. Cic. 
Tomber à la —. In capyt inque 
bumeros m ere, o , nii , fclitum. 
n. Virg. Coucher quelqu'un à la 
— . Aliquem resupinare. Lie.

REN
Vaction d'y être couché. S up i- 
nitas, atis. f .  Quint.

R E  NV E R S E ,  é e . adj. et 
part, je té  a la renverse. Ilumi 
prostratus. Lucr. || — , abattu , 
ruiné. EversUs Dirutus. Detur- 
batus,a, uiti. =  Maison ren
versée , ruinée Eversa fortunis 
omnibusiamilia , æ. f .  Cic. Cer
velle —. Emola mens , tis. f .  
Sen J| — , répandu. ElTusus , a , 
um. Ov. La liqueur est —. E f- 
iluil3 bumor. Lucr.

R EN VE R EMENT j . m.—
d'un édifice, dyune v ille , etc. 
Eversio. Disturbatio. Demoli- 
tio, unis. f .  Cic. — — des lois. 
Legwm dissolutio, onis. f .  Cic.
— de l'E tat. Reipubliræ eversio, 
onis. J . C ic.

RENVERSER, v. a. je ter  à 
la renverse. Prosternere , o , 
stravi, stratum. Sali. Dejicere, 
io , jeci, jectum. Lie. — quel- 
qu 'un de cheval, — aliquem e q u o . 
Lie. ¡1 — , abattre , détruire. Ever- 
tere, o , ti , sum. Disturbare. 
acc. — une statue. — , *>u alflige- 
re statuam, o, xi, ilictum. Cic.
— un mur. Parietem deturbare. 
Cic. |j — tout sens dessus des
sous. Oinnia invertere ou per- 
vertere. C ic . hna surnmis nei- 
miscere, eo,scui,slum.Z«c.|| Les 
cuisiniers, renversent ia marmite 
et éteignent ie jeu . Ollasperver- 
tunt coqui, ignemque restin- 
guunt aqnâ. Plant. |j — , répan
dre. Funderc. Effundere, o ,  
fudi, lusum. acc. Cic.

— R e n v e r s e r  du trône. Ali— 
quem regno delrudere, o , si , 
sum. Virg. — expellere. Cœs.
— la puissance d un peuple. Po- 
puli potentum perculere , io , 
cussi, cussuin. Nep. — la fortune 
de quelqu'un. Aliquem de lor- 
tunis omnibus deturbare. — 
bonis et fortunis evertei e. Cic. 
—l'esprit.—de mente deturbare, 
ou de statu mentis dejicere. Cic.
— les lois, l.eges evertere. Cic. 
— les desseins de l'ennemi. Hos- 
tium çonsilia evertei t* , perver- 
tere ^//disturbare. Cens.

se R enverser , v r. — sur le 
dos.Invertere se. Plia. ¡J — , tom
ber a la renverse. Voy. R enverse .

RENVOI, s. m. envoi durn 
chose a la personne qui l'avait en
voyée. Chevaux de —. Remigra n 
tes equi. m. pl j] — (T un présent. 
Doiii repudiatio, onis. f .  || — de 
la balle , au jeu de paume. Pila» 
repulsus , ùs. m. || — , congé. 
Missio. Dimissio , onis. f . Cic.=t 
—d'une cause par devant un ju ge. 
Rejectio , onis. f .  Cic Deman
der son renvoi pardevant son juge

REN
naturel. Suum judicem appella- 
re. Fori transiationem postulare.
||— des affaires. Dllatio. Pro— 
crasfinalio, onis. f .  ||— dans 
un livre, marque qui renvoie à un 
autre endroit. Nota redux , æ._/I 
Index, icis. m. Cic.

RENVOYER, v. a. envoyer 
une seconde fois. Rem alicui re- 
mittere ou rursùs inittere, o ,  
misi, missum. Cic. ||— , faire  
reporter. R e inittere. Cic. — des 
presens, un livre. — dona , li— 
brum. Cic. ||— , repousser la 
bulle. Pilairi remittere ou retor- 
quere , eo, si, tum. Cic. re— 
perculere, io, cussi, cussuin. 
Sen. || — , réfléchir la lumière. 
Radios reilectere , o, flexi, xum. 
Sen. —plus loin. Lumen longiùs 
fundere , o ,  fudi, fusuni. Ptin. 
La lampe ne renvoie plus qu'une 
fa ib le lumière. Lucerna tenue 
lumen spargil3. Petr. || L'écho 
renvoi le son. Echo voces ré
mi ttil3 ou reddit3. ,

R envoyer , congédier. Dimit- 
— à se ou abs se» Missum 

facere, io , feci , factum. Cic.
— content. Cum bona gralia 
dimittere. acc. C i c  — d'une ma
nière dure. Asperioribus verbis à 
se rejicere , io , jeci , jeelum , 
ou repellere, o , puli, pulsum. 
acc. Cic. Renvoyez - le content. 
Perbonam gratiam abs teabeat4.
n. Plaut.

R envoyer l'affaire au sénat. 
Rejicere causam ad senatum. 
Cic. — aux juges ordinaires. Ad 
quos assolet“ , referre, acc. Cic. 
|| — a un autre temps. Rem in 
aliud tempus differre , fero , 
distuli, dilatum. Cic. On nous 
a renvoyés au mois de ju illet. In 
mensem Quintilem rejecti su- 
mus. Cic.

RÉOLE oit RÉOLLE (La)
ville de L'rance ( Gironde). Ré
gula , æ. f .

RÉ ORDINATION, s . f .  a c
tion de réordonner. Iterata sacra 
ordinalio, onis. f.

RÉORDONNER, v. a. con
férer de nouveau tes ordres. Sa- 
< ros ordines iterùin conferre , 
fero, tiili, collatum.

REPAIRE s.m . (reparare).
— de bêtes fauves. Cubile, is, n. 
Cic. Lalibukim, i. n Cut. = — 
de voleurs. Latronumrcceptacu- 
lum ou latibulum, i, n. ou late- 
bra , æ. f

REPAÎTHE. f- n. manger. 
Cibum sumere ou assumere ,
o , siimpsi, sumptum. Cic. Cels. 
Cibo se reficere, io , feci , fec- 
tmm Lie.
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R epaître, v. a. donner à man
ger. Pascere , o , pavi, pastum. 
Cibo reficere. acc. Cic. = —  ses 

yeux d'une peinture. Oculos pic- 
turâ pascere. Virg. —  quelqu'un 
d'espérances. Aliqucm frustra 
ductare. Plant. — laclare et fa Isa 
spe producere, o ,  xi, ctum. 
Ter.

se R e p a î t r e , v. r. se nourrir 
d'herbes, en parlant des hommes. 
Oleribusali, or, aiitussum. Cœ- 
nare olera. Hor. — , en parlant des 
animaux. G ranima carpere,o,psi, 
pluni. Virg. =  —  d'espérances. 
Ali spe. Or. — de raines espé
rances. Vana spe acquiescere, o, 
evi , etuni. n. Lir. Pascere spes 
inanes ou animum inani spe. 
Spem inanem fovere , eo , fovi, 
f o l u m .  Virg.

RÉPANDRE, r. a. ( expan- 
dere). rerscr. Fundere, eflun— 
dere, profundere , dilfundere , 
o , fudi, fusum. acc. — d% l'eau 
sur le corps. Corpus aquâ spar- 
gere , o , si, sum. Virg.—sous la 
table. Aquam sub mensam pro
fundere. P  lin. —  du rin sur... Rei 
vinum affundere. Jd. — des gout
tes de rin sur le feu . Merum in 
ignetn instillare. Or. — du re
nia en mordant. Vcnenum in- 
spirarc inorsibus. Virg. — son 
sang pour la patrie. Sanguineni 
pro patriâ profundere. Cic. — 
des larmes. Lacrymas effundere. 
C ic.— demittere. Virg. Elfundi 
in lacrymas. Tac. — en abon
dance. V im lacrymarum profun
dere. Cic. || — la lumière. Lu
cent fundere. Sen. p. — de tous 
cotés. Luce sua oinnia perfun- 
dere. Lucr. || — , je ter  çà et là. 
Spargerc. Cic. — de l'argent 
parmi les soldats. Nummos ou 
pecuniam effundere ou spargere 
inter milites. Cic. — au loin sa 
force. Vint suarn longe latèque 
dilfundere. Cic. = — des bruits. 
Voy. Hiiuit. — la jo ie  dans 
l'àme. Animum lætitia periun- 
dere. Cic.

se R épandre , s'épancher , 
s'écouler. Effluere ou diffluere , 
o , fiuxi, xum. n. Cic. —  de tous 
côtés. Hac illàc perfluere. n. Ter. 
Circumfluere. n. Curt. —  par
dessus les bords. Superfluere. n. 
Plia. || — , s'étendre. DiiTundi, 
or, fusus sum. Le sang se répand 
partout le corps. Sanguisin om- 
11e corpus diffunditur3. Cic. La 
lumière se répand plus rite que le 
son. Lux sonitu velocior est. 
P  lin. Lux velociùs diffunditur 
quàm sonus. La roix s e — . Vox 
funditur3. Cic. Ce mal se répand 
fo r t loin. M anat1 ou dissémina-
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tur1 latiùs hoc malum. Cic. =  
I l  se répand un bruit. Serpit3 
rumor. Cic. — j e  ne sais quel 
bruit. Nescio quid rumoris af- 
ilat1. n. Cic.

s e  R é p a n d r e  en paroles. Ver- 
ba fundilare. Plaut. — perpe- 
tuare. Cic. Diffluere verbis. n. 
Cell. — en plaintes. Multa queri, 
or, questus sum. d. Cic. In 
questus elfundi. Tac. — en invec
tives. In aliqucm virus acerbita- 
tis evomere, o , m ui, mitum. 
Cic. — en menaces. Minari mul
ta. d. Hor. Minas effundere. 
Luc.

R É P A N D U ,ue. adj. e t 
part, épanché versé. Fusus. Ef— 
lusus, a , um. Cic. Victoire 
pour laquelle il  y  a eu du sang 
—. Cruenta victoria, æ . f  Sali. 
I l  y  eut dans ce combat bien du 
sang —. Multo muluoque san
guine certatum est. Vcll. I l  s'est 
répandu bien du sang de part et 
d'autre. Multum sanguinem in- 
vicèm hausimus4. Curt. || — , 
distribué. La nourriture répandue 
dans les veines. Diditus in venas 
cibus. m. Lucr. =  L'àme répan
due dans tout le corps. Dissita 
pertotum corpus anima, f .  Lucr.
|| — , épars. Sparsus. Dispersus, 
a , um. Cic. Soldats répandus 
dans la campagne. Mil!les pa
lan tes et dispersi. m. pl. Lucr. 
— in agris dispalati. Nep. Na
tion répandue sur les montagnes. 
Gens superfusa montibus./i/Y/«. 
=  — , semé , divulgué. Disse- 
minatus. Dissipatus , a, um. Cic. 
Erreur fo r t répandue. Longé la
tèque diflusus error. m. Cic. 
Cette opinion s'est répandue dans 
le monde. Hæc opinio pervasit3 
per artimos bominum. Cic. — 
in vulgus evagata est. Cas.

RÉPARABLE, adj. qu'on 
peut réparer. Reparabilis,e. Ov. 
Faute— . Error emendabilis. m. 
Qui n'est pas —. Irrcparabilis, 
e. Virg. (| Qui n'est p a s— , en 
parlant d  une faute, lnemenda- 
bilis, e. Quint. 

REPARAÎTRE, r. *. Rur-
sùs apparere ou comparere, eo, 
rui , ritum. n. Cic. Lorsque le 
soleil réparait. Reducto sole. Sole 
novo. Virg. La lune —. Luna 
einergit3. n. Liv.

RÉPARATEUR, s. m. qui 
répare. Emendator , oris. m. Cic. 
aufem. Eiriendatrix , \e\s.f Re- 
fector. m. Suet. Reparator. m . 
Slat.

RÉPARATION, s. f .  action 
de réparer. Reparatio, Sali. Re- 
fectio, onis. f .  C ol — des chç-
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mins. Viarum munitio, onis./*. m 
Pl. j . Réparations d'une mai
son. Ædium sarta tecta, n. pl.
Cic. Ædilicii restitutio , onis./!
U. Jet. En faire. Voy. R é p a r e r .
=  — d'honneur. Læsi honoris 
satisfactio , on is./! Cic. Plaider 
en—. Cum aliquo injuriant age- 
re, o, eg i, actum. Cic. La faire. v 
Alicui pro læso honore, ou ali— 
cujus existimationi , satislacere , 
io , feci , factum, n. Cic. — pro 
sua in eunt injuria satisfacere.
Id. — de dignitate læsa satisfa-

RËPARER. v. a. rétablir , 
raccommoder. Reficere,io, feci, 
fcctum. Cic. Reparare. acc. 
Plin. — une brèche. Reficere 
mûri partent. Nep. — quassata 
mûri. Liv. — une maison. — 
Ædes ou domum reconcinnare. 
Cic. — une porte brisée. Effrac- 
tas fores restituere , o , tui , 
tutum. Cic. — les chemins. Was 
concinnare. Plaut. — inunire, 
Cic. ou reficere. (J. Jet. || — ses 
forces.W res  reficere. Liv. —re
parare. Ov. — recreare ou re- 
colligere, o, legi, lectum. Plin.
—parla  nourriture. — victu re- 
vocare. V irg .—parle vin.—per 
vinum restituere. Ccls.

=  R é p a r e r  les brèches faites  
à sa fortune. Lacunas rei fami- 
liarisexplére, eo, vi, tum. Cic.— y 
ses affaires ruinées. Novis opibus 
se renovare. Cic. — une perte. 
Damnunt ou detrimentum sar— 
cire ou resarcire , s i , tum. Cic. 
Cas. — de son propre bien les 
pertes des autres. Aliorum jac— 
turæ patrimonio suo succurrere. 
n.Vcll. || — une faute. Peccatum 
corrigeie, o , rexi, rectum. Ter. 
Culpam elueie, o , lui, lutum. 
Cic — par une belle action. — 
facto egregio redimere, o, demi, 
demptum. C ic .— par de belles 
qualités. — mngnis virtutibus 
emendare. Nep. ||— sonhonneur. 
illatum suæ existimationi detri
mentum sarcire. Cas. — l'hon
neur d  autrui. Honorent alicui 
restituere. Voy. R é p a r a t i o n .
||— le temps perdu. Usuram tem- 
poris sarcire. Cic.

REPARLER, v. n. parler une 
seconde fois. Iterùin verba face- 
re , io , fec i, factum. — à quel
qu'un. Aliquem affari, d. Cic ou 
alloqui, or, cutussum. d. Virg.

REPARTIE, s. f .  réplique. 
Responsio, onis. f .  Cic. Faire 
une repartie fine et ingénieuse. 
Argutè acutèque responderc,eo, 
d i, sum. Cic Qui a la repartie 
juste et précise. In brevitate res- 
p^iidendi concinnus , a , um.
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Nep. I l fu t  sans repartie. Obmu- 
tuit3. n. Cic. Oter à quelqu'un 
la — , le mettre dans le cas de ne 
savoir que répondre. Linguam 
alîciii occludere. Plaut.

REPARTIR, v. n. partir de 
nouveau. Denuo proficisci, or, 
fectus sum. d. Rursùs se in 
viam dare, dedi, datum. Cic.

R e p a r t i r , v. a. répliquer. 
Reponere , o, posui, positum. 
Juv. Respondere, eo, di, spon- 
sum. Cic. — (Tabord. — para- 
tissimè. PI. j .

REPARTIR, v. a. distribuer. 
Dispartire ou dispertire. acc. 
Cic. — une somme d'argent. Di- 
vidunm facere pecuniani. Plaut. 
— une succession entre plusieurs 
héritiers. Hrereditatem inter plu- 
res dividere.

RÉPARTITION, s./ .d istri
bution. Distributio, onis. f .  Cic.

REPAS. s. m. (pastus). nour
riture quon prend il des heures 
réglées. Cibi sumptio, onis. f .  
Ci b us, i. m. Cic. — pris apres 
un peu d'exercice. — exercita— 
tioni subjectus. m. Cels. — pris 
chez soi. Domicœnium, ii. n. 
Mart. — donné à un homme prêt 
à se mettre en route. Cœna via- 
tic a, æ. f .  P/in. Prendre son — . 
Cibum capere, io , cepi , cap- 
tum. Nep. —sitmere, o, sumpsi, 
sumptum. Plia. Heure du —. 
Hora cibi. yC Ov. Durant le —. 
Super epulas. Curt. Inter cœ - 
nam. Suet. Apres le —. Post ci
bum. S uct. || — y festin qu'on donne 
à scs amis. Cœna, æ. f .  Plia. — 
donne avec appareil. Âpparatum 
opiparè convivium, ii. n. Cic. 
Donner un — . A d hibere aliqu em 
epuiis. Suet. ])onncrun magni
fiq u e—. Magnificam alicui cœ- 
namapponere, o , posui, posi
tum. P  lin. Celui qui donne le —. 
Convivator, oris. m. Liv. On 
digere mieux, s i , à la fin  du 
repas , on boit un verre d'eau 
froide. Faciliùs cjuis coquit, si 
quidquid assumpsit , potione 
aquæ frigidæ includlt. Cels.

REPASSER, v. n. passer par 
le meme chemin. In eamdem viam 
revolvi, or, volutus sum. Cic. 
Iter relegere, o , legi, lectuui. 
Stat. — dans un endroit, y retour
ner. Locum repetere, o , tivi et 
tii , titum. Liv. Aliquo redire. 
Fmpccher Darius de repasser en 
Asie. Darium i/editu in Asiam 
excludere , o , s i, sum. Nep. 
Chemin par oit\ l'on ne peut —. 
Via irremeabilis, æ. f .  Virg. — 
irredux. Luc.

R epasser, f. a. passerdémon-
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veau. — la mer. Mare remetiri, 
ior, mensus sum. d. Virg.— ite- 
rùm transmitierevo, misi, mis- 
sum. PI. j .  — en revenant. 
Renavigare. n. Cic.— une rivière. 
Iterùm amnem transmitiere ou 
trajicere , io , jeci , jectum. 
Plia. Faire repasser le Rhin à ses 
troupes. Trans Rhenum exerci- 
tum reportare. Cic.

R e p a s s e r  un rasoir sur la pierre. 
Novaculæ aciem oleari cote ex
citare. Plin. || — du linge. Lin- 
tea ferro calido exæquare.

=  R e p a s s e r  un ouvrage , le 
retoucher. O pus recognoscere , 
o , gnovi , gnitum, expolire , 
ou perpolire. Cic. —retractare. 
P I .  j .  — incudi reddere. H  or. 
j| — sa leçon. Ediscenda3 me
moria repetere ou recolere , o , 
colui , cultum. Cic. — dans son 
esprit. Rem serum reputare , 
retractare , recolere , animo ex
cogitare ou revolvere. De re 
recogitare. Cic. — ce que ion  a 
fa i t  durant la journée. Totum 
diem sccum scrutari. d. P'in. 
— la vie qu'on a menée. Facta 
sua et dicta emetiri. d. Vit* 
dies dispungere, o , nxi,nctum. 
Sen.

REPAVER, v. a. raccommo
der le pave. Pavimentum refice- 
re, i o , feci, fectum , ou retrac
tare. Col.

REPAYER, v. a. payer une 
seconde fois. Iterùm solvere , 
o , solvi, solulum. Cic. Resol
vere argéntum. Plaut.

REPÊCHER.v.a.—cc qui est 
tombé dans l'eau. Rem deprès— 
sam in fin vio extrabere, o , 
traxi. acc. Plaut.

REPEIGNER, r. /z. Repec- 
tere , o , pexui, pcxum. acc. Ov.

REPEINDRE, v. a. peindre 
de nouveau. Imaginerai minus 
apte pictam emendatiùs pinge- 
re , o , nxi, picturn. || — , rafraî
chir les couleurs. Novos colores 
tabellæ inducere , x i, ctum.

REPENDRE, v. a. Rursùs 
suspendere , o , d i, sum. acc.

REPENSER, v.n.— à quelque 
chose. De re rursùm cogitare. 
Rem reputare secum et cogita
re. Cic. — retractare secum ou 
recogitare. Col.

REPENTANCE, s. f .  Voy. 
R e p e n t i r .

REPEN TAN T, a n t e . adj. 
quiserepent. Dolens, lis. omn. 
g. Cic. Voy. se R e p e n t i r .

s e  REPENTIR, v. r. avoir du 
regret de... Je me repens, tu te —, 
il se —, etc. Rei me, te, ilium,etc. 
pœnitet, pîget. Rei pœnitentiam

REP
agere, o, egi, actum. Plin. — en 
vain. Pœnitentiam inutilem se- 
qui, or, cutus sum. d. Liv. Ce 
dont on doit se —. Pœuitendus, 
a , uni. Liv. Paroles dont on doit 
se —. Verba pigenda. n. pl. 
Prop. Je me repens de ma faute. 
Doleo2 delicto. Cic. — de vous 
avoir offensé. Me pœnitet2 quod 
te offenderim3. Cic. Je ne puis 
ni ne dois m'en —. Istius rei 
pœnitere me non potest, nec 
débet2. I l  s'en repentit , mais 
trop tard. Factum sera pœni- 
tentia subiit4 ¿zz/consecuta est. d. 
Curt. I l  doit bien se repentir d a- 
voir changé de sentiment. Valdè 
ipsi , quod de sententia decesse- 
rit3, pœni tendum est.Cic. H  assu
re qu'il ne s'en repentpas. Negat1 
se id pigere. Ter. S'en rcpent-il? 
Num facti (s.-ent. eum ) pigeta? Id. 
Ils se repentent de leurs sottises. 
Suarum eos ineptiarum pœni
tet2. impers. Cic. Si la colère 
était une chose toute naturelle , 
comment se repentirait-on de ce  
qu'on aurait fa i t  par colère ? 
Quomodô , si naturalis esset 
ira , quemquam pœniteret quod 
fecisset per iram ? Cic.

REPENTIR, s. m. regret d'a
voir ou de n'avoir pas fait. Pœni- 
tentia, æ. f .  Liv. Animi dolor, 
oris. m. Cic. Tant fu t grand son 
— ! Tanta vis fuit pœnitendi ! 
Curt. Celui qui juge avec trop 
de précipitation se prépare des 
repentirs. Ad pœnitendum pro- 
perateitô qui judicat. Publ.Mim. 
Avoir du repentir d e , etc . Voy. se 
R e p e n t i r .

REPERCER, e. *. Iterùm
forarc, efforare, perfodere, io , 
fodi, fossum. acc.

RÉPERCUSSION, s. f .  ré
verbération. Repercussus, ûs. m. 
Plin.

RÉPERCUTER. *. Re- 
percutere, io , cussi, cussum. 
acc. Cic. || — , faire rentrer en- 
dedans y t. de médecine. Intror- 
sùm retruderc. acc.

REPERDRE, v. a. — ce qu'on 
avait trouvé. Recuperata amit— 
tere, o , misi, missum.

REPERTOIRE, s. m. inven
taire. Repertorium, ii. n. U. Jet. 
|| — , recueil où les choses sont 
rangées par ordre. Digestn ordine 
collcctanea, orum. n .p l.

REPESER, v. a. Rursùm 
appendcrc, o, d i, sum, ou pon- 
derare. acc. Plin. Revocare ad 
trutinam. =  Peser et repeser 
dans son esprit. Rem etiam at- 
que etiam , ou acri judicio , per- 
pendere. Liv. Rem suo m o- 
mento ponderare. Cic.
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RÉPÉTER. a . redire. Ile- i 
rare. Cic. Uepctere, o , tivi cl 
tii, tituni. acc. Oç. — toujours 
la même chose. Recantare. Eam- 
dem cantilenam cancre , o , ce- 
cini , cantum. Ter. || — , faire 
des répétitions. Magistri prælec- 
liones discipulis explanare.

R épéter, redeman dcr. R e p e - 
tere. Reposcere , o ,  poposci, 
poscitum. acc. Cic.

RÉPÉTITEUR, s. m. qu>
répète des écoliers. Hypodjdas 
calus, i- m. Cic. Studiorum ad- 
julor, orls. m.

RÉPÉTITION, s. J. redite
d'une meme chose. Repelitio. 
Cic. Iteratio , onis. j .  Quint.
|| — , explication de ce <ju on 
enseigne. Magistri prælectio , 
onis./. (fuint.

REPÉTKIR. v a. Farinam 
denuo subigere , o , egi, action
— denuo pinserc, o , sui , sum, 
pistum et pensitmn.

REPEUPLEMENT, s. m.
— d'une f o r e t , des ci g nés , etc. 
Silvæ ou vitium propagatio , 
onis. f .

REPEUPLER, p. a. — un 
pays. Frequenlare regionem no- 
vis incolis. — une cille. — urbem 
denuo civibus. Cic. — un étang 
Pisces reserere, o , sévi , satum. 
P  lin, — une cignc. Vineani re- 
novellare. Col. Vitem frequen- 
tare ou iterùm propagare. Col,

REPILER, c. a. Pilo rursùm 
tundere, o , tuludi, tusuin. acc. 
Cic.
• REPIQUER, r. *. Iterùm 
pungere, o , pupugi, punctum. 
acc.

RÉPIT, s. m. ( respiraie ). 
d éla i, surséance. Dilalio. Pro- 
latio , onis. f .  Cic. Diei ad sol- 
vendum prorogatio , onis. f .  — 
assez long. Diessatis laxa. /  Cic. 
Donner du répit à un debiteur. 
Inlervallum solvcndi dat e, dedi, 
datum. U. Jet. Debilori dies ad 
solvendum prorogare. Cic. Je 
cous donne encore un peu de — . 
Tibi diecularn addo3. Ter.

REPLACER, c. a. remettre 
en sa place. Loco suo reponere, 
o, posui, position Sumn in lo- 
cum reslituere, o , tui, tutum. 
acc. Cic.

REPLA1DER. e. Litem 
instaurare ou redinlegrare. Ite
rùm litigare. c. n.

REPLANTER. c. *. — un 
arbre. Arborem reserere , o , 
sévi, satum, Col. ou rursùs lerræ 
inserere, o, sévi, situm. Curt.

REPLÂTRAGE, j . m. répa
ration superficielle et mal faite.
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Levis et inconciiwa trullissatio ,
onis. / .  / itr.

R E P LÀT R E R • c. a. conduire 
de plâtre. Gypso trullissare. ace. 
Titr. Rursiis gypso parietem in- 
cruslarc ou inuucere , o , duxi, 
ductum .=—scs défauts. Occul- 
tare fin i) vitia. Ptuut.

REPLET, ète. adj. trop gras. 
Plenus. Ccls. Obesus , a, uni. 
Pùn. Corps —. Corpus obcsuin 
ou repJc'.um. n. ld  Homme fort 
— . Vir corpulenlior atque lia— 
bitior. ni. Ter. D evenir—. Ad 
plenitudinem cresrere, o , cre- 
v i, cre lu ni. n. P t in■ Te trop peu 
d'exercice rend—. Implet cor
pus modica exercitatio. Ccls.

KÉPLÉTION. -f- / .  abon
dance d'humeurs. Humoruin co
pia , abundantia ou redundan- 
tia , æ. f .  Cic. ||— , trop de 
nourriture. Saturitas , atis. f .  
Ptuut. M o u r i r  de —. Satie ne- 
cari. P  lin.

REPLEUVOIR. *. D e- 
mio pluere. n. I l  ça — . Impen- 
det2 nova pluvia.

REPU. s. m. pli. Ruga. Pii 
catura , æ. f .  Plexus, ùs. m. 
Plia. || — , en parlant d un ser
pent. Sinus, us. m. Volmnen , 
minis. n. Virg. =  Replis de 
l'âme. Animi recesstis , uum. 
m pt. Conscientise sinus, nuum 
m pl. Cic. Pénétrer jusque dans 
les replis cachés du cœur humain. 
Peniliores animi recessus et si
nus persec|iii ac rimai i. d. Pe- 
nitùs alicuius mentem iutrospi- 
cer« , io , spexi , spectum Cic. 
Animi reconditiores sinus scru
ta ri. d. I l  y  a dans le cœur hu
main des replis cachés. In bo- 
minum animis latebræsunt. Cic.

REPLIER, ç. a. Replicare, 
avi, alum, et cui , citum. acc. 
Cato.

se Replier, c. r. comme les 
serpens. Se in spiram colligere, 
o, legi, lectum. Lu pointe du 
dard se replia. Inflcxit3 se pili 
ferrum. Quint. || — , en parlant 
des troupes: faire un mouvement 
en arrière. Rétro pe.dem referre, 
sed ordinathn. =  — sur soi- 
méme. In se animum reducere, 
o , xi , ctum, ou relier.tere. Scn.

RÉPLIQUE, s. f .  réponse. 
Ilesponsum , i. n. Cic. — , ré
ponse réitérée. Iterata resjionsio, 
onis. f .  — par écrit. Contra- 
scriptüm , i. n. Cic. || I l  demeura 
sans réplique. Olnnufuit3. n.Cic. 
Nihil babuit3 quod reponeret3.

RÉPLIQUER, ç. a. faire une 
réplique. Argumenlo reponere, 
o, posui, positum, Liç. 0«  subji-
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cere, io, je c i, jectuni. ace. Cic. 
l i a  toujours quelque chose a —
Ilabel2 semper quod reponat3. 
|| — , contredire arec peu de res
pect. AI te ri obloqui , or, cutus 
sum , ou refragari. d. Cic. Qui 
réplique ainsi. Oblocutor , oris.
m. Plant.

REPLISSER, ç. a. In rugas 
replicare , avi , atum , et cui , 
citum. acc. Ptin.

REPLONGER. Ç. a. — dans 
l'eau. Aliquem denuo in aquam 
0//inaquâ immergere, o, niersi, 
niersum. Ptin.

=  s e  R e p l o n g e r , ç. r. — dans 
la débauche. Immergere se dé
nué in voluptates. Liç. Ingurgi- 
tare se in flagitia. Cic.

REPOLIR, ç. a. polir de nou
veau. Rursus elimare. Rursùm 
expolire. Ptin. Perpolire. Re- 
polire. acç. Col.=z— un ouvrage 
( d’esprit). Opus iterùm limare, 
ou expolire ou perpolire.

REPOMPER, v a. Aquam 
autliâ iterùm tollere , o, sustuli, 
sublatum.

RÉPONDANT. J . m. cau
tion , en matière civile. Præs , 
prædis. m. Cic. Depositaire et 
répondant d'une somme Seques- 
ter et confnmator pecuniæ. m. 
Cic. || — , en matière criminelle. 
Vas, vadis. m. Cic.

REPONDRE, ç. a. faire une 
réponse. Alicui responderc , eo , 
di , sum. a cc.— responsum da- 
re. Cic. — aux demandes. — 
ad interrogata ou ad quæsita. 
Cic. — article par article.— ali
cui ad singula. Je vous réponds. 
Ego tibi refero3. Cic. Je çous 
répondis cela. Id à me respon- 
sum tulisti3. Cic. Que ces choses 
sont futiles , et qu'il est aisé d'y 
répondre en peu de mots ! Quàm 
levia h.ec surit1 quàm brévia res- 
ponsu ! Cic, Ne repondre rien sur 
une ajfaire. De re nulIuni ces- 
ponsum dare, dedi, datum. Cic. 
Vous ne répondez point à cç que 
j e  vous demande. Aliu.d mihi 
respondes2 , ac rogo1. Ter. || 
Répondre à une lettre. Alicu- 
jus ad litteras respondere.— 
epistolæ rescribere , o , scripsi , 
scriptum. Cic. — aune requête. 
Topez R e q u ê t e . || — , répliqua• 
à ses supérieurs. Responsitare.
n. Cic. Proterviùs obloqui, or, 
cutus sum. d.

R é p o n d r e , correspondre. Res
pondere. Cic\̂ ç>- à l'amitié d'une 
personne. /f^jfcücui in amore. 
Cic. || — 'jfnvoir rapport. — à 
l'cspèrançi*d'autrui. Conceptam 
dese spem implere, o, v i , tum.
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Plia. Le succès a repondu à fat- 
tente. Respondit2 adspem even- 
tus. Liv. Scs mœurs répondent a 
sa beauté. Mores forniæ consi- 
miles sunt. Ter. Ses forces ré
pondent a son courage. Par ani- 
111 us robori corporis. Curt. Ses 
discours répondent à sa conduite. 
Consonat1 moribus oratio. Far- 
la die lis congruunt3. n. Cic. Sa 
conduite ne répond pas à ses dis
cours. Orationi vila dissentit*. 
n. Scn. Voire vertu ne répond 
pas à Vidée quon en avait. Tua 
virtus opinioni horniuum non 
respondel. Cic. La fin  répond 
au commencement. Respondent2 
exh ema priinis. Cic.

R é p o n d r e  , être vis-à-vis , 
aboutir à . .. , regarder. Contra 
respondere. n. Virg. Ce pays ré
pond à celui des lia et rie ns. Regio 
est ex adverso Bactrianornm. 
P/in. Leurs camps se répondent. 
Castra castris è regione posita 
sunt. Cars. Ce portique répond 
au palais. Porticus palalio res- 
pondet2. n. Cic. Ces veines re
pondent au cerveau. Hæ venae 
pertingunt ad cerebrum. P  lin.

Répondre, être caution, en 
matière civile. Pro altero spon- 
dere , eo, spopondi,sponsum, ou 
prœdein fieri, fio, foetus sunt. 
Cic. — en matière criminelle. — 
Vadcm fieri, ou se vadem dare. 
Cic. — dyune somme sur sa tctc. 
Pro pecunia capite c.aveie, e o , 
ravi , cautum. P  lin. — de quel
qu'un corpspourcorps. Pro nliquo 
vadem se ad mortem dare. Cic. 
Je vous réponds de lui corps pour 
corps. Ilunc capitis mei peri- 
culo tibi præstabo1 tfarepræscn- 
tabo1. Cic. I l  faut que j e  ré
ponde de ses actions et de ses 
paroles. Hujus hominis facta et 
dicta mihi præslanda sunt. Cic. 
Je vous en réponds. IIoc in me 
recipio3. Ter. Je puis vous répon
dre de moi. De me tibi sponden 
possum. Cic. En répondez-vous ? 
r ide tuâ esse jubés2 ? Cic. Il  
promit de répondre de tout ce qui 
pouvait en arriver. Se ejus rei 
obsidem fore pollicitus est. d. 
Ncp. D e peur que sa tête ne ré
pondit du peu de succès de Va 
cure. Ne in ipsiuS capul partnn 
prospéra curationis rccideret3 
eventus. Curt. jj Ton doc m'en 
répondra. De corio tuo înilii sa- 
tisfacies3. n. Sen. |j — f  un à l'au 
ire. Sibi invicèm respondere. || — , 
se promettre. || — v. r. Sous ne 
pouvons pas me put » répondre du 
lendemain. Ne ri'astiiiq quidein 
dominamur1. d. S eh.,

RÉPONSE, s■ f  éc'qu'on rè-

R E P
pond. Responsio , onis. /• R es- I 
ponsum , i. n. Cic. liendre —. 
Viicui responder e, eo , di , sum, 

ou responsum dare ou reddere , 
de... abl. Cic. Personne ne com
prend rien à  cette —• ld Vespon- 
sum quo valeat2 infelllgit3 ne- 
mo. Cic. Sep. Dieu avait fa it  
aux Hébreux une réponse salu
taire. Deus Hebræos responso 
salubri instruxerat 3. Sulp. Sev. 
Faire réponse par lettres. Al icui, 
ad aliqiiein, alicujus epistolæ 
rescribere. Cic. Jiappoi 1er la ré
ponse de quelqièun. Ab aliquo 
responsum referre. Cic. |) —. 
V o y . R é f u t a t i o n .

1\ EPO RTE R. v. a.— une chose 
dans un endroit. Rem aliquo re- 
ferre , fero , tuli , laluni , Cic. 
ou reportai-e. Col.

REPOS. J-. m. cessation de 
mouvement, de travail.Quies,etis. 
Reqùies, eti a. f a c e ,  requietem 
ou requiem. Otiuin, ii. n. Cessa- 
tio, onis./i Cic. Temps de— Fe- 
i'ianmi vices, f .  pl. Plin. Se tenir 
en —. Quiescere, o, evi, etuni. 
n. Cic. Prendre du — Interquies- 
cete. n. Cic. Ne se donner aucun 
—• Nullam partem quietis ca— 
pere, io, ce pi , captum. Nun - 
quàm in suo opéré cessare. n. 
Cic. Qui n est jamais en — . Irre- 
quietus, a , uiu. P/in. Qui ne 
peut vivre en — . Inquies , etis. 
omn. g. Sait. II  ne me donne pas 
un moment d e—. Nunquàni per 
eum quietus sum. Cic. Les pe
tites douleurs laissent quelques 
intervalles d e— . Parvi dolores 
liabent intervalla requietis. Cic.

=  R e p o s  , tranquillité d'esprit. 
Animi tranquilhias, atis. f .  Cic. 
Mettre son esprit en — . Aninium 
tranquillare. Cic. Vous m'avez 
mis l'esprit en —. Curant omnem 
ademisti 3 mihi. Ter. Avoir l'es
prit en — Animoessc tranquillp, 
quieto ou sedato. Franquillum 
esse. Animo ou quieln mente 
consistere, o , stiti, slitum. n. 
Cic. Qui a l'esprit fort en —. 
Cujus in animo placidissima esl 
quies. Cic. On fu t  en repos du 
côte des Parîhcs. Per Parlhos 
< juie l u ut est. Liv ■ Laissez —moi en 
—.Sine 3 ut quiescam3. Plant, 
titre en repos sur le compte d'un 
autre. De altero conquiescere. 
n. Cic. Soyez en repos sur cela. 
De istâ re quietus esto. Plaut.

R epos , sommeil. Quies, etis. 
f .  Soiniius , i. m Cic. Durant te 
—-. Secundùm quielem. Per 
soinnum. Cic. In soumis. Virg. 
Après le —. A sonino. Prendre 
du —. Requiesrere. n. Quieti se 
tradere, o, didi, ditum. Somno

REP
se dare , dedi , datum. Sonirmm
ca pere. Cic. Troubler le —. Ali
cujus quietem lurbare. Prop. — 
soinnum abruuipeie , o , rupi , 
ruptuin. Virg. — ¿ouinos inter
ru m pere. P  lin.

R e p o s  d'escalier. Diazonia , 
atis. n. Vitr. Scaiarum statio, 
onis. f .

KEPOSÉ , ÉE. adi. et part. 
Cheval— , frais. Recens equus. 
m. Ov. — à labore inleger. Cars. 
Terre reposée. Ager requieLus, 
agri. m Ov. Arvuin requicLum, 
i. n. Col. E a u — . Aquadepura- 
ta ou requiela, æ. f .  Front. E s
prit reposé. Sedatior ou solulus 
et quietus animus, i. m. Cic.

REPOSÉE, s. f .  lieu où une 
bete fauve se repose. Cubiie , 
is. //.

REPOSER, v. a. (reponere, 
positum). mettre dans une situa
tion tranquille. — sa tète sur un 
oreiller. Caput pulvino depo— 
nere ou reponere, o, posui, po
situm. Virg. Ov. ü — le tein t, 
le rendre frais. Vultuni nitidio— 
rem eiTicei e , io , feci , fectum. 
Nitorem vullui reslituere, o, tui, 
tutum. ¡j — , calmer les humeurs. 
liumoril us sedationem afferre, 
fero , ait ili , allatuin. Ilumores 
sedare ou componere , o, posui , 
positum.il— l'esprit, procurer 
du calme. Animuin tranquilla— 
re. Cic.

R e p o s e r , v . n. dormir. Quieti 
corpus mandare. Lucr. Somno 
se tradere ou se dare. Cic. Re- 
quiescere. n. Virg. Somno in - 
dulgcre , eo , s i, tuni. n. Cl. 
Quietem capere. Plin. Faire re
poser un malade. Ægro noctes 
quietiores facere, io , feci, fac
tum. ld. Nuit qu'on passe sans 
—. Nox inquiéta. Liv. — in- 
quies. f .  Tac. Passer la nuit sans 
—. Noctem insoinnem ducere , 
o, xi, et uni. Virg. Je n'ai pu re
poser de toute la nuit. Totâ nocte 
soinnum oculis non vidi 2. Plaut. 
Je n'ai pas bien reposé cette —. 
Non quievi 3 bac nocte ex sen
te n lia. Id.

R e p o s e r ,  en parlant des 
morts. Jacere, eo, cui. n. Mart. 
Ici repose—  Ilic jacet2.

R e p o s e r , être en jachère. 
Laisser reposer les terres. Sinere 
( o , sivi, situm)ut arva quies- 
cant 3. Virg. || Laisser reposer 
les liqueurs, les laisser se rasseoir. 
Sinere sideie liquores. P/in. — 
un ouvrage. Opus premerc , o , 
pressi , pressura. Hor.

se Reposer , v. r. cesser d'a
gir. Quiescere ou requiescere à 
labore. Dare se quieti ex labore.

R E P  89.1



€)lio se dare. Cic. A lassitudinc 
acquiescere. n. Ncp. — un peu. 
Paululùminterquiesecre. n. Cic.
— durant trois heures. Très horas 
acquiescere. n. Cic. || t— sur les 
arbres, en parlant des oiseaux. 
Arboribus insidere, eo , sedi, 
sessum. n. Plin. — d'une chose 
sur quelqu'un. Rem alicujus Iidei 
committere, o,misi, missum. — 
in fide deponere, o,posui, po
situm. Cic. — curæ demandare. 
Liv. — sur la t'a leur des légions. 
Lcgionum virtuti confidere , o , 
fisus sum. n. Hirt. — plus sur le 
général que sut' Vannée. Plus 
reponere in duce quàra in exer- 
citu. Tac. Ne se reposer du suc
cès que sur soi-mcmc. I n se i pso 
omnem sui spem reponere. Cic. 
Repos ez-vous-cn sur moi. De 
hocquietus esto. Plaid. Crede 3 
b oc meæ Iidei. Ter.

RUPOSOIR. s:  m. lien où 
Von se repose. Stalio, onis. f .

REPOUSSANT,te. adj. qui 
inspire de l'aversion. Quod ocu- 
los lædit3 et animum offendit3.

REPOUSSEMENT, .r. m. 
action de repousser. Repulsus, 
ûs. m.

REPOUSSER. a . rejeter,
renvoyer. Repellere, o , puli, 

ulsum. acc. Cic. — la halle. 
ilam retorquere , eo, si, tum , 

ou repercutere , io , cussi , eus- 
sum. Scn. || — , faire reculer. 
Retrudere, o, si, sum. Plaut. 
Repellere. Propulsare.Rejicere, 
io , jeci, jectum. acc. Cic. —
V attaque de ses cime mis- Propel- 
lere itiimicorum iinpetum. Cic.
— les ennemis dans leur camp. 
Ilostes in castra redigere, o , 
degi, dnctuin. Liv. Cette, pièce 
repousse le f e r .  Lapis ille fer- 
rum abigit à sese. Plin. Plus on 
Vefforce de gagner la haute mer, 
plus la marée vous repousse au 
port. Quàm magis le in altum 
capessis, tàm æstus te in portum 
refert. Plaut. || — la force par 
la force. Vim vi repellere. Vi 
contra vim decertare. n. Cic.— 
le danger commun. Periculum 
commune propulsare. Cic. A c 
tion de l e —. Periculi propulsa- 
tio , onis. f  Cic. = — les traits 
de la fortune. Omnem fortunæ 
impetum reverberare. Scn. — la 
calomnie. Calumniam retundere, 
ou contundere, o, tudi , tusum. 
Cic. — un outrage. Contumeliam 
repellere. Cic. — une injure, la 
rendre. Injuriam regerere, o , 
gessi, gestum. Scn. — les tenta
tions. Cupiditatum lenocinia 
respuere , o, spui, sputum.

R epousser, v- n. en parlant
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des plantes. Repullulare. Reger
minare. n. Plin. Repullulascere. 
n. Col. Action d e—. Regermi— 
natio , onis. f  Plin. || La barbe 
repousse. Altera barba subit4. n. 
Mari.

RÉPRÉHENSIBLE adj.di
gne de blâme. Vituperabilis , e. 
Vituperandus. Arguendus. Re— 
prehensione dignus,a , um. Cic. 
E tr e—. Daré (dedi, datum ) 
ansamad reprehendendum. An- 
sam reprehensionis habere, eo , 
bui , bitum. Cic. N'être pas —. 
Justa reprehensione carere, eo, 
rui, rhum. n. Ab omni repre
hensione abesse. Cic.

REPREHENSION, s. f .  ré
primande. Reprehensio. Vitupe— 
ratio, onis./i C ic.— sévère. Ob- 
jurgatio. f .  Id. La mériter. In 
vituperationem venire ,io , veni, 
ventum. n. — incurrere, o , 
curri , cursum. n. Cic.

REPRENDRE, e. a. prendre 
de nouveau. Resumere, o, suinp- 
si, sumptum. Ov. Iterùm cape- 
re, io , cepi, cap tum. acc. Cic.
— son épée. Ferro rursùs accin- 
g i, or, cinctus sum. Virg. || — 
les armes. Bellum resumere. 
Sali. Arma remoliri. d. S. If.
|| — quelqu'un qui s'est sauvé. 

Aliquem ex fuga reprehenderé , 
o , d i, sum. Curt. |¡ — une ville. 
Urbcm recipere, i o , cepi , cep- 
tum. Cic. Qui la reprend. Urbis 
receptor, oris. m. Tac.

R e p r e n d r e  ce quon a venda, 
et rendre l'argent. Redhihere, 
eo , bui , bitum. acc. Plaut. 
Action de —. Redhibido , onis. 
f .  Quint. || — à louage. Recon- 
ducerc, o, x i, ctum. acc. U. Jet.

R e p r e n d r e  , recouvrer. — 
courage, haleine, ses forces , ses 
esprits, etc. Voy. ces mots. || — 
un meilleur visage. Vultum refi- 
cere , i o , feci, fectum. Cic. — 
un air gai. Relaxare vultum in 
hilaritatem. Petr.

R e p r e n d r e , continuer. — son 
travail. Revocare se ad pensum 
suum. Cic. — ses études. Studia 
recolere, o , colui, culturn. Cic.
— repetere , o, tivi et tii, titum. 
Sali. Referre animum ad studia, 
ou se ad studia intermissa. Cic.
— ses fonctions. Minisleria re
petere. PI. j .  — avec plus de 
vigueur. Assuetam vicem fortiùs 
præstare , stiti, s titum. Phœd.— 
scs occupations ordinaires. Ad 
assueta muñera se revocare. Re
ferre se ad sólitas exercitationes. 
Cic. — son train de vie. Voy. 
T rain . — le f il  de son discours. 
Quod exorsi sumus, pertexere, 
o, texui, textum. C ic. Ad pro-
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positum revertí, d. Id. — la 
chose de plus haut. Rem paulo 
al tins repetere. Cic. || — , répon
dre. Susciper e , io, cepi, cep- 
tum. Virg. Referre. Ov. Repo
nere , o, posui, positum. Juv. 
R eprit-il, dit-il. Ait. Inquit, 
après un autre mot.

R e p r e n d r e ,  blâmer. Repre
henderé. Arguere. Redarguere, 
o, gui, gutum. Vituperare. Cor- 
ripere, io , ripui, reptum. acc. 
Cic. — vivement. Increpare, pui, 
pitum. Increpitare. acc. Cic. 
Virg. — aigrement. Gravissimis 
verbis reprehendere. acc. Cic.
— d'une chose. Alicujus factum 
increpare. Aliquem rei arguere.
— de ou in re objurgare. — in 
re ou rem in aliquo reprehen
dere. Cic. — d'avarice. Alicu— 
jus avaritiam ou aliquem avari— 
tiæ coarguere. Cic. Je n’iguo-  
rais pas qu'on trouverait bien des 
choses à reprendre dans mon tra
vail. Non eram nescius fore ut 
hic noster labor in varias repre
hensiones incurreret. Cic. Sans 
être repris de personne. Sine cu- 
jusquam reprehensione. Cic. 
Qui reprend les autres. Repre
hensor. Castigator. Objurgator, 
oris. m. Au fèm. Objurgatrix, 
icis. f .  Cic.

R e p r e n d r e , v . n. en parlant 
des maladies, revenir. Redire, 
eo , ivi ou ii , itum. n. La 
fièvre lui a pris ou l'a repris, 
et alors Reprendre est actif. R e- 
diit4 iili febris. In febrim rcci— 
dit 3. n. Son mal d'yeux le reprend 
souvent. Crebrô refricat1 lippi— 
tudo. Cic.

R e p r e n d r e  , prendre de nou
veau racine, en parlant des ar
bres transplantés. Comprehen— 
dere. Col. Radican, d. Plin. 
Cet arbre a bien repris. Ilæc ar- 
bor comprehendit. Col.

R e p r e n d r e  ou s e  R e p r e n d r e . 
v. r. en parlant d'une plaie , se 
rejoindre, se refermer. Coire, 
eo , ivi et i i , itum. n. Ccls. Coa- 
lescere, o, lui, litum. n. Con
glutinan. Ad cicatricem perdu- 
c i , or , ctus sum. Plin. Faire 
reprendre une plaie. Vulnus con
glutinare, ou ad cicatricem per- 
ducere. Id. — des os rompus. 
Fracta ossa solidare. Id. La 
plaie se reprend. Vulnus coa les— 
cil3 , n . ou ronglutinatur '.  Id. 
Les os se reprennent. Confer- 
vent2 ossa. Ccls.

s e  R e p r e n d r e  , se corriger 
soi-mcmc de ce au on a dit. Se 
ipsum reprehendere. Ncp. D ic- 
tum retractare. Virg. Je me re
prends. Me ipseretexo3. M at,
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K- ad  Cic. I l  se reprit. Se ipse cor- 
rexit3. Cic.

REPRÉSAILLES, j . f .  pi.
traitement fa it  à l'ennemi pour 
s'indemniser du tort qu'il a causé. 
Clarigatio. Liv. Compensatio, 
onis. f .  User d e—. Clarigatione 
uti, or, usus sum. d.

* REPRÉSENTANT, j . m.
qui tient la place d'un autre , qui 
fa i t  pour lui. Qui præstat1 ouve- 
præsentat1 vicem alterius. Or. 
Plia.

REPRÉSENTATIF , i v e .
adj. Quod ad vicem alterius re— 
præsentandam pertinet3. 

REPRÉSENTATION, s. f .
action de représenter. Repræsen- 
tatio , onis. f .  Plin. ||— , la chose 
même représentée. Èxpressa rei 
imago , inis. f .  — vive des cho- 

s ses. Rerum, quasi gerantur3 , 
subjectio, o n is ./ Cic. jj — d'une 
pièce de théâtre. Fabulæ actio, 
on is./’. Scenæspectacula,orum.
n. pl. Ov. — de jeu x  publics. Lu- 
dorum exhibitio, onis. f .  Cic. — 
— , état d'une personne en place. 
Domesticus viri in dignitate 
constituti apparalus , ûs. m. ||
— , bonne mine, homme d'une 
belle —. Vir forma conspicuus. 
m. || — , forme de cercueil couvert 
d'un drap mortuaire. Honora ri us 
tumulus , i. m. Sen.

m R eprésentation , remontran
ces respectueuses. En faire. De- 
misissimè rem alicui exponere,
o, posui, positum. Cœs. 

REPRÉSENTER, v. a.pré
senter de nouveau. Exhibere, eo , 
bui, bitum. Producere , o , xi , 
ctum. Ante oculos proponere, 
o, posui , positum. acc. Cic.
— des titres. Tabulas exhibere
ou proferre, fero , tuli, latum. 
Cic. — un compte. Rationes ex
hibere. Pl. j .  Se faire —. re-
cognoscere, o , gnovi, gnitum. 
acç. Curl. =  — le souvenir de... 
Alicui rem refricare, cu i, fric- 
tum. — reimemoriam renovare 
ou refricare. Cic.

R eprésenter , figurer. Pinge- 
re.Depingere, o , nxi, pictum. 
Eifingere, o ,  nxi, fictum. acc.
— quelqu'un au naturel. Alicujus 
similitudinem ex vero effingere. 
Pl. j .  —en cire. Aliquem è cei â ou 
in ceris (ingéré. Sen. — en bron-

 ̂ ze. — ex ære ducere. Plin. — 
avec le burin. Alicujus spcciem 
cælare. Cic.— avec le ciseau. — 
signum exscülpere, o, psi, plum. 
Cic. Quelque objet que vous pla
ciez devant un miroir, il le reprè- 

-i sente. Quamcunque rem contra 
spéculum ponas3 , apparet3 ima-

3i—36. Dict. fiançais-latii
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go. Lucr. Tous les miroirs ne re
présentent pas les objets avec vé
rité. Non omnia ad verum spé
cula respondent. Sen. || — si bien 
une chose par le discours, qu'on 
croit Vavoir sous les yeux. Rem 
dicendo oculis subjicere , io , 
jeci, jectum. Cic.La comédie re
présente parfaitement les mœurs. 
Apprimè hominum mores af- 
fingit3 comœdia. Cic. Je le re
présenterai tel qu'il n’a peut-être 
jamais existé. lalem informabo, 
qualis fortassè nemo fuit. Cic. 
Epicure représente le sage comme 
toujours heureux. Sapiens ab 
Epicuro beatus semper induci- 
tur. Cic.

R e p r é s e n t e r  , être le type , 
la figure. Cette statue représen
tait Ninus. Simulacrum Nini 
gerebat3 eiïigiem. Curt.— repré
sente un vieillard debout. Elfin- 
git hæc statua seneni stantein. 
Pl. j .  Statues qui représentent 
diverses passions. Signa diversos 
affectus exprimentia. n. pl. Plin. 
Peinture qui représente des feuil
lages. Pictura ramos imitata. f .  
Id. — Le visage représente l3in
térieur de l'âme. Os mores peni- 
tùs reconditos efiingit3. Cic.

R e p r é s e n t e r  , jouer en public 
une pièce de théâtre. Speclacu- 
lum repræsentare. Sali. — une 
comédie. Comœdiam agere, o , 
egi, actum. Cic. || — le roi. Ré
gis personam gerere, o, gessi, 
gestion. =  — quelqu'un, agir pour 
lui. Alterius personam gerere, 
partes agere ou sustinere, eo , 
tinui, tentum. Cic. — vices sup- 
plere, eo, vi, tum. Plin.

R e p r é s e n t e r  , pris absolu
ment. Faire bien les honneurs de sa 
place. Gultu ac victu esse splen- 
diduin. Ncp. Voy. T r a i n .

R e p r é s e n t e r ,  exposer,remon
trer. Vitva alicui exponere, o , 
posui, positum , ouostendere, o, 
di,sum. Aliquem de re edocere, 
eo, docui, doctum. Cic. Je lui 
ai représenté combien l'entreprise 
était difficile. Opposui3 rei ge- 
rendæ difiicultatem. Cic.

s e  R e p r é s e n t e r , v. r .sc  mettre 
devant les yeux. Rem sibi ou ante 
oculos proponere. — animo cer- 
nere, ou effingere. Cic. Notre 
esprit se représente toutes sortes 
d'objets. Quidvis mens nostra 
cogitatione depingit3. Cic. La 
majesté de la république se repré
sente à mes yeux. Milii ante ocu
los obversatur1 reip. dignitas. 
Cic Ceci se représentait à mon 
esprit. Res hæc objiciebatur3 
animo me». Cic. Je me repré
sente cette ville consumée tout
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d'un coup p arle feu . Videor2 miliL 
hanc urbem videre subito in
cendio concidentem. Cic. Vous 
vous représentez à moi jour et 
nuit. IVIihi ante oculos dies noc- 
tesque versaris. Cic.

RÉPRESSIF, i v e .  adj. qui 
réprime. Quod reprimendi vim 
habet2.

RÉPRESSION, s. f .  action
de réprimer. Repressio , o n is . /

REPRÊTER, v. a. prêter de 
nouveau. Denuô rem alicui com- 
modare. Cic.

REPRIER, v. a. Rursùs pre
ces admovere, eo,m ovi, niotum. 
Phœd. Preces retentare. Ov. Je 
vous prie et reprie. Te obsecro1 
resecro1 quc.Plaut. Teobtestor1 
atque obsecro1 ut, etc. avec le 
subj. Cic.

RÉPRIM ABLE. adj. qui Loi 
ou peut être réprime. Reprime 
dus. Coercendus , a , uni

RÉPRIM AN D E.s . f .  Objur- 
gatio. Reprehensio, onis./. Cic.
— douce. Clemens castigatio, 
onis. f. Cic. — sévère. Verborum 
acrior gravitas , atis. f  Cic. — 
fo r t  rude. Linguæ verbera, rum. 
n. pl. Hor. Lettre de —. Objur- 
gatoria epístola, æ. f .  Cic. Qui 
fa i t  des réprimandes d'ami. Bene- 
volus objurgator, oris. m. Cic. 
Faire une — . Voy. R é p r i m a n 
d e r —  En profiter. Objurgatione 
corrigi , or, rectus sum. Quint. 
Echapper à la —. Animadver- 
sionem effugere, io , fugi, iugi- 
tum. Cic.

RÉPRIM ANDER. *>. /7. (re
primo). faire une réprimande. 
Aliquem objurgare ou verbiscas
tigare. Cic. — vivement. — ve— 
hementer verbis accipere , io , 
cepi, cep tu ni. Cic. — durement.
— acerbissimè ou gravissimis ver
bis reprehenderé , o , d i, hen- 
sum. Cic. — doucement. — molli 
brachio objurgare. Cic.

REPRIM ER, v. a. contenir. 
Reprimere ou comprimere, o , 
pressi , pressum. Coercere, eo, 
cui, ci tu n}. Cohibere, eo, bui, 
bitum. Refrenare, acc. Cic. — 
l'audace y l'insolence. Audaciam 
comprimere. Petulantiam frán
gele, o , fregi, fractura. Cic. — 
les efforts. Conatum refutare. 
Cic. Impetum infrenare. Plin.
— les murmures et les plaintes. 
Linguam et sermones retunde- 
re, o, tudi, tusum. Liv. — la li
cence. Licentiæ frena injicere, 
io , jeci, jectum. Ilor. — ses 
passions. Libidines refrenare ou 
coercere. Cic.

REPRIS, ISE. adj. et part. 
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pris une seconde fo is . Iteriim ap- 
preliensus, a , um. Déserteurs—. 
Retracti. m. p l. Cic. Ville reprise. 
Urbs recepta ou recuperata , g. 
url)is. f .  || —, qui a repris racine. 
Iterùm radicatus, a, um. Plin.

R e p r i s ,  réprirnan dé. O  b j 11 r -  
gatus. Ueprensus, a , um. Cic. 
— de justice. In quem ex lege 
animadversum est.

REPRISE, s . f  action de re
prendre. Ile*rata sumptio, onis. 
f .  — d'une somme. Suininæ vin- 
d ira tio ./ — d'une cille. Altéra 
uibis expugnatio. f .  Ils s’atlri- 
huent l'honneur de la repnse de 
la place. Recuperatæ arcis suum 
dénis fanunt. Lie.
• R e p r i s e , raccommodage d'une 
toile. Telæ sarciendæ cura , <c f .

Reprise, continuation. 1 te— 
ratio, onis./. A  plusieurs reprises. 
Sæpè iterando. Lie. Ilerum et 
sæpiùs. Plin. Combattre a di
verses—. Pugiiam iterare ou ré
pété re , o , tivi et tii, litum. 
Pain  passer une armée sur des 
vaisseaux à deux —. Du obus 
commcatibus excrtûtum repor
ta re. Cas. Ranimer le feu  en souj- 
fiant à plusieurs —. I.anguentern 
ignein crebris flatibus excitare. 
Virg.

REPRiSER. v. a. Itcrùm æ$- 
lîmare. acc.

RÉPROBATION s. f .  Re-
probatio, onis. f .

REPROCII M iLE.adf. qu'on 
peut reprocher. Probiosus. Cul- 
pandus , a , um. Témoin — . Tes
tas suspeclus ou meritô rejicien- 
dus. ni Modes/. Jet.

REPRO CiIE . .r. ,//. ( pro
bru m .) action de reprocher. R<>- 

robratio. Ter. Objectnlio. Cees. 
ituperatio, onis. f. Cic.||— ,cc  

que io n  objecte pour faire honte. 
Probrun) , i. n. Convïcium, ii. n. 
Cic. Faire des reproches. Rem 
alicui exprobrare. Cic. Voy. 
R e p r o c h e r . — sang la ns. Air— 
quem contumeliosè liabere, eo, 
bui, bltum. P  la ut. — ignomi
nieux. — probri ineusare. Id. 
Qui fa it  des —. Exprobrator, 
oris. m au f  Exprobratrix, ïcis. 
f  Sen. Il m éfait sans cesse re 
— lllud mihi semper inipingit3. 
Cic. Homme sans —. Vir omni
bus probatîssimus m. Cic. Vie 
sans — . Vîta inculpatissima. 
Gcll. f  Mener une vie sans —. 
Caste et intégré vivere, o, xi, 
clum. n. Cic.

R e p r o c h e s  contre an témoin. 
Refutationes , u m .'/ pl. Cir.>En 
donner.. Infirrnare testis fidem.
Cic.

REPROCH ER r. obfgc-
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ter une chose dont on croit faire 
honte. Rem alicui exprobrare , 
objicere , io, je c i, jectiun , ou 
objectare. Cic. H'avoir rien a s< 
—. Sustentare se honestæ vilæ 
conscientiâ. Cic. / /  n'a rien a se 
—. Ofïicii conscientiâ fruitur3. 
d. Cic. Ma conscience ne me re
proche rien. Conscientiâ non moi • 
ileor2. Cic. H se console sur et 
(pie sa conscience ne lui reproche 
rien. Colisoialur1 ‘se conscientiâ 
optimæ mentis. Cic.

R e p r o c h e r  des témoins. Tes
tes refellere, <*, felli; refulare, ou 
reprehendere, o, di, suin. Cic.

REPRODUCTION. J- f  ac
tion de reproduire. Nova procrea- 
tio, onis. /  Plin —, en parlant 
desplantes. Regerminatio, onis. 
f .  Plin.

REPRODUIRE. * pro
duire de nouveau. Regenerarc 
qcc. Plin.

REPRODU IT , t e . adj. et 
part. Rennlus , a , um. Plin. 
titre—. Renasci ,,or, natus suni. 
d. Lie. R.* S g ni. Lurr

RÉPRO U VÉ, f.e. /. m. f i t  
adj. damné, i f .ternis suppliciis 
addictus,a -= — , méritant homme. 
Homo nequissimiis. m. Aban
donner quelqu'un à son sens —. 
\liqucm pravæ menti pennif- 

tere , o, misi , missiirn.
R EP R O U V EH. v. a. prouver 

de nouveau. Iterum probarc. acc.
RÉPROUVER v. a. rejeter. 

Reprobare. Rejicerc , io , jeci , 
iecluni. arc. Cic.

REPTILE, s. m. animal qui 
rampe. Animal » cpens^.anima- 
lis. n. Lurr. Les rep/i/es. Serpen
tes besfiæ , arum. /  pl. Cir.

REPU , ïte. adj. cl part, qui 
a mange , en parlant des hommes. 
Cibo et potione expletns. P: an- 
sus. Cœnatus , n , um. Cic. j* — , 
en parlant des animaux. Pasfus. 
Virg. Qui ne l'est pas. 1 m pas tus, 
a , um. Virg.

^RÉPUBLICAIN, r. m. sujet
l'une république. R ci publicre obe- 
diens , tis. omn. g. ou stibjectns , 
i m. Cic ||— . qui en aime le gou
vernement. Rei public æ studios us, 
a , um.

R É PU R i J QU E . .r /  FA al non 
monarchie/ne. Civitas. Libéra ci- 
vîlas , afis. f  || An — , T Etat. 
Respublica , reipubli. æ. f .  Cic.
| — des tel 1res. — ütteraruin.

REPUDIATION s. /  ///*-
lion de répudier su femme. Repu- 
dium , n. n Ter. Ab uxore abi up- 
fio, rtnis. f. Cic-.

R E P (. I) IÉ E. adj. et part. se 
Ht d'une femme que son mari a 
congédiée. E matnmoiiio dimis-
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sa , æ. adj. f  Sue/ FAre —. Ma* 
triinonio exigi, or, xac.ta sum 
P/uuf.

RÉPUDIER, v.a —sa femme. 
Uxorem repudiare ou dimittere, 
o , rnisi, missum. Sue/. — ma- 
Irimonio exigere , o, xegi , xac- 
tum. Piaui. — exigere, Ter. ou 
inissam iace.re , io, ieci, factum. 
Si et Repudimn reini Itéré tfi/re- 
pudium renuntiare uxori. Ter.

RÉPUGNANCE, s. f .  aver
sion. Aversus à re quâlibet ani- 
itius , i. m. Cic. — au travail. 
Laboris inerlia ./ Cic. Qui en a. 
Laboris fugiens ou impatiens , 
tis. omn. g. Cars. Ov- — aux 
procès. Fugilans litium. Ter. — 
au soin de ses affaires. Fugilivus 
rei familia ris. Pl. j .  Eu avoir 
pour une chose. A re alienum 
minium babere, eo, bui, bitum. 
— alieno esse ariimo. A re fa- 
ciendâ abborrere , e o , rui. n 
Cic. La . faire paraître sur son 
visage. Rem vu!tu aversari. d. 
Qui al. Fa avoir a avertir. Ab a!i- 
quo admonendo refugere , io , 
fugi , fugilum. n. Cic. || A vec—, 
a contre-cœur. Répugna nier.
\versante et répugnante natura. 

Cic. Je l'ai fait avec—. In vit us 
id feci3. Qu'il ait ou non à cela 
de la — . Veüt, nolit Cic.

RÉPUGN \ NT, t e . adj. con
traire , opposé. Repugnans, tis. 
omn. g. Alienus, a , um.

REPUGNER, v. n avoir de 
la répugnance. A re abhorrere,eo, 
ui, ou alienum esse. Cic. L esprit 
y  répugné. Refragatur1 ingeriiuru. 
Quint. j| — , être contraire. Rei 
repugnare. n. Cels. Cela répugne 
a ma manière de vivre. 111nd non 
est mei institut!. Ter. Id institu- 
lis nieis alienum est. Cic. {| — , 
se contredire. Ces choses ré
pugnent entre elles. H æ r i n te r se 
répugnant1, n. Cic. Vous ne 
voyez pas que ces choses— . Ha mm 
rerum repugnantiam'noii vides. 
Cic.

REPULLULER. >.//Ref>uI-
fuiare. n. Plin. -

RÉPULSIF, ive. adj. pui re
pousse. Quod babel2 vira rçpul- 
sandi.

RÉPULSION, s. f .  action de 
ce qui repousse. Iiepulsus, iis. m.
Cic.

REPURGER, v. a. Iterùm
purgare arc.

RÉPUTATION, .r. /  (repu- 
tare ). rertom , estime , opinion 
publique Fa ma , se. /  Nom en , 
inis. n. Exislimatio, on is ./ Cic.

I — bonne, -mauvaise ■ ffon.i, ma la 
* faïua où existirnatio f  Cic. Ta—
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cher de se faire de la —. Re quâ- 
libet aucupari famam. d. Plin. 
(iest ce plaidoyer qui le premier 
v ia  mis en —. Ilia actio milii 
januam famæ patefecit. PI. j »  
Se faire de la —. Famam sibi 
roHigcre , o, legi, lectura. Exis
timationem sibi parère, io, pe- 
peri , partum. Cic. Acquérir de 
lu —. Famam consequi, or , 
eu tus sum. d. Cic. Arriver à lu 
—. Ad famam pervenire, veni, 
vrnlum. n. Suct. La devoir a de 
pénibles travaux. Existimatio- 
nem liabere multosudore collec
ta'»!. Cic. I l  Pétait fa it parmi les 
avocats une grande —. I lu jus no
me» magnum in patronis fuit. 
Cic. C 'est de la que lui vient sa 
—. AI) his fontibus profluxit3 
ad bominum famam. Cic. Etre 
auprès des gens de bien en bonne 
— . Benè audire à viris bonis. 
Cic J e suis en Syrie en assez 
bonne —. Est in Syriâ noslrum 
nomen in gratin. Cic. Avoir la 
réputation d'homme juste. Ha- 
beri justum. Cic. A/raniut est 
dans une grande —. Præclara la
ma est Afranio. Cic. Homme en 
grande —. Vir celeberrimi no- 
minis. m. Vc/l. Avoir soin de sa 
—. Famæ servire ok studere, eo, 
dui. n. Existimationi considère, 
o, sului, sultum. n. Cic. Qui la 
ménage. Famæ tempera ns. m. 
Liv. Conserver s a —. Incolumcm 
famam tueri, eor,tuitus sum. d. 
Ifor. Famam sine labe tenere, 
eo , nui, tentum. Ov. Coller 
tam famam conservare. Cic. 
Soutenir sa — . Laudum suarum 
vestigiis insistere, o, sliti, sti 
tum. n. Liv. Chercher à Vaug
menter. Ins tare famæ , n. Tac. 
Jouir de sa —• Famâ sua frui , 
or, fruitus sum. d. Tac. Com
mencer la réputation d'un autre. 
Aliquem è tenebris in lucem 
vocare. Cic. — famæ provebere 
o, vexi, vectum. PI. j .  Donner 
ou faire à quelqu'un de la — , le
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mettre en —. Alicui celebritatem 
nominis ou claritatem dare, de- 
di , datum. Cic. Plin. — famam 
confirere, io , ieci , fectum , ou 
pa rer» , io , pepe ri , partum., 
Cic. Aliquem famæ tradere, 
didi , ‘ditum. Phœd. Se mettre en 
danger de perdre sa —• A enire 
in discrimen existimationis suæ 
Cic. Qui s'en met peu en peine 
Parùm abhorrens famam. Liv 
Donner atteinte à sa — , blesser 
sa — . Farnamsuam imminueee 
o, nui, nutum. — lædere , o , si 
sum. Plin. Perdre sa —. Famam 
perdere, o, didi, ditum. — exis- 
tiniationejpque amitlerç, o, mi-

si , missum. Gloriæ naufragium 
facere. Cic. Qui a perdu de sa 
—. Cujus fama pauium hæsit2 
ad mêlas. Cic Cous vous êtes 
retiré chez vous sans rien perdre 
de votre — . Te ad tuos recepisti 
incolunii fama. Cic. Recouvrer 
sa — . Existimationem reconci- 
liare. Cic. ¡S'avoirpas trop bonne 
—. Minus commode audire. Cic. 
Etre en mauvaise —. Male audi
re. Cic. En avoir une fort  — . 
Infainiâ ou minore maloflagrare. 
n. Ifor. Perdu de —. Existimatio- 
ne damna tus. Cic. Ifommc suris 
— y peu connu. Homo obscurus 
ou nullius nominis. m — de quo 
nul In est o pi ni o . Cic. Offenser, 
blesser la réputation d'un autre. 
Mleims existimationem offen- 
le r c ,o ,  d i, sum, ou violare. 
Cic. La ternir ou noircir, bamam 
obscurare- Cic. — inquiuare ou 
oblitterare. Liv. bainæ labetn 
inurere , o , ussi , usluin. Cic. 
Perdra quelqu’un de — . Aliquem 
spoiiare lama. Cic. A lieu jus fa
mam atterere , o, trivi, tri tum 
0/zobruere, o, brui, bru tum. Tac.

RÉPU TÉ, Ép.. ad/', et part, 
censé. Etre réputéprésent. ï labe ri 
( eor , habitus sum ) alicubi præ- 
sentem, absentem licèt. || — ,cru, 
estimé. Etre réputé juste. Habcri 
justum , ou liabere opinioneni 
justitiæ. Cic. — ennemi. In bos- 
tium numéro locoque duci. Id.

REPUTEE, v. a. croire, es
timer. liabere, eo, bui , bitum. 
Putare. Existimare. acc.Cic. — 
pour un affront. Rem in contu- 
meliæ loco ponere , o , posui, 
position. Cic. — pour rien , pour 
peu de chose. — putare pro ni- 
hi!o. Cic. — in levi liabere. Tac.

R E Q U É R A B LE. a dj. qui 
doit être requis. Retendus. Fos- 
tulandus. Elïlagitandus, a , nm.

REQUÉRANT, .r. m. qui re
quiert. Pelitor, oris. rn. Cic.

REQUERIR, v. a. ( requi- 
rerc). demander inslaniment. Pe- 
tere , o , tivi et tii, titum. Flagi- 
tare. Efflagitare acc. Cic. La 
chose Je requiert ainsi. Ita res 
postulat’ ou poscit3 ou exigil3.

R E Q U ETE. s. f .  prière, de
mande vcrbhlc. Postulat io. Peti— 
lio , ouïs. /• Postulatum , i. n. 
Cic. — , prière instante. Efflagi- 
tatio, onis./ .  Cic. A  ma — , h 
ma sollicitation. Efflagitatu ou 
rogatu meo. Cic.

R equête , demande par écrit. 
Libellus , i. m .  Cic. Lihellus 
supplex. m. Mari. Dresser une 
— . Libelium  componere , o , po
sui r p osilu io , Cic. ou forma™.

REQ
PI. j. Présenter une — . Alicui 
libelium dare, dedi , datum , on 
porrigere, o, rexi, rectum. Suct. 
Répondre a une — . Libelium 
subnotave. PI. j .  — favorable
ment. Alicujus postulationi con- 
cedere, o , cessi , cessurn. Cic. 
Expédierlesrequétes. Vacare pos- 
tuiationibus. PI. j .  A  la requête 
de Vitel/ius. Postulante Vitelüo. 
Tac. || Maître des requêtes. Qui 
est à libellis. Suct. Libellorum 
magister, tri. m. Cic.

R E Q  U IN. .r. m. poisson de 
mer très-vorace. Squalus, i. rn.

se REQUINQUER. e. /•. 
f a  ni. se parer d’une manière af
fec tée . Ultra modum et ætatem 
corpus excolere , o , colui, cul-»* 
tum.

REQ U INT. s . m. cinquième 
partie du quint. Quinlæ quinta 
pars., lis. f

RÉQUIPEII.C./7. — quelqu uns 
le remettre en équipage. Armis 
et omni supellectili rursùs ali
quem inst; uere, o,struxi, struc 
tum. = — des vaisseaux. Naves 
ruisus ai maihcntis instruere. —• 
i I e vii n i ad o r na re ou arma re. Cars.

REQU IS, ise. adj. et purt% 
demandé y prie. Rogalus. Postu- 
Jatus, a, uni. Qu'il soit fa it ainsi 
qu'il est —. Fiai3 uti petitur3. || 
Requis y somme de , etc. De re 
appellatus, a, uin. Cic.

R equis , necessaire , conve
nable. Idoneus , a , uni. Con— 
veniens , lis. omn. g. Cic. Ne— 
cessarius , a , nm. L'âge —. 
Ælas idonea ou légitima, f .  Ter. 
Liv. — quæ competit5, n. Suct. 
Qualités requises pour y etc. Con
gruentes et aptæ dotes, tum, y*. 
pl ad , etc.

RÉQUISITION, s . f  Pos- 
tulatio, onis.y. Rogatus, ùs. m. 
Rogatio , onis. f .  Cic. A  la ré
quisition de sa mère. Postulaiu 
ma tris. Liv.

R é q u i s i t i o n  militaire. Milita- 
ris conscriptio , onis. f .

RÉQU ISITOIRE, s. m. acte
de réquisition écrit , fa it  par un 
officier public Regii procurato- 
ris petitoria actio , onis./'. Sur le  
réquisitoire du procureur du roi. 
Postulante procurât#™ reg;o.

R E S A CRER.c/z. —an temple. 
Templum iterùni consecrare.

RESAIGNER, v. a. — un ma
lade. Venant iterùm ægroto in- 
cidere , o , cidi, cisum.

RESALUER, v. a. rendre le  
sahit\ Aliquem resalutare. Cic.

RESCINDER. t'.a —un acte.
le casser. A rtn rescinder«, o, sci- 
d i, scissum, ou irrita facere, io, 
fec i, factum.
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RESCISION, s .  f .  cassation 
d'un contrat. Rescissio , onis. f .  
U. Jet.

RESCISOlRE.tf*ÿ.qui donne
lieu à casser un acte. Rescisso- 
rius, a , uni. U. Jet.

RESCRIPTION. s./ , man
dement par écrit pour toucher une 
sommey etc. Imperatascripto pe- 
cunia, æ. / .

RESCRIT. s. m. réponse des 
empereurs romains aux consulta
tions des gouverneurs de provinces. 
Rescriptum , i. n. Tac.

RESEAU, s. m. (retiolum). 
tissu de f i l  y etc. fa it en forme 
de rets. Réticulum subtiiius ou 
minutis maculis, i. n. Cic. Fait 
en forme de — . Reticulalus, a, 
uni. Plin. •

RESÉCHER, v. a. sécher de 
nouveau. Iterùm siccare ou ex- 
siccare. acc.

RESELEER. V.  a. — un che
val. Equum rursiis sternere ou 
insternere, o , stravi , stratum.
— ephippio rursùs instruere, o , 
struxi, structum.

RESEMER, v. a. semer de 
nouveau. Rescrerc, o ,se v i,sa - 
tum. Plin.

RÉSERVATION, s. f .  ac
tion par laquelle on réserve. Sepo- 
sitio, onis. f. U. Jet.

RÉSERVE. s. f .  action de 
réserver Sepositio, onis./ .  Met 
tre en —. Reconderc , o , didi, 
dilurn. acc. Sepositum et recon- 
ditum liaberc , co , bui, bitum. 
(lie. — pour l’hiver. Iliemi ou in 
liiemem reponere , o , posui, po- 
silum. Virg. Quint. — une somme 
pour làtir. Seponere pecuniam 
ad ædificationem. Liv. IL a fait 
une réserve du quart de sa ta re  
pour le mettre en pré. Quartain 
partern agri in pratum reserva- 
x\\.Cato. || — y choses mises en —. 
Quæ condita servantur. Virg. ||
— , ou corps de —. Subsidia , 
orum. n. pl. Cœs. Subsidiaria 
acies , ei . f .  Liv. Retentæ ad su- 
bita belli copiæ,arum. / / ? / .  Tac.

—  R é s e r v e  , discrétion y rete
nue. Modestia. Considerantia, 
a i./! Moderatio. Circumspectio, 
onis. / .  Cic. Verecundia , æ. 
f .  Col. Avec — . Modestè. M o- 
deratè. Consideiatè. Cic. Cir- 
cumspectiùs. Quint. Sans — . 
Immodeste. Immoderatè. In- 
consideiatè. Cic. — à parler. 
Einguæ temperamentuin , i. n. 
Liv. Parler avec —. Einguæ tem- 
perare. n. Plant. Cautè dicere, 
o , xi, ctum. Cic. Paroles dites 
avec — .* Vei ba circumsoecta. n. 
pl. Ov. Ecrire sur un autre avec
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— . Parcè et timide de altero 
scribere , o , scripsi, ptum. Cic. 
User de son autorité avec — . A uc- 
toritate moderato uti. d. Cic.

À la R éserve , adv. à l'excep
tion. Præter. Extra, acc. — de 
Luc utlus. Præter Eucullum. Cic.
— de vous seul. Extra te unum. 
Plaut. — de vous deux. Exceptis 
vobis duobus. Cic. || Sans—. 
Sine ullâ exceplione. Cic. Se don
ner sans —. Alicui totum se tra- 
derc, o , didi , ditum. Cic II  est 
à nous sans—. Totus noster est. 
Cic. Offrir ses services sans — . 
ïn omnia operam offerre, fero, 
obtuli , oblatum. Liv

RÉSERVÉ , ÉE. adj. et part, 
mis à part. Sepositus. Repositus. 
Reconditus, a, um. Cic. — Cette 
gloire vous est réservée. Ilæc te 
ma net2 gloria. Virg.

R é s e r v é ,  discret y circonspect. 
Modestus. Moderalus. Conside- 
ratus. Cic. Circumspectus, a, 
um. Quint. — à faire des larges
ses du bien d'autrui. Ad largien- 
dum ex alieno restrictior. Cic.
— à user de métaphores, lnverbis 
transferendis parcus et vererun- 
dus. C ic. César m’a reproché d’ ê
tre réservé à demander. Cæsar 
rriearn in rogando verecundiam 
objurgavit. Col. I l  faut être ré
servé dans l'usage de la raillerie. 
Adhibenda est in jocando mo
deratio. Cic.

1\ ESER VE R. v. a. garder pour 
un autre temps , pour un autre 
usage. Servare. Reservare. R e- 
condere , o, didi, ditum. Repo
nere ou seponere , o , posui, po
sition. acc. Cic. — quelqu'un pour 
une chose. Aliquem reitfz/ad rem 
reservare. Cic. — des fruits pour 
l'hiver. Condere et reponere 
fructus in hiemem. Cic. — du 
temps pour une chose. Te m pus ad 
rem sibi seponere. Cic.

R éserver ou se R éserver . 
v. r. retenir quelque chose du 
total. — dans une vente. Partern 
in venditionibus recipere , io , 
cepi, ceptum. Cic. Ce qu'on se 
réserve ainsi. Receptitius, a, um. 
U. Jet.

se R éserver. Sibi servare. 
acc. — ta connaissance d'une 
affaire. Eitem ad se accipere. 
Plaut. Cognitionem causæ sus- 
ci perc , io , cepi , ceptum. Pl. j .  
|| — pour des choses plus consi
dérables. Ad majora se reserva-

RÉSERV OIR. s. m. — J  eau. 
Piscina , æ. /  Cic. A quæ recep- 
taculum , i. n. Col. — pour met
tre du poisson. Vivarium, ii. n. 
Juv. Piscina, æ. /  Cic.
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RESIDANT, T E .  adj. qui ré

side. Qui stabilem in loco sedem 
habet“.

RÉSIDENCE, s. f  séjour 
ordinaire en quelque lieu. Assidua 
commoratio , on is./! Stabilis et 
fixa sedes, d is ./ || — d'un évêque. 
Assidua episcopi in sua dicecesi 
præsentia, æ. f .

RÉSIDENT, s. m. envoyé 
pour résider auprès d'un gouver
nement étranger. Eegatus, i. m. 
Cic.

RÉSIDER, v. n. avoir sa de
meure f ix e . Stabilem in loco se
dem nabere, eo, bui, bitum. 
Alicubi assidue commorari. d. 
C'est L 'a que réside le préteur. Ibi 
prætor solet2 consistere. Cic.=*  
La souveraine puissance réside 
en la personne du roi. Su mm a 
imperii penes regem est.

RÉSIDU, s. m. (résiduus).
restant d'une somme. Reliqua 
pecunia, æ ./! Pecuniæ residuæ, 
arum. f .  pl. Cic || — après une 
operation chimique• Residua fæx, 
cis. f

RÉSIGNATION, s. fa c t io n  
de résigner un office. Muneris 
sui in alium translatio, on is./.

R é s i g n a t i o n ,  action de se ré
signer à son sort. Animi in for
tuna sua acquiescentis patientia, 
æ. / !  — a la volonté divine. Vo— 
lu ii talis liumanæ cuín divina 
consensio , onis. f .

RÉSIGNE, é e . adj. In omnia 
paratus, a, uni. Patiens et quic- 
tus. C œ u r— . Æ!neum pectus , 
oris. n.

RÉSIGNER, v. a. se démet
tre d'un office en faveur d'un au
tre. Munus alicui transmitiere , 
o , misi, missum.

s e  R é s i g n e r , v . r. sc soumet
tre à son suri. In sua sorte quies- 
cere , o, evi, etwm. n. — à la vo
lonté de Dieu. In divina volún
tate acquiescere. n. Ad Dei nu
tum se totum accoinmodare. Ex 
Dei arbitrio aptas et suspensas 
vilæ cationes habere, e o , bui , 
bitum. Cic.

RÉSILIATION, s f .  résolu
tion d'un acte. Contractais ie - 
scissio , o n is . /  U. Jet.

RÉSILIER. *>. a. annuler. 
Rescindere, o ,  scidi , scission. 
Abrogare oíi irritum facere, io , 
feci , factum, acc. Cic. — un 
marché fa it , ne le point tenir. A1» 
einptione abire, e o , ivi et ii , 
itum. n. P . Jet. — un contrat. 
A condilione atque pacto resili- 
re , silui et silii, sultum. n• 
Asc. Pcd.
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RES
RÉSINE, s. f .  ou P O IX - 

RÉSINE. Résina, æ. f .  Col. 
Semblable à la —. Resinaceus , 
a, um. Plia. Frotté de —. Ré
sinâtes, a, um. Juv.

RÉSINEUX, euse . adj. Re- 
sinosus, a, um. Plia.

RÉSIPISCENCE, s. f .  re
tour a une meilleure conduite. M o
rían in melius mutatio, onis. f .  
Venir à —. Mores in melius 
imitare. Ter. Resipiscere, o , si- 
pu;. n. Ad bonam frugem se re- 
cipere, io , cepi, ceptuin. Cic.

RESISTANCE, s. f .  qualité 
par laquelle une chose résiste à 
Veffort d' une autre. — des corps 
solides. Renixus, ûs. m. Ccls. 
Rien ne fa it  moins de résistance 
que l'air. Aer cedens est maxi
me et dissi pabilis. Cic. Le peu 
de résistance d'une matière à met
tre en œuvre. Tractandi facilitas, 
atis. f .  Plin. Tractabilitas, atis. 
f .  Vitr. Matière qui oppose peu 
de —. Materia sequax. f .  Id.

R ésistance, déjense de l'hom
me , des animaux, contre l'atta
que. Adversus conatus, ùs. ni.
— vigoureuse. Fortis et invicta 
defensio, onis. f .  Cic. On fit à 
la porte du camp une vigoureuse 
— . Acriter pugnatum est ad 
portas castrorum. Cœs. On at
tache le lion sans —. Devinci- 
tur4 leo non repugnans. Plin.

—  R ésistance, opposition aux 
volontés d'un autre. Repugnans 
animus, i. m. Sans que personne 
fasse de —. Nemine adver
sante , refragante , obsistente , 
renuente ou reluctante.

RESISTER, v. n. ne pas cé
der au choc , à l'impression d'un 
corps. Obniti, or, nixus sum. d.
— aux efforts. Conatibus obsta
re, ti ti , titiim. n. Ov. Qui résiste 
aux vents. Contra flatus pervicax. 
In porfiando firmus. Plin. — à 
la plus forte gelée. Contra pruí
nas fortissimus. Id.

R é sister , se défendre. V im  vi 
repeliere , o , p u li , pulsion ou 
defendere, o , d i , sum. — à l'at
taque de l'ennemi. Hostium  con 
tra vim  se defendere. —  vim et 
im petum  propulsare. Cic. Ca
pable d e—. Alteri par in adver
sa ndum. Liv.

R ésister , s'opposer aux vo
lontés de......  Resistere. Obsis-
tere. Repugnare, n. Refragari 
ou reluctari. d. — à l'autorité du 
sénat. Adversus senatûs aucto- 
ritatem tendere , o , tetendi, 
tensum. n. Liv. I l  m'a résisté 
en face. Astitit1 mihi contra. 
Plaut, Contumaciter mihi resti-

R ES
tit3. n. Plin. Qui résiste à scs su
périeurs. In superiorern contu- 
max. Cic. Résister à scs passions. 
Cupiditatibus responsare. n. 
Hor. — opiniâtrement à la vérité. 
Resistere obfirmatè veritali.iSWi.

R é s i s t e r  , endurer. Durare. n.
— aux tourmens. Adversus ter
me n ta contumacem esse. Tac. — 
aux fatigues de la guerre. Belli la- 
boribus minime frangi, or, frac- 
tus sum. Cic. Invictum se à belli 
labo ri b us p rocs tare. Id.

RÉSOLU, ue . adj. e t  part, 
arreté, déterminé. Statutus. Cons- 
titutus. Decretus, a, um. Cic. 
Ce que j e  dois fa ire est —. Sta- 
tutum habeo2 quid mihi agen- 
dum sit. Fixum est consiiium 
meum. Cic. Cyest une chose ré
solue. Cerlum est deliberatum- 
que. Cic. J e suis résolu d e , ou
c'est une chose résolue de___
Slatum habeo2 , ou certum est
deliberatumque...... ou statutum
est atquc decretum. avec l'inf. 
Cic. Destinatum est animo. Liv.

R é s o l u  , qui. a pris la résolu
tion de.....  — d'aller. Certus
eundi. Virg. — de mourir. Obsti- 
natusmori. Cic. Vêtes-vous bien
— ? Satin’ tibi istud in corde cer
tum est? Plaut. Se je te r  dans la 
mêlée, résolu d'y périr. Destin a ta 
morte in præliuin ruere , o, rui, 
rufum. n. Flor.

R é s o l u , constant. Stabilis, e. 
Firmus, a, um. Constans, tis. 
omn. g. — dans son entreprise.
— in proposito. Cic. Propositi 
fenax. Hor. || — , déterminé. Au- 
dax, acis. Confidens. Prœfidens, 
tis. omn. g . Cic. Lejeune homme 
le plus résolu qiCil y  ait. Juve- 
nuin confidentissimus. Virg.

RESOLUBLE, adj. qui peut 
être résolu. Resolubilis, e. Plin.

RÉSOLUMENT, adv. avec 
courage. O b fi rma to a n i mo. Plaut. 
Finno animo atque constanti. 
Cic. |J — , hardiment. Audacter. 
Fidenter. Confidenter. Fidenti 
animo. Cic.

RÉSOLUTIF, iv e . adj. qui 
a la force de résoudre un mal. Dis- 
cussorius, a, um. Plin.

RÉSOLUTION, s. f .  cessa
tion totale de consistance. So- 
lutio, onis. f .  Cic. ||— des nerfs, 
extension. Nervorum resolutio. 
f .  Cels. || — d'une tumeur. Tu- 
moris discussio. f .= — d'un acte, 
cassation. Contractais rescissio. 
f .  U. J et.—  — d'une difficulté. 
Explicatio. Explanatio. Enoda- 
t io ./ ‘. Donner une —. Voy. R é
soudre .

Résolution , dessein. Consi-

1\ES 901
lium, ii. n. Proposition , i. n. 
Cic. Prendre la résolution de 
fa ire  une chose. Rei faciendæ 
consiiium capere , io , cepi, cap- 
tum, ou inire, eo, ivi et ii , 
itum. Cic. La prendre selon les 
circonstances. Ex re consulere , 
o, sului, sultum. Tac. En prendre 
une généreuse dans le péril. Dif- 
ficultatibus objectis àvirtute auxi- 
lium petere. ‘ Cœs. — une ex
trême. Ad extremum consiiium 
descendere, o , d i, sum. n. Cœs. 
Je ne saurais prendre aucune — . 
Consistere pectorc nequit con
si lium. Ter. J'ai pris ma — . 
Certum est deliberatumque. C/V. 
Je suis dans la résolution de 
partir. In animo ou animus mihi 
est proficisci. Résolution iné
branlable. Voluntatis perpetui- 
tas. f .  Cic. Persister dans sa —. 
In sententiâ constare, perstare, 
stiti, stitum, perseverare. n. Iri 
proposito susceptoque consilio 
permanere, eo, mansi, mansum. 
n. Cic. Action d 'y— . In senten
tiâ permansio. f .  Senlentiæ per- 
severantia. f .  Cic. En changer. 
Consiiium mulare ¿?//permutare. 
Cic. En faire — . Aliquem à sus- 
ceplo consilio deducere , o , xi, 
ctum. — de proposilâ sententiâ 
depellere, o , puli, puisum. A 1 i - 
cujus voluntatem aliô flectere, 
O, flexi, flexurn, ac detorquere , 
eo, si, tum. Cic. Qui ne sait 
quelle résolution prendre. Consi-  
lii ambiguus , a , um. Tac.

R é s o l u t i o n  , ferm eté de cou
rage. Animi firmitudo, inis. f .  
Constantia et firmitas. f .  Cic. 
Soldats qui sont gens de — . Mili- 
tum paratissimi animi. m. pl. || 
— , hardiesse. Audacia. Fidentia, 
æ. y. Cic. Avec — Audacter. 
Fidenti animo. Cic. 

RÉSOLUTOIRE, adj. qui
emporte la résolution d'un acte. 
Qiibd contractus rescissionem 
affert.

RÉSO LVAN T, t e . adj. qui 
résout. Quod resolvendi vim ha- 
bet2.

RÉSONNANCE, s . f  batte
ment et prolongement graduel du 
son. Resonantia, æ. f .  Vitr.

RÉSONNANT, a n t e . adj. 
qui rend du son. Resonans, tis. 
omn. g. Cic. Sonorus, a , uni. 
Virg. Voix résonnante. V ox ca- 
nora. f .  Plin.

RÉSONNEMENT. .r. m. re
tentissement. Resonantia, se. f -  
Soni repei cussus , us. m. Rcsul— 
tans sonus, i. m. Plin.

Ii F. S ON NK R. e. n. retentir. 
Resonare. n. Personare. n. Cic.



RESOUDER, v. a. souder de 
nouveau. Dénué ferru ni inare. 
acc. Plia. Iterum feiTumine ag- 
glutinare. acc.

RÉSOUDRE, v. a. dissou
dre. Dissolvere, o ,  solví, solu
tion. Dissi pare. acc. — en pous
sière. In pulverem resolvere, acc. 
Col. — la glace. Glaciem dissol- 
vere. Lucr. — les perles. Resol
vere margaritas. L'Un. — des du
rillons. Duritias corporum discu 
tere, i o , cussi, cussum. Cals.

~  R é s o u d r e , annuler un con
trat. Contrartum rescindera, o, 
scidi, scissum. lrritum facere , 
io , feci, factum. Cic.

R ésoudre, décider une diffi
culté. Noduin expedire. Lorum 
difficilem explicare, avi, atum 
et cui, citum, explanare, enu- 
cleare. Cic. — un doute. Dubin 
aperire, perui , perturn. Cic. 
Duhitationem tollere, o, sustuli, 
sublatum, ou exiinere, o , end, 
emptiim. Quint. — un argument. 
Argumentan) dissolvere , o , sol
ví , solution. Cic.

Résoudre, déterminer. S fa
lliere ou constituere , o, lu i, tu- 
tum. Decernere, o , crevi, crc- 
tum. Statutum in animo ac de
liberation babere , eo , bui, bi- 
tum. Cic. J'ai rcst.du de... Mi b: 
ddiheratum et constitu *.uin est.. 
avec Vinfin. fl avait déjà résolu 
de s*emparer de la Macédoine. 
Maccdomam occupare prædes- 
tinaverat1. n. Ncp. || — , déter
miner quelqu'un à... Aliquem aci 
rein impeliere, o ,pu li, pulsion. 
Cic. Aliquem indúcet e , oz/alien 
persuádele, ut facial3. Cic. Ter. 
— avec peine à prendre de la 
nourriture. Ægrèali alinuo impe
trare, ut cibum capiat . Curt.

s e  R é s o u d r e , v . r .  être dis
sous. Se résoudre en scs premiers 
principes. In sua initia resolví. 
Vcil. — en eau. In a quas rares 
cere. n. O c.—en pluie. In pluvias 
abire, eo, ivi et ¡i, itum. n 
Virg. In pluvias resolví, or, so— 
tutus sum.

=  s e  R é s o u d r e  , prendre une 
résolution. Decernere. Statuere. 
Constituere. Cic. — selon les 
occurrences. — ex re et tempore. 
Cic. — à  tout évènement. Ad 
omnia se confirmare. Cars. — 
avec peine a quitter la ville. AL 
ùrbe relinquendà abborrere. n . 
Cic. Lui qui a pu se résoudre à 
déshériter son fils. Qui potuil 
animuîu inducere ut (ilium ex
be redare I. Cic. Ne savoir a quoi 
se — . I lærere , eo , s i , sum. n. 
Cic. Fluctuare animo, n. Lie.
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Je ne sais à quoi me — Quid 
r.onsilii capiam3 ou qué me ver- 
tam nescio4. Cic.

RESPECT. J. m. (respicere).
déférence qu'on a pour une pei'- 
tonne ou une chose. Revereutia. 
Observantia , æ. f .  Honor , 
(»ris. m. Cic.  ̂ enerado , oms. /. 
Plin. — du a J)itu. Debitus Deo 
cultus , iis- m Cic. — a l’âge. 
Etatis verecundia. J. Cic. lien 

dre à Dieu le respect qu'on lui 
doit. Debitum Deo cultum ad- 
liibere, e o , hui, bitum. Cic. 
Inspirer du —. Reverentiam pa
rère, io , peperi, partum. Col. 
Jugrnentcr celui qu'on inspire• 
- -  intendere , o , d i, sum et tum. 
Pt. j .  Porter du —. Observare. 
Observantia colere , o , colui , 
cullum. acc. Alictii honorem 
præstare. Adbibere reverentiam 
ad aliquem. Cic. Avoir pour 
juelqu un un singulier—. AI i q uem 
in præcipuo honore habere. Liv. 
Qui a du — . A lieu jus obsta van- 
lissiinus. Cic. J'ai toujours eu 
pour vous beaucoup de —• Mea 
tibi observantia mmquàm de
bli t. Cic. On doit du res per t aux 
personnes en dignité. Honore af
ectos observare et colere debe- 
mus3. Cic. On rend aux magis
trats te respect qui leur est dû. 
Constat1 magislrulibus revecen 
lia. Plin. S'il te reste encore que/, 
■rte respect pour ton empereur. M 
juid lui tibi imperatoria reve- 
rentiæ est. Curt. Perdre le —. 
Oehitam alicui reverenliam 
exuere, o!, xui , xutum. Plin. 
Quand une fo is  on a perdu le —. 
Ubi seinel revereutia excessil 
a ni mis. Curt. Ubi quis reveren- 
liam exuit. ld . N'en avoir pour 
personne. Reverentiam adversùs 
iieminem babere. Plin. Qui man
que au —. Irreverens, lis. omn. 
g. P/in. Se lever par —. \ licu i
assurgerc , o , surrexi, rectum, n. 
Cic. Avec —. Honorífica. Cic 
Reverenter. P l .j .  Sans— . Irre- 
verenter. Plin. — ( eu fa it de 
religion). Irreligioso. F. }(gx. 
i| Sauf votre —. Pare tua dixe- 
rim3. Cic.

R e s p e c t s  s . m. p i .  devoirs à 
r  égard d'un supérieur. Aller ren
dre scs —. 11 <• babituui hono
rem alicui. Plaut. — salutation 
dUj'iom officiosù. Mart. Mon 
fr è r e  vous présente hien ses — . 
1*1 u ri ma in salutem im per ti t tibi 
frater meus.

R espect humain , égard pour 
les juge me ns des hommes. Rc.s- 
peclus, ûs m. Liv. Ratio, onis. 
f .  N'en point avoir. Respectuin 
ad humana judicia non habere.

RES
Humanis rationibus nîhil m o- 
vci i , eor, motus sum. Cic.

RESPECT A R LE. adj. digne 
de respect. Vénératidus. Revc- 
retitiâ ou vénération« dignus, a, 
uni. Cic. — pur son âge et son 
air majestueux. /Etale ac ma
les la te venerabilis. Curt. Tout ce 
qui excelle est —. Ilabel2 vene- 
rationem justain quidquid ex- 
cellit3. Cic. I^eur rare vertu tes 
rend respectables. Ob egregiain 
virlutem honoreel cultu dignan- 
tur1. Cic.

R ESP E CTER. V. a porter res
pect. Uevereri , eor, ritus sum. 
Venerari. d. Colere, o ,  colui, 
cullum. Observare ou obser- 
vantiâ colere. Cic. In honore 
habere. acc. Liv. — infiniment. 
Summà observantia colere. Cic. 
Habere in præcipuo honore.Liv. 
— comme son pare. Observare si- 
cut altermn pareritem. Cic. Les 
Barbares respectent un air majes
tueux. Barhnris in corporutn 
majestatc veneratio est. Curt.

R e s p e c t e r , épargner. Reipar- 
cere , o , peperfi, parcitum. n. 
Cic. Cous croyez qu'on respectai a 
vos possessions comme sacrées. 
Sacrosanctas tuas possessiones 
lutmas pulas. Cic.

s e  R e s p e c t e r , v. r. garder la 
bienséance convenable a son et u t , 
àsonàgc , etc. Décorumservare.

RESPECTIF, IVE. adj. mu
tuel, réciproque. Muluus, a, uni. 
Cic. J)cmandes respectives des 
deux parties. Utriusque partis 
postulata , oruni. n. pl.

RESPECTIVEMENT, adv.
de part et d'autre. Ex utrâque 
parte. || — , mutuellement. Mu
tilé. N irissim. Invîcèm. Cic.

K E S PE CT U E U S E M K N T. 
adv. avec respect. Verecundè. 
Cic. Reverenter. Pl. j .  Parler 
à quelqu'un f o r t —. Aliquem re- 
verentissimè alloqui, or, cutus 
sum. d. Su et. — de la religion. 
De religione auguste diccre, o ,  
dixi , dictum. Cic.

R  E S P E C T U E U X ,  e u s e . 
adj. Reverens, lis. omn. g ■ Pl. /. 
— envers quelqu'un. — erga ali- 
quem. Tac. Tort respectueux en
vers — Alirujus observa ntissi- 
nius , Cic. ou reverentissiraus, 
a , mu. Plin. I l  leur parut plus 
respectueux de le faire. Reve— 
rentiiis iIlis visum est hoc face
re. Tac.

RKSPIKARI.E. adj. qu'on 
peut respirer. Spirabilis, e. Cic.

RESPIRATION, s . f .  action 
de respirer. Respiratio , onis. f .  
Ov. Halitus, ûs. m. Cic. — fr é 
quente. Creberauhelitus, ûs. m.

RES



Virg. Conduit de la — . Animæ 
spirainenlum, i. n. Virg. Qui 
ne l'a point libre. Gui inlerclusa 
est anima. Cic. Se conserver par 
In —. Aeris aspira donc susdneri, 
cor, tfe ii lus snn». Cic. Oter la —. 
Aiiriii spii iium elidere , o , si , 
suui. Cars. H es pi ration cm iter- 
<|ne animæ intercipere, i o , ce- 
pi, cçptuin. Imite d Ovide. || — , 
action de prendre haleine. Inter- 
spiratio, f .  Cic.

K ESPl R ER. v. n. adirer l'air
et en rejeter une partie par le jeu  
des poumons. Spirare. n. Res- 
pirare. n. Aerem spiritu dure- 
re , o , xi, rtum. Spiritum du
rcie , ou haurire , s i, stum. Cic. 
Animam reciprocare. Lie. — 
attrahere , o , traxi, tractum , 
ar reddere, o, didi, ditum. PIin. 
Difficulté de — Spiritùs angus- 
tiæ./. pl. Cic. Spiraudi cl i f f i mi
tas , atis. f  Cels. Æger anhe- 
lilus, ùs. m. Virg. Anhelatio , 
onis.y*. Pli n. lies pire r avec peine. 
Vix spiritum trahere , o , traxi, 
tractum. Cels. — plus aisément. 
(«ommodiùs — . Cels. En respi
rant at'cc peine. Suspiriosè. Col. 
I l  avilit b e  mue oup de peine à  — . 
Interri us us spiritùs arctè mea- 
bat1. n. Curt. S'empêcher de — , 
retenir son souffle. Animam coin- 
primere,o, pressi, pressum. Ter. 
— continere. Cic. — tenere , co , 
tenui, tenium. Ou. Qui respire 
encore, qui donne signe de vie. 
Spiratis ar vit« mauifestus. Tac.

=  R e s p i r e r  , prendre relâche. 
Respirare. n. Inlerquiescere ,
o , evi, du m. n. Cic.

R espirer. »\ a.—Pair. 'Auram
communem 11 au rire , si, stum. 
Quint. — un air sain. Ilaurire 
ou trahere auram salubrem- = — 
un air de liberté. Caplarc liber- 
tatis nurarn. Cic — Ne respirer 
que , désirer passionnément. — le 
sang. Sanguin cm spirare. Son.
p. ■*— le crime. S relus an lie lare. 
Cic. Qui ne respire que la guerre. 
Ad beilaridum arreclus. Lie. Ai— 
dens in arma. Virg. Gui mens 
est belli avida. Ov.

RESPLENDIR, r. ». briller 
avec éclat. Splendere , eo , dui. 
n. Plant. Elîulgere. Relulgere , 
e o , si. n■ Cic. Collurere, e o , 
luxi. n. Varr.

RESPLENDISSANT, ante.
adj. luisant y éclatant. Splendi- 
dus. Luminosus, a , um. Cic. 
Fulgeus. Plia. Splendens, tis. 
orn/i. g. I f  or. Etre —. Voyez 
R e s p l e n d i r . ;

RESPONSABILITÉ, j. >/.
obligation légale que contracte un 
homme en p lace , d'être garant

RES
d'une chose. Inr.umbens viro in 
honore constituto ralionem re- 
petendam reddendi obligado , 
unis. f .

RESPONSABLE, adj. qui 
doit être garant Ue. A qup rei 
ratio jure repetí potost. Gui res 
præstanda est. Il assura qu'en 
cas de malheur y il en sérail seul 
—. Affirmant1 , si quid adversi 
accideret3., se ùnum delicti fu- 
hirum réuni ou se ejus rei obsi- 
dem fore. Nep. V. Répondre de.

R E S S A C , s. m. choc des 
vagues. Fiuctuum æquoris ¡rali 
ronflir tus , iis. m.

RESSAISIR, r. a. — quel
qu’un y le reprendre. Aliqueni 
manu reprehenderé, o, di,sum. 
Cic. •- un fugitif. — ftigidvuin. 
Quint.

s e  R e s s a i s i r ,  v .r.— d'un poste. 
Uursùs loruin occupait.

RESSASSER, v. a. s as ser de 
rechef. Ilcrum incernerezu/suc- 
cernere, o , crevi, ri etuni acc. 
Col.

RESS A LIT. s. m. saillie d'une 
corniche y etc. Projectura , x . f  
Vitr.

RESSAUTER. o n. Iterùm
sa lire , ivj cl ¡ i , sal tu m. n.

R E S S E M B L A N C E , s . f
conformité, rapport entre des per
sonnes ou des choses. Siniililudo, 
mis. f .  Cic. — parfaite. — in- 
discieta. Plia .— de nom Nomi- 
uis virinitas, a t is /.  P  lin. — de 
mœurs. Morum rongruenlia, æ. 
f .  Sen. La re s s cm h lance est quel
quefois cause d'une erreur. Non- 
iiunquài.i errorem créât1 simi
li tudo. Cic. Cette pierre a de la 
ressemblance avec T hyacinthe. 
Gemma descendit3 ad hyacin- 
(hum , ou accedit t»d viciniam 
hyacinlhi. P  lin. Voyez R e s s e m 

b l e r .
RESSEMELER, v. a. mettre 

le nouvelles semelles à des sou
liers ou à des bas. Cálceos, tibia- 
lia , novis soléis muñiré.

RESSEM BLANT, t e . adj. 
ital. semblanza), qui ressemble. 

Similis. Assimilis. Consimilis,
e .  — aücujus ou alicui. Cic. — 
un peu. — subsimilis, e. Cels. 
Fort -*. Persimiüs, e. Hor. A li
en j us ou alicui germanus , a , 
um. Cic. Ter. Etre —. Imi tari 
veritatem. Cic. Voy. R e s s e m 
b l e r . Portrait—. Imago veris- 
sima , ou verîtati próxima , g. 
inis. f .  Quint. Statue ressem
blante. Siçnum ad veritatem ad- 
ductuni, i. n. Cic.

RESSEMBLER, r. if. avoir 
de la ressemblance avec quelqu'un. 
Alicui ou aücujus esse similem.
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Ad similitudinem aücujus, ou 
ad aliqueni similitudine pro
pios acreciere , o  , cessi , res- 
sum. n. — simiütudinem ba
bero, e o , bui, liitum. Cic.
— beaucoup. Alicui probé simi
lem ou persimiiem esse. Ter. 
Aücujus os multùm re ferre , 
fero, tuü , latum Alicui indis
creta specie esse similem. Plia.
— à sonp 'ere. Patris ou pâtri esse 
similem. Ter. Liv. Speciem pa- 
tris exhibere,eo, bui, bitum. 
Cic. Patiem ore referre. Virg.
— similitudine exscribere, o ,  
scripsi , srriptum. PL j .  Vous 
leur ressemblez en quelque chose. 
Est quædam vobis cum illis si- 
mi ü lu d o. Cic. Ses mœurs ressem
blent à sa beauté. Mores formæ 
consimiles sunt. Ter. Ressembler 
aun trait. Speciem teü gereie, 
o , gessi, gestum. Col. — de loin 
a des tours. — turrium procul 
lacere. Curt. Cet étang ressem
ble à une mer Stagnum hoc re- 
præsentat1 faciem maris. Col. 
Eau qui ressemble a du lait. 
Aqua lactis ad viciniam acce
de ns. f  Plia. =  Apprcncz-lui 
h vous —. Emit imitation« tuî 
fac3 erudinsL Cic. Vous croyez 
que tout le monde vous ressemble. 
Ut tule es , item censes2 <>m- 
nes esse. Plu ut. Tuis moribus 
alios existimas1. Ex tua naturà 
alios fingís3. Cic.

s e  R e s s e m b l e r , v. r. Esse 
inter se símiles. Cic. — fort. 
Maximum inter se similitudi- 
nem habere. Cic. Statues qui se 
ressemblent. Signa eâdem specie 
ar. forma. //. pl. Cic. Vous vous 
ressemblez comme deux goût les 
d'eau ou de luit. Nec aqua aquæ, 
nec lac lacti usquàm siunüus 
qiiàm hic lui est, tuque hujus. 
Plaut. Nous nous ressemblons 
tous deux d'humeur et de carac
tère. lile congruit3 cum natura 
et moribus meis. Cic.

RESSENTIMENT. J. m. lé
ger renouvellement d'une douleur. 
Nova morbi tentado , onis. f .  
Commotiuncula, æ. f .  Cic. I l  
a encore quelque ressentiment do 
fièvre. Motiunculis intérim per- 
stiingitur3. Sen.

Ressenti m  f n t  , souvenir i f  une 
injure. Injuriæ dolor, oris. m. 
flanquer trop de —. Rem ægriùs 
ferre quàm dignum est. Liv. 
Etouffer tout — . Noir parère 
dolori suo , nec iracundiæ ser
viré . n. Proprium doloris sensum 
amoveré, eo , movi , motum. 
Simuîtates deponere , o ,  posui, 
positum. Cic. Sacrifier les siens 
au bien public. Reip. inimicitias
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suas permittere, o ,  misî, inïs- 
sum. — dolorem suum conce- 
dere , o , cessi , cessum. — in- 
juriam et dolorem suum con- 
donare. Cic.

R e s s e n t i m e n t  , reconnaissan
ce. Gratus animus , i. m. Me— 
inoris auimi significalio, onis.
f .  Cic. Avoir un v if ressentiment 
des bienfaits. Bénéficia gratâ 
memoriâ prosequi , o r , cutus 
sum. d. Cic.

RESSENTIR, v. a. Sentire, 
s i , sum. acc. Cic. — de la dou
leur, du plaisir. Dolorem ou vo- 
luptatem percipere, io , cep i, 
ceptum. Cic. — une douleur ex
trême. Dolorem acerbissimum 
liaurire , s i , stum. Cic. — con
tinuellement de grandes douleurs 
de tctc. Assiduis et acrioribus 
capitis doloribus conflictari. d. 
Cic. Ressentir par avance de la 
jo ie . Gaudia rei præcipere. Cic. 
J e ressens une jo ie  incroyable. 
Efïusè exsullat1 animus. Cic. || 
J e  te ferai ressentir mon indi
gnation. In te erumpet3 indig- 
natio mea. Quint.

R e s s e n t i r ,  être touche. Rem, 
re ou de re dolere, eo, lui, li- 
tum. Ter. Cic. Re commoveri, 
eor, motus sum. Cic. — le mal
heur d'autrui. Dolere vicem alie- 
nain. Alienis malis laborare. n. 
Cic. J e ressens, comme j e  le 
'’ ù s , le malheur qui vous est ar
rivé. Malum quod tibi accidit3, 
doleo2 , ut par est. Cic. Je le 
ressens vivement. Infixus animo 
bæret2 dolor. Hoc mihi ad do— 
lorern acerbum est. Cic. Ils res
sentent ma peine. Illis dolori est 
dolor meus. Cic.

R e s s e n t i r  , avoir du ressenti
ment. On ne saurait Voffenser, 
qu'ilne le ressente vivement. Huic 
nihil potest offensionis accedere, 
sine acerbissimo animi sensu ac 
dolore. Cic. || I l  ressent le bien 
quon lui fa it. Gratè beneficium 
excipit3. PI. j .

s e  R e s s e n t i r , v . r. —de... avoir 
un ressentiment. J e me ressens 
souvent de ce mal dans les chan-  
gernens de temps. Admoneor2 
sæpè hoc morbo , dùm tempus 
mutatur1. Plin. || — d'une in
jure  , en avoir du ressentiment. 
Injuriam ægrè ferre , fero, tuli, 
laLum. Liv.

s e  R e s s e n t i r  de... avoir part
h ... J e ne me suis point ressenti 
de votre libéralité. Liberalitatis 
tuæ expers factus sum. P I j .  
Tout le monde se ressent des 
calamités publiques. Omnes pu
b lias calamitates participant1. 
Cic. . _ ■
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RESSERRÉ, é e . adj.etpart, 

rétréci. Arctatus. Coarctatus. 
Compressus, a, uni. Cic. Attirer 
l'ennemi dans des lieux resserrés. 
Hostes angustiis locorum clau- 
dere , o , si , sum. Nep. —  
Homme fo r t  — , fo r t  chiche. 
Homo tenax ou parcus ou res- 
trictus et tenax, g. hominis. m. 
Cic.

RESSERREMENT, .r.
action par laquelle une chose est 
resserrée. Contractio , onis. f .  
Cic. =  — de cœur, causé par le 
chagrin. Animi contractio ou 
compressio, onis. f .  Cic.

RESSERRER, v. a. serrer 
davantage. Arctiùs religare. acc. 
Col. = — les nœuds de l’amitié. 
Arctiori necessitudinis vinculo 
amicitiam stringere, o, strinxi, 
strictum. Cic.

R e s s e r r e r  , rétrécir. Le froid  
resserre les corps. A quilo corpora 
spissat1. Cic. || — , renfermer 
dans un plus petit espace. Con- 
trahere , o , traxi, tractum.£7r. 
Angustare. Lucan. Arelare. 
Coarctare. acc. Col. — un che
min. lier coarctare. Liv. — dans 
son lit une rivière qui déborde. Flu- 
vium redundantem reprimere, 
Cic. ou ripis compesccre, o, ui. 
S. It. Flumencoercere , o, cu i, 
citum. Tac. — les ennemis, les 
teñiráVétroit. Angustissimè hos
tes continere, eo, tinui, ten- 
tum. Cic. =  — quelqu'un, lui 
donner moins de liberté. A 1 i quem 
arctiùs haberes continere. Cic. 
=  — son discours , sa matière. 
Paucis verbis omnia complecti, 
or, plexus sum. d. Res breviùs 
angustiùsque concludere, o, s i, 
sum. Cic. Zenon resserrait ce 
que nous étendons. Quæ dila- 
tantur1 à nobis, Zeno preme- 
bat3. Cic.

R e s s e r r e r  le ventre. Alvum 
astringere, Cic. comprimere ou 
supprimere, o , pressi, pressum. 
Cels. — contrahere , sistere , 
o , stiti, stitum ou inhibere, eo, 
bui, bitum. Plin. Celle herbe 
resserre. Herba hæc alvi proflu- 
vium sistit3, astringit3 ou com
primí t3. Cels

R e s s e r r e r , serrer de nouveau. 
Rem loco depromptam recon- 
dere, o , didi, ditum. Cic.

s b  R e s s e r r e r , v . r. se renfer
mer dans des bornes plus étroites. 
Contrahi. Cic. La rivière se res
serre dans un canal plus étroit. 
Amnis angustioribus ripis iter 
cogit3. Curt. =  N e point sortir 
des bornes où l'on a voulu se  — . 
Extra eos cancellos non egredi, 
quos quis ipse sibjcirçinndedit1.
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Il — > retrancher de sa dépense, 
fam . Impensam circumcidere , 
o , cidi, cisum. Phœd.

RESSORT, s. m. (sortir), 
élasticité. Elaterium, ii. n. Pièce 
de f e r  ou d'acier qui donne le 
mouvement à  une machine. Ma- 
chinatio, onis. f .  Occultum or- 
ganum , i. n. Plin. Ouvrage qui 
se meut par —. Aulomaton , i. 
n. Suet. Se mouvoir p a r—. M o- 
veri machinatione, eor, motus 
sum. Cic. — organicè. Virg. =  
Donner à  l'esprit du —. lnge- 
nium acuere, o ,  cui, cutum.

R e s s o r t ,  intrigue. Machina, 
æ. f .  Ars, artis. f .  Artificium, 
ii. n. Cic. Latentescausæ, arum. 
f .p l .  Vif g. Faire jou er  beaucoup 
de ressorts. Multamoliri. d. Sali. 
Plures machinas adhibere , eo , 
bui, bitum. Cic. Je fera i jouer  
tous les — . Experiar et tentabo 
omnia. Brut, ad Cic. I l  n’y  a 
ressort que j e  ne fasse jouer pour 
contenir ce jeune homme. Omnes 
adhibeo machinas ad retinendum 
adolescentem. Cic.

R e s s o r t  (sors , l o t , partage), 
juridiction. Jurisdictio, onis. f .  
Cic. Conventus , us* m. Plin. 
Ces villes sont de ce  —. Conve- 
niunt4 in id forum illæ civitates. 
Id. Juge en dernier—. Judex à 
quo non est provocatio. Juger 
en dernier— . Jure suinmæ co- 
gnitionis judicare. =  Cette af
fa ire  est de mon — . Vertitur3 
ea res in meo foro» Plaut. — 
n'est point de votre — . Non est 
tuæ sortis istud negotii. Liv.

RESSORTIR, v. n. sortir de 
nouveau. Iterùm exire , e o , ivi 
et ii , itum. n.

R e s s o r t i r ,  être du ressort de 
quelque lieu. In aliquod forum 
convenire , veni , ventum. n. 
Cic. Aliquô jura petere, o ,  tivi 
et tii, titum. Plin.

RESSOURCE, s. f .  (x esui- 
gere). ce à quoi l'on a recours 
pour se tirer i f  embarras. Via , 
æ. f .  Ratio, onis.y. Dernière— . 
Spes nôvissiraa, ei. f .  Tac. Avoir 
plus d'une — . Dupiici spe niti, 
or, nisus et nixus sum. d. Ter.lia  
encore une—. Spes aliqua subest. 
Habet2 adhuc qu6 confugiat3. 
Cic. Illi restât perfugium. Etre  
à  ta dernière —. Spe extremà 
penilere , co, pependi, pensum. 
». Cic. Nous n'avons de res
source qu'en vous. Omne perfu
gium in te positum est. Cic. 
N'avoir plus de —. Omni spe 
orbari. Cic. Etre perdu sans — . 
Funditùs perire, eo, ii. ». Ter. 
Affaires perdues sans —. Res 
perditæ atque obrutse. f .  pl.Cic.
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Notre malheur est sans —. O c- 
cidimus3 funditùs, neque regres- 
sum habet2 fortuna. Virg. Epui
ser toutes les ressources de l'Etat. 
Omnia reip. remedia effundere , 
o , fudi , fusum. Cic. Un père 
doit fournir à son fils  le néces
saire , de peur que celui-ci ne 
cherche d3autres ressources. Pater 
suppeditet filio necessaria, ne 
quam aliam quærat copiam. Ter.

s e  RESSOUVENIR, r. r. — 
d'une chose. Rem ou rei recor- 
dari. d. Rem , rei ou de re re- 
minisci. d. Cic. Faire ressouvenir 
quelqu'un d'une chose. Ad me— 
moriam rei aliquem revocare. 
Cic. Le danger présent nous fa it  
ressouvenir du passé. Veteris pe- 
riculi memoriam cura præsentis 
rénovât. Curt.

RESSOUVENIR, j-. m. idée
que l'on conserve d'une chose pas
sée. Recordatio, onis. f i  Cic. 
Memoria , æ. f i

RESSUAGE. s. m. action 
d'un corps qui sue. Sudatio , 
onis. f .

RESSUER. v. n. suer de nou
veau. Iterùm sudare. n.

RESSUSCITER, v. a. rendre 
la vie. Aliquem ad vitam revo
care , à mortuis excitare , ou 
mortuum reducem ad lucem 
facere , io , feci, factum. Cic.

R e s s u s c i t e r , v. n. revivre. 
Reviviscere, o, vixi. n. Cic. Ad 
vitam redire , eo , ivi et ii , 
itum. n. Iterare vitam à morte. 
P I in. On dirait que Scipion est 
ressuscité. Renatum esse Scipio- 
nem quisque dicat3. Cic.

RESSUYER, v. n. sécher. 
Siccescere. n. Col. Exsiccescere. 
n. Vitr. I l  se ressuie au soleil. 
Siccatur1 in sole. Plia.

RESTANT. s. m. — d'une 
somme. Reliqua pecunia. Re— 
sidua pecunia, æ. f .  Cic.

RESTAURANT, s. m. re
mède qui répare les forces. Re
medium efficax et viresreficiens,
g. remedii. n. || — , lieu où Von 
mange. Caupona , æ. f .

RESTAURATEUR, j . 
qui rétablit. Restitutor. Cic. Re
para tor , oris. m. Staf. — des 
lettres. Litterarum senescen- 
tium reformator. m. Plin. |] — , 
qui donne a manger. Gaupo, 
onis. m.

RESTAURATION, s. f i  ré
tablissement. Instauratio. Reno- 
vatio. Cic. Refectio, onis. f .  
Vitr.

RESTAURER, v. a. rétablir. 
Instaurare. Reiicere , io , fecî, 
fectum. acc. Cic.

RESTE, s. m. ce qui demeure
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d'un tout. Reliquiæ, arum. f .  
pi. Reliquus. Residuus, a, um. 
Cic. Restes d'un repas. Cibi 
reliquiæ. f .  pl. Cic. — qui de
meurent sur les assiettes. Ana- 
lecta , orum. n. pl. Mart.''Reste 
de vie. Vitalis motus reliquiæ. 
f .  pl. Lucr. — de l'argent. Pe
cunia reliqua ou residua. f .  Cic. 
J'avais quelque argent à lui d'un 
reste de compte. Erat ei de ra- 
tiunculâ apud me reliquum 
pauxiliulum. Ter. I l  sauva le 
reste de l'armée. Cæterum exer- 
citum servavit1. Oeil. Tout le 
reste est brûlé. Cæterum incen- 
sum est. Liv. Si vous avez pour 
moi quelque reste d'amitié. Si 
quid in te residet2 amoi is erga 
me. Cic. Le reste de la prophétie 
s3accomplit bientôt. Reliqua va- 
ticinationis brevi confecta sont. 
Cic. Passons au —. Ad reliqua 
pergamus 3. n. Cic. J e suis cu
rieux d'entendre le — . Audiendi 
ulteriora sum cupidus. Pl. j .  — 
Jouer de son — , hasarder tout. 
Omncm aleam jacere , io , jeci, 
jactuiTi. Suct.

d e  R e s t e , adv. plus qu'il n'est 
nécessaire. Plus quàm satis. Cic. 
Satis superque. Virg. Argent de 
—. Superfluens pecunia./^ Sen. 
I l  n'y a rien de —. Nihil est re- 
liqui, ou superest. Cic. Qui en 
a d e — . Cm superat1. n. Cic. 
D e mon revenu , tout faible qui! 
e s t , j'en  aurai de —. Ex meo' 
tenui vectigali aliquid etiam re- 
dundabit1. n. Cic.

a u  R e s t e  , ou d u  R e s t e , conj. 
Cæterùm. Cæterô. De cætero. 
De reliquo. Cic. — excellent 
homme. Vir cætera ( s .-en t. se- 
cunduin ) egregius. m. Liv.

e n  R e s t e . Etre en — , devoir. 
Mes fermiers sont de beaucoup 
en —. Conductoribus reliqua 
creverunt3. n. Pl. j .

RESTER, v. n. être de reste. 
Restare , stiti, stitum. n. Super
esse. Cic. I l  ne leur reste que 
leurs armes. Iis præter arma ni
hil est super. Ncp. I l  ne reste 
dans le corps aucun sentiment 
apres la mort. In corpore , ani- 
mo elapso, nullus residet2 sen- 
sus. Cic. A  qui il ne reste rien 
de son patrimoine. Patrimonio 
naufragus. Cic. || Ceux qui sont 
restes de la bataille. Qui prælio 
supersunt. Curt. — sur le champ 
de bataille. Qui desiderati surit 
in prælio. I l  ne reste aucun de 
nos ennemis. Nulli de inimicis 
superaunt. Cic. de toute cette 
fam ille que Tiburnius. Ex bac 
familiâ reliquus est Tiburnius. 
Cic. IL ne vous en veste qu'un.
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qui puisse vous appeler sa mère. 
Unum habes 2 qui jam te , 
mater, dicat3. Ov. D e tant 
de statues il ne vous en serait 
pas resté une. Unam statuam 
ex maximo numéro nullam ha- 
beres2. Cic. J e souhaite qu'il 
ne vous reste aucune inquiétude. 
Cupio3 nullam residuam solli- 
citudinem esse. Cic. S3il reste 
encore quelque espérance. Si qua 
spes reliqua est. Cic. I l  ne reste 
à notre ami , pour se perdre en
tièrement de réputation , que 
de ne point secourir Domitius. 
Unum restât amico riostro ad 
oinne dedecus, ut Domilio non 
suhveniat. Cic.

R e s t e r  , demeurer. Restare. 
n. Ter. Commorari. d. Renia- 
nere , eo , mansi , mansum. n. 
Cic. I l  n était resté avec Alexan
dre que Philotas. Unus Philotas 
cum Alexandro substiterat3. n. 
Curt.

RESTITUARLE. adj. qui 
peut être remis dans son premier 
état. Quod potest restitui. — , 
qui doit être restitué. Restituen- 
dus , a , um.

RESTITUER, r. *. — une 
chose à quelqu'un. Rem alicui 
restituere , o , tui , tutum ou 
reddere, o , didi , ditum. Cic. 
— l'argent qu'on a à quelqu'un. 
Alicui acceptant pecuniam re- 
tribuere , o , bui, butum, Cic. 
ou refondere. U. Jet. — num- 
mos reponere. Plaut. Qu'il me 
restitue ma dot. Dotem renu- 
meret1. Plaut. || — , rétablir un 
passage qui avait été défiguré. 
Locum aucloris restituere.

RESTITUTION, j . / .  Res- 
titutio. Redditio, onis. f .  Asc. 
Pcd. Faire restitution. V oy. I n s 

t i t u e r .
RESTREINDRE, ç. *. res

serrer. Coarctare. Cic. Rcstrin— 
gere , o , strinxi, strictum. acc. 
PL j .  — une loi. Legem coan- 
guslare. Cic. — sa dépense. Iin- 
pensam circumcidere. Phæd. 
Sumptus minuere. Se restreindre 
à ses droits. Intra fines juris sui 
cedere , o , cessi, cessum. n.Liv.

RESTRICTIF, adj. qui res
treint. Quod restringit3.

RESTRICTION, s . f  action 
de restreindre. Cireumseri pfio, 
onis. f  Cic. A v e c — . Restrictè. 
Cic. =  — mentale , réticence. 
Reticentia, æ. f .  En user. As- 
tutè reticere , eo , ticui .acc. Cic. 
Parler sans —. A perte ou n perte 
et ingenuè loqui, or, cutus sum. 
d. Ter. Cic.
\ RESTRINGENT, e n t e , adj- 
yui resserre, qui constipe. Adstrin-
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gens, iis. omn. g. Cic. Adstric- 
torius. Stypticus , a, uni. P  lin.

RÉSULTANT, te. adj. qui 
résulte- Consec lari us , a ,  uni. 
Cic. _

RÉSULTAT, s. ni. ce qui ré
sulte d'une con férence, d’ une dis
cussion, etc. Consultationis, dis- 
putationis, etc. summa,æ. f .  Cic. 

RÉSULTER. ( résulta« e ).r .
n. s'ensuivre. Ex re oriii, or tus 
sum , ou nasci , or, natussum, 
ou consequi , or,- cutus sum. d. 
ou coniici , ¡or, (ectus suiw .O c. 
D'où il résulte. Ex que» conii- 
ritur 3. Undè consequitur 3. d. 
Undè conser.tanuni est.

RESUME, s. m. précis. Cou- 
clusionis summa , æ. f .

R ESU M E R. v. a. reprendre 
ce(fu'on vient de dire. Kcsumere,
o, suinpsi, surnplum. acc.

R ÉSUMPTION. .r. f .  réca
pitulation. Orationis enumera- 
tio, Rcrum dictarum coacer- 
vatio , nuis. f .  Cic.

RÉSURRECTION, s . f .  ac
tion de ressusciter. A morte ad 
vitam revoratio , onis. f .  Cic.
— redit us, ùs. m. Jour de la 
résurrection de N. S. Sacer revi- 
viscenti Christo dits , iei. m.

RÉ TABLI , JE. adj. et part.
— en santé. Ex uiorbo recrea- 
tus. Cic. Santé rétablie. Reddita 
sa ni tas. f .  Cels. Ma santé et an! 
— . Corpore confirmato. Cic. ||
— dans les bonnes grâces de quel- 
qu un. Alicui reconciliatus, a, 
uni. Lie.

R E l’ A HLIR. e. a. remettre en 
son état. Inslaurare. Renovare. 
Restituere, o , tui, tutum. acc. 
Cic. — sa santé. Voy. s e  R é t a 

b l i r . — la santé d'un malade. 
/Egrum ex toto restituere, o , 
tui , tuluiTi Cels. — ad sanita— 
teni redurere , o , x i, cluin. — 
sanilati reddere .. o , dnii, ditum. 
Cic. — l'estomac. Stoinachuin 
restituere. Cels.

=  R  ET a  B Lia quelqu'un, le re
mettre dans son premier état. Ali- 
quein restituere in pristinum 
statu m. Cic. — dans tous ses 
droits. — in integruni. Cic. — , 
le remettre dans ses affaires. — 
ad divitias redurere. Plaut. — 
novis o pi bus renovare. Cic. || — 
les affaires de l'Etat. Kenip. 
erigere , o , rexi, rectum. Cic. 
— flueiitcm prorumbentemqiie 
restituere. Vell. — scs affaires. 
Pristrn.iiii loi tunain repara» e. 
Curt. — un ancien usage. Mon m 
anti uum revorare, restituere, 
ou reduceie. Cic. PI. f .  — pnr 
de bonnes lois ce qui s est relâché.
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Quæ delapsa iluxerunt3 severis 
iegibus vinci re , uxi , nctum. 
Cic. — la paix. Reconciliare pa
reil». Lie. — sa réputation. — 
exist’mialionem. Cic. Gloriam 
récupéra re. l ac.

s e  R é t a b l i r  ou R é t a b l i r  sa 
santé. C o n v a l e s r e r e ,  o ,  v a l u i , 
v a i i t w i n .  n. Ex u i o r b o  r e e r e a r i , 
e v a d e r e ,  o ,  si  , s u m  , ou r o n v a -  
i e . a e r e .  n .  S a  n i t a  l e  m  r e c u p e -  
ra .* e .  A d  s a n i t a t e m  r e d i r e ,  e u  , 
ivi  et\ '\ , it un V . n. V i r e s  r e v o c a i e .  
(Ac. — d'une longue maladie. \ 
l o n g â  v a l e t u d i n e  s e  r e c o l l i g e r e ,  
o ,  l e g i , l e c t u m .  Cic. Ilcommenci 
a e —. R c f i c i  i n c i p i t 3 . Cic. 
C o n i m o d i o r e  j à m  u t i l u r 3 v a l e -  
t i i d i i i e .  Bien des gens viennent 
ici pour s e —. M u l t i  v a l e l u d i n i s  
c a u s a  i n  b æ c  l o c a  c o n v e n i u n D .  
u. Cic. |j — , en partant d un 
vin tourné. R e s t i t u i  s i b i .  Plia.

=  s e  R é t a b l i r , K e f i c e r e  s e .  
iVcp. — dans ses Etats. In s u a  
s c ê p t r a  r e p o n i , o r ,  p o s i t u s  s u m .  
V i r g  —  dans sa dignité. I n  s u a m  
d i g n i t a t e m  r e s t i t u i ,  o r ,  t u t u s  
sinu. Cic. — dans les bonnes 
grâces. R e d i r e  i n  g r a t i n  m  c u m  
a l i q u o .  n. Cic. Les affaires se 
son/ un peu rétablies. R e s  p a u l u -  
l ù m  m o d o  s u r i t  r e f e c t æ .  Nep.

R ET A HUSSEIN E N T . . m.
action de rétablir. R  est! lutin , 
unis. f. Cic. — de la scruté. Con
firma ta a morbo vaîetudo, mis 
f .  Cic. Rerreatio ab ægriludine. 
f .  Plia. — d'un Etat. Regni repa- 
ratio. f  Sali. — de la fortune. 
Restitutio fortunæ./i Cic. — de 
la discipline militaire. — disci
plina; m i !i ta ris. Je lui suis rede
vable rtc mon —. Ouod in pristi- 
nam dignitatem sim restiluliis 
illius e.*»t o pe r.ne et laboris. Cic.

RETAILLE. f  ce qu'on 
retranche d'une chose que l'on fa 
çonne. Secamenla Recisamenla^ 
m  u n i .  n. pl. Plia

RET \ 1 LEE R. v. a.— la vigne. 
Vitem iterùni putare. Col. || — 
quelqu’un de la pierre. Calculum 
rursùs aîir.ui per sectioncm exi- 
mere , o , enii, emptum

RET \PER. v. a. retrousser 
les bords d'un chapeau contre la 
forme Petasi margines recol
ligere, o , legi, lectum. === — un 
chapeau, le réparer Pelasum 
resaicire, io , ivi, itura.

RETARD, s. m. Voy. R e
tardement.

•RE T \ R DEMENT, .r. m. 
de!tri Mora , ie. f  Retardatio. 
Omet »lin , onis. f .  Cic. Cette 
affaire ne souffre point de —. 

.Tisfcc res non recipit3 cunctatio-

RET
nem . Lie. En apporter à une 
affaire. Moræ esse negotio. Rei 
moram et tarditatem afferre, 
fero , altuii, aliatum, oh moins 
inte.rponere, o, posui, posifum. 
Cic. V'user d'aucun —. O ran e m 
cumtationem discutere, io,cus- 
si , cussuin. Cic. Sans aucun — .
S»ne mora. Sine cunctalione.
A bjertâ oinni cimclatione. Cic. 
Ilaud cunctanter. Lie. j| — des 
messagers. TabelJariorum com- 
moralio, onis.yi

I » ET A  R  I > ER. v. a. arrêter, 
suspr ndre. \1  o rari. d. arc. A l i  — 
mi moram, ou moram et tardi- 
lalem afferre, fero, attuli, aU 
laîutn , ou moram et impedimen- 
tum iuferre , fero, intuli , illa
tum. Cic. —  cunctationem in- 
jicero, io , jeci, jertum. Liv. —
■n mariage. N il plias alicui pro- 

m<»vere , eo, movi, mot uni. Ter.
— f  ’ poursuite des ennemis. Ce- 
leritatem insequenliiim tarchirr.
Cl ¿es. — le départ de quelqu'un. 
Alirnjiis d'scessum tardare. Ab- 
qiiem di tinere, eo, tinui, ten- 
tum. Cic. — les operations d'une 
armée victorieuse. Morari festi- 
ualionem victoris exerci'.ùs. d. 
Curt. Ce mauvais temps m'a re
tardé. Tempestas me delinuit. 
Cic. !i  ̂en ne retardera l'e.réru- 
/ in ///• rctlc affaire. Nu!la exo— 
rielur4 mora, quominùs id fiat. 
Ci. . I l  aima mieux laisser vendre 
tous ses biens , que de retarder le 
paiement d'un seul de ses créan
ciers. Venire suosomnes posses- 
sioues maluit, quàm ullam mo- 

j ram fieri cuiijuam creditoium 
suoriim. C ’c.

R etarder , v. n. s'arrêter, tar
der. Cunclari. d. Esse in mora. 
Cminiiorari. d. Cic.

RETÂTER, r. a. toucher une 
îenmde fois. Relrartare. arc. 
Col. — le pouls. Iterùm venain 
'eniarc. 0 v. — alicui venant tan- 
_ei " , o , teligi , tactum. V e r s .

1 i ET E INDRE, v. a. remettre 
-m couleur. Iterùm tingere, o , 
tirixi, linctum. acc. Rur.sùs co- 
lore 'lificere, io , feci, fectum. 
a c c .

!’ ÉTEINDRE, e. a — le feu  
rallum é. Redivivum ignem res- 
finguere , o , xi, ctum.

R E T E L . Voy. R étiiel.
R ET EN DR E. v. a. Dcnuo 

lendere , o , tetendi, tensura et 
teutum. acc.

R E l EN1 R . u, a. ravoir. R e - 
tinere, eo, tinui, tentuni. Cic. 
Recipere , io , cepi , ceplum. 
acc. Luc an.

R e t e n i r , garder. T en ere .

RET



Retiñere, acc. — le bien df autrui. 
— «es alienum. Cic. — une partie 
de la paye des soldats. Stipendia 
circumcidere , o , cidi, c.isum. 
Lie. || — , réserver. — un petit 
corps de logis sur le derr ère. 
Postirulum recipere. Pi eut. — 
quelque chose sur une somme. Ali- 
quid de sumiría deducere, o , 
xi , ctnni, ou detrahere, o, traxi, 
tractum.6Vr.|| —, s'assurer d'une 
chose par précaution. Hem si!>i 
nrovidere , eo , vidi, visum. Peir.

R E T E NIR , faire séjourner , 
arrêter. — quelqu'un. Aliquem 
tenere, retiñere, detinere , ou 
rnorai i. d. Cic. Pourquoi me rc 
tenez-vous? Gur me retentas1 ? 
Plant. Je ne vous retiendrai pas 
plus long-temps. Non te diutiù' 
m o r a h o r 1. d. d e .  I| —  e n  pri
son. Aliquem carrere, ou in vin- 
ctilis cohibere , eo, bui, bitnm. 
()v. Curf. || — un cheval. Equo 
frænos adhibere, eo , bui, bi- 
tum. Cic.

RETENIR, réprimer. — quel
qu'un dans le devoir. Voy. D e 
v o i r . || — ses larmes, son haleine, 
etc. Voy. ces mots — — sacoièr. . 
Iracundiarn retiñere ou compri
me! g,C ic. ou réprimer©, o , pres- 
si , pressum. Phœd. (fui ne peut 
la —. Iræ impotens, lis. onin. g.

R etenir une poutre, l'attacher 
avec un lien , etc. Trabem vin
culo retiñere ou revincirc, xi, 
cturn. f  itr.

R etenir ce qu on a appris par 
cœur. Rem memoria retiñere ou 
custodire. Rei memoriain con
servare. Cic. — aisément ce qu'on 
nous enseigne. Celeriter qnod 
docemur3 arripere, io , ripui , 
reptum. Cic. Mémoire qui retient 
bien. Tenacissima m em oria./’ 
Quint.

se R etenir , v. r. s'empêcher 
de tomber. Se à lapsu sustincre, 
eo , ti nu i , tentum.Z/V. J e  sera s 
tombé s i je  ne m 'étais retenu. 
Labebar3, ni me tenuissem3. C i c .

sk Retenir , en pur/ant des 
besoins naturels. Tenere. Con- 
tinere. Comprimere. Reprime- 
re. acc.

=  se  R e t e n i r , / / ?  rnoaêrer. 
Sereprimere. Animo nioderari. 
d. Cupiditates cohibere. Cir. ,W 
sauriez-vous vous — ? Non tu te 
cohíbes3 ? Ter. Qui suit se — . 
Sui potens. Lie. Sui imperioxis. 
Pt in. I l  a d ' la peine a s e —. 
\ ix imperat1 iræ. Ov. A  peine
purent-ils se — , s*empêcher de__
Vixtemperavère1 animis,quin... 
subj. J e me suis retenu de pe ur
de dire... Me repressi3, ne quid 
d ict rem. Phœd. Après s'être plu
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sieurs fo is  retenu sur le point de 
parler. Sæpiù.s revocato serino- 
ne. Curt.

RÉTENTION, s. f .  action de 
retenir. Reteutio, unis./. Cic.
|| — d'urine. Stranguria , æ. / .  
Cic. Urinæ diliicullas. f .  PHn. 
Il a une rétention d' —. Urina 
non excedi 3. a. Cels. Cela est 
bon pour la — . Iloc urinæ an- 
gushis utile est. P/in. Hoc facil 
ad diflicullatem urinæ. Id.

R ETE N'l'I R. v. a. rendre un 
son éclatant. Resonare ou per- 
sonare , nui , nitum. n. — d'un 
concert de voix et d"instrument. 
Resonare canin vocum et nervo- 
riim.V ot ibus canluquesy mpho- 
niæ percrepar» , crepui, pituin. 
n. Cic. — de hurlement. Circum- 
sonare uiuiatibus. n. Lie. Lu 
mai son retentit de cris. Résultant 
tecta vocilms. PI. j .  La forci 
retent t dr l'a but cuii nt des chiens. 
Remugit atratu nemus. Sen. Ri
vière qui retentit du chant des 
oiseaux. Admis canorus avium 
c a n tu. P  lin. Ces lieux, retentis
sent d'un bruit terrible. I.nca 
frémi tu retenant1. n. Cat. Tout 
retentit de ses louanges. Ejus 
laudibus aures undique circum- 
sonant1. n. Liv.

RETENT ISSANT, te . adj. 
qui retentit Resonaus, tis.omn.g.

RETENTISSEMENT, j. m
Resonantia , æ. f .  Soni reper- 
cussus, ûs. m. Resuitans sonus ,
i. m. Plin.

RETEN U , U E .  adj. et part.
— au lit malade. Morbo præpe- 
ditus , a , um. Cic. Etre retenu 
par une affaire. Negotio drtine- 
ri, eor, lent-J$ sum .A d  lier. —
— prisonnier Publicâ custodiâ 
attineri. T a c — par la crain
te. Metu teneri. Lit*.

R e t e n u  , modère , circons
pect. Mode rat us. Ternperatus. 
Consideratus. \ necmulus , a , 
uni. Cic. Il faut être retenu a a 
la raillerie. Adhihemla est in 
jocando nuuleratio. Cic.

R ETE N l  E. s. f . modération, 
circonspection. Moderatio, unis. 
f .  Considéra n lia, æ . f  Circum- 
spertio , onis. / .  Cic. — de la 
langue. Liuguæ teinperamen- 
tum , i. n. Jo . — dans les pa
roles dans L-s a d  ont. Mode- 
ratio dictorum omnium atque 
factorunr./’. Cic. — , en parlant 
de soi. Verecundia in prædicau- 
do de s»* ipso. Tac. — du soldat. 
Continentia militum. f .  Cœs. 
User de retenue en quelque chose. 
In re modernlum se præbere , 
e o , bui, bituni. — modeste se 
gerere , o , gessi, gestum. Cic*
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Avec — . Modeste. Moderatè. 
Ternperatè. Consideratè. Cir— 
eu inspecté. Cic. Sans —• Im
modeste. limnoderatè. Incon— 
sideratè. Intemperalè. Intem
pérante». incontinenter.C/V. Qui 
a de la— . Moderatus , a um. 
Cic. Qui n'a point de— . lmmo- 
deratus, a , mu. Cic.

R ET H EL. ville de France 
( Ardennes). Relelium , ii , n. 
Le Hctielois. Ri lelianus tractus, 
us. m.

RÉT1AIRE. /. m. gladiateur 
aime d'un filet. Retiarius, ii. m. 
Sui t. #

RETICENCE, s. f .  omission
volontaire de rc qu'on devait dire. 
Retirent ¡a , æ . f .  Cic.

RÉTICULAIRE, adj. qui
res ernble a un réseau. R e tien la
ïus , a , um. Plia.

RÉTIF , i v e .jid j. Cheval — , 
qui recule au lieu d’avancer. 
Equus restitans , i. m. — orc 
relue, ta uli. Ov. =  Naturel — . 
Intractabiie ou indocile inge- 
niuin , ii. n. Homme qui fa it  le 
—. Homo contumax et réfrac
ta ri us. m. Sen.

RÉI INE. /. /  (rete). une 
les tuniques de l'œil. Reticulata 
oculi tunica , æ. f

RET IRÉ, ÉE adj. et part, 
en parlant des personnes, soli
taire. Solitarius, a , um. Gui ce- 
lebritas odio est. Vivre —, ou 
mener une vie retirée. Congres- 
sus hoininum fugere , i o ,  lugi, 
fugitimi. Yitam fugæ et solitudini 
ni a ml are. Cic. — segregem âge- 
re, o, egi, actuni. Sen.

R e t i r é  , en parlant des choses. 
Lieu —. Secessus, ûs m. Plin. 
Locus ab omni turbâ vacuus , i. 
m. — a b arbitris re motus. Cic. 
L'endroit de la maison le plus —• 
Penetrale, is. n. Liv. Domiis pars 
penitissima. f .  Plaut. Chambre 
un peu plus retirée. Retractius 
paulô cubirulum. n. Plin. == Vie 

I nterior et farjiiliaris vita . f .
Sen.

RETIREMENT. /  m. — de 
/¿¿//r.NcrYorum contractio, onis. 
f .  Plin.

RETIRER, v. a. tirer en ar
rière. Reducere, o , xi, ctum. 
Cœs. Rcl» ongerc , o, egi, actum. 
acc. Piin. — la main. Manura 
retraberc, o , traxi, trnetum. 
Cic. — fa tétcpour éviter un coup. 
Capi.it ab ictu abducere. Virg — 
le f e u  de dessous une chose. Ignem 
rei subducere. Col.

R e t i r e r  , tirer une chose d'un 
lieu où d ie avait etc mise. — une 
garnison d'une place. Præsidium
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ex urbe removere, eo, moví, 
motum. Cic.— guclguiin du corn
ia l. Aliquem pugnae subducere. 
Virg.— de prison. — vinculis ex¡- 
mere, o, emi, emptum. Plaut.
— è custodia educere. Cic. — du 
péril. — è pet iculo eripere , io , 
ripui, reptum. Cic. || Faire re
tirer la foule. Turbam submo- 
vere. Cic. — de devant la porte.
■— amoveré à foribus. Plaut.— 
l ie  tirer du vice. Aliquem à vitiis 
revocare, abducere, reducere ou 
retrahere, o , xi, ctum. Cic. — 
de la compagnie des médians. — 
ab improborum liominum so- 
cietate revocare. Cic. — dç l'é
tude. — à studio retrahere. Ter.
— du seivice de VEtat. — à 
república abducere. Cic.

R etirer , ravoir, reprendre. — 
ce gu on avait mis en gage. Rem 
pignore traditam recipere, io , 
cep i, ceptum. — pignori obli
ga tam recuperare. Cic. Recu
perare. U. Jet. Pignus liberare., 
Pomp. Jet. «= — sa parole. Fi- 
dem mulare. Ter. — exuere , 
o, xui, xutum. Tac. Ils retirent 
leur— . Récusant1 quæ pepigê- 
re3. Virg.

R e t i r e r  , déposer chez un au
tre. Rem apud alterum depone- 
re , o, posui, positum. Cic+ — 
dans une place forte  ce gu on a de 
plus précieux. Pretiosissima re— 
ruin in munimenta deponere. 
Front.

R e t i r e r  guclguun, lui donner 
un asile. Aliquem tecto ou hos- 
pitio excipere, io, cepi, ceptum. 
Cic. — in domum suam recipe
re. — pour vivre avec lui. — in 
contubernium assumerc , o , 
sumpsi, sumptum. PI./.

R e t i r e r  , recueillir du profit, 
de l'avantage. Ex re fructum ou 
utililatem percipere. Cic. l ie -  
venu gu on retire des mines. Pe
cunia quæ redit4 è metallis. f .  
Ncp. Combien retirez-vous de voi 
terres?  Quantum tibi reficitur3 
ex possessionibus tuis? Cic. Le 
profit gu on en retire ne vaut pas 
la peine. Non res ponde t2 la b or i 
fructus. Ov. — Retirer de la gloire 
de... Comparare gloriara ex... 
abl. Cic.

R e t i r e r  le canon. Tormenta 
bellica iterùin displodere, o, si, 
sura.

se  R e t i r e r , v. r. reculer. Re- 
traliere se. Cat. Retrûcedere, o, 
cessi , cessum. n. Liv. — pour 
fa ire  place. Recedere , dato li
bero spatio. Curt. — au petit pas. 
Retrô improperata reterre vesti
gia. Virg.

se  R e t i r e r  , guitter un lieu.

Abire, eo , ivi et i i , itum. n.
Abscedere ou discedere. n. Cic.
— brusguement. Abripere ou pro
ri pere se. Plaut. — secrètement. 
Ciàm se subducere. Cat. — de 
la compagnie de guclgu un. Alicui 
se subtrahere. Plaut. Ex socie- 
tate alicujus se subducere. Cic.
— dans sa maison. Recipere se 
domum. Cic. — à la campagne.
— rus. Ter. — à l'écart. Scce— 
dere. n. Secessioneni facere , io, 
feci, factum. Cic. Retirez-vous 
d'ici. Ahscede3 bine, au sing. 
Plaut. Araovemini2 bine, aupl. 
Ter. S'étant tous retirés chez eux. 
Dilapsi domos. Liv. Avoir oh se 
—. Receptum habere. Cic. I l  
eut ordre de se retirer de la cour. 
Ab aulà jussus estabesse. — do- 
mum ablegatus est. || — , aller se 
coucher. Ire cubitum. Cic. Nous 
nous retirâmes a minuit. Media 
nocte cubitum discessimus3. ¿.’/V.
| — , faire retraite. Recipere se. 
C'a? s.

=  se R etirer  des affaires pu- 
b ligues. A negotii s se removere.
— publicis extrahere se. Cic. — 
de la débauche. A cœno volup- 
lalum expedire se.

se R etirer , se raccourcir. Les 
nerfs se retirent. Nervi contra- 
huntur3 ou se contrahunl3. Cic.

RETOISER. v. a. Remctiri, 
ior, mensus sum. d. acc. PI. j .

RETOM RER. v. n. Recide- 
re, o, cidi. n• Cic. Relabi , or, 
lapsus sum. d. Hor. — malade. 
In morbuni recidere. n. Liv. — 
de integro incidere.#. Cic. =  — 
dans les memes défauts. Eadem 
peccare. Eôdem rcvolvi. C ic .— 
en la puissance d'un autre. De 
integro in potestatem alterius rä
dere , o , cecidi, casuin. n. Cic. 
Le malheur retombe sur lui. Ad 
eum redundat1 calamitas. Curl. 
Ce déshonneur retombera sur vo
tre famille. Ilocdedecus in tuam 
domum recidet3. n. Cic. Le cri
me retombe sur la tête de son au
teur. Auctorem scelus repetit3. 
Sen. Cela retombera sur moi. Hæc 
in me cudetur3 fabn. Ter. Que 
cela retombe sur toi. Recidat hoc 
in capot tuum. Curt. Vertatur 
in — . Tac. C'est sur votre tête 
guc retombera le châtiment. Pœna 
ista in caput tuum reversura 
est. Ov.

RETONDRE, v. a. Iterùm 
tondere, eo, totondi, tonsum. 
acc.

RE TO R D R E, v. a. tordre 
plusieurs fo is . Intorquere, eo , 
torsi, tortum. acc. || —plusieurs 
fils ensemble. Fila intorquere. 
Col.

R É T O R Q U E R ,  v. a. tour
ner contre guclgu un les argumens 
gu'il a faits. Adversarii argu
menta in eum regerere, o, gessi, 
gestuin. On a ré t orgue contre lui 
son argument. Suo argumento 
confutatus est. Gcll.

RETORS , orse. adj. et part. 
Tortus. Hor. Obtortus, a, um. 
Virg. Tortilis , e. P  lin.

R eto r s , rusè.fam . Recoctus, 
a , um.

RÉTORSION, s . f  action de 
rctorgucr. Argumenti in adver— 
sarium conversio , onis. f .

RETOU CH ER. *. Rur-
sùs tangere , o , tetigi, tactum , 
ou tractare. acc. — une plaie. 
Vulnus refricare , cui, frictum. 
Cic. =  — un ouvrage, le polir. 
Opus recognoscere , o , gnovi, 
gnitum, ou limare, expolire. Cic.
— retractare. Plia. — retexere , 
o , texui, texfum. — un tableau. 
Nova picturâ tabellain interpo- 
lare. Novos tabcllæ colores în - 
ducere , o, x i, ctum. Plia. — des 
vers. Versus incudi reddere , o , 
didi,dilum. — decies ad unguem 
castigare. Ifor. Ouvrage retouché. 
Relractalius opus, cris. n. Cic.

RETOUR, s. m. action de 
revenir. Reditus, ûs. m. Redi— 
tio. Reversio, onis. f .  Cic. Se 
préparer a u —. Parare reditum. 
Hor. Ad reditum se comparare.
|| — , arrivée au lieu d'ou l'on est 
parti. Reditus. Regressus, ûs. 
ni. Cic. Justin à ce gu il soit de 
—. Usque adeô douée redierit4. 
Ter. Qui est de —. Redux, ucis. 
ornn.g. Féliciterguelgu'un de son 
—. G rata ri reducem. d. Virg. 
Dès gu il fu t de retour à Rome. 
Statim ut Romain rediit4. n. 
Cic. Je le ferai à mon —. Id , 
eum rediero4, perficiam3. Cic. 
Je l'ai réserve pour mon —. Id ad 
reditum meum reservavi. Cic. 
Sans attendre le retour des am
bassadeurs. Non exspeclato lega- 
torum reditu. Tac. Si guclgu obs
tacle ni'cùt ôté tout espoir de—. 
Si qui s mihi casus reditum per- 
emisset3. Cic. Procurez m on— . 
Mihi reditum confire. Cic. D ’oii 
il n'y a pas d e — . Irremeabilis, 
e. Virg.

au R etour du printemps .N  est 
novo. Primo vere. Virg. || Re
tour de la santé. Ad honain vale- 
tudinem recursus, ûs. m. Cels. 
— de la fièvre. Febris reversio , 
o n is ./ Cic.

R etour de Page, déclin. Ætas 
ipgravcscens ou declinala , æta- 
tis. / .  Cic. Quint. Qui est sur le 
—. /Etale proveelus, a , um.



Cic. — declivis, e. Plin. Beauté 
sur le — . Quæ defloruit3 formæ 
d¡gni tas. Cic.

R etour , réflexion sur soi- 
même. Faire un —. Se respicere, 
io , spexi , spectum. Ter. In 
se descendere , o , di , sum. n. 
Fers. Faites un — . Ipse intro- 
spicc3 in mentem tuam. Cic,

R etour , en matière de troc ou 
d'échange. Auctarium, ii. n. 
Plaut. Additamentum , i. n. 
Accessio , onis.yi — en fa it d'a- 
mitic et de bons offices. Studio— 
rum officiorumque vicissitudo, 
inis. f .  Cic. Payer de retour ceux 
qui nous préviennent. Respondere 
liis à qui h us provocere1. Cic. 
En exiger. Gratiam pro benefi- 
cio repetere, o, tivi, titum. Lie.

R etours d'une tranchée. O b -  
sidionalium fossarum flexus, 
uurn. n. pl. Voy. T our .

RETOURNER. ». tourner 
d'un autre côté. Vertere ou in - 
vertere, o , ti , sum. acc. — sou
vent. Versare- acc. — un habit. 
Vestem inverlere.

R etourner , v . n. aller de nou
veau dans un Heu. Aliquô redire, 
eo, ivi et i i , itum , revenire , ve- 
n i, venhmi, ou remeare. n. Re- 
verti {prêt, verli, et non pas ver
sus suin). d. Cic. — par mer} 
Renavigarc. n. Cic. — à pied. 
Redambulare. Plaut. — à che
val. Equo revehi, or, vectus 
sum. Liv. — au camp. Castra re— 
petere. Lie. — promptement à la 
maison. Domum recurrerc, o , 
curri, cursuin. n. Cic. — dans 
une maison quittée. — remigra- 
re. n. Cic. — au combat. Redire 
ad pugnain. Virg. — sur ses pas. 
Vestigia relegere. Redire viam. 
Cic. I l  retourna sur ses pas au 
lieu d ’où il était parti. Ipse rur- 
sùs un!è venerat, gressum rece- 
pit. ylsc. Pcd. =■ — à son natu
rel. Redire ad ingenium ou ad 
naturam suain. Cic. — à son 
sujet. Reverti ad propositum. Cic.

se R etourner, ». r. regarder 
derrière soi. Respicere, io, spexi, 
spectum. acc. Cic. Vertere se. 
Plin. — souvent. Respectare. acc. 
Ter. — d'un côté. In partein se 
convertere, o, ti, sum. Cic. — — , 
d'un autre cô té , prendre d'autres 
mesures. A lia via rem aggredi, 
ior, gressus sum. d. Ter.

s’ en R etourner , s'en aller. 
Abire. n. Cic. I l  s'en retourna a 
Home. Romain se conlulit3. Cic. 
Ils  s'en retournèrent sans avoir 
expose l'affaire. Re inorata re- 
verterunt3. n. Cic.

RETRACER, v. a. tracer de
nouveau. Iterùm delineare ou

RET
describere, o, scripsi, scriptum. 
Cic. — , renouveler la mémoire 
d'une chose. Rem in memoriam 
reducere, o, duxi, ductum. Rei 
memoriam renovare, Cic.

RÉTRACTATION, s . f  ac
tion de se dédire. Retractatio, 
onis. f. #

RÉTRACTER. ». a. déclarer 
qu'on a changé d'opinion. Dicta 
revocare. Cic. — retractare. 
Virg. Se —. v. r. V. se D é d ir e .

RETRAIRE. v. a. retirer par 
droit de parenté un héritage ven
du. Prædium gentilitium rediii— 
bere,eo, bui, bitum. Chopin. Jet.

RETRAIT, s. m. commodité. 
Foricæ , arum./^ pl. Juv.

R etrait lignager. Jus redhi- 
bendi prædii gentilitii , g. juris. 
n. Chopin. Jet.

RETRAITE, s. f .  action de 
se retirer. Recessus. Receptus, 
ûs. m. Cœs. Sonner la — . Voy. 
Son ner . Faire — . Se rccipere , 
io , cepi, ceptum. Faire une belle 
et honorable—. Cedere (o,cessi, 
cessum),sed sensim relato gradu 
et salvis signis , ou salva militari 
dignitate. n. Sen. Battre cm re
traite y se retirer sans bruit. Silen- 
tio se recipere. =  — , état ou l'on 
n est plus dans les a ffaires. Om
nium vacatio munerum.y. Cic. 
Prendre le parti de la — , se re
tirer de Vembarras des affaires. 
A negotiisse removere, eo, mo- 
v i , motum. Cic. Vindicare se 
sibi • Sen.

R etraite , lieu où l'on se re
tire. Receptus, ûs. m. Cic. R e- 
ceptaculum , i. n. \\— , refuge. 
Perfugium , ii. n. Cic. Donner 
retraite à quelqu'un chez soi. Ali- 
quem ad se receptare. Ter. — 
tecto accipere , excipere ou reci
pere. Cic. Envisager pour ses 
vieux jours une — . Sedem senec- 
tuti prospicere, io, spexi, spec
tum . Liv. Qui donne — , qui re
cèle. Receptator, oris. m. Cic. 
— à des voleurs. Latronum oc- 
cultator et receptor locus, i. m. 
Cic. =  Retraite de bêtes fauves. 
Ferarum latebræ, arum. f .  pl. 
Cic. — latibula , orum. n. pl. 
Phœd. — des oiseaux. Avium 
secessus, ùs. m. Plin. || Retraite, 
solitude. Solitudo, dinis./i Se
cessus, ûs. ni. Cic. Vivre dans 
la —. Solitariam vitam agere, 
o, egi, actum. Solitudini vitam 
manda re. Cic.

R e tr a ite , en terme d'archi
tecture. Contractura, x . f  Vitr.

RE TRAN CH É, é e . adj. et 
part. —  — d'un livre. Libro cir- 
cumcisus. Varr.

RET
R etranché, fortifié. M uni- 

tus. Cic. Communitus, a, uni. 
Cœs. Camp bien —. Castra præ- 
munita n.pl. Liv. Qui n'est point 
— . Immunitus, a, um. Front.

RETRANCHEMENT, j . m.
diminution. Detractio. Imminu- 
tio, onis./i Cic.||— d'un membre. 
Meinbri amputatio, oriis./. Cic.

R e t r a n c h e m e n t , réduit dans 
une chambre. Seclusorium, ii.
n. Varr. Secretum , i. n. Sen.

R e t r a n c h e m e n t  , fortifica
tions autour d'une place. M u- 
nitiones, num f .  pl. Cic. M u- 
nimenta , orum. n. pl. Liv. Val
ium , i. n. Cœs. En faire. Ope— 
ribusmunitionibusquelocum se- 
pire , pivi et sepsi, septum, ou 
circumdare , dedi, datuin. Cic. 
Forcer ceux de l'ennemi. Ilostium 
munimenta perrumpere, o,rupi, 
ruptum. Deturbare hostes ex 
vallo. Cœs. =  C'est là le dernier 
retranchement de nos adversaires. 
Hoc habent2adversarii ultimum 
sibi perfugium.

RETRANCHER, v. a.sépa
rer une partie du tout. Detra- 
here, o, traxi, tractum. Immi— 
nuere, o, nui, nutum, acc. Cic.
— en coupant. Resecare. De— 
secare , secui,sectum. Recidere,
o , cidi, cisum. acc. Cic. — des 
membres. Membra amputare.tfrr.
— — les parties gangrenées d'un 
Etat. Vitiosas reip. partes exse— 
care. Cic. — les ornemens ambi
tieux. Ambitiosa recidere orna- 
menta. Hor. — tout ce qui est 
superflu. Omnem inanitatem am- 
putare et circumciderc. Cic. I l  
fa u t retrancher- du style tout — . 
Depascenda stylo luxuries. Cic. 
On fa it  les statues en retran
chant les parties superflues. Ef— 
ficiuntui 3detractione statuæ.tïr. 
Retrancher la nourriture. Alicui 
cibum deducere , o, x i , ctum. 
Ter. — entièrement le vin. — vi- 
num subtrahere ou ex toto cir— 
cumcidere. Cels. — un jou r du 
mois. Ex mense diem eximere , 
o , em i, emplum. Cic. Jours à 
—. Dies exemptiles. m. pl. Cic.

R e t r a n c h e r  de V Église, ex
communier. Aliquem ab ecclesiæ 
corpore segregare.

R e t r a n c h e r , fortifier. Opc- 
ribus munitionibusque sepire, 
pivi et psi, ptum. Cic. Vallo fos- 
sâque munire. acc. Cœs.

se R e t r a n c h e r , v. r. fa ire  
moins de dépenses. Sum ptum le
va re. Ter. Impensam circumci— 
dere. Phœd. Sumptibus parce- 
re, o, peperci, parcitum. n. — de 
son necessaire. De victu suo de— 
fraudarc se, ou detraher«, Liy,
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sk R etr anc h er , se fortifier. 
Munitionibus se tueri, eor, tui- 
tus sum. d. Cic. Valium jacere, 
i o , |eci, jactuin. Cas. — dans 
les bois. Silvas einunire. Tac. — 
de tous côtés dans une place. Mu- 
ros ab omnl parte firmare. Lie. 
=  — sur une chose, chercher un 
prétexte. Diverticula quærere, 
o, sivi, sltiim. Cic.

R E T R  AV A l liLEH . r. 
Iterùm rei ope ram date , cl edi, 
datum. || —. v. n. — se dare la- 
bori.

RÉTRÉCIR, v. a. vendre plus 
étroit. Contrahere, o, traxi, trac* 
tuni. Cic. in arctum cogéré , o, 
coegi, coactum./V/«. Angustare. 
Luc. Coarctarc. acc. Lie.

se Rétrécir, e. r. Angustari. 
Cat. Coangüstari. Varr. Coarc- 
tari. Lie.

RÉTRÉCISSEMENT, s. m. 
Contractio, onis. f  Cic. — de 
nerfs.—nervorum./Y/#. Ceux qui 
y  sont sujets. Spastici. m. pl. 
Id.

RETREM PER, r. Retin-
gere, o ,  nxi, nctum. arc. Stnt. 
—* — y donner une nouvelle vigueur. 
Robur et spirilus addere, o, di— 
di, ditum. — les épées. Gladios 
lornacibiis recoquere , o , roxi, 
ctum. Virg.

RÉTRIBUTION. .< f  sa
laire. Merces, cedis./ Cic.

R É T R O A C T IF , ive. adj. 
qui agit sur le passé. Quod in 
prælerita vim liabet3.

RÉTRO ACTIO N , s. f  effet
de ce qui est rétroactif. Vis in 
præterita se exerens, g. vis.

RÉTRO CÉD ER, r. *. ren
dre un droit cède. Rem conces- 
sam restituere, o, tni, tutmri. 

RÉTROCESSION. s. f .  acte
par lequel on rétrocédé. Rei éon- 
cessæ restitutio , on is./!

RÉTRO G  R A D ATI ON. s .f .
action de rétrograder. Rt gressio, 
onis. f. Regressus , ûs. m. Cic. 

RÉTRO GRAD E, adj. qui
retourne en arriére. Retrogradus, 
a , uni. Phn.

RÉTRO  G R A DFR. v. n. aller 
en arriéré. Retrogradi, ior, gres- 
sus sum. d. Rctroire, eo , ivi, 
itum. n. Phn. Retrolerri, leror, 
latus sum. Faire rétrograder les 
astres. Rétro sidéra vertere, o, 
t i , sum. Virg.

RETROUSSE, ÉE. adj. et 
part, qui a relevé sa robe. Re- 
torto amictu succinctus, a , uni. 
Virg. Ayant les bras retroussés

¿'usqu au coude. Reduclis ad cu- 
itum manicis. || Nez retroussé.
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Nasus nb imo reflexus ou sur- 
sum relortus , i. ni.

RETRO LISSER, r. — sa 
robe \ estein colligere, Plaut. ou 
recolligere,o, legi,lertum. Phn. 

RETROUSSÉS. .r. m. partie
du bord d'un chapeau qui est re
trousse. Reco^ect:\petasi niargo, 
ginis. / .

RETROUVER, v. a. — une 
chose perdue. Rem amissam re~ 
perire. , péri, pertum , ou recu- 
perare. || A  lier retrouver quel
qu'un. Ad aliquem reverti, au 
prêt, verti. d. Cars. J'allai vite 
retrouver ma petite année. Re- 
curri3 ad meas copiolas. Cic.

RETS s. m. f l e t .  Rete , tis. 
n. Cic. Petit —. Réticulum , i.
n. Col. Fait en foraie de —. Re- 
ticulatus, a, um. Plia, liais à 
prendre des bêtes fauves. Casses , 
ssiuin. ni pl. Virg. Plagæ, arum.
f .  l 'ic

R ÉTUDIE R. v. a. reprendre 
les études. Studia repetere, o, 
tivi et tii , titiim. Ad studia se 
referre, fero, reluli, relatum.

RÉUNI , IE. adj. et part, ras
semblé dans le meme lieu. In 
eiiindein iocuni congregalus , a, 
uni. =  Toute. U autorité est réunie 
en sa personne. Summum impe
rium ad ilium rcdiil4. Cars. Tou
tes les vertus sont réunies en sa 
—. Omnes virtutes in eum co - 
aluerunt 3. n. Liv.

REUNION, s .f. — des partie.y 
séparées. Partium disjunctarinn 
nonjunctio, onis./! || — , assem
blée dans un même heu. In einn- 
dem locuin congregatio , «ni s . f .  
=  — , réconciliation. Gratiæ re- 
conciliatio, on is./. Cic. Nova 
volutitatuin conjunctio, o n is ./ ’.

REUNIR, v. a. rejoindre çe 
qui était séparé. Disjuncta coag- 
tnentare. — iterum conjungere,
o ,  nxi, nctum. — les parties frac
turées. Ferrurninare. Plia. — Les 
lèvres dune plaie. O ras viilneris 
sutura inter se conirniltere, o, 
uiisi, missum. Ccls. Piagam in- 
ternectere, o ,  nexui, nexum. 
Sial. || — les esprits. Disjunctos 
animos reconciliare. Dissiden- 
tium animos ad coneordiam ad- 
ducei e, oureducece,o, xi, ctum. 
Cic. La concorde avait réuni tous 
les esprits. Co n cord i à coa I u e ra n t3 
omnium animi. Liv.

R euniR, rassembler.—ses trou 
pcs. Copias colligere^o, legi, lec- 
tum. Cic. — plusieurs .personnes 
dans le meme licp. In eumdem 
locumplûrescorigregare ou cou 
vocarç.

SE ÉÉunir, y , r. se rejoitidre.

REU
Iterùm coagmentari, coire, eo , 
ivi et ii, itum• n. Cic. — en 
parlant des chairs. Coire. n. (Jets. 
Coalescei e ,o , lui, litum. n. Phn. 
Les os disloqués se réunissent. 
Conlervent 2 ossa soluta. Ccls. 
=  — , se réconcilier, in gratiam 
redire, n. — reconciiiari. Cic.

se Réunir, s'assembler dans 
un même lieu, in unum locum 
convenire, io, veni, ventum. n.

RÉUSSIR, v. n. ( il al. uscire, 
sortir'), avoir un heureux succès , 
en parlant des personnes. Rem 
benè ac féliciter ou ex sententiâ 
gerere, o, gessi, geslum. Bortuin 
exitum habere, eo, bui, bitum. 
Cic. — à souhait. Ad peroplatos 
exitus provehi, eor, vectus sum. 
Cic. Qui a réussi. Even lu pro- 
spero defunctus, a , um. Curt. 
Ne réussir ni sur terre ni suc mer. 
Et terra et mari olfendere, o , 
di, sum n. Cic. Réussir dans ses 
études. Magnos progressus in 
studiis iacere, io , feci , factum.
— processus in litteris habere, 
eo, bui, bitum. In litteris plu- 
rinium procedere, o, cessi, ces- 
sum. n . Cic.

Réussir, en parlant des choses. 
Prospéré procedere. n. Ex seu- 
tentiâ succedere. n. Roman exi- 
tum habere. René ac féliciter 
evenire, veni, ventum. n. Relié 
cadere,o, cecidi, casum. n. Cic. 
Tout nous a réussi. Omnia se- 
cundissima nobis acciderunt. n. 
Cic. La pièce a —. Stetit1 fabula. 
Ter. 'Tout ce que je fa is  me réussit. 
Quidquid ago3, lepidè omnia 
prosperèque eveniunt4. n. Plaut. 
Tout réussira. Omnia fluent3 ad 
voluntatem. Cic. Tout ce qu il en
treprenait lui réussissait. Nullum 
ejus inceptum frustra erat. Sali. 
Cette voie ne m'a pas réussi, j  en 
tenterai une autre. Ilâc non suc- 
cessit3, alia ingrediar3 via. Ter. 
L'affaire a ma! réussi. Res exi
tum exitialem habuit3. Cic. — 
cessi t 3 imprôsperè. Cels. Ses 
bons desseins réussissent mal. I psi 
benè cœpta malè cedant3, n. Ter. 
Faire réussir ses desseins. Consi- 
lia prosperare. Tac. || Les vigne t 
/¿'assissent, viennent mieux là. 
lllic veniunt4 feliciùs uvæ. Virg.
— læliùs frondent3, n. Col. 

RÉUSSITE, s.f.succès. Suc-
c.essus, ùs. m. Liv. Tout cela aura 
une plus heureuse —. Hæc om
nia nrejiorèfi habebunt2 exitus. 
Cic.

REVALOIR, r. u. rendre la 
pareille. Pareni gratiam referre, 
fero, tuli, latum. Ter. Par pari 
¿ependere, o, d i, sum. Je te le
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revaudrai. Æqua meritîs repen- 
dam3.

K R VANC HE. s. f .  seconde 
partie nu j e u , quand on perd In 
première. Itéra ta ou repetita In— 
si o , onis. f .  La donner. Aücui 
lusiis repetendi copiain facere, 
io , feci, factum. — certnminis 
potestatem reddere, o, didi , di- 
turn. Quint.

U E v a N c il E, la pareille. La ren
dre. Par pari referre, fero, retuli, 
relatum, ou rependere, o , <li , 
suin, ou reddere , o , didi, ditum. 
(lie. — , en partant d'un bienfait. 
Reneficium beneficio compensa- 
i e ou rependere. — , en mauvaise 
part. Ulc.isci , or, ultus sum. d 
J'aurai ma — , j e  m en vengerai. 
Erit ubi ulciscar3 locus. Ter. Pro
be ulciscar3. d. || lin  — ycncorn 
pensât ion. Rursùs. Invicèin.

REVANCI1ER. c. défen
dre qnelqu 'un qu'on attaque. A u x i - 
lio esse aiieui in injuria. Plant. 
Aliquem, ou injuriam ab ali— 
ciito deîïbidere, o, d i, sum. Cic.

se Revanche«, v. r. se défen
dre , repousser une injure. Vint 
vi defendere, ou repellere , o, 
pu!i, pulsum. Cic. Injuriam re- 
gerere, o , gessi, gestum. Sen. 
Aliquem contra referire. Ter. —, 
rendre la pareille. Par pai i re
ferre, fero, retuli, relatum, ou 
rependere , o, d i, sum , ou r«d- 
dere , o, didi, ditum. Vices re
pendere. Cic. Mérita meritis re- 
pensare. Sen. Poy. R evanche.

RÊVASSER, v. n. avoir des 
songes inquiétons. Somniis sti
mula ri. In visa va lia non te inci- 
dere , o, çidi. n. Cic. Qui ne fa it 
que —. Insomniosus. (lato. Soin* 
niosus, a , um. PI in. Faire —. 
Tumultuosa somnia facere. Plin. 
Sommeil où Von ne fa it que —. 
Soin nus per somnia tuinultuo- 
sus , i. m. Id.

REVE. s. m. Poy. Songe .
REVÊCHE, adj. aigre, en 

parlant des fruits. Acerbus, a , 
um. Col. A s per, era , eriim. 
(lie. — — , indocile, intraitable, 
en parlant d'humeur, etc. Indo- 
dilis , e. Intractabilis, e. Cic. 
Sen. Pervicax. Pertinax, acis. 
omn. g. Cic.

RÉVEIL, s. m. A  mon —. 
Ubi expergiscor3. d. Cum exper- 
rectus sum à somno. Cic. Sta- 
tim à somno. Ccls. A noire — . 
Siiiiul ac experreçti sinnus. Cic. 
A leur— . Cum edorrri’.crmit./<e/. 
Il éveil t ou réveil -mal/h', horloge 
montée pour éveillera heure ruar 
quée. Suscitabulum, i. n. Varr,

RÉVEILLÉ, ée. adj. e./parA

REV
E somno susritatus. Plaut. — 
exc.itaüis, Somno solulus ou ex- 
nerrertus. (lie. Experrcetus.AV7//.

RÉVEILLER, e. a. (revigi-
lare). tirer du sommeil. Exper
te facere , io , feri, farÿim. acc. 
Uicujussomnum abi umpere, o, 

rupi, ruptum. / rrg. — turbare. 
Prop. — à une heure indue. In
tempestive è somno excitai e. 
acc. (lie. Qui a soin de réveiller 
un homme a qui le sommeil est 
nuisible. Tropæus, i. m. Suet.

—  Réveiller Vappétit. Las- 
suiti stomaclium perveilerc, o , 
velli , vulsum. Hor. — excitare. 
PI. j. Le travail reveille V— . La- 
bor extundit3 fastidium. Hor.

R é v e il l e r  l'esprit. Ingenium 
in ¡tare. Prop. Animum excitare. 
Traits b ri II ans propres à réveiller 
V— . Excitatoria lumina. n. pl. 
Quint. U éveillez votre courage. 
fu te exsuscita1. (lie. La néces

sité réveille les cœurs les plus lâ
ches. Ignaviam nécessitas acuil3. 
Curt. Réveiller la conversation qui 
languit. Sermonem qui friget2 
enovare. Ter. — une passion as

soupie. Exsuscitare sopitos ignés. 
Ov.

se R é v e i l l e r , v. r. Somno 
excuti, ior, cussiis sum. Pirg. — 
en sursaut. SubiTo terrore exper- 
gefieri , fio , factus sum. Cic. =  
—, sortir de son engourdissement. 
Vote •num excutere , io , cussi, 
cussum. =  — , en parlant de la 
douleur. Se rervovare. (lie. ~  
Le ressentiment du prince se ré
veilla. Recruduit3 regis sopora- 
lus dolor. (lurt.

REVEILLON, s. m. repas 
fa i t  au milieu de la nuit. Ante- 
lucana cœna, x . f  Cic.

R E V EL. r. de Fr. (H aute- 
Garonne'). Revelluin , i. n. Re- 
vellus, i. m.

RÉVÉLATION, .r. /  décla
ration d'un secret, dénonciation 
dun crime. Arrani *ou ci iminis 
patefarlio nu declaratio, on is./’. 
Cic. Penir à —. Indicium pro 
fi ter i , eor, fessus sum. d. Pl. j .  
¡| — divine. Arcanum divinilùs 
patefactum , i. n.

REVELER, v. a. (vélum). 
déclarer ce qui était secret. Ar
canum patefacere, io, foci, fac
tum. Cic. — retegere , o, texi, 
tectum. Ov. — prodere , o, didi, 
ditum. Jnv. — unerrme. Crimen 
evnlgare. Liv. — enuntiare pa- 
iàm, on iiùlucem prolerre, fero, 
tu!i, latum, (lie,— tes complices. 
Conscios indirarc*ou prodere. 
(lie. les choses les plus 'sccre- 

i tes. Proferre in lucem rés oc-
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cullissimas. Cic. Occulta re-
cîudere , o, si, sum. Sial. Qui 
révèle tes secrets. Aicanorum 
proditor. m. Hor. Action de les 
révéler. — prodilio. J. Plin. Dieu 
fui a révéle bien des choses. Mili
ta sunt lili palefacla divinilùs.

REVENANT, ante. adj. qui 
p fait. A ir— Conciliatrix bene- 
volentiæ forma, x . f .  (lie. En
des plaçons, ei. f .  Forma placi- 
ta , x . f .  Ov.

REV EN ANT-RON. j. m.
profit éventuel. R cl iqua quæs- 
tuosa. orum. n .p l

R EV EN ANS. .r. m. esprits 
qui t selon l'opinion populaire y rc- 
viennent du séjour des morts. Lé
mures , um. m. pl.

REVENCIIE. s . f  Voy. R e 
vanche.

REVENDEUR , .r. m. euse. 
f .  Propola, æ. m. Cic. au fém. 
Quæ mercalur1 minoris (juod 
statini cariùs vendat3

REVENDICATION, s. / .
Vaction de revendiquer. Rei re -  
petitio, onis. f .

REVENDIQUER, r. *. cc- 
clamcr. Rem sibi asserere, o, 
sserui, sserhnn. Cic. — pro suo 
vindicare. Curt. — repetere , o, 
tivi et t»i, tituin. Pl. j. Qui re
vendique une chose, enlevée. Rei 
ademptæ repetitor, oris. m. Ov.

R E V EN D R E. v. a. — ce qu on 
a acheté. Revendere, o, vendidi, 
veiidituin. acc. U. Jet. || — , ven
dre une seconde fo is . Itenim 
vendere. || — , fa ire  le métier de 
revendeur. Res minoris emplas 
plusctilè divendere. OHicmas 
promercaüum rerum exercere , 
eo , cui, ritum. Suet.

R EV ENI R. v. n. venir au lieu 
d'où Ton était parti. Redire, eo , 
i vi et i i , itum. n. Revenire , 
veni, ventum. n. Reverti, au 
prêt, verti. d. Cic. — plus tôt 
qu'on est attendu. Revolare ex— 
spectato maturiùs. n. Pelt. — 
sur ses pas. Per eanidem viam 
regredi k>r, gressus sum. d. 
Pedes reflectere,o, flexi,flexum, 
ou referre, fero, tuli , latum. 
Cat. Ov.— rcvocare. Pirg. Iter 
relegere, o , legi, lecturn. Slot. 
Prioribus vestigiis inliærere , e o , 
s i, sum. n. Col. — en courant. 
Recurrere, o ,  curri, cursum. 
n. (lie. — par mer. Renavigare. 
n. Cic. — h cheval. Equo revehi, 
or, vectus sum. Liv. — du fond 
de ta mer. Ex imo maris fundo 
leddi, or, dltus sum. Pirg. — 
tout à coup sur Veau. Repente 
exstare , stiti , stitum. n. Liv. — 
des portes de ta mort. Ab ipso 
mortis limine revocari. Plin. —
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à la charge. Iterare pugnarn.Z/V. 
Prælium redintegrare, Cœs. ré
nova re. Curt. — voir qucl/u u n. 
Aliquem revisere, o , si , suin. 
Cic. — de l’ exil. Redire ab exi- 
lio. Cic. Faire revenir de l'exil. 
Aliquem ab exilio revocare.

= R e v e n ir  à son sujet. Ad ar- 
gnmentum remigrare. n. Plant. 
Ad rem ou ad propositum redire 
^//reverti. d. Uedire eô undèab- 
erraverat oratio. Cic. Revenons 
ci notre propos. Redeainus4 illùc 
imdè divertimus3. n. Cic. I l  en 
revient toujours là. Eo semper 
devolvitur3. C ic .— delabitur3. 
Ov. Tout ce qui est fa i t  est fa i t , 
en  n’y  revient pas. Factum est, 
infectum esse non potest. Plant.

=  R e v e n ir  , se remettre d e .. ..  
—d'un évanouissement. Animuin 
recipere, io, cepi, ceptum. Curt. 
Exdeîiquio evadere ou se recipe- 
re. Ter. En fa ire—.Linquentem 
anirnum revocare. Id. Revenir 
de sa frayeur. Recreare se ex 
magno timoré. Cic. Ex timoré se 
colligere , o , legi, lectum. Cas. 
Recipere animos ex pavore. Liv. 
.Enfin le cœur me revient. Remi- 
grat1 aninius nunc demùm mihi. 
Plaut.— d'une maladie. Ex mor- 
bo assurgere , o , rexi, rectum , 
ou convalescere, o , lui, litum.
n. Cic. — peu à peu. Paulatim 
vires resumere. PI. /. || — en son 
bon sens. Redire ad se. n. Ter. 
— ad sanitatem ou ad sanain 
mentem. Cic.

= R e v e n i r , se corriger, se dés
abuser. — de la bagatelle. Nu- 
gas relinquere , o , liqui, lictum. 
■Cic. — de ses ègarcmcns. R esipi- 
•scere,o,sipui./z. Redire in viam. 
Ter. — ad sanitatem. Cic. — de 
¿son emportement. — ad se. n. 
Colligere se. lram remittere , 
•o , inisi, inissum. Cic. — de ses 
préjugés. — lnsitas jam antè 
opiniones ex animo evellere ,
o , velli, vulsum.

=  Revenir , se désister de son 
sentiment. Sententiam ni u tare. 
Cic. — ponere, o , posui, posi- 
ium. Quint. Sententià decedere, 
•o, ces*si, cessum. n. De senten- 
ttiâ moveri, eor, motus swax.Tac. 
Eairc revenir un autre de son sen
timent. Alterum de sententià ou 
•de opinione movere , e o , iriovi, 
motum. Liv. Cic.—— à l'égard 
de quelqu’un. Alicus reconciliari. 
Cic. — se placidum dare, dedi, 
datum. Cic. Je l ’ai fa it  revenir 
sur votre compte. Anirriurn ejus 
tibi reconciliavi. Cic. Votrefcrn 
me est bien revenue à votre égard. 
Uxor tibi placida et placata est. 
Plaut. I l  ne revient pas aisément.
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Non facile est placidum mollem- 
que eumreddere. Cic.

ÏÏevexie, enpartantdeschoses. 
Id hiver revient. Recurrit3 biems. 
Ov. Le temps passé ne revient 
plus. Irrevocabilis est ætas præ- 
terita. Lucr. La passion—. Re- 
crudescit3 amor. Scn. || — dans 
l'esprit, dans la mémoire. Redire 
in memorlam.Ti'r. Animo recur- 
rere, o , curri, cursum. n. Vivg.
— redire. PI. j .  Cela me revient 
dans l’ esprit. Recursat1 liocani- 
mo. Tac.

R e v e n i r  , repousser. Les plu
mes reviennent. Plumæ recres- 
cunt3 ou reviviscunt3. n. Plin. 
Les dents — . D en tes renascun- 
tur3. d. ld . Lesplautes— .Herbæ 
repullulant' ou regerininant1 .n.
ld. || 1irevient autant d'eau.Tan- 
tumdem aquæ subvenit4. n. ld.

R e v e n ir  , être rapporté. I l  
m est revenu de plusieurs endroits 
que vous.... Comperi1 ex multis
le . . . .  avec lin f. Il ne, m’ est rien 
revenu sur cela. Nihil de hoc 
comperi. Cic. D e peur que la 
chose ne revienne a mon père. Ne 
aliquâ via ad patrem hoc perma
nent2. Ter.

R e v e n ir  , être profitable. Que 
m’en revient-il? Quid ad me re
dit4 ex istâ re? (fie. Que vous en 
reviendra-t-il? Quem ex ea re 
fructum decerpes 3 ? llor. Que 
m'en reviendrait-il de vous trom
p e r?  Quid mihi esset emolu- 
menti te fallere? Ter. L ’ infamie 
lui en revient. Ad eum redun- 
dat1 infamia. Cic.

R ev e n ir  , avoir du rapport. 
Ceitc couleur revient à cette autre. 
Ad ilium colorem hic. descen
dit3. n. Plaut. Cette somme re
vient à trente mille sesterces. Ilæc 
surnma Irigintami!lia sesterlium 
colligit3. ld. — Tout cela revient 
au même. Ilæc eôdem recidunt3. 
n. Ter.

R ev enir  , coûter. Stare, steti, 
statum. n. Gonstare, stiti, sti— 
tum. n. Cic. Cette maison lui re
vient à milleécus. Mille nummis 
bas sibi ædes comparavit1. Cela 
vous revient à vingt mille écus. 
Hæc tibi viginti nummorum mil- 
libus constant1. n. Cic.

R e v e n i r , plaire. Placere, eo, 
cu i ,  citum. n .  Arridere ,  eo ,  s i , 

sum. n. Cet homme me revient 
fo r t .  Aptus mihi liomo est. Cic.
— ne nie revient pas. Il le mihi 
non est ex sententià. Plaut. Ses 
manières me reviennent fort. f l o 
res hujus mihi perplacent2. Son 
caractère n’a jamais pu nu  — . 
Mihi neutiquàm probari g >tuit 
ejus indoles.
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REVENTE, s . f  vente rèilèr 

rée. Iterata venditio, onis./l
REVEN U, ue . adj. et part. 

Redux, ucis. omn. g. Cic. — en 
santé. Recrealus é morbo. Cic.
—  — de scs égarcmens. Ad me- 
liorem vitam emersus. Scn. || 
Dent revenue. Dens renatus. m. 
Varr.

R evenu, s. m. produit annuel. 
Fructus. m. Reditus, ûs. m. 
Vectigal, alis. n. Cic. — sûr. 
Tutior reditus. Plin. — mince. 
Vindemiola, æ. f .  Cic. Régler 
sa dépense sur son — . Sumptus 
accommodnre ad mercedes prse- 
diorum. Cic. Diminuer son — . 
Ex redilu detrahere , o , traxi, 
Iractum. Cic. Augmenter son — . 
Exaggerare rem lamiliarem.Z/r.
|| / /  tire de ses terres un grand— . 
Multiim ei reficitur3 à suis pos- 
sessionibus. Cic. Terre d'un bon 
—. Fructuosum prædium, ii. n. 
Cic. Considérer lespersonnes sui
vant leur— . Domines ex censu 
spectare. Cic.

REVENUE, s. f .  jeune bois 
qui revient sur une coupc de taillis. 
Silvula è cæduis arboribus revi- 
viscens, æ .f .

REVER, v. n. et a. fa ire des 
jy?tf£i?s.Somniare. n. Somniis uti, 
or, usus sum. d. Cic. — de quel
qu'un. Soinniare aliquem. Ter.
— des impertinences. — ineptias. 
Col. Qui ne fait que— . Somnio- 
sus. lnsomniosus, a , um. Cic.
||— parla maladie. Delirio vexa- 
ri. Cels. La fièvrefa it —. F ebris 
delirium movet2. |j — , radoter. 
Somninre. Desîpere, io , sipui. 
n. Deliramenta ou aliecia loqui, 
or, eu tu s sum. d. Cic. Vous vous 
êtes imaginé que tout le monde 
rêvait. Omnes tibi delirare visi 
sunt. Cic.

R êver , laisser errer son imagi
nation. Animo vagari. d. Aliud 
agere , o , egi, actum. Cic.

R êver , méditer. Rem animo 
ou secum cogitarc. — meditari, 
nu secum commentari. d. Cic. 
Dire des choses auxquelles on a 
rêvé long-temps. Res a (Terre diù 
etmultum cogitatas. Cic. Esprit 
qui rêve profondément aune chose. 
Intenta in rem et infixa mens. 
f .  Cic. Homme qui rêve toujours 
à quelque—. Vir cui nullum tem- 
pus vacat à cogitando. m. Cic.

RÉVERBÉRATION, s f .  — 
de la lumière ou du son. Reper— 
cussus , iis. m. Plin. — des rayons. 
Radiorum duplicatio , onis. / .  
Sen. — du son. Resultans sonus, 
i. m. Plin.

R É V E R B È R E ,  s. m . m iro ir

REV



de métal ajouté à une lampe pour 
en augmenter la lumière. Spécu
lum lampncli addition, quo lu
men reperculiatur, i. n.

RÉVERBÉRER.ao. *. réflé
chir. Repercutere , io , cussi , 
cussum.Plln. Reflectere, o, flexi, 
flexuin. arc.

REVERDIR, v. n. redevenir 
çert. Revirescere , o , virui. n. 
Col.

R É V É R É  M M  EN T. adv. 
d'une manière respectueuse. Reve- 
renter. P  lin.

RÉVÉRENCE, j-, / .  respect. 
Reverentia , æ. f .  Cic. Marquer 
de la —. Advjersùs alium reve- 
rentiam adhibere, eo, bu i, bi- 
tum. Cic. Qui en marque bet7u- 
C0a/;.Venerabundus, a , um. Lie. 
On en a pour les choses saintes. 
Religionibus sua redditur3 ob - 
servatio. P. Max.

R é v é r e n c e , mouvement du 
corps pour saluer. Salutatio , 
onis. f .  Cic. La faire. Salutare. 
acc. Cic. Salutationem lacéré , 
io , feci, factum. Lie. La rendre. 
Salutantem resalutare. Cic. Sa- 
Iulanti mutuam salutationem 
reddere , o , didi, ditum. Sen. 
fin  faire une profonde. Prono ac 
cernuo corpore venerari. d. acc.

RÉVÉRENCIEUX , e u s e . 
ad/ qui fa it  beaucoup trop de /tf- 
yeVcÆ*:c.r.Salutatorobvii eu jusque 
putidus, oris. m. || — , qui les fa it  
par interet. — inercenarius. Col.

RÉVÉREND, d e . adj. véné
rable. Reverendus, a, um. Ov.

R E V É R E R. v.a . — quelqu’un. 
Aliquem revereri , e o r , ritus 
suiu , ou veneralione prosequi, 
or, cutus sum. d. Vell.

RÊVERIE, s. f .  délire. Deli- 
ramentum, i. n. Plaut. Délira— 
tio , on is./. Cic. Delirium, ii. 
n. Cels. || — , imaginations folles. 
Vigilantium somnia, orum. n. 
pl. Quint. =  — , l’ action de pen
ser. Meditatio. Commentatio , 
onis. f .  Cic.

REVERS, s. m. partie opposée. 
Aversa pars,artis./—delà main. 
Aversa inanus , iis. /  P  tin. — 
d'une page. — cbarta./. Mart. — 
d'une médaille. — numismatis fa
ciès , ei. f .  || — , coup de revers. 
Inilictus aversa manu ictus, 
us. m.

== R ever s  de fortune. Adversa 
fortuna, æ. f .  Adversus casus, 
ûs. m. Cic. filtre abattu par un 
—. Fortunæ reflatu deprimi,or, 
pressus sum. Cic.

REVERSER. V. a. — du vin 
dans le tonneau , etc. Vinum in

3i—3G. Dict. français-latin
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dolium refundere, o , fudi, fu- 
sum.

REVER SIR LE. adj. qui doit
retourner à__  Revertendus , a ,
um.

REVERSION, s. f .  retour. 
Reversio , onis. f .  Cic.

RE VESTIAIRE, s. m. lieu où 
les prêtres s'habillent. Sacrum 
vestiarium , ii. n. Plin.

REVÊTEMENT, .r. m. ou- 
vrage de pierre, dont on revêt un 
fo s s e ,  etc. Addita fossæ crus- 
tandæ ex lapide materia , æ ./.

REVÊTIR v. a. habiller. In
dues e , o , dui, dutum. Vestire. 
acc. Cic. — d'un bon habit. Op- 
timâ veste contegere, o ,  texi , 
tectum, acc. Ncp. — des marques 
du pouvoir. Fortunæ principalis 
insignibus cingere, o, x i, ctum. 
acc. Tac. Se revêtir de scs armes. 
Arma corpori applicare , avi , 
atum, et plicui , citum. Liv. IJ
— une muraille de tableaux. Pa- 
rietem vestire tabulis et ornare. 
Cic. — de lierre. — hederâ con- 
vestire. Cic. — des murailles de 
marbre. Parictes marmore indu- 
cere, o, duxi, ductum, Sen. ou 
parietes crustare. Plin. — quel
qu'un d'un emploi. Amplo mu- 
nere aliquem augerc, eo , auxi, 
auctum. Munus alicui deferre , 
fero , tuli, latum. Cic.

R E V Ê T U , UE. adj. et part.
— de pourpre. Purpuralus, a , 
um. Ilor. — de noir. A tra tus. Cic. 
Habits dont on est —. lndutæ 
vestes./ Virg. || Coteaux revêtus 
de vignes. Colles vitibus vestiti. 
m. pl. Col. — d'une agréable ver
dure. — læti floribus. Curt. || 
Place revêtue. Urbs arma ta mû
ris. f .  Cic. =  Gueux revêtu. Ex 
humili rneluendus, i. m. Tac.

RÊVEU R, s. rn. euse. s. f .  
pensif. Tacita cogitatione de- 
(ixus, a, um. Cic. Multa revol- 
vens animo, tis. omn. g. || — , 
visionnaire. Dorinitans, tis. omn. 
g. Plaut. Delirus, a, um. Cic.

REVIREMENT, s. m. action 
de rcvirer. Conversio, onis. f .

RE VIRER, c. /*. — de bord. 
Navem circumagere, o , egi, ac- 
tum. Liv. Proram aliquô contor- 
quere, eo , torsi , tortum. Virg. 
Ayant revire de bord. Mutatâ ve- 
lificatione. Cic.

RÉVISER, v. a. examiner de 
nouveau. Rem attenté denuô 
considérai*«.

RÉVISEUR, s. m. qui révise. 
Qui rem denuô ponderandam 
suscipit3.

REVISION, s .f .  action de re-

REV
voir. Recognitio , onis. / .  — de 
comptes. Rationum recognitio, 
onis. / .  Ad calculos reversio , 
onis. /  Revenir à révision de 
comptes avec des fermiers. Ad re- 
putandas rationes curn prædio- 
rum mancipibus redire, eo, iv i, 
itum. n. Cic.

RE VISITER, v. a. rendre une 
seconde visite. Iterùin invisere , 
o, visi, visum. Revisere. acc. Cic.

REVIVIFIER, v. a. Sensuni 
vitalem rursùs alicui infundere , 
o , fudi, fusum. || — , rendre au 
métal sa form e naturelle. Mctal- 
lum ad nativam formam revo- 
care.

REVIVRE .v .n . Reviv iscere, 
o , vixi, victum. n. Cic. Ad vitam 
redire, eo, ivi et i i , itum. Cels. 
Faire revivre quelqu'un. Aliquem 
ad vitam revocare. Cic. — à 
morte reducere, o , x i, ctum, 
Virg. — vilæ reddere , o , didi, 
ditum. Ilor. =  — sonpcrc en sa 
personne, lui ressembler. Patrem 
regenerare. Plin. || — , redonner 
une nouvelle vigueur. Vires refi- 
cere , io , feci, lectum. Animum 
reddere. || — de vieilles querelles. 
Vetera odia reriovare. Cic. Posi- 
las exsuscitare iras. Ov. || — les 
couleurs. Colores excitare. Plin. 
Qui fa it revivre les mots vieillis. 
Verborum novator. m. Gcll.

RÉV OCABLE./z^*. Revoca- 
bilis, c. Ov.

REVO C ATO IRE. adj. pro
pre à révoquer. Quod revorandi 
vim babel“ .

RÉVO CATIO N  . s .f . — d'une 
lo it etc. Legis abrogatio ou abo- 
litio, on is ./. Cic. Suei. — d'un 
édit. Edicli rescissio / .  — d’un 
testament .T estanienti mutalio ou 
improbatio. — des impôts. T ri- 
butorum abolitio. Tac. || — , en 
parlant d'une personne en place. 
Kevocalio./.

REVO IR, c. a. voir de nou
veau. Iterùm videre , eo, vidi, 
visum. acc. L'aveugle revit la lu
mière. Cæcodiesreluxit3.« . Suet. 
— usus oculorum est redditus. 
Curt. fin  regardant Annibal, les 
soldats croyaient revoir Amilcar 
son pcrc. In Annibale Amilca- 
remviventem sibi redditum cre- 
debant3 milites. Liv. || —, rendre 
une seconde visite. Revisere , o , 
s i, sum. acc. Cic. c ille r—. Ad 
aliquem revisere. Gcll. =  — un 
livre, un procès. Librum, cau- 
sam recognoscere , o , gnovi , 
gni tum. Cic. Faire revoir une af
faire déjà jugée. Referre rem 
judicatam. Cic. Revoir un comp
te. Ad calculos revenu , au pré-
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verti. d. Ad exputandas rationes
redire,eo, ivi e/ii, itum n. Cic.

Revoir s. rn première ren
contre. Adieu , jusqu*au revoir.
V.ile usque adeù douée te révi
sa m3 Ter.

RE VOLER, v. n. comme les 
oiseaux. Revolare. n. Cic.

RÉVOLT \NT, te. adj. qui 
indigne a T excès Quod s ton i a 
rhum ou indignaiionein movet*.

RÉV O LTE. s ./ , rébellion. 
RebeUium, ii. n. Lie. Rehellio. 
Cœs Defec.tio. Cic. Rebellatio, 
onis. /  V . Max. Porter a lu  —. 
\drebell uni incitare. Lie.Apai

ser , calmer ou étouffer une —. 
Seditinnein sedare ou compri- 
iniv-e , o, p essi, pressmn. Cic. 
Defectioneui comp. irnere. Curt

K LA O LTE , ÉE rebelle. Re- 
bellis, e. Proeince révoltée. Pro- 
vinria rebellatrix./. Lie.

RÉVOLTER, e. a. portera  
la rceolte , soulever. Populum ad 
rebetlanduin incitare- Seditio— 
nem coimnovere , eo , inovi , 
motum , ou concitare. Lie.

==■  Révolter, chot/ucr. Alicui 
stomaebum o t  indignationem 
movere. Alicujus ou alicui ani- 
muiu oiTendere , o , d i , sum. 
Cic. I l  y  a bien des choses qui 
merèvoltent. Aniinusrneus mul- 
tis rebus offenditur. Cic.

se Révolter.e.r.—contre quel
qu'un. Rebellare. n. Cœs. Re- 
bellionem facere, io , fec.i, fac
tum. Lie. Ab aliquo desciscere, 
o, scivi, srituin. — deficere , io, 
feri, feclum. n. Cic. — defectio- 
nem lacéré. Lie. =  — contre 
quelque chose■ Rein indignari. d. 
— stomachari. d. — indigné fer
re , fero, tuli, latum. Cic. La 
nature même se rceolte contre de 
pareils soupçons. Reclainitat1 is- 
tius modi suspicion:bus ipsa na- 
tura. Cic.

RÉVOLU, »JE. adj. passe. 
Exactus. Expletus, a, uni. Cic. 
L'année étant rèeolue. Annocon- 
verso ou expleto Cic. Quint. 
L'annce est —. Oircumegit3 se 
annus Lie. Exartis mensibus 
completur2 orbisannuus. Virg.

RÉVOLUTION, s . f  retour 
tf un astre au point de son départ 
Astri conversio, onis. f. Cic. 
Les corps célestes ont leurs réso
lutions. Astrorum orbes iin- 
pient2 destinatas vices. Curt.

—  Révolution , changement 
subit dans un Etat. Rerum mu- 
tatio ou conversio, onis. f .  V|- 
cissitudo , inis. /. Cic. I l  se f it  
dans les affaires une si grande 

Tanta commuta tio rerum
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facta est, ut__ Nep. Les plus
grandes révolutions ont souvent 
de Lien petites causes. Minimis 
momentis maximæ inclinationes 
rerum et temporum fiunt. Cic. 
|| La révolution. Rectnlior pu- 
blici status commulatio. f .

R É V O L U T IO N N A IR E .
adj. conforme aux principes d'une 
révolution. Rebus mutandis ac- 
commodatus , a , uni. || —. s. m. 
partisan d'une révolution. Qui 
novis rebus sludet2.

IlEVOM IR, v. a. Revomere, 
o ,  mui, mitum. acc. Virg. Vo- 
initum repetere, o , tivi et tii, 
tituin. Cels.

RÉV OQUER. r. tf. ôter l'em
ploi , les pouvoirs confies. — 
quelqu'un. Âliquein à muñere 
revocare ou reiuovere, eo, inovi, 
motum. || — , en parlant des 
choses, annuler. — une dotation. 
Infecta doua facere , io , fec.i , 
factum. Plaut. — des largesses 
fa ites. Largitiones in irrituin 
revocare. P l.j. — un testament. 
Testa iiieiitum rumpero , o , ru- 
pi , ruptum. — iiTitum facere, 
ou rescíndete, o, scidi, scissuni. 
Cic. — su promesse. Promissuin 
revocare. Sen.— sa parale. Dicta 
revócal e ou retractare. Cic. Virg.
|| — en doute. Rein in dubium 
vocare. Cic.

R E VU , UE adj. cl part, cor
rigé , retouché, en partunt d'un 
ouvrage. Rec.ogmtus , a , uni- 
Cic. Ouvrage revu avec grand soin. 
O pus reirartali us, ou conectan» 
et einendaluin maxime, n. Cic.

R E V  L) E. s. f .  recherche 
exacte Revisio. Recognitio , 
onis. / .  Cic. Faire une —. Re- 
cognoscere, o , gnovi, gnituin 
acc. == — de sa vie passée. Sui ou 
vitæ suæ recognitio. f .  Suet. Lu 
fa ire■ Oies vitæ suæ dispungere, 
<>, xi , ftum Sen. Totam vitam 
sc ru ta ri. d. Plia.

R evue  , inspection des troupes 
mises en bataille. Ex» rcitùs ou 
copiarum recensio , onis./! Cic. 
Faire la revue de la cavalerie. 
Recognoscere ecjuitum turmas. 
Suet. — de Tannée. Exercitum 
lustrare. Cic. — rerensere, eo, 
sui, suin. Liv. — de toutes ses 
forces. Universas vires in con- 
spectuin daré.. dedi,dation.Curt.

R E Z, prépos. tout contre. Dé
molir une maison rez p ied , rez 
terre. Domum complanare. Cic. 
Ædes solo peuitùs æquare. Liv. 
Ce tour a vieilli.

REZ DE CHAUSSÉE./-/»-
niveau du terrain. Solum, i. n. 
Soli superficies, ici .f. Au rez de-

REZ
chaussée. Ad summam soli su- 
perficiem. Æquo solo tenus. ||
— (f  wie maison. Pars ædiuui solo 
contigua ou próxima, f .

RH
. RHABILLAGE, m. rue-

commodage. Interpolatio, onis. 
f .  Plia.

RHABILLER. tf. habiller
de nouveau. Vestem alicui rur- 
sùs induere , o , dui , dutum. ||
— y fournir de nouveaux habits. 
Novas vestes suppeditare. =  — , 
rectifier ce qu'il y  a de défectueux 
dans une affaire. Rem ex ma la 
meliusculam facere , io , feci , 
factum. Plaut. Quod peccatum 
est corrigere , o , rexi , rectum. 
Ter. Rem in meliorem statum 
reducere, o , <!uxi , ductum.

se Rhabiller, v . r . R ursu s 
vestein induere , ou veste se iu- 
duere.

RHÉTEUR. /.  m (¡¡ico, dire, 
répandre ). R lie t or, oris. m.

RHÉTORICIEN. /. m. éco
lier de rhétorique. Rhetoricus , i
m. Cic. Eloquentiæ candidat us , 
i. rn. Quint. || — , professeur de 
rhétorique. Khetor , Oris. m. 
Eloquentiæ professor, oris, m. 
En rhctoricien. Rbetoricè. Rhe- 
lorico more.

RH ÉTORIQU E, s . f .  art de 
bien dire. Rhctorica, æ./ .  Rhe- 
torice , es. / .  Quint. Enseigner 
la —. Arteni oratoriam docere, 
eo , docui, doctum. Pliu. Pré
ceptes d e —. Rbetorica, orum ,
n. pl. sous-ent. præcepta. Cic. 
Fleurs d e—. Oratoria ornamen
ta. n. pl. Orationis ornalus, ns. 
m. — pigmenta, n. pl. Cic. De 
—. Rhetoricus, a, uni. =r J'y  
ai employé toute ma —. Oui nés 
¡n eo nrofudi3 vires ingenii iuei. 
Cic.

RHIN / .  rn fleuve. Rhenus, 
i. rn. Cic. Qui est en deçà du 
Rhin. Cisrhenanus . a , uni. Cic.
— au-delà. Transrhenanus, a, 
um. Tac.

RHINOCÉROS, s. m. (p i,, 
cvàç, nez ; yép a ;, corre), animal. 
Rhinocéros, otis. m. iT n .

RH IN B E R G , ville de Priasse, 
sur le Rhin. Rhenoberga, as . f .

R H O D E S ././. (p¿¿oV,rose). 
Ile et ville de la Méditerranée. 
Rhodus, i. f .  Cic. Qui est de 
—. Rhodius, a, um.

RIIO DE Z. ville de France 
{A vefron ). Rbuteni, orum. m. 
pl. Primitivement, Segodunum, 
i. n. Qui est de Rhutenus, 
a, um.

RHO



HIC
R H O N E , s. m. fleuve de- 

France Rhodanus, i. m. Cie.
RHUBAR BE. ,r. /. racine 

médicinale. Rliabarbarum , i. n. 
Amm. Mure.

R H U M A T I S M E , s. m.
( ptitra , fluxion), maladie. Rbeu- 
matismus, i. m. PHn.

«  RHUME, s. m. ( f  eGp.a). Epi- 
phora , æ. / .  Thoracis distilla— 
tio , onis.y. Plin. Avoir un — .
1 usses concoquere, o, coxi, coc- 
tum. Plin. A  lia gué d'un — . 
Rhcumaticus, a, utn. Plin. — de 
cerveau. Coryza, æ. f  Ccel. Aur.

iUlYTHME. s. m. (¡>»6*0;, 
nombre , mesure'). Rhythmus , 
i . m.

R H Y T H M IQ U E . ndj. gui 
appartient au rhythme. Rhyth- 
mîcus, a /um .

RI
R I A N T , ante . aJj. g a i , 

joyeux. Iiilaris , e. Il i la rus.
Lætus, a, um. Cic. Visage —. 
Vultus alacer, bilans ou lætus. 
m, Cic. Ov. Os renidens, g  
oris. n. Ov. Faciès ridens./. Lie. 
Serena et exporrecia irons , lis. 
f. Cic. |) Charmes d ’un lieu — . 

Loci lætiliæ. f .  Col Maison 
riante. Festiva et venusta do- 
mus. f .  La maison est — . Ni- 
tent2 ædes. Plant.

RICANEMENT. Ca-
chinnatio, mus. f .  Cic.

RICANER v. n. rire à demi 
soit par sottise , soit par malice. 
Cachinnari. d. Plaut.

RICANEUR, s. m. gui ri
cane. Cachinno, onis. m. Pers.

RIC-A-RIC. adv. à la ri
gueur. Districlè. Plin. Summo 
jure.

RICHARD, s. m. fo r t riche, 
fam . Homo probe peculialus, 
min ¡s. m. Cic.

RICHE, adj. ( ail. rijk 
f o r t , puissant ), gui a beaucoup 
de biens. Dives, itis. omn. g. 
compar. divitior ou ditior. super/. 
divitissimus ou mieux ditissimus. 
Cic. — en argent. Pecuniosus 
René nunnnatus, a, um. Arn- 
plissimæ pecuniæ dominus, i. 
m. Cic.— en argent et en crédit. 
Opulentus, a, uni. Cic. Opibus 
præpotens. Plin. — en argent 
placé. Dives nummis in fœno- 

 ̂* re positis. Hor. — en fonds de 
terre. Locuples, etis.omn. g. Cic. 
Agris dives. Hor. — ditissimus. 
Virg. Il est riche en —. Abundat 
prædiis. Cic. — en meublés. Cui 
multa et lauta supellex. Cic. — 

* * en troupeaux. Cui est pecuaria 
res ampla. Cic. Fort — . Vir cui

fi

HIC
affafnn divitiarum est Plaut. — 
prædives. — locupletissitnus.— 
nagnis opibus præditus.— d i v i— 

tiis affluens. — omnibus rebus 
ornatus et copiosus. — qui est 
fortunis maximis. Cic. Femme 

rt — . Millier copiosa plané et 
cu pies.y. Cíe. ht ai son bien —. 

Locuples et referta domus.y Cic. 
Pays riche en pierreries. Regio 
gemmis et margaritis dives. f.
< urt. Devenir— . Ditescere. n. 
Lucr. Divitem fieri, fio, fat tus 
surn. Cic. Devenir fo r t  —. Ad 
multas opes emergere , o , si, 
sum. n. Lucr. — procederé, o , 
cessi, cesMim. n. Plin. Ad ma
gnas pecunias venire, veni, ven- 
tuni. n . Cic. In multas opes cres- 
scere , o , crevi, cretum. n. Liv. 
—par de bonnes voies. Rem bo
nis et liomxiis rationibusaugere, 
e o , xi, ètum. Cic. — par de 
mauvaises — . Mala ratione rem 
facere, io , feci ’ factum. Hor. 
— de bonne heure. Mature pe- 
cuniam quærere, o , sivi, situm. 
Plaut. D e très-pauvre il est de
venu —. Ex paupérrimo dives 
faclus est. Cic. liendre —. hita
re. Liv. Fortunis locuplelare. 
Divitiis augere. Cic. — tes pau
vres. Ex egentibus locu[>letes ef- 
ficere. Cic. Etre — . Divitem 
esse. Opibus valere, en , lui, 
litum. n. C fC .  Etre fort — . Di
vitiis affluere , o , fluxi, fluxum. 
n. — magnis referí um esse. Cir- 
üumfluere et abundare omnibus. 
Cic. / /  n est pas fort —. Huic 
census tenuisest. Hor. Moins ils 
étaient riches , moins ils avaient 
envie de P être. Quantô reru ni 
tninùs, tanto minus erat eis cu- 
pidatis. Liv.

Riche , précieux , mag nifigue. 
Habit —. Splendida vestis , is.
f .  Meubles riches. Lauta supel
lex, lectilis.y lliches dépouilles. 
Opima spolia, n. pl. V>r g .

Riche , abondant , fertile . 
Abundans ou alfluens, tis. omn.
g. abl. Pars riche en toute sorte 
de biens Rebus opima bonis re 
gio. f .  Lucr. Riches moissons. 
Lætæsegetes f  pl. Firg. Langue 
riche. Lingua dives.y. Cic. Gcnic 
—. Benigna ingenii vena. f .  
Hor. Copiosissimum ingenium. 
n. Plin. || Taille — , noble, belle. 
Apposita ad dignitatem statura, 
æ. f. ('le.

RICHELIEU, ville de France. 
( Indre et Loire ). Ricolocus, 
i. m.

R l C H E M E N T . adv. dune 
maniere riche. Copiosè. Largè. 
d e .  Opulenter. Liv. Marier une 
fille —. Filiam locare in lucu-
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lentam familiâm. Plaut.¡|—vêtu. 
Hasilicè. lautè ou magnificè veŝ  
til us. Plaut. Cic• || Vaisseau 
charge —. Pretiosis merci bus 
onusta navis f .  =  Femme riche
ment laide. Insignis ad deformi- 
tatein mu lier. f. Cic.

RICHESSE, s. f. etp  lus sou
vent RICHESSES, abondance 
de biens. Divitiæ. Fortunæ , 
arum. / .  p l . Facúltales , um. f. 
pl. Cic. — , et crédit gu elles 
donnent. Opes, um. g. pl. Opu- 
lentia, æ.y. C ic.— mal acquises. 
Malè quæsiiæ opes.y. Ov. Amas
ser de grurides — . Voy. Devenir 
f o r t  R iche. Les richesses mal 
aeguises se dis sipent bientôt. M a lè 
parta malè dilabunlur3. d. Cic.

RICOUH E l’, s. m. (recussus). 
bond guc fait une pierre piale jetee  
obliguements urlujurface de f'ea u. 
Lapilli subsultim crispanlis aquas 
jaetus, ùs. m. En faire sur la 
rivière. Capillo crebriùs subsid
iante summum Rumen perstrin- 
gere , o , strinxi, striction.

RIDE. s. f .  pli sur te f r o n t , 
etc. Ruga, æ. / .  Plein de rides. 
Rugosus, a, um. Plin. Son 
fron t est plein de — . Rugis 
fronteni exaral' senectus. llor. 
Densissima ruga cogitur3 iu 
fronte. Juv. Faire venir d es— . 
Rugas indúcete, o , xi, rtuin. 
adducere, o, xi, ctum. Tib. Les 
fa ire passer. Erugare. arc. Cic. 
Erugationempræstare, stiti, sti- 
tum. Plin.

RIDÉ , ÉE. adj. et part, gui 
a des rides. Ruga tus , a , um. 
Plin. — , plein de rides. Rugo
sa* Plin. Rugisexaratus,a,um.
Hor.

RIDEAU, s. m. (rid e), es
pèce de voile. Vélum ductile , i. 
n .-~ de lit. Siparium. Cic. Sup- 
parium, ¡i. n. Juv. Tirer le ri- 
deausur une chose pour ta cacher. 
Vélum rei obducere, o , duxi 
ducturn , ou obtendere, o ,  dj * 
tum. Cic. — pour la découvrir.
— redurere.

R ideau, élévation de terre. 
Tu mullís, i. m.

RIDELLE. / .  (rid!ra>
échalas), un des côtes de la char-
r‘ ,te ' Jait en de reite-
l/cr. Cancellntum plaustri laïus 
eris. u.

RIDER, v. a. causer des ri
des. — la peau. Gutem adduce
re, o, duxi , ductuni. Or. — ¡n 
rugas replicare , avi, aluni, et 
cu i, eitum. Plin. Cuti rugas in
dúcele. Tib. — le front. Fron 
tem corrugare. P l a n t . — con
trállele, o, traxi, traclum. Cic.
— asti ingéré, o , strinxi, strie-

58 *
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tum. Sert. =  — 1a surface de 
Peau. Undas asperare. Virg. Un 
doux zéphyr ride la — . Summa 
aejua leni ventost^ngitu^3.y7/<2/•/.

R i d e r , v . n. faire des rides. 
Rugare. n. Plaut. Votre habit 
ride. Vestis rugat. n. Id. — ru- 
gas trahit3. Juv.

se  R i d e r , v. r. Replicari in 
rugas. Plia. — — , se refrogner. 
Corrugare frontem. Plaut.

RIDICULE, adj. Ridiculus. 
Cic. Deridiculus, a, um. Liv. 
T rès—. Perridiculus, a, um. 
Cic. O que cela est — ! O rem 
ridiculam ! Cat. D'une manière 
— . Voy. R id i c u l e m e n t . Se ren
dre —. In ridiculo haberi, eor, 
bitus sum. Plaut. Dare aliis ir— 
ridendi sui facultatem. C ic . De- 
ridiculo esse. l'ac.

e n  R i d i c u l e , adv. tourner ou 
traduire quelqu'un en —. Ali- 
quem deridendum propinare. 
Ter. — præbere, eo, bui,bitum. 
— in fabulas mittere , o , inisi, 
missum. Quint. Tourner en ridi
cule les choses les plus sérieuses. 
Ludo séria vertere , o , t i , sum. 
Hor.

R i d i c u l e , s. m. ce qu'a de 
ridicule une personne. Ridicu- 
lum. Hor. Deridiculum, i. n. 
Tac.

RIDICULEMENT, ad». Ri
dicule. Insulsè. Ineptè. Cic. Un 
peu —. vSubridiculè. Cic. Très 
— . Perridiculè. Cic.

RIDICULISER. 9 . a. tour
ner en ridicule. Voy. R i d i c u l e .

RIDICULITÉS. s.f.p l. Inep- 
tiæ , a ru m ./ pl. Cic.

RIEN. s. m. ( re , niliil ). 
nulle chose. Nihil. n. i ridée l. 
usité seulement au no min. et à 
Vaccus, on se sert de nihilum , 
i . pour les autres ca s , ou de 
nullius rei pour le g èn ., nulli rei 
pour le dat. , et nul là re pour 
P ail. Rien du tout. Nihil p cor- 
sus. Ter. — quidquam. Omni no 
nihil. Cic. — de plus. Nihil am- 
pliùs. Cic. — moins. — minus. 
Cic. — autre chose, sinon. — 
aliud , nisi, etc. Je ne souhaite 
rien moins que.... Nihil m i- 
nùs veliru quàm—  Rien de 
meilleur que la vie champêtre. 
Nihil, melius vita agresti et rus- 
ticâ. N’y  a -t-il plus rien ? est-ce 
tout? Numquid prætereà? nihil 
ampliùs? Cic. En moins de — . 
Dicto citais. Liv. Sine ullâ mo- 
ra. Sans faire semblant de rien. 
Dissimulantes Cic. Vous passez 
toute la journée à ne rien faire. 
Tibi tota otio périt4 dies. Plia. 
Qui ne pense à —. Homo nul la 
cogitatione. m. Cic. Qui n'est

RIE
bon à —. Prorsùs inutilis. Phœd. 
D'un air si modeste , au il n'y 
a rien au-dessus. Vultu adeè 
modesto, ut nihil supra. Ter. 
Vous n'y gagnerez —. Nihil pro
fites3. Luc il. Vous n'y perdrez 
rien. Damni nihil faciès3. Cic. 
Cela ne m'importe en —. Id meâ 
nullam in partem interest. Cic. 
Les remèdes ne leur ont servi de 
—. Curatio iis frustra fuit. Cels. 
Afin que j e  ne vous nuise en —. 
Ut ne quidobsim.Zi?/zV^ sais—. 
Id mihi ou me latet2, me fugit3 , 
ou me præterit4. Cic. Compter 
les autres pour —. Cæteros pro 
nihilo putare. Cic. — , en com
paraison de soi. — præ se duce- 
re , o ,  xi , ctum. Cic. Celui que 
vous ne comptez pour —. Quem 
tu neminem putas1. Cic. Son 
témoignage n'est compté pour —. 
Nullius momenti putatur1 ejus 
testimoniuni. Cic. N e compter 
sur —. NuIIi rei fidere , o, iidi et 
fisus sum. n. Pl. j . Ne désespé
rer de —. Nihil desperare. Pl. j. 
I l  n'est en rien plus heureux que 
vous. Nihilo beatior est quàm 
tu. Cic. Tout se réduit à —. Ad 
nihilum omnia recidunt3. n. Ter. 
Toutes vos promesses n’  aboutis
sent à —. Incassùm cadunt3 
omnia promissa. Plaut. Quoi
que j e  n'aie rien, rien ne me 
manque- Nil cùm est, ni 1 défit la
me n. Ter. Ce n'est pas pour rien 
que... Non hoc de nihilo est 
quôd... Ter. Qui n'entend rien à 
la guerre. Ad bella rudis , is. m. 
f .  Liv. Pourquoi ctes-vous si 
triste? ce n'est —. Quid es tàm 
tristis? rectè. Ter. Nous n avons 
plus rien pour vivre. Qui viva- 
mus3 , nihil est. Plaut. I l  ne 
m'est —. Nullâ me cognatione 
contingit 3. Cic. || Homme de 
—. Ilomo nihili. m. — infimæ 
sortis. Plaut. — feneus. Terræ 
filius , ii. m. Cic. Devenir quel
que chose de —. Ex humili sur— 
gere , o , rexi, rectum, n. Prop. 
— crescere , o , crevi, cretum. 
n. Pctr.

R ien . s . m. peu de chose. Un 
rien. Oppidô quàm parva res 
Liv. — le fâche. De nihilo ¡ras- 
ci tur3. d. Plaut. Vendre pour- 
Vilissimè vendere , o , didi, di- 
tum. acc. Cic. Vous l'avez pour 
—. Id tibi gratis constat1 n. 
Cic. Se mettre hors d’ haleine 
pour—. Gratis anhelare.n./ViÉPe/. 
D e l'eau si peu que — . Aquæ 
quàm minimum. Cic. Point 
d’art, ou si peu que —. Ars 
nulla, aut pertenuis. Cic. Ce 
n'est rien que cela. Le via surit 
hæc. Ter. Parmi tant de riches-

RIG
ses un ècu est comme — . Num- 
mus in Crœsi divitiis obscura- 
tur 1. Cic. Sans fortune , le mé
rite n'est —. Virtus, nisi cum re, 
algâ vilior est. Hor. || Un rien, 
un fétu. Titivilitium, ii. n. Plaut. 
Hilum , i. n. Cic.

R ien , quelque chose. Y  a - t - i l  
rien de si pernicieux que la vo
lupté? Quid tam pestiferum est 
quàm voluptates? Cic. Ne vou- 
lez-vous rien mander à Rome ? 
Numquid vis Romam ( souv
ent. scribere ) ? Cic.

R iens , s . m. pl. choses peu 
importantes. Nugæ , arum /  pl. 
Oie. Ce sont des riens que tout 
cela. Meræ nugæ. Ter. Se don
ner bien de la peine pour des — . 
Magno conatu magnas nugas 
agere , o , egi, actunf. Ter. J'ai 
mieux aimé vous écrire des riens , 
que de ne pas vous écrire. Ina nés 
esse meas litteras, quàm nullas, 
malui. Cic. Diseur de —. Inani- 
loquus. Nugivendus, a , um. 
Plaut. Grand diseur de —. Qui 
fundit3 verba inania. Tac.

RIEUR , s. m. euse. /  R i- 
sor, oris. m. Hor. Au fcm . J o - 
cosa muüer, eris. /  Grand—. 
Cachinno, onis. m. Pers. || — , 
moqueur. Joculator. Cavillator. 
Derisor , oris. m. Cic.

R I E U X  ville de France 
( Aude ). Tectosagum Rivi , 
orum. ni. pl. Rivenæ , arum.
f p i -

RIEZ, ville de France (R as- 
ses-A lp cs). Reii Apollinarii, 
orum. m. pl.

RIGIDE, adj. austère , sé
vère. Durus, a , um. Cic. Homme 
d’une vertu—. Vir rigidæ inno- 
centiæ. m. Liv. A i r —. Rigidus 
vultus , iis. m. Gouvernement— . 
Restriclum imperium , ii. n. 
Tac. Pcrc extrêmement rigide en
vers son fils. Pater acerbe seve- 
rus in filium. Cic. I l  est trop — . 
Ipse durus est præter æquum et 
bonum. Cic. L'être trop envers 
quelqu'un. More ac modo aus- 
tero cum aliquo agere , o , egi , 
actum. Aliquem severiùs habe— 
re, eo, bui,bitum. Cic. Nirniam 
severitalem in aliquem adliibe- 
re , e o , bui, bitum. Quint.

RIGIDEMENT, ad», avec 
rigidité. Austerè. Severè. As- 
perè. Cic. Rigide. Sen.

RIGIDITÉ. s. f .  austérité, 
sévérité. Se veritas. Asperitas. 
Acerbitas , atis. / .  Cic. — de 
naturel, de mœurs. Animi dur i- 
ties, iei. /  Cic. Rigidi mores, 
rum. m. p l.—  de gouvernement. 
Iraperii duritia , æ . /  Tac.
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RIGOLE, s . f .  (rigare). tran

chée pour faire couler Veau. In- 
cile , lis. n. Elix , icis. m. Sul- 
cus aquarius, i. m. Col. Faire 
des rigoles. Incilia aperire, pe- 
ru i, pertum. Cato.

RIGORISME, s. m. morale 
trop sévère. In doctrina morum 
niraia severitas , atis. f .

RIGORISTE, s. m. docteur 
rigide. Rigidus doctor, oris. m.

RIGOUREUSEMENT, adv. 
Rigide. Sen. Austerè. Severè. . 
Asperè. Acerbe. Cic. Duriter. 
P I in. Traiter—. Aliquem seve- 
riiis habere , eo, bu i, bitum. 
Cic. — nimis asperè ou duriùs 
tractare. Cic. Plin.

R IG O U R E U X , euse. adj. 
Durus, a , uxn. Asper, era, 
erum. Aeerbus. Severus, a , 
mn. Cic. Hiver—. Acrishiems, 
hiemis. f .  Hor. — Sort —. Vitæ 
sors ferrea.yi Ov.

RIGUEUR, s. f .  âpreté. As- 
peritas. Acerbitas, atis. f .  Cic.
— de Vhiver. Hiemis vis. y! Cic. 
Dans la plus grande rigueur de 
V—• Asperrimo hiemis tem- 
pore. 'Tac.

=  R igueur , dureté, sévérité. 
Severitas, atis . f .  Cic. Traiter 
avec une extrême —. In aliquem 
acerbè severum esse. — magnam 
severitatem adhibere , eo, bu i, 
bitum. Cic. || — du droit. Sum
mum jus, juris. n. Cic. Traiter 
avec la dernière —. Adversùm 
aliquem pro suo jure ageie om- 
nia. Ter. Cum aliquo jure sum- 
mo agere, o , egi , actum. Cic. 
Relâcher de la rigueur de la loi. 
Laxamentum juri dare , dedi, 
datum. Cic. Legem mitigare. 
PI. j .  Laxare aliquid ex rigore 
juris. U. Jet. Le droit, appliqué 
dans toute sa rigueur, est une 
souveraine injustice. Summum 
jus summa injuria est. Cic.

a la R i g u e u r , adv. sans faire 
de grâce. Summojure. Cic. Ju
ger à —. Pi æfractè judicare. Cic.
| — , trop à la lettre. Prendre 
les choses à la —. Rem ad vi- 
vum resecare , secui, sectum.
— nimis exililer et exiguè vo- 
care ad calculos. Cic. Ne point 
prendre une chose à la — , lui 
donner un tour favorable. — in— 
terpretari molliter. d. Quint.

RIMAILLER, v. n. faire de 
médians vers. Incoinptos et malè 
natos versus scriptitare.

RIMAILLEUR. s. m. mau
vais poète ( chez les modernes ). 
Insulsus poeta, se. m.

R IM É . s. f .  (rhylhmus). 
uniformité de son dans la termi- 
naison de deux mots. Vocum

RIR
idem sonus, i , m. ou exitus si- 
miles , uum. m. pl. — I l  n'y a 
dans ce qu il dit ni rime ni rai
son. Nec caput nec pes illius 
sermonis apparet2. Plaut. I l  
n entend ni rime ni —. Neque 
bonum neque æquura novit3. 
Ter.

RIMER, v. n. se terminer par 
le même son. Syllabis consonan- 
tibus desinere, o , sivi, situm. 
n. || — , faire des vers ( chez les 
modernes ). Versus pro more re- 
centiorum condere , o, didi, di- 
tum, ou scribere , o , scripsi , 
scriptum.

R i m e r , v. a . mettre en vers. 
— un conte. Fabulam numeris , 
ut recentiores soient2 , astringe- 
re , o , strinxi , strictum. Cic.

R1MEUR. s. m. poète ( chez 
les modernes). Recentior poeta, 
æ. m.

RIMINI. ville d'Italie. Ari- 
minum , i. n. D e —. Ariminen- 
sis , e.

RI MM A GEN. ville de Prusse, 
sur le Rhin. Rigomagum, i. n.

RINCEAU, s. m. feuillage 
qui sert d'ornement, terme de 
sculpture. Exsculptæ scitè fron
des , ium. f .  pl.

RINCER, v. a. laver en fro t
tant. Elueretfzz colluere , o, lui, 
lutum. acc. Cato. — sa bouche 
avec de l'eau. Os aquâ fovere , 
e o , fovi , fotum. Cels.

RINÇURE. .r. /  eau qui a 
servi à rincer. Aqua ex quâ res 
eluta fuit , æ. f .

RIOM, ville de France (Puy- 
de-Dôm e). Ricomagum , i. n. 
Reontium, ii. n. D e  —. Rico- 
magensis , e.

RIPAILLE, s . f .  [endroit dé
licieux d'Italie , qu'un duc de 
Savoie choisit pour sa retraite ). 
Faire — , grande chère. Cornes- 
sari. d. Ter. Saliarem in modum 
e pu la ri. d. Cic.

RIPOPÉE. s. f  mélange de 
diffère ns restes de vin. Vil lum , 
i. n. Vappa , æ ./! Hor. =  Re- 
rum incondita farrago , inis. f .

R I P O S T E , s. f .  repartie 
prompte. Prompta responsio , 
onis. f  II  est v if  à la —. Ci tô et 
acutè reponit3. Pcrs. Etre prompt 
à la —. Paratissimè respondere, 
eo, di, sum. n. Plin. j .

RIPOSTER, v. n. répondre 
promptement et avec esprit. Ci tô 
et acutè respondere, e o , d i, 
sponsum, ou reponere , o , po- 
sui, positum. Pcrs. Facilité à 
—. Prompta et parata in res- 
pondendo celeritas, atis. f .  Cic.

RIRE. v. n. éprouver dans les 
muscles du visage un mouvement
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involontaire qui annonce la satis
faction  ou la moquerie. Ridere , 
eo, si, sum. n. Risumedere, o, 
didi,ditum. Cic. — à un autre, lui 
sourire. Alteri ridere ou arride— 
re. n. Plaut. Ter. — d'une chose» 
Ridere de re. Cic. — sans cesse, 
ne faire que — . Pulmonem risu 
perpetuo agitare. Juv. — à gorge 
déployée. Ilia risu dissolvere , o , 
solvi, solutum. Cic. — aux éclats. 
Cachinnari. d. Cic. Cachinnare. 
n. Suet. Cachinnum tollere , o , 
sustuli , sublatum. Cic. Hor. 
Qui fa it des éclats de —. Ca- 
chinno , onis. m. Pcrs. Eclat de 
—. Cachinnus , i. m. Cachinna- 
tio , onis. f  Cic. Crever de —. 
Risu dissilire , lu i, sultura. n, 
Sen. Pâmer de —. Risu corrue- 
re , o , rui , rutum. n. Cic. 
Tout le monde se mit à —. Risus 
factus est ou consecutus est. Cic.
— coortus est. Nep. — obortus 
est. Liv. Nous avons bien ri. 
Vcbementer risimus2. n. Miros 
risus edidimus3. Cic. J e n'ai j a 
mais tant —. Nunquàm adæ- 
què risi2. n. Plaut. Rire en soi- 
même ou sous cape. Gaudere in 
se. n. Cat. — in sinu. Cic. Ri— 
dere apud se. — in stomacho. 
Cic. — du bout des dents. — 
invito vultu. Hor. — sans sujet.
— intempestive. Quint. Rien de 
plus ridicule que de rire sans —. 
Risu inepto res nulla ineptior. 
Cat. Nous riez , je  vous assure 
qu’il n’y  a pas de quoi —. Ri
des, non sunt hæc ridicula, mihi 
crede. Cic. S'empêcher d e—. Ri- 
sum continere. Plaut.— compri- 
mere , o , pressi, pressum , ou 
compescere , o ,  scui. Hor. Ri
su abstinere, eo, ui. Ter. J'avais 
peine à m'empêcher de —. Ri- 
suin vix tenebam2. Cic. Qui ne 
rit jamais. Agelastus, i. m. Plin. 
Petit creux aux joues de q uelques 
personnes , quand elles rient. Ge- 
lasinus, i. m. Mart. Faire—. Ri
su m movere , eo , movi , mo- 
tuin , ou concitare. Cic. — alicui 
exprimere ou elicei e , io , cu i, 
citum. Juv. Chercher à faire —. 
Risum captare. Cic. Faire rire a 
ses dépens , apprêter à —. Ludos 
præbere , eo, bui, bitum. Esse 
deridiculo. Ter. — ludibrio. Cic. 
Aliis risus dare, dedi, datum. 
Ilor.

R ire , plaisanter. Jocari. d. 
Cic. Dire une chose pour—. Rem 
per jocum, per ridiculum ou jo— 
culariter dicere, o , xi, clum. 
Cic. Plin. Dire le mot pour —. 
Jocari. d. Dicta dicere. Cic. 
Est-ce pour rire, ou tout de bon ?  

I Jocone an sérié? En riant. Rcr



jocum. Sans rire. Extra jocum. 
Rémoto joco. Cic. Je ne ris 
point , je  parle sérieusement. 
Seriô dico. .

=  Rire , en parlant des choses 
inanimées. Ridere. n. Hor. Ar- 
ridere. n. Cic. La fortune nous 
rit. Arridet ou «ispir.it nobis for-
tun.i. Virg. Tout lu i— • A1 lu - 
dit5 ipsi vitæ prosoeritas. Sen. — 
Lieu ou tout —N Locus aniœnis- 
siinus. n i .  Cic.

I l  i r e  ou s e  R i r e  de quclqu 'un, 
s’en moquer. Aliquem lu dos la
céré. Plaut. — ludibrio habere , 
co , b ni, bitum; ou alicui illu- 
nere , o , s i, sum. Ter. Aliquem 
ridere, deridçre ou irridere. 
Cic llirc au nez d’ un autre, se 
moquer de lui en face. — ridere 
albis dentibus. Plaut. — adunco 
na$o suspendere , o , d i, sum. 
2/or. Se rire de l’ impudence. Ri
dere impudentiam. Cic. — des 
menaces, s3en mettre peu en peine. 
Minas negügçre , o, lexi, lec- 
tum. Cic. — de Vautorité des 
magistrats. Illudere rnagislra- 
timm auctoritati. Cic. — d’ une 
chose. Rein non curare. Ciç.

R lR E 01/ RIS..r. m. Risus, us. 
ru. Cic. — immodéré, ou éclat 
de rire. Cachinnus , i. m. Ca- 
cliinnatio , onis. f .  Cic. Risus 
sol n fus- m. Virg — forcé. — 
s i e d  oui us- Cic. Qui a  un sem
blable —. Ealsùm renidens , tis. 
omn. g. Tac.

RIS. s. m. grain. Voy. Riz.
Ris de ce au. s. m. glandule 

sous la gorge du veau. Glandula 
vilulina, æ. f .

RI SB AN. s. m. terre-plein 
garni de eanons. Agger belücis 
foi mentis munitus in porliis tu- 
telam , g. aggeris. m.

RISEE, s. f .  grand éclat de 
rire de plusieurs. Coorta plurium 
cachinnalio, onis. f  || — , mo
querie. lrrisio , onis. f .  Cic. De* 
risus , us. m. Suet. Chose digne 
de —. Risus ma te ri a. f .  Sen. 
Faire des risées de quelqu'un. 
Aliqnein irridere. Cic. On fai
sait des visées de vous. Risus 
hominum de te ernt. Cic. || — , 
objet dont on se moque. Etre la 
risée des gens. Esse a!iis ludi
brio et despectui. Cic. — ple- 
risqite irrisui. Plin. Nous croyez- 
vous fa its pour vous servir de — ? 
Adeône videmur2 tibi esse ido- 
nei in quîbus sic illudas3? Ter.

RISIRIEITÉ. j-. f  faculté de 
rire. Ridendi facultas, atis. f .

RISIRLE. adj. qui a la fa 
culté de rire , capable de rire. 
Ridendi capax, acis. omn. g. ||
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— , propre à faire rire. R ¡sum 
movens , tis. omn. g. || — , digne 
de mon ne rie. O e ri de nd us. Ter. 
Geridiculiis, a, uni. Plant. Dire 
quelque chose de —. Ridiculum 
jacere , io, jeci, jactuin Cic.

RISQ U A B LE. adj. ou il y  a 
du risque , dangereux. Périr.ulo«- 
sus, a , um. Cic.

RISQUE. J. m. (p c ;rrM , je te r ) . 
hasard. Aléa, æ. / .  Discrimen , 
inis. n. Périruluin , i. n. Cic.
— de perdre son bien , sa vie , 
sa réputation. Eortunæ , vitæ , 
faillie dimicatio , onis. f .  Cic. 
Courir —. In discrimcn venire, 
veui , ventum n. Cic. — de sa 
de. Vitæ in discrimen adduci, 
or, ctus suin. — periuiium adi
ré , eo , iv ic / i i ,  itum. Cic. I l  
court risque de perdre ses biens. 
Eortunæ illius veniunt4 in dis— 
crime n. Cic. — de perdre son 
capital Venit4 in duhium de 
sorte. 1er. — dç la vie. In duhio 
est vita illius. Ter. I l  court le 
même —. Est ejusdem periculi 
socius. Sali. Nous courons grand 
—. Nos manet2 ingens peric.u- 
!um. Liv. Risques que Von court 
sur m et, dans le négoce. Maris 
et negotiationis aléa. f .  Col. — 
de la guerre. Bçlli et r.ertaininis 
aléa. f .  Liv. — et prælioruin 
casus- rn. Cic. I l  faut en courir 
les —. Jacta esto aléa. Suet. Su- 
beunda est aie.-). Ne courir aucun 
—. in portu navigare. n. Ter. 
L'affaire ne court point de —, 
lies est in portu. Plaut. — in 
vado. Ter. — extra omnem 
alearn posita. Plin. mes risques 
et pénis. Periculo meo. Plaut.

RISQUER, v. a. hasarder. 
Eortunæ e.onimittere, o , misi, 
inissum. Cic. Rem fortunæ per- 
inîttcrc. Aleam incertain adiré. 
Sen. — son salut. Salutem in 
discrimen adducere, o, xi, ctuni. 
Cic. — tout. Oui nia périclita ri. 
d. Cic. Periculum ornne subire. 
Hor. Aleam omnem jacere, io , 
jeci , jactum. Suet. Ne vouloir 
pas risquer tout. Suinniæ rei dis
crimen detrectare. Jdv. J e ris
que ma réputation. Periculuni 
famæ mibi est. Ter.

RISSOLER, c. a • ( i/at. f. i-
telle, fritures')- — les viandes. 
Carnes rufare. Plin.

RII. s. m. coutume religieuse. 
Rit us , iis. m. Cic.

RITUEL, s. m. livre de cere
monies. Ritualis liber , bri. m. 
Cic.

RIVAGE, s. m. bords de la 
mer. Littus, oris. n. Cic. Acta. 
Virg. Ora , æ. / .  Plin. Qui le 
concerne. Litloralis, e. Plin.

HIV
Barques qui le côtoient. Naves 
orai iæ. f .  pi. Plin. j .  |j — de 
rivières. Ripa, æ. f  Plin. Petit 
—. Ri pu la, æ . /  C ic .— opposé• 
Ulterior ripa, f  Virg. Oiseaux 
qui se tiennent sur le —. Rina ri æ 
aves. f .  pi. Plin. Assuetæ ripis 
volucres. f .  pl. Virg. Rivages 
tapisses de verdure. V iridissimi 
riparum vestitus. m pl. Cic.

RIVAL, s. m. concurrent. Ri- 
valis, is. m. Cic. Æmulus, i. m. 
Ter. Deux rivaux. Corrivales , 
lium. m. pl. L’ émulation qui est 
entre des —. /Eniulatio , onis. 
f .  Ncp. Rival i tas, atis. f .  Cic.
|| — , compétiteur. Covnpetitor , 
oris. m. Cic.

R ivale, s . f .  Æ m u la , x . f .
Plin.

RIVALISER, v. n. être rival 
de tatens Cuin altero æmulari, 
or, a tus sum. d. Cic.

RIV A LITE. s. f  concurrence 
entre plusieurs. Rivalitas , atis. 
f .  Cic /Emulatio, onis./. Nep.

RI V E . J. f . —d'une rivière. O i a. 
Ripa , æ . f .  Cic. I l  y  a  quantité 
de villes sur la rive de ce fleuve, 
Eluvius accolitur3 crebris oppi- 
dis. Plin.

RIVER v. a. — u n  clou , en 
rabattre la pointe. Clavi cus- 
pidem retundere.o, tudi, tusum.
Cic.

RIVER AIN. .r. m. — d'unlieu. 
Loci accola , ne- m. et f .  Liv.

RIVIERE, .r. /  assemblage 
d'eaux qui coulent dans un lit 
d'une étendue assez considérable. 
Eluvius, ii. m. Virg. Flumen , 
inis. n. Amnis , is. m. Cic. à 
t'abl. amni, Plaut. ou ainne. 
Hor. — débordée. — di fil ne ns 
extra ripas. Cic. Lit d'une —• 
Eltivii alveus, ei. m. Virg. D e  
l'eau d e —. Fluvialis aqua , «'*. 
f .  Col. Sable d e —. Arena flu
vial*! lis., f .  Plin. Poisson de — • 
Fiiiviatüis piscis. m. Col. Ile  
dans une— . Atnnirn insula, æ. 

Plin. Qui vit dans les rivières. 
iuviaticus, a, uni. Col. I^a ri

vière est à  sec. Exaruit3 amnis. 
Cic.

RIZ. s. m. sorte de grain. 
Oryzn , æ. f .  Plin.

RIZIÈRE, s. f .  champ semé 
de riz. Ager oryzâ r.onsitus, g. 
agri. m.

RO
ROANNE, ville de France 

(Loire). Rodumna, se. f .  l ) e — . 
Rodnmnensis, e. 

i ROH. s. m. (celt. rob, rouge'), 
suc épaissi a un végétal. Vegeta- 
lis succus condensâtes , i. m.

ROB



ROC
ROBE. s. f  ( Xù-rm , vêtement 

délie}, vêtement long. Ta la ri s ou 
longa vestis, is./.Toga, v e .f  Cic. 
Quint. — à longue queue. Vestis 
fluens. / .  Prop. Syrma, atis. n. 
Mort.— de chambre. Cyclas, adis. 
f .  Prop. Cubiculat ¡s vestis. f  — 
de femme. Toga muliebris , æ ./i 
Cic. — de palais. Vestis foren— 
sis. f .  Col. || Gens de —. Ho
ir) in es foreuses, m. pi. Quint. 
Se mettre dans la — . Ad aclio- 
nes foreuses se conferre, fero , 
tuli , collatutn. Cic. Quitter la 
— , renoncer au palais. Foro et 
curiæ salutem dicere. Cic. Que 
Vépée cède le pas à la robe. Ce
dant5 arma togæ. Cic. || Robe de 
f è v e  t etc. Si tiqua, æ ./ !  ^ irS 
=  Chat qui a une belle •—. Pul- 
chrè vestila fcles , îs. /i.

ROBINET, s. m. pi'ccc d'un 
tuyau de fontaine qui sert à don
ner Peau et à lu retenir. Episto- 
miuin , ¡i. n. Varr. C le f  d'un—. 
Papilla, œ. f. Varr.

ROBOR ATIF, ive. ad/, qui 
fortifie. Quod corroborandi vini 
babet2.

ROBUSTE, adj. fo r ty vigou
reux. Robustus. Eacertosus , a , 
um Valens , tis. omn g. Cic. 
Validus, a, um. Ov. — nervis. 
Ce fs. Devenir —. Roborare ou 
corroborare se. Roborari. Cic. 
Le travail rend la jeunesse — . 
Corpoia juvenum flrmantur 1 
la bore. Cic

ROBUSTEM ENT. adr. Vî-
riliter. adv.

ROC. .r. m. (pw£ , fentes , es
carpement). masse de pierre très- 
dure qui tient à la terre. Saxum , 
i. n. Cic. Silex, ticis. m. f .  Cic. 
Sièges taillés dans le —.A  ivo 
saxo sedilia, lium. n. pl. Virg.

ROCAILLE, s. f .  coquillages 
et cailloux pour faire des grottes. 
Apta fartitiis spelunris conc.by- 
lia, ¡oî uiii. n .  p l .

ROCAILLEUX , eusb. ad}. 
p rcin de cailloux. Sa nos us, a, 
um. Chemin —. Via saxosa. f. 
=  S tyle—. Stylus as per m

ROC AM B OLE. s. f .  sorte 
dlognon. A Ilium mitius, ii. n.

ROCHE f. f .  roc. Rupes , 
pis / .  Cas. Pelra , æ. f .  Curt.
— escarpée Dirupla runes. J. 
Liv. Abscissa pelra , az. f .  Curt. 
Eau de — Aqua saxosa , æ. f .
— è rupe saliens. /. Plia. — Un 
cœur de — , homme dur et in
sensible. Vir siliceus. m. Sen 
Cui stat1 silex in coule, lib  
I l  faudrait que /'eusse un cœur 
de —• Ferreus essem, si... Cic 
Nous ne sommes pas faits de — 
Nali non sumus è silice. Cic

ROC
=  Homme de la vieille —. Anti- 
juâ Homo virtute et fide m. Ter 

ROCHEC1IOU ART. ville 
de France Haute-Vienne). Ru
pes Cavardi, is. f.

R O C H E F O RT. ville de Fran
ce {Charente-Inferieure). Rupe- 
fortium, ii. n.

ROCH EFOU CAULD, (la ) 
i/tede France {Charente). Ru- 
lifucaldum , i. n. Rupes Fu- 

caldi , i s. f .
ROCHELLE ( l a ), ville de 

France ( Charente-Inférieure ). 
Rupelln, æ. / .  Santonum Ru- 
pella. Rachetais. Rupellanus, 
a , um Qui est de la — . Ru- 
pellensis, e.

ROCHER s. m. roche. Ru
pes,! s. / .  Cœs. Petra , æ./ .  Curt. 
Sropulus, i. m. Cic. S ixum , i. 
n. Virg. Mer pleine de rockers. 
Mare scopulosum. n. Cic. Lieu 
plein de —. Saxetum, i. n. Cic. 
Qui croit parmi les —. Saxosus, 
a, um. P  lin. Qui y  vit. Saxati- 
lis, e. Col. D e rocher. Saxeus , 
i , um. P  lin. =  Cœur de —. 
Voy. Roche.

ROCHET. s • m. {ail. rock). 
surplis à manches étroites. Linea 
tunica substrictioribus manicis ,

RO CROI. ville de France 
{Ardennes). Rocroium , ii. n. 
Regia Rupes, \s.f.

RO D ER, v. n. aller et venir 
çà et là. Cursitare- n. Ter. Cir- 
cumcursare n. Plaut. — autour 
des maisons de campagne. Cir- 
cum villas errare. n. Cic. Le 
loup rode autour des troupeaux 
pendant la nuit. Lupus gregibus 
nocturnus obambulat' • n. Virg.

RO D EUR, s. m. vagabond. 
Concursator, cu is. m. Krrabun- 
dus. Liv. Vagabundus. Sen. Mul- 
tivagus , a , um. Plia.

RO DOM ONT. s . m. {p er
sonnage de l'Art os te), fanfaron. 
Miles gloriosus, g  militis. m. 
Alter tnraso, onis. m. l'er. Faire 
le — . Se magnifier jactare e! 
ostentare. A d  lier . De se ipso 
gloiiosius loqui , or, rutus surn. 
J. Cic.

RO D OM O N TAD E, r. /
fans c bravoure. Superbiloqucn- 
tia, æ. f -  Cic. En faire. Multa 
de se suisqite virtutibus arro- 
ganler et gloriosè mentiri. d.

R O E R . rivière des Pays R as. 
Rora ou Rura , æ. f .

ROGATIONS, s. f .  pl. priè
res cl processions durant trois 
jours• Institution publicis sup 
jdirationibus habendis triduufn,
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ROGNE, s. f .  gale. Scabies, 

e i /
ROGNER, v. a. (rodere). 

retrancher des extrémités lïese— 
rare , cui, sectum. Reridere , o, 
c i d i , cisuni. acc. (Vie. — par- 
devant Præcidere. Cic. — tout 
autour Circumridei e. — ses on
gles aver les dents. Ungues den
til) us corrumpere , o , ru p i, rup- 
tum. Prop. Action d e—. Resec- 
tio, onis f .  Col. — tout autour. 
Circnmrisura , æ f .  Plia. =  
Rogner les ailes a quelqu'un. 
\licui pennas incideie. Cic.

ROGNEUX, F.rsE. ad/ ga
leux. Sc.abiosus,a, uni. Plaut.

ROGNON, s. m. Ren,renis. 
m. Cic.

ROGNONER. n. popul.
Voy. M U R MU R ER.

R O G N U R E s. f .  ce qui a etc 
rogné. Segmen , inis. n Ge.ll. 
Recisamenl um , i. n. P  lin. — 
des ongles. Unguium resegmina 
ou præsegmina, um. n. p l . Plaut.

ROGUE, ad/, arrogant, fam . 
Arrogans, tis. Trux, trucis. omn. 
g. Cic.

ROI. s. m. souverain d'une 
monarchie. R ex , regis. m. *— 
d'un grand E ta t . hatè rex. Virg. 
— d'un p e t i t—. Regulus, i. m. 
Curt. — conjointement avec un 
autre. Ejusdem imperii consors, 
tis. omn. g. V eil Faire — . Re- 
gem constitué e , o , tui, tutum. 
Cic. Il jugea qu’il était aussi 
beau de faire des rois que de les 
vaincre. Æqut* pulchrum esse 
judicavit et vincere reges et fa- 
< ere. V. Max. Rétablir un — 
Regem in sua sccptra reponere , 
o, posui, positum. Virg.—in re— 
gnum indurere, o , xi , ctum. 
P  Un. Détrôner un — . Regem è 
regno detrudere, o , si, sum. 
Nep. Prendre le nom de —. Sibi 
nomen regium adscisceie, o ,  
scivi, scitum. Liv. — les mar
ques et le nom de —. Regium 
ornatutn nomenque sumere, o, 
sumpsi , sumptuin. Nep. Faire 
le — . Pro rege se gerere, o , 
gessi, gestion. Vivre en —. R e- 
io victu atque cultu ætntem 

agere , o , egi, actum. Sali. Qui 
n'a de roi que le nom. Rex i la
mine magis quàm imperio. — 
nomine, non potestate. Nep. 
Cœur de —. Regalis animus, i.
m. Liv. En  —. Regio apparatu 
Regiè. Cic. Fête des Rois. Epi- 
phania, æ . / ’. Epiphanin, orum.
n. pl. || Roi d'armes. Caducea- 
torum præfectus, i. m. || — d. 
festin . Strategus, i. m. Plaut.

RO ITELET, s. m. oiseau% 
Trochilus, i. m. Pim. Regalio-



lus , i. m. Suet. — — , petit roi. 
Regulus.i. m. Liv.

RÔLE. s. m. {basse lat. ro- 
tulus). liste , catalogue. Index, 
dicis. m. Album , i. n. Plia. E f
fa c e r  quclqu'un du rôle des sena- 
leurs. Albo senatorio aliquem 
eradere, o , rasi, rasum. Tac. 
Ou dresse par Loutc la ville , de 
rue en rue , le rôle de tous les 
esclaves. Servorum omnium vi- 
catim celebratur tota urbe des- 
criptio. Cic. ||— des contribu
tions. Civium recensio, onis./^.
||— , registre des causes à juger. 
Causarum disceptandaruni co
dex , icis , m.

R ôle , personnage qu'un acteur 
représente. Partes, tium./.p l.Per-, 
sona, æ./*. Avoir dans une pièce le 
premier—.Primas partes in comœ- 
diâagere, o, egi, aefum. Ter. Le 
premier— , celui qui lya. Persona 
primarum partium , æ. f .  Cic. 
=  I l  a bien joue son — , i l  s'est 
bien acquitté de son emploi. Par
tes suas scitè egit3. Libcraliter 
functus est suis partit us. J e saij 
mieux mon rôle quun comédien. 
Cbndoctior sum quàm comicus. 
Plaut.

ROLET. s., m. petit bout de 
rôle ; il ne se dit plus que dans 
cette phrase : I l  est au bout de 
son — , il  ne sait plus que dire 
ni que faire. Jam non habet2 ou 
ncscit* quô se vertat3. Elinguis 
factus est. Huic lingua occlusa 
est. Plaut. Cic.

ROM AGNE ( la) ,  partie des 
Etats de VEglise. Romandiola ,

ROM AIN, a in e . adj. Roma- 
nus, a , um. Cic. L'empire —. 
Imperium romanum, i. n. Cic.

ROMAINS ( le s ) ,  j . /*. pl. 
Romani, orum. m. pl. Cic.

ROM AINE, s. f .  instrument 
pour peser avec un seul poids. 
Statera , æ. f .  F itr. || — , espèce 
de salade. Lactuca romana, æ . /1.

ROMAN. m. (romanus). 
Fabularis historia , æ . f .  Suet. 
Fabulosa narratio, onis./. His
toire qui a tout Í air d'un —. 
Narratio flctæ simillima , onis. 
f .  P lia . Species historiæ fabula* 
ris, g. speciei. f .  — I l  va me faire  
u n —. Fabulain incœptat1. Ter.

ROM ANCE, s. f .  chanson 
dont le sujet est élégant ou ele
gía que. Cantilena teñera ou fle- 
bilis, æ. f .

ROM ANCIER, s. m. auteur 
de romans. Fabulator, orjs. m. 
Gcll.

ROMANESQUE, adj. qui

920 ROM
tient du roman. Fabulosus , a ,
um. Cic.

R O M A N E S Q U E M E N T .
adv. d'une manière romanesque. 
Fabulosè. Plin.

ROMANIE, province de la 
Turquie d'Europe. Romania. 
Thracia, æ. f .

ROM ANTIQUE, adj. se dit
des lieux qui rappellent des des
criptions de roman. Sites roman
tiques. Loca poetarum ou lu bu— 
latorum coloribus depingenda, 
orum. n. pl.

ROM ARIN, s. m.arbrisseau. 
Libanotis, ¡dis./". Rosmarinum, 
i. n. Piin. Rosmarinus, i. m. Col.

ROMPT ville d Ita lie . Roma, 
æ ./! Cic. Qui est de —. Roma
nus , a , um- Cic.

ROM ORANTIN. ville de 
France (Loir et C h er). Rivus 
Morentini , i. m.

ROM PEM ENT. s.m . — de
tête , causé par l'excès du bruit. 
Tinnitus , us. m. — par T appli
cation. Auxia cura, œ .f. Plin. 
—par trop d'affaires. Curarum 
moles , is. f .  Tac.

ROM PRE v. a. briser, met
tre enpièces. llumpere. Perrum- 
pere, o, rupi, rnptum. acc. Cic. 
— un bras. Brachium frangere , 
o , fregi , fractum. Cic. — les 
jambes. Alicui crura suffringere. 
Cic. — le pied.— pedem defrin- 
gere. Cic. ||— quelqu'un de coups. 
Aliquem plagis contundere , o, 
tudi, tusum. Cic. || — un crimi
nel. Sontis ossa frangere. || — 
une porte. Fores efFringere. Ter.
— la porte {d'une ville). Portam 
refringere. Cœs. — ses fers. 
Vjncula rumpere. Virg. ||— un 
pont. Pontem interrumpere.CiV:.
— reciderc. Curt. — les chemins. 
Abrumpere itinera. Liv. || — le 
vent. Ilebetare flatum. P l. j . 
Venturn frangere. Pl. j .  Vim 
venti infringere ou hebetare. — 
les vagues. Fluctus everberare. 
Curt. — le f i l  de l'eau. Vim flu 
minis refringere. Cœs. || — un 
bataillon. Aciem perrumpere. 
Firg. Ordines perfringere. Cœs. 
Laxatos ordines abrumpere. Tac.
— la cavalerie. Equités pertur- 
bare. Cœs. Aciem equitum per
fringere. Tac.

=  R o m p r e  la télé ou les 
oreilles. Aures alicui atterere, 
o , trivi, tritum. Plaut. Aliquem 
ou alicujus aures obtundere , 
o , tudi, tusum. Aures sermone 
adstrepere, o, pui, pitum. Plin. 
Fous me rompez la tète avec tous 
vos discours. Mihi aures , mihi 
lundis2 caput. Plaut. Me uerbis 
enecas.
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Rompue le sommeil. Somnum 

interrumpere. Pl. j .  — abrum— 
per*-. Firg. — le jeu . Ludum 
incidere, o ,  cidi, cisum. Ilor.
— une assemblée. Dirimere con- 
cilium. Cœs. — un entretien.
— collocjuium. Id — un jeune. 
Jejunia solvere. Oc. — une af
faire. Disturbare rem. Cic. — 
des desseins. Consilia dissipare , 
disturbare , ou dissolvere , o , 
vi , solutum. I l  a rompu toutes 
mes mesures. Conturbavit mihi 
rationem oinnem. Ter.

Rompre un marché. Foy. 
M arché. — un mariage. Rum
pere nuptias. Hor. — une al
liance. Fœdus frangere. Cic. — 
la paix. Pacem dirimere. Cic.
— une société. Dissolvere ron- 
sociationem. Cic. — l'amitié qui 
est entre des personnes. Amicos 
disjungere, o ,  xi, ctum, ou 
dissociare. Aliquem ab altero 
alienare. Cic. — le nœud de Ta- 
mitiè. Amicitiæ vinculum rum
pere. Lucr. — noduin tollere, o, 
sustuli, sublatum. Cic. — avec 
un autre. Amicihas cum altero 
dissolvere ou discindere , o , 
scidi , scissum. — alicujus dis— 
rumpere. — amicitiam divel- 
lere, o , velli, vulsum, ou dis— 
suere, o , sui, sutuin. Cic. — 
tout à coup. — repente præci- 
dere , o , cidi , cisum. Cic.

Rompre en visière à quelqu'un• 
Alic ui os lædere, o , s i, sum. 
Ter.

R om pre , v. n. I l  vaut mieux 
plier que— . Flecti præstat1 quàm 
infringi. Cic.

a tout Rom pre , adv. avec beau
coup de fo rce  y au plus haut 
point. Ad summum. Cic.

se R om pre , v. r. se briser. 
Rumpi. Frangi. Cic. — le cou , 
la jambe. Sibi cervices , tibiam 
frangere. Cic. Phœd. = . — aux 
affaires y s'y rendre habile. Con- 
terere se in negotiis. Cic. IIs'est 
rompu aux affaires, lllius ani- 
inus usu concalluit2. n. Cic.

ROMPU , ue . adj. et part, 
brisé. Ruptus. Fraetus. Confrac- 
lus, a , um. Cic. Chemins rompus. 
Concisa ou interrupta itinera. n. 
pl. Cœs. Tac ||— y harassé. Defa- 
tigatus. Defessus. Cic. — par la 
longueur du chemin. Fessus de 
via. Cic. — longo itinere. Liv. 
== Nous n'avons la tête rompue 
dautre chose. Istius modi rebus 
aures nostræ circumsonant1. n.
— calent2, n. Cic.z=Ilompu aux 
affaires. In rebus gerendis exer- 
citatissimus-. Cic. Yctre —• Usu 
rerum vigerer eo, gui. n. Quint.

a bâtons Rompus- adv. à di-

ROM
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verses reprises . I n terru p t è. Parler 
à — . Ea dicere quæ non cohæ- 
rent2 o, xi, ctum.

RONCE, s. /. Dumus, i. tn. 
Vepres, pris. m. f .  Vepres, 
ium, ibus. Cic. Sentis, is. m. 
Col. Rubus , i. m. Plin. Lieu 
plein de ronces. Senticetum. n. 
P!aut. Rubetum, i. n. Ov.

ROND , d e . adj. déforme cir
culaire. Rotundus. Globosus, a, 
uin. Cic. Forme rondey sphérique. 
Schéma sphæroides , æ. f .  Cic. 
Vitr. Donner une forme —. R o- 
tundare. acc. Fait en rond y en 
glohc. Orbiculatus. Cic. — comme 
un cercle. Circinatus. Plin. — en 
long y comme un bâton. Teres , 
etis. omn. g. Virg. I l  est rond 
comme une boule. Habet con- 
globatum corpus in pilæ modum. 
Plin. — Homme — , qui agit sans 
détour. Homo apertus ou can
di dus. m. Cic.— Compte— , sans 
fraction.hum érus integer, i. m. 
Faire un compte — , compléter 
une somme. Summam rotundare. 
Jlor.

ROND. s. m. cercle. Circu- 
lus , i. m. Orbis, is. m. Cic. Petit 
—. Orbiculus, i. m. Plin. Dc/ni- 
—. Semicirculus , i. m. Cic. 
Hemicyclum , i. n. Vitr. — de 
la lune. Lunæ orbis. m. Virg. 
— d'eau dans un jardin. A quæ 
ambiLus, us. m. — tracé arec un 
compas. Circinatio, onis. f .  Vitr. 
Tracer un —. Circulum descri- 
bere , o , scripsi , scriptum. Id. 
—autour de quelqu un. Aliquein 
circumscribere. Ve II En rond. 
In orbem. Virg. Orbiculalim. 
Circinatô./Y/tf. Pousser scs bran
ches en —. In orbem circinare 
ramos. Id. Danser en rond. — 
versare saltationcm. Cic. R a s
sembler en —. Conglobare se. 
Lie.

RONDACHE. / .  grand 
bouclier rond. Clypeus , i. m. 
Lie.

RONDE, s» f .  visite nocturne 
autour d'un camp y etc. Vigilia- 
rum lustratio, onis. f .  Faire la 
—. Vigilias circumirc ou cir- 
cuire , eo , ivi , itum. Cœs. Offi
cier qui fa it  la —. Circitor. Cir- 
cuitor , oris. m. U. Jet. || — , 
troupe qui fa it la ronde. Circito- 
rum excubiæ , arum. f .  pl.

R on d e  , sorte de danse. Ver- 
sata in orbem saltatio, onis./!

À LA R o n d e , adv. In orbem. 
Virg. Circulatim. S uct. Verser 
du vin à la —. Merum circum- 
ferre , fero , tuli , latum. Curt. 
Action de boire à la — . Circum- 
potatio, onis. / !  Cic s || Vingt
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lieues à la —. Vicenis circinn 
leucis.

RONDEAU, s. m. sorte de 
poésie. Rbythmus orbicularis , 
i. m. Gallicus rhythinus reci
procals.

RO N D ELET, t e . adj. oui a 
un peu trop d'embonpoint. Cor- 
pore paulô habitior. m. f .  Ter.

RONDEMENT, adv. fran
chement. Ingenue. Candide. Sin
cere. Cic. A ller, agir—. Agere 
sine fuco et fallaciis , o , egi , 
actum. Cic. — sincerâ fide. Liv. 
Simpliciter facere , io , feci, fac
tum. Curt.

RONDEUR, s. f .  figurcronde. 
Forma rotunda, æ. f .  Cic. Ro- 
tunditns, atis. f .  Plin. — de la 
terre. Terræ globùs , i. m. Ro
tundus terræ ambitus , ûs. m. 
Cic. — d'une boule. Pilæ orbis , 
is. m. Plin.

RONDIN, s. m. bûche grosse 
et courte. Breve crassiusque lig
num focarium , ii. n. |(— gros 
bâton. Crassior fustis, is. m.

RONFLANT, adj. sonore. 
Vers ronfans. Canori versus , 
uum. m. pl.

RONFLEMENT, .r. bruit
sourd quon fa it en ronflant. 
Rhoncbus , i. m. Mart. — fort. 
Gravior animæ meatus , us. m. 
Pl. j . — des vents. "\ entorum 
murmur, uris , n. Virg. ou fre
mitus, ùs. ni. Lucr. Aquilonis 
stridor, oris. m. Cic. — de la 
mer. Pelagi fragor, avis. m. Virg. 
Maris murmurantis fremitus, 
iis. m. Cic.

RONFLER.c. n. — en dor
mant. Sterlere , o , tui. n. Cic. 
Rhonchos edere, o, didi, dituin. 
— fort. Somnum pectore pro- 
ilare. Virg. Stertere tolis præcor* 
diis. Quint. Pers. Cesser de —. 
Destertere. n. Le canon ronfle. 
Reboat1 tormentorum fragor. 
=  Faire ronfler des vers. Versus 
buccis turgentibus intonare.

RONFLEUR, s. m. euse. j . 
f .  Qui, quæ rhonchos edit3.

RONGÉ , ée. adj. et part. 
Ongles rongés. Demorsi ungues. 
m. pl. Pers. =  Etre rongé de 
chagrins. Cura absumi , or , 
sumptussum. Ter. Sollicitudine 
exedi, o r , esus sum. Cic. Je 
suis rongé d e—. Conficior3 cli
ns. Cic.

RONGER, v. a. couper avec 
les dents à diverses reprises. Ro- 
dere. Arrodere. Corrodere. De- 
rodere, o , si, sum. Cic. Abro- 
deie. Plin. Erodere. Col. — 
autour. Obrodere. Plaut. Cir- 
cumrodere. Plin. — ses ongles.
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Unguesrodere. Ilor.— dentibus 
corrumpere , o , rupi, ruptum. 
Prop. — — son frein , dévorer sa 
col'ere. Ira tacitâ exæstuare. n. 
Ov. Ringi. d. |! La rouille ronge 
le fer. Rubigo ferrum exedit3. 
= —, tourmenter. Angere, o, xi. 
Vexare. acc . Cic.

se Ronger l'esprit de soucis. 
Macerare se curis. Ter. Sollici
tudine exedi. Cic.

RONGEUR, s. m. qui ronge. 
Qui, quæ, quod, rodendi vim ha
bet2.—rodit3.— rodere soleta. =  
Ver — , remords de conscience. 
Conscientise morsus , ûs , m. 
ou stimulus, i. m. Cic.

ROQUET, s. m, sorte de petit 
chien. Brevius catelli genus , 
eris. n.

ROQUETTE, j. / .  herbe. 
Eruca , æ. f  Plin.

ROSACE, s. f .  ornement des 
voûtes , terme d'architecture. Ro- 
saceum ornamentum , i. n.

ROSAIRE, s. m. chapelet à 
quinze dizaines. Sacrum Bcatae 
Virgini rosarium, ii. n.

R OS AT. adj.m. qui a Vodeur 
de rose. Rosaceus , a , um. Huile 
—. Oleum rosaceum ou rhodi- 
num , i. n. Plin.

ROSE. s. f .  fleur. Rosa , æ. 
f .  — à cent feuilles. — centi- 
folia , æ. / !  Plin. —• d'automne. 
— sera. Hor. — épanouie. — dif
fusa in orbem ./! Col. — qui s'é
panouit. — se aperiens , se pan- 
dens, sese explicans. Bouton de 
—. Alabastrus, i. m. Rosæviri- 
dis alabaster , tri. m. Plin. D e  
rose y fa it de —. Rosaceus , a 
um. Plin. Eau —. Aqua rosa— 
cea. f .  Plin. D e couleur d e — . 
R ose us, a, um. Sentir la — . 
Odorem rosæ emittere , o , 
misi, missum. Plin.

ROSÉ, ÉE. adj. d'une couleur 
rose. Roscus, a, um. Virg.

ROSEAU, s. m. (ail. raus). 
plante aquatique. Arundo , inis. 
f .  Liv. Palustris juncus, i. m. 
Ov. Canna, æ. f .  D e — . Arun- 
dineus. Virg. Canneus, a , um. 
Col. Semblable aux roseaux. 
Arundinaceus. Plin. Plein de 
—. Arundinosus. Cato. Terre 
plantée de —. Arundinetum , i. 
n. Plin.

— R oseau , homme fa ib le , 
sans consistance. Vir qui ino— 
vetur2 pluma et folio faciliùs. 
m. Cic. S'appuyer sur un — , 
compter sur une protection im
puissante. Caducâ spe niti , or, 
nisus et nixus sum. d. Infidâ 
sede sedere, eo,sedi, sessum. n. 
Plin.
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ROSÉE s . f .  Ros, roris. m. 

Cic. Mouille ou couvert de —. 
Roscidus. P/in. Roratus. Ov. 
llorulentus , a, uni. Col. Ro- 
rescens , tis. omn. g. Pim. Lu 
rosée tomlie. Korat1. //. Pim.

ROSEKAIK. s. f .  plant de 
rosiers. RosctuiD , i. n. Virg. 
Rosarium, ii. n. Col.

H OS ES. ville et port d’Espa
gne. R h od a , æ. / .

ROSETTE, s. f .  ruban noué 
en forme de rose. Taenia iu ros a 
morem nodo collecta , æ. f .  |j 
— , craie rouge. Purpurissuin, i. 
n. Pim. || — , cuivre rouge. Ru
hr uni æs , æris. n.

R o s e t t e , ville de la basse. 
Egypte. Rosetuin, i. n.

ROSIER, s. m. arbrisseau. 
Rusai uni spina, æ. f  Rosamm», 
ii. n. R osa, ae. f .  Pim. Lieu 
plante de rosiers. Vojr. R ose 
r a i e .

ROSIÈRE, s. f .  jeune fille 
qui obtient une rose pour prix de 
sa sagesse. Virgo rosaceo serto 
virtutis ergo donata , inis. f.

ROSIÈRES, ville de France 
( Meurt lie). Uosaria , æ. f

ROSSE, s. f .  (a l i  voss, che
val). méchant cheval. Strigosus 
equus , i . m. Gell.

ROSSER, v. a. battre. Icti- 
bus ou pugnis contundere, o , 
tudi, tusum. acc. Plant.

ROSSIGNOL, s. m. oiseau. 
Luscinia. Il or. Philomela, æ ./. 
Virg. Petit—. Lusciniola , a . f .  
Plaut. Ere do ns du —. Vibra ns 
lusciniæ modulatus, ûs. m. Pim.

ROSTR ALE. adj. f .  Cou
ronne —. Comna rostrata. Pim. 
— navalis ou classica. f  Virg.

ROT. s. m. vapeur qui s'eleve 
de l'estomac. Ructus , us. m. Cic. 
Faire un rot. Voy. Roter.

R O T , ou Rôti. r. m. viande 
rôtie. Caro assa 0# inassata, gen 
carnis. f .  Cels. Pim. Assaria. 
Cat. T.c rôti et le bouilli. Assa 
et elixa (s. -  en!. caro). Cels.
|| Manger son pain à la fumée du 
rôt. Coetiare in odorein culinæ. 
Plaut.

ROTATION, s. f .  mouve
ment circulaire. Rotatio, onis. f. 
Vitr.

R O I ER. v. n. faire un rot. 
Ructare. Eructare. n. Cic. Ruc- 
tari. d. Varr. — souvent. Rursùs 
spiritus geminare. Quint. Faire 
—. Ructus movere , eo , movi, 
inotm n. Pim. Plante qui fa it — . 
Htft'ba ructatrix , æ - f  Mari.

I\ OTE RD \M. ville de Hol
lande. Roterodamuin , i. n. D e  
— . Roterodamus, a , uni.

HOU
RÔTI , IK. adj. et part. AssUs.

Cels. Tostus , a , uni. Ov. || 
litre rôti par i  ardeur du soleil. 
solis ardote torreri. Cic.

ROTIE, s. f .  tranche de pain 
rôtie, l'os ta panisoffulla ou ofel- 
la , æ. /

ROTIN ou ROTANG, s. m. 
roseau des Indes. Calamus in- 
ücus , i. ni.

RÔ TIR, v. a. faire rôtir. 
l'orrerc, eo , torrui, tostuiri. 
Virg. Torrefaccre , io , fe< i , 
factum, acc. Col. — de la viande 
a la broche. Carnes verubus 
torrerc. — versare igné ou ad 
igfiem. f l  or. — sur le gril. •— 
craticulæ imponere,o, posui,po- 
situin. || Hôtir, en parlant du 
soleil. Urere, o ,  ussi, ustum. 
Ov. Torrere. Cic.

ROTISSERIE, s. f .  lieu où 
ion  vend des viandes rôties. Co- 
quinum forum , i. n.

RÔTISSEUR . s. m. Carnium 
assarum propola , æ. m.

RÔTISSOIRE, s . f .  machine 
propre a faire rôtir beaucoup de 
viandes. Coquinum instrumen- 
tum carnibus igné torrendis ac- 
cominodatuin , i. n.

ROTONDE, .r. f .  bâtiment
rond par dedans et par dehors. 
/Edes intùs et extrà rotundæ , 
ædium. f .  pl.

ROTONDITÉ, s . f .  rondeur 
d'une personne grasse, fam. Obe- 
s» rorpoi is moles , is. J.

ROTULE, .r. f .  — du genou , 
os placé sur le devant de i  arti
culation du fémur avec la jambe. 
Rotula , æ. f .

ROTURE, .r. f .  ( ruptura , 
culture ). condition de ceux qui 
ne sont pas nobles. Plebeia con- 
ditio, onis. f .  Tomber e n —. Ad 
plebem traducf , or , ductus 
sum. Cic.

R O TU R IER, 1ÈRE. adj. qui 
n'est pas noble Plcbeius , n , 
uni. IgMobili loco natus. Cic.

ROTURIÈREMENT. adv.
selon les lois qui concernent la 
roture. Ex legibus ad plebeios 
pertinenlibus.

ROUAGE, s. m. toutes les 
roues d'une machine. Rotarum 
machinx armamentum , i. n.

ROUAN ou ROAN. adj. m. 
Cheval — , à poils blancs , gris 
et bais. Equusalbo, Icucopliæo, 
pbœniceo colore distinctus, i. m.

ROUANNE s . f .  instrument 
pour marquer tes tonneaux. 1ns- 
tnimentuni quo nota doliis im- 
primitur3.

ROUANNER. </. marquer

ROU
avec la rouanne. Notam doliis 
inurere , o, ussi , ustum.

R O U C O U L E R ./. a. se dit 
du bruit que fa it le pigeon avec le 
g osiery et , métaphoriquement , 
dune manière de chanter ana
logue. Raucum ou querulum 
murrnur edere, o, didi, ditum.

ROUE. s . f .  Rota, ae. Vitr. 
Petite —. Rotula, æ. f. Plaut. 
Moyeu de la —. Modiolus , i. 
rn Pt in. Bande de f e r  qui entoure 
la —. Canthus , i. m. Pcrs. — 
qui a ses rais. Radiata rota ./! 
Varr. — de potier. Rota figula- 
ris. f .  Tourner la —. Rotani ver
sa re , torquere , eo , torsi , 
tortuin , ou volvere, o ,  volvi , 
volutum. Virg. Circonférence de 
la— Orbile, is. n. Varr. Mou
vement circulaire de la —. Rotæ 
cirrumactus, ûs. m. Sen. || Faire 
la — , en parlant du paon qui 
cl end sa queue. Rotare. n. Col. 
Gemmeam caudam expücare , 
avî , atum , et cui , cîtum. 
Phœd. Gemmantes colores cx- 
pandere , o , pandi, passum et 
pansuin- P/in.\\Boue de machine 
à élever les fardeaux. Ampliir- 
reusis , is. f .  Peritrocbium , ii. 
n. Vitr. || — ou Von fa it périr 
les criminels. Rota cruciabilis 
ou pœnalis.y.

Roue de fortune. Fortunæ ro 
ta. f .  Cic. Rerum vîcissitudo , 
inis./. Id. Etre au plus haut de la 
roue de la fortune. Summo esse 
in Îastigio. Nep. — au plu.\ bas. 
Esse intima fortunâ. || Cic. Pous
ser à la — , aider. Suppetias 
alictii venire , veni , ventuin. 
n. Ter.

ROUÉ , ÉE. adj. criminel 
suppUriê sur une roue. Sons cui 
ossa vecte ferreo fuerunt fracta ,
g. son tis.//z. =  — homme sans 
principe et sans mœurs. Pessimè 
moratus furcifer, eri. m.

ROUELLE s . f  tranche de 
venu y etc. coupée en rond. Vi- 
tulinæ coxæ  orbiculata pars , 
tis. f

R O U E N  ville de France 
( Seine-Inférieure ). Rothoma- 
gus , i. m. D e  . Rothoma-
gensis, e.

ROUER, v. a. — un criminel. 
Sontis rote impositi ossa fran
ge re, o, fregi, fractum. == — de 
coups. Crebris ictibus aliquem 
contundere , o , tudi , tusum. 
Ov. Dularefuste bumeros. Iior. 
Deruncicare. arc. Plant.

ROUERGUE. province de 
France (A v ey ro n ). Ruthencn- 
sis tractus , ûs. m. Rutheni , 
orum. m. pl. Qui est du—. Ru- 
thenus, a , lira-
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ROUET, s. m. pourfiler. Ro

ta nendo filo accommodât* , æ. 
f .  ||— d'arme à feu . Rota , » . /

ROUGE, adj. de couleur rou
ge. Ruber , bra , bnun. IIor. 
Rubens , lis. oma. g. Virg. Ru- 
bieundus , a , uin. Plaut. com
parai. Rubrior et rubicundior , 
îus, super/, ruberrimus , a , uni. 
Cels. I l  est rouge de visage- Est 
ore rubicundo. Plaut. Devenir 
— Rubescere, o, bui. n. Virg. — 
de pudeur ou de honte. Erubes
cere. n Rubore suffundi. Cic. 
Couleur — . Rubens rolor, oris.
m. Plin. Terre —. Rubrica , æ. 
f .  Vltr. Vin—. Vinum rubruni.
n. — fo r t  —. Vinum atruin , i. 
n. Plaut. || Rouge t vermeil. Ro- 
seus, a , uni. Plin. Couleur—. 
Color roseus. m. Ov. || P e r— , 
ardent. Ferrumcandens. n. Luc

R o u g e , s. m. fard. Minium, 
ii. n. Cinnabaris , is. f .  Purpu- 
rissum , i. n. Rubrica. Cic. Ru- 
briceta , a; f .  Plaut. Mc tire du 
—. Pm purissum adhibere , eo , 
bu i, bituin. Purpurisso uti , or, 
usus sum. d. Qui met du —. 
Rubrica delibutus. Cic. Rubri- 
cetâ illilus , a , uni. || La pudeur, 
la colère , fa i t  monter fe rouge 
au visage. Pudorein , iram con- 
sequitur3 rubor. Cic.

ROUGEÂTRE adj. tirant 
sur le rouge. Subruber , bra , 
brum. Cels. Subrubicundus. 
Plin. Rubicundus, a, uni. Juv.

ROUGEAUD , d e . adj. qui
a le visage haut en couleur. Cuj 
faciès coloratior est. Qui est ore 
rubicundo.

ROUGE -  G ORGE. Voyez 
G o r g e - R ou.g e .

ROUGEOLE, s. f .  maladie. 
Boa , æ. f .  Pusulæ , arum, f  

p l Plin. Rubeutes pusulæ, arum. 
/  F*-

ROUGET, s. m. poisson de 
mer. Rubellio, onis. f .  Plin.

R O U G E U R , s. f .  couleur 
rouge. Rubor , oris. m. || — qui 
moule au visage. — candore mis- 
tus. Cic. La rougeur lui est mon
tée au —. Erubuit*. n. Ter. Ru
bor genis sulfusus est. Lie. — 
ora notavit*. —gênas pinxit3. 6>c.

R o u g e u r s , s . f .  p l boutons 
qui viennent à la peau. Ardentes 
pa.rnlæ , aruin. ) .  pl. Virg. Pa- 
pularuni eruptiones , um. f . p l . 
Plin.

ROUGIR, v. a. teindre en 
rouge. Rem colore rubro infice- 
re , io , feci , fectum. Rei co- 
lorera rubrum inducçre , o , 
duxi , ductum.

R o u g i r , v. n . devenir ro u g e ,

ROU
Rubescere , o ,  bui- n . Plin. 
Rubicunduni colorem trabere, 
o , traxi , tractuui ou ducere 
Col. ||— de honte Rubere,eo, 
bui. n. Ov. Erubescere, n. Cic.
— d'une chose. Erubescere , in 
re, Cic. rei. Curl. ou re. Scn. 
taire rougir de honte. Pudorein 
alicui incutei e, io , cussi , cus- 
suin. Ilor. ou imponere, o, po- 
sui, posituui. Mart. Os alicujus 
rubcfaceie , io , feci, factum. 
S■ It. Cela me fa it rougir de 
honte. Id erubesco5. Cic. Pa
roles qui doivent faire —. Verba 
rubore dignn. n. pl. Ov. Sujet 
de guerre qui doit fa ire—. Eru- 
bescenda belli causa, f .  Flor. 
Chase capable de faire rougir 
tout le monde. K es digna in quâ 
onines rrubescant. Cic.

ROUILLE, s. f .  (rubigilln).
— de métaux général. Ru bigo, 

ginis.y Vitr. — de fe r  — ferri. 
Plin. — d  airain. — æris- Plin. 
/Erugo , ginis.y Vitr.— de cou
leur de rouille de fer. Ferrugi- 
neus , a, um Plaut. Faire ve
nir de la rouille au fer . Ferro 
rubiginein obducere, o , duxi, 
ductum. Plin.

ROUILLÉ, F.E. adj. cl part. 
Rubiginosus. Mart. /F.rugi no- 
sus, a, uni. Sen. Ru bigi ne squa- 
lens , tis. omn. g. (fuini.

ROUILLER, c. a. faire venir 
de la rouille. Rei rubiginem ob
ducere , o , duxi , ducluiu. Plin 

se Rouiller v . r. Rubiginem 
habere ou contiahere . o , traxi , 
traci um. Plin. — L'esprit sc 
rouille dans /'oisiveté. Inrultu 
atque socoidia torpesc.it3 inge- 
niuin. Sali, Torpet2 ingenium 
longâ læsum rubigine. Ov. Il  
s'est rouillé. Squalet2 situac ru- 
bigine. Quint

ROUILLURE s. f .  effet de 
la rouille. Macula rubiginosa ,

R O U I R. v. a. — le chanvre. 
Cannabim ou cannnbum aquâ 
ou in aquâ mac.erare. Ca/o.

ROULADE s. f .  roulement 
de voix en chantant. Vox volu- 
tatim indexa , g. voris. f  — par 
tous les lons.Vocôs ( ursus per oui- 
nés sonos, û s . m. Cic. En faire. 
Vario vocis dexu sonum ducere, 
o , duxi, diictiim. Cic. Sonum 
continuo spiritu trabere in lon- 
gum , ac volutare. Plin. Vocem 
continent! spiritu modulaté dif- 
fundere , o , fudi, fusum. Cic. 
— volutatîm indectere.

R O U L A GE s. m. facilité de 
rouler. Vehendi facilitas, atis. f  
||— , transport par routier. Vel-
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la tura , æ. f  Varr. Subvectio ,
onis. f  Col.

ROULANT , t e . adj. qui 
roule aisément. Volubilis, e. || 
Chemin — , ou l'on roule aisé
ment. \ ia subvectionibus accom
moda. f .  || Feu —. Continua ¡g— 
niarioruni emissio, onis f .

R O U LE A U. s. m. pour faire 
rouler des fardeaux. Palanga, æ. 
f .  Vitr. || — pourètendre la pâte. 
Radius , ii. m. Plaut. ||— de 
papier. Convolutæ chai tæ, arum. 
f  P*-

ROULEMENT, s. *7. action 
de rouler. Circumactio , onis. y. 
Vitr. Circumactus , ûs. m. Scn. 
|| — d'yeux. Oculoi um vértigo , 
ginis. y  Plin. |i — de voix. Voy. 
R o u l a d e . || — de tambour. Cre- 
bra tympan’» pulsatio. f .

ROULER, v. a. ou f a i r e  
R oule r  y faire avancer en tour
nant. Volvere ou pervolvere , 
o , volvi, volutum. acc. —- sou
vent. VoJutare- Prop. — quelqu'un 
dans la bouc. Aliquem in luto 
pervolvere. Ter. — des pierres 
du haut dune montagne. S axa 
per montem prona devolvere. 
Curl. || — les yeux. Oc ni os vol
vere. I l  roule des yeux affreux. 
Torquet3 oculorum orbes tur- 
bidus. Virg.

R o u l e r  ses eaux , en parlant 
dune rivière. Aquns volvere. 
Plin. — rapidement. Rapidè fer
ri , feror, latussum. Cic. Rivière 
qui les roule sans bruit. Tac i tus 
duininis cursus, ûs. m. Ov.

=- R o u l e r  dans son esprit. 
Rein serum , animo ou cum 
animo volvere,agitare. Liv. Cat. 
Sali. — un dessein dans sa tète. 
Corisiliuni.animo volutare. Curt. 
— diverses pensées. Multas res 
in corde versare. Plaut. ||— dou
cement sa vie. Vitam placidam 
drgere, o , degî. Lucr. I l  roule 
sa vie comme il peut. Sustentât1 
se ul potest. Cic. Ulcunque vic- 
titat1. n

R o u ler  , plier en rond. Con
voi vere. acc. Pim. — un câble. 
Rudentem complicare , avi , 
atum, et cui , citum. Plaut.

R o u l e r , v. n. avancer en tour
nant. \ olv i, or, volutus sum. 
Virg. — de haut en bqs. Ex subli- 
mi devoIvi./V/'/r. A isé à — Volu
bilis , e. Cic. Les petites roues 
ne roulent pas si aisément. D u- 
riores habent3 motus minores 
rotæ. Vitr. En roulant. Voluta- 
ti m. =  Le point principal sur quoi 
roule une affaire. Causæ cardo , 
mis. m. Quint. Ne croyez pas 
que tout roule au hasard. Ne cre* 
dus 3 forte ac temeré humana



volvi agique. Curt. Tout roule 
sur vous. Ad te solum summa 
rerum redit4, n. Ter. A te pen- 
det2 res omnis. Ov. La dispute 
roule sur un point peu important. 
Controversia est de re levismo- 
menti. La conversation roula sur 
differens sujets. Inciderunt no- 
bis varii sermones. Cat. || Vous 
fa ite s  vous seul rouler toute la 
fam ille, fam . Omnis familiæ 
causa consislit3 tibi. Plaut. So- 
lus omnem famiiiam sustentas1. 
Ter.

se Rouler.? . /. — dans la pous
sière. Pulverare se. P  lin.— dans 
les épines. Circumvolvere se spi- 
nis. ld. — dans son sang. Se in 
suo vulnere versare. Virg. — 
dans la boue. In iuto volutari#// 
se volutare. Cic. Action de s'y
— .In Iuto volutatio,onis./. Plia. 

ROULETTE, / p e t i t e
roue. Rotula , æ. f .

RO U LIER. s. m. charretier 
qui voiture des marchandises. 
Vellattiram faciens , tis. omn. g. 
Varr. E tre  —. Vellaturam lacé
ré, io , feci , factum. Vecturis 
vivere , o , xi , ctum. Varr.

ROULIS. J. m. agitation (Tun 
vaisseau. Navis volutatio. Sen.
— vacillatio , onis. f .  Quint.

ROUPIE, s. f .  goutte d'eau
qui pend au nez. Stiria, æ. f .  
Virg. I l  a au nez la —. Illi sti
ria naso pendet2. Mort.

ROUPILLER, v. n. sommeil
ler à demi. fam . Dormitare. n.

ROUPILLEUR, j . m. eijse. 
s. f .  qui roupille toujours, fam. 
Sornniculosus , a. Dormitator, 
oris. m.

ROUSSÂTRE. adj. un peu 
roux. Rufulus. Subrutus. Sub- 
rutilus, a, um. Plaut.

ROUSSEAU, s. m. qui a le 
poil rougeâtre. Rufus, a, uni. 
Plaut. Crine ruber ou subruber, 
bra , brum. l\Iart.

ROUSSEUR, s. f .  couleur 
rousse. Rufus color, oris. m. |{ 
Rousseurs, taches rousses au vi
sage. Lenticulæ, arum, y! pl. 
Ccls. Lentigines , um .f .  pl. Plin. 
Faire venir des —. Lentigines 
gignere , o , genui, genitum. Id. 
Les faire passer. Lentir.ulas tol- 
lere, o, sustuli, sublatum. Cels.

ROUSSI, s. m. odeur dune 
étoffe qui brûle. Panni qui com- 
buritur3 odor, oris. m. || — , 
cuir de Russie. Corium è Rus- 
siâ advectitium , ii. n.

R O U S S IL L O N . ancien 
comté de France ( Pyrcnces -  
Orientales'). Ruscinensis ager, 
gri. m. — Comitatus, ûs, n .
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ROUSSIR, v. a. fa ire deve

nir roux. Rufare. acc. Plin.
R o u s s ir , v. n. devenir roux. 

Rufescere , o . n. Plin.
ROUTE, s. f .  ( ital. rotta, 

de ruptus ). chemin public. Iter , 
itinens. n. Liv. Via , æ. f .  Cur
sus, ûs. m. Cic. — extraordi
naire. Itineris insoliti usurpatio. 
f .  Liv. Suivre une —. Viam ou 
viæ insistere , o ,  stiti, stitum.
n. Prendre route vers un lieu. Iter 
aliquô conferre , fero , tuli, col- 
latum. Cic. — tendere, o , te- 
tendi, tentum et sum, ou in- 
tendere. Liv. •— carpere, o , 
psi, plum. Ilor. — ad locum 
dirigere , o, rexi, rectum. Cic. 
Nous avons tenu la même —. 
Eadem vestigia incessimus3. Sen. 
Quitter la —. De via deilectere ,
o , flexi, flexum. n. Cic. Par 
des routes écartées. Deviisitine- 
ribus. Cic. || Route sur mer. Na
vis cursus, m. Cic. — iter. n. 
Ov. — via. f .  Virg. Cursus 
æquoreus. m. V. Fl. — velificus. 
Plin. Faire — . Voy. N a v i g u e r . 
Faire droite route. Rectum cui - 
sum tenere, eo, tenui, tentum. 
Cic. — fausse rouie. Suo cursu 
decedere, o , cessi, ces sum. n. 
Cœs. Changer d e— . Alium cur- 
sum petere, o , livi, titum. Cic. 
Etre jeté  hors de sa — . Cursu 
excuti, ior, cussus sum. Virg. 
Recta via depelli. Quint. = Sui
vre la route de ses ancêtres. Pa- 
ternis vestigiis insistere. n. La 
route de l'honneur est ouverte à 
tout le monde. Cunctis patet2 
honoris via. Phœd. Sc frayer des 
routes nouvelles. Indagare vias 
inusitatas. Cic. Suivre la bonne 
— . Per vias tutas ire , eo, ivi, ou 
ii, itum. — ingredi, ior, gressus 
sum. — incedere, o, cessi, ces- 
suii).

ROUTIER, s. m. {rou te). 
Qui a un long usage. In re exer* 
citatissimus. Multùm diùque ver- 
satus, a , um. Vieux routier en 
fa i t  de guerre. Belli usu péri tus 
ac pugnis exercitatus, a, um. 
Cœs. Vieux routier, fin matois. 
Magnus veterator, oris. m. Cic.

ROUTINE, s . f .  capacité ac
quise par une longue habitude. 
Assiduus usus, ûs. m. Quoti- 
diana exercilatio, onis. f .  Cic. 
Qui a une grande —. Consuetu- 
dine exercitatissimus, a, um. 
Cic. Avoir la routine du palais. 
Usitatas in foro formulas percal- 
lere, e o , lui. Quint. Qui Va. 
Formularius , ii. m. Id.

ROUTINIER, s. m. qui agit 
par routine. Quia trità viâ nun- 
quàm deflectit3.

ROU
RO U TO IR. s. m. lieu ou Von 

fa i t  rouir le chanvre, etc. Locus 
in quo maceratur cannabis, i. m.

R O U V E R T , erte. adj. et 
part, ouvert de nouveau. Iterùm 
apertus. Adapertus. Reseratus, 
a, um. Plin. Plaie rouverte. Res- 
cissum vulnus , neris. n. Pl. j .

ROUVRE, s. m. chêne dur. 
Robur, oris. n. Cic.

ROUVRIR, v. a. ouvrir de 
nouveau. Recludere, o ,s i, sum. 
Virg. Reserare. acc. Plin. — 
une plaie. Obductam cicatricem 
refricare, cu i, frictum. Cic. — 
rescindere , o ,  scidi, scissum. 
Plin. =  Ulcus tangere, o , te— 
tigi , tactum. Ter. Dolorem re
fricare. Cic• — renovare. Virg. 
Vulnus retractare. Ov. || — le 
palais. Justitium remittere, o ,  
inisi, missum. Liv.

se Rouvrir, v. r. Recludi ou 
reserari. La plaie s'est rouverte• 
Cicatrix rediit 4 in vulnus. Plin. 
— adhùc infirma rupta est. Curt. 
—  Vulnera recruduerunt 3 quae 
consenuisse videbantur 2. d. 
Cic.

ROUX, oüsse. adj. (russus). 
rougeâtre. Rufus, a, um. Plin. 
Un peu —. Rufulus ou subrufus , 
a , um. Id. R evenir—. Rufes— 
cere. n. Id. Qui a la barbe rousse. 
Ænobarbus, i. m. Bêtes rousses 
ou fauves% Fulvæ bestiæ, arum. 
f . p l .

ROY AL, l e . adj. de roi. Re- 
gius, a, um. Regalis, e. Cic. 
Rasilicus , a , um. Plaut. Palais 
— . Regia, 2t. f .  Trésor— . Gaza 
regia ou regalis. Curt. Famille 
royale. Domus regnatrix, g. do- 
mus. f .  Tac. Puissance — . Regia 
potestas , a tis. f . Cic

ROYALEMENT, adv. Basi- 
l ic è .^ W . Regiè. Regilicè. Cic. 
Regaliter. Ov. Etre reçu —. Re- 
gio apparatu ou regifico luxu 
accipi, ior, ceptus sum. Cic. 
Virg.

ROYALISTE, adj. partisan 
du roi. Régi addictus. || — , de 
la royauté. Monarcliiæ fautor, 
oris. m.

ROYAUM E, s. m. Regnuni,

' R O Y A U T É , j-. / .  dignité 
royale. Regia ou regalis potestas. 
Regalis dignitas, atis. f .  Cic 
Droits attaches à la —. Regia 
jura , um. n. pl. Marque de la — . 
Regia insignia, ium. n. pl. 
Aspirer à la —. Regnum appe— 
tere , o , tivi et f i l , titum. Cic. 
Regium affectarefastigium. Curt. 
La disputer. Ambigerc regni 
ccrtamine. Liv.

ROY



RU
RU. s. m. ( pvoi , couler ). ca

nal d'un petit ruisseau. Ri vus , i . 
m. Cic.

RUADE, s. f . action du che
val qui rue. Calcitratus, ûs. m. 
Plin. Faire des ruades. V. R u e r .

RUBAN, .r. m. tissu de soie y 
etc. mince et large. Vitta. f .  Tæ- 
nia, æ. f .  Virg. Lemniscus, i. 
m. Plaut. Petit —. Tæniola , æ. 
f .  Col. Garni de — . Voyez Ru- 
b a n t e . Lié avec un — . Tæniâ 
revinctus, a, um. Virg.

RUBANERIE. .r. /. profes
sion du rubanier. Textoris vitta- 
rum ars , artis. f  —  — > mar
chandises de rubanier. — merces, 
ium ./i pl.

RUBANIER, s. m. qui fa it  du 
ruban. Vittarum textor, oris. m.

RU BAN TÉ, É E . adj. garni 
de rubans. Vitiatus. Lenmisca- 
tus, a , um. Cic.

RUBICAN. adj. e t s. m. che
val dont la peau est parsemée de 
poils blancs. Perspersus albis pi- 
lis equus, i . m-

RUBICOND, d e . ad/.rouge. 
Rubicundus, a, um. Or. i l  a 
une f  ace rubiconde. Est ore rubi- 
cundo. Plaut.

RUBIS, s. m. pierre précieuse. 
Carbunculus, i. m. Plin.

RUBRIQUE, s .f .  ocre rouge. 
Rubrica , æ. / .  Vitr. Ou il y  en 
a beaucoup. Rub ri cosus, a, um. 
Col.

R u b r iq u e s , s . f .  p i  règles sur 
la manière d'officier. Rub rie se , 
aruin./i p i  E ccles.

—  R ub riq ue  , ruse, détour. 
Dolus, i. m. Astutia , æ. f .

R U C I I E .  s. f .  ( rusque, 
écorce). — où logent les abeilles. 
Alveus, i. m. Plin. Alveare, 
ris. n. C o i  Apurn cubile. Id. 
Lieu où l'on met les ruches. Al- 
vearium , ii. n. Varr.

RUCHÉE. s. f  plein une ru
che. Alvei unius anni annona 
mellnria , æ. f

RUDE. adj. âpre au toucher. 
Scaber, bra, brum. Ov. Asper, 
era, erum. Durus, a, um. Cic. 
|| — à l'oreille. Asper, era, erum. 
Ter. Durus. Cic. Vers rudes. Du- 
ri versus, uum. m. pl. llor. Mé
taphores —. Translata duriter 
verba. n. pl. Cic. Orateur rude 
dans ses expressions. Orator 
verrucosus ou oratione durus. 
Cic.

R u d e , âpre y violent. Durus, 
Asper. Violentus, a, um. Froid 
— . Frigus durum. n. Plaut. —

RUD
acerbum. Hor. — acre. Luc.
— nenetrabile. n. Virg. Hiver 
— . Iliems aspera, dura ou per- 
rigida , g. hiemis. f  Ov. Virg. 
Cic. || Chemin fort  —. Via de- 
terrima. Cic. lier arduum , g. 
itineris. n. Curt. Vin rude. Du
rus vini sapor. m. Virg.

R u d e ypcniblc. Operosus. La- 
boriosus,a, um. Cic. Travail 
—. Operosus labor. m. Cic. Mé
tier— . Ars operosa. f . Cic. J'ai 
mené jusqu'ici une vie fort  — . 
Vitam duram vixi3 usque adhùc. 
Ter.

=  R u d e  , austère y sévère. 
Homme —. Homo durus ou asper. 
m. Etre rude envers un autre. 
Duriùs aliquem habere, eo, bui, 
bitum, ou acerbiùs tractare. Ter.
|| Cela m'est bien —. Illud mihi 
peracerbum est. Cic.

RUDEMENT, adv. avec ru
desse. Duriter. Asperè. Acerbe. 
Cic. Frapper quelqu'un —. Ali— 
quem acerrimè cædere, o , ce- 
cidi,cæsum. Cic. Traiter — . In- 
clementer. Plant, asperiùs trac
tare. acc. Cic. Reprendre—. In- 
clementer increpare, crepui , 
pitum. acc. Liv.

RU D E R A L, le  . adj. qui croit 
autour des masures. Quod circa 
rudera enascitur3. d.

RUD ESSE..r./i — de la peau. 
Cutis aspredo ou aspritudo, di- 
n\s.f Cels. — de la voix. Aspe- 
ritas vocis. f .  Luc. — du climat.
— locorum. Curt. = — de l'hu
meur y des manières. Asperitas. 
Duritas. Acerbitas, atis. f .  Liv. 
Cic. Une mère qui traite ses en- 
fans avec — . Mater acerba in 
suos partus. Ov. Voy. R u d e m e n t .

RUDIMENT, s. m. (rudis). 
livre qui contient les premiers 
principes du latin. Linguæ lati— 
næ rudimentum, i. n.

R u d i m e n s . s. m. pl. premiers 
principes d'une science. Scientiæ 
elementa , orum. n. pl. Cic. — 
de la grammaire. Prima littera- 
kira, æ. f .  Sen. Grammatices 
elementa. n. pl. Quint.

R U D O YER.^.û. —quelqu 'un, 
le traiter avec des paroles dures. 
Aliquem male verbis excipere, 
io , cepi, ceptum. — niims as
perè tractare. Cic. Verbis vexa- 
re, Lucr. ou verberare. Plaut.

RUE s . f .  (pu(uvj de püw, cou
le r ) .  Vicus, i. m. Via, æ. f. 
Cic. —- grande et large. Platea, 
æ. f .  Ter. — étroite et courte. 
Angiportum, i. n. Ter. Angi- 
portus, ûs. m. Cic. — étroite et 
sans issue y cul-de-sac. Angipor
tum non pervium, i. n. Ter.

RUE
Fundulæ , arum. f .  pl. Varr. — 
remplie de monde. Via fervens. 
f .  Juv. JJc rue en —. Per vicos.
Y icatim. Cic. En pleine —. In 
propatulo ædium. Liv. I l  passe 
beaucoup de monde dans cette —. 
Magna est hujus viæ celebritas, 
atis. f .  Cic. Les rues étaient 
pleines de gens qui allaient et 
venaient. Ibant humilies plenis 
viis. Plaut.

R u e . s . f .  herbe. Ruta , æ. f .
RUELLE, s . f .  petite rue. An

giportum , i. n. Ter. Angipor— 
tus, ûs. m. Cic.

R ue ll e  de lit. Inter cubile et 
parietem intervallum, i. n.

RUELLER. v. a. — la vignet 
fa ire des ruelles entre les ceps. 
Vitem semitare.

RUER. v. n. (ruere). -en 
parlant du cheval y etc. je ter  les 
pieds de derrière en l'air avec force. 
Calcitrare. n. Plin. Calces ré
mi ttere, misi, missum. Ncp. Su
je t  à —. Calcitrosus , a , um. 
Col. Cheval qui rue. Calcitro, 
onis . m. CoU V oy. C h e v a l .

R u e r . v. a. je ter  des pierres 
en l'air. Lapides missiles jactare.

se R u e r . v. r. — sur quelqu un. 
In aliquem irruere, o , ui; inva- 
dere, o , si, sum, ou impetum 
facere , io , leci, lactum. Cic.

R U F F A C . ville de France 
( H aut-lihin). Rubeacum, i. n.

RUFFEC. ville de France 
( Charente). Rufiacum, i. n.

I\ U GIN E. s . f .  instrument de 
chirurgie, pour ratisser les os. 
Radula , æ. f.

RUG1NER. v. a. racler un os 
avec la rugïnc. Os vitiatum ra
dula mundare.

RUGIR, v. n. en parlant du 
lion. Fremere, o , mui, mitum. 
n. Plin. Rugire , i o , ivi , ilum. 
A  uct. PL il.

R U G I SS A NT, t e . adj. qui 
rugit. Fremens. Frendens, tis.
ornn. g.

RUGISSEMENT, j. m. cri 
du lion. Leonis fremitus, ûs. m. 
Rugitws, ûs. m. Auct. Phil.

RUINE, s . f .  ( ruo ). dépé
rissement y destruction d'un bâti
ment. Ruina, æ. f .  — où pet- 
sonne ne périt. — innocens. Mari. 
Maison qui menace —. Ædes rui- 
nosæ. f  pl. Cic. 2'omber en —. 
Ruina collabi, or, lapsus sum. 
d. Liv. Ruinam facere, io, feci, 
factum. Hor. — de vieillesse. 
Ævo fatiscere. n. Lucr. E tre  
écrasé sous des ruines. Ruina op- 
primi, o r , pressus sum. Cic. 
Ruine d’une ville. Urbis exci- 
dium, ii- n. Liv. Ville ensevelie 
sous scs ruines. Urbs sepulta.
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Battre une ville en— V . B A T T R E .

=  R u in e , perte Je la puis
sance , Je la fortune, etc. Per* 
n icies ,e i./ Exitium , il. n. Oc- 
casus, ûs. m. Cic. — de VElat. 
Reipublicæ interitus, us. m. — 
eversio ou disperditio, onis./ .  
Cic. E tat sur le penchant Je sa 
—.Præcipitansrespublica./ Cic. 
L’ empire est sur le penchant de 
s a — . Imperii occasus appropin- 
quat. Cic. Ils ne croyaient pas 
possible la ruine de l '— Rem- 
publicam cadere posse non pu- 
ftabant. Cic. Ruine de la fortune. 
Fortunarum ou rei familiaris 
naufragium, ii. n. Cic. Causer 
sa  propre —. Sibi pestem mach i
na ri. d. Cic. Vous avez conjure 
avec lui m a—. Cum illo conso- 
ciâsti1 consilia pestis meæ. Cic. 
Entraîner quelqu’un dans sa — . 
Aliquem sec uni in eamdem ca- 
lamitalem trabere , o , x i, ctum. 
Cic. Ma ruine entraînera la vôtre. 
Tibi, me oppresso , nulla spes 
salutis relinquitur 3. Nep. Il fut 
deux fois sur le penchant de sa 
•—. Bis exlremâ fortunâ stetit. 
Cic. Elever sa fortune sur la 
ruine d'un autre. Ex afTlicta alte- 
rius fortunâ suain excitare. Cic. 
Se super ruinas doinorum ja- 
centium evehere alque extollere. 
PI. j . L'empêcher par son crédit. 
Labantem fide fulcire , s i , tum. 
Cic.

R uines, s. f  pl. débris, dé
molitions. Parietinæ, arum. /  
pl. Cic. Rudera, uni. n. pl- Lie. 
— Les ruines de l'empire romain 
ont rempli tout l’ univers. Romani 
ruina imperii in totum orberti 
dissiluit. n. Sen.

RUINÉ, ÉE. adj. et part, dé
truit. Eversus. Excisus. Dirutus, 
a, um. Cic. — de fond  en corn 
b le , en parlant d'une ville, d’une 
maison. Prorulus à fundamentis. 
Solo æquatus. Liv. Ad solum di
rutus. Curt. ]| Province ruinée 
et ravagée. Pjapulata vastataque 
p fov incia ./ Cic. == — , en par
lant de la fortune. Eortunis om
nibus eversus. De fortunis om
nibus detur batus. Cic. Evolutus 
bonis. Sen. Diruptusdirutusque. 
Cic. — en frais. Exhaustussump- 
tibus. Nep. Je suis ruine sans 
ressources. Perditus sum atque 
etiam eradicatus. Ter. Débris 
d'une fortune ruinée. Ex naufra- 
gio tabula, f. Cic. || Santé rui
née par les débauches. Y aletudo 
libidinibus perdita. f .  || Ruiné 
de réputation. Æstimatione dam- 
natus. Cic. || Cheval ruiné. Equus 
virium vacuus. m. Plaut. — à 
la course. — cursu exhaustus.Z/ff£.

R tl
RUINER, v. a. abattre y dé

molir. Eruere. Diruere, o, rui, 
rutuiu. Detuibare. Disturbarc. 
acc. Cic. — les fortifications. 
M unitiones dejicere , io , jeci , 
e et um. Cas. — un édifice de 

fon d  en comble. Ædiftcium à 
(undamentis eruere ou  evêrtere, 
o , ti , sum. Cic. — entièrement 
une ville. Urbem deleiv, eu, vi, 
tu m , exscindere, o , scidi, scis- 
sum, ou f'unditus tollere, o, sus- 
tuli, sublafum. Cic. — à funda
mentis proruere, ou solo æqua- 
re. Liv. || — la campagne, la ra
vager. Agros popuiari. d. Cic. || 
— sa santé. Yaletudiuem a f il i— 
gere, o , fl i xi , flictum. || — le 
commerce. Commercium pessum- 
dare , dedi, datum , ou abolere , 
eo, lui, lituni. La discorde ruine 
les a ffa ires , lies discordiâ dis— 
sipantur1, ou malè dilabuntur3. 
Cic. =* — une famille. Domum 
subverterc. Tac. — une maison 
par l’ excès des dépenses. D o- 
mu m s u m pt u d e pa u pe ra re. Varr. 
Les grands ruinent leurs maisons 
par trop de magnificence. Fami- 
liæ nobilium studio magnificen- 
tiæprolabuntur3. d. Sali. Ruiner 
quelqu’iui de fond en comble. 
Aliquem pessumdare ou exiua- 
nire. Plaut. — fortunis omnibus 
evertere,oa de fortunis omnibus 
detuibare. Cic. Ses débauches 
l'ont entièrement ruiné. Rem il- 
lius libidines exbauserunt4. Cic. 
Femme capable de ruiner d'hon
neur et de biens. Damnosa famæ 
reique mulier. f .  Liv. Ruiner 
quelqu’un d'honneur. lulamiani 
alicui inferre , ferO, tuli, ilia— 
tum. Cic. Alterius famam atte- 
rere, o , trivi, tritum. Sali. — 
obruere. Tac. — les desseins 
d’ ime personne. Alicujus consi
lia perimere , o , em i, emptum. 
Cic. || — dans l'esprit d'un autre. 
Alterius aninium ab aliquo alie- 
nare ou abalienare. Cic. A Ii— 
queui ex alterius animo ejicere, 
io, jeci, jectum. Liv. Je me suis 
ruiné dans l'esprit de cette f a 
mille. Ex hâc familià plané ex- 
cidi3. n Plaut.

se R u i n e r , v . r. dissiper son 
bien. Bona ou fortunas effunde- 
re , profundere , o, fudi, fiisuin, 
ou dissipa re. Cic. — par sa faci
lité. Facilitate rem confringere, 
o , fregi, fractura. Plaut. — en 
bonne chere. Bona obligurire. 
Ter. Qui se ruine au jeu . Quem 
nudat1 aléa præceps. Ilor. Je me 
suisridnè. Res meæ fractæ sunt. 
H o r .

RUINEUX, EUSE. adj. qui 
me nue e ruine. Ruinosus. C ic .

RtJP
Caducus, a, uni. Plia. || — y dom
mageable. Daiitnosus. Ter. Exi— 
liosus, a, um. Exitialis, e. Cic. 
Delrimentosus. Cœs.

RUISSEAU. /.  m. Rivus, i. 
m. Cic. P e t i t—. Ilivulus, i. 
m. Cic. Conduire quelque part un 
—. llivum aliquù deducere , o , 
xi, ctum. Cic. Ruisseau de sang y 
de larmes. Sanguiuis ou lacry— 
maruin rivus, i. m. Il ne des
cend de la montagne aucun — . 
Mous miliumevergitrivum.Liv.

RUISSEL ANT, te . ad j. qui 
ruisselle Profluens, tis. omn. g.

RUISSELER, v. n. couler 
comme un ruisseau. Flucre, pro- 
fluere ou dilïluere, o , fluxi, 
fluxum. n. Manare. n . Cic. — 
de toute part. Manare et fundi 
per omnes partes. Cic. Les lar- 
mes lui ruisselaient des yeu x. La
cry mis perfundebatur3. Cic.

RUM. s. m. ea u -d e —vie de 
sucre. Succussacchariferæ arun- 
dinis igné vaporatus, i. m.

R U M B .i . ni. air de vent, cha
cune des trente—deux parties de 
la boussole. Linea index venti. g. 
lineæ indicis. / .

RUMEUR, s. f .  bruit qui se 
répand. Rurnor, oris. m. Cic. ||
— , trouble, émeute populaire. 
Turba , æ. f .  Tumullus , us. m. 
Cic. Trepidatio, onis. f .  Liv. 
Vulgi turbamenta , orum. n.pl. 
Tac. Toute la ville était en ru- 
Oieui' et dans la consternation. 
In oppido festinatio et ingens 
terror erat. Sali. Un bruit répan
du met toute la ville en —. Dis- 
persus rumor civitatem conci- 
tat1. Phced. [| Rumeur, plainte- 
Rumor. m. Quel imonia, æ ./ .  
Cic.

R U M I N A T I O N ,  s . f .  action
de ruminer. Ruminatio , on is./. 
P  lin.

RUMINER, v. a. (rumen, 
mamelle')- remâcher. Ruminare. 
Col. — berbas. Virg. — revoca- 
tas herbas. Ov. Cibo pasto pasci. 
Ov. Remandere, o , di, sum. 
acc. P  lin. — — , réfléchir, fam. 
Rem animo rctrartare. Cic. — 
sæpè secum retractare et reco- 
gitare. Col. — ce qu'on a lu. 
Lecta sæpiùs remandere. Quint.
— une chose tout le jour. Rem 
tola die concoquere, o , coxi, 
coctum. Sen.

RUPELMONDE. ville des 
Pays-Bas. Rupelmunda , æ. f .

RUPTURE, s. f  fracture 
d'une chose qui se rompt. Abrup- 
tio, o n is ./. Cic. Fractura, æ. 
f .  Plin. || — , hernie. Hernia. 
Mari. Ilium procidentia, æ. f .
Plin.



=  R upture, désunion. Alie- 
natio. Disjunctio, onis f .  Cic. 
— entre amis. Amicorumab ami- 
cis distractio. Cic. Rupta giatia, 
æ. / .  Ov. || — de la p a ix , d'un 
traite. Pacis, fœderis violatio , 
on is./. Cic.

RU RAL, a l e . adj. qui est des 
champs. Rusticus,a, uni. Cam- 
pestris, e. Cic.

R U R E M O N D E . ville des 
Pays-Bas. Rureinunda , æ ./.

RUSE. s. f .  (usas), artifice. 
Aslus, ûs. m. Plaut. CalIiditas, 
atis. f .  Ter. Astutia, æ ./. Cic. 
Méditer une —. Dolum aut ma- 
chinam commoliri. d. Cic.\u\- 
pinari. d. Varr. Dolos versare. 
V it g. User de — . Fallaciis uti, 
or, usussum. d. Fraudent adlti- 
berc, eo, bui, bitum. Cic. — 
moins de valeur que de —. Dolo 
magis quàm virtute contendere, 
o, di, tum. il. Cœs. Avoir re
cours à la —. Ad dolos se con- 
vertere , o, ti, sum. PL j .  — ou 
la force ne suffit pas. Consi lio 
g tassa r i, si nihil vires juvant1. 
Liv. Démêler les ruses de quel
qu'un. Exagitare omnes alicujus

SAB

S \ .fcm . de Son. Voy. S o n .
SABRAT, s. m. dernier jour 

de la semaine chez les juifs. Sab
bat um , i. n. Juv. Qui appartient 
au —. Sabbatai ius, a , um. Mari.

S a b b a t , assemblée nocturne de 
sorciers. Nocturnus magorum 
conventus, ûs. m. — —, grand 
bruit. Démens strepitus, lis. m. 
Jlor. Inconditus fremitus, ûs. m. 
Plia.

S A B IN S. anciens peuples d'I~ 
talie. Sabini, orura. rn.pl.

SABLE, s. m. sorte de terre 
menue et form ée de petits grains 
de gravier, en général. Arena, 
æ. f .  Vitr. — qu'on tire des sa-  
blonnières. — fossitia, Id. ou fos- 
silis. P  lin. — de rivière. — ilu- 
viatica. — de mer. — marina. 
Vitr. — mêlé de terre. — terrosa. 
Id. Sables brui ans. Ferventes 
arenæ, arum. /  pL Plia. Petit 
grain de —. Arenula. f  Plia. 
Ci-os —. Sabulutn, i. n. Sabulo, 
onis. m. Vitr. — mouvant. — 
vestigio cedens. Curi. Lieu où il 
y  a beaucoup de gros —. Sabule- 
tutn , i. n. Plin. Abondant en 
gros—. Sabulosus , a , um. Col. 
— en sable menu. Arenosus. 
Virg. Qui lire du—. Amenai ius, 
ii, m. =  Bâtir sur l e —• Caducà

fraudes atque fallacias. Cic. A c 
tion pleine de ruse. Câllidunt et 
versutum factum, n.Cic. Avec —. 
Dolosè. Yeteratoriè. Fictè et 
fallaciter. Cic. || Ruse de guerre. 
Sti atagema, atis. n. Cic. || Iluses 
du cerf y etc. Cervi, etc. falla- 
ciæ , arum. f .  pt.

RUSE, ÉE. adj. plein deruses. 
Astulus. Callidus. Dolosus. N e- 
teratorius, a, uni. Cic. — et dis
simulé. Artilicio simulât ionis 
eruditus. Cic. — et fourbe. Cal- 
lidus et ad fraudent aculus. Nep. 
Elle est bien rusée. Cala est et 
callida. Plaut.

RUSER, v. n. user de ruses. 
Voyez R use. — a la guerre. Dolo 
pugnare. n. Nep. Astu bellare. 
n. S. It.

R user , en parlant des animaux. 
Frustrationes dare,dedi,datum. 
Plaut. Canes eludcrc, o , si, 
sum. Phœd.

RUSSES(les). s.p l. m. Russi, 
orum. m. pl. Moscovitæ, arum. 
m. pl.

R U SSIE ( la ). ( esc la von, ross, 
dispersé).grand empire d'Europe 
et d'Asie. Russia, æ. /  — Clan-

SAB

S

spe niti,or, nisustf/znixus sum. d.
|| — , gravier qui s'engendre dans 
le corps. Calculus , i. m. Cels. | 
— , horloge de sable. Voyez S a 
b l i e r . || — , en terme de blason, 
couleur noire. Pullus ou furvus 
ou nigercolor, oris. m.

S A B LE. v. de France (Sarthe). 
Sablonium, ii. n. Sablitum, i. n.

SABLER, v- a. couvrir de sa
ble. A renâ ou sabulo substernere, 
o , stravi, stratum, arc.

SABLEUX , s e . adj. mêle de 
sable. Arenosus, a , um. Farine 
sableuse. A renosa farina , æ. f .

SABLIER. ¿. m. horloge à 
sable. Clepsamrnidium , ii. n.

S a b l i e r , vase au sable pour 
l'écriture. Vas tenuissinium are- 
nam continens, vasis. n.

S ABLIÈRE, s. f .  Voyez Sa-
BLONNIÈRE.

S a b l iè r e  , longue pièce de bois 
servant dans les combles. Trabs 
quæ in culminis parlein venit*, 
trahis, f

§>KY>\Sy&.s.m.sablefin. Are
na tenuior ou tenuissinia, æ . / .  
Plin.

SABLONNER, r. a. ècurer 
avec du sabtou. Arerlà eluere , 
u , lui, lutuin, extergere , o , s i , 
surn, ou nitidare. (vasa). Plaut.

che ou Moscovie. — alba ou 
Moscovia. f  — noire. Russia 
ni g ra. / .

RU STAU D , de adj. Voy. 
R u s t r e .

RUSTIC1TÉ.s .f .  grossièreté. 
Rusticitas. Quint. Rustiranaas- 
peritas, atis. f .

RUSTIQUE, adj. champêtre. 
Uusticus, a , um. Agrestis, e. 
Cic. ——*, impoli, grossier. H us- 
ticus. Incullus. Inconditus. In— 
concinnus, a, uni. Agrestis, e.

R u s t iq u e , s. m. représentation 
naïve d'un paysage. Ad vivum 
expressa ruris imago, inis. /  

RUSTIQUEMENT, adv. d'iuie 
manière rustique. Rusticè.CVi.

RUSTRE, adj. rustaudf gros
sier y impoli. R us ti crm us, a, um. 
Agrestis, e. Cic. Un rustre. Ilo- 
ino plenus ruris. m. Cat. — 
opicus Juv. — ruslicanus.

RUT. s. m. (rugitus ou ruo). 
temps de la chaleur du c e r j , etc. 
Veueris stimiili , orum. m. pl. 
Ardor venereus , ardoris. rn. 
C erf en —. Cervus ardesceus vé
néré. m. Lucr. — agitatusstiinu- 
lis veneris. Ov.
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SABLONNEUX, e u s e . adj.
où il y  a du sable mêlé. Areno— 
sus , a , um. Cels. — de gros sa
ble. Sabulosus,a,um. Col. Cam
pagnes sablonneuses. Campi sa
bulo obruti , orum. m. pl. Curt.

S A R LONNIE R. s .m. qui vend 
dusablon. Tenuioris arenæ ven- 
ditor, oris. m.

SABLONNIÈRE. s . f .  mine
de sable. Arenariæ, arum. f .  
pl. (s.-eu t. fodinæ). Cic. Are- 
iti.ria, orum. n. pl. Vitr. — de 
gros sable. Sahuletum, i. n. 
Plin.

SABORD, s. m. embrasure 
J  un vaisseau par où l'on tire le 
canon. Fenestra , æ. f .

SABOT, s. m. soulier de bois. 
Ligneus calceus, i. m. Fcst So- 
lea ligne a , æ. /  Petr. || Sabot du 
p:ed d'un cheval. Lingula , æ. f  
Vif g. Cornu equinum, i. n. V. 
Max.

S a b o t , espèce de toupie. Tur
bo , inis. m. Cic. Faire tourner un 
— , le fouetter. Turbineni ver
sare. — verbere agere , o , egi, 
actum. Tib. Flagello buxum 
torquere, e o , torsi, tortum. 
P  ers.

SABOTER, v. n. jouer au sa
bot. Voyez Sabot.



SA B O TIE R ./, m. quifait des 
sabots. Qui calceos ligneos com- 
pingit3. |j — , qui en porte. Qui 
calceis ligneis utitur3. d.

SABRE. / .  m. {a il. sabel). 
coutelas recourbé, qui ne coupe 
que d'un coté. Acinaces , ris. m. 
Hor. Harpe , es. f . (Je. Falca- 
tus gladius. m. Id.

SABRER, v. a. donner des 
coups de sabre. Ferro conscin- 
dere , o , scidi, scissum. acc.

SAC. s. m. poche de toile cou- 
sue par le bas et les côtés. Saccus, 
ï. m. Cic. Petit —. Sacculus , i. 
m. Asc. Ped. — , bougctte qu’on 
porte à cheval. Ilippopera , æ. / .  
Sen. Vidulus, i. m. Plaut. — de 
cu ir, où l'on enfermait les parri
cides. Culeus, i. m. Cic. — de 
blé. Saccus frumentarius./K. Cic.
— à passer le vin. — vinarius. rn. 
Plin. — de procès. Sacculus fo- 
rensis. m. =  Juger sur l’ étiquette 
du—. Re incognitâjudicare. Cic. 
Voir le fon d  du —. Rem peni tus 
introspicere , io , spexi, spec- 
tum. Cic. — Gens de sac et de 
corde. Culeo et laqueo digni.
m. pl. =  I l  est dans le sac. Ha- 
b e t, caplus est. Plaut.

Sac, dépôt d'humeurs. Sinus, 
iis. Cels. Collectio, onis, et vo- 
mica, s . / l  Sen.

Sac d'une ville. Voyez Sa Cca-  
G BM E N T.

SACCADE. /.  / .  secousse 
brusque et violente. Vchemens 
nec inopina succussio , onis. / !

SACCADER, v. a. — un che
val. Equum crebro et iuopino 
succussu fatigare-

SACCA G É , ÉE. adj. et part. 
Voyez S accager . 

S A C C A G E M E N T ./,  m.
— d'une ville. Urbis expilatio, 
spoliatio, direptio, vastatio, po- 
pulatio, onis. f .  Cic.

SACCAGER, v. a. Vastare. 
Diripere. Expilare. acc. Cic. — 
•les villes. Orbes deprædari. d. 
JTust. — tout. Divexare omnia et 
diripere, io , ripui , reptum. 
Cic. Empêcher une ville d’être 
saccagée. Urbem à vastatlone 
defendere , o , d i, fensum. Cic.

S A C E R D O C E ./. m. carac
tère des prêtres Sacerdotium, ¡i.
n. Lie. Entrer dans te — . Sacer
dotium inire, eo, ivi et ii, itum. 
Cic. La majesté d u — . Ampli- 
tudo sacerdotii.f. Cic.

SA C E R D O TA L, ai.e . adj. 
qui appartient au sacerdoce. Sa- 
cerdotalis, e.

SACHANT, part, du verbe 
ravoir. Sciens, entis. ornn. g. 
N e sachant pas. Nescius , a, um. 
avec le gèn. Plin.
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SACIIÉE. s. f .  ce que peut \ 

contenir un sac. — de blé. Pie- 
nus frumento saccus , i. m.

SACHET. /. m. petit sac. 
Sacculus, i. m. Cic.

SACOCHE, s .f .  deux bourses 
de cuir jointes ensemble. Hippo* 
pera , s .  / .  Sen.

SACRAM EN TAL, a l e , ou 
SACRAM ENTEL, e l l e . adj. 
qui concerne les s acre men s. Adsa- 
cramenta pertinens, entis. omn. 
g. Sacramentorum proprius , a , 
um. Paroles sacramentelles. Ver- 
ba concepta quibus sacramenla 
conficiuntur3. n. pl.

SACRE- /- m .— d'unroi. Ré
gis sacra inunctio , onis. / .  Céré
monie du — . Inaugurandi régis 
solemnia, ium. n. pl.

Sacre , oiseau de chasse. Sa- 
ccr falco, onis. m. — accipiter, 
tris. m.

SA C R E , ÉE. adj. cl part, qui 
a reçu l'onction sainte. Oleo sa- 
cro inunctus , a , um. J| — , con
sacré. Sacer , era , crum. Cic. 
Sacratus , a , um. Plin. Lieu —. 
Sacra ta sedes. f . Virg. Chose sa
crée. Res sacra ou sacrosancla. f .  
Cic. Ce çu'ily a dans les temples 
d ép lu s— . Quidquid religiosis- 
-»¡1111 est in templis. F/or. N'avoir 
nul égard pour ce qu'il y  a de 
plus—. Nihil sancti habere , eo, 
bui, bitum. Sali. = — , respec
table , inviolable. Les droits les 
plus sacrés. Jura sacerrima. n. 
pl. Ov. Ces peuples n’ont rien de 
plus sacré que la majesté de leurs 
rois. Illis gentibus reguin exi- 
mia raajestas est. Curt.

SACREMENT. /. m. signe 
visible d'une grâce invisible. Sa- 
cramentum , i. n.

SACRER, v. a. — une église. 
Templurn consecrare. — reli— 
gione devincire , x i, ctum. Cic. 
— un prélat. Præsulem inaugu
ra re. Cic. — un roi t un empe
reur. Regem, imperatorem sa- 
cro oleo inungere , go , xi, ctum.

SACRIFICATEUR. /.  /*.
qui sacrifie. Immolator, oris. m. 
Cic. Sacrificus , i. m. Au fcm . 
Sacrifica , æ. / .  Plaut. Sacerdo- 
tissa , æ. f .  Gell.

SA CRIFICATU RE./ . / . / * -
cerdocc. Sacerdotium, ii. n.

SACRIFICE. /. m. oblation 
solennelle à la divinité. Res divi- 
na , rei. f .  Cic. Sacrificium, ii. 
n. sacrum, i. n. Sacra, orum. n. 
pl. Immolatio, o n is ./!— agréa
ble. Litatio, onis. f .  Liv. Appa
reil d'un —. Sacriiicalis appa
ratus. m. Tac. Assister à un —. 
Divinis assistere , o ,  stiti, sti- 
tum. n. Hor. Faire un —. Sa-

SAC
crificare. Plaut. Rem divinam m
facere , io , feci , factum. Sa
cra confIcere.67¿\ Divis operari. 
d. Consummare sacrum. Sen.p.
— avec les cérémonies requises. 
Sacrificium rite perpetrare. Liv.
—  d'expiation. Piaculare sa
crum facere. Id. —- agréable. 
Litare. Cic. Apres l'avoir fait. 
Litato. Liv. —  — de la vie. Vitæ • 
devolio./ .  Cic.Faire le sacrifice 
d'une chose y s'en priver. Re se 
orbare. Cic. Faire le sacrifice
de son droit et de ses intérêts à sa 
patrie. Jus proprium cedere pa- 
triæque remittere. Virg. Voy. 
S acrififr. j  

SACRIFIER, v. a. fa ire un 
sacrifice. Sacrificare. Plaut. Sa
crificium facere. Cic. Rem divi
nam facere. Ter. Facere seul. Cic.
— un veau. Vitulum ¡inmolare.v 
Cic. — une génisse. \ itulà fa
cere. Virg. — des hommes. Ho
mmes pro victimis ¡inmolare.
Cas. Sacrifier utilement. Litare. 
Plaut. Action de—. Sacrificatio. 
Immolatio, onis. f .  Cic. — un 
seul pour tous. Unam pro cunc- 
tis animara objectare. Virg. Qui 
n’ a pas sacrifié aux Grâces. Gra
tis adversus. Quint. =  Sacrifier 
quelqu'un à sa vengeance. Ali— 
quem ultioni mactare. Tac. — 
la vie de quelqu’un pour venger 
l’affront qu’on en a reçu. Noxio 
sanguine parentare injuriæ suæ. 4 
Petr. — la justice à i  intérêt. 
Justitiam utilitale conveliere.
Cic. I l  sacrifie tout à scs inté
rêts. Omnia rebus suis postha- 
bet2. Cic

== S a c r i f i e r  une chose y s'en 
priver. Re orbare se. Cic. — sa 
vie pour un autre. Pro altero ca- 
pitis periculum subire, eo , ivi 
et ii , itum. Ter. — se devovere, 
e o , vovi, votum. Cic. Vitara 
usui alicujus impenderé, o , di, 
sum. Tac. —ses intérêts au salut 
de l’ E tat. Salutem reip. suis 
commodis præferre, fero, tuli, 
latum. Cic. — sa haine au bien 
public. Inimicitiassuas reip-con
donare, concederé, o, cessi, ces- 
sum, ou remittere , o, misi, mis- 
sum. Cic.

se S a c r i f i e r , v. r. — pour le 
peuple. Victimara se publics sa- 
luti præbere,eo,bui, bitum. Cic.

SACRILEGE, adj. qui com
met un sacrilège. Sacrilegas, a , 
um. Cic. Sacrilegii reus. Quint. 
Jllains sacrilèges. M anus sac ri- 
legs. / .  pl. IIor. Toucher les 
choses saintes avec des mains —. 
Contaminatismanibusattrertare 
sacra. Cic. Homme sacrilège. 
IlomosaCrilegus, Cic.

SAC



SACIULÉGË. .r. m. profa
nation des choses saintes. Sacri— 
legium, ii. n. Quint. Faire ou 
commettre un —. Religionem 
violare. Cic. Sacrilegium coin— 
mittcre,o, misi, miss uni. Quint.

SACRILÉGEMENT. a de. 
irreligiosè. adv.

SACRISTAIN, .r. m. (jui a 
soin d'une sacristie. /F.dituus , 
ui. rn. Æditimus, i. n . C ic. Sa- 
crarii custos, odis. m.

SACRISTIE, s. f .  lieu ou Von 
garde les vases sacrés , les ornc- 
mens , etc. Sacrarium , ii. n.

S ACRISTINE. s. f .  religieuse 
gui a soin de la sacristie. Sacra- 
rii custos, odis. f .

SAFRAN, s. m. plante. Cro
cus , i . m. et f .  Virg. Crocum, 
i. n.Plin. — bâtard. — silvestre. 
J)e — . Crocinus, a, um. Plin. 
D e couleur de —. Croceus , a , 
um. Virg. Où Von a mêle du —. 
Crocatus,a, um. P  lin. Habit 
de femmes couleur de — . Cro- 
cota , æ. f .  Cic.

S A FR ANE R. r. a. apprêter 
avec du safran. Croceo colore 
rem inficere, io , feci, iectum.

S A FEE. s. m. couleur bleue 
tirée du cobalt. Cobalti calx, 
cis. f .

S afRE. adj. gourmand. Cibi 
avidus ou appetenlissimus. Ter. 
Gulosus, a, um. Mart.

S A G A CITÉ. s. f .  pénétration 
de l'esprit. Sagacitas, atis. f .  
Acris ingenii acies, ei. f .  Pers- 
picacia , æ . / .  Cic. Solers inge- 
nium, ii. n. Ov. A v e c—. Saga- 
citer. Cic. Avoir de ta —. Sa- 
gire. Acriter intelligere, o, lexi, 
lectum. acc. Cic — pour pré
voir une chose. Rem sagacissimè 
odorari. d. Cic.

SAGE. adj. prudent. Sapiens. 
Prudens , tis. omn. g. Sapientia 
pi æditus , a , um. Cic. E tr e—. 
Sapere , io , pui. n. Cic. — aux 
dépens d'autrui. — alieno peri- 
culo. Plant. Cautum fieri —. , 
Ifor. Frui aliéna insania. Plia. 
— à scs dépens. Accepla incom
moda pro disciplina et præceptis 
babere. Cæs. Redevenir—. Resi- 
piscere , o , pui. n. I l  est —. 
Cor illi sapit3. n. Cic. I l  n'est 
nullement—. Ilic plané niliilsa 
pit3. n. Cic. Faire une chose en 
homme—. Voy. Sagement. || —, 
qui est en son bon sens. Sanus. 
Cordatus, a, um. Qui est sanæ 
mentis. Cic. ||— , chaste , mo
deste- Castus, a,um. Continens, 
tis. omn. g. Castus et ¿nteger. 
Cic. Castus inoribu*%*integei 
pudore. Mart. Jeune homme tirs-

SA«J
— . Moribus modestissimis ado- 
lescens. Cic.

S age . s. m. qui fa it profession 
de sagesse. Sapiens , lis. m. Cic. 
Sophus, i. m. Phœd. — par ex
cellence. Sapientûm octavus. m. 
Hor.

S AGE—FEMME, s. f .  accou
cheuse. Obstetrix, ici s. f .  Ter.

SAGEMENT, adv. avec pru- 
¿fctf<f£?.Sapienter.Prudenlei .Con- 
sideratè. Cic. fl — , en homme de 
bon sens. A g ir—. Pro sano rem 
facere. Plaut. || — , chastement. 
Caste. Intégré.

SAGESSE, .r. f .  prudence. 
Sapientia. Prudentia, æ . f  Cic. 
Pour vous, vous êtes la sagesse 
même. T u , quantus quanlus es, 
nihij nisi sapientia es. Ter. || —-, 
retenue , modération. M o d es t i a, 
æ. f .  Moderatio , onis.yi || — , 
pureté de mœurs. Castiinonia, 
æ. f .  Col.

SAGITTAIRE, s. m. signe 
du zodiaque. Sagiitarius, ii. m. 
PI in.

SAGOU, s. m. pâte végétale 
moelleuse, en petits grains. Gra- 
na ex medullâ sagi condita, 
orum. n. pl.

SAGOUTIER. s. m. palmier 
des Indes orientales qui donne le 
sagou. Sagus , i. f .

SAGOUIN, s. m. petit singe. 
Simiolus , i. m. Cic.

SAIE. s. f .  ancien habillement 
de guerre. Sagum, i. n. Cic. 
P etite—. Sagulum , i. n. Cic. 
Qui porte la —. Sagatus , a , 
um. Cic. — la p e tite—. Sagu- 
latus , a , um. Cic.

SAIGNANT, ante. adj. San- 
guinolentus , a , uin. Cic. — 
Plaie saignante. Recens dolor , 
oris. m. Cic.

SAIGNÉE, s. f .  ouverture 
d'un vaisseau sanguin pour en ti
rer du sang. Sanguinis detractio 
ou missio , onis. f  Venæ sectio 
ou incisio. f .  Cels. || — , sang 
tiré par Vouverture de la veine. 
Sanguis venis detractus. m. Lucr. 
La saignée n'est pus bonne pour 
un jeune homme d'une cornplexion 
faible. Si juvenis imbecillus est, 
malè sanguis emittitur3. Cels. 
Inventeur' de la —. Repertor 
detrabendi sanguinis. Plin.

S a i g n é e  , rigole pour tirer 
l'eau. Incile , is. n. Col. — faite  
à une rivière. Fluminis derivatio, 
onis. f .  Cic. Faire des saignées. 
Voy. Saigner. S'ccdulcr dans 
un canal par plusieurs —. Corri- 
vari. d. Plin.
S AIGN liMËNT.j. m.— dunez. 

Sanguinis è iiûrilius fluxio , onis. 
f .  — p#r nares fluxus, ùs. m. —

SA!
è naribus profluvium,îi. n.Plin. 
I l  lui prit un grand —. Ei mul- 
tus efïluxit3 sanguis è naribus. 
ld. Arrêter le —. Sanguinis pro- 
fusionem avertere , o , ti , sum.
— è naribus iluxionem sistere, 
o, stiti, statum. Sanguinem co- 
hibere , eo , bu i, bitum. Plin»

SAIGNER, v. a. tirer du sang 
en ouvrant la veine. Alicui ve— 
nam incidcre , o, cidi , cisum , 
ou exsolvere , o, solví, solutum. 
Tac. — sanguinem mittere. Cic.
— emitiere, o ,  misi, missum. 
Cels. ou detrahere, o, traxi, trac- 
tum. Col. — au pied. V enam 
inter ima pedis ferire. Virg. ||
— , faire écouler par des rigoles 
les eaux d'un fleuve , etc. F!u— 
minis aquas incilibus alió deri
vare. Col. — des marais, les 
dessécher. Incilibus siccare paIn
des. Cic. Rivière saignée en plu
sieurs endroits. Diductus in ri— 
vos amnis. m. Tac.

=  S a i g n e r  la bourse de quel
qu'un, Vcpuiser. Crumenam ali- 
cujus exenterare. Plaut.

Saigner, v . n. perdre du sang. 
Sanguinem reddere, o, didi, di- 
tum, ou rejicere , io , je c i, jec- 
tum. Plin. Sa plaie saigne beau
coup. Multo sanguine nianat1 ci- 
catrix. Sen. Plaie qui saigne en
core. Recens vu Inus , eris. n. 
Plin. I l  saigne du nez. Fluit3 illi 
sanguis, Plin. ou it4 sanguis è 
naribus. Virg. =  Saigner au n ez , 
manquer de courage, fam . Ani- 
mum despondere, eo, d i, sum. 
Liv. || Le cœur me saigne, à voir 
cela. Mihi cordolium est, cùm 
ista video2. Plaut. Dolent 2 
bac re oculi mihi. Ter. Sa plaie 
saigne encore. Manet sub pec~ 
tore vulnus. V¡rg.

— se S a i g n e r , v. r. se gêner. 
Se nuinmis exhaurire , s i , stum.
— pour secourir quelqu'un. Non 
sine rerum dispendio alicujus 
inopiarn levare.

SAIGNEUR. s. m. médecin 
qui ordonne souvent la saignée. 
Medicus qui in detrahendo san
guine sibi niniis indulget2, i. m.

SAIGNEUX , EiiSE. adj. teint 
de sang. Cruentus. Sanguinolen- 
tus. Sanguine imbutus, a, um. 
Cic.

SAILLAN T, ANTE. adj. qui 
avance en dehors..ÏLminens. Cic. 
Prominens, entis. omn. g. Liv. 
Exstans. Cæs. Prostans , antis. 
omn. g. Liv. =  Cet écrit n'a 
rien de saillant. In b oc script o 
n i h i ! eminet2. n. Cic.

SAILLIE, s. f. avance. Pro- 
jectura , æ. f .  Vitr. Exslanlia,
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æ. f .  Col. Ce qui fa it  —. Quod 
prosilit4. n. PI. j .

Saillie , sortie impétueuse■ Jet 
d eau qui vient par saillies. Aqua 
suhsiliens , æ. f .

=  Saillie , boutade. Animi 
ardor, oris. m. — motus ou im- I 
p»*tus , us. m. Cic. En avoir de 
vives. Fervido ineenio impelum 
effundere , o ,  fudi , fusum. Liv. 
Qui n a qu'une première —. Ad 
brovem impetum vaüdus. Tac. 
Esprit à saillies. Abruptum in- 
gt* ilium, n. Quint. Ile primer les 
saillies de la jeunesse Anima* 
juvéniles et. impelus retardait. 
Impetum reprimere , o, press), 
pressum, ardoremque restin- 
guere, o, xi , ctum. Cic. jj — , 
emportement de colère Excan- 
descentia, æ. f .  Cic. |j — , trans
port de joie. Animi gestientis 
elatio. onis. f .  Cic.

Saillie d'esprit, Ingenii æs 
tus ou impelus, us. m. Cic. PI. j  
En avoir d'heureuses. Audere fé
liciter. n. Hor. Qui en a. Audax 
ingenii. Stat.

S a i l l i e , s. f  Voy. M o n t e .
SAILLIR, e. a. en parlant du 

cheval, du taureau y etc .  Saiire, 
saltum. Assilirc, sullum. Inire, 
eo, ivi et ii, itum. ace. Ov. Plin. 
Col.

Saillir, v . n. s'avancer en 
dehors. Eminere. n. Cic. Pro— 
minere , eo , nui. n. Plin. Ex- 
slare, titi, titum. n. Col.

Saillir , ja illir \ en parlant 
des liquides. Salire. n. Lucr. 
Erumpere, o, rupi , ruptum. n. 
Cœs. Emicare , cui. n. Stat.

S AIN, aine. adj. qui est en 
santé. Sa nus, a, uni. Beneva- 
Icns, tis. omn. g. Validas, a, 
urn. Cic. Etre —. Esse integra 
vaietudine. Cic. Corps trè s—. 
Corpus salubre, n. Liv. — peu 
— . — vitiosum. Cic. — morbo- 
sum. Cat. — obnoxium. Plin. 
Voy. M alsain. || Je suis sain et 
sa u f Sa I vus su m e t i n col u m i s. Cic.

=  Sain , en parlant de l'es
prit. Sanus , a , um. lntegcr, 
gra, grum. Animi ou mentis 
inleger. Cic. Hor. Jugement —. 
Sana on integra mens, mentis. 
f .  Sa ; i i tas , ou animi sanitas , 
atis. f. Cic. A ni mus reclus, i.
m. Scn. Etre sain d'esprit et de 
corps. Esse sine dolore corporis 
et animo valere, eo, lui, lituri.
n. Cic. — mente integra et salu- 
bri cor pore.

Sain , entier, en bon état. 
Sanus, a, um. Integer, gra, 
grum. Cic. Fruit bien —. Sin- 
rcrum ou iucori uptum pomum. 
n. Les fruits ne sorti pas sains.
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Ægrotant1 poma. Plin. Noix qui 
n est pas saine. Yitiosa nux , nu
cís- f .  Plaut. Bois sain. Since- 
iiun lignum. n. Ov. Qualité du 
b o is—. Ligni sinceritas./". Col. 
Bois qui se conserve —. Incor
rupta contra omnia vitia mate
ria. f .  Plin. Bâtiment —. Ædcs 
incólumes, f .  pl. Ù. Jet. Sain et 
sauf. I oy. Sauf. =  Saine doc
trine. Pm a ab omni errore doc
trina. f .

Sain , salubre , bon pour la 
santé. Salubris. Salutaris, c.Cic. 
Ov. A ir —. Cœlum salubre, n. 
Cic. Salubris aer. m. Vitr. — 
aura , æ. f .  Ov. Cœli salubri- 
tas atque temperies, f .  J,lin. 
Pays mal — • N’ ¡liosa regio, onis. 
f .  Vite.

SAINDOUX, s. m. graisse 
de porc. Arvina. f .  Suet. Suiilus 
adeps , ¡pis. ni. Plin.

S A IN  E M E NT. adv. d'une 
maniere saine. Salubriter. C ic .=  
—, sensément. Rectè. Sanamen
te. Cic. Juger des choses—. Res 
verè et salubriter œ»limare.Oi/'t. 
ludicpre de rébus ¡ncorniptè at
que intégré- Cic. N'en pas ju 
ger sainement. — corruplè ou 
deprávate. Cic.

S A I  N  F O I N  s . m .  h  r r b e  .M é
lica , æ f  Virg. Feu uni græ- 
l'uni , i. n Col.

SA IN T, TE . adj. et s. qui 
mène une vie sainte. Sa ne tus , a , 
u m .  Cic Un saint homme. \ n 
>anrti$simus m Cic. Saints qui 
sont dans te ciel Sanrli. Beat', 
oruni. m pt. Cœli incolæ. Cœ- 
•icolæ , arum, n: pt. Cœüfes , 
um. C  ce lestes, ¡uni. rn.pl. Cic. 
Virg. Honorer tes saints. C íe -  
lestes colere , o ,  colui, cultuin. 
Cic. 11 ne sait a quel saint se 
vouer. Incertus est quem divuin 
vocet1 suis rebus. Hor.

Saint , en parlant des choses. 
Lieu—. Locus sacer , i. rn. Cic. 
— conseeratus. Toucher aux cho
ses saintes. Sacra attrectare. l'ira. 
Une sainte horreur. Horror sa
cer. Cl.

SAINT-AM  AND. ville de 
France {Nord). Kluo , onis. f

S A IN T- A NT O N [N . ville de 
France {Aveyron). Sa net) Anto- 
niî fanum , i n.

SAINT-AUBIN DU C O R -
MIER. ville de 1  rance ( Jttc et 
Citai ne). Sancti Albin) fanum ,

’ SAINT. BERTRAND DK 
C O M M 1N G ES. ville de France 
( Haute-Garonne) Sancti Ber
trand) fanum , i. n.

SAINT -  B B! EUX. ville de 
France {Côtes du Nord). Briocæ,

SAI
arum././?/. Sancti B ri oci fanum, *■
i //. Qui est d e—. Briocensis, e.

SAINT-CLAUDE, ville de 
France {Jura). Sancti Claudii 
fanum , i. n.

SAINT-CLOUD, village de 
France ( Seine et O ise). Sancti 
Clodoaldi tannin , i. n.

SAINT - DENIS, ville de 
France {Seine). Dionysiopolis, is. ^ 
f .  Sancti Dionysii fanum , i n. 

S A IN T -D IZ IE K . ville de
France { Haute-Marne). Sancti 
Desidérii fanum , i. n.

SAINT-ÉMILION, ville de 
France ( Gironde). Sanctus Erai- 
I i a ri ns , i. m.

SA IN T -F L O U R . ville de 
France ( Cantal ). Sancti Flori 
fanum , i. n.

SAINTE-FOL ville de France 
{Gironde). Sanctæ Fidei fanum,

SAINT -  GERMAIN -  EN-
L A  YE. ville de France ( Seine 
7 O ise). Sancti Germani in 
Ledin fanum , i. n.

SAINT - J ACQUES - DE- 
COMPOSTELLE. ville d'Es
pagne en Galice. Brigantium ,

" sa  INT J ë AN D’ ANGE!.Y.
ville de France { Charente-Infé
rieure). Anderiacum, i. n. Joan- 
nis Amleriaci fanum, i. n.

S AINT-JE AN DE-LUZ. ville 
de France { Basses-Pyrènces ). *
Lucius Viens , i. m.

S A I N T -M A L O , v ille de 
France {J lie et Vilaine). Maclo- 
viopolis , is. /  Maclovium, ii. n.
De Saint-Malo Macloviensis , e. 

SA IN T E - M EN EII OUI JJ.
ville de France {Marne). Sanctæ 
Menecliildis fanum, i. n.

SAIN P- OM ER. ville de Fran
ce ( P as- de- (la lais ). A ml om a- 
ropolis, i s . /  Audomaii fanum,

1 SA1N T-PAPO U L. ville de 
France {Aude). Sancti Pauli fa
num , i. n.

SA IN T-PAU L-D E-LÉO N . 
ville de b  ance {Finistère). Léo— 
na, æ. / .

SAINT -  PAUL -  T R O IS -  
C T1A LE A U X . ville de France 
{Drôme). Tricastinoi um Augus- 
ta , æ f

SAINT-QUENTIN, ville de 
France {Aisne). Sancti Quintini 
fanum, i. n. Veromaiiduorum 
Augusta, æ. f. D e Saint-Qucn- m 
tin. Sanquintinus, n , um. 

SAINT-RIQUIER ville de
F ra n ce  {Somme). Centula, æ. /

SAINT-VALERY^ ville de 
France {Somme). Sancti A a Je/ici  ̂
ianura , i. n.

SAI



, SAINTEMENT, aJj. Piè. 
Ter. Sanctè. Religiosè. Cic. Vi
vre—. Probe ou caste et intégré 
vivere, o, vixi, victum. n. Cic. 
Se sanctissimè gerere , o , ges- 
si , gestum. (  ic. Tie passée —. 
V ita integerrimè acta , æ. f  Cic.

S A INTES ouX  A INTES. ville 
de France (Charente Inferieure). 

i Santonum Mediolanum , i. n. 
Santonæ, arum. f .  pl. D e  —. 
Santonensis, e.

SAINTETÉ, s. f .  pureté de 
mœurs. Sanctitas, atis. f .  Sanc- 
titudo , dinis. f .  Sanctiinonia , 
iB .f  Cic. Vitæ integritas, atis. f .  
Quint. Morum sanctitas. Pl. j . 
Homme d'une très-grande —. Vir 
sanctissimus, g. viri. m. Cic. 
La sainteté du mariage. Nuptia- 
rum sanctiinonia. f .  Ad lier. La 
sainteté du lieu ne le défendit 
pas. Ne religione quidem loci 
defensus est. Curt.

SAINTONGE 0* X À IN - 
TONGE. province de France. 
Santonia , æ. f -  N a tif de —. 
Santo, onis. m. Cœs. Santonus, 
i. m. Luc. Qui concerne la —. 
Santonicus, a, uni. Tib.

SAISI, ie . adj. et part. pris. 
Prehensus. Correptus, a, um. 
Cic. — d'une douleur subite. Su
bito dolore correptus. Cels. — 
de crainte. Metu perculsus. llor. 

m Etre saisi de la goutte. Podagræ 
dolore corripi. P  lin. — d’hor
reur. Horrore perfundi. Cic. Ils 
sont saisis de crainte. Terror Oc
cupât' illorum animos. Cic. — 
mentes habet2. Vir g. lllos metus 
incessit3. Liv- — d'étonnement. 
Perculsæ mentes stupent2. n. 
H  or. || La cour fut saisie de cette 
affaire. Hæc causa delata est ad 
judices.

SAISIE, s. f . — de biens. In 
bona manûs injectio. Quint. 
Bonorum alicujus traditio sub 
custodiam, g. traditionis. f

S \ISlR. v. a. (sac cire )./*/?/?- 
dre vivement et avec effort. Pre- 
hendere ou apprehendere , 0 , 
d i, suin. Corripere, io, ripui, 
reptuin. acc. Cic. — au collet. 
Àliquem collo arripere. Plaut. 
I l  le fit saisir et pendre sur-le-
champ. Hoinine u corripi ac sus- 
pendi jussit2. Cic. || Saisir les 
biens. Alicujus in bona manus 
injicere, i o , je ;i, jectum. — 

-  bona sub custodfam tradere, o , 
didi, ditum.

Saisir, en parlant des maux 
physiques et mo* iur. Invadere,o, 
si, sum. Plaut Occupare. acc. 
Cœs. Une douliur rive le saisit. 

* Üolor acutus ilium arripuit3.

SAi
Cic. — Saisir d'horreu^. Animos 
horrore perstringere , o , xi , 
strictura. Curt.

se S a i s i r , v. r.—de. Arripere. 
acc. Cic. — d'une personne. In 
aliquem manus injicere. Plaut. 
Corripere. acc. Cic. — des de
niers publics. Vectigalibus ma- 
num adhibere, eo , bui, bituiii. 
Cic. — des biens. In bona ma- 
nura injicere. Cic. — des portes. 
Portas occupare. — des clefs. 
Claves portarum suæ potestatis 
facere, io , feci , factum- Liv. 
— des passages. Vias obsidere , 
eo , sedi, sessum. Cœs, ltinera 
intercipere , io , cepi, ceptum. 
Liv. Insidere effugia. Tac. — 
d'un poste. Locum occupare ou 
tepere , eo , tenui, tentum. 
Cœs. — capere , io , cepi, cap- 
tum. Curt. Action de s'en saisir 
le premier. Loci præoccupatio, 
onis. f .  Nep.

SAISISSABLE. adj. qui peut 
être saisi. Prehendendus, a. um.

SAISISSANT , te. adj. qui 
surprend tout d'un coup. Froid 
—. Frigus quod repente per- 
stringit3, oris. n.

SAISISSEMENT, j . m. im
pression subite que cause un grand 
déplaisir. Animi subita pert.ur- 
batio. f .  — in dolore contractic , 
onis. f .  Cic. Pavida formido, 
inis. f .  Pavidus metus, ns. m. 
Or. Celte cruauté inouïe lui 
causa un violent —. lncredibili 
re atque atroci percitus fuit .Ter.

SAISON, s. f  (statio, sta
tion, ou satio, temps de semer), 
une des quatre parties de l'année. 
Tempestas, atis. / .  Tempus , 
oris. n. Cic. — la plus tempérée 
de Vannée. Temperatissimum 
anni tempus. n. Varr. — propre 
à une chose. Tempestivitas. f .  Ad 
rem idoneum tempus, ou ido- 
nea tempestas. f  Cic. — favo
rable. — secunda. Tac. Change
ment des saisons. Tempestatum 
permutatio ou conversio , onis. 
f .  Cic. La saison n’ est pas en
core propre pour se mettre en 
mer. Nondùrn tempestivum est 
mar e. Cic. Cest la saison de sa
ler les viandes. N une salsura bona 
est. Plaut. Cueillir les fruits 
dans leur—. Fruclus tempestivè 
arpere, o, psi, pturn, ou per- 

cipere, i o , cepi , ceptum. Cic. 
Laisser passer la —. Tempesta- 
tem prætermittere, o ,  misi, 
missurn. Cic. Dans la saison 
propre. Tempestivè. Cic. Aptis 
diebus. Plia. Qui est de —. 
Tempestivus, a, um. Cic. Qui 
est hors de —. Intempestivus. 
Cic. Hors de — . Intempestive.

SAI
Alieno tempore. Cic. =  Con
seils hors de —. Præpostera con- 
silia. n. pl. Cic. Quand le mal 
est invétéré, le remède n’ est plus 
d e — . Seré paralur medicina, 
cinn mala invaluêre per lorigas 
moras. Ov.

SALADE, s. f .  herbes qu'on 
peut assaisonner avec du se l , de 
l'huile y du vinaigre y etc. Aceta
ría , or 11111. n. pl. Plia. Condita 
ou condienda aceto, oleo, etc., 
oh^cula. n. pl.

SALADIER, s. m. ja tte  ou 
Von sert lu salade. Oliloi ia lanx, 
lancis. f.

SALAGE s. rn. action Je sa
ler. Salsura , æ. f .  Col.

SALAIRE, .r. m. (salarium, 
Je sal, sel), paiement pour travail 
ou pour service. Merces, edis. f .  
Pretium, ü. n. Cic. Demander 
son —. Merredem exigere , o , 
egi, actum. Cic. Operæ pretium 
petere, o, tivi et tii, tjtum. Tac. 
Iietenir te salaire Jes ouvriers. 
Operis mercedem negare. Ov. 
Aliquem mercede pactâ desti-
tuere , o ,  tui, tutum. Hor. __
fraudare. =  — , punition J'une 
mauvaise action. Pœna, se. f. 
ironie/. Præmiuin, ii. n. Merces. 
f -  Ses crimes ont eu l e u r  — . Pœ_ 
nam suo dignam scelere susce- 
pit3. Cic. Ex suis virtutibus or- 
nalus est. ( Ironie/. ) Ter.

SALAISON, s. f .  temps pro
pre à saler te leurre, etc. Salsura, 
Salitura , æ. f .  Col. — Salai
sons, vían Jes salées. Salsamenta, 
orum. n. pl. Ter.

SALAMANDRE, c. f .  ani
mal. Salamandra , æ. f .  Plin.

SALANT, a jj . m. Marais sa
lant. Salina, æ. /  Cic. Palus , 
udis, ou area salaria, æ /  
Liv. Vilr. ' J ‘

SA LAR IÉ, ÉE. a jj .  et part. 
Mercede conductas, a , um.

SALARIER, v. a. donner un 
salaire. Mercedem ou operæ 
pretiumtribuere, o,bui,hutuin.

SALE. aJj. ( squalidus. ) mal
propre. Immundus. Ter. Spurcus. 
Cat. Sórdidas. Virg. Fœdus, a, 
um. Tac. Inquinatus. Cato. Un 
peu—. Sordidulus, a, um. Plaut. 
Habit tout . Obsita sqnalore 
vestís, f .  Liv. Mains sales. Illotæ 
manus, uum. /  pl. Plaut.

S a l e , obscène. Impurus. 
Cic. Obscenus, a, um. Ov. Ima
ginations sales. Libïdinum nna- 
ginationes. /  pl. Plin. S'arrêter 
à Jes pensées —. Libidinosè cogi
tare. Cic. Paroles —. Dicta im
púdica ou obscena , orum. n. pl. 
Plaut. Ov. Verborum obsceni-
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tas, atis. f .  Cic. Flagitiosè et 
turpiter dicta, n. pl. Cic.

SALE, ÉE. adj. et part, qui 
a un goût de sel. Salsus, a , um. 
Virg. Un peu —. Gustanti sub- 
salsus. P lin. Chair salée , sau
poudrée de sel. Caro sale aspersa 
ou conspersa, g. carnis. f .  Col.
— un peu —. Caro raodico sale 
contacta, f  Cels.

Salé , mis dans la saumure. 
Sale ou muría conditus , a , um. 
Chair ou poisson —. Salsamen- 
tum , i. n. Salsamenta, orum. 
n. pl. Cic. Qui en rend. Salsa
mentaras. Cic. Salarius , ii. m. 
Mart. Vase où l'on en met. Vas 
salsamentarium, vasis. n. Col. 
Qui les concerne. Salsamenta
ras , a , um. Col. || Franc salé. 
Sal gratuitum, salis, n.

S a l é . s. m. chair de porc 
salé. Porcina caro sale condita , 
carnis. f .

SALEMENT, adv. malpro
prement. Spurcè. Fœdè. Cic. 
Sordidè. V. Max.

SALER, v. a. assaisonneravee 
du sel. Rei salem aspergeré, o , 
s i, sum, ou admiscere, eo , u i, 
mistum. Sale rem aspergeré. — 
des viandes pour les conserver. 
Carnes in sale asservare. Plia.
— sale obruere , o , brui, bru- 
tum. — muriâ condire. Col. Sal
iere , o , i ,  sum. Sali. Salire. 
asc. Sali. Cels. Action , maniere 
et temps de —. Salsura , r c . f  Coi.

SALERNE. ville du royaume 
de Naples. Salernum, 1. n. Liv. 
Qui est de —. Salernitanus, a , 
um.

SALETÉ, s. f .  état de ce qui 
est sale. Spurcitia, æ. f .  Ter. 
Sordes,ium. f .p l .  C/c.Inquina- 
mentum , i. n. G ell.— , faute 
de bain, Illuvies, ei. f  Virg.

S aletés  , paroles sales. Iin
munda dicta, orum. n. pl. Hor. 
Verborum obscenitas , atis. f .  
Cic. Dire des —. Obscena nudis 
nominibus enuntiare. Quint. 
N'en vouloir pas entendre. Aures 
nb impudicis dictis avertere , o, 
t i , sum. Plant. Aurem ab obs— 
cenis sermonibus torquere , eo , 
si, tum. Hor.

S A LE U R. s. m. celui qui. sale. 
Salitor, oris. m. Col.

SA L I, 1E. adj. et part. gâté. 
Inquinatus , a, um. Cato. Ha
bits salis de poussière. Squalen— 
tes pulvere vestes, f .  pl. Lucr.

SALICOQUE. j-. f .  petite 
écrevisse de mer. Astacellus, i. m.

SALIÈRE, s. f .  vase à met
tre du sel. Salinuin, i. n. Pcrs. 
Petite —. Salillum, i. n. Cat.

952 SAL
SALIGNON. s. m. pain de 

sel. Saiis albi massa, æ. f .
SALIN, in e . adj. qui contient 

des parties de sel. Salinacidus, 
ou salinacius, a, um. Solin.

SALINE, s. f .  chair ou pois
son salé. Salsamenta, orum. n. 
pl. Cic. || — , lieu ou Von fa it It 
sel y et d'où on le tire. Salinæ , 
arum. f .  pl. Cic.

SALINS, ville de France {Ju
ra). Sequanorum salinæ, arum.
/• pi-

SALIQUE. adj. Loi salique. 
Lex salica, g. legis. f

SALIR, v. a. rendre sale. In
quinare. Hor. Coinquinare. Con
taminare. Mart. Maculare, acc. 
Col. — Veau. Aquain spurcare. 
P. Jet. — les mains. Manus infi
ce re , io, feci, fcctum. O v.— 
de bouc. Cœno collinere, o , 
levi, litum. Plaut. Luto cons- 
purcare. acc. Col.

=  Salir  l'imagination. Menti 
obscena objicere , io , jeci, jec- 
tum. Animum imagine turpi 
foedare.

SALISBURY. d’Angle- 
letve. Serviodunum, i. n. Sa- 
risburia, æ. f .

SALISSANT, te. adj. quise 
salit aisément. Quod facile ma- 
culis inficitur3.

SALISSURE, s . f  Macula, 
æ. f .  Virg. Inquinamentum , i. 
n. Gell-

SALIVAIRE, adj. destiné 
pour la salive. Salivarius, a, um. 
P  lin. Conduits salivaires. Salivæ 
rncatus, uum. m. pl.

SALIVATION. s. f .  écoule
ment de la salive. Salivatio, onis. 
f. C. Aur.

SALIVE, s. f .  (sal), humeur 
aqueuse et savonneuse qui arrose 
la bouche. Saliva, æ ./I Plia. — 
d’un homme à jeun. — jejuna. 
Id. Qui ressemble à la —. Sali
varius. Salivosus, a , um. Id. 
Jeter de la —. Salivare, n. Id.

SALIVER, v. n. rendre beau
coup de salive. Salivare, n. Plin.

SALLE, s . f .  {basse lat. sala). 
Œcus, i. m. Vitr. — à manger. 
Cœnatio, oni s . f .  Col Cœnacu- 
lum, i. //. Varr. Petite salle à 
—. Gœnatiuncula, æ. f .  P lin.— 
de déclamation. Auditorium, ii. 
n. Quint. — d'audience. Aula 
salutatoria , æ. f .  Cubile saluta- 
torium. n. Plin. — où Von tient 
les Etats. Comitium, ii. n. Cic.
— de maître d'armes. Ludus gla- 
diatorius, i. m. Vell. — lanistæ.
— de maître à danser. — sal la to
nus. Vestibule entre deux salles. 
Mcsaula , æ. f .  Vitr.

SALMIGONDIS. m. (sale

SAL
et muriâ conditus ). ragoût de 
plusieurs viandes réchauffées. Es- 
culentorum satura , æ. f  =  — , 
assemblage de choses disparates. 
Incondita farrago, inis./i

SALOIR, s. m. vaisseau de 
bois où Von met le sel. Cad us in 
(juo servatur1 annona salaria , i. 
m. || — pour saler des viandes. 
Salsamentarius cadus , i. m. 
Plin. Salsamentarium vas , va
sis. n. Col.

SALON, s. m. pièce destinée 
a recevoir les visites. Salutato- 
rium cubile , is. n. Plin. Exhe- 
dra, ac . f  Vitr.

SALON, ville de France {Bou
ches du Rhône). Salum, i. n.

SALOPERIE, .r. f .  Voyez 
Malpropreté.

SALORGE. s. m. amas de 
sel. Salis congeries , ei , f .  ou 
cumulus, i. m.

SALPÊTRE, s. m. (petra). 
Salnitrum, i. n. Plin. Sal ni— 
trum , g. salis nitri. n.

SA LP É T R IE R , j. m. qui 
fa i t  le salpêtre. Salnitri coctor, 
oris. m.

SALPÊTRIÈRE, j-. /  lieu
on Von prépare le salpêtre. Sal 
nitri ou salis nitri oificina , æ - f

SALSEPAREILLE, j . f .
herbe du Pérou. Salsaparilla , æ. 
f .  Smilax aspera , g. smilacis. f .

SALSIFIS, s. m. racine. Ilir- 
ci barbula, æ. f .  — d'Espagne. 
Scorsonera, æ . f

SALTIMBANQUE, j . m.
( ital. salta in banca). bateleur. 
Circulator , oris. m. Cels. His- 
trio. Ludio , onis, Liv. etludius, 
ii. m. Cic.

SALUA DE. s. f .  action de 
saluer en faisant la révérence. 
Salutatio, onis. f .

SALUBRE, adj. qui contri
bue à la santc. Salubris, e. Hor. 
Salutaris, e. Cic.

SALUBRITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est salubre. Salubritas, 
atis. f .  Cic.

SALUER, v. a. donner une 
marque extérieure de civilité. Sa- 
lutare. acc. Salutem alicui d i- 
cere, o , xi, ctum. Aliquem sa- 
lute , ou salutem alicui imper- 
tire. Cic. — qui nous salue. Re- 
salutare. arc. Mutuam salutanli 
salutem reddere, o, didi, ditum. 
Sert. Action de —. Salutatio , 
onis. f .  Cic. Quitter sans — . 
Aliquem insalutatum Iinquere , 
o , liqui, lie tum. Virg. || Saluer 
par lettres. Salutem alicui ad- 
scribcre ou annuntiarc. — per 
litteras dicere. Cic. — affectueu
sement. Pluriuiam salutem dice-
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m re. Cic. || I l  m'a prie de vous sa
luer de sa part. Me rogavit1 ut 
tibi salutem adscriberem3. Cic. 
Saluez-lc de ma part. Die3 à me 
salutem. Cic. Saluez-le, j e  vous 
prie. Eum velim salvere jubeas2. 
llhl m jubé salvere. Cic. Mon fils  
Cicéron vous salue. Salvebis à 

„ meo Ciccrone. Cic. I l  m'a salué 
de votre part. Salutem mihi tuis 
verbis nuntiavit1. Cic.

se S a l u e r , v. r. mutuellement. 
Inter se consalutare. Cic.

SALURE, s. f .  qualité d'une 
chose naturellement salée. Sal- 
situdo , inis.yC

SALUT, s. m. action de sa
luer. Salutatio, onis. f .  Salus , 
utis. f .  Cic. Rendre le —. Salu
tem alicui reddere , ou referre , 
fero, tuli, latum. Cic.

S alut , conservation dans le 
bien, ou préservation du mal. Sa
lus, utis. f .  Cic. Incolumitas , 
atis. f .  Etre redevable à quelqu'un 
de son —. Alicui salutem de- 
bere , e o , bu i, bitum. Ov. A  
qui on doit son—. Servator, oris. 
m. Plaut. Vous lui devez votre 
—. Tibi sospitalis fuit. Plaut. 
Sospitavit1 te. Liv. La valeur 
d'un seul homme fu t  le salut de 
toute l'armée. L^nius virtute ser- 
vatus est universus exercitus. 
P  lin. Ce fu t  à un grand hasard 

• que l'armée dut son —. Magno 
casu totius exercitus salus consti- 
tit3. n. Cœs.

Salut, félicité éternelle. Sa
lus , tis. f .  — æterna , æ . f  Tra
vailler sérieusement à l'affaire 
de son —. Ad animæ suæ salu
tem incumbere , o , cubui, cubi- 
tum. n. Rationibus salutis suæ 
providere , eo , vidi, visum. n. 
Curas omnes et cogitationes in 
suî salutem intendere, o , di , 
sum et tum. Imité de Cic. Espé
rer son—. Sperare animam suam 
salvam fore. In optirnâ spe esse 
salutis. Imité de Cic. Qui a fait 
son salut avec la grâce de Dieu. 
Donatus æterna salute divinitùs.

SALUTAIRE, adj. utile à la 
santé, à la conservation. Salu- 
taris, avec le dat. Salubris, e. 
Cic. Ilcméde —. Salutare reme
dium , ii. n. Ces eaux sont salu
taires pour les maux de tête. In- 
firmo capiti illæ aquæ utiles 

- iluunt. Hor. Avis —. Salutare 
consilium, ii. n. Cic. Donner 
un avis —. Alicui medicinam 
consilii afferre, fero, attuli, al- 
latuin. Cic. La nature a mêle ce 
qui est salutaire à ce qui est 

n agréable. Natura deliciis auxilia 
permiscuit 2. Plin.

SAL
SALUTAIREMENT, adv. 

Salutariter. Salubriter. Cic.
SALUTATION, s. f  action 

de saluer. Salutatio , onis. / .  
Cic. || — angélique. — angéli
ca. f .

SALVATIONS. s . f .  pl. ré
ponse aux contredits de son ad
versaire. Contradictorum disso- 
lutio , onis. f .  Bud. Fournir des 
—. Contradicta dissolvere, o , 
solvi, solutum. Quint.

SALVE, s . f .  décharge d% ar
tillerie et de mousquctcric pour 
fa ire honneur à quelqu'un. Gra
tulatoria tormentorum et sclo- 
petorum emissio , onis. f .  Faire 
une salve générale d'artillerie. 
Festo plausu et tormentorum 
bellicorum omnium emissione 
gratulan alicui. d. =  I l  a obtenu 
une double salve d’applaudisse- 
mens. Geminato plausu est ex- 
ceptus.

S AM A RIE. ville de Judée. 
Samaria, æ. f .

SAM ARITAIN , a i n e . adj. 
Samaritanus, a, um.

SAMBRE. .r. f .  rivière qui se 
jette  dans la Meuse. Sabis ,
Í S . /

SAMEDI, s. m. dernier jour  
de la semaine. Sabbatum , i. n. 
Hor. Dies sabbati, g. diei. m.

SAMNITES. anciens peuples 
J  Italie. Samnites , tum. m. pl. 
Cic. Pays des —. Samnium, ii. 
n. Cic.

S AMOS, ile de VArchipel. 
Samos , i. f .  Virg.

SANCERRE. ville de France 
( Cher). Sacrum Cereris, cri. n.

SAN CTIFIAN T, t e . adj. 
qui sanctifie. Quod sanctitatem 
animo confert.

SANCTIFICATION, j . f .
action et effet de la grâce qui 
sanctifie. Infusa divinitùs animæ 
sanclitas, atis. f .  Travailler à 
sa —. Ad comparandam sanc
titatem incumbere, o , cubui, 
cubitum. n.

SANCTIFIER, v. a. rendre 
saint. Alicui sanctitatem divini
tùs impertiré. || — , célébrer. — 
le dimanche. Diem dominicain 
rite colere , o , colui, cultum.

S A N C T I O N .y . f .  ordon
nance. Sanctio, o n i s . Col. — , 
autorité donnée à une loi. Rati- 
habitio, onis . f .  U. Jet.

SANCTIONNER, r. *. con
firmer. Sancire, ivi ou x i , ci tum 
ou ctum. Liv. Tac. Ratum ha- 
bere , eo , bui, bitum.

SANCTUAIRE, s.m . Ady- 
tum, i. n. Virg. Sanctuarium, 
¡¡i. n. Plin.

SAN
SANDAL, s. m. bois des In

des. Sandalum , i. n.
SANDALE, s. f .  espèce de 

chaussure. Sandalium ,ii. n. Ter. 
Solea, æ. f .  Cic. Qui en porte. 
Sandaligerulus, i. m. Plaut. So- 
leatus, a , um. Plaut.

SANDARAQUE. j- / .  sorte 
de gomme. Sandaracha, æ. f  
Vitr. Frotté de — . Sandai aclia- 
tus, a , um. Plin. D e couleur 
de —. Sandarachinus. Sanda— 
racinus , a , uni.

SANG. s. m. liqueur rouge 
qui coule dans les veines de l'a
nimal. Sanguis, inis. m. Cic. — 
répandu. Cruor,oris. m. Cic. — 
pur. Sanguis integer, m. Cels.
— incorruptus. Cic. — gâté. — 
vitiosus. Cels. — après avoir été 
versé. Insincerus cruor. m. Virg.
— f ig é , caillé. Sanguis conglo- 
batus. Plin. Tirer du —. Sangui- 
nem detrahere , o , traxi, trac- 
tum. Cels. Arrêter l e — . Sangui- 
nem sistere, o , stiti, stitum, ou 
cohibere, eo, bu i, bitum. Plin. 
Rétablir la circulation du —. 
Cursum sanguinis revocare. 
Cels. Crachement de — Sangui
nis exscretio, ou exspuitio, onis. 
f .  Plin. Le sang se fige. Sanguis 
coit4./i. Plin.— duratur1. Quint. 
Perte de —. Sanguinis proflu- 
vium, ii. n. Plin. Qui a perdu 
tout son —. Exsanguis , e. San
guine cassus, a, um. Cic. Cou
leur de —. Sanguineus color. 
m. Plin. Tout couvert de —. San
guine inundatus, a , um. Liv. 
Mettre en —. Aliquem cruen- 
tare. Cic. Teint de —. Sangui— 
nolentus, a , um. Ov. —  Mains 
teintes de —. Sanguine alicujus 
imbutæ raanus, uum. f .  pl. 
Tremper ses mains dans le sang 
des citoyens. Civium sanguine 
cruentare se. Cic. Z7". T remper. 
Mettre à feu  et à  —. Omnia vas- 
tare ferro et incendio. Liv. Ferro 
flammaque depopulationem in- 
ferre, fero, intuli, ilîatum. Cic. 
Il y  eut bien du sang de répandu 
de part et d*autre. Multo mutuo- 
que certatum est sanguine. Veil. 
Ils n’avaient pas entendu dire 
qu’il y  eût eu du sang répandu. 
Non sanguinem usquàm factum 
audierant. Liv. La victoire coûta 
bien du —. Victoria fuit cruenta. 
Sali. — non incruenta. Liv. 
Sanguinoîenta fuit palma. Cic, 
Epargner le —. Cædibus tem— 
perare. n. Liv. Etre altère ae 
— . Ex imo pectore crudelitatcm 
anhelare. Cic. Sanguinem sitire. 
Flor. || S'engi'aisscr du sang du

I peuple. Saginari sanguine c i -  
Ivium. Cic. || Ce mot me glaça
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le —. Hoc dicto sanguînem amï-
si3. Pctr. || Le sang lui monta au 
visage. Krübuit3. n. Ter. || Suer 
sang et eau. lrl re pl minium 
desudare. n.

S an g - f r o i d , présence ou tran
quillité d'esprit. Animus prae
sens , i. m. — tranquillus ou se- 
datus. flic. De sang —. Séda
tions atiimo. Sedatè placidèque 
Cic. Placido pectore. Vlrg. Qui 
est de sang —. Omni perturba- 
tioue carens. Cic. Regarder de 
sang—. Hem mente liquidâ vi- 
dere , e o , vidi , visum. Cat. — 
la mort. Siccis oculis mortem 
aspicere , io , spexi , spcctum. 
Cic. — le danger. Interrito ani- 
mo periculum intueri, eor, itu» 
sum. d.

S a n g , race. Sanguis, inis. m. 
Cic. Issu d'un sang illustre. 
Claro sanguine genitus. Sen. 
Prince du —. Regiâ stirpe ortus. 
Stirpi regiæ annexus. Curt. Re
gibus ad i tus. Hor. On le croyait 
du sang royal. Ferebatur3 regiî 
generis. Lie. I l  se disait du sang 
des rois. Se regiæ stirpis ferebat3. 
Vell. Qui sont du même — , pro
ches parens. Consanguine! ouc on 
sanguinitate propinqui , orum. 
m. pi. Cic. Virg.

S ANG L A N T , te . adj. en
sanglanté. Cruer tus. Sanguino- 
ientus , a , um. Cic. Epée san
glante. Sanguine imhutiis gla
ti ¡us. m. Cic. Robe sanglante. — 
perfusa vestis. f .  Quint. Guerre 
—. Cruentum bellum i. n.

—  S a n g l a n t , outrageant 
Affront —. Gravissima injuria. 
f .  Insignis contuinelia , æ. f .  
Cic. On m'a fa it un outrage —. 
Insigniler mihi facta est magna 
injuria. Plaut.

S \NGLE.l /  bande de cuir, 
etc. Forum , i. n. Cat. — de 
cheval. Clngula , æ. / .  — de lit. 
Lecti fascia , æ. f .  Col.

S ANGLER, v. a. — un cheval. 
Erjiium cingula substringere , o, 
stririxi, strictüm Quadrupedem 
cons!ringere. Ter.

SANGLIER, s. m. (singula- 
ris). Porc sauvage. Apec, pri.
m. Cic. Appartenant au —. Apru- 
gnus , a , um. P t in. Chair de —. 
Àprtigm , æ. /. Plaut.

SANGLOT, s. m. soupir re
doublé et entrecoupé. Singultus, 
us. rn. Paroles entrecoupées de 
sanglots. Rupta singultu verba.
n. pl. Ov. Pleurs mêlés d e— . La- 
ervm» et fletus CUin singultu. 
Cic.

SANGLOT F. R. v. n. pousser 
des sanglots. Singultire. n. Col. 
Singultum ederc, o, didi,ditum.;
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En sanglotant. Singulthn. Hor. 
Cuin singultu. Crebris singulti- 
bus. Pl. j .

SANGSUE. J . /  insecte aqua
tique. Hirudô, inis. f .  Cic. San- 
guisugn,æ/./V//*.=—de V E ta t, 
voleur des deniers publics. Ili- 
rüdo ærarii. f .  Cic.

SANGUIFICATION, .r. /
transformation du chyle en sang. 
Chyfl in sanguinem conversio , 
onis. f .

SANGUIN, INE. adj. qui a 
beaucoup de sang Qui abundat1 
sanguine. |j — , qui est de cou
leur de sang. Sanguinens , a , 
um. ldi n.

SANGUINAIRE, adj. qui 
aime le sang. Sanguinarius, a , 
um. Cic. Cruorîs amans. Ov. 
Sanguinem sitiens. Sen. San 
gui ne ilimls gaudens , tis. omn. 
g. Tac. Crudelitatem anbelans. 
Ad lier. Dessein—. Ci udelissi- 
ivtum consiliuin. n. Cic.

SANGUINE, .r. f. herbe qui 
arrête te sang. Ilerba sangtiina- 
lis ou sanguinaria , æ. f. Col.

Sanguine, pierre dont on fait 
des crayons. Ilæmatites, tæ. m. 
P lin.

SANGUINOLENT, ente .
adj. teint de sang. Sanguino- 
lentus , a , um. Ov.

S A NIC LE. s. f .  plante vul
néraire. Ursi auricula , æ /

S ANIE, s. f .  pus séreux des 
ulcérés. Sanies, ci. f  Cals 

SANIEUX, EUSE. adj. qui 
tient de la nature de la sanie. Sa- 
niosus , a , Um. Ptin.

SAN S. p repos, exclusive. Sine. 
abl. — doute. — dubio. Absque 
dubio. Cic. Procul dubio. Suet.
— choix. Sine delertu. U. Jet.
— dégoût. Citra fnslidium. Ptin.
— veine. Citra laborem. Plia .— 
su a u r e m. Cels. — mon ordre. I n- 
jussu meo. Ter. — maître. Doc- 
tore nullo. Ptin. Lettres sans date 
de jour ni d'année. Litteræ sine 
die et consuie.y. pl. Cic.

S ans , devant un subst. s*ex
prime souvent par les adv. Sam 
doute. Haud dilbiè. Lie. Non 
dnbiè. Indubilànter. Ptin. — 
retenue. Immodeste. Inverecun- 
dè. Cic. — ordre. Incomposilè. 
Liv. — faute. Fmendatè. — art. 
Infnbre. Hor. — grâce. Inve- 
nu.stè. Cic. — pitié, lmmiseri- 
coiditer. Ter — frayeur. Impa
vide.

S ans s*exprime encore par des 
adj. qu'on fa it accorder avec le 
ubstantij modifié par ta prépo

sition et son complément. Sans 
armes. Inermis , e. C ic . — 
gloire. Inglorius,.a, um. C ic .—
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sépulture. Insepultus Cic. Corps
sans âme. Corpus exanime, n. 
Quint. Collines sans, arbres. 
Colles arboribus vacui m. pl. 
Col. Ville sans garnison. Urbs 
nuda præsidio. /. Cic Rruits 
sans fondemens. Inconsiuerata 
fama popularis./! Liv. I l  n'écrit 
passons élégance. Non est scrip- 
lor inelegans. Courir sans néces
sité à sa perle. Uuere ad perni- 
ciem non necessariani. Curt.

Sans, devant un infin. se rend par 
un adv. ou un.part. , ou un adj. 
avec ou sans accord ; ou un subst. 
Sans s'être vengé, luultè. Curt. 
Sans le vouloir. Invité. Cic. On 
te tua sans te connaître. Impru
dente!' occisus est. Vell Souffrir 
sans se plaindre. Tacite rem ha- 
bere , eo , hui, bitum. Liv. Sans 
différer. Illico ou sine mon». Cic. 
Sans pouvoir se consoler. Insola- 
biliter. Hor. — se rassasier. In- 
salurnbililer. Cic. Sans avoir pris 
ses mesuj'es. Inexploratô. Liv. 
— un seul moment. Abjccta omni 
ounctatione. C ic. Sans garder de 
mesure. Nuiio servato modo. Ci
tra modum. Je l'ai fa it  sans y 
songer. Id incogitans feci3. Nous 
devenons vieux sans y  penser. 
Nos nec opinantes senectus as- 
sequitur. Cic. I l  est venu sans 
tarder. Nihil cunctatus venit4. 
Passer ta nuit sans dormir. Noc- 
tem insomnem ducere, o , xi , 
ctum. Virg. Se coucher sans sou
per. Incœnatum cubare. Cat. 
Passez votre chemin sans dire
mot. Abi tarif us tuntn viam. 
!Haut. Condamner quelqu'un sans 
l'entendre. Aliquem inauditum, 
ou indicia causa condemnare. 
Cic. — deux fours sans manger. 
Hidutim inediam sustinere, eo , 
linui, tentum. Cels. Sans faire 
de frais. Sine impendió. Cic. 
Sans rire. Extra jocum. Cic. Sans 
y  prendre garde. Perîmpruden- 
tiam. Cic. Après sans, précède 
d 'une négation , l  infin. se tourne 
par que ne, et s'exprime par qui n. 
Je ne laisse passer aucun jour 
sans vous écrire. Nullum dieni 
prætermitto3 , quin dem1 ad te 
¡¡Itéras. Cic.

S ans se tourne aussi par quoi
q u e , ou par et pourtant. II est 
puni sans l'avoir mérité. Pce nas 
ledit 1 licèt innoxios. Je vous ai 

écrit plusieurs fo is  sans avoir reçu 
de réponse. Scripsi3 ad te p lu - 
ries; nihil tamen responsi à te 
accepi3.

S a n s  se tourne aussi quelquef. 
par avant qae. Il ne viendra pas 
sans que vous le lui ordonniez. 
Non priùs veniet quàm jubeas.
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Sans , devant que, s'exprime 
de différentes manières. Sans que 
j'en  parle. Me tacente. Cic. Sans 
que son père le sût. lnscio pâtre. 
Les herbes naissent sans quion les 
sème. I njtissa gramina viresc.unt. 
Virg. Je vous crois, sans que vous 
en juriez. Credo 3 tibi injurato. 
Plaut. Maltraiter quelqu'un sans 
qu'il l'ait mérité. Ifniru entern 
premere, o ,  pressi, pressum 
Pim. I l  entre brusquement, sans 
qu'il soit admis. Irrumpit3 non 
adanssus. Curt. I l  les tua tous, 
sans qu'ils osassent se défendre. 
Omnes interfedt3 , ner ausos 
repugnare-

Sans quelqu 'un, sans son moyen,
— son aide, Qu' eussiez-vous fa it  
sans m oi? Quid ferisses3 c.itra 
ineam opéram , ou si tibi mea 
opéra defuisset ? Sans lui, j ’ eusse 
fa it  mes affaires. Absque eo es- 
set, rectè ego niîtii vidissem. Ter 
Sans Agésilas , c'était fa it de 
Sparte. Nisi Agesilatis fuisset, 
Sparta futura non fuit. Ncp.

SANSONNET, s. m. oiseau. 
Sturntis, i. m.

S ANTÉ, s . f .  en général. Va- 
leludo , inis. f .  Cic. || — , ou 
bonne — , étal oit est celui qui se 
porte bien. Sa ni tas, atis. / !  Va- 
letudo integra, serunda ou pros
péra./! Ctr. Ccls. Corporis in- 
legritas.f .  Cic. — robuste. Firma 
corporis con.sti lutin. f .  Cic. Sa- 
nilas imoncussa. S en. — faible. 
Valetudinis infmnitas. f .  Cic. 
lnvaletudo. f .  Valetudo tenuis. 
f .  Cic. — mauvaise. — incom
moda. Cic. — ruinée. — peidita. 
Cic. Action de ruiner sa —. Va- 
letudinis confectio. f .  Cic. Etre 
en bonne— . Benè ou rerte va— 
lere, c o , lui, litum. n. Integra 
es.se valetudine. Cic. — en mau
vaise —. Minus bene valere. n. 
Infirma esse valetudine. Cic. Qui 
est en bonne —. Vegetus, a, uni. 
Benè ou rectè wdens, tis. omn. g. 
Cic. Je suis ravi que vous soyci 
arrive en bonne —. Vol une est 
milii te salvuni vet/ire Salvum 
advenisse te gaudeo. n. Ter. 
Jouir d'une parfaite —. Esse in— 
corruplâ sanitate. Cic. Prosperi- 
tate valetudinis ou firma valetu
dine, 11 ti , or, usus sum. d. Nep.
— d'une santé robuste. A tbleticè 
valere. n. Plaut. Avoir peu ou 
point de —. Esse tenui aut milia 
potius valetudine. Cic. Il est 
dune santé chancelante. Varié 
valet. Plaut. S'excuser sur son 
peu de —. Valetudinem corporis 
obtendere. Tac. Avoir soin de sa 
— . Curare valetudinem. Vale- 
tudrni opéra mdarc,d edi, datura.
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Cic. La ménager. — considéré, 
o , sului , sultum. — servire. n. 
Valetudinis rationem habere , 
t o , bui , bitum. Cic. Ayez soin 
dcvolrc—. Cura1 ut valeas2. — 
diligenter valetudinem tuam. 
Cic. Sc maintenir en —. A ale— 
tudiném sustenlare. Cic. Avoir 
quelque égard pour sa —. Ali— 
quia valetudini tribuere,o, bui, 
butum. Cic. Ménager peu sa —. 
Parum valetudini parcere,o, pe- 
perci, parcitum. Cic. Laruinerpar 
ses travaux. Iinmodicis laboribus 
corporis vires exhaurire ,si,stuin. 
llclablirsa  —. V . sk R établir. 
Les figues fortifient la santé des 
vieillards. Majorent valetudinem 
srnibus ficinnt (ici. Plin. Présens 
fa its  a quelqu'un qui a recouvre 
la —. Soteria,oruin. n. pl. Mari, 
lion pour l a —. Salutaris. Salu- 
bris , e. Cic. Faire servir à la —. 
In salutem corporis vertere, o , 
ti , sum. acc. Plin. Contraire a 
l a —. Insalubris, e. Plin.

Santé , salutation fa ite en bu
vant. Propinatio , onis. f .  Sen. 
Boire a la santé de quelqu'un. 
\Iicui propinare. Cic. Celui qui 

la porte. Pi opinator , oris. m. 
Ov. Porter plusieurs santés. Ali— 
«piein poculis invitare. Plaut.— 
crebris polionibus lacessere , o , 
ssivi , ssilunt. Sen. Ils portent 
f o r c e — . Invitant se crebris po- 
culis. Plaut.

S \NTERRE. pays de France.
( Somme)* Sanguiterra , se./.

S A O N E ( LA ). rivière de Fran
ce. Arar, aris. ni. Cas. Araris, 
is. m. Virg. acc. Ararim. abl. 
arari ou arare. De la —. Arari- 
cus , a , um.

S A O U L  et S A O U L E R . 
Voyez Soûl et Soûlf.r .

S A P A J O U . s. m. petit singe. 
Simioliis , i. m. Cic.

S \PE. s f  action de saper 
Mu ri suff'ssio, on is./! Tout fut 
renversé par la —. Oui nia ab 
imo versa. Plin.

S \PER. v. a. ( sapa , hoyau'), 
fou ir sous les fon  démens d'un édi
fice , pour le renverser. Miiruii: 
siiffogere , io, fodi, fossum. Cic. 
— c miculis subruere , o , rui , 
rtitum. Curt. Mûri fundamenta 

.Inbeîactare. Cic. — les fondemens 
d'une tour. Turris fundamenti 
couvellere , o , vulsi , vulsum 
Cars. = — une opinion. Opinionem 
radic.itùs excutere , io , cussi , 
cussurn. Cfc.

SAPEUR, s. m qui est em
ployé à la sape. Mûri suffossor, 
oris. m.

SAPHIR, s. m. (mol hébr.).

SAP
pierre préricrur. Saphirus, i f .  
Plin. D e  —. Saphirinus , a , uni.

SAPIENCE, .r. /  sagesse. 
Sapientia, æ. f .

SAPIENTIAUX, adj. rn. pl. 
Livres — , de l'Ecriture-Sainte. 
Sapienlîæ libri, orum. m. pt 

SAPIN, s. m. ( aÇiç ). arbre. 
Abies, etis. / .  Cic. Sapinus , i. 
f .  Plin. — onde. Crispa abies. 
Cic. D e  —. Abiegnus. Cic. Sa- 
oirieus, a , uni. Cot.

SAPINIÈRE, s . f .  lieu planté 
de sapins. Sapinetum, i. n Plin. 
Abietina, æ. f

SAPONAIRE, s. / .  plante 
detersive. Saponaria , æ. /■

SAPO RllTQ U E. adj. gui 
produit ta saveur. Saporus , a , 
uni. Prudent.

SARABANDE, s. f  danse 
grave. Staticuliis , i. m. Varr.

SAR AGOSSE. ville d'Ara- 
gon. Cæsaraugusta, æ./■ P. Met.

SARBACANE, s. / .  ( mot 
esp. ). tuyau pour tancer en souf
flant. Tubus jarulalorius , i- m.

SARCASME, .r. m. (eeprk - 
%tcj, déchirer la chair), raillerie 
amère. Aniarulentus jocus, i. ni.  ̂
Dictum aculealum , i. n.

SARCELLE, r- /  Voyez 
Cercelt.e .

SARCLAGE, s. m. action de 
sarcler. V . Sarcler.

SARCLER, v. a. ( exacDs*» , 
fouir), arracher tes mauvaises 
herlcs. Sar rire. Plin. Sarculan . 
acc. Col. Herbas erunrare. Col. 
Action de —. Sarritio, o n is ./-. 
Varr. Sarritura, æ f  Col. Sar— 
culatio. Runcatio, on is./. Plin.

SARCLEUR. s. m. Sariitor, 
oris. m. Plaut.

SARCLOIR, s. m. Snrru- 
lum , i. n Sarctilus, i. m. Cic. 
Petit —. ÎNlateola , æ. / .  Cato.

S A RC LURE. s . f .  ce qu'on 
arrache en sarclant. Âvulsæ lier- 
bæ , arum, f  pl.

SARCOPH AGE. j . m. („-«pi,,
toccixos , chair; tpàyw , manger), 
cercueil vide. Sarcophagus, i. m. 
/■lin.

SAB C O T I Q U E ,  a d j.(e if l ) .
qui accéléré ta régénération des 
chairs. Quod carnium regenera- 
'ionem adjuvat'.

SARD A1GNE. île de ta Mé
diterranée. Sardinia, x . f .  Cic. 
Ceux de —. Sardi, orum m. pt. 
Cic. Appartenant a ta—.Sardoüs. 
Ov. Sardus , a  , um. Hor.

SARDINE, s. f .  poisson de 
mer. Sardina , x . f .  Col. Tri- 
rhias, æ. m. adis. f .  Plin.

SARDOINE. s. f .  pierre pré
cieuse. Sardonyx, ychis. m. Plin.
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ou f .  Pers. Enrichi de sardoincs. 
Sardonychatus, a, uni. Mari.

SARDONIEN , SARD O 
NIQUE. (sardoa, plante de Sar
daigne gui fa it  tomber dans des 
convulsions semblables à un rire 
fo rce . ) adj. Iiis — , fo r c é , con
vulsif, ironique. Sardonicus ri- 
sus, ûs. m. Cic.

SARFOUER. v. a. Voyez 
S e r f o u i r .

S ARME'. NT. s. m. rameau 
souple de la vigne. Sarmentum , 
i. n. Cic. — quon laisse en tail
lant la vigne. Resex, secis. m. 
Col. Custos et vinarius palmes, 
itls. m. Calo. Præsidiarius, ou 
subsidiarius custos. Col. — qui ne 
porte plus de raisin. Emeri tus 
palmes, m. Col. D e —. Sarmen- 
titius, a, um. Col. Laisser croître 
le  —. Vitem immittere , o , misi, 
missum. Vitr. Le plus long sar
ment que pousse la vigne. Pro- 
ductissimum vitis flagellum, i. n. 
Col. Longs sarmens que l'on con
duit le long d'un treillage. Rum- 
p i , orum rn.pl. Varr. Traduces, 
cum. m. pl. Cic. Pousser beau
coup de —. Sarmenlis silvescere. 

% n. Cic.
SARM ENTEUX, e u s e . ad], 

qui produit beaucoup de sarmens, 
de la nature du sarment. Sar- 
tnentosus , a , um. P  lin.

SARRASIN, adj. B lé—. Sa- 
'/acenum frumentum, i. n.

SARRASINE. j. /  herbe. 
Aristolochia, æ ./! Cic.

S A R R A SINS. anciens peuples 
de l'Arabie. Saraceni , orum. 
m. pl.

SARRE, s . f  rivière de France 
qui se je t te  dans la Moselle. Sa- 
ravus, i . m.

SARREBOURG. ville de 
France (Meurthe). Sarræ castra, 
orum. n. pl.

SARREBRU CK. ville de la 
Prusse Rhénane. Saræpontum, 
i. n. Pons Saravi , pontis. m.

SABRE-LOU IS, ville d elà  
Prusse Rhénane. Sarus Ludovi- 
c i , Sari. m.

SARRIETTE, s. f .  herbe. 
Saturea. Cunila. Col. Tymbra, 
x . f  Plin. — sauvage. Cunilago, 
ginis. f .  Id.

SARTIIE. s. f .  rivière de 
France qui se je tte  dans la 
Mayenne. Sartha , æ. / .

SAS. s. m. (setarium). tamis. 
Incerniculum , i. n. Plin. Cri- 
bru m excussorinm , i. n. Plin. 
—  à passer de la farine. Fari— 
narium cribrum, i. n. Cic.

S A SSE R. v. a. passer par le 
sas. Incernere ou succernere, 
0 / crevi, cr^tura. ace. C o l .~ ~ -

ose s a s
et ressasser. Rem altentiïis pon
dérale. — diligenter expenderc,
0 , di, sum, excutere , io, cussi, 
ssura. Cic.

SATAN, .r. m. ( syr. adver
saire'). le ch ef des démons. Satan. 
indécl. Satanas, æ. m.

SATELLITE, s. m. Salelles, 
litis. m. Cic.

SATIÉTÉ, s. f .  réplètion. 
Cibi satictas , atis./i C i c .=  — , 
dégoût. Fastidium , ii. n. Satie- 
tas, atis. f .  Cic. Satias, atls. f .  
Ter

SATIN, s. m. (seta). étoffe 
de soie polie et luisante. Sericus 
pannus densior et collustralus ,
1. m .

S A T IN E R , v. a. donnera 
une étoffe l'œil du satin. Serico 
panno nitorem inducere , o , x i, 
ctum. Sericum pannum nitore 
collustrare.

SATIRE, s. f .  ( lanx satura , 
plat rempli de divers fruits ). ou
vrage critique en prose ou en vers. 
Satyra , æ. f .  Hor. |] — , écrit 
piquant contre quelqu'un. Mordax 
scriptum , i. n. — en prose. Dén
ia ta charta , æ. f .  Cic. —- en vers. 
Mordax carmen, inis. n. Ov. 
Faire contre quelqu'un une —. 
Aliquem maledico dente car- 
pere , o, psi, ptum. Cic. — ma
ledico carminé describere , o , 
scripsi, scriptum. Atris versibus 
oblinere. Ilor. — tristi versu læ- 
dere , o , si, sum. Id. Alicujus 
mores mordaci carminé carpe- 
re. Ov.

SATIRIQUE, adj. enclin à 
la satire. Poète —. Satyrarum 
scriptor, oris. m. — outré. In 
satyra nimls acer. Ilor. Homme 
—. Homo mordax. m. Cic. || —, 
qui sent la satire. Mordax, acis. 
omn. g. Ov. Satyricus. Plin. Cen- 
sorius, a, um. Quint. Poésie —. 
Maledicentissima carmina, um.
n. pl. Ærugine lincti versus, m. 
pl. Mart. Eloquence — . Canina 
eloquentia. f  Quint. T rait—. 
Mordax dictum. Verbum acu- 
leatum , i. n. In aliquem acu- 
leus, i. m. Cic. Railleries sati
riques. Facetiæacerbæowasperæ. 
Tac. Lancer des vers —. Carmi- 
num arnaritudinem distringere,
o , xi , slrictum. Plin. 

SATIRIQUEM ENT, adv.
d'une manière satirique. Acerbe. 
Asperè. Maledicè. Mordendo. 
Cic. Amarè. Asc. Ped.

SATIRISER. v. a. railla' 
d'une manière piquante et sati
rique. Aliquem acerbis facetiis 
irridere, eo , s i, sum. Tac. — 
mordaci carmjue distringere.

SAT
SATISFA CTION. /  eon- m

lentement qu'on éprouve. Gau- 
dium , ii. n. Avoir toute la satis
faction  possible. Omnibus laeti- 
tiis incedere, o ,  cessi, cessuni. 
n. Cic. Faire éclater sa —. Læ- 
titiam aperlè ferre , fero, tuli , 
latum. Cic. On ne peut me ravir la 
satisfaction d'avoir bien fait.
Eripi mihi non potest laudis <; 
conscien tia. Phœd. Cela me donne 
de la — . Ilæc ipsa mihi sunt vp- 
luptati. Cic. || — , contentement 
que l'on cause. Votre f i s  m'a 
donné bien de la — . Se mihi 
înultùm prohavit fiiiustuus. Cic.

S a t i s f a c t i o n , réparation d'une 
offense. Satislactio. Purgatio. 
Excusatio, onis. f .  Cic. Faire 
—. Alicui satisfacere , io , feci , 
factum, n. Cic. I l  vous fera  —.
Ab ipso tibi satisfiet. Col. I l  ne 
me fera jamais de satisfaction 
égale à ses outrages. Nunquàm 
mihi pro suis in me injuriis satis 
est facturus Cic.

S at is fac tio n  , punition , ven
geance. — pour un crime. Sceleris 
expiatio, onis. y! Cic. Faire satis
faction  pour une faute. Noxam 
expiare. Cic. Tirer satisfaction 
d'un ennemi. Pœnas in hostem 
capere, io, cepi, captum. Curt.
Vous avez tiré de moi une s al is - 
faction  plus que suffisante. Dedi1 
tibi satis superque pœnarum.
Hor. 4

SATISFA CTO IRE. adj. pro- > 
pre à réparer les fautes. Ad ex- 
piationem noxarum idoneus, a, 
u m.

SATISFAIRE, v. a. conten
ter , donner sujet de contente
ment. Alicui perplacere , eo , 
cui, citum. n. Aliquem gaudio 
perfundere, o, fudi,fusum. Dans 
cette ambassade, il satisfit tout le 
monde. Ilâc in legatione omni
bus se probavil. C ic.— — sa pas
sion. Libidinibus satisfacere. n. 
Libidines explere , eo , v i , tum.
Cic. Cupiditatibus obsequi, or, 
eu tus sum. d. Sali.

s f. Satisfaire, v. r. contenter 
son désir• Animo obsequi. d. 
Plaut. — morem gerere , o ,  
gessi, stum. Ter. Explere se.
Cic. Indulgere animo. n. Quint. 
Adipisci concupita. Cic. — en 
une chose. Studio suo aliquid in
dulgere, eo, s i, tum. Ov.

S a t i s f a i r e  , fa ire ce qu'on 
d oit , par rapport aux personnes 
ou aux choses. — quelqu'un qu'on 
a offensé. Satisfacere alicui de 
injuria. Cœs. — ses créanciers*
— creditoribus. Cic. || Satisfaire. 
v. n. — à son devoir. — officio 
suo. Cic. Implereofficium Plin.
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wp Parère officio, e o , ui. — à sa 
promesse. Implere fidem. Pl. j. 
Promisso satisfacere. n. Pronris- 
sis stare, stetî, statum, n. Mu- 
nus promissi conficere, io , feci, 
fectunj. Cic. Promissum absol- 
vere, o, solvi, solutum. Varr.
— aux nécessités de la vie. Im
plore naturæ desideria. Curt. —

W au précepte. Præcepto obedire. 
n. — aux ordres du roi. Jussa 
regia exsequi. d. Cic. || — aux 
objections, y répondre. A d ea 
quæ objecta sunt respondere , 
eo, di, sujn. n. Cic.

SATISFAISANT, t e . adj. 
gui satisfait. Quod juvat1 ou 
delectat1.

SA TISFA IT , TE. adj. con
tent. Contentus , a , uni. Cic.
— de peu. — parvo. Cic. Etre 
satisfait de ce gu'on a. Suis re
bus esse contentum.lzV. Je suis 
plus guc —. Satis superque lia— 
beo2. Cic. — gue cela vous ait 
etc avantageux. Hoc tibi pro
fuisse me juvat1. Cic. — de vo
tre fils. Milii fdius tu us valdè 
probatur1. Ter. Il fu t  très-satis
fa i t  de sa libéralité. Benignitnte 
ejusmirè lætus fuit. Curt. Je suis 
très-satisfait de la fortune. Op—' 
lotis meisfortuna respondet.Czc. 
|| Tous leurs désirs sont satisfaits. 
Illo ruin studiis satis superque est 
factum. Cic.

SATRAPE, s. m. gouverneur 
de province chez les anciens Per
ses. Satrapes, pæ ou pis. rn.Ter.

SATRAPIE, s. f .  gouverne
ment d'un satrape. Satrapia, æ. 
f  Plin.

S A T U R A TI ON. s.f. état d'un 
liguidc saturé. Saturatio , onis.f .

SATURER, v. a. donner à un 
liguide la guantité de matière 
gu'il peut contenir. Liquorem 
saturare.

SATURNALES, j. /  Pl.
fe te s  en l'honneur de Saturne. 
Saturnalia, ¡uni. n. pl.

SATURN E, divinité. Satur- 
nus i. m. ||— y planète. Satur- 
nus. m. Stella Saturni. — sa- 
turnia, æ. f .

SATURNIEN, nne. adj. Sa
turni us, a, um. Virg.

SATYRE, s. m. demi-dieu 
champêtre. Satyrus, i. m. Cic. 
Petit —. Satyriscus , i. m. Cic.

SAUCE, s . f .  (salsus). A s
saisonnement liguidc oit il  entre

B du sel y des cpices y etc. Condi- 
mentum, i. n. Cic. Inlinctus, 
ûs. ni. Plin. Embamma, atis. n. 
Conditura , æ. f .  Eliquamen , 
inis. n. Col. Faire une sauce à 
une viande. Cibum condire. 
Plin. Manger des oiseaux sans

SAU
autre sauce que leur propre grais
se. Aves suople corpore unctas 
devorare. Plin. I l  n'est pas de 
meilleure sauce guc l'appétit. O p- 
timum cibi condimentum famés. 
Famés pulpamentum est. Cic.

SAUCER, v. a. tremper dans 
la sauce, lntingere, o , nxi, 
nctum in embamma. Cato. — 
cliqua mi ne. Col.

SAUCIERE, s . f .  vase creux 
où l’on sert la sauce. Vas ad 
condimenta conlinenda aptum , 
vasis. n.

SAUCISSE, s. f .  boyau de 
porc y etc. rempli de viande ha
chée et assaisonnée. Botulus. Bo- 
tellus, i. m. Lucanica, æ..f.Mart.

SAUCISSON, s. m. grosse 
saucisse de haut goût. Major 
densiorque botulus, i. m.

SAUF, auve . adj. Salvus, a, 
um. Incolumis, e. Cic. Sain et 
—. Salvus et incolumis. Cic. Se 
retirer la vie sauve. Salvo capitc 
excedere , do, ssi, ssiun. Cic. Se 
rendre à l’ennemi, la vie sauve. 
Pacisci vilain ab hoste. Sali. Pa
gnes sauves. Voy. B a g u e .

Sauf yprépos. sans blesser. Sauf 
le respect gue je  lui dois, je  di
rai y etc. Paceillius,dixeriin3, etc. 
Cic. — le respect dû a la compa
gnie. Sit dicto venia. Salvâ au- 
dientium reverentia. Honor sil 
auribus. — le droit A  autrui. Sal
vo aliorum jure.

S a u f , excepté. Sauf un ou deux. 
Excepto uno aut altero. — meil
leur avis. Nisi quid rectius no- 
veris3. Hor.

SAUF -  CONDUIT, .r. m.
permission donnée par l'autorité 
publiguc d'aller et venir libre
ment. Commeandi potestas, atis. 
f .  Fides publica, ci. f i  Sali. Com- 
meatus , ûs. m. Plin. Si l’on ne 
donnait aux Lacédémoniens un 
— . Nisi Lacedætnoniis iides da— 
retur. Curt. Avec un — . Fi de 
publica interposita.

SAUGE, s. f .  plante. Salvia, 
æ . f .  Plin.

SAUGRENU, ue . adj. ab
surde y ridicule y en parlant des 
choses, fam . Ineptus. Insulsus, 
a , um.

SAULE, s. m. arbre. .Salix, 
ic is ./ Virg. D e— . Salignus. Sa- 
ligneus, a, um. Col. Lieu planté 
de saules. Voy. S a u s s a ie .

SAUMÂTRE, adj. eau gui 
a un goûl approchant de celui de 
l'eau de mer. Aqua salmacida, 
æ . f .  Plin.

S A U M O N , s. m. poisson. 
Salmo , onis. m. Plin.

SAUMONÉ, ÉE. adj. dont

SAU
la chair est rouge comme celle du 
saumon. Ad coloren» salinonis 
accedens , fis. omn. g.

SAUMONEAU, j. m. petit 
saumon. Salmo minor, onis. m.

SAUMUR. ville de France.
( Maine et L oire). Salmurium , 
ii. n. D e  — . Salmuriensis, e.

SAUMURE, j-. / .  c** salée. 
Mûri a, æ f i  Cic. Mûries, iei . f .  
Varr. Ce gu on met dans la sau
mure pour le garder. Salsamenta.
n. pl. Ter. Muriatica, orum. n. 
pl. Plaut. Qu'on a mis dans la.
—. Muria conditus , e , um.

SAUNAGE, s. m. trafic de 
sel. Salis venditio, onis./^ Faux- 
saunage. Probibita salis vendi— 
tio, onis. f .

SA UNE RIE. s .f .  lieu où Von 
fabriguc le sel. Salaria ofiieina ,

SAUNIER, s. m. gui vend le 
sel. Sa la ri us, ii. ni. Mart. Faux- 
saunier. Prohibili salis venditor, 
oris. m.

SAUNIERE. s. f .  vaisseau 
où l'on conserve le sel. Vas sali 
servando idoneum , vasis. n.

SAUPIQUET, s. m. sauce , 
piguante. Condimentum acris 
sapons, ou acri gustu mordens, 
i. n. Plin.

SAUPOUDRER, c- æ. ré
pandre du s e l , du sucre j etc. sur 
une chose. Sale, saccliaro, etc. 
aspergere, Col. ou inspergere,o, 
spersi , spersum. acc. Cato.

SAUR. adj. (insolatus,^#/?). 
Hareng — , à demi séché. Sar— 
dîna infumata, ou fumo siccata,
æ-/-

SAURER. v. a. fa ire sécher 
à la fumée. Fumo siccare ou de- 
siccare. acc.

SAUSSAIE, s. f .  lieu planté 
de saules. Salicetum. Salictum , 
i. n. Cic. Faire une —. Salictum 
facere, io , feci, factum. Varr. 
ou instiluere, o, lui, tulum. U. 
Jet.

SAUT. s. m. action de sauter. 
Sallus , ûs. rn. Cic. — de jo ie .  
Exsultatio , onis. f .  Plin. Faire 
un —. Saltuin dare, dedi , da
tion. Ov. Voy. S a u t e r . Franchir 
un fossé  d'un —. Fossam uno 
saltu superare. Par sauts, par 
bonds. Exsullim. Hor. Saltuatlm. 
Gell.

S a u t , chute d'eau dans une 
rivière. Præceps aquæ lapsus, 
ûs. m.

SAUTER, v. n. s'élever de 
terre avec effort. Salire , lui, 
saltum. n. Saltuin edere, o, didi, 
dilum. Saltu se in altum tollere,
o, susluli, sublatum. S’exercer à 
—. Saliendose exercere, eo, cui,
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ci tmu. Plaut. En sautant par 
bonds. Exsulltm. Hor. Assultim. 
P/in. SaItuafhn. 6'cil. Sauter en 
avant. Prosilire , siIni , lii et livi, 
siiltum. n. Cic. — en arriéré. Ab- 
silire. Lucr. Resilire. n. Plih. — 
dessus, dans ou sur. 1 nsi lire. n. 
Plia. — dans une chaloupe. Ili
ai lire in seapham. Plaut. — sur 
un cheval — equi lergo ou in 
equmn. Phn. E(|uuni saltu sub- 
jicere , io , jeci, jeelum. /rirg.
— à bas de cheval. Desilire e\ 
equo. — du lit. — lecto. Ifor. 
K lecto se proripere. — d'un 
vaisseau à terre. t ri terrain è navi 
sese ejicere. Cic. Lu littu.s emi- 
care, cui. n. Virg. — Je dessus 
un cheval fatigué sur un cheval 
fra is. In recentem equmn ex 
fesso fransultare . n. Liv.—promp 
tement de chariot en chariot. 
Transilire véhicula strtnuo sal- 
tu. Curt. — par dessus un mur, 
le franchir d'un saut. Murum 
transilire. — avec précipitation 
d'un endroit. Exsilirc è ou ex lo- 
co. || — au cou le quelqu'un. Ali— 
enjus in amplexuin ruere, o, m i, 
ruitum et ruturn. n. Lnjifere col 
lo brachia. Ou. — collum am- 
plexu petere, o, tivi et tii, titum. 
Quint. — sur quelqu'un. In ali— 
quem involare. n. P laut.— im- 
petuni facere , io , feci, factum.
— aux yeux , aux cheveux. Ali- 
cujusin oculos, incapillos inva- 
dere, o, si, suin. n. Prop. Un 
guibus alicui in oculos, in ca- 
pillum involare. n. Ter. — de 
jo ie. Exsilire gaudio. Eætitià ex- 
sultare. n. Cic. — subsultare. 
Plaut. Nimià voluptate geslire. 
Ter. =  — aux nues, s'emporter 
de colère. Iracundiâ efferri, le- 
ror, elatus suin. Cic. Iras attol- 
lere. Virg. Cela me fa it sauter 
aux —. ld me transversum au- 
fert. Plia. |j Cela saute aux yeux y 
cela est clair. Res in oculos oc- 
currit3. n. Cic. — oculis cou— 
trectatur. Tac. Mæc patent me- 
ridianâ hice clariùs Cic. iVc pas 
voir ce qui saute aux yeux. Cali- 
garc in sole. n. Quint.

faire  Sauter en l'air. In su
blime jactare. Suet. — à quel
qu'un la ccn'cl/c. Alicui cere- 
brum excutere , io , cussi, cus- 
sum. Plaut. — d ispergere  , o, si, 
sum. Ter. — la tctc. Ense ca— 
put au ferre , fero, abstuli , abla- 
ium. Virg. — un bastion. Pro- 
piignaculum dejicere , io , jeci, 
Rectum, ou subvertere , o, t i , 
suin. (.ces. — substruere, o , 
struxi, struetmn. Cic. — les de
grés. Præcipitem per scalas ali— 
quem agerè, o, egi, actum.
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S auter , v. a. franchir. — un

fosse . Eossant transilire. — sal- 
tu superare. =  — , omettre des 
mots en Usant. Lcgendo voculas 
oinittere ou præterinittere, o , 
misi, missuin.

SAUTEREAUX, s. m. pe
tites pièces de bois garnies d une 
languette de plumes qui, en sau 
La \it, fon t résonner la corde d'un 
clavecin. Fidiciuii organi sub
sistantes pinnæ, arum. /. p l.

SA UTERELLE. s. f  insecte. 
Eocusla , æ. f .  Plin.

SAUTEUR, j*. m. bateleur. 
Pelaurista, æ. rn. Varr. Ludius, 
ii. m. Cic. Eudio, onis. m. Liv. 
au fera, sauteuse. Sallatrix, icis. 
f .  Cic.

S U rril.l.K M E N T. J.m .ac-
tion de marcher en faisant de pe 
lits sauts. Subsultus, ûs. m. Liv.

SAUTILLER, r. n. sautera  
petits bonds Subsilire, silii^/si- 
lui , sultuin. n. Subsultare. n. 
Plaut. En sautillant. Subsultim. 
Suet. A ller, marcher en —. As- 
sultim ingredi, ior, gressus sum. 
d. Plin.

SAUTOIR, s. m. terme de 
blason. Decussis, i s. f .  Passer 
en — Decussare. acc. Col. En 
— Decussattm. Col. Situation 
d'une chose en forme de —. De- 
cussatio , onis. f .  Vitr.

SAUVAGE, adj. ( il al. sal- 
vaggio, de silvaticus). qui n'est 
point apprivoise. Férus, a, uni. 
Virg. B ête—. Férus, i . m. Phœd. 
Fera , æ. f  Cie.

=  SauvaCfE, farouche. Férus, 
a, uni. Agreslis,e. Cic. V ie — . 
Vita inculta et horrida, æ . f  — 
fera et agrestis. Cic. Homme— . 
Homo férus et agrestis. m. — na- 
luraasper. Cic. Humeur—. Feri 
mores , uni. m. pl. Cic. Imman- 
suetum ingenium, ii. n. Ov. 
C'est un homme si sauvage, qu'il 
fu it  la société des humains.
\ s péri la le ea est et immanitate 

naturæ, ut congressus bominum 
fugiat* a t « 111 e oderil3. Cic. Ren
dre les hommes moins sauvages. 
domines miligare. Plin.

S au vage , qui n'est point cul
tivé. Silvaticus, a , um. Cato. 
Silvestris. Agrestis , e. Cic. Ile 
inculte e t  —. Insula immitis et 
sine cultu hoininum./i Toc. Chi
corée — . I ii tu l>irm erraticuni ou 
silvrstre. n. Plin.

S A U V A G ES. s. m. pl. peu
ples qui habitent les forets. Ho
mmes silvatici, g. bominum. m. 
pl. Silvirolæ , arum. m. pl. au 
fcm.sing. Silvicuitrix, icis.f.Cat.

SAUVAGEON, s. m. jeune 
arbre venu sans culture. Arbus-

SAU
cula silvestris ou silvática,

SAUVA GIN , INE. adj. Fe
ri nus, a, um. m. Goût—. Fe
rinos sa por, oris. m. Plin.

SAUN E, adj. fcm . de Sauf. 
Voy. Sauf.

S AUVEG ARDE, s. f .  pro-
I e d i on accordée par celui qui en 
a le droit. Tutela. Clientela , æ. 
f .  Cic. Se mettre sous la sauve
garde de quelqu'un. Alicui in 
clientelam se commendare. Ter. 
Alicujus in clientelam se dnre, 
dedi, dalum. — in fidem etclicn- 
telaii) se conferre, fero, tuli, 
collatuni. Cic. — in fide se lo
care. Id. Prendre sous sa —. 
Aliqiiem in fidem ou in cliente- 
lam recipere ou accipere , io , 
cepi, ceptum. Alicujus patroci- 
ti i ii m suscipere. Cic. Etre sous 
la sauvegarde d'un autre. Alte- 
ruis esse in tut la, ou in fide et 
clientela. — patrocinio defendí, 
or, sus sum. Cic.

=  S au vegarde , écusson des 
armes d'un prince , affiché à ta 
porte de son protégé. Viri prin
cipes scutum tutela: insigne, g. 
senti, n.

SAUVER, v. a. ( sal vus ). 
garantir ou tirer du périt. Ali- 
qiiem salvum conservare. — in- 
legruin incolumeinque servare.
— præstare salvum et incolu- 
meiii. Cic. — sospitare. Liv. Per- 
niciein ab aliquo depellere. Cic.
— corps et biens. Capiti for— 
tuuisque consulere , o , u i, sul- 
tum. n. Cic. — la vie à un 
autre. Alterum à morte revo- 
calum servare. V irg .— eripere 
à morte. Cic. — adimere le- 
tho. flor. Qui a sauve la vie à 
quelqu'un. Alicujus servator rn. 
Curt. Je l'ai sauvé deux fois. 
Ris à me salutem accepit3. Cic.
II m 'a sauve Ja vie. Il bus opéra 
mine vivo3. Cic. Sauver sa vie 
parla fuite. Fugâ salutem expe
diré.— saluli consulere, o, siilui, 
suItutu. ti. Cic. Qui a la gloire 
d’avoir uiuvc I E tat.Cui accepta 
i eferlur3 sains imperii. Cic. J'ai 
sauvé la vie à tous les citoyens , 
par la mort de cinq scélérats. 
Egu vitam omnium civium quin
qué bominum perditorum pœnâ 
redèmi. Cic. Ce quon a sauvé du 
feu. Flanimis restantia. n. pt. 
Virg- Vaisseau sauvé d'un em
brasement Navis ab ignibus so- 
spes. f .  Hor. Perdre une partie de 
la cargaison pour sauver te reste. 
Jactara, quidquidservari potest, 
redimere, o , demi, demptuin. 
Curt. =  Voit a ce que j 'a i  sauvé 
du naufrage de ma fortune. Hæc 
vins ex meo naufragio tabula est.
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Sauver , éviter, épargner. — 
un coup. Ictum declinare. Cela 
vous eût sauvé de la dépense. Sic 
impensæ magis parciluin esset.

=  Sauver , excuser. — sa con 
duite. Factum probare. ( — , mé
nager son honneur y sa réputa
tion. Exislimationi suæ consu- 
lere,o, sului, sultum. n. Cic. En 
parlant d*une fille. Pudicitiaui 
inlegram atque incorruptain ser
vare. Si j e  n eusse pu sauver au
trement mon honneur. Si non alia 
honoris fuga fuisset. Lié. Sauver 
son âme. Voy. se S auver .

=  S auver une contradiction. 
Inspeciem pugnantia compone- 
re, o, posui, positum.|| — les de 
hors , les apparences. Occultai« 
vitia fuco. Plaut. — simulation« 
virtutis. Cic. — specioso et ho
nesto habitu tegore, o, texi, tec 
tum. P  lin. Simulationem viri 
probi induere, o ,  dui, dutum. 
Liv. Ils sauvent parfaitement les 
apparences. Vestitu et crclà oc
cultant sese, atque sedent quasi 
frugi. Plaut. || En sauvant le sens. 
Salvo sensu. Quint.

se Sauver , v. r. s'enfuir. Fu- 
gere. Aufugere, io , lugi, fu- 
gitum. n. Fuga sibi consulere. 
n .— salutem petere, o, tivi et tii, 
titum.Cic.— evadere , o, si, sum. 
n. Flor. — des mains de quel
qu'un. Alterius è manibus elabi, 
or, lapsus sum. d. Cic. — d*un 
péril. Ex periculo evadere. n. 
Periculo se eripere, io, ripui , 
reptum. Periculum effugere , io, 
fugi, fugituin. Cic. Empêcher de 
s e —. Alicui eifugiuin præclude- 
re, o, si, sum. Lucr. Faire sau
ver. — patefacere, io, ieci, fac
tum. — fugam aperire , io, pe- 
rui , perlum. Cl. — par-dessus 
les remparts. Per valium emit- 
tere.Cœs. Peu trouvèrent le moyen 
de se —. Ægrc perpaucis cfïii- 
giiim patuit2. n. Liv. — par leur 
vitesse. Paucis pernirilas saluti 
fuit. Curt. TJn petit nombre se 
sauva dans le camp. Pauci se in 
columes. in castra receperunl. 
Cœs. Se sauver de prison sous les 
habits de paysan. Agresti cultu 
custodias elabi. d. Tac. Marias 
se sauva à la faveur d'un habit 
d esclave. Marium servilis fuga 
exemit3. Flor. Sauvez-vous pen
dant que vous le pouvez. Vos, 
dala facúltate , vobis consulile3. 
n. Cœs. =  Se sauver, sauver son 
àme. Salutem sibi sempiternam 
parère , io , peperi , partum. || 
— du reproche de lâcheté sur la 
difficulté. DiiTicultatis patroci- 
nium ignaviæ prætexere. Quint. 
Se sauvei• sur son oeu de santé.

SAU
Obtendere valetudinem corpo- 
ris. Ter. Morbum causari. Cic.

S A U Y ETE 1U\ F. ville de 
France ( Basses -  Pyrénées ). 
Saïva-Terra , x . f .

S \IJV EUR. s. m. qui sauve 
du danger. Servalor, oris. m. 
au fém. Servatrix , icis. f .  Ter. 
Le Sauveur du monde Salutis 11 ti
ma mæ restitulor, oris. m.

SAVAM M ENT adv. d'une 
manière savante. Peritè. Docte. 
Erudite. Cic. Fort —. Srienlis- 
siruè. Peritissimè. Perdoctè. 
Plaut. || — , avec connaissance. 
Scienter. Cic.

SAVANE, s. f .  au Canada, 
fo r ê t  d'arbres résineux. Silva ex 
arboribus resinosis constans , æ. 
f .  || — , dans les îles françaises 
de l'Amérique , prairie. Inculta 
pascua , oru tu. n. pl.

SAVANT, t e . adj. et s. qui 
a beaucoup de science. Doclus. 
Eruditas. LiUeratus , a , uni. 
Cic. Fort —. Perdoctus. Per- 
eruditus. Doctissiinus. Erudilis- 
situus. Omni doctrina ornatissi- 
mus. Artibus et doctrinis in- 
structissimus, a , uni. Cic Mé
diocrement — Leviter eruditus. 
Mediocri doctrina instructus. 
Cic. Demi-savant. Senii doctus. 
Cic. Eruditulus. Cat. — dans le 
droit civil. Jure civili instructus. 
Cic. — dans tes lois. Legum pe- 
ritissimus. Cic. — en grec et en 
latin. Doctus et græcis litteris et 
latinis. Cic. Qui ne l'est pas en 
grec. Græcarum litlerarum ru- 
dis , is. m. f  Etre bien—.Doc
trina abundare, n. Cic. I l  est 
profondément—. Surit in eo plu 
rimæ litteræ eæque interiores ac 
reconditæ. Cic. Se rendre savant 
en toute chose. Omnium artium 
scientiam conseijui, or, cutus 
sum. d. Cic. Répondre en homme 
—. Littérale ou scienter et peritè 
respondere, eo, di, sum. n. Cic. 
Je m'étonne qu'il soit si savant. 
Miror in i I Io «jsse tan ta m scien
tiam. Cic. || Savant dans le mé
tier des armes. Belli gerendi pe- 
ritus. Cic.

SAVANTASSE s. m. homme 
d'un savoir confus et pédantes— 
que. Vanæ et inconditæ erudi- 
lionis ostentator, oris. m.

S A V A T  F.. .r. f  ( sa pa, lame ). 
soulier usé. Detritus usucalceus, 
i. m.

SAVATERIE. j . f  lieu où 
l'on vend de vieux souliers. Lo
cus in quo detriti usu calcei ve- 
neunt4, i. m.

SAVETIER, s. f .  qui rac
commode des souliers. Sutor ve-

SAV
teramenlarius, g. sutoris. m. 
Suet. Cerdo, onis. m. Mart.

SAVEUR, s. f .  qualité qui 
est l'objet du goût. Sapor, oris.
m. Cic. Avoir une agréable — .
.1 ucutidissiniè sapere , io , pui et 
pi vi. n. Col. Qui est sans — . Sa
pons expers , tis. — carens , tis. 
omn. g. Nullius sapons. Viande 
sans —. Inerscaro,carnis./i//cr. 
Le palais juge des saveurs. Sa pi t3 
palalus. Cic.

SAVOIE, duché souverain, 
entre la France et l'Italie. Sa- 
baudia, æ. f .

S A V O 1 R. v. a. connaître, 
Scire. Nosse, novi.Tenere, eo, te- 
nui,tenlum. acc. Rem cognitam 
ou notam babere,eo, bui, bitum. 
Cic. — une chosepour l'avoir vue. 
Rem oculis tenere. Cic. — par 
ouï-dire. — auditione accepisse.
— de science certaine. Certum 
scire. Ter. Certô scire. Comper- 
tum et exploratum babere. Cic. 
Rem ad plénum nosae. Asc. Ped.
— imparfaitement. Scire incer— 
tô. Plaut. — non certo. Cic. — 
incertum. Liv. — par avance. 
Præscire. Ter. Præciscere, o , 
scivi, scitum. acc Virg. Quand 
il doit sortir , on le sait long
temps d'avance. Multô intelligi- 
iur ante , quàm procédât foras. 
Plia. Savoir d'un autre. Rem 
accipere ex allero. Cic. Je le 
sais de bonne part. ld certis auc- 
toribus comperi4. Cic. Vous le 
savez mieux que nous. Ea multô 
quàm nos habes2 notiora. Cic. 
Tout le monde le sait. Hoc nemo 
nescit4. Cic. Je ne dis que ce que 
tout le monde—. Nota loquor3. d. 
Tib. Ce que tout le — . Nota apud 
oinues et pervulgata res. f .  Quod 
inter omnes constat1, n. Cic. 
Tout se —. Erumpunt3 ou éma
nant1 omnia. Cic. Ne savoirpas. 
Nescire. acc. Ce qu on ne sait pas. 
Quod non satis exploratè per
ception est et cognitum. Cic. I l  
n’en sait rien. Clnm illo est. Ter, 
Je ne sais ce qui se passe. Igna- 
rns sum quid agatur3. Cic. J 'ai 
peur qu'on ne vienne à le savoir. 
Vereor2 ne hoc emanet1. n. 
Cic. Si l'on vient à le —. Id si 
emanare in vulgus cœperit2. 
Plaut. Quand il le su t , il s'em
porta. ld cùm resciit4, excan— 
duit2. n. Cic. I l  n est pas venu , 
que j e  sache. Non venil4, quod 
sciam4. Cic. Je ne suis pas à sa
voir que l’on nous hait. Haud 
falsus sum nos odiosos haberi. 
Plaut. Sans que j e  le sache. Me 
insciente. Me inscio. Cic. Sans 
qu'on en sache rien. Hominum 
conscientiâ remotâ. Cic. Afin

SAV 9S9
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que vous le sachiez , que vous 
nen  prétendiez pas cause d'igno
rance. Ut sis sciens. Ter. Ne 
forte sis nescius. Cic. Ne ignoran- 
tiam prætendas3. Quint. Ils ne 
savaient comment se servir de ces 
armes-là. Quibus armis quemad- 
modùin uterentur non reperie- 
bant. Cic. || Je sais bien ce quil 
prétend. Ego illius sensum pul- 
chrè calleo2. Ter. || Un j e  ne sais 
qui y un homme de néant. Homo 
nihili ou vilis. rn. Cic.

S a v o i r , v . a. et n. être instruit.
— le latin. Latine scire. Cic. — 
fort peu le grec. Græcas liItéras 

leviter attigisse. Cic. — la mé
decine. Tenere medicinæ scien- 
tiam. Cic. — le droit. Jura cal- 
lere, eo, lui. Cic. Ne rien savoir. 
Versari in summa rerum om
nium ignoratione. d. Cic. C'est 
an homme qui sait. Homo esl 
multarum litterarum. Cic. — qui 
ne sait rien du tout. — oinnis 
omninô eruditionis expers. Cic.

S a v o i r  , avoir dans la mémoire.
— par cœur. Voy. C œ u r . Je 
sais ma leçon. Quæ mihi ediscen- 
da fuerunt memoriâ teneo2.

S a v o i r  son monde y s avoir vivre. 
In convictu homintim scitè et 
eleganter versari. d.

S a v o i r  , avoir le pouvoir, le 
moyen de. Savoir prendre sonparti 
sur-le-cham p. Scire consilium 
ex re et tempore capere. Je ne 
sais que faire. Non cerlum est 
mihi quidagain3. Ter. — de mes 
enfans. De pueris quid agam3 
non habeo3. Cic. I l  ne sait que 
fa ire  ni que dire. Illi non consi
lium, non vox suppetit3. Curt. 
J e ne sais que lui répondre. Quid 
huic respondeam2, non habeo2. 
Cic. J e ne saurais le faire, ld 
ego facere minime possum. — 
m'empêcher d e ... Non possum 
quin, etc. Nequeo inilii tempe- 
rare quominùs, etc. subj. Plin.

FAIRE SAVOIR une chose à quel
qu'un. Ali(|uem rei ou de re cer- 
tiorem facere , io , feci, factum. 
Rem ad ailerum deferre , fero , 
tuli, latum. Cic. J e vous ferai 
savoir ce qui se passe. De iis quæ 
gerunt3, faciam* te certiorem. 
Éa quæ geruntur3 faciam3 ut 
rescias4. Cic.

SAVO IR ou a SAVOIR. 
Scilicet. Videlicet. Nempè. Ni- 
miriim. Cic.

SAVOIR- s. m. science y éru
dition. Scientia, æ ./. Eruditio, 
oni s . f  C ic.Il a de l'esprit et du—. 
Est in eoingenium et litteratura. 
Cic. I l  n'a ni esprit ni —. Est 
sine ingenio, sine litteris. Cic. 
Qui n'a point de —- Vir nui lis

SCA
litteris. m. Plin. Il est fie r  de son 
grand savoir. Multiplici scientia 
est su fila tus. Vitr.

SA VO IR-FA IRE, s. m. in
dustrie. Industria. Solertia. In - 
lelligentia , æ f .  Cic. Par son 
savoir-faire. Suo marte. Cic. Sua 
patratione. Vcll.

S A V O I R -V I V R E . .f. m.
science du monde. Officioruin ci- 
viliinn scientia, æ. f .  Quint.

S AVON. s. m. Sapo, onis. m. 
Smegma , atis. n. Plin.

SAVONNAGE, s. m. blan
chissage. Linteorum purgalio ou 
ablutio, onis, o u  lotura , s t .f .

SAVONNER, r. /z. blanchir 
le linge avec du savon. Sapone 
lintea eluere, o , lui, lutum.

SAVONNERIE, s. f  lieu où
l'on fa it  le savon. Saponis offi-

Cl"s a v o n n e t t e . /  Sapo-
nis globulus , i. m. Smegmaticus 
tonsoris globulus, i. m. 

SAVONNEUX, euse. adj.
qui tient de la qualité du savon. 
Quod smecticam viin habet2.

SAVOURER, r. *. (sapor). 
goûter pleinement. Pleni us gus- 
tare ou degustare. acc. Cic. Pa
łało subtili gustare. acc. Ov.

SAV O U R E U S E M EN T.
adv. Sapidè. Apul.

SA VO U RE U X , euse adj. 
qui a bonne saveur. Sa pi dus , a , 
lira. In quo est acumen saporis. 
Plin.

SA V O YA R D , a rd e . de Sa
voie. Sabaudus, a , uni.

S AX ATI LE. adj. qui est par
mi les rochers. Saxatiiis, e. Col. 
Saxetanus, a, mu. Mart.

SAXE. s . f .  royaume d'A lle- 
magne. Saxon i a , æ. /. Qui est de 
—. Saxon. Saxo , onis. m. Qui 
conccrncla —. Saxonicus, a, uni.

S A X l F R A G E. adj. qui brise 
la pierre. Saxifragus, a , uni. Cic.

S A X l FR A G E. s .f .  plante qui 
dissout la pierre. Saxifraga, æ. 
f .  Saxifragum, i. n. Plin.

SC
SCA MEUSE, s . f  herbe un- 

ployée contre la gale. Scabiosa , 
æ. / .

SCABIEUX , euse. adj. qui 
ressemble à la gale. Scabiosus, 
a , um. Plin.

S C A B R E U X , e u s e . adj. 
(Scaber, bra). Raboteux. Che
min —. Via salebrosa, æ.. f .  lier 
arduum et abruptum , g. itine- 
ris. n. =  Affaire scabreuse y dé
licate. Res spinosa. f .  Cic. — 
lubrica et dilficilis. Periculosæ 
plenum opus aleæ. Hor.

SCA
SCALPEL, s. m. instrument 

dont on se sert pour disséquer. 
Scalpellum, i. n. Cic.

SCAMMONÉE. r. / .  herbe. 
Scammonia , æ. f .  Cic. Suc de 
la—. Scammonium, ii. n. Plin.

SCANDALE, s. m. (scanda- 
lum, rixe imprévue y quæ scan- 
dit). occasion de chute, etc. * 
Exemplumperniciem trahens, i.
n. Hor. Oftensio, onis. f .  Cic. 
Nequitiæ semen , inis. n. Tac. 
Objet d e—. Oiiendiculum , i. n.
PI. j .  Donner du —. Aliis esse 
oifensioni ou malo exemplo. Cic.
— peccandi locum præbere , eo , 
bui, bitum. Col. Le scandale 
qu’il donne fa it plus de mal que 
sa fau te même. Nocet exemplo 
plus quàm peccato. Cic. || — , 
éclat que fa it une mauvaise ac
tion. Cela s'est fa it  avec un grand 
—. Ilabuit2 res multam offen- 
sionem apud multos. Plin.

SC A N D A L E U SE M E N T .
adv. avec scandale. Pessimo exem
ple. Cum multorum oilensione. 
Vivre—. Vitâsua nequitiæ exem
pta præbere , eo, bui, bitum. Cic.

SCANDALEUX, euse. adj. 
qui cause du scandale. Homme 
—. Homo pessimi ou periculosi 
exempli, inis. m. — perditâ ne- 
quitià famosus. A perte nequissi- 
mus. Chose scandaleuse. Res 
quæ multam oflensionem habet2. * 
Plin. Histoires scandaleuses. II is- 
toriæ peccare docentes. f .  pl.
Tib.

SCANDALISER, v. a. don
ner matière au scandale. Aliis 
exempla nequitiæ præbere , eo, 
bui , bitum. Alios malo exem
plo offendere, o ,  d i, sum. — 
factis et exemplo vulnerare. Pa- 
làm et in oculis omnium ne— 
quiter facere. Cic. Mala exem
pla movere, eo , movi, motmn.
Ov. Cela me scandalise fort. Hoc 
mihi magnæ olîensioni est. Cic.

se Scandaliser, v. r. Re o f -  
fendi, or, sus sum. Cic. N e vous 
en scandalisez pas .'Y e. rogo1 ut id 
accipias3 sine oflensione. Cic. 
Quelques uns s'en scandalisent.
Ea res nonnullos oflendit3. Ea 
res habet2 apud nonnullos offen- 
sionem. Plin.

SC ANDER, v. a. — un vers. 
Versum metiri, io r , mensus 
sum. d.

SCAPHANDRE, s. m. (*xà-
jjy) , esquif ) à'jr,p y àvipèj , homme), 
vêtement de liège qui soutient sur 
Veau. Suberea vestis ad innatan- 
dum aquis aptata , is. f .  

SCAPULAIRE. m. (sca-
pulæ, épaules). Scapulare, ris. n.



SCE
SCARABÉE, .r. m. insecte. 

Scarabæus, i. m. Plin.
SC ARE. s. m. poisson de mer. 

Scarus, i. m. Plin.
SCARIFICATION, s . f  in

cision à la peau. Scarificatio , 
onis. f .  Col. Sumniæ culiculæ 
incisio, onis./I 

SCARIFIER, r. a. (px<kpifo$,
burin'), faire une légère incision à 
la peau. Scarificare. a ce. Plin. 
— tout autour. Circumscarifi- 
care. ace. Id.

SCAZON, s. m. (ffxàÇw» boi
ter). sorte de vers latin. Scazon, 
ontis. m. Mart.

SCE AU ou SCEL. j . m. ca
chet. Signurn. Sigillum, i. n. 
Cic. M ettre, appliquer le—. Con
signare. Plaut. Signare. Obsie- 
nare. ace. Lie. — sur la cire. In 
cera sigülum imprimere, o , 
pressî, pressum. Cic. A  quoi on 
a appose le —. Res obsignata./”. 
U. Jet. Oter l e — . Signurn avel- 
lere, o ,  vulsi, vulsum. Cic. =  
Mettre le sceau à une chose. Rei 
coronidem imponere, o, posui, 
positum. Cic. || Garde des sceaux. 
Regiorum signoruia cusios , 
odis. m. || Lettres du sceau. Con- 
signatum regio sigillo diploma, 
atis. n.

SC ÉLÉ RAT, t e . adj. cou
pable ou capable de tous les cri
mes. Scelestus. Sceleratus, a, 
um. Facinorosus. Nelarius, a, 
um. Cic. Sacer,cra, crum. Virg.

S célérat, s . m .  Scelus, eris. 
n. Ter. Horno nequam ou nefa- 
rius. Cic. — achevé. SceJerum
Flenus ¿wcumulatissiinus. Plaut.
nsignitè improbus. Cic. — ha

bile. Doclus ad omnem mali- 
tiam. Ter. Ingeniosissimè ne- 
quarn. Vcll. Connu pour un —. 
Notus iinprobitate et vitiis. Cic. 
Sceleribus nobilis. Curt. Figure 
de—. Consceleralus vultus, ûs. 
m. Cic.

SCÉLÉRATESSE, s. f  mé
chanceté noire. Insignis iinpro- 
bitas, atis./^ Nequitia, æ./.' In- 
credibilis perversitas, atis./ .  Cic.

SCELLÉ, s. m. sceau apposé 
par autorité de justice. Signurn. 
Sigülum, i. n. Mettre ou apposer 
le —. Voy. S celler. On mit le 
scellé sur le coffre. Arcæ oper- 
culum sigillo devinctum est. Lie.

SCELLER, r. a. apposer le 
sceau sur... Sigillare. Varr. Sig
nare. Obsicnare. Sigillomunire. 
acc. oignum rei ou in re impri
mere, o , pressi, pressum. Cic. 
=  — , affermir. Firmare. Confir
mare. Stabilire. acc. Cic.

S CELLE UH. s.m. officier qui

SCI
scelle. Obsignator, oris. m. Cic.

SCÈNE, s . f .  ( 7/^vvj, pavil
lon). partie du théâtre ou jouent 
les acteurs. Scena , æ. f .  Cic. 
L'espace qui est devant la —. 
Proscenium , ii. n. Id. Vitr. Der
rière de la —. Postscenium. n. 
Id. O reste mis souvent sur la —. 
Scenis agitalus Orestes. m. Virg. 
Mettre en —. In scenam indu- 
cere , o , x i , ctum. Paraître sur 
la —. In scenam prodire. n.Ncp. 
|| —, décoration. La sccne repré
sente un palais. Scena palatium 
exhibet2. || — , lieu ou se passe 
Vaction. La sccne est à Rome. 
Fabula Rornæ peragitur3. || — , 
division d'un acte. Scena . f .  Ter. 
=  Donner une—. Fabulam fieri. 
Hor. In fabulis esse. Suet. Je ne 
saurais dire combien de plaisantes 
scènes il nous a données. Nequeo 
sr tis narrare quot ludos præ- 
buerit. Ter.

SCÉNIQUE, adj. qui con
cerne la scène, le théâtre. Sce- 
nicus , a , 11m. Cic.

SCÉNITES. s. m. pi. qui ha
bitent sous des tentes. Scenitæ , 
arum. m. pl. Plin.

SCÉNOGRAPHIE, s . f .  re
présentation en perspective d'un 
oljctprojctê sur un plan horizon
tal. Scenograpliia , æ. f .  Vitr.

SCEPTICISME, .r. m. doc
trine des Sceptiques. Scepticorurn 
doclrina , æ. f .  •

SCEPTIQUE, adj. (?xé7TT0-
p.a.1 , considérer), qui doute de 
tout. Scepticus, a , um. 

SCEPTRE, s. m. ((7*ri7rT«,
s'appuyer), bâton royal. Scep- 
trum, i. n. Cic.

SCIIALL. s. m. grand voile à 
l'usage des femmes. Strophium 
maximum , ii. n.

SCHISMATIQUE, adj. qui
s'est retiré de l'obcissance duc à 
l'Eglise. I11 ccclesiain contumax, 
acis. omn. g. Schismaticus , a , 
um. Eccl.

SCHISME, s. m. (<tXî?cü, 
fendre). Schisma , atis. n.

SCHISTE, s. m. (mêmerac.). 
pierre qui se fend  par lames. 
Schistus, i. m. Plin.

SCHISTEUX, euse. adj. de 
la nature du schiste. Schistus , 
a , um. Plin. Fissilis , e. Virg.

SCIAGE, s. m. travail de 
scieur. Serratura , æ / .  Pall. || 
— , produit de ce travail. Ligna 
serra ta. n. pl. Bois de —. Li
gna sectilia. n. pl. Plin.

S C l A T É R i Q UE. a dj. ( « t à ,
ombre), qui montre l'heure par 
le moyen de l'ombre du style.

SCI 941
Cadran —. • Sciatericon horolo- 
gium, ii. n. Plin. .

SCIATIQUE, s . f .  (f*xtov,
cuisse). espèce de goutte. Ischias, 
adis. f .  Isrbiadicus dolor, oris. 
m. Plin. Coxarum dolor. Cic. 
Qui a la—. Ischiadicus, i. m. Id. 
lschiacus, i. m. Cato. Iscbiade 
laborans , tis. m. et f .

SCIE. .r. f .  lame de f e r  lon
gue, étroite et dentelée d'un côté. 
Serra, æ. f .  Cic. Petite — . Ser— 
rula, æ./^ Cic. En forme d e —. 
Serratim. Vitr. Fait en forme de 
—. Serratus, a, um. Plin. Bruit 
que fa it la — . Serræ stridor , 
oris. m. Cic. Sensation pénible 
que cause ce bruit. Serræ stri— 
dentis acerbus horror, m. Lucr.

S C IE M M E N T . adv. avec 
connaissance. Scienter. Plin. Da
ta opera. Cic.

SCIENCE, s . f .  connaissance 
d'une chose. Rei notitia , æ. f .  
(<tc. J e le sais de science cer
taine. Rem certo auctore coin— 
péri4. Cic. Il — , savoir. Scien— 
lia. Doctrina. Eruditio, onis. 
f .  Cic. — profonde. — abstru- 
sior. Cic. — universelle. En— 
cvcliosdoctrinarum omnium dis
ciplina./^ Vitr. Orbis doctrina?. 
Quint. — qui s'étend à tout. Ars 
circumcurrens. f .  Quint. Qui a 
bien de la —. Vir scientissimus. 
m. — abundanti doctrina excul- 
tus. Cic. I) Les sciences. Scien- 
tiæ. Disciplina;, arum.yCpl. Cic. 
Ilaufes —. Alliores litteræ. f .  
pl. Sen. Il Science de la guerre. 
Rei militaris scientia. f .  Bel- 
lica disciplina. Cic. — du monde. 
O flic ioruni civllium doctrina. 
f .  Quint. [( — fjui donna du pain. 
lies habens panem. /. Petr.

SCIENTIFIQUE, adj. 
concerne les hautes sciences. Q uod 
circa altiores scientias versa
tile '.  d.
SCIENTIFIQUEMENT, a de.

d'une manière sacante. Scienter. 
Docte. Erudite. Peritè. Cic.

SC1EH. r. a. (scindo). cou
per avec la scie. Serra desecaré, 
secui , sectum. acc. Col. — le 
blé. Frumentum secare ou suc- 
cidere , o , cicli, cisum. Cœs.—  
le marbre. Marmora serra se
care. Plin. Machine à — . Ma
china senatoria, æ. f .  Amm.

SCIEUR, s .m . — de bois. 
Qui Ügnuin serra desecat. Col.

S CINT1 LL A TIO  N. s . f  clin-  
ccllemcnt. Sein tilla lio , onis. /  
Plin.

SCINTILLER.«’, n. étinceler.
Scinlillarc. n. Plin. Scintillas 
ngere, o ,  cgi, acliim. Luer.

SCION, s . m. (scindo). re-
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jeton flexible t f  un arbre. S u i t . i i -  

fus , i. m. Talea , æ .  f .  Plia. 
P etit—.Taleola,æ.y Col. D e—. 
Surcularis, e. Col. Sui cularius, 
a , um. yarr. Ou il y  a quan
tité de scions. Suirulosus , a, 
u m . Plin. Semblable aux —. 
Surculareus, a, uni. Id. Oter 
l e s —. Surcuiarearhqres. Taleas 
præcidcre, o, c id i, ci&um. Col.

SCISSILE. adj. qu'on peut 
fendre. Scissilis, e. Ce/s.

SCISSION, s. f .  division, sé
paration. Scissus, ûs. m. Varr. 
Scissio , onis. f .  Scissura , æ. f .  
Plin. —  — y part âge des opinions. 
Dissidium, ¡i. n. Cic. Discessio, 
onis. f .  Tac. Faire —. Discede- 
rc , o , cessi , ressuni. n. litre 
en —. Scindi in studia contra
ria. Virg.

SCIURE, s. f. ce qui tombe 
du bois qu'on scie. Scons , obis, 
f .  Col. Scobis, is. f .  Plin. 

SCOLASTIQUE, adj. qui
appartient aux éludes. Scliolas- 
ticus, a , um. Quint.
SC OL A STIQ U KMENT.^/,.

d'une manière scolastique. Sclio- 
lastirum in modum.

SC O LIA STE. .r. /*.
savoir ). commentateur ( grec ) 
d'un auteur grec. Scriptoris græci 
græcus interpccs, etis. m. Cic.

SC O L1 E. s. f .  note pour t'in
telligence dun auteur classique. 
Scholium, ¡i. n. Glossema , a lis. 
n. Annotalio, onis./

SCOLOPENDRE, s . f .  in
secte. Scolopendra , æ f .  Plin. 
|| — , herbe. Asplenuin , i. n. 
SCO RBU T.s.m. {motdanois), 

maladie. Morbi genus, neris, 
pulgo scorbutum , i. n.

SCORBUTIQUE, adj. delà 
nature du scorbut. Ad scorbuti 
naturam accedens , tis, omn. g.

SCORIE, s . f .  crasse des mé
taux en fusion. Scoria, æ. f .  
Plin.

SCORIFIER. v. a. réduire en 
scorie. In scoriam redigere, o , 
egi , artum. acc.

SCORPION, s. m. animal. 
Scorpio, onis. m. Plin. Scorpius. 
ii. m. Oc. || — , machine de 
guerre. Scorpio, onis. m. Cic. 
Appartenant au —. Scorpiouius, 
a , uni. Plin.

SCO R S ONE R E . s .f .  plante. 
Scorsonera. Ilirci barbula , æ ./!

SCRIBE, s. m. qui fa it le mé
tier d'écrire. Scriba, æ. m. Li- 
bra ri us, ii. m. Cic.

SC R O F U L A IR E ././. plante. 
Scrofularia , œ../.

S C R 0 F U 1 .E S . s. / .  ,)1. 
écrouelles. Struinæ. Cas. Scro- 
ful», arum. /. pl.

SC K
SC RO FU LEU X, tu.-E. aJj.

qui cause les ccrouetles. Strumo 
sus. Col. Strumaticus , a, um.
J. Fi/m.

SCROTUM  ou Scrotpn. /• 
rn. enveloppe des testicules. Scro
tum , i. //. Cal.

SCRUPULE. /.  m. poids de 
vingt-quatre grains. Scrupulus , 
i. m. Scrupulum , i. n. Cic. Scrip- 
î U Juin, i- n. Varr. J)upoids d'un 
—. Scrupularis, e. Plin. P a r—. 
Scrupulatlm. Id.

—  Scrupule, (scrupus, cail
lou). inquiétude ( f  une conscience 
timorée. Scrupulus, i. m. Reli
gio, onis./ .  Conscientia , æ. f .  
Cic. Donner du —. Alicui scru- 
puium ou religionem injicere, 
10 , jeci, jectum. Cic. Alicujus 
animo religionem aflerre, fero, 
at tu ii , allatum , ou incutere , io, 
russi, eusse ni. Liv. — aniinuin 
religion^ perfundere. Id. Avoir 
du scrupule d'une chose. Rein 
religioni ou religiosam habere. 
Cic. Plin. Se faire —. Reli
gione iinpediri. Cœs. — ça pi , 
ior , captus su m. Liv. Je me fais 
scrupule de dire. Religio mibi est 
diccre. Cic. Je n'ai point de scru
pule de te faire. — mibi non est 
quominùs boc faciam3. Cic. Il  
se f t  un scrupule de tuer un pre-  
feur. Religio ilii fuit quominùs 
prætorem occideret. Cic. Le peu
ple s'en fa it un —. Res ilia po
pulo in religionem venit4. //. 
Cic. I l  s'en fa it un de manger 
du lièvre. Leporem gustare fas 
non putal1. Cœs. On lui f it  
— . Oblala est ipsi religio. Cic. 
Voilà un nouveau scrupule qui te 
prend ! Nova nunc religio te 
incessit3 ! Ter. Les scrupules le 
tourmentent jour et nuit. Eum 
scrupuli dies noctesque stimu
lant ou male habenl. Cic. Il me 
reste encore un p e tit— . Residel 
scrupulus tenuissiinus. Cic. Oter 
nu lever les scrupules■ Alicui 
scrupulum ex animo evellere, 
o , velliou vulsi, vulsum, Cic. ou 
religionem eximere, o ,  emi, 
emptum. Liv• Aliquem religione 
solvere ou exsolvere , o , solvi, 
solutum. Cic. Quitte de tout —. 
Liber religione animus, i. m. Il  
ne reste pas le moindre —. Ne 
scrupulus tenuissiinus residere 
videtur3. d. Cic. Sans— . Sine 
sollicitudine religionis. Plin. Je 
n oserais sans scrupule lire vos 
écrits. Sumeve scripta tua irre- 
ligiosum putem. Pl. j.
S C R UP U I. E U S EM EN T.

adv. avec scrupule. A fl xi c. Sali. 
S< rupulosè. Scrupulosius. Cum
anxia religione. CW. || — , mi*

SE
nutieusement. Nimis exigtiè. Cic.

SCRUPULEUX, eusü. adj. 
qui a des scrupules. Anxiè reli- 
giosus, a, um. Anxia religione 
laborans, lis. omn. g. — Soin 
trop —. Arguta minium seduli- 
tas. f .  Cic. Cura nimis anxia. y. 
P i m .  Niniiùm sollicita diligen- 
tia. f .  Quint.

SCRUTATEUR, s. m. qui
sonde les cœurs Animorum serti— 
titor, oris. m. Cic. }| — , vérifi
cateur d'un scrutin. Qui suHra- 
gia rite colligenda curât*.

SCRUTER, v. a. examiner à 
fon d . Penitiis exquirere. =  — , 
sonder. — le fond  du cœur. Ani- 
mum sc ru ta ri. Tac.

SCRUTIN. /. m. (sc ru tari). 
boite ou l'on je tte  tes sujfrages. 
Sufliagiorum urna , æ .y  Cic.— 
cista, æ. y  Plin. j| Manière de 
procéder par suffrages secrets. 
Taeita suffragia , orum. n. pl. 
Pl. j .  Sufliagiorum latio , onis. 
y . Id. Tabella, æ . y. Cic. Aller 
an scrutin. Clam ferre suffragia. 
Cic.

SCULPTER, v. a. tailler une 
figure de bois , de pierre , etc. 
Sculpere , o, psi, plu m. acc. Oc.

SCULPTEUR. /.  m. qui fa it  
des figures en bosse. Sculptor , 
oris. m. Plin. Statuarius , ii. m. 
Vitr. Statuarum artifex, icis. m. 
Quint.

SCULPTURE. /. y  Seulp— 
tura. Statuaria , æ. y  Plin. Ou
vrage de — . Opus sculptile, g. 
ope ris. n. Ov.

SC U R RI LITE. /. y  basse 
plaisanterie. Scun ilis jocus, ci. 
m. — dicacitas , atis. f .  Cic.

SCYTHE, né cnScythie. Scy
thes, tlue. rn. Cic. Femme Scy
the. Scylliissa ,  æ .  f .  Nep. Scy- 
ibis , idis. y. Ov.

SCYTIIIE pays d'Europe et 
d'Asie. Sevthia, æ. f .  Cic. D e  
la —. Scyllùcus , a , um. Cic.

SE
SE. pron. de la troisième p ers. 

gén. sui. dat. sibi. acc. et abl. 
se. I l  s'oublie lui-mcmc. Sui ipse 
ou sui ipsius obliviscitur 3. d. I l  
sc ménage. Sibi parcit3. I l  se 
loue. Se ipse laudat1. De se ipso 
prædicat *. Cic. Ils s'admirent. 
Ipsi se mirantur '. Se devant tes 
verb. neutres et apres O n , ne 
s'exprime pas. I l  se promené. 
Déambulât1. n. I l  s'endort. Ob- 
dormiscit. I l  s'en va. Abit. On 
sc bat. Pugnatur 1 , pris imper-  
sonn. On sc querelle. Rixæ mo
yen tur3. Quand S e est devant 
un verbç a c tif dont le sujet osi



un nom de chose, le pronom ne
s*exprime pas , et le verbe se tour
ne par le passif. Le sang se ré
pand dans tout le corps. Sanguis 
in omne corpus diflunditur. I l  
se f it  un grand bruit, Edi lus est 
magnus strepilus. Cela se dit. 
Iloc narratur. || Quelquefois se 
a l'acc. se redouble. S'offrir. Se 
se o(Terre.

Se , devant les ver b. repentir , 
ennuyer, etc. s’ exp. par les pron. 
is , (lie/¡Ile à Face. / /  s'ennuie 
de vivre. Hune tædet 2 vitæ. Ils 
se repentent de leurs sottises. Sua- 
rum eos inepliarum pœnitet2. 
impers. Cic. Je crois qu'il se rc- 
pent. Eum puto ' pœnitere. Il  
dit qu'il se —. Ait se pœnitere. 
Se , et non pas eum , parce que 
se se rapporte au sujet du verbe. 
Voy. la grammaire de M. Guc- 
roult'.

SÉANCE, s. f .  assemblée di 
personnes assises. Consessus, us.
m. Sessio , onis. f .  Cic. || — , 
droit d'avoir place dans une as
semblée. Jus considendi , iuris.
n. Qui a —. Consessor, oris. m. 
Liv. Régler les séances. Locum 
cwique suum assignare , præsli- 
tuere, o ,  titui , tuturn , ou tri— 
buere, o , bui, butum. || — , temps 
que dure la tenue d'une assem
blée. Sessionis tempus. n. Lever 
la —:.Cœtuindiiniltere, o,misi, 
niissuyn.

SEANT , te. part, du verbe 
Seoir. Sedens, tis. omn. g.

S é a n t , s . m. posture d'un 
homme assis dans son lit. Si 
mettre sur son —. In sedentis 
babitum se erigere , o ,  rexi, 
rectum. Qui est sur son—. Com- 
posilus in sedentis babitum. Le 
malade est sur son —. Lecto æger 
insidet 2. n. PI. j.

Séant, te. adj. qui sied. De- 
corus, a , um. Cic. Decens, tis. 
omn. g. Mal- — . lndecorus. Cic. 
Indecens, Sen. I l  n'est pus séant 
à un orateur de s'emporter. Ora- 
torem irasci minimè decet 2. 
Cic. Cela n'est pas séant à un 
jeune homme. Jlæc juvenein in
décent2. PL j .  — dedecent2 ou 
minime decent2. n.

SEAU. s. m. v a s e  pour puiser 
ou conserver l'eau. Situla, æ. f .  
Cic. Silulus, i. m. Vitr. Petit 
seau attaché à une roue. Haus- 
truin , i. n. Lucr. — I l  pleut a 
seaux , à verse. J oy. V ERSE.

SERIEE, j. / .  ( cibilia. Varr.) 
ja tle  de bois. Lignca gabata, re.
/  j t “rL

SEC , SÈCIIE. ad j  qui n'a 
point d'humidité Sic< us. A ridus, 
a , um. Cic. liumore carens,

SEC
tis. omn. g. Virg. — de sa nature. 
Siccaneus. Col. Sicc.anus , a , 
uni. Plia. Un p e u —. Ariduius. 
Cal. Fort —. Peraridus. Col. 
Devenir—. Arescere ou exares- 
cere , o ,  arui. n. Cic Sicces- 
cere. n. Col. Exsiccescere. n. 
Vitr. Etre—. Arere, eo , a;*ui. n 
Plaut. Avoir le gosier sec de soif. 
— siti. Sen. I l  a le coyjs fort 
— . Summa est in eo cornons 
siccitas. Cic. lin lieu —. Siccè. 
Col. In sicco. Liv. Pays —. 
A rentes plagæ. f .  pl. Sen. Terres 
seches Sitíenles loci. m. pl. Plin. 
Loca siticulosa et perarida. n. 
pl. Col Siccum et sine humore 
ullo solum. n. Quint• Feuilles—. 
Folia a rida. n. pl. Branches —. 
Kami retorridi. m. pl. Sen. |¡ Veux 
secs Pumicei ou sicci oculi. m. 
pl. Plaut. Ov. — Nos yeux sont 
bientôt secs , quand nous pleurons 
les malheurs dyautrui. Citó ares- 
cil lacryma m alienis tnalis. Cic. 
|| Touxseche. Arida tussis f.V irg . 
Nibil emolliens tussis. Cels. =  
Muraille —. Maceria sine calce. 
f  Cato.

Sec , qu'on a fa it sécher. Ex— 
siccatus. Cic. Desiccatus, a , 
um. Plin. Raisins secs. Racemi 
passi. m. pl. Virg. Uvæ insola- 
læ. f .  pl. Col. Plin. Figues se
rbes. Fici aridæ. f .  p l Plaut.

Sec , décharné. Macilentus. 
Plaut. Corps —. Corpus exsuc- 
cum. n. Sen. Fort —. Grandi 
macie torridus. Id. I l  est fort 
—. Ossa nique pe II is totus est. 
Plaut. — , en parlant des ani
maux. Strigosus, a , um. Col. 
Vaches sèches. Exsucciores vac- 
cæ. f .  pl. Varr. || Membres secs , 
morts. Artus præmortui. m. pl. 
Sen.

=  Sec. Peintre sec dans le 
roloris. Durus pictor in colori— 
bus. m. Cic. ||— , en parlant des 
ouvrages d'esprit. Siccus. Jeju- 
nus, a, uni. Cic. Orateur —. 
Strigosus orator. m. Cic. Style 
— . Genus dicendi exile ou ari- 
Juni , g- eris. n. — ariduin et 
exsangue. Cic. Avoir un style 
— . S ic cè  dicere, o ,x i,c tu m . 
Cic. Maniere sèche de raconter. 
Narrandi ratio arida prorsùs at- 
tjue je juna. f .  Quint. || Coup sec, 
éclatant. Son us ou fragor a ri
dus. m. Virg. =  Réponse se chic, 
âcre. Acrius responsum. n. — 
Cœur sec. Pectus durnm. — fer- 
ntuni. — immansueluin. — si- 
liceum. Sen.

S e c , seul. Manger son pain 
—. Nibil ad pnnem adbibere , 
eo , bui, bitum. Cic.

S KO. /. m. employer le vert et

SEC
le sec pour, e tc ., se servir de tout 
moyen pour. —  fam. Oinnes ad 
rem machinas adbibere. Cic. Se 
nuliain in parlem non movere 
ut... Cars.

Sec. udv. boire — , son vin 
tans eau. Meracius bibere, o ,  
bibi, bibitum. Meracius vinum 
sumere, o , sumpsi, sumptum. 
Cic. =  Répondre —. Lapides 
loqui, or, cutus sum. d. Plaut. 
Asperius respondere , eo , d i, 
stun. n■ Refuser sec et n et, net- 
tement.Præcisè negare. acc. Cic.

À Sec. adv. ou il n'y a plus 
d'eau. Puits à —. Puteus ex— 
haustus. m. Rivière à — . Arnnis 
exsiccatus. m. Les sources sont 
à —. Arescunt-* fontes. Plin. 
Parce que les marais étaient à 
—. Propter siccitates paludum. 
Cars. Mettre un marais a —. 
Siccare paiudem. Quint. — les 
vaisseaux à — . Naves in aridum 
subducere , o , xi, ctum. Cass. A  
pied —. Siccis pedibus. Cars. 
Laisser les poissons à —. Nudos 
in littore pisces destituere, o ,  
lui, tutum. Virg. =  Joueur a —. 
Nudus iiummis aleator. m. Ilor. 
Je me suis mis a — . Elavi me 
bonis. Plaut. Mettre le trésor 
public à — . /Krarium exhnu— 
rire ou effundere. Cic.

SECABLE, adj. quon peut 
couper. Sectilis. e. Ov.

S C I I E . s .f (7 r ,n u , pourrir). 
poisson de mer. Sepia , æ. J. 
Cic. Petite —. Sepiola, æ. /. 
Plant.

SECHE , f.E. adj. et part, 
rendu sec. Siccatus, Ov. Exsic- 
catus. Cic. Desiccatus, a, um. 
Plin. — au soleil. Insolatus. 
Col. — à la fumée. Infumatus. 
Plaut. Poissons séchés au soleil. 
Sole durati pisces. rn.pl. Curt. || 
— , mis a sec. Siccatus. Quint.

SÈCHEMENT, adv. en lieu 
sec. Siccè. Col. In sicco. Liv. =  
— , sans ornement. Siccè. Exili— 
ter.Jejunè. Cic. — — , durement. 
Parùm romiler. Duriùs. Aspe- 
ri us. Cic. Ecrire à quelqu'un — . 
Asperè ad aliquem scribere, o, 
scn psi , script um. Cic.

SEC H E R. v a. rendre sec. 
Siccare. Ov. Exsiccare. Cic. 
Desiccare. arc. Plin. — au 
soleil. Assiccare in sole. acc. 
Col. — ses larmes. Lacrymas 
siccare. Ov. — compesrcrc, o, ui, 
citnm, ou compi imere, o , pres- 
s i, pressura. S1. II. — resorbere, 
co , bsi, pluin. Sial. Teinperare 
oculisfl// à lacrymis. Cari. Séchez 
vos — Parc ¡te1 lacrymis. ||— , 
rendre aride. A reface re, io , feci, 
factum, acc. Plia.

SEC 945



SÉCHER, V. n. OU SE SÉCHER.
p. r. Arescere ou exarescere, o , 
a roi. n. Cic. Siccescere. n. As- 
siccescere. n. Col. Exarefieri, 
fi o , faclus sum. P  lin. Faire sé
cher scs habits au soleil. In sole 
siccare vesles, Plia, ou disptn- 
dere, o, di, sum. Lucr. — du foin. 
— fenum exponerc, o , posui , 
positum, ut siccescat3. Col. Sc 
sécher au feu . Ab igné assudes- 
cere. Varr. Laisser. sécher la 
sueur. Sudorem exsugere , o , 
xi, ctuin. Id. Le rejaillissement 
des eau t de la mer fa it sécher les 
arbres. Maris aspergine, marces- 
cunt3 arbores. PI. j.

=  SÉCHER de douleur , de 
chagrin. Tabescere mœrore ou 
dolore. Plaut. Cic. Molestiis 
contabescere. n. Cic. Extenuari 
liictu. Cal. Cura limari. Ov. — 
d'amour. Exarescere ex amorc. 
Plaut. — du regret que cause 
J'abscncc. Alterius desiderio ef- 
fluere , o ,  fluxi, fluxum. n. Or. 
L e  chagrin le fa it  sécher sur pied. 
Euin cura contabefacit3. Plaut. 
I l  sèche i f  envie à la vue du bon
heur dy autrui. Rébus alleri us opi- 
mis marcescit. Iior.

SÉCHERESSE, .r. /  éta t ,
qualité de ce qui est sec. Si ca 
las. Cic. Ariuitas, atis. f .  Plia. 
Aritudo, inis. f  Varr. Humo— 
ris jejunitas, atis./". Fitr. La sé
cheresse fa it  mourir les insectes. 
Bestiolæ aritudine pereunt4. n. 
Varr. — avait brûlé les herbes. 
Sitis herbas usserat3. Or. La 
chaleur cause une grande — . 
Terra calore arcscit3. n. Lucr. 
Pays où il y  a une grande —. 
Sitlentes loci. m. pl. Plia. A n 
nées de — . Siticntes anni. m. 
p l. ld . I l  y  eut cette année une 
grande —. Siccitate plurimùm 
«o  anno laboratum est. Tac.

=  S é c h e r e s s e  dans le style. 
Orationis siccitas , jejunitas , 
exililas , atis. f .  Exsangue di- 
ccndi genus, eris. n. Cic. || — , 
dureté. — de cœur. Durilia, æ.

u ri tas, atis.y! ïmmite pec- 
tus, oris. n. Cal. A r e c —. Du- 
riter; Ter. Asperè. Cic.

SECHOIR, .r. m ou SÈ
CHE RIE. s. f .  lieu où l'on fa it  
sécher. Locus aeri pervius, ad 
siccaiioncm aptus, i. m.

SECOND, DE. adj. deuxième. 
Secundus, a, uni. Aller, cra , 
erum ,^. alterius, d. alteri. Cic. 
Jl était ic second roi depuis la 
fondation d'Alexandrie. Regna- 

Tial1 aller post Alexandriam ron- 
ditam. Cic. Un second Murs. 
Murs aller. Lie. Fût-il un second 
Achille. Yel præslet1 Achillem.

944 SEC
Virg. La seconde personne de 
VEtat. Secundus à rege. Hirt. 
Lui second, il se rendit a la mer. 
Uno comitante ad mare perve- 
nit4. n. Vcll. Soldats de la se
conde légion. Secundani, oruni. 
m. pl. Lie. Qui est au second 
rang. Secundarius, a, um. Plia. 
Etre assis à la seconde place. 
Secundo loco sedere, eo, sedi, 
sessum. n. Cic. Ĵ e second jour  
du mois. Postridiè calendas.M a
rié en secondes noces. A Ile ri s 
nuptiis alligatus , a . um. Cic. Jl 
y  a deux opinions, la première de 
Silanus , la seconde de César. 
Duæ sunt sententiæ, una Si- 
lani , altéra Cæsaris. Cic. Le 
premier riait, te second pleurait. 
Prior ridebat, posterior autem 
flebat. On sc sert aussi de alter 
répété. En second lieu. Secundo. 
Cic. Une seconde fois, lterùm. 
Cic. Iferatù. Just. Consul pour 
la — .Secundùm ou iterùm con
sul. m. Cic. Labourer un champ 
pour la — . Agrum iterare. Col.

S e c o n d , s . m. qui tient le 
second rang. Qui secundum lo- 
curn tenet". || — , qui aide un 
autre. Adjutor, oris. m. Aufétn. 
Adjutrix, icis. f .  Cic. Prendre 
pour —. Adjutorem sibi allege- 
r e , o, legi , lectum. Cic. S'offrir 
pour —. Vicarias alteri manus 
polliceri, eor, citus sum. d. 
Quint. Je n ai pas besoin de —. 
Comité non egeo2. Pl. j .  j| — . 

Voy. E t a g e .
SECOND AIRE. adj. acces

soire. Secundarius, a, mn. Plin.
SECONDEMENT, adr. Se

cundo. Deindè. Cic.
SECONDER. e.‘ a. aider. 

Alicui subservire. n. Ter. — 
opein ferre, fero , tuli, latum. 
— adjumento esse. Alicujus ad- 
jutorem esse. Adjuvare, juvi, 
jutum. acc. Cic. E lle nous a 
secondés dans nos entreprises. 
Cœptis nostris venit4 adjutrix. 
Or. I l  fau t que votre autorité 
seconde la mienne. Vestra auc- 
toritas meæ auctoritati sit fautrix 
et adjutrix. Ter. JjCS lettres nous 
secondent dans la pratique de 
la vertu. Lilteris ad colendam 
virtutem adjuvamur1. Cic. || —, 
favoriser. Alicui, favere , eo , 
favi, fautum. n. Cic. — les dé
sirs. Alterius optatis ou volis 
subscribere,o,scripsi ,scriptum. 
Or. TL ardeur du soldat secon
dait l'espérance du général. Spei 
ducis miÜlum studia non déc
ru nt. Cœs. I l  ne seconde point 
les intentions de son père. Patris 
volis non respondet2. Cic.

SECOÜEMENT. j . m. ac

tion de secouer. Succussus. Cit. 
Concussus, ùs. rn. J l̂in.

SECOUER, v. a. remuer for
tement. Quatere , io , quassi, 
quassum. Liv. Concutere ou ex- 
cutere , io , cussi, cussum. Cic.
— la tête. Caput quatere. Virg.
— quassare. Liv. — concutere. 
Or. — les bras. Jactare bra—
♦ liia- Cic. — un arbre. Arborem 
concutere. Virg. — une torche. 
Tædam manu quatere. Cat. — 
un habit. Vestem excutere.Marl. 
Cheval qui secoue son cavalier. 
Succussator equus. m. Lucil. =
— un fardeau, s'en défaire. Oneri 
collum Subducere, o , xi, ctum. 
Ov.— le joug. Juguin excutere. 
P l . j .  — exuere. Tac. Jugo se 
exuere, o, xui, xutum.Z/V. Vou
loir le secouer. Detrectare ju - 
gum. Virg. —  — quelqu'un, le 
mal mener, fam . Aliquem qua- 
tefacere, io, feci, factum. Cic. 
= Une toux fréquente m’a forte
ment secoué. Quassavit me fre— 
quens tussis. Cat.

SECOURABLE. adj. qui
aime à secourir. Ad ferendam 
opem promptus ou expeditus, 
a , um. Ami —. Amicu.*in quo 
inest gratificandi liberalis volun- 
tas. m. Cic. — obvius et expo— 
situs. Pl. j .  Infiniment—. Sum- 
mè in omnes officiosus. Ciç. I l  
fu t  sccourablc à bien des gens. 
îVIultis præstô fuit. — dextram 
porrexit3. Cic.

Secourable , qu'on peut secou
rir. Place qui n est point—. Urbs 
quæ non potest habere subsidia. 
f  Ncp.

SECOURIR, v. a. donner du 
secours. Alicuî auxiliari. d. Ter.
— succurrere , o , curri , cur- 
sum. Cœs. — adesse , subvenire. 
n. ou opitulari. d. — opem,auxi- 
lium ou subsidium ferre, fero, 
tuli, latum. — subsidio venire. 
n. Cic. — afferre suppetias./V^///.
— quelqu'un dans la miscre. Ali— 
ctijus miseriis opem ferre. Per— 
dilum miseriis levure. Cic. — 
dans son malheur. AfTliclum eri- 
gere, o , rexi, rectum. Cic. ou 
levare auxilio. Virg. — auxilio 
juvare, juvi, jutum. Cic. Tabu- 
lain naufrago dure, dedi, datum. 
S en. — de ses conseils et de son 
bien. Aliquem et consilio et re 
juvare. Ter. — contre les mé
dians. — contra iniquos defen- 
dere , o, d i, sum. Cic. Jl m'a 
mandé de venir Je —. Ad me 
scripsit3 ut sibi subsidio veni
re m4./?. Cic. Jl est allé secourir 
la Gaule. Galliæ subsidio pro- 
fectus est. Cic. On a secouru 
J E ta t dans ses plus pressons bc-

SEC



soins. Reip. diflficillirao tempore 
subventum est. Cic. Secourez— 
nous. Commoda1 nobismanum. 
Pctr. ¡I Secourir une p lace , y  
fa ire  entrer du secours. Præsi
dia in oppidum introducere, o, 
x i , ctum. Cœs. — , en faire lever 
le siège. Urbem obsidione le
vare , ou eximiere, o , emi, emp- 
tum. Liv.

SECOURS, s. m. aide, as
sistance. Auxilium. Subsidium, 
ii. n. Cic. — puissant. Valentis- 
simum adjumenlum. n. Plin. — 
mendié. Precarium auxilium. n.
Liv. Implorer, demander d u —. 
Aliquem ou alicujus opem ou 
præsidium implorare. — auxi— 
lium implorare ac ilagitare. Ab 
aliquo opem et auxilium peterc, 
o , tivi et l i i , tituni. — rei ad- 
jumentum quærere , o , sivi , 
si tum. Ad aliquem manus ten
dere , o , tetendi , tensum. — , 
ou ad opem alicujus confugere , 
io , tugi , fugitum. n. Cic. A p
peler à so n —. Aliquem auxilio 
vocare. — in auxilium invocare. 
Quint. — inclamare. Ov. — ut 
opem ferat3. Liv. — implorare 
atque appellare. Subsidium ali
cujus invocare. Cic. Crier au —. 
Subsidium inclamare. Au se
cours, au —.Perte3 opem. Ades- 
te. Venir y courir au —. Alicujus 
subsidio ou in subsidium ire , 
eo, ¡vi, ituin. n. Cic. Cœs. — 
auxilio ou subsidio venire, veni, 
ventum. n. Liv. Cœs. Alicui ad- 
jutorem venire. n. Liv. Tenez- 
vous prêt de manière à venir à 
mon secours , si j e  vous appelle.
Ita te para, ut, si inclamavero, 
advoles. Cic. Donner d u — .Ali
cui esse auxilio. Plaut. Aliquem 
auxilio juvare , juvi, jutum. Cic. 
Porter du —. Alicui ferre aliquid 
opis. Cic. L'argent est d'un 
grand — . Magnum in pecunia 
præsidium. Cic. I l  ne fau t pas 
compter sur mon —. Auxilii co
piant non babeo2. Ter. I l  n'y a 
point de secours à attendre d'eux. 
Nihil opis in illis. Virg. D e </ucl 
secours peut vous être un homme 
fa i l l e  comme moi? Tuum labo- 
rem quid juvein meo , imbellis 
et firmus parùm? Hor.

S e c o u r s  , renfort. Vcnir au 
secours des assièges. Oppidanis 
venire suppetias. Cœs. Envoyer 
une légion au —. Legionem sub
sidio mitlere, o, misi , missum. 
Cic. l'aire venir du —. Auxilia 
arcessere , o , ssivi, ssitum. Cœs.
I l  lui vient de tous côtes du —. 
Ad ilium undique auxilia con- 
fluunt3. n. Vcll.

S E C O U S S E ,  s. f .  violente

3t—36. Dict. f  murais- latin.

agitation. Concussio. Col. Suc- 
cussio, onis. f .  S'en. Concussus, 
ûs. m. Plin. Souffrir de violentes 
secousses par des tremblemcns de 
terre. Conquassari maximis ter- 
ræ motibus. Cic. Nous ne sentî
mes pas dans la ville la moindre 
—. Urbem ne coinmotani qui- 
dem sensimus4. Vcll.

SECRET, s. m. ce qui doit 
être tenu caché. Arcanum. Hor. 
Secretum , i. n. Ov. — bien 
gardé. Arcana fideli tuta silen- 
tio. n. pl. Hor. — à qui on peut 
sûrement confier un secret. Fidæ 
aures. f .  pl. Ov. Oinnis secreti 
capacissimus. Pl. j .  Incapable 
de garder un —. Arcani prodi- 
gus. Hor. Rimosæ aures. Id. 
Plenus rimarum , hàc illàc per- 
fluens. Ter. Je vous le donne 
sous le — . Tibi arcano ego 
dico3. Plaut. Secretô hoc audi4 
et tecum habeto2."6’/c. Je garde
rai le —. Intra me futurum est. 
Plin. Mûri priùs, quàm ego, id 
loquentur. Plaut. Je n'ai pour 
vous rien de —. Mea consilia tibi 
credo3 omnia. Intimus es meis 
consiliis. Ter. A  qui l'on confie 
tousses —.Secretorum omnium 
arbiter,tri. m.Curt. Entrer dans 
tous les — . Sumi in conscien— 
liam. Tac. Garder un—. Secre
tum tacitum premere,o, pressi, 
pressum. 6'/‘r.Commissa tacere, 
eo y cu i, citum. Hor. Arcana 
celare. Curt. Découvrir son —. 
Animi sécréta exserere , o , se- 
rui, sertum. Scn. — alicui dele- 
gere , o , texi, tectum. Quint. 
Publier y divulguer y révéler un 
—. Arcanum aperire,io, perui, 
pertum. Liv. — proferre, fero , 
tuli , latum. Plin. — prodere, 
o , didi, ditum. Curt. Commissa 
enuntiare. Cic. Qui te divulgue. 
Taciti vulgator. m. Ov. Action  
de le divulguer. Arcani proditio. 
f .  Plin. Tâcher de découvrir un 
—. Arcanum scrutari. d. Hor. 
Le découvrir adroitement. Rem 
ab aliquo expiscari. d. Cic. A l- 
lerius arcanum elicere, io, cui, 
citum. Liv. Ce secret va se dé
couvrir. Propè abest, ut secre
tum hoc sit palàm. Plaut. Dire 
ses secrets. Animi sécréta pro
ferre. Plin. Exerere mentis sé
créta. Sen.

S e c r e t  , discrétion. Tacitur- 
nilas , atis. f .  Ter. Cet homme 
n'a point de — , il dit tout. Nihil 
potest hic tacere, omnia eflutit4. 
Id. Homme d’un secret impéné
trable. Homo tectissimus. Cic. 
— abstrusus. Tac. J ’ai toujours 
reconnu en vous de la fidelité et 
du —. In te semper intellexi sitas
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fidem et taciturnitatem. Ter. Tel
était le secret du sénat, que......
Eo silcntio clausa curia erat, 
ut... Liv.

S e c r e t ,  dans les sciences et 
dans les arts. Artificium , ii. n.
— de faire le verre malléable. 
Conditura vitrorum plurimæ 
tenacitatis. f .  Pctr. Si ce secret 
était connu. Si hoc artificium 
innotesceret3. n. Id. — pour 
guérir la fièvre tierce. Nota pau- 
cis depellendæ tertianæ ratio. 
f .  Præsens nec pluribus no- 
tum ad depellendam tertianam 
remedium, n. Secrets d'un art. 
Arcana artis præcepta. n. pl. — 
de la rhétorique. Rhetoricæ mys- 
leria. n. pl. Cic. — de la nature. 
Rerum ahdiia. n. pl. Hor. In— 
volutæ à naturâ res. f .  pl. Cic.
|| — , moyen de venir à bout d'une 
chose. Callidior efiiciendæ rei 
ratio, f .

S e c r e t ,  lieu séparé d'une pri
son. Secretus çarceris locus, i. 
m. Etre a u —. Arctiore custodiâ 
teneri, eor.

S e c r e t ,  ¿ t e . adj. connu de 
peu de personnes. Secretus. Se- 
duclus. Arcanus. Reconditus, 
a , uni. Cic. L'appartement de 
la maison le plus—. Abdita pars 
ædium. f .  Cœs. Lieux secrets. 
Loca abdita et ab arbitris remo
ta. n. pl. Pièges —. Abstrusæ 
insidiæ. f .  Cic. || — y caché. Oc- 
cultus, a, um. Tenir—. Rem 
occultam habere, e o , bui, bi- 
tum. Sali. Cela doit être tenu 
—. Id nusquàm efferri opus est. 
Ter. Pensées les plus secrètes. 
Intimi animi sensus, uum. m. 
pl. Cic. Douleur secrète. Taci— 
tus dolor. Mutus dolor. Slat. 
Tenir sa douleur — . Suppres- 
sum tegere dolorem. Stat. M e
nées—. Clandestina consilia. n . 
pl. Cic. Débauches —. Obtectæ 
libidines, f .  pl. Tac.

S e c r e t ,  qui sait se taire. Ar— 
canus homo , inis. m. Plaut. 
E s t-i l  un homme plus — ?  Qui s 
illo tectior ? Cic. Qui n'est pas 
— . Homo futilis. m. Ter. Voy 
S e c r e t ,  subst. {capable, inca
pable de garder un — ).

e n  S e c r e t , adv. secrètement. 
Clandestine. Plaut. Clam. Sé
crété. Occulté. Arcanè. Col. 
—-, sans témoins. Remotis arbi - 
tris. Cic. Parler à quclqu un en 
— . Arcanô cum aliquo collo- 
qui, or, culus sum. d. Cœs. I l  
lui demande en —. Quærit3 ex 
solo, an .... Cic. Elles délibè
rent e n — . Consultant secretæ. 
Plaut.

SECRETAIRE, j . w. oui
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écrit sous la dictée de quelqu'un 
dont il dépend. Scriba, æ m. 
Liibrarius, ii. vi. Cic. Ainanuen- 
sis, is. m Suc/. A manu Ab 
epistolis, s . -eut. famtilus — du 
roi. Regis scriba. m. Curt. Régi 
nb epistolis. Suct. Se servir d'un 
autre p ou r—. Aliquem scribæ 
Joco ad manum habere, eo, bui, 
bilum. Cic. La lettre est écrite 
de la main de son —. Epistola 
librarii manu est. Cic.

SECRET A IRE RIE. s. j .  
bureau des secrétaires d’ambas
sade. Scribarum curia , æ. f .

SECRETARIAT, s. m. fonc
tion de secrétaire. Scribæ munus, 
eris. n. — ofïicium , ii. //. || —. 
Voÿh S e c r é t a i r e r i e .

SECRÈTEMENT, ad», eu 
cachette. Clandestin^. Plaut. 
Clanculùm. Ter. Secretô. Clam. 
Latenter. Abditè. Absconditè. 
Occulté. Cic. Furtive. Sen.

SÉCRÉTION, s . f  filtration 
et séparation des humeurs. Se— 
cretio , onis. f .  Cic. ]| — , ma
tières qui sortent du corps. Ex- 
crcmenta , orum. n. pl.

SÉCRÉTOIRE, adj. qui sé
pare une humeur de la masse du 
sang. Ad secretionem efficax , 
acis. ornn. g.

SECTAIRE, s. m. hérétique. 
A verâ fide alienus, a, um.

SECTATEUR, s. m. qui fa it  
profession de suivre les opinions 
d'un ch ef de secte , etc. Alicujus 
sectator. — assectator. m. Plia. 
Sectateurs de Platon. Iloinines 
ou qui sont à Platone. Qui sunt 
ex Piatoiiis disciplina ou scholà. 
Platonis disciplina innutriti. 
Cic. — d'Epie ure. Epieu ri de 
grege porcus. H  or. — d'A  ri us. , 
Arii sec ta tores*?// fautores. rn.pl.

SECTE, s. f .  réunion de per
sonnes qui fon t profession d'une 
même doctrine. Secta , æ .f .  Cic. 
— d'Aristote. Aristotelis fami- 
lia. f .  Cic. — des Stoïciens. 
Stoica instilutio, onis. / .  Sen. 
Chef de la secte des Epicuriens. 
Epicureorum coryphæus, i. m. 
Cic. I l  suit cette —. In eâ est 
liæresi. Cic.

SEC1 ION. s. f .  partie d'un 
livre , d'un ouvrage, d'un peloton 
d» soldats , etc. Ser.tio,' onis. 
f .  Plia. Pars, partis, f .

SÉCULAIRE, ad), qui se fa it  
de cent ans en cent ans. Sccu- 
laris, c. Plia.

SÉCULARISATION, j . /
action de séculariser. Viri reli- 
giosi è sacra familiâ dimissio, 
onis. f .

946 SEC
SÉCULARISER. »■ a. ren-

dre séculier. Viruiu religiosum 
vitæ comnnini reddere , o, didi, 
ditum. — c sacra familià dimil- 
tere, o , misi, missuin.

SÉCULIER , ¿ f i e . ad), qui 
vit dans le siècle. Connnunein 
vitam agens, tis. omn. g. || Ha
bit —. Profana vestis , is. f  || 
Bras —. Civiliummagi.straluum 
potestas , a tis. f .  V  livrer quel
qu'un. Aliqncm civiti magistra- 
tui pleetendum tradere, o, didi, 
ditum.

S É c u m k r .  s. m. laïque. Laï— 
eus, i. m. Ter/.

SÉCULIÈREMENT. ado. 
d’ une manière séculière. More 
profanorum liominum.

SECURITE, s. f .  confiance 
bien ou mal fondée. Sec u ri tas , 
atis.y. Cic. Nitnia fiducia , æ. 
f .  Acp. S’écarter avec trop de — 
( en parlant des soldats ). Yragari 
contemptiùs. Tac.

SEDAN, ville de France ( A r  
dennes). Sedanum , i. n. f )e  —. 
Sedanus , a , um.

SÉDATIF, i ve. ad), calmant. 
terme de médecine. Mitigativus , 
a , um. C. Aur.

SÉDENTAIRE, adj. qui ne 
sort point. Qui se domi conti- 
net2. Plaut. Qui domuiu suam 
colit3. Qui amat carere publi- 
co. || Vie —. Vita sedentaria , 
æ. f .  Col. Qui mené une vie —. 
Sedentarius , a., uni. Plaut. M e
ner une vie —. Domi totos dies 
sedere, eo, sedi, sessum .n. Plaut.

SE DIM ENT. s. m. crasse qui 
demeure au fond  d'une liqueur. 
Fex , fecis. Col. f .  Crassamen , 
inis. n. I f  or. Crassamentum , 
i, n. *

SÉDITIEUSEMENT, ado. 
Seditiosé. Cic.

SÉDITIEUX, e i j s e . ad), qui 
a part à une sédition. Qui in 
sedilionis partem venit4. n. || 
— , qui est porte à la sédition. 
Seditiosus et turbulentus, a , 
um. Cic. || — , qui tend à la sé
dition. Semer des bruits —. In 
vulgussediliosas voces spargere, 
o , si , sum. Virg. — seditiosa 
disserere, o , serui, sertum. 
7'ac. Langue séditieuse. Lingua, 
f .  ou flabellum seditionis. n. 
Cic.

SEDITION, s. f .  révolte con
tre la puissance légitime. Sedi- 
tio, onis./] Cic. L'auteur d'uni 
—. Seditionis stimulator et con- 
citator. m. Cic. — fax et flabel- 
lura. n. Exciter une —. Seditio* 
tiem concitare, coramovere, eo,

SED
moví, molum ; faceré , io , feci, 4 
factum; confiare. Cic. — concire.
Liv.— dans l Etat. — in civita- 
lem induccrc, o , xi, clum.
Cic. Seditionibus urbemagitare.
P  lin. Entretenir , fomenter une 
—. Ignem ac materiam seditioni 
subdere , o , didi, ditum. Liv. 
Seditiouein colere, o ,  colui, 
cuilum, Pl. j . Eteindre , ètouf- ' m 
f e r  une —. Sedilionem sedare 
ou reslinguere, o , xi, ctum.
Cic. — disculere, i o , cussi, 
cussum. Vell. — comprimere, 
o , pressi, pressum. Tac. Couper 
chemin a toute — . Omncssedi- 
lionum vias interciudere , o, si, 
sum. Cic. On en oenait à une 
—. Jam pro seditione res erat.
Curt. Propè ad sedilionem ven- 
luni erat. Tac. Une sédition s'é
leva. Coorta est seditio. Virg.
La sédition venant à s'apaiser 
peu ¿i peu. Deflagrante paulatïm 
seditione. T ac .

SÉDU CTEU R, s. m. trice. 
s. f .  qui séduit. Qui alios in ne- 
qoitiam pellic.it 3. Delinitor. 
Fraudator. Jn.sidiator, oris. m.
Cic. fl — yCoiTupteur. Corruptor, 
oris. m. Au Jém. Corruplrix , 
icis. f .  — de jeunes gens. Ado- 
lescentiæ corruptela, æ. f . Ter.
— de personnes du sexe. Pudi- 
citiæ expugnator , oris. m. Cic.
— prædalor. Pelr. || L’attrait 
séducteur des vices. Yitiorum * 
delinimenta. n. pl. Tac. — Le- 
nocinia. n. pl. Cic.

SÉDUCTION, s. f .  Corrup
tela , æ. /  Fraudatio , onis. f.
Cic.

SEDUIRE, v. a. faire tomber 
dans l'erreur. Seducere , o , xi, 
ctum. Ter. In malum inducere.
In fraudem illicere , io , lexi , 
leetpm. acc. Alicujus religio- 
nem dolo pervertere, o,tr, sum. 
Fidei ou conscienliæ fucum fa
ceré. || — , débaucher, corrompre.
— un jeune homme. Irretire ado- 
lescenlulum ijlecebris corrupte
la ru m. Cic. — une vierge. Vir— 
ginis pudicitiam attenlarc. Se 
laisser séduire par l'attrait du 
vice. Vitiorum illecebris se de- 
dere, o ,  didi, ditum. || — , ga
gner des témoins. Testes ador
nare ou subornare. Cic. — des 
domestiques. Fámulos spe pro- 
missisve corrumpere, o , rupi , 
ruptum.

SÉDUISANT, te. ad), qui 4 
séduit. Hlecebrosus,a, um . Plaut. 
Fallax, neis. omn. g. Cic. A t
traits séduisons des vices. Vitio
rum delinimenta. n. pl. Tac.

SÉDU IT, te. adj. cl part.

SED



SE1
trompé. Deceplus. Pellectus, a ,

SÉEZ. ville deFrance ( Orne). 
Vagoritum , i. n.Plin. Sagium,
Ü. n.

SEGMENT, s. m-portion d'un 
cercle compris entre l'arc et la 
corde. Segmentum , i. n.Plin. 

SÉGOVIE. ville de Castille.
' Segovia , æ. f .  Plin.

SÉGRÉGATION, .r. /  ac
tion de mettre à part. Sejunctio, 
cuis. / .  Cic.

SEIGLE, s. m. sorte de blé. 
Secale , is. n. Plia.

SEIGNEUR, s. m. (senior). 
Maître. Dorainus, i. m- Le Sei
gneur, Dieu. Summusrerum rao- 
derator, oris. m. Notre Seigneur 
J. C. Christus Dominus , i. m.
|| — , possesseur d’une terre. — , 
d’ un village. Comarchus, i. m. 
Plaut. H — , titre des personnes 
distinguées par leur rang , etc. 
de marque. Dynastes, æ. m. Cic. 
Vir généré et opibus insignis. 
m. Le plus grand seigneur du 
pays. Nobilitate ac dlvitiis inter 
omnes eminens. Curt. Princi
paux seigneurs d'un empire. Pro- 
ceres. Optimatcs. m. pl. Cic. En  
grand seigneur. Basilicè. Plaut. 
Se donner des airs de grand— . 
Facere se magnificum virum 
Id. =  Le grand —. Turcarum 
imperator, oris. m.

SEIGNEURIAL,LE. adj. qui 
appartient à un seigneur. L)o- 
minicus, a , nm. 6W. Droits 
seigneuriaux. Doraini jur 
pl. Terre seigneuriale. Voy 
Seigneurie.

SEIGNEURIE, r. /  terre 
seigneuriale. Illustre cbentelis et 
ditione prædium

SEIN. s. m. entre-deux des 
mamelles. Pectus , oris. n. Cic 
Sinus , ûs. m. Or. Echauffer sa 
main dans son —. Manum si nu 
fovere , e o , fovi, fautum. Or 
Plonger le poignard dans le 
Sicam in pectore defigere, o, xi 
xum .Cic. =  Sinus, m. Gremium 
ii. n. Cic. Arracher un fils du

SEJ
pl. Cic. Ubera , rum. n. pl. Virg. 
Mammarum ubera. Lucr. Don
ner le sein à un enfant. Mammam 
infanti præbere, eo, bui , bi- 
tum. Ter. Ubera infanti dare. 
Ov. || — , ventre, entrailles. Uté
rus, i. m. Plaut. —  — de la terre. 
Terræ viscera, rum. n. pl. Ov. 
Ouvrir le sein de la terre , pour 
en tirer les trésors qu'il recèle.

sein de sa mère. Filiutn (le ma 
tris complexu avellere , o , vell 
et vulsi, vulsum et abstrabere 
o, traxi, tractum. Cic. —- un ci
toyen du sein de sa patrie. Ci 
vem è sinu gremioque patriæ 
abstrabere. Cic. Déposer ses pei
nes dans le sein d'un ami. Curas 
in amici sinu exonerare. Sen.
Il entrer dans le sein de VEglise. 
In ecclesiæ sinum ou gremium 
se recipere, io , cepi, ceptum.

S ein  , mamelles des femmes 
Mammss. Mamillæ, arum /

e in viscera terræ, quasque re- 
condit opes effodere , io , fodi , 
fossum. Ov.

—  Sein , milieu. Sinus, m. 
iscera. n. pl. Dans le sein de 
! ville. In sinu urbis. Plin. 

Media in urbe. — du royaume. 
n visceribus regni. Cic. =  Vi

vre au sein des plaisirs. Yolup 
tatibus affluere, o, fluxi, fluxum.

Cic. — de l'abondance. In 
omnium rerum abundantiâ vi- 
vere , o , x i, ctum. Cic.

Sein, golfe. Sinus, ûs.
Plin.

SEINE, s. f . grand fleuve de 
France. Scquana , æ. m. Cæs 
D e la —. Sequanicus > a , uni 
Mart.

Seine, s. f .  filet pour pêcher. 
Sage n a , æ. f .  Manii.

SEING, s. m. signature. Chi 
rographum , i. n. Cic. Chiro- 
graphus, i. m. Quint. Contre
fa ire le sein g  de quelqu'un. Imi- 
tan alicujus ebirographum. Cic. 
Billet sous seing-privé. Chiro- 
graphus , i. m.

SEIZE, adj. numéral. Sexde- 
cim. Seize fois. Sexdecies. Cic. 
Enfans de seize à dix-sept ans. 
Pueri annorum senûm septe- 
niimve denum. Cic.

SEIZIÈME, adj. numéral. 
Decimus sextus , a, um. Cic.

S E J O U R .  J .  c t . temps qu'on 
demeure en un lieu. Comtnora- 
tio. Mansio , ouis. f .  Cic. Faire 
en un lieu son —. In loco com- 
morari. d. Alicubi habitare. n. 
Cic. — dans un lieu charmant. 
Habitare amœnissimè. Plin. — 
dans les montagnes. In monli- 
bus conversari. d. Id. — tantôt 
dans les villes , tantôt dans les 
campagnes. Intippidls mansitare 
et in campis. Plin. Fixer en un 
lieu son —. Sedem alicubi fige 
r e , o , xi , xum. Juv. I l  n’a 
point de séjour fixe. Non illi se
des stabiliś nec domicilium cer- 
tum. Cic. || — , lieu oit l'on sé
journe. — des morts. Sedes ma- 
nium, ium. f .  pl. — des lien 
heureux. — beatæ. Virg. — bea 
torum. Cœlitum domiciiium. n 

SÉJOURNER, v. n. s'arrêter 
quelque part. Alicubi commo-
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ran. d. Cic. — subsidere, eo , 
edi. n. Cæs. In loco subsistere , 

sliti, stitum. n. Curt.
SEL. s. m. cristal qu on ob

tient par Vévaporation des eaux 
jui le contiennent, ou que Von 
extrait d'une mine. Sal , salis.

— naturel. — nativus. Plin.
— artificiel. — factitius. Id. — 
minéral ou — gemme. — fossilis.
Varr.— (T eau de mer. — mari nus. 
Id.Faux—. Sal prohibitus. Grain 
de —. Salis mica , æ. f .  Ov. 
Mine de —. Salifodina , æ. f  
Vitr. Lieu où se fa it  le — . Sa
lina , æ. f .  Cic. — ou on le 
sèche. Area salinaria. f .  Vitr. 
Provision de sel pour l'année. 
Annona salaria, æ. f .  Liv. Qui 
vend , pèse ou distribue le —. 
Salarius , ii. m. Mart. Avoir le 
goût du —. Referre saporem
salis. Virg. Toute l'eau de cet 
étang se change en —. Totum 
stagnum in salem abit4. n.Plin.
— —'de nitre, de soude, etc.
Voyez ces mots.

—  S el , ce qui rend quelque 
chose piquant. — ai tique. Lepor 
atticus, oris. m. Mart. Attira 
elegantia. f .  Ter. M ot plein de 
—. Dictum salsum. n. Quint. I l  
n'y a pas là un seul grain de — . 
Non est hic mica salis. Cal. I l  
n'y a rien qui ait moins de —. 
Nihil est insulsius. Gell.

SÉLÉNITE. s. f .  sulfate de 
chaux. Selenites , æ. f .  Plin.

SÉLÉNITEUX , e ü s e .  adj.
qui a rapport à la sélcnile. Ad 
selenitæ naturam accedens, tis. 
omn. g.

SELLE, s . f  siégedebois. Sella, 
æ.y. Cic. || —, chaise percée. — 
famiüarica. Varr. Aller à la — . 
Ire ad requisita naturæ. Sali.
— quô saturi soient. Plaut. A l- 
vum purgare. Cic. — reddere, o, 
didi, ditum. Ccls. — exonerare. 
Marł. Faire aller à la —. Al- 
vum solvere, o , solvi, solutum , 
ou movere, eo, m ovi, rnotuin. 
Plin. Qui ne va point à la —. 
Cui alvus est adstrictior, ou non 
descendit3, n. Ccls. || —, évacua
tion. Pousser une —. Dcjectio— 
nera moliri. d. Cels.

S e lle  , siège mis sur le dos 
d'un cheval. Ephippium, ii. n. 
Cæs. Stratum, i. n. Sen. Qui 
monte un cheval qui a une selle« 
P T __ n __Ephippiatus. m. Cæs.

SELLER, v. a. ( sella. ) — un 
chevaly luimettre la selle. Equum 
sternere ou insternere, o, stravi , 
stratum. — ephippio ou strato 
inslruere , o , slruxi , structum.

SELLERIE J", f . lieu où l'on 
Go*
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serre les selles , etc. Cella in 
qnâ ephippia , etc. asservantur, 
æ. f .  || — , commerce ou atelier 
du sellier. Ephippiorum opificis 
mercatura , ou officina , æ . /

SELLETTE, s./, où l'on fait 
asseoir un accuse. Judiciarium 
scabelium , i. n. Judicialis sel- 
lu la, æ. f .  Répondre sur la —. 
E sellulâ quæsitori respondere, 
e o , di , sponsum. n.

SELLIER, j*. m. gui fa it des 
selles. Ephippiorum opifex, fi- 
cis. m.

SELON, prèp. suivant , eu 
egard.—  Secundùm. r.cc. Pro. 
abl. Ex. abl. — ce gue César 
avait ordonné. Secundùm Cæsa- 
ris décréta. Cic. — mon pouvoir. 
Pro meis opibus. Cic. Pro ineâ 
copia. Haut. — ma coutume• Pro 
more meo. Cic. — les lois de 
la guerre. Ut rei militaris ratio 
atque ordo postulat1. Cic. — la 
raison. Ad rationis normam. 
Cic. — Dieu et raison. Ex æquo 
et bono. Ter. — la commune 
opinion. Ex communi hominum 
opinione. Cic. — moi. Meâ sen- 
teutiâ. Quantum ego sentio4. 
Cic. Je ne ferai rien gue selon 
votre avis. Nihil faciam3 nisi de 
tua sententiâ. Cic. Récompenser 
chacun selon son mérite. Pro di- 
gnitate cuique tribuere. Cic. 
Prendre son parti selon le temps 
et l'occasion. Consilium pro 
iempore et pro re capere, io, 
cepi, captum. Cæs. Parler selon 
la conjoncture présente. Loqui 
proùt res et tempus postulat1. 
Cic. — convenienter ad statum 
præsentem. Liv. Vivre selon la 
nature. Convenienter naluræ ou 
cuin naturâ vivere,o, xi, ctum. 
n. Cic. Ecrire selon les règles 
de Vart. Ex arte scribere. Cic.

S'E.LO'Sguc , etc. Ut ou prout, 
avec i  in die. Selon gue vous le 
jugerez a propos. Secundùm ar— 
bitrium tuum. Cic. — gue le 
temps le permettait. Proùt lem- 
pus patiebatur3. d.Liv . — gu on 
est a portée de se procurer du 
fourrage. LT pabuli facilitas est. 
Varr. Selon que vous aurez semé, 
vous recueillerez. Ut sementem 
feceris, ila metes. Cic.

SEMAILLES, j . / .  pl. ac
tion de semer y ou saison de semer. 
Semenlis, is. f .  Col. — , l'action 
de semer. Satio , oui s ./ .  Cic. Sa- 
tivmn tempus , oris. n. Plin. 
Il — > grains semés. Sala , orum. 
n. pl. Virg. Faire les —. Se- 
mentem ou seinentes facere, io, 
feci, factum. Cic. Cæs. Satin- 
nes agiorum facere. Col.

SEMAINE. S- f .  (septimana)
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suite de sept jours. Hebd ornas, 
adis. f .  Cic.

SEMAINIER , 1è r e . adj et 
s. gui est de semaine. Qui vice 
sua per hebdomadem fungi- 
tur3. d.

SEMBLABLE, adj. pareil, 
de même nature ou gualitè. Si
milis. Assimilis. Consimilis , e. 
Cic. gèn. ou dut. Près gue —. 
Non absimilis- Col. Subsimilis. 
Cels. gén. ou dut. Très —. Per- 
similis ou simillimus , a , uni. 
gén. ou dat. Cic. — aux Stoï
ciens. Germanissimus Stoicis. 
Cic. Jl se croit semblable à Thu
cydide. Germanum se putat es
se Thucydidis. Cic. On vit un 
homme marin tout semblable aux 
autres hommes. Visus est homo 
marinus absolut'» similitudine. 
Plin. Plus semblable aux dieux 
gu aux hommes. Di ¡s quàm ho- 
minibus propior. Vcil. Si sem
blable gue tout le monde s'y 
trompe. Ità par ut discerni non 
possit. Nep. Indiscretæ simili111- 
dinis. Plin. Parmi tant de mil
liers d*hommes, il nyy  a pas deux 
visages parfaitement semblables. 
Nulios duos vultus in tôt milli- 
bus hominum indiscretos existc- 
re certum est. Etre toujours 
semblable à soi-même. In omni 
genere æquabilem se præstare, 
stiti , stitum. Quint■ Semper 
sibi constare. Cic. Je, ne sou
haite rien tant que d'être tou
jours à moi-même. Nihil malo 
quàm me mei similem esse. Cic. 
Etre — . Voy. R e s s e m b l e r . — 
presguc à une chose. Ad rei si- 
militudinem accedere , o , cessi, 
cessuin. n. Quelgue chose d e—. 
Aliquid talc. — ejusmodi. — 
id genus. — in eo genere. Cic. 
I l  m'est an ïvé aujourd'hui quel
que chose de semblable. Assimi- 
liter mihi hodiè obtigit. Plaut. 
A  voir des inclinations semblables 
à celles de son père. Mores pa- 
tris referre, fero, tuli, latum. 
Pl. j .

S e m b l a b l e , s . m. homme gui 
n'a pas son —. Vir cui nul- 
lum invenias4 parem. m. Hor. 
— incomparabilis. Quint. La 
consolation des malheureux est 
d'avoir des semblables. Voluptri- 
lein liabenl2 miseri ex meerore 
sociæ calamitatis. Sali.

SEMBLABLEMENT, adv. 
Similiter. Pariter. Cic.

SEMBLANT, s. m. fein te  , 
apparence. Simulatio , onis. f .  
Species, ei. f .  Cic. Faire — , 
feindre. Simulare. acc. Cic. — 
d'clre malade. — morbum ou 
«egrum. Liv. — d'être fou. —* fu-

SEM
rcre se. Cic. — pow' ne pas aller 
à la guerre. Simulatione insaniæ 
militiam subterfugei e , io , fugi, 
fugitum. Cic. — d'être gai. As- 
sim ulare se lætum. Ter. — d'être 
affligé. Speciem doloris animo 
vultuque præ se ferre, fero, tu- 
li, latum. Tac. — de dormir. 
Somnum mentiri. d. Pctr. — de 
fu ir . Fugam (ingère , o, xi, fic- 
tum. Plaut. — daller en voyage. 
Simulatione itineris uti, or, usus 
sum. d. Cæs. — de décamper. 
Speciem abeuntis exercilùs hosti 
dare , dedi , datum. Quint. En  
fa isant —. Simulatione ou per 
simulationem rei. Re dissimu
lât;!. Cic. Ils vont le trouver, fai
sant semblant de connaître l'af
fa ire . Adeiint si mu la tà con- 
scientiâ. Tac. J e fera i semblant 
de ne le pas connaître. Simulabo 
quasi non noverim. Plaut. Soit 
gu on le fasse tout de bon , ou 
gu on n'en fasse gue le — . Sive 
ex animo id fiat, sive simulatè. 
Cic. Désirer passionnément ce 
gu on fa it semblant de refuser. 
Specie recusantis flagrantissimè 
cupere , io , pivi ’r /p l i ,  pituin. 
acc. Tac. Ne pas fa ire  —. Dis
sim ulare. acc. Cic. Action de 
ne pas faire —. Dissimulatio , 
on is./’. Cic. Sans fa ire semblant 
de rien. Dissimulantes Cic. 
Dissimulato intellectu. Tac. I l  
ne fa it pas semblant de le savoir. 
Quod scit, nescit4. Ter. — de le 
voir. Quod videt, non videt2. 
Ter. Connivet“ in câ re. Cic.

SEMBLER, v. n. (similis). 
paraître. I l  me semble sage. Si- 
militudinem quamdam gerit 3 
spcciemque sapientis. Cic. Celle 
raison me semble fort bonne. Va
let2 hæc ratio apud me mul- 
tùm. Cic. Ce mot semble dit 
pour vous. Cndit3 in te hoc ver- 
bum. Cic. Ce gui semble hon
nête ne s'accorde pas avec ce qui 
est utile. Quod speciem habet 
honesti, pugnat cum utili. Cic.
I l  semblait l'appeler du doigt. 

Innuebat3 digito similis vocanti. 
Pl. j .  — être roi. Eum dixisses3 
regem. Tout cela ne semblait 
rien. Hæc oninia videbantur2 
pro nihilo. Cic. I l  m'a semblé 
bon d'écrire sur cette matière. 
Visutn est mihi de eà re scribe
re. Cic. Je vais par où bon me 
—. Quacunque libido est ince- 
do3. Ilor.

i l  m e  S e m b l e  q u e . ,  sorte de 
verbe impers. Videri, ebr, visus 
sum. Cic. On n'exprime ni i l , ni 
que, et l'on prend pour le sujet 
du v. videri le nnrn ou le pronom 
gui suit le que. I l  semble gue tu

SEM



• es sourd. Tu vide ris 3 esse surdus. 
I l  me semble que j e  dirai avec vé
rité. Verè mi h i videor“ esse dic- 
turus. Cic. I l  m'a semblé qu'il 
me le disait. Id mihi visus est 
dîcere. Ter. I l  semble qu'ils sont 
heureux. Videntur2 esse beati. 
I l  me semble que je  vois celte 
ville tout d’ un coup consumée 
par le feu. Videor3 banc urbem 
videre subito uno incendio con- 
cidentem. Cic. I l  leur semble 
que vous êtes l'auteur de tout 
ce qui se fait. Hoc putant1 quid- 
quid fit ex te ©riri. Ter. S’ il 
vous semble que cela n’ intéresse 
pas votre conscience. Si hoc mi
nus ad officium tuum pertinere 
arbitraire. Cic.

c e  m e  S e m b l e  , comme il me 
— , à ce qu'il me —. Sicut mihi 
videtur2. d. Cic. I l  e s t , ce sem
ble , sage et prudent. Prudens 
existimatur1. Cic. J e vois , ce 
me semble y ce que vous voulez 
dire. Mihi videor2 intelligere 
quid velis. Vous êtes y ce me sem
ble , un peu trop hardi. Audacior 
es naulù , ut mihi quidem vide- 
ris2. d. Nous suivons , ce me 
semble y de bons conseils. Con— 
siliis , ut videmur 2 , utiraur3 
bonis. Cic. Que vous en — ? lia 
de re quid censes2 ? Quid sen
tis4 ? Cic. C'est là ce qu'il m'en 

^ — . Hæc est mea sententia. Cic.
SE M E, ÉE. adj. en parlant 

des grains. Sa tus , a , um. P  Un. 
Ilcrbe qui vient sans avoir etc se
mée. Iierba voluntaria, æ. /  
P  lin. — suæspontis. Col. lnjus- 
sum gramen, inis. n. Virg.

S e m é  , rempli. — de taches 
blanches. Albis intercursantibus 
respersus guttis. Plin. Ciel tout 
semc d'étoiles. Cœlum stellis 
distinctum, i. n. Cic. Le joug 
était semé de pierreries. Distin- 
guebant jugum internitentes 
gemmæ. Curt.

S e m é  , répandu. Bruits semés. 
Dissipati ou sparsi rumores. m. 
pl. Cic.

SEMELLE, s. f .  pièce de cuir 
qui fa it  le dessous du soulier, 
etc. Solea , æ. f .  Cic. Solum, i. 
n. Mart. Demi —. Dimidiata 
solea. f .  Cic.

S E M E N C E , s. f .  grains , 
noyaux , pépins qu on sème. Se- 
nien , inis. n. Plin. Ce qui con- 
cerne la —. Seminalis, e. Col. 
La je ter  en terre. Semen spar— 
gere, o ,  si, surn. S'en. — solo 
ingerere, o , gessi, gestuni. Col. 
=  Semence de malheurs. Malo- 
rum sementis, is. f .  Cic. — de 

\ guerre. Bellorumsemen etcausa. 
Cic. A yez soin d'étouffer les
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moindres semences d’une guerre 
si funeste. In illani curam in- 
curnbe , ut ne qua scintilla te- 
terrimi belli relinquatm*. Cic. 
Semences de vertus. Virtutum se- 
mina. n. pl. Cic. || Semence de 
perles. Minutæ margaritæ , 
arum, f  pl. Plin.

SEMER, v. a. répandre de la 
graine sur une terre préparée. Se- 
rere , o ,  sévi , satum. Cic. Se— 
minare. acc. Col. Solo semen 
ingerere. Id. Terræ semina 
committere , o ,  mis!, missum. 
Virg. — mandare. Ov. — en 
parlant des blés. Sementem fa- 
cere, io , feci , factum. Cic. — 
çà et là. Disseminare. Disse- 
rere, o , sévi, situm. Col. — 
entre deux. Interserere. Col. — 
dru. Arctissimè serere. Plin. 
Action de — . Satio,on is. f  
Sa tu s, ûs. m. Cic. Saison de — . 
Tempus sationis. n. Cic. — sa- 
tivum. Plin.

=  S e m e r  de l'argent pour ga
gner les soldats. Nummos inter 
milites spargere, o, si, sum , ou 
pecuniam elfundere, o, fudi, fu- 
sum. Cic. Qui. semc Vargent. Pe- 
cuniæ maximè largitor. m. Sali. 
|| Semer des bruits. Voy. B r u i t . 
— la discorde. Discordiam sere
re. Liv. — inducere. Cic. Para- 
re inter alios divortia et discor— 
diam. Plaut. — des erreurs. Er- 
rores disseminare , ou in vulgus 
spargere.

SEMESTRE, s. m. espace de 
six mois. Semestre , stris. n. 
Plin. — tempus , oris. n. Id. 
Semestrium , ii. n. Col.

SEMESTRIEL, s. m. mili
taire absent de son corps par un 
semestre. Miles cui semestre con- 
cessum est, miiitis. m.

SEMEUR, s. m. qui sème. 
Sator, oris. m. Cic. Seminator, 
oris. m. Cic. — de discordes. 
Litiiim sator, oris. m. Liv. — 
de bruits fâcheux. Qui dissipât1 
improbos rumores. Cic.

SÉMILLANT, a n t e . adj. 
extrêmement vif. Prompt us et 
alacer.

SÉMINAIRE, s. m. Semina- 
rium, ii. n.

SÉM INAL, LE. adj. qui a du 
rapport à la semence, à la graine. 
Seminalis , e. Col.

SÉMINARISTE, j . m. Se- 
minarii alumnus, i. m.

SEMIS, s. m. plant d'arbris
seaux y de fleurs, etc. Planta- 
rium , ii. n. Virg.

SEM I-TON. s. m. terme de 
musique. Ilemitonium, ii. n. 
Vite.

SEM
SEMOIR, s. m. sac pour se

mer. Saccus satorius , i. m. Sa- 
toria trimodia , æ- f .  Col. — , 
instrument qui sert à semer. Salo- 
rium instrumentum, i. n.

SEMONCE, s. f .  ( submo- 
nitio). invitation dans les formes 
Convocatio, onis. f .  Cic. || — , 
réprimande. Objurgatio. f .  Cic.

SEMONCER. v. a. répriman
der. A l’quem de re objurgare 
ou increpare, pui , pitum. Cic.

SEMONDRE. *. inviter. 
Invitare. Convocare. acc. Cic.

SEMPITERNEL, e l l e  .adj. 
qui. dure toujours. =  Vieille sem
piternelle. Anus annosissima, g . 
aniis. f .

S E M U R. ville de France 
(C ole-d 'O r). Sinemurum , i. n. 
|| — ( Saône-et-Loire). Semu- 
rium , ii. n.

SÉNAT, s. m. corps des sé
nateurs. Senatus, ûs. m. Cic. 
Décret du — . senatûs-consul— 
tum , i. n. Cic. Assembler le 
— . Senatum cogéré, o , egi, ac- 
tum. Cic. L e faire assembler.
— vocare ou convocare. C ic . 
Le congédier. — dimittere, o , 
misi, missum. Cic. Y  dominer.
— consiliis regere , o , rexi, rec
tum. Quint. On ne peut assem
bler le —. Senatus haberi non 
potest. Cic. Tout le sénat s'étant 
assemblé. Frequenti senatu. Cic. 
Le sénat devait s'assembler ce 
jour-là. Eo die senatus erat fu- 
turus. Cic. Chasser quelqu’un 
du sénat. Aliquem movere sena- 
tu , ou è senatu rejicere. Cic. ||
— , lieu où se tient Vassemblée 
du sénat. Senatus, ûs. m. Curia, 
æ .f .  Cic.

SÉNATEUR, s. m. membre 
du sénat. Senator, oris. m. Cic. 
Corps des sénateurs. Ordo sena- 
torius, g. ordinis. m. Cic.

SÉN ATO RIAL, ale. adj.
qui appartient au sénateur. Se 
natorius , a , um. Cic.

SÉNATORIEN, n e . adj. de 
fam ille de sénateur. Patricius, 
a , um. Liv. Famille scnatoricnne. 
Patricia familia, æ. f .  Cic.

SENATUS -  CONSULTE. 
s. m. décret du sénat. Senatîis- 
consultum , i. n. Cic.

SENE. '.r. m. plante médici
nale. Senna, æ . f

SENECHAL, s. m. ( senex , 
caballus, ou schalk , allé-valet*) 
ancien officier de justice. Senes- 
callus , i. m.

SÉNÉCHAUSSÉE, s .f i  Se- 
ncscalli jurisdictio , onis. / ! .

SÉNEÇON, s. m. plante. S e1
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necio, o n is . f  Erigeron , ontis.
n. Pljn.

SÉNEGRÉ. s. m. plante. Si- 
liqua , æ. f .  Col. Fenum græ- 
cum, i. n.

SENEVE, s. m .plantet graine 
dont on fa it la moutarde. Sina- 
pis , is. f .  Plaut. Sinapi. n. in- 
dècl. — sauvage. Tnlaspi. n. 
indècl. Pttn Thlaspi, is./. Ccls.

SE NE Z. ville de France (Bas
ses-A lpes). Sanitium , ii. n.

SE N LIS. ville de France 
( O ise). Silvanectum, i. n. Au- 
gustomagus , i. f .

SENS, vilie de France ( Yonne). 
Senones , rium. m. pl. Senonæ, 
arum. f .  pl. I )e  —. Senonen- 
sis , e.

SENS. s. m. faculté par la
quelle l'animal reçoit l'impression 
des corps etrangers. S e ns us , ûs. 
m. Cic. — de l'ouïe. — aurium 
ou audiendi. — de la vue. — 
oculorum ou videndi. Tomber 
sous le —. Sub sensum cadere,
o , cecidi,casum. n. Cic. Cequon  
ne peut voir, et ce qui ne tombe 
point sous les —. Quod ne qui 
oculis, neque ullo sensu per- 
cipi potest. Cic. Frapper le s — . 
Sensum movere , eo, movi, ino- 
t u m .  Sensus impellere, o, puli, 
pillsum. Lucr. Flatter les —. 
Sensus voluptate perinulcere , 
eo, si, suni. Tromperies—. Sen
sus deludere, o, si , sum. Virg 
E n  croire ses —. Fidein sensibus 
tribuere, o , bu i, butum. Vcll 
Reprendre ses—. Animumreci- 
pere , io , cepi , ceptum. Ter. 
N'avoir T usage d'aucun—. O uni. 
sensu carere, e o , rui et cas- 
sus sum , caritum et cassum. n. 
Cic. =  Mettre les cinq sens dt 
nature à fuire une chose , y  ém
is loyer tous ses soins. Manibus 
pedibusque obnixè omnia lacé
ré , ut... subj. Ter.

Sens , jugem ent, intelligence. 
Mens, tis. f .  Judicium , ii. n. 
Intelligentia ,  æ .  f .  Intellig-endi 
vis. y! Cic. Oter le —. Oui ne in 
alicui sensum excutere , io , cus- 
s i, cussum. — commun. Com
mune judicium. n. Comrnunis 
hominum sensus. m. Cic. — in- 
tellectus, ùs. m. Quint. Si vous 
aviez le sens —. Si homo esses. 
Cic. N'avoir pas le sens—. Sen
su communi carere. n. /for.

Sens , conduite. Consilium , 
ii. n. Prudentia, æ ./. Cic. Avoir 
du bon —. Sapere, io , pui. n. 
Ter. Cor habere. Cic. Paroles 
pleines de—.Tincta sensus verba. 
n. pl. Quint. Homme de — . Voy. 
Sensé. E n homme de sens. Cor-

950 SEN
date. Plaut. Avec beaucoup de—. 
Magno consilio. Curt.

S e n s  , oppose à folie. Sanitas, 
atis. f .  Sanitas animi. f  Mens 
sana, mentis, f .  Cic. — integra. 
Hor. Qui est dans son bon —. 
Homo sanus. m. — sanæ men
tis. Cic. Cui mens constat1, n. 
Ccls. Mentis integer. Hor. Y  
être. Esse apud se. — suæ men
tis. — mentis compotem. Mente 
consistere , o , stiti , stituin. n. 
Cic. Qui n'y est pas. Mente cap- 
tus , a , um. Cic. A sanitatc alie- 
nus, a, um. Vous n êtes pas dans 
votre bon —. Sanus non es. Fu- 
git3 te ratio. Plaut. Insanis4 (tu). 
n. Cic. Renverser, troubler le—. 
Mentem alicui exturbare. Ali— 
queni de sanitatc ac mente de- 
turbare. Cic. Perdre le —. A 
mente deseri, or, sertus sum. 
Mentis fieri impôtem. Mentem 
imittere, o, misi, missurn , ou 
leponere, o , posui, positum. 
\ mente defici. A sensu ab^tra- 
hi. De sanitatc ac mente detur- 
bari. In insaniam incidere, o , 
•¡di. n. Cic. Achever de faire 
perdre le — . Àlterius insaniam 
tdjuvare , juvi , jutum. Phœd. 
fie venir en son bon —. Resipis- 
'ere , o , sipui. n. Ad sanitatem 
edire , eo , ivi c l  i i , itum. n. 
Cic. Mentem recipere. Virg.

S e n s , sentiment. Sensus, ùs. 
72. Sententia , æ .  f .  Cic. A  mon 
—. Ad meuni sensum. Meaqui- 
dem sententia. Quantum ego 
sentio4 ou perspicio3 , ou existi- 
nare possum. Cic. Attaché à 

son —. Sententiæ suæ tenax. In 
sententia pertinax , acis. omn. g. 
Cic. Donner dans le sens d'un 
autre. Alteri assentire , s i, suin.
n. Cic. Faire donner tous les 
autres dans son —. Omnés in 
assensum consilii sui traducerc ,
o, x i, ctum. Liv. Vous donnez 
assez dans mon —. A meis con- 
siliis ratio tua non abhorret3. n. 
Cic.

S e n s  , signification. Significa- 
lio, onis.y Cic. Mot à double— . 
\mbiguum nomen. n. Cic. Ver- 
l>urri anceps , cipilis. n. Gelt. Ce 
mot a double—. Iïæe vox dupli- 
r.ern babel3 intelleclum. Quint. 
Il ne comprend pas le sens de ce 
mot. IIoc verbum quid valeat3, 
non videt2. Non intelligit3 quid 
sonet’ bæcvox. Cic. C'est le sens 
de ces paroles. Ilis verbis liæc 
est sub jecta notio. Cic. Ou peut 
prendre un mot en deux ou en 
plusieurs sens. Verbum potesl in 
duas, pluresve sententias accipi. 
Quint. Donner à une chose un 
bon, un mauvais — . Remrectè ,
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perpéram interprelari. d. Liv. 
Action d'en donner un mauvais 
à une parole. Verbi depravatio. 
f .  Cic. Vous donnez à mes pa - • 
rôles un mauvais — . Rapis3 in 
deteriorem partem quæ dico3. 
Cic.

Sens, situation. Positus. Ccls. 
Situs. Status, ùs. m. Positio 
unis. f .  Cic. Fosse de quatre 
pieds en tout —. Scrobs ( scro— 
bis ) quaternarius ou quoquo- 
versus pedum quatuor, m. Col. 
Plaine de mille pas en tout —. 
Campus patens in omnes parles 
passibus mille, m. Ilirt. Mettre 
une chose dans un autre—. Rem 
alio situ statuere, o, tui, tutum. 
— alio statu collocàre. — alio 
modo disponere et dispensare. 
Cic. Se tourner en tout — . In 
omnes faciès se vertere, o, li , 
sum. Virg. Tourner le cou sens 
devant derrière. Collum in aver
sion circumagere, o,egi, actum. 
P  lin. =  — son esprit en tout —. 
Anirnum versare per omnia. Jd. 
Il en verser, ou mettre tout sens 
dessus dessous. Omnia inver— 
tere ou pervertere , o , t i , sum. 
Cic. Iina summis penniscere , 
eo,scui,slum. Luc.Omnia infima 
summis paria facere. Cic. Les 
affaires sont sens—. Respessum 
abeunt4. n. Plaut.

SENSATION, s. f .  affection 
agréable ou désagréable que 
Pâme reçoit des objets par les 
sens. Sensatio, onis. f .

SENSÉ , ÉE. adj. qui a du 
sens, de la conduite. Cordatus, 
a , um. Plaut. Prudens. Sapiens. 
omn. g. Cic. Homme fort —. 
Vir magno consilio. m. Ter. — 
magni judicii. — magna pruden
tia præditus. Qui babet2 intefli— 
gens judicium. Cic* Cui cor sa- 
pit3. n. Cic, || —, conforme au 
bon sens. D iscours—. Pruden- 
tiæ plena oratio. f .  Cic. — in 
qua omnia sunt apta et conve- 
nientin. Cic. Conduite sensée. 
Considerala vivendi ratio./*. Cic. 
Paroles sensées. Considerala ou 
consulta verba. n. pl. Cic. Ov. 
En homme scnsc. Voy. Sensé
ment.

SENSÉMENT, adv. prudem
ment , sagement. Consulté. Cor- 
datè. Plaut. Prudenter. Sppien- 
ter. Consideratè. Persapienler.

SENSIBILITÉ, s. f .  dispo
sition de T âme à recevoir des 
affections agréables ou désagréa
bles. Mollilia, æ. f .  Teneritas, 
atis. y. Cic. Mollior ou tenerior 
animus , i. m. Id. — trop grande 
pour le chaud et le froid. Calo-

SEN

«t*



rum , frigorum impatientia , æ.
f  P/in. —  Doué d'une vive — . 
Ad concipiendos affectus mollis. 
Cic. Affectibus vehementissimis 
obnoxius ou pâte ns. lin  avoir 
trop pour les injures. Injurias 
ægrius ferre , fero, tuli, latum , 
cjuain dignum est. Lie. Sensibi
lité pour la gloire. Gloriæ æstus, 
ûs, m. ou cupiditas, atis. /.' Cic. 
— , ressentiment d'un bienfait 
reçu. Propensa gratiæ referendæ 
voluntas./. Cic. || —. Voy. C o m 
p a s s io n .

SENSIBLE, adj. qui a du 
sentiment. Sensu præditus , a , 
um. || —. qui reçoit aisément 
des sensations. Mollis, e. Te- 
ner, era , erum. Cic. — à  la 
douleur. In dolore mollior. Cic. 
Doloris impatiens. Or. — au 
froid. Frigorisi mpalientissimus. 
Plin. Etre sensible au plaisir 
ainsi qua la douleur. Voluptatis 
et doloris sensum capcre, io , 
ce p i, captum. Cic. N'être point 
sensible à  la —. Doloris sensu 
carere , eo, rui, ritum. n. Cic.
— à un affront. Contumeliæ im
patiens. C ic.— àla  gloire. Lau- 
dis cupidine tactus. Ov. — Etre  
sensible à Vaffliction d'un autre. 
Alterius ex mœroresensum per- 
cipere, io , cepi, cepturn. Cic.
— aux maux d'autrui. Alienis 
malis commoveri, eor, motus 
sum. Cic. Qui est — . Mollis in ca- 
lamitate aliorum. Tac. L'être au 
déshonneur. Turpitudine com
moveri. Cic. L'être trop à un 
déplaisir. Ni mis molliter ægritu- 
dinem pati, ior, passussum. Sali.

Sensible , qui tombe sous les 
sens. Sensilis, e. Lucr. Sub sen
sum cadens, tis. omn. g. Quod 
sensu percipi potest, ou sensu 
accipitur3. Cic. Sensibilis , e. 
Vitr. — à  la vue. Visibilis , e. 
Vitr. — à  Voûte. Audi lui sen
sibilis. Id. — à  l'odorat. Olens, 
tis. omn. g. Odorifer, a, um. 
Plin. — au toucher. Tractabilis, 
c. Cadens' sub tac: tu m. Cic.

Sensible , qui fa it  une impres
sion vive. Douleur —. l)o! or 
inagnus et acerbus- m. Cic. — 
très sensible. — perpessu asper 
et toleratu difficilis. Cic. La pa
tience rend la douleur moins — . 
Dolor opprimitur3 patientia. 
Cic. — levior lit patientia. Ilov. 
Le mal prévu est moins —. Præ- 
cogitati mali mollis ictus veniD* 
n. Scn. Minus feriunt tela præ- 
vis.V. Injure très —. Grnvissima 
injuria, f .  Cic. Toucher l'endroit 
—. Ulcus tangere , o, tetigi, lac- 
tum. Ter. La mort de votre frère 
m'a été fort — . Milii acerbif«raa
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fuit mors tui fratris. Morte fra- 
tris tui graviter fui commotus. 
Cic. Cela ne m'est pas moins sen
sible qu'à vous. IJ oc mihi dolet 
itidem, ut tibi dolet. Ter. Il ne 
pouvait rien m'arriver de plus —. 
Nihil mihi ad dolorem acerbius 
accidere poterat. Cic. Ces pa
roles me furent si sensibles, que... 
Hæcverba tantum mihi dolorem 
inusserunt3, ut... subj. || Vous 
m'avez fait un plaisir sensible. 
Divino me beneficio affecisti3. 
Singulari me ofïicio ornâsti1. 
Cic. Cet le nouvelle m'a causé une 
joie bien —. Is mihi nu n tins 
milité jucundissimus accidit3. 
n. Cic.

SENSIBLEMENT, adv. d'une 
manière qui tombe sous les sens. 
Vccommodulè ad sensum. Ità ut 

sub sensum cadat3. n. Cic. —— , 
vivement , grandement. Admo- 
jùm. Graviter. Vehemcnter. 
VIirum in modum. Cic. Cela 
m'afflige —. Dolet2 hoc cordi 
meo. Plaut. Id mihi vehementer 
dolet2. n. Ter.

SENSITIF, i v e . adj. qui a 
ra faculté de sentir. Sensùs com- 
pos , otis. omn. g.

SENSITIVE. J-. /• plante. 
Esrliynomene, es. f. Plin.

SENSUALITE, /  atta
chement aux plaisirs des sens. 
Corporeæ voluptatis studium , 
i. n. || —. plaisir sensuel. Scnsus 
^oluptarius , ûs. m. Mollities, 
e i./ .  Cic. Exciter la —. Sensus 
vroluptarios incitare. Cic. S'aban- 
lonncr à la —. Vitiorum illece- 
bris et lenociniis cupiditatum se 
dedere , o, didi, ditum. Cic.

S E N S U  E l . ,  e l l e  cẑ ’ . attaché 
aux plaisirs des sens. Volup ta
rins. Voluptati deditus , a , um. 
Cic. Homme —. Qui voluptafe 
omnia metitur. d. Cic. Plus 
sensuel qu'une femme. Mollit iis 
ultra feminam fluens. Vcil. Etre 
—. Blanditiis præsentium vohip- 
tatum deliniri atcjue corrumpi , 
or, ruptus sum. Cic.

Sensuel, qui flatte les sens. 
Q)uod sensibus blandiiur, ou 
sensus permuîcet2. Vie sensuelle. 
Delicata et mollis vita. f. Cic. 
Mener une vie—. In mollitiis 
deliciisfjue vilain agere. Plaut. 
Deliciis fluere, o, xi, xum. n. De- 
Irraté et molliter vivère . o , xi, 
ctutn. n. Cic. D'une manière — 
Voy. Sf.nsitf.llement.

SENSUELLEMENT, adv. 
Molliter. Deücàtè. Cic. Volup- 
tuosum in modum. Vivre —. 
V o y . S e n s u e l .

SENTENCE, s. f  décision 
de juges. Sententia , æ. f. Cic.
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«=— d'absolution. — nbsolutoria. 
Suet. — sain ta ris. Cic. — de ron- 
damnation. Damnalorium judi- 
cium , il. n. Cic. Porter on ren
dre une —. Sententiam ferre , 
pronuntiare ou dicere, o , xi, 
clurn. Cic. — en faveur de quel 
qu'un. Secundinn aliquem pic 
nuntiare. Adjudicare causam 
alicui. Cic. Casser une Rem 
jiidicatain rescindere , o, scidi, 
scissum. Cic.

S e n t e n c e  , maxime qui ren
ferm e un grand sens. Sententia , 
æ. A Cic. Petite —. Sententiola , 
æ . f .  Cic. Parler par — . Seu— 
lentias locjui , or, cutus sum. d. 
Dicere senlentiosè. Cic. Orner 
un discours de —. O ratio ri cm 
sententiis illustrare. Cic.

SENTENCIEH. c*. //. con
damner par une sentence à une 
peine afflictive. Contra aliquem 
sententiam vel judicium pro— 
nuntiare.

S E NT E NC I EUS E M F NT.
adv. d'une manière sentencieuse. 
Sententiosè. Cic.

SENTENCIEUX , e u s e . adj. 
plein de sentences. Se n te n tics us , 
a , um. Sententiis abunda-ns ou 
frecjuens , tis. omn. g  Cic. Au
teur— . Creber sententiis scrip— 
tor , oris. m.

SENTEUR. .r. /  odeur. Odor, 
oris. m. Cic. Bonne—. — jucun- 
dus ou suavis. Cic. Mauvaise —. 
— malus ou fœdus. m Ccls Eau 
de —. A qua odorifera ou jucun— 
dè olens. Plin. Poudre de —. 
Pulvis odoratus ou odorus , g. 
pulveris. m. Faire perdre la —. 
Odorem exstinguere, o , x i, 
ctum. Plin. Les forêts de V Ara
bie abondent en bois de — . Sa
brai ditissimi silvarum fertilitaie 
odorifer^. Plin.

S e n t e u r s  , f .  pi. parfums. 
Odores, rum. m. pl. Odorum 
suavilates , tum. f .  pl. Unguen— 
ta, orum. n. pl. Aromata, tum. 
n. pl. Cic. Qui concerne les —. 
Odorarius , a , um. Plin.

SENTIER, s. m. ( semi ta
ri 11m ). petit chemin. Sem i la , 
æ. f .  Plaut. CaNis, is. m. Tra
mes , mi tis. m. Cic. Diverticu— 
lum , i. n. Plin. — fort étroit. 
Angustissima semita, æ. f .  Cic. 
Petits sentiers, ou Von peut pas
ser à peine un à un. Cal les vix 
singulis pervii. m. pl. Curt. — 
Sentiers battus , route vulgaire. 
Tri ta via, æ. f. Cic.

SENTIMENT, s. m. faculté 
de sentir. Sensus , ûs. m. Cic. 
Oter le —. Oinnem alicui sen
sum auferre, fero,abstuli, abla- 
tum. Ov. Perdre peu à peu le —.
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Vitalem sensum membratlm de- 
perdere, o,didi, ditum.Z//c/*. Qui 
a perdu tout —. Omnibus sen- 
sibus orbus. Vell. N'avoir ni vie 
ni —. Vitâ et sensu carcre, eo , 
rui , ritum. n. Cic. Apres la 
mort , le corps n a aucun —. Nul- 
lus post raortem remanet2 sen- 
sus in corpore. Cic.

S e n t i m e n t ,  sensibilité morale.
— de reconnaissance. Referendæ 

ratiæ voluntas , atis. f .  Accepti 
eneficii memoria , æ. f .  Cic.

— d'humanitc. Humanitatis sen- 
sus in. acc. Cic. Perdre tout sen
timent d ’—. Omnem humani
tatis sensum ex animo amittere , 
o, misi, missum. Cic. — le senti
ment de ses maux. Mali sensum 
ponere, o, posui, positum. Ov. 
Sentiment d'affection. Erga ali— 
quem animi affectio , onis. f .  
Cic. Avoir des senti mens de ten
dresse pour.... Teneris affectibus 
aliquem complecti, or, plexus 
suiri. d. Qui a des sentimens favo
rables pour—  Erga ali quem benè 
animatus. Cic. Inspirer aux au
tres ses —. Alios ad sensus suos 
adducere, o, xi, ctum. Cic.

S e n t i m e n t  , opinion , avis. 
Sensus, ûs. m. Sententia, æ. f  
Opinio, on is ./. Cic. Dire son 
— . Sententiam suam aperire , 
perui, pertum. Animi sensus 
exprimere, o , pressi, pressum. 
Cic. Je dirai mon —. Dicam3 
quod sentio4. Ostendam3 quis 
sit sensus meus. Cic. Tel est mon 
— . Sic sentio4. Hæc est mea 
sententia. Ter. In liâc sum sen- 
tentiâ. Mihi sic videtur2. d. Cic. 
Que chacun ait là-dessus tel sen
timent qui lui plaira. I)e bis 
opinetur ut cuique libitum erit. 
P  lin. Ce fu t le sentiment de 
presque tous les gens de bien. 
Unusferè sensus fuit bonorum 
omnium. Cic. Ce sont les dieux 
qui lui ont inspiré ce  — . Dii 
ilium in eam mentem impule- 
runt. Cic. Parler contre son —. 
Alia sentire, alia loqui, aliudsen- 
tire et loqui. d. Cic. Je n ai rien 
dit en cela contre mon —. IUud 
non dixi secùs ac sentiebam4. 
Cic. Demeurer dans son—. In sen- 
tentiâ manere , ou permanere, 
eo, mansi , mansum. n. — per- 
stare, ou constare, stiti, stitum. 
n. Cic. In priore sententia per- 
severare. n. PI. j .  Changer de—. 
De sententia discedere, o, cessi, 
cessum. n. Se rendre au sentiment 
dun autre. Alterius in senten
tiam concedere. n. Liv. J e suis 
de votre —. Accedo3 tibi. Te- 
cum sentio 4. Cic. — du senti
ment des autres: Idem cum aliis
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sentio4. Cic. In eâdem sum 
mente quâ reliqui omnes. Id. 
Qui est du meme —. Assensor, 
oris. m. Cic. Etre d'un autre —. 
Ab aliquo discrepare , avi et 
pui, pitum , ou dissentire. n. 
Cum aliquo dissentire. n. Opi- 
nionum dissensione ab altero 
discrepare. n. Cic. Pénétrer les 
sentimens de quelqu’un. Ad sen
sum opinionemque alicujus pe- 
netrare. Cic. Qui a son senti
ment à lui y qui se décide de lui- 
mcmc. Homo sui judicii. Ncp. 
A  mon —. Meo quidem judicio. 
Me judice. Au sentiment de tout 
le monde. Omnium judicio. Nep. 
Avoir de soi de hauts y de mo
destes sentimens. De se ipso 
elatè ac magnifiée ou modeste 
ac demissè sentire. Cic. Vous 
êtes trop bon d ’avoir de moi ces 
— . Bonus es, cùm hæc de me 
existimas. Ter.

SENTIM ENTAL, l e .  adj. 
où i l  entre une sensibilité outrée 
ou affectée. Quod nimiam ou 
aifectatam animi mollitiem ar- 
guit3.

SENTINE. s. f .  où tombent 
les ordures dans un vaisseau. 
Sentina , æ. f  Cic.

SENTINELLE, .r. f .  et m. 
( à  sentiendo ). qui fa it  le guet à 
un poste. Speculator. Excubitor, 
oris. m. Cœs. Vigilarius, ii m. 
Sen. — perdue, la plus proche ac 
l'ennemi. Proximus castris hosti- 
libus speculator. m. Sentinelles 
de jour. Excubiæ , arum. f .  pl. 
Cic. — de nuit. Vigiliæ , arum. 
f .  pl. Vigiles, um. m. pl. Cic. 
Poser des —. Excubitores in 
statione collocare. — pour la 
nuit. Locum vigiliis munire. Cic. 
Visiter les — For. R onde: Re
lever les —. Vigilias deducere, 
o, x i, ctum. Sali. I l  fu t  décou
vert par les —. Non fefellit3 
vigiles. Liv.

S e n t i n e l l e  , fonction de sen
tinelle. E,tre en —. Excubare , 
bui , bitum. n. Cels. In speculis 
esse. Cic. Vigilias, excubias ou 
stationem agere, o, egi, actum. 
Cic. Ov. Tac. Vigiliarum mu- 
nus obire. P  Lin. Etre relevé de 
—.Vigiliam suam alteri tradere, 
o , didi, ditum Cic. =  J e fa is  
continuellement — . Ego excubo1 
animo, nec partem ullam ca- 
pio3 quietis. Cic. Qui fa it  —. 
Speculator. m. Au fém . Spécu
la tri x , icis. f .

SENTIR, v. a. éprouver une 
sensation. Sentire , si, sum. acc. 
Sensu percipere, io , cep i, ce- 
ptum. acc. Rei sensum capere, 
io, cepi, captum. Cic. — les in-
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fluences d'un astre. Afflari si
déré. PUn. — de la douleur y de 
la faim. Dolorem, famem sen— 
tire. Cic. Je sens de la douleur 
partout. Totus doleo2. Plaut. 
Opprimor3 totius corporis do— 
loribus. Cic. Je sens tous les jours 
des douleurs de ventre. Uteri 
dolores oboriuntur mihi quoti— 
diè. Je me sens souvent de ce mal 
dans les changemens de temps. 
Admoneor sæpè hoc morbo , 
dùm tempus mutatur. Plin. On 
sent de la douleur dans toutes les 
parties du corps. Ex omni parte 
sensus doloris est. Cels. Qui 
n'en sent plus. Quem dimisit3 
dolor. Id. N e pas sentir sa mort. 
Sine dolore interire. n. Cic. Sen
tir sa force. Nosse vim suam. 
Plin. || On ne sent point Vamer
tume de l'absinthe , quand on en 
mange avec des figues. Edentes 
in fico absinthium fallunt3 ama- 
ritudinem. Plin. || —, flairer. 01- 
facere. io, feci, factum. Odorari. 
d. acc. Cic. Odore tangi, or, 
tactus sum. Plin. — un bouquet. 
Florum fasciculum ad nares ad- 
mittere, o, misi, missum, ou 
admovere , eo , movi, motum. 
Cic. == Sentir de l'argent quelque 
part. Abstrusos nummos olface- 
re. Cic. I l  me sent de for. Au- 
rum huic oboluit2. n. Plant. || 
Lettres que l'on ne fa it pas sentir 
en parlant. Oppressæ litteræ. f .  
pl. Cic.

=  S e n t i r  une grande joie. 
Lætitiam toto pectore sentire. 
Ov. I l  a senti une grande joie  
de cette nouvelle. Is illi nuntius 
inultô jucundissimus accidil3. n. 
Cic. I l  a senti, une grande afflic
tion de la mort de son frère. 
Morte sui fratris graviter com - 
motus fuit. Mors fratris fuit illi 
acerbissima. Cic. I l  le sent bien 
vivement. His rebus commove— 
tur2 vehementer. Cic. N e lui 
fa ites  pas connaître ce que vous 
sentez pour lui. Quo sis in eum 
animo, quâ voluntate, ne sen— 
tiat4. Cic.

—  S e n t i r ,  s'apercevoir y con
naître. Sentire. Inteliigere , o , 
lexi, lectum. Cic. — ses forces. 
Viribus fidere, o , fidi et fisus 
sum. n.—la beauté du vers. Sen
tire vim carminis. Phœd. Vous 
ne sentez pas la beauté de ce mot. 
IIoc verbum quid valeat2 , non 
vides2. Cic. J e sens bien que j e  
me perds. Vivusvidensque pereoL 
Ter. Ils fon t sentir leur sottise 
par leur air impérieux. Imperiosi 
suam stultitiam perdocen t. Quint. 
Faites-lui sentir à qui il  s'en 
prend. Sen tiat4 quem attentant1
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Phœd. Vous riavez pas fa it assez 
—. lllud pariim expressisti3. PL
j. Les préceptes se fon t sentir 
même aux plus ignorons. Feriun- 
tur4 præceptis etiam imperitis— 
simi. Sen. La beauté de ces vers 
ne se fa it sentir qu’à de parfaits 
connaisseurs. Ilujusce carminis 
elegantiam percipit nemo non 
intelligentissimus.

S e n t i r , v. n. exhaler une 
odeur. O lere, co, lui, litum. n.
— bon. — benè ou jucundè. Cic. 
Suavem odorein reddere, o, di- 
d i, ditum. Plin. — mauvais. Male 
olere. Cic. Redolere fetorem. 
Col. — le safran. Croci odorem 
reddere. P  lin. Ces eaux sentent 
le soufre, et ont un goût tf eaux 
minérales. Aquæ odor sulphuris 
et sapor medicatus. Id. Qui sent 
bon. Benè olidus, a, uni. Col.
— mauvais. Putidus. Fetidus. 
Cic. Olidus. Hor. Graveolens, 
tis. omn. g. Plin. Viande qui com
mence à —. Caro subrancida. J. 
Cic. — qui. sent. — putida. Cic. 
Sentir le vin (bu ). Redolere vi- 
num. Cic. Olere temetum. Plin. 
Son haleine sent. Fetet2 illius 
anima .Plant. Les fleurs sentent. 
Afflantur1 odores è iloribus. 
Cic. Se faire long — temps — , 
en parlant de l'odeur. Diù ser- 
vare odorem. IJor. Odeur qui se 
fa i t  —. Odor quàm excitatissi- 
niiis. m. Plin. Une rose fraîche se 
fa it sentir de loin. Rosa recens 
à longinquo olet2. n. Plin.

S e n t i r  , avoir du goût. Sape- 
re io , pui. n. Plin. — la poix. 
Picem resipere. Jd. Vin qui sent 
le terroir. Vinum quod solumsa- 
pit3. n. Eau qui sent le fer. Aqua 
ferruginei saporis. f  Plin. Qui 
ne sent rien. Saporis expers ou 
carens, tis. omn. g. =  Discours 
qui sent l'antiquité. Redolens 
antiquitate-m oratio. f .  Cic. A c
cent qui ne sent pas l ’etranger. 
Vox quæ nihil sonat, nihii olet 
peregrinum. Cic. Cette harangue 
sentait le désespoir. Plena despe- 
ralionis oratio videbatur. Curt. 
I l  n’y  a rien en lui qui ne sente 
la ruse. Omnia in t*o callidita- 
tem clainitant. Cic. Cela sent son 
petit génie. Hæc tenuis et infir- 
nii animi videntur2. d. Cic.

s e  S e n t i r , v .  r .  sentir en quel 
état on est. Le malade ne se sent 
plus. Æger sensibus orbatus est. 
Cic. Deductus est membris sen- 
sus. Lucr. Ne se sentir point de 
joie. Præ gaudio vix esse apud 
se. Ter. Je suis si enchanté que 
j e  ne me sens pas. Delinitus sum 
ità , ut qui sim nesciam4. Plaut. 
= —, se connaître. Semetipsuin
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noscere, o, novi, notum. Dis— 
picere et sentire quid simus. 
Cic. Ne se sentir coupable de 
rien. Mil sibi conscire. Hor. Nui- 
lius esse sibi culpæ conscium. || 
— ,participer. V. se  R e s s e n t i r .

s e  SEOIR, v. r. Sedere , e o , 
sedi, sessum. n. Cic. Voy. s ’ a s 

s e o i r .

SEOIR, v. n. être convenable. 
Voy. i l  S i e d .

SEP de vigne. Voy C e p .

SÉ P A R A  B LE . adj. qu'on 
peut séparer. Separabilis, e. Cic. 
Quod separari ou disjungi po- 
test.,

SEPARATION, s. f .  action 
de séparer'. Disjurictio. Sejunc- 
tio. Secretio , onis. f .  Cic. — 
violente. Distractio. f .  Cic. Di- 
vulsio. f  Petr. — d'amis qui se 
quittent. Discessio./^ Discessus. 
Ter. Digressus, iis. m. Digres- 
sîo. f .  Cic. = —  qui se brouillent. 
Disjunctio , dissociatio. / .  Cic. 
— de Vâme et du corps. Animi 
à corpore discessus. m. Naturæ 
dissolulio. f .  Cic. || — , en fait 
de mariage. Divortium , îi. n. 
Cic.

S é p a r a t i o n ,  chose qui sépare, 
cloison. Sepimentum, i. n. Cic. 
Mur de —. Medianus paries, 
etis. m. Vitr. Le feu  en fa it 
la séparation. Igni discernitur. 
Plin. || — , réduit où l'on met à 
part. Seclusorium, ii. n. Varr.

SEPARE , é e . adj. et part. 
Disjunctus. Sejunctus. Secretus. 
Separatus, a, uni. Cic. —, mis 
à part. Sepositus. Cic. — , enfer
ment part. Seclusus. Cic. Femme 
séparée de son mari. A marito 
digressa mulier. f .  Suef. L'âme 
séparée du corps. Animus à cor- 
pore sejunctus. m. Lucr. — cor- 
pore laxatus. Cic. Les Bretons 
séparés du reste du monde. Pe- 
nitùs divisi toto orbe Britanni. 
Virg. Allées séparées par des 
buis. Via* plures intercedentibus 
buxis. f .  pi. PL j .

SEPAREMENT, adv. à part 
l'un de l'autre. Separatim. Cœs. 
Seorsùm. Cic. M ettre—. Sepo— 
nere , o, nosui, position, acc. 
Cic. PLcnfermer —. Sècludere , 
o, si, sum. acc. Cic. Coucher—. 
Secubare, bui , bitum. n. Liv. 
Action de coucher—. Secubitus. 
ûs. m. Ov. liépondre à chacun 
—. Singulatim unicuique res- 
pondere, eo, d i, sum. n. Cic. 
Attaquer une armée — . Exe rci - 
tura per partes attentare. Flor.

SÉPARER, v. a. désunir des 
parties d'un meme tout. Separare. 
acc. — les métaux de leur crasse.

SEP
— è fece suâ metalla. Sen. || —-, 
fa ire que des personnes, des ani
maux , des choses ne soient plus 
ensemble. Aliquem ab altero, 
rem ab aliâ disjungere ou sejun- 
gere, o, xi, ctum, segregare, ou 
separare. Cic. — par Jorce. — 
divellere, o , velli, vulsum , ou 
distrahere, o , traxi, tractum. 
Cic. || — les soldats. Disparare 
milites. Cœs. — des gens qui se 
battent. Certamen dirimere, o, 
remi, remptum. Ov. La nuit sé
para les combattons. Prælium 
nox di remit 3 interventu suo. 
Plaut. || — les chiens. Disparare 
canes. Plaut.

S É P A R E R ,  diviser. Dividere, 
o, visi, visum. Pai tiri. d. Dis
jungere. Cœs. Les Pyrénées sépa
rent la France de l ’Espagne.  ̂
Iiispaniam à Galliâ^ Pyrenæi 
montes distrahunt3. Cœs. — di- 
vidunt3. Cic. L’Arabie sépare la 
Judée de l’ Egypte. Arabi.i Ju - 
dæani ab Ægypto disterminat. 
Plin. || Temps qui sépare l'hiver 
et le printemps. Hiemis verisque 
divortium. n. Col.

s e  S É P A R E R ,  v. r.— de quelqu'un. 
Ab aliquo sejungerese. — sece- 
dere, o, cessi, cessum. n. Cic.
— de logis. — semigrare. n.Cic.
— brusquement. Se abrumpere , 
o, rupi, ruptum. Cic. Que les 
méchans se séparent des bons ci
toyens. Sccernant 3 se improbi 
à bonis. Cic. || — , en parlant de 
gens mariés. Divortium facere, 
io , feci, factum. Cic. — de sa 
femme. — cum uxore. Cic. Uxo- 
rem missam facere. Suct. Nun- 
tium reruittere uxori. Cic. — de 
son mari. Virum à se exigere , 
o, egi , actum. Plaut. A marito 
discedere. n. Cic.

s e  S é p a r e r  , se diviser. Le 
chemin se sépare en deux. Via 
se findit3 in ambas partes. Virg. 
Le fleuve se sépare en deux bras 
égaux. Amnis duo itinera, aquis 
velut dispensatis, aperit4. Curt.

SEPT. adj. numéral. Scptem. 
omn. g. indccl. Cic. Septeni , 
æ , a. Nombre de sept, sept fo is . 
Septics. Cic. Enfant de sept ans. 
Puer sepluennis. m. Plaut. Vers 
de sept pieds. Versus septenarius. 
rn. Cic. Qui a sept pieds de haut, 
de long , ou de large. Septem- 
pedalis , c. Plaut. Qui coule par 
sept canaux. Septemfluus , a , 
uni. Ov. Multiplié par sept. Sep- 
templex , icis. omn. g. Ov. Qui 
a sept trous. Septiforis, e. Sept 
onces. Septunx, uncis. m. Liv. 
D e sep t—. Septuncialis, e. Col. 
Sept cents. Septingenti, æ, a. 
Cic. Troupeau de sept cents bre

SEP 953



bis. Septíngenarius grex, grcgís. 
m. Varr. L'an sept cent. Ad-  
nus septingentesimus. m. Id.

SEPT ANTE, adj. soixante et 
dix. Septunginla. indécl. Cic. 
Septuageni , æ , a. Col.

SEPTEMBRE, j . m. Sep- 
tâmber, lu is. m. Mensis sep- 
tember, g. mensis. m. Cic.

SEPTÉNAIRE, adj. Nom
b re— , nombre de sept. Se plc- 
nus ou septenarius numerus , ¡. 
m. Ccls.

SEPTENNAL, l e . adj. qui 
arrive tous les sept ans. Septen- 
nis , e. Plant.

SEPTENTRION, j . m. Sep
tentriones , mira. m. pl. Aqui
lonares regio , onis.y^ Pars or- 
bis aquiloni subjecla.y^Cic. Vent 
d e —. Seplenlrio, onis. m. Plin. 
A quilo, onis. m. Cic. Septen- 
trionarius ventus, i. rn. Cell. 
Caverne tournée vers le —. Con
versa ad nquiloncm spelunca , 
æ. f .  Cic.

SEPTENTRIONAL, ale. 
adj. Septentrionalis, e. Vitr. 
Aqutlonaris, e. Cic. P ô l e —. 
Axis boreus, g. axis. m. Ov.

SEPTIÈME, adj. Septimus, 
a , um. Pour la septième fois. 
Septimùm. Cic. En septième 
lieu. Séptimo loco. Soldats de 
la septième légion. Scptimani, 
orura. m. pl.

S E P T IÈ M E M E N T , adv. 
Septimùm. Cic.

S E PT 1Q U E adj. qui fa v o 
rise la putréfaction. Septicus, a, 
um. Plin.

SEPTUAGÉNAIRE adj. de 
soixante-dix ans. Annos septua- 
ginta natus. Septuagenarius,  a ,  
uin. Front.

S E PT U A G ÉSIME. s . f  sep
tième dimanche avant * celui de 
la Passion. Septuagésima , æ ./.

SEPTUPLE, adj. sept fois 
autant Ne i fui» us, a, um. JP g

SEPTUPLER, e. a. Se plies
duplicare, acc.

SÉPULCRAL, a l e . adj. qui 
concerne les sépulcres. Sepulcra- 
lis, e. Ov. Inscription sépul
crale. Monumenli inscriptio , 
onis. f .  Plin. Lire les inscriptions 
— . Sepulcrorum elogia Iegere,
0, legi , Jectum. Cic.

SÉPULCRE, s. m. tombeau.
Sepulcrum, î. n. Tumulus,i. 
m. Cic. — magnifique. Monu- 
menium , i. n. Cic. Mausoleum,
1. n. Suct. Elever un —. Sepul- 
crum facere, io , feci, factum, 
ou excitare. Cic. Mettre dans le 
—. Aliquem sepulcro condece ,
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o, didi, ditum. Ov. — des vers b
Ventrée des sépulcres. A di tus mo- 
numentorum cantiinibus exor
nare. Cic. Grande quantité de 
—. Magna sepulcrorum frequen- 
tia. f .  Cic. V en  où il y en n 
beaucoup (cim etière). Sepul- 
cretum , i. n. Cat.

SEPULTURE, s . f  inhuma
tion d'un corps mort. Sepultura , 
æ. f .  Ilumatio , onis. f .  Cic. 
Donner l a —. Aliquem humare 
ou sepelire , pelivi, pultum , ou 
sepultura afiicere , io , feci , 
fec tu ni. Cic. Acheter au prix de 
Vor le droit de —. Jus sepulcrj 
auro rediinere , o, eini, emp- 
luin. Ov. Etre privé des honneurs 
de la —. Sepultura ou sepulturæ 
honore carere , eo, m i, ritum. 
n . Cic. Qui est sans — . Insepul- 
tus. Inhumatus. lutumulatus , 
a , um. Ov.

SEQUELLE, .r. f .  nombre de 
personnes attachées à quelqu'un : 
terme de mépris. Grex, gregis. 
ni. Manus , iis. f .  Cic.

SÉQUENCE, s . f  suite de 
cartes d'une même. couleur. Se
quoia , æ. j .  Front.

SÉQUESTRATION. / .  
action de met Ire en séquestre. Se 
questratio , onis. f .  Dig.

SÉQUESTRE, .r. m. dépôt 
d'une chose litigieuse en main 
tierce. Sequesti urn, i. n. Pclr. 
|| — , celai à qui on confie le dé
pôt. Sequester, tris. Sequcster, 
Ira, trum. Sequestris, e. Mod. 
Jet. Mettre en —. Voy. Sé 
questrer.

SÉQUESTRER, r. a. meftre
en séquestre. Rem sequestro ou 
sfequestri daré , dedi , datum. 
Plnut. — apud sequesti urn de— 
ponere , o, posui , positum.||—, 
¿carterquelqu'un d'un autre. Ali
quem ab altero segregare. Cic. 
Il — . mettre à pa rt, décote. Se- 
ponere. acc. Cic.

sr. S é q u e s t r e r , v. r. se reti
rer du commerce du monde. IIo- 
minum congressus lùgitare. J'cr. 
Cœtus bominum luccmque vi
tare ou fugere , io , fugi , fugî- 
tuni. Ab bominum societate se 
subducere, o, xi , ctuin. — con 
sueludine.se abstrabere, o, traxi, 
tractum. Cic. Abstinere publico, 
eo, ut, tentum. Suct.

SEQUIN. .r. m. monnaie d'or 
ayant cours à Venise. Aureus 
venetus, i. m.

SERAIL, .r. m. (pers. sarai , 
palais ). palais du grand— sei
gneur. Basílica Ottbomana, æ. 
fi. Imperatoris turcici palatium, 
li. n. i] — , palais où ses femmes

SER
sont renfermées. Imperatoris tu r
cici gvnæceum , ci. n.

SKRANCER. r. a. peigner le 
lin , le chanvre, jusqua ce qu'ils 
soient propres à filer. Pectere 
ünum bamis ferréis, doñee om- 
n is i nem brana decor tice tur. Plin. 
Cannabem pectinare. ld.

SERA NS. s. m. grosse carde 
défier. Hami ferrei, orum. rn.pl. 
Plia

SERAPHIN , s. m. ( hebr.
mettre en fieu ). esprit céleste de 
ta première hiérarchie des anges. 
Sera phi m. indêcl.

SEREIN , s. m. (serus). ro
sée qui tombe au coucher du so
leil. Nocturni vapores. IIor. — 
rores,rum. m.pl. Plin. Aura se
rótina , æ. f .  Nocturnæ auræ. 
f .  pl. Luc. Se tenir a u —. Ad 
rorcs nocturnos sedere,eo,sedi, 
sessum. n. Plin. Le serein tombe. 
Vespertinus ros cadit3. n.

S e r e i n , e i n e . adj. clair, sans 
nuage. Serenus. Apertus , a , 
U m .  Cic. Jour—. Di es luculen- 
tus. m. Plaut. — innubilis. Jjucr. 
— apricus. Cic.— innubis. Scn. 
p. Temps —. Sudum ', i. n. 
Cœlum purum ou serenùm. n. 
Cic. Quand le ciel est — . Sere
no. Plin. Rendre 1c ciel—. Cœ- 
lum serenare. Virg. Le ciel de
vient —. Nitescil3 cœlum. Cic. 
Disserenat. impers. Liv.— tout à 
coup. Faciem ad serenam subito 
mutatur1 dies. Phœd. =  Visage 
—. Serenus vultus, ùs. ni. Fi ons 
tranquilla et serena g. frontis. 
fi. Cic. Os sereninn , oris. n. 
Mari. E sprit—. Liquida mens, 
Lis./. Cat. Serenus animus, i. 
ni. Ov.

SÉRÉNADE, s. f .  concert 
d'instrumens qui se donne la nuit. 
Nocturnus ad fores concenlus, 
ùs. m. En donner une• Ad fores 
nocte concinere , o , cinui , 
C e n t u r a .  Ov. Ostium alien jus 
occentare. Plaut.

SERÉNISSIME. adj. titre 
de quelques princes. Screnissi- 
iiius, a um.

SÉRÉNITÉ, s . f  état de ce 
qui est serein. Serení tas. Cic. 
Diei apricitas ou bilaritas, n f is. 
f  Col. Ramener la —. Solem 
reducere,o, xi, dura. Virg.— — 
de visage. Exporrecla fi ons, f .  
Ter. Orissereni tas. /. =  — deÍ es
prit. A ni mi tranquillilas. f .  Ren
dre à l'esprit la —. A ni mi nu— 
hila serenare. Plin.

SÉRÉNITÉ , titre d'honneur de 
quelques souverains. Sereni tas , 
atis. f .

SÉREU X, e u s e . adj. plein
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de sérosités. Sero plenus , a , 
um.Seroabundans,antis.omn. g.

SERF, s. m. ERve. f .  sujet à 
la servitude. Servus , i. m. Cic. 
Au fèm . Serva , æ. f .

SERFOUETTE, j. f .  in
strument propre à serfouir. Ras- 
tellnm , i .n .

SERFOUIR, v.a. fouir ou bê
cher autour des plantes. Circum- 
fodere, io, fodi, fossnm.acc.Plin.

SERGE, s. f .  ( sericum ). 
étoffe de laine. Rasi densique 
texti pannus , i. m. — de soie. 
Rasi densique texti pannus bom- 
byeinus, i. m.

SERGENT, s. m. (serviens). 
bas officier de justice. Accensus, 
i. m. Apparitor , oris. m. Cic. 
Office de —. Apparilura, æ. f .  
Suet. Etre —. Appariluram la
céré, io , feci, factum. Suet. 
Fonction d e—. Apparatio, onis. 
f .  Cic. — de maire ou de v ille , 
de consul, etc. Lictor , oris. m. 
Cic. || — d'une compagnie. Cen- 
luriæ instructor, oris. m. — ma
jor. Supremus centuriæ instruc
tor, oris. m.

SERGENTER. r. a.— un dé
biteur. Debitorem appariions 
opéra ou per apparitorem appel- 
lare 0/ /admonere, eo, nui, ni- 
tum.

SERIE s. f .  suite, succession 
de choses. Rerum sériés, ei. f .

SÉRIEUSEM ENT.**/?./W  
de bon y sans rire. Sérié. Lie. 
Extra jocum. Remoto joco. Cic. 
Amolo ludo. Ilor. Abjectisnu- 
gis. Id. || — , gravement. Gravi
ter. Severè. Cic.

SÉRIEUX, s. m. gravité dam 
l'a ir , dans les manières. Gra
vitas. Severitas , alis. f. Cic. 
Un gi'and —. Supercilii triste 
pondus, n. Scn. Un homme d’ un 
grand— . Pectoris severi home. 
Ov. Prendre son —. Vultum se- 
veriorem induere, o, dpi , du— 
tum. Mari. Perdre un peu de son 
—. Aiiqnid de graVitate dimit- 
tere, o, misi, missum. Cic. Super 
cilio nubem demere, o, dempsi, 
demptum. Ilor. Frontem remit 
tere. PI. j .  Prendre au sérieux 
ce qui a été dit en riant. Perver- 
tere serio, quod dictum est joco. 
Plaut.

Sérieux, euse. adj. grave. 
Gravis, c. Cic. Severus, a , 
uni. Ilor. Un homme —. Homo 
gravitati deditus. Cic. || A ir —. 
Severuin supercilium , ii. n. Ov. 
Contracta; frontis séria, n. pl. 
Hor. || — , en parlant des choses, 
grave, important. Serais, a , uni. 
Magni inomenti. Cic. Affaire
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sérieuse. Séria res. f .  Ter. Tour-
ner en plaisanterie des choses sé
rieuses. Ludo séria vertere, o, ti, 
sum. Ilor. || Combat sérieux. 
A nceps pligna. f .  Maladie sé
rieuse. Gravis morbus. m.

SERIN, j-. m. {sirène), oi
seau. Acanthis, idis. f .  Plin.

SERINGUE, s. f .  (syrinx , 
corps cylindrique creux ), petite 
pompe qui sert à attirer et à re
pousser T air ou les liqueurs. Clys- 
ter, eris. m. Cels.

SERINGUER. r. *. pousser 
une liqueur avec une seringue. 
Liquorem clystere immiltere, 
o , misi, missum,injicere, io, je 
ci, jectum , agere,o, egi, actum, 
ou inlundere , o , fudi , fusum. 
— une plaie. — in vulnus.

SERMENT, s. m. affirmation 
d'une chose en prenant Dieu à 
témoin. Jusjurandum , g. juris- 
jurandi. n . Sacramentum. Cic. 
Juramentûm , i. n. Sen. A vec— , 
Adbibito jurejurando. Cic. du
ra tô. P. Jet. Faire —. De je ra
re. Ter. Jurare. Cic. Jurejurare.
n. Suet. — de garder une loi. 
Jurare in legem. Cic. Quia fa it  
ce —. In legem juratus, a , um.

T Cic. Ils firent tous deux le meme 
—. Ambo in eadem verba jura- 
runt. l iv . Affirmer p a r — . Fir- 
mare jurejurando. acc. Cic. 
Garder son—. JusjHrandum con- 
servare. Cic. Violer son —. Pe- 
jerare. n. Jusjurandum violare. 
Cic. Fidem jusjurandumque 
negligere. Id. Rumpere sacra- 
menti reverentiam. Tac. Qui 
viole son —. Perjurus, a , urn. 
Cic. S'engager à un autre par—. 
Alteri jusjurandum dare, dedi, 
datum. — jurejurando teneri , 
eor, tentus sum. Cic. Faire faire 
—. Aliqucm obligare sacramen- 
to. Cic. — ad jusjurandum adi- 
gere, o , egi, actum. Cas. Je 
sais qu'il ajouterait plus de fo i à 
ma parole seule qu à tous tes ser
mons. Injurato , sc.io4 , plus cre- 
derel1 mihi, quàin jurato tibi. 
Plaut. Prêter—. Sacramento se 
obligare. Cic. — de fidélité à 
quelqu’un. Jurare in nomen ou 
in verba alicujus. Sacramentum 
aliciii diccre, o , xi, ctntti. Cars. 
Le faire prêter aux soldats. Sa
cramentum à militibus exigere,
o ,  egi, actum. Milites sacra
mento militice obligare. C ic.— 
ad jusjurandum ou sacramento 
adigere. Liv. Cas. — à toute une 
province. Adigere provinciam 
omnem in sua verba. Tac. D é 
gager de son—. Aliquem sacra
mento solverc , o , solvi , solu- 
tum. Plaut. Sacramentum alicui
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remittere ou condonare. || Faux 
—. Perjurium, ii. n. Cic. Faire 
un faux  —. Falsum jurare. Cic. 
Pertidum sacramentum dicere. 
Hor. Obstringere se perjurio. 
Liv.

SERMON, s. m. prédication. 
Sacra concio ou oratio , onis. f .  
Faire un —. Sacram concionem 
habere, eo,bui, h\t\xm.Apparte
nant au —. Concionatorius, a, 
um. Concionalis , e. Cic. Petit 
—. Conciuncula, æ. f .  Cic.

SERMONNA IRE. j. /«. au-  
leur de sermons. Sacer concio— 
nator , oris. m. || — , recueil de 
sermons. Sacrarum concionum 
liber, b ri. m.

SERMONNER, r. *. faire
des remont rances ennuyeuses. Mo- 
lestis inonitionibus aures obtun— 
dere, o ,  tudi, tusum. Cic.

S É R O S I T É ,  s. f  partie 
aqueuse du sang , etc. Serum , 
i. n. Plin. S'en aller en sérosités. 
Serescere. n. Id.

SERPE. S. f .  (clpurs], àpTü«Ç&j). 
outil. Faix, falcis. f .  Cic. Faix 
putatoria. U. Jet. — à tailler la 
v'gne. — Yineatica. Cato. — 
Vinitoria. Col. Petite—.Falcula. 
Col. Falcicula , æ. / .  Pali. =  
Ouvrage fait à la serpe y gros
sièrement. Opus factum infabrè. 
Liv. — Malè tornatum. Hor.

SERPENT, s. m. reptile. Ser
pens, entis. m. et f .  Plin. A n - 
guis , is. m. et f .  Cic. Petit —. 
Anguiculus, i .  m. Cic. D e  —. 
Anguineus. Ov. Anguinus, a , 
um. Cic. Peau que le serpent 
quitte au printemps. Anguisver- 
natio , onis. f .  Plin. Serpens vo
lons. Volucresangues. f p l -  Cic. 
Entouré de — . Circumplicatus 
serpentibus. Cic.

SERPENTAIRE 0* SER
PENTINE. s. f .  herbe. Dracun- 
tulus, i. m. Plin.

SERPENTAIRE, s. m. cons
tellation boréale de trente-sept 
étoiles. O pb i u ch u s , i . m Cic.

SERPENTEAU, s. m. petit
serpent. Anguiculus , i. m. Cic. 
Serpenteaux , au pl. , ou fusée à 
serpenteaux, fusée qui a un mou 
vement tortueux comme les serpens. 
Tubulüs ignei spitilûs tortis vi- 
bratisque discursibus raptus, i .
m. Pl. j .

SERPENTER, v. n. aller en 
serpentant. Flexuoso cursu ferri, 
or, latus sum. Rivière qui ser
pente. Amnis flexuosus. m. — 
errans variis ou sinuosis flexibus. 
Curt. — erratico lapsu serpens. 
Cic.

SERPENTINE, x. /  pierre
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prccicusc. O phi tes , tis. m. Luc.
||— , herbe. Voy. SERPENTAIRE.

SERPETTE, s.f.petite  serpe. 
Falcula. Pall. Col. Falcicula, 
æ. / .

SERPILLIÈRE, j. / .  grosse 
toile pour emballer. Segestre , 
stris. n. Varr. Segestria, ium. n. 
pl. Plia.

SERPOLET. J*, m. (eprjci), 
ramper), herbe. Serpyllum , i. n.
Virg.

SERRE, j. / .  lieu où T on garde 
les arbustes pendant V hiver. Cella 
arbustiva , æ. f .  — defendendis 
à frigore arbusculis. — ou l'on 
garde les fruits. Oporotheca , œ. 
/ .  Varr.

Serres , au pl. griffes des oi
seaux. Falculæ , arum. f .  pl. 
Plia. Ungues, ium. m. pl. Fal- 
cati ou adunci ungues. m. pl.

SERRÉ , ÉE. adj. et part, lie 
étroitement. Strictus. Adstrictus. 
Constrictus, a, uni. Cic. || — , 
en parlant des rangs de soldats. 
Bataillon—. Confertuin agmen. 
n. Virg. Rangs serrés. Densati 
ordines. m. pl. Lie. Combattre 
les rangs—. Confertkm pugnare. 
n. Liv.

=  Serré , en parlant du style. 
Pressus. Adstrictus. Cic. Avoir 
un style —. Presse ou strictim 
dicere, o , x i , ctum. Cic.—plys 
serré. Compressiùs loqui , or , 
cutus sum. d. Cic. Raconter 
d’une manière cour le et serrée. 
Coarctare et perangustè referre. 
Cic. || Cœur serré de douleur. 
Adstrictum dolore pectus. n. Ov. 
Avoir le cœ ur—. Dolore angi , 
Oi/premi, or , pressus sum. Cic.
|| —, peu communicatif. Tcctus. 
Cic. Sui obtegens. Tac.

Serré , constipé. Qui est alvo 
dura ou alvo adstrictiore. Hor. 
Cels. ==— , avare. Parcus, a , 
uni. Tenax, acis. omn. g. Parcus 
et tenax. || Jouer—. Cautüis aleæ 
sc permittere , o , misi, missutn.

Serré , mis en réserve. Con- 
ditus , a , um.

SERREMENT, .r. action
de serrer. — de mains. Manuum 
compressio, onis. f. =  —, état 
de ce </ui est serré. — de cœur. 
Animi angor, oris. m. Cic.

SERREMENT, adv. d'une 
manière trop économe. Parciùs.

SERRE R.r. a. (vzipà.,chaîne), 
lier étroitement. Stringere. Ad
stringere. Constringere, o,strin- 
xi , strictum. acc. Cic. — avec 
des liens. — vinculis. Arctè re— 
ligare. Col. Vincire, nxi ,nctum.* 
Cels. — les nœuds. Vincula con- 
tendere , o , d i, sum et tum.

Virg. =  — de l'amitié. Firmo 
necessitudinis vinculo amici- 
tiam adstringere. Cic.

S e r r e r  , presser. Premere, o , 
pressi , pressum. acc. Cic. — 
contre sa poitrine. Apprimere 
pectori. Plin. — la main. Ma- 
num comprimere. Cic. En ser
rant la bouche. Oris ipso pressu. 
Cic. Mon soulier me serre le pied. 
Urit3 pedeni calceus anguslior. 
Hor. — Mon habit me serre trop. 
Angustc mevestis habet2. ||Ser
rer les rangs. Densare ordines. 
Liv. =f — un discours. Orationem 
angustiùs concludere , o , si , 
sum, premere, coarctare. Cic. 
— les matières. Rem conferre in 
pauca. Plant. — verbis paucio- 
ribus complecti. d. Cic. — ses 
preuves. Adstringere argumenta. 
Quint.

Serrer , mettre à Vctroit. In 
angustum cogéré, o, egi, actum. 
acc. — quelqu'un de près en le 
poursuivant. Alicui instare , stiti, 
stitum. n. Liv. Aliquem urgere , 
eo , s i , sum. Cic. — l'ennemi. 
Angustissimè hostem continere, 
eo , tinui , tentum. Cars. — la 
ville de plus près. Propi ùs muros 
accedere, o ,  cessi , cessum. n. 
Nep. || Deux montagnes serrent 
le chemin. Gemini montes coarc- 
tant1 iter. Liv. Ces deux mers 
serrent la terre des deux côtés. 
Utrumque mare inarctas lauc.es 
terrain compellit3. Curt.

S e r r e r  (servare), renfermer, 
mettre à couvert. Condere. Re- 
condere, o, didi, ditum. Cic. 
Reponere, o ,  posui, positum. 
acc. Quint. Aliquid servare con- 
ditum. Virg. — son or et son ar
gent. Nummosaurumque recon- 
dere. Hor. — des alimens pour 
l'hiver. Reponere alimenta in 
hiemem. Quint.

s e  S e r r e r , v. r. — les flancs 
avec une ceinture. Zona latera 
constringere. \\Les brebis sc ser
rent. Condensant1 se oves. Varr. 
Se serrer en peloton. Sese con- 
globare. Liv. Les soldats sc ser
rent en peloton. Se densi agglo
mérant1. Virg.

SERRURE, s . f .  Sera , æ. / .  
Ov. Faire sauter la serrure d'une 
porte. Seram poste excutere, io, 
cussi, cussum. Ov.

SERRURIER, j. m. Ferra- 
rius faber, bri. m. Plin.

SERTIR, v. a. enchâsser une 
pierre dans un chaton. Gemmam 
in palâ includere , o , si , sum.

SERTISSURE, s . f .  maniéré 
dont une pierre est sertie. Gemmæ 
in palâ includendæ modus, i. m. 

SERVANT, j . m. quisert,Fa-

muïans, tis. omn. g. || Chevalier 
servant, dans l'ordre de Malte. 
Inieworis ordinis eques, itis. m.

SERVANTE, j . f .  Ancilla. 
Cic. Famula. Virg. Minislra,æ. 
f .  Ov. Petite —. Ancillula , æ. 
f .  Cic. — qui suit sa maîtresse. 
Pedisequa , æ. f .  Cic. D e ser
vante. Ancillaris , e. Cic.

SERVI, i e . adj .et part .maître 
bien —. Ilerus oui fainuli stre- 
nuam operam impendunt3. i. m. 
Table bien servie. Mensa multi- 
plici dape constructa. f .  Cat.
— niultis exquisitisque dapibus 
exstructa. Cic. — opima. S. II.
— servie en vaisselle d’argent.
— argento onerata.

SERVIABLE, adj. disposé à
rendre service. Summè in omnes 
officiosus, a, um. Cic. Cuique 
obvius et expositus. Pl. j .  Largus 
opéra sua. Plaut.

SERVICE, s. m. éta ty fon c
tion d'un domestique. Famulatus, 
ûs. m. Cic. Famulitium , ii. n. 
Varr. Tous les gens de service 
d'une maison. Turba servien— 
tium, æ. f .  Tac. — famularis. 
Stat. Eainuiitium. n. Macr. Etre 
e n —. Alicui famulari. d. Cat. 
Esse in famulatu. Cic. Famulitio 
adstrictum esse. Varr. Esse in 
alicujus ministerio. Pl. j .  Ren
dre le service dur. Sævitiam in 
famulos adhibere, eo, bui, bi— 
tum. Cic.

S e r v ic e  qu'un domestique rend 
à son maître. Opéra , æ .  f .  Mi- 
nisterium , ii. n. Cic. 'Tirer de 
quelqu'un de bons services. Ali
cujus bonâ opéra uti, or, usus 
sum. d. Curt. D e qui Von n'en 
peut tirer. In ers opéra. Plaut.— 
de grands. Famulus levissimæ 
operæ. m. Front. ||—, temps que 
dure le service d'un prince. I l  est 
de service cette année. Hoc anno 
operam debet2, oa \ ¡ce sua fun- 
gitur3. d.

S e r v ic e  , profession militaire. 
Armorumtractatio , onis./! Cic. 
Militiæ labores, uni. m. pl. Ov. 
Sc mettre au —. In militiæ dts- 
ciplinam proficisci , or , fectus 
sum. d. Cic. E tre au — . Mili— 
tiam colère, o ,  colui, cultum. 
Ov. Quitter le —. Militiam eju- 
rarc. Plaut. Abarmis discedere, 
o , cessi , cessum. n. Cœs. — de 
soi-mcmc. Sibi ipse militiæ fiuem 
facere , io , feci , lactum. Vcll. 
Qui n a point d e —. Ilomo nul— 
Üus stipendia m. Sali. Qui s'est 
distingué au—. Bello præclarus. 
Sali. — nobilis. Liv. — specta- 
tus. Tac. Arrnis inclytus. Virg. 
/ /  a dix ans de —. Decem sti— 

I pendia meruit2. Cic. l’ cr decem



annos su!» signis militavit1. n. 
Liv. Légion qui a huit ans de—. 
Octavostipendie» functa legio. f .  
Hirt. I l  a vieilli au —. In armis 
consenuit3. d . Hor. Avoir fa it 
son temps au —. Teinpus suiim 
emeritum habere, e o , bui, bi- 
tuin. Cic. Soldats qui ont achevé 
leur temps de —. Emeriti mili
tes. rn.pl. Cic. Milites actis sti- 
pendiis. Tac.

S e r v i c e  de Dieu. Vita Deo 
de vota, æ. f .  Se consacrer au 
—.Totum se Deo devovere, eo, 
vovi, votum , ou dicare. Vitæ 
reügiosius institutum capessere, 
o , sivi, situin. || — , célébration 
solennelle du service divin, lies 
divina , rei. f .  Le faire. Rem 
divinam facere , io , feci , fac
tum. Rei dlvinæ operam dare, 
dedi, datuin. Cic. Deo ou rei 
sacræ operari. d. Tib. Juv. Y  
assister. Adesse ad rem divinam 
ou sacris. Cic. Divinis assistere, 
o , stiti, stitum. n. Ilor. ||—pour 
les morts. Feralia , ium. n. pl. 
Justa lunebria , orum. n. pl. 
Fonder un service annuel. I nferias 
annuâ religionealicui instituere, 
o ,  tui , tutum. Suet. Nous lui 
avons fa it  un service. Illi rilè 
parentavimus.

S e r v i c e  , usage, utilité. Uti- 
litas , atis.yi Usus. Fructus, ûs.
m. Cic. Etre de —. Fruclum uli- 
litatis præbere, eo,bu i, bitum. 
Cic. — de grand —. Præbere 
alicui rairabiles utilitaies. Cic. 
Mes yeux ne me rendent plus de 
—. Usus oculorum cessât1, n. 
Cic. Vous ne tirerez pas de cela 
grand — . Ea res non erit tibi 
magno usui. Non erit tibi magna 
utili tas ex eâ re. Cic. Tout ce 
que j'a i est à votre —. Mea om- 
nia tua sunt; bis utere, utlibet?.
n. Ce que j ' a i  n'est pas à votre—. 
Non tibi habeo3. Ter. Les hom
mes tirent toujours quelque ser
vice de la leive.Terra mortalium 
sem per an cil la. Fl in.

S e r v i c e ,  assistance, bon cif- 
fice . Ofiicium. Obsecjuium, ii. 
n. Opéra, æ . f  Meritum. Pro- 
me ritum , i. n. Cic. Offrir ses 
services. Alicui operam et stu- 
diuni profiteri, eor, lessus sum. 
d. Cic. Rendre service. Officia in 
aliquem conferre , fero, tuli , 
collatum. De aliquo benè mere- 
r i , eor, ritus sum. d. Operam 
alicui dare, dedi, datum , ou 
præbere , eo , bui, bitum. Cic. 
— de toute manière. Commodare 
se alicui omnibus in rébus- Cic. 
Homme qui rend—. Homo fruc- 
tuosiis. Cic. Je ne sais trop quels 
services il pourra nous rendre.
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Quid nobis præstare possit igno- 
ro. I I . j . Je n ai que fa ire de vos 
—. Tuis utilitatibus carere pos— 
sum. Cic. Je lui ai rendu service 
dans la prospérité comme dans 
l'adversité. Habuit3 officia mea 
in secundis, habuit2 in adversis. 
F l.j. Ilendez-m oi un petit—. Da1 
paulùm mihi operæ. Ter. I l  m'a
vait rendu de grands services. Erat 
optimè de me ineritus. Cic. Les 
services que j e  lui ai rendus. Mea 
in ilium mérita. Officia quæ illi 
præstiti1. Cic. J e n oublierai j a 
mais aucun de vos — . Nullum 
ofiicium tuum apud me inter- 
moriturum est. Cic. Qui parle 
trop de scs— .Nirnius commemo- 
randis quæ meruit. Tac. D is
posé à rendre—.Voy. S e r v i a b l e . 
Rendre de mauvais — . Pessimè 
mereri de aliquo. Cic.

S e r v i c e  , ensemble de plats 
qu'on sert à la fo is . Ferculum, 
i. n. Suet. Premier y deuxieme, 
troisième—. Prima, altéra, tertia 
cœna , æ. f .  Mart. Donner un 
repas à trois services. Cœnam 
ternis ferculis præbere. Suet. || 
— , assortiment de vaisselle d'or 
et d'argent y etc. Convivalia ex 
auro, argento , etc. vasa , orum. 
n. pl. — d*argent. Escarium ou 
escale areenteum. n. P. Jet.

SERVIETTE. s+ f. linge de 
table. Mantile, lis. n. Virg. Map- 
pa , æ. f .  Hor.

SERVILE, adj. d'esclave y de 
valet. Servilis, e. Cic. =  — , 
bas, abject. Huinilis, e. Abjec- 
tus , a , uni. Cic.

SERVILEMENT, adv. Ser- 
viliter. Cic. Humiliter. Liv. 
Abjecte. Vernaliter. Hor. Ver
ni li 1er. iS'en.

SERVIR, v a. être à un maî
tre comme son domestique. Alicui 
operam dare , dedi , datum , ou 
præbere, eo, bui, bitum.Plaut.
— servire , o , ivi et i i , itum. n.
— famulari. d. — ministrare. n. 
Esse in famulatu alicujus, ou 
apud aliquem. Cic. — à table. 
Ad inensam ministrare. n. — à 
boire. — alicui pocula. Virg. — 
des viandes sur la table. Cibos 
in mensâ apponere. Plaut. — 
dans de la vaisselle de terre. — 
in vasis iictilibus. Cic. — en or. 
Mensam onerare auro. Curt. — 
un plat. Ferculum afferre, fero, 
altuli, allatum. Pctr. — le des
sert. Secundam mensam infer- 
re, fero, tuli, il latum. Plia. I l  
fil servir un jambon. Pernain jus- 
sit apponi. Plaut. Celui qui sert à 
table. Ministrator , oris. m. Cic. 
|| Servir d'un mets , en présenter 
a quelqu'un. Ali quid cibi alicui
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porrigere , o, rexi, rectum. Cic.
|| Servir chez le roi. Régi appa- 
rere, e o , rui , ritum. n. Ncp. 
Ofiicium apud regem obire , eo, 
ivi et i i , itum. Liv.

S e r v i r  , porter les armes. Ar
mis vacare. n. Stipendium me
reri , eor, ritus sum. d. Cic. M i- 
litiam colere , o , colui, cuitum. 
Ov. — dans l'infanterie, dans la 
cavalerie. Pedibus, equisstipen
dia facere , io, feci, factum. Liv.
— à ses dépens. Privato sumptu 
bellum gerere, o, gessi, gestum. 
Liv. — sous un général. Aliquo 
imperatore ou imperante, m e- 
rere, e o , ru i, ritum. n. Cas. — 
sous un grand capitaine. Sub 
haud pœnitendo duce facere 
stipendia. Liv. — tout son temps. 
Militiam exhaurire , s i , stum. 
Liv. Stipendia explere, eo , v i , 
tum. Tac. Apres qu'ils curent 
servi tout leur—. Confettis sti- 
pendiis. C ces. J ? vois qu 'il a beau
coup gagné à servir avec vous. 
Ilium abundè conspexi3 instruc- 
tum commiütio tuo. Pl. j .

S e r v ir  Dieu. Deum co le r e . 
Deo ou ad Deum cuitum adhi- 
bere , e o , bui, bitum. Cic. — 
saintement. Deo piè et caste* sa
tisfaire. n. Cass. — à l'autel. 
Sacris ad ministrare. n .  Qui y  

sert. Sacri adminisler, tri. m.
S e r v ir  , rendre service. O pe- 

ram alicui navare ou præbere. 
Oilicia in alterum conferre , 
iero, tuli, collatum. Cic. Alicui 
esse adjumento. Cic. — un ami 
avec succès. Prosperare amico. 
Plaut. J e  l'a i servi en tout ce que 
f a i  pu. Nullum officii genus 
autstudii erga ilium prætermisi. 
Cic. Omnia mea in ilium officia 
coniuli. Jd. — quelqu'un auprès 
d'un autre. Apud alterum utilem 
alicui operam præstare , stiti, 
stitum. — aliquem juvare , juvi, 
jutum. Cic. J e Fai bien servi 
auprès du roi. lies ejus egi apud 
regem commodissirnè. Cic. — 
l'Etat. l)e rep. benè mereri. 
d. C ic.

S e r v ir , je ter  la balle à celui 
avec qui l'on joue. Voy. R a l l é .

S e r v i r  à. v. n. être utile à. 
Prodesse. dat. Esse usui ad rem. 
Cic. Proficere, io , feci, fectum, 
ad. acc. Cela sert en médecine. 
Hæc sunt in usu medico. Plia.
— à la santé. Hæc valetudini 
conducunt3. n. Cic. — pour faire 
uriner. Illud facit3 ad dilfîcnlta— 
tem urinæ. Plin. — dans bien 
des rcmedes. — ad milita médi
camenta est utile. Id. — h ma 
gloire. Hoc mihi valet2 ad glo- 
riam. Cic. Cela ne sert de rien.
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Nihil attinel2. Cic. — pour ren
dre la rie heureuse. La rcs ad 
beatam vilain nullum momen- 
luin babel3. — nihil conferl. 
Cic. sipprendre ce qui ne doit 
servir de rien. Discere quoi! in 
usu non sis habituais. PI. j .  
M ot qui ne sert ni au sens, ni a 
l'ornement. Verbum quod ne que 
inteilectum, neque ornatinn ad- 
juvat. n. Quint. Toutes leurs 
ruses sur mer ne leur servirent 
de rien. Longé illis fuère nanti 
cæ artes. Flor. I l  ne sert de rien 
de dire: j e  suis citoyen de Rome. 
Nihil est opis in hic voce: civis 
roman us sum. Cic. Les conrois 
serrent beaucoup à la guerre, in 
armis commeatus multum ju
rant1. Cic. Ces choses serrent 
tous les jours, llæc. sunt collo- 
cata in usu quolidiano. Cic. 
Faire serrir une chose à plusieurs 
usages. Rem in pluies usus ac
commoda re. Cic. Cet ex  o rdc peut 
serrir à plusieurs sujets. Hoc 
exordium ad plui es causas potest 
accommodari. A d  lier. Qui ne 
sert à rien, lnutilis, e. Vanus. 
Cic. Irritus. Or. Infructuosus, 
a, um. PI. j .  Que sert-il d e...?  
Quîd juvat' , etc. ? arec l'in fin. 
A  quoi sert de fermer V¿table , 
quand le bétail est sorti? Quid 
juvat1 claudere septa, amisso 
grege ? Or. I l  sert quelquefois 
beaucoup de se relâcher de son 
droit. Inlerdùm iructuosum est 
«le suo jure decedere. Cic.

S e r v i r  de... tenir lieu de... — 
à quelqu'un de père. Esse ali eu i 
in parentis loco. Cic. Les haies 
serraient de remparts. Sepes i ns ta r 
mûri munimenta præbebant3. 
Cæs. Les carêmes serraient de 
maisons* Specuscrant pro dotni- 
bus.Plin. || L 'intérêtpublic sert de 
çoilc à ton injustice. Communis 
utilitatis causam habet2 ad inju
ria m. Cic.

s e  S e r v i r , r . r. «— soi-même , 
pour épargner la dépense d'un 
valet. Famuli compendium la
cère, io , feci, factum. Plaut.

s e  S e r v i r  de.... faire usage 
de—  — de quelqu'un pour une 
chose. A lieu jus opéra ad rem 
uti , or, usus sum. d. Je ne puis 
me serrir de cet œil. Hoc ego 
oculo utor3 minime. Plaut. Le 
bien n'est que pour sien —. Mi- 
nistra et famula corporis est res 
fami lia ris. Cic. Je mien servirai 
comme s'ils étaient à moi. Utar3 
illis ut meis. PL j .  Afin que 
personne ne s'en serre. Ne quo 
mi sit in usu. Plin. || Se serrir 
d'an mot. Verbum usurpare. Cic. 
Ne s'en pas —. Verbi usurpa-
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tione abslinere, eo, t i nui, ten- 
tum. Lir. On se sert en latin de 
ce mot grec. Nosiien illud græ- 
cuin tiitum est pro latino. Cic. 
On se sert de rers iambiques 
dans les pièces de théâtre. Nu- 
mrrus iambicus adhibetur in 
fabuIis. Cic. || Se serrir de toutes 
sortes de moyens pour, etc. O in
nés adbibere machinas ad... Cic.
— dans une affaire de toutes tes 
ressources de son esprit. Aliquâ 
in re vires omnes ingenii sui 
profundere. — exculere et expli
care intelligentiam suam. Cic.

se  S e r v ir  , être servi. La men
the sc serrait sur toutes les ta
bles. Meniha percurrebat3 om
nes mensas. Plin .

SERVITEUR, s. m. domes
tique. Famulus, i. m. Minister, 
tri. m. Puer, eri. m. Scrvus, i.
m. Cic. P e tit—. Servulus , i. m. 
Cic. Un bon— Famulus bonæ 
flugi. Plaut. D e —. Fainulaiis,
e. Cic.

S e r v it e u r , ami dévoué. Je 
suis rotre — . Tibi sum omninù 
addictus. Mancipîo et nexu sum 
tuus. Cic. || Scrritcur, terme de 
politesse en abordant. Salve2. 
Sálvelo, auplur. Sálvete. Salve- 
tote. — , en quittant. Vale2, au 
plur. Válele. =  Serriteur à ces 
gens-là. Valcnnt3 istius modi 
homines. — , j e  n en ferai rien. 
Tibi in eâ re inoremnon geram3.

SERVITUDE, s. f  état de 
celui qui est serf. Servitus, utis.
f. Cic. Servitudo, inis. f .  Lir. 
Servitium, ii. n. Virg. Réduire 
e n —. Servituti aliquem addice- 
re, o , x i, ctuin. Cic. Viere dans 
l a —. Servitutem servire. Cic 
Secouer le joug de la —. Servile 
jugum à cervicibusdejicere , io, 
je c i, jectum. Cic. Affranchir de 
la —. Aliquem in liberlatcm 
asserere , o , serui , serlum. 
Plaut. — vindicare. Cic. Dare 
liberfalem alicui. Id. Action  
d'affranchir de la — . Servitutis 
depulsio, onis. f .  Cic. =  A f 
franchi de la screitudc des pas
sions■. Solutus à cupidilatibus. 
Laxatus à vinculis iihidinum. 
Cic. || — , assujettissement. 
Subjectus , iis , m. Sulmiissio , 
onis. f .

S e r v i t u d e  ; charge sur une 
terre, une maison. Servitus. f .
— fundo imposita. Cic. Terres, 
maisons sujettes à une — . Serva 
prædia, orum. n. pi. Cic. Servæ 
ædes . ium. f .  pl. U. Jet.

SÉSAME, s. m. plante. Se- 
sama, æ. f .  Plin. Sesamum, i.
n. Col. Huile d e —. Sesaminum 
oleum, i. n.

SE V
, SÉSÉLl.j-. m. sorte de fenouil. 
Seselis, ¡d is . /  Cic.

SE SI A. rivière qui se je t te  
dans te Pô. Sicida , æ. f .

S E S S IO N , s. f .  te temps 
qu'une assemblée demeure réunie 
duns une année. Sessio, o n is . /  
Consessus , îïs. m. Cic.

SESTERCE, s. m. monnaie 
ancienne. Sestertius, ii. m. Cic.

SET1ER. s. m. mesure ro
maine. Sextarius , ii. m. Cic. 
Demi — setier. Ile mina , æ .  / .  
Cels.

SÉTON, s. m. (seta). cordon 
ou mcche qu'on passe à trac ers 
les chairs. Resticula carnibus 
inserenda ou inserta, æ /

SEUIL, s. m. (solum, s o l) ,  
pas de la porte. Limen, minis. 
n. Ter.

SEUL , Lu adj. qui est sans 
compagnie. Sol us , a, um , g. so- 
lius, d. soli. Cic. — à seul. So
ins cum solo. Je suis le seul 
dont la faute soit irréparable. 
Meum solius peccatum corrigi 
non potest. Cic. Nous sommes 
toutes deux seules. Solæ sumiis. 
Ter. Nous ne sommes jamais 
seuls. Nunquàm sunius singuli. 
S'en. Un malheur ne va jamais 
seul. Aliud ex alio nialwm ori- 
tur4. d. Ter. Les Stoïciens sont 
les seuls qui aient dit que... Soli 
ex omnibus Stoici dixerunt3.... 
Cic. || Seul y sans cire accompa
gné. lncomitatus, a , um. Plin. 
Qui va seul et non en troupes. 
Solivagus, a , uni. Cic. || — , 
unique. Unus , a , um , g. unius, 
d. uni. Cic. Unicus, a, uni. 
C'clait la seule consolation que 
nous eussions dans notre mal
heur. IIoc erat unicum solatium 
in malis. Cic. Pas un —. Ne 
unus quidein. Ncmo unus, g. 
neminis unius. Cic.

SEULEMENT, adv. Solùm. 
Tantum. Tantummodô. Dun- 
taxat. Cic. Ils sont seulement en 
diffèrent sur un point. 11 i de re 
una solùm dissident. Cic. Non 
seulement... mais aussi... : mais 
encore. Non solùm... non tan
tum...non modo., .verùm etiam, 
sed etiam... sed quoque, etc. 
Laissez faire  —. Sine3 inodù. 
Ter.

SEVE. s. f .  humeur nutritive 
de la plante. Arboris succus , i. 
m. ou humor, oris. m. Plin. A r 
bre de peu d e—. Humoris exigui 
arbor, oris. f .  Id. Etre en —. 
Librum demittere, o ,  misi , 
missum. Col. || Sève du vin, force  
qui rend le vin agréable. Vini sa
liva, æ. f. Plin. — sapor, oris.
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S E X
SÉVÈRE, adj. rigide. Seve- 

rus , a, um. Asper, era, erurn. 
Cic. — envers un autre. — iu 
alicrum. Cic. Trop sévère envers 
son fils. Acerbe*, severus in fi- 
Jium. Cic. Nimius in coercendo 
filio. Tac. Visage —. Ri gidus 
vu 1 tus, us. m. Severa fions, lis. 
f .  Severum supercilium , ii. n. 
Oc. Prendre un air moins—. A li- 
quid ex rugis remittere, o,wiisi, 
missum. Plin. Réprimande fort 
—. Verborum gravitas acrior , 
a lis. f .  Cic. Loi —. Dura lex./. 
Haut.

SÉVÈREMENT, adv. avec 
sévérité. Duriter. Ter. Severè. 
Acerbe. Asperè. Cic. Répondre 
— . Graviteraliquem increpare, 
pui, pitum. Plin.

SÉVÉRITÉ, s . f .  rigueur. 
Severitas. Duritas. Asperitas, 
atis./^ Cic. — trop grande à pu
nir. In exigendis poenis intem- 
perantia.yi Sen User de sévérité 
envers quelquun. Aliquem ni mis 
asperè tractare. In aiiquo ou in 
aliquem severitatem adbibere, 
eo, bui, bitum. Cic. 4

SÉVILLE, ville d'Espagne , 
capitale de Vylndalousie. His- 
palis , is. f  Plin. Ilispal , alis. 
n. S. lt. D e  —. Ilispalensis, e.

SEVIR, v. n. agir avec rigueur 
contre quelquun. In aliquem sæ- 
vire, ii , ilum. n. Oc. Sævita- 
leni in aliquem adbibere, eo, 
bui, bitum. Lac.

SEVRAGE, s. rn. temps y ac
tion de sevrer. Ivifantis ab ubere 
depulsio, onis. f .

SEVRE, s. f .  nom de deux 
rivières, dont l'une se je t te  dans 
la mer et l'autre dans la Loire. 
Sépara, æ. f .

SEVRER, v. a. (separare).— 
un enfant, lui ôter l'usage du lait 
de sa nourrice. Ini^ntem à lacté 
removere, eo , movi, molum. 
— à mainma disjungere , o , x i, 
ctum. Varr. — à lacté, ab ubere 
ou à nutrice depellere, o , puli, 
pulsum. = — , priver. Aliquem 
re fraudare ou orbare.

se  Sevrer, v. r. se priver. — 
des plaisirs. Voluptates animo 
excludere, o, si, suni. S ta t.X o-  
luptalibus abstinere, e o , tinui , 
tentum. n. Ex omni pectore læ- 
litias expfllere. Cat.

SEXAGÉNAIRE, adj. âgé 
de soixante ans. Sexagenarius, 
a , um. Su et .

S EX \ G ESI ME. s .f .  sixième 
dimanche avant celui de la Pas
sion. Sexagcsima, æ. f .

SEXE. s. m. différence phy
sique du mâle et de la fem elle.

s i
Scxus,ûs. m. Cic. Déguiser son 
—. Sexum menti ri. d. Cic. 
Femme qui s*élève au-dessus de 
son —• Sexum egressa millier. 
Tac. (| Le sex e , les femmes. En
nemis du—. Mulierumosor, oris. 
m. Plaut. Perosus genus omne 
femiueum. Virg.

SEXTUPLE, adj. six fo is  
aussi gra nd , aussi nombrcuc. 
Sexies duplicatus , a, uni.

SEXTUPLER, v. a. répéter 
six /ois. Sexies duplicare. acc.

SEXUEL, ELLE. adj. qui ca
ractérise le sexe. Sexualis, e. 
C. Aur.

SI
SI. conjonction conditionnelle. 

Si. Cic. S i, au commencement 
d'une phrase, et devant le pré
sent et le prétérit, veut l'indic. 
ou le sulj. Si j e  les connais Lien. 
Si ego hos benè novi3. Si vous 
voulez. Si vis ou velis. Si j e  ne 
suis pas venu plus tôt. Si ci tins 
non veni4 ou venerim4. n. Mais 
lorsque le présent implique futu— 
vit ion, il  est mieux de mettre le 
verbe au futur, ou au futur passe 
de l'indic. , ou au près, du subj. 
Si vous le fu ites , prenez garde a 
vous Id si facias3 , cave2 tibi. 
Si vous le trouvez bon, vous res
terez. Si videbitur2 ou visum 
fueritjinanebis2. Si, devant l'im
parfait ou le plusqueparfait, veut 
le subj. Si vous étiez en ma 
place , vous penseriez autrement. 
Tu si hic sis , aliter sentias3. 
Ter. Lorsque S i , meme devant 
un imparfait, peut se tourner par 
Lorsque , on met aussi l'indic. 
Si quelqu'un avait besoin de m oi, 
j 'y  courais aussitôt. Si quis opéra 
meâ indigebat2, advolabain1 il
lico. (| S i, apres les verbes dire, 
savoir , demander, douter, e tc ., 
ainsi qu apres certains noms subsl. 
et adj. , et après les impers, re- 
fert et interest, s'erpr. par En. 
Utrùin. Nùm. On doute si... In 
dubio est an , avec le subj. Tous 
avez été en doute, si... Dubiuin 
tibi fuit, an... subj. On met en 
délibération si... In deliberalio- 
nein illud cadit3, utriim... Cic. 
Dites-nous si le soleil est plus 
grand que la ten'e. Responde , 
sol majorne quam terra sit. Cic. 
Je voulais savoir s'il faisait du 
vent ou non. Tentabam 1 spira- 
rent1, aut non, auræ. Plaut. On 
demande si cela se fa i t , ou non. 
Fiat, neene fiat id, quæritur3. 
Cic. Que t 'importe y si j e  l'ai dit 
ou non? Utrùin dixerirn3, necnc, 
quid tua iuterest? [| J'ai ouvwl
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le paquet, pour voir s’ il n’y  au
rait pas de lettres pour moi. Fas- 
cicuium solví, si quid ad me lit- 
terarum (sous-ent. esset). Cic. U 
Si, devant une négation y s'ex
prime par ni s i, ni. Si j e  ne me 
trompe. Ni fallor3. Nisi me fallit3 
animus. Cic. Si la chose n'était 
ainsi. Ni ità se res haberct2. Cic. 
C’ est merveille , s’ il n’ est pas au 
logis. Mirum, ni dorni est. Ter. 
Si ce n'est que... Nisi quôd, et 
quelquefois on sous-ent. le quôd. 
Si non. Sin minus. Cic. Voyez 
S i n o n .

Si g r a n d . Tanlus, a, um. 
Cic. Si petit. Tan tu lus. Ta n til- 
lus , a, um. Cic. Pour si peu de 
chose. Tarn ob parvulam rem. 
Ter. Si peu , à si bas prix. Tan- 
tulo, sous-ent. pretio. Cic. Si 
supérieur en forces. Tanto prie- 
stantior viribus. Plin.

Si, tellement. Ita.Tam. Adeô. 
Le Que qui. suit s'exprime par ut 
avec le subj. ,* quelquefois après 
tain, par quàm. Je ne suis pas 
si fou  que de vous croire. Non 
sum adeô demens, ut ou qui tibi 
credam *. I l  est si savant y qu'il 
n'ignore rien. Adeô doclus est 
ut nibil ignoret1. I l  n'est pas si 
heureux que sage. Non tam felix 
est, quàm sapiens. I l  n'y a rien 
de si commun que d'etre privé de 
bon sens. Nibil est tam valdè 
vulgare, quàm nibil sapere. Cic. 
Les œufs deviennent si mous, 
qu’on les fuit passer par une ba
gue. Ova in tantum emolliuntiir, 
ut per annulos transeant. Plin. 
Perles placées si avant dans la 
mer y que le soleil n’y  peut péné
trer. Margaritæ al tins mers» 
quàm ut pénétrent radii. Plin.

Si, pour aussi. I l  n’ est pas si 
fo r t  que vous. Non est tam vali- 
dus quàm tu. Je ne suis pas si 
grand que lui. Non tan tus ego , 
junntus ¡lie est. Il n’ est point si 

estimé que son frère. Non tanti 
fit, quanti frater. Personne n’ est 
si misérable que moi. Nullus est 
miser æque atque ego. T er. Per
sonne ne vous honore si sincère
ment que moi. Nenio vcriùs quàm 
ego te colit3.

c o m m e  Si. Quasi. Perindè ac 
si. Perindè quasi , avec le subj. 
— j  eusse dù les aller trouver. 
Quasi verô ego ad illos venire 
debuerim2. Cic. || Mais si, Que 
si. Quôd si, avec le subj. Sin. 
Sin verô. Sin au (cm. indic. ou 
subj. Que si vous ne le pouvez 
pas absolument. Sin plané non 
potes. Cic.

Si b i e n  q u e . adv. tellement, ou 
de sorlcquc- Ità ut. Adcoui.subj.
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SIBARÏTE. s. m. qui mené 

une vie voluptueuse. Voyez V o
luptueux.

SIBYLLE, s. f .  prophètesse. 
Sibylla, æ. f  Cic. Livre des Si-  
¿ylies. Sibyllini libri, orum. m. 
pl. Cic.

SIC AIRE. s. m. assassin. Si- 
cari us, i. m. Cic.

SICCITÉ. s. f .  qualité de ce 
qui est sec. Siccitas, atis./. Cic.

SICILE, lie de la Mediterra
née. Sicilia , æ. /  Cic. Detroit 
de — . Fretum siciliense , g. 
freti. n. Cic. Mer de —. Siculum 
mare, ris. n. Hor.

SICILIEN, e n n e . adj. qui 
est de Sicile. Siculus, a, um. 
Cic.

SIDÉRAL, e , adj. qui con
cerne les astres, etc. Sideralis ,
e. Plia.

SIECLE, s. m. espace décent 
ans. Seculum, i. n. Cic. Qui se 
fa i t  de siecle en —. Secularis,
e. Les génies des premiers siè
cles. Primarum ætatum ingénia. 
n. pl. Quint. Les siècles des — . 
Inniimerabilis annorum sériés.
f .  Hor. Cette action sera admi
rée dans les siècles les plus recu
lés. Iiujus rei ne posteritas qui- 
dem omnium seculorum imme- 
mor erit. Cic. Je n’ ai rien vu de 
pareil dans les annales de tous 
les — . Nihil ex omnium seculo- 
rum memoriâ taie cognovi. Cic. 
Siècle fertile en talens. Ferax bo- 
jiarum artium seculum. Plin . —• 
fécond en crimes. Fecunda culpæ 
secula. Hor. || — , un des quatre 
âges poétiques du monde. /Etas, 
a lis. f .  Ramener le siècle d'or. 
Aurea sæcula condere , o, didi, 
ditum. Hor. Le siècle d'or re
vient. Redeunt4 tempora priscum 
in a,urum. Hor. || — , espace de 
temps indéterminé. Ætas, atis./. 
Ævum , i. n. Le plus savant 
J e notre —. Vir in nostro ævo 
péri tissi mus. ne. || — , époque où 
Jlorissait un grand homme. Le siè
c le  d'Auguste, etc. Æ.tas Augus- 
l i , etc. = — , temps qu on trouve 
trop long. Vous me. saluez comme 
s ’ il y  avait un sicclç que vous 
ne m'eussiez vu. Sic sain tas quasi 
dudum non videris. Plant. I l  y  
a un siècle que j e  vous attends. 
Exspectatissimus venis4. n. Elles 
sont un siècle à s'ajuster. Dùm 
comuntur3, annus est. Ter. || —, 
vie du monde. Vivre dans le —. 
In communi h omnium consue* 
tudin » versari. d. Tel est l'esprit 
du —. Sic vivitur3.

il  SIED. v. impers, (sedere). 
il est convenable. Decet, decere,

SIE
decuit. impers. Cic. Cet habit me 
sied bien. Decet2 me hæc vestis. 
Plant. I l  ne sied pas à un orateur 
de se mettre en colère. Oratorem 
irasci non decet2. Cic. Cela ne 
leur sied pas bien. Illud eos ou 
in iis non decet2. — ne sied pas 
mal. Hoc non dedccet. Cic. Cela 
ne vous sied guère bien. Hoc tibi 
non ita décorum est. Cic. Ces 
defauts siéent mal à un jeune 
homme. Hæc vitia indécent2 ado- 
lescentem. Pl. j.

SIEGE, s. m. meuble fa it pour 
s'asseoir. Sella, æ. f .  Plaut. Se- 
des, is. f .  Cic. Sedile, is. n. Virg. 
P e tit— . Sedecula. Cic. Selluia , 
æ.  f  Vitr. — où l'on peut s'as
seoir deux à la fo is . Bissellium, 
i. n. Varr. || — , fondement. Se- 
des, is ./ .  Plin.

S i è g e  de Injustice. Tribunal, 
alis. n. Cic. || — de l'empire, ca
pitale. Imperii sedes. f .  Urbs 
regni princeps ou caput. || — 
épiscopal. Pontiiicia sedes. f .  =
— de l'orgueil. Superbiæ domici- 
lium, ii. n. Cic. — sedes, i s . /  
Plin.

SlÉGE, opération d'une armée 
pour prendre une place. Obses- 
sio. Circurnsessio. Obsidio , 
on is ./ Cic. Obsidium,ii. n. Tac.
— dans les formes. Justaoppug- 
natio. f .  Cic. Mettre le siège 
devant une ville. V. A s s i é g e r . 
Un se dispose à mettre le — . Pa- 
ratur1 obsidio. Liv. On le presse 
vivement. Fervet2 obsidio. Flor. 
Faire traîner en longueur un —. 
Obsidionem in longum trahere , 
o , traxi, tractum. Quint. Soute
nir un—. Obsidionem sustinere, 
eo , tinui, tentum. Cic. — ferre, 
fero, tuli, latum, ou pati, ior, 
passus sum. d. Curt. Faire lever 
le —. Urbern obsidione liberare, 
Cic. 0/zeximere, o , cm i, emp- 
tum. Liv. Urbern obsidione ou 
obsidionem urbis solvere , o , 
solvi, solutum. Cic. Obsidium 
exsolvere. Tac. Lever le —. Ur
bis oppugnationem dimittere, o, 
misi, raissum. Cars. Obsidionem 
ou obsidium solvere. Liv. Tac. 
Obsidione urbis absistere, o , 
stiti, stitum. n. Liv. Obsessionem 
oppidi relinquerc. Cic. Qui ne 
peut souffrir la longueur d'un —. 
Obsidionalis moræ impatiens. 
Flor. A  cause de la longueur du 
—• Ex diuturnâ conclusione. 
Cœs. Tyr fu t prise après sept mois 
de—.T yrusseptimo mense quam 
oppugnai i coiperat3 , capta est. 
Curt. Antium se rendit après 
quelques jours de siège. Antium 
paucos circumsessum dics, dedi- 
tur. Liv.

SÎF
SIEN, e n n e . adj. Suus, sua , ■

suum , lorsque Sien se rapporte 
au sujet du verbe; lorsqu'il ne s'y 
rapporte pa s , on se sert ¿/’illius , 
gen. du pronom ille. J  ai mon 
livre , il a le —. Meum librum 
habeo2, ille habet2 suum. I l  a 
mon livre et f a i  le —. Meum li
brum habet2, et ego illius librum 
habeo2. m

l e  S i e n . s. m. son bien. Don
ner à chacun le —. Suum cui- 
que tribuere, o , bu i, butum.
Cic. Vm ettre du —. De suo ad- 
dere, o ,  didi, ditum. Plaut. 
Rendre—. Aliquid in suum con-s 
vertere, o , ti, sum. Front.

les SlEHS.pl. ses domestiques, 
sa famille. Sui , orum. m. pl. 
Familia , æ . /  Cic. I l  était mé
prisé même des —. Suis etiam 
sordebat2. n. Liv.

SIENNE, ville de Toscane. 
Sena Julia, æ. f .  Colonia Julia 
senensis./ D e —. Senensis, e.

SIESTE, s. f .  ( sexta hora )• 
repos pris après le diner, durant 
la chaleur. Meridiatio, o n is . /  
Faire la —. Meridiari. d. Cels.

SIEUR, s. m. dimin. de mon
sieur. Dominus, i. m. Cic.

SIFFLANT, t e . adj. qui sif
fle . Sibilus,, a, um. Virg.

SIFFLÉ, ÈE.  adj. et part. 
Voyez S i f f l e r .

SIFFLEMENT, j . m. Sibilus, 
i. m. Au pl. Sibila, orum. n. pl. m 
Cic. Pousser des sifflcmens hor
ribles. Ilorrenda sibila mitlere , 
o, misi, missum. Ov. |l Sifflement 
du vent de bise. Aquilonis stri- 
dor, oris. m. Cic.

SIFFLER, v. n. rendre un son 
aigu en serrant les lèvres et en 
poussant son haleine. Sibilare. n.
Cic. Sibilum edere, o , didi, di
tum. Cat. Sibila efflare. Plin.
— pour appeler. Aliquem sibilo 
vocare, advocare, accerscre, o , 
sivi, situm. —pour faire boire les 
chevaux. Equos allectare sibilo, 
ut libentiùs bibant3. Col. |f — , 
en parlant du vent, des corda
ge.f, etc. Stridere, eo, ui. n. Virg.

S i f f l e r , v. a. désapprouver 
avec dérision. Aliquem exsibi— 
lare. — sibilis consectari, d. ou 
conscindere, o , scidi, scissum.
Cic. Craindre d'être siffle. Sibi - 
lura metuere, o, tui. Cic. Qui a 
é té—. Sibilis explosus. Cic. Qui 
n'a jamais été —. A sibilis intac- 
tus. Cic. || Siffler un oiseau , lui m 
apprendre à siffler des airs. Avi 
sibilopræcinere, o, cinui, cen- 
tum. = — quelqu'un, l'instruire 
de ce qu'il a à dire ou à faire. 
Præmonere, eo, monui, moni- 
tum, quæ quis fabulelur1 .Plaut. -



SIG
Aliqucm adornnre ou suborna - 
re. Cic.

SIFFLET, s. m. instrument 
pour siffler. Exilis fistula, æ ./ .  
Donner le signal arec un coup 
de —. Sibilo signuni dare, dedi, 
datum. Lie.

S i f f l e t ,  conduit de la respi
ration. Guttur, uris. n. Juv. Ani- 
mæ canalis, is. m. Plin. Couper 
le —• Aliqucm jugulare. Ter.

SIFFLEUR. s. m. qui siffle. 
Sibilator, oris. m. Apul.

SIGILLÉE, adj.terre sigillée, 
terre glaise de VArchipel, mar
quée d'un sceau , et qui sert en 
médecine. Terra sigillata, æ. f .  
Plin.

SIGNAL, s. m. signe convenu, 
donné pour avertir. Signum, i. 
n. Cic. Donner le —. Signum 
dare, dedi, datum. Liv. Signifi- 
cationem facere, io, feci, factum. 
Cass. — du combat. Bellicum 
canere , o , cecini , cantum. 
Dare signum pugnæ. Cic. —pour 
se rendre. Deditîonem signiiica- 
re. Cars. Au premier —. Signo 
dato. Cic. Ils  seront prêts au pre
mier —. Illi ad nutum parati 
sunl futuri. Cic. || Signal quon 
donne aux matelots pour la ma
nœuvre. Celeusma, atis.V?. Asc. 
Pcd. =  — donne d’un lieu élevé. 
Specularis significatio. f .  Plin. 
Feux qu on allume pour servir de 
—. Prænuntiativi ignés, m. pl. 
Plin.

SIGNALÉ, Ée. adj. remar
quable. Insignis. Nobilis, e. Cic. 
Bienfait—. Amplissimum bene- 
ficium, ii. n. Cic. Vertu signa
lée. Inclyta virtus, u lis./! Virg. 
— singularis et præstantissima. 
Cic. Action  —. Facinus nobile, 
illustre et gloriosum. n. Cic.

SIGNALEMENT. j . m. des
cription de l'extérieur de quel- 
qu 'un qu'on veutfaire reconnaître. 
Elfigies, iei. f .  Cic.

SIGNALER, v. a. donner le 
signalement. Alicujus effigiem 
sedulô describere, o , scripsi , 
scriptum. ||— , donner avis par 
des signaux qu’ on aperçoit une 
flotte. Classem in conspectu si- 
gnis prænuntiaie.

=  S i g n a l e r  , rendre remar
quable. Nobiliiare. Cic. I !Ius— 
trare. acc. Flor. — son courage. 
Virum se ostendere, o, d i, sum, 
ou præbere , eo, bui , bitum. 
Ter. (Tic. Dare specimen sui. 
Cic. — son zèle par des acclama
tions. Studium acclamalionibus 
profiteri, eor, fessus sum. d. 
Curt. — une année par des d é
faites. Annum insignire cladi- 
bus. Tac.

3i—36. Dict. français latin

SIG
sf . S i g n a l e r , v . v . se rendre 

célébré. Nobilitare se. Cic. — par 
une action mémorable, lie benè 
gestâ famam colligere, o, legi 
lectum, ou sibi conciliare. Cic.
— sur terre et sur mer. Multa 
mari atque terra præclara faci- 
nora facere, io , feci, factum. 
Sali. 1,1 se signala extrêmement 
dans cette bataille. Eo prælio ex- 
cellentissima virtus illius fuit. 
Cœs. Les esclaves voulaient se 
signaler sous les yeux de leur maî
tre. Servi sub oculis domini suam 
probare operam studebant3. n. 
Cœs. Qui s'est signalé par sa 
cruauté. Cujus præter cæteros 
nobilitata est crudelitas. Cic.

SIGNATURE, j . / .  seing 
d'une personne. Chirograpbum , 
i. n. Cic. Signatura, æ. f .  Suet. 
Chirographus, i. m. Quint.

SIGNÉ, .f. m■ marque, indice. 
Signum, i. n. Nota, æ ./i  Indi- 
cium , ii. n. Cic. — de guérison. 
Signum ad salutem. n. Ter. C'est 
signe que la maladie est maligne. 
Mali morbi testimonium est. 
Ce!s. I l  ne donne aucun signe de 
vie. Nullum in eo signum vitæ 
deprehenditur3. Cic. Donner la 
main en signe de réconciliation. 
Dextram reconciliatægratiæ pig- 
nus oflerre, fero, obtuli, obla- 
tum. Curt.

Si GUY.,présage. Signum. Prog- 
nosticum , i. n. P.ræsagium, ii. 
n. Cic. Etre signe de pluie. PIu- 
viam prædicere , o , x i, ctum ; 
præsagire , præsignificare , de- 
nunliare, præmonere, e o , nui, 
nitum. — portendere,o,di,sum. 
— demonstrare, proniittere./Y///.
— de beau temps pour le lende
main. Serenitatein futuræ diei 
spondere, e o , spopondi, spon- 
sum. Id. I l  est rare que pendant 
ces jours-là il n’y  ait quelque 
signe de tempête. Hi dies rarô 
non aliquos tempestatum signi- 
ficatus babent. Plin.

S i g n e , démonstration extérieure 
de ce quon pense ou veut. — de 
la tête. Nutus, ûs. m. Cic. — 
des yeux. Niclatio , onis. f .  
Plaut. I l  me fa it signe des yeux 
que j e  ne le nomme pas. Oculis 
mihi signum dat1 ne se appel
le m1. Ter. — de la icte et des 
yeux de ne dire mot. Nutat1 ca- 
piteet nictat1 oculis ne loquar3. 
d. Plaut. Faire signe du doigt 
quon ne dise mot. Silentia digito 
suadere , eo , si , sum. Ov. — 
de la main. Manu significare. 
Sali. — qu'on veut parler. Silen- 
tiuin manu poscere, o , poposci, 
poscitum. Tac. — de la tête qu'on 
accorde. Rein alicui annuere, o,
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nui. Cic. — qu'on refuse. — ab- 
nuere. — pour faire comprendre. 
— innuere. Cic. Parler par — , 
Pergestuin significare. acc. Nu s 
tu et signis loqui, or, cutus sum, 
d. Ov. Qui ne parle que par — 
Cui pro eloquio nutus est. P , 
Me/. Comprendre ce qu'on nous 
dit p a r —. Rem nulu consequi,
or, cutus sum. d. Cic.

S i g n e ,  tache naturelle sur la
peau. Nævus, i. m. Cic. Geni- 
tiva nota, æ. f .  Suet.

S i g n e  , constellation. Sidus , 
eris. n. Cœleste signum , i. n. 
Cic.

S i g n e  de croix. Crucis Christi 
salutare signum , i . n. Le faire. 
Signum crucis dextrâ exprimere,
0, pressi, pressum.

S i g n e , dans VEcriture. Voyez 
P h é n o m è n e .

SIGNÉ , ÉE.  adj. et part. 
Ecrit — . Munitum chirographo 
scriptum , i. n. Consignatio, 
onis. f .  Quint.

SIGNER.r./z. —un écrit .Sc rip- 
to ebirographum apponere , o , 
posuf positum. Chirograpbum 
adsrribere , ou subscribere , o , 
scripsi, scriptum. — une lettre. 
Epistolæ nomen suum subscri
bere.

SIGNET, s. m. petit ruban 
qu'on met au haut d'un livre. Tæ— 
niola , æ. f .  Col. Indiculus ,
1. m .

SIGNIFIANT, t e . adj. qui
signifie. Cela est très —  , dit 
beaucoup. Ilujus rei magna vis 
est.

SIGN IFICATIF, i v e . adj.
qui exprime bien la pensée. Sig- 
nific.ans , tis. omn. g. Termes 
significatifs. Verba ad res ac~ 
commodata. n. pl. Cic. — signi- 
ficantia. n. pl. Quint. —  id quod 
volumus declarantia. Cic. D'une 
manière significative. Significan- 
ter. Quint. Consignantiùs. Con- 
signatissimè. Gell. 

SIGNIFICATION, j. f .  ce
que signifie une chose. Verbi po- 
testas, atis. f .  Cic. — significa— 
tio , onis. f .  Quint. Voci sub- 
jecta vis, is, f  ou subjecta no- 
tio. f .  Cic. N  entendre pas la si- 
gnification d'un mot. Vertu ni 
quid valeat2 non videre, eo, d i, 
sum. Cic. M ot gui a double— . 
'  ox rfuplicem nahens intellec- 
lum. J. Quint. Un même mot a 
plusieurs significations. Verbum 
potest in plures sententias âcci-
pi. Cic. Jtonncr à un même mot 
deux— . Uni verbo duas senten- 
tias subjicere , io , je c i, jectum. 
Cic. Plusieurs mots ayant ta même

6i
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— . Plura vocabula idem signifi- 
cantia . n.pl. Cic. Ils ne compren
nent pas la signification de ce 
mot. Non vident sub bac voce, 
<|iiæ sit suhjicienda sententia. 
Cic.

S i g n i f i c a t i o n ,  notification ju
diciaire d'un acte. Denuntiatio, 
onia. f .  Cic.

SIGNIFIER, v. a. avoir tel 
ou tel sens, en parlant des mots. 
Significare. a ce. Cic. Ces deux 
mots signifient la meme chose. 
Hæc duo verba idem sonant1. 
Cic. I l  ne voit pas ce que signifie ce
mot. Quæsigniiicatio buic. verbe 
subjiciatur3 non inteliigit3. Cic. 
Si vous faites attention à ce que 
signifie ce peu de mots. Si at
tendes3 quæ vis i nsit in bis pau- 
cis verbis. Cic. Paroles vides qui 
ne signifient rien. Verba inania. 
n. pl. Vif g. Que signifie cela ? 
Quid hoc sibi vult? Cela ne si
gnifie rien d’ important. Momenli 
nihil in eo est. Cic. |{ — , déno
ter. Denotare. Indicare. Signi- 
ilcare. acc. Cic. *

S i g n i f i e r ,  notifier. Rem ali- 
cui denuntiare, significare, de- 
clarare , ou notam facere , io , 
fe c i, factum. Cic.

SIL. s. m. sorte d'ocre connue 
des anciens. S il, silis. n. Plia. 
D e  — , Silaceus , a , uni. ld.

SILENCE, s. m. état d'une 
personne qui s'abstient de par
ler. Süentium,ii. n. Cic. — pro
fond . — altum. Demeurer dans 
le —. Silentium tenere, eo, te- 
n u i, tentura. Ov. Conlicescere. 
Tenere se intra silentium ou in 
silenlio. Pl. j .  Garder le —. Si- 
lentio uti, or, usus sum. d. Cic. 
Agere alla silentia. Ov. — silen
tium. Quint. — sur quelqu'un. De 
aliquo silere , e o , lui ou tacere, 
eo, cui. n. Cic. — agere silen
tium. Quint. — sur une chose, la 
taire. Rem tacere. Tac. — dissî- 
ïnulare silentio. Quint. I ls c  tut, 
et les autres gardèrent le —. Ipse 
mnticuit2, et cæteris silentium 
fuit Cic. Lorsque les autres ne 
parlent pas de nous, nous gar
dons l e —. Cùm cæteri de nobis 
si lent3*, nos ipsi tacemus2. Cic. 
Passer sous —. Rem ou de re 
silere. Rem silenlio præterire, 
e o , ivi et i i , itum, ou prætermit
ière, o, misi, missum\ ou trans- 
îre. Cic. On passe cela sous —. 
Ea re-̂  siletur2. Cic. .Le passerai 
sous silence ce qui a déjà été fait. 
Ilær missa faciam, quæ jam facta 
sunt. Cic. Rompre le —. Süen
tium rumpere, o ,  rupi , rup- 
tum. Virg. S'imposer—. Silen
tium imperare sibi. Plia Impo-

sil .
scr— . Silentium aliis imperare. 
ld . Faites — . Date* silentium. 
Ter. Favete2 linguis. Hor. Faire 
fa ire  —. Jubere silentium fieri. 
Audientiam facere, i o , feci, 
factum. Liv. Souffrir en —. Ferre 
aliquid silentio. f,ic.'||— , exac
titude à garder le secret. Taci- 
lurniias, atis. f .  Cic. Le silence 
des témoins sur certains faits. 
Tesiium taciturnitas. — estime 
espèce d*aveu. — imilatur c onfes- 
sioneni. Cic. || — , cessation de 
tout bruit. — de la nuit. Conti- 
cinium, ii. n. Varr. Noctis si- 
lentium. n. Liv. Nox silens. f  
Virg. — dune solitude. Vaslum 
silentium. Tac. — des vents. Si- 
lentes venti. m. pl.Col I I  règne un 
grand— . Silent2 latè loca. Virg. 
— un morne —.. Alto silentio et 
mœrore cuncla sunt horrida. 
Sen.

SILENCIEUX , e u s e . adj. 
taciturne. Taciturnus , a , uni. 
Hor. Homme très— . Statua ta
rit urnior. Hor. Vir ore clauso. 
Cat.

SILESIE, s. f .  grand pays 
d'Allemagne. Silesia , æ. f .  D e  
— . Siiesius, a , um.

SILIQUE. s. f  enveloppe de 
certains fruits. Si tiqua , æ. f .  
Virg. P e t ite— . Sili Cul a, æ. f. 
Varr. Qui a des siliques. Sîli- 
quosus a , uni. Col.

SILLAGE, s. m.— d'un vais
seau , trace qu'il fa it  en navi
guant. Sulcus, i. ni. Virg."Na- 
vis vestigium , ii. n. Ils laissent 
dans la mer aptes eux un long 
—. Longs sulcant1 vada salsa 
cnrinâ. Virg. Faire bon — , na
viguer heureusement. Vent ¡s fa- 
ventibus navigare. n. Ov.

SILLE. x. ni. poème satirique | 
chez les Crées. Silli , orum. m. 
pl. Gel t.

SI LLER. v. n. en parlant (Tun 
vaisseau, couper, fendre les flots 
en avançant sur sa rouie. VKquor 
rostro proscinderc , o  , scidi , 
scissum. Cat. Undas ou æquora 
>ecare , secui , sectum. Ov. Le 
vaisseau si II a i t ‘nu midi. Na vis ad 
austrum ¡ter sulcabat1.

S i l l e r . v. a. — les paupières. 
V. C i l l e r .

SILLON, s. m. raie que fa it 
le soc de la charrue dans la 
terre. Sulcus, i. m. Varr. Par 
sillons. Sulcatim. Prop. Terre qui 
reste élevée entre deux —. Porca. 
Lira, æ. f .  Col. Faire des — . 
Àgrum exarare. Plin.

SILLONNER, v. a. faire des 
sillons. Ilumum Su Icare. Ov. 
\grum exararc. Plin. — pro- 

scindere aratro. Virg. — les mers,

SIM
les plaines salées ,* naviguer. Sul- 
care æquora. Ov. — carina maria 
alla. Virg. =  L'âge sillonne le 
fron t. Rugis frontem evarat1 se- 
nectus. Hor. Anni cutem sul- 
cant* rugis. Ov.

SILVES. s. f .  pl. recueil de 
poésies latines détachées. Silvæ, 
arum. / .  pl. filât.

SIM A GREE. s. f .  ( simula-
cr um ) .faux semblant. Si in u la tio, 
o m i s . f .  || — , au pl. minauderies. 
Inepta vuitùs conforma tio. y*. En  
fa ire. Inepte ou putidè vullum 
sibi fingere, o , xi, fictum , ou 
componere, o , posui, positum.

SIMARRE. .c. f .  ( syrma. 
robe traînante , de cvpu, traîner), 
longue rebc. Palla, at. f .  Ov.

SIMILAIRE, adj. homogène. 
Ejusdem generis.

SIMILITUDE, s. f .  compa
raison. Similitudo , dinis. f  
Coniparalio. CoIIatio , onis. f  
Cic.

SIMILOR. s. m. alliage de 
cuivre et de zinc. Metallica eu— 
pri et zinci concretio, onis. y

SI MON IA QUE. adj. cou
pable de simonie, ou ii entre de 
la simonie. Simoniacus, a, um. 
Ecct.

SIMONIE, s. f .  trafic des 
choses saintes. Simonia , æ. f .  
Eccl. '

SIMPLE, adj. qui n'est point 
composé. Simplex, icis. omn. g. 
Cic. || — , seul, unique. Un us , a, 
um, g. unius, d. uni. Unicus, 
a , um. Cic. || — , sans ornement. 
Inornatus, a, um. Cic. Habit 
—. Vestis nuilo ornatu. f .  Nour
riture —. Vie tus parabilis. Curt. 
Femme dont la parure est simple 
et modeste. Munditiis simplex 
muiier. f .  || Style —. Purum et 
candidum dicendi genus, eris. 
n. Cic. Discours —. Inaffectatus 
sermo. m. Quint. Narration 
toute —. Simplex et nuda nar
ra tio. y! Cic.

Simple , sans grade ou dignité.
— citoyen. Modicus civis. m.Luc.
— j 0/flfa/.Gregarius mi! es.m.Cic. 
Manipula ris. m. Plant. Desimpie 
soldat. Manipularius, a , um. 
Suet.

=  Simple , franc , sincère. 
Simplex. Apertus , a , um. || — , 
facile à tromper. Simplex. In— 
rallidus. Minimè malus, a, um. 
Cic. O l'homme — ! O viruin 
simplicem ! Cic. Etre — . Præ- 
bere se credulum. Patere fraudi, 
eo, ni. n\ Cic.

SIMPLES, s. m. pl. plantes 
médicinales. Simplicia, ium. n. 
pl. Herbæ medicæ, arum. f .  p [% 
Plin. — qui ont beaucoup de ver-
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tu. Patentes h erbæ ./ p l . V if g» 
Vertu des —. Herbarum vis. f .  
Cic. Connaissance des —. Ars 
herbaria, arlis ./ Plin. Connaître 
la vertu des —. Scire poteslales 
herbarum. Virg.

SIMPLEMENT, adv. seule
ment. Tantum. Purement et —. 
Purè. U. Jet. Simpliciter. P. 
Jet. || — , sans ornement. Sim
plicité!*. Nullo ornatu. Nulla 
exornatione. Sine pigmenlis. 
Cic. Vêtu fort — Cultu modi - 
cus. Pl. j .  I| Raconter la chose 
tout —. Via recta rem narrare. 
Ter. ——, bonnement y naïvement. 
Simpliciter. Apertè. ïncenué. 
Candide. Sine fuco et fallaciis. 
Cic. j| — , d'une maniéré peu fine. 
Incantè. Incallidè.

SIMPLICITÉ, s. fi qualité
de ce qui est simple. Sirnplicitas, 
atis. f .  || — d'habits. Cullûsmo- 
destia f \ \  — de style. Simplex 
dicendi genus. n. Cic. || — de 
mœurs , candeur. Sirnplicitas. f  
Animi candor, oris. m. Cic. 
Homme d'une grande — . Verâ 
simplîcitate bonus. Jffart. || — , 
facilite à se laisser tromper. Il u- 
dis sirnplicitas. f .  Ov.

SIMPLIFICATION, s . f .  ac
tion de simplifier. Rei in statum 
simplicem conversio, onis. /. || 
— , état de la chose simplifiée. 
Res ad simplicem statum con
versa, r e i./ .

SIMPLIFIER, v. a. rendre 
plus simple. Rem ad simpliciorem 
statum redigere, o , egi, actum.

SIMULACRE, s. m. repré
sentation d'une divinité, fantôme. 
Simulacrum, i. n. Cic. — — de 
liberté. Libertatis imago./! Tac.

SIMULATION, s . f .  dégui
sement. Simulatio, onis. f .  Cic.

S IM,U LÉ , ée. adj. et part, 
déguise. Simulatus, a, um. Cic. 
Réconciliation simulée. Ficlè ré
conciliai gratia, dt.fi Cic.

SIMULER, v. a. feindre. Si- 
mulare. acc. Cic.

SIMULTANÉ , É E . adj. qui 
SC fa it dans un même instant. 
Quod in ipso temporis articuio 
agi'tur3.

SIMULTANÉITÉ, s. f .ex is - 
tence simultanée de plusieurs cho
ses. Rerum plurimarum eodein 
temporis puncto existentia, se ./

SIMULTANÉMENT, adv. 
au même instant. In ipso tem
poris articuio. Cic.

SINCÈRE, adj. sans artifice 
Simplex, plicis. omn. g. Candi- 
dus. Apertus , a , um. Cic. 
Homme —. Homo verus. m, Ter.

s m
SINCÈREMENT, adv. sans 

déguisement. Candide. Ingenue. 
Ex animo. Cic. Simpliciter. 
Curt. En user —. Sincerà fuie 
agere, o , egi, actum. Liv. Fa- 
cere simpliciter. Curt. Pour par
ler —. Malo ne dicam3 dolo. 
Ter.

SINCÉRITÉ, s. f i  Animi 
candor, oris. m. Cic. Simplici- 
tas, atis. f  Ov. I l  est d'une 
grande —. Est verilatis amicus. 
Cic. — pectore candidus. Ov. — 
animus i Hi candidior. Ilor.

SINCIPUT, s. m. sommet de 
la tête. Sinciput, i lis. n. Juv. 
Vertex, icis. m. Cic.

SINGE. J*, m. animal. Simius, 
ii. m. Simia, æ. f  plus usité. 
Cic. Petit — • Simiolus , i. m. 
Cic. —  — , qui contrefait. Imi
tator. Cic. Simulator, oris. m. 
Ov. Simia, æ. f  P l. j • — de 
Caton. Pseudocalo, onis. m. Cic.

SINGER, v. a. imiter ou con
trefaire les habitudes de quel- 
qu’un. A lieu jus mores mi micè 
adunibrare. Curt. Plin.

SINGERIE, s. f .  imitation 
gauche, lneplarei imilatio, onis.
f .  (j — , au pl. actions de singes. 
Simiorum gestus, uum. m. pl. 
|| — , actions bouffonnes. M i- 
mica gesticulàtio, onis. /  Suct. 
Mimici gestus, uum. m. pl. — 
d’un enfant. Puerilis festivitas, 
atis. f .

s e  SINGULARISER, r .  r .
se faire remarquer par quelque 
singularité. Acommuniomnium 
more discedere, o , cessi, ces- 
sum. n. Cic. — par scs sent7- 
mens. Seorsùm ab aliis sentire, 
si, sum. P faut. U  y  a des choses 
en quoi vous vous singularisez. 
Sunt quædam omninô in te sin- 
gularia. Cic. E lle  ne se singula
rise en rien. Non est deciinata 
quidquam ab aliarum ingenio. 
Plaut.

SINGULARITÉ, s. f  ce qui
rend une chose singulière. Quid— 
dam fingulare. Cic. ||— , ma
nière d'agir différente des autres. 
Singulans ratio, onis. /  Aliena 
à communi usu agendi ratio , 
onis. / .

SINGULIER, ère. adj. par
ticulier. Singularis, c. Cic. I l  a 
cela d e—. Unam banc rem præ- 
ler alios habet2 præcipuam.Ter. 
Præcipuum id istius est. Cic. || 
— y seul. Combat — y duel. S ingu- 
lare certamen , inis. n. Ils com
battaient comme en un combat 
— . Collato pede , quasi singuli 
inter se dimicabant. Cw‘l.\\ Nom
b r e — . Singularis numerus, i. 

, m. Varr. Se décliner gu nombre.
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—.Singularité!’ declinari. Quint.

S i n g u l i e r  , rare, excellent. 
Eximius, a , um. Præstans, tis. 
omn. g. Cic. Mérite — . Virlus 
singularis,præcipua ou insignis, 
ulis. f .  Cic. Homme d'un mérite 
rare e t —. Yir summus et singu
laris. m. — singulari virlute præ- 
ditus. m. Cic. — d'un savoir 
—. Vir exquisitiori doctrinâ. m. 
Cic. Beauté singulière. Forma . 
singularis, exiinia/?# egregia. f .  
Cic.

S i n g u l i e r ,  qui affecte de se 
fa ire  remarquer. Iîomo per os— 
tentationem à communi homi— 
num usu et consuetudine rece— 
de ns. m. C’ est un homme bien— . 
Unie vix alium inventas parem. 
Ilor.

SINGULIÈREMENT, adv. 
spécialement. Singulariter. Cic. 
Aimer quelqu'un —. Aliqucm 
singulariter ou unicè diligere. 
Cic. Recommander un autre — . 
Præcipuè ou intimé ou de me— 
bore nota aliqucm commenda- 
re. Cic.

SINISTRE, adj. qui cause ou 
présage des malheurs. Sinister, 
stra,strum. Virg. Infaustus. Ov. 
Funestus, a, um. Présage — . 
Sinistrum ou infaustum omen, 
minis. //. Ov.

SINIS FR E M E N T W ,. d'une 
manière sinistre. Infeliciter. Liv. 
Sinistré. Tac.

SINON, adv. autrement y sans 
quoi. Sin aliter. Sin minùs. Cic. 
Si non. P l. j .  || — , hormis. 
Tous y sinon vous. Omn es, ex* 
tra te unum. Plaut. — , sinon 
lui. — præter eum. Cic. Per
sonne n'y prend intérêt, sinon 
son père. N ull i us i nterest, p ræ ter 
quàm patris. Cic.— Sinon que , si 
ce n est f**. Præter quàm. Nisi 
quod. Cic. Excepto quod. Ilor.

SIN OP LE. s. m. couleur verte. 
Sinopis, is. f.P lin . Rubrica si— 
nopica, æ. /. Vitr. Prasinus co- 
lor, oris. m. Petr.

SINUEUX, EUSE. adj. qui 
f a  i t plus leur s plis. S i n u os us, a, 
um. Quint. Replis sinueux d'un 
serpent. Anguis sinuosa volu- 
mina. n. pl. Virg.

SINUOSITÉS, s . f  pl. tours 
et détours. Slnuosi flexus, mua. 
m. pl. Plin. — d'une ririere qui 
serpente. — ilunûms. Plin. — 
du Méandre. Sinuosi flexus 
Mæandri.— des pionlagnes.^Xon- 
tium flexus, uum, et vortices, 
cuiu. m. pl. — iîexiones, um. 
y*, pl- Cels. Plin. — des intes
tins. Inteslinorum flexiones, 
um. f. pl. Cels.

SINUS. S . m. terme de
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rurgie. Sinus. Abscessus, fis- m. 
Cels. Vomica , æ . f .  Plin.

SI ON. montagne de Jérusa
lem. Sion , onis. m.

SIPHON, s. m. tuyau à deux 
branches. Siphon, onis. m. Juv. 
Petit —. Sipliunculus, i. m. Plia.

SIRE. s. m. en parlant au 
roi. Rex. au voc.

SIRENE, s. f .  monstre marin. 
Siren, eiiis. f .  Cic. A u  pl. Si
rènes , num. f .  pl.

SIRIUS. s. m. étoile de la 
constellation du grand Chien. Si- 
rius , ii. m.

SIROC. s. m. ( ital. sirocco). 
Vent du sud-est sur la Méditer
ranée. Euronotus, i. m. Col.

SIROP, s. m. (fjvpv , tirer; 
ottôç , suc) . tout liquide épaissi arec 
du sucre et parla  cuisson. Syru- 
pus, i. m. Fernel.

SIROTER, o. n . boire a pe
tits coups et long-temps, fam . Oiù 
et exiguis haustibus bibere , o, i, 
itum. Or.Sorbillare cyathos.7Vr. 
Je me plais à —. Me délectant1 
pocula minuta et rorantia. Cic.

S IS , i s e . adj. et part, situé. 
Si tus , a, um. Cic.

SISTERON. ville de France 
( Basses-Alpes). Segestero. Se- 
gustero , onis. ÿ ! Sistarica, æ. f .

SISTRE, s. m. instrument de 
musique chez les anciens. Sis- 
trum , i. n. Oc.

SIEE. s. m. partie de paysage 
considéré relativement à la vue. 
Situs. Prospectus, ûs. m. Cic.

SIT IJ ATI ON. s .y. —d'un lieu. 
Positio , onis.y^ Situs. Cic. P o- 
situs , iis. m. Tac. — de la ville. 
Oppidi situs. m. Cic. — d'un 
camp. Caslroruin positio. f .  
Front. Selon la situation du lieu. 
Secundînn naturam <?wrationeni 
loci. Cœs. P l. j .  La situation 
de la place en rend V attaque diffi
cile. Urbs loci naturâ difiieilem 
habet2 oppugnationem. Cœs.

Situation , disposition. Com- 
positio. Collocatio, onis. f .  
Structura , æ. f .  Cic. — des as
tres. Stellarmn positura. Gell.
— du cœur y du poumon. Cordis, 
pulmonis positura , æ . f .  Cels.
— des parties du corps. Membro- 
rum situs. m. — coinpositio. f .  
Cic. Membres hors de leur situa
tion naturelle. Eiapsi in pravum 
artus, uum. rn.pl. Tac.Remettre 
les os disloqués dans leur — . 
Ossa in sedem siiam reponere, 
o ,  posui, position. Cels.

S itu a tio n  , posture. Corpons 
status ou habitus, us. m. Cic. 
=  — de V âme y de l'esprit. Aninii 
statws ou habilus. m. Cic. En

S IX
quelque situation que j e  me trouve. 
In quâcunque positione sim. 
Sen. Son esprit n'est jamais dans 
la même—. Eumdein animi sta- 
tum nunquàm retinet2. Cic. 
Nihil œquale illi est. I f  or. — est 
dans sa situation naturelle. In 
recto animi habitu est. Id. La 
volupté met l'àmc hors de sa — . 
Voluptas meiitem è sua sede et 
statu dimovet2. Cic. Voila la 
situation des esprits. Sic afficiun- 
tur3 animi. Cic. On ignorait 
en quelle situation d'esprit était 
le roi. Animus regis haud con- 
stabat1 satis. Liv.

S i t u a t i o n  des affah'cs. Rcrum 
status. ///. Ov. — statio , onis. f .  
Vitr. — tranquille. Placa læ res 
et ininimè turbulentas. f .  Cic. 
L'affaire était dans cette — . Eè 
loci res erat. Cic. Les affaires 
ne sont plus dans la même — . 
Nunc alia ratio est omnium re- 
rum. Cic. Nova est rerum faciès. 
Sen. I l  est dans une belle — . 
Pulcherrimè stat1. n. Florentis- 
simâ fortuna utilur. Cic.

S I T U É , É E.  adj. et part. 
placé y assis y posé. Situs, a, um. 
Cic. Ville située dans une grande 
plaine. Urbs pianissimo loco 
explicata.y^ Cic. — sur le pen
chant dyune colline. — colI i ap- 
plicata. f .  Liv. — sur une rivière. 
— ilumini apposita.# Tac. Etre 
situé au pied d'une montagne. 
Monli subjacere , eo , jacui. n. 
Pl. j .  Presqu'île oit la ville est 
située. Península in quâ urbs 
condita est.

SITUER, v. a. placer en un 
lieu. Ponere , o , posui, posi- 
tum. Virg. — une ville. Urbem 
comiere, o , didi , ditum. Liv.— 
une maison. Domum exstruere, 
conslruere , o , x i, ctum. Cic. — 
sur une montagne. — in monte 
ponere ou ædificare. Virg. Cic.

SIX. adj. numéral. Sex. in- 
dècl. Se n i, » ,  a. Cic. Enfant 
de six mois. Infans semestris. m. 
Liv. Vers de six pieds. Senarius, 
ii. m. Cic. De six ans. Sexennis,
e. Plin. Espace de six mois. 
Semestrium, ii. n. Col. — de 
six ans. Sexennium. n. Cic. Qui 
a six angles. Sexangulus,a , um. 
Plin. Coup de six , aux dès. Se- 
nio , onis m. Pers. Six cents. 
Sexcenti. Sexceni, æ, a. Cic. 
Composé de six cents. Sexcena- 
rius, a, um. Cœs. Six-centième. 
Sexcentesimus, a , um. L'an 
six cent ( pour six-centième ). 
Sexcentésimo anno. Six mille. 
Sex millia,^. sexmillium. Sexies 
mille, indcclin. Six fois. Sexies. 
Liv. Six cents fois. Scxcentjes.

soc
Cic. || — , sixième. Charles six. 
Carolus nomine sexlus. m.

SIXAIN, s. rn. pièce de poésie 
composée de six vers. Carmen 
sex versibus constans , g. canui- 
nis. n.

SIXIEM E.*#. Sextus,a,um. 
Vitr. Pour la sixièmefois.S ex tù m. 
Cic. || subst. m. Sixième partie 
d'un tout. Sextans, antis. m. 
Héritier pour un sixième. Ileres 
ex parte sextâ. P l . j .

SIXIÈMEMENT, adv. en 
sixième lieu. Sexto.

so
SOBRE, adj. qui a de la so

briété. In cibo ac potu teinpe- 
rans, tis. omn. g. Moderato ou 
tenui victu contentus, a, uni. 
Cic. Cibi et vini parcissimus.— 
dans le vin. Sobrius, a , um. 
Cic. Etre sobre pour le vin. V i- 
no temperare gulæ. P l. j .  Etre 
f o r t  — . Stiminâ esse in victu 
teinperantia. Cic. Parce et fru- 
galiter vivere, o , xi, ctum. n. 
Hor. Régime— . Escæ tempei ;riæ, 
modicæqiie potiones. Cic. Repas 
sobre et frugal. Cœna frugi, æ. 
y*. Pl. j .  =  Homme réservé et 
très-sobre de paroles. Vir com
posons, et velut eluctantium 
verborum. Tac. — parciùs et 
consideratiùs loquens. Cic.

S O B R E M E N T. adv. avec 
sobriété. Tcmperanter. Tempe- 
ratè. Modcratè. Sobriè. Cic.

r =  S o b r e m e n t  , avec circons
pection. Parler —. Parciùs et 
consideratiùs loqui , or, cutus 
sum. d. Linguæ modera'ri. d. 
Plaut. I l  en faut user—. Par- 
ciùs utendum est.

SOBRIÉTÉ, s. f .  tcrnpcruncc 
dans le boire et dans le manger. 
Summa in victu teinperantia, æ.
f .  Cic. — dans le manger. In cibis 
temperantia. f .  Plin. — dans le 
boire. Sobrietas, atis. f .  Vini 
moderatio, onis. y! Sen.

SOBRIQUET, r. /*. ( { % -
7 7 1x0v y trait injurieux. ) surnom 
donné par dérision. Nom en ou 
cognomen ridiculuin, jocula— 
rium ou nugatorium, g. inis. n. 
Plaut. — injurieux. Appellatio 
ignominiosa ou probrosa, onis. 
f .  Plin. Gell. Porter un sobriquet 
offensant. Traxisse cognomen ex 
contumeliâ. Cic. Donner un so
briquet —. Fœdare aliquem ap
pel lati on e. Cic. Recevoir un so
briquet qui demeure. Augeri ri— 
dicnlo cognomento. Tac.

SOC. s. m. (sulcus, sillon). 
partie de la charrue qui fen d  la



terre. Vom er, cris. m. Virg. 
Vomis , eris. m. Col.

SOCIABILITÉ, s. f  apti
tude à vivre en société. Socie— 
talis appetens natura , æ. f .

SOCIABLE, adj. né propre 
à vivre en société. Societatis 
amans, tis.' omn. g. Societati 
natus, a , um. Sociabilis, e. 
P  lin. Nous sommes ncs socia
bles. Ad naturalem corumunita- 
tem nali sumus. Natura inter 
nos ad civilem communitatcm 
conjuncti et consociati sumus. 
Cic.

S o c i a b l e , avec qui il est aisé 
de vivre. Homme—. Homo com- 
modus. m. — commodis mori— 
bus. Cic. — quîcum vivere âmes. 
I f  or. — fort peu —. Omnibus 
insociabilis. Liv. Morosus ac dif- 
ficilis. Hor. Societatis impa
tiens. Vix ulli affabilis. Cic.

S O C IA B L E M E N T . adv. 
d'une manière sociable. Apto ad 
societatem modo.

SO CIAL, LE. adj. qui con
cerne la société. Socialis, e. Cic.

SOCIÉTÉ, s. f .  assemblage 
d*hommes unis par la nature ou 
par des lois. Societas , atis. f .  
Cic. — civile. Civilis communi- 
tas. f .  Vilæcommunio. Humana 
consociatio, onis. f .  Cic. La 
troubler. Vitæ societatem dis— 
turbare. Cic.

S o c i é t é  , liaison particulière. 
Societas. f .  Cic. Faire ou Hcr—. 
Cum altero societatem coire , 
ou inire, eo , ivi et i i , itum. 
Alterius in societatem se con- 
ferre , fero, tuli, collatum. Cic.
— avec des médians. Societate 
miproborum se implicare , avi, 
atum, et cui, citum. Cic. So- 
cielatem cum improbis copu- 
lare. Conferre se ou abire in 
societatem improborum. Plia. ||
— , liaison d'amitié. Amicitiæ 
conjunctio , onis. y. Cic. Ils vi
vent dans une étroite —. Vivunt3 
ambo conjunctissiniè. Cic. Voy. 
L i a i s o n  , amitié.

S o c i é t é  , association de com
merce. Societas .f . Consociafioy 
Cic. Consortio, oni s. f .  Liv .Faire 
société pour une affaire. Cum ali- 
quo rei societatem facere , io , 
feci, factum. Cic. La rompre.— 
dirimere , o , remi, remptum , 
ou dissolvere, o , solvi, solu- 
tum. Consociationcmdissolvere. 
Cic.

S O C L E , s. m. ( soccus , 
chaussure antique ). base. Basis, 
is. f. Cic. Stylobata, æ. m. Vitr. 
Stylobates, læ. ni. Varr.

SOCQUE, s. m. chayssurç

so c
de bois. Soccus, i. m. Cic. Qui 
porte des socques. Soccatus, a, 
um. Cic.

SOCRATIQUE, adj. de So
crate. Quod ad Socratem perti- 
net2.

SODOM E. ville de la Judée. 
Sodoma , æ. f .

SŒ UR. s. f .  Soror, oris. f .  
Cic. — de père et de mère. — 
germana.y  Consanguínea, eæ. 
y . Ncp. — de père seulement. 
Soror ex eodem pâtre nata. f . 
— de mère. Eâdem matre soror. 
y . Soror uterina.y  Appartenant 
à la —. Sororius, a , uni. Plaut. 
Meurtrier de sa — . Sororicida , 
æ. m. Cic. Belle-sœur, sœur de 
mari. Glos, oris. y  Fest.

S O F A , tfz/SopiiA. s. m. espèce 
d'estrade couverte de coussins 
pour s'asseoir. Instructum pul- 
vinis suggestum , i. n.

SOL pronom sin g. de la troi
sième personne et des deux genres. 
I l  n'a en latin que trois cas, qui 
servent pour le pluriel comme 
pour le singulier, savoir, le gén. 
Sui, ledat. Sibi, l'acc. etVabl. 
Se. Penser à soi. Rationibus 
suis consulere, o ,  sului, sul- 
lum. n. Cic. Prendre garde à —. 
Sibi cavere ou præcavere, eo, 
cavi, cautum. n. Cic. Rappor
ter tout a — . Omnia utilitate sua 
metiri, ior, mensus sum. d. Pren
dre sur — . V .  P r e n d r e . Etre à 
— , ne dépendre de personne. Esse 
sui arbitrii. Cic. — , avoir Vusage 
de sa raison. Esse sui compolem. 
Præsenti animo uti, or, usus 
sum. d. Cic. N'être pas bien à 
— . Vix esse apud se. Ter. Revenir 
à — . Redire ad se. n. Cic. (Si 
cyest dyun évanouissement ) Ani- 
mumrecipere. Curt. Faire parler 
de — • In sermonem hominum 
venire , veni, ventum. n. Cic. 
Se tenir chez — . Continere se 
doini. Ter. On se croyait plus 
en sûreté partout ailleurs que chez 
soi. Cuique tutior aliena sedes, 
quàm sua videbatur. Curt. || 
Chose qui de soi est désirable. 
Bes per se ou ex se expetenda. 
/ .  Cic.

Soi—m e m e  , ne consulter que 
so i—. Se ipsum audire, ou in 
consilium adhibere, eo , bui, 
bitum. N e prendre conseil que 
de soi — . Non uti consilio , nisi 
suo. Ter. Consilium sibi ou ex 
se ipso capere , io , cepi, cap- 
tum. Cic. Ne compter que sur soi 
—. Spem inse ipso reponere, o, 
posui, positum. Cic. || D e soi 
— , de son propre mouvement. 
Suâsponte. Ültrô. Cic. — , sans 
le secours de personne. Suopte in-

so i
genio. Plaut. Suo marte. Cic. 
Adjutore ou auxiliatore nullo. 
Quint. Tirer de soi-mème, de son 
propre fonds. Proferre rem ex sua 
monetâ. Sen. || Le reste ira de 
soi-même. Cætera (n. p l .)  res 
expediet. Sali.

SO I-D ISA N T ,te. adj. terme 
employé quand on ne veut pas re
connaître la qualité qu'un autre 
prend. Falsô habitus , a , um. — 
philosophe. Gerens se pro phi— 
losopho. Cic.

SOIE. s. y. Bombyx, ycis. / .  
Sericum , i. n. Plin. Fait de —. 
Bombycinus. Juv. Sericus, a , 
um. Plin. Vêtu d e—. Sericatus , 
a , um. Suet. Etre habillé de — . 
Lucere bombyee. Prop. Ouvrier 
en — . Sericarius textor, oris. 
m. J. Firm. Ter à — . Bombyx, 
icis. m. Plin. || Soie de pourceau 
ou de sanglier. Seta, æ. y  Cic. 
Qui a beaucoup de —. Setosus , 
a , um. Phœd.

SOIERIE, s. f .  toutes sortes 
de marchandises de soie. Merces 
bombyeinæ, g. m ercium .y pl. 
Col. || — , fabrique de soie. Bom- 
byeina officina, æ. y

SO IF. s. y  désir, besoin de 
boire. Sitis, is. f .  Potionis ou 
potandi desîderium, ii. n. Cels. 
Avoir —. Si tire. n. Cic. Avoir 
grand>—. Siti ardere, eo , s i, 
sum. n. Phœd. Vehementi siti 
conilictari. d. Cels. Mourir de 
— . Siti consumi. Cic. — exa— 
rescere. l d . — necari. Cels. Qui 
a  —. Voy. A l t é r é . Qui meurt 
d e—. Siti enectus. Cels. — pro
stratus. Lucr. Si l'on vient à avoir 
grandy —. Si magna sitis urge- 
bit2. ld. Supporter la —. Siti ni 
sustinere, eo, tinui, tentum. I d  
La causer. — adducere , o , xi , 
ctum. Hor. L'augmenter. — ac— 
cendere, o, di, sum. Cels. L 'a
paiser. — explere , e o , vi , tum , 
restinguere , o , xi, ctum, ou 
potione dcpellere , o , puli , 
pulsum. Cic. — sedare. Ov. l i a  
bu plus quyà sa — . Sitim exces— 
sit potio. Cels. I l  n'a plus — . 
Quievit3 sitis. Cels.

S o if  , désir immodéré. Sitis , 
is. / .  Cic. — de lyor , des riches
ses. Auri famés, is. / .  Virg. 
Argenti sitis. f .  Hor. — de la 
gloire. Gloriæ æstus, ûs. m. 
Cic. — des honneurs. Ilonorum 
cupiditas , atis. f .  Cic. A  quoi 
bon tant de richesses qui ne font 
quiaccroître vo tre— ? Quid tibi 
divitiis opus est, quæ te esurire 
cogunt? Curt.

SOIGNER, v. a. avoir soin. 
Curare, acc. In re curam et di- 
ligentiain adhibere , eo , bu i,
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bitum. Cic. — un malade. Ægro- 
tum curare. Plant. — un enfant. 
Puerum sollicitare. Quint. — sa 
tâche. Pensum accurare. Plaut.
— ses affaires. Negotia sua cu
rare. Cic. Suis rebus invigilare. 
Col. = — son style. ürationem 
expolire ou lirnare. Cic. Style 
soigné. Accurata et polita ora- 
l îo , onis. f . Cic.

SOIGNEUSEMENT, ai», 
avec soin. Accuratè. Ter. Dili
genter. Studiosè. Sedulé. Cic. 
Naviter. Ilor. Sollicité. Ov. 
S'acquitter de son devoir —. At— 
tenté officio fungi, or , functus 
sum. d. Ter.

SOIGNEUX, EUSE. adj. qui 
f a i t  avec soin. Diligens, tis. 
omn. g. Navus. Sedulus , a , um. 
C ic. Perc de famille — . Pater 
l'ami lias attentus. m. Cic. E s
clave fidèle et —. Servus fideiis 
et pcrcuriosus. m. Cic. I l  n'est 
y  lu s si soigneux qu autrefois. De 
diligentiâremisit3. Pâlit, ad Cic.

SOIN, s . m. (senium ). at
tention , application à —  Cura. 
Diligentia , æ .  f .  Accuratio, 
onis. f. Studium , ii. n. Cic. — 
principal. Curapotissima.yC Stat.
— plus grand. — impensior. 
Ov. Avec— . Accuratè. Ter. Voy. 
S o i g n e u s e m e n t .  Avec bien du 
— . Accuratissimè. Cic. Discours 
fa i t  avec — . Accurata oratio. 
f .  Cic. Avoir soin de quclqu un. 
Curæ aliquem liabere. Cic. Pro 
aliquo curarn gerere. Virg. A Ii— 
cui odvigilare. Tib. — de sa pe
tite personne. Curare cuticulam* 
Per s, — d'un malade. Curare 
alicujus inorbum. Cic. I l  faut 
avoir grand soin des en fans de cet 
âge. Oportet sollicitare illas æta- 
tes. Quint. Afin que vous n'ayez 
soin que de lui.. Ut oinnia tua 
studia in eum conféras3. Cic. 
Vous êtes charge du soin de toute 
la famille. Omnis familiæ causa 
consistât3 tibi. Plaut. Avoir ou 
prendre soin d'une chose. Rem 
curare. — curie habere. Sali. 
—sibi curæ habere. Ad rem cu- 
ram conferre , fero, contuli, 
collatum , ou adbibere. Cic. In 
rem eu ram impendero. Col. — 
de son corps. Corpori vacare. n. 
Plia. — de sa santé. Valetudi- 
nem suain curare. Valetudini 
suæ dare operam. — induigere, 
eo , si, tum , ou inservire. n. 
Adbibere curam in tuendà* va
let udi ne. Cic. — de ses intérêts. 
Rebus suis studere , eo , dui. n. 
Conimodis et utililati sure con- 
sulere, o, sului, sultum. n. Cic. 
Ces choses demandent un grand
— Hæc acrem curam diligen-
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tiamque desiderant. Cic. Avoir 
grandsoin d’unechose. Remstu- 
diosè diligenterque curare. Cic.
— diligenter etiam atque etiam 
faccre , io , fe c i, factum. Don
ner une partie de ses soins à une 
affaire. Partcm curæ et cogita- 
tionis suæ in rem derivare. Cic.
— scs principaux soins aux pré
paratifs de ta guerre. Q uæ be 11o 
opus suât , prima habere. Sali.
— tous scs soins au service de 
VEtat. In remp. omni cogitât io- 
nc curaque incumbere, o ,  cu- 
bui, cubitum. n. Cic. Son plus 
grand soin a été de rendre la 
marine florissante. Navulis ap- 
paratus ei semper antiquissima 
cura fuit. Cic. Employer tous scs 
soins a... In r.“ in omnes suas 
curas conferre. Cic. Avoir soin 
que... Cnrare ut... Operam dare 
ut... suif. Cic. I l  eut toujours 
grand soin que les vivres ne man
quassent pas. Annonce curam 
soiiicilissimè semperegit3. Suct. 
Se charger du soin d'une affaire. 
Uei curam os/sibi rem suscipere, 
io, cepi, ceptuni. Cic. Cœs. En 
donner Je soin à un autre. Rei 
curtun alteri delegare ou man
ière. Rem alterius curæ deman- 
dare. Quint. PI. j .  Laissez- 
rn'cn le soin , c'est mon affaire. 
Nihil ad te , meum est omis. 
Cic. P I amer quelqu'un de son 
peu de —. Accusare inertiam 
alicujus. Ter. Damnarc cjuem- 
piam imliligentiæ. P  lin. Qui a 
soin d une affaire. Rei curator , 
oris. m. Cic. — des affaires 
d'autrui. Procurator. m. Qui al
terius rationes et negotia pro
curât1. Cic.

Soins, m. pl. peines d'esprit , 
soucis. Curæ, arum >f.pL Àugo- 
res, uni. m. pl. Solliciludo, 
inis. f . Cic. Accablé d e—. Cn- 
ris anxius,a, uni. Liv. Libre 
de tous —. Curis vacuus. Cic. 
Etre consumé de — . Sollicitu— 
dinibus exedi, or, esus sum. 
Cic. Cura iimari. Ov.

Soins , cour, égards. Obse- 
quium, ii. n. Ter. Pendre des 
soins à quelqu'un. Gratiam ali- 
cujus aucupari. d . Cic. Apud 
aliquem obsequio grassari. d. 
I l  or. S’attirer les bonnes grâces 
par des soins assidus. Pleniori 
ollicio benevolenliam aiicujus 
demereri. d. Quint.

SOIR. s. m. (serus). der
nière partie du jour. Vesper ou 
Vesperus, i. m. dat. vespero , 
acc. vesperum, abl. vesperi , 
vespere ou vespero. Cic. Ves
péra, æ. f .  Liv. Vespertinum 
tempus, oris. n. Cic. C'était le

SOI
—. Vesper erat. Liv. Sur le soir• 
Vesperi ou vespere. Sub vespe
rum. Ad vesperani. Cic. Prima 
vespera. Liv. Die labente. Ilor. 
— vesperascenle. Tac. Ubi cœ- 
pit 3 actvesperascere. Pl. j. Pri- 
mis se iutendentibus tenebris. 
Liv. C’ était le soir. Vesper erat. 
Liv. Vesperaverat. Gell. Jus
qu’a u —. Ad vesperum. Cic. In 
serum diei. Liv. In serum. Suet. 
Hier au — . Herï vesperi. Cic. 
La veille au —. Pridiè vesperi. 
Cic. Qui se fa it le — . Vesper- 
tinus , a, um. Cic. || Souhaiter 
le bon — . Vespere alicui benè 
precari. d. — salulem dicere , 
o , x i, ctuiu. Pou — , adieu. Va
le2. au pl. Válele2. Cic.

SOIREE, s. f .  espace de temps 
depuis le déclin du jour, jusqu'à 
ce qu'on sc couche. Vespertinum 
tempus, oris. n. Cic.

SOISSONS. ville de France 
( Aisne ). Sucssiones , num.‘ m. 
pl. Suesslonum Augusto , æ. f .  
D e  —. Sucssioncnsis, e.

SOIT. conj. alternat. Sive. 
S eu. Cic. Soit sa fem m e, soit 
son amie. Sive uxor, sive arnica. 
Ter. Soit que j e  lise ou que j ' é 
crive. Sive aliquid scribo3, aut 
lego3. Cic. Soit que vous ayez 
bien ou mal fait. Seu recle , seu 
perperàm feceris3- Cic.
. S o it  , locut. cllipt. Que cela 
soit. Esto. Ter. Sit ità. Sit boc 
etiam. Age. Sit ità factum. Cic. 
Eh bien , so it , qu’ il l'ait dit. 
Esto, dixerit3. Dixeril3 sanè. 
Soit, j 'y  consens. Per me liret. 
Plaut. Soit, faitcs-le. Facías3 
licet2. Cic. Per me non stat1 
quominùs ut facías3. 

SOIXANTAINE, s. f  T  de
personnes. Domines sexaginla, 
ou ad sexaginla. m. pl. — de 
soldats- Sexageni milites, tmn. 
m. pl. Liv. —  Soixante ans. fam . 
Il a la — . Sexagesimum ail nu ni 
agit3.

S O IX ANTE, adj. numéral, 
Sexaginta. pl. indècl. Cic. Sexa
geni , æ , a. Liv. — fo is . Sexa- 
gies. Cic. A gé de soixante ans. 
Sexagenarius, a, um. Suct. 
Soixante et dix. Septuaginta. 
indècl. Cic. Septuageni , æ , a. 
Col. Soixante et dix fois. Scp- 
(uagies. Col. I.e soixante et 
dixième. Septuagesimus , a , 
uni. Cic. Soixante et dix-huit. 
Duodeoctoginta. P  lin. Soixante 
et dix-neuf. Undeoctoginla. Ilor.

SOIXANTIEME, adj. Sexa- 
gesimus , a  , um. Cic.

u n  S o i x a n t i è m e , s. m. Sexa
gésima pars, artis. f-

SOI



SOL
SOL. .r. m. supcrficiâ de la 

terre où Fon bâtit. Area , æ. f .  
Vitr. || — , terroir. Solura. n. 
Cié. Terrenum, ¡. //. Col.

SOLAIRE, adj. qui concerne 
le soleil. Solaris, e. Or. Ca
chan — . Solarium , ii. a. Cic.
— horologium, ii. n. Clin. L'art 
d’ en faire. Gnomonice, es. f .  
Vitr.

SO LD AT, s. m. ( solde ). 
homme de guerre soudoyé. Miles, 
itis. rn. Cic. Simple —. G rega
rnis miles, m. Manipularis, is. 
m. Cic. Gregalis militiæ fungens 
muñere. V. Max. Pendant sa 
jeunesse il ne fu t  que simple —. 
Juventam in caligû militari tole
ra vit. Plaut.—arme à la légère. 
Miles levis aimaturæ. ni. Cic.
— expedí Lus. Sali. — de marine.
— classiarius. m. Cees. Epibala, 
æ. m. lïirt. Jeune — , qui com
mence à serrir. T iro , onis. ni. 
Cic. Miles tiro. m. Année de 
nouveaux soldats. Exercitus tiro. 
m. Lie. Vieux —. Miles vetera- 
nus. n i .  Cic. — qui a servi son 
temps. — emeritus. Liv. — con
fettis stipendiis. Cic. — qu’ on a 
cassé. — exauctoratus. Liv. — 
privé de sa paye, par punition. — 
ære dirutus. Cic. — expunctus 
stipendiis. PI: j. — dégradé. — 
arrnis discinctus. Suct. — congé
dié pour cause de maladie. — 
causarius. Liv. — exempt du ser
vice , et qui reçoit sa paye. — 
beneficiarios. Fcst. Soldats le
vés à la hâte. Tumultuarii ou 
subitarii milites , um. m. pl. Lis. 
Etre soldat de profession. Mili
tare. n. Cic. J)e —. Militaris,
e. Tac. E n — . Militariter. Liv. 
— , brave, déterminé. Me rus 
bellator, oris. m. Plaut. Vir for- 
tis ad pericula. m. Cic. Qui ne 
t'est pas. Cui frígida bello dex- 
tyra. Vir g.

SOLDATESQUE, adj. qui
sent le soldat. Ali!itaris , e. Tac.

S O L D A T E S Q U E , j-. / .  
troupe de soldats. Mili tu m ca
terva , æ. f .  Milites, um. m pl.

SOLDE, s. f .  ( cclt. sold ou 
sould , paye d'un officier ; de 
soit, sel ). paye des soldats. Sti- 
pendium, ii. n. Cic. Soldais 
qui avaient double —. Du plica - 
r ii , oruin. m. pl. Liv. Etre à la 
solde d'un prince. Stipendia sub 
principe mereri, eor, ritos sum. 
d. Liv. Mereri seul, ou me rere, 
co, rui, rilum. n. Alicui stipen
diais. d. Plia. Donner la —. Sti- 
pendium militibus numerare , 
ou milites stipendio afficere. Cic.

S o l d e , s. m. dernier paiement

SOL
d'une dette. Ærisalieni exsolutio, 
onis. f .

SOLDER, v. a. payer le re
liquat d'un compte. Ralionum 
reliqua solverc, 0 , solvi, solu- 
tura.

SOLE. s. f .  poisson de mer. So- 
lea , æ. f .  P  lin. ||— Corne du pi cl£ 
du cheval. Solea, æ .fi Veget.

SOLÉCISME, s. m.(iô/oi/.oi,
colonie athénienne dont le lan
gage se corrompit à Soles, en 
Cilicic). faute grossière contre la 
construction. Soiœcisinus, i. m. 
Cic.

SOLEIL, s. m. astre qui pro
duit la lumière du four. S o l, 
solis. m. Cic. — levant. — exo- 
riens. Plaut. — oriens. Cic. — 
surgens. Hirt. — au plus haut de 
son cours. — allissiinus. Ov. — 
couchant. — occidens 0//cadens. 
Virg. Lever d u — . Solis ortus , 
ùs. m. Cic. Coucher du—. Scdis 
occasus. m. Cic. A u  soleil le
vant. Sole orto. Liv. — novo. 
Virg. — primo. Juv. Au coucher 
du —. Sole supremo. [for. — 
oeciduo. Ov. I^e soleil baisse. 
Sol se inclinât1. Liv. — ruit3. 
n. Virg. Inclinatus est dies. Cic. 
Soleil trop ardent. Sol minius. 
m. Ov. — flagrantissimus. Plin. 
Trop grande ardeur du —. Nimii 
solis ardores. m. pl. Cic. Lieu 
exposé a u —. Locus apricus. m. 
f/or. — solibus expositus. Plia. 
Pays brûlé par l'ardeur du —. 
Perusta solibus assiduis terræ 
pars. f. Isucr. Solis ¡niqui plaga.
f .  Virg. Raisins exposes au so
leil. Uvæ insolatæ. f  pl. Col. 
L’action d’ exposer au —. Inso- 
latio , onis. f. Plin. S'échauffer 
au —. Apricatione calescere , o, 
lui. n. Cic. In sole ppricari. d. 
Varr. Incommodé d'un coup de 
—. A sole dolens. Cic. Solatus. 
Plin. Sole affiatus, a um. Cl. 
Sc mettre devant quelqu'un qui 
se chauffe a u — . A pricanti offi
ce re , io , feci , fectum. Cic. 
S'ôter du —. A sole absistere, 
o , stiti, stiturn. n. Plin. Se pro
mener a u — . Ainbuiare in sole. 
(tels. In aprico spatiari. d. Hor. 
Les abeilles travaillent au — . 
Apes exercet laborem sub sole. 
Virg. Empêcher le soleil de pé
nétrer. Solem arcere , eo, cui. 
Plin. Le laisser pénétrer. — ad- 
mittere, o , misi, missum. Id. 
La ten'e reçoit la chaleur du —. 
Insolatur humus. Col. Jours oit 
parait le —. Insolnti dies. m. 
Col. IjCS oiseaux sc réjouissent 
lorsqu'il fa it un beau —. Apri- 
citate diei gestiunt4 nves. Coi. 
I l  fa it  un beau —. Nitidissimus
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est sol. Est apricissimus dies. 
Col. II  ne fa it  point de — . Sol obs- 
curatur1. Cic. =  Adorer le so
leil levant. Solem occidentem 
deserere, o , serui , serlum , 
orientem spectarc. Tac. Undè 
llatus ostenditur, vela daré. Cic.

S o l e i l  , cercle d'or ou d'ar
gent destiné à renfermer l'hostie 
consacrée. Vas ostensorium , g. 
vasis. n. E ccl.

S o l e i l  , fleur. Ileliolropium , 
ii. n. Plin.

SOLENNEL, e l l e . adj. ac 
compagne de cérémonies religieu
ses et pompeuses. Solemnis , e, 
Cic.

SOLENNELLEMENT, adv. 
Solemniter. Liv. Cum pompa 
et apparalu.

SOLENNISATION. .r. fi  
action de solcnniser. Perada so- 
lemni ritu celebratio, onis. f .

SOJÆNNISER. ç. a .— une 
fê te . Solemni ritu dicm festum. 
celebrare, ou agere , peragere, 
o , cgi , aclum.

SOLENNITÉ, s. f .  ceremonie 
solennelle. Solemnis rilus , vs.
m. — cæremonia , æ .  f .  Festum 
solemne, n. Ov. (| — , jour qui sa 
celebre solennellement. Solemne, 
nis. n. Liv. Solemnia , ium. n. pl. 
Tac.

S O LEURE. ville de Suisse. Sa- 
lodurum , i. n. Saîodurus, i. m .f. *

SOLFIER, v. a. chanter un 
air en prononçant les notes. Can- 
tum incinere.

SO LID A IRE. adj. obligation 
— . Obligatio in solidum , g. 
obligationis. f .

SOLIDAIREM ENT, adv.
tous ensemble , et un seul pour
tous. In solidum. U. Jet.

SO LID AR ITÉ, s. f  Voyez 
S o l i d a i r e .

SOLIDE, adj. qui a de la 
consistance. Solidus , a , um. 
Cic. || —y ferm e , stable. Solidus. 
Firmiis , a , um. Cic. Devenir 
— . Solidari. Virg. Solidesccre.
n. Vitr. Picndu — . Obsolidafus. 
Vitr. — — réel, effectif, durable. 
Solidus. Verus. Ccrtus, a, um. 
Cic. Ami —. Amicus fini!us et 
iideîis. m. Cic. — peu — . In 
(juo stabilis bertcvolentiæ fidiicia 
n u! I a est. Cic. Esprit — . Solida 
mens, y! Stabilis et firmus ani- 
i i i u s . m. Cic. Vertu —. Vir!ns 
allis defixa radicibus. Corro- 
borata virtus. f  Cie. Homme 
d’une vertu — . Vir firma ta vir- 
tutis stirpe. Cic. Avoir une vertu 
—. Robur in virtute tenere , eo, 
nui, teritum. Cic. Raison—. Ra
tio gravissima et firmissima. f .  
Cic. Preuve ocu —. Infirma res



ad probandum. f .  Cic. Les cho
ses de ce monde n'ont rien de —. 
Res humanæ fragiles et caducæ 
sunt. Cic.

S o l i d e , s . m. ce qui a de la 
consistance. Solidum , i. n. |j
— , ce gui est stable. Quod est 
fixum et stabile. Négliger ce qui 
est frivole pour ne s ’attacher 
qu’au — . Inane abscindere so- 
lido. Hor.

SOLIDEMENT, adv. Solidè. 
Cic. Firmiter. Varr. Stabiliter. 
Vitr. Sa fortune est établie —. 
Ilujus fortuna est optimè fun- 
data et stabilita. Cic. Prouver 
— . Rem certis firmisque ratio- 
nibus probare. Cic.

SOLIDITÉ, s. f .  qualité de 
ce qui est solide. Soliditas. Fir- 
mitas. Stabilitas, atis. f .  C i c .=
— d'esprit. Mens solida. f .  Hor. 
Firmitas animi. f .  Cic. — d'un 
discours. — orationis. Cic. I l  
ii y  a point là de — . In eo mo
ment! nihil est. Cic. Opinions 
qui ont de la — . Sententiæ quæ 
stabilitatem habent. Cic. || — , 
qualité de solidaire. In solidum 
obligatio , onis. f .

SOLILOQUE, s. m. discours 
d'un homme qui s'entretient avec 
lui-même. Soliloquium, ¡i. n.

SOLIPÈDE. adj. se dit des 
quadrupèdes dont le pied est ter
miné par une corne unique. Soli- 
dipes , pedis. omn. g. Plin.

SOLITAIRE, adj. qui aime 
à être seul. Ab oculis et homi- 
num convictu remotus, a, um. 
Cic. || — , retiré. Solitarius, a , 
um. Pie —• Vita segrex. f .  Sen.
— solitaria. Quint. Lieu —. Lo
cus ab omni turbâ vacuus. m.— 
ab arbitris remotus. Cic. Ani
maux qui vivent solitaires. Bes- 
tiæ solivagæ. Cic. || V e r —. Tae
nia , æ. f .  Col.

S o l i t a i r e , s. m. qui vit dans 
la  solitude. Solitudinis incola, 
æ. m. Eremi cultor, oris. m. 
Qui vitam agit3 segregem.

SOLITAIREM ENT, adv. 
dune manière solitaire. Procul 
ab hominum congressu. Voy. 
S o l i t u d e  (dans la).

SOLITUDE, s. f .  état d'un 
homme seu l, retiré du monde. 
Solitudo , inis. f .  Cic. La soli
tude ne me déplaît pas. Est milii 
solitudo non amara. Cic. Trou
bler la solitude. Alicujus solitu- 
dinem oblurbare. Cic.|| — , lieu 
éloigné du commerce du monde. 
Locus solus ou desertus , i. m. 
Cic. — profonde. Desertissima 
solitudo. f  Cic. Vivre dans la

Seorsum vivere, o, xi, ctum.
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n. Ptaut. Vitam segregem du- 
cere. Sen. S'enfoncer dans la — . 
Solitudini vitam mandarc. lnso- 
litudinem se abdere. Cic. Aller 
de solitude en — . Solitudines 
perseejui. d. Cic.

SOLIVE, s. f .  (solum, so l), 
pièce de bois. Tignum, i. n. Cœs. 
Trabs, trabis./. Cic.

SOLIVEAU, s. m. petite so
live. Tigilluin , i. n. Tib. Tra- 
becula , æ. f .  Vitr.

SOLLICITATION, s. f .  ac
tion de solliciter. Inipulsio, onis. 
f .  Cic. Preces, um. f .p l .  Ov. A  
la sollicitation de quelqu'un. Ali
cujus impulsu, inductu, instinc-
tu. Aliquo impulsore ou instante. 
Cic. || — , poursuite d'une affaire. 
Sollicilatio. Prensatio , onis. f .  
Cic. || — , recommandation à des 
juges. Commendatio. f .  — puis
sante.— maximi ponderis. Cic.

SOLLICITER, v. a. exciter 
à. Aliquem ad rem impellere, 
o , puli , pul'sum ; inducere , o , 
xi , ctum ; incitare. Alicui in- 
stare, ut rem faciat3. Cic. — 
quelqu'un de commettre un crime. 
Aliquem de flagitio appellare. 
Liv. — par argent la fidelité d'un 
autre. Alterum pecuniâ sollici- 
tare. Curt. I l  m a vivement sol
licité de me réconcilier avec lui. 
A me valdè contendit de reditu 
in gratiam. Cic. || — une fille de 
son déshonneur. Puellæ pudici- 
liam attentare. Plaut. Puellam 
de stupro appellare. Quint. || — 
un proc 'cs y le poursuivre. Jusliti- 
gantis apud judices persequi, or, 
rutus sum. d. Cic. || — un juge y 
lui recommander une affaire. 
Causam jiidici commendare.

SOLLICITEUR, j . m. qui 
sollicite. Sollicitator. Insligator. 
P. Jet. Instinctor, oris. m. Tac. 
|| — de procès. Qui jus litigantis 
apud judices persequitur3. d. || 
— déplacés. Petilor, oris. m. 
Ambitiosus, i . m. Cic.

SOLLICITUDE, j . /. peine 
d  esprit. Sollicitudo , dinis. f .  
Anxietas, atis. f .  Cic. || —, soin 
empressé. — d  une mère. Materna 
cura ou vigilantia, æ. f .

SOLSTICE, s. m. temps où 
le soleil est dans son plus grand 
éloignement de l'équateur. — 
d'ctc. Solstitium , ii. n. Cic. — 
d'hiver. Bruina, æ. f .  Cic. I)u 
solstice d'ètc. Solstitialis, e. — 
d'hiver. Brumalis , e. Cic.

SOLSTICIAL, L E.  adj. qui a 
rapport aux solstices. Solstitia- 
lis , e. Cic.

SOLUBLE, adj. qui peut être 
dissous. Solubili§, e. C. Aux.

SOL
= — , qui peut être résolu. Quod 
expediri potest.

SOLUTION, s. f i  séparation 
des parties. Solutio, onis. / .  || 
— , dènoûmcnt d'une difficulté. 
Enodatio. Difficilis loci explica- 
tio. f .  Cic. Donner la solution 
d'une difficulté. Nodum expe- 
dire. Dillicullatem enodare, ou 
explicare. Cic.

SOLVABILITE, s. f .  pou
voir de payer. Solvendi facultas, 
atis. f .

SOLVABLE, adj. qui a de 
quoi payer. Qui est solvendo. 
Cic. Débiteur —. Debitor ido- 
neus, g. débitons, m. Plin. Bo- 
num nomen , minis, n. Cic.

SOM A CUE. adj. Voy. S a u 
m â t r e .

SOMBRE, adj. (umbra). 
peu éclaire. Bois—. Nemus (oris, 
n. ) umbrosum. Ov. — opacum. 
Sen. Chambre que des rideaux 
tirés rendent —. Cubiculum ob- 
ductis veils opacum. n. Plin. j.
|| — , obscur y ténébreux. Jour 
—. Di es nubilus, nebulosus ou 
caliginosus. m. Plin. Le temps 
est —. Aernubilat1. n. Varr. 
Rendre le jour — . Contrislare 
cœlum. Virg. Nuit un peu —. 
Nox subnubila. f .  Cic. Lueur 
—. Maligna lux. f .  Virg. Sub- 
lustris dies. f .  Sen. p. Couleur 
—. Nubilus ou surdus color, m. 
Plin. = — , triste y mélancolique. 
Tristis , e. Taciturnus. Melan- 
cholicus , a , um. Cic. Humeur 
—• Natura tristis ac recondita. 
f .  Cic. Tristitia ingenii. f  Tac. 
Air—.Severurn supercilium. n. 
Ov. Quittez cet air —. Derne3 
supercilio nnbem. Hor.

SOMBRER, v. n. se dit d'un 
vaisseau qui coule bas sous ses 
voiles. Velis passis subinergi, 
or, mersus sum  , ou undis hau- 
riri , ior, liaustus sum.

SOM MAIRE, adj. succincty 
court y abrégé. B revis , e. Con
tractus, a, um. Cic. Discours—. 
Contracta oratio , onis. f .  Cic. 
Ouvrage—. Summarium, ii. n. 
Sen. Epitome, es. f .  Epitoma , 
æ. f .  Cic. In breve coactum 
opus, eris. n.

SOM MAIRE, s. m. abrégé 
succinct. Summarium, ii. n. 
Sen. Suraina , æ. f .  O peris ali
cujus brevis complexio.y. Cic. 
Faire le sovimaire d'un ouvrage. 
Opus contrabere, o. traxi,trac- 
tum, ou coarctare. Cic.

SOMMAIREMENT, adv.cn 
abrégé. Suinmatim. Cic. Carp- 
tim. PI. j .  Expliquer les choses 
— . Explicqre sunimam reruin.
Cic.

SOM



SOMMATION, s. f .  action 
de sommer. Interpellatio. Cic. 
Adinonitio, on is./. U. Jet.

SOMME, s. m. sommeil, fam. 
Soin nus , i. m. Cic. Dormir d'un 
bon —. Arctè dormire. n. Cic. 
Qui dort d'un bon —. Cui al ta 
quies somni est. Curt. Faire la 
nuit tout d'un — . Dormire noc- 
tem perpetem. Plaut. — longatn. 
llor. Faire un léger —. Edor- 
miscere unum somnum. Plaut. 
I l  était dans son premier —. 
Primosopi tus somno erat .Plced.

S O M M E , s. f .  rivière de 
France. Somona, æ. m. Sama- 
ra , æ. m.

SOMME, s. f .  ( ail. saum , 
charge), charge, fardeau. O nus, 
eris. n. Cic. Sarcina , æ. f .  Cas. 
Bcte de — . Jumentum sarcina- 
rium, ii. n. Cœs. — dossuarium 
ou veclarium. Varr. — clitella- 
rium. Col.

S o m m e , certaine quantité d'ar
gent. Surama, æ. f .  — pecuniæ. 
f .  Cic. Petite — . Summula, æ. 
f .  Scn. Raudusculum , i. n. Cic. 
Grande—. Grandis ou ingens pe- 
cunia. f .  Magna vis auri et ar- 
genti. Cic. — totale y ou récapi
tulation de toutes les sommes réu
nies. Sumina surninarum. f.Scn. 
— prêtée. Æs alienum , g. æris.
n. Sen. Compléter la —. Sum- 

i mam explere , e o , v i , tum. Cic.
Compter toute la —. Pecuniam 
pernumerare. Liv. Diminuer 
d’une —. De summâ delraliere,
o, traxi , tractum ; deducere , 
o, xi , ctum , ou decessionein fa— 
cere, io , feci, factum. Cic. On 
ne rabattra rien de la—.De sum
mâ nihil decedet3. n. Ter.

En s o m m e ,  somme totale, adv. 
SumiAiatïm. Cic.

SOMMEIL, s. m. repos, en
tier assoupissement des sens.S o ni
ons , i. m. — tendre. — tener. 
Ov. — léger. Semisomnus sopor. 
rn. Quint. Suspens us somnus. 
Cic. Qui a le sommeil —. Lr.vi- 
somnus , a, um. Lucr. — inquiet, 
à cause des rêves. Somnus per 
som.iiia tumultuosus. Cels.—pro
curé par des potions. — arcessitus 
oumedicditus.m.Prop. Ov. Temps 
du premier —. Tempus quo ser- 
pit3 prima quies. n. Virg. Don
ner peu de temps au —. Esse som
ni parcissimi. PI. j . Faire venir 
l e —. Somnum conciliare ou al- 
licere, o, lexi, lectum. P  lin. Se 
laisser aller au —. Sonino in— 
dulgere, eo, si, tum. n. Accable 
de—. Somno gravatus Plin. Etre 
accablé de — • Gravi somno ur- 
gerio^ premi, or, pressns sum.

SOM
Cœs. Dormir d'un profond —. 
Arctè graviterque dormire. n. 
Cic. I l  dormait d'un sommeil 
plus profond qu'à l'ordinaire. 
Hune arctior quàm solebat2 , 
somnus complexus fuerat. Al— 
tiore somno premebatur3. Cic. 
Pendant le —. In somnis. Se- 
cundum somnum. Cic. Apres le 
—. A somno. Cels. Troubler le 
—. Soninum alicui amovere , 
eo, movi, motum.Plaut.—aver- 
tere , o, ti, sum. Hor. — alicu- 
jus abrumpere ou interrumpere,
0, rupi, ruptum. Virg. Plia. La 

frayeur troublait leur —. Il lis per 
metum vigilabantur 1 noctes. 
PI. j . Le chagrin m’ ôte le — . 
Ægritudome somno privât. Cic. 
Cura divellit somnos. Hor. Etre 
enseveli dans un éternel—. Som- 
no consopiri sempiterno. Cic. 
C'en est donc f a i t , Quint!lias est 
j>longé dans un éternel — ! Ergô 
Quintilium perpetuus sopor ur- 
get2 ! Hor.

SOMMEILLER, e. 77. dor
mir légèrement. Dormi tare. n. 
Somno connivere , eo ou o , 
nivi et ni xi. n. Cic.

SOMMELIER, j . m. qui a 
soin du vin. Cellæ vinariæ cu- 
rator , oris. m. Vini promus ,
1. m.

SOMMELLERIE, s . f  fonc
tion de sommelier. Cellarii vina- 
rii munus. eris. n. || — , lieu ou 
le sommelier distribue le vin. V i
ni promptuarium , ii. n.

SOMMER, v. a. signifier à 
quelqu'un , dans les formes éta
blies , qu'il ait à faire telle chose. 
Rem faciendam alteri denun- 
tiare. — un débiteur de payer. 
Debitorem admonere, eo, nui, 
nitum, ou appellare. — de pecu- 
niâ. Cic. — quelqu'un de sa pa
role. Promissum ab aliquo re- 
peterc , o , tivi et tiî , tituin. 
Promissa reposcere, o, poposci, 
poscitum. Virg Je vous somme 
de votre parole. Exhibe vocis li- 
dem. Phœd. Nwnc âge , far. pro
missa ut appnreant. Ter. — une 
ville de se rendre, ou le gouver
neur de rendre la place. Urbis 
præfecto denuntiare, ut deditio- 
nem faciat3, ou ut veniat4 in 
deditionem.

SOMMET, s. m. ( summus). 
la paidie la plus élevée. Vertex , 
cis. m. Apex, picis. m. Cic. — 
de la télé. Vertex. Cic. — d'une 
montagne. Montis vertex, Cic. 
cacumni, Hor. ou culinen, inis, 
n. Cœs. jugum, i ,  n. Virg. su- 
percili "jm, Liv. ¿?//fastigium , ii. 
n. Cuit. — — des grandeurs. Ho
noré m euhneii,//. tfafastigium,

SOM
ii. n. Amplissimi dignitatum gra- 
dus. m. pl. Cic.

S O M M IE R , s. m. bêle de 
somme. Equus sarcina ri us, i. ///. 
Jumentum, i. n. Cœs, |J — y pièce 
de bois. Tignum, i. n. Cœs. — 
d'orgues. Canon musicus , ca- 
nonis. m. Vitr.

S o m m i e r  , matelas de crin. 
Culcita equorum jubis farta ,

' / o M M I É H E S .  ville de 
France ( Gard ). Sommariæ, 
arum, f  pl.

SOMMITÉ, s. f .  pointe des 
herbes , des fleurs. Cacumen , 
minis. n. Summitas , atis. f .  
Pallad. Apex , picis. m. Plin. 

SOMNAMBULE, j . m .et f
qui marche la nuit en dormant. 
Qui ou quæ dormiendo ambu- 
lat1. n. Noctambulus , a. m. f .

SOMNIFERE, adj. qui fait 
dormir. Somnificus, a, um. Plin. 
Somniier, era , erum. Ov.

SOM PTUAIRE, adj. qui rè
gle la dépense. Lois somptuaires. 
Leges sumptuariæ. f .  pl. Cic.

SOMPTUEUSEMENT./*^. 
Sumptuosè. Splendide. Appara- 
tè. Cic.

SOMPTUEUX , e u s e . adj. 
de grande dépense. Magnificus. 
Sumpluosus, a, uni. Cic.

SOM PTUOSITÉ, s . f .  luxcy 
magnificence. Luxus , ûs. m. 
Sumptuosa magnificentia , æ. f  
Cic. Maison ou règne la —. Sump
tuosa domus , ûs. f .  Ter.

SON. s. m. bruit qui frappe 
l'ouïe. Son us , i. m. Sonitus , 
ûs. m. Cic. — de la voix. Vocis 
sonus, m. ou cantus, ûs. m. Cic.
— de la lyre. Citharæ cantus.
— du cuivre y de l'argent. Æris, 
argenti tinnitus, ûs. m. Plin. 
Tinnimentum argenti. Plin. — 
des trompettes. Tubarum sonus 
ou sonitus. m. Cic. — clangor , 
oris. m. Virg. — agréable, qui 
résulte delà rencontre de syllabes 
douces , harmonieuses. Eupho
nia , æ. f .  Quint. Pai'oles qui 
ont un son plus harmonieux. 
Consonantiora verba. n .p l. Cic. 
Rendre un —. Sonum efficere , 
io , feci , feétum , dare , dedi , 
datum, ou reddere, o, didi , di- 
tum. Cic. Virg. Ov. N e former 
qu'un —. In unum sonum coa- 
lescere , o, lui, litum. n. Quint. 
Accord de sons. Concentus , ûs.
m. Cic.

SON. s. m. (summus.) ce qui 
reste de la farine. Furfur , uris. 
m. Plaut. Éxcretus à farina fur- 
fur, uris. m. Col. M êlé de son , 
ou il y  en a beaucoup. Furfuro- 
sus, a , um. Plin.
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S O N , s a  , s e s '! adj. possessif. 
Cet adj. s'exprime par su us, sua, 
suum , quand l'objet possesseur 
est exprimé dans la meme propo
sition. Quand il ne l'est p a s , s o n , 
sa , s e s  , s'exprime par les géni
tifs Ulitis , ipsius, ejus , hujus , 
îstius. I l  l'aime comme son propre 
père. Ilium tanquàm pâtre m 
suum nmat1. U mourut de sa 
mort naturelle. Sua morte de- 
funrlus est. d. Suet. Son ami 
m'est venu trouver, lili us ou c]us 
aminis ail me venit4. n.

S O NI ) E. j .  f  instrument pour 
sonder la profondeur de la mer. 
Perpendiculum nauticum, 1. n. 
Catnpirater, eris. m. Luc il. |l — , 
instrument de chirurgien. Spécu
lum, i. n. Cic. —pour la vessie. 
Fístula, æ. f .  Ccls. Cathéter, 
erls. m. Gall. Mettre la tonde à 
un malade. Voyez S o n d e r .

SONDER, v. a. (solidare). 
reconnaître au moyen de la sonde 
la profondeur de. — un guc. Va- 
dum tentare. Cœs.—contari. d. 
Cic. Vadurn fluminis experiri , 
ior , pertus sum. d. Plin. — la 
profondeur de la mer. Explorare 
maris altitudinem perpendículo 
náutico. || — une plaie. Spe- 
cillo vulnus explorare. — pour 
la pierre. Fistulam in ¡ter urinée 
deinittere, o, misi, missum. Cels.
— quel (j a 'un , tâcher de pénétrer 
sa pensée. Tentare. Pertentare. 
Explorare. Experiri. d. acc.Cic. 
Scrutari. acc. d. Hor. Alicujus 
consilia explorare. Cœs. — men- 
tein sensuniqiie degustare. Odo- 
rari aliquem et degustare. Cic.
— arrana scrutari. d. Hor. — les 
intentions. Volúntales introspi- 
cere. Tac. Vous me sondez. 
Quid animi liabeam , periclita- 
mini. Plaut. = — le guc, le ter
rain. Prælentare. acc. Pericu- 
lum facere quâ via rem aggrc- 
diare3.

s e  S o n d e r ,  v. r. Meditari se. 
d. Plaut. Se perspicere ( io , 
spexi , spectum ) , toturnque 
tentare. Cic. Sondez-vous vous- 
même. Te ipsum concilie3. Hor.. 
Inîrospice in menlcm tuam, te- 
que in lucre. Cic. — votre cou
rage. Interroga* tuam audaciam. 
Plaut.

SONDEUR, s. m. celui qui 
sonde. Qui maris altitudinem ex
plorât’ náutico perpendículo.

SONGE, s. ni. imagination 
d'une personne qui dort. Som- 
nimn. Insomnium, ii. n. Vi
su m , i. n. Cic. Faire , avoir des 
songes. Voy. S o n g e r .  ̂— fort 
agréables. Jucundissimis som- 
niis uti , or , cutus sum. d . Cic.

070 SON
J'ai eu t fa it  tel songe. H oc 
visum mihi objectum est dor- 
mienti. Cic. Tourmenté d'un 
horrible —. Soinnio turbulento 
circumactus. Petr. J e suis tour
menté de songes fâcheux. Ve
xant 1 nie insomria. Ov. Sujet 
à fa ire des —. Sonmi osus, a, uui. 
Plin . — des songes affreux. In- 
soinniosus. Cato. Songes impurs.
I inmundo visu sont nia .n.pl.Hor. 
Imaginatioueslibidum in sonino. 
f .  pi. Plin. J  jouter f o i  aux—. 
Somniis lidere , o , fidi et fisus 
sum. //. Cic. En songe. Persoui- 
num. In somniis. Cic. Voir en 
—. In somniis videre , e o , di , 
sum. acc. Cic. Choses que l'on 
voit en — . Somniantium visa. 
n. pl. Apparition en —. Oblala 
in soin no specics, ei. f  Curt. I l  
lui semblait que c'était un — . 
Somnio similis res ipsi videba- 
tur2. d. Curt. Expliquer un —. 
Somnium interpretan, d. Cic. 
Qui les explique. Somniorum in— 
terpres, etis , ou conjector, oris. 
m. Cic.

SONGE-CREU X, j . m. qui
est dans l'habitude de rever à 
quelque projc-t chimérique , etc. 
inani cogitalione deiixus. Cbc.

SO N  G E R. v. n. fa ire un 
songe. Somniare. acc. In som
niis videre, eo, di , sum. Cic.— 
qu'on est mort. Somniare se mor- 
tuum esse. Cic. I l  songeait qu'il 
combattait. Pugnare sibi videbn- 
tur2 in somniis. — qu'il voyait 
un jeune homme. El juvenis in 
quiete occurrit3. n. Cic. Ce 
qu'on songe en dormant. Quæ vi- 
dentur2secundùm quietem. Cic.

S o n g e r  à y penser, considérer. 
Rem attendere , o, d i , tum. — 
reputare secum et cogitare. — 
attente meditari. d. i)e  re co
gitare , recogitare ou meditari. 
d. C'csi uns chose à quoi on ne 
songe pas. Hoc ne in cogitatio- 
nemquidemcadit3. n. Cic. Vous 
n'avez jamais songé à ces choses. 
Nova libi hæc surit et inopinala. 
Cic. L  instabilité des choses hu
maines , à quoi l'on songe si peu 
dans la prospérité. Ilumina ira- 
gilitas , cujus nimia in prospe- 
ris rébus oblivio est. Curt. Je 
songeais a ce que j e  pourra is ob
jecter. Quid objicerem3 inecum 
ipse meditabar1. d. Cic. Songez 
deux fois  à ce que vous entrepre
nez. Tu etiam atque etiam vide 
quid suscipias. Apres y  avoir son
gé. Cogítate. Cogítalo. Je l'ai 
fa it sans y —. incogitans ou 
iinprudens , ou per impriiden- 
tiam feci3. Plaut. Cic. Qui ne 
songe ni à ce qu'il dit ui à ce qu'il

SON
fa it . Inconsideratus et temera- ri
ri us , a , urn. Cic. || Songer à 
soi. Sibi præcavere, eo, ca vi, cau- 
tum n. Ter. — consulere , o , 
sului , sulturn. n. Cic. Suo pé
ri cul o intentum esse. Tac. Son
gez à vous. Tibi attende3. Cic. 
Chacun songe à scs affaires. 
Suam quisque rem merninit. 
Plaut. Ne songer non plus à <i 
quelqu'un que s'il n'existait pas. 
Alirui dormire. Cic.

S o n g e r  à , avoir des vues. — 
à se marier. Animum ad uxo- 
rem appellere, o, puli, pulsuin.
Ter. Nuptias meditari. d. I l  ne 
songe qu'à s'enfuir. Nihil spec- 
tat* nisi fugam. Cic. — qu'aux 
préparatifs de la guerre. Polain 
curam in belli apparatum inten- 
dit3. Liv. || Songer toujours fi 
malices, interpréter tout en mal. 
Perverse interpretari omnia. d. 
Plaut.

SONGEUR, s. m. sujet à 
songer. Somniosus , a , uni. Mul- 
tus in somniis. Cic.

SONICA. adv.fam . Voy. A  
point nommé y au mot P o i n t ,  ins
tant.

SONNAILLE, j . f .  clochette 
attachée au cou des betes qui 
paissent. Tintinnabulant, i. n.
Juv.

SONNAILLER. r. a. sonner 
souvent et sans besoin. Æs cam— 
panum crebrôet frustra pulsare. «

SONNANT, t e . adj. qui rend 
un son. Resonans , tis. omn.
g. Especes sonnantes. Aurei ou 
argentei nuinmi , orum. m. pl.
A  l'heure sonnante. Ipsâ liora- || 
Proposition mal —. EuuntiaLum 
à purâ fuie recedens , i . n.

SONNER, v. n. rendre un son. 
Sonare , nui , nitum. n. Cic. 
Sonilum dare , dedi , datum ou 
edere, o,didi, ditum. Ov.—com
me certains métaux , rendre un 
son clair. Tinnire. n. Varr. — de 
tu trompette. Ruccinam in (lare.
Cic. On a sonné de la trompette. 
Ruccinatum est. Varr. Les trom
pettes sonnent. Carrant3 lubæ. 
Plaut. Tubæ occanunt. Ter. 
Sonner de la trompette. Infinie 
bucrinnm. Cic. Mots qui sonnent 
mieux à l'oreille. Verba conso— 
nanti a. n. pl. Cic. Faire sonner 
des chaînes aux oreilles. Capiti 
catenis insonare /7. Pl. j . L et
tres qu'on fa it  trop —. Litterae 
expressm .f.pl. Cic. — Faire son
ner bien haut, vanter beaucoup. 
Rem magnam facere ( io , feci, 
factura) et exaggerare verbis. 
Verbis augere , ( eo , xi, ctum )
e.t amplificare. Cic. Venditarc 
et oslentare. acc. A d  lier. — sa. •

SON



naissance. Genus etproavosjac- 
tare arubitiosius. Nomine avo- 
rum superbire. //. Ov. — son 
mérite. Magnifiée se efferre. 
Ter. — les services quon a ren
dus. Commemorare officia quæ 
conlulimus in aliquem. Cic.

S o n n e r  , être indiqué par un 
son. La messe sonne. Ære cam- 
pano signum ad sacra datur*. 
N eu f heures sont sonnées. Noua 
sonuit1. Erasm. Audita est liera 
noria.

S o n n e r , v. a. fa ire rendre du 
son. — lescloches. Æscauipnnum 
pulsare ou agi tare. =  — , annon
cer en sonnant. — Valarme. Ad 
arma conclamare. Lie. Classiro 
milites ad arma vocare. — ta 
charge, Bellicum ou classicum 
canere, o , cecini, cantum. Cœs. 
Lie. — la retraite. Receptui ca
nere. Signum receptui dare. 
Lie. Milites tuba revocare. Nçp. 
On sonne la retraite. Canif, re- 
cessus buccina. Üv. I l  fit sonner 
la marche. Profectionis signum 
dari jussit2. Lie.

SONNERIE, s. f .  son de 
plusieurs cloches ensemble. Mul- 
tiplicis æris campani concentus, 
iis. m.

SONNET, j*. m. pi'ece de poé
sie. Carmen (inis , n.)breve quod 
sonetum vocant1.

SONNETTE, s. f .  petite clo- 
¿¿¿//f.Tintinnabuluni, i. a. Tue. 
Cymbalum , i . n. Cic.

SONNEUR, s. m. qui svnne 
les cloches. Æris campani pui
sa tor, oris. m.

SONNEZ, s. m. coup au tric
trac, lorsque le dé amène les deux 
six. Jactus veneris, us. m.

SONORE, adj. qui rend un 
son agréable. Si on parle dun  
lieu ou d  un instrument. Sono- 
rus, a, uni. Virg. Voix  —. Vox ; 
suavis et canora, ou ciara et 
suavis. f .  Cic. Vox clarisona , 
Cat. ou iimpida et canora. P  lin. 
D'une manière—. Sonore. Gcll.

SOPHISME. J*, m. ('jàyoî,Sa
ra ni), argument faux et captieux. 
Sophisma, atis. n. Captiosa ar
gumenta, orum. n. pi. Dialec- 
tica captio , onis. f .  Fallax con- 
ciusio. f . Cic. Développer un —, 
le réfuter, sen  débarrasser. Cap- 
tiosasolvere , o , solvi, solutum. 
Capliones discutere , io , cussi, 
cussum. Cic.

SOPHISTE, s. m. faiseur de 
sophismes. Sophistes , stæ. m.

SOPHISTIQUE, adj. Cap
tieux. Captiosus , a, uni. Cic. 
i l  n'y a rien là d e—. IIoc nihil

SOP
habet2 captionis. Cic. D'une 
manière—. Captiosè. Cic.

SOPHISTIQUÉ, ê e .  adj. et 
part, falsifié. Vin —. Medicatum 
vinum,i. Col. Marchandise so
phistiquée. Fallax et fucosa merx, 
cis. f .  Cic. — qui ne l'est pas. 
Merx sine l'ucis. f  Hor.

SOPHISTIQUER, v. a. sub
tiliser avec excès. Cavillari. d. 
Cic. I l  sophistique tout. Omnia 
persequitur3 argumentis. Cic. || 
— , altérer, frelater. Aduiterare. 
acc. Plia. — le vin. Vin uni con- 
cinnare ou condire. Col. PI in.

S  O  P H I ST I Q U E R IE . .r. / .  
vainc subtilité. Cavillatio, onis. 
f. Cic. Frivola et inanis argu- 
tiola , æ. f .  Gcll. || — , altera
tion des marchandises. Mercis 
adultérin , orum. n. pi. Plaut. 
— dans le vin. Yfini conditio, 
onis. f .  Col.

SOPHISTIQUEUR. .r. m.
qui subtilise avec excès. Cavilla- 
tor, oris. m. Cic. |j — -, qui fre
late. Adulterator, oris. m. U. 
Jet.

SO PO RA TIF, iv e , /?// S O - 
PORIFÈRE. adj. qui fa it  dor
mir. Soporifer, era , erum. Cui 
soporifera vis inest. Plin. Le 
pavot est soporatif. Somno ap- 
tum est papaver, Cels. ou som- 
num parit . Plin.

SOPOREUX, e u s e . adj. qui 
cause un sommeil dangereux. So- 
porus , a , uni. Luc.

SORBIER, s. m. Voy. C o r 

m i e r .
SORCELLERIE, s. f .  ope

ration de sorcier. Magic e , es. f .  
\rs magica, artis. f .  Plia. || — , 
enchantement. Cantio, onis. f .  
Incantamenlum , i. n. Fascina- 
tio , onis. f .  Cic. Fasc.inum , i. 
n. Plin. Cantamen,inis. n.Prop.

SORCIER , s. m. i ê r e . f  
( basse lat. sortiarius ). magi
cien , enchanteur. Magus , i. m. 
Præstigiator, oris. m. Yrenefi- 
cus , i. m. Cic. Au fera. Saga, 
;e. f .  Cic. Venefica, æ . /  Hor.

SORDIDE, adj. vilain. Sor- 
didus, a, um. Cic. L'avare le 
plus sordide qui fu t  jamais. Ho
mo omnium sordidissimus. m 
Cic. Avarice —. Soldes , Juin. 
f .  pl. Cic. G ain— . ISliberaiis et 
sordidus quæstus , ûs. m. Cic. 
Indecorus quæstus. Liv.

S O R D l D E M EN T. adv. d'une 
manière sordide. Sordide. Cic.

SORNETTES, s. f .  Pl. dis
cours frivoles. Logi , orum. m. 
pl. Nugæ. Ineptiæ , a ru m ./ pl. 
Cic. Gerræ, arum ./, pl. Plant. 
En conter. Nugas loqui , or , 
cutus suni. d. Fabellas aniles

SOU
garrire. Plaut. — à un autre. AI- 
teri farcirecentones. Apud alte- 
rum falsn fabulari. d. Id.

S O R T . s. m. destin. Fatum, 
i. n. Cic. ü — , effet de la des
tinée. Sors , lis. f .  Virg. Plain
dre le sort de quclqu un. Allerius 
sorteni dolerc, eo , lui, litum. 
C ic.—sorteni miserari. d. Virg. 
Gasu et miseriis alicujus com- 
rnoveri. Cic. Le sort des armes. 
incerti bellorum exitus , uum.
m. pl. Belli ou certain inis aléa , 
æ. /  Liv. Armorum dubia spes, 
ei. f .  Vcll. Communis ornnis 
belli mars, rtis. m. Cic.

S o r t  , manière de décider par 
le hasard. Sors , tis. f .  Cic. 
Choses que l'on tire au sort, 
comme billet, etc. Sortes , ium.

f .  pl. Tirer au —. Sortiri. d. 
Sortes ducerc, o, xi, ctum. Sor- 
temtraliere, o ,traxi, Iractum. 
Cic. — à qui des deux aura l'em
pire. Cum altero sortiri impe
rium. Cic. Action de tirer au— . 
Sortilio, onis. f .  Cic. Sortitus , 
ûs. ///. Virg. Qui tire au —. 
Sortitor , oris. m. Sen. p. Par 
— , au —. Sortitù. Cic. On tire 
au—. Fit sortitio. Cic. On tira 
trois fo is  au sort pour savoir s i... 
Ter sortibus consultuin est , 
utrùm... subj. Cœs. On en vint à 
tirer au —. Res ad sortem re— 
vocatæ sunt. Cic. Tirer le bu
tin au — . Prædæ sortem du— 
cere. Virg. E tre nommé magis
trat sans tirer au —. Renuntiari 
extra sortem. Cic. Ne pas vou
loir qu'une chose soit tirée au —. 
Rem sorti excipere , io , cepi , 
ceptum. Virg. Faire tirer au sort 
plusieurs personnes pour les pu
nir. Sortiti on e in plu res ani- 
madvertere, o , ti , sum. Cic. 
Celui sur qui le sort est tom be, 
pour être puni. Ad supplicium 
sorte leclus. Liv. Le sort tomba 
sur lui. Eum sors contigit3. 
Vell. — tombait sur des gens 

peu capables. Sors deerrabat1 ad 
parùm idoncos. Tac. Cela m'est 
échu au — , ou par le —. Id 
sorte mihi obvenil4, ou obtigit5.
n. Cic. Urne ou étaient renfer
més les noms qu'on tirait au sort. 
Urna. Hor. Situla. Plaut. S i- 
tella, æ . f .  Cic.

S o r t , paroles, caractères aux
quels on croit le pouvoir de fa ire  
des maléfices. Cantio. f .  Fasci- 
natio , onis. f .  Maleiiciuiu. n. 
Veneficiuni, ii. n. Cic. Jeter un 
sort sur quelqu'un. Aliquem im- 
pugnare devotionibus. Suet. On 
lui a je t é  un —. Iluic aliquid 
mali objectum est mala manu. 
Plaut. Quelque sorcier a je t é  un
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sort sur votre famille. Veneficus 
totam tuani fainiliam cxcanta- 
vit. Id.

S o r t , principal, capital d'une 
rente, terme de pratique. Sors, 
tis. / .

SORT AB LE. adj. convena
ble. Conveniens. Congruens , 
tis. omn. g. Consentaneus , a , 
Bin. avec le dat. Cic.

SORTE, s . f  espece , genre. 
Genus, eris. n. I l  y  a une sorte
de gens qui---- Est genus ho-
îninum qui—  Cic. Diverses 
sortes d'animaux. Varia bestia- 
rum généra, n. pi. Cic. ligures 
de tou tes—. Multigenæ fjguræ. 
f .  pl. Lucr. Exceller dans toutes 
sortes d’arts. In omni genere 
artiurn excellere, o, lui.//. — præ- 
stare , stiti, stiluin. n. Cic. ¡| — , 
état , condition. Conditio , onis. 
f .  Ordo, inis. m. Cic. Un homme 
de sa —. Homo sui ordinis. m. 
Ter.

S o r t e  , manière , façon. Mo- 
dus, i. m. Cic. D e c e t te— . Sic. 
Ità. Hoc modo. Hoc pacto. In 
b une modurn. Cic. Des esprits 
de cette sorte. Ingénia ejusmo- 
di ou istius modi. Ter. Quelque 
que chose de cette — . Aliquid 
hujus generis.Cic. Avec du vin et 
autres choses de. cette — . Cum 
vino et aliis talibus. P  ail. Il dit 
qu’ il en usera toujours de la — . 
Negat se aliâ ratione facturum. 
Cic. Ayant parlé de la —. Sic 
ore locutus. Sic fatus. Virg. En  
toutes sortes de manières. Om
nibus modis. Tac. En quelque 
sorte que ce soit. Quoquo pacto. 
Quoquo modo id liât. Cic.

d e  S o r t e  q u e , en sorte que. 
conj. Ità ut. Adeô ut. subj. Faire 
en sorte que. Facere ut. Efficere,
10 , fe c i, fectum , ut. Curare 
ut. Elaborare ut. Operamdare, 
dedi, datuin , ut... subj. Faites 
en sorte qu'il ne manque de rien. 
Cura1 et provide2 ne quid ei 
desit. Cic.

SO R T I, IE. adj. et part. — 
d’une maison , d'une ville. D o - 
m o, urbe egressus, a, um. Cic. 
A  peine était-il sorti de la cham
bre. Vix è caméra pedem pro- 
moverat2. Phœd. || I l  est sorti ,
11 n'est point au logis. Foris est. 
Ter. Foras exiit4. Cic || Sorti 
du collège, qui a fini ses études. 
Scbolam egressus. Quint. || Il  
n’ est jamais sorti de sa bouche 
un mot offensant. Nullum un-

uàm verbum ex ore ejus exci- 
it3 , ou nullum unquàm ver

bum emisit3, undè pu quo quis- 
quam posset olfendi. Cic.

Sortit issu, //r.Ortus. Oriun-
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dus, a , um. Cic. — de bas lieu. 
Infimo loco natus, a, um. Cic. 
Teiiui fortuna ortus. Liv. — de 
bon lieu. Natus honesto loco. 
Pl. j . — d'une maison illustre.
— amplissimo loco. Cic. 

SORTIE, s. f  action de sor
tir. Egressus. Exitus, ûs. m. Cic.

— , transport. Entrée et sortie 
des marchandises. Mercium in- 
vectio et exportatio , onis. f .  
Cic.

Sortie , que fon t les assiégés. 
Eruptio, onis. f  Cœs. Faire une 
—. Eruptionem facere, io, feci, 
factum. Cic. In hostes erumpe- 
re, o , rupi, ruptum. n. Cœs. I l  
crut devoir tenter une —. Conan- 
dum sibi aliquid de eruptione 
existimavit1. Cœs. Repousser une 
— . Versos hostes ad mœnia 
agere, o , egi, actum. Virg. =  
— , invective. Faire une sortie 
contre quelqu'un. In aliquem sto- 
machum erumpere. Cic.— iram 
evomere, o , ui , itum. T er. — 
acerbiiis invehí. Cic. —• ingerere 
con vicia. Hor.

S o r t ie , issue. Egressus. Exi
tus, ûs. m. Effugium, ii. n. Tac. 
Rue où il n'y a point de — . An- 
giportum non pervium , ii. n. 
Ter. Fundula, æ. f .  Varr.

À la Sortie du temple. Cum 
è templo turba exiret*. n. = — de 
l’ enfance. Extrema pueritiâ. Cic.
— de lyhiver. Praecipitalâ hieme. 
Cœs. Su b exitu ou sub finem 
hiemis. P lin. On était déjà à la 
sortie de T— . Hieras jam præ- 
cipitaverat1. n. Cœs.

SORTILÈGE, s. m. enchan
tement , maléfice. Veneficium , 
ii. n. Cic. Incantamentum, i. 
//. P  lin.

SORTIR, v. n. passer du de
dans au dehors. Egredi , ior , 
gressus sum. d. Exire, eo , ivi 
et ii, itum. n. Cic. — de la ville. 
Urbe , ex urbe exire , excedere, 
o, cessi, cessum. n. Cic. — d un 
Heu avec précipitation. Foras se 
proripere, io , ripui , reptum. 
Ter. Loco exsi lire , lii et lui , 
exsultum. n. Cic. — du port. E 
portu prodire. n. Cœs. — sol
vere, o , solvi, solutum. Portu 
progredi. d. Virg. — de la mai
son. Domo egredi. d. Pedem 
domo efferre, fero, extuli, ela- 
tum. Cic. Qui ne sort guère de 
chez lui. Rarus egressu. Tac. 
Sortir en public. In publicum 
prodire ou procederé, n. Cic.
— en foule au-devant de quel
qu'un. Obviàm se alicui effun- 
dere, o , fudi, fusum. Liv. || Je 
sors d'avec lu i, je  le quitte. Dis- 
cedo3 ab illo. Ter. Je ne ferai
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qu’entrer et — . Mox redibo4. n. 
Plaut. I l  vient de sortir de table. 
De cœnâ surrexit3 raodô. Hor.
|| Sortir de l'eau. Ex aquâ emer- 
gere , o, s i, suin. n. Cic. — du 
bain. E balneis exire. n. Cic. ||
— de prison. Emitti de carce— 
re. Cic. || — de nourrice. A 
inammâ detrahi, or, tractus sum.
P  lin. — de l’ enfance. E pueris 
excedere , o, cessi, cessum. n. 
Cic. Nuces relinquere. Pers. — 
de maladie. E morbo recreari. 
Cic. — de la vie. E vitâ migra- 
re. n. Cic. — de charge. Ma— 
gistratu abire. n. Liv. || — de 
cadence. Extra numerum se 
movere, eo , m ovi, motum. 
Cic. — de danger. Periculo se 
eripere, io, ripui, reptum. Cic. 
Discrimen evadere, o, si, sum. 
Cels. Dont on ne peut —. Inex- 
tricabiüs , e. Plia. Chemins dont 
on ne peu t— . Viæ inexplicab
les. l iv . Sortir d'affaire, d'in
trigue. Ex diificili negotio emer- 
gere. n. De re se expedire. Cic.
— à son honneur. E negotio 
probe se extrabere. Ter. I l  n’ est 
pas sorti de cette dispute à son 
honneur. Non ità décora illi dis— 
putatio fuit. Cic. — de son ca
ractère. Deredere instituto suo. 
Liv. Rem aliénant à suis mori— 
bus agere , o ,  egi, actum. — de 
soi-méme. Exire à se. Petr. || Ne 
point sortir du sujet qu’on traite. 
Materiæ immorari. d. Pl. j .  |
— de bas lieu. Infimo , humili 
ou sordido loco nasci , or, natus 
sum. d. Cic. Liv. Esse obscuris 
natalibus. Tac.

S o r t i r  de terre par un trou. E 
terra forain ine emergere. n. Vcil. 
Cicéron dit, en parlant d’un ser
pent : Se emergere. ||. Poussins 
qui ne fo n t que de sortir de des
sous l’aile de la mère. A matre 
pu Mi. m. pl. Col. Anon qui sort 
du ventre de sa mère. A si ni nus 
pullus à partu recens. Varr.

Sortir  de son l i t , en parlant 
d'une rivière. Ripas præterire. 
Hor. Elferre se alveo. P  lin . 
Exundare. n. — d'une montagne, 
en parlant d'une source. E si nu 
montis exsilire, lui, ultum. n .— 
prorumpere, o , rupi, ruptum. 
n. Cœs. — emanare. n. Plia. 
Quand la rivière est sortie des 
remparts. Cùm extra munimenta 
se evolvit amnis. Curt. || — de 
terre , en parlant des graines. E 
terra exire. n .||— , s'exhaler. Les 
douces odeurs qui sortent des 
fleurs. Suavitates odorum qui af- 
flantur è floribus./! pl.Cic.Ilsort 
de son corps une odeur désagréa
ble. Odoreiu gravera exspjrat1
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de corpore. Lucr. || I l  sort de 
petits charbons du bois qui pé
tille. Ë flagrante ligno carbo- 
num crepitus exspuilur. Plia. || 
— , saillir. I l  sort un pied et 
demi hors de terre. Exstat1 è terra 
sesquipede. Col.

S o rtir , se détacher. Les doigts 
semblent sortir du tableau. l ) i -  
giti em inere videntur2. d. Plin.

fa ir e  S ortir  d'un lieu , chas
ser. Aliquem è Ioco expelIere,o, 
puli, pulsum, ejlcere, io ,je c i, 
jectum ; exturbare , extrudere , 
o, si, sum. Cic. — de prison. — 
è custodiâ educere, o , x i, ctum. 
— de custodiâ emittere , o , 
misi, missuin. Cic. Eximere è 
vinculis. Plaut. —  Faire sortir 
quelquyun hors des gonds. A li— 
qiiern ira incendere ità ut ani- 
mi impotens fiat. Cic. |{ — des 
blés du royaume. E regno fru- 
mentum exportare. Cic. —  — , 
tirer, exprimer. — du feu  des 
cailloux. Lapidum conflictu at- 
que tri lu ignem elicere, io, cui, 
citum. Cic. — un suc. une li
queur. Ex re succum , liquorefh 
exprimere , o , pressi, pressum. 
Plin. — les larmes des yeux. 
Voy. La r m e . — des pustules. 
Puslulas emittere. Vitr.

S o rtir , v . a. — un cheval de 
Vécurie. Equum è stabulo edu
cere , o , xi , ctum.

SO RTIR, s. m. moment où 
Von sort. Au sortir du lit. Cùm 
surgit3 è lecto. — de la table. 
Statim à mensâ. Voy. Sortie .

S ortir , v. a . —  son e j f e t , 
avoir son effet. Effectum habe- 
re , eo, bui, bitum , ou obtinere, 
eo, tinui, tentum. Ad effectum 
perduci , or, ductus sum.

S O T , sotte, adj. et s. sans 
esprit et sans jugement. Stultus. 
Fatuus. Ineptus. Absurdus. In- 
sulsus , a, uin. Cic. Je ne suis 
pas si —. Non faciam3 tam fa- 
tuè. Mart. Vous êtes bien sot de 
cous chagriner. Absurde facis3, 
qui te angas3 animi. Plaut. I l  
nyest pas trop —. Ilaud stultè 
sapil3. Ter. Sot ouvrage. Inepta 
cbarta. Hor. Sotte demande. In- 
sulsa flagitatio./ Cic.

SOTTEMENT, ado. Ineptè. 
Insulsè. Cic. Parler — . Absurde 
dicere, o , xi , ctum. Cic. A d 
mirer — . Stultè mirari. d. Ilor. 
Chose crue —. Stolidè credi- 
tum. l iv .

SOTTISE, .r. / .  défaut de 
jugement. Stultitia, æ. f .  Fa- 
tuitas. Insulsitas, atis. f  Cic. 
Sottises dites ou faites. Ineptiæ , 
arum. / .  pi. Pourquoi donnez- 
vous dans ces — ? Quid ad istas

SOT
ineptias abis4 ? Cic. Faire deux 
—. Ris stultè facere. Ter. Faire 
une — . Ineptire. Ter. Ineptè 
facere. Cic. Nous avons fa it  la 
une grande —. Stultissimè actum 
est à nobis. Ter. Revenir de ses 
sottises■ Suas onmes ineptias de- 
ponere. Cic. || — , obscénités. 
Obscena , orum. n. pl. || Vous 
dites là de grandes sottises. Ma
ximas nugas agis. Ter. Dire des 
sottises dyun air grave. Ridicula 
sententiosè dicere. Cic. Souf
f r i r  patiemment les sottises des 
hommes. Devorare hominum 
ineptias. Cic. — , injures, fam. 
Probra. Convicia. Maledicta, 
orum. n. pl.

SOTTISIER, s. m. recueil de 
sottises. Ineptiarum collectanea, 
orum. n. pl. || — , qui débite des 
sottises. Nugator, oris. m.

SOU. s. m. (solidus, entier), 
vingtième de la livre de compte, 
aujourd'hui cinq centimes. As , 
assis, m. Qu'on peut avoir pour 
un—. Uno asse vénalis , e. Plin. 
Perdre jusqu'au dernier —. Ad 
assem omnia perdere. Hor. Qui 
n a pas l e —.Homo inanissimus. 
m. Cic. — nudus nummis. Hor. 
J e n'ai ni son ni maille. Qua- 
drans mihi nullusin areâ. Mart. 
Mettre sou sur —. Unciatim com- 
parcere, o, rsi, rsum. acc. Ter.

S O U A B E. s . f .  province d 'A l
lemagne. Suevia , æ. f  Ceux de 
—. Suevi , orum. m. pl.

SOUBASSEM ENT.*.**.-de
colonne y espece de piédestal. Ba- 
sis , is. f .  Cic. Stylobata , æ. m. 
Vitr. Stylobates , æ. m. Varr.

SOUBRESAUT, s. f .  saut 
inopiné. Subsultus , ûs. m.

SOUBRETTE, s. f .  suivante. 
Ancilla. Famula. Pedisequa , æ. 
f .  Cic.

SOUBREVESTE, s . f .  vê
lement sans manches. Non uiani- 
cata vestis , is. f .

SOUCHE, s . f .  tronc séparé 
de l'arbre et accompagné de ses 
racines. Tru ne us , i. m. Stipes , 
pitis. ni. Cic. Caudex , icis. m. 
Gcll. =  — , personne stupide. 
Truncus. m. Stipes. m. Cic. || 
— , celui qui est reconnu pour 
être le premier dans une généa
logie. Slirps , ¡p is . /  Sanguinis 
auctor, oris. m. Virg.

SOUCHET. .r. m. espece de 
jonc. Cyperum, i. n. Varr. Cy- 
perus , i- m. f .  Juncus angulo- 
sus , i. m. Plin. Racine d e — . 
Cyperis, id is . /  Id.

SOUCI, s. m. ( solem sequi). 
plante à fleur jaune. Caltha. 
Virg. Solaris berba, æ. /  Cels.

sou
Souci, s. m. ( sollicitum ). 

soin accompagne d'inquiétude. 
Cura , æ. f .  Angor , oris. m. 
Anxietas, atis. f .  Curaanxia. f .  
Cic. Soucis domestiques. Domes- 
ticarum aculei sollicitudinum. 
m. pl. Cic. Ktre rongé de —. 
Mille curis urgeri, eor. Lucr. Sol- 
licitudinibus exedi, or, esus sum. 
Cic. Donner du souci. Cura ali
quem afficere , io , fe c i, fectum. 
Ter. Alicui curam afferre , fero, 
attuli, allatum , ou injicere , io, 
jeci , jectum. Cic. Se donner du 
souci à plaisir. Sibi sollicitudi— 
nem struere. Cic. Cela me met 
en —. Hoc ine anxium ac solli- 
citum habet2. Cic. Délivrer de 
tout —. Alicui curas adiinere , 
o ,em i, emptum. Ter. Curis ali
quem exsolvere, o , solvi, solu- 
tum, Virg. ou solvere. Sen. 
N'avoir point de —. Cura omni 
carere , eo , ru i, ritum. n. Hor. 
Dormir sans —. Dormire iiï 
utramvis au rem. n. Ter. Homme 
sans —. Homo sine cura. — 
curis ou omni molestiâ vacuus. 
m. Cic. Curarum expers, ertis. 
Stat. Incuriosus omnium. Tac. 
Omnium securus. Pl. j.

se SOUCIER. ç .  r .  se mettre 
en peine. Rem curare ou curæ 
habere, eo, bui , bitum. De re 
laborare. n. Cic. Je m'en soucie 
très-fort. Antiquissimum id ha- 
beo2 ou mihi est. Cic. I l  n'est 
rien dont j e  me soucie davan
tage. Nihil antiquius habeo2, oie 
est mihi quàm ut... subj. C ic- 
C'est bien de quoi le monde se — ü 
Id populus curât1 sciücet ! Ter. 
Ce n est pas chose dont j e  me —, 
Hæc res neglectui est mihi. Ter. 
Hoc me minime sollicitât1. Col. 
Animo æquo sum de eâ re. Cic. 
N e se soucier de rien. Omnia sus 
deque habere. Plaut. Nihil cu
rare. Cic. J e ne m'en soucie 
¿7/èr<?.Hæc me modicè tangunt3. 
Cic. — nullement. Id nihil mo— 
ror1. d. Plaut. Hujus rei nulla 
me cura tangit3. TAv. I l  ne se  
soucie pas de sa réputation. Non 
laborat, si rnalè audit. Cic. I ls  
se soucient peu de leur corps. 
Suum iis vile corpus est. Liv. 
Pourquoi nous soucier des a f
faires de Rome? Quid labora— 
mus res Romanas? Liv. I l  ne se  
souciait point de quelle manière il 
s'y prendrait pour en venir à bout. 
Id quibus assequerelur3 modis , 
non pensi habebat2. Sali.

SOUCIEUX, e u s e  adj. in
quiet, pensif . Anxius. Sollicitus , 
a , uni.

SOUCOUPE, s. f .  petite as
siette sur laquelle on sert les ver~

SOU 975



rcs. Scyphis suppositus orbis , 
is. m.

SOUDAIN , AINE. adj. qui 
arrive subitement. Subitarius, a , 
utn. Plaut. Subitus. Kepentinus. 
Cic. Pluie soudaine. Imber su- 
bilancus. f .  Col. Frayeur —. 
Subita atijue improvisa formido, 
dinis, f .  Cic.

S o u d a i n , adv. dans le meme 
instant. Eodem inomento. In 
ipso te tu p or ¡s articulo. Subilô. 
liepentè, etc .

SOUDAINEMENT, ad*, su
intement. Subito. Repente. De- 
repentè. Repentinô. Cic. I l  mou
rut —. Repentinà morte obiit*. 
n. Cic.

SOUDE, s. f .  plante marine. 
Saisola kali, æ. J. Linn. Sel qu'on 
en retire. Soda, æ. f  {moderne').

SOUDÉ , É E . adj. et part, 
joint arec de la soudure. Ferru- 
niiuatus , a , mn. Plia. — arec 
du plomb. Àppluuibatus. U-Jet.

SOUDER, r. a. (solidare). 
joindre par le moyen de la sou-  
dure. Ferruminare. Agglutinarc. 
P  lin. — du fer. Glutinare fer- 
rum. Id. — quon peut souder. 
Glutino sociabiüs , e. Id.

SO U D O YÉ , ¿ e . adj. et part, 
qui est à la solde. Mercede con- 
ductus , a, uni. Troupes sou
doyées. Conductilius evercitus, 
û s .  m. Ncp. Cortducti milites, hl.

SOUDOYER, r. a. ( solidum 
dat e ) .— les troupes. Les avoir a 
sa solde. Milites suis impensis 
alere , o , lu i, lituin. Cic.

SOUDRE. v. a. — une diffi
culté. Ko y .  Résoudre.

SOUDURE, s. f .  matière qui 
sert à souder. Ferrumen , mi
nis. //.Glutinum , i. n. P  lin. — 
d'or. Chrysocolla , æ. f .  Auri 
glutiiium , i. n. Santema. f .  
P  lin. || — , action de souder. 
Ferruminatio, onis. f .  P. Jet.

SOUFFLAGE, s. m. art de 
souffler le verre. Ars vitrum sp’r- 
ritu formandi , artis. f .  || — , 
action de le souffler. Peracta spi- 
ritu vitri formatio , onis./".

SOUFFLE, s. m. vent qu’ on 
f a i t  en poussant de l'air par la 
bouche. Flatus, us. m. Cic. ||— , 
simple respiration. Anhelitus. m. 
Cic. Spiritus. m. Vcll. Halitus, 
(is. m. Plin. Retenir son —. Ani
mant continere. Cic. A  peine lui 
reste t-il un souffle de vie. Vix 
illi superest vitalis halitus. Plin. 
Qui a encore un souffle de —. 
Paululùm etiam spirans. Sali. 
Jusqu'au dernier — . Usque ad 
extremum spiriturn. Cic.Pendre 
le dernier—. Ultimum spiriturn 
reddere,o , didi, diluiu. V cll
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|| — , médiocre agitation de 
Cair. Flatus. m. Virg. Proflatus, 
us. m. Col. Flamen , inis. n. 
Plin. Venti spiramentum , i. n. 
Virg. I l  ne J  ait pas un souffle 
de vent. Omnis resedit2 flatus. 
Virg.

SOUFFLER, r. «  . en parlant 
de tout ce qui agite l  air. Flare. 
n. Cic. Spirare. n. Ov. Le vent 
souffle 'doucement. Lenissimus 
fia t1 ventus. Cic. Les vents sauf- 
fient plus fort. \ enti spirant1 
vehementiùs. Ov. — ne souf
flent plu A Silent2 auræ. Tenent2 
venti flamina. Tib. Le vent 
ayant cessé de souffler. Vento 
iutermisso. Cœs.

S o u f f l e r  , faire du vent en 
soufflant l'air avec la bouche. 
Spiriturn emiltere, o, mîsi, mis- 
sum. — dedans , remplir de vent. 
Inflare. acc. — sur une chose 
pour la refroidir. Oris spiritu 
rem refrigerare. =  I l  n'ose —, 
murmurer. Nihil audet2 mutire. 
Ter. Ne hiscere quidem audet2. 
Cic. — aux oreilles , inspirer de 
méchantes choses. Aliquid mali 
alicui afilare. Cic. || — , respirer 
avec effort. Anhelare. Ov. liia 
ducere,o, xi,ctum. Ilor. — tra- 
here, o, traxi, tractum. Plin. || 
Souffler, chercher la pien'e philo
sophale. Auro per chymicas ar- 
tes conflaudo inslare.

S o u f f l e r , v . a. — le feu  pour 
Vallumer, lgnein excitare. Cic. 
ou sufflare. — avec sa bouche. 
lgnem oris pleni spiritu accen- 
dere. Plin. Forum excitare buc- 
câ. Juv. || — la lampe , l'étein
dre. LuCernam exstinguerc , o , 
xi , ctum. Plin. || — la poussière 
de dessus une chose. Spiritu pul- 
verem excutere , io , cussi, eus- 
sum. Ov. — difflare. Plin. || — 
Vorgue. Organo ventum minis— 
Irare. = — quclqu 'un, lui suggérer 
ce qu'il doit dire. Rein alicui sug- 
gerere, o, gessi, gestum. Cic. — 
qui parle en public. Verba insu— 
surrare dicenti. Tac. || — la dis
corde. Discordiam concitare, ou 
coniniovcre, eo, movi, inotum. 
Cic. || — le froid  et le chaud, 
dire le pour et le contre. I n utram - 
que partem dicere, o, x i, ctum. 
In contrarias parles disputare. 
Cic. Qui le souffle. Vir bilinguis. 
m. Phœd. — ambiguæ fidei. Liv. 
|| — a un autre son emploi. Quæ- 
situm irumus alteri malis artibus 
præripere , io, ripui , reptuiu.

SOUFFLET, s. m. instrument 
pour souffler. Follis,is. m. Plaut. 
— de forge. — fabrilis. Liv. A l
lumer le feu avec le —. Admotis 
iüllibu* ignem ilalu accendere,

s o u
o , di, sum. Curt. Faire jouer 
les soufflets. Auras ventosis fol— 
libus accipere et reddere. Virg.

S o u f f l e t , s . m .  (sufflatus). 
coup du plat ou du revers de la 
main sur la joue. A lapa, æ. J. 
Donner un—. Alapam alicui du- 
cere, o , xi, ctum. Phœd. — un 
violent—. Gravent alapam alicui 
impingere, o , pegi, pactum. 
Phœd. Graviter aliquem palma 
percutere , io , cussi, cussuin. 
PI. j .  Excusissimâ palma os 
alicujus verberare. Prop. =  M c- 
taph. I l  a reçu là un terrible 
soufflet. Gravem passus est con- 
tumeliam.

SOU FFLËT A DE. s . f  sou f  
fie ls  déchargés coup sur coup. Ite- 
rata colaphorum incussio , onis. 
f .  Tac.

SOUFFLETER, v. a. donner 
un soufflet. Aliquem depalmare. 
Faciem alicui porreelà ou plana 
palma contundere, o, tudi, lu- 
sum. Juv.

SOUFFLEUR, s. m. qui res
pire avec effort. Qui ore est anhe- 
lo. || —, qui souffle continuelle
ment le feu. Qui sufilat1 ignés 
ianguidos. Plin. || — d'orgues , 
qui fa it  aller les soufflets. Qui 
ventum organo ministrat1. Qui 
folles inflandis organis movet2.|[ 
— , alchimiste. Alchymicus , i. 
m.—— , qui souffle celui qui parle 
en public. Monitor. Admonitor, 
oris. m. Plaut.

SOUFFLURE, s-. /  cavité 
dans Vépaisseur d'un ouvrage de 
fon te . Æris fusilis c.avum, i. n.

SOUFFRANCE, s. f  dou
leur, peine de corps ou d’ esprit. 
Dolor, oris. m. Cruciatus , ils. 
m. Ærumna , æ. f .  Cic. FAre 
dans la — . Doloribus premi , 
or, pressus sum. Cic. résister à 
scs souffrances. Malis sufficere , 
io , feci, fectuin. n. Curt.

SOUFFRANT, t e . adj. qui 
souffre. Dolore affectus, a, um. 
Cic. || — , patient. Doloris pa- 
tiens, tis. omn. g. Cic.

SOUFFRETEUX , e u s e .
adj. Æruntnosus, a , uni. Cic.

SOUFFRIR, v. a. (sufferre). 
endurer. Pati , ior, passus sum. 
d. Perpeti, ior, pessussum. d. 
Ferre ou perferre , fero, tuli , 
latum, acc. Cic. — patiemment. 
Facile pati. d. Toleranler, pa
tienter, pacatè et moderalè , 
æquo animo ferre, acc. Cic. — 
avec peine, à contre-cœur. In
digné, ægrè ou periniquo animo 
pati. d. Molesté ou graviter ou 
immodirè ferre. Cic. — ce qu'on 
a mérité. Ex merito pati- d. Ov. 
Meritù plccti. Phœd. — degran*

sou



s o n  .
des douleurs. Doloribus acerbis- 
simiscruciari. Cic. Douleurqu’ on 
ne peut — . Dolor impatibilis. 
m. P  lin. Qui ne peut souffrir la 
moindre douleur. Doloris impa
tiens. Id. Qui n est pas accou
tume à souffrir!'outrage. Insuetus 
contmneliæ. Cic. Choses rudes à 
— . Pernessu asperaaz/ad patien- 
dum tolerandumque difiieilia. n. 
pf. Cic. Patience à  —. Toleran- 
ti’a , œ. f .  Toleratio , onis. f .  
Cic. Faire souffrir quclqu 'un. Ali
quem cruciare ou excruciare. 
Cic. Lui faire souffrir les plus 
cruels supplices. — acerbissimis 
suppliciis cruciare. Cic. I l  a 
beaucoup souffert. Mulla passus 
estz?//5ustinuit2. Cic. Nous avons 
assez — . Pœnarum satis pertu- 
limus3. Cic. — satis exhaustum 
est. Virg. Souffrir la faim et la 
soif. Famem sitimque toléraie. 
Ov. — de la cherté des vivres. 
Conflictari gravi annonâ. Cœs. 
I l  n'eut (¡uc trois jours à  souffrir 
de la faim. Non ampli iis quàm 
Iriduum famé fatigatus est. Nep.
|| D e qui souffrira-t-il , s’ il ne 
souffre de son père?  Quem fe- 
ret , si pareiilem non fertsuum? 
Ter.

S o u f f r i r ,  supporter une per
sonne ou une chose. Ne pouvoir 
souffrirquclqu 'un. A b a I i q u o a I i e- 
num animum liabere , eo , bui, 
bitum. — aniino abborrerc , eo, 
rui. n. Cic. — , en être dégoûté. 
Aliquem fastidire. Virg. — une 
nouvelle domination. Novum im
perium aspernari. d. Curt. — 
l'orgueil des grands. Odisse su- 
perba fastigia. Hor. La mère ne 
peut souffrir son fils. Infesta 
mater est filio. Cic. La ville 
pouvait à  peine le — . Hune ci- 
vitas concoquere vix poterat. 
Cic. Qui ne peut souffrir quel- 
qu’autre au-dessus de soi. Haud 
æquo animo in secundo se con- 
tinens gradu. Curt. Les vieillards 
ne pouvaient souffrir ces innova
tions. Senioribus gravis erat 
inveterati moris mutalio. Curt. 
Je ne puis me souffrir moi-même. 
Totus displicco2 milii. Ter. Me 
ipsum vito. Hor.

S o u f f r i r  de... en pâtir. Pati. 
Perpeti. d. acc. — d'un incendie 
voisin. Incendioafflari. Liv. Faut- 
il  (/ne j'a ie  à souffrir de ses sot
tises? Ut pro bu jus peccatis ego 
supplicium sustineam2 ? Plaut. 
Ce sera mo i qui en souffrirai, si... 
Milii dolebit2, si.•. Id. Que je 
ri*en souffre point. Ne sit milii ea 
res fraudi. Cic. Que ce soit sans 
que sa santé en — . Quod cum 
sainte ejus fiat. Ter. Les petits

son
souffrent des divisions des grand... 
Humiles laborant1 ubi potentes 
dissident2. Phœd. Les fruits souf
fr en t  , lorsqu'il pleut trop , ou 
qu'il ne pleut pas assez. /Egro- 
tant1 poma , cùm imbres désuni, 
aut abundant1. n. Plin.

S o u f f r i r  , admet Ire , recevoir. 
Pati. d. Ov. Celle affaire ne 
souffre point de retard. Res nul- 
lam patitur3 moram. Ov. — 
non recipit3 cunctationem. Liv.

S o u f f r i r  , permettre. Sinere, 
o, sivi , situm. Rem alicui per- 
mittere , o , misi, missum, con- 
donarc , indulgere, eo, si. Cic. 
Souffrez que je . . .  Sine3. Patere3. 
Concédé3, ut.... su lj. Cic. Ne 
souffrez pas que—  Noli pati —  
avec Vinfin. Cic. || Père qui en 
souffre trop à son fils. Pater ni- 
mis indulgens. m. Cic.

SOUFRE, s. m. minéral. Sul- 
pbur, uris. n. Virg. D e  —. Sul- 
pbureus , a , um. Cels. Enduit 
ou frotté d e —. Sulplnire induc- 
tus , a , um. Cels. Ou il  y  a 
beaucoup de —. Sulphurosus , a , 
um. Vifr. Eaux qui sentent le 
—. Sulpburatæ aquæ. Sen. Mine 
de —. Sulpburaria , æ. f .  Sul- 
phuris fodina , ce. f .

SOUFRER, u.' a. frotter de 
soufre. Sulphure inducere , o ,  
duxi, ductum. Ov. || — , passer 
sur la vapeur du soufre. Rem 
suÎTumigare sulphure. Cels. ||
— du vin. Vinum sulphure va- 
porare.

SOUHAIT, s. m. désir. Opta- 
tum, i. n. Former des souhaits. 
Vota facere , io , feci , factum, 
ut... Cic. Les voir accomplis. Op- 
tata consequi. d. Cic. Votis po— 
tir». d. Ov. Les satisfaire. Op- 
latis respondere, eo, d i, sum. n. 
Cic. Votis subscribere. Ov. La 
paix a toujours été l ’objet de 
nies — . Milii pax fuit semper 
in optatis. Cic. A  souhait. Op— 
tato. Ex sententia. Cic. Choses 
qui viennent a —. Rcs quæ ad 
vol u n ta te m fi u mit3, f .  pi. Cic. 
Tout nous réussit à — . Omnia 
nobis ex sententia succedunt3. 
Cic. Cuncta compelunt voto. 
Col. Suppetunt res oui nés pros
péré. Plaut.

SOUHAITABLE, adj. dé
sirable. Optandus. Exoptnndus, 
Expctendus , a , um. Optabilis ,

SOUHAITER, v- a. désirer. 
Optare. Exoptare. C upere,io, 
cupivi et i i , itum. Expetere. Ap- 
petere , o , ivi et tii , titum. In 
optatis habere. acc. Rei deside- 
rio teneri, eor,tentus sum. Cic.
— ardemment. — desiderio lia-
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grare. n. — cupiditale ardere , 
eo, s i, sum, ou accendi. n. Rem 
sitire. Cic. — quelqu'un avec em
pressement. Aliquem impatienter 
requirere, o ,  sivi, situm. P l . j .  
Je le souhaite fort. Illius sum 
appetentissimus. Plin. Je sou
haite fo r t vous avoir pour méde
cin. Te metlicum mihi expeto. 
Plaut. Qui souhaite une chose. 
Rei cupiens ou cupidus , a, um. 
Cic. Qui a cc qu'il —. Votî 
compos , otis. m. Cic. I l  est à 
souhaiter que... Optabile est, 
ut... subj. Cic. C'est la chose 
que l'on doit le plus —. Hoc est 
maximè optabile omnibus. Cic. 
Je souhaite d'embrasser. In op
ta tis est complecti hominem. 
Cic. — fort savoir ce  que vous 
fa ites . Valdè aveo 2 scire quid 
agas3. Cic. J e souhaiterais fo r t  
savoir de vous... Scire ex te per- 
velim ou studeo ex te audire... 
Cic. — Ircs-fort revenir à la ville. 
Me mirum urbis desiderium 
fenet2. Miro desiderio me urbs 
afficit3. Cic. Souhaiter la bonne 
année. Optare alicui et benè 
ominari reliquum annuin. P i f .

SOUILLE, s . f  lieu bourbeux 
où se vautre le sanglier. Volu- 
tabrum , i. n.

SOUILLE , ée. adj. et part, 
gâté y sali, lnquinalus. Conta
mina tus , a , uni. Cic. =  — de 
toutes sortes de crimes. — oirini 
scelere. Omni libidine impurus, 
a, um. Cic. Voy. S o u i l l e r .

SOUILLER, v. a. (suillare, 
de suillus ). salir. Inquinare. 
Fœdare. Spurcare. Conlami
na re. acc. — les mains. Ma nu s 
in ficere,io, feci, fectum. Ov. 
= — ses mains du sang d’un autre.
— alterius sanguine imbuere , o, 
bui, bitum. Cic. — crueutare. 
Nep. — scelerare. Stat. — sa 
conscience Scelere se comma
cabre. Cic. — les autels des 
Dieux par le sang des victimes 
humaines. Humanis bostiis Deo- 
rum aras fuueslare. Cic. Ton 
arrivée a souillé la ville de 
Rome. Romain ipsam fœdavit 
adventus tuus. Cic. L ’aspect de 
la servitude ne souille plus nos 
regards. Oculos à conlartu do- 
minationis inviolatos babernus. 
Tac.

se  S o u i l l e r , v. r. — de sang. 
Containinare se sanguine. Cic.
— de crimes. — , ou se inquinare 
flagitiis. Cic.

SOUILLON, s. m. et f .  enfant
malpropre, surtout en parlant des 
filles. Puella sordidula, zb.f. — , 
petite servante de cuisine. Coqui- 
uaria anciilula, *  /



SOUILLURE, s. / .  tache. 
Macula , æ. f .  Sorties , ium. f .  
pl. Inquinamentum, i. n. Cic. 
= —de l'âme. Animi labes, i s . / .  
Cic. — , tache à la réputation. 
M acula./! Labes./! Cic.

SOÛL , o û l e . adj. rassasié. 
Satur , ura , urum. Ptaut. || —, 
ivre. Vino onustus. Cic. Crapu- 
læ plenus. Lit?. Vino gravis, 
madidus ou obrutus. Sert. Qui 
est toujours —. Gui nullum tem- 
pus sobrio reliriquitur3. Ncp. 
=  — , rassasie jusqu'au dégoût. 
Rei satietate aflectus. Cic. — de 
gloire et d'honneurs. Honoribus 
saturatus. Cic. E tre soûl d'une 
chose. Rei satietate affici , ior. 
Cic. Re satiari , exsatiari. Lie. 
I l  commence à être soûl de cette 
jfemrnc. Satias eumeapit3 amoris 
in bac rnuliere. Lie. Vous serez 
bientôt soûl de lui. Tu propè 
diem illius obsaturabere’ . Ter. 
S e suis déjà soûl d'étudier. Sa- 
lietas me jam tenet studiorum. 
Ter.

S oûl. s. m. Manger tout son 
— . Usque ad saturitatem edere , 
o ,  edi, esum. Ptaut Famem 
explore, eo , v i, tum. Cic. In - 
gluviem cibo explere. Virg. Qui 
a mangé tout son —. Cibis far- 
tus et satiatus affattm. Cic. Ne 
manger pas son soûl. Fraudare 
saturitatem. Plia.

SOULAGÉ , ÉE. adj. et part. 
Levatus Allevatus, a , um. Cic. 
Un peu —. Subrefectus. Vell. 
Paul uni recreatus. Je me sens 
soulagé quand j e  eous parle. A l- 
levor1 cum loquor3 tecum. Cic.

SOULAGEMENT, s. m. di
minution de peine de corps ou 
d'esprit. Levatio , onis. / .  Leva- 
inen , inis. n. Levamentum , i. 
n. Cic. Le soulagement de nos 
disgrâces. Calamitatum molli- 
mentum. n. Sen. Donner du —. 
Alicui levamentumaflerre, l’ero, 
attuli, allatum , ou præstare , 
iili , titum. Cic. Plia. — leva- 
mento esse. Cic■ Je trouee en 
cela quelque —. Ilabet2 hæcres 
aliquid solatii. Cic. Cela m'est 
d'un grand —. IIoc mihi inagnæ 
Jcvalioni est. Cic. Ne recevoir au
cun —• Nullo solatio levari. Cic.

SOULAGER, e. a. — quel
qu'un , lui ôter une partie de son 
fardeau. Aliquid oueris alicui 
tollere, o , sustuli , sublatum. 
A liquern onere levare. Cic. =
—  quelqu'un t adoucir sa peine. — 
levare , allevare, sublevare. Cic.
— dans son travail. A lieu jus 
laborein levare. Cic.  ̂ — les 
pauvres. Tenuiorum inopiam
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sustinere , eo, nui , tentum. Pl. 
j . — quelqu'un dans son besoin. 
Alicujus tenuitatem sustentare. 
— le chagrin. Dolorem minuere 
et mollire , ou mitiorem facere , 
io , ieci, factum. — frangere. 
Cic. — mitigare. Quint. Dolori 
succurrere, o, curri, cursum. n. 
Stat. Aliquem ægritudine le
vare. Cic. — sa douleur en pleu
rant. Dolorem flendo diifun- 
dere , o , fudi, fusum. Ov. Etre 
soulagé pour un peu de temps. 
Ad breve teinpus relevari. Cic. 
La gixtine de concombre soulage 
la toux. Cucumeris semen tus- 
sienlibtis auxiliatur. Plin.

SOÛLER, v. a. rassasier. 
Aliquem re saturare ou explere , 
eo , v i , tum. — in re satiare. — 
rei satietate aiucere , io , feci , 
fectum. Rei satietatem alicui 
afferre , fero , attwli , allatum. 
Cic. Qu'on ne peut —. Insatia- 
bilis. lnsaturabilis. Inexplebilis, 
e. Cic. || — , enivrer, fam. Ine
briare. à cc . Plin. Voy. Enivrer..

se S o û l e r , v. r. — de viandes et 
de vin. Vino et cibis se obruere, 
o , rui , rutum. — se ingurgi
tare. Cic. Se cibis elfarcire, farsi, 
fartuin. Cœs. =  — de sang et de 
carnage. Sanguine et cæde exsa
tiari. Liv. — de plaisirs y de dé
bauches. Voluptates affluentiùs 
haurire , hausi , haustum. In
gurgitare se in üagitia. Immer- 
gere se in voluptates. Cic.

SOULÈVEMENT, .r. m. —
des jlotsy extrême agitation. Fluc- 
tuum tumor , oris. m. || — de 
cœur y mal d'estomac causé par 
le dégoût. Nausea , æ. f .  Cic. 
Stomacbi recusalio, onis. f .  
Petr. Petit —. Nauseóla , æ. f .  
Cic. À  voir un —. Nauseare, n. 
Cic. Qui le cause. Nauseosus, a, 
uni. Plin. =  —. sédition. Rebel- 
lio , onis. f .  Cœs. Rebellium , 
¡i. n. Liv. Rebellatio./. V . Max. 
La chose tend à un —. Resspec- 
tat1 ad rebellionem. Liv.

SOULEVER, r. lever quel
que chose de lourd à une petite 
hauteur. Sublevare. Cic. Alle
vare. acc. Tac. — la t è t e , en 
parlant d'un malade. Ægrum 
caput attollere. — quelqu un avec 
les épaules. Aliquem h urne ris 
allevare. Tac. || — les flots. 
Fluctus commovere , eo , movi, 
motum. =  —, exciter l'indigna
tion. Stomacbum movere. Cic. 
|| — , exciter à la révolte. Seditio- 
nem concitare ou commovere. 
Populum ad rebellionem inci
tare. Liv. — les artisans et les 
esclaves. Opilices atque servitia 
sollicitarc. — ses concitoyens.

sou
Corrumpere populares ad défec
tion em. Front. Qui soulevé la 
populace. Vulgi concilor. m. 
Liv.

S o u l e v e r , v . n .  Le cœur me 
soulève. Nauseo1. n. Cic. Nausea 
correptus sum. Col. Faire soule
ver le — . Nauseam movere. — 
alicui facere. Cic.

s e  S o u l e y e r . v. r. se révolter. 
Rebellare. n. Cœs. Rebellionem 
ou seditionem facere. Liv. Cic. 
— contre son prince. A principe 
desciscere ou deficere. n. Liv. — 
contre les ordres. Alicujus impe
ria contumaciter repudiare ou 
spernere. Col. Qui se soulève. 
Rebellator, oris. m. Cœs. Au  
férn. Rebellatrix , icis. f .  Liv.

SOULEUR. s. f .  frayeur 
inopinée. Pavidus metus, ûs. m. 
Ov.

SOULIER, s. m. (solca). 
chaussure. Calceus , i. m. Cal— 
ceamentum , i. n. Plin. Petit 
—. Calceolus, i. m. Cic. — trop 
grand , trop petit pour le pied. 
Calceus pede major ou minor. 
I f  or. Souliers qui ont le talon 
bas. Calceamenta bumiliora. n. 
pl. Ccls. — qui vont bien. Habiles 
et apti ad pedem calcei. m. pl. 
Cic. Dont les souliers vont bien. 
Commode calceatus. Cic. Porter 
des —. Calceis uti, or, usus sum. 
d. Cic. Qui en porte. Calceatus. 
Cic. Porter des souliers un peu 
hauts y pour paraître plus grand. 
Uti calceamentis altiusculis, ut 
procerior quàm sis, videaris. 
Sucl. Staturam adjuvare calceis. 
Sen. Mettre ses —. Calceamen- 
tum induere, o ,  du i, dutum. 
Plin. Les attacher. Corrigiis 
coinpedire pedes. Varr. En met
tre à un autre. Alicui calceare 
pedes. Phœd. — calceos induce- 
re. Plin. E tre obligé d'entretenir 
d e—. Alicui debere calcearium. 
U. Jet. Mon soulier me blesse. 
Mihi pedem lædit3 ou urit3 
calceus. Plaut. Hor. Blessure, 
contusion, meurtrissure que fa it le 
—. Calceamentorum attritus, 
ùs. m. Plin.

SOULIGNER, c. //. tirer un 
trait sous un mot ou sous une 
phrase. Lineas subducere, o ,  
duxi , ductum , avec le dat.

SOUM ETTRE, e. a. réduire 
sous la puissance. Submittere, o, 
misi , missum. Subjicere , io , 
jeci , jectum. acc. Cic. — des 
peuples à son empire. Na lion es 
subigere,o,egi, actum. Sali. Po
pulos in ditionem ou sub potes— 
tatem redigere , o , egi, actum. 
Cic. On a soumis les rebelles. Re
belles ad obsequiuui reducti sunt,

sou
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s e  S o u m e t t r e , v . r. — à Vobéis
sance de quelqu'un, in ditionem 
et arbitratum alteri se dedere , 
o , didi, dituin. Plaut. Alicujus 
imperio ac potestati ou sub potes- 
tatem sc subjicere. — in fidem 
atque poteslatem , ou potestati 
fideique , se submittere. Cic. 
Curt. — aux lois. Obligare se 
ou subjicere se legibus. Cels. 
PI. j .  — aux conditions propo
sées. Conditiones accipere , io , 
cepi, ceplurn. Ad conditiones 
descendere, o, d i, sum. n. Cic. 
— au châtiment. Poenam subire, 
eo , ivi et ii , itum. Cic. Forcer 
quelqu'un de se —. Aliquem su- 
bigere ad deditionem. Lie. — 
aux conditions qu'il nous plaît de 
lui imposer. — nostris conditio— 
ni bus astringere, o, strinxi, stric- 
tum. Cic. J e me soumets à quel
que peine que ce soit. Nullam 
deprecor1 pœnain. Lie. IL est 
prêt Use soumettre à tout. Para lu;> 
est ad omuia descendere. Cœs.

SOUMIS. SE .adj. et part, dé
pendant. Subjectus. Obnoxius, 
a, uni. dut. Cic. Etre soumis a 
un autre. Esse sub alterius im
perio. Ter. !| — t obéissant. Dicto 
audiens, tis. omn. g Lie. L'ctrc 
à Dieu. Esse sub arbitrio Dei. 
Ov. In Dei volúntate placide 
acquiescere , o , evi , ctum. n.

SOUMISSION, s . f .  dispo
sition à obéir. Obsequium , ii. n. 
Cic. || — , obéissance. Obedien- 
tia , æ. f .  Cic. Avec —. Sub- 
missè. Cic. Obedientcr. Lie. 
Avec une grande —. Subjectis- 
simè. Cœs. I l  a toujours eu pour 
vous beaucoup de —. Tibi mori- 
gerus fuit in omnibus. Ter. || — 
à la volonté de Dieu. Voy. RÉ- 
s i o  N a Ti ON. || — , au pl. respects. 
Apaiser par ses soumissions. Ob
sequio mitigare. Cic. — vincere. 
Ov. I l  envoya son fils  lui porter 
ses —. Filium misit3 in obse- 
qu i i significatlonem.

SOUMISSIONNAIRE, .r. 
m. qui fa it sa soumission. Qui 
chirographo ad rem faciendam 
ou einendam tenelín*3.

SOUMISSIONNER, v. a. 
donner sa déclaration qu'on se 
soumet à donner tant d'une acqui
sition. Sub chirograplii cautione 
bona certis condiiionibus emere, 
o , erni , emptum.

SOUPAPE, s. f .  languette 
qui donne passage au vent ou à 
l'eau... Válvula , æ. f -  Vitr.

SOUPÇON, s. m. opinion 
désavantageuse, accompagnée de 
doute. Suspicio, onis. f .  Cic. — 
fo r t  léger. — tenuissima. Cic. — 
mal fondé. — non satis firma.

3x —30. Dict> français-latin.
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Cic. Avec — . Suspiciosè. Cic. 
Donner du —. Suspicionem in— 
jicere , io , jeci , jectum , ou 
movere , eo, m ovi, motum. Cic. 
— lieu au —. Suspicioni locum 
dare, dedi , datum. Venire in 
suspicionem. Cic. Affaire qui 
fa i t  naître du —. Suspiciosuni 
negotium. n. Cic. Etre hors de 
—. Suspicione carere , eo, rui, 
ritum. n. Ab omni suspicione 
abesse. Cic. Sa vertu fu t  tou
jours hors d e — . Ejus virtutem 
Nulla suspicio viola v it1. Cic. For
mer des soupçons. Suspiciosè co— 
gitare. Suspiciones trahere , o , 
traxi , tractum. n. Cic. — contre 
quelqu'un. Aliquem in suspicio
nem vgeare. — in suspicione 
ponere, o, posui, positum. Rem 
de aliquo suspicari. d. Cic. On 
forme des —. Insinuât1 animis 
suspicio. Liv. Le soupçon tombe 
sur lui. Cadit3 in eum ou perli— 
tinet ad eum suspicio. Cic. En
trer en soupçon. Subdiflidere. n. 
Cic. Avoir un soupçon sur une 
chose. Rei suspicionem habere , 
e o , bui , bitum. Fonder un 
soupçon sur quelque chose. Ex re 
suspicionem trahere ou ducere , 
o  , xi, ctum. Cic. I l  y il quelque 
soupçon y qu'il... Est suspicio il
ium... avec l'infin. Cic. Comment 
vous a pu venir ce — ? Quid tibi 
ista incidit3 suspicio? Ter. Se 
défaire de ses soupçons. Suspi
cionem deponere. Cic. Détruire 
les soupçons qu'on a de nous. — 
levare ou à se propulsare. — 
expurgare et dimovere. Cic. Sa 
vertu le met hors de tout soup
çon. Suspicionem omnem tollit 
ejus virtus. Cic. Ce soupçon a 
déjà fa it  une telle impression sur 
votre esprit, qu'on ne peut vous 
l'ôter. Tibi ità penitùs jam in- 
sedit ista suspicio, nullo ut evel- 
li modo possit. Cic. || Soupçon 
de fièvre. Febricula , æ. f .  Cic.

SOUPÇONNE, ée. adj. et 
pari. Voy*. S o u p ç o n n e r .

SOUPÇONNER, r. a . avoir
un soupçon sur quelqu'un d'une 
chose. Suspicari rem de aliquo. 
d. Cic. — une chose. Rem sus
picione attingere, o , tigi , tac- 
tum. Rei suspicionem habere. 
Cic. — quelque chose de mal. 
Aliquid inali suspicari. d. Cic. 
On me soupçonne. Incidit3 de me 
suspicio. Ter. On en soupçonne 
quelque chose. Subest rei aliqua 
suspicio. Cic. On commençait à 
soupçonner que... Jam tmn erat 
suspicio... avec Vinfin. Ter. Mon 
père ne soupçoine-t-il rien ? 
Numquid patri subolel3 ? Ter. 
Celui quon —. Re , de re ou rei
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suspectus. Cic. Tac. Etre soup
çonne d'une chose. Rei ou de re 
in suspicionem venire. n. C ic . 
— d'un crime. Sceleris suspicio
nem habere. Nep. ou de sce- 
lere suspectum esse. Cic. Ne 
pas même cire soupçonné d'une 
action. Facti ne suspicione qui- 
dein aspergi, or, sus sum. Quand 
même il vous aurait soupçonné 
mal à propos. Etiam si falsô illi 
in suspicionem venisses. Cic. I l  
fu t  soupçonné d'aspirer à La 
royauté. In suspicionem regni 
appelendi incidit. Cic.

SOUPÇON NEUX, e u s e .  
adj. Suspiciosus , a , uni. Cic. 
Suspicax , acis. omn. g. Tac. 
Très —. Suspiciosissimus, a , 
um. Cic.

SOUPE, s. f .  ( itai. zuppa). 
potage. Panis jurulentus, is. m.
— ex jure. Ter. — épaisse. Pul- 
menium , i, n. Voit. — un peu 
plus grasse. — uncliuscu-lum. 
Tlaut. Dresser la — . Jure pa- 
nem perfundere, o, fudi, fusum. 
Se jeter sur la —. In offam in- 
vadere. Cic. || — , tranche de 
pain coupée fo r t  mince. Tenuis 
olfa , 9t. f  Co/. — au vin. Panis 
ex vino. m. Cels.

SOUPENTE, s. f .  d'un car— 
rosse , etc. Suspensura , æ. f  
Se a. Voitures qui ont des sou
pentes. Loris substenta, ou pen- 
siüa loris véhicula , orum. n. pl. 
Cal. Plia.

SOUPER ou SOUPE, s. m.
repas ordinaire du soir. Coma , 
æ. f .  Cic. Petit —. Cornu la , 
æ. f  Cic. Cœria brevis. f  Hor. 
Grand —. Cœna lautissima. J. 
PL. j .  Dnpalis ou adjicialis cœna. 
ta rr . P  lin. Prier ou inviter à —. 
Aliquem ad cœnam invitare ou 
vocare. Cic. Donner à  —. Cœ - 
nam alicui dare , dedi , datum. 
Cic. — facere, io , fe c i, factum. 
Pl. j .  — præbere , e o , bui , bi- 
lum. Sud. — largiri. d. Plaut. 
Commander le —. Cœnam ¡m— 
perare. Cic. On sert le —. Ap- 
ponitur3 cœna. Ter. Durant le 
— . Inter ou super cœnam. Suct. 
Durant son — . Incarnante eo. 
Suet. On me rendit cette lettre 
après L e— . Cœnato mihi epis- 
tola est ilia reddita. Cic.

S o u p e r , v. n. prendre le  re
pas du soir. C œil are. n. Cic.
— de bon appétit. — libenter. 
Cal. — souvent hors de la mai
son. Cœnitare foris. Cic. Soupes 
en ville. Cœnare foris. Cic. A ller  
—. — apud aliquem foras. Cic- 
Ad aliquem se recipere ad cœ
nam. Plaut. En revenir. A rœnâ 
redire, eo , ivi et ii , itum. n,

fa

SOU 977



Cic. Avoir envie de —. Cœnntu- 
rire. n. Mar/. On a soupe. Cœ- 
natum est. Nep. Qui a —. Cœ- 
natus. Cic. Qui n'a pas —. In- 
cœnalus, a, um. Incœnis , c. 
Plaut. I l  se couche sans souper. 
Cubât1 inc.œnatus. Cal.

SOUPESER, v. a. lever un 
fardeau pour juger de son poids. 
Ouus humo sublatum expende- 
r e , o , di, sum. Plaut. — avec 
la main. Rei pondus manu exi- 
gere, o ,  egi , acturn. Sue/. — 
manu explorare.

SOUP EUR. s. m. celui dont 
le principal repas est le souper. 
Quem cœna inprimis juvat1.

SOUPIÈRE, s. f .  plat pour 
la soupe. Patina in quâ pulmen- 
tum apponitur3, æ .  f.

SOUPIR, s. m. respiration 
fo r te  et prolongée. Suspirium , 
ii. n.Cic. Suspiratus, ûs. m. Ov. 
Suspiratio, onis. f .  Scn. Pousser 
deprojonds soupirs. Suspiria al te 
pelere, o, tivi et tii,titum. Plaut.
—  ex imo corde trahere, o, tra- 
xi , tractum , ou ducere , o , xi , 
ctum. Ov. Leur donner cours.
— Iavare. Plaut. Les étouffer. 
Gemitus compescere, o, scui, ou 
comprimer«, o ,  pressi, pres- 
sum. Ov. Jusqu'au dernier sou
pir. Usque ad extremum spiri— 
tuin Cic. Rendre le dernier —. 
Animam effia're. Plaut. Extre- 
inum spiritum efflare, ou redde- 
re, o, didi, ditum. Cic. Recevoir 
le dernier — . Extremum alicu- 
jus spiritum, ou halitum exci- 
pere , io , cepi, ceptum. Cic.— 
Ore legere. Virg.

SOUPIRAIL, s. m.—de cave, 
etc. Spiramentum. Spiraculum, 
i. n. Virg. Spiramen, minis. n. 
Luc. — par où la fumée sort. 
Æstuarium, ii. n. Vitr.

SOUPIRANT. /.  m. amant. 
Amasius, ii. m. Plaut. Amator, 
oris. m. Cic. E lle  a beaucoup 
de soupirons. In eain multi sus- 
pirant1. n. Ov.

SOUPIRER, v. n. pousser des 
soupirs. Suspirare. n. Cic. Sus
piria trahere ou ducere. Gemitus 
edere. Ov. — du fon d  du cœur. 
Ab imo suspirare. n. Id. =  — 
après...... désirer passionnément.
— quelqu'un. Aliquemspirare ou 
suspirare. n. Ter. Juv. In ali— 
quem spirare. n. Cic. — après 
tine chose. Esse in rei desiderio. 
Cic. — les honneurs. Suspirare 
ad honores, n. V. Fl. Voy. Dé
sir e r . || —, v. a. des vers amou
reux. — amores. Tib.

SOUPLE, adj. (subtilis). ma
niable, flexible. Flexilis. Flexi-
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bilis. Ov. Tractabilis. Traclatu 
facilis , e. Lentus, a, um. Col. 
=  — , docile, soumis. Docilis. 
Tractabilis, e. Cic. Esprit —. 
ingenium ad oinnia versatile, n. 
Liv. — ilexihile. PI. j . Qui est 
d'une humeur —. Mollis in obse- 
quium. Ov. On ne peut être plus 
— . Nihil eo tractabilius. Cic.

SOUPLEMENT, adv. avec 
souplesse. Obsequiosè. |{ — ,avec 
adresse. Callidè. Cic. Dexterè. 
Liv.

SOUPLESSE, s. f.flexibilité  
du corps. Agilitas , atis. / .  Cic. 
Tours de —. Præstigiæ , arum. 
f .  pl. Cic. Qui en fa it. Præsti- 
giator, oris. m. Plaut. Petau- 
rista , æ. m. Varr. = — d'esprit. 
Solertia , æ. f l  Ingenii ad omnia 
dexteritas. f .  Liv. || — , finesse. 
Calliditas. f. Cic. 

SOUQÜENILLE. s. f .  long
surtout de grosse toile. E te là 
crassioriepitogium , ii. n. Quint.
— superindumentum , i. n. 

SOURCE, s. f .  eau qui com
mence à sourdre, ou sortir de 
terre pour continuer son cours. 
Scaturigo , inis.y. Col. Scate- 
bra, æ. f .  PI in. — d'une ri
vière. Fons , fontis. m. Cic. Ca- 
put, itis. n. Virg. Origo, inis.y. 
Plin. Petite —. Fonticulus , i.
m. I d .  — d'eau douce. Fons 
aquæ dulcis. m. Cic. Ce sont des 
eaux de —. Manant1 è foutibus 
aquæ. Plin. yl voir sa source dans 
une montagne. In monte origi- 
nem habere, eo , bui , hitum. 
Id. Le N il dont la source est 
inconnue. Nilus incertis fontibus 
ortus. m. Plin. Abondant en 
sources. Scaturiginosus, a, uni. 
Col. Etre abondant en —. Fon
tibus scaturire. n. Col. Monta
gne pleine de bois et de —. Mous 
nemorosus et scatebris fontium 
riguus. m. Plin.

=  S o u r c e  , origine. Fons , tis. 
ni. Origo, in is .ÿ  Principium , 
ii. n. Cic. — du chagrin. Stirpes 
ægritudinis. f .  Cic. La volupté, 
source de tous les maux. Vol uptas 
malorum omnium mater. Cic. 
C  ’est la la source de tous nos mal
heurs. Ilinc nascuntur3 nostræ 
calamitates. Cic. Inde mali labes. 
Tout cela vient de même —. Ilæc 
omniaex eodem fonte iluxerunt3.
n. Cic. — de cette source. Ab illo 
capite hæc manant1. Cic. Tenir 
la chose de bonne sow'ce. Coin- 
perisse rem certis auctoribus. 
Cic. Prendre la chose des sa —. 
Rem à fonte ou ab ultimo initio 
repetere, o ,  tivi et tii, titum.
— è fontibus deducere , o , x i,
ctum. Cic. — à stirpe exquire-
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re , ô , sivi, situm. Plin. Dete- m 
xere rem ab exordio. Ad Hor. 
Bruits dont on ignore la —.
Ru mores adespoti. Cic. || Au
guste avait une éloquence natu
relle qui coulait comme de —.
Erat Augusto prompta ac pro- 
fluens eloquentia. Tac. Etre la 
source ou tous les esprits vont 
puiser. Omnium rigare ingénia. ■ 
A d  lier.

SOURCIL, s. /R.SupercUium, 
ii. n. Cic. Froncer le —. Super- 
cilium contrahere , o , traxi, 
tractum. Cic. Supercilia sulxln- 
cerc , o , duxi , ductuin. Sen. 
Lever le —. Supercilia allevare , 
Quint, ou tollere, o , sustuli , 
sublatum. Cat.

SOURCILLER, v. n. remuer 
les sourcils. Supercilia movere, 
e o , movi , motum. Quint. Sans 
— . Immolo supercilio. =  Il 
entendit son arrêt de mort sans 
—. Iinmulato vultu sententiam 
mortis accepit3. Liv.

SOURCILLEUX, e u s e . adj. 
haut, élevé. Arduus, a, um.

SO U RD, d e . adj. qui nepeut 
entendre, par le défaut de l'or
gane de l'ouïe. Surdus. Auribus 
cap tus , a, uni. Cic. Un p eu —. 
Surdasler , tra , trum. Cic. D e
venir—. Obsurdescere , o ,  dui. 
n. Cic. Etre un peu —. Au
ribus pariun audire. Aures hé
bétés habere, eo , bui, bitum.
Cic. Aurium tard i taie laborare. 
n. Plin. E tre —. Aurium sensu 
ou audiendi usu carere , eo, rui, 
ritum. n. Cic• Cels. Lorsqu*il 
commença à devenir — . Ubi 
graviùs audire cœpit. Cels. Ren
dre —. Aliquem exsurdare.
Plin. Parler à un —. Surdo ca- 
nere , o , ceci n i, cantum. Virg. 
SVlortuo verba facere. Ter. Sur- 
das aures pulsare. Curt. I l  fa it  
le —. Simulât1 se non audire.
=  — à la vérité. Ve ri ta ti sur
dus. Col. Clausæ veritati aures. 
y . pl. Cic. || — , inexorable. Etre 
sourd aux prières. Aliquem au
ribus respucre , o , pui. Cic. ||
— , qui ne retentit pas. Lieu —. 
Locus surdus. m. Vitr. Coups 
sourds. Surdi ictus, m. pl. Plin.
Voix sourde. Vox obst ura,sub- 
surda ou obtusa. Quint. — fus- 
ca. Cic. Bruits sourds. Cæcum 
murmur. n. Virg. I l  en courait 
des bruits sourds. Ferebantur3 
eà de re occulti sermones. Fere- 
batur3 ea res occultis sermoni- 
bus. Liv. || Ijanterne sourde. 
Laterna cæca. f .  =  Pratiques 
sourdes. Clandestina consilia. 
n. pl. Cic. User de pratiques— ,
Rein occulté moliri. d. Cic.
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SOURD AUD, s. m. daitde.
s. f  un peu sourd. Surdaster, 
tra, trum. Cic.

SOURDEMENT, adv. secrè
tement , en cachette. Clanculum. 
Ter. Giàm. Al>ditè. Occulté. La
te nier. Secretó. Cic. Le bruit en 
courut, m ais—. Manavit1 hæc , 
sed perobscura fama. Liv. Tra- 
m er—. Rem occulté moliri. d. 
Cic. Laguen'e couve — . Operta 
bella tumescunt. Virg.

À la SOURDINE, adv. en 
silence. Silentio. abl. Occulté. 
Tacite. Sine strepitu. Cic. D é
camper à la — . Tácito signo 
exercitum abducere, o , duxi, 
duc lu m. Lie.

SOURDRE, v. a. (surgere). 
sortir de terre , en pu riant des 
fo n t  aines. Scatcrc, eo, t ui. n. Col. 
Prorumpere, o, rupi, ruptuin. 
n. Cars. Scaturire. n. Col. Emi- 
care, micui. n. Plin. Exsilire, 
lii et lu i, sultum. n.

SOURICEAU, s. m. petite
souris. Musculus, i. m. Cic.

SOURICIÈRE, s. f .  Mus- 
ci p u 1 a , æ. / .  Varr. M uscip u I u m , 
i.n . Phied. Mustricula, æ./  Isid.

SOURIQU01S,SE. adj.fam. 
de souris. Sovxcmusy a, uin.Ptaut.

SOURIRE, v. n. subridere , 
eo, risi , risum. n. Cic. — à quei
pa un. Alicui lenitér arridere. n. 

La Cic. — subridere. Virg. On se 
mil à — . Mediocris risus esl 
consecutus. Cic.

Sourire ou  SOURIS, s. m. 
action de sourire. Lenis ou te
ner risus, us. m. Cic. CI. Qui 
a un souris doux et agréable. 
Dulce ridens, entis. ornn. g. Ilor. 
Regarder quelqu’un avec un sou 
rire mêlé de colère. Subridere ad 
aliquem mistâ ir a. E irg.

SOURIS, s. f .  animal. S o- 
rex, ricis. m. Ter. Musculus, i- 
ni. Cic. Qui concerne la —. Sori- 
cinus, a, um. Ptaut.

SOURNOIS, OISE. ad), et s. 
caché et dissimulé. Tectus et 
iacitus, a, uni .Ter. Un —. Ab- 
strusus homo, inis. m. Tac.

SOUS. prèp. qui marque y 
Io. la situation d'une chose à 
l'égard d'une autre qui est au- 
dessus. Sub. abl. sans mouve
ment , acc. avec mouvement. Sub- 
ter. acc. Cic. Demeurersous teixe. 
Sub terra habitare, n. C ic .S e je -  
ter sous les degrés. Sub scalas 
se conjicere, io , je c i, jectum. 
Cic. Etre sous les armes. In ar- 
mis esse. Cars. Feu caché sous 
la cendre, lgnis cineri supposi- 

 ̂ tus. m. Hor. Homme sous l  habit
* 4 de femme. Vir indutus muliebri

sou
vestitu. m. Cic. Feuille mise sous 
la langue. Subditum linguæ fo
lium. n. Plin. Mettre sa bourse 
sous son chevet. Sacculum pul- 
vino subjicere , io , jeci , jectum. 
Sen. S’ il y  a quelque plaie sous 
la peau. Si quid infra cutem 
subest vulneris. Cic. || — , 2° la 
subordination , la dépendance. 
J'ai combattu sous vos et en- 
dards. Te duce pugnavi*. n.Cic. 
Il l’a pris sous sa protection. 
Hune m suam tutelam .arcepit. 
III. patrocinatur. Cic. ||— , 3° le 
temps. Sous Auguste. Sub Au- 
gusto. Quint. Rognante Augusto. 
Sous le consulat de Cicéron. Tul- 
lio console. |j — , moyennant, 
sous condition que... Sub eâ con— 
ditione, ut. Cic. Sous peine de 
la vie. Sub mortis ou capitis 
pœnà. Suct. Propositâ mortis 
pœnâ. Cars. Je vous le dis sous 
le secret. Secrelô hoc audi4, et 
tecum habeto3. Cave ne cui- 
quam dixeris3. Cic. Occultum 
habe2. Sali. Sous espérance d'une 
grande fortune. Spe magnæ for- 
tunæ. Liv. Emprunter sous la 
caution d'un autre. Pecuniam 
alterius fuie suinere , o, suvnpsi, 
sumptum. Cic. I l  a mis tous 
ses biens sous des itoms emprun
tés. Bona sua omnia lictis riomi- 
nibus inscripsit. Quint. || Sous 
ombre y prétexte y appareticc de... 
Specie, subspccie, perspeciem, 
per simulalionein rei. Cic. Sous 
prétexte d'alliance. Sub umbrâ 
fœderis. Liv. Sous une apparence 
de paix. Sub nomine pacis.

Sous , join t à d'autres mots y 
signifie : qui est subordonné à 
un autre. Alterius adjutor, oris. 
m. — vicarius, ii. m. Alter, al
terius , ou secundus al> aliquo.

SO U S-A F F E R M E R . Voy.
SOUS-FERMER.

SOUSCRIPTEUR, s.rn.qui 
souscrit. Qui chirographo ad rem 
accipiendam ou emendam te- 
netur2.

SO U SCR IPTIO N ..^./ce qui 
est écrit au-dessous. Subscriptio, 
o n is ./ Cic. || — y signature. Chi- 
rographum, i. n. Cic. Chiro- 
graphus, i ni. Quint.

SOUSCRl RE. v. a. écrire au 
bas, signer. Rei subscribere, o, 
sc.ripsi,scriptum. Cic. — un acte. 
Actis nomen suum subscribere. 
Tabulischirographmn apponere, 
o , posui, positum. — des re
quêtes. Libellos subnotare. PI. j .

S o u s c r i r e  à , etc. , consentir. 
Alicui rei assentire,ssensi,ssen- 
sinn, n . ou assentiri. d. Cic. — à 
tout ce que quelqu'un veut. Ali
cui assculari omnia. d. Ter. Ali'

sou
eu jus optatis ou v otis respondere, 
eo, di, sponsum. n. C ic .—sub— 
scribere. Ov. J’y  souscris. An- 
nuo. Ter. Je souscris à tout ce 
que vous avez fa it en mon nom. 
Quæcurnque egisti nomine rneo 
rata facio. Cic.

SO U SCR IT, iTE. ad), et 
part. Suscriptus, a , uni. Cic.

SOUS-DIACONAT, J-. m. 
troisième des ordres sacrés. Sub- 
diaconatus, ùs. m.

SO U S-D IACR E, s. m. Sub- 
diaconus, i. m.

SOUS-ENTENDRE, e. «.
tic point exprimer une chose que 
l'on a dans l'esprit. Subaudire, 
Asc. Ped.

SOUS-ENTENTE, .t. f .  ce
qui est sous -  entendu artificieu
sement par celui qui parle. Di — 
verticulum , i. n. Effugium , ii. 
n. Tergiversatio , onis. /  Cic.

S O Ü S-ENT EN D U. .r. c*
que Von sous-entend pour abré
ger. Subauditum, i. n.

SO U S-FERM ER. e a. don
ner à ferm e une partie de ce  
qu'on a pris. Partem bonorum 
conductoruiiialteri locare. || — , 
la prendre à ferme. — ab al tero 
conducere , o , xi , clutn.

SOUS-LIEUTENANT, s. m. 
Alter à subcenturione, g. alte
rius.

SO U S-M A ÎTR E . ^ qui
enseigne sous un autre. Ilypo- 
didascalus, i. m .Cic. Antescho- 
lanus , i. m. Petr.

SOUS - PRÉCEPTEUR, s.
m. Præceptoris vicarius, ii. m.

SO U S-PRIEU R, s. m. Prio
ns vicarius, ii. m. 

SOUS-SECRÉTAIRE, j. m .
Librarii adjutor, oris. m. Scri- 
bæ vicarius , ii. m. Secundus 
amantiensis, is. m.

SOUSSIGNEE, r. a. mettre
sa signature au bas d'un écrit. 
Subscribere, o, scripsi, scrip- 
tum. dat. Cic. Chirogrnphmn 
apponere, o , pôsui, positum. 
dat. Je soussigné , certifie, etc. 
Ego infra scriptus testor1 , etc.

SO U STRACTIO N , s . f .  ac
tion d'enlever, de soustraire. 
Detractio , onis. /  Cic.

Soustraction, regle d'arith
métique. Deductio, onis./. Sen. 
Faire u n e— . De summa dedu— 
cere, o , duxi , ductuin. acc. 
Deductionem facere, io , feci, 
factum.

SOUSTR AIR E. v. a. ôter par 
adresse ou par force. Interver— 
tere , o, ti, sum. Plaut. Surri— 
pere, io, ripui, replum. Cat. 
Subduccre, o , xi, ctum. Cic. 
Furto subducere.Z/V. Suppilare

6a *
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JPlaut. acc. — une succession. 
Avertere hæreditatem. Cic. — 
quelqu’un aux dangers. E riper e 
allquem perirulis. Cic. La for
tune l'a soustrait aux hasards de 
la guerre. Ilunc bello fortuna 
substraxlt3. Lie.

s e  S o u s t r a i r e , e. r. se déro
ber. — par la fu ite au supplice. 
F ugâ præverteresuppüciuui. Lie.
— a l’obéissance. Imperium re- 
cusare ou detrectare. Cic. Curt.
— à la puissance paternelle. De 
patris imperio ac potestate exire, 
eo, ivi et ii, itum. n. Cic. Voy. 
se D érober.

SOUS-VENTRIÈRE. f
courroie qui passe sous le ventre 
du limonier. Lorum equi ventri 
subjectum, i. n.

SOUTANE. s . f ( i t .  soltana, 
de sotto, dessous), habit long des 
ecclésiastiques. Tunica talaris, 
œ. f .  Cic. Qui porte une —. Tu— 
nieatus, a, um. Cic.

SOUTANELLE. s. f .  petite 
soutane. Tunica brevior , æ. f .

SOUTENABLE, adj. qui 
peut se soutenir par de bonnes 
raisons. Cause —. Causa cujus 
patrociniumsuscipi potest./^ Cic. 
Cette opinion est bien —. II u- 
jus opiuionis facilis est et proin- 
pta defensio. Cic. [| Poste qui n'est 
p a s—. Statio malètula, onis. f .

SOUTENANT, s. m. qui 
soutient thèse. Qui thesim pro— 
pugnat1.

SOUTENIR, v. a. appuyer, 
supporter. Sustpiere, eo , tinui, 
tentum. Fulcire, si, fuitum. acc. 
Cic. —- une masse pesante. Mo- 
lem sustentare. Lucr. — une ter
rasse. Retinere congestionis iin- 
petum. Vitr. — quelqu'un qui 
tombe. Excipere (io , cepi, cep- 
tum) labentem , et sustinere. 
Cic. — un fardeau. O nus susti- 
nere ou ferre, fero, tuii, latum. 
Ov. Ne pouvoir soutenir un —. 
Oneri c.ederc , o, cessi, cessum. 
n. Plia. Considéré sub onere. 
Liv. =z — V E tat sur le penchant 
de sa ruine. Labantcm remp. sus- 
timbre. — seul tout te poids d'une 
affaire .'X oXuvo. negolium guber- 
narc et humeris sustinere. Cic.
— d'une gi'an de fortune. Magnam 
forlunam capere , i o , cepi, cap- 
turn. Curt. — dignement une 
charge. Munus sustinere ou iin- 
plcre, eo, vi, tum. Cic. Etre ca
pable (le la —. Esse ferendo ho-» 
no n . Cic. — son rang. Digni- 
tatem suam tenere ou sustinere. 
Cic. — , faire une dépense con- 
veab . Tueri ordinem. d. Lie.
— son personnage. Iinpositain 
sibi personam digne tueri. d.
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Cic. — jusqu'à la fin de la vie. 
Kectè fabulant ætatis peragere , 
o , eg i, actum. Cic. Qui sou
tient honorablement la dignité de 
consul romain. Nusquàm inferior 
nomine romani eonsulis. Vell. 
— l'attente qu'on a de nous. Sut 
exspectationemsustinere ac tue
ri. d. I l  ne soutient pas l'estime 
qu'on avait de sa vertu, lllius vir- 
lus hominum opinioni non res- 
pondet2. n. Cic. Soutenir scs avis 
par scs exemples. Non sine exem
ple monere, eo,nui, ni tum .P l.j. 
=  — la conversation. Sernloni- 
bus suis cœlum hominum tene
re. Cic.

S o u t e n i r  , sustenter. Les a li- 
rnens soutiennent le corps. Cor
pus cibo firmalur1. Liv. =  — , 
entretenir quelqu'un en lui four
nissant de quoi vivre. Aliquem 
alere (o  , lui, litum) et susten
tare. Alicujus tenuitatem sus
tentare. Cic.

S o u t e n i r  , appuyer, défendre. 
Sustinere. Tueri, eor , tuilus 
sum. d. Defendere , o, d i, sum. 
Præsidio tu tari. d. acc. Hor. Pa- 
trocinari alicui. d. Quint. — son 
droit. Jus suiun persequi, or, 
cutus sum. d. Pro æquitafre cau- 
sæ suæ propugnare, n. Cic. — 
le parti de quelqu'un. Ab ou cum 
aliquo stare , steti , stalum. n. 
Cic. Niti pro aliquo. Liv. I l  sou
tient le bon parti. Bonarum 
partium studiosus est ac defen
sor. Cic. Liv. || Soutenir une opi
nion. Opinionem tenere , defen
dere ou tueri. d. Cic. — par des 
raisons. — confirmare ralioni— 
bus. Cic.— avec opiniâtreté. Sen- 
tentiam pugnacissimè defende
re. Cic. — opiniâtrement son er
reur. Stare præjudicio erroris 
sui. Phœd. C’ est cela meme que 
soutient Platon. IIoc ipsum est, 
quod contendít3 Plato. Ils sou
tiennent opiniâtrement que la vo
lupté est le souverain bien, lliud 
arctè tenent nique defendunt, 
volsptatem esse summum bo
rní m. Cic. I l  me soutint le con
traire effrontément. Coniidenter 
inihi contra adstitit3. Plaut. I l  
voulut soutenir son mensonge jus
qu'au bout. Voluit ut constaret1 
mendacio fides. Pctr.

S o u t e n i r  , assurer , affirmer. 
Attirmare. Asseverare , serui, 
sertum. acc. Cic. J e soutiens 
qu'il a bien fa it. Rectè factum 
de feudo 3. Cic. L'un soutient 
qu'oui et l'autre que non. Al ter 
id esse ait3, aller negat1. Cal. 
J e soutiens fort et ferm e que cela 
n'est point arrivé , et lu i, il sou
tient le contraire. Ego illud se-

sou
dulô nego1 factum , ille instat1 » 
factum. Ter.

S o u t e n i r , résister à. Susti
nere. Sustentare. acc. impeluin 
retardare. Cic. — l’ attaque de 
l'ennemi. Viui hostium inlringe- 
re, o, fregi, fracturn. Cœs. lm - 
petum hostium propellere, o , 
puli, pulsum. — reprimere , o, 
pressi, pressum, et retardare. ■ 
Cic. — excipere , io, cepi, cep- 
tum. Liv. — le premier choc. 
Priinum ardorem pugnæ susti
nere. Liv. — un siège. Urbem 
obsessam tueri. d. Cic. On sou
tint l'assaut ce jo u r -là . Eo die 
sustentatum est. Cœs.

s e  S o u t e n i r , v . r .  se tenir sur 
ses jambes. Hærere suo in ves— 
tigio , eo , s i, sum. n. Liv. — sur 
un pied. Pede in uno stare, ste
ti , statum. n. Hor. — tantôt sur 
u:i p ie d , tantôt sur un autre. 
Alternis pedibus insistere, o , 
stiti, stilum. n. P/in. — sur tes 
genoux. Excipere se in genua. 
Scn. — sur un bâton. Baculo in- 
cumbere , o, cubui, bitum , n. 
ou innili, or, nixus sum. d. Ov.
— en marchant. Baculo gradum 
adjuvare , juvi, jutum, ou tirma- 
re. Sen. Quint. Je puis à peine 
me soutenir. Vires prohibent nie 
consistcre. Ov. Parùm firmo 
mihi me ferre grave est. ld. Le 
malade n'a pas encore la force de 
se  —. Æger satis firmo corpore * 
nondùm est. Cic. — vix se à 
lapsu sustinet2. Liv. || Ces vignes 
se soutiennent d clics—mêmes. V ¡ — 
neæ sine adminiculis se ipsæ 
sustinent2. P  Un. Les arbres se 
soutiennent sur leurs racines. Radi- 
cibussuis nituntur3 arbores. Cic.

s e  S o u t e n i r ,  se sustenter. Ci* 
bis corpus ltilcire, si, \xnw. Lucr.
Vires ciborecuperare. Tac.Man
ger pour se — . Cibo in vitam 
uti, or, usiis sum. d. Vcll. —
— , s'entretenir en demandant son 
pain. Mendicato cibo pasci, or, 
pastus sum. Ov. — en tenant école. 
Scbolase sustentare. Suet. —par 
le secours d'autrui. Subsidiis et 
liberalitate aîiorum su.stentari 
Cic.

=  s e  S o u t e n i r  , soutenir son 
rang. Voy. S o u t e n i r . || Se sou
tenir dans son malheur par te 
crédit d ’autrui. Aliorum opibus 
casus suos sustentare. Cic. — en 
homme de cœur dans les accidens 
imprévus. Casus fortuitos magno 
ariimo sustinere. Cic. N e pas se 
-g-. A se ipso deficere, io , fcc i, 
lectum. n. Cic. || Peintre qui se 
soutient. Pictor sibi æqualis. rn.
P  Un. Conduite qui se — . Ténor 
vit» per.oninia consorians sibi.
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m. Sen. Sa conduite ne se soutient 
pas. Ipsiusvita labat1. n. Ov.Ce 
discours ne s e —. Claudicat* ora- 
tio ex aliquâ parte. Cic.

SOUTENU, i t e . adj. et pan. 
Re nixus. Cic. Fullus, a, um. 
Prop. Cic. Galerie soutenue sur 
des colonnes. Coluvnnis swiTulta 

m porticus , ûs. f .  Lucr. E tre sou
tenu de quelqu’un. Aliquo ou in 
aüquo niti, or, nisus et nixus 
sum. d. =  Style —. Dicendi 
æquabiiitas. f  Æquabile oratio- 
nis genus. n. Cic. Discours sou
tenu dans toutes ses parties. Ora- 
tio sibi constant et ex omni parte 
secum îpsâ consentions. f .  Cic.

SO U TE RRA IN , a i n e . adj. 
gui est sous terre. Subterraneus , 
a , um. Cic. Conduit— , dans les 
mines. Arrugia , æ ./. PLin. Bruit 
— . Terræ mugitus, ûs. m. Cic.

S o u t e r r a i n , s . m .  lieu pra
tiqué sous terre. Celia subterrá
nea , æ. / .  Hypogæum , i. n. =  
— , roi es secretes pour parvenir à 
une fin. Occultæ molitiones , 
um. f .  pl. Cic. A ller par des sou
terrains. Per cuniculos rem ag- 
gredi, ior, gressus sum. d.

SOUTIEN, s. m. appui. Ful- 
cimentum. Plaut. Adminicu- 
Jum. Curt. Fulcrum, i. n. Suet. 
Fultura, æ. f .  Plia. —  — , sup
port. Præsidium, u.n. Columen, 

* mis. n. Cic. — de sa famille. 
Familiæ columen, n. Ter. — de 
l ’É ta t. Reip. iirmamentuin , i.
n. Cic. — de la vieillesse. Se— 
nectutis subsidium , ii. n. Cic.

SOUTIR AGE. s. m.action de 
soutirer. Elutriandi actus , iis. m. 

SOUTIRER, v. a. — du vin,
etc. transvaser, séparer de la lie. 
Elutriare. Decapulare- acc. Plin.

SOUVENANCE, s. f .  Voy. 
S o u v e n i r .

SOUVENIR, s. m. impression 
gue la mémoire conserve d'une 
chose. Memoria , æ. f .  Cic. — , 
action de rappeler cette impres
sion. Recordatio , onis. / .  Cic. 
Temps dont on a perdu le —• 
Témpora jam oblitterata. n. pl. 
Quint. Le souvenir du passe lui 
fa i t  plaisir. Præterita graté nie
rai ni t. Cic. — des maux passés 
est agréable. .lueundi sunt acti 
labores. Cic. Le souvenir en était 
presque effacé. Hujus rei me
moria propè. jam aboleverat3. 

« n. Liv. Je ne perdrai jamais le 
souvenir d'un si grand homme. 
Nunquàm ex animo meo disce- 
det3 ou mihi excidet3 tanti viri 
memoria. Cic. Rappeler le sou
venir de. Voy. R a p p e l e r . Faire 

i perdre le — • Rem ex omni me
moria rcvellere , o ,  velii, vul-

sou
sum. Rei memoriayi omnem tol- 
lere , o (sustuli , sublatum) ac 
funditùsdelere, eo, v i, tum. Cic. 
Ecarter de son souvenir tout ce 
gui est affligeant. Recordatio- 
nem eorum quæ dolorem elfi- 
ciunt, fugere , io , fugi, fugi- 
tum. Cic.

S o u v e n i r  , pris impersonnelle
ment. I l  me souvient de l’avoir 
dit. Memini hoc dixisse. Cic.— 
d’avoir lu. — me legisse ou le- 
gere. Cic. — de vous l'avoir 
permis. — tibi permisisse. Cic.

s e  S o u v e n i r , v . r .  (subve- 
nire). avoir mémoire de. Rei, 
rem/?//dere meminisse, meiuini. 
Rem ou de re recordari. d. Rei 
memoriam ou rem memoria te- 
nere , e o , tenui , tentmn, ou 
custodire. Rem memoria com- 
plecti ou consequi. d. Cic. — du 
temps passé. Memoriam præte- 
riti temporis repetere, o, tivi et 
ti i , titum. Cic. — de son enfance. 
Pueritiæ memoriam recordari 
ultimam. Cic. — de fort loin. 
Longissimè meminisse. Cic. Qui 
se souvient d'une chose. Rei me— 
mor, oris. omn. g. Cic. Qui ne 
s'en souvient pas. — immemor. 
Cic. Qui se souvient de ceux qui 
Vont obligé. Qui memorem in 
benè meritos animum præstat. 
Cic. Du plus loin que j e  puisse 
me souvenir. Quoad longissimè 
potest mens mea respicere. Cic. 
— qu'on puisse se —. Ultimâ 
memoria. Cic. Autant que j e  
puis me — . Ut nunc maxime 
tnemini. Plaut. Ut mea memo
ria est. Cic. Je n’ ai jamais rien 
entendu dont je  ne me souvienne 
parfaitement. Nihil unquàm au- 
divi quod non in memoria mea 
penitùs insederit. Cic. Il n’y  a 
rien dont on se souvienne plus 
long-temps. Nihil est tara ad diu- 
turnitatem memoriæ stabile. 
Cic■ J e ne m'en souvenais plus. 
Mihi ista exciderant3. n. Cic. Je 
ne m'en suis pas souvenu. Hoc 
mihi in mentem non venit4. n. 
Cic. Je ne me souvins pas de 
vous l'ccrire. Fugit3 me ad te en 
scribere. Cic. J e m'en souvien
drai toujours. Iîæc perpetuo ani- 
mo meo fixa manebunt2. n. Ila- 
rum rerum memoriam nulla 
dclebit2 oblivio. Cic. Ne m'avez- 
vous jamais connu? — Non pas , 
que je  m’en souvienne. Non no- 
visti me? — Quod quidern ve- 
niat in mentem. Plaut. IL y  en 
a peut-être d’autres , mais je  ne 
m’en souviens pas. Sunt alii plu- 
res fortassè , sed mea memoria 
dilabuntur. Cic. Je vous prie de 
vous souvenir de ce jour. Q uæso3

sou
eam diem memoriæ mandetis1. 
Cic. Souvenez—vous de vos pro
messes. Promissa tua memoria 
teneas2. Cic. I l  est ravi que vous 
vous souveniez de lui. Tua suî 
memoria delectatur1. Cic. Faire 
souvenir quelqu'un d'une chose. 
Alicujus animum ad memoriam 
revocare. A lieu i memoriam rei 
refricare , cu i, frictum. — rem 
in memoriam redigere , o, egi, 
actum. Cic.

SOUVENT, adv. (snbindè). 
plusieurs fo is  en peu de temps. 
Sæpè. Sæpenumerô. Crebrô. 
Fréquenter. Cic. Plus — . Sæ— 
piùs. Cic. Très —. Sæpissimè. 
Cic. Assez — Sæpiusculè. 
Plaut. Peu —. Non sæpè. Mi
nus sæpè. Le plus — . Ut plu— 
riminn. Plerùmque. Cic. Ecrire 
—. Crebras litteras mittere , o , 
misi , missum. Cic. J e vais sou
vent au sénat. Frequens in se— 
natum venio. n. Cic. J e  ne suis 
pas souvent à Rome. Romæ sum 
infrequens. Cic. Ils sont souvent 
à la chasse. Mnlti sunt in ve— 
nationibus. Cœs.

SO U V E R A IN , a i n e . adj. 
suprême. S u m m us. S u p remu s , 
a , um. — arbitre de la vie ci de 
la mort. Vitæ necisque domi- 
i i u s . m. Curt. E tre  — . Esse 
suinmo in imperio. Cic. Potiri 
sumini imperii. d. Præesse sum- 
tna potes taie. Ncp. Prince — . 
Voy. S o u v e r a i n , s . m. Puissance 
souveraine. Summum imperium, 
ii. n. Summapotestas,atis./". Cic. 
Y être élevé, in id evehi super 
quod ascendi non polest. V ell  
Cour — , ou supérieure. Supre- 
ma curia, æ. /• ||— , indépen
dant. Nulli subjectus. Nemini 
obnoxius, a, um. || — , qui est 
au plus haut degré. — bien. Sum
mum bonutn, i. n. Cic. Le sou
verain degré d’honneur. Altissi- 
inus dignitatis gradus. Cic. —  
— , efficace. Efficax, acis. omn. 
g. Ccls. Præcipuus. Priæsentis 
simus , a , um. Col. Pollens , tis. 
omn. g. Plin. Ilcm 'cdc Souverain 
contre la morsure des serpe ns. 
Ad , adversùs ou contra serpen- 
tûm morsus potentissimurn re— 
medium , ii. n. Plin.

S o u v e r a i n ,  s . m a i n e . s. f  
( il. sovrano, de sovra ; pour 
sopra, a u -d essu s ). prince sou
verain. Supremus princeps, ci- 
pis. m. Summus dominus, i. m. 
Rex, regis. m. Dominator, oris. 
m. au fcm. Dominatrix, icis. f .  
Regina, æ. f .  Cic.

S O U VE R A INEM ENTW e. 
avec une puissance absolue. Sum- 
rno cum imperio. Smumâ cum
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9 8 2  SPE
potestate. J u ger —  , sans appel.
— jndicia ou sine provocatione 
jurisdiclionem exercere, eo, oui, 
citiim. =  En matière de langue , 
Vusage décide — . Pc nés us uni 
est arbitrium et norma loquen- 
di. H  or.

S ouverainement, excellem
ment. Summé. Cic. || — , entiè
rement , parfaitement. Prorsùs. 
Omninô. Plané. Absolutè. Cic. 

S O U V E R A IN E T É , j . / .
pleine puissance. Summa potes- 
tas, atis. / .  Régi us principatus, 
iis. m. Cic. Summum poteslatis 
f'astigium. n. Tac. Prendre les 
marques de la —. Regni insignia 
assuraere, o, sumpsi, sumptum. 
V e II. Que la souveraineté est un 
pénible fardeau!  Quàm arduum 
cuncta regendionus! Tac. || — , 
E ta t souverain. Regnum, i. n. 
Cic. Principatus, ûs. ni. Cas.

SOYEUX , euse. adj. doux 
au toucher. Taclu lenis , e.Quod 
est sericæ lenitatis.

SP
SPACIEUSEMENT. a J». au 

large. Spatiosè. P  lin. E tre Logé
— • Laxè habitare. n. Cic. 

S P A C I E U X , eijse. adj.
ftendu , en parlant des lieux. 
Amplus. Cic. Spatiosus, a , uni. 
Col. Théâtre —. Aniplissimuni 
magnitudine theatrum. n. Cic. 
E tre— Laxamentum habere.eo, 
hui, biturn. Vitr. Maison spa
cieuse. Ampla doiuus, ù s.f. Cic. 
Laxa domus. P l .j .

SPADASSIN, .r. m. (it. spa- 
da, épée), hretteur. Machæro- 
phorus , i. ni. Cic.

SPARTE. V. L acédémone 
SPARTE, s. m. plante gra

minée dont on fa it des nattes, etc. 
Sparlum, i. n.

SP A RTE RIE. s. f .  ouvrage 
de sparte. Sparteum opus, eris. 
n. || — , manufacture de —. Spar- 
tei operis fabrica , æ. f .

SP ASME, .r. m. tirer),
mouvement convulsif dans les nerfs. 
Spasmus, i. m. Nervorum con- 
tractio, onis. f .  Plia. Qui y  est 
sujet. Spasticus. P I in. Spasmo- 
sus , a , uni. Ve g.

SPASM ODIQUE, adj. con
vulsif. Spasmicus, a, um. Plia.

SPATULE, j . f .  instrument 
rond par un haut et plat par Vau
tre. Spatha. Spatbula, z t . f  Ru- 
dicula , æ. f .  Plia.

SPÉCIAL, ale . adj. parti
culier. Specialis, e. Quint. Pc- 
culiaris, e. Cic.

SPÉCIALEM EN T, adv.par-

SPE
liculiercment. Peculiariter. P  lin. 
Specialiter. Col.

S P É C IE U SE M E N T , a de. 
d'une manière spécieuse. Spe- 
ciosè. Col.

SPÉCIEUX , EUSE. adj. ap
parent. Speciosus , a , um. Cic. 
Prétexte —. Speciosa causa , æ. 
f .  Cic. Sous des prétextes —. 
Uonestis nominibus. Sali.

S P É C I F IC A T IO N , j. f .  dé-
signation. Designatio. Expressa 
designatio , onis. f .  Cic.

SPÉCIFIER, v. a. désigner. 
Designare, acc. Cic. Distincte 
exprimere , o , pressi, pressum. 
acc. Sans spécifier ni les person
nes , ni le temps. Sine designa- 
tione personarum et temporum. 
Cic. faire où on les spécifie. 
Locata res in certis pcrsonls et 
temporibus. Cic.

SPÉCIFIQUE, s. m. remède 
spécial. Remedium sirigulare , 
ii. n. PI in. — contre la morsure 
des serpens. Præcipuuin contra 
serpentum morsus. Id. — infail
lible. Absolutoriuni mali renie- 
dium. Id.

S pécifique, ad j■ propre pour 
une maladie. Singularis, e. Præ- 
c.ipuus, a, um, contra. acc.Plin.

SPÉCIFIQUEMENT, adv.
d'une manière spécifique. Dis- 
tinctè. Præcipuè. Cic.

SPECTACLE, s. m. tout ob
je t qui attire des regards. Spec- 
laculum, i. n. Cic. Spectacles 
du théâtre. Scenæ spectacula, 
orum. n. pl. Ov. — de gladia
teurs. Munus gladiatorium , eris. 
n. Liv. — d'animaux qu'on fa it  
combattre. Ludus bestiarius. m. 
Sen. I l  y eut un spectacle d'ours. 
Luserunt3 ursi. Liv.Donner un—. 
Spectaculum edere, o, didi, di- 
tum, ou præbere , eo , bu i, b i- 
tum. Cic. Ludos cominiItéré, o, 
mis», înissum. Liv. ~  Servir de 
— . Aliis esse spectaculo. Cic. 
Triste—. Rei miserabilis aspec- 
tus, ùs. ni. Cic. Tristis species, 
ei. f .  Curt. Quel ajji •eux — !  
O tetrurn spectaculum! Cic.

SPECTATEUR, j . m. tr ic e . 
f .  Speclator, oris. ni. Cic. au 
fém . Spectatrix, icis. / .  Plaut.

SPECTRE. j . m. figure fa n 
tastique. Speclrum, i. n. Cic. 
Larva umbralilis. f .  Plaut. Spec
tres nocturnes. Nocturnæ imagi
nes, um. f .  pi. P/in. — affreux 
a voir. Terribilcs visu forinæ , 
arum. J. pl. Diræ faciès, y. pl. 
Virg.

SPÉCULA IRE. adj. trans
parent comme le verre. Specula- 
ris , e Plia || Ic i en c e — , art de

SPI
fa ire  des miroirs. Ars spécula 
concinnandi, artis. f .

SPÉCULATEUR, j. m. qui
contemple. Speculalor. Conlem- 
plator, oris. m. Cic. au fan . 
Speculatrix.y Cic. Contempla- 
trix , icis. y  Cels. || — , qui spé
cule en finances. Qui rem quæs- 
tui habendamsibiproponit3.Qui 
ad quæstuosa negotia animum 
intendit.

SPÉCUL ATIF , IVE. adj. qui 
aime a méditer. Esprit —. Spe- 
culator venatorque naturæ. m. 
Cic. || — , qui est P objet de lu 
spéculation. In contemplatione 
£>//in inspectione positus , a , um. 
Sen. Quint. La philosophie est 
spéculative et pratique. Philoso
pha contemplativa simul est et 
activa. Sen. Science — . Ars cou— 
templatrix, icis. y  Cels.

SPÉCULATION. y  con
templation. Contemplatio. Con- 
sideralio, onis . f  Cic. || — . Voy. 
T h é o r i e . || — ferm e de finance. 
Quæstuosa negotialio, on is.y

SPÉCULER. *>. a. contem
pler. Spéculai!. d. Contempla- 
ri. d. Cic. || — , fa ire des pro
jets de finance. Quæstum sibi 
ex re quûpiam proponere.

SPHERE, s .f .  machine ronde 
et mobile , composée de cercles 
qui représentent ceux que les as
tronomes imaginent dans le ciel. 
Sphæra , æ ./. Cic. Appartenant 
i i l a —. Sphæralis, e. Macr. =  
Ces choses sont hors de sa —. 
Non cadunt3 hæc in illxus in- 
telligentiain. Cic. En res longé 
illiuscaptum superat1. Non ver- 
luntur eæ res in ejus foro. Plaut. 
|| Sortir de sa — , des bornes de 
sa — . Majores nido pennas ex- 
lendere , o , d i, sum. llor.

SPHÉRICITÉ, s. f  état de 
ce qui est sphérique. Corpoiîs 
rotunditas, atis. f

S P H É R IQ U E , adj. rond 
comme une sphère. Globosus, a, 
uni. P  Un. ligure — . Schéma 
sphæroides, g. schematis spliæ- 
roidis. n. Vitr. Coquille de figure 
— . Ciicumacta in orbem con- 
cha , æ. y. P  lin. Dieu a donné 
au ciel une forme —. De us cœ - 
lum rotimdavit1. Cic.

SPHÉRIQUEMENT. adv.
en forme sphérique. Inglobi mo- 
duin.

SPHINX, s . m. monstre f a -  
t/ulcux. Sphinx, ingis. f .  P/in. 

SPICILÉGE. s . m. (spica,
épi, legere , cueillir), recueil de 
pièces, d'actes, etc. Spicilegium, 
ii. n.
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SPIRAL, a l e . adj. (mrtïpz).

tourné en forme de vis. In spirani 
convolutus ou ductus , a , uin.

SPIRITUALISATION, j . / .
volatilisation des corps solides ou 
liquides. Attenuatio , onis. f

SPIRITUALISER, p. *.
traire les esprits des corps mixtes. 
Defæcare. acc.

SPIRITUALITÉ, s. f  — de 
Vàmc. Natura incorporais, ou 
corporis expers, g. naluræ. f .

SPIRITUEL , e l l e . adj. in
corporel. Corporis expers, ertis. 
omn. g. Cic. Incorporalis , e. 
Quint. Ah omni concretionc 
materiæ sejunctus, a, uni. C ic.

S p i r i t u e l  , ingénieux. Inge- 
niosus. Acutus, a, uni. Subti- 
lis, e. Cic. lngenii acumine in- 
signis.

S p i r i t u e l  , qui concerne la re
ligion, la vie intérieure. Sacer, 
cra, crurn. Sanclus. Pius. Livre 
— . Liber pius, i. m. || Père —. 
Conscientiæ moderator, oris. m.
|| Mêler le spirituel et le tempo
rel. Sacra miscere profanis.

SPIRITUELLEMENT, adv. 
avec esprit. Ingenióse. Acutè. 
Argutè. Subtiliter. Cic.

SPIRITUEUX , b u s e . adj. 
Liqueur — , pleine d'esprits. Li- 
quor spirituuin plenus, a, uni. 
— spiritibus abundans , antis. 
omn. g.

SPLEEN, s. m. maladie de 
langueur , consomption. Lenta 
tabes, is . f  Cic.

SPLENDEUR, .r. /  grand
éclat de lumière. Splendor. Ful
gor, oris. m. — — , lustre. — 
d'une famille. Generis splendor, 
ou splendor et mnplitudo. Cic. 
Familiæ claritudo , inis. f .  Ve II.
|| — , magnificence. Magnificen- 
tia. f .  Lautitia. f .  Cic. Maison 
où l'on vit dans l a —. Snmptuo- 
sa ou magnifica dom us./ Ter.Cic.
|| Au temps oit la Grèce était dans 
sa — . In ipso Græeiæ flore. Cic.

SPLENDIDE, adj. magnifi
que. Splendidus. Lautus. Magni 
ficus, a , um. Cic. Préparer un 
repas—. Magnificó et splendide 
ornare convivium. Cic.

SPLENDIDEMENT, adv. 
magnifiquement. Splendide. Lau
to. Magmficè. Cic. Traiter trop 
— . Largiùs epulas celebrare. Se 
traiter trop —. Magnificè se 
tractare. Ter. Luxuriosè vivero, 
o , x i, ctum. n. Cic. Luxuriosiùs 
epulari. d. Nep.

SPLÉNIQUE, adj. qui con
cerne la rate. Ad splenem perti- 
nens , tis. omn. g. || — , malade 
de la rate. Spleneticus. Lieni-

STA
eus. Lienosus , a , um. Cels.

SPOLIATEUR, s. m. qui
spolie. Spolialor , oris. m. Cic.

SPOLIATION, s. f  action 
de spolier. Spoliatio , onis. f .

SPOLIER, v. a. déposséder 
par fraude ou par violence. Spo- 
liare aliquem opibus. Cic.

SPONDAÏQUE. adj. Vers 
—. Versus spondaicus , g. ver
sus. m. Censor.

SPONDÉE, s. m. pied de 
deux syllabes longues. Spondeus, 
ei. m.

SPONGIEUX , e u s e . adj. 
de la nature de l'éponge. Spon- 
giosus. Fistulosus, a , um. Plia. 
Le poumon est —. In pulmoni- 
bus est assimilis spongiis molli* 
tudo. Cic.

SPONTANÉ, é e . adj. qui 
se fa it  volontairement , de soi-  
même. Spontaneus. Ultroneus , 
a , um. iS'en. Spontalis , e. Apul.

SPONTANÉITÉ, s. f .  qua
lité de ce qui est spontané. Spon- 
tanea rei natura , æ. f

SPONTANÉMENT, adv.
d'une maniéré spontanée. Spontè. 
Sponte sua.

SP O N T  ON. s. m. Voy. 
Esp o n t o n .

SQ
SQUELETTE, s. m. (a-xé).)«, 

dessécher ). os décharnés, joints 
ensemble dans leur situation na
turelle. Ossea forma, æ. f .  Ov. 
Larva midis ossibus cohærens , 
æ. f .  Scn. Ossium sine carne 
compages , is. f .  Sceletus , i. m. 
Apul. = — , personne décharnée. 
C'est un vrai—. Totus ossaatque 
pellis est. Plaut.

SQUILLE. s. f .  sorte d 'o- 
gnon. Squilla. Varr. Scilla , æ. 
f .  Col.

SQUINANCIE. j . f .  Voy. 
E s q u i n a n c i e .

SQUIRHE. s. m. espece de 
tumeur. Scirrus , i. m. Cels. 
Scirroma , atis. n. Plin.

SQ U IR R E U X , e u s e . adj. 
de la nature du squirre. Ad na- 
turam scirromatisaccedens, tis. 
omn. g.

ST
ST .p a ix , silence. St. Ter.
STABILITÉ, s . f  qualité de 

ce qui est stable. Stabilitas. Fir- 
mitas, atis. f .  Cic.

STABLE, adj. qui est dans 
une situation ferme. Stabilis , e. 
Firmus, a , um. Cic. — — , 
durable , permanent. U  n'y a
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dans la vie rien de —• Res hu- 
manæ caducæ et fragiles sunt. 
Cic. La fortune n'a rien d e — . 
Vaga volubilisque est fortuna. 
Cic. Cela sera stable pour tou
jours. Firmum et stabile illud 
permansurum est. Cic.

ST A D E . s . f  mesure de che
min de 125 pas de longueur, où 
don s’ exerçait à la course. Sta— 
dium , ¡i. n.

ST A G N A N T , a n t e .  adj. 
qui ne coule point. Stagnans, 
antis. omn. g. Virg. Eau stag
nante. Aqua stagnans. f .  Plin. 
Aqua reses , g. residis.ÿ Varr.

. STAGNATION, s. f .  état
des eaux , des humeurs stagnan
tes. Stagnans aquaruin, humo- 
rum natura, æ. / .  —— des affai
res. Rerum cessatio , onis. f .  
Cic.

ST AL A CTITE. s.f. (rra^Çw,
dégoutter). concrétion pierreuse. 
Lapidosa concretio , onis. f .

S T A L LE. s . f .  ( stare ) . 
siège de bois dans Véglise, ait 
théàtî'e, etc. Mobile ex ligno 
sedile , is. n.

STANCE, s . f  ( ital. stanza , 
demeure'), strophe. Strophe, cs.fi 

STATION, s . f .  lieu où l'on 
s'arrête. Statio, onis. y! Plaut.
|| — , état stationnaire d'un as
tre. — sideris. Plin.

STATIONNAIRE, adj. qui 
semble n'avancer ni ne reculer 
diras le zodiaque. Astre —. Sta
tio na le sidus. n. Plin. J| Milice 
— , distribuée en divers lieux. 
Stationarii milites, m .pl.U .Jct.
|| — , qui ne fait pas de progrès. 
Qui eodem statu manet, ou im- 
moratur.

STATISTIQ U E.s .f .  science
qui a pour but de faire connaître 
la situation d'un E ta t. Regionis 
opum descriptio , on is ./.

STATUAIRE, s. m. qui fa it  
des statues. Statuarius , ii. m. 
Vitr.

S t a t u a i r e , s. f .  art de faire  
des statues. Statuaria , æ. / ,  
Plin. Ars statuaria , g. artis. f .

S T A T U E , s. f .  figure hu
maine , entière et de plein relief. 
Statua , æ. / .  Signum , i. n. 
Imago, inis. f .  Cic. Simula- 
crum , i. n. I*lin. Petite — . Si- 
gillum , i. n. Cic. — colossale. 
Signum colosseuin ou colossi- 
cum. n. Plin. — au naturel. Sta
tua iconica. — expressa ex ipsius 
hominis sintilî tuai ne./ !  Plin. — 
animée, qui semble respirer. V i-  
vidum ou animosum signum. n. 
Prop. — de bronze. Factum ex 
ære simulacrum. n. Ænea v i ri 
specieî», ei. f .  Varr. Signum
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aheneum. n. Hor. Statua ex aere. 
f .  Plin. — de marbre.— ex mar- 
more. Cic. Faire la statue de 
Jupiter. Facere forinam Jovis. 
Cic. — une statue de bois de 
chcne. Ex quercu lignum exscul- 
pere , o ,  psi, ptuin. Cic. — 
en bronze la statue de quclqu9 un. 
Aliqucm ex ære ducere , o , x i, 
ctum. Plin. Action de faire une 
— . Voy. S t a t u a i r e . Dresser, 
élever une—. Statuam alicui lo- 
care. Cic. — statuere, o ,  tui, 
tutum. Liv. — ponere, o , posui, 
positum. Phœd. La renverser, 
la briser. — deturbare , affligere, 
o , flixi, flictum , dissipare , ou 
comminuere , o , nui , nutum. 
Cic. =  Muet comme une — . 
Statua taciturnior , oris. m. Iior.
|| — , personne immobile , sans 
action. ïnfans statua, f .  Hor.

STATUER, v. a. ordonner. 
Statuere , o,tui , tutum. Deccr- 
nere, o , crevi, cretum. Cic.

STATURE, s. f .  taille. Sta- 
tura , æ. f  Cic.

STATUT, s. m. ordonnance. 
Statutum , i. n. Decretum , i. 
n. Cic.

STELLIONAT. .f. ///. ( stel-
lio, lézard fin et subtil ). crime 
de celui qui vend la meme chose 
à deux personnes différentes. 
Stellionatus , ûs. m. U. Jet. 

STELLIONATAIRE. j . m.
celui qui est coupable de stellio- 
nat. Qui stellionatum admittitL 

STENAY. ville de France 
( M euse). Stenacum , i. n.

STÉRILE, ad j. qui ne porte 
point de fruits. Sterilis, e. In- 
fecundus. Cic. Terre — .Ilumus 
sterilis , i. f .  Prop. Ager infruc- 
tuosus. Varr. Jejuna terra, ne. 
Col. Infelix terra frugibus. Virg. 
Malignus ager. Plin. Pœnitendus 
ager colono. Col. Devenir —. 
Sterilescere. n. Plin. l 'ex cès  de 
fertilité rend ce sol — . Humus 
fecunditate cessât, n. Id. =  E s
prit — . Ingenium infelix. n. 
Plin. Connaissance scche et —. 
Jejuna cognitio./i Cic. Sujet—. 
Argumcntum tenue, n. Quint. 
Siècle stérile en talcns. Virtutum 
stérile sæculum. n. Tac.

STÉRILITÉ, s . f .  qualité de 
ce qui est stérile. Sterilitas. f .  
Cic. Infecunditas , atis. f .  Col. 
= —de l'esprit. Sterilis etangusta 
ingenii vena. f .  Ov- — de pa
roles. Infantia , æ. f .  Verborum 
jejunitas et famés , is. f .  Cic. 

STERNUTATOIRE. adj.
qui provoque l'èternument. Quod 
sternutamenta ciet.2 Cic.

S T IG M A T E S , s. m -pi-

STO
((rrtÇw , piquer). Stigma ta , tum.

* STIMULANT , t e . adj. et 
s. m. qui est propre à exciter. 
Stimulans , tis. omn. g. Stimu
lus , i. m.

STIMULER, v. a. aiguillon
ner. Stimulare. acc. Cic. Sti- 
mulis urgere, incitare, acuere. 
acc. Virg.

STIPENDI AIRE. adj. soldé. 
Qui ære ineret2.

STIPENDIER, v. a. avoir à 
sa solda. Milites stipendiis de
vin cire , nxi , nctum.

STIPULANT , t e . adj. qui 
stipule. Slipulator, oris. m. Cic. 
Quæ stipulatur1. d.

STIPULATION, s . f  clause, 
condition qui entre dans un con
trat. Stipulatio , onis. f .  Cic. 
Stipulatus , ûs. m. Plin. Pacta 
fides, ei. f  Phœd. Petite —. 
Stipulatiuncula , æ./". Cic. S'en
gager par une stipulation récipro
que. Repromittere , o , misi , 
missum. Cic.

STIPULER, v. a. ( stipula , 
paille ). faire une stipulation. 
Stipulari. d. Cic. Ne point tenir 
ce qu’ on a stipulé. Pactam recu
sare (idem. Phœd.

STOCKH OLM , ville capi
tale de la Suède. Holmia , æ. f .

S T O Ï C I E N , i e n n e . adj.
( gtoc*., portique). Stoicus, a , 
um. Cic.

S t o ï c i e n , s . m.. Stoicus ,  i .  
m. Cic. En  —. Stoicè. Cic.

STOÏCISME, s. m. philoso
phie de Zenon. Stoica disciplina , 
æ. / i  Cic. =  — , ferm eté , aus
térité. Rigor duraque naturæ 
torvitas , atis. f .  Plin.

STOÏQUE, adj. qui tient de 
la fermeté , de iaustérité des 
stoïciens. Cum stoica disciplina 
congruens , tis. omn. g. Durus. 
Austeros , a, um. Cic. Homme 
— . Homo severi supercilii. Ov. 
C'est un franc —. Germanissi- 
mus est stoicus. Cic. A gir en — . 
More ac modo austero agere. 
Cic.

STOÏQUEMENT, adv. à la 
manière des Stoïciens. Stoicè. 
Cic.

STOM ACAL, L E .  adj. bon 
pour l'estomac. Stomacho a plus 
ou idoneus , a , um. Cels. — 
utilis , e. Plin. Stomachum re- 
creans ou reficiens. Plin. Quod 
ad stoinaclium facit. Les asperges 
sont fort stomacales. Utilissimus 
stomacho cibus , asparagi. Jd.

STOM ACHIQUE, adj. qui 
appartient à l'estomac. Quod ad 
stomachum pertinet3. || — , bon
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pour l'estomac. Voy. S t o m a c a l . 

STORAX ou STYRAX, j.
m. résine odoriférante qui vient 
de l'Inde. Styrax , acis. m. Plin. 
Arbre d'ou découle l e —. Styrax , 
acis. m. ld.

STORE, s. m. rideau qui se 
lève et se baisse par un ressort. 
Veluin quod organicè movetur2, 
i. n.

STRABISME, s. m. faiblesse 
de l'un de s, deux yeux qui rend 
louche. Strabonis vitium , ii. n.

STR ANGURIE. s .f .  (*rrAy$, 
goutte/  o'jpéw , j ’urine). maladie 
dans laquelle on rend l'urine 
goutte à goutte et avec douleur. 
Stranguria , æ. J'. Cic. Urinæ 
stillicidium , ii. n.

STRAPONTIN, j. m. siège
garni qu'on met sur le devant des 
carrosses coupés. Mobile subsel- 
lium in rhedis usitatum , i. n.

S T R A S B O U R G , ville de 
France ( B as-R h in ). Argento- 
ratuin , i. n. Argentina , æ. f .  
Strasburgum , i. n. D e —. Ar- 
gentoracensis, e.

STRATAGÈM E. j . ( , r p o . -
ro$ , troupes, riyeivOa i, conduire), 
ruse de guerre. Stratagema , atis. 
n. Front. Bell! astus, ûs. m. S. 
Jt. User de — . Dolo pugnare. 
n. Ncp. =  — , ruse, finesse. As- 
tutia , æ. f  Dolus, i. m. Cic. 

STRATIFICATIO N, j. / .
arrangement par couches. Sub— 
stantia r u m subs tratis ali is su p e r- 
additarum ordinatio, on is ./.

STRATIFIER, v. a. arran
ger par couches. Substantiis sub- 
stratisaliassuperaddere , o, didi, 
ditum.

STRIBORD. s. m. coté droit 
du vaisseau. Dextrum navis la- 
tus, cris. n.

STRICT, i c t e . adj. resserré. 
Strictus , a , um.

STRICTEMENT, adv. d'une 
manière stricte. Stricte. Cic.

STRIE, s. f . cannelure des 
colonnes. Stria, æ. f .  Vitr.

STRIE , é e . adj. cannelé. 
Strialus , a , uni. Vitr.

STROPHE, s . f .  stance d'une 
ode. Strophe , es. f .

STRUCTURE, s . f .  manière 
dont un édifice est bâti. Struc
tura, æ. f .  Col. || — du corps 
humain. Hoininis fabricatio. 
Membrorum compositio, onis. 
f .  Cic. Corporis humain com- 
pages , is. f .  Vcll. =  — d'un 
discours. Orationis constructio, 
onis. f .  — compositura , ne, f .  
Gcll. Structura parti uni et ver
borum. f . Cic. — d'un poemc. 
— carminis. Ov.
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STUC. s. m. ( ita l. stucco). 

marbre broyé avec de la chaux. 
Marmoratum, i. n. Plia. Alba- 
rium opus , eris. n. Vitr.

STUCATKUR. s. m. qui tra
vaille en stuc. Aibarius , ii. m. 
Vitr.

STUDIEUSEMENT, adv.
n Studiosè. Cic.

STUDIEUX, e u s e . adj. qui 
aime l'étude. Studiosus. PI. j .  
Doctrinaruin studiosus. Cic. 
Litterarum studio deditus, a , 
um. Addictus , ou assiduus. 
Amantissimus studiorum.

STUPÉFACTION, s. f .  di
minution ou pfrtc du sentiment. 
Sensu um sopor , oris. m. =  — , 
étonnement extatique. Stupor , 
oris. m.

STUPÉFAIT, a i t e . adj. in
terdit, immobile. Stupefactus , 
a , um. Virg.

STUPÉFIANT , t e . adj. se 
dit des remèdes qui diminuent le 
sentiment. Quod torporein sen- 
sibus inducit3.

STUPÉFIER. e. *. étonner, 
interdire. Stupefacere , io , feci, 
factum, acc. Liv.

STUPEUR, s. f .  engourdis
sement. Torpor, oris. m. —  — , 
grande surprise. Stupor, oris. m. 
Cic.

m STUPIDE, adj. hébété. H o
mo plumbeus. Ter. Stupidus , 
a, um. Ilebes, betis. omn. g. 
Cic. Stipes, itis. subst. m. Fun- 
gus, i. m. Ter. Je nyai jamais 
vu gens plus stupides. Hommes 
magis asinos nunquàm vidi.

STUPIDEMENT, adv. d'une 
manière stupide. Stolidè. Liv.

STUPIDITÉ, s. f .  pesanteur 
d'esprit. Stupiditas , atis. f .  Stu
por, oris. m. Cic.

STYLE, s. m. poinçon qui ser
vait aux anciens pour écrire sur 
des tablettes de cire. Stylus, i 
m. || — , aiguille d'un cadran. 
Acus borarum index; g. aeûs. 
f .  — d'un cadran solaire. Gno
mon, onis. m. Plin. — indica- 
tor uinbræ. — umbræ indagator, 
oris. m. Horaruin index , icis. 
m. Sciatheras, æ. m. Vitr.

— • S t y l e  ,  m a n i è r e  d ' c c r i r e  , 
d e  c o m p o s e r , d e  p a r l e r .  Stylus , 
i. m. Scribendi dicendique ra
tio , onis. f .  — lorma , æ. f .

* Cic. — sublime. Dicendi genus 
magnificum , eris. n. Cic. — 
poli. — limatum. Cic. — n e t , 
clair. — candidum. Cic. — sec 
et décharné. — exsangue. Cic. 
Jejuria ou exsucca oratio. f .

* Quint. — néglige. Negügens Sty
lus, Cic.— doux et coulant. Ora-

SlIA
tionis tractus leriiset æquabilis, 
ûs. m. Cic. Avoir un style noble , 
sublime. Dicere (o ,  xi, et uni) 
subíate , ample ou elatè. Cic. 
— serre, coupé, concis. — stric- 
tim , adstricte , cæsim , pressé. 
Cic. — diffus. — eifusé , laxiùs. 
Cic. PI. j .  — mâle et nerveux. — 
nervosè. Cic. Style lourd et re
dondant. Adipatum dicendi ge
nus. Cic. D'un style rampant. 
Attenuatè. Exiliter. Cic. — pé
riodique. Ciriumscriptè. Cic. 
Orateur dont le style est sec et 
maigre. Orator strigosus. m. 
Cic. Auteur qui a un style ferre. 
Scriptor lerreus. m. Cic. Former 
son — . Stylum exercere , eo , 
cui , ci tu m. Plin. F c  rire une 
histoire d'un style affecté. His
torian! calamistris inurere, o , 
ussi, ustum. Cic. C est le meme 
style d'un bout à l’ autre du dis
cours. Unus sotius est totius ora- 
tionis et unus stylus. Cic.

S t y l e  du palais, maniere de 
procéder en justice. Fore nsi s 
usus , us. m. Cic. — ratio , onis. 
f .  Quint. Judiciorum formula;, 
arum. f .  pl. Cic.

=  St y l e , maniere d'agir. 
Usus , us. m. Ter. C'est là mon 
—. Mihi sic usus. Ter. Ilæc est 
mea ratio. Hoc est meæ con- 
suetudinis. Cic. C'est là son —. 
Sic est illius ingenium. Ter.

STYLÉ , É E .  adj. et part, 
exercé à ... In rc versatus, exer- 
cilus ou exercitatus, a , um. Cic. 
Rei ou rc experlus. Liv. Ad rem 
non rudis , e. Ov.

STYLER. v. a. form er , dres
ser. Aliquem ad rem informare, 
instituere, o ,  tu i, tuturn , ou 
erudire , ivi et ii, iluui.

STYLET, s. m. petit poi
gnard. Pugiunrulus, i. m. Cic. 
Sicilia , æ. f .  Cic.

STY LITE. s. m. ( ttv/o; ,
colonne ). qui se tient sur une 
colonne. Stylites , æ. m.

STYPTIQUE. adj. astrin
gent. Stypticus , a , um. Plin.

STYX. s. m. fleuve des enfers. 
Styx, ig is./. Virg.

su
SU, S U E . adj. et part. Notus. 

Cognitus. Coinpertus , a , um. 
Cic. Chose suc de toute la terre. 
Res nota et apud omnes per- 
vulgata. f .  Cic. Au vu et au su 
de tout le monde. Omnibus scien- 
tibus. A perte ac palàm. Luce ne 
palàm. Palàm populo. In ore 
atque oculis omnium. Cic.

SUAIRE. J. ni. (sudarium).
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linceul. Cadaveris involucrum , 
i. n. Corporis mortui linteum , 
i. n. L e saint —. Sacra sindon , 
onis. f .

SUANT, t e . adj. qui suc. Su- 
dore diffîuens , tis. omn. g. Plin.

SUAVE, adj. doux et agréa
ble. Suavis , e. Gratus. Jucun— 
dus , a , um. Cic.

SUAVITÉ, s. f .  Suavitas , 
atis. f .  Cic.

SUBALTERNE, adj. infé
rieur. Allero inferior , m. f .  ius , 
n. oris. Cic. Alte ri obnoxius , 
a , um. Sali. Juge — . Judex 
inferior, g. judicis. m. Magis
trats subalternes. Minores ma— 
gistratus , uum. m. pl. Sali. 
Officiers — . Inferioris gradùs 
duclores , rum. m. pl. Secun- 
darii duces , cum. m. pl.

SURDÉLÉGATION, jr. /
commission donnée par celui qui 
délègue. A delegato data negotii 
procuratio. Vicaria delegatio , 
onis. f .

SUBDÉLÉGUÉ, j . m- dé
légué par le délègue meme. D e- 
legati vicarius, ii. m. Qui dele- 
gati vices gerit3.
' SUBDÉLÉGUER, v. a. com
mettre avec pouvoir d'agir. Vi
ce m suam alteri demandare. 
Suet. Aliquem sibi ad negotium 
gerendum substituere , o , tui , 
tutum.

SUBDIVISER- e. a. diviser
la partie d'un tout déjà divisé. 
Iterùin partiri ou dividere, o , 
visi, visum. acc.

SUBDIVISION, s. f i  divi
sion d'une des parties d'un tout 
déjà subdivisé. Iterata dlvisio , 
ou partitio , onis. f. Cic.

SUBI! A ST ATI ON. j . / .  
(basta), vente publique au plus 
offrant. Auctio, onis. f .  Cic.

SURIIASTER, v. a. vendre 
àVenchère. Auctionari. d. Voy. 
E n c h è r e .

SURIR, v. a. être assujetti à 
ce qui est ordonné. Subire, eo , 
ivi et ii, ilum. acc. — le joug. 
Jifgum subire, Plin. ou accipe- 
re , io , cep i, ceptum. Tac. — 
la loi. Legi se subjicere , io , 
jeci , jectum. P l . j .  — du vain
queur. Subirc conditionem pa— 
cis. Cœs. Ad conditiones à vie- 
tore imposilas descendere , o , 
di , sum. n. Cic. — la peine ou 
le châtiment mérité. Subire debi- 
tam pœnam. Cic. — méritas 
pœnas , ou pœnam ex merito. 
Ov. I l  subit la question. Tou
rnent.! ipsi adhibitn surit- Cic || 
Subir l'interrogatoire. Ad inter»-



rogata resp ondere,  eo, d i ,  sum.
n Cic.

SU BIT, it e . adj. soudain y 
prompt. Subitus. Repentinus. 
Cic. Subitaneus. a . um. Plaut. 
Guerre subite. Bellum repens. 
n. Lin. Mourir de mort —. Voy. 
Subitement

SUBITEMENT, adv. Subi-
t«V Repentè. Repentinù. Cic. 
Mourir —. Repenlinâ morte pe- 
rire, eo , ¡i. //. Repentinô mon , 
ior, morluus sum. d. Cic. 

SUBJONCTIF, s. m. un des
modes du verbe , terme de gram
maire. Subjunctivus ou conjunc- 
tivus modus, i. m.

SURJUGlIEyÈE.ad/.ctpart. 
Voy. S ubjuguer.

S U B J UGUER. v. a. soumettre 
à son obéissance. Populos subi gé
ré ou armis ou bello subigere, o, 
egi, actum. Cic. Ncp.—in suani 
ditionem redigere. — sub impe- 
rium siuim subjungere, o , x i, 
ctum. Cic. — des nations barba
res. Gcntes immanitate barbaras 
domare , m ui, mitum. Cic.— 
l'Asie. Asiam bello superare. 
Ncp. — une partie de VItalie. 
Partem Italiæ suam facere, io, 
ieci , factum. Cœs. La Sardaigne 
fu t  subjuguée. Accepit3Sardinia 
imperii jugum. Vcll. \\—L’ esprit 
de quelqu’un. Aniinum alicujus 
occupare. Quint. — tous les 
cœurs. Omnium animos sibl de- 
vincire, nxi, nctum. Cic. 

SUBLIMATION, j . /
tion par laquelle on fa it élever, 
par le moyen du feu  , les parties 
les plus subtiles d’un minerai. 
Metallorum excoctio ad purum, 
g. excoctionîs. f.

SUBLIM ATOIRE. j. m.
vaisseau qui sert à la sublima
tion. Vas excoquendis ad purum 
nietallis idoneum , g. vasis. n.

SUB LIME, adj. élevé y grand. 
Subümis, e. Ov. Génie , esprit 
—. Summum, exccllcntissimurvt 
ou præstantissimum ingenium , 
ii. n. Cic. Orateur sublime dans 
l'expression. Orator grandis ver- 
bis. m. Cic. Parler d'une manière 
noble et — . Sublaté , ample on 
elntè diccre , o ,  dixi, dictum. 
Cic Pensées sublimes. Grandes 
sent en tiæ. f .  p l . Quint. Expres
sions— . Elata verba, orum. n. 
pl. Cic. Sciences — . Altiores 
litteræ. f  pl. Son. Science subli
me. Kxcellens et singularissiien- 
tia. Cic.

le Sublime, s . m. le style le 
plus élevé. Orntionis elatio et 
altitudo, dinis. / .  Dicendi ge- 
nus inagnificum , g. generis. n.
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Lôquendi divinitas, atis./*. Cic.
— dans l'expression. Magnilo- 
quentia , æ. f .  Cic. — dans la 
pensée. Elata sensa. n. pl. Cic 
Un sublime outré. Facundia præ- 
ccps. Hor. — subliinis usque ad 
vitium. Ouint.

SUBLIME, s. m. composition 
de vif-argent et de sel ammoniac. 
Conipositio ex argento vivo et 
saleammoniaco excoctis,onis.f .

SUBLIM  E M E N T .  adv. d'une 
manière sublime. Sublimé. Cic. 

SLTBI.ÏMER. V . V olaitliser. 
SUB LIMITÉ, s. f .  élévation. 

Mtiludo , dinis. f .  Cic. Subli- 
niilas, atis. f .  Plin. — de i  es
prit. Animi amplitudo ou alti- 
tudo , dinis. f .  Animi quàm al- 
lissima exaggeratio. f .  Cic. — du 
style. Orationis elatio atque al
titudo./. Cic.

SUBLINGUAL, e .adj.placé 
sous la langue. Sub Jinguâ pe- 
s i tus, a , um.

SUBLUNAIRE, adj. ce qui 
est au—dessohs de la lune. Q u æ 
sunt infra lunam. Corps sublu
naires. Subjecta ou obnoxia lu- 
næ corpora , porum. n. pl- 

SUBMERGÉ , ¿ e. adj. et 
part, inondé. Inundatus, a , um. 
Cic. |J — , coule a fond. In aqua 
demersus, a, um. Cic. — dans 
la mer. Ilaustus mari. Liv.

SUBMERGER, e. *. inon
der , couvrir d'eau. Inundare. 
acc. Cic. L'eau submerge la terre. 
Terrain inundat1 aqua. Cic. ||
— , engloutir dans l'eau. Sub- 
rnergerc , o, s i , sum. acc. Aquis 
submergerc. Subaquas mergere. 
acc. Cic. Submersum obruerc. 
Virg. Que l'on ne peut—. Aquis 
iinmersabilis , e. Hor.

SUBMERSION. J. f .  i  ac
tion de submerger. In aquam 
depressio , onis. L.e fleuve me
nace la campagne de —. Amnis 
diluviem meditalur1 agris. Hor. 

SUBORDINATION, j . / .
ordre qui doit être entre les cho 
ses. Apta et ordiiiata rerum 
dispositio , onis. / .  || — , dépen
dance des personnes. Obedientia, 
æ. f .  — militaire. — militaris. 

SUBORDONNÉ , e e . adj.
cl part, qui dépend d'un autre. 
Mteri obnoxius ou subjectus , 

a , um.
S U B O R D O N N É M E N T.

adv. en sous—ordre. Obnoxiè. 
Liv. A)tenus ad arbitrium.

SURORDONNER, e. 
mettre de l'ordre entre les choses. 
Ilcctè atque ordiite res compo- 
itei e. Cic. lies inter se ordinare 
ut subjiciantur aliæ aliis, ou ab

*
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aliis aliæ pendeant. — les moyens 
à la fin . Via s ad consequendum 
finem aptè inter se ordinare, ac 
disponere.

SUBORNATION, s. f .  ac
tion de suborner. Corruptela , æ. 
f .  Sollicitatio. Instigatio , onis.
f .  Cic.

SUBORNER, c. a . séduire y 
porter à une action illégitime. 
Subornare. Corrumpere , o , 
rupi , riiptum. C ic.— un témoin. 
Testern subornare ou adornare.
C ic.— un juge. Judicein à fide 
abduccre, o , x i , ctum. Cic. Es
sayer de le— . — donissollicitare.
Ov. Judicis fideni attentare. 
Quint. — une fille . Virginem in 
stuprum illicere , io , lexi, lec- 
tum. Cic. Puellam fallere. Ov. 
Tâcher de la —. Virgiuis cor- 
ruptelam moliri. d. Cic. — une 
femme mariée. Nuptæ insidiari.
V. Pim.

SUBORNEUR, s. m. euse. 
f .  qui suborne. Corruptor, oris. 
m. Plin. Au fern. Corruptrix , 
icis. f .  Cic.

SUBREPTICE. adj. obtenu 
par faveur. Subreptus, a , um.
Cic. J)'unc maniéré — . Astu.
Per fallaciam. Ter. Fraudulen
ter. Plin. Obtenir le droit de 
cité d’ une maniéré —. Civitatem 
furari. d. Cic.

SUBREPTICEMENT, adv. m 
Voy. S uereptice ( d'une ma
niéré ).

SUBREPTION. j . /  sur
prise. Fallacia, æ .  f-V o y . S u b -  
reptice .

SUBROGATION, s. f .  subs
titution à la place A  un autre. 
Substitutio , onis. f .  P. Jet.

SUBROGÉ, É E .  aâj. et part. 
Subrogé tuteur. Tulelæ adjulor t 
oris. m.

SUBROGER, v. a. mettre 
au lieu d'un autre. Aliquem ali— 
oui, ou in alterius locum subro- 
gare, substituere , o ,  tu i, tu- 
tuiTi, ou supponere, o ,  posui, 
positum. Cic. — sufficere, io , 
leci, iectum. Liv. Se faire su
broger en un procès. Causæ suc- 
redere, o, cessi, cessuin. n. Cic. 
Litigatorem succidaneum se of
fene. ld.

SUBSÉQUEMMENT, adv.
ensuite , apres. Consequenter. 
Continenter.

SUBSÉQUENT, ente . adj.
qui suit y qui vient apres. Se- 
ijuens. Consequens, entis. omn. g.

SUBSIDE, s. m. secours pé
cuniaire. Pecuniariuiu subsi- 
dium , ii. n. Tributum , L n. 

SUBSIDIAIRE, adj. auxi-
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liairc. Subsidiaríais , a , um. Liv. 
SUBSIDIAIREMENT. ad».

d'une manière subsidiaire. Sub
sidiario modo.

SUBSISTANCE, s. f .  nour
riture, entretien. Vitæ subsidia, 
orum. n. pl. Ad vitam necessr.- 
ria , orum. n. pl. D'où tirez- 
vous votre — ? Ündè tibi pelis3 
cibum ? Ter. N'avoir pas s a —. 
A vilâ pati, ior, passus sum. d. 
Plant. Fournir à sa subsistance 
par son travail. Labore et in
dustria victum quærere, o , sivi, 
situm. Cic.

SUBSISTER, v. n. continuer 
(Têtre. Adhuc existere , o., stiti , 
stitum. n. Cic. Ces ornernens ,ces 
ouvrages subsistent encore. Hæc 
ornamenta comparent2, n. Ad- 
bùc exstant1 bæc opera. Pt. j.
— La loi subsiste Lex stat1 , 
viget2 valet2 on manct*. Cic. 
L'État ne peut subsister f/u'en 
maintenant /'alliance. In co 
vertitur3 sains gentis, si fœdus 
serve tur*. Liv. Le traite ne peut 
—. Fœdus stare non potest. Nep.

Subsister, vivre et s'entrete
nir. Vitam tolerare. Cees. Se 
sustentare. Cic. — par la libé
ralité de scs amis. — , ou sus
tentan amicorum liberalitate. 
Cic. — par son travail. Labore et 
industria victum quærere, o , 
sivi, situm. Cic. — par scs bri
gandages. Per latrocinia ac ra- 
pinam vitam tolerare. Liv. Vi- 
vere rapto ou ex rapto. Ov. — 
médiocrement. — tenuissimo cul- 
tu. Cic. J 'ai bien de la peine 
à — . Me vix miseréque susten
to. Cic. Donner de quoi subsister. 
Sustentare suis sumptibus alte- 
rius tenuitatem. Cic Faire sub
sister toute une famille. — om - 
nem familiam. Ter. — Le feu  ne 
peut subsister sans aliment. Ignis 
sine pastu permanece non po— 
test. Crc.

SUB ST ANCE. s. f  être qui 
subsiste par lui—même. Subs ta n- 
tia , æ. f  || — , matière quelcon
que. — de l'eau. Corpus aquæ. 
n.Iucr. || — , ce qu'il y a de plus 
succulent en une chose. Epuiser 
toute la substance d'un champ. 
Defrugare segetem. Plia. Sege- 
tem exinanire. Col. Tirer toute 
la substance des herbes. Oui- 
nem herbarum succum expri- 
mere, o , pressi, pressum. Petr.
— de la terre , en parlant des 
arbres. Omnein terræ succum 
ebibere, o ,  bibi, bitum. P  lin. 
=  — uprécis d'un discours. Ora- 
tionis succus , i. m. — su mm a , 
æ. f .  Cic. Voilà toute la sub
stance de Varrêt. In hoc suiniua

SUB
judicii tota consistit3. n. Cic.

Substance , ce qui est néces
saire pour la subsistance. For- 
tunæ , arum. f .  pl. Facilitâtes, 
tum. f .  pl. lies. rei. f .  Cic. 
Substantia, æ . /  Sen. S'engrais
ser de la substance du peuple. 
Saginari sanguine civium. Cic.

en Substance, adv. en gros , 
en abrège. Summalim. Cic. 
Carptim. Plin. Le discours de 
Curion était le meme en substance. 
Curionis sermo eamdem lerè 
sententiam habuit. Cic.

SUBSTANTIEL, elle. adj. 
qui concerne la substance. Ad 
substantiam rei perlinens, en- 
tis. omn. g. |J — , ce qu'il y a de 
plus succulent dans les alimens. 
Quod in cibo unctius , ou succi 
plenius est.

S UB ST A NT IE LL EM E NT.
adv. quant à la substance. Subs- 
tantialiter.

SUBSTANTIF, adj. et s. m. 
Verbe ou nom —. Verbum ou 
(ionien substantivum, g. verbi 
ou nominis. n.

S U B S T A N T I  VE ME N T.
adv. Substantivè.

SUBSTITUÉ, ée. adj. et 
part. In locum sulfectus , a , 
um. Liv. Héritier — . Secundus 
hæres , edi s. m. Cic.

SUBSTITUER, v. a. mettre 
à la place d'un autre. Aliquem 
pro altero ou in locum alterius 
substituere , o , tui, tutum , ou 
sufficere , io , feci, fectum , re- 
ponere, subdere. Cic. Liv. — 
alteri subrogare. Cic. — dans 
son testament quelqu'un à son 
fils. — secundum hæredem ii- 
lio suo instituere. Cic. — son 
bien à quelqu'un. — proxiinum 
bæredem sufficere. Phœd.

SUBSTITUT .f. /72. — du pro
cureur—général, du procureur du 
/w'.Procognitor regius,£\oris./rc.

SUBSTITUTION, s. f .  ac
tion de substituer. Substitutio, 
unis. f .  P. Jet.

SUBTERFUGE, s. m. échap
patoire. Efiugium, ii. n. Diver- 
ticulum , i. n. Tergiversatio , 
onis f  Cic. Eluder la loi par un 
—. Facere fraudem legi.Plant.

SUB TI L , le. adj. délié, fin , 
menu. Subtilis. L̂ ucr. Exilis. Te- 
nuis, e. Plin. A ir  — . Tenue 
cœlinn , i. n. Rendre l'air —. 
Aéra tenuare. Stat. Suc fort —. 
Tenuissimus succus, i. m. Ve
nin subtil, qui s'insinue promp
tement. Rapidum et velox ve- 
iienum. n. Gcll-

Subtil , en parlant des sens. 
Œ il —. Acer visus, ùs. m. Acu-

SUB
ti oculi. m. pl. Plaut. Acerri— 
mus videndi sensus. m. Cic. 
Ouïe subtile. Acutæ aures. f- pl- 
Hor. Solers auditus. m. Plin.

Subtil , adroit de la main. 
Solers , tis. omn. g. Joueur de 
gobelets —. Velox et pernix ma- 
nibus præstigiator. ni. Tours 
subtils de ccs joueurs. Præsti- 
giæ. f .  pl. Cic. Mains subtiles 
de ccs —. Argutæ manus, f -p f -  
Digitorum argutiæ. f  pl. Cic. 
Qui a la main — , en parlant 
d'un coupeur de bourse. Cuisunt 
manus furaces. Mari.

—  Subtil , fin , adroit de l'es- 
prit. Subtilis , e. Acutus. Ar— 
gutus, a, uni. Solers, lis. omn. 
g. Homme fort — . Acutæ, ou 
emunctæ nai is liomo. m. Esprit— . 
Acutum ingenium. n. Cic. Tour 
—. Astus callidus , ûs. m Sen.
p. Cette interprétation est —. 
Ilabet2 acumen hæc interpréta- 
tio. Cic. Gens qui font les subtils. 
Argutuü et acutuli bomines. 
Cic.

SUBTILEMENT, adv. d'une 
manière subtile. Callidè. Soler- 
ter. Cic. Dexterè. Liv. Prendre, 
dérober —. Su p pi lare. Plaut. 
Surripere , io , ripui, reptum. 
Cic. Furto subducere , o , x i , 
clum. acc. Liv.

SUBTILISER, v. a. rendre 
plus subtil. Tenuare. Exténua- 
re. acc. Plin. — l'esprit, lnge- 
nium acuere ou exacuere, o , 
cu i, cutum. Cic.

Subtiliser , v . n. raffiner sur 
une chose. De re subtilius disse- 
rere , o, sscrui, ssertum. n. Cic.

SURTI LITE. s. f .  qualité de 
ce qui est subtil. Subtilitas. le — 
nuitas. Exilitas, atis. f .  Plin. =
— d'esprit. Ingenii acumen , 
inis. n. Nep. — subtilitas. f .  Cic. 
Vaine et fausse — • lnanis argu- 
tio la ./ Gcll. || — , ruse ,finesse. 
Calliditas, a t is ./  Astutia. Ter. 
Solertia , æ. /.' Cic. Les vaines 
subtilités de Vécole. Præstigiæ et 
capliones./ pl. Cic. || Subtilités 
de la chicane Judiciorum an- 
fractus, uum. m. pl. Cic. Juris 
cavillationes , num. f .p l .  Quint. 
S'embarrasser de ses propres — . 
Suis se acuminibus compungere, 
o , punxi, punctum. Cic.

SUBVENIR, r. * s o u la g e r .
— à quelqu'un. Alicui subveni— 
re , veni, ventum. n. — subve— 
nire et opitulari, ou opem ferre, 
fero, lu li, latum. — opem por- 
rigere atque tendere. Cic. — 
auxiliari, d.ou succurrere ,o, cur- 
ri, cursum. n. Cœs. — dans sa 
pauvreté. Inopi subvenire. n.Ciç,
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9 0 8  SUC
J —, pourvoira la dépense. Sump- 
tibus ou sumptus suppeditare. 
Ter. Cic. Sumptus suggerere, o, 
gessi, gestum , ou sustinere , eo , 
tinui, tentum. Cic. Qui n a pas 
de quoi subvenir à la —. Impar 
suinpliii. U. Jet.

SUBVENTION, /  impôt. 
Pecuniarium subsidium, ii. n.

SUBVERSIF , iv e . adj. qui 
tend à renverser. Quod subver— 
tendi viin habet2. Exiliosus, a, 
um. Exilialis, e.

SUBVERSION, s./. renver
sement. Eversio. Subvcrsio,onis. 
f .  Liv. Cela tend a la subversion 
des lois. Solvendarum legum id 
princinium est. Curt.

SUBVERTIR. r. /?. renver
ser. Evertere, Curt. ou subver— 
tere , o , verti , versum. Cic. Ov.

SUC. s. m. liqueur qui s'ex
prime des plantes , des viandes. .. 
Succus, i. ni. Cic Humor, oris. 
ni. P I in Qui a beaucoup de —. 
Succidus. Plaut. Succi plenus. 
Ter. Succosus. Succo uberri- 
mus , a , um. P  lin. Feuilles plei
nes de —. Prægnantia folia, n. 
pl. Id. Qui n a point d e —. Ex— 
succus, a, um. Sen. Suc deux 
comme le miel. Duleis llitus- 
que succus. Plia. Etre plein d'un 
suc fo r t  doux. Prædulci liquore 
turgere , eo. n Plin. =  — d'un 
discours, ce qu'il a de substantiel. 
Orationis succus. m. Cic. — cf un 
livre. Libri medulla./! Discours 
sans —. Exsuccus sermo. m. 
Quint.

SUCCEDER, v. n. prendre 
la place de. Alicui ou alicujus in 
locum succedere , o , cessi, ces- 
sum. n. Al te ri us locum occu- 
pare. Cic. — dans le consulat. 
Alterum in consulatu consequi, 
or, cutus sum. d. Cic. Numa suc
céda à Romains. Romulum ex 
cepil3 Numa. Flor. Je vous suc
céderai dans votre charge. Suc
cédant ego vicarius tuo muneri, 
suscipiam partes tuas. Cic. || — a 
son père y en hériter. Succedere 
in paternas opes. n. Liv. || — , 
venir apres. Le plaisir succède à 
la douleur. Doloris amotio suc- 
cessionem facit3 voluptatis. Cic. 
La nuit succède au jour. Nox 
diem excipit. Spatium diei noc
tis vices excipiunt. Phœd.

S uccéder , réussir. Succedere. 
n. Cic. Les affaires succèdent 
heureusement. Res ex sententiâ 
succedunt3. n. — prospéré pro- 
cedunt3. n. —  fluunt ad voîun- 
tatem. n. — benè atque féliciter 
eveniunt4. n. Cic. V. RÉussni.

se Succéder, e. r. se suivre. 
Succedere. n. Cic. Las jours se

suc
succèdent. Truditur3 dies die. 
H  or. J\Tcs occupations se succè
dent. Me aliud ex alio impedit4. 
Cic. Les fourberies se succèdent. 
Faliacia alia aiiam trudit. Ter. 
Travaux qui se — . Catenati la- 
bores. m. pl. Mart. Enchaîne
ment de plaisirs qui sc —. Per- 
petuæ et contextæ voluptates./l 
pl. Cic.

SUCCES, s. m. issue d'une 
affaire. Successus. Liv. Even- 
tus. Exitus, ûs. m. Cic. — heu
reux. Bonus, felix ou secundus 
eventus. m. Prospéra fortuna , 
æ. f .  Cic. Mauvais —. Tristis 
ou contrarius exitus. m. Exitus 
exitialis. Mala et adversa fortuna. 
f .  Cic. Attendre d'heureux —. 
Rectè sperare. Cic. Anime par 
un petit —• Parvulo successu in
vita tus. Pl. j . L'affaire a eu un 
heureux —. Res prospéré ou ex 
sententiâ succès«t3. n. — feli- 
cem habuit2 exitum. Cic. — un 
mauvais —. Res cessit3 impros- 
peré. Col. — un contraire à ce 
que nous espérions. — miritô se- 
cùs evenit*. n. Cic. Selon le 
bon ou mauvais —. Proùt res 
malè ou prospéré cedunt3. n. 
Plin. Je vous souhaite un heu
reux —. Ea res benc tibi ver- 
tat3! Plaut. Eam rem tibi volo 
benè ac féliciter evenire. Cic. 
Si nos affaires ont te succès que 
nous désirons. Si contigerit3 nos- 
tris rebus exitus quem optamus1. 
Cic. LjC succès d’ un orateur est 
bien incertain. Dicendi ancipites 
incertique casus. Cic. Le succès 
des armes est incertain. Incerti 
anuorum exitus et anceps for- 
tuna belli. Cic. Supporter égale
ment les bons et les mauvais — . 
Ferre pulcherrimc secundam et 
adversamforturiam. Cic. Après ce 
mauvais —. Malè gestâ re. Liv.
|l Donner un remède avec —. Me- 
dicinain eflicaciler dare, dedi , 
datum. Plin. E xercer la méde
cine avec succès. Non sine laude 
medicinam exercerc,eo,ui,itum.

SUCCESSEUR, s. m. celui 
(pu succède à un autre. Successor, 
oris. m. Cic. Les successeurs 
d’ Hippocrate. Viri ab Hippocrate 
deducti. m. pl. Cic.

SUCCESSIF , ive. adj. qui 
se succèd' sans interruption. Con- 
tinuus,a, uin. Cic. TjC mouve
ment est —. Motus fit progressu 
tempo ris. Attaques successives. 
Al æ ex aliis oppugnationes. f .  
pl. || Royaume successif y hérédi
taire. Regnuin hæreditarium. n. 
Plin.

SUCCESSION, s. f .  suite 
non interrompue de choses ou de

suc
personnes. Continuata sériés, ei. 
f  Continuatio seriesque. Ordo 
et sériés. Sériés et connexio. Sé
riés./^ Cic. — d'années. — an- 
norum. Hor. — des âges de la 
vis yOrdonncc par la nature. Scan- 
silis annorum lex , legis./^ Plin. 
Par su ccession  de temps. Progre— 
diente ætate. Progressu ætatis ou 
temporis. Cic. Procedente tem
po re. p i . y.

S u c c e s s i o n  , héritage. Ilære- 
ditas, atis.^. Cic. Accepter une 
— . Hæreditatem accipere , i o , 
cepi, ceptuui, ou cernere , o , 
crevi , cretum. Cic. Recueillir 
une —• Renoncer à une — . Voy. 
ces mots. Exclure les vrais héri
tiers delà  —. Veros hæredes re- 
movere , e o , movi, motum. Cic. 
Ce qui vient par —. Adventitia 
atque hæreditaria res. Cic. I l  
m'est venu une — . Mihi venit4 
hæreditas. Ilæreditatc mihi bona 
venerunt4. n. Cic. — d'un parent. 
— à propinquo. Cic.

SUCCESSIVEMENT, adv. 
tour à tour. Per vices. Flor. 
Vicissim. Cic. Travailler et se 
reposer — . Inlervalla negotio— 
ruin otio dispungere , o , xi, 
ctum. Vell. Variare otium labo- 
r e .  Pl. y .

SUCC IN. s. m. ambre jaune. 
Succinum, i. n. Plin.

SUCCINCT , i n c t e . adj. 
court y bref. Brevis, e. Contrac
tas, a, uni. Cic. Fort —. Per— 
brevis , e. Nairation succincte. 
Præcisa narratio. f  Quint. — R e
pas — y léger. Cœna brevis. f .  
Tlor. — irugi. Pl. j .  Cœnula,

^SU CCIN CTEM ENT. adv.
brièvement. Breviter. Paucis ver- 
bis. Paucis. Cic. Fort —. Per- 
breviter. Perangustc. Cic.

SUC (21 ON. s.f o u  SUCEMENT. 
s. m. action de sucer. Suc tus , 
ùs. n i. Plin.

SUCCOM BER. «. être
accablé sous un fardeau. Onere 
opprimi, or, press us sum. Cic. 
Oneri succumbere , o , cubui , 
cubitum. a- Sub onere conci- 
dere, o , cidi. n. Liv. Sub pon
déré fatiscere, ou ipso pondéré 
deficere, i o , feci , fectum. n. 
Virg. Ponderi cedere, o , cessi, 
cessum. n. Plin. — sous les ef
fo r ts  de ses ennemis. Inimicis 
succumbere. n. Cic. Corps qui ne 
succombe pas à la fatigue. Par 
laboribus corpus, n. Quint. || Tète 
qui soutient l'empire du monde, 
sans succomber sous le fa ix. Cer- 
vix sustinendo terrarum orbis 
imperio sulficiens. /• Vc-tL = — 
à la tentai lion. Culp* succuui-



bere. n. Virg. Succomber aux at
traits de la volupté. A voluptate 
vinci , or, victus sum. Cic. Suc
comber à la cupidité. Cupiditate 
frangi, or, fractus sum. Cic. — 
à Vaffliction. Ægritudine oppri- 
mi. Cic. Ne pas succomber à la 
douleur. Supra dolores exsurge- 
r e , o , rexi, rectum, n. ()t>. I l  
ne succombe point dans Vadver
sité. Adversa fert æquo animo. 
Cic. || — , avoir du désavantage 
dans une entreprise contre quel
qu'un. Re adversùs aliquem sus- 
ceptâ cadere, o , cecidi, ca- 
sum. n.

SU CCU LEN T, e n t e . adj. 
plein de sucs. Suc.ci plenus, a , 
uni. Ter. Viande très succulente. 
Jurulentus ou valentissimus ci- 
bus , i. m. Cels.

SUCER, v. a. tirer un suc , 
une liqueur avec les lèvres. Su— 
gere, o , xi, ctum. acr. Cic. — 
le sang d'une plaie. E vulnere 
cruorem ebibere,o, bibi, bitum. 
P. Mêla. =  Nous avons sucé l'er
reur avec le lait de la nourrice 
Errorem cum lacté nutricis suxi- 
mus3. Cic. =  Sucer quelqu'un , 
lui. tirer peu à peu. son argent. 
fa/n. Alicui sanguinem ebibere. 
P  la ut.

SUC EU H. s. m. qui guérit les 
plaies en les suçant. Qui vulne- 
ribus sugendo medetur2. d.

SUÇOIR, s. m. ce qui sert à 
sucer. Quod ad sugendum adhi- 
betur2.

SUÇOTER, v. a. sucer peu 
à peu. Leni crebroque suctu 
trahere, o , traxi, tractum. acc.

SUCRE, s. m. substance d'une 
saveur piquante et agréable qu'on 
extrait de quelques végétaux. 
Saccbarum , i. n. Plin. — can
di. — candum , i. n. Pain de 
—. Sacchari meta , æ . f  Conjil 
au —. Saccharo conditus, a , 
um.

SUCRÉ , ÊE. adj. et part, 
où l'on a mis du sucre. Saccha
ro aspersus, a , um. — , confit 
au —. Saccharo conditus , a , 
um. — , fjui a la saveur du su
cre. Qui saccharum snpit, ou 
sacchari saporem reddit. Voyez 
S u c r e r . = Paroles sucrées. Mel- 
lita verba. n. pl. Delenihca ver— 
ba. Plaut.

SUCRER, v. a. assaisonner 
avec le sucre. Saccharo condire. 
acc. Cic. — , mettre du sucre des
sus. Saccharo aspergere, o,sper- 
s i, spersum. acc.

SUCRERIE, s. f  lieu où 
l'on raffine le sucre. Officina in 
quà saccharum excoquitur3, g.

su c
æ. f  || Sucreries, confitures, frian
dises. Relia lia. Cupedia, ioruni. 
n. pl. Plaut.

SUCRIER, s. m. vase ou Von 
met le sucre. Vas in quo saccha
rum asservatur1 , vasis. n.

SUCRIN. adj. melon — , 
qui a le goût du sucre. Pepo 
ad sacchari saporem accedens, 
onis. m.

SUD. s. m. midi. Austrina 
cœli regio, on is ./. Vent du— . 
Auster, tri. m. Cic. Du — . 
Australis, e. Cic. Austrinus, a, 
um. Col. Le sud-est. Eurono- 
tus, i. ni. Vitr. Le sud-ouest. 
A fri eus, i. m. Vitr. Libs, libis.
m. Plin.

SUDORIFIQUE, adj. qui 
fa i t  suer. Sudatorius, a , um. 
Plaut. Sudorem elicieris, mo
yens ou ciens, entis, evocans, 
præstans, antis. omn. g . Plin. 
User de toutes sortes de sudo
rifiques. Sudores omni modo 
ciere, eo. Id.

SUÈDE, royaume d'Europe. 
Suecia, œ ./. Les Suédois. Sue- 
c i , orum. m. pl. Une Suédoise. 
Sueca , æ. f

SUER. v. n. rendre par les 
pores une humeur liquide. Suda- 
re. n. Cic. Insudare. ti. Cels. 
Sudorem emittore , o , misi , 
miss uni. Plin. — à grosses gout
tes. Sudore manare. n. Cic. — 
dïlfluere , o , iluxi , fîuxum. n. 
Plin. — du sang. Sanguinem ou 
sanguine sudaie. Liv. — de 
crainte. Metu niadere , e o , dui.
n. Plaut. Travailler de manière 
à — . Alicui rei laborem exsu- 
dare. Liv. Action de — . Suda- 
tio , onis. f .  Sen. Sujet à —. Su- 
dator, oris. m. Plin. Au fèm . 
Sudatrix, ici s. f i  Mari. Faire— . 
Sudorem elicere , io , cui , ci- 
lum. Cels. — movere, eo, movi, 
motum ; ciere , eo , civi, citum ; 
evocare , præstare, stiti, stitum, 
ou facere, io, feci, factum. Plin. 
Lieu ou l'on fa it  — . Laconium, 
ii. n. Cic. Sudatorium. Sen. 
Caldatorium , ii. n. Vitr. || Les 
murailles suent dans un temps 
humide. Mûri illacrymant1 hu- 
midà tem pesta te.

=  S u er , peiner beaucoup. Su- 
dare. n. In re desudare. n. Cic. 
Il faut suer beaucoup pour en ve
nir à bout. Inceptum ilIud multi 
sudoris est. Cic. — sang et eau 
pour venir à bout d'une affaire. 
In re nervos inlendere, o , d i, 
tum Ter. — omnes nervos ou 
nervis omnibus contendere. Cic.

SUEUR, s. f .  sérosité qui sort 
par les pores. Sudor , oris. m.

SUE
Cic. Qui est tout en — . Sudore 
ditiluens. Cic. — madens , tis. 
omn. g. Phœd. — perfusus , a , 
um. Curt. Etre tout en — . Su
dore ou multo sudore manare. 
n. Cic. — dilfluere, o, iluxi , 
fluxuin. n. Plin• Boire sa — . 
Sudorem exsugere , o , suxi, suc— 
tum. Col. Durare in sudata ves
te. Quint. Arrêter l a — . Sudo— 
rem reprimere , o , pressi, près— 
sum. Sudores coercere, eo, cu i, 
crtum , eu cohibere , e o , bui , 
bitum. Plin. La sueur se passe. 
Remittit se sudor. Cels. Essuyer 
quelqu'un couvert de — . Alicui 
sudorem abstergere , o , s i, sum. 
Liv. Corps épuisé par des sueurs. 
Exinanitum sudatione corpus, n. 
Sen. Mourir dans une sueur f r o i 
de. Sub frigido sudore mori. d. 
Cels. Qui gagne sa vie à la sueur 
de son front. Cui opéra vita est. 
Ter. || Sueur qu'on voit sur les mu
railles , au dégel. Parietum as- 
pergines, inum ./. pl. Plin.

SUFFIRE, v. n. pouvoir four
nir. satisfaire à . .. Satis esse. Cic• 
Sufficere, i o , feci, fectum. n. 
Liv. — à tous. — omnibus. Cic. 
Cela me suffit, ld mihi suffi ci t3 
ou satis est. Cette montagne suffit 
pour les nourrir tous. Sufficil3 
mons alimenlis omnium. Liv. 
Son bien suffit à sa dépense. 
Sumptibus copiæ suppetunt3. n. 
Cic. Je ne peux suffire à ce tra
vail. Labo r i suppeditare non 
(jueo. Plaut.

S u f f i r e  , mis impersonnelle
ment. I l  suffit de cela. Hoc sa
lis est. Ter. I l  suffit, c ’ esl assez. 
Sat est. Ter. ÀJiundè est. Cic. 
I l  lui suffit de me voir. Id satis 
habet3 si b i , dum me videat2. 
Ter. I l  ne lui su ffi pas d'assouvir 
son avarice. Non satis habet2 
avaritiarn explere. Cic. Ne vous 
suffit-il pas d'avoir trompé les 
hommes? Faut-il encore que...?  
Parùm ne est quôd tantum ho
mmes fefellisti ,u t... Isubj. Cic.

SUT f  ISAM MENT. adv. as
sez. Satis. Abundè. Cic. Je  
gagne — . Suppetit3 mihi satis 
lu cri. Plaut. Vous avez de tout 
—. Abundè tibi adsunt omnia. 
Qui a acquis de la gloire — . 
Abundè gloriæ adeptus. Suet. 
d e . I l  vous donnera de l'argent 
suffisamment pour fa ire  votre 
voyage. Pecuniam , quantum 
opus est, ad iter tibi subininis— 
trahit1. Cic. Plus que —. Plus 
satis. Ter. Plus quàm satis est. 
Satis superque. Cic. Qui a du 
bien plus que — . Cui res est et 
superest. Ter.

SU FFISAN C E, s. f .  ce qui
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suffit, fam . Avoir suffisance de 
b lés , de vivres. Frumenti, an- 
nonæ copiant habcre , eo, bu i, 
bitum. (Sic. J'en a im a —. Quod 
habeo2 , salis est. A  suffisance. 
Salis. Abundè. Cic.

S uffisance , capacité. Peri- 
tia, æ. f .  P  Un. — — , présomp
tion. Arrogantia. Coniidentia , 
æ . / .  Parler a vec— . Confiden- 
tiuslrtqui, or, cutussum. d. Cic.

S U F F1S A NT , te . adj. qui 
suffit. Sufficiens , tis. omn. g. 
Cic. Qui, t j u æ ,  quod salis est. 
Jlor. Cela m'est —. Iloc mihi 
salis est. Cela est plus que — , 
pour... Id salis superque est 
ad... Provision suffisante. An- 
nona lolerabilis. f .  Lie.

—  S uffisant , présomptueux. 
Arrogans. Conlidens. Sibi præ- 
iidcus , tis- omn. g. Cic. Faire 
le —. Intolerantiùs se jactare. 
Cic. Qui fa il le —. Sui opinio- 
ne inüalus. Cic. Voyez avec quel 
air suffisant il parle ! Videte quo 
vultu, quâ coulidentiâ dirai ! Cic- 

SU F F O Q U A N T , t e . adj. 
qui suffoque. Quod præfocat1 , 
ou spiritum arclè interdudit3.

S U F F O C A T I O N , j. f
étouffement,perle de respiration. 
Aniinæ interclusio. Cic. Sui'fo— 
catio , onis. f .  P  Un. — noctur
ne. Noc.turna suppressio. f .  là. 
|| — de mère, maladie de femme. 
\ ulvæ exanimatio , strangululio 
vu strangulatus , ûs. m. ld.

SUFFOQUER, r. *. ctouf-
f e r , faire perdre la respiration. 
Suffocare. Cic. Præfocare. acc. 
Or. Alicui fauces oblidere, o, si, 
sum. Tac. — spiritum clidere ou 
obstruere , o , struxi, structum. 
Pt. y.

S uffoquer, v. n. Suffocari. 
pass. On suffoque. Interclusus 
spiritus arclè méat1. Curt. 

SUFFRAGANT. j. m. se
dit d'un évêque par rapport à 
son métropolitain. Suffraganeus, 
ei. m.

SUFFRAGE, s. m. voix quon 
donne dans les délibérations, etc. 
Suflragiuin , ii. n. Cic. J)onncr 
son —. Suflragiuin ferre, fero , 
tuli, latum. Cic. — à un autre. 
A Ile ri suffragari. d. Cic. Alte- 
runi suifragio ornai e. P l . j .  — 
voto et suifragio prosequi. Pl. j. 
Action de le donner. Suffragatio. 
f .  (Sic. Suflragii latio , onis. f .  
PI. f .  Qui le donne. Suflragator. 
Suffragii lator, oris. m. Cic. Suf
frages mendiés. Suffragia emen- 
dicata. n. pl Suet. — obtenus à 
force de flatteries. — eblandita. 
Cic. — achetés. — largitione de- 
vincta. Cic. — sincères, où la

SUI
faveur n*a pas de part. —  enu- 
cleata. Qui concerne l e s — . Suf- 
fragatorius , a, uni. Cic. Briguer 
les —. Suffragia captare. Hor. 
Emporter tous les —. Suffragia 
conficere, io, feci, fectum. Cic. 
Omne punctum ferre. Hor. 
N'avoir point les suffrages né
cessaires. Suflragiis præteriri, 
eor, ri tus sum. Cic. Aller aux 
—. Suffragia inire, co , ivi et 
i i , hum. Liv.

SU  F  F  UM  IG  A T I O N . j . /  
Voyez Fumigation.

SUFFUSION, s. f .  épanche
ment de bile. Suifusio , onis. f .  
Scn.

SUGGÉRER, v. a. inspirer, 
insinuer. Alicui mentem inji-
cere , io , jeci , jectum , ut......
subj. (Sic. — rem suggerere , o , 
gessi , gestum , ou suadere , eo , 
si, sum. St ut. — à un autre de 
dérober. — furti consilium alfer- 
re, fero, alluli, allatum. Quint. 
Il lui suggéra de fuir. Illi fugam 
suasit2. Sial. || — , souffler a 
quelqu'un qui parle. Dicenti verba 
insusurrare. Ter. — subjicere , 
io , jeci, jectum. Cic. I l  me sug
gérait ce que j e  devais dire con
tre scs concitoyens. Hic mihi 
subjiciebat3 cjuid in suos cives 
dicerem3. Cic. I l  lui suggère 
des raisons pour appuyer cetti 
opinion, lluic sententiæ ratio - 
nés suggerlt3. Cic. (Se que la 
nature — . Quæ dictât' natura. 
Quint. Cest la gloire qui suggère 
le courage de braver la mort. 
Gloria hortatrix animosi lelhi./i 
Stat.

SUGGESTION, s. f  insti
gation. Suasio. Sollicilalio. Cic 
Instigatio , onis. f .  A d  lier. 
Par la suggestion d'un autre. 
Alterius persuasu ou instinctu. 
Cic. Pl. j .  Allero suasorc ou im- 
pulsore, Cic. oninstinctore.yW.

SUICIDE, s. m. action de se 
luer soi— meme. Sui ipsius occi- 
sio , onis. f .

S u i c i d e , adj. qui sc donne 
ta mort a soi-même. Qui se ip
sum occidit3. Qui sibi manu 
vitam exhauril4. Qui sibi vio
lentas marius affert3. Cic. — 
par le poison. Qui sibi mortern 
veneno consciscit3. Cic.

SUIE. s. f .  matière noire que 
la fumée laisse dans les chemi
nées. Fuligo, ginis./i Cic. Noirci 
avec de la suie. Fuligine oblitus, 
a , uni. Piaut.

SUIF. s. m. Sebinn ou se- 
vuni , i. n. Col. Chandelle de 
—. Candela sebala , æ. f .  En 
fa ire. Candelas sebare ou seva-

sui
re. Col. Qui ressemble au —. m 
Sebosus , a , uni. P  lin.

SUINT, s. m. ( succida, laine 
grasse ). humeur épaisse qui suinte 
du corps des animaux. — de 
brebis. Œsipuin , i. n. Ov. — 
des oreilles. Aurium sordes , 
dium. f .  pl. Laine en — . Vel- 
lus , eris , n.

SUINTEMENT, j . m. action m
de suinter. Sudatio , onis. f . Scn.

SUINTER. n. sortir, s'é
couler presque imperceptiblement. 
Sudare. n. Stillare. n. La plaie 
suinte toujours. Ex vulnere sa
nies semper emittitur3.

SUISSE ( la), république en 
Europe. Ilelvetia , æ. / .  Cars.
Les Suisses. Helvetii, orura. m. 
pl. Cœs. Cantons — . Ilelvetio- 
rum pagi, orum. m. pl.

S uisse, s. m. portier d'ori
gine suisse. Oriundus ex Helve
tia janitor, oris. m.

SUITE, .r. f .  train , cortège. 
Comitatus, ûs. m. Assectato— 
rum turba , æ. f .  — des am
bassadeurs. Legalorum asseclæ , 
arum. m. pl. I l  est à la suite du 
roi. Est in regio comitatu. — 
è regis assedis. — inter regis as- 
sectatores. Personne nya une suite 
plus ma gui f  que. Speriosiorem 
nemo familiam producit. Sen.

S uite , ordre de choses qui se 
suivent. Ordo, inis. m. Sériés, 
ei. f .  Cic. Longue suite d'ai'— t 
bres. Tonga et continens arbo— 
rum sériés. Cic. Suite conti
nuelle de plaisirs. Perpetuæ et 
contexlæ vohiptates- f .  pl. Cic.
— de prospérités. Prosperorum 
continuatio, onis. f .  Flor. Jours 
de suite. Dies continui , erum. 
m. pl. Cic. Rapporter les choses 
selon la suite des temps. Suis 
quæque temporibus reddere , o , 
didi, dituni. Curt. La dévelop
per. Expiicare temporum ordi— 
ries. Cic. Confondre la suite des 
siècles Ætatum ordinem per- 
turbare. Cic. A  la suite de cette 
lettre , on lut la vôtre. Sub eas 
Ii Itéras , recitatæ sunt tuæ. Cic.
Je vous dirai la suite demain.
Gras sequenlia riarrabo.

S u i t e  , liaison. Connexio , 
onis. f .  Cic. Connexus , ûs. m. 
Quint. I l  n'y a point de suite 
dans ce discours. Sermo non co- 
liæret2. n. Membra illius ora- 
tionis inter sc non cohserent2 , 
ou non connexa sunt. Cic. Cho
ses qui ont de la —. Inter se 
connexa et ap̂ a , orum. n. pl.
Inter se apta et cohærentia. n. 
pl. Cic. Interrompre la suite de 
son discours. Orationis contex- 
tum intermittere. Quint.



SUI
S uite , issue, succès, effet. 

Eventurri , i. n. Eventus. Exi- 
tus. Effectus, ûs. m. Cic. J'en 
crains fort la —. Vereor2 quor- 
sùm id casurum si t. Cic. Les 
suites m'en fon t trembler. Hæc 
quô sint eruptura horreo2. Cic. 
Cela aura de mauvaises —. Hoc 
evadet3 in aliquod magnum ma- 

« Juin. Ter. Ces choses là ont des 
suites très-étendues. Ea serpuxt 
lalissimè. PI. j .  Ce malheur n'est 
que la suite de Vautre. Hoc ina- 
iurn ex il!o. Ter. Les séditions 
ont toujours des suites funestes. 
Ex seditionibus gravissima sem- 
per existunt incommoda. Les 
moindres choses ont souvent de 
grandes —. Plerùmque parvæ 
res maximas trahunt3. PI. j . I l  
voit les causes et leurs —. Causas 
reruin et consecutiones videt2. 
Cic.

DE Suite, adv. de rang, par 
ordre. Ex ordine. Ordinatim. 
Lucr. Virg. Cic. Deux jours de 
—. Biduuin continens. n. Sud. 
Durant cinquante années de —. 
Per quinquaginta an nos conti
nu os. Cic. On eut de suite plu
sieurs succès. Prosperæ resdein- 
ceps multæ consecutæ sunt. Cic.
|| Tout de — , sans interruption. 
Contexte. Uno contextu. Sine 

j interinissione. Cic. Sine inter- 
, missu. P  lin. Tractim. Plaut. 

fl I Dire beaucoup de choses de — , 
d'une haleine. Uno s pi ri tu con- 
tinenler multa dicere, o , x i, 
ctum. Cic. Raconter quelque 
chose de —. Rem non interruptè 
narrare. Cic. I l  ne dit presque pas 
deux mots de — . AI te rnis penè 
verbis Iiæret2. n. Lie. |] Ensuite, 
après. Posteà. Deindè. Deinceps. 
Cic. Posthæc.

SUI V À NT. propos, selon. Se* 
cundùm. acc. Ex. abl. Cic. — 
l'cquitè. Ex æquo et bono. Cic. 
Secundùm jus fasque. Lie. — 
ma coutume. Pro meâ consue- 
tudine. Cic. — les lois de la 
guer . Ut rei militaris ratio 
postulat. Cœs.

Suivant que. conj. Proùt. Cic. 
— que le temps le permet. Proùt 

| tempos patitur. Liv. V. S e l o n .

S u i v a n t  ,  a n t e . adj. qui 
suit. Sequens. Subsequens, tis. 
orna. g. Cic. Le j o u r — . Dies 
postera ou posterus, g. diei. m. 

T  et f. Plin. Les années suivantes. 
A nui conséquentes, m. pl. Cic. 
Les siècles suivons. Postera sæ- 
cula. n. pl. Cic.

SUIVANTE, -f. f .  fille qui 
suit sa maîtresse. Pedisequa , æ. 
f .  Ter. Famula, » . / .  Virg. Sui-

S l ï
vantes d'une reine. Rcginæ ho- 
norariæ comités, tuin. f .  pl.

SUI VE R. v. a. enduire de 
suif. Sebare. acc. Col.

SUIVI , ie. adj. et part, es
corté, accompagné. Comitatus , 
a, um. Cic. — d'un valet de 
plus. Uno puero comitatior. 
Cic. Qui n'est p a s — . Incomi- 
tatus , a , uni. Cic. || — , en 
parlant (Tun orateur. Ad quem 
conduit3 auditorum frequentia.
— fit magnus auditorum con- 
cursus. Cic. || Discours — , qui a 
de la suite. Oratio quæ cohæ- 
ret2. n. Cic. — cujus partes sunt 
inter se aptæ et connexæ. — qui 
n’ est pas — . Dissoluta et ex di- 
versis congesta oralio. Quint. 
Pièces suivies. Contexta, orum. 
n. pl. Pl. f . I l  n’y  a rien de suivi 
dans ce qu’ il dit. Nec pes , nec 
caput sermonis apparet. Plaut.

SUIVRE, v. a. Sequi, or, cu- 
tus sum. d. Cic. Consectari. d. 
acc. Ter. L e chien suit son maître. 
Canis herilem gressum comita- 
tur1. d. Virg• I l  sort, et une 
fou le de monde le suit. Illius 
egressum célébrât1 populi fre
quentia. Cic. Vulgus ingenti ag- 
mine abeuntem premit. Pl. j .  
I l  se fa it suivre par un valet. Il
ium sequitur3 scrvulus. Phœd. 
Suivre quelqu'un à la campagne. 
Àliquem rus prosequi. d. Plaut.
— de loin. — sequi magno in
tervallo. Cœs. — de près. Sub- 
sequi. d. Cass. — quelqu'un qui 
/////.Vestigia fugienùs excipere, 
io , cepi, ceptum. Curt. — à la 
piste. Aliquem vesligiis conse- 
qui. d. Cic. Alicujus vestigiis in- 
gredi, ior , gressus sum. d. Cic.
— instare , stiti, stitum. n. Pl. j .
— à sa voix. Alicujus vocem 
gradu consequi. d. Plaut. — le 
même chemin. Eamdem vram in 
sistere, o , stiti, stitum. Plaut. 
Eumdem cursum tenere, eo , 
tenui, tentum. Cic. = — les 
traces de son pere. Patris vesti
giis ingredi. d. Cic. — insiste- 
re. //. Quint. =  Suivre, imiter. 
Imitari. d. Cic. Æmulari. d. 
acc. I f  or. — les anciens. Anti- 
quitatem prosequi. d. Cic. — la 
manière de raisonner d'un auteur. 
Scrîptoris disputandi genus con- 
seclari- d. Cic. Vous voyez qui 
vous devez — . Vides2 cujus de- 
beas2 implere vestigia. PL j .

S u i v r e  le parti d'un autre. 
Ab aliquo ou à causa alicujus 
stare , steti , statum. n. Cic. 
Alicujus partes sequi. d. — par- 
tium ou de parti b us esse. Liv. ||
— un sentiment. Tenere opinio* 
nem. Cœs. — l’ opinionpopulaire.
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Abire ad vulgi opinionem. Cic* 
Je n'ai pas suivi mon sentiment 
dans ce que j  ai dit. Hæc ex meo 
sensu non sunt deprompta. Cic. 
|| — la volonté , les inclinations 
d'un autre. Alicujus voluntati 
obsequi. d. — obtemperare. — 
ad voluntatem se conformare.
— ad arbitrium se accommo— 
dare. Cic. — voluntatem subse- 
qui. d. U. Jet. Alicui morige- 
rari. d. Ter. j| — les conseils, y  
déférer. Consiliis parère, e o , 
rui. n. Cic. || — , s'abandonner 
a ... — son génie. Obsequi ani- 
mo suo. lngenium suum facere , 
io , feci, factum. Ter. — son in
clination. In re animo indulge- 
re , e o , s i, tum. n. Ov. — sa 
passion. Cupiditati parère, n. 
Cic. En cela je  suis mon génie. 
De hoc meæ naturæ obtempero. 
Cic.

Suivre , venir apres , succéder 
à. Sequi. Subsequi. Consequi. 
Insequi. d. acc. Cic. Le châti
ment suit de près la faute. Cul— 
pam pœna premit3 cornes. Jlor. 
Culpa est pœnæ suæ contermi-
na. Mari. Vict.

se Suivre, v. r. se succéder. 
S i b i succedere , o, cessi , ces- 
sum. n. Les âges se suivent. 
Ætas succedit3 ætati. Cic. Voy. 
se Succéder. || — , avoir de la 
liaison. Dire des choses qui se —. 
Cohærentia inter se dicere, o ,  
xi , ctum. Cic.

SUJET, s. m. terme de toute 
proposition. Subjectum , i. n. ||
— , occasion y cause, motif. Oc- 
casio,onis. /  Causa, æ. f .  Lo
cus , i . m. Cic. Chercher sujet 
de .. Quærere , o , sivi, si tum , 
ansam , ut... subj. Sen. Donner 
sujet de parler. Sermonis ansas 
dare,dedi, datum. Cic. — d'etre 
repris. Habere ansam reprehen- 
sionis. Cic. — de juger de nous 
désavantageusement Alicui dare 
non nihil loci secùs de nobis exis- 
tiinandi. Cic. J e ne t'ai point 
donné sujet de me faire ce que tu 
me fais. De te non merui2 , ut 
faceres3 quod facis3. Plaut. J'ai 
sujet d'être fâché contre M et cl-  
lus. Meritô sum iratus Metello. 
Cic. Tous avez sujet de vous ré
jouir. Est quod gaudeas2. Cic. 
Vvus n'avez pas sujet d'en être 
surpris. Iiatid sanè est quod mi- 
reris1. Cic. Ce bonheur ne me 
laisse aucun sujet de plainte. 
Omnem querelam submovet2 
hæc félicitas. Phœd. On a sujet 
de vous en soupçonner. Cadit3 
in te hujus rei suspicio. Il y  a 
assez de sujet de fa ire des re
proches. Ad objurgandura satis



causas est. Ter. On n'a pas eu de 
sujet raisonnable de s’offenser. 
Surnpta ex ratione offensa non 
apparet2. Cic. I l  me hait sans 
— . A me , nullo meo mérilo , 
alienus est. Cic. I l  ne l'eût pas 
f a i t  s'il n'en eut pas eu grand 
— . Id nisi gravi de causa fecis— 
set3. Cic. A r e c—. Mérité. Cic. 
Sans—. Immérité. Ter. Imme- 
renter. V. M ax. I l  a êlc puni 
sans —. Nullam ob noxam pœ- 
jnas dédit3. Plant. Pour ce  —. 
i l  is de causis. Eam ob rem. Ob 
cam eau sam. Cic. Pour quel — ? 
Quamobrem ? Plaut. Qiiara ob 
causam ? Quel sujet avez-vous eu 
d e ...?  Quæ causa te impulit3 
ut... ? subj. Cic. — avez—vous 
d e ...?  Quid est causæ cur... ? 
Cic.

S u j e t ,  matière d'un discours , 
d'un tableau, etc. Argumentum , 
i. n. Materia , æ. f .  Materies , 
ei. f .  Cic. — d'un discours. — 
orationis. C ic. Materia ad di— 
cendum. f .  Quint. — grand et 
vaste. Latissimus dicendi cam
pus , i. m. Cic. Donner un sujet 
sur lequel on puisse écrire. Ad 
scribendum aüquid argumenti 
dare, dedi,datum. Cic. Ne trai
ter  qu'un —. In uno argumento 
versari. d. Cic. Quand on est plein 
de son su jet, Vexpression ne se 
fa i t  pas attendre. Rem provi- 
sarn sequuntur verba non invita, 
//or. Revenir à son —. Voy. 
R e v e n i r . Ce qui se dit hors de 
— . Alienus , a, uni. Cic. || Cela 
f a i t  le sujet de toutes les conver
sa lions de la ville. IIæc totâ in 
civitate fabula est. Pctr.

Sujet, personne. Excellent —. 
V ir eximius. m. Cic. C 'est un 
grand —. Vir est omnibus na- 
turæ præsidiis paratus. Cic. Ce 
jeune homme sei'a un bon —. 
Est summa spe præditus udoles- 
cens. Est eximiâ spe adoles— 
cens. Cic. Mauvais —. Homo 
nequam. Cic.

S ujet, ette. adj. soumis à y 
dépendant de. Subjectus, a, uni. 
tia}. — aux lois. Legibus astric- 
tus. Cic. Etre sujet à un autre. 
Alterius esse in potestate. Cic. 
— aux ordres d'un autre. — sub 
imperio esse. Cic. || — , assu
jetti. Pille sujette au logement 
des gens de guerre. Urbs cujus 
cives tenentur2 tectis excipere 
milites, f .  — à la taille. Oppi
dum stipendiarium , i. n. Plia. 
Terres sujettes à la —. Prædia 
quæ pensitant1. n. pl. Cic.

Sujet, adj. et subst. soumis à 
f  autorité reconnue. Pri nci pis ou 
civitatis imperio subjectus, a.
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Cic. Etre sujet d'un roi. Sub 
imperio regis esse. Ter. Esse sub 
regis potestate. Esse in ou sub 
ditione regis. Cic. H  est devenu 
sujet d'un roi. Regiæ ditionis 
factus est. Cic. N'ctre sujet de 
personne. Esse su i mancipii et 
juris. Cic. Gouverner ses sujets. 
Suos regere , o, rexi, rectum. 
Cic. Nous avons assez de sujets ; 
ce sont des amis que nous cher
chons. Parentes ( de pnreo , j ’ o
béis) abundè habernus , amicos 
quærimus. Sali.

S u j e t , adj. susceptible... Sub- 
jectus. Objectus. Obnoxius , a , 
uni. Cic■ — à souffrir. Cujus 
natura patibilis est. Cic. Corps 
sujet à des maladies. Corpus ad 
tnorbos proclive, n. C ic.— mor- 
bis opportunum ou obnoxium. 
P lin. Hor. La vieillesse est su
jette  à de longues — . Longis 
morbis senectus subjecta est. 
Cic. — palet2, n. Ccls.

S u j e t , adj. porté , enclin. 
Dedifus. Obnoxius. Cic. — au 
vin. Vino dévolus. Phced. — à 
ses plaisirs. Adstrictus volupta- 
tibus. Cic. — à un vice. Vitio 
al fi ni s , e. Cic. — à la colère.. 
Præceps in irarn. Liv. Pronior 
ad iracundiam. P  lin.

SUJÉTION, s. f .  dépendan
ce. Servitus, utis. f .  E tre dans 
la —. Esse in alicujus imperio. 
Ter. — alicui arbitrii. — in alié
na potestate. Cic. Tenir dans la 
—. Aliquem arctè contentèque 
habere , eo, bui, bitum. Plaut. 
— severiore imperio continere , 
eo, nui , tentum , ou coercere , 
eo, cui , citum. Cic. Avec —. 
Obnoxiè. Liv. Se mettre hors de 
—. Imperium detreefare. Curt. 
Jugum excutere. Pl. j .

SU LFUREUX, euse. adj. 
qui tient de la nature du soufre, 
ou il entre du soufre. Sulpbureus. 
Sulpliuratws , a, uni. P  lin.

SULTAN, .r. m. titre de Vem
pereur des Turcs, etc. Turcarum 
imperalor , oris. m.

SULTANE, s. f .  femme du 
grand-seigneur. Turcarum re- 
gina , æ. f.

SUMAC, s. m. arbre. R bu s, 
rhuis. f .  P  lin.

S UN D . s. m. détroit qui joint 
la mer d'Allemagne avec la mer 
Baltique. Sunda, æ. f .  Sundi- 
cum fretum , i. n.

SUPERBE, adj. qui présume 
trop de lui. Superbus. Elatus et 
inflatus, a, um. Cic. à l'é
gard de ses inférieurs. Minoribus 
arrogans, tis. omn. g. Tac. D e
venir — , se comporter en homme 
—. Superbire. n. Insolenter se

SUP
efferre,fero, extuli, elatum. Cic. 
Elatiùs se gerere, o, gessi, ges- 
tuin. Ncp. Tumere , eo, mui. //. 
Ilor. Rendre —. Spiritus alicui 
facere, io , feci, factum. Liv. 
Sa beauté le rend —. Forma su
perbu m facit3. Cic. Forma su
perbit4. n. Ov. D'un ton— . Su
perbe. Curt.

S u p e r b e , magnifique. Super
bus. Cic. Magnificus. Splendi- 
dus, a , um. Cic. D e superbes 
spectacles. Ludi sumptuosiores. 
Cic. Des ameublemens —. Mulla 
et lauta et magnifica suppellex. 
Cic. Festin— . Apparatæ iautiùs 
epulæ , arum ./, pl. Liv. Lautis- 
sima cœna, æ ./. Pl. j .

S u p e r b e , s . / .  orgueil. Su- 
perbia. Arrogantia, æ. / .  Ani
mi tumor, oris. m. Cic.

SUPERBEMENT, ad*, or
gueilleusement. Superbe. Arro
ganter. Cic. || —-, magnifique
ment.Superhe. Magnifiée. Splen
dide. Cic.

SUPERCHERIE, s . f .  (ital. 
soperchiare ). fraude avec f i -  
nesse. Fallacia, æ .f. Fraus, frau- 
dis. f .  Dolus, i. m. Cic. Faire 
à quelqu'un wie — , user envers 
un autre d e— . Aliquem in frau
dem illicere, io , lexi, lectum. 
Plaut. — dolo ludere , o , si , 
sum , ou fallet e , o , fefelii, fal- 
sum. Ter. — fraude capere. Liv.
— petere. Virg. I>ar—. Dolosè. 
Subdolè. Cic. Per fraudem. Col. 
Fraudulenter. P  lin. Tuer quel
qu'un p a r —. Fraude deceptum 
occidere , o ,c id i,  cisum. Vell. 
N'y soupçonnant aucune—. Nihil 
doli subesse credens. Nep.

SUPERFÉTATION, j . f
conception d'un second fœtus. 
Superfetatio , onis. f  Plin.

SUPERFICIE, s . f  surface. 
Superficies, ei. /  Cic. — delà  
terre. Terræ cutis , is. /  Plin. 
Summum solum , i. n. Quint.
— de t  enu. Summa aqua , æ. f .  
Cic. Aquæ fastigium, ¡i. n. Curt.
— plane ou unie. Levitas ou laevi- 
tas , atis./’. Plin. — S'arrêter a la 
superficie des choses. In rerum 
cortice hærere, eo, si , sum. n. 
Prima rerum specie duci , or , 
ductus sum. Col.

SUPERFICIEL, elle, adj. 
Blessure superficielle. Vulnus 
quod summam strinxit3 cutem. 
n. = E sprit—. Ingenium quod 
summa rerum delibat1. n. Hom
me —. Litteris leviter imbutus. 
Leviter eruditus. Connaissance 
superficielle. Incboata cognitio. 
f .  Cic. Il avait une idée super
ficielle  de l\éloquence. Inside-
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bat in ejus mente species elo- 
quentiæ. Cic.

S U P E R FIC1 E L LE M EN T . 
adv. légèrement. Strietim. Cic. 
Blesser —. Summum corpus 
perstringere , o , sti inxi, stric- 
tum. Summam cutem stringere. 
=  Traiter une chose —. Hem per
stringere. De re tenuiler disse- 
rere , o , serui, sertum. Cic. 

SUPERFIN,i n e  adj’. très-fin.
Tenuissiinus*Subtilissimus,a,um.

SUPERFLU, u e . adj. qui est 
de trop. Supervaeuus. Super- 
vacaneus , a , um. Superiluens , 
tis. Redundans, tis. omn. g. Cic. 
litre—. Superesse. Superlluere , 
o, fluxi, fluxum. n. Redundare.
n. Cic. Qu'il n'y ait rien de man
que , ni de —. Neque absit cjuid— 
quam , neque supersit. Nihil 
prætermittatur, niliil redundet. 
Cic.

S u p e r f l u , s . m. ce qui est 
au-delà du nécessaire. Bonorum 
superfluum , i. n. Pap. Jet. 

SUPERFLUITÉ, s. f  trop
grande abondance. Redundan- 
tia , æ. f .  Cic. Superfluilas. f .  
Pim. Nimielas, atis. f .  Col. Il 
y  avait bien de la superfluité 
dans ses paroles. Sermonis ni- 
mius erat. T ac.

SU PÉRIEU R, EURE. adj.
qui est au-dessus. Superior. m. 
J', ius, n. oris. arec Vabl. Cic. 
Corps supérieurs (célestes). Su- 
pera, oruin. n. pl. Virg. — Su
périeur en vitesse. Veloeitate 
præstantior. P  lin. — en force 
corporelle. Viribus editior. Ilor. 
Les ennemis nous sont supérieurs 
en nombre. Nos numéro pre
stant ' h ost es. Lie. = Supérieur en 
mérite. Inter alios præcellens, 
exeellcns, eminens. Cic. Virtute 
exsuperaus. Virg. — en grandeur 
d'âme. Magnitudhie animi aliis 
superior. || Cour supérieure, qui 
juge en dernier ressort. Suprema 
curia , æ. f.

SUPÉRIEUR, s. m. e u r e . 
s. f .  qui a autorité sur... Supe
rior. oris. m.f. || — , qui dirige un 
monastère. Sacræ domus præ- 
ses, sidis. m. Sacræ domui præ- 
positus , i. m. Au fèm . Sacra— 
rum virginum moderatrix, gu- 
bernatrix , rectrix, ici s. f .  Créer 
un —. Aliquem aliis præfîcere , 
io , feci , fectum , ou præponere,
o, posui, positum. l it r e—. A lus 
præesse.

SUPÉRIEUREMENT, adv.
d'une manière supérieure. Eximiè. 
Egregiè. Cic. — à tous les au
tres. Optimè omnium. Cic.

SUPÉRIORITÉ s. f .  préé
minence du supérieur. Auctori-
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tas, atis. f .  Cic. || — , emploi du 
supérieur. Prefectura , æ. f  Cic. 
Prepositi mûri us. eris. n.

S u p é r i o r i t é , s . f .  excellence 
au-dessus des autres. Excellen- 
tia, æ. f .  Cic. — de mérite, de 
génie, de fortune y  irtutis, ingé
nu , fortunæ præstantia. f .  Cic. 
Avoir sur les autres de la su
périorité en quelque chose. Cæ- 
teris ou cæteros re aliquâ ante
cediere , o , cellui, ou antece
deré, o, cessi, cessum. Cic. Cae- 
teris prevaliere. n. S. lt . L'ha
bile homme a de la supériorité 
sur l'ignorant. Vir intelligens 
præstat1 imperito. Cic.

SUPERLATIF , ivk. adj.
terme de grammaire. Superlati- 
vus, a , um.

LE SUPERLATIF, j. m.
Superlativus gradus, ûs. m.

S U P E R L A T IV E  M EN T .
adv. au plus haut degré. Sum- 
mè. Cic.

SUPERPOSITION, s. f .  ac
tion de poser une ligne, une sur
fa c e  , sur une autre. Superposi- 
tio , onis. f .  Solin.

SUPERPURGATION, s . f .
purgation outrée. Imrwoderata 
purgatio , onis.

SUPERSTITIEUSEMENT. 
adv. Superstitiosè. Cic. — atque 
a nili ter. Cic. Faire quelque 
chose —. Rem facere à supersti- 
lione animi. Curt.

SUPERSTITIEUX , e u s e . 
adj. Superstitiosus. Supersti- 
tione imbutus/7« infectus, a, um. 
Cic. Tac. Esprit —. Mens ino- 
bilis ad superstitionem. f .  Tac.

SUPERSTITION, s .f .  fausse 
croyance en matière de religion. 
Superstitio. Cic. Prava religio , 
oms. f .  Pl. j .  Donner aisément 
dans la —. Supersticiosa facile 
concipsre, io , cepi, ceptum. 
Cic. || — , vain présage quon tire 
d'un accident fortuit. Snpersti- 
tiosa credulitas , atis. f .  = — , 
exccs d'exactitude. Nimia di li— 
gentia . t c . f

SUPIN, s. m. — d'un verbe. 
Supinum , i . n.

SUPPLANTER, v. a. donner 
le croc en jambe. Supplantare. 
acc. Cic. =  — , faire perdre a 
quelqu'un ion emploi pour se met
tre à sa place. Munus alicui præ- 
ripere , io , ripui, reptum. Sese 
per fraudeur in locum alterius 
sufficere , io , feci , fectum.

SUPPLÉANT, s. m. nomme 
pour remplacer un fonctionnaire 
public. Vir ad vices alterius gc- 
rendas desienatus, virr. m.

SUPPLÉER, v. a. fournir à 
cc qui manque à . . .  SuppIcre,eo,

SUP
v i, lum. acc,i. Cic. — ce qui 
manque dans un livre. — librum 
imperfecturn. Suet. Lacunas ex- 
plere. Cic. || — quelqu’un , rem
plir sa place. Officia et partes 
pro altero suscipere , io , cepi, 
ceptum. Cic. Alterius vices im- 
plere. Pl. j .  — munus explere , 
ou partes sustinere, eo, tinui, 
tenturp. Quint. Je vous supplée
rai. \ icariam tibi operani im
pendan! 3. Quint. Chii gcr quel
qu'un de nous suppléer. Vicern 
nostram alicui deinandarp. Cic. 
|| lient. Suppléer à ce qui manque 
à la fortune. Lacunas rei fairii- 
liaris explere. Cic. Cette rivière 
supplée au défaut d’ autres eaux. 
Fluvius ¡lie aliarum aquarum de- 
fectui succurrit3. n. Cic. Le 
courage suppléera au nombre. 
Pro numero fortitudo erit.

SUPPLÉMENT, x. Quod
supplendi causa additur3. Tac. 
Vous recevrez ces dons en sup
plément de dot. Hæc tibi à me 
dotalia dona accèdent3, n. Liv.

SUPPLIANT , te. adj. qui 
supplie. Supplex , plicis. omn. g. 
Cic. Deprecabundus, a , um. 
Tac. Supplioans, antis. omn. g . 
Ter. Se je ter  aux pieds de quel
qu'un en —. A lieu jus ad pedes 
supplicem se abjicere , io , je c i, 
jectum. Cic. Paraître devant 
quelqu'un en —. Alicui supplicem 
se exhibere, eo , bui , bitum. 
Cic. I l  vous tend les mains en —. 
Vobis supplex manus tendit3. 
En posture de — . Suppliciter. 
Cic.

SUPPLICATION, s . f .  hum
ble prière. Deprccatio. Supplex 
obsecratio , onis. f  Cic. Faire 
de très — humbles supplications. 
Prece et obsecratione hurnili ac 
supplici uli, or, usussum.*/. D e- 
mississimc orare atque obse
crare. acc. Cic.

SUPPLICE, s. rn. punition 
corporelle et legale. Supplicium , 
ii. //. Cruciatus, ûs. m. Pœna , 
æ. / .  Cic. Tac. — différé. — 
intercalata. Liv. Ordonner des 
supplices pour quelque crime. 
Supplicia constituera alicui ma
leficio. Cic. — pour quelqu’un. 
— in aliquem. Cic. Mener au —. 
Aliquem ad supplicium trahere , 
o , traxi, tractum , ou rapere , 
io, rapui , raptuin. Cic. E tre 
traîné au —. Ad supplicium tru- 
di, or, trusussmn. Cic. Etre puni 
du dernier— Pœnas capile ex
penderé, o, di , surir. Tac. Trou
ver partout des —. Includi pœ- 
narum indagine. Pl. j .  =  C'est 
un supplice pour moi. que de vivre 
avec lui. Cum illo vivere , id est
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maximum et miserrimum mea- 
ruiu omnium miseriarum. Cic.

SUPPLICIÉ , é e . adj. et 
pari, puni du dernier supplice. 
Ci iic iarius , ii. m Sert. Ad sup- 
piicium datus , a. Etre —. Sup- 
plicioaftici, ior. fectussum.Cic.

SUPPLICIER, v. a. faire 
souffrir le dernier supplice. A Ii— 
quem supplicio afficere, io, feci, 
fectura. — dederead supplicium. 
J.iv — mactare sumnio suppli—
cio. Cic. Supplicium de aliquo 
suniere, o , sumpsi, sumptum. 
Cic. ,

SUPPLIER, v. a. prier hum
blement. Alicui supplicare. n. 
— sunplicem esse. Aliquem orare 
supplicihus verbis. Cic. — sup
pii ci ter. Liv. Je vous supplie. 
Oro* te atque obtestor1. Jd

SUPPLIQUE, s. f .  requête. 
Supplicatio , onis. f

SUPPORT, s. m. ce qui sou- \ 
tient. Fulcimentum. Plaut. Ful- 
crum, i. n. Virg. Fultura, æ. J. 
Fitr. =  — , aide , soutien. Co
in ni en , inis. n. Ter. Etre le sup
port d'un autre. Esse alterius co- 
lumen ou præsidium. Ter. Cic.
— alteri præsidio. Cic. — re- 
l'um aÜcujus tutelam. H or. C'est 
le support de la famille. Est fa- 
mi Iiæ ç»lumen. Ter. Avoir du 
— , des amis y de la protection. 
Gratiâ et amicis valere, eo, lui, 
litum. n. Cic. Esse multorum 
favore tutum. Ov.

S u p p o r t s , s . m. p l. figures qui 
soutiennent un écusson. Gestato- 
ria senti ornamenta, orum. n.pl.

SUPPORTABLE, ad), qu on 
peut supporter. Tolerabilis. Pa- 
tibilis,c. Tolerandus. Ferendus, 
a, uni. Cic. Froid plus —. Re- 
missius fri gus , oris. n. Cic. 
D ouleur, cruauté qui n'est pas 
— . Dolor impatibilis. m. Plin. 
Sævitia intolerabilis. f .  Lie.Bien 
des choses à peine supportables. 
Milita perpessu aspera. n. pl. 
Cic.

S U P P O R T A B L E M E N T . 
udv. (Tune manière supportable. 
Tol e  rn bi l i te r. Col.

SUPPORTER, v. a. porter, 
soutenir. Sustinere, eo, tînui, 
tentum. acc. Cic. — — y souffrir y 
endurer. Ferre ou perferre, fero, 
tuli, latum. Tôle rare. Pati, ior, 
passtis sum. d. Perpeli, io r , 
pessus sum. d. acc. Cic. — la 
rigueur de l'hiver. Tôle « are hie- 
oiem. Cic. — les fatigues de la 
guerre. — militiæ labo res. Curt.
— le travail. Laborem su (Terre. 
Plaut. Esse patientem laboris. 
Cic. Corps capable de supporter 
lu fatigue. Corpu^par laboiibus.

994 SUP
n. Quint. — incapable de la —. 
Ctfrpus laboris intoler.intissi- 
mum. n. J Av. Chose difficile à 
—. lies toleratu difficilis. f .  Cic. 
!| —patiemment la douleur. Do- 
lorem toleranter pati. d. — pa
rafe et moderato ou æquo animo 
ferre. Cic. — avec courage les 
coups de la /oit une. Cas us for
tuites magno animo suslimre. 
Col. || — tout le monde. Facile 
omnes perpeli. d. Cic. Je ne puis 
le supporter. Est milii fastidio. 
Curt. I l  nous fa u t  Supporter mu
tuellement nos défauts. Nobis 
inter nos vitia noslra toleranda. 
Cic. La ville avait peine à su/j- 
por 1er ce sénateur. Civitas hune 
senatorem coiu equere vix pote- 
rat. Cic.

SUPPOSÉ, ¿ E .  adj. et part, 
mis en la place d'un autre. Sub- 
dititius- Subdilivus. Plaut. Sub- 
ditus. Suppositus. Cic. Suppo- 
sititius, a, uin. Farr. Livres 
supposés. Libri subdititii. Quint. 
|| Cela supposé, cela étant —. 
bloc posito. Cic. Supposé que la 
chose soit ainsi, j e  le veux. 
Age3 , sit ità factum. Cic.

SUPPOSER. a • mettre une 
chose au lieu d'une autre. Rem 
pro alià supponere, o, posui, 
positum. Cic. || — , alléguer ou 
produire comme vraie une chose 
fausse. Supponere. acc. Cic. — 
un testament.'restamenium sup- 
ponere on suhjicere , io , jeci , 
jectum. Cic. Qui suppose des 
testamens. Tcslarnentorum sub- 
jector. m. Cic. — un enfant. 
Puerum subderc, o, didi,dilum. 
Plaut. Qui suppose des enfans. 
Puerorum suppostor, oris. m. 
Au fcm . — suppostrix , icis. f .  
Id. || Supposer un crime à un 
autre. Alteri criinen afiingere , 
o , fin x i, fictuni. Cic.

S u p p o s e r  , mettre en avant 
une chose comme établie , pour 
en tirer une induction. Po rie re ,
o , ( posui, positum) ou facere 
( io , feci , factum ) rem esse.
— pour certain. Pro' certo po- 
nere. Liv. Supposez qu'il soit 
vaincu. Ponc3 eum essevictum. 
Ter. Je suppose que vous ayez du 
loisir. Modo sis otiosus. Ter. — 
id tibi liceat2 per otium. Cic.

SUPPOSITION, s . f .  action
de mettre une chose l'une pour 
l'autre.Suppositio. o n is . /Plaut.
— d'un enfant. — pueri. Id. — 
(Tun testament. Testament*! sub- 
jectio. f  Cic.

S u p p o s i t i o n , s . f .  proposition 
supposée vraie , pour en tirer une 
induction. Dans cette — . Tîoc 
posito, Cic. Faire une —, Rem

SUP
pro certo ponere. Liv. Fous *1 
fa ites  une supposition qu'on ne 
peut vous accorder. Id quod as- 
sumis3, concedi nullo modo po- 
test. Cic.

SUPPOSITOIRE. J. m. mé
dicament solide en forme de cône 
long qu'on introduit dans le fon 
dement. Médicament um coni 
forinam référé us et ano immis- 
sum , i. n.

SUPPOT, s. m. pris en mau
vaise part y qui favorise y fauteur. 
Alicui ou alicujus rei fautor, 
oris. m. Cic. Au fcm . — fautrix, 
icis. f .

SUPPRESSION, s . f .  action 
de supprimer. — d'un éd it, d'une, 
charge. Edicli ou muneris abro— 
gatio , onis. f .  Edicli rest issio. 
f .  IJ. Jet. — d'une loi. Legis 
abrogatio ou aboiitio, onis J.
Cic. Tac. || — d'un mot y ellipse. 
Vrocis prætermissio , onis. J . ||
— d'urine. Urinæ suppressio , 
onis./! Cet s. — angustia. Stran- 
guria , æ. /  Plin.

SUPPRIMER, v. a. empêcher 
ou faire cesser de paraître. Sup
primerai, o ,  pressi , pressuni. 
acc. Plin. — un livre. — Iibrum.
Plin. — des écrits. Scripta ex- 
stinguere , o, nxi , nctum. Cic. ||
— , abolir, annuler. Abolere, eo, 
ievi, litum. Abrogare. acc. — 
une loi. Legem abrogare ou ex- — 
stingucre. Cic. — un édit. Edic- 
tum rescindere, o , scidi , scis— 
sum. Cic. — une charge. Mumis 
abolere. Plin. — la dictature. 
/Equare solo dictaturam. JAv. ||
— ce qui est superflu. Oinnein 
inanitatem amputare et circuni- 
c idere. Cic. Foy. R etrancher.
|| — , taire, passer sous silence. 
Reticere, eo ,ticu i. acc. Rem 
tacitam relinquere, o ,  liqui , 
lictum.—silentioprætermitterc, 
o, misi, missum. Cic. ||— , re
tenir. — ses plaintes. Querelas 
suppriinere, o, pressi, pressum.
Petr. — ses larmes. Lacrymas 
coliibere, eo , bu i, bitum. Ov.
— compescere, o, scui. Sen.

SUPPUR A T l F , ivE. adj. qui
fa it suppurer. Suppuratorius , a, 
um. Plin. Onguent —. Emplas- 
trum puri movendo , tri. n.Ccts.

SUPPURATION. / . / .  
tement du pus J  une plaie. Sup- 
puratio , onis. f .  Cic. Puris 
proiluvium , ii. n. Cels. Faire 
venir à — . Pus maturare. Cels.

SUPPURER, v. n. jeter du 
pus. Suppurare. n. Col. Pus 
emittere, o, misi, missum. Cels. 
Faire — . Pus movere, eo, movi, 
motum, — exprimer«, o, pressi,
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pressura. Exsaniare. acc. Cels.
L'abcès suppure. Pus exil4 , et- 
funditiir3 ou fer tu r1 è vomira. 
Cils. Toutes les fois que l ’abcès 
suppurera. Quoliès ulcus rcsili- 
verit Cels.

SUPPUTATION, s ./ , cal
cul. Supputatio. f .  Plia. Calcu- 
loruin subductio, ouis./ .  Faire 
une —. Voy. S u p p u t e r .

SUPPUTÉ, ée. adj. et part. 
Foy. S u p p u t e r .

SUPPUTER, r. a. et n. cal
culer. Rationem supputare. Cal- 
culos ponere , o, posai, posl- 
tmti, ou subducere, o, xi, ctum. 
Cic. Gomputare. acc. Plia. — 
une somme. Sununani subducere. 
Cic. — tes années. Annos col- 
ligere ou compulare. PI. j ■ — 
une éclipse de soleil. Solis defec- 
tionem numeris persequi, or , 
eu tus su ru. d. Cic. — a quoi le 
tout se monte. Summam conii- 
cere , io , feri , lectum. Cic. 
J’ai supputé ce qui pourrait me 
revenir de celle affaire. Enume- 
ravi quod ad me rediret ex hàr 
re. Ter. Qui suppute. Compula- 
tor. Scn. Calculator, oris. m. 
Mari. Qui peut être suppute. 
Computabilis, e. PIin.

SUPRÉMATIE, s . / .  droit 
d'etre ch ef d'une religion. Jus 
supremi ponlificatûs, juris. n.

SUPREME, adj. qui est au- 
dessus de tout. Supremus. Suin- 
mus , a , um. Cic. — région de 
l'air. Altissimus cceli tractus , 
ùs. m. Supremum cœlum. Suet. 
Être clerc à la puissance —. 
Cura summâ potestate præesse. 
Cic. Esse in suimno fastigio. 
Ncp. Ad culmen pervenisse, ou 
culinen tenerc. Plin. I l  a toutes 
les perfections au suprême degré. 
Omuia sumraa in eo sunt. Cic. 
Cicéron fu t  éloquent nu —. In 
fastigio eloquentiæ stetït1 Tul
lius. Quint. I l  est fou  nu — 
Stultitiæ summæ est. Cic. Il 
me paraît ignorant au —. Insci- 
tiæ summæ mihi videtur. Cic-

SUR. prèpos. qui marque la 
situation d une chose ri l  egard 
d'une autre qui ta soutient ou 
qui est au-dessous tTelle. Super'. 
Supra, acc. Cic. I !  y a une plate
form e sur ces piliers. Super pilas 
solutn stratum est. Curt. hrap- 
per sur une enclume. Incudem 
turidere, o, tutudi, tunsurn. Cic. 
Se coucher sur le risage. Itr ta— 
cient cubare. n - Jur. Mettre 
quelqu'un sur unchariot. Aliquem 
in velriculrtm inrportere, o, po 
sui, posilum. Curt. Mettre des 
couronnes sur lu tête des nuit

SUR
quciu's. Coronas imponere vic- 
loribus. Cic. Marcher sur le bout 
des pieds. Ire suspense gradu. 
Ov. Se soulevant sur le coude. 
Levato corpore in cubitum. 
Curt. J/ille sur le penchant d'iinc 
colline. Urbs applicata colli. f .  
Liv. La bâtir sur une montagne. 
Urbem in monte ponere. Virg. 
Nation dispersée sur des monta
gnes. Gens superfusa montibus. 
f .  Liv. Maison bâtie sur te fonds 
d'autrui. Ædes superficiariæ , 
ædium.yi pl. U. Jet. Bâtir ftnsi. 
inalienoædibcare. Scn. Sur terre 
et sur mer. Terra manque. V e
nir sur les lieux. Venire in rem 
præsentem. Cic. || Ce lieu a vue 
.sur la mer. Ex eo loco est des- 
pertus in inare. Ccvs. La maison 
a vue sur la place. Foro domus 
imijTinet2. Liv. Plaine sur la 
quelle domine une hauteur. Sqb- 
îriissa fastigio pî.inities.f .  Liv.

S u r  , jo ignant, tout proche. 
Ville sur le Rhône. Urbs ad 
Rbodanum. f .  — Rbodano ap- 
posita. — quani IUiodanus al- 

>luit3, ou præterlabitur3. d. Jl y  
a quantité de villes sur cette ri
vière. Aninis accolitur3 crebris 
oppidis. Plin.

S u r  , dans. Graver un nom 
sur ic marbre. Nomen marmori 
ou in marmore incidere, o, ci 
<li, cisum. Suet. Cic. — des let
tres sur une planche. Tabellce 
litteras inscufpere, o , psi, tum. 
Quint. — sur un tombeau. — in 
sepulc.ro inscriberc, o, scripsi, 
scriptum. Cic.

S u r  , touchant. Super, abt. 
De. abt. Il y a diversité d'opi
nions sur cela. Varia circa hæc 
opinio. Plin. En voilà assez sur 
—. Super hâc re ni mis. De hAc 
re satis superque. Cic. Ils ne 
s'accordent pas sur sa mort. Va
riant1 inulta de e>us morte. 
Liv.

S u r ,  vers, environ. Sub. acc. 
Circà. acc. Cic. Sur ta droite. A 
dextera parte. Cas. Sur le point 
du jour. Prima luce. Cas. Sub 
orturn ferè lucis. Liv. Sur Je 
midi. Circiter meridiem. Cas. 
Sur les huit heures. Circà boram 
octavam. Cels. Sur le soir. Sui) 
vesperum. Advesperam.Cic.Sur 
te minuit. Media ferè nocte. 
Curt. Sur la fin du combat. Sub 
fineni certaminis. Liv. — de la 
cinquième année. Qulnto an no 
exeunte. Cic. — de Vèlè. Cum 
propè exactu jam æstas esset. Cœs. 
— de l'hiver. Extrema hieme. 
Cic. — du livre. In extremo libro. 
Cic. — de la lettre. In extrema 
ferè parte épis toi# Cic. I l  est sur

SUR
son départ. Parut1 profectionem. 
Cic.

S ur , marquant avantage , su
périorité. Avoir sur un autre tou
tes sortes d'ai ont âges. Alicui ou 
aliquem omnibus partibus ante
cederé , o , tessi , cessum. Cic. 
Avoir bien de l’avantage sur 
quelqu’un. Aliquem longé supe
rare. Plurimùm præstare alirui. 
Cic. Les Grecs ont eu sur les Hu
mains l'avantage de l'éloquence. 
Facundia Græci ante Romanos 
fuère. Sali.

Sur , s'exprime encore de di
verses manières. Se jeter  sur 
quelqu'un. In aliquem irruere,o, 
rui. ». Cic. Fuites—le sur ma 
parole. Fac3 meà fide. Plant. 
Sur une infinité de paroles, il n 'y 
en a pas une... Ex mullís quæ lo- 
qtiitur3, ne unum quidern ver- 
bum—  Cic. Léguer une somme 
à prendre sur son fils. Li gare pe- 
cuniam à filio. Cic. Lettres sur 
lettres. Litteræ aliæ super alias, 
ou aliæ ex aüis. Cic. Sur ta nou
velle du combat. Hâc pugnâ nun- 
tiatà ou audita. Cas. Sur cette 
nouvelle, tes troupes se déban
dent. Dilabuntur3 ruin en min
tió eopiæ. Ncp. Sur le bruit de 
sa venue. Ejus adventu cognito. 
Cas. |{ S'excuser sur sa santé 
Excusare valetudinem. Liv. -  ■ 
sur son ignorance , sur son âge. 
Ignorantiam , anuos causari. 
Mart. Prendre la fau te sur son 
compte. Culpara præstare , stiti, 
stitum. Cic. Je prends la chose 
sur moi. Nostrum est onus. Cic. 
Hoc in me recipio. Ter. \\ Sur-le- 
champ. Ex tempore. Suet. Sur 
l'heure. E vestigio. Continuó. 
Extempló Cic. Sur ces entrefai
tes. Intérim. Intereà. Inter hæc. 
Dùm hæc gerunlur3. Cic.

SUR , URE. adj. d'un goût 
acide, aigrelet. Aridus , a , uni. 
Virg.Unpeu sur. Acidulas. Sub- 
acidus. Plin. Subacidulus , a , 
um. Cato.

S U  R ,  ÛRE. adj. certain, indu
bitable. Certus. Non dubius. Cic. 
Indubilatus , a , uni. PHn. /¡ap
porter comme— . Compertum af
ierre. Liv. Je regarde cela comme

. Isla raihi dubia non sunt. 
Cic. Ne rien savoir de —. Nes- 
rirccertuni. Dire des choses bien 
sûres. Testata dicere , o , dixi, 
dictum. Cic. Donnez-vous ces 
choses-là pour — ? Pro certone 
ista dicis3 ? Ter. Chose qui n’est 
point sûre. Res incomperta. 
Plin. I t  est sûr que la chose est 
ainsi. Certa res est. Ter. Facli 
certa (ides, Ov. Factum, ntm
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fabula. Petr. — qu'il n'y a pns 
un plus grand fripon. Nebulo 
certior nullus illo. Cic. || — , in
faillible. L'affaire est sûre. Res 
est in vado. Ter. Iiem'ede sûr. 
Remedium præsens. n. — mali 
absolutorium. P  Un. A  coup—. 
Extra omnem aleam. Plin. Vous 
le trouverez a coup — . Iiaud du- 
hiè invenies4. Ter. Tirer a coup 
— . Certo ictu destinata ferire. 
Curt.

Sûr , qui sait certainement. Je 
suis sûr que... Certô scio , cer- 
tum li abeo 2 ou sc 1 o4... avec V infin. 
Vie.—de ce que j e  vous dis. Certa 
unt quæ dico. Cic. J e n en suis 

pas bien — . Parùm certum milii 
est de eà re. Cic. I l  est sûr de 
son f a i t , de ce qu'il dit. Quod 
affert cxploratum » psi est. en
treprenez rien que vous ne soyez 
sûr J y  réussir. Kxperiri id noli, 
quod te assequi posse diiiidas.
Cic.

Sûr, ( securns. ) ou l'on est en 
assurance. Tutus, a , um. Cic. 
Lieu — .Tutuslocus, i. m. Tutum 
perfugium , ii. n. Tac. Rade peu 
sure. Statio carinis malefida. f .  
Virg. Je me suis retiré en lieu —. 
In tutum me recepi. Liv. Demeu
re peu— . Lnfida sedes et instabi- 
) i s . /  Plin. || — y ferm e f assure. 
Firmus,a, um. Stabilis , e. Cic. 
Main sûre , en parlant d'un chi
rurgien. Certa m anus. f .  Quint.

Sûr , à qui Von peut se fier. 
Fidelis , e. Certus. Cic. Fidus , 
a , uni. H  or. Ami. —. Fidelis in 
amicitiis. Cic. Certus ou fidus 
amicus, i. m. Plaut. Ilor. Valet 
— «Servus egregiè fidelis. m. — 
fidei plcnus. Cic. — fidei præ- 
c.larus. Tac. C’est un auteur sûr. 
Auctor j u rat i ssii nus. Plin. Je ne 
donne mes lettres qu'à des gens 
sûrs. Non nisi rectè litteras soleo 
dare. Cic. =  Mémoire sûre. Me- 
moria tenarissima. f .  Quint.

S U R A B O N x> A M M K N T .
adv. avec excès. Niiniè. Plaut. 
Immodicè et redundanter. PI. j .  
Cumulatiùs. Cic. Pîeniùs æquo. 
Hor. Abundantiùs. Plin.

SUR A B O N D AN CE . s . f  trop 
grande abondance. Redundantia, 
« .  / .  Cic. Superfluitas , atis. f .  
Plin. Nimia abundantia , æ. f .  
Uberior copia, æ. f .  Cic. — 
d'humeur. Stomachi redundatio, 
onis. /. Plin. — de feuilles. Fo- 
iioruin luxuria , æ. f  Virg. — 
de fourrage. Pabuli nimietns. f .  
Col. Par surabondance de droit. 
Ex ahundanti. Quint.

SURABONDANT , a n t e . 
adj.excessif. Redundans. Super- 
abundans , tis. omn. g. Abun-
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dantior y m. et f .  tins , n. oris. 
Nimius , a , um. Cic. Super- 
iluens , tis. iS'en.

SURABONDER. *>. /*. Re- 
dundare. n. Superabundare. n. 
Cic. U. Jet. «Superfluere , Cic. 
ou elfusè afTluere , o , fluxi , 
fluxum. n. Liv.

SURACHETER, e.*. ache
ter une chose plus qu elle ne vaut. 
Cariùs emere , o , em i, emp- 
tum. acc. Cic.

S U R ANN ATI ON .s f .  lettres 
de — , pour renouveler un titre 
suranné. Concessæ ad restaura- 
tionem annosiorum tabularum 
litteræ , arum. f .  pl.

S U R AN N E E . e. avoir passe 
l'année au-delà de laquelle un 
acte n aplus </Vyfc/.Exolescere, 
o , olui, olitum. n.

SURANNÉ , é e . adj. vieux , 
qui n'est plus d'usage. Exoietus. 
Plaut. Annosior. Plin. Homme 
— . Obsitus ævo. Virg. Fille su
rannée. Virgo exoleta. f .  Plaut. 
— prægrandis natu. Liv. Reautè 
— . Forma quæ vetustate deflo— 
ru i t2. y. Cic. — Autcur suranné. 
Exoietus auctor. m. Quint. L i
vres— . Annosa voluinina. n.pl. 
Ilor. Mots — . Verba obsoleta 
ou pervetusta. n. pl. Cic. —  cx- 
cuïcata. Gell.

SÜRARD. adj. m. vinaigre 
— y préparé avec des fleurs de su
reau. Acetum floribus sambu- 
ceis conditum , i. n.

SURB AISSÉ , é e . adj. se 
dit des voûtes qui vont en s'abais
sant par le milieu. Delumbatus, 
a, uni. Vitr.

SURCHARGE, s . f .  surcroit 
de charge. Onerisaccessio , onis. 
f .  Novum onus , neris. n.

SURCH ARGÉ, é e . adj. et 
part. trop chargé. Graviori onere 
pressus , a , um. Cic. Etre — . 
Non esse ferendo oneri parem. 
Quint. 2'oits surchargés. Tecta 
laborantia. n. pl. Pl. j .  =  Etre 
surcharge de travail. Degravari 
labore operis.6W. — d'affaires. 
Mole negotiorum obrui, or , 
brutussum. Cic. || E stom ac—. 
Marcescens onere cibi storria- 
clius. m. Su et. =  Mémoire sur
chargée. O ne rata et quasi op
pressa memoria.y P l . j .

SURCHARGER, e. *. char
ger trop. Alicui nimiùm oueris 
ou onus injustum ou onus gra- 
vius quant ut, ou quant quod fer
re possit, imponere , o , posui , 
posilum. Aliquem nimio onere 
prernere, o , pressi , pressum. 
Cic. || — restomac. Infirmare 
corpus cibi plcnitate. Cic.

SUR
SURCOMPOSÉ , ÉE. a d j• *

qui résulte de corps composés. 
Quod è commixtis corporibus 
efficitur3.

SURCROISSANCE. j. f .
Voy. E x c r o i s s a n c e .

SURCROÎT, s . m. augmen
tation. Accessio , onis. f .  Cic.
A uc tus, ûs. ni. Vcll. — de biens, 
d'honneur y etc. Amplificatio rei 
familiaris, gloriæ, etc. Cic. Qui 
a reçu un surcroît de biens. Re 
fortunisque auctior. Liv. Ce sera 
un surcroît d'obligation que j e  
vous aurai. Beneficiuni tuum 
magno cumulo auxeris2. Cic. Ve
nir par —. Supervenire , veni, 
ventum. n. dat. Cels. Qui vient 
par — . Excrescens ou super- 
crescens {en parlant des chairs).
La nouvelle de la mort d* An dro- 
maque fu t  pour lui un surcroit 
d’affliction. Oneravit hune do- 
lorein n unt ¡us mortis Androina- 
chi. Curt. I l  m'est venu ce sur
croît de peine que.... Accessit 3 
hoc milii ad labores reliquos, 
quod... Cic.

SU RCROITRE. *>. /z. aug
menter au-delà des bornes le prix 
des vivres. Annonam incendere, 
o , di , sum. || — . v. n. se dit de 
la chair , qui , dans la p la ie , 
croit plus qu'il ne faut. Suc- 
crescere, o , crevi, cretum. n.
Cels.

SURDENT. j . / .  dent hors < 
de rang. Broclius dens , tis. m.

SURDITÉ, s . f .  perte ou di
minution du sens de l'ouïe. Sur
ditas , atis. f .  Cic.

SURDORER, v. a. dorer dou
blement. Cumulatiùs inauiare. 
acc.

SUREAU, s. m. arbre. Sam- 
bucus , i. f .P lin . D e — . Sambu- 
ceus, a, um. Id.

SUREMEN T. adv. certaine
ment. Certô. Non dubitanter. Cic.
Cela arrivera —. Id certô futu- 
rum est ou eveniet4. n. Cic. Ne 
savoir pas — . Incertô scire. 
Plaut. Je ne le sais pas sûrement. 
Iiaud certô scio4. Id.

S û r e m e n t  , d'une manière so
lide. Firniiter. Plaut. Solide.

|| — , en assurance. Tutè. 
Tutô. Cic.

SURÉM INENT, t e . adj. 
éminent au suprême degré. Super- 
eminens, tis. omn. g.

SURENCHÈRE, s .f . enchère * 
au - dessus. Ulterior licitatio , 
onis. y.

SURENCHÉRIR, v.a. offrir 
plus. Aliqiio licente contra lice- 
ri , eor, ci tus sum. d. Cæs. Li—  ̂
ceri contra aliquem. Cic. Plus
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liceri. d. U. Jet. Supra adjice- 
re , io , jeci, jectum. Cic. Licita- 
tione vincere, o , vici, victum. 
P. Jet.

SU RÉROGATION, s./.œu
vre de surérogation , que Von fa it  
sans y  être obligé. O pifs cjuod 
ultrô quis facit3, g. operis. n. — 
quod quis non jussus, sed spontè 
facit3.

SU RÉROG ATO IRE. adj. 
qui est au-delà de ce qu'on est 
obligé de faire. Quod fit ex abun- 
danti. Injussus, a, um.
SURET, ète. adj. un peu aigre. 

Aciduius. Subacidus , a , un). 
Plin.

SÛRETÉ, s . f .  état de ce qui 
est à Vabri de tout danger. Tu ta 
rerum conditio , onis. f .  Lieu où 
Von est en — . Tutus locus, m. 
Cic. Je suis en — . In tuto sum. 
Ego in portu navigo. Prov. Ter. 
I l  s'est mis en lieu de —. Ipse 
sibicavit2 loco. Ter. — L'affaire 
est en — . Res est in tuto ou in 
vado. Ter. Qui n'est point en 
— . Intutus , a, um. Lie. I l  n'y 
a  point ici de —v Hic tuti con
sister non possumus. — de sû
reté à mépriser l'ennemi. Ilostis 
tulè non despicitur3. Curt. Pour
voir à s a — . Sibi cavere ou præ- 
cavere , eo , cavi , cautum. — 
consulere, o, sului , sullum. n. 
Cic. Qui pourvoit à la sûreté des 
autres. Cautor alieni periculi. 
m. Cic. Le danger me vient d'où 
j ' attendais ma —. Undè præsi
dium petieram3, periculum exis- 
tit3. Curt. || En sûreté de con
science. Salvâ religione. Cic. — 
conscientià. Sen. V oy. A ssu
r a n c e , sécurité.

Sîj RETÉ, c*zz//0*.Cautio,onis. 
f  .Prendre ses sûretés. Sibicau- 
tionem adhibere , eo , bui , bi- 
tun». Cic. — en exigeant un ser
ment. Capere fidem ab aliquo. 
Liv. — en prêtant son argent. 
Cautos certis nominibus num- 
mos expendere, o , di , sum. 
Hor. J  fin  que j'a ie mes —. Ut 
mihi cautum sit. Hor. En don
ner à celui qui prête. Cautiones 
pecuniarum facere , io , feci , 
factum. Cic. Voy. A s s u r a n c e , 
nantissement.

SURFACE, s. f .  superficie. 
Superficies , ei. / .  Cic. — delà  
terre. Terra* cutis , is. f .  Plin. 
Summum solum , i. n. Quint. 
— de l'eau. Sumrna aqua , æ. f .  
Cic. — de la mer. Maris æquor, 
oris. n. Col. — unie de Vonde. 
Strata unda æqualiter. / .  Ov.

SURFAIRE, v. a. — une 
marchandise , en demander trop.

SUR
Merces æquo pluris indicare. 
Plaut.

SURGEON, s. m. rejeton qui 
sort du pied d'un arbre. Surcu- 
ius, i. m. Varr.

SURGIR, v. n. (surgere).
— au port y y  aborder. Portum ca
pere , io , cepi , captum. Cœs. 
ou subire , eo , ivi et ii , ituni. 
PI. j .  In portum invehi , or, 
vectus sum. Cic.

SURHAUSSER, r. a. mettre 
à plus haut prix des marchan
dises déjà chères. Pretium mer- 
cium accendere, o, d i, censum. 
Plin.

SURHUM AIN, n e . adj. qui 
est au-delà de l'humain. Quod 
humano altius est fastigio. Sen. 
Quod humanum excedit3 fasti- 
gium. Curt. Plusquàm humaiius.

SURINTENDANCE, j . f .  
Summa præfectura , æ . f — des 
bâtimens , etc. — ædificiorum.
— des finances. — ærarii.

SURINTENDANT, j .™.—
des finances y etc. Summus ærarii 
tribunus ou præfectus, i. m.

SURJET, s. m. sorte de cou
ture. Sutura superjecta , æ./".

SURJETER, v. a. faire un 
surjet. Supra suere , o , sui, su- 
tum. acc.

SURLENDEMAIN, j.
jour qui suit le lendemain. Ter— 
tius dies , iei. m. Dies succedens 
crastino. m. I l  partit le —. Ter
tio pôst die profectus est.

SURMENÉ , é e . adj. et part. 
Cheval —. Equus cursu exhaus- 
tus , i. m. Lucr. — virium va- 
cuus. Plaut.

SURMENER, v. a. fatiguer 
une bête de somme en la faisant 
aller trop vite et trop long-temps. 
Jumentum nimiocursu fatigare. 
Jumenti vires exbaurire , si , 
stum.

SURM ONTER. *>. *. monter 
au-dessus. Superare. acc. — le 
courant à force  de rames. — re
mis adversum amnein. Virg.

S u r m o n t e r  , dompter. Supera
re. Vincere ou devincere, o , 
v ici, victum. arc. Cic. — toutes 
les difficultés. Difficultates om- 
nes exsorbere, eo, ui, ptum. 
Cic. — perrumpere, o , rupi, 
ruptum- Plin. — ses passions. 
Cupiditatibus imperare. n. Cic.
— sa cupidité. Avidum domare 
spiritum. Hor. — sacolcre. Iram 
tenere, eo , ou rompescere, o , 
ui. Ov. — cohibere. Virg. lræ 
imperare. Ov.

s e  S u r m o n t e r , v . r. — soi- 
même. Animinn domare, mui, 
ni il mu. Plaut. Vincere seipsum.

SUR
Cic. Qui se surmonte soi-m êm e. 
Sui potens. Liv. — imperiosus. 
Plin.

SURM OUT. s. m. vin tire de 
la cuvesans avoir cuve ni été pres
suré. Defrutum , i. n.

SURMULET, s-, m. poisson. 
Mullus , i. m.

SURMULOT, s. m. gros mu
lot roux. Mus decumanus , mû
ris. m.

SURNAGER, v.n. nager des
sus. Innatare.tf. Supernatare.n. 
— sur l'eau. Aquis innatare. n. 
Plin.

SU RN ATU REL, e l l e . adj. 
qui est au-dessus des forces de 
la nature. Qui , quæ , quod est 
supra vim naturæ , ou naturæ 
vires exsuperat1.

SURNATURELLEMENT. 
adv. d une manière surnaturelle\ 
Divinitus. Vi superâ et cœlesti. 
Cic. Supra quàm natura potest.

SURNOM, s. m. nom quon 
ajoute au nom propre d'une per
sonne ou d'une famille. Cogno— 
men , inis. n. Cognomenlum , i. 
n. Cic. — de famille. Genitivum 
agflomen , inis. n. Ov. Donner 
un —. Voy. S u r n o m m e r . A  qui 
on a donné un — . Cognomento 
auctus , a , um. Tac. I l  eut le 
surnom de sage. Cognomen sa— 
pientis habuit2. Cic. Prendre un 
surnom d'une chose. Cognomen 
ex re trahere , o, traxi, tractum, 
ou accipere , i o , cepi, ceptum. 
Cic. Plin. Théophraste tira son 
surnom de son éloquence divine. 
Theophrastus à divinitate lo - 
quendi nomen invenit*. Cic. I l  
prit le surnom d'heureux. Felicis 
nomen assumpsit3. Vcll. Qui 
porte le meme surnom qu'un autre. 
Alterius cognominis , e. Id.

SURNOMMER, r. *. donner 
un surnom. Cognominare. Plin. 
Alicui cognomen dare , dedi , 
dalum; addere, o , didi, ditum , 
ou imponere , o,posui, posituni. 
Cic. Aliquem cognomento au- 
gere , eo , xi, clum. Tac. On le 
surnomma Sérapion.Serapion co- 
gnominatus est. Plin. Crassus , 
qu'on surnomma le riche. Cras
sus cognomine dives. — cui divi- 
tis cognomen fuit. Cic.

SU RN U M ÉR AIRE .*#, qui 
est au-delà du nombre déter
miné. Qui , quæ , quod extra , 
supra ou ultra justum numerum 
est. Soldat — . Miles accensus , 
g. militis. m. Fest.

SUR OS. s. m. tumeur dure 
sur la jambe d'un cheval. Callus 
ad equi genu , i . m.

SURPASSER, v. a. être plus
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h a u t, excéder. Superarc. a ce . 
Eminere, e o , nui. n. Procur- 
rere , o ,  curri , cursum. —  en 
taille. Alterius magnitudinem 
exoedere , o , cessi ,ccssmn.Plin.
— les autres en bonne mine. Inter 
ali os eminere corporis specie 
Curt. || I l  est impossible qu’un 
paresseux surpasse un homme di
ligent. Ut iners diligentem præ- 
currat fieri non potest. Cic. —
— en quelque avantage. Cæteros 
dote superare , exsuperare ou 
vincere , o , vici , victum. Cæte- 
ris anteceilere , o, lui ; præstare, 
stiti, stitum, ou anteire , eo , 
ivi et ii , itum. n. Cic. — en no
blesse. Cæteros nobilitate præ- 
terire. Varr. — en science. AIiis 
superesse doctrinâ. Cic. — ceux 
de son âge. Inter æcjuales longe 
præstare. n. Cic. I l  surpassait 
le prince par la magnificence de 
ses maisons de campagne. Viîla- 
rum inngnilicentiâ principem su- 
pergrediebatur. Tac. Femme 
qui surpasse toutes les autres. 
Sexum egressa mulier Tac. Si 
j e  vous surpassais en toutes cho
ses. Ego si te superior essem om
nibus rebus. Cic. Qui surpasse 
Us autres en —. Omnibus rebus 
vir præceilentissimus. m. Cic.

s e  S u r p a s s e r , v. r. Ce jour- 
là il  se surpassa lui—même. lllo 
die à seipso superatus est. Cic. 
Vou s vous cl es surpasse vous —. 
Teipsuin vicisti3. Cic.

SURPAYER, v. a. payer plus 
que la chose ne vaut. Plus æquo 
rem emere , o , em i, emptum , 
ou solvfere , o , solvi , solutum.

SURPEAU. s. f. Voy. E p i 
d e r m e .

SURPLIS, s. m. ( supCr pel- 
licium ). vêtement d'cglisc. Lin- 
teum amiculum , i. n. Qui porte 
un —. Lintenlus , a , um. Liv.

SURPLOMB. J-. /«. defaut
de ce qui n'est pas à plomb. Ce 
mur est en surplomb , ou sur
plombe. Hic paries ad perpen- 
diculum non est. Cic.

SURPLOMBER, r. n. être
hors de l'aplomb Ad perpendi- 
culum non esse. Cic.

SUBPLUS. ni. ce qui reste, 
l'excédant. Reliquum. Resi- 
dnuin , i. n. Quod est supra 
numerum ou mensnram. Quod 
numéro supercurrit3. n. Somme 
de —• Summa excurrens. f .  
Cic. Superfluens pectinia. Sen. 
D ix  ccus d'or f et l e —. De.cem 
aurei , et quod excurrit 3. n. 
P. Jet.

a u  Surplus , pour le surplus, 
adv. Au reste. Cæterùrn. Cæte-
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r o .  De cætcro. Dereliquo. Cic. 

SURPRENANT, te. adj. à
quoi l'on ne s'attend pas. Impro- 
visus. Inopînatus. Insperatus , 
a , um. Cic. || —, étonnant. Mi- 
rus , a , um. Mirabilis , e. Cic. 
Chose surprenante. Res quæ mi- 
rationem facit3. f .  Cic. — mi- 
ratu digna, f .  Sen. — quæ est 
mi ráculo. Plia. S'il n'est pas 
chez lui y c'est —. Mirum ni 
domi est. Ter. I l  nous apprend 
des choses bien surprenantes. 
Mera tuons!ra narrat. Tac.

SURPRENDRE, e. a. pren
dre sur le fa it. Aliquem in ma
nifestó scelere, ou lacinus ali— 
cujus deprehenderc , o , d i, sum. 
Cic. || — , prendre au dépourvu. 
Nec opinantem , inopinantem , 
imprudentem , improvisó , de 
improviso occupa re ou oppri- 
tnerc , o , pressi , pressum. Cic. 
Imparalutn offendere , o , di , 
sum. Ncp. Alicuiobrepereimpru- 
denti, o, psi, ptum. Plaut. — un 
voleur. Furent excipcre , ¡Oycepi,  ̂
ce ptum. Plaut. — une ville. Ur- 
bem incautam vi invadere , o, si, 
sum.«. Oppidum ou in oppidum 
irrumpere, o , tupi, ruptum. n. 
Cic. || —des lettres. Lit te ras iti- 
tercipere, io , cepi , ceptum. 
Cic. I l  surprit le poison entre 
ses mains. [Juju.s in manibus 
venenum deprehendi!. Cic. || ,
arriver inopinément. La nuit le 
surprit. Nox eum oppressit3. 
Cic. A/2 nuit les surprit quand 
ils combattaient. Nox intervenil 
prælio. Liv. I,a mort la surprit. 
Mors eam continuó occupavil’ . 
Ter. — improvisó oppressit3. 
Liv. — intercepit3. Col.

S u r p r e n d r e  , tromper, abuser. 
Aliquem circumvenire , vetii , 
ventuin. Cic. — in fraudem in- 
ducere. Id. Tâcher d e — . Alicui 
insidiar!, d. ou insidias medi
tar!. d. Se laisser —. Alterius 
dolo capi, io r , caplus sum. iVcp. 
Vous venez me —. Captatum me 
advenís4, n. Plaut. Interrogation 
fa ite  à dessein de — . Fallax et 
captiosa interrogntio./^ Cic. Qui 
se laisse —. lncaulus , a , um. 
Cic. Qui ne se laisse pas— . Præ- 
cautor , oris. ///. Plaut. || Sur
prendre la religion du prince. Prin- 
cipis æquitati imponere , o , po- 
sui, position ; iüudere , o , si , 
sum , ou fraudem fiaeere , io , 
feci , factum. Je ne crains point 
que vous surpreniez ma religion. 
Te justitiæ mcæ non timeo3. 
Quint. ¡I — , se procurer par arti
fice. — un privilège. Privilegium 
dolosiùs impetrare. — furari. d. 
Cic. || — le secret d’un autre.

SUR
A lterius secretum  e l ic e r e ,  i o , 
li rui , l ic itum . Liv.

S u r p r e n d r e  , ctonner. Ali
quem percellere , o , culi , cul- 
sum y ou conunovere , eo, m ovi, 
motum. Cic. Ce mot t a surpris.
Hæc vôx te perculit3. || — , don
ner de l’admiration. Alicui ad— 
miralionem inovere. Aliquem « 
admiralione afficere , io , feci, 
fectum. Cic.

SURPRIS, s e . adj. 'et part, 
pris sur le fa it. Manifestó depre- 
licnsus , a , um. Cic. Etre sur
pris en faulc. In maleficio de- 
preliendi. Cic. || — y pris au dé
pourvu. Etre surpris par la nuit. 
Nocte capi. Ov. — par une ma
ladie. Morbo intercipi , ior, 
ceptus sum. Col.

S u r p r i s , obtenu par surprise.
Voy . S u r p r i s e .

S u r p r i s  , trompe. Dolo cir— 
cumventus , a , utn. L'ctrc par 
de fausses apparences d'amitié. 
Simúlala capi amicitia. Ncp.

S u r p r i s  yètounc. Stupefactus , 
a , um. V irg .— de la nouveauté. 
Nova re commotus. Ncp. — de 
se voir abandonne. Destitution« 
percnlsus. Cic. Vous ne serez 
pas moins surpris que moi , de 
voir ou ont abouti de si grands 
préparatifs. Non mediocriter 
stupebis meettm , quô tantus re- 
ciderit apparatus. Cic. j

SURPRISE, s. f .  chose a quoi 
on ne s'attend pas. Res inopina 
nec opinata ou improvisa, rei. f  

S u r p r i s e  , erreur , méprise. 
Error , oris. m. Cic. Allucina- 
l io , ouïs. f .

S u r p r i s e  , tromperie. Dolus , 
i. m. Captio, onis. f .  Cic. User 
de —. Dolos ou fallaciam adhi- 
bere, e o , bu i, bitmn. Cic. En  
usant d e —. Insidióse. Cic. Par 
—. Aslu. Dolo. Per fraudem. Se 
garder de toute —. Præcavcre , 
eo, cavi, caution,ab insidiis. Liv. 
Obtenir le droit de cité par —. 
Furari civitatem. d. Cic. Obtenu 
p a r — Subreptitfus. Plaut. Sit- 
oreptus, a , um. Cic.

St r p r i s e , étonnement. Admi
ra tio , onis. f .  Cic. || — , trouble. 
Perturbatio. Terror , oris m. 
Cic. Consternalio , onis. f  Liv.
La surprise fu t générale. Pavida 
et consternata multitudo. Liv.

SURSAUT, s. m. S'éveiller 
en sursaut. Somno excuti , ior , 
cussus sum. Virg. Subito et 
cum trepidatione expergisci , 
or , experrectus sum. d. Subito 
terrore expergefieri , fio , fac- 
lus sum. A d  Her.

S U R S É A N C E . /  délai.
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SUR
Cessatio. Plaut. Prolatîo. ïnter- 
missio , onis. f .  Cic. I l  y  a —. 
Res prolatæ sunt. Plaut.

SÜRSEMER. v. a. semer de 
nouveau une terre déjà semée. 
Terræ jam seminibus gravidatæ 
semina mandare.

SURSEOIR, v. a. différer, 
suspendre. DiiTerre , fero , dis— 
tuli , dilatum, acc. — des le
vées. Delectu supevsedere , e o , 
sedi, sessuin. n. Liv. — la déci
sion d'un procès. Judicium litis 
sustinere, eo , tinui , tentiim. 
Lie. — de bâtir. Ædificationem 
sustentare. Cic.

SURSIS , JSE. adj. et part, 
différé , retardé. Prolatus. l)ila- 
tus, a , uni. Cic.

S u r s i s , s . m. délai. Dilatio , 
onis. f .  Voy. D é l a i  {en  matière 
de procès ).

SURTAXER.*^, a. taxer trop 
haut. Tribut uni alicui superim- 
ponere , o , posui , positum. — 
ma jus quàm par est irnponere.

S U RT OU T. a de. principale
ment. Præserlim. Ter. In pri- 
mis. Cic.

S u r t o u t , s . m. espèce de ca
saque. Epitogium, ii. n. Quint. 
Prendre son — . Penulani su- 
perinduere,o, dui, dutum. Sue/.

SURVEILLANCE, s. f  ac
tion de sur veiller, inspectio , 
onis. f  Cnstodia, æ. f .

S URV E i L  L A  NT, j . m. a n t e . 
Custos, odis. m. f .  Cic. Donner 
à quelqu'un un —. Alicui cus- 
todem apponere , o , posui , 
positum, Cic. ou addere , o ,  
didi , dituin , Plaut. ou poneVe. 
Cars. Vous aurez une foule de 
surveillons. Multorum te oculi 
alque aures speculabuntur 1 et 
custodient4. Cic.

SURVEILLE, s. f .  avant- 
veille. Vigiliæ diiüs pridianus , 
diei. m.

SURVEILLER. V. n. veiller
particulièrement et avec autorité 
à une chose, y  prendre garde. Ad 
rem advigilare. n. Pro re vigi- 
lare. n. Cic.

S u r v e i l l e r , v .a .—quelqu'un. 
Alicui advigilare. n. TU. — at- 
tendere , o , di , tum. PI. j .

S U R V EN A NT. s m. qui sur
vient. Adventor. rn. Plaut. In- 
terventor, cris. ni. Cic.

SURVENDRE, v. a. vendre 
trop cher. Justo cariùs vendere, 
o ,  didi , ditum. acc.

SURVENIR, v. n. arriver ino
pinément. Intervenire. n. Cic. 
Supervenire , veni , ventum. n. 
dat. Liv. De improviso adesse. 
dut. La nuit survint au fort du 
combat. Nox prælio intervenit4.

SUS
n. Liv. — survenant f i t  cesser le 
combat. — interventu suo præ- 
lium diremit3. Plaut. I l  survient 
des maladies. Subcunt4 morbi. 
Virg. — à tous les peuples. In- 
gruunt morbi gentibus universis. 
P  tin. II  survint une maladie dans 
le camp. Morbus incessit3 in 
castra. Liv. Si les vents survien
nent. Si venti incesserint 3. n. 
Plia. || — , arriver de surcroît. I l  
me survient tous les jours de nou
velles affaires. Me quotidiè alíud 
ex alio irnpedil4. Cic. Veteribus 
negotiis nova quotidiè aceres- 
cunt 3. n. PI. j .

SU R VENTE, s. / .  vente à un 
prix excessif. Justo carior , ou 
ultra pretium venditio , onis. f .

SU RVENU, U E .  adj. venu 
inopinément. Qui intervenit 4 , 
ou supervenit4, n.ou improvisus 
ad est.

SURVIDER, v. a. désemplir, 
ôter une partie. Deplere, eo , 
plevi, pletum. Decapulare. acc. 
Plia.

SURVIE, s. f .  vie plus longue 
que celle d'un autre. Vita pro
duction ou longior , g. vit æ. f  
En cas de —, j e  , etc. Si su
perstes fuero , ego , etc.

SURVIVANCE, s. f  droit 
de succéder à quelqu'un dans sa 
charge après sa mort. Successoris 
designatio post obi tum. Posses- 
soris muneris désignât» succès-  
sio , onis. f .  I l  est reçu en — , 
ou il a la survivance de la charge 
desonpcrc. Designatus est pa- 
terni muneris successor.

SURVIVANCIER. s. m. qui 
a la survivance d'une charge. 
Designatus alieni muneris suc
cessor , oris. ni.

SU R V IV A N T , ante. adj. 
qui survit à un autre. Al te ri 
siiperstes, stitis. m. f .  Cic.

SURVIVRE, v. n. demeurer 
en vie après un autre. Alteri 
superstition essç ou viverc, o , 
xi, ctuin. n. Alicui superesse. 
Post aliquem vivere. Cic. Si j e  
vous survis. Si tibi superstes 
vixero3. Cic. l in e  veut pas sur
vivre à la ruine de Troie. Excisa 
Troja , vitan* abnegaf producere. 
Virg. Ils ne voulaient ni ne pou
vaient survivre au roi. Amisso 
rege nec volebant salvi esse, 
nec poterant. Curt. =  Qui sur
vit a sa propre gloire. Gloriæ 
suæ superstes, stitis. m. f . '  Liv. 
— à son honneur. Vir præmor- 
tui pudoris. m. Id.

SUS. interjection pour exciter. 
Age3. Age sané. Age verô. 
Agedum. Cic. Au pl. Agite3. 
Agitedum. Cic.

SUS 9 0 9
Sus , prepos, sur. Courir sus 

aux ennemis. In hosfes impetwm 
ou impressionem lacere , io , 
fe c i, factum. Cic. Varr.

e n  Sus , en outre. Insuper.
S USC EPT1BIL1TÉ. s . f .  dis-*

position à sc choquer aisément. 
Nimiaanimioinnia in contunie— 
liant accipienlis mollitia, æ. f .

SUSCEPTIBLE, adj. ( sus- 
cipio ). capable de recevoir cer
taine modification. R ci ou ad 
rern aptus , a , um, ou babilis , e. 
Cic. — de douleur. In quem ra
il i t3 dolor. Cic. Dolori obnoxios. 
— de jalousie. Invidiæ capax, 
acis. ornn. g. Pl. j .  — de tous 
les vices. Cereus in omne vitium 
flecti. H  or. Les esprits faibles  
sont susceptibles de superstition. 
Imbccilli animi facile superstic
iosa concipiunt3. Cic. Les en - 
fa n s  sont susceptibles de senti-  
mens d'honneur. Ætas puerorum 
teñera fingi facile potest ad bo- 
nestatem. Cic. ||—, qui s'offense 
aisément. I l  est —. Mollis est 
ejus animus ad accipiendam ot- 
fensioncni- Cic.

SUSCITATION, s. f  insti
gation. Impulsos , ûs. rn. Impul- 
sio. f .  Cic. Instigatio , onis. f  
Ad Lier. Voy. S uggestion.

SUSCITER, v. a. fa ire naître 
ou paraître. In lucem ou in 
apertum proferre, fero, tuli, 
latum. || — , attirer à  quelqu'un 
des ennemis y etc. Suscitare. Ex
citare. Incitare. Simulare, acc. 
Cic. — des témoins. Suscitare 
testes. Cic. — une guerre. Bel— 
lum movere , commovere, co , 
movi , motum ; excitare , susci
tare , concitare , ou confiare. 
Cic. — des embarras et des pro
cos. Alicui turbas et lites con- 
cire. — serere , o , seT i, sa tum. 
Plaut. — des haines. Struere 
odium in aliquem. Cic. — une 
mauvaise affaire. — negotium 
confiare ou facessere, o , ssivi, 
ssitum. Cic.

S U S C R I P T I O N . j ./. — d'une 
lettre , adresse. Litterarum ou 
epistolæ inscriptio , onis. f .

SUSPECT, t e . adj. qui est 
soupçonne, ou qui mérite de l'être. 
Suspectas , a , um. Cic. — d'une 
chose. — rei. Tac. Liendre —. 
Aliquem ad suspirionem alteri 
adducere , o, xi, ctuni. N e p .~  
re suspectant facere , io , teci , 
factum. Vell. Sc rendre —. Sus- 
picionem movere , eo , moví , 
motum. Cic. — de flatterie. In 
suspicionem adulationis inci
de re, o, ci di. n. Pl. j .  Tenir pou / 
—. Aliquem suspectant babere, 
eo, bui, bitum Virg. Tout m'est
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— . Oranîa mihî sunt suspecta. 
Cic. Son affection m'est un peu 
suspecte. Subdubito1 quâ sit in 
me volúntate. Cic.

SUSPECTER, v. a. soupçon
ner, regarder comme suspect. Sus- 
picere, io , spexi, spectum. Sali. 
Suspicari. d. acc. Cic. Suspec- 
tum habere. Virg.

SUSPENDRE, r. a. élever, 
soutenir un corps en l'air. Sus
pendere , o , di , sum. acc. Cic.
— au soleil. Ad solem appen- 
dere. P  lin. L'aigle se suspend en 
l'air. Librat1 se in aere aquila.A/.

=  S u s p e n d r e  , différer, sur
seoir. Sustinere ou retiñere , eo , 
tinui , tentum. Cic. Suspendere. 
acc. Curt. — son jugement. Ser
vare judicium. Curt. — sur des 
choses incertaines. Assensionem 
à rebus incertis cohibere , eo , 
bui , bitum. Cic. Se sustinere à 
judicio ferendo de re incerta, ld.
— son consentement. Assensum 
ou se ab assensu sustinere. Cic. 
Action de le — . Assensionis re
ten tio , onis. f .  Cic. — les effets 
de sa colère. Conceptam iram 
retiñeren reprimere, o, pressi, 
pressum. Ov.—par son éloquence 
les glaives des soldats. Gladios 
militum facundia morari. d. 
Vell. || — quelqu 'un de sa charge, 
lui en interdire les fonctions pour 
un temps. Aliquem ab officio ad 
tempus submovere , eo, movi , 
motum. — un prêtre. Sacerdo- 
tem sacris arcere , eo , u i, ou in— 
terdicere , o.

SU SPENDU, u e . adj. et 
part, soutenu en l'air. Suspen- 
sus , a , um. Cic. Etre suspendu 
par les pieds. Per pedes pen
deré , eo , pependi, pensum, n. 
Plin. Epée suspendue au plafond. 
Demissus è lacunari gladius. m .  
Cic. Jardins suspendus. Pensiles 
horti. m. pl. Curt. Carrosses— . 
Pensilia véhicula, n. pl. Plin. 
La terre est suspendue par son 
propre poids. Terra librata est 
suis ponderibus. Cic.

=  S u s p e n d u  , qui est en ba
lance. Suspensus. Cic. Incertus. 
Dubius. Ambiguus, a, um. Tac.
— entre la honte et la crainte. 
Pudoris ac metûs ambiguus. Tac.
— entre Vespérance et la —. 
Animus in spe atque in timoré 
attentus. m. Ter. Etre suspendu 
entre l'espcrance et la — . Pen
deré et exerceri spe, atque aflici 
indu. P t. j .  Voy. e n  S u s p e n s .

S u s p e n d u  de sa charge, Inter- 
clusus ad tempus ab officio. m. 
Un magistrat suspendu par un 
arrêt du sénat. Circumscriptus 
senaiûs consulto magistratus.G’c.

SYC
SUSPENS, adj. m. en parlant 

d'un prêtre. Sacris interdictus , 
i. m.

e n  S u s p e n s , adv. dans l'in
certitude. In incerto.ZiV. In am- 
biguo. Tac. Qui est e n —. Animi 
suspensus. Liv. — incertus. Tac. 
Etre en —. Suspenso esseanimo. 
Penderesuspensum et incertum. 
IIærere,eo,si, sum.#. Hæsi tare. 
n. Cic. Animi pendere , eo, pe
pendi. n. Pl. j .  — sur un parti 
à prendre. Ambiguum esse con
si lii. Tac. Vous êtes e n —. Pen- 
deta tibi animus. Ter. Action  
d'être en —. Animi suspensio , 
onis. y". Hirt. Tenir en —. Sus- 
pensum tenere , detinere , eo , 
tinui, tentum.C ic.Animumsus- 
pendere ou exspectatione sus- 
pendere, o , di , sum. Curt. Pour 
ne pas vous tenir en — . Ne 
suspënsa teneatur2 exspectatio 
vestra. Cic. || L'affaire est de
meurée en — , indécise. Lis 
adhùc. est sub judice. Hor. — 
injudicata rclicta est. Gell.

SUSPENSIF , I V E .  adj. qui 
suspend. Quod suspendit3 ou rc- 
tinet2.

SUSPENSION, s . f  — d'ar
mes, trêve, lnduciæ, arum. f p l .  
Cic. Ab armis quies , etis. /. 
P. Met. Pactitia pugnæ cessatio, 
onis. f .  Gell. || — d'office. Cir- 
cumscriptio, onis. f .  Cic.

SUSPENSOIRE. s. m. ban
dage pour empêcher les progrès 
d'une descente. Ligamen rami- 
cibus continendlsperutiIe,inis #.

SUSPICION, .f. f .  soupçon. 
Suspicio , onis. f .  Ter. Voy. 
S o u p ç o n .

SUSTENTER, c. a. — les 
pauvres. Pauperes alere, o, lui, 
litum. Victurn egentibus præ- 
bere , co , bu i, bitum. — sa pau
vre vie. Vitam tolerare. .Cars.

s e  S u s t e n t e r , v . r. — d e , etc. 
Se re sustentare. Front.

SUTURE, s . f .  terme d'ana
tomie et de chirurgie. Sutura, æ. 
/ .  Cels.

SV
SVELTE . adj.{ita l. sivelto). 

délié , mince. Tenuis, e. Col. 
Sa taille est — . Est ipsi graci- 
litas corporis. Cic.

SY
SYBARITE. Voy. S ibabite.
SYCO M ORE, s. m.

fig u ier ; pooeoc , mûrier. ) arbre 
qui tient du figuier et du mûrier. 
Sycomorus, i. f .  Vitr. c=—, fruit 
du sycomore. Sycpmorum, i. n.

SY M
SY COPII ANTE. s. mfïVxv), 

figu e  ; (prifi, dire), fourbe , déla
teur. Delator, oris. m.

SYLLABAIRE, s. m. livre 
pour apprendre a lire. Libellus ad 
usum litteras discentium , i. m.

SYLLABE, s. f  (c’vMa1u£àv«,
comprendre), voyelle, ou seule , 
ou jointe a d'autres lettres qui 
se prononcent par une seule 
émission de voix. Syllaba , æ. f .  
Cic. Manquer à  prononcer une 
seule—. Peccare unamsyllabam. 
Plaut. — in syllaba. Cic. Syl
labe à  —. Syllabalim. Cic. Pro
noncer syllabe à  —. Syllabatim 
d ice re ,o , xi, ctuin. Cic. Qui 
fa i t  la guerre à chaque — . Syl— 
labarum auceps, cupis. m. Cic. 
Qui est d'une—. Monosyllabus, 
a, um. Quint. D e deux —. Bis- 
syl ! ab us. Va rr. D e trois—.Tri s- 
syllabus. Id. Dle quatre, de cinq , 
etc. Quatuor, quinque, etc. 
syllabarum , ou quaternas, qui— 
uas , etc. habeus syllabas.

SYLLABIQUE, adj. qui a 
rapport aux syllabej* Syllabicus, 
a , um.

SYLLOGISME, j . ct. argu
ment composé de trois proposi
tions. Syliogismus , i. m. Quint.

SYLLOGISTIQUE, adj. qui 
appartient au syllogisme. Syllo- 
gisticus, a, um. Quint.

SYLPHE, s. m. génie élémen
taire de l'air. Genius aeris in
cola, ¡i. m.

SYMBOLE, .r. m. ( zvpSctXlco, 
comparer), figure qui désigne 
une chose. Effigies, c i . f i  Pha’d. 
Figura significans, g. figuræ. f i  
j| Symbole des apôtres, formu
laire qui contient les principaux 
articles de la f o i  catholique. 
Apostolorum symbolum , i. n. 
Eccl.

SYM BOLIQUE, adj. qui 
sert de symbole. Symbolicus, a, 
um.Quod innuit3 significat1.

SYMBOLISER. v. n. avoir 
du rapport, de la conformité 
avec... Inter se cobæ rere,eo, 
si, sum. n. — congruere, o ,  
grui. n. Cic. Vitr.

SYMÉ1 RIE. s .f .  (avv; ¡xlrpov, 
mesure), proportion des parties 
entre elles et avec le tout., Sym- 
metria, æ ./l Vitr. Apta partium 
structura, æ ./. Col. Harmonica 
ratio, onis. f .  Plin. Commodu- 
latio, onis. f .  Suct. Partium 
operis consensus, ûs. Vitr. Per
fection de la — . Commensiis 
exactio. / .  Vitr. I l  y  a dans tout 
l'ouvrage de la — . Inter se om- 
nes partes operis consentant4. 
n. Cic. Observer exactement la



SYN
—. Symmetriam diligentissimè 
custodire. Pl. j .

SYMÉTRIQUE, adj. qui a 
de la symétrie. Ouvrage—. Opus 
convenientem membrorum con- 
sensum habens. n. Vitr.

SYM ÉTR IQUEM ENT. 
adv. avec symétrie. Omnibus ope- 
ris partibus inter se consentien- 
tibus.

SYMÉTRISER. *>. 72. faire 
symétrie. Consentire, si, sum. n. 
Cic.

SYMPATHIE, s.J. («x'vv; W-
6oç, affection). conformité d'hu
meur. Sympathia , æ. f .  Naturæ 
cognatio, onis. f .  Cic. Naturæ 
quasi concenhis atque consen
sus , ûs. m. Cic. Ils ont ensem
ble une grande —. Magna est 
inter illos naturæ convenientia 
et conjunctio. Çic. Cette herbe 
a une telle sympathie avec le fi
guier , que... Âinicitia est huic 
herbæ cum fico in tantuin , ut... 
P lin. Avoir de la sympathie 
avecy etc. Voy. S y m p a t h i s e r .

SYMPATHIQUE, adj. qui 
a de la sympathie avec. Cum re 
consentiens ou congruens,entis. 
omn. g.

SYMPATHISER, c 77. avoir 
de la sympathie. Inter se con- 
gruere, o, grui, n. ou consentire, 
si , sum. n.— concinere, o. n. Il 
sympathised'humeur et de naturel 
avec moi. IIIe congruit3 cum 
naturâ et moribus meis. Cic. 
Personne ne sympathise mieux 
avec moi. Nemo in terris est 
mihi tam consentientibus sen- 
sibus. Cic. Personnes qui sympa
thisent ensemble. Homines benè 
convenientes. m. pi. Cic. Ils 
sympathisent tous deux. Coh aè
rent2 ambo. P  lin.

SYMPHONIE, j./". (avv/<p«vyj,
voix), concert d'instrumens de 
musique. Symphonia, æ. f .  
Cic.

SYMPHONISTE, /. 772. qui
joue des instrumens de musique y 
ou qui compose des symphonies. 
Symphoniacus, i. m. Cic. 

SYMPTÔ ME. J./72. Trriw,
tomber ). signe qui indique une ma
ladie. Symptoma,atis. n. Casus, 
ûs. 772. Accidentia , æ. f .  Plin.

SYNAGOGUE, s . f  (uway«, 
t'assembler). rassemblée des Juif s. 
Synagoga, æ. f .

SYNALLAGMATIQUE, adj. 
( -tvvccUoittw , échanger). qui con-

SY N
tient un engagement mutuel. 
Quodmutuâobligationeobstrin- 
git3. acc.

S Y N C H R O N E ,  adj. (<rlv; 
Xpàvoç, temps), se dit des mou- 
vemens simultanés. Synchronus, 
a , uni.

S Y N C H R O N I S M E . / .  772.777/7- 
port de deux choses qui se font 
ou sont arrivées dans le meme 
temps. Rerum ejusdem tempo- 
ris relatio, onis. f .  Cic.

S Y N C O P E ,  s . f .  ( /¿7T-
7«, couper). défaillance. D e -  
fectio./! Suet. Animæ defectio, 
o n i s . Ccls. Animi deliquium, 
ii. 72. Plin. Tomber en —. A ni
ma deiici, ior, (ectus sum. Cels. 
Linqui a n i i n o , o r ,  lictus sum. 
Curt.

S y n c o p e ,  retranchement d'une 
lettre ou d'une syllabe. Syncope, 
es. f .

S Y N C O P E R ,  v. a. faire une 
syncope. Litteram ou syllabam 
detranere , o ,  traxi, tractuin.

S Y N D É R E S E .  s .f . remords 
de conscience. Conscientiæ sti
mulus, i. 772. —  morsus, ûs. m .  

—  angor,  oris. m. Cic.
S Y N D I C .  J .  772. chargé des 

affaires d'une communauté. Pu
blic® rei procurator. m. Nego- 
tiorum curator,  oris. m.

S Y N D I C A L ,  l e . adj. qui ap
partient au syndicat. Quod ad 
syndicum pertinet2.

S Y N D I C  A T .  / m. charge de 
syndic. Syndici munus , cris. n.

S Y N E C D O C I I E .  s . f .  ( d v v ,

ex , êéyoiM.1 ,prendre). fig. derhét. 
par laquelle on fait entendre le 
plusy en disant le moins, etc. Sy- 
necdoche, es f .  Quint.

S Y N O D A L ,  l e . adj. de sy
node. A d synodum pertinens, 
en tis. omn. g. Statuts syno
daux. Consilii ou synodi décréta 
0# s ta tu ta, orum n. pi.

S Y N O D  A L E M E N T .  adv. en 
synode. In synodis.

S Y N O D E .  /. m .  ( tvv; g $ o ç ,

chemin), assemblée ecclésiasti
que. Concil ium, ii. n. Synodus, 
>•/

S Y N  O D IQ U E . adj. écrit au 
nom d'un synode. Synodi no- 
mine conscriptus , a , um.

S Y N O N Y M E ,  adj. et /.
( ervv ,* owpiXy nom. ) qui a la meme 
signification. Mots synonymes. 
Verba quæ idem significant1.
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— ejusdem significationis. Plin* 
Gell. ou ejusdem significatûs.— 
quæ idem valent.

SYNONYMIE, s. f .  qualité 
des mots synonymes. Sy nonymia, 
æ. f .  Cic.

SYNOPTIQUE. adj. (avv; 
onropcci , voir), qui s'offre du 
même coup d'œil. Quod uno in- 
tuitu conspici potest.

SYNOVIE. /. f .  liqueur vis
queuse et mucilagineusc qu'on 
trouve dans les articulations 
mobiles. Vitrea mucilago, inis. f .

SYNTAXE. /  f .  Tcta-rw,
arranger), construction des mots 
et des phrases selon les régies de 
la grammaire. Syntaxis, is. f  
Orationis constructio , onis. / .  
Verborum structura , æ- f. Cic.

SY R A C U S E. vill e de Sicile. 
Syracusæ , arum. f .  pl. De —. 
Syracusanus ou Syracusius, a, 
um. Cic.

SYRIE. /. / .  pays de l'Asie. 
Syria, æ. Cic. qui concerne la 
—. Syrius. Prop. Syriacus, a, 
um. Cic.

SYRIEN, i e n n e . adj. et s. 
né en Syrie. Syrus ou Syrius , a , 
um. Cic.

SYRTES. /. 772. pl. ( CTVpW, 
attirer), endroit dans la mer plein 
de sables mouvons. Syrtes, tium. 
f .  pl. Plin.

SYSTÉMATIQUE, adj. qui 
appartient au système. Quod 
ad systema pertinet2. || — , qui 
fa it des systèmes. Qui systeiu a ta 
compingit3.

SYSTÉMATIQUEMENT.
adv. (fune manière systéma
tique. Modo ad systema acce- 
denti.

SYSTÈME. /. 772. (awivmpi, 
mettre ensemble )• disposition , 
arrangement de parties. -— du 
monde. Mundi compositio ou 
structura, f . Par tium mundi dis- 
positio. f .  || Assemblage de prin
cipes vrais ou fa u x , lies ensem
ble. Systema , a tis. n. Hypothe- 
sis , eo s .f . Doctrina, æ. f .  || —, 
manière de penser, d'agir. Ratio, 
onis. f .  Institution , i. n. Cic. 
Ce n'est pas là mon —. II oc alie- 
num est ab instituais meis. Ilæc 
non sunt instituta et rationes 
meæ. Cic. Il suit en tout le même 
—. In omnibus utitur instituto 
suo. Cœs. || Le système des affaires 
n'est, plus le même. Nunc alia est 
ratio rerum omnium. Cic.
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TA yfém. du pronom Ton. l'a 
pudeur. Tuus pudor, g. tui pu- 
doris. m. Ta voix. Tua vox, g. 
tuæ vocis. /. Ta bouche. Tuuiu 
os , g. tui oris. n.

TABAC, s. m. plante. Taba- 
cum, i. n. — en rouleau ou en 
corde• — tortile. n. — en pou
dre. — pulveralum, ou in pul- 
verein cxtenualum , i. n. Pren
dre du — . Tabac® u li, o r , usus 
sum. d. Tabàcum naribns bau- 
rîrc , hausi, baustum ou ducere,
0 , duxi, ductum, ou trahere, o, 
traxi , Irart im.

TABAGIE, s. f .  lieu destine 
à fumer du tabac. Locus ubi 
conveniunt ii qui fumum tabaci 
ore haurire et remittere gau-

' T a b a t i è r e , j . / .  botte à
tabac. Tabaci pixidula ou pixi— 
dicula, æ . / .

TABELLION, s. m. notaitc. 
Tabulai]us, ii. m. Tac. Libel- 
lio. Varr. Tabellio, onis. m. U.
Jet.

TABELLION AGE. s. m. o f  
f i e r , é t u d e  d u  t a b e l l i o n ,  Tabu— 

larii munus, eris. n .  — officina, 
æ. / .

TABERNACLE, s. m. où 
est renfermé le saint-ciboire. Ta- 
bernaculum, i. n.

TARIS, s. m. gros taffetas 
onde. Pannus sericus undulalus,
1. m.

TABISER. v. a. rendre line 
étoffe ondée. Lbidantem pan- 
nuin fa-cere, io , (eci, factum.

T A B L A T U R E . s. f .  marques 
disposées sur des lignes pour 
indiquer le chant aux musi
ciens. Designalum musicæ ra- 
tione diagramma, atis.//.=  Don
ner a un autre de la — , lui sus
citer une affaire fâcheuse. Alteri 
negotiurn facesser» , o , ssi , ou 
ii ou ivi, ssitum. Insectaii et 
exagitare aliquetn. Cic.

TABLE, s. f .  meuble ordi
nairement de bois , fa it  d'un ou 
de plusieurs ai s y et posé sur des 
pieds Me usa, æ. f. Cic. Petite 
— . M c i i M i l a ,  æ f . Cic. — o  un 
pied. Monopodium, ii. n .  P l i n .  

|| — , à manger. Me nsa , æ. f  
Cic. — à trois pieds. — tripes- 
Hor. — veinée. — api a ta, ou 
pantheritia. Plin. — démarqué 
terie. — vermiculato opéré va
ria ta. Plin. lifettre ou aresser la 
— . Mensam apponere , o , po- 
tui, positurn, Plaut. ou instruere,

TAB

o,struxi , structura. Cic. Se mettre 
à — ( pour les anciens ). Mensæ 
accuinbere ou discuinbere, o , 
bui , bitum. n. ( pour les mo
dernes ). Ad mensam assidere ou 
considere, o ,  sedi , sessum. //. 
On se met à —. Discumbitur3. 
Considitur3. Avoir la premien 
place à —. In sinnmo assidere. n. 
— la dernière. Sedere (eo) in cx- 
trenia mensa. Esse imi subsellü. 
Plaut. Tenir long-tem ps— . Ad 
multùm diei convivan. d. Ter. 
Se lever y sortir de — . îMcnsam 
iinquere , o , liqui, lictiim. Cal.
\ mensà ou de cœna surgere, 

n , surrexi , rectum, n. Ter. Ilor. 
Poseeré cálceos. PI. j . Qui se 
lève le dernier de —. Toti convi
vio superstes, lilis, m .f. Sen. On 
se leva de — . Remota est mensa. 
Pi ir. Sublatum est ronvivium. 
Plaut. A  table. Inter vinum et 
eptilas. Curt. On le porta de la  
table au lit. Inter manus è con
vivio in leclmii delatus est. Cic.
|| lionne — . Mensa opima ou 
iautissima. f .  S. It. PI. j .  Ad- 
jicinlis cœna. Plin. Tenir bonne 
—. Opiparè ou basilicè vivere , 
o , xi , ctum. n. Opiparè lautèque 
epulari. d. Lautum victuni et ele - 
gantem colere , o ,  colui, cul- 
tum Plaut. Tenir table ouverte. 
Libérant ou rcctam cœiiam dare, 
dedi,dntum. S uct ■ Pctr. Cou
vrir sa table de mets exquis. 
Cibis exquisitissimis ou conqui- 
sitissimis mensam instruere ou 
exstruere. Cic. Opulentare men- 
sam pretiosis dapibus. Col. Ta
ble somptueusement servie. Men - 
sa dape multiplici constructa. f .  
Cic. Qui a une table propre et 
délicate. E lega ns in ribo. Cic 
Lautè vivens. Nep. Personne n’a 
une table plus délicate et plus 
abondante que la sienne. Nenio 
accipil nitfliùs prors(is , ñeque 
prolixiùs. Ter. Vaisselle rf or et 
d'argent pour la — . Con vivaba 
ex auro argén loque vasa. n. pl. 
Leur table est servie en vaisselle 
d'or. Mensam onerant1 auro. 
Curt. Table frugale. Vichis fa
cí lis ou para bilis, iis. m• Curt. 
— mauvaise. — aridus. Cic. 
Mensa lenuii. f  Llnr. — d'hôte. 
Cœna pro symbolà. f. Plaut. 
Qui court tes tables. Mensarum 
omnium assecla , æ. m. Parasi-

Itus, i. m. Cic. Donner sa table 
à quelqu'un. Aliquem mensa sua 
communicare. Plaut. — mensæ

TAB

adbibere , eo, bui, bitum. Suct. 
Qui mange à la table d'un autre. 
Conviva . æ. m Cic. Qui sert à 
—. Ministrator , oris. m Qui 
sert , qui découpe à —. Carptor. 
m. Juv. Chanter à —. Super 
cœsam cantare. Suct. Propos 
de —. Convivales fabulæ , arum. 
f . p l .  Tac.

T able d'un damier. Abacus , 
i. m. Macrob. Abaculus. Alveus 
Iusorius , i. m. Plin.

=  T able d'un livre. Index , 
icis. m Cic.

TABLEAU, s. m. ouvrage de 
peinture. Picta tabula , æ. f .  Cic. 
Petit — . Taheña. Cic. — pár
vula , æ. f -  Plin. — encadré. — 
marginata. Plin. Mettre dans son 
jour un —. Tabulam in bono 
lumine collocare. Cic. Cabinet 
de tableaux. Pinacotheca , æ. 
f .  Plin. Orner un endroit de —. 
Parietes vestii e tabulis. Cic. Lo- 
cum picturis condecorare. Plin.

=  T ableau , description. Des- 
criptio, onis. f .  Effigies, ei. f  
Cic. Faire le tableau des mœurs 
et de la vie (f  une personne. A li
eu jus mores exprimere , o , pres- 
si, pressura , ou effingere , o , 
finxi , fi ctum. — vitara verbis 
depingere, o, pinxi, pictum. 
Cic Naturam et mores aperirc. 
Sali. E n fa ire un tableau exact,
— apprime aliingere. Cic. Faire 
un tableau touchant des malheurs 
d’autrui. Alienos casus miseran- 
dum in modum depingere. — 
des passions. Animi motus ex
pi ngerc. Cic. Le visage est le ta
bleau de l'âme. Imago animi 
vultos est. Cic. Sua quemque 
inserí bit3 faciès. Ov.

ableau , catalogue. Album, 
i. n. Cic. Tabula, æ. J. Suct. 
Mettre quelqu'un sur te —. Ali— 
quem in tabulas ou in album 
referre, fero, tuli, latum. Cic.
— in album mittere, o, mis» , 
missurn. Sen. Rayer du tableau 
des sénateurs. — albo senatorio 
erndere , o, si, sum. Tac.

TABLER, v. n. — sur une 
chose , y  faire f o n d , le tenir 
pour certain. Rem pro certo ba- 
bere , eo , bui, bitum. Cic. Avec 
vous on ne peut tabler sur lien. 
In te Tiulla stabibs esse potest 
fiducia. Cic.

TABLETIER. .f. m. qui fa it  
des ouvrages d'ebene , d'ivoire , 
etc. comme trictrac y tables y etc.

TAB
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Musivarius artifex , ficis. m. 
Thèod.

TABLETTE, s. f .  — à met
tre des livres. Pluteus , ei. m. 
Juv. Au pl. Librorum iocula- 
nienta, orum. n. pl. Sen. F o- 
ru'li , orum. m. pl. Suet.

T a b l e t t e  d’apothicaire. com
position de drogues. Medicinaüs 
quadra , æ. f .

T a b l e t t e s , s . f .  pl. — sur 
lesquelles on écrit avec une ai
guille. Pugillaria, ¡orum. n. p l 
Cat. Codirilli , orum. m. pl. 
Cic. Pugillares, rlum. m. pl. 
Pl. /.

TABLETTERIE. 5 .  f  o u 
vrage de tabletier. Musivum 
opus, péris, n.

TABLIER, .r . m. pièce de 
to ile , de cuir , etc. que l'on met 
devant soi. Vélum anlerius à 
pectore demissum , i. n. — de 
cuisine. Linteuin quo coquus 
cingitur3, g. lintei. n. Petr. 
— à bourse. Ventrale , Iis. n. 
Plin.

T a b l i e r  , table d'un damier. 
Voyez T a b l e .

TABOURET, s. m. (tam 
bour ). petit siège sans bras ni 
dossier. Imum subsellium , ii. n. 
Plaut. Sedecula. Sellula, æ. f.

TAC. s. m. maladie conta
gieuse des moutons. Vari nigri, 
orum. m. pl.

T A C -T  A C . mot qui exprime 
le son d'un coup de fo u e t , etc. 
Tax. îndècl. Plaut. On fera sur 
mon doi — . Tax tax erit dorso 
ineo. Id.

TACHE, s. f .  marque qui
salit. Macula, æ. f .  Labes, is. 
f .  Cic. lnquinamentwm , i. n. 
Gell. Petite —. Labecula , æ. /*. 
Cic. Faire une —. V. T aciier 
Oter les taches d'un habit. Vestes 
desquamare. Maculas è vestibus 
tollere , o , sustuli , sublatum. 
Plin. || Tache naturelle , de nais
sance. Nævus, i. m. Cic. Geni- 
tiva nota , æ. f .  Suet. Taches 
blanches répandues çà et la. Al
ita» intercursantes gultæ. Plin. — 
blanche ou raie dans l'œil. A l- 
bugo , iiiis. f. Plin. — de rous-  
saur au visage. Varus , 1. m. 
Lenticula, æ. J. Cels. Lentigo, 
inis. f . Plin. Qui en a. Lerili- 
ginosus, a , uin. Plin. Les faire 
partir. Tollere varos è facie. 
Cels. Taches que le feu  fait aux 
jambes. Varietates igné factæ. 
f .  pl. Plin.

=3 T ache à la réputation. Ma
cula , æ. f .  Labes , is. f .  Tur— 
pitudinis nota , æ. f .  Suggillatio , 
onis./! Plin. — ineffaçable. Ma
cula quæ lavi non potest. Cic.

TAC
Faire une tache à la réputation 
d'un autre. Alterius famam ma- 
rulare ou inquinare. — famæ 
labem aspergere , o , si , sum , ou 
inferre , fero , tuli, illatum. Cic. 
Effacer les taches de sa vie. Vi- 
tæ sordes elucre , o , lu i, lutum. 
Cic. Il vous faut effacer la tache 
que vous avez reçue dans cette 
campagne. Delenda est vobis 
macula hoc bello suscepta. Cic. 
Vie sans tache et sans reproche. 
Vita integerrimè acta. f .  Cic.
— inculpatissima. Gell. Qui mène 
une telle vie. Caslus à cuipâ. 
Plaut. Vita sanctus. Vcll. Castus 
et integer moribus. Mari. Inte- 
ger vitæ scelerisque purus. Hor.

TÂCH E, s. f .  ( ital. tasca , 
hourse ou poche'), ouvrage qu'on 
donne à faire dans un temps fixe. 
Pensum , i. n. Cic. Imperatum 
opus , eris. n. ,Donner une —. 
Definirc alicui quod facial3. Cic.
— le matin pour tout le jour. 
Manè in totum diem opus ordi
nale. Quint ha distribuer ega
lement. Operum laborein parli- 
bus justis æquare. Virg. Fournir, 
remplir sa —. Pensum absolvere, 
o , solvi, solutum , ou peragere , 
o , egi , actum. — conficere ou 
accurare. Plaut, Justam operarn 
reddere, o , didi , ditum. Col 
Qui a une— . Qui opus debet2. 
Hor. Sa tâche est de... Justum 
babel2, avec l'infin. Plin. — 
Prendre à — . Ad rem conten
dere, o , di, tum. n. In re ner- 
vos contendere. — eniti, or, ni- 
susc/ nixussum d. Cic. I l  prend 
à tâche de me chagriner. Hoc 
sibi sumpsit3, ut inihi molestiam 
exhibeat2.

TA C H É O f. R A P H IE  ou 
TA C H Y G K A P HI E. s . f .
( xaxv?, vite ; ypâ»« , ecnre f  art 
lPécrire aussi vite que la parole. 
Ta c hy g ra p h i a , æ. f .

TACH ER, v. a. (tangere, 
tactum). salir. Macula afficere, 
¡0 , feci, fectuin. acc. Cic. Ma- 
cu lare. Virg. Inquinare. Fœ- 
dare. acc. Conspurcare. Col
— les mains. Manus inlicere. Ov. 
=  — la réputation, y  faire une 
tache. Voyez T aciie.

TÂCH ER, r. *. — de. . . .
s'efforcer. Conari. Niti, or, ni- 
sus cl nixus sum. d. avec T infin. 
ou avec ut ci ic subj. Elaborai e 
ut. . . . avec le subj. — autant 
quon le peut. Nervos industr i;c 
suæ in re contendere, o , di , 
tum. Totis viribus ou nervis 
omnibus contendere, ad. acc.
Eniti et contendere , ut.........
subj. Que chacun tâche, fasse
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tous scs efforts. Tantum quisque 
quantum potest , nitalur3. d.
Cic. Ils lâchent de se dresser sur 
leurs pieds. Connituntur ut se 
erigant. Cic. Tàcher de convain
cre quelqu'un. Conari ad aliquem 
convinrendum. Tac.

TA (TI ÉTÉ ,É£. adj. et part, 
marqueté. Varius. Maculis dis— 
linctus , a . uni. Plin. — de 
blanc. Albo sparsus , a , uni. 
Virg. Peau tachetée. Mar 11!osa 
cutis, is. f .  Tout le dos est ta
cheté. Maculis variai universitas 
tergoris. Col.

TACH ETER. V. a . m a rq u er  
de petites taches. Maculis va- 
riare au dislinguere, o ,  slinxt , 
stinetmn. acc. Plin. — de noir. 
— pullis infusenre. Virg.

TACH YG RAPH E. S. m. 
qui sait écrire aussi vite que la 
parole. Qui verba notis exripil3.

T A C1T É. a dj. qui n 'est pas 
dit formellement. I ar 1 tus , a , 
mn. Cic. Consentement —. T a
ri la assensio, onis. f .  (,ic. Don
ner un consentement — . Tacite 
ronredere , o , ces si , cessuin. 
acc. Cic. I l  donne un consen
tement —. Asscntitur4 tacitus. 
Cic.

TACITEM ENT, adv. d'une 
maniéré tacite. Tacite. Cic. 1 a- 
citô. Plaut.

TACITURNE adj. qui parte 
peu. Tariturnus , a , uni. Cic. 
Humeur sombre et — . N alu t a 
tristis et recondita, æ. f .  Cic.

TACITURN1TÉ. .y f  hu
meur sombre. Taciturnitas, alis. 
f .  Cic.

TACT. s. m. sens du toucher. 
Tarfus , ùs. m. Cic. Objet du — • 
Quidquid sub tactumcaditz .Cic. 
=  — , finesse de jugement. Acu
tum ou subtile judirium , ii. n. 
Subtile judirii acumen , inis. n. 
Homme qui a d u — . Acutæ na- 
ris liomô. m.

TACTICIEN, s ■ m. qui est 
habile dans la tactique. Tacli- 
r.us , i. m. Vcgct. Âlilites ordi- 
nandi peritus, i. ni.

TACTILE, àdj. qui est ou 
peut être l'objet üu tact Taçti— 
! is , e. Cic. Sub tactum cadens , 
en lis. omn. g.

T ACTION, s. f  action de 
toucher. Tactio, onis. f .  Cic.

TACTIQ U E, s . f .  (rd'sio) y 
mettre en ordre ). art de ranger 
des troupes en bataille , de faire  
des évolutions militaires. A rs mi
lites ordinandi , artis. f

TAFFETAS, s. m. étoffe de 
saie mince et tissue comme la
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toile. Contextus tenuissimis filis 
pan nus se rie us, i. m.

TAG E (le) . fleuve tf Espagne. 
Ta "us , i. ni. P. Mel.

PAIE. s. f .  pellicule sur la 
prunelle de l'œil. Glauconia, æ. 
f.Plaut. Albugo, ginis.y. Glau- 
coma, atis. n. Oculi nubecula, 
æ. f  Plin.

T a i e  , s. f .  ou T êt. s. m. linge 
qui sert tf enveloppe à un oreiller. 
Linteum pulvinaris tegumen , 
inîs. n.

FAILLABLE. adj. sujet à la 
taille. Vertigalis , e. Cic. Sti— 
pendiarius. Cœs. Tributarius , 
a , um. Plin. Ville —. Stipen- 
diarium oppidum, n. Id. Terre 
— . Prædium cjuod pensitat1. Cic.

t a il l a d e , s. y. coupure
dans les chairs. Incislo, onis. 
f .  Incisura, æ. f .  Plin.

TAILLADER, v. a. faire 
des taillades. Concidere, o, cidi, 
cisum. acc.

TAILLANDERIE, s. f .  mé
tiery ouvrage du taillandier. Fa- 
brica ferrea , æ. f .  Fèrramenta , 
orum. n. pl.

TAILLANDIER, j. m. ou
vrier qui fait des haches, des outils 
pour les forgerons, etc. Ferra- 
riiis faber , bri. m. Plaut. Fer- 
ramentopun opifex, ficis. m.

TAILLANT, s. m. tranchant 
d'une lame, etc. Acies, iei./! Cic.

T A IL L E , s. f .  tranchant. 
A ci es , iei. f .  Cic. Frapper dcs- 
toc et de taille. Punctim et cæ- 
sim petere, o , tivi et tii, titum. 
acc. Liv.

T aille, s , f .  coupe. — des 
arbres. Arborumputatio. f . Cic. 
— eastratio, f .  Col. — interlu- 
catio , onis. f .  Plin. || — des 
pierres. Lapidum cæsura , æ. f .  
Plin. Pierre de —• Saxum sec- 
tile. — quadratum. n. Sectilis 
lapis , idis- m. || — , opération 
pour tirer les pierres de la vessie. 
Alicujus sectio ad evellendum 
caiculum , onis. f .  Cic.

T a il l e  , lois coupe qui com
mence à revenir. Silva repuliu- 
lans , æ. f .

T  a il l e , morceau de lois fendu 
qui sert à marquer. Talea , æ. f .  
Varr.

T a il l e  (talea). ancien impôt. 
Vertigalis ou tributi genus, eris. 
n. Etre a la — . Inter ærarios 
referri, feror, laïus sum. Cic. 
Vectigalem ou stipendiarium 
esse. Liv. Mettre à la —. Ali— 
ouem ærarium ou vectigalem fa- 
c ere , io , feci, factum. Cic. Le
ver la — .Vectigal ou imperatam 
pecuniam exigere, o ,  eg i, ac- 
t u m . Cic. Payer la —. V ec tigai
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pendere, o , d i,  sum. Cic. Ac
tion de payer la —. Indiction is 
pensitatio, onis. f .  Asc. Ped. 
Terres qui paient la —. Prædia 
quæ pensitant1. n. pl. Cic. —  
qui n'en paient point. —  libéra. 
Immunes agri. m. pl. Cic. Re
ceveur des tailles. Tribu to rum  
quæstor ou exactor. Cic. V ectî— 
galium coa c to r, oris. m. Etre 
receveur des —. Coactiones ar
genta rias factitare. Suet.

Taille, stature du corps. Sta- 
tura, æ. f .  Cic. — lilre et dé
gagée. — commoda. Plaut. Fi
nesse de —. Muliebris gracili
las , atis. f .  Vitr. Femme d’une 
taille trop mince. Juncea mulier. 
Plaut. — qui a l’air et la taille 
(Tune déesse. Ad habitum deæ 
formata mulier. V. Max. Grande 
—. Statura eminens. Suet. Pro- 
ceritas , atis. f .  Cic. — grande , 
le lle , avantageuse. Apposita ad 
dignitalem statura. Ad lier. 
Conspicua corporis magnitudo, 
inis.ÿ S en. I l  est d'une taille—. 
Amplissimâ est statura. La nature 
ne m’a pas donné une taille —. 
Mihi staturam non tribuit na- 
tura. Vitr. — gigantesque. Statu
ra quæ justam excedit3. f  Suet. 
Homme d'une taille —. Homo 
vastus, maximi corporis ou co— 
losseus. m. Cic. Ncp. Plin. Etre 
d'une taille—. Humanæ inagni- 
tudinis formam excedere , o , 
cessi, cessum. Curt. Chercher a 
paraître d'une plus haute —. 
Mendacio staturam adjuvare, 
juvi, jutum. Sen. Taille médiocre. 
Modica statura.y. Col. — petite. 
Brevitas , atis. f . Cœs. Homme 
d’une petite —. Vir improcero 
corpore. Gell. I l  était d'une pe
ti te— . Habuit2 staturam bre- 
vem. Suet. Qui est d'une taille 
courte et ramassée. Homo bre- 
vitersuos in artus concretus. m. 
Prop. — coactæ brevitatis. Plin.

T aille , celle des quatre par
ties qui est entre la basse et la 
haute-contre. V ox  subgravis, vo- 
cis. f .

T aille- douce, s . f .  Gravure 
en — , c .-  à -  d. au burin sur une 
planche de cuivre. Imago in  ære 
scalpro m ollius incisa, in is . / i

T A I L L É  , *Ée • adj. et part, 
coupé. Sectus, a ,  um. Cic. — 
en parlant des arbres, etc. Puta- 
tus. Am puta tus. Castratus, a , 
um. Col. Buis taillé en cent di
verses figures. In formas m ille 
descripta buxus , i. f  Plin. Vi
gne à demi taillée. Semiputata 
vitis. f .  Virg. || —  au ciseau , 
sculpté. S cu ip t iiis , e. Ov. || Che
min taillé dans le roc. Excisa in
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semitam rupes , is. f.  || — , ii qui 
on a fait la taille. Cui exemptus 
est per sectionem cal cul us =  
Homme bien — , bien fait. Homo 
benè figuratus. m. Vitr. =  Trou
pes taillées en pièces. Cæsus et 
fusus, ou cæsus ad internecionem 
exercitus, ûs. m. Cic.

TA1LLEBOURG. ville de 
France ( Charente-Inférieure ). 
Talleburgum , i. n.

TAILLER, v. a. couper avec 
un instrument tranchant. Secare. 
Desecare. Exsecare. Resecare, 
secui , sectum. Amputare. In— 
cidere , cidi , cisum. acc. Cic.— 
la vigne. Vites castrare. Goto. 
Putationem vitium facere , i o , 
feci, factum. i'ii.Vitem  putare, 
exputare , deputare , rescindere, 
o , scidi , scissum. Col. — , 
élaguer des arbres. Arbores pu
tare , castrare, collucare ou in
ter lucare. Col. Plin. Arbrisseau 
qu’il faut tailler de temps en 
temps. Frutex cæduæ naturæ. m. 
Plin. || — la pierre. Lapides ou 
saxa malleo secare et poüre. 
Pierre ainsi taillée. Incusus lapis. 
rn. Virg. Les pierres tendres se 
taillent facilement. Saxa mollia 
facile tractantur. Virg. — un che
min dans le roc. Pet.ram manu 
facere perviam. Curt. — des 
pierres précieuses. Gemmas li- 
mare. Plin. — une plume. Cala- 
mum scriptorium aptare. Col. 
Pennam scalpello acuere , o , cui, 
cutum. || — une personne qui a 
la pierre. Caiculum alicui per 
sectionem eximere , o , emi , 
einptum. Art de tailler ceux qui 
ont la —. Lithotomia, æ. f.Cels. 
Celui qui taille. Lithotomus, i.
m. =  Tailler une armée en piè
ces. Ilostes cædere , o , cecidi, 
cæsum , ou concidere , o , cidi , 
cisum. Hostium copias profli- 
gare. Cic. — Il taille en plein 
drap.prov. Ipsi abundè sunt orn- 
nia. Cic. Ei materies suppetit. 
Plaut.

TAILLEUR, s. m. qui fait 
ou vend des habits. Vestiarius, 
\\. m. U. Jet. || — de pierres. La- 
picida, æ. m. Varr.

TAILLIS, s. m. et adj. Tail
lis y ou bois taillis qu'on taille 
de temps en temps. Cædua silva , 
æ. / ’. Col.

TAILLOIR, s. m. plateau de
bois sur lequel on coupe des vian
des. Lignea lanx carnibus se— 
candis accommodata, g. lancis. 
f -  || —, partie supérieure du cha
piteau d'une colonne. Abacus , 
i. m. Vitr.

TAIN . s. m.feuille d'étain al
lié à du mercure que l'on met dçr-



■ ri 'ere les glaces. Lamina stannea,
æ. /

TAIRE, v. a. garder le secret 
sur une chose. Rem ou de re ta- 
cere , eo, cui , citum ou silere , 
eo, lui. n. Rem reticere ou obti- 
cere. — silentio præterire , eo, 
ivi et ii , itum , ou prætermit— 
tere , o , misi , missurn. — taci-

m tara relinquere, o, liqui, lictum. 
Cic. — les secrets. Commissa 
silentio tegere, o , texi, tectum. 
Curt. Arcana celare. Nep. Dire 
ce qu'ilfaudrait —. Tacenda lo- 
qui, or, cutus sum. d. H  or. On 
taira ses belles actions. Silebitur 
de maximis illius factis. Cic%

Faire taire. — pour qu'un 
autre parle. Audientiam lacéré , 
10 , feci , factum. Cic. — , im
poser silence. Alterius sermonem 
rescindere , o , scidi, scissum. 
Aliquem mutum et elinguem 
reddere, o, didi , dituni. Plaut. 
Cic. Alicui silentium imperare. 
P  lin. — quelqu'un en lui fermant 
la bouche. — linguam occludere, 
o , si, sum. Plaut. — , empêcher 
de crier. — linguam ou ora com- 
primere, o, pressi, pressum. Id. 
— un chien , en lui jetant du 
pain. Mittere cani paiiem ne la- 
tret1. Phœd. — quelqu'un qui ré
plique mal à propos. Alicujus Io- 
quacitatem inhibere , eo , bui , 
bitum. Plin. — retundere, o, 
tudi , tusum. Alicui linguam 
præcludere , o , si, sum. — ceux 
qui parlent de nous. Sermones de 
se reprimere. Cic. Vous me f e 
riez plutôt pendre que de me faire 
—. Suspendas potiùs me quàm 
tacita hæc auferas. Plaut.

se T aire, v. r. garder le si
lence. Tacere. Silere. n. Lin
guam continere, eo , tinui, ten- 
tum. Cic. Conticescere, o , ti- 
cui. n. Virg. V ocem premere , 
o, pressi, pressum. Phœd. — 
tout court. Obmutescere , o ,tui.
n . Cic. C'est avouer que de se —. 
Confessionem imitatur1 tacitur- 
nitas. Cic. Faire signe du doigt 
de se —. Silentia digito suadere, 
eo, si, sum. Ov. Commander de se 
—. Jubere silentium lieri. Cic• 
Taisez-vous. Os opprime1*. Ter. 
Tare2. Si le2. Cic. Passez votre 
chemin y et taisez -  vous. Abi4 
tacitus viam tuam. Plaut. Tout 
le monde se tut. Conticuêre3 
omnes. Virg. Extincta est vox 
omnium silentio. Cic. Après 
qu’ il eut ainsi parlé , tout le 
monde s e —. Hæc cùm dixisset3, 
silentium est consecutum. Cic. 
Les clameurs qui s’ élevaient le 
forcèrent de se Magnis cla- 
moribus afllictus conticuit. Ci2,

TA1
Cest un grand mérite que de sa
voir se—. Eximia est virtus præ- 
stare rebus silentia. Ov.

TAISSON. s. m. Voy. B lai
r e a u .

TALC. s. m. ( mot allem. ). 
pierre luisante écailleuse. Lapis 
specularis , g. idis. m. Plin. — 
in laminasperlucidas sectilis.

TALENT, s. m. certain poids 
d'or et d'argent chez les anciens, 
différent suivant les pays. Ta- 
lentum , i. n. Plaut

T a l e n t  , aptitude naturelle 
à—  Dos , otis. f .  Facultas , 
atis. f .  Cic. — enfoui. Celala 
virtus , utis. f .  Hor. — de la pa
role. Dos , otis. f .  Ov. Grand 
talent pour parler en public. Ad- 
mirabilis ad dicenduin natura , 
æ. f .  Cic. Avoir du talent pour̂  
parler en —. Dicendo valere , 
eo , lui, lituin. n. Quint. Ilabc- 
re facultatem in dicendo. Pl.j. 
Vimetvirtutem dicendi habere. 
—pour les affaires. Habere à na- 
turâ adjumenta rerum genenda- 
rum. Cic. Homme d’un grand —. 
Vir præstans ingenio et indus- 
Irlâ. || Faire valoir le —. Artem ou 
facultatem quæstui habere. Ter.

TALION, s. m. peine pareille 
à l'offense. Talio , onis. f .  Pœ- 
na par noxæ , g. poenæ paris, f .  
Cic.

TALISMAN, s. m. ( zi'ks.vp.'X. , 
conservation ). picce de métal, 
fondue et gravée sous certaines 
constellations , etc. Talisma , 
atis. n. Sideralis scalptura, æ. f .  
=  — , charme. Cantamen , inis. 
n. Prop. Magica vis , vis. f .

TALISMANIQUE, adj. de 
talisman. Quod ad talisma per- 
tinet2.

TALLE. s. f .  (¿«n«). bran
che qui pousse au pied de l'arbre. 
Arboris ad radices regerminatio, 
onis. /*. Plin.

TALLER. v. n. pousser des 
talles. Regerminare. n. Plin.

T A LM O USE. s. f .  pâtisserie 
de fromage , d'œufs et de beurre. 
Triquetra è caseo, ovis et bu- 
tyro placenta , æ. f .

TALOCHE, s. f .  coup donné 
avec la main. Colaphus, i. m. 
Ter. En donner une. Colaphuin 
alicui incutere, io , cussi , cus- 
sum. Juv.

TALON, s. m. partie posté
rieure du pied. Calx , calcis. m. 
Calcanéum , i. n. Virg. Qui a 
de gros talons. Scaurus , i. m. 
Hor. Robe qui descend jusqu aux 
—. Tunica talaris , æ. f .  Ad ta- 
los demissa vestis , is. f . Cic. 
Talon de soulier. Calcei postica 
pars, tis. / .  Porter des souliers

TAL
un peu hauts de —. Calceamentis 
altiusculis uli , or, usus sum. 
d. Suet. Vous me marchez sur 
les talons. Calces deteris mihi. 
Plaut.

TALONNER, v. a. poursui
vre de près. Alicujus vestigiis 
instare , stiti , stitum. n. Liv. 
— pedem pede urgere, eo, ursi. 
Virg.— terga premere, o , pres
si , pressum. Fl or.

TALONN1ÈRES. j. f  pl.
ailes que Mercure avait aux ta
lons. Talaria , ium. n. pl. Cic.

TALUS, s. m. pente qu'on 
donne à un mur y à une terrasse. 
Acclivitas. Declivitas , atis. / .  
Cœs. Proclinatio, onis. f .  Vitr. 
Fait en — , qui va en pendant. 
Acclivis , e. Cic. Declivis , e. 
Cœs. Proclinatus, a , um. Vitr. 
Par des chemins en—. Per pro- 
clivia. Col.

TALUTER. v. a. faire en ta
lus. Proclinare. acc. Cœs. — un 
mur. Declivem murum struere , 
o  , struxi , structum.

TAMARIN, s. m. fruit. Ta- 
inarindus , i. m. || — , l'arbre 
qui le porte. Tamarix , icis. f .  
Cels. Tamarice , es. f  Plin.

TAMBOUR, s. m. (arab.y ta- 
bal, ou grec 3<xuÇw). instrument 
militaire yCaissecylindriqucfermèe 
par deux peaux tendues. Tympa- 
num,i. n. Hor. Battre le—.Tym- 
panum pulsare , ou tundere , o , 
tutudi, tunsum. Ov. Tympani- 
zare. n. Suet. Au son du—. Ad 
tympani sonum. Pulsato tym- 
pano. 2'ambour de basque. Can- 
tabricum tympanum , i. n. |[ 
'Tambour , soldat qui bat le tam
bour. Tympanotriba ,  æ . m. 
Plaut. Tympanista, æ. m. Au  
fém . Tympanistria, æ . f .  Sid. 
=  Mener quelqu'un tambour bat
tant. expr. famil. Vehementer 
agere cum aliquo. Agitare et 
insectari aliquem. Ac.erbiùs et 
duriùs aliquem tractare. Pl. / .  
=  Je le mènerai tambour bat
tant. Eum tractabo1 uti deceta. 
impers.Eum exornabo1 pro vir** 
lutibus. Ter.||Ce qui vient de la 
flûte s'en retourne au tambour, 
prov. Malè parta malè dilabun- 
tur. Cic.

TAMBOURIN, j. w. petit 
tambour. Tympaniolum , i. n. 
A  mob.

TAMBOURINER, r. bat
tre le tambour. Voy. T a m b o u r .

TAMIS, s. m. sas qui sert à  
passer des matières pulvérisées , 
ou des liqueurs épaisses. Polli— 
narium cribrum , i. n. Cic. In -  
cerniculum. Plin. Passer par l  
—. Vofs Tamiser,
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TAMISE ( la ). fleuve d'An
gleterre. Tainesis, is. m. Cœs.

TAMISE K. v. a passer par 
le tamis. Cribro succernere , o, 
crevi , cretum. acc. Ptin.

T A M P ON. s. m. loue lion. 
Obtiiramentum , i. n. Plia.

TAMPONNEE. r. a. bou
cher avec un tampon. Obtura re. 
acc P/in. Obturameitto clau- 
dere , o , clatisi, clausum, ou 
obstruere , o, struxi , struc- 
tutn. acc.

TAN. s.m. f tccvüiiv, etendre.) 
écorce de chcnc pii ce , avec la
quelle on prépare les cuirs. Cortex 
querneus in pulverein extenua- 
tus , g. cortiris. m.

TANCER, v. a. ( tnngere ). 
réprimander. Aliquem objurgare, 
verbis casfigare ou inrrepare , 
crêpai, pi t um. Cic. I l fu i tance 
d* importance. Vch c: mente r verbis 
exreptus est.

TANCHE, s. f .  poisson d'eau 
douce. Tinca , æ. A  us.

'J'A NI) IS Q U R. conj. pen
dant que. Dim». Intérim dmn. 
Intereà dùm. Tamdiù dùm. Cic. 
avec Vindicatif.

TANGAGE, s. m. balance
ment d'un vaisseau dc Varrière à 
l'avant et de Vacant à Varrière. 
Navis è puppi ad proram , à 
prorû ad puppiin libratio, ouis./i

TAN IÈ R E, s. f .  (H at 
t.i.ia). caverne ou tes bêtes sau
vages se retirent. Feræ cubiie , 
lis. n. Latibulum, i. n. Cic. Se 
cacher dans sa —. Latibulo se 
tegere, o, texi, tectum. In oubili 
delitescere , o, lilui. n. Cic.

TANNE. J./, petite bube noire 
dans les pores. Pus u la in eu te 
nigricans, ae. f .

TANNÉ , ék. adj. et part, 
préparé avec du tan , en parlant 
du cuir. Pulveve querneo mace- 
ratus ou infectus , a , um. |j — , 
de couleur de tan. Ferrugineus, 
a , um.

T ANNER, v. a. — les cuirs, 
les préparer avec du tan. Coria 
corticis quernei pulvere iniice- 
re , io , feci, fectum , ou macé
ra re.

TANNERIE, s .f . lieu où Von 
tanne les cuirs. Coria ri a otfici- 
na , æ. f .

TANNEUR, s.m. Coriarius, 
ii. m. P  Un.

TANT. adv. de quantité indé
finie et de comparaison. Devant 
un subst. Tantus , a , um. Tan
tum , avec te gèn. Tant de biens. 
Tantæ opes. Tant de travail. 
Tantus lalor, ou tantum labo- 
ris. damait versonnç n'a eu tant
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de soin de sa vie. Non cuiquam 
>alu$ sua tantæ curæ fuit. Cic. 
Ce dont je  fais tant de cas. 
Quod mihi plu ri mi est. Cic. Le 
Que suivant s'exprime par ut. li  
a tant de vertu , qu'il est aime 
de tout le monde. Tantum habet2 
virluLis , ou tanta virtute valet2, 
ut ametur1 ab omnibus. | Tant, 
devant des noms de choses qui 
peuveut se compter. Tain muiti, 
e, a. l ot. Tant de grandes ac
tions. Tôt et tanta faciiiora. Cic. 
T'ant diilmtrcs personnages. Tôt 
ac taies viri. Cic. Si Tant signifie 
Autant, le Que qui suit s'exprime 
par Quot. Ils ne sont pas tant 
que Von croit. Non tôt sunt , 
quot esse putantur1. S'il signifie 
Si grand nombre, le Que s'expri
me par ut. Ils sont tant qu'on ne 
saurait les compter. Tôt ou tam 
muiti sunt , ut numerari non 
queant. Tous tant que vous êtes. 
Quotquot eslis omîtes. Cal.

T a n t  , tellement , si fort , à 
tel point. Ita. Tam. Adeô. Us- 
que eô. Usque adeô. Cic. I l  ne 
craignait rien —. Nil sic metue- 
bat3. Ilor. Ne parlez pas —. 
Litiguæ tempera1. Plant On 
u* en parle plus tant. Res refrixit. 
Ter. Ne faites pas tant le mé
chant. Ne sævi4 tantoperè. Ter. 
Vant j'a i d'affaires en tète ! Ità 
me multa sollicitant1 ! Cic. Tant 
il avait de peine à se passer de 
commander .' Usque eô imperio 
rarere non poterat ! Cic. Tant 
il est avantageux de s'accoutu
mer de bonne heure i Adeô mul- 
lùin est in teneris assuesrere ! 
Virg Je l'aime tant que... Eum 
tam carum habeo2, ut... Cic. 
I l  fit tant qu'on le préféra aux 
autres. Obtinuit ut præferrelur 
aliis. Liv. Tant, avec un verbe 
de prix ou d'estime s'expr. par 
Tanti, et le Que qui suit par ut, 
avec te subj. Je vous estime tant, 
que.. Tanti te fa cio , ut. Cic. 
Vous imporlc-t-ii tant ? Tan tine 
luâ refert? Tant on achète cher 
le plaisir .' Tanti emitur3 volup- 
tas !

T a n t  q u e  , autant que. Tan
tum. Quantum. Tôt, quot. Je 
n'avance pas tant que je  vou
drais. Non tantum prolicio3 , 
quantum volo. Cic. Tant que 
vous pourrez. Quoad facere po- 
teris. Cic. Cet arbre n'a pas tant 
de feuilles que de fruits. Ilæc 
arbor non tôt habet2 folia, quot 
fructus. I l  n'a pas tant d'esprit 
que son frère. Non tanto ingenio 
valet2 , quauto i rater. || Je l'es
time tant à cause de. ..qu'a cause 
de. . .  Ilium pluris lacio3 cùiu

TAN
propter... tùm propler... acc. 
Tant bons que mauvais. Et boni 
et mali. Tant en grec quen la
tin. Tuin græcc , tùm latiné. 
Cic. Non pas tant pour ses ri
chesses que pour son mérité. Non 
tam ob ejus opes quàm ob ejus 
virtutem.

Tant QUE , conj. aussi long
temps que. Quandiù. Duin. Cic. 
Tant que je  vivrai. Quandiù 
vixero . Cic. Tant que l'âge Va 
permis. Dùm ætatis tempus tu- 
lit3. Ter. Tan/ qu il n'y aura pas 
de danger y avancez. Quatenus 
tuto possis, progiedere.

Tant s'en faut. Tan tùm abest,
nt. subj. — que cela convienne, 
qu'il n'y a rien de si contraire. — 
ut idconsentaneumsit, ut maxi
me etiam repugnet1. Cic. — qu'il 
Vait outragé , qu'il en a eu le plus 
grand soin. Adeô ipse non vio- 
lavit1 , ut sumrnam curam adhi- 
buerit1 . Curt. Tant s'en faut quon 
les offensât, quon tes traita au 
contraire en reines et avec tout 
Véclat de leur première fortune. 
Non incólumes modo, sed etiam 
apparatu pristinæ fortunæ rc- 
ginæ fuerunt. Id.

T ant soit peu. Parumper. 
Plaut. Tantilfùm. Tantulùm. 
Cic. Aliquantulùm. P/in. — de 
blc —frumenti. Id. I l  se porte 
tant soit peu mieux. Ipsi melius- 
culè est. Cic. || Tant de fois. 
Totiès. Tam sæpè. || Nous som
mes tant à tant ( terme de jeu ). 
Pares sumus. || Quarante et 
tant d'hommes Homines circi- 
ter quadraginta. Il me doit tant 
et plus. Tantum et plus mihi 
debet2. Cic. || Si tant est que. Si 
modo. P/in. j .  || Tant pis. Tantô 
pejùs. Tant mieux. E6 melius. 
Tantô nieliùs.

TANTE, s. f .  sœur du père. 
A mi ta, æ. f .  Cic. — , sœur de 
ta mere. Ma te rte ra , æ. f .  Cic. 
Grand'tante , sœur du grand- 
perc. Proa mi ta , æ. y. — , sœur 
de la grand'mere. Promatertera, 
æ. f .  C. Jet.

TANTÔT, (tam cito), adv. 
de temps. I l  y a peu de temps. 
Paulo antè. Modo. Cic. || — , 
dans peu de temps. Mox. Modo. 
R revi. Cic. ||— répété. I l  dit 
tantôt ceci , tantôt cela. Modô 
ait hoc, modô illud. Tum boc 
dicit3 , tùm illud. Cic. Etre 
tantôt d'un avis, tantôt d'un 
autre. Seritentiam in horas 
muta re. Se porter tantôt bien, 
tantôt mat. Varié valere , eo, 
lui, litum. n. Plaut. Donner 
à, manger tantôt une chose,

TAN



tantôt une autre. Alternare ci- 
bum. Phn. Se servir en voyage, 
tantôt de chariots, tantôt de bar
ques. Intérim vehiculis, inté
rim navibus uti. Pl. j .  On est 
tantôt assis. tantôt couché. Se- 
dendi, jacendi sunt vices- Quint. 
Se soutenir tantôt sur un pied , 
tantôt sur lautre. Alternis pedi- 
bus insistere,o, stiti, stitum. n. 
P  lin. Tantôt l'un , tantôt l'au
tre , tour a tour. Alterna vice. 
Col. Alternis vicibus. Scn.

TAON. s. m. on prononce 
TON. espece de grosse mouche. 
Asilus. Pirg. Tabanus. Œstrus, 
i. m. P  lin.

TAPAGE, s. m. désordre ac
compagne d'un grand bruit. Tur- 
ba , æ. /. Tumultus, ûs. m. Cic. 
Faire du —. Turbas lacéré , io, 
feci , iactum. Tumultuari. d. 
Cic.

TAPAGEUR, s. m. qui fait 
du tapage. Turbulentus} a, uni. 
Cic.

TAPE. s. f  coup du plat de 
la. main. Inllicta plana manu 
plaga, æ . f .  En donner une sur 
le visage. Plana pulniâ faciem 
alicui contundere, o, tudi, tu— 
s uni. Juv.

TAPÉ , ÉE. adj. aplati et 
séché au four. Poires tapées. Pyra 
manu complanata et in clibano 
desiccata , orun» n. pl.

TAPER, v. a. donner une tape, 
faut. Aliquem ferire porrecta 
palmâ. Plaut. Voyez T ape.

T aper, v. n. — du pied. 
Terræ pedem incutere , io , 
cussi , cussum. Quint.

ES TAPINOIS, adv. (TaTTôi- 
VÔ5 , humble, ou talpinatio , de 
talpa). en cachette. Clam. Oc 
culte. Cic. Glanculùm. Ter. La- 
tenter. Furtim. Cic.

se TAPIR, v. n. se cacher en 
se tenant dans une posture con
trainte. Occultare se latebris. 
Cic. — derrière une haie. Pc»s1 
sepem latere, eo, tui, titum. n. 
— contre terre. Huini ad se oc- 
cultandum corpus sternere, o, 
slravi, stratum. Lalendi causa ad 
terrain se apprimere, o, pressi, 
nressuin. P lin. — dans un taillis. 
Latitare fruticeto. n. Ilor.

TAPIS, s. m. pièce d'étoffe 
dont on couvre une table, etc. 
Tapes , élis. m. Virg. — velu 
d'un coté. Psi la, 9e. /• Lucil. — 
des deux côtés. À n 1 p h i ta p a , æ. 
f. Varr. Ampbimalliim, i. n. 

Plin. — en broderie. Tapes acu 
pic lus. m. — de Turquie. — 
opéré turcico. || Tapis-vert, ga
zon. Viiide pratuin, i. n. Area

TAP
gramínea, f .  =  Mettre une ques
tion sur le—, la proposer. Quæs- 
tionem ponere , o , posui, posi- 
tum. De re serinoriem inierre, 
Tero, tuli , illatum , ou insli- 
tuere , o tui , tutum. Cic. La 
question est sur le —. Quæstio 
in manibus est. Cic. Remettre 
une affaire sur le —. Rursus rem 
exagitare. Materiain retractare. 
Quint. Tenir sur le — , faire de 
quelqu'un le sujet de la conversa
tion. Aliquem sermonibus agi
tare.— mi Itere ¡11 fabulas et ser
mones. Quint. Etre sur le —. 
Agitari sermonibus. Liv. In 
sermonean liominum venire , 
veni, ventum. n. Cic. Fahulara 
fie ri. Ilor. Amuser le —, entrete
nir ta société de propos vagues. 
Immorarigarrienuis nugis. Vana 
fabulari- d. Plaut.

TAPISSÉ , ÉE. adj. et part, 
orné de tapisseries • Aulæis or- 
ratus ou restitua , a , uin. Rues 

tapissées. Velatæviæ./i pl. Üv. 
=  La terre tapissée de fleurs. 
Terra floribus vestita. /. Cic.

TAPISSER, v. a orr.crde ta
pisseries. Aulæis ornare, vestí- 
re, condecorare, acc. — un ap
partement. Aulæa cubículo cir- 
cumdarc, dedi, datuin. Curt. 
=. — la terre de fleurs. IIu- 
mum floribus spargerc , o, si, 
sum. Virg.

TAPISSERIE, s. f .  ouvrage 
fa it à l'aiguille ou au métier sur 
du canevas. Aulæuin, i. n. Pe- 
ripetasma, atis. n . Cic. Tapes, 
etis. m. Virg. —. au petit point. 
Pictura textilis. f. Cic. — de 
haute lice. Supremi licii peri- 
petasma , atis. n. Cic. — à per
sonnages. Tapes liominum iigu- 
ris variatus. m. Cat. — à f i 
gures d1 animaux. Relluata ta- 
petia. n. pl. Plaut. — à paysage. 
Pictura textilis, descriptas ruris 
amœnitates exbibens f  — de 
verdure. — opus topiarium com- 
plectens. Tenture de —. Aulæo- 
rum ou peripetasmalum con- 
clavis amplitudini par series, 
iei. f. Tapisseries tendues. Aulæa 
suspensa, n. pl. Ilor. 2'endre une 
tapisserie devant une porte. Ve- 
I u ni obtendere fori bus. Suet. Faire 
des tapisseries. A ulæa con Acere, 
i o , feci , fectum. —a í aiguille. 
Tapetes ou aulæa texere, o‘, 
texui , textum. Acu tapetia va
ri a re. Mari.

TAPISSIER,.'r. m. 1ère. / .
qui fait des tapisseries. Aulæo- 
ruin , peripetasmalum ou tapé
tum opifex , fiels, m. Tapétum 
textor, oris. m. Plaut. Au fcni. 
Tapétum textrix , icis. f .

TAP
TAQUIN, ine. adj. vilain, 

avare, {inusité). Sordidus. Cic. 
Præparcus, a , uin. Plin. || — , 
mutin , querelleur. Jurgiosus. 
Cic. Rixosus, a, um. Col. Vi- 
tilitigator, oris. m. C'ato.

TA Q U INEM ENT. adv. d'une 
manière taquine. Sordide. || —. 
Rixosum in moduin.

TAQUINER, r. *. avoir l'ha
bitude de contrarier sur de petits 
objets. Vilililigare. n. Plin.

TAQUINERIE, s . f  avarice 
sordide. Soldes, ium./. pl. Cic. 
Sordida parcimonia , æ . / .  || 
— , caractère mutin. Pervicacia , 
æ. f .

TARABUSTER, v. a. {mot 
cclt.). importuner par des dis
cours à contre - temps, troubler. 
\licujus aures tundere, o , tu- 
ludi , tusum. Plaut. Alicui ser— 
monibus obstrepere , o, pui , 
pitum , n. ou aures obtundere , 
o , tudi , tusum. Cic. Aliquem 
turbare.

TARASCON. ville de France 
( Bouches-du-Rhône ). Tarasco , 
onis. f .

TARAU <?tfTARAUX. s.m. 
pic ce d'acier en forme de vis pour 
faire des écrous. Terebra in rao- 
dum cochleæ , g. terebræ. f .

TARAUDER, v. a. percer 
une pièce de bois ou de métal y de 
sorte qu clic puisse recevoir une 
vis. Striando terebrare. acc.

TA Pi B E S. ville de France 
{Hautes-Pyrénées). Tarba, æ. 
f .  De —. Tarbensis, e.

TARD. adv. de temps , au- 
delà du temps prescrit. Tardé. 
Serô. Cic. Au plus—. Cum ou 
quàm tardissimè. Plin. Qui vient, 
arrive —. Serus , a , um. Cic. 
Venir trop —. Post tempus ou 
se» iùs venire , veni , ventum. n. 
Plaut. Cic. Tétais venu deux 
jours trop—. Biduô leniis véné
ra m. Cic. C'est trop — , il n'est 
plus temps. Serô est. Cic Sérum 
est. Mari. I l  n'est jamais trop 
fard pour se convertir. Sera nun- 
quàm est ad bonos mores via. 
Scn. p. Connaître trop tard l'é
normité de son crime. Magni- 
tudi n em facinoris sera æstima- 
lione perspicere , ¡0 , spexi , 
spectum. tjurt. Ce qu'on désire 
vivement y vient toujours trop—. 
Cupienti aninio nihil satis festi- 
nalur1. Sali. I l  se repentira tôt 
ou —. Ilium aliquandô pœnite- 
bit2. impers. I l  me paiera lot ou 
—. Sentis , ociùs solvet3 ou 
pœnas dabit1. Mieux vaut tard 
que jamais. Ser ô , verùm ali— 
quandô tamen. Cic.

T a r e . ady\ sur le soir, Y  es-
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péri. Vespere. Ad vesperum. 
Ad vesperam. Sub vesperum. 
C*c Flexo in vesperam die. 
Tac. Fort —. Pervesperi. Cic. 
|| —, s. rn. Sur le —. Ad ves
peram. Cic. I l  se fa it —. Ad- 
vesperascit3. n. Invesperascit3. 
n. impers. Comme il se fa it — , 
n allez pas trop loin. Ut tempus 
est diei, vide2 ne abeas4 lon- 
giùs. Ter.

TARDER, p. n. différer. Mo- 
rari. Cunctari. d. Cic. — à re
venir. Tardiùs redire , eo , ivi et 
ii , itum. n. Ov. Ne tarder 
gucre à —. Actutùm redire, n. 
Plaut. Mox reverti. d. Cic. Que 
tardons-nous à lui faire la guerre? 
Cur ei bcllum moramur1 in- 
ferre ? Cic. Comme on tardait à 
ouvrir la porte. .. Quôd fores tar
diùs aperiebantur4—  Flor. Ne 
tardez pas à m écrire. Scribere 
ad me ne pigrére. Cic. Nos 
âmes tarderont moins à arriver 
au ciel. Minus tardabitur ani- 
morum cursus ad cœlurn. Cic.
I l  ne tarda guère à--- Mora non
fuit quin. subj. Id. Pour peu 
que f  eusse tardé. Paulùm si ces
sassent. n. Ter. Sans tarder. 
Sine inorâ. Sine cunctatione. 
Abjectâ omni cunctatione. Cic.

T a r d e r  , pris impers, avoir 
impatience de. I l me tarde de 
le voir. Nihil mihi ou non mihi 
longiùs quidquam est quàm il
ium videre , ou quàm ut ilium 
videam2. Cic. Ilium requiro3 
impatienter. PL j .  Cela me 
tarde beaucoup. Mihi nimiùm id 
îonguin videtur2. Cic.

IA  RD IF, i v e . adj. qui vient 
tard. Serus. Tardus, a, um. 
Cic. Blé —• Frumentum cor- 
dum. n. Plin. Agneaux tardifs. 
Agni cordi. m. pl.Varr. Fruits 
—. Poma serótina, n. pl. Col. 
Poires fort tardives. Pyra seris- 
siraa. n. pl. Plin. || Repentir 
tardif. Sera pœnitentia. f. Id. 
)| Avoir une convalescence tar
dive. Tardé convalescere, o , 
lui, litum. n. Curt. = — , qui 
se développe lentement. Tardus. 
Lentus, a , uni. Esprit —. Tar
quín ingenium , ii. n. Ingenii 
tarditas , atis. f .  Cic.

TA RDIVEMENT. adv. d'une 
manière tardive. Tardé. Curt.

TARDIVETÉ. .r. f .  lenteur 
à mûrir. Sera fructuum maturi- 
tas, atis. 'f. Col.

TARE. s. f .  ( üGopot, corrup
tion). déchet des métaux. Inter- 
trimentum , i. n. Liv. || — , dé
fectuosité. Rei vitium , ii. n. 
Etre sans —. Vacare vitio. n. 
Cic. Bois sans —. Truncus sin-
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cerus. m. Ov. Qualité d'un tel 
bois. Lignisinceritas, atis./i Col.

TARÉ, ÉE. adj. et part. gâté, 
corrompu. Vitiosus. Cic. Insince- 
rus, a  , um. Virg. — Homme—, 
qui a mauvaise réputation. Exis- 
timatione damnatus. Infamiâ fla- 
grans , tis.

TARENTULE, j. / .  ( ta - 
rente). insecte venimeux. Pba- 
lan̂ ium , ii. n. Plin.

rl ARER. v. a. causer du dé
chet. DetrimentumafTerre, fero, 
attuli , allatum. || — , peser un 
vase avant de le remplir. Vas 
vacuum ponderare.

TARGE. s. f .  (tergum). 
sorte de bouclier en forme de 
croissant. Pelta , æ. f .  Virg. 
Armé d'une—. Peltatus, a, um. 
Peltastes , stæ. m. Liv.

TARGETTE, s. f .  plaque de 
f e r , ou de cuivre, qui sert à 
fermer une porte , etc. Minor 
pessulus, i. m.

s e  TARGUER, v. r. ( targe) .

— d'une chose , s'en prévaloir. 
Resuperbire. n. Cic. — ferocem 
esse.— jactare se. Liv. I l  se 
targue de sa noblesse. Magna 
euin tenet2 generis sui super- 
bia. Virg. Effert genus suum. 
—de votre protection y en faisant 
cela. Tua id facit3 fiduciâ. P l.j.

TARI, IE. adj. et part. Ex- 
haustus. Cic. Exsiccatus, a , um.

TARIÈRE, s. f  (terere). 
outil qui sert à faire des trous 
ronds. Terebra , æ . f  Col. Percer 
le bois avec la —. Lignum tere- 
brare, ou terebra perforare. Col. 
Action de percer avec la —. Te- ; 
rebratio , onis. f .  Col.

TARIF, s. m. rôle qui marque 
le prix des denrées , etc. Num- 
marius index, dicis. m. — des 
droits quon paie aux douanes. 
Canon portorii , quod pro sin- 
gulis mercibus solvitur3, g. ca- 
nonis. m.

TARIFER, v. a. réduire à 
un tarif. Ganonem portorii sta- 
tuere , o , tui , tutum.

TARIN, s. m. petit oiseau. 
Trauphis,idis.yi Citrinella, æ./.

TARIR, v. a. ( arere). mettre 
à sec. Exbaurire , si, stum. Ex- 
siccare. Exinariire. acc. Cic. =
— le trésor public. Omnem ex 
ærario pecuniam effundere , o , 
fudi , fusuin. Cic.

T a r i r , v . n. s'épuiser. Inares- 
cere,o,arui. n. Cic.—intotuin. 
Plin. Penitùs siccari. Col. Les 
rivières tarirent. Evanucrunt3 et 
exaruerunt3 amnes. Plin. Les 
sources même tarissent. Sitiunt 
ipsi fontes. Cic. Qui ne tarit

TAR
point. Jugis, e. Hor. Perennis ,
e. Cic. Les larmes tarissent bien
tôt. Citô arescit3 lacryma. Cic. 
Inarescunt3 celerrimè lacrymæ. 
Curt. Scs bienfaits ne tarissent 
point. Nullum illi teinporis punc
tum stérile beneficio. Pl. j . =  
I l  ne tarit point sur ce sujet. 
Nuliam de hâc re dicendi finem 
facit3.

TARISSABLE. adj. Quod 
exhauriri potest. Qui n'est pas 
—. Inexhaustus, a , um. Cic.

TARISSEMENT. J. m. des
sèchement. Exsiccatio , on îs f

1 ARN (le), rivière de France. 
Tamis, is. m. Plin.

TARTANE. J-. f .  barque de 
pécheur. Piscatoria navis, is.
f .  Cars.

TARTARE. s. m. enfer des 
anciens. Tartarus , i. m. Virg. 
Au pl. Tartara , orum. n. pl.

TA RT A RES. peuples. Tar— 
tari, orum. m. pl.

TARTAREUX, euse. adj. 
qui a la qualité du tartre. Ad 
tartari naturam accedens , tis. 
orna. g.

TARTARIE. s. f.grandpays, 
partie en Europe y partie en Asie. 
Tartaria , æ. f .

TA RT AS. ville de France 
(Landes). Tartesium, ü. n.

TARTE, s . f  (torta). sorte de 
pâtisserie. Scriblita, æ. f .  Mart.

TARTELETTE, s. J. petite 
tarte. Scriblita minor , æ. f

TARTRE, s. m. concrétion 
que dépose le vin dans les ton
neaux après la fermentation. A ri
da vini fex , fecis./i Tartarum , 
i. n. Modem.

TARTUFE, s. m.faux dévot. 
Pietatis simulator, oris. m. Faire 
le —. Pietatem et sanctitatem 
ementiri. d. Personam viri boni 
suscipere , io , cepi , ceptum. 
Ilabere aduinbrata signa virtu- 
tum. Cic. Speciem viri boni ou 
simulationem pietatis induere , 
o, dui , dutum. Liv. Vivre en 
vrai —. Cur ¡os si mu lare , et 
bacchanalia vivere. Juv. Démas
quer un —. Pellem ou larvam 
pietatis simulatori detrabere,o, 
traxi, tractum.

TARTUFERIE, s .f .  qualité 
d'un faux dévot. Pietatis simu- 
latio, onis. f.

TA RT U FIER. //. Pieta
tem simulare,as, avi, atum. 
Voy. T artufe.

TAS. s. m. amas, monceau. 
Acervus. Cic. Cumulus, i. m. 
Liv. Congeries, ei. f .  Plin. — 
d'argent. Pecuniæ acervus. m. 
Cic. — d'ossemens. Aggerata 
ossa , ium. n. pl. Tac. — de corps
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morts. Confusæ stragis acervus. 
m. Virg. Congesta cadavera. n. 
pl. Lucí Mettre en —. Coacer
vare. A cru mu la re. Cic. Acer
vare. Plin. = — ou multitude de 
scélérats. Sceleratorum collu- 
vies , eî. f .  Cic. — de crimes. 
Facinorum acervus. ni. Cic.

À T as , en monceau. Cumu- 
latim. Varr. Acervatim. Col. 
L'argent est chez lui à —. Acervi 
nummorum apud ilium con- 
struuntur3. Cic.

TASSE, s. f .  vase à boire. 
Patera , æ. f .  Plaut. Cráter , 
eris. m. Cic.

TASSEAU, s. m. petit mor
ceau de bois qui sert à soutenir 
une tablette. Ligneum fulcrum, 
i. n.

TASSER, v. a. (ráy^w, 
mettre en ordre'), mettre en tas. 
Acervare, acc. Plin. || —. v. n. 
s'affaisser , en parlant d'un bâ
timent nouvellement fait. Subsi- 
dere , o , sedi , sessum. n. Cels.

TÂTER, v. a. (tactare, de 
langere ). manier doucement. 
Manu tentare, acc. Col. — le 
pouls. Explorare tactu venam. 
Cels. Venas alicui tangere, o, 
tetigi, tactum. Per s. \ enarum 
pulsion attingere , o , tigi , tac
tum. Tac. || — , goûter. Gustu 
explorare. Col. Degustare, acc. 
Plin — au vin , pour voir s'il est 
bon. Pitissare. Ter. Vini censú
r a l o  facere. /Y/rt.Vinum libare. 
Prop. Il tâte le premier aux vian
des. Cibos prægustat1 ipse. Ov.
=  Tâter quelqu'un, le sonder. 
Aliquetn tentare ou pertentare.
— odorari et degustare. Cic. 
Alicujus animum explorare. Ov.
Je veux tâter là-dessus votre 
père. De eâ re tangam patrem 
tuuin. Ter. |l — le terrain Ire 
suspenso gradu. Ter. =  Omnia 
præcavere , eo, cavi , caution.
|| — d'une profession. Vitæ ge- 
nus degustare. — de tout. Li
bare ac degustare singula. P l.j.

se T âter, v . r. se sonder, 
s'examiner. Se perspicere to- 
tumque tentare. Cic. Explorare 
animum suuin. Ov. — suas res. 
Stat. In sese descendere. Pars.

TÁTEUR , ou TÂTON
NE U R , euse. adj. irrésolu. 
Consilii ambigu us , a, um. Om
nia tuta timens , tis. ornn. g.

TATILLON j  s. m. onne. s. 
f  .qui tatillonne. Ardelio , on:s. 
ni. Mari.

TATILLONNER. r. /?. en-
trer inutilement dans les plus pe
tits détails. Multa agen do nihil 
agere , o, egi, action.

3 1 —30- D ic t . fra n ra is-la t in .

TAT
TÂTONNEMENT, j. m. ac- 

tion de tâtonner. Prætentatus, 
ûs. m. Plin.

TÂTONNER, r. chercher 
dans l'obscurité en tâtant. At- 
trectare. acc. Cic. — avec un 
bâton, pour trouver le chemin. 
lier baculo prætentare. Ov. En 
tâtonnant. Voy. À TÀTONS. =  — , 
agir en tout enhèsitant- Esse sem- 
per incertum et ferri ancipitem. 
Ter. Consilii cv.se ambiguum. 
Tac.

À T âton s , adv. en tâtonnant. 
Porrectis in incertum manibus.
4 lier, marcher à —. Iter præ
tentare. Ov. Dubioinanuumcom 
jecluviam investigare. Plin. Qui 
va à tâtons. Cui nianus explorât1 
viam. Ov. =  Aller à tâtons dans 
une affaire. Minus in re videre , 
eo, vidi, visum. Caligare ad rem. 
n. Plin.

TATOUAGE, s. m. action 
de tatouer. Corporis variatio , 
unis. f .

TATOUER. *>. *. barioler le 
corps avec des couleurs qui pénè
trent la peau. Corpus stigmati- 
bus inurere, o, ussi, ustum.

TAUDIS, s. m. logement en 
mauvais état. Tugurium, o. n. 
Virg. Tuguriolum, i. n. Phœd. 
Pauperis cella , ce. f .  Mort.

TAUPE, s. f .  animal. Talpa, 
æ./n. et f .  Cic. Trou de—.Talpæ 
cubile, lis. n. Virg• Prendre des 
taupes. Talpas cap tare ou ve- 
nari. d. Noir comme une taupe. 
Talpæ concolor. Atricolor, oris.
m. Plin.

TAUPIER. s. m. preneur de 
taupes. Talparum venator, in- 
dagator ou captator, oris. m.

TAUP1ÈRE. s. f .  piège à 
taupes.Talparum decipulum, i.
n. Tendre des taupières. Pedicas 
talpis ponere, o, posui, positum. 
Talpas captare laqueis. Virg.

TAUPINIÈRE, s. f .  butte 
de terre que la taupe élève en 
fouillant. Cumulus à talpa suf- 
fossus, i. m.

TAURE, s. f .  jeune vache qui 
n'a point encore porté. Juvenca, 
æ. f .  Virg. Junix, icis. f. Pcrs.

TAUREAU j-. m. mâle de 
la vache. Taurus , i. m. Cic. 
Qui concerne le —. Taurinus. 
Plin. Taureus , a, ura. Ov. La
nière de peau de —. Taurea, æ. 
f .  Juv.

T A U R O R O LE. s. m. sacrifice 
expiatoire dam lequel on immo
lait un taureau en l'honneur de 
Cybèle. Taurobo li ion, i i. //. Inscr.

TAURUS. chaîne de mon-

TAU
tagnes d’ Asie. Mons Taurus, g. 
montis. m.

TAUTOLOGIE, s .f . (rairè, 
le même; >0-/05, discours). Inscr. 
Répétition de la meme pensée en 
termes différons■ Tautologia , æ. 
f .  Quint

TAUX. s. m. prix établi pour 
la vente des denrées, lndicatio. 
f .  Plaut. Æstimatio. Taxatio, 
onis. f .  Cic. Mettre le —. Rem 
indicare. Plaut. — æstimare. 
Cic. — taxare. PJin. Rei pre
tium facere, io, feci, factum. 
Plaut. — statuere. Ter. — con- 
stituere , o, tui, tutum. Cic. — 
imponere, o, posui, positum. 
Quint. Le droit de mettre le 
taux sur le blc appartient au ma
gistrat. Æstimationem frumenti 
magistratus habet2. Lie. La mar
chandise vous appartient, c'est à 
vous d'y mettre le —. Tua merx 
est, tua est indicalio. Plaut.

TAVAIOLLE. s .f . (touaille, 
serviette y vieux mot français). 
linge garni de dentelles. Lin— 
teum tegmen iimbo denticulato 
instructum , inis. n.

TAVELE, ée. adj. et part, 
moucheté. Maculosus. Varius , 
a , um. Plin.

TAVELER. v. a. mouchctcr. 
Maculis variare ou distinguere , 
o, xi, ctum. acc. Col.

TAVELURE, s . f .  bigarrure 
d'une peau tavelée. Inspersæ 
pelli maculæ. Guttæ, arum./. 
pl. Ov.

TAVERNE, s . f .  (taberna). 
cabaret. Caupona. Popina, æ. 
f .  Cic. Œnopolium , ¡i. n. Ta
berna diversoria. f .  Plaut. Pe
tite —. Cauponula, æ. f . Cic. 
Appartenant à la —. Caupo- 
nius, a, uni. Plaut. Popinalis ,e. 
Col. Tenir —. Artes cauponias 
exercere, eo, cui, citum. Just. 
Fréquenter les tavernes. Popinas 
celebrare. Varr. Fréquentation 
des —. Popinatio, onis./! Gell. 
Qui fréquente les —. Popino , 
onis. m. Suet.

TAVERNIER, s. m. è r e . 
s. f .  qui tient taverne. Caupo, 
oms. ni. Tabernarius, n. m. 
Cic. au fèm. Copa , æ. f .  Virg.

TAXATEUR, j. m. commis 
qui taxe les lettres. Qui pretium 
epistolis iinponit3.

TAXATION, s. f .  action de 
taxer. Taxatio , onis. f .  Plin.

TAXE. s. f .  prix réglé pour 
le débit des denrées. Æstimatio. 
f .  Cic. Rerurn indicatura , æ. f .  
Taxatio, onis.y'. Plin. Statutum 
rei pretium, ii. n. || — , impo
sition en deniers sur despersonnes
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aisées. Pecuniae irrogatio, oui5. 
f .  Irrogata ditioribus pecunia ,
ac. f  Su taxe ne passera pas cette 
somme. Intra hancsummam vcr- 
sabitur taxatio. Sen. V. Impôt.

TAXER, v. n. régler le prix 
des denrées. Voy. T a u x . — les 
dépens d'un procès. Litern æsti- 
mare. Cic. — chaque arpent à 
trois mines. Decidere singula 
jugera ternis medimnis. Cic. || 
— , imposer une taxe. Alicui pe
cuniae summam imperare. Cœs. 
=  — , accuser. Aliquera de re 
arguere ou redarguere , o , gui, 
gutum. — in re reprehendere, 
o, di, sum. — d'orgueil. Alicui 
fainam superbiæ inurere, o, ussi, 
ustum. Cic.

s e  T a x e r , p. r. se cotiser. 
Pccunias in commune conferre, 
fero, luli, collatum. Cic.

TE
TE DEUM. s. m. cantique 

in actions de grâces d'un événe
ment heureux. Deo immortali 
gratulatio, onis. f .  Chanter le 
Te Deum pour, etc. Deo gratu- 
lationem facere , io , feci, fac
tum , ou solemne laudis canti- 
cum publicè celebrare ob, etc. 
acc.

TECHNIQUE, adj. («'Xvy,, 
art), qui appartient a l'art. Ad 
artem pertinensou attinens, tis. 
omn. g.

TÉGUMENT, j. m. ce qui 
sert à couvrir. Tegumen, inis.
n. Integumentum , i. n.

TEIGNE, s. f . petit ver. Ti
nea , æ. f .  Vitr.

T e i g n e , s . f .  (tinea), gale 
qui vient à la tête. Porrigo, gi- 
ms. f .  Cels. Avoir la —. Porri
gine laborare. n. I l  a la —. 
Porrigine fœdum est ipsi caput. 
Mala scabies urget2 ilium. Hor.

TEIGNEUX , e u s e . adj. qui 
a la teigne. Porrigine laborans , 
tis. omn. g. ou affectus, a , um. 
Voy. T e i g n e .

T e i l l e r . Voy. T i l l e r .
TEINDRE, v. a. faire pren

dre à un corps une couleur diffé
rente de celle qu'il avait. Tinge- 
re, o, xi, ctum. Colorare. Co
lore inficere, io, feci, fectum. 
acc. Cic. — la laine. Lanam 
sufficere mcdicamentis. Cic. — 
en violet. Tingere conchylio. 
acc. Cic. — en pourpre. Pur
pura ou cocco imbuere, o, bui, 
bu turn. acc. — les cheveux en 
noir. Capillum denigrare, ou 
nigro colore inficere. Plia. Nous 
parlerons de la manière de tein
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dre les autres laines. Dicemus 
de reliquarum lanarum infectu. 
P lin. Action de teindre. Tinc- 
tura , æ. / .  P  lin. Ce qui sert à —. 
Infectivus , a , um. Vitr. Tincti- 
lis, e. Ov. On ne saurait teindre 
les laines noires. Lame nigræ 
nullum colorem bibunt3. PI in. 
= — ses mains de sang. Infice
re ou commaculare uianus san
guine. Ov. Virg.

TEINT, t e . adj. et part. 
Tinctus. Cic. infectos, a, um. 
Plin. — en écaHate. Coccinus, 
Coccineus, a, um. Id. — en 
vert. Ilyali colore fucatus. Virg.
— en pourpre. Purpura imbu- 
tus. Laine teinte. Lana medica- 
ta fuco. Plin. Qui n'a pas été 
teint. Cui nullus color incursa- 
vit. Id. =  Mains teintes de 
sang. Manus imbutæ sanguine, 
uum. f .  pl. Cic.

T ein t , s. m. maniere de teindre. 
Infectus , ûs. m. Plin. || — , co
loris du visage. Oris color, oris. 
m. — naturel et sans fard. — ve
nís. Ter. — vermeil. — d i Husos 
sanguine. Cic. — basané. — 
adustior. Liv. Percoctus color. 
Lucr. — blanc et vermeil. Mis- 
tus candore ou Albo dilutus ru
bor. m. Cic. Qui a le teint vif et 
frais. Nitidus colore. Quint. — 
un teint fleuri. Floridulo ore 
nitens. Cat. Donner de l’ éclat 
au—. Cuti nitorem inducere, o, 
xi, ctum. Plin. Teint flétri. Lan- 
guidus ou languescens color, m. 
Id. Son teint se flétrit. Color 
evanescit3. n. Lucr. — illi ex- 
cidit3. n. Ov. — languescit3. n. 
Plin. Reprendre son —. Rcci- 
pere colorem. Quint.

TEINTE, s. J. degré de force 
des couleurs. Colorum vis ou 
claritas, atis. f .  Plin. Demi- 
teinte , teinte tr'es-affaiblie. Di
lutus color, oris. m. Id.

TEINTURE, s. f .  liqueur 
préparée pour teindre. Liquor 
tinctilis , oris. m. Ov. Infector 
sucous , i. m. Plin. Qui sert 
a la —. Infeclivus, a, um. Vitr. 
|| — , couleur que prend l'étoffe 
teinte. Color ab irifcctu. m. Id. 
||— , art de teindre. Tinctura, 
æ. f  Tingendi ars, tis. f .  Ba- 
phice , es. f .  Lieu où se fa it la 
— . Tingentium officina, æ. f .  
Plin. Raphia, æ. f .  Lampr.

=  T e in t u r e , légère connais
sance d'une science ou d'un art. 
Adumbratio. Rei inchoata cog- 
nitio, onis. f .  Cic. — de poli
tesse. Urbnnilatis color, m. Cic.
— de vertu. Rudimenta virtu- 
tis. n. pl. Cic. Qui n'a qu'une 
légère teinture des lettres. Lit-
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tetis leviter tinctus , on inibu- 
tus. Cic. — de l'art militaire. 
lmbutus mililiæ rudimentis. 
Vcil. N'avoir pas la moindre 
teinture de philosophie. Philoso- 
phiam ne primoribus quidem 
labris gustassc. — ne à limine 
quidem salutasse. Esse in phi— 
losophiâ plané hospiteni ac pe- 
regnnum. Cic. I l lui restait en
core une faible teinture de ses 
premières vertus. Adhùc in ejus 
animo tenues reliquiæ pristinæ 
virtutis hærebant2. n. Curt.

TEINTURIER, j. qui 
teint les étoffes. Iniector. Cic. 
Tinctor, oris. m. Vitr.

TEL, LE. adj. pareil, sembla
ble. Talis, e. Cic. Paraissons tels 
que nous sommes. Qualessumus, 
taies esse videamur2. d. Cic. 
Soyons tels que nous voulons le 
paraître, li siinus qui liaberi vo- 
lurnus. Cic. Vous n'ètcs pas tel 
que vous feignez d'étre. Non es 
quem simulas1. Hor. Vous êtes 
tel que vous étiez. Idem es qui 
soles. Pl. j. I l est tel que j e  le 
souhaitais. Ut volebam esse eum, 
ilà est. Ter. Soyez tel qu'on ne 
puisse s'empêcher de vous louer. 
Talis sis ut jure lauderis1. Cic. 
Tel maître, tel valet. Dignus do
mino servus. Plaut. Servus do- 
mini similis. Ter. Telle vie, telle 
fin. Consentanea vitæ mors est. 
Cic. Le fait est tel. Sic res est. 
Ter. Ità se res liabet2. Telle est 
mon humeur. Ità est ingenium 
meum. Plaut. Ità comparata est 
natura mea. Ter. I l  n'est rien 
tel que l'argent. Res nuila est 
pecuniâ potior. Cic. — que de 
vivre garçon. Nil melius vilâ 
cælibe. Hor. Cette guerre est de 
telle importance , que... Belli ge- 
nus est ejusmodi, quôd... indic. 
Ces choses sont telles qu'on les 
fa it. Ilæc. perindè sunt, ut 
aguntur3. Cic.

Tel, si grand, si petit. Tan- 
tus. Tantulus , a , um. Cic. Je 
ressens une telle joie, que. .. Tanta 
lætitià afficior3, ut... subj. Cic. 
Cela est tel, qu'on ne peut l'aper
cevoir. Tanta est rei tenuitas, ut 
aciem fugiat3. Cic. Je suis dans 
un tel embaivas, que j'ai à peine 
le temps de vous écrire. Vix mihi 
satis est temporis ut ad te scri- 
bam, ità me multa sollicitant. 
Cic. || Homme tel quel, de peu 
de valeur. Homo tolerabilis, 
hominis. m. Ter. || I l  demande 
si un tel ou un tel plaidera pour 
moi. Quærit3 num ille , aut ille 
me defensurus sit. Cic.

TELEGRAPHE, j. /»•
(roXt, loin; ypeepw, écrire)• ma~

TEL



» chine qui sert à communiquer promp
tement , par des signaux, à des 
distances très éloignées. Telegra- 
phum, i. n. moderne.

TÉLÉGRAPHIQUE, adj.
dépêche — , qui se transmet par 
le télégraphe. Nuntius télégra
phe» transinissus, i. m.

m̂ TÉLESCOPE, s.m. (*/07réw,
examiner). lunette a réflexion qui 
grossit et rapproche les objets. 
Telescopium , ii. n.

TELLEMENT, adv. de telle 
sorte. Ità, ut. Sic, ut. Adeô, 
ut. subj. I l  fu t tellement mal
traité y quil en mourut. Ità fuit 
multatus, ut vitam amiserit3. 
Cic. Je suis tellement abattu 
que... Usque sum enervatus, 
ut... subj. Cic.

T e l l e m e n t  q u e l l e m e n t . /7/z.t-  
sablemcnt. Talitercunque. Ter. 
Mediocriler. Cic. Tolerabililer. 
Col. || — , par manière d'acquit. 
Perfunctoriè. U. Jet. Levi ma
nu. Quint. — brachio. Cic. Faire 
une chose —. Rem leviter gere- 
re, o, gessi, gestum. Plin.

TÉMÉ R A1 RE. adj. hardi arec 
imprudence. Temerarius. Incon- 
sideralus, a , um. Consilio præ- 
ceps, ipilis. omn. g. Cic. Auden- 
tior, oris , n. ius. — à entrepren
dre. Projectus ad audendum. Cic. 
Entreprise—. Inconsultum con- 

^silium, ii. n. Plaut.
TÉMÉRAIREMENT, ad».

d'une manière téméraire. Temerè. 
Inconsideratè. Inconsultè. Cic. 
Audentiùs. Tac. Cæco impetu. 
Jurer—. Jurare audacter./Yaui.

TÉMÉRITÉ, s. f .  hardiesse 
imprudente. Le méritas, a tis. f. 
Inconsiderantia, æ./. Cic. Præ 
ceps audacia, æ. f- 

TÉMOIGNAGE, r. m. ac
tion de témoigner. Testimonii 
dictio. f. Ter. Certificatio, onis. 
f .  C ic.Testatio./ .  Quint. ||— , 
déposition d'un ou de plusieurs 
témoins sur un fait. rlestimo- 
nium , ii. n. Cic. Porter témoi
gnage contre un autre. —• contra 
ou inalterum dicere, o,xi,ctum. 
Cic. Quint. Les esclaves ne sont 
point reçus en justice à porter —. 
Servis non est testimonii dictio. 
Cic. Rendre un faux —. Menti ri 
pro testimonio. Dicere falsum 
testimonium. Cic. Affaiblir un 

i —. Testis fidem infirmare. Cic.
Testimonium elevare. Quint. 
Croire le témoignage de quel
qu'un. Credere alicujus affirma
tion'!. Cic.

T é m o ig n a g e  , rapport sur le 
4 mérite ou le démérite de quelqu 'un 
*** Testimonium, ii« Cic. Le
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rendre à quelqu'un. — alicui red- 
dere, o, didi, ditum. Vell. — de 
la vertu de quelqu'un. — vir- 
lutis alicui tribuere , o , bui , 
biitum. Cic. — à la vérité. 
Accominodarc veritati vocem. 
Quint. — se assertorem. Suct. 
Verum fateri. d. Virg.||— de la 
conscience, sentiment intérieur 
de la bonté ou de la méchanceté 
d'une action. Animi conscientia, 
æ. f  Cic. — quelle rend a un 
homme qui a bien vécu. Conscien
tia benè actæ vitæ. f .  Cic. Con
vaincu par le témoignage de sa 
propre —. Conscientia convic- 
tus , a , um. Cic

T ém oign age , preuve, marque. 
Signum , i. n. Significado. Tes
tificado , onis. f. (Ac. Donner 
d éclat ans témoignages de sa va
leur. Virurn se præbere, eo, bui, 
bitum. Ter. Il en a donne, lllius 
est contéstala virtus. Cic. Un 
témoignage éclatant de votre 
bienveillance pour moi. Insigne 
tuæ erga me benevolentiæ indi- 
ciiwn. Cic. — des témoignages 
d'affection. Alicui suum amorem 
tes tari ou testifican, d. Cic. — 
benevolentiam exhibere, eo, bui, 
bitum. Col. Je vous ai donné tous 
les témoignages d'affection yue 
vous pouvez attendre de moi. T ibi 
nullum à me amoris officium 
defuit. Cic. Je vous donnerai des 
témoignages de mon affection. 
Meam erga te benevolentiam per- 
spicies3 . Cic. Lettre pleine de té
moignages d'—. Litteræ benevo
lentiam significantes, f .  pl. Cic.

TÉMOIGNER, v .a .  et n. 
servir de témoin. Testifican rem 
esse, ou non esse. Testimonium 
de re dicere, o, xi, ctum. Cic. — 
perhibere,eo,bui,bitum. Quint.
— contre. —contra ou in aliquem 
dicere. Cic. Quint. Qui n'est pas 
recevable à —. Cui non est tes— 
timonii dictio. Cic.

T é m o ig n e r  , marquer , faire 
paraître. Testar!, d. Indicare. 
Demonstrare. Ostendere,o, di, 
sum. acc. Cic. — sa joie. De
clarare ou testari gaudia. Ov.
— sa douleur. Dolorem signifi
care. Cic. — son ignorance. Ins- 
citiam nudare. Varr. — de la 
colère. Iramvultu confiten, eor, 
fessus sum. d. Ov. — un vif res
sentiment d’un affront. Præferre 
in vultu insignem acceptæ igno- 
miniæ memoriam. Liv. Ne pas 
témoigner son chagriné ultu ani
mi dolorem tegere , o, texi, tec
tum. Cic. Ægritudinem animi 
dissimulare. Liv. Témoigner de 
l'amitic, de Vaffection. Renevo- 
lentiam in aliquem navare. —
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alicui præstare , sliti , slituin , 
Cic. ou exhibere , eo , bui , bi— 
tum. Cic. Col. — de la reconnais
sance. Probare se alicui bencfi- 
cii memorem. Cic.

TÉMOIN, s. m. qui dépose 
ce qu'il a vu ou entendu. Testis , 
is. m. f .  Cic. — dune chose. — 
rei , in rem , de re. Cic. — ocu
laire. — oculatus. Plaut. — qui. 
sait par ouï-dire. — auritus. Id.
— digne de foi. — locuples , ido- 
neus , integer, incorruptus. Cic. 
Faux —. Testis fictus ou falsus. 
m. Cic. — aposté. — suborna— 
tus. Cic. — gagné par argent. — 
pecunia condatus. Quint. — mer- 
cenarius. Cic. — qui varie. — 
vacillans. Mod. Jet. — qui s'est 
coupé. — deprehensus. Quint. 
Foule de témoins.'Ycsûinw caler- 
væ. f .  pl. Cic. Procès par —. 
Conlestata lis, itis. f .  Cic. Pro
duire , suborner, reprocher, r éco
le r, confronter le s—. Voyez ces 
mots. Les tourner de tous les 
sens. Testes versare. Quint. Les 
embarrasser par ses questions.
— circumscriberc, o , scripsi, 
scriptum. Cic. Etre convaincu 
par des —. Testibus cædi, or. 
cæsus sum. Cic. Prouver, établir 
la vérité d'un fait par des —. Tes— 
tibus rein planam facere,io,feci, 
factum. Cic. Prendre à témoin. 
Aliquem teslem facere , Ter. ou 
adhibere , eo, bui, bitum. — 
atiestan ou contestan, d. Cic. 
Je prends tous les dieux a té
moin. Testo r déos deasque ¡in
mortales. Cic. Pris à —. A ties
ta tu s, a , um. Plant. || Témoin 
( absolu , pris absolument ) , en 
témoignage. Témoin Hérodote. 
Teste Herodoto. Testis Herodo- 
tus. — les fourmis , etc. Argu
mento sint formicæ , etc. Plin.

T é m o in  , spectateur. Specta— 
tor, oris. m. Spectatrix , icis. f .  
Cic. Arbiter, Ira. m. f .  Liv. 
Testis, is. m. f .  Sen. Ayant 
toute l'Italie pour —. Adstanle 
atque audiente totà Italia. Cic. 
Prendre le ciel pour témoin de ses 
actions. Teste cœlo vivero, o , 
xi, ctum. n. Sen. I l  m'est témoin 
de... Milii testis est de... Cic. 
Vouloir des témoins de sa con
duite. Adhibere sibi testes. Cic. 
Le roi et le peuple étant —. In
spectante et rege et populo. Cic. 
Sans . Sine orbitris. lîeuio— 
tis arbitris. Lie.

ILMPË. s. f .  partie latérale 
de la tête, de l'oreilte au front 
Tempus , poris. n. Virg. Tem • 
pora, ruin. n. pl. Frapper à la 
—. Tempus percútel e, ió, cussi, 
cussum, Cic.
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TEMPÉRAMENT, j. m.
constitution particulière du corps, 
propre il chaque individu. Cor
poris aiTccliOjteinperatio é///con
stitute, on is. /I — habitus, iis. 
m. ou habitudo, inis. J. Cic. — 
nalura, æ . f. Corps de bon —. 
Corpus bene constitutum. n. 
Cic. — de mauvais—. — liiali ha
bitus. Cic. Un médecin doit con
naître le—. Medico natura cor
poris cognosrenda est. Cic. — 
usé par la débauche. Habitus 
corporis jam fractus propè et 
libidinibus debilitatus. Cic. Qui 
est d'un tempérament bilieux. 
Biliosus. Cels. Cholericus. P lin.
H A  voir du —. Effusum esse in 
Venerein. Lie. || — , avec une 
epithetc , se dit du caractère. —
vif. Acer animus, i. m.

Tempérament ,<adoucissement, 
accommodement en fait d'affaire. 
Temperamenturn , i .n. Cic. Ra
tio , onis. f.

TEMPÉRANCE j. f . vertu 
qui règle les désirs sensuels. Te m- 
perantia , æ . f .  Cic. — dans le 
manger. — in victu. Cic. — dans 
le boire. Sobrietas, alis. f .  Cic. 
Yini mode ratio, onis./Ae/i.^/irr 
—.Temperate. Cic. Temperan- 
tcr. Sen.

TEMPÉRANT, te. adj. qui 
a la vertu de la tempérance. Tem- 
perans. Abstinens , tis. omn. g. 
Cic. — dam le boire. Sobrius, 
a ,uni. Cic. — dans le manger. 
Homo non multi cibi, hominis. 
m. Cic.

TEMPÉR ATURE, s. f .  dis
position de Pair. Cœli teiupera- 
tio,onis.f. CVr.Temperatura,æ. 
f . Varr. Temperies , iei. / .  
l'Un.

TEMPÉRÉ, ÉE. adj. et part. 
T»' m p era tus , a , mu. Cic. Fort 
—. Temperatissimus. Varr. Zone 
tempérée. Zona temp era la, æ./l 
Plia. = — , poséy modéré, Vir 
temperatus. — medeslus. — ino 
deratus et temperans. — ino 
deratis moribus. Cic. — ordina- 
tus et coin posit us. Sen. \\Sty/e—. 
Medium dicendi genus, eris. n.

TEMPÉRER. v. a. modérer. 
Temperare. acc. ou dat. Cic. La 
fraîcheur des bois tempère t'ar- 
deur du soleil. Vim solis umbræ 
arborum levant'. Curt. Tem
pérer la force du vin avec de l ’eau. 
Interponere aqiiam vino. Atari. 
L’âge tempère te sang. Juve ntoe 
lervorem ætas quotidiè auferl. 
Liv. Annis reinittitur3æstus san
guin is. =  L'orateur tempérait par 
sa douceur la véhémence de La 
dispute. Orator humanitate con-
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diebat* asperitatemcontentionis.
Cic.

TEMPETE, s. f .  vent impé
tueux , orage sur mer. Tempes- 
tas , a lis./. Procella, æ. f .  Cic. 
Une horrible —. Magna et tur
bulents tempestas. Cic. Exciter 
une —. Tempestalem excitare 
ou comiTiovere , eo, inovi, mo- 
tum. Cic. I l  s'éleva une —. 
Coorla est tempestas. Cic. In- 
cessit3 procella. Col. Etre battu 
de la —. Magnis tempestatibus 
commoveri, eor, motus sinii. 
Cic. Tempestale jactari. Vir g. 
Etre entraîné par la —. Tem
pestale abri pi,ior, abreptus sum. 
Cic. Ferri qu6 tempestas rapit3. 
Vir g. Flotter au gré de la —. 
Fluitare pro lempestate. Cic. 
Calmer la —. Tempestalem se— 
renare ou sedare. Vir g. Plin. 
Sujet aux tempêtes. Procellosus. 
Liv. Procellis obnoxius , a , uni. 
Sert.

=  Tempête , trouble, désor
dre dans l'Etat. Tempestas. f .  
Procella, *. f .  Tumultus, ùs. m. 
Rcs turbidæ. f .  pi. Turbulen- 
tum reip. tempus. n. Cic. Tur 
bainerita vulgi. n. pl. Tac. On 
est menacé de quelque —. Procella 
impendet3. n. Cic. Qui excite 
des tempêtes dans l'Etat. Reip. 
turbo, inis. m. Cic. Détourner, 
conjurer la tempête. Voy. Con
jurer. || — , persécution violente 
contre quelqu'un. Desæviens in 
aliquem procella , æ. f .  Cic. Je 
vois bien la tempête cjue l’envie 
amasse contre moi. Video quan
ta tempestas invidiæ nohis im- 
pendeat. Cic. ||— , passion de 
/'âme. A ni mi motus, iis. m.

TEMPÊTER, v. n. faire grand 
bruitt fam. Dcbacchari. d. Ter 
Turnultupri. d. Cic. Clamoribus 
omnia complere, eo , vi , turn. 
Cas. Ira detonare. V. Fl. Tra 
gœdias ngere. Cic. Qu'ils tempê
tent tant qu'ils voudront. Tur- 
bent1 porro quàm velint. Ter. 
Misceant* ou pennisceant3 om- 
uia. Cic.

TEMPÉTUEUX, e u s e . adj. 
sujet aux tempêtes. Procellosus. 
Liv. Procellis obnoxius ,a , uni. 
Cet s . Tempestuosus. Gell.

TEMPLE, s. m. édifice pu
blic consacré à Dieu. Templiim , 
i. n. /Edes, dis./. Cic. Pâlit un 
—.Templum ponere, o, posui, 
(»osituin , statuere ou condere, 
o, didi, dituiîi. Virg.

TEMPLE, s. f . partie de la 
tête. Voy. T e m p e .

TEMPORAIRE, adj. qui 
n'est que pour un temps. Tempo-

TEM
rarius, a, uni. Plin. Tempo— •  
ralis, e. Quint.

TEMPOR AL , LE. adj. qui a 
rapport aux tempes. Ad témpora 
pertinens, tis. omn. g.

1 EMPOREL, ELLE. adj. qui 
passe avec le temps. Flux us ou 
caducus, a, um. Cic. || — , op
posé au spirituel. Profanus , a , 
um. || Juridiction temporelle. Ci- ** 
vilis juridictio, onis. f .

'Temporel, s . m. revenu des 
biens ecclésiastiques. Bono ruin 
ecrlesiasticoruin reditus, ùs. m. 
Saisir le —. Clerici bona pigne- 
rari. d.

TEMPORELLEM ENT.m/r.
Jurant un temps. Ad tempus. In 
aliquod tempus. Cic.

TEMPORISATION, s . f .  et 
T EM PO R LS EM ENT. j . m. 
tion de temporiser. Cunctalio , 
onis. f .  Cic. — sage. Considé
rala tard ¡las, a tis. f .  Cic. — , 
pour traîner une affaire en lon
gueur. Procrastinatio, oui s . f .  
Cic.

TEMPORISER. *. *. difjcrcr
dans l'attente d'un temps plus fa 
vorable. Cunctari. d. Liv. Pi o— 
crastinare. n. Cunclatione rein 
agere , o , egi , actuin. Cic. Mo- 
i as innectere. Virg. On manque 
des entreprises à force de —. 
Consilia cunclando senescunt3. 
n. Liv. C ’est une affaire où 
il ne faut pas —. Non recipil3 ■ 
cunctationein ea res. Ter. Liv.
Je crois qu’il ne faut pas —. 
Moram non puto esse facicn- 
dnin. Cic. Sans —. Sine cunc— 
tatione. Abjecta oinni cuncta- 
tione. Cic.

TEMPORISEUR. /. m. oui
temporise. Cunctator. Liv. Dila- 
tor, oris. m. Hor.

TEMPS, s. m. mesure de la 
durée des êtres. 'Tempus , oris. n. 
Cic. — fort reculés et oubliés. 
Témpora ultima et jam oblitle- 
rata. n pl. Quint. Longue suc
cession des — . Innu merabi lis 
a n noru m series, f. U or. Lsm- 
g icurdu —. Diuturnitas , alis./*. 
Cic. Mo nu me ns que le temps a 
effacés. Monumenta quæ ve
tustas exedit3. n. pl. Curt. On 
vient à bout de tout avec le —. 
Nihil est quud non longinquitas 
temporis cflicere alque assequi 
possi t. Cic. Le chagrin s'adou
cit avec te —. Dies procédons 
ægritudinein mitigat1 ou medi- * 
cinaui ægritudini.alTert. Cic. I l  
trouve le temps bien long. Lon- 
ginquum est WW. Plant. Brièveté 
du —. Temporis brevitas , atis. 
f .  Cic. Le temps de la vie est
court. Exiguum vilæ curriculum 4
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nobis natura circumscripsit3. 
Cic. Vit» sumina brevis. Hor. 
Quand notre vie durerait deuxfois 
plus de—. Si nobis vitæ spatium 
duplicetur1. Cic. || Donner son 
temps à ses amis. Amicis (em- 
pus impendere , o, di, sum , ou 
tempora reddere , o, didi, di- 
tum. Quint. Amicis vacare. n. 
Phœd. — a ses affaires. Iinpen- 
dere eu ram rei doinesticæ. Id. 
En donner beaucoup a Vétude. 
Multùm temporis litterls tribue- 
re , o , bui , butum. Cic. L'em
ployer a... Tempus rei dare, 
dedi, dalum. — ad rem confer- 
re , fero, tuii, collatuin. — in 
re ponere , o, posui, positum , 
ou consumere, o, sum psi, sum- 
ptum. Cic. Mettre à une affaire 
tout le temps nécessaire. Com- 
metiri cum tempore negotium. 
d. Cic. Partager son temps en
tre ses occupations. Partir» ho- 
ras curis. Quint, d.Ménager le —. 
Teiupori parcere , o, peperci ou 
parci, parcitum ou parsum. n. 
Cic. En dérober quelque peu a 
ses occupations. Negotiis aliquid 
spatii subripere, io, ripui, rep- 
tum. Cic. Temps qu'on a de reste 
apres les grandes affaires. Sub- 
secivum## subsecundarium tem- 
pus. n. Cic. Ce qu'on fait dans 
cc —. Subsecivæ operæ. f .  pl. 
Cic. N'avoir pas assez de temps 
pour achever. Teinpore egere, eo, 
gui. n. Excludi teinporis an- 
gustiis. Cic. Perdre son —. Tem
pus terere , o, trivi , trituni ; 
frustra conterere , absumere , 
consumere, o, sumpsi, sum- 
ptuin; amittere, o, inisi, mis- 
sum, ou perdere, o, didi, dituin. 
Cic. — un temps précieux. Bonas 
horas malè collocare. Mari. — 
à apprendre des bagatelles. Te
rere oinnem ætatem in nugis 
discendis. Cic. Perdre son temps, 
sa peine. Verba facere moi tuo. 
prov. Plaut. !n aquâ scribere. 
Cat. Tempus et oleum perdere. 
LivAPasserson—. Tempus tra 
ducere, o, xi, clunt .Cic. Je passe 
mal mon —. Mihi malè est. Ter. 
Vous avez du bon —. Tibi benè 
est. Id. Se donner du bon —. 
Genio indulgere, eo, si, tuin. 
n. Animo obsequi, or, cutus 
sum. d. Conjicere se in lætitiam. 
Ter. Dare se jucunditati. Cic. 
Se met beare. Hor. Donnons- 
nous aujourd hui du bon—. H i la- 
rem hune sumamus3 diem. Ter.

T emps , loisir. Tempus. n. 
Otiuin, ii. n. Cic. Si vous avez 
le —. Si tibi otiuin ou otiosum 
est. Si vacas1 annno. Cic. Ecri- 
vez-moi si t ous avez le — . Scri-
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bes3 ad me si vacabis1. n. Cic. 
Je vous écrirai plus au longquand 
j'aurai le —. Plura ad te animo 
vacuo scribam3. Pluribus ad te 
verbis scribam3, cùm plus ofii 
nactus ei'o. Cic. A  peine ai—je  
eu le temps dr vous écrive ce peu 
de mots. Vix huic lanlutæ epis- 
tolæ tempus liabui2. Cic. A  peint 
ai-je le temps de respirer. Vix licet* 
interquiescere. n. Vous ne me 
donnez pas le temps de répondre. 
Non das* respondendi locum. 
Cic. Qu’ils me donnent au moins 
le temps de boire. Otium ab iis 
ad potandum ut habeam. Plaut.

T e m p s  , delai. Mora, æ. f .  
Cunctatio.y. Cic. Dilatio , onis. 
f .  Plin. Demander du —. Dila- 
tionem petere, o, tivi et tii , tl- 
tum. Plia. En obtenir pour une 
chose. Ad rem morain acquire- 
re, o, sivi, si t uni. Cic. Donner 
du temps à un créancier pourpayer 
ses dettes Intervallum solvendi 
creditori dare. U■ Jet. Prendre 
du temps pour y  penser. Spatium 
ad cogilanduin suniere. Cic. Ga
gner du temps. Tempus ducere, 
o, xi, ctum Cic. J'ai omis cela 
pour gagner du —.. Id omis», 
temporis compendia sequens. 
Col. ¡1 Sans perdre de —. Sine 
ullà mora. Abjecta omni r.unc- 
tatione. Ne intervallo quideni 
facto. Liv. I l n y  a pas de temps 
a perdre. Non est cunclandi co
pia. Plaut. Cunctationem res 
non recipit3. Liv. Dormitandum 
non est. Plaut. Nous n’avons pas 
de temps à —. Non est mora 
nobis libei*a. Ov.

T e m p s  , terme, échéance. Di es, 
ei. m. f .  Præiinitum tempus. n. 
Cic. Marquer le —. Diem indice- 
re, o, xi, ctum. — de faire. — 
rei faciendæ. Liv. Payer au temps 
convenu. Pecuniam ad diem sol- 
vere, o, solvi, solntuin. Cic. De- 
vancer le temps du paiement. Dieu* 
pecuni æ repræsentare. Cic. Voilà 
le temps où vous devez satisfaire 
à vos engagernens. Dies promis 
sorun» adest Cic Au temps mar
qué. Kato tempore. Cic. Præsii- 
lutâ die. Liv. Les dieux punissent 
les crimes en leur temps. D i i p ræ- 
sentis fraudis pœnas in diem re
servant. Cic- || Avoir fait son 
temps de service. Emeri lum tem 
pus suura habere, eo, bui, bi- 
tum. Cic. Soldat qui a fini son 
— Qui justa stipendiaconfecit3. 
Cic.

T e m p s  , saison propre à quelque 
chose. Tempus. n. Tempeslas , 
atis. f .  Cic. — — , occasion pro 
prc. Tempus aptum , conimo- 
dum, opportuuum, idoneuin. n.
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Opportunitas, atis. f .  Cic. Savoir 
prendre son—. S tire omnes com- 
moditatis articulos. Plaut. Tem- 
pus scitè et commode capere , 
io, cepi , captum. Cic. Capta- 
re temporum ac rerum momen- 
ta. Suet. — pour aborder que) 
qu'un. Alicujus molles aditus 
uosse. Virg. Attendre un temps 
plus propre pour écrire. Kxspec— 
tare tempus scribendi maturius. 
Cic. Faire chaque chose en son —. 
Suo quidque teinpore ac loco 
facere. Cic. I l  n'est pas encore 
—. Nondùm est maturilas hoc 
faciendi. Cic. I l  est temps que je  
me retire. Jam tempus est *ub— 
ducendi hinc me. Ter. I l n'est 
plus —. Sert) ou sérum est. Cic.

T emps, âge, siècle. Tempus. 
n Ætas, atis. f .  Ævuni. Secu- 
lum , i. n. Plin. De notre —. 
Nostris temporibus. Cic. Du 
temps des héros. Heroicis tem— 
poribus ou ætatibus. Cic. Les 
auteurs de notre —. Kecentiores 
ex auctoribus. Plin. Il était du 
temps d'Ennius. Fuit æqualis 
Ennio. Vint3 Ennii tempori
bus. Cic. I l  vivait de ce temps- 
là. Erat æqualis illorum tem— 
porum. Cic. Les astrologues de 
ce—. Astrologi illius æfatis. Cic. 
Il était assez savant pour ces —. 
Satis erudilus erat ut illis tempo
ribus. Cic. Homme du bon vieux 
—. Homo antiquâ virtute ac fide. 
rn. Ter. En user comme au bon 
vieux —. Priscè cuin altero âge— 
re. Cic.

T e m p s  , circonstance, état des 
choses- Homme du — , du mo
ment. Temporum callidus. m. 
l'er. Homo mullorum tempo- 
rum. Curt. Ce n’est pas un homme 
du —. Haud sané temporum 
homo. Curt. Amis du —. Teni- 
porarii amici. m. pl. Nep. S'ac
commoder au —. Üti foro. d. Ter. 
Teiupori parère, eo, rui, ou ser
vi re , n. ou assentiri , sensus 
sum. d. Cic. Je n’ai rien fait 
pour m'accommoder au —. Nihil 
à me inscrvilum est temporis cau
sa. Cic. Un esprit du temps, au 
goût du siècle. Temporis nostri 
auribus accommodatum inge- 
nium. n. Tac. || Temps de trou
bles, de calamités. Turbulentum 
tempus. n Durissima tempora , 
orum. n. pl. Impedita ou aspera 
tempora. Cic. Malheur des —. 
Temporum invidia. f .  Plin. — 
tristitia. f . Cir. A  cause du mal
heur des —. Propter iniquitatem 
temporum. Cic. Les temps devien
nent tous les jours plus mauvais. 
Inscquens hora est anlecedente 
calamitosior. Cic. Temps où l'on
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ne cultive point les lettres. M u- 
tum à litteris tempus. n. Cic.

T emps , disposition de Vair. 
Cœli ou acris alfectio , onis. f. 
Cic. Jleau —. Cœlum serenum, 
i. n. Cœli screnitas, atis. f .  Cic. 
Le temps se met au ¿eau. Adfaciem 
serenaiu mulatur1 dies. Phœd. 
Le temps est —. Arridet3 tem
pes tas. Lucr. Si le temps est —. 
Si erit sudum. Cic. Par un beau 
temps. Sereno cœlo. Cic. Partir 
pur un beau —. Tranquillitate 
proficisci, or, fectus sum. d. Cic. 
Sortir pour jouir du beau —. Ad 
apricationcin egredi , ior, gres
sin» sum. d. Col. Attendre le 
beau —. Tranquillitates aucu— 
pari. d. Cic. Si le temps le per
met. Si largitur4 tempus. Cic. 
Temps doux et tempère. Cœli 
indulgcnlia, æ. f .  Pirg- Tem
pera tissimum tempus. Parr. Le 
temps était calme. Dies erat si- 
lcntis spiritùs et placidi. Col. — 
couvert. Cœlum nubilum. n. 
Plia. — pluvieux. — pluvium ou 
pluviosum. Parr. — fort vilain. 
Spurcissima tempestas. / .  Cic. 
Par un temps sombre. Nubilo 
die. P  lin. — d'été , d'hiver. 
Tempore æslivo. — brumali ou 
hiemali. Cic. Il fait un temps 
d'hiver. Dies ou tempus hiemat. 
Plia. — de printemps. Vernat. 
Id. — d’automne. Aer autum- 
nat. Id.

T emps, suivi de Que ou de Où. 
I l  y a eu un temps que... Fuit 
quoddam tempus, cùm... in die. 
Cic. Le temps viendra, ou il y 
aura un temps que... Erit ou ve- 
niet4 tempus, cùm... Cic.

À T emps, adv. au temps qu'il 
faut. Tempori. Plaut. Attem- 
peratè. Ter. Tempestivè. Op
portune. C ic . A plis diebus. 
Plin. Apto tempore. Pitr. (lui 
arrive à — . Tempestivus , a , 
uni, Cic. I l  est venu à — . Ve- 
uit4 in tempore. Opportune se 
obtulit3. Ter. On sera encore à 
— . In integio tota res est. Cic. 
|| Hors de — , à contre — . In
tempestive. Tempore non ido- 
t i c o . — non suo. — alieno. Cic. 
|| Avant le — , plus tôt qu'il ne 
faut. IVaematqiè. Plaut. Antè 
diem. Ov. Ce qui se fait avant 
le —. tiumalurus. Cic. Præina- 
turus , a , um. Plane, ad Cic. 
Fruit mûr avant le—. Pom um p ræ- 
cov, cis, ou præcoqnum. n. Plia. 
Mart. Mur avant le —. Præco- 
quein maturitatem frabere. Col. 
=  Esprit mûr avant le —. Præcox 
ingenium. //. Quint .Jeune homme 
mûr avant le — . Ante annos ani- 
mum virilem gérons. Adolescens
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animi maturus. Virg. Ouvrage 
achevé avant le—. Præfestinatum 
opus. n. Col.

avec  le  T e m p s .Progressu æta- 
tis. Ætate progrediente. Cic. — 
procedente. Plin. Addito tem
pore. 'Tac. De tout —. Anti- 
quitus. Cas. Post hominum 
memoriam. Ab omni memoriâ 
ou vetustate. Cic. En tout —. 
Semper usque. Cic. Nunquàm 
non. Suet. En ce temps-là, alors. 
Tune. Tùm tempori s. lilo tem
pore. Id temporis. Cic. De temps 
en —. Ex inlervallo. lnterdùm. 
ldentidem. Cic. Subindè. Hor. 
Rendre visite a quclqu 'un de temps 
en —. Ad aliquem ou aliquein 
intervisere. Cic.

au  m e m e  T e m ps  , sur l'heure 
même. Eodem vestigio temporis. 
Cic. A  quelque temps de là. Pôst 
aliquantd. Posteà aliquanto. Cic. 
En meme —. Uno eodemque 
tempore. Unn. Slmul. Con- 
junctè. Cic. Conjunclim. Liv. 
On perd le sentiment et la vie 
en même —. Pariter cuin vilâ 
sensus ainitlitur3. Cic. En ce 
tcmps--là , pour lors. Tune, l ’une 
temporis. Tùm illo tempore. 
Cic. Quelque temps avant. Ali— 
quanlô antè. Cic. — apres. — 
pôst. Cic. En quelque temps que 
ce soit. Quovis tempore. Cic. 
Quibuslibet temporibus. Liv. 
Quandôcunque. Col. Pour un 
—. Ad tempus. Cic. Pour un 
peu d e—. Aliquantispcr. Ter. 
Quelque temps , ou durant un —. 
Aliquandiù. Curt. La plupart 
du—. Plerùmque. Cic. Comme 
il arrive la plupart du —. Ut 
ferè fit. Cic. Long-temps. Poyez 
L ong- t e m p s .

TENABLE, adj. place qui 
n'est pas —. Indefensum ou im- 
munilum oppidum, i. n. Plin. 
Liv. Ils jugeaient que la place 
n était pas —. Oppidum ab sc 
teneri non posse judieabant1. 
Cas. =  Il fa it trop froid ici; 
la place n est pas —. Nos ferit4 
acre frigus ; hic diutiùs inaneri 
non potest. Cic.

TE N A CE. adj. visqueux. Te- 
nax, acid. omn. g. Pirg. Gluti- 
nosus , a , um. Col. = — , avare. 
Parcus ou reslrictus ac lennx. 
Cic. Etre tenace à l'cgard de 
ses enfans. Sumplum nimiùni 
parce in liberos ou parce et re- 
slrictè îii filios facere , io, feci, 
factum. Ter. Cic.

TÉNACITÉ, .f. f. qualité de 
ce qui est tenace. Lerüor, oris. m. 
Col. Lcntitia , æ. f. Plin. — , 
avarice. Nimia parciinonia , æ ./ 
Ter. Tcnacitas, atis./. Liv-
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TENAILLE, s. f .  instrument *  

de fer propre à saisir et à arra
cher. Forceps, ci pis. f .  Pirg.

TENAILLER, v.a. — un cri
minel. Candenti forcipe son tis 
corpus laniare.

TENAILLON. s. m. ouvrage 
construit vis-à-vis l'une des f a 
ces de la demi-lune ; terme de mm 
fortification. Opus in moduin 
forcipis exstructum, eris. n.

TENANCIER, s. m. proprié
taire de biens-fonds. Fundi do- 
minus , i. m.

TENANT, s. m. celui qui , 
dans un tournois , entreprenait 
de tenir contre tout assaillant.
In lúdicro certamine propúgna
lo r , oris. m. =  — , fauteur. 
Fautor, oris. m.

T enans et aboutissans if une 
terre. Fundi fines, ium. m. pt.
=  Savoir tous les tenans et abou
tissons d'une affaire. Rei totius 
causas et consecuciones videre, 
eo , vidi, visum. — scire serien» ¡ 
et ordinem. Cic. Ad plénum 
nosse, causam. Asc. Ped.

TEN A RE. s. m. ouverture de 
l'cnfcr. Tænarus , i. m. || — , 
l'enfer. Tænariæ fauces, cium. f. 
pl. Pirg.

TENDANCE, s. f .  action de | 
tendre vers. .. . Rei ioclinalio , j 
onis. f .

TEND ANT,TE adj.qui tend, J  
est dirigé à. . .  . Ad rein spec- | 
tans , tis. omn. g.

TENDINEUX , euse. adj. 
qui a la consistance des tendons.
Ad naturam tendonum accedens, 
tis. omn. g.

TENDON, s. m. prolonge
ment d'un muscle qui forme un 
cordon blanchâtre. Tendo , onis. 
m. Cels.

TENDRE, v. a. Tendere , 
o, tetendi, tensum et tentum. 
Contendere ou intendere, o, di, 
sum. acc. Cic. — un arc. — 
arcum. Cic. ¡| — des filets. Pla
gas tendere. Cic. Relia poneré , 
o, posui, positum. Pirg. =  — 
des pièges. Poy. PiÉge. ¡| — des 
tapisseries. Aulæa parieti bus ob- 
tendere. Parietes aulæis v estire.
— les voiles. Vela explicare , av¡, 
alum , et cui, citum. Plaut. — 
pandere , o, di, pansuin et pas- 
sum. Quint. IL fit tendre son pa
villon sur le rivage. Tentoriuin 
secumlùm littus constituit. Mari.
|l — les mains vers le ciel. Ten
dere manus ad cœlum. Sali. || — 
la  main, pour donner ou recevoir, 
Manum porrigere , o, rexi, rec
tum. Cic. — pour secourir. Dex- 
tram alicui tendere ou porrigere. ¿ 
Cic || — le cou au bourreau. Cerw
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vices sccuri subjicere , io, jeci , 
jectum. Lip. Cervicem ad ictum 
carnificis præberc , eo , bui, bi- 
tum , ou dare , dedi, datum. Cic. 
Vell.

T e n d r e , p .  n. aller, aboutir 
vers... O à tend ce chemin? Quô 
ducit3 via? Virg. =  — à ses 
fins. Propositum premere, o, 
pressi, pressum. Op. Ois tend ce 
discours ? Quô ou quorsùm hæc 
spectat1 oratio ? Cic. A  quoi 
tend tout cela? Quorsùm næc 
tandem ? Hor. Cela tend à la 
révolte. Spectat1 res ad rebel— 
lionem. Lip. — à ce que... Hoc 
eô pertinet2 , ut... Cic. Je ne 
vois pas oit tendent vos desseins. 
Quô évadas3, nescio4. Plaut. || 
Le malade tend à sa fin. In præ- 
cipiti est ægrotus. Cels.

T EN DRE. adj. qui peut être 
aisément coupé. Tener , era , 
erum. Cic. Mollis, e. P  lin. Fort 
—. Tenellus, a , um. Voit, d e 
venir —. Tenerescere. n. Plin.
|{ Pain —. Panis tener. Sert. — 
à fur no recens. || — , délicat , 
sensible. Tener. Cic. L'âge —. 
Tenera ou tenella ætas, atis.y. 
Op. Plaut. Dés sa plus tendre 
jeunesse. A teneris unguiculis. 
Cic. A teneris. Virg. Tendre au 
froid. Frigorisimpatientissimus, 
a , uni. Plin. — aux larmes. La- 
crymis mollis. Prop. Ad lacrymas 
lacilis. =* Cœur tendre. Mollis 
animus. m. Cic. Discours —. 
Mollis et tenera oratio. f .  Cic. 
Qui a la conscience —. Animus 
qui religione tangitur. Liv. Cui 
veniunt4 in religionem etiam le
vés noxæ. Cic. || Vers tendres. 
Teneri versus, m. pl. Hor. || 
Chep al qui n'a pas la bouche 
tendre. Durior oris equus. m. 
Op.

TENDREMENT, adv. apec 
tendresse. Ex animo. Toto pec- 
tore. Summâ vol un ta le. Cic. 
Animo libenti prolixoque. Ter. 
Aimer quelqu'un —. V. AlMER.

TENDRESSE, j. /. sensi
bilité à l'amitié ou à l'amour. 
Tener ou mollis animus , i. m. 
Cic. || — , amour tendre et pas
sionne. Singularis erga aliquem 
amor, oris. m. —* voluntas, atis. 
f .  Cic. — paternelle ou mater
nelle. Liberorum chantas, atis. 
f .  Cic. Patrius , maternus in 
liberos amor. m. — plus grande 
que celle dlune mère. Ailectus 
maternâ indulgentiâ mollior, 
iis. rn. Pl. j . I l  a pour pous une 
tendresse de perc. Te paterno 
amore complectitur3. d. Tibi 
charitate et amore patris officium 
præstat1- Cic. Donner à quel-
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qu'un toute sa —. Aliquem toto 
pectore amplecti ou complecti , 
or, plexus sum. d. Omnem suum 
amorem in aliquem conferre , 
fero, tu li, collatum. Cic. Avec 
—. Voy. T e n d r e m e n t . ¡1 Ten
dresse de dévotion. Suavissimus 
pietatis sensus , ûs. m.

TENDRETÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est tendre. Teneri tas , 
atis. f .  Plin. Teneriludo, dinis. 
f .  Varr.

T E N D R O N , s. m. bourgeon, 
rejeton d'une plante. Coliculus, 
i. m. T u rio , onis. m. Col. — de 
vigne. Clavicula, se. [. Cic. Ca- 
preolus ,\. m. Varr. — de choux. 
Cymæ , arum. f .  pl. Plin. C y- 
mata, tum. n.pl. Col. Coliculi, 
orum. m. pl. Plin.

T e n d r o n  de l'oreille. A u ri- 
cula infima , æ. f .  Cic. Imula 
oricilla , se. f .  Cal.

T en drons , cartilages placés 
à l'extrémité de la poitrine de 
certains animaux. Ossicula mol- 
lissima , orum. n. pl.

TENDU , u e . adj. et part, 
bandé, raide. Tentus. Hor. Con- 
tentus. Intentus , a , um. Cic. 
Tapisseries tendues. Aulæa sus— 
pensa, n. pl. Hor. =  Esprit ten
du , applique. Animus cogilatio- 
neintentus, i .  m. — perattentus.
Cie.

TÉN ÈBRES, s. f .  pl. priva
tion de lumière. Tenebræ , arum. 
f. pl. Cic. — épaisses. — ernssæ: 
Cic. Qui aime le s —. Lucifugus , 
a , um. Cic Tout est couvert 
d’épaisses — . Latent omnia cras- 
sis occulta et circumfusa tene- 
bris. Cic. = — de l'esprit. M en
tis caligo , inis. f -  Lucr. Ré
pandre les ténèbres sur tes choses 
les plus claires. Rebus clarissi- 
mis tenebras offundere, o, fu d i, 
fusum, ou obducere, o ,  x i, 
ctum. Cic. Dissiper les —. Ca- 
liginem discutere , io , cussi , 
cùssum. Cic. Tenebras dispel- 
lere, o ,  puli , pulsum. Phard. 
Tout cela n’ est que ténèbres pour 
l’homme. Ad ea caligat huma- 
num genus. Plin.

TÉ N É B R E U X  , e ü s e . adj. 
Tenebrosus. Varr. Tenebrico- 
sus. Tenebricus. Obscurus , a , 
um. Cic. Mersus caligine. Virg. 
Chemin—. Via cæca tenebris.y. 
Sen.

TÉ N É R IFFE . une des îles 
Canaries. Tenerifla , æ ./ .

TEN ESM E, s. m. fréquente 
et inutile envie d'aller à la selle. 
Tenesmus, i. rn. Cels. Avoir le 
—. Tenesmo infestai!. Plin.

, TENETTE. s. f . pincette à
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tirer la pierre de la vessie. Vol- 
sella , æ. f  Cels.

TENEUR, s. m. — de livres , 
commis qui. y chez un marchand , 
écrit ce qui s'y vend et ce qui s'y 
acheté. Emptarum venditarum- 
hjuc mercium ratiocinator, oris.
m. Cic.

T e n e u r , s. f .  contenu d'un 
écrit. Scripti verba, orum. n. 
pl. Exemplum , i. n. Cic. — 
d'une lettre. Epistolæ summa , 
æ. Ov. C'ctait la teneur de 
sa réponse. Rescripsit3 hoc exem- 
plo. Cic. Renvoyer sou ven l des 
lettres de même —. Sæpiùs epí
stolas iisdem verbis mittere , o, 
misi, missum. Cic.

TENIA, s. m. ver solitaire. 
Tænia , æ. f .  Col.

TENIR, v. a. avoir à la main. 
Tenere , eo , tenui , tentuni. 
Manu ou in manu tenere. acc. 
Cic. continere. Curt. — la main 
à un enfant qui apprend à écrire. 
Pueri scribere discentis nianum 
manu superimpositâ regere , o , 
rexi, rectum. Quint. I l  pense 
déjà tenir cet argent. Iluic pecu
nia; spe jam et animo incubât*.
n. Curt. Cércs tenait en sa main 
une statue de la Victoire. Insiste- 
bat3 in manu Cereris Victoriæ 
siinulacrum. =  Vous ne tenez 
encore rien. Nihil habes2 nisi in
spe. Cic. Raisonneur subtil y il 
échappe quand on croit le —. Ut 
est in disputando lubricus , ità 
eludit3. Pl. j. — elabitur. Plaut.
H Tenir la main, veillera... Rem 
íaciendam, ouui res fiat,curare. 
Cic. || — y posséder à un prix fort 
bas, toutes les fermes de l'Etat. 
Parvo pretio redempta omnia 
reipubhcæ vectigalia habere , 
eo, bui , bitum. Cic. || Tenir le 
gouvernail y les rênes de VEtat. 
Clavum imperii tenere , ou ad 
gubernacula reipublicæ sedere, 
eo, sedi, sessuin. Cic.

T e n i r  , prendre , recevoir. 
Tenere. Habere. Accipere, io , 
cepi , ceptum. acc. Cic. Tenez, 
voilà la somme que je vous dois. 
Accipe3, hem! quantum debui2. 
Ter. — , prenez cela pour vous. 
Tene2, habe7, tibi accipe3. Ter. 
Tiens y voilà pour toi {en donnant 
un coup). Hem! serva*. Plaut. || 
Faire tenir à un autre de l'argent 
par lettre de change. Alicui niim- 
mosscribere,o,scripsi,scriptum. 
Plaut. Argent qu'on doit faire 
tenir ainsi. Pecunia quæ alicui 
permutatione debetur2.y  Cic. 
dyez soin de faire tenir le paquet 
acù'essé à Curius. Tu fasciculum 
qui est Curio inscriptus velim
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cures1 ad eura perferendura.
Cic.

Tenir une chose d'un autre , 
Vavoir reçue de lui. Rem liabere 
de altero. Cic. — la vie , la lui 
devoir. Alîcui vitam debere, eo, 
bui, bitum. Ov. C'est de vous 
que je  tiens la vie. Quùd vivo3̂  
tibi acceptum refero3. Cic. Vous 
tiendrez de moi votre salut. Scrva- 
bere munere noslro. Ov. U tient 
de vous tout ce tju il a. Tibi de- 
bel 2 omnia. Nous tenons cette 
loi de la nature me me. liant 
legein à naturâ h a us ¡mus4. Cic. 
Tout ce que je  sais , j e  le tiens 
de lui. Quod scio4, omne ex 
eo srio. Plant. Il aimait mieux 
tenir Vempire des Gaules de la 
main de César que de la leur. 
Malebat Gai iæ regnum Cæsaris 
concessu quàm ipsorum habere 
beneficio. Cœs.Je le tiens de mon 
père , je  le lui ai ouï dire. Il oc 
audivi4 de ou à pâtre meo. Cic.

T e n i r  , retenir. Tenere. Con- 
tinere. Cohibere,eo,bui,bitum. 
Coercere, eo, cu i, citum. arc. 
Cic. — quelqu3un dans une étroite 
prison. Alifjuem tenere ou asser- 
vare intentiore custodiâ. Liv. On 
le tient en prison. Asservatur* 
ou attinetur3 in carcere. Liv. 
Habetur2 in custodiâ. Tac. On 
nous tient enfermés de toutes 
parts. Tenemur2 undiquè. Cic. 
Je ne sais qui me tient que je 
ne mette cette porte en pièces. 
At eliam cesso bis foribus fa
ce re assulas ! Plaut. — que je  
ne lui saute aux yeux. Vir me 
contineo2, quin illi involem1 in 
capillum. Ter. Je les tiens, lllos 
habeo2 implicatos. Cic. || — un 
chien à l'attache. Continere 
canem catenâ. Col. Canem alli— 
gare. Plxœd. || — sa langue. — 
linguam. Cic. || — quelqu'un de 
court. Aliquem arctè contentè- 
que habere. Plaut. — dans le 
devoir. Aliquem in officio con
tinere. Cic. — en suspens. Sus- 
pensum tenere ou detinere. Cic.
— les esprits en admiration. Ani- 
mos admiratione defigere, o ,  
fixi, fixum. Liv. — l'ennemi en 
haleine. Tenere hostern sollici- 
tuin. Liv. — les soldats sous les 
armes. — milites in armis. Id.
— les recrues bien occupées. T i- 
rones in labore deialigare. Hirt. 
I Cela la tient en peine. Hoc ma- 
lè habet2 virum. Ter. Ce n'est 
pas la parole, c'est la récompense 
qui le tient. Fides eum non te- 
net2,sed merces. Liv.Jcnevous 
tiendrai pas plus long-temps. Non 
te tenebo2 pluribus. Non te diu- 
tiùs morabor1, Cic.
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T e n ir  , conserver , garder. —

les viandes chaudes. Epulas fo- 
culis ardentibus fovere, eo, fovi, 
fotuni. Plaut. =  — son rang. 
Amplitudinem suam retinere. 
Cic. — sa gravité. Servare gra- 
vitatem. Cic. — sa parole, etc. 
Voyez Parole , etc. Je tiendrai 
tout ce que vous lui aurez promis. 
Quamcunque ei fidem dederis1, 
præstabo1. Cic. Ne vouloir pas 
tenir un marché qu'on a fait. 
LudiOcari locationem. d. Liv. Il 
ne tient pas le marche fait. A bi t4 
ab emptione. P. Jet. In eo quod 
ostenderat, non stat. Cic. Tenir 
une chose sccrctc. Rem silen- 
tio premere , o , pressi, pres- 
sum. — obsigillare. Sen. Tenez 
ceci secret. Hoc tu tecum taci- 
tum habeto3. Plaut. || — prison 
durant le cours du procès. Cau- 
sam è vinculis dicere , o, xi , 
ctum. Cic. || — rigueur à quel
qu'un. Aliquem severius adhibe- 
re , eo, bui , bitum. Cic.

T e n ir  , occuper. — la première 
place. Tenere primuni locum. 
Primario loco esse. Cic. — la 
campagne. Campos milite com- 
plere , eo, vi, tum. — la mer 
avec unejlottc. Tenere navibus 
mare. Cic. Classe medium mare 
insidere. Flor. =  La médiocrité 
tient le milieu entre les deux ex
trêmes. Mediocritas in confinio 
boni malique posila est. Col. || — 
lieu de père. Alicui esse pro pâ
tre- Ter.—parentis loco. Cic — 
de frère. Fratris amissi vicem 
implere. PI. j .  Il leur tient lieu 
de tout. Iis unus omnia est. Liv. 
Voilà ce qui leur tient lieu de 
mérite. Hæc meriti pondus et 
instar habeni2. Ov. || — , suivre 
un chemin, lter ou cursum tene
re. Cars. lier secjui, or, cutus 
s uni. d. Sans tenir de route cer
taine. Nullo certo itinere. Cœs.
— — le parti de quelqu'un. A li— 
rujus partessequi, or, cutus sum, 
ou tueri, eor, tuitussmn. d. Cic. 
Ils tenaient votre parti. Tecum 
ou abs te stabant. Plaut. || — , 
présider. — une assemblée. Con 
venlus celebrare. Cic. — l'au
dience Judicium exercere , eo, 
cui , citum. Cic. — les Etats. 
Habere comilia. Cic. — conseil.
— consilium. Virg. — école. — 
scholas. Cic. Ou l'on tient le con
seil d'Etat.\Ib\ desummis rebus 
consilia capiuntur3. Nep.

Tenir , entretenir beaucoup de 
troupes sur pied. INI u lias copias 
paratas habere et expeditas. Cic.
— une bonne table. Opiparè lau- 
tèque epulari. d. Plia.

T e n ir , estimer, regarder
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comme. Habere. Æstimare. Du- 
cere, o , xi , ctum. acc. Cic. — 
quelqu'un pour son ami. Aliquem 
in amicorum numéro locoque 
ducere. Cic. — pour un scélérat.
— impurum et sceleratuin pu- 
tare. — pour certain. Rem pro 
certo ou exploratam habere. Cic.
— le traite pour rompu. Fœdus 
habere pro rupto. Liv. Tencz-le 
pour fait. Factum pu ta1. Ter. 
J e  le  tiens pour un homme perdu 
sans ressource. In desperatis ha
beo hune hominem. Plaut. Tout 
ce que vous ferez en mon nom, 
je  le tiendrai pour bien fait. Ra— 
lum mihi erit , quidquid meo 
nomine feceris3. Ils tiennent fe r 
mement que... lllud arctè te- 
nent2 accuratèque defendunt3... 
avec Tinfin. Cic. || — à honneur. 
Rem habere honori. — laudi 
ducere. Cic. Egregium ducere. 
Curt. — a grand honneur. Sibi 
amplissimum ducere. Cic. IJ — 
quitte d'une dette. Creditam pe- 
cuniam alicui condonare. Cic.
— compte d'une chose. Voyez 
Compte.

T e n ir  , proférer. — des dis
cours libres. Sermone procaci 
ut», or, usus sum. d. Sali. — 
impies à quelqu'un. Alicujus au- 
res conscelerare. Liv — avan
tageux ou désavantageux de 
quelqu'un. De aliquo bonos ou 
malos habere sermones. — benè 
ou inalè loqui , or, cutus sum. 
d. Cic. Ne tenez point ce lan
gage. Milte3 ista loqui. Plaut. 
Hune sermonem absline. Id. 
C'est le vin qui lui a fait tenir 
ce discours. Vino gravalus ista 
eiTudit3. Curt.

T e n ir  , contenir. Continere. 
Complecti , or, plexus sum. d. 
Capere , io, cepi, captum. acc. 
Coupe qui tient trois se tiers. Ca- 
lix adsextariostrescapax, acis.w. 
P  Un. Selon que les vases peuvent 
—. Pro capacitate vasorum. 
Col. A  peine l'endroit peut te
nir de si grands monceaux tf ar
gent. Vix locus tantos acervos 
pecuniæ capit3. Cic.

T e n ir  de... ressembler. — de 
quelqu'un. Aliquem in se refeire, 
fero , tuli , latum. PI in. — de 
son pcrc. Patrissare. Ter. Tu nas 
pas fait voir en cela que tu te
nais de ton pcrc. Haud paternum 
dedisti1. Ter. I l  tient plus de sa 
mère que de son p re. Matri si- 
milior est quàm patri. Liv. Ils 
ne tiennent pas des Perses pour 
le luxe. Multùm à luxu Per- 
sarum abhorrent2, n. Curt. Il 
est sage, et en cela il tient de 
son père, ingenium patris ha' et
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quod sapit. Ter. Je tiens de mon 
père la crainte que j'ai des coups. 
Contagione niei patris timeo 
malum. Plaut. || Le caractère 
des peuples tient beaucoup du 
climat et de la situation du pays. 
Ingénia hominum locorum situs 
format. Curt. || — du cristal. Ad 
crystaüi viciniam descendere, o, 
di , suin. //. Plia. j| — de la na
ture d e , etc. , participer à , etc. 
Ad roi vim ou natmain accede- 
re , o , cessi, cessum. Voy. P a r 
t ic ip e r .

T e n ir , v . n. être formé , être 
lié. Iiærere. Adhærere , eo , si , 
sum. n. Cic. Cela tient bien 
Illud hæret2 perlinaciter. Quint.
— firmiter. Col. Cet orme tient. 
U lui iis tenet2. Col. Cela tient 
tellement qu'on nepeutVarracher. 
Iloc adeo infixum est, refigi ut 
nequeat. Colle qui lient bien. Fl 
delissinium glutinum. n. P  lin. 
Marches d'un escalier qui ne 
tiennent pas bien. Malè hæren
tes scalaruin gradus. m. pl. Cic. 
Faire tenir à chaux et à ciment. 
Calce etarenâ coagmentare. acc. 
Vitr. ~  Le ma chè tient. Partis 
statur1. || Les maisons ne tiennent 
point les unes aux autres. Tecta 
continua non sunt. Curt. r= Qui 
tient à un autre par bien des en-  
gagemens. Mullis necessitudini- 
b us a Ile ri impiieitus. P l.j. Il lient 
à tout ce quil y a de grand dans 
l'Etat. Omnibus priricipibus 
viris aiTinilatis conjunctione est 
devinctus. Rompre les liens par 
lesquels on tient à la vie. Vitæ 
retinncula abrumpere , o , rupi , 
ruptum. PL j .  Tenir à l'argent. 
Esse parcum et tenacem. Cic 
Esse pecuniæ avidutn. Cic. Cela 
vous tient au cœur. Iloc tibi cordi 
est. Cic. Cet homme vous lient 
fo rt au —. De illo antiquissi- 
mum tibi est. Cic. La dépense 
lui tenait fort au cœur. Ad im 
pensas angebatur ejus animus. 
Liv.

T en ir  bon , ferme , résister. 
Resistere, o, stiti, stitum n. Cic. 
Substare, stiti, stitum. n. ('ces. 
Obniti, or, nixus sum. d. Virg.
— contre la tempête. Sustinere 
tempestatem. Cœs. — contre l'en
nemi. — hostium iinpetum. Cic.
— jusqu'à l'extrémité. Ultima 
experiri , ior , pertus sum. d 
Curt. Place qui peut —. Arx 
firma et valens , arcis . f  Cic. On 
tint ferme. Sustentatum est Cœs. 
Tenez bon. Veisla' atque obdu- 
ra‘ . n. Hor. IL ne peut pas —. 
Obniti contra non suflicit. Virg.
|| — tète. Obsistere alicui. n. Cic. 
Je vous tins tête moi seul. Per
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me tibi obstiti3. n. Cic. Seul il 
tiendra tcle à deux. U nus satis 
veniet* ambonus. Virg. litre en 
état de tenir tête à un autre. Pa 
rem alleri esse ad adversandum. 
Liv. || — bon ou ferme dans sa 
résolution. Mordicus tenere. In 
sententiâ perstare , stiti, stitum, 
n. ou permanere , co, mansi , 
mansum. n. In proposito sus- 
ceptoque consilio se obfirmare. 
Cic. || — pour quelqu'un. Ab , 
cum ou pro aliquo stare , steli , 
statum. n. Liv. Ils tenaient pour 
ce parti. Eranl illarurn partium. 
Cic. I l  ne tient ni pour l'un , ni 
pour l'autre. Neutri se addixit3. 
Neutri parti favet2. Il tient pour 
ce sentiment. liane senlenliain 
sequitur3. d. Est in illàsenten- 
tiâ. Cic.

T en ir  , impers. Il ne tient 
presque à rien que. Propè factum 
est, ut... subj. Liv. Je ne sais a 
quoi il tient que... Propè est, 
ut... ou nescio quid morse sit, 
qui n... subj. Cic. I l ne tiendra 
pas à moi que la chose ne se 
fasse. Per me non stabit1 quo- 
minùs id fiat. I l  ne tient pas a 
lui. Per eum nulla est mora. 
Ter. Qu'à moi ne tienne. Per me 
licet2. I l  prouva qu'il ne tenait 
qu'à lui de s'enrichir. Probavit 
opes sibi in facili , cùm vellet , 
fore. Plia.

se T e n ir , v. r- — ensemble , 
être attaché l'un à l'autre. Co- 
hærere. n. Inter se cohærere. 
n. Cic. Les atomes se tiennent 
entrelacés. Cohærescunt3 inter 
se atomi. Cic.

se T e n ir  , s'empêcher de tom
ber. Sustinere se à lapsu. Liv. 
— à cheval. In equo hærere. n 
Cic. — assis. Sedere , eo , sedi , 
sessmn. n. Cic. — sur une chaise 
auprès d'un autre. In sella apud 
alterum assidere. Plaut. — de
bout. Stare , steti , statum. n. 
Rectum assistere , o , stiti , sti
tum. n. Cic. — sur un pied 
Stare pede in uno. Hor. — tan
tôt sur un pied, tantôt sur l'au
tre. Àlternis pedibus insistere. n. 
Plin. — à genoux. In genua ad- 
stare , stiti , stitum. n. Plaut. 
Ve pouvoir se tenir sur ses pieds 
Hærere in vestigio non posse 
Liv. Je suis si faible que je ne 
puis me tenir debout. Vires pro
hibent me consistere. Ov. Il ne 
se tint pas bien. Haud tenuit2 
titubata solo vestigia. Virg. I l ne 
saurait se tenir en place. Stare 
loco nescit. Id.

SE T e n ir  , demeurer. — à la 
campagne. Ilabilare ruri ou 
rure. Cic. — dans les villes.
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Mansitare in oppidis. n. Plin- 
dans les montagnes. In mon fi
lms conversari. d. Id. — près de 
quelqu'un. Assistere propter aii- 
quem. n. Ter. — à la maison , 
n'en point sortir- Se domi ou  
tecto continere. Ter. Plin. Te
nere se domi ou domo. Cic. — 
caché. Latere, eo, tui. n. Deütes- 
cere, o, lilui- n. Occultare se la- 
tebris. Cic. Continere se in oc- 
cul to. Cœs. — clos et couvert. 
In operto esse. Cic. Animaux qui 
se tiennent dans le même bois. 
Feræ populares ejusdem sylvæ. 
f .  pl. Plin.

se T e n ir  fort sur scs gardes. 
Sibi diligenter cavere , eo , ravi, 
cautum. n. Cic. Ad envenduin 
animum attendere , o , di, tum. 
iVep. Il faut se tenir sur ses —. 
Præcauto opus est- Plaut. En
nemis que l'ivresse de la victoire 
empêche de se tenir sur leurs —. 
Ilostcs victoriæ fiduciâ incauti. 
rn. pl. Curt. || Se tenir prêt. \n 
procirictu stare. n. Quint. || Te
nez-vous — Expeditus fac.ito 
ut sis. Cic. Esto ad omne im
perium paratus et intentus. Curt. 
Se tenir en embuscade et près 
d'accourir au besoin. Esse suc— 
centuriatiim in insidiis. Ter• || 
Tenez-vous gai et de bonne hu
meur. Fac3 te hilarum et luben— 
tem. Ter.

se  T e n ir  , se contenir, se re
tenir. — dans les bornes de sa 
condition. Continere se in sua 
pelliculà. Mari. Majores nido 
pennas non extendere. Hor. — 
dans la médiocrité. In mediocri- 
tate considéré, n Cic. Ne pou
voir pas se tenir de rire. V ix te
nere risurn. Cic. — de frapper. 
Non temperare manibus. Curt. 
Je n'ai pu me tenir de vous dire. .. 
Teneri non potui quin tibi 
declararem1 ... Cic. Je n'ai pu 
nie — , il a fallu m'emporter. 
Imperare animo nequivi quin 
irascerer3. d. Liv.

se  T e n i r , se croire. — fort 
obligé à un autre. Magnam al- 
teri habere graliam. Ter. — 
fort honoré de. Pro magnifico 
accipere. avec Tinfin. Tac. — 
sur de la victoire. Victoriam jam 
præcipere, io, cepi,ceptum. Id. 
Ne se tenir pas assuré dans une 

place. Parùm munimentis oppidi 
iidere, o, di, sum. n. Curt. 
I l  se tenait assuré de la victoire, 
pourvu que... Victoriam in eo 
esse positam arbitrabatur 1 , si
tantüm.....  subj. Id. — d'avoir
les jardins de César. Cæsaris 
hortossibi desponderat2. Cic. 

s’eî* Tenir à... In re pci>-
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stare. n. Cic. — aux conditions 
convenues. Stare conventis ou 
conditionibus. n. Cic. Ne vou
loir pas s'y —. A conditionlbus 
resilire , lui et lii , sultuin. n. 
Asc. Pcd. Ils ne veulent pas s y  
—. Récusant1 quæ pepigère3. 
Virg. Je sais à quai m'en —. 
Certum est inilii quid agam3. 
Ter.

TENON- s. m. bout d'une 
pièce de bois qui entre dans La 
mortaise. Cnrdo , inis. m. Subs- 
eus, cudis. f .  Vitr. — à queue 
d'aronde. Sccuricula, æ ./ Id.

TENSION, s■ f  — de nerfs , 
de cordes y etc. Tensio. Scr. Larg. 
Contentio, onis./. Vitr. — d'es
prit. Animi contentio, onis. / .  
Cic.

TENTANT, t k . adj. qui
tente, lllecebrosus, a, um. Plaut. 
Invitans , lis. omn. g. Liv.

TENTATEUR , j . m. t r ic e . 
s. f  Impulsor. Ter. Tentator. 
Hor. Sollicitator. U. Jet. In- 
stigator, oris. m. Papin. Jet. 
Qui , quæ impellit3 , instigat1 
ad malum.

TENTATIF , ive. adj. qui 
est de nature à tenter. Ad alli- 
ciendum idoncus, a, um. Quod 
babel2 illecebras.

TENTATION, s. f .  mouve
ment intérieur qui porte au mal. 
Animi in malum impetus, iis.
m. — qui vient d'un objet exté
rieur. Impulsio. Inductio. Sol- 
licitatio, onis. f .  Cic. Céder à la 
—. Culpæ succumbere , o, cu- 
bui, bitum. n. Virg. Naturæpra- 
vitate vinci, et ipsi consenlire. 
Cic. Malo genio ad scelus solli- 
citanti cedere, o, cessi, cessum.
n. — obsequi, or, cutus sum. 
d. || — , envie , fantaisie. I l lui 
prit une tentation de.... Libido 
incessit3—  avec l'infin.

TENTATIVE, .f. f. essai. 
Periclitatio , onis. f .  Cic. Ten- 
tamentum, i. n. Virg. Faire une 
vainc —. Rem frustra ten
ta re. Voy. T e n t e r . || — , pre
mier acte que l'on soutient en 
théologie. Prolusio. Cic. Præ- 
certatio, onis./. A d Hcr.

TEN I E. s. f. pavillon pour 
la guerre. Tabernaculum , i. n. 
Cic. Tcntoriuin , ii. u. Ov. Pe
tite—. Tentoriohim, i. n. P  lin. 
Tente du général. Prætorium , 
ii. n. Dresser une —. Taberna- 
rulum ponere ou collocare. Cic. 
Lever les tentes. Tabernaculn de- 
tendere. Cœs. Là était la tente 
d'Achille, llic tendebat Achslles. 
Virg.

T en te  , rouleau de charpie. 
Linamentuin,i.tf- Pcnicillum, i.
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Cels. Turunda, ae. f .  Cato. 

Mettre une tente dans une 
plaie. Linamentum in vulnus 
demittere , o , misi , missum. 
Cels.

TENTÉ, é e . adj. et part. 
Voy. T e n t e r .

TENTER , essayer y éprouver. 
Periclitan, d. Experiri, ior, per- 
tus sum. d. Cœs. Tentare, acc. 
Col. — quelque chose. Conari at- 
que experiri. d. Cœs. — un autre 
moyen. Alia via aggredi , or , 
gressus sum. d. Ter. — toutes 
tes voies imaginables. Omnia 
periclitan. Omnesviaspersequi, 
or, cutus sum. d. Omnes adhi- 
beremachinas. Nihil inteutatum 
linquere , o, liqui, lictum. Cic. 
||—fortune.Yortunæ seinserere, 
o,serui, sertum. Tac. — le ha
sard d'une bataille. Certaminis 
aleam adiré ou subire , eo, ivi 
et ii, itum.—fortunam experiri.

Curt.
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T e n ter  , solliciter au mat. 
Sollicitare ad facinus. Ad scelus 
impeliere, o, pulí, pulsum. acc. 
Cic. — , en offrant de l'argent. 
Pecunia oppugnare./rrc. Cic. — 
la fidélité (Tun valet. Servi fi- 
dem attentare. Cic.

T e n t e r , faire naître le désir 
de—  Alicui rei cupiditatem in- 
jicerc, io, jcci, tectum. — cupi
ditatem daré , dedi, datura , ou 
aliquem incitare cupiditate rei 
faciendæ. Cic. Etre bien tenté 
d'une chose. Rei desiderio teneri, 
eor, tentussum, ou incendi, or, 
census sum. — cupiditate coni- 
moveri, eor, motus sum, ou ar
deré, eo, si, sum. n. Cic. J'en 
suis bien—. 111a me cupiditas in- 
cendit3. Cic.

TENTURE, s. f  — de tapis
serie. Aulæorum sériés , iei. f .

TENU, u e . adj. et part, pos
sédé. Ilabitus. Possessus, a, uni. 
Plaut. Ov. || — , entretenu.
Champ bien —. Eximiè cul tus 
ager, g ri. m. Col. Jardin mal—. 
Indiligens hortus. m. Plin. Mai
son bien tenue. Lauta domus, 
us. f .  Cic.

T e n u , cru. Créditas. Habitus, 
a, um. Curt. Ter. E tre— y passer 
pour. Ilaberi, eor,bitussum.6 ïf. 
Existimari.

E t r e  t e n u , obligé de... De re 
teneri. C. Jet. Teneri ad rem. P. 
Jet. S'il y a du dommage , vous 
¿tes tenu de le réparer. Quidquid 
est inrommodi , id præstare de
bes2. Cic. Que VEtat ne soit tenu 
de fournir ni hommes , ni argent. 
Respublica et milite et pecunia 
vacet1. n. Liv.

TÉNU , u e . adj. mince.rÏCTi\\\s, m
e. Exilis, e. Cic.

TENUE, s. f .  — un concile. 
Concilii celebratio,onis./. — des 
Etats. Comitiales dies , erum. 
m. pl. Après la tenue des Etats. 
Solutis ou dimissis comitiis.

=  T enue  , fermeté. Animi 
constantia , æ. f . Cic. N'avoir • 
aucune —. Mobili esse animo.
Cic. || — , manière de se tenir. 
Corporis habitus, ûs. m.

T e n u e , note de musique long
temps prolongée. Longiùs pro- 
ductus sonus , i. m.

TENUITÉ, s. f .  qualité d'une 
chose ténue. Tenuitas , atis. f .
Plin.

TERCER. v. n. donner un 
troisième labour aux vignes. 
Tertiare vitem. Col.

TERCET, s. m. couplet à 
trois vers. Stropha tribus versi- 
bus constans , æ. / .

TÉRÉBENTHINE, s. f i  ré
sine. Terebenthina résina, se.
/ .  Plin.

TÉRÉB1NTHE. s. m. arbre 
résineux. Terebinthus,i./ Plin.
De —. Terebinthinus , a , um.
Id.

TÉRÉBRATION.j. /  action
de percer un arbre pour en tirer 
la résine. Terebratio , onis. f .
Plin.

TERGIVERSATION, j. / .  
Diverticulum, i. n. Plaut. Ter
giversât! o, onis. f .  Cic.

TERGIVERSER, v. n. cher
cher des détours. Rebus diverti- 
cula quærere , o, quæsivi, si— 
tum. /Var«/. Tergiversa ri. d. Cic.
En tergiversant. Tergiversante!’.
Vell.

TERME, s. m. statue qui 
servait de limites aux liomains. 
Terminus, i. m. =  Etre comme 
un — , demeurer immobile. Que 
fais -  tu là planté comme un 
terme ? Lapis quid stas ? Ter. 
l| Termes , statues qui servent 
de supports dans un bâtiment. 
Atlantes. Telamones, num. m. 
pl. Caryatides, dum. f .  pl. Vitr.

T e r m e  y f i n y borne , par rap
port au temps et au lieu. Finis , 
is. m. Terminus,i. m. Cic. Meta, 
æ ./ Virg. — des malheurs. Ma- 
lorum finis,meta, terminus.Cic.
Qui est sans —. Interminatus , 
a , um. Cic. Se tenir dans les 
termes de l'honnêteté et de la 
bienséance. A-dhibito modo quo- 
dain et ordine , honestatem et 
decus conservare. Cic. — qu on 
s'est prescrits. Intra fines sibi 
præstitutos se continere, eo,ti- 
nui, tentuni. Cic. Ne point s'y
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—• Lîcentîùs ac Iiberiùs vivere.
Cic. Voy. B o r n e s .

T e r m e , temps prèfix. Præsti- 
tuta dies,ei./. Ter. Præstitutum 
tempus , oris. n. Cic. — de paie
ment. Solvendi tempus. n. Lucr. 
Pecuniæ dies. f. Cic. — assez 
long. — satis Iaxa. Cic. Le terme 
est échu. Dies solvendi advenit4. 
n. — est expire. — exilt4. n. 
Cic. Prolonger le terme de paie
ment. Diem solutionis proferre 
ou prorogare. Cic.

T e r m e  , temps ou une femme 
doit accoucher. Maturus partus, 
ûs. m. Cic. Elle est proche de 
son — . Partus illi propè instat1. 
//. Ter. — adest muheri. Cels. 
Huic parlus appétit. Plaut. En
fant venu à —. Maturo nixu edi- 
tus. Ov. I l  y  a des femmes qui 
accouchent toujours avant —. 
Quædam non pcrferunt3 partus. 
Plin.

T e r m e , mot ; sujet ou attri
but <Tune proposition. Vox , vo- 
cis . f  Verbuin. Vocabulum.i.tf. 
Cic. Termes propres. Verba certa 
et propria, ou ad res accommo- 
dalissima. n. pl. Cic. — expres
sifs. — id quod volumus decla- 
rantia. Cic. — pompeux. Voca- 
bula speciosa. Hor. —splendida. 
Ov. S'exprimer en beaux —. 
Eleganter dicere , o , x i, ctuin , 
ou loqui, or, cutussum. d. Ver- 
bis elegantibus uti, or,usussum. 
d. Cic. I l  lui parla en ces —. Ad 
ilium hisusus estvocibus. Virg. 
Termes formels , prescrits dans 
les écrits publics. Concepta ver
ba. n. pl. Cic. En termes exprès 
et formels. Distincte. Expresse. 
Cic. Diserte. Lie. En propres—. 
Adverbum. Quint. Mesurer ses 
—. Cautè dicere. || Termes de 
l'art. Verba cujusque artis maxi
me propria. n. pl. Cic. — so
le rn nia. Ov. Terme de gueire. 
Verbum militare ou castrense. 
n. Vell. Plin. — de marine. — 
nauticum. Cic. — de barreau. 
Forense vocabulum. n. Emprun
ter les termes du —. Verba de 
foro arripere , io , ripui , rep- 
tum. Cic.

T ê r m  es . m .pl. état des affaires. 
Locus, i. m. Status, us. m. Cic. 
En quels termes sont nos affai
res? Quo res nostræ sunt loco? 
Virg. Quis est rerum nostrarum 
status ? — en très-bons —. Per- 
bono loco sunt. Cic. || Ils sont 
en termes d'accommodement. 
Jam adeonditiones pacis descen- 
dunt3. n. Propè est ut ad con- 
cordiam adducantur3. Cic.

TERMINAISON, s. f .  dési
nence d'un mot. Verbi finis, is,

TER
m. ou exitus, ûs. m. Cic. Avoir 
la même —. Sonos similes in exi- 
tu habere, eo, bui, bitum. Si- 
militer desinere, o, sivi ou desii, 
desitum, ou cadere, o, cecidi, 
casum. Cic. Eumdem in caden- 
do sonum referre, fero , retuli, 
relatum. Exire in ou per eas- 
dem iitteras. Quint.

TERMINAL , l e . adj. qui 
occupe le sommet d'une partie. 
Tenninalis, e. Apul.

TERMINÉ , ÉE. adj. et part, 
borne. Terminatus. Finitus. De- 
fini tus. Terminiscircumscrip lus, 
a, um. Cic. || — , f o i  y achevé. 
Absolutus. PerfecUis. Ad finem 
perd 11 ctus, a, um. Cic. Procès—. 
Dijudicata lis, litis./. Hor.Com
bat —. Pugna pugnata , Cic. — 
perpetrata. f .  Liv. Guerre ter
minée. Bellum consummatum ou 
patralum <?//profligatum. n. Cic. 
Vell. L'affaire est —. Peracta 
ou confecta res est. Cic. Affaires 
terminées. Decisa negotia. n. pl. 
Hor.

TERMINER, v. a. borner. 
Terminare. Finire. acc. Finem 
rei (dat.) facere, io,feci,factum. 
Cic. Ce paysage termine agréa
blement la vue. Horum locorum 
amœnissimæ varietatesaspectum 
jucundè definiunt4. Cic. || — ,f i 
nir y achever. Absolvere, o,solvi, 
soluturn. Perficere, io, feci, fec- 
tum. acc. Rei {dat.) finem im- 
ponere,o,posui,positum. Cic.— 
un ouvrage. Manum extremam 
operi imponere. Opus absolvere 
et ad exitum perducere, o, xi, 
clum. Cic.—un diffèrent. Con- 
troversiam dirimere , o, rcmi, 
remptum. Cic. — componere ou 
lollere. Cass. — la guerre. Bel
lum totum delere,eo, vi, tum. 
Nep. — conficere. Tac. Bello 
finem imponere. Ov. — tout 
d  un coup une guéri'e qui venait 
de s allumer. Opprimerebellum 
exorlum. Cic. — ses malheurs 
par sa mort. Mala letho finire. 
Tac.

skT e r m in e r , v. r. finir, abou
tir. Desinere, o,sivi ¿7ü,situm.
n. Cic. Finem habere, eo , bui, 
bitum. — en pointe. Desinere 
in arumen. n. Plin. — par les 
memes sons. Exire in easdein 
Iitteras. Quint. Lieux où se ter
mine le cours du soleil. Regiones 
quibus solis cursus continetur2. 
f .  pl. Cic. — A quoi tout cela 
se terminera-t-il? Hæc quorsùm 
eruptura sunt? Cic. Les querelles 
entre citoyens se terminent d'ordi
naire par un accommodement. 
Discordiæ civium conditionibus 
sanari soient2. Vell. Les jeux se

TER
terminèrent par la ruine de la 
ville. Ad funus civitatis ludi 
conversi sunt. Cic. La peste se 
termina par delongues maladies. 
Evasit pestilentia inrnorbos lon- 
giores. Liv.

TERNAIRE, adj. de trois, 
Nombre—. Ternarius numerus, 
i. m.

TERNE, s. m. trois numéros, 
pris ou sortis ensemble à la lote
rie. Numeii 1res, ex urnâ sortis 
simul exeuntes ou exituri. rn.pl.

T e r n e , s. m. deux 3  amenés 
du meme coup, terme de trictrac. 
Ternio , onis. m. Gcll.

TERNE, adj. qui a perdu son 
lustre. Obscurus, a, um. Deco- 
lor, oris. ornn. g. Plin. Cou
leur —. Color hebes, etis. m.

TERNI , ik. adj. et part. 
Obscuratus.ïnfuscatus.LW- Cou
leur ternie. Obsoletus color,oris. 
m. Col. Glace de miroir —. IIe- 
betatus speculi fulgor. m. Plin. 
— Réputation—. Imju inata fama. 
fL iv .  Aspersanomini labes,is./i 
Cic. L'cclat de cette victoire est 
t ernipar ce malheur. Casu illo dé
flora ta est victoriæ gloria. Liv.

TERNIR, v. a. faire perdre 
l'éclat. Rei nitorem obscurare, 
infuscare, exstinguere , o, xi , 
cturu , ou tollere , o,sustuli, sub- 
latum. — la réputation, la gloire. 
Voyez ces mots. — l'éclat de ses 
victoires. Adeptas inhonestare 
palmas. Ov. I l  ternit l'cclat de 
ses exploits par une mort hon
teuse. Magnam belli gloriam 
turpi morte maculavit. Nep.

se T e r n ir , v. r. Obscurari. 
Infuscari. Cic. Col. L'ivoire se 
ternit. Præstringitur3 eboris ni- 
tor. Plin. Le miroir se—• Spe
culi fulgor hehetatur1. Plin. La 
beauté se ternit par les maladies. 
Formæ dignitas morbo deflores- 
cit3, ou exstinguitur. Cic.

TERNISSÜRE. j. f .  état de 
ce qui est terni. Hebetatus nitor. 
Obscuratus splendor, oris. m.

TÉ R O U A N E. ville de France 
(.Pas-de-Calais). Taruenna, æ.
f

TERRAIN ^  TERREIN.
.r. m. espace de terre. Terrenum, 
i. n. Col. Humus, i . f .  Curt. Faire 
occuper a scs troupes beaucoup 
de—. Aciem distenderc, o, di, 
tum et slim. Cars. — porrigere , 
o, rexi, rectum. Ov. Lui en lais
ser bien peu.— angustissimè cori- 
tinere , eo, tinui, tentum. Cees. 
La cavalerie plia et perdit un peu 
de—.Equitatuspaulùmloco mo
tus cessit3. Cass. En faire perdre 
à l'ennemi. Ilostemgradudemo- 
vere, eo, movi, motum. Liv. =
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Disputer le — , résister. Obsis- 
tere, o,stiti,stitum. n. Cic. Con
tra obniti, or, nixus smn. d. 
Virg. Obiuclan. d. Col. Qui 
dispute vaillamment le —. Ce- 
dere nescius. Obnixusnon cede- 
re. Virg. — Connaître le — : l'es
prit et l'humeur des hommes, l lo- 
îninum ingenium et studia per- 
noscere , o , novi, nolum. Cic.
|| — , savoir comment s'y prendre 
pour réussir. Nosse rei benè ge- 
rendæ vias onines. Rerum usum 
percallere ,eo,ui .Cic. Qui connaît 
l e —. Callidus rerum ac tempo- 
rum. Ter. Q u i venas cujusqueho 
minum generis tenct2. Cic. Iio - 
minum intelligens. PI. j. Mena-  
ger le — , se servir habilement 
de scs moyens. Machinas caulius 
adinovere, eo,movi, motum.^tf- 
gner du —, avancer dans une af
faire. Rem cnlljdè promovere.

TERRAQUÉ, é e . ad;. com
posé de terre et d'eau. Ex aquà 
et terra constans, tis. omn. g.

TERRASSE, s. f. levée de 
terre. Terrenus agger , eris. m. 
Suct. Jardin en —. Iiortus per 
variosaggeresassurgens^.horli. 
m. || — , toit d'une maison en 
plateforme. Plana tecti superVi
cies , ei. f .  — où Von cultive des 
fleurs. florins pensiiis. m. P lin.

TE R R A SSE R . e.a. —un mur, 
mettre de la terre au pied. Mu- 
rumaggerere, o, gessi, gestum. 
Col. Se terrasser dans son camp, 
se couvrir de plusieurs ouvrages 
de terre. Munire castra terrenis 
aggeribus.

T e r r a s se r , jeter par terre. Ali 
quern sternere ou prosternere. 
Liv. — humi sternere, , stra- 
vi, stratum. Hor. — humi funde- 
re, o, fudi ,fusum. Virg.— terræ 
a p pli rare. Id. — ad terra m aflli- 
gere , o, flixi, flictum, Ptaut. on 
dejicere, io , je c i, jecturn. Cic. 
— un lion. Leonem proterere ,
0, trivi, tritiim. Plaut.

TERRASSIER, s. m. qui tra
vail le à des terrasses, qui re
mue des terres. Congestitioruni 
operum effector , oris. m.

TERRE, .r. / .  un des quatrt’ 
été mens des anciens. Terra , æ .  

f .  Cic. — à potier. Argilla , æ .  

f .  Cic.Terra ou creta figularis./. 
Col. Plin. Fait de — , en par
lant des ouvrages de potier. I'i c - 
tilis, e. Cic. Figlinus , a , uni. 
Plin. Ouvrage de —. Figlinuin,
1. n. sous-ent. opus. Vaisseau de 
terre cuite. Testa , æ ./i  Hor. Fait 
de terre —. Teslaceus , a , uni. 
Plin. || Fait de — , comme ter
rasse , etc. Terrenus, a , uni. 
Cic, || Mettre pied à —. E x  equo
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descendere , o, di , sum. n. ou 
desilire, lui, sultuin. n. Je
ter par—. Aliquem ad terram af- 
fligere, o , flixi, flictum. Plaut. 
Sternere, prosternere. Lie, Hu
mi sternere , o, stravi, stratum. 
Hor. Voy. T e r r a s s e r . — un 
bâtiment. Ædes diruere , o , 
rui, rutuin. Cic. Tomber le nez 
par—. In osprolabi,or , lapsus 
sum. d. Liv. Fltre couche par—. 
Ilumi jacere, eo, cui.n. Tout de 
son long étendu par —. Fusus 
humi toto corpore. Mart. J)c-  
rncurer sous —. Sub terra habi- 
tare. n. Cic. Qui est sous —. 
Subterraneus, a , um. Cic. Ca
nal creusé bien avant dans la 
terre. Canalis humi depressus. 
Col. Mettre un corps en —. Ali— 
quem humare. Cic. Voy. E n t e r 
r e r . =  Putssé-je être à cent 
pieds sous — ! lma dehiscat ter
ra mihi ! Virg.

T e r r e  , globe de la terre. 
Terra , æ. f .  Tellus , uris. f .  
Terræ globus , i. m.Cic. — fer
me , continent. Continens , tis , 
sous-ent. terra. Chemin par —. 
lier terrenum ou terrestre , iti- 
rieris. n. Cic. Voyager par —. 
Terra proiicisci, or, fectus sum. 
d. Cic. Voler terre à —. Ter
ram volando radere, o, si,sum. 
Plaut. Naviguer terre a—. O ram 
legere, o, legi, lectum. Liv. Lit- 
tus radere, o, si,sum. Virg. Met
tre à — , débarquer. Aliquem in 
terram exponere, o, posui, posi- 
tum. Cic. Prendre —, aborder. In 
portum invehi, or, vectus sum. 
Ad littus navi appellere, o, puli, 
pulsum. Navem appellere. Cic. 
— ad terram applicare , cavi, 
catum,c/cui, cituin. Liv. Cher
cher quelqu un par mer et par —. 
Aliquem terra manque conqui- 
rere , o, sivi, si lu ni. Cic. Porter 
scs armes victorieuses par toute la 
—. Totum orbem victoriis per— 
agrare. Cic.

T e r r e ,pays , contrée. Terra. 
Plaga , æ. f  Tractus , ùs. m. 
Kegio , onis. f .  , Cic. Défendre 
ses terres. Regiones suas et fines 
defendere, o, di , sum. Cic. — 
des courses de l'ennemi. —ab ex- 
cursionibus tueri , eor, tuitus 
sum. d. Cic.

T e r r e  , domaine de campagne. 
Prædium , ii. n. Fundus , i. m. 
Cic. Ager, gri. m. Hor. Petite 
—.Prædioluin , i. n. Agellus , 
i. m. Cic. — patrimoniale. Ilæ- 
rediolum , i. n. A us.—seigneu
riale. Nobile prædium. n. Terres 
franches. Immunia ou libéra ou 
quæ non pensilant prædia. n. 
pl. Cic. — considérables. Latifun-
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dia , orum. n. pl. Plin. Prædia 
latè diffusa, n. pl. U. Jet. Diflu- 
si campi jugera, n. pl Mart. 
Qui a  bien des —. A gris dives, 
i lis. rn. f . Hor. Tellure multâ 
dives. Virg. Qui n'a ni argent 
ni—. Nudus agris, nudus num- 
mis. Hor.

Terre , s o l , fonds de terre. 
Solum , i. n. Cic. Terra , æ. f .  
Vitr. Ager, gri. m. Col. — la
bourable. Aralio , onis. f .  Cic. 
Petite piece de —. Aratiuncula, 
æ. f  Plaut. Terre labourée et 
non ensemencée. Arvum, i. n. 
Varr. — ensemencée. Saturn , i. 
n. Virg. — en friche. Solum in- 
cullum et dcrelictum. — cultu 
vacans. Cic. — noire. Terra ni
gra et pulla. f .  Col. — grasse. 
—pinguis. P it r. Solum pingueotf 
præpingue. n. Pirg. — maigre.
— exile et macruin. Cic. Terra 
jejuna ou jejunio laborans. Col.
— ni trop grasse , ni trop —. 
Terra mediocris habitus, f .  Jd.
— forte. — gravis. Virg. — lé
gère. — tenuis. Ov. — sèche. 
Solum siccum et sine huniore. 
Quint. — humide. — uligino— 
sum. Plin. — udum ou uvidum. 
Hor. — propre au blé. Terra 
liabilis (rumentis. Cic. Ager fru- 
mentarius. Col. — ad frumen— 
t uni. Varr. — propre à la vigne. 
Ager ad \ item. Van'. Terra uvis 
ferax. Ov. — propre aux fruits.
— frugum fertilis. Ov. Travail
ler la —. Terram subigere , o , 
egi, actum. Cic. Tous les outils 
avec lesquels on travaille la —. 
Inslrumenlum oinne rusticum. 
n. Plin. Mettre en — , planter. 
Terræ mandat e. In scrobem de- 
ponere, o, posui, positurn. acc. 
Col.

s= Terre , le monde, les hom
mes. Toute la terre parle de lui. 
In ore est otnni populo. Ter. — 
omnium est ou versatur'. d. A er- 
satur in pervagato serrnone om
nium. Cic. — retentit de ses ex
ploits. Ejus præclarè facta cons
tante famâ atque omnium ser- 
mone celebrantur1. Cic. Chose 
connue de toute la —. Res apud 
omnes pervulgata. / .  Cic.

T e r r e  , choses terrestres. Vous 
ne songez qu'a la —. Demersus 
est in terram tuus animus. Cic. 
Le chrétien méprise la —.A  re- 
rum terrenarum studio abhor— 
ret2 christianus. Les biens de la 
— .Terrena et caduca bona. n. 
pl Cic

T E  R R E A U. J. m. fumier 
pourri. Fimus pinguis et pulris , 
g. fi mi. m. Col.

TEUKEIN. s. m. P'• Terrain.
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TERRE-PLEIN, s. m. sur-
fa ce  plate et unie d'un amas de 
terre clevc. Terre ni aggeris pla
nifies, iei,/. ou æcjuor, oris n.

TERRER. //. ou se TER
RER. v. r. en parlant des ani
maux , comme du lapin , etc. In 
cavuin se recipere , io , cepi , 
ceptum. Cavâsperuse condere, 
o, didi ,dituiiL. Adiré latibulum. 
Cat.

T e r r e r , v . a. mettre delà  
terre au pied des arbres. Arbores 
terra adobruere, o, brui, bru— 
tuin. Col. ||— enduire une étoffe 
de terre à foulon. Fullanicâ terra 
pannutn illinere,o, levi, litum.

TERRESTRE, adj. qui tient 
de la terre. Terrestris, e. Cic. 
Terre nus, a, um. Plin.— A  me 
qui n'a que des vues terrestres. 
JDemersus in terrain animus , i.
m. Cic. Curva in terras anima, 
et cœlestium inanis. Hor.

TERRESTRÉITÉS. j. / . pl.
parties les plus grossières des 
corps , terme de chimie. Terrena

fC TERREUR, s . f  crainte ex- 
trème. Terror, oris. m. Cic. — 
panique. Terror subitus et ina
nis. m. Lucr. — falsus ou ainens. 
Vani me tus, uuin. m. pl. Plin. 
Falsa formido, dinis. f  Virg. 
En avoir. Inanes sibi metus (in
géré , o , linxi , fictum. Pl. j. 
Inspirer la —. Aliquein terrere, 
eo,rui, ritum. Cic.—metuterri- 
tare. Cas. Terrorem alicui in- 
jicere , io , jeci , jectum, ou 
incutere , io , cussi , cussum. 
Liv. La répandre partout.— quàm 
latissimè inferre, fero , tuli, 
il latum. Cas. — injicere. Cic. 
La terreur s'empêtra de l'armée. 
Terror incidit3 exercitui. Cœs. 
— invasil3 ou cepit3 exercitum. 
Liv. Achille, la terreur des 
Troycns. Achilles, Phrygum ti
mor. Ov.

TERREUX , euse. adj.plein 
déterré. Terrosus, a , um. Vitr. 
Visage —, d'un mort. Cadaverosa 
faciès, iei./. Ter.

TERRIBLE, adj. qui répand 
la terreur. Terribilis, e. Hor- 
rendus , a , um. Cic. Etre —. 
Terrori esse. Cic. = —, étrange. 
Accident —. Teter et mirilicus 
casus, ûs. m. Cic. \\— , exor
bitant. Immensus. Insanus, a, 
um. Immanis, e. Hor. Faire une 
dépense —. Suinptum ampli ter 
facere , io , feci, factum. Plaut. 
Extra modum sumplu prodire , 
eo , ivi et ii , ituin. n. Cic.

TER RiBLEMENT. adv. 
Iîorrendum in modum. Terri- 
bile m in modum, Cic. || — ,

TER
extraordinairement. Admod ù m. 
Extra ou præter modum. Cic.

TERRIEN, s. m. iennk. / .  
qui possédé beaucoup de terres. 
Latifundiorum possessor , oris. 
m. Agris ditissimus, a. Latifun- 
diis dives , vitis. m. et f .

TERRIER, s. m. trou de la
pin , etc. Cuniculus , i. m. Cu- 
bile , lis. n. Cic.

T e r r i e r , ou papier terrier. 
Codex censualis , g. codicis. m. 
U. Jet.

TE R R IN E. s.f. vase de terre. 
Cymbium , ii. n. Virg. Eictilis 
capedo , inis. f  Terrines pleines 
de lait. Cymbia lacté spuman- 
tia. n. pi. Virg.

TERRINÉE. s. f .  plein une 
terrine. Cymbium plénum , i. n.

TERRI R. r. n. prendre terre. 
\d liltus appellere, o,puli, pul 
mm.

TERRITOIRE, s. m. espace 
de terre qui dépend d'une juridic
tion. Territorium , ii. n. Cic.

TE R RITORIA L, le. adj. qui 
concerne le territoire. Quod ad 
territorium pertinet2.

TERROIR, s. m. terre par 
rapport à l'agriculture. Solum, 
i n. Cic. Ager, agri. m. Terra, 
æ. f .  Col. — propre à la vigne. 
Terra vineis apta. f .  — vinealis. 
Col. — au blé. — habilis fru- 
inentis. Col. — fertile. — fru- 
•»um ferax. Flor. — épuisé. Ef- 
fetus ager. m. Virg. Bonté du 
—. Soli bonitas , atis. f .  Cic. 
Mauvaise qualité du —. Terræ 
ou soli malitia , æ . f .  Nature , 
qualité bonne ou mauvaise du—. 
Soli (jiialitas, atis./i — ingenium 
ii. n. — nalura , æ .  f .  — habi
tus, us. m. Col. ü Ce vin sent le 
—. Hoc vinuinredolet2 saporem 
soli.

TERTRE, s. m. éminence de 
terre. Tumulus, i. m. Cic. Ag- 
ger, eris. m. Plein de tertres. Tu- 
mulosus , a , um. Sali.

TESSON, j . m. Voy. T êt.
TESTA CE, ée . adj. poissons 

— , qui ont de fortes écailles , 
comme l'liuitre , etc. Pisces tes-, 
taceis operimentis induti , g. 
piscium. m. pl. Plin.

TESTAMENT, s. m. acte 
authentique dans lequel on dé
clare scs dernières volontés. Tes
ta mentum , i. n. Cic. — revêtu 
de toutes les formalités requises. 
— jussum. U. Jet. — securum. 
Cl. j . — défectueux. — impro- 
bum. Cic. — olographe , écrit 
de la main du testateur. — tes- 
taloris manu factum. Suet. — 
fa it  en allant au combat. — in 
procinctu. Cic. — au désavan-
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tage des héritiers naturels. — 
inoiïiciosum. P. Jet. — ratifié.
— ratum. Cic. — cassé. — rup- 
tum. Cic. Faire son —. Testa- 
menlum facere , io , feci, fac
tum , ou conscribere , o, scripsi, 
scriptum. Cic. Laisser un legs 
par son —. Alicui rem legare 
0//testainento relinquere, o, li- 
qui , liclum. Cic. — legatum 
scribere. Pl. j. Ordonner par son
— ,que... Testamentocavere,eo, 
cavi, cautum , u t...., et syil y  a 
une négation, ne... , subj. Cic. 
Fermer, sceller un — . Testa— 
mentum obsignare. Cic. L'ou
vrir. — resignare ou aperire, 
io , perui , pertum. Cic. L'an
nuler , le casser. — rumpere , 
o, rupi, ruptum; irritum facere, 
ou rescindere, o, scidi, scissum. 
Voluntalem mortui rescindere. 
Cic. Mourir apres avoir fa it son 
—. Testatô decedere , o, cessi, 
cessum. n. Pomp. Jet. Mort 
sans avoir fa it son —. Mortuus 
intestatus. Cic. — intestate ou 
ab intestato. Asc. Pcd. Qui ne 
fa it pas mention de son petit-fils 
dans son — . lin mémo r in tes- 
tando nepotis. Liv. Inhabile à 
faire un —. Intestabilis , e. V. 
Jet. Avoir le droit de faire un—. 
Voy. 'Lester. Moyens employés 

pour faire faire en sa faveur un 
—.Testamenti captatio, onis./! 
Plin. Qui se sert de ces moyens. 
Captator , oris. m. Sen. Suppo
ser des testamens. Testamenla 
subjicere, ou ialsa supponere. 
Cic. Qui suppose des —. Tes- 
tamentarius , ii. m. Testamen— 
torum subjector , oris. m. Cic. 
Loiyurles— . Testamentaria lex r 
legis. f .  Cic. || — , papier sur le
quel le testament est écrit. Tes
tament! labulæ, arum./ .  pl. U. 
Jet. Copie du — . Transcripfum 
in alias tabulas testamentum. n. 
Cic. =  L 'ancien et le nouveau—. 
Vêtus et noviim Testamentum,

1 TESTAM ENTAIRE, adj.
qui concerne les testamens. Tes- 
tamentarius , a , um. Cic. Exé
cuteur — . Testamenti curator , 
oris. m.

TESTATEUR, s. m. trice. 
f .  Teslator , oris. m. Suet* Au 
fém . Testatrix, ici s .f .  U. Jet.

TESTER, v. n. faire son tes
tament. Testa ri. d. Liv. Voy. 
T estament. Inhabile à —. In
testabilis,e. U. Jet. Avoir le droit 
de— . Testamenti faclionem ha- 
bere , eo, bui , bilum. Cic. Qui 
ne l'a pas. Cui nulla testamenti 
factio est. ld.

TESTICULE, s. m. organe
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çasculcux où la semences 'élabore, 
chez les animaux. Tesliculus, i. 
m. Juv.

TESTIF. s. m. poil du cha
meau. Cameli pilus, i. m.

TESTIMONIAL, le. adj. 
qui annonce , rend témoignage. 
Testimonialis , e. U. Jet.

TET. s. m. morceau de pot 
casse. Testæ ou testaceum frag- 
mentum, i. n.

Têt , le crâne. Cal va. Calva- 
ria, æ. f .  Ccls.

TETANOS, s. m. rigidité 
spasmodique de tout le corps. Té
tanos , i. m. Plin.

TET A KD. s. m. nymphe ou ver 
de la grenouille. Gyrinus , i. m.

TETE, s . f  partie de l'animal, 
qui est le siège des organes des 
sens , et qui tient au corps par le 
cou. Caput , itis. n. Cic. —pe
tite. Capitulum , i. n. Ter. — 
grosse. Vasturn caput. n. Col. 
Qui a une grosse —. Capito , 
onis. m. Cic. IL a , comme 
les champignons, la télé plus 
grosse que le corps. Hic fungino 
généré est; capitese totiini tegit. 
Plaut. Devant de la —. Frons, 
tis. f .  Prior capitis pars, tis. f .  
Plin. Derrière de la —. Occi- 
pitium , ii. n. Cato. Occiput, 
pitis. n. Pcrs. Aversa pars capi
tis. f .  Plin. Sommet de la —. 
VerteX, icis. m. Cic. Qui a deux 
tries. Biceps,cipitis.0//z/z. g.Cic.
— trois. Triceps. Id. — quatre. 
Quadriceps. Varr. — cent. Cen- 
ticeps. Ilor. Mal de tête. Capi
tis clolor, oris. m- — qui affecte 
toutcla—. Cephalea, æ. f .  Plin.
— qui n en affecte qu'une partie. 
Hemicrania , <&.f Avoir un vio
lent mal de —. Capitis dolore 
conflictari. d. Cic Le soleil m'a 
fa it malàla —. Dolet2 mihi ca
put à sole. Cic. Le vin m'a porté 
à la —. Ictum fuit vino caput. 
Hor. Ce vin porte à la —. lllud 
vinum tentât1 caput. Plin. — 
nientem caputque infestât. Id. 
Des que le vin a échauffé la—. 
Ut fervor accessit3 capiti. Hor. 
Ut incaluère vino. Liv. Avoir 
la tète couverte. Operto esse ca- 
pite. Cic. Qui l'a couverte d'un 
bonnet , d'un chapeau. Pilealus. 
Liv. Petasatus, a, uni. S uct. Le- 
ver la —. Caput extollere , o , 
tuli, elatum. Cic. Dresser la—. 
Caput subrigere , o, rexi , rec
tum. Virg. Qui la porte haute. 
Erectus. Cic. Tournerlatcte. Col- 
lum reflectere, o , flexi, flexum. 
Virg. — de tous cotés. Circula- 
ri. d. Cic. Collum circumagere, 
o, egi, actum. Virg. Secouer
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la —. Caput qtiassare. Liv. Qua- 
tere, io, assi, assurn. Virg. La 
détourner pour éviter un coup. 
Ab ictu caput abducere. Vitr. 
La balancer. Jactare ut roque 
caput. Virg. Baisser la —. Ca
put inflectere. Cat. Faire signe 
de la tète qu'on accorde ou qu'on 
refuse. Capite rem annuere ou 
abnuere , of nui, nutum. Cic. 
Tomber la tète la première. Iij 
caput prolabi , or, lapsus sum. 
d. Liv. Donner de la tctc contre 
un mur. Caput parieti impin- 
gere , o, egi , actum. PI. f . — 
contre une pierre. — ad lapidem 
olïendere , o, di , sum. Quint. 
Casser la—. Alicui caput immi- 
nuere , o , nui , nutum. Plaut.
— d'un coup de pierre. — lapide 
cerebrum excutere, io , cussi , 
cussum. Id. Trancher la —. Ali
cui caput obtruncare. Liv. Pré
senter sa tête au fe r  du licteur. 
Lictoris gladio demissam præ- 
bere cervicem. Curt. Condamne 
à perdre la—.Capite damnatus, 
a , um. Cic.

Tête , chevelure. Coma , æ./. 
Capilli , orum. m. pl. Cæsaries, 
e-i. f .  Ov. Avoir grand soin de 
sa —. Comas permulcere, eo, 
si,sum. 6>r.Legem capillis darc, 
dedi, dalum. Sen.

T ête , vie. V ita , æ. f .  Cic. 
Caput, itis. n. I l  y  va de la —. 
Agi tur3 caput. Cic. Capitale est. 
Curt. — de sa —. De illius ca
pite agitur3. Capite periclitatur1. 
Mart. I l  lui en coûta la —. Ca
pite pumas dédit3.

T ête, sens, jugement. Homme 
de — , qui a son sentiment à lui. 
Homo sui judicii. m. Nep. — 
d'un grand sens. — egregiè cor- 
datus. m. Cic. — de tète et de 
main. Vir consilii magni et vir- 
tutis. m. Cœs. Consibo manu- 
que promptus. Curt. C'est une 
bonne —. Vir est magni consilii.
— sapiens et altâ mente. Cic. — 
felix cerebri et consilii plenus. 
Hor. I l  a toute sa —. Incolumi 
est capite. Hor. Perdre la tète 
avec sa fortune. Consitium cum 
re simul amittere, o, mi si, mis- 
sum. Ter. C'est une pauvre —. 
Non est sanum illi sincipuÊ. Ce- 
rebro laborat. Plaut. Mente la- 
bitur. Cels. Vacuo vertice est. 
Hor. Cucurbita est. Petr. Tète 
sans cervelle. Vacuum cerebro 
caput. n. Plaut. Vacuus vertex. 
m. Hor. Caput cerebrum non 
habens. Phœd. — à lèvent. Ven- 
tosum caput. n. Hor. A  qui la 
tète tourne dans la prospérité. 
Kebus secundis mersus. Liv. 
Fortuna dulci ebrius. Hor.

TET
T ê t e , caractère, esprit. Avoir 

la tète chaude : — près du bonnet ; 
ctre prompt à se fâcher, lram 
in promptu gerere, o, gessi, 
gestum. Plaut. Esse præcipitem 
in irain. Liv. — iræ paratioris. 
Sen. — iræ properum. Tac. 
Quand le feu lui est monté à la 
—. Ubi concaluit3. Ter. || Avoir 
la tète dure, de la peine à ap
prendre. Tardum esse in perci— 
piendo. Plin. Tardé percipere ,
m, cepi, ceptum. acc.

Tète, fantaisie. Mettre en tête 
une chose à quelqu'un. Aliquem 
ad rem insligare ou impellere , 
o , puli, pulsum. Se mettre une 
chose en —. Rem sibi in ani- 
mum inducere, o, xi, ctum.Cïr. 
—faussement. Falsam rei per- 
suasionem sibi inducere. Quint. 
Il se mit en tète (jue tout lui 
était permis. Induxit3 animum 
sibilicere quodvellet. Cic. Avoir 
en —. Rem agitare animo. Cic. 
— in animo nabere , eo, bui , 
bitum. Liv. — bien des choses en 
—. Multa secum volutare. Virg. 
Il a toujours queU/ue chose en—. 
Nullo momento meditari cessât. 
Plin. Qui a quelque autre a ffaire 
en —. Aliâ occupatus sollicitu— 
dine. Ter. On ne saurait lui ôter 
cela de la —. Tenet2 id mordi
cus. Ab ea mente deduci ou ab- 
duci non potest. Cic. Sedet2 hoc 
immotum animo. Virg. J'ai mis 
cela dans ma —. Id fixum ra— 
tumque mihi. Cic. A  sa —. Ad 
arbitrium suum. Cic. Arbitrio 
suo. Ve II. Ne prendre conseil que 
de sa —. Non uti (or, usus sum) 
nisi consilio suo. d. Rem libidi
ne, ad libidinem ou proprio con
silio agere, o, egi,actum.Cic. A . 
V ict.~  Criera pleine tctc , à tue- 
tête : de toutes ses forces. Vocem 
iinmoderatè profundere, o, fudi, 
fusum. Cic. Immaniterclamare.
n. Gcll. Ne parler qu'en criant à 
pleine —. Dicereomnia clamosè. 
Quint. Vous me rompez la —. 
Mihi tundis3 aures. Me verbis 
enecas1 . Plant. || Se rompre la tète 
à une chose. In re multùm de- 
sudare. n. Cic. J'ai des affaires 
par-dessus la—. Negoliis obruor3 
tanquàm fluctibus. Cic. Circum- 
v a liant me res. Ter. Avoir des 
dettes pardessus la—. Obrutum 
esse ære alieno. Cic. || Marcher 
la tête levée. Capite aperto am- 
bulare. n. Petr. Qui vous fait 
aller la tète — ? Qpid te tanto- 
perè supinat1 ? Sen. Quid tibi 
animos tollit? Sali. Donner tète 
baissée dans le danger. Caput 
objectare periculis. Cic. I l  ne 
sait où donner de la —' Incertus
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T E T
fertur3. Nescit4 quô se vertat3. 
Ter. || Faire—, résister. Alicui' 
resis te re ou obsistere , o, stiti , 
stitum. rt. — refragari. d. Cic.
— obiuctari. d. Virg. — relue— 
tari. d. Hor. Voy. T e n ir  t è t e . 
Jeter à la —. Rem alicui ob- 
trudere , o , si, sum. Plaut.

T è t e , personne. Caput , itis.
► n. Cœs. Par —. Viritim. Cic. 

Taxe par —. Exactio capitum , 
onis. f .  Cic. Taxer par—. Tri- 
butum in singula capita impo- 
nere, o, posui, positum. Cic. || 
Autant de tètes , autant d'avis 
diffèrens. Quot bomines , toti- 
dem sententiæ. Ter. Quot ca- 
pilum vivunt, totidem studio- 
ru m mil lia. Hor. Cette victoire 
a coûté bien des —. Iiæc Victo
ria stetit1 multorum sanguine. 
Lie. || Tète couronnée. Diade- 
matum caput, itis. n. Curt. Les 
tètes couronnées , les rois de la 
terre. Terrarum domini. m. pi. 
Hor. Humani joves. m. pl. 
Plaut.

T ète  diune armée. Exercitûs 
irons, ontis. f .  Tac. — en mar
che. Primum agrnen , inis. n.
— rangée en bataille. Prima 
aciés , ei. f .  Cœs. Marcher à la 
tète de l'armcc. Agmen anteire , 
eo _, ivi, itum, Sucl. ou antece- 
dere , o, cessi , cessum, ou du
ce re , o, xi, ctum. Curt. Aller

9 à la tête d'une —. Primam fron- 
tein tenere , eo , nui, tentum. 
Sen. Être à la tête des combat- 
tans. In primori ucie versari. d. 
Tac. Faire tourner tête à l'armée. 
Jubere (eo , jussi, jussum) signa 
converti. Hirt. =  Etre à la tctc 
des affaires Rebus p ræesse. Nep. 
Qui est à la tête d'un parti.. Sec- 
læ dux , ducis, ou antesignanus, 
i. m. Cic.

TÈTE, extrémité d'une chose. 
Caput. n. — d'une poutre , d'un 
pont, d'un clan, etc. — tigni, 
pontis, clavi, etc. Cœs. Liv. 
Farr. — d'un arbre. Arboris ca- 
cumen , inis. n. — d'un livre. 
Libri frons, tis. f .  Ov. Livre en 
tête duquel on lit ces mots. Liber 
cui hæc verba inscribuntur. Clou 
à —. Clavus capitatus. m. Varr.
— muscarius. Vitr. 

T ète- à- tète. s . m. entretien
de deux personnes. Duorum 
colloquium, ii, n. ou congres- 
sus , ûs. m. Avoir un—. Inter 

r* se capita ou sermones conferre , 
iero, tuli, collatum. Cominùs 
cuin altero agere , o, egi, actum. 
Cic. I l  lui a tout dit dans un —. 
Rem omnem narravit1 solus 
soli. Ter.

T ète A tête, adv- vis-à-vis.

T E T
Adversis et oppositis frontibus.

TETER. v. a. sucer le lait 
de la mamelle. Lac sugere , o , 
xi , ctum. Cic. Ubera sugere ou 
trahere, o, traxi, traclum. Luc. 
Ebibere ubera lactantia. Ov. 
Mammain premere , o , pressi, 
pressum. Plin. L’agneau tette sa 
mère. Alimentum maternum tra
hit agnus. Col. Avoir envie de 
—. Mammam appetere , o , tivi 

œt tii, titum. Uberibus inbiare. 
n. Donner à —. Inianti mam
mam præbere, eo, bui, bitum. 
Ter. — uber dare , dedi, datum. 
Ov. Ubere ietum alere, o, lui, 
litum. Vii'g. Nutrire infantem 
admoto ubere. Phœd. — pour la 
première fois. Primam inianti 
mammam dare. Ter. Faire téter 
les agneaux. Agnos ad matres 
admittere, o, misi , missum. 
Qui tette encore. Lactens , tis. 
omn. g. Cic. Qui ne tette plus. 
Ab ubere raptus ou depulsus. 
Tir g. Uberibus ablatus , a , um. 
Plin.

TETIERE, s. f  petite coiffe 
de toile qu'on met aux enfans 
nouveau-nés. Puerilis calantica,
* • /

T ê t iè r e , partie de la bride du 
cheval. Frontale , lis. n. Plin. 
Frontalia, lium. n. pl. Liv.

TETIN. s. m. le bout de la 
mamelle. Papilla, æ. f .  Plin.

TETINE, s. J. pis de la va
che. Uber , eris. n. Màmma , 
æ. f .  Plin- — de truie qui allaite 
depuis deux jours. Sumen , mi
nis. n. Plaut.

T E T O N , s. m. bouton de 
la mamelle. Mamma, æ. f .  Pren
dre le —. Mammam adiré, eo , 
ivi et ii, itum. Plaut. Bout du—. 
Coryrnbns, i .m. Sèver.

TETRAGONE. adj. ( tîttu- 
psç, quatre; ywvia, angle), qui 
a quatre angles. Quadrangulus , 
a, um. Plin.

TÉTRARCIIIE. J. / .  ( r ir r a -  
pzç j àpX'H > seigneurie), quatrième 
partie d'un Etat démembré. Te- 
trarchia , se. f .  Cic.

TÉTRARQUE. .f. m. chef 
d'une tctrarchie. Tetrarcha , æ. 
m. Cic.

TETTE. s. f .  bout de la ma
melle de la femelle des animaux. 
Uber, beris. n. Mamma , æ. 
f .  Plin.

TETTE-CHÈVRE, s. m. 
oiseau de nuit. Caprimulgus , i. 
m. Plin.

TETU. s. m. poisson. Capito, 
onis. m. Cato.

TÊTU, u e . adj. obstiné. Du- 
rus capito, onis. m• Plaut. Per-
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vicax. Contumax, acis. omn. g. 
Cic. Cerebrosus , a , un». Hor. 
Etre—. Esse animo pervicaci. 
Ter.

TEUTONIQUE. adj. Ordre 
—. Ordo teutonicus , g. ord»— 
nis. m.

TEUTONS, anciens peuples. 
Teutones , num. m. pl. Tac.

TEXTE, s. m. propres paroles 
d'un auteur. Scriptoris ipsamet 
ow genuina verba , orum. n. pl.

rI extes s m.pl. caractères d im
primerie. Litterarum typi,orum.
m . p l .

TEXTILE, adj. qui peut être 
tire en filets propres à faire un 
tissu. Textilis, e. Cic.

TEXTUA1RE.adj. Livre— , 
où il n'y a que le texte sans com
mentaire. Liber in quo genuina 
auctoris verba duntaxat repe- 
riuntur4 , g. bri. m.

TEXTUEL, elle. adj.qui est 
dans le texte. Genuinis scripto
ris verbis consonus , a , uni.

TEXTUELLEMENT, adv. 
sans s'écarter du texte. Ipsissimis 
scriptoris vei’bis accuratc se»’— 
vatis.

'l’EXTURE. s. f .  tissu des 
parties, liaison d'un ouvrage d'es
prit. Textura , æ. f  Lucr.

TH
THÉ. s. m. arbrisseau dont 

les feuilles infusées donnent une 
boisson agréable. Thea sinensis, 

/
THEATRAL, ale. adj. qui 

concerne le théâtre. Theatrahs ,
e. C ic.

THÉÂTRE, s. m. lieu où l'on 
représente des spectacles drama
tiques. Theatruin , i. n. Cic. 
Devant du —. Proscenium, ii.
n. Vitr. Derrière du —. Post- 
sccnium. n. Lucr. Petit —. 
Theatridium. n. Vitr. Qui con
cerne le —. Theatralis, e. Cic. 
|| — , profession de comédien. 
Monter sur le — ; se vouer au —. 
Prodire in sccnam et esse spec- 
taculo. Nep. Qui parait sur le
— ; qui se voue au —. Scenicus 
artiiex, icis. m. Cic. — actor. 
Quint. Pièce de —. Fabula, æ.
f .  || — y poésie dramatique. I l  en
tend bien le —. Novit3 leges 
theatrales. Quint. |J —, représen
tation. Défendre le —. Jubere 
(eo, jussi , jussum ) tolli thea- 
tra. Ov. =  Etre placé sur le 
théâtre du monde. In or bis ter- 
rarum theatro versari. d.Cic. =  
—, lieu ou sc passe un évènement.
— de la guerre. Martis sedes , 
is f i  L a  S ic ile  e s t  l e  th é â tr e  de la



guerre. Stimula belli moles in
Sifilia «st. Lie.

TIIÉR AIDE, partie de Tan
cienne Egypte. Thebais, idis. / .  
Plia. J)c la —. Thebaicus , a  , 
uni. P  lin.

THÉB AIN, NE. adj. qui est de 
Thèbes. Thebanus, a, um. Cic.

TIIE B ES- ville dy Egypte. The- 
bæ* arum. f .  pi. Plia. || — , ville 
de la Grèce. Thebæ , arum. /  
pl. Cic. Thebe , es. f .  Ov.

THEIERE, s. / .  vase pour 
faire infuser le thc. Cuc.umella, 
æ. / .

THEISME, s. m. sentiment 
de ceux qui admet lent l'existence 
d'un Dieu. Eorutii qui Deum 
esse agnoscunt dogma, atis. n.

THEME, s. m. ( 'ziQnu.i, é fa -  
Hlir ). sujet d un discours. Argli
me nlum , i. n. Quint. Oratio- 
7i i s materia , æ. f .  — qu on donne 
<à des écoliers. Scribendi argu- 
mentum, i. n. || —, composition. 
Scriptio, onis. f .

T h è m e  , ou Thème céleste , 
position des astres en certain 
temps. Cœli alfectio , onis. f .  
Cic. Astrorum ou stellarum po- 
situra, æ. f .  Gell.

THÉOGONIE, s. f .  gènêa- 
Jogic des dieux. Theogonia, æ- 
f .  Cic.

TH ÉOLOGAL, s. m. In ca- 
ïiowicorum collegio theologiæ 
prolessor, oris,/w. ou theolo- 
gtis, i. m.

T H É O LO G A L, ale. adj. 
Vertus théologales. Theologicæ 
virtules , tum. f .  pl.

TH ÉOLOGALE, s. f. fonc- 
frxns de théologal. Theologiæ 
professons munus , eris. n.

THÉOLOGIE, s. / .  science 
qui a Dieu pour objet. Theologia, 
æ. f .  Varr.

THÉOLOGIEN, j. m. qui 
sait ou enseigne la théologie. 
Theologus, i. tn. Cic.

THÉO LOGIQUE, adj. qui 
concerne la théologie. Theologi- 
•cus , a , um.

TH É O L O G IQ U E M E N T .
»adv. selon les principes de la théo
logie. Theologicè.

THÉORÈME, s. m. propo
sition d'une vérité spéculative qui 
peuf se démontrer. Theorema , 
alis. n. Cic.

THÉORICIEN, s. m. qui ne
confiait que la théorie d'un art. 
Qui artis theoreticen tantum 
callet 2.

THÉORIE, s. f .  ( £e«péfo, 
voir), partie spéculative d'une
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science. Contemplatio, onis. /  
Cic. Theoretica, æ. f .  Theore- 
tice, es. f  Cic. Quint. Pars 
artis speculativa ou spectativa , 
partis, f .  Quint.

THÉORISTE. s. m. auteur 
qui a public une théorie. Scrip- 
tor qui artis theoreticen in lu- 
cem edidit3, oris. m.

THÉORIQUE, adj. qui ap
partient a la théorie. Ad tlieo- 
reticen pertinens, entis. omu. g.

THÉORIQUEMENT, ad
d'une maniéré théorique. Spécu
lative. /

T H É RIA CAL, le . adj. qui a 
la vertu de la thériaque. Quod 
theriaces vim habet2. 

THERIAQUE s .f(à b P,béte
féroce), remède dont la base est 
la chair de vipères. Theriaca , æ. 
f .  Theriace , es. f .  Plin.

TUERAI \ L,l e . adj. Calidus, 
a , um. Calens, tis. omn. g. Eaux 
thermales. Aquæ metallicæ ca- 
lentes , arum. f .  pl. 

THERMES, rn.pl. ( 3£p-
fj-oç , chaleur), bains d'eau chau
de en usage chez les Romains. 
Thermæ , arum. f. pl. Mari. 

THERMOMETRE, .r. m.
instrument pour connaître les de
grés de chaleur. Thermometruin,

' THERMOPYLES ( w U  ,
porte ). passage entre la Phocide 
et la Thcssalie. Thermopylæ , 
arum. f .  pl. Liv.

THÉSAURISER, v.n. amas
ser des richesses. Nunimoruin 
acervos construere , o, struxi, 
structum. Cic. Divitias conge- 
rere, o, gessi , gestum. Juv. 
Opes exaggerare ou coacervare. 
Phœd. — recondere, o, didi,
ditum. Cic.

THÉSAURISEUR , j . w. 
EUSE. s . f  qui thésaurise. Qui, quæ 
nuinmorum acervos struit3.

THÈSE, s. f . (3 i s  15), Tliesis, 
i s .f. Sen. Positio, onis./. Quint. 
Soutenir des thèses. Thèses pro- 
pugnare ou deferidere, o, di, 
fensum.

T HESS A LIE. s. f .  ancienne 
province de Grèce. Thessalia. f . 
Cic. Æinonia , æ. f . Virg. De 
Thcssalie , en parlant des per
sonnes. Thessalus. Cic. En 
parlant des choses. Thessalicus, 
a, um. Luc.

TIIIONVILLE. v. de France 
{Moselle). Thcodonis villa , æ./.

THON. s. m. poisson. Thyn- 
nus. m. Plin. Thunnus, i. m. Ov.

THORACHIQUE. adj. re
latif à la poitrine. Quod ad 
thoracem pertinet3.

THO
THORAX, s. m. poitrine. m 

Thorax, acis. m. Plin.
T H R A CE. grand pays d'Eu

rope. Thracia , æ. /. P :  Mcl. Né 
en Thrace , ou Thracicn. Thrax , 
acis. m. Cic. Au fèm. Thressa 
ou Thre issa, æ. f. Virg. Apparte
nant à la —. T h ra c iu s , a , um.
Cic.

T H Y M .  s. m. plante. Thy— 
mum , i. n. Virg. Qui est de—. 
Hiyminus, a , um. Vin où Ton 
a mis du thym tremper. Vinurn 
tHymites, g. vini thymitæ. n.
Col. Abondant en — , ou Ton a 
mis du —. Thymosus, a , um.
Plin. Miel où il entre beaucoup 
de suc de thym. Thymosum mel, 
inellis. n. Plin.

TI1YRSE. s. m. javelot en
vironné de pampre et de lierre , 
dont les bacchantes étaient ar
mées. Thyrsus, i. m. Tac. Qui 
porte un —. Thyrsiger , era , 
erum. Sen. p.

TI
TIARE s. f .  bonnet orné de 

trois couronnes que porte le pape. 
Piaras, æ. m. Tiara, x . f .  Qui 

porte une —. Tiaratus, a, 11m.
TIBIA, s. m. os intérieur et 

le plus considérable de la jambe.
Tibia ,  æ .  / .

TIBIAL , LE. adj. qui a rap
port à la jambe. Quod ad crus 
pertinet2.

TIBRE, s. m. fleuve qui passe 
à Rome. Tiberis, is. m. acc. 
Tiberim. Tibris, idis. m. acc. 
briin. Cic. Du —. Tiberinus , 
a, uni. Virg. Qui est au-delà 
du —. Transtiberinus, a, um.

TIC- s. m. mouvement con
vulsif des hommes , des chevaux. 
Motus spasticus, ùs. m. || — , 
habitude ridicule. Deridiculacon- 
suetudo , inis. f .

TIEDE, adj. qui est entre le 
chaud et le froid. Tepidus. Te— 
poratus. Plin. Egelidus, a , um.
Gels. Picndrc—. Tepefacere, io, 
feci, factum, acc. Cic. Tepida- 
re. acc. Plin. Devenir— . Tepes- 
cere , o, pui. n. Cic. Etre —. 
Temporale lepere, eo, pui. n.
Cato. La mer dont les vapeurs 
tiède s échauffent doucement la 
terre. Alare quod inodico tepore 
ferras fovet. Curt. — —, qui 
manque d'ardeur. Tepidus, a, 
uni. Ov. Devenir—. V. T ié d ir . ^  

TIÈDEMENT, adv. d'une 
maniéré tiède. Négligé n ter. Os- 
ritanter. Languide. Cic. Re
misse. Sali.

TIÉDEUR, s. f .  qualité de
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ce qui est tiède. Tepor, oris. m. 
Curt. =  — 9 diminution de zcle , 
de ferveur. Àrdoris remî&sio. f . 
Alacrilatis iinminulîo , onis f .
— dans la pictc. Pietatis remis- 
sius studium , ii. //. — imminu- 
tus fervor , oris. m. Avec —. 
Indiligenter. Cic. Segniter. Lie. 
Voy. T iè d e m e n t . Se laisser aller 
à la tiédeur dans la pratique du 
bien. Pigritiâ impediri à redis 
stiidiis et piis. Cic.

TIEDIR, v. n. devenir tiède. 
Tepescere , o, pui. n. Cic. Tem
pe raté tepere , eo, pui. n. Cato. 
Faire tiédir de l'eau. Aquam te- 
pefacere , io, feci, factum. Cic.
— temperare igné. Hor. =  — , 
se ralentir. Se remittere, o, nii- 
si, missum. Defervescere , o, 
bui. n. Cic. Elanguescere, o, 
gui. n. Lie.

TIEN , i e n n e . adj. poss. 
Tu us , a, uni. Cic. A i-je  pris 
du — ? Tetigi3 ne tui quicquatn ? 
Ter. Tu y ajoutes cela du —.De 
tuo istud addis3. Plaut.

TIERCELET, .r. m. oiseau 
de proie plus petit d'un tiers que 
sa femelle. Âccipiter mas , g. 
accipitris maris, m. — de fau
con. Falco mas , g. falconis. m.

TI ER CEMENT. s. /*. aug
mentation du tiers du prix d'une 
chose. Ad tertiam partem Iici— 
tatio , onis. f .

TIERCE R. v. a. donner la 
troisième façon à la terre. Agrum 
tertiare. Col. — tertia fossurâ 
fodere , io , iodi , fossuin. Col. 
Action de —. Tertiatio , onis. 
f .  Col. || — , hausser d'un tiers 
le prix d'une chose. Tria tanta 
rei prelio addere, o , didi , di- 
tuin.

TIERS , CF., adj. troisième. 
Tertius , a, uni. Cic. Tierce per
sonne. Tertius aliquis , g. lerti * 
alicujus. Tierce partie. Tertia 
pars, artis./  ̂ || Le tiers-état. Ple- 
Deiorurn ordo , dinis. m. || Main 
tierce. Media manus , ûs. f  
( /̂/«/.Sequester, tra , trum, ou 
sequesler, tris, tre. Mettre quel
que chose en main—. Apud se- 
cjuestrum ou sequestreni depo- 
nere, o, posui , positum. acc.
|| Fièvre tierce , qui revient le troi
sième jour. Tertiana, æ. f .  Fe- 
bris tertiana , g. febris. f .  Cic.

T ie r s , s . m. tierce partie. 
Triens, tis. m. Cic. Tertia pars , 
artis./i P  Un. Terliarium, ii. n. 
Viir. || Prendre un tiers ou une 
tierce personne pour régler un dif
férent. Ad componendam litem 
aiicjuem tertium adfiibere , eo , 
bui, bitum. || Médire du tiers et

3i—36. D ict. français-latin

TIM
du quart. Cujusvis famam læ- 
dere , o , læsi, læsum , ou vio- 
lare ou perstringere, o, strinxi , 
slrictum. Cic.

TIGE. s. f .  partie de Varbre, 
etc. qui sort de la terre et pousse 
des branches. Truncus, i- m. 
Cic. Caudex, icis. m. Virg. Sti-- 
pes , pi tis. m. Curt. — d'une 
plante , d'une fleur. Cauiis , is. 
m. Plin. Stilus , i. m. Col. — de 
laitue ou d’autre herbe garnie de 
feuilles. Thyrsus, i. m. Plin. — 
d'ognon ou de porreau. Ta II us, i.
m. Col. Monter en —. Cauiem 
emittere, o, inisi , missum. De
çà ulescere. n. Plin. Qui n'a 
qu'une —. Uni cauiis , e. Plin. 
Qui en a plusieurs. Multicaulis,
e. Id. \\ Tige d’une colonne, cic. 
Scapus, i. m. Vitr. ||— d'une fa 
mille. Stirps , stirpis. f .  Cic.

TIGNON. s. m. V. C h ig n o n .
TIGN ONE R. v. a. boucler 

les cheveux du chignon, fam. Co- 
mæ inuüebris partem posticam 
calamistro crispare.

TIGRE, s. m. ESSE, f  ani
mal. Tigrîs, is. f .  Curt. Tigris , 
idis. f .  Ov. Du tigre. Tigrinus, 
a , uni. Plin. =  — cruel, in
humain. Vir sævus. — inhuniano 
ingenio. Homo immisericors, 
rdis. Ter. Tigresse. Aspera et im- 
inilis mulier , eris. Su et.

TIGRE (le), fleuve d'Asie. 
Tigris , is; m. Curt.

TIGRE, ée. adj. moucheté 
comme la peau du tigre. Tigri
nus , a , uni. Plin.

TI LL AC. .r. m. le plus haut 
du vaisseau. Fori, orum. m. pl. 
Cic.

TILLAGE, s. m. action de 
tiller. Cannabis , etc. decorti- 
catio, onis. f .

TILLE, s. f .  peau fine et dé
liée entre T écorce et le bois du 
tilleul. Philyra , æ. f .  Hor.

TILLER. v. a. (zî' àXzivyar 
racher ). détacher avec la main 
les filamens du chanvre. Canna 
bim decorticare. Plin.

TILLEUL, s. m. arbre.Tilia , 
æ. f .  Virg. De tilleul. Tiliaceus, 
a_, uni. Col.

TIMBALES, s. f  pl. tam
bour d'airain. Tympana ænea , 
ormn. n. pl.

TIMBALIER, s. m. qui bai 
des timbales. Eques tympano- 
triba , g. equitis tympanotri 
bæ. m.

TIMBRE, s. m. (tympanum ). 
cloche .que frappe un marteau. 
Tintinnabulum , i. n. =  I l  a li 
timbre fêlé. Cerebro iaboral*.
n. Plaut.

TIM B RE, ée. adj .Papier tint-
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brè. Charta regni signo nolata. 
f .  =  Cervelle —. Insana mens, 
tis. f .  C'est une tclc —. Non est 
sanum illi sinciput. Plaut. Est 
infelix cerebri. Hor.

TIMBRER, v. a. marquer le 
timbre sur le papier. Cbarlain 
regni signo notare.

TIMBREUR. s. m. celui qui 
tim Wc. Qu\ chartam regni si
gnio notandain si?.>cipit3.

TIMIDE, adj. craintif. Timi- 
dus, a, uni. Cic. Formidolosus. 
Ter. Meticulosus. Plaut. Pavi— 
dns. — inaudax, acis. omit. g. 
Hor. Main —. Manus trépida ou 
treniens , ùs. f  Tir g. Ov. Tout 
ce qu'il y  a de —. Quidquid 
metuens péri uli est. Virg.

TIMIDEMENT, adv. d'une 
manière timide. Timide. Cic. — , 
avec ciainte. Formidolosè. Cic. 
Pavidè. Trépidé. Liv. A g ir—. 
Trepidanter agere. Cœs.

TIMIDITÉ. J-. f  naturel 
craintif. Timidilas, atis. f .  Cic. 
=  , retenue timide. Timidus pu- 
dor, oris. m. Ov. Verecundia, 
æ . Cic. Frontis moliities, ei.
f  n -  /•

TIMON, s. m. pièce d'un cha
riot , etc. à laquelle on attelle 
des chevaux. Temo , onis. m. 
l’hœd. || — , longue pièce de lois 
attachée au gouvernail d'un na
vire. Clavus , i. m. Gubernaeu- 
luin , i. n. Cic. Tenir l e —. Cla- 
™™ gerere, o, gessi , gestum. 
Virg. =  — , gouvernement. Ile- 
rum adiuinislratio , onis. f. Cic 
Tenir le timon de l'Etat. Clavum 
imperii oareip. gubernacula te- 
nere, eo , tenui , tenlmn , ou 
tractare. Cic. Assidere reip. gu- 
bernaculis. Plin. Le prendre. 
Iiempublicam altirigere. Ad 
i-enlp. accedere. Cic. L'aban
donner. A gubernaculis recede- 
re, o, cessi, cessuni. n. Cic.

I IMONIER. s. m. cheval qui 
est au timon. Alligatusad temo- 
nein equns , i. m. || —, matelot 
qui gouverne le timon sous les 
ordres du pilote. Proreta, æ. m. 
Plaut.

11MORË , é e . adj. pénétre 
de ta crainte d'offenser Dieu. Dei 
timidus. Ov. A levioribns cul- 
P'S aversns, a, uni. Conscience 
timorée. Voy. S c r u pu le u x .

TINE. s■ f .  (tina , vaisseau à 
vin), petit vaisseau en forme de 
cuve. Cupa , ai. f .  Varr.

I IN 1 AMARRE, s.m. (tinte 
la marre , instrument de labour), 
grand tumulte. Tuniu'tus , ûs. 
m. Cic. Turbæ , arum. /. pl. 
Ter. Deinens slrepitus. Tuniul-
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tuosus sonitus, ûs. m. Plaut. 
On fera un beau —. Tune tur*- 
bæ lient3. Ter. ylvcc —. Pertu
multueuse. Cic.

TINTEMENT, s. m. prolon
gement du son d'une cloche qui 
va toujours en diminuant. Tin— 
nimentum , i. n. Plaut. Tinni- 
tus , ûs. m. Virg. || Tintement 
d'oreille. Voy. T in t o u in .

TINTER, v. a. — une cloche, 
la faire sonner lentement, en sorte 
que le battant ne touche que d'un 
côte. Æs campanum ab uno la— 
tere pulsare. — la messe. Æris 
canipani pulsu ad sacrum vocare.

Tintér. v. n. Tinnire, eo, ii , 
itum. n. Catul. La messe tinte. 
Æris campani pulsu signum da- 
tur1 ad sacrum. == Les oreilles 
me tintent. Mihi aures tinniunt4. 
n. Cal. Tinnimentum mihi est 
auribus. Plaut.

TINTOIN. s. m. bourdon
nement dans les oreilles. Tinni- 
tus, ûs. m. Ov. Tinnimentum, 
i. n. P  lin. — — , inquiétude, 
fam. Donner du—. Sollrcitudi- 
iiein alicui struere, o, struxi, 
structum. Cic.

TIQUE, s. f .  insecte. Rici- 
nus , i. m. Col.

TIQUER, v. n. avoir le tic, 
en parlant des chevaux. Mo tu 
spastico laborare. n.

TIQUETÉ , é e . adj. mar
queté , tacheté. Varius. Maculis 
distinctus , a, um. Plin.

TIR. s. m. ligne suivant la
quelle on tire toute arme à feu. 
Directa sclopeti, tormenti, etc. 
emissio , oms. f .

TIRADE, s. f .  morceau en 
vers ou en prose d'une certaine 
étendue. Oratio continens, onis.
f .  Versuum sériés, ei , ou con- 
tinuatio. f .  Cic. Belle tirade de 
prose. Sermonis contextus et 
contlnuatio elegans. Quint. Tout 
d'une —. Uno contextu. U- Jet. 
— de parolesy d'injures , de sot
tises. etc. Verborum, convicio- 
rum , ineptiarum , etc. perpe- 
tuitas , atis. f .  Mu lia tractim 
effutita verba , convicia , etc.

TIRAGE, s. m. action de 
tirer. Trac tus , ûs. m. P  lin. Che
val de —. Ilelciarius equus , i. 
m. Mart. — des métaux. Metal- 
iorum ductim tractorum tenua- 
tiO, onis. f .  — des billets de 
loterie. Sortilio, onis. f .  Cic. ¡| 
— . Voy. I ïa l a g e .

TIRAILLEM EN T, j. m. 
ébranlement d'une partie du corps. \ 
Molesta partis tractio , onis. f. \ 
=  — d'esprit, inquiétude. A n- 
xietas, atis. / .  Cic,

1026 TIR
TIRAILLER, v. a. tirer çà 

et là avec importunité. Molesté 
alicjuem bine et illinc ou in di- 
versa trahere, o,traxi, tractuin.

T ir a il l e r , v. n. tirer conti
nuellement une arme à feu .  Cre- 
brô ferream fistulam displodere , 
Oj plosi, plosum.

TIRAILLERIE, s. f .  action 
de tirer sans ordre et sans but. 
Crebra et vana lerrearum fistu- 
larum emissio, onis. f .

TIRAILLEURS, s. m. pl.
chasseurs détachés en avant pour 
foire le coup de feu. Explorato— 
res , um. m. pl.

TI R ANS. s. m. pl. cordons 
pour ouvrir et fermer une bourse. 
Ductiles ou curraces funicuii , 
orum. m.pt. Lora ductilia, ium. 
n. pl. |j — , pièces de bois qui 
maintiennent les deux jambes de 
force du comble d'une maison. 
Transtra , orum. n. pl. Vitr.

TIRASSE, s. f .  flc ts  pour 
prendre les cailles. Relia, ium. 
n. pl.

TIRASSE IL v. a• et n. chas
ser à la tirasse. Relia colurni- 
cibus, etc. tendere , o, tetendi, 
tensum.

TIRE. s. f .  Tout d'une tire. 
Continent*! spiritu. Sine inter- 
missione.6 /V. Uno ductu. Quint. 
Sine inlermissu. Plin. || A  tire 
d'aile t d'un vol rapide. Præpete 
volatu. Plin. Præpetibus pennis. 
abl. Virg. Voler à tire d'aile. 
Perniciter volare. n. Plin.

T I R É ,  ÉE. adj. et part. T rac  
tus, a. um. Cic. —  dehors. Educ- 
tus. Extractus. Cic. —  de terre. 
Erutus. Eflossus. Refossus , a , 
um. Cic. Pl. j . Poisson pris à 
la ligne et tiré hors de l'eau. Pis- 
cis extra aejuam arundine leva- 
tus. m. Plin. Argent tiré du tré
sor public. Deprom pta ex æra- 
r io  pecunia. f .  Cic. Eau tirée 
d'un puits. Aqua è puteo hausta. 
f .  || —  en pressant. Expressus. 
—  par force. Extortus. =  —  
d'un livre t d'un auteur. E  lib ro  
excerptus. S. I t .  || —  au sort. 
Sorte ductus. Cic. || —  du dan
ger. Pe ricu lo  ereplus ou sub- 
tractus. Virg. Cels. —  du feu. 
Flam m is ereptus. Virg. =  — 
d'embarras. Curis  expeditus ou 
solutus. Hor. Plin. || —  à part. 
Seductus. In secretum abductus. 
Liv. || —  en longueur. Extractus. 
=  — de loin , en parlant d'une 
pensée y etc. Longé petilus, a , 

j um. Cic. Expression tirée par 
les cheveux. D ictum  arcessitum. 
n. Cic. || — , dérivé. Deductus 

I ab. abl, Voy, T irer.

TIR
TIRE-BOUCIION. s. m.

vis de fer pour déboucher une. 
bouteille. Terebella , æ. f .

TIRE-BOURRE, j. /n. ins
trument pour décharger une arme 
à jeu sans la tirer. Stronibul- 
cus , i. m.

TIRE-FOND. s. m. instru
ment de tonnelier. Doliarii te
rebella , æ. / .

TIRE-LIGNE, j. instru
ment de géométrie qui sert à tirer 
nettement des lignes. Graphium ,

"  TIRELIRE, s. f .  ( liard ). 
tronc portatif qui a une ouverture 
en haut. Aptus stipi cogcndæ 
cippus , i. m.

TIRE-PIED. s. m. courroie 
qui sert à chausser. Lorum cal- 
cealorium , i. n.

TIRER, v. a. amener à soi, 
ou après soi. Trahere, o, traxi, 
tract um. acc. Cic. — à soi y comme 
l'aimant attire le fer. Attrahere. 
acc. = — en avant. Protrahere, 
Liv. — en arrière. R e trahere. 
Cic. —en bas. Deorsùm ducere, 
o. xi, et uni. Plaut. — en haut. 
vSursùm ducere. Cato. — une 
chan'ctte, en parlant des chevaux. 
Trahere plaustrum. Virg.—quel
qu'un par les cheveux. — aliquem 
crinibus. Id. || — à quatre che
vaux. — equis distrahere ou dis— 
cerpere , o, psi, ptum. Varr. 
Liv. — les bas, les habits à son 
maître. Hero detrahere tibialia , 
vestes. Ter. || Tirer en arrachant. 
Vellere, avellere , convellere , 
evellere ou revellere , o, velli ou 
vulsi , vulsum. acc. Cic. Cas. — 
un clou. Clavum refigere , o, fixi , 
fixum. Hor.—— ouelqu un àpart, 
en particulier. Aliquem seduce- 
re, o, xi, ctum. — è turbâ sub- 
ducere ou educere. Cic. =  — à 
soi y à son parti. Aliquem sibi 
adjungere. Cœs. — in suas partes 
trahere. Tac. — deducere in 
causant suam. Liv. || — en lon
gueur. au sort. Voy. ces mots.

T irer une chose d'un lieu. Rem 
è loco promere ou depromere , 
o , prompsi , promptum , extra- 
here, ou elicere , io , licui, lici- 
tum. Cic. — de l'or d'un coffre- 
fort. Aurum ex ærario promere. 
Cic.— de l'eau d'un puits. Aquani 
c puteo haurire, si, stum, ou 
trahere. Cic. — du vin d'un ton— 
ncau. Vinuin è dolio ou cellâ pro- 
mere ou depromere. — de dolio 
haurire. Cic. Hor. — des pierres 
d'une carrière. E terra lapides 
excidere, o, cidi, cisum. Cic. — 
du feu d'un caillou. Ignem la— 
pidum conflictu atque tritu eli
cere. Cic, Venis siiicis* ignem
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excütere , io , cussi , cussum. 
Virg. — le fer  du fond de la 
terre. Effodere ferrurn penitùs 
abdittim. Cic. — une . chose de 
Vobscurité, Rem ètenebris erue- 
re, o, rui, rutum. Cic. — le 
monde du néant. Murulum è ni- 
liilo educere. Cic. — une floche 
du corps. Telura è corpore extra- 
bere. Cic. C’est de son ventre 
que Varaignée tire la matière 
d’un si grand ouvrage. Tanti 
ope ris matériæ utérus araneæ 
suf fi rit. Plin. || — d'un livre. — 
è libro excerpere. Ter.—— d'une 
chose un augure de la victoire. 
Certain victoriæ spem ex re au- 
gurdrî. d. Curt. || — copie d'une 
chose. Hem exscribere ou tran- 
scrSbere. Cic. || — le suc d'une 
plante , en la pressant. Herbæ 
succtim exprimere , o, pressi, 
pressum. Cic. =  — la quintes
sence d'une chose. Unumquod- 
qiie in re bellissimum carpere. 
Ter. — — son épingle du jeu. 
Prov. Salvis rébus ab aliquo 
negotio discedere ou se expedi- 
re. Cic.

T ir e r  une personne d'un lieu. 
Aliquem è loco abducere. Cic.
— par force. — abripere , io, 
ripui, reptum. Cic. — de pri
son. — è carc.ere producere. — 
è custodiâ educere. Cic. — è

m vinculis eximere. Plaut. — de 
la charrue. — ab aratro arces— 
sere, o, ssivi, ssitum. Cic. =  — 
d'un mauvais pas. — expeditum 
ex impedito facere , io , feci, 
factum. Plaut. — sollicitudine 
expedire. Hor. — de peine. — 
inetu et curis solvere , o , solvi, 
solutum. Ter. Vous nous avez 
tirés de l’appréhension où nous 
étions. Nos exonerasti inetu. 
Ademisti nokis metum. Ter. 
Tirer de la servitude. Aliquem ex
pedire à servitute. Plaut. — in li- 
bertatem asserere , o,serui,ser- 
t um .Liv.—de ses occupations J'en 
distraire. — avocare ou abstra- 
liere à suis occupationibus. — 
de ses études. — à studiis. Cic.

T ir e r  une chose de quelqu'un. 
llem ab aliquo elicere , expri- 
mere ou extorquere, eo, si, tum. 
Cic. — les larmes des yeux. 
Voy. L a r m e s . — du sang. Ali- 
cul detrahere sanguinem. Col. 
Il est bon de tirer du sang San-

A guis utiliter effunditur. Cels.
— de l'argent. Ab aliquo pecu- 
niam auferre, fero , abstuli, ab- 
latum. Plaut. — exprimere ou 
extorquere. Cic. Je ne puis 
pas en tirer un ècu. Ab illis 
minimum môvere nequeo. Cic.
Je lui ai tiré de l’argent, Ip-
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si expugnavi aurum. Plaut.
— parole d'une personne. Pignus 
vocis alicujus liabere , eo, hui, 
bitum. Ov. — par force la vérité. 
Ab aliquo ventaient extorquere. 
Cic. — les vers du nez. — rein 
èxpiscari. d. Cic. Alirujus ar- 
cana elicere. Liv. On n'a jamais 
pu tirer une parole de lui. Ex 
illo verbum nunquâm elici po- 
tuit. Cic. Je n'en ai jamais pu 
tirer une —. Nullum oui ni no 
verbum ab eo exprimere pettui. 
Cic. On n a rien tire de lui à ta 
question.Tortus nihil indicavit1. 
Cic. Ne pouvoir tirer aucune 
raison. Nihil æqui bônive ab ali
quo impetrare. Cic. || Vouloir 
tirer raison, satisfaction, ven
geance des injures reçues. In
jurias persequi, or, cutus sum. 
d. Cic En tirer —.—ulcisci,or, 
ultus sum. d. ou vindicare. Cic.

T ir e r  le lait, traire une vache. 
Vaccam mulgere, immulgere , 
eo , si et xi, sum et ctum. Obéra 
palmis pressare. Virg. Action de 
tirer les animaux. Mu le tus , ûs. 
rn. Col. Vaisseau où l'on reçoit 
le lait quand on le tire. Mul- 
ctrum , i. n. Hor. Mulctrale , 
is. n. Virg. Mulctra, æ. f .  Col. 
Tirer sa nourrice. Voy. T é t e r .

T i r e r , retirer, recueillir. Ca- 
pere ou percipere , io , cepi , 
ceptum. Cic. — avantage d'une 
chose. — fructum ex re. Cic.— 
d’une teiTe deux talents de reve
nu. Bina ex prædio talenta ca- 
pere. Ter. Ne pas tirer de sa 
victoire tout l’avantage. Defrau- 
dare se victoriæ fructu. Liv. 
T  en ai tiré de grands services. 
Mihi præbuit2 mirabiles ntilitâ
tes. Cic. Homme de qui l'on ne 
peut tirer aucun service. Vir opé
ra iners. m. Plaut. On ne tire 
de ces exercices que du plaisir. 
Ex bis studiis delec.îatio sola 
petitur. Cic. || Les cristaux ti
rent leur prix de leur fragilité. 
Crystallinis pretium facit3 ipsa 
fragilitas. P/in. || Tirer parti 
d'une chose. Rem lucro appo- 
nere, o , posui, positum. — de 
son savoir. Scientiam suam 
quæstuosarn liabere. Cic. — le 
bien du mal. Malum ad salutem 
convértere, o , ti , sum. Ter. 
Ex hoste medicinatn invenire. 
Plia. || — sa gloire de ses ancê
tres. Habere gloriam à majori- 
bus. Cic. — scs preuves de... 
Ducere argumenta ex. abl. Cic.
— des forces et du courage de 
scs propres défaites. — opes ani- 
mumque ab ipso férro. Hor. ||
— gloire de son crime. Scelus in 
laudem convertere. C ic.
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T i r e r , v. a. et n. —  l è p r e . 

G lad ium  nudare. Liv. —  contre 
un autre. G lad ium  in  alterum  
distringeCe , o ,  m i , slrictum . 
Cic. Voy. Epée. || — , lancer des 
traits, ou décharger des armes à 
Jeu. —  des flèches. Sagittare. n. 
T e  là m itte re , o , m is i, m issum. 
Sagittas excütere. Curt. —  areu 
emittere. Plia. Après avoir tiré 
tous leurs traits. Consm nptis 
omnibus telis. Cees. —  le canon. 
Torm enta  bellica displodere ou 
explodere , o , s i ,  sum. —  un  
fusil. Ferream  fistulani lo ng io - 
iem  displodere. —  des oiseaux 
au vol. Volantes aves transfige- 
re , o , x i , xum. Liv. —  excipe- 
re, io , cepi, ceptum . Curt. litre 
te premier à tirer sur un sanglier. 
Â p rum  telo occupare. Id. —  au 
l/laac. Collineare . Cic. — juste. 
Certo  ic t ii destinata ferire. Curt. 
Ou ne lire pas toujours juste. 
Qûodr.umque m ina tu r arcus , 
non sémper ferit. Hor. Qui s'est 
exercé à tirer de l ’arc. Sagitta- 
rum usu exercitus. Tac. Ontirait 
sur tai de tous cotes du haut des 
tours. Und ique ex turribus pe- 
tebatur3. Curt. Tirer sur les tra
vailleurs. O m ne te lorum  genus 
in m unitores ingerere , o, gessi, 
gestum .Eos qui stant1 pro  opéré 
m issilibus ineessere, o ,  ssi et 
ss iv i, ssitum. Liv.

T ir e r  , étendre l'or, l'argent, 
en le faisant passer par la filière. 
Aurum ,argentum ducere. Virg. 
— in stamina tenuare.

T ir e r  , prolonger, terme de 
géométrie. — un fossé. Fossarn 
ducere. Cas. — une ligne depuis 
un endroit jusqu'à un autre. I.i - 
neam à loco ad alium perducere. 
Id.

T ir e r  un portrait. Alicujus 
effigiein exprimere. JHart. Ali
quem redderc, o ,  didi, ditum. 
PI. J. I l  s'est fa it tirer en mar
bre. Effigiein suam ex marmore 
dùci curavit1 || Tirer un patron. 
Ducere similitudinem ex. obi. 
Cic. || Tirer, imprimer. Typis 
mandare. ace.

I ire R. v. n. — vers un lieu. 
Aliquô contendere, o , d i , tum. 
n. — ¡ter dirigere , o , rexi, rec
tum. Cic. — à sa fin , être à l'ex
trémité. Animam agere , o , egi , 
actum. Cic. Esse in præcipiti , 
in ultimis. Cels. M orti Iuotari. 
S. It. — ( en parlant des choses ). 
Gueive qui tire à sa —. Patra- 
tum penè bellum. Vcll. L’été 
tirait à sa — . Jarn æslas in exila 
erat. Liv. || Vaisseau qui tire 
dix pieds d’eau. Navis quæ in 
mare ad pedes decem mergifur
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ou deprinTtur. =  — à consé
quence. Voyez ce mot.

TlRER sur une couleur, en ap
procher. Ad colorem accedere,
0 , cessi, ressum. n. — descen— 
dere , o , di , suin. n. P/in. — sur 
ta violette. In violam desinere, 
o , sivi et sii, situm. ld. Qui 
tire sur le hlanc. Subalbicans , 
lis. omn. g. Varr. Subalbidus. 
Cels. Subcandidus , a,uin. P  Un. 
— sur le rouge. Subruber, bra, 
brum. Cels. Subriibicundus. 
Scn. — sur le vert. Subviridis ,
e. P  Un. — sur le bleu. Subcæ- 
ruleus. P  Un. — sur le noir. 
Sulmiger , gra , grum. Varr. Ni- 
gricans, tis. omn. g. Plin.

se Tirer, v. r. se dégager , 
d'un lieu. Alicundè se amoüri. 
d. E loco se auferre ou subdu- 
cere. Ter. —se proripere. Plaut. 
Tirez-vous d'ici. h inc vos amo— 
liinini4. d. Tac. Se tirer de la 
presse. Se turba evolvere, o , 
volvi, voluturn. E turba se cx- 
pedire. Ter. — avec peine des 
mauvais chemins. Locoruni dif— 
ficultates eluctari. d. l'ac. — 
d*un bourbier. Cœno plantain 
evellere, o, velli, vulsuin. Iior. 
Ne pouvoir s*en —. Limoinhæ- 
rere , eo, si, sum. n. Front. 
Bourbier d'ou l'on ne peut se —. 
Cœnuin ineluctabilc. n. Stat. 
Bois d'où l'on ne peut se—. Silvæ 
impeditissimæ./. pt. Cars. =  Sc 
tirer d'ajfaire ou d'intrigue. E 
negotio se extrahere. E turbis se 
evolvere. Ter. Laqucis se expli- 
care , avi, atum , et cui, citum. 
Sese de re expedire. Cic. — d'un 
abime de maux. E malis einer- 
gere. n. Epicure sc tire d'embar
ras. Enatat1 Epicurus. Cic. I l 
ne pouvait se tirer d  affaire plus 
honnêtement. Non potuit urba— 
nîiis elabi. Quint. || Se tirer une 
épine du pied. Quod angit avel- 
lere. Cic. Eximere se cura. 
Plaut. || Se faire tirer l'oreille. 
Ægrè, repugnanter ou gravaté 
facere. || Sc tirer de pair. Secerni 
populo. Hor. Se vulgo excerpe- 
re. Sen. Eximere se numéro. 
Quint.

T IH ET. s. m. petite ligne pour 
joindre deux mots. Ducta lineo- 
la , æ ./ Connexus, ûs. m. Lucr. 
Lineola cotinexiva , æ. f. |{ —, 
filet de parchemin tortillé. Per— 
gamena ligula , æ. f .

TL U ET AINE. .f. f  étoffe de 
laine grise grossière. Pan nus ci- 
neraceus lanâ crassiori textus ,
1. m.

TIUEUR./ m.— d'arc. Sagit- 
! a ri us , ii. m. Cic. — , qui tire un 
fusil. Qui ferreâ fistulâ glandes
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plumbeas emittit3. || — de pierre 
d'une carrière. Lapicida , æ. m. 
Varr. Lapidum exemptor, oris.
m. Plin. || — d'horoscope. Gene- 
thliacus, i. m. |j — d'ory qui tire 
de l'or en fils déliés. Qui aurum 
duc.it3 in stamina. Qui filatnn* 
aurum deducit3.

TIRO IR . s. m. Capsula duc- 
tilis , æ. f .  Ductile scrinium , 
ii. n. Areu la, æ. f  Col. || Ti
roirs. Foruli, orum. m. pl Suet.

TISANE, s. f  breuvage ou 
Ton fait bouillir quelque racine. 
Ptisana , æ . /  Plin. Ptisanarium, 
ii. n. Hor. I l  lui faut donner une 
— . Sorbitio danda ptisanæ est. 
Cels. User de tisane au lieu de 
vin. Suinere ptisanam in vicem 
vini. Cels.

TISON, s. m. T itio, onis. m. 
Cels. Torris, is. m. Virg. — al
lumé. Fax ardens , g. facis. f .  
Phtrd. — réduit en cendres. — in 
cineres dilapsa. Hor. Etre tou
jours sur les tisons. Apud carbo
nes assidere,eo, assedi ,assessum.
n. Plaut. =  Tison d'enfer. Aclie- 
runtis pabulum , i. n. Plaut. — 
de discorde. Relli fax. Liv. D o- 
inibus disrordialis , e. Plin.

TISONNER, v. n. remuer con
tinuellement les tisons, l ’or res 
vertere et invertere perpetuo.

TISONNE U R, j .  ///. euse. j .
f .  qui aime a tisonner. Qui ver- 
tendis torribus delectatur1.

TISSER, v. a. faire un tissu. 
Voy. Tissu.

TISSERAND, j . m. an d e . / .
ouvrier en toile. Telæ textor, 
oris. m. Cic. Au jem. — textrix, 
icis./. Sen. Boutique d e— . Tex- 
trina , æ. f .  Textrinum, i. n.' 
Cic. Qui concerne le —. Texto- 
rius , a , um. Sen. Métier, art du 
— . Texendi ou textoria ars, ar- 
tis. f .  Navette de—. Radius, ii. 
m. Virg. Marches de —. Insilia, 
lium. n. pl. Monter une chaîne 
de —. Telas intendere staminé. 
Ov.

TISSER AND ERIE.j. / / ; ^ -
fession de tisserand. Textoria 
ars, artis. f .  — , commerce de 
tisserand. Textoris negotialin, 
onis. f .

TISSU, U E . adj. et part. Tex- 
tus , a, uni. Virg. Textilis , e. 
Cic. — dlor. Aurn contextus , a, 
uin. — de fils de diverses cou
leurs. Polymitus, a , um. Plin.

TISSU, s. m. ouvrage tissu 
au métier. Textuin , i . n. Plin. 
Textile, lis. n. Vitr. Faire un— . 
Texere. Ter. Intexere, Plin. ou 
contexere, o, texul, textuin. acc. 
Cic. Défaire un ,— . Retexere. 
acc. Cic. Textuin dissoJvere.

Tis
Ov. •— Tissu des veines. Venae 
tolo corpore intextæ. J. pl. Cic. 
||— d'un discours. Voy. 1 ISS un  E.

TISSURE, s. f .  liaison de ce 
qui est tissu. Textura , æ. f. 
Lucr. ¡j — d'un discours. O ra
tio nis contextus , ûs. m. Quint. 
Dicendi Iextum , i. n. Id.

TITHYMALE. s. m. plante. 
Tithymalus , i. f .  Lactuca ca
prina , æ. /  Plin. Ilerba lacta
ria , æ. f. Varr.

TITILLANT, TE. adj. qui 
cause un mouvement de titillation. 
Titilla ns , tis. omn. g. Cic.

TITILLATION, j. /  cha
touillement. Titillalio , on is./. 
Cic. litillatus , us. m. Plin.

TITILLER.»», a. et n.causer un 
mouvement de titillation. Ti til
lare. acc. Cic.

TITRE, s. m. inscription d'un 
livre y etc. Titulus, i. m. Ov. 
Inscriptio, onis f . Cic. Mettre 
wi titre à un ouvrage. Inscribere 
libruin. Cic.

T it r e  d'honneur. Titulus, i. 
m. Cic. Nonien , mi nis. n. Liv. 
Prendre le titre de roi. Régiutu 
nonien sibi adsiscere , o , scivi , 
scitum. Liv. Donner à un autre 
le titre d'empereur. Alterum im
peratorio nomine augere, eo, xi, 
ctum. Tac. Vain titre, qui n'est 
fondé sur rien. Inanis ombra et 
sine honore nonien. n. Pl. 
Honorer de plusieurs titres. Tí
tulos alicui congerere , o, gessi , 
gestum. Sen. La vanité de pren
dre de beaux titres. Superba 
nominum usurpalio. f . Plin.

T i t r e , droit. Jus, juris. n. 
Cic. A  juste —. Jure. Mérito. 
Jure ac meritô. Cic. A  meilleur 
—. Justiùs. Cic. Potion jure. 
A  très juste —. Meritissimô. 
Cic. ,

T itr e s  , papiers. Tabulæ , 
arum, f  pl. Lieu où Ton garde 
les —. Tabularium , ii. n. Cic.

TITRÉ, ÉE. adj. et part, dis
tingué par quelque titre d'hon
neur. Titulo insignitus ou déco— 
ratus , a , um.

TITRER. v. a. donner un 
titre d'honneur à y etc. Titulo de
corare. acc.

TITRIER. s. m. fabricateur 
de faux titres. Tabularum sub- 
jector , oris. m. Cic.

TITUR \TION. s. f .  action 
de chanceler. Tilubatio , onis. 
f i  Cic.

TITULMRE. s. m. revêtu 
du titre (T un bénéfice ou (Tune 
charge. Titulo benefirii eccle- 
siastici ou oflicii insignitus, a, 
um.

TIT
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TO
TOAST ( pron. łosi), mot 

anglais .santé que l'on porte dans 
un repas. Propinatio , onis.y 
Sen. Porter un toast. Salutaria 
bibere. Apul. Voy. Santé.

TOCSIN, s. m. ( toquery frap
per; sin , cloche). Iruit d’une 
cloche qui sonne Valarme. Æris 
campani crebra chaque pulsatio, 
onis.y. — sonus cilatissuuus, i. 
ni. Sonner le —. In re trépida , 
æris campani crebro sonitu vo- 
care auxilia.

TOGE. s. f .  robe longue que 
les Romains portaient en temps 
de paix. Toga , æ. / .  Cic. Fétu 
de la —. Togatus , a , um. Cic.

TOI. pron. pers. Tu , tui , 
tibi , te. Avec —. Tccum. C'est 
à toi de parler. Tuum est loqui. 
d. C’ est de toi qu’on parle. De te 
fabula narralur. //or. Retire-toi 
d'ici. Abscede3 bine. Plaut. 
Iline amolire* te. Ter.

TOILE, s. f .  ( texere). tissu 
de lin ou de chanvre. Te la can- 
nabina ou linea, se.y — de co
ton. — è filo xylino texta. — 
d'argent. — argentea. — ex ar- 
gento textili. — à emballer. 
Segestre , is. n. Lucil. Se- 
gestria , iuin. n. pl. Plin. — 
Jine. Tenuissimum lin uni, i. n. 
Pela è lino tenuissimo. f .  Cic.
— cirée. — incerata. — peinte.
— catagrapba. — imprimée {pré
parée pour peindre). Aplata pic- 
turac tabula, f .  Plin. Marchand 
de —. Linteo , onis. m. Plaut. 
Trafic de la —. Voy. T o il e r ie . 
Faire de la ~ .  Telam lexere, o, 
texui , textum. Ter. La défaire.
— retexere ou redordiri, lor, 
orsussum. d. || Toile d'araigncc. 
Voy. A r a ig n é e .

T o il e s , s. f .  pl. filets de chas
seurs. Plagæ, arum. f. pl. Cic. 
Retia, tiuin. n. pl. Virg. Cas
ses , ¡uni. m. pl. Prop.

TOILERIE, .r. f  trafic de 
toiles. Lintearia negoliatio,onis.
f .  U. Jet.

TOILETTE, s f .  tout ce qui 
sert à Thabillement et à la pa
rure , surtout des femmes. M u n d us 
muliebris , g. mundi. m. Phard. 
Tapis qui enveloppe la —. Mundi 
muliebris involucrum , i. n.

TOIL1ER, ère. s . m. et f .
marchand de toiles. Telarum 
inercator, oris. m. Ov. Linteo, 
onis. m. Plaut.

TOISE, s. f .  (tesa, de ten- 
sus). mesure de six pieds ou deux 
mètres. Orgvia, æ. f .  Sexpeda ,

TOI
TOISÉ. s. m. mesurage à la 

toise. Metatio , onis. f .
TOISÉ, ÉE. adj. et part, 

mesuré avec la toise. Orgyiâ 
niensus ou dimensus , a , um.

TOISER, v. a. mesurer avec 
la toise. Orgyiâ meliri en diine- 
tiri, ior, mensus sutn. d. acc. — 
une seconde fois. Remetiri. d. 
acc. Pl. j .

TOISEUR. s. m. qui toise. 
Metator, oris. m. Cic.

TOISON, s. f .  (tonsio). laine 
du mouton.Y e 11 us, leris. n. Varr.

TOIT. .r. m. couverture d'un 
bâtiment. Tectum , i. n. Cic. — 
en pente des deux côtés. — u trin
que declive. — d quatre pentes.
— lestudineatum. Vitr. — qui 
se jette en dehors ou avance sur 
la rue. Subgrunda , at . f  Varr. 
Subgrundia, iorum. n. pl. 
Plin. Tectum prominens , ou 
projectum in viam. n. Demeurer 
avec quelqu'un sous le même —. 
Unà cum aliquo habitare. Do- 
inurn eamdem incolere, o, co- 
lui , cultum. Qui loge sous le 
même —. Contubernalis , is. m. 
f .  Cic. ^

TOLE. s. f .  fe r  en feuilles. 
Ferruni in bracteas tenuatum , 
i. n. Ferri bracteæ, arum. f p l .

TOLEDE, ville d'Espagne. 
Toletum, i. n. Liv. D e —. To- 
letanus , a , um.

TOLERABLE, adj. suppor
table. Tolerabiüs , e. Toleran- 
dus. Fcrendus, a, um. Cic. Dou
leur—. Patibilis dolor. m. Cic.||
— , pardonnable. Ignoscendus , 
a, um. Virg. Cela est tolérable 
dans un jeune homme. Id fert 
adolescentia. Ter. || — , passa
ble. Non contemnendus, a, um. 
Tolerabiüs, e. Cic.

TOLÉRABLEMENT. adv.
passa b le ment. Toi e rab i li te r. Col.

TOLÉRANCE, s. f  indul
gence pour ce qu 'on tic peut em
pêcher. In rein ferendam indul- 
gentia, æ . f .  — d'un désordre 
qu’on ne saurait empêcher et 
(¡u’on souffre malgré soi. Patien- 
tia licenliæ inemendabilis. — ci
vile , action de tolérer l'exercice 
d'un culte. — in cultum à gentil! 
ritu alienum.

TOLÉR A N T, te . adj. qui to
léré , en parlant de religion. Om- 
nis ritûs tolerans, tis. omn. g.

TOLÉRANTISME, j.
système de tolérance religieuse. 
Indulgentiæyi omnes rilus cons- 
tituta ratio , onis. f

TOLERER, v. a. souffrir, 
supporter. Tolerarc. Sustinere ,

TOL
eo, tinui, tentum. Pati, tior, 
passus sum. d. acc. Qu'on ne 
peut —. Intolerandus, a, um 
Liv. Qu'on peut —. Tolerandus , 
a,um. Cic.

TOMBAC, s. m. alliage de 
cuivre et de zinc. Voy. SlMJLOR.

TOMBE, s. f.  (  T y p f fo * .  )
pierre dont on couvre un sépulcre. 
Lapis sepulcralis, g. lapidis. m. 
Voy. Tombeau.

TOMBE , ée. adj. et part.
— à terre. Lapsus , a , um. Cic.
— du ciel. Delapsus cœlo. Cic.
— du toit. — ab allô tecto. Ov.
— dans la rivicre. — in (lumen. 
Cic. — de cht val. Equo révolu- 
tus. Virg. Equi lapsu alllictus. 
Tac. — mort d'un coup d'epee. 
Ferro collapsus. Virg. Maison 
tombée de vieillesse. Ædes vetus- 
tate collapsæ, ædium.y.pl. Suet. 
Dents qui sont tombées. Dccidui 
de n tes m. pl. Plin. Vent qui est 
—. Quiesccns ou silens ventus. 
m Plin. Col. =  / /  est bien —. 
Lapsus est. if. Ex astris de m issus 
est. Cic. Le crédit est —. Con- 
cidit3 fides.CVc. || Livre—. Liber 
legi desitus. m. Cic. Mots tom
bés en désuétude. Verba desuela.
— abjecla et obsoleta. Cic. — 
exculcata. n. pl. Gell.

TOMBEAU, s. m. {rtpSoe ,
pierre sépulcrale ). monument éle
vé à la mémoire d'un mort , à 
l'endroit ou il a été enterré. Tu- 
mulus, i. m. Sepubrum, i. n. 
Cic. — superbe. Mausoleum , i. 
n. — honoraire , oit le corps n 'est 
pas. Cenotaphiurn, ii. n. U. Jet. 
Tumulus honora ri us. m% Suet.
— i n a n i s. V irg . Dr es s rr un — . 
Tumulun» alicui struere , o , 
slruxi, structum. Sen. Mettre 
dans le —. Aliquem tumulo 
inandare. Cic. Avoir un meme 
—. Eodem tumulo componi, 
or, positus sum. Ov Etre mis 
dans le tombeau de ses ancêtres. 
Tumuîo majorum inferri, feror, 
il la tus sum. Curt. =  Mettre ou 
mener au — , causer la mort. Ali
cui mortem aflerre , fero, altuli, 
ailatum. Cic. Tirer du — , sau
ver la vie. Aliquem à morte eri- 
pere, io , eripui , reptum. Cic.
— lelbo adimere , o , emi, emp- 
tmn. Hor. Ad vitam revocare. 
Curt. A limine morlis revocare. 
Fouiller dans le tombeau de quel
qu'un, rechercher sa vie pour avilit 
sa mémoire. Alicujuscineri dolo- 
rem inurere , o, ussi , ustum. 
Cic. — mânes lædere , o, si, 
sum. Tib.

TOM BELIER, j. m. char
retier qui conduit un tombereau. 
Plaustrarius, ii. m.
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TOMBER, v. n. être emporte 
de haut en bas par son propre 
poids. Cade.re . o, cecidi, casum. 
n. Labi, or, lapsus sum. d. Cic.
— à terre ou par terre. Décidére 
ou excidere, o , cidi. n. Cic. 
Jlumi procuinbere , o, cubui , 
eubitum. n. Virg. Ad ou in ter
rain Terri, feror, latus sum. Col.

T o m b e r  , en parlant des per
sonnes. de haut,. Altè ou ab 
alto cadere. n. Cic. P  lin. — sur 
ses pieds. Se pedibus excipere , 
io, cepi, ceptum. Curt. — à la 
renverse. In hujneros ruere. n. 
Virg. Tergo terrain consterne- 
re. Id. — la tète la première. In 
caput prolabi. d. Lie. — sur le 
côte. Obliqué cadere in latus. 
Lie. — dans un fosse. In foveam 
incidere. n. Cic. — de cheval. 
Ex equo cadere ou decidere. n. 
Plaut. Cœs. Ils tombent les uns 
sur les autres. Super alium alius 
cor r u n n t. Cic. Faire tomber de che
val. Aliqucm ex equo dejicere ,io, 
j«*i i , jeclum , ou deturbare. Liv.
-— sur le visage. — pronum ster- 
ncre, o ,  slravi, stratum. Virg. 
Le cheval fit tomber le cavalier. 
Ecjuus equitem excussit3. Liv. 
Marcher sans —. Ambulare sine 
casu. Cic. S'empêcher de —. Se 
à lapsu sustinere, eo, tinui, ten- 
tum. Liv. |l Tomber mort. Con- 
cidere mortuum. Cic. I l  tomba 
mort sur le corps de son ami. 
Super amiri corpus procubuil 
exanimis. Curt. File tomba morte 
sur le corps de son mari. Super 
corpus viri expiravit1. n Pctr. [| 
Tomber malade. In morbuin ca
dere , incidere ou delabi. d. Cic. 
Qui est tombé— . Morbo impli- 
citus. Cœs.

—  T o m b e r  dans un piège. In 
laqueum se induere , o, dui, du- 
tum. Cic• — dans une embus
cade. In insidias devenire. n. 
Plaut. — entre les mains dos 
ennemis. In manus hosliuui in
cidere ou devenire. n. Cic. In
cidere ou delabi in hostes. Virg.
— du vainqueur. Victoris in 111a- 
mis incidere. n. — in potesta- 
tem veuire. n. Cic. — au milieu 
dune troupe de voleurs. Decidere 
piædonum in turbam. Hor. — 
dans ta miscre. In miseriain in
cidere. n. Cic. — dans un danger. 
1 îi periculum cadere , o, inçi- 
dere, delabi , d. ou venirç. n. 
Cic. Il a évité nn danger pour 
tomber dans un plus grand. I n pe- 
jqs mit. Virg. Incidit in scyllam, 
cupiens c.harybdim vitare. Ov. 
== — dans la disgrâce du prince.
I neutre re in principis olïensio- 
iiein. Cic. =  La passion l’a fait
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tomber dans l’aveuglement. Cne- 
citatem mentis illi intulit libido. 
Plin. || — de son haut. Altonitis 
animis bærere , co , si , sum. n. 
Virg. I l  tomba de son —. Totus 
obstupuit2. n. Virg.

=  T o m b e r  sur un discours. 
In sennonem incidere ou delabi. 
d. Cic. Nous tombâmes sur votre 
sujet. Sermonein de te habui- 
mus2. Cic. Incidit3 nobis de te 
nientio. Liv. — sia'ce sujet. In 
istum sermonem delapsi sumus. 
Cic. De ce sujet on tomba sur un 
autre. Oratio ab eâ re defluxit 3 
ad aliain. Cic.

T om b e r  , vieillir. Senescere , 
o , nui. n. Cic. I l  tombe, les 
forces lui manquent. Viri b us et 
animo déficit3, n. Liv.

T o m b e r , en parlant des choses. 
— en ruine , comme une maison , 
etc. Corruere, o, rui, rutuin, n. 
Cic. Les feuilles tombent. Lapsa 
cadunt3 folia. Virg. Frondes 
dimittit3 arbor. Plin. Les fruits 
tombent des arbres. Poma ex ar- 
boribus decidunt3. Id. Le vent 
fait tomber les fruits. — ventus 
discutit3. Id. Laisser tomber une 
chose quon tient à ta main. R erp 
de manibqs amittere, o, rnisi , 
mission. Cic. Vous avez laisse 
tomber des pièces d'argent. Ali qui 
nummi exciderunt3 tibi. Plaut. 
La nourriture tombe dans Vesto
mac. Cibus in stornaebum ilia— 
bitur3. d. Cic. Les armes leur 
tombent des mains. De lapsa ca
dunt3 , ou ilupnt ou evadunt 
arma de inanibus. Cic. A  chaque 
parole, les larmes lui tombent 
des yeux. In verba smgula ca
dunt3 lacrymæ. Ov. |{ i l  tombe 
de la pluie. Pluit3. impers. Im
ber cadit3. — de la grêle. Gran
di nat1. impers. Grand o cadit3. 
Cic. || Le brouillard étant tombé. 
Discussâ caligine. Curt. Le ton
nerre tombe sur les hautes mon
tagnes. Feriunt summos fulmi
na montes. Hor. Sur qui le ton
nerre est tombé. Perc'ussus fni— 
rniae. Cic. Voy. T o n n e r r e . 
Cela empêche tes cheveux de 
tomber. Deiîuere capillum ou 
defluentes capillos id prohibet2. 
Plin. Les cheveux tombent rare
ment aux femmes. Deiluvium 
capillorum in muliere raruin. 
Dents qui sont tombées. De nies 
decidti. Plin. || Les rivi'crcs tom
be ni des montagnes. Ruunt de 
montibus amnes. Virg. || Tom
ber , se rendre, se décharger. 
lnfiuere , o , fluxi, iîuxum. n. 
Cic. La Marne tombe dans la 
Seine. Matrona influit3 in Se- 
quanam. Cic. Ce fleuve tombe
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dans le Rhin. Funditur* in Rlie- 
num fîuvius. Plin.

=  T o m b e r  sur... Guerre qui 
va tomber sur les bras. Irnipi— 
nens bclluni. n. Curt. Zc mal
heur tomba sur les Rçmois. 
Mala sors Remis incidit3. Cœs. 
Faire tomber les charges sur tes 
premiers de l'Etat. Omnia in 
primores onera jnclinare. Liv. 
Les imprécations ne tombèrent 
yuc sur lui. Exsecrationes in 
ilium tantummodô valuerunt2. 
n. Vçll. Toute la faute tombe sur 
vous. Omnis culpa in te résidé t2. 
n. Cic. Ce mot ne tombe sur au
cun de vous. Hoc verbo nemo 
vestriim designatur1. Cic. Ac
cusation vague qui ne tombe sur 
personne. Crimen in medio re- 
liçtum. n. Pi. f .  La conversation 
tomba sur ce sujet. Hue serino 
evasit3. n. Ter. Ne laisser pas 
tombera terre ce que dit un autre. 
Verba alterius excipere , io, ce
pi, ceptum. Cic.

=  Tomber sous les sens, sous 
les yeux. Cadere sub sensus , sub 
oculos ou sub aspectum. Cic — 
dans la pensée. — in cogilntio- 
riem. Cic. || — en des mains 
étrangères. In aliénas manus de
venue , yeni , ventum- a. Ciç. 
|| Si mon travail tombe entre les 
mains de ceux qui. . . Si meus
labor occur̂ it3 illis qui.........
Phœd.

T o m b e r  , dépérir , languir , 
passer de mode. La force , sans 
ta prudence, tombe d'elle-même. 
Vis consilii expersmole ruit sua. 
Hor. Le vent—. Concidunt ven- 
ti. Id. La conversation—. Serino 
lyjget2. Ter. — moritur3. d. Cic. 
Ce mot—. Verbum istud obso- 
lescit3./z. Cic. — defluxit3. Hor. 
Son crédit est tombé. Concidit 
illius auctoritas. Defluxit illius 
gratia et auctoritas. Cic. Ses ou
vrages sont tombés. Non jam |e- 
guntur ejus opéra. Cic.

rI omber , çchoir. Cadere. n. 
Incidere. n. Cic. Le paiement 
tombe le picmier jour du mois. 
Cadit3 solutio in diein calcnda- 
ruin. Cic. Cette feie  tombe le 
jour de votre départ. Feslum 
illud in diem discessûs ineurrit3.

TOMBEREAU, j. m. espèce 
de charrette. Plaustrum. Pios- 
truip , i. n. Cic. P etit—. Plos- 
tellum, i. n. Hor.

TOME, s . m. ( 7 Sj(jiv(d, en u - 
per), volume. Tomus, i. m. Mart. 
Vpluraen, minis. n.

TON. s. m. ( rti'vw , tendre), 
certain degrc d'élévation ou d’a
baissement de la voix. Vocis so-
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nus , i. m. Cic. Dire tout du 
même —. Unâ quâdam spiritûs 
acsoni intentione dicere , o , xi,
< tum. Quint. Varier ses tons. 
Varium vocis sonum adruovere , 
eo, movi, motum. Cic. Parler 
d'un ton haut ou bas. Elatè ou 
submissè loqui, or, cutus sum. 
d. Cic. I l  faut hausser le—. Au- 
genda vocis intentio est. Quint. 
Hausser et baisser à propos le —. 
Sonorum gradus intendere et 
remittere , o , misi, missum. 
Cic. Per gradus et certos mo- 
dos vocem attollere, deinde de- 
prime re. Sen. Ne point pronon
cer une lettre du ton qifil faut. 
Légitima voce fraudare litteram. 
Ov. Ton lamentable. Queribun- 
da vox. f  Cic. Déplorer scs mal
heurs d'un ton—. Voce lamen- 
tabili deplorare calamitates. Cic. 
=  Le prendre sur un haut ton. 
Superbiùs alterum ailoqui. d. 
Vous parlez d un ton de maître. 
Satis pro iinperio quisquis es 
(sous-ent. loqueris3). Ter. Je vous 
ferai parler sur un autre —. Lin- 
guam et serrnones tuos retun- 
dam3. Lucr. La crainte du châ
timent vous fera changer de —. 
Vertes modum, iustis formidi- 
n e. H  or. Ilfaut parler sur un autre 
—. Forma ac species orationis 
mutanda est. Tac.

Ton de musique. Tonus, i. m. 
Donner le ton aux musiciens. 
Cantoribus vocis modum præ- 
fi n ire.

Ton. adj. possessif. (ràv, dor. 
pour eo* ). Tu us, a, um.

TONDAILLE. s. / .  laine 
tondue. Ovium vellus , eris- n. 
Varr.

TONDAISON, s. f .  Voy. 
Tonte.

TONDEUR, s. m. Tonsor, 
oris. m. — de draps, de brebis , 
d'arbres. — pantaorum l̂ neo— 
r u m  , ovium , arboruin-

TONDRE, v. a. couper la 
laine ou le poil des bêtes. Ton- 
dere , eo , totondi, tonsum. acc. 
Cic. To nsi tare. acc. Plaut. — le 
by&stetc. Buxum,etc. tondere,## 
detondere , eo , detondi et toton
di , tonsum. Col. Qu'on tond, 
quon peut tondre. Tonsilis, e. 
P  lin. Tondre fort ras, fort près. 
Strictim attondere. Plaut. Ton- 
dere ad cutem. C e!s. =  — , dé
pouiller. famil. Emungere. Ter. 
Eruncare. acc. Sen.

TONDU , hé. adj. et part. 
Tonsus. Quint. Qui n'est point 
—. Inton&us, a, um. Hor.

TONIQUE, adj. Propriété 
—, qu'ont les fibres de se rac
courcir. Spastica fibrarum na-

TON
lura , st. f .  Remède—, qui donne 
du ton. Remedium corrobo- 
rans , ii. n. || Note — , fonda
mentale d'un ton , terme de musi
que. Nota tonum indicans , æ. f .

TONNAGE, s. m. droit sur 
les marchandises voiturècs par 
eau. Portorium, ii. n. Cic.

TONNANT, ante . adj. To- 
nans , antis. omn. g. =  Voix ton
nante , éclatante. Resona vox , 
oc ¡s. f .  Ov.

TONNE, s. f .  gros tonneau. 
Culeare dolium , ii. n. Cat.

TONNE AU. .r./*.(*//. tonne.) 
mesure de liquide. Dolium , ii. n. 
Varr. Cadus , i. m. Col. Petit —. 
Doliolum , i. n. Col. De —. Do- 
liaris, e. Plaut. — vide. Do
lium deacinatum. Cato. — inane. 
Hor. Avoir soin de tenir plein 
un —. Nutrire vinum. Cato. 
Percer un —. Vini dolium per- 
tundere , o , tudi , tusum. U. 
Jet. Nettoyer les tonneaux avant 
d'y mettre te vin. Dolia abluere, 
elucre , o , lui, lutum , ou com- 
mundare. Col. Purgare dolio- 
rum laminas. Plin. Les raccom
moder , y  mettre des douves neu
ves. Quassa dolia sarcire , si , 
tum. Novas laminas facere , io, 
feci , factum. Plin. Les cercles. 
Dolia alligare ou vincire. Cato.
|| — , poids de vingt quintaux. 
Vaisseau de trois cents ton
neaux. Navis quæ ni être tas tre— 
centas tolleret3. / !  Plaut• — de 
deux mille. — duûm millium 
amphorarum. Cic.

TONNELER. v. a. prendre 
du gibier à la tonnelle. Forni- 
çato reti venari. d. acc.

TONNELET, s. m. sorte de 
panier qui relève le bas d  un habit 
à la romaine. Torus , i. m.

TONNELEUR. .r. m. chas
seur qui prend des perdrix à la 
tonnelle. Auceps fornicato reti 
utens , aucupis. m.

TONNELIER, s. m. qui fait 
des tonneaux. Doliarius , ii. m. 
Plin. Doliorum factor, oris. m. 
Pallad.

TONNELLE, s. f .  berceau 
de feuillage. Ex flexis arbusculis 
concamerata hortensis pergula , 
æ. /... . — de vignes. Pergulana 
vitis. f  Col. Vinea cameraria, 
æ .  f .  Plin.

Tonnelle, s . f .  filet pour 
prendre des perdrix. Cameratum 
rete , is. n-

TON N E LLERIE. s f .  profes
sion du tpnnclier. Dolia ri a ars , 
artis./î || —, lieu ou il travaille- 
Doliarii olficina ,

TONNEE. v- n. et impers. 
Tonare, nui, nitum. n. U

TON
tonne. Tonal, n. — Deus. Cic. 
— cœlum. Plin. Lorsqu'il —. 
Tonante cœlo. Plin. S'il vient à 
tonner. Si tonuerit1. n. Cic. Il 
éclaire sans —. Sine tonitribus 
fulgurat1 . n. Plin. || L'artillerie 
tonne. Tonant1 ou détonant* 
tormenta bellica. =  Lorsqu'il 
parle, il —. Ore tonat 1 . n. 
Virg. Fulgurare ac tonare vidc- 
tur. Quint.

TONNERRE, j. m. bruit 
éclatant causé par Vexplosion de 
deux nuées électriques. Tonilru. 
n. indeel. Au pl. Tonilrua , 
truum, tribus, n. Tonitruum , 
i. n. Cic. Tonitrus, ùs. m. 
Ov. — qui va par éclats. Fui— 
nien crispisulcans , inis. n. Cic. 
Eclat de —. Tonatio , onis. f .  
Sen. Grand coup de —. Fia g or 
ingens. m. Virg. I l  fa it un ton
nerre épouvantable. F r a go r i ri ge n s 
intoaat. Cœlum oinne fragore 
tonat1. n. Virg. Tout à coup il 
f i t  un coup de tonnerre si —. 
Subito sonitu tanto contonuit1, 
ut... subj. Plaut. Frappé du —, 
en parlant d'une personne. Ful
mine ictus ou tactus. Liv. Plia. 
Ictu fulminis percussus , a , um. 
Ov. De cœlo tactus. Virg. — , 
en parlant d'un lieu. Fulguritus. 
Varr. Le tonnerre tombe sur les 
hautes montagnes. Feriunt4 suni- 
mos montes fulmina. Hor. — ne 
tombe ni sur le laurier, ni sur l'ai
gle. Fulmen lauri Iruticein non 
ïcît3 , aquilam non percutit3. 
Plin. Tout tremble au bruit du 
—. Tonitru concussa tremunl3 
omnia. Lucr.

TONNERRE, ville de France 
(Vonnc). Tornodurum , i. n. 
Qui est de —. Tornodurensis , e.

TONSURE, s. f .  couronne 
qu’on fa it aux clercs, en leur ra
sant les cheveux au sommet de la 
tète. Clerici tonsura , æ. / .

TONSURE, adj. et part, qui 
a reçu la tonsure. Tonsurâ sacris 
initiatus. m.

TONSURER. v. a. donner la 
tonsure. Tonsurâ sacris i ni tiare. 
acc.

TONTE, s. f .  temps ou Von 
tond les brebis. Lanæ ou ovium 
tonsura , æ . f  Varr. Plin. || ——, 
action de tondre les arbres. In - 
terlucatio , onis. f .  Plin.

TONTISSE. s. f .  tapisserie
exécutée avec des toniures de 
drap. Chartaceum aulæum è 
panni tonsuris confeclura , i - n.

TONTURE .s . f —des draps, 
ce qui en tombe en les tondant. 
Decisa è pannis tondendo, deci- 
sorum. n. pl. — d'unprc. Fenise- 
cium, ii. n. Col. Fenisecia, æ.f.
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T O P A Z E ,  s .  m . p ie rr e  p r é 
c ie u s e . T o p a z iu s , ii. /. m ieu x  
q u e  m u se . Topazium  , ü. n . P/in.

T O P E !  interj .  ( e s p . toppo). 
J ' y  c o n s e n s . Esto. N on  ahriuo.

T O P E  K. v. n . c o n s e n t ir  , d e 
m eu rer  d 'a c c o rd . R e i assentiri , 
îo r  , sus sum. d.

T O P I N A M B O U R ,  s . m . s o r te
d e  p o m m e  d e  te rr e . Helianthe- 
num  ind icu in  tuberosuni , i. n .

T O P I Q U E .  s . m . ( tottoç , 
l i e u ) ,  r em ed e  a p p liq u e  à  I  e x t é 
rieur. Rem edium  quod exteriùs 
adh ibetur2, app licatur1 o u  ad- 
m ovetur2, ii. n . P l i n .

T o piq u e s , s . m . p i .  l i e u x  c o m 
m u n s d e  r h é to r iq u e . T op  ica , 
orum . /?./>/ C ic .

T O P O G R A P H I E . /.
( r̂ -rroç ; ypotepw , d é c r ir e  ). d escrip 
t io n  d 'u n  lieu  p a r t icu lie r . Loc i 
descriptio , onis. fl. Topogra- 
phia , æ. f .  C o n n a is s a n c e  d e  la  
to p o g r a p h ie  d 'u n  l ieu . Locorurn 
pria ri tas. f .  J e  s a is  la  t o p o g r a 
p h ie  d e  c e  l ie u . Gnarus sum loci 
hujus. P la u t .  N u l l e  c o n n a is sa n t  e  
d e  la  —■. Lo co rum  insciertlia , 
æ. f .  Cars.

T O Q U E ,  s .  f l. ( m o t  c c l t . ) 
xor/c d e  ch a p ea u . Rugatus p i-  
eus , i. m .

T O O U E T .  s . m . b o n n e t  d 'e n 
fa n t . P ileolus puerilis  , g . pi- 
feoli. m .

T O R C H E ,  s .  f .  (torqueo). 
e s p e c e  d e  f la m b e a u . Tæda , æ- f .  
Fax , acis. f .  Funale , lis. n. 
V ir g . —  f u n  'cbrc. Fax sepulchra- 
lis. O v.

T O R C H E R .  v. a . n e t to y e r  en  
f r o t t a n t .  Tcrgere  , abstergere , 
detergere ou  extergere, o, torsi , 
tersum. a c c .  P la u t .  C e s  v erb es  
s o n t  a u s s i  d e  la  s e c o n d e  c o u ju g .

T O R C H È R E ,  s . / ,  { t o r d u ) .
g u é r id o n  é le v é  p o u r  m e tt r e  un  
f la m b e a u . Candelabruiu ma jus, 
bri. n .

T O R C H I S ,  s .  m . t e r r e  g r a s s e  
m ê lé e  d e  p a i l l e  , d o n t  o n  f a i t  l e s  
c lo i s o n s . Lutum  paleatum , i. n. 
C o l .  M u r a i l l e  d e  — . Lu  ta me n - 
tu in , i . n . C o l .

T O R C H O N ,  s .  m . s e r v ie t te  
d e  g r o s s e  t o i l e  p o u r  e s su y er . Pe- 
n icu lus , i. m . Pcn icu lum . C o l .  
Pen ic illu m  , i. n . P l in .

T O R D  A G E .  s .  m . f a ç o n  d o n 
n é e  a  la  s o i e , e n  la  to r d a n t  e t  
la  d o u b la n t. F ilo ru m  sericorum  
tortus , ûs. m .

T O R D R E ,  v. a .  to u r n e r  d e  
b ia is  en  s e r r a n t . T o rq u e re ,e o ,  
si , tum. a c c .  C i c .  —  l e  co u .  
A lic u i collurn obtorquere. P la u t. 
—  l e s  q u eu es  d e s  fru its . Pc iio los
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intorquere. Col. — la bouche. 
Os dislorquere. Ter.

TORDU, ue. adj. et part. 
Voy. T ors.

TORE. s. m. grosse moulure 
arrondie. Torus , i. m. Vitr.

TORMENTILLE. s./.plan
te. Tormenlilla , æ. /.

TORPEUR, s. f l  engourdis
sement. Torpor, oris. m. Tor
pedo, inis. f .  Sali.

TORPILLE, s. f .  poisson. 
Torpedo , dinis. f .  Cic.

TORQUETTE. .r. fl. marée 
entortillée dans de la paille. I n- 
tortus palea piscis (asciculus , 
i. m.

TORRÉF ACTI ON, s. f l  ac
tion de torréfier. Torrefactio , 
onis. f .

TORREFIER, r. <z. appli
quer a un corps une chaleur vio
lente. Torrefacere , io , feci, 
factum, acc. Col.

TORRENT, s. m. courant 
>l'eau impétueux qui ne dure que 
quelque temps. Torrens , tis. m. 
Cic. — qui court à grand bruit.
— fragosus. Virg. — qui se pré
cipite du haut d'une montagne.
— monte præcipiti devolutus. 
Liv. — qui passe au-dessus avec 
un bruit horrible. — minaciter 
interfluens. Plin. =  Verser un 
torrent de larmes. Voy. L a r m e s . 
=  Torrent deparóles. Verborum 
flumen , inis. n. Cic. — torrens.
m. Quint. =  Se laisser emporter 
au torrent de l'opinion. Multitu- 
dinis judicio ferri , leror, latus 
sum. Cic. Se laisser aller au 
torrent du vice. Labe communis 
vitii trahi , or, tractus sum. Ov. 
Ne vous laissez pas entraîner au 
torrent de la coutume. Ne te con- 
sucludi nis æstus absorbeat2. Cic. 
Résister au torrent du monde. 
Contra sua sécula rectum ani— 
mum tenere, eo, nui, tentum. 
Ov.

TORRIDE, adj. La zone tor
ride. Zona tórrida. Virg. Exusta 
zona , æ. f l . Plin.

TORS , orse ou orte. adj. 
Tortus. Obtortus , a , uni. Cic. 
Colonne torse. Columna tortilis 
ou ex arte torta , æ. fl. Jambe 
torse. Crus distortum , g. cru- 
ris. n. IJor. Redresser une jambe 
—. Crus depravatum corrigere , 
o, rexi , rectum. Varr.

TORSE, s. m. ( ital. torso, 
tronqué ). statue qui n'a que le 
tronc. Mu til us statuæ truncus , 
i- m. || — , tronc du corps hu
main. Truncus, i.

TORT. s. m. ( tortus). in
jure mclèe (Tinjustice. Injuria, 
æ. f  Cic. Faire —. Injuriam

TOR
alicui facere , io , feci , factum. 
—, ou in aiiquem inferre, fero, 
tuli , illatum. Cic. Qui fait tort 
aux autres. In alios injuriosus, 
a , uni. Cic. — en bien des ma- 
nic/cs. Multis modis injurius. 
Ter. On peut flaire tort en deux 
—. Injuria duobus modis fit. 
Cic. Quel tort vous a-t-on fait ? 
Quid tibí injuriæ factum est ? 
Cic. Empêcher qu'on ne fasse 
—. Injuriam ab aliquo propul
sare. Cic.

T o r t , lésion , dommage. 
Damnum , i n. Cic. Faire tort 
à quelqu'un. Aiiquem lædere, o, 
si , sum. Cic. — d'un écu. — 
numino defraudare. Plaut. — 
pour son propre avantage. Sui 
commodi causa alicui noc.ere,eo, 
cui , ci tum. n. Cic. — au public. 
Peccare in publica commoila. n. 
Hor. Il n'a fa it tort a personne. 
Injuste neminem læsit. Cic. Il 
syest enrichi sans faire tort a 
personne. Rem ampliîu avit ne- 
mini nocens. Cic. Onmyarrachera 
les yeux avant de vous flaire le 
moindre—. Eripiet quivisoculos 
ciiius rnihi, quàm te cassa nuce 
pnuperet. Hor. L'excès du tra
vail a fait tort à sa santé. Ni- 
mius labor ilium labefactavit* 
atque in firma vit1. Cic. De peur 
que la plaisanterie ne Jit tort à 
sa gravite. Ne. quid joc.us de gra- 
vitate decerperet*, Cic. ou de— 
traheret. Se faire tort dans le 
monde , nuire à sa réputation. 
Derogare sibi ou de sua fama. 
Cic.

T ort , ce qui est contre la rai
son , la justice. Quod ab ralione 
aversum est. Iniquum et vitu— 
perabile. Cic. Avoir tort de dire , 
de flaire. Non æquuin direre ou 
facere. Ter. I l a —. Inique fa- 
cit3. Cic. t l  a grand tort de se 
glorifier de sa beauté, ln.uriâ 
onininô de oris venustate glo
ria tur. Cic. Nous avons — ; 
c'est nous qui avons —. Nos- 
tra culpa est. Nos in culpa su- 
mus. Cic. C'est vous qui avez 
—. Hujus culpa in te residet2. 
n. Cic. — tout te —. Culpa oni- 
nis peuès le est. Ter. En ceci 
vous avez plus de —. In banc 
rem plura percas1. Ter. Vous 
n'avez point eu de —. Nu liant 
de bis rebus oulpam comme— 
ruisti2. Ter. N'avoir point de—. 
In causa æquum et bonum ha- 
bere , eo , bui , bilum. Cic. 
Quand meme on n aurait pas —. 
Etiam cùm nulla subesset culpa. 
Cic. Mettre ses ennemis dans 
leur—. Acerbitateminimicorum 
demonstrare. Cœs. J tonner à
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quelqu'un le —. A lieui culpam 
attribuere , o , bui , bitum. In 
ali<juein rei culpam transferre , 
fero , tuli , latum ou ascribere , 
o , scripsi, scriplum. Cic. — rei 
invidiam Vertere , o, ti, sum. 
Quint. On m'en donne le—. Hu- 
jus rei culpam sustineo2. Cic. 
Tout te monde cous donne —. 
Te Guipant1 omnes. Cic.

T ort (à). a de. injustement. 
Injuria. Inique. Præter æquum 
et bonuin. Contra jus fasque. 
Cic. Accusé à —. Immérité ac
cusa (us. Ter. Condamné à —. Im 
merenter damnatus , a , uni. 
V. Max. ¡| A tort et à travers. 
Inconsideratè. Inconsulto. In- 
consultè. Cic. Parler à tort et à 
—.Temere multa elTutire. Lucr. 
Garrire quodlibet. Dicenda , ta- 
cenda loqui, or, culus sum. d. 
Hor.

TORTICOLIS, s. m. douleur 
gui empêche de tourner le cou. Cer- 
vicis rigor, oris. m. || —, </ui 
porte le cou de travers. Qui est 
obstipo capite. Hor. — rapite in 
humerum devexo. Plin. Obstipâ 
cervice. Suet.

TORTILLAGE, s. m. façon 
de s'exprimer confuse et embar
rassée. Perplexus sermo , nis. m. 
Cic

TORTILLEMENT, /*. /7r-
tion de tortiller. Circumplexus , 
ûs. m. Plin. =  — , petite finesse 
dans les affaires .Capliuncula, æ. 
/.Diverticula, oruin. n. pl. Cic.

TORTILLER, v. a. tordre en 
roulant. Circumplicare , avi , 
atum , et plicui , citum. Cic. 
Côntorquere, eo, torsi, tortum. 
Cels. Convolvere , o, volvi, vo- 
Jutum. acc. Plin. =  Chercher 
des détours. Diverticula quæ- 
rere , o, quæsivi , situm. Ter- 
giversari. d. Cic.

TORTILLIERE. j. / .  petite 
allée gui serjientc dans un massif 
d'arbres. Septus densis arboribus 
tramitis Oextis , iis. m.

T O RT ION N \\l\E.adj.vio
lent, inigue. Injuriosus et in i— 
quus , a , uni. Cic.

T O RT U , ITE. adj. gui n est 
pas droit. Contortus. Distortus, 
a , um. Cic. Homme tortu et con
trefait. Homo corpore distorto. 
m. Souche tortue. Infor lus cau- 
dex, icis. m. Plin. Jambes tor
tues. Distorta crura , urn. n. pl. 
Hor. Qui a les jambes —. Va rus, 
a , um. Plin — en dedans. 
pernis , e. Plaut. — Esprit tortu. 
Præposterum ingenium , ii. n. 
Sali.

TORTUE, s. f. animal. Tes- 
tudo , d mis. f  Cic. De tortue.
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Tcstudineus , a , um. Plaut.
4 pas de —. Testudíneo gradu. 
Plaut. Qui marche a pas de—. 
Tardigradus , a, um. Tard! US 
ingrediens, ùs.omn. g-. Cic. || —, 
espece de toit gue les Romains 
faisaient , avec leurs boucliers, 
pour se mettre à l'abri. Testudo , 
dinis. f .  Cic.

TO RTUE R. a. rendre 
tortu. Distorquere, eo, si , tum. 
acc. Cic.

TORTUEUSEMENT, adv. 
d'une maniere tortueuse. Tortè. 
Lucr. Conlortè. Cic.

TORTUEUX, E iisE . adj. 
gui fait plusieurs’ tours et retours. 
Tortuosas. Flexuosus , a , urn. 
Cic. Replis tortueux du serpent. 
Long! tortus quos anguis dal‘ 
corpore. m. pl. Virg. Le Jour
dain au cours —. Jordan ¡s am- 
biliosus. Plin. — Replis tortueux 
de la conscience, lnlimi cons- 
cientiæ recessus , uum. m. pl.
|| —, a la maniere des cornes de 
bélier, etc. In anlractum convo- 
lutus, a , um. Plin.

TORTUOSITÉ, s. f  état 
le ce gui est tortueux. Tortus , 
iis. m. Cic.

TORTURE, . r .  f .  guestion. 
Tormentum , i. //. Cic. ytppli- 
guera la —. Alicui tormenta ad- 
rnovere , eo , movi , niotuni. 
Curt. Aliquein torquere, eo, si, 
tum. — m questionem dare , 
dedi , datum. Rem lornieritisab 
aliquo (juærere , o , si v i , situm. 
Cic. Qui n’avoue rien à la 
—. Adversùs tormenta contu- 
max, acis. m. Tac. I l expira 
dans les horreurs de la —. In 
sumtno crueiatu suppÜcioque 
periit. Cic. Hans la torture , il 
s’agit du fait. Facli in equuleo 
(jureslio est. Cic. — Avoir P es
prit a la —. A rgi animo. Esse 
animo anxio. Cic. Se donner la 
— y ou la donner à son esprit , 
pour.... In rem toto animo con
tendere , o, di , sum et tum. //. 
Torquere se. Pitad. Ñervos om
ises in re ¡ntendere. Tac.

TORTURER, v. a. mettre à 
la torture. Torquere, eo , si, tum. 
acc. Cic. Voy. T orture. =  —  
le sens. Signification! vim (acere.

TOSCANE. Etat souverain 
d’ Italie. Tuscia , æ. /. Hyg. 
Etruria , æ. f .  Qui est de — , 
ou Toscan , en parlant des per
sonnes. Tuscus , a , um. O r. — 
des choses. Tuscanicus , a , um.
Vite.

TOSTE, s . m. du mot anglais 
toast. Voy. T oast.

TOSTER,TOASTER, e. //.

TO S
et n. porter des santés. Propi
nare , avi , atum. Cic.

TOT. adv. de temps , (£oo? „ 
vite, ou cito). V ite , inconti
nent. Celeri ter.Sine cunctatione.. 
Quàm primùin. Cic. || — , de 
bonne heure. Mature. Cito. Cic.
— ou tard. Serins ocius. Hor. 
A ssez—. Satis tempori. Plaut.
— te m pore. Cic. Trop — , de 
trop bonne heure. Præmature. 
P. æfestiné. Plaut. Nimis ou ni— 
miùm cité. Ante tempus ois 
diem. Ov. Qui vient trop—. Præ- 
maturus, a, um. Tac. Immatu— 
rus. Cic. Tout ce gui mûrit trop 
tôt passe bientôt. Celerius occi— 
dit3 festinata maturilas. Quint.
|| Bientôt, dans peu de temps. 
Mox. Statim. Jam. Jam jamque. 
Cic. Brevi. Liv. Brevi tempore. 
Cic. Devenir bientôt riche. BreVi 
divitem fieri , fio , factus sum. 
Plaut. Je pense gue nous nous 
verrons —- Celeri ter unà futu
ros nos arbitror1. de Cic. Je 
croyais gue je  serais iientôt de 
retour. Vi deba ni2 cele rem mi- 
hi reditum fore. Cic. Qui passe 
—. Brevis, e. Cic. || Au plus tôt. 
Ko y. Plus toT.|| Si tôt, si promp
tement. Tam citó. Tarn celeriter. 
|| Aussitôt. Coniestim. Conti
nué. Exteniplô. Statim. Illico. 
Repente. E vestigio. Cic. Eo- 
dem vestigio teinporis. Cas. — 
apres tes obsègucs de son fils. 
Statim à tuncre fi 1 ii. Suet. —

xapres m'avoir salué. LU inc salu- 
t a v i t1. Cic. — dit, aussitôt fait. 
Dictum factum. — ac factum. 
Ter. || Aussitôt gue , sitôt gue , 
des gue. Simul ac. — atque. — 
ut. Cùm ou ut primùm. Statim 
ut. Cic. Sitôt gue Pon découvrit 
la plaine. Ut aperuère se campi. 
( ic. — gu il en eut te pouvoir. 
Simul ac potestas illi primum 
data est. Cic. — gu on l'eut ab
sous. Statim illo absoluto. Cic. 
¡I Je ne lui avais pas s'tôt dit la 
moitié de ce gue j'avais à lui dire, 
gu il m'avait compris. A ixdum 
dirnidium dixeram , inteîlexerat. 
Ter. IJ — , aussi promptement. Il 
arriva aussitôt gue moi. Adve
nif4 tam cité quàm ego. — eo- 
dem mecmn tempore.

TOTAL, l e . adj. entier com
plet. Totus , g. loti us , d. loti. 
Universus,a, um. Cic. Ruine 
totale de l'Etat. Totius imperii 
occasus , iis. m. — reip. eversio , 
onis. f. Cic. — de la patrie. Pa
trice interitus, us. m. Cic. 

T o t a l , s. m V. T o t a l i t é . 
TOTA LEMENT. adv. entiè

rement. Pro i sus. Ter. Otnninô. 
Plané. Plané ol oinninô. Cic. Ex
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toto. Curt. In totum. Plin. Je 
suis ruiné —. Perii4 funditùs. 
Nullus sum. Ter. Me ipsum pe- 
nitùs perdidi3. Cic. Je me suis 
dévoue a lui —. Unie me addixi3 
ou totum dedidi*. Cic. Cette cou
tume est totalement abolie. Ha ne 
consuetudinem penitùs auiisi— 
mus. Cic.

TO FA LITE. s. /. le total. 
Univers!las, alis. /■ Cic. — d'une 
somme. Tota sumina , g. loti us 
summæ.y’. Quint. Payer la — , 
le total. Soiidum solveie, o, 
solvi , solutum- Cic.

TOrON. s. m dé à quatre 
faces. Ta xi 11 us , i. m. Vitr.

TOU A GE. s . m. action de 
louer. Naviculæ adverso (lamine 
trac tus , iis. m.

TOU A ILLE. s . f  (il. tova- 
B« ). essuie-main pendu à un I 
rouleau de bois. Mantile versa
tile , is. n.

TOUCHANT, t e . adj. qui, 
touche le cceur , gui remue les 
passions. Movendis, commoven- 
dis auimis aptus , idoneus ou ac- 
coinmodatus , a , uni. Inducens 
in affect us. Quint. Faire un dis
cours —. Ad permovendos ani- 
tnos appositè dicere , o , xi , 
ctinu. litre —. Animos movere 
oh commovere. Malheur bien —. 
Casus îniscrahilis , ùs. m. Cic. 
D'une manière touchante. Mise- 
rabililer. Miserandum in 1110-  
dum. Cic.

T o u c h a n t , prèpos. concer
nant y au sujet de. De. abl. Circà. 
acc. Super, abl. — ce gui me re
garde Quod ad me aitinet2. im
pers. Cic. Je vous écrirai tou
chant cette affaire. Ilàc de re ou 
hàc super read te soribam3. Cic.

TOUCHE././. — d'un enfant 
pour apprendre à lire. Stylus ,
i. ni. Cic. || — , peinte avec 
laguclle on écrit sur des tablet
tes. Stylus, i. m. Cic. Graphiutn,
ii. n. Oc. |J Touche d'un orgue, 
çtc. Pinnæ, arum. f .p l . || Pierre 
de touche pour éprouver les mé
taux. Obryza. Gbrussa , æ  . / .  
Cic. Lapis lydius ou heraclius , 
g. lapidis. m.\ Coticula, se. J'. 
Plin. || L'adversité est la pierre 
de touche de l'amitié. Amiens 
rertus in re incerta ccrnilur3. 
Reims a J versi s probantur ami- 
ci. Cic.

TOUCHE, ¿E. adj. et part. 
—avec la main. Tactus. Attactus. 
Con tactus. Cic. Contrectalus. 
Hor. Manibus perliactatus , a , 
uni. Hirt. =  — , ému. — du désir 
de la gloire. A more laudis per- 
culsus. Virg. Tactus cujùdine 
laudis. Ov- En être —. Gloria
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duci, o r ,  ctus sum. Cic. — de 
repentir. Mutatus in pœniten- 
tian». Tac. — de pitié. Miseri- 
cordiâ conimotus. Cic. Etre tou
ché de compassion. Ad miseri- 
cordiam adduci. Cic. — du cha
grin d'un autre. Alterius dolore 
moveri, eor, motus sum. Cic. 
— du sort de quelqu'un. D o- 
lere vicem a lieu jus. Cic. — par 
les larmes. Lacrymiscommoveri. 
Cic. || Discours bien —, bien fait. 
Studiosè diligenlerque elaborata 
oratio , onis. f .  Cic. Tableau 
louché hardiment. Picta libéra 
manu ou audaci arte tabella, 
æ. f.

T O U C H E R . o .a .(S tyw).exer
cer le sens du toucher. Attin
gere. Ter. Tangere , o , tetigi , 
tactuni. acc. Virg. — avec la 
main. Attrectare. Plaut. Pertrac 
tare. Cic. Manu tractare. Virg. 
Contrectare. acc. Col. — douce
ment , en flattant. Manu permul- 
cere, eo , si, sum. Palpare. acc. 
Ov. — du bout des lèvres. Primo- 
ribus labris attingere. acc. Cic. 
j| — dans la main. Dextras jun- 
gere, o , xi,ctum. Virg. Voyez SE 
T o u c h e r . — en signe d'alliance. 
Fidem dextrâ sancire , xi, clum 
ou citum. Liv. Touchez là. Ac- 
cipe3 cia 1 que (idem. Virg. || 
Toucher une chose , y  porter la 
main. Rei manuir* udmovere , 
eo , inovi , moluin , ou alTerre, 
fero , attuli, allatum. Cic. =  — 
légèrement une chose, l'effleurer. 
Hem perstringere , o , xi , stri- 
ctum. — leviter ou transcursu at
tingere. Cic. Plin. — raptim ex- 
ponere, o, posui, positum. Pctr. 
Faire toucher une chose au doigt. 
Rem oculis subjicere , io , jeci , 
jectum. Cic. || Vous avez touché 
le but. Rem acu tetigisti3. Plaut.

T o u c h e r , v. n.—à une chose , 
y  atteindre. Rem attingere. Cic.

! —pertingere. Plin. — de la main,
I du doigt. Mamu, digito attingere.
| Cic. J'étais déjà assez grand 
! pour toucher aux branches, dam 
i poteram ramos è terra contin- 
I -ere. Virg.

T ou ch er  à une chose , à une 
; plaie. Ulcus tangere. Ter. Il est 
1 défendu d'y —. Non licet hue.
! iujicere ungulas. Plaut. Ne point 
i loucher aux biens d'autrui. Ma— 
num alieno, manus ab alienis ou 

' se ab alieno abstinere , eo, tinui,
! tentum. Cato. Cic. Nihil cujus- 
i (juam attingere. Ncp. — aux 
maisons. Ædilieiis parcere , o , 
peperci , parcitum. //. Cic. — 
aux temples.Tejnplis temperare. 
Liv. Un n'a point touché au ca- 

’ chet. Signuin salvurn est. fllaut.
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Argent auquel on n'a point tou
ché. Argcntum incolume. n. 
Id. Indeiibatæ opes. y. pl. Ilor. 
Vous croyez guon n'osera pas 
toucher à vos biens. Sacrosanctas 
tuas possessiones futuras putas. 
Cic. =  Ne point toucher au 
passé. Ex prælerito nihil novare. 
Pt. j .  Il ne faut point toucher aux 
anciennes coutumes. A consue— 
tucline praecedentium lemporum 
non discedendum. Plin. j| N'a
voir pas l'air d'y — , railler d'une 
manière détournée. Dissimulan- 
ter perstringere. acc.

T o u c h e r , v. a. frapper. Per- 
cutere, io , cussi, cussum. Cæ- 
dere, o ,  cecidi, cæsum. acc. 
Cic. Ne me touche pas. Ne me 
attingas3. Ter. Manus abstine2. 
Cic. Dextram çohibe2. Juv. Si lu 
me touches le moins du monde, tu 
es mort. Si me digitulo minimo 
tangas3, occidisti3. n. Plaut. On 
n oserait le — . Sacer habetur2 
inviolatusque. Plin. || 'Toucher 
les chevaux avec le fouet. Equos 
llagello agere, o ,  egi , actun». 
Cic. — admonere , eo , nui , ni- 
tum. Col.

T o u c h e r  d’un instrument à 
cordes. Fidesmovere. Nervorum 
sonos admotione digitoruin eli— 
cere, io, cu i, citum. Cic. Ca- 
nere iidibus. Id. =  Ne touchez 
point cette corde. Ea de re ser— 
ntoiicm abstine2. Plaut. Toucher 
la corde sensible. Ulcus tangere. 
Ter. A quoi bon loucher cette—? 
Quid minus utile quam obductam 
rcfricare cicatricem ? Cic.

T ou ch er  l'or et l'argent, les 
éprouver avec la pierre de touche. 
Aurum , argcntum lydio lapide 
explorare.

Lou ch e r  de l'argent, en rece
voir. Accipere pecuniam. Cic.
— ses appointemens. — annua. 
P l. j . Si l'on me fait toucher deux 
talcns. Si mihi dantur* duo ta
lent» numerata in manuin. 
Plaut. Je n ai encore rien touche. 
Nihil mihi persolutum est. Je 
n 'ai rien touché de ce qui m'était 
dû. Uebito sum iraudatus. Ilor.

T o u c h e r , aborder. Anchoras 
jacere , io , jeci , jactum. Liv. ||
— , donner dans un ccucil, terme 
de mer. Ad scopulum allidi, or, 
lisus suin. Cic. In scopulum na- 
vcm impingere, o, pegi , pac- 
tum. Quint. — le fond. Hærerc 
in vado n. Virg.

== T ou ch er  , émouvoir. Tan
gere. Movere. Commovere , eo , 
inovi , motion, acc. Cic. Ani- 
mum percellere, o , culi, cul- 
sum. Les choses nous touchent 
plus , quand nous les voyons. I' a-
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cîliùs înfluunt in animos mit» 
cemuntur oculis. Cic. Vividiùs 
irritant animos quæ oculis sub- 
jecta sunt. Ilor. || — causer de 
la douleur. Dolorem alicui com- 
movere. Sensu doloris afficere , 
io } i'eci, fectuni. acc. Cic. — de 
compassion. Alicui misericor- 
diam commovere. Cœs. — jus
qu'aux larmes. — fletum move- 
re. Cic. Ce qui me touche, c'est 
que... Atque isdplorest,quod... 
indic. Cic. Vos larmes ne me 
touchent guère. Tuis nihil mo- 
veor2 lacrymis. Prop. Ces choses 
me touchent bien vivement. Hæc 
magnum et acerbum mihi dolo
rem commovent. Cic. || — , in
quiéter. Cela me touche peu. Hæc 
me modicè tangunt3. Cic. Iiæc 
me cura minime sollicitât. Scn. 
|| — , intéresser. Pour ce qui me 
—. Ad me quod attinet2. Cic. 
Ce qui touche cotre honneur. Q uæ 
ad tuara dignitatem pertinent2.
n. Cic.

T o u c h e r , être jo in t, contigu. 
Contingere. acc. Cic. Qui tou
che à la terre. Terræ continuus , 
a , um. Sert. Champ qui en tou
che un autre. Fundus fundo con- 
tinens. m. Cic. Ce champ touche 
cet autre. Ilic ager illi adjacet2. 
n. Lie. Les maisons ne touchent 
point aux murs. Ædificia non 
sunt admota mûris. Curt. La 
tour d'où il combattait touchait 
presque aux murs. Turris ex quâ 
dimicabat, mûris propemodùm 
cohærebat. Curt. Ij'air touche à 
la mer. Mari continuetus et junc- 
tus est aer. Cic. — Toucher de 
parenté , être parent de... Pro- 
pinquilate alicui conjunctum 
esse. Cic. — aliquem contingere. 
Lie. Alteri sanguine cohærere. 
n. Quint. || — , être proche. Nous 
touchons au printemps. Jain ver 
appétit3, n. Cœs. —à Vhiver. In- 
slat1 ¿»//¡mminet2 hiems. Hiems 
in propinquo est. L'étc touchait 
à sa fin. Jam æstas in exitu erat. 
Liv.

se  T o u c h e r , v. r. — dans la 
main. Dextras interjungere, o, 
xi, cluiii. Liv. Dextræ dextram 
committere, o , misi, missum. 
Oc.

se T o u c h e r  , être contigu. Rei 
adjacere, eo , cui. n. Liv. — co- 
liærere. n. Curt. Maisons qui se 
touchent. Contiguæ domus , g. 
uum ou orum. f. pl. Oc.

T o u c h e r , s . m .  sens du tou
cher. Tactus, ûs. m. Cic. — , 
l'action du —. Tactio , onis. /. 
Cic. Contactus , ûs. m. Virg. 
Sens du toucher. Tactus sensus, 
ûs. m. Plia. Objet du —. Quod
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sub factura cadit3. n. Cic. Rude 
au —. Tactuasper, era, erum. 
Varr.

TOUE. s. f .  bateau qui sert 
de bac. Navicula , æ. f .  Cic.

TOUE R. v. a. faire avancer 
un navire au moyen du cabestan. 
Naviculam ergatæ ope proino- 
vere , eo , movi, mqtuin.

TOUFFE, s. f .  ( tufa , éten
dard romain , compose de plumes 
liées ensemble), assemblage de 
choses nombreuses et tres-rappro- 
c Ice s. — d'arbres. Locus den- 
sus arboribus, g. loci. m. — 
d herbes. Herbosus cespes , ilis. 
m. — de cheveux. Cirri, oruin. 
m. pl. Varr. — de plumes. Plu
me us apex , picis. m. Plia. — de 
rubans. Conglobalæ in rosæspe- 
ciem vittæ, arum./', pl. Collectæ 
in nodum tæniæ. f .  pl.

TOUFFEUR, .f. / .  exhalai
son qui saisit en entrant dans un 
lieu tres-chaud. Loci æstuantis 
vapor, oris. m.

TOUFFU , u e . adj. épais. 
Densus. Spissus , a , um. Cic. 
Arbre —. Arbor opaca , de nsa 
ou frondosa, g. arboris. f .  Cic. 
Laurier—. Spissa rainis laurea. 
f .  Ilor. Barbe touffue. Opaca 
barba , m. f .  Cat. Chevelure — . 
Spissa com a./! ILor.

TOUJOURS, adv. de temps 
( tous jours ). sans cesse , sans 
relâche, sans fin. Scmper. Per
pétué. Cic. Pour —. In perpe- 
tuum. Ad perpetuitatein. In 
orane tempus. Cic. liau qui 
coule —. Jugis ou perennis aqua. 
f .  Cic. Qui dure , a duré, ou du
rera —. Perpetuus. Æternus. 
Sempilernus, a, uni. Cic Qui 
ne durera pas —. Imperpetuus. 
Sen. I l  est à la campagne presque 
—. Ferc ruri se continet2. Ter. 
Vous êtes-vous toujours bien por
té ? Usquêne valuisti2 ? 'Tcr.ylfin 
de faire toujours son devoir. Ut 
nulla intermissio fiat oiiicii. Cic. 
Il portait toujours une couronne 
de laurier sur la tête. Nunquàm 
non coronam lauream cervice 
geslavit. Suet. || — , sans inter
ruption. La vertu n'est pas tou
jours heureuse. Constanti felici- 
tale non fruitm*3 vertus. Parler 
— . Verba perpetqare. Cic. Une 
faut pas parler —. Perpetuitate 
verborum ulendum non semper 
est. Cic. Allez toujours, j e  vous 
rattraperai bientôt. Pergite3 
viam, ego vos brevi assequar3. 
Cic. || — y néanmoins, fam. Faites 
toujours ce que vous avez à faire. 
Age3 porrô quod instat1. n. 
Cette pluie ne sera rien , partons 
toujours. Levis hæc pluvia; nos
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scilicèt in viam demus1 .Cest tou
jours là quelque chose. Id verô 
nihili non est.

TOUL. ville de France (Mcur~ 
thc).' Tulluin Leucoruni, i. n. 
Qui est de —. Tullensis, e.

TOULOUSE ville de France 
{Haute-G a tonne). Toi osa, æ. f .  
De — , en parlant des personnes. 
Toi osas, a lis. Mart. — des cho
ses. Tolosanus, a, um. Cic. Peu
ple d'autour de —. Tolosates , 
tum. m. pl. Cœs.

TOULON, ville de France 
(Var). Telo Martius , onis. m. 
Qui en est. Telonensis, e.

TOUPET, s. m. touffe de 
cheveux. Cirrus, i. m. Varr. || 
— , crins qui pendent sur le front 
des chevaux. Capronæ , arum. 
f .  pl. Lucil.

TOUPIE, s. f .  (tutti«)- jouet 
d'enfant. Turbo , binis. ni. Cic. 
Jouer à la—.Turbinent versare , 
circumagere , o, egi, acluin , ou 
exercere, eo, exercui, exerci- 
tum. Cic.

T O UPILLON. s. m. petit tou* 
pet. Cirrusminor, i. m.

TOUR. s. f .  bâtiment élevé et 
fortifié. Turris, i s. f  Petite —. 
Turricula, æ. f .  Mart. Forlifé 
détours. Turrilus. Cv. Turribus 
munitus , a, um. Cic. Flcphans 
charges de —. Turriti eleplian
tes, tum. rn.pl. Plia. Turrigeri 
elepbantorum bumeri. m. pl. Id.

T our. s. m. mouvement cir
culaire. Motus orbicus, ûs. m. 
Varr. — de roue. Rotæ circum- 
actus , ûs. m. Sen. —r du ciel. 
Cœli verligo, inis. f .  Plin.— des 
astres. Astrorum circumactus. 
m. — du soleil. Solis circum- 
vectio , onis. f  Cic. L*e$ étoiles 
font leur tour avec une vitesse 
surprenante. Stellæ circulossuos 
orbesque conficiunt3 celeritate 
mirabili. Cic. LJ héliotrope fait 
son tour avec le soleil■ I leliotro-r 
pium cum sole se cirpumagit3. 
Plin. Il envoya des soldats faire 
le tour de la montagne. Post 
montes milites circuniuiisit. Liv. 
Tour et détour d'un labyrinthe. 
Itincrum ambages, um. f .  pl. — 
occursus ac rccursus, uum. m. 
pl. Plin. Faire cent tours et 
détours , en parlant d 'un poisson. 
Varios orbes implicare et expe- 
dire. Pl. j. Fleuve qui fa it tant 
de — , que... Amnis ità sinuosus 
fiexibus, ut .. Plin. =  Tours et 
détours de la chicane. Judicio- 
i um anfractus , uum. m. p l .  || 
Faire deux ou trois tours de pro
menade. Huas ternasve ambula- 
tiones conficere , io, feci, iec- 
tuiu. In ambulatione duo vel
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tria spatia facere.CVV. Apres deux 
o u trois tours de —. Duobus tri— 
busvespatiis confer,lis. Cic. Faire 
un tour à sa maison de campa
gne. In villain excurrere , o , 
curri, cursum. n. Cic. Je vais 
faire un tour à la place. Ad 
Torino transcurram3. n. Ter. Si 
vous a\>ez le temps, faites un 
tous’ jusqu3ici. Si tibi est otiuni, 
bue transcurre. Cic.

T o u r ,  circuity circonférence. 
Circuilus , iis. m. Cic. Tour 
d'une roue. Rotæ orbis , ambi
tus ou circuitus. m. Plin. Corde 
qui fait le tour de... Præcincto- 
rius funis , is. m. Vitr. || — , en
ceinte y circonvallation. Ambitus, 
iis. m. Cic. Avoir dix pieds de —. 
J)enos pedes in orbem collige- 
re, o , legi, leclum. Plin. Tout 
l’ouvrage a trois cents stades de 
— . Totius operis ambitus, ou 
totum opus circuitu Irecenta sta
dia complectitur. Curt. V ile a 
trois cents lieues de —. Insula 
trecentas leucas circuitu patet. 
Plin. Faire le tour de ses terres. 
Prædia circuire. Cic. — d'une 
ville. Muros obambulare. Liv
— à cheval. — equo lustrare. 
Virg. J'ai fait le tour de la Sicile 
en quarante jours. Ego Sicilian! 
totarn quadraginta diebus obivi4. 
Cic. La lune fait le tour de la 
terre. Terrain ambit4 lu næ cursus. 
Cic. Le soleil fait le tour du ciel. 
Cœli circuitionemsol percurrit3. 
Cic.

T o u r  de Ut, étoffe qui l'envi
ronne. Conopeum , i. n. Juv. ||
— de cheveux , à l'usage des 
femmes. Caliendrum, i. n. Hor. 
Corymbium , ii. n. Pers. I| — de 
col. Focale , is. n. Plin. || — de 
visage. Gris conlormatio , onis. 
f .  Cic. — species , ei. f .  Liv.

T o u r  , uct ion qui exige la force 
du corps y ou la subtilité des mains.
— de force y de souplesse. Præs- 
tigiæ , arum. J. pi. Cic. V irium 
oslentum , i. n. A  tour de bras 
Adductis lacertis. Virg. I| — de 
passe-passe , de gibecière. Præs- 
tigiæ et fallaciæ , arum. f .  pl. 
Cic. Qui en fait. Præstigiator, 
oris. m. au fern. Præstigiatrix , 
icis. f .  Cic. =  Kn un tour de 
main. Expedite. Puncto ou mo
menta temporis. Cic. =  — , 
rusCyfnesse. Dolus, i. m. Ter. 
Fallacia , æ. f .  Cic. Tour de 
page. Vernile factum, i. n. Jouer 
u n —. Dolis aliquein deludere, 
o , s i, sum. Ter. Il m’a joué un 
vilain —. Deludificavit1 me in- 
dignis modis. Plaut. Le vilain 
tour! Quàm indignum facinus! 
Ter. Il songe à vous jouer un —.
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In le trngulam injicere adornat. 
Plaut. Ce sont là de vos tours. 
Tuo consilio id factum est ac 
dolis. Ter. C'est là un tour de 
mon métier. Hæc à me fallacia 
fabrefacta est. Ter. — d'un mai- 
tre fripon. Hoc est pessimi ne- 
bulonis. Hoc factum est homi- 
nis insigniter improbi. Cic. || 
Tours que joue la fortune. For- 
tunæ ludibria. n. pl. Curt. || 
Tour du bâton. Secreti quæstus , 
uurn. m. pl. Tac.

=  T our, biais qu'on donne 
aux choses. Modus, i. m. Ratio, 
onis./*. Cic. Faciès, ei. f .  Virg.
—faux et malin de la loi. Mali - 
tiosa juris interpretatio , onis.y*. 
Cic. Donner aux actions d'autrui 
un mauvais—. Aliéna facta per- 
peràm ou perverse interpretari. 
d. Rectè facta detorquere, eo. Pl. 
j. — aux bonnes qualités de scs 
amis. Virtutes amicorum inver- 
tere, o, ti, suin. Hor. — diffé
rons tours à une même chose. 
Remcamdem mollis modis ver- 
sare. Cic. I l  a donné un bon 
tour à cette affaire. Rem dextrè 
instruxit3.

=  T our , manière d'arranger 
ses termes, d'exprimer scs pensées. 
Faciès, ei. f. Ratio, onis. f  
Genus, eris. n. Cic. — de l'ex
pression. Eloquendi genus. n. 
Cic. — plein d'agrément et de jus
tesse. Orationis concinnitas. j . 
Cic. — d'un vers. Versus con- 
formatio, onis./! Vers d'un tour 
heureux. Versus lepidi et con 
cinni, versuum. m. pl. Cat. Tour 
d'esprit. Ingenii color, oris. m. 
Chacun a ses pensées et un tour 
particulier de les exprimer. Sua 
ruique est animi cogitatio co- 
lorque proprius. Phœd. Tours 
agréables et naturels. Orationis 
inaffectata jucunditas. f .  Quint. 
— affectés et recherchés. Oratio
nis cincinni, oruin. m. pl. In ora- 
lione fucatus nitor. m. Cic. Don
ner un tour agréable atout ce qu 'on 
dit.Cuncta lepore contingere, o, 
tigi, taetmn. Lucr. I l  donne un 
tour agréable à tout ce qu'il dit. 
In eo lenor est dicendi admi- 
;abilis. Cic. Avoir un tour d'es
prit plein d'agrcmcnt et de poli
tesse. Ingenio esse jucundo et 
eleganti. Quint.

T o u r , rang successify alter
natif. Ordo, inis. m. Cic. Vi- 
cis. g. rare. acc. vicem. abl. vi
ce. Liv. A  son —. Sua vice. 
Curt. Ceux-ci vont à la guerre à 
leur —. lii rursus invicem in 
armis sunt. Cœs. Leur tour vien
dra. Simili gyro venient4 alio- 
rum vices. Phœd. Leur tour ne
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devant revenir que s eptjow's après. 
Ipsorum postseptimum diem re- 
diturâ vice. Curt. Tour a —, l'un 
après l'autre. Vicissim. Cic. Per 
alternas vices. Ov. Alternis vici- 
bus. Scn. Invicèm. Curt. Per 
vices. Alternis. Plin. Alterna 
vice. Col. Chacun commandait 
tour à —. Per omnes in orbem 
i bat imperium. Liv. Faire la 
garde tour à —. Vigiliarum vi
ces servare. Curt.

Tour , machine pour façonner 
en rond le bois, les métaux , etc. 
Toriius , i. m. Virg. Faire au —. 
/^ / .T ourner. Fait au—. Tor- 
natus. Lucr. Iri torno perfectus , 
a , uni. Vitr.— Jeune homme fait 
au —. Factus ad unguem ado— 
lescens. m. || Vers faits au—.Ver
sus benè tornati. m. pl. Hor. — 
leretes. Ov.

Tour , armoire ronde , tour
nant sur un pivot , qui sert aux 
religieuses à recevoir ce qui vient 
du dehors. V ersatile tympanum, 
i. n.

TOURAINE, ci-devant pro
vince de France (Indre et Loire). 
Turonia , æ. f .  Tourangeaux.
T u roues, num. m. pl. Plin.

TOURBE, s. f . {ail. tord). 
terre bitumineuse propre à brûler. 
Palustres glebæ aptæ crematio- 
ni , g. glebarum. f .  pl.

Tourbe, .r. f .  multitude con
fuse. Incondita muîtitudo, inis. 
f .  Plebecula , æ. f .

TOU RB ER un terrain : en 
extraire de la tourbe. Paludis 
glebas cremandas effodere , io , 
ssi, ssum.

TOURBEUX, EUSE. adj. se 
dit d'un terrain propre a faire de 
'a tourbe. Solum glebas cretna— 
tioni aptas suppeditans , i. n.

TOURBIÈRE, s. f .  margis 
Tou l'on tire la tourbe. Palus 
(udis./.) ex qua glebæ crema- 
tioni aptæ extrahuntur. 

TOURBILLON, j. m .^rpô-
Si\oi, tourné y de urpipeo). vent 
mpetueux qui va en tournoyant. 
Turbo, binis. m. Cic. Circius, 
ii. m. Plin. — de flamme. Flain- 
uarum globus , i. m. — de pous

sière. l»ul vereus turbo , binis. m. 
Cl. Agi ta ta magna vi arena, æ. 
f .  Sali. — de fumée. Fumidus 
vortex , ticis. ni. Plin. — , dans 
la mer y ètc. où l'eau se précipite 
en tournoyant. Vortex , ticis. m. 
Liv

TOURBILLONNER, r. *.
être mu en tournoyant. Summâ 
celeritate circuinvolvi, or, vo- 
lutus sum. Rapidi turbinis in 
moduin circumagi.
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TOURELLE, s. /.petite tour. 
Turris parva, g .  turris. f .

TOU R ET. s. m. petite roue 
qui reçoit son mouvement d'une 
plus grande. Ccstrum , i. n. Plin.

TOUR1ÈRE. s . f .  domesti
que qui.} dans les couvens, fait 
passer au tour ce quon y  ap
porte. Cœnobli janitrix , icis. f  

TOURILLON, s . m. pivot de 
porte y de pont-levis , de canon , 
etc. Versatilis ou turbinalus car- 
do , inis. m.

TOURMENT, s. m. violente 
douleur corporelle. Corporis do— 
lor , oris. m. Doloris laces, f  pi* 
Cic. Endurer de grands tourmens. 
Cruciatu summorum dolorum 
confici, ior, fectus sum. Cic. ||
— , supplice y torture. Tormen— 
tum. Cruciamentum, i. n. Cru- 
ciatus, iis. m. Cic. Mourir dans 
les tourmens. Per cruciatum in- 
terfici. Cœs. Il expire dans les • 
Extortus morilur3. d. Liv. Qui 
résiste a tous les —. Adversùs 
tormenta contumax , acis. orna.
g ■ Tac- . ,,=  rl ourment , peine d esprit.
Animi dolor ou angor, oris. m.
— crucialuî , ûs. m. Cic. — 
anxietas, atis. f .  Ov. Afflictalio, 
onis. f .  Cic. Pour un homme si 
doux y c'est un tourment que de se 
fâcher. Tonjuetur2, cùm tain 
ienls iras?itur3.</./Y./. Tourmens 
domestiques. Doniesticarum sol- 
licitudinum aculei, orum. m. 
pt. Cic.

TOURMENTANT, te. adj.
qui tourmente. Molestus. Odio— 
sus , a , um. Quod molestiam 
exhibet2.

TOURMENTE, s .f .  tempête 
sur mer. Procelia , æ. f -  Tem- 
pestas , atis. f .  Cic.

TOURMENTÉ, é e . ad/, et 
part, qui endure un supplice. Tor- 
tus. Cruciatus. Excruciatus. Exa- 
gi ta tus, a, uni. Cic. || Qui souffre 
une douleur corporelle. Etre tour
menté de maux de tète. Capitis 
doloribus conflictari. d. Cels. — 
de la goutte. Magnos articulo- 
rum dolores habere , eo, bui , 
bituin. Cic. — de maladie. Mor- 
bo arigi, or. Cic.— alilictari. Z/ç. 
— de la faim. Famé cruciari. 
Cic, — premi, or, pressussum. 
Cic. Lorsqu'il était le plus vio
lemment —. Guin i psi faces do
loris adnioverentur2. Cic. || ,
vexé. Vexatus. Exagitatus. Cic. 
Etre tourmenté de peines d'esprit. 
Sollicitudinum aculels stimulai i 
ac puugi y or, punctus sum. Je 
soi s tourmente dans l'âme. Angor3 
intiiuis sensibus. Cic. || —, tra-
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vailleavecpeine,avec effort.Ope- 
rosus. Hor. Laboriosus. Mavt.

TOURMENTER. v. a. faire 
souffrir des supplices. Torquere, 
eo,si, tum. Cruciare. Excrucia- 
re. Cruciatu afficere. acc. Cic.

— T o u r m e n t e r  , causer une 
peine desprit, chagriner. Moles- 
liam alicui exhibere, eo, bui, bi
tura. Aliquem raolestiâ afficere. 
Cic Dans mon chagrin , pourquoi 
me — ? Quid ægruiu nie solli 
citas? Virg. Bien des choses me 
tourmentent. Multasunt quæ me 
sollicitant1 , angunUque. Cic. 
Ces choses me tourmentent sans 
cesse. Hæc semper animuin ex- 
cruciant1 semperque soilicitant 
meum. Cic. Etre tourmente. 
U o/ . T o u r m e n t é . || — , harceler, 
importuner. Vexare. Exagitare. 
acc. Je suis fâché qui on vous 
tourmente au sujet de cette terre. 
Te de hoc prædio exerceri mo
lesté fero. Cic. Qui tourmente, 
persécute. Vexator. Exagitator, 
oris.m.||—son argent, employer 
toutes sortes de moyens pour le 
fa ire valoir. Pecunias trahere 
et vexare. Sali.

s e  T o u r m e n t e r , v. r. s'agiter. 
Jactare se. Cic. Versare se in 
oinnein partem. =  — , se cha
griner. Afilictare se. Se cruciare.
|| — , s'inquiéter. Ægritudini se 
dedere. Sollicitudirieiu sibi strue- 
re. Constituere sibi ipsi crucem. 
Cic. — des maux d'autrui. La— 
borare alienis malis. n. Cic. C est 
de quoi j e  ne me tourmente point. 
Non id ago3, neque in eo nunc 
laboro' • n. Cic. Ne vous en tour
mentez pas. De istoc quietus esto. 
Ter. Rogo ut istls te raolestiis 
laxes. Cic.

s e  T o u r m e n t e r  ,  en parlant 
du hois. Torquere sese. Blin.

TOURMENTEUX , e u s e . 
adj. sujet aux tourmentes. Pro- 
cellosus , »., ura. Sen. p.

TOURNAI, ville du royaume 
des Pays-Bas. Tornacum, i. n. 
De —. Tornacensis , e.

TOURNAILLER, r. n. tour
ner autour, rôder. C i rcumi re, e o, 
ivi , ¡tum. Cic.

TOURNANT, s. m. coin de 
rue , de chemin. Viæ flexus , ûs.
m. || — , endroit où la rivière fait 
un coude. Amnis divergium, ii.
n. || — , endroit de mer ou de ri
vière où l'eau tournoie. Vertex 
ou vortex, ticis. /«. Ov. Virg. 
|| Aqua in secontorta,æ./. Quint.

TOURNÉ, ÉE. adj. et part, 
mu circulaircment. Circumactus, 
a , ura. Plin. || — ,fa it au tour. 
Torno circinatus. — Ilomme
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bien —. Homo benè figuratus. 
m. Vitr. — præstanti corpore. 
Virg. Mal —. Insignis ad deloi - 
initatem. Cic. — naluram nac— 
tus maleficam in corpore. Nep.
— Esprit mal —. Homo nntus 
malè volente genio. m. Plaut. 
\Vcrs mal tournes. Malè tornati 
versus, uuni. m. p l .  — inculti 
et malè nati. Hor. || Lait tourné T 
caillé. Spongiosa lactis densitasr 
atis./". Plin. fin  — y gâté. Vappar 
æ . f  Ilor.—par la chaleur. Con- 
fusum a calore vinum. n. Vitr.

T o u r n é  , qui regarde vers. 
Versus ou conversus , a , um , 
ad. acc. C ic.— au midi. Ad aus- 
truin oppositus. Cic. Ad meri- 
diem pronus. Varr. — au nord. 
Ad atjuilonem conversus. Cic. 
Etre tourne à l'orient. Orienti 
soli obversum esse. Cic. Orien- 
tein spertare ou prospectare. 
Phœd. Maison tournée vers la 
mer. Posita in maris conspertu 
domus. f .  — au couchant. /Edes 
prospectum babentes ad occi— 
de rite ni , Cic. ou occidentenii 
prospicientes. f. pl. Phœd.

TOURNE-BRIDE. j . itt. 
sorte de cabaret auprès d'un châ
teau. Vicinum ædibus comar- 
chi diversorium, ii. n.

TO U RN E-RRO CH E. .v. /*.
machine servant à faire tourner 
la broche. Veru automatum , i. 
n. Automatum assarium , ii. n.

T O U R N É E , s. f .  course 
qu'un magistrat fait avec autorité 
dans son département. Provinciæ 
lustralio, onis. f .  Cic. Faire sa 
tournée par toute sa province. 
Provinciam obire , eo , ivi et' 
ii , itum. Cic. Tournée pour voir 
ses amis y etc. Concursatio, onis. 
f .  Cic. Faire la tournée de ses mé
tairies. Conçursare villas. Cic. 
Le roi des abeilles fa it sa tour
née, comme pour animer les tra
vailleurs. Rex apum ipse opéra 
intùs circuit, similis exbortanti. 
Plin.

TOURNELLE, .r. /  vieux 
mot y petite tour. Parva turris, is. 
f .  || — , chambre du parlement où 
t on jugeait les affaires criminel
les. Quæsitorum tribunal , aüs. 
n. Capitalium criminum judi—• 
ces , cum. m pl.

TOURNER. /?. (Topeùoï-
mouvoir circulaircment. Versare* 
Circuinagere,o, egi,aclum. Cir- 
cumvolvere, o, volvi, volutum. 
Volvere in orbem. acc. Cic. — 
la broche , une roue, etc. Voy. 
B r o c h e  , etc.— une meule. Or— 
bein assiduis gyris rotare. Virg. 
|| — le cou. Circumagere col-
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luifi. — la tctc Je tous les côtés.
— captit. Virg. L’hyène ne peut, 
tourner Le cou sans tourner en 
même temps tout le corps. Hyje
une rollura flecti, nisi circum- 
actu totiuscorporis, nequit./Ym. 
=  — un témoin de tous les sens. 
Testent expendere, o, di , suiri. 
Cic. — versare. Quint. — pro
be versare et dexlrè ab eo ali— 
quid expiscari. d. — une chose 
en cent manières differentes. V er- 
sare înultis inodis unant eam- 
deinque rem. Cic.

T o u r n e r  , façonner au tour. 
Tornare. Torno farere , io, fe— 
ci , factum, acc. Ptin. — de ta 
vaisselle de bois. Lignum in vasa 
tornare. Id. — paifaite ment. 
Ke in ità tornare lit nihil possit 
effici rotundius. Cic. =  — bien 
un vers. Versum oplimè con- 
dere , o, didi, ditum.

T o u r n e r  , diriger dans un sens 
o p p o s é .  — la main. Manum ver- 
tere, o, ti, smn. Cic. — la bou
che. Os distorquere , eo , si, 
tuin. Plaut. — ducere. Ter. — 
une chose sens dessus dessous. 
Rem invertere. Virg. — les 
yeux vers un endroit. Aspectum 
aliquô convertere. Cic. || — les 
armes contre sa patrie. Iri patriam 
arma vertere. Liv. — tela inten
de re. Cic. || — bride. Equum 
frænis circumagere. Liv. Equum 
reflectere. — tête , faire volte- 
fa ce. Signa ronvertere. Quint.
— le dos. Terga vertere. Liv. 
A versum cedere , o, cessi, ces- 
sum. n. Virg. =  — à quelqu'un. 
Voy. Dos. =  — toutes ses pen
sées à la guerre. Convertere 
omnia consilia in bellum. Curt.
— sese ad bellum animo et co- 
gitatione. Cic. Totum et mente 
et animo in bellum insistere, o, 
stiti, stitum. n. Cars. Cogitatio- 
ites omnes ad bellum intendere , 
di , tum. Liv. — vers le plaisir.
— ad voluptates traduccre , o, 
xi, ctum. Cic. — ailleurs. Ani— 
ilium alio transferre, fero, tuli, 
latum. Cic. — son esprit vers 
une chose. — ad rem converte
re. Cic. — tantôt d'un côté y tan
tôt d'un autre. — versare in oui- 
nos parles. — in varias partes 
rapere perque omnia versare. 
Virg. — au mal. — ad malum 
applicare , avi , atum , et cui , 
citum. Mentent suatn ad mali- 
tiam versare. Cic. — l'esprit de 
quelqu’un à son grc. Aliquem voto 
fingere, o, finxi , fictum. Nep. 
A lieu jus iugenium regere , o, 
rexi, rectum. Cic. — ani muni 
quû libuit 2, ilectere , o, ilexi , 
flcxuui. PI. J. — l'esprit des en-
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fans à la vertu. Ad virlutem 
puerorum ánimos convertere ou 
ilectere. Plaut. || — les ruses de 
quelqu'un contre lui. Suis ali— 
quetn artibus petere , o, tivi et 
tii , titum. Liv. || — tout à son 
profit. Nihil non in suam rem 
vertere. U. Jet. || — quelqu’ un 
en ridicule.Deridendum aliquem 
propinare. Ter. — les choses sé
rieuses en plaisanterie. Ludo se
ria vertere. H or. — en raillerie 
lu religion. Religionem jocum 
risumque facere et traducere. 
Pelr.— une chose en mal. Rem 
invertere. Hor. — in malam 
partem detorquere. PI. f .  — une 
chose en habitude. Rem vertere 
in consuetudinem. Tac. || — , 
traduire un livre grec en latin. 
Librum è græco in latinum con
vertere. Cic.

T o u r n e r , v. n. se mouvoir cir
cuí aircment . C i rcu magi. C i rc u in- 
volvi. In orbem agi ou volvi. 
Circumagere se. Cic. — avec 
une extrême vitesse. Surnmâ cum 
celeritate se convertere et tor- 
quere. Cic. Faire tomber quel
qu'un à force de le faire —. As- 
si-dua rotarum vertigine affligere, 
o  , ilixi, flictinn. acc. Plin. Ce qui 
tourne aisément.\e.rsatilis, e. Id. 
Une roue en tournant lui rompit 
le cou. Circumactus rotæ cervi- 
cem fregit3. S en. Le cours de 
l'eau fait tourner les ailerons de 
roues. Pinnæ rotarum iluminis 
impulsu versantur1. Vitr.

—  T o u r n e r  à tout vent y com
me une girouette. Ipsâ pluma 
aut folio faciliùs moveri , cor, 
motus surn. Mobiü esse .animo. 
Cic. Qui tourne a tout —. Mo- 
bilis ad omncin auram. Liv. Il 
La tête —. Vertigine tentatui * 
cap ut. — dans la prospérité. 
Caput prosperis rebus veluti tur
bine circumagitur3. Suet. A  qui 
l'esprit —. Qui estemolæ men
tis. Sen. Mente aüenatus,a, um. 
Plin. Versus anirai. Tac. || Les 
choses tournent bien ou mal. V er- 
tunt3 res benè ou inalè. Plaut. 
Selon quelles—. Ex eventu re— 
rum. De quelque manière qu elles 
—. Quùrescunque cadant3.//¿v. 
Elles ont toutes mal tourné. Pe- 
jorem in partem versa sunt om
nia. Cic. L affaire a tourné comme 
on le souhaitait. Res ad ma nus 
pervenit4. n. Cic. Je souhaite 
que cela tourne à votre avantage. 
Ea res tibi benè vertat3. Quod 
faustum.felix fortunatumque sit. 
Cic. Cela tournera à votre avan
tage et à volve gloire. Id utili- 
tati tuæ et gloriæ cedit. Cic. 
Sa tèniciitè tournait à sa gloire.
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Cesserat3 temeritas in gloriam.
Curt.

T o u r n e r  , aller à gauche ou 
à droite. Vertere 0/*flectere ¡ter 
ad sinistram , ad dexteram , ou 
sinistrorsùm, dextroversùm. — 
vers la rivière. Viam ad amnem 
detorquere, eo, si, tum. V. Fl. 
L'armée tourne sur la droite. Tor- 
quetur3agmen ad dexteram.Cars. 
Le vent a tourné au midi. Ventus 
se vertit3 in Alricum. Cœs. Le 
temps tourne tout d'un coup au 
beau. Ad faciem serenant subito 
mutatur1 dies. Phœd. — ayant 
soudain tourné au beau. Cùm su
bito disserenâsset1 . impers. Liv.

T o u r n e r , mûrir. Le raisin 
tourne. Variât1 se uva. Ptin. ||
— , se gâter. Le lait —. Lac in 
spongiosam densitatem globa- 
tur1 .Id. Les vins tournent au com
mencement de la canicule. Canis 
ortu vina mutantur1. Plin.

s e  T o u r n e r , v . r .  se mettre 
dans une situation opposée à celle 
oii l'on était. Se vertere ou con
vertere. Cic. — vers quelqu'un y 
vers une chose. — ad aliquem , 
ad rem. Cic. — pour voir derrière 
soi. Respectare. Ter. De quelque 
côté que les yeux se tournent. Q u b - 
cumque inciderint3 oculi. PI. j.
— Il ne sait de quel côté se tour
ner. Quô se vertat3 noq habet2. 
Cic. De quelque coté qui il se 
tournât. Quam se cumque in 
partem dedisset. Cic.\Se tourner 
au bien. Mores honestos indue- 
re, o , dui, dulum. Plin. — au 
mal. In malum deflectere. n. Ov. 
Id. In vitiuin inclinare. n. Plin.
||—, se changer. La maladie s'est 
tournée enfièvre quarte. Morbi 
vis in quartanam conversa est. 
Cic. Toute cette joie se tourna 
bientôt en tristesse. Citô ilia 
omnia ad luctum reciderunt3. 
n. Cic.

TOURNESOL, j. m. plante 
dont la fleur paraît suivre le cours 
du soleil. Heliotropium , ii. n. 
Plin. Solaris herba, æ. f .  Cels.

TOURNEUR, s. m. qui fa it 
des ouvrages au tour. Tornator, 
oris. m. J. Fir/n. Tornandi pe- 
ritus opifex , icis. m.

TOURNEVIS, s. m. instru
ment de fer  pour serrer ou des
serrer des vis. InstrumentHin 
cochleis movendis aptum , i. n.

TOURNIQUET, j. m. mou
linet ou barrière mise devant des 
portes , etc. Objectaculum ver
satile, i. n.

TOURNOI, s. m. fête publi
que et militaire. Equestris pugna 
ludicra , &./■ Faire des tournoi^
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Sub armls pugnæ simuîarra 
riere , eo , civi , ritum. Virg.

TOURNOIEMENT, s. m. 
action de ce qui tournoie. Cir— 
cuinactus , ûs. m. Sen. — de 
Veau , tournant. Vortex. Liv. 
Vertex , ticis. m. Ov. — de tête, 
étourdissement. Vértigo, ginis. 
f .  Plin. || — de chemins. Circui- 
tio , onis. f .  Vitr. Flexus. m. 
Flexio, onis. f .  Cic. Anfractus, 
ûs. m. Cœs. f] — , action de tour
ner une machine. Rotatio , onis.
f .  Vitr.

TOURNOIS, adj. se dit d'une 
monnaie qui se frappait autrefois 
à Tours. Turonensis nummu- 
1 us ÿ i. m.

TOURNON. pille de France 
( Ardèche). Turno, onis.

TOURNOYER, r. *. tourner 
en faisant plusieurs tours. In gy- 
ros ire, eo, ivi, itum. n. Op. 
La flamme s'élève en tournoyant. 
Flexuosè volitat1 ilamma. Plin. 
Qui va en — , qui serpente. 
Elexuosus , a , um. Plin. Dont 
l'eau va en —. Verticosus. Vor- 
ticosus , a , uni. Lie. Faire tour
noyer. Gircumagere, o, egi, ac- 
tuni. Cic. In orbem agere. acc. 
La vague fait tournoyer le navire. 
Nnvem fluctus torquet2 agens. 
Virg. —— , biaiser. Tergiversan. 
d. Cic. Circuitione uti. d. Ter.

TOURNURE, s. f  tour, 
disposition. Modus , i. m. Fa
ciès , ei. f .  Homme tfune belle 
—. Vir præstanticorpore./w. Elle 
a une tournure de reine. Vera 
incessu patet regina. Virg. || Tour
nure d'un vers. Versus confor- 
inatio , onis. f .

TOURNUS. ville de France 
( Saône et Loire). Trenorchium, 
ii. n.

T OURS. p . de Fr.(Indre-et- 
Loire). Turones, num. m. pl. 
Cæsarodunum , i. n. De 'Tours. 
Turonensis , e.

TOURTE, s. f .  pièce de pâ
tisserie. Opus pistorium , g. 
operis. vulg.Torta.

TO U R TE A U , s. m. pieux 
mot, gâteau. Opus pistorium 
minus, operis. n.

TOURTEREAU, s. m. jeune 
tourterelle. Junior turtur, uris. 
m. Turturis pullus, i. m.

TOURTERELLE, .r. / .  oi
seau. Turtur , uris. m. Cic. — , 
mâle ou femelle. Turtur mascu- 
lus ou femina.

TOURTIÈRE, s. f  usten
sile qui sert à faire cuire les 
tourtes. Vas aptum coquendæ 
torlæ , g. vasis. n.

TOUSSAINT, s . f  fête  de
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tous les saints. Sanctorum om
nium festum , i. n.

TOUSSER, v. n. Tussire. 
n. Mart. Faire —. Tussinl nm- 
vere , eo, movi , motuni. Cœs.

TOUSSE RIE. s . f  action de 
tousser souvent. Tussis lrequen- 
tatio, onis. /.

TOUSSEUR, s. m. euse  
s. f .  qui tousse. Assiduâ tussi la
bo rans , tis. omn. g.

TOUT, T E .  adj. se dit d'une 
chose considérée en son entier. 
Totus , a , um , g. totius , d. 
toti. Universus , a, um. Cic. 
Tout le monde , le monde entier. 
Universus mundus, i. rn. — ter- 
rarum orbis, is. m. Totus orbis 
terrarum. m. Cic. Tout le genre 
humain. Humani generis uni
vers! tas , atis. f .  Cic. Toute la 
famille. Universa familia, æ.
f .  Cic. Tout ce quil y  a au 
monde. Rerum universitas. Cic. 
Aterrâad cœlum quidlibet.P/aut.

Tout , lorsque les parties qui 
font le tout se tiennent. Cunc- 
tus, a , um. Toute la province. 
Cuncla provincia. f .  Cic. — la 
Grèce. — Græcia. f .  Cic. — la 
terre. Cuncta (n. pl ) terrarum. 
Ilor. — les citoyens. Curtcti ci
ves, iuin. m. pl.

T out, eu égard à la grandeur 
et à l'étendue. Totus et quelque
fo is  , Omnis, e. On rebâtit toute 
la maison. Ædificantur1 totæ 
ædes denuô. Plaut. Le sang se 
répand dans tout le corps. San guis 
in omne corpusdiiTunditur3.6 ’/V. 
Tout le corps de l'Étal. Totum 
reipublicæ corpus, n. Cic. De 
toutes ses forces. Toti-s viribus. 
Cic. I l  a parcouru tout le monde. 
Reregrinatus est infinilatem om
ne m. Cic. Je vous ai dit toute 
l'affaire. Ilabes2 oninem rem. 
Ter. Laisser quelqu'un héritier 
de. tous ses biens. Aliquein hære- 
dem ex asse relinquere. Cic. Du
rant tout le jour. Totâ die. Je 
veux passer gaiement tout ce jour- 
ci. Huncdiém perpetuumcupio3 
in lætitiâ degere. Ter. J'ai été à 
Naples pendant tout ce temps-là. 
EotemporeomniNeapoli fui.Cic.

T out , eu egard au nombre. 
Omnis , e. Cic. Tout le monde , 
tous les hommes. O innés, ium , 
ibus» m. pl. Omncs boulines, m. 
pl. Cic. Tout le monde le sait. 
Hoc nemo nescit4. Hoc inter 
omnes constat1, n. Cic. —y  est. 
Omnes adsuut. Nemo abest. 
Tous tant que vous êtes. Quot- 
quotestis omnes. Cic. Tous deux, 
toutes deux. Ambo , ambæ, am- 
bo. Uterque , traque , trumque ,
g . u lriusque, d . «trique. 6 ïc . E n
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toutes façons. Omnibus modis. 
Omni ratione. Cic. Omnimodè. 
Plin. Tous les ans. Quotannis. 
Omnibus ou singulis annis. Cic. 
si toute heure. Omnibus horis. 
Plin. Tous les jours. Quolidiè. 
Singulis diebus. Ce qui se fait 
tous les jours. Quotidianus , a , 
um. Cic.

T out, chaque. Tout honnête 
homme travaille pour la postérité. 
Optimus quisque posteritati ser
vit4. n. Cic. Toute terre ne porte 
pas toute sorte de grains. Non 
omnis tellus fert omnia. Virg. 
Toute peine mérite salaire. Suuin 
cuique est operæ pretium.

T o u t . s. m. chose considérée 
en son entier. Totum , g. totius.
n. Cic. —où entrent trois choses. 
— aptum ex tribus, n. Cic. Di
viser un tout en plusieurs parties. 
Rem universam in partes tri— 
buere, o, bui, butum. Cic. Union 
de plusieurs choses qui composent 
un —. Unitas, atis. f .  Cic. 
JJéloquence est un tout composé 
de ces parties. Ex illis rebus uni- 
versis constat1 eloquentia. Cic. 
Telle est mon humeur, j e  veux 
tout ou rien. Mei stomachi hæc 
natura est, ut nihil nisi totum 
et merurn velit. P l.j .  Qniparle 
du tout, n'excepte rien. Qui lo
quitur3 de universis , nihil ex- 
cipit3. Cic J langer où il y  va 
du —. Ultimum rerurn discri- 
men , inis. n. Curt. Hasarder le 
—. Omnia fortunæ permittere ,
o, misi , missum. Cic. Risquer 
le tout pour le —. Omnem aleam 
jacere , io, jeci, jectum. S'uet.

T o u t  , toutes personnes. O in
nés , ium. m. pl. Cic. Tout fut 
passé au f i l  de l'cpèc Occisione 
perière4 ad unurn. Cic. Ad in- 
ternecionem cæsi sunt. Tiv.J'out 
ce qui avait été exilé. Exules 
omnes. m. pl.

T o u t , toutes choses. Omnia * 
ium. n. pl. Prendre un peu de 
—. Aliquid ex unoquoque de— 
cerpere ac delibare. Faire tout 
selon les regies de l'art. Nihil 
non ad artem dirigere, o, rexi, 
rectum. Cic. M'avez-vous tout 
dit ? Oui, c'est là —. Numquid 
est aliud reliquum quod mihi 
non dixeris3 ? Tantum est. 
Plaut. Cet homme n'a point de 
secret, il dit—. Nihil potest hic 
tacere , oinnia efl'utit4. Ter. En 
fa it de guerre, la réputation fait 
—. Famà stunt1 be lia. L'argent 
fa it —. Omnia dut1 census. 
Ilor. Tout bien considéré. Re 
omni perspeclâ et cognila. Re 
explorata. Cic. Tout compté. In 
summâ ou ad sununam. Cic % Un
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poète amie ses versy et voilà tout. 
Poeta versus ainat, hoc unum 
stuciet. Iior. Homme à —. Homo 
in quovis loco paralus. m. Ter. 
I l  se prête a —. Ad nu lus alio- 
rum circumfertur3. Cic. Mettre 
un homme a —. Ad oinnes res 
alicujus ohsequio abuti, or, usus 
sum. d. Cic. A  tout rompre. Ut 
maxime. \d summum. Cic. 
|| Cet enfant est son —. Hune 

puerum gestat in oculis. Ter. 
— unicè diligit3. In hoc puero 
•unoacquiesr.it3. n. Cic. || Avant 
«tout. Antè omnia. Virg

le T out, l'essentiel. Rei ca- 
put, ilis. n. — est de bien com
mencer. Su m ma rei est , ou 
plutiinùm interest, henè cœ- 
pisse.

T o u t . adv. entièrement, tout- 
à-fait. ( Il prend la forme de 
Vadj. devant les sulst. qui com
mencent par une consonne ). 
Oinninô. Plané. Promis. Pcni- 
tùs. Cic. Je suis tout joyeux. 
Totus gaudeo2. n. Ter. litre 
tout — . lncedere lætitiis omni
bus. n. Cic. I l  est tout étonné. 
Totus stupet2. n. Ter. La voix du 
rossignol devient tout autre. Lus- 
ciniæ vox in totumalia fit. Plin. 
Les mœurs d'une honnête fille 
sont tout autres que celles d'une 
courtisane. Divertunt3 mores 
virgini longe ac lupæ. Plaut. 
Ta lumière du soleil est tout au- 
itre que relie des flambeaux. Lux 
iongè alîa est solis et lyc*inorum. 
Hic. Si les accès sont tout-à-fait 
égaux. Si accessiones per omnia 
ipares sunt. Cels. Des soldats 
tout frais. Recentes et integri 
milites- ///. pl. Cela était tout 
nouveau. Hoc erat omnino no- 
yum. Tout de meme. Pariter. Cic. 
ü lle  est tout comme les autres. 
Non est decliuata quidquam ab 
ali arum ingenio. Ter. Qui est 
iout semblable. Qui est ahsolutù 
similitudine. Plin. Avaler des 
taureaux tout entiers. Solidos 
haurire tauros. Plin. Ayant levé 
une armée tout aussi grande qu'il 
peut. Quàm maximo potestexer- 
citu comparato. Curt. J'étais 
tout seul à la maison. Unus eram 
domo. Plaut. Régner tout seul. 
Solus regnare. n. Cic. Je suis tout 
.à vous. Quodcumque sum, tuum 
est. Tib. Un cœur tout à vous. 
Devotus vobis animus. Suri. I l 
.est tout à nous. Totus est nosler. 
Nobis totus d ed i tus est. Cic. — 
Tout mensonge. Est totus ex frau
de et mendacio factus. Cic. — 
tout yeux. Oculeus est. Plaut. 
Vous êtes iout sagesse. Tu 
quantus quantus nil nisi sapienlia

i(MO TOU
es. Ter. Tout publiquement. In 
ore et oculis omnium. Cic. — 
ouvertement. Apertissimè. Cic. 
Couler tout doucement. Leni 
traetu labi. d• Curt. || —le long 
de la mer. Secundum littus. 
Plaut. — mare. Cic. — du jour. 
Toto die. Couche tout de son 
long. Fusus iimui toto pectore. 
Mart. }| Tout bas , a voix basse. 
Submissè. Submissa voce. Cic. 
Submissmi. Su et Parler tout bas 
a l'oreille. Ad aurem susurrare. 
Ov. Rein alicui in aurem dice- 
re , o , xi , ctum. Plin. Tout 
haut. Clara ou magna voct.Plaut 
Cic. || Tout de bon , sérieusement. 
Senô. Ter. Extra jocum. Cic» 
|| Tout beau , ne vous fâchez pas. 
Rona verba , quæso. Ne sævi4 
tantoperè. 2'cr. Age3 paulô mi- 
tiiis , compesce3 iram. Cic. 
Quiesce ou quiescas. Ad lier. 
|| C'est tout un , cela revient au 
meme. Ebdem res recidit3. n. 
Cic. Parvulùm differ!. Pl. j .  
— , peu importe. Nihil interest. 
Cic. Ce m'est tout un. Non labo- 
ro‘ . Parvi pendo3. Qu'il m'aime 
ou non , ce m'est —. Sive me 
amet* , sive non , mihi perindè 
est. Lie

'P o u t  à  l ’ h e u r e . Jam jam. 
Jam jam que. 1er. Confestim. 
Extemplb. Jam nunc. Cic. Jc 
suis entré tout a —. Modo in— 
troii4. Ter. Je serai au logis tout 
à —. Mox apparebo2 domi. 
Plaut. Tout incontinent. Con
festim. Extemplo Cic. Partez 
tout de ce pas. Absccde3 bine 
eliam nunc. Plaut. || Tout a 
coup. De improviso. Ter. Su
bito. Repente. Cic. || Tout à pro
pos. In tempore. Ter. Perop- 
portunè. Cic. || Tout à la fois. 
Una opera. Plaut. Simul. Uno 
eodcmque tempore. Cic. Toutes
les fois que...... Quoties. Quo-
tiescunque. Cic.

T o u t  , quoique. Tout pauvre 
qu'il est. Quanta quanta est illius 
paupertas. Cic. Tout riche au'il 
est. Ut divitiis circuiniluat . n. 
Tout malade qu il est. Quamvis 
graviter ægei • Curt. %

poiîst du 'Pout Minime verb. 
Cic. Minime. Sali. I l  n'a rien 
du —. Nihil habet2 in loculis. 
IIor. Qui ne sait rien du —. Vir 
omnis omnino eruditionis ex— 
p ers. m. Cic. || lin tout et partout. 
Per omnia. Quint. Ils étaient 
deux cents en —. Erant omnino 
ad ducentos. Cic. || Partout, avec 
mouvement. Quôcunque. — ysans 
mouvement. Ubicunque. Cic. U 
lui est permis de courir partout 
ou il voudra. Liceta iüi vagari

TOU
quà velit. Cic. On dit —. Vulgo , 
passim , ubiquè dicitur3.

T O UTE-R ON N E. s . f  herbe 
Horminum , i. n. Plin.

TOUTE-ÉPICE, s . f  plante. 
Nigella saliva , æ. f .

TOUTEFOIS, conj. néan
moins. Tamen. Nihilominùs. At- 
tamen. Verumtamen. Col. Ni
hilominùs tamen. Plin. Atta- 
men et verumtamen se mettent 
toujours au commencement de la 
phrase.

TOUTE-PUISSANCE, s .f .
Sumuia ou maxima reruin po- 
testas, atis. /. Cic. Omnipoten- 
tia , æ. f. Muer.

TOUT -  PUISS ANT, adj. 
Omnipotens , entis. omn. g. 
Virg. Etre tout-puissant auprès 
de quelqu'un. A pud aliquein plu- 
rim um posse. Cic.

TOUX. s. f .  mouvement de la 
poitrine , accompagné de bruit. 
Tussis, i s .f. Ter. Petite—.Tus- 
sicula , æ. f  Pl. j .  Toux scchc , 
Tussis sicca. f .  —quænihii emo- 
litur4. n. Cels. — invétérée. — 
vêtus. Plin Etre tourmenté de la 
—. Malè tussire. n. Ilor. Tussi 
labo rare. n. Irriter la— Tussim 
exasperare. Plin. Cuire les hu
meurs qui la causent. Tusses con- 
coquere , o, coxi, coctum. ld. 
Faire passer la —. Tussim in- 
hibere, eo , hui, bitum. Tussi 
m«*deri, eor. d. Plin. Jc suis déli
vré d'une méchante toux. Malam 
tussim expuli pectore. Cat.

TR
TRACAS, s. m. ( trace'), 

mouvement accompagné d'embar
ras dans les petites choses. T ricæ, 
arum. J. pl. Operosa circa res 
parvas occupatio , onis. f .  Cic. 
/ /  est dans le tracas des affaires. 
Operosis negotiis dislinetur2. 
Hune distringit3 rerum varietas. 
Phœd. Se donner du —. Sollici- 
tudinem sibi struere, o, xi, ctum. 
Cic.

TRACASSER, v. n. se tour
menter. Tricari. d. Molesté in 
nugis æsluare. n. Ils tracassent 
beaucoup sans rien faire. Multa 
agendo nihilagunt3. Phœd.

T racasser, v . a. tourmenter, 
inquiéter. Alicui molestiam exhi- 
bere ,eo, bui , bitmn. yM’ujuem 
vexare. — molestiâ afficere. Cic.

TRACASSERIE, s. J. chi
cane , mauvais procède. Cavil- 
latio , onis. f .  Cic. Jurgium , ii. 
n. Phœd. En faire une a quel
qu'un. Altercari cum aliquo. d. 
Cic. Alicui juigium inlerre, 
fero, intuli , illatum. Phœd.

TR A



TRACASSiER, s. m. i e r e .
f Qui lotus ou quæ tota est in 
tricis. Plaut. || — , querelleur. 
Rixosus, a, urn. Iniquus alter— 
cator. m. die. Vitililigator, oris. 
m. Cat.

THACE. s. f .  (tractus). yes- 
tige. Vestigium , ii. n. d e .  Sui
vre à la —. Aliqiiem ipsius vesti- 
giis persequi, or, cutus sum. 
d. die. Alicujus vestigia tenere, 
eo , tenui, tentum. Luc. =  Mar
cher sur les traces de son pcrc. 
Patris vestigiis ingredi , ior , 
gressus sum. d. Cic.—insistere, 
o, stiti , stituin. n. Quint. — 
vestigia implere, eo , vi , turn. 
Plin. 11 égale la gloire de ceux 
don/  il suit les —. Æquat gloria 
quos æmulatur. Curt. || Traces 
de poison. Veneni indicia et ves
tigia , orum. n. pl. Cic. || — , 
ligne tracée. Delineata linea , 
æ. / .

TRACÉ, ée. adj. et part, 
dessiné. Lineisdesignatus. Quint. 
Delineatus , a , nrn. Un ouvrage 
se fait sur un plan—. Perficitur3 
opus ad propositum detorinatio- 
nis. Vitr. Chemin—. Strata via, 
æ. /

T rac£. s. m. d’un ouvrage. 
Designatum lineis opus, eris. n.

TRACEMENT, s. m. action 
de tracer. Designatio. Cic. Li
nearis adumbratio , onis./iDia- 
grannna , atis. n. Vitr.

TRACER, v. a. tirer les li
gnes d'un dessin , d'un plan , etc. 
Delineare. Plin. Lineis designa
te. acc. Quint. Rei specie m de- 
lormare. Vitr. — le plan d'un 
hMiment. Icbnographiam ædifi- 
ci lineis describere , o , scripsi, 
soKptum. — quelque chose sur la 
plussi'ere. Quædam in pulvere 
describere. Cic. — un champ de 
bataille. Campum ad certamen 
dimeliri , ior, mensus sum. d. 
Pirg. — l'image d'une chose , la 
n présenter par le discours. Rem 
dicendo oculis subjicere , io , 
jeci , jectuin. Cic. =  — à un 
autre le chemin de la gloire, lier 
âlteri ad gloriam aperire , io ,
Îierui , pertum , patefacere , io, 
eci, factum , ou pandere , o , di, 
pansum et passum. Cic. — ster- 
nere, o , stravi, stratum. Sial.

T r a c e r , v. n. se dit des arbres 
dont les racines s'étendent en 
rampant a fleur de terre. Radices 
ad summum solum porrigere , 
o , >exi . rectum.

TR ACHÉE- ARTÈRE, s. f .
{rov.yys t roaxsiK > âpre), canal de j 
la respiration. Aspera arteria, æ. 
f.C ic . Vocis ou anirnæ »ter, iti-1
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neris. n. Virg. Ov. Spiritûs raea- 
tus , iis. m. Anirnæ canalis , is. 
m. Plin.

TRAÇOIR. s. m. poinçon 
d'acier pour dessiner sur le métal. 
Aptum ad rem lineis designan- 
dam instrumentum , i. n.

T R A i) ITI üN. s. f  action de 
livrer une chose. Traditio , onis. 
f .  Cic. y — , voie par laquelle les 
fa its et les dogmes se transmet
tent d’âge en âge. Traditio , 
onis. / .  Cic. Usage que nous te
nons de nos ancêtres par —. Mos 
à prioribus traditus , g. moris. 
m. Liv. Doctrine que nous tenons 
de nos ancêtres par —. Doctrina 
quant à majoribus accepimus3.
— nobis à majoribus transmis- 
sa. f .

TRADITIONNEL , e l l e . 
adj. Tradilione transmissus , 
a, uni.

TR AD ITI ONN E L LE-
ME NT. adv. selon la tradition. 
Ex tradilione.

TRADUCTEUR, j . m. qui 
traduit. Internres , etis. m. Cic. 

TRADUCTION, s . f .  action
de traduire d'une langue dans une 
autre, lnterpretatio./i Cic. Con- 
versio , onis. f. Quint. Publier 
une—. Librum edere transla— 
tum. Quint.

TRADUIRE, v. a. transférer 
quelqu'un d'un lieu dans un autre. 
Aliquem è loco in alium trans
ferre , fero, tuli , latum. || — 
devant le juge , citer en justice.
— in jus ducere. — in judicium 
producere ou vocare. Cic.

T r a d u i r e  , faire passer un 
ouvrage dans une autre langue. 
—en latin. O pus in linguam la- 
tinain transferre, fero, tuli, 
latum* Plin. — le grec en —. 
Græca in lalinum vertere ou 
convertere , o, ti , sum. Græcè 
scripta latine reddere, o, didi , 
dilum. Cic. Tractata græco ser- 
mone mandare litteris latinis. 
Cic. — mot à mot. Verbum pro 
verbo reddeue. — è verbo ou ad 
verbuin exprimere , o , pressi, 
pressum. Cic. == — quelqu'un en 
ridicule. Voy. T o u r n e r .

TRADUISIBLE, adj. qui 
peut se traduire. Quod quivis in- 
terpretari potest.

TRADUIT, te. adj. et part.
— du grec en latin. E græco in 
latinum versus ou conversus a , 
uin. Cic. Fabies traduites du 
grec mot à mot. Fabulæ ad ver- 
i>um de græco expressæ , arum. 
/ .  pl. Cic.

TRAFIC. s. m. (if. traffico) 
commerce , négoce. Mercatura ,
æ. /  Mercatus > ù$. m. Cic. Ne-

TRA
gotiatio. Sert. Mercatio onis. / .  
Cell. Commercium , ii. n. Plin. 
Ville où il se fa it un grand —. 
Urbs comniercio florentissima. 
/.Celeberrimum emporium, n. 
Chercher à s'enrichir par le —. 
Mercaturis faciendis rem quæ- 
rcre , o , sivi , si tum. Cic. Faire 
trafic d'une chose. Rem in quæs- 
tum conferre , o , tuli , colla— 
tum. Cic. — de tout un honteux 
— . llabcre turpissimo mercalu 
omnia venalia. Cic. =  — de son 
crédit. — gratiam venalem. Cœs.
— de sa voix , la vendre au plus 
offrant. — vocem pretio addic— 
tant. Cir. Ad nutum licentium 
circumferri. Curt.—de son ami
tié. Referre amicitiain ad fruc- 
tum Simm. Cic. Qui fa it trafic 
de sa voix. Cuivis licenti vena- 
lis. f .  Trafic de la justice. Juris 
nundinatio. / .  Cic.

TRAFIQ U AN T, .f. m. com
merçant, négociant. Negotiator. 
Mercator, oris. m. Cic.

T RA FIQ U ER, c. *. faire 
trafic. Negoliari. d. Mercatu- 
ram facere , i o , feci, factum. 
Cic. Commercium facere. Plin.
— sur mer. Navibus mercaturam 
facere. Plaut. — en toiles. Ne- 
gotiationein linteariam exerce— 
re , eo , cui , citum. U. Jet.—en 
encens. Thuris commercium fa
cere. Plin Aller quelque part 
pour—. Aliquô ad mercaturam 
abire, eo , îvi et i i , itum. //. 
Ter. Qui trafique. Negotiator , 
oris , m. Cic. =  Trafiquer de son 
honneur y se déshonorer à prix 
d'argent. Faniam pretio ven- 
dere, o, didi, ditum. V .  T r a f i c .

TRAGÉDIE, .f. /  (rpot'yoç,
bouc ; wi/), chant), poème dra
matique, propre à exciter des 
sentimens élevés et de puissantes 
émotions. Tragœdia, æ. f  Cic. 
Qui concerne la —. Tragicus , 
a , uni. IJ or. =  — , événement 
funeste. Acerbus et luctuosus 
exil us, ûs. m. Miserabilis casus, 
ûs. n. Cic.

TRAGEDIEN, s. m. acteur 
de tragédie. Tragœdus , i. m. 
Cic. Tragicusactor,oris. m.Liv.

T R A G I-C O M É D IE , j .  / .  
Tragicomœdia, æ . / .  Plaut.

TRAGIQ U E, adj. qui con
cerne la tragédie. Tragicus , a ,
am.Hor. Poète —. Poeta tra- 
girus, g. poetae. m. Acteur—. 
Tragicus actor. Lie.

— T r a g i q u e  , funeste. Acer
bus. Luctuosus, a, um. Cic. 
Evénement —. Eventus exitia- 
lis. Eatalis exitus , ûs. m. Mise
rabilis casus, ûs. Cie.
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TRAGIQUEM ENT ít* .
d'une maniere ir agi que. Tragicè. 
Cic. =  Finir—. Misero eructa- 
bilique exitu perire, eo, ii, itum.
n. Oeil.

TRAHIR, v. a. ( tradere). 
faire une perfidie. Aliquein pro- 
dore, o, didi, ditum. — insi- 
diosè tractare. Cic. — un inno 
cent pour de l'argent. Fidemsuam 
ad pceniciem innocentis pecunia 
coinmutare. Cic. — qu'on a en
trepris de défendre. Prævaricari. 
d. Cic. Celui qui trahit l'Etat. 
Proditor imperii. rn. Cic. — 
son client. Prævaricator. m. Cic. 
— ses camarades. Falsu* soda lis, 
is. m. Cat. || — le secret d'un 
ami. Amici arcana prodere3, 
Plin. ou in lucem proferre, (ero, 
tuli , latum. Cic. =  — sa foi. 
Fidem prodere. Sali.— iallere,
o, l'efelli , falsuin. Cic. — mo
veré, eo, movi, motum. Li)>. — 
la vérité. A veritale desciscere , 
o , scivl, scitum. n. Cic. Verum 
nbdere. Ov. — ses senti mens. 
Dicen; secùs ac sentías4. Cic.
— son devoir. Officium pi odere- 
In officio labi. d. Deesse oificio. 
Cic. — sa conscience. Furum 
fa'cere oonscientiæ. — sa gloire. 
Gloriæ suæ refragari. d. Curt.
— scs interets. Commodis suis 
malè consulere , o , suiui , sul- 
tum. n. Cic. — l'attente de ses 
parens. Propinquoruin spem 
fallere. Cic. || Le fe r  venant à se 
rompre , trahit le courage du 
guerrier. Periidus frangltur gla
ti ius , ¡nque medio ictu arden- 
tem deserit. Virg. Sa voix l'a 
trahi. Sua eiim vox prodidit3.

se T r a h i r . 9. r. se dccclcr 
par indiscrétion. Per impruden- 
tiam secreta mentis ou anitni 
exerere , o, e.rui , crtum , ou 
proferre. Sen.

TR \ 111SON. s. f .  perfidie. 
Proditio , onis. f .  Perfidia , 
æ. f. Pcrfidiosè factum, i. n. 
Cic. Etre accusé de —. Prodi- 
tionis in crimen vocari. Cic. ||
— *, embûches. Insidiæ, arum. 
f .  pl. Cic. Prendre en —. Ali— 
quem insidiis ou per insidias in- 
terficere, io , feci, fectum , Cic. 
ou dolo perimere, o, remi, 
reinptum. Sen. p. Il a été tué 
pa r—. Ex insidiis interiit. Cic. 
Crime de haute —• Perduellionis 
crimen, minis. n.

TRAILLE, s. f .  (trahere). 
sorte de lac pour passer les gran
des rivières. Pons vectibilis, tis. 
m. Sen.

TRAIN, s. m. allure Cic. 
Gressus. Gradus, ûs. m. Ov. 
¿Hier grand —. Citato gradu
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properare. n. Magnis itineribus
celerare. Tac. Cheval qui va bon 
—. Gradarius equus , i. m. Varr.
|| Train de devant ou de derrière , 
en parlant des chevaux. Prier ou 
posterior jumenti pars, partis./*.

Train, charronnage qui porte 
le train du carrosse. Traba , æ. 
f .  Plin. || — d'artillerie , attirail 
nécessaire pour la servir. Tor- 
mentorum bellicorum appara- 
tus, us. m. || — , bois assujettis 
avec des perches et des liens quon 
met à flot sur les rivières. Ratis , 
is. f .  Cels. Celui qui le conduit. 
Ratiarius, ii. m. P. Jet. || — 
de bateaux, file de bateaux. Na- 
vicularum ponè subeuntium or
do, inis. m. — series , ei. / .

Train , suite de valets, de che- 
\>auxy etc. Familia, xst.f. Fainu- 
latus. Comital us , ûs. m. Cic. 
Turba famularis. / ’. Stat. Secvo- 
rum grex , egis. m. Col. Avoir 
un grand —. Magno apparalu et 
coinitatu incedere, o, cessi, 
cessum. n. Augmenter son —. 
Servilla ampliare. Ter. Qui a 
augmenté son train d’un valet. 
Pilero uno comitatior. Cic. Son 
train est fort leste. Familia ejus 
est lauta et clegans. Personne ne 
paraît avec un train plus —. Spe- 
ciosiorem nenio producit3 fami- 
liam. Sen. Avoir un train de 
prince , de grand seigneui\ A p- 
paratu et incessu vim principis 
complerti.d. Tac.lletrancher son 
—. Àliquos c familia submove- 
re, eo, movi, motum, ou di- 
mittere , o , misi, missum. — , 
sa dépense. Sumptus circumci- 
dere , o , cidi , cisum. Cic. 
Sumptum extenuare. Liv.

== Train, courant des affaires. 
Rerum cursus, ùs. m. Cic*L'af
faire est en —.Res est in cursu 
ou calet3. n. Cic. — en bon 
train. —rectè procedit3. n. — it4 
rectè ou prorsùs. Cic. Succedit 
sub manus negotium. Plaut. — 
commence à prendre un meilleur 
—. Incipit3 res meliùs ire. Cic. 
Quelque train que prennent les af
faires. Quomodocunque se res 
liabennt2. Cic. C'est là le train 
que prend Vaffaire. Res eô ten
dit3. n. Plaut.

Train, manière d'agir. Vitæ 
tenor, oris. m. — institution , i. 
n. Agendi ratio, onis. f. Cic. — 
de vie ordinaire. Quotidianæ vitæ 
consuetudo , inis./i Cic. — uni
forme. Tenor vitæ per oinnia 
sibî consonans. m. Sen. Aller son 
train accoutume. Semper euvn- 
dem vitæ cursum ou tenorem 
tenere , eo , tenui, tentum.— 
eodem instituto uti, or ; usus

TRA
sum. d. Cic. Suivre le train de \  
vie pris des la jeunesse. Tenere 
cursum quem in primâ ælate 
susceperis3. Cic. Caire changer à 
quelqu'un son —. Aiiqueni ab 
mcœpto itinere , ou de statu vitæ 
deducere , o , x i, ctum. Cic. 
Reprendre son ancien —. In 
camdcin viam ou vitam re— 
volvi , or, volutus sum. Plaut.
Ter. Ad ingenium atque ad mo
res redire , eo , ivi et i i , itum. n.
Ter. Prioribus vestigiis inliæ- 
rere, eo, si, sum. n. Col. Ad 
siLarn veterem fabulant redire.
Cic. || Tout d'un —. Unâ eâ- 
demque operà. Cic. Achever une 
affaire tout d'un —. Rem uno 
tenore peragere, o , egi, ac- 
tum. Liv.

T ra in  , mouvement, disposi
tion. Se mettre en train de tra
vailler. O péri se aecingere , o , 
u xi, ctum. Virg. — d'étudier. 
Sludiis se assererc , o , serui, 
scrtuin . Pl. j .  Etre en train d '—. 
Avide litteras arripere , io, ri- 
pui, reptum. Cic. || Je ne suis 
pas en train de rire. Non est 
quôd rideam*. Mettre tout le 
monde en —. Omnibus bilanla- 
tem afferme , fero , attuli, alla — 
tum. Cic.

T rain. Voyez T apage. 
TR A IN A N T , TE. adj. qui

traîne a terre. Ad terrain iluens , g 
tis. omn. g. Robe traînante. Syr- 
ma , atis. n. Mari. =  Mener une 
vie —. Infirma atque ægrà vale- 
ludine esse. Cic. Exiguà in spe 
animant trahere, o, traxi, trac- 
tura. Liv. \\ Style traînant. Ener
ve ou languidum dicendi genus.
//. Tardior stylus. m. Quint.

TR A ÎN É , ÉE. adj. et part. 
Voyez T raîner.

TRAINEAU, s. m. voiture
sans roues pour traîner des far
deaux. Traha , æ. f .  Col. || — , 
filet à prendre des perdrix. Tra- 
gula , æ. / .  Plin.

TRAÎNÉE, s . f  longue amotve 
de poudre à canon. Nitrati pul— 
verisductus, û s .  m. ||— de flamme. 
Flammarum tractus, ûs. m. Virg. 
Longues traînées de flammes. 
Longæ flammarurn iigu. æ. P l.j.

TRAÎNER, v. a. tirer après 
soi. Trahere, o ,  traxi, trac— 
tum. Cic. Raptare. Virg. — 
quelqu'un hors d'un lieu. A li-  ̂
quemalicundè extrahere. Cic.— 
parles cheveux.—comis raptare.
Ov. — au camp. — pertraherfi 
in castra. Liv. — devant le juge> j 
— in jus raperc, io , pu i, rap' j 
tum. Plaut. — attrahere a« « 
subsellia judicis. Cic. — en prr  ,
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son. — in carcerem contrudere, 
° ; si, üuiii. Cic. — au supplice.
— rapere ad pœnam, ou ad 
supplicium- Cic. Sontcm tra- 
bere ad pœnam. Curt. || — quel
qu'un apres soi. Aliquem trahere 
ou duccre , o , xi, ctum. Z/V. — 
une longue suite de £w/.r.*Magno 
uti comitatu. d. I l  traîne cet 
homme partout. A latere illius 
nunquàrn ¡ste discedit3. n. Cic. 
A latere illius est. Ilominem 
sibi alïixum habet2. Curt. Jlic 
bomo quasi uinbra ipsum per- 
sequiuip. Plaut. || Traîner, en 
parlant des chevaux. Ajiquem 
curm vehere, o, vexi, vectuni. 
Or. |{ tt- , emporter arec soi. La 
ri ri'cre traîne du salle. Am ni.s 
milles are nas vol vit3. — tor- 
quel pgens secum. Virg.

T r a î n e r  ses paroles. Esse iri 
dicendo lentum. Cic — im- 
promptuin linguâ. Z/V. — velut 
eluctqnlium verborum. Tac. — 
une chose en longueur. Rein pro- 
trahere. Ter. — in longum du- 
cere. Virg. — in sérum trahere. 
ZtV. — la guerre en —. Bellum 
duccre, trahere ou producere. 
Cic. — un procès en —. J-item 
alere, o, lui, litum. Cœs. — 
une rie languissante. Infirma va- 
Ictudinc uti, or,.usus suiu. d. 
Cic. JL traînait sa vie dans Lob
scurité et le chagrin. Trahebat 
vitam in luctu eltenebris. Virg. 
Illius jacebat vila in tenebris ac 
mœrore. Lucr.

T r a î n e r , v . n. —  à terre , en 
parlant d'une robe. Ilum um ver- 
rere, o , ri, rsum. Voire man
teau traîne. Trahis 3 pallium. 
Varr. =  — , être négligé ou jeté  
çà et là. Esse neglectui. Ter. In 
sordibus ou humi jacere, eo, 
cui. n. — — , en parlant d’iui 
malade. Quelquefois les malades 
traînent avec ce mal-là. ld mali 
interdùm ægrotos trahit3. Ccls. 
=  — y ne point avancer. L'affaire 
traîne. Hæret2 negotium. Plaut. 
Si l'affaire traîne, j'en désespéré. 
Si res inveteraverlt1 , actum 
est. Cic.

s e  T r a î n e r , v. r. marcher en 
rampant. Reptare. n. Humi se 
protrahere. — vers un endroit. 
Aliquô adrepere, o, repsi, rep- 
tum. n. Plin. — dans un endroit.
— irrepere. n. Jd. — sur ses 
genoux. Tellurem geniEus per- 
repere. Tib. Action de se —. 
Reptatio , onis. f .  Quint. Rep- 
tatus, us. m. JJlin. Qui a de la 
peine à se —. Ægrc ira liens 
menibra torpentia. S. It. I l  me 
suit en se traînant. Reptabundus 
me sequitur3. d. Scn. || Se traîner
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dans la boue. Se in luto voju- 
tare.

TR AÎNERIE. s .f . lenteurfa
tigante , mot de J. J. Rousseau. 
Molesta tarditas, atis. f .

TRAINEURS, .r. ///. pi. sol
dats qui restent derrière. Tardi- 
gradi milites, um. m. pl. Cic.

TR AIRE. v. a. (trahere). tirer 
le lait des vaches , etc. Mulgere , 
eo , si et xi, sum et ctum. acc. 
Ubera palmis pressare. Virg. — 
distenta siccare. Ilor. Action de 
—. Mulctra, æ. f .  Id. Vase dans 
lequel on trait le lait. Mulctrum 
i. n. Uor. Mulctrale, is. n. Virg. 
On trait cette vache deux fois le 
jour. Hæc vitula ad mulctram 
bis venit4. n. Virg.

TR AIT, s. m. toute arme qui 
se lance avec la main. Missile, 
is. n. Virg. Telmn. Spiculum , 
i. n. Cic. Sagitta, æ. f .  Cœs. 
Gens de —, soldats armes d’arcs 
et de flèches. Sagittarii , oriim. 
m.pl. Cic. A  la portée du —. Ad 
ou intra teli jaclum. Tac. Curt. 
Décocher, lancer des traits. Tela 
jacere ou conjicere , io , jeci, 
jectum. Cic. — contre quelqu'un. 
— in aliquem intendere, o, di, 
tum, ou intorquere, eo, si, 
tum. Lancer une grêle de —. 
Crebra tela fundere , o, ludi, 
fiisum. Virg. On lança de tous 
cotés des traits sur les fantassins. 
Undique in pedites tela conges- 
ta sunt. Curt. — Traits de l'en
vie. Invidiæ tela, orutn. n. pl. 
Cic. || Trait de raillerie. Insec- 
tatio , onis. f .  Curt. Lancer un 
trait malin contreqaclqiCiui. Ali
quem scommate perstringere , 
o , strinxi, strie tum. Cic. — ma
ligne vellicare. Uor.

T rait , longe ou corde de cuir 
avec laquelle les chevaux tirent. 
I-ora, ormu. n. pl. Ov. Ilabe— 
næ, arum. f .  pl. Virg. Cheval 
de —. Jugatorius equus, i. m. 
Vair.

T r a i t , ligne tracée avec la 
plume ou le pinceau. Ducla linea, 
æ. f .  Ze premier trait d’un ta
bleau , l’esquisse. Graphis, id is. 
f .  Plin. Tracer les premiers traits 
d'un tableau. Primas tabulæ li- 
neasducere, o, xi, ctum. Quint. 
Tabulai!* delineare .Plin. |] Traits, 
linèumcnsdu visage. Oris ductus, 
uum. m. p l. — lineamenla, 
orum. g. p l. Cic.

T r a i t , ce qu'on avale d'une 
ligueur sans reprendre haleine. Vi
nt ou aquæ haustus, ûs. m. Vin 
bu tout d'un—. Vinum epotum 
uno impetu. n. Plin. Boire tout 
d'un —. Uuo haustu bibere. —
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à longs traits. Longis haustihus 
ppcula trahere, o, traxi , trac- 
tum. Ilor. — à petits —. Cya— 
thos sorbillare. Ter. Ê iguis bi
bere haustihus. Ov.

It; .UT , action. Factum, i. n. 
— de hardiesse. Facinus audax , 
oris. n. Ter.— plaisant. — fes— 
tivnm. Tlaut. — d'ingratitude. 
Officium ingrat! aiiimi, ii. n. 
Just. — d’homme de ¿¡en. — 
viri boni. Faire un trait de jeune 
homme. Juvénile facinus edere , 
o , didi, ditum. Rem juveniliter 
facere, io, feci, factum. — 
d'ami. Amicè amico operam da- 
re , dedi, datilm. Plant. — rum 
aiit|UO in re facere. Cic.

'I r a i t  d'esprit, rnut ingénieux. 
Acutè ou argutè dictum, i. n. 
Cic. Dictum lepidum. n. Hor. 
Tu crois que c'est là un trait 
d'—. IIoc salsum esse putas1. 
Cat. Il —, endroit saillant d  un 
ouvrage desprit. Quæ in opéré 
eminent2. n. Cic. || Trait d'his
toire , tiré de l'histoire. Locus ex 
historiâ petilus.i. m. Il —, rap
port . Cela n 'a point trait à ce que 
vous dites. \\oc non pertinet1 ad 
id c|uod dicis3.

1 RA l"I, T E .  adj. Or —, passé 
par la filière. Aurum ductum ou 
tractum in staminé , i. «.
_ IRAI1ABLE. adj. avec qui 

l'on peut facilement traiter. Trac- 
tabilis , e. Facilis , e. Cic. Na
turel—. Aniinus mansuetus. m. 
Ter. — qui ne l'est point. — im- 
mansuetus. Cic. — intractabilis. 
Sen. Devenir de jour en jour plus

. Quotidiè demitigari. Cic. 
Etre doux et —. Commodissi— 
mis esse înorilms. Cic. Personne 
n est plus . Nibil eo traclabi— 
bus. Cic. JL est traitable jusque 
dans sa colère. Talis est ut in 
ira etiam régi posait.
 ̂ Tbaitabi.e , ductile. Uucti-

TRA1TANT. s. qui sr 
charge a certaines conditions du 
recouvrement des impôts. Vecti- 
galium redemptor. Pactor, oris. 
m. Publicanus, i. m. Cic.

114 Al i E. s. f. étendue de 
chemin que l’on fait Sans s’airé- 
ter. Viæ spatium uno curriculo 
confectum , i. n. Plaut. Faire 
une bonne —. une forte journée. 
Justuin iter facere ou conficere, 
io , feci, factum. Cic. Cœs. Faire 
une longue—. Viam longam ire, 
eo, ivi et ii, itum. Virg. Lon- 
gum iter conficere. La traite est
longue. Longa est via. Virg.__
un peu —. Longulum ifer sanè. 
Cic. J) une traite. Uno curri— 
culo. Plaut, Tout d'une traite,
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Continenter. Sine cessationibus. 
Col. Aller tout cl*une—. Conti
nuais iter. Cœs.

Tr a i t e  , transport de marchan
dises. Exportatio , onis. f  Cic. 
— de blés. — frumentorum. La 
faire. Fruinen exporlare. Cic.

T r a i t e  , trafic arec les sau
rages. Inita cutn silvicolis gen- 
tibus negotiatio , onis. f .

I  r a i t e  , droit sur les marchan
dises a ientrée et à la sortie. 
Portoriuin, ii. n.

TRAITE, s. m. ouvrage où 
l'on traite d'un art, (Tune science, 
etc. Disputatio. Goinmentalio, 
onis. f .  Cic. Tractatus, ûs. m. 
Dissertatio. f .  Plin.

T r a i t é , convention entre les 
particuliers. Pactio, onis. /. Par
tum. Conventuni ,i. n. Cic. Faire 
un —. Cum aliquo pactionem 
facere , io , feci, factum. Cic. 
Si Von ne garde pas les traités 
qu’on a faits. Si quæ pacta sunt, 
non sei vantur. Cic. Il s’ en est 
tenu au traité. Mansit in condi
tion atque pacto. Cic. |{ Traite 
d’alliance entre des souverains. 
Fœdus, eris. n. Cic. En conclure 
un. Fœdus facere , sandre , civi 
et xi, citum et ctuni; icere , o , 
ici, ictum , ou perçu te re , io , 
cussi , cussum. Cic. Y  être com
pris. Fœderi ascribi, or , scrip- 
tus suin. Liv. Le rompre. Fœdus 
violare , rumpere , o , rupi , 
ruptuni ; frangere , o , fregi, 
fractuin, Cic. ou rescindere , o , 
scidi, scissum. Vell. Qui le viole. 
Fœdifragus, i. m. Cic. Fœderis 
ruptor , oris. m. Liv. || Traite de 
paix. Pacis compositio, onis. y*. 
Cœs. Articles du traité de —. 
Pacis condiliones, uni. f . pl. 
En conclure un avec l'ennemi. 
Cum hostibusbellum compone- 
re, o , posui , positum. Nep.

T r a i t é ,  É e . adj. et part, 
reçu bien y mal y honnêtement, 
durement. Benè, malè, libera- 
lius, duriùs tractatus ou habi
tus , a , um. Cic. Fort maltraité 
de paroles. Verbis vebementer 
arceptus. Cic. Ils ont ètc traités 
fort mal. Pessimè cum illis ac- 
tum est. Cic.

T r a i t é , régale. Epuüsexcep- 
tus, a , um. Cic. — magnifique
ment. Acceptus basilico victu. 
Plant. On ne peut être mieux —. 
Nusquàm potest apparatiùs cœ- 
nari. 1*1. j .  Je n'ai jamais etc 
si bien traité chez moi, ni à 
meilleur marché. Minore nus- 
uàm benè fui apud me dispen- 
io. Plaut. Nunquam mibi fuit 

meliùs et viliùs domi. Traité
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mesquinement. Sordidè ou mensâ 
tenuissimâ exceptus , a, uni.

=  T r a i t é ,  sur quoi Ton a 
discouru. Tractatus. Disputatus, 
a, uni. Cic. — bien. — egregiè. 
Question traitée par d habiles 
gens Quæstio à peritis viris agi
ta ta. f .  Livre ou une matière est 
traitée à fond. Liber in quo res 
plenissimè scribitur3. m. Cic.

TRAITEMENT, s. m. ma
nière d’agir avec quelqu’un. 
Elle se plaint des mauvais trai- 
temens qu’elle reçoit de son mari. 
Maiæ traclationis accusât mari- 
tum. Quint. Une honnête femme 
doit supporter les mauvais irai - 
temens de son mari. Pudens mu- 
lier incommoda atque injurias 
viri ferre debet. Ter. Ils regret
tent les bons traitemens qu'ils re
cevaient de nous. Nostram in se 
indulgentiam requirunt3. Cœs.

T r a i t e m e n t  , manière de trai
ter une maladie. Morbi curatio, 
onis. f .  Le traitement va bien. 
Rectè procedit3 curatio. Cels.

T r a i t e m e n t  , honoraires d un 
homme en place. Attributus mu- 
neri rèditus, ûs. m.

TRAITER, v. a. en user bien 
ou mal avec quelqu un. Aliquem 
benè ou malè habere, eo, bui, 
bitum , ou accipere , io , cepi, 
ceptum. Cic. — avec douceur 
ses prisonniers. Ilabere captivos 
indulgenter. Liv. — scs enfans. 
Esse in liberos ingenio leni. 
Ter. Liberos clcmenter tractare. 
Pl. j . — quelqu'un honorable
ment. Ilonorificè accipere. acc. 
Cic. Je prévois qu'on nous trai
tera favorablement. Præclarè no- 
biscum actum iri prosnicio3. 
Cic. — mal de paroles. Aliquem 
malè verbis excipere. Cic. — 
avec hauteur. — terociter ou su
perbe tractare. — indignement. 
— indignis modis ou indignum 
in modum accipere. Ter. — 
omni eontumeliâ vexare ou in- 
sequi. d. Cic. Infandas contu- 
melias in aliquem edere , o , 
didi, ditum. Liv. — en ennemi. 
Aliquem inimicè ou tanquàm 
inimicum et hostem insectari. d. 
Agere cum aliquo inimicè. Cic. 
De quelque manière qu'il m'ait 
traité. Ut erga me me ri tus est. 
Ter. On t’aurait traité comme 
tu le mérites. Ornatus esses ex 
tuis virtutibus. Ter. Est-ce ainsi 
que vous traitez les iimocens ? 
Ad liunc modum est innoxiis 
honor apud vos? Plaut. || — de 
fou. Dementem appellare.

T r a i t e r , régaler. Aliquem 
cœnæ ou epuiis adhibere, eo, 
bui, bitum. Sue/. — bien. —
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apparatis epuiis accipere. Quint.
Il nous a fort bien traités. Bo- 
num nobis anteposuit3 pran- 
dium. Plaut. Traiter mesquine
ment. Sordide, nimis parce ou 
tenuissimà mensâ excipere. acc. 
Se bien — , avoir un bon ordi
naire. Benè curare se. Plaut. 
Laulum et elegantem victum 
colere, o , colui, cnltum. Cic. 
Se traiter maly faire mauvaise 
chère Mensâ tenui ou victu 
aridouti.or, usussum. d. Par
ce victitare. n. Plaut. — ses 
amis le jour de sa naissance. Na- 
talitia atnicis dare. Cic.

T r a i t e r  , médicamenter un 
malade. Alicujus morburn ou 
aliquem curare. Cic. Quint. — 
une maladie. Curationem morbo 
adhibere, eo, bui, bitum, ou 
admovere , eo , movi, mot uni. 
Cic. Se faire traiter par un méde
cin. Medico de se permittere, o, 
misi, missum. Liv. in morbo 
curandumse medico tradere, o, 
didi, dituin. Plin.

T r a i t e r , v. act. ou n. — un 
sujet, ou d'un sujet. De re dis— 
serere , o, serui, sertuin; dis— 
putare , ou sermonein habere, 
eo, bui, bitum. — fort au long. 
— multis ou pluribus verbis dis
pu tare , rem pie ni us ou fusiùs 
tractare. Cic. — toutes sortes 
de sujets. Disputare de re omni 
in contrarias partes. Cic. La 
question que nous traitons main
tenant. Quæstio quæ nunc est 
in manibus. Cic. Manière de 
traiter un sujet. Rei tractatio. 
f .  Cic. Il traite dans ce volume 
de l’utilité des bdtimens. Utilila- 
les æ liliciorum in eo voluinine 
ratiocinatur. Fitr. Xénophon a 
très-bien traité ces sujets. Mas 
res Xénophon connnodissimè 
persecutus est. Cic.

T r  a  i T E r  , négocier. —  une 
affaire ou d'une affaire. De re 
cum aliquo ou apud aliquem 
agere, o,egi , actuin. Cic. A l
ler trouver un autre pour traiter 
avec lui. De re aliquem adiré, 
eo, ivi et ii, ituin. Ter. Traiter 
la paix ou de la paix. Agere de 
pace. Cic. Liv. Envoyer des 
ambassadeurs pour en —. Legatos 
de compositione miitere, o, 
misi, missum. Cœs. I l  vint des 
ambassadeurs pour traiter de la 
—. Pacification legal i venerunt4. 
n. Liv. || Traiter d'une chose, 
entrer en négociation pour ache
ter ou pour vendre. — d'une 
charge, pour Tacheter. Agere ou 
ad pactionem venire de emendo 
munere. —pour la vendre. — de 
veudendo. || —, conclure le mar-
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chè. Cum aliquo pacisci, or, 
pactus sum , de i e. d. — pactio- 
nem facere ou rem contrahere, 
o , traxi, tractum. Cic. || — 
composer d'une chose en litige. 
De re transigere , o , egi, n e — 

tum. De H te pactionein fa— 
cere. Cic.

TRAITEU R, s. m. qui apprête 
à manger. Obsonator, oris. m. 
Plaut. Conviviorum conditor 
instruc torque , oris. m. Cic. Un 
hon —. Scitus convivator, oris. 
m. Liv. Mauvais —. Nundinalis 
coquus , i. m. Plaut.

T R A ÎT R E , e s s e . ad], (tra- 
d itor).perfide, dangereux. Pér
il dus , a, uin. Cic. — y qui tend 
des pièges. Perfidiosus. lnsidio— 
sus, a , um. Cic. Les caresses 
d’un méchant sont traîtresses. 
Insidias habent 1 hominis mali 
blanditiæ. Phœd.

T r a I t r e ,  s . m . e s s e . s. f .  
Proditor, oris. m. Perl!dus ho- 
nio, inis. m. Perfidiosa mulier, 
eris. f .  Cic. — à l'Etat. Imperii 
proditor. m. Lie. Prendre en—. 
A tergo adoriri, ortus sum. d. 
acc. Lie. — assilire, silui, sul- 
tum. n. dat. S. It. Tuer en —. 
Ex insidiis ou per insidias inter- 
ficere , io, feci, fectum , ou dolo 
perimere, o, remi, remptum. 
Cic.

T RA ÎTREU SE M EN T.*^.
en trahison , en traître. Perfide. 
Sert. Periidiosè. A d lier. Ex in— 
sidiis. Tuer — . Sub proditione 
neci demiltere, o , misi, mis— 
surn. acc. Virg.

T R AJ ET. s. m. passage d’une 
rivière. Trajectus. Lie. Transjec- 
tus, iis. m. Suet. Le trajet de 
V A  cheron. Acheruntis trajec- 
tio , onis. f .  Cic. || — , hras de 
mer. Fretum , i. n. Cic. ||—, 
espace d'une rive à l'autre. Me
dium inter utramque ripam spa- 
tium, ii. n.

TR A MAIL. s. m. (très; ma— 
culæ, mailles ). sorte de filet. 
Triplicata cassis, is. f

TRAM E, s. f .  fils conduits 
par la navette entre ceux qu’on 
appelle chaîne. Trama, æ. J. 
Varr. Subtemen , minis. n. Üv. 
Licium , ii. n. Plin. Défaire la 
—. Fila redordiri, orsus sum. 
d. Plin. =  Trame y intrigue cou
pable. Clandestinum consilium, 
ii. n. Cic. Doli occulti, orum. 
m. pl. T/b. Tacitæ arles, ium. 
f .  pi. Ov. Dolus et machina. Cic. 
Ourdir la trame d'une trahison. 
Proditionis consilium agitare 
Curt. || Trame de la vie. Vitæ 
curriculum, i- ».

T R A
TRAM ER, v. a. — une étoffe,

passer la trame entre les fils de 
la chaîne. Subtemen nere , eo , 
nevi, neluin. =  — , machiner.
— la perte d'un autre. Alicui 
pestem meditari. d. Virg. — 
perniciem ou pestem nefariè 
moliri. d. — perniciem ou peri- 
culum struere , o , struxi, slruc- 
tum. Cic. — une sédition. Con- 
ilare seditionem. Cic — une in
trigue contre quelqu’un. In ali — 
quem fallaciam insliluere. Ali
cui mnlum excoquere , o ,  xi, 
ctum. Plaut.

TRAM ONTANE..r./. (irons 
montes ). vent du septentrion. 
Aquilo, onis. m. Cic. iioreas , 
æ. m. Ov. Perdre la — , la 
tète. Præsentis animi consilio 
non u li, or, usus sum. d. Liv. 
Deturbaride mente Cic. Mente 
commoveri , eor , motus sum. 
Plin. Il a perdu la — . Ubi sit _, 
nescit. Plaut. Apud se non est. 
Ter. La faire perdre à quelqu'un. 
Aliquem de mente deturbare.
— percellereac perturbare. Cic. 
Alicui mentem excutere, io , 
cussi, cussum. Plin.

TRAN CH AN T, te. adj . qui
tranche. Sabre— . Acinacesacu- 
tus, acis. m. || Ecuyer —. Scis- 
sor. Petr. Carptor, oris.m.Juv. 
Scindendi obsonii magister, tri. 
m. Sen. = —, décisif. Deere to- 
rius, a , um. Ton —. Deere lo- 
ria vox , vocis. f .

TnANCIIANT. s. m. f i l  d'un 
outil qui coupe. A ci es, ici. /. 
Cic. J/onncr le —. Aciem exci- 
tare. Plin. Pierres qui donnent le 
tranchant quand elles sont mouil
lées. Coticulæ aquâ trahenles 
aciem. Plin. Frapper du—. C æsi m 
ferire, ii, itum. Paire passer les 
ennemis par le tranchant de l’é
pée. Hostium internecionem fa- 
cere , io, feci, factum. Mostes 
concidere , o, cidi, cisum. Cic. 
Hache à deux tranchans. R i pe n- 
nis , is. J. Ilor.

TRANCHE, .r. f .  morceau 
coupé mince. Offula. Mart ()l- 
fella, æ . f .  Col. — de melon. 
Peponis segmen , inis. n. —  
segmentum, i. n. || —, côté par 
lequel ont été coupés les feuillets 
d’un livre. Foliorum libri extima 
incisura , æ. f .  Livre doré sur 
— . Inauratus in exteriori c æ -  
surâ liber, bri. m.

I R A N C i IE , ÉE. adj. et part, 
coupé. Resectus. Reasus, a 
um. Condamne à avoir la tête 
tranchée. Capite damnatus, a , 
uni. Cic.

TRANCHÉE, s. f .  f o s s é  pour
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l ’écoulement des eaux. Incile, 
lis. n. Col Âquagium, ii. n. 
P. Mel. Aquarius sulcus, i. m. 
Col. || — levée de terre du coté 
de l’ennemi. Fossa vaiio munifa, 
æ .f. Cœs. Obsidionales ad ur- 
bem accessus, uum. m. pl. Faire 
des tranchées. Fossam etvallum 
ducere , o, duxi, ductuin. Cœs. 
Ouvrir la tranchée. Fossas et adi- 
tus ad urbeiii aperire, io, perui, 
pertum. Forcer la—.Fossam et 
vallum perrumpere, o, lupi, 
ruptuifi. Pi in.

T r a n c h é e s , s . f .  pl. douleurs 
aigues d’entrailles. Tormina, 
nuin. n. pl. Torsiones, nuui. f .  
pl. Ccls. Inlestinoruin dolores, 
run». m. pl. Cic. Avoir des —. 
Torminibus ailici , ior, fectus 
sum. Plin. Qui donne des —. 
Tornmialis, e. Plin.

TRANCHE-LARD. j. /*. 
couteau de cuisine à lame très- 
mince. Suillarius culter, tri. rn.

TRANCHER. V. a. ( trun— 
care). sépaicrcncoupant. Secare. 
Desecare. Exsecare. Resecare, 
secui, sectum. Amputare. Inci- 
dere ou reciderê  o, cidi, cisum. 
arc. Cic.—la tctc. Alicui colluin 
gladio secare.. — caput præci— 
dere ou obtruncare. Cic. Liv. — 
detruncare. Ov. — decidere ou 
am pu lare. Vell. Cervicibus ca
put abscindere, o, scidi, scis- 
sum. Reum securi subjicere, io, 
jeci, jectum. Cic. — obti uncare. 
Liv. P'airc trancher la —. J ubere 
præcidi alicujus caput. Cic. 
Trancher plusieurs courroies d'un 
coup dcpcc. Plurima gladio lora 
rumpere , o, ru pi , ruptum. 
Curt. Qui tranche des deux cô
tés. Anceps, ipitis. omn. g. 
Plaut.

—  T r a n c h e r  la difficulté. 
Nodum expedire. Cic. — exso!— 
vere, o, solvi, solutum. IJv. || 
— la chose en peu de mots , abré
ger. Rem brevi expedire. Cic.— 
paucis absolvere. Sali. || — le
mot. A perle ou liquidé) dicerc , 
o, xi, ctum Cic•

T r a n c h e r , v. n. décider hardi* 
ment. — d'un ton décisif. Modo 
decretorio judicare. || Je tranche 
court là-dessus. De bis pauca 
loquar3. d■ || Trancher du grand 
seigneurr Magnificè ou altius se 
efferre, fero , extuli, elatum. 
Ter. Flor. Basilicè se in ferre. 
Plaut. || Ces couleurs tranchent 
trop. Hi colores inter se discor
dant1 . n.

TRANCHET. j. m. outil de 
cordonnier. Seal pi um sutorium, 
ii. n. Cre.pidarius cultellus, i. m.
Ccll.



TRANCHOIR, s. m.plateau
de bois sur lequel on tranche la 
viande. Escarius è lïgtio orbis, 
¡s. m.

TRANQUILLE, adj. paisi
ble. Tranquillus. Quietus. Pla— 
ridtis. Sedàtus. Plaça tus, a, um. 
tire . A  voir l'esprit—. Tranquille) 
on sedato esse animÔ. Mente 
qtitelâ ou trnnquilio anima con
sister«:, o, stiti, stitum //. Cic. 
Là-dessus je  suis —. De hoc 
quietus suiri. Ter. Soyez tran
quille sur le veste. Quiescns t ce
tera. Plaut. I l ne m’a jamais 
laisse —. Nühquàin per eurii 
quietus fui. Cic, Du côté de 
l'ennemi l'Etat eût etc —. Iles per 
bostem tranquilla fuisset. Lie. 
Mener une vie —. Tranquille 
vilain traducere, o, xi, cltkih, 
ou agere, o , egi, actum. Cic. 
Otia tranquilla agere. Luc. Som
meil —. Lettis, placidus ou liqui
das sommis, i. m. Hor. Or. 
V. El. || — , calme. Mer —. Ma
re placidum. n. Virg. — Iran— 
quillmn. Stat. Temps ou la mer 
est —. Maris tranquillitas, atis. 
f .  Cic.

T H A N Q tJILLEM ENT. ad*.
d’une manière tranquille. Tran
quille. Placidè. Placatè. Sedatè. 
Cic. Passer ses jou rs—. Plac.i-r 
dam ac pacalam vitam degere, 
o, degi. Lucr. Ætàtem quiétè 
agere, o, egi, actum. Cic. Dor
mir—. Dormire placides sine 
curâ. Plaut. — otiosè in utrarn- 
vis aurem. Ter. — in utrunkvis 
ocùlum. Plaut. Quieto somno 
frui , or, fruitus sum. d. Scn. 
Recevoir une fâcheuse nouvelle 
*—. Arerbo nuntio iilbil coinmo- 
veri, cor, motus sum. Cic. 
Souffrir une insulte —. Æquo 
animo injuriam pati, i«r, passas 
sum. d. Cic. Terminer une af
fa ire  —. Rein sine p ligna cnn- 
ficere Cic. L’affaire s’est termi
née —. Res aniinis libentibus et 
æquis peracla est. Cic.

TRANQUILLISANT, t e .
adj. capable de tranquilliser. Ad 
s'edationem animo afferendam 
eiïicax, acis. omn. g.

TRANQUILLISER, r. 
rendre tranquille. — quelqu’un. 
Trartqiliilum aliqUem ou alibujus 
anîinum facere, io, ieci, fac
tum, ou reddere, o, didi, di- 
111 m. Plaut. Ter. — tra n qn i 11 a te. 
Cic. — les humeurs. Humorihüs 
( orporis sedalionem atterre , 
fero, attuü, allalum. XI cl s. — 
un esprit inquiet. Aniini sollici- 
tiidiném propitiare. Plia. — son 
esprit, ou se tranquilliser, v. r. 
Sedare aniuium. Sali. Animo
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sedationem afferre. Cic. Men- 
tera componere, o, posui, po- 
situm. Ccls. Animi nubiiasere- 
nare. Plin. Animuiii sibi æquum 
parare. Hor. Je vous tranquilli
serai là-dessus. De liar re in 
tranquillo te sistam. Plaut.

TRANQUILLITÉ, /. /  état 
de ce qui est tranquille. Trati- 
quillitas, atis- f .  Cic. — de 
l’âme. — animi. Cic. — de la 
mer. — maris. Cic. Malaria, 
æ. f .  Crrs. — du cours d’un 
fleuve. Fluvii placidè manantis 
alveus, i. m. Curt. || Passer la 
vie dans la paix cl dans la —. 
Tranquille piacidèque vitam tra
ducere , o , xi, ctüm. Cic. Otia 
tranquilla agere, o, egi, actum. 
Luc.

TRANSACTION././. Trans- 
actio. U. Jet. Pactio, onis. /  
Cic. Partum, i. n. Cic. Passer 
une —. Voyez T r a n s i g e r . Qui 
fa it une—. Transactor, oris. m. 
Cic.

TRANSALPIN, n e . adj. qui 
est au-de!a des Alpes. Transal- 
pinus, a, um. Cic.

TRANSCENDANCE, /. f .  
supériorité marquée. Singularis 
ingenii præstantia, æ. J.

TRANSCENDANT, a n t e .
adj. élevé au-dessus de tout. Kxi- 
mius, a , um. Cic. Jdsprit —. 
Præstantissimum ou eximium in- 
genium , ii. n. Cic. Avoir le gé
nie —. Omnium ingénia exsu- 
perare. Sait. Homme d'un génie 
—. Vir extra omnem ingenii 
aleam positus. m. Plin. Qui a 
un mérite transcendant et univer
sel.— omnibus rebus præcellen- 
tissimus. m. Cic. Omni laudum 
genere excellons, tis. omn. g.

TRANSCRIRE, v. a. copia' 
un écrit. Exscribere , describere 
ou transcribere, o, scripsi, scrip- 
turn. acc. Cic.

TRANSCRIPTION, j. f  
action de celui qui transcrit. De
scriptor, onis. f .  Cic.

TRANSCRIT, i t k . adj. et 
part. Exscriptus. Transrriptus, 
a, um. Cic

T R AN SE ././ (angi. trance, 
granit peur'), angoisse. Angor, 
«ris. rn. Anxius timor, oris. m. 
Anxia ægritudo. f .  Sollicitudo 
animi et timor. Cic. Etre dans 
de grandes —. Angi inliinis sen- 
sibus. Cic. — dans les transes de 
la mort. Mortis appropinqua- 
tione angi. Dissoîutionem natu
rae valdè perhorrescere, o, rui. 
Cic. Mortis terrore horrescere. 
R  est toujours en —. Pavitat. 
Ter. — sans sujet. Omnia tuta 
tiniet. Virg.

TRA
TRANSFÉRER, v. a. porter

(Tim lieu à un autre. Transferre, 
fero, tuli, latum. Cic. Trans
portare. acc. Cars. — un prison
nier. lrtclusum in aliam custo- 
diam traducere, o, xi, ctüm.
— un corps mort. Alio cadáver 
exportare. Suct. =  — le siège de 
l'empire. Sedem imperii alio 
transmoveré , eó , îiiovi, mo- 
tum. Aliam urbem imperii ca— 
put consliluere , o, lui, tutum.
— son droit à un autre. Jus 
sutim alteri transmitiere, o, 
misi, missum. Cic. || —une fête. 
Festum in alium diem indicere, 
o, xi, ctum.

TRANSFIGURATION. /. 
f .  changement d'unefigure en une 
autre. Transfiguratio , onis. / .  
In aliam figuram transitus, fis. 
m. Plin. Forrnæ immütatio , 
onis. /.

TRANSFIGURER. f. *.
changer d'une figure en une autre. 
Transfigurare, acc. Plin.

s e  T r a n s f i g u r e r , v. r.  Trans
figuran. In aliam figuram trans
iré , eo, ivi et ii, itUin. n. Plin.

TRANSFORMATION. / .  
f .  métamorphose. Transfiguratio. 
Forrnæ immütatio, onis. /  Me- 
tamorpliosis, is./ .  Piiri.

TRANSFORMÉ, Éfc. adj. 
et part. Mutatus, a, um. In 
aliam speciem translatus. Uv.
— en oiseau. Mutatus in aveih 
H  y gin. Etre transformé en loup. 
Inlupum verti ou converti, or, 
versus sum. Plin.

TRANSFORMER, r. *. don
ner une autre forme. Transfor
mare. Virg. Transfigurare, acc. 
Plin. Alicujus figuram Itaimu- 
tnre. Ov. — une personne en h été. 
Ilominem convertere in bél— 
liiam. Cic. Circétransformait les 
hommes en —. Circe vi ros iu- 
duebat ex bominum tarie in 
vultus ferarum. Virg.

TRANSFUGE. /. m. qui pas
se chez Vennemi. Tránsfuga, æ. 
m. Cic. Qui vient de l'ennemi. 
Perfuga, æ. ni. Cic. Un trans
fuge du camp de Pyrrhus vint se 
rendre dans le ramp de Eabri
cins . Perfuga à Pvrrho venii4 in 
castra Fnbrioii. Cic. Etre —. Ad 
bostes translugere , io , fugi, fu- 
gilum. n. Plaut. Action du — . 
Transfugimn , ii. n. Tra n sitio 
ad bostes, onis. f .

TRANSFUSER, d . a. faire
la transfusion du sang, t'oyez 
T r a n s f u s i o n . 

TRANSFUSION. /. /
tion de verser d'un vase dans un 
autre. Transfusio, onis. / .  Plin.
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Faire la transfusion du sang tTun 
animal dans les veines d'un au
tre. Anirnantis sanguinem in al- 
terius venas transfundere, o, 
fudi, fusum. Col.

TRANSGRESSER. *.
(transgressus). contrevenir à une 
loi. Legem transire, eo, ivi et 
ii, itniii, ou perfringere, o, 
Iregi, Iractum. — perrumpere. 
Conlra legem comrnittere. Cic. 
— les lois de la nature. Ordinem 
naturæ transcendere, o, di, 
sum. Liv. — un ordre. Impe
rium negligere, o, glexi, glec- 
tum. — conlemnere , o , psi , 
ptuin. Cas. Jussa exuere, o, xui, 
xutum. Tac.

TRANSGRESSEUR, j. 
Legisinfractor. Ter. — violator. 
Liv. — sprelor, ou contemptor, 
oris. m.

TRANSGRESSION, s. f .  
violation d'une loi. Legis viola- 
tio, Liv. ou infractio, onis. f  
Cic.

TRANSI, IE. adj. et part, 
engourdi de froid. Fri g or e ou 
gelu rigens, lis. omn. g. Fri- 
gore confectus. Cic. Gelu tor- 
ridus, a , uni. Liv. =  — de peur. 
Timoré perculsiis. Cic. Me tu 
exsanguis , e. Curt. || Amoureux 
—. Amatorculus , i. m. Plaut.

TRANSIGER, v. n. passer 
un acte. Cum aliquo de re tran- 
sigere, o, egi , actum; pacisci , 
or, pactus sum , d. ou pactio- 
nemfacere, io. feci, factum.— 
contraliere f o , traxi, tractum. 
acc. Partiorfes conficere ou con- 
flare. Cic. — sur un diffèrent. 
Controversiam transigere. Cic. 
l ’ersomie ne transigeait avec lui 
pour quoi que ce fut. Cum iIlo 
nemo rem ullam contrahebat. 
Cic.

TRANSIR, v. a. engourdir 
de froid. Aliquem vi Irigoris 
exanimare, ou propè eneclum 
defigere, o , xi, xum.

Tr ans  m. v. n. être engourdi 
de froid. Frigore obtorpere, eo, 
pui. n. Curt. — obrigere, eo , 
gui. n. Col. =  —■ de peur. Pa- 
vore percelli, or, culsus sum 
ou exanimari. Cic. Je suis transi 
de —. Totis nrtubus contre- 
mîsco3. Cic. Pnvore difigui2.

T R A N SILV A NIE princi
pauté annexée à la Hongrie. 
TransiIvania, æ./! De —. fran- 
silvanus, a , uni.

TRANSISSEMENT. .r. m. 
état (Tun homme transi de froid 
ou de peur. Scnsuuin stupor 
(oris. m.), frigore vel metu ac- 
cersitus.

TRANSITIF, iye. adj. verbe

TRA
— , qui marque Vaction d’un sujet 
sur un autre. Verbum transiti- 
vum , i. n.

TRANSITION, .r. f .  ma
nière de lier ensemble les parties 
du discours. Transitio, onis. / .

TRANSITOIRE, adj. pas
sager. Transitorius, a, uni. 
Sue/.

TRANSLATER, v. a. vieux 
mot. Voyez T r a d u i r e .

TRANSLATEUR, s. ni. vieux 
mot. Voyez T r a d u c t e u r .

TRANSLATION, s . f  trans
port. Translatio, onis. f  Faire 
la translation de. etc. Voy. 
T r a n s f é r e r .

TRANSMETTRE. a. cé
der à un autre ce que l'on possède. 
Rem alteri transmittere, o , 
misi, missum. — ad aliquem 
transferre, lero, tuli, latum. 
Cic. =  — , faire passer. — ses 
vices à ses enfans. Vitia in filios 
transferre. — à un autre l'amour 
qu'on a pour une personne. Suum 
ainorem in alterum transferre 
ou transfundere, o, fudi,fusum. 
Cic. — à ses descendons sa haine 
et ses inimitiés. Odia et inimi- 
citias posteris tradere , o, didi, 
ditum. Cic. — la gloire reçue de 
ses ancêtres. Gloriam à majori- 
bus aceeplam posteris relinque- 
re , o , liqui, lictum. Cic.

TRANSMIGRATION, s .f .  
Transmigratio, onis. f .  Prudi 
— d'un peuple qui va habiter 
ailleurs. Populi transportatio, 
onis./! Scn. Gens eloeata, gen- 
tis. f. Cic. Nationis in aliénas 
terras deportatio, onis. f .  Faire 
—. E finibus suis emigrare. n. 
Plia. || Transmigration des âmes, 
métempsycose. IYletempsychosis,

IS' / r ANSM1SSIBI.E. adj. qui 
peut cire transmis. Quod trans- 
înitti potest.

TRANSMISSION, s . f  ac
tion de transmettre un droit. 
R ci ad alterum translatio, onis. 
f .  Cic.
' T R A N SM U A B LE .adj. qu’on 
peut changer. Mutabilis, e

TRANSMUER, v. /z. chan
ger. Transmutare. acc. Lucr.
. TRANSMUTABIL1TÉ. s. 
f .  propriété de ce qui est trans-  
rnuablc. Mutabilitas , atis. f .

TRANSMUTATION, s. f .  
changement d'une chose en une 
autre. — des métaux. Métallo- 
rum conversio, mutatio ou im- 
mutatio, onis./. Cic.

TRANSPARENCE. /. /  
qualité de ce qui est transparent. 
— du veire. Vitui peiluciditas,

TRA
atis. f .  Vitr. — de l’eau. Aquae 
pellucida raritas, atis./! Vitr.

TR ANSPA RENT, e n t e . adj. 
au travers de quoi l'on voit les 
objets. Perlucldus , a, uni. Cic. 
Translucens , entis. omn. g. 
Translucidus, a , uni. P  lin. Etre 
—. Perlucere, eo, luxi. n. Cic. 
Translucere. n. Plin. Les éme
raudes sont transparentes. \ isuin 
adinittunt3 smaragdi. Plin. Robe 
d’une étoffe transparente. Ralla 
tunica, æ. f .  Plaut. Amictus 
perlucens. Ov.

TRANSPARENT, j. m. pa
pier huilé derrière lequel on place 
des lumières dans les décorations. 
Charta oleo imbuta pone quain 
lucernulæ ordinantur, æ. f .

TRANSPERCER, r. zz. per
cer de part en part. Transfodere , 
io, fodi, fossinn. Liv. Transli— 
gere, o, fixi, fixum. Trajicere, 
io, jeci, jectum. Transverbe- 
rare. acc. Cic.— d un coup d epee 
Gladio transfigere ou transver— 
berare. Cic. Ferro transadigére. 
Virg.—d'une flèche. Sagitlâ con- 
iigere. acc. Cic.

TRANSPIRALLE, adj. qui
peut sortir par la transpiration. 
Quod exhalnri potest.

TRANSPIRATION, s. f .  
excrétion presque imperceptible 
qui se fait par les pores. K pi- 
ratio. Cic. Exbalalio, onis. f . 
Plin.

TRANSPIRER v.n. s’exha
ler par les pores. Exhala ri. Lucr. 
Cic. || — , suer. Ilumores exspi- 
rare. Plin. ou exsudare. Col. =  
Si quelque chose vient à transpi
rer. Si quid suholuerit. Ter. 

TRANSPLANTATION, s.
f .  action dejransplantcr. — d'un 
arbre. Arboris translatio, onis. 
f .  Plin.

TRANSPLANTE, f.e. adj. 
et part. —, cri parlant d'un arbre. 
Translatus. Plin. Transposons, 
a, uni. Gell. Arbre qui aime à 
être—. Arbor a vida peregiiua- 
tionis. f .  Plin. — qui ne l'aime 
point. — indocilis nasci alibi. 
f .  Plin. Le châtaignier ne réus
sit pas s’ il est transplanté. Trans- 
lata castanea nesrit hospitari. 
Plin. Arbres transplantés. Alié
na? advenæque arbores. P lui,. 
— Nation transplantée ailleurs. 
Gens elocata, £. gentis. f .  Cic. 
Habitant nouvellement trans
planté à Rome. Romæ civis iu- 
quilinus. m. Sali.

TRANS P L ANT E M EUT.
Voyez T r a n s p l a n t a t i o n .

TRANSPLANTER, r. a. 
planter un végétal duns un lieu 
different de celui ou il était, -r-
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un arb ris, Arborem transferre, 
fero, tuli, latuin , Varr. ou 
transducere, o, duxi, ductum. 
Col. =  — une colonie. Colo- 
niain alió deducere. — inaliam 
regionern rnittere, o, misi, mis- 
sum. Cic.

SK T r a n s p l a n t e r . v. r. aller 
si établir ailleurs. Alio transmi
grare. n. Liv. Alibi sedes et do- 
miciüum collocare, Cic. ou po
neré , o, posui, positum, Virg. 
ou figere, o, fi xi, fixum. Juv.

TRANSPORT, s. m. action 
de transporter. Asportatio. De- 
portatio. Exportatio. Transla
té , o «is. f .  Cic. — par voiture. 
Evectus. lnvectus, ùs. m. Evec- 
tio. Advectio, onis. f .  Plin. — 
d'armes. Armorum portatio. 
Sali. Droit sur le —. Giren m— 
vertionis portorium , ii. n. Cic. 
Fruits si tendres qu 'ils ne peuvent 
soutenir le —. Frurtus adeô te- 
neri ut gestatum non tolèrent1.
m . pl. Plin.

T r a n s p o r t , cession juridique 
d'un droit. Transcription onis. 
f .  Cic.

=  T r a n s p o r t , passion vio
lente qui met hors de soi. A ni mi 
ímpetus, ûs. m. — impotenlia , 
«*. f .  Cic. Impotentis anirni ef- 
frenatio, onis./. — de col'crc. 
Excandescentia , æ. f .  Cic. Fer- 
vens animus ab ira. m. Ov. 
— de joie. Gestientis anirni mo
tus, n s . m. Cic. EH usa lætitia , 
æ. f . Liv. Gestions lætitia. Cic• 
Avoir des transports de joie. 
Diffundi omnibus gaudiis, fusus 
sutn. Lætitia diflerri, feror, la- 
tus sum. Plaut. Præ gandió vix 
esse apud se. Ter. Lætitiis om
nibus incedere, o, cessi, cessum.
n. Cic. || Transport au cerveau, 
délire. Delirium, ii. n. Cels. 
Mentis aüenatio , onis. f .  Plin.

TRANSPORTÉ, ée. adj. et 
part. Deportatus. Exportatus, 
a , uni. Suet. — par voiture. 
Convectus. Devertus. Cic. Lé
gions transportées de Syrie. Syriâ 
transmotæ legiones, f .  pl. Tac.
|| — , apporte d'ailleurs. Invec- 
litius, a, um. Plin.

=  T r a n s p o r t é  hors de soi. 
Sur non compos , otis. Anirni 
impos ou iinpotens, tis. omn. g. 
Magna a ni mi perturbationeconr- 
motus. Cic. — de colère. Ira per- 
citus. Plaut. — elatus. Ardens 
iracundia ou slomacho. Cic. — 
de joie. Gaudio exsultans. Læ- 
titiâ elatus. Cic. Etre transporte 
de joie. Impotenti lætitia eiferri, 
feror, ulatus suin. Cic. P a i été 
transporté de — . Exil ni gaudio. 
Cic.

*040 TRA
TRANSPORTER, e. a.par-

ter d'un lieu en un autre. Rem è 
loco in alium exportare, trans-
frortare ou transferre, fero, tuli, 
atum. Cic.—par voiture. Trans- 

veliere. Convebere, o, vexi, 
vectuin. acc. Liv. — à dos de 
mulet. Deportare jumentis. Cic. 
— dans un vaisseau. Advebere. 
Cees. — V armée au delà du fleuve. 
Copias flumen traducere , o, xi, 
ctum. Cas. — fluvium traji- 
cerc , io, jeci, jectum. Liv. — 
quelqu'un au bout du monde. A Ii— 
<|uem in ultimas terras deve- 
bere. Cic. — les blés dans la 
ville. Frumenta in oppidum iin- 
por tare. Cas. — de la campa
gne en des lieux surs. — ex agris 
in loca tuta comportare. Id. — 
dans des places fortes ce qu 'on a 
de plus précieux. Preliosissima 
reruin in munimenta deponere , 
o, posui, positum. Front. Les 
pies transportent leurs œufs ail
leurs. Picæ ova transgerunt aliô. 
Plin. || — les montagnes. Montes 
sua sede moliri. d. Liv.

=  T r a n s p o r t e r  l'empire. Im
perium inferre in. acc. Curt. || 
— son droit, en faire la cession 
juridique. Rem ou re cedere, o, 
cessi, cessum. Cic. — alteri 
transcribere , o, scripsi, scrip- 
tum. Ov. || — une dette. Dele- 
gare alicui debitorem. Sen.

T r a n s p o r t e r  , mettre hors de 
soi. La colère le transporte. Vix 
est compos anirni. Ardet3 ira- 
cundià. Ter. La joie le —. Ef- 
fertur3 impotenti lætitia. Cic. 
L'amour !c —. Perditè amat1. 
Ter. Amoribus ou amore insa
nité. n. H or. Plin.

s e  T r a n s p o r t e r , v . r. se ren
dre en un lieu. In locum se de
portare. Aliquô se conferre, 
fero , tuli, collatum. Cic. — sur 
les lieux. In rem præsentem ve- 
nire, veni, ventuin. n. Cic. Je 
m’y  transportai. Ipse in re præ- 
senti fui. Pl. j .  Se transporter 
chez quelqu'un. Conferre se ad 
aliquem. Transferre se in ali- 
oujus ædes. Hor.

=î= s e  T r a n s p o r t e r  , se laisser 
aller a une passion. Vehemen- 
tiori anirni motu c, on ci tari ou 
perturbatione commoveri, eor, 
motus sum. Cic.

TRANSPOSER. ». a. T  des 
mots. Verba trajicere , io, jcci , 
jectum, Cic. ou invertere, o, 
verti , versutn , Ter. ou loco 
movere , eo, nrovi, nrotum. Cic. 
Lettre qu’on a transposée. Pro- 
piori looodempta littera. Ov. — 
de la musique. Melos è modo in 
alium transferre.

TRA
TRANSPOSITION, j . / .

Verborum trajectio ou inversio , 
onis. f .  Cic.

TR ANSSUBSTANTI A-
T1 ON. s. f .  changement d’une 
substance en une autre. Tratrs- 
substantiatio, onis./! Eccles.

TRANSSUDATION, s. f .  
action de transsuder. Exsudatio , 
onis. f .

TRANSSUDER. v. n. passer 
au travers des pores par une sorte 
de sueur. Exsudare. n. Col.

TRANSVASER. ». *. faire
passer une liqueur d'un vase dans 
un autre. Elutriare. Decapnlare. 
Plin. Transfundere, o, fudi, fu- 
surrr. acc. Col. Celui qui trans
vase. Capulator, oris. m. Col.

TRANSVERSAL, ale . adj. 
oblique. Obliquns. Transversus. 
Cic. Transversarius, a, um. 
Cœs.

TRANSVERSALEMENT.
adv. obliquement. Transversè. 
Vitr. Obliqué. Plin.

TRANSVERSE, adj. obli
que. Voyez T r a n s v e r s a l .

TRANTR AN. s. m. cours de 
certaines affaires, fam. Rerum 
cursus , ùs. m. Cic. Connaître 
le —. Nosse ornnes agerrdi vias. 
Cic.

TRAPPE, s. f .  ( Tp«Vt<«, 
table), piège. Plagæ , arum./. 
pl. Paralæ feris insidiæ , arum. 
f .p l .  Feraruin der.ipulum, i. n. 
A put. || — pour descendre a la 
cave. Tabulatus in cellain ad i — 
tus, l i s .  m. Pl. j .  — d'un co
lombier. Columbarii fenestella 
ductilis , g. (enestellæ. f . Vitr.

TRAPU, u e . adj. de taille 
courte et ramassée. !n arclum 
collectus. Plin. Rreviter in artus 
suos concretus , a , um. Prop. 
Pelil homme—. Homocompac- 
tæ brevitatis ou brevi crassâque 
corporaturâ , g. hominis. m. 
Vitr.

TRAQUENARD, j. m. es
pece d'amble. Cheval qui va le 
—. Asturco, onis. m. Cic. To- 
lutarius equus,L m. Sen. Aller 
le — y en parlant d'un cavalier. 
Toluthn equitare. n.

T r a q u e n a r d  {tra c . mouve
ment de haquencc). piège ou'on 
tend aux brtes puantes. Pedicæ , 
arum./, pl. Plin.

TR AQUER, v . a  envelopper 
le gibier dans un bois , de ma
niéré à n 'en rien laisser échapper. 
Silvatn indagine cingere. Virg. 
Feras—. Silvam circumcingere, 
o, xi, ctum. S. lt.

TRAQUET. s. m. - -  de
moulin Moletrinæ crepitacu- 
lunt, i. n.
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TRAQU EUR. s. m. un de 
ceux qu'un emploie pour traquer. 
Appositus silvaruin eflugiis cus- 
tos, odis. m.

TR A V AIL. s. m. (rspw, user), 
peine que l'on prend pour faire 
une chose. Labor, oris. m. Opé
ra, æ. f .  Cic. — pénible et in
grat. Labor operosus et moles- 
tus. m. Cic. Ce qui demande du 
—. Quod est multi sudoris. On 
en viendra a bout avec bien du 
—. ld fiet operosè. Cic. Qui vit 
de son —. Cui opéra vita est. 
Ter. Qui aime le —. Laboriosus, 
a, uni. Cic. Qui fuit l e —. La
boris fugiens, tis. omn. g. Cœs. 
Répugnance pour le —. Laboris 
i n e r t i a. / .  Cic. Exciter les gens 
oisifs au—. Conci tare cessantes. 
H  or. Exercer la jeunesse au —. 
Erudire juve'iitutem laboribus. 
Cic. Faire aller au —. In opus 
expellere, o , puli , pulsum. P Un. 
Charger d'un —. Laborem alicui 
imponere , o , posui , positum. 
Cic. — injungere , o , xi , ctum. 
PI. j .  Se mettre au —. Laborem 
subire , eo , ivi et ii, itum. Cic. 
S'y remettre. Labori se reddere , 
o , didi , ditum. Cl. Intennis- 
sum laborem repetere , o, tivi 
et tii , titum. Quitter et reprendre 
le repos et le —. Laborem otio , 
otium labore variare. PI. j . Se 
tuer a force de —. Laboribus se 
frangere, o , fregi, fractum. Cic. 
Corps épuisé de veilles et de tra
vaux. AlTectum labore et vigi- 
liis corpus, oris. n. Liv. Surmon
ter tous les travaux. Laborcs 
omnes sustentare. lnviclum se à 
labore præstare , stiti , stitum. 
Cic. Compagnons de mes tra
vaux. Meoruin socius et consors 
laborum. Cic. || Les travaux 
d'Hercule. Herculis ærumiiæ , 
arum. f .  pl. Liv.

T r a v a i l  , en parlant de l'es
prit. Opus,eris. n. Doctuslabor, 
oris. m. Phœd. Si mon travail 
est accueilli des Latins. Si labo
ri meo faverit2 Latium. Id. En
treprendre un travail utile aux 
amis des lettres. Utilern studiosis 
laborem suscipere , io , cepi , 
ceptum. Cic. — qui demande de 
P application et du loisir. Mag
num quid aggredi et multæ co- 
gitationis atqueotii. Cic.

T r a v a i l  d'enfant , douleurs 
de l'enfantement. Puerperji do- 
lores , uin. m. pl. Etre en —. 
Lnborare è dolore partûs. n. Ter. 
Elle est en —. Utero exorti su nt 
illi dolores. Plaut. Le bâillement 
est mortel aux femmes en — . Os- 
citatio in enixu Jetbalis est. Plin.

T ravail de maréchal (trabs).

TRA TRA
machine de bois à laquelle on 
attache un cheval vicieux pour 
le ferrer. Statumen , inis. n. 
Col.

T r a v a u x  , en terme de guerre. 
Opéra, erura. n. pl. Liv. Ouvrir 
les —. Opus ordiri , ior, orsus 
sum. d. Curt. On commença les 
travaux du siège. Opéra oppu- 
gnationum fteri cœpta.ZiV. Com
bler les—. Fossam compIere,eo, 
vi , tuni. Cœs. Le canon rendit 
inutiles les travaux qui avaient 
le plus coûté à l'ennemi. Fa quæ 
bostes egerant3 ingenti mole tor- 
mentis oppidani ludiiicati surit. 
d. Imité de T. Liv.

TRAVAILLÉ, ée. adj. et
part, fa it avec soin , en parlant 
des ouvrages de main. Afiabrè 
faclus. Industrie elaboratus, a, 
um. Cic. Ouvrage bien—. Opus 
magriæ artis. Ov. Port bien —. 
Mirabili opéré oasingulari arti— 
(icio perfectus. Cic. =  — , en 
parlant des ouvrages d’esprit. 
Liinatus. Elaboratus. Cic. Très- 
bien —. A cru ra tu s et poli tus. 
Laboralus et eiucubratus. Cura 
et vigiliis elaboratus. Cic. Ou
vrage soigneusement —. Chartæ 
laboriosæ. f .  pl. Cat. Ouvrage 
péniblement—. Opus multo su- 
dore ac. labore confectum. Cic. 
|| Travaillé de maladie. Morbo 
tentatus ou afflictus. Cic. L'ctre 
de la gravcllc, de la goutte , etc. 
Caleulo, podagra , etc. laborare, 
n. ou cruciari. Cic. — de diverses 
maladies. Variismorbis conilic- 
tari. Su et. On fut travaillé de 
la peste. Pestilentiâ laboratum 
est. Liv.

TRAVAILLER, r. *. rW-
cuper d'un ouvrage pénible. La
borare. n. Labori se dare , dedi, 
datum. In labore se exercer e, eo, 
cui,citum. Cic. Labori incumbe- 
re, o, cubui, cubitum. S. It. — 
de corps. Opus facere , io , feci , 
factum. Ter. Operari. d. Plin. — 
de son métier. A i tem suam facti- 
tare. Cic. — exercere, eo, cui, ci
tum. Plin. — au jardin. Ilortuni 
colere , o , colui, cultum. Virg. 
— confodere , io , fodi, fossum. 
Plin. —jour et nuit. Labori noc- 
tem addere, o, didi, ditum. Virg. 
Opus continuare diem et noc- 
tem. Cœs. — à la journée. Diurnâ 
mercede conduci , or, ductus 
sum. H  or. — à sa tâche. Accu- 
rare pensum. Plaut. — en laine. 
Lanâ victum quæritare. Ter. — 
pourquclqu un. Operani alicui fri- 
buere , o, bui, butum. — moyen
nant un salaire. — locare. Gcl/.l! 
ne trouve point à—, en parlant d' un 
ouvrier. Neminem reperit4 cui

operam suam locet1. Id. Les ou
vriers ont de quoi —. Maleries 
suppetit artificibus. Plaut. On 
travaille fortement à rétablir ces 
ouvrages. Ilis restituendis operi- 
bus exsudatur1 labor. Liv. Etre 
occupé à , en train de —. Insfare 
operi. I aborern decurrere. / irg. 
La vieillesse prend plaisir à tra
vailler , et s'occupe toujours. Se- 
nectus est operosa, et semper 
agens aliquid. Cic.

T r a v a i l l e r  , en parlant de 
l'esprit. Rei operam dare. In re 
elaborare. n. In ou ad rem in- 
rumbere , o, cubui, bitum. n. 
Conferre in rem studium et ope
rani , ou laborem ad rem facien- 
dam. Cic. — en vain. Frustra 
operam consumere , o , sumpsi , 
sumptum. Cic. Cassum laborem 
obire , eo , ivi et ii, itum , Liv.
— utilement. René operani po- 
nere , o , sui , positum. Cic. — 
vivement. Magnum laborem in 
rem impendere, o, di , sum. 
Multùm operæ ac laboris in re 
consumere. In re desudare atque 
elaborare. n. Cic. Je travaille d 
un grand ouvrage. Magnum opus 
in manibus habeo2. Cic. Mag
num quid molior. ld.

T r a v a i l l e r  , se dejeter. Tor- 
quere se , eo, si , tuin. P l.] . 
Toits qui travaillent. Laborantia 
tecta , orum. n. pl. P l.j .

T r a v a i l l e r ,  fermenter. Fer— 
vere , eo , but. n.

T ravailler , v. a. façonner.
— le marbre. Marmor perpolire. 
On travaille ces pieires fort ai

sément. Facile tractanlur1 hæc 
saxa. Vitr. On travaille facile
ment le bois de frêne. Fraxinus 
est in quocunque opéréobedien- 
tissima. Plin. — comniodam 
præstat1 tractobilitatem. Vitr. — 
le bois de ces arbres pour la char
pente. In niateriam illæ arbores 
commode perdolanlur. Vitr. || 
Travailler le cuir, le préparer. 
Coria ou pelles polire, concin— 
nare ou conficere , io, feci, fec- 
tuni. Plin. =  — un ouvrage. Rem 
accu rare. Plaut. — accuratius 
tractare. Slrenuam rei operam 
dare. In rc elaborare. n. Cic. — 
un discours. Magnâ rum cura et 
diligentiâ orationem scribere , o, 
scripsi, scriptuin , ou perpolire. 
Cic.

T r a v a i l l e r  quelqu'un, le 
fatiguer , le tourmenter. A Ii— 
qiiem deiatigare , vexare , malè 
habere , eo , bui, bitum. Cic.
— exagitare. Cœs. ¡| La fi'cvre le 
travaille fort. Ilium urget2 ve- 
hemens febris. Ccls. Multùm 
febri jactatur1. Cic. || Travailler
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un cheval. Equum exerccre , eo, 
cui , cituin , Or. ou fingere , o , 
nxi, firtum. I f  or.

s e  T r a v a i l l e r , v. r. — Ves
prit , l'imagination y s'inquiéter, 
sc. tourmenter. Ânîmi sese an
ge re , o , xi .Plant. Cruciare sc. 
Ter. Angi animo. Esse anirtii 
anxiwm. Ter. De re angi. Solli — 
ciludiuem sibi strucre , o, slruxi, 
strüctum. Cic. Animo laborarc. 
n. Cm s.

TR AVAILLEUR, j . m. sol
dat commandé pour quelque où- 
orage. Castrensis fossor, oris. tn. 
Munitor, oris.rn.Lir. Tirer sur 
les travailleurs. Missilibus eos qui 
stant pro opeie Iacessere. Curt.
J — , homme adonné au traçait. 
v ir labori deditus. m. — facile 
laborans. Cic.

TR AVÉE. s. f .  (transversus). 
espace entre deux poetres. In- 
terlignium , ii. n. Vitr.

TR A VERS. s. m.étendue d'un 
corps en largeur. Latitudo , in ¡s. 
f .  Obliqua ou transversa rei 
pars, partis. ̂  Rei latus, eris. 
n. I l  faut labourer une montagne 
par le —. Inarando sulcetur1 
nions transversus. Col. Situ bou
ges d'un travers de doigt, ou du 
travers de l'ongle... Si tu ex illo 
loco digitum transversum ou la
tum unguem discesseris3 , etc. 
P  tout.

T r a v e r s  , irrégularité d'un 
lieu. Abnorinis loci si tus , ûs. m.

=  T r a v e r s , bizarreries d'es
prit , caprice. Libido , inis. f . 
O est un travers d’esprit de—  
Hoc pravum malignumqm* est... 
avec Vin fin. Quel travers dy offen
ser cet homme ! Quae sinisteritas 
ut offendas hune bominem !
P l.j.

e n  T r a v e r s , adv. d'un côté 
à Vautre , fuiront la largeur. 
Tr a ns versé. Vitr.

d e  T r a v e r s , adv. obliquement. 
Obli que. Cic. Transversè. Vitr. 
Mis de — . Transversarius. Cars. 
In transversum positus, a, uni. 
Plin. — Mots mis de —. Trans
versa verba. n. pl. Sen. Marcher 
de —. Obliqué in latus proce- 
dere , o , cessi, cessum. n. Plin. 
Qui a les jambes de —. Vavus , 
a , um. Plin. Avoir les yeux de 
— . Esse perversissimis oculis. 
Cic. Regarder de —. Limis ocu
lis ou in obliquum aspicere , io , 
spexi , spectum. Torvovultu in- 
tueri , eor , tuitus sum. d. Cic. 
Transversa tuer;, d. Virg. Obli
qué conspicere. Obliquo lumine 
respectare. Cato. =  — quelqu'un 
— . Aliquem torvè aspectare, ou
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obliquolumine respectare. Plaut.
— infestis ocuüs conspicere.Cic.
— vu! tu iniquo spectare. Ov.
— Esprit de —. Absurdum in- 
genium , ii. n. Tac. Qui a un 
esprit de — . Cui mens læva. 
Virg. Homo præposterus. Cic. 
Taire tes choses tout de —. Præ- 
posterc ou perperàm agere , o , 
egi, artuin. Absurde cuncta fa- 
cerc , io , feci , factum. Cic. 
Prendre tes choses de —. Res 
perverse ou perperàm accipere, 
10 , ccpi, ceptum , ou sinistré 
inlerprelari. d. Cic. Voir d e —. 
Perverse videre , eo , di, sum. 
Plaut. Cela m'a mis l'esprit de 
—. Me transversum hæcresabs- 
tulit3- Plin.

À T r a v e r s  ou  a u  T r a v e r s . 
prép. Per. acc. Trans. acc. Cic. 
Aller à travers champs. Obîi- 
quareviam per dévia. Stat. Qui 
passe à travers la place publique. 
Transverso ambulans loro. Cic. 
Regarder au travers d'une jalou
sie. Per transennam aspicere. 
Cic. Voir à — . Transpicere. 
Lucr. On voit à travers la porte. 
Trnnspeclurn præbet2 janua. lu. 
Rivière qui coule à travers la ville. 
Amnis urbem interflüens. m. 
Curt. — intermuralis. liv . La 
lumière passe à travers le veire. 
Lumen per vitrum transmitti- 
tur. Plin. Passer à quelqu'un 
son épée au travers du corps. 
Aliquem gladio transverberare. 
Cic. — per pectus transfigcre, o, 
xi , xum. Liv. Se jeter au travers 
des ennemis. Per m edi os host.es 
se irnmittere, o , misi, missum. 
Liv. S'ouvrir un chemin au travers 
des —. Per médias hostium acies 
viain invenire , veni , venlurn. 
Virg. — sibi aperire, perui , 
pertum , ou palefacere, io , feci, 
factum. Passer sain et sauf au 
travers du fe r  et du feu. Fiam- 
mnm inter et hostes expedin. 
Virg. — Parler dune chose a 
tort et à travers. Temerè de re 
quàpiam ellutire. Cic.

TRAVERSE, s. f .  pièce de 
bois qu'on met en travers pour 
en assujettir d'autres. Impages, 
¡s./. Vitr.

T r a v e r s e  , Ou chemin de tra
verse. Transversum iter, iline- 
ris. n. Transversus t rames, i tis.//z. 
Liv. =  —„ obstacle. Ivnpedimen- 
tuin , i. n. Adversus casus, ùs m. 
Cic. S'il nous urrive quelque—. 
Si quid adversi nobis advenerit*. 
n. Ter. Avoir bien des traverses. 
Duriore iortunà cônllictari. d. 
Cic. J'ai eu bien des —. Jac ta la 
multis fortunæ casibus vita fuit 
mea. Cic. Ad varios fortunæ
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casus objecta fuit vita mea. Id. •

À l a  T r a v e r s e , adv. E trans
verso. Cic. Empêcher le succès 
d'une affaire en venant à ta —.
Rei moram et impedimentum 
ai ferre , fero, attuli, allalum.
Cic. Obstare, n. Obsistere , o , 
stiti , stitum. n. Obesse. n. S»
II. La fortune vint à la —. 
Transversa incurrit3 fortuna. "" 
Cic. Toujours quelque chose me 
vient à la —. Àliqua res mihi 
semper objicitur8. Plaut.

TRAVERSÉ , é e . adj. et 
part. Voyez T r a v e r s e r .

TRAVERSÉE. j. / .  trajet 
par mer. Trajectio, onis./. Cic. 
Trajectus, ûs. m. Liv. 

TRAVERSERENT, .r. m.
action de traverser. Permeatio.
Liv. Transmeatio, onis. y. Cet s.

TRAVERSER, ç. a. passer 
à travers d un côté à l'autre. 
Permeare locum. Plin. — des 
pays immenses. — immensos 
tractus. Id. — tout le pays 
d'Albc. Agrum Albanum 0111-  
nem percurrere , o , curri, cur- 
smn. Cic. — la mer pour aller 
en Afrique. Transmil tere velis 
in Africarn. Liv. — les Alpes. 
Alpes transcenderé , o, di, sum.
Cic. On ne pouvait traverser les 
—. Alpes erant inexsupeiabiles.
Liv. Il 'Traverser une rivière. Flu- 
men transiré , eo , ivi et ii, ituni. m 
Cic. — à la nage. — tranare , 
transnare ou transnatare. Cic. Liv.
— un bras de mer. Transfretare.
Pl. j .  — pour sc rendre quelque 
part. Ad locum freto transiré. 
n. Cic. Lac ou marais qu'on ne 
saurait traverser ni a. pied , ni en 
bateau. Eluctabilis nec pediti 
nec navigio lacus, ûs. m. Sen. 
Faire traverser la rivière à scs 
troupes. Copias fluvium trajicc- 
re, io, jeci, jectum , ou tradu- 
ccre , o , xi, ctum. Liv. Cœs. ||
— , couler au travers. ïja rivière 
traverse la ville. Amnis oppidum 
interfluit3. Plin. || — , percer de 
part en part. — quelqu’un avec 
son épée. Voyez À T r a v k r s . 
plaie a traversé ses habits. Ma- 
dent2 pluvii vestes.

T r a v e r s e r , v. n. être au tra
vers. Poutres qui traversent d'un 
mur à l'autre. Transversaria ti- 
gna , Or u n i .  n. pl. Rues qui. —. 
Viæ r̂ansversæ. f .  pl. Cic.

=  T r a v e r s e r  , susciter des 4 
obstacles. Obstare, stili, stitum 
¿/statum. n. Obsistere, o, stili, 
stitum. n. Alicui adversan. //. — 
impedimentum afferre , fero, 
al luli, allatum. Cic. — quelqu’un 
qui prétend aux charges. — iter 4'
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ad honores obsepire , sepsî, sep
tum. Liv. —  les desseins y les 
poursuites. À licu jus consiliis ob- 
sistere et obstare conatibus. Cic. 
I l  me traverse en tout. M il i i  in 
omnibus adversatur1. Cic. Elle 
m'a traverse dans cette affairé. 
E à  in re rnihi fu it advérsatrix. 
Plaut. La fortune l'a souvent —. 
V a r iis  in rnsibns forlüha cum 
exerru it2. Cic. Entreprises que 
la fortune a traversées. A fortünâ 
tnultata concilia. n. pl. Cic. Il 
est traversé de mille soins. P lu -  
ribus curis distrahitur. Cia

T R A V E R S E R ,  è r e . a d j .
qiii traverse ou sert à traverser. 
T i  ansVersarius , a , uni. Vitr. 
Barque traversicre. Porlitoris  
cVmba , æ. f .  || Vent — , qui em
pêche de sortir du port. Rdflatus, 
us. m. Ventus adversus , i. m. 
Cic. || Flûte traversicre. T ib ia  
germa ni en , æ./.

T R A V E R S I N .  J . m. oreiller 
long. Trânsveràü in lecti cervical, 
alis. n.

T R A V E S T I ,  l E .  adj. et part. 
A liéna  veste iiid u tu s , a ,  üm.
—  en esclave. —  faim ilai i vestè. 
Cic. Serv iliter fictus. Petr. 
Homme travesti en femme. V ir  
cum veste m uliebri. m. Cic. || —  
parodié. Jocu larem  ou ridic.ulum 
in  modum translatus, a, um.

T R A V E S T I R .  u. a. dégui
ser. Personam alieuam a licu i in- 
ducere, o ,  x i,  cturn. Aüquem  
aliéna ou ementita veste indite- 
re , o , dui , dutum. || —  un au
teur , le traduire burlesquement. 
Scriptorern joculâri modo trans- 
ferre , fe ro , t u l i , latum.

s e  T r a v e s t i r , v . r. Alienam  
vestem induere. In veste tion 
sua latere , e o , tui. n. Vell. — 
en berger. Induere pastoralem 
cultuin. Id. = — , déguiser son 
caractère. Sensus suos tegere ou 
obtegere, o , tex î, tectum. Ha
bile à s e— • Occultus ac subdo- 
lus fingendis virlutibus. Tac.

T R A V E S T I S S E M E N T ,  s.
m. déguisement• Habitus ou ves- 
tis nititatio , ohis. J .

T R A Y O N ,  s. m. ( traho ).
—  de vache, etc. bout du pis. Pa- 
piHa , æ. f. Col.

T R É B U C H A N T  , T E .  adj. 
qui est de poids, en parlant des 
monnaies. Præponderans , tis. 
omn. g. Ter. Ntim m us pondéré 
lancèïn déprimons , i. m.

T R É B U C H E R .  *. //. ( tra- 
buccare , quasi in  buccam ca- 
dere). faire un faux pas. In 
rem  oflensare. n. San. —  , et 
tomber. OflensQ pede cadei e ,

TRE
0, cecidi, casum. n. — — du
faite des grandeurs. Ex altissimo 
gradu præcipitari. Cic.

T r é b u c h e r  , être plus pesant. 
Præponderare. Cic. Prægrava- 
j*e. n. Son. Pondéré prævalere, 
eo , ui. n. Plin.

TRÉBUCIIET. s. m. petite 
balance à peser Cor. Auraria 
trulina , æ. f

T r é b u c i i e t  , petite cage pour 
prendre des oiseaux. Avicularum 
excipulum , i. n. Plin.

TREFLE, j . m. herbe. Tri
folium , ii. n. Plin.

TRÉGUIER. ville de Fran
ce (Côtes-du-Nord ). Treco- 
rium, ii. n. Trecora, æ. f. De 
—. Trecorensis , e.

TREILLAGE, s. m. assem
blage de perches liées en berceaux y 
en espaliers. Cancellatum opus , 
eris. n.

TREILLAGER. v. a. garnir 
de treillage. Canceilare. ace. 
Col.

TREILLAGEUR. s. m. qui
fa it des treillages. Qui opéra 
cancellaia coniicit3.

TREILLE, s. f .  berceau de 
ceps de vigne entrelacés. Pergula. 
Trichila, æ* / .  Col. De treille. 
Pergulanus , a, um. Vigne pro
pre à mettre en —. Pergulana vi- 
tis , i s. f .  Col. Vigne mise en 
—. Jugata vitis. f .  Col.

TREILLIS, s. m. barreaux 
qui se croisent. Cancelli, oruin. 
m. pl. Varr. || — de fenêtres , 
jalousie. Transenna, æ. f .  Cic.

T r e i l l i s  (trilix ). toile gom
mée. Gummi tela i 11’tn , æ. f .

TREILUSSÉ , é e . adj. ci 
pari. Cariccllatus, a, um. Plin. 
Fenêtres trci Hissé es. Reliculatæ 
fenestræ. /• pl. Varr.

TRE IL LISSE R. v. a. mettre 
en treillis. Canceilare. ace. Col.

TREIZE adj. numéral. Tre- 
decim. indcrl. Vitr. L)ecem et 
très ; au neutre, decem et tria. 
Terni déni, terme denæ̂  terna 
dena. Plin. Treize fois. Tfede- 
cies. Cic.

TREIZIÈME, adj. Tertius 
decinms, ou decinms tertius, a , 
um. Col.

TR El Z l EM E M ENT. ad*, en 
treizième lieu. Tertio et decimo 
loco.

TR EM B LAIE. j-. / .  lieu 
planté de trembles. Populetum ,
1. n. Plin.

TREMBLANT, te. adj. qui 
tremble. Tremulus. Ter. Treme- 
bundus, a, um. Tremens , tis. 
omn. g. Cic. Lettre écrite d'une 
main —. Ëpistola vaciilantibus

TRE
lilteris. f .  Cic. Voix —. Vox 
tremens. f .  Cic. — tremebun- 
da. A d  lier.

TR EMB LE. .f. m. arbre. 
Tremula populus, i- f  D e —. 
Populeus. Vir g. Populneus ,
Cato. ou populntis, a , um. Col.

T R EM R L E M E NT. .r. m. 
agitation de ce qui tremble, lre- 
iuor , oris. m. Cic. — de nerfs. 
Nervorum trepidafio , onis. /• 
Scn. — causé par la fi'cvrc. Ilor- 
ror, oris. m. Céls. I l  me prit 
dans les mains un —. ïricidit* 
manibus tremor. Ilor. || Trem
blement de terre. Terræ motus , 
ûs. m. Cic. — quassatio , oms.
f .  Scn. Tremor labentis solis. 
Id. I l  y  eut un grand —. Fa et us 
est terræ motus borribilis. Cic. 
Mola est ingenti concussil terra. 
Lie. On sentit dans Home un 
tremblement de terre. Terra in 
urbe movit. Suet. !| — , cadence 
précipitée en chantant ou en 
jouant d'un instrument. Tremu- 
Ius cantus, ùs. m. Ilor. Crispans 
sontis , i. m.

TREMBLER, r. n. être agité 
par de fréquentes secousses. Tre- 
mere , o, mui. n. Contremis- 
cere ou irilremiscere, o, mui. 
n. Cic. Intremere. n. Cels. — 
de tout son corps. Omnibus ar- 
t n bus ou loto corpore contre- 
miscere. n. Cic. Quand on trem
ble de tout son —. Cùm totum 
corpus intremit3. Cels. Main
ui tremble depuis une maladie.
la »i us à morbo minus firrna ,

g. ùs. / .  Cic. Trembler, avoir le 
frisson. îloi rere ou cohorrere , 
eo , rui. n. Ilorresrere, o, rui. 
n. Tremulo horrore moveri,eor, 
motus sum. Cic. Froid qui fa it  
—. Tremulum fiigus, oris. n. 
Cic.

T r e m b l e r ,  en parlant de la 
terre. Movere , eo , movi, mo- 
tinn. Liv. Tremere ou Iremisce- 
re. n. Ov. La terre tremble sous 
les pieds. Tellus vacillât1 sub 
pedibws. Lucr. — pulsu peduin 
Ire mit3 excita. Vir g. Toute la 
Sicile trembla. Intremuil3 Tri- 
naena. Id.

— T r e m b l e r  , avoir grande 
peur. Animo tremere. n. Exhor- 
rescere. n. Expavescere, o, pavi. 
n. Cic. — à la seule parole. Lo- 
quenli attremere n. Stat Un 
homme qui tremble au moindre 
souffle au vent. Quem omnes 
terrent auræ.— ali moindre bruit. 
Quem sonus oranis suspensum 
excitât. Vir g. Je tremble de peur. 
Timoré perculsus contremisco. 
n. Cic. Je tremble quand je  
pense aux suites. Hæc qùorsùm

TRE 1051
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eruptura sînt horreo. Cic. Dans 
Vobscuntc les en fan s tremblent de 
peur. In tenebris pavilanl1 pue- 
ri. Lucr Faire trembler quel
qu'un de —. Aliquem tremela- 
cere, ¡0 , feci , factum. — ter- 
rore percellere, o, culi, culsum. 
Terrorem alicui incutcre, io, 
cussi y cussum. Cic. — les enne
mis. Iloslibiis terrori esse. Lie. 
Ne s'y fier qu'en tremblant. Cre- 
dere limidè. Ov.

T U KM H LEUR , s. m. e u s e .
J', qui craint sans sujet. Meticu- 
Josus , a , uni. Plaut. Suæ i psi ns 
umbræ nietuens, lis. omn. g. ô c .

TM KM B LO TANT , t e . adj. 
qui tremblote. Trepidulus , a , 
un». Plaut. Lumière tremblo
tante. Treinulum lumen , inis. 
n. Firg.

TREMBLOTER. r. 7?. Tre-
mulo frigore quati, ior, quassus 
sum.

TREMIE, .r. f .  grande auge 
carrée, et qui va en rétrécissant. 
lnfundibulum , i. n. Fitr.

TRÉMOIS. s. m. (trois mois), 
menus grains mêlés. Karrago , gi- 
nis. f .  Fitr.

TRÉMOUSSEMENT, s. ///. 
agitation du corps. Totius cor- 
poris iluctuatio, onis. f .  Sen. 
Tremulus motus, ûs. m. Lucr. 
*= Trepidatio , onis.yi Sen.

TRÉMOUSSER des ailes. 
Pennis plaudere , o , s», sum. 
n. Ov.

s e  T r é m o u s s e r , v . r. s'agiter 
d'iui mouvement vif et irrégulier. 
Trepidare. n. Se donner du mou
vement pour une chose. Trepidan- 
1er agere , o , egi, actum. Cœs. 
Trépidé concursare. n. Cic. 
Multa movere , eo , movi, mo- 
tuni.

TREMPE, s. f .  action de 
tremper leJ'er. Tempe ratio, onis. 
f .  C.ic. || —, qualité qu'il acquiert 
quand on te trempe. Temperatu- 
ra , æ. J. P  lin. Donner de la 
trempe au fer. Ferrum candens 
aqua tingere , o , xi , ctuin. Firg. 
Ferrum temperare. PI in. C'est 
la trempe qui donne celte bonté au 
fe r . Factura bnnitatem banc 
icrro præstat. P Lin. — Esprit de 
bonne—. Mens recta , tis.y. Cic. 
Ingenium rectum , i. n. Sen. || 
Ce sont gens de même —. Surit 
ejusdem farinæ. Ex eâdem offi- 
cinâ exierunt4. n. Cic.

TREMPÉ , É E .  adj. et part, 
imbibé d'un liquide. Perfusus. 
Madefartus Cic. Madidus. Ov. 
Oelibutus , a , uni. Col. Madens, 
fis. omn. g. abl. — de pluie. Plu- 
viali aqua ou imbre diffluens. —

TRE
de sueur. Multo sudore madens. 
Il est tout —. Totus madidus ou 
uvidus est. Plaut. Si la terre est 
trop trempée des pluies d hiver. 
Si terra liibernis pim iis pernia— 
dueril2. n. Col. Manger du pain 
trempé dans le vin. Panem ex 
vino esse, du verbe edo. Col. f  in
— , où l'on a mis de ieau. Vinum 
diluturn. n. Mart. — aqua tem- 
peratum. Fin bien —. Vinum 
adjectà largiore aqua. Plin.Boire 
son vin plus —. Dilutius potare. 
Cic. =  Mains trempées dans le 
sang. Jmbutæ sanguine manus , 
Hum. /. pl. Cic.

TREMPER, v. a. mouiller en 
mettant dans un liquide. Made- 
facere, io , feci , factum. Cic. 
Humectare. acc. t' irg. — ta laine 
dans l'eau. Lanam aqua ou in 
aejuam imbuere, o, bui, butum. 
Col. Cat. — du pain dans le 
vinaigre. Panem in acetum in- 
tingere , o , xi, ctum. Varr. — 
aceto immergere, o , si, sum. 
Plin. || — son vin, y  mettre de 
ieau. Vinum aqua temperare. 
Prop. — miscere , eo , scui , 
stum. — diluere , o , lui, lutum. 
Plin. Vini vint aqua frangere , o, 
fregi, (ractum. Cels. || — le fer. 
F. T r e m p e . =  — ses mains dans 
le sang d'un autre. Alterius cæde 
manus imbuere , o , bui , butum.
— sanguine manus respergere , 
o , si, sum. Cic. — commacu- 
lare. Firg. I l  a trempé ses mains 
dans le sang des citoyens. Cruen- 
tus est sanguine civium. Cic. 
S'il n'eût pas trempé ses mains 
dans le sang de ses amis. Si abs- 
linuisset2 cædibus amicoruin. 
Curt.

T r e m p e r , v . n. séjourner 
quelque temps dans un liquide. 
M acerari. Ter. Œufs qui ont trem
pé dans le vinaigre. Ova aceto 
macerata. n. pl. Plin. Ce qui a 
trempé. Liquore imbutus ou in- 
succatus. Col. Action de tremper. 
Intinctus , ûs. m. Plin. Macera- 
tio , onis. f .  Fitr. Faire tremper 
dans l'eau. In aqtiam ou in aqua 
macerare. acc. Cato. Faites bien 
tremper ces salaisons Salsainenta 
bæc faĉ macerentur1 probe. Ter.

=  T r e m p e r  dans un crime, y 
participer. Sceleris esse parti- 
ceps, socius, conscius ou affi- 
nis. Cic. — dans une conjura
tion. Esse in conjuratione. Sali. 
Cuin aliis conjurare ou conspi- 
rare. n. Curt. Qui y  trempe. Con- 
jurationis noxius. Tac. Tous ceux 
qui y trempent. Conjurati. m. Cic. 
Conspirati. m. pl. Suet. Conju
ra tionis populares, ium. pl. Sali. 
J h n'ai pas trempé dans cette af-

TRE
faire. Non mea operâ neque 
e uIpâ res evenit.Plaut. Les trou
pes ne trempèrent pas dans cette 
sédition. Legionum eà seditione 
intemerata modestia fuit. Tac.

TRENTAINE, s . f -  nombre 
de trente. Triginta. indccl. Tri- 
ceni , æ , a. Cic.

TRENTE, ville du comté du 
lÿrol. Tridentum , i. n. De —. 
rJ ridentinus , a , uni.

T RENTE, adj. numéral. Trois 
fo is  dix. Triginta. indecl. Tri- 
ceni , æ , a. Cic. Terdeni, æ, a. 
Firg. Trente-huit. Duodequadra- 
ginta. indècl. Duodequadrageni, 
æ, a. Plin. Trente-huitiei/ic. i)uo- 
dequadragesimus , a, um. Liv. 
Trente fois. Tricies. Cic. Trente- 
neuffois. Undequadragies. Plin. 
Qui est de trente ou du poids de 
trente, etc. Tricenarius , a , uni. 
Fitr. Un peu plus ou un peu 
moins de trente pieds. Paulô plus 
aut minus pedum fricenum. Ad 
lier. L'an trente de la fondation 
de Borne. Anno tricesimo, quâm 
condita Roma erat.

TRENTIÈME , nombre ordi
nal. Trigesimus. Tricesimus , a , 
um.

TRÉPAN, s■ m. sorte de vile
brequin propre à percer les os du 
crâne. Terebra , æ ./. Cels. || —, 
creux en canon. Modiolus, i. m. 
Cels. Opération du —. Calvæ te- 
rebrntio , onis. f . Col.

TRÉPANER. a.(T0U7ravw,
percer), faire l'opération du tré
pan. Calvariam terebra forare 
ou perforare. Cels. — excidere , 
o , cidi , cisuni. Scr. Larg.

TRÉPAS, s. m. décès. Obitus, 
ûs. m. Mors , tis. f .  Cic.

TRÉPASSER, v. n. Voyez 
M o u r i r .

TRÉPASSÉS (les), j . rn.pl. 
Mortui , oruin. m. pl.

TRÉPIED, s. m. ustensile de 
cuisine à trois pieds. Coquina- 
rium fulcrum tripes , g. fulcri 
tripedis. n. || — du temple d'Apol
lon. Tripus, odis. m. llor.

TRÉPIGNEMENT, j. m. 
Tripudium, ii. n. Cic.

TRÉPIGNER, r. 77. ( tripu- 
diare ). frapper des pieds contre 
terre. Tripudiare. n. Terrain pe- 
dibus tundere , o , tudi , tunsum 
et tiisum. Cic.

TRÈS. (trans , ou rpjT;, trois.) 
particule qui marque un haut de
gré dans ta qualité énoncée par 
l'adj. ou l'adv. auquel elle est 
jointe. Très-ancien. A n t i t j 11 i ss i - 
mus. Cic. — savamment. Dor- 
tissimè. On C exprime aussi par



les adv. Maxime. Perquàm. Ap- 
primè. Admodùm. — naturel. 
Maxime naturalis, e. Cic. —
menu. Admodùm exiguus. Cic. 
Très- probe. Apprimè probus. 
Plaut. Dire en trcs-pcu de mots. 
Perquàm breviter rem perstrin- 
gere , o , nxi, strictum. Cic.

TRÉSOR, .r. m. amas cf or , 
d'argent, de choses précieuses. 
Thésaurus, i. m. Cic. —, chez les 
Orientaux. Gaza, æ. f .  Curt. 
Qui concerne un —. Thesaura- 
rius , a , uin. Voleur du —. 
Thesaurarii Tures, m. pl. Plaut. 
Cacher un —. Thesaurum obrue- 
re, o, brui, brutum. Cic. L'en
terrer. — abstrudere, o, si, sum, 
ou defodere, io, fodi, fossum. 
Plaut. — obruere. Cic. — terris 
abdere , o, didi , ditum. Hor. 
Enlrouver un. — invenire, veni, 
ventuin. Cic. Le déterrer. — elfo- 
dere. Cic. — tellure recludere, 
o, si, sum. Virg. Le piller. — 
expilare. Lie. I l  y  « un trésor ca
ché sous le lit. Defossus est sub 
lecto thésaurus. Cic. || Amasser 
de grands trésors, d'immenses ri
chesses. Opes construere et ac- 
cumulare ou coacervare. Auri 
argentique acervos congerere , 
o , gessi, gestum. Cic. Couver son
— , veiller sur lui nuit et jour. 
Thesauro incubare, n. Quint.
— Trésor public Ærarium , ii. 
n. Cic — de Vépargne. — sanc- 
tius. Cic. — impérial. Impera
toria gaza, æ. f .  Curt. || Trésor, 
lieu ou l'on garde les archives, 
les titres. Tabularium, ii. n. Cic.
— C'est un trésor que cet homme. 
H u ne hominem decet2 auro ex
pendí. Plaut. Homo est ma xi mi 
ou quantivis pretii. Ter. La mé
moire est un trésor où l'on trouve
tout. Thésaurus rerum omnium 
memoria.

TRÉSORERIE, s./, finances 
de l'Etat. Ærarium, ii. n. Cic.

TRÉSORIER, s. m. officier 
qui a l'intendance du trésor pu
blic. Ærarii tribunus, i. m. Varr. 
|| — des guerres. Bel Ii dispensa- 
tor , oris. m. Plin. || — général. 
Quæstor, oris. m. V. Max. Bu
reau des trésoriers. Quæstorium, 
ii. n. Lie. Charge de —. Quæs- 
tura ,v t-fi Cic. Quæstorium of- 
ficiutn,ii. n. |j Trésorier dans un 
chapitre. Thesauri sacri custos , 
odis. m. Thesaurarius, ii. m.

TRESSAILLEMENT, m. 
agitation subite. — d'une per
sonne qui tressaille. Quassus , 
ûs. m. Cic. Motus tremulus , 
motus, m. Lucr. — occasionc 
par la jo ie , Exsultatio , onis. f .
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Plin. Laetitia exultans. Cic. — 
par la douleur. Doloris exsultan- 
tia , æ./. Gell.

TRESSAILLI , i e . adj. et 
part, déplacé , en parlant d'un 
nerf. Sede suâ motus, a, um. 
Cels.

TRESSAILLIR. *>. *. éprou
ver une agitation vive et passa
gère. Exsilire ou subsilire , o , lii 
et lui, sultum. n. Plaut. — de 
crainte. Metu concuti, ¡or , cus- 
sus sum. Ov. Concitan ten ore 
et metu. Cic. — de douleur. Do- 
lore eiïerri , feror , elatus sum. 
Cic. — de joie. Gaudio exsilire. 
n. — ou lælitià exsultare. n. — 
gestire, n. ou efferri. Cic. J'en 
ai tressailli de joie. Hæc me 
lælitià cxl\i\ev\intz .Cic.Mon cœur 
commença à tressaillir. Cor 
meum cœpit emicare. Plaut.

TRESSE, s. f .  rpt̂ oç,
cheveux ). tissu plat. Textus , ûs.
m. Plin. Textura, æ. f .  Lucr. — 
de fil. Fila lextilia , g. fdorum.
n. pl. — de cheveux. Incincti 
capilli. orum. m.pl. Crines lorti 
in nodum. Mart. Capilli lortiles. 
imité de Luc.

TRESSER, v. a. — des che
veux. In mattæ modum crines 
implicare , avi, atum , et plicui , 
cilum.

TRESSEUR , s. m. e u s e . j .
f .  qui tresse des cheveux pour 
composer une perruque. Qui ca
pillos in comain ascititiam im- 
plicat1.

TRÉTEAU, s. m. ( ters; 
s ture), pièce de bois longue et 
étroite , portée sur quatre pieds. 
Fulcrum. S uct. Fulcimentum, 
i. n. Plaut. || Tréteaux, mauvais 
théâtre. Theatrumad vulgi usum 
acrommodatum , i. n.

TRÊVE, s. J. {celt. treff.) 
suspension d'hostilité entre deux 
Etats. Induciæ , arum. f .  pl. 
Cic. Relli Teriæ./ . pl.Varr. Pac- 
titia belli cessât\o.f.Gell. —fa ite , 
convenue■ Induciæ pactæ. Cic. 
Pacta induciarum lides, ei. /. 
Liv. F'aire une —. Inducias fa
ceré, i.o,feci, factum, ou pange- 
re, o, xi et pepigi, pactuin. Cic. 
— inire, eo, ivi et ii, itum. Liv. 
La garder de bonne fo i . — sine 
doio conservare. Nep. La rom
pît. — tollere, o, sustuli, subla
tum. Liv. Lis obtinrent une trêve 
de trente ans. — in triginta an nos 
impetrârunt1 . Cic. La trêve ex
pire. Induciarum præterit4 dies. 
Nep. — est expirée. — tcm pus 
exüt4. n Exierunt4 induciæ.Liv.

— T r ê v e  , relâche. Intermis- 
sio. Levatio. Relaxatio. Remis- 
sio,onis. f  Cic. ^ / . R elâche.

TRE
|| Trêve de raillerie. Missos fac3 
jocos. Jocari desine3. Mitte ri- 
dicularia. Plaut. — de badinc- 
rie. Omitte3 ineptias. Absiste3 
nugis. — de complimcns. Mitte3 
ipsaverboruin lenocinia. Omit
te3 istas verborum blanditias-

TRÊVES, ville d'Allemagne. 
Trevirorum Augusta , æ. / .  
Plin. Qui est de —. Trevir, 
îri. m. Cœs. Appartenant à —. 
Trevirensis , e.

TRÉVISE. dItalie. Tar-
visiurn,, ii. n.

TRÉV OU.X. ville de France 
{A in ). Trevoltium , ii. n.

TRIAG E, s. m. choix de 
choses. Selectio, onis./. Delec- 
tus, ûs. m. Cic. Faire le —. 
Delectum facere , io, feci, fac
tum. Quint. Voy. T r i e r . Sans 
faire de —. Sine ullo delectu. 
Cic. — discrimine. Virg.

TRI A 1RES. s. rn.pl. soldats 
du troisième rang d'une légion. 
Triarii , orum. rn.grl. Tac.

TRIANGLE, s. m. figure qui 
a trois côtés et trois angles. 
Trianguîum. Quint. Trigonum , 
i. n. Varr. Trigonus, i. m. Vitr.

TRIANGULAIRE, adj. qui 
a trois angles. Triangulus , a , 
uni. Cic. Triangularis , e. Tri— 
quetrus,a , um. Col.

T RIB U. s. f .  division du 
peuple. Tribus, us. f .  Qui est 
de meme tribu que moi. Tribulis 
meus , g. tribulis. m. Par tribus. 
Per singulas tribus. Tributim. 
Cic. Qui concerne une —. Tri
bun ii us, a, um. Cic.

TRIBULATION, s. f .  ( tri
bu la, traîneau). adversité, af
fliction. .Ærumna , æ. f .  Cala- 
milas , atis. f .  Res adversæ , 
rerum. f.pl. Adversi casus, uuin. 
m. pl. Cic. Etre dans la—. Ærum- 
nis affici , ior , fectii.s sum. Lucr. 
Malis urgeri, eor. Ærumnas per- 
peti, ior, pessus sum. Duriore 
lortunâ conflictari. Angoribus et 
molestiis implicari. Cic.

TRIBUN, s. m. (tribus). 
magistrat ou officier de l'ancienne 
Home. Tribunus, i. m. — du 
peuple. Tribunus plebis. Cic. — 
militaire. — militaris. Cic. De 
tribun. Tribunitius , a , um. 
Cic. Etre à couvert sous la pro
tection du —. Tribunitiâ umbrà 
delitescerc , o , tui. Cic.

TRIBUNAL, s. m. siège du 
juge. Tribunal , alis. n. Cic. 
Sella, æ. f  Cic. — de la péni
tence. Sacrum pœnitentiæ tri
bunal , alis. n.

TRIBUN AT. s. m. charge 
de tri b an.T cihunalus, ûs. m. Cic,
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TRIRUNE. s. f .  lieu élevé 
d'où Ion haranguait le peuple. 
Sugge4 um , i. n. Cic. — aux 
harangues chez les II ornai ns. Ros- 
tra , oru m. n. pl. Cic. || — dans 
une église. Sacrum podium , ¡i. 
n. Sacrum menianum , i. n.

TUIRUN 1T1 EN , enne. adj. 
de tribun. Tribunilius, a,s uni. 
Cic.

TIUBUT. s. ni. cç qu un Etat 
paie à un autre pour marque de 
dépendance. Tributum , i. n. 
Vectigal , alis. n. Cic. imposer 
un tribut à un peuple. Tributum 
genti imponepe , o, posui , po- 
situm , ou imperare. Cic. — ¡n- 
dicere , o, xi , ctum. Liv. Lever 
un —. Tributum exlgere , o , 
egi , aetmn. Cic. Action de le
ver un—. Tributi exactio, onis. 
f .  Ctc. Celui qui le lève. — 
exactor , oris. ni. Cic. Faire 
payer un tribut en argent. In 
tributa argeutum alicui iinperi- 
tare. P lin. Pqyer le —. Vectigai 
pendere , o, pependi, pensum. 
Tributum r.onferre ou pensitare. 
Cic. =r — a la nature, mourir. 
Naturæ- concedere , o , cessi, 
cessum. n. Sali. — satisfacere , 
io , fec» , factum. — debilum 
reddere , o , didi , dilum. Nep. 
|| Tirer un tribut de sa science. 
Scicntiam quæstui habere, eo , 
Lui , bitum.

TlilRUTAlRE. adj. qui paie 
tribut. Tribularius, a , uni. Vec
tigai is , e. Cic. Rendre une pro
vince —. Provinciam vectigalem 
facere , io , le ci , factum. Cic. 
Etals tributaires. Stipendiante 
civitâtes , tum./i pl. Cies. Ceux 
(pii sont —. Stipendiant, orum. 
m. pl.

TRICHER. v. n. (tricare). 
tromper au jeu. Eide nul là lu- 
dere, o , si , sum. In ludo falla- 
ciis uti , or, usus sum. d. — do- 
los adbibere , eo , bui, bitum. 
Eludere in aleà. Plant. ==* Il 
nia triché. Delusit me. Cic.

T U1 (J I1 E RIE. s. f .  tromperie 
au jeu. Fqllacia, æ. /. Dolus 
malus, i. m. Subdola lusio, 
onis. f .

T R I C II E U R. s. m. qui 
trompe au jeu. Fallaciosus lusor, 
oris. n. Getl.

TRICOT, s. m. bâton gros 
et court. Fustis, îs. /tz. Cic. || — , 
tissu en trois. Triplex textura , 
s e . / .

TRICOTAGE, s. m- ouvrage 
de celui gui tricote. Textura re- 
tirulata , æ. f .

TRICOTER, r. a. former des 
mailles avec de longues aiguilles
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c mous s ccs. Minutis mqculis re- 
t.culatum opus texere, o, texui , 
texluni.

TRICTRAC, s. m. jeu. Scru- 
porum et tesserarum ludus, i. 
m. || —, tablier dans lequel on 
joue. Alveus Iusorius, i.ni. Aba- 
çus, i. m. Macr.

TRIDENT, .r. m. fourche à 
trois pointes. Trideus, entis. m. 
Pirg- ;

TRIE , ÊE. adj. et part, choisi. 
Delectus. Selectus. Electus , a , 
uni. Cic,

TRIENNAL , ale. adj. qui 
dure trois ans. Quod ad tricli
nium extenditur3.

TRIENNAL1T É. s. f .  office 
triennal. Per triennium aomi- 
uistratio , onis. /.

TRIENNAT. s. m. espace , 
exercice de trois ans. Triennium, 
ii. n. Cic.

TRIER, v. q. (/rayer, de tra
il cre ). choisir entre plusieurs. 
Seligere , deligere ex oroni nu
méro , ou eligere , o, legi , lec- 
tum. acc. Cic. Delectqm habe
re, adbibere, eo, bui , bitum. 
Cic. ou facere, io,feci , factum. 
Quint. Celui qui trie. Selector, 
oris. m. Plin.

TR1GAUD , aude. adj. et s. 
( tricæ y filets ). qui use de mau
vaises finesses. Versutilonuus , 
a, um. Cic. Vafer, fia, irum. 
Cui est ingenium multiplex et 
tortuosum ou ambiguum. Plin.

TRIGAÜDER v. n. user de 
mauvaises ruses. Dolos consuere ,
0, sui, sutum. Plaut. Vulpina- 
ri. et. Varr.

TRIG AUD ERIK. s. f .  mau
vaise finesse. Subdolæ artes , 
tiinn. f .  pl. Astus , ûs. m. As— 
lutior fhliacia , æ.yi Plaut.

TRIGLYPIIE. s. m. (rptlç , 
trois ; ; Xvf» , ciseler). ornement 
cl'architecture dans l'ordre do
rique. Triglyphus, i. ni. Vitr.

TRIMESTRE, s. m. espace 
!c trois mois. Trimestre spa- 
tiuin , ii. n. Plin.

TR IN ou Trine. adj. (T . 
d’astr.) Tria aspect. Trigonum,
1. n. Vitr.

TRINGLE, s. f. verge de fe r  
qu'on passe dans les anneaux 
d'un rideau. Radius ferreus , i.
m. Plin. ||— , petite règle de bois. 
Régula , æ. f. Cels.

TRINGLER. r. *. Çàptyxàe, 
chapiteau d'une muraille , ou 
régula), tracer sur une pièce de 
bois une ligne droite avec un cor
deau frotté de pierre blanche ou 
rouge. Lineam rectam in assere 
(ideliæ ou rubricæ ope ducerc, 
o , xi , ctum.

TRI
TRINITÉ, s. f .  un seul Dieu 

en trois personnes. Tri ni tas sanc
tionna , g. irinitatis. f

TRINQUER, e.*. ( ail. trin-
ken, boire), boire en choquant 
les verres. Cum aliis potitare 
pocula. Plaut. Perpotare. n. 
Crebris propinalionibus combi- 
bones laccssere, o , ssivi et ssi , 
ssituni. Cic. Cyathos ou scyphos 
collidere , o , si, sum.

TRINQUET, s. m. second 
arbre ente sur le maître mât d'une 
galère. Surrectus ad proram ma
lus , i. ni.

TRINQUETTE. j. /  voile 
latine ou de figure triangulaire. 
Triangulare vélum , i. n.

TRIO. j. m. accord de trois 
voix. Tfium vocum concentus , 
ùs. m. =  —, trois personnes 
lices d'intérêt ou de société. Ter- 
nio, onis. m.

TRIOMPHAL , a l e . adj. 
appartenant au triomphe. Trium- 
pnalis , e. Cic. Ornemens triom
phaux. Tri u m pli al ia , ium. n. 
pl. Plin.

TRIO MP 11A LEMENT.flûV.
en triomphe. Per triumphum. In 
uiorem triumphi.

TRIOMPH ANT, a î t t e . adj.
qui triomphe. Tri uni pli ans , an- 
lis. omn. g. Plin. || Entrée 
triomphante d'un prince. In in- 
troitu printipis magnifie us et 
splendidus apparatus , ûs. m. 
|| Armes triomphantes. Arma 
victricia, g. armorum. n. pl. 
Virg. =  Air triomphant, gai. 
Vultus alacer, ùs. m. Cic. La 
scélératesse est triomphante. A la- 
cris exsultat1 improbitas. Cic.

TRIOMPHATEUR, .r. m.
celui qui triomphe. Triumpbans, 
nntis. m. — , qui obtient le petit 
triomphe chez les Romains. Voy. 
T rio m phe .

TRIOMPHE, s. m. honneur 
accorde chez les Romains à un 
générât victorieux. Triumphus , 
i. ni. Cic. Mener des captifs eu 
—. Captivos per triumphum ou 
in trimnpbo ducere , o , duxi, 
duc lu m. Cic. Plin. Qui est entré 
en —. In vertu s urbem trium- 
plians. Liv. Le triomphe qu obtint 
Curius pour avoir vaincu Pyr
rhus. rl riumphus Curii de rege 
Pyrrho. Cic. Faire d  assez gran
des choses pourK mériter les hon
neurs du triomphe. Justissimi 
triumphi res gerere , o , gessi, 
gestuni. Vatin. ad. Cic. Le peu
ple voulut que le triomphe eut 
lieu. Populi jussu triumphalum 
est. Liv. Qui a eu l'honneur Au 
—. Vir triumplialis. m. Liv. T,e 
petit —. Ovatio , oui a f  GelL
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Celui qui l'obtient. O vans, an lis. 
ni. Liv.

TRIOMPHER, v. n. rece
voir les honneurs du triomphe. 
Triumphare. n. Triumphum de 
ou ex abl. agere , o, egi , aclum. 
Cic. —, obtenir le petit triomphe. 
Ovare. n. Gell.— apres la guerre 
Jinic. Debellato triumphare. n. 
Lie. Action de —. Triumpha- 
tus,us. m. Plin. I l  a triomphe 
autant de fois que... Tôt trium- 
phos habuit2 , cjuot... Cic. Il a 
triomphé des Achéens. Trium- 
phavit Achæos. PL. j. Nations 
dont on a triomphé. Triumphatæ 
gentes , ium. J. pl. f irS\ H — 9 
vaincre. Ab hoste victoriam re- 
portare. Cic. — referre , fero , 
tiili , latum. Cic. L'Europe a 
triomphé de l'Asie. Europæ A si a 
succubuit3. n. Nep. =■ — de scs 
passions. Cupiditates frangere, 
o, fregi, fractum , ou domitas 
habere, eo, bui, bitum. Cic• — 
de la mauvaise volonté de sa 
ennemis. De iniinic aum male- 
volentià triuinpbum agere. Cic.
|| — , exceller. C'est dans l'clo- 
quencc qu'il triomphe. Vir est in 
elocjuentiâ præcipuus. Quint. 
C'est sur ce sujet-là que mon élo
quence —. In hoc exsultat 1 et 
triumpbat1 oratio mea. Cic. || 
— d'aise, être ravi de joie. 
Triumphare. n. Cœs. — gaudio. 
Laetitia exsujtare. n. Cic. In cœ- 
lo esse. Digito cœluin atling» re. 
Cic. — de la ruine d'un autre. 
Alterius in ruinâ exsultare. n. 
Cic. =  —, tirer vanité de... Rem 
prædicare et præ se terre , fero , 
tuli, latum. De ou in re gloriari. 
d. In re jactare se. Cic.

TRIPAILLES. s. f .  intestins 
des animaux. Animantium rc- 
jectanea , orum. n.pl. Rejecta- 
nea inlestina , orum. n. pl.

TRIPE-MADAME, j. / .  
herbe bonne à manger en salade. 
Sempervivum , i. n. Sedum 
rnajiiSjg-. sedi majoris. n. Plin.

TRIPES, s. f .  pl. ( thrips ,
ver fort long qui ressemble à un 
boyau ). boyaux d'un animal. 
Exta. Col. lntestina, orum. n.pl. 
Cic. Omasum , i. n. I l  mangeait 
des tripes à son souper. Cœnabat1 
tunasi patinas. IIor.

TRIPERIE. s. f  lieu ou l'on 
vend des tripes. Macellum in 
<1 uo exta venalia proposita sunt,

TRIPIER, .r. m. è r e . / .  qui 
vend des tripes. Quæ exta lia— 
bet2 venalia.

TRIPLE. adj. contenant trois 
f o is  une chose. Triplex, plicis. 
omn, g, Cic. Tergeminiiü , a ,

TRI
um. Liv. Ex tribus npfus. Cic.

T r i p l e  ( l e ) ,  s . m .  trois fois 
autant. Triplus , a , um. Cic. 
Tria tanta, n.pl. Plaut.

TRIPLÉ ,  F.E. adj. et part. 
Triplicatus , a , um. Plin.

TRIPLEMENT, adv. entrois 
manieres. Tri pl ici modo ou ra- 
lione. Plaut. Cic. || — , s. m. 
action de tripler. Triplicatio , 
onis. f .  C. Jet.

TRIPLER, v. a. ajouter deux 
fo is autant. Triplicare. Pim. In 
triplum augere , eo , auxi, auc- 
!um. acc. J| — v. n. devenir 
triple. Triplex fieri , io, factus 
suvn.

TRIPLICETE, s. f  quantité 
triplée. Triplicata quanti las , 
atis. f .

T R1P O LI. s. m. ( troisième 
poli ). sorlc de craie pour polir. 
Samius lapis, idis. ni. Plin.

TRIPOLI, ville de Barbarie, 
capitale du royaume du meme 
nom. Tripolis nova. f .  Qui est 
de —. Tripolitanus , a , uni.

TRIPOT, s. m. (tripudiüm). 
jeu de paume , lieu où l'on joue. 
Sphæristerium , ii. n. Pl. j .  
Coriceum , ei. n. Vitr. || — , 
maison de jeux de hasard. Alea- 
toriuin , ii. n. || — , mauvaise 
compagnie. Ncpotum contuber- 
nium , ii. n. Cat.

TRIPOTAGE, s. m. mélange 
dégoûtant. Fárrago nausean) mo
veos , inis. f .  =  — , assemblage 
de choses qui s'accordent mal en
semble. Rerum discordiuin con- 
fusio, onis. f .

TRIPOTER, v. n. faire du 
tripotage. Elutriare. Plin. Om- 
nia miscere , eo , scui, stum.

TRIPOTIER. r. m. maître 
d'un tripot. Qui sphæristerium 
tenet2.

TRIQUE, s. f .  gros bâton, 
fam. Fuslis, is. m.

TRIQUET. s. m. petit bat
toir. Palmula lusoria , æ . y  Mi- 
noris moduli palmula , æ. f .

TRIREME, s. f .  galère à 
trois rangs de rames. Triremis, 
is. f .  Cic.

TRISAÏEUL, s. m. père du 
bisaïeul. Abavus. Cic. Tritavus , 
i. m. Plaut. Trisaïeule. Abavia, 
®. /•

T RIS S Y L L ARE. aclj. de 
trois syllabes. Trisyliabus, a, 
um. Quint. Trium syllabarum.

TRISTE, adj. mélancolique. 
Melanciiolicus , a , um. Cic. Na
tura tristis , e. Cic. Prendre un 
air—. Vulturn ad tristitiam ad- 
ducere , o , xi, ctum. Sen. Os in 
mœsliam Ilecterc , o, ilexi, lie-

TRI
xum. Tac. Quitter son air triste 
et mélancoliqac, Fronteni expor- 
rigjüre , o, rexi, rectum. Ter. 
Vultuin dilfundei e , o , fudi, fu- 
sum. Slat. Facere se hilarum. 
Ter. Quittez cet air —. De me3 
supercilio nubem. Il or.

T r i s t e  , affligé. Tristis , e. 
Mœrens , tis. omn. g. Mœstus , 
a, um. Cic. — de la mort de son 
f i s . —- à lilii funere ou amisso 
filio. Ov. — de la prospérité 
d’autrui. Alienis bonis mœrens, 
Cic. l rn peu —, Subtristis, e. 
Ter. Tristiculus , a, um. Cic. 
Etre —. Mœrere, eo , mœstus 
sum. n. Esse in ægritudine. Cic.
— d'une chose. Mœrere ou do- 
Iere rem , sous-ent. ob , prop- 
ter , ou re , sous-ent. de ou ex. 
Etre fo r t—*. Ægritudine affici , 
ior, fectus sum ou premi, or, 
pressus sum. In mœrore jacere , 
eo , cui. n. Cic.

T r i s t e  , en parlant des choses. 
(jui inspire de la mélancolie. 
Tristis , e. Cic. — spectacle. 
Specûes misera et ilebilis.y. Cic.
— tristis. Curt. Rei rniserabilis 
aspect us, ûs. m. Cic.— et morne 
silence. Triste silentium et mœs- 
litia tacita.y. Liv. Chant—. Lu- 
gubris cantus , ûs. m. Uor.

T r i s t e  , affligeant. Tristis ,
e. Molestus. Acerbus , a, uni.
— souvenir de la bataille de 
Cannes. Tristes ad rccordatio- 
nem Cannæ. f .  pl. Liv. I l  est 
triste de.... Grave , acerbum ou 
molestum est , avec l'infin. Cic.

T r i s t e  , sombre , obscur. Obs- 
curus , a , um. Vir g. Couleur 
—. Nubilus ou surdus color, oris, 
m. Plin. Maison triste et obscure. 
Tristis sine sole , domus , ûs. f . 
Virg. Cæca domus. Ov. || Temps
— , couvert. Nubilum , i. n. 
Plin. Triste tenipus , oris. n. 
Ov. || — , qui offre peu de res
sources. Triste sujet. A rida ma
terna , FC. f .

TRISTEMENT, adv. d'une 
manière triste. Mœstè. Dolenter. 
Flebiliter. Cic.

TRISTESSE, s. f .  humeur 
triste , mélancolique. Tristitia , 
æ. y. || — , affliction , déplaisir. 
Tristitia.Mœstjlia, æ.y Mœror, 
oris. m. Ægritudo. f .  Animi 
ægritudo. Mœstifudo, inis. f .  
Cic. Fausse —. Simulata et ver- 
sula tristitia,y Cic. Imitamen- 
la Iristitiæ. n. pl. Tac. Prendre 
de la —. Ex re ægritudinem sus- 
cipere , io, cepi, ceptum. Cic. 
Qui a bien des sujets de —. Cui 
pluressunt causæsusc.ipiendi do- 
loris. Cic. B abandonner à la—. 
Mœrori se dure, dedi, datum,
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Tristitiæ se tradere , o , didi, di- 
tum. Ægritudini se dedere , o, 
didi, diluin. Cic. Accable de —. 
Ægritudine oppressas ou débili
ta tus. Mœrore profligatus. Luc- 
tu confectus, a , uni. Cic. litre 
accablé de —. Mœrore consumi, 
or , sumplus sum ou coniici , 
ior, fectus sum. Ægritudine de- 
i>iI i tari ou op pri mi , or , pressus 
sum. Animi mœstitiâ languere, 
eo, gui. n. In mœrore versa ri, d. 
ou jacere, eo, cui. n. Cic. Elle 
vécut dans La — Vixit in lurtw. 
Cic. Sécher de — Luc tu con Tec
tum cont.ibescere,o, bui./z. Cic. 
Ne pouvoir parler de —. Præ mœ- 
rore loqui non posse. Les cœurs 

Jurent saisis de —. lncessit3 ani- 
mis mœstitiâ. Lie. Dissimuler, 
cacher sa —. Altum dolorem 
corde premere , o, pressi, pres- 
sum. Virg. Tristitiam premere. 
Cic. — abstrudere, o, si , sum. 
Tac. Lcurtristessc était profonde. 
Altiùsanimisinœrebant2./?. Tac. 
Causer f occasioncr de la —. AI i - 
cui mœrorem afïerre , fero , at- 
tuli , allatum. Aliquem ægritu- 
dine aflicere , io , feci , fectum. 
Cic. De peur de redoubler ma 
tristesse. Ne meum mœrorem 
exagileu*. Cic. Soulager sa —. 
Ægritudinem sedare. Cic. S'en 
défaire. Mœrorem deponere, o, 
posui , positum. Cic. Chasser y 
dissiper la —. Ægritudinem de- 
pellere, o, puli, pulsum. Mœs- 
titiam ex animis pellcre. Alicui 
ægritudinem eripere, 10 , ripui , 
reptum. — luctuin oinnem ab- 
stergere , o, si , sum. Aliquem 
ægritudine levare. — à trislitiâ 
fdcducere, o , xi, ctum. Cic. Le 
vin, si l'on en use modérément , 
dissipe La tristesse; il La produit 
si L on enJ'ait excès. Potu modico 
animi tristitia resolvitur3, lar- 
giore contrahilur. Plin.

TRITON, s. m. monstre ma
rin. Triton , onis. m. Cic.

T KITU U A H L E . adj. qui peut 
dire trituré. Quod in pulveretn 
xesolvi ou contundi potest.

TRITURATION. J .  f .  ré
duction d'un corps en poudre. 
Tritura , æ. f .  Col. || — , action 
»des dents , de t estomac , qui 
¡broient les ali mens. Ciborum 
tri tus , ûs. m. Plin.

TRITURER, r. a. broyer y 
réduire en poudre. Terere, o, tri — 
vi, tritum. acc. Plaut. In pul- 
verem contundere, o, tudi , tu- 
siim, P. Md. ou exlenuare pis
til lo. arc. Plin.

TRIUMVIR, s. m. Triumvir, 
iri. m. Cic.

TRIUMVIR AL, l e . adj. qui
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concerne les triumvirs. Triumvi- 
ralis , e. Hor.

TRIUMVIRAT, s. m. gou
vernement des triumvirs. Trium- 
viralus , ùs. m. Liv.

TRIVIA IRE. adj. Carrefour 
—, ou aboutissent trois rues y trois 
chemins. Trivium, ii. n. Cic.

TRIVIAL, le. adj. com
mun. Trivialis, e. Suet. Cela est 
—. Id arreptum est ex trivio. 
Rien n est plus —. Usitatius ni- 
liiI et tritius. Cic. Expression tri
viale. Usurpataapud plebeculam 
elocutio , onis. f.

TR IV IA LE M E N T , adv. 
d'une manière triviale. Triviali
té r. A mob.

TRIVIALITÉ, s. f  qualité 
de ce qui est trivial. Trivialis rei 
11atura , æ. /. \\ — , chose tri
viale. Ce discours est plein de 
trivialités. Nibil non ex trivio 
arreptum sapit3 hæc oratio.

TROC. s. m. échange. Per- 
inutatio , onis. f .  Troc pour — , 
sans rien de r et odr. P ura ou li- 
beralis permutatio , onis. f . Faire 
troc pour —. Pure ou liberaliter 
permutare. Faire un —. Voyez 
T r o q u e r .

TROCHEE, s. m. espèce de 
pied, en prosodie. Trochæus. 
Clioreus, ei. m. Cic.

TROCIIISQUE. s. m. ta
blette scche et ronde.Trochiscus,
L m.

TROENE, s. m. arbrisseau. 
Ligustrum , i. n. Plin.

TROGNE, s. f .  visage plein y 
enluminé. Faciès corpulentior, 
et vino rubens, .̂ faciei. / . Vul- 
tus corpulentus , g. vultus. m. 
Os ( oris, n. ) insigne papulis ru- 
bentibus.

TROGNON, s. m. — de chou. 
Brassicæ thyrsus , i. m. Plin.

TROIE, ville de l’ancienne 
Asie. Troja, æ. f .  Virg. De —. 
Troja »us. Troius, a, uni. Virg.

TROIS, adj. numéral. Deux 
et un. Très. m. ia , n. g.
trium, d. tribus. Trini. Terni , 
æ , a. Cic. Trois frères nés (f une 
m 'me couche. Tergemini ou tri- 
gemini fratres. m pl. Plin. Col. 
(fui a trois télés. Triceps, ipitis. 
omn. g. Cic. — trois cornes. Tri- 
cornis , e. Plin. — trois Jour- 
chons. Trifureus , a , uin. Col. 
Tricuspis, idis. omn. g. Ov. 
— trois bourgeons. Trigemmis,
e. Col. — gosiers. Tri Faux , fau- 
« is. omn. g. Virg. — trois nœuds. 
Trinodis , e. Ov. — trois pieds. 
Tripes, edis. omn. g. Hor. — 

trois angles. Voy. T r i a n g u 
l a i r e . Bâtiment qui a trois corps 
de logis, Trichorum, i. n. Siat.
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Pendant d'oreilles à trois perles. 
Tribac.ca margarita, ae. f .  Petr. 
Galère à trois rangs de rames. 
Tri remis, ¡s. f .  Cic. Vase qui 
tient trois boisseaux. Trimodia , 
æ./! Col. Fosse qui a trois pieds 
en tout sens. Ternarius scrobs , 
obis. m. J d. (fui u trois pieds de 
haut ou de long. Tripednlis, e. 
Tripedaneus, a, uni. Plin. Qui 
pèse trois livres. Trilibris , e. 
tlor. Fendu en trois. Trilidus , 
a , uni. Ov. Divisé ou partage 
en trois. Triparlitus, a, um. Cic. 
En trois parts ou parties, ou par 
trois endroits. Tri partitô. Cic. 
En trois façons. Tripliciter. Tri- 
plici ratione. Cic. Trifariàm. 
Liv. J'ai trois mots à te dire. 
Tribus verbis te volo. P/aut. 
sous-ent. alloqui. Trois fois. Ter.
— autant. Tria tanta. Plaut. — 
que cela. Id triplicalum. Plin. 
(fui porte trois fois l'an. T ri fe rus, 
a , um. Col. Trois cents. Ter- 
cenlum. Virg. Trecenti. Trece- 
ni. Liv. Tricenteni, æ , a. Col. 
Trois cents fo i s.'Y ri cen ties. Mari, 
(fuia trois ans. Trinius , a , um. 
Hor. Agede trois ans. Trirnatus, 
ûs. m. Col. Qui a trois ans pas
sés. Oui trimatum excessif. Col. 
(fui a trois mois. Trimestris , e. 
Plin. Espace de trois jours. Tri- 
duum , i. n. Cic. — de trois 
nuits. Trinoctium , ii. n. Gell.
— de trois mois. Trimestre spa- 
tiurn , ii. n. Plin. — de trois 
ans. Triennium , ii. n. Cic. 
T i icteris, idis. f . Cic. Trois jours 
de foire. Trinundinum, i. n. Cic. 
De trois en trois jours, tous les 
trois jours. Tertio quoque die.

TROISIÈME, adj. Tertius, 
a , uni. Cic. Soldats de la troi
sième légion TYevYvMVK y orum. m. 
pl. Tac. Troisième façon qu'on 
donne à une terre. Voy. F a ç o n .  
En troisième lieu. Tertio. Cic. 
Pour la troisième fois. Tertium. 
Cic.

TROISIEMEMENT, adv. 
Tertio. Cic.

TRO LE R. v. a. mener de 
tous côtés avec importunité. 11 ii c 
et illùc aliquem secum distra- 
here,o, traxi tractuin. ||—. v. n. 
courir y aller çà et là. Ultrô ci
tronne cursitare. n. Cic.

TROMBE, s. f .  colonne d'air 
et d'eau qui s'élève de la mer. 
Vortex turbineus , g. vorticis. m. 
Turbo marinas, g. turbinis. m.

TROMPE, s. f .  cor de 
chasse. Yenatorium cornu , g• 
venatorii cornu, n. Corniculum, 
i. n. Suet. Publier a son de\—. Per 
præconem tuba promulgare,

TRO
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acc. Cic. Citer à son de ti'ompe 
un accusé. Canere reum. Cic.

T r o m p e  , museau de T éléphant 
qui s'allonge et se recourbe. Ma- 
nus , us. f .  Proboscis , ¡dis. f .  
Plin.

TROMPÉ , ée. adj. déçu. 
Deeeptus , a , uin. Cic. Il les 
abandonnera tous, ou j e  suis 
bien —. Onincs, nisi me omnia 
fallunt3 , deseret3. Cic. || — , 
frustré. Frustratus. || — , pris 
pour dupe. Delusiis , a, uni. Oc.

TROMPER. v .a fe sp . trnu- 
pa , souricière), user dartifice 
pour induire en erreur. Alicui 
itnponere, o, posui, positum.— 
lucum facere, io, fec.i, factum. 
Aliquem fallere , o, fefelli, fal- 
sum. — decipere, io, cepi, cep- 
tum. — in errorem ou in captio- 
nem inducerc , o, xi , ctuin. — 
in fraudem impeliere , o , puli, 
pilIsuin. Cic. Chercher a — .Coin- 
moliri dolos et fallarías, d. Cic.
— un trompeur. Dolum doloso 
conlrà parare. Plaut.\\ — , jouer, 
en faire accroire. Aliquem lepi- 
dè 1 udificari. d. Ter. — ou alicui 
illudere , o, si, sum. Cic. Je l'ai 
trompé assez plaisamment. Emu 
lusi3 jocosè satis. Cic. Milon 
trompa finement Caton. Gatoni 
egregiè imposuit Mito. Cic. ||
— frustrer. Aliquem in re frau
dare. Cic. L'espérance Ta trom
pé. Spes eum fefellit3 , ou frus- 
trala est. Cic. Il Va trompé d’un 
écu. Ilium numnio defraudavit. 
Plant. — de trente —. Ilium le- 
tigit triginta nummis. Id. Les 
valets il ont desprit que pour 
tromper leur maître. Servi ad he
rí Iraudationem callidum inge- 
nium gerunt. Plant. ||—, amu
ser de paroles. Verba daré, dedi, 
datum. Ter. I l est difficile de 
le —. Huic verba daré difficile 
est. Ter. lnapertus est fraudi. 
S. 1t. Se laisser tromper par de 
belles promesses. Promissis in 
fraudem impelli, or, pulsussuin, 
ou induci , or , ductus sum. 
Cic. || — Tattente. Faire ou dire 
contre l'attente. Exspcctationem 
alicujus decipere , io , cepi, cep- 
tum. Vitr. = — ses soucis. Gu
ras fallere. Ov.

T r o m p e r , en parlant des cho
ses ; donner lieu à une méprise. La 
ressemblance tcpmpe. Errorem 
créât1 similitudo. Cic. La nou
veauté nous —. Errorem nobis 
affert novilas. Cic. Les yeux et 
le visage trompent souvent. Ocu- 
|i et vultus sæpè mentiuntur. Il 
reconnut que ses yeux Taraient 
trompé. Inlellexit3 fruslratum 
esse visum. Vcil. Je crains que
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mes yeux ne me trompent. Ti- 
meo2 oculorum fidein. Petr. 
Cela ne m’a pas trompe. Nec ea 
res me (alsum habuit2. Sali. 
L'hyperbole ment sans tromper. 
Mentitur4 hyperbole , nec ità 
ut fallat3. Quint.

se  T r o m p e r , v .  r. s'abuser. 
Falli , or, falsus sum. Cic. — 
soi meme. Se ipsum circumscri- 
bere, o,scripsi,scriptum,ü/*se in 
fraudem inducere. Cic. ¡| —, être 
dans Terreur. Errare. n. Inerro- 
re versari. d. Cic. j| —, se mépren
dre. Errare à vero. Allucinari. d. 
Errore duci , or, ductus sum. 
Per errorem labi, or, lapsus sum. 
d. In errorem rapi , ior , rap- 
tus sum. Cic. — dans scs con
jectures. Aberrareà conjectura. 
Cic. Ils se trompent grossière
ment. Errant lolam viam. Plant. 
S’apercevoir qu’on s’est trompé 
de chemin. Agnoscere déception 
se errore locorum. Virg. Em- 
pèdocle se trompe grossièrement 
dans l’ idée qu’il se forme des 
dieux. Empedocles in deorum 
opinione turpissimè labitur. Cic. 
On se trompe au nom. Erratur1 
in nomine. Cic. Supposez que je  
me trompe en ceci Eac3 in hoc 
errare me. Cic. Si j e  ne me trom
pe . Nisi me fallu. Ni fallor3. 
Nisi me failli3 animus- Nisiquid 
me fallit*. Ter. Cic. Virg. Je 
suis le plus trompé du monde, 
si—  Longé lallor3 opinione, 
si__ Ter.

TROMPERIE, s. f .  fourbe
rie. Fallacia , æ . f .  Dolus , i. 
rn. — qui porte préjudice. F ra us, 
Ira-udis. f .  Dolus malus, i. m. 
Fraudatio , onis. f .  Cic. — par 
jeu. Captio. Ludificatio, onis. 
f  Cic.

TROMPETTE R. r. a.publier 
à son de trompe. Tuba ou bue— 
cinâ promulgare , indicere ou 
denun tiare, acc. — un accusé, 
le crier à son de trompe. Keum 
canere, o, recini, cantum. Cic.

T r o m p e t t e  R. r. n. crier comme 
l'aigle. Glangere, o, xi.

TROMPETTE. T. f .  instru
ment de guerre. Tuba. Buccina, 
æ. f  Cic. Branche delà —. Tu- 
bæ canalis , is. ni. Son. Son de 
la —. Tubæ sonus , i, m. ou so- 
nitus , ûs. m. — clangor , oris. 
m. Tir g . Buccinæ cantus , ûs. 
m. Cic. Classicum, i. n. Cars. 
Emboucher la —. Inflare bucci- 
nam. Cic. Sonner de la —. Clas- 
sicum ou bellicum canere, o, 
cecini, cantum. Cars. Lie. || 
Trompette marine. Tuba riavalis, 
g. tubæ. f .  Mart. =  Faire tout 
au son de la — , arec ostenta-
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lion. Omnia ad buccinam face
re, io, feci, factum. Varr. =  
Déloger sans — , sans bruit. 
Clàm ou tácito signo castra mo
veré , eo, movi, matura.

T r o m p e t i ' e . s. m. (  a T p ô p f io ç  ,  
conque ). celui qui sonne de la 
trompette. Tubicen , inis. m. 
Ov Buccinator. Cic. Ænealor, 
oris. m. Sud. — I l  est bon che
val de — .* il ne s'étonne point du 
bruit. Non horret2 vanos sfrepi- 
tus. Virg. Non movetur2 tuba- 
ruin strepitu. Curt. NuIIis fran
gí tur3 minis. Stat.

TROMPEUR. EUSE. adj. qui 
trompe. Fallax , acis. omn. g. 
Cic. Clémence trompeuse. Insi
diosa ciernentia.y.CVc*. Flatteries 
trompeuses t Maüt iosæ blandí t inc. 
f .  pi- Cic. || —. s. m. fourbe. Ve— 
terator. Fraudalor ou deceptor, 
oris. m. Sen. Momo fraudulen— 
tus, inis. m. Cic. Maître — 
fourbe achevé. Callidum ad frau- 
dationein ingenium, ¡i. n.Plaut. 
Cic. Insignis (Vaudrait arlifex, 
iris, ou archilectus. m. Cic. 
Trompeuse, s. f .  Fraudulenta ou 
dolosa millier, eris. f .  — mali— 
liosa et subdola. A  trompeur, 
trompeur et demi. Cum vulpibus 
vulpinandum. Varr.

TRONC, .r. m. corps princi
pal d'une tige branchue. Trun- 
cus , i. m. Gaudex , dicis. m. 
Virg. Sti pes , p ¡lis. m. Curt. Ar- 
boris corpus , poris. n. Plin. — 
du corps humain do ni on a séparé 
la tele y les bras et les cuisics. 
Truncus. i. m. Virg. |} — , ou 
fût d'une colonne. Columnæ 
truncus ou scapus , i m. Vitr. 
— — , en terme de généalogie , 
ligne directe d'où partent les 
branches. Stirps, irpis. f .  Virg. 
Auctor sungwinis. m. Id.

Tronc d’ église. Sti pis recep- 
trix ai rula , æ. f

TRONÇON, .r. partie 
rompue d'une plus grosse pièce 
Fragmentum , i. n. Cic. Frag- 
men, inis. n. Virg. — dun 
membre. Trunculus, i. m Ce!s.

TRONÇONNER. a. cou
per par morceaux In frusta se
care, cui, sectuin. Virg. Erus- 
talim concidere , o, cidi, cisum. 
Cato.

1 ROÑE. s. m. sicge royal. 
Solium, ii. n. Liv. Tbronus, i. 
m. Plin. Regni sella, æ . / .  Curt. 
=  Trône , puissance souveraine. 
Mettre sur le —. Regem consti- 
tuere , o, tui, tutum. Cic. — 
sur le troue de ses ancêtres. Gol- 
locare aliquem in regno majo- 
rum suorum. Cic. Il est plus aisé

G1o i —*36» f ile t ,  français-latin .
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de mettre un homme sur le tmne 
que dans le ciel. Facilius est im
perium dare quàm cœluni. Curt. 
1? y affermir. Suum alicui regnuiw 
sla b dire. Plaut. Monter sur le 
—. iiegnandain gentein accipe- 
re , io , cepi, ceptuni. Virg. 
Qui s'y est elevó par son mérite. 
Viriute regnum adeptus. Ncp. 
Renverser du —. Aliquem de so
lio de turbare , ou è regno de- 
trudere , o, si , sum. Nep.

TRONQUÉ, É E .  adj. et part, 
mutile. Decurlatus. Mutilus. 
Cic. De trunca tus. Mutiiatus. 
Lie. Truncus, a, um. Curt. — 
de la plupart de ses membres. 
Mqjori membroruin parle mul- 
tatus , a, um. Curt. =  — , 
cri parlant d'un passage, etc. 
Corruptus. Depravatus, a , um. 
¡f Discours — , auquel il manque 
quelque chose, mutila oratio, 
onis. f .  Cic.

TRONQUER, v. a. mutiler. 
Truncare. Detruncare. Plia. 
Mutilare, acc. Cic. — un pas
sage d un livre , etc. Corrum- 
pere , o , rupi, ruptum. acc.

TROP. adv. de quantité. Plus 
qu'il ne faut. Plus salis. Ter. 
TNimis. Nimiùm. Nimioperè. 
Nimio plus. Plus æquo. Extra 
modum. Ultra quàm satis est. 
Satis superque. Cic. Un peu 
trop. Paulo nimiùm. Cic. Tra
vailler un peu —. Laborare plus- 
culùm. Varr. Ni trop ni trop peu. 
Nec nimiùm , nec parùm. Cic. 
Quil n'y ait ni trop , ni trop peu. 
Ñeque défiât , ñeque supersit. 
Plaut. Qa 'on ne laisse rien a dire, 
et qu'on ne dise rien de —. N ¡h il 
præte’ mitlatur3 , nihil redun— 
det'. n. Cic. Vous êtes ici de—.Tu 
plané lue superes (de supersum). 
Plaut. I l  y  a trop peu d'un. Pau- 
ciores uno su ni. Rud. Ne crai
gnons jamais d'en faire trop pour 
nos amis. Non verendum est ne 
quid æquo plus in amicitiam 
cong«ratur. Cic. Trop tôt. Justo 
ci tins. Trop tard. Serô ni mis. 
Trop de barbarie. Nimiùm feri- 
tatis. Or. Trop de pièges Ni- 
mis insidiarum. Cic. Boire trop 
de vin. Vino largiore uti , or, 
u su s sum. d. Liv. Faire trop de 
dépense. Extra modum s-umptu 
prodire. n. Cic. Vous avez trop 
peu de voix. Satis vocis non lia— 
bes2. Plaut. Quand on s'est 
chargé de diriger les affaires , on 
ne saurait y  apporter trop de 
soin. Diiigentia, susceplâ repú
blica, nimia nulla est. Cic. Trop 
grand. Nimius. Imm.odicus. Im- 
moderatus, a, um. Cic. Trop 
long. Justo longior. Quiñi*
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Homme trop impérieux. Imperii 
nimius. In imperio veliemen- 
tior. Liv. Soulier trop grand pour 
le pied. Calceus pede major, m. 
Hor. J'ai trop de passion pour la 
gloire. Sum avidior quàm salis 
est gloriæ. Cic. J yai cela trop à 
cœur pour. . . Id mihi est anti- 
quiusquàm ut... subj. Cic. Elle 
n'est que trop instruite. Perdocta 
est probe. Ter.

l e  T r o p . s. m. — est un vice 
en toute chose. Vitium est ubi- 
que quod nimiùm est. Quint. 
— de nourriture charge l'esto
mac. Malacibi copia stomachum 
sollicitât“. Hor. La médiocrité 
est entre le trop et le trop peu. 
Mediocritas est inter nimiùm et 
parùm. Cic.

TROPE, s. m. emploi d'une 
expression dans un sens figuré, 
t. derket. Trop us, i. m. Quint.

TROPHEE, s. m. assemblage 
d'armes , pour servir de monu- 
mens d'une victoire, etc. Tro- 
pwum, i. n. exuviæ et spolia 
h os t i u m. n. pl. Cic. Eriger un —. 
Tropæum ponerc, o, posui, po
sition, ou statuere, o, lui, tu- 
tum. Cic. =r- L'aire trophée de 
quelque chose , s'en glorifier. Re 
ou de re gloriari. d. Cic. De re 
sibi plaudere, o, plausi, plau- 
sum. n. — de son crime. Crimen 
in laudem convertere , o , verti, 
versum. Cic. Culpam vertere in 
gloriam. Pl. j .

TROPIQUE, s. m. petit cer
cle de la sph'cre. Tropicus , i- 
m. — d ’été. Tropicus æstivus , 
i. m. Hygin. — d'hiver. — bie- 
malis ou brumalis. ld. Les tro
piques. Tropici, orum. m. pl. 
Solstitiorum circull, orum. m. 
pl. P  Un.

TRO PO LOGIQUE, adj. 
figuré. Tropologicus, a, um.

TROQUER, v. a. ( esp. tro- 
car). échanger une chose contre 
une /.vitre. Rem cutn aliâ corn- 
inutare. Cic. Kem alià permu- 
tare. Plia.

TROQUEUR. s. m. qui aime 
à troquer. Permutandi avidus , 
a, um.

TROT, s m. ( celt. troat, 
pied), allure d'un cheval entre le 
pas et le galop. Succussoris equi 
grades, iis*, m. Cheval qui va le 
—. Equus succussator ou suc- 
cussor, g. equi. ni. Lucil.

TROTTER, v. n. en parlant 
d'un cheval. Gradu citatiore ses- 
sorem succutere , io, cussi , 
cussum , ou sui cussare. || — , 
courir çà et là , en parlant des 
personnes. Circumcursare hàc et 
iliàc» Jçr* Çoncursarç. n. Cic.

TRO
TROTTEUR, j. m. cheval 

qui trotte. Equus succussor, g- 
equi. m. Lucil.

TROTTOIR, s- m. chemin 
élevé pratique le long des quais 
et des rues pour les gens à pied. 
Viarum pars altior solis pediti- 
bus addicta , g. partis, f .

TRO U.s.m. (~opéw,percer), ou
verture.— que l'on fait en perçant. 
Foramen, inis. a. Col. Action de 
fa ire un —. Terebralio , onis./’. 
Col. Percé à plusieurs trous, comme 
une écumoire, etc. !V1 ultiloris , e. 
Plia. Qui en a plusieurs. Mul- 
ticavatus. Varr. ¡Vlulticavus, a, 
uni. Qv. Fromage plein de petits 
—. Caseus fis tu! os us, i. m. Col. 
Racine pleine de —. Cavernosa 
radix, icis./ P  Un. Coque de noix 
pleine de —. Loculosum nucis pu- 
tamen , inis. n. ld. || Trou dans 
un arbre, un mur, etc. Ca vus , 
i. m. Cavum, i. n. Col. — d'oi
seaux. Loculamentiun, i. n. 
Col. — de taupe. Cubile tqlpæ, 
is. n. Virg. — de rats. Cubile, 
Plaut. ou caverna mûris./ Plia.
— d'araigncc. A ranci specus , 
ùs. m. ld. — de serpent. Ser— 
pentis iatibulum , i. n. ld. Sor
tir de son —. E latibulo eflerre 
sese,efîeio,exluli,e!atum. Cic. || 
Trou de Voreille. Auriculæ ca- 
vernula , æ. f .  Plia. — d'un 
prive. Fori.ca, æ. f .  Juv. — du 
derrière. Anus, i. m. Cic. Po- 
dex , icis. m. Hor. — d'un égout. 
Cloaca , æ. f .  Cic. =  —  , bico
que. Oppidulum , i. n. Civita- 
tula , æ. f. Cic. Oppidum exi- 
guilin et ignobile. Curt. || — , 
maison chétive. Domuncula, æ. 
y. Vite. Tugurium , ii. n. Cic. ||
— » SarS°lc. Ca u p o n u la, æ .f. G u r- 
gustium ii. n. Cic. =  Boucher 
un — , payer une dette. Lac u nam 
rei familiaris explere , eo , vi , 
lum. Cic. «==— à la lune. fam. 
Voy. Faillite.

TROUBADOUR, s. m. an
cien poète provençal. Vatis ge- 
nus in Provinciâ quondàm iu- 
clytum , eris. n.

T R O U13 L E. adj. brouillé , 
qui n'est pas clair. Turbidus. 
Turbulentes, a, um. Cic. Vin 
—. Vinum confusum ou turbi- 
duni. n. Plia. Eau —. Aqu.i 
lurbulenta./. Phced. — infusra- 
ta. Plia. Vue —. Oculorum 
obscuritas, atis.y Ptin. Rendre 
la vue —. Oculorum claritati of- 
licere, io, feci, fectum. n. Plia. 
Lclaircir la vue —. Oculorum 
claritati multùm conferre, fero, 
tuli, collatum. Plaut. Je vois 
—• Tenebræ oboriuntur4 milii. 
d. ld. =  Pécher en eau —. Ali
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malo publîco. Sali. In rem su.un 
puMica incommoda convcrtere. 
Cic.

T rouble, s. m. brouillc- 
ric , désordre. Turba , æ. f .  
Plant. Tumultus, ûs. m. (lie. 
Mettre le trouble dans une fa 
mille. Familiæ mentem perlur- 
bare. Plaut. — tumultum inii- 
cere , io , jeci , jectum. Iri fa- 
milia discordiam concitare. Cic.
— discordias serere , o , sévi, sa- 
tuni. Liv. — dans la ville. Tur- 
bas ou tumultum facere, io, 
feci , factum. Plaut. Cic. Tu- 
mullnari. d. Cic. Qui se plaît 
dans le —. Turbulentus, a, um. 
Cic. La mort des consuls apporta 
un grand trouble dans la ville. 
Magnam perturbationem rerum 
urbanarum attulit obitus cou— 
sulum. Cic.

T rouble , alarme , épouvante. 
Trepidatio, onis. f .  Cic. Dans 
le —. In re trepwlâ. Liv. Avec 
—. Turbulentcr. Cic. Le jeter 
dans la ville. Civitati tumultum 
injicere. Cic.

T rouble , agitation d'esprit.
— causé par une vision. Lym— 
phatio, onis. f .  Plia. — par les 
passions. Perturbatio , onis. f .  
Vehementior animi commotio ou 
concitatio.y*. C*c. Turbidus animi 
motus, m. Cic. Mentis funiul- 
tus, ùs. m. H  or. Jeter le trouble 
dans l'esprit. Perturbationem 
aniniis afferre , fero, attuli, al- 
lalurn. — in nnimos immittere, 
o , misi, missmri. Cic. Calmer le 
—. Motus animi tranquillare ou 
sedare. Cic.

T roubles , émotions populai
res. Turbamenta , orum. a. pl. 
Sali, lies turbulentæ , rerum.
f . pl. Cic. Discordes motus, 
nam. m. pl. Slat. Exciter des —. 
Turbas concire. Plaut. Popula- 
res turbas excitare. Quint. Qui 
cause des —. Turbator, oris. m. 
Liv. lleip. turbo, inis. m. Cic. 
Aufèm. Reip. perturbatrix, iris. 
/ .  Cic. Temps de— . Turbulenta 
reip. ternpora, orum- n.pl. Cic. 
ylpaiscr les—. Turbatas res pla- 
care. Tumultum sedare. Liv.
— comprimcre. Tac. S il y  eut 
eu des troubles en Espagne. Si in 
Ilispaniâ turbatum esset. Cic. 
I l  y  a de nouveaux —• Nova quæ- 
dam miscentur3 et concitantur1 
mala. Cic.

TROUBLE, ÉE. adj. et part, 
agite. — par le vin. Temulentus , 
a, um. C ic .— par la crainte. 
Perturbatior metu. Cic. — d'une 
frayeur panique. Lyinphatus.CiV. 
Qti a le sens—. Lympbaticus. 
Plia. — par quelque passion. A ni-

TIU)
mi motu perlurbatus. Cic.—par\ 
la colère. Ira turbidus. St al. 
Esprit —. Turbidus ou commo
tus animus. m. Qui a l'esprit 
—. Turbidus animi. Tac. Qui 
a L’esprit trouble de mille idées. 
Varia rerum imagine confusus. 
Virg. || Leur vie n'est troublée 
(Taucun accident fâcheux. Tristi 
nube caret3 vita. Ov. — est sans 
cesse troublée d'un nouveau cha
grin. In eorum vita nulla est 
intercapedo molestue. Cic.

TROUBLE-FETE. s. m. 
importun , qui trouble ta joie. 
Interpellator ou interventor , 
oris. m. Homo moleslus. m. Cic.

TROUBLER, e. rendre 
trouble. — l'eau. Aquam turba- 
re. Ov. — obturbare. Plin. — 
turbulentam facere , io , feci , 
factum. Phœd. || — la vue. Sui- 
lundere oculorum aciem. Scn. 
Claritati oculorum officere , io, 
feci, fectum. n. Plin.

— T roubler , apporter du trou
ble. Turbas concire, Plaut. ou 
facere. Ter. — excitare. Quint. 
Turbare. Perturbare. acc. — 
tout le voisinage. Totam vici- 
niam commovere , co, movi , 
motuin. Ter. — l'Etat. Remp. 
conturbare. Populares turbas 
excitare. Quint. Inducere dis
cordiam in regnurn. Cic. || — , 
intimider. Ali que m turbare , 
conturbare ou perturbare. Alicui 
perturbationem afferre. Cic. 
Cela m'a troublé long-temps. 
Conturbatum me diù id tenuit3. 
Cic. || — l'esprit. Mentem tur
bare, exturbare ou perturbare. 
Cic. Rationis usuni alicui deme- 
re , o , dempsi, demptum. Ov. 
Excutere animi sensus. Scn. — 
alicui mentem. Pl. j .  — la cer
velle. Aliquein ad i nsa niant adi- 
gere, o, egi, aclum. Ter. Frayeur 
qui trouble l'esprit. Lyniphaticus 
paver, m. Liv. Songes qui trou
blent 1'—. Lymphatica Sortinia. 
n. pl. Plin. Le vin lui a troublé 
la tctc. Vinum ipsiuscaput ten- 
tavit1. Ilor. Icto capiti fervor 
accessit. Id.

T roubler , inquiéter. — dans 
la possession, dans la jouissance 
de son droit. Aliquem in suo 
jure interpellare. Cic. || — , in
terrompre. — quelqu'un qui parle. 
Alicui obloqui, or, cutus sum. 
d. Plaut. — la solitude. A lieu jus 
solitudinem obturbare. Cic. Jour 
où les fâcheux ne viennent point 
nous —. Vactius ab intervento- 
ribus dies. m. Cic. Troubler la 
joie. Gaudium contaminare ou 
corruinpere, o, rupi , ruptum. 
Ter Pourvu qu aucun chagrin ne
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trouble ma—. Si nulla ægriludo 
gaudio intercesserit. Id.

se T roubler, v .  r. devenir 
trouble. Tutbidum ou tuibulen- 
tum lieri , io , factus sum. || Le 
ciel sc trouble. Cœlum obscura- 
tur'. Cic. — nubibus infusca- 
tur1. Col. N ululât1 aer. Varr. 
Diem involvunt nimbi. Virg•
— — , s'embarrasser. Conturba- 
ri, commoveri, eor, motus sutit, 
ou percelli, or, culsussum. Cic.

TROUÉE, s. f .  ouverture 
dans l'épaisseur d'une haie , d'un 
bois y etc. Aperlio,onis . f  Varr. 
=  — d'un corps de troupes. Per 
mediam aciem hostium eruptio , 
onis. f .

TRO UER, v. a. faire un trou. 
Forare. Perforare. acc. Cic. — 
un mur. Parieteui perloderc ,
10 , iodi , fossum. acc. Cic. —. 
avec une tarière. Terebrare. acc. 
Cic. Un habit sc troue à foret 
d'étre porté. Usu longiore vestis 
perlunditur3. Habits troués. Usu 
tritæ ac laceræ vestes. /. pl.

TROUPE. s. f .  multitude 
J  hommes ou d'animaux. — de 
gens. Ilominum turba, frequen- 
tia ou copia, æ. f .  MuUitudo, 
inis. f .  Cic. ( Caterva s’ emploie 
pour les animaux). — de soldais. 
Milituni manus, ùs. f .  — vis, 
vis. j .  Cic. — de comédiens. Sce- 
nicorum grex, gregis. m. Plaut.
— d esclaves. Servorum examen, 
inis. n. Cic. =  de scélérats. Sce- 
leratoruin colluvies, ei. f .  Cic. 
Accompagne d'une troupe de jeu
nes gens. Stipalus choro juven- 
tutis. Cic. || — d'oiseaux. Grex 
avium. m. Cies. Par —, en trou
pe. Gregatim. Cic. Catervatim. 
Conglobatun. Liv. Acervatim. 
Cars.

1 roupes, corps militaires. Co
pi æ , arum. f .  pl. Cic. Petites 
troupes. Copiolæ, arum. f .  pl. 
Troupe de cavalerie. Equitum 
turma, æ ./. Ilor. — d'infante
rie. Peditum caterva, æ. f .  Id.
11 — , armée. Copiæ , arum. f .  
pl. Cic. E>.erc.itus, ûs. m. Cars. 
Lever des —. Milites conficere , 
io , feci , fectum , conscribere , 
o, scripsi, scriplum. Cic. — co
géré , o, egi , aclum. Copias pa- 
rare ou comparare. Exercitum
conscribere. Cars. Payer les_.
Milites stipendio afncere, io 
feci > fectum. Cic. Les licencier. 
Legiones missas facere, io, feci , 
factum. Milites dimittere. Cic.

TROUPEAU, s. rn. (turbel- 
!a ). troupe d animaux qui sont 
dans un meme lieu. Pecus , oris. 
n. Pecudum caterva, æ ./.  Luci\
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— de menu b et ail. Grex , g ré
gis. rn. Cic. — de gros bétait. 
Armenlum, i. n. Virg. Armen- 
toriiiu grex. rn. Varr. Troupeaux. 
Pecuaria , oriim. n. pl. Ad 
lier. Qui en a soin , ou qui en 
nourrit. Pecuarius, il. m. Qui 
est du meme troupeau. Gregalis,
e. Varr. Qui le concerne. Gre- 
garius. Col. Annentitius, a, 
uni. Varr. Troupeau de mille bê
tes. Grex mi II ¡arias, m. Tarr. 
Mille gregis capita, uni. n. pl. 
(Tic. Par troupeaux. Gregatim.

TROUSSE. s. f. (al/, trosse.) 
faisceau de plusieurs choses lices 
ensemble. Fascis, is. m.—de foin.
— foneus. — de litige. Fasciculus 
linteus. m. || — . carquois. Phare- 
ira , æ. f  Vit g. j| — , ctui de 
barbier. Loculala tonsoris the— 
ca , æ. f. — de chirurgien. Clii- 
rurgica theca. j| Trousses, culottes 
de page. Pueri n obi l is braccae , 
arum. f .  pl. =  Titre aux trous
ses de T ennemi. Instare fugien- 
¿¡mis. n. Tuq. — victis. Lin. — 
tergis (ugientium. Curt. Esse in 
cervicibus hoslium. Acoir¡’ enne
mi à ses —. Ab hostibus wreiui, 
or, pfessus suui. || Aller en 
trousse, en croupe. Post equilem 
setlere, eo, setli, sessum n. Ilor.
Il Trousses , cordages pour e lever 
des pièces de bois. Ductarii lu
nes , ¡uni. m. pl. Vit/.

T HOUSSE, ée. adj. et pari, 
qui a levé sa robe. Succinctus , 
a , uni. Hor. j| — , levé. Collec
tas , n , uiïi- Plaut. I l  a son 
manteau —. Coller.to esl pallio. 
Plaut. — Petit repas bien —.
( jamil. ) Lnula cenula, æ. f.

TROUSSEAU. s. m. (basse 
lut trossa), ce qu'on donne a une 
fille outre sa dot. Psraplierna , 
orum. n. pl. U. Jet.

Trousseau de clefs. Clavium 
manipulus ou fasciculus , i. m.

TROUSSER, e. a. replier , 
relever , en parlant des habits- 
Vestem diffluentem colligere, o, 
legi, tectum. Plaut. Troussez 
votre manteau. Allolle3 pallium. 
Ter *= — , expédier précipitam
ment. — une affaire. Causam 
præcipitarc. Pl. j .  || Cette mala
die Ta troussé ci: peu de jours. Ul
tra paücos dies id mal uni hune 
præ( ipitavit1. Cels. — hoc mor- 
bo oppressus est. Cic. Id ma— 
lum relerrimè hune rapuit.Ce/s. 
— ocissime exaninavil. PL in. =  
Trousser bagage , fuir précipi
tamment. Colligere vasa. Cic. 
Convasare, atque conjicere se 
prolinus in pedes. Ter. 

TH0USS1S. s. m. pli fa it à

une robe, etc. pour la raccour
cir. Vestis diiïluentis recollecta 
pars, partis, f-

TROUVAILLE, s. f  chose 
trouvée heureusement. Repertiiia 
res, rei . f  Sali. Félix repertum , 
i. n. — occursus , iis. m. Re— 
pcnlinum bonum , i. n. Ter. . 
Paire une—. Roni aliquid fortuiti 
nancisci,or, tiactus sum. d. Cic.

T R O U V E ,  ÉE. adj. Invei  ̂
tus. Ter. Repertus , a , uni. 
Virg Qui n'a pas encore clé —. 
Irrepertus. Ilor. |{ Enfans trou
vés. Projectitii pueri. m. pl. =  
Chose trouvée nouvellement. Res 
aninio adi n venta./ .  Cic. || — , 
surpris en faute. Deprehensus in 
scelere. Cic. || Trouvé bon , mau
vais , approuve , blâmé. Appro- 
batus. Improbatus. Cic.

TROU V ER. v. a. (svpsey, ou 
treu , tribu/), rencontrer une per
sonne. ïnvenire , veni, venlum. 
Reperire, péri, pertuin. acc. 
Cic. — par hasard. In aliquem 
incidere, o, cidi. n. Cic. On 
trouve, ilsc trouve des gens qui... 
Reperiunlur4 ou reperire est 
boulines qui... Je vous trouve 
fort à propos. Opportune te mihi 
offers. Ter. Quelque part qu'il 
soit} je  me charge de l e —. Ubi 
uhi eriI, inventum tibi curabo1. 
Ter. Je l'ai trouve de loisir 
Nactus sum eum oliosuin. Cic.
— bien malade. Iiominem of- 
fendi3 graviter afïectum. Cic.
— qui venait de Home. In me in- 
currit3 Roma veniens. Cic. 
J'avais dit qu’on me trouverait 
chez moi. Dixeram3 me domi 
præstô fore. Plaut. Je le trouvai 
là avec vos lettres, lbi mihi præs
tô fuit cum litteris tuis. Cic. — 
Vous me trouverez dans votre 
chemin, ltertibi obsepiam4. Cic. 
|| Aller —. Ad aliquem ire. n. 
Aliquem ou ad aliquem adiré , 
eo , ivi et ii , itum. Aliquem 
convenire. Cic. I l  faut que je  
l'aille —. Convento illo homine 
opus est. Cic.

Tro uvE R, rencontrer une chose. 
On ne trouve pas toujours des 
perres pour faire du feu. Ad ex- 
culieiidutn ignem lapidis non 
semper occasio est. Plia. Tâcher 
de trouver la piste de son maître. 
Scrutari vestigia domini. d. Id. 
J'ai trouve dii poisson à mon gré. 
Nactus sum pisces ex senteritiâ. 
Ter. Je vous trouverai cet argent. 
Alicundè evolvam 3 tibi istud 
argentnm. Plaut. Aise à 
Parabilis, e. Cic. Quærentibus 
facilis, e. Virg. Difficile à —. 
Haud promptus, a, uni. P lin. 
Trouver un motif de s'ôter la vie.

Causam moriendi nancisci, or, 
nactus sum. d. Cic. On lui trou
vait un air aussi mâle. Ëumdem 
in vultu vig »rem inluebantui *■ 
d. Liv. Si /e trouve place dans 
vos écrits. Si in luascripta pei- 
venero4. n. Cic.

i rouVER , surprendre. Or:trou
va qu'elle la nourrissait Ue son 
lait. Depre iensa est eam ube- 
ribus ale ns. P  tin.

T r o u v e r  , inventer. ïnvenire. 
Adinvenire. Excogitare. Com- 
minist i , or , commenlus sum. 
d. acc. Cic. — quelque chose 
■de nouveau. Aliquid novi repe
rire. Cic. Platon a trouvé ces 
choses. Ilarum rerum inven- 
tor ac princeps est Plato. Cic. 
Ces choses ne sont pas difficiles 
à trouver. Ilia excogitatioueiu 
non habent2 diiiicilem. Eæ res 
faciles sunt et expeditæ. Cic. 
J'ai trouvé moyen de lui attraper 
ccl argent. Ego istud argentum 
ab ipso per lallaciam absluli3. 
Ter.

T r o u v e r  , éprouver. — de la 
fidelité dans ses alliés. Soc iis uti 
fidelibus. d. Cic. — du chagrin 
dans scs amours. A mores amaros 
experiri , ior, pertus sum. d. 
Virg. On a trouvé que... Comper- 
tuin est, avec l'infin. Plin.

T r o u v e r  , estimer y juger. J'ai 
trouvé votre discours pitoyable. 
Oratio tua mihi xniseranua visa 
est. Cic. Trouvez-vous que cela 
s'accorde avec des noces ? Nùm 
videntur2 hæc convenire nup- 
tiis ? Ter. — que je  sente la force 
des mots? Satisne videor2 vint 
verborum tenere ? Cic. Vous 
trouviez quelque prix à mes baga
telles. Solebas3 putare mcas nu- 
gas esse aliquid. Mari. Puissiez- 
vous toujours vous trouver heu
reux ! Si t tibi benè ac beatè ! 
Cal. Fluant tibi ad voluntatem 
res prosperæ. Cic.

T r o u v e r  bon ce qu'on mange. 
Cibo delectari. Cibi suavitate ou 
ciborum sapore capi , ior, cap- 
tus sum. Lucr. Cic. Ne pas le 
—. Cibum fastidire. Cels. Ce 
malade ne trouve rien de bon. Ci- 
bus omnis ægro fastidium ino- 
vet2. Jl trouva ce pain meilleur 
que tout ce qu'il avait jamais 
mangé. Iluic nihil visum est ilio 
pane jucundius. Cic. Je ne trouve 
rien de bon de ce que je  mange 
chez moi. Nihil qiiicquam me 
juvat1 quod cdo3 domi. Plaut. 
Cela fait trouver le vin bon. Id 
commendat1 
Plin.

=  T rouver bon y approuver. 
Probare. Approbare. Coinpro-

vinum suo succo.
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bare. Ratum -habere. acc. Cic. 
Je le trouvai alors fort bon. Pia- 
cuît2 tum id mibi. Ter. Si vous 
le trouvez —. Si id tibi videbi- 
tur2. Cic. Je suis ravi que vous 
trouviez bon ce que j'ai fait. 
Meum tibi factum probari gau- 
deo3. Cic. I l  ne trouve rien de 
bon que ce qu'il fait lui-même. 
Ni si quod ipse facit3. ni I rectum 
putat1. Ter. Tout le monde Ta 
trouvé bon. Ratum id habuère 
omnes, ou Ratum fuit omnibus. 
Cic. Faire trouver—.Rem alicuî 
approbare. Cic. Trouvez-le —, 
prcncz-lc en bonne part. Hoc 
nccipe3 in bonam partem. Cic. 
Hoc æqtii bonique facias3. 
Trouvez bon que je  vous dise que 
vous... Pace tua dixeritn3 te, 
avec T infin.

T r o u v e r  mauvais, désapprou
ver. Improbare. Non probare. 
Reprobare. Damnare. acc. Cic. 
Si vous trouvez mauvais cette ma
nière de vivre. Si dispiieebit2 tibi 
bæc vita. Ter. || Trouver à  redire, 
blrimer , reprendre. Vituperare. 
Reprehendere, o, di, sum. Car- 
pere. Arguere , o, gui, gutum. 
acc. Cic. On ne trouve rien à re
dire à  sa personne. Reprehensio- 
nem non capit3 ipsa persona. 
Quint. Je ne voudrais pas qu’on 
trouvât à redire à  mon travail. 
Operam meam accusari non si- 
nain. Plant.

T r o u v e r  à dire ou de manque. 
Desiderare. acc. Cic. V. D i r e .

SE TrouveR. v. r. — en un lieu, 
y cire. Adesse. In loco adesse. 
Alicubi præstô esse. Cic. — à  
un festin. In convivio interesse. 
Cic. — à  la bataille. Adesse 
pugnæ. Cic. Je n’aime ni a me 
trouver avec eux , ni à  leur parler. 
Cum iis mihi nec locus , nec 
sermo convenit4. n. Plaut. —
— en danger. In perirulo ver- 
sari. d. — en peine. Esse in sol- 
licitudine. — anxio animo. Cic.
— dans Tembarras■ Esse in an— 
gustiis. Cic. — dans de grands 
—. Multis et operosis negotiis 
im pli cari , catus et citus sum. 
Cic. Si vous dites cela , vous vous 
trouverez pris. Quæ si dites, 
tenebere. Cic.

s e  T r o u v e r  , se rencontrer. 
Reperire. Ses ouvrages ne se 
trouvent plus. Evanuerunt3 ejus 
opéra. Cic. Cet article se trouve 
dans toutes les lois. Ambulat1 
hoc cap ut per omnes leges. Plia. 
|| —, être reconnu y éprouvé. Leur 
espérance s'est trouvée vainc. 
Vana spes evasit3. Liv.

s e  T r o u v e r  bien dans un lieu. 
Alicubi bcnc esse. Ter. || —, être

TRU
en bonne santé. Valere , eo, lui, 
litum. n. Cic. I l se trouve —. 
Ei recte est. Cic. Je me trouve 
mieux. Ex morbo melius babeo2 
ou mihi est. Cic. I l se trouve un 
peu —. Meliusculè illi est. Cic. 
¡¡commence à se trouver —. Le- 
vior morbus esse cœpit. Nep. =  
Je me trouve bien d'avoir suivi vos 
conseils. Tuis paruisse consiliis 
optimum mihi est Cic. — de ce 

i médecin. Hoc inedico utor ut 
maxime. La tète s'en trouve —. 
Id capiti prodest. Ccls. || Se trou
ver mal y se sentir indispose. Mçr- 
bo tentari. Cic. — assez mal. 
Graviter ou rapide se habere, eo, 
bui , bitum. Cic. Suet. =  — mal 
d'avoir fait une chose. Rem haud 
impunè ferre , f’ero, tuli, latum. 
Virg.

'TROUVÈRE, s. m. ancien 
poète picard ou champenois. Poe ta 
vêtus, æ. m. Veterum carmi- 
num scriptor, is. m.

TROYES. ville de France 
( Aube). Trecæ , arum. f. pi. 
Tricasses, ium. Augustobona, 
æ .  f .  J)e — . Trecensis, e. LJa- 
bitans de —. Trecasses , sium. 
m. pi.

T R UC II EM AN. s. m. (chald. 
targhem , interpréter), interprète.
I n I er près, e I i s. t m. PU n. Servir de 
—. Dicta interprelari. d. Quint. 
Parler par —. Interprète ou per 
interprètent agere, o, egi, ac- 
tum. l'baut. Cens- Interprète uti, 
or, usus sum. d. Cic. Interprè
tent adhiberc , eo , bui, bitum. 
Curt.

TR UC IIER. v. n. mendier 
pur fainéantise. Mendirare. n. 
Juv.

TRUCIIEUR , s. m. euse. / .
qui truchc. Mendicabulum , i. n. 
Plaut.

TRUELLE, .r. / .  (trua , ins
trument à remuer la viande dans 
le pot), outil de maçon. Tri» lia , 
æ . f .  Enduire un mur avec la —. 
Parietem trullissare. Vite.

TRUELLE E. s. f  quantité 
de plâtre qui peut tenir sur une 
lruelle. Trulla plena , æ ./.

T R L I F F  E. s. f .  sorte de cham
pignon souterrain , odorant et 
noirâtre, sans tige ni racine. 
Tuber, eris. n. Plia.

TRUIE, .r. / .  (Troja). la f e 
melle du porc. Sus , suis./ Varr. 
Porca. Virg. Scrofa . æ. f .  Col. 
— pleine. Sus prægnans , g. suis. 
Varr. Scrofa fru< tuaria. Id. La 
truie et sa portée. Sucula et por- 
celli , g suculæ et porcellorum. 
Plaut.

TRUITE, s. f .  (trudo , pous-

TUE 1001
ser en avant), poisson. Truta , æ.
f .  — saumonée. Guttata trulâ  
æ. f .  Paitad.

TRUITÉ, ¿ E .  adj. marqueté 
de lâches rousses comme une t rail e. 
Cheval —. Gutlatus equus , i. m.

TRtJMEA U. .r. m. espace J  un 
mur entre deux fenêtres. Interjec
tion inter duasfeneslrasspatium, 
ii. n • |l — , glace que Ton y met. 
Spéculum inter duas fenestras 
position , i. n.

T r u m e a u ,  jarret de hceuj. Ku- 
bulus poples , ¡lis. rn.

TU
TU,pronom. Tu , lui , tibí , te.
TUANT, A N T E ,  adj .fai' gant. 

Gravis , e. Prægravis, e. Cic. Tac. 
Odiosos, a, um. Plaut. Pcrin- 
commodus. Liv. Travail —. 
Labor operosos et molestus. m. 
C ic.— prædurus. V. El. Dis
cours —. Verba lassas aures one- 
raritia. n. pl. Jlor.

TURE. s. m. tuyau. Tubus , 
i. m. Plin. Petit—. Tubulus , i.

TUBERCULE, s. m. excrois
sance en forme de hnsse. 1  uber— 
culum , i. a. Ccls.

TUBERCULEUX , e u s e . 
adj. garai de lu hercules. Tuber- 
(iilosus, a, um. modem.

TUBÉREUSE, s. /*. Jleur. 
Tuberosa , æ. /

TUBÉROSITÉ, s . f  tumeur 
charnue et raboteuse. Tubercu- 
ium , i. n. Ccls. Ilésoudre une 
—. Tuberculum discutere. Cels

TU B ULE , ee. adj. fa it en 
forme de tuyau. T u b u i a t u s, a, u m. 
Plin.

TUD ESQUE. s. m. le langage 
des anciens A  Uernands. Lin gu a 
teutónica , æ ./. || Adj. Germa
nique. Germ oiieus. Teutónicos, 
a , u m.

TUE , É E .  adj. et part, à qui. 
on a ôté la vie («æsus. Occisus, 
Interfectui». Cic. Peremptus. Iri
te reni plus , a , um. Virg. Titre 
tue dans le combat. In prælio 
occidere, o, cidi. n. Cic. — du 
premier choc. In primo ingressu 
cadere , o , cecidi , casum. n. 
Cars. I l  y eut cent hommes de 
tués. Adcent,um interfecti sunt. 
Cheval tué sous te cavalier. Suf- 
fossus equus, i. m. Or.

TUER. v. a. (5ww, immoler), 
ôter ta vie d'une manière violente. 
Occidere, o, cidi, cisión. Inter- 
ficere , io , feci , Tectum, infe- 
rimerc ou perimére, o, retni , 
rcmplum. acc. Cic. Col. Neca- 
rc, avi, aluni ¿7'iiecui, ncctum.



Trucidare. Morte rnadare. De 
medio toilere , o , sustuii, sub
latum. Communi lilce privare. 
Vilà spoliare. acc. Cic. Virg. 
Alicui nccem ou interituin af- 
ferrc, fero, attuli, allatum ou in- 
ferre , fero, tuli, illatum.—mor- 
tem inferre. — vitam eripcre , 
io , ripui, reptum , adiinere , o, 
demi, demplum , Cic. ow.auier- 
r e , fero, abstuli, ablatuin. Ov.
— par trahison. Per insidias in- 
terficere. Cic. — par le poison. 
Veneno toilere , occidere, inte- 
rimerc. — tout. Omnesad unum 
occidione occidere. Ad inter- 
necioneni cædere , o , cecidi , 
cæsum. Liv. On tua tout. Ad 
unum occisione perierunt4. n. 
PI. j .  Omnia cædes oblinuit. 
Liv. — bons et mcchans. Juxtà 
bonimalique trucidati sunt. Sali. 
Ne point tuer les en fan s. Infan- 
libus necandis abstinere , eo, 
lin ni, tentuin. n. Cas. Menacer 
quelqu'un de le —. Mortem ali
cui ininari ou minitari. d. Cic. 
Paire—. Tollendum iuterficien- 
dumque curare. Cic. Alicuisü- 
bornare percussorem. Suei. Qui 
a tue ,  etc. Voy . M e u r t r i e r  , 
A s s a s s i n  , P a r r i c i d e  , etc. Tuer 
tous les serpens. Serpentes con- 
ficerc , io , feci , fectum. Cic.
— tous les bourdons. Pu coru m 
genterri ad occidionem interime- 
re. Col. Apres avoir fait tuer 
quatre mille hâtes. Quatuor mil- 
libus ferarum dejectis. Curt.

=  T u e r  , détruire. Le grand 
froid tue les plantes. Ilerbas vis 

irigoris enecat1. Plantæ vi fri— 
goris occidunl3.

=  T u e r  , fatiguer excessive
ment. Vous me tuez par vos de
mandes continuelles. Occldis3 
me sæpè rogando. H  or. — par 
vos plaintes. Me cjuerelis exam
inas1 tuis. IIor. Le chagrin me 
tue. Meus me conficit3 moeror. 
Cic. Etre tué par le —. Absumi 
curis. Evedi sollicitudine. Cic. 
[| Tuer le temps. Tempus confi- 
cere , io , feci, fectum. Plaut.

s e  T u e r . v . r. se donner la 
mort. Se ipsum interimere. Se 
orbare luce. Sua manu cadere , 
o, cecidi, casum. n. Sibi mortem 
consciscere , o , scivi, scitum. — 
inanus violentas afferre. Cic. — 
vitam exhaurire , si, stmn. Liv. 
Vitæ vim inferre. Vell. — de 
son cpèe. Gladio incumbere , o , 
cubiii , (Tubilum. n. A d  Hcr. 
Ferro se interimere. Curt. — 
l'un l'autre. Mu tuis ielibus unà 
occunibere. n. Vell. — en tom
bant. Lapsu exanimari. Plin.

+ Ne point se tuer. Manus à sc
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abstinere. Cic. =  Se tuer de tra
vail. Nimio labore se confi- 
cere ou laboribus se frangere , 
o , fregi , fractum. Cic. Il se tue 
à ne dire que des sottises. Magno 
conntu magnasnugasdicit.jp/aiii.'

TUElllE. s. f .  grand carnage. 
Cædes, di s. f  Strages, gis. f .  
Trucidalio, onis. f. Cic. Occi— 
dio, onis. /*. Liv. Paire une 
horrible —. Ingentein cfedeni 
ou horribilem stragem edere ,o, 
didi , dilum. Cic. Il se fit une 
hornble tuerie des habitons. Op- 
pidanorum facta juguiatio. Ilirt.

T u e r i e  , lieu ou Ton tue les 
animaux. Laniena , æ. f .  Plaut. 
Laniarium , ii. n. Varr.

TUEUR, s. m. assassin. Per- 
cussor. Interfector, oris. m. Cic. 
— de gens , faux brave. Thraso , 
onis. m.

TUF. s. m. pierre tendre et 
blanchâtre. Tofus, i. m. Üv. 
De tuf. Tofmus , a , uni. Suet. 
Qui ressemble au —. Tofaceus , 
a , uni. Plin. Ponde ment creusé 
jusqu'au —. Ftindamentorum ad 
solidum nressio, onis./". Vitr.

T U FI E R , È r e . adj. delà na
ture du tuf. Tolaceus , a , um. 
Plin.

TUILE s. f .  Te gu la , æ ./. 
Cic. — creuse. Inibrex , bricis. 
m. et f .  P  ait en manière de tuile. 
Imbricatus , a , um. Plin. En 
manière de tuile. Imbricatim. Plin.

TUILE AU, s. m. morceau de 
tuile cassée. TeguJæ fragmen , 
minis , n. ou frngmentum , i. n.

TUlLEIvlE. s. f .  Heu ou l'on 
fa it  des tuiles. Tegularum im- 
bricumque oflicina , æ. f .

TUILIER, s. m. ouvrier qui 
fa it la tuile. Tegularum fjgulus, 
i. m.

TULIPE, s. f  {turc, tulbcnt, 
turban), fleur. Tulipa , æ. f .

TULIPIER, s. m. arbre d'A
mérique. Tuli pilera , æ. /.

TULLE, ville de Franco {Cor
rèze). Tuteia , æ. / .  De Tulle. 
Tutelensis , e.

TUMÉFACTION, s. /. élé
vation d'une partie du corps au- 
dessus du niveau naturel. Tu- 
mefactio, onis. f,

TUMEFIER, v. a. enfler. 
Tumefacere , io, feci, factum. 
Ov.

s e  T u m é f i e r , v . r .  Tumere, 
eo, mui. n. Plaut. Tumescere, 
o, mui. n. Virg.

TUMEUR, s. J. enflure acci
dentelle en une partie du corps. 
Tumor, oris. m. Cels. qui 
n'est pas mûre. Subcrudum tu- 
bercuium, i. n. ld. Il y  a tumeur

TUM
à la main. Manus in lumore est. 
Cic. La tumeur s'en va. Resi- 
det2 inflatio. Cels. La désenfler 
un peu. Aliquid ex bumore mi— 
nuere, o , nui , nutum, ld. Ré
soudre les tumeurs. In 11 atienes 
discútele, io, cessi , ccssum. 
Plin.

TUM ULTE, s. m. { timor 
mui tus). grand bmit accompagné 
de désordre. Tumuitus , ùs. ni. 
d e . Tumuituatio , onis. f . Liv. 
— des assemblées. Fluet us, (us) 
concionum. Cic. inconditus fré
mi tus, ùs. m. Plin. Paire ou 
exciter du —. Tumultuari. d. 
Cic. Tumultum facere, io , feci, 
factum. Sali. Apaiser l e —. Tu- 
mullum sedare ou comprimere , 
o, pressi, pressum. Tac. Auteur 
du—. Turbee ac tumultùs con- 
citator, oris. m. Liv. Avec bien 
du— . Pertumultuosè. Cic.

TUM ULTUAIRE. adj. qui 
s-e fait à la hâte et avec confu
sion. Tumultuarius, a, um. Liv.

TUM U LT U AIR  E M EN T .
adv. en tumulte, avec précipita
tion. Inconditè. Cels. Inoidi- 
natè. Incompositè. Liv. Troupes 
levées — , à la hâte. Subitarii 
ou tnmultuarii milites , tum. ni.

I>L TUMULTUEUSEMENT.
adv. séditieusement. S edi ti ose. 
Cic. Fort —. Pertumultuosè. 
Cic. Tumultuóse. Liv. Seditio- 
sissimè. Cic.

TUMULTUEUX,e u s e . adj. 
plein de tumulte. Tumultuosos , 
a , um. Cic. Cris —. Fremitus 
inconditus, g. fremilùs. m. Plin.

TUNIQUE, s. f .  vêtement de 
dessous des anciens. Túnica , æ.
f .  Cic. Petite —. Tu ni celia , æ. 
f .  Plaut. — à manches. — mani
cata. Cic. — qui descend jus
qu aux talons. — ta la ris. Cic. 
Vêtu d'une—. Tunicatus, a , 
um. Cic.

T u n i q u e  ,peauf pellicule. Tú
nica , æ. f. Plin. Tuniques de 
l'œil. Oculorum tunicæ , Plin. 
ou membranæ , arum. /! pl.

TUNIS, royaume et ville d'A
frique. Tunes, élis. ui. Liv. Tu- 
netum , i. n.

TUOEBK. s. m. (ital. tior
ba). sorte de luth à long manche. 
Cilharæ gen us, longioie manu
brio , cris. n. vulg. Tuorba ,

URBAN, s. m. {arab. tul— 
bent , écharpe entourée), coiffure 
des peuples de T Orient. Pilcus 
turcieus , i. rn.

TURBITH. s. m. racine des 
Indes d'un goût aigre. Tripo- 
lium , ii. n. Polion , ii. n. Plin.

TUR



TU 11
TURBOT, s. m. poisson de 

mer. Rhombus , i. m. Hor.
TURBOTIN. s. m.petit turbot. 

Rbombus ni inor, g. rhombi. m.
TURBULEMMENT. ad», 

d'une manière turbulente. Turbu
lente. Turbulenler. Cic.

TURBULENCE. s. / .  carac
tère de cçlui <fui est turbulent. 
%TurbuIentum inprenium , ii. n. 
Liv.

TURBULENT,TE. adj. porte
à faire du bruit, à exciter du 
trouble. Turbulentus , a , um. 
Seditiosus. Cic. Turbator, oris. 
m. Lie. Femme turbulente. Re- 
rum novaruni molitrix , icis. f .  
Suet. Espritŝ  turbulens et amis 
de la nouveauté. Inquiéta in
génia et in novas res avida. n. 
pl. Lie.

TURC, s. m. T u r q u e , s . f  
Turca , æ. m. Pomp. Mêla, Au 
fém . Turca millier (eris),0a 
puella , æ. f  Les Turcs. Turcæ , 
arum. m. pl. Le grand Turc, le 
grand seigneur. Turcarum hn— 
perator , oris. m. I)c Turc , qui 
concerne les Turcs. Turcicus , a, 
um. Le turc, la langue turque. 
Turcarum ou turcica lingua. f .  
Serrno turcicus. m. A  la —. 
More Turcarum ou lurcico. =  
Traiter de Turc à More , sans 
quartier. Quàm pessimè in ali— 
quem agere ,o, egi, actum./Y/z/z/. 
Alicui duriter , immisericordi- 
terque faUere , io , feci , factum. 
Ter. Aliquem duriter et incle- 
menter habere, eo, bui, bitum. 
Cic. C'est un vrai Turc. Homo 
ferreus est, durus, immiseri- 
cors. Cic.

TU R CIE. s. f  ( turgeo , 
s'enfler ). levée pour empêcher le 
débordement des rivières. Moles 
aciuis opposita , g. molis. f  Cic.

TÜR COMA NIE. S. f .  pro
vince de la Turquie asiatique. 
Armenia major , æ. f.

TU RENNE, ville de France 
( Corrèze). Turcnna , æ. f .

TURIN, ville capitale du Pié
mont. Taui’inum , i. n. Tauii- 
norum Augusta , *e./.  De —. 
Taurinensis , e.

TURLUPIN. s. m. ( bateleur 
du siècle de Louis X I I I ) ,  fade 
bouffon. Insulsus sannio, onis. 
m. S tu ira insulsissimus, g. scui -  
ræ. m.

TURLUPINADE. J .  / .  bouf
fonnerie fondée sur un mauvais 
jeu de mots, llliberalis jocus , i. 
m. Cic. Inepta cavillatio , onis. 
f  Quint. Nous savons distin
guer une turlupinade d’avec un 
bon mot. Scimus inurbanum le- 
pido dicto seponere. Hor.

TUT
TURLUPINER, e. a. -  quel-

qu'un, le railler. In aliquem ri- 
dicubim jacere, io , jeci, jactum. 
Aliquem irridere procaciter. 
Cic. [| Turlupiner, v- n. faire des 
turlupinades. Insulsè cavillari. d. 
Inepte jocari. d.

TURNEPS. m. sorte de
navet ou de rave qui fournit au 
bétail une nourriture excellente. 
Brassic'a rapa , æ. f .

TURPITUDE, s. f .  ignomi
nie procédant d'une action hon
teuse. Turpitudo , inis. f .  Dede- 
cus, oris. n. Infamia, æ. f  
Probrùm , i. n. Labes ,. is. / .  
Cic.

TURQUESTAN. grand pays 
d'Asie. Turquestania , æ. f .

TURQUIE, empire des Turcs. 
Turcarum imperium, ii. n.

TURQUES, ndj. Bleu —, 
foncé. Cæruleus color, oris. m.

TURQUOISE, s . f  pierre 
précieuse bleue et non transpa
rente. Callais, idis. f. Plin. Tur- 
ebois , ¡dis.y! Modem.

TUSSILAGE. .̂/^.pas d'âne, 
plante. Tussiiago, inis./! Plin.

TUTÉLAIRE, adj. qui pro
tège. Præses , sidis. m. Cuslos , 
odis. m. f .  Cic. Tutor, oris. m. 
Ilor. Dieux tutélaires des villes, 
des peuples. Quorum in lulelâ 
sains urbium est. Patroni defen- 
soresejue populoruni. m. pl. Cic.

TUTELLE, i-. / .  autorité 
donnée par la loi ou par le magis
trat pour avoir soin de la personne 
et des biens d'un mineur. Tutela, 
æ. f .  Cic. Mettre des mineurs en 
—. Filiorum orbitati tutorem 
instituere, o , tui, tutum. Cic. 
Etre en —. Esse in alicujus tu - 
telâ , ou tutoris in potestate. 
iVcp. =  Etre gêné par un autre. 
Sui juris non esse. Cic. Sortir de 
—. E potestate tutoris exire , 
eo , ivi et ii , iturn. n. In suatri 
tutelarri venire, veni , ventum. 
n. =  Etre hors de —. Esse sui 
juris. Cic. Se charger d'une —. 
Tulelam suscipere , io , ccpi , 
ceptum. P  Jet. Se démettre 
d'une —• Tutela se abdicare. 
Cic. — abire. n. U. %/ci.Tutelam 
deponere , o , posui, posituni. 
P. Jet. Rendre compte d'une —. 
Tutelam rcddere,o, didi, di
luai. U. Jet.

TUTEUR, s. m. chargé d'une 
tutelle. Tutor, oris. m. Cic. 
Créer, nommer ou établir un tu
teur à , etc. Tutorem alicui ins
tituere, o, tui, tutum, ou adscri- 
bere , o , scripsi, scriptum. Cic. 
Tuteur institué par testament. 
Testamentarius tutor. U. Jet.

T Y P  106b
TUTIE. s f .  ( arnl. ) oxide 

de zinc. Tulhia , æ. f
TUTOIEMENT, j. m. action 

de tutoyer. Familiaris compella- 
tio, onis. f .

TUTOYER, v. a. — quelqu'un. 
Aliquem liisce vorabulis tu , te , 
toi y ou conlemptim ou iratè ou 
usticè ou famiiiariter compel-

TUTRICE. s. /. mère qui a la 
tutelle de ses enfans. Cui man
data est liberorum suorum tu- 
tela.

TUYAU, s. m. canal. Cana- 
1 is , is. m. P itr. Meatus , us. m. 
Plin. Tu-!)us, i. m. Cic. Petit—. 
Canaliculus , i. m. Col. — de 
plomb. Tubus plumbeus , i. m.
— fait de terre. — fictilis. rn. 
Vitr. — pour conduire l'eau. 
Duclus aquarum, ûs. m. Cic.
— de fontaine par oit l'eau sort. 
Silanus , i. m. Cels. — de che
minée. Camini spiraculuin ou 
spiramentum , i , n. ou æstuu- 
rium, ii. n. Vitr. — d'orgue. 
Tubus, i. m. Fistula , æ. /■ j| — 
de bléy etc. C(ilmus. Cic. Cala- 
inus, i. m. Virg. Blc qui n'a 
qu'un —. Frumenhim unicala- 
mum , i. m. Plin. || — d'une 
plume. Pennæ caulis, is. m.

TUYÈRE, .f. /  ouverture d'un 
fourneau où sont placés les becs 
des soufflets. Fistulafornaceaquâ 
folliurn vetitus velieuientiils spi
ral1 , æ. f .

TY
TYMPAN, s. m. Tympanum , 

i. n. || — , tambour de Voreille. 
Auriculæ tympanum , i. n.

TYMPAN1SER. a. — quel
qu'un , le décrier y le diffamer. 
Aliquem palàm ignominia appc- 
tere, o, tivi et tii , tilKin. Cic. 
— publicare. Suet. Probra alicui 
intendere, o, di , tenlum, Tac. 
ou palàm ingerere, o, gessi , 
gestum. Liv. Nornen alicujus 
infamia aspergeré. Cic.

TYMPANITE. s. f .  enfant 
du b as-ventre causée par des vents. 
Tympaniles , tæ. m. Cels. Qui 
en est atteint. Tympan i liens, a , 
um. Plinf

TYPE. s. m copie d'un mo
dele. Typus , i. m. Plin.

TYPIQUE, adj. symbolique, 
allégorique. Typicus , a , um.

TYP O G R A PH E . J. m.
(tútros , fonne ; ypa/w , écrire ). 
imprimeur en lettres. Typogra- 
phus , i. m.

TYPOGRAPHIE, s. f . art 
de l’imprimerie Typographia,
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æ. f .  Ars typographies , g. ar- 
lis. f .

TYPOGRAPHIQUE, adj. 
ui a rapport à la typographie. 
y pograpnicus , a , um- 
T Y R. ville de Phenicie. Ty- 

rus , i. f .  Cic. De Tyr ou Tyricn. 
Ty ri us , a , uni. Virg.

TYRAN, s. m. qui a usurpe 
le pouvoir souverain. Tyran nus, 
i. m. Cic. Se faire —, usurper la 
royauté. Tyrannidem occupare. 
Nep. Sa victoire le rendra —. 
Ex virtoriâ tyran nus existel3.«. 
Cic. De —. Tyrannicus , a , um. 
Cic. Meurtre d'un —. Tyranni- 
cidium, ü. n. Plin. Meurtrier 
d’un —. Tyranrticida , æ. m. Id. 
La vie est misérable sous un ty-

UKASE. s. m. édit du Czar. 
Moscovitarum imperatoris edic- 
tum , i. n.

UKRAINE, grand pays d'Eu
rope habite par les Cosaques. 
Ukrania, æ. f .

UL
ULCÉRATION, j. / .  ulcère 

qui se formé. Ulreratio. San. 
Exulceratio , onis. f .  Plin.

ULCÈRE, s. m. solution de 
continuité dans une partie molle 
avec écoulement de matière. Ulcus, 
uiceris. n. Cic. Petit —. Ulcus- 
culum , i. n. Cels. — profond. 
Ulcus aitum. Id. Ulcères malins. 
Ulcéra mala. n. pi. Cels. — 
difficiles a guérir. — vix ad dca- 
tricem venientia. Id. — cicatric 
repugnantia , ou difficile cica- 
trirem trahentia. Plin.— incu
rables. — deplorata, ou despe- 
rantia. Plin. — qui se Jormcnt. 
Voy. U l c é r a t i o n . — qui gagnent 
et qui s étendent. — increscentia. 
— sese eiferentia. Nomx,arum. 
f . Plin. I l se forme des —. Nas- 
cuntur3 ou oriuntur4 ulcéra 
Cels. Bords ou lèvres des —• UI- 
cerum margines , num. f. pi. ou 
labra , oruin. n. p i  Plin. Plein 
d —. Ulcerosus , a , um. Hor. 
Faire venir aux lèvres des —. 
Labra fœdis ulceribus obsidere , 
eo, sedi, sessum Cels. Nettoyer 
un—. Ulcusexpurgare. Id. L'ar
rêter. — serpens compescere , o , 
cui , inhibere ou coercere , eo, 
u i , i 111 t u . Plin. En corriger la ma
lignité.— emendare Id. Le gué
rir. — ad sanitatem perducere, 
o; xi, ctum. Id.

i \
ran.Vita sub dominatione fyran- 
nlca misera est. Cic.

TYRANNEAU, .r. m. tyran 
subalterne. fam .\exatoÉ, oris. m.

TYRANNIE, s f  domination 
usurpée et illégale. Tyrarinis , 
¡dis. f .  Cic. Eprouver les effets 
de la —. Vim dominationis ex- 
periri, ior, péri us sum. d. Vcll. 
Il —, abus que les grands font 
de leur pouvoir. Crudelis domi- 
natus , us. m lmmanis domina- 
tio , onis./i Cic. Réprimer la —. 
Impotentem dominationem re- 
fringere , o, fregi ,fractum. Nep. 
=  Tyrannie des usuriers. In- 
temperantia feneratorum , ae. f. 
P'ior.

TYRANNIQUE, adj. de ty-

ü

ULCÉRÉ, é e . adj. et part. 
Exulceratus, a, um. Plin. =  
Esprit —. Exulceratus ou exas- 
peratus animus , i. m. Cic. Liv. 
Son esprit était—. Saucius erat 
ejus animus. Cic. Conscience ul
cérée y pressée de remords depuis 
long-temps. Jam diu remorden- 
tes conscicnliæ stimuli, orum. 
m. pl.

ULCÉRER, r. a . Ulcerare. 
Plin. Exulcerare, acc. Hor. UI— 
cusfacere,io , feci, factum. Plin. 
Qui ulcere. Exulceratorius, a , 
um. Plin. Exulcerator, oris. m. 
Au fem. Exulceratrix, iris. f . 
Plin. — Ulcérer, faire naître la 
haine y aigrir vivement. Alicjuem 
exulcerare. Cic. A lieu jus ani- 
mum exasperare. Cels.

s’ U l c é r e r , r.r. Ulceran. Exul
cera r¡. Plin.

ULIGINEUX , e u s e . adj. se
dit des terrains extrêmement hu
mides. Uliginosus, a, utn. Col.

ULTERIEUR, e u r r . adj. qui 
est au-dela. Ulterior, m. et f .  
¡us , n. oris. Cic.

ULTÉRIEUREMENT.«^. 
par-delà, outre ce qui a été dit 
ou fait. Ulteriùs. adv. Ov.

U LT IM ATUM. s. m. dernière 
et irrévocable condition d*un trai
té. Ultima et immutabilis condi- 
tio , onis. f

ULTRAMONTAINS, m.
pl ceux qui sont au-dela des A l
pes. Transrnontani, orum. m. 
pl. Liv.

UN
f

UN , le premier de tous les 
nombres. Unus, a , um ,g . unius,

Ui\
l'an. Tyrannicus , a , um. Cic. 
Domination tout-à-fait —. Im- 
potentissirna dominatio, onis. 
f .  Liv.

T Y R A N NIQ UEM EN T.adv. 
en tyran. Tyrannicè. Duré. Cic. 
Gouverner—. Dura imperia exer- 
cere , eo , cui , citum. Servitio 
populos premere , o , pressi, 
pressum. Virg. Cruentum re— 
gimen manu tractare. Suet.

TYRANNISER, «. gou
verner' tyranniquement. lu popu
los tyrannidem exercere, en,cui, 
citum. — tyrannicè sævire. n. 
Cic. =  Ceux qui se laissent tyran
niser par leurs passions■ Quos 
cupido agitat 1 vexât 1 que. 
Hor.

dat. uni. omn. g. Cic. Vingt et 
un. Unus et viginti. Cic. Agé de 
vingt et un ans. Annos natus 
unum et viginti. Cic. Trente et 
un ans après la fondation de Rome. 
A fi no trigesimo altero, quant 
roudita Rom a erat. Liv. — a b ur- 
be condita. Il y  a cent et un jours 
que Claudius est mort. Centesi- 
tna lux est hæc ab interitu Clo- 
dii , et altéra. Cic.

Un seul. Unus. Uni eus , a , 
um. Cic. Dieu n'a crée qu'un 
monde. Dcusmunduui uuigenam 
procreavit*. Cic. Tous ont été de 
cct avis , sans en excepter un seul. 
1 luic sententiæ sunt assensi om- 
nes ad un uni. Cic. Ils sont tous 
d'un même avis. O m n es se n ti u n l4 
unum atqueidem. Cic. C’est tout 
un , cela revient au meme. O m ri i a 
in unum ou eôdem recidunt3. n. 
Nous n’avons qu’un cœur et qu’une 
âme. Unanimes sum us. Plaut. 
tic deux choses n'en faire qu une. 
Ex duobus unum effirere , io , 
feci, fertum. Cic. Dans une 
même maison. In unis ædihus. 
Plaut. Qui en connaît un , les 
connaît tous. Unum cognons , 
omne.s nôi is. Ter. En un m ot, 
Unoverbo. Plaut. Qui n a qu'une 
tige y qu'une main y etc. Voyez 
ces mots. \\Un à un Singuli, æ, a. 
Singulatim. Cic.\Pas un, aucun. 
Nemo umis, .̂ neminis unius. m. 
Unus nul lus. Cic. Pas même un. 
Ne unus quidem. Cic. Pas un 
ne croyait que.... Non erat om
nium quisquam qui arbitrare- 
tur—  Cœs. Défaire des ennemis 
qui sont dix contre un. Decem- 
plicem nunierum hostium profii- 
gare. Nep. Un de dix en dix.
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Dccimus quisque. Plant. De 
deux jours l'un Altero qtioque 
die. Cels. Une fois pour toutes. 
Semel et in perpetuum. Flor.

Un , quelque. — des deux. Al- 
ter ex duobus , g. alterius , dat. 
alteri. Quint. — de nous trois. 
De tribus nobis aliquis. Cic. — 
des sept sages. Sapiens unus ex 
septeni. Col. — de vous. Unus 
vestrûm ou ex vobis. — d  entre 
plusieurs. Unus rriultorum. Hor. 
De ou ex multis unus. Cic. En
voyer un de ses deux en fans. A I- 
terutrum de filiis mittere, o , 
misi, missum. De plusieurs par
ties une. Multesima pars. f .  
Lucr. L'un des deux. Alteruter, 
a, uin , g. alterutrius , d. alte- 
rutri. Un ou deux. Unus aut al- 
ter. Cic.

l’Un ou l'autre. Alteruter, a, 
um. L'un et — , tous deux. 
Uterque , traque , trumque , g. 
utriusque, d. utrique. Ni l'un 
ni —. Neuter , tra , trum , g. 
tri us , d. tri. Cic. L'un pour 
V—. Aller pro altero. Cic. Pren
dre un nom pour l '—. Errare in 
nomine. Cic. || Ils s'ai de ni 
l'un /'—. Sibi tradunt3 opéras 
mutuas. Ter. Al ter alteri est 
auxilio. Se invicèm adjuvant1. 
Ils se regardaient les uns les 
autres. Inter se aspiciebant3. 
Cic. Ce qui plaît aux uns, déplaît 
aux —. Quod apud alios gra- 
tiam , apud alios offensionem 
bnbet2. P  lin. Nous nous deman
dons les uns aux —. Alius ali uni 
percontamur 1. d. Plaut. Les 
uns se plaisent à une chose, les 
autres a une autre. Alios alia dé
lectant1. Cic. Ces choses sont 
opposées l'une à l '—. Hæc in vi
ce in obstant1. n. Quint. L'une 
est la volupté y P autre la cupidité. 
Altéra voluptasest, altéra cu- 
piditas. Cic. J'ai reçu quantité 
de vos lettres, toutes plus agréa
bles l'une que /'—. Epistolas tuas 
sexcentâ accepi3 , aliam aliâ ju- 
cundiorem. Cic. Tous les jours 
des embaiTas me viennent l'un 
sur l'autre. Me quotidie alind 
ex alio impedit. Cic. Deux des 
Domains tombèrent morts l'un sur 
l'autre. Duo Romani super alium 
alius expirantes corruerunt. Liv. 
Faire diverses questions l  une sur 
i —. Aliud ex alio quærere , o, 
sivi, situm. Cic.Il m'a remercié 
par plusieurs lettres , l'une sur 
T—. Aliis su per alias epistolis 
mibi gratins egit3. PI. j. || 
L'un apr 'cs l '—, tour a tour. Per 
alternas vices. Ov. Alternis vi- 
cibus. iS'en. Alterné. Plia. Al
terna vice. Col. — successive-

UNI
ment. Deinceps. Cic. Il eut trois 
fils qui furent consuls l'un apres 
1'—. Tresfilios habuit2 deinceps 
cónsules. Sourcils qui peuvent se 
remuer T un après l'—. Supercilia 
alterné mobilia. n. pl. Plin. Ils 
lèvent les h ras l'un après V—. A1- 
ternantes brachia tollunt. Virg. 
Se tenir tantôt sur un pied, tanlôt 
suri'—. Alternis pedihus insis- 
tere , o, stiti, stitum. n. PHn.

U N \ N L M Vfadj. Unanim is, e. 
Virg. Unanimus, a , uni. Liv. Le 
consentement unanime des séna
teurs. Conspiraris omnium pa 
trum consensus , iis. m. D'un 
avis —. Conjunctis sententiis. 
Omnium sententiis. Senlentia- 
rum summâ consensior>e. Cic. 

UN AN LM EM ENT. adv. d'un
commun consentement. Uno ani
mo. Ter.— consensu. Omnium 
assensu. Cic. Uno animo. Ter. 
Concorditer. Plaut. Concordis- 
simè. Cic. Sine ullà dissensione. 
Plin.

UNANIMITÉ././^ conformité 
de sentimens. Una ni mitas , atis. 
f .  Plaut. Concordia , æ. f .  Cic. 
A  l'unanimité des suffrages. 
Cunctis suffragiis. Cic.

UN GU LÉ , É E . adj. qui a 
Vextrémité des ongles ou des doigt s 
garnie de cornes. Ungulatus , a , 
um. Fest.

UNI , I E .  adj. où il n'y a ni 
haut ni bas. Plan us. /Equus 
Æquus et planus. Cic. Compla- 
nalus. Cato. Æquatus , a , uni. 
Virg. Chemin —. Via plana ou 
inotLensa , æ. f  Ov. Mart. Une 
plaine bien unie. Æqnata agri 
pla nities. ) .  Cic. Campagne sa
blonneuse et unie. Agerarenosus, 
unâ specie. m. Sa!/ || —, oui n'a 
pas de nœuds. Enodis, e. Virg. || 
— y lisse y poli. Levis, e. Lucr. 
Levatus. Gcll. Levigatus, a, 
um. Plin. Rendre —r. Levorem 
afferi e , fero , attuli , allatum 
Plin. Rendre le visage —. Gutem 
erugare , ou in facie erugatio- 
nem præsiare. Jd. Surface unie. 
Levor , oris. m. Levitas , atis. f  
Id. || — , sans ornemens. Inorna- 
tus , a , um. Cic. Habit tout—. 
Vestis simplex et millo ornatu. 
f .  =  Style — , égal y uniforme. 
/Equabile orationis genus , cris. 
n. Dicendi æquabrlitas. f . Cic 
F. c rire une histoire d un style cou
lant et —. Historian! tractu ora
tionis leni et æquabili polir« 
Cic. || Vie tout unie. Vitæ n ni— 
versæ æquabilitas.y! Cic. Idem 
vitæ tenor, m. Pl. j .

U n i  y joint y lié. Junctus. Con- 
junctus. Connexus , a , um. Cic. 
Choses unies en un tas. Res in
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acervum adunatæ./i pl• Plin. =  
Frères bien unis. Fratres cou— 
cordissimi. m. pl. Cic. — una
nimes. Cat. Les frères sont ra
rement —. Rara est concordia 
fratt’uin. Ov. Hommes fort —.
1 lomines benevolentià conjunc- 
tissimi. m. pl. Cic. Citoyens fort 
—. Cives magna arnoris conspt 
ratione conscntientes. m. pl. Cic. 
Rien n'est plus fort que les gens 
de bien , quand ils sont unis* 
Ylaxima vis est in consensu bo— 
noruni. Cic. Toutes les vertus 
sont unies entr elles. Omnes in
ter se vir tu tes jugatæ sunt. Cic. 
Aforces —. Collatis viribus. P l.j.

U n i . adv. Voy. U n i m e n t .
UNIE M E. adj. Le vingt et uniè

me y etc. Vicesimus primus , a , 
um. Unus et vicesimus, a , um. 
Cic. Le cent et unième. Cente- 
simus et alter, g. centesimi et 
alterius. Cic.

UNIFORME, adj.semblable 
dans toutes ses parties. Æqm- 
bilis. Consimilis, e. Uniusmodi. 
Cic. Æqualis , e. Ilor. Style —. 
Una compositio./. San. Manière 
de vivre —. Per omnia sibi con- 
sonansvitæ ténor, m. Sen.Mener 
une vie —. Unis moribus vivere, 
o , xi, ctum. n. Æquabilem se 
præbere in omni vitæ genere , 
eo , bui, bitmn. Cic. Leur vie à 
tous est —. Uno exemplo omnes 
vivunt3. n. Plaut. Vie qui n'est 
point —. Vita à se ipsâ dissen
tie ns. f. Cic. Jamais on ne vit 
une conduite moins —. Nil un- 
quàin fuit sic imparsibi. Ilor

U n i f o r m e , s. m. habit mili
taire. Militaris orna lus , ùs. m.
UNI FO RM ÉM ENT. adv.avec 

uniformité. Similiter. Uno eo— 
demque modo. Uno tenore. Eâ- 
dem ratione. Cic.

UN 1 FO R MITÉ. s. f .  ressem
blance d'une chose avec elle- 
même y ou de plusieurs choses en- 
tr elles. Æqualitas , atis. f .  Cic. 
Una eademque ratio , onis. f .
— de vie. Universæ vitæ æqua- 
bilitas, atis. / .  Cic. Unus et 
idem vitæ ténor. Sen. Dont la 
conduite n'a aucune —. Cui ni- 
hil æquale est. Ilor.

UNIMENT, adv. également. 
Uno tenore. Cic. || — , simple
ment. Simpliciter. Cic.

UNION, s. f  jonction de 
deux ou de plusieurs choses. 
\dbæsio. Cic. Coagmentatio , 

onis. f .  Vitr. — de l'âme avec 
le corps. Vitales animæ nodi , 
orum. m. pl. Lucr. — des cou
leurs. Colorum nexus , ûs. m.
— commissura , æ./i Plin.

=  U n i o n  , concorde , liaison.
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Concordia , æ. f .  Consensio , 
onis./ Unanimitas, alis. f .  Vo- 
luntatum conjunctio , ou cons- 
piratio, onis./ Conspiranscon
sensus, ûs. m. — d'une parenté. 
Concors gernianitas,alis././Y/7r. 
Vivre avec un autre dans une par
fa ite  —. Cum altero concor- 
dissimè ou conjunctissiinè vive- 
re , o , xi, ctum. Cic. Afin qu'il 
Y ait entre nous plus d —. Ut 
nosnietipsi inter nos conjunc- 
tiores si mus. Cic 1 J'esp'ere que 
par ce moyen leur union sera plus 
grande. Credo3 eà gratiâ illos 
magis concordes fore. Ter. Les 
gens de bien tirent une grande 
force de leur —. Maxima vis est 
in bonorum cax\$,\ï.x\<>w.Cle.Rom
pre l'union entre deux personnes. 
Alterum ab altero disjungere, 
o , xi , ctum. Amicitiam disso- 
cîare ou discindere , o , scidi, 
scissum. Cic. — entre tous les 
corps de VEtat. Ordinuin conc.or- 
diam disjungere. Cic. C'est rom
pre toute union entre les hommes. 
Sic dissolvitur3 munis liumaua 
consociatio. Cic. || — , accord.— 
des sciences cn-tr elles. Omnium 
doctrinaruin concenlus , ûs. m. 
Cic.

UNIQUE, ad J. seul dans son 
espèce. Unions , a, um. Singu- 
laiis, e. Cic. I l  est fils :—. Sin- 
gwlaris nalus est. Plia. La mort 
de son fils —. Mors un ici iilii. 
Cic. Ç  ’est son u nique consolation. 
ï loc unicuin estillisolatium.CVV. 
Je fais de l'étude mon unique af
faire , mon unique soin. Mihi 
ornne negotium , omuis in stu- 
diis c.*:ra. PI. j . || — , excellent. 
Eximius,a ,urn. Singularis, e.Cic.

UNIQUEMENT, a de. ex
clusivement à tout autre chose. 
U ni ce. Singularité!*. Cic. A  
vous—. Tibi, prælereà nemini. 
Cic. Vous avez des qualités gui 
vous appartiennent —. .Surit quæ- 
darn omninô in te singularia. 
Cic. || — , préférablement à tout. 
Aimer quelqu un —. A liquem u u i- 
cè rtmare , singularité!* ou exiiniè 
diligei e , o , lexi , tectum. Cic.

UNI li. v. a. aplanir. Corn- 
planaic. Cic. Æcjuare. Virg. 
Exæqiiare. Vite, lri planum de 
ducere, o, xi , ctum. ace. Just. 
— un chemin. Planam viam face 
re, io, feci, factum. Plaut. || —, 
lisser y polir. Levigare. acc. Plin. 
Exaspéra ta levare. Cels. Sca- 
brilias expoîire. Plin. — la peau 
du visage. Scabritias cutis émon
da n*. Plin.

U nir , joindre deux ou plu
sieurs choses. Iles inter se ou 
rem cum aliâ copulare, jun-
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gere ou conjungere, o, nxi, 
nctum. Rem rei connectere, o, 
nexui, nexum. Cic. Res duas 
inter se conglutinare. A d  Hcr. 
— les couleurs. Colores nectere. 
Virg.— des choses incompatibles. 
Res dissociables iniscere, eo, 
scui, stum. Tac.

Unir les hommes , les faire 
vivre en société. Hominum inter 
bomines societatem devincire, 
nxi , nctum. Mominem Iionilni 
ad vitæ societatem conciiiarc. 
Domines congregare et ad vitæ 
societatem convocare. Cic.

U n i r  les cœurs , les volontés. 
Copulare volunlates. Conjunge
re ou conglutinare amicitias. 
Cic. Le sang et l'amitié unissent 
les hommes. Devincit4 bomines 
sanguinis conjunctio et beneyo- 
lentia. Cic. L'intérêt de l'Etat 
nous unira. Resp. nos inter nos 
conjunctura est. Cic.

s ’ U n i r . v. r. Jungi ou con- 
jtingi, or, junctus s u m .  Cic. — à 
quelqu'un. Jungereseadahquem. 
Cic. Cum aliquo copulare so
ciétal em. On aime à s'unir avec 
ceux de son âge. Libenter se cum 
æquaübus congregant1 bomines. 
Cic. S* unir par alliance. A ffi ni ta te 
se devincire. Cic — par amitié. 
Alterius ad amicitiam se aggrc- 
gare , se adjüngere , se con- 
ferre ou se applicarr. Cum al
tero amicitiâ conjungi. Cic. Ac
cederé ad amicitiam alicujus. Ov.

si intimement qu'on ne fasse 
plus qu'un. Alterius animum ità 
cum suo cwmmiscere , ut efiicia- 
tui*3 penè unus è duobus. Cic. 
Les cœurs s'unissent par la con
corde. Anirni concordia coal.es- 
cunt3. n. Liv. — d'intcrcts. Cum 
altero societa*tem utilitaus inire, 
eo , i vi et \ \, ituin. Cic. — pour 
intenter des procès. Coire in lites. 
n. P/.j. —pour repousser Venne
mi commun. Commune pericu- 
!um concordia propulsare. liic^ 
V oy. L ig ue . V ous ne vous étiez 
jamais si étroitement uni avec te 
sénat. Numpiàm tam vehenien- 
ter consociatus fueras cum ¡ve
ri a  tu. Cic. I o us vous êtes uni arec 
lui pour me perdre. Cum eo con- 
sociasti1 consilia pestis nuræ.Cic. 
Tout le monde parait s'être uni 
pour sa défense. Ad ilium defen- 
demlum videnlur2 onmes con
spirasse. Cic.

UNISSON, s. m. union de 
deux sons. Unisón us, i. m. Schntt. 
=  À V—. Unà. Simul. Concor
dé er. Uno animó. Ter. Mettre 
les esprits à V—. Animos coriso- 
ciare , concillare. Volúntales co
pulare. Voy. U n i r .

UIIE
UNITÉ, s. f .  tout individu, 

toute grandeur considérée isolé
ment et comme faisant un tout. 
Unitas, atis./ Cic.

UNIVERS, s. m. le monde 
entier. Mundus universus, i. m. 
Universitas. Rerum universilas, 
atis. f  Omnium terrarum orbis. 
is. m. Rerum nalura totusque 
mundus. Cic. La terre est au 
centre de V—. Terra fixa est in 
medio universi loco. Cic.

UNIVERSALITÉ, j. / .  gé
néralité. R e ru m 11 n i ve i*si tas .atis/!

UNIVERSEL./, m. chosequia 
rapport à plusieurs. Unum versus 
tnulfa respiciens,y. unius. terme 
de l'école.

LIniverseL , EL L E,  adj’. genç- 
ral, qui s'étend a tout ou par
tout. Universus , a, um. Univcr- 
salis, e. Cic. Déluge —. Terra
rum omnium eluvio, onis./". Le 
monde périra par un incendie—. 
Ad extremum mundus oranis 
ignescet3. n. Héritier—. Ex asse 
hæres. edis. m. Plin. Esprit — , 
qui sait tout. Universarum disci- 
plinarum consultus, a, uni. Col. 
In nullà re bospes, pitis. m. Cic. 
In onini genere et varictate ar- 
tium hoino præstantissimus. Jd. 
Science universelle. Omnis opti- 
marum reruvn et artium cogni- 
tio,onis. f  Cic. Encyclios doc- 
trinarum omnium disciplina./. 
Vite. Qui a Vapprobation —. Vir 
probatissimus. m. Cic.

UNIVE R S E LLE M EN T.
adv. généra terne nt. Universi*. Ge- 
neratim. Generaliter. Cic. In 
unirersuiii. Plin. Homme estime 
—. De quo est fairia consen
tie ns. Cic. Etre liai —. Esse 
odio ou in odio omnibus. Cic.

UNIVERSITÉ, s. f .  corps 
compose de professeurs et de dis
ciples y établi par autorité pu
blique y pour enseigner et appren
dre tes langues, les belles-lettres 
et les sciences. Universrtas, atis. 
f. mot consacré. Academia, æ. f.

UNIV OC ATI ON. /  /. ca
ractère de ce qui est univoque. 
Univocatio , onis. f .  terme de 
l'école.

UNIV O QUE. adj. se dit des 
noms communs à plusieurs choses. 
Univocus, a , um. terme de l'é- 
colc.

UR
URBANITÉ, s . f .  politesse, 

tue donne r  usage du monde. Ur- 
baiiiias, atis. /. Cic. Civilis et 
urbaua agendi ratio, on is. / .

URETÈRE, j. m. conduit de 
l'urine. Urinæ meatus , lis. m,
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auplur. Urinæ itinera, rum. n. 
pl. Cels.

URÈTRE, s. m. canal par où 
sort l'urine. Uretron , tri. n. 
Urinæ canaliculus, i. m.

URGENCE, s. f. qualité de 
ce qui est urgent. Premens ou 
iimninens nécessitas, atis. f. Né
cessitas et instantia, æ. f . Gell.

URGENT, JENTE. adj. pres
sant. Urgens, enlis. ornn. g. Né
cessité urgente. Premens ou im- 
in i liens nécessitas , atis. f. Cic.

URINAIRE, adj. qui a rap
port à l'urine. Quoi! ad u ri nam 
pertinet2.

URINAL, s. m. rase dont les 
malades se servent pour uriner. 
Matella ad usum ægrotorum , g. 
matellæ. /.

URINATEUR. .r. m. plon
geur , pécheur de perles. Urina- 
tor, oris. m. Lie.

URINE, j". f .  humeur séreuse 
dont la secretion se fait dans les 
reins , et qui sort de la vessie par 
l'urètre. Urina, se./". Cels. Le— 
tium,ii* n. Cato. — claire. Uri
na translucens. Cels. — jaune.
— pallida. Id. — rougeâtre. — 
rubens. P  lin. rubra ou rufa. Cels.
— sablonneuse. — are n osa. Id. — 
épaisse. — crassa ou parùm li
quida. Id. — écurneuse. — bul
la ns./</. — âcre.— mordens./Ym. 
Conduit de V—. Urinæ meatus, 
ûs. m. —i t e r, i t i n e ri s. n. Cels. Flux 
d’—. Urinæ profluvium, ii. n.— 
incontinentia, æ ./ Plin. Arrêter 
le flux d'—. Urinam inhibere , 
eo, bui, bitura, Pim. ou tard are. 
Cels. Ilètention d'—. Strangu
ria./. Urinæ diflir.ultas, atis,/". 
ou angustiæ, arum. f .  pl. Pim. 
La guérir. Strangurkam discute- 
re, io, cussi, cussum. Id.

URINER, v. n. évacuer l'u
rine. Meiere, io, minxi, mic- 
turn. n. Pers. Mingere. Cic. 
Urinam facere , io, feci, fac
tum , Col. ou reddere , o , didi, 
dilum. Plïn. Lotium emittere, 
o, niisi, missuni. Fell. Action 
d '—. Urinæ redditio, onis. f .  
Mictus, ûs. m. C. Aur. Mincîio, 
onis. / .  Veg. Minctura , æ. f .  
Difficulté d'—, rétention d'urine. 
Voy. U r i n e . Faire —. Urinam 
ciere , eo , civi , citum , ou rao- 
vere , eo , movi, motuin, oucon- 
citare , excitare ou solvere, o , 
suivi, solutum. Plin. Qui fait 
—. Miclorius , a , um. C. Aur. 
I l  ne saurait —. Urina non ex- 
cedit3. n. Cels. Avoir envie dJ—. 
ÏVlicturire.

UR1NEUX ,  E U S E . adj. de la 
nature de l'urine. Quod ad uri- I

USA
næ naturam accedit3. n. || —, qui 
a l'odeur de i  urine. Quod uri
nam redolft2.

URNE. s. f .  vase antique. 
Urna, æ. / .  Cic. Petite —. Ur- 
n u la, æ. f  Cic. — de terre. — 
fictilis. Cic. — sur laquelle il y  a 
une inscription. — 1 i tterata. Plaut.
||— où Ion jetait les houles pour 
les suffrages. Sitella. Cic. Situla. 
Plaut. Urna , æ. / .

us
USAGE, s. m. action et ma

nière d'user d'une chose. Usus , 
us. m. Usura , æ./ .  Cic. — mo
déré d'une chose. Fruendi tein- 
peries , ci. f .  Sial. Dont on a 
l '—. Usualis, e. Marcian. Pro
pre à quelque —. In aliquem 
usum aptus, a, um. Cic. Avoir 
l'usage de scs sens. Sensibus uli, 
or, usus sum. d. Lucr. Ne l'avoir 
pas. — orbari. Cic. Je n ai plus 
l'usage de cet œil. Hoc oculo 
utor3 minime. Plaut. Je Fai plus 
C usage de mes pieds. Pedes mihi 
negant1 oiïic'um. Ov. Donner 
Vusage de la parole. Aîicui lo- 
quendi usumcoiic.edere, o,cessi, 
cessum. Cic. L'ôter. — vocis 
usum præcludere, o, si, sum. 
Ov. Faire usage de... lie uti. 
d. Cic. — un hon —. Benè uli. 
d. Cic. — un mauvais —. Abuti 
ou inalè uti. d. Cic. On en fait 
usage en médecine. Hæc sunt in 
usu medico. Plin. On n'en fait 
usage quien—. Hoc est ad me- 
diciuæ tantum usum. Id. Faire 
un bon usage de son argent. René 
collocare pecuniam. Cic. Un ne 
peut faire de son argent un meil
leur—. Sumptus nunquàm me- 
liùs potest poni. Cic. Fous ne 
savez pas quel usage on peut faire 
del'argcnt.Ncscis nu mm us quàm 
præbeaf usum. Hor. L'usage de 
cette chose est devenu commun. 
Hu jus rei promisruèpatet3 usus. 
Plin. Le fer est ce qui est le plus 
d'usage dans la vie, pour le bien 
et pour le mal. Ferrum , opti
mum pessimimique vitæ inslrli
me nlum. Plin. Cela n'est plus 
d'micun —. Hoc usum jain non 
ballet2. Fitr. — n'est point à mon 
—. Id ex usimostro non est. 
Plaut. Sa litière était à l'usage 
de qui voulait s'en servir. Ejus 
lectica erat publici usus. Hor. 
Mettre tout en usage pour... O in
nés machinas adinbere, eo, bui, 
bitum, ad... Cic. Omniaexperi 
ri, ior, pertus sum , ut... subj. 
Nihil intentatum relinquere, o, 
liqui, lictum. Mari. I l  a tout mis 
en usage pour guérir. Nihil re-
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liqui fecit3 quod ad sanandum se 
pertineret2. Nep-

U s a g e  , droit de se servir delà 
propriété d'un autre. Usum, æ. 
f .  Cic.Nudus usus, iis. m. U. Jet. 
Dont on a l '—. Usuarius, a, um. 
Gell.

U s a g e  , pratique reçue. Usus, 
iis. m. Mos, oris. m. Consuetu- 
do , inis. / .  Cic. C'est un usa g à 
reçu et établi. Hic est communis 
et vulgaris usus. Cic. L'exemple 
de nos ancêtres a établi cet —. 
Hoc inaiorum exeinplo est usi— 
tatum. Est hoc in more posi- 
tum institutoque majorum. Cic. 
Qui est en usage ou reçu par /'—. 
Üsitalus,a , um. Cic. Qui n'est 
plus ¿1—. Obsoletus. Sen. Ob- 
solefactus. Id. Cesser d'être en 
—. Obsolescere, o, levi, letuin.
n. Cic. N'étreplus en —. Obso— 
le visse, n. Cic. Contre l '—. Præ- 
ter consuetudincm. Contra at— 
que lier» solet2. Cic. Mot fort 
en —. Verbum usitatuin et tri— 
tum. n. Cic. Mots qui sont du 
bel —. Quæ nuiic sunt in ho
nore vocabuia. n. Hor. — qui 
cesseront d'y être. — inleritura. 
Hor. Se servir de termes en —. 
IJsilatè loqui, or, cutus sum. d. 
Uti verbis usitalis. d. Cic. -— 
hors d' —. Uti verbis inusitatis. 
Inusilatè loqui. d. Cic. Mot qui 
depuis long temps n est plus en —. 
Verbum obsolelum. n. Cic. — 
priscum et ab usu quolidiani ser
monis jam diù intennissum. Cic.
— desuelum. Ov. — hors d'—. 
Abhorrons ab usu vocabulum. n. 
Cic. Verbum insolens. n. Gell.
— quod usum non habet2. Fitr. 
Locution qui s'éloigne de l'usage 
ordinaire. Sermonis insolentia, 
æ .  f .  Liv. Ce mot n'est pas en—.  

Non cadit3 in consuetudinem 
hoc verbum. Cic. Ilcmettrc de 
vieux mots en —. Novare verba. 
Cic. L'usage est le maître et la 
règle de toutes les langues. Pe- 
nes usum est loijuendi arbitrium 
et normal. Hor. Bel usage, en 
parlant de la tangue. Consuetu- 
do sermonis in consensu erudi— 
torum posila./. Quint. || Usages 
du-monde. Consuetu.lo vivendi 
elegantiures inter cœtus. Avoir 
un grand usage de la cour. Mo
res a uli cos callerc ou percallere, 
eo, ui.

U s a g e  , exercice. Usus, us. m. 
Usus et exercitatio, onis./ Cic. 
L'usage est un bon niait re. Usus 
est optimus magister. Cic. Qui 
est dans l}usage de parler en pu
blic. Exercitatus in dicendo.Cic.
— dicendi usu. Liv.— de plaider.
— et versatus in causis. m. Cic,



io«a u s e
USAGER, .r. m. qui a droit 

d'usage dans certain bois ou pa
cage. Jus iisuürimu ou compas- 
cencli Italiens, tis. omn. g.

US \ N G E. s . / .  terme de trente 
jours pour payer une iettre de 
change. Solvendæ argentariæ 
syngraphæ prolatio, om s./!

USE. É E .  ad}, et part, dête 
rioré par l'usage. A llrilus. Mart. 
Us U détritus , a , uni. Quint. 
H abit—. Vestistrita. f . Ilor. — 
obso ! e ta. Lie. Corne du pied usée. 
Subtri ta unguia, f .  Plaut. =  
Corps use , épuisé. Effet mu cor 

us. n. (lie. — de débauches.
1 ino lustrisque confectus. Cic. 

Femme usée. Multarum nuptia- 
rum mulier. Cic. || Esprit —. 
Ilebescens mentis acies./ !  Cic. 
Fraclum , contusuni ingeniuin. 
n. P l . j .  Pensées usées. \ uIgares 
sententiæ. f .  pi.

USER. r. n. se servir, faire 
usage de... U ti, or, usussum. d. 
Cic. — de ci an de s communes. — 
viclu parabili. Cic. — ci bis sim- 
plicibus. PU n. — de légumes. 
Pasci o le ri bus. Cic. — de lail. 
Vesci lacté. Cic. — d'une chose 
comme sienne. Uti re pro sua. 
Ter. — de remèdes. — rernediis. 
Cic. Remedia tentare ou adlii- 
bere, eo, bui , bilum. Ce/s. On 
conserve sa santé en usant d’un 
bon régime. Observatiotie sus- 
tentatur valetudo. Cels. — du 
bien acquis. Frui paratis. d. Ifor. 
=  — de son dfoit. Pro suo jure 
agere, o, egi, actum. Ter. Uti 
suo jure. d. Tenere jus suuni , 
eo, tenui, tentum. (lie. — de la 
victoire. Exercere victoriam, eo, 
cui, citurn. Sali. — de sévérité 
Severitatem in aliquem <?tfinali- 
quo adbibere, eo, u i, itum. Cic.
— de douceur. Dare se ad lenita- 
tem. Cic. — de trop d}indulgence. 
Aliquem  riim is indu lgcnter ha- 
bere , eo , b u i, b ilum . Lie. — de 
menaces. M i nas jactare , Cic. ou 
intendere, o, d i, lum. T a c .— de 
violence. V im  adbibere ou adino- 
vere , eo, in o v i, m olum . Cels.
— de ruse, d*artifice. Astutiam 
instituere, o, lui, tutiiiu. Plaut. 
Advocare artes. Adbibere artes, 
dolos, fallacias## machinas. Cic. 
Doios slruere, o, struxi, struc- 
tuin. Sert.

e n  U s e r  bien. René agere. 
Cic. — mal. 1mprobe facere , 
i o , feci, factum, (lie. — honnê
tement. Honestè adversùs ou in 
.Jiqiieiu se gei eie, o, gessi, ges- 
tiini. Aliquem liberaliter tracta- 
re. Cic. — fort mal. — impro- 
bissimè tracta re. Cic. — a toute 
rigueur. Cum aliquosummo jure

U ST
agere. Cic. On en use bien avec 
moi. Prærlarè ntecunt agitur3. 
Cic. On en usera avec vous comme 
vous en userez envers tes autres. 
In le fiel quod in alios feceris3. 
Oeil. J'en use ainsi d'ordinaire. 
Vïihi sic est usus. Ter. Pyrrhus 
en usait ainsi. Idem hocce Pyr
rhus factitavit1. Id. I t  nous con
vient d'en —. lia nos decet3. Id. 
(Test te propre d'un grand homme 
d'en—. Sic se adbibere permag- 
ni liominis est. Cic. Si vous vou
lez en user avec votre honnêteté 
ordinaire. Si humanitati tuæ 
constare voles- Cic.

U s e r . v . a . détériorer par l'u- 
sage.Terere. Lucr. Atterere, o, 
trivi, trituin. Mart. Usu dete- 
rere. Quint. — consuinere ou 
absumere. acc. Les bœufs usent 
la corne de leurs pieds. Boves 
subterunt pedes. Cato. =  Les 
chagrins usent lecorps. Curæ atté
nuant1 corpus. Ov. (¡sériesforces 
de son esprit. Vires ingenii coiu- 
minuere, o, nui, nutuiu. Id.

s ’ UsER. v- r. se détériorer par 
Vusage. Usu alteri ou deteri, or, 
tri tus sum. Mart. — à la longue. 
Vetustate dilabi, or, lapsus sum. 
d. Cic. Ces choses sont usées à force 
de servir. Propler vetustatem res 
istæ obsoleverunt3. n. Cic. || 
S"user, en parlant des terres. De- 
frugari. Nimia defrugatione exi- 
naniri. P  lin. Champ qui s'est usé. 
Effetus ager, gri. m. Virg. =  
L'esprit s'use avec le corps. Ani- 
mus cum corpore deflorescil3. 
n. Cic. Les forces s'usent. \ ires 
("orisenescuut3, n. ou deficiunl3. 
n. Cic. || — , être diminué par le 
frottement. Le fe r  s'use. Ferru.ii 
ab usu tehuatur1. Ov.

U s e r . s . m. Habits d'un bon 
—. \ estes quæ prorogant1 te lu
pus.’ / !  p l• Plia. Etre d'un bon 
—. An n os ferre , lero, luli, la- 
lum. Quint. Perennare. Col. Ce 
drap est d'un bon —. Fin nus est 
i 11 usuin pan nus. Varr.

USINE, .r. / .  établissement 
fa i t  pour une forg e , etc. Exs truc 
tio ou substructiofabricæ accom- 
modata, onis. f.

USITE , ÉE. adj. qui est en 
usage. Usitatus. Cic. Usu re- 
ceptus , a , u n i .  (lie. Se servir Je 
termes usités■ U si talé loqui, or, 
eu lus sum. d. Cic. Vocabulis 
u.si la lis uti, or, usussuin. d. Cic. 
Qui n'est point usité. Inusitatus. 
Cic. Non usitatus. Ifor. Insoli- 
tus, a , uni. Insolens, entis. 
omn. g en. Cic.

USTENSILES, s. m. meubles 
dè ménage. UJensilia, lium. n.

USU
pl. Liv. Instruinentum  e tsu p e f-  
lex. Cic. —  de cuisine. A rm a ou 
vasa coquinaria  , orum . n. pl. 
Plaut. P  lin.

U S T I O N .  s. f .  action de brû
ler. U s t i o , onis. f .  Cels.

U S U E L ,  elle. ad), dont on 
se sert tous tes jours. In usu c o m 
mun i positus , a , u m . Cic. A d  
quotidianum usum util is , e.

U S U E L L E M E N T ,  ad*, com
munément. V ulgô .

U S U F R U I T ,  s. m. jouissance 
des revenus d'un bien dont la pro
priété appartient à un autre. Üsu- 
f r u c tu s ,û s .  m. Usus et i r u c t u s , 
ûs. m. Cic. Fonds dont on a l'u
sufruit. F ructuarius  fundus , i. 
m. U. Jet.

U S U F R U I T I E R ,  j . m. qui
jouit de l'usufruit. U s ufru ctu a-  
ri us , ii. m. P. Jet. D'usufruitier 
qu il éta it, il est devenu proprie
taire Usufructus apud eu m  con- 
solidatus est. (f. Jet.

U S U R  A I R E .  adj. ou il  y  a 
usure. F en eb ris ,  e.Xh». Fenera— 
toriu s,  a ,  um. V. Max. Payer 
un intérêt —. F en us  red dere ,  o, 
didi , d itum. Plaut. Lois usu- 
raires, qui concernent Vusure. 
L egei fenebres. /! pl. Liv.

U S  U  R A l  R E M  E N  T .  adv. 
avec usure. F e u e  rat b. Plaut. C u in  
lenore.  Cic.

USURE, s. / .  interet illégal 
de l'argent. Usura , æ. f .  Fenus, 
oris. n. Cic. lllicita usura. f .  
P. Jet. — légère. Fenusculum , 
i. n. Plaut. — de l'usure. Ana- 
locismus , i. m. Cic. Prêt à —. 
Feneratio, on is./. Cic. l )rêtcr 
à —. Fenerari. d. Liv. — pecu- 
niani apud aliquem. (lie. Darc 
pecuniam alicui fenori, dedi , 
datum. — a grosse —. Grandi 
fenore pecuniam alicui ou apud 
aliquem occupare. Cic. Emprun
ter à —. Fenerari pecuniam ab 
aliquo. P  Jet. Chercher qui 
veuille nous prêter à —. Quæri— 
lare argentum in fenus. Plant. 
Argent placé à —. Positi in le— 
nore nuinini. m. pl. H or. Où il 
y a de V— , qui en provient. Fe
nebris, e. Liv. Terme du paie
ment de l '— . Fenera lia , ¡uni. n. 
pl. Liv. Etre accable par les — . 
Fenore laborare. n. Liv. En être 
soulagé. — levari. Liv. — La 
terre rend avec usure ce qu'on y  
a seine. T< rra ntinquàm sine 
usura reddit, quod acrepit. Cic. 
Ager reddit3 semina cum fenore. 
Ov. Bienfait rendu avec —. Fe- 
neratum beneficium , ii. n. Ter. 
Il reconnaîtra avec usure le ser
vice que vous lui rendez. Rene- 
ficiuni tibi conduplicabit..Ter.



Va
U s u r e  , en parlant a une chose 

usée. Détritus, ùs. m. Plin.
USURIER,.?. m. 1ÈRE.y. qui 

prête à usure. Fenerator, oris. 
ni. Cic. Dnnista , æ. m. P  faut, 
au fé,m. Feueratrix , icis. f .  V. 
Max. Petit usurier. Feneratorcu- 
lus, i. ot.T ocuIIÎu, onis. m Cic. 

U S U R P A T E U R , s . m.
T R i c E. f .  i/ui s 'empare injus tenient 
du bien d'autrui. Boni ali e ni ini- 
cjuus possessor ou ereptor, oris.
m. Cic. aufém. Quæ aliéna in- 
vadit3. Quæ injuste aliéna oc
cupât *. Etre —. In fortunas 
aliénas invadere, o, vasi, vasiun.
n. Bona aliéna invadere. Injuste 
aliéna occupare. Cic. || — d'un 
trône. Qui regnum injuste occu- 
pavil. Cic. Potestatis indebitæ 
usurpator. m. Amm.

USURPATION, s. f .  action 
d'usurper. Boni alieni usurpatio, 
onis. f .  P. Jet. Injusta alieni 
occupalio , onis. f .

USURPER, e. a. s'emparer 
par force ou par ruse du bien , 
du titre , etc. d'un autre. Usur- 
pare. Injuste occupare. acc. Rem 
ou in rein invadere..Cic. Rem 
alienain attrectare. Gell. — par 
violence le bien d’autrui. In a lie- 
nam possesslonein involaru. n. 
— irruere, o, rui, rutuin. n. — 
In aliénas fortunas impetum fa- 
cere, io , feci, factum. Cic. — 
les droits d'un autre. Al te ri us 
jura attentare. Hor. — l'emploi 
d'un autre. — partes præoccu- 
pare. Cic. — Vautorité sur les 
autres. Auctoritatem sibi in alios 
sumere , o ,  sumpsi, sumptum 
Cœs. — la couronne. Occupare 
regnum ou tyrannidem. Cic. 
Regnum sceleris sui prædam fa- 
cere. Sali. — les honneurs divins. 
Divinam sibi inajeslatem assere- 
re , o , serui, sertum. Suet.

U T
UTERIN , INE. adj. né J  une 

même mère et non d'un même 
père. Frères utérins. Fratres ute- 
rini , Suet. ou ex eadem matre 
nati. Sœurs utérines. Sorores 
uterinæ, Suet. ou ex eadem ma- 
tre natæ.

UTILE, adj. avantageux, qui 
sert à ... Utilis, e. Cic. C ondu-

V À  (vado). troisième personne 
du près- sing. de / initie, du v. 
aller, lira. U4. U  s'en—. Abit4.

VA
cibilis. Plaul. Ad lier. — à 
quelqu'un ou à une chose. — al i - 
cu i, ou ad rem. Cic. Fort — . 
Utilissimus, a, uni. Perutilis, e. 
Cic. — à la santé. Salutaris, e. 
Cic. Cela est utile à votre santé. 
Id saluli tu se conducit3. n. Cic. 
— contre la piqûre des araignées. 
Id contra araneoruin ictus pro- 
dest Plin Ne rien faire que d '— 
Nihil agere cjuod non prosit. 
Phœd. Etre utile à ses amis. Esse 
utilitati amicis. Cic — , en par
tant des choses. Utilitatem ha 
be»e, eo , bui , bituin , ou alTer- 
re , fero , atluli, allatum. Cic. 
Ad rem prodesse. Liv. — à quel
qu'un. Alicui prodesse. — utili- 
tatem afferre. — esse utilitati. 
Cic. — au bien de la paix. Pro
desse ad concordiam. Liv. Pen
dre une chose —. Rem ad utili 
tatem adducere, o , xi, ctum. 
Chose —. Res alicujus rationi- 
bus accommodata. f . — alicui 
accommodata et utilis. Cic. Son 
crédit nous a été fort —. M ul lù m 
auctoritate prolec.il3. n. Cic. La 
ruine de l'un ou l ’autre des deux 
partis nous doit être —. U tri ce- 
ciderint3, id lucro nobis futu- 
rum. Cic. Cela vous est —. Id 
rntionibus tuis conducit3. n. Ces 
choses-là sont utiles à l'orateur. 
Hæc oratori couierunt. Les ver
bes conducere et conierre ne 
s’emploient dans ce sens qu’à la 
troisième personne. Cic. C'est la 
surtout ce qui lui est — . Hæc illi 
polissimùiri inserviunt4. n. Cic. 
Il *èst quelquefois utile de relâ
cher de son droit. I n te rd ùm e tiam 
fructuosuui est de jure suo décé
dé re. Cic.

U tile , s . m. joindre rutile  à 
l ’agrcab/c. Utile dulci miscere , 
eo, scui , sium. Hor. Il préferait 
l'utile à l'honnête. Huic potior 
e ra t u ti I is q uàm h onesti eu ra .Plin.

U T I L E M E N T .^ ,  d'une 
manière utile. Ufiliter. Cic. — 
pour la santé. Salubriter. Cic. 
Cmploycr le temps — . Collocare 
tempus utili ter. Se servir des 
armes —. Armis sain tari ter uli , 
or, usus sum. d. Cic. Traîner 
utilement la guerre en longueur. 
frahere hélium salubr ter. Liv.

UTHTSER. v. a. rendre utile. 
Rem utilitati publicæ accommo-

VA lüfii)
dare. — in usus publicos cou— 
vertere , o , ti , sum.

UTILITE, s. f .  profit, avan
tage. Ulilitas, atis. f. Commo— 
duin , i. n. Cic. — publique. Pu
blic»; utilitates. f .  pl. Ter. Com- 
munis utili tas. Quint. L'avoir en 
vue. In commune consulere, o, 
sului, sultum. n. Ter. Tirer de 
l'utilité de l'amitié. Utilitatem 
ex amicitiâ capere, io, cepi, cap* 
tum. Cic. Agir pour T utilité d'un 
autre. Al te ri us utilitati service. 
n. Cic. A gir contre la justice dans 
la vue de quelque — . Aliquâ uti- 
lifate juslitiaïn convellere, o ,  
velli, vulsuin. Cic. Ne songer 
qu 'a son utilité particulière. Oui- 
nia sua causa facere, io, feci, 
factum. — ad utilitatem suain 
referre , fero, tuli, latum. — 
utilitate sua metiri,ior, mensus 
sum. d. Cic. Utilitate duci , or, 
ductus sum. Quint.

U t i l i t é  , usage, secours. Etre 
de quelque —. Alicjuam utilita— 
lem habere. Prodesse alicui. Cic. 
— ad rem. Liv. Jt m'est d'une 
grande — . Mirabilis iililitntis 
fructuiu milii præbetÂ.Cic.N'être 
d'aucune — . Nuilam utilitatem 
præbere , eo, bui, bitum. Cic. 
Ce discours n est pour les audi
teurs d'aucune—. Abborrel2 hæc 
oratio ab eorum utilitate que 
audiunt4. Cic.

UTOPIE, s . f .  (ov totto, , non 
locus, ou oCtw TTOtsoj, sic facio). 
plan d'un gouvernement imagi
naire où tout est poux le mieux. 
Utopia , æ. f .  Descripta reip. 
optime constitutæ ratio, onis. y  

UT REC HT. v. de Hollande. 
Trajectuiri ulterius , g. Trajecti. 
n. Utricerium, i i. //. Amm Marc. 
Ultrajectum , i. n. J)'Utrecht* 
Ultrajectensis , e.

uv
UVEE. s . f  seconde tunique 

du globe de l'œil. Secunda oculi 
tunica , æ. f .

u z
U ZÈS. ville de France ( Gard) . 

Use lia , æ. y. Usetica , æ. y . 
Caslrum Useticense, g. caslri 
Useticensis. n.

V

n. I l  va droit au but. Proposi- 
tum premit3. Ov. =  Comment va 
l'affaire? Quo loco ou quo loci

res est? Quomodose res babel3? 
Elle va fort bien. Res est Of ti— 
mo loco. Tout vit bien chez votre



mere. A pmi inatrem rectè est. 
Cir.

V a , seconde personne du près, 
de fimpèrat. due. aller. I. llo4. 
Varie4. Va devant, j e  te suivrai. 
J4 præ , sequar3. Ter. Va plus 
hardiment. Ito4 audentior. Virg. 
Va—fen  , ôte-toi de devant mes 
yeux. Abi4 bine ab oculis meis. 
Ter. Va te faire pendre. Abi4 in 
maiam rem malumque crucia- 
tum. d e .  || l a ,  pris comme in
terjection. Va , tu es un brave 
homme. Abi4 , virum te indico1. 
'Ter.

VABRES, v . de Fr. ( Tarn). 
Vabræ, arum. f .  pl. Vabrin- 
cutn , i. n.

VACANCE, s . f . temps du
rant lequel une place n'est pas 
remplie. Te m pus cjuo mu nus 
vacat, oris. n. Vacuum munus, 
cris. n. Durant la vacance du 
saint siège. Vacante sede apos
tólica.

Vacanges, s. f  p!. temps au
quel les études cessent dans les 
lycées. Scholarum ieriæ, arum. 
f .  pl. Scliolasticarum cxcrcita- 
tionuni vacatio, onis. f. — ces— 
satio./l Mu tutu à litteris tempus. 
Cic. Doctrinarum quies, etis.y. 
Plia.-Avoir—. Feriari à studiis. 
Cic. Nous avons—. Vacatio no- 
bis data est sludii ou laboris. Cic. 
Est ab auditionibus obeundis 
oliuin. Gell. || — du palais. Voy.
A  A C A T I O N S .

VACAN T, ante. adj. sans 
possesseur. Vacuus,a, um. Biens 
vacansN&cwto possessiones. mim. 
J .p l. Vacua prædia. n. pl. Ca
duca bæredifas. f .  Cic. Loi qui 
concerne ces biens. Lux caduca
ría. U. Jet. — par la guerre. Va- 
cuefactæ bello possessionts .f .p l . 
uVep. Le siège étant —. Vacante 
sede. f .  Succession vacante , qui 
n'est pas réclamée. Caduca hæ— 
reditas, atis. f. Cic.

V A C A K M E. s. m. grand bruit 
de gens qui se querellent.Tumul
tué y us. m. Turba, æ. f .  Cic. 
In condi tus fremitus, iis. m. Plia. 
Faire un grand —. Tumultuad. 
d. Turbas facere , io , fec i, fac
tum. Cic.

VACATION, .c. f  métier,
profession (peu usité dans ce sens). 
Ars, arlis.y Cic. Pitre d'une—. 
Artern factitare ou tractare. Cic. 
— exercere, eo, cui, citurn.Uor. 
I l  est de la même— . Ejusdem 
est artis.

Vacation, temps qtTune per
sonne publique emploie à travail
ler à une affaire sans désemparer. 
Tempus quod in re agenda con
tinuum insumitur3 f g. tempo-
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ris. n. Le rapport de ce procès 
a duré deux vacations. Ilàc in 
lite cognosrendâ duæ horæ in- 
sumptæ surit. Per duas horas 
liuic liti cognoscendæ vacatum 
est. jj — , honoraires qu'on lui paie 
pour son travail. Merces, edi s .f .  
Operæ pretium , ii n.

V a c a t i o n s , s . f .  pl. cessation 
des séances des gens de justice. 
Justitium , ii. n. Fcriæ forenscs , 
ium.y. pl. Causarum et juris si- 
lentium , ii. n. Litium requies, 
etis. y. Cic. Iriduciæ litium. f . 
pl. Plant. Feriatici dies. U. Jet. 
Juris quasi interstitio quædam 
et cessatio- f .  Gell. C'est le 
temps des —. Orbum est Jitibus 
fonr.n. Hor. Interquiescunt3 li- 
tes. Pl. j . Durant les —. Quan- 
diù survntur1 justitium. Liv. 
Dùm judicia silent3. P/in. Jus- 
titio indicto. Interquiescentibus 
litibus. Plin. Publier le« —. Jus- 
titium indieere et intermittere 
jurisdictionem. Cic.

VACCIN, s. m. virus parti
culier aux vaches. Vaccinum 
virus, n.

VA CCIN ATIO N , s. f  ino
culation de la vaccine. Variola- 
runi vaccinaruni inoculatio ,
onis. y.

V A C C I N  E. s. y  maladie 
boutonneuse particulière aux va
ches. et qui. , inoculée aux en fans, 
les préserve de la petite vérole. 
Vaccinæ pusulæ , arum. f .  pl.

VACCINER, v. a. inoculer 
le vaccin. Vaccinum virus puero 
iuocularç.

V A C11E. s. f. animal. Vacca , 
re. y. Cic. R os , ovis. f. Virg. 
Petite —. Bucula. Cic. Vaccu
la , æ. y  Plin. — sèche et mai
gre. Exsucci or vacca. f .  Varr. 
— stérile, l'aura , æ. y  Col. 
Vacca sterilîs. f  yirg. Jeune 
vache qui n'a point porté. Junix , 
iris, y  P  ers. Juvenca. Virg. 
Vitu la , æ. y  Varr. — propre à 
porter. R os feturæ habilis. f .  
Virg. — pleine. Iiorda , æ. f .  
Horda bos. Varr. — qui a vêle. 
Vacca fêta, æ ./. Virg. — à lait. 
Lactaria bos, ovis. y  J)e vache. 
Buhulus. Vaccinus, a , uni. 
Plin. Lait de — . Bubukim ou 
vaccinum lac , laclis. n. Plin. 
Garder les vaches. Bubulcitari. 
d. Plaut. Roves pascere, o,pavi, 
pastum. Virg.

V a c h e , caisse qui s'adapte à 
l'impériale d'un carrosse. Capsa 
coriacea rhedre tegmini super- 
imposita , æ. y

V A CHER , s. m. èrê. f  qui 
garde les vaches. Bubulcus, i. m. 
Virg■ Roum cuslos, odis. m f

VAG
VACH ERIE, .r. / ,  éto ile  à  

vaches. Bubile, lis. n. Col.
V A CI ET. s. m. plante. Vac- 

cinium , ii. n. Virg.
VACILLAN T, t e . adj. qui 

vacille. Vaclllans. Titubans. Cic. 
Nu tans, lis. omn. g. Luc. Lumière 
vacillante. Tremulum lumen , 
inis. n. Virg. Caractères tracés 
d'une main vacillante. Vacillantes 
! i tte ru ! æ. f .  pl. Cic. =  Esprit va
cillant. Fiuctuans animus. m. 
Plaut. Animus anceps , ipitis. 
Anîmi ou consilii incertus. 7'er. 
Consi lii ambigu us. Tac.

VACILLATION, s . f  mou
vement de ce qui vacille. Nuta- 
tio , onis. y  Plin. —  — , irré
solution. Ilæsilatio. Dubitatio , 
onis. f .  Cic. Animi (luctuatio. 
y . — dans les réponses. Per— 
plexum responsuin, i. n. Liv. 
Responsionum variatio. f .

VACILLER, v. n. chanceler. 
Vacillare. n. Titubare. n. Quint. 
— pour avoir trop bu. Ex vino 
vacillare. n. ld . || — , hésiter. 
Hæsitare linguâ. Cic. Loqui ti— 
tubanler , or, cutus sum. d. — 
linguâ titubante. Ov. Amputata 
loqui. d. Cic. Les témoinv ne va
cillent point dans leurs réponses. 
Fides testium non vacillât1 in 
responsis. =  — , ctre incertain , 
irrésolu. Animo titubare. n. üu- 
bitare. n. Esse animo incerto et 
ancipiti. Cic. Fluctuare. n. — 
animo. Liv. Esse ambiguum con
silii. Tac.

VACUITÉ, s. f- état d'une 
chose vide. Vacuitas , alis. f  
Cic.

V A D R OIJILLE .s . f .  sorte de 
balai en usage sur les vaisseaux. 
Scopæ , arum. f .  pl.

VAGABOND , onde. adj. 
errantçà et là. Mültivagus. Plin. 
Errabundus. Liv. Vagabundus , 
a , uin. Sen. Jitre —. Vagari. 
d. Errare. n. Cic. Etre vagabond 
et misérable. Vitam inopem et 
vagatn persequi. d. Cic.

V a g a b o n d , s. m. coureur. 
Erro , onis. m. Hor. Erroneus. 
Col. Inops et laris et fiindi. Hor.

VAGABONDAGE, j-. m. 
état de vagabond. Vagatio, onis. 
y . Liv. Errabunda vita , re , f .

VAGISSEMENT, s. m. cri 
des enfans au berceau. Vagitus , 
ûs. m. Virg.

VA GUE. s . f .  (ail. woge. ) eau 
élevée au-dessus de son niveau par 
les vents, etc. Fluctus , ûs. m. 
Unda, æ. f .  Cic. Agitation des 
vagues. Motus et agitatio fluc- 
tuuin. Cic. Plein de vagues. Un- 
dosus, a , um. Undans, tis. omn. 
g- Virg. Ces vagues sc brisent
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contre le rivage. Fluctus illidun- 
tur* in littus. Quint. — contre 
un rocher. — franguntur3 à saxo. 
Cic. — se poussent lune contre 
Vautre. Unda undâ impellitur3. 
Oc. Etre le jouet des —. Flucti- 
bus jactari. Cic. Englouti par les 
— . Ilaustus mari. Lie. Mediis 
in fluctibus submersus. Virg. 
Rompre les — ( dans un fleu ve). 
Vim fluminis refringere , o , fre- 
g i , fractum. Cars. Fluctus ever- 
berare. Curt. S*élever au-dessus 
des— . Undas exsuperare. Virg. 
Calmer Vagitation des —. Fluc
tus inotos componere, o , posui, 
positum. Virg.

VAGUE, s. m. grand espace 
vide , ou que nos sens nous re
présentent tel. Vacuum , i. n. 
J )  a ns le vague des airs. Per va
cuum æthera. m.

V a g u e , adj. indéfini, sans 
homes fixes. Vagus , a , um. 
Nihil babens quod certum sit 
aut definitum. Cic. Discours —. 
Vaga oratio. f i  Cic. Question—. 
In fi n i ta quæstio. fi. Cic*. Propos 
vagues et sans objet. Vagi ina- 
nesque serruones , um. m. p l.

VAGUEMENT, adv. d'une 
manière vague. Latiori sensu.

VAGUEMESTRE, .r. m.
(W ago , chariot; meister , maî
tre). officier qui conduit les équi
pages d'une armée. Sarcinis ini- 
litaribus nræpositus, i. m.

VAGUER, v• n. errer çà  et 
là. Vagari. d. Cic. Errare. n. 
Cursare hùc atque illuc. n. Cic. 
Evagari. d. Liv.

VAILLAMMENT, adv. cou
rageusement. Fortiter. Generosè. 
Animosè. Animo inagno forti- 
que. Viriliter. Cic. Combattre 
—. Animo strenuo facere , io , 
fec i, factum. Nep. Acriter pug- 
nare. Cœs. Se défendre — . Se 
acri animo defenderc , o , di , 
fensum. Cic.

VAILLANCE, s. fi. (valen- 
tia) l  valeur y bravoure. Fortitudo, 
dinis. fi. Magnanimitas , atis. fi. 
Reliica virtus , utis. fi- Cic. Ani- 
mosavirtus. S. It. Mares animi. 
m. pl. /for. Sa vaillance parut 
avec éclat dans cette guerre. Egre- 
gia illius virtus euituit2 in eo 
bello. n. Cic.

VAILLANT, s. m. ( valoir). 
fonds du bien d'un homme. Pe- 
culiuin , ii. n. Fortunæ omnes , 
arum. f .  pl- Qtiidquid aliquis 
in bonis babet2. Cic. I l  n’ a pas 
un sou — . Unie haud peculii 
n 11mmus est plumbeus Plaut.

V a i l l a n t , t e . adj. coura
geux. Fortis,e. Strenuus. Magna* 
minus. Aniiuosus, a,ura. Cic.—
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dans le danger. Fortis ad pericu- 
la. Cic. Montrer qu'on est —. Se 
virum ostendere , o , di , sum, 
Ter. 0« præbere, eo, bui, bitum. 
Facere viriliter. Cic. Les plus 
vaillans soldats ont péri. Robur 
militum interiit. Cic.

VAILLANT1SE. s. f i  ac
tion de valeur. Fortiter factum , 
i. n. Laudabile facinus, «ris. n.

VAIN , a i n e . adj. vide. Vo
eu us , a , um. Inanis , e. Cic. 
=  Homme — , plein de vanité. 
Homo — , ou gloriosus. Cic. — 
captus aurâ fri vola. Phœd. Glo- 
riaruin plenior. m. Plant. Vir 
ventosus. Pl. j. Immodicus æsti- 
matorsui. Curt. Lepitfus, Vhom
me le plus vain que je connaisse. 
Ventosissimus homo Lepidus. 
Cic. Etre —. Magnifiée se cir- 
cumspicere, io , spexi, spectum.

Va i n  , frivole, chimérique. V a- 
nus. Frivolus, a, um. Futilis , 
e. Paine gloire. Falsæ glnriæ 
umbra , æ. fi. Cic. Courir après 
la vaine — . Omnes vanæ gloriæ 
umbras consectari. d. Cic. — 
espérance. Spes vana , inanis, 
fallax ou faisa , g. spei. f .  Cic. 
— jo ie . Futilis ou inanis lætitia , 
æ. f .  Cic. — crainte. Inanis ti
mor, oris. m. Cic. Van us me- 
tus , ûs. Ifor. Plaisir vain et pas
sager. Leve et evanidum gau- 
dium. n. Sen. |( — , inutile, sans 
effet. Irritus, a , um. Cic. Pains 
efforts. Conatus frustra capti , 
uum. m. pl. Lucr. — irriti. Cic. 
Faire de vains —. Inanes impe- 
tus facere, io, feci, factum. Curt. 
Tous les remèdes qu'on leur a 
donnés ont été vains. Curatio iis 
assidua frustra luit. Cels. Dont les 
desseins se trouventvains. Consilii 
irritus. Cic. I l  ne f i l  jamais d'en
treprise vaine. Nullum ejus in- 
cœptum frustra fuit. Sali.

Va i N. Temps — , couvert , 
chaud y étouffant. Æstus igna- 
vus , ûs. m Oc. mot peu usité.

e n  V a in . adv. inutitement. 
Frustra.* Nequicquém. Inaniter. 
Cic. Incassùm. Sali. Travailler 
en —. Frustra operam consume- 
re , o , sumpsi, sumptum. — la- 
borem suscipere , io , cepi, cep- 
tuin. Cic. Inanem sumere ope
ram. Hor. Oleum et operam 
perdere. prov. Cic. Parler en — . 
Verbn facere ntortuo. Ter. prov. 
Voccs inanes fundore, o , fudi, 
fusurn. Cic. Yerba non profi- 
cienlia perdere, 0 , didi, ditum. 
Oc.

VAINCRE, v. a. remporter , 
tes armes à la main , un grand 
avantage sur ses ennemis. Hos- 
tes vincere ou devincere, o ; v ic i,
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victum. — domare, ou edoma- 
re , mui , mituin. — perdomare.
— superare. — armis subigere , 
o , egi , actum. Cic. — debel- 
lare. Liv. I l  faut vaincre ou mou
rir. Hauriendus vel dandus est 
sanguis. Liv. On s’ était engagé 
si avant, qu'il fallait vaincre ou 
périr. Eo ventura erat , unde 
recipi exercitus, nisi victor, aut 
sine clade , non posset. Curt. I l  
a vaincu. Superior discessit3. n. 
Nep. Qui a —. Cui cessit3 Vic
toria. Virg. Nous avons—. Res 
nostra fuit superior. Cœs. I l  a 
été —. Discessit3 inferior. Cic. 
Minor fuit in certamine. Hor. 
=  — , surpasser. Æmulum in re 
vincere ou superare. Æmulo re 
ou in re antecellere , o , cellni. 
n. — in re anleire , eo , ivi et ii, 
itum. n. Cic. Il avait vaincu 
tous les autres à la cow'se. Cer
tamine pedum vicerat omnes. 
Ov. || — , surmonter. Vincere. 
Superare. acc. Cic. — toutes les 
difficultés. Omnes difficultates 
vincere. Cic. — sa cupidité. 
Domare avidum spîritum. Hor.
— son mauvais naturel. Vitio— 
sam naturam edotnare. Cic. Que 
les caresses de la fortune n'ont 
pu — . Nullis evictus fortunæ 
illecebris. Ter.

s e  V a i n c r e . v . r. — soi-mêmet 
ou vaincre ses passions. A ni muni 
vincere. Plaut. Cupiditates do
mare ou frnngere , o , fregi , 
fractum. Sibi imperare n. Âp- 
petitiones efficere rationi obe- 
dienles. Cic. I l  est plus grand de 
se vaincre soi-même que de vaincre 
ses ennemis. Fortior est qui se, 
quàm qui devicerit3 hostes. Qui 
sait se vaincre, qui se possède. 
Sui ou sibi imperiosus. Plin. 
Hor. Suî potens ou corapos, tis. 
L iv. || Se laisser vaincre, céder 
aux prières. Precibus cedere , o , 
cessi, cessuin , n. ou flecti, o r , 
flexus sum Cic. — à la pitié. 
Ad misericordiam adduci , or, 
ductussum. Cic. — à la douleur. 
Dolori succumbere , o , cubui , 
cubitum. n. Cic. — en généro
sité. René merendo vinci , o r , 
victussum. Ter. N e pas se lais
ser vaincre à la fatigue. In vic
tum se à  labore præstare, stiti , 
stitum. Curt. — en honnêteté. 
Cerlare ne vincaris3 olficio. 
Curt. J'ai vaincu son opiniâtreté. 
Expugnavi1 illius perlinaciam. 
Cic.

VAIN CU , UE. adj. et part. 
Victiis. Devictus. Domitus. 
Cic. Bello superatus , a , um. 
Ov. S'avouer —. Se victum fa- 
teri, eor, fassus sum. d . iierbam



porrigere. PVm. — dare. Piaux.
VAINEMENT, adv. en vain. 

Frustra. Inrassùm. Nequicquàm. 
Jniitiliter. Cic. Inani studio. 
Virg. Travailler—. V. f.n Vain.

\ ainement , par vanité. Glo- 
riosè. Gloriosius. Cic.

VAINQUEUR, s . rn. qui a 
vaincu les ennemis. Ilostium vic- 
lor , oris. ni. Cic. H sortit vain
queur du combat. Su péri or è 
pugnâ discessit3. Ncp. Tomber 
entre tes mains du —. Victoiis 
in inanus devenire , veni , ven- 
tum. n. Cic. Alexandre fut le 
•ivainqueur de Darius. Darium 
«dehellavit1 Alexander. Plia. 
JL’amour est volve —. De te 
triumphat amor. Trop. =  Vain
queur de scs passions. Cupidita— 
.tum doinitor, oris. m. — de soi- 
jncmc. Sui potens. Liv. Sui ou 
:sibi imperiosus. P  lin. I l  or.

VAIRON, adi. ( vari us ). 
citeval qui a l’œil — , dont les 
yeux ne sont pas semblables. 
Equus oc.ulis disparibus. equi.zzz.

V AISSEAU, s. m. vase. Vas , 
vasis. n. Vasa, oruin. n.pl. Cic.
—  d'argenty etc. Vas argent eum.
m. Col. Petit —. Vasculuin , i. 
¡n. Plia. Grand vaisseau oit Ton 
met la chair salée. Cadus salsa- 
me m ta ri us , i. m. Id. — à rqeltre 
du vin. Vas vinarium. Cic. — de 
Limite. — Olearium. Col. — à 
porter du vin. Œnophorum , i.
n. Cic.

Vaisseau , veine. Vena , æ. 
./• Cic.

Vaisseau , grand bâtiment , 
fcommc une église. Basil ica , æ.
jf. Cic. —, comme un salon. Œcus 
amplissimus, i. m. Vitr.

V aisseau, grand bâtiment de 
bois pour transporter sur Tenu des 
hommes ou des marchandises. 
Navigium , ii. n. Navis , is. J. 
Cic. — de bas bord. — depres- 
sior ou bumilis. Cœs. — de haut 
bord. — allior, grandiorezzz gra
vions anuaLuræ. Plin. — de 
guerre , arme en guerre. — bei- 
Jica. Trop. — ad belluiu , ou ap— 
paralu bellico i us truc la. Cic. — 
¿armé en course ou d'armateur
—  prædatoria ou pi rat ica. Lie. 
•Quiet. Piraticus inyopaco, unis.
an. Cic. — léger , vite a la course. 
Navigium actuariuin. n. Cœs. 
Navis actuaria. /. Cic. — velis 
liabilis. Tac. — garde-côte. — 
oraria. Plin. — d'avis. — tabel- 
laria. Sen. — d  escorte. — præsi
dia ria. Cœs. — de transport pour 
les vivres. — annotina. Cœs. — 
marchand. — oneraria. Corbita. 
J'. Cic. Navigium veclorium. n. 
Cœs. — pour aller à la dé cou
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verte. Navis speculatoria. Cata- 
scopitim, ii. n. Phaselus episco- 
pius , i. m. Cic. — bon , bien con
struit. Probum navigium. n. 
Bona navis./. Cic. Parties d'un 
—. Mettibra ratis , oruin. n. pl. 
Ov. Dois de construction. iVTate- 
ria nnvalis, æ. /  Liv. Lieu ou 
Ton construit les vaisseaux. Na
vale, is. n. Cic. Navalia, ium. Liv. 
En construire zzzz. Navem ædiiica 
rc ou constcuere, o, struxi, struc- 
tum. Cic. Navigium texere, o , 
texui, textumyPlin. ou fabricari. 
d. Tac. L'cquipery Vanner. Navem 
arniare. Cœs. — adornare Liv. 
Le lester. — saburrâ stabilire , 
ou gravare. Id. Le mettre à flot.
— à terra moliri. d. Liv. — adi— 
gere , o , egi , aclum. Tac — 
deducere. Cœs. Le mettre à sec.
— subducere , o , x i, ctuin, Tirg. 
ou in aridum subducere. Cœs. 
Le radouber. Ratem quassam re- 
ficere , io , feci, fectum. Hor. 
Reficere laceratum n ivigium. 
Curt. Le couler à fond. — de- 
priiuere , o , pressi, pressum , 
on submergere, o, si, sum. Plin. 
Monter sur un — , s'embarquer. 
Navem ou in navem coriscende- 
c c , o , di , sum. n. Cic. Le mon
ter , le commander. In navi esse 
cum imperio. Avoir plusieurs 
vaisseaux tout équipés. Naves 
complures para tas et instruclas 
in aquâ habere. Cic. Serelirer sur 
ses—. Confugere in naves. Cœs. 
Ta iss eau qui tire dix pieds d'eau. 
Navis cjuæ in mare ad pedes de- 
cem mergitur3 ou deprimitur3.

VAISSELLE, s. f .  Vasa,
orum. n. pl. Cic. — de terre, 
d'argent, etc . Vasa fictilia , ar- 
gentea , etc. g. vasorum. n. p !. 
Cic. Ilor- Leur table est servie 
en vaisselle d'or. Mensarn one- 
ra n t1 auro. Curt. Ouvrier qui 
fa i t  de la — . Vascularius, ii. 
m. Cic. Laver la — . V .  Laver

VA L. s. m. au pl. V aux , 
vallon. Vallis , is. / .  Courir par 
monts et par vaux. Sursùm deoi - 
sùiii cursitare. n.

VALABLE, adj. recevable. 
Probabilis , e. Justus. Idoneus , 
a , uni. Cic. Excuse — . Acci- 
pienda excusatio. f  Cic. ïmpe- 
dimentum legitinium. n. Appor
ter une excuse — . Justam ou lé
gitimant excusationem habere , 
eo, bui, bitum. Cic. Cette excuse 
me parait —. Ilæc apud me va
let" excusatio. Cic. || — , valide, 
fa it dans les formes. Légitimas, 
a , um. Cic. Testament —. Jus- 
tum testamentuin. n. U. Jet.

VALABLEMENT, adv. Jus-
tè. Légitimé. Rite. Cic,

VAL
V ALAIS, canton de la Suisse. 

Vallesia, æ. f .  Pennina Vallis, 
is ./.

VALENCE, ville de France 
( Drôme) , — d'Espagne. Valen
tía , æ. f .  D e — . Val en tin us , 
a , um.

VALENCIENNES, ville de 
France {Nord). Valentianæ. Va
lent! nianæ , arum. /  pl. Va— 
lenrena , æ. f .  S/rad. D e  —. 
Valentinianus, a, uni.

VALENTIN OIS. /zz. pays
de France ( Drôme ). Vale n ti n u s 
ager, gri. m.

VALÉRIANE, s. f  plante. 
Nardus silvestris , g. nardi. f .  
Plin.

VALET, s. m. (varo, servi
teur d'un homme de guerre ) . do
mestique y serviteur. Puer, eri. 
m. Famulus , i. m. Minister , 
tri. m. Cic. Servus, i. m. — de 
chambre. Cubicularius, ii. m Cic. 
Premier valet de —. Cubículo 
præpositus, i. m. Suet. — de 
garde-robe. Supellecticarius , ii. 
m. — de pied. Servus à pedibus 
ou ad pedes, i. m. Cic. Mart. 
Pedisequus , i. m. Cic. — d'ccu- 
rie. Stabularius, ii. m. Varr.-=
— d'armée. Calo , onis. m. Cic.
— de cabaret. Puer cauponius. 
ni. Plaut. — qui sert les autres 
valets. Mediastinus , i. m. Col. 
Qui a Vinspection sur les autres 
— . Coluniella, æ. m. Mart. — 
qui sert à boire. Œnophorus, i. 
m. Plin. Bon val c i , qui sert bien. 
Servus graphirtis. m. — frugi ou 
ex sententiâ. Plaut. Qui fa it  le 
bon—. Ardelio, onis. m. Phœd. 
Satageus, i m. Sen. — qui tra
vaille bien. Vehementi opera mi
nister. m. Hor. — qui ne tra
vaille gucre. Servus iners. m. 
Cic. — levissiinæ operæ. Front. 
Etre valet de quelqu'un Servire 
apud aliquem. n. Ter. Esse in 
famulatu alicujus. Alicui famu- 
lari. d. Cic. Tel maître, tel —. 
Dignum patellà operculum. 
Prov. Plaut.

VALET A GE. .r. m. service 
de valets. Famulatus, ùs. m.
Cic.

VALETAILLE, s. J . troupe 
de valets y terme de mépris. Ser- 
vorum grex , egis. m.

VALETER. v. n. avoir une 
assiduité servile auprès de quel
qu'un. Serviliter famulari alicui. 
Cic. Obsequio grassati. d. Hor. 
|| — , faire des Courses désagréa
bles. Circumcursare. Ultrô ci- 
troque cursare, n. Cic.

VALÉTUDINAIRE, adj. 
maladif. Valeludinarius. Ccls. 
Morbosus, a , um. Cato. Qui

VAL



VAL
ou quæ est ’infirma , tenui ou 
incommoda valetudine. Cic.

VAL K U R • s. f .  v ail lu ne e. 
Fortitudo. Animi magnitudo , 
in ¡s. / .  — excelsitas , atis. f .  Cic. 
Vivida ou auimosa virtus, utis. 
f .  Virg. S. It. Virtus bellica. 
N  eu. Action de —. Audax ou 
nobile facinus, oris. n. Ter. Cic. 
Cavaliers d'une valeur éprouvée. 
Equités expertæ atidariæ. m. pl. 
Liv. — spectatæ virtutis. Hor.

V a l e u r , s . /. ce que vaut une 
chose d'apres sa plus juste esti
mation. Pretium , ii. n. Cic. 
Qui a de la — . Pretiosus , a , 
uni. Tout ce qui est d'une gran
de —. Pretiosissiim rerum. n. 
pl. Front. Chose de grande —. 
Res maxiini pretii , g. rei. f .  
Cic. — de nulle —. Res nihil!, 
ou nulliiis pretii. f .  M culles de 
peu d e — . V¡Iis supellex , lecti— 
ii s . f .  Virg. Valeur, qualité de 
la marchandise. Mcrcis virtus. f .  
Plaut. lie garder une chose comme 
n'étant de nulle —. Rem in levi 
ou vilem habere , e o , bui, bi- 
tum. Sali. 2 ’ac. Etre de même 
valeur que... R e i p re l i u m æ q tia
re. Plia. Apprécier une chose à 
sa juste — . Rem momeuto suo 
pouderare. Cic. Augmenter la 
valeur d'une chose. Rei pretium 
augere , eo , xi , ctuin , ou ac
re ndere , o , di , suin. Plia. 
Mettre une terre en — . Prædia 
fructuosa colendo reddere , o , 
didi, ditum. Cic. Les terres sont 
maintenant de peu de —. Ja- 
cent2 pretia prædiorum. Cic. Je 
n 'ai pas bu la valeur d'un verre 
de vin. Non cquidem hausi4 
quantum vini cyathus capit3. 
Contenir environ la valeur de trois 
arpens. Tria circiter jugera com- 
plecti, or, plexus suiu. d.

Y A LE U R EUSEMENT.adv. 
Voyez V a i l l a m m e n t .

VA LEU R EU X , e u s e . adj. 
Voyez V a i l l a n t .

VALIDATION, s. f  action 
de valider. Ratihabilio, onis. / .
U. Jet.

V A L1D E . adj. sain , vigou
reux. Valens, enlis. ornn. g. V a- 
lidus. Corpore vaiidus, a , uni. 
Tac.

V a l id e , valable, recevable. 
Idoueus. Legilimus , a , uni.
Cic.

VALIDEREN T. adv. selon 
les lois. Légitimé. Ex præscriplo. 
Rite. Cic.

VALIDER, v. a. rendre va
lide. Ralum facere , io , feci , 
factum , ou liabere , eo , bui, bi- 
tuin.acc. Cic. Rei ( dut.) aucto-

VAL
ritatem asserere , o , sserui , 
ssertum.

VALIDITE, s. f .  forcé que 
les formalités requises et obser
vées donnent à un acte. Rata rei 
auctoritas , atis. f .  Cic.

VALISE, s. f .  (ail. Felleï- 
sen.) Ilippopera, æ ./’. ¿¿vi.Vidu- 
fus , i. m. Plaut.

VALLADOL1D. v. cVEspa
gne. Vallisoletum, i. n.

VALLÉE, s. f .  Vallis, is . f .
Cic. — entre deux montagnes. 
Convallis, i s .f . Virg. — couverte 
d’arbres. Condensa vallis arbori- 
bus. Liv.

V A LLON. s. m. petite vallée. 
Vallis , is. f .  Virg. Vallecula , 
æ. f .  Fcst. — propre à dresser 
une embuscade. Vallis fraudi ac
commoda. f .  Virg.

V A LO GNES. ville de France 
(Manche'). Valoniæ , aruva.f.pl.

VALOIR, v. n. être d'un cer
tain prix. Valere, eo, lui, lilum. 
n. acc. ou abl. Cic. — vingt ses
terces. — vicenis sestertiis. P  lin.
— cinq pièces de menue monnaie.
— quinos æris. Varr. Le boisseau 
de froment n a valu que trois de
niers. Ternis denariis tritici mo- 
dius fuit. Cic. Que vaut ce che
val? Quanti hune equum «esti
mas* ? — vaut le b lé ?  — est 
Irumentum ? Cic. Le blé ne vaut 
pas tant qu'il l'a fa it valoir. Non 
tanti est Irumentum, quanti iIle 
æstimavil1. Cic. Donnerez-vous 
un denier de ce qui en vaut mille? 
An emas3 denario quod sit mille 
denariûm ? Cic. Il dit avoir ache
té deux mille écus son bien , qui 
en vaut soixante. Rona ejus quæ 
surit sexagies, duobus millibus 
minimum sese emisse dicit. Va
loir quelque chose. Esse quan
tivis pretii.— plusy moins. Esse 
majoris, minons pretii. Ter. N e 
valoir guère — . Esse parvi pre- 
lii. Cic. Ne rien—. Esse nullius 
pretii, ou ni ii i Ii esse ou æstima- 
ri. Marchandise qui ne vaut rien. 
Improba ou mala merx , mercis. 
f .  Plaut. j| Habit qui ne vaut— , 
usé. Vestis trita.y. Hor. — ob- 
soleta. Liv. — vilis vetusque. 
Ov. =  Ces excuses ne valent — , 
ne sont pas admissibles. Minime 
accipiendæ ou nullæ sunt istæ 
excusationes. Cic. || Choses qui 
ne valent— y nuisibles. Res no
ce ntes, rerum. f .  pl. Cic. L'om
bre ne vaut lien aux plantes. No- 
cent2 umbræ frugibus. Virg. || 
Livre qùi ne vaut — , m alfait. 
Ineptus liber, bri. m — , dont la 
lecture est dangereuse. — noxius 
ou perniciosus. Cic. || Homme 
qui ne vaut — , méchant homme.
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Homo çiequam, inis. m. Cic. I l  
vaut son pesant d'or. Dccet3 
auro hune hominem exnendi. 
Plaut. L ’un vaut l ’autre. Tanti- 
dem ambo suet. Æquiparat* al
ler alteruni. || Ne rien faire qui 
vaille. Nihil facere quod operæ 
pretium sit. Cic. Cela n’en vaut 
pas la peine. Non tanti rcs est. 
Cic. Operæ pretium non est. 
Liv. Rien ne vaut plus qu'un 
bienfait, quand on le demande , 
et moins qïand on l'a obtenu. 
•Nihil carius æstimanius1 quàm 
bencficiiim quod petinius3 ; ni
hil vilius, cùm accepiinus3. SenK 
Vaille que vaille , a tout hasard. 
Ad omnem evenfum. Quem- 
cunique sors tulerit3 casum.Cic. 
Quô res cunque cadat3. Virg.

Valoir , rapporter. Cette terre 
me vaut tous tes ans mille ccus. 
Ex hoc prædio argeriti bina ta- 
lenta quotannis capio3. Ter. == 
Ses exploits lui ont valu une 
gloire immortelle. Sua îpsi faci- 
nora decus immortale pepere- 
runt3.

Valoir , tenir lieu , avoir la.
fo rce  y la signification de........
Caton en vaut pour moi ccnt 
mille autres. Unus Cato rnihi est 
pro cenlum millibus. Cic. I l  
vaut lui seul tout un bataillon. 
Magni ipse est instar agminis. 
Virg. Les prières des rois valent 
des ordres. Reges, cùm rogant1, 
jubent2. Cela vaut fa it. Factum 
puta1. Ter.

V aloir  mieux , être meilleur. 
Critiquer ceux qui valent mieux 
que nous. Meliores carpere , o , 
psi, ptum. Phœd. || — , être plus 
avantageux. Longé præslare , 
stlti, stilum. n. C ic. Les effets 
valent mieux que les paroles. 
Res est oratione potior. Cic. 
Voyez ce qui vaut mieux des 
effets ou des paroles. Æstimate1 
facto an dicta pluris sint. Sali. 
I l  vaut mieux , etc. Præstabilius 
est—  Ter. Longé præstat1. Sa- 
tius ou meiius est. Cic. Longé 
ulilius^« potius est, etc. quàm... 
I l  vaut mieux mourir que d'être 
esclave. Emori potius quàm ser
vice præstat1. n. Cic. — placer 
son argent sur des fonds. Pecu- 
niam in prædiis collocari magis 
expedit. d. Cic. — que tu te  
taises e t que j e  parle. Hoc potius 
est, ut taceas2 , ego loquar3. 
Plaut. I l  eut mieux valu échapper 
aux ennemis. Pro nieliore fuit 
hostes efïùgere. Tac. I l  valait 
bien mieux s’ emparer de ce dé
filé. Longé utilius fuit angustias 
aditùs occupare. Curt.

faire V aloir son bien. Rem
68ai—36. Dict. français latin.



surtin accurare ou diligenter cu
rare. Ilor. — son argent. Num- 
mos in fenore ponere , o , posui, 
positum. Hor. Pecnniam fenori 
darc , dedi , datum. |j — une 
chose , lui donner du prix. Pre
tium rei facere. Plin. C'est là 
ce qui le fa it  —. Ea res il 1 uni 
covnmendat1. O r .—  — y relever, 
exagérer. Rem verbis exaggerare 
ou augere et amplificare. Cic. 
Faire trop —. Rem in ma jus ex
tollere, o ,  extuli, elatum. Liv. 
— des bagatelles. Nugis pondus 
addere, o , didi , ditum. Iior. 
Honorent angustis rebus adde
re. Virg. ï lumile dictis ampliare. 
Pacuv. Rem parvam altollere. 
Cels. — à quelqu'un un service 
imaginaire. Iinpulare alirui va- 
num beneficium. Ter. I l  sait 
fa ire  valoir les choses. No vit3 
pretium rebus addere. Plin. Ja
mais personne ne fit  mieux valoir 
les riens qu'il disait. Non quis- 
quam fuit, qui majore auctori- 
tate nihil diceret3. Cic. || — , se 
prévaloir de.. . .—les lois. Jactare 
ieges. Cic.

se faire V aloir, r. r. cher
cher à se mettre en crédit par 
la nouveauté. Novitate se com- 
mendare. Plin. || — , fa ire sentir 
ce qu'on est , ce qu'on vaut. 
Quid possis , quid et quanti sis , 
ostendere,o,di,sum. || — y parler 
rie soi avantageusement. Glorio— 
siùs de se ipso prædicare. Se glo- 
riando extollere. Magnificè se 
jactare atque ostentare. Cic. — 
auprès de ceux qui sont en faveur. 
Venditare se florentibus. Ncp. 
Qui se fa it  ainsi —. Factoruin 
ostentator, oris. m. Liv. Sui jac- 
tator ou jactans , tis. m. Quint. 
Qui cherche à se faire —. Qui 
caplat, ou quærit plausum. Cic. 
Ambitiosus in plausus. Ov. Cher- 
cher à se fa ire valoir en décriant 
Je savoir des autres. Oblrecta- 
tione alienæ scientiæ sibi famam 
aucupari. d Plin.

V  ALSE. s. f .  danse allemande. 
Gcrmanicum saltationis genus , 
eris. n.

VALSER, v. n. danser la 
valse. Corpus molli Iibramento 
in orbern agere , o , egi, actuin.

VALTELINE. / .  contrée 
du pays des Grisons. Telina vallis, 
is. f .

VALUE, s. f .  P lu s----- ,
augmentation de prix. V oy. Y A - 
leur, Prix.

VALVE, s. f .  écaille ou bat
tant d'une coquille. Valva , æ. 
f .  || — , cosse ou goussc.\ds\is, 
î. m Col. Petite —.Valvulus, i. 
m. Id.
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VALVULE, s. f .  sorte de 

soupape dans les art ères. Valvula, 
æ. /

V A M PI R E. s. m cadavre qui, 
dans l'opinion populaire de cer
tains p a ys , suce le sang des vi
vons. Additus viventi sanguisu- 
ga, æ. m. =  — , qui s'engraisse 
du sang des peuples. Ærarii lii- 
rudo, inis.y. Cic. || — , chauve- 
souris monstrueuse d'Amérique. 
Vespertilio spectrum , onis. m. 
Linn.

VAN. s. m. instrument d'osier 
fa i t  en coquille et à deux anses 
pour nettoyer le grain. Van nus , 
i. f .  Virg. Ventilabrum , i. n. 
Varr.

VANDALES, s. m. anciens 
peuples d'Allemagne. Vandali, 
orum. m pl. Pays des — . Van- 
dalia , æ. f .

VAN D ALISM E./, m. régime 
destructif des sciences et des arts. 
Exitiale scienliis et artibus regi- 
men , inis. n.

V AND OISE. /. f .  poisson 
quon appelle aussi ])ard. Jacu- 
tus , i. m.

VANITÉ. /. f .  peu de soli
dité. Inanilas , atis. f .  Vanités 
du monde. Res caducæ , fugaces 
ou perituræ , reruin. / .  pl. || — , 
vaine gloire. Vanitas, atis. f .  
Falsa et inanis gloria , æ. f . Ho
noris aura , æ. f .  Cic. || — , os
tentation , parade Ostentalio. 
Venditatio, o n is ./! Jactanlia, 
æ. f .  Quint. || — , amour -  propré 
fond é sur des choses frivoles, ou 
qui nous sont étrangères. Gloria, 
æ. f .  Vanitas./. Pctr. Tirer va
nité d'une chose. De re gloriari. 
d. Cic. Qui tire vanité de ses sei'- 
vices. Jaclitans olficium. Phœd. 
I l  ne lui échappa jam ais une pa
role de — . Ex ejus ore nihil un- 
quàm gloriosum exiit4. n. Ncp. 
Telle est la vanité des femmes. 
Ità sunt gloriæ mulierum. Plaut. 
Nous voyons bien des gens qui 
sont généreux par vanité plutôt 
que par inclination. Videre licet 
multos non lam natura liberales 
quàm quadam gloria ductos, ut 
benefici videantur, facere. Cic. 
Lettres pleines de — . Jnctantes 
elgloriosne epistolæ. Pl. j. Je n'ai 
pas la vanité de... Non suin adeô 
vanus , ut... subj. Soit dit sans 
—. Citra arroganliain dico3. 
AbsU hoc à me «ici per jactan- 
tiam. Liccat2 , salva modestia , 
dicerc.

VANITEUX , euse. adj. qui 
a une vanité puérile et ridicule. 
Ventosus , a , um. Pl. j .

V ANNE. j. f  espece de porte 
de bois qui se hausse et se baisse

VAN
pour laisser aller l'eau ou la re
tenir. Cataracta, æ. / .  Plin.

VANNEAU. /. m. oiseau.
Vanellus, i. m.

VANNER, v . a. nettoyer le 
grain par le moyen du van. Fru- 
mentuin ventillare , ou ventila
tion e purgare. Plin. Tri tic um 
vacuare. Varr. Frumentum flatu 
excernere , o ,  crevi , cretum. 
Col. ou venlilabris subjaclare. 
Varr.

VANNERIE. /. f .  ouvrage y 
marchandise de vannier. Vimi- 
neurn opus, eris. n. Vitiliura 
textoris inerces, ium. f .  pl.

VANNES, ville de France 
{Morbihan'). Venetia , æ. f .  Cœs. 
Dariorigum, i ,  n. D e —. Ve- 
netensis , e. Ceux du pays de—. 
Yeneli , orum. tn. pl. Cars.

V ANNETTE. s. f .  grand pa
nier rond et plat pour vanner l'a
voine. Yannus major, i. m.

V A NNEUR. s. m. qui vanne. 
Ventilator , oris. m. Col.

VANNIER, j . m. qui fa it  des 
vans y qui travaille en osier. Vi— 
tilium textor, oris. m. Vimi- 
ncorum operurn artifex. iicis. m.

VANTAIL, s. m. a u x . pl. 
battant June porlc qui s'ouvre 
des deux côtés. Valva, æ. /

VANTER, v a. (venditare). 
louer beaucoup. Dilaudare. Lau- 
dibus efierre , fero , extuli , ela
tum. Prædicare. acc. HonoHficè 
multa de aliquo prædicare. Or- 
nare aliqueni divinis laudibus. 
Cumulare omni lande. Ruccina- 
torem esse existimationis alte- 
rius. Virtutum alterius esse præ- 
conera. Alicui præconium tri— 
buere, o, bui,butum. Cic. J'ai 
fort vanté vos actions et votre 
mérite. Te collaudavi1 secun- 
dùm facta et virtutes tuas. Ter. 
I l  s'était rendu odieux au roi à 
fo rce  de vanter ses services. N i- 
mia jactatione virtutis et operæ 
regis auribus gravis erat. Cuit.

se V a n t e r , v. /\  se louer, se 
glorifier. De se gloriosè loqui , 
or, cutus sum. d. Gloriando se 
extollere , o , extuli, elatum. 
Magnificè se jactare atque os
tentare. Cic. — d'une manière 
outrée. Jactare se intolerantiùs. 
Efierre se insolentiùs. Cic. Jac
tare se —. Immodeste gloriari. 
d. Liv. — d'une chose. In re jac
tare se. Gloria et prædicatione 
se efierre. Rem de se gloriosiùs 
prædicare. Cic. — de son esprit 
et de sa mémoire. Ingemum ven
ditare et ostentare memoriani. 
A d  lier. Ils se vantent d!avoir 

M'emporté la victoire. N oce sua 
victores se prædicant, Çiç. Qui

VAN
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Va q
j<* vante un peu trop. Paulo jac- 
tanlior. Hor.

V A NTE HIE. vaine louan
ge yu'on se donne a soi—même. 
Gloriatio. Ostentatio. Jactatio. 
Vendilatio , onis. f  Cic. Jac- 
tanlia, f .  Quint. Lettre pleine 
de vanterics. Jactans et gloriosa 
epistola , æ. f. PI. j .

VANTEUR, s. m. et VA N - 
T  A RD. fam. yui se vante. Sua- 
rum laudum buccinator. Cic. 
Factorum suorum ostentalor. 
Liv. Sui jactator , oris. m. — 
jactans , tis. m. f .  Quint. Grand 
—. Jactator immodicus. m. 
Cl. — circulatoiius. Quint.

V A PEUR. s. f .  sorte de. fu 
mée yui s'élève des choses hu
mides. Vapor, oris. m. Exhalatio. 
A s pi ratio, onis. f. Cic. Vapeurs 
qui s'élèvent de la teiTe. Exlia la - 
tiones terra. Cic. E xciter , élever 
des vapeurs. Vapores excilare. 
Cic. — suscitare. Vite. Enpous- 
scr, en jeter. — ejectare. Slat. 
Vaporare» n. Plin. Le soleil 
pompe les vapeurs de la terre qu'il 
a échauffée. Ex agris tepefactis 
vapores excitantur à sole. Cic. 
Qui exhale des —. Vaporifer, 
era , erum. Slat. Elévation des 
—. Vaporatio , onis. f .  Plin.

V a p e u r s  , affections hypocon- 
driayues. Lienis vapor ou fumus, 
i. m. Melancholicæ vertigines , 
inuni. / .  pl. Plin. Avoir des —. 
Cor iienosum habere , eo, bui, 
bituin. Plaut. Lienis vaporibus 
laborare. n.

VAPOREUX , e u s e . s . et 
adj. sujet aux vapeurs. Lienosus. 
Plaut. Lienicus, a, uni. Plin. || 
— , yui envoie des vapeurs. Vapo
rifer, fera , ferma.Stat.Vapictus. 
Pers. Fumosus, a, um. Mari.

V a p o r e u x . Ciel — , où les 
vapeurs sont répandues de ma
niéré à éclairer doucement les 
objets. Cœlum leviusculis vapo
ribus distinctum , i. n.

VAQU ER, v. n. ctre vacant. 
Vacare. n. Cœs. Charge yui va
que. Munus vacuum , g. mune- 
ris. n. Biens qui vaquent. Voy. 
V  a  C àNT. || — , n 'avoir rien à faire. 
Vacuum ou otiosum esse. Va~ 
care. n. || — , en parlant des tri
bunaux dont les fonctions cessent 
pendant quelque temps. Cessare. 
n. Feriari. d. Cic.

V a q u e r  à une chose, s'y em
ployer. Rei operam dare , dedi , 
dalum. Cic. — à l'élude. Dare 
operam studio litterarum. In 
sludium incumbere, o ,  cubui, 
cubitum. n. Cic. Studiis opera- 
ri. d. Tac. Lilteris assidere, e o , 
sodi. P l ,j . — à ses affaires. Rem

V A R
suaiti curare. Ter. — tPactare. 
Plant. Negotium suum gerere *
0, gessi, gestum, 0«agere,o, egi, 
actum, ou administrare. Cic. 
Empêcher quelqu'un de vaquer à 
ses affaires. De suo negotio ali— 
quetn detinere, eo, ui, entum. 
Plaut.

VA R. s. m. rivière qui se je tte  
dans la Méditerranée. Va rus ,
1. m.

VARANGUE, j . /  pièce de
bois qui se pose la première sur la 
quille du vaisseau. S ta lumen, 
minis. n. Cœs.

VARECH , s. m. herbe ma
rine. Fucus marinus , i. m.

VA RENNE, s . f  {ail. wha- 
rlien , garder, défendre )* Plaine 
inculte. Incultum æquor , oris. 
n. Voyez G a r e N N K .

VARENNES. rille de France 
{Allier). Varennæ, arum. f .  pl.

VARIABILITÉ, s . f  dispo
sition habituelle à varier. Muta- 
bilitas. Cic. Instabilitas, atis. 
/ .  Plin.

VARI ABLE, adj. sujet à va
rier. Varius, a , um. Instabilis,
e. Cic. Temps— , Cœl» varietas , 
atis. / .  Cels. Cœlum dubium , 
variuin , varians. n. Viçg. Ov. 
Plin. =  Esprit, humeur—. M o- 
l)ilis , mutabilis ou incertus ani- 
mus , i. m. Cic. Ingenium mo
bile ou ainbiguum , ii. n. Liv. 
L'esprit dune femme est quelque 
chose de variable et d'inconstant. 
Varium et mulabile semper fe- 
mina. Virg. Amitié—.Desultoria 
am ici lia. f .  Cic. Plin. Variable 
dans ses résolutions. Sibi non 
constans. In consiliis varius et 
mobilis. Cic. Que la fortune est 
—. Quàm vaga volubilisque est 
fortuna ! Cic. Que les chances 
de la vie sont variables. Quàm 
varia vitæ commutabilisque ra
tio! Cic.

V A R IA N T , t e . adj. Voy. 
V a r i a b l e .

VARIANTES, s. f .  diverses 
laçons d'un même texte. Scripto- 
ris locorum variæ lectiones , um.
/• Pl-

VARIATION, s. f .  changc-
rnens successifs de ce qui est va
riable. Variatio. Liv. Mutatio, 
onis./! Cic. || Les variations de 
la voix.\oc\s flexiones, num ./. 
pl. Cic. — flexus , ùs. m. Quint. 
|| — , de l'aimant et de l'aiguille 
aimantée. Acûs nauticæ ou mag- 
neticæ declinatio , onis./!

VARICE, s . f .  (variare). di
latation excessive d'une veine M  a- 
rix , icis. m. f -  Cels. Petite —. 
Varicula , æ. f . Id. Qui a des 
varices. Varicosus, a , um. Juv.

VAR I07S
V A R IÉ , IsE. adj. et part, d/- 

versifié.Varius.Variatus, a , um. 
Cic. Platon avait une éloquence 
bien variée. Varius Plato fuit. 
Cic. || — , de diverses couleurs. 
Varius , a , um. Ter. Discolor. 
Versicolor. LVV.MuIticolor, oris. 
omn. g. Plin.

VARIER, v. a. diversifier.
Variare, arc. Cic. — sa voix, 
ses tons. Vorem on sonum va
riare. Cic. Plin. Vocem flectere 
ou inflectere , o , flexi, flexura. 
Ov. Tib.

V a r i e r , v . n. changer. Va
riar e. n. Liv. Discrepare, avi , 
atum , et pui , pitura. n. Cic. 
Les auteurs varient sur sa mort. 
Variant multa de ejus morte auc- 
tores. Liv. De ejus morte variant 
auctorum sententiæ. Plin. Les 
opinions —. Sententiis variatur1. 
impers. Liv. Non constant1 sen- 
tenliæ. Plin. ||— .changer d'opi
nion. Sibi non ou partira cons
tare, stiti, stitum. n. Cic. Trans
iré in diversion, n. Plin. — dans 
ses réponses. Varié responderé , 
eo , d i , sum. n. Cels. La crainte 
te fit — .lili us sententiam varia- 
vit ' timor. Liv. Témoin qui varie.
Testis deprehensus. m. Cic. _-
varians. Modest. Jet. Les témoins 
varient. Testes non sibi cons
tant', Cic. oasibi répugnant1. n. 
Il Parier, en parlant des fleurs. 
Variare. n. Col. Les Jleurs va
rient . Flores transeunt 4 in varios 
colores. Plin.

VARIÉTÉ, x. /  diversité. 
v anetas. Cic. Diversitas , atis. 
J . Plin. La variété empêche l'en
nui. Varietas occurrit3 satietati. 
Tædium aufert vicissiludo. Cic. 
1 æditim elfugitur varietate. 
Quint. — délasse l'esprit. Varie
tas relicit3 ánimos. Quint.—fa it  
plaisir dans un récit. Jucundè 
narrantur1 quæ pervariè. Cic. 
Mettre beaucoup de variété dans 
une histoire. Historiara varietate 
distinguere, o, nxi, ncturn. Cic. 
Qu'il y  a de variété dans la vie l 
Quàm varia vitæ cominutabilis- 
cpie ratio ! Cic. Il n’y  a nulle 
part plus de variété que dans les 
yeuX' des hommes. In honnne 
oculi sunt numerossimæ varieta- 
tis et differentiæ. Plin. Avec 
bien de la —. Pervariè. Cic.

VARIOLE, s. f .  petite vérole. 
Variolæ, arum. /  pl. p n „  

V A R IQ U E U X , e u s e . adj. 
se dit des vaisseaux affectés de 
varices. Varicosus, a, uni.

VARLOPE, s .f .  grand rabot. 
Uunctna, æ . f  Plin.

A AILS CIVIL ville capitale de
fi8 «
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la Pologne. Varsovia. Varsavia, 
æ. f .  De—. Varsoviensis, e.

V A SOULA ï K K V A SOU
LE U X, e u s e . adj. qui concerne 
les vaisseaux. Vascularis , e.

VASE. s. m. ustensile fa it  
pour contenir des liqueurs, etc. 
Vas , vasis. n. Au pl. Vasa, 
orum , dut. vasis. n. pl. Cic. 
Petit —. Vasculum , i . n. Ptin. 
— d'argent ou d'or avec de la gra
vure. Toreuma ,atis. n. Cic. Va- 
ses ciselés, cTun grand prix. Cœ- 
lata pretiosè vasa./z. pl.Cic. Cases 
bossues. Coliisa vasa. Cic. Vases 
sacrés.Vasa sacra, orum. n. pl.

V a s e . s. f .  limon , bourbe. Li- 
raus , i. m. Virg. Plein de —. Li- 
mosus, a , um. Col. Fontaine où 
i l  n'y a point de —. Fous illimis ,
g. fontis. m. Ov. I l  y  a toujours 
de la vase dans une eau croupis
sante. Sein per in requietâ aquâ 
crassanven aliquodin imo reperi- 
tur. Col. Qui se tient dans la — , 
en parlant de certains poissons. 
Liite nsis , e. Lutarius , a , um. j 
Plia. Tirer la —. Limum eruere, 
o , rui , rulum. ld.

VASEUX , e u s e . adj. plein 
de vase. Limosus , a , uni. Col.

VASSAL , .c. m. ale. f .  (ail. 
geseîl.) qui relève d'un seigneur, 
a raison d'un fief. Oliens, entis.
m. f .  Etre vassal de quelqu'un. 
Beneficiarium clientein esse ali— 
cii j us. au Je m. C li e n ta. //ior. Cl i e n- 
tula. Asc. Ped.

V A SS E LA G E. s. m. dépen
dance d'un seigneur. Cliente la , 
æ‘ f 'VASTE, adj. qui est d'une 
fo r t  grande étendue. Vastus. Am- 

lus , a , um. Cic. — solitude.
J a s ta solitudo , mis. f .  Cic. 

Grande et vaste forêt. Silva inii- 
Tiitæmagnitudinis. f. Cas. Vastes 
campagnes. Latiùs patentes eatn- 
pi. m. pl. Cic. Oainporum i m - 
inensitates. Cic. Habiter des plai
nes très—. In camportiui paten- 
tium æquoribus habitare. n. Cic. 
Un vaste enclos. Diffusiora coti
se pta. n. pl. Col. Une vaste ga
lerie. Ampla ou spatiosa porticus, 
il1», f  Virg. Ov. La vaste mer. 
Immensuin mare. n. Cic. EiTiisus 
in immensuin Oceanus. m. Cic. 
|| E sp rit— , en bonne pari. In
gens ingenitim , il. n. Plia. — , 
en mauvaise part. Vastus animus. 
///. Sa V. Avoir de vastes desseins, 
fa ire  de vastes projets. Magna 
inoliri. d. Conari magna et ar- 
dua. d. Grandia audere , eo, an- 
sus suin. Ov. Milita et præclaro 
minari. d. Hor. D'une manière 
vaste. Vaste. Vastiùs. Cic. 

VATICAN (le), j . m. (Va-

V E  A
ticiiiium ). une des collines de 
Ilo/ne. Mons Valicanus, g. men
tis. rn. I l  or.

VAUCLUSE, village et fon 
taine de l'ancien comtat Ve
rrai ssin ( Vaucluse). Vallis clausa, 
U. /

VAUDEM ONT , ville de 
France(Meurthe) . Vadani nions, 
fis. m.

À V AUDE ROUTE, adv. en 
fu ite  , en désordre. Mettre l'en
nemi à —. IIostium acieni pro- 
ruere, o, rui, rutum. Tac.— lun- 
dere ac profligare. Cic. S'enfuir 
à — , en parlant de ta cavalerie. 
Eifusis habenis fugam capessere, 
o ,  ssivr, ssitum. Curt. Armée 
mise à vauderoute dès le premier 
choc. Fusa in fugam primo con- 
cursu acies. / .  Cic. Liv. Voy. 
D é r o u t e .

VAUDEVILLE, j. m. chan
son q.ei court par la ville sur un 
événement du jour. Triviale Car
men , minis. n. Juv. || —, petite 
pièce de théâtre. Mixta canlile-- 
nis comedia, æ.f .

À V A U -L ’EA LK adv. suivant 
le courant de l'eau. A ller à —.Se
cundo ilumine descendere, o, di, 
scensum. n. — L'affaire est allée 
a — . Res male suc^essit3. n. 
Cessit3 res improsperè. Col.

VAURIEN, s. rn. fainéant , 
frip on , libertin. Ncbulo , onis 
m. Homo nequam , g. hominis 
ne (j uam. rn. Cic. J e n* ai jamais 
vu un plus grand — . Nunquàm 
vidi2 hominem nequiorem. Cic.

VAUTOUR, s. m. oiseau de 
proie. Vulturius , ii. m. Plaut. 
Vultur. uris. m. Virg. D e tous 
les vautours les bruns sont les 
plus forts . Vulturum prævalent 
nigri. Plia. D e vautour. Vultu— 
rinus, a , um. P  lin.

se VAUTRER, v. r. s'enfon
cer , sc router dans la bouc. In 
luto volutari. Cic.—se volutare. 
Action de se —. Volutatio , onis. 
/ .  P  lin. Bourbier où les cochons 
se vautrent. Volutabrum , \. n* 
Virg. =  Se vautrer dans le vice, 
fa débauche, les voluptés. Ingur- 
gitare se in ilagitia. In omni gé
néré scelerum et il agi tiorum vo
lutari. Cic. Se in voluptales 
innnergere, o, si, sum. Liv. Qui 
s'y vautre. Gurges viliorum tur- 
pidinumque omnium , g. gurgi- 
lis. m. Cic.

VAUX, bourg de France 
(R h ôn e ). Vaurum, i. n .

VE
VE AU .r. rn. petit de ta vache. 

Vitu!us, i. m. Virg. Veau de

V E H
lait (qu i telle en core). Vitulus 
lacteus. Ov. D e veau, apparte
nant au —. Vitulinus , a , uni. 
Cic. Du veau rôti. Assuum vi- 
lulinum. n. Cic. |{ — , cuir de 
veau. A ilulinum corium , ii. n.
— apprêté , paré. Aluta vitulina, 
æ. /• Il Veau marin, poisson. 
Vitulus marinus , i. m. Phoca , 
æ. f  Plia

VE DETTE, s. f .  sentinelle a 
cheval. Eques cxcubilor, g. equi- 
tis. m. Cœs. Placer une—. Equi 
tem in stalione collocare. Etre 
en —. In cquo excubias ,agere , 
o , egi, actum. — excubare , cm— 
bui , cubitum. n. || — , tourelle 
d'un rempart où se tiennent les 
sentinelles. Spécula, æ. f .

VÉGÉTA B LE. adj. qui peut 
végéter. Quod i nsi ta vi ali et au- 
gescere potest.

VÉGÉTAL, LE. adj.qui ap
partient à ce qui végète. Vegetus , 
a . um.

VÉGÉTANT, te adj. qui tire 
sa nourriture du suc de la terre. 
Quod succo et humore terræ 
alitur3 et augescit3. n.

VÉGÉTATIF, ive . adj. qui
se nourrit et croit. Quod vi vit3 et 
viget2. v. n. Cic. Vivens et vi- 
gens , entis. omn. g. La force 
végétative , qui fait végéter. V is 
altrix , g. vis altricis. f -  Virtus 
quâ vivunt3 et augescunt3 plan- 
tæ , g. virtutis. / .

VÉGÉTATION. / .  déve
loppement successif des parties 
constituantes d'un végétal. Ycge- 
tatio. oui s. f  Apul.

VÉGÉTAUX, s. m. pl. ar
bres, plantes. Végéta semina, 
num n. pl.

VEGETER, v. n. croître et se 
nourrir sans jouir de ta faculté 
de se mouvoir. 1 nsi ta virtute ali , 
or, ütussum. Insità vi augescc- 
re et pubescere. n. Herbes qui 
végètent. Pubentes berbut. f  pl. 
Tirg. =  Ne plus faire que végé
ter, avoir à peine l'usage de son 
esprit et de sa raison. Vix suæ 
mentis esse compotem. = — , 
Vivre misérablement, — dans 
l'obscurité. Vitam in tenebris 
exigere. Phœd.— trabere. Virg.
— silentio transire. Sali.

VÉHÉMENCE. f  impé
tuosité , mouvement rapide. lm - 
petus. Vehernens iinpetus, iis. 
rn. Cic. Le vent souffle avec plus 
de —. Valentins spiral1 ventus. 
Ov. — —. violence des passions. 
Vis cupidflnlum , vis. f .  || — 
de l'âme. Vehernens animi ion- 
citalio , onis. / .  Concitatior



împetus. || -— dans Vorateur. 
Vis et quasi (lamina oratoris. / .  
Cic. Concitatior dicendi impe— 
tus. m. Quint. Discours plein de 
— . Incitata et vehemens ou ra- 
pida et fervidior oratio. f .  Cic. 
Avec —. Vehementer. Acriter. 
Cic. Parler avec — . Iinpetu ou 
vi summâ et contentione dicere , 
o , x i, cluu). Quint. Il y  a tant 
de véhémence et de feu  dans les 
discours de César, que, etc. 
Tanta in Cæsare vis est, id acu-
men, ea concitatio, ut......Quint.

VÉH ÉM EN T, t e . adj. ar
dent', impétueux. Vehemens, lis. 
omn. g. A cer, acris, acre. Cic. 
Orateur — . Orator nervosus. m. 
Cic. — orandi validus. Tac.

VÉHÉMENTEMENT, adv.
fortem ent, terme de palais. V ai
dé. Vehementer. Magnoperè. 
Cic.

VÉHICULE, s. m. ce qui sert 
à conduire , à faire passer plus ai
sément. Vehiculum , i. n. =  — , 
ce qui porte l'esprit à ... Incita- 
mentum , i. //.

VEILLE, s. f .  état du corps 
dans lequel les sens sont en ac
tion. Vigilia, æ. f .  Cic. || — , 
privation du sommeil de la nuit. 
Vigilia. f .  Cic. Veilles succes
sives. Pervigilium , ii. n. P/in. 
Indefatigabilis vigilia. Sen.Corps 
affaiblispar le s—. Affecta vigi— 
liis corpora. n. pl. Liv. || Veille 
religieuse. Nocturua per.'igilatio, 
onis. /  Cic. Pervigilium. n. 
Petr. En faire une en l'honneur 
d une déesse. Deæ pervigilare. n. 
P!a ut. || —, division de la nuit. 
Vigilia. f  Cic. A  la première 
— . Prima vigilia. Cic. Il partit 
de son camp à la troisième veille. 
De tertia vigilia e castris protec- 
tus est. Cœs.

=  V e i l l e s  , grande applica
tion à Vétude, aux affaires. Lu- 
cubratio , onis. f .  Cic. Employer 
ses veilles à finir un ouvrage. O p lis 
elurubrare. — ad lucubrationem 
conficere , io , feci, fectum.LzV. 
— evigilare- Ov. Je n ai pas 
voulu perdre le fruit de mes —. 
Meam lucubrationem perire no- 
Iui. Cic. Vous recevrez cet opus
cule y fruit de mes —. Accipies3 
lioc opusculum Iiic.ubratum.LiV.

V e il l e  , jour quiprécède. Di es 
antecedens , diei. m. — d'une 
f ê te .  — præcedens festurn. — 
iesti prævius. Vigilia , æ. f .  
Plaut. Pervigilium. n. Liv. Qui 
est de la — . Hesternus. Cic. 
Pridianus, a , uni. Su et. Par 
Vexccs de la nourriture qu'il 
avait prise la -r, Pridiaui cibi

VEI
onere. Suet. La veille de ce jour- 
là. Pridiè ejus diei. Cic. I l  vint 
la —. Pridiè ejusdiei venit4. n. 
Cic. La veille de sa mort. Pridiè 
quàm excessit3 è vità. Cic. D e
puis la veille de Pâques jusqu'à 
la veille delà Pentecôte. A pridiè 
Paschatis usque ad pridiè Pente
costés. A la veille des Calendes. 
Ad pridiè Calendas. Cic. =  Etre 
à la veille d'un événement, en 
approcher. Diem eventûs proxi- 
mum agere , o, egi , actum. Je 
suis à la veille de mon départ. 
Proximum est ut proficiscar3. d. 
Nous sommes à la veille d'une 
guerre. Bellinn instat1, impen- 
det2, imminet2, est in cervici- 
bus. Cic. Liv. Bella tument2. n. 
Virg. I l  est à la veille de sa perte. 
Propè abest ab exitio.

VEILLÉE, s. f .  veille que 
plusieurs personnes fon t ensemble. 
Vigilatio, on is./! /7¿nz/. Vigi lia, 
æ. f .  C ic.— .travail d'une veillée. 
Lucubrado./! Col. Qui concerne 
la veillée. I.ucubratorius, a, um. 
Suet. || — , action de veiller près 
d'un malade. Ægro sol licitando 
vigilata nox , noctis./ .

VEILLER, v. n. s'abstenir 
de dormir. Vigilare, n. Cic. — 
bien avant dans la nuit. — ad 
mullam noctem ou de multa 
nocte. Cic. — toute la nuit. — 
usque ad lucem. Ter. — noctem 
ad ipsam lucem. Hor. Noctem 
pervigilare. Pernoctare insom- 
nem. Cic. — auprès du feu  , pour 
P entretenir. Advigilare ad custo
dian! ignis. Cic. — à la porte du 
prince qui dort. Ante fores pHn- 
ripis dormientîs excubare , bui, 
bitum. n. Ov. Advigilare sc*m- 
no principis. n. Suet. — pour ap
prendre. Vigilias discendi causâ 
suscipere, io, cepi, cep tu ni. Cic. 
Qui veille. Exsomnis, e. Vell. 
Pernox, noctis. omn. g. Gcll. — 
beaucoup. Pervigil , ilis. omn. g. 
P  lin. \ igilax , acis. omn. g. Col. 
On veilla toute la nuit. Pervigi- 
iatum est ab omnibus. Front. Il 
fa u t veiller. Sont vigilandæ noe
les. Quint.

=¿= V e i l l e r , a une chose. Rem 
accurare. Plaut. Rei invigilare. 
n. Cic. — à scs affaires. Rébus 
suis invigilare ou attendere, o , 
ditum. n. Pro rebus suis vigi
lare. n. Cic. Rem suam accurare. 
Plaut. — à ses intérêts. Sibi 
prospicere , io , spexi , spectum. 
Sibi cavere , eo , cavi , cautuin. 
Cic.— à sa fortune. Operainrei 
familiari daré, dedi , datuni. 
Nep. Nous veillons à la défense 
de la république. Cura reipubli- 
cæ defendendæ apud nos etcu-

VEI
bat. Cic.— à la conservation du 
bien d'un autre. Invigilare pro 
rc alterisis. Cic. — sur la con
duite de quelqu'un. Aliquem as— 
servare , observare quid rerum 
agat3. Plaut. Advigilare alicui. 
n. Tib. — sur soi-rnême. Obser
vare sese. Cic. Etabli pour veil
ler sur les mœurs. Morbus ou 
morum prælectus. Cic.

V e i l l e r  un malude. Ægroto 
advigilare. n Tib. Suam vigiliam 
ægro tradere, o , didi , ditum. 
Cic. =  — quelqu'un ou sur sa 
conduite. Voy. ci-dessus.

VEILLEUR, s. m. dont le 
devoir est de veiller. Excubitor , 
oris. m.

VEILLEUSE, s. / .  petite 
lampe qu'on laisse brûler la nuit 
dans une chambre à coucher. 
Lucernula per noctem pervigil, 
æ. /

VEINE, s. J. conduit qui rap
porte le sang des extrémités du 
corps au cœur. Vena , æ. f .  Cic. 
Petite —. Venula , æ. f  — cave. 
Vena cava. f  Cic. —porte. Por
ta jecoris. f .  Plia Ouvrir la —. 
Venam incidere , o , cidi, cisum. 
Cels. — exsolvere , o, solvi , so
in tu m. Tac. Couper les veines. 
Ve nas intercîdere. Plin. — ab- 
rumpere ou abscindere, o,scid i, 
scissum. Tac. Battement des —. 
Vennrum pulsus ou percussus , 
iis. m. Plin. Espace entre deux 
—. Interveniûni, ii. n. Vitr. || 
Le sang bout dans les —. Sanguis 
in venis æstuat*. n. — est glacé 
— . — gelidus venis hebet2. n. 
Virg. =■ Veine poétique, verve. 
Vena, æ. / .  IIor. — heureuse.
— dives ou benigna. I d .—pau
vre, à sec. — tenuis et angusta. 
Quint.

V eine d'eau. Vena aquæ.
f .  Curt. — d 'or , d'argent. — 
auri , argenti. Cic. Veines de la 
terre, du marbre , d un caillou. 
Terræ , marmoris , sibeis venæ, 
arum. f . pl. Virg Sial. Plein 
de —. Venosus , a , um. P in .
— du bois. Ligni méat ms , uum. 
m. pl. Id-

VEINÉ, é e  , d  VEINEUX , 
e u s e . adj. plein de veines, Veno- 
sus , a , um. Plin.

VE LA Y( le), contrée du Lan
guedoc ( Ilautc-Loirc ). Vêlai?- 
nia , x . f .  N elaunorum traclus , 
ûs m. Peuples du —. Velauni, 
orinn. m. pl. Cœs.

VELER, v. n. mettre bas, en 
parlant de la vache. Vitu lu ni 
parère , io , peperi, partum , ou 
eniti,or, nisus et nixus sum. d. 
Vache qui a vêlé. Vacca fcla 
æ. /  Virg.
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VELIN, j . m. (vitulinus. )peau 
de veau préparée et plus unie que le 
parchemin. Levior membrana , 
æ. f .  D e  —. Membrancus , a , 
«m  U. Jet. Semblable à du — . 
Membranaceus, a, um. Plui.

\ ELITE, s. m. soldat armé 
à la légère. Veles, itis. m. Cic.

VELLÉITÉ. / .  ( vello ) 
volonté faible et imparfaite , qui 
n a  point d'effet. Levis voluntas 
nec certa , ou unius moment! , 
atis./.

VÉLOCITÉ, s. f .  rapiditéy 
vitesse. Veloeitas. P Lin. Celeri- 
tas. Pcrnicitas. Cic. Kapiditas , 
atis. f .  Cas.

VELOURS, s. m. étoffe de 
soie velue d'un côté. Pannusseri- 
cus et villosus , i. m.

VELOUTÉ , ÉE. adj. qui 
imite le velours. Molliter villosus, 
a , um. =  Voix veloutée. Suavis 
et mellifîua vox, ocis. f .

V e l o u t é , s . m. — de l'esto
mac. Membrana villosa et cras- 
sior, g. niembranæ. f .

VELOU TEE, v. a. donner 
un air de velours. Villosam rei 
speriem iiiduccre , o, xi, ctum.

VELU , l-E. adj. couvert de 
poil. Pilosus, a , uni. Col. Fort 
— . Ilispidus. Hor. Ilirtus. Col. 
l i t r e —. Vestiri pilis. Plia, lia  
billcment velu des deux côtés. 
Amphitapa, æ. f .  Varr. Amplii- 
inalfum , i. // Plia. || —, en par
lant des animaux. Villosus , a , 
um. Col. — de poilfollet. Lanu- 
ginosus. P  lin. Ilacine velue. V il- 
losa radix , icis./l PI in. Feuilles 
velues. Lanuginosa ou pilosa fo
lia. n. pl. Plia.

VENAISON, s f .  chair de 
¿etc fauve ou rousse. Ferina ca- 
ro , carnis. f .  Sali. F erin a ,/. 
sous ent. caro. Toute sorte d e—, 
rôtie ou bouillie. Omnis venatio, 
vel assa , vel elixa , o n is ./  Ccls. 
Cette viande a un go lit de — . 
Unie cibo ferinus estsapor. Plin. 
Se nourrir c/e —. Ferino victu 
sibi vitam propagare. Cic.

VENAISS1N ( le Comtat ). 
pays de France ( Vaucluse). Vin- 
dascinus comitatus, ûs. m.

VEN A L, LE. adj. qui se vend. 
Venalis , e. Cic. =■ Ame — . Qui 
omnia babel2 venalia. Cic. Ve
nalis anima. / .  S. l t . Qui ad 
nutum licentium circumfertur. 
Curl. Langue —. Lingua iner- 
cede astricta. f .  C ic .— venalis. 
Luc. Justice —. Nummarium 
judicium, ii. n. Cic. — tribunal, 
alis. n. Sen. Venalis jurisdictio.
J uns nundinatio. f .  Cic. Jura 
auro venalia. n. pl. Prop. Abolir ‘
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un trafic honteux, et ne pas 
souffrir que la chose la plus glo
rieuse au monde soit vénale. Ré
primer« fœdissimas partiones, 
nec p;»ti rem piilcherrimam tur- 
pissimè venire. Pl. j .  Avoir une 
f o i —. Voy. V e n d r e .

VÉNALEMENT. adv. d'une 
manière vénale. Venaliter. Sen.

VÉNALITÉ, s. f .  qualité de 
ce qui est vénal. — des charges. 
Magistratuum ou dignitatuin 
nundinatio, onis. f .  Vénales 
magistratus, uum.ra. pl. Magis
tratuum emptio et venditio, 
onis. f .

VENANT, adj. Allant e t — . 
inter vias. Inter eundum. A  
tout— . Obvio cuique. Les allons 
et venons. Prætereunles , îum. 
m. f .  pl. Hor

V E N C E. ville de France 
( V ar). Vincium , ii. n. J)c — . 
Vinciensis , e.

VENDABLE, adj. qui peut 
être vendu. Vendihilis, e. Cic.

VENDANGE, j . / .  récolte 
de raisin pour faire du vin. Vin- 
demi a , æ. f ,  Cic. Uvarum per- 
ceptio, onis. f  Col. P e tite— . 
Vindtiniolæ , arum. f .  pl. Cic. 
— à faire. Vindemia pendens./i 
Julian. Jet. — fa ite. Vindemiæ 
coaclæ. f .p l .  U. Jet. Qui concerne 
l a —. Vindemiatorius, a, uni. 
Varr. F'airc — . Vindemia« f acé
ré, io , feci, factum. ld . Vinde- 
miare. Vindemiam m etere,o, 
inessui, messum. Plin. — de 
bonnes vendanges. Uberiores 
vindemias coliigere. PL. j .  On 
est en—. Vindemiæ in manibus. 
Pl. j . Porter la —. Vindemias 
convehere , o , vexi, vectum. 
Plin. Fouler la —. U vas calcare. 
C ato.— super calcare. Col. Du
rant les vendanges. Per pnde- 
mian». Col. Cela se fa it  pendant 
la vendange. Fiunt hæc vinde- 
miis. Plin. Au tenus des ven
danges. Autumnali tempore- 
Van\

VENDANGER, v. a. faire 
la vendange. Uvas Iegere , o , 
iegi , lectuin. Varr.— demetere, 
o , messui , messum. —-  vinde- 
miare. Vindemiare. n. Plin.

VENDANGEUR, j . m. e u s e . 
f .  Vindemiator, oris. m. Col. 
Vindemians, antis. m. Plin , Au  
fcm . Muiier vindemians, g. 
mulieris. f .  Quæ uvas demetit3 
ou desecat1. D e vendangeur. 
Vindemiatorius, a, um. Varr. 
Paniers de vendangeurs. Quali 
vindemiatorii, orum. ni. p l. U.
Jet.

VENDÉE, j. f .  rivière de
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France qui se je t te  dans la S'evrc 
Niortaise, et donne son nom à un 
département. Vindea , æ. f.

VENDERESSE. j . f .  qui 
vend un héritage , etc. Veiuli- 
trix , iris. f .  U. Jet. 

VENDEUR, j-, m. e u s e . f .
qui vend ou a vendu. Venditor, 
oris. m. Au fcm . Quæ merccs 
divendit3. Grand — . Vendax , 
acis. m. f .  Cato. — dans un 
marché. Via ce Mari us, ii. m. Suet.
— dlesclaves■ Vlango , onis. m. 
Suet. — de vin. Vinarius , ii. m. 
Plaut. — de marée. Celai ius. m. 
Ter. — de volailles. Chortaliuin 
avium venditor. m. — de fruits. 
Pomarius. m. Hor. — confits au 
sel. Salgamarius. m. — d'allu
mettes. Mercis sulpburatæ ins- 
titor. m. M ort. — de mit h ridate 
ou dorviétan. Circumforancus 
pharmaçopola , æ. m.

VENDIQUER. *. Voy. 
R e v e n d i q u e r .

VEND1TION. s. f  terme de 
palais. Voy. V e n t e .

VENDÔME, ville de France 
(Loir et Cher). Vindocinum , i.
n. Le Vcndômois. Vindocinensis 
tract us, ûs. m.

VENDRE, v. a. aliéner pour 
un certain prix une chose qu 'on 
possède. Vendere. Divendet e, o, 
didi , ditum. Cic. Veiiditarc. 
Cal. Venumdare , dedi , <la- 
tum. acc. Plin. — sa marchan
dise. Mercem expedire. Ov. 
Merces exigere , o , egi, actum. 
Hor. — en gros, en détail. Voy. 
G r o s  , etc. — argent comptant. 
Vendere nuinerato. Cic. — à 
son mot. — suo ai bit rat u. Cic. — 
une chose ce quelle vaut. — suo 
pretio. Plaut. — cher. — quàm 
plurimo ou grandi pretio. Cic. — 
plus ou moins cher que. .. — pluris, 
minoris quàm. Suet.— à vil prix.
— malè ou \ili pretio. Cic. — à 
l'encan. Rem haslæsubjicere, io, 
jeci, jectum. Cic. Ce qui est 
à —. Venalis , e. Cic. Ce qu'on 
a à vendre après sa provision Jaite. 
Promercnlis, e. Col. Action de 
—. Venditio , onis. f .  Cic. =  
Vendre sa fo i. Fidem pretio ad- 
dictam habere, eo , bui , biluui.
— pecuniâ coinmutare. Cic. 
Mettre une maison à — . Inscri- 
bere ædes vénales. Ter. — sa 
voix. Snffragium vendere. Juv. 
—quelqu'un , le trahir. Ne voyez- 
vous pas qu'on vous vend? Nescis 
nu ri c: venire te? Plaut. Non in- 
telligis hos ad te comtuoliri do- 
lum et machinam ? Cic. || — 
cher sa vie en se défendant 
avec vigueur. Noa inultain vi-
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tam, amîttere, o , misi, mîssum. 
Nep. Iiaud- inultè perire , eo , 
ivi et il , itum. n. Curt. JL ne 
leur ventait que La consolation 
de mourir glorieusement , en 
rendant chèrement Leur rie. 
Aliud supcrerat nihil, quàm 
lionestæ mortis solatium ex hos- 
tium cæde. Curt.

s e  V e n d r e , r. a. être rendu. 
Vendi, or, ditus sum. Cic. V e- 
nire, eo , ii. n. Col. —fort cher. 
Venire quàm plurimo. Cic. — 
au poids de l'or. — auro. Jlor. — 
plus ifu une autre chose. Alterius 
rei pretium superarc. Plin. — 
al'encan. Subire sut) hastâ.P/aui. 
Tout se rend. Omnia venum 
eunt4. Sali. Omnia cum pre- 
tio. Jue. || —, cire de débit. Esse 
vendibilcm. =  — en parlant 
d'une personne,— au plus offrant. 
Ad nutum iicentium circum- 
ferri , ieror, latus sum. Curt.— 
en parlant d'une femme. Corpus 
suum vulgare. — vulgô pubii- 
r.are. Plaut.

VENDREDI. s. m. DiesVe- 
neris, g. diei. m. f .  — Saint. 
Sacra Christo patienti dies. f .

V E N D U , u e . adj. et part. 
Venditus. Cic. Divenditus. Lie. 
Venumdatus , a , uni. Plin. — 
fo r t  cher ou à rilprix. Grandi ou 
vili pretio venditus. Cic. R e
prendre une chose rendue pour en 
avoir tu les défauts. Redhibere, 
eo, bui, bitum. Cic. Action de la 
— . Redhibitio, onis. f .  Quint. 
Action (jue l'acheteur a contre 
le raideur en pareil cas. Ac.tio 
redbibitoria , onis. f .  Pomp. 
Jet. — Vendu , trahi. Proditus. 
Indue tus et conjectus in frau- 
dem. Cic.

VENE, ÉE. adj. Viande re
née , (fui a un goût de renaison. 
Ferino sapore cibus , i. m.

VÉNÉFICE. s. m. empoison
nement. Veneficium , ii. n. Cic.

V E NE EUE. s. f .  petite ruelle 
fa m . Angipojtum, i. n. Enfiler 
la — , fuir. fam. Dare se in pe- 
des. Plin.

VÉNÉNEUX, e u s e . adj. se 
dit des plantes qui ont du renia. 
Vencnatus, a , uni. Cic.

VENER. r. a. (venari). 
pourre une bête pour en attendrir 
la chair. Feraiu agi tare quôca* 
ro ejus fiat tenerior. Faire vener 
de la viande. Carnemmacerare.

VÉNÉRABLE, adj. digne de 
vénération. —, en parlant des 
personnes. Venerandus , a , um. 
Cic. Venerabiüs , e. Lie. Homme 
— . Adversùs quem adhibendo 
est reverentia. Cic. Ses cheveux
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blancs le rendent plus —. Cæsa- 
ries ornata senectutis insignibus 
auget2 inajestatem. P l . j .  Ce qui 
les rend vénérables, c'est que, etc. 
Iiiis reverenlia ex eo accedit, 
quôd , etc. PI. j .  || — , en par
lant des choses. Verendus, a ,, 
um. Or.

VÉNÉRATION, s. f .  respect 
pour les choses saintes. Venera- 
tio , onis. / .  Cic. On a pour la 
religion toute la vénération qui 
lui est due. Religioni sua reddi- 
lur3 observatio. V. Max. || — , 
estime respectueuse. Veneratio.yT 
Beverentia, æ. f .  Cic. Etre en 
—. Veneraiionem habere , eo , 
bui , bitum. Cic. Reverenter 
haberi. Aus. Reverentissimè 
coli, o r , cultus sum. Suct. A t
tirer ou inspirer de la —. Reve- 
rentiam parère , io , peperi , 
partum. Col. — inlcndere , o ,  
di , lum. Plin■ Tout ce qui ex 
celle est digne de — . llabet ve- 
nerationem justam quidtjuid ex- 
ceilit. Cic. En avoir pour quel- ■ 
qu'un. Aliquem observare. — ; 
venerari. d. — observantià co
lère , o , colui, cultum. Adver
sùs aliquem reverentiam adhibe- 
rc , eo , bu i, bitum. Alicui ho- 
norem habere ou præstare , stiti, ; 
stitum. Cic. E n  avoir pour le 
mérite. Virtutem revereri. d. A d  
lier. Qui en a pour quelqu’un. 
Alicujus venerator , oris. m. Or. 
— observantissimus, a , um. 
Cic. Qui n'en a point. ïrreverens, 
lis. omn. g. Plin. Plein de — . 
Venerabundus, a, um. Lie. Sa 
mémoire m'est en singulière —. 
lllius inemoria mibi sacrosancla 
est. Cic. J'ai cela trop en — , 
pour... Id mibi sanctius et anti- 
quius est, quàm ut... Cic. Leur 
rare mérite leur attire de la — . 
Honore dignantur1 et cultu ob 
egregiam virtutem. Cic.

VÉNÉRER, r. a. révérer. 
Venerari. d. Cic. Devenerari. 
d. Lie. Revereri, eor, veritus 
sum d. Or. Veneratione prose- 
qui, or, c u tus sum. d. acc. Vell. 
Voy. VÉNÉRATION.

VÉNERIE, s. f. art de chas
ser arec les chiens courons. Ars 
venatoria , artis. f. Or. J — , 
équipage de chasse. Venationum 
apparntus, ûs. m. Cic. Venuto- 
rium ipslrumentum , i. n. Plin.

VÉNÉRIEN, e n n e . adj. Ve- 
nereus , a , um.

VENEUR, s. m. charge de 
fa ire chasser les chiens courons. 
Venator, oris. m. Cic. Grand—. 
Rei venaioriæ præfectus, i. m.

* VENGÉ , Ée adj. e t part.
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qui s'est vengé y ou a etc vengé. 
Ultus. Cic. Haud ou non inul- 
tus , a , uni. Curt. Qui n'a point 
etc vengé. Inuit us. ld.

VENGEANCE, s. f  action 
de se venger. V indicatio. Cic. 
Ultio , onis. f .  Plin. Vindicta, 
æ. f . Quint. Attentat qui cric— . 
Animadvertendum facinus, oris.
n. Ter. Ilaud ignoscenduin sce- 
lus , eris. n. Res scelesta , atrox, 
nelaria./. Cio.Porte à la —. Voy. 
V i n d i c a t i f . Prompt à ta —. Ul- 
tioni promptus. l'cr. Pronus ad 
vindictam. Aride de —. Inju- 
riarum persequentissimus. Cic. 
Moins aride de — . In ulciscen- 
do remissior. Cic. Par —. Ul- 
ciscendi studio. Ultionis causa. 
Plin, Plaisir de la — . Ultionis 
voluplas, alis. f .  Quint. La ven
geance est le plaisir d'un petit 
esprit. Minuti exiguique atiimi 
voluptas, ullio. Juv. Donner plus 
au désir de la vengeance qu'au 
soin de sa réputation. Magis irae 
suæ quàm tamæ consulere, o , 
su lui , su Itum. n. Sali. Tirer ven
geance de quelqu'un, illatam ab 
aliquo injuriam uicisci, or, ultus 
sum. d. Cic. Ultionem vindic- 
tamque ab aliquo exigere, o ,  
egi, actum. V. M ax. On en a 
tiré une cruelle — . In euia se- 
verè ac veliementer vindicatum 
est. Cic. Sacrifier quelqu'un a sa 
— . Madare aliquem uitioni. 
Tac. I l  court à la —. Fertur3 
præceps in vindictam. Festinat1 
ultum ire injurias. Sali. Lais
ser sans — . In ultum relinquere,
o , liqui, lictum, sinere ou pâli. 
d. Cic. — à Dieu la vengeance 
des injures reçues. Acceptas ab 
altero injurias Deo commiüere , 
o , misi. missum. Cic. Dont on 
n'a point pris —. Inultus, a, 
um. Cic.

VENGER, r. a. tirer raison , 
satisfaction d'une injure. Uicisci, 
or, ultus sum. d. acc. Cic. — la 
mort d'un ami. Amici mortem 
uicisci. d. — vindicare ou per- 
seqtii, or , cutus sum. d. Cic. 
— le sang ac ses proches. D o - 
mestici sanguinis pœnas expete- 
ie ,o , tivi, tilum. C ic.— l'E tat. 
Uicisci reip. injurias. Cic. — une 
injure. Injuriam vindicare. Cic. 
Les Furies vengent les parens des 
crimes de leurs en fa  ns. Furiæ pa- 
rentum pâmas à filiis repetunt . 
Cic. Il veut venger la conjura
tion. Vindex esse vult conjura
tion is. Cic.

s e  V e n g e r , r- r. — J  un autre. 
Alterum uicisci. d. Ter. Vindi
care se, ab aliquo ou de aliquo. 
Sen. P l . j é  Que ne. puis-je m'en
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venger! mais sa conduite m’ en 
vengera assez. Utinam ulcisci 
possem ! sed iIIuni uh iscentui 
mores sui. Lie. Chercher l’occa
sion de s e— . Ulciscendi tempus 
observare. Cic. — à se venger 
d'une légère injure. Parvæ rei 
vindictam quærere , o , sivi, si- 
tuin. P  h a d . Les dieux se sont 
vengés de ses crimes sur nos sol
dats. lllius scelera dii immorta- 
les in nostros milites expiârunt. 
Cic. Pouvoir et moyen de se — . 
Vindictæ facilitas , atis. / .  Ov. 
I l  lui est aise de se —. Il li ultio 
in facili est. Sen. Sans se — . 
limité. Curt.

VENGEUR , e r e s s e . adj.
qui tire vengeance. Dieux ven
geurs. Di ultores. m. pl. Prop. 
Furies vengeresses. Furie faci- 
norum vindices. Cic. Ultr.Yes 
dire. f .  pl. Virg. Armes —. Tela 
ultricia , orum. n. pl. Stat.

VEN G EU R, s. rn. e r e s s e . 
s. f .  Ultor , oris. m. Cic. /tu 
fcm . Ullrix , icis. f .  Virg. Vin- 
dex, icis. m. f .  Cic. — de la 
mort des tribuns. Tribunitii san- 
guinis ultor. m. Cic. — de ses 
propres injures, lnimicitiarum 
exsecutor. Suet.

V EN I EL , e l l e  . adj. pardon - 
nable, léger. Condanandus. Ig- 
noscendus. Veina dignus , a , 
um. Levis , e. Pèche —. Noxa 
ou noxia levior, g. æ. f .  Leve 
peccatum , ou excusabile delic
tum , i. n. Peccatum veniâ dig- 
num. n. Cic.

VÉNIELLEMENT. adv. P é
ch er—. Parùm delinquere, o, 
liqui, lictuni. Lcvem culpam 
committere , ou in se admittere, 
o, mis!, missum.

VENIMEUX , eüse . adj. qui 
a du venin , en parlant des ani
maux. Venenalus. Cic. V iru- 
lentus , a , um. Ccll. Leurs 
morsures sont venimeuses. Vene- 
num inspirant' m-orsibus. l irg. 
Mors us virus habent3. Cels. =  
Langue venimeuse. SufTusa vene- 
no lingua. f .  Ov.Paroles, rail
leries venimeuses. Aspeiœ face- 
tiæ. / .  pl. Tac. Vèneuati joci. 
in .pl. Ov.

VENIN, s. m. suc venimeux 
de certains animaux. Venenuin. 
Cic. Toxicum , i. n. Plin. Vi
rus. n. indécl. et sans pl. Voy. 
P oison. =  llèpandre le venin de 
sa malignité sur une chose. Rem 
obscuro m orsu venenare. Iior. 
|| — , haine cachée. Occul lu m 
ou obscurum odium, ii. n. Cic. 
La faire paraître. — effundere, 
o ,  fudi-, fusum. Cic. Hor. I l  a
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jeté tout son venin. Iram om - 
neni in ilium evomuit3. Ter. 
Apud eum virus omne evomuit3 
malignitatis sue. Cic.

VENIR, v. n. se transporta 
d'un lieu à un autre en se rappro
chant de celui qui parle. Venire, 
veni, ventuiu. n. — à p ied , à 
cheval, en carrosse. — pedibus , 
equo , rbedâ. — en bateau. Cym- 
bâ advehi, or, vertus sum.— de
vant , le premier. Anteveniie. 
n. Sali. — auparavant. Prit ve
nire. Liv. — apres. Postvenire 
n. Plin. — peu apres. Subseqtn, 
or , cutus sum. d. Cas. — à 
grands pas. Ingenti passu venire. 
n. Ov. — fo r t vite. Advolare. n. 
Cic. Que ne venez-vous ici au plus 
tôt? Quin hùc advolas1 ? Cic. 
Venir à temps, à propos. Venire 
tempori. Plaut. — in tempore. 
Ter. — tempore, commode, op
portune ou peropportunè. Cic. 
Ne faire qu'aller et — . Ultrô ci- 
trôque cursare. n. Cic. — com- 
meare. Liv. IIuc et illùc cursi- 
tare. Hor. Je ne fa is  qu'aller et 
— , je  reviens aussitôt. Kedeo4 
actutùm. Plaut. Mox reverlar3. 
d. Cic. Le voilà qui vient. Propè 
adventat. Plaut. En adest.Præs- 
lù est. Ter. Aller voir si quel
qu’un vient. Aliquem provisere. 
Plaut.

V;unir d’un lieu. E loco venire 
ou proficisci, o r , fectus sum. d. 
Cic. — d'Afrique. Adesse ex 
Africa. Cic. — de Varmce. V e
nire ab exercitu. Plaut.—d'avec 
quelqu'un. — ab aliquo. Cic. Qui 
est venu depuis peu de Rome. 
llomâ recens. Cic. — de la pro
vince. —  à provincià. Cic. D'ou 
venez-vous? Undè te agis3 ? Ter. 
Undè tu ? J e viens de pêcher. 
iiedeo4 piscatu. n. Plaut. — de 
la provision. — obsonatu. Id. I l  
vint un serpent de dessous l'autel. 
Anguis ab ara exstitit. n. Cic. 
On entendit une voix qui venait 
du temple de J ut ion. Extilit vox 
ab æde Junonis. Cic.

V e n i r  en un lieu . Aliquo ou 
in lorum venire , ou se confer- 
te , fero, tuli, collatum. Adve- 
nire. n. Cic. — à l'assemblée. 
Venire in concionem, Cic. Que 
venez-vous faire ici ? Quid est 
quod hùc tu venias4 ? On vient 
en foule au tribunal. Ad tribunal 
concurritur3. — fit concursus.

V enir chez ou vers quelqu un. 
venir le trouver. Ad aliquem ire, 
eo , ivi et ii , itum. n. Ter. — 
venire. n. Cic. Ad aliquem ou 
aliquem adiré. Cic. Tac. Ils 
sont venus me trouver. Ab il lis 
ad me adiluni est. Cic. On vint
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me trouver dans l'ilc. Ad me 
ventuiu est in iusulaiii. Cic. Ve
nir souvent chez quelqu'un. D o- 
>i>mu alicujus yentitare. Cic. — 
au-devant de —. Venire alicui 
ohviàin , ou obviuvn. Cic. — ali- 
eui adversun». Plaut. Il vint 
au-devant de moi. Adiit me con
tra. Prop. — au secours. Voy. 
S ecours. — en suppliant. — sup- 
plicem. Cic. — se moquer. — 
aerisum. Plaut. — piller. — 
ereptum. Ter. Ils viennent chez 
moi faire la débauche Veni uni4 
ad me comessalum. Plaut.

V e n i r  , s’approcher i f  une per
sonne. Ad aliquem accedere , 
o, cessi , cessum. n. Cic. Holà , 
venez ici. Ehodum ad me. Ter. 
— y j'a i un mot à vous dire. Ades- 
dum , paucis te volo. Ter. Les 
barbeaux viennent à la main. 
Multi barbatuli accedunt3 ad 
ma n uni. Cic. — La mort vient 
tous les jours. Mors nobis quo- 
iidiè propior est. Cic.

F aire V enir quelqu’un ou 
quelque chose. Aliqueiii ou rem 
accersere ou arcescere, o , ssivi, 
ssii uni. Aliquem accire ou advo- 
carc. Cic. Faites-le venir ici. 
Hùc eum siste. U. Jet. L'aire 
venir un maître pour son fils. Ac
cire iiiio doctorein. Cic. — un 
médecin pour un malade. Medi- 
cum ægro advocare. Cic. — un 
arbre d'un autre monde. Ai bo- 
rem ex alieno orbe pelere, o , 
livi , titum. Plin. — du secours. 
Auxilia arccscere. Cic. =  — la 
fièvre , la s o i f , l'occasioncr. 
Febres, sitim adducere, o , x i, 
ctum. Hor. — l’ eau à la bouche. 
Salivam movere, eo, movi, mo- 
tuxn. Sen. Les eaux de neige 
fo n t  venir des maux au gosier et 
aux chairs avoisinantes. Aquæ 
nivales vitiis infestant gultura et 
vicinas carnes. Plin. Savoir faire 
venir de l'argent. Nosse omiies 
pecuniæ vias. Cic

A EN IR de. Je viens d'étudier , 
de lire. ... J'étudiais , j e  lisais il 
n'y a qu'un moment. Modo slu- 
debam3 ou legebaiu3. J e viens 
de le saluer. Paulù antè eum sa
in ta v i'. Ce que nous venons de 
dire. Quæ pauiô antè et proxi- 
mè diximus3... Cic. Qui vient 
de naître. A partu recens. Varr. 
Ils viewient de naître. Modo 
primùmque nascunlur. Cic. On 
eût dit que Darius venait de 
mourir. Crederes3 modo amis— 
sum Darium. Curt. Flcphans 
qu'on vient de prendre dans les 
bois. Elcphanti à sylvà nuperi. 
n . pl. Flor. J e ne faisais que de 
venir de nia terre, Tan|ùm que i
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ex prædio veneram4. n. Cic.
V enir à y devant un autre 

verbe a l'in fin. souvent ne s'ex
prime pas. — à parler d'une chose. 
Jn sermonein delabi, or, lapsus 
sum. d. Cic. On vint à s'en dé
goûter. Res adducta est ¡n fasti- 
dium. P  lin. — a parler de Ca— 
1 ulus. Incidit3 sennode Catulo. 
P I. j .  Si l'on vient à parler d'é
tudes. Si quis de studiis sermo. 
PI. j .  Si ma lettre vient à se 
perdre. Si intercidant3 litleræ 
111 eæ. S'il vient a savoir comme 
la chose s'est passée. Si rein ip- 
sam, ut sit, resniveril4. Cic. Si 
j e  viens à dire le moindre m ol, 
vous croyez , etc. Si quid nar- 
rare oc.cœpi, censes, etc. 1er. 
Si cela vient à se savoir. Si hoc 
patefit. Ter. Si j e  viens à avoir 
du repos. Si quies dabilur1. Cic.

V e n i r  au pouvoir d'un autre. 
Alterius in manus ou in arbi- 
triuni ac potestaleni venire. n. 
Cic. — au fa it. In causant in- 
gredi, ior, gressus suin. d. Ad 
rem ipsam venire. Cic. — au 
comble doses souhaits. Concupi- 
tuin adipisci, *or, deptus sum. d. 
Cic. Voti esse compotem. — à 
résipiscence. Resipiscere. n. Ter. 
Recipere se ad bonam frugem. 
Cic. — a composition. In dedi- 
tionem venire. n. Cœs.— à bout 
de ses desseins. Cogita ta perii- 
cere , io , feci, feclum. Propo- 
situm assequi, or, nitussum. d. 
Cic. — a maturité. Maturescere. 
n. Deveniread maluritatem.— à 
parfaite—• Permaturescere , o , 
rui. n. Ccls. — à bien. Féliciter 
succedere, o , cessi, cessum. n. 
Cic. Tout me vient à mal. Ver- 
tunt mihi res inalè. Liv. Venir 
a rien. Ad nihilutn recidere , o, 
cidi. n. Cic. Ces grands desseins 
viendront à —. Frustra erit tanta 
in o ! i t i o . Cic. Ji n venir aux mains. 
Venire ad arma ou ad manus 
atque ad pugnani. C ic .— aux 
extrémités. — ad ex Ire ma. Cœs. 
On en vint à une sédition. Pro- 
pè ou juxta seditionem ven- 
tum est. Tac. I l  en est venu à 
cet excès de fureur, que... Eô 
processit3 furoris, ut... subj.— 
a un point que j e  n'ose dire. Eô 
progressus est que non audeo2 
dicere. Cic. J e ne sais où vous en 
voulez venir. Quü évadas3 nes- 
c.io4. Ter. Ecoutez où j'en  veux 
— . Audi4 quô rein dedurain3. 
Hor. C'est la que j'en  voulais—. 
H uc •inclinabam1 nec invilus. 
Cic. =  La chose en vint à ce 
point que... Res est in euin lo- 
cuin adducta, ut... — eô loci 
deduota est, ut Cic. — eô loci
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devoluta est, ut... subj. Plia.

\rENlR, arriver à. L'eau ne lui 
vient que jusqu'aux genoux. Al- 
tiludine aqua non excedit3 ge
mía. P/in. A  l  entrée du gué , 
Peau venait jusqu'aux flancs des 
chevaux. Àltitudo vadi primo 
sunnna equorum pectora æqua- 
bat1. Curt. || — , couler , sortir, 
s'échapper. ¿Ve venir que goutte a 
goutte. Sfillare. n. Guttalim ou 
stillatim nuere,o,iluxi,iluxuin..7.

V e n i r  , arriver. Intervenue. 
n. Cic. Supervetiire. n. Liv. La 
nuit vint durant le combat. Præ- 
lio nox intervenit4. n. Liv. Il 
vint un orage. Coorta est tem
pestas. Cic. — un abcès sous la 
langue. Aliquid abscessil3 sub 
linguù. Col La fièvre lui vint à 
la première hôtellerie. Ad priniam 
statim mansionem febriin nac- 
lus est. Su cl. I l  lui est venu un 
grand mal de tete. Corre plus est 
gravi capitis dolore. Plia. — de 
ses proches une grandcsuccession. 
Lili bæreditas à propinquis per- 
magna venit4. Cic. Cela lui est 
venu par —. Id ¡psi venit4 hæ- 
reditate. Cic. Le bien lui vient 
en dormant. B on a deferunlur3 
¡psi dormienti. Cic. — de tout 
côté. Effusè affluunl3 îpsi opes. 
Liv. Un malheur ne vient jamais 
seul. Ad malum malæ res plu- 
rimæ se agglutinant1. Plaut. 
Nihil semel obesse fortuna con
tenta est. Publ. Mini. =  Cela 
m'est venu dans l'esprit. Id tnibi 
in menlem ou mihi eius rei in 
mentem venit4 ( sous-ent. co
gitatio). Cic. Ces pensées lui ve
naient dans l'esprit. S ubi bat il- 
lius animum liorum cogitatio. 
Cic. J'écris les choses comme 
elles me viennent dans l '—. Ut 
quoique succun it3 , scribo3. 
Cic. Toutes les fo is  que cela vous 
vient dans !'— . Quolies in eam 
cogitationem venís4, n. — id ou 
ea cogitatio mentem tfzzanimum 
tuum subit4. Cic. Faire venir la 
pensée de. .. Alicui injicere men
te in ut. subj. ou avec le gcr. en 
d i, ou ôc re faciendâ. Cic.

V e n i r  , nailre. — au monde. 
in vitarn ou in lucem venire. n. 
— introire. n. Nasci,or, natus 
sum. d. In lucem edi. Cic. Vi- 
tam auspicari. P tin. A  qui les 
dents viennent. De n tiens , tis. 
omn. g. Cels. Poussin a qui les 
plumes viennent. Plumejc.ens nul- 
lus. rn. Gcll. Chevreau à qui les 
cornes —• Ilædus cui frons est 
túrgida primis cornibus. m. Hor. 
La barbe commence a lui venir. 
Increscit barba genis. Luc. || — 
en parlant des plantes. V enire.
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//. Virg. Nasci. d. Exire. n. Pro- 
venire. n. Eruinpere. n. P  lin. 
Herbe qui vient de graine. Iîerba 
sativa./i P lin. — qui vient d'elle- 
même. — vol un ta ri a. Plin. — 
suæ spontisr. Col. Injussüm gra— 
men , inis. n. Ov.

V e n i r ,  tirer son origine. Ab 
aüquo oriri, ortus sum, ou pro- 
ficisci, or , fectus sum. d. — 
originem ducere , o, xi , ctum, 
ou traherc , o, traxi , tractum. 
Cic. Qui vient d'une famille dis
tinguée. Fa milia amplissima na
tus. Cic. — de bas lieu. Origims 
modicus. Tac. I l  est venu de 
rien. De uihilo crevit3. n. Ab 
asse venit4. n. Pctr. Qu'ils se 
souviennent d'où ils sont venus. 
Meminerint sese undè ori.ndi 
sunt. Plant. =  Nom 'qui vient 
d’Ancus. Nomcn ab Anc.o de- 
ductum. n. Ov. M ot qui. vient 
a’un autre. Vox ab aliâ voce 
de ri va ta. f .

V e n i r  , provenir. J)c là vien
nent ces larmes. Hinc illæ lacry- 
mæ, sous-ent. fluunt3. n. Ter. 
— les faux test amans , les injus
tices. Ilincfalsa testamenla nas- 
cuntur3, bincoriuntur4 injuriæ. 
Cic. — vient que... Inde fit ut... 
subj Cet ouvrage est trop bien 
fa i t  pour venir d'un autre que lui. 
iSon cadit3 in aliutn tam abso
lu lu m opus. Plin. Chacun n ap
prouve que ce qui vient de lui. 
Unusquisque quod ipse repère
nt.4, optimum ducit3. Curt. || 
D'où vient que.. ?  Qui lit, ut... 
subj. Hor. Quid est quôd? indic. 
ou subj. Quid est cur ? Quæ cau
sa estcur ? Quid est causæ cur ? 
subj. — vous êtes triste ?  Quid 
tu tristis es ? Ter.

V e n i r  apres quelqu'un, lui 
succéder. Alicui succedere, o , 
cessi , cessum. n. Cic. Ceux qui 
viendront après nous , nos des
cendons. Posteri, oruin. rn. p l. 
Qui vient après. Posterior , m. 
f .  ¡us, n. oris. Cic. || Le lemps 
à — , Pavenir. Fiilurum tein- 
pus, oris. n Cic. Ils se sou— 
tiennent par l'espérance du temps 
à venir. Spe eriguntur conse- 
quentis et posteri tempo ris. Cic. 
L'année qui vient. Veniens an- 
nus. m. Cic. L e jour viendra 
que... Erit illud tempus ou ve- 
niet4 , ou illucescet3 i Ile dies, 
cùm... Erit aliquandô cùm... 
Le jour est venu auquel... Dies 
advenit4, quo... Cic. Notre der
nière heure est venue. Venit4 sum- 
ina dies. Virg. L e temps vient 
que... Propè adest, cùm... indic. 
Ter.

V enir à , parvenir. Pervcnire
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n. Cic. Le bruit en est renu jus
qu'à moi. Ad aures me as fama 
pervenit4. Cic. A  peine le bruit 
en vient-il jusqu à nous. Vix te- 
nuis aura famæ ad nos periabi— 
tur3. d. Virg. D e peur que cela 
ne vienne. par quelqu endroit. aux 
oreilles de mon père. Ne h or ad 
patrem aliquà permanet1. n. Ter.

V enir a ... être convenable, 
séant, commoue. Convunire. n. 
Cic. Aptum esse. Cela ne vient 
pas bien au sujet. Unie rci id 
noi» convenit4. n. Cic. Faire 
venir , adapter les fables à son 
sujet. Fabulas ad ea quæ trac- 
tanlur accommodare.

V ENISE. Ville de — . Vene- 
tiæ . arum. / .  pl. Golfe de — . 
Adria, æ. m. Plia. Adrianum 
inare. Cic. Adriaticum marc , 
ris. n. Liv.

V É NIT i EN S. peuples de Ve
nise. Veneli, orum. m. pl.

V ENT. s. m. air mû avec plus 
ou moins de rapidité. Ven tus , 
i. m. Cic. Aura, æ. / .  Pl. j
— impétueux. Vcntus violentas. 
m. Lucr. — vebeinens. Cic. — 
doux. Ventulus, i. m. Ter. Au
ra, æ. f .  Cat. Ventus tenuis 
ou levis- m. Virg. Aspirans aura 
leniùs. Col. — chaud et brûlant
— ton ¡dus , igneus, æstuosus. m. 
Prop. Son. P  lin. — froid. — geli- 
dusoaglacialis. Ov. —furieux. — 
vesaniens. Cat. — furens. Virg.
— bacclians. Hor. — pluvieux.
— pluvius ou imbrifer. Hor. Ov.
— iinbricus. Plaut. — qui sort 
de dessous terre. — à terra alïla- 
tus. Cic. — coulis. Aura tennis 
à rima s pi ra ns. f .  Sifflement du 
vent de bise. Aquilonis slridor. 
m. Cic. — du vent du midi. A us- 
tri sibiius. m. Virg. I l  fa it du —. 
Ventus est ou fiat1, n. Cic. ou 
spirat1. n. Virg. Faire grand—. 
Perd are. n. Ov. Le vent aug
mente. Increbresc.it3 ventus. Cic. 
Aura increbuit3. n. Hor. — en 
devint plus violent. Et!> inagis ac- 
eensa venli vis est. Liv. — s'a
paise , tombe. Resedit2 flatiis. 
Cic. Ventus concidit3. n. llor. 
—» ponit3 ou se remisit3. Ov.
— s’est apaisé. — concidit3. n.
— remisit3. Liv. Venli posuè- 
re3. Virg. Nous avons eu un vent 
du midi fort doux. Ile lié nobis 
flavH lenissimus auster. Cic. H 
ne fa it point de —. Si lent3 ou 
quiescunt3 venti. n. Plin. Jour 
où il ne fa it point de —. Di es à 
ventis silens. m. Spiritus stlentis 
dies. Col. Dies vacans omni 
vento. Cels. Le vent ayant cessé- 
Vento intennisso. Cœs. A  l'abri 
du —. In loco à ventis tuto et

1082 VEN
defenso. Quo non sit ventis adî- 
tus. Virg. Exposé au — . Ventis 
obnoxius. Col. — expositus. 
Plin. Elrc exposé à tous les 
vents. Esse in perflatu. PI. j .
L ’édifice est plus exposé à tous 
les —. Ædificium perilatus ca- 
pit3 liberiùs. Cic. Les hauteurs 
sont plus exposées au —. Supe- 
riora inagis perilantur1. Son. 
Battu du vent et de la pluie. 
Vento puisa tus et imbri. Virg. 
Recevoir le vent d’uu endroit. Ali- 
cundè afflattim recipere, io, ce- 
pi , ce plu m. Plin. En plein — . 
Aperlo coelo, apertoque vento. 
Pl. j .  Bon vent, vent favorable. 
Secundus ventus. m. Cic. L'a
voir—. Ventos sccundos babere, 
eo , bui, bitum. Secundo vento 
cursuin tenere, eo, tenui, ten- 
lum. Cic. Avoir le vent en poupe. 
vSinuatis velis in altum provehi. 
Cic. Ayant vent et marée. Ven- 
tum et æstum uno tempore nac- 
lus secund uni. Cœs. Vent con
traire. Reflatus, iw>. m. Cic. L'a
voir —. Ventis adversis uti, or, 
usussum. d. Cic. Etre arreté par 
le vent—. Morari relinente ven- 
to. n. Ov. Etre repoussé par le 
—.Reflantibus ventis rejici, ior, 
jectus sum. Cic. Serrer le — , 
le prendre de côlè. Obliquare 
sinus in venlum. Virg. ¡| M a- 
chine que fa it aller le —. Spiri- 
tale machinægenus, eris. n. Vilr.

=  V e n t , tourner à tout — . 
Voy. T o u r n e r . Aller contre vent 
et marée, se raidir contre les obs 
tacles. Difficultatibus oblurtari. 
d. Curt. Qui a du vent dans la 
télé, lnilatus et tumens animus 
m. Cic. Ventosus, a, uni. P l . j .  
Qui se repaît de vent et de fu 
mée. Captus aura frivolâ. Phœd. 
Joui ce que vous dites, autant en 
emporte l e —. Ventis verba pro- 
(undis3. Lucr. Das* ventos in 
verba. Ov. Quel bon vent vous 
amené? Quîd liùc auipicatô te 
appellit3 ? Ter. Avoir le vent en 
poupe. Uti prospero fortunæ fia— 
tu ou prospéra fortunà. d. i'ic.

V e n t  , air agité par artifice. 
Aer, eris. m. Aura, « .  f .  Ter. 
Vent que fa it un soufflet. Anima 
fol lis./. Plaut. Faire du vent avec 
un éventail. Flabello venluluni 
lacéré, io t Pec.i, factum. Ter. 
Instrument à — . Pneumaticum 
organum. n. Vitr. Jouer des 
i ns t rumens à cordes et à — . Uti 
lui ¡bus et tibiis. d. Cic. || Donner 
vent à un tonneau de vin. V i- 
num ventilare. Col. Relinquere, 
( o , liqui, lictum ), quà vinum 
interspiret. n. Calo.

V e n t ,  odeur, émanation d'un
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corps. Odor , oris. m. Virg. 
Prendre le vent de la b ctc , en 
parlant des chiens. Captare au
ras naribus. Sen. p. Odore ves- 
tigare. Feræ vestigia scrutari et 
persequi, or, cutussuin. d Plin. 
Chien qui a le vent de ta bête. Fe- 
ræ vestigia nactus canis. m. 
Ov. — Avoir vent d'une chose. 
Rem inaudire ou resciscere. 
Plaut. Il a vent que j 'a i  de l*ar
gent. Huic olet2 aurum nieum. 
Plaut. Mon père n'en a -t-il pas 
eu — ? Numquid patri subolet3 ?
n. Ter. Mon père aura vent de 
cela. Ad patrem aliquà hoc 
permanabit. Per.

V  e  NT ', souffle , haleine y res
piration. Anima, æ. f .  Spiritus. 
liai ¡tus, ûs. m. Cic. Tirer son 
—. Spiritum ducere, o , xi, 
cium. Cic. ou trahere, o, traxi, 
Iractuin. Le retenir. Animam 
comprimera, o , pressi, pres- 
sum. Ter. ou continere, eo, li- 
nui , tentum. Cic. Anbelitum 
captare ou recipere, io , cepi, 
ceptum. Plin. Laisscz-moipren
dre mon — . Sine3 recipiam3 ani- 
m?m. Plaut. J’ai de la peine à 
prendre mon — .Vix suffero an— 
helitum. Plaut.

V e n t  , flatuosilc , air renfermé 
dans le corps. Spiritus. Ccls. 
Fl a tu s , ûs. m. S uct. Rendre un 
—. Ventris fiat uni einittere, o, 
misi , iriissum. Suct. En rendre 
beaucoup à la selle. Alvum cmn 
multo spiritu reddere , o , didi, 
ditum. Cels. Viande qui en en
gendre. Cibus inflans. Ccls. — 
inflationem Italiens, m. Cic.

VENTE, s. f .  aliéna lion à 
prix d'argent. Venditio, onis . f .  
Cic. — simulée. Fi du ci a , æ. f .  
Cic. Fiduciaria ou simulata ven
ditio./. Mettre en —. Rem ve— 
nalem proponere, o , posui , 
position. Cic. — du blé. Fru— 
mentum exponere. Cic. — une 
maison en vente, avec écriteau. 
Vénales ædes litteris inscribere,
o , scripsi , scriptuni. Plaut. 
Ædes proscribore. Cic. Faire 
une vente de biens par décret. 
Alicujusbona prœconi subjice- 
re, io , jeci , jeetmn. Cic. E x 
posé en — . Venalis, e. Cic. 
Veno positus, a, uni. Tac. D e 
vente y de débit. Vendibilis, e. 
Cic. Qui n'en est pas. Invendi- 
bilis, c. Plaut.

V e n t e ,  se dit des différentes 
coupes faites dans une forêt. 
Silvæ cæsio, onis. f .  Col.

VENTER, v. n. faire du vent. 
Flare. n. Cic. I l  vente. Ventus 
fiat1, n. Cic. — est. Virg. Spi- 
ranl1 auræ. n. Cic.
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VENTEUX , EusE. adj. ex
pose aux vents. Ventis obnoxius 
ou expositus. Ventosus, a, um. 
Plin.

V e n t e u x , qui cause des vents 
dans le corps. In flans, antis. 
omn. g. Cels. lnflationem ha- 
bens, entis. omn g. Cic.

V E N T IL A T E U R , m.
machine qui renouvelle l'air dans 
un lieu fermé. Ventilator , oris. 
m. Col.

VENTILATION, s. f  esti
mation avant partage. Ventila
d o , onis. f .  U. Jet.

VENTILER, v. a. évaluer 
séparément les meubles et les im
meubles d'un bien. R on a venti
lare. Quint. =  — , discuter une 
question avant d'en délibérer an 
forme. Quæstionein agitare, n. 
Cic.

VENTOSITÉ, s. f .  Voy. 
V e n t ,  F l a t u o s i t é .

VENTOUSE, s. f  vaisseau 
de verre quon applique sur la 
peau pour tirer les humeurs. Cu
curbitula , æ. f .  Cels. Medi- 
cinalis cucúrbita, æ. f .  Plin. 
Appliquer les ventouses. Cucur
bitulas admovere, eo , inovi, 
motum , ou adbibere , eo, bui, 
bituin. Cels. — imponere, dc- 
figere. ld.

V e n t o u s e ,  ouverture prati
quée dans un conduit pour donner 
passage à l'air par le moyen d'un 
tuyau. Spiraculum. Spiramen- 
tuin , i. n. Virg. Columnarium, 
ï i . n . Vitr.

VENTOUSER. v. a. appli
quer les ventouses. Voy. V e n 
t o u s e .

VENTRE, s. m. nom des trois 
grandes cavités du corps et parti
culièrement de celle qui contient 
les intestins. Venter , tris. m. Al- 
vus , i. f .  C ic.— de la mère. Uté
rus , i . m. Cels. Couché sur le —. 
Pronus in ventrem. Varr. Gros 
— . Venter obesus. m. Suct. Qui 
a un gros —. Ventriosus. Plaut. 
Ventrosus, a , um. Plin. Qu'un 
gros ventre rend difforme. De— 
fonnis obesitale ventris. Sue/. 
Ventre tendu. Al vus intenta. / .  
Col. Venter intentus. m. Cels.
— eide. — inanis, Hor. ou va
riais. /«. Sue. J’a i le ventre vide. 
Inanitate niihi Intestina mur
murant. Plaut. — plein. — cibo 
confertus. Cic. Alvus disienta. 
Col. — plat. — lata. /■ Virg.
— dur, resserré, constipe. — 
dura. Hor. — coacta, contracta 
ou suppressa. Cels. — libre. — 
fusa. Id. — cita. P  Un. Cours 
de — . Alvi fluor, oris. m. Cels.
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— profluvium. n. Resolutio,
onis, f .  Col. L'avoir. Alvum 
liquidam babere, eo, bui, bituin. 
Cels. I l  a le ventre lâche Finit3 
ou produit3 illi venter, ld- Qui 
a le ventre paresseux. Cui non 
descendit alvus. Décharger son 
—. Alvum reddere , o ,. elidí , 
diturn. Id. — evacuare. Plin. 
Ventrem exonerare. Mart. Lâ
cher le—. Alvum riere, éo. ld . Le 
resserrer. —cohibere , eo , bui, 
bitum. Cels. ¿ ' ' . L â c h e r , R e s 
s e r r e r . Membrane qui enveloppe 
le bas-vcnlrc. Abdomen, inis. 
n. Cic. =  Etre sujet à son — , 
gourmand. Ventre duci, or, ctus 
sum. Gulæ parère, e o , rui n. 
IFor. Qui ne semble né que pour 
son — . Suo natus abdomini. 
Il ne travaillait que pour son 
ventre. Demittebat censum in 
ventrem. Ov. Cic. Manger à ven
tre déboutonne. Ventrem farcire, 
si , tum. Ingurgitare se cibis. 
Cic. Onerare se cibo. Marcher 
sur le ventre a quelqu'un. Pedibus 
ventrem alicujus conterere, o , 
Irivi, tritum. — conculcare ou 
proculcare. Cic. Super abjec- 
tum posito pedeniti.û'. V ir g .=  
Passer sur le ventre aux ennemis. 
Proterere bostium copias. Maut. 
Hostilem exercitum obterere. 
Liv. =  Remettre le ctgur au —. 
Alicui ánimos facere. — erigere 
et confirmare. Cic. — eificere , 
io , feci, fectum. Sali. — instau
rare. Virg. Novare alicujus ar- 
dorem. Liv. M ettez-lui le feu  
sous le — . Incende3 hominem 
quantum potes. Cic. || Battre 
dos et —. Aliquem pugnis ou 
fustibus conlunuere , o , tudi , 
tusum. — onerare pugnis probe. 
Plaut.

V e n t r e  d'un vase, d'un ton
neau , etc. Venter, tris. m. Virg. 
Ampliludo, dinis. f  Min. Ca
pacitas , nd$. f  Col. || — , pente 
d'un tuyau. Tubuli declinado, 
onis. f .  Vitr. L,a muraille fait 
ventre, se déjette en dehors. Pa
ries ventrem, l'acit3. Alphen. Jet.

V ENTREE- s. f  portée d'une 
fem elle. Fétus, ûs. m. Virg. 
Partus , us. m. Plin. Fetura ,
* • /

VENTRICULE, s. ni. partie 
où est reçu ce que l'on mange. 
Ventriculus, i. m. Cic. || Ven
tricules du cœur , du cerveau, 
leurs cavités. Cordis ou cerebri 
sinus ou recessus ,* uum. m. pl, 
ou cavernulæ , arum, f  pl. 

VENTRIÈRE, j. f  partie
du harnais qui passe sous le ven
tre du cheval. Equi cingula, æ. 
/• Ov.

VEN
VENTRILOQUE, adj. dont 

la voix sourde semble sortir du. 
ventre. Venlriloquus , a , um.

VENTRU , u e . adj. qui a un 
gros ventre. Ventricosus ou ven
triosus. Plaut. Ventrosus , a , 
um. Plin. Devenir — . In ven
trem crescere, o, crevi, cretum. 
n. Virg. I l  n'est plus s i —• Re- 
ressit3 venter. Pl. j • Corpus 
amisit. Cic.

VENU , ue. adj. et part, ar
rivé. Qui , quæ venit. n. — à 
cheval. Equo advectus. — par 
eau. Navigio appulsus. — à pied. 
Viam pedibus emensus. — à la 
cour. Aulam ingressus. — au 
logis. Tecto receptus. Nouvel
lement venu de province. Recens 
à provinciâ. Cic. Venu du ciel. 
Ccfelo emissus. Plin. Nouveau— . 
Advena, æ. m. || — au monde. 
In lucem edi tus ou susceptus. 
In vitam ingressus. Cic. = — de 
rien y issu de bas lieu. Ortus te- 
nui loco. Liv. Natus humili gé
néré. Quint. || — à maturité y en 
parlant d'un fruit. Maturitatem 
assecutus ou adeptus. Cic. Plin.

Rien venu du peuple. In vulgus 
gratiosus,a, um. Tac. Etre bien 
venu auprès de quelqu'un. Apud 
aliquem esse acceplum et gra- 
tiosum. — plurimùm valere , eo, 
lui , lilum. n. — magna pollere 
gratiâ. Cic. Soyez le bien —. Gau- 
deo2 te advenisse- Ter. — te ve- 
nisse, /?//quùd veneris4. Cic. Op- 
tatù advenis4. n. Ter. Pcut-ctrc 
ne serai-je pas le bien —. Non 
lortassè te delectabit1 noster ad- 
ventus. Cic. Vous serez le bien —. 
ÎYIihi tuus adventus suavissimus 
erit et exspectatlssimus.ÊW. Voy.
V e n i r .

VENUE, s. f  arrivée. Adven- 
tus. Accessus, ûs. m. Cic. — par 
eau. Appulsus, ûs. m. Liv. Rien- 
venue. Félix faustusque adventus. 
m. Repas pour la —. Adventitia 
cœna. f .  Suct. A llées et venues. 
Itus et reditns , uum. m. pl. Cic.
|| Arbre d'une belle venue. Novella 
arbor recto ac procero trunco, 
oris. f .  Tout d'une — , de suite. 
Cohrere n t e r. Flor.Tr a et i rn .Plant. 
Continenter. Cœs. — Homme 
tout d'une •—. Stipes et invenus- 
tus homo , inis. m. Avoir les 
jambes tout dune — . Tenues et 
macilentas babere tibias.

VÉNUS, s. f  déesse. Venus , 
eris. f .  || — , planète. Veneris 
Stella, æ. f .  Vénus orientale, l'é
toile du point du jour. Lucifer, 
eri. m. Cic. Phosphorus, i. m. 
Mart. — occidentale , l'étoile du 
soir.M es per, eri. m. Cat. Iiespe-
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rus, i. m. Virg. Hesperugo, 
ginis. f . Sen.

VEPRES, s. f .  office du soir. 
Vespertînæ preces, cum. f . pi. 
On dit vêpres. Canuntur3 ves- 
pertinæ preces.

VER. j . m. insecte long et ram - 
puni, qui n'a ni os ni vertèbres. 
Vermis, is. m. Plin. Petit —. 
Vermiculus, i. m. Plin. Four
miller de vers. Vermibus scatere, 
e o , tui. n. Col. Mange des —. 
Vermibus cousumplus. Fers qui 
s'engendrent dans les intestins des 
en fans. Tineæ. Tæniæ, arum.y. 
pl. Ventris aniinaiia, ium. n. pl. 
Plin. En avoir. Verminare. n. 
Cels. Ver de terre.Terrenus ver
rais. m. Id. Lumbricus, i. ni. 
Col. — qui ronge le blé. Curcu- 
)io, onis. m. Varr. Curculiuncu- 
Jus, i. m. Plaut. — qui ronge les 
livres y les babils. Tinea , æ. f .  
Teredo , inis. f .  Plin. — qui 
s'enveloppe dans les feuilles de 
vigne. Involvulus. Plaut. Con- 
volvulus, i. m. Plin. Voïucra, 
æ. f .  Col. — qui s'engendre dans 
le figuier. Cérastes, æ. m. Plin. 
— qui naît dans le chêne vert. 
Galba , æ. f  Suet. Fruit sujet 
aux vers. Pomum vermiculationi 
obnoxium. n. Plin. Ver qui vient 
dans le bois. Cossus, i. m. id. 
Pique du ver, en parlant du bois. 
Cariosus, a, uni. Col. En être 
pique. Carie infestari. Id. Etre 
ronge de vers y vermoulu. Verrai- 
culari. d. Plin. Ver luisant. Ci- 
cindela, æ. f .  Lampyris, idis. 
f .  — à soie. Bombyx, byeis. ni. 
Plin. — , tant qu 'il est chenille. 
Eruca , æ. f . Id. — quand ilfile. 
Bombylius, ii. m. Id. — , quand 
i l  est papillon. Necydalus. ni. Id.

—  Ver. de terre y un homme de 
rien, un misérable. Terræ films, 
ïi. ni. Cic. || — de la conscien
ce. Conscientise stimulus , i. ni. 
À ni mi morsus , ûs. m. Cic. || 
Vers rongeurs. Curæ edaces .f.p l. 
Mordaces sollicitudines. f .  pl. 
Ilor.

VÉRACITÉ, s. f .  attache
ment constant à la vérité. Cons- 
tans verilatis studium , ii. n.

VE RBA L, ale. ad/', dérive 
d'un verbe. A verbo deductus , 
a , uni. || — , de bouche et non 
par écrit. Verbo prolatus et non 
scriptus , a . um. Faire une pro
messe verbale. Verbo promitte- 
re , o, misi, missum. Cic. Procès- 
verbal. Præscripta rei gestæ acta, 
orura. n. pl. Dresser un procès- 
—. Rei gestæ instrumentum con- 
ficere, io , feci, fectum. Visa 
audita que in acta referre.

1034 VER
VERBALEMENT, adv. de 

bouche. Verbo. Cic. Oi e. Voce. 
Donnera quelqu'un plus de com 
missions verbalement que par 
écrit. ALicui plura mandata ver
bo quàm scripturà dare. Cic.

VERBALISER, v. n. dire 
des raisons ou des fa its  y pour les 
fa ire  mettre dans un proces-ver
bal. Rationes exponere, o, po— 
sui, positum. Cic. || — , dresser 
un procès-verbal. Rei gestæ i n— 
strumentum conficere. =  — , 
faire de longs discours inutiles. 
Verbis diifiuere,o, fluxi, iluxum. 
n. G cil.

VERBE, .f. m. partie du dis
cours qui sert à exprimer le rap
port entre le sujet et l'attribut 
dune proposition. Verbum , i. n. 
Quint.

VERBEUX , eusk. adj. d if
fu s  y qui abonde en paroles. Ver- 
bosus, a , um, comp. ior, superl. 
issimus. Cic.

VERBIAGE, s. m. paroles 
inutiles. Verborum cassa copi j. /.  
Lucr. Inanis loquendi profiueu- 
lia , æ. / .  Lettres pleines de —. 
Verbosiores epistolæ./!pl. Ncp. 
Tout ceci n'est que du — . Verba 
istbæc sunt. Verba bæc sunt 
atque ineptiæ. Ter. N'avoir que 
du —. Solis verbis valere, eo , 
lui , litura. n. Lie. Verbis sca
tere ou diffiuere. Gell. Qui n'a 
que du — . Qui fundit verba spe- 
ciosa ou re inania. Tac. Avec 
beaucoup de —. Verbosè. compar. 
iùs. Cic.

VERBIAGKR. r. *. dire peu 
de choses en beaucoup de paroles. 
Verbisdiffluere, o, fluxi, fluxum 
n. Gell.

VERBIAGEUR. s. ni. qui 
verbiage. Blatero , onis. m.

VERBOSITÉ, s. f .  super
fluité de paroles. Inanis loquendi 
proiluentia , æ. f .  Cic.

V E B D A T R E. adj. tirant sur 
le vert. Subviridis, e. Plin. Vi 
ridi colori proximus, a, um.

VERD AU D , DE .adj. en par
lant du vin y qui n'est pas mur. 
Subacerbus. Plin. Subausterus, 
a , um. Cels.

VERD ELET, ette. adj. en 
parlant du vin qui est un peu vert. 
Subausterus , a , um. Cels.

VE RD ET. s. m. oxide vert de 
cuivre. Ærugo naliva , inis. / .

VERDEUR, s. f .  acidilc du 
vin. Vini asperitas , atis. f .  Plin. 
Vinum asperi sapons, g. vini. 
n. Vin qui a beaucoup de —. 
Vinum peracerbum , i. n. =  
— jeunesse et vigueur de l'âge. 
Ætatis viriditas, atis. f .  Cic.

VER
Juventæ vigor , oris. m. Liv. 
Viridis ætas , atis. y  Col.

VERDIER, s ■ m. garde de 
bois. Viridarius. U. Jet. Saltua- 
rius, ii. m. P. Jet. || — . oiseau. 
Luteola, æ. f .  || — y grenouille de 
terre. Rubeta, æ ./ .  Plin.

VERDIR, v. u. peindre en 
vert. Rei colorem viridem in- 
ducere, o, duxi, ductum. Rem 
colore viridi inficere , io , feci, 
fectum.

V e r d i r , v. n. devenir vert. Y  i re- 
re, eo, rui. n. Cic. Virescere , o , 
rui. n. Col. IjCs arbres verdissent 
au printemps A rbores verno tein- 
pore frondescunt3. n. Cic. || Ver
dir, en parlant du cuivre , pousser 
du vert-de-gris. Æruginem tra- 
here ou accipere, io, cepi, cep- 
tum. Plin.

VER DON. s. m. oiseau. Cur- 
ruca , æ /.  Juv.

V E R D O Y A N T , a n t e . adj. 
qui verdit. Viridans, antis. orna, 
g. Virg. Virens. Virescens, entis. 
omn. g. Plin.

VERD OYER, e. *. devenir 
vert. Voy. V e r d i r .

VERDUN, v. de Fr. (Meuse). 
Virodunum. Virdunura, i. n.
|| — -sur- Saone.Yiridium, ii. n.

V E  R D U R E. s. f .  herbe , 
feu illage vert des arbres. lier— 
barum frondiumque viriditas , 
atis. y. Cic. — vive et gaie des 
montagnes. Viridissimi montium 
vestitus. m. pl. Rivage tapissé 
de —. Ripa vestita grainine. f .  
Col. Lieu plein de —. Virida— 
rium, ii. n. Suet. Lieux où il  y  
a une agréable — . Amœna vi- 
reta , or uni. n. pl. Virg. I l  était 
assis sur un lit d e—. Toro vi ri
dante consederat2. n. Id. Les 
prairies se couvrent de —. Herbis 
prata convestiuntur4. Cic. Les 
arbres reprennent leur—. A rbores 
frondescunt3. n. Cic. Perdre sa 
— . Viriditatem amittere, o , 
misi, missum. Cic. Couvrir quel
que chose de — . Virent! folio 
aliquid supervestire. Plin. — la 
terre de — . Spargere humum 
foliis. Virg. || Ouvrages de ver-1- 
dure quon fa it dans les jardins. 
Topia, orwm. n. pl. Vitr. To— 
piarium ou historiale opus, eris. 
n. Plin. Art de les faire. Topia- 
ria , æ. f .  Cic Celui qui les fa it. 
Topiarius, ii. m. Les faire. T o— 
piariam facere , io , feci , fac
tum. Cic. || Tapisserie de verdure. 
Aulæuiu quo topiarium opus 
descriptum exbibetur2, i. n.

VÉREUX , e u s e . ad j. où il
y  a des vers , en parlant des fruits. 
Verminosus, a , uni. Plin. ==:
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— , défectueux.Vidosus, a, um.
VEKGK. s. f .  baguette lon

gue et flexible. Virga , x . f  Virg. 
Petite —. Virgula , æ. f .  (lie. 
Fait de verges. Virgatus. Cat. 
Virgeus, a , um. Col. || Verge de 
f e r .  Ferreus radius, ii. m. Plin.

V e r g e s , s. f .  pl. assemblage 
de brins de bouleau, etc. Yirgæ , 
arum. f .  pl. Cic. Fouetter avec 
des — . Virgis aliquem cædere , 
o, cecidi , cæsuni, Cic. ou mul
tare. Lie. Les maîtres emploient 
non seulement les paroles , mais 
aussi les verges pour corriger les 
en fans. Pueros magistri castigare 
soient net. verbis solùm, sed 
etiain verberibus. Cic. Poignée 
de —. Virgarum faseis , is. m. 
Cic. ou fasciculus, i. m. Mourir 
sous les —. Virgis ad necem cæ- 
di, or, cæsus sum. Cic. =  Don
ner des verges pour se fouetter. 
Mucrone suo se jugulare. Ter.

VERGER, s . ni. lieu plante 
(Varbres fruitiers. Pomarium. 
Cic. Viridarium, ii. n. Suet. Faire 
ou planter un—. Pomarium po
neré, o, posui , positum. Plin. 
L e fermer d'une haie. — septo 
cire u m daré ou sepe cora moni re. 
Col. Prætendere sepera poma- 
rio. Virg.

VE RG ETE R. v. a. nettoyer 
un habit. Scopulâ vestera inun
dare ou purgare. — è veste pul- 
verera excutere , io , cussi, cus- 
sura.

VERGETTES. s . f p l .  (vir
gula). brosse de poils pour net
toyer les habits. Scopula vestia- 
ria , æ. f .

VERGLACER, r. «  I l  ver
glace , i l  fa it du verglas. Con— 
glacîatus imber decidít3.

VERGLAS, s. m. ( viridis
glacies). pluie qui se glace sur 
les lieux où elle tombe. Gel iri
dium , ¡i. n. Col. Vitrea pruí
na, æ. f .  Or.

VERGOGNE, s. f  honte. 
A^erecundia , æ. f  Cic.

VERGUE, s. f  (virga).
pièce de bois longue et ronde atta
chée en travers du mût pour sou
tenir la voile. Anlenna, aî. j .  
Cic. Bout de la — • Antennæ 
cornua , uuni. n. pl. Virg. Ame
ner la —. Antennam demittere , 
o, raisi, missura. Or.

VÉRIDICITÉ. s. f  confor
mité à la vérité. Veriloquium , 
ii. n. Cic.

VÉRID IQU E, adj. qui aime 
à dire la vérité. Veridicus , a,
um. Cat. Verilatis cultor, oris. 
m. Cic. Simplicia veritatis ami- 
cus. Ici.

VER
VÉRIFICATEUR, /. m 7u!

est commis pour vérifier uu ou
vrage , un compte, des écritures. 
Operis, rationura scripturarura 
probator ou explorator, oris. m.

VÉRIFICATIO N . J. / .  ac
tion de vérifier. Probatio. Quint. 
Confirmatio , onis. f .  Cic. || —, 
enregistrement d'un édit. Edicti 
comprobata auctoritas , atis.y1. 
— confirmatio , onis. f .

VÉRIFIER, v. a. faire voir 
la vérité de... Ostendere, (o, di, 
sum) rem ità esse. Probare rein 
esse veram. Rem probatione fir- 
mare. Facere planum atque pro
bare aliquid. Lucr. Ainsi se vé
rifie ce que j 'a i  dit au commence
ment. Ità fit verum quod initio 
dixi3. Cic. L'évènement vérifia la 
prédiction.ILvenlu. vaticinatio ap- 
probata est. Plin. L'inhumanité 
du fils  vérifia le songe de la mère. 
Matris somnium filii crudelitas 
comprobavit1. Cic. || Vérifier la 
copie sur l'original. Exemplum 
cuin arebetypo componere , (o , 
posui, positum ) et adæquare.
|| — un édit y l'enregistrer. Edicti 
auctoritatcm comprobare. Edic- 
tum ratum facere, io , fec i, fac
tum. Nous avons vérifié Les actes 
de César. Acta Cæsaris habemus 
rata. Cic.

VÉRITABLE, adf. conforme 
à la vérité. Verus. Germanus, 
a, um. Cic. Dire bien des cho
ses y toutes véritables. Multa ad 
veritatem dicere , o , x i, ctum. 
Cic. Rien n'est plus — . Nihil 
polest esse verius. Cic. ld vero 
verius. Mart. =  — , qui n est pas 
falsifié. Sincerus. Germanus. 
Cic. Genuinus, a , lira. Gell.
|| Excellent eu son genre. — ora
teur. Germanus oralor. Cic. 
Voy. Vrat.

VÉRITABLEM ENT, a de, 
conformément à la vérité. Verè. 
Cic. || — , réellement, de fait. 
Reapsè. Reipsâ. Cic. || — , en 
vérité. Certè. Profeclo. Quidem 
après un mol. Equidem avec 
une première pers. du singulier. 
Cic. — j'aimerais mieux... Verè 
dicam3 , mallem , etc- Cic. — , 
il ne faut pas souffrir cela. Enim- 
verôferendum hoc non est. Cic.

VÉRITÉ, .r. f .  conformité 
d'une idée avec son o b je t, d'un 
récit avec un fa i t  y de ce qu'on 
dit avec ce quon pense. Veritas , 
atis. f .  Verum , i. n. Cic. — 
dans les paroles. Veriloquium , 
ii. n. Cic. Pure — . Simplex ve
ritatis ratio , on is ,/l ou — s;ne 
ullo fuco color, oris. m. Sim
plex ou nuda veritas. Cic,

VER
I l  or. C'est la pure — . Sic pro— 
fectôse res habet2. Cic. J e parle 
dans l'exacte — . Verissime lo - 
quor3. d. Cic. Qui aime la —. 
Veritatis cultor, oris. m. Cic. 
Ennemi delà — . A versus à vero. 
Cic. Défenseur de la —. Veri
tatis assertor. m. Suet. Recherche 
de la —. Veri investigado, f .  
Cic. Peu de soin qu'on a de la 
rechercher.— indiligentia./i Tac. 
Connaissance parfaite de la —. 
Veri perspicientia./i Cic. Appro
chant de la —. Quod non lon
gé abest à vero. Cic. Vero proxi- 
mum. n. Ilor. Cela n'est point 
éloigne de la —. Id non abbor- 
ret2 à vero. Tac. — est fort ap
prochant de la — . Id propi us 
fidemest. Liv. Sunt verba simil- 
lima veris. Ov. Qui a tous ¡es 
caractères de la — . Quod om— 
nés numéros veritatis habet2.Cic. 
I l  n'y a rien de plus conforme 
à la — . Id vero verius Mart. 
— de moins conforme— . Id Ion— 
glssirnè abest à vero. Cic. E loi
gné de la —. Procul à vero. À 
veri fide dissidens. Ov. Choses 
qu'on agrandit ou diminue au -  
delà de la —. Majora ou minora 
vero. Tac. Faire connaître la — . 
Rem in veritatis lueem profer— 
re , fero , t ni t , latum. Cic. La 
combattre. Contra veritatem ni— 
ti, or, nisus et nixus sum. d. Sali. 
La rejeter. Vera repulsare. Lucr. 
S'y rendre. Ad verum se couver
te re , o, t i , sum. Plant. Veris 
concederé, o, cessi, cessuin. iu 
IIor. Qui ne s'y rend point. Ve
ntad surdus. Cic. Fermer les. 
yeu x pour ne pas la voir. Obla— 
tam sibi veritatis lueem nolle- 
oculis contueri. d. Cic. Se fonder  
sur la —. Veri taie n i ti. d. C ic. 
Ajouter à la —. Vera intendere, 
o, di, tum. Tac. Adslruere au- 
dilis. S. It. L'affaiblir. Verita— 
tem infirmare. Cic. L'éclaircir 
dans la discussion. — in dispu
tad one limare. Cic. L'embrouil
ler. — obscurare. Quint. Vera 
obseuris involvere, o, volví, vo— 
luluni. Virg. Ambagibus illu— 
de re verita d. Cic. L'altérer pa r  
un mensonge. Veritatem men- 
dacio conlaminare. Cic. La nier. 
Vera irtficiari. d. C ic. L'avouer. 
Verum contUeritf^ profiteri, eor, 
fessus sum. d. Ov. La faire  
avouer, Varracher. Veri latera nb 
aliquo exprimcre,o, p ressi, pres- 
suiu ; ou extorquere, eo, si, tum» 
Cic. Entraîné par la force de 
la —. Verilate addwctiis.Cic. La 
vérité est pour lui. Fa ci t3 cmn eo 
veritas. Cic. — est trop souvent
obscurcie. Laboral nimis ssepè*
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venins. Liv. La fint ferie est en
nemie de la —. Officit3 adulatio 
verilali. Tac. Qui ne sait ce que 
c'est que de dire la —. Veritatis 
expers, tis. omn. g. Cic. — que 
de l'entendre. Veri insolens. Sen.
p. Insuelus audire vera. Lie. Ca
pable dc V—. Patiens veri. Curt. 
Dire la — . Verum dicerc, o, x i, 
ctum ,0a loqui, or, locutussum. 
d. Cic. =  Dire à quelqu'un scs 
vérités. Sua alicui vitia , caque 
vera, objectare ou exprobrare. 
Cic.

e n  V é r i t é , a dp. certainement, 
assurément. Certè. Profectô. Sa- 
nè. Quidem, apres un mot. Equi- 
dem , aeec une première pers. du 
sing. Cic. — , ils se trompent fort. 
Næ illi vehementer errant. Cic. 
— , cela n est pas. Non est ità. 
Non est profectô. Cic.

k l a  V é r i t é , ade. Révéra. 
Re quidem ipsâ. Cic. — ce sont 
d'assez bons philosophes, mais... 
Philosophi minime mali illi qui
dem , sed... Cic. A  dire la véri
té  , il n'y a rien à espérer d'eux. 
Sunt illi quidem desperandi. 
Cic.

VERJUS, s. m. raisin vert. 
Uva acerba , æ ./i Phœd. — im- 
mitis. Hor. || — , suc tiré des rai
sins verts. Omphacium, ii. n. 
Plin. D e verjus. Omphacinus, 
a , um. Plin.

VERJUTË,ÉE. adj. quia une 
pointe d'acide comme le verjus. 
Ad acorem omphacii accedens, 
tis. omn. g.

VERM EIL, e i l l e . adj. en 
parlant du teint. Roseus, a, um. 
Plin. Teint — . Candore mistus 
rubor, oris. m. Cic. Bouche ver
meille. Os roseum, g. oris. n. 
Virg. L'cvrcs vermeilles. Ætnula 
rosis labra , oruin. n. pl. Mart. 
Je n'ai plus mon teint vermeil. 
Fugit color verecundus. Hor.

VERMEIL, s. m. argent doré. 
Argentum inauratum ou auro 
circumlitum, i. n.

VERMICELLE, s. m. pâte
en f i l  a me ns dont on fa it des po
tages. Farina subacta vermis in 
modum tenuata , æ. f .

VERM1CULAIRE. adj. qui 
a rapport aux vers. Ad naturam 
vermis accedens , tis. omn. g.

VERM ICULÉ, ÉE. adj. qui 
représente la trace des vers. Ver- 
miculatus , a , um.

VERM IFORME. adj. qui a
la forme d'un ver. Vermis lor— 
mam referens, tis. omn. g.

V ERMIFUGE. adj. propre à 
détruire les vers. Quod venues
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enerat. Remède — . Præsens con
tra vernies remedium , ii. n.

VE RM ILLE R. c. //. se dit
du sanglier qui fouille la terre 
avec son boutoir. Rostro rimari 
terrain et lumbricos refodere , 
io , fodi , fossum. Col.

VERMILLON, s. m. oxide 
de mercure sulfuré rouge ; cou
leur qu'on en tire. Minium, ii. 
n. Purpurissum , i. n. Plin. 
Mine d'où l'on tire le —. Mi
niaria , æ. f .  Id. D e — . Minia— 
ri us , a, um. ld. Peint avec du 
—. Miniatulus. Cic. Miniatus. 
Plin. Qui approche du — . M i- 
niaceus. Vitr. Nous l'avons vu 
le visage peint de —. Ipsum vi- 
diiuus minio rubentem. Virg. 
|| — à l'usage des femmes. Ru- 
briceta. Plaut. Rubrica, æ. f .  
Cic. Mettre du — . Purpurissum 
adhibere, eo, bui, bitum. Pur— 
purisso uti,or, usus sum. d. Qui 
met du —. Rubrica delibutus. 
Cic. Rubricetâ illi tus. Joues cou
vertes de — . Buccæ purpurissa- 
tæ ou rubricctà intinctæ. f .  pl. 
Plaut. =  Couleur vermeille des 
joues et des lèvres. Roseus oris 
color. Mistus candore rubor, 
oris. m. Cic. La pudeur donne 
du—. Pudorem consequiturru
bor. Cic.

VERMINE, s. f .  toutes sortes 
d'insectes malpropres et incom
modes , tels que poux , puces , 
punaises , etc. Otnne anirnalcuii 
genus fœdum ac noxium , g. ge- 
neris. n. En préserver, lnuas- 
centes corpori besliolas arcere , 
eo , cui , arclum. En engendrer 
à la tète. Creare pediculos. Col. 
La faire mourir. Fœda capitis 
animalia necare, necui, nectum. 
Vojr. Pou. Mourir mangé par la 
— . Pbtiriasi consumi. Plin. Qui 
a de la — . Pedicosus. Pedicu- 
losus. Plaut. Mart. Qui est man
g é  de —. Morbo pediculari la- 
borans, lis. omn. g . Cels.

VE R MISSE A U. s. m. petit 
ver de terre. Vermiculus , i. m. 
Cic.

SE VERM OULER. r. r. être 
piqué de vers. Cariem traliere 
(mrecipere. Plin. Col. Vermicu- 
lari. d. Plin.

V E RM O U L U , u e . adj. pi
qué de vers. Cariosus, a , uni« 
Col. Etre —. Carie iufeslari. 
Id. In cariem verti, or, versus 
sunj. Ov. Vermiculari. d. Plin.

VERM OULURE, s . f  trace 
que laissent les vers dans ce qu 'ils 
ont rongé. Vermiculatio, onis. 
f .  Plin. Caries , ici. f .  Col. Le 
cèdre ni le cyprès ne sont sujets
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à la —■. Cariem non sentiunt 
cupressus et cedrus.

VEKNAL, a l e . adj .du prin
temps. Vernus, a , um. Cic.

VERNEUIL. villes de France 
{E u re , Oise). Vernolium , ii. n.

VERNIR, v. a. enduire de ver - 
nis. Glatinoso liquore rei splen- 
dorem addere , o , didi, ditum. 
— un tableau d'un vernis composé 
avec la gomme de genévrier. Ju- 
niperi lacrymâ picturam i 11 us— 
trare.

VERNIS, s. m. (j3spvi/7), pour 
pipo/i/n, ambre), enduit dont on 
couvre la surface des corps pour 
leur donner du lustre, etc . Li quor 
quo splendor inducitur3 rebus , 
g. liquoris. m. — fa it  avec la 
gomme de genévrier. J uni péri 
gummis , i s. f .  =  Donner un ver
nis, une apparence favorable. Fu- 
cum rebus addere, o, didi, di— 
tum. Qui a un vernis d'érudition. 
Litteris leviter tiuctus ou imbu— 
tus.Cic. Doclrinâ ore lenùs exer- 
citus. Tac. Voy. A p p a r e n c e .

VERNISSER, v. a. vernir la 
poterie. Figlinis nitorem indu— 
cere, o, xi, ctum. Vasa argilla- 
cea pluinbo illinire, levi, litum.

VERNISSEUR. s. m. artisan 
qui fa it ou emploie des vernis. 
Opifex nui glutinosos liquores 
præparat* et vénales babet3, 
opificis. m.

VERNISSURE. s. f  appli
cation du vernis. Factitii etsplen- 
didi lentorls illitus, ûs. m.

VERNON. v. de Fr. {Eure). 
Vernonium , ii. n.

VÉROLE, s . f .  (vari, taches 
au visage), maladie vénérienne. 
Luesvcnerea , g. luis./^ || Petite 
— , maladie boutonneuse. Vario- 
læ , arum. / ,  pl. Visage marqué 
d e— . A rubentibus pusulis mul- 
ticava faciès, ei.y^

VÉROLIQU E. adj. de vé
role. Venereus, a , um.

VÉRONIQUE, s. f  plante. 
Veronica , æ. f .  Plin.

VERRAT, s. m. pourceau 
mâle. Verres , ris. m- Hor. De 
verrat. Verrinus , a, um. Plin.

VERRE. s. m. corps transpa
rent et fragile , produit par la 
fusion d'un mélange de sable et 
(talhali.yitrurn,i. n. C ic .D e— . 
Vitreus, a, uni. Ov. Ouvrages de 
—.Vitrea, orum. n. pl. Plin. Vi- 
treamina , num. n. pl. P . Jet. 
Fenêtre de —. Spéculai«, is. n. 
Son. Le verre prend diverses fo r 
mes. Forniatur vitrum in diver- 
sos habitus. Sen. Plus clair, plus 
transparent que le —.Vitro splen*
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didior, oris. m. f. Ilor. Vitro) 
magis pellucidus, a, uni. Ov.

Verre, s . m . vase à boire fait 
deccrrc. Calix , icis. m. Scyphus , 
i. m. I f  or. Poculum , i. n. Cic. 
Cyathus , i. m. Suet. Cic. Grand 
— . ÎVlajus poculum. n. Scyphus 
capacior. m. Hor. Petit —. Po- 
cilluin , x.n.Cato. Caliculus, i. 
m. CéU. Parmi les pots et les ver
res. Inter scyphos. Cic. Le veri'e 
en main. Implente dextram scy— 
pho. Firg. Qui a le veire à la 
main. Poculum in manu tenens. 
Cic Boire dans un meme verre. 
Uno cantliaro potare. Plant. 
— tout ce qui est dans le —. Pa- 
teram exhaurire, si, stum. Cic. 
J*aime à boire dans de petits ver
res, et à petits coups. Me dclec- 
tant minuta pocula el rorantia. 
Cic. || —, ce qu'il contient. Boire 
un verre de vin. Poculum vini 
haurire. Liv. L'avaler de bonne 
grâce. Vinum poculo exantiare 
scitissimè. Plaut. Vider les ver
res. Siccare calices. Hor.

VE II RE RIE. s. f. lieu où l'on 
fait le verre. Vitri ou vitrorum 
olTicina, æ ./. || —, art de faire 
du verre. Ars conflandi ou confi- 
ciendi vitri, g. artis. f  || Verre
ries , ouvrages de verre. Voy. 
V erre.

VE II II 1ER. s. m. qui souffle 
le verre. Vitrarius, ii. m. Sen. || 
— , marchand de verres. Vitreo- 
rum propola , æ. rn. || — , usten
sile de ménage où l'on range les 
verres. Scyphorum repositorium,

VERRIÈRE, s. f  verre blanc 
qu'on met devant les tableaux. 
Lamella vitrea , æ. f.

VERRINES. s . f p l .  haran
gues de Cicéron contre Verrès. 
Ciccronis in Verrem orationes, 
uni. /• pL

VERRO TERIE, s. f  menue 
marchandise de verre, grains, 
bagues , #/#. Vitruamina minora, 
inum. n. pl. P. Jet.

VERRO U  #// VERROUIL.
s. m. pièce de fer appliquée à une 
porte pour la fermer. Pessulus, i. 
m. Ter. Fermer une porte au —. 
Foribus pessulum obdere, o , 
didi , ditum. Ter. Fores pessulis
oc.cludere,o,clusi,clüsum./Ytf#/.
Porte fermée au —. Oppessulatæ 
fores, \uvci. f  pl- Plaut.

VERROUILLER fer
mer au verrou. Voy. Verrou.

VERRUE, s. f  petite éléva
tion ronde et raboteuse qui vient 
aux mains y an visage , etc. W r- 
mca , x . f  P lin. Petite—. Ver- 
rucula , æ. f. Col. Verrues pla
tes, Yerrucæ sessiles, Plin. Plein
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de verrues. Verrucosiis, a, uni. 
Cic. lierbe aux — , qui les fa it  
passer. Verrucaria herba, æ. f .  
Plin. O ter y faire passer les —. 
Verrucas tollere, o, sustuli, su
blatum. Plin.

VERS. prép. qui désigne un 
certain côté y un certain endroit 
un certain temps. Ad ou in. acc. 
Versus, acc. Ce dernier ne se met 
qu'après l'acc. qu'il rég it, et qui 
est quelquefois lui-même précédé 
d'une autre préposition. Vers le 
port. Portum versus. Plaut. — 
l'occident. Ad occidentem ver
sus. Cic. Vers la mer Caspienne. 
In mare Caspium versus. Pt in. 
Partie tournée vers la mer. Pars 
vergens in mare. f .  Plin. D e sa 
nature il s'élève vers le ciel. Na
tura fertur3 ad cœlum. Cic. Plus 
gros vers sa racine. Crassior ab 
radice. Plin. S'étant tourné vers 
lui. Conversus ad eum. Curt. 
Vers ce lieu-ci. Ilorsùm. Ter. — 
le lieu où vous êtes. Istorsùm. 
Ter. — le côté droit. Dcxtror— 
sùm. Ter. — la gauche. Sinistrór
sum. Cas. — le bas. Deorsùm 
versus. 2'er. — le haut. Sursùin 
versus. Cic. — un autre endroit. 
Alioversùm. Aliorsùm. Plaut.
— quel endroit ira i-je?  Quor- 
sùm eam*? Plaut.

V ers ,prcp. de temps. Environ.
— le soir. Sub vesperum. Cars.
— ce temps. Sub hoc tempes.//#/-.
— les huit heures. Ci rca ou cir- 
citer horam octavam. Cals. Hor.
— la fin de l'anncc. Exeunte an- 
no. Vers le milieu du moi s. Circi- 
ter id u s. Cic. C'était vers la fin de 
l'année. In exitu annus erat. Liv.

VERS. s. m. pl. paroles me
surées et cadencées selon des rè
gles déterminées. Versus, uuin. 
m. pl. Carmen, inis. n. Cic. 
Beaux vers , bien travaillés .Ver
sus luculenti ou concinni. m. pl. 
Cic. Mauvais vers , mal tournes.
— inconipti, inculti, malè nati, 
malè tornati. m. pl. Virg. Hor. 
Incondita carmina , uni. n. pl. 
Liv. Absurdum ou miserum ou 
ignobile carmen, n. Cic. Virg.
— faciles et coulans. Deductum 
carmen. Virg. Faciles, cúrren
les versus. — fr is  et délicats. 
Deducta tenui filo poemata. n. 
pl. Hor. — durs et rudes. Duri 
ou confragosi versus, rn.pl. Hor. 
Quint. — polis avec soin. Car
men ad unguem castigatum. n. 
Hor. — sapiens ( j-participe) u n g u es 
demorsos. Per s . — fa its a la hâte. 
Versus celeris operæ. rn.pl. Hor.
— qui ont coûté. Operosa car
mina. n. pl. Hor. Laboriosi ver
sus. m. pl- Mart. — pleins de
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choses. Grave plenumque car
men. n. Cic. — vides de sens. 
Versus rerum inopes, m.pf. Hort
— libres y obscènes. — molles et 
parum pudici. Cat. Carmina ob
scena. n. pl. Prop. — anonymes. 
Vulgata incertis auctoribus. Tac. 
Faire un vers. Versum facere ou 
conficere, io , feci, fectum.6 /#.
— des —. Versus fundere , o ,  
fudi, fusum, ou pangere, o, xi 
ou pepigi , pactum. Versibus 
scribere , o, scripsi, scriptum. 
acc. Carmina condere , o , 
dïdi, ditum. Orationein numeris 
astringere, o, nxi, strictum. Cic. 
Faire des vers de plusieurs sortes. 
Versus variis modis atque nume
ris fundere. Cic. — sur-le-champ. 
Versus ex tempore fundere. Cic.
— sur un sujet. Versibus relit 
perseejui. d. Cic. Materiam ali — 
quamcarminis legibus implicare. 
CoL — sur toutes sortes de sujets. 
Versibus cuneta amplecti, or , 
plexus sum. d. Virg. — de beaux 
et de bons vers sur une matière.
— ornatissimis atque oplimis de 
re scribere. Cic. — à la louange 
d'un autre. Laudem altcrius car- 
minibus celebrare. Cic. — des 
vers satiriques. In aliquem scribe
re carmina. Cic. En fa ire  d'in
jurieux. Aliquem atris versibus 
oblinere, o , levi, litum. Hor. 
Probrosa adversos aliquem car
mina factitnre. Tac. — de pro
saïques. Scribere carmina ser- 
moni prop i oí a. Hor. — de trop 
passionnés. Nimiiim teneris ver
sibus juvenari. d. Hor. Inscrire 
des vers sur le frontispice des 
temples. Aditus templorum car- 
minibus exornare, d e .  Bompre 
la mesure du —. Versum dissol
vere, o,solvi,solutum. Hor. M ot 
qui ne peut entrer en —. Quod 
versu dicere non est. Hor. Fai
seur de —. Versificator. Quint. 
Carminum scriptor. m. — de 
médians vers. — pessimorum 
conditor, oris. m. Curt. I l  y  a 
une faute à la f n  du —. Versus 
in fine laborat. n. Pctr. On ne 
fa i t  plus de —. Silent2 oppressa 
carmina. Lucr. Titre i f  une pièce 
de —. Leni ma , atis. n. Plin.

VERSAILLES, v. de Fr. 
{Seineet Oise). Versaliæ,arum. 
/ p i-,

\ ERS A l ILE. adj. sujet a 
tourner, à changer. ¡VI utabilis. 
Mobilis, e, Cic. E sprit—. Ma- 
bilis animus, i. m. Cic.

À V ERSE. adv. I l  pleut à 
verse. Magna vis est et incursus 
pluviarum. Col. Largus imber 
cœlo demiltitur3. Virg. Cœlum 
ruil3 imbribus. Mart,
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VERSÉ , ÈE. adj. et part, 
répandu. Fusus, a , urn. || Les 
blés étaient versés par les pluies 
considérables. Assiduis imbribus 
segetes procubuerant3. n. Cars.

= V e  R s É, exercé, expérimenté. 
In re versalus, exercitus, exor- 
ci la tus, a, uni. Cic. — dans la 
marine. In «nantimis rebus exer- 
citatissirnus. Cic.— dans le droit. 
JLongo juris usu exercitus. Juris 
scientià consultissimus. Cic. — 
dans la lecture des anciens. In 
veteribus scriptis studiosè ar 
niultuni volutatus. Cic. In nos- 
c.endis veteribus scriptis per- 
quàm exercitus. Gcll.

VERSEAU ( l e ) ,  s . m .  signe 
du Zodiaque. Aquarius, ii m. Cic.

VERSEMENT, s. m. action 
de verser de l'argent dans une 
caisse. Arcæ nummariæ præ- 
fecto nummoruni dinuineratio, 
onis. f .

VERSER, v. a. répandre, 
épancher. Fundere, o, fudi, fu— 
.siim. Cic. — de l'eau dans un vase. 
Aquam in vas infundere on de~ 
fundere. Cic. Col. — d'un vase 
dans un autre. — transfundere. 
Voyez T r a n s v a s e r . — du vin 
sur une chose. Rei vinuni affun- 
dere. Plin. — de l'huile dans une 
lampe allumée. Instillare oie uni 
iurnini. Cic. — du vin à un 
autre. Al te ri poculum infunde- 
re. Hor. — à la ronde. Meruni 
circumferre, fero, tuü , latum. 
Cud. — de l'eau sur tes mains, 
donner à laver. Aquam manibus 
dare , dedi , datum. Plant. || — 
des pleurs y du sang. Voyez ces 
mots. || — , faire un versement d'ar
gent. Arcæ nummariæ præfecto ! 
numinos dinumerare.=— le mé
pris sur quelqu'un. Alicui labem 
aspergere, o , si, sinn. Cic. — Ver
ser un carrosse. Rhedam sub- 
vertere , o, ti, sura. — les b lés, 
J es coucher. Segetes sterne re , o, 
ütravi, stratum. L'orage verse les 
blés. Vis procellæ sternit3 sala.

Verser, v . n. en parlant d'un 
carrosse. Verti ou subverti, or, 
versus surn. Le roi allait verser. 
Regem equi excutere jam cœ- 
perant*. Curt. || — , en parlant 
des blés. Sterni. Prosterni, stra
tus sum. Proclinari. Col. lncur- 
vari. Plin. Les blés versent. Ster- 
ntintur3 segetes. Ov.

VERSET, s. m. — d'un psau
me , etc. Versiculus , i. m.

VERSIFICATEUR, .<*,
gui possède le mécanisme des 
vers. \ ersifteator. Quint. Car— 
tninum scriptor, Quint, ou ron
de lo i, oris. m. Cic.

VERSIFICATION, s .f . art
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de faire des vers. Versificatio , 
onis./. Quint. Vers oit les règles 
de la versification ne sont point 
observées. Immoduiata poema- 
ta , um. n. pl. Hor.

VERSIFIER, r. n. faire des 
vers. Versiticare. Quint. Versus 
fundere, o, fudi, fusum , ou pau- 
gere,o, pepigi, pactum. Oratio- 
nem numeris astringen*, o , 
strinxi, strictum. V erba versu in- 
cludere, o, si, sum. C ic.— pedi- 
bus rlaudere, o, si, sum. Hor.

VERSION, s. f .  traduction. 
Interpretatio , o n is ./  Cic.

VERSO, s. m. seconde page 
du feuillet. A versa pagina , æ. 
/ .  Mart.

VERT , t e . adj. de la cou
leur des herbes. Viridis, e. Cic. 
Virens , tis. omn. g. Plin. D e
venir—. Vi rescere, o . n. Col. litre 
— . Vire« e, eo, rui. n. Cic. Arbres 
toujours verts. Arbores fronde 
sempiternæ , ou sempiternâ co
ma virentes, f .  pl. Plin. Veux 
— . Ilerbei oculi. m. pl. Plaut.

V e r t , qui n'est point sec y en 
parlant du bois. Viridis, e. Cic. 
|| Gazon —. Vivus ccspes, itis.
m. Ilor. || Pois verts. Pisa novella 
ou primula, orum. n. pl. || Ve/t} 
qui n'est pas miiry en parlant des 
fruits. Crudus.Percrudus. Acer- 
bus. Immaturus, a, um. Cic. 
Immitis, e. Plin. V in —. Vinum 
acerbi saporis. n. — torvuin ou 
¡mmile. Id. — un peu vert. — 
subausteruin. Ccls. Le plâtre vte 
au vin ce qu'il a de trop vert. Gy p* 
so mitigalur asperitas vin i , ou 
vini ferocia frangilur. Plin. || 
Cuir — , non corroyé. Cruduni 
coi ium. n. Vitr. = — , f o r t , 
vigoureux. Valens, lis. omn. g. 
Validus, a , um. Cic. Verte jeu
nesse. Viridis juventa , æ ./. Pirg. 
Vieillesse encore —. Cruda viri- 
disque senectus. Id. — Tête — , 
évaporée. Præfervidum ingcniuin.
n. Lie. —  — vêpiimande. Verbo- 
rum gravitas acrior. Acerbitatem 
babens ohjurgatio. Cic. E n fa ire  
une. Aliquem asperé et acerbe 
viluperare. Cic. — verbis aspe- 
rioribus perstringei e, o,strinxi, 
strictum. Liv. Réponse —. Acrius 
responsum ,i. n. Duriortf/zacei- 
bior responsio, onis /.  —  Em
ployer le vert et le sec pour, etc. 
fa ire  tous ses efforts. Pedibus 
manibusque obmxe facere ut, 
etc. Ter. Adbibere omnes ma
chinas ad, etc. Cic.

VERT. s. m. couleur verte. 
Viridis color, oris. m. Ov. — 
d'herbe y de pré. V i ridi tas, atis. f .  
Cic. D'un vert d herbe, llerba- 
ceus. Iierbcus, a, um. Plin.
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Vert de porreau. Porraceus co
lor. m. Id. D'un vert de —. Pra- 
sinus. Plaut. Vert de mer. Tlia- 
tassinus ou thalassicus color. 
Lucr. Plaut. D'un vert d'éme
raude. SmaragcUnus , a , um. 
Ccls. — gai. Lætè virens. Plin. 
— v if  Acriter viridis. Id. — 
pâle. E viridi pallens. Id. Mali
gne virens.Zrf.—plusfoncé. Spis- 
siùs virens. Id. Tirant sur le vert. 
Subviridis , e. Id. Viridi colorí 
proxi mus. Teint en — . Viridi 
colore infectus. Plin. || — y herbes 
nouvelles. Mettre un cheval au 
—. Vernis ac recentibus herbis 
equum reficere, io , feci , fec— 
tum. || Vert de terre {minéral). 
Chrysocolla, æ ./. Vitr. || — de- 
gris. /Erugo, inis. / .  Vitr.

VERTÉBRAL, l e . adj. qui 
a des vertèbres. Vertebris in - 
structus, a, uni. || — , qui appar
tient aux vertèbres. Ad vertebras 
pertinens , tis. omn. g.

VERTÈBRE, s. f .  (verto). 
os emboîtés l'un dans l'autre , 
au nombre de vingt-quatre, qui 
forment l'épine du dos. Verte
bra , æ. f .  Plin. Fait en forme 
d e— . Vertebratus, a, um Plin.

VERTEM ENT, adv. avec vi
gueur. Valide. Acriter. Acerbe. 
Vehemente!*. Cic. Répondre ver
tement ci quelqu'un. Graviter ou 
firme alicui respondere, eo , di, 
sponsuin. n. Cic. Pl. j .  Traiter 
son f i s  trop — . Nimis asperè 
traclave filium. Cic.

VERTICAL, adj. perpendi
culaire à l'horizon. Point — , le 
point du ciel qui répond sur notre 
tète. CaTivcrlex, ticis. ni. Virg. 

VERTICALEM ENT, adv.
perpendiculairement à l’ horizon. 
Situ ad cœli verticem respón
deme.

V ERTICILLES. m. p l.
assemblage de fleurs autour d'une 
tige. Verticilli, orum. m. p l .

\ ERTiGE. s.m. tournoiement 
de tete. Vértigo , inis. f .  Plin . 
En avoir. Vertigine laborare, n. 
A  qui il a pris tout à coup un — . 
Súbita vertigine correptus. Cal. 
Faire passer les vertiges. Verti— 
gines discutere , io , cussi, cus- 
sum. Plin.—  — , folie. Amen-

ll‘ VERTIG INEU X,e u s e . adj.
qui a des vertiges. Vertiginibus 
laborans , tis. omn. g.

V E R TIG C ). s. m. caprice y fan 
taisie. fam . Libido, i ni s . f  / /  /ni 
a pris un —. Libido incessit3.

VER TU. s. f .  tendance habi
tuelle de l’ âme vers le bien, con
tinuité d'actes et d'efforts diri-

VER



gcs vers le bien. Virtus, utis. 
f . Honestas, a t is ./  Cic. Animi 
rectum, i. n. Ilor. Mores probi, 
recti. m. pl. Plaut. I f  or. — rare. 
Virtus exiiuia. /  — singularis 
et præstantissima. Cic. — extra
ordinaire. — modum egressa. 
Stat. — consommée. — perfecta 
cuinulataque. — perfecta et ad 
summum perducta. Cic. — con- 
summata. Col. — éprouvée. — 
spectata. Cic. — probata. Cl.
— par Vadversité. — rebus ad- 
versisexercitata. Ov.— reconnue.
— co n  tes ta ta. Cic. — solide. — 
altissimis deiixa radicibus. Cic.
— imparfaite. — manca. Cic. 
Homme d'une grande —. V i r si n - 
gulari ou eximiâ virtute prædi- 
tus. m. Cic. — d'une vertu éprou
vée. — spectatæ integritatis. Liv. 
Accroissement de —. Virtutum 
progressio. f .  Cic. Progrès dans 
la —. Ad virtutem progressus. 
m. Cic. Pratique de la —. Vir- 
tutis exercitationes. f .  pl. Cic. 
Pratiquer la — .Virtutem colere, 
o, colui, cultum. Cic. S'y atta
cher. — amplexari. d. Cic. En 
montrer. — præ se ferre, fero, 
tuli, latum. Quint. Avancer dans 
la — . In virtute procedere, o , 
cessi, cessum. n. — progredi, 
ior, gressus sum. d. Cic. L'a
bandonner. Virtuti nuntium re- 
mittere, o, misi, missum. Cic. 
Virtutis viam deserere, o, ru i, 
sertum. Hor. Virtutem exuere, 
o, xui, xutum.7 <2r. Ne point l'—. 
Virtutem retinere, eo, tinui, 
tentum. Id. Animi rectum ser- 
vare. Hor. Avoir encore plus de 
vertu que de naissance. Genus 
exsuperare morum nobilitate. Ov. 
Compter sur la vertu d'une per
sonne. Alicujus virtute coniide- 
re , o , fisus sum. n. Cic. Sc 
distinguer par ses vertus. Virtu
tibus eminere, eo, nui. n. Quint. 
Sa vertu s'est fortifiée avec l'âge. 
Virtus annis adolevit3. n. Ov. 
Par —• Virtutis ergo. Cic.

Vertu, force , pouvoiry pro
priété. Virtus, u tis ./ Vis, is. f .  
Efficientia, x- /  Cic. — des 
plantes. Radicum vis et efl'ectus, 
ùs.m. Cic. llerbarum potestates, 
tum. / .  p l• Virg. Herbes qui ont 
beaucoup de —. Ilerbæ pollen- 
tes. — operosæ. Ov. — qui a 
celle d'échauffer. — cui vis inest 

 ̂ excalfactoria. P  lin. L'or a beau
coup de vertu dans les remèdes. 
Pollet3 aurum in remediis. Id. 
La racine d'oseille a la vertu d'af
ferm ir les dénis. Firmat1 déniés 
commanducatu lapatbi radix. Id.

» firme de d'une grande —. Reme- I 
dium potens, eificax ou e ifica-'

3 i—3Ç. Pict. français-lutin.

VER
cissimum. n. Virg. P  lin. Ce re
mède a une vertu particulière 
contre la morsure du serpent. Re
medium hoc præcipuuin est ad 
ou contra serpentum morsus. 
Plin. =  Le vin a la vertu d'adou
cir les amertumes de la vie. V i— 
num amara curarum eluere est 
efiicax. Hor.

en Vertu. Ex. abl. Cic. — 
J'un arrêt. Ex edicto. Cic. — 
d'un sènatus-consulte. Ex sena- 
tûs consulto. Cic. Plaider en 
vertu d'une promesse. Ex syngra
phe cum altero agere, o ,  egi, 
actum. Cic. En vertu de quoi me 
le demandez -  vous? Quo id no- 
mine à me petis3? Je suis ici en 
vertu du droit que j'en  ai. Hic 
sum pro jure meo. Cic•

VERTUEUSEMENT, adv. 
d'une manière vertueuse. Cum 
virtute. Congruenter convenien- 
terque virtuti. Cic. Vivre —. 
Vivere probe. Plaut. — caste 
et intégré. Integerrimè ou sanc- 
tissimè et honestissimè vitam 
agere, o ,  egi, actum. Vitam 
agere ex præsçripto virtutis. Cic.

VERTUEÙX , e it s e . adj. qui 
a de la vertu. Virtutis compos, 
otis. m. /V irtu te  præstans, tis, 
omn. g. ou præditus, a, um. Cic. 
Fort —. Singulari virtute orna- 
tus. Plurimis virtutibus instruc- 
lus ornatusque. Cic. Véritable
m ent—. Veræ virtutis custos , 
odis. m. f .  Hor. — en apparence. 
Fallax imitator simulator que vir
tutis. Subdolus fingendis virtu
tibus. Tac. Aussi vertueux qu'un 
autre. Virtute par alicui. Moins 
— . — inferior aüquo. Ov. Le plus 
vertueux de tous les hommes. Q uo 
neque sanctior, neque probior

uisquani est. Cic. Homme si —.
ir tanta virtute atque inlegri- 

tale. E tr e— . Virtute plurimùm 
præstare , stiti , stitum. n. Cic. 
— plus vertueux que les autres. — 
aliis. Cic. Etre parfaitement—. 
O innés virtutis numéros conti- 
nere, eo, tinui, tentum. — ani- 
mo virtutes coinprehendere, o , 
d i, sum. Cic. Plurimis abun- 
dare virtutibus. n. Pl. j .\\Femme 
vertueuse. Casta mulier, eris. f .  
Spectatissima mulier. Cic. \\ Ver
tueux , qui part d'un principe de 
vertu. Virtuti congruens et con- 
sentaneus, a, um. Cic.

VERVE, s. f .  (fervor). cha
leur d'imagination , qui anime le 
poète, l'artiste, etc. Animi im- 
pelus ou æstus, ûs. m. Cic. — 
poétique. Furor poeticus , g. fu- 
roris m. Œ slrum, i. n. I l  est 
dans s a — . Impetu animi in- 
cilatur1. Cic. Votre verve vous
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a pris tout dun coup. Repentè 
te quidam æstus ingenii abnpuit. 
Cic. La petitesse du sujet gêne 
sa verve. Exigua materia frænat 
impetum. Phœd.

VER VEINE, s f .  plante.\er- 
bena. Verbenaca , æ. /  liiero- 
botane, es. f .  Plin.

VERVEU X. s . m. file t à
pêcher. Verriculum , i. n. Sen.

VERV1NS. ville de France 
(A isne). Verbinum, i. n.

VESSE s. f .  (vescor). grain 
rond et noirâtre dont on nourrit 
les pigeons. Vicia, æ. /  J)c vesce. 
Viciarius, a , um. Col.

VES C E  R O N . s. m. sorte 
d'herbe qui croit parmi les blés , 
et dont la graine est noire. Me— 
landryum, yi. n. Plin.

VÉS1CAIRE, s . f .  plante. 
Vesicaria , æ . /

VESICATOIRE, adj. et s. 
médicament extérieur qui élève 
des vessies sur la peau. Cata- 
plasma , atis, n. ou emplastrum 
causticum quo'vesiculæ gignun— 
tur3, g. tri. n. Plin.

VESIC ULE. s. f .  petite vessie 
qui renferme le fiel. Vesicula, æ. 
f .  Cic.

VESOUL. v. de Fr. (Haute-  
Saône). Vesulium, ii. n.

VESPERIE. s. f .  (vespera, 
le soir). Voy. R é p r i m a n d e .

VESPÉR1SER. Voy. R é p r i 
m a n d e r .

VESSE. s. f .  vent qui sort du 
corps sans bruit. Surdus et malè 
olens ventris flatus , ûs. m.

V E S S E -D E -L O U P . j. / .
sorte de champignon. Abortivus 
boletus, i. m.

VESSER. v. n. lâcher une 
vesse. Suppedere ou suppellere , 
o. n. Cic. Flatum ventris malè 
olentem sine strepitu emittere , 
o, misi, missum, Suet. ou red— 
dere, o, didi, ditum. Plin.

VESSEUR. s. m. Qui crebrô
suppedit3. n.

VESSIE, s. f .  sac membra
neux qui reçoit e t contient l'urine. 
Vesica, æ. f .  Cic. Petite —. 
Vesicula, æ. /  Cic.

VEST ALE. s. f  vierge païenne 
consacrée à Vesta. Virgo vesta- 
li*>g- virginis. / .  Cic. Lagrande 
— . Vestalium virginum præses 
idis. f .

V ES TE. s . f .  habillement long 
que les Orientaux portent sous 
leur robe. Pal la turcica, æ f .  
Il — y vêtement qu'on porte sous 
l'habit. Tunica, æ. /  Stat.
t VESTIAIRE, s. m. lieu où 

Ton serre les habits. Vesiiarium,
6 9
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ii. « filin. || — , dépense de l'ha
billement. Vestiaria, orum. n. pi. 
Sctre. Jet.

VESTIBULE, s . m. (veste* 
stàbülulii ou t(70/3-a poiUéiv). pièce 
à l'entrée d'un bâtiment, qui sert 
de passage pour aller aux autres 
pièces. Vestibuiiim , i. n. Cic. |j
— , cavité de l’oreille, t. d'anato
mie. Auriculæ arifractus, us. nz.

VESTIGE, .f. m. empreint• 
que laisse le pied. Vestigium, ii. 
n. Cic. =  Suivre les vestiges. 
Vojr. T r a c e . Ne laisser aucw 
vestige de sa fuite. Turbare in
certa fugæ vestigia. Luc. Chercher 
une chose par les vestiges quelle 
a laissés. Rem omnibus incla- 
gare vestigiis Cic. Laisser dans 
toute V Italie des vestiges de sa 
turpitude.Totam Italiam flagilio- 
rum vestigiis imprimere,o, près- 
si, pressum. Cic. I l  n’est point de 
lieux où Von ne trouve des vesti
ges de sa valeur. Nul lus est locus 
in quo non estent illius fortilu- 
dinis impressa vestigia. Cic. |j— , 
restes, monumens. I l  ne paraît 
nul vestige de cette ville. Civita 
tis vestigium nullurn est. Cic 
On en voit des vestiges. Exstant' 
vestigia. Cic. =  Un trouve par
tout des vestiges de votre clé
mence. Multasunlclementiæ tu* 
inonmnenla. Cic.

VESUVE ( le ) ,  volcan proche 
N  aptes. Vesuvius, ii. rn. Liv.

VÊTEMENT, s. m. habille
ment. Vestis , is. f .  Vestimen- 
tum , i. n. Vestitus, ûs. m. Cic 
Riche —. Vcstimentum pretio- 
suni. n. Ter. — vieux. Vestitus 
obsoletior. Cic. Qui s’en va en 
lambeaux. Dilabida vestis J. Plin
— poudreux. — squalens pulve- 
re. Lut. Prendre ses vtlemens. 
Vestes sumere, o, sumpsi, sum- 
ptum, ou induere, o, dui, du- 
tum. Les quitter. Vestem depo- 
nere, o , posui , position, ou 
exueie,o, xui, xutum. Kn chan
ger. Vestimeritum mutare, Cic 
ou immu tare. Ptaut. || Un maître 
doit à son esclave le — . Domi 
nus debel servo vestiarium. Col. 
Recevoir de quelqu’un la nourri
ture et le — . Ab aliquo ali et 
vesliri. Cic.

VÉTÉR AN, s. m. qui a servi 
son temps. Veteranus. Cie. lime- 
xi tus, a, um. Lucr.\\Au pl. Evo- 
cati , orum. m. pl. Cass.

VÉTÉRANCE ;r. / .  qualité 
de vétéran. Emeri ti temporis 
mer ce s , edi s. f.

VÉTÉRINAIRE, adj. qui 
traite de la maladie des chevaux 
et des bestiaux.Vctcrinarius, a,
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u m .  Col. A rt — , art de panser 
et de guérir les chèvaut et lê's 
bestiaux. Medicina veterinaria, 
æ. / .  Col.

VÉ TILLAR D . df., ™ V É -  
TILLEUR , EüsÎE. adj. qui s'oc
cupe de ou t ient à de petites cho
ses. Qui lotus est in trîcis. V i- 
tilitigator, oris. m. Plin. — , f .  
Qui nugis iminoratur1. d.

VÉTILLE, s. f  (vitilitiga- 
tio ). bagatelle. Nugæ. Tricæ, 
arum. J. pl. Mart. (Test une — . 
Momenti nihil est in eo. Cic. 
S'amuser à des vétilles. Nugis 
itnmorari. d. Nugas agere, o , 
egi, action. Plaut. Nugari. Tri- 
cari. d. Cic.

VÉTILLE R. v. n. s'amuser ù 
les vétilles. Voy. VÉTILLE.  ||— , 
chicaner sur rien. Vitilitigare. n. 
Plin.

VÉTILLERIE. s . f .  chicane. 
Cavillatio , onis. f .  Cic. 

VÉTILLEUR. s. m. Voyez
VÉTILLARD.

VÊTIR, v. a. habiller, don
ner des habits. V est ire. acc. Cic. 
Vlicui vestitUm præberè , e o , 

bui, bitum. litre obligé de vêtir.
— ou vestiarum debere, eo, bui, 
bitum. H —. Voy. śfe VÊTIR.

se V êtir, v. r. s'habiller. Ves
tes sumere, o, sumpsi, sumptum. 
Vestem sibi induere- Ptaut. — 
induere ou vestese inducere. Ter.
— très-proprement. Scitè et ele- 
ganter sibi vestes aptare. — avec 
un seul habit. Unis vestimentis 
lautum esse. Cic. — de pourpre. 
Purpura fulgcre, eo, si. n. C ic.— 
de soie. Bombyce iucere, eo .Trop.
— en berger. Induere cultum pas
torałem. Vcll. — pour l'hiver. 
Munire se adversùs hiemem. 
Vestitu Frigus arcere, eo, cui. 
—pour Pelé. Æstivâ veste indui, 
or, dutus sum.

VÊTU , UE. adj. et part, ha
billé. Vestitus. Cic. Veste indu- 
tus, a, um. Virg. — bien ou mal. 
Vestitus benè ou malè. Cic. — 
simplement. Mediocriter.Zer. —
— élégamment. — lautè. Ptaut.
— à la mode — novo more. Cic.
— à P ancienne mode. — obsole- 
tiùs. Cic. — d un habit de femme. 
Muliebri vestitu indutus. Cic.
— de lin. Linteatus. Liv. — de 
soie. Sericatus. Su et. — de pour
pre. Purpuratus. Cic. — de gris. 
Leucopbæatus. Mart. — de vio
let. Amethystinatus. Id. — de 
blanc. Cnndidatus. Candide ves- 
litus. Plaut. — de noir. Atratus. 
Cic. Ptillatus. Quint.

AÊTURE. s- f  prise d'habit

VET
religieux. Sumpta ritè religiosa 
vestís, îs. f

VÉTUSTÉ, s . f .  ancienneté. 
Vetustas, atis. f  Cic.

VEUF. s. m. et adj qui sur
vit à sa femme. Vîr viduus , i. 
m. Plaut. Orhus uxore, g. orbi. 
m. Cic. Uxori superstes, slitis. m.

VEULE. adj. (peu usité), 
mou, fa ible. Debilis,6. Laugui- 
dus , a , um. Terre — , légère. 
Exile solum, i. n. Branche — , 
menue. Rainusculus, i. ni. Plin.

VEUV AGE. s. m. étal de vi
duité. Viduitas, atis. f .  Cic.

VEUVE, s. f. et adj. qui a 
perdu son mari. Vidua, æ. f .  
Cic. Marito superstes, stitis. f .

VEXATION , s . f. persécu
tion. Vexalio. Cic. Insectatio, 
oms. f  Quint.

VÉX ATOIRE. adj. qui a le 
caractère de la vexation. 1 ni quus. 
Molestos, a, uni. Cic.

VEXER, v. a. tourmenter, 
inquiéter. Vexare. Insectari. d. 
Aîalè babere , eo , bui, bituin. 
Molestia afficere , io , fcci, fec- 
lum. acc. Cic.

A EX IN français ou normand 
( Seine et Oise , Eure ). Pagus 
velocasinus, i. m.

Y K Z E L \ Y . ville de France 
(Tonne). Viceliacum, i. n. Cic.

V I

VIABLE, adj. assez fort pour 
fa ire  espérer qu'il vivra. Vita Iis , 
e. Plin.

VIAGER , ÈRE. adj. qui dure 
pendant la vie. Ad vitæ ternpus. 
Pension viagère. Anima a t tri
bu tio, onis. f .  Avoir sur l'E tat 
une — . Constituas è rep. vccti- 
galibus perpetua vita frui.d. Vitr.

VIAGÈREMENT, adv. pen
dant le temps de la vie. Per vita ni.

VIANDE .r. / .  (viventia). 
chair dont on se nourrit. Caro , 
Garnis, f .  Cic. Qui mange beau
coup de — • Carnarius , ii. m. 
Mart. Lieu où Von garde la —. 
Carnarium , ii. n. Col. Juges de 
police pour t a — . Carnales, ium.
m. pl. || — , nourriture en géné
ral. Cibus , i. m. Esca, æ. f .  
Gibaría, orum. n. pl. Esculenta, 
orum.n .p l  Cie. Obsonium, ii.
n. — nourrissante. Gibus valeri- 
tissimus. m. — plenior, robustior 
owfirmior. Cels — succosus et 
nutritivus. Petr. — qui l'est peu.
— in quo minus ali menti est. — 
lie ves cibi. m. pl. Cels. Viandes 
de He ates. Escæ mollirulæ./^ pl. 
Plaut. — exquisitissimæ. Cic.
—  grossières, —  contemptissi-
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mæ. Cic. — illiberales. P  Lin. 
etbtisprtcbeius. Petr. — minimes 
etvulgaris. Petr. Viandesfroidn  
et gardées. Cibi frigidi ac repo- 
siû. Quint. Vases oit l'on sert 
les —. Yasa escaria, orum. n. 
pf. P  lin. Vivre de Viandes com-i 
muncs. Uti victu parabili , or, 
usus sum. d. Curt. Loi touchant 
les —• Ci baria lex, legis./. Cato.

VIANDER. v. n. pâturer en 
parlant du cerf. Pasri, or, pa>- 
tus sum. d. Virg. Silvas depasci. 
d. Tib.

VIANDIS. s. m. pâture du 
cerf. Pastio, onis. f .  Varr. Cervi 
pabulum, i. n. J|| — , endroit où 
il  paît. Cerv.i nu m pascuum, »• n.

VIATIQUE. s. m. (viaj. 
argent dont on se pourvoit pour 
fa ire  un voyage. Viaticum, i. n. 
Col- Petit —. Viaticukim, j. n. 
=  Donner le viatique à un mou
vant. Corpus Christi in viaticurn 
morienti præbere, eo, bui, bi- 
tum. Sacro Christi corporc 
ægrurn munire

VIBRATION. s• /. mouve
ment d'un pendule. Radii pen- 
duli itus et reditus, ûs , m.

VIC. v. de franco (Meurt fie). 
Vîciim , i. n.

TIC AMIE. s. m. qui fa it les 
fonctions d'un autre. Vi cari us, 
îi. m. ‘Qui alterius vices gerit3. 
Cic.

\ 'V ICA RIAL, a l e . adj. qui a 
rapport au vicariat. Vicarius, a , 
uni.

VIC ARIA T, s. m. office du 
vicaire. Vicarii munus, neris. n. 
Cic.

VIC ARIER. v. n. fa ire les 
fonctions de vie aire.\\csiv\\ mu
nus cxercere, eo, cui, citum. — , 
être réduit a une place subalterne. 
Secundas partes gerere, o, gessi, 
geslum.

VICE. s. m. defaut /imperfec
tion. Vitium, ii. n. Cic. Vices 
naturels. Naturæ impediinenta, 
orum. n. pl. Cic. — du corps. 
Corporis pravitates, uni. f .  pl. 
Cic. Corps sans — • Sinceium 
corpus, n. Ov. Nulli inspersi in 
corpore nævi,orum. m p l Hor. 
Vice commun a toute une race. 
Genitiva nota , æ. f .  Sud.

V ic e , disposition habituelle 
au mal. Vitium , ii. n. Cic. — 
remarquable. — insigne. Cic. 
— invétéré. Robustius maluin. 

t  n. Cic. Vices qui se sont fortifiés 
avec l  âge. Vitia prævalida et 
adulta. n. pl. Tac. Bonnes qua
lités gâtées par les — . Corrupla 
vitiis bona. n. pi. Quint. Etre 
sans vice. Vitio carere, eo, rui, 

• rilum, n, ou vacare. n, Cic, L  ap-

vie
prendre à un enfant. Vitiis pue- 
rum imbuere, o , bui, butum. 
Quint. Tout ce yui entretient le 
—. Vitiorum alimenta, piuui.
n. pt. Ov. La flatterie fomente 
le —.Vitiorum est adjutrixassen- 
tatio. Cic. Alunlur3 assentatione 
vitia. Vcll. Etre sujet à quetque 
— . Aliquo vitio laborare. n. En
clin au —. Ad vitia propensior, 
m. f .  ¡us, n. oris. Cic. Augmen
ter la pente au vice. Accéndere 
et irrilare vitia. Ov. Déraciner 
un vice contagieux. Vitium per- 
sec.are ne serpat3. Liv. S'élever 
fortement contre le —. Severi- 
tatis aculeos in vitium erigere,
o, rexi, rectum. Cic. Coarguere 
apertè vitia. Quint. Détourner 
du —. Ânimos vitiis avocare ou 
abducere, o , xi, clum. Cic. 
Quitter le — . Vitia exuere , o ,  
xui, xutum. Tac. Qui a renonce 
au — . Vitiis exutus, a, uni. Cic. 
Une âme exempte de — . Purum 
cor vitio. Hor.

V i c e  , débauche, libertinage. 
Flagitium, ii. n. Les vices de 
Vimpureté et de la gourmandise. 
Vitium veneris et jgutturis. Cic. 
Adonné à toutes sortes de Aces. 
Vitiis omnibus deditus, a, uni. 
Vrtielum gurges, itis, m. et vo- 
rago, iriis.f .  Officina nequitiæ. 
f .  Cic. Se livrer à toutes sodés 
de —. Vitiis se inquinare. In fla- 
gitia se ingurgitare. Cic.

VICE-A MI R AL. s m. Præ- 
fecti maris vicarius, ii. m. Alter 
à præfecto rei marilimæ, g. al
térais. m.

VICE -  CHANCELIER,
m. Cancellarii vices gerens, ge- 
rentis. m.

VICE-GÉRANT, s. m. qui 
supplée un autre. Alterius vicem 
gerens, entis. m.

VICE-ROI.j./w Prorex, regis. 
m. Regis vices gerens, entis. m.

VICE-RO YAU TÉ, j . /  di
gnité de vice-roi. Proregis digni- 
tas, afis. f .

VICIÉ, ÉE. ad J. et part, gâté 
Insincerus. Virg. Vitiatus. Ov. 
Vitiosus, a, uni. Cic.

VICIER, v. a. rendre nul. 
Vitiare. acc. Cic.

VICIEUSEMENT. ad v.Y i- 
tiosè. Quint. Mendosè. Cic.

VICIEUX , euse. adj. qui a 
un v ice , un défaut, en parlant 
des animaux. Vitiosus, a, um. 
Cheval —. Equus sternax, acis. 
m.Virg. Calcitro, onis. m. Gell. 
— — y où il y a un defaut de 
form alité, en parlant d'un acte. 
Vitiosus, a, uin. Création vi
cieuse des magistrats, Ct'cali vi*
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tio niagistratus. m. pl. ||— , en 
parlant de T esprit IWùosos. Men- 
dosus, a , um. Cic. Ecrire y parler 
(T une manière vie J euse. Men— 
dosé scribete, o, srripsi, scri- 
p tu m . Cic. Inquinatè loqui, or, 
cutussum. d. Cic. Tirer une con
séquence — . Vitiosè roncludere, 
o, si, sum. 67*:.— colligere.Pers.

V i c i e u x  , adonné aux vices. 
Vitiosus. Vitiis deditus. Depra- 
vatus , a , um. Q u i, quæ est cor- 
ruptis înoribus. Cic. Etre fo r t—. 
Esse vi.tiis inquinatum , defor- 
matum ou coiitaminatum. Cic. 
Vitiis abundare. n. Magnis vitiis 
laborare , n. ou teneri, eor, ten- 
tus sum. Quint.

VICISSITUDE, s . f  révolu
tion réglée des saisons , etc. Vi— 
cissitudo, iuis. f. Mutatio, onis. 
f .  Varietas, ati s . f .  Cic. — des 
saisons. Tempestatum conver- 
s;o. f . Cic. — des jours et des 
nuits. Dierum ac noclium vi- 
cissitudines, um. f .p l .  Cic. Su
jet aux vicissitudes du temps. Im- 
perio temporum obnoxius, a , 
um. Curt. || — , instabilité des 
choses humaines. Sortis humanæ 
volumina, um. n. pl. Plin. Que 
de vicissitudes dans le cours de la 
vie! Quàm est varia vitæ cora- 
mutabilisque ratio ! Cic. Toute 
la vie n'est qu'une vicissitude de 
plaisirs et de chagrins. Totam 
miscet2 vitam dolor etgaudium. 
Phœd. Les choses humaines sont 
sujettes à une perpétuelle —. B re- 
ves et mutabiles rerum huma— 
narum sunt vices. Curt.

V IC O M T E , Sy m. t e s s e  . f  
Vicecomes, niitb. m. au fém . 
Vicecomitissa, æ. f .

VICOMTÉ, s. f .  titre de 
terre. Vicecomitalus, ûs. m.

yiCTIMAIRE. j . m. celui
qui fournissait y qui égorgeait les 
victimes. Victimarius, ii. m.Liv.

VICTIME, s . / .  être animé 
offert en sacrifice. Vie lima. IIos- 
!ia, æ ./i Cic. — parée. — præ- 
signis vi Itis. Ov. Immoler une—. 
Y îctimam maclare. Cic. Victimâ 
Ii tare. Sue/. Il déclare que je  dois 
élrela— . Me destinaiaræ. Virg. 
=  Les victimes de la liberté. D e- 
vota morti liberæ pectora. n pl. 
Hor. Je vois déjà sur qui tom
bera la haine et qui en sera la 
—. Video jam quô invidia tran- 
seat, et ubi sit habitatura. Cic. 
Faut-il que je  sois la victime de 
tes sottises? Mene piacularem 
esse oportet2 ob stultitiam tuam ? 
Plaut.

— ATCTIMER. v. a. immo
ler à la plaisanterie. Facetiis
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aculeatis aliquem lædere, o, si, 
sum , ou urere, o, ussi, ustum.

VICTOIRE, s. f .  avantage 
quon remporte en gagnant une 
bataille. Victoria , æ. f .  Cic. — 
remportée. — parta. Cic. — sur 
mer. —  navalis. Cic. — en une 
guerre civile. — belli civilis. 
Cic. — signalée. — spectabilis. 
Tac. — qui a coûté beaucoup 
de sang. — cimenta. Sanguino
lenta palma./. Cic. Cruenta at- 
que luctuosa victoria. SeUl. — 
oui n'en a point coûté. Victoria 
incruenta./. Sali. Cette victoire 
nous a coûté la vie de plusieurs 
vaillans hommes. — constat1 no- 
bis morte multorum fortium vi- 
rorum £'ic. La victoire balance. 
— nutat1. x. Plin. — alternat. 
Cic. Anceps est prælium. Liv. 
— fu t long-temps douteuse. V ic- 
toria (liù anceps, incerta ou du- 
bîa fuit. Cic. Diù anceps fuit 
pugnæ fortuna. Virg. — fut vi
vement disputée. Ingens fuit pal- 
mæ contentio. Quint. — penche 
de notre côté. Prona nostrís vic
toria est. Front. La fortune fa i 
sant pencher la victoire, tantôt 
d'un côté , tantôt d'un autre. For
tuna sæpè ad utrumque trans
férante victoriam. Curt. L'hon
neur de la —. Palmæ gloria./. 
F  ir g. Présomption qui fa it comp
ter sur la —. Nimia victoriæ li- 
ducia. f .  Cees. Qui a remporté 

* plusieurs victoires. Plurimarum 
palmarum homo. Cic. La victoire 
dépend des chefs. Victoria stat1 
in ducibus. S. 1t. C'est de là 
que dépend la —. Victoriæ sum- 
ma in eo constat1, n. Cees. Qui 
a la —• Victoriæ compos, otis. 
m. Vell. La victoire est entre nos 
mains. Victoria in manibus nos- 
tris est, ou nobisest in manibus. 
Sali. — explórala nobis est. Cic. 
Habemus2 victoriam in mani
bus. Liv. — nous est échappée 
des mains. Victoria nobis exci- 
dit3 è manibus. Cic. Présager la 
—.Victoriam portendere, o, d i, 
tum. Liv. La demander au ciel.
— à Deo exposcere, o , poseí, 
poscitum. Cees. La donner, livrer, 
fa ire gagner. — daré, dedi, da- 
tum ; ou tribuere, o, bu i, bu- 
turn. Liv. Cees. — tradere, o , 
didi, ditum. Quint. Y  contribuer 
beaucoup. Esse máximo ad vie— 
toriam adjumento. Cic. En être 
cause .Victoriam parère, io, pe- 
peri, partum. Cic. La suspendre, 
l'arrêter. — morari. d. Liv. — 
interpellare. Cees. La maintenir.
— retiñere, eo, tinui, tentum. 
Sali. L'arracher à l'ennemi. — 
liosti extorquera, eo, si, tum,
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ou præripere, io, ripui, reptum. 
Liv. — è manibus eripere. Curt. 
Mettre les armes bas et ne plus 
disputer la —. Victoriam submis- 
sis armis cedere, o, cessi, ces- 
sum. Vell. La croire gagnée. —  
animo præcipere , io , cep i, 
ceptum. Cees. La remporter. —  
ab, de ou ex hoste consequi, or, 
cutus sum, d. ou reportare. Cic. 
— referre,fero, tuli, latum. Liv. 
adipisci, or, deptus sum. d. Cees. 
Iloslem prælio devincere, o , 
vici, victum. Cic. —  quand on 
la croyait perdue. Victoriam ex 
insperato vindicare. Vell. Qui a 
remporté plusieurs victoires. Vir 
multarum palmarum. m. Cic. 
I l  a remporté la victoire. Cessit3 
illi victoria. Virg. Crier—.V ic 
toriam conclamare. Cic. In Vic
toria canere, o, cecini, cantum. 
Plin. Recueillir les fruits de la — . 
Victoriæ fructum percipere, io , 
cepi, ceptum. Cic. Einolurnen- 
tun» facere victoriæ. Vell. Ne 
point profiter de la —. Defrau- 
dareaeU'uc.lu victoriæ. Liv. User 
de la —■. Victoriam exercera , 
eo , cui, ci tum. Sali. — avec clé
mence. Victoria clementer uti, 
or, usus sum. d. Vell. La dés
honorer par des cruautés. A d e p t a m 
palmam inhonestare. Ov. Obli
ger les ennemis de pleurer leur — . 
Luctuosam hostibus victoriam 
relinquere, o , liqui, lictum. 
Sali. Faire publier sa —. Famâ 
et litteris concelebrare victo
riam. Cas. Lettre qui annonce 
le gain delà  —. Victrices ou lau- 
reatæ litteræ , arum. f .  pl. Cic. 
Liv.

V ictoire , avantage remplie 
sur quelqu'un. Victoria. Palma , 
æ. f .  Cic. La céder. Alteri pal
mam dare , dedi , datum. — 
victoriam rei deferre, fero, tuli, 
latum. Cic. La remporter. — con
sequi ou referre ab aliquo. Pal
mam ferre de aliquo. Cic. =  — 
sur soi-même. A ni muni domare, 
mui, mitum. Plaut. Se ipsum 
vincere ,o , vici, victum. Cic. —  
sur ses passions. Cupiditates fran
gera, o,fregi, fractum. — coer- 
cere, e o ,cu i, citum. — compri
mera et restinguere, o , xi, 
ctum. Cic. Imperaie cupiditati- 
bus. Id.

VICTORIEUSEM ENT.«^.
d'une manière victorieuse. Ré
pondre —. Confutare. acc. U  
sortit de cette lutte —. Ex bac 
contentione victor ou superior 
discessit3. Cic.

V IC TO R IE U X , buse. adj. 
Victor , oris. m. Au f .  Victrix, 
icis. /. Cic. Au n. pl, Yictricia,

v io
ium. n. Virg. Revenir du combat 
— . E certamine superiorein dis- 
cedere , o , cessi, cessum. n. Cic. 
Quoique l'issue du combat fût 
douteuse, il ne laissa pas d'agir 
comme s'il était — . Dubioadhùc 
pugnæ exilu , pro victore se ges- 
sit. Curt. Cette armée victorieuse 
de l'Asie. Exercitus ille domitor 
Asiæ. m. Curt. Légions victorieu
ses. Victrices legiones. f .  pl. 
Tac. Armées victorieuses. Arma 
victricia. n. pl. Virg.

VICTUAILLE, s. f  vivres, 
munitions de bouche. Cibaria, 
iorum. n. pl. Annona , æ. f.C ic .

VIDANGE, s. f .  action de 
vider. Exinanitio , o n is . /  || — , 
état d 'un vase fermé sans être 
plein. Tonneau en — . Dolium 
semiplenum et obturatum , ii. n.

VIDANGES, s. f .  pl. dé
combres, ordures. Purgamenta, 
orum. n. pl. Col. Eductæ sor— 
des, dium. f .  pl. Egestus , us.
m. Sen. Humus egesta scrobibus. 
f .  Col. Endroit doit l'on a ôté les 
—. Erudèratum solum, i. n. 
Varr. Lieu ou l'on porte les — . 
Locus congestitium, i. m. Vitr.

VIDANGEUR. s. m. curcur 
de puits , de privés. Latrinarum 
purgator, oris. m. J . Firm.

VIDE. s. m. espace où i l  n'y 
a pas même de l'air. Inane , is.
n. Cic. Les physiciens soutiennent 
qu'il ne peut y avoir de — . Pliy- 
sicis inane esse nihil placei2. n. 
Cic. || —  , espace vide. —  de 
l'air. A cris inanitas, atis. f .  Cic. 
Laisser un vide dans une muraille. 
Cavuin medium in structura pa- 
rietis servare. Vitr. Statue d'or 
massif sans — . Aurea statua 
nulla inanitate. f .  Plin. =  Quel 
vide dans les choses humaines ! 
O quantum est in rebus inane ! 
P  ers. On voit tout le vide de ce 
discours. Apparat2 bujus oratio- 
nis jejunitas. Patet quhm sit je— 
juna , quàm exilis tota hæcoratio.

V id e . adj. qui n'est rempli 
que d'air. Vacuus , a , uni. Ina- 
nis, e. Cic. D'oit l'on a ôté ce 
qui y  était. —  d'une chose. Re 
ou à re vacuus. Cic. —  de suc. 
Exsuccus, a, uni. Sen.— de sang. 
Exsanguis, e. Cic. Espace vide 
dans un entre-deux, intervacans 
spatium , ii. n. Col. Maison — . 
Nuda atque inanis domus , us. 
f .  Cic. Tout l'appartement d'en 
haut est — . Vacat tota domus 
superior. Cic. Bouteille— , vi
dée. Lagena exsiccata. f .  Cic. 
Ventre — . Inanis venter, m. 
Mains vides, qui n'apportent rien. 
Manus stériles, uum. f .  pl. 
Plaut. Ils revinrent les — . Inane?
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redierunt4. n. Cic. J e  crains 
bien qu’il ne se soit pas en allé 
les mains —. Suspicor qliquid 
domo abeuntem abstulisse ou 
convasâsse. Ter. — Tête vide. 
Mens vacua. f .  Cic. Vacuus ver- 
tex, ici«, m. Hor. C ’est une tète 
— • Mentis est inops. Or- Dis
cours vide de sens. Verba inania. 
n.pl. Sine mente sonus, i.m.Virg. 
Inanis verborum sonitus, nu 11 à 
subjectâ materiâ, ûs. m. Cic. 
Vers vides de sens. Versus re- 
rum inopes. m. pl. Hor.

À  V i d e , locut. adv. sans rien 
contenir. La diligence est partie 
à —. Abiit4 rheda vectoria sine 
ullis vectoribus.

V IDE , ÉE. adj. et part, rendu 
vide. Exinanitus. Cic. Vacue- 
factus. Nep. Exhaustus, a , um. 
Cœs. Lièvre—. Lepus exentera- 
tus, oris. m. Just. Poissons vidés. 
Purgati pisces, ium. m. pl Ter. 
Coupes vidées. Sicca ou siccata 
pocuia. n. pl. Tib.— Procès vidé, 
terminé. Dijudirata lis. f .  Hor. 
A f f  aire vidée. Decisa res. y . Res 
constituta et deiinita. Cic. Au
jourd’hui que l’affaire est —. Re 
peractâ. Pl. j .  Avant qu’elle soit 
—. Re adhùc integra. Id .

VIDE-BOUTEILLE, j .  m. 
petite maison avec un jardin près 
de la ville. Suburbana cum hor- 
tulo casula, æ. /

M D E R . v. a. rendre vide. 
Vacuum facere, io , feci , fac
tum. Cic. Vacuare. Col. Eva- 
cuare. arc. Cic. || — , désemplir. 
Exinanire. Exhaurire, si,stum. 
Cic Deplere , e o , v i , tum. acc. 
Col. —* la bourse. Exe n te rare 
marsupium. Plaut. Exinanire 
aliquem. Cic. — le trésor public 
pour enrichir quelqu'un. Alicujus 
facilitâtes opum publicarum 
egestione adjuvare, juvi, jutuin. 
Pl. j .  =  — l'eau d'un étang. 
Stagnum deplere. Cic. Aquam 
stagno emittere , o , misi, mis- 
sum. Ouverture par oit on le vide. 
Emissarium , ii. n. Suct. || V i
der une cruche pleine d'eau. Ex 
bydriâaquameflundere, o, fudi, 
fùsum. — les p o ts , les verres. 
Siccare calices. Hor. Crateras 
vertere, o, ti, sum. Virg. — les 
bouteilles. Lagenas exsiccare. 
Cic. || — une c l e f , un canon, 
les creuser par le bout. Clavem , 
tormentum altéra ex parte fo- 
rare. — unlièvre. Leporem exen- 
terare. Justin. — des poissons. 
Purgare pisces. Ter. Interanea 
piscibus eximere , o , emi, einp- 
tum. Col. — scs mains. Manibus 
emittere. acc. Cic. On vida les 
entrailles dAlexandre , et on
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embauma son corps. Purgavêre 
Alexandri corpus, repletumque 
est odoribus. Curt. || — les pri
sons. Ergastula solvere, o , sol- 
vi, solutum. Cic. || — les lieux, 
en ôter les meubles et en sortir. 
Evacuare loca. Cœs. Loco exce- 
dere, o ,  cessi , cessum. Faire 
vider les —. Pro imperio loco 
submovere , eo, m ovi, motum. 
acc. Liv. — le pays , sortir de 
sa patrie. Patriâ excedere. n. Pa- 
triæ fines linquere , o , liqui , 
lictum. Virg. Immigrare regni 
finibus. Plin.

=  V i d e r  un diffèrent. Con- 
troversiam transigere, o , egi , 
actum. Cic. — , par la voie de 
la justice. — disceptando finire. 
Liv. — par les lois ou par les 
armes. — inter se jure aut bello 
disceptare. Liv. — l'cpce à la 
main. Rem ad mucrones et ma- 
nus adducere, o, xi, ctum. Ter. 
Totam uno prælio causam defi- 
nire. Cic. — bello discernere, 
o , crevi, cretum. Liv. De re 
armis certare. Id. — une diffi
culté. Nodum expedire. Cic. — 
une question. Quæstionem per- 
solvere , o, solvi, solutum. Cic. 
— un procès. Litem dirimere, o, 
remi, remptum. Cic. — corn- 
ponere, o, posui, positum. Virg.

sE V ider, v . r. se désemplir. 
Dep’eri. EfTundi. Evac.uari. — , 
couler. Diffluere, o, fluxi, flu- 
xum. n. Lucr. || — , lâcher son 
ventre. Alvum reddere, o, didi , 
dilum. Cels. — evacuare ou exi
nanire. Plin.

s e  V i d e r ,  se terminer. Les 
procès ne se vident pas. Lites 
interquiescunt 3. n. P l . j .

VIDIM ER. v. a. collationner 
une copie et la certifier conforme 
à l'original. Compositum cum 
archetypo excmplum huic omni- 
nô convenu e ex visu aflirmare.

VIDUITÉ, s . f  veuvage. Vi- 
duitas, atis. f .  Cic. Années qu'on 
passe en — . Anni vidui, orum 
m. pl. Stat.

VIE. s. f  ( Pioç ). état de 
l'animal qui sent et se meut. 
Vita , at. f .  Cic. La vie consiste 
dans Punion de l'âme et du corps. 
Continetur2 vita corpore et spi- 
ritu. Cic. Recevoir la vie, naître. 
I n  vitam ingredi , io r , gressus 
sum. d. Cic. La commencer par 
souffrir. Vitam à suppliciis aus- 
picari. d. Plin. A voir—, être en 
—. Vivere , o, xi , ctum. n Esse 
invita. Cic. Vitâfrui, or,fruitus 
sum. d. Plein de — . Vitæ pie- 
nus , a , um. I^ucr. Vividus atque 
sentiens, lis. omn. g. Mari.
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Les choses qui n’ont point de —. 
Res inanimæ## inanimalæ. f .  pl. 
Animatu carentia. n. pl. Plin. 
Tant que j e  serai en —. Dum 
vita vivam3. n. Plaut. Dum spi— 
rare potero. Dum vita spirabo1 
meâ. Cic. Dum spiritus nos re- 
get3 art us. Virg. Pourvu que j e  
sois encore en —. Modô vita su- 
persil. Id. Un malade espère tant 
qu'il lui reste un souffle de —. 
Ægroto dùm anima est, spes 
est. Cic. Jusqu'au dernier souffle 
de — . Ad extremum usque spi- 
ritum. Cic. Qui entretient la —. 
Vitalis, e. Cic. Risquer, exposer 
s a — . Periculum capitis adiré, 
eo, ivi et ii, itum. Nep. In vitæ 
discrimen adduci, or, ctus sum, 
ou venire, veni, ventum. n. Cic.
— s u r m c r . X vitam commit- 
tere, o, misi, missum. Cic. La  
prodiguer. Anirnam profundere, 
o, fudi, fusum. Vitam prodigere, 
o, egi. Ter. Cic. Craindre pour sa 
— . De vita metuere , o, tui. n. 
Cic. I l  y va de la — . Capitisres 
est. Plaut. De capite agitur3. 
Cic. Capitale est. Plin. Sous 
peine de ta — Proposità mortis 
pœnâ. ¿Vj-Vitae periculo. Curt. 
Demander l a — . Vitam precari. 
d. Vcil. Mortem deprecari. d. 
Ov. Ma vie est entre vos mains. 
Pcnès te potestas est vitæ meæ. 
Plaut. J ’aurai ta — . Nunquàm 
évadés ne te sacrificem. Plaut. 
Anirnam dextrâ bac amittes. 
Virg. Donner la —. Alicui vi— 
tam dare, dedi , datum. Virg.
— concedere. Hirt. La devoir à 
un autre. Vitam ab aliquo ha— 
bere, e o , bui, bitum. Cic. Re
connaître qu’on doit la —. Ac
ceptant alicui salutem referre, 
fero, tuli , latum. Cic. I l  vous 
doit la vie. Debitor est tibi suæ 
vitæ. Ov. La sauver à quelqu'un. 
Aliquem morti eripere , io , ri- 
pui, reptum. Cic. — letho adi- 
mere , o , emi, emplum. Hor. 
Qui l'a sauvée à un autre. Al te
nus servator, oris. m. Curt. Ren~ 
dre la — , rappeler à la — . Ali— 
queni à mortuis ou mortuum 
excitare. Cic. Hor. — ad vitam 
revocare. Plin. In lucem mor
tuum facere reducem. Plin. =  
Votre seule présence me rendra 
la —. Respirâro1 si te videro2. 
Cic. L'ôtcr à un autre. Vitam 
alleri adiinere, auferre, fero, 
abstuli, ablatum , ou lucis usu- 
ram eripere , io , ripui, rep— 
tum. Cic. Ov. Aliquem luce or- 
bare. Cic. — vita spoliare. Virg. 
Rompre les liens qui attachent à 
la — . Abruinpere omnia vitæ 
relinacula, Pl. /. Qui a la vi*
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dure. Emorï contumax, acîs. 
omn. g. Plin. En qui on voit en
core des signes de —. Spirans ac 
vitæ manifestas. Tac. Qui est 
sans espérance de prolonger sa —. 
Exspes vitæ. m. f .  Tac. Perdre la 
— . Vitain perdere , o , didi , 
ditiim. Ter. — emittere, o, misi, 
missum. Cic. N'avoir ni senti
ment ni — . Sensu et vita carere , 
eo, rui, ritum. n. C ic.Il ne donne 
aucun signe de —. Nu fl il m in eo 
vitæ signum deprehenditur3. 
Cic. I l  n'est ptus en — , il  est 
mort. Vixit3. n. P!a ut. Occidit3. 
n. Ter. Inter homiues agere de- 
siit. Tac.

V ie, espace de temps depuis ta 
naissance Jusqu'à la mort. Vita, 
æ. f .  Vitæ cursus, us. m. Cic. 
Ævuni , i n. IJ or. — passée. 
Ætas anleacla aecursaque, alis. 
f .  Cic. El a p sa vita. Lucr. Durée 
de la vie. Vitæ curriculum ou 
spatium , li. n. Cic. Quint.Yitae 
sériés, ei. f .  Oy. Longue —. 
Longinqua ou longa vita. f .  
Plaut. Cic. Extentum vitæ spa- 
Hunt. n. Vcll. Etre d'une longue 

Annoso ævodegere. n. Plin. 
Courte — , de peu de durée. An- 
gusti fines ævi. m. p/. Lucr. 
Vitæ brevis cursus , ni. ou brève 
curriculum, n. Cic. — sununa 
brevis. f  H  or. La vie de l'homme 
est —. Exiguum hoinini vitæ 
curriculum natuia ci rc uni script 
sit3. Cic. Souvenez-vous que la 
vie est —. Vive3 memor quàni 
sis brevis ævi. Hor. Personne ne 
sait quelle sera la durée de sa —. 
Incertum est longa quàm nos- 
triim cujusque vita futura sit. 
Cic. Nous n'avons de la vie que 
Tusage. Vita nobis tantum usui 
datur1. Lucr. Aux dernières an
nées de sa — . Supremis suis 
annis. P  lin. Reste de vie prêt n 
s'exhaler. Breve vitæ reliquum. 
n. Plaut. La nature ne donne 
aux JLeurs qu'un joui• de — . Na- 
tura dores in diem gignit3. Plin. 
Donner encore une heure de — . 
Dare alicui usuram uni us hoi*æ 
ad vivendum. Cic. Sortir de la 
— . Exire de vita. Cic. — , san\ 
l'ordre de Dieu. Injussu Dei bine 
demigrare, ou de slaLione vitæ 
discedere, o ,  cessi, cessum. n. 
Cic. || A  vie y toc ut. adv. durant 
tout le temps qu'on a à vivre. Ad 
vitætempus. Pension a — . Doni 
annua attribulio, onis. f . — D e  
ma vie j e  n ai tant ri. Nunquàm 
nuïlo die risi2 adæquè. Plant.
*— j e  n 'ai eu un si grand plaisir. 
Ego , in vita meâ» nullâ unquàm 
voluptate tanta sum aiTectus. 
Cic

VIE
ViE, manière de vivre. Vita, 

æ. f .  Cic. Douceurs et commo
dités de ta —. Vitæ conimoda. 
Lucr. — blandimcnta ou delini- 
menta,oruin. n. pl. Tac.— com- 
moditas jucunditasque. f .  Cic. 
— dulcia solatia, n. p l . Lucr. 
Ennuis et misères de la —. V itæ 
tædia. O v.— incommoda, n.pl. 
Juv. Goûter les douceurs de la —. 
Vitam oblectare. Plaut. Dare se 
jucunditati. Cic. Passer douce
ment sa —. Leni ter ævum tra- 
ducere, o , xi , ctum. Hor. — a 
fa ire une chose. Ætatem in rc 
laciendà conterere , o , trivi, 
tritum. — in l*e consumere, o, 
sumpsi , sump turn. Cic. Rei vi
lain impendere , o , d i , sum. 
S. II. — dans l'ctudc. Ætatem 
in litteris agere , o , egi, actum. 
Cic. L'ctudc est sa vie et fa it 
tout son plaisir. Studiis delec- 
ta .̂ir1 et vivit3. n. Cic. Mener 
une vie ordinaire et commune. 
Tri ta et vulgar! vita vivere. n. 
Sen. Vie passée dans l'innocence, 
sans reproche. Vita acta integer- 
rimè. f .  Cic. — inculpatissima. 
Gelt. Mener une vie pure. ne
tissimo ou caste et intégré vivere. 
n. Integerrimc ou sanctissimè et 
honestissimè vitam agere, o, egi, 
actum. Cic. — triste. Vitam in 
luctu alîliclam trabere, o, iraxi, 
tractum. Vlrg. — pauvre et misé
rable. — inopem perse qui, or, 
cutusstim. d. Cic. — oisive. Otio 
dilfluere, o, fluxi, iluxurn. n. 
Cic. Vitæ desidis otia lerere , o , 
tr iv i, tritum. Stat. Ducere otia 
segnia. Ov. Vie molle. Vita 
e nervis f .  V. Max. — vol up - 
taria, delicala et mollis. Cic. 
Mener une vie —. Ætatulam in 
moilitiis deliciisque agere. Plaut. 
Delicate ac moîliter vivere. n. 
Cic. — licencieuse. Intcmperan- 
ter et immoderate vivere. n. 
Cic. Licentiorem vitam agere. 
V. Max. — infâme. Fl.agit ¡ose 
ac turpiter vivere. n. Vitam fœ- 
dissimam degere. — tUfpevn et 
infamem ducere, o , xi, ctum. 
Cic. Femme de mauvaise — .
l.upa, æ. f .  Meretrix, iris, y! 
Cic. Faire la — . Genio indul- 
gere et carpere dulcia. Pei's. 
/ljjlalem agere musicè ou genia- 
liter. Plaut. Ov. Telle v :e , telle 
mort. Alors vitæ consentanea est. 
Cic.

Y ie fu ture , Vautre vie , exis
tence de l'âme après te corps. 
Vitæ consequents status , iis. m. 
Cic. On Jouira dans le ciel d'une 
vie éternellement heureuse. In 
çoeïo beati ævosempiternofruen- 
tur . d. Cic Pensez à la vie

vra
qui ne finira jamais. D e perpe
tua vita cogítate1. Cic.

V ie , nourriture et subsistance. 
Vitæ necessaria , orum. n. pl. 
Victus vestitasque, ûs. m. Cic. 
Demander sa vie. Virlnm qnæri
fare. Ter. Gibo mendicaLo pasci, 
or, pastussuin. Cic. — de porte 
en porte. — ostiatun. Plaut. Ga
gner sa —. De lucro vivere. n. 
Cic. — vitnm tolerare. Cas. — à 
filer. — colo. Virg. — à chanter. 

Vocem in quæstum conferre, 
fero, tuli , collatuin. Cic. — à 
un métier. Arte se sustentare. 
Cic. — par son travail. Labore 
victum comparare. Cic. Qui ga
gne sa vie à ta sueur de son 
front. Cui opera vita est Ter. Il 
rie demande que sa —. Salis est 
illi dùm vivat3 modo. Plaut. 
Faire vie qui dure, ménager son 
bien. In longitudinem r.onsule— 
re , o , sului, siillum. n. Ter. =  
Homme dune grande — , grand 
mangeur. Homo multi cibi. — 
edax. Cic.

=  V i e  , énergie. Vis , is. / .  
Vigor, oris. m. St y  te sans —. 
Enerve dicendi genus, eris. n. 
Cic. Ce tableau est plein de —. 
Spirare videtur2 hæc tabella.

VIE IL , EIM.E. adj. Voy. 
V i e u x .

VIEILLARD, s. m. qui est 
dans le dernier âge de la vie. 
Senex,senis. m Annosus. Ætâ
te ou annis provectos, i. m. Cic. 
Petit —. Vetulus, i. m. Cic. — 
décrépit y sur le bord de sa fosse. 
Senex capularis ou acheronticus.
m. Plaut. Silirerniums ii. n. 
Ter. Le corps d  un — . Senile ou 
sener.tum corpus. Plin. Sali. 
Prudence de —. Seoilis pruden- 
lia. f .  Cic. En  — Sembler. 
Quint. A  la manière des vieil
lards. Alore senum. Cic.

VIEILLE, s. f .  femme âgée. 
Anus , ii$. f .  Petite ou bonne — . 
Anicula, æ. f .  ATulier vetilla, 
eris. Cic. — décrépite. — gran- 
dæva et defecta. Sen. p. — qui 
radote. A n u s  delira. Cic. D e —. 
A ni lis, e. Quint. Contes de — . 
Añilo# flbuJae.y. pl» Id. E n — . 
A ni li ter. Cic.

VIEILLERIE, s. f .  vieilles
hardes y vieux meubles. Scruta , 
orum. n pl. Plaut. Res annosa , 
vetusta ou usu de tri ta, rei. f .  
Vieilleries y idées rebattues. Ob
solète opiniones, uni f .  pl. Res 
quibus aures millies caluere3.
f  M

VIEILLESSE, s. f .  demies' 
âge de la vie. Scnectus , utis. f .  
Ætas grandior ou provecta, atis. 
f .  C ic. Senïum, 11. n. Senecta,



V IE
z e . f  Plia . — des femmes. Anilï- 
tas , atis. f .  Cat. — qui s'ap
proche. Seneclus adventans et 
urgens. f .  Cic. La vieillesse vient 
sans qu'on y  pense. Tari lis senes- 
cimus3 annis. Qv. Obrepit3 non 
intellecta seneclus. Juv. Parve
nir à la —. Senectulem adipisci, 
or, adeplussuin. d. (lie. — verte 
cl vigoureuse. Seneclus cruda ac 
viridis. — languissante. — efleta 
virjbus. Virg. Anni fragiles et 
inerîior æfas. Ov — qui radote. 
—eifeta veri. Virg.— respectable. 
— honorala ou honoratior. Cic. 
Extrême »—. Deerepila ætas. f -  
Lltimum ætalis lempus. Yilæ 
peractio. f .  Cic. Jouir d'une par
fa ite  santé jusqu'à une extrême 
—. Ad sunimainsenectulem op- 
tiniâ valetudirns vivere , o , xi , 
ctum. n. Cic. E tre dans une 
extrême — , et n'avoir plus de 
santé. Esse sunirna senectute et 
perdita valetudine. Cic. Cassé 
d e —. Ætate ou senio confectus. 
Cic. Etre cassé de —. Esse cop- 
fecta ætate. Cic, Que la vieillesse 
rend incapable des exercices du 
corps. Ad munera eprporis se- 
np( tâ invalidus. Liv Esprit bais
sé de — . Senio flux;» mens, f  
Tac Radoter d e—. Ætate desi- 
pere , io , sinui. n. Cic. Mourir 
de — . Diein senectam obire , 
eo , ivi et ii , itum. Plaut. Res
pect qu'on doit à la — . Æ ta lis 
verecundia. J. Liv. =  Bâton de 

Suhsidium senertutis. n. Cic. 
Cous serez mon bâton de — . 
Spem unicam senectutis in te 
repopo. Quint.

VIEILLIR, v. n. devenir vieux. 
Senescere. n. Consenescere, o, 
senui. ». Senectulem adipisci. 
d. Ca«nescere,o, nui.«.Cic. — de 
bonne heure. Mature senem iieri, 
fio,factussum. Cic.—de chagrin. 
Mcerore ou præ mœrore ronse- 
nescere. n. Plaut. — dans les 
affaires. Negotiis insenescere. n. 
Tac. Qui a vieilli dans le métier 
de la guerre. In acie et in caslris 
faclussenex. Curt. Nous vieillis
sons insensiblement. Sensu« et 
sine sensu senescit3 ætas.. Ciç. 
On apprend toujours quelque 
chose en vieillissant. Discjpiihis 
est prioris posterior dies. Pidd. 
Mim. =  — y en parlant des au
teurs y des mots y etc. Obsolescere 
ou exolesrere, o ,  levi, letum. 
». Tac. Auteur qui a vieilli. Exo- 
letus auctor. m. Quint. Ces phi
losophes ayant —. Quibus phi- 
losophis obsoietis. Cic. Mots qui 
ont vieilli. Obsoleta ou desueta 
« »  exculcata verba. n .p l. fic .Q v . 
Gell. Cette opinion a Exaruit*

V IE
vetustate bæc opinio. d e .  || — , 
en parlant des choses. Inveteras- 
cere. n. Cic. Veterare. n. Col. 
V’eterascere. n. Vetustescere. n. 
Col. Rien ne vieillit sitôt que le 
bienfait. Nihil citiùs benefacto 
deflorescit3. n. Scn.

V i e i l l i r , v. a. rendre vieux. 
Zi? chagrin l'a bien vieilli. Mœ
rore adtnodùm consenuit3. n. 
Plaut.

VIEILLISSEMENT, s. m. 
état de ce qui vieillit. Senium , 
ii. n-

VIEILLO T, TE. adj. qui 
cornmcncç à être vieux. Vetulus, 
a, mu. Cic.

VIELLE, s. f .  (esp. vihueln). 
instrument musical à roue. Sain- 
buca rotata . æ. f .

VIELI.EUR, .r. m. e u s e . / .
qui joue de la vielle. Sanibucen , 
rinis. m. Au fcm. Samburina. 
Plaut. Sambucistria , æ. f .  Cic.

VIENNE, ville de France 
( Isere ). Vienn«j Allobrogum , 
æ. f  Çcls. || ■—, ville capitale de 
! 'Autriche. Vjndobona , æ f .  
\ustriæ Vicnna, æ f.

VIENNE, s. f- rivière qui se 
jette dans la Loire. Vigenna , 
æ. f .

VIERGE, s. f  fille gui a vécu 
dans une continence parfaite. 
Virgo , inis. f .  Cic. D e —. Vir
ginal is , e. Cic. Virgineus, a , 
iiin. Virg. ||— f se dit aussi def 
hommes. Qui est — . Pudore in- 
teger. A libidine intactus. Mari. 
Integer et castissimus. Cic. Etre 
—. Nullam nosse yenerem. Ptin.
|| La Vierge, signe du Zodiaque. 
Virgo , inis. f .  Vitr.

V i e r g e , adj. Cire —. Re^ 
cens ab alveari epra, æ. f . 
Huile — . Flos olei , floris- m. 
Gleucinum oleum, i. n. Plia. 
Epée -r-, dont on ne s’est jamais 
servi. Feriata machæra, æ. f .  
Plaid.

VI ER Z O N, ville de France 
( Cher ). Vierso, opis./.

V7IE U X, VIEILLE, adj. qui a 
consume la plus grande partie de 
son existence , en parlant dc.\ 
cires animés. Senex, nis. m 
Ætate proveclus. Natu grandis. 
Cic. Annosns, a, uni. Ov. Un 
peu —. Vetulus , a , uni. Cic. 
F ort—. Ætate declivis, e. De 
rrepitus, a, upi. Cic. Persencx. 
Su et. Plus vieux de beaucoup. 
Von brevi anliquior. Gell. Deve
nir— . Voy. V i e i l l i r . Etre plus 
vieux qu'un autre. Ætate ali um 
anlecedere, o , cessi , cessuin. 
— aljeii præstare, $tjii, stitum. 
n. Ciç. Nous nous faisons —. 
Ætas nostra jara ingravescit3. n.

v if  lOfH»
Cic. Ceux qui meurent — . Q ii i 
exaclâ ætate moriuniur3. d. Cic. 
Soldat vieux et aguen’i. Vêtus et 
exercilatus miles, m. Cic. Vieux 
soldats. Velerani, orum. n:. pl. 
Cic. Négliger les vieux amis. \ e- 
teres amicitias spernere, o, spre- 
v i, spretum. Cic. =  C'est un 
homme du vieux temps. Is est mo- 
ribus antiquis. Plaut. — Que le 
ciel confonde ce vieux fou ! L t 
ilium Dii senium perdant! Ter. 
|| Vieux cheval. Equus vetulus , 
i. m. Cic.

V i e u x  , cr. parlant des choses. 
Vêtus, eris. omn. g. Ter. Ve- 
tustus. Ov. Annosus, a , uni. 
Virg. Un peu — . Vetulus , a , 
um. Cic. Arbre —. Arbor vêtu- 
la. f .  C ic.— annosa. Virg. Un 
vieux cèdre. Cedrus antiqua. f .  
Virg. Vieille maison. \ e tus ta 
domus. f .  Col. — vigne, Yete- 
ranea vinea. f .  Col. Vieux sou- 
liers.Vvteres calcei. m.pl. Quint. 
Le vin vieux s'aigrit. V inun» ve
tustate coacescit3. n. Cic. Vieux 
livres. Annosa volumina. n. pl. 
Hor. — mots. Obsoleta , desueta 

ou pervetusta verba. n. pl. Cic. 
Devenir vieux■ V oy . V i e i l l i r  .

V IF , vive. adj. qui est en 
vie. Vivus, a , uni. Viveus, tis. 
omn. g. Lie II  était plus mort 
que— . Eum vos sanguisque de- 
lecerant3. Curt. On Venterre 
cruellement tout — . Huic acer- 
bi>simum vivo vjvrntiqne funus 
I uc i tu r. Cic. Il lui a fait une 

donation entre-vifs de. tous ses 
biens. Anteqtiam est morluus , 
hona sua omnia utenda ac pos- 
sidenda il Si tradidil. Cic. || Haie 
vive. Vivasepes, i s f  Col. Eau 
—. Aqua vjva. f .  Varr.

V i f . s . m. chair vivç. Viva 
caro, car ni s . Ov. Couper ju s
qu'au — . Usquc ad sanam car- 
nem ou ad sa n fini concidert, o , 
rid i , cisuin. Cels.  ̂ iyo tenus ou 
ad vivum resecare , secui , sec- 
tun>. Col Ad vjvas usque carnes 
circumcidere. Plin. I l  faut cou
per jusqu'au—. Recidenijiim est 
douer ad sincera ou ad tenera ve- 
niàtur4. n. Plin. =  Piquer au 
— , affenscr grièvement. Emit- 
lere in aliquein conlume'iæ acu- 
leos. Cic. Alicujus animum gra
viter olïendere'* o , di, suit). Cic. 
Cela me touche au — . IIoc müii 
pectus eliodit3. Cic.

=  Vif , plein d'activité , de 
vigueur. Acer, cris, cre. Viyi-r 
(lus, a , uni. Cic. Cheval — . 
Ecjuiis acer ou calidus. Virg. — 
animosus. Ov. Homme d'un na
turel vif et ardent. Aiacer ani- 
mus. m. Cic. Vir animi tervidi



m. L iv .— ingenio fervidus. Ov. 
Ferventissimanatura./’. Col.Ma
nières vives et emportées. Præci- 
pites_ in iram motus , uum. m. 
pl. Vous êtes trop vif. Nimis im- 
petuosus es. Pl. j .  O te præ- 
cipitem in omnia ! Luc. || E s
prit v if  et pénétrant. Ingenitam 
acre. n. Végéta mens, f  Cic. 
Ingenium rapax. Sen. I l  a Ves
prit v if  et — . Vir est acri inge- 
nio ou acris ingenii. Acri et 
perspicaci irigenio pollet2. n. 
Cic. || Passion vive pour la gloire. 
Acer amor gloriæ. m. Cic. Ar- 
recta laudum cupido. Virg. I| 
Celte amitié est la plus vive de 
toutes. Qui est amor flagrantis— 
siinus. Pl. j. || Chagrins vifs et 
cuisans. Curæ acres, f .  pl. Mor- 
daces sollicitudines. / .  pl. Hor. 
Douleurs vives. Dolorum faces. 
f .  pl. — aculei. m. pl. Cic. — 
de la gravcllc. Asperrimi calcu- 
lorum cruciatus. m. pl. Plin. — 
moins vives. Soporatusdolor. m. 
Curt. La douleur est vive. Fodit3 
dolor. Cic. Froid v if  et péné
trant. Frigusacre, goris. n.Lucr. 
— acerbum. Hor. — penetra- 
bile. Virg. Le fro id  est moins —. 
Frigus est retnissius. Cels. — se 
remittit3. Tib. || Joie vive. Lae
titia gestiens. Cic. — exultans. 
Virg. || D e vive force. Vi. Per 
vim. Cic.

Vif , anime, A i r —. Vultus 
alacer. m. Veux vifs et perçons. 
Oculi acres et acuti. m. pl. Cic. 
E clat v if des —. Oculorum fia— 
grantia , æ. f .  Cic. Teint v if et 
vermeil. Color sanguine diffusus 
m. Cic. — roseus. Plin. Couleurs 
vives. Floridicolores, m.pl. Plin. 
Pow pre d’une couleur vive. Ar- 
dens purpura, f .  Juv. L'éclat de 
ces pierres est plus vif. Hæ gem- 
mæ fulgent2 excitatiùs. Plin. =  
Traits d'esprit plus vifs. Excitatio- 
ra dicendi lumina. n. pl. Quint 
Eloquence vive. Potentis elo<juii 
vis ou virtiis. f .  Stat.

VIF-A RG EN T , s. m. ou 
M e r c u r e , métal liquide à la tem
pérature ordinaire. Argentum 
vivum , i. n. Hydrargirum, i. 
//. Plin.

VIGILAM M ENT. adv. avec 
vigilance. Vigilanter. Sedulô. 
Cic.

VIGILANCE, s. f .  attention 
soigneuse et active sur une per
sonne ou sur une chose. Vigilan- 
tia, æ. / .  Cic. Sedulitas, atis .f .  
Cic. User dans une affaire de —. 
1 nvigilare rei. n. Col. Avec —. 
Vigilanter. Vigilantissimè. S&- 
dulô. Cic.

VIGILANT, ad/, plein de vi-
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gilance. Vigilans , antis. omn. g. 
Scdulus, a, uni. Studicsus ac 
diligens. Cic. Fort — . Vigilax, 
acis. omn. g. Col.

VIGILE, s. f .  veille de fê te .
V igilia , æ. f .  Plaut. Pervigi- 
lium , ii. n. Liv.

VIGNE, s. f .  plante qui porte 
le raisin. Vitis, is. f .  Cic. — , 
quantité de ceps plantés de rang. 
Vinea , æ. f . Cic. — de peu de 
ceps. — calvata. Col. — plantée 
en droite ligne. Vitis ordinaria. 
f .  Col. — jeune et nouvellement 
plantée. — novella. Virg. Novel- 
Ictum. n. P. Jet. — d'un bon 
plant. Uvæ generosæ vinea. f .  
Ov. — èchalassce. Pedata ou 
adminiculatavinea. f .  Col. Plin.
— qui porte beaucoup de bois. 
Vitis silvescenssarmcntis./l Col. 
Cep ou pied de — . Voy. Cep.
— attaché à une seule perche.
— unijuga. Plin. Bois de — , ou 
sarment. Sarmentum , i . n. Cic. 
Sarmens tendus d'arbre en arbre. 
Rumpi, orum. m. pl. Varr. 
Branche de — . Vitis (lagellum, 
i. n. Painpinarîus palmes, itis. 
m. Col. — qui produit du fruit. 
Pal ma , æ ./i Varm Palmes, m. 
Col. Premiers bourgeons de la — . 
Vitis primitiæ , arum. f .  pl. 
Feuilles delà—. Pampini, orum. 
m. pl. Vitiginea folia , orum. n. 
pl. Col. Provin de la —■. Pro- 
pago , inis. f .  Col. Hcjctons qui 
sortent du pied de la —. Vitis 
soboles, is . f  pl. Col. — suffra- 
gines , um ./'. pl. ld . Qui con
cerne la —. Vineaticus. Vinea- 
rius, a, um. Col. Plant de —. 
Vineaticumsemen , inis. n. Col. 
Coteau planté de — . Vinearius 
collis , is. m. Cic. Terre propre à 
la — . Terra vinealis. f .  Plin. — 
vitifera ou vitibus liabilis. Col. 
Planter la —. Vitem sercre, o, 
sévi, satum; conserere, o ,sevi, 
situm; ponere, pangere ou de- 
pangere, o , panxi , pactum. 
Col. Planter une — , ou faire un 
nouveau plant de — . Vineam in
stituer«, o ,  lu i, tutum. Cic. 
Ponere vîtes ordine. Agrum vi
tibus conserere. Virg. — vitibus 
ordinare. — vineis obserere. 
Vînetum conserere. Col. — où 
les rangs sont à égale distance. 
Ordinare vineam paribus inter 
va 11 ¡s. Col. — une nouvelle — . 
Vineam novellare. Suet. Celui 
qui plante la —. Vitisator. m. 
Virg. l'væ ronsitor. m. Ov. — 
qui la planta le premier. Vitis re- 
pertor , oris. m. Id. Action de 
la planter. — satio , consitio ou 
positio , onis. f .  Col. — en quin
conce. Metatio vineæ in quin-
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cuncem. f .  Col. Vigne en treille. 
Pergulana vitis. Col. — en ber
ceau. Arcellata vitis. Id. Planter 
des arbres dans les vignes pour les 
soutenir. Vineas arbustare. Plin. 
Petits arbres plantés de distance 
en distance pour cet effet. Rum- 
potinæ arbores, f .  pl. Rumpoti- 
na arbusta. n. pl. Col. Champ 
planté de ces arbustes. Rumpoti- 
netum. n. Col. La vigne est en 
fleur. Floret2 vinea. Ov. — a 
coulé. Fuit in vitibus dcflcres- 
centibus roratio. Plin. — a été 
grclée. Grando viles contudit3. 
Hor. Verberatæ sunt grandine 
vineæ. Id. Cultiver, biner, dé
chausser, èchalasser, épamprer, 
provigner, tailler, etc. la vigne. 
Voyez ces mots.

VIGNERON, s. m. qui cul
tive la vigne. Vinitor. Vineæ 
cultor , oris. m. Cic. Qui con
cerne les vignerons. Vinitorius , 
a , um. Col.

VIGNETTE, s . f .  (v ign e), 
petite estampe dont on orne la tète 
des chapitres d'un livre. Fructua- 
riæ frondes , ium. f .  pl. Vitr. 
Graphicuin emblema, atis. n.

V I G N O B L E ,  s. m. lieu
planté de vignes. Vinetum, i. n. 
Cic. Fundusvincis consitus, i. 
m. Col.

VIGOGNE, s. f .  animal du 
Pérou , qui tient du mouton et de 
la chèvre. Peruanus vervex férus,
g. vervecis. m.

VIGOUREUSEMENT W r. 
avec vigueur. A cri ter. Strenuè. 
Vehementer. Validé. Fortiter. 
Nervosè. Cic. Se défendre — . 
Acri animo se defendere , o , 
d i , suin. Cic.

VIGOUREUX , e u s e . adj. 
qui a de la vigueur. Validus. Ve— 
getus , a , um. Vigens ou valens, 
entis. omn. g. A cer  , cris , cre. 
Cic. Homme —. Vir lacertosus. 
m. Cic. Vieillesse verte et vigou
reuse. Cruda viridisque senectus. 
f .  Virg. || Attaque —. Vividus 
nnpetus , iis. m. Hor. D éfense—. 
Fortis etinvicta defensio.y! Re- 
pressus violenterimpetus, ûs. m. 
Cic. Faire une défense—. Vehe- 
menter alicui obsistere, o , stiti, 
stitum , n . , refragari, ou adver- 
sari. d. Cic. On f i t  à la porle 
du camp une résistance —. Acri- 
ter pugnalum est ad portas cas- 
trorum. C>œs. =  Ferme et vigou
reux , qui ne mollit point. Ob- 
nixus non cedere. Virg. Cedere 
nescius. m. Hor. Faire une ré
ponse vigoureuse. Firme respon- 
dere , e o , d i, sum. n. P l . j .

VIGUEUR, s. f .  fo rce  pour 
agir. Nervi , orum. m -pl.V igor,
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oris. m. Liv. Robur, oris. n. 
Cels. — d'esprit et de corps. Ani- 
rai corporisque robur. n. Curt. 
— de l'âge. Ætatis viriditas. f .  
Cic. Viridis ætas , atis. f. Col. 
Prendre de la — , se fortifier. 
Vigescere, o, gui. n. Cat. Avoir 
d e là —. Vigere, eo, gui. n. Cic. 
Perdre sa — . Elanguescere, o , 
gui. n. Cic. Corps sans—. Ef- 
fetum corpus, n. Cic. Vieta racm- 
bra. n. pl. Ffor. Qui n'a plus de 
—. Enervatus et exsanguis. Cic. 
Vieillard qui n a plus de —. Im- 
becillis senex et debilis,senis. m. 
=  — , ardeur jointe à la fermeté. 
Animi firmitas. f .  Cic. — firmi- 
tudo , inis. f .  Plin. I l  a son an
cienne —. Antiqua strenuitas illi 
manet2. n. Ov. Avec — . Vehe- 
luenter. Fortiter. Cic. Firme. 
Plin. Se défendre avec —. Ve— 
bementer alterirefragari. d. Cic. 
Répondre avec— . Voy. V i g o u 
r e u x . Notre vigueur va s'éteindre. 
Nostra vis in fine jarn est. Curt. 
Jf n'y a plus de vigueur dans les 
conseils. Frigent2 et torpent2 
consi lia. Liv. I l  est mou et n a 
point de —. Mollis est et parùm 
vir. Quint. Animodéficit3. Curt. 
|| Etre en — . Vigere, eo, gui. n. 
En temps de guerre les lois ne 
sont pas en — . Silent2 leges in
ter arma. Cic. Remettre les lettres 
en — . Studia propè exstincta re- 
fovere , eo, fovi , fotum. Pl. j .  
Remettre en vigueur une ancienne 
coutume. Veterem consuetudi 
nem referre ou revocare. Cic.

v n ,  , le. adj. a ljcct. Vilis, e. 
Abjectus, a , um. Nullius pretii. 
Cic. Homme vil et méprisable. 
Ilomo contemptus et abjectus, 
hominis. m. — feneus ou futilis. 
m. Cic. Algâ vilior. Vir g. Chose 
vile. Res vilissima, eu nu lia æsti- 
matione dignanda./.C/V. — cui- 
quam aspernabilis. Gclf. Regar
der une chose comme —. Rem vi- 
lem liabere, eo, bui, bitum-iS^//. 
J}'une condition —. Obscuro ou 
sordido loco natus. Cic. Etre 
d'une profession —. In arte sor- 
didâ versari. d. Cic. =  V il prix 
des denrées. Annonæ vilitas, 
atis./. Cic. Vendre, acheter à vil 
—. Vili vendere , o , didi, di- 
tum. Mari. Dissolutè vendere. 
Cic. Vili emere , o , em i, emp- 
tum. acc. Plaut. Etre à fo r t vil 
—. Vilissimè constare, stiti, sti- 
tum. n. Plin. Les terres sont à 
vil—. Jacent2 pretia prædioruin. 
Cic.

VILAIN, s. m. (villanus). 
paysan. Homo glebæ adstric— 
tus. m.

V i l a i n  ,  a i n e . adj. (vilis).  qui

V IL
déplaît h la vue. lnamœnus. Ov. 
lnjucundus , a , um. Plin. In- 
suavis , e. C o l— pays. Inarnœ- 
na regio , onis. f .  Ov. Vilaine 
maison. — domus, ms. f  Chose 
— . Sordida res et invenusta. 
Cat. || — , sale , dégoûtant. Fœ- 
dus. Sordidus , a , um. Cic. — 
homme. Homo immundusoa hor- 
ridus atque squalidus. m. Plaut.
— habit. Sordidus amictus, us. 
m. Virg. Toga sordidula. f .  Juv.
— temps. Spurcissima tempestas. 
f .  Cic. Vilaine figure. Vullùs 
fœditas. f .  Plin. — odeur. ln ju- 
cundus ou insuavis odor, oris. 
m. Plin. Col.

V i l a i n  , honteux , déshon
nête. Turpis , e. inhonestus , a, 
11m. Indignus. llliberalis, e. In- 
decorus. Cic. Un peu—. Subtur— 
pis. Subturpiculus. Cic. Chose 
vilaine.Soroida res et invenusta. 
f .  Cat. Vilaine action. Admis
sion fœdè. n. Lucr. Indignum 
ou fœdum facinus, oris. n. Ter.
— mort. In-honesta mors , tis./. 
Prop. S'enrichir par de vilaines 
voies. Inhonestè parare divitias. 
Ter. || —, obscène. Impunis. ïm - 
pudicus. Obscenus. Spurcus , a , 
um. Cic.

V i l a i n ,  avare. Sordidus. Res- 
trictusettenax,acis.67V. Un grand 
—. Parcè parcus. Plaut. L e plus 
vilain de tous les hommes. Homo 
omnium sordidissîmus. m. Cic.

VILAINE, s. f  rivière de 
Bretagne. Vieenonia , æ. / .

VILAINEMENT, adv. désa
gréablement. Injucundè. || — , 
malproprement. Sordide. Fœdè. 
Spurcè. Cic. — habillé. Malè ou 
fœdè vestitus. Cic.

V i l a i n e m e n t  , rustiquement. 
Inscitè. Plaut. Rusficè. lnurba- 
nè. Cic. lnciviliùs. Su et. Incon- 
cinniter. Gell. Qui tire la langue 
fo r t  — . Inficetissimè linguam 
exerens. Plin. C’ est vilainement 
fa it .  Inscitum est. Ter. || — , 
bassement. Wumiliter. Demissè. 
\bjectc. Cic. |! — , honteusement. 
ïndecorè. Plaut. Ilüberaliter. 
Ter. Turpiter. Inhonestè. Cic. 
|| — , d'une manière obscène. Im
pure. Obscenè. Cic. || — , avec 
avarice. Parciùs. Nimiùm parce. 
Ter. Sordide. Cic. Parcissimè. 
Col.

VILEBREQU IN.j . w. {ail.
wein , vin y brèhen , percer'), 
outil propre à percer. Terebel- 
lum , i. n. Vitr. Terebra , æ . /  
Col.

VILEMENT, adv. d'une ma
nière vile. Abjecte. Demissè.Cic.

VILENIE, s. f .  ordure, sale
té. llluvies , ei. f  Paedor , oris.
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m. Sordes, m m ./!pl- C'ic* Spur- 
citia , æ. /  Plin. = — , bassesse. 
Dedecus, oris. n. Probrum , i.
n. Cic.. || — y paroles sales. Ver- 
borum obscenitas , atis. f .  Cic. 
Obscena verba , orum. n. pl. 
Quint. Dire des vilenies gros
sières. Obscena nudis nomini- 
bus enuntiare. Quint. || —, ava
rice sordide. Sordes , ium. f .  pl. 
Cic.

VILETÉ. s. f .  bas prix d'une 
chose. Rei vilitas , atis. f .  Cic.

VILIPENDER, e. *. (vile 
pendere). V oy.D é p r i m e r ,  MÉr
P U I S E R .

V1LLACE. s. f .  grande ville 
mal peuplée et mal bâtie. Urbs 
vegrandis , sed pro amplitudine 
minus civibus frequens , urbis./.

V l L L A G E. s. m. assemblage 
de maisons trop peu nombreuses 
pour former un bourg. Pagus. 
Vicus. Rusticus vicus , i. m. Cic. 
P etit—. Viculus, i. m. Un gros 
— . Ingens pagus. Virg. Institu
teur de — . Vici magister , tri.
m. Mart. P c  village en —. Vica- 
thn. Cic. Pagatim. Liv. Pays 
qui n'est composé que de villages. 
Regio vicatim dispersa, f .  Plin. 
Qui concerne le village. Agres- 
tis , e. Rusticanus. Rusticus. 
Cic. Paganus, a , uni. Plin. 
Fêles du —. Paganaüa , iorum.
n. pl. Ov. =  Qui sent le — , 
grossiery impoli. Ruris plenus, a, 
um. Cat. Merumrus./z. Plaut. 
Qui le sent un peu. Subagrestis ,
e. Subrusticus. Subrusticulus, 
a , um. Cic. D'une manière qui 
sent le — . Rusticè. Cic. — un 
peu. Subrusticè. Gell. Manières 
qui ressentent le —. Mores rus- 
ticani ou agrestes, m. pl. Cic. 
Il faut se défaire de ces airs de 
— . Excutienda est ista rustici- 
las. Ov. On parle ainsi au — , 
Sic rure loquuntur3. d. Virg. 
Nous vous recevrons comme au 
— . Te accipiemus agresli hos- 
pitio. Cic.

VILLAG EO IS, s . m . o i s k . 

/. f .  Paganus. Vicanus. Rusti- 
cus. Rusticanus , i. m. Cic. Au  
fém. Rusticn ou rusticana nwi- 
lier , eris./. Cic. Petit — . Rus- 
ticulus, i. m. En costume de —. 
Pagano cultu. Plin. A  la villa
geoise. Rusticè. Cic.

V i l l a g e o i s  ,  s e . adj. de gens 
de village. Rusticanus. Cic. Pa
ganus. Ov. Paganicus, a , um. 
Mart. Cela est bien — • Rus 
mermn hoc, quidem est. Plaut.

VILLE, s. f .  assemblage d'un 
grand nombre de maisons dispo
sées par rues et ferniées d'une clô
ture commune. Urbs , urbis. f .



Oppidum, i. n. Cic. P e tite—. 
Oppiduluin, i- n. Oppidum te
nue. n. Cic. Civifatula, &■. /■ Sen. 
Grande et belle —. Urbs amplis- 
siuia atque ornalissima. f .  Cic.
— ou règne le luxe. — luxuraria. 
Flor. — fort ancienne. — vetus- 
tale inclyla. Gurí. Oppilum 
pervetus. n. Cic. — remarquable

ar sa situation. Urbs situ no-
i|is. Plin. — bâtie dans une 

plaine — pianissimo loco ex
pli cala. Cic. — sur le penchant 
d'une colline. — applicata colli. 
Lie. — sur une rivière. — ilumi- 
iki apposila- Tac. — de guerre.
— bellica- Arx , arcis. f .  — sur 
une hauteur. — edita. Sen. p. — 
fo r te  d>assiette. Munituin situ 
naturali ou natura loci oppi
dum. n. Lie. Cees. — bien dé
fendue. Oppidum munitissimr.m. 
Urbs firma el valen*. Cic. — 
imprenable. Urbs invictis.sima. 
Cic. — sans défense. Urbs nuda 
præsidio. / .  Cic. A  grandissement 
d'une' —. Urbis incrementum. 
n. Liv. — capitale. V oy.C kV l- 
TA L . || V ille, prise pour la réunion 
des habitons. Civitas , atis, f  
quelquefois urbs. f. Cic. — bien 
policée. — benè morata. Cic. 
—peuplée. Urbs civibusfrequens. 
Luc. — refertissima. Cic. Habi
tons d'une — . Cives , ium. m. 
pf. Cic. Oppidani , orum. m. 
pl. Cees. Ce qui concerne la —. 
Urbanus. Cic. Urbicus. Gcll 
Urbicanu-s, a , um. P. Jet. Qui 
est de la meme cille que moi. Po- 
p.ularis ou civis meus. Ter. C;c 
D e cille en —. Per urbes. Op- 
pidatun. Mumcipatîm. Suet. Cou
rir toute la —. Surs uni deorsum 
cursitare. n. Ter. A ller , venir à  
la —. In urbem rotnmeare. n 
Ter. I] I l  est à  la — , il  n'est 
point à la campagne. In urbe est. 
Urbem incolit3. Cic. Fc point 
sortir de la — . Continere se ur
bis mœnibus. Ov. Il est en — , 
il  n'est point à  la maison. Fopis 
est. Plant. Domi non est. Liv. 
Souper en ville. Foris coenare. n. 
P/aut. B âtir , fonder , policer , 
embellir, régir, assiéger, forcer, 
prendre, dépeupler, raser, etc 
une ville. Voy. ces mots.

VILLEFKANCHE. ville de 
France ( A  veyr on ). F ra n c o p o - 
Iis . is. f .  — ( Rhône ) Villa- 
franca , æ f .

V I L  L E - M U  R. ville de 
France ( Haute-Garonne). Vil- 
leinurium , ii. n.

V IL L E - NEUVE, ville de 
France ( Aveyron ). Villa nova ,

VIM AIRE. s. / .  (vis major).
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dégât causé dans les forets par 
un ouragan. Clades per vento- 
mm turbines silvis illata , g. cla- 
dis. f

N7IN. f. m. liqueur propre à 
boire , qui résulte de la fermen
tation du jus des raisins. ipum, 
i. n. Cic.— fa it des raisins les 
premiers cueillis.—p ræliganemn. 
Cato — de raisins secs. Passuni, 
i. n. Plin. — de mère-goutte. — 
lixivuni , Col. ou protropum. 
Plin — de pressurage. N7muni 
lortivum. n. Col. — qui n'a p a » 
encore bouilli dans la cuve. M us- 
tuin , i .  n. Cic. — pur et sans 
eau. Merum , i. n. Cic. — mêlé 
d'eau , qu'on a fa it bouillir avec 
le marc. Lora , æ. f .  Varr. Bon 
—. Vinum bonum, Cic. ou bonæ 
nolæ. Col. Vin qui n'est pas trop 
bon. — minus bonum. Col. — 
bon pour un caban l. — sat ido- 
neum di versorio. Ci . — trempé, 
mêlé Jean. — dilution. Mart. —  
aquâ mistum. Plin. — excellent.
— generosum. Hor. — necta- 
reiini , Mart- ou generosi sa po
lis. Col. — spiritueux. — ier- 
vidum, ignitum, igwilius. Gell.
— qui porte à la tète. — quod 
tentai caput. Plaut. — qui rend la 
démarrhe chancelante. — pedes. 
Virg. — qui a de la force. — 
ingentiinu vinum. Cels. — sans 
f  ircc qui ne porte pas l'eau.Vil- 
Ium, i. n. Ter. Vinum tenue ou 
leve , Cic. où in fi mi sapons. 
Col. — nullarum vinum. Cefs.
— piquant. — morde ns g us lu 
fervensque in ore. Plin. —plat, 
sans pointe. — languidius. Ov.
— hebes gustu. Col.— dur, rude.
— asperum, Tac. nu austerum , 
ou duri saporis. Col. — chargé, 
couvert. — nigruin. Plin. — 
muscat. — ex apiauu uva. Plin.
— rouge, hlanr.y paillct, etc. Vôy. 
ccs mots. Gros vin. — plmnbeum. 
Mart. — de coteau. — colli nmn. 
Col. — de transport. — advec- 
htiijm. Sali. — du pays. — in- 
digena. Plin. — nouveau. — no- 
vum. Cic. — cui nihil adbùc 
?*latis accessit. — de l'année. — 
bornuin ou auniculuin. Varr
— de deux, de trois , de quatre 
feuilles. — bimum , triuium , 
quadriinum. Hor. — vieux. — 
vêtus. Cic. — vêtu Ium. Col. — 
inveteratum. Plin. — inlerioris 
uotæ. Ifor. Avitum merum. n. 
Ov. — de garde. — firmissimum 
ou vetiistalem ferens. Cic. — 
fi r ilium et consistens. Plin. — 
qu’on peut garder autant qu’on 
veut. — perenne. Col. (Qualité 
des vins de garde. Vinorum fir- 
mitas. / .  Plin. Vin qui n'est pas

VIN
de — Vinum fugiens. n. Cic.
— non paliens ælatis. Scn. — 
qu’ on donne aux valets, aux ou
vriers. — operarium. Plin — 
poussé ou gâté. Vappa. f .  Hor. 
Vinum vapidinn. n. Col. — pas
sé. — evanidum. — tourné par 
tes chaleurs. — à calore conlu 
sum. Vi(r. — frelaté. — inedi- 
ratum suffitione. Col. Vins ge
lés. Vina gela stanlia. Ov. Le 
vin trop garde s'aigrit. Coaces 
ciU vetustate vinum. Cic. Ce vin 
est en réputation, lllud vinum in 
clarilate est. Plin. Faire, prépa
rer le —. Vinuin concinnaie. 
Plin. Le frelater. — condire.
— suffitione medicare. Col. 
Tirer du vin. — de dolio hau- 
rire , s i , sium. Cic. — ce lia de- 
promere , o , prompsi , promp- 
tum. Hor. Le mettre en tonneau.
— doliare. U. Jet. ï^c gpâter. 
Vini censurain facere. Plin. — 
bonitatem gustu explorare. Col. 
Le ho ire pur. — meracius su- 
mere , o , su ni psi , sumptum. 
Cic. Le tremper, y  mettre de 
l'eau• — aqua miscere, eo , scui, 
stum. Plin. Vini vimaquà fran- 
gere , o ,  fregi , fractum. Cels. 
Vino aquam iuterponere , o , 
posui , position. Mart. L’ eau 
gâte le —. Lympba vini perni- 
< i e s . Cat. Le clarifier. E fecibus 
eliquare vinum. Vin clarifié. Y\- 
ni|m defecatum. Col Faire du 
vin cuit. Defrutare vinum. Col. 
Fin cuit. Defrutum, i. p. Sapa, 
æ. f .  PHn. S'abstenir de vm un 
jour entier. In unum diem tem- 
perare vino. Liv. (fui boit fo rt  
peu de —. Vini parcissinms, a , 
uni Suet. Qui n'en boit pas du 
tout. Abstemius. Varr. Vini ab
stenu us , a , uni. Boire trop de 
—. N ino largiore uti , or, omis 
sum. d. Liv. Adonné au —. V i- 
nosus , a , uni. Cic. Femme adon
née au — .Vino devota millier. 
f .  P/npd. Sentir io — . Tei j e- 
ujm olere , eo , lui , lîtutti. n. 
Blin. Felere2 vino. n. Cl. Jeter 
au nez des bouffées de —. A Ii — 
cui popinam inhalare. Cic. Le 
vin lui a donné dans la tète. Vino 
icttim est illiiis caput. fior. Une 
pointe de vin lui délie la langue.
\d vinum disprtus est. Cic. Il 

a le vin gai Lascivus est in 
vino. Plin. ïrin q ’/i fait causer. 
Vinum quod verba ministrat. 
Hor. Pris de — . Vino plenus, 
Cic. Voy. Ivre. C'est le vin qui 
le lui a fa it faire nu dire. Id vilio 
vini fçnt? Plaut.\jno grayatus 
11 la eifutit4. Curt. On dit que la 
vérité çst dons le Vulgà ve
ritas jam attributa vino est. Piïn.

VIN



VIN
Cuver son — . Crapulam edor-
mire. Cic, Désordre que l'excès 
du vin fa it /aire. Vinolentia fu- 
r io sa r  vinolentorum violentia.
f .  Cic. Etre furieux dans le —. 
Vinolenium bacchari. d Cic. 
Dans l'excès du vin on ne garde 
point de mesure. Vinum ni h il 
modérai) île suadet2. Ov. Ce qui 
concerne le —. Vinarîus , a , um. 
Cic. Vase à mettre du — . V i- 
narium vas, vasis. n. Cic. - 
à porter du —. Œnophorum , i. 
n ÜÎart. Qui a le goût du -  
Vin os us , a , um. P!in. Ou il 
entre du—. Vinolentus, a, uni. 
Cic. Marchand de —. Vinarîus. 
îi. m. Plaut. Qui vend du —. 
Œnopola , æ. m. Lieu où l'on 
vend du —. Œnopollum , ii. n. 
Plaut. Vinaria taberna./’. Varr. 
Celui oui porte ou verse le —. 
Œnopnorus , i. m. Plin.

VINAIGRE, s. m. vin rendu 
aigre par artifice. A ce Kim , î.
n. Plin. — f o r t , 1res-fort. Vi
num acre ou peracre. n. Plaut. 
Acetuvn acerrimum. n. Cels. — 
acre et mordax. Hor. — qui perd 
sa force. — moriens. n. Pers. 
Acreté du — . Aceti asperitas 
visejue./! Plin. — nequitia./ ld  
Faire du —. Acetum concinna- 
re. Action de le faire. Aceli con- 
cinnatio , onis. f .  Donner de (a 
fo r c e  au —. Acetum exacuere,
o , cui , cutum. Plin. Filet de 
— . Aceti exiguum , i. n. Col.

V IN AIG RÉ, ée. adj. Aceto 
perfusiw, a , um. Hor. Adouci g 
les viander trop vinaigrées. Exi- 
mere ohsoniis acetum. Plin.

VINAIGRER, v. a. assaison
ner avec du vinaigre. Aceto con- 
dire , dîvi , ditum , ou perfun- 
dere , o , fudi, fusum. acc.

VINAIGRETTE, s. f  her
bes ou viandes assaisonnées avec 
du vinaigre. Acetaria , ioruin. 
n. pl. Plin.

VINAIGRIER, s.m. qui venu 
ou fa it du vinaigre. Aceti pro-
f»o!a ou concinnator, g. propo
s e r  concinnatorîs m. — , vase 

à mettre le vinaigre. Acelabulum,
i. n. Quint.

VIN DA S. s.m . cabestan. Er
ga ta , æ. f .  Vitr. Versatile car- 
cbesium, ii. n. Vitr.

VIN DICATIF, i v e . adj. qui 
aime à se venger. UltLonis anne- 
tens , tis, omn. g. ou cupidus. 
Vindictæavidus. Ultioni promp- 
tus. Ad ultionem promis, a , 
um. Tac. Port — . Injuriarum 
persequentissimus. Cic. Qui n est 
plus si —• In ulciscendo remis- 
sior, oris. m. f .  Cic.

VINDICTE publique, s. f .

vio
poursuite des crimes. Actio ca- 
pitis, onis. f .  Justin.

V1NEE. s. f .  récolte de vin. 
Vinearum proventus , ûs. m. 
Vindemia , æ. f .  Pl. j .  I l  y  a 
eu cette année pleine —. Maxi- 
mus hoc anno vini numerus fuit. 
Cic.

VINEUX , EUSE. adj. qui a 
un goû t, une odeur de vin. Vi- 
nosus , a , um. Ov. Fruit — . 
Vinosus fructus, ûs. m. Col. I l  
a r  haleine vineuse, en parlant 
J'un ivrogne. Vinum redolet2. 
Inhalat1 popinam. Cic. Fetet 
vino. Cl. || Vin vineux , qui a 
bien de la force. Vinum fervi- 
dum , i. n. Gcfl. \\ Terroir — , 
fertile au vin. Terra uvis ferax.

! f. Ov. || Couleur vineuse, rouge, 
tirant sur celle du vin. Subru- 
bicundus col o r , oris- m. Ad 
vini colorem descendens, entis. 
omn. g.

VINGT, adj. numéral. V i
ginti. indécl. et omn. g. Viceni, 
æ , a. Col. Vingt et un. U nus 
et viginti, ou viginti unus. A ge  
de vingt et un ans. Annos natus 
uniim et viginti. Cic. L'homme 
croit jusqu à vingt e t  un —. Ho
mo erescit3 in longitudinem ad 
annos usque ter septenos. Plin. 
Le vingt et unième. Unus et vi- 
gesimus , g. unius et vigesimi. 
Cic. Uirus et vicesimus. Le vingt- 
huitième. Duodetrigesimus , a , 
um. Liv. Le vingt-ncuvicme. Un- 
detrigesimus , a , um. Liv. Vingt- 
huit. D uode tri gin ta. Cœs. Vingt- 
neuf. Undetriginta. Vitr. Vingt- 
cinq écus. Quinti viceni nummi, 
orum. m. pl. Liv. Plus de vingt- 
cinq œufs. Ova plus vicena qui- 
na. n. pl. Plin. Vingt fo is . V i
cies. Cic. Vigesies. Hygin. Vingt- 
deux fois. Bis et vicies. Cic. 
Vingt-huit fo is . Duodetricies. 
Cic.

VINGTAINE, s. f . vingtuni- 
lcs. Viginti. indécl. Cic. Vice
ni , æ , a. Col. Une vingt ni ne 
(Tannées. Vicenium , ii. n. Mo
des t. Jet.

VINGTIÈME, adj. Vicesi
mus. Vigesimus , a , um. Le 
vingtième jour de la lune. Vice- 
si ino die lunæ. Cic. Les soldats 
de la vingtième légion. Vicesi- 
mani , orum. m. pl. Liv.

V ingtième, s . m. vingtième 
partie. Vicesima , æ. f .  Cal. 
Or provenant de l'impôt du ving
tième. Aurum vicesimarium. n. 
Liv.

VIOL. s. m. attentat à la pu
deur d  une fille  ou d'une femme. 
Oblatum pervim stuprum, i. n.
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VIOLAT, adj. où il entre de 
la violette. Sirop violât. Syrupus 
e violarum succo , i. m.

V I O L A T E U R ,  s . m. qui
viole une loi , un tem ple, etc. 
Violator , oris. m. — du droit 
des gens. Juris gentium viola- 
lor. Liv. Huinani juris èversor, 
oris. m. Plin. — d’un traité. Fœ- 
deris ruptor, oris. m. Liv. Fœ- 
di ira gu s , i. m. Cic.

VIOLATION, s . f .  action de 
violer , d’ enfreindre. Violatio , 
onis. f .  Liv. — des lois. Legum 
eversio. f .  Cic.

VIOLE, s. J. ( esp. biola ). 
instrument de musique à sept cor
des. Fides , ium. f  pl. Cithara. 
Lyra , æ. f .

VIOLEMENT. j . m. infrac
tion des lo is , profanation , con
travention. Viola tio , onis. / .  
Liv. || — , viol. Voy. V i o l .

VIOLEM M ENT, adv. avec 
violence. Violenter. Virg. Vi. 
abl. Per vini. Cic.

VIOLENCE, s . f  qualité de 
ce qui est violent. Vis , is. f .  — 
de la maladie. Morin vis. f-  Cic. 
— potentia , æ. f .  Ov. — im- 
petus , ûs. m. Plin. — du froid, 
de T hiver. Frigoris, biemis vis. 
f  Cic. — du vent. Vcnti vis ou 
impetus. m- — du vent du nord. 
Circii violentia , 3t.fi. Plin. La 
violence du froid  n' est y  lus si gran
de. Remissius est frigus. Cœs. 
Hiems se remisit. Tib.

=  V i o l e n c e  , caractère vio
lent. Imp-tentia, æ ./ Natura ni- 
mium vebemensac fvrox.fi Cic. 
Se laisser aller à la — A cri et 
vehementi quâdam incitatione 
indammari. Cic. || — é fift  de 
cette humeur. Se jeter  sur un autre 
avec —. In alterum magno im— 
petû irruere , o , rui , rulum.
n. Cic. Violenter alterum inva- 
dere , o , si, sum. Col. || — , 
force dont on use contre le droit 
commun. Violentia./! V i s / !  Cic. 
User de— . Viin admovere, eo , 
movi , motum. Cels. Menacer 
d'user de — . Vini alicui denun- 
liare. Cic. I l  est a craindre qu'on 
n use de -—. Vis nobis timenda 
est. Cic Faire violence à quel
qu'un. Vim alicui facere , io , 
feci , factum , ou inferre , fero, 
tuli, illatum. Violenliam in ali— 
quein adhibere , e o , bui , b i- 
lum. Cic. Vous me faites  — . 
Vi mecum agis3. Plaut. — Se 
fa ire  — , contraindre son incli
nation. Depugnare cum animo 
suo. Plaut. Aninium vincere,
o , vici,victum. Se ipsum fran- 
gere , o , fregi, fractum. Cic. —



pour ne pris faire punir sur-le- 
champ. Alicujtisà præsenti sup- 
plicio se continere ac reprimere, 
o ,  pressi, pressum. Cic. Je me 
suis fait une grande violence pour 
lire votre lettre. Perinvitus legi 
tuas liItems. Cic. =  Faire vio
lence au sens de la loi. Torquere 
jus. Cic. Qui y fait violence. 
Contortor les;um. m. Ter.

VIOLENT, t e . adj. qui agit 
avec force, impétuosité. Violen- 
tus , a , um. Veheinens , tis. 
omn. g. Cic. Vent — . Sævus 
ac vehernens ventus. m. Le vent 
n en devint que plus —. Eô ma- 
gis accensa est vis venti. Liv.
— tempête. Violentissima teni- 
pestas./! Cic. Quelque chose de 
plus violent quun coup de ton
nerre. Potentius ictu fulminée». 
Hor. || Homme violent, emporté. 
Homo vehernens et violentus. 
m. — præceps in irara. — iræ 
impotens. Liv. — iræ parafions. 
Sen. Violente colère. 1 ra violenta. 
f .  Ov. Mort —. Voy. M o r t .

V i o l e n t  , pénible. Operosus , 
a , uni. Cic. Travail —. Præ- 
durus lahor. m. Exercice de corps 
— . Laboriosa rorporis exercita- 
tio. f .  Cic. Faire un exercice 
— . Veheruenter se exercere , 
eo, cui , ritum. Cic. Les douleurs 
de la goutte sont violentes. Acu- 
tissimi sunt dolores arthritico- 
rum. Cic.

VIOLENTÉ , ¿ e . adj. et 
part. Voy. V iolenter.

V I O L E N T E R , p.a. con
traindre. Alicui vim inferre , 
fero , tuli, il latum , ou facere , 
io , fec i, factum. — faciendi ne- 
cessitatem afferre , fero, attuli, 
allatum. Cic. Aliquem ad rem 
faciendam , ou ut rem faciat3 , 
cogéré, o , egi, actuin , ou com- 
pellere , o , puli , pulsion. P  lin.
— pour faire prêter serment. — 
ad jusjurarvdum ou jurejurando 
adigere , o, adegi, adactum.£7c. 
Liv. J'ai été violente. Necessi- 
tate coactus leci3. Cic. On nous 
a violentés pour nous le faire 
faire. Facere inviti et récusan
tes coacti s im i l is .  Cic. On la vio
lentera pour lui faire épouser au
jourd’hui cri homme. Ingraliis, 
quem non vult, ei nubet hodiè. 
PI a ut. Violenter quelqu’un pour 
lui faire payer ce qu’ il ne doit 
pas. Extorquere ab invilo atque 
ingralis quod non debet. Cic.

VIO LER, v. a. enfreindre, 
agir contre. — sa foi , son ser
ment. Fidem solvere , o, solvi, 
solution. Ter. — frangere , o , 
fregi , fraction , ou fallere , o , 
fefelli, falsum. — exuere. Tac.
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Jusjurandum violare. Cic. — un 
traité. Fœdus negligere ou rum- 
pere , o , rupi, ruptum. Cic. — 
tous les droits divins et humains. 
Fas ac jus orane delere, eo , v i, 
tum. Cic. Fas omne abrumpere. 
Virg. Fœdera bumani divinique 
juris violare. Curt. — une loi. 
Legem violare , perfringere , o , 
fregi, fraction , ou perrumpere. 
Contra legem committere, o ,  
misi, missum. Cic. — la justice, 
les lois. Labefactare jura , leges. 
Cic. — les lois de l’amitic. V io
lare amicitiam. Cic. Sans violer 
les lois de V— . Salvo jure ami- 
ci tiæ. Cic. Essayer de violer les 
droits. Jus tenlare. Hirt.

V i o l e r  , faire violence à une 
femme , à une fille. Mulieri , 
virgini per vim stuprum inferre, 
fero , tuli, illatum. Feminæ pu- 
dicitiam erinere, io , ripui, rep- 
tum. Cic. Temerare virginem. 
Tac. Impudicitiâ virginem im- 
petere, o, ivi et ii, itum. Plaut. 
Pudicitiæ vim et vitium alferre. 
Id.

VIO L E T , e t t e . adj. de cou
leur violette. Violaceus. Ianthi- 
nus, a , um. P  lin.

V iolet , s . m. couleur vio
lette. Violaceus , ianthinus ou 
unethystinus color,oris. m.Plin. 
Vêtu d'un violet clair. Atne- 
thystinatus, a , um. Mart. Tein
turier en — . Violarius , ii. m. 
Plaut. Le violet est à la mode. 
Viget3 violacea purpura. Plin.

VIOLETTE, s./.fleur. Vio
la , æ. f .  Cic. — blanche. Leu- 
coion , ii. n. Lieu oit il croit des 
violettes. Violarium , ii. n. Virg. 
Cueillir des — . Violas manu 
tondere , eo , totondi, tonsum. 
Prop.

VIOLIER ** GIROFLIER.
.r. m. plante qui croit sur les 
murs. Leucoiuin , ii. n.

VIOLON, s. m. instrument de 
musique à quatre cordes. Mino
ns modi fides, dium. f .  pl. || 
— , celui qui en joue. Fidicen , 
cinis. m. Cic.

VIOLONCELLE, j .  w. très- 
grand violon. Voy. B a s s e .

VIORNE. /.  f .  plante Soi- 
seusc et flexible. Viburnum , i. 
n. Virg.

VIPERE, s. f .  serpent veni
meux et vivipare. Vipera , æ. 
f .  Cic. Petits de la — . Viperæ 
catuli , orum. m. pl. Plin. De 
vipère. Vipereus. Ov. Viperinus, 
a , um. Cic. Venin de la — . Vi- 
perina sanies , iei. f .  Plin. =  
Langue de —. Lingua nocens. 
f .  Prop. Amara lingua. Ov. 
J  voir une langue de —. Male-

VIP
dico dente carpere ,  o ,  psi, ptum.* 
Cic. —  r o d e r e , o, si , sum. acc. 
Hor.

V I P E R E A U ,  s. m. petit de 
la vipère. V ip e r æ  c a tu lu s , i .  m. 
Plin.

V I R E ,  ville de France ( Cal
vados). V ir ia  , æ. f .

V I R E M E N T ,  s. m.— de par
ties , transport (f une dette active 
à un créancier. Nominis  ad c r e -  
d itorem translatio , onis. f .

V I R E R ,  v. n. (gyrare). aller 
entoumant. C ircu ire  , ivi , i tu m .  
C i rc u m ire  , e o , i v i , itum. Cic. 
G yros agere  , o , egi , actuin. 
Sen. Ire  in gyros.  Ov. = Avoir 
beau tourner et virer. V er sar e  se 
frustra in  omnem partem. Cic.
|| Virer de bord, terme de marine. 
N avem  circu m agere  , Liv. ou in  
contrariam  partem detorquerc , 
eo ,  to rs i , tortum . = —  , changer 
de parti. A lteriu s in partes trans
ire , e o ,  ivi et i i , i tum. n. Cic.

V I R E V O L T E ,  .f. f .  tour et 
retour fait avec vitesse. Co rporis  
vo lutatio ,  o n is ./ !  Cic. En faire. 
C eler i  volum ine se torquere,  eo ,  
torsi,  tortum. Ov. Vario s  orbes 
im plicare  e texpedire .  P l.j.

V I R G I N A L  , ale. adj. de 
vierge. V i r g i n a l i s , e. Cic. V i r — 
ginens , a , um . Plin.

V I R G I N I E  (la), province de 
l'Amérique septentrionale. V i r 
ginia ,■ «./!

V I R G I N I T É ,  s. f  état d'une 
personne vierge. V irgin itas  , atis. 
f .  Cic. — perdue. —  résolu ta. 
Plin. Garder une perpétuelle —. 
Perpétua virginitate f r u i , o r ,  
fruitussum . d. Ov. C o l e r e a m o -  
rem  intemeratæ virginitatis. 
Virg. La perdre. Castum  flo rem  
amittere  , o , m i s i , missum. Cat. 
La ravir. V ir g in i  pudicitiam eri-  
pere  , io , r i p u i ,  reptum . Cic. 
Voy. V i o l e r .

V I R  G  O  U  L E U S E  . s . f . (  Vir-
goule, village du Limousin ) . 
poire d'automne. P ir um  v ina -  
r ium  , i. n.

V I R G U L E ,  s. f.petite marque 
qui sert à séparer les mots , ctc. 
V irgu la  , æ. f .

V I K G U L É , ÉE. adj. ou l'on 
a mis des virgules. Ponctue et 
— . Punctis  et  virgulis  distinc-  
tus , a , um.

V I R I L ,  LE.  adj. qui appartient 
à l'homme en tant que mâle. V i — 
rilis , e. Cic. Age — . V ir i l i t a s ,  
atis. f .  Æ tas virilis. —  media. 
—  co rroborata  et  confirmata./!. 
Cic. — virid is . Col. Quand vous 
serez parvenu à l'àge — . C ù m  
ætas firmata virum  te fe ce r i t3. 
Virg. Courage — . V ir i l is  a ni—
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mus. m. Cic. Mares animi. m. 
pl. Hor. Femme d'un courage 
— . Virago , inis. f .  Ov. Sexum 
egressa mulier. f .  Tac. Trans- 
cribenda in viros femina. Sen. 
Montrer un courage — . Virum 
se ostendere , o , d i, sum. Ter. 
Virum ou strenuum hominem 
se præbere , eo , bui, bitum. 
Cic. Contenance ferme et virile. 
Standi virililas. V. Max.

VIRILEMENT. adv. coura
geusement. Viriliter. Virili ani- 
mo. Cic.

VIRILITÉ, s. f  âge viril. 
Virilitas, atis. f .  Cic. Voy. V i 
r i l . || — y puissance d'engendrer. 
Gignendi vis , is. f .

VIROLE, s. f .  cercle de mé
tal qui entoure et tient en état le 
manche de certains outils. Cir- 
culus nexilis. m. Sen. Carche- 
bus , i . m. Vitr.

VIRTUALITÉ. s. f .  qualité 
de ce qui est virtuel. Rei vim 
intra se retinentis natura , æ. / .

VIRTUEL , LE.  adj. qui a la 
vertu dyagir , sans agir en effet. 
Quod vim agendi intra se reti- 
net2.

VIRTUELLEMENT, adv. 
(Tune manière virtuelle. Àctu in- 
tra se retento.

VIRTUOSE, s. m. f .  qui a 
des talens pour les arts y surtout 
pour la musique. Quem, ijuam 
ad liberales artes , præsertim ad 
musicam , natura designavit1 , 
disciplina erudivit4. Doctus ab 
Apolline musicus, i .m.

VIRULENCE, j*. / .  qualité 
de ce qui est virulent. Rei viru- 
lentæ vis , is. f .  —  Acerbitas , 
atis. f .  Acerbitatis virus, i. n. 
Cic. Lettre pleine de — . Aina- 
rulentæ ü tierce , arum. f .  pl. 
Gell.

VIRU LEN T, T E .  adj. quia 
du virus. Virulentus, a, um. 
Gell. Satire —. Plena acerbi
tatis insertatio , o n is . /

VIRUS, s. m. vice caché, 
dune nature inconnue. Virus, n. 
indccl. Lucrèce a ditsiri au gén., 
et viro à l'abl.

VIS. s. f i  (Çy'jvws).pièce ronde, 
cannelée en spirale, et qui entre 
dans un écrou cannelé de même. 
Cochlea, æ. f .  Vitr. Façonné 
en —. In coclileæ inodum stria- 
tus. In cochleam retortus, a , 
um. Col. Escalier fait en —. 
Scalæ (arum.y. pl.) cochleæ in 
niodum structæ. — in anfractum 
convolutæ. Plin. — annulariæ. 
Suet.

V IS-A -V IS. prèp. et adv. en 
f a c e , à T opposite. Ex adverso. 
E reçione. E conspectu, avec

vis
le gén. — du soleil. E regione 
solis. Cic. — de la Bactriane. 
Ex adverso Bactrianoruin. Plin.
— de T Italie, ltaliam contra. 
Virg. Mettre une chose vis-à-vis 
d'une autre. Rem alteri oppo- 
nere , o , posui, positum ; obji- 
cere , io , je c i, jectum , ou ob- 
vertere, o ,  t i , sum. Cic. Ils 
campent tous deux vis-à-vis Vun 
de Vautre. Uterque è regione 
castris castra ponit. Cœs. Bâtir 
une galerie vis-à-vis d'un palais. 
Ædificare porticum quæ pala- 
tio respondeat2. Cic. Qui est 
vis-à-vis. Oppositus. dat. Cic. 
Adversus. dat. Sali. Obversus, 
a , um. dat. Col. Situation de 
ce qui est — . Oppositus. Cic. 
Objectus, ûs. m. Plin. Etre —. 
Contra respondere , eo , di , 
sum. n. Virg.

Vis-a- vis. s. m. voiture où 
il n'y a qu une place dans chaque 
fond. Rheda duos tantum ca- 
piens , æ. f

V ISA. s. m. formule que signe 
sur un acte celui dont la signa
ture rend l'acte authentique. For
mula cum syngrapha instrumen
te apposita, æ. f

VISAGE, s. m. face de l'hom
me , partie antérieure de la tète. 
Os , oris. n. Vultus, ûs. m. Fa
ciès, ei. f .  Cic. Petit —. Vul- 
ticulus, i. m. Cic. Beau —. Vul
tus præclarus. m. Lucr. — for- 
mosus. Ov. — decorus. Cl. For- 
mosum os. n. Ov. Beau de —. 
Insignis facie. Virg. — laid, 
difforme. Improba faciès, f .  
Plaut. Vultusdistortus. m. Quint.
— fort laid. — insignis ad de- 
formitatem. Cic. — grimacier. 
Os vultuosum. n. Cic. — bala
fré. Cicatricosa faciès.f .  Quint. 
Os déformé cicatricibus. n. Curt. 
Tomber sur le —. Vultu in ter- 
ram procumbere, o , cubui , 
bitum. n. Ov. Etre couché sur 
le —. Cubare in faciem. n Juv. 
Ils étaient couches sur le —. In 
ora proni jacebant2. n. Cui't. 
S'égratigner le —. Unguibus ora 
fœdare. Virg, Détourner le visage 
pour ne pas voir un autre. Ab 
altero faciem dimovere, e o , 
movi, motum, ou vultum aver- 
tere , o , t i , sum. Hor. Ressem
bler de— . Faciem alterius exhi- 
bere, eo, bui, bitum. Plin. Ore 
aliquem referre, fero, tuli, la
tum. Virg. Avoir le même air 
de visage, les memes traits. Esse 
pari filo, figura. Lucr. Je le 
connais de — . Ilium de facie 
novi3. Cic. || Visage de santé. 
Vultus succi plenior. m. Faciès 
vero colore ni te ns. f  Mauvais
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— . V ultu s  decolor,  m. I l  a mau
vais— . O s  ejus l ivo re  decolora-  
tum est. Cic. Ejus ora pa llent2. 
//. Tib. —  sunt livida. Ov. —  
pallor infic it3. Hor. Changer de 
— . V u l tu m  m utare. Cic. Il 
changea tout à coup de — . S u 
bito vultus non mansit, non c o 
lor u nus. Virg. Qui change f a 
cilement de — . V u l t u  mutübilis. 
Juv. Reprendre un bon — . V u l 
tum reitcere  , io , feci  , fectum. 
Cic. Il — , air. —  riant. O s  r e -  
nidens. n. Ov. —  vif et gai. 
Vultus alacer. m. Cic. —  triste. 
V ultus  tristis et severus. Cic. —  
dissimulé. —  fie tus et dissimula- 
tus. Cic. —  féroce. —  torvus.  
Quint. —  trux. Ov. —  ouvert. 
S e r e n a ,  exporrecta f r o n s , Lis. 
f .  Cic. — triste, morne. A d -  
stricta, contracta , obductafrons.  
Mart. Hor.T r istesu p erc i l iu m . n. 
Lucr. Montrer un visage ouvert. 
V u ltu m  diffundere , o , f u d i , fu -  
sum. Ov- Se composer le —  , 
prendre un air sérieux. —  seve— 
rum  in d uere ,  o ,  d u i , dutum. 
Mart. V. P r e n d r e . — sur celui 
d'un autre. —  suum ex alterius 
vultu co m p o n e re ,  o, posui , po
situm. Plaut. Prendre un visage 
triste. O s ad mœstitiam flectere  , 
o , f l e x i , flexum. Tac. Faire 
éclater sa joie sur son — . V u l tu  
gaudia tes tari. d. Hor. —  læ ti-  
t iam p ræferre , fero ,  tuli , kitum. 
Curt. Découvrir sur le visage de 
quelqu'un ce qu 'il a dans T à me. 
Aliquas conscientise notas i a  
alicujus vultu deprehendere  , o , 
d i , sum. Curt. On connaît son 
caractère à son visage. V u ltu s  
mores indicat . Ov. Le visage est 
l'image de l'âme. V ultus  im ago 
anim i est. —  sensum an im i  
p lerùm que in d icat l . — sernto 
quidam tacitus mentis  est. Cic. 
Le visage décèle la colère qui est 
dans le cœur. F ro n s  præportat 
iram pectoris . Cat. Faire à quel
qu'un bon — . A l iq u e m  b enign o  
vultu exc ipere  , i o , c e p i ,  ce p — 
turn, Liv. ou b o n o  vultu  aspi-  
cere , io , s p e x i ,  spectum. P l.j. 
—  mauvais — . —  oculis  infestis 
conspiscere.  Cic. —  ægris ocu
lis aspicere. Tac.

VISCÉRAL, l e . adj. qui 
appartient aux viscères. Ad vis
cera pertinens, entis. omn. g. 
Il — , propre à les fortifier. Vis- 
ceribus confirmandis aptus et 
idoneus, a , um.

VISCERE, s. m. partie des 
entrailles. Vis eus, eris. n. Ccls. 
Les viscères. Viscera, rum. n. 
pl. Plin. Interanea, orum. n, 
pl, Plin.



VISCOSITÉ, s. f .  qualité de 
ce qui est gluant. Le nier , oris.
m .  LenlUia, æ. f .  Plia. Gluti- 
nosus huinor, oris. m. Col.

VISÉE, s. f. direction de la 
vue vers un but. Oculi adsignum 
collineantis intentio , onis. f .  
Prendre sa —. Pariter oculo^ 
telumque tendere, o , tetendi, 
tensum. Virg. =  — , lu t , in
tention. Mens, lis. f .  Consi- 
liuin. Propositum, i. n. Cic. 
Telle était sa—. Id inlendcbat3. 
E6 spectabant1 ejus consilia. Cic. 
I l  a change de —. Placilum de- 
mutavit1. Tac.

VISER, v. n. regarder un but 
pour y adresser son coup. Colli- 
neare ou collimare.Telum oculi 
intentu ad signutn dirigere, 
o ,  rexi, rectum. Cic, — juste. 
Gerto ictu destinala ferire. 
Curt. — si bien que la flèche 
donne au but. Collineare sagit- 
tam in locum. Cic. Frapper 
l'endroit où Von vise. Petila per
çu te qe. S en. Atteindre arec une 
fronde le lieu où Von vise. Lo
cum signatum fundâ taugere , o, 
tetigi, tactum. Tib.

V i s e r ,  prétendre à ... Rem 
spectare ou aiîeclare. Cic. Ad 
rem aspirare n. Cic. — a La 
royauté. Affectare regnuwi.ZiV. 
Regnurn appetere, o,ivi,itum . 
Cass. Qui y vise. Affectator im- 
p rii. m. Flor. Je vois bien où il 
vise. Quô animum inbendat3 fa- 
cilè perspicio3. .Cic. Fous savez 
où je  vise pour la suite. Habes 
quid in posterum destinem. Pl.j.

V i s e r , v. a. mettre le visa à 
un acte. Instrumenluin subsig- 
uare.

VISIBILITÉ, s. f .  qualité 
qui rend une chose visible. Rei 
sub aspectuin cadentis natura , 
æ. / .

VISIBLE, adj. qui se voit, 
qui peut être vu. Aspectabilis, e. 
Sub aspectum ou sensum oculo- 
rum cadens, lis. omn. g. Quod 
sub oculos cadit3. n. Quod as- 
pectusentitur4. Cic. Visibilis, e. 
Plin. Quod sub aspectum venil4.
n. Les choses qui ne sont pas vi
sibles. Res cnecæ , et ab aspeclâs 
judicio remotæ. Cic. || — ,quire
çoit des visites. Le préteur n'est 
point aujourd hui— , ne voit per
sonne. Prætor adiri hodic non 
potest. Cic.

V i s i b l e  , évident, manifeste. 
Clarus. Manifestus. Apertus. 
Perspicuus, a, uni. Cic. Faus
seté —. Liquidé falsum , i. n. 
Res perspicuè falsa , rei. /• Cic. 
La chose est — . Res apparet2.
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n. Ter. Bien de plus —. Res 
palet® meridianâ luce clarlùs! 
Cic. Nier ce qui est —. N égaré 
manifesta. Or. Son crime est no
toire et —. Manifesté comper- 
lum atque depieliensum est ejus 
facinus. Cic.

VISIBLEMENT, adv. dune 
manière visible. Aspeclabili spe- 
cie. =  — , évidemment. Palam. 
Apertè ac palàm. Luce palàin. 
Perspicuè. Manifeste. Maniies- 
to. Glaré. Evidenter. Liv. Plus 
—. Patentais. Liquidius. Cic. 
Il te trompe — . Te apertè fai- 
lit3. Ter. Cela est visiblement 
faux. Hæc perspicuè falsa 
sunt. Cic. Etre fou  —. Aper- 
tissimè insanire. n. Cic. Nulle 
part l'industrie de la nature ne 
se montre plus —. Nusquam alibi 
spectatius est naturæ reruin ar- 
tificium. Plin.

VISIERE, s. f .  — de casque. 
Buccula , æ. f. Juv. Baisser ou 
lever la —. Bucculam altollere 
ou demittere, o, misi, miss uni. 
Juv. — Rompre en — . Os alicui 
oppugnare. P/aut. Beniti alicui 
coram, ou in os. d. Liv. Alicui 
obverlerecornua (fam .). lUaut.

VISION, s. f .  action de voir. 
Aspectus. Cic. Oculorurn con- 
luitus ou conjectus , ùs. m. Cic.

V ision, apparition. Visum. 
Spectruni, i. n. Species, ei. f .  
Cic. — céleste. Missum ou pro- 
fectuin à üeo visum. Cic. Vi
sions qu'on a eues en dormant. 
Somniantium visa. n. pl. — noc
turnes , qui troublent V esprit. 
Norturnæ lympliationes. pl. 
Lymphatica somnia. n. pl. Plin. 
Les visions font impression sur 
notre esprit. Feritur4 spectris 
animus. Cic. I l eut une vision, 
des visions, en dormant. 1 psi 
donnienti species objecta est — 
visa occurrerunt3. n. Cic.

=  V ision , chimère. Visio ina- 
uis, onis. Delirantis som- 
niuin, ii. n. Aberrantis aniini 
mera deliria, n. pl. Cic. Varia 
species, ei. f .  Ilor. Il a des vi
sions. Mens illi délirât1, n. Lucr. 
Sibi somnin fmgit3 Virg. Vigi— 
lans somniat1. Col.

VISIONNAIRE, adj. qui 
croit faussement avoir des visions. 
Homme—. Homo fanalicus. Cic. 
— lymphaticus, i. m. Plin. 
Femme — . Fanatica millier, 
eris. f .  Plin. Femina lynipbata, 
x . f  Virg. Esprit— . Lwnpb.ita 
mens, lis. f .  Cat. =  — , qui a 
des idées folles , des desseins chi
mériques. Qui vanis animum 
pascit3 figuientis.

v is
VISIR. s• m. Voyez V i z i r . 
VISITATION ( l a ) s . f  Vi- 

sitationis festuni^i. n.
VIS1TE. s. f .  action J  aller 

voir par civilité ou par devoir. 
Salutatio , o n is ./ Cic. Officio- 
sus ad aliquem aditus, ûs. m.
— intéressée. Meritoria saluta— 
tio. f. Scn. Visites de civilité, dans 
différens quartiers de la ville. 
Olficiosaper urbem discursatio. 
f .  Scn. Rendre —. V. V i s i t e r .  
Vous me rendez moins de— . 
Me minus intervisis 3. Cic. 
Passer son temps à faire des —. 
Tempus omne salutationibns 
consumere, o , sumpsi, sutnp- 
tum. Cic. Recevoir celles de ses 
amis. Amicortjin saliilationi se 
dare,dedi, datum. Cic. Quand 
lyheure de recevoir des visites est 
passée.Vlhi salutatio defluxit3. n. 
Cic. || — , personnes en visite. 
Salutatores,uni. n pl. Cic || — 
J  un médecin chez un malade. 
Vfcdici adægiotum aditio, onis. 
f .  Plaut. Pourquoi rendez-vous 
visite à cet homme? Quid tibi 
bu ne aditio est? sans préposit. 
Plaut.

V i s i t e ,  inspection. Inspectio. 
Spectatio, onis. f .  Cic. — des 
chemins, Itinerum peragratio. f .  
Cic. — des villes. Municipio- 
rum lustra tio. y*. Cic.

VISITER, v. a. rendre visite. 
Aliquem visere ou invisere, o ,  
visi, visum. Cic. — convisere , 
o , visi, visum. Liv. — souvent.
— visi tare. Cic. — sæpius re- 
visere. Virg. — un lieu. Locum 
invisere, obire, eo , ivi et ii , 
itum , ou lustrare. Cic. ||— les 
temples. Templa petere, o , tivi , 
titum. Ov. — scs fermes. Villas 
concursare. Cic. — la province. 
Obire provinciani et concur— 
sare. Cic. || — , inspecter, lnspi- 
cerc, i o , spexi , spectum. acc. 
Cic.

VISITEUR. s. m. commis 
pour visiter, lnspector, oris. m. 
Plin.

VISQUEUX , euse. adj. 
gluant. Glutinosus, a , um. Col. 
Sequax, acis. omn. g. Plin. Le 
bitume est visqueux de sa nature. 
Sequax et lenta eat natura bitu
mons. Plin.

VISUEL, elle . adj. Rayon 
— . Oculi radius, ii. m. Sen.

V ITA L, l e . adj. nécessaire 
à la vie. Vitalis , e. Cic. Parties 
vitales, comme le cœur , le pou
mon , etc. Vitalia, lium. n. pl. 
Plin. Esprits vitaux , ceux qui 
animent et font mouvoir le corps. 
Spiritus ii quihus vita contine- 
tur2 et inleriore motu cietui2

VIT
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corpus,sp irituum . m.pl. Cic.

VITALITÉ, s. f .  mouvement 
vital. Vilalis motus, us. m. Lucr. 
Vitaütas, atîs. f. Plin.

VITE. adj. (vegetus). qui se 
meut avec célérité. Celer, eris , 
ere , g. îs. Cic. Ov. Ter. Ci tus. 
Concitatus, a , uni. Velox , ocis. 
omn. s- ic. Cheval vite et lé
ger. Equus ra p ici us ou velox. 
m. Ov. — velocissimus. Quint.
— quàm maxime pernix. Plin.
— acer cursibus. Virg. y  ais
seaux viles à la rame. Naves citæ 
remis, f .  pl. Tac.

V ite. adv. avec vitesse. Pro- 
perè. Ter. Celeriter. \ elociter. 
Cic. Fort —. Perniciter. Liv. 
Celeriter. Plin. Trop —. Præ- 
properè. Liv. Au plus—. Quàm 
celerrimè. Cic. Courir — , sc 
dépêcher d'aller. Volare. n. Cic. 
Vorare viam. Cat. — aussi 
vite que les chevaux. Adæquare 
rursuin equorum. Cic. Changer 
de chevaux pour aller plus —. 
Jtimenla ad celeritatem mutare. 
Cœs. Qui vaplus vite que le vent. 
Ocior Euro. Ilor. Aller plus vile 
que le vent. Ventos prævertere , 
o ,  t i, sutn. Virg. — plus vite 
qu'un autre. Alterius celerita- 
tem vincere, o , v ici, victum. 
Plin. / /  va si vite y qu'on ne peut 
l'atteindre. Tantæ velocitatis est, 
ut consequi non sit. Id. Dispu
ter à qui nagera plus — . Nandi 
velocitate concertare. n. Plin. 
Aller fort — , faire diligence. 
Iter properare. Tac. Ou allez- 
vous si — ? Quô te rapis3 ? Cic. 
Quô properas* ? Pourquoi allez- 
vous si — ? Quid hæc tanta fes- 
tinatio significat' ? Lorsque nous 
sommes pressés , il ne faut pas 
aller trop— . Cavcndurn est ne 
in feslinalionibus suscipiamus 
nimias celeritates. Cic. Sauvez- 
vous vite y tandis que vous le pou
vez. Fuge3 præceps , dùm præ- 
ci pi tare po lestas. Virg. Allez—. 
I4 ou abi4 citô. Plaut. Ter. Ve- 
nez — , je vous prie. Amaho te , 
advola1. Cic. Vite, quelqu'un , 
ouvrez la porte. Aperite4,aliquis, 
actutùm ostium. Ter. Sc prome
ner un peu —• Contentius am- 
bulare. n. Cic. Marcher moins—. 
Modico gradu ire, eo, ivi , 
itum. n. Plaut. Graduvn mi- 
nuere , o , nui , nutum. Quint. 
Parler trop vite en public. Ora- 
tione céleri et c.oncitatà dicere. 
Cic. Parler un peu trop — . Ce- 
lériusèuïè dicere , o , x i, ctum. 
A d  lier. Il parle fort — . Est i psi 
præceps dicendi celeritas. Cic. 
Lire y parcourir des peux extre- 
mentent —. Oculo veloci per-
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currere, o , curri, cursum. acc. 
Il or. Ün écolier do} T écrire —. 
Celerem oportet2 esse discipuli 
uianum. Plaut. — I l  va trop vite 
à tout ce quil Jait. Quidquid 
agit3 properal1 omnia. Plaut. 
Est in agen do præceps.

VITEMENT. adv. avec vi
tesse. fam. Citó. Cic. Festinan- 
ter. Cœs. A ller—. Magna inci-i 
tatione terri, feror, latus sum. 
Cic. Se transporter vitement en 
un lieu. Ad aliquem locum con
tento studio cursuque venire. 
Cic. Voy. V it e . adv.

VITESSE, s./, grande promp
titude. Festinatio, onis. f .  Ve- 
locitas. Cic. Celeritas, atis. / .  
Plin. — des chevaux. Equorum 
pernicitas. f .  Liv. — d'un tor
rent. Hapiditas. f .  Cœs. User 
de—. Celeritale uti, or, usus 
sum. d. Festinationon»adbibere, 
eo , bui , bitmn. Col. Avec —. 
Perniciter. Tac. Ai'cc une ex
trême —. Quàm ocissimè. Ter. 
Perquàm celerrimè. Plin. — Vi
tesse de l'esprit. Ingenii ccleri- 
tas. f .  Cic. — des pensées. Cogi- 
tatinnum vejoçitas. f .  Ter. Plin.

VITU A GE. s. m. toutes les 
vitres d un bâtiment. Vitrea, 
orum. n. pl. Plin. Vitreamina , 
num. n. pl. P. Jet.

VITRAU X, s. m. pl. grandes 
vitres d'église. Templorum spe- 
cularia, orum. n.pl. Sen.

VIT UE. s . f  caiTeau de verre 
qu'on met aux fenêtres. Vitrea 
lamina ou lamella, æ. f .  Les 
vitres. Specularia , orum. n.pl. 
Sen. Specularia, riuin. n. pl. 
Plin.

VITRÉ, é e . adj. garni de vi
tres. Laminis vitreis pbductu*. 
ou muni tus , a , uin. || — , 
couleur de verre. Vitreos, a,um.

VITRÉ, ville de France ( Ule 
et Vilaine). Vitreium. Victo- 
riacum , i. n.

VITRER, o. mettre des 
vitres aux fenêtres. Vitreis la- 
rnellis tenestras munire. Vit.rea- 
mina fènestris apponere, o, po- 
sui, positum. Speculariis Tenes- 
tras instruere, o , struxi, struc- 
tum.

VITRERIE, s. f. art du vi
trier. Ars fenestri* vitreas lami
nas apponendi, g. artis./. || — , 
commerce. Lamina rum vitrea- 
rum negotiatio , onis. f .

VITRES CI B LE. adj. Voy.
VlTRIFIABLE.

M TRI-SU R-M  A UNE , ou 
VÏTftl-l.E-KK \NÇAIS , ville 
de France {Marne). Viclorïa- 
cum-francicum , i. n.

v iv  n o s
VITRIER, s. m. artisan qui 

travaille en vitres. Opifex qui Ic- 
nestris laminas vitreas apponit3.

VITRIF1ARLE. adj. propre 
à être changé en verre. Quod in 
vitruin converti potest.

VITRIFICATION , s. f. ac
tion de vitrifier. In vitruni con- 
versio , onis. f .

VITRIFIER, v. a convertir 
< n verre. In vitruin convertcre , 
o , verti, vers uni. acc.

VITRIOL, s. m. nom géné
rique des sels nommés sulfate 
dans la nouvelle chimie. Ctial- 
cantliuin , i. n. Ccls. Atramen- 
tum sulorium , i. n. Plin.

VITRIOLÉ , é e . adj. où il 
y  a du vitriol. Ex chalcanlho 
concinnatus , a , um.

VITRIOLIQU E. adj. qui 
tient de la nature du vitriol. 
Quod ad chaicanthi naturam 
accedit3. n.

VIVACE. adj. qui a en lui 
tes principes d'une longue vie. 
Vlvax,acis. omn. g. Col.

VIVACITÉ, s. f .  prompti
tude à agit y à se mouvoir. Ala- 
critas. Cic. Agendi celeritas, 
ntis. / .  — des chiens de chasse. 
Canum in venando alacritas. f .  
Cic. Les sens n ont /dus de — . 
Hebescunt3 sensus. Plin. — — 
d'esprit. Ingenii vis , vis. f .  Ov.
—  vigor, oris. m. ou mentis 
aries, ei. f .  Cic. Qui a une 
grande — . lngenio promptus , 
a , um. Liv. Grande vivacité 
dans la répartie. Pi ompta et pa
rafa in respondendo celeritas. 
Cic. César a dans ses discours 
tant de vivacité et de feu que... 
Tanta in Cæsare vis est, id acu- 
inen , ea concitatio , ut... Quint. 
|| — de courage. Animi ardor ou 
vigor. m. Ov. j| — des yeux pleins 
de feu. Oculorum ardor, m. ou 
ilagrantia, æ .  f .  Cic. — des cou
leurs. Colorum fulgor. m. — lux 
excitatior , g. lucis f .  || — , sen
timent vif de la douleur. Acer 
doloris sensus ou morsus , ûs. m. 
Cic. —  de la douleur que cause 
une blessure récente. Recentis 
vulneris impetus, ûs. m. Pim.
— Vivacités, emportc’mens lé
gers y passagers. Iræ paratioris 
brèves igniculi , orum. m. pl. 
OL impetus. uum. m. pl.

VIVANDIER , s. m. è r e . / .

qui suit les troupes et leur vend 
des vivres. Castrensis suffarra- 
neus , ei. m. Plin. Qui ou quæ 
castris cibaria subministrat1. 
Annonarius, ii. m. Bud.

V IV A N T , TE.  adj. qui vit. 
Vivens. Spirans, tis. g.



Vivus, a, um. Cic. Créatures 
vivantes ou animées. Vitaliter 
aniraata , orura. n. pl. Lucr. 
Res animatæ. Cic. — animales. 
f .  pl. Quint. Du vivant du père. 
Pâtre non mortuo. Cic. — vivo 
ou superstite. De son —. Dum 
viveret3. Cùm inter hommes 
esset. Cic. Dum vita manebat3. 
n. Virg. I l  avait prédit tout ce 
qui est arrivé de son —. Quae 
vivo se acciderunt3 , futura præ- 
dixerat3. Nep. Faire de njlre 
vivant ce que nos héritiers au
raient à faire après notre mort. 
Officia hæredum præsumere. 
Pl. / .  I l  n'y a âme vivante qui... 
Mémo omnium est, qui... Nemo 
unus est, qui... Cic. C'est l'image 
vivante de son père. Patris faciem 
exhibet3. Cic. Patrem régéné
rât1. P  lin. — similitudine ex- 
scribit3. Pl. j .  Statue qui sem
ble —. Vividum ou animosum 
simulacruin , i. n. Prop.

V I V A R A I province du Lan
guedoc ( Ardèche). Vivariensis 
ou Ilelvioruin tractus , us. m. 
ceux du —. Helvii, orum. m. 
pl. Cœs.

VIVE. s. f .  poisson. Draco 
mari nus, draconis. m.

V ive, acclamation. Vivat3 ! 
n. Io vivat3 ! Io! triumpbe! 
Hor. n. Crier vive César! Cæ- 
sarem canere , o , cecini, can- 
tum. Hor. Cæsari féliciter suc- 
clamare. n. Phœd. Vive Paris 
pour les plaisirs ! Quæ urbs 
Lutetia magis voluptatibus dif- 
fluit3 ? Vive la campagne et les 
bois! Placeant ante omnia silvæ! 
Virg. || Qui vive? terme de guerrey 
de quel parti êtes-vous ? Qua
rum es partium? Quibus in cas- 
tris ou sub signis militas1 ? || 
Etre sur le qui vive, être dans un 
état d'alarme et de défiance. 
Omnia timere, co , mui. Virg.

VIVEM ENT, adv. avec ar
deur ySans relâche. Acriter. Stre- 
nuè. Vehementer. Cic. Pousser 
!  ennemi moins— . Hosti langui- 
diùs instare, stiti, stitum. n. 
Curt. || — , sensiblement. Gra
viter. Acerbe. Vehementer. Cic. 
Affliction qui touche —. Acer- 
bissimus animi dolor. m Cic. 
Piquer— . Alicui ægrè facere , 
i o , fec i, factum. Ter. — quàm 
maximum dolorem inurere , o, 
ussi , ustum. Cic. Vos lettres 
m'ont piqué —. Valdè înomor- 
derunt3 epistolæ tuæ. Cic.

VIVIER, s. m. réservoir d'eau 
pour mettre du poisson. Piscina , 
æ /■ Cic. Piscium vivarium, ii. 
n Plia. Qui a soin de nourrir du
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poisson dans des viviers. Pisci- 
narius , ii. m. Cic.

V  I V  l  E  RS. ville de France 
( Ardèche). Vivarium , ii. n. 
Ilelvioruin A l b a , æ. /.

V 1V I F I A N I ,  a n t e . adj. qui 
communique la vie. Vitalis,  e. Cic. 
IJn petit souffle — . Vividulus 
flatus, ûs. m. Cat.

V I V I F I C A T I O N ,  j . /
tion de vivifier. Vitæ infusio , 
oms,/, ou illapsus, ûs. m.

V I V I F I É ,  ÉE. adj. et part. 
Voyez V i v i f i e r .

V I V I F I E R ,  v. a. donner ou 
conserver la vie. Vitam infun- 
dere , o ,  fudi, fusum. Sensum 
vitalem reddere, o, didi,  ditum. 
Vitale auxilium afferre. Lucr. 
Vires revocare. Virg. Etre vivi
fié. Vitam suscipere , io , cepi , 
ceplum. Ad vitam excitari. ||
— , donner de la vigueur. Le so
leil vivifie les plantes. Sole her- 
bæ vigescunt3. n.

V I V I F I Q U E .  adj. qui vivifie. 
Le suc vivifique des plantes. Vi-  
vificus herbarum succus, i. m .

V I V I P A R E ,  adj. se dit des 
animaux qui mettent au monde 
leurs petits tout vivons. Vivipa
rus , a , um.

V I V O T E R ,  v. n. vivre peti
tement y avec peine. Parce victi— 
tare. n. Plaut. Tenuissimo cullu 
vivere,  o ,  v ix i , victum. n. Cic. 
Utcùnque vitam tolerare. Cœs.

V I V R E ,  v. n. être en vie. 
Vivere ,  o ,  xi,  ctum. n. Spira- 
re. n. Esse ou commorari in 
vitâ. d. Cic. Vitam agitare. Sali.
—  ducere. Virg. —  vivere, ou 
Vità vivere. Plaut.—long-temps. 
Multùm vivere. n. Diutius in 
hâc vitâ esse. Cic. — plus long
temps. Vitam lopgiùs ducere, o, 
x i , ctum. Ov. — fort long
temps y jusqu'à une extrême vieil
lesse. A d  summam senectutem 
vivere. n. Cic. Longissimum 
ævum peragere, o ,  e g i , actum. 
Tac. — cent ans. Vitam ad 
centesimum annum perducere. 
Centum annos vivendo explere, 
eo , v i , tum. Cic. —  vivere. n. 
P  lin. — des siècles {en parlant 
des arbres). Multa virûm secula 
durando vincere. Virg. Qui vit 
long-temps. Vivax , acis. omn. g. 
Col. Qui vit ou a vécu — . Lon- 
gævus, a ,  uni. Ov. Qui a vécu 
apres l'un et a<.ant l'autre. Inter 
horum ætates interjectus. Cic. 
Qui peut vivre long-temps. Vita- 
Iw, c. P lin. Tant que j e  vivrai. 
Dùm vitâ vivam3 Plaut. Dùm 
spirare potero. D ùm  vitâ spira- 
bo1 meâ. Cic. Las de vivre. Vitâ

viv
fessus, a , uvu. Quem tenet* 
vltæ satietas. Plin. Lorsque vous 
serez las de — . Cuin naturam 
ipsain expleverjs satietate vi
vendi. Cic. Nous avons peu de 
temps à —. Exiguum nobis 
vitæ curriculum natura circum- 
scripsit3. Cic. Personne ne sait 
combien il a de temps à — . In
certum, quàm longa cujusque 
vita futura sit. Cic. Le moyen 
de vivre long-temps y c'est de 
bien vivre. Ampliat sibi ætatis 
spalium vir bonus. Mart.Je n'ai 
plus guère à —. Non longa su- 
perant1 vitæ meæ tempora. Ov. 
Vivre au-delà de ce que naturel
lement on devait —. Vivendo fata 
sua vincere, o , v ici, victum. 
Virg. Laisser — . Lucis usuram 
dare, dedi, dalum. Cic. Cesser 
de — . Vitâ ou è vitâ cedere, 
o , cessi, cessum. n. E vitâ exi
re, e o , ivi et i i , itum. n. Vitæ 
finem facere , io , feci, factum. 
Lucr. Son père eût été consul, 
s'il eut vécu. Ejus pater, si vita 
suppeditâsset, consul faclus es-
set. Cic.

=  V i v r e  , jouir de la vie. 
Vitâ frui, or, fruitus sum. d. Ce
n'est pas vivre que de.......  Illi
vita vitalis non e§t qui......  Cic.
Ne pouvoir vivre sans quelqu'un. 
Carere aliquo non posse. Ter.

V ivre , durer, subsister. I l  
vivra dans la postérité. Extento 
vivet3 ævo. Hor. Sa gloire —. 
Ejus lionos nomenque manebit2. 
n. Virg. || Vivre éternellement, 
en parlant des bienheureux. Æter 
nùm vivere. n. Ævo sempiter- 
no frui. d. Immortale ævum de- 
gere. Cic.

Vivre, sc nourrir. A li, or, 
alitus sum. Sustentari. Cibo 
Uti, or , usus sum. d. Cic. — de 
lait et de fromage. Lacté et caseo 
vivere. n. Plin. — de sa chasse. 
Ali venatu. Plin. — venando. 
P. Mel. Alimenta areu expedi- 
re. Tac. — de poisson. Sustineri 
piscibus. Liv. — de fruits sauva
ges. Agrestibus pomis vitam to
lerare. Tac. Je vis d'olives. Me 
pascunt3 olivæ. Hor. Qui vit 
de peu. Cui viclus pareus est. 
Curt. Ils ne vivent que de lai
tage. Victus eorum in lacté con- 
.sistit3. n. Cas. || — , subsister. 
Nous vivons de ce que nous ga
gnons. Nobis opéra vita est. Ter. 
De lucro vivimus3. Cic. Qui n'a 
que son métier pour vivre. Cui 
ars census est. Ov. Avoir de la 
peine à — . Vix colere vitam. 
Plaut. Magno labore victum 
quæritare. Ter. Vix diurno 
quæstu propulsare famem. Curt.
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VIV
V i v r e  a u  j o u r  i c  j ' o u r .  Vivere  în 
diem. C i c .  —  e n  p a r a s i t e .  —  
aliéna quadrâ. I J  o r .  = —  d ' e s p é 

r a n c e .  Anirnani in spetrahere, o, 
traxi ,tractum.Z/V. || — , d é p e n s e r .  

— s p l e n d i d e m e n t . Basiiicè vivere. 
n .  P l a u t .  JLautum victum et 
elegantem magnifiée colere , o , 
c o lu i , culturn. C i c .  J l  f a i t  b o n  

v i v r e  y o n  v i t  à  b o n  m a r c h é .  A n -  
nona pervilis est. L i v .  I l  f a i t  

c h e r  v i v r e .  —  gravior urit1 popu- 
lum. V e l l .  —  arctior est. S u e t .

V i v r e  , p a s s e r  s a  v i e .  Agi- 
tare. S a l i .  Vitam ducere. Ü v .

— degere, o, degi. n .  C i c .  —  à  

l a  c a m p a g n e .  Vitam in agroage- 
re , o , eg i, actum. C i c .  — d a n s  

l ' o b s c u r i t é .  Ævum in tenebris 
exigere. P h œ d .  — d a n s  l e  c é 

l i b a t .  Agere vitam ccèlibem. — 
r e t i r é .  — vitam privatam o u  s e -  

gregem. C i c .  — a v e c  u n  a u t r e . — 
ætatem cum aliquo. C i c .  — à  s a  

f a n t a i s i e .  Esse hominemsui ar- 
bitrii. S u e t .  Esse suæ tu tel æ. 
Vivere ad arbitrium suum. n .  

TI. J e t .  —  h e u r e u x .  — fortunatè 
beatèque. C i c .  — d a n s  l ' a f f l i c 

t i o n  e t  d a n s  l a  m i s è r e .  Mœrore 
et lacrymis consenescere , o , se- 
nui. n .  C i c .  Vitam in lue tu tra- 
here, o u  per extrema omnia du
cere. V i r g .

V i v r e  , s e  c o m p o r t e r .  —  b i e n .  

Reclè vivere. n .  Honeslam vi- 
tam agere. — d a n s  l a  p r a t i q u e  

d e  l a  ç e r t u .  Æquum et boimm 
eolere. P l a u t .  Vitam cum vir- 
tute colere.—agere integerrimè. 
=V itâ  persequidisciplinam rectè 
vivendi, d .  C i c .  — m a l .  Turpi- 
ter ¿»¿¿flagitiosèvivere. n .  — d a n s  

l a  d é b a u c h e .  Vitam fœdissimam 
degere. — libidinosè agere. C i c .

—  bien ou mal avec Un autre. 
V o y e z  I n t e l l i g e n c e . On meurt 
comme on a vécu. Mors vitæ con- 
sentanea est. C i c .

V i v r e  , s e  c o n d u i r e  d a n s  l e  

m o n d e .  S a v o i r  —. Rectè et ho- 
nestè vivendi colere disciplinam. 
C i c .  I l  s a i t  c o m m e  o n  v i t  d a n s  

l e  m o n d e .  In corqmuni vitâ et 
vulgari consuetudine nec hebes 
est nec rudis. C i c .  A p p r e n e z  a  

— . Disce3 quid sit vivere. Ter. 
J e  v o u s  a p p r e n d r a i  à  —  , à  ê t r e  

p o l i .  Faciarn3 ut omnes liones- 
tatis et comitatis numéros obeas4. 
P I .  j .  Faciarn vitæ numéros et 
modos ediscas. H o r .  — , à  v o u s  

m i e u x  c o m p o r t e r .  Ad rationein 
honestæ vitæ te erudiam4. I d .

I l  s a i t  c o m m e n t  i l  f a u t  v i v r e  a v e c  

l e s  g r a n d s .  Soit quo deceat pac
te uti majoribus. H o r .  V o i l à  

c o m m e  o n  v i l  d a n s  l e  m o n d e .  Sic 
vivitur3. I m p e r s .  Sic vita est ho-

3 i— 36. Dict. français-latin.
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minum. Cic. Aujourd'hui l'on vil 
autrement. Alii nunc sunt mo
res. Plaut. Aisé à vivre. Homo 
commodis moribus. m. Cic. D if
ficile a — . Morosus,a, um. Cic.

V i v r e , s . m. nourriture. V i c -  
lus, ûs. m. Cic.

V i v r e s , s . m. pl. tout ce dont 
l'homme se nourrit. Cil^aria, 
orum. n. pl. Cic. — qui on don
nait par jour aux esclaves. Dia- 
ria, orum. n. pl. Cic. — pour 
un mois. — menstrua. Demen- 
sum, i.n .Tcr. üemensus cibus. 
Plaut. — pour un an. Annona , 
æ. f .  Cic. Nous avons des vivres 
pour un an. Cibi .suppetunt3 no- 
bis in annum. Cic. Souffrir de la 
disette des — . Annona gravi 
confliclari. d. Cœs. — acri fati- 
gari. Tac. Manquer de — . Re 
cibariâ laborare. n. — angustâ 
uti , ç r , usus sum. d. L'armée 
manquant de —. Summa diIfi— 
cultate rei frumentariæ afl'ecto 
exercitu. Cœs. On manque de — . 
Cibi penuria est. Lucr. Cibario— 
rum inopia est. Cœs. Gravis , 
durior ou arctior est annona. 
Cic. Suet. Urit populum gravis 
annona. Vell. Cherté, rareté des 
—. Annonæ caritas, atîs. f .  Cic.
— sied tas. f .  Pctr. Les vivres 
sont enchéris. Annona facta est 
durior. Cic. — enchérissent. — 
ingravescit3. n. Cic. — sont 
moins chers. — est inoderatior 
ou laxior ou convalescit. Liv. 
Suet. Faire enchérir les— . An- 
rionam excandefacere ou incen— 
dere. VaiT.— flagellare. Plin.
— onerare. U. Jet. — apres avoir 
été fort chers, furent presque à 
rien. Carissimam annonam con- 
secuta est vililas. Cic. Avoir 
grande abondance de— . U b eri ora 
cibaria liabere, eo , bui, bituin. 
Cic. yt voir grand soin d'entretenir 
dans la ville l abondance des —. 
Urbis annonæ curam sollicitis- 
siinè agere. Suet. Provision de 
vivres pour son repas et celui de 
sa famille. Obsonium, ii. n. 
Cic. Acheter c e tte—. Obsona- 
re. Plaut. Obsonari. d.Tcr. Celui 
qui la fait. Obsonator, oris. m. 
Plaut. Action de la faire. Ob- 
sonatus, ûs. m. Plaut. Loi qui 
concerne les vivres. Cibaria lex, 
legis. f .  Cato.

V i v r e s  pour une armée, une 
multitude. Commeatus, ûs. m. 
Cic. Porter, voitarer des — . 
Commeatum p or tare. Sali. — 
subvehere, o , vexi, vectum. 
Liv. Vaisseaux pour porter les—. 
Navis annotina.yi Cœs. En avoir 
en abondance. Abundare com- 
nieaUi. n. Cars. En fournir une
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grande quantité. Subministrare 
commeatus copiam. Cœs. Les 
couper à l'ennemi. Commeatum 
hostibus ou commeatu hostes in- 
tercludere, o , si , sum. Plaut. 
Cœs.

VIZIR, s . m. premier ministre 
du Grand-Seigneur. Summus au- 
læ Turcicæ præfectus, i. m.

VI ZI RAT ou V IZIRIAT. j . 
m. dignité y fonction d'un vizir. 
Summi aulæ Turcicæ præfecti 
munus, eris. n.

v o
V OCABULAIRK. s. m. liste 

alphabétique et explication suc
cincte des mots d'une langue. 
Vocabulorum index, icis. m. 
Dictionarium, ii. n. moderne.

V O C A L , a l e  . adj'. qui se fa it 
de vive voix. Vocalis, e. Prière vo
cale. Vocalis oratio, onis.y^ Pre- 
ces quæ voce iiunt3, g. precum.
f - p i -

VO CATIF, s. m. cas dont on 
se sert pour adresser ta parole. 
Casus vocativus, ûs. m. Quint. 
'■— vocandl, Vitr. y.tu vocatif. 
vocativè. Gell.

V O CATIO N . s ./.disposition. 
Apta re! ou ad rem menlis indo- 
les , is. f .  Natura apla etaccom- 
modata ad. Cic. Qui a une voca- 
tionpour... Natus ad. — pour les 
lettres. I.itteris ediscendis aptus 
naturà et idoneus. Cic. || — , 
mouvement intérieur et divin. D i- 
vinus afflatus.— instinctus,ùs. m.

VO CA U X , r. m. pl. ceux gui 
ont droit de suffrage. Quibus est 
jus ferend! suflragii.

VOCIFÉRATIONS, s .f.p l. 
grandes clameurs- V ociferatio— 
nés , um. f .  pl. Cic.

V O C IÎÉ R E R . v. n. parler 
avec clameur dans une assemitée. 
Vociferare ou vociferari. d. Cic.

VŒ U . ,r. m.jrrorncsse faite à 
Dieu, par laquelle on s'engage 
à une chose qui n 'est pas de pré
cepte. Volum , i. n. Faire un— , 
ou s'obliger par— . Votum nun- 
cupare. — Ueo facere, i o , feci, 
factum. Rem Deo devovere, eo, 
vovi, votum. Religione voti se 
obstringere, o , strinxi, strictum. 
Cic. Faire vau de bâtir un tem
ple. Ædem vovere. Plin. Tem— 
plum promitlere. Flor. — des 
vaux solennels. Vota solemnia 
suscipere, io, cepi, ceptum. Cic. 
— mille vœux au ciel. Cœluin 
onerare votis. Cic. Hccourir aux 
— . Ad vota confugere, io , fugi, 
fugitum. n. Pl. j .  Renouveler 
ses — . Vota jam, suscepta repe-
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1ère , o , tivi ou tii , titura. Quint, 
litre liéparun vœu. Voto teneri, 
eor, tentas sam. Voti religione 
obstringi.— sponsione Deo obli 
gari. Cic. Oblige d'accomplir un 
— . Damnatus voti. Nep. Voti 
reus. Virg. S'acquitter d'un —. 
Votùm Deo solvere , o , solvi, 
solutum. — perso!vere. Cic. — 
reddere, o , didi , ditum. PI. j .  
Voto se liberare. Cic. || — , ta
bleau promis par un —. Voti va 
tabella, æ. f. Hor.

V œ u x  , désirs ardens. Vota , 
orum. n. pl. Cic. Faire des 
vœux pour un malade. De ægro 
vota facere. Cic. — pour la paix. 
Pacem votis exposcere , o , po- 
posci, poseitum. Virg. Je fais 
des vœux pour le sert'er dans mes 
bras, in optatis est complecti 
iiominem. Cic. Exaucer le s— . 
Alicujus vota implere, eo , v i , 
tum. Curt. Aliquem facere voti 
compotem. Sen. La fortune ré
pond à mes — . Respondet opta
tis raeis fortuua. Cic. Voir l'ac
complissement de ses — . Votis 
Irui, or, fruitus sum. d. V. Fl.

VOGUE, s. f .  mouvement 
J  une galère y etc. , causé par la 
force des rames. Remigatio , 
onis. f .  Cic.

=  Vogue, crédit, estime ou 
est une personne ou une chose. 
Existiinatio , onis. / .  Nonien , 
inis n. Fama, æ ./! Famæ célé
brités , atis. / .  Cic. Mettre en— , 
ou donner l a —. Nobilitare. acc. 
Alicui ou rei existimationem pa
rère , io, peperi, partum. Cic. 
— auctoritalein conciliare. Plin. 
Etre en —. Esse in magno no- 
mine et çloriâ. Celebrari. FIo- 
rere n. Existimalione , ou laude 
et gloriâ ilorere, e o , roi. «.Ver- 
sari in ore omnium, d. in vul^us 
valere, eo, ui. Cic. Celebratio- 
nem babere, eo, bui, bituin Plin. 
I l  eut la vogue au barreau. Ilujus 
magnum nomen fuit in palronis. 
Cic. Il a la vogue à Vacadémie. 
In academiâ maxime viget. Cic. 
I l  n'est plus tant en —. Jam il! ¡us 
fama est obscurior. Plin. Ejus 
fama paulùm hæsitad rnetas. Cic. 
I l  est toujours en —. Est fama 
incolumi. Cic. Leur système a la 
— . Illorum increbuit doctrina. 
Cic. Ce mot est en —. Hoc vo- 
cabulum est in honore. Iior 
J toc dictum fertur in primis. 
1 er. Ce vin a de la —. Illud vi- 
num est in ciaritate. Plin. Com
mencer à être en — . F!orescere, 
o  , rui. n. Cic.

VOGUER, v. n. (wogen.)c7 /r 
poussé sur l'eau à force de rames. 
Navigare. n . Navigio vehi, or,
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vertus sum. Cic. — en pleine mer. 
Altum tenerc , eo , nui, tentum. 
Firg.— heureusement. Beüissime 
navigare. n. Secundos ventos ha- 
bere , eo , bui , bituin. Secundis 
venlis cursum tenere. Cic. I l  se 
dit aussi des vaisseaux qui vont à 
la voile. Voguer a pleines voiles. 
Navigare plenissimis velis. Cic. 
Vaisseau qui vogue à l'aventure. 
Errabunda navis. f .  Hirt. || — , 
ramer. Kemigare. n. Remis na- 
vem impeüere , o , puli , pu!— 
sum. Cic. Action de— . Reini- 
gatio , onis. f .  Cic. — Vogue la 
galère. Jacta esto aléa. Sud. Vi- 
derit fortuna. Cic.

VOGUEUR. s. m. rameur. 
Remex , migis. m. Cic.

VOICI, prép. qui désigne ce 
qui est près de celui qui parle. 
En. Eccc. Cic. Avec le nomin. 
ou Vaccus. — l'homme en ques
tion. En hic ille est. Cic. — 
Davus que vous demandez. En 
Davum tibi. Ter. — qu'il vient. 
En adest. Appropinnuat1. n. 
Cas. Me voici. Adsum. Ecce me. 
Plaut. L e — . Præstô est. Plaut. 
L a —. Ecce istam. id. Voici la 
nuit. Nox appétit ou instat. Liv.
— la pluie. Impendet pluvia.
Cic. —  la septième nuit que la 
mer est agitée. Agi tu r septima 
nox , quôd aquis mare fervet. 
Ov. — ex quo__

VOIE. s. f .  route d'un lieu à 
un autre. Via, æ. f .  lie r , ili- 
n e ri s. n. Cic. =  Etre en voie de 
vaincre, hnminere in propin— 
quam vicloriam. n. Liv. I l  est en 
voie de faire fortune. Est ilü via 
ad opes forlunainque inaxima. 
Patet2 illi ad fortunam via. Cic. 
La voie la plus courte pour arri
ver à la gloire. V ia ad gloriam 
proxitna et quasi rompendiaria. 
f .  Cic. Il est parvenu aux hon
neurs par la voie qui est ouverte 
à tout le monde. Ad honores eo 
cursu venit, qui semper cunctis 
patuit. Cic. Vos ancêtres vous oui 
aplani la voie. Tibi majores fa- 
cilern fecerunt et planam viam 
ad, etc. O’c- Rentrer dans la bonne
— .A d  bonam frugem se reci- 
pere , io , cepi, ceptum. Vous 
ctes dans la bonne — . Rectam 
insfas1 viam. Plaut.

V o i e  , trace des deux roues. 
Utriusque rotæ orbita  ̂ æ. f .  
Plin. || — , terme de chasse , che
min par où la bête a passé. Etre 
sur la — , en parlant des chiens. 
Odore ieræ solücitari. Feræ ves
tigia scrulari et persequi , or, 
cutus sum. d. Plin. Mettre les 
chiens sur la voie de la b été. Ca
nes in vestigia feræ inducere, o,

xi, clum. Id. =  Mettre qucl- 
qu'un sur la — , lui donner les r* 
lumières propres à le faire parce- \ 
nir à son but. Alicui hærenti lu
men præferre, fero, tuli, latum. I

V o i e  , maniéré de transporter 
les marchandises ou les person - I 
nés. Vectura, æ. f .  || — , char- 1 
retcc. — de bois , de pierres , etc. ' I 
Lignorum , lapidum vehes, is. * 
f .  Plin. — d'eau, les deux seaux 
pleins d'eau que porte un homme. 
Situii aquarii, orum. rn. pl. 
Ca/o. K — , fente par où l'eau 
entre dans un navire. Rima, æ. 
f .  Virg. Barque qui a plusieurs 
voies d eau. R i m osa cymba. f .  Id.
Le navire a des voies d*eau. 
Navis iatiscit ri mis. Virg.

=  V oie , moyen , manière.
Via , æ. f .  Ratio , onis. f .  Cic. 
Modus , i. m. Hor. S'enrichir 
par des voies honnêtes. Bonis et 
honestis rationibus rem augere , 
eo , xi , ctum. Cic. — par de 
mauvaises — . Divitias inhonestè 
parare. Ter. Rem malâ ratione 
facere , io , feci , factum, i l  or.
— par toutes sortes de —. Coa- 
cervare pecuniam omnibus mo- 
dis. Rem quocunque modo fa
cere. Hor. Je tenterai toutes les 
voies pour arrivei à notre but. 
Omnes vias persequar, quibus 
ad id,quod volumus, pervenire 
potero. Cic. Agir par les voies de
la justice*. Agere lege. Vocai e 4 
in jus. acc. Cic. — et non par les 
voies de fait. Grassari jure , non 
vi. Liv. Si l'on en est venu a quel
que voie de —. Si quæ vis facta 
est. Cic. Par voie de — , de sa 
propre autorité. Pro sua auctori- 
tate. Ad ai bi tri uni suum. Arbi- 
tratu suo. Ad libidinem. Cic. 
Regagner les cœurs par la voie de 
la douceur. Voluntates lenitate 
reruperare. Cic.

VOILA , prèpos. qui désigne 
ce qui est un peu loin de celui 
qui parle. En. Ecce. Cic. Avec 
le nom. ou l'acc. Au moindre 
signal que vous lui faites , le — . 
Præstô est ad nutum. Cic. Le 
voila qui vient. Ecce adest. En 
adventat1. Voilà l'homme dont 
nous parlions. Hem tibi homi- 
nem. Plaut. — de nouveaux 
troubles. Ecce autem novae lur- 
bæ. Cic. — qui est bien. Optimè 
est. Factum benè. Ter. Benè 
sanè. Plané benè. Benè habet2. 
Factum rectè. Cic. — ce que j'a
vais à dire là-dessus. Hæc ha- 
bui3 quæ eâ de re diceremL6ïr.
— donc à quoi aboutit ce qu'a 
fu it B rut us 1 Itàne verô hoc Bru- 
tus egit:M Cic. Ne voilà-t-ilpas?
Eia verô ? Ter.
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VOILE, s. m. pic.ce d'étoffe, 

etc. destinée à cacher une chose. 
Teguinen , inis. n. Lie. rI egmen.

Tegumentum.lntegumentum. 
Involucruni, i. n. Cic. Velanien, 
inis./i. Virg. Velamcntum, i. n. 
Lie. — qui cache le visage des 
femmes. Nimbus, i. m. I*ctr. ||
— de nouvelle mariée. Flam- 
meum, i. n. PI. j .  Flammeo- 
lum. n. Jav. — de religieuse. 
Virginis Deo devotæ vélum, n. 
Sacer nimbus, m. Prendre le — . 
Sacro nimbo ou vélo initiari. Le 
donner à une religieuse. Virginem 
sacro vélo ou nimbo initiare.

V o i l e  , apparence , prétexte. 
Involtlcram,i. n. 6VV.Obtenlus, 
ûs. m. Liv. Sous le voile de. .. Per 
causam ou speciem... Gell. Cic. 
Liv. — la religion. Sub specie 
ou sub umbrà religionis. Cic. 
Couvrir une infamie du voile de 
Vhonncictc. Ilonesta præscrip- 
tione rem turpissimam tegere , 
o , texi, tectum. Cas. On cache 
son naturel sous le voile de la dis
simulation. Simulationum invo- 
lucris tegitur3 et quasi velis cjui- 
busdain obteriditur3 uniuscujus- 
que natura. Cic. Vous voilà enfin 
dégagé des voiles de la —. Ali- 
quaudô evolutus es ex illisintegu- 
mentis dissimulationis tuæ. Cic. 
La fortune est un voile qui sert 
merveilleusement à cacher les 
vices. Securidæ res miré sunl vi- 
tiis obtentui. Sali. Apercevoir 
quelque chose à travers un — . 
Per qiiædam involucra et inte- 
gumenta perspicere aliquid. Cic. 
Lever le voile qui couvrait une 
chose. Rem in lucem proferre.
— patefacere, detegere, retege- 
re. Cic. — notam facere. PI. j .

V o i l e , s . f .  plusieurs lès de 
toile forte cousus ensemble, et 
qu*on attache aux vergues pour 
recevoir le vent. Vélum ,\.n. Cic.
— de fin lin. Carbasus, i. f .  Au 
pl. Carbasa, orum. n. pl. Ov. 
La grande—. Maximum summi 
inali vélum, n. Voile du hunier. 
Supparum , i. n. Son. — de beau
pré. Vélum mali ad proram pro- 
clinati. n. — de misaine. Vélum 
posticum ou ad puppim. — du 
trinquet. Dolon , oms. m. Liv.
— latirie ou triangulaire. Vélum 
latinum ou auritum. n. Se pré
parer à faire — , appareiller , 
Classem velis aptare. Virg. Dé
ployer les voiles. Vêla solvere, 
o ,  solvi, solution, ou tendere, 
o ,  tetendi, tensum. Id. I l  est 
temps de mettre à la voile. Auræ 
vêla vocant1. Id. Vaisseau sous 
voiles. Velis aptata navis. Virg. 
Flotte prête à faire —. Claris

vo i
procincta. f .  Gell. — en état 
d'aller à la voile. — agi lis. Liv. 
Mettre à la —. Vêla facere , io, 
fcei, factum. — pandere, o , d i, 
pansum et passum. Cic. — venlis 
dare , dedi , dation, ou permit— 
lere, o , misi, missum. Virg. 
Quint. — explicare , avi, atum , 
et cui , cilum. Plin. Voiles au 
vent, déployées. Vêla plena. Cic. 
— lumida , turgida. Hor. — in- 
flata , intenta. Sen. T. Passa vê
la. Cic. Déployer toutes scs voiles. 
Pandere tota vêla. Curt. Le vent 
enfle les voiles. Vêla implent2 , 
tendunt3 ou intendunt3 venti. 
Virg. Aller à pleines —. Plenis 
velis navigare, n. ou pervehi, or, 
vectus suin. Cic. Action d'aller 
à la voile. Veliiicus cursus, ûs. 
m. Plin. Suivre des yeux un vais
seau qui fait —. Oculis abeuntia 
vêla prosequi, or, cutus sum. d. 
Ov. Faire force de voiles et de 
rames pour arriver dans sa patrie. 
Propcrare ventis velisque in pa- 
triam. Cic.Serrer les— . Subdu- 
cere vêla tempestati. Pctr. Ame
ner, abaisser, abattre les — . Vêla 
demittere , legere , Irahere ou 
contrahere , o , traxi , traclum 
Cic. Virg. — deducere. Ov. — 
subducere, o , x i, ctum. S. It. 
Les plier, ferler. Voy. ces mots. 
Faire le service des —. Velis mi— 
nistrare. n. Virg. =  Selon le vent, 
la voile, prov. Undè llatus os- 
tendilur3, vêla danda. Cic.

V o i l e s  , vaisseaux. Naves 
ium.y! pl. Navigia , orum. n. 
pl. Cic. La flotte était de cent 
Constabat1 classis centuin navi- 
giis velis cuntibus. Quint.

V o i l e  , cloison du palais. Pa 
lati paries, etis. m.

VOILE , f.e . adj. et part, cou
vert d'un voile. Velatus, a , um. 
Cic. Religieuse voilée. Virgo sa
cro vélo ornata , ou sacro nimbo 
initia ta. f .  =  Voix voilée , qui 
n'a qu'une partie de son timbre. 
Fusca vox, vocis. f .  Quint. Ac
tion honteuse voilée d'un prétexte 
spécieux. Ilonesta praescriptione 
tecta res turpissima.y’.Ca?s.Tur- 
pitudini obtenta ratio, f .  Pl. f .

VOILER, v. a. couvrir d'un 
voile. Velare. Obvolvcre, o, vol- 
vi , volutum. Vélo tegere, o , 
texi, tectum, acc. Cic. — la tctc. 
Caput obnubere, o , nupsi, nup- 
tum. Liv. =  — sa cupidité du 
prétexte du triomphe. Triumphi 
nomine tegere et velare cupidi- 
tatem. Cic.

s e  V o i l e r , v . r. —  le visage. 
Ori vélum obducere, o,xi, ctum. 
Vélo vultum obfegere.

VOILERIE. s- f .  lieu ou l'on
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travaille aux voiles. Velaris offi- 
cina, æ. f .

VOILIER, s. m. celui qui a 
soin des voiles. Velis præpositus, 
i m. Velaris rei curator, oris. m.

V o i l i e r  , vaisseau qui va bien 
ou mal à la voile. Bon voilier. 
Navis velis habilis, is. f .  \ eli- 
fico cursu velox. — quæ velis 
fertur 3 ocissimè. Mauvais — . 
Navis tarda velis. f .  — pour être 
trop grand et trop pesant. — mag- 
nitudinis inhabilis.

VOILURE, s. f. assortiment 
des voiles d'un navire. Velaris 
omnis apparatus, ûs. m. || — , 
manière de placer, de porter, de 
fabriquer les voiles. Ars, artis , 
f .  ou modus, i ,  m. aptandi, 
exnliçandi, fabricandi vêla.

VOIR. v. a. recevoirles images 
des objets par l'organe de la vue. 
Videre, eo, vidi, visum. Intueri 
ou contueri, eor, tuitus sum. </. 
Oculis perspicere , io , spexi , 
spectüm. acc. Cic. — en detail. 
Cernere , o , crevi, cretuin. acc. 
Cic. — de scs yeux. Oculis vi
dere ou cernere. Ter. Quint. 
Parler pour avoir vu. Comperta 
oculis proferre, fero, tuli, latum. 
Liv. Ce qu'on voit. Quæ ante 
oculos obversantur1. d. Cic. 
Subjectn oculis. n pl. Liv. Voir 
fort clair. Clarè oculis videre 
Plaut. Clarissimè videre. Cic. 
Cernere acutum. Ilor. Acres at- 
que acutos habere oculos. Cic. 
Veux qui y  voient fort bien, üculi 
quorum sensus est acerrimus. m. 
pl. Cic. Oculorum vigor integer. 
Pl. J. Ne pas voir bien clair. 
Parùm videre. Plaut. — prospi- 
cere Ter. Oculis non prospicere 
satis. Plaut. Ne voir goutte en 
plein midi. Caligare in sole. Cic. 
Ne voir qu'à demi, perdre la vue. 
Cæcultare. n. Plaut. Cæcutire. 
n. Varr. Voir trouble. Videre 
quasi per nebulam. Plaut. Je 
vois moins de cet œil que de l'au
tre. Isto ego oculo minus utor3. 
d. Id. Le temps était si couvert 
qu'on n'y voyait point du tout. 
Spissæ intenderant3 se nubes , 
lit coudèrent3 lucem. Curt. = J l  
voit sans voir, il fait semblant de 
ne pas voir. Quod videt2 non vi- 
d et2. Ter. Voir de travers. Li m is 
(oculis^ aspectare. Ter. Tranŝ ver
sa tuev\.d Virg Oculosobüquarc. 
Ov. Obliquis oculis cernere.Plin. 
de loin. Prospicere. Ter. Pro- 

| spectare. Liv. Ex longinquo cer— 
| nere. Plin. — de près. — ex 
propinquo. Id. Cela est si menu 
qu'on ne peut le —. Tanta rei 

! tenuitas est, ul acîem fugiat3. 
Cic. Voir} regarder en haut. Sus^



picere. Virg. — de haut en bas. 
Despicere. Virg. — à travers. 
Transpicere. Lucr. — à travers 
une jalousie. Per transennam 
aspicere. Cic. On voit à travers 
la porte. Præbet transpectum ja- 
nua. Lucr. — dedans. Inspicere. 
Cic. — à l'entour. Circumspi- 
cere. Cic. Circumspectare. Ter. 
Se tourner pour voir derrière soi. 
Respicere. Respectare. Cic. || 
Voir ou regarder de mauvais ail. 
Voy. Œ i l . — quelque chose avec 
des yeux denvie. Ad aliquid ad- 
jicere cupiditatis oculos. Cic. 
Laisser — , permettre de —. V i- 
dendi potestatem alicui facere , 
i o ,  fe c i, factum. Cic. Digne 
d'être vu. Videndus, a , um. As- 
pectabiüs, e. Cic. Beau à voir. 
Ad aspectum præclarus. Cic. De 
ce lieu on voit la mer. Ex eo loco 
est despectus, ou hic locus spec- 
tat* in mare. Cas. ■=. On voit 
encore les lettres de Philippe à 
Alexandre. Exstant1 epistolæ 
Philippi ad Alexandrum. Cic.

s e  V o i r . v.r. — dans un miroir. 
Spéculum inspicere.Ter.— con- 
sulere, o , sului, sultum. Ov. 
In speculo se inlueri. d. Cic. 
Cernere se in speculo. Sen. ||
— l'un l'autre , s'entre-regarder. 
Inter se aspicere. Cic.

Voir , visiter. — ses voisins. 
Vicinos intervisere, o , si, sum.
— frequentare. Cic. Aller voir. 
Voy. A l l e r . I l  est venu pour me 
— . Ad me adiit4. n. Venit4 vi- 
sendi met causa. Cic. Ne voir 
personne, mener une vie retirée. 
Congressus hominum fugere, io, 
fugi , fugitum. Vitam mandare 
solitudini. Cic. — segregem age- 
re , o , cgi, actum. Sen. Ne pas 
se laisser voir. Aditum petenti- 
bus conveniendi non dare. Nep. 
Se voir, se rendre des visites. Se 
invicèin intervisere. Inter se co- 
Jere , o , colui, cultum*. Cic. — 
amicalement. Usu et consuetu- 
dine conjunctissimos esse. Cic. 
Ils ne se voient point, ils sont 
mal ensemble. Gerunt3 inter se 
siniultates. Inter se dissident2 
atque discordant *. n. Cic.

|| V o i r  des yeux de l'esprit, 
connaître , apercevoir, juger. V i- 
dere. Perspicere. Intelligere, o , 
lexi, lectum. acc. Cic. — une 
chose d'un esprit rassis. Rem men
te liquida videre. Cat.—fort clair 
dans une affaire. Rem percallere, 
eo, ni,ou  penitùscognoscere, o, 
griovi, gnitum. In re multùm in- 
telligere. Cic. Causam ad plé
num nosse, novi. Asc. Ped. Je 
vois bien ce que j'a i à faire. Jàm 
instructa mihi sunt consilia om-
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nia. Ter. Jàm pedum visa est 
via. Id. — à votre air ce que vous 
répondrez. De gestu intelligo3 
quid respondcas2. Cic. I l  voit 
bien qu'il se perd. Prudens ad 
interitumruit3. Cic. On voit bien 
par là que... Per id elucet2, avec 
l'infin. Vell. On peut voir dans 
les bêtes mente la force de la na
ture. Etiain inbestiis vis naturæ 
inspici potest. Cic. Ne point voir 
les choses les plus évidentes. Quæ 
sunt piana et perspicua minime 
videre neque intelligere. Cic. In 
sole caligare. n. Quint. Les hom
mes ne peuvent rien y  voir. Ad id 
caligat humanum genus. Plin. 
Je ne vois goutte à tout ce que l'on 
fa it. Quidquid agitur3 mihi te- 
nebræ sunt. Cic. — nul jour en 
cette affaire. Ea in re mihi non 
liquet2. n. Ter. Je ne vois pas 
ce que j e  puis espérer. Quid spe- 
rem* non dispicio3. Cic. I l  faut 
voir. Viso opus est. Plaut. On 
verra. Videbitur2. Plaut. C'est 
à vous de voir ce que vous avez à 
faire. Quid efficias3 tui consi- 
lii est. Tuum consilium est quid 
tibi sit faciendum. Cic. || Il me 
semble voir. Mihi videor2 ou 
jam videor2 videre. Cic. —- que 
je  vois Céthégus. Versatur1 ante 
oculos aspectus Cethegi. Cic. |l 
Je voudrais bien voir cela. Illutl 
volo ipsum experiri. Ter. || Nous 
en avons vu bien d  autres. Ali os 
vidi ventos, alias animo prospexi 
procellas. Cic. || Cela se voit de 
soi-même. Res apparet. Ter. Id 
nemo non videt. Cic. Sa colère 
se voit sur son visage. Frons 
præportat iram pectoris. Cat. || 
Cous n'y avez que voir, cela ne 
vous regarde pas. Ni h il istud at— 
tinet2 ad te. Tuânullam in par- 
lem interest. Istud nihil te at- 
tingit3. Plaut. Vous n'avez rien 
à voir sur ma conduite ,jt? ne dé
pends pas de vous. In me nihil 
tibi juris competit3. n. — nul- 
lum tibi imperium est.

V oir , connaître par les autres 
sens. Visere. Perspicere. Cic. 
— si le vin est bon. Explorare 
gustu bonitatem vini. Col. Cen- 
suram vini facere. Plin. — si un 
bouquet sent bon. Fasciculum ad 
nares admovere, eo , movi, mo- 
tum. Cic. Tâtonner la nuit pour 
voir où l'on met le pied. N oc tu 
prætentare iter. Id. Prêter l'o
reille pour voir quelle est l'épais
seur de la glace. Aure ad gla- 
ciem apposità conjcctare crassi- 
tudinem gelu. Id.

faire  V oir , exposer à la vue. 
Rem ostendere, o , d i, sum. 
Ante oculos ponere, o ,  posui,

voi
positum. C ic .— à tout le monde. ^  
A nte omnium oculos proponere. ^  
Cic. Se faire voir. In conspectum 
populi ingredi, ior, gressussum. , 
d. Plaut. —• se dare , dedi , da- i 
tum. Cic. Celui qui fait voir les 
curiosités d'un temple. Mystago- 
gus  ̂ i. m. Cic.

=  f a i r e  V o i r  une chose, la 
mettre en évidence. Declarare. V  
Demonstrare. Expromere, o ,  ! 
prompsi, promptum. Cic. acc.
— qu'on a du cœur. Se virum 
ostendere. Ter. — probare. — 
qu'on ne dégénère point de ses 
ancêtres. Se dignum suis majo- 
ribus præbere , eo , bui , bitum.
Cic. — sa passion dans ses yeux. 
Animi motum oculis præferre , 
fero , tuli, latum. Curt. — ses 
desseins à découvert. Perspicua 
facere sua omnibus consilia. Cic.
— son esprit et faire parade de sa 
mémoire. Venditare ingenium et 
ostentare meinoriam. Cic. Je 
puis faire voir clairement que... 
planum facere possuin... avec 
l'infin. Je vous ferai voir claire
ment que la chose est ainsi, ltà 
esse, utprædico, evincam. Plaut. 
Comme l'événement le fit  —. 
Quantum eventu patuit2. n. 
Suet. — le fera  — . Quod rei exi- 
lus indirabit1. Cic. Je lui ferai 
voir à qui il s'est joué. Sentiet 
quem a t tenta rit. Phœd. Faire 
voir du pays à quelqu'un , lui 1 
susciter des embarras. fam . AIi- 
quem exercere, eo, ui,itum. Ter. 
Negotium alicui facessere. Cic.

VO IRIE , s.fi charge devoyer.
Rei vinriæ præfectura , æ .f.

V o i r i e  , endroit où l'on porte 
les immondices d'une ville, etc. 
Purgamentoruni receptaculum, 
i. n. Liv. Cloaca , æ. / .  Cic. ||
Etre jeté à la —. Alitibus et 
canibus addici, or, dictus sum.
Hor. Avibusferisque epulandum 
dari, datus sum. Sen.p .  Diogène 
ordonna qu'on le jetât à la voi
rie après sa mort. Diogenes pro- 
jici se jussit inhumatum. Cic.

VO ISIN , J . m. IN E . s .f .  Vi- 
cinus, i. m. Vicina, æ. f .  Ter.
Mon — . Vicinus meus. Cic. — 
de campagne. Confinis meus. 
Mart. Le plus proche—. Vicinus 
proximus. Cic. — è proximo. 
Plaut. I l  est mon —. Prope me 
habitat1. Liv. Empiéter sur. le 
champ de son —. Furto v ici ni 
cespitem solo suo affodere , i o , 
fodi, fossum. Plin. Faire la 
guerre à ses voisins. Bellum 
finitimis inferre, fero, tuli, illa
tum. Cic.

V o isin , in e . adj. qui est au- 
pres. Vicinus, a , uni. Finitimus,

voi



a , uni. Confinis, e. avec le dat. 
Cic. Peuples voisins des Indes. 
Conterminæ Indis gentes. f p l .  
Plia. — de la mer Rouge. Rubri 
maris accolæ. m. / .  pl. Id. Ile 
voisine. Adjacens insula. f i  U. 
Jet. Provinces voisines. Propi n- 
quæ provinciæ. fi. pi. Cic. Cam
pagnes voisines ¿Falentour. Cam- 
pi circumjecti. Curt. Circumja- 
centesagri. rn.pl. Liv. Le champ 
voisin nous parait toujours plus 
fertile. Alienis in agris semper 
estfertllior seges. Ov.

VOISINAGE, s. m. Vicinia , 
æ.y. Vicinitas , atis f  Cic. V i- 
cinium , ii. n. Sen. Qui concerne 
l e — . Vicinaiis, e. Liv. Au — . 
In proximo. In propinejuo. Liv. 
Ter. In vicinia. In vicinitate. 
Cic. Tout le voisinage retentit 
de.... Tota vicinitas personat1, 
n. etc. avec l'abl. Cic.

VOISINER, v .n . visiter fa 
milièrement ses voisins. Vicinos 
intervisere , o, visi, visum. Cic.
— frecjuentare. Tac. 

VO ITU RE, s. f .  — qui sert à
transporter les personnes et les 
marchandises. Carrus ,i. m. Cas. 
Plaustrum , i. n. Curt.— com
mode pour les hommes, comme 
chaise, carrosse , etc. Cisium , 
ii. n. Rheda , æ. f .  Currus , ûs. 
m. Cic. Carruca, æ. f .  Plia. — 
d'eau. Vecloria navicula , æ.y*. 
Aller par une voiture fort douce. 
Quàm inollissimè devehi, or , 
vectus sum. Col. || — , charge 
d'une charrette y etc. Vehes, his. 
f .  Vehis , his. f .  Plin. || — , 
port , transport des marchandi
ses , ¿/c. Vectura, æ ./. Vectio. 
Cic. Vectalio. Sen. Advectio. 
Plin. Exportatio, onis./*. Cic.
— d'armes. Armoruin portatio, 
onis. f .  Sali. Voiture de bois. 
Lignorum deportationes, num. 
f .  pl. Cat». Voiture ou convoi 
d'argent. A rgentarius conimea- 
tus, ûs. m. Plaut. Payer la — . 
Pro vecturâ solvere, o , solvi, 
solutum. Cic. Cheval de—. Vec- 
tarius equus, i. m. Varr. Vete- 
rinum animal, alis. n. Plin. Ju- 
mentum , i. n. Col. || — , prix 
qu'on paie pour le port. Vecturæ 
pretium, ii. n.

VO ITU RER. v. a. transpor
ter des marchandises par voiture. 
Vectare. Convectare. Subvec- 
tnre. acc. Virg. Advectare. Tac. 
Gagner sa vie à —. Vecturis 
vivere, o , xi, ctum. n. Vellatu- 
ram ou vecturam facere, i o , feci, 
factum. Varr. Quint. Le blc est 
difficile à —. Dura est frumenti 
subvectio. Cic.

VOITURIER. f . m, qui vol

VOI
turc. Qui vellaturam facitz .Varr.

V O IX. s. f .  son qui sort de la 
bouche de l'homme. Vox , vocis. 
f .  Cic. — mâle. — virilis. Cic.
— animosa. Sen. — de femme.
— muliebris ou feminea. Cic. 
Quint. — douce et sonore. — sua- 
vis et canora. Cic. — éclatante.
— resona. Ov. — splendida. Cic.
— claire. — liquida. Hor. — lim- 
pida. Plin. — clara. Cic. — forte 
et pleine. — grandior et plenior. 
Cic. — ferme. Infragilis. Ov. — 
peu étendue. — angusta. Juv. — 
discordante. — absona, absurda, 
incondita. Qui a une voix dis
cordante. Voce absonus. Cic. 
—peu flexible. V ox rigida. Quint.
— cassée. — quassa. Curt — la
mentable. — lavnentabilis. — ad 
miserabilem sonura inflexa. Cic.
— flebilis. Quint. — lugubris. 
Lucr. — plaintive. — queribun- 
da. Cic. — mœsta. Virg. — aigue.
— peracula.67 /:. — tin nula. Cal.
— argentine. — nitida et candida. 
Quint. — enrouée. — rauca. — 
rava. Cic. — voilée, couverte. — 
subsurda , fusca , obtusa. Quint.
— efféminée. — mollis. — effe- 
minata. Cic. — grêle. — exilis. 
Quint. — petite. Vocula. f . \ ox 
parva. Cic. — exigua, Virg. ou 
pusilla. Quint. N'avoir qu'un filet 
de —. Laborare vocis exilitate. 
n. Id. Avoir une grande —. Esse 
voce magna. Cic. Qui a une 
grande—. Vocalissimus , a , uni. 
Plin. Vous avez bonne —. Tua 
vox validé valet2, n. Plaut. Qui 
a une voix extrêmement forte. 
Robustus in c\amdii\<\o. Cic.For
tifier la —. Vocem firmare. Cic. 
La rendre claire. Voci splendo
rem aiferre , fero , attuli, alla- 
tum. Plin. Hausser la— . Sonum 
vocis intendere , o , d i, sum. Cic. 
Vocem attollere. Quint. Action 
de hausser la—.Vocis contentio. 
f .  Id. A  haute —. Contenta voce. 
Cic. Autant que j'aurai de —. 
Quàm potero maximâ voce. 
Quantum potero voce conten- 
dam3. Cic. Forcer sa — . Vocem 
immoderatè profundere, o, iudi, 
fusum. Cic. — extra vires urgere. 
Quint. — menaçante .Vox minax. 
Hor. — truculenla. Plin. Ména
ger sa— .Voci parcere, o,peper- 
ci, parcitum. n. Quint. La di
minuer. — tenuare. Id. La bais
ser. Sonum vocis remittere , o , 
misi, missum. Submissè loqui, 
or, cutus sum. d. Cic. Vocem 
submittere. Quint. Abaissement 
delà— . Vocis submissio./i Cic. 
A  voix basse. Depressâ ac se— 
data voce. Cic. Parlera — . Sub- 
missim fabulari. d. Suet. Avlicu-
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lation de voix. Explanata vocuni 
expressio.y*. Cic. Un agrément de 
voix, comme une roulade , etc. 
Vocis argutia , æ .fi Plin. Varier 
sa—.Vocem infîectere , o, flexi, 
flexum. Tib. Voix qu'on ménage, 
qu'on varie à son gré. Vox inge- 
niosa moderandis sonis. f .  Ov.
— toto organo instructa. Quint. 
Action de ménager sa —. Vocis 
usus, ûs, m. et tractatio./i Cic. 
Avantages de la —. Vocis bona, 
orum. n. pl. Quint. Se former la 
—. Vocem pronuntiatione exer- 
cere, eo , cui , citum. Id. Pren
dre un ton de voix plaintif. — 
dolentis inducre. Tac. Accom
pagner sa noix avec un instru
ment. Carmina nervis sociare. 
Ov. La voix s'arrête à un certain 
ton. Vox statuit se in alicujus 
sonitûs fmitionem. Vitr. Etouf
f e r  la —. Vocem comprimere , 
o , pressi , pressum. Plaut. — 
supprimere. Cels. Vocis usum 
præcludere , o ,  si, sum. Ov. 
Aller du côté que vient la —.V o
cem gradu consequi , or, cutus 
sum. d. Plaut. Se laisser conduire 
parla — . Auditu régi, or, rectus 
sum. Plin. Reconnaître les gens 
à la —. Domines noscitare v o - 
cibus. Pl. j .  La voix s'y perd 
en tournoyant. Vox ibi circumva- 
gando exstinguitur3. Vitr. Vox 
devoralur his in locis. Plin. 
Cest la voix J  un homme. Vox 
hominem sonat. Virg. Voix ve
nue du ciel. Vox emissa cœlo. 
f.L iv. Une voix sortit de là. \ ox 
ab eo loco exstitit3. n. Cic. On 
entendit une voix qui venait du 
temple de Junon. Vox ab æde 
Junonis exaudita fuit- Cic.

de  vive Voix. Vivâ voce. 
Quint. Ce qui se dit de vive —. 
Præsens sermo. m. Cic. S'expli
quer de vive— . Coràm loqui. d. 
Cic. Nous dirons le reste de vive 
—. Hæc in congressum nostrum 
reservo1. De his coràm, sous— 
ent. dicemus3. Cic. Præsentiser- 
moni cætera reservantur1. Quint.

Voix , suffrage. Suflragium , 
ii. n. Cic. — briguée. Eblandita 
suffragia, orum. n. pl. Aller aux 
— . Suffragia ferre, fero, tuli, 
latum. Cic. Recueillir les —. 
Perrogare sententias. Liv. Don
ner sa voix à un autre. Alteri 
suffragari. d. Cic. — pour le 
consulat. — ad consulatum. Cic.
— dans une affaire où il y va de 
la vie de quelqu'un. De allerius 
capite ferre suffragium. Cic. On 
donne aisément sa voix pour sau
ver quelqu'un. Facilis suffragatio 
pro salute alicujus. Cic. Action 
de donner sa —. Suffragatio,
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onis. f .  Cic. Qui donne sa — . 
Sufiragator, oris. m. Cic. Tout 
d'une — . Omnium sententiis.
— assensu ou consensu. Cic. Il 
a eu autant de voix qu'il lui en 
fallait. Légitima suilragia con- 
fecit3. Cic II n'a pas eu sept —. 
SuÎTragiorum puncta non t uI» f3 
seplem. llnr. Il eut quinze — - 
11 oinines ad quindecim ipsi as- 
senserunt3. n. Cic. On ne pèse 
pas les voix, on les compte. Nti- 
merantur sententiæ, non pon- 
derantur. Pl. j .  || — , droit de 
suffrage. Avoir voix dans une 
assemblée. J us dicend æ sen ten ti æ 
ou ferendi sufiragii habere , eo , 
Lui , bitum. || Voix publique t du 
peuple. Vox una omnium, ou 
vulgi. Cic. — pub lira. f .  Vcil.

VOL. s . ni. mouvement de 
l'oiseau et de l'insecte , qui se 
soutiennent et se meuvent en l'air 
pur le moyen de leurs ailes. V o 
latils , us. ni. Cic. —  haut. — 
suhlimis. —  de haut en bas. 
A vium  lapsus, us. m. Cic. — 
bas , rasant la terre. Vola tus 
h lundis, p i . V. Fl. —  rapide.
—  præceps. Mart. —  lent. —  
leuis. Ov. —  en tournoyant. —  
flexuosus. P  lin. Prendre son — . 
Avolare ou evolare. n. Varr. —  
un vol élevé. Sublime petere, o , 
tivi et tii, titum. P  lin. — moins 
haut. Volare demissiùs. Ov. —
— trop haut, s'élever plus qu'on 
ne doit. Majores nido peunas 
e x k n d e r e , o , d i , tum. Ilor. A u -  
dere ( eo , au su s sum ) majora 
v i ri b us. / 'irg. — , faire plus de dé
penses quon ne peut. Sumptu cx- 
tra modum prodire , eo , ivi et i i , 
ituin. n. Cic. Mesurer son vol a 
ses ailes. Se suo modulo ac pede 
inetiri, ior ,  mensus sum. d. Hor 
(en parlant de la dépense) .  Ut 
re> palitur sumptum lacerc.Pl/n.

V OL, chasse avec des oiseaux 
de proie. Accipitris aucupium , 
ii. n.

V ol. Voyez E nvergure.
V ol , machine de spectacle 

pour être porte en l'air. Petau- 
rmn,i. n. Mart. Celui qui se met 
dans cette machine. Petaurista , 
æ. m. Varr.

V ol. s. m. action de dérober.
—  furtif. Furtum , i . n. Cic.
—  audacieux. La troc» n i uni, i i . 
n. Cic. —  qu'on ne peut nier. 
Furtum manifesturn. n. Cic. —  
domestique. —  dotneslicum. n. P. 
Jet. —  de grand chemin. Gras- 
satio, onis. f. Plin. Grassatura, 
æ. / .  S uct. —  des deniers pu
blics. Peculatus , us. m. Cic. 
Faire , commettre un — , Furti se 
adstringerc, o, strinxi , strictum,
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ou îrt alligare , sous-ent. crimine. 
Ter. Cic. — domestique. Do mi 
furtum facere , io , 1er i , factum. 
Cic. — secret, Rem alicui clam 
suffurari, d. ou subript-re , io , 
ripui, replu m. Cic. — de deniers 
publics. Rem publieam compi
la re. Cic. Etre convaincu de —. 
Furti teneri, eor , lentus sum, 
sous-ent. crimine. U. Jet. Con
vaincu d e — . Furti compertus , 
ou fur rnanrfestarius, ii m. Plant. 
On fa it dans la foret des vols à 
main armée. SaItus frequentiori— 
bus latrociniis inlestior est. 67r. 
On a empêche bien des vols. M u I la 
furta et latrocinia sunt depulsa. 
Cic. || — , chose volee. Res fur
ti va , rei. f .  Plaut. — furto abla
ta. f . Furtum , i. //. Cic. Recou
vrer le — , retrouver ce qu'on 
vous avait volé. Erepta recupe- 
rare. Cic.

V O L A B LE. adj. qui peut cire 
vole. Cui fures aiiquid subri— 
perc possunt. Qui, quæ, quod 
eripi potest ( en parlant des
choses 1.

VOLAGE, adj. léger , in
constant. V o 1 a t i eu s , a , uin. Cic. 
Un peu —. Leviculus , a , uni. 
Cic. Esprit —. M obi le i ngenium 
7. Liv. ïnstabilis a ni mus. m. 
Virg. Etre —. Mobili esse ani-
ruo. Moveri pluma aut rolio la- 

l '¡lins. Cic. Femme— . Vola tira 
millier. F  est. Homme—. Erro, 
onis. m. Pib.

VOLAILLE, s. f .  oiseau de 
basse-cour. Volatile pecus, co
ris. n. Col. Coliortales aves, 
vium. f .  pl. Col. Bestiæ volati- 
les. f p l .  Cic. Manger delà vo 
taille. Avibus vtrsci. d. Ov. Ou 
a soin de fa —. A via ri us , ii. m. 
Col. Curator gallinarius , oris. 
m. Varr. Lieu où l'an nourrit la 
— , basse-cour. Aviarium , ii. n. 
Cic. Ch ors. Mort Cohors, lior- 
tis. f .  Varr. Oruilhon , onis. m. 
Col.

V O L A N T , ANTE. adj. qui 
¿ole, qui a des ailes. Vclans , 
«ntis. ornn. g. Virg. si ni mal — . 
V olati lis bestia , æ. f .  Cic. Ser
pent —. Pennatusserpens,entis. 
m. Ov. Cheval — Pennatus oa 
alatus ecjuus, i. m. Plin. Ov. 
|| Pont ou camp volant, etc. Voy. 
P o n t ,  etc.

V olant, s. m. petit mor
ceau de licgc garni de plumes , 
qu'on pousse avec des raquettes. 
1 ubulus pennatus , ou permis 
instinct us, i. m. Jouer a u — . 
Pennigero tubulo datatim ludere. 
Instruetum pennis tubuium ultrô 
cilrôijue miltere.

V O LA TIL , îl e . adj. quis'è-

VOL
l'evc et se résout en l'air par q 
l'action du feu. Volatilis , e.
Sel —. Sal volatilis. m. ou vola
tile. n• g. salis. Sal evanidus. m.

V O L ATI LES. s. m. pl. ani
maux qui volent. Bestiæ vola
tiles, arum. f. pl. Cic. Volatile 
pecus, coris. n. Col.

VOLATILISATION, j . / .
action de volatiliser. Atténua— 
tio , onis. f .

VOLATILISER, c. rendre 
volatil. Attenuare. acc.

VOLATILITÉ, s. f .  qualité 
de ce qui est volatil. Volatilis 
rei natura, æ. f .  =  — , mobi
lité , inconstance. Ingenii inobi- 
Ii tas, atis. f.

VOLATILLE. s. f .  se dit de
tous les oiseaux qui sont bons 
à manger. Ëscariæ ou edules 
aves, vium. y. pl.

V O LC AN. s. m. gouffre dans 
les montagnes , qui vomit du feu  
et des matières embrasées. Mon s 
igniüuus, ou vulcanius. g. mon- 
tis. m. — flammas eiuctans.

V O LÉ, èe. adj. et part. Erep- 
lus. Furto ablatus. Ereptus, a, 
um. Cic. — en parlant de bétail.
— abacius. Plin. — secrètement.
Per fraudent subreptus. Cic. Fur- 
timsublatus. Virg. Objet — . Res 
furti va .f. Quint. Enfant—. Puer 
subreptitius. m. Plaut. Candéla
bre volé par Verres. Interversum 
à Verre candelabrum. n. Cic. 
Argent du public — . A versa pe- 
cunia publica. Pecunia ablata 
de ærario. / .  Cic. || — , à qui Ton 
a dérobé. Spoliatus, a,um. Cic. 
Temple — . Expilatum ou exspo- 
Üatuin fanum. n. Cic. Maison 
volée. Direpla domus, ûs. f .  Cic.

VOLEE, s. f .  vol d'un oiseau. 
Volatus, ûs. m. Cic. Tout d'une 
—. Uno volatu. || — , bande 
d'oiseaux qui volent ensemble. 
Grex avium volantium , gregis. 
rn. — d'étourneaux. Volantes 
catervatim sturni. m. pl. Plin.
=  — de cloches. Æris campani 
crebra puisa tio , onis. f  j| — de 
coups de canon. Tormentorum 
bellicorum emissiones, um. / ,  
fil. I1, — de bâton. Fusluarium , 
ii. n. Cic. Qui a reçu une — . 
Malè multatus fus ti bus. Cic.

=  V o l é e . G rex, egis. m. 
Frcquentia, æ. f  Le plus dis
tingue de ceux de sa —. Sui or—* 
dinis spcctatissimus. m. Cic. 
Vous n'étiez pas de cette —.N on 
eras in hoc albo. Plin. I l  fré
quente les personnes de la pre
mière —. In familiaritate viro— 
rum nobilitate præstantissimo- 
rum versatur1. d. Cic.
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de V olée , adv. renvoyer des 
traits pris de —. Intercepta pila 
remittere, o, misi, missum. Cas. 
Prendre la balle de — , avant 
quelle ne touche a terre. Pilam 
interruptam remittere. Cas. — 
volantem geminare. Ov. =  — , 
saisir l'occasion a propos. Obla- 
tain occasionem occupare , ca— 
pere , io, cepi, captum , oppri- 
mere ou arripere, io , npui, 
reptum.

À  L A  V o l é e . adv. inconsidé
rément. Temerè. Inconsideratè. 
lnconsultè. Cic. Résolution prise 
à la — . lnconsullum ou teme- 
rarium consiliuin. n. Cic. Vcll. 
Agir à la —. Temerè cuncta 
agere, o , egi, actum. 6\z\r. Gar
dez-vous de rien faire à la — . 
Vide2 ne quid imprudens ruas3. 
Ter. Chose dite à la —. Res ef- 
futila. f .  Cic. IL disait les choses 
à la volée, vraies ou fausses. 
Omlsso discrimine , vera an vana 
jaciebat. Tac. — eiFutiebat. Cic.

VOLE H. v. n. se soutenir, 
se mouvoir en l'air par le moyen 
des ailes. Volare. n. Cic. —  en 
plein air. — in aperto. Plin. — 
haut. — altè. Plin. — sublimi
té r. Col Oiseaux <jui volent — . 
Aves altivolæ. f .  pi. Plin. Voler 
de has en — . Subvolare. n. Cic.

de haut en bas. Devolare. n. 
Liv. — deorsùm. Plaut. — terre 
à terre. Volare demissiiis. Ov. 
Huinili volatu ferri, feror, latus 
suiii. V. F l .— à l'entour Cir- 
cumvolare Hor. Circumvolitare. 
Virg. — devant quelqu'un. Ali
cui prævolare. n. — à tire d'ai
les. Volare præpetibus pennis. 
Virg. — perniciler. Volatu præ- 
pete ou præcipiti ferri. Plin. — 
au-dessus. Supervolare. Ov. — 
par-dessus les toits. Tecta super- 
volitare. Virg. — au-delà. Præ- 
tervolare. acc. Cic. Transvola- 
re- acc. Plin. — dedans. In vo
lare intrô. Varr — d'un en
droit. £  locoavolare ou evolare. 
n Varr. — à un autre. — in 
alium advolare. n. Plin. — par 
troupes. Volarecatervatim. Plin. 
— gregatim. Quint. Fuir ou par
tir en volant. Provolare. n. Plin. 
Arriver en volant. A'iquo pervo- 
litare. Cic. Revenir en— . Revo- 
Iare. n. Cic. Parcourir tout le 
pays en — Oninia latè loca per- 
•volitare. Lucr. En volant. V o - 
lando. Inter volandum. Se nourrir 
en — . In volatu pasci, or, pas- 
tus stmi. Plin. Oiseau qui ne vole 
point encore. Avis involucris. f .  
Gell. Pullus implumis. m. Plin. 
A  vant que les petits commencent 
à voler. Pulli priusquàm subvo-
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lent1, n. Cic. || Faire voler l'oi
seau sur le gibier, terme de fau
con. Accipitrem in prædam 
emitiere, o, misi, missum.

=  V o l e r  , aller vite. Volare. 
n. Liv. Properare ociùs. Cele- 
ritatem ou feslinationem adhi- 
bere , eo, bui. bitum. Cic. I l  ne 
va pas, il semble —. Volare eum, 
non ¡ter facere díceres3. Cic. — 
au secours d'un autre. A lie ri in 
auxilium advolare. n. Plin. Faire 
voler la cervelle. Alicui cerebrum 
excutere , io , cussi, cussum. 
Plaut. Le même coup Jàit voler 
au loin la tête et le casque. Uno 
dejeclum ictu cum galeà longe 
jacuit caput. Virg. —  son nom 
par toute la terre. Nom en in ul
timas oras latè extendere, o , 
di, tum. Hor. — toto in orbe 
spargere , o , si , sum. Mari. 
Les pierres volent. Saxa volant*. 
n. Virg. Une nuée de traits vole. 
Volât1 telorum vis. Liv. La 
flamme vole jusqu au toit. Flam- 
ma serpit ad lertum. Liv. Sub- 
iliunt ignés ad tecta. Luc.

V o l e r , v . a. chasser, en 
parlant des oiseaux de proie. Cet 
oiseau vole naturellement le ca
nard. Huicaliti naturale estana- 
tum aucupium. Ai^le qui vole le 
—. Aquila anataria , æ. f .  Plin.

V o l e r , v . a. (vola, paume 
de la main ) , prendre ce qui 
appartient à autrui. — furtive
ment. Furari. d. Clam eripere , 
subripere ou surripere, io , ri- 
pui, reptum. acc. Cic. Furto 
Jollere, o , sustuli, sublatum. 
ucc. Virg. — à force ouverte. 
Prædari. Latrocinan, d. Rapere 
atque prædari. d. Cic. — sur les 
grands chemins. Vias latro iniis 
infestas babere , eo, bui , bitum. 
Cic. Grassari. d. Plin. — quel
qu'un. Alicui furtum facere , 
io, feci, factum. Plaut. — rem 
furari. d. Aliquem compilare, 
opibus spoliare ou re exspoliare. 
Cic. — à quelqu'un son argent. 
— spoliare argento ac depecula- 
ri. d. Cic. Alicui exenterare 
marsupium. Plaut. Je crains 
qu'on ne me vide. Tiineo2 fur
tum rei ineæ. Plaut. Voler les 
temples. Fana spoliare , expilare, 
compilare. Ex fanis rel»£»îosis 
per latrocinium sacra auferre. 
Cic. Sacrarapere, io , rapui, 
captum. Hor. — les deniers pu
blics. Peculatum facere. Plaut. 
Publicam rem compilare. Cic. 
— peculari. d. Flor. — une pro
vince. Provinciam diripere, io , 
ripui, reptum .Cic. Inclination a 
— . R a pachas, aûs.f.Cic. — à vo
ler l'or et l'argent. Àuri argenti-
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que furacitas, atis. f  Plin. I n — 
clin à — . Kapax, acis. omn. g. 
Cic. Dresse à — . Furtis exerci -  
tus, a ,  uni. Cl. Faire métier de 
— . Agi tare latrocinia. Cic. = »  
—  les écrits de quelqu’un , cire 
plagiaire. Scriploi is scrinia c o in -  
pi lare. Hor. Les vers que je  vous 
volai dernièrement Quæ tibi 
nu|»er sublegi canniua. / irg .

V O L E R E A U ,  j-. m. petit vo
leur. fam. Furunculus. Lalrun- 
culus. m. Cic. Prædonuius , i. 
m. Cato.

V O L E R I E .  s. f .  vol de l ’oi
seau de fauconnerie apres le gibier. 
Kccipitris aucupium, ii. n.

V o l e r i e . s. f .  brigandage. 
l atrocinium , ii n. Cic. Præ- 
datio, onis. f .  Vcll. S'enrichir 
par des volcrics. Prædà dites— 
rcre. n. Lucr. || — , pillcrie, 
exaction. Rapina, æ . / .  Cic. jj — , 
concussion. Peculatus. \\s.m. R e — 
petundarum criincn, ims. n. Cic.

V O L E T ,  s. m. ai s qui ferme 
la volière ou une fenêtre. Fencs— 
træ foricula, æ . / l  Varr, 

VOLETER, v. n. voltiger. 
Volitare. n.

V O L E U R  , s m. ruse. f .  qui 
dérobe habituellement. —  furtif. 
Pur, uris. m. Cic■ —  nocturne. 
— nocturnus. Cic. — à force ou
verte. Latro. Prædo, onis. rn.Cic. 
Pt ædator. S p o lia to r , oris. m. 
Aufem. Spoliatrix. Cic. Præd:»— 
trix , icis. f  Slat. —  de grands 
chemins. Grassator. m. Cic. —  
aicc effraction. Effractarins, ii 
m. Scn. Effractor. m. U. Jet. —  
qui perce les murs. Parietum 
perfossor. Sen.—  des deniers pu
blics. Kxpilator. Ærarii pecula- 
tor ou depeculator. m. R e ip u -  
blicæ vulturius, ii. m. Cic. 

V O L I E R E ,  s. f. lieu fermé de
fit d'archal ou l'on nourrit les 
o'seaux. Aviarium, ii. n. Cic. 
Ornitbon, onis. m. Varr.

V O M G E .  s. f .  planche 
miner*de Lois blanc. Assiculus , 
i. m. Col.

V  O L I T  ION. s. f. acte de la
volonté. Volunlatis actus , us. m.

V  O  L O  N T  A I R E .  adj. qui 
part de la volonté. Voluntarius, 
a ,  um. Cic.

V olontaire , s. m. qui porie 
les armes sans engagement. V o -  
Iiintarius. ii, m. sous-ent. mi
les. Armée dont une grande partie 
est de volontaires. Exercitus mag
na ex parte voluntarius,^. exer
citus. m. Liv.

V olontaire , qui ne veut faire 
que sa volonté. Imperii detrec- 
tator, oris. m. Obedientiæ i m -
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patiens, tis. omn. g. Nescius 
obsequi. C'est un —. Quid quid 
ccl'îbuit2 oz¿ collibitum est, hoc 
facit3. d e ,

V O LONTAI REM ENT. adv. 
de son plein gré. Spontè. Ultrô. 
Sua sponte et volúntate. Ex 
unâ volúntate. Cic. I l  T a fait —. 
Sua volúntate ou nullâ vi coactus 
fecit3. Cic. Qui fait quelque 
chose— . Ultroneus, a, uni. Sen.

VOLONTÉ, s. f .  faculté de 
l'âme, puissance par laquelle on 
veut, acte de celte faculté. Vo
luntas, atis. f .  Arbitrium , ii. n. 
Arbitra tus, us. m. Cic. — ferme 
et constante. Perpetua et cons- 
tans voluntas. / .  Cic. C'est ma 
— . Sic placitum. Virg. Je suis 
toujours dans la meme —. Ma
net3 eadetn voluntas. Cic. Ne 
point changer de—. De volún
tate nihil remiltere, o ,m !s i, 
inîssum. Cic. En changer*. Vo- 
luntalem rautare ou ¡inmutare. 
Cic. Persister dans sa —. In 
pristina mente manere, eo , 
ma nsi, mansum. n. Cic. Re
tiñere perseverpntiam voluntatis 
suæ. Id. Faire changer de —. 
Alicui commutationem volunta- 

'  tis atierre, fero, attuli, allatum. 
Cic. Faire la volonté d'un autre. 
Alterius imperium exsequi, or, 
culussuin. d. Ter. Alicui morem 
gerere, o, gessi, gestum. Cic. 
Jl est nécessaire que la volonté du 
vainqueur se fasse. Necesse est ut 
ea fiant quæ victor velit. Cic. Je 
l'ai fa it , parce que c'était sa —. 
Feci3 ex ejus volúntate. Cic. 
S'y conformer en tout. Alterius 
ad voluntatem nutumque totum 
se convertere, o, ti , sum. — ad 
arbitrium et nutum se accom
moda re ou se fingere, o , finxi, 
fictum. — nutu et arbitrio ma
nia a g ere ,o , egi, actum. Cic. 
Alicui assentari omnia. d. Ter. 
On laisse cela à ma —. Datur1 
mihi facultas, ut id meoarbitralu 
faciam3. Cic. C'est contre ma 
— . Hoc est à volúntate sejunc— 
tum: Cic. Contre la volonté de 
César. Contra Cæsaris nutum. 
Cic. Faire sa — . More suo vi 
vere, o , vixi, ctum. n. Plaut. 
Les volontés sont libres. Faciès3 
ut collibuerit2. n. Cic. Erunt 
omnia tibi solutissima. Id. Maî
tre de scs— . Homosui juris. Cic. 
— suæ spontis. Ccls. — sui arbi
tra. Suct. Rendre nuiles les der
nières—. Rescinderemortuorum 
voluntates. Cic.
3? V olonté , disposition à l'é
gard d'un autre. Bonne — . Vo
luntas./ — propensior in ali— 
quem. Cic. — officiosa. Ov.
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Votre bonne volonté pour moi. 
Tua erga nie voluntas et stu- 
diurn. Cic. I l  est plein de bonne 
volonté pour vous. Est in te pro- 
lixior. Cic. En avoir pour un 
autre. Erga alterum esse bonà 
voiuntate. — bonam voluntatem 
habere, eo, bui,bilum. Cic. I l  
n’a pour moi nulle bonne —. Ab- 
horret2 ejus voluntas à me. Cic. 
Faire perdre à quelqu'un sa bonne 
volonté pour un autre. Alicujus 
voluntatem ab allero abalienare. 
Cic. Je n'ai que la bonne —. 
Mihi nihil suppetit3 præter vo- I 
luntatem. Cic. Se payer de la 
bonne volonté de quelqu'un. Bo
nam voluntatem in solution ac- 
cipere, io , cepi, cep tum. Suci. 
Je vous tiendrai compte de votre 
bonne —. Voluntatem tibi re— 
metiar*. d. — acceptam tibi re- 
feram3. Cic. || Mauvaise— . Vo
luntas nocendi / .  Cic. — aversa. 
Virg. — malefica. Plia. Aliena- 
tio ab aliquo , onis./. Cic. Ani- 
inus ab aliquo aveisus, aliénas 
ou abalienatus, i. rn. Cic. En 
avoir. Velle alicui malè. Esse 
malè animalum erga aliquem. 
Cic,

VOLONTIERS- adv. de bon
gré. Libenter. Lubejiter. Haud 
invité. Plaut. Libenti, volenti 
ou prolixo animo. Cic. Non gra- 
vatè. Non repugnanter. Cic. 
Haud gravatim. Liv. Haud in
vité. Plaut. Très —. Perlibenter. 
Cic. Cum summâ voiuntate. Cic. 
Il n'est rien que je  fasse plus 
volontiers. Nihil est, æquè quod 
faciam libens. Ter. Peu — . ln- 
gratis ou ingratiis. Plaut. Invité 
ou ægrè. Cic. Je ne souffrirais 
pas volontiers que vous me quit
tassiez. Animo periniquo paterer 
te à medigredi. Cic.

VOLTE. s. f .  ( ital. volto, 
tourner ). mouvement en rond 
quon fait faire à un cheval. Equi 
circumactus, ùs. m. Plin. Mettre 
un cheval sur la voltc. In orbem 
equitare. n. Ov. Equum cir- 
cumagere , o , egi, actum. — in 
gyros cogéré , o , coegi , coac- 
tum , Ov. ou gyro ilectere, o , 
flexi, flexuin. Scn. || Faire volte- 
fa ce  , en terme de guerre. Ilosti 
frontem obvertere, o , t i, sum. 
Ora verterc ad hostem. Repente 
verlere. Tac.

V O L ÿE R . v. n. terme d'es
crime, tourner le corps pour éviter 
le coup. Parvo corporis conver— 
su, ictum déclinant.

VO LTIG E, s. f .  Schœnoba-^ 
tica, æ ./. sous-entend, ars. Cic. 

VÜLTIGEMENT. s. m. mou-

VOL
vement de ce qui voltige. Pervo- 
litatio , onis. f .

VOLTIGER, v. n. essayer ses 
ailes. Volitare. n. Velatum ten
ta re. n. Cic. Voler s a ns direction 
déterminée t comme les papillons, 
etc.— Volitare. r.. Cic. — à Ven- 
tour. Circumvolilare. acc. Virg. * 
|| —, en parlant des chevaux qui 
font leurs voiles. Circumagi. In 
orbem agi, or, actus sum. In 
gyros ire, e o , ¡vi et i i , ituin. n. 
Ov. l| — -, en parlant des danseurs 
de corde. Per extenluin funern 
ire. n.Hor.— se librare in aéra. 
S'amuser à voir—. Occupai e ani- 
mum in funambulo. Tac. =± — , 
aller ça et là. — autour des ta
bles. Mensis inerrare. n. PI. j .
|| — * ne pouvoir se fixer. Sedem 
ex sede mutare. Plin. = — de 
pensée en pensée. Cogitare rem 
aliain ex aliâ. Ter.

VOLTIGEUR, s. m. danseur 
de corde. Funambulus , i. m. 
Ter. Schœnobates , tæ. m. Juv. 
En faire le métier. Schœnobali- 
cam facere , io , feci , factum , 
sous-enlcnd. artem. Cic.

VOLUBILITÉ, .r f. facilité
de se mouvoir ou d'élre mû en 
rond. Volubilitas, atis. f .  Cic.
|| — de langue, articulation nette 
et rapide. — verborum. Præceps 
dicendi celeritas./. Linguæ mo— 
bili las, atis. f. Cic. Parler avec une 
grande—. Volubiliter dicere, o, 
dixi, die tum. Cic. Magno cursu 
verba convolvere, o , voivi, 
volutum. Scn. Il y  a des orateurs 
qui ont une grande— . Liuguâ 
celeri sunt oratores quidam. Cic.

VOLUM E. s. m. étendue d'un 
corps y espace qu'il occupe. M o
les, lis. f .  Cl. Crassitudo, dinis. 
f .  Cœs. Extensio, onis. f .  Vitr. 
Chose qui a trop de —. Res 
nimiæ molis. f .  — præcrassa. 
Réduire à un moindre —. Con- 
traherc , o , traxi, tractum. acc. 
Cic. In breve cogéré, acc. Hor.

V o l u m e ,  livre. Volumen, 
rninis. n. Liber, libri. m. Cic. 
Tonms , i. m. Mari. Un grand 
nombre de volumes. Bona libro- 
rum copia , æ. f  Hor. I l  y  a des 
volumes entiers sur cette matière. 
De bis impleta sont volumina. 
Cic.

VOLUM INEUX, e u s e . ad/, 
fo r t étendu y qui a beaucoup de' 
volume. Crassus, amplus, im - 
mensus , a , um. Auteur— , qui 
a fait beaucoup de volumes. In - 
genium ferax, acis. n. Cic. Qui 
permultos libros scripsit3.

VOLUPTÉ, s. f .  plaisirs des 
/c/z/.Voluptas, atis./. Jucundus
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motus quo sensus hilarantur 1, 
ûs. m. Cic. — illicite. Voluptas 
inconcessa. f  Ov. honteuse. 
— obscena ou libidinosa. Cic. 
Sens charmés par la — . Sensus 
voluptate perfusi. m. pl. Cic. 
Sentir l a — . Voluptate permul- 
ceri ou perfundi. Col. Se laisser 
entraîner aux charmes de la —. 
lliandiliis præsentiuin volupta- 
tum deliniri. Cic. Se livrer aux 
— . Voluptales amplexari. d. 
Voluptatibu sindulgere, eo , s i, 
tum. n. — se dedere , o , didi, 
ditum. Cic. S'y plonger. In vo- 
luptates se iminergere , o , si, 
sum. Lie. In voluptate bacchari. 
d. Cic. Livré aux—. Luxuriâ et 
lasciviâ diiiluens, lis. omn. g. 
Ter. Voluptatibus inhærens ou 
deditus, a, um. Voluplates af- 
iluenliùs bauriens. Cic. Il ¡lest 
point de volupté qui ne soit ac
compagnée de peine. Omnis vo
luptas est corrupta dolore. Hor. 
Nu!la est sincera voluptas. Ov. 
=  Volupté de Came. Voluptas. 
Jucuridilas, atis. /. Cic.

VO LU PTU EU SEM EN T. 
adv- avec volupté. Voluptarium 
in modum. Vivre —. Delicalè 
ac moiliter vivere, o , x i, ctuin.
n. Cic. Pour vivre — . Ad per- 
iruendas voluptates. Cic. || — , 
avec déhanche. JLibidinosè. Cic.

VOLUPTUEUX, e u s e . adj. 
gui aime , cherche la volupté. 
Voluplati deditus. Ter. Volup- 
tarius. Cic. Volupluosus, a, um. 
P  lin. Homme très —. Vir mol- 
litiis ultra feminam fluens. m. 
Vcll. || — , gui Jait éprouver, 
gui inspire la volupté. Vie vo
luptueuse. Vila mollis ac deli- 
cala. f .  — plena détiens. — con- 
ferla voluplatum omnium varie- 
tate. Cic. Mener une vie —. In 
déliais et mollitiis vitam agere,
o, egi, actum. Plant. Luxuriâ | 
et lasciviâ dililuere. Ter. Deli- 
ciis solvi, or, solutum esse. 
Quint. || — , déhanché. Libidi- 
nosus , a , um. Cic.

VOLUTE, .r. f  ornement 
d'un chapiteau fa it en forme de 
spirale. Voluta, æ. f .  Ilelîx, 
icis. f .  Vitr.

V O M IQ U E .j./. espece d'ab
cès. Vomica, æ. f .  Cic.

V o m i q u e , adj. Noix vomigue. 
Nux vomica , g. riucis. f .
'  VO M IR, v. a. rejeter par la 
bouche ce gui est dans l'ùstomac. 
Vomere. Evomere, o ,  mui, 
mitum. Cic. Vomitu reddere, 
o ,  didi, ditum. acc. Plin. — 
souvent. Vomitare. Col. — le 
sang. Sanguinem vomere. Cels. 
—** per os reddere.— rejicere,

VOM
io , jeci, jectum. Plin. Envie de 
—. Nausea, æ. f .  Cic. — fr é -  
guente. Nauseæ libido, inis. f .  
Cic. A gui la met cause des envies 
de —. Nauseator , oris. m. Sen. 
Avoir envie de — . Nauseare. n. 
Cic. Nausea corripi, io r , reptus 
sum. Col. Qui vomit. Vomitor, 
oris. m. Plant. Faire —. Vomi- 
tum alicui excutere , io , cussi , 
cussum. Plaut. — creare. Plin. 
Vomitionem movere, eo, movi, 
moturn. Cic. — concitare. Plin. 
Vomitiones invitare. Cels. — 
præstare. Plin. Qui a cette vertu. 
Vomitorius, a, um. Plin. Em
pêcher d e— . Nauseam fluentem 
coercere, eo , cui, citum. Ilor. 
— restringere , o , strinxi, stric
tion. Vomitiones inhibepe , eo , 
bui, bitum. Plin.

=  V om ir  des flammes, des 
cendres, en parlant d'un volcan. 
Flammas , cineres evomere. S. 
It. — eructare. Virg. — — feu 
et flamme contre guelgu'un. In 
aüquem iram ou acerbitatis virus 
evomere. Cic. — des injures. — 
contumeüas evomere ou jacere , 
io, jeci, jectum. Aliquem verbo- 
ruin coutumeJiis onerare. Cic.

VOMISSEMENT, j-. /«. «c- 
tion de vomir. Vomitio , onis. f .  
Cic. Vomitus, ûs. m. Cels. — 
Qui y  excite. Nauseosus, a, um. 
Plin. Causer ou empêcher le — . 
Voy. V o m i r . — de sang. Sangui- 
nis rejerlio , onis f .  Plin.

VO M ITIF , 1 V E . adj. gui 
fa it  vomir. Vomitorius, a, um. 
Plin.

V o m i t i f , s . m .  Vomitorium 
medicamentum , i. n. Vomito- 
ria potio , onis. f .

V O R A G E . adj. carnassier, 
gui mange goulûment. Cibi avi- 
dus, a, um. Ter. Vorax, acis. 
omn. g. Carnivorus. Plin. Hom
me—. Ilelluo, onis./«. Cic. Van
ter vorax, g. ventris. m. Ov.

VORACITÉ, s. f .  avidité à 
manger, lngluvies, iei. f .  Ter. 
Ad cibos aviditas. Jejuna avidi— 
tas , atis. f .  Plin.

VOS. pluriel de Votre. Si on 
parle à un seul. Tui , tuæ, tua. 
Cic. — à plusieurs. V es tri , æ , 
a. Cic.

VOSGES, chaîne de mon
tagnes gui sépare l'yilsace et la 
Franche-Comté de la Lorraine. 
Vogesus saltus, ûs. m.

VO TAN T, s. m. qui vote. 
Suflragator, oris. m. d e .  || — , 
qui a droit de voter. Suffragii jus 
babens , tis. omn. g.

VO TATION . j. / .  action de 
voter. SuÜ'ragatio , nis. f .  Cic.

VOT
VO TE. s. m. vœu émis, suf

frage donné. Suflragium, ii. « -  
Cic. Voy. S u f f r a g e .

VO TER, v. n. donner sa voix, 
son suffrage. Suflragium ferre , 
fero, tuli, latum. Cic. — en fa 
veur de guelgu'un. Alicui suf— 
fragari. d. Cic. Aliquem suffra~ 
gio ornare. Pl. j .

VOTIF , i v e . adj. qidon a 
voué. Votivus, a, um. Hor.

VO TRE, pronom. Si on parle 
à un seul. Tuus, tua , tuum. — 
à plusieurs. Vester, tra , trum. 
Un des vôtres , ou de vos gens. 
De luis unus. Cic. Vous y  met
tez du vôtre. De tuo istud addis. 
Plaut.

VOUER, v. a. faire un vœu. 
Vovere , eo , vovi, votum. acc. 
Cic. — votum. Liv. Volum nun- 
cupare ou lâcere , io , feci, fac
tum. Devovere. acc. Cic. — un 
temple à Dieu. Vovere templum 
Deo. Liv.

s e  V o u e r , v . r .  se consacrer 
a Dieu par des vœux. Deo se 
devovere , ou se addicere , o , 
dixi, dictuin. Voti religione se 
Deo obstringere. Cic. Caput 
obligare voto. Hor. =  — à tous 
les saints. Votis cœlum onerare. 
Vir g. Qui ne sait à guel saint se 
—. Incertus quem divûm vo- 
cet1 suis rebus. Hor.

VOULOIR, r. « . etn. fpov*o-
rj.cci ). avoir intention de faire une 
chose. Vel!e, volo, vis, vult, vo- 
lui. Cic. Ne vouloir point. Nolle 
au non velle, nolo, non vis, non 
vult, nolui. Cic. Qu il le veuille 
ou non. Velit, nolit. Ctc. C'est 
vous gui l'avez voulu. Coactus tuâ 
voluntate es. Ter. Ils veulent ce 
gu on ne veut pas , et ne veulent 
f’amais ce gu on veut. Noluntubi 
velis; ubi nolis , cupiunt3 ultro. 
Ter. Ce gu il veut, il le veut bien. 
Quidquid vult, valdè vult. Cic. 
Les rois ne veulent pas faiblement 
ce gu ils veulent. Vehementes re- 
gum voluntates. Curt. La chose 
n'est pas difficile à gui la veut 
bien. Non operosa res est volenti. 
Cic. || — , exiger. Il promit plus 
gu 'on ne voulait. Impensiùs e t iam 
quàm exigebatur3, promisitope- 
ram. Curt. Je ne veux rien a demi. 
Nihil nisi tolum et merum volo. 
PL j . || Tout ce gui croit dans les 
jardins veut de l'eau. Iiumore 
hortensia omnia gaudent2. n. 
Plin.

V o u l o i r ,  consentir. Soit, j e  
le veux. Sit ità sanè, volo. Je le 
veux bien, j ’y  consens. Volo 
sanè. Clementer volo. Plaut. 
Je le veux bien, faites. Age3 
porro, per me licet2. Cic. Je
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veux bien qu'il ait perdu sa cause. 
Pone esse victum. Ter. I l  m'or
donne de demeurer, je  le veux. 
Ne abscedam3 iniperat1 , an- 
nuo3. Ter. Je veux bien vous 
accompagner. Nec tibi cornes ire 
recuso *. Virg. — vous tenir quitte 
de ce soin. Ea te cura libcratum 
volo. Cic. Nymphe , j'a i bien 
voulu épouser un esclave. Servo 
nubere nympha tuli3. Ov. Je 
les prie de vouloir bien m'excu
ser. lisexrusntum me volo. Cic. 
Dieu te veuille ! Utinam Deus 
îtà faut ! Ter. — veuille que..*\ 
Faxit Deus ut...! avec le subj. 
Utinam! Cic. — nous en veuille 
garder Quod nmen Deus aver- 
tat3 ! Cic. Si Dieu l'eùt voulu. Si 
annuisset3 Deus. Plin.

V ouloir , désirer. Cupere , 
i o , nivi et pii, pitum. lu ani- 
mo habere , eo, bui, bitum. Cic. 
Vouloir tout pour soi. Omnia 
sibi qu*rere,o, sivi, situm. Liv. 
Je veux.... In animo est, ou 
fert »minus, avec l'infin. Cic. 
Ov. — aller à Arpinum. Arpi- 
nuin volo. Cic. — vous dire un
mot. Volo te tribus verbis. Pau- 
cis te volo ( sous-enl. alloqui). 
Plaut. Il y  a wie chose dont je 
veux vous avertir. Est pauci* 
vos quod monitos voluerim. 
Plaut. C'est ce que j e  veux par 
dessus tout. Nihil magis velim. 
Cic. Je voudrais bien savoir de 
vous pourquoi—  Ex te scire per-
velim quamobrem__  Cic. Je
le voudrais, mais je  n en ai pas 
lajorcc. Cupidum me vires dé
fi ciunt3. Hor. Vous voulez savoir 
ce que je  pense. Quid animi ha- 
beam2, periclitamini1. d. Plaut. 
Je sais ce que vous—. Teneo2 
quid animi vestri sit. ld. C'est 
à vous de voir ce que vous —. 
Tuus est labor explorare quid 
optes'. Virg. Dès qu'il eut ce 
qu'il voulait y il s'en dégoûta. 
récit fastidiuiu copia. Liv.Tous 
voulaient être les amis de Philo
tas , mais ne l'était pas qui vou
lait. Volebant oranes Philoîæ 
amici esse : sed totidem, quoi 
voletant esse , non poternnt. 
Curt. Je vous produirai des té
moins tels que vous en voudrez. 
Testes secundùm arbitrium tuum 
dabo*. Cic. Ne pas vouloir d'un 
emploi honteux. Fœdum minis- 
terium refugere , io , fugi, fu- 
gitum. Virg. Si vous ne voulez 
point y  consentir. Sin aliter ani- 
irus vester est. Ter. Comme l'on 
veut y à sa volonté. Ut lubet 
Tourner les juges du côté qu'on 
— • Mentes judicum ad arbi
trium suum uiovere, eo, m ovi,
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motum. Cic. Amasser autant 
d'argent qu'on—. Pecuniam sibi 
ex sua voluntate lacéré, io, feci, 
factum. Cic. La chose a réussi 
comme on la voulait. Res volo 
convenit4. n. Ov. On ne vous 
veut point ici. Est hic. satietas 
tui. Cic. || On ne sait ce qu'il 
veut dire. Nec caput, nec pes 
sermonis apparet. Haut. Loqui- 
tur ænigmata. PI. j .  Qu'est-ce 
que cela veut dire?  Quid sibi 
vult istud ? Ter. Que veulent dire 
ces statues équestres? Quid sibi 
equestres statuæ volunt? Cic.

V o u l o i r  , demander un prix. 
Qu'en veut-on? Iioc quanti est 
ou defertur3? Cic. Sen. Dites 
combien vous en voulez. Indica'. 
fac3 pretium. Plaut. I l veut deux 
talens de sa maison. Duobus ta- 
lentis œdes destinât1, ld.

V o u l o i r  du bien à quelqu'un. 
Alicui benè velle. Alicujus 
causa velle, ou vehementer cu- 
perc. Cic. Je lui veux du — . 
Volo omnia illius causa. Benè 
volo illi facere. Plaut. Valdè 
cupio3 illius causa. Cic. I l  vous 
veut du —. Benevolus vivit3 tibi. 
Plaut. Ne vouloir pas grand—. A li
eu i ! éviter benc velle ld Vouloir 
du mal. — malè velle. Cic. Ali- 
quem odisse ou aversari. d. Sali. 
En vouloir à un autre. Alicui esse 
ofTcnsum ou infensum. Infenso 
alque inimico esse animo erga 
alterum. Abalienatam ab altero 
habere voluntatem. Cic. — à la 
mort. Capital! odio ab aliquo 
dissidere. Cic. Qui a raison d'en 
—. Alicui incritô infestus. Vell- 
Il m'en veut. Meinfensusservat1. 
Ter. Abborret2 ejus voluntas à 
mo. De meâ pernicie cogitât1 
Cic. On n'en veut qu'à moi In- 
tenlus in me unum arcus. Cic. 
A qui en voulez-vous? — vous en 
prenez-vous ? Quem petis3 ? 
Quem accusas'? Ils en veulent à 
mes biens. Imminent in fortu- 
nas nostras. Cic. En vouloir a la 
vie. Vltæ insidiari. d. Cic.

V o u l o i r  ( l e ) ,  j . m. volonté. 
Voluntas, atis. f. Cic. Voire— . 
Velle tuum. n.

VOUS. pron. pers. Si on parle 
à un seul. Tu. g. tui, dat. tibi , 
acc et abl. te. — à plusieurs. V os, 
g. vestri ou vestrmn, dat. vobis. 
acc. vos. De vous à moi. Inter 
nos si t dictum. Ter.

V O ÛTE, s .f .  (voluta). ou- 
• vrage en arc . dont les pièces se 
soutiennent les unes les autres. 
Caméra , æ. f .  Vitr.— en arceau 
qui s'étend en long. Fornix, 
icis. m. Virg. — en forme d'hé- 
misphere• Tesludo, dinis /  Vitr.

VOU
— surbaissée ou en anse de pa
nier. Fornix delumbatus , g. for- 
nicis. m. Caméra delumbata , æ. 
f .  Vitr. —  qui se termine en 
pointe vers la clef. Fastigata , ou 
fa.digiala in acumen caméra. 
Faire une —. Concamerationem 
instituere , o , tui, tutum. Vitr. 
hait en voûte. Cameratus. Vitr. 
Fornicaius. Plin. Testudinatus.
Varr- Testudineatus , a , uni. 
Col. Clef d elà— . Cameræ con- 
clusur-t, æ. f .  Vitr. La voûte 
menace ruine. Fornix facit3 v i- 
tium. Cic.

VOÛTÉ, ÉE. adj. et part, 
fa it  en voûte. Concarneratus. 
Plin. Coniornicatus. Vitr. In 
absida curvalus, a , um. PI. j .  
Voy. V o û t e . || — , en parlant 
des personnes. Incurvus. Ter. 
Ilumeris incurvus, a, um. Plin.

VOÛTER, p. a. faire une 
voûte qui termine le haut d'un bâ
timent. Concamerare. Plin.Con- 
fornicare. acc. Vitr.

s e  V o û t e r  v . r. —  de vieillesse.
A nuis incurvari. — en marchant. 
Arcuari. d. Arcuatim incedere, 
o , cessi , cessum. n. Plin.

\rOYAGE. s. m. chemin que 
Von fait d  un lieu à un autre lieu 
éloigne, lier, itinens. n. Cic.
— un peu long. — longulum. Cic. 
—parterre.— terrenum. P/in. —  
par eau. Navigatio, onis. f  Cic.
— de long cours. — longa. Cic. 
Navigandi longinquitas , atis. f .  
Plin. — (fautre-mer. Transma— 
rina peregi inatio , onis. f .  — 
dans les pays étrangers. Peregri- 
natio. / .  Quint. Se préparer à un 
—. Comparare se ad iter. Liv. 
¡1 va J aire un voyage en Italie. 
Ei est iter in Italiam. Cic Sou
haiter un bon —. Abeuntem vo- 
tis prosequi , or, culus suin. d. 
Cic. Don voyage et heureux re
tour. Benc ambula* et redam- 
bula1. n. Plaut. Entreprendre un 
long—. Longinquam prolectio- 
nem ingredi , ior, gressus sum. 
d. Suet. f a i  un long voyage à 
faire. Mihi iler instat lorigum. 
Cic. Il pressait son voyage nuit 
et jour. Continuum die noctiique 
iter properabal. Tac. Faire — , 
être en —. Esse in itinere. Iter 
facere, io , feci, factum , ou ha
bere , eo , bui, bitum. C ic.— 
a cheval y à pied. Iter equo, pe- 
dibus ingredi ou conficere , io , 
feci , fectum. Cic. — en voiture. 
Iter facere vehic.ulis.7Y/7z. —par 
terre. — terra petere, o , ivi et 
ii , itum. Cic. — par eau. Nave 
vehi, or, vectussum. Lucr. Na- 
vigare. n. Cic. — sur mer avec
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un autre. Altero uti convectore. 
d. Cic. —  de long cours. In lon
gincua navigare. n. Plin. Qui 
f a i t — . Viator, oris. m. Plin
— à pied. — pedes , itis. m. Cic. 
Faire à pied de longs voyages. 
Multas regiones pedibus obi re. 
Cic. || — , relation d'un voyage. 
llineris descriptio, onis. f .  =
—  , allée et venue. Itus et re
di tus, uum. m. pl. =  Faire le 
grand voyage Su premuní cár
pete ¡ter. ltor.

VO YAG ER, v. n. aller dans 
un pays éloigné. Iter facere , ha- 
bere , Cic. ou agere , o , egi, ac- 
tum. Plin. — dans les pays étran
gers. Peregrè abire , eo , ivi et 
i i , iturn, n. ou proficisci, or, 
fectus suni. d. Ki exteras natio- 
nes peregrinar*!, d. Cic. — dans 
beaucoup de pays. Multas peram- 
bulare terras. Varr. Laxissime 
pererrare. n. Plin. — par toute 
la terre. Infinitatem ómnein pe
regrinan. d. Cic. —  pour voir du 
pays. Peragrare regiones. Cic. 
Action de voyager dans les pays 
étrangers. Peregrinatio , onis. /. 
Cic. Passer sa vie à voyager 
ainsi. In peregrinatione teuipus 
oinne consumere , o , sumpsi , 
sumptuni. Cic. Ce qui est néccs - 
sairc pour— . Viæ auxilium , ii. 
n. Virg. Platon voyagea par toute 
VEgypte. Totam Plato lustra- 
vit1 /Égyptum. Lie. V oyage .

VO Y A G E U R , s. m. euse. 
s. f .  qui est en voyage. Viator, 
oris. m. Cic. Peregrinus, i. m. 
Cic. Au fcm. Peregrina, æ. f .
— dans les pays étrangers. Pe- 
regrinator , oris- m. Cic. J)e 
voyageur. Viatorius , a , uni. 
Vitr Je ne suis plus si grand 
voyageur que j'étais. Non sum 
tàin peregrinator jam, quàm 
sole bain. Cic. || — , qui a fait de 
grands voyages. Qui multùni 
viæ emensiis est. d.

VO YAN T, ante. adj. se dit 
de couleurs éclatantes. Couleur 
voyante. Color nitidus et col- 
lustratus, g. coloris, m. Cic. —  
floridos. Plin. —  acotus. Salin.

VOYELLE, s. f  lettre qui a 
un son parfait d'elle—meme, et 
sans être jointe à une autre. V o
cal ¡s , is , f .  Cic. sous-ent. Mite
ra. Rencontre de voyelles. Voca- 
lium concursus, ûs. m. Cic. —  
gui n'a rien de désagréable. V o
cal i las , atis. f .  Quint. — dés
agréable. Hialus ex concursu vo
cal ium, ûs. m.Cic. Les voyelles se 
rencontrent fort souvent. Coeun l4 
frequentissimè vocales. Quint.

VO YER. s. m. ojficicr pré
posé a la police des chemins.
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Viarius curator , oris. m. Rei 
viariæ præfectus, i. m. Charge 
de — . Rei viariæ præfectura , 
æ. /

VR
V R A I, a i e . adj. sincère, vé

ridique. Homme — . Homo ve- 
rus. m. Ter. Verax , aris. m. 
Veridicus. Veritatis cullor et 
aniieus. m. Cic.

V rai , conforme à la vérité. 
Verus , a, uni. Cic. Ce qu"il dit 
e s t— . Vera edisserit3. Virg. — 
n'est que trop — . Utinam minus 
vera narraret1 ! Ter. Tout est 
perdu t si ce qu'il dit est — . Ac- 
tum est, si vera prædicat1. Ter. 
Rien de plus — . Vero verius. 
Mart. Rien de moins — . Id lon- 
gissimè abest à vero. Cic Est- 
il bien —  ? Itàne ? Itàne vero ? 
Cic. Je voudrais que vous dissiez 
vrai. Verum sit velim. Plaut. 
Vous craignez les surprises ? R. 
Il est vrai. Captiones meluis ?
R. Verum. ou Id verum. Plaut. 
Cela est si vrai, qu'il ne peut 
devenir faux. Id immutabile est 
ex vero in falsum. Cic. Cela 
n'est pas — . Id procul est ou 
abhorret2 à vero. Ov. Tac. 
H'est-il pas —  ? Nonne ? An 
non ? —  que j'ai dit que cela 
arriverait ? An non hoc dixi3 
luturum ? Ter. I l  est vrai que... 
Verum est, avec finfin. ;  quel
quefois aussi le Que s'exprime 
par ut, avec le subj. S'il est vrai 
que les Romains ont surpassé en 
bravoure toutes les autres nations. 
Si verum est ut populus Roma- 
nus omnes gentes virtute supe- 
rarit1. Ncp.

V r a i  , qui est tel qu'il doit être. 
Verus. Genuinus. Germanus, 
a , uni. Cic. — stoïcien. Ger- 
manissimus stoicus. m. Cic. hn 
vrai frère. Germa né. Cic. Ccst 
vn vrai fripon. Hic. est insigniter 
improbus. Cic. Cest là une vraie 
ironie. Ilæc gennana ironia est. 
Cic. — son vrai fait. Id in ilium 
quadrat1 aptissimè. Cic. Cet 
homme est voire vrai — . Nemo 
libi aptior. Cic.
f V rai , pur. — or. Au rum pu- 

tum ou piiruni. G cil. : =  — plai
sir. Liquida ou sinrera voluptas. 
f .  Cic. Ov. Vraie estime. Inte
gra exislimatio. f .  Cic. Vraies 
amitiés. Integræ amicitiæ. f. pl. 
Cic. — bagatelles- Meræ nugæ. 
f .  pl. Voy. V É R I T A B L E .

V r a i . s. m. vérité. Verum, 
i. n. Veritas, atis. /  Cic. Dis
cerner le — . Venirn à falso ou 
vera et falsa dijudicare. Cic.
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Dire —. Verum dicere, o , xi , 
ctum. Cic. Qui n'a pas coutume 
de dire —. Veri insolens. omn. 
g. Scn. p. Dites-rnoi — . Vera 
milii e’dissere3. Virg. Savoir au 
—. Rem cerlô scire. — corn— 
pertam ou exploratain babere, 
eo, bui , bilum. Cic. Ce qu'on 
ne sait pas au — . Imconipertus , 
a , uni. Plin. A  dire—. Verè ut 
dicam3. Verum ut loquar3. d. 
Cic.

VRAIM ENT, adv. véritable
ment .Verè. Sanè. Profectô. Cer- 
té. Cic. C'est la vraiment ce qu'on 
ne saurait souffrir. Enimverô fe- 
renduin hoc non est. Ter. Oui, 
vraiment, par ironie. Scilicet. 
Voilà vraiment une belle gloire l 
Egregiam vero laudem refers! 
Virg.

V R AISEMBLA B LE. adj.
qui a de la vraisemblance. Y eri- 
similis, c. Veri ou vero similis,
e. Cic. Plus —. Verisimilior. 
Ad veritatis similitudinem pro— 
pensior. Cic. Vero propior , m. 
et f .  ¡us , n. oris. Tac. Fort— . 
Verisimillimus , a , uni. Cic. 
Ad verum proximè accedens , 
enlis. omn. g. Cic. Vero proxi- 
mus. IIor. Cette conjecture est 
— . Conjectura hujus rei est 
credibilis. Cic. Qui ri est pas—»
Improbabilis, e. Incredibiiis, e. 
Cic. Cela ne me parait pas — . 
Mibi hoc non fit3 verisimile. 
Ter. Id simile vero mihi non vi
de tur2. Cic.

VRAISEMBLABLEMENT.
adv. avec vraisemblance. Crédi
bilités Probabiliter. Ut verisi
mile est. Cic. Vraisemblable
ment R oscius l'a fait. Verisimile 
est Rosciurn hoc fecisse. Cic. 

VRAISEMBLANCE, s. f .
apparence de vérité. Ver ¡simili— 
tudo, inis. f .  Similitudo veri./. 
Probabilitas, atis. Cic. Veri 
species, ei. / .  tlor. Credibilis 
rerum imago, inis. f .  Quint. 
Mensonges qui ont de la — . Af- 
(inia veritati mendacia. n. pl. 
Plaut. Il donne à ses mensonges 
de la — . Facit3 illud verisimile 
(juod metulariuin est. Id.

VRILLE, s. f  outil de fer  
propre à percer. Terebella, æ. f .

VRILLES, s . f .  pl. mains y 
liens avec lesquels les plantes 
s'attachent. Cirri, orum. m. pl. 
Plin.

VU
VU. s. m. Au ru et au su de 

tout le monde. Propalàm. Palam 
omnibus. Consciis omnibus. In



1116  VUE
luce atquc n oculis omnium. 
Cic. In propatulo. Col.

Vu, ue. adj. et part, sur quoi 
on a jeté la vue. Visiis. Ov. 
Conspectus. Liv. Spectatus, a , 
um. Cic. Digne d'être —. Vi- 
sendus , a , um. Cic. || — , lu. 
Lectus , a , um. Hor. || Tout vu 
et considéré. Rebus omnibus 
perpensis et considératis. Cic. || 
Vu y eu égard. Habita ratione. 
Ut, avec Vindic. — son grand 
âge. Ætatis habita ratione. Si 
ad ætalem spectes1. — l'heure 
qu'il est. Ut est diei tempus. 
Ter. — les troubles de ces temps- 
là. Pro temporum perturbatio— 
ne. Cic. I l  ne parlait pas mal, 
vu le siècle oit il vivait. Non erat 
indisertus , ut lemporibus illis, 
ut erant ilia tempora , ou ut in 
tali tempore. Cic. Vu que,puis
que , d'autant que... Quoniam. 
Quandô. Quandôquidem, avec 
Vindic. Cùm , avec le subj. Cic.

VUE. s. f .  celui des cinq sens 
par lequel on voit. Visus , us. m. 
Videndi facultas, atis, f .  ou 
sensus. Oculoruin sensus , ùs. 
m. Cic. Bonne—. Visus acer. m. 
P lin. Lincei oculi. m. pl. Ilpr. 
Bonté de la —. Visûs claritas.
f .  ld. Avoir bonne — . Clarè 
»•»culis videre , eo , vidi, visuin. 
jPlaut. Oculos acres atque acu- 
tos babere, eo, bui, bitum. Cic. 
Oculis valere , e o , lui, litura. n. 
Oeil. Acutum cernere. IÎor. Il  
a fort bonne — .Valent2 illi ocu
li. Plaut. Est illi ocuJorumsen
sus acerriuius. Cic. — aussi 
bonne que jamais. — vigor inte- 
ger. P l . j .  Vue trouble. Oculo- 
rum qbscurilas. f .  Plin. Je n'ai 
guère bonne — . Oculis non pro- 
spicio satis. Oculi parùm prospi- 
ciunt3. Plaut. Faiblesse de —. 
Oculoruin infirmitas. f .  Pl. / .  
— qui empêche de voir aux lu
mières. Luscitio, onis.y. U. Jet. 
Il a la vue faible. Est illi acies 
oculoruin hebes ou mollis. Cic. 
Ov. Avoir la vue — . Nisi propè 
admota non cernere , o , cr evi, 
cretum. Plin. Qui l'a courte. 
Myops, opis. omn. g. Qui l'a 
basse. Cæculus. Plaut. Euscio- 
sus, a, um. Plin. Eclaircir la 
— . Oculoruin aciem exacuere , 
o , cui, cutum. Cic. — excitare. 
Plin. La troubler. — claritati 
ofiieere , io , feci , fectum. Id. 
L'obscurcir. Oculis caliginem 
offundere , o , iudi, fusum. Cic. 
Oculoruin aciem suffundere. 
Sen. L'éblouir. — perstringere, o, 
strinxi, strie tum. Cic. L 'a ff ai. b lir\ 
— , — ou oculos hebutare- Plin. 
La blesser. Aciem oculoruin
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compungere , o , punxi , punc
tum. Lucr. — offendere, o, di , 
sum. Plin. Perdre la —. Amit- 
tere ( o , misi, missum ) oculos. 
ou nspectus. Cic. — oculorum 
visum. Cœs. — lumina. Ncp. 
Visu deficere , io , feci,fectum. 
n. Suct. Qui a perdu la —. Oculis 
captus. Virg. Luminibus orbus, 
a, um. Plin.

V u e  ,  regard y aspect. Oculi ,  
orum. m. pl. Aspectus , ûs. m. 
Cic. Jeter la vue sur quelqu'un 
ou sur une chose. Oculos in ali— 
quem ou in rem conjicere , io , 
jcci , jectum. — alicui ou rei ad- 
iicere. Cic. — advertere. Ter. 
Attacher la vue sur... — in re 
(igere, o, xi, xum. Ov. In rem 
obtutum defigere. Cic. La jeter 
de tous côtes. Circumspicere, 
io , spexi, spectum. Ter. Circum- 
spectare. acc. Aciem in omnes 
partes intendere , o , d i, sum et 
tum. Cic. Oculos circumferre , 
fero, tuli, latum. S. It. — plus 
loin. Aciem longiùs intendere. 
Cic. De quelque côté que j e  jette 
la vue. Quôcunque incidant3 
oculi. Cic. Tourner la vue vers 
un endroit. Aspectum aliquo con- 
vertere, o , t i , sum , ou contor- 
quere , e o , s i, tum. Cic. La dé
tourner de dessus un objet. Ocu
los à re avertere. — de re de- 
jicere. Cic. — a re reflectere. 
Ov. Choses si petites qu elles 
échappent a la — . Rerum tanta 
tenuitas, ut fugiant3 aciem. Cic. 
Minuta, quæ non possunt ocu’ i 
consequi. Van'. Je crains que 
ma vue ne me trompe. Tiineo2 
oculorum (idem. Pctr. Hors la 
vue de l'ennemi. Procul à conspec- 
tu hostiufn. Curt. Se dérober à la 
—. Alicujus ab ou ex oculis ou à 
conspectu abire , eo , ivi et i i , 
itum. n. Liv. — è conspectu evo- 
îare. n. Cic. — aspeclu se sub- 
trahere, o, traxi, trac tum. Virg. 
Visus alicujus etïugere. Ov. Je 
l'ai perdu de —. Ilium amisi3, 
è conspectu meo. Ter. Mettre en 
—, exposer a la —. Ante oculos 
ponere ou exponerc , o , posui, 
position, acc. Rem videndam ex- 
ponere. Ov. — oculis ou sub ocu 
los subjicere. Hor. Quint Etre 
en —, expose à la — . Oculis ou 
ante oculos obversari. d. Cic. 
Esse sub oculis. ld. La gran
deur du gain dérobe à la vue la 
grandeur du danger. IVIagnitudo 
lucri obseurat periculi magnitu- 
dinem. Cic. A  la vue du peuple. 
In conspectu populi. Cic. Les 
deux armées campèrent vis-à-vis 
l'une de Vautre, et fur eut toujours 
en — . E regioue castra castris
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posuerunt3, et uterque exercitus ^  
utrique erat exercitui in con
spectu. Cars. || Donner dans la 
—, attirer les regards. Oculis 
arridere, eo, s i, sum. n. Oculos 
incitare. Ov. Blesser ou choquer 
la —. Oculos lædere , o , s i, 
sum. Hor. Aciem oculorum o f- f \ 
fendere. Plin. Réjouir la —. ^
Oculos hilarare ou oblectnre. Le 
sapin est plus gai a la —. Abies 
hilarior intuitu. Plin. Sa vue 
m'est agréable. Illius mihi dulcis 
est inspectatio. Sen. La pourpre 
plait à la —. Ostrum habet2 
aspectus suavitatem. Vitr. Beau 
à la —. Ad aspectum venustus 
ou præclarus, a, um. Aspecta— 
bilis, e. Cic. Choses dont on ne 
saurait juger à la seule—. Res ab 
aspectus judicio remotæ. f .  pl.
Cic. Tout d'une —. Uno oculo— 
rurn conjectu, conspectu ou 
contuitu. Cic. Connaître quel
qu'un de — . Novisse aliquem 
de facie. Cic. Je le commis 
beaucoup de — . Oculis meis fa- 
mi lia ris est. Petr.

À  V u e  d'œil, adv. visiblement y 
sensiblement. Oculorum judicio.
Sic o //¡ta ut ressensum nioveat2, 
ou sub aspectum veniàt4, n. ou 
sensu pcrcipiatur3. Cic.

V u e , surveillance. Garder une 
personne à — . Oculos ab aliquo 
non dimovere , e o , movi, mo- r 
tum. Cic. Aliquem oculis cus- 
todire. Vell. Je ne le perds point 
de — . Illius oculos in oculis 
liabeo2 meis. Ter. Ejus in viiltu 
habitant2 oculi mei. Cic. Je ne * 
l'ai point perdu de —. Nunquàm 
ab oculis concessit3 meis. Plaut.
Je n'ai jamais perdu ce jeune 
homme de —. Adolescentem 
semper studiosè attendi3. Cic.
Je l'ai perdu de —. Ilium amisi3 
è conspectu. Ter. I l  ne le perd 
jamais de —. De isto nunquàm 
oculosdejicit3.6VV. Tout le monde 
a la vue sur vous. In te omnium 
conjecti surit oculi. Cic. Etre 
exposé à la vue de tout le monde 
Esse palim ante oculos om
nium. — in populi conspectu.
— in luce atque in oculis om
nium. Cic.

V u e , étendue de ce qu'on peut 
voir du lieu où Von est. Aspectus. 
Prospectus, ûs. m. Galerie qui a 
une belle — . Porticus pulcher- 
rimo aspectu , ûs. f .  Cic. Ge 
lieu a vue sur la mer. Ex eo loco 
despectus in mare. Cœs. Cette 
maison a vue sur la —. Domus 
prospectât1 inare. Phœd. — sur 
la place. Foro domus imminet.
Liv. Vous aurez une belle vue 
si... Multùni prospexeris3, si*..
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P Cic. Empêcher la —. Prospec- 

tum impedire. Cœs. — adimere, 
O, demi, dcmptum. Liv. — eri- 
pere , io , ripui, reptum. S. U. 
]| Vue , tableau , dessin qui re
présente un lieu regardé de loin. 
fabella prospectuin exhibens./! 
|| A perle de —. Ultra visum 

'  hominis. P lin. Voy. P e r t e . =  
p si rue de pays y sans autre exa

men. Temerè. Ter. In consulte. 
Cic. Inexploratè. Inexploratô. 
Lie. || Mettre un tableau dans son 
point de — . Tabulam in bono 
lumine collocare. Cic.

V ue , jour d'une maison. Fe- 
nestra , æ. f  Lumina , um. n. 
pl. Cic. Elever un bâtiment qui 
bouche les vues d'une maison. 
Ædium luminibus obstruere , 
o ,stru xi, structum. n. Cic.

=  V u e  , dessein , projet, etc. 
Mens, t i s . /  Consilium, ii. n. 
Cic. Avoir le salut (Tune per
sonne en — . Alterius ad salutem 
sper.tare. n. Cic. Qu a-t-on donc 
en vue y si ce n'est de... ? Quô 
enim spectat1 illud, nisi... ? Cic. 
Il fa it tout dans la vue de vous 
plaire. Studet2 in omnibus tibi 
placéré, n. Je ne l'ai point fait 
dans la vue de vous offenser. IIoc 
non feci3 contumeliæ causa. 
P h ad. Si vous avez d'autres vues. 
Si alter aniuius vester est. Ter. 
Pavais eu cette vue. id ego vide- 

 ̂ ram. Cic. Elles ont toutes les 
memes — . Mens omnibus una 
est. Virg. Voilà quelles sont mes

Y A C
vues pour Vavenir. Habes2 quid 
in posterum deslinem1. Pl. j. 
Il fait assez voir quelles sont ses 
—. Quid sui consilii sit satisos- 
tendit3. Cic. Porter ses vues 
dans l'avenir. Futura prospice- 
re , io , spexi , spectum. Cic. 
Avoir de grandes —. Magna 
moliri. d. Cic. — animomovere, 
e o , m ovi, motum, Virg. ou 
agitare. Liv. Mettre ses vues à 
exécution. Cogitata pcrficere. 
Cic. Vous portez trop haut vos —. 
Spes foves2 nimiùm audaces. 
Plin.

VU 1D AN G ES, etc. Voyez 
V i d a n g e s  , etc.

VULGAIRE, adj. commun , 
ordinaire. Vulgaris, e. Cic. Coin- 
munis, e. Cic. Quy a -t-il  de 
plus vulgaire que...? Quid tam 
tiilum atque celebratum est 
quàm , etc. Cic. Je parle dune 
prudence —. De vulgari et com- 
muni prudentiâ disputo. Cic.

V u l g a i r e  , reçu par le peuple. 
Vulgaris , e. Expression —. 
Usurpata apud plebeculam elo- 
cutio , onis. f .  Langage —. Vul
garis ou plebeius sermo , onis. 
m. Cic. Langue —, du pays. Pa- 
trius sermo. m. Lucr. Lingua 
vernacula , æ. f .  Suet. || Vul
gaire y trivial. Trivialis, e. Suet. 
Homme —. Unus è multis. Pl. 
j .  Peu vulgaire. Non quivis unus 
è populo. Cic.

VULGAIRE ( l e ) ,  j . w . la 
multitude , le peuple. Vulgus ,
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\.m. et n. Cic. Sali. Le vulgaire 
ignorant. Imperitum vulgus. 
Plin. Discours à la portée du — . 
Ad vulgarem popularemque sen- 
suin accommodata oratio, onis. 
f .  Cic. Cela est encore ignoré 
du — . Hoc non exiit ou non 
émana vit in vulgus. Cic. Mépri
sa' les discours du —. Malignum 
vulgus spernere, o , sprevi, 
spretum. Hor. Réputation auprès 
du —. in vulgus commendatio. 
f .  Cic. Maintenir la sienne au
près du — . In vulgus nomen re
tiñere, eo, tinui, tentum. Cic. 
Avoir son approbation. — pro— 
bari. Cic. Agréable au — . — gra- 
tus. Tac.

VU L GAI R E M E N T . adv.
communément , ordinairement. 
Vulgô. Ter. Vulgari ter. Cic. 
On dit —. Vulgó dicitur3. — 
dici solet2. Ter. Vulgarior fama 
est. Liv.

VU LGATE. s. f .  version la
tine de l'Ecriture sainte. Vulgata 
sacrorum librorum interpreta - 
tio , onis. f .

VULNERABLE, adj. qui 
peut être blessé. Vulneri obno- 
xius, a , um. Qui vulneran po- 
test.

VULNÉRAIRE, adj. qui con
cerne les plaies. Vulnerarius, a, 
um. Plin. Plante — . Herba 
vulneribus utilis, g. herbæ ./.

VULNÉRAIRES, .r. /«. pl.
Valentes herbæ ad vulnus, g. 
herbar um. f .  pl.

W

W A L L O N S , peuples de la 
Gaule Belgique. L landro-Galli, 
orum. m. pl.

W É S E R  ( l e ) ,  fleuve d'Al
lemagne. Visurgis, is. m. Plin.

W ESTPH ALIE . royaume 
d'Allemagne. Westphalia, æ. 
/ .

W O L G A , s. m. fleuve de 
la Moscovie. Rha, æ. m.

W O R M S . ville du grand- 
duché de Hesse -  Darmstadt. 
Borbetomagus, i. f .  Vorrnan- 
tia , æ. f .  Augusta vangionum, 
æ. / .

Y

Y , adv. relat. en ce lieu-là. 
Sans mouvement. Ibi. Inibi. Cic. 
lllic. Ter. — y là ou j e  suis. Hic. 

J La eu tues. 1s tic. Cic. Avec mou
vement. Eô. Illùc. Cic. 1116. Ter. 
Jjour la seconde personne. Istùc. 

** Ter. Istô. Plin. Pour la première. 
Hùc. Cic. =  I l  ri y  a pas de 
doute que y etc. Non dubium est 
quin , etc. subj. I l  n y a que cela i  
Numquid est aüud r Cic. On en 
crut plus qu'il n'y en avait. Cunc- 

’ ta in wajus crédita. Tac.

Y , à cela y en cela. On y  a 
pourvu. Pro visum est. Cic. J*y 
travaille afin de... Elaboratur1 
in hoc à me , ut... subj. Cic. Je 
iiy ai pas même pensé. Ne cogi- 
tavi1 quidem. Cic. Il y  va de la 
vie. Capitis res agitur. Ter. Qu'y 
fa ire?  Quid facias3 ? Cic. Je 
veirai ce qu'il y  aura à — . De 
hâc re videro2. Cic. Personne n'y 
est plus propre. Ad id magis op
portun us nemo est. Ter.

YACH T, s. m. bâtiment à

voiles et à rames. Navigium ve1-* 
Iis et remis instructum , i. n.

YE
YEBLE. s. m. plante. Voyez 

H iè b le .
YEUSE, s. f  arbre. U ex, 

icis. /'. Virg. Qui est J — . 11 i— 
cens. Stat. Iligneus. Col. Ilig- 
nus, a, uni. Plin. Endroit planté 
d'yeuses, llicetum , il n. Mart.

YEUX. s. m.pl. OcuiijOrum,

%  L
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m-pl. I.uinina, nura. n.pl.Cic. 
Voy. Œ il .

YO
YONNE, rivière qui se jette 

dans la Seine à Montere.au, et 
qui donne son nom à un départe
ment. Icanna , æ. f.

Y O R CK . ville iPAngleterre. 
Eboracinn , i. n}

Z, vingt-cinquième et dernière 
lettre de l’alphabet. Fait comme 
un Z  , tortu. Distortissimus, a , 
11m. Cic.

ZANGUÉBAR. grande ré
gion de la Basse-Ethiopie. Zan- 
guebaria , æ / -

ZANI. s. m. (zannio). Bouf
fon italien. Sannio , onis. f .

Z ANTE, île de la mer Ionien
ne. Zacynthus, i. f .

ZE
ZÈBRE, s. m. quadrupède , I 

dont la peau est traversée de ban
des noires. Equus zébra , i. m. 
Linn.

ZÉ LANDE, province de Hol
lande. Zelandia. Taxandria , æ. 
f .  Qui est de — . Zelandus , i. 
m. Taxander , dri. m.

ZÉLATEUR, s. m. gui agit 
avec zele pour la patrie , la reli
gion. Patrice , religionis studio- 
sus defensor, oris. m. Cic. — 
fnutor. Nep. — Assertor. Ov. 
Voy. Z É L É .  Etre zélateur d'un 
autre. Alteri favere , e o , favi , 
fautum. n. Cic.

ZÈLE. s. m. (ÇriXoç, émula
tion ). Affection ardente. Stu- 
dium ardens, ii. n. — acre ou 
flagrans. In aliquem studiosus 
anhnus, i. m. — propensior vo- 
luntas , alis. f .  Cic. — pour le 
salut d'un ami. Studiuin in salu- 
tem amici. n. Cic. — pour son 
roi. In regem charitas. f  Curt. 
— pour la défense de la vérité. 
Defendendæ verilatis cupiditas, 
f .  et studium. n. Cic. Plein de 
zèle pour son prince. Optimè ou 
egregiè animatus erga princi- 
pem. Cic. Le peuple marque son 
zele par ses acclamations. A c- 
i lamationibus studia maltitudo 
profitetur2. d. Curt. Si mes forces 
égalaient mon — . Si quantum 
cupiam possim quoque. Hor. 
Avoir du zèle. Voy. Z é l é .

' ZE S  

YP
YPREAU, s. m. sorte d’orme 

a larges feuilles , qu’on tire des 
environs d’ Ypres. U l m u s  Ypren- 
s i s ,  i . / .  || — , peuplier de Hol
lande. Populus alba , i. f .  Linn. 
— major. 31 ¿11.

YPBES. ville du royaume 
des Pays-Bas. Ypræ , arum.

Z

ZÉ LÉ , É E .  adj. qui a du 
zèle. Rei studio incensus. — stu
diosus , a , um. Cic. — pour la 
religion. Religionis retinentissi- 
mus. — pour son roi. Egregiè 
erga regem animatus. Cic. Fort 
zélé pour la gloire de Dieu. Ad- 
mirabili divinæ gloriæ studio in
census, flagrans, ou inflamma- 
tus, a, um. Cic. Défenseur— . 
Studiosissimus alicujus defensor.
m. Cic. Etre zélé pour.... Rei 
studio ardere, inflammari, lia— 
grare, n. ou teneri , eor, tenlus 
sum. In rc studio efferri, feror, 
elatussum. Cic.

Z E M B L E  , terre nouvelle. 
Grand pays situé dans l'Océan 
septentrional. Nova Zemla, x . f

ZÉNITH, s. m. point du ciel 
élevé verticalement sur un point 
quelconque de la terre. Cœli ver- 
,tex , icis. m. Virg.

ZÉNONISME. s. m. doctrine 
de Zenon. Zenonis inventa, orum.
n. pl. Cic.

ZÉPHYR, s. m. vent doux et 
agréable. Zepbyrus , i. m. Plin. 
Favonius, ii. m. Cic. Doux —. 
Leni s zephyrus,i. m. Quand le 
zéphyr se lève. Nascenle favonio. 
Cic.

ZERO. .r. m. (o). caractère 
arithm. qui par lui-meme ne fait 
aucun nombre , mais qui multi
plie par i o ceux qui le précèdent. 
Arithmeticæ arabicæ nota orbi- 
culata , æ. f .  — Un zéro , un 
homme de nulle conséquence. H o
mo nullo numéro. Cic.

ZESTE, s. m. petit morceau 
d  écorce dé orange , etc. Corticu- 
la , æ. f .  — tenuiculum segmen, 
minis. n. || — de noix , membrane 
ligneuse qui sépare la noix en 
deux ou en quatre. Nucis inter- 
cursans membrana lignea, æ ./. 
Plin. — Je n'en donnerais pas un 
—. Illud non emerim titivilitio. 
Plant.

ZON
f .  pl. D’ Ypres. Yprensis, eT. *

YV
YVERDUN. ville de Suisse. 

Eberodunum, i. n.
Y V E TO T. bourg de France 

( Seine-Inférieure) .  Yvetotium, ,

" Y VO IRE, Y V R E , etc. Voy. 
Iv o ir e , I v r e , etc.

z i

Z IB E L IN E , s. f .  sorte de 
martre. Martes zibelina, g. mar- 
tis. f .

ZIGZAG, j . m. ligne brisée, 
à angles très-aigus. Lineæ alter- 
nis vicibus angulatæ , arum. f .  
pl.

ZINZOLIN , i n e . adj. cou
leur qui tire sur le rouge. Ex— 
pressus ex hysgino color, oris. 
m. Plin.

Z I Z A N I E , s. f  (ÇiÇaviov, 
ivraie. ) Discorde, dissension. 
Discordia, æ .f. Cic. Dissensio , 
onis.y. Cic. La semer dans une 
ville, etc. Inter cives dissensio- 
nem commovere, eo, movi, ino- 
tum. Discordiam inducere in 
civitatem. Cic. — discordias se- 
rere , o , sévi, satuin. Liv. — 
parmi les amis. Dare ( dedi, da- 
tum ) operam ut amicoruin dis- 
sidia fiant3. Cic. Qui la sème 
dans les familles. Discordialis do- 
mibus. Plin.

ZOD IACAL , l e . adj. qui 
appartient au Zodiaque. Quod 
ad Zodiacum pertinet2.

ZOD IAQ U E, s . m. (Ç£ov, 
animal ). cercle que le soleil par
court dans un an. Zodiacus, i. 
m. Cic. Orbis ou circulus signi
fier, i. m. Vitr. Le soleil, dans 
l'espace d'un an , parcourt le — . 
Sol anno vertente signiferum 
lustrât1 orbem. Cic.

ZOÏ.LE , censeur d'Homère. 
Zoilus, i. m. •=■—, envieux, mau* 
vais critique. Censor ineptus at- 
que invidiosus , oris. m.

ZONE. s. f. chacune des cinq 
divisions de la terre. Zona , a?. 
f .  Plin. — torride. — lorrida. 
Virg. — adusta. — flammis exus- 
ta et cremata ou terrarum me
dia. f .  Plin. Ora terræ quæ uri- 
tur calore. Cic. Zones glaciales. 
Zonæ glaciales ou rigentes. Plin. 
— frigidæ, arum. / .  pl. «—



z o o
tempérées. — temperatæ. / .  pi.
Pirn.

ZOOLÂTRIE. s. f  (Ç5 ov, 
animal ; /«rpeicc, culte'), ado
ration des animaux. Animalium 
cullus , us. m.

ZOOLITIIË. s. m. (¿ôo»;
XiBo$ t pierre), partie d'a rfl ni al

z o o
changée en pierre. Pars am- 
raalis in lapidein indurata, par
tis. / .

Z O  O P H Y T E S . r. m. pl.
( yjr'.v , plante ). corps naturels 
qui tiennent de t  animal et de la 
plante. Zoopliyta , orum. n.pl. 
Bud.

FIN.
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ZURICH, ville de la Suisse. 
Tigurum, i. n.

ZUYDERZÉE ( l e ) ,  golfe 
de la mer du Nord. Austrinus 
sinus, ùs. m. Mare australe, 
g. maris, n.



EXTRAIT DU CATALOGUE Y ' LE NORMANT.
A b r è g e  d e  l a  M y t h o l o g i e  u n i v e r s e l l e ,  o u  

Dictionnaire de la Fable; par M. Noël. Un 
vol. in*i2 de 6 5 o pag. imprimé en petit texte, 
sur deux colonnes.

Broché. Au lieu de 5 f. 2 f. 50 c.
Relié en basane..............................5 f. 50 c,

C o n c i o n e s  p o e t i c æ ,  ou Discours choisis des 
Poêles Latins anciens , avec des argumens la
tins, des analyses en français, la meilleure tra
duction ou imitation en vers d’un certain 
nombre de ces discours, et des modèles d’exer
cice de lloliin, La Rue, Binet, etc. Ouvrage 
'classique adopté par l’ Université royale de 
France, à l’usage des colleges et des institu
tions, pour la rhétorique et la seconde. Par 
M. Noël et feu M. De La Place. Nouv. édit., 
revue et corrigée. Au lieu de 4  L 2 f. 50 c. 

D i c t i o n n a i r e  L a t i n - F r a n ç a i s  ( N o u v e a u ) , com
posé sur le plan du Magnum totius latinitatis 
Lczicon Forcellini, où se trouvent tous les 
mots des différens âges de la langue latine , 
leur étymologie, leur seu propre et figuré, et 
leurs acceptions diverses justifiées par de nom
breux exemples choisis ; vec soin , et vérifiés 
sur les originaux. Par M. Noël. Nouvelle édi
tion, i8 3 3 . Un vol. in-8° de plus de i o o o  pag.., 
imprimé en petit-texte, sur trois colonnes.

En feuilles................................. ...... 6 f. 65  c.
Relié en parchemin................... ... 7 f. 65  c.
Relié en basane........... , ...............  8 f. 15 c.

G r a d u s  a d  P a r n a s s u m ,  o u  Nouveau Diclioiy- 
naire Poétique Latin-Français, fait sur le|“ ' 
du Magnum Diftlonarium Pocticum du 
nière , enrichi d’exemples et de citation^ 
des meilleurs poêles latins anciens et modem’ 
Par M. Noël. Nouvelle édition. Un vol. in̂ l 
de près de iooo pag., imprimé en petit-texte, 
:sur deux colonnes.

En fa ille s ..................... « ...............  6 f. 65  c.
Relié en parchemin........................ 7 f. 65 c.
„Relié en basane............................... 8 f. 45  c.

D i c t i o n n a i r e  G r e c - F r a n ç a i s  , composé sur 
l’ouvrage intitulé Thésaurus llngitœ Grœcœ, de 
Henri Etienne, où se trouvent l’explication 
des mots de la langue grecque, leur étymo
logie, leur sens propre et figuré, et leurs 
diverses acceptions justifiées par des exem
ples choisis avec soin, et vérifiés sur les ori
ginaux. Par J. Planche, professeur de rhéto
rique au college royal de Bourbon. Troisième 
édition, revue et corrigée. Un vol. in-8° de 
j>rès de i 5oo pages, imprimé en petit-texte, 
„sur trois colonnes.

En feuilles. Au lieu de 17 f. » c. 11 f. » c.
En parchem. Au lieu de 18 f.5 oc. 12f. » c.
En basane. Au lieu de 19 f. » c. 12 f. 50 c * 

D i c t i o n n a i r e  d e  l a  F a b l e ,  ou Mythologie 
grecque, latine, égyptienne, celtique, persane, 
syriaque, indienne , chinoise, mahométane, 
Scandinave, iconologique, etc. Quatrième édi
tion, revue, corrigée et considérablement aug
mentée. Par Fr. Noël. Deux forts vol. in-8°, 
imprimés sur deux colonnes, et ornés d’une 
-figure allégorique, gravée d’après le dessin de 
Girbdet. Au lieu de 21 f. 15  f.

D i c t i o n n a i r e  H i s t o r i q u e  d e s  P e r s o n n a g e s  c é -  
l è d r e ’ s d e  L ’ y . ' N T i g r i T É . Princes, Généraux, 

^liiIosc^ÎPS poètes, Artistes, elc. ParF. Noël.

Seconde édition, revue, corrigée et augmen
tée. Un vol. in-8 ° ,  petit-texte, à deux col., 
de 5 8o pages. Au lieu de 8 f. 4  f.

H i s t o i r e  A n c i e n n e  , d’après Rollin , contenant 
l’histoire des Egyptiens, des Carthaginois, des 
Assyriens, desMèdes, des Mèdes et des Perses, 
des Perses et des Grecs, elc. jusqu'à la ba
taille d’ Aclium. Par J. C. Royou. Deuxième 
édit. Qiiaîre vol. in-8°. Au lieu de 24 f. 1 2 f.

H i s t o i r e  R o m a i n e ,  depuis l a  fondation d e  Rome 
jusqu’au règne d’ Auguste. Par le même. Deu
xième édition. Quatre gros,vol. in-8?.

Au iieu de f. 12 f.
H i s t o i r e  d e s  E m p e r e u r s  R o m a i n s  , depuis 

Auguste jusqu’à Constance-Chlore, père de 
Constantin. Par le même. Deuxième édit., 
Quatre volumes in-8°. Au lieu de 20 f. 12 fr.

H i s t o i r e  d e  F r a n c e ,  depuis Phnramond j u s q u ’ à  
la 24* année du règne de Louis XVIII. Par le 
même. Six vol. in-8 °. Au lieu de 3 6  f. 21 f.

L e ç o n s  F r a n ç a i s e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  d e  M o -  
R a l e  ,  o u  Recueil en prose et en vers; par 
jŸI. Noël et feu M. De *L,a Place. Vingt- 
deuxième édition. Deux gros vol. in-8°. 10 f.

L e ç o n s  L a t i n e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  d e  M o r a l e ,  
ou Recueil en vers et en prose des plus beaux 
Mo rceaux des auteurs latins anciens, avec des 
modèles d’exercice, par Rollin; à l’usage dos 
classes de troisième et de seconde. Ouvrage 
adopté par l’ Université royale. Par les mêmes. 
Nouv. édit. 2 vol. in-8°. Au lieu de 10 f. 7 f.

L e ç o n s  L a t i n e s  M o d e r n e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  
d e  M o r a l e ,  o u  Recueil en prose et en vers

uAàcs plus beaux Morceaux des auteurs' les plus 
stimés qui ont écrit en cette langue, depuis la 
enaissance des lettres. Par les mêmes. Deux

W .  in-8°. Au lieu de 12L 8 f ’
^  :o n s  I t a l i e n n e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  d e  M o -  
R|ALE„ksur le plan des Leçons Françaises; par 
\Fs mêmes. Deux vol. in-8u. Au lieu de 121. 8f.

L e ç o n s  A n g l a i s e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  d e  M o 
r a l e , sur le plan des Leçons Françaises et des 
Leçons Latines; par MM. Noël et Chapsal. 
Nouvelle -édition. 183 3 . Au lieu de 12L 8f.

On vend séparément le tome premier,prose, 
édition de «827, in 8°. Au lieu de 6 f. 4 f.

L e ç o n s  G r e c q u e s  d e  L i t t é r a t u r e  e t  d e  M o 
r a l e  , par M. Noël et feu M. De La Place, à 
l’usage des classes deseconc," et de rhétorique. 
Deux vol. in-8°. Au iieu de 12 f. 8 f.

ŒuvnF.s d e  V i r g i l e  , traduction nouvelle; 
par Bené Binet, ancien pj^viseur du college 
Bourbon, et recteur de l’Cii, ersitéde Paris, 
professeur de litte'rature et de rhe'torique à 
l’Ecole militaire, au college d. Plessis-Sor
bonne, auteur de plusieurs autre?traductions. 
Cinquième édition, 1882, revue par M.Noël. 
Quatre vol. in-j2. Au lieu de 12 f. 9 f.

P h i l o l o g i e  L r a n ç a i s e ,  o u  Dictionnaire Ety
mologique, Critique, Historique, Anecdo
tique, Littéraire, contenant un choix d’A r- 
cbaïsmes, de Néologismes, d’Euphémismes 
d’expressions figurées ou poétiques, de ti-(|É 
hardis, d’heureuses alliances de mots, de 
lu lions grammaticales, etc., pour servir . 
l’histoire de la langue française; par MM. Fr. 
Noël et L. J. Carpentier. i8 3 i. Deux forts 
vol. in-8°, petil-lexte et no.'ipareiile à deux 
colonnes................................. .................. 21 f.
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